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Introduction 


The Peshitta Old Testament, unlike the Peshitta New Testament, is a translation. In this case, it is a translation of the 
original Hebrew Bible. What is especially interesting and valuable about the Peshitta Old Testament is that it is 
represented in the oldest Semitic manuscript of the complete Old Testament extant, in the Codex Ambrosianus, 
commonly dated to the 6th or 7th century AD. 


The Peshitta Old Testament is commonly believed by scholars to be a 2nd century AD translation. I believe that it is 
older than that, based on its readings and also on many of the headings of the Psalms in Eastern Codex Ambrosianus of 
the 6th century, several of which actually date the original text in the Ist century A.D. I have not included these 
headings in my translation, only the scripture text itself. I hope to include these in a future edition, as they are 
fascinating evidence for dating and locating the original work, as well as the Christian faith of the translators. 


There is controversy concerning the origin of the Peshitta OT, and I cannot be dogmatic about its origin in the first 
century, though I have done some preliminary computer word analysis and comparisons with the Peshitta N.T., and it 
appears that three name spellings of “Israel” and alternate spellings of other words occur in the same ratios in Peshitta 
O.T. mss. as in the critical Peshitta NT (which is based on comparisons of 77 Aramaic N.T. mss.): 


"Israel" has 3 spellings in The Peshitta Old Testament: 
DD (23 times-1%) , DON (2252 times-91%), SND N (200 times-8%) 


The 1905 Syriac Peshitta New Testament (Online Bible module) has also the 3 spellings, 
in the following numbers: 5°15" (2 times-2.5%) , DO'N (68 times-89%), DNTO`N (7 times-9%.) 


Those two sets of percentages-1%, 91%, 8% versus 2.5%, 89%, 9% show a 99.9997% correlation, when analyzed using 
Excel's CORREL statistical analysis function. That means the respective percentages of spelling occurrences in the 
Peshitta NT and in the Peshitta OT, totaling over 2500, are very closely related in some way. That kind of correlation is 
not accidental. 


The Eastern Peshitta has only the 5 letter spelling for Israel in The New Testament: 
“O` (64 times-100%). For the Eastern text, I searched Stephen Silver's transcription of the Khabouris ms. in MS 
Word, using the find and highlight feature. 


This is a rather curious distinction between the two Peshitta versions, since the Western text has the same three spellings 
in about the same proportions as the Peshitta Old Testament has them: 1-2%, 90%, 8%. How is it that The critical 
Western edition of The Peshitta NT has the same three spellings for “Israel” in almost the same proportions for each 
form? We can be fairly certain that The Peshitta Old Testament was translated in the first century AD (though some 
place it around AD 150). The Eastern Peshitta looks as if it were edited to be uniform in this regard, using the least 
common and shortest 5 letter spelling throughout, making it look artificial. 


Unless the scribes of the NT deliberately counted and calculated the percentages of the 3 Peshitta OT spellings of 
"Israel" and conformed the NT spellings to fit approximately the same ratios (not exactly), the only other explanation 
that makes sense is that the two Peshittas were produced in the same region of Israel at approximately the same time, 
where such an orthographic phenomenon of spelling would be dictated by the Jewish culture and linguistics at that time 
and place. It is extremely unlikely that two collective documents produced in different countries in different times 
would have such similar nuances such as these three variant spellings of "Israel" in three almost identical proportions. 
This evidence, along with much more corroborative data, supports the theory that both Peshitta Testaments were 
produced in Ist century Israel, and at very nearly the same time. 


The Aramaic of the NT is almost identical to that of the OT in its word forms, grammar, vocabulary of NT in common 
with OT, spelling, & syntax. One difference I have observed is the genitive construct without the Dalet proclitic is quite 


Page 4 


common in The Peshitta OT and rare in the Peshitta NT. Also,the Waw consecutive seems to often be interchangeable 
with Dalet proclitic in the OT Peshitta. 


Many readings of the Great Isaiah Dead Sea Scroll (approx. 120 BC) that differ from the standard Massoretic Hebrew 
text are supported by The Peshitta OT; indeed, of 24 places in Isaiah where the Sopherim (professional Hebrew scribes) 
record in the Massorah notes that the sacred Name -“YHWH” (Jehovah) was changed to “Adonai’(my Lord), The Great 
Isaiah Scroll retains the original “YHWH” in 11 of those places; the Peshitta has “MarYah” (Lord Jehovah) in all 24 
places! “MarYah” always translates YHWH and never Adonai, so the Peshitta represents a first century pre-Massoretic 
Hebrew text scarcely obtainable anywhere, even in Dead Sea Scrolls. The Peshitta Torah contains “MarYah” in seven 
of thirteen places where the original "YHWH" readings were changed to "Adonai" in the Hebrew Torah. 


Comparing this to the Great Isaiah Scroll, the most famous and only complete Dead Sea Scroll of any Bible book, 
which has 11 of the original YHWH readings which were changed to "Adonai", plus the one DSS Torah scroll original 
YHWH reading available for the thirteen places where YHWH was altered to Adonai gives the following stats: 


DSS has 12/25 original unaltered readings, which is 48%. The Peshitta Torah has 7/13 of the original readings, which is 
46%. 


As these readings were apparently changed over a period of time, rather than all at once, the percentage of agreement 
with the original should give a relative date or time of origin for the Hebrew mss. which were used in the translation of 
the Peshitta Torah. That is in comparison to the Dead Sea scrolls, whose dates are generally established as 125 BC to 
AD 68. 


The Great Isaiah Scroll is generally dated circa 125 BC. This comparison would date the manuscripts from which the 
Torah was translated to be about as old as the those from which the Dead Sea Scrolls were, or perhaps a bit younger. 
This data of such readings does not date the Peshitta itself, only the Hebrew mss. which were translated to produce the 
Aramaic Peshitta. 


I have grey-highlighted and bold typed the Peshitta reading “MarYa” (Lord JEHOVAH) 8°72 only in those places 
where the Sopherim changed the original “YHWH” to “Adonai”. (Please see the appendix for the complete list of such 
changes in the O.T.) 


The Divine Name occurs 740 times in the Psalms edition, and 172 times in Genesis. There are 134 places where the 
Sopherim (Hebrew Scribes) altered the Divine Name “YHWH” to “Adonai” -(“My Lord”); six are in Genesis, which 
references I have highlighted in grey where The Peshitta has N'A — “Marya” (“Lord JAH”, the Aramaic version of 
“YHWH_”) in five of the six places. Apparently most of the alterations of the Hebrew Bible were made after the Peshitta 
Genesis was written. 


Apparently, only one of the six alterations in Genesis existed at the time Genesis Peshitta was written, at least in the 
Hebrew manuscript that was being translated. Compare those statistics with the Hebrew Dead Sea Scrolls of the Psalms, 
in which 2 of the 7 places observable of the 49 Sopherim alterations have the original “YHWH”. The Dead Sea Scrolls 
do not yet reveal a complete book of Genesis; what we have in the scrolls amounts to about one fifth of the book of 
Genesis, and none of the places where the Sopherim altered YHWH to Adonai is included in the presently known Dead 
Sea Scrolls of Genesis. 


If my theory is correct, the Peshitta is the world’s first Christian Bible and is a first century production - the earliest 
complete Semitic text and witness to the complete Hebrew and Aramaic original Bible known in the world today. The 
Septuagint was translated around 285 BC, but it is Greek, which is alien to Hebrew and Aramaic. A 2000 year old 
Semitic translation like the Peshitta OT should be much more reliable as a witness to the Hebrew Bible read in Israel's 
1“ century synagogues and the original Hebrew Bible than even the Septuagint is. 


The Peshitta N.T. is the original N.T., in my opinion; I have provided abundant supporting evidence for this premise in 
my Aramaic-English Interlinear New Testament and in The Original Aramaic New Testament in Plain English, as well 
as in my book, Divine Contact - The Discovery of the Original New Testament, and in Jegar Sahadutha - Heap of 
Witness; if so, we should not need to study Greek to ascertain the original readings, though the Greek can sometimes 
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provide valuable verification of the Peshitta readings, and Greek can help in deciding which among Eastern & Western 
Peshitta readings is original, in those very few places where they differ. 


It is quite feasible that The Peshitta Old Testament provides an invaluable tool by which to correct Hebrew Massoretic 
readings and ascertain the original text, unlike any other such tool available. The author is unaware of any other 
interlinear of the Peshitta Torah available in print. I have displayed the Aramaic text in Ashuri script, which is the 
standard Hebrew script long ago borrowed by the Hebrews from the Aramaeans and the Aramaic script used in Aramaic 
writing (“Ashuri” means “Assyrian”). The actual font is OLBHEB from Online Bible’s Hebrew font used for their 
Hebrew Old Testament module, as well as for its 1905 Syriac Peshitta module. 


First century Aramaic looked more like Ashuri: 
each from each varied the sea from cameup great beasts & four 


NT-12 NT PIW NID- [PD 12727 TT VIANA - Daniel 73, 


than Estrangela, in which the oldest Peshitta manuscripts are written: 


A a A mis yOu a wla awai ya Asis (Estrangela was used after the 


first century A.D.) 


The 1“ century script was probably Herodian, like that of the Dead Sea Scrolls: 

AT JD AT SSW ND OS. OPW OSS ONIN YINI 

Ashuri is by far the most familiar font of the three and is close enough to Herodian to represent the original 
first century text in the interlinear. It is also the script used in the Old Testament, both in Hebrew and 
Aramaic portions, as in the Daniel 7:3 verse shown above, which is an Aramaic original, since Daniel 2:4 - 
7:28 is Aramaic, not Hebrew. Several chapters in Ezra are also Aramaic, as is Jeremiah 10:11. 


This translation is strictly a word for word rendering, not phrase by phrase or thought for thought. In my Aramaic 
English Interlinear New Testament, I often explain the idioms in English, and in The Original Aramaic New Testament 
in Plain English, I render Aramaic idioms in plain English. 


In the future I hope to publish a plain English translation of the Old Testament alongside the interlinear translation, 
which will be idiomatic in rendering. One can see from my Interlinear NT color edition, the purple colored idioms, and 
how they are translated in John 1-10 & 17, where I have the plain English below each interlinear verse. I highly 
recommend the New Testament interlinear be used with this Torah interlinear. The vocabulary and syntax of each is 
very similar to the other. 


Notwithstanding the above caveat, this translation is very easy to read. Aramaic, like Hebrew, reads right to left, so with 
the interlinear, if you start with the right and read the words in parentheses, then proceed to the next set of parentheses, 
etc., you will get the meaning of the verse. 


This interlinear edition of the Torah follows the Peshitta Leiden electronic text found online at the Comprehensive 
Aramaic Lexicon (CAL). The entire Peshitta is available there in individual books. Instead of reproducing the Peshitta 
Leiden Institute’s text, I have edited it to represent the Codex Ambrosianus as a base text, with readings from Lee’s 
1816 edition of the Peshitta displayed in some places. Lee’s edition is based on three Peshitta mss. for most books, so 
this edition is based on four Peshitta manuscripts. The Peshitta Leiden edition has 149 variant readings in Genesis, most 
of which are not reflected in the 1816 edition of Lee and the ancient Codex Ambrosianus. Lee's edition has also syame 
marks (two dots “) above plural nouns & adjectives and some feminine verbs. I appropriately followed these in most 
places by translating these words as plurals. These marks are not original to the first century, as far as we know, and are 
not to be followed rigidly as absolute, but probably are generally correct. 
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This edition ignores most of Leiden's 149 variants listed in Genesis. Peshitta Leiden’s edition is also based on the Codex 
Ambrosianus, which codex is also available online. The codex contains the complete Old Testament, the Apocrypha, 
and Josephus’ Wars, book six. I have digital copies of the entire codex, as well as printed volumes of Lee’s 1816 edition 
in the 1979 United Bible Society’s Syriac Bible. 


The text of The Peshitta Torah generally follows the Massoretic Hebrew Bible text, though with quite a number of 
interesting differences. Some of these are due, no doubt, to differences in the Hebrew text which was originally 
translated 2000 years ago; others are translational variations of particular Hebrew words in Aramaic. 


Vocabulary and syntax seem generally akin to the New Testament Peshitta. It is as if the translator was familiar with the 
N.T. Peshitta. Of course, the converse scenario may be argued, but other facts mitigate against that theory, into which I 
will not venture here, but the most salient is that most Peshitta experts grant that the translators seem to have been 
Jewish converts to Jesus as The Messiah, or "Christians". A Christian translator would have been familiar with the 
Gospels and whatever other NT writings were available at the time, in the language with which he or she was 
conversant, which in this case was certainly Aramaic and Hebrew. 


Christians at that time in Israel, Syria, Persia and Asia would have wanted the OT scriptures as well as the NT in their 
Aramaic tongue, and the original inspired NT scriptures would have been the model for the language and style of the 
Old Peshitta Testament. The Christian church was founded primarily on the New Covenant scriptures (the Gospels and 
Epistles), not the Old Testament. The idea that the Peshitta New Testament came into being several centuries after the 
Peshitta Old Testament is simply ludicrous. The Peshitta Old Testament has a Christian overtone to it. 


Consider that the Hebrew word for "Messiah"-"Anointed One"-T'W/) occurs thirty nine times in the Hebrew Bible and 
the Peshitta Old Testament has "Messiah"-"Anointed One"-MWA & NTW sixty four times! Another key difference 
that seems to reflect Christian influence is the fact that “The Savior” —“Pruga” occurs 33 times in the Peshitta Psalms, 
whereas the Hebrew cognate, “Moshia” (“Savior”) occurs only three times in the Hebrew Psalms! The Hebrew word for 
"our Lord-Master" is NN, or 17378-"Adoninu", and occurs 11 times in the Hebrew Bible. The Aramaic equivalent is 
772 -"Maran", and is the common title ascribed to Jesus in the New Testament, according to the Peshitta. This term 
occurs 38 times in the Peshitta Old Testament. 


Another example is Ps. 69:27, where the Peshitta has an apparent singular reference to the death of the Messiah not 
found in the Hebrew text: “They added sorrow to him who was put to death”; this is only 5 verses away from, “in my 
thirst they gave me vinegar to drink”, in a Psalm which is generally considered a Messianic Psalm. Psalm 69:22 is 
quoted in the NT as referring to Jesus The Messiah’s crucifixion; other parts are quoted, referring to Judas Iscariot’s 
betrayal of Jesus (Yeshua) The Messiah. One other example of apparent NT influence is Psalm 17:7, where “The Pure 
One”- “Khasya” & “The Savior” occur together and “Khasya” refers to The Messiah according to The NT book of Acts, 
which actually quotes Psalm 16:8-10; the term “The Pure One” refers to The Messiah, and is found in The Peshitta 
Psalms 16:8 & 17:7. 


There are other indications in The Peshitta book of Hebrews that the Apostle Paul may have quoted the Peshitta Psalms, 
as Hebrews seems to have taken its OT quotes almost entirely from The Peshitta OT verbatim. That would place the 
Peshitta Psalms (which are apparently quoted verbatim in Peshitta Hebrews) before Paul wrote Hebrews, which was 
before AD 67. It may be that the Psalms were written prior to AD 67 but after the Gospels and Acts (AD 37) and that 
the headings to the Psalms were added shortly after AD 70. This is all conjecture at this point, but there is some 
evidence to support this time frame. 
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Proverbs generally follows a text like that followed by the Greek LXX (Septuagint). Some Dead Sea Scrolls represent 
this kind of text of 2100 years ago and the New Testament quotations of the Hebrew Bible seem to have a sort of 
LXX-Massoretic hybrid text as their source. The text type varies from book to book of the O.T. 

The Peshitta Bible is a hidden treasure to be revealed to the Western world. It includes the entire Hebrew Old Testament 
canon, and eleven books of the Apocrypha. 


The New Testament is, as I have demonstrated in voluminous notes in my New Testament translations, the original 
New Covenant scripture written by the Apostles and Evangelists. 


The Peshitta Old Testament is approximately as old as the New Testament of the Ist century A.D. The Peshitta Psalms 
have superscriptions at the head of each Psalm describing and sometimes expounding on the spiritual meaning of the 
Psalm. Many of these make references to the NT and to The Messiah, his disciples, and to “the new Christian people” 
by name. Are these notes original to the Peshitta translation? There are some that would seem to defy explanation as 
anything but the comments of the original translator: 


“And again the words of the imprisonment of the city of the Jews, in the 40th year after the ascension, 
by Vespasian the elder and Titus his son, who killed myriads of Jews and put Jerusalem to his sword, 
and has taken away the Jews until today.” 


The above quote is found at Psalm 74 as a heading in Lee’s edition of the Peshitta. The writer speaks of Titus and 
Vespasian as if they were still alive. Along with the superscription at Psalm 23, the strong impression is given that the 
writer was alive in the first century: 


“To David (or David’s) about the communion table of the kingdom, and to us spiritually, the 
introduction of the Christian people recently.” 


In a future edition I also hope to translate all the superscriptions in the Psalms. They support the theory that a Christian 
translator produced the Psalms portion of the Peshitta. He may have been a Jew from Israel who had converted to the 
faith of Yeshua Meshiakha —“Jesus The Messiah”. Others think the Peshitta OT was produced by Assyrians or Syrians 
in Bayth Nahrayn- (Mesopotamia) at an early date, even before the Ist century A.D. 


There was mischief afoot by the Hebrew scribes of that time. Jesus’ harshest language was reserved for them and the 
Pharisees, as recorded by Matthew in his Gospel, chapter 23. The primary function of the Scribes was to copy the 
Hebrew Scriptures as accurately as possible. They were strictly trained for this task in their schools of the Scribes, 
adhering to a discipline that had been passed down for centuries from Moses’ time 1500 B.C. Here is a taste of what 
Jesus (Yeshua) said to the Scribes of his day: 


Matthew 23: 

14. Woe to you, Scribes and Pharisees, pretenders, for you shut the Kingdom of Heaven before the 
children of men, for you are not entering, and those who are entering you do not permit to enter! 

15. Woe to you Scribes and Pharisees, phonies! For you travel around sea and land to make one 
convert, and when it has happened, you make him doubly the son of Gehenna that you are! 

25. Woe to you Scribes and Pharisees,pretenders, who wash the outside of the cup and of the dish, but 
within are full of plunder and evil*! 

27. Woe to you Scribes and Pharisees,pretenders, who are like white tombs, which from the outside 
appear lovely, but from within are full of the bones of the dead and all corruption! 
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28. So also you from the outside appear to the children of men as righteous, and from within are filled 
with evil and hypocrisy. 

29. Woe to you Scribes and Pharisees, phonies, who build the tombs of The Prophets and adorn the 
tombs of the righteous! 

30. And you say, ‘If we had been in the days of our forefathers, we would not have been partakers with 
them in the blood of The Prophets.’ 

31. Therefore you testify against yourselves that you are the children of those who murdered The 
Prophets. 

32. So fulfill the standard of your forefathers. 

33. Snakes! Offspring of vipers! How will you escape from the judgment of Gehenna? 

34. Because of this, behold, I am sending to you Prophets and wise men and scribes; some of them you 
will murder and you will crucify, and some of them you will scourge in your synagogues and you will 
persecute them from city to city. 

35. So that all the blood of the righteous may come upon you that has been shed upon the earth, from 
the blood of righteous Abel, even unto the blood of Zechariah the son of Barachiah, whom you 
murdered in the midst of The Temple and the altar. 

36. Amen, I say to you, all these things will come upon this generation. 


The Scribes were not safe spiritual guides for the people, to say the least. They shut the Kingdom of Heaven against 
men and would not enter themselves. Yeshua called them “Benay Gehenna” -“Children of Hell”, as most translations 
have it; not quite flattering terminology! 


The evil the Scribes wreaked at that time is still with us today and with every Hebrew Bible and every translation of 
their Hebrew Bible produced since the first century A.D. That is not to say that we cannot use the Hebrew Bible for 
good, or that it is completely unreliable; far from it! But the problem is finding where the mischief was done and where 
the Bible was changed by these evil men, by comparing the Dead Sea Scrolls, the LXX and The Peshitta Version, to see 
what the original readings were in places like Isaiah 7:14, Psalms 22:16, and many others. 


Another tool we have is the Massorah notes of the Massorete Scribes preserved in the margins of the Hebrew 
manuscripts. They at least recorded many of the deliberate changes made to the text, so that we could decipher and 
restore the original in those places. Using this with the other aforementioned tools in conjunction with the Hebrew 
manuscripts, we can be assured that we have the original words of Moses and the Prophets as God delivered them. The 
Peshitta O.T. is, I believe, the most valuable single tool available to us by which we can ascertain the original Hebrew 
Old Testament readings. 

I am not saying The Peshitta O.T. supercedes the Massoretic Hebrew Bible, or that The Peshitta is the original. The 
Hebrew Bible best represents the original text as the original was mostly Hebrew (with some Aramaic sections also), 
but The Peshitta O.T. translation (and it is a only a translation of the Hebrew-Aramaic Bible) is the single most valuable 
tool available by which to ascertain the original Hebrew-Aramaic Bible, first, because it is the oldest Semitic translation 
of the Hebrew Bible, having been completed, by all accounts, by the second century A.D. or earlier, and second, it is 
embodied in the oldest Semitic manuscript of the complete Old Testament known- Codex Ambrosianus, of the 6" 
century AD. The oldest known dated manuscript of The Bible is a Peshitta manuscript of The Torah (Pentateuch) dated 
AD 464. 


Proper nouns-names of places and people are transliterated using the voweled text of Lee's 1816 edition as found in The 
Syriac Bible, United Bible Societies 1979. I sometimes transliterated a name phonetically (e.g. Sheem, rather than 
Shim) to give the correct pronunciation, but it should be known that names ending with -"im" should be pronounced 
with a long e sound- "ee"; thus "Benyamin" is pronounced "Benyameen", and "Shim" is pronounced "Sheem". Other 
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vowel sounds in names need to be known: the "a" in Aramaic is always short-"ah". The "u" is always long, as is "o". 
The single "e" is short. Consonants "p","t","b" and "d" are often soft (not always) when not the first letter in a word. 
Soft p is "f" or "ph" sound. Soft "t" is "th" sound, and soft "b" is "v" sound. Soft "d" is "th" sound. This is based on 
Eastern Aramaic pronunciation, not Western. 


There will be variations found in name transliterations in the Torah. This is because the voweled edition by Lee shows 
vowels only in the first or second occurrence of the name and omits them thereafter, which means I had to remember 
the vowels or refer back to the first place where the name is found, which is time consuming. Sometimes I used 
phonetic spelling in one place and a stricter transliteration of a name in another place. Please make allowances for these, 
as well as for some error in transcription and translation which invariably will be found in a 1st edition translation to 
some extent. 


I have not done a systematic comparison of the Peshitta text with the Massoretic Hebrew and the Greek Septuagint in 
the Torah, though I can say that the Peshitta varies from both in quite a few places. 


The interlinear is easily read. Aramaic, like Hebrew, is read right to left: 


(the Heavens) NYY (dir. object marker) N` (God) NTON (created) 872 (in the beginning) MWI 
(the Earth) SYN (& dir. object marker ) N”) 


Start at the first line with the English words in the parentheses farthest to the right; read "in the beginning", then go to 
the next set of parentheses to the left "created", then to "God", then skip "dir. object marker", as this is a grammar note, 
not translation, then go the "the Heavens", and so on to "&", then "the Earth": Put it all together, and you have, "In the 
beginning created God the Heavens and the Earth." Now you are ready for verse two, using the same method. The 
Earth was chaos and empty, and darkness on the faces of the depths and The Spirit of God hovered on the faces 
of the waters." 


This is the 1st edition. There are undoubtedly various and sundry errors to be expected. I had no other interlinear with 
which to compare, as this is the only Peshitta interlinear of the Torah of which I am aware. 

I commend it to God and to the world for the greater glory of God's Kingdom and the spiritual edification of his church 
and the salvation of his lost sheep. 


“Nor consider that it is expedient for us, that one man should die for the people, and that the whole 
nation perish not. And this spake he not of himself: but being high priest that year, he prophesied that 
Jesus should die for that nation; And not for that nation only, but that also he should gather together in 
one the children of God that were scattered abroad.” (Gospel of John chapter 11, verses 50-52) 


“Sanctify them through thy truth: thy word is truth.” (Gospel of John 17: 17) 
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Genesis 1:14 


Genesis -nwn 


Chapter 1 


(the Heavens) NYY (dir. object marker) D` (God) STON (created) N72 (in the beginning) MWI 1 
(the Earth) SYN (and dir. object marker) 1) 


(the faces of) "EX (on) by (and darkness) NDW (and empty) 1172) (chaos) MN (was) NYT (the Earth) SYN 2 
(the faces of) "5S (on) 5y (hovered) NƏM (of God) NOON (and the Spirit) 17717) (the depths) NDIN 
(the waters) NYD 


(the light) XT (and it was) NYT) (the light) Nm (shall be) 8172 (God) NTON (and said) TNI 3 


(God) NTON (and separated) 75) (that is beautiful) TWT (the light) yam (God) NTON (and saw) NTT) 4 
(unto the darkness) xown> (the light) 87571] (between) N° 


(he called) NP (and the darkness) x>wnd) (the day) NNIN (the light) yom (God) NTON (and called) 87>) 5 
(one) TH (day) NAT (dawn) S753 (and it was) NYT) (evening) NWA (and it was) NYT (the night) sbb 


(the waters) NY) (in the middle of) NYS (the sky) ND“PIN (shall be) NITI (God) NTON (and said) DANI 6 
(unto the waters) x (the waters) NY) (between) NS (separating) WÐ (and will be) NT) 


(the waters) NY) (between) "3 (and separated) W715) (the firmament) NIPIN (God) NTON (and made) TY" 7 
(from) 7/2 (that above) Sues (the waters) NY) (and between) 1"3) (the sky) NYP (from) 7/9 (underneath) nnb 
(in this way) N1277 (and it was) 817) (the sky) NIPON 


(evening) NWN (and it was) NYT) (Heaven) NYJW (the sky) RIDIN? (God) STON (and he called) 8771 8 
(second) PNT (day) NAT (dawn) NBS (and it was) NIT) 


(from) 7/9 (that under) nnnos (the waters) NY) (shall be gathered) WIN (God) NTON (and said) WANY 9 
(and it was) NYT) (the dried land) SMW°D> (and shall appear) NINN (one) TH (to the region) sonso (Heaven) NNW 
(in this way) NID 


(and the assembly) sw) (Earth) SYN (the dried land) xm (God) NTON (and he called) Np 10 
(that is excellent) TWT (God) NTON (and he saw) NIT (the Seas) NIND (he called) NDP (of waters) NYIT 


(grass) NIOY (new grass) SNH (the Earth) NDN (shall bring forth) paN (God) NTON (and said) WANY 11 
(that makes) T297 (that fruit) NNT (and the tree) NIDN) (for its kind) moi (seed) NUM (that seeds) BUTI 
(and it was) NITY (the Earth) SYN (on) by (in it) T2 (of its planting) NAXI (for its kind) mons (fruit) NNS 
(in this way) N3277 


(the seed) RYT (that seeds) YT TIT (grass) NIOV (new grass) NNT (the Earth) RYN (and brought out) MPD) 12 
(in it) 113 (of its planting) NNAXIT (the fruit) NTN] (that makes) TAY (and the tree) NID°N) (for its kind) mo 
(that is pleasing) TWT (God) NTON (and he saw) N17) (for its kind) MOH 
(third) xno (day) NT (dawn) S753 (and it was) NYT) (evening) NWN (and it was) NYT) 13 
(of Heaven) 8°20 (in the firmament) 8Y°PINS (lights) NYT] (shall be) 11171 (God) NTON (and said) TANI 14 


(and they shall be) 113) (to night) x55 (daytime) NNIN (between) NS (to distinguish) wren 
(and for years) yw) (and for days) soari) (and for times) ward) (for signs) xminxd 
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(of Heaven) NYIT (in the firmament) RY*P TNS (they give light) PTI (and they shall be) PIT 15 
(in this way) NID (and it was) 8157) (the Earth) SYTSN (on) by (to give light) 777372 


(great) N27 (a light) NDT) (great) X209 (lights) XT) (two) PON (God) NTON (and made) "297 16 
(for a ruler) pow (little one) NTT (and a light) NOTIN (of daytime) NIXDNI (for a ruler) wipows 
(and the stars) 82215 (of the night) 8957 


(of Heaven) NWT (in the firmament) NDPINI (God) NTON (them) 138 (and he gave) 37") 17 
(the Earth) RYT (on) DY (to enlighten) 179739 


(between) "3 (and to separate) wrandy (and by night) 55a (by day) NXDNI (and to rule) mown 18 
(that is good) VW (God) NTON (and he saw) NTT) (to darkness) xowm> (the light) NIMI 


(fourth) SVAN (day) NAT (dawn) NTS (and it was) NIMT (evening) NWA (and it was) NYT) 19 


(the soul) NWSI (swarmers) NWM (the waters) NY) (they shall swarm) WTI (God) NTON (and said) DANI 20 
(the face of) "BX (above) by (the Earth) SYN (above) by (will fly) FEN (and the bird) SMB) (living) NoT 
(of Heaven) NYJWT (the firmament) NPIN 


(living) NNN (the soul) NWSI (and every) 55) (great) $2717 (the Dragon) NDIN (God) NTON (and created) S72) 21 
(and every) 55) (with their kinds) pow (the waters) N3 (that made swarm) WITS (swarmers) NOMS 
(that is beautiful) TWT (God) STON (and he saw) NITY (with its kind) son (of the wing) SEIT (bird) NAMS 


(be fruitful) 5 (to them) pn (and said) NY (God) NTON (them) ]728 (and he blessed) 772) 22 
(and the bird) N72) (that in the Seas) NXIT (the waters) 872 (and fill) Da (and multiply) 130) 


(in the earth) SYN (will increase) NAON 
(fifth) NWIT (day) NAI (dawn) NSX (and it was) NITY (evening) NWN (and it was) NT) 23 


(living) NNT (the soul) NWÐI (the Earth) NYIN (will produce) paN (God) NTON (and said) WINI 24 
(of the Earth) SYN (and the beast) 81°) (and creepers) NÝMI (beast) NYA (with its genus) TOI 
(in this way) N3377 (and it was) NYT) (with its kind) mon 


(with its genus) mon> (of the Earth) SYN (the animal) NNT (God) NTON (and made) T2Y) 25 
(of the Earth) SYN (creeper) NWI (and every) 795) (with its genus) son (and the cattle) TYD 
(that is excellent) TWT (God) NTON (and he saw) NITY (with its kind) mons 


(according to) TN (in our image) nox (men) NWIN (we shall make) T293 (God) NTON (and said) TAN) 26 
(and among the birds) N73) (the Sea) Nf2" (among the fish) "132 (and they shall rule) 119 72W11 (our form) JIT 
(of the Earth) SYN (animals) SMO (and among all) Tb) (and among cattle) NV°Y23) (of Heaven) NAW 
(the Earth) NYDN (on) by (that creep) WMT (creepers) NWT (and among all) 7732) 


(of God) NTÐN (in image) D982 (in his image) 72982 (Adam) DTNÐ (God) NTON (and created) N72) 27 
(them) JIN (He created) 873 (and female) 833) (male) 27 (He created him) S173 


(be fruitful) 175 (God) NTON (to them) pb (and said) TNI (God) NTON (them) N (and he blessed) 772) 28 
(over the fish) "31223 (and rule) 107W) (and subdue it) MDD (the Earth) NXN (and fill) 1772) (and multiply) 130) 
(and over all) T522) (and over cattle) NTI (of Heaven) NYIWT (and over the fowl) NAMI) (the Sea) ND 
(the Earth) NYON (on) Dy (that creep) NWITTT (animals) SAPO 


Cohen esd (all) 7D (to you) 7124 (I have given) NIT (behold) 87 (God) NTON (and said) TNI 29 


(and every) 7D) (the Earth) SYN (all) 793 (the face of) `ÐN (on) by (that bears seed) 91AT (of the seed) NYTT 
(bearing seed) D117? (of its seed) TY (its tree) TDN (the fruit) “NÐ (in it) m2 (that is) MNT (tree) ] DN 
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(for food) 8M91DN195 (shall be) NITI (to you) 7129 


(bird) NNT (and every) mea (of the wilderness) 87377 (animal) SNM (and every) T55) 30 
(in it) 113 (that is) NNT (the Earth) SYS (on) by (that swarms) WMT (and for everything) 559) (of Heaven) NNW 
(and it was) 817) (for food) SoD (grass) N2097 (green) NPTT (and all) 7925) (living) NAM (the soul) NWSI 
(in this way) N1277 


(pleasing) WW (very) 28 (and behold) 8:7) (that he made) T297 (everything) 5> (God) NTON (and he saw) NITY 31 
(sixth) NNW (the day) NAT (dawn) 8 7BS (and it was) NYT (evening) SWAN (and it was) NIT 


Chapter 2 
(their mighty works) ]1779°M (and all) 79) (and Earth) NYINYI (Heaven) NW (and they completed) 195 1 


(that he made) T297 (his works) YTA (sixth) NNW (in the day) NAYI (God) NTON (and finished) now 2 
(all of them) ps (from) }f (seventh) N°Y"DW (in the day) NATI (and he was refreshed) MINNN) 
(that he made) T297 (his works) 7172 


(because) bon (and he hallowed it) WTP (seventh) NDIY (the day) xan (God) NTON (and he blessed) TTA) 3 
(that created) 87277 (his works) m2 (all of them) > (from) 7/2 (He rested) MINNN (in which) 737 
(to do) Tay (God) NTON 


(when) "3 (and of Earth) SYST) (of Heaven) NWT (the generations) snm (these) pon 4 
(God) NTON (LORD JEHOVAH) N7 (that made) T395 (in the day) NADI (they were created) YANN 
(and Earth) SYN) (the Heavens) NIW 


(in the earth) NYNI (they were) 7177 (not) xd (yet) bony (of the field) Kopna (trees) NIDN (and all) pbn 5 
(that not) N (because) D0 (grew) NI'N (not) ND (yet) DDT (of the field) OPM (grass) NOY (and all) 7D) 
(and Adam) ON) (the Earth) NYN (on) by (rain) NWA (God) NTON (LORD JEHOVAH) N (sent down) NIN 

(in the earth) SY“ (to work) M7E795 (there was not) nÙ 


(did) NYT (and give a drink) NPW (the Earth) NDN (from) 173 (did) 817 (go up) poo (and a spring) NDIN 6 
(the Earth) SYN (the face of) "5X (to all) 59 


(from) 19 (of the dust) NYBY (Adam) DTN (God) 8798 (LORD JEHOVAH) 8°77) (and formed) 9231 7 
(and was) 81:7) (of life) NYT (the breath) NAWI (in his face) *sTIDN2 (and breathed) MAN (the soil) NOI TN 
(life) N'N (to live) VSD (Adam) DTN 


(from) 7/2 (in Eden) 192 (Paradise) NOTS (God) NTON (LORD JEHOVAH) N7) (and he planted) 3837 8 
(whom he formed) 527 (Adam) ond (there) 13N (and he put) DO) (the first) OT 


(every) 55 (the Earth) NYIN (from) 173 (God) STON (LORD JEHOV AH) 8°32 (and made to grow) "M181 9 
(and the tree) NIDN (to eat) pend (and good) TWI (to see) yim (that desirable) DANT (tree) TDN 
(of knowledge) NND (and the tree) NIDN) (of Paradise) NOTĐT (in the middle) ThYS2 (of life) N77 
(and of the evil) SNW°2'T) (of the good) 8N27 


(for its sins Tee (Eden) 172 (from) 7/2 (was) NYT (going out) pI (and a river) Nm) 10 


(to the four) NYIN? (and it was) NT) (it separates) WE (there) 13N (and from) 17 (to Paradise) somah 
(heads) pW 
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(the land) RYT (to all) EP) (what goes around) MT (is) 177 (Pyshon) ]1¥"5 (of one) THT (his name) MAW 11 
(gold) 83:77 (that there) PANT (of Khaweela) yon 


(and stones) NND (Beryl) nS (there) 3N (good) 20 (is) `T (of the land) NYNT (and its gold) WATT) 12 
(of Beryl) NOTIT 


(that goes around) DIMT (is) Y7 (Gihon) JITA (second) NDIN (of the river) NTI (and the name) MAWI 13 
(of Kush) WD (the land) RYN (to all) THD5 


(that goes) DINT (is) 7 (Deqlath *) nops (third) sobna (of the river) Nm (and the name) MAWI 14 
(Euphrates) NÐ (is) Y7 (fourth) SYI7N7 (and the river) Nm) (Assyria) TINN (opposite) bap 


(and he left him) 11/72) (Adam) oad (God) NTON (LORD JEHOVAH) 87/3 (and he took) 727) 15 
(and to keep it) “MYYN (to cultivate it) Tyner (of Eden) 19" (in the Paradise) SO" T7E3 


(to him) aD (and said) VAN) (Adam) ons (God) STON (LORD JEHOVAH) NA (and commanded) 12) 16 
(you will eat) 18M (eating) PONN (that in Paradise) NO"T7DI (the trees) NID'N (all of them) 71775 (from) 


(not) xd (and of evil) NNW°2'T) (of good) NND (of knowledge) NYT" (the tree) NIDN (and from) 7/91 17 
(from it) TIA (that you will eat) DIDNDT (that in the day) NAIT (because) Son (from it) TIA (you will eat) DIDNI 
(you will die) NYAN (death) N73 


(Adam) DTN (that will be) NIIT (good) EW (not) x5 (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8°72 (and said) TANI 18 
(like him) MIJN (a helper) NITIN (for him) a (I shall make) TAYN (alone) ands 


(every) 79D (the Earth) SUTIN (from) 13 (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8°72) (and formed) 937) 19 
(of Heaven) NYAWT (bird) NATE (and every) 55 (of the wilderness) 87277 (animal) SOV 
(them) pa (he called) NDP (what) NI (to see) NITT (Adam) OTN (to) mb (them) 7728 (and he brought) “DN? 
(is) Y7 (that) Y7 (living) NAT (the soul) NWSI (Adam) OTN (them) pa (that called) NDT (and everything) 55) 
(its name) MTW 


(birds) SITE (and all) T55) (cattle) NTYI (to all) 7599 (names) NTW (Adam) DTN (and he called) Np 20 
(not) xd (and for Adam) oad) (of the Earth) SYN (animals) SON (and all) T5359) (of Heaven) NAW 
(like him) MMJN (a Helper) NIT (for him) a (was found) M2NWN 


(Adam) DTN (on) by (stillness) NDW (God) STON (LORD JEHOVAH) 87°77) (and cast) ANI 21 
(the flesh) 8702 (and he closed) TIT) (his ribs) TIVON (of) TA (one) NTH (and he took) ADJ) (and he slept) TATY 
(in its place) TON 


(from) 7/2 (that he took) 3035 (the rib) NIDN (God) NTON (LORD JEHOVAH) N°77) (and he formed) 7/251) 22 
(to Adam) DN? (and brought her) MNN (into a Woman) Sonno (Adam) DTN 


(my bones) 3A (from) 7/2 (the bones) NAMA (time) NIJ? (this) NIT (Adam) DTN (and said) WAN) 23 
(because) Son (Woman) NNNJN (will be called) NPNN (this) NTT (my flesh) “03 (from) 173 (and the flesh) 8702) 
(she was taken) 82°01 (Man) NAA (that from) 173 


(and his mother) Ta} (his father) Tard (a man) NDJ) (shall leave) pYAWI (this) NIT (because of) DWA 24 
(flesh) 72 (one) TH (two of them) 777"7N (and they shall be) 71172) (to his wife) TNN (and shall cleave) HPI 


(and not) x5 (and his wife) MNNINI (Adam) ATN (naked) Phuow (both) TN (and they were) 117) 25 
(they were ashamed) PHT 
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Chapter 3 


(of the wilderness) 87277 (animal) NMT (every) Bee than) }f (was) NYT (craftier) DY (and the Serpent) NMT 1 
(the Serpent) 8°17 (and said) TANI (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8°72) (that made) "297 
(from) Į} (you will eat) DINN (that not) 897 (God) NIDN (said) TAN (truly) MNTIW (to the Woman) 8SANINY 
(of Paradise) NOT (trees) “DN (all) 9D 


(the trees) NIDN (the fruit) “IND (that from) 137 (to the Serpent) xin (the woman) NANIN (and she said) MTANI 2 
(we shall eat) DIDNI (all of them) pms (that in Paradise) SO" T7527 


(of Paradise) NOTIÐ (that in the middle) ANY YAT (the tree) NIDN (the fruit of) “NÐ (and from) 7%" 3 
(you shall touch) J]27PNN (and not) 871 (from it) TI (you will eat) ]!7DNN (that not) 877 (God) NTON (said) TN 
(you shall die) NIAN (that not) 8977 (it) 79 


(you shall die) PAVAN (to die) MNA (not) x5 (to the Woman) sonb (the Serpent) NN (and said) TINI 4 


(from it) T3 (you) PNN (that eat POON (that in the day) NAIT (God) NTON (that knew) 9T (because) Su 5 
(knowing) "YT" (God) STOR (as) TS (and you are) JINT (your eyes) PD`IY (are opened) JAN|DN 
(and the evil) NNW (the good) NDZW 


(and desirable) 85137) (to eat) DDN (a tree) NIDN (that is good) TWT (the woman) NONIN (and she saw) NITY 6 
(from) 7/2 (and she took) DZO) (at it) T2 (to gaze) WII? (a tree) NIDN (and desired) 37377) (to the eyes) Syo (is) T 
(with her) TAY (to her husband) 79939 (also) FN (and she gave) 27") (and ate) mbox (its fruit) STINE 
(and he ate) 528) 


(that naked) pours (and they knew) 12°7) (of them both) TNT (the eyes) NIY (and were opened) TNDNN) 7 
(for them) nm (and they made) 1729) (of figs) SINN'T (leaves) S| (and they fastened) P27 (they were) JIN 
(loincloths) NANS 


(walking) prn (God) NTON (of LORD JEHOVAH) N (the voice) mp (and they heard) 19W 8 
(Adam) DTN (and they hid themselves) PWLNN) (of the day) NT (to the declining) mind (in Paradise) SO" T7532 
(the trees) NIDN (within) 132 (God) NTON (LORD JEHOVAH) N°) (before) DTP (from) ]f (and his wife) TONS) 

(that in Paradise) SO" 77527 


(to him) 17 (and he said) VAN) (to Adam) oo (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8717/9 (and he called) 871/71 9 
(Adam) DTN (are you) NIN (where?) NDN 


(and I saw) N'Y (in Paradise) NO52 (I heard) NYAW (your voice) bp (and he said) DANI 10 
(and I hid myself) MWƏNNY (I am) NIN (that naked) “Spay 4 


(that naked) Seay (showed you) TMM (who?) 13% (LORD JEHOVAH) N7 (to him) Te (and said) DNI 11 
(that not) son (that I ordered you) TNTPÐT (the tree) NISN (from) 173 (behold) N'T (you are) NIN 
(have you eaten?) NDN (from it) 173% (you shall devour) DINN 


(she) `T (with me) %3Y (whom you have given) N27" (the woman) NONIN (Adam) DSN (and said) WAN) 12 
(and I ate) mbox) (the tree) NIDN (from) Į73 (to me) 5 (gave) Nam 


(this) NIT (what is?) 1273 (to the Woman) sonb (God) NTON (LORD JEHOVAH) N7) (and said) W281 13 


(deceived me) "J°YQX (the Serpent) NYM (the woman) NANIN (and she said) NIN) (that you have done) "727 
(and I ate) ODN) 
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(because) 9Y (to the Serpent) 8" (God) NTON (LORD JEHOVAH) NS) (and said) TNI 14 
(and from) 7/2) (cattle) NYS (all) nee (from) 7/2 (you are) MIN (cursed) w5 (this) NTT (that you have done) N29 
(you will walk) qon (your belly) 702 (and upon) 5y) (of the wilderness) N5279 (animal) NAT (every) EF 


(your life) JF (the days of) "27° (all) 5> (you will eat) DINN (and dust) N5593 


(to the Woman) xmimixd (between you) TYDI (I shall put) D°ON (and the hatred) Smam) 15 
(your head) JW (shall tread upon) W173 (He) 177 (to her seed) acre (your seed) YT (and between) N°) 
(in his heel) 73Y3 (will strike him) “YTAN (and you) NINI 


(your diseases) ">"SN2 (I shall increase) NAON (multiplying) 1307) (He said) WAX (and to the woman) Son 16 
(and unto) by) (children) 8°33 (you will bear) PONN (and in sorrow) NANDI) (and your pregnancies) ">"I02) 
(over you) °>2 (will be authorized) pom (and he) 17 (you will turn) 7°32NM (your husband) "272 


(to her voice) mp (you listened) NYAw'T (because) by (He said) TN (and to Adam) DND) 17 
(that I ordered you) 77/5T (the tree) NIDN (from) }f (and you ate) noo (of your wife) TANINT 
(the Earth) RYN (is cursed) xo 


(from it) T3 (you shall eat) DINN (that not) som (to you) J9 (and I said) NON) 
(your life) TMN (the days of) "27" (all) 55 (you will eat it) TINN (in sorrows) SIND (because of you) T70 


(and you will eat) DIDNI (to you) aie, (it will make grow) SYN (and thistles) 87777) (thorns) R2)D_ 18 
(of the field) son (grass) NIOV 


(until) NATY (bread) xam> (you will eat) Bien (of your face) "PENT (in the sweat) NMYITI 19 
(because) 707 (you were taken) NADINN (for from it) TIAI (to the Earth) NDD (that you return) TNNT 
(you will return) TNN (and to dust) sav) (you are) NIN (that dust) N59 


(because) Son (Khawa) NIT (of his wife) NIN (her name) TAY (Adam) DTN (and he called) 8711 20 
(who lives) Y1 (of everyone) 553 (the mother) NAN (was) NYT (for she) `T 


(and his wife) TNN (for Adam) o> (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8°73 (and made) T297 21 
(them) JIN (and he clothed) wads (of leather) NWA (coats) SMD 


(as) TN (has become) NIT (Adam) DTN (behold) NT (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8°72 (and said) TANI 22 
(he reach) WWI (lest) soom (now) NWIT (and evil) NNW (good) RNAV (to know) yan> (from us) 13 (one) M 
(and he will eat) 


JONI) (of life) NYTT (the tree) NIDN (from) ]f (also) FN (and he will take) 203) (his hand) MTN 
(to eternity) ody (and will live) NMI 


(of Eden) 19" (Paradise) NO” TE (from) 173 (God) NTON (LORD JEHOVAH) 87773 (and he sent him) MTW 23 
(there) 3N (from) }f (of which he was taken) JOINNT (the Earth) NUTS (to cultivate) M757 


(from) 7/2 (and he made revolve) 7728) (God) NTON (LORD JEHOVAH) N (and sent him out) NPBNI 24 
(and the point) NIWY (Cherubim) NDJ (of Eden) JTX (to Paradise) somah (the East) MITA 
(of Life) NYT (of the tree) NIDNT (the way) NITIN (to keep) snnd (that turns) N2570 (of a sword) NINT 


Chapter 4 
(his wife) ANNAN (with Eve) xind (had sexual intercourse) DSM (and Adam) DNY 1 
(I have obtained) P~p (and she said) NANI (Qayn) PNP? (and she bore) mss (and she became pregnant) NIYIN 
(for LORD JEHOVAH) N (a man) 8723 
(Habyl) 5 (and was) N17) (Habyl) bn (to his brother) Tim (to give birth) son (and she added) NAON 2 
(in the earth) SYTN2 (a Farmer) mon (was) NYT (and Qayn) NPY (of sheep) NIY (a Shepherd) NY 
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(from) 72 (Qayn) PNP (and he brought) “DNY (days) NIAT (after) DNI (from) J (and it was) NIT) 3 
(to LORD JEHOVAH) yan (an offering) N1201 (of the ground) TYNT (the fruit) NTNS 


(of his flocks) 71127 (the first born) N5212 (from) 7/2 (that) 157 (also) FN (brought) "NS (and Habyl) aT) 4 
(with Habyl) pagel (LORD JEHOVAH) N57) (and was pleased) "203N) (their best ones) |W (and from) PA 
(and his offering) 733773) 


(he was pleased) "AON (not) xd (and with his offering) 133°1)/23) (and with Qayn) PXP3) 5 
(his face) TIEN (and was sad) TDN) (greatly) 30 (Qayn) PNP? (and it displeased) YNANN) 


(to you) 77 (it seems evil) NINN (why?) yand (to Qayn) PNP? (LORD JEHOVAH) N37) (and said) TANI 6 
(your face) TBN (was saddened) TAJNN (and why?) xm) 


(you will do right) TWN (and if not) NONI (I have received) nap (you will do right) TWN (if) IN (behold) NT 7 
(to it) ans (you will be converted) NIBNN (you) NIN (lies in wait) D29 (sin) NTON (the door) RYN (before) by 
(over you) J2 (will be authorized) ponw (and it) 7) 


(to the plain) nmypE> (let us proceed) NTMI (his brother) "TITS (to Habyl) bb (Qayn) TNP (and said) TINI 8 
(Habyl) D37 (against) by (Qayn) PNP (arose) Op (in a field) sopna (those) }137T (that when) "125 (and it was) N17) 
(and killed him) Toop (his brother) STITN 


(Habyl) S55 (is) 7 (where?) SD" (to Qayn) PNpo (LORD JEHOVAH) 8") (and said) TANI 9 
(for) W3 (am I?) NIN (his keeper) MTINDI (1) NIN (know) YT (not) xd (and he said) TINY (your brother) TMN 
(of my brother) 87 


(the voice) Nop (have you done) NAY (what?) NIA (LORD JEHOVAH) NI (to him) aD (and said) WAN) 10 
(the Earth) 8YTN (from) 173 (to me) `N? (cries) NYA (of your brother) TMNT (of his blood) 377 


(that has opened) NAME (the Earth) NYTS (from) 17 (you are) NIN (cursed) wb (therefore) Sn 11 
(your hands) TTN (from) 7/2 (of your brother) TINT (the blood) 11/27 (and she received) nbsp (her mouth) mA 


(she will increase) FONN (not) xd (in the earth) SYN (you shall cultivate) mban (when) T> 12 
(you will be) NN (and trembling) NII (shaken) YN? (her power) non (to you) 7 (what she gives) bnnm 
(in the earth) NYIN 


(than) 173 (my crime) smib20 (is) `T (greater) 827 (to LORD JEHOVAH) wand (Qayn) PNP (and said) TNI 13 
(that to be forgiven) Pawn77 


(the Earth) NYIN (the face of) "BX (from) 7/9 (today) NIAT (you have cast me out) “IN/PESX (behold) NT 14 
(shaken) DNF (and I shall be) NYTNY (I shall be hidden) NWDNN (before you) TATP (and from) PA 
(ever will find me) "37 2W2 (who) 7/3 (and everyone) 5) (in the earth) NYNZ (and trembling) TINI 
(will kill me) “ap 


(anyone) 9 (in this way) 82377 (not) Nọ (LORD JEHOVAH) N (to him) 79 (and said) TNI 15 
(and laid) 00 (he shall be rewarded) YNEN3 (in sevens) NYAWA (each) TM (Qayn) PNP (murdering) soap 
(everyone) 5> (will kill him) Troup: (that not) som (in Qayn) 7X5 (a sign) NNN (LORD JEHOVAH) V7 
(him) 75 (ever finds) MDW (who) 7” 
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(and dwelt) 3") (LORD JEHOVAH) N° (before) OTP (from) 173 (Qayn) PNP (and went out) PBI) 16 
(of Eden) JTY (the East) HIT (from) 7% (of Nod *) TIT (in the land) NYTN2 


(and she conceived) NIYA (with his wife) mnn (Qayn) NP (and had sexual relations) D217) 17 
(and he called) 87/7) (of a city) NMP (builder) N32 (and he was) NIT) (Khenok) sun (and she bore) oa 
(Khenok) TIN (his son) 5172 (the name) DW (by) by (of the city) NMT (its name) TAW 


(Mekhuyl) Sims (begot) TOWN (and Aydar) ITY (Aydar) ITY (to ee (and was born) ISMN) 18 
(begot) "DIN (and Methushyl) WINA (Methushyl) Swann (begot) TIN (and Mekhuyl) DNIT 
(Lamek) m 


(Ada) NTÐ (of one) NTT (the name) TAW (wives) PWI (two) PNN (to him) no (took) ADI (and Lamek) sn 19 
(Tsala) xox (of the other) NASMNS (and the name) maw 


(tent) NDW (to dwellers) ate) (the father) NAN (was) NIT (he) 7 (Yabal) 529 (Ada) NÐ (and bore) nad" 20 
(cattle) 83° (and owners) J) 


(to all) 525 (the father) NAN (was) NIT (he) 7 (Yubal) bar (of his brother) YMN (and the name) NAWI 21 
(and harp) 8735) (the psaltery) NTP (who hold) TANT 


(in every) D2 (a worker) ]}MN (to Tubal Qayn) }P9DIN4 (gave birth) NTD" (she) "TT (also) FIN (and Tsala) D81 22 
(of Tubal Qayn) ppeann (and the sister) ST) (and of iron) yore (of brass) NWIT (work) TAY 
(Naama) NY 


(my voice) OP (hear) PYV (and Tsala) xx) (Ada) NÐ (to his wives) my (Lamek) m and said) TAN) 23 
(that a man) 87237 (because) Son (to my speech) p> (incline) PIS (to Lamek) TA? (wives) W) 
(with my beating) "BPW (and a boy) wou (with my wounds) nabsa (I have killed) nbwp 


(and Lamek) T25 (Qayn) TNP (he shall be rewarded) YNEMI (that one in seven) NYIWVATMNT (because) Son 24 
(and seven) SYAW) (seventy) paw 


(his wife) ANNIN (with Eve) xind (again) DN (Adam) OTN (and had sexual relations) 22m) 25 
(Shayth) DW (his name) TAW (and she called) NPI (a son) 815 (and she bore) nabs (and she conceived) NIDI 
(for the sake of) ADM (another) NISIN (seed) NYST (God) NTON (to me) b (that gives) 2m (because) Son 
(Qayn) TNP (whom killed) Twp (Habyl) Dn 


(and he called) NP) (a son) NTZ (to him) 719 (was born) TONN (to him) 79 (also) FN (and Shayth) MWH 26 


(on the Name) MAWI (to call) spa5 (he began) “W (then) PTT (Enosh) WIN (his name) TW 
(of LORD JEHOVAH) NNT 


Chapter 5 


(that created) 8727 (in the day) NATI (of Adam) DNT (his generations) anmo (the scroll) 550 (this is) 17 1 
(He created him) "1°12 (of God) 878 (in the form) M172 (Adam) DTNÐ (God) NTON 


(God) NTON (them) JIN (and he blessed) 713) (them) JIN (He created) X52 (and female) 832) (male) TT 2 
(them) JIN (that he created) X27 (in the day) NATI (Adam) DTN (their name) ITAY (and he called) 8711 


(and he begot) TDN) (years) PIY (and thirty) pnom (a hundred) NN? (Adam) DSN (and lived) NYT 3 
(Shayth) DW (his name) MAW (and he called) NDPI (his image) mms (according to) TPN (in his likeness) T1272 
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(Shayth) mod (when he begot) THIN (after) N2 (from) P3 (Adam) DTN (and lived) NYT) 4 
(and daughters) 833) (sons) 8°33 (and he begot) TDW) (years) }"W (eight hundred) NNJN 


(nine hundred) 8N/2YWN (that he lived) NYTT (of Adam) DNT (his days) IND (all) 55 (and were) mT 5 
(and he died) NYJ (years) ]°3W (and thirty) pon 


(Enosh) wind (and he begot) TON) (years) "W (and five) WM (a hundred) NNI (Shayth) NW (and lived) NIT) 6 


(Enosh) wird (that he begot) HINT (after) NI (from) 173 (Shayth) DW (and lived) NYM 7 
(and daughters) N12) (sons) N33 (and begot) TDN) (years) PIV (and seven) YAW) (eight hundred) NNN 


(and twelve) STOYNAN) (nine hundred) RNAYWN (of Shayth) MWI (his days) YVI (all) 55 (and were) 11:7) 8 
(and he died) NAY (years) PIY 


(Qaynan) Dp? (and he begot) TOWN) (years) PIY (ninety) PYWN (Enosh) WIN (and lived) NTI 9 

(Qaynan) 7p? (when he begot) “DNT (after) NI (from) 173 (Enosh) WIIN (and lived) NT 10 

(sons) N"J2 (and he begot) 7N) (years) PIW (and fifteen) NTOLWAIT (eight hundred) NNAININ 
(and daughters) 832) 


(years) }"W (and five) WITT) (nine hundred) SNILYWN (of Enosh) WINT (his days) “VIY (all) 5> (and were) 117) 11 
(and he died) DYDY 


(Mehalaleil) 9855195 (and he begot) T7181 (years) JW (seventy) TYIV (Qaynan) JIP (and lived) N'T) 12 


(Mehalaleil) 9855719 (when he begot) "DINT (after) INI (from) 17 (Qaynan) JDP (and life) NTI 13 
(and daughters) 82) (sons) 832 (and begot) Thi) (years) "IW (and forty) TYIN (eight hundred) NANN 


(years) IY (and ten) TOY) (nine hundred) N82YWN (of Qaynan) 1T (his days) VII (all) aS (and were) 1:7) 14 
(and he died) DYDY 


(and begot) THN) (years) Y (and five) WAM (sixty) PNW (Mehalaleil) DDD (and lived) NYM 15 
(Yared) 779 


(Yared) "75 (that he begot) “DNT (after) NI (from) YA (Mehalaleil) Dbd (and lived) NYT) 16 
(and daughters) NNIJ) (sons) 833 (and begot) TDW) (years) IV (and thirty) pnom (eight hundred) NN793727 


(and ninety) PYWNI (eight hundred) NN22N (Mehalaleil) Orson (his days) “TY (all) 55 (and were) 7) 17 
(and he died) N% (years) PIV (and five) WAM 


(years) PIV (and two) 7717) (and sixty) PWY (a hundred) NN? (Yared) TD (and lived) NT) 18 
(Khenok) 7137 (and he begot) 77181 


(Khenok) sun (when he begot) “DNT (after) TM (from) }f (Yared) T (and lived) 8°77) 19 
(and daughters) N32) (sons) N32 (and begot) “DN) (years) "IW (eight hundred) NNJN 


(and sixty) PNW (nine hundred) NNAVWN (of Yared) TT (his days) VA (all) b> (and were) 117) 20 
(and he died) N°") (years) PIV (and two) [NAN 
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(and begot) TN) (years) W (and five) WPT) (sixty) PNW (Henok) TIF (and lived) N'T 21 
(Methushelakh) NOWINY 


(that he begot) TONT (after) TNI (from) J (to God) 87289 (Henok) 77137 (and was pleasing) "BWI 22 
(sons) 8723 (and he begot) T7181 (years) TW (three hundred) S8AN7N (Methushelakh) NOWINA 
(and daughters) 832) 


(and sixty) PWY (three hundred) xNanoM (of Khenok) TITT (his days) “TAT (all) 59 (and were) 117) 23 
(years) "IW (and five) Wm 


(took him) 72037 (because) Son (and he was not) mmo Sra STOND (Henok) TIN (and pleased) BWY 24 
(God) NTIN 


(years) }"W (and seven) YAW) (and eighty) 783/91 (a hundred) NN? (Methushelakh) mown (and lived) NYT 25 
(Lamek) 72295 (and begot) T7181 


(Lamek) 7295 (when he begot) TONT (after) INI (from) 773 (Methushelakh) NOWINY (and lived) NM) 26 
(sons) N`%33 (and he begot) “DN (years) PIV (and two) PNN (and eighty) PRIINI (seven hundred) NNAVIV 
(and daughters) 832) 


(and sixty) PNW) (nine hundred) NNAVWN (of Methushelakh) mount (his days) "77797" (all) 59 (and were) 17) 27 
(and he died) N°?) (years) ]°2W (and nine) YWN) 


(a son) N53 (and begot) =D) (years) IV (two hundred) NNI (Lamek) m (and lived) NYT 28 
(from) 7/9 (will comfort us) }8"23 (this one) NIT (and said) WIN) (Nukh) m3 (his name) TAY (and he called) Np 29 
(the Earth) NYIN (and from) 1 (of our hands) TNT (the labor) son (and from) 1 (our works) 129 
(LORD JEHOVAH) 8°72 (which cursed) mab 


(five hundred) NNAWNAN (Nukh) mas (when begot) -DNT (after) NI (from) 173 (Lamek) m (and lived) NYT 30 
(and daughters) 82) (sons) 832 (and begot) TDN) (years) `W (and five) WIM (and ninety) PYWN) 


(and seventy) PIWI (seven hundred) NNIVIV (of Lamek) T57 (his days) "7777" (all) 55 (and were) 17) 31 
(and he died) NYA) (years) PIY (and seven) YAW 


(Nukh) 17] (and begot) TDN) (years) MIW (five hundred) NNAWAN (son of) N2 (Nukh) M (and was) NYT) 32 
(and Yapheth) M5") (and Kham) OM) (Shym) ow> 


Chapter 6 


(on) by (to multiply) wrod (of men) NWIN (sons) "32 (began) TW (that when) "125 (and it was) N37) 1 
(to them) n> (were born) Sony (and daughters) N23) (the Earth) SYN (the face of) "DN 


(that beautiful) ]75W'T (of men) NWIN (the daughters) mia (of God) ome (the Sons) "33 (they saw) WM 2 
(that they chose) 12377 (all) 5> (from) 13 (women) NWI (to them) pb (them) ]"J8 (and they took) 12D) (were) 7738 


(in man) NWIXD (my Spirit) m (will dwell) WALT (not) xd (LORD JEHOVAH) 8°) (and said) TANI 3 


(his days) MIA (and they shall be) }77773) (he is) Y7 (that flesh) NDOT (because) Son (to eternity) ody 
(years) }"2W (and twenty) OD (a hundred) NNI 
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(also) FIN) (those) 77377 (in days) NOI (in the earth) NDNA (they were) 117 (and Mighty Men-Giants) 87330) 4 
(upon) DY (of God) DTIÐN (the sons) "33 (they entered) 19271 (because) DWA (after this) DNI (from) 2 
(Mighty Men-Giants) 87233 (to them) pa (and they gave birth) = (of men) NWIN (the daughters) N33 
(of fame) NNTAW (the Heroes) N52 (of old) nby (that from) 77°77 


(of man) NWINT (the evil) NMW"2 (that increased) NAOT (LORD JEHOVAH) 8°77 (and saw) NTIT) 5 
(evil) "2 (of his heart) 7397 (of the reasonings) NN2WmAT (inclination) N53% (and every) 72) (in the earth) NYNI 
(day) D1 (in every) Ss 


(Adam) oor (that he made) T29 (because) by (LORD JEHOVAH) N°7 (and regretted) MINN) 6 
(in his heart) 7293 (and he was grieved) MD) (in the earth) NYNI 


(of men) NWIN (the children) 9305 (I shall wipe out) NODYN (LORD JEHOVAH) N7) (and said) TANI 7 
(of men) NWIN (the children) "32 (from) 7/2 (the Earth) NDN (the face of) "BX (from) P73 (that I have created) MAT 
(and unto) X27) (the creeping thing) xvod (and unto) Nf2TY) (the animal) xvas (and unto) NT) 
(that I have made) N3295 (1 am sorry) NITINNNT (because) Son (of the sky) NAW (the bird) somah 
(them) JIN 


(LORD JEHOV AH) N°57) (in the eyes) `DYI (favor) NM (found) MWN (and Nukh) mI 8 


(righteous) p°? (a man) 2A (Nukh) 1773 (of Nukh) m17 (the generations) anon (and these) pom 9 
(God) yo (Nukh) M (and pleased) SSW) (in his generations) "77712 (was) NYT (and perfect) DANY 


(and Yapeth) M5") (and Kham) O79) (Sheem) DWY (sons) 132 (three) NANON (Nukh) 113 (and begot) T5181 10 


(and was filled) moans (God) NTON (before) DTP (the Earth) XDN (and was corrupted) nanny) 11 
(with evil) xo (the Earth) NYIN 


(because) D9 (that it was corrupted) MOINMN (the Earth) NYRS (God) NTON (and he saw) NIM) 12 
(the Earth) SYN (on) 79 (his way) TIN (body) 702 (every) 73 (corrupted) 52m7 


(has entered) by (body) 703 (of every) ass (the end) NSP (to Nukh) mao (God NTON (and said) TANI 13 
(from) }f (with evil) xo (the Earth) NDN (is filled) mane (because) Mf (before me) ATP 
(the Earth) SYN (with) OY (them) nm (D NIN (will destroy) dann (behold) NT (before them) JT? 


(stories) NTT (of acacia box wood) NPD (of wood) XO"? (an ark) SMP (for you) ae) (make) T2Y 14 
(within) re) (and from) 1? (outside) ==> (from) Į (and smear it) TDW (for the ark) xm (make it) "72 
(in pitch) N5553 


(of the ark) NIV12T (its length) TITIN (cubits) 7°98 (three hundred) xeanon (make it) 7° TY (and thus) NID) 15 
(its height) 717 (cubits) 7728 (and thirty) prom (its width) NB (cubits) 13N (and fifty) [wm 


(finish it) sT°>"O (a cubit) NIN (and above) by) (for the ark) xmap> (make) T2Y (and a window) NITI 16 
(a story) NTT (make) TAY (in its side) TINO (of the ark) NIAP"T (and its door) TYIN (above) 5y5 (from) 7/2 
(make it) 7" T2Y (and third) Smin) (and second) NDINI (below) Nnnn 


(the Earth) NYN (on) by (waters) NY) (the flood) 83518 (1) NIN (bring) NYA (behold) N7 (and I) NIN) 17 


(of life) NT (the Spirit-breath) NMS (in it) T2 (that is) MN" (body) NOZ (every) 5> (to destroy) ann 
(will end) FNO) (is) 157 (that in earth) NYTN2T (and everyone) 55) (Heaven) NYY (under) MNN (from) 7/9 
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(the ark) xmap> (and you will enter) oy (with you) AÐ (my covenant) 3P (and I will establish) D°PNI 18 
(with you) 2 (of your sons) "325 (and the wives) NWI) (and your wife) TANINI (and your sons) TID (you) DIN 


(bring) DYN (two) PON (flesh) 02 (every) 5> (from) 1/3 (that lives) TT (everything) 5> (and from) YA 19 
(they shall be) 11171 (and female) 837 (male) N27 (with you) TY (to save) DNAD (to the ark) xmiap> 


(with its kind) sons (the beast) 87°Y2 (and from) 7%) (with its kind) moms (the bird) SITE (from) jf 20 
(two) PON (with its kinds) mon (of the Earth) SYN (creeping thing) NYMI (every) TEF. (and from) 7/21 


(to the ark) SINOD (with you) TAÐ (they shall enter) pon (everyone) 5> (from) 77 (two) pN 


(that is eaten) DNT (food) xoonn (every) 55 (from) 7/3 (to you) 35 (take) 30 (and you) NINI 21 
(for food) S181 (and them) 71717 (to you) 7 (and it will be) NITI (to you) TNÙ (and gather) DWT 


(in this way) NID (God) NTON (that commanded him) 51°7-©'T (all) 55 (Nukh) 173 (and did) Tay) 22 
(he did) "29 


Chapter 7 


(your house) J" (and all) 751 (you) NIN (enter) Y9 (to Nukh) MD (God) NIDN (and said) NI 1 
(before me) 3P (you are) NIN (righteous) pT (I saw) NTT (that you) 7 (because) Son (to the ark) xmap> 
(this) NIT (in generation) 8772 


(seven) NYAY (seven) NDIY (to you) 39 (take) AD (pure) SMN"DT (beast) NDVI (every) 75> (and from) 7/27 2 
(two) PON (pure) 8°57 (is) NYT (that not) Xoo (the beast) NTY2 (and from) 1A (and female) 833) (male) 8727 
(and female) 833) (male) N27 (two) PAN 


(male) N27 (seven) NYA (seven) NUIW (of Heaven) NWT (a bird) NTT (from) A (also) FN) 3 
(the Earth) NYN (all) re (the face of) "BX (on) by (seed) NYT (to save) PNAD (and female) S391 


(rain) NDA (1) NIN (send down) NTA (days) 1AT (to seven) sow (that from here) NDT (because) Son 4 
(D) NIN (and blot out) SY) (nights) po (and forty) POYINI (days) 1YNIN (forty) TYAS (the Earth) NYIN (on) by 
(the Earth) SYN (the face of) “BS (from) 7/9 (that I have made) NTT (who lives) ONT (everyone) 5> 
(LORD JEHOVAH) N` (that commanded him) /1°157 (everything) 55 (Nukh) mM) (and did) TD) 5 


(there was) NYT (and a flood) 835101 (years) TIW (six hundred) NNANWY (son of) TW (and Nukh) MN 6 
(the Earth) 8Y7N (on) DY (of waters) N» 


(and the wives) NWI) (and his wife) NIN) (and his children) 77132) (Nukh) m3 (and entered) Oy 7 
(of the flood) NIÐIDT (waters) NY) (before) DTP (from) ]f9 (to the ark) xmap> (with him) MY (of his sons) "77327 


(was) NYT (that not) Xoo (herd animal) N7°Y2 (and from) 173) (pure) NDT (the cattle) NTYI (and from) 7/9) 8 
(the Earth) NYON (on) by (creeper) WMT (every) 5> (and from) 7/9) (the bird) NAMNA (and from) 13) (pure) N°25 


(male) 8727 (to the ark) xmap> (Nukh) 1773 (with) DY (they entered) by (two) PON (two) PAN 9 
(Nukh) mid (God) NTON (commanded) “7727 (as) TN (and female) S33) 


(on) by (was) 17 (of the flood) 822107 (and water) XYD) (days) 7777" (unto the seven) xyawd (and it was) NYT 10 
(the Earth) SYN 
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(in the month) NMI (of Nukh) 17737 (to his life) arms (years) JW (six hundred) NNN (in the year) DIWZ 11 
(this) NIT (in the day) NAYI (in it) 772 (in the month) NIT2 (in seventeenth) NTOYAWA (second) PUNT 
(and the flood gates) R02) (great) NIN (of the depths) NANN (springs) X99373 (all) “> (exploded) YNNN 
(were opened) ITNSN®& (of Heaven) NWT 


(and forty) POIN (days) IYNIN (forty) YIN (the "e a i (on) by (rain) N0 (and there was) NYT) 12 
(nights) 77?" 


(and Kham) OMY (and Sheem) DWY (Nukh) 173 (entered) by (this) NIT (in the day) NAZ (in it) M2 13 
(wives) NW] (and three) nom (of Nukh) MAT (and the wife) MANNINI (of Nukh) 173 (sons) "32 (and Yapheth) ND”) 
(to the ark) Nmap? (with him) mY (of his sons) 71327 


(beast) N'Y (and every) 75D) (to its kind) Tob (animal) NNT (and every) 795) (those) paT 14 
(the Earth) SYN (on) 79 (that creeps) WITT (creeper) NWM (and every) =o (to its kind) mom 
(small bird) 723 (and every) 55) (to its kind) Tob (bird) NAMS (and every) rte) (to their kinds) smo 
(winged creature) FJA (and every) 55) 


(every) DD (from) 789 (two) JTN (to the ark) SMP (two) 777M (Nukh) m3 (with) DY (they entered) 19 15 
(of life) NYTT (the Spirit-Breath) NMN (in them) 71/72 (that is) DNT (body) 703 


(body) 03 (every) 55 (from) Į) (and female) 82/3) (male) NDT (and they that entered) DoT 16 
(LORD JEHOVAH) N5) (and shut) TINY (God) STON (that commanded him) 117/57 (as) TN (they entered) Sy 
(in its door) “TNI 


(and increased) 130) (the Earth) NYN (on) Dy (days) 1AT (forty) POIN (the flood) 8170 (and was) NYT) 17 
(the Earth) YTS (from) 173 (and it was lifted up) NNN (the ark) Nmap? (and they lifted) mopw (waters) NY) 


(the Earth) SYN (on) by (much) 230 (and increased) 1°30) (the waters) ND (and prevailed) WY) 18 
(the waters) N3 (the face of) "BX (on) by (the ark) MAp (was) NYT (and walking) Sob) 


(and were covered) PODAN) (the Earth) NYN (on) by (greatly) 30 (prevailed) WY (and the waters) NYA) 19 
(Heaven) NW (all) 73 (under) NNN (high) NAN (the mountains) 8710 (all of them) ns 


(and covered) 702M) (waters) NY (they prevailed) IWY (over) byb (from) 13 (cubits) 13N (fifteen) NTOVWIN 20 
(the mountains) NT 


(bird) NITE (the Earth) SYN (on) by (that creeps) WMS (flesh) 502 (all) 55 (and ended) 0 21 
(on) by (that creep) WIT (creepers) NWM (and all) 5175) (and the wild beast) 81°17) (and herd animal) NTV 
(of men) NWIN (children) "32 (and all) poo (the Earth) RYN 


(from) }f (in its nostrils) "SDS (of life) XTT (of the Spirit) NMT (that the breath) NMIWIT (everything) 5> 22 
(died) W3 (that in dry land) NDT (everything) 55 


(from) 7/3 (the Earth) NYN (the face of) "BX (on) by (that live) ANDI (all) 555 (and he blotted out) NYY 23 
(the creeper) yond (and unto) NAID (the domestic animal) NDVI? (and unto) NITY) (children of men) NYDT 
(the Earth) NYIN (from) 173 (were wiped out) POLNN (of Heaven) NYJWT (the bird) xmimne> (and unto) NITY 
(in the ark) 8153 (and those with him) MAYTI (Nukh) 1173 (and remained) TNNWN) 
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(and fifty) WT (a hundred) NNI (the Earth) NUTS (on) by (the waters) NY) (and increased) IWY 24 
(days) 72T 


Chapter 8 


(and all) 7929 (the animals) NA'N (and all) 755 (Nukh) MIÐ (God) 878 (and remembered) TD4MN1 1 
(in the ark) N33 (that with him) TAYT (bird) SITE (and every) T525) (the cattle) NTD 
(and were calmed) YWTmINNN) (the Earth) NYIN (on) by (the wind) Nm (God) NTON (and made pass over) "AVN 
(the waters) NY) 


(and the flood gates) 8202) (of the Abyss) NAVIN (the fountains) NYI (and were shut) ANONY 2 
(Heaven) 822 (from) 7/3 (the rain) NWA (and was restrained) “SOnN) (of Heaven) NNW 


(they were going) TON (the Earth) NYN (from) 73 (the waters) NYA (and returned) 257) 3 
(a hundred) NN? (after) INI (from) 7/2 (the waters) NY) (and decreased) 17017) (and were returning) PS5 
(days) 13" (and fifty) PWA 


(seventh) NIY (in the month) NITI (the ark) SNIP (and came to rest) NITINNN) 4 
(the mountains) "71 (on) by (in the month) NITZ (in it) 172 (in the seventeenth) NTOYAWA 
(of Qardu*) 7p 


(the month) xm (until) NÐ (and decreasing) OM (they were) 117 (were going) POTN (and the waters) NYD) 5 
(the tops) `W (appeared) TITNS (tenth) NTOY (in month) N77" (in one) TH (tenth) NTON 
(the mountains) NT 


(a window) NIMD (Nukh) m1 (opened) MNS (days) 77727" (forty) YIN (after) INI (from) A (and it was) NITI 6 
(that he made) T297 (of the ark) NPT 


(it returned) "Ð (and not) xy (going out) pB (and it went out) ;-DJ) (a raven) SIno (and he sent) DTW 7 
(the Earth) SYN (from) 7% (the waters) N°) (when dried up) WT (until) NITY 


(abated) Pp (if) IN (to see) NTITIT (his presence) ans (from) 1/9 (a dove) xiv (and he sent) TTIW 8 
(the Earth) NUN (the face of) "BS (from) 7/9 (the waters) N°? 


(its foot) 7937 (for the sole) PODS (rest) NITI (the dove) NIT (to it) 79 (found) MMADWR (and not) 81 9 
(there) DN (the waters) NYJ (because) Son (to the ark) xmap> (to it) anv (and it returned) M2557) 
(his hand) MTN (and he reached) DWYNI (the Earth) NYT (all) 793 (the face of) "DX (on) by (they were) 17 
(to the ark) SIP (to him) 715 (and brought it) T4PN) (and he took it) TION 


(and he returned) "5M (others) 7°78 (days) 1A (seven) NYAW (again) DIN (and he waited) WE) 10 
(the ark) NM2P (from) Į) (the dove) xin (and he sent it) TIT 7TW) 


(and behold) NY (evening) NWA (at the time) mi) (the dove) NIT (to him) ani? (and came) NNN) 11 
(Nukh) m3 (and knew) 97) (in its mouth) MAÐ (was held) NTIN (of olive) NDT (a leaf) NDW 
(the Earth) NUN (the face of) "EX (from) 7/3 (the waters) NY) (that had abated) bpn 


(and he sent it) 771) (others) PINN (days) 7°97" (seven) NVAW (again) DIN (and he waited) WEI 12 
(to him) anid (to return) Tam (the dove) 837° (again) DIN (repeated) NEON (and not) xd) (the dove) xin 


(in the month) NMI (in one) HS (and one) 8717) (six hundred) NNANW (in the year) DIWA (and it was) NWT) 13 
(Nukh) m3 (and removed) TAYN) (the Earth) SYS (from) 7/9 (the waters) N3 (they dried up) WWD (first) NTP 
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(the face of) "DN (was dried) WI? (and behold) NT) (and he saw) NIM) (of the ark) NIT (the cover) NOD 
(the Earth) NYIN 


(in it) 72 (and twenty) TOYI (on seven) NYAWS (second) NT (and in the month) NATI 14 
(the Earth) SYN (was dried) NW" (in the month) NITI 


(to him) 1 (and he said) NI (Nukh) M3 (with) BY (God) NTON (and spoke) 9571 15 


(and your children) TID (and your wife) TANINI (you) NIN (the ark) NIP (from) A (go out) PID 16 
(with you) "iY (of your sons) 7325 (and the wives) RWI) 


(flesh) TD2 (every) 55 (from) 7/2 (that with you) AXT (the animals) 81°F (and all) 755) 17 
(that creep) WMT (creeping things) NWN (and all) 1173) (and domestic animals) NTYII (and the birds) NANS 
(in the Earth) NYONI (and they will reproduce) 777772) (with you) "T/9¥ (bring out) PBN (the Earth) NYIN (on) by 
(the Earth) NYN (on) by (and they will multiply) 11301 (and they will be fruitful) 77720 


(and the wives) NWI) (and his children) YID) (and his wife) NNNJN (Nukh) m) (and went out) pI) 18 
(with him) maY (of his sons) "77327 


(and every) 55) (bird) NAMS (and every) moo) (cattle) SYS (and all) 755) (animals) NNT (and all) TDD 19 
(from) 173 (they went out) pB) (with their generations) panaaw> (the Earth) NYDN (on) by (creeper) WMT 
(the ark) MAp 


(from) 7/2 (and he took) ADI) (to LORD JEHOVAH) yas (an altar) ST2772 (Nukh) m3 (and built) 812) 20 
(pure) SND (bird) SOT (every) TEF (and from) 1A (pure) NIV"DT (animals) NANYI (all) 793 
(the altar) NTI (on) by (burning) NTP (and he offered up) PON) 


(the fragrance) NMT (of the savor) NMO (the fragrance) NT (LORD JEHOVAH) 87773 (and smelled) MONY 21 
(I shall add) FOW (not) xd (in his heart) mos (LORD JEHOVAH) 8°) (and said) TNN (of pleasure) NTI 
(because) 59) (of man) NWI (the son of) 72 (because) DW (the Earth) SYN (to curse) TSM (again) DIN 

(from) 7/2 (evil) W` (of men) NWIN (of a son) 757 (of the heart) 7297 (that the inclination) 853° 
(that lives) T (all) 555 (to strike) xan (again) DN (I shall add) FON (and not) x5) (his childhood) anvon 
(what I have done) NT2YT (as) TN 


(and harvest) 87317) (seed) NYTT (of the Earth) NYDN (days) NNA (all of them) pms (and from now) Son) 22 
(not) xd (and night) 755) (daytime) NINN (and winter) NINO) (summer) NDP (and heat) NIITI (frost) NW 
(will cease) 777223 


Chapter 9 


(to them) nm (and said) TAN) (and his children) Tab) (Nukh) mad (God) NTON (and he blessed) TNA) 1 
(the Earth) NDN (and fill) Da (and multiply) 130) (be fruitful) 5 


(every 755 (on) by (will be) 817M (and the trembling of you) SNY (and the fear of you) pono 2 
(and upon) 79) (of Heaven) 8¥2W'F (bird) STE (every) ne (and upon) by (of the Earth) SYN (animal) SAPO 
(of the sea) Ni (fish) NIN (and all) pos) (the Earth) SYN (that crawls) NWIT (everything) 512 
(they are given up) poonw: (into your hands) POTNI 


(for food) Naipon talp (shall be) 8173 (to you) p25 (that lives) YT (creeping thing) NWM (and every) DD) 3 
(everything) 55 (to you) p25 (I have given) 357" (grass) NIOYT (green) NPTT (as) TS 
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(you will eat) TONN (not) sb (its blood) m (that in itself) NWIT (the flesh) NO2 (only) ainda 4 


(the hand) ‘T° (from) 7/2 (I shall require) YANN (of your souls) PANVÐIT (your blood) 1157 (and however) O72) 5 
(of a man) NWINT (the hand of) NTS (from) 7/9 (it will be required) "STVYANN (animal) NNW (every) 55 
(the life) SWI (I shall require) DANN (and his brother) WINY (of a man) N5239 (the hand) NTS (and from) 7/21 
(of a man) NWINT 


(his blood) 11727 (by man) NWIN2 (of man) NWINT (the blood) NT (ever will shed) TWNIT (who) J 6 
(Adam) DN (is made) TIY (of God) NTON (that in the image) pbso7 (because) Son (shall be shed) TWN 


(in the earth) SYN (and reproduce) Pay (and multiply) 130) (be fruitful) 175 (and you) PANNI 7 
(in it) 513 (and multiply) 130) 


(with him) TY (and his sons) 71329) (Nukh) MIÐ (God) 878 (and said) TN? 8 


(and with) OY) (with you) 772/22 (my covenant) YDP (I) NIN (establish) DP (behold) NT (1) NIN 9 
(after you) PANNI (your seed) PJV 


(a bird) NOTE (and with) OY) (that with you) SA95 (living) NNT (the soul) NWEI (every) 793 (and with) DY) 10 
(of the Earth) SYN (animal) NNT (every) 792 (and with) DY) (beast) NTYI (and with) DY) 
(every) Ao (and with) OY) (the ark) NMP (going out) “P51 (all) 5 (from) 7/2 (that with you) JI2QY7 
(of the Earth) SYTNT (animal) NAVA 


(will end) F03 (and not xd) (with you) 2A (my covenant) YDP (and I shall establish) DPNI 11 
(there will be) 1073 (and not) N7) (of a flood) NIÐYNT (the waters) 82 (from) 7/2 (again) DIN (everybody) Scaes 
(the Earth) 8Y7N (to destroy) 193M (a flood) NIDN (again) 2M 


(of the covenant) NIPT (the sign) NNN (this) NTT (to Nukh) mad (God) NTON (and said) WAN) 12 
(the soul) NWSI (every) 59 (and between) PD (and you) po (between me) *J°3 (1) NIN (that I give) 2m5 
(the world) N? 79 (for the generations) „m5 (that with you) 2AT (living) SAT 


(the sign) XDN (and it shall be) 817) (in the clouds) N12 (I have given) NT (my rainbow) "NWP 13 
(to the Earth) NYNO (between me) “D2 (of my covenant) NDPT 


(the Earth) NYIN (over) by (a cloud) NÐ (1) NIN (bring out) pOT (when) Nf (and it will be) NYT) 14 
(in the clouds) N1192 (the bow) NWP (and will be seen) NINDI 


(and between) 3) (and you no (that between me) “DIT (my covenant) YDP (I shall remember) IJTNN 15 
(and not) xd) (flesh) O2 (all) 73 (and between) Fi") (that with you) P2297 (living) NNN (soul) SWEI (every) b> 
(all flesh) “025 (to destroy) anny (of a flood) 82B10T (waters) NY) (again) DN (shall be) 7773 


(and I shall see it) TIN) (in the clouds) 8]}¥3 (a bow) NWP (and there will be) NYIN 16 
(between) mad (God) STON (between) "3 (eternal) 05957 (of the covenant) NDPT (for a memorial) SAS 
(earth) NDN (that upon) bys (flesh) W2 (of all) = (living) NOT (soul) NWAI (every) 55 
(of the covenant) NDPT (the sign) NIN (is) `T (this) NTT (to Nukh) mad (God) NTON (and said) VAN) 17 
(that upon) oy (body) W2 (every) 55 (between) mb (between myself) “2 (that I have established) MDPNT 
(Earth) NYDN 


(Shym) O°W (the ark) NMA (from) 7/2 (that came out) p517 (Nukh) M (the sons of) "33 (and they were) DT) 18 
(of Canaan) 72137 (the father) YTAN (was) 177 (Kham) OF (and Yaphet) ND") (and Kham) OMY 


(they were scattered) TANN (these) pon (and from) 7/27 (Nukh) m3 (sons of) "32 (these) pon (three) Soon 19 
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(the Earth) NYN (in all) mb52 
(a vineyard) NND (and he planted) ASI) (in the earth) NYNA (working) NTA (Nukh) M (and began) W 20 


(and he was exposed) DINN) (and he was drunk) `) (its wine) 57772T7 (from) J73 (and he drank) “NWNI 21 
(the tent) MDW (within) %23 


(the nakedness) sorin (of Canaan) 19125 (the father) “TAN (Kham) OF (and saw) NITY 22 
(his brothers) TITS (two) band (and he showed) `Y (of his father) “TANT 


(on) by (and they cast) YANNI (a cloak) NDD (and Yaphet) 5") (Sheem) DW (and they took) 1303) 23 
(backward) MNSNOZ (son of) D3 (and they walked) 25m (of them both) }37"7N'T (the shoulders) SNBMD 
(and their faces) 71;7°2N) (of their father) JITANT (the nakedness) xmpopry (and covered) YOD) 
(they saw) YT (not) xd (of their father) TANT (and the nakedness) sorin) (to their back) pno 


(everything) 55 (and knew) YT") (his wine) mAN (from) 7/2 (Nukh) M3 (and was awakened) TYNNNY 24 
(little one) 8 V7 (his son) 773 (to him) TE (that did) "129 


(he shall be) NYT (Servants) 129 (a Servant of) TAY (Canaan) JID (is cursed) op) (and he said) WAN) 25 
(for his brothers) MN 


(of Sheem) DW (the God) TON (LORD JEHOVAH) N°) (is blessed) T2 (and he said) TIANI 26 
(to them) pb (a Servant) NTI (Canaan) 1913 (and will be) NIT) 


(in his tabernacle) I>W/22 (and he will dwell) NSW) (Yapheth) na (God) STON (will enlarge) NDI 27 
(to them) nm (Servant) 8729 (Canaan) {YD (and will be) NYT) (of Sheem) DWT 


(and fifty) TWAT (three hundred) xeamdn (the flood) 83510 (after) INI (from) 7/9 (Nukh) 773 (and lived) NYT 28 
(years) IW 


(years) }"W (and fifty) PWT (nine hundred) NNIYVWN (of Nukh) MIT (his days) 777727" (all) 515 (and were) T 29 
(and he died) NAY 


Chapter 10 


(and Kham) OMY (Sheem) DW (Nukh) M3 (of the children of) "327 (the generations) somn (and these) pom 1 
(the flood) 82210 (after) INI (from) 7/2 (children) N"I2 (to them) pm (and were born) ne (and Yapheth) N2") 


(and Yavan) ]7") (and Maday) “T (and Magog) 39373 (Gamar) TA (Yaphet) ND? (children of) "33 2 
(and Tyras) DTN) (and Meshek) "JW?" (and Tubyl) bnn 


(and Tugarma) NANN (and Dayphar) 1T (Ashknaz) TIDWN (Gamar) A (and the children of) %32) 3 


(and Katheem) DNDI (and Tarshish) WWM (Elisha) xwrde (Yavan) ]1™ (and the children of) "121 4 
(and Doraneem) DT) 


(of the Gentiles) 8/2297 (in the islands) NNT (are set apart) WANN (these) pon (and from) 7/31 5 


(to their families) J} 7 27W4 (to his tongue) 73” (a man) 7153 (in their lands) PINYINI 
(in their nations) TND 
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(and Canaan) 7915) (and Phut) 05) (and Metsraym) 0°87) (Cush) W2 (Kham) OF (and the children of) "221 6 


(and Rama) NAY) (and Sabta) SND) (and Khavila) yorum (Sheba) NAW (Cush) WD (and the children of) "121 7 
(and Daran) 717) (Sheba) NAW (Rama) N27 (and the children of) "22 (and Sebathka) NDN201 


(a giant - (to be) yim (began) “W (he) T (Nemruud) ape Pie (begot) TDN (and Cush) WD) 8 
(in the earth) NVTN2 a mighty man) 87333 


(LORD JEHOVAH) NN (before) DP (the hunter) RIN VWMI (a giant - a mighty man) N5231) (was) NYT (he) YT 9 
f 
(a mighty Man) 8722) (Nimruud) T (as) TN (it is said) VANDNA (this) NIT (because of) Son 
(LORD JEHOVAH) N° (before) DTP (the hunter) INTY 


(and Arak) "N'Y (Babel) maa (his Kingdom of) amon (the beginning of) "7 (and it was) NYT 10 
(of Senar) 9105 (in the land) SYN (and Kalia) y5) (and Akar) 728) 


(Nineva) Snb (and built) N12) (the Assyrians) NONN (went out) p3 (that) “7T (land) SYN (from) 7) 11 
(and Kalakh) M55) (the city) XNP (and Rakhbuth) M3797 


(it is) `T (Kalakh) nos (and the house) MA) (Nineva) NIDI (of the house) "27 (and Rasaan) yous 12 
(great) NDIN (a city) SP 


(Lahbeem) 2°27955 (and Yabeem) 0°29") (Ludeem) O°7795 (begot) THIN (and Metsraym) DSAI 13 
(and Yaphtukheem) Dmna 


(there) 13N (from) 1/2 (for they had gone) 1/27 (and Kaslukheem) ombos. (and Pathruseem) momma) 14 
(and Qapodogians) 8*>T15)/) (Philistines) wnwop 


(and Khethites) 8°71) (his first born) D2 (Tsidon) TSY (begot) TI (and Canaan) VID) 15 
(and Gergusites) N0130) (and Amorites) NINDI (and Yebusites) N02) 16 
(and Sinites) 8°70 (and Arqites) NPW) (and Kharites) NTH) 17 


(after this) 12502 (and from) 1/2) (Khamathites) nam (and Tsamrites) xsd) (and Arudites) NTN 18 
(of the Canaanites) 8"JYIDF (the families) NNATW (were spread) STANN 


(Tsidon) JTS (from) 7!) (of the Canaanites) N"IVID7 (the border) NTN (and it was) NUT) 19 
(that in the entrance) wioynas (Aza) xxv (and unto) NIYI (of Gadar) AT (that in the entrance) Siban 
(until) NATY (and of Tsebuim) B°8)23'T) (and of Adma) NANTI (and of Ammora) NVV (of Sadom) D0 
(Lesha) pw 


(to their languages) pew >> (to their families) pansww> (Kham) ON (the sons of) "32 (these) pon 20 
(in their nations) 77;7°7272U2 (in their lands) PINDINI 


(Eber) 539 (children of) "2 (of all) 557 (their father) ITAN (he) Y7 (also) FN (begot) TON (and Shym) DWY 21 
(great) 827 (of Yapheth) NDT (the brother) TMN 


(and Lud) ies (and Arphakshar) "WDN (and Ashur) TW) (Ilam) ody (Sheem) DW (children of) "J 22 
(and Aram) O78) 


(and Mash) W (and Gathar) 2) (and Khul) om (Uts) P9 (Aram) DNN (and the children of) `D) 23 
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(Abar) 722% (begot) TDN (and Shalakh) MYW (Shalakh) Mw (begot) TDN (and Arphakshar) "WDD7N1 24 
(Phalag) 352 (of one) HT (his name) MAW (sons) 772 (two) PN (were born) nN (and to Abar) say) 25 
(and the name) NAWY (the Earth) NYDN (was divided) niDans (that in his days) “YANIT (because) Son 
(Yaqtan) JBP (of his brother) TNNT 


(and Khetsarmuth) mansn) (and Shalaph) Aw) (Elmodad) smo (begot) TDN (and Yaqtan) (9p 26 
(and Yarakh) mo) 


(and Dela) 892751 (and Uzel) 27871 (and Hadoram) DTT) 27 
(and Sheba) NIW) (and Abimal) 57°85 (and Ubal) Sav) 28 


(these) pon (all of them) p> (and Yubab) 25) (and Khwila) yond) (and Auphir) TDN 29 
(of Yaqtan) 19T (the children) “7133 


(that in the entry) NDINI (Manasheh) NWI (from) 173 (their dwelling) mT) (and it was) NYT) 30 
(in the East) STI 7/32 (a mountain) 8712) (of Sepharweem) D707 


(to their languages) ]177°27 (to their families) }}727wW> (Sheem) DW (the sons of) "32 (these) POT 31 
(these) pon (in their peoples) 777777292 (in their lands) PINDINI 


(to their generations) panton> (Nukh) m3 (of the children) "227 (the families) SHAW 32 
(were set apart) WEN (these) pon (and from) 1 (in their peoples) ]1/T%2/2Y2 (to their families) pnw 
(the flood) 83510 (after) INI (from) 7/9 (in the earth) NYNI (the nations) INAY 


Chapter 11 
(one) “M (and speech) xodrm (one) Th (language) swi (the Earth) NDN (whole) ies (and was) DYMY 1 


(they found) IMDWR (the East) NIT] (from) 173 (they picked up) pw (that when) T2577 (and it was) 817) 2 
(there) 13N (and they dwelt) 131") (of Senar) TYIOT (in the land) RYN (a valley) NYPD 


(bricks) S125 (we will lay) NaI (come) Y (to his neighbor) sans (man) 723 (and they said) YNI 3 
(for stone) NERDS (brick) xr (to them) nm (and were) N'T) (in fire) N12 (them) 7°38 (and we will burn) TPN 
(for mortar) NYDN (to them) 11719 (was) NIT (and lime) NTO) 


(and tower) yom (a city) NMP (to us) ig (we will build up) 8322 (come) W (and they said) 177981 4 
(lest) soom (the Name) NAW (to us) G (and let us make) T29) (in Heaven) NYIWI (whose top) NWT 
(the earth) SYN (all) 1173 (the face of) "DX (on) by (we be scattered) 1723 


(and tower) yom (the city) NMP (to see) Sab (LORD JEHOVAH) N7 (and came down) NMN 5 
(children of men) NWIIZ (that were building) }"237 


(one) TH (and language) yw) (one) TH (the people) NIY (behold) Sit (LORD JEHOVAH) 8773 (and said) TANI 6 
(not) NÐ (therefore) °D% (to do) 7299 (they have conceived) 12WMNX (and thus) NIDM (to them all) [177925 
(to do) sapn> (that they have conceived) JAWNNS7 (anything) ann. (from them) 1173) (will be taken) T3293 


(that not) 897 (the language) 8205 (there) JN (and we will divide) 2753 (let us descend) NITI (come) W 7 
(his neighbor's) mman (language) w> (a man) J) (shall hear) 119W) 
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(the face of) "5S (on) by (there) ]F (from) 13 (LORD JEHOVAH) N (them) 7138 (and he scattered) 112) 8 
(the city) NMP (building) pian (from) 7/2 (and they stopped) WE) (the Earth) NDN (all) 75> 


(there) 3T (because) Son (Babel) 553 (its name) 13W (he called) NIP (this) XIT (because of) Son 9 
(and from) 17 (the Earth) NYIN (of all) 757 (the tongue) NIWY (LORD JEHOVAH) N°" (confused) 9293 
(all) ae (the face of) "5X (on) by (LORD JEHOVAH) 8°77?) (them) JIN (scattered) 172 (there) N 
(the Earth) SYN 


(years) I (a hundred) NNI (son of) 1 (Sheem) DW (of Sheem) DWT (generations) anmo (and these) pom 10 
(the flood) 82510 (after) INI (from) 7/9 (years) PIY (two) PNN (Arphakshar) woe xd (begot) TDN 


(Arphakshar) swoEax5 (he begot) TNT (after) NI (from) 173 (Sheem) DW (and lived) NYM 11 
(and daughters) N32) (sons) N32 (and begot) TDN (years) PIW (five hundred) NNAWANT 


(and he begot) TDW) (years) PIV (and five) WM (thirty) BA (lived) N'T (and Arphakshar) W578) 12 
(Shalakh) NOWI 


(Shalakh) mows (that he begot) HINT (after) NI (from) 1A (Arphakshar) WWD 7N (and lived) NYT 13 
(and daughters) 8323) (sons) 8°33 (and he begot) TDN’) (years) IV (and three) nom (four hundred) RN/IYIIAN 


(Abar) 7225 (and begot) TIN? (years) PIW (thirty) ]°79M (lived) N (and Shalakh) Twi 14 


(four hundred) NNADINN (Abar) say5 (he begot) HINT (after) NI (from) 13 (Shalakh) mow (and lived) NYM 15 
(and daughters) N32) (sons) N32 (and begot) “D3N) (years) ]™3W (and three) nom 


(Palag) 3755 (and he begot) 79181 (years) TIW (and four) YIN (thirty) PMN (Abar) DY (and lived) NT) 16 


(four hundred) NNAVINN (Palag) bab (that he begot) “DNT (after) NI (from) 7% (Abar) 2Y (and lived) NYT) 17 
(and daughters) 83) (sons) N`%33 (and begot) TDN) (years) PIV (and thirty) pnom 


(Arau) WND (and begot) TIIN (years) PIW (thirty) MON (Palag) DÐ (and lived) NT) 18 


(two hundred) PNN (Arau) ward (that he begot) TIN (after) NI (from) 173 (Palag) 352 (and lived) NT 19 
(and daughters) 82) (sons) 833 (and begot) TDW) (years) PIV (and nine) YW) 


(Serug) m0 (and begot) TDW) (years) `W (and two) PNN) (thirty) pnon (Arau) 9N (and lived) NYT 20 


(two hundred) PINI (Serug) 705 (that he begot) “DNT (after) TM (from) 173 (Arau) WYN (and lived) 8°71) 21 
(and daughters) 83) (sons) N`33 (and begot) TN (years) “IW (and seven) YAW) 


(Nakhor) 7735 (and begot) TON) (years) JW (thirty) PYN (Serug) DTO (and lived) NT) 22 


(two hundred) PNN? (Nakhor) smb (he begot) Be (after) NI (from) 173 (Serug) 37710 (and lived) NM 23 
(and daughters) 83) (sons) 833 (and begot) TDN) (years) IW 


(Terakh) manb (and begot) TDW) (years) "IW (and nine) YW) (twenty) OY (Nakhor) TMI (and lived) NTI 24 


(a hundred) NN?) (Terakh) mond (that he begot) aes (after) NI (from) 173 (Nakhor) TTI (and lived) NYT) 25 
(and daughters) 82) (sons) 8°33 (and begot) TDW) (years) ]"W (nineteen) NTOYWN) 


(Abram) D25 (and begot) apa) (years) PIY (and five) WIT (seventy) PYZY (Terakh) MN (and lived) NT) 26 
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(and Haran) J179) (and Nakhor) 7179394 


(Abram) D728 (begot) TONN (Terah) MN (of Terakh) MNT (the generations) MMDAN (and these) Om 27 
(Lot) 819 (begot) TON (and Haran) 777) (and Haran) 7779 (and Nakhor) 7717977 


(in the land) RYTNA (his father) "TIAN (of Terah) MN (in the life) YMA (Haran) |77 (and died) NYAI 28 
(of the Chaldeans) Namir (in Ur) WNI (in it) 2 (that he was begotten) “DNT 


(the name) DW (women) NWI (and Nakhor) 77) (Abram) O28 (to them) pm (and they took) 1253) 29 
(of Nakhor) T1737 (his wife) NAS (and the name) BW) (Sarai) “O (of Abram) DTANT (his wife) ONIN 
(and father) MZN (of Milka) s257 (the father) AN (of Haran) 777 (daughter) N73 (Milka) soD 

(of Isca) NDONT 


(sons) N°32 (to her) m5 (were) DYT (and not) xd (a sterile woman) NY (Sarai) “0 (and was) NYT 30 


(Haran) ]777 (son of) 53 (and Lot) mbh (his son) 772 (Abram) Dm5 (Terah) MN (and took) 737) 31 
(Abram) O78 (the wife of) NMS (his daughter in law) mnb (and Sarai) oh (his son) mm3 (son of) 73 
(of the Chaldeans) yb (Ur) TIN (from) 173 (with them) 77/12 (and they went out) PBN (his son) 173 
(Kharan) pnd (until) NITY (and they came) INN) (of Canaan) 19335 (to the land) NIND (to go) DNA 
(there) 3N (and they dwelt) 12") 


(years) }"W (and five) WIM (two hundred) PANNIA (of Terakh) MNT (the days) 721° (and were) 117) 32 
(in Kharan) 13 (Terah) MN (and died) nN 


Chapter 12 


(your land) TYN (from) 7/3 (you) 7 (go) OF (to Abram) D25 (LORD JEHOVAH) N7) (and said) WANY 1 
(of your father) TIAN (the house) N°2 (and from) 7/2) (you were born) noone (where) NDIN (and from) 7/9) 
(I shall declare to you) "TINT (to the land) xan 


(and I shall bless you) 7272) (great) NIN (a people) sawb (and I shall make you) J73UN) 2 
(blessed) 7°73 (and it will be) "571 (your name) JW (and I shall enlarge) ITN} 


(I shall curse) DDN (and those cursing you) sam (those blessing you) 3227) (and I shall bless) 7728) 3 
(of the Earth) NYIN (generations) NN2A7W (all) pos (in you) “72 (and shall be blessed) 13520A 
(and in your seed) FUT) 


(LORD JEHOVAH) N57) (to him) a (that said) DNT (as) TN (Abram) OTS (and did) T297 4 
(was) NIT (seventy) }°YAW (son of) D2 (and Abram) O72N) (Lot) mid (with him) mY (and went on) DINI 


(Kharan) 1 (from) 7/9 (he went out) p51 (when) 3 (years) W (and five) WM 


(his brother) YNN (son of) 52 (and Lot) mbh (his wife) ANNIN (Sarai) “05 (Abram) O78 (and took) TAT) 5 
(and the souls) NNW) (that they owned) 13/77 (their possessions) J711 (and all) 1171271 
(to the land) NYD (to go) DND (and they went out) 153) (in Kharan) 775 (that they had made) 7297 
(of Canaan) 729157 (to the land) xyard (and they came) 18) (of Canaan) 72127 


(of Shekim) D°>W'T (the region) Nonb (unto) NATY (in the land) NYNA (Abram) DAN (and passed by) TAY" 6 


(yet) Domy (and the Canaanites) N3913) (of Mamrey) 82/37 (the oak) sob (and unto) NITY) 
(in the land) YNI (were dwelling) Pam 
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(to him) aie, (and said) WAN) (Abram) DAN (unto) by (LORD JEHOVAH) N7) (and was revealed) DINI 7 
(an altar) NTO (there) YAN (and he built) NID) (this) NTT (land) NDN (I shall give) TONN (to your seed) qb 
(unto him) "7 (who was revealed) ‘SNNT (to LORD JEHOVAH) NNS 


(to Bayth) mad (the East) NITA (from) 7/2 (to a mountain) xpd (there) 3N (from) }f (and he departed) "IW 8 
(and Ai) `D) (the West) N2597 (from) 7!) (Œil) ON (Bayth) 13 (a tabernacle) IDW (and he pitched) WPN (Eil) ON 
(to LORD JEHOVAH) wand (an altar) NITA (there) YAN (and he built) S12) (the East) NM27% (from) A 
(of LORD JEHOVAH) NT (in the Name) MWI (and he called) 87/71 


(to the south) 822° (and picked up) 729 Pw?D (and he went on) DTN? (Abram) DIN (and picked up) 9pwWI 9 


(to Egypt) pasa (Abram) O28 (and came down) Fd) (in the land) NYNA (a famine) N3552 (and was) NYT) 10 
(in the land) NUON (very) AY (the famine) NIDD (was severe) ]WYT (because) 707 (there) 13N (to dwell) sawa 


(he said) VAN (to Egypt) pasad (to enter) Dyab (he approached) DSP (that when) 29 (and it was) NYT) 11 
(beautiful) NWSW (that a woman) NANINT (1) NIN (know) 9T (behold) 87 (his wife) TIN (to Sarai) ob 
(you are) “NIN (in appearance) NIT 


(is) `T (his wife) INNIS (they will say) TANI (the Egyptians) N3873 (will see you) "DIT (and when) 73) 12 
(save) T (and you) 955) (me) (they will murder) phop (this) N77 


(for me) b (it will be good) 28035 (so that) Son (J am) NIN ("his sister) SIT (say) “WINX 13 
(because of you) nbn) (my soul) "W53 (and will live) NINY (because of you) son bun 


(saw her) MNT (Egypt) prasad (Abram) OSAN (entered) by (that when) 727 (and it was) NIT) 14 
(very) 20 (she is) `T (that beautiful) NTƏVT (his wife) snnix> (the Egyptians) N37 


(before) DTP (and praised her) T1230) (of Pharaoh) YB (the Princes) *J3°117 (and saw her) MINITI 15 
(Pharaoh) 1955 (to the house of) mad (the woman) NADIN (and was led) NODS) (Pharaoh) JVI] 


(to him) 75 (and there were) 11:7) (because of her) andi (it was good) AN (and for Abram) oar) 16 
(and female Servants) NAMANI (and the male Servants) NIX) (and donkeys) NTMI (and bulls) NNI (sheep) NID 
(and camels) sonn (and female donkeys) NINNI 


(to him) 75 (great) $2717 (plagues) NNIT (Pharaoh) pene (LORD JEHOVAH) 8") (and struck) NMA 17 
(of Abram) DAN (his wife) ANNIN (Sarai) 0 (because of) Son (his house) s1/"3 (and to the children of) “55 


(this) 837 (what is?) 1273 (to him) 79 (and said) TAN) (Abram) D525 (Pharaoh) J95Đ (and called) N17 18 
(that your wife) TANINT (did you show me) “NN (not) s5 (why?) S5 (to me) 5 (that you have done) NTAN 
(she is) 37 


(and I have taken her) MNAO (she is) Y7 (that my sister) "NT (have you said) NDAN (and why?) NDD 19 
(and go) on (take) 727 (your wife) TANIN (behold) NT (now) NWIT (a wife) SOON (to me) % 


(and he sent him) MTW (a man) NAA (Pharaoh) 1195 (concerning him) by (and he commanded) Tp) 20 
(to him) a (that is) NNT (and for everything) 555) (and his wife) ann) (to him) 57 
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Chapter 13 


(and everything) 55) (and his wife) MINNI (he) 17 (Egypt) T37 (from) 13 (Abram) OTN (and came up) pod} 1 
(to the south) 832° (with him) MY (and Lot) 8191 (to him) 79 (that is) PNT 


(and in gold) 827775) (and in silver) NNOD) (in cattle) NIPIP3 (very) 29 (was rich) WY (and Abram) DANI 2 


(to Bayth) M2 (and unto) NID) (the south) NINN (from) 77 (to his journey) 73> —w (and he went on) DINI 3 
(his tent) TI DWF (there) PAN (had) NYT (that he pitched) WPT (to the place) xanxd (as far as) NÐ (Eil) ON 
(Ai) `Ð (to between) mead (Eil) ON (Bayth) 1" (between) NDI (the first) DTP (from) 13 


(at the first) NNTP (there) PAN (had) NYT (that he made) TAYT (of the altar) N1277 (to the place) Nand 4 
(of LORD JEHOVAH) N°7 (in the Name) MAVI (Abram) DAN (there) 13N (and he called) N11 


(sheep) NY (were) 117 (there) N'N (Abram) DIN (with) BY (who went) DINT (to Lot) 2195 (and also) FNI 5 
(exceeding) 205 (a multitude) NNO (and tents) NIDWA (and oxen) NT) 


(as one) NTITDS (to dwell) nn (that) `T (land) NYIN (them) pb (was) NYT (sustaining) N5207) (and not) xr 6 
(they were) Y7 (able) PDW (and not) s5 (very) 3 (their cattle) TIP (were) NIT (many) *30°T (because) Son 
(as one) NTON (to dwell) ama 


(of Abram) DOSNT (of his cattle) JT (the herdsmen) 8127 (among) 1" (strife) NS!) (and there was) DYT) 7 
(and the Canaanites) 8"1¥I3) (of Lot) bios (of the cattle) TIIT (the herdsmen) 812") (between) mad 
(in the land) YNI (were dwelling) PAM (still) Domy (and the Perizzites) NÐ 


(between me) “D3 (strife) NDSA (will be) NYIN (not) x5 (to Lot) nbb (Abram) O78 (and said) TON) 8 
(men) 87237 (because) Son (to your herdsmen) smb (my herdsmen) "MY" (and between) PD) (and you) nied 
(we are) 7]T (brothers) NTIN 


(you are) NIN (if) IN (from me) “279 (separate) WINE (before you) TATP es land) RYT (all) 1ER (behold) NT 9 
(I am) NIN (to the lefi) 89190 (you are) NIN (and if) 181 (to the left) 87905 (I am) NIN (to the right) NPD 
(to the right) SI 


(of Jordan) 3 777" (the land) NDN (all) 7593 (and he saw) NTT) (his eyes) YTDY (Lot) mid (and lifted) DNI 10 
(that would destroy) 52mm (before) DT) (was) `T (watered) NPW (the place) N°2 (that all) 7927 

(of God) STOT (Paradise) 15° 175 (as) TN (and Amora) sony (Sadom) 007 (LORD JEHOVAH) NN 
(of Zoan) 193 (that in the entrance) NID (of Egypt) D375 (the land) NYDN (and like) TN? 


(and picked up) 5p) (of Jordan) 73771" (the land) RYT (all) abs (Lot) mid (to him) TE (and he chose) N33) 11 
(his brother) “ITN (from) 173 (man) 2A (and they parted) 1W5) (the East) NTITA (from) 7/2 (Lot) mid 


(dwelt) 2K” (and Lot) mid) (of Canaan) 1939 (in the land) NYDN (dwelt) 20° (Abram) DAN 12 
(Sadom) m0 (unto) Nf2°TY (and he possessed) 17") (that were around) 1229 (in the villages) 8°73 


(before) DTP (great) 30 (and sinners) “BM (were evil) P2 (of Sadom) 01707 (and men) NWIN) 13 
(LORD JEHOVAH) NA 


(Lot) mid (parted) WT (after) INI (from) 7/2 (to Abram) D5285 (LORD JEHOVAH) N7 (and said) TANI 14 
(you are) NINT (the place) NNN (from) 77) (and see) “TY (your eyes) TY (lift) DN (him) mnb from) Į) 
(and to the west) Naaa (and to the east) xmaa> (and to the south) yaaendy (to the north) 8°23? (in it) 73 


(I shall give it) TONN (to you) 7 (you) NAN (that see) NITT (the land) NDN (that all) TEPE (because) Son 15 
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(to eternity) D525 (unto) NITY (and to your seed) FUT 


(that if) INT (of the Earth) NDN (the dust) NTDY (as) TN (your seed) spr (and I shall make him) 7)" TAN) 16 
(your seed) YT (also) FIN (of the Earth) NYTNT (the dust) N75Y (count) xian (you) NIN (can) TDW 
(will be counted) NYIN 


(because) Son (and to its width) nad (to its length) STN? (in the land) SY7N3 (walk) son (arise) DIP 17 
(I shall give it) TNN (to you) TOT 


(the oaks) soba (among) "2 (and sat down) 30™ (and entered) 5y) (Abram) B28 (and came) NN) 18 
(there) 3N (and he built) 832) (which in Khebron) 2NI (the Amorite) NYIN (of Mamrey) 89/27 
(to LORD JEHOVAH) yond (an altar) STAT 


Chapter 14 


(of Sinar) YIO (the King) xoon (of Amarphel) SEIN (in the days) "71797" (and it was) NYT) 1 
(the King) X257 (and Kardlamar) 792497753 (of Dalasar) "OYT (the King) NDIN (and Ariok) TINI 
(of Gelaya) NIT (the King) 8D9? (and Tareel) DYN) (of Ilaam) DOD 


(and with) DY (of Sadom) 009 (the King) s257 (Baara) 93 (with) OY (war) NIP (they made) 729 2 
(of Adama) NANT _ King) sobr (and Shenab) 2NIW (of Amora) 877227 (the King) son (Bersha) YW 
(this) "7 (of Baala) X 735 (and the King) S25 (of Tsebuim) D°8)23°T (the King) sob (and Shemair) TNW 

(Tsaar) TW (is) “T 


(that is) YT (Sedumia) NY%ATOT (to the valley) spr (were gathered) WISN (these) pon (all of them) pbs 3 
(of Salt) SDT (the Sea) NI) 


(the thirteenth) smord) (Kardlaamar) miei me (they served) nop (years) PIY (twelve) NTOVNAN 4 
(they rebelled) 1771 (year) PW 


(and the Kings) xDom (Kardlaamar) “ayb (came) NNN (years) PIY (fourteen) NTOVIAN (and in year) NIVI) 5 
(that in Asteroth) NITY (the mighty men) 87223? (and they struck) 1773) (that with him) YT 
(that in Shwa) NWIT (and the Emney) NIDNDN (that in them) 777727 (and the warriors) xrwpdy (Qornim) O° 
(Qurathim) O°" 


(to the oak) xnav (unto) NITY (Sair) TYO (that in the mountains of) “T1227 (and Khorites) wend) 6 
(that in the wilderness) N0277 (of Pharan) 7727 


(Raqim) Dp (which is) `T (Deena) XIT (to Ayn) pp (and they came) NN) (and they returned) 1557) 7 
(and also) FN) (of the Amaleqites) won (the Princes) NWS (all) 5 (and they struck) 1277) 
(Ged) TA (in Ayn) P92 (that dwelt) PMT (the Amorites) YMAN 


(of Amora) 877307 (and the King) s550) (of Sadom) 005 (the King) 8257) (and went out) paN 8 
(and the King) sob (of Tsebuim) DN23X5 (and the King) No5) (of Adama) NANS (and the King) 825 
(war) NDP (made) 1729 (these) pon (all of them) 11773 (Tsaar) WS (is) `T (this) “T (of Baala) poss 
(of Sedumia) 8°}21T0°T (in the valley) NPN I 


(the King) 8D599 (and Trayl) SYM) (of Ileem) D5°Y (the King) NDD (Kardlamar) 7MY5775D (with) OY 9 
(the King) 8257) (and Ariok) N) (of Senar) 9107 (the King) Sobr (and Amarphel) SEAN (of Galia) wom 
(five) NWN (with) OY (Kings) pon (four) NYIN (of Dalasar) ergg 
(and fled) PW) (of tar) NTPT (pits) 873 (pits) N2 (of Sedumia) NYNITOT (and the valley) NPI 10 


Page 34 


Genesis 14:23 


(there) 1730 (and they fell) an (of Amora) N1295 (and the King) s25) (of Sadom) 005 (the Kings) 8o57) 
(fled) PY (to the mountain) ond (and those who survived) JTTNWS'T) 


(and all) T5) (and of Ammora) N1397 (of Sadom) 01707 (possessions) NDIP (all) 75D (and they took) 1303) 11 
(and they went) SIN) (their food) nDNA 


(of Abram) DANT (the brother) "TITAN (son of) 72 (Lot) nbb (and they led) 20 12 
(in Sadom) 01703 (dwelt) 20° (and he) 1:7) (and they went) bw (and his possessions) mp 


(Abram) D5285 (and he showed) `T) (who was allowed to escape) Doan (one) 7/2 (and came) NN) 13 
(of Mamrey) NIIT (the oaks) xpos (among) 1" (was) NYT (dwelling) NW (and he) 1:7) (the Hebrew) N29 
(of Ashkul) DJDWNT (and the brother) “MNI (of Anir) W227 (brother of) NTN (the Amorite) NITIN 
(of Abram) DDANT (the covenant) TP (Masters of *) Dya (and those) 113m) 


(his brother) YMN (the son of) 2 (that was captured) "ANWNT (Abram) DAN (and he heard) DWI 14 
(three hundred xNamoM (in his house) "3 (born) phe (his young men) mop (and armed) 77) 
(Dan) ]T? (unto) NATY (after them) PNA (and pursued) YT) (and eighteen) TOYNIIN 


(and his Servants) 7772) (he) Y7 (in the night) 553 (against them) poy (and was divided) EME 15 
(that by) 13 (Khuba) sonb (until) NITY (them) JIN (and they chased) 15°77) (them) JIN (and they struck) 17172) 
(of Dramsuq) p077 (the left) mono 


(son of) 53 (Lot) pid (also) FN) (the possessions) NIIP (all) 752 (and they returned) 25N 16 
(also) FN (the wives) rod (also) FN (he returned) "JANN (and his possessions) mrp) (his brother) STITN 
(the people) NAYI 


(after) INI (from) }f (to meet him) aya (of Sadom) 005 (the King) sobr (and went out) paN 17 
(and the Kings) x5) (Kardlaamar) “avb (he destroyed) 257 (when) “TD (when he returned) "757 
(of the Kings) s557 (the Valley) NDIY (that is) YT (of Shwa) NWT (in the valley) NINYI (who with him) TYT 


(and wine) NAT) (bread) sanb (brought out) PBN (of Shalim) aby (King) n (and Melkizedeq) pronn 18 
(the Highest) Na (of God) NTONT (was) NIT (the Priest) NDN (and he) Y) 


(the Highest) N? (to God) Nae (Abram) B75 (blessed is) "72 (and said) TN) (and blessed him) 7275) 19 
(and Earth) SYN) (of Heaven) NW (Possessor) NIP 


(your enemies) aatbys (who delivered) DDWNT (the Highest) 82°13 (God) STON (is) Y7 (and blessed) TTA 20 
(everything) 5> (of) }f2 (a tenth) NOY? (to him) 79 (and he gave) 3:7") (into your hands) TTNA 


(the souls) SMW] (to me) % (give) 37 (to Abram) D5285 (of Sadom) 005 (the King) 8o57) (and said) DANY 21 
(to you) 7 (take) 20 (and the possessions) NIIP? 


(my hands) “N (I have lifted) MDN (of Sadom) ATOT (to the King) soban (Abram) O78 (and said) TANI 22 
(and Earth) SYN) (Heaven) NYY (the Possessor of) TIIT (the Highest) NI (God) NTON (to) m> 


(if) IN (of a shoe) N1075 (a leather strap) xnpay> (and unto) NITY) (a thread) NDT (from) Y3 (if) IN 23 


(you will say) TANN (that not) som (to you) 5 (that is) DNT (everything) om5 (from) 7/9 (I shall take) AON 
(Abram) O72N°? (have made rich) NTS ("I) NINT 
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(and the portion) 8117272) (the young men) Sby (that ate) DNT (anything) OT?) (from) 7/2 (apart) TWO 24 
(and Mamrey) 87/279) (and Ashkul) ODN) (Anir) IY (with me) 39 (that went) 71N (of the men) 87237 
(their portion) 777137 (shall receive) 11201 (those) 137 


Chapter 15 


(to) 5y (of LORD JEHOVAH) NT (the answer) MANB (was) NYT (these) pon (answers) NIN (after) ONI 1 
(I) NIN (Abram) O72 (fear) omn (not) xd (to him) m75 (and He said) TN) (in a vision) NYTTA (Abram) DAN 
(great) "20 (very) 20 (your reward) "AN (shall support you) TY"ON 


(will you give) Onn (what?) 8373 (God) NTON (LORD JEHOVAH) NN (Abram) DAN (and said) TaN) 2 
(and Eliezar) "TYN (sons) 7°22 (without) NDT (1) NIN (have gone) TX (for 1) NINT (to me) °% 
(to me) b (is heir) NT (he) 377 (my house) "NS (son of) 13 (of Dramsuq) N*POWITT 


(a son) N53 (you have given) NAT (not) xd (to me) b (behold) NT (Abram) BAN (and said) TANI 3 
(to me) % (is heir) 1" (my house) "F772 (son of) 72 (and behold) N) 


(but) NON (this) 837 (will be your heir) TANI (not) x5 (LORD JEHOVAH) 8°73 (to him) TE (and said) TANI 4 
(will be your heir) TANNI (he) Y7 (your loins) TSM (from) 773 (that proceeds) p5IT (your son) 7713 


(into Heaven) NYAWI (look) TIF (to him) TE (and said) VN) (outside) =s5 (and he sent him out) MPN 5 
(and he said) 38) (them) 7138 (number) xinnd (you) NIN (can) MDW? (if) IN (the stars) X252 (and count) `N) 
(your seed) JYT (shall be) NTI (so) RID (to him) 75 


(to him) a (and it was accounted) NAWMNN) (in God) SIONI (Abram) B28 (and believed) YIT 6 
(for righteousness) pry 


(who brought you out) 7NPEX7 (LORD JEHOVAH) 8") (AM) NIN (1) NIN (to him) 77 (and he said) TANI 7 
(this) 877 (the land) SD7N (to you) 774 (to give) 9mn> (of the Chaldeans) 8779371 (Ur) TN (from) 12 
(to inherit it) FAANAD 


(shall I know) YTS (by what?) 8279 (God) NTON (LORD JEHOVAH) N'N (Abram) DAN (and said) TaN) 8 
(to it) ie, (D) NIN (that am heir) nm 


(and a ram) N52) (a three year old) snom (a calf) 5w (to you) 7 (take) 30 (to him) 1E (and he said) TANI 9 
(and son of) 723) (and a pigeon) NDIÐWY (a three year) soon (and a goat) 8TY) (a three year old) xndin 
(doves) NIT 


(equally) MNW (them) IN (and divided) 355) (all of them) pb (these) pon (to him) a (and he took) 253) 10 
(not) xd (and the birds) ST5) (its counterpart) TIAN (against) Dap (the members) NAN (and laid) D0) 
(he divided) 255 


(and driving off) WDN (the carcases) NTAS (on) by (a bird of prey) NL) (was) NYT (and descending) NAMAI 11 
(Abram) O72 (it) n> (was) NYT 


(Abram) O28 (on) oy (fell) 5D) (and silence) wow (to set) aay (the sun) NWY (and it was) NT) 12 
(upon him) mop (fell) 55) (great) N27 (and darkness) NDWWMY (fear) snom (and behold) 8/7) 


(that an inhabitant) NYT (you will know) 9N (knowing) YT (to Abram) D5285 (and he said) DANI 13 


(and they shall serve) prban (theirs) pis (that not) Xoo (in the land) YNI (your seed) "XT (shall be) NITI 
(years) IV (four hundred) NNAVINN (them) PIN (and they shall subject) TAVV (them) 7712 


Page 36 


Genesis 16:6 


(and after this) PSN (1) NIN Gudge) INT (whom they serve) pban (the people) xavd (also) FN) 14 
(great) NIN (with possessions) 82°33 (they will go out) ppa 


(in peace) 892 (your fathers) TTN (to) NÐ (will gathered) DAMNN (and you) NINY 15 
(good) NDD (in old age) 83°03 (and you will be buried) Tapnni 


(that not) son (because) Son (here) xoand (they shall return) 7755/71 (fourth) NSJNN (and the age) N77) 16 
(of the Amorites) VANT (their debts) TIN (they finished) snow (yet) Se 


(and behold) NY (there was) NYT (darkness) RIV) (setting) 2wa (the sun) NWY (and it was) NT) 17 
(between) "3 (that passed) 5395 (of fire) NIT (and a lamp) NINDND) (that smoked) INNT (a furnace) NTIN 
(these) ]"97 (halves) 8295 


(Abram) D738 (with) DY (LORD JEHOVAH) 871?) (established) DPX (that) Y7 (in day) NATI 18 
(this) NTT (land) RYT (I shall give) TONN (to your seed) syn (to him) Te (and said) WINI (a covenant) NDP 
(the river) N73 (great) NIN (the river) yom (and unto) 82TH) (of Egypt) J? 738977 (the river) NT] (from) 7/2 
(Euphrates) N25 


(and to the Qadmunites) sm (and to the Qenezites) xray} (to the Qenites) Spo 19 
(and to the Giants) 87122255 (and to the Perezites) N55) (and to the Khithites) NM) 20 


(and to the Gergusites) roms) (and to the Canaanites) yD) (and to the Amorites) TAN 21 
(and to the Yebusites) N°012) 


Chapter 16 


(and there) DNY (to him) TE (gave birth) nT (not) xd (of Abram) O728'T (the wife) ANNIN (and Sarai) "707 1 
(Hagar) 737 (and her name) MAW (Egyptian) NMX (a female Servant) NMIN (to him) be (was) DYT 


(LORD JEHOVAH) N7 (He has denied me) bD (behold) NT (to Abram) aqax5 (Sarai) "70 (and said) WIN) 2 
(doubtless) 725 (my female Servant) “MN (unto) by (enter) ow (offspring) sT (from) 7/2 
(of Sarai) ™O'T (her voice) 1/3 (Abram) D728 (and heard) DWY (from her) 173 (I shall be comforted) NINN 


(the Egyptian) 8"7S873 (Hagar) an (of Abram) D728 (his wife) NIN (Sarai) "70 (and brought) NATI 3 
(Abram) DS (that dwelt) AN"T (years) PIY (ten) TOY (after) INI (from) 7/9 (her Handmaid) NAN 
(to Abram) D5285 (a wife) NONIN (and she gave her) 7257") (of Canaan) 19157 (in the land) YNNI 
(her husband) 752 


(she saw) NYT (and when) 73) (and she conceived) NAYA (Hagar) TT (unto) by (and he entered) by) 4 
(in her eyes) s17°3°YA (her mistress) MNT (was despised) nor (that she had conceived) NIYAT 


(have given) N3 (1) NIN (upon you) poy (my wrong) Dy (to Abram) D5285 (Sarai) “0 (and said) WAN) 5 
(that she conceived) M3027 (she saw) NT (and when) 15) (in your bosom) 722 (my female Servant) "N28 
(between me) “D2 (LORD JEHOVAH) N% (will judge) 113 (in her eyes) M“PYI (I was despised) nbr 


(and you) 71 
(your maid) “SMAN (behold) NT (his wife) ANNIN (to Sarai) ob (Abram) O28 (and said) TINI 6 
(that is good) TWT (anything) DT (to her) 79 (do) “TAY (into your hands) ">" X2 (is delivered) xaown 
(and she fled) >) (her mistress) MNT (Sarai) "70 (and treated her shamefully) 3) (in your eyes) DDL 
(before her) 51121 (from) 13 
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(a spring) NDY (at) by (of LORD JEHOVAH) NT (the Angel) maxon (and found her) TNSWN) 7 
(of Gadar) 1137 (in the road) NITTN2 (in the wilderness) 8727/23 (of waters) NYDT 


(where?) S2f2°N (from) ]% (of Sarai) 0 (the Handmaid) MIAN (Hagar) AT (to him) ne (and said) TANYI 8 
(from) 7/2 (and she said) NANY (you) “NIN (go) NOTIN (and where?) RN} (you) “NIN (are coming) NNN 
(I) NIN (flee) NPY (my Mistress) NTA (Sarai) O (before) DTP 


(to) nb (return) ">)571 (of LORD JEHOVAH) NT (the Angel) TND (to her) a (and said) TON) 9 
(her hand) MTN (under) NN (and be subject) *TAYNWS) (your Mistress) "273 


(to multipy) 1307) (of LORD JEHOVAH) NT (the Angel) monn (to her) m5 (and said) TANI 10 
(its multitude) T8210 (from) 79 (will be counted) N32] (and not) xd) (your seed) "DY (I shall multiply) NAON 


(behold) NT (of LORD JEHOVAH) NT (the Angel) maxon (to her) ae (and said) TAN) 11 
(and you shall call) PpD (a son) 813 (you) “NIN (and give birth to) s70 (you are pregnant) “NIDI 
(LORD JEHOVAH) N7 (that heard) DWT (because) Son (Ishmayl) DWN (his name) MTW 
(in your servitude) ">T2DW2 


(against) by (his hand) MTN (of men) NWIN (of the children) "227 (a savage) N77 (shall be) NTI (and he) YT 12 
(the borders) NAMN (and upon) by) (against him) 112 (of everyone) 551 (and the hand) NTN'Y (everyone) 55 
(he will dwell) NWI (his brothers) “TMN (of all of them) pot 


(with her) TÐ (who spoke) piele] (of LORD JEHOVAH) N37 (the name) TAV (and she called) NPI 13 
(she said) INT (because) Bon (in a vision) NIT (God) NTON (are) YT (you) NIN (and she said) N7WIN1 
(when he saw me) “3T (after) N2 (from) P3 (I saw) MT (the vision) NIT (also) FN (behold) N17 


("d'Khaya" *) N ("Beer" *) 872 (this:) “T (the well) s25 (she called) NP (this) XIT (because of) Son 14 
(Gadar) 773 (to between) mas (Raqeem) Op (between) "3 (it is) “T (behold) NT ("Khezan" *) “JIT 


(the name) OW (Abram) BAX (and called) Np (a son) N2 (to Abram) onaxd (Hagar) 737 (and bore) mad" 15 
(Hagar) 737 (to him) 1E (whom had given birth to) nos (to him) 1E (who was born) "Dns (of his son) mma 
(Ishmayl) S°pAw'NX 


(when) > (years) "IW (and six) NWY (was) NYT (eighty) PIN (son of) 52 (and Abram) D52N) 16 
(to Abram) D5285 (Ishmay!l) DYAWN (Hagar) 37 (gave birth to) mas 


Chapter 17 
(and was revealed) DINN (years) }"JW (and nine) YWN) (ninety) PWN (son of) 2 (Abram) DAN (and was) NYT) 1 
(AM) NIN (1) NIN (to him) 79 (and said) TNI (Abram) DAN (unto) 79 (LORD JEHOVAH) NVA 
(defect) 013 (without) N 77T (and be) “IT! (before me) ATP (be pleasing) DBW (God) STON (El Shaddai) WON 


(and I shall increase you) TAON) (and you) airy (between me) “D2 (my covenant) YDP (and I shall give) Ome 2 
(extremely) 29 


(God) NTON (with him) mY (and spoke) 55m (his face) TIEN (on) by (Abram) O28 (and fell) Dan 3 
(to him) 79 (and said) INY 


(and you shall be) 81/17) (with you) TAÐ (my covenant) YDP (1) NIN (establish) DPI (behold) NT (1) NN 4 
(of the nations) Nf272YT (to the multitudes) NNOD (the father) NAN 
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(shall be) NITA (but) NON (Abram) DAJN (your name) TAW oe DN (will be called) Npr (and not) x51 5 
(to the multitudes) NNOD (the father) NANT (because) 707 (Abraham) OTAN (your name) TAW 
(I have given you) TNAT (of the nations) N27 


(and I shall give you) JPN (greatly) 20 (and I shall increase you) 7°08) (and I shall make you fruitful) 77758) 6 
(will go out) p51 (your loins) T37 (from) 173 (and Kings) 825 (the nations) name> 


(and between) DPD (and you) mick (between me) “D2 (my covenant) YDP (and I shall establish) D°P8) 7 
(for the covenant) Neher) (to their generations) mma (after you) TINI (from) 17) (your seed) TUT 
(from) }9 (and to your seed) 91 (God) NTON (to you) J (and I shall be) NITIN? (eternal) D957 

(after you) TONI 


(the land) SYN (after ARD (from) 7/9 (and your seed) spa} (you) = (and I shall give) DMNI 8 
(for an inheritance) NINT? (of Canaan) 19125 (the land) NYIN (all) res (of your pilgrimage) TNYT 
(God) 87798 (to them) 71779 (and I shall be) NIN) (eternal) DYD" 


(you) NIN (keep) TW (my covenant) YDP (you) NIN (to Abraham) omar (God) STON (and said) TANYI 9 
(to their generations) 11T? (after You) TTNA (from) 7/9 (and your seed) TLN 


(and between) MA) (and you) non (between me) “D2 (to observe) JBN (my covenant) YDP (this is) 137 10 
(male) N29 (every) 72 (that you will circumcise) ])7737 (after you) TONI (from) 7/3 (your seed) TUT 


(and it shall be) 8172) (of your foreskin) poms (the flesh) 8702 (and you shall circumcise) JTA 11 
(and you) p55 (between me) “D2 (of the covenant) NIPT (a sign) NON 


(every) 5> (among you) JSN (let him be circumcised) TAI (days) 17A (eight) N%33N (and son of) 721 12 
(with money) NDOJ (and bought) 7°21) (in the house) NS (is born) T (to your generations) po (male) 8757 
(your seed) JYT (from) 173 (was) NYT (that not) noo (a foreigner) NDI (son of) 72 (every) 55 (from) 7/2 


(in your house) "7" (the born one) Eiri (let him be circumcised) 97A (to circumcise) DTNA 13 
(in your flesh) 25022 (my covenant) YP (and will be) 8172) (with your silver) 7502 (and the bought) P27 
(eternal) oby55 (for a covenant) sopo 


(the flesh) 8703 (will be circumcised) 733 (that not) son (male) 8727 (and the uncircumcised) Romy 14 
(his people) S77Y (from) 173 (that) “T (soul) NWI (will be destroyed) TANN (of his foreskin) amb 
(he has voided) nova (my covenant) YDP 


(not) NÐ (your wife) TANIN (Sarai) "70 (to Abraham) OTNINÐ (God) STON (and said) TNI 15 
(her name) MAW (Sara) NDOT (because) Son (Sarai) “O (her name) TW (you shall call) NPN 


(a son) N2 (from her) 57373 (to you) ge (I shall give) Ons (and also) FN) (and I shall bless her) TZAN 16 
(and Kings) 825 (for the nations) sanyo (and he will be) NYT (and I shall bless him) *7VD72N) 
(shall be) 771773 (from him) 13 (of the nations) NXV 


(and said) WN) (and laughed) "J77 (his face) "TIES (on) by (Abraham) DOTAN (and fell) 55) 17 
(or) 18 (a son) NTZ (would be born) TON) (years) JIV (a hundred) NNA (to a son of) 734 (in his heart) 7292 
(shall she bear?) “ONN (years) "IW (ninety) PYWN (a daughter of) N72 (Sara) NO 


(Ishmayl) DWN (but) 1 (Oh that!) FINWS (to God) STOND (Abraham) OMAN (and said) TIN) 18 
(before you) TITIP (may live) NTI 
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(your wife) TANIN (Sara) X0 (truly) NV W (to Abraham) omar (God) xT oR (and said) TANI 19 
(Isaaq) (PMO'N (his name) TW (you) NIN (and call) Np) (a son) N52 (for you) 7 (will give birth to) sT 
(eternal) oby55 (for a covenant) NIMP? (with him) 1173Y (my covenant) "f° (and I shall establish) D°P8) 
(after him) mN (from) 17 (and to his seed) myd 


(I have blessed him) N27 (behold) 87 (I have heard you) TNVAV (Ishmayl) DDAWN (and about) 59 20 
(twelve) TOYTN (greatly) 3 (very) 20 (and I shall make him abound) 725k) (and I shall increase him) TN"0N) 
(great) $27 (a people) xavd (and I shall give him) ‘TONNI (he shall beget) 7) (Princes) 1205 


(to you) 7 (for will give birth) Dyna (Isaaq) PNO (with) OY (I shall establish) D°PN (and my covenant) YPI 21 
(next) NMR (for year) 872W (this) NIT (at time) NID (Sara) NO 


(God) NTON (was lifted up) DNN (with Him) TAY (to speak) HS (He had finished) Dbw (and when) "37 22 
(Abraham) ATTAN (from) 773 


(child) T" (and every) 955% (his son) 7712 (Ishmayl) DYAWNÐ (Abraham) OTZ (and he took) 727) 23 
(male) 8757 (every) 73 (by his money) 11202 (purchased one) “DI? (and every) 535) (in his house) "2 
(the flesh) NO2 (and he circumcised) 113) (of Abraham) OMAN (in the house) M3 (among the men) “WINI 

(with Him) mY (spoke) D557 (as) TTN (the same) N37 (in nm NATI (in it) 2 (of their foreskin) pana 
(God) NTIN 


(when) > (years) 7°3W (and nine) YW) (was) NYT (ninety) POWA (son of) D3 (and Abraham) OTTANI 24 
(of his foreskin) anion (the flesh) 8703 (he circumcised) 7 


(when) 3 (years) JW (was) NYT (thirteen) yopndn (son of) 72 (his son) 1172 (and Ishmayl) OUR) 25 
(of his foreskin) ran vi a (the flesh) 8703 (he circumcised) 7 


(his son) 172 (Ishmayl) DWD (Abraham) OTAN (circumcised) 7A (this) NIT (in the day) NADI (in it) M2 26 
(and purchased) “37 (in his house) MNZ (born) is (in his house) 51" (the men) “WIN (and all) pbs 27 


(he circumcised) 2 (foreigners) N21) (sons of) "32 (some) 7/9 (and also) FNY (with his money) DOD 
(with him) maY 


Chapter 18 


(the oaks) yobs (among) "3 (LORD JEHOVAH) N7) (unto him) by (and was revealed) DINNI 1 
(was hot) BM (when) 3 (of the tent) NDW (in the door) N9503 (sat) AN” (and he) Y7) (of Mamrey) NAAT 
(the day) NT 


(men) 2) (three) xnon (and behold) NY (and he saw) NITY (his eyes) YTDY (and he lifted) DNI 2 
(and he ran) 8/17) (them) JIN (and he saw) NTI) (from him) 137 (over) by (standing) YDP 
(on) by (and he bowed) 730) (of the tent) NID>W/T (the door) YN (from) 173 (to meet them) papa 
(the ground) RYN 


(in your eyes) 7"2°Y2 (favor) NIMT (I have found) NMDWR® (if) |’ (LORD JEHOVAH) $7773 (and said) TINI 3 
(your Servant) TTY (from) 77) (pass on) DAVNA (not) xd 


(and recline) SANON) (your feet) podn (and wash) PWN) (water) NY) (a little) bhp (I shall take) BON 4 
(the tree) 8358 (under) FAN 


(and after) NA (your heart) p225 (and sustain) 151720) (of bread) yams (a piece) NINE (and take) 120) 5 
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(unto) by (you have come) JIA (in this way) NID (because) Son (pass on) 77729N (this) P> 
(you have said) NNT (as) TN (do) TPN (in this way) NID (and they said) 7728) (your Servant) 1229 


(Sara) NO (to) md (to the tent) SDW (and he ran) Dm (Abraham) OMTAN (and he made haste) ATINON 6 
(knead) wid (fine) NDW] (flour) NTP (3 gallon measures) JNO (three) non (quickly) Sows (and said) TNI 
(flat cakes) NY (and make) TAY) 


(fat) AWT (one) TH (a calf) gow (and he took) 202) (Abraham) OTAN (ran) 8:77 (and to the herd) wpa) 7 
(to prepare it) 371)" TAYIT (and he hurried) 370) (to a boy) won (and he gave it) 7277") (and good) 230) 


(and set) OD) (that he prepared) TAY (and a calf) nav? (and milk) xa5m (butter) NIN (and he took) ADI) 8 
(the tree) NIDN (under) MMN (them) 173 (over) by (stood) ONP (and he) 3:7) (before them) JT TP 
(and they ate) DDN) 


(and he said) DNY (your wife) TANIN (Sara) NO (is) “T (where?) NDN (to him) 19 (and they said) 17738) 9 
(in the tent) NISW (behold) NT 


(this) NIT (at time) soars (to you) sm (I shall return) TANN (returning) TETA (to him) 1E (and he said) TAN) 10 
(and Sara) 810) (your wife) TANIN (to Sara) x05 (a son) N72 (and will be) NN (life) NT (is) `T (when) TD 
(behind him) T7032 (and it was) 1:7) (of the tent) NDW (at the door) SYN (heard) NYAw 


(into years) 8"2W2 (and they entered) oy (were old) JANO (and Sara) N70) (and Abraham) AMAN 11 
(of women) NWIT (the way) NTIN (to Sara) x705 (being) SiT (from) 7/2 (had passed) 539 


(after) N2 (and she said) NDIN) (in her heart) 7252 (Sara) 870 (and laughed) MDM) 12 
(is old) AND (and my Lord) "779 (youth) sondy (to me) D (will be) N'T (that I am worn out) mbn 


(Sara) 870 (laughed) NDMA (why?) xin (to Abraham) omnax> (LORD JEHOVAH) N37) (and said) TANI 13 
(when I am old) NANOS (1) NIN (shall I give birth?) Hx (truly) TSWV TW (and she said) ANTANI 


(this) NIT (for at time) swaths (LORD JEHOVAH) 8°77?) (than) 173 (a matter) NDIY (is?) “T (greater) NI 14 
(to Sara) x705 (a son) N53 (and will be) NTD (life) NT (is) YT (when) “13 (to you) smo (I shall return) DANN 
(your wife) TANIN 


(because) Son (I laughed) NM (not) xd (and she said) NANY (Sara) NSO (and denied) NBD) 15 
(you did laugh) “N73 (but) D52 (no) xd (and he said) DNY (she was afraid) nen 


(to the face of) "END (and gazed) 1717) (the men) 8133 (there) 1AN (from) }/2 (and they got up) WPI 16 
(them) JIN (to accompany) xb (with them) 71/129 (went) 77N (and Abraham) DTN) (Sadom) O70 


(Abraham) OTAN (my Servant) 29 (from) 13 (1) NIN (hide?) NOD? (said) WAX (and LORD JEHOVAH) N 17 
(D NIN (that do) TAY (the thing) OT 


(and many) 8N"30) (great) $27 (for a people) xapd (to be) NIT (is going) NT (and Abraham) OMANI 18 
(of the Earth) SYN (the nations) NINY (all of them) p> (in him) 572 (and they will be blessed) 772720) 


(his children) mis> (that he commands) “p57 (him) mm (D NIN (know) DTT (because) Son 19 
(so that they keep) 77700277 (after him) MINI (from) 7/9 (in his house) 712 (and the children) ore 
(and judgment) NIT (righteousness) NMT? (to do) sapn (of LORD JEHOVAH) NNI (the ways) STHITTIS 
(anything) Of) (Abraham) AMAN (on) by (LORD JEHOVAH) N (that shall bring) 8727 (because) bon 
(about him) mop (that he said) TANT 
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(and of Ammora) 87/327) (of Sadom) ATOT (the bellowing) NNA (LORD JEHOVAH) N7) (and said) TNI 20 
(are grievous) WWD (very) 30 (and their sins) ]7s1OI7) (before me) ATP (has entered) noy 


(that has entered) nbo“ (the bellowing) NWA (as) TN (if) IN (I shall see) NIM (I shall descend) NMN 21 
(I shall know) YTS (otherwise) NONI (and they have fulfilled) tonw (they have done) 29 (to me) Esie 


(to Sadom) nob (and they went) OIN (the men) NAA (there) PAN (from) 7/9 (and they turned) TIEN) 22 
(LORD JEHOVAH) 8°11) (before) DTP (was) NYT (standing) ON (yet) oop (and Abraham) ATANI 


(you) NIN (destroy?) TDN (rage) NTN (in one) “TTS (and said) TNI (Abraham) OTS (and came near) 207 23 
(sinners) XON (with) OY (the righteous) NTT 


(one) “TH (in rage) NTIS (the city) SNP (within) 133 (righteous) PPT (fifty) TWIT (there are) DN (if) IN 24 
(fifty) PWT (because of) Son (the place) Name (you) NN (forgive) (PAY (and not) s5) (you) NIN (destroy?) TN 
(who within it) A27 (righteous) PT 


(that you would kill) SPN (this) NIT (response) NAAN] (to make) TALNI (for you) 7 (let it not be!) OM 25 
(the guilty) NDT (as) PS (the innocent) N"D7 (and will be?) NITI (the guilty) XD (with) OY (the innocent) N°7 
(should be done) T2¥NI (not) xd (the Earth) NYON (of all) 7251 (Judge) NDT (to you) 35 (may it not be!) OF 
(this) XIT Gudgment) NDT 


(fifty) PWT (in Sadom) OYTO (I shall find) MSW (if) IN (LORD JEHOVAH) N) (and said) TIANI 26 
(the place) NNN (all) 7959 (I shall forgive) PAWN (the city) NMP (within) 132 (righteous) Pp? 
(because of them) JIT 701 


(to speak) Sans (I have begun) NW (behold) NT (and said) WAN) (Abraham) ANAN (and answered) NIYI 27 
(and ashes) NADP (am) NIN (dust) NEY (and 1) NINI (LORD JEHOVAH) NÀ (before) DTP 


(you) NIN (destroy?) Samp (five) NWIT (righteous) PPT (fifty) PWN (from) P3 (lacking) J" VON (and if) INI 28 
(if) IN (1 shall destroy) Sane (not) xd (and He said) WINI (the city) NMP (all) ao (five) NWN (because of) 70 
(and five) NWM (forty) PYINTN (there) PAN (1 find) MWN 


(and if?) IN) (to him) mm (to say) “asa (Abraham) OTAN (again) DIN (and added) FONI 29 
(if) IN (1 shall destroy) Sank (not) N? (and He said) aN) (forty) PYINN (there) PAN (are found) PODnw?r 
(forty) POINN (there) YAN (I find) MVN 


(and I shall speak) 95781 (0.DORD JEHOVAH) 8°95 (let it be evil) WNIMI (not) ND (and he said) TNI 30 
(I shall destroy) Dan (not) xd (and He said) WIN? (thirty) pnon (there) 13N (are found) ]ODNW? (and if?) TN 
(thirty) PRON (there) JAN (I find) MDW (if) JN 


(LORD JEHOVAH) 87) (before) O7P (to speak) 1771395 (I have begun) MW (behold) N7 (and he said) TNI 31 
(I shall destroy) Dans (not) xd (and He said) TINY (twenty) DOY (there) YAN (are found) ]DNW? (and if?) IN) 
(twenty) OY (because of) Seon 


(and I shall speak) 95738) (to LORD JEHOVAH) 8771795 (let it be evil) WIM (not) NÐ (and he said) DANI 32 
(and He said) TN) (ten) NOY (there) 13N (are found) JO DNW? (and if?) JN) (this) NT (time) NDIS? (only) ainda 
(ten) NOY (because of) bon (I shall destroy) Sane (not) xd 


(with) DY (speaking) 19572225 (He had finished) DDW (when) 71> (ORD JEHOVAH) NSA (and went on) DINI 33 
(to his place) Tnb (returned) JET (and Abraham) OMAN) (Abraham) OTAN 
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Chapter 19 


(and Lot) mid (in the evening) NWI (to Sadom) ono (Messengers) posxdn (two) PON (and came) NNI 1 
(and stood) Dp (Lot) DE (them) JIN (and saw) NTT) (of Sadom) D109 (at the gate) YNI (sat) AN” 
(the ground) RYN (on) DY (his face) TEX (on) DY (and he bowed) 7301 (to meet them) TYTN 


(to the house) mb (turn aside) W0 (my Lords) "7 (of you) 2N (1) NIN (beg) NYA (and he said) WAN) 2 
(and rise early) W3 (your feet) poo (and wash) VWN) (and stay the night) 112) (of your Servant) 12239 
(we will stay) M23 (in the street) NPIS (no) NÐ (and they said) T7798) (your way) IIA (go) 7 


(to him) 71M) (and they turned aside) WO) (greatly) 29 (Lot) 101 (them) 7138 (and strongly urged) YONI 3 
(drink) YNWA (them) 19779 (and he made) T29) (to his house) 7M" (and they entered) 1991 
(and they ate) 102) (for them) nm (he baked) N58 (and unleavened bread) NV°O5) 


(the men) “WIN (of the city) NMP (and the men) WIN) (they slept) 1217 (not) xd (and yet) Sow 4 
(and unto) NITY) (young men) Noby (from) 7/2 (the house) smb (surrounded it) YT22NN (of Sadom) D0 
(its limits) 0 (from) 173 (the people) NÐ (and all) T5) (old men) s205 


(the men) N72) (are) 7738 (where?) NDN (to him) 17 (and they said) 77728) (Lot) nbb (and they called) 17/71 5 
(and we will know) 91) (to us) 1° (them) JIN (bring out) PBN (in the night) x7553 (to you) smb (who came) NNT 
(them) JIN 


(he shut) “TIN (and the door) SYN) (to the door) sonb (to them) pam (Lot) mio (and went out) PDI) 6 
(after him) T7n3 


(my brothers) “TN (you shall do evil) ]}WNIN (not) NY (Lot) WÙ (to them) 11719 (and said) TANI 7 


(they) "JN (have known) DT" (that not) x54 (daughters) 133 (two) P50 (to me) % (are) DN (behold) NT 8 
(just as) NIDN (to them) 1T? (and do) 172) (to d p2? (them) J` (I shall bring out) PBN (a man) 733 
(do) ]7752N (not) xd (these) pon (to the men) S723? (only) anos (in your eyes) 712°2°Y (what is good) TOWT 
(of my city) "MP7 (the shade) 87525 (they entered) 197 (because) 7297) (anything) D77 


(to dwell) ynnah (came) NDN (one) TH (and they said) 17728) (far one (go away) pÐ (and they said) 77738) 9 
f 
(we will do worse) WNI (now) NWIT (the Judge) NIT (us) ie (judges) INT (and behold) Ni7) (with us) 139 
(greatly) 3 (Lot) mid (the men) S723 (with) OY (and fought) YNINN&) (to them) pos (than) 7/2 (to you) -7> 
(the door) SYN (to break down) “an (and they approached) 120p) 


(Lot) nbb (and brought) DYN (their hands) }1;7"T°S (the men) N52) (and stretched out) YWWNI 10 
(they locked) IMN (and the door) SYM) (to the house) sm5 (to them) pan 


(they struck) wos (of the house) NDI (who at the door) SYTNAT (and the men) $723) 11 
(the great) xa (and unto) Nf"1Y) (the little ones) STILT (from) 7/2 (with hallucinations) SMINIAWI 
(the door) NY" (to find) MW (and they labored) TN) 


(here) 877 (you) NIN (do) TAY (what?) NIN (to Lot) nbb (the men) 8723 (and they said) 177298) 12 
(to you) 7 (that is) DST (and all) 55) (and your daughters) "NID (and your sons) 7732) (your in laws) TNN 
(this) NIT (place) NINN (from) 7/9 (bring out) PBN (in the city) NN 7P3 


(because) 7979 (this) NIT (region) NAMN (it) 7 (that we are destroying) }?"7IM197 (because) DWA 13 


and sent us) ] 77W) (LORD JEHOVAH) N7) (before) OTP (their bellowing) INYA (has come up) nosor 
f f 
(for its destruction) ambann> (LORD JEHOVAH) NN 
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(takers) "202 (his sons in law) *TIINN (with) BY (and he spoke) 55) (Lot) mid (and went out) PBI) 14 
(place) NINN (from) 17 (go out) 1/792 (get up) WNP (to them pn (and he said) VAN) (of his daughters) NAZ 
(as if) TN (and it was) NIT) (LORD JEHOVAH) N (it) 1? (is destroying) dann (because) Son (this) NIN 
(his sons in law) “YANN (in the eyes of) `I (he was joking) 7312 


(Lot) nbb (the Messengers) xoxdn (they pressed him) ms 5N (dawn) NSV (came up) poo (and when) 72) 15 
(and two) PND (your wife) TANN (take) 327 (arise) DP (to him) TE (and they were saying) DN) 
(in the sins) mnan (you be devoured) pan (lest) 82277 (who have been found) T2NWNT (your daughters) "N2 
(of the city) SPT 


(by his hand) MTNA (the Messengers) NIDN (and seized) INNY (Lot) Db (and delayed) TTINWS) 16 
(his daughters) 132 (of two) POSAT (and by the hand) NTN (of his wife) NIN (and by the hand) NTNDI 
(upon him) by (LORD JEHOVAH) N7 (that showed pity) OMT (because) 70 
(the city) NMP (from) 7/9 (outside) ip (and they set him) "77°" (and they brought him out) ST)PDN) 


(to him) 39 (they were saying) g (outside) 355 (them) JIN (they brought) YPN (and when) 1D) 17 
(in all) 7723 (stay) DPN (and not) N 71 (behind you) sanea> (turn) NINN (not) xd (yourself) TW (escape) Dor 
(you will be destroyed) TANN (that not) som (escape) Doan (to the mountain) xn (the valleys) SNYPS 


(my Lords) "13 (of you) PAN (1) NN (beg) NYI (Lot) oid (to them) p> (and said) IN) 18 


(and abundant) NN730) (in your eyes) TIVI (mercy) NAMN (your Servant) TIX (has found) MAWN (behold) NT 19 
(my life) "WEI (to save) TM? (with me) Y3Ð (that you have done) NT2YF (your kindness) MDY (is) `T 
(lest) NDT (to the mountain) 87105 (escape) WHEN (1) NIN (can) MIWA (not) NÐ (and D NIN} 

(and I would die) N38) (evil) SMW" (will overtake me) "JD77N 


(and it is) `T (there) jan (to flee) pay? (is) ST (a neighbor) NDP (this) NTT (city) NMP (behold) NT 20 
(and will live) NINY (it is) ST (small) NYDT (behold) N'T (there) jan (I may escape) © PENN (is) `T (small) SVL 
(my soul) "WEI 


(also) FN (your person) TANI (I have accepted) N03 (behold) N'T (to him) 75 (and he said) WANY 21 
(the city) NMP (I shall overturn) TANN (that not) som (this) NIT (in response) Naana 
(of which you have spoken) N87 


(do) TYNT (1) NIN (can) MDW? (that not) NYT (because) DWA (there) 129 (escape) WYDMN (quickly) DWI 22 
(he called) NIP (this) NIT (because of) Son (there) Jf? (you) NIN (enter) OND (until) NITY (anything) OT 
(Tsaar) TS (of the city) SPT (the name) MIY 


(Tsaar) "WB (entered) DY (and Lot) 0171 (the land) NUT (over) YY (came out) PDI (the sun) WAW 23 


(Amora) 87173 (and upon) oy) (Sadom) 010 (on) by (he sent down) NMN (and LORD JEHOVAH) NWN 24 
(Heaven) 8°20 (from) 173 (LORD JEHOVAH) 8°13 (before) DTP (from) 173 (and fire) NTI (brimstone) 8735 


(and all) 71779371 (the plain) NMYPH (and all) 79371 (these) PYN (villages) pP (and He overturned) TEM) 25 
(of the land) SYST (and the vegetation) Tmn) (of the land) NYDN (dwellers) “30° 


(a pillar) NNDD (and she became) NITI (behind Him) MINOT (from) 7/9 (his wife) ANNAN (and turned) NINN) 26 
(of salt) S297 
(where stood) DNT (to the region) Snb (at dawn) NDÐ32 (Abraham) ODTTAN (and came early) DTI 27 
(LORD JEHOVAH) 81) (before) DTP (there) 13N (he had) NIT 


(al) 79D (and at the face of) “ĐND) (and Amora) S7V2Y1 (Sadom) DITO (at the face of) "BN (and he gazed) TI 28 
(the smoke) mAN (went up) poo (and behold) iT) (and he saw) NTT) (of the plain) NYPD (the land) SYN 
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(of a furnace) NINN (the smoke) NIIN (as) TTN (of the land) NYINT 


(of the plain) NYPD (the cities) NIP (God) NTON (destroyed) Dan (that when) 7277 (and it was) NITI 29 
(within) 13 (from) 7% (Lot) nbb (and he sent) "TIW (Abraham) OMMAN? (God) STON (remembered) TDThN 
(had) NYT (where dwelt) 277 (the cities) 8°71? (He overturned) "TAT (when) 13 (the upheaval) NADS7 
(Lot) D17 (among them) 7a 


(he) Y7 (in the mountain) 87102 (and sat down) 3") (Tsaar) WS (from) 13 (Lot) mid (and came up) poo) 30 
(to sit) nab (he was afraid) Pa (because) Son (with him) m39 (his daughters) NAZ (and two) PN) 
(his daughters) 732 (and two) PNN (he) Y7 (in a cave) NNT (and sat down) 20 (in Tsaar) W335 


(our father) })28 (behold) Nit (to the younger) xpd (the elder woman) NNW? (and she said) NTN) 31 
(upon us) poy (to enter) Dwm (in the earth) NYNI (there is not) m5 (and a man) 873) (is old) 380 
(the Earth) NYDN (of all) TEPE (the way) NIIN (according to) TN 


(with him) TÐ (and we will lay) ATA (wine) NWA (to our father) pax> (we will give drink) §WI (come) “N 32 
(seed) SY (our father) PAN (from) 1) (and we will raise) DMP 


(and entered) noy (wine) NDN (to their father) PTD (that) Y7 (in night) won (and they gave drink) “PWNI 33 
(he knew) 9T" (and not) son (her father) MZN (with) OY (and she lay) NDT (the elder woman) NNWWP 
(and in her rising up) TAPAD (in her lying down) TO! Th 


(to the younger) sonw (the elder) NWWP (and she said) NIN) (the day) NIAT (after) Ba) (and it was) NITI 34 
(we will give him drink) "11°>W2 (my father) “IN (with) OY (in the evening) NYANI (I slept) NDT (behold) NT 
(with Him) mA (lie) °>%3°T (and you go in) Din (this) N3 (in the night) Ses (also) FN (wine) SIN 
(seed) SY (our father) PAN (from) 7/9 (and we will raise) Mp 


(wine) NVM (to their father) pmax (that) 177 (in night) x53 (also) FN (and they gave drink) “TWN 35 
(he knew) YT" (and not) x5 (with him) TAY (and she lay) NDAT (the younger) 87127 (and entered) nby) 
(and in her rising) TAPAD (in her lying down) 137) Th3 
(their father) }"STI28 (from) 7! (of Lot) a (the daughters) NAZ (the two) TNN (and conceived) 192) 36 


(his name) TAY (and she called) NPI (a son) 813 (the elder woman) NNWWP (and she bore) ris 37 
(today) Ketaki (until) NITY (of the Moabites) NANT (the father) ITAN (he is) 77 (Moab) 2N 


(and she called) NI (a son) 815 (gave birth to) n> (she) “T (also) FN (and the younger) NTN 38 


(Amon) 71729 (of the children of) "3277 (the father) TZN (he is) T (Ammi) 3 (Bar) 52 (his name) TW 
(today) NIAT (until) NATY 
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Chapter 20 


(of the south) 8372" (to the land) NIND (Abraham) ATTAN (there) YAN (from) 773 (and picked up) opw 1 
(and dwelt) “21 (Gadar) TTA (to between) "3 (Raqim) Opn (between) N°2 (and he dwelt) 31") 
(in Gadar) 7733 (Abraham) OMAN 


(she is) `T ("my sister) "TTT (his wife) NIN (Sara) NO (about) by (Abraham) OTAN (and said) TANYI 2 
(Sara) x05 (and he took her) 1737) (of Gadar) 11377 (the King) xoon (Abimelek) TDN (and sent) TTIW 


(of the night) NP57 (in a dream) 819713 (Abimelek) TONIN (upon) YY (God) NIDN (and came) NANI 3 
(the woman) NNNMIN (the sake of) "58 (for) Sy (you) NIN (die) NN (behold) N'T (to him) 75 (and said) TNI 
(she is) `T (of a man) N72 (the wife) NNINT (because) Son (whom you have taken) N7277 


(Abimelek) "2N (and said) TNI (her) 19 (touched) 2P (not) 89 (and Abimelek) TONNI 4 
(you) NIN (kill?) Sup (innocent) N`DT (people) NÐ (also) FS (LORD JEHOVAH) Nn 


(said) NTIN (she) “7T (also) FNY (she is) `T ("my sister) “TTT (he said) TIN (he) 17 (behold) NT 5 
(and in purity) NAYTI (of my heart) ‘se (in perfection) N72 (he is) Y7 ("my brother) MINT 
(this) NTT (I have done) DTA (of my hands) YTN 


(D NIN (know) YT (1) NIN (also) FNY (in a dream) NODT (God) NTON (to him) 719 (and said) WINI 6 
(this) NTT (you have done) NTA (of your heart) 125 (that in perfection) NYANI 
(against me) D (you would sin) NONN (that not) s57 (I) 838 (also) FN (and I have restrained you) TN20mM 
(her) 7 (touch) 37797 (I let you) TAPIV (not) 84 (this) NIT (because of) DUN 


(he is) 157 (a prophets) 8°37 (because) bon (of the man) N72) (the wife) NIN (return) TANN (now) NWT 7 
(you) NIN (return) TATA (not) xd (and if) 781 (and you will live) NANY (for you) poy (and he will pray) youn 
(to you) 35 (that is) NST (and everyone) 55) (you) NIN (you) NIN (die) NNI (that to die) MIAT (know) 9 


(all) p55 (and he called) 817) (at dawn) S1_W3 (Abimelek) TON and arose early) DTD 8 
(in their ears) ]1; 1° TN2 (these) pon (words) non (all) pbo (and he spoke) 5 (his Servants) sTI72Y 
(very) 29 (the men) NWI (and they were afraid) on 


(what?) &272 (to him) 75 (and said) TNI (Abraham) Dmm (Abimelek) Te (and he called) 871 9 
(against you) J9 (have I sinned) POr (and what?) NIN (to you) (have I done) NAY 
(great) $27 (sins) NINT (My kingdom) i5 (and upon) oy (against me) `79 (that you have brought) MMN 
(with me) 39 (you have done) TAY (are done) TAVA (that not) x54 (works) STAY 


(did you see) NIT (what) NII (to Abraham) om ax> (Abimelek) TON (and said) TANI 10 
(this) NIT (response) NID (that you have made) NDT 


(there is not) m5 ("lest) saom (I said) NTN (because) Dw (Abraham) OTAN (and said) TANI 11 
(for) by (and they kill me) npp (this) 8377 (in place) NONNI (of God) NTONT (the awe) anon 
(my wife) NNJN (the sake of) "DX 


(and not) s5 (of my father) "AN (the daughter) N72 (she is) "77 (my sister) “NM (truly) WNT IW (however) D53 12 
(a wife) NNNIN (to me) - (and became) NYT (of my mother) YIN (the daughter) N72 


(my father's) "AN (house) 3 (from) 7/2 (God) NTON (brought me out) “PBN (that when) D7 (and it was) NYT) 13 
(place) SNN (in every) 522 (with me) %39 (do) }"TAYNT (favor) NID" (this) NTT (to her) ie, (I said) NAN 
(he is) 157 ("my brother) ‘INT (about me) “Sy (say) "OX (there) jan (we are) 737 (that going) PONT 


(and Servants) NTZ) (and bulls) NN (sheep) NIY (Abimelek) JON (and he took) 32T 14 
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(Sara) 8705 (to him) 79 (and returned) "35 (to Abraham) O77 (and he gave) 27" (and Maids) NATAN) 
(his wife) TNNIN 


(before you) TATP (shepherd) "YN (behold) NT (to Abraham) omnax> (Abimelek) JPN (and said) WAN) 15 
(dwell) SN (in your eyes) TIVI (ever is excellent) TOWT (where) 2 
(of silver) "025 (1000) HDN (I have given) NAT (behold) N'T (he said) DIN (and to Sara) s05) 16 
(because) =bn (to you) 5 (has been given) 27/7" (that) Y7 (also) FN (and behold) NIT) (to your brother) “SMN 
(every) 55 (and for) oy (that with me) YT (of everyone) 73% (to the eyes) NIY (you were concealed) "“°2N7 
(you proved me wrong) "J7OD* (thing) OT 


(God) STON (and healed) *ON) (God) NTON (before) DTP (Abraham) OTZAN (and prayed) D8) 17 
(and they gave birth) 79° (and his maids) TNTANYN (and his wife) TNNINDI (Abimelek) TONNY 


(every) 5> (publically) "B82 (LORD JEHOVAH) N4 (shut) TNN (to shut) TMNT (because) Son 18 


(the wife) INNIN (Sara) NO (because of) Son (Abimelek) 7 72N (of the house) MIT (womb) NYIN 
(of Abraham) OMAN 


Chapter 21 


(and did) TAY) (he said) WANT ad TN (Sara) s05 (remembered) TD THN (and LORD JEHOVAH) N 1 
(He spoke) 5795 (as) TYN (to Sara) 8705 (LORD JEHOVAH) N 


(a son) N53 (to Abraham) ommna (and she bore) nad (Sara) NSO (and conceived) NYD 2 
(God) NTON (with Him) TAY (that spoke) 55795 (for the time) 8321 (in his old age) MMIDOY 


(to him) m5 (who was born) -DNT (his son) m2 (the name of) DW (Abraham) OMIN (and called) Np 3 
(Isaaq) PMO (Sara) NTO (to him) 79 (whom had given birth to) N79" 


(days) 13T (eight) NIN (son of) N2 (his son) 775 (Isaaq) prob (Abraham) OMSAN (and circumcised) WI) 4 
(God) NTON (that commanded him) /17/5"T (as) TN 


(was born) “DNN (when) "3 (years) ]°3W (was) NYT (a hundred) NN?) (son of) 72 (and Abraham) OTAN 5 
(his son) 5173 (Isaaq) PITON (to him) 17 


(today) 83731" (God) STON (for me) b (has made) TAY (great) NNI (joy) NMN (Sara) NSO (and said) NWN) 6 
(with me) % (will rejoice) NIMT (who hears) YAW (everyone) 5> 


(children) 8°33 (that will breastfeed) PYNT (to Abraham) amar (said) IN (who?) Į73 (and she said) MTIANI 7 
(in his old age) MM2"04 (a son) NTZ (to him) 79 (for I have given birth to) M75" (Sara) NTO 


(a feast) YNWA (Abraham) OMAN (and made) TY) (and was weaned) Somnr} (the boy) won (and grew) 827) 8 
(Isaaq) PON (that was weaned) Sonne (in the day) NAI (great) NIN 


(the Egyptian) 8°78!) (of Hagar) AT (the son) -25 (Sara) NO (and saw) NITY 9 
(mocking) "71329 (to Abraham) OZN (whom she had given birth to) N79" 


(this) NTT (Maid-Servant) xmaxd (cast out) TPES (to cosa eel: (and she said) NON) 10 


(Maid-Servant) NNN (the son of) 53 (will inherit) NNI (that not) N7 (because) Son (and her son) DEFES 
(Isaaq) PON (my son) “15 (with) OY (this) 837 
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(on) by (Abraham) OMAN (in the eyes) "2°P2 (very) AW (the response) NIN] (and was distressing) VRINN) 11 
(of his son) 517277 (the matter) NDS 


(in your eyes) TDPI (let it be distressing) WNANI (not) xd (to Abraham) ona (God) NTON (and said) WIN) 12 
(that said) NDN (everything) 55 (your Maid-Servant) 28 (and about) by (the boy) 8" 7 (about) by 
(will be called) 81PK3 (in Isaaq) PMO`NIT (because) own (to her voice) mp3 (listen) DNW (Sara) NSO (to you) 7> 
(the seed) NYTT (to you) P 


(I shall make him) "71728 (great) NIN (a people) soob (of the Maid-Servant) NANT (the son) 5172 (also) FNI 13 
(he is) 7 (your seed) 79T (because) Son 


(and a skin) 83-1) (bread) sanb (and he took) 307) (at dawn) S733 (Abraham) OTDAN (and arose) O77 14 
(her shoulder) NSN (on) by (and laid) DO) (to Hagar) “31> (and he gave) 27") (of waters) NYDT 
(and she wandered) NYO) (and she went) nowy (and he sent her away) MIW (and the boy) ybyd 
(of Beersheba) X2WI7 (in the wilderness) S72 T3923 


(and she laid Him) MNYATNI (the skin) NAP (from) 173 (the waters) NY) (and were finished) 171921 15 
(the shrubs) NIT" (of) 173 (one) TM (under) MMN (the boy) N` nd 


(about) TN (she removed) NPT (opposite) Dap (from) }f (and she sat) 2") (and she went) NOTNI 16 
(I shall see) NTIN (that not) som (she said) NTAN (because) Son (of a bow) NNW (the shot) N TWH 
(and she lifted) MIIN) (opposite) Dop (from) 7/2 (and she sat) D2") (of the boy) yout (the death) NNI 
(and she wept) N22) (her voice) mp 


(the Angel) TIND) (and called) Np? (of the boy) wun (the voice) mp3 (God) NTON (and heard) YAW 17 
(to you) 5 (what?) N? (to her) 1E (and said) WINI (Heaven) NYIY (from) 173 (to Hagar) 939 (of God) TORT 
(the voice) mopa (God) STON (has heard) DWT (because) Son (do fear) Ponan (not) xd (Hagar) 737 

(he is) 1517 (where) THX (of the boy) won 


(because) DW (on him) T2 (your hands) "3°78 (and hold) "20297" (the boy) 8°78 (pick up) “PW (arise) "NP 18 
(I shall make him) 7)" 22% (great) NIN (a nation) NAY 77 


(of waters) N) (a well) 872 (and she saw) NITY (her eyes) ]°Y (God) NTON (and opened) MND) 19 
(to the boy) won (and gave drink) MMPWNI (water) N (the skin) 83/97 (and filled) nom (and she went) nore} 


(and he dwelt) 32") (and he grew) 827) (the boy) won (with) DY (with Him) maY (God) NTON (and was) NIT 20 
(in the wilderness) N2772 (the bow) SNW/ (did) 817 (and learn) aA (of Paran) 1T (in the wilderness) N5272 
(of Paran) ÐT 


(the land) SYN (from) 7/2 (a woman) NONI (his mother) 38 (for him) TE (and took) N23) 21 
(of Egypt) P7387 


(Captain) 27 (and Phikol) DDD (Abimelek) TON (and said) 7/8) (that) Y7 (in time) N3373 (and it was) NYI 22 
(that do) 720 (in everything) 953 (with you) TAY (God) NTON (to Abraham) O773N9 (of his army) NOT 
(you) NIN 


(you will lie) 537M (that not) ND (here) ND77 (by God) NTON (to me) " (swear) “D (and now) NWT) 23 
(favor) MDD (and as) PN) (and with my descendants) "N27W) (and with my family) "2/712 (to me) "2 
(the land) SYN (and with) DY) (with me) YY (do) TAY (with you) 7173Y (that I have done) 7297 

(in it) 13 (which you dwell) nRT 


(shall swear) NIN (1) NIN (Abraham) OTAN (and said) TWIN) 24 
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(a matter) NP23 (concerning) DY (Abimelek) TOMNI (Abraham) OTIN (and reproved) DDN) 25 
(of Abraham) OMAN (the Servants) YTA (that dug) EMT (of waters) NY) (of a well) S727 
(of Abimelek) TODT (the Servants) “139 (and had taken it) mbp 


(this) NIN (matter) NANS (did) TAY (who) 1373 (I knew) NYT (not) xd (Abimelek) JON (and said) ON) 26 
(only) ]N (but) xox (I heard) NYRW (not) N? (1) NIN (also) FNY (showed me) “NN (not) xd (you) NIN (also) FN) 
(today) NIT 


(to Abimelek) Sonar (and he gave) 37") (and oxen) NDN (sheep) NIY (Abraham) OMAN (and took) TAT) 27 
(a covenant) Nf)" (both of them) ITN (and they established) WPN 


by themselves yonda (of sheep) NDT (ewes) SINE (seven) YAW (Abraham) BTTAN (and set) DPN) 28 
f 


(seven) YAW (these) pon (are) `N (what?) NI?) (to Abraham) om ax> (Abimelek) TON (and said) TANI 29 
(by themselves) pmb (that you have set) NIDPNT (of sheep) NIYT (ewes) NNB 


(because) Son (my hands) “TN (from) 7/2 (take) 207 (ewes) NDB ("the seven) YAW (and he said) WANI 30 
(this) NTT (well) 8712 (that I have dug) NEM (a testimony) NANTO (to me) % (that may be) NINT 


(because) Sen (Beersheba) YAW 7S (that) Y7 (place) sonso (he called) NIP (this) XIT (because of) Son 31 
(both of them) JTN (had sworn) 172° (there) ANT 


(Abimelek) TDN (and rose up) Op) (in Beersheba) DIWZ (a covenant) NIP (and they appointed) VDPNI 32 
(to the land) SVAN (and they returned) 1257) (of his army) 7°M (the Captain) 37 (and Phikol) 93"5) 
(of the Philistines) ynvbDT 


(and he called) 87/7) (in Beersheba) DIWZ (a plant) $1233 (Abraham) OTAN (and he had planted) 283) 33 
(of the world) sobon (the God) NTON (of LORD JEHOVAH) NT (in the Name) MAWI (there) PAN 


(days) 821" (of the Philistines) ywenwoest (in the land) NYNNI (Abraham) OMAN (and went through) Wav) 34 
(many) SND 


Chapter 22 


(tested) "Ol (God) NTON (these) pon (matters) NNB (after) NI (from) 7/2 (and it was) NYT) 1 
(I am) NIN (here) NT (and he said) TANI (Abraham) OMAN (to him) T7 (and said) TNI (Abraham) omar 


(whom love) OMS (your only one) TTRI (your son) wan, (take) TAT (to him) 75 (and He said) TANI 2 
(of the Amorites) 8"7173877 (to the land) SYN (you) 79 (and go) DT (Isaaq) PTO 'N? (you) NIN 
(the mountains) NDW (of) 173 (one) TH (on) by (for a sacrifice) xnoy (there) 13N (and offer him up) PON) 
(you) 7 (that I shall tell) TANT 


(his donkey) mma (on) by (and saddled) 298) (at dawn) NDÐ32 (Abraham) OTDAN (and arose early) OT) 3 
(his son) 7172 (and Isaac) pmo (with him) mY (of his young men) iby (two) pnb (and he took) 727) 
(to the region) sonb (he went) DIN (and arose) Q/) (for an offering) sobob (wood) XO`P (and split) mox) 
(God) NTON (him) 75 (of which told) 387 


(and he saw it) YIT) (his eyes) YDY (Abraham) OTAN (lifted) DN (third) Snbn (and the day) saro 4 
(a distance) NPTT (from) 7/2 (that) Y7 (place) xonxd 


(the donkey) NDAN (with) mb (here) N27 (you) p25 (stop) WE (to his young men) smo (and said) TANYI 5 
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(and we will worship) T1303 (there) yoann (unto) NITY (we will go) DINI (and the boy) yon (and I) NIN) 
(to you) pon (and we will return) JIE 


(on) by (and he laid) OD) (for the offering) xnbyd (wood) XO`P (Abraham) OTAN (and he took) 302) 6 
(and a knife) 83°50) (fire) NTI (in his hand) TNI (and he took) 20) (his son) 5173 (Isaaq) j-TTO'N 
(one) NTH (as) TN (both) JAN (and they went) 1718) 


(father) NIN (and he said) TNI (his father) YTAN (to Abraham) omar (Isaaq) (PMTO"S (and said) TIN) 7 
(the fire) 871] (behold) NT (to him) 1E (and he said) DANY (my son) "73 (I am) NIN (here) NT (and he said) TIN) 
(for an offering) xnbys (the lamb) NDIN (where is?) D°N (and the wood) 80%) 


(the Lamb) NTN (himself) TE (will show) Nim (God) NTON (Abraham) OMAN (and said) TANYI 8 
(as one) NITIN (both) Tn (and they went) rN) (my son) "2 (for a sacrifice) NN7Y 


(and built) 832) (God) 87X (to him) 7 (that said) "ANT (to the region) 8TMN (and they came) NNI 9 


(and he tied up) 51755) (the wood) XO`P (and he arranged) 170) (the altar) N1277) (Abraham) OFT TAN (there) 13N 
(from) 1/9 (over) by (the altar) STAT (on) by (and he placed him) 11730) (his son) 113 (Isaaq) (PMO"S 
(wood) NOP 


(the knife) NDO (and he took) 302) (Abraham) OMAN (his hand) MTN (and he reached) DWIN) 10 
(his son) 7773 (to slaughter him) TOD 


(and he said) TN) (Heaven) NIY (from) 173 (of God) NTONT (the Angel) maxon (to him) 1E (and called) 87>) 11 
(here I am) NIN (behold) NT (and he said) WI8) (Abraham) AMAN (Abraham) OF7728 


(and not) xd) (the boy) wou (against) by (your hand) TTN (stretch) HW IN (not) xd (and he said) WON) 12 

(l have made known) HY TIS (now) NWIT (because) 707 (anything) OT (to him) mo (you shall do) T2yn 

(your son) 773? (you have kept) NDON (that not) X77 (of God) NT PNT (you) HIN (that are in awe) T7117 
(from me) `J) (your only one) TTD 


(ram) N5329 (and behold) NT (and he saw) NITY (his eyes) YDY (Abraham) OMSAN (and he lifted) DNI 13 
(Abraham) OTAN (and went) 77N) (by his horns) 1123 (in the branches) NNDI02 (caught) TIN (one) TH 
(in place of) "OT (an offering) S'9Y (and offered him up) TIPON) (the ram) N7275 (and he took him) 77303) 


(his son) 772 


(LORD JEHOVAH) 87772 (that) 17 (of place) NTNNT (the name) MAW (Abraham) OMAN (and he called) NP 14 
(LORD JEHOVAH) 8°) (this) NIT (in mountain) 87103 (today) NIAI (which is said) DTANDN (will appear) STI 


(will appear) NIMI 


(second) PANT (to Abraham) omnax> (of God) NTONT (the Angel) ell (and he called) NDPI 15 
(Heaven) HYAW (from) 7/3 (the time) P337 


(because) ADM (LORD JEHOVAH) 8°73 (says) TAN (I have sworn) NYD (in me) "2 (and he said) VAN) 16 
(your son) T (you kept back) N07 (and not) x5 (this) NIT (response) NANS (you have done) NANT 
(from me) `J) (your only one) TTD 
(your seed) YT (I shall multiply) NAON (and to multiply) 13073) (I shall bless you) TANAN (to bless) 2527 17 
(the shore) INDO (that upon) 297 (the sand) N 77 (and like) NY (of Heaven) NW (the stars) "4515 (as) TN 
(of his enemies) “2277927 (the lands) NOY7N (your seed) TT (and shall inherit) NNI (of the sea) NDT 


(the people) NÐ (all of them) Le) (in your seed) YN (and shall be blessed) PANAN 18 
(to my voice) Opa (that you listened) NYAWIT (because) AON (of the Earth) SYUN7T 
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(and they stood) 1f9>1 (his young men) oby (to) nb (Abraham) ONTAN (and returned) TANT) 19 
(Abraham) OTAN (and dwelt) 2") (to Beersheba) ywn (as one) NTTDN (and they went) Sr 
(in Beersheba) DAW723 


(and it was shown) “ITN (these) ‘on (matters) NANB (after) TNS (from) 7/2 (and it was) NYT 20 
(also) FN (Melka) 8257) (gave birth to) NT?" (behold) NT (to him) a9 (and they said) 17338) (to Abraham) Dmna 
(your brother) INN (to Nakhor) sins (children) 8°32 (she) `T 


(and to Qemuyel) SRP (his brother) TIF (and to Buuz) na (his first born) 17312 (to Uuts) pv 21 
(of Aram) DNT (the father) YTAN 


(and to Yarlaph) ADT (and to Palrash) wba) (and to Khazu) n>} (and to Kasar) s0D5) 22 
(and to Bethuyel) Sina) 


(gave birth) nae (these) pon (eight) NNN (Raphqa *) NpEID (begot) TDN (and to Bethuyel) DNN 23 
(of Abraham) OMMAN (the brother) MTN (to Nakhor) Bare: (Melka) s257) 


(she) “T (also) FN (and she bore) nmr (Ruma) NAN (her name) MAW (and his concubine) TNDIN7) 24 
(and Maaka) N2975) (and Thakhash) VAND) (Gakham) DM5 (Tebakh) Maw 


Chapter 23 


(years) PIV (and seven) YAW) (and twenty) TOYI (a hundred) NN? (of Sara) NOT (the life) "TT (and was) 117) 1 
(Sara) 870 (of the life) MMT (years) NW 


Laais pn (this is) “T (Ganbarey *) 87533 (in Qorith *) NTP3 (Sara) NT (and died) ANYAI 2 
(over) 79 (to mourn) TAPAS (Abraham) ONTAN (and came) NNN) (of Canaan) 72327 (which in the land) SYTN%27 
(and to weep for her) moan) (Sara) NO 


(with) OY (and he spoke) 55) (his dead) 71") (before) DTP (from) 173 (Abraham) ONTAN (and stood up) OP) 3 
(to them) p> (and said) TN) (of Kyth) FN (the sons) "33 


(to me) D (give) 1277 (with you) P3 (and a pilgrim) NAMN (1 am) NIN (a settler) N13D 4 
(from) 173 (my dead) “NANYI (and I shall bury) N2PN) (with you) 1129 (of a tomb) N27 (an inheritance) SIN 
(before me) Tp 


(to Abraham) omar (and they said) 77/28) (of Khyth) NM (the sons) "32 (and answered) 13) 5 
(among us) (NI (of God) NTONT (you are) NIN (a Prince) 827 (our Lord) 777% (hear us) 7°YIW 6 
(not) xd (from us) 133 (a man) WIN (your dead) TANYI (bury) NIP (of our tombs) DAT (in the best) 8333 
(your dead) TN" (to bury) “apn (from you) J3) (his tomb) MZP (will deny) Nigah 


(of the land) NYIN (to the people) xavd (and he bowed) ‘T30) (Abraham) ONDAN (and stood) Dp 7 
(of Khyth) "M7 (to the sons) "229 


(are willing) 123 (if) ]N (to them) pa (and said) TN) (with them) 77772 (and he spoke) 5511 8 
(hear me) "J1YMW (before me) TP (from) 17A (my dead) “NNA (that I bury) APN (your souls) JINWEI 
(Tsakhar) TITS (son of) 72 (Aphron) TSY (of) 1/3 (for me) % (and ask) 192) 


(that beside) TOT (his) 75 (double) NNE"YN (a cave) NND (me) i (and he will give) bnn 9 
(among you) PSNI (to me) % (let him give it) ons (full) xaow (for money) NDODSI (his field) mpm 
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(of the tomb) X27 (for an inheritance) sana 


(Aphron) 77722 (and answered) NIY? (of Khyth) °F (the sons) "32 (within) 135 (dwelt) 20° (and Aphron) 77752) 10 
(of Khyth) D` (the sons) “25 (before) DTP (to Abraham) omnax> (and said) TN) (the Khythite) YNN 
(and said) TNI (of his city) "PT (the gate) SYN (entering) “Oxy (everyone) 5> (and before) Dp) 


(to you) J5 (I have given) 2:7" (the field) soon (hear me) "2°872Y (my Lord) ` (no) s5 11 
(with me) 2 (my sons) “33 (before) OTP (I have given it) 1357" (to you) 7° (in it) 135 (and the cave) NOYA 
(your dead) TANA (bury) NAP (to you) 39 (I give it) TNs" 


(of the land) 8YNT (the people) NIY (before) DTP (Abraham) ATTAN (and bowed) TIO) 12 


(want) 823 (if) ]N (of the land) SYTN'T (the people) NIV (before) DTP (to Aphron) pray (and he said) TANI 13 
(the field) 87M (estimate of) 3T (the money) RDO (to you) 7 (I shall give) DNN (hear me) “DYA (you) NIN 
(there) ]fF (my dead) “NNT (and I shall bury) N38) (from me) `N (take) 20 


(to Abraham) on ars (and said) TN) (Aphron) ]775Y (and answered) NIYI 14 


(shekels) ropna (are) 3N (four hundred) NNIAYVINR (the land) NDIN (hear me) “DDAW (my Lord) A 15 
(bury) 132P (and your dead) TANN (is it) ST (what?) N37) (and you) aei (between me) “D3 (of money) N5027 


(Abraham) OTAN (and weighed) bpm (to Aphron) pray (Abraham) OMSAN (and listened) YAW" 16 
(of Khyth) NT (the sons) “33 (before) DTP (that he spoke) 50T (the paa NDOJ (to Aphron) may 
(to the merchants) yond (that proceeds) (PDI (of silver) NDODT (shekels) J" 7/9 (four hundred) NNADINN 


(that before) DTT (that in Iptha) SND°YSIT (of Aphron) 77 2Y'T (the field) soon (and stood) DAPI 17 
(and all) posi (which in it) n35 (and the cave) NANYA (of the cave) NNS (the field) spn (Mamrey) NNA 
(surrounding) NM (when) 12 (that in the border) NAYNI (in the field) xopnat (the trees) NDN 


(and before) DPY (of Khyth) NN (the sons) `12 (before) DTP (they were sold) 13378 (to Abraham) omar 18 
(of the city) "77 (the gate) RYN (entering) “ONY (everyone) 5> 


(his wife) ANNIN (Sara) sob (Abraham) OTDAN (buried) 932p (after this) J>"N3 (and from) 7/2) 19 
(is) “T (this) “T (Mamrey) NINA (that before) DTT (of Iptha) NNE"Y8 (in the field) sopnas (in the cave) NOVA 
(of Canaan) ]9127 (that is in the land) NYNIT (Khebron) maT 


(which in it) 127 (and the cave) NOYA (of the cave) NN97 (the field) sopr (and remained) NAPI 20 


(the sons) “32 (with) mo (which) 173) (of the tomb) 873/77 (for an inheritance) xinars (to Abraham) om ars 
(Khyth) mnm 


Chapter 24 


(and LORD JEHOVAH) N (in years) NIW (and advanced) by) (was old) 3NO (and Abraham) AMANI 1 
(in everything) 923 (Abraham) O772N9 (blessed) 773 


(in his house) N^ (the Chief) 27 (old) SAD (his Servant) TVE (Abraham) OTDAN (and called) Np 2 
(to him) 75 (and he said) VAN) (to him) TE (that is) DNT (in everything) 555 (who was authorized) ows 
(my loins) “S7 (under) MMN (your hand) TTN (put) DO 


(of Heaven) NWT (God) NTON (by LORD JEHOVAH) 8722 (and I shall make you swear) TYNNI 3 
(for my son) = (a woman) NNNJN (you will take) AON (that not) x57 (of the Earth) NYDN (and God) NTON) 
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(among them) DANDI (1) NIN (of whom live) 20° (Canaanites) N"IVID (the daughters of) N32 (from) J” 


(a woman) XANIN (and take) 30) (go) 97 (and to my family) "9751755 (to my land) "VANS (but) NON 4 
(Isaaq) (PMO"S (for my son) 25 


(the woman) NANIN (desires) NISN (not) xd (and if) 78) (the Servant) XTZ (to him) m (and said) TANI 5 
(shall I return?) ST)>50%8 (to return) 12577 (this) NTT (to land) xyaxd (after me) “NI (to come) SOND 
(there) 3N (from) 173 (where I came out) MPI (to the land) xan (your son) garr 


(you return) TANN (lest) soom (to you) 7 (beware) STN (Abraham) OMSAN (to him) rae, (and said) AN) 6 
(there) jan (my son) 25 


(from) 7/2 (there) PAN (from) 173 (who led me) "7277 (of Heaven) NY3WT (God) NTON (LORD JEHOVAH) NN 7 
(and who spoke) TANT (of my family) ns (the land) SYN (from) 7/2 (of my father) "AN (the house) M2 
(land) SYN (I shall give) TONN ("to your seed) 7905n (with me) `? (and who made covenant) DPNT (to me) % 
(and you will take) 301) (before you) TTP (His Angel) T285 (will send) DTW] (he) Y7 (this) NTT 
(there) PAN (from) 173 (for my son) =b (a woman) NANIN 


(with you) TAY (to come) SOND (the woman) NANIN (will be persuaded) D'SONN (not) sb (and if) J8) 8 
(not) sb (my son) 2 (only) Tma (this) NTT (my oath) “MANA (of) PA (blameless) "D7 (you are) DYT 
(there) jan (you will return) TNN 


(of Abraham) OTAN (the loins) MSM (under) NN (his hand) MTN (the Servant) NTI (and laid) BD) 9 
(this) NIT (matter) NANS (concerning) by (to him) 1E (and he swore) S83") (his lord) MTA 


(the camels) roma (from) 7/2 (camels) pons (ten) NOY (the Servant) NTIY (and he took) 727) 10 
(of his Master) mAT (blessing) NIW (every) 5> (and from) 7/9) (and he went on) DINI (of his Master) T7737 
(Nahrayn) T3 (to Aram) ODN? (and he went on) DINI (and he arose) Dp) (in his hand) MTNI 
(of Nakhor) 737 (to the village) amp 


(a well) 872 (at) by (the village) NIMP (from) 173 (outside -25 (his camels) TOD (and he knelt) JU2N) 11 
(filling up) moon (that they come out) ]/>23T (at the time) ]TY ? (evening) NWI") (at the time) me) (of waters) NYDT 
(water) 872 


(of my Master) *72°T (God) mms (LORD JEHOVAH) N7 (and said) WINN (and he prayed) Ds 12 
(with) DÐ (favor) NNDD (and perform) TAY) (today) 83791" (before me) ATP (prepare) DO (Abraham) D778 
(Abraham) OMSAN (my Master) "2 


(and the daughters) N32) (of waters) 8727 (a well) N53 (at) by (am) NIN (standing) DNP (1) NIN (behold) NT 13 
(water) 87 (to fill up) xonnd (come out) ]pÐ3 (the city) SNP (the men) “WIN 


(for me) * (let down) "327% (to her) 7 (whom I shall say) TN“ (and the young girl) NMA"OY) 14 
(also) FIN) (drink) “NWS (to me) b (and she will say) WAND (I shall drink) NNWN (your cruse “opp 
(whom you have prepared) NDOT (is) `T (this) “T (give drink) NPWN (to your camels) T? Bo 
(you) NIN (that work) T295 (I shall know) YTN (and by this) 87513) (Isaaq) PON (for your Servant) T25 
(my Master) %7) (with) OY (and truth) SW) (favor) MDD 


(Raphga *) NPD (and behold) NT (speaking) 1957919 (had finished) DOW (not) NÐ (yet) DDT (and he) WT) 15 
(the wife of) NNN (Melka) NDD (son of) 713 (to Bethuyl) 48129 (who was born) A758 (came out) MPD 
(her shoulder) t]MD (on) by (and the cruse) snip) (of Abraham) OMMAN (the brother) TIAN (Nakhor) TT 
(very) 2 (in her appearance) MIMA (was) NYT (beautiful) 8 VW (and the young girl) SnD 16 
(and she came down) NM) (had known her) MYT (not) xd (who a man) N5235 (a virgin) sobna 
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(and she came up) MP7) (her cruse) MM71P (and filled) ND (to the well) 8739 


(let me drink) "PNP (to her) 75 (and he said *) TINY (to meet her) TYTN (the Servant) 8 TAY (and ran) YTI 17 
(your cruse) “DNDIP (from) 173 (water) N% (a little) “4p 


(and she was quick) NITION) (my Lord) "7 (drink) “NWN (to him) 1E (and she said *) NDANI 18 
(and gave him a drink) NM PWNY (her hands) TTN (on) by (her cruse) mnp (and she let down) DNAS) 


your camels (also (and she sai giving him drink) ; and she finishe 19 
is) TODD (al N (and she said) N28) (giving him drink mnp? d she finished) N73) 
(drinking) Sowab (they will be filled) pabwit (until) NÐ (I shall fill) NDN 


(and she ran) 11277) (to the trough) Spb (her cruse) mn ap (and emptied) NS5J) (and she hurried) NATION) 20 
(his camels) TDA (them all) 717172 (and filled) NYM (to fill) 87795 (to the well) 8725 (again) 2N 


(to know) pind (and waited) Nf) (her) 113 (and he observed) 83s) (drank) NW) (and the man) N2) 21 
(not) xd (or) N (his way) TITTS& (LORD JEHOVAH) N (prospered) MOSK (if) IN 


(the Servant) 8 T2Y (took) 203 (drinking) snw (the camels) son (had finished) 73A (and when) D 22 
(bracelets) PINY (and two) 1°71) (its weight) mopnn (a shekel) sopr (of gold) N2777 (an earring) NTP 
(their weight) prbpnn (of gold) N27 (ten) NOY (of) 173 (her hands) MTN (for) by 


(there is) DN (if) IN (show me) “DNIT (are you) "IN (whose?) 13 (daughter) N72 (to her) 79 (and he said) TANI 23 
(to lodge) nn (your father's) "D728 (in house) FS (a place) NONN (for us) 1p 


(Melka) 8257) (son of) 53 (I am) NIN (Bethuyl's) Sxina (daughter) N72 (to him) TE (and she said) NDANI 24 
(to Nakhor) sind (whom she bore to) miss 


(to us) 15 (much) "30 (provender) NNOD (also) FNY (straw) SIAN (also) FNY (to him) 19 (and she said) NANI 25 
(to lodge) nan (a place) NINN (also) FNY 


(and he worshipped) 730) (the ground) NYIN (on) by (the man) NAA (and knelt) TA 26 
(LORD JEHOVAH) xvod 


(of my Lord) d (the God) mos (LORD JEHOVAH) N° (is) Y7 (blessed) 7°12 (and said) TANI 27 
(my Lord) "2 (of) 7?) (and his truth) 71W1}>) (his grace) 113"0 (denied) s55 (who not) som (Abraham) OTAN 
(the brother) ‘TTN (the house of) mad (LORD JEHOVAH) N'N (led me) "3727 (in the way) 8ITTI82 (but) NON 

(of my Lord) %5 (of the brother) “TTN (the daughter of) N72 (to take) aon (of my Lord) "737 
(for his son) 7719 


(words) non (her father's) TAN (to household) mab (and is showed) NIT) (the girl) snb (and ran) NWT) 28 
(these) 77717 


(and ran) ©7777) (Laban) 125 (and his name) MTWY (a brother) NTN (was) NYT epa i (and to Raphqa) Npanb) 29 
(the well) 8712 (to) £79 (outside) 729 (the man) 87123 (to) M19 (Laban) 725 


(his sister) TM (on the hands of) “TNI (and bracelets) NTNW) (the earrings) NWP (he saw) NTT (when) T> 30 
(that she said) NANT (his sister) INT (of Raphga) NPTT (her words) 1°77) (he heard) YAW (and when) 15) 
(and behold) NY (the man) 8723 (to) mb (and he came) NNN) (the man) N72) (to me) b (said) TAN (thus) N27 
(the well) N72 (by) DY (the camels) 8'7193 (with) M7 (he was standing) ONP 


(of LORD JEHOVAH) NT (he who is blessed) 13°72 (enter) ow (to him) TE (and he said) WANY 31 


(the house) 831" (have prepared) NPN (and I) NIN) (in the street) 8PW= (you) NIN (stand) ONP (why?) xind 
(for the camels) yond (and a place) NND) 
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(camels) Nona (from) 7/3 (and he unloosed) NWY (the house) smb (the man) N72) (and entered) Oy) 32 
(to wash) sw (and water) NYD) (for the camels) sonb (and hay) NNOD) (straw) SIAN (and cast) YANI 
(who with him) maY (of the men) 872277 (and the feet) room (his feet) 71725 


(D NIN (eat) op (not) xd (and he said) 38) (food) oor (before them) 11727 (and they placed) 17901 33 
(speak) WAN (to him) TE (they were saying) 1AN (my words) Da (that I speak) INT (until) NAD 


(of Abraham) OTAN (I am) NIN (the Servant) 8 T2Y (and he said) TANI 34 


(very) 29 (and he is great) 27") (my Master) san (has blessed) "M2 (and LORD JEHOVAH) NTA 35 
(and gold) 82:77) (and silver) NANO (and oxen) $71) (sheep) NIY (to him) m (and there were) 117) 
(and camels) sonn (and female donkeys) NINNI (and maids) NATANI (and Servants) N72 
(and male donkeys) 87271 


(from) }f (to my Lord) tale) (a son) 872 (of my Lord) ` (his wife) SINIX (Sara) NO (and bore) nid" 36 
(that is) MYNS (thing) DT (every) 53 (to him) 79 (and T gave) 3m) (she was old) NANOS (after) “N3 
(to him) 57 


(a woman) NNNJN (take) AON (not) x5 (to me) 5 (and said) TNI (my Lord) "2 (and made me swear) `IYDNI 37 
(I) NIN (whose dwell) 2m7 (the Canaanites) N°912 (the daughters) NJ (from) 173 (for my son) 25 
(in their land) PDN 


(and take) 30) (and to my family) "NIWY (my father) “2N (to the house) M29 (go) D? (but) KON 38 
(there) PAN (from) 7/2 (for my son) "72? (a woman) NNN 


(the woman) NANIN (desires) NISN (not) xd (and perhaps) saom (to my Lord) mand (and I said) NNI 39 
(with me) Y3Ð (to come) Sasab 


(whom I serve) nnba7 (LORD JEHOVAH) 8°73 (my Lord) "73 (to me) D (and said) 728) 40 
(and he will establish) 1/52) (with you) TAY (his Angel) TJN 77 (will send) TTW] (he) YT (before Him) STI TP 
(my family) “NIY (from) 7/2 (for my son) “5 (a woman) NNNJN (and take) 300) (your road) TMN 
(of my father) "AN (the house) N°2 (and from) YA 


(you go) Omen (when) > (my oath) “m1 (from) 7/9 (you will be clear) NOMDAN (and then) PIT 41 
(from) 19 (free) “OT (you are) N'IT (to you) 79 (they give) PONI (not) NÌ (and if) IN) (to my family) n2w 
(my oath) "72779 


(LORD JEHOVAH) 8") (and I said) NTAN) (the well) N53 (to) nb (today) NID (and I have come) MYNNI 42 
(my way) ITIN (you have prepared) NIPAN (if) IN (Abraham) OTAN (of my Master) °T (God) TON 
(upon it) 5p (which I have come) MNN 


(of waters) NDT (a well) 873 (at) by (am) NIN (standing) DNP (1) NIN (behold) NT 43 
(and I will say) WANY (waters) N'A (to fill up) xonnd (who goes out) 8PI7 (and a young woman) xno 
(your cruse) "27 7p (from) 71 (water) N'A (a little) 5° (let me drink) “PNPWN (to her) 77 


(your camels) TODD (also) FN (drink) “NWN (you) NIN (also) FN (to me) b (and she will say) TANDI 44 
(LORD JEHOVAH) 8°79 (that has prepared) PYT (the woman) NANI (is) YT (she) T (I shall fill) NDN 
(of my Master) "2 (for the son) <39 


(in my heart) "292 (speaking) 1991195 (1 had finished) NADY (not) 8 (yet) DDT (and I) NINI 45 


(her shoulder) t]M> (on) by (and the cruse) snb (came out) NpBJ (Raphqa) NPN (and behold) 87) 
(to her) 719 (and I said) NAN) (and filled up) M9727 (to the spring) NYY (and she came down) NAMIN 
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(your cruse) "DFP (from) 17 (water) N" (a little) DDP (let me drink) "PNPWN 


(and she said) NANY (from her) 11373 (her cruse) mnp (and let down) NANNY (and she hurried) NATION) 46 
(also) FN) (and I drank) N°) (I shall water) NWS (your camels) TOD (also) FNY (drink) “NWYN (to me) % 
(she gave drink) M*PWX (to the camels) “91929 


(are you) “NIN (whose?) 173 (daughter) N72 (to her) 1e (and I said) NTN) (and I asked) mn>xwi 47 
(Nakhor) m) (son of) 72 (I am) NIN (of Bethuyl Sxina (daughter) N3 (and she said) NON) 
(bracelets) NNW (and I put) NYANYI (Melka) ND 72 (to him) To (whom had given birth) "ai ag 

(on her ears) 7 TS (and earrings) NYT) (on her hands) TTRI 


(and I blessed) N27) (LORD JEHOVAH) Kima (and I worshipped) 11130) (and I knelt) N71 48 
(who led me) "37277 (Abraham) OMAN (of my Master) 7 (the God) TON (LORD JEHOVAH) xpd 
(of my Master) 3T (of the brother) YTN (to the house) 13 (of truth) SNW1PT (in the way) NWI 
(for his son) a? (of my Lord) T (of his brother) WIWIN (the daughter) N72 (to take) zon 


(with) OY (and truth) SNP) (favor) 875° (you) PNN (are practicing) PT2 (if) TS (and now) 8WiT) 49 
(and I shall turn) $3208) (show me) “DNIT (and otherwise) NONI (show me) `DNIT (my Lord) "773 
(or to the left) 819049 (to the right) RPM" 


(from) Į73 (and they said) 17/38) (and Bethuyl) xin (Laban) 125 (and answered) 39) 50 
(we) ]37 (are able) |W? (not) sb (the word) soon (has proceeded) 1253 (LORD JEHOVAH) NA 
(evil) NMW"D (or) N (good) NNV (to you) 7 (to say) 7TANAY 


(and she shall be) NNI (and go) on (take) 227 (before you) TATP (Raphqa) 827 (behold) NT 51 
(LORD JEHOVAH) N` (said) TNT (just as) NIDN (your Master) "TA (to the son) zr) (a wife) NONIN 


(their words) pron (of Abraham) OMANI (the Servant) NIAY (heard) LW (and when) 73) 52 
(LORD JEHOVAH) N` (before) DTP (the ground) RYN (on) by (he worshiped) Td 


(and vessels) NINI (of gold) RATT (vessels) NINI (the Servant) NT (and brought out) PBN) 53 
(he gave) 3:7" (and gifts) N79) (to Raphqa) NpET? (and he gave) 2:7") (and garments) swa) (of silver) NANO 
(and her mother) TND’ (her brother) sTTT8 


(who with him) 1/327 (and the men) 873) (he) 177 (and they drank) PNW) (and they ate) yoo) 54 
(send me) "317 TW (to them) p5 (and he said) TON) (at dawn) NOÐWI (and arose) DTP) (and they lodged) W) 
(my Master) "2 (to) mb 


(the girl) xniroy (will dwell) ANN (and her mother) 11/38) (her brother) MN (to him) ae, (and they said) 77728) 55 
(she will go) Onn (and then) 1T (days) 7°91 (a month) 717 (with us) 1739 


(for LORD JEHOVAH) NAT (delay me) “NIMA (not) xd (to them) p> (he said) WIN 56 
(my Master) "2 (to) mb (and I shall go on) DIN) (send me) “DITË (my way) IDIN (has made ready) JPNN 


(from) ]?9 (and we will ask) 8W31 (the gir) NMDDD (we will call) 873 (and they said) TIN) 57 
(her mouth) +1772 


(are you) “NIN (going) yore (to her) md (and they said) 77728) (Raphqa) NpEID (and they called her) NTP) 58 
(I) NIN (am going) NTN (and she said) 7738) (this) NIT (man) $733 (with) OY 


(and her nurse) anpra (their sister) DNT (Raphqa) Nponb (and they sent her) MTW 59 
(and his men) ynd (of Abraham) OTAN (and the Servant) s1295) 


Page 56 


Genesis 25:7 


(to her) We (and they said) 17728) (their sister) PNN (Raphqa) NpEr> (and they blessed her) 11372) 60 
(and will inherit) MNJ) (and for ten thousands) xm (for a thousand) XEON (be) "7 (you) “NIN (our sister) JN 
(of its enemies) mastb>y.5 (the lands) SMV (your seed) "YT 


(camels) son (on) by (and sat down) 22") (and her young women) anos (Raphga) 827 (and arose) NAPI 61 
(Raphqa) NPEID (the Servant) 8 T2Y (and took) 727) (the man) 8723 (after) DNI (and she went on) DINI 
(and went on) DINI 


(Khezan *) “31 (D'Khaya *) NYTT (Beer *) N52 (from) 7/2 (coming) XANI (came) NNN (and Isaac) PMO) 62 
(of the south) 832° (in the land) NYNA (dwelt) IN” (and he) 157) 


(evening) NW?) (time) 7 TY (in a field) sopna (to walk) ‘Sones (Isaaq) PON (and went out) PDI) 63 
(coming) TIN (camels) Nona (and behold) NY (and he saw) NITY (his eyes) “TDD (and he lifted) DNY 


(Isaaq) PMO ND (and she saw) NITY (her eyes) TY (Raphqa) NP59 (and lifted) MITINI 64 
(the camel) 85793 (on) DY (and she bowed) MID7N¥) 


(coming) NANT (this) NIT (man) $723 (who is?) 1372 (to the Servant) s1295 (and she said) N28) 65 
(my Master) "2 (he is) DYT (the Servant) NTAYÐ (and said) VANY (to meet us) amie) (in the field) Nop 
(and covered herself) N°DDNN) (the bridal veil) NTN (and she took) NADI) 


(the matters) NANƏ (all of them) ie (to Isaaq) pmo’? (the Servant) 8 T2Y (and related) "YNWN) 66 
(that she had done) N72Y7 


(his mother) mN (of Sara) NO05 (to the tent) Nowa (Isaaq) j-MO% (and brought her) TOON) 67 


the wife (to him) ; and she was) NYT) (Raphqa) and he took her) i 
he wife) NNNJN (to him) 79 (and sh nim h NpEID dh k her) N20 
(his mother) TAN (after) N2 (Isaaq) j-TTO 8 (and was comforted) NANN) (and he loved her) mAT 


Chapter 25 


(and her name) TWI (a wife) NNNJN (and he took) 252) (Abraham) OTTAAN (and went on) FONI 1 
(Qentura) TDIP 


(and Median) ]™ (and Madan) 779) (and Yaqshan) YP" (Zimran) 1 (to him) 79 (and she bore) M79" 2 
(and Ashwakh) MWY (and Ashbaq) p2WNI 


(were) 1171 (of Daran) 177 (and the sons) "231 (and Daran) 77701 (Sheba) NIWY (begot) TOI (and Yaqshan) JVP 3 
(and Amim) DYAN) (and Latshim) owns) (Ashudim) O° TIWS 


(and Abeeda) ¥°T°28) (and Khanuk) 71317) (and Khaphar) 217 (Epha) SY (of Median) ]"7/ (and the sons) "227 4 
(Qentura) NTIDJP (the sons of) "33 (these) pon (all of them) pon (Eldaa) NTON) 


(to Isaaq) PITO'ND (to him) 17 (that is) NNT (everything) D7759 (Abraham) OTN (and gave) 37" 5 
(his son) 173 


(Abraham) OMAN (gave) 27° (of Abraham) AMANS (of the concubine) 511211 (and to the children) 251 6 
(his son) 5113 (of Isaaq) j-TTO"S (the presence) mb (from) 7/2 (them) JIN (and he sent) TTIW (gifts) NNT 
(of the East) NTI (to the land) NDD (first) DTP (living) T (he was) YT (while) TY 


(who lived) NYT (of Abraham) DT NT (the life) M (the years of) “IW (the days of) Y (and these) pom 7 
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(years) IV (and five) WIT) (and seventy) VIV (a hundred) NN? 


(good) NAL (in an old age) NDD OZ (Abraham) AMAN (and died) DYA (and he became ill) TITDNN) 8 
(his people) TÐ (to) mb (and was gathered) WIDNN8) (with his days) MA (and satisfied) Y20) (he was old) 380 


(in the cave) NNSA (his sons) 77732 (and Ishmayl) DYAWNI (Isaaq) PITON (and buried him) “MAp 9 
(the Khythite) NNN (Tsakhar) “M3 (son of) 72 (of Aphron) MBYT (in the field) sopnat (double) NNE"UN 
(Mamray) NDINA (that before) O17 


(of Khyth) °F (the sons) "22 (from) }f (Abraham) ONTAN (that bought) 137 (the field) sopn 10 
(Abraham) OTAN (was buried) D2PNN (there) 7/9 (of the tomb) N75) (for an inheritance) xine 
(his wife) NIN (and Sara) N0) 


(God) NTON (blessed) 773 (Abraham) OMAN (that was dead) NAT (after) DNI (from) 173 (and it was) NYT) 11 
(Beer the well) 872 (the side) 233 (on) by (Isaaq) PON (and sat down) 20°) (his son) 773 (Isaaq) Pron? 
(Khezan saw me) `3M (d' Khaya of the Life) 8°77 


(Abraham) OMSAN (son of) 3 (of Ishmayl) Soper NT (the generations) anmo (and these) pom 12 
(of Sara) 87077 (the Handmaid) sTHa8 (the Egyptian) NN" 3" (Hagar) DAT (whom had given birth to) mits 
(to Abraham) O77aN5 


(by their names) JTTA (Ishmayl) SyAwN (of the sons) "3277 (names) NTW (and these) pom 13 
(and Qedar) TTP (Nebiuth) NTI (of Ishmayl) Syawes (the first born) 51732 (to their generations) panon 
(and Mabsam) DO2 (and Arbal) DINI 


(Mesa) NON (and Ruma) NAMI (and Mashma) YAWA 14 
(and Qedem) DTP (and Nephesh) WAN (and Netuur) 7103) (Tayma) NINI (and Khadar) IMTI 15 


(their names) ]1/1°7172W (and these) pom (of Ishmayl) DYAWNT (the sons) “T12 (are) JIN (these) pon 16 
(Princes) 1209 (twelve) OVN (and in their sheepfolds) PTA (in their habitations) poma 
(to their people) AMANS 


(and thirty) pnom (a hundred) NN’ (of Ishmayl) DDAWN (the life) YT (years of) “IW (and these) rom 17 
(to) m> (and was gathered) WIDNN) (and he died) NYA) (and he became ill) TDN) (years) PIV (and seven) YAW) 
(his people) maY 


(that before) DTT (Shuud) sw (and unto) Nf9TY) (Khaweela) youn (from) 7/2 (and they dwelt) mW 18 
(of them all) ymost (borders) NINN (on) by (of Assyria) TNNT (that in the entrance) ions (Egypt) psa 
(he had dwelt) NW (his brothers) “TMN 


(Abraham) OTDAN (son of) 13 (of Isaac) PMO`NT (the generations) anmo (and these) pom 19 
(Isaaq) Pron? (begot) TDN (Abraham) O77728 


(he took) 201 (when) 3 (years) IY (forty) DDIN (son of) 2 (Isaaq) PON (and was) NIT) 20 
(Padan) 772 (from) 7/2 (the Aramaean) NYAN (Bethuyl) DNI (the daughter of) N72 (Raphqa *) NpETD 
(the wife) NONMAN (for him) 1E (the Aramaean) NYAN (of Laban) 1257 (the sister) NNN (d'Aram) DNT 
(his wife) NNNIN (because) Son (LORD JEHOVAH) NÀ (before) DTP (Isaaq) PMO (and prayed) "37 21 
(and became pregnant) NIDII (LORD JEHOVAH) N (and answered him) “T397 (was) `T (that sterile) S727 
(his wife) INNIN (Raphga) Npa 


(if) IN (and she said) NTIN) (in her womb) MONDI (her children) 15 (and they were crowded) TSON 22 
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(from) 7/3 (to ask) Sewn (and she went) nowy (D NIN (live) NT (why?) xind (it is) 7 (in this way) N1237 
(LORD JEHOVAH) N“ 


(in your womb) “D972 (peoples) 133V (two) PN (LORD JEHOVAH) N7 (to her) TE (and said) TON) 23 
(and nation) NMIN) (will be separated) WBN (your womb) `D°D7 (from) 173 (nations) 71798 (and two) PNN) 
(shall be subject) TAYNW! (and the greater) S37) (will be stronger) WYN (nation) NIN (than) 7/2 
(to the lesser) NTIS 


(twins) NAN (and behold) NT) (to give birth) soya (the days) MNAI (and were fulfilled) bw 24 
(in her womb) 10722 


(of hair) NYO (rings) NPY (and all) m55) (red) “PAO (first) NTP (and went out) PBI 25 
(Esau) JOY (his name) TY (and he called) 81/1 


(holding) NTN (and his hand) TNI (his brother) “TNN (went out) p53 (and after him) TND 26 
(and Isaac) [PMO 8) (Yaqub) 31" (his name) TW (and he called) NV) (bf Esau) 1097 (on his heel) Tapa 
ae PIN (she gave Girth) nm (when) 3 (years) IW as NIT (sixty) PNW (son of) 72 


(hunting) NTS (knowing) YT (a man) N52 (Esau) JOY (and was) $17) (the boys) wou (and they grew) 1237) 27 
(and dwelling) 9) (harmless) DAN (a man) 133 (and Yaqub) DPY (of the wilderness) N27 (a man) 8133 
(in a tent) NIDN 


(in his mouth) MNS (of his game) MYT (because) Son (Esau) rors (Isaaq) PON (and loved) QIN 28 
(Yaqub) apo (loved) MAM (and Raphqa) Noas 


(came) NIN (his brother) "TIN (Esau) JOY (and behold) 87) (stew) noua (Yaqub) DPY" (and boiled) Sw) 29 
(was famished) "TA (and he) 1:7) (the field) spn (from) 7/2 


(red) NPR (lentils) NNO (of) Tf (give me a taste) "J-IVON (to Yaqub) apr (Esau) 09 (and said) VAN) 30 
(his ale raw (he called) NIP (this) NIT (for) Son (J am) NIN (that famished) FP (because) Son (this) NINT 
(Adum) DN 
(your first born inheritance) TND (today) NIIT (to me) D (sell) 13? (Yaqub) DPY’ (to him) a (said) WAX 31 


(to die) mand (am) NIN (going) DIN (D) NIN (behold) N'T (in his heart) anos (Esau) JOY (and said) TAN) 32 
(the inheritance) NADZ (to me) 7 (is going) NOIN (why?) wind 


(to him) 75 (and he swore) N?) (today) NID (to me) 5 (swear) 3° (Yaqub) DPY’ (to him) TIE; (said) VAN 33 
(to Yaqub) 212"? (his firstborn birthright) 7111213 (and he sold) 7377 


(and stew) NOWI) (bread) NIM (to eat) OY (to Esau) 1099 (gave) IA (and Yaqub) DIPY) 34 


(and despised) 702) (he went) DIN (and he stood) Dp) (and drank) “NWN) (and he ate) ops) (of lentils) xmpoo7 
(the first born ana NDD (concerning) by (Esau) 09 


Chapter 26 
(first) NYJTP (the famine) 832 (from) 173 (apart) TWO (in the land) RYN (a famine) NIÐD (and was) NIT) 1 
(to) md (Isaaq) i PON (and went on) 78) (Abraham) OMAN (in the days of) YAYA (that had happened) NYTT 
(to ‘Gadar) 7735 (of the Philistines) 8*MW7D7 (the King) NIDN (Abimelek) 77°28 


(not) xd (to him) a (and said) TNI (LORD JEHOVAH) N (to him) 79 (and appeared) “MNN 2 
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(to you) 7 (that I tell) TANT (in the land) NYNA (dwell) “W (to Egypt) pasa> (go down) Ninh 


(and I shall bless you) 727258) (with you) TY (and I shall be) 8178) (this) XTT (in land) NYONI (dwell) WAY 3 
(kingdoms) NP25 (all) 792 (I shall give) DNN (and to your seed) TYD) (to you) 9T (because) DWA 
(to Abraham) OTAN? (that I swore) "79°" (the oath) NIV) (and I shall establish) DPN) (these) pon 
(your father) TIAN 


(and I shall give) omy) (Heaven) NYJÙ (the stars of) "21D (as) TS (your seed) TYTN (and I shall multiply) NION) 4 
(by your seed) 7972 (and shall be blessed) AANI (these) pon (lands) NAVN (all) pap (to your seed) syn 
(of Earth) SYTNT (the nations) NAY (all of them) pms 


(and kept) 72) (my voice) “Opa (Abraham) OTAN (who heard) XAW (for the sake of) Abn 5 
(and my laws) "O1722) (and my covenants) YDP (and my commandments) `p) (my observances) "1104 


(in Gadar) “T7133 (Isaaq) (PMS (and settled down) 3") 6 


(and he said) WANY (his wife) INNIS (about) by (of the place) NNN (the men) "WIN (and they asked him) TONY) 7 
(she is) `T (that my wife) "NIN (to say) TANIT (he was afraid) ona (because) Son (she is) “T (my sister) "10 
(Raphga *) NPB (because) Son (of the place) NNN (the men) “WIN (would kill him) mua (lest) sam 
(in her appearance) MYTA (was) `T (beautiful) STW 


(looked out) p`TN (the days) NIAT (there) 13N (to him) T (grew long) 1733 (that when) DT (and it was) 817) 8 
(a window) 81D (from) 173 (of the Philistines) YDW 759 (the King) sobr (Abimelek) JO 
(his wife) INNIN (Raphqa) 827 (with) OY (dancing) "7379 (when) 2 (Isaaq) prob (and he saw him) “miT 


(behold) N'T (to him) a (and said) TN) (to Isaaq) pron? (Abimelek) TON (and he called) 871 9 
(said) TIN (she is) `T ("my sister) “NNT (you were) NYT (saying) TAN (how?) NIDN (she is) “T (your wife) TANIN 
(because of her) 7'7t?2 (I shall die) NYAN ("“lest) NODT (1 said) NINT (because) DWA (Isaaq) PON (to him) 1 


(to us) 1° (that you have done) N'72Y'T (this) NIT (what is?) 1373 (Abimelek) TON (to him 1E (said) WAN 10 
(with) DY (the people) NY (of) 173 (one) TH (had been) N17 (lying down) 1735 (a little) OP (after) TY 
(sin) NTON (upon us) ]"2Y (you would have been) 117 (and bringing) NADYAN (your wife) TANIN 


(who?) 7/9 (and said) 73N? (the people) NPY (to all) Tee) (Abimelek) TON (and commanded) 72) 11 
(to be killed) DAPA (or his wife) TANI) (this) XIT (man) 87339 (ever molests) IAT 
(he will be killed) Sapna 


(that) VT (in year) SWS (and he found) MW) (in the land) SYN (Isaaq) PTO 'N (and sowed) YN 12 
(LORD JEHOVAH) NN (and blessed him) 33712) (of barley) N7YOT (a hundred) NNA 


(he was great) 27°T (until) Ni TY (going) DNA (and he went on) DIN) (the man) 872) (and became great) 327") 13 
(very) 20 


(of oxen) NINT (and possessions) NIPI (of sheep) NIYT (possessions) NIIP (to him) 79 (and there were) NIT) 14 
(the Philistines) Snwba (of him) "2 (and were jealous) 132) (great) NND (and estate) STAY) 


(in the days) WINIA (his father) TAN (workers of) “TAY (they dug) ANTT (the wells) S72 (and all) poo 15 
(and filled) on (the Philistines) yonw5E (them) “3N (polluted) 173728 (his father) “TAN (of Abraham) OT72AN7 
(with dirt) S7BY (them) 7°38 


(our presence) 1M (from) }?9 (you) 7] (go) 53 (to Isaaq) PON? (Abimelek) TONIN (and said) TNI 16 
(much) 20 (than us) 7372 (you have become stronger) NIWYT (because) Son 
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(in the valley) yom (and he dwelt) NW (Isaaq) PITON (there) 13N (from) 173 (and he went on) DNI 17 
(there) 3N (and settled down) AN") (of Gadar) 1737 


(that they dug) MANT (of waters) N27 (the wells) N2 (and dug) TEM) (Isaaq) PON (and returned) ]2i7) 18 
(his father) “TAN (of Abraham) AMANS (in the days) "TWINS (his father) YTAN (the workers of) "TAY 
(that was dead) NDT (after) INA (from) 7/3 (the Philistines) yonwon (them) “3N (and polluted) 137207 
(the names) NTW (according to) PX (names) NTW (them) pb (and he called) N5) (Abraham) OF7758 
(his father) “TAN (them) pb (had) NYT (that called) 817 


(and they found) IT>W&) (in the valley) yom (of Isaac) PONT (his workers) YTY (and they dug) 5m 19 
(living) N'T (of waters) NY3T (a well) N72 (there) 774M 


(of Isaac) PONT (the herdsmen) NDVI (with) OY (of Gadar) 73T (the herdsmen) NY") (and contended) 133) 20 
(the name) TAY (and he called) NDP? (the waters) NY) (are) JIN (ours) Vel (and they said) 77738) 
(with him) 3Y (they disputed) \POYNNT (because) Son (Asga *) 8POY (of the well) S737 


(over it) my (also) FN (and they contended) 13) (another) NASN (a well) N72 (and they dug) BM 21 
(Satana *) NIDO (its name) TAW (and he called) 87/71 


(and not) x5 (another) NOM (a well) N72 (and they dug) BM) (there) YAN (from) 173 (and he departed) “IW 22 
(and said) WINI (Rekhbuuth) MATI (its name) TAV (and he called) NDPI (over it) ToD (they contended) 133 
(in the earth) SYTN2 (and has increased us) ]"301 (LORD JEHOVAH) N°7) (us) pp (has enlarged) MN (now) NWT 


(to Beersheba) ywn (there) 3N (from) 173 (and he went up) pod} 23 


(that) 177 (in night) yoba (LORD JEHOVAH) 87773 (upon him) moy (and was revealed) DINNI 24 
(your father) TIAN (of Abraham) O77 72N'T (the God) TON (AM) NIN (1) NIN D him) TE (and he said) DANY 
(and I shall bless you) 75758) (I am) NIN (that with you) TY (because) 707) (fear) oman (not) xd 
(my Servant) "T2Y (Abraham) OMAN (because of) Son (your seed) FY (and I shall increase) SION) 


(on the Name) MAWI (and he called) NDP) (an altar) N1277) (there) 13N (and he built) NID) 25 
there and they dug is tent) i there and he pitche of LORD JEHOVAH 
h aN (and they dug) 17517) (hi MDW) (th fan (and he pitched) WPI (of NWT 
(a well) X52 (of Isaac) PMO`NT (his workers) 1729 


(and Akhzwath) NTN) (Gadar) 173 (from) 7/2 (to him) Ani (came) NDN (and Abimelek) TDN 26 
(of his army) 1 7 (the Leader) 25 (and Phikal) DDD (his friend) mam 


(you) PNN (to me) sm (have you come) JINN (why?) NI) (Isaaq) PITON (to them) pn (and said) ON) 27 
(your presence) pon (from) 7/2 (and sent me) "371N7TW (have hated me) `M 


(LORD JEHOVAH) 87") (that has been) NYTT (we see) |T (looking) NTIT% (to him) ae (and they said) 77728) 28 
(between us) 1°32 (an oath) NDAYA (that there may be) NI1M'T (and we were saying) 77728) (with you) TAÐ 
(with you) TÐ (a covenant) NDP (and we will make) O°] (and you) Eie 
(that not) N5 (just as) NIDN (evil) MWD (to us) }9 (you will do) 729M (that not) NDT 29 
(right) NOTY (to you) male, (that we have done) | (and just as) SJ>°N) (we have harmed you) TANTIN 
(the blessed) NDA (now) NWF (are) YT (you) NIN (in peace) xnowa (and we sent you) JI7TW) 

(of LORD JEHOVAH) NAT 


(and they drank) TW) (and they ate) yop) (a feast) NNW! (to them) pa (and he made) TAY) 30 
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(and sent) 7W) (to his brother) mine (a man) TA (and swore) W3) (at dawn) S233 (and they arose) Wp 31 
(in peace) 89W2 (his presence) T1079 (from) 773 (and they went) 17N (Isaaq) PION (them) JIN 


(of Isaac) PITO'NT (his Servants) YTY (and they came) INN) (that) Y7 (in day) NI (and it was) NIT) 32 
(that they dug) SMT (of a well) S727 (a matter) NAB (about) by (and they showed him) “m 
(water) "2 (we have found) ]TT>WX (to him) m5 (and they said) 17738) 


(the name) TAY (he called) NIP (this) NIT (because of) Son (Seba *) SYA (its name) TW (and he called) NV) 33 
(today) pine (until) NÐ (Beerseba *) VAD TA (of the city) SMTP 7 


(a woman) NNNJN (and he took) ADJ) (years) PIY (forty) "VATS (son of) TA (Esau) OY (and was) NITI 34 
(daughter) N72 (and Besmath) naoz) (the Khethite) NNM (of Beeri) "73 (daughter) N72 (Yehudith) mam 
(the Khivite) X (Elwan) 718 


(and of Raphqa) 8217) (of Isaac) PTO NT (the spirit) amas (grieved) 77727) (and they) "77 35 


Chapter 27 


(to see) Sab (his eyes) YDY (and heavy) 1") (Isaaq) PON (was old) ZNO (that when) 27 (and it was) NYT) 1 
(my son) "72 (to him) 19 (and said) WNI (elder) NIN (his son) 5772 (Esau) yop (he called) N5) 
(J am) NIN (here) NT (and he said) DANY 


(D) NIN (know) YT (and not) xd (am old) NANO (1) NIN (behold) N'I (Isaaq) PMD S (to him) aS (and said) WINY 2 
f 
(in it) T2 (D) NIN (that die) NNT (the day) NAT 


(and your bow and arrows) NWP (your sword) B` (your weapons) TINI (take) 20 (now) NWT 3 
(game) NT"S (and hunt) 18) (to the country) x75 (and go out) P15) 


(I shall eat) OIDs (to me) b (and bring) 8°81 (which I love) MANT (as) TN (stew) 5wa (and make) TAD" 4 
(I shall die) NYIN (before) somo (my soul) "WEI (may bless you) 72207 (so that) Son 


(his son) 1173 (to Esau) yop (Isaaq) PITON (spoke) VAN (when) T> (heard) NYA (and Raphqa *) XPD 5 
(to bring) TNS (game) NTS (to hunt) 732 (to the field) OPM (Esau) 109 (and went on) FTN) 


(I heard) NYNW (behold) NT (her son) mA (to Yaqub) mp (said) NTN (and Raphqa) 8P2) 6 
(your brother) JIMS (to Esau) yop (saying) TANT (your father) T25 


(and I shall eat) 5158 (stew) NDW (to me) ` (and make) TIY (game) NTS (to me) `Ù (bring) NAN 7 
(my death) "111 (before) DTP (LORD JEHOVAH) 8°" (before) DTP (and I shall bless you) 725287 


(D NIN (command) 87/2/27 (whatever) omab (my voice) ‘bpa (hear) DNW (my son) "72 (now) NWT 8 
(to you) T 


(goats) 8°13 (two) PM (there) 1AN (from) 729 (for me) * (and take) 20) (to the flock) NYY (go) 4t 9 
(stew) rows (them) JAN (and I shall make) TAN (that are better) "20T (of the goats) NTYT 
(he loves) AMT (as) TN (for your father) T5 


(and he will bless you) "7252 (and he will eat) DIDNI (to your father) ax (and I shall bring) DYNI 10 


(his death) 511?) (before) DTP (from) 173 (LORD JEHOVAH) N% (before) DTP 
(my brother) IN (Esau) 09 (behold) NIT (his mother) TAN (to Raphqa) SPDT? (Yaqub) DPP" (and said) TWX) 11 
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(smooth) DPW (man) 723 (and I am) NIN) (of hair) WO (a man) 733 


(as) “PX (in his eyes) YDY (and I shall be) NYITNI (my father) “IN (he feel me) "IW (lest) sab 12 
(a blessing) NND (and not) sbn (a curse) sonb (against me) “Sy (and you bring) PNN (a mocker) NINT 


(my son) "72 (your curse) sri (upon me) Sy (his mother) TAN (to him) 19 (and she said) NANI 13 
(for me) `Ù (take) 29 (and go) 971 (my voice) ‘SP2 (hear) DAW (only) 7173 


(and made) T2Y) (to his mother) TAND (and he brought) "1N"'8) (he took) 303 (and he went on) DINI 14 
(his father) “YTAN (loved) OMT Gust as) NIDN (stew) rows (his mother) mAN 


(choice) NINN (elder) XIN (her son) 173 (of Esau) 0V7 (a garment) NINN (Raphqa) 857 (and took) NAON 15 
(her son) 172 (Yaqub) apy (and she clothed) nwads) (in the house) N° (with her) s/2Y (that is) DN 
(younger) NUT 


(his hands) “TTN (on) by (she wrapped) mwas (of the goats) NTD (of a kid) NA (and the skin) NDW 16 
(of his neck) 171387 (the smoothness) SIYLYW (and upon) by 


(to Yaqub) apo (that she had made) N29 (and the bread) sanb) (the stew) sowa (and she gave) NA") 17 
(her son) 772 


(here) N'T (and he said) DINN (my father) "AN (and said) WANY (to his father) “mand (and he brought) DYNI 18 
(my son) "72 (are you) NIN (who?) 7/2 (and he said) “281 (I am) NIN 


(your first born) 77212 (your son) 773 (am) 1777 (1) NIN (to his father) “mand (Yaqub) DIPY" (and said) TNI 19 
(of) }f2 (and eat) DIDNI (sit) 2N (arise) DP (to me) b (you said) NANT (as) TN (I have done) NAY (Esau) 109 
(your soul) JWI (may bless me) "3273 (so) Son (my game) "TS 


(that quickly) Sw. (this) XIT (what is?) 1373 (to his son) TFP (Isaaq) PON (and said) TIN) 20 
(which has prepared) DY (that) 273 (and he said) DNN (my son) "72 (you have found) NMDWN 
(before me) *f9°T (your God) TION (LORD JEHOVAH) NN 


(now) NÌ (come near) DP (his son) 5173 (to Yaqub) mp (Isaaq) (PTO"S (and said) TIN) 21 
(not) xd (or) N (Esau) JOY (my son) "72 (are) 177 (you) NIN (if) IN (my son) "73 (1 shall feel you) TWN 


(and he felt him) NWA (his father) TAN (Isaaq) PON (to) nb (Yaqub) DIPY" (and came) 207 22 
(of Esau) 1097 (of the hands) WTN (and the feel) NWI (of Yaqub) DPY`T (the voice) Nop (and he said) TN) 


(like) TTN (his hands) “TYTN (that were) "5777 (because) Son (he recognized him) TY TINW® (and not) ND 23 
(and he blessed him) 72715) (hairy) YO (his brother) "TIN (of Esau) JOY (the hands) “TN 


(am) 17 (1) NIN (and he said) TNI (Esau) JOY (my son) "73 (this) NIT (are?) YT (you) NIN (and he said) TINI 24 
(the game) NTS (of) 173 (I shall eat) DION (to me) b (come) 230P (to him) 19 (and he said) TANI 25 
(to him) iT? (and he came) 277/71 (my soul) “W51 (will bless you) “T5735 (so) Son (of my son) "727 
(and he drank) “NWNI (wine) SWF (to him) 79 (and he brought) DYN) (and he ate) ops) 


(and kiss me) "JW (come near) DMP (his father) TAN (Isaaq) (PMOS (to him) aD (and said) VAN) 26 
(my son) "72 


(the fragrance) NIT") (and he smelled) MN? (and he kissed him) NpPWI (and he came near) 37?) 27 


(the fragrance) MMS (see) YT (and said) TAN) (and he blessed him) 1273) (of his clothing) TNT 
(that blessed it) "2535 (of a field) NPM (the fragrance) NMT (like) TN (of my son) "727 
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(LORD JEHOVAH) 8°73 


(and from) 1 (of Heaven) NWT (the dew) NDV (from) P2 (God) NTON (to you) 7 (will give) DNI 28 
(and of wine) NATT (of grain) SVT (and an abundance) 88310) (of the Earth) NYTNT (the fat) MINV 


(the peoples) NNVIN (to you) 7 (and shall bow down) 17301) (the nations) NIN3Y (shall serve you) 73055) 29 
(the children) "32 (to you) 7? (and they will bow) 777203) (to your brethren) TIND (the head) NW (be) "7 
(and those blessing you) T2) (are cursed) pob (those cursing you) Tob (of your mother) TAN 
(are blessed) }">°73 


(Yaqub) mp (blessing him) amna (Isaaq) PMO (had finished) obw (and when) >) 30 
(his father) “TIAN (of Isaaq) PON (the presence) mS (from) 13 (Yaqub) DPY` (and went out) paN 
(his hunting) TS (from) }f (came) NNN (his brother) “TNN (Esau) 109 (and behold) Nm) 


(and said) 728) (to his father) Tard (and brought) DYN (stew) xowia (that) 177 (also) FN (and he made) TAY) 31 
(the game) NTS (of) ]/ (and let him eat) ops (my father) “AX (let rise) DPA (to his father) maxd 
(your soul) WSI (that may bless me) "32727 (so) Son (of his son) 17237 


(D NIN (and he said) TON) (are you) NIN (who?) 17) (his father) YTAN (Isaaq) PON (to him) TE (said) WIN 32 
(Esau) 0Y (your firstborn) 77213 (your son) 772 (am) Y7 


(very) 207 (and powerful) NNIWY) (great) NNI (sorrow) STI (Isaaq) PON (and sorrowed) MNI 33 
(and he brought) "1"&) (game) NTS (that hunted) TST (is he) 17 (indeed) `S (who?) 1372 (and he said) DANY 
(and I blessed him) 172) (you would come) NANN (before) 8? TY (all) 55 (of) 7/2 (and I ate) nop) (to me) % 
(he shall be) N17] (blessed) 7°72 (also) FNY 


(he wailed) bow (of his father) YTAN (the words) mon (Esau) 09 (heard) DNW (and when) D) 34 
(to his father) Tard (and he said) TINY (very) 205 (and bitter) SATNI (great) RNA (a wail) xnbOx 
(my father) "28 (me) i (also) FN (bless me) "2.272 


(by treachery) s522 (your brother) TTN (came in) by (his father) TIAN (to him) 79 (said) VAN 35 
(your blessings) 72712 (them) ȚIN (and he has taken) bap) 


(Yaqub) DPY" (his name) MAW (was called) PN (truly) SV W (Esau) TOY (and said) WINI 36 
(he took) 201 (my birthright) “N12 (times) 7357 (two) PNN (behold) NT (who has betrayed me) 5527 
(Esau) 09 (and said) TNI (my blessing) "2773 (he has taken) bap (behold) N'T (and now) NWY 
(a blessing) NND (you have left) PAW (not?) xd (for me) b (to his father) mars 


(the head) NW (now) N'T (to Esau) nop (and said) WINI (Isaaq) PON (answered) NIY 37 
(I have given) NAM’ (his brothers) “ITN (all of them) rms (also) FN (to you) 7 (I have made him) 172 
(I have sustained him) 13/20 (and with wine) 82172) (and with grain) NMANI (Servants) STAY (to him) a 
(my son) "2 (shall I do) TAYN (what?) NIA (therefore) On (and for you) mich 


(to you 35 (is) “T (one) NTH (blessing) 85712 (to his father) Tard (Esau) O9 (and said) TANI 38 
(his voice) 11 7p (Esau) TOY (and lifted) DN) (my father) "38 (me) % (also) FN (bless me) "J°272 (my father) "AN 
(and wept) 822) 


(behold) N'T (to him) m5 (and said) WANI (his father) “TIAN (Isaaq) PMTON (answered) NIY 39 
(dew) son (and from) 173) (your dwelling) JAN) (shall be) N17] (of the Earth) NYNT (in the fatness) NTIVNVI 
(above) 95 (from) 1? (of Heaven) NW 
(you shall serve) mban (and your brother) TND (you shall live) NTN (your sword) 7207 (and by) 597 40 
(your neck) 778 (from) 7/2 (his yoke) 51713 (will pass) 731 (you are converted) DNN (and if) 78) 
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(the blessings) S272 (for) by (on Yaqub) ape (Esau) 109 (and looked with evil) V0) 41 
(let come) PANPI (in his heart) 7293 (Esau) 09 (and said) TANN (his father) YTAN (that blessed him) 73727 
(and I shall kill him) “Troupe (of my father) "S87 (of the mourning) "7122 (of the house) NAT (the days) 827° 
(my brother) ‘IN (Yaqub) apr) 


(elder) NWP (her son) 7175 (of Esau) 1097 (his words) mon (to issn NpEr> (and it was told) TANNIN) 42 
(and she said) NINI (younger) NTD? (her son) MMA (Yaqub) 3}-¥"> (she called) NP (and she sent) NTW 
(to kill you) TPPA (you) 7 (threatens) ONON (your brother) TINN (Esau) 109 (behold) N7 (to him) 7 


(Laban) 129 (to) M1 (you) 9 (go) ©? (and arise) DIP" (my voice) “YP (hear) YAW (my son) "73 (now) NUT 43 
(to Kharan) and (my brother) ‘IN 


(will be calmed down) MINN IT (until) NITY (a few) NTT (days) NIVAT (there) 1730 (and stay) AN) 44 
(of your brother) TNNT (his wrath) 17379 


(from you) JI (of your brother) TMNT (his wrath) 577277 (will pass by) S2917 (and until) NITY) 45 
(and I shall send) 7TW%8} (to him) 19 (which you have done) D295 (that) 073 (and he will forget) N90 
(of) TA (also) FN (I am bereaved) NTANN (lest) soD (there) 3N (from) }f (I shall bring you) TATIN 
(one) TH (in the day) NATI (you two) DDN 


(in my life) “N2 (myself) i (I have been grieved) NPY (to Isaaq) prob (Raphqa) 82") (and said) NWN) 46 
(a woman) NONISX (Yaqub) 31/2" (takes) 303 (if) IN (of Khyth) MT (the daughters) N32 (before) DTP (from) 13 
(of the land) NYN (the daughters) FJ (these) pon (as) TN (of Khyth) °F (the daughters) NJ2 (from) 7/2 

(life) N'M (for me) "9 (is going on) JTN (why?) NDD 


Chapter 28 


(and he commanded him) 11°75) (and blessed him) 51973) (Yaqub) apr (Isaaq) PON (and he called) 877 1 
(Canaan) 1933 (the daughters of) N32 (from) 173 (a woman) NODIN (take) AON (not) xd (to him) a (and said) DANY 


(Bethuyl) PNINZ (to the house of) M2 (d'Aram) DNT (to Padan) JAY (you) 79 (go) ©? (arise) DIP 2 
(a woman) NANI (there) 13N (from) 173 (to you) 7? (and take) 30) (of your mother) TANT (the father) MAN 
(of your mother) TANT (the brother) IMS (of Laban) ja (the daughters) N32 (from) 7/2 


(and multiply you) 7300) (and will increase you) 77520) (he will bless you) "72521 (and God Almighty) “wo 3 
(of peoples) NYT (a multitude) xwind (and you shall be) NYINYI 


(to you) 7 (of Abraham) ODTSANT (the blessing) D712 (to you) > (and he will give) bnn 4 
(the land) SYN (and he shall cause you to inherit) TNI (with you) TAY (and to your seed) spay 
(to Abraham) Dmna (God) NTON (that gave) 27°77 (of your habitation) J722127 


(d'Aram) DN (to Paran) a5 (and he went on) DINI (Yaqub) ape Isaaq) PON (and sent him) MTW 5 
(of Raphga *) NPTT (the brother) MTN (the Aramaean) NYIN (Bethuyl) IWNI (son of) T2 (Laban) 125 (to) m> 
(and of Esau) 1097) (of Yaqub) 31-Y"T (the mother) TAN 


(his brother) "TIT (Yaqub) apo (Isaaq) PON (that blessed him) n2027 (Esau) JOY (and saw) NITI 6 
(there) JAN (from) 722 (to him) 77 (to take) 3029 (d'Aram) DN" (to Paran) 17129 (and sent him) TTW 
(to him) 19 (and he said) 38) (and he commanded him) 117/75) (he blessed him) 1252 (when) 13 (a wife) SIS 
(Canaan) ]¥1> (the daughters of) N32 (from) 173 (a woman) NANN (take) AON (not) xd 
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(and he went on) ON) (and to his mother) TAND) (to his father) Iso (Yaqub) DPY" (and listened) YAW 7 
(d'Aram) DONT (to Padan) 79 


(in the eyes) “PVI (of Canaan) ]Y932 (the daughters) N33 (that were evil) ]¥°27T (Esau) O9 (and saw) NITY 8 
(his father) “TIAN (of Isaaq) PMO 


(Besmath) naob (and he took) 207 (Ishmayl) DNDN (to) m> (Esau) 09 (and he went on) DNI 9 
(of Nebiuth) NYIT (the sister) THN (Abraham) OMAN (son of) 72 (Ishmayl) Sova’ (daughter of) N72 
(a wife) NANN (to him) 7 (his wives) “TWI (upon) Oy 


(to Kharan) an (to go) DNIT (Beersheba) DIWZ (from) JA (Yaqub) DPY` (and went out) PDI) 10 


(because) bo (there) 3N (and he spent the night) NA) (in the place) NNN (and he arrived) 925) 11 
(of the place) NTN (the stones) SEND (from) 7/9 (and he took) ADI) (the sun) NWAW (had set) NAT 
(place) NDN (in that) 172 (and slept) AT (his pillow) “TITON (and laid) DO) 


(in the earth) 9NI (set up) NIP (a staircase) xnbao (and behold) NY (in a dream) maona (and he saw) NITY 12 
(of God) NTONT (the Angels) T85 (and behold) NMT (Heaven) raw (met) 827) (and the top) NWI 
(on it) 12 (and coming down) PAMTI (were going up) ppo 


(and said) 38) (from it) TI (above) byb (was standing) DNP (LORD JEHOVAH) N°31 (and behold) NT) 13 
(your father) TIAN (of Abraham) OFT72N7 (the God) ate (AM) NIN (T) NIN (LORD JEHOVAH) 872 
(to you) 7 (upon it) 1°79 (you) NIN (where lie) "TTT (the land) NDN (of Isaac) PMO`NT (and the God) TON) 
(and to your seed) 42717 (I shall give it) TONN 


(of the Earth) NUTNT (the dust) NTEY (as) TTN (your seed) TYF (and will be) NTN 14 
(and to the North) ym (and to the West) sIm (to the East) NMT? (and you will multiply) NAON) 
(generations) NN27W (all) po. (in you) J2 (and will be blessed) 125203) (and to the South) xin) 
(and in your seed) 7772) (of the Earth) YNT 


(where) xoNd (and I shall keep you) TYNI (with you) 73X (I am) NIN (and behold) NT) 15 
(and not) xd (this) NT (to land) NDINI (and I shall return you) 7228) (ever you will go) ONDT 
(to you) 4° (ever I said) NNT (what) D07) (I shall do) TAÐNT (until) NITY (I shall leave you) PAVN 


truly) NW AW (and he said) WIN) (his sleep) IW (from) 173 (Yaqub) DIPY“ (and was awakened) TYNNN) 16 
f 
(I have known) NYT (not) xd (and I) NINY (this) NIT (in place) NINNI (LORD JEHOVAH) N7) (is) TS 


(is) YT (awesome) bna (how) N? (and said) WINY (great) NNN (fear) snom (Yaqub) DPY” (and feared) Dmm 17 
(his house) "5 (if) JN (but) NON (this) NIT (it is nothing) min (today) NID (this) NIT (place) NINN 
(of Heaven) NYAWIT (his gate) TYTN (and this is) 1357) (of God) TORT 
(that he set) DOT (the stone) NDN2 (and he took) 20N (at dawn) NEWS (Yaqub) DpPY` (and arose) OT) 18 
(oil) NTW (and he poured) 7701 (a monument) NIP (and he made it) sT TAY) (his pillow) “TON 
(on its top) NWI 


(Eil *) ON (Bayth *) "3 (that) YT (of place) NINN (the name) MAW (Yaqub) DPY“ (and he called) Np 19 
(the first) DTP (from) 173 (that) Y7 (to region) sonb (was) NYT (its name) MAW (Luz) m (however) B72 
(God) STON (shall be) 8173 (if) JS (and said) 3NI (a vow) NTT (Yaqub) DIPY” (and vowed) 172) 20 
(in it) 72 (1) NINN (that go) DINT (this) 8777 (in way) NITTIN2 (and he will keep me) “BIN (with me) YY 
(to wear) VID (and clothes) W251 (to eat) SDN (bread) NAND (to me) “4 (and he will give) DNN 


(to me) b (shall be) 81573 (my father) “2N (to the house of) mb (in peace) xnbwa (and I shall return) PATNI 21 
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(God) NTON (LORD JEHOVAH) N 


(the house) 11"3 (will be) NTN (a monument) NNDD (that I have made) NT2Y'T (this) NTT (and stone) NBNI1 22 
(to you) 25 (I shall tithe) OYN (a tenth) TOP (to me) `Ù (that you give) DNNN (and all) 59) (of God) STON 


Chapter 29 


(to the land) NY“NÐ (and he went on) 918) (his feet) TDN (Yaqub) DIP" (and lifted up) ON 1 
(the East) NMI (of the children of) "337 


(flocks) 7°17) (three) xnon (and there) 1730 (in a field) yop (a well) N73 (and behold) NY (and he saw) NITY 2 
(drinking) PNW (was) `T (the well) N52 (that from) 137 (because) Son (by it) 5p (lying) PD` (of sheep) NDT 
(of the well) 87277 (its mouth) MAÐ (on) 79 (great) NNI (and a stone) NND) (the flock) NTA 


(and they rolled) pow (the flocks) NWA (all of them) pms (there) jan> (and they assembled) WIDNA 3 
(the sheep) SJ¥ (and they give drink to) PPW (of the well) 87377 (its mouth) MAÐ (from) 7/9 (the stone) NDR 
(to its place) ans (of the well) 8737T (to his mouth) ma (the stone) NDN2D (and return) 35TA 


(are you) PNN (from where?) NIIN (my brothers) YIN (Yaqub) DPY” (to them) p> (said) WIN 4 
(we are) 1M (Kharan) M (from) 7% (to him) 11? (they were saying) PTN 


(Nakhor) 773 (son of) 72 (Laban) 7255 (you) INN (know?) YT (to them) 11774 (he said) TN 5 
(we know) ]J°Y'T (to him) 15 (they were saying) PAN 


(he is well) DOW (to him) 71 (they were saying) N (he) 17 (is well?) DDW (to them) JT (he said) TN 6 
(sheep) SIP (with) DY (is coming) NNN (his daughter) 73 (Rakhyl) on (and behold) Nm 


(it is) NT (not) xd (remains) O° (day) NIT (yet) Sony (behold) NT (Yaqub) DPY` (to them) pm (said) WIN 7 
(feed) 19N (and go) 177) (the sheep) NY (water) IPWN (the cattle) NYA (to gather) wiond (time) NIJ? 


(assemble) PWIDNAT (until) NITY (can we) JITDW! (not) xd (to him) m5 (they were saying) DAN 8 
(the mouth) 11/915 (from) 173 (the stone) NDN> (and they roll) pow) (the flocks) 873 (all of them) pms 
(the sheep) 83Y (we) ]37 (and give drink to) PPW (of the well) S737 


(with) BY (came) NAN (Rakhyl *) DT (with them) JTY (was speaking) 9579) (he) 17 (and while) T93 9 
(she was) “ST (that a shepherdess) NMST (because) Son (of her father) T1287 (the sheep) NIY 


(the brother) MMN (of Laban) 13 (daughter) N73 (Rakhyl) Sn Yaqub) DPY" (saw her) mT (and when) T>) 10 
(came) 3°}? (of his mother) MANT (the brother) MTN (of Laban) 1277 (and the sheep) NIY 7) (of his mother) TANT 
(of the well) S727 (the mouth) mA (from) 173 (the stone) NDN>D (and rolled) poy (Yaqub) 312" 

(of his mother) MaN (the brother) TIAN (of Laban) 1257 (to the flock) swb (and he gave drink) “PWN 


(his voice) mp (and he lifted) DN) (Rakhyl) bab (Yaqub) DPY” (and he kissed her) PWI) 11 
(and wept) X22) 


(of her father) MANS (he is) Y7 (that the brother) NINT (Rakhyl) Sn (Yaqub) DPY" (and told) WT 12 
(her father) mars (and she told) NYT) (and she ran) NDT) (he is) 17 (of Raphga *) 857 (and that son) 027) 


(his sister) SIM (son of) 12 (of Yaqub) DPLI (the report) NYY (Laban) 125 (heard) YAW (and when) T>) 13 


(and he kissed him) NPW (and embraced him) MpPBYY (to meet Him) aya (he ran) {579 
(words) non (all) pbs (to Laban) }3 5 (and he related) "YNWN) (to his house) amb (and brought him) 778) 
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(these) OT 


(and my flesh) "71D2) (you are) NIN (my bones) YaNA (truly) MNT (Laban) 125 (to him) 75 (said) VAN 14 
(of days) }7%27° (a month) 117° (with him) mnb (and he stayed) 3") 


(you are) NIN (my brother) "TN (truly) WV AW (to Yaqub) ape (Laban) ] a (and said) WAN) 15 
(your wages) "TAN (what are?) 127) (tell me) `T (without aes 1V3 (should you work for me?) ‘nban 


(of the elder) NNWWPT (the name) MAY (daughters) ]32 (two) POON (were) "IT (there) DN (and to Laban) 12553 16 
(Rakhyl) 5°77 (of the younger) SVT (and the name) TWI (Leah) N 


(was) NYT (beautiful) 8 WW (and Rakhyl&) om (were tender) ]>°27 (of Leah) 55 (and the eyes) MDDI 17 
(her face) nob (and fair) 88") (in her appearance) NMZ 


(seven) YAW (I shall work for you) “NEN (and he said) TINY (Rakhyl) byb (Yaqub) 313" (and loved) B77) 18 
(younger) NATY? (your daughter) TN (for Rakhyl) ona (years) PW 


(than) ]% (to you) 35 (that I give her) TONT (better) Mp (Laban) ] alp (to him) mT (said) WIN 19 
(with me) 39 (stay) 20 (another) PNN (to i wird a I give her) Toms 


(and they were) `T) (years) ]"IW (seven) YAW (for Rakhyl) on. (Yaqub) 27/2" (and worked) nba 20 
(her) m5 (he) NYT (loved) OMT (because) Son (a few) NTF (days) NNT (is) "TR (in his eyes) TDYI 


(because) DW (my wife) "AMIN (to me) “9 (give) 27 (to Laban) 1399 (Yaqub) DIPY* (and said) TNI 21 
(to her) 791 (and I shall go in) SYN) (the days) cnt (they are sae) snows 


(and made) T2Y) (of the place) NNN (the men) “WIN (all) pbs (Laban) 125 (and gathered) W137 22 
(a party) WNW 


(his daughter) 172 (Leah) eos (he brought) 727 (evening) NWA (it was) NYT (and when) TD) 23 
(unto her) my (and he came in) oy (to him) and (and brought her) TOYNI 


(Zelpha) 8B91 (his daughter) NTZ (to Leah) 8" (Laban) 129 (to her) 19 (and gave) 31") 24 
(a Handmaid) NMAN (her Handmaid) NAN 


(he said) “WAX (she was) `T (that Leah) 57 (and he saw) NTT) (dawn) 8715S (it was) NYT (and when) 713) 25 
(behold) NT (to me) b (that you have done) MT2Y'T (this) NIT (is) Y7 (what?) NIX (to Laban) 72 
(have you deceived me) "29723 (why?) 8399 (with you) TAY (I worked) MMB (for Rakhyl) Dm2 


(in this way) N37 (it is done) TAY (not) xd (to Yaqub) apy (Laban) ] 55 (and said) O81 26 
(the elder) NNW WP (before) OTP (the younger) NATIVI (io give) apie (in our place) NNI 


(her) “T (also) FN (to you) 2 (and I shall give) Ons (of this one) NTT (the wedding) MNINW? (complete) DDW 27 
(years) PIY (seven) YAW (again) DIN (with me) *2Y (that you will serve) moans (in the service) yuna 
(other) PINN 


(hers) “T (the wedding) TN INW/ (and completed) Da (in this way) X327 (Yaqub) DpY` (and did) 1297 28 
(a wife) NNNJN (his daughter) 772 (Rakhyl) bab (to him) 39 (and he a a") 


(her Handmaid) TNN (Belha) 87925 (his daughter) AMD (to Rakhyl) 5°79 (Laban) 729 (and gave) 37" 29 
(the maidServant) NNN 
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(Rakhyl) 5°79 (also) FN (and he loved her) TATT) (Rakhyl) YT (unto) YY (also) FN (and he went in) 47 30 
(other) PINN (years) IV (seven) YAW (again) DIN (with him) 11739 (and worked) mo) (Leah) x (more than) ]? 


(and he opened) TMD) (Leah) x5 (was) `T (that hated) N'O (LORD JEHOVAH) NI (and saw) NITY 31 
(a sterile woman) NY (and Rakhyl) San (her womb) NDINA 


(and she called) Np (a son) X52 (and she bore) nad (Leah) x (and became pregnant) NIDA 32 
(God) NTON (that saw) NITT (because) Son (and she said) NWN) (Ruby!) bnn (his name) TAW 
(my husband) Sys (will love me) "327772 (now) NWT (my oppression) “TADW 


(because) Son (and she said) NAN) (a son) N52 (and she bore) nad (again) DN (and she was pregnant) NIWA) 33 
(also) FN (to me) 5 (he gave) 3T (I am) NIN (that hated) 8077 (LORD JEHOVAH) N7 (that heard) YAW 
(Shemon) PYY (his name) MAW (and she called) NIPI (this) NIT 


(time) NNIJ? (and she said) WAN) (a son) NT (and she bore) nad (again) DN (and she was pregnant) IVI) 34 
(I have given birth to) NT (because) D9 (my husband) "PY (to me) "9 (will cleave) NOMS (this) 847 
(Levi) 5 (his name) TAĊ (she called) NNP (this) NIT (because of) Sen (sons) 7712 (three) xnon (to him) 1E 


(time) NIJ? (and she said) NTANY (a son) N53 (and she bore) nad (again) DIN (and she became pregnant) NIYA 35 
(his name) TAĊ (she called) Np (this) 837 (for) Son (LORD JEHOVAH) xvod (I shall praise) NTIN (this) NIN 
(child bearing) xa (from) Į (and she ceased) NPI (Yehuda) NTT 


Chapter 30 


(to Yaqub) ap (she was child bearing) xa (that not) s57 (Rakhyl *) bmn (and saw) NITY 1 
(children) 8°J2 (me) £ (give) 37 (to Yaqub) apy (and she said) NINY (her sister) MS (and she envied) 130) 
(I am) NIN (dead) NYA (otherwise) NONI 


(Rakhyl) on (because of) by (of Yaqub) DPY`T (the anger) TAM (and was provoked) NAMNNI 2 
(he that withholds) 8555 (am I?) NIN (God) NTON (in the place of) sbn (to her) TE (and he said) VOX) 
(of the womb) NO25 (fruit) NNN (from you) "2373 


(upon her) TiD (go in) ow (Balha) yma (my maid) “MN (behold) NT (to him) a (and she said) NWN) 3 
(I) NIN (even) FN (and I shall be comforted) INNY (my knees) "5112 (on) by (and she shall bear) SOx 
(from her) MIA 


(and he went in) 5p) (a wife) NNNJN (her Handmaid) NMAN (Balha) s7525 (to him) TE (and she gave) N31") 4 
(unto her) TOY 


(a son) N72 (to Yaqub) apr (and she bore) nad (Balha) s752 (and became pregnant) NIDII 5 
(he has heard) YAV (also) FN? (God) STON (has judged me) "3377 (Rakhyl) Sn (and said) NWN) 6 


(she called) NP (this) NIT (because of) Son (a son) N53 (to me) 5 (and he gave) 2:7") (my voice) Opa 
(Dan *) }7 (his name) TW 
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(of Rakhyl) PATEE (the Handmaid) MAN (Balha) xm. (again) DN (and became pregnant) PIYA 7 
(to Yaqub) apy) (another) NINTN (son) N52 (and she bore) N77") 


(and I prayed) NBWINN) (LORD JEHOVAH) N (from) 7/2 (I begged) NVI (Rakhyl) on (and said) NWN) 8 
(Naphtali) "On: (his name) TAW (and she called) DPY (I found) NN W& (and also) "NY (my sister) “NN (with) OY 


(and she brought) NATI (child bearing) xa (from) 1/9 (that she stopped) NAPT (Leah) Na (and saw) DT) 9 
(to Yaqub) apo (a wife) SUIS (she gave her) 257") (her Handmaid) NNMAN (Zilpha) sobr 


(a son) N73 (to Yaqub) DIPY"Y (of Leah) N'S (the Handmaid) FM (Zilpha) SBT (and bore) M79 10 


(his name) TAV (and she called) NPY (my fortune) `à (has come) NAN (Leah) Kip (and said) NWN) 11 
(Gad *) TA 


(second) NT (a son) X2 (of Leah) 55 (the Handmaid) sha (Zilpha) NEST (and bore) mad" 12 
(to Yaqub) spy" 


(the daughters) N13 (are praising me) “IT2IWT (with my glory) NMANI (Leah) Nae (and said) NWN) 13 
(Ashir) TWN (his name) TAY (and she called) N71 


(and he found) TW) (of wheat) NONM (the harvest) N TSM (in the days) 2271" (Rubyl) San (and went on) DINI 14 
(his mother) TAN (to Leah) x5 (them) JAN (and he brought) “DNY (in a field) sopra (mandrakes) 81172" 
(mandrakes) NTD (some) 7/2 (me) iz (give) “3T (to Leah) Rijp (Rakhyl) on (and said) N78) 

(of your son) "2727 


(for you) 559 (is enough) 13 (not?) xd (Leah) 5 (to her 19 (and she said) NANI 15 
(that you will take) PRONT (also) FN (but) NON (my husband) “792 (that you have taken) "7277 
(this) NIT (because of) Son (Rakhyl) on (and said) NTAN (of my son) "727 (the mandrakes) NND 
(the mandrakes) NMP (for) Abn (this) NIT (in night) e553 (with you) `D (he will sleep) ATA 
(of your son) "2727 


(and came out) NPB (in the evening) NONNI (the field) sopr (from) 1) (Yaqub) DPY“ (and came in) 591 16 

(because) Son (you) NIN (come in) ?XY (to me) mb (and she said) N28) (to meet him) mya (Leah) Ne 

(and he lay) 73T (of my son) "727 (with the mandrakes) NIT17272 (I have hired you) TAAN (hiring) TANT 
(that) Y7 (in night) 8°52 (with her) mY 


(and she bore) amie (and she became pregnant) NIDII (Leah) vbb (God) STON (and heard her) YW) 17 
(fifth) NWT (a son) NT (to Yaqub) apr 


(for I have given) NITT (my reward) "738 (God) NTON (gave) 2:7" (Leah) x75 (and said) NIN) 18 
(Issakar) "JON (his name) TY (and she called) NPY (to my husband) Dya (my maid) “DNN 


(sixth) NNW (a son) 872 (and she bore) nas (Leah) Sb (again) DIN (and became pregnant) N32) 19 
(to Yaqub) apy" 


(time) NIJ? (good) NID (a dowry) N3? (God) STON (has endowed me) %33? (Leah) x (and said) NIN) 20 
(I have given birth to) N17" (because) t97 (my husband) “Y2 (to me) ` (will cleave) "PINI (this) NIT 
(Zabalaun) pat (his name) TAV (and she called) NPY (sons) ]733 (six) NNW (to him) 35 


(her name) TAW (and she called) 7) (a daughter) 813 (she gave birth to) mas (and after that) 1200) 21 
(Dinah) NDT 


(God) NTON (and heard her) YW) (Rakhyl) 5m7 (God) NTON (and remembered) TID THN) 22 
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(her womb) MY27 (and opened) MND 


(has taken away) TAY (and she said) NWN) (a son) 873 (and she bore) nad (and she was pregnant) MIM) 23 
(my reproach) "TOM (God) NTON 


(to me) 5 (will add) J013 (and she said) NANI (Yoseph) FOT (his name) TAW (and she called) NPI 24 
(another) NI7MN (a son) N2 (God) NTON 


(to Laban) 1255 (Yaqub) DIPY" (said) VIN (to Yoseph) FON (Rakhyl) on (gave birth) pir (and when) T 25 
(and to my land) “SND? (to my place) "APN (I shall go) DIN (send me) “PTW 


(for them) 1112 (of my service) samba (and the children) %32) (my wives) “W3 (to me) % (give) 37 26 
(the work) yin (you) NIN (know) YT" (you) NINT (because) Son (and I shall go) 778) 
(that I have worked for you) snnvest 


(in your eyes) TVI (favor) NAMN (I found) NTDW* (if) IN (to Yaqub) apy (Laban) 125 (and said) TANI 27 
(because of you) sn>un (LORD JEHOVAH) N% (that blessed me) "J572T (I have proven) N"03 


(and I shall give) Ons (for me) “Sy (your wages) "TAN (appoint) W5 (and he said) TANI 28 


(the service) yi (you) NIN (know) DT (you) NIN (Yaqub) DPY’ (to him) 7b (said) VAN 29 
(with me) 39 (your possessions) 733P (and that are) 8117) (that I have served you) snnban 


(before me) ATP (to you) Ù (was) N17 (there) D'N (that a little) DPT (because) 52 30 
(for my sake) snow (LORD JEHOVAH) 8°71?) (and has blessed you) 7272) (much) 22 (and it has increased) "301 
(for my house) mad (I) NIN (and also) FNY (shall I do) TADS (what?) NIA (and now) NWT 


(to him) 775 (said) TN (to you) Ð (shall I give) DNN (what?) 839 (Laban) 72° (to him) TÐ (said) TN 31 
(to me) “Ð (you make) 39H (if) JN (anything) DT (to me) `Ù (you will give) DNN (not) 89 (Yaqub) IPL" 
(I shall tend) NDN (I shall return) PANN (to you) 79 (D 838 (that will tell) WNT (a response) NAND 

(and I shall keep) DONY (your sheep) JY 


(for me) 5 (and I shall separate) WIEN) (today) NIA (of your sheep) JAY (among all) ness (I shall pass) D2Y8 32 
(and every) 55) (and spotted) "20°5) (white spotted forehead) MPT (lamb) NAN (every) 53 (there) 13N (from) A 
(and white spotted forehead) MTJ (and spotted) *20°5) (in white) 81113 (that speckled) DON'T (lamb) NTIN 
(my reward) "38 (and it will be) NTI? (among the goats) NYI 


(that today) NIT (as) TN (my justification) “ST (before me) “Sy (and you will testify) TIONI 33 
(before you) TITIP (my reward) “AN (on) by (you will bring) own (when) "3 (that tomorrow) mAT 
(among the goats) NYI (and spotted) "50"B) (white spotted forehead) MTP (was) NYT (that not) som (everyone) 5> 
(by me) 5 (is) Y7 (stolen) NDI (in white) NNT (and speckled) DDN) 


(your word) qon (according to) TN (it shall be) N17] (Yes) IN (Laban) 125 (to him) 1E (said) WAX 34 


(white spotted forehead) NTP (he goats) NW°N (that) Y7 (in day) NATI (and he separated) YB) 35 
(white spotted forehead females) NNTP (goats) NTP (and all pros (and spotted) N°20°5) 
(white) M (among them) 12 (that is) NNT (and everything) 73) (and spotted females) N20" 
(into the hand) T"3 (and he gave) 37") (in white) NANNI (that is speckled) DXN (and everyone) 55) 
(of his children) “m22 


(to Laban) 1255 (between him) "713° (days) AT (three) 8M'9N (a journey) NTT (and he made) T29 36 
(which remained) NIANWN7 (that) “T (of Laban) 1257 (the flock) TIY (fed) NY (and Yaqub) 3" 
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(of almond) smon (fresh) NADON (white) NNIT (rods) NNP? (Yaqub) DPY" (to him) 1E (and took) 303) 37 
(white) NO (the bark) Nob (them) 3 (and he stripped) abp (and of the plane tree) SID 
(that in the rods) 8PT3T (white) NTN (and became white) TTI) 


(while running) NOTSA (that he stripped) avo (the rods) xn (them) ]"28 (and he fastened) PYT 38 
(to drink) xmwns (the flocks) NÐ (that came) PANT (where) 3 (drinking) NNW? (the place) "2 (of waters) NYT 
(to drink) SMW? (they came) JANT (when) N? (and they conceived) TYIT (the flock) NY (next to) PIP 


(and gave birth) nz (the rods) NNT (before) by (the lambs) NAN (the flock) NIY (and conceived) AT 39 
(and spotted) 8°20°5) (white spotted forehead) NTP (the flock) NIY 


(lambs) SWS (the flock) 82Y (before) DTP (and he gave) 2T) (Yaqub) DpPY` (and separated) WE) 40 
(among the flock) 11392 (one speckled) DON'T (and every) 7) (and spotted) 8°50"5) (white spotted forehead) NTP 
(and not) x5 (alone) sans (the flock) NWA (for him) 57? (and he made) T29 (of Laban) 1253 
(of Laban) 1297 (in the flock) MIXI (them) 7738 (he mingled) bon 


(lay down) DNO (early) NMDA (the flock) NIY (that conceived) NTT (hour) SYW (and in every) 559 41 
(by the running water) NOTTI (the flock) NIY (before) DTP (a rod) NPT (Yaqub) Dpi 
(among the rods) 8F-73 (when they conceived) Jaman 


(he was) NYT (laying down) OND (not) xd (of the flock) NYT (and among the late breeders) yopo 42 
(for Yaqub) dpo (and the early) NTD) (for Laban) 1255 (the late breeders) ww (and were) YT 


(many) NANO (flocks) NIY (to him) TE (and there were) 11:7) (very) 20 (the man) 8723 (and became rich) TY) 43 
(and camels) sonn (and female donkeys) NINNI (and Handmaids) NAMANI (and Servants) N29) 
(and male donkeys) 8727) 


Chapter 31 


(who said) ANT (of Laban) ja (of the children) "327 (the words) pron (Yaqub) DPY" (and heard) YAW) 1 
(and what) 7/2) (to our father) ax (was) NYT (that) NNT (every) 55 (Yaqub) DPS" (took) 303 
(all of it) mes (property) NIP (this) NIT (possessed) NIP (ever our father) PANT 


(with him) MTY (it was) "177 (that not) s57 (of Laban) 1253 (the face) “MES (Yaqub) 372" (and saw) NITI 2 
(the day before) “Spm (and like) N) (yesterday) DANT (as) TS 


(to the land) xyard (return) IEF (to Yaqub) apy) (LORD JEHOVAH) N37) (and said) WAN) 3 
(with you) f2Y (and I shall be) NYIN (and to your family) qnn (of your fathers) TANT 


(to the field) NOpr® (and Leah) 8°95) (Rakhyl) DTD (he called) NIP (Yaqub) DPY" (and sent) TTW 4 
(his flock) T3 (with) nD 


(that not) N57 (of your father) ]">)2NT (the face) "TIES (1) NIN (saw) NIM (to them) poo (and he said) TON) 5 
(and the God) MmT ?2N) (the day before) banna (and like) TN) (yesterday) DANT (as) TN (to me) nib (was) `T 
(with me) 3Y (has been) NYT (of my father) “2N 


(I have served) nnb (my power) Sn (that with all) 77537 Ca PNAS (know) JYT (and you) 7738) 6 
(your father) PDN 


(ten) TOY (my wages) "738 (and has changed) ADM (me) "2 (has deceived) ZPE (and your father) ]">)2N8) 7 
(to me) S (that he may do evil) W237 (God) NTON (allowed him) 112 (and not) xd) (times) p33? 
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(your reward) TTAN (shall be) NYT) ("white spotted) NTPT (he will say) DINI (in this way) NID7 (if) JR 8 
(he will say) “NJ (and if) IN) (white spotted) NTP (flocks) NIY (all) pos (may bear young) 777?" 
(flocks) 83Y (all) [7772 (bear young) 17?" (your reward") "TAN (shall be) N17] ("the spotted) N"20°5T 
(spotted) N"D0°5 


(and he gave) 3:7") (of your father) P DI2NT (possessions) NIIP (from) ]f (God) NTON (and separated) W715) 9 
(to me) `“ 


(and I saw) NITY (my eyes) "JY (I lifted) MDN (flocks) NIY (of breeding) NANTI (and at the season) NIJD 10 
(white spotted) NIT (the flock) NIY (on) by (going up) ppo (goats) 8W°N (and behold) Nm (in a dream) sana 
(and speckled) 8773) (and spotted) N°>0°5) 


(Yaqub) DPY" (in a dream) NAYNI (of God) NTONA (the Angel) TIND (to me) “Ð (and said) TNI 11 
(I am) NIN (here) Ni (and I said) N78) 


(goats) 8W"N (all) 55 (and see) ‘T (your eyes) TDD (lift up) DN (to me) % (and he said) WANI 12 
(and spotted) 8°20°5) (white spotted foreheads) NIT (the flock) NIY (on) by (mounting) Pp207 
(Laban) 125 (to you) 77 (that does) T295 (everything) 55 (I saw) MTT (because) Son (and speckled) 87721 


(to me) * (which you anointed) NWIT (Eil) D'N (of Bayth) N°27 (the God) NTON (AM) NIN (D) NIN 13 
(now) NWIT (a vow) NTI (there) 3N (to me) D (and you vowed) NOTI (a monument) NDP (there) PN 
(to the land) xyard (and return) M (this) NTT (land) SYN (from) Jf (go out) pÐ (arise) DIP 
(of your generations) Aan 


(there is not) m5 (again) DN (and they were saying) 1DAN) (and Leah) xo} (Rakhyl) Sn (and answered) "39 14 
(of our father) JAN (in the house) 12 (and inheritance) NOI") (a part) NNN (to us) pp 


(because) oon (to him) TE (we) ]37 (we are considered) (PWM (estranged) NND) (as) TN (behold) NT 15 
(our money) ]DD2 (he consumes) DDN (also) FN (we are sold) 12377 


(our father) NT (from) 173 (God) NTON (has separated) W5 (wealth) N50 (all) 1751 (because) Son 16 
(to you) 7 (that said) TANI (all) 5> (and now) NWIT? (and our children's) 1337) (is) Y7 (ours) iea 
(do) T2Y (LORD JEHOVAH) NVA 


(onto) Y (and his wives) “MWI (his children) T22 (and lifted) DPW (Yaqub) DPY" (and stood) DP 17 
(camels) ND 


(that he acquired) Np (his possessions) 173I? (and all) 795) (his livestock) n92 (all) 75D (and he took) 32T 18 
(to the land) NIRO (his father) YTAN (Isaaq) PON (to) mo (to come) xmNn> (d'Aram) DNT (in Padan) | 753 
(of Canaan) 19325 


(the images) NAOS (Rakhyl) DTN (and stole) M230 (his flock) TIY (to shear) 13239 (went) DTN (and Laban) 1201 19 
(of her father) MANT 


(because) td (the Aramaean) 8778 (of Laban) 377 (the heart) 129 (Yaqub) IPP" (and deceived) 233) 20 
(that he was going) DNT (he told him) 17" (that not) Xoo 


(and he arose) Op) (to him) 75 (that is) DST (and all) 51D) (he) Y7 (and he fled) PT) 21 
(Gilead) sy53 (to the Mount) sad (his face) TIEN (and set) DO) (the river) N73 (and he passed through) 529) 


(him) 77° (that fled) PAD (third) SOM (in the day) NIN (to Laban) 127% (and it was said) TANNNI 22 
(Yaqub) 372" 
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(after him) MNZ (and pursued) T (with him) mY (his brothers) TANS (and he took) 727) 23 
(in the Mount) 8712 (and he overtook him) MTN) (days) YA (seven) NDIY (a journey) NTT 
(of Gilead) 12937 


(in a dream) 819773 (the Aramaean) NYIN (Laban) 729 (upon) DY (God) NTN (and came) NANI 24 
(you speak) DDAN (that not) 81297 (you) TP (beware) TTN (to him) 77 (and he said) TN (of the night) 8°97 
(evil) xvod (or for) 82TH) (good) 828 (from) 13 (Yaqub) DPY“ (with) OY 


(his tent) TI DWF (pitched) WPI (and Yaqub) DPI (Yaqub) ape (Laban) 12> (and overtook) T7718) 25 
(in the mountain) NWI (his brothers) "TITS (led) "WN (and Laban) 1253 (in the mountain) NWI 
(of Gilead) "9537 


(to you) Fz (have I done) NAY (what?) NIA (to Yaqub) apy (Laban) 125 (and said) TAN) 26 
(as if) TN (my daughters) “nad (and you have taken) DAT (my heart) m5 (that you have deceived) N2337 
(by the sword) 8271777 (captives) NMW 


(and not) Non (from me) "373 (and steal away) NAINN) (to flee) papa? (did you hide) MWƏYNN (why?) wun 27 
(and with music) N97) (in joy) SN (but) 7°77 (I had sent you) TNT TW (you told me) “NYT 
(and with tamborines) N3552) (and with harps) 87352) 


(now) NWT (and my daughters) ni5) (my sons) peie, (kiss) pwnd (you have let me) “NPIV (and not) NDN 28 
(that you have done) NDT (in the thing) O23 (you have offended) n520N 


(evil) SMW" (to you) p25 (to do) TAYNT (into my hands) “TNI (had) N17 (it arrived) ND 29 
(beware) TT TTS (to me) D (said) TIN (in the evening) NWZ (of your father) PDJ2NT (and the God) NTON) 
(evil) SMW"2> (and unto) NITY) (good) NAIV (from) 17) (Yaqub) DP (with) OY (you speak) DDAN (lest) 897 


(you long) NATITNS (longing) W779 (because) Son (you) NIN (go) DIN (going) DINI (and now) NWIT 30 
(my gods) ON (have you stolen) N22 (why?) and (of your father) TIAN (for the house) mad 


(I was afraid) MOT (because) 7019 (to Laban) 1274 (and said) TNI (Yaqub) IPY" (and answered) NYY 31 
(from me) 3?) (your daughters) "N32 (you will take) TAN (lest) saom (and I said) NANY 


(before) DTP (he shall live) NT) (not) xd (your gods) ToS (ever are found) JINDNWIT (whom) 173 (with) mis 32 
(and take) 30) (to me) smb (is) DN (what) NID (yours) mica (make known) YTINWX® (our brethren) ITIN 
(them) 7728 (stole) 223 (that Rakhyl) bnn (Yaqub) 31/2" (knew) YT (and not) s5) (to you) 7z 


(of Leah) 8°77 (and the tent) NIDWADN (of Yaqub) DIP" (the tent) NIDVAÐ (Laban) 739 (and entered) 91 33 
(he found) MWN (and not) x5 (of the maidServants) NATIN (second) PANT (and the tent) Nw) 
(the tent) NIDWAÐ (and entered) DY (of Leah) NDT (the tent) NIDWIA (from) J7 (and he went out) PBI 
(of Rakhyl) S95 


(them) ]728 (and she set) 720) (the images) nnd (had taken) N2903 (and Rakhyl) Sm 34 
(and searched) W723) (upon them) prop (and she sat) NN") (of the camel) yop (in the saddle canopy) N29 
(he found) MDWX (and not) ND) (the tent) NIW (the whole) MD (Laban) 725 


(in the eyes) “DYI (let it be displeasing) WNIN3 (not) xd (to her father) mar (Rakhyl) on (and said) NTAN 35 
(before you) TITIP (from) ]f9 (rise) opad (D NIN (can) NTDW7) (that not) som (because) Son (of my Lord) "73 
(and not) N?) (and he searched) 832) (of women) NWIT (to me) % (that the way) NINT (because) Son 
(the images) NDS (he found) MWN 


(and answered) NYY (Laban) ja (with) OY (and he argued) N32) (Yaqub) apy (and it displeased) VNANN) 36 
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(and what is?) 1273) (my crime) mboo (is) “YT (what?) NIA (to Laban) 1255 (and said) WINI (Yaqub) Dp?“ 
(after me) "73 (that you chased) N71 (my fault) mO 


(what?) S372 (my vessels) "3872 (all of them) poa (you have searched) NWI (behold) NT 37 
(put) O° (your house) "N`2 (the vessels of) “3NA (all of them) p5 (from) 7/3 (have you found) NMDWN 
(between) 1S (and they will convict) O2 (and your brothers) TINI (my brothers) IN (before) DTP (here) $277 
(both) pN 


(and your she goats) "T12) (your ewes) "MPA (I am) NIN (with you) TAÐ (years) IW (twenty) TOY (behold) NT 38 
(I have consumed) nN (not) N? (of your flocks) J39" (and the rams) N77) (are barren) 1") (not) xd 


(I was) DYT (keeping) WIN (1) NIN (to you) Ie (I brought) MDN (not) s5 (and that which was torn) TANTI 39 
(that stolen) 23377377 (for it) 1 (I a (you would seek) YAN (my hands) “TN (that from) 135 (it) 17 
(in the night) N` 5a (and that stolen) 233/37) (by day) NIKI 


(in the night) ybba (and the cold) NTON) (heat) NDW (consumed me) 528 (by day) NYDN (I was) DT 40 
(my eyes) “DY (from) 7 (sleep) "NW (drove) NTS 


(I worked for you) snnba (in your house) 722 (years) IW (to me) 5 (twenty) DOY (behold) NT 41 
(years) "JW (and six) NWY (your daughters) 735 (for two) PANA (years) IW (fourteen) NIOXIN 
(times) 13 (ten) TOY (my pay) “IN (and you changed) maom (for your flocks) 792 


(of Abraham) OTANI (the God) TON (of My father) "387 (the God) aN (not) xd (and if) NI 42 
(with nothing) MNO (now) NWT (for me) b (had stood up) Op (of Isaac) (PTO NT (and the awe) anon 
(saw) NTT (of my hands) “TST (and my labor) Sond) (my toil) Day (me) 1 (you had) DYT (sent) DWA 
(in the evening) NWI (and rebuked you) ODN) (God) NTON 
(my daughters) “I3 (the daughters) SMI3 (to Yaqub) Dpr (and said) “381 (Laban) ja (and answered) NIY? 43 
(that see) NTT (and everything) 55) (my flocks) "JY (and the flocks) NIYI (my sons) "J (and the sons) N27 
(for them) 7°19 (shall I do) TPN (what?) NIA (these) PS7 (to my daughters) I2) (is) 17 (mine) "9° (you) NIN 
(that they have borne) -5 (for their sons) pmb (or) N (today) NINT 


(and it will be) 8172) (and you) NINI (1) NIN (covenant) NIDP (let us establish) O°] (come) NA (and now) NOTI 44 
(and you) 70 (between me) "2° (witness) NTO 


(a monument) NNP (and raised it) MITINI (a stone) NONI (Yaqub) DPY“ (and took) AOI) 45 


(and they took) 1253) (stones) SDX2 (to gather) wp? (to his brothers) Nb (Yaqub) DPY" (and said) VINI 46 
(the mound) 8713" (on) by (there) 3N (and they ate) DDN (a mound) N73" (and they made) 1729 (stones) NND 


(and Yaqub) DIPY (of the Testimony) 8117707 (Mound) NID (Laban) 125 (and called it) YTP 47 
(Galeed) 5953 (called it) STP 


(and you) med (between me) “D3 (is a witness) "TTO (this) NIT (mound) ND (Laban) 125 (and said) TINI 48 
(Galeed) sp53 (its name) TAW (he called) NIP (this) NIT (because of) Son (today) NINT 


(between me) "3°23 (LORD JEHOVAH) NT (will see) NIT) (for he said) WINT (and the Watchtower) NDITI 49 
(his brother) "TIT (from) 173 (man) 723 (we are parting) J]°W75T (because) Son (and you) 1 
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(beside) by (wives) NWI (you take) DON (and if) IN? (my daughters) ‘mao (you despise) YSN (if) IN 50 
(is witness) “TO (that God) NTONT (see) “ITT (with us) 1739 (a man) WIN (there is not) m5 (my daughters) "3 
(and you) =) (between me) "72 


(and behold) NY (this) NIT (mound) NI (behold) NT (to Yaqub) apy (Laban) 125 (and said) WAN) 51 
(and you) 721 (between me) "3° (that I set up) MDPNT (this) NTT (monument) 82" 


(that I) NINT (this) NTT (monument) NDP (and a witness) NTO) (this) NIT (heap) NOD (testifies) TIO 52 
(not) xd (you) NIN (also) FN) (this) NIT (heap) N73" (to you) poy (I shall cross over) TAY (not) xd 
for evil) NAWDD (this) 877 (and monument) 82°?) (this) NIT (heap) N73" (on) by (will pass over) TAYN 
f 


(between us) JND (will judge) 113 (of Nakhor) m17 (the God) mms (of Abraham) OTAN (the God) TDN 53 
(in the awe) xnonas (Yaqub) DPY" (and swore) N? (of our fathers) [TNT (the God) STON 
(Isaaq) PNO'N (of his father) TANT 


(and he called) 87/7) (in the mountain) NDI (a sacrifice) NANT (Yaqub) DPY“ (and sacrificed) TAT) 54 
(bread) 88M (and they ate) DN) (bread) NM (to eat) SDN (his brothers) TINK 
(and arose) DT (in the mountain) N7102 (and they spent the night) 12) 


(and his daughters) mna) (his sons) appa (and kissed) PWI (at dawn) NEWS (Laban) 125 55 
(to his place) sane (and he went on) DIN) (Laban) > (and returned) 77) (them) 7138 (and he blessed) TNA) 


Chapter 32 


(the Angels) TD (with him) "3 (and they met) 1925) (his way) ana (went) DIN (Yaqub) DIPY" (also) PNI 1 
(of God) NTON" 


(of God) NTONT (is) `T (the camp) NMW? (them) JIN (he saw) NIT (when) T> (Yaqub) 2/2" (and said) WANI 2 
(Makhanim) O73 (that) Y7 (of country) NINN (the name) TAW (and he called) NOPY (this) 817 


(Esau) O9 (to) mb (before him) “INITP (Messengers) NTAN (Yaqub) DIPY" (and he sent) ITW 3 
(of Adum) DN (to the plain) sopro (of Sair) SOT (to the land) NIND (his brother) YTN 


(you will say) 77 73NF (in this way) NDF (to them) pm (and said) WINI (them) 7738 (and he commanded) TPI 4 
(with) DY (Yaqub) 21/2" (your Servant) TTY (said) TIN (in this way) NID7 (Esau) TOY (to my Lord) sand 
(today) pine (until) S82 TY (and I stayed) NTN) (I have dwelt) N7W3Y (Laban) 125 


(and Servants) N29) (and flocks) NIX (and donkeys) NATY (bulls) NTIN (to me) % (and there were) 117) 5 
(mercy) NAMS (to find) MWNT (my Lord) sn (to show) yina> (and I sent) NWY (and maidServants) NATAN 
(in your eyes) TIDI 


(to him) 1E (and they said) YNNI (Yaqub) DPI” (to) nb (the Messengers) NTAN (and returned) 257) 6 
(comes) NNN (he) Y7 (also) FN (and behold) NT) (your brother) AN (Esau) 109 (to) mo (we went on) [OTN 
(with him) s7%Y (men) 12) (and four hundred) NNQIVAAN) (to meet you) sy 


(and he divided 2) (very) 2 (to him) 79 (and it was distressing) N9 (Yaqub) DPY` (and was afraid) om 7 
(into two) PNN? (and camels) sonn (and oxen) 871) (and the flocks) NIYI (that with him) 13X (the people) NAY 
(camps) PWA 


(camp) NMW? (upon) by (my brother) IN (Esau) 09 (will come) NONI (if) IN (Yaqub) DpPY` (and said) WINI 8 
(escapes) soban (that remains) SIANW/7 (the camp) NMW (and he will destroy it) MAn (one) STH 
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(the God) TON (Abraham) ODTSAN (of my father) "ANT (God) TON (and said) 38) (and he prayed) "5x1 9 
(return) TBT (to me) 5 (who said) DNT (LORD JEHOVAH) N (Isaaq) PON (of my father) "S87 
(and I shall do good) ANON) (and to your families) “n7051 (of your fathers) TANT (to the land) NND 


(to you) 7 


(the truth) NNWP (all) TE (and of) A (your kindness) TMIDD (all) pbs (of) 772 d am) NIN (unworthy) °S 10 
(that with my staff) "WIT (because) bon (your Servant) TTY (with) OY (that you have performed) N7297 
(camps) DW? (with two) pnan> (Iam) DT (and now) NWT) (this) NIT (Jordan) 73777 (1 crossed) N29 


(that afraid) HaT (because) bon (my brother) ‘IN (of Esau) OXT (the hands) “TTN (from) }f2 (save me) “3S5 11 
(with) DY (mother) NIAN (and strike) %32) (he will come) NONI (lest) xpd (of him) TIN (1) NIN 
(her children) 7°23 


(to you) 7 (I shall do good) AXDX (to do good) JANI) (have said) NTAN (and you) NINI 12 
(that not) som (of the sea) NDT (the sand) son (as) TN (your seed) TYTN (and I shall make) TAYN 
(its multitude) T8210 (from) 7/3 (is numbered) NINN 


(what) DTA (of) 77) (and he took) 30) (that) Y7 (in night) gees (there) 73N (and he spent the night) ND) 13 
(his brother) YMN (for Esau) yop (a gift) NI3TP (in his hand) MTNA (that was) “TST 


(two hundred) PNN (ewes) NMPI (twenty) DOY (and he goats) NW°S1) (two hundred) PNN? (she goats) NTY 14 
(twenty) DOY (and rams) S727) 


(forty) POIN (cows) NOTIN (thirty) pnon (and their young) TID) (nursing) NNI (camels) noma 15 
(ten) NOY (and colts) xo) (twenty) OY (donkeys) NINN (ten) NOY (and bulls) S711 


(by itself) anes (a fold) N73 (a fold) NTA (of his Servants) "777327 (into the hand) 87°S2 (and he gave) 27”) 16 
(make) 729 (and an expanse) NAMIN) (before me) ATP (pass) AY (to his Servants) T (and said) TN) 
(to fold) xan (fold) NTA (between) N° 


(meets) 935) (that when) "125 (to him) 15 (and said) 8) (the leader) NITY (and he commanded) Tp) 17 
("who?) 137 (to you) 7? (and will say) WANI (and he asks you s>xwn (my brother) ‘N (Esau) 102 (you) 73 
(these) pon (and whose?) 13T) (are you) NIN (going) 77N (and where?) xo} (are you) NIN 
(that are before you) TTT 


(that sends) TTT (gifts) NIIP (Yaqub) DPY” (that your Servant) ] 732" (to him) m5 (say) WIN 18 
(after us) N2 (is coming) NON (he) Y7 (also) FN (and behold) Nm (Esau) 109 (to my Lord) “b 


(all) 955 (and also) FINÌ (the third) 8°7"7N (also) FN? (the second) NTN (and he commanded) TPD 19 
(this) NIT (answer) Nf23NB (according to) TN (to say) Spx (a fold) NTA (after) TN (who were going) PONT 
(ever you have found him) YTINTMJVNT (when) Ni (to Esau) yop (you will say) DPTAND 


(is behind us) 773 (Yaqub) DPY’ (your Servant) TTZ (also) FN (behold) NTT (to him) he: (and say) JN 20 
(with offerings) SI2N/P5 (his anger) 517377 ("I shall appease) MINT (that he said) INT (because) Son 
(perhaps) 132 (his face) TIES (I shall see) NTIN (and after that) 20ND (before me) ATP (that go) DNT 
(my face) “SNI (he will accept) 303 


(spent the night) N2 (and he) YT) (before him) IVATP (the offering) NI2DIP (and passed over) 7297 21 
(in the camp) NMWA (that) Y7 (in night) wobs 
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(and two) PAN) (his wives) "TW (two) PAN (and he took) 73'T) (in the night) 55a (and he arose) DT 22 
(them) JIN (and made pass) TAYN) (his children) “T32 (and eleven) TOY (his Handmaids) TTS 
(of Yabaq) pT (into the wilderness) sama 


(and made cross) 72YN) (the torrent) som (them) 7728 (and made cross) DAYN (them) JIAN (and he led) TAT) 23 
(to him) m5 (that is) MNT (everyone) 5> 


(with him) mY (a man) 8733 (and fought) VNDNN) (alone) syns (Yaqub) DPY" (and he remained) WB) 24 
(of dawn) NSX (the rising) poor (until) NATY 


(his hip) mnnn (and he touched) 207 (his power) non (he met) NSAN (that not) som (and he saw) NIM 25 
(with him) TAY (he fought) WNON8 (when) 2 (of Yaqub) DPY`T (his hip) TN (and was dislocated) NIWY 


(dawn) NS5W (is rising) p707 (because) Son (let me go) "3°77 (to him) 1e (and he said) VAN) 26 
(you have blessed me) "IND (if) IN (but) NON (I shall send you) TTVN (not) xd (and he said) TAN) 


(Yaqub) DIPY" (and he said) TIN) (your name) TAW (what manner?) NIDN (to him) a (and he said) WNI 27 


(your name) AV (again) DIN (will be called) Npn (Yaqub) DIPY" (not) xd (to him) mt (and he said) TANI 28 
(and with) OY) (an Angel) NORD (with) BY (you are proven) NT7NWk&7T (because) Sawn (Israel) DON (but) xox 
(power) xon (and you have found) N°Sfan8) (Man) NIA 


(he said) TIN (your name) TAY (show me) "JIT (and said) WINI (Yaqub) DPY` (and asked him) TONY 29 
(there) PAN (and he blessed him) 73713) (my name) AW (about) DY (you) NIN (ask) PNY (why?) 839 (to him) 79 


(because) Son (Penuil) DNI (that) Y7 (of country) NTN (the name) MAW (Yaqub) 278" (and called) Np 30 
(and is saved) N"SENN) (face) BN (opposite) bap (face) 77S (an Angel) NIDN ("I saw) NTT 
(my soul") "WEI 


(Penuil) Syd (he passed through) S29 (when) 3 (the sun) NW/3W (to him) zie (and was setting) NTT) 31 
(his hip) ITH (from) 173 (was) NYT (halting) NO (and he) Ym) 


(the sinew) 87°) (Israel) DON (children of) `33 (eat) PDN (not) xd (this) NIT (because) Sun 32 
(today) xine (until) NATY (of the thigh) NAWYT (that in the hip) SMNI (of the sinew of the hip) NWIT 


(of Yaqub) DIPY`T (of the thigh) T20Y'T (the hip) snnnd (that he touched) 207 (because) POF 
(the sinew of the hip) NWI 


Chapter 33 
(came) NNN (Esau) JOY (and behold) Ni7) (and he saw) NITY (his eyes) YDY (Yaqub) DIPY” (and lifted) DNI 1 
(Leah) Nae (to) by (the boys) wou (and he divided) 2) (men) m2 (four hundred) NNAVINN (and with him) TYY 
(the Handmaids) NATAN (two) [77M (and to) 491 (Rakhyl *) DT (and to) 5 


(and Leah) x5) (first) NTP (and their children) pra (the maid Servants) SOTANO (and he made) T29) 2 
(last) N7MD (and Yoseph) HOTH (and Rakhyl) DD (after them) PNI (and her children) 773294 


(seven) YAW (the Earth) SYN (on) by (and he bowed) 7130) (before them) TATP (passed) TAY (and he) 17) 3 
(his brother) YNN (to) mb (when he approached) 3°77 (until) NTD (times) 1137 


(on) by (and he fell) Dan (and embraced him) PEYI (to meet Him) TDDS (Esau) JOY (and ran) DY 4 
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(and wept) 153) (and he kissed him) 51/3) (his neck) T7118 


(and the boys) yon (the women) NWI (and he saw) NITY (his eyes) YTY (Esau) OY (and lifted) DNI 5 
(are) IN (the boys) wou (and said) 38) (these) pon (to you) 7? (from where?) RDS (and said) TWN) 
(your Servant) T25 (God) 8iT?8 (what gave) 2m 


(and they bowed) 17130) (and their children) m12) (those) 1°37 (maid Servants) NATAN (and came near) 21>) 6 


(and after that) 120) (and they bowed) 1730) (and her sons) 51°32) (Leah) x (also) FN (and came near) NP) 7 
(and they bowed) 1730) (and Yoseph) 0) (Rakhyl) on (also) FN (approached) 137? 


(camp) NMW? (all) ice (this) NTT (to you) 7 (from where?) NDIN (Esau) JOY (and said) WAN) 8 
(that I have found) NMDWNT (because) Son (Yaqub) DPY" (to him) TE (and said) TN) (me) "2 (that met) NNIT 
(my Lord) "79 (in the eyes of) “DYI (favor) NAN 


(my brother) `N (to me) °% (and much) "301 (to me) ° (is) FY (Esau) 109 (to him) 7 (and said) TAN) 9 
(yours) qo (keep) NIP 


(take) 20 (in your eyes) TIDI (favor) NIM (1 found) NITY (if) IN (Yaqub) 312" (to him) 19 (said) WX 10 
(as) PS (your face) TBN (I see) NYT (now) NWITT (because) Son (my hands) “TN (from) 1/2 (my offering) "33771? 
(with me) "3 (and you were pleased) N"AWSN) (an Angel) xoRdn (of the face of) “DST (the appearance) NITT 


(to me) Sy (that was kind) AM (because) Sen (to you) -7 (that is) MNN (my blessing) "D712 (take) AD 11 
(and he urged him) TSON) (everything) 53 (to me) % (that is) DNT (and because) Son (God) NTON 
(and he accepted) Dap 


(and I shall go) DTN) (and we will go) 9182) (we will pick up) S3PW3 (Esau) TOY (to him) 17 (said) “WN 12 
(before you) bap 


(are young) pou (that the boys) wou (know) DT (my Lord) "i (Yaqub) DIPY" (to him) aD (said) VAN 13 
(them) p> (I) NIN (drive) PT (and if) 8) (with me) Sy (are nursing) 7;-2°%) (and oxen) NTIN) (and the flocks) 831 
(the flock) NIX (all) TE (die) NYA (day) AT (one) Th 


(I shall walk) JONN (and I) NIN) (his Servant) MTA (before) DTP (my Lord) "19 (let pass) D291 14 
(and the leg) Do) (that before me) %37 (of the household) STAY (the leg) 59 (slowly) MND 
(to Sair) v0 (my Lord) `“ (to) m> (I come) NANT (until) 82 TY (of the boys) yon 


(the people) NY (some of) 1/9 (for you) qD (I shall leave) PAWN (Esau) JOY (said) TX 15 
(I shall find) MWN (to me) b (is) NYT (why?) xind (Yaqub) 37/2" (and said) TINI (who are with me) YT 
(my Lord) ` (in the eyes of) “DVI (mercy) NAMN 


(to Sair) yo (to the way) TnS (that) Y7 (in day) NATI (Esau) OY (and returned) TBM 16 
(a house) 81" (for him) m (and built) NID) (for Sukuth) moo (picked up) bpw (and Yaqub) DP% 17 
(he called) NIP (this) NIT (because of) Son (shelters) xodonn (he made) T2Y (and for his cattle) aya) 
(Sukuth) MIJO (that) 7 (of country) STN (the name) Taw 
(of Shekeem) D`DWT (the city) NMP (to Shaleem) ob (Yaqub) DPY" (and came) NNN) 18 


(d'Aram) DON'T (Padan) 175 (from) 173 (he came) NNN (when) TD (of Canaan) 1915 (which in the land) SYTN2T 
(of the city) NPT (opposite it) MIP (and he camped) NTW 
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of Khamor) WANT (the children) "32 (from) 7/9 (of the field sbpm (a part) 832 (and he bought) 127 19 
f 
(there) 13N (and he pitched) WPI (ewes) J11 (with a hundred) NNI32 (of Shekeem) D°DWT (the father) YTAN 
(the tent) TDW 


(Alaha) NTON (Eil) DN (and he called it) YTP (an altar) NTI (there) 13N (and he raised up) DPX) 20 
(d' Israel) DONT 


Chapter 34 


(to Yaqub) 21P2"4 (who was born) M7>°MN7 (Leah) 8" (daughter of) N73 (Dinah) NIT (and came out) NPON 1 
(of the place) NNN (the daughters) N33 (to see) ximn> 


(Prince) N29 (the Khivite) NYM (Khamor) VIT (son of) I2 (Shekeem) DDW (and saw her) TTT) 2 
(and disgraced her) MYY (with her) 1729 (and lay) 797) (and took her) MmT (of the land) YNT 


(Yaqub) DIPY" (the daughter of) N73 (Dinah) NIT (after) INI (his soul) WE] (and came out) NPN 3 
(with the girl) 8M*5w (in his heart) 7292 (and was filled) 892) (the girl) NOY (and he loved her) TMM) 


(girl) smn (for me) i (take) AD (his father) “TAN (to Khamor) sans (Shekeem) DSW (and said) TaN) 4 
(as a wife) NONIN (this) NTT 


(his daughter) NNA (Dinah) xT (that he defiled) NNf20T (heard) YW (and Yaqub) APY") 5 
(and was silent) (>) (in the field) sopra (they were) 1177 (the livestock) 8 7°Y3 (with) DY (and his children) YTI 
(they came) NNT (until) NITY (Yaqub) APY” 


(Yaqub) DPS" (to) nb (of Shekeem) DDW (the father) YTAN (Khamor) WT (and went out) paN 6 
(with him) MY (to speak) 555 


(and when) >) (the field) sopr (from) Į (they came) NN (Yaqub) DIPY" (and the sons of) `D) 7 
(to them) pn (and it was evil) WNINN) (to a man) xa (them) pm (it grieved) "> (they heard) 1Dfaw 
(and abused) YY) (in Israel) SONI (an abomination) NON (they had done) 1 72Y'F (because) Son (very) 2 
(is done) TANI (not) xd (and such) 83357) (Yaqub) DPY” (the daughter of) maa 


(Shekeem) DDW (to them) p> (and said) DNY (with them) ITAY (Khamor) TF (and spoke) DD 8 
(to him) 17? (give her) 377 (your daughter) 72722 (the soul of) WI (has desired) NAS (my son) "713 
(as a wife) NIN 


(and our daughters) 1123) (to us) pp (give) 1277 (your daughter) 77235 (with us) 1739 (and be married) JINTNSN) 9 
(to you) 712° (take) 120 


(dwell) 13 (before you) DAT (behold) NiT (and the land) RYN) (dwell) 2N (and with us) 1391 10 
(in it) 72 (and inherit) 1917") (and trade) TINNY) 


(let me find) MWN (and to her brothers) a>) (to her father) max (Shekeem) D> (and said) VAN) 11 
(to me) i (that you will say) DDANT (and everything) 55) (in your eyes) PDDYI (mercy) NAMN 
(I shall give) Ons 


(and I shall give) ons) (and gifts) S712) (a dowry) NIMA (much) 30 (against me) “by (multiply) FON 12 


(this) NTT (girl) smon (to me) % (and give) 12:7) (to me) Bee) (you will say) ]7798N7F (just as) NIDN 
(a wife) NONIN 
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(and to Khamor) sans) (to Shecheem) Dowd (Yaqub) DIPY" (the sons of) “J3 (and answered) 139) 13 
(they had defiled) IN/3°T (because) by (by treachery) x552 (to him) 7b (and they said) 17738) (his father) YTAN 
(their sister) JINT (Dinah) xmas 


(to give) Sonn (this) NIT (matter) NANS (do) sayn5 (we can) }J°TTDW1) (not) xd (and they said) YANI 14 
(because) 91079 (uncircumcision) NITY (to him) 179 (that is) NNT (to the man) 87225 (our sister) Nr 
(to us) > (it is) 17 (that a reproach) NTON 


(that you would be) YNT (if it is) TIN (to you) n> (we will consent) DSMI (in this) 812 (however) D53 15 
(that we) 13T (just as) NIDN (male) X525 (every) 55 (and you will circumcise) AN (like us) JN 
(are circumcised) 17A 


(to us) ig (we will take) 203 (and your daughters) 712535) (our daughters) 1733 (to you) p25 (we will give) Dni 16 
(one) TH (people) NY (and we will be) NYT) (with you) 379 (and we will dwell) 203) 


(our daughters) 10532 (we will take) "371 (to circumcise) snind (you listen to us) IDDAA (not) xd (and if) }N) 17 
(and we will go) D'NI 


(and in the eyes of) “DDI (of Khamor) TAF (in the eyes) “DYI (their words) pron (and were fair) TW’ 18 
(his son) 172 (Shekeem) DDW 


(because) oon (the deed) xmas (to do it) man (the boy) yon (delayed) TTIW (and not) N5 19 
(more precious) TP" (and he) YT (Yaqub) DIPY" (with the daughter of) N22 (was) NYT (that he delighted) "20387 
(his father) "TIAN (the house of) 73 (all) At (than) 173 (was) NYT 


(to the gate) somn (his son) 5172 (and Shekeem) DSW (Khamor) VT (and came) NON) 20 
(of their city) JIN" 7 (the men) NYIN (with) OY (and they spoke) 7 pray (of their city) JIN PT 
(to them) pn (and they said) 17738) 


(in the land) NDN (they will dwell) 2NI (with us) 39 (are) IN (agreeing) pabw (these) pon (men) S723 21 

(round about) NTN (the expanse) NTI (now) NT (and the land) SYN) (in it) 73 (and they will trade) JINN 

(and our daughters) 11112) (wives) NW] (to us) 1> (we will take) 201 (their daughters) N22 (before them) JT 
(to them) 7177 (we will give) 9m3 


(that they will dwell) JIANI7 (the men) 873) (to us) > (are persuaded) PODOM (in this) 875 (however) O72 22 
(every) 5> (ever we circumcise) 17T (when) Nf) (one) HT (the people) NIY (and will be) N73) (with us) 139 
(are circumcised) }"1°T3 (those) JIT Gust as) NIDN (male) N77 


(behold) NT (their cattle) TDI (and all) TDD) (and their possessions) 1171p? (their wealth) 7°02] 23 
(and they will dwell) 2NI (to them) p> (we will consent) 5°BWM3 (however) D52 (they are) 7738 (ours) ery 
(with us) 39 


the gate) NUN (exiting) PD] (everyone 5s (Shekeem) DDW (from) 173 (and they heard) 19AWI 24 
f 
(that went out) “PBI (all) 703 (male) N27 (every) 5> (and they circumcised) 173) (of his city) "77 
(of his city) INT (the gate) NYIN 


(their sufferings) YTAN (were severe) TJOM (when) > (third) Smin (in the day) NAI (and it was) NYT 25 
(the brothers) MTN (and Levi by (Shemon) YAY (of Yaqub) DPYT (sons) T12 (two) DN (took) 1303 
(the city) NMP (against) 29 (and they entered) by (his sword) n297 (a man) 72) (of Dinah) NDT 
(male) N29 (every) 55 (and murdered) pupi (in silence) wows 
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(by the mouth) 8/2052 (they murdered) up (his son) 1172 (and Shekeem) ow (and Khamor) man 26 
(Shekeem) D°>W (the house of) 2 (from) 173 (Dinah) xT (and they took her) 11727) (of the sword) 82707 
(and they went out) paN 


(and they plundered) WD) (the slain) Koop (upon) by (they entered) by (Yaqub) DPY" (and the sons of) %2) 27 
(their sister) PINN (Dinah) 875 (they defiled) 187207 (because) YY (the town) NMP? 


(that in the town) 837 (and their donkeys) 17AT (and their oxen) JTN (and their sheep) 11729) 28 
(they took away) 35 (and that in the field) xp 


(and their wives) pw (their wealth) }1;777/>” (and all) T55) (their meat) 1O33 (and all) pbs 29 
(in the town) 83 (that was) DNT (all) 5> (when they seized) W37 (they seized) 12W 


(you have done me damage) “INNTINN (and to Levi) MYD (to Shemon) [121209 (Yaqub) DPY (and said) VNI 30 
(among) "3 (of the land) NYTN'T (the inhabitants) 111V (among) "2 (to me) `? (for you have done evil) J]WX2N7 
(in number) NDINI (am) NIN (little) bop (and I) NIN) (Perizites) NÐ (and among) MD (Canaanites) N"IYID 
(I am) NIN (and destroyed) 728) (me) % (and strike) PTA (against me) `? (and they will assemble) PWI 2m 
(and my house) “PD 


(our sister) jan (was treated) TAYAN (as harlot) N37 (as) TYN (and they said) TN) 31 


Chapter 35 


(Eil) DN (to Bayth) mad (come up) (0 (arise) Dp (to Yaqub) mp (LORD JEHOVAH) N37) (and said) TANI 1 
(to God) Sod (an altar) NIT (there) PAN (and make) T297 (there) 13N (and dwell) 20) 
(Esau) 109 (before) DTP (from) 7/9 (you) NIN (fled) pY (when) “T> (unto you) poy (who was revealed) DINT 
(your brother) TTN 


(and to everyone) Peps (his house) N` (to the sons of) sso (Yaqub) DIPY" (and said) TNI 2 
(that among you) P2NDIT (foreign) ND (gods) NTON (send out) AYN (of his people) maY 
(your garments) 1)DNTI (and change) Dom (and be purified) JD THN) 


(an altar) NITA (there) ]{F (and I shall make) TAN) (Eil) ON (to Bayth) mad (go up) (°O3 (and stand) YPI 3 
(and he was) NIT (of my suffering) SONT (in the day) NATI (who answered me) "JT (to God) yor 
(that I have gone) mows (in the way) ST77182 (with me) YY 


(foreign) ND (gods) STON (all their) nbs (to Yaqub) apy (and they gave) 12:7) 4 
them) JN (and buried) AW (that in their ears) ]77I T8277 (and the earrings) NWT) (that in their hands) 737" T8237 
f 
(Shekeem) O°5W (that with) DYT (the Oak) NIWA (under) MIN (Yaqub) 31-2" 


(the towns) Wp (on) by (of God) STONT (the fear) mnom (and there was) NYT) (and they picked up) pw 5 
(Yaqub) DpPY` (after) INI (they pursued) 1575 (and not) xd) (that in their surroundings) pman 
(his sons) “T23 (and after) 72) 


(is) `T (this) “T (of Canaan) 1935 (that in the land) NYTN3T (to Luz) nos (Yaqub) 312" (and came) NNN) 6 
(that with him) 19 (the people) NY (and all) m5) (he) Y7 (Eil) DN (Bayth) n° 


(Bayth) 3 (that) Y7 (place) Sonso (and he called it) YTS (an altar) NITA (there) 13N (and he built) N2) 7 


(fled) pY (when) 2 (God) NTON (unto him) by (was revealed) DINN (there) 73T (because) Son (Eil) ON 
(his brother) “TINS (Esau) 109 (before) DTP (from) 7/9 (he had) NYT 
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(and she was buried) N123/-N8) (of Raphga *) NPT (the Nurse) NPIN (Debora) NIT (and died) NN) 8 
(its name) TAV (and he called) NPI (the Oak) NNV (under) NNN (Eil) ON (Bayth) "3 (from) 73 (under) mond 
(dav'Katha *) 82277 (Betemtha *) NOVI 


(from) }]7 (he came) XON (when) T> (Yaqub) 37/2" (to) by (God) NTON (again) DN (and was revealed) DINNI 9 
(and he blessed him) 7273) (d'Aram) DNT (Padan) 715 


(your name) TAY (again) DIN (will be called) NPN] (not) x5 (God) STON (to him) ie, (and said) TANI 10 
(his name) TAW (and he called) Np (Israel) DON (your name) 73W (shall be) NITI (but) xox (Yaqub) 212" 
(Israel) SON 


(increase) 72> (God) NTON (Almighty) WOK (AM) NIN (1) NIN (God) NTON (to him) aie) (and said) TaN) 11 
(shall be) 10171 (from you) TNA (of nations) Nf2YF (and a multitude) NWD (a people) NOY (and multiply) "301 
(will go out) p51 (your loins) T37 (from) 1/2 (and Kings) sob 


(to you) ne. (and to Isaac) prowd (to Abraham) onmnax> (that I swore) NYDT (and the land) NYUTN) 12 
(I shall give it) TONN (after you) TINI (from) 17 (and to your seed) spay (I shall give it) TONN 
(the land) NYIN 


(where he spoke) 55pm (in the place) NONNI (God) STON (from him) M3 (and was lifted up) DNNN 13 
(with him) maY 


(where he spoke) peleg (in the place) NINNI (a monument) NOVI" (Yaqub) DPY` (and he raised up) O°PN) 14 
(a drink offering) 8°/713 (upon it) 5p (and he poured) 73) (of stone) S|XIT (a monument) NNP (with him) sy 
(oil) SMW? (upon it) mop (and he poured) ON 


(with him) maY (where spoke) Pom) (of the region) NNT (the name) TW (Yaqub) DIPY” (and called) NDPI 15 
(Eil) D'N (Bayth) N°2 (God) NTON (there) 1297 


(about) TN (again) DIN (and traveled) 877) (Eil) ON (Bayth) "3 (from) 7/2 (and he picked up) bpw 16 
(and bore) nid. (Ephrath) mars (to enter) Syn (of the land) SYN (a Pharsakh *) NMO7E (a journey) NITA 
(she was giving birth) xd (when) "3 (and she went into hard labor) NOM (Rakhyl) 45 


(the midwife) NAT (to her) a) (she said) NIN (she was in labor) MION (that when) “135 (and it was) NYT) 17 
(for you) "D4 (is) 171 (a son) NTZ (this) NIN (that also) FNT (because) DW (fear) PONTIN (not) NY 


(and she was dying) NN (her soul) MWBI (was going out) 85d (that when) 127 (and it was) NIT) 18 
(called him) YTP (and his father) TANI (my sorrow) “IND (son of) T2 (his name) TAY (she called) NP 
(Benyamin) }"72"12 


(of Ephrath) NENT (in the way) NTN (and she was buried) N13-NN8) (Rakhyl *) on (and died) NVI) 19 
(Lekhem) and (Bayth) "2 (is) “T (this) `T 


(of Rakhyl) byan (her grave) TTIP (on) by (a monument) NNDD (Yaqub) DpPY` (and raised up) DPN 20 
(today) xian (until) 89 TY (of Rakhyl) on (of her grave) 1723/7 (the monument) NDP (is) `T (this) “7T 


(there) 13N (from) Į) (his tent) TDW (and he pitched) WPI (Israel) DON (and picked up) 5p) 21 
(of Gadar) "37 (to Magdala *) NOT 


(went) DIN (that) “J (in land) NYNA (Israel) DoR (had dwelt) NW (that when) "135 (and it was) NYT 22 


(of his father) YTAN (the Concubine) 7127771 (Balha) s52 (with) DY (and he lay) 23W) (Rubil) Dn 
(twelve) T0900 (of Yaqub) DIPY`T (the sons) “T132 (and there were) 11/7) (Israel) DON (and heard) Yfaw 
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(and Shemon) 71/2 (Rubil) oa (of Yaqub) DIPY`T (the first born) 7713 (of Leah) 955 (the sons) T1223 
(and Zabalaun) pan (and Issakar) DJON (and Yehuda) 8717") (and Levi) by 


(and Benyamin) 1012) (Yoseph) O7 (of Rakhyl) Sn (and the sons) miD 24 


(Dan) 77 (of Rakhyl) bnn (the Handmaid) NNN (of Balha) s7027 (and the sons) MD) 25 
(and Naphtali) “Snan 


(and Ashir) TWN (Gad) TA (of Leah) 55 (the Handmaid) MINAN (of Zilpa) sobr (and the sons) MID 26 
(in Padan) |52 (to him) 75 (that were born) TENT (of Yaqub) DIPY`T (the sons) "1135 (these) pon 
(d'Aram) DNT 


(Qorith *) MTP (to Mamray) sonb (his father) TAN (Isaaq) PON (to) m> (Yaqub) DpPY` (and came) NON) 27 
(where dwelt) TY (of Canaan) 19139 (that in the land) SYTN27 (Khebron) 127 (this is) `T (Ganabra *) S723) 
(and Isaac) PONI (Abraham) ODTTAN (there) 13N 


(years) `Y (and eighty) PNXINI (a hundred) NNI (of Isaac) PITO'NT (the days) "S711 (and were) 1177 28 


(to) mb (and he was gathered) WINN) (and he died) ND) (Isaaq) PMO (and became ill) INN) 29 
(Esau) 109 (and they buried him) NAP (his days) NNT (and were full) 9301 (he was old) ANO (his people) THY 
(Abraham) OTDAN (that had bought) 1277 (in the tomb) NAPI (his sons) "T1133 (and Yaqub) Dp% 

(his father) “YTAN 


Chapter 36 
(Adum) DN (he is) WT (Esau) JOY (of Esau) 09 (the generations) mnnn (and these) rom 1 


(Ada) xpd (Canaan) 1933 (the daughters of) N32 (from) }f2 (his wives) “TWI (took) 203 (Esau) JOY 2 
(Ana) NIY (daughter of) N72 (and Ahulibama) SADONI (the Khethite) NNM (Alun) TON (daughter of) N73 
(the Khivite) XT (Tsebaun) 11923 (son of) 73 


(of Nebiuth) NYAIT (the sister) TNT (ishmayl) DWN (daughter of) N73 (and Besmath) mao) 3 


(gave birth) 15° (and Besmath) NNOD) (Eliphaz) TOND (to Esau) 1099 (Ada) XTY (and bore) NTD" 4 
(to Rawaeil) SxS 


(and Qurakh) MPI (and Yalan) }99"71 (Yawish) WWD (gave birth to) NTD" (and Ahulibama) NODOMN1 5 
(in the land) NYNI (to him) 75 (that were born) TONT (of Esau) O9 (the children) “T33 (these) pon 
(of Canaan) 19335 


(and every) 55 (and his daughters) 132) (and his children) 7732) (his wives) TWI (Esau) JOY (and took) 32 6 
(his possessions) TDIP (and all) m55) (his cattle) "TYI (and all) TEEI (of his house) NAMIT (soul) SNWDI 
(to the land) NDD (and he went on) DINI (of Canaan) 723577 (in the land) NYS (that he possessed) NIPT 
(his brother) “1N (Yaqub) DPY” (before) OTP (from) 1/9 (of Seir) TYOT 
(and not) xd (as one) NTMDN (to dwell) ann (their possessions) TDIP (were) NYT (much) *30°T (because) Son 7 
(them) 7738 (to contain) azo (that they inhabited) 77227977 (the land) NYAS (was) NYT (was sufficient) N°513) 
(their possessions) JDI? (because of) Son 


(Adum) DN (he is) WT (Esau) JOY (of Seir) WYO (in the mountains) NYA (Esau) JOY (and dwelt) 3") 8 
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(of the Adumites) 8°27 1N'T (their father) TITAN (of Esau) 1097 (the generations) anmo (and these) pom 9 
(of Seir) TYOT (in the mountain) NYI 


(son of) 53 (Ruil) DNY (Esau) OY (of the children of) %33 (the names) NTW (and these) pom 10 
(his wife) NNNJN (Ada) 8 TY (son of) N2 (Eliphaz) TON (of Esau) 09 (his wife) ANNIN (Besmath) NNOZ 
(of Esau) 09 


(and Tsephu) 123) (and Umar) WINI (Tayman) PIN (of Eliphaz) TD ONT (the sons) “T33 (and were) 77) 11 
(and Qanaz) TJ?) (and Gatham) On 


(Esau) JOY (son of) 12 (to Eliphaz) DONO (a concubine) 82117 (was) DYT (and Tamna) DIANY 12 
(of Ada) NID (the children) 123 (these) J7 (Amaleeq) P"71 (to Eliphaz) TOND (and she bore) nT 
(of Esau) 1095 (the wife) THIN 


(and Shama) NAWY (and Zarakh) MT (Nakhath) NNA (Ruil) DNW (the sons of) `33 (and these) pom 13 
(of Esau) 09 (the wife) NNNJN (Besmath) NOZ (the sons of) "32 (these) pon (and Maza) NTN 


(son of) 72 (Ana) NIÐ (the daughter of) N73 (Ahlibama) SAD DTN (the sons of) "33 (and these) pom 14 
(Yaush) wid (to Esau) yop (and she bore) nad (of Esau) 095 (the wife) NNNJN (Tsabown) JAS 
(and Qurakh) MPI (and Yalan) o9 


(Eliphaz) DON (the sons of) %33 (Esau) OY (of the sons of) %33 (the Princes) 8323717 (and these) pom 15 
(Prince) N25 (Umar) VIN (Prince) NIN (Tayman) PIN (the Prince) S37 (of Esau) 1095 (the firstborn) 17313 
(Qanaz) 3) (Prince) N25 (Tsephu) 53 


(these) pon (Amaleeq) Prony (Prince) NIN (Qurakh) MTP (Prince) 83 (Gatham) ONY) (Prince) $37 16 
(the sons) ‘1°32 (these) pom (of Adum) DN (in the land) NYNA (of Eliphaz) DONT (the Princes) 812777 
(of Ada) NDT 


(Prince) 827 (Nakhath) NNA (Prince) 827 (Esau) JOY (son of) 53 (Ruil) Sor (sons of) `33 (and these) pom 17 
(the Princes) 8323777) (these) pon (Maza) NT?) (Prince) 827 (Shama) NOW (Prince) $27 (Zarakh) MT 
(of Besmath) NAOT (her sons) 732 (these) pon (of Adum) ON (in the land) SYN (of Ruil) DNY 
(of Esau) 1095 (the wife) THIN 


(Prince) S27 (of Esau) 095 (the wife) NIX (Ahlibama) SADON (the sons of) `33 (and these) pom 18 
(the sons of) "33 (these) ]*77T (Qorakh) MTP (Prince) X25 (Yalan) yop" (Prince) $27 (Yaush) WD 
(of Esau) 099 (his wife) ANNIN (Ana) NIY (daughter of) N72 (Ahlibama) SADON 


(he is) 77 (Esau) 109 (the Princes of) ]17°22777 (and these) pom (Esau) O9 (sons of) “32 (these) pon 19 
(Adum) DTN 


(the land) NDN (dwellers of) "AN" (the Khorites) NMT (Seir) TYO (the sons of) %33 (and these) pom 20 
(and Ana) NIY) (and Tsebun) }1¥28) (and Shubal) PIW (Lutan) 1975 


(the Princes) 81237717 (these) pon (and Deeshan) W° (and Atsar) SNY (and Deeshun) JWT) 21 
(of Adum) DN (in the land) SYN (Seir) WYO (sons of) "33 (of Khorites) 8° TINT 


(and the sister) MNM (and Humam) 079957) (Khori) ` (Lutan) yor (the sons of) "32 (and there were) 117) 22 
(Tamna) YIAN (of Lutan) 1907 


(and Ubal) 93191 (and Mankhath) NTI) (Ulan) 7X (Shubal) DDW (the sons of) "22 (and these) POTI 23 
(and Uyam) D'N) (and Shaphar) TW) 
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(Ana) NI®Ð (he is) YT (and Ana) NIÐY (Ana) NIN (Tsabown) 11923 (the sons of) "32 (and these) pom 24 
(he was) NIT (feeding) NY (when) "3 (in the wilderness) NDA TAD (waters) NY) (to him) 1E (who found) MDWNT 
(his father) “TAN (of Tsabown) ]192387 (the donkeys) NTT 


(Ahlibama) SADONI (Dishun) JWT (Ana) SJY (sons of) "32 (and these) pom 25 


(and Yathran) N“ (and Ashban) JAW) (Khamran) 7797 (Dishun) JWT (sons of) "32 (and these) pom 26 
(and Kran) 103) 


(and Aqan) ]p9 (and Zawan) 7127) (Kalhan) y5 (Atsar) TSN (sons of) `33 (and these) pom 27 
(and Aran) ]78) (Uts) 718 (Dishan) ]¥""T (sons of) “33 (and these) pom 28 


(Prince) S827) (Lutan) yor (Prince) N29 (of Khorites) NT (the Princes) 8327717 (and these) pom 29 
(Ana) NIY (Prince) NIN (Tsabown) 11928 (Prince) 827 (Shubal) baw 


(these) pon (Dishan) }W°T (Prince) 827 (Atsar) SN (Prince) 827 (Dishun) PWT (Prince) N35 30 
(of Seir) TSO (in the land) NYNI (to the Princes) prin (of the Khorites) Nm (the Princes) 812719 


(before) DTP (of Adum) OV TNT (in the land) SYN (that reigned) DONT (the Kings) s257 (and these) pom 31 
(of Israel) DOY (to the children) "329 (a King) N25 (would reign) TONIT 


(and the name) NAWY (Beor) TYI (son of) 1 (Bela) pos (in Adum) DNA (reigned) BREN 32 
(Dayhab) 2m7 (of the city) TN 77 


(Yarakh) MT (son of) 72 (Yubab) 227° (after him) MNI (and reigned) sax (Bela) poo (and died) 79) 33 
(Butsar) T3312 (of) A 


(from) 13 (Kheshum) DWT (after him) MNZ (and reigned) TPN) (Yubab) 220 (and died) NYAI 34 
(of Timna) NYDN (the land) NYIN 


(Badad) 13 (son of) 72 (Hadad) TT (after Him) MNI (and reigned) TPN) (Kheshum) DWN (and died) NYAI 35 
(and the name) NAWY (of Muab) ANT (in the fields) xnopna (Midianites) spas (who killed) 5vpT 
(Gweeth) PA (of the city) TNT 


(from) }f (Samla) nono (after him) MNZ (and reigned) JPN (Hadad) T (and died) N72) 36 
(Maserqa) NPON 


(from) 13 (Shawal) DNY (after him) S172 (and reigned) JPN (Samla) sono (and died) NYD) 37 
(the river) N77] (Rekhbuth) N37 


(son of) 72 (Belkhnan) pnoya (after him) MNI (and reigned) sax (Shawal) DNV (and he died) NYAI 38 
(Abakur) T229 


(after him) MINI (and reigned) FDIN) (Abakur) 712322 (son of) 72 (Belkhnan) nda (and died) NAI 39 
(of his wife) INT (and the name) NAWY (Pau) WE (of his city) TNT (and the name) NWI (Hadad) TTT 
(Mizahab) 32773 (son of) 73 (Matreed) TW (daughter of) N72 (Mahtbayel) Daon 


(to their families) panaaw> (of Esau) 095 (of the Princes) 8127777 (the names) NTW (and these) pom 40 


(Anwa) NID (Prince) $27 (Tamna) XIAN (Prince) NIN (by their names) ]17°772W2 (to their generations) pantoiny 
(Yathith) MDN (Prince) 827 
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(Pinun) DÐ (Prince) NIN (Eela) row (Prince) 827 (Ahlibama) SADOTN (Prince) N35 41 
(Mabtsar) T3237) (Prince) 837 (Tayman) PON (Prince) N25 (Qanz) TP (Prince) N25 42 


(the Princes) 812777 (these) pon (Giram) D^ (Prince) 827 (Magdeel) D (Prince) 827 43 
(in the land) NDNA (their dwellings) 1177Y? (among) 12 (of the Adumites) NYDINT 
(of the Adumites) NYATINT (their father) 777728 (Esau) JOY (this is) P77 (of their inheritance) rmn TITT 


Chapter 37 


(of his father) TANT (of his dwelling) 1917 (in the land) 9NI (Yaqub) DIPY" (and dwelt) 3") 1 
(of Canaan) 72157 (in the land) SYTN3 


(seventeen) NTOPAW (son of) V3 (Yoseph) HOT (of Yaqub) 37-Y"T (the generations) mnnn (and these) pom 2 
(Prince) 827 (and he) 157) (a flock) NIY (his brothers) YTN (with) OY (was) NYT (shepherding) NYT (years) PIW 
(wives) "7112 (Balha) s752 (the sons of) "32 (and with) OY) (Zilpa) No07 (the sons of) “13 (with) OY (was) 817 
(to their father) pmar> (evil) SW" (their report) T29 (Yoseph) O (and brought) “YNY (of his father) TANT 


(all of them) 77193 (than) 1% (more) T` (Yoseph) FJO07"9 (him) 79 (had) NIT (loved) DT (and Israel) DOWNY 3 
(and he made) TAY (to him) 1E (he was) NYT (old age) NMD®O (a son of) TAT (because) Son (the sons) "7133 
(of long sleeves) NN" TT (a coat) NIMD (for him) m75 


(more) TN" (their father) ITAN (had) NIT (loved) OMS (that him) 757 (his brothers) "TITS (and saw) WT 4 
(to speak) Hoan (they were able) IT>W& (and not) xd) (and they hated him) “TINIO (all of them) TLE) (than) 13 
(peace) NOW (with him) TY 


(to his brothers) Tin (and he showed it) mm (a dream) saon (Yoseph) 707 (and dreamed) Dbm) 5 
(hating him) Ton (and they increased) 50N) 


(that I have dreamed) MMM (this) NIT (dream) NAIT (hear) WW (to them) 117719 (and he said) TNI 6 


(and behold) NY (the field) spn (within) %32 (sheaves) SDD (were binding) JON (we) 7AM (behold) NT 7 
(surrounded) 71TH (and behold) NT) (and was erected) NDP TT8) (my sheaf) “BD (stood up) Nia 
(to my sheaf) 55 (and bowed down) 17730) (your sheaves) ]72°BD 


(over us) 79¥ (you) NIN (reign?) TONA (to reign) 1551219 (his brothers) TNN (to him) 1 (and they said) 1NI 8 
(and they increased) 15D N) (with us) 72 (you) NIN (have authority?) ponwn (being authorized) woomwr (or) N 
(his statement) “TY2IND (and due to) DY) (his dream) "719M (due to) DY (hating him) 772005 (again) DN 


(and he related it) 7°YNWN) (another) NITNN (dream) xadn (again) DN (and he dreamed) oom 9 
(I have dreamed) naon (a dream) saon (behold) N'T (to them) p> (and said) WINY (to his brothers) mn 
(stars) 1212 (and eleven) TOY) (and the moon) NITO) (the sun) NWiW (and behold) NM (again) DIN 
(to me) b (bowing down) 1730 


(him) 572 (and rebuked) 8&2) (and to his brothers) n5) (to his father) Tard (and he related) "BWR 10 
(this) NIT (dream) soon (what is?) 1373 (to him) a (and said) TINY (his father) YTAN 
(and your mother) TANI (1) NIN (will we come?) NANI (coming) NON? (that you have dreamed) noon 
(the ground) SYN (on) by (you) 7> (to worship) Ton (and your brothers) TTINY 
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(was) NYT (keeping) D] (and his father) YTAN) (his brothers) TIT (of him) 172 (and they were jealous) 1322) 11 
(the statement) NANS 


(the flock) NIY (to shepherd) xpd (of Yoseph) HOT (his brothers) "TIM (and they went) ONI 12 
(in Shekim) D°>W2 (of their father) mAT 


(are shepherding) 7°27) (your brethren) TIS (behold) NiT (to Yoseph) FON (Israel) DDR (and said) TN) 13 
(here) N'T (to him) 17? (and he said) DANY (to them) pam (I shall send you) ]77W& (come) NN (in Shekim) D"DW2 
(I am) NIN 


(of your brothers) TINT (the welfare) xabow (see) `T (go) OF (his father) YTAN (to him) 75 (and said) TANI 14 
(and sent him) MWY (an answer) 8/235 (and bring me) “DDPNN)Y (of the sheep) NIX (and the welfare) sabw 
(to Shecheem) Dwi (and he came) NN) (of Khebroun) 7773777 (the valley) N'Y (from) 13 (Yaqub) 21-2" 


(in a field) sopra (he wandered) NYY (when) TD (a man) 8723 (and found him) MMDWNI 15 
(you) NIN (seek) NYI (what?) NIA (to him) 79 (and said) 38) (that) Y7 (man) N52) (and asked him) TONY) 


(they shepherd) 7°97 (where) NDN (show me) “JIT (1) NIN (seek) SYA (my brothers) ND (and he said) VAN) 16 


(and I heard) NYAWY (from here) NDN (them pb (they took) pw (the man) NAA (to him) 79 (said) WN 17 
(after) N2 (Yoseph) HOT (and went on) 27N) (to Dawthan) mia (let us go) DINI (that they said) ANT 
(in Dawthan) 71173 (them) JIN (and he found) MW) (his brothers) "TITS 


(to them) pam (he had come) 250p (and before) yoann (a distance) NPTT (from) 1/2 (and they saw) YTN 18 
(to kill him) moons (about him) mop (they were) 71/7 (counseling) ]-AWMni2 


(that) 17 (dreamer) sabr (dreaming) oon (behold) N'T (to his brother) mind (man) 723 (and they said) 17748) 19 
(comes) NNN 


(the pits) NDA (of) 7/2 (into one) M2 (and we will throw him) “TAD (let us kill him) Troup: (come) 1 20 
(what) NID (and we will see) NITI? (ate him") mn oN (evil) NNW"S ("a beast) SN (and we will say) WONT 
(to his dream) “YA nb (is) NYT 


(and said) TINY (their hands) JITTN (from) 7/9 (and he saved him) 1°35) (Ruby!) bnn (and heard) YAW) 21 
(the life) NUDI (we will kill) DYAPI (not) NÐ (to them) TY 


(blood) NIT (you shall shed) ]7TWNN (not) xd (Rubyl) a9 (to them) nm (and said) Was) 22 
(not) xd (and a hand) NTN) (in the wilderness) 87V2 T3237 (this) NIT (into pit) N2I33 (throw him) TINIAN 
(their hands) }137" TS (from) 7/3 (to save him) "78527 (against him) 172 (stretch) JWWIN 
(to his father) TIND (and he would return him) “Y25357 


(they stripped him) DYN (his brothers) “ITN (to) mb (Yoseph) HOT (came) NAN (and when) 57 23 
(he was) NYT (that wearing) wads (of long sleeves) NND (of the coat) NDD 


(empty) pO (and the pit) NINN (into the pit) XII (and they threw him) TANNI (and they took him) YMAN 24 
(water) N79 (in it) 772 (and there was not) min (was) NIT 


(and they saw) }"1IT) (their eyes) YTY (and lifted up) VIINI (bread) sanb (to eat) bow (and they sat) JN") 25 
(Gilead) Y 73 (from) 7f (coming) NNN (of Arabia) NDD (a caravan) NNW (and behold) NT) 
(and terebinth berries) 8/202) (and balsam) 8173) (balm) 810777 (bearing) PDVD (and their camels) TOn 
(to Egypt) 1377 (to carry) ane (and were going) POTNI 


(that we kill) bwp (profit) NINT (what?) NIA (his brother) Nb (Yehuda) 8717" (and said) VAN) 26 
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(his blood) mT (and we conceal) NOJN) (our brother) pms> 


(will be) NTN (not) xd (and our hand) 1N) (to the Arabs) ans (let us sell him) “NIII (come) W 27 
(to him) 17372 (and listened) XAW (and our flesh) ]7102) (he is) 17 (our brother) JINT (because) Son (on him) 12 
(his brothers) YTN 


(and they dragged) 1722) (Midianites) NITA (merchants) NTAN (men) NSA (and passed) 29I 28 
(Yoseph) 01? (and they sold him) 173231 (the pit) 8373 (from) 17A (Yoseph) J01? (they carried Him) "T1PO8 
(and they brought him) “INNY (silver coins) NO027 (for twenty) O92 (to the Arabs) wad 
(to Egypt) PAS? 


(in it) 112 (there was not) m5 (and behold) NY (into the pit) xa (Rubyl) 5 (and returned) "TAMY 29 
(his clothes) mead (and he ripped) "781 (Yoseph) 0T 


(the boy) wow (to them) pm (and said) ANY (his brothers) TITS (to) mb (and he returned) TEMY 30 
(I) NIN (shall go) DIN (where?) ND°ND (1) NIN (where is?) DN 


(a kid) N° (and they killed) 1022) (of Yoseph) 0T (the coat) mpms> (and they took it) 7202) 31 
(in its blood) 117272 (the coat) sD (and they dipped) mbaba (of the goats) NTS 


(and they brought it) TPN) (of long sleeves) NND (the coat) yom (and they sent it) MTW 32 
(the coat) RIND (know) UP TINWS (we found) JTW (this) NTT (and they said) 77728) (to their father) pmax 
(not) xd (or) N (this is) “T (your son's) 7737 (if) IN 


(an animal) NAN (it is) “T (of my son) "727 (the coat) SIND (and said) WIN) (and he knew it) TY TINWN) 33 
(my son) "72 (Yoseph) FOT (broken) WAN (routed) TAN? (has eaten him) TON (evil) NDW“ 


(sackcloth) 80 (and binding) TON) (his clothes) moins (Yaqub) DPY" (and ripped) "731 34 
(many) SND (days) NDD" (his son) 172 (for) by (and he grieved) DINMN) (around his waist) Ynna 


(his daughters) 132 (and all) po his sons) "7132 (all of them) pms (and they stood) 191 35 
(and he said) TAN? (to be comforted) YNY 7 (he wanted) S238 (and not) xd (were comforting him) mma 
(to Sheol) STWO (1) NIN (bewailing) 5°28 (when) 7D (my son) 2 (to) DY (I shall descend) NNN 
(his father) “TAN (and wept for him) 7°22) 


(Eunuch) NIAT (to Putiphar) spp (in Egypt) TSAI (sold him) "T1357 (and the Midianites) NYDT 36 
(of Pharaoh) YET (Guard) SWNT (Chief) 27 


Chapter 38 
(the presence of) mb (from) 13 (Yehuda) 8'77;7" (and came down) NMI) (that) 177 (in time) NIST (and it was) NT) 1 
(and his name) MAW (Arlemite) NY) 759 (a man) NAA (to) md (and he departed) 8D) (his brothers) "TITS 
(Khira) N` 


(Canaanite) 8"1YID (a man) N72) (the daughter of) N72 (Yehuda) NTT" (there) PAN (and saw) NTT) 2 
(to her) ani (and he went in) So) (and he took her) N2011 (Shua) YW (and his name) MAWI 


(his name) TAV (and he called) N1 (a son) 875 (to him) a (and she bore) nab (and she conceived) NIVA 3 
(Eyr) VY 


(his name) TAV (and he called) NI (a son) NDZ (and she bore) nods (again) 21K (and she conceived) NDD 4 
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(Unan) 738 


(his name) TAV (and he called) NPI (a son) 875 (and she bore) nad (again) DN (and she added) NEON) 5 
(she bore him) mn (when) 3 (she had) 117 (and stopped) 1-05) (Shela) sow 


(and her name) MWY (his firstborn) 17312 (for Eyr) spy (a woman) NNNJN (Yehuda) 8717" (and took) 3037 6 
(Tamar) an 


(before) OTP (evil) WS (of Yehuda) NTITT (the firstborn) TDA (Eyr) TY (and was) NIT) 7 
(LORD JEHOVAH) 8") (and put him to death) MNN (LORD JEHOVAH) NN 


(the wife) NNJN (unto) by (go in) ow (his son) 1172 (to Unan) DND (Yehuda) 8717" (and said) TANI 8 
(seed) SYN (and raise up) DPN) (and do the part of a brother) AD (of your brother) TIN 
(to your brother) TNI 


(and when) Nf) (the seed) RYT (was) NYT (not) xd (that his) J54 (Unan) 1N (and knew) YT™) 9 
(on) by (he) NYT (corrupted if) 52m) (of his brother) YNN (the wife) MNS (on) by (he) NYT (that entered) OND 
(to his brother) minx (seed) NY? (he would raise up) O73 (that not) som (the ground) NDN 


(that he did) T297 (what) 0773 (LORD JEHOVAH) N° (before) DTP (and it was evil) YNINN) 10 
(him) 79 (even) FN (and he put him to death) NYINYI 


(remain) "AM (his daughter in law) mnb (to Tamar) sand (Yehuda) 8717" (and said) WAN) 11 
(Shela) sow (when grows) 82737 (until) NATY (your father's) “DYAN (in house) 42 (in widowhood) xmbprNs 
(as) TN (he) 177 (also) FN (should die) NYX (lest) saD (that he said) TANT (because) Son (my son) "72 
(her father's) TIAN (in house) "2 (and she dwelt) NAN") (Tamar) Wan (and went) nore) (his brothers) "TIT 


(the wife) INNIN (Shua) WW (the daughter of) N73 (and died) NNA (days) NAT (and increased) P30) 12 
(shearers of) °T3 (to) mb (and he came up) pod) (Yehuda) 8717" (and was comforted) 8"IN8) (of Yehuda) NTT 
(to Tamnath) mian> (the Arlemite) ND (his friend) MANM (and Khira) NIT (he) Y7 (his flock) mY 


(your father in law) "213M (behold) NT (to her) TE (and they said) 17738) (Tamar) san> (and they told) m 13 
(his flock) 7122 (to shear) 1335 (to Tamnath) NINNÐ (went up) P70 


(from her) m3 (her widowhood) Tnb (the clothes of) wind (and she put away) NTAYNI 14 
(and she sat) NAN (and she was adorned) NNIAVSN) (with a veil) NTT AN (and she was covered) MODNN) 
(because) Son (of Tamnath) F727 (which in the road) SMTVIN27 (of the roads) NANTON (in the parting) nw>pa 
(to him) 75 (was given) NINN (not) ND (and she) T) (Shela) NDW (that had grown) 8277 (that she saw) FIT 


(because) Son (a harlot) N^I? (as) “PS (and he considered her) MAWN (Yehuda) N77" (and saw) TIT) 15 
(her face) TBN (that was hidden) MOD 


(come) “N (to her) nie, (and he said) TN? (on the road) Nine (to her) mnb (and he turned aside) NDO 16 
(was) NIM (he knew) DT (that not) 8977 (because) D9 (to you) "DMI (I shall go in) DWN 
(do give) 357° (what?) 8373 (to him) 19 (and she said) NANY (she was) `T (that his daughter in law) mnb 
(to me) mb (you) NIN (when come in) OND (you) NIN 


(the flock) NIY (from) 173 (of the goats) NTYT (a kid) N°3 (I shall send) TWN (1) NIN (and he said) VANI 17 
(when send) DW (until) NITY (a pledge) NDW (to me) % (you give) Onn (if) IN (and she said) ATANI 
(you) DIN 


(and she said) NTIN) (to you) 5 (shall I give) Om (pledge) NIDWA (what?) NIA (and he said) WIN) 18 
(and he gave) 3:7) (that in your hand) TTNIT (and your staff) TTAN (and your robe) TW) (your ring) WPT 
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(from him) 11273 (and she conceived) NIVI (to her) amb (and he went in) 5p) (to her) m5 


(from her) MIA (the veil) NTN (and she put away) N72YN) (and she went) nom (and she arose) NAPI 19 
(of her widowhood) MND (the clothes) W25 (and she put on) AWA? 


(his friend) MANM (by) 3 (of goats) NTS (the kid) NTA (Yehuda) 8777" (and sent) DIW 20 
(of the woman) NONINT (her hands) MTN (from) 173 (the pledge) NIDW1) (to take) non (the Arlemite) sory 
(he found her) MMDWN (and not) xd 


(is) `T (where?) NDN (and said) WAN) (the place) NINN (the men of) wird (and he asked) DNW 21 
(and they said) 17738) (of the roads) NAMYN (at the parting) nwb (who dwelt) 82° (the harlot) N^I? 
(harlot) N37 (here) ND (there is no) m5 


(also) FIN) (I found her) TNMDWR® (not) xd (and said) TNI (Yehuda) NTT" (to) mb (and he returned) TEMY 22 
(harlot) N37 (here) S277 (there is no) m5 (were saying) TAN (the place) NNN (the men of) "WIN 


(1 shall be) NYTN (lest) xno7 (it) 75 (she may take) 207 (Yehuda) 877" (and said) TANI 23 
(not) xd (and you) NINY (this) NIT (kid) NTA (I have sent) NTW (behold) NT (a laughing stock) NIT 
(you have found her) THAW 


(and it was told) “MINNY (months) 1" (three) xnon after) NI (from) 7/9 (and it was) NIT 24 
(Tamar) TAN (has commited fornication) J} (to him) 57? (and they said) 17728) (to Yehuda) xa 
(became pregnant) NIDI (fornication) NANTI? (from) 7/2 (and behold) NT) (your daughter in law) aioe 

(and she will burn) TPN) (bring her out) MPN (Yehuda) N77" (and said) TIN) 


(from) }f2 (to her father in law) mans (she sent) xmow (her) m brought out) Pp? (those) 7737 (and when) 137 25 
(1) NIN (became pregnant) NIDI (from him) MI (are his) 717° (that these things) yon (the man) S723 
(and the robe) N2WIW) (the ring) NOPTY (is) `T (whose) 1AT (know) YTINWS (and she said) NANI 
(these things) pon (and staff) NT 


(more than I) "272 (she is) “T (innocent) N'D? (Yehuda) 8717" (and said) WAN) (knew) YTINWS (and he) 17) 26 
(and not) son (my son) “32 (to Shala) rows (I gave her) 1257" (not) s5 (this) 837 (because of) 707 
(to know her) myan> (again) DN (he added) FOW 


(in her womb) 10722 (twins) NANN (and behold) NY (her delivery) abn (the time of) 13? (and it was) NIT) 27 
(and took) NADI) (his hand) MTN (he gave) IT (she delivered) xT (that when) 727 (and it was) NIT 28 
(his hand) MTN (on) by (and she tied) NB) (of scarlet) SO" NNTT (a thread) NOIN (the midwife) NN 
(first) NTP (will come forth) pÐ (this) NXIT (and she said) NANI 
(and she said) NNI (his brother) “IWIN (came out) PBI (his hand) MTN (he returned) TANN (and when) 27 29 
(his name) TAV (and she called) NPI (a breach) SAYTIN (upon you) *5"7Y (is breached) NYINNS (how?) No 
(Pharets) P75 


(the thread) NYT (his hand) TYN (that upon) 5v7 (his brother) “ITN (came out) p51 (and after that) 12002 30 
(Zarakh) M? (his name) TAW (and she called) NPY (of scarlet) NIMI 
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Chapter 39 


(to Egypt) pasad (the Midianites) N°73 (they took him down) “NNN (and Yoseph) Hori 1 
(of Pharaoh) 955 (Guard) NWM (High) 29 (the Eunuch) NIAT (Putiphar) "DD (and bought him) m1237 
(of the Arabians) IDT (the hand) NTN (from) 7/2 (Egyptian) N37) (a man) N2 
(there) jan (who brought him down) STN 


(a man) NJ) (and he was) NYT) (Yoseph) FOT (with) DY (LORD JEHOVAH) N°) (and was) N17) 2 
(the Egyptian) N°873 (his lord) 51773 (in the house of) "2 (prosperous) moxn 


(and everything) b> (with him) MY (that LORD JEHOVAH) NT (his lord) 7773 (and saw) NITY 3 
(in his hands) MTNA (prospered) nosy (LORD JEHOVAH) N7 (that he did) "29 


(and he served him) W/W) (in his an Meee (favor) NAM (Yoseph) OT (and found) MDWNI 4 
(to him) 15 (that is) MN“ (and everything) 955 (his house) 7M" (over) DY (and he authorized him) TWOwWN) 
(into his hands) "71782 (he gave) 37" 


(his house) NNA (over) by (that he authorized him) TVDVNT (the time) NIJ? (from) 173 (and it was) 87) 5 
(LORD JEHOVAH) NT (blessed) T2 (to ie (that is) DNT (everything) 73 (and over) by) 
(and there was) NITY (Yoseph) OT (because of) 702 (of the Egyptian) N3737 (the house) amas 
(in the house) 8°22 (to him) 19 (that is) NST (in every) 552 (of LORD JEHOVAH) NAI (the blessing) M2712 
(and in the field) SPM 


(Yoseph) OT (in the hand of) "2 (to him) 75 (that is) DNT (everything) onm>> (and he left) PAw’ 6 
(the bread) SAND (only) IN (but) NON (anything) DT (with him) TY (he knew) YT (and not) NY 
(in his appearance) mT (was) NYT (handsome) "BW (and Yoseph) O (he was) NYT (that eating) DONT 
(his face) MDDP (was) NIM (and attractive) NN" 


(the wife) NDIN (cast) NANN (these) pon (matters) NNB (after) NI (from) 7/2 (and it was) NIT) 7 
(with me) 39 (lie) 73T (to him) ie (and she said) NWN) (Yoseph) OT (on) PY (her eyes) MIY (of his lord) 7772 


(my Lord) "73 (behold) N'T (his lord) mN (to the wife of) nnd (and said) TN (he wanted) N33 (and not) x1 8 
(that is) NST (and everything) 62 (in his house) NMA (is) NS (what) NIN (with me) 3Y (knows) YT" (not) xd 
(into my hands) “TNZ (he has authorized) WOW (to him) 79 


(spared) "JOM (and not) xy (than I) `N) (this) NIT (in house) 823 (greater) 2 (and there is none) moi 9 
(you are) “NIN (for his wife) TNNAN'T (you) 59 (only) 78 (but) N?N (anything) OT? (from me) "3? 
(and I shall sin) NONN) (great) NND (this) NTT (evil) SMW" (shall I do) TAYN (and how?) NIDN) 
(against God) 8T9ND 


(listening) YW (and not) x5 (every day) ards (to him) 79 (was) NYT (she speaking) NTIN (and when) 72>) 10 
(with her) "139 (and to be) inn) (with her) ani (to lie) sam (to her) ie, (he was) NYT 


(the house) smb (Yoseph) OT (and entered) oy (the days) NAD (of) 173 (in one) TTA (and it was) NT) 11 
(of the house) NIN" (the men) “WIN (of) 173 (a man) WIN (and there was not) mb (work) NTI (to do) “235 
(in the house) N22 (there) 13N 


(lie) 1735 (to him) mo (and she said) NTAN) (by his garment) mvb (and she caught him) ThTNN) 12 
(he went out) p51 (and fled) pY? (in her hands) 1" TX3 (his garment) mvb (and he left) 1231 (with me) %39 
(to the street) NPI (to it) 79 


(in her hands) MTNA (his garment) swad (that he left) P30 (she saw) NIT (that when) 29 (and it was) NIT) 13 
(to the street) NPI (and fled) PAL 
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(see) ITT (to them) p> (and she said) NANY (of her house) NNA (the men) wind (she called) NV 14 
(he came in) by (at us) pop (to mock) pitie (Hebrew) NIY (the Servant) NTIÐ (to us) ig (that he brought) "1°87 
(loud) NAN (in a voice) sop (and I cried out) MSp (with me) 39 (to lie) Samm (against me) %79 


(he left) PAW (and I cried out) NY) (my voice) OP (that I lifted up) MINT (he heard) YAW (and when) TD) 15 
(to the street) NPIW (to it) 79 (he went out) p53 (and fled) PAY) (with me) "M79 (his garment) TWI? 


(his lord) mA (that came in) oF (until) 82 TY (with her) anid (his garment) nwad (and she laid aside) TD) 16 
(to the house) 8°25 


(against me) Sy (came in) by (these) pon (words) non (according to) TN (to him) ra, (and she said) NIN) 17 
(at us) 73 (to mock) yon (to us) ig (whom you brought) MNN (Hebrew) NIY (the Servant) NT2Y 


(his garment) mw (he left it) PAW (and I cried out) MSp (my voice) OP (J lifted) MDN (and when) 72) 18 
(to the street) NPI? (to it) ie, (he went out) p51 (and fled) p9Y (in my hands) “TNI 


(that she said) NDANI (of his wife) THIN (her words) mon (his lord) 51773 (heard) YW (and when) 12) 19 
(your Servant) 772 (to me) i (did) TAY (these) pon (words) son (according to) TNT (to him) TE 
(his anger) 117005 (was inflamed) MANMINN 


(of prisoners) NT“ON (in the house) 42 (and cast him) YANN) (his lord) TA (and took him) MAT 20 
(there) 3N (and he was) N17) (were) 117 (bound) PON (the King) sobr (ever prisoners of) TONT (where) SNN 
(of prisoners) 8O® (in the house) "2 


(upon him) mop (and cast) "22781 (Yoseph) HOT (with) OY (LORD JEHOVAH) N7) (and was) NYT) 21 
(of the house) "3 (the Chief) 27 (in the eyes of) "Y2 (affection) sanb (and he gave him) 12:7") (favor) NION 
(of prisoners) NTON 


(of Yoseph) FOT (into the hand) "2 (of prisoners) NTON (the Chief) 27 (and delivered) DOWNI 22 
(and everything) 55) (of prisoners) NTON (that in the house) "257 (of prisoners) NTON (all of them) pds 
(was) NIT (the Bondsman) T29 (he) Y7 (there) PAN (they were) 117 (that doing) T295 


(in his hand) MTNA (anything) ATT (did) NYT (see) NIT (not) x5 (of the prisoners) NTON (and the Chief) 37) 23 


(that doing) TAY" (thing) 27 (and every) 55) (with Him) maY (that LORD JEHOVAH) NAT (because) Son 
(prospered) nosy (LORD JEHOVAH) N7 (he was) NYT 


Chapter 40 
(of drink) 8N)/W (the Chief) 29 (sinned) ION (these) pon (events) NIN] (after) INI (from) 7/9 (and it was) NYT 1 
(against their Lord) pram (Baker) NOI (and the Chief) 27) (of Egypt) 1385 (of the King) s257 
(of Egypt) D377 (the King) sobr 


(the Chief) 29 (over) by (his Eunuchs) "IT (two) "TN (over) by (Pharaoh) 195 (and was angry) 10) 2 
(Baker) N23 (the Chief) 27 (and over) by (of drink) 8MPW 


(the Chief) 27 (in the house of) NA (of prisoners) XT“ON (in the house) 12 (them) 7738 (and he cast) "2981 3 
(there) 3N (was bound) TON (where Yoseph) 01T (in the place) NONNI (of the Guard) NWM 


(over them) TOY (Yoseph) FOND (of the Guard) NYIT (the Chief) 37 (and authorized) DOWNI 4 
(of prisoners) NTON (in the house) 1" (days) NIAY" (and they were) 11/7) (them) 7738 (and he attended to) WAWY 
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(in the night) yr553 (his dream) mon (men) 733 (both) PTN (a dream) xndn (and they dreamed) nom 5 
(the Butler) NPW (his dream) mabon (the interpretation of) TW5 (according to) TN (man) 723 (each) “m 
(in the house) N"2 (who were imprisoned) TONT (of Egypt) 13877 (of the King) s257 (and the Baker) NNT 
(of prisoners) NTON 


(them) JIN (and he saw) NTM (at dawn) NDS (Yoseph) FOT (to them) pan (and went in) Oy) 6 
(they were sad) 132 (and behold) Nm 


(in imprisonment) 8°WI2I72 (who with him) 117395 (of Pharaoh) 195 (the Eunuchs) sm (and he asked) DNW 7 
(are sad) 12 (why?) xind (to them) ]1/T? (and he said) ON) (of his lord) TA (in the house) "2 
(today) $3727" (your faces) ]1>°DN 


(and an interpreter) NTW (we dreamed) pon (a dream) sabr (to him) m (and they said) 77728) 8 
(are) JIN (of God) NiTPNT (behold) NT (Yoseph) O1" (to them) nnd (said) WIN (for it) 1E (there is not) mS 
(to me) 5 (relate) IUNW® (interpretations) NWS 


(and he said) DANY (to Yoseph) moO (his dream) maon (of Drink) 8) (the Chief) 29 (and he related) “SNWN 9 
(before me) TP (a vine) NDI (behold) NT (in my dream) ona (to him) 19 


(it made fruit) NYT] (when) 3 (and it) “T (branches) PNWIY (three) non (and in the vine) NNSA 10 
(grapes) NAY (there were) 177 (its clusters) mond (and ripened) wa (its leaves) 77 (sprung up) 19° 


(grapes) N21Y (and I took) NAON (in my hand) “TNA (of Pharaoh) 11959 (and the cup) SOD) 11 
(the cup) NOD (and I gave) NAT (of Pharaoh) 195 (into the cup) D2 (them) 738 (and I squeezed) NSD 
(Pharaoh) 19955 (to the hand of) 5 


(of your dream) spon (the interpretation) M7WE (this is) 1377 (Yoseph) OT (to him) a> (said) WAN 12 
(days) 131 (are) JIN (three) SNM (branches) PWY (three) non 


(Pharaoh) 11955 (will be reminded of you) J7> TN (days) 77797" (three) xnon (after) THA 13 
(the cup) NOJ (and you shall give) Onn (your position) 7 TW (unto) by (and will restore you) T2573} 
(first) 8°F"T/) (the custom) NOVJ (according to) TN (in his hand) 71°83 (to Pharaoh) pya 
(to him) 1E (you were) "77 (when Cupbearer) SPIT 


(and do) TAY) (to you) gi (it will be well) ANI (when) TD (with you) TAY (remember me) `D2TNN (but) NON 14 
(before) DTP (and remember me) "JD THN) (and righteousness) NNW?) (a favor) MDD (with me) %39 
(this) NIT (of prisoners) NTON (house) 3 (from) 7/2 (and take me out) “DPÐNI (Pharaoh) J955 


(of the Hebrews) 8°72 (the land) SYTN (from) P3 (I am) NIN (stolen) DJ) (that stealing) 233797 (because) Son 15 
(into a pit) NDA (that they cast me) "JIN (1 have done) NTAY (not) xd (anything) D7) (here) N27 (also) FNY 


(and said) TAN) (he interpreted) TW (that well) TSW (Baker) NANNI (the Chief) 25 (and saw) NTT) 16 
(baskets) 89D (three) 89M (and behold) NT (in my dream) "29773 (1) NIN (and also) FINÌ (to Yoseph) FOTS 
(my head) “W (on) 5y (of white flour) NAIT 


(of Pharaoh) 957 (food) TDN? (every) 9D (from) 17 (upper) NÙY (and in the basket) NOD) 17 
(from) 7/2 (them) mind (ate) NOON (winged) X513 (and creatures) NITY (of the Baker) NNT (products) NX TAY 
(my head) W7 (from) 729 (over) 49 (from) 77 (the basket) NDO 


(the interpretation) ‘TW (this is) 1357 (to him) m5 (and said) TN) (Yoseph) O1" (answered) NIY 18 
(days) T (are) JIN (three) NANON (baskets) 19O (three) MOM (of your dream) JOON 
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(from you) JNA (your head) TW" (Pharaoh) 7125 (will take) 301 (days) 77797" (three) xnon (after) TN 19 
(your flesh) TOZ (a bird) SNE (and will eat) ON (a tree) XDP (on) by (and he will hang you *) "BPN 
(from you) TIA 


(of his birth) a (of the house) N27 (in the day) NATA (third) xeomon (in the day) NAI (and it was) NYT) 20 
(his Servants) “129 (for all) pbo (a feast) YNWA (Pharaoh) 195 (made) TAY (of Pharaoh) }IVI57 
(among) 132 (Baker) NDNNTI (and the Chief) 1m5) (of Drinking) 81 (the Chief) b (and was recalled) TD>ThN) 

(his Servants) "77729 


(and he gave) 2:7”) (his position) TW (unto) by (of Drinking) NMP (the Chief) “95 (and he raised up) D°PN) 21 
(Pharaoh) 71275 (the hands of) "TS (unto) by (the cup) SOD 


(to them) pm (that interpreted) "WET (as) N (he crucified) Pp? (Baker) NIN (and the Chief) 375722 
(Yoseph) 0T 


(Yoseph) Horb (of Drinking) NMP (the Chief) 25 (remembered) T3TNX (and not) N51 23 
(and he forgot him) “TYY 


Chapter 41 


(dreamed) obn (and Pharaoh) J95) (years) PIY (two) POTN (after) N2 (from) 7/2 (and it was) NYT 1 
(the river) NT) (on) by (he stood) ONP (and behold) NT (a dream) saon 


(excellent) [TBV (oxen) JMN (seven) YAW (arose) 1p70 (the river) N53 (from) 173 (and behold) NT) 2 
(in a meadow) NITZ (and they fed) }°Y'7) (in their flesh) mO (and fat) 133W) (in their appearance) ]7 TN 


(from) }f2 (after them) PNA (came up) 1p20 (other) SMITA (cows) NTN (seven) YAW (and behold) NT 3 
(in their flesh) mO (and skinny) TDT (in their appearance) Pronn (bad) JW" (the river) N73 
(the river) NT) (the edge of) NSO (on) by (the cows) NNN (the side) 233 (on) by (and stood) O91 


(and skinny) oman (in their appearance) T2 (that bad) JWT (the cows) NNN (and ate) DDN) 4 
(in their appearance) NTA (that excellent) ] V5W'T (cows) NADIN (the seven) paws (in their flesh) 022 
(Pharaoh) 1195 (and woke up) TYNNN) (in their flesh) ]s77022 (and fat) JTW 


(seven) YAW (and behold) NT (time) 77327 (a second) PANT (and he dreamt) ndm) (and he slept) TAT 5 
(and good) 730) (full) pon (one) TT (on stalk) 8*J>3 (came up) 1p70 (ears of wheat) 1723W 


(hot) NDW (with the wind) xmoad (and blasted) ]2°W (thin) (DBP (ears) pow (seven) YAW (and behold) NT) 6 
(after them) TNI (sprang up) P` 


(fat) NMI"DW (the ears) NOIV (seven) IW (thin) NMIWP (the ears) NYI (and devoured) DD) 7 
(it was) YT (a dream) xndn (and behold) 857) (Pharaoh) J955 (and awoke) TYNN) (and full) smon 


(of Pharaoh) J957 (his spirit) 17777 (and was troubled) NTN) (at dawn) N32 (and it was) NUT) 8 
(the Wise Ones) MYDDN (and all) imo) (Sorcerers) NWN (all) eee) (he called) NP (and he sent) VT) 
(his dreams) abn (Pharaoh) 9B (to them) pb (and he related) "YINWN) (of Egypt) MSAT 
(to Pharaoh) pa (them) pn (who interpreted) TW5T (and there was none) "71 


(and he said) TIN) (Pharaoh) 1955 (before) DTP (of Drinking) 8)W (the Chief) 37 (and spoke) 55m 9 
(today) NINT (1) NIN (remember) 127 (my fault) "ITN 
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(in the house of) NA (and cast us) 13N) (his Servants) YTY (with) by (was angry) 137 (Pharaoh) 11955 10 
(and the Chief) 5330) (me) De (of the Guard) NYTT (the Chief) 27 (in the house of) NS (prisoners) NTON 
(Baker) SINT 


(man) 53) (and that) Y) (1) NIN (one) TH (in night) 553 (a dream) saon (and we dreamed) mom 11 
(we dreamed) aon (his dream) mabon (the interpretation of) WE (according to) TN 


(of the Chief) 777 (the Servant) 8 T2Y (Hebrew) NIY (a young man) xaoy (with us) 139 (and there) YANI 12 
(for us) 1p (and he interpreted) SWJ (to him) TE (and we narrated) PYNWN)Y (of the Guard) NMT 
(he interpreted) TW (his dream) mabon (according to) TN (a man) WIN (our dreams) paon 


(myself) b (to us) E (it was) NYT (in this way) N3377 (to us) pp (that he interpreted) WWE (and as) TNI 13 
(is crucified) "j? (and he) D) (my position) “NW (to) by (I would return) E18 


(and hastily brought him) YTAN (Yoseph) mon (and he called him) “TPI (Pharaoh) Y5 (and sent) TWI 14 
(and entered) by) (his clothes) “TINT (and changed) mom (and he shaved) Y) (the pit) 8213 (from) 7” 
(Pharaoh) 7125 (before) DTP 


(I have dreamed) naon (a dream) saon (to Yoseph) Fon (Pharaoh) ĐĐ (and said) WN) 15 
(about you) op (have heard) YW (and I) NINY (for it) mm (there is not) m5 (and an interpretation) TWD 
(it) mm (you) NIN (and interpret) DWD (a dream) xnon (you) NIN (that hear) YAW 


(you) NIN (think) 72d (do?) xaos (to Pharaoh) pene (and said) DN) (Yoseph) O1" (answered) NIY 16 
(to Pharaoh) J99 (peace) NW (we will answer) NIY3 (God) NTON (that without) 7427 


(standing) ON (behold) Ni (in my dream) on (to Yoseph) gieti (Pharaoh) ĐĐ (and said) WANI 17 
(the river) N77) (the edge of) NES (on) by (I am) NIN 


(fat) TIW (cows) NTN (seven) YAW (arise) 1p (the river) XT] (from) 7/9 (and behold) NT) 18 
(in a meadow) 83/95 (and they feed) 7°97) (their appearance) 1T (and excellent) "EW (in their flesh) ]s77022 


(skinny) 11°32 (after them) PNA (arise) 1p (others) "TTX (cows) JIN (seven) YAW (and behold) NT) 19 
(and not) n>} (very) 20 (in their flesh) "37702 (and sickly) Dm (their appearance) \ YTT (and bad) WD) 
(of Egypt) T35 (the land) SYTN (in all) 7522 (like them) DMDN (that bad) W27 (I had seen) N'T 


(the cows) NATIN (seven) vvh (and ill) NNW") (sickly) snima (the cows) 87M (and ate) DDN) 20 
(fat ones) NOI (former) ST 


(that they entered) bys (was known) YN (and not) sbn (within them) pm (and they went into) by) 21 
(at the first) NTPT (as) TN (was bad) WS (and their appearance) ]"7111I7) (into them) pad 
(and I was awakened) NWYNNN) 


(arising) 1p (ears) pow (seven) YAW (and behold) NY (in my dream) Yona (I saw) DT (and again) 3Y 22 
(and good) 720 (full) pon (each) TN (on a reed) NIP 


(with the wind) xm (and blasted) DPW) (thin) PBP (ears) pow (seven) YAW (and behold) NTI 23 
(after them) PNI (sprouted) 7°" (hot *) DWT 


(good) NND (the ears) sow (seven) vwb (thin) NNDDD (the ears) xoaw (and devoured) por 24 
(me) D (who showed) Nm (and there was none) mb (the Sorcerers) wand (and I told) NANY 


(is) YT (one) TH (Oh Pharaoh) 71275 (the dream) saon (to Pharaoh) pene (Yoseph) HOT (and said) TAN) 25 
(to Pharaoh) pene (he has shown) `T (does) T29 (which God) NTONT (that) OT 
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(and seven) YAW) (years) `W (are) 7738 (seven) YAW (good) NNAY (the cows) NNN (seven) YAW 26 
(is) Y7 (one) TH (the dream) sabon (years) PIY (are) “IN (seven) YAW (good) NNIÐ (the ears) xoaw 


(after them) NI (that came up) 1p207 (and the ill) NNW") (sickly) snom (cows) 87M (and seven) YAW) 27 
(that were blasted) }D`pWT (thin) NADOP (the ears) sow (and seven) YAW (years) IW (are) 778 (seven) VIW 
(famine) NID (years) PIY (seven) YAW (they will be) 77773 (hot) NWT (with the wind) xm 


(that God) SIONT (those things) PON (to Pharaoh pene (I spoke) WANT (the answer) NIN (that is) V7 28 
(to Pharaoh) 11957 (he has shown) `M (does) T29 


(in all) 7523 (great) N27 (fulness) NDIO (are coming) PNN (years) PIY (seven) YAW (behold) NT 29 
(of Egypt) 13737 (the land) NYIN 


(after them) PNA (of famine) NIÐDT (years) PIW (seven) YAW (and will arise) PIPN 30 
(in the whole) 7933 (that had happened) 81/777 (the plenty) NYI (all) 793 (and will be forgotten) RYN? 
(the land) om5 (the famine) 8222 (and will consume) "ON (of Egypt) 135 (land) NYIN 


(famine) NIJ (because) Son (in the land) NYNA (the plenty) SYAD (will be known) YT (and not) s51 31 
(very) 20 (is) YT (is severe) WPT (afterward) PSNI (that from) PAT (that) 17 


(times) %33? (two) PNT (to Pharaoh) pene (the dream) xnon (and because was repeated) "INNNT) 32 
(and hastens) 3270 (God) NTON (before) DTP (from) 173 (the response) NAANB (for is prepared) DONT 
(to do it) TIYA (God) NTON 


(and intelligent) yindiD01 (wise) NIDDM (a man) NAA (Pharaoh) J95 (should see) NTMI (now) NWT 33 
(of Egypt) 13735 (the land) XYON (over) by (and he should set him) *T1"9°/22) 


(over) by (a Governor) xo (and let him place) MPI (Pharaoh) J955 (and shall go through) D29) 34 
(in the land) NUTINI (five) NWN (of) 173 (one) TH (and they will take) 20) (of Egypt) TST (the land) NYIN 
(of plenty) N9209 (years) NW (in the seven) YAW (of Egypt) SAT 


(good) NND (these) pon (of years) NIW (the produce) NTI (all) 355 (and let them gather) WIJ 35 
(the hand) NTN (under) MMN (the produce) NT)2Y (and let them gather) poann (that come) PANT 
(they will keep) JD] (in the villages) P2 (the produce) N7)2Y (of Pharaoh) 11957 


(the years) NIW (seven) yay (for the land) NDD (kept) TDI (the produce) NT2Y (and will be) N73) 36 
(will end) TON (and not) x5) (of Egypt) D377 (entire) 2 (in the land) RYT (to be) PTI (of famine) NIBDT 
(in hunger) 8JDD2 (the land) NYDN 


(and in the eyes of) `)V (Pharaoh) YB (in the eyes of) “DYI (the answer) Nf23ND (and was excellent) TDW 37 
(his Servants) S717 


(this) NIT (like) TTN (is there found?) MNW (to his Servants) seo (Pharaoh) 1995 (and said) TWN) 38 
(in him) 572 (is) DN (of God) NTONT (whom the Spirit) NTT (man) 8723 


(that made known to you) YT NT (after) INI (from) 7! (to Yoseph) giete (Pharaoh) ĐĐ (and said) TANI 39 
(and understanding) 17171201 (that is wise) D°DI7 (there is none) NÙ (all) 79D (this) 8777 (God) NTON 
(like you) MJN 


(your mouth) Ð (the word of) non (and upon) by (my house) "2 (over) by (will be) STN (you) NIN 40 


(the throne) N°012 (only) sino. (my people) ¥2¥ (all) 75D (judgment) NIT (will accept) 203 
(than you) 72/2 (I shall be greater) 78 


Page 97 


Genesis 41:41 


(over) by (that I have authorized you) sne5wrx7 (see) "ITT (to Yoseph) giete (Pharaoh) ĐĐ (and said) TANI 41 
(of Egypt) 13737 (the land) NDN (all) rate 


(and he placed it) 51790) (his hand) TTN (from) 7/2 (his ring) NNpPTY (Pharaoh) 7127 (and took) bpw 42 
(with clothing) xwiads (and clothed him) swads) (of Yoseph) 01T (on the hand) MTNA 
(on his neck) MISI (of gold) NNT (a necklace) RD" (and cast) YAN) (of fine white linen) S317 


(and was proclaimed) 81/7) (his) 17 (another) SOTM® (in chariot) NN223 (and he set him) NAMINI 43 
(all) TE (over) 79 (and he gave him authority) mow (and Prince) NDW (father) XIN (before him) “INTIP 
(of Egypt) 13735 (the land) NYIN 


(have commanded) 17/5 (Pharaoh) JIVE (1) NIN (to Yoseph) AON (Pharaoh) ]1Y75 (and said) TAN) 44 
(in all) miee! (or his foot) merei (his hand) MTN (will lift) D3 (not) xd (a man) WIN (that without you) aos 
(of Egypt) 13737 (the land) NYIN 


(Tsaphnathpanakh) MIYSNIES (of Yoseph) HOTT (the name) MAW (Pharaoh) 7125 (and called) NPI 45 
(Asyath) mon (to him) 19 (and he gave) 237") (to him) hel (were revealed) ph (because hidden things) NM"0D7 
(and went out) PBN (a wife) SONS (of Oun) PNT (Priest) ND (Putiphara) YEO (daughter of) N73 
(of Egypt) 1375 (the land) NDN (all) mes (over) 729 (Yoseph) FOT 


(before) DTP (he stood) Op (when) T> (years) PIY (was) NYT (thirty) pnon (son of) 72 (and Yoseph) 0) 46 
(before) DT) (from) 173 (Yoseph) FOT (and went out) PBN (of Egypt) J377 (the King) sobr (Pharaoh) 5 
(of Egypt) 13737 (the land) SYN (in all) T553 (and he passed through) 73) (Pharaoh) 1195 


(of the plenty) N9205 (years) NW (in the seven) YAW (the land) NYIN (and stored up) nD 47 
(in granaries) NUSIN3 


(of the fulness) N9207 (years) NIY (that in seven) YAWAT (grain) NTI (all) mes (and he collected) Sam 48 
(in a town) N15 (grain) NIY (and he gave) 357") (of Egypt) 7773/27 (in the land) YNNI (that was) "77 
(he gathered) San (and its surroundings) 51°11IT'T) (of a town) NDPT (of the fields) snp (grain) NTI 

(within it) maa 


(of the sea) NID (the sand) son (as) TN (grain) SAY (Yoseph) O7 (and gathered) Sam 49 
(without) som (counting) xian (that he was weary) oT (until) 82 TY (great) 20 (an abundance) NNO 
(number) NDIN 


(before) NOTY (sons) ]°22 (two) JN (to him) TÙ (were born) 179°N¥ (and to Yoseph) "0151 50 
(Asyath) MDX (to him) 75 (for had given birth to) M79" (of famine) 83D" (a year) NNW (would enter) SiN 
(of Oun) DNT (Priest) NID (Putiphara) YND"WID (daughter of) N72 


(Manasheh) NWI (his firstborn) 11213 (his son) M2 (the name of) QW (Yoseph) OT (and called) 87>) 51 
(and all) 791 (my labor) "972 (all) TD (God) NTON (that made me forget) "WNT (because) DWN 
(my father) "28 (the house of) N° 


(because) Son (Aphreim) B"5® (he called) NSP (of the other) SJTTNT (and the name) TW) 52 
f 
(of my bondage) "T2Y1W'T (in the land) NYIN (God) NTON (that made me fruitful) "2787 


(in the land) SYTN2 (that occurred) "17 (of the plenty) NYIOT (years) NW (seven) YAW (and ended) W921 53 
(of Egypt) 787 


(according to) TN (to come) xan (of famine) 81527 (years) NW (seven) YAW (and began) "IW 54 
(lands) SMY7S (in all) p22 (a famine) S152 (and there was) NITY (Yoseph) OT (what said) TNT 
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(bread) 8M (was) NIT (not) ND (of Egypt) PST (the land) VTS (and in all) 79231 


(the people) Ni2Y (and appealed) IA (of Egypt) 135 (the land) NYIN (all) 393 (and was hungry) N3523 55 
(to all) JI 55 (Pharaoh) 11955 (and said) 3N? (bread) xam> (for) 79 ipae A as (unto) by 
(to you) p25 (that he says) WANT (and anything) AT (Yoseph) OT (to) nb (go) 77 (Egyptians) NXA 
(you will do) ]7729N 


(and opened) MND) (the land) SYN (all) TE (the face of) "DX (on) by (was) NYT (and famine) N3525 56 
(and prevailed) |W (to the Egyptians) Sasab (and he sold) 137) (the granaries) N3N (Yoseph) FOT 
(of Egypt) 13735 (in the land) NYNZ (the famine) NIBD 


(Yoseph) OT (from) 7? (to buy) san (to Egypt) “3 (they came) NN (the Earth) NDN (and all) TDD) 57 
(of Egypt) 777877 (the land) RYN (in all) 1752 (the famine) NIÐÐ (that severe) ]WYT (because) Son 


Chapter 42 


(Yaqub) DPY” (and said) WIN) (in Egypt) PISA (grain) NIY (that was) DNT (Yaqub) 37Y" (and saw) NITI 1 
(you shall be afraid) FHM (not) NÌ (to his sons) 7739 


(there) jan> (go down) IN IF (in Egypt) PSAI (grain) NTS (that is) DNT (I heard) NDW (behold) NT 2 
(we will die) 111723 (and not) xd (and we will live) NTI) (there) 13N (from) 73 (for us) 5 (buy) 7777) 


(grain) NTI (to buy) san (ten) NO9 (of Yoseph) FOIT (the brothers) "TIM (and they went down) AMI 3 
(Egypt) T37 (from) A 


(with) DY (Yaqub) DPY" (sent) TTW (not) xd (of Yoseph) 01T (the brother) TI (and Benyamin) paras) 4 
(to him) TE (will happen) WTA (lest) soom (that he said) TANT (because) Son (his brothers) "TIT 
(calamity) SOTNP 


(those) YN (with) DY (to buy) TAÐ (Israel) DON (the sons of) "32 (and they came) IAN) 5 
(in the land) NYTN2 (the famine) NIBD (that was severe) JWD (because) Son (who were going) Poms 
(of Canaan) 19335 


(sold) 5N (and he) 157) (the land) NYIN (over) by (authorized) mow (he was) Y7 (and Yoseph) 01) 6 
(of Yoseph) 01T (the brothers) YTAN (and they came) NN) (of the land) RYN (the people) NY (to all) 7955 
(the ground) RY7N (on) DY (their faces) JITÐN (on) YY (to him) 79 (and bowed down) 171301 


(them) ]728 (and he recognized) YTINWNI (his brothers) Tim (Yoseph) 07 (and saw) NTT) 7 
(severely) NWP (with them) J TY (and he spoke) 550) (toward them) poy (and he acted deceitfully) DINN) 
(from) 7/2 (and they said) 17798) (are you) PANIN (where?) NIIIN (from) 7/2 (to them) p> (and said) TN) 
(grain) NT (to buy) san (we come) PNN (of Canaan) 19137 (the land) NYIN 


(not) xd (and those) 7137) (his brothers) mimes (Yoseph) O7 (and recognized) UTINWN) 8 
(recognized him) TYTNN 


(of them) nm (that he dreamt) nbn (the dream) soon (Yoseph) 70T (and remembered) TNN 9 
(the report) 720 (that) 57 (and to notice) yim) (you are) PNN (spies) WIW (to them) p> (and said) 78) 
(you have come) MNN (of the land) RYTNT 


(to buy) san (have come) NN (your Servants) TTY (our Lord) 771 (no) xd (and they said) 17728) 10 
(grain) NTI 
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(and not) x5) (we are) JIT (and righteous) RIND) (man) 723 (we are) 13 (one) “TH (sons of) “15 (all of us) p> 11 
(your Servants) TTY (spies) NWWA (are) 117 


(that) Y7 (the report) 728 (so) N3227 (it is) NYT (not) xd (Yoseph) FOT (to them) p> (said) WAX 12 
(to see) Sab (you have come) JINN (of the land) NYNT 


(your Servants) TAY (brothers) NTN (we are) 737 (twelve) TOLAN (to him) 79 (and they said) 17738) 13 
(behold) N'T (and the youngest) NYT (of Canaan) 19135 (in the land) NYONI (one) TT (man) NTA) (the sons of) "33 
(is not) mim (and one) IM) (today) NNT (is) 177 (our father) PAN (with) mo 


(spies) NWWA (to you) 25 (what I said) NANT (this is) 1357 (Yoseph) O1 (to them) pn (said) WIN 14 
(you are) PNN 


(not) x5 (of Pharaoh) YT (by the life) “TT (not) sb (you will be proven) DP2NN (in this) T72 15 
(little) N97 (your brother) P2WIN (comes) NON (if) IN (unless) NON (from here) XD? (you shall go out) PpPaN 
(here) S2975 


(and you) 7138) (your brother) pom? (he will lead) "27 (of you) 715273 (one) TH (send) TIW 16 
(in the truth) SMW (if) IN (your words) poor (and will be tested) PPNI (be bound) TIOXNNS 
(spies) WWA (if not) NON (of Pharaoh) 11955 (by the life) "TT (otherwise) NONI (you have spoken) PATIN 
(you are) NIN 


(days) 131 (three) xnon (prison) NW (in the house) 1" (them) JAN (and he cast) YANI 17 


(do) 1729 (this) N77 (third) 8M" (in the day) NATI (Yoseph) FOT (to them) 71779 (and said) WAN 18 
(1) NIN (worship) DNT (God) 8T>N9 (and live) PT 


(in the house) "3 (will be bound) SONNI (one) Th SS brother) PANN (you are) PAW Gust) NIND (if) IN 19 
(to the hungry) NDD (grain) NTA (bring out) 2D9N (go) 177 (and you) PINNI (your prison) DWAIN 
(in your house) 77>°N2 (that are) PNT 


(and will be believed) J272°770) (to me) mb (bring) ON (little) SLT (and your brother) pained 20 
(so) SID (and do) 1729) (you shall die) TWN (and not) x5 (your words) pon 


(we are condemned) JN (truly) MNT (to his brothers) Tim (a man) 733 (and they said) T7728) 21 
(when) T> (of his soul) WEI7 (the anxiety) NOIDA (for we did see) ]°1I17 (our brother) JIN (concerning) by 
(because of) 70 (we listened to him) "LW (and not) sbn (to us) 1p (he was) NIT (making supplication) Won 
(this) NTT (distress) XNPY (upon us) pop (has come) MAN (this) NIT 


(to you) p25 (did I say) NTN (not?) xd (to them) p> (and said) DANY (Rubil) 5 (and answered) NIYI 22 
(his blood) mAT (also) FNY (you listened) JINYMAW (and not) x5) (against the boy) wrous (do sin) PONN ("Not) x57 
(is required) DANN (behold) NT 


(because) Son (Yoseph) FOT (that heard) DWT (they were) 1157 (aware) PYT (not) sb (and those) 1137 23 
(among them) PANDI (was) NYT (standing) DNP (an interpreter) NINT 


(to them) pam (and returned) "JAN (and wept) S22) (their presence) pam (from) 7/2 (and he turned) “ANNY 24 
(Shemon) 71272 (from them) ]171329 (and he took) 731) (with them) 1173Y (and he spoke) 44291 
(in their sight) pw) (and bound him) MONY 


(with grain) NIY (their vessels) JTINA (and they filled) 5 (Yoseph) FOT (and commanded) “p5 25 
(to them) 1177 (and to give) PADI (in his sack) MPO3 (a man) 7133 (their money) JOD (and to return) 12570 
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(in this way) N3227 (for them) p> (and they did) 172) (for the road) Nine (provisions) 8717 


(from) 7/2 (and they went) Tre (their donkeys) PNAN (on) by (their food) Ta (and they took) pw 26 
(there) 3N 


(hay) NDOJ (to cast) rams (his sack) TO (of them) 11733 (one) TN (and opened) MB) 27 
(laid) "0 (his money) 1202 (and he saw) NITY (lodging) NDIA (at the house) "3 (to his donkey) mans 
(his pack) MIXY (in the mouth of) DoD 


(it is) YT (and behold) NT (my money) "BOD (is returned) "JENS (to his brother) ‘ND (and he said) TINI 28 
(a man) 72) (and marveled) YaN (their heart) pas (and was moved) X1) (my pack) "JY (in the mouth of) D53 
(to us) 1p (that has done) T297 (this) NTT (is) “YT (what?) aa (and they said) 17738) (with his brother) YTN 
(God) NTIN 


(of Canaan) 721D'T (to the land) yond (their father) PIN (Yaqub) DPY’ (to) m> (and they came) YNNI 29 
(to him) mm (and they said) 17738) (to them) nm (that had occurred) W35 (everything) 55 (and told him) IT) 


(severely) MNWP (with us) 1739 (of the land) SYN (the Lord) TA (the man) NTD (spoke) 5b) 30 
(of the land) NDNT (spies) NWWA (as) TN (and he considered us) JWI 


(spies) NWIW3 (we are) 7°77 (and not) xd (we are) 7] Gust) SIND (to him) 19 (and we were saying) TANI 31 


(is not) nb (and one) IT) (our father) JAN (sons of) "32 (brothers) IN (we are) 7F (twelve) D0950 32 
(of Canaan) 72137 (in the land) NYTN2 (today) NYAI (is) Y7 (our father) 12N (with) m> (and the youngest) NINT 


(I shall know) XN (in this) 812 (of the land) NYIN (the Lord) TA (the man) NIA (to us) > (and said) TIN) 33 
(with me) mo (leave) PAW (one) TH (your brother) 2N (you are) PNA (that righteous) NINDT 
(and go) br (take) 120 (that in your house) DDN (for the hungry) Nitajie (and the grain) T29) 


(that not) Mpka (and I shall know) DIN) (to me) smb (little) 8 TT (your brother) poins> (and bring) WNI 34 
(I shall give) Om (and your brother) pond (you are) NIN (good) NIND (but) NDN (spies) WWA (you are) PNT 
(you will do business) MANN (and in the land) YNI) (to you) 129 


(behold) NiT (their sacks) TPO (emptied) 1O (those) 71377 (that when) 27 (and it was) NIT) 35 
(his pack) MVY (in the mouth of) O72 (of the man) 873377 (of the money) NMDODT (the money bag) NINY 
(and their father) TAN) (they) 137 (their money) 7112 (money bags) "178 (and they saw) 1117 
(and they were afraid) on 


(Yoseph) O (you have bereaved) 17A (me) % (their father) TAN (Yaqub) 21/2” (to them) pm (said) WIN 36 
(of me) “Sy (you will take) ITN (and Benyamin) po (is not) mim (and Shemon) JYAW (is not) mind 
(all these things) pbo (are the end) obw 


(if not) NON (put to death) NYIN (my sons) "33 (two pand (to his father) marxd (Rubil) 9 (and said) WANI 37 
(I shall return him) "7125718 (and I) NINY (to me) `? (deliver him) TOWN (to you) re, (I shall bring him) "77"8 
(to you) 7 
(because) Son (with you) 139 (my son) 772 (will go down) NNI (not) xd (and he said) VAN) 38 
(to his mother) Tad (is left) TTNW® (alone) mand. (and he) 157) (died) NA (his brother) STITT 
(that you will go) Pons (on the way) NOWI (calamity) SON (to him) 75 (and will happen) W732) 

(to Sheol) Sw (in misery) NIVN'T2 (my old age) “MTO (and will go down) FINAN 
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Chapter 43 
(in the land) NYTN2 (was strong) ]WY (and the famine) NID) 1 


(that they had brought) YNNI (the grain) S)AP (eating) DDN (they had finished) 17723 (and when) “129 2 
(buy) 13 (go down) INN (their father) PMAN (Yaqub) DPY” (to them) p> (said) WIN (Egypt) PTS (from) 7/2 
(grain) STIY (a little) DDP (for us) 1 


(the man) N72) (to us) 72 (testified) TTO (testifying) 17/70" (Yehuda) 8717 (to him) 75 (said) WAX 3 
(your brother) ZWN (when) T3 (except) N?N (my face) "DN (you will see) JIN (not) xd (and said) TN) 
(with you) paa 


(and we will buy) 77723) (we will go down) DIT] (with us) 139 (our brother) pny (you) NIN (send) TIWA (if) IN 4 
(grain) STIY (for us) > 


(because) Sen (we are going down) JJM] (not) xd you) NIN (send) TW?) (not) xd (and if) 78) 5 
(except) NON (my face) "BX (you will see) JIN ("not) N 75 (to us) E (said) TIN (of what the man) N5235 
(with you) DAY (your brother) PAWN (when) > 


(me) `Ð (did you afflict) PYRIN (why?) 83795 (their father) PITIN (Israel) DO'N (to them) 71775 (said) TN 6 
(a brother) NTN (to you) 25 (there is) NS (shurely) N (the man) x25 (and you told) Nm 


(and about) DY) (about us) JY (the man) 8723 (asked) SRW (asking) NWI (and they said) TANI 7 
(and is there?) °N) (is living) “T (your father) ]1>75%8 (still?) ery (and he said) WINI (our family) }HAW 
(to know) DTA (these) ]”77 (words) 8 72 (because of) Son (and we told him) “TITY (a brother) NIN (to you) p25 
(your brother) PANIN? (bring down) NNN (that he was saying) WINT (were we?) PYT (knowing) POT 


(with us) 1739 (the boy) won (send) TTIW (his father) YTAN (to Israel) Bond (Yehuda) 8717" (and said) TANI 8 
(also) FN (we will die) 172] (and not) xd} (and we will live) NTI? (and we will go) DINI (and we will arise) MPI 
(our little ones) JIN” (also) FN (you) DIN (also) FN (we) JIN 


(if) JS (you may require him) "TYAN (my hands) “TN (from) 7% (for him) 572 (1) NIN (pledge security) 259 (1) NIN 9 
(I shall be sinning) NOM (before you) TTP (and I set him) WTYIPNI (to you) -75 (I bring him) “TNN (not) s5 
(the days) NT (all of them) J5 (against my father) "389 


(we had returned) 1257 (but) ]"7 (doubtless) 722 (we had delayed) ]TTINWR (not) xd (if) DN (also) FN) 10 
(time) 33? (the second) PNTINT 


(it is) 17 (in this way) NID (if) ]& (their father) TAN (Israel) DON (to them) pn (and said) TaN) 11 
(in your vessels) ]7>°N/23 (of the land) NYTN'T (the good) 71218 (from) PA (take) 12D (do) 2X (this) NT 
(and a little) DHP) (balsam) NTS (a little) DDP (a gift) NIDTIP (to the man) 87335 (and bring down) INN) 
(and almonds) NAWY (and terebinth berries) NALA (and pistachios) xan (and balm) NIDN (honey) NWIT 


(and money) 82ODD) (in your hands) PATNI (take) 120 (double) NDYN (and money) NDOD) 12 
(in your hands) 773" T° (return) 1>5/18 (your sacks) PIDID (in the mouth of) O52 (that he returned) 217 
(it was) “T (an error) “Y 109 (lest) xno 
(the man) 8723 (to) ms (and return) 1515/7) (and arise) WPI (take) 172377 (and your brother) pains 13 


(the man) N23 (before) OTP (mercy) 8AM (give you) Niet (and God Almighty) "IWENI 14 
(and Benyamin) pois} (other) XINNN (your brother) PAN? (with you) 157 (and he shall send) TIWN 
(I am bereaved) FT} (that I am bereaved) F°T37T (as) TTN (and I) NINY 


(of the money) 85ODT (and double) NBYN) (this) NIT (gift) NIA TIP (the men) NDZ (and they took) 203) 15 
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(Benyamin) pob (with them) 11739 (and they drove) 1AT (in their hands) 7171" TN2 (they took) 1203 
(before) DTJ (and they stood) Wp (to Egypt) pasa (and they went down) WANTI) (and they arose) Wp 
(Yoseph) FOT 


(and he said) O81 (Benyamin) pana (with them) 71/1/29 (Yoseph) O1 (and saw) NTT) 16 
(an animal) NNOD) (kill) 015) (to the house) smb (the men) N72) (bring) DYN (to his Custodian) as 
(at noonday) NIDI (the men) 8723 (eat) PDN (with me) 27 (because) Son (and prepare) 7-1) 


(them) JIN (and brought) DYN (Yoseph) FOT (that said) TINT (as) TPS (the Servant) NT2Y (and did) T29) 17 
(of Yoseph) FOT (to the house) "2? (the men) xia 


(of Yoseph) FOT (to the house) M29 (them) 1719 (they brought) 197 (when) TD (and they were afraid) DT 18 
(in our sacks) TYDI (that he returned) "ANTT (the money) NDOJ (because of) 707) (and they said) TIAN) 
(against us) TY (to magnify themselves) 127771199 (us) 75 (they bring) JPY (at the first) NO"7PD 
(as slaves) NTA (and to enslave us) 7]773¥27 (against us) pop (and to deal treacherously) onaby 
(and our donkeys) ]77"7" 


(of Yoseph) HOTT (the Steward) NMAN (the man) NA) (to) m> (and they manr led 19 
(of the house) 8°37 (in the gate) NYTNA (with him) + (and they spoke) on 


(we went down) INN) (going down) NITA (our Lord) 77% (we beg) D92 (to him) 75 (and they said) 17738) 20 
(grain) TIX (to buy) sans (at the first) NI7TP3 


(our sacks) PIXO (we opened) TNE (lodging) N12 (to the house) m5 (we went on) JDN (and when) 3) 21 
(our money) ]2O2 (his sack) MIVD (in the mouth of) D122 (of a man) N5217 (the money) NDOJ (and behold) NT 
(in our hands) ]TS2 (we return it) "STIDES18 (in its weight) mopnna 


(not) xd (grain) 872 (to buy) sano (with us) [TNI (we bring down) JINX (other) SITAN (and money) NDOD) 22 
(our sacks) 7°3¥ (in the mouth of) DDS (our money) }DOD (put) OD (who) 1373 (we have known) 19T 


(you shall be afraid) PONTIN (not) NÐ (to you) 7129 (Peace) DW (to them) JI (he said) MAN 23 
(treasure) NIDO (for you) p25 (he set) DO (of your father) PAYANT (the God) NTON (your God) PITON 
(and he brought out) (PDN) (before me) m5 (came) 79 (your money) 115502 (in your sacks) PDVD 
(Shemon) penw> (to them) pam 


(and he gave) 3:7") (of Yoseph) OT (to the house) mb (the men) NAA (the Servant) NT2Y (and brought) DYNI 24 
(fodder) NOD (and he cast) YNY (their feet) pTi (and they washed) DWNY (water) NYD 
(for their animals) pays 


(at noonday) 871102 (Yoseph) O7 (entered) ONY (until) “TY (the gift) 8331) (and they prepared) 13-11) 25 
(bread) sonb (they were eating) PDN (that there) PANT (they heard) 1973W (because) Son 


(the gift) SIAN (to him) a (and they brought) YNY (the house) smb (Yoseph) FOT (and entered) Sy) 26 
(on) by (to him) 75 (and they bowed) 730 (to the house) smb (that in their hands) JT" TRI7 
(the ground) RYN 


(is?) 177 (well) OW (to them) JÐ (and said) TINY (their peace) TDWI (and he invoked) NW 27 
(is he) 177 (living) "KT (yet) San (me) 5 (of whom you told) DADANT (old) NIO (your father) DDYN 


(to him) 75 (and they said) 17728) (our father) 7128 (your Servant) TTI (is) 17 (well) nbw (and they said) 17738) 28 
(and they bowed) 1130) (and they knelt) 9p) (he is) Y7 (living) "TT (yet) Sor 


(son of) 72 (his brother) YNN (Benyamin) pana (and he saw) NIY (his eyes) YTY (and he lifted) DNI 29 
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(little) NTT (your brother) PWN (is this?) 1377 (to them) p> (and he said) NY (his mother) TAN 
(upon you) pop (shall have favor) AMI (God) NTIN (and he said) TANI (me) % (of whom you have told) JIT 
(my son) “23 


(his affections) "T1317 (showed) 35 (because) Son (Yoseph) OT (and made haste) ATINON) 30 
(and entered) 5y) (to weep) s2225 (and he wanted) NYI) (his brother) YIN (concerning) by 
(there) 3N (and he wept) 822) (into the inner room) sinb 


(and said) TNI (and was restrained) 103m (and went out) PBN (his face) STEN (and he washed) WN) 31 
(bread) 8979 (for them) 71775 (that there be set out) OIT 


(by themselves) pens (and for them) pm (alone) moms (for him) T? (and they set) #0) 32 
(because) Son (by themselves) ponds with him) 139 (who eat) DIDNT (and for the Egyptians) yasa 
(Hebrews) N52 (with) OY (bread) NIT? (eat) eiei) (Egyptians) 8°78?) (can) PTDWA (that not) som 
(to Egyptians) ras (is) ` (that defilement) NNIN2T (because) Son 


(his age) NWP (according to) TN (the elder) NUP (before Him) STI TP (and they were seated) JOAINON) 33 
(a man) 2) (the men) N73 (and marveled) YTAN) (his youth) 77127 (according to) TN (and the younger) NTT) 
(with his fellow) 77273 


(and was greater) "301 (before him) “TATP (from) 7/9 (a portion) Np (to them) pb (and they took) ppu 34 
five) WAN (of all of them) J57 (the portion) SSPW (than) 17 (of Benyamin) 13327 (the portion) TOPY 
f f 
(with him) 11739 (and they became drunk) 1) (and they drank) TWN) (portions) 7913 


Chapter 44 


(fill) ata) (and he said) VANY (of his house) NNA (the Steward) b (and he commanded) 7/5) 1 
(ever they can) TDW (how much) N13 (with grain) NI (of the men) N77 (their sacks) 7777190 
(his sack) 739 (in the mouth of) D352 (of a man) N5215 (the money) NDOJ (and put) O°D) (pick up) Sewn 


(the sack) MIXY (in the mouth of) O73 (and put) DO) (of silver) NANOS (my) Ho (cup) NBPON (and take) 207 2 
(the Servant) NTI (and did) TAY) (of his purchase) YA (and the money) O21 (of the little one) TYT 
(of Yoseph) 01T (the word) 71517?) (according to) TN 


(those) 1117 (to go) Orns (the men) N72) (they had started) PTINWS (dawn) NT (it was) NYT (and when) TD) 3 
(and their donkeys) 7177737) 


(and Yoseph) *]01") (had gone far) 1/78 (and not) x5) (the city) NMP (from) 7/2 (went out) p51 (those) pT 4 
(and overtake) “] 718) (the men) 8753 (after) INI (chase) FNT (arise) DIP (to his Custodian) amns (said) TIN 
(in place of) Abn (evil) SMW" (have you paid) JINY ID (why?) wind (to them) p> (and say) TNI (them) IIN 
(good) SN 


(to divine) WWT (also) F]8) (my Lord) “7 (in it) T2 (that drinks) NWT (cup) SDPO (this) NIT 5 
(which you have done) 10295 (in that) DTA (you have done evil) PNWNIN (with it) 72 (he divines) VMI 
(words) non (according to) TN (to them) pn (and he "a WAN) (them) 7738 (and he overtook) TITNI 6 
(these) 77717 


(these) pon (words) yon (our Lord) 771 (should say) WINI (not) xd (to him) 75 (they were saying) PTN 7 
(this) NIT (matter) NIN] (to do) say (to Your Servants) Tw? (God forbid) OF 


(our sacks) 7°39 (in the mouth of) DBA (that we found) ]TT2WNT (the money) NDOJ (behold) NT 8 
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(were we) JT (stealing) PZA (how?) NIDN (of Canaan) ]YID77 (the land) SYN (from) 7/2 (we returned it) "TIDETN 
(silver) NINO (or) N (gold) R277 (your Lord) 77 (the house of) NS (from) 7/2 


(and we) 7317) (he should die) NYAI (your Servants) TTY (of) PA (with it) ani (ever is found) M2NWIT (who) J 9 
(to our Lord) ra (Servants) NTA (shall be) 8173 


(so) NID7 (your statement) ponda (according to) TN (now) NWIT (also) FN (to them) pb (he said) VAN 10 
(to me) *? (will be) 8173 (he) 17 (with it) anid (ever will be found) MANWIT (who) 7/ (it shall be) N73 
(innocent) ~T (you will be) NN (and you) 7138) (a Servant) NTD 


(the ground) NDN (on) by (his sack) MVY (a man) SAA (and they lowered) IMS) (and they hurried) IAT INON) 11 
(his sack) 77392 (a man) 23 (and they opened) MIND 


(and with the youngest) NYT) (beginning) “W (the elder) S27 (from) 173 (and they searched) 182) 12 
(of Benyamin) 1127 (in the sack) sTIYW3 (the cup) NBPOX (and was found) MNWN) (finishing) Dbw 


(on) by (a man) 2) (and they packed up) pw (their garments) prwia> (and they ripped open) 7°73) 13 
(to the city) gmap (and they returned) 15557) (his donkey) MTNA 


(yet) oa (and he was) 1:7) (Yoseph) O1 (to) nb (and his brothers) “ITNI (Yehuda) 8717 (and entered) by 14 
(the ground) SYN (on) by (before him) TP (and they fell) En (there) 3N 


(that you have done) JINT2Y'T (this) NIT (deed) NTZ (what is?) 13% (Yoseph) FO (to them) pn (said) DTN 15 
(like me) “MJN (a man) NAA (divines) WTNA (that divining) IWH397 (you) PNN (know?) PYT (not) xd 


(and what?) NID (to my Lord) sand (will we say) TANI (what?) NID (Yehuda) NTYT (and said) TANI 16 
(God) NTON (before) DTP (from) 173 (will we be innocent) 8273 (and in what?) S373) (will we speak) 553 
(Servants) 8T2Y (we are) 730 (behold) NT (with your Servants) a) (sin) NIDN (was found) MDNWN 
(the cup) N2POX (of whom was found) MDNWNT (he) 173 (also) FN (we) J10 (also) FN (to my Lord) mand 
(in his hand) MTN 


(the man) N72) (this) NT (that I would do) TAYN (to me) D (God forbid) OM (to them) pn (he said) WAN 17 
(a Servant) NT2Y (to me) a5 (shall be) NITÀ (he) 17 (with him) amd (the cup) XBPON (who was found) MINUS T 
(your father) PYN (to) md (in peace) xnbwa (go up) 10 (and you) JINN) 


(of you) TI (I) NIN (beg) NYA (and said) TWIN) (Yehuda) 8717 (to him) TNE (and came near) 377 18 
(my Lord) VN) (before you) TITIP (a word) xno (your Servant) TT (let speak) 55) (my Lord) "72 
(because) Son (your Servant) 7722 (against) by (your anger) TNN (let be hot) MATNI (and not) n>} 
(Pharaoh) 95B (as) TS (you are) DINT 


(a father) NAN (to you) 25 (is there?) DN (and said) 8) (his Servants) nTa (asked) DNY (my Lord) "3 19 
(a brother) NTN (or) N 


(old) 82D (a father) NAN (to us) > (there is) NN (to my Lord) man (and we were saying) TANYI 20 
(and he) 1:7) (died) NYA (and his brother) YMN) (little one) NTL (old age) NNID"O (son of) 53 (and a son) N72) 


(him) 1E (loves) OM" (and his father) YTAN (to his mother) Tard (is left) TTNW® (alone) sa pine ae! 


(and I shall set) D°ON) (to me) mb (bring him down) YNNN (to your Servants) aay (and you said) NWN) 21 
(upon him) DY (my eyes) “DY 


(leave) pawn (the boy) yon (can) MDW?) (not) xd (to my Lord) mand (and we were saying) JANI 22 
(he dies) NN? (his father) mars (he leaves) (PAY (and if) ]N) (his father) TIAN 
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(your brother) 2N (comes down) NNI (not) xd ("if) INT (to your Servants) aay (and you said) NIN) 23 
(my face) "58 (see) ximn> (you shall again) PONN (not) xd (with you) DAY (little) NTT 


(and we told him) “TIM (our father) JAN (your Servant) TT (to) nb (we came up) 1p>0 (and when) TD) 24 
(of my Lord) "737 (the statement) "T1232 


(a little) DDP (for us) 19 (buy) T7779 (return) 1D1BM (our father) 7728 (your Servant) TT (to us) |? (said) TN 25 
(grain) STI 


(if) IN (go down) FIM (can we) IPTV (not) NY (to our father) 1729 (and we were saying) JANI 26 
(because) Sen (we will go down) 73° (with us) 3Y (little) NTF (our brother) JIN (will go down) NMA 
(our brother) JTN (when) “TD (of the man) N5239 (the face) "TIS (see) xin (we can) 73°72W7?2 (that not) s557 
(with us) 139 (is) NYT (not) xd (little one) NYT 


(you) PIN (know) PYT (you) PNN (our father) JAN (your Servant) TT (to us) 1° (and said) VAN) 27 
(my wife) "ANIN (to me) “Ù (gave birth to) M77* (that two) PANT 


("killing) bop (and I said) 38) (my presence) mb (from) Į (one) “TH (and went out) PBI) 28 
(now) roms (until) N72 TY (I have seen him) NNT (and not) x5) (he is killed) Dop 


(my presence) sm (from) 7/3 (this one) xd (also) FN (you) JIN (and take) AT) 29 
(you) PANIN (and bring down) PAm (adversity) NODIPO (to him) 1E (and should evil come) YN) 
(to Sheol) yw (in affliction) NNW (my old age) "NDS 


(and the boy) row (our father) 2N (your Servant) 7] T2Y (to) mb (we go) DNT (when) NI) (and now) NWT 30 
(himself) WEI (as) TN (to him) m (beloved) NDIN (and his soul) TWEEN (with us) JY (is) NIT (not) xd 


(he will die) NNI (with us) 1739 (boy) wou (there is no) nbs (he sees) NITT (and when) NAY 31 
(our father) JAN (of your Servant) 77297 il old age) 113"0 (your Servant) TTY (and we bring) PM) 
(to Sheol) ws (in wretchedness) NINDI 


(from) 7/2 (for the boy) yous (he pledged security) 259 (your Servant) TTT (because) Sun 32 
(to you) 7]? (I bring him) *77°X (not) sb (if) IN (and I said) 7728) (our father) 72N (the presence of) mb 
(the days) NAT (all of them) py (against my father) "Nd (I shall sin) SOON 


(a Servant) NTAY (the boy) wow (for the sake of) ADM (your Servant) TTZ (let stay) WEI (and now) NWiT) 33 
(his brothers) “WN (with) DY (let go up) pO1 (and the boy) won) (to my Lord) sand 


(is) NYT (not) xd (and the boy) yon (my father) "2% (to) mo (shall I go up) PON (how?) NIDNT (for) bun 34 
(to my father) "x5 (that will happen) WTANS (evil) SMW" (I shall see) NITIN (lest) saD (with me) aY 


Chapter 45 


(all) 5> (from) }2 (to restrain himself) yoann (Yoseph) HOT (was able) MDW® (and not) xr 1 
(everyone) wibsd (send out) PBN (and he said) INY (before him) IVNITP (were) 177 (who standing) DPT 
(when) “1D (with him) 71% (a man) WIN (stayed) “WP (and not) 877 (my presence) "1 (from) 779 
(to his brothers) Tine (Yoseph) OT (was revealed) DINN 


(the Egyptians) 8°78?) (and heard) 19W) (with weeping) NN222 (his voice) mop (and he lifted) DNY 2 
(Pharaoh) ĐĐ (in the house of) N°3 (and it was heard) DANWN) 
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(your brother) 2N (Yoseph) HOT (am) NIN (1) NIN (to his brothers) n5 (Yoseph) HOT (and said) AN) 3 
(his brothers) “IWIN (they were able) YMDDWYN (and not) xd) (is?) 177 (living) °F (my father) "28 (still) 729 
(from) 7/2 (that they were afraid) re a (because) Son (an answer) NINE (to him) 1e (to give) nad 
(before him) “WTP 


(to me) smb (come near) YP (to his brothers) smn (Yoseph) OT (and said) TANI 4 
(Yoseph) 70T (am) NIN (1) NIN (to them) pn (and he said) TAN) (to him) And (and they approached) 120p) 
(to the Egyptians) Sasab (whom you sold) “DNI37T (your brother) 13508 


(let it be evil) YRANI (and not) n>} (for yourselves) p25 (you will sorrow) N27 (not) xd (and now) NWT 5 
(that for nourishment) yxrominds (because) Son (here) yom (that you sold me) “NNIT (in your eyes) JID"PVA 
(before you) ]7>°2 TP (God) STON (has sent me) `W (that) Y7 


(of the land) NDN (within) m3 (the famine) NIB (years) PIY (two) PNN (that now) NTT (because) Sun 6 
(or one reaping) TSM (one sowing) 97 (when there is not) moo (years) PIY (five) WT (and again) 311 


(a remnant) NIDY (you) ne (to set) nond (before you) 2P (God) NTON (and sent me) “SW 7 
(in the earth) NYTNA (great) SNA (with salvation) SHIAMNW? (for you) p25 (and to save life) yond} 


(God) STON (but) NON (here) yoo (sent me) “NTT (you) PNI (it was) NIT (not) x5 (and now) NWIT 8 
(his house) N2 (all) ns (over) by (and Lord) NT (to Pharaoh) we (a father) NIN (made me) "3724 
(of Egypt) 1375 (the land) SYS (in all) m52 (and Ruler) xoroun 


(says) TAN (thus) SID (to him) 1E (and say) 1N) (my father) “2N (to) nb (go up) 10 (quickly) DWI 9 
(Egypt) P37 (all) TEP (over) by (the Lord) 81%) (God) NTIN (has made me) "J T2Y (Yoseph) FOT (your son) 773 
(tarry) TTINWN (and not) xd) (to me) mb (come down) Nn 


(you) NIN (to me) 5 (near) DSP (and be) DIT (of Geshan) 727 (in the land) NYONI (and settle) AN) 10 
(and your cattle) TWN (and your flocks) 773X? (your house) "73 (and the children of) "22 (and your children) TD 
(to you) 39 (that is) DN (and everything) 55) 


(years) IW (five) WNT (again) DINT (because) Sen (there) 3N (and I shall support you) JJ>°07NN) 11 
(and your household) 7") (you) NIN (will be destroyed) TANN (lest) saom (the famine) N1ÐD (remains) DP 
(to you) 35 (that is) DN" (and everything) 55) 


(Benyamin) 133 (of my brother) INT (and the eyes) “TINI (see) JT (your eyes) PDY (and behold) NT 12 
(with you) 1379 (is speaking) 55an (that my mouth) YAT 


(and all) 95) (that in Egypt) P8927 (my glory) “PS (all) 79D (my father) "DN (and show) Wm) 13 
(here) xoomd (my father) "oN (bring down) NNN (and hurry) 12:70) (that you see) PATT 


(and wept) 822) (his brother) “TINN (of Benyamin) 13125 (the neck) TTS (on) by (and he fell) 55N 14 
(his neck) 1778 (on) by (wept) ND2 (and Benjamin) 1YDD) 
(upon them) prop (and wept) 822) (his brothers) “MMN (all) p55 (and he kissed) PWN 15 
(with him) maY (his brothers) TINS (spoke) bon (and after that) 1200D 


(that said) TNT (of Pharaoh) 71975 (in the house) 12 (was heard) YANWN (and a voice) Nbp 16 
(the report) NIND (and was pleasing) "BWY (of Yoseph) FOIT (the brothers) TTN (have come) WN 
(of his Servants) "77712 (and in the eyes) `Y (Pharaoh) V5Ð (in the eyes of) “DDI 


(in this way) N3377 (to your brothers) TND (say) “3X (to Yoseph) FOND (Pharaoh) 11955 (and said) TN) 17 
(to the land) NIND (bring) DIN (and go) bn (with grain) TAY (your animals) JJ>VY2 (load) AVON (do) 1729 
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(of Canaan) 72157 


(and bring) WN) (of your house) DNI (and the people) wind) (your father) PDN (and take) TAT) 18 
(of Egypt) 13735 (of the land) NYNT (the good) 318 (to you) p25 (and I shall give) ome) (to me) mS 
(of the land) RYTNT (the fat) NDW (and eat) TDN 


(to your brothers) TIND (say) TAN (you) NIN (are authorized) mown (now) N'T (and you) NINI 19 
(of Egypt) 1377 (the land) NDN (from) 173 (to you) p25 (take) 1727 (do) 39 (in this way) 81277 
(and take) pw (and for your little ones) pone) (for your wives) pow (wagons) snow 
(and come) 150) (your father) PI 


(because) Son (your property) DDIN (on) by (gaze) JOT (not) xd (and your eyes) JID°PY) 20 
(is) 7 (yours) noo (of Egypt) D375 (the land) XYN (of all) 137 (that the blessing) S2107 


(to them) pn (and gave) 217”) (Israel) SON (the sons ele (in this way) N3537 (and they did) 29 21 
(of Pharaoh) 955 (the mouth) MAÐ (the word of) 1773 (on) by (wagons) xnoiy (Yoseph) OT 
(to all of them) nbs (for the road) xR (provisions) 87117 (to them) pn (and he gave) 27") 


(and to Benyamin) post} (of garments) NAMIT (a pair) NAF (man) 723 (every) 555 (and he gave) 21") 22 
(of garments) NNMIT (pairs) PIT (and five) NWIT (of silver coins) NDODT (three hundred) NNN 7N (he gave) 3T 


(when) 7> (donkeys) DANT (and ten) NOY) (in this way) NDT (he sent) DTW (and to his father) TIND) 23 
(and ten) DOD) (of Egypt) T317 (of the land) SYN (the good) MDY (from) 7/2 (loaded) J YO 
(and provisions) NTT) (and wine) N37) (with grain) NTA (loaded) 190 (she donkeys) PINN 
(for the road) 885 (to his father) TIN 


(argue) PSN (not) xd (to them) pn (and he said) DNY (and they went) re (them) JIN (and he sent) TTIW 24 
(on the road) NT7182 


(of Canaan) ]225T (to the land) xyard (and they came) 18) (Egypt) 7” 73 (from) 7/9 (and they came up) Poo 25 
(their father) PMAN (Yaqub) DPY’ (to) nb 


(is living) "TT (Yoseph) OT (still) Say (to him) 39 (and they said) 1738) (and they told him) YTT 26 
(and he turned away) YATIN) (of Egypt) 7773797 (the land) NYS (in all) ae (Ruler) mou (and he is) 7) 
(them) JIN (he believed) 1737 (that not) s57 (because) Sen (in his heart) #393 
(Yoseph) 01 (to them) pn (that said) VANT (the words) yon (all) pis (and they told him) YIMM 27 
(to take him) mopwn> (Yoseph) FOT (that sent) TTIW (the wagons) xmbiy (Yaqub) DPY" (and saw) NTT 
(their father) PZN (of Yaqub) DPYT (the spirit) NTIN (and was comforted) NINN) 


(my son) "72 (Yoseph) FOT (that still) Sp (this) NTT (to me) b (is) "J (great) NI5 (and he said) WIN) 28 
(I shall die) NYIN (before) omy (I shall see him) “TIN (1 shall go) DIN (is living) ` 


Chapter 46 
(and came) NIN) (to him) abe (that is) DNT (and all) 515) (he) 17 (Israel) DDN (and picked up) 5p 1 
(of his father) YTAN (to the God) xT ord (a sacrifice) STAT (and he offered) HAT (to Beersheba) pay 
(Isaaq) PMO" 


(and said) TPN? (of the night) 8957 (in a vision) NITZ (to Israel) DONY (God) NTON (and He said) DANI 2 
(I am) NIN (here) 817 (and he said) WN) (Yaqub) DPY“ (Yaqub) AIP" 


(not) x5 (of your father) TANT (the God) TON (Eil) ON (AM) NIN (1) NIN (to him) 19 (and he said) WANY 3 
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(great) 827) (a people) savon (because) Son (to Egypt) pasad (to go down) nmb (fear) onan 
(there) 13N (I shall make you) 77298 


(and Yoseph) 70) (I shall bring you up) PON (and I) NIN) (with you) TAÐ (I shall go down) DYNN (1) NIN 4 
(your eyes) TIY (on) 5y (his hands) “TTN (will lay) BOI 
(Israel) SX (the sons of) `33 (and took) pw (Beersheba) YAW 3 (from) 1) (Yaqub) DPY“ (and arose) Dp 5 
(and their wives) JTW? (and their little ones) pana (their father) TAN (Yaqub) mp 
(to carry him) M9pwn> (Pharaoh) J995 (that sent) "TWT (in the wagons) NM'7393 
(that they acquired) %32 (and their possessions) PrI (their cattle) DTV (and they drove) 1727 6 
f f 
(and all) 5125) (Yaqub) 21>" (to Egypt) pasad (and they came) NNI (of Canaan) 19337 (in the land) NDINI 
(with Him) mY (his seed) TY 
(his daughters) MNZ (with him) sf (of his sons) “T33 (and the sons) "2 (his sons) "7132 7 
(with him) sT/2Y (he brought) 79N (his seed) TDI? (and all) Bcd (his sons) “T33 (and the daughters of) N32) 
(to Egypt) P32 


(to Egypt) pasa> (they entered) bra (Israel) SON (of the sons of) %33 (names) NTW (and these) pom 8 
(Rubil) pe (of Yaqub) 21" (the first born) 7713 (and his sons) YID (Yaqub) DPI 


(and Karmi) Y3) (and Khetsroon) JSM (and Palu) 55) (Khenook) TIT (Rubil) S7 (the sons of) %33 9 


(and Yakeen) 7°25") (and Ahar) SNN) (and Yamin) 13) (Yemueil) Oo (Shemon) 197W (and the sons of) "32) 10 
(a Canaanitess) NMIYI5 (son of) N3 (and Shawal) DNW (and Tsakhar) 73) 


(and Merari) °A (and Qahath) NPI (Gershoon) PWA (Levi) “5 (and the sons of) `D 11 
(Pharets) 72) (and Shela) sow (and Unaan) 7208) (Eyr) WY (Yehuda) 877 (and the sons of) %2) 12 
(of Canaan) 729157 (in the land) YNZ (and Unaan) 10N) (Eyr) WY (and died) YYA (and Zarakh) MT 
(and Khamuul) Sam (Khetsruun) OSN (Pharets) PÐ (the sons of) “35 (and were) 11:7) 
(and Shemroon) 777) (and Uyab) 278) (and Phua) 8815) (Tula) yon (Isakaar) DJON (and the sons of) `D 13 
(and Nakhlayel) 5°89 (and Aluun) JDN) (Sadar) TTO (Zabalaun) 719731 (and the sons of) "31 14 
(in Padan) 7722 (to Yaqub) apr (that she bore) noo (of Leah) 55 (her sons) 51°32 (these) pon 15 
(of his sons) "77327 (the souls) NNW (all) D (his daughter) 172 (and Dinah) srm) (of Aram) DNT 
(and three) NONI (thirty) [MON (and of his daughters) 77327) 


(and Atsboon) ]7¥2388) (and Shooni) “DWY (and Khagi) "3171 (Zephioon) 71°28 (Gad) 7) (and the sons of) "331 16 
(and Adri) “N (and Arood) TN) (and Adi) "7 


(and Bria) 8Y"72) (and Ishwi) YW“) (and Yashwa) NIWY (Yamna) NID (Asheer) TWN (and the sons of) `D) 17 
(and Malkeel) 55) (Khaber) 927 (Bria) 8Y¥"72 (and the sons of) `D) (their sister) PANN (and Sarakh) MTO) 


(to Leah) 8°95 (Laban) 129 (whom gave) 37" (of Zilpha) NDOT (the children) 7°33 (these) 97 18 
(sixteen) NIOYVNNW (souls) NNW] (to Yaqub) aap (these son (and she bore) nT (his daughter) NNS 
í 


(Yoseph) HOT (of Yaqub) DpPY`T (the wife) TONS (of Rakhil) bnn (and the sons) 1°32) 19 
(and Benjamin) (Y3 
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(that had given birth) mits (of Egypt) 1377 (in the land) YNI (to Yoseph) AON (and were born) T>nN 20 
(Menasheh) xwind (of Oun) NT (Priest) V92 (Putiphra) DDW (daughter of) NNA (Asyath) NON (to him) nie 
(and Aphreim) DND) 


(and Gaara) 873) (and Ashkuul) DWN) (and Akbar) 23N) (Baala) ys (Benyamin) ]°%2°J2 (and the sons of) `D) 21 
(and Khapheem) 0°57) (and Mapheem) DSN (and Aruush) WN) (and Akhi) “NY (and Naaman) YAX 
(and Edar) DNY 


(souls) SMWEI (to Yaqub) apr (who had borne) noo (of Rakhil) DTT (the sons) m33 (these) pon 22 
(fourteen) NOVIN 


(Khushim) DWN (Dan) }7 (and the sons of) "23 23 


(and Yatsar) 73") (and Guni) `J) (Nakhtsayel) DNS (Naphtali) bpa) (and the sons of) "32) 24 
(and Shalim) Dbw (and Khatsar *) 73171 


(to Rakhil) 5°75 (Laban) 725 (whom gave) 37° (of Balha) 879377 (the sons) 11722 (these) POT 25 
(seven) PAW (souls) NMWB (all) 51D (to Yaqub) DIPIÙ (these) J7 (and she bore) N79" (his daughter) TNZ 


(into Egypt) pasad (Yaqub) DPY" (with) OY (that entered) bym (the souls) NWI (all) pbs 26 
(of the children) T1227 (the wives) NWI (from) 1/2 (apart) HO (his loins) MSN (from) 7/2 (that came out) PDIT 
(and six) FW) (sixty) PNW (the souls) NMWEI (all) 55 (of Yaqub) DPT 


(the souls) NWI (in Egypt) PTS (to him) a, (that were born) SAN (Yoseph) 07" (and the sons of) "321 27 
(who entered) 297 (Yaqub) DPY’ (of the house) 277 (the souls) WEI (all) pa. (two) PAN 
(seventy) PYV (into Egypt) pasa 


(to appear) MnD (Yoseph) HOT (to) nb (before him) WTP (he sent) ITW (and Yehuda) NTD 28 
(of Geshan) ]W37 (to the land) xvod (and he came) NIN) (to Geshan) wi> (before him) NTP 


(for the meeting) xyTNd (and he came up) pod} (his chariots) 72572 (Yoseph) 0 (and harnessed) 3D) 29 
(and he fell) Dan (to him) 19 (and he was seen) “MINNY (to Geshan) wi> (his father) TIAN (of Israel) SO NT 
(repeatedly) DIN (his neck) TIY (on) by (and was weeping) 822) (his neck) MIY (on) by 


(after) INI (from) 173 (therefore) on (I may die) NYAN (to Yoseph) Fon) (Israel) DON (and said) TANI 30 
(you) NAN (are living) "TT (that yet) Sot (my son) "73 (your face) TBN (I have seen) MTT 


(his father) “YTAN (and to the house of) ready (to his brothers) Tn (Yoseph) HOT (and said) TWIN) 31 
(my brothers) YIN (to him) 79 (and say) INY (Pharaoh) pene (I shall tell) SIM (I shall go up) POX 
(they have come) WNN (of Canaan) 72327 (who in the land) ~ (my father) “BN (and the house of) 1") 
(to me) °F) 


(owners of) “Ip (the men) 87577 (because) Son (are) JIN (sheep) NIY (Shepherds of) “YX (and the men) N24) 32 
(that is) DNT (and everything) 75) (and their oxen) JTN (and their flocks) 11797 (are) JIN (cattle) NIIP 
(they have brought) YNN (to them) pm 


(what is?) 1373 (to you) p25 (and he will say) WNI (Pharaoh) YIÐ (will call you) PDPA (and when) 31 33 
(your work) 239 


(from) Į (your Servants) TAY (have been) 17 (cattle men) NIP (my Lord) “N3 (to him) a (say) TIN 34 
(our fathers) TAN (and also) FNY (we are) 137 (also) FNY (now) NWIT? (and unto) NOT) (their youth) pantin 
(despising) poon (because) bon (of Geshan) ]W37T (in the land) SYTN2 (you will dwell) JIANNT (because) bon 

(of sheep) NIY (Shepherds) “95 (all) 55 (Egyptians) Rimak (are) PIN 
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Chapter 47 


(my father) “JN (to him) mi (and said) 38) (Pharaoh) pene (and he told) "171 (Yoseph) O1" (and came) NNN) 1 
(to them) p> (that is) NST (and all) 55) (and their oxen) TNN (and their flocks) 117397 (and my brothers) “MINY 
(they are dwelling) TW (and behold) NT (of Canaan) 79127 (the land) SYN (from) 7/2 (have come) NN 

(of Geshan) 7W37 (in the land) XVTN2 


(them) JIN (and he stood) Q°P8) (men) DA (five) NWT (he took) T27 (his brothers) IWIN (and from) YA 2 
(Pharaoh) J95 (before) DTP 


(your work) 1229 (what is?) 1272 (of Yoseph) OT (to the brothers) minx (Pharaoh) 1195 (and said) TWN) 3 
(your Servants) TTY (are) IIN (of sheep) NIY (Shepherds) “V5 (to Pharaoh) 195? (and they said) 17728) 
(our youth) ron (from) 7/2 (our fathers) TAN (and also) FNY (we) J37 (also) FN 


(we have come) 7°NN (in the land) NYNI (to dwell) saynd (to Pharaoh) pene (and they said) 17738) 4 
(because) Son (of your Servants) "2X7 (for the flocks) yp (pasture) NYX (there is no) nT (because) Son 
(will dwell) 2N (and now) NWT) (of Canaan) 19155 (in the land) YNI (the famine) NID (that is severe) WDT 

(of Geshan) ]W37 (in the land) SYN (your Servants) TTY 


(have come) NN (and your brothers) "TINY (your father) TIAN (to Yoseph) elie) (Pharaoh) 95B (and said) WANI 5 
(to you) 7 


(of the land) NYTN'T (in the best) TEWA (is) “T (before you) TITIP (of Egypt) 13877 (the land) NYIN 6 
(in the land) NDN (will dwell) 71303 (and your brothers) TIN?) (your father) ax (settle) ANN 
(Masters of) "773 (men) NAA (in them) 77/72 (that is) MNT (you) NIN (know) YT (and if) IN? (of Geshan) |W27 
(that is) DNT (everything) 5> (over) 79 (of cattle) NDIP (Masters) “179 (them) JIN (make) TAY (power) so 
(to me) ` 


(before) DTP (and stood him) TIPNI (his father) YTAN (Yaqub) apy (Yoseph) OT (and brought) DYNI 7 
(Pharaoh) pene (Yaqub) DPY“ (and blessed) TNA (Pharaoh) Y5 


(the days of) 30" (are) JIN (how many?) Ni2D (to Yaqub) apr (Pharaoh) 1195 (and said) TN) 8 
(your life) TT (the years of) `W 


(my pilgrimage) “NANI (the years of) "JW (the days of) 31 (to Pharaoh) pya (Yaqub) 312" (and said) INI 9 
(the days of) 30" (and evil) ]°W°2) (they were) 117 (few) 97 (years) J™W (and thirty) pnom (a hundred) NNi 
(the life of) “M (to the years of) wi (they have arrived) 172 (and not) N 7) (my life) YM (the years of) "IW 

(their dwelling) 775772972 (in the days of) YANI (my fathers) "TAN 


(before) DTP (from) 13 (Yaqub) DPY” (and went out) PBN (Pharaoh) pene (Yaqub) 21/2" (and blessed) 772) 10 
(Pharaoh) 195 


(and he gave) 257") (and his brothers) TANS (his father) Tard (Yoseph) HOT (and settled) ANN) 11 
(in the best) DW (of Egypt) 13877 (in the land) YNI (an inheritance) NNW (to them) 717 
(Pharaoh) J955 (commanded) TPT (as) TN (of Ramsis) O°O}Y7T (in the land) SYS (of the land) NYINT 


(and all) T959) (and his brothers) ND) (his father) TIND (Yoseph) OT (and sustained) “ONY 12 
(family) NNP" (according to) mab (with grain) NAYI (his father) YTAN (the house of) P3 


(that was severe) ]WYT (because) Son (the land) SYN (in all) re I (there was not) mS (and grain) NVA) 13 
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(of Egypt) 13737 (the land) XYON (all) 755 (and was laid waste) N27) (very) A (the famine) NIDD 
(the famine) NIÐD (before) DTP (from) 1/2) (of Canaan) 19137 (and the land) RYN) 


(in the land) SYN (that was found) TINWNT (the money) NDO2D (all) 75D (Yoseph) OT (and collected) Dpi 14 
(that bought) }"2277 (for the grain) NAVI (of Canaan) 19125 (and in the land) NYONI (of Egypt) PSAT 
(Pharaoh) 71955 (to the house of) mad (the money) NDOJ (Yoseph) OT (and brought) DYN) (they had) 7 


(and from) 7/9) (of Egypt) 37T (the land) SYN (from) 7/3 (was spent) 93 (and the money) NDOD) 15 
(to) md (the Egyptians) 8°73?) (all of them) pp (and they came) NNI (of Canaan) 19157 (the land) NYIN 
(and not) 87) (grain) NAY (to us) E (give) 37 (it) mm (and they were saying) ANY (Yoseph) FOT 
(the money) NOJ (to him) rE, (is spent) TT (because) Son (before you) TATP (we will die) NYI 


(and I shall give) Onn) (your livestock) ]1>3°3> (to me) i (give) 12:7 (Yoseph) OT (to them) pa (said) VAN 16 
(the money) NBO (is spent) 7A (if) IN (for your livestock) P22 (to you) p25 


(Yoseph) 01 (to them) pb (and gave) 2:7") (their livestock) JIP (to him) 19 (and they brought) YNY 17 
(and for livestock) 82°23) (of sheep) NIYT (and for livestock) 8°33) (for horses) WDZ (grain) NID 
(in that) "72 (with bread) sanba (them) JIN (and he sustained) “ON (and of donkeys) 8772177) (of oxen) STINT 
(their livestock) rrp (for all) 7o53 (year) NNW 


(next) NNSIN (in the year) NNIWI (to him) anit (and they came) INN) (that) `T (year) NNW (and ended) maou 18 
(because) Sen (our Lord) 10 (from) 7/2 (we) J37 (will hide) PWD (not x5 (to him) a (and they said) 17738) 
(our Lord) 1 (with) m5 (of oxen) NTYIT (and property) 83°31 (all) 11712 (money) NDOJ (that is spent) VTT 
(our lives) WEI (only) IN (except) NON (our Lord) ]D (before) DTP (is left) INWY (and not) xd) 

(and our lands) JOYS) 


(our lands) JOYS (also) FN (we) 137 (also) FN (before you) ATIP (should we die) 1m3 (why?) xind 19 
(and our lands) NYIN) (we) 730 (and will be) S172) (for bread) sanba (and our lands) JOYS?) (us) 1p (buy) Jai 
(and not) xd (and we will live) NTN (seed) N9? (us) 1p (and give) 2:7) (to Pharaoh) pya (Servants) N72 
(will be destroyed) 29M7 (not) xd (and land) RYN) (we will die) N23 


(for Pharaoh) pene (of Egypt) 13735 (the land) NDN (all) 755 (Yoseph) FOT (and bought) JAM 20 
(because) DW (his field) MOPT (a man) I) (the Egyptians) N37 (they sold) 12277 (because) DUN 
(the land) SYN (and it became) 17) (the famine) NIJ (upon them) prop (that was severe) (WDT 

(of Pharaoh) 95T 


(from) 7/3 (to town) Nopo (town) NP (from) 7/9 (them) 7138 (he moved) “W (and the people) NVON 21 
(its end) 730b (and unto) NITY) (of Egypt) 1275 (the border) MAWN (an end of) TO 


(because) wr (he bought) ]A7 (that not) som (of the Priests) 872127 (the land) NDN (only) ainda 22 
(the presence of) NI? (from) 1/2 (with the Priests) yas (was) DYT (standing) NDP (of the covenant) NPT 
(had) NYT (that given) 257" (their portion) ee (they were) 17 (and eating) PDN (Pharaoh) 195 
(their land) TYN (they sold) 1325? (not) N? (this) NIT (because of) Son (Pharaoh) 71275 (to them) p> 


(today) NIT (I have bought you) 2NI? (now) N7 (to the people) xnav (Yoseph) FOT (and said) TAN) 23 
(seed) SUT (for you) 713°? (behold) NT (for Pharaoh) 11957 (and your lands) TIND (you) p25 
(in the land) NYNA (that you may sow) PYT 


(of) 129 (one) IM (give) PIT (you wil) PNT (crops) NNDDY (ever come in) SPRY (and when) N) 24 
(for the seed) Nyni (for you) p25 (will be) 7°73 (parts) 773% (and four) VINY (to Pharaoh pene (five) NWT 
(of your households) ]1>°N2" (and for the food) 8M'712877) (and for your food) TIDM71DNtI71 (of the field) Npr“ 
(of your little ones) INP (and for the food) SN'71DNI71 


Page 112 


Genesis 48:5 


(in the eyes of) “DYI (mercy) NAMN (let us find) MW (you have saved us) |AN (and they said) 1NI 25 
(to Pharaoh) pya (Servants) ST2Y (and we will be) N73) (our Lord) mT 


(the land) SYN (over) by (today) yaar (until) NITY (a law) NOVAJ (Yoseph) FOT (and set it) 701 26 
(the land) NYDN (only) “m73 (five) NWN (of) 173 (one) TH (to Pharaoh) pp (of Egypt) 787 
(of Pharaoh) 955 (was) NYT (that not) som (of the Priests) NND 


(and in the land) SYTN2) (of Egypt) 1875 (in the land) NYINI (Israel) DON (and dwelt) 2") 27 
(and multiplied) 730) (and they increased) 17225) (in it) 72 (and they became strong) IWD (of Geshan) ]W37 
(much) 2) 


(years) IY (seventeen) NOVIY (of Egypt) 1317 (in the land) RYN (Yaqub) DPY` (and lived) NT) 28 
(a hundred) NN? (his life) “STN (the years of) “IY (of Yaqub) 3}"T (the days) VIN (and were) 117) 
(years) }"IW (and seven) YAW) (and forty) YAN) 


(and he called) NP) (to die) nano (of Israel) SONI (the days) 11791 (and approached) 120p) 29 
(favor) NAMN (I have found) NNDWN (if) IN (to him) m (and he said) VON) (his son) 1172 (Yoseph) FOND 
(and swear to me) NAINY (my loins) “S7 (under) MMN (your hand) TTN (place) O°O (in your eyes) TYI 

(and not) xy (and truth) SW) (grace) MTD (with me) 39 (and do) 129) (by LORD JEHOVAH) 8793 
(in Egypt) PISNI (bury me) “MApN 


(Egypt) D3 (from) 13 (and carry me) Dipu (my fathers) “TAN (with) DY (and I shall sleep) DSW) 30 
(I shall do) “TAPS (1) NIN (Yoseph) FOT (and said) WIN) (in their burial) mAP 2 (and bury me) rTP 
(your word) srion (according to) TN 


(Israel) DON (and bowed) 730) (to him) rake (and he swore) Nf") (to me) = (swear) YD (and he said) WANI 31 
(his staff) mAT (the top of) WS (on) by 


Chapter 48 


(to Yoseph) mony (it was told) TOX8NS (these) pon (matters) NMANB (after) NI (from) 7/2 (and it was) NYT) 1 
(with him) mY (his sons) 7133 (two) band (and he took) 727) (is ill) TANN (your father) TAN (behold) NTT 
(and Aphreim) DND: (Menasheh) 8w29> 


(your son) 775 (behold) Ni (to him) TE (and they said) 17738) (Yaqub) apd (and they told) TT) 2 
(and he sat up) 20) (Israel) DON (and was encouraged) ?°TMNN) (to you) 71? (has come) NAN (Yoseph) FOT 
(the bed) NOSY (on) DY 


(to me) `Y (was revealed) ANN (God Almighty) “TIWN (to Yoseph) FO (Israel) DO'N (and said) TANI 3 
(and he blessed me) `D) (of Canaan) 1933 (in the land) SYTN3 (in Luz) non 


(and multiplying) NAON (you) -5 (I am) NIN (blessing) 773% (behold) NT (to me) iz (and he said) TANI 4 
(of the nations) N3739 (the multitudes) xwiD (and I shall give you) T 2NN) (you) 7 (I am) NIN 
(after you) TNZ (from) }f (to your seed) TYT? (this) NTT (land) NDN (and I shall give) 78) 

(for eternity) ody (an inheritance) 807" 


(in the land) RYN (to you) 7 (that were aie DRAT (your children) 7732 (two) PON (and now) NWY 5 


(mine) an (of Egypt) 1375 (to the land) NYIN is you) smb (I came) NNN (before) yor (of Egypt) 7387 
(Rubil) 257 (as) TN (shall be) 71177] (mine) 2° (and Menasheh) NWI (Aphreim) DBRN (are) PIN 
(to me) D (they shall be) 77173 (Shemon) 1197W (and like) TN) 
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(for) DY (they shall be) 177773 (to you) "J (after them) PNZ (that you beget) TINT (and the sons) NID) 6 
(in their inheritance) JIN INS (they shall be called) PTPN (of their brothers) PINT (the name) NW 


(by me) sy (died) NN") (of Aram) DONT (Padan) 15 (from) 173 (1) NIN (came) NAN (when) T3 (and I) NIN) 7 
(a journey) NTT (about) PS (in the road) NTIN (of Canaan) 19139 (in the land) NYIN (Rakhyl) 77 
(there) 13N (and I buried her) 1713/1 (Ephrath) narb (to enter) pnd (of the land) SYTNT (Pharsakh *) STO] 
(Lekhem) an> (Bayth) 13 (is) `T (which) “T (of Ephrath) NSN (on the road) NATN 


(who?) 7/2 (to him) 1E (and said) 8) (of Yoseph) OT (the children) Tus (Israel) SON (and saw) NITI 8 
(these) JT (are) PIN 


(to me) b (whom gave) 37" (they are) 7738 (my sons) `32 (to his father) TIND (Yoseph) OT (and said) TIANI 9 
(and I shall bless) TZN) (to me) mo (them) JIN (bring) 259P (and he said) TN) (here) NDT (God) NTON 
(them) JIN 


(able) MDW (and not) xd) (old age) NNDO (from) Jf (were dim) 5° (of Israel) SO NT (and the eyes) “TDYI 10 
(and he kissed) PWI (to him) ani (them) JIN (and he brought) 299 (well) “PEW (to see) NITTIT (he was) NYT 
(them) 7738 (and he embraced) pBYI (them) JN 


(not) xd (of your face) TENT (to see) yim (to Yoseph) AO (Israel) DON (and said) TNI 11 
(your seed) YT (also) FN (God) NTON (has shown me) "JF (and behold) 87) (I had hoped) D20 


(and they bowed) 1730) (his knees) YTD (before) DTP (from) 173 (them) AN (and he removed) PENI 12 
(the ground) NDN (on) by (their faces) (UTN (on) PY (before him) TIT 


(at his right) MIYDI (Aphreim) oars (the children) “T922 (both) pan (Yoseph) FOT (and took) 32T 13 
(from) 72 (at his left) mbona (and Menasheh) wD (of Israel) DONT (the left) m5 (from) 7/2 
(to him) and (them) JIN (and he brought near) 25) (of Israel) SONI (the right) 72°72" 


(the head) NW (on) by (and he placed it) 11720) (his right hand) TaY (Israel) DON (and reached) DWNI 14 
(the head) NW (on) by (and his left) TDD (the younger) N17 (he is) 17 (of Aphreim) DANT 
(that Menasheh) NWIT (because) Son (his hands) “TTN (them) 7°38 (he changed) ADM (of Menasheh) NWINT 
(the first born) N5292 (was) NYT 


(God) NTON (and said) 38) (his son) 772 (Yoseph) mony (Yaqub) 3/2" (and blessed) T7131 15 
(and Isaac) (PTO 'N) (Abraham) OTAN (my fathers) STAN (before Him) INITP (who were pleasing) DWT 
(today) xian (and unto) Nf2TY) (my youth) ron (from) 173 (who supported me) “)ONT (God) NTON 


(will bless) 7723 (evil) NW“2 (every) 5> (from) ]73 (who has delivered me) "J>75"T (the Angel) RDN 16 
(and the name) NIWY (in them) 1172 (my name) “PW (and will be called) NPN (the boys) yond 
(and they shall grow) 777232) (and Isaac) PONY (Abraham) OTDAN (of my fathers) TANT 
(the Earth) SYN (within) 5713 (and they shall multiply) 1303) 


(on) by (of the right) 82°72" (his hand) MTN (his father) YTAN (that placed) DOT (Yoseph) HOT (and saw) NTT) 17 
(and he held) "7/01 (in his eyes) “TIVI (and it was displeasing) YNANN) (of Aphreim) DÐNT (the head) Ww" 
(the head) NW (from) 7/2 (to move it) mnnm (of his father) “TANT (the hand) aNd (for him) md 
(of Menasheh) NWIT (the head) NWI (on) by (and to place it) MYON (of Aphreim) DNT 


(my father) “JN (in this way) N37 (it is) NYT (not) xd (to his father) Tard (Yoseph) OT (and said) TANI 18 
(his head) NW (on) 5y (your right hand) "73°72" (lay) DO (the first born) ND (this is) 137 (but) NON 


(know) YT (my son) "72 (1) NIN (know) YT (and he said) VAN) (his father) "TIAN (wanted) N33 (and not) x1 19 
(however) D2 (shall be great) 20N3 (he) 177 (also) FN (a people) NDO (shall be) NYT3 (he) Y7 (also) FN (1) NIN 
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(shall be) S173 (and his seed) TY") (than he) TIA (will be greater) 2NI (little) N9? (his brother) YTN 
(of nations) NINY (fulness) son 


(in you) J2 (and he said) TN) (that) 7 (in day) NTI (them) 7728 (and he blessed) 772) 20 
(as) TN (God) NTON (make you) ]72¥3 (and they will say) 777982) (Israel) SOR (will be blessed) T7503 
(before) DTP (Aphreim) O58 ? (and he made) TAY) (Manassheh) NWI (and like) TNI (Aphreim) D°758 
(Menasheh) NWIN 


(and will be) NTN (am) NIN (dying) NNA (T) NIN (behold) NT (to Yoseph) mony (Israel) DON (and said) TANYI 21 
(of your fathers) 2`TANT (to the land) NYNO (and he will return you) 22573) (with you) 129 (God) NTON 


(over) by (more) NAT (one) NTH (part) NNI (to you) ar (I have given) NAN (behold) N7 (and I) NINI 22 
(of the Amorites) VINT (the hand) NTN (from) 17 (that I took) N2037 (your brethren) TIN 
(and with my bow) “NVPI (with my sword) *D°03 


Chapter 49 


(be gathered) WISN (to them) pn (and said) TNI (his sons) bra pei (Yaqub) DPY" (and called) 871 1 
(in the last) NNN (to you) p25 (that occurs) W35 (the thing) ATA (and I shall show you) 7I>"IN8) 
(of days) SVT 


(Israel) Sx Nd (hear) BIW (of Yaqub) DpPYT (sons) 71735 (and hear) Ii2W) (be gathered) WISN 2 
(your father) DIN 


(of my strength) “SPIN (and beginning) WT (my power) Sn (you are) NIN (my first born) "7312 (Rubil) S43 
(of strength) NIW1W'T (and the foundation) NDWY (of exaltation) snips (the foundation) NDW 


(for you went up) npoo7 (you will persist) WIEN (not) xd (waters) NYA (as) TN (you wandered) MDD 4 
(my bed) "NWN (you defiled) NW (truly) HN TW (of your father) TANT (to the bedroom) maswn> 
(and you went up) npoor 


(from) 13 (of rage) NTA (are weapons) NIN? (brothers) NTN (and Levi) “by (Shemon) JiVAW 5 
(their nature) prn 


(not) xd (and in their assembly) ]17W222) (my soul) "WI (entered) noy (not) x5 (into their secrets) TTN 6 
(that in their rage) DPDT (because Son my glory) PN (from) 7/3 (I have come down) NAMI 
f 
a city wall) NTW (they tore down) 9 (and in their anger) DANAN (men) NDIA (they murdered bup 
f f 
(and their anger) JINAM (it is severe) PWDT (because) POM (their rage) 7177300 (is) Y7 (cursed) Db 7 
(in Yaqub) 3/22" (them) 7138 (I shall divide) 3D5N (that was violent) WPT (because) Son 
(in Israel) SON (them) JIN (and I shall scatter) "2N 


(on) by (your hand) TTN (your brothers) TN (shall give praise) 77113 (to you 7 (Yehuda) NTI 8 
(the sons) "71732 (to you) 7 (shall bow down) }77301 (of your enemies) 32377927 (the necks) somp 
(of your father) TANT 


(my son) “2 (the killed prey) soup (from) 13 (Yehuda) 877" (of a lion) NNT (a whelp) N1 9 
(a whelp) 8°73 (and like) TN? (a lion) N°N (as) TTN (and crouched) 9277) (he knelt) 72 (you went up) npoo 
(will raise him up) “WDP (and who is it?) N) (of a lion) NNT 


(from) Į (and a Prophet) 8373/9) (Yehuda) 8717 (from) 173 (the scepter) NDIY (will depart) T91 (not) x> 10 
(it is) `T (whose is) ToT (he) 79 (will come) NNNIT (until) NITY (his feet) mon (between) N° 
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(the nations) 8729 (will look) 11503 (and for him) 75) 


(the son of) 2 (and to shoots) 8133) (his colt) mop (to the vine) SMEI2 (he will bind) TONA 11 
(and with blood) 8272) (his clothing) mW (with wine) SWAT (he will whiten) TTI (his donkey) TINS 
(his cloak) MON (of grapes) NAT 


(his teeth) TIW (and white) 7717) (wine) NAN (more than) 7/9 (his eyes) YTY (are wine color) J30? 12 
(milk) 829M (more than) 1% 


(by) by (and he is) YT (he will dwell) NWI (the sea) NIND (the shore of) "70 (on) by (Zabalaun) phar 13 
(Tsidon) T35 (unto) NITY (and his border) MAMIN (of ships) NDOT (the beauty) NIÐDW 


(in the place of) "3 (that crouches) D299 (a mighty man) N5233 (a man) N73) (Isakaar) SJON 14 
(the roads) sow 


(good) SAT (and his land) MYN) (that it is beautiful) TW (his dwelling) mmMWA (and he saw) NITY 15 
(for tribute) xox (and it was) NYT) (to servitude) xTapw> (his shoulder) TEND (and he bowed) 12N) 


(the tribes) NAW (of) 173 (one) TH (as) TTN (his people) mays (he will judge) 13 Gudging) ]7 16 
(of Israel) DDN 


(upon) bo (and a dragon) 82/277) (the road) NIDN (upon) oP (a serpent) NT (Dan) 77 (shall be) NYTTA 17 
(its rider) 727b (and throws) NADIN (in its foot) MAp (a horse) wooh (to injure) 37 (the path) xo 
(on his back) TND 


(LORD JEHOVAH) 8777) (I have waited) "D0 (for your salvation) 7pm 18 
(the heels) NAPY (will strike) 7733 (and he) 157) (will go forth) (123 (with robbers) NO%32 (Gad) TA 19 


(nourishment) NOTIN (will give) oni (and he) 157) (his land) MYN (good) NID (Ashir) TWN 20 
(to the King) N2505 


(beautiful) NW (speech) N WAN (he gives) 37" (a speedy one) obp (a Messenger) NTAN (Naphtali) bpa 21 


(goes up) "PO (of increase) NMINNT (the son) 873 (Yoseph) JOT (of increase) S371 (the son) N2 22 
(on the wall) NTW (going up) poon (is laid) XD3©Ð (with a vine) RIJS (a spring) SIV 


(and they envied him) “TMPO (and they have increased) 1°30) (with him) ‘Tf (and they contended) TP NNN) 23 
(companies) NTA (the Lords of) "73 


(and they distributed) TANNI (his bow) NW? (in strength) NIWYVI (and you have returned) NDD 24 
(and from) PN (of Yaqub) 3}>2""T (strong) 8I°WY (the hands) “TN (from) J73 (of his hands) ‘77ST (the arms) NYT 
(of Israel) DONT (who is the Stone) SDRDT (the Shepherd) NY (the Name of) DW 


(and God Almighty) WDN (will help you) TYI (of your father) TANT (the God) TON 25 
(the blessing) 8N2D7)2 (above) by (from) 7/2 (of Heaven) NYJWT (the blessing) NODS (will bless you) 72723 
(blessing) 82712 (beneath) nnb (from) 7/2 (of the spring rain) NY°277 (of the deep) NANT 
(and of the wombs) NMT (of the breasts) NINT 


(the eana BaN (over) by (prevailed) |WY (of your father) TANT (the blessing) "NDT 26 


(of eternity) O 729 (of the hills) NT (the hope) 20b (unto) NATY (of my forefathers) To 
(the crown) Nipi (the head) W“ (and on) by) (of Yoseph) 01T (the head) TW (on) by (let them be) 7°73 
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(of his brothers) "TITNT 


(the prey) NIT (will eat) DIDNI (at dawn) N7BS2 (plundering) NDIOM (a wolf) SANT (Benyamin) 1Y32 27 
(ever is snatched) NIXA (what) OTA (he will divide) 2553 (and in the evening) 8W/272) 


(what) 07 (and this) NITY (twelve) S0959 (of Israel) SON (tribes) NDZW (these) pon (all of) pba 28 
(to them) pm (he said) IIN (their father) TAN (Yaqub) DIPY" (to them) pn (that said) TANT 
(he blessed) 72 (his blessing) 72715 (according to) TN (a man) WIN (them) 7738 (and he blessed) TOD 
(them) JIN 


(I) NIN (their father) TAN (to them) nM (and said) WINI (them) 7738 (and he commanded) Tp) 29 
(my fathers) YTAN (with) mo (bury me) “312 (my people) “PY (to) NI? (am) NIN (gathered) WISN 
(the Khethite) NNN (of Aphron) ]775Y'T (that in the field) sopns4 (in the cave) NODYN 


(Mamray) NTA (that before) DTT (Iphtha) NEY (in the field) sopns4 (in the cave) SYA 30 
(from) 7/2 (the field) spn (Abraham) OTAN (where bought) 1277 (of Canaan) ]9125 (that is in the land) RYTNAT 
(of the tomb) X27 (for an inheritance) xine (Khethite) NNN (Aphron) 77729 


(and there) 1730) (his wife) NIN (and Sara) x70) (Abraham) oma (they buried) Ap (there) JAN 31 
(I buried) Np (and there) PAM (his wife) NNNJN (and Ra e *) NPI (Isaaq) pron? (they buried) M3) 
(Leah) N` 


(the sons of) "33 (from) 7/9 (in which) 11277 (and the cave) NND? (of the field) Kopna (the purchase) NADI? 32 
(Khayth) Dm 


(his children) 5 (charging) pan? (Yaqub) D19" (had finished) now (and when) 3) 33 
(and he died) DAY (and he grew weak) sT7DNN) (in bed) NOTWA (his feet) ape (he stretched out) DWS 
(his people) TY (to) mo (and was gathered) WISN8) 


Chapter 50 


(upon him) by (and wept) 822) (of his father) YTAN (the face) "TIEN (on) by (Yoseph) FOT (and fell) Den 1 
(and he kissed him) Np 


(to embalm) ama (Physicians) NNYON (his Servants) Taw (Yoseph) 707 (and commanded) “p 2 
(Israel) 9°70°X5 (the Physicians) NMION (and embalmed) "TOIT (his father) SIND 


(that thus) 833/77 (because) bon (days) 12 (forty) PYN (to him) 39 (and were fulfilled) TON 3 
(and mourned him) 77822) (of embalmment) NITT (the days) NINA (are completed) pabw 
(days) YAT (seventy) ]"Y2W (the Egyptians) 8" 7372 


(Yoseph) OT (and said) WANI (his mourning) NNI (the days) A" (and they passed) MAYI 4 
(in your eyes) ]7>°2°Y2 (favor) NANN (I have found) NTDWR® (if) IN (Pharaoh) 11955 (to those of the house of) msi 
(Pharaoh) J955 (before) OTP (say) THIS 


(am) NIN (dying) NNI (1) NIN (behold) N'T (to me) b (and said) TNI (made me swear) "3728 (my father) “IN 5 
(there) 3N (of Canaan) 79137 (in the land) NYIN (for me) % (that I bought) N3377 (in my grave) “P32 
(my father) ND (I shall bury) APN (I shall go up) PON (now) NWIT (you will bury me) “MApN 
(and I shall return) TANNY 


(as) TN (your father) TD (and bury) 113/71 (go up) pO (to Yoseph) giete (Pharaoh) 95B (and said) WANI 6 
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(that he made you swear) 2187 


(with Him) maY (and came up) poo (his father) Tard (to bury) “apn (Yoseph) 07 (and came up) pod} 7 
(of his house) "37 (and the Elders) $0) (of Pharaoh) 1957 (the Servants) TAX (all of them) pays 
(of Egypt) 1377 (of the land) RYTNT (the Elders) NAD (and all) pmo 


(and the house of) 1") (and his brothers) TIN) (Yoseph) OT (in the house of) N°2 (and all) T55) 8 
(their little ones) JIN (only) TIT 23 (with him) 1739 (they came up) poo (his father) “TAN 
(of Geshan) ]W2"7 (in the land) RYN (they left) PIV (and their oxen) JITIN (and their flocks) 717301 


(and horsemen) 8W5) (the chariots) N27) (also) FN (with him) TAY (and came up) poo 9 
(very) 28 (being mighty) NDW (a host) NMW (and there was) 7) 


(of Atar) YNT (to the threshing floor) NTN (as far as) Nf TY (and they came) WANI 10 
(a mourning) ANTIPA (there) 73N (and they mourned) PNI (of Jordan) 73771" (which in the crossing) N2927 
(weeping) N22 (a house of) "3 (for his father) mard (and he made) TAY) (and powerful) NODWYD (great) N27 
(days) 13T (seven) NYIW 


(the grieving) xoaxd (Canaanites) N3913 (the land) NYDN (the dwellers) "N° (and they saw) 17) 11 
(this) NIT (great) 827 (is) Y7 (grieving) S52 (and they said) 13N) (of Atar) YNT (at the threshing iia 
(Ebal) DIN (its name) TAY (they called) pP (this) NIT (because of) oon (to the Egyptians) 8°77) 
(of Jordan) 73771" (which at the crossing) N5297 (Metsrein) ]7 73/9 


(he commanded) “PT (as) “PS (in this way) 35/7 (his children) “133 (to him) TE (and they did) 29) 12 
(them) JIN 


(of Canaan) 2327 (to the land) RYAN? (and brought him) 719218) (and they took him away) Pp% 13 
(for bought) 1277 (double) SNE" (that in the field) SPT (in the cave) SN Y3 (and they buried him) “MIP 
(Aphron) ]752 (from) 7/9 (of the tomb) 875)T (for an inheritance) sinri (the field) sopr (Abraham) ODTSAN 
(Mamray) NTA (that before) DTT (the Khethite) VANT 


(and everyone) 55) (and his brothers) "TITTN) (he) Y7 (to Egypt) posad (Yoseph) OT (and returned) TAM 14 
(after) TM (and from) YA (his father) YTAN? (to bury) “apn (with him) TY (who came up) 17707 
(his father) TIND (when he buried) 137 


(their father) ITAN (that was dead) NDT (of Yoseph) 01T (the brothers) "TITS (saw) WT 15 
(Yoseph) HOT (will harm us) 777) (lest) sob (and they were saying) AN) (and they were afraid) on 
(to him) ae (that we did) ] 73'T (the evil) SNW"S (all) ns (he will pay us) ]2 BI (and lest) xp) 


(your father) TIAN (to him) ie. (and they said) 17728) (Yoseph) FOT (to) md (and they commanded *) pÐ) 16 
(and said) WINI (his death) INNI (before) DTP (commanded) “TIPS 


(the offense) xmibzo (forgive) (IAW (pray) 1922 (to Yoseph) FOND (you will say) DTANN (in this way) NID 17 
(evil) SMW" (to you) J (that they have done) 172977 (and their sins) TYNI (to your brethren) TINY 
(of the God) MTN (of the Servants) 129 (the offense) xmdD0 (forgive) PAW (and now) NWT 
(to him) 51? (they spoke) 17728 (when) TD (Yoseph) 01 (and wept) 822) (of your father) TANT 


(before him) “TIP (and they fell) ban (his brothers) “TN (also) FN (and they went) TIN 18 
(Servants) 8TAY (to you) 7 (we are) 13M (behold) NT (and they said) 77728) 


(because) D9 (you shall be afraid) PONTIN (not) NY (Yoseph) FOT (to them) 71779 (and said) TANI 19 
(I am) NIN (God) NTON (under) NANT 
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(counseled) TIWMNMN (and God) NTON’ (evil) NNW`I (against me) Sy (counseled) JINAWNANS (you) JININ 20 
(many) NNO (people) NY (and will save) NTI (that today) NNIT (as) TN (to do) 2917 (good) xan 


(I shall nurture you) 71>°07N8 (1) NIN (you shall be afraid) ponn (not) x5 (and now) NWT 21 
(their hearts) pms (and he satisfied) yom (them) 7738 (and he comforted) ND) (and your little ones) pane 


(his father) “YTAN (the house of) F3 (and all) 795) (he) 157 (in Egypt) TSAI (Yoseph) HOT (and dwelt) 3N") 22 
(years) ]"W (and ten) TOY! (a hundred) NNI (Yoseph) OT (and lived) N° 


(also) FN (the third generation) Smin (children) 8°32 (Aphreim's) omar (Yoseph) FOT (and saw) NTT) 23 
(on) by (were born) TENN (Manassheh) NWI (son of) 52 (of Makir) TDA (the children) "7112 
(of Yoseph) 01T (the knees) “maT 


(and God) NTON) (am) NIN (dying) NNI (1) NIN (to his brothers) Nb (Yoseph) HOT (and said) TANI 24 
(from) 732 (you) 1D? (and he brings up) pO (you) p25 (he remembers) 71> 7h} (remembering) NDINA 
(and to Isaac) PMO (to Abraham) omna (that he swore) Nf2"T (to the land) NYD (this) NTT (land) NYDN 
(and to Yaqub) 31py") 


(and he said) TIN) (Israel) DON (the sons of) Pal, (Yoseph) FOT (and made swear) YINI 25 
(my bones) 3m) (bring up) PON (God) NTON (you) p25 (remembers) > TH} (remembering) MJIN 
(with you) DAY (from here) NDN 


(years) MW (and ten) TOY) (a hundred) NNI (son of) 1 (Yoseph) FOT (and died) NYAI 26 
(in Egypt) PSAI (in a mummy case) NID (and laid him) *77/90) (and they embalmed him) WIM 
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Exodus — NPD 


Chapter 1 


(to Egypt) pasad (who entered) bora (Israel) DON (of the sons of) "327 (the names) NTW (and these) rom 1 
(they entered) iby (and his house) NMI (a man) 133 (Yaqub) DPY’ (with) OY 


(and Yehuda) 8717") (and Levi) ~D) (and Shemon) 119W) (Rubil) 2 
(and Benyamin) 133D) (and Zebulon) pan (and Issakar) TDD°N) 3 
(and Ashir) WS) (and Gad) "T3) (and Naphtali) bnan (and Dan) ]7) 4 


(of Yaqub) 2}/>2"T (the loins) MSN (from) ]f (that came out) (PDI (the souls) NWI (all) D5 (and were) `m 5 
(in Egypt) PISA (was) NIT (and Yoseph) FO (souls) JWI (seventy) YAW 


(that) 57 (generation) 877 (and all) Tbn) (his brothers) “NN (and all) pmo (Yoseph) FOT (and he died) PYA 6 


(and they increased) 1°30) (and they had children) ead (grew) 1722 (Israel) SDN (and the sons of) `D) 7 
(by them) 7757272 (the land) SYTN (and was filled) roams (very) 30 (and they grew strong) 12/51) 


(had) NIT (known) YT" (that not) s55 (Egypt) T37) (over) by (new) NDN (a King) xoon (and arose) Dp) 8 
(Yoseph) [019 (him) 75 


(Israel) SON (sons of) “5 (the people) NfaY (behold) N'T (to his people) may (and he said) TANI 9 
(than we) 113 (and are mightier) PDPN (are many) PNO 


(lest) NDT (they are many) J30 (before) NITY (to them) 11719 (we will be wise) DONNI (grant) 1277 10 
(our haters) (“NIO (unto) by (those) J137 (also) FN (and they are added) PBOINN (war) SIP (we come to) PUAN 
(the land) SYN (from) 173 (and they will drive us out) 7303) (with us) 139 (and they will fight) PWNJNIN 


(them) IN (that would oppress) }?7 72YW27 (evil) NW"S (Rulers) NDW (over them) poy (and they placed) 17207 11 
(of storage) NOBP (houses) NS (cities) YP (they were) 11:7 (and building) JID) (in their oppression) ]}}71 TAVWA 
(and Raamsis) D097) (Pithom) DINS) (for Pharaoh) 7D? 
(in this way) 83577 (by them) p> (were) 1157 (oppressed) }” TAUW! (those) 77377 (and as much as) ND) 12 
(they were) 1177 (growing strong) PBPA (and thus) 8J5;7) (they were) 17 (multiplying) ]°"30 
(Israel) DON (children) “J5 (before) DTP (from) 7/9 (to them) nn (and it was distressing) NP) 


(Israel) DoR (the children of) o5 (the Egyptians) N3873 (were) 1177 (and oppressing) PTADWAI 13 
(in hardship) NNTP 


(in clay) NDI (hard) NWP (with labor) winds (their lives) M (they were) 1177 (and making bitter) 7777279) 14 
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(servitude) S72 W (every) 9D (of the field) SPA (work) T29 (and in all) 953) (and in bricks) 8339) 
(in hardship) SOYWP3 (them) pa (they were) 117 (that serving) ]”TA9WI2T 


(Hebrew) 82 (to the midwives) sonb (of Egypt) 1377 (the King) s257) (and said) TANI 15 
(Shupra) NAW (of another) STANT (and the name) MAWI (Pua) NDS (of one) NIMT (whose name) MAWT 


(to deliver) ] =D) (you) PRIN (happen) 1T (when) Nf (to them) ] 5 (and he said) WANI 16 
(male) N29 (if) IN (kneeling) ]2727 (when) Ni) (looking) 1} (be you) 7°77 (for a Hebrew woman) xrays 
(saving) T (be you) PNT (it is) `T (female) N33 (and if) IN) (him) 57> (killing) 7 bop (be you) PWT (it is) Y7 
(her) a 


(as) TN (did) T29 (and not) xd) (God) NTON (of) 173 (the midwives) NAT (and were afraid) Dmm 17 
(they were) "IT (and saving) TA (of Egypt) 13T (the King) s0 (them) pmo (that told) TNNT 
(the boys) wou 


(to them) poo (and he said) TAN) (the midwives) sonb (of Egypt) P37 (the King) 8257) (and called) Np 18 
(and save) ]°1"TN) (this) NIT (response) NANS (are you making) PT2 (why?) NI (because) Son 
(the boys) von 


(the women) NWI (as) TN (are) "777 (not) xd (to Pharaoh) } wand (the midwives) NIN (and said) WIN) 19 
(and while) TY) (they are) ]"38 (the midwives) NATT (because) Son (Hebrews) NMA (Egyptians) S737) 
(they give birth) > (the midwives) NNT (unto them) ] poy (approaching) NONY (not) xd 


(response) NANA (that they made) TYT (because) Son (the midwives) sonb (God) NTON (and blessed) AXON) 20 
(very) 30 (and they grew strong) 1/7) (the people) NAY (and he multiplied) 30) (this) 837 


(made) T29 (God) NTON (of) 173 (the midwives) NNT (were in awe) ona (that as) 135 (and it was) NYT 21 
(households) 873 (them) P19 


(son) N52 (every) 5> (and said) TAN) (the people) NY (all) m55 (Pharaoh) J9 (and commanded) pB 22 


(daughter) 872 (and every) 551 (you will throw him) MITIN (into the river) 87732 (who will be born) comms 
(you will save) prn 


Chapter 2 


(a daughter of) ae (and he took) 303) (Levi) “D (of the house) 1277 (who) 173 (a man) 8723 (and went on) Om 1 
(Levi) "> 


(and she saw him) NNT (a son) 872 (and she bore) nad. (the woman) NIN (and conceived) NII) 2 
(months) 1" (three) xnon (and she hid him) NMWA (he was) 1:7 (that is beautiful) TWT 


(for him) mb (and she took) N30) (to hide him) manran (again) DN (she was able) MMTDWN (and not) Non 3 


(and with pitch) SET) (with resin) 815153 (and she smeared it) TMYW (of acacia wood) NP WT (an ark) SNAP 
(on) by (in the shallows) 8-15 (and she set it) 71190) (the boy) won (in it) 73 i she set) NON 
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(of the river) 877377 (the shore) ND 


(what?) NI?) (that she may know) DDT (a distance) NPN (from) 7/9 (his sister) TN (and stood) Nia) 4 
(to him) 79 A done) 7pm 


(in the river) 871712 (that she may wash) NITON'T (Pharaoh) 1195 (the daughter of) N73 (and came down) NM 5 
(and she saw it) SIT) (the river) N77) (the side of) T" (on) by (were) "57 (walking) jDonn (and her Maids) NNMAN 
(and they took it) MNO (her Maids) amma (and she sent) NTW) (in the shallows) Npp (the ark) xmiap> 


(cried) ND (the boy) Su (and behold) NT) (the boy) won (and she saw him) NITY (and she opened) NMN 6 
(the Hebrews) NIY (the children of) "33 (from) ]% (and she said) 7728) (upon him) moy (and she had pity) NOM 
(this) NIT (is) YT 


(I shall call) NPN (I shall go) ON (Pharaoh) }1275 (to the daughter of) ag) (his sister) STM (and said) NN) 7 
(and she will nae ja") (the Hebrew women) NMI (from) 173 (nurse) SPI") (a woman) NONIN (to you) 5 
(this) NIT (boy) wow (for you) 5 


(the girl) Sm°4D (and went) M518) (Go) “Ft (Pharaoh) 19 (the daughter of) M72 (to her) 79 (and said) NNI 8 
(of the boy) NDW (the mother) M89 (and she called) NPI 


(boy) wou (for you) b (behold) NT (Pharaoh) 1195 (the daughter of) 172 (to her) 1 (and said) NTAN 9 
(your wages) "738 (you) 35 (will give) 8257 (and I) SIN) (for me) % (nurse him) "TPS (this) NIT 
(and she nursed him) MNPIN) (the boy) woud (the woman) NNNJN (and she me nao 


(Pharaoh) }1275 (to the daughter of) nn (and she brought him) NNN (the boy) wow (and grew) 827) 10 
(because) Son (Moshe) NWI (his name) TAW (and she called) NMPI (a son) N52 (to her) TE (and he was) NITY 
(I took him") amow (the waters) N3 ("from) 135 (she said) NTN 


(to) mb (and he went out) PBN (Moshe) Wf) (and grew) NIT) (those) 71377 (in days) N71" (and it was) NYT) 11 
(a man) s25 (and he saw) NITY (their oppression) 7 729W2 (and he saw) NITY (his brethren) YTN 
(his brethren) "TITS (one of) 173 (Hebrew) N'I (a man) s25 (he struck) NTI (when) > (Egyptian) NS 
(Israel) DoR (the children of) "23 (from) 7/2 


(man) WIN (that there is no) m4 (and he saw) NITY (and there) xd) (here) sob (and he turned) “SNN 12 
(in the sand) sona (and he buried him) MAY (the Egyptian) yasab (and he killed him) mow 


(men) 77723 (two) PIN (and behold) NT) (and he saw) NITY (next) NISN (the day) yard (and he went out) PBI) 13 
(you) NIN (strike) NTI (why?) Siab (to the wrongdoer) sbon (and said) TN) (arguing) "31 eee) nay 
(your friend) TINY 


(and a Judge) 1T) (Great) 27 (a man) 723 (made you) 7729 (who?) 1173 (to him) rae) (and he said) WANI 14 
(yesterday) “PRINS (you killed) NWP (as) TN (you) NI (intend?) TAR (to kill Me) 2747199 (over us) PD 
(truly) MNTW (and he said) ane (Moshe) NWY (and was afraid) on (is) 17 (the os Nx 
(the matter) snb (has been made known) NY TNN 


(to kill him) moony (and he wanted) NYI) (this) NIT (account) NAAN (Pharaoh) 1195 (and he heard) YAW) 15 
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(and he went on) DINI (Pharaoh) 1275 (before) DTP (from) 173 (Moshe) NWI (and fled) PVI (Moshe) rons 
(a well) 872 (on) by (and sat down) 2") (of Midian) 1°15 (to the land) NYIN 


(were) “XT (there) NS (daughters) ]33 (seven) YAW (of Midian) 113 (and to the Priest) sD 16 
(to water) rpwn> (the water trough) NOMS (and filled) poi (and drawing out) pon (and were coming) [N) 
(of their father) 7°1ANT (the flocks) NIY 


(and arose) Oj?) (them) pb (and chased away) TN (shepherds) SY" (and were coming) PONI 17 
(their flocks) ]"738 (and he gave drink to) “PWN (them) ]*38 (and he saved) pÐ (Moshe) NNI 


(and said) 28) (and he asked) OND! (their father) 777758 (Ruil) Sry (to) md (and they came) “NNI 18 
(today) $3797" (quickly) Svs (you watered) PMpPWN (what?) NID (because of) bon (to them) p> 


(the hands) NTS (from) 7/9 (saved us) 7°35 (Egyptian) N°537) (a man) NAA (to him) 1E (they said) TAN 19 
(and he gave drink to) "WI (for us) D (he drew out) x54 (drawing out) somn (also) FNY (of Shepherds) NMW 
(our sheep) 119 


(have you let him go) YTINpIV (why?) Sib (where is he?) 1>°8 (to his daughters) amis (and he said) TNI 20 
(bread) NAND (and let us eat) DIDNI (invite him) TIP (go) "Ft (the man) 87299 


(to him) 79 (and he gave) 3:7") (the man) 8733 (with) DÐ (to sit) nab (Moshe) NWY (and agreed) "2VWBN) 21 
(a wife) SANIN (his daughter) 172 (Tsepura) sash 


(because) Son (Gershon) JWA (his name) TAW (and he called) NDP) (a son) 873 (and she bore) mad" 22 
(and she bore) miss (alien) S75) (in a land) NYAS (1 was) nnn (a stranger) SAN IN (that he said) TANT 
(Eliazer) sry (his name) TAY (and he called) NIP (to Moshe) noid (second) PNT (a son) 872 (again) DN 
(from) 7/9 (and he delivered me) ""85) (in my help) “ay (of my fathers) TINT (that God) NTONT (because) Son 
(of Pharaoh) 11959 (the sword) nanm 


(the King) xDon (and died) NAY (those) 71377 (many) NN"3D (for days) xmas (and it was) NYT) 23 
(oppression) NT2VW (from) PA (Israel) SDR (the children of) "22 (and groaned) ITINNN) (of Egypt) 777387 
(from) 1 (God) NTON (to) m> (their cry) INYA (and came up) mpoo1 (and they prayed) pox) (hard) NWP 
(the oppression) N TAD W 


(God) NTON (and remembered) TJTNN) (their groans) JINPIN (God) NTON (and heard) YAW 24 
(Yaqub) DPY“ (and with) OY) (Isaaq) PTO 8 (and with) DD) (Abraham) OTDAN (that with) DYT (his covenant) MIP 


(God) NTON (and indicated) 27 (Israel) 5°71D°X (the children of) "32 (God) NTON (and saw) NIT 25 


Chapter 3 
(his father in Law) “YAN (of Yatherwan) NNT (the flock) NIY (was) NYT (feeding) N9 (and Moshe) NW) 1 


(to the wilderness) soam (the flock) xpd (and he led it) mAT (of Midian) PTT (Priest) V2 
(to Khurib) ans (of God) NTONT (to the mountain) a> (and came) NNN) 
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(in flame) 8275w2 (of LORD JEHOVAH) 877277 (the Angel) TDN929 (to him) 79 (and appeared) "MINNI 2 
(that was on fire) somna (a bush) N`JO (and he saw) NT) (the bush) N30 (within) 13 (from) 7/2 (of fire) S737 
(burned) TP" (not) NÐ (and the bush) 87201 (fire) NTN (in it) 73 


(great) NIN (this) NIT (sight) NIT (I shall see) NIM (I shall turn aside) NODON (Moshe) NWI (and said) WAN) 3 
(the bush) 8°30 (burns) “Tj?” (not) xd (what?) NID (because of) Son 


(and called) NDP) (to see) ximn> (that he turned aside) NDOT (LORD JEHOVAH) 8° (and saw) NITY 4 
(Moshe) NWI Gis RWI (and he said) 3N’ (the bush) N"JD (within) 13 (from) 173 (God) NTON (to him) 1E 
(I am) NIN (here) N/T (and he said) WANY 


(your shoes) IO (take off) W (here) Negi (come near) S7PNN (not) xd (to him) 79 (and He said) TANI 5 
(you are) NIN (where standing) DNT (that the place) soni (because) Son (your feet) ToN (from) j3 
(holy) — (is) J (a place) NDN (upon it) by 


(the God) aN (of your fathers) JAN'T (the God) TION (AM) NIN (D NIN (and He said) 38) 6 
(and hid) “WDY (of Yaqub) 31>¥"T (the God) TDN (of Isaac) PONT (the God) TON (of Abraham) OMAN 
(to gaze on) snd (that he was afraid) Sa (because) Son (his faces - face) TIEN (Moshe) NWI) (them - it) PIN 
(God) NTON (the Presence of) MID 


(the oppression) MTIANI (I have seen) NT (looking) NIT (LORD JEHOVAH) 8" (and said) DANI 7 
(from) ]f (I have heard) NYMW (and their groans) PINYA (who in Egypt) D2237 (of my people) YAD 
(their suffering) P225 (it) mb (D NIN (know) 9T (because) bon (their oppressors) JIT IVW2 (before) OTP 


(of the Egyptians) N3877 (the hand) NTN (from) ] (for its salvation) mnpsan> (and I have come down) NNT) 8 
(that is enlarged) NTT (to the land) NIND (this) `T (land) NDN (from) 7/3 (and to bring them up) mmpon 
(to the land) NDN (and honey) NWIT (milk) xaon (that flows) NT (to the land) RIND (and good) N30) 

(and Perizites) N5) (and of Amorites) 8° VV28'T) (and of Khethites) 8°77) (if Canaanites) N"IYIDF 
(and of Yebusites) N°02) (and of Khivites) N'YTT 


(have entered) nby (Israel) DON (of the children) "337 (the cries) NY) (behold) N'T (and now) NOTY 9 
(that the Egyptians) N87 (suffering) NISDIN (I have seen) NT (also) PNY (my Presence) ib 
(on them) pb (are inflicting) Ps>s 


(and I shall bring out) (P58) (Pharaoh) 11955 (to) m> (I shall send you) TTTWN (come) NN (now) NWT 10 
(Egypt) can (from) 13 (Israel) SOX (the children of) "32 (my people) sap 


(to) m> (that I should go) DWNT (am I) NIN (who?) 17 (to God) pos (Moshe) NWA (and said) TANI 11 
(Egypt) 137 (from) 7/9 (Israel) SON (the house of) mnb (and I shall bring out) 58) (Pharaoh) YB 


(the sign) NNN (and this) NTT (with you) 7/29 (shall I be) NTN (1) NIN (God) NTON (to him) mb (and said) TANI 12 
(from) 173 (the people) xavd (ever I shall bring out) NPBNT (when) Nf (I have sent you) TATTY (that I) NINT 
(this) XIT (mountain) NT (on) DY (God) noe (before) DAP (you will serve) J}N'5N (Egypt) PAS 


(the children of) "32 (to) nb (shall go) ON (1) NIN (behold) NT (to God) STOND (Moshe) NWY (and said) TAN) 13 
(God) NTON (LORD JEHOVAH) N7) (to them) p> (and I shall say) 28) (Israel) DON 
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(what?) 7/3 (to me) % (and they will say) 7777987) (unto you) poy (has sent Me) "377 (of your fathers) DDANT 
(to them) pb (shall I say) DAN (what?) NIA (his name) TAW 


(Hiah - (Ashra - what) TW& (Ahiah - I shall be) IN (to Moshe) rons (God) NTON (and said) TANI 14 
(Ahiah - (Israel) DON (to the children of) ip (say) DNN (in this way) N37 (and He said) VN) I shall be) TMIN 
(unto you) poby (has sent me) `W I shall be) MIN 


(say) TANN (in this way) N3377 (to Moshe) Nzala (God) NTON (again) DN (and said) TANI 15 
(of your fathers) D2TANT (the God) NTON (LORD JEHOVAH) N% (Israel) DON (to the children of) pee 
(of Yaqub) DPY`T (the God) TON (of Isaac) PONT (the God) TON (of Abraham) OMMAN (the God) TON 
(and this is 1357) (to eternity) ody (my mae "QW (this is) 1277 (unto you) ] Doby (has sent Me) W 
(to a generation of generations) pi (my memorial) "372179 


(to them) JÐ (and say) TN) (Israel) YON (of the children of) "2277 (the Elders) 820 (gather) WI (go) YT 16 
(to me) Sy (was revealed) DINN (of your fathers) P2DTANT (the God) STON (LORD JEHOVAH) NN 
(saying) “AND (and of Yaqub) DPY (and of Ishaq) PONTI (of Abraham) O17 38'T (the God) TDN 
(ever was done) TAYNNT (and shat DT) (I have seo ee you) IN ID THN (remembering) MITIN 
(in Egypt) TSI (to you) J25 


(of the Egyptians) 8°13/2°T (the oppression) 8 T3YW (from) 173 ("I shall bring you) }}5-ONT (and I said) NIN) 17 
(and of the Amorites) 8" 777387) (and of the Khethites) NNM (of Canaanites) 8"IVIDT (to the land) NYIN 
(to the land) RIND (and of Yebusites) N°012) (and of Khivites) NTT) (and of Perezites) STD) 
(and honey) NWIT (milk) sob (that flows) NA 


(and the Elders) N20) (you) NAN (and you will enter) Sym (your voice) Topo (and they will hear) YAVI 18 
(and you will say) TANDI (of Egypt) PST (the King) s257) (to) nb (Israel) DON (of the children of) "27 
(to us) 1" (was revealed) “INR (of the Hebrews) X297 (God) N78 (LORD JEHOVAH) N% (to him) 79 
(in the wilderness) 92772 (days) 13 (three) xnon (a journey) 87) (let us go) DNI (now) NWT 
(our God) ] TON (to LORD JEHOVAH) yn (and we will sacrifice) TAT 


(of Egypt) T37 (the King) s257 (you) ] 125 (will allow) p2% (that not) som (D) NIN (know) YT (and I) NINI 19 
(power) SNE"PN (in his hand) TTNA (is) NYT (and not) xd) (to go) Srna 


(with all) 553 (the Egyptians) yasab (and I shall strike) NTAN (my hands) “TN (and I shall reach) BWNI 20 
(and after that) J>7N2) (among them) PANDI (to do) TAYN'T (wonders) SNWA7AN 
(they will send you away) 7127 7W3 


(of the Egyptians) 8° 7327 (in the eyes) TDYI (favor) san5 (the people) xnav (and I shall give it) ‘TONNY 21 
(with nothing) MNPO (you will go) pon (not) xd (you go) TONN (and when) 72) 


(the foreign woman) NAMN (and from) 7/9) (her neighbor) 7h22W (from) }f (a woman) NADIN (will ask) DWN 22 
(of silver) NfIN07F (and a vessel) NINN (of gold) NIMT (a vessel) NIN? (in her house) NMI 
(and empty) 1853) (and your daughters) oni (your sons) pou (and clothe) wade (and a garments) xvid) 
(the Egyptians) yasab 
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Chapter 4 


(me) % (they will believe) 3AT (not) xd (behold) NT (and said) TANI (Moshe) NWY (and answered) 8JY1 1 
(not) N? (that they will say) JANT (because) 2107 (my voice) "9A (will hear) [DW (and not) 8 
(LORD JEHOVAH) N7 (to you) ic! (appeared) TNS 


(that in your hand) TTNIT (this) NIT (what is?) 122 (LORD JEHOVAH) N°7 (to him) 19 (and said) TANI 2 
(a staff) NWIT (and he said) TIN) 


(on the ground) RYN (and he cast it) MANN) (on the ground) SYN (throw it) TITS (and He said) TWIN) 3 
(before it) INTIP (from) 173 (Moshe) NWI (and fled) PTDI (a snake) N71 (and it was) NITY 


(and hold ) TINN) (your hand) TTN (reach) DWN (to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) N7) (and said) TAN) 4 
(and it was) NYT) (on it) 172 (and held firmly) 1073m (his hand) TTN (and he reached) OWN) (by its tail) TANT. 
(in his hand) MTNA (the staff) NWIT 


(LORD JEHOVAH) N7) (to you) 7 (that appeared) "TINT (they will believe) 11X317 (so that) Son 5 
(the God) TON (of Abraham) OMANI (the God) TON (of their fathers) TANT (the God) NTON 
(of Yaqub) 21/>"T (the God) TON (of Isaac) PONT 


(your hand) TTN (bring) DYN (again) DN (LORD JEHOVAH) N7) (to him) mb (and said) TINI 6 
(and brought it out) 11-28) (to his chest) aap (his hand) TTN (and he brought) DYN (to your chest) sa 
(snow) sbn (as) `N (was leprous) 837373 (his hand) TTN (and behold) Nm 


(to your chest) sa (your hand) TTN (return) TENN (LORD JEHOVAH) N (to him) ab, (and said) VANI 7 
(from) Į) (and brought it out) MPENI (to his bosom) aap (his hand) TTN (and he returned) TEA) 
(his flesh) 51702 (as) TN (to him) re (and it was) NYT (his bosom) NDAY 


(the voice) Kop (they shall hear) 19W (and not) xd (they will believe) ]712f°771 (not) xd (and if) INI 8 
(last) STN (of the sign) NNT (the voice) soph (they may believe) NITI (former) 87127 (of the sign) NANT 


(and not) 871 (signs) NAINN (the two) PNN (these) JOT (they should believe) PINT (not) NÐ (and if) INI 9 
(and pour) TIWN) (of the river) N77 (water) NY) (some) 173 (take) 20 (your voice) bp> (they will hear) Yaw 
(the river) NT] (from) 173 (you) NIN (that took) SD] (waters) NYA (and those) 7737) (on the land) NW D3 
(on the ground) NÝ D3 (blood) N13 (shall be) 7773 


(my Lord) "72 (of you) 7279 (I) NIN (beg) NYI (to LORD JEHOVAH) xvod (Moshe) NWY (and said) WANI 10 
(yesterday) DANN (from) 1 (also) FN (who is articulate) soba (a man) N52) (I have been) 107 (not) xd 
(the time) NITY (from) 7/9 (also) FNY (day before yesterday) Sani (from) 1 (also) FN 
(that a stutterer) w55 (because) Sin (your Servant) 772 (with) DY (that you have spoken) nbb 
(Lam) NIN (of tongue) 83W> (and slow) PYY (speaking) "9577 


(of man) xwind (the mouth) NIDS (made) T2Y (who?) 1372 (LORD JEHOVAH) N (to him) ac (and said) TIN) 11 


(or) W (the opened) NITNÐ (or) N (the deaf man) NYST (or) N (the dumb man) NPD (made) TAY (who?) 1372 (or) N 
(LORD JEHOVAH) NN (D) NIN (is it) NYT (not) xd (the blind) N71 
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(and I shall teach you) 7p>N (your mouth) TÐ (with) OY (I shall be) NIN (and I) NINI (go) 57 (and now) NWT 12 
(ever you will say ) 95207 (what) O70 


(whom) 7/3 (by) T2 (send) DTW (my Lord) "72 (of you) TN (D NIN (beg) NYI (Moshe) NWY (and said) VANI 13 
(you) NAN (ever send) TWIT 


(Moshe) NWY (against) by (of LORD JEHOVAH) NAT (the anger) MTN (and was provoked) MANNNI 14 
(D NIN (know) YT" (a Levite) xd (your brother) TTN (Ahron) JTN (behold) NT (to him) ae (and He said) TINY 
(will come forth) P153 (he) 171 (also) FN (behold) N7 (he is) 171 (speaking) 5457379 (that to speak) 195299 
(in his heart) 7253 (and he will rejoice) XTT) (and he will see you) 7"1TTJ) (to meet you) spr 


(in his mouth) MAÐ (an answer) NANS (and I shall put) DONY (to him) TE (and you will say) WANN) 15 
(his mouth) 7215 (and with) D97 (your mouth) 7/15 (with) OY (shall be) NYTN (and I) NIN) 
(you shall do) 777297 (what) OT? (and I shall teach you) Dads 


(for you) 7 (shall be) 8157) (and he) 157) (the people) NY (with) OY (for you) “> (he shall speak) piper (he) 177 16 
(for his God) TON (to him) 79 (will be) NTN (and you) NINY (an interpreter) NININA 


(signs) NNN (in it) 72 (to do) TAVNT7 (in your hand) JTS (take) AD (this) NIT (and staff) NTN 17 


(his father in Law) “TYAN (Yatherwan) 777N° (to) m> (and he went on) oN (Moshe) NWY (and returned) 75:7) 18 
(my brothers) “TN (to) DÐ (I shall go) TX (I shall return) "ETN (to him) 17 (and said) TANI 
(and said) TƏN) (they are alive) JMT (yet) Domy (if) IN (and I shall see) NTN) (who in Egypt) P3225 
(in peace) NWA (go) D7 (to Moshe) NYI ( Yatherwan) PTN 


(go) 57 (return) ÐT (in Midian) 1132 (to Moshe) Kozala (LORD JEHOVAH) N7) (and said) TANI 19 
(men) 87123 (all of them) 17773 (to them) 71779 (that have died) 12T (because) DWA (to Egypt) PISAD 
(your life) TWI (they were) 1177 (who seeking) P935 


(them) 7738 (and mounted) 25W) (and his children) mia) (his wife) Sannin (Moshe) NWYN (and took) 737) 20 
(Moshe) NWI (and took) 203) (to Egypt) PISA (to go) DNAD (and returned) TET (donkeys) N (on) YY 
(in his hand) T7782 (of God) NTN" (the staff) NIYIN 


(to go) Sino (that you turned) N2577 (when) N73 (to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) N7) (and said) TaN) 21 
(do) T2 (by your hands) 7" TS2 (that I have done) NTT (wonders) NANTA (all) 55 (see) “TTT (to Egypt) pasad 
(and not) xd) (his heart) 739 (I shall harden) WYN (and I) NINI (Pharaoh) JY (before) DTP (them) PIN 

(the people) xav> (he will send away it) nW] 


(my son) "72 (LORD JEHOVAH) 87°77) (says) WAN (in this way) S321 (to Pharaoh) pene (and speak) WNI 22 
(Israel) SOR (my firstborn) "7313 


(and he will serve me) nban (my son) sas ("send out) DWNT (to you) > (I have said) NTAN 23 
(D) NIN (kill) Dop (behold) 87 (my son) =b (to send out) ymwad (you) NIN (choose) NIX (and if not) yon 
(your firstborn ) 77512 (your son) 7725 


(him) M2 (and met) X25) (lodging) 812 (the house) "3 (in the road) 8IT7182 (Moshe) NWY (and was) NYT) 24 
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(Moshe) NWT (to kill him) 74p199 (and sought) NYI (LORD JEHOVAH) 8°77) 


(the uncircumcision) xmbony (and circumcised) NTN (a flint) NID (Tsepura) NIAY (and took) NAN 25 
(a groom) NINIT (and she said) NNN (on his feet) mbm (and gripped) NNN) (of her son) 7727 
(to me) 5 (you) NIN (are) DN (of blood) NAT 


(of blood) NITT (a groom) NINN (she said) NTIN (then) PT (from him) MN (and He departed) 5T 26 
(for the circumcision) sommi 


(to the meeting) MYND (go) 5? (to Ahron) DANNI (LORD JEHOVAH) N% (and said) TNI 27 
(him) 512 (and met) 925) (to the wilderness) ceed (and he went on) DINI (your brother) TINN (of Moshe) NWYIT 
(and he kissed Him) NPN (in Khoreeb) DINI (of God) NTONT (in the mountain) T7102 


(the statements) “IVAN (all of them) ] yb (to Ahron) }] mb (Moshe) NW?) (and showed) °T) 28 
(signs) NMNN (and all) 55) (Who sent him) "WT (of LORD JEHOV AH) NAT 
(to do) "325 (that He commanded him) 17?27 


(Elders) 82D (all) pb (and they gathered) W127 (and Ahron) JTN (Moshe) NWI (and they went) TONI 29 
(Israel) DON (of the children of) "327 


(that told) TANT (the words) NANS (all of them) mys (Ahron) NTN (to them) pm (and said) TANI 30 
(the people) NY (before) OTP (the signs) SINS (and he did) 1297 (to Moshe) roid (LORD JEHOVAH) N 


(that has remembered) T>7NN7T (and heard) 19W (the people) NAY (and believed) 1337) 31 
(and that He has seen) NITY (Israel) DON (the children of) ‘5 (LORD JEHOVAH) NN 
(before) DTP (and worshipped) 1730) (the people) NIY (and they knelt) D7 (their oppression) PITANI 
(LORD JEHOVAH) N“ 


Chapter 5 


(and they said) 17728) (and Ahron) 77718) (Moshe) NW?) (they entered) by (then) PTT (and after) 72) 1 
(of Israel) ONT (the God) NTN (LORD JEHOVAH) N (says) “WN (thus) NID (to Pharaoh) JD? 
(in the wilderness) 8727/32 (to me) b (and they will keep a feast) 113m3) (my people) “ap (send) TTW 


(that I should listen) YAWN (LORD JEHOVAH) 8°77 (who is?) 13% (Pharaoh) 95B (and said) TN) 2 
(D NIN (know) YT (not) 8 (Israel) AON (to send away) TI7TWN (to his voice) T9P3 
(I am) NIN (sending) TTW (not) 89 (to Israel) DOWD (also) "N? (LORD JEHOVAH) an 


(has been revealed) “Sons (of the Hebrews) N29 (God) NTON (LORD JEHOVAH) N7) (and they said) YANI 3 
(in the wilderness) 02772 (days) 13 (three) snn (a journey) NTA (let us go) DINI (upon us) ] "Sy 
(he will attack us) ]YNI (lest) xno7 (our God) ] TON (to LORD JEHOVAH) wand (and we will sacrifice) MATAN 
(with death) 87722 (or) N (with a sword) 82772 


(Moshe) NYI (why?) NIND (of Egypt) P827 (the King) NDD (to them) 79779 (and said) TNI 4 
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(go) br (their works) TTY (from) 72 (the people) xnav (you) PNN (stop) povn (and Ahron) POTNI 
(to your service) 229W 


(the people) NIY (now) NWIT (many) 1°N™30 (behold) 87 (Pharaoh) J195 (to them) p> (and said) WAN) 5 
(their works) ]17 72 (from) 7/2 (them) p> (you) NN (and stop) pou (of the land) NYIN 


(of the people) N39 (the Rulers) “mins (that) 177 (in day) NATI (Pharaoh) 7125 (and commanded) 775) 6 
(to them) ]1719 (and he said) TAN) (and their Scribes) DOH 


(bricks) N25 (to cast) saan (to the people) sawb (straw) ISN (to give) Dna (you may add) lia DIN (not) s57 
(they shall depart) ] DNI (those) 1137 (to be fulfilled) “Sama (and like) TN) (it was fulfilled) "PRN (as) TN 
(straw) NI2N (for themselves) pa (they will collect) pWpi 


(as) TN (they were) 1177 (that making) 11295 (of the bricks) N1257 (and the number) NIZW 8 
(and not) 87 (upon them) 177"9B (you will lay) JAN (to be filled) DANIT (and like) TNI (was filled) "ANN 
(because of) Son (they are) JN (that idle) s5027 (because) Son (from them) 11737 (you will reduce) SIN 
(we will sacrifice) M27 (let us go) DINI (and they are saying) ANY (they complain) 772237 (this) NIT 
(to our God) (TOND 


(to it) T2 (and they will attend) JI) (the men) 8723 (on) Dy (the work) NITY (you will increase) (WDN 9 
(empty) SMP"O (to words) 87193 (they will attend) 113 (and not) N53 


(and they said) 17738) (and its Scribes) "71750 (of the people) NYT (the Rulers) mow (and went out) paN 10 
(to you) J25 (1) NIN (am giving) IT (not) 89 (Pharaoh) J9 (says) “WN (thus) NIDT (to the people) ppd 
(straw) ISN 


(you) PNN (can) DWT (where) NDIN (from) PA (straw) N1330 (to you) 25 (take) 120 (go) or (you) PNN 11 
(your work) 1239 (from) 7/9 (let be reduced) 3203 (not) xd (and a thing) DTA 


(of Egypt) 7773/27 (the land) NYY (in all) m52 (the people) NAY (and were scattered) YANNI 12 
(of straw) N1209 (dry grass) NNW? (to collect) wens 


(complete) DWN (and they were saying) NANY (were pressing hard) ] SON (and the Rulers) NID DWI 13 
(to you) ] 5 (was) NYT (when given) ATH (as) TN (that always) ja la (as) TN (your work) J239 
(straw) NIDN 


(whom set) WDPNT (Israel) SDN (of the children) "32° (the Scribes) NSO (and were chastised) TANS) 14 
(because of) Son (and they were saying) 13N) (of Pharaoh) 1955 (the Rulers) mow (over them) 71 wy 
(as) TTN (of bricks) s1257 (the number) 523W (you have handed over) ] DVN (not) xd (what?) NID 
(and today) NM (yesterday) DANN (also) FN (being filled) “Sem (and as) TN) (were filled) DANN 


(and they complained) 123 (Israel) DON (of the children of) "327 (the Scribes) N50 (and they came) NNI 15 
(in this way) NIJ (is done) TAXMA (why?) xind (and they were saying) NANI (Pharaoh) JY (before) DTP 
(to your Servants) aay 


(they were saying) ]” 2X8 (and bricks) 8125) (to your Servants) aay (is given) ITNA (not) xd (straw) SIAN 16 
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(you) NJN (and sin) SIT) (are beaten) pps (your Servants) J" TY (and behold) NT (cast) VANN (to us) 9 
(your people) TAY (against) by 


(because of) DW (you) PINN (idle) PPV (are) 17 (idle) DWI (Pharaoh) JVB (to them) JTY (and said) TNI 17 
(to LORD JEHOVAH) Kima (we will sacrifice) M33 (let us go) DWI (you) PNN (are saying) VAN (this) NIT 


(to you) p25 (will be given) ITNI (not) xd (and straw) 8120) (and do) 1723) (go) wr (now) NT 18 
(give you) JONN (of bricks) 81395 (and the number) NIZW 


(badly) MNI (Israel) DON (to the children of) app, (the Scribes) NTO (they were) 7738 (and they saw) WT 19 
(your building) po (from) 13 (you) PNN (reduce) PISI (not) xd (to them) p> (and they were saying) NANY 
(in every day) or>225 (as) TN (but) NDN 


(standing) (YDP (when) T3 (and with Ahron) 777/183) (with Moshe) W193 (and they met) 19351 20 
(Pharaoh) 19B (before) DTP (from) 7/9 (they went out) 1/753 (when) 3 (opposite them) ] wap 


(upon you) 77 wy (LORD JEHOVAH) 87772 (may look) NITTI (to them) ] y5 (and they said) YTN 21 
(Pharaoh) 71975 (in the eyes of) “DDI (to our spirit) ] mob (that you have done evil) JINWNANT (and let judge) PTN 
(in their hands) 777" T'S (the sword) xaan> (to give us) 7 Snide (his Servants) "77 TAY (and in the eyes) "2°92 
(to destroy us) |2075 


(my Lord) "72 (and said) TANI (LORD JEHOVAH) N (to) md (Moshe) SW?) (and returned) 75T) 22 
(and why?) xd) (this) NIT (to people) xav> (have you done evil) NWNIN (why?) xind 
(have you sent me) “NSW 


(to speak) OMAD (Pharaoh) JY (to) M19 (I came) DANT (the hour) SAVY (for from) IT 23 
(not) xd (and to deliver) pÐ (this) XIT (to people) soob Gt is evil) WNI (in your name) TAWI 
(your people) Say (you have delivered) NP 15 


Chapter 6 


(what) BT (you shall see) STAN (now) NWIT (to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) N57) (and said) VAN) 1 
(mighty) SNE*PN (that in a hand) NTNIT (because) Son (to Pharaoh) pnp (I shall do) TAYNT 
(from) Į) (them) 7738 (he will bring out) p53 (high) NN (and by an arm) NYTT) (them) JIN (he will send) 113 
(his land) TYN 


(D NIN (to him) a (and he said) TINI (Moshe) NWI (with) DY (LORD JEHOVAH) N°37) (and spoke) Sn) 2 
(LORD JEHOVAH) N (AM) NIN 


(and to Yaqub) 319") (and to Isaac) PONDI (to Abraham) DAT7IN? (who was revealed) MINN 3 
(not) xd oun JEHOVAH) NA ead the Name of) DWY (God) NTON (by Eil Shaddai) “WNI 
(them) 7738 (I had shown) N10 


(to them) 977 (to give) DNAD (with them) ITY (my covenant) 3P (I have established) NPN (and also) FNI 4 
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(where they dwell) 17207 (of their pilgrimage) PMAN (the land) NUTS (of Canaan) 19135 (the land) NYIN 
(in it) 73 


(Israel) ONION (of the children of) "32377 (the groaning) NAPIN (1 heard) NYY (1I) NIN (also) FNI 5 
(and I was reminded of) N7>7N&) (them) pb ete PTI2DW (of the Egyptians) N3 
(my covenant) 3p 


(AM) NIN (1) NIN (Israel) ONION (to the children) 5 (say) TIN (this) NIT (because of) Sun 6 
(from) 13 (you) ] 35 (D NIN (and bring out) pD? (your God) PITON (LORD JEHOVAH) NA 
(from) 13 (you) ] es (D NIN (and deliver) Kapi (of the Egyptians) N3373 (the bondage) NTIDW 
(and by an arm) NYT) (mighty) SBP (by a hand) NTS (and I shall save you) PPBN (their works) 117729 
(great) NIDN (and in judgment) NID (high) NAN 


(God) 87198 (to you) 1125 (and I shall be) 81718) (a people) ND (to me) 9 (and I shall take you) IDIN) 7 
(your God) 127798 (LORD JEHOVAH) 877) (AM) NIN (that I) NINT (and you will know) PAM 
(of the Egyptians) 38737 (the bondage) NTAVW (from) 7/3 (you) 25 (D NIN (who drive out) PET 


(to give it) mon (my hands) “TN (where I raised) MDN (to the land) NDN (and I shall bring you) J1>°N"8) 8 
(to you) J129 (and I shall give it) TONNI (and to Yaqub) DPY (and to Isaac) PONT) (to Abraham) DATIN? 
(LORD JEHOVAH) NN (I am) NIN (an inheritance) SIN 


(and not) xd) (israel) SDR (to the children of) 155 (Moshe) SW? (in this way) NID7 (and said) WON) 9 
(and from) 7/9) (of spirit) NT (sorrow) ND (from) }f2 (to Moshe) roid (they listened to him) "T1P2W 
(hard) NWP (bondage) NTAVIW 


(saying) “AN (Moshe) NW (with) BY (LORD JEHOVAH) 8" (and spoke) 9571 10 


(and he shall send) TIWI (of Egypt) PSAT (King) 8257) (to Pharaoh) pene (speak) TIN (go) 5r 11 
(his land) TYN (from) P3 (Israel) DON (the children) 05 


(Israel) DON (the children of) "323 (behold) NT (LORD JEHOVAH) yond (Moshe) NWY (and said) TANI 12 
(for stutters) ws (Pharaoh) 7192 (will listen to me) "1Y72W3 (how?) NIDN (to me) b (listen) PHAY (not) xd 
(my tongue) sw 


(Ahron) DTN (and with) D91 (Moshe) NWY (with) DY (LORD JEHOVAH) N7) (and spoke) DDA 13 
(Israel) DON (the children of) "23 (in the presence of) ms (them) JIN (and commanded) 7/51 
(to bring out) panD (of Egypt) D37 (the King) s257) (Pharaoh) 71972 (and in the presence fi mo 
(of nee 773197 (the land) NYIN (from) 13 (Israel) SON (the children of) a5 


(Rubil) ya (the children of) "22 (their fathers) ]1 172% (of the house) M~ (the heads) NW“ (and these) ] “So 14 
(and Karmi) `D) (and Khetsron) ST (and Palu) a) (Henok) TT (of Israel) DONT (firstborn) mD 
(of Rubil) DDT (generations) NMD7W (these) POr 


(and Yakin) 5 (and Ahar) 18) (and Yamin) 7°79") (Yamueil) DND (Shemon) }1272W (and the children of) `D 15 


(the generations) SHAW (these) pon (a Canaanitess) N1913 (son of) D3 (and Shawal) Sow (and Tsakhar) 773) 
(of Shemon) DAW 
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(for their generations) pnw (Levi) “b (of the children of) "J2°T (the names) NTW (and these) ] “O71 16 
(Levi) “b (of life of) NTT (and the years) 8°21 (and Merari) A (and Qahath) 17/1 (Gershon) WA 
(years) IV (and seven) YAW) (and thirty) ] om (a hundred) aes 


(and Shemi) “SAW (to the children) See (of Gershon) WAT (and his children) maD 17 
(to their generations) pnw 


(and Khebron) MAN) (and Itshar) 773") (Amram) OTY (of Qahath) NTPT (and his children) 22) 18 
(and thirty) ] pon (a hundred) NN?) (Qahath) NTP (of the life of) NTT (and i years) NWY (and Uzeil) Sony) 
(years) io (and three) nom 


(generations) SHAW (these) pon (and Mushi) “W (Makhli) “Sm (of Merari) am (and his children) YTD 19 
(to their generations) panaaw> (of Levi) xo 


(of his paternal uncle) 177 (daughter) N73 (Yokabar) "2575 (a woman) NNNIN (Amram) 0Y (and took) 303) 20 
(and the years) 8") (and Moshe) roi (and Maryam) ons) (Ahron) pons) (to him) mT (and she bore) nao. 
(years) "W (and seven) YAW) (and thirty) pnom (a hundred) NNI (Amram) ATY (of life of) Nm 


(and Zakri) %37 (and Nephag) 353) (Qurakh) MP (of Itshar) ITST (and his children) AD 21 
(* Sathri) "70) (and Elitsphan) JDSON (Manshaeil) Dw (of Uzil) Sony (and his children) Yaa 22 


(the sister) MNM (Aminadab) 2733Y (daughter of) NMA (Elishba) paw5x5 (Ahron) DONN (and took) 303) 23 
(and Abihu) ward) (Nadab) a (and she bore) nad (a wife) NNN (of Nakhshon) 727 
(and Ithamar) 72778) (and Eliazar) WIV" ND} 


(these) pon (Akinsaph) 015X) (and Halgana) NI pom (Asir) TON (Qorakh) MTP (and the children of) `D 24 
(of Qorakh) MTT (generations) NIW 


(from) 1) (a wife) SUNIX (to him) ie (took) 203 (Ahron) PTN (son of) 72 (and Eliazar) say 25 
(these) ]"97 (Phinkhes) ODS (to him) 119 (and she bore) M19" (of Phantiel) 9°03 (the daughters) M23 
(with their generations) pnw (of Levi) wb (of genealogies) SNA (the heads) NW" 


(LORD JEHOVAH) N (to them) ] y5 (whom said) TANT (and Ahron) }77718) (Moshe) NWI (this is) 17 26 
(all) “5 (of Egypt) P377 (the land) NDN (from) 773 (Israel) DON (the children) 5 (bring) 1758 
(their armies) ] ynin 


(to send out) 175199 (of Egypt) 7317 (the King) N25 (to Pharaoh) J975 (said) ITN (those) PAT 27 
(and acs POTNI (Moshe) NWI (Egypt) PISA (from) 7/2 (Israel) SDR (the children) ys 


(Moshe) NWY (with) DY (LORD JEHOVAH) NN (that spoke) Soho (in the day) NAYI (and it was) NITI 28 
(of Egypt) P377 (in the land) YNI 


(AM) NIN (D 838 (to him) TÐ (and said) TN) (Moshe) NW) (with) DY (LORD JEHOVAH) 8°72) (spoke) 5519 29 


(every) PD (of Egypt) PST (the King) NDIN (to Pharaoh) 929 (say) TAN (LORD JEHOVAH) N 
(to you) J (1) NIN (that said) TANT (thing) DT 
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(my tongue) “IW (stutters) 325 (mine) "4° (to LORD JEHOVAH) NAS (Moshe) NWY) (and said) NI 30 
(Pharaoh) J995 (will listen to me) "IVAWI (how?) NIDN 


Chapter 7 


(that I have given you) TNZ (see) ` (to Moshe) swb (LORD JEHOVAH) N) (and said) WANI 1 
(your Prophet) T (shall be) 81571 (your brother) TMN (and Ahron) JINNI (to Pharaoh) wae (a god) TON 


(and Ahron) DTN) (to you) 77 (D NIN (that command) TIPAT (everything) omab (say) TANN (you) NIN 2 
(he will send) W1 (Israel) SDN (and the children) 9905) a Pharaoh) } wand (will say) T2281 (your brother) TMN 
(his land) TYN (from) A 


(and I shall multiply) NAON) (of Pharaoh) 11955 (the heart) 725 (I shall harden) NWPN (and I) NINI 3 
(of Egypt) 13737 (in the land) SYTN2 (and my wonders) "197M (my signs) “MNN 


(my hand) “N (and I shall give) omy) (Pharaoh) 955 (will listen to you) 1597W] (and not) Nb) 4 
(the children of) "32 (and my people) 39 (my armies) mon (and I shall bring out) PDN) (in Egypt) POSNI 
(great) X209 (in judgment) NITZ (of Egypt) 1373 (the land) NYIN (from) 7/2 (Israel) SON 


(when) N?) (LORD JEHOVAH) N° (AM) NIN (that I) NINT (the Egyptians) N5387) (and they shall know) 1193) 5 
(and I shall bring out) NPN) (the Egyptians) 8” 73!) (on) by (my hand) `N (ever I have raised) MINT 
(among them) DNDI (from) 7/9 (Israel) SON (the children of) pep 


(them) 7738 (commanded) "7/727 (as) TN (and Ahron) POTNI (Moshe) NWY (and did) 17297 6 
(they did) 39 (in this way) NIJ (LORD JEHOVAH) NN 


(son of) 2 (and Ahron) PNN) (years) IW (was) NYT (eighty) PRIAN (son of) D2 (and Moshe) NWY) 7 
(Pharaoh) 7195 (with) OY (they spoke) bon (when) "3 (years) ]"JW (and three) nom (was) NYT (eighty) PRIAN 


(and to Ahron) 1771891 (to Moshe) NWD (LORD JEHOVAH) N°?) (and said) TNI 8 


(to Ahron) yams (say) TN (a sign) NNN (to me) ie (give) 127 (Pharaoh) 11955 (to you) p5 (says) VIN (if) IN 9 
(a Dragon) NDIN (and it will be) NITI (Pharaoh) J955 (before) DTP (and cast) NATN) (your staff) TWIN (take) 30 


(and did) 17291 (Pharaoh) 1955 (to) mb (and Ahron) JTN (Moshe) NW? (and they came) WNI 10 
(and cast) YINI (LORD JEHOVAH) N°57 (them) 7738 (commanded) TPT Gust as) NIDN (in this way) NID 
(his Nobles) TNNT (and before) DTP) (Pharaoh) 7122 (before) DTP (his staff) TOI (Ahron) POTN 
(a dragon) NDIN (and it was) NYY 


(also) FN (and they did) 172) (and sorcerers) oan) (the wise) yom (Pharaoh) YB (and called) NV) 11 
(in this way) NID (in their sorceries) J" (of Egypt) P37 (sorcerers) NWN (those) 77377 


(and they were) 117) (Pharaoh) 71275 (before) DTP (his staff) MAI (the men) 13) (and they cast) WNI 12 
(their staves) ]7i yman (of Ahron) 777187 m sceptre) NWIT (and devoured) von (dragons) NDIN 
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(them) JN (he sent away) TTIW (and not) xd (of Pharaoh) 11955 (the heart) 725 (and was hardened) WYNN) 13 
(LORD JEHOVAH) 8777) (that said) DINT Gust as) NIDN 


(the heart) mas (is hardened) JWYNN (to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) N7) (and said) TANI 14 
(the people) xavd (to send out) wad (he wants) NIX (and not) x5 (of Pharaoh) 9T 


(to the water) SoD (he will go out) p3 (behold) NT (at dawn) NDĐS2 (Pharaoh) 11955 (to) mb (go) Ot 15 
(and the staff) NITY (of the river) 87737 (the shore) ND (on) by (opposite him) momp> (arise) DP 
(take) 2D (in your hand) TTNA (a serpent) NYT (that became) NYT 


(of the Hebrews) NIY (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8") (to him) 79 (and say) WINI 16 
(my people) sap (send out) SW (and He said) WIN) (to you) smb (has sent Me) `W 
(not) xd (now) rom (until) NATY (and behold) NITY (in the wilderness) N72 7/23 (they will serve me) nba 
(you) NIN (have heard) YAW 


(that I) NINT (you will know) YN (in this) 872 (LORD JEHOVAH) N7) (says) DIN (in this way) N27 17 
(with the rod) N02 (1) NIN (strike) NTA (behold) N (LORD JEHOV AH) N7 (AM) NIN 
(and they shall be turned) PSÐANI (that in the river) N7;7327T (the waters) NY) (on) by (that in my hand) “TNT 
(blood) N73 (and they shall be) 77173) 


(the river) NT] (and will stink) NOJ) (will die) JD] (that in the river) N7327 (and the fish) NDI) 18 
(the river) 87173 (from) 73 (waters) NYA (to drink) xnwns (the Egyptians) 8°73? (and will loathe) PETON 


(take) 3D (to Ahron) ponb (say) VIX (to Moshe) WTD (LORD JEHOV AH) N57) (and said) TANYI 19 
(over) by (of the Egyptians) N3875 (the waters) NYX (over) by (your hand) TTN (and lift) DMN) (your staff) TAWN 
(and over) 5p (their pools) ]1;1%238 (and over) Dy (their reservoirs) JIS) (and over) by (their rivers) JIN 
(blood) N73 (and will be) 8173) (blood) N/T (and they shall be) 77172) (of their waters) 11AT (ponds) NAN 

(and in stone) SPX) (in wood) NO*P3 (of Egypt) 131737 (the land) NYON (in all) 7552 


(commanded) TPT (just as) NIDN (and Ahron) 77718) (Moshe) NWY (in this way) N3537 (and did) 17297 20 
(and struck) NTA) (his staff) mTM (Ahron) 777738 (and lifted) DNI (LORD JEHOVAH) N (them) PN 
(and to the eyes of) pp (Pharaoh) }1275 (before the eyes of) py (that in the river) 8773277 (the water) x 
(the waters) N°?) (all of them) p5 (to them) pb (and they were) 11:7) (his Servants) "T)72Y 

(blood) N73 (that in the river) 877327 


(and not) xd) (the river) 871) (and stank) `O) (died) YYA (that in the river) 87377 (and the fish) NDI) 21 
(the river) NT) (from) 7/9 (water) N°?) (to drink) xmwns (the Egyptians) 8" 78/2 (they found) TWN 
(of Egypt) PST (the land) NYY (in all) 7522 (blood) NT (and it was) 87) 


(in their sorceries) DTN (of Egypt) D387 (the Sorcerers) NWN (in this way) X327 (and did) 7729) 22 
(them) IN (he heard) DAW (and not) x5 (of Pharaoh) 11955 (the heart) 725 (and was made dense) "2YNN) 
(LORD JEHOVAH) 8777) (that said) TINT Gust as) NIDN 


(not) xd (and this) NTT (to his house) ana (and he entered) by (Pharaoh) 7195 (and returned) TET) 23 
(his heart) 792 (to) DY (took) “DN 
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(of the river) TIT (around it) mT (Egyptians) N37) (all of them) } eS (and they dug) MAMI 24 
(to drink) xnwn> (they were) 1177 (able) PDW? (that not) Xoo (because) i (to drink) snw (waters) N'D 
(of the river) N37 (waters) NY) (from) J” 


(struck) NTT (after) NI (from) 7/2 (days) 7°91? (seven) NYAW (and were fulfilled) dw 25 
(the river) som (LORD JEHOVAH) NY 


Chapter 8 


(and say) TANI (Pharaoh) 71275 (to) NÐ (go) 9 (to Moshe) NYYD (LORD JEHOVAH) NM (and said) TAN) 1 
(my people) "ap (send away) TTIW (LORD JEHOVAH) N (says) TN (in this way) NID (to him) m5 
(and they will serve me) nban 


(D NIN (strike) NTT (behold) N'T (to send away) wad (you) NIN (choose) 828 (and if not) NONI 2 
(with frogs) NUTT INS (your border) PAMN (its entire) Tbb 


(and they will enter) ] byn (and they will come up) ]PON (frogs) NOTTN (the river) XIT] (and shall crawl) WITT 3 
( your bed) aaa (your couch) 22W73 (and the place) fae) ( your bedroom) qn (to your house) qread 
(and in your inner rooms) °INN2) (and with your people) 7/292) (your Servants) TTY (and in the house) M33) 
(and in your kneading troughs) "MISNI 


(frogs) SYT TN (will come up) 1/0 (your people) TAY (and with all) 25) (and with you) 72) 


(your brother) TIN (to Ahron) ] nN (say) VAX (to Moshe) roid (LORD JEHOVAH) N) (and said) Was) 5 
(the hills) N (and over) =l (the rivers) 817773 (over) by (your staff) TYWI (your hand) TTN (lift) DN 
(of Egypt) 13737 (the land) SYN (on) by (the frogs) OTIN (and bring up) PON) (the pools) NIAN (and over) by) 


(of the Egyptians) N3873 (the waters) 872 (over) by (his hand) MTN (Ahron) PTN (and lifted) DNI 6 
(of Egypt) T3735 (the land) NDD (and covered it) MOD) (the frogs) NUTTIN (and came up) 350) 


(in their enchantments) TWN (the Sorcerers) NWN (also) ĦN (in this way) SIDI (and did) 17201 7 
(of Egypt) 13737 (the land) SYN (on) by (frogs) 8YTT8 (and they brought up) PONI 


(to them) ] y5 (and he said) 728) (and for Ahron) ] ANd) (for Moshe) road (Pharaoh) YB (and called) NV) 8 
(from me) "3/9 (the frogs) 8YT TNS (and he will remove) (723) (LORD JEHOVAH) N7) (before) DTP (pray) bs 
(and they will sacrifice) MATN (the people) xa (and I shall send out) "TIWN (my people) 2Y ae from) 7/9) 

(to LORD JEHOVAH) NINY 


(for when) ND (a time) NIJ? (for you) 7 (request) ONw (to Pharaoh) ] wand (Moshe) NWI (and said) TAN) 9 
(your people) 73X (and for) 5y) (your Servants) "2X (and for) z (for you) pop (I shall pray) NDSS 
(your house) 71" (and from) 17) (from you) "7379 (the frogs) NYTTIN (and He will remove) P7153) 


(according to) “PX (to him) TE (and he said) 38) (tomorrow) NMA (to him) 39 (and he said) TANI 10 
(LORD JEHOVAH) 8771) (like) TYN (there is none) NT (that you may know) YNT (so) 5107 (your word) JN 
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(our God) Tos 


(your house) "131" (and from) 173) (from you) "73/9 (the frogs) 8YT TS (and He will take away) }P750 11 
(what in the river) 877337 (only) mnda (your people) TAÐ (and from) 13) (your Servants) TT (and from) PAN 
(they will crawl) JANHW2 


(Pharaoh) 71975 (the presence of) m> (from) 17) (and Ahron) POTNI (Moshe) NWI (and went out) PBI) 12 
(the frogs) SYTTN (because of) Son (LORD JEHOVAH) N° (before) DTP (Moshe) NYY) (and pLa "5x1 
(Pharaoh) 7195 (on) by (that he had brought) en 


(and died) NYA (of Moshe) NWIT (the word) andy (according to) TN (LORD JEHOVAH) 87") (and did) T297 13 
(the fields) snopn (and from) 7/9) (enclosures) NT (and from) 7/2) (the houses) NN (from) 7/9 (the frogs) NUTTIN 


(the land) NDN (and stank) 1°70) (heaps) 113 (heaps) 112 (them) `N (and they gathered) W35) 14 


(his heart) T29 (and he hardened) “297 (relief) 8717 (that happened) 177 (Pharaoh) 11955 (and saw) NITI 15 
(LORD JEHOVAH) 87772 (what said) TNT (according to) TTN (them) 7738 (listened to) YW (and not) x5) 
(to Moshe) Nwin> 


(lift) DN (to Ahron) ] 1D (say) TIN (to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) 8779 (and said) TANI 16 
(lice) Neve (and will be) N70) (of the ground) RYN (the dust) yey (and strike) "717" (your staff) TYN 
(of Egypt) 13737 (the land) SYN (in all) 3553 


(with his staff) mDNA (his hand) MTN (Ahron) 777718 (and lifted) DN) (in this way) SDF (and he did) T29 17 
(lice) wp (and there were) 11:7) (of the ground) SYN (the dust) xray (and he struck) NMT 
(of the land) SVIN7 (the dust) NEY (all) 702 (and on the animals) 87°Y23) (of men) NWI (on the children of) "32 
(of Egypt) 13737 (the land) SYN (in all) 3953 (lice) wp (to one) rape) (was) NYT 


(and not) xd (by their sorceries) TWN (the Sorcerers) SW (also) FN (in this way) N37 (and did) 77207 18 
(lice) wp (and there were) 11:7) (of the lice) sop (its removal) mmpran> (they were capable of) YMDDWYN 
(and on the animals) 87°23) o men) NWIN (on “i children of) "232 


(of God) NON (is) “T (the finger) YIS (to Pharaoh) } wad (the Sorcerers) NWM (and they said) 17748) 19 
(them) 7738 (he heard) DAW (and not) xd) (of Pharaoh) 1995 (his heart) 739 (and was hardened) “WPNNI 
(LORD JEHOVAH) N) (that said) W287 (just as) NIDN 


(and stand) Dp) (at dawn) 872383 (arise) OTP (to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) N°57) (and said) Vas) 20 
(to him) 79 aa say) ANY (to the water) mb (he will go out) (P53 (behold) NT (Pharaoh) YB (before) OT 
(my people) sas (send out) W (LORD paed NT (says) TAN (thus) NIDN 
(and they will serve me) nban 


(sending) "TIWA (behold) N'T (my people) sap (to send out) Twas (you) NIN (choose) 828 (and if not) NON? 21 
(your houses) "N (and upon) by (your people) 73X (and upon) oy) (upon you) pop (J am) NIN 
(the houses) NID (and will be filled) ] Hann (kind) 03A (of every) 557 (swarms of insects) D9 
(upon it) Toy (of those) 11171 (the land) NYN (as) TX (swarms) NDIY (of the Egyptians) N37 


Page 137 


Exodus 8:22 


(of my people) "YT (of Gashan) 1W35 (the land) RIND (that) 157 (in day) NADI (and I shall separate) WITDN1 22 
(so that) Son (swarms of insects) SAI (there) YAN (shall be) N73 (that not) som (in it) M2 (dwelling) 2n 
(of the land) SYST (within it) 7732 (LORD JEHOVAH) NN (AM) NIN (that I) NINT (that you may know) YN 


(to your people) sap (my people) 39 (among) NS (a distinction) NIW TD (and I shall make) TAY) 23 
(this) NTT (sign) NAN (will be) NYIN (and tomorrow) TWH) 


(insect swarms) NIY (and he brought) “DYN? (in this way) N1277 (LORD JEHOVAH) N°7) (and did) T29) 24 
(his Servants) 57) 72 (and to the house of) read) (Pharaoh) 71975 (to the house of) mad (strong) *)\PN7 
(the land) SYN (and was destroyed) NDIN) (of Egypt) PST (the land) NYN (and in all) bam 
(the swarms) ND (because of) Son 


(go) or (to them) pa (and said) TINY (and Ahron) ] yan) (Moshe) rund (Pharaoh) JY (and called) N71 25 
(in the land) YNI (your God) ] 1275N (LORD JEHOVAH) N°% (before) DTP (sacrifice) 11237 


(because) Son (in this way) N37 (to do) sap (good) TSY (not) xd (Moshe) NWI (and said) VAN) 26 
(we sacrifice) J (our God) ] TON (of the Egyptians) NST (impurity) NMÐIÐ (that from) YAT 
(the worshiped creatures) xnons (we) AF (slaughter) 77277 (and if) IN) (to LORD JEHOVAH) Rimak 

(us) ] 5 (they will be stoning) 1335 (in their sight) }) yy (of the Egyptians) N53 


(into the wilderness) 8727/23 (let us go) DINI (days) 131 (three) snbn (a journey) NTT 27 
(to us) e (he said) DINIT (as) TN (our God) TON (to LORD JEHOVAH) wand (and we will sacrifice) M272) 


(and you will sacrifice) J]T37N (1 shall send you) JIDT7TWR® (1) NIN (Pharaoh) Y5 (and said) WAN) 28 
(going far) TT (only) “nba (in the wilderness) 872722 (your God) PITON (to LORD JEHOV AH) yaon 
(for me) Dy (also) FN (and pray) 3) (to go) Sind (you shall go far) JPN (not) xd 


(from) 123 (I) NIN (go out) (PBI (behold) NiT (to Pharaoh) ] wed (Moshe) NWY (and said) TANI 29 
(and He will remove) P77) LOND JEHOVAH) 8°19 (before) DTP (and I shall pray) NOSNI (your presence) sm 
(his people) 19 (and ae 1/2) (his Servants) "77772 (and from) D (Pharaoh) 7195 (from) 173 (the swarms) NDIY 
(that not) 8977 (to deceive) 1937799 (Pharaoh) J95 (let continue) FO (not) NÙ (only) 7172 (tomorrow) TA 
(to LORD JEHOVAH) yn (and we will sacrifice) J2) (the people) xnav (he will send out) TWI 


(and he prayed) Dx) (Pharaoh) 71975 (the presence of) nb (from) }f (Moshe) NWI (and went out) pI) 30 
(LORD JEHOVAH) 8°13 (before) DTP 


(of Moshe) NWIT (the word) anon (according to) TN (LORD JEHOVAH) 8777) (and did) T297 31 
(his Servants) T7172 (and from) A (Pharaoh) J955 (from) ]f9 (the swarms) NDIY (and he removed) pÐ) 
(one) TH (not) xd (even) FN (was left) TOW (and not) xd) (his people) mY (and from) 7/21 


(and not) xd (this) XIT (at time) N1372 (also) FN (his heart) 725 (Pharaoh) YB (and hardened) Wp 32 
(the people) Nyakig (he sent it away) MW 
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Chapter 9 


(and say) TANI (Pharaoh) J95 (to) NÐ (go) 9 (to Moshe) NYY (LORD JEHOVAH) N°") (and said) TNI 1 
(of the Hebrews) N29 (God) STON (LORD JEHOV AH) N7 (says) WAN (in this way) SID (to him) a 
(and they will serve me) San (my people) “ap (send out) TW 


(hold) 103m7 (now) nom (and until) NADY (to send) wad (you) NIN (choose) NIY (and if not) NONI 2 
(onto them) 1172 (you) NIN 


(on your cattle) “73°33 (will be) NYT (of LORD JEHOVAH) NT (the hand) MTN (behold) NT 3 
(and on the camels) Noi (and on the donkeys) NANA (on horses) NWD72 (that in the wilderness) N5275 
(very) 20 (that is severe) "ONT (a plague) NINTA (and on the sheep) NY) (and on the oxen) 8713) 


(of Israel) SON (the animals) NDVI (between) N° (LORD JEHOVAH) N7 (and will separate) WDN 4 
(any) = (of) 779 (will die) 17723 (and not) n>} (of the Egyptians) N5387 (the animals) 87°Y2 (to between) mad 
(one) TH (not) xd (even) FN (Israel) DON (of the house) M35 (animal) NTD 


(to make) 12917 (tomorrow) TW (the time) N23? (LORD JEHOVAH) N7) (and gave) 27") 5 
(in the land) SYN (this) NIT (response) NIN] (LORD JEHOVAH) N 


(after it) STINT (the day) xan (this) NIT (response) NAN] (LORD JEHOVAH) N7 (and did) T297 6 
(the beasts) TYI (and of) 1 (of the Egyptians) N3373 (beasts) XTY (all) m5 (and died) N79) 
(one) TM (not) NY (even) FN (died) DY (not) NÐ (Israel) DON (of the house) M27 


(the beasts) NY (of) P73 (died) NYA (that not) som (and he saw) NITY (Pharaoh) J955 (and he sent) TW) 7 
(of Pharaoh) 11955 (the heart) 335 (and was hardened) “WPNNI (one) TH (not) xd (even) FN (of Israel) DONT 
(the people) NY (sent out) T77W (and not) 8 


(full) yon (make) 12D (and Ahron) pam (to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) N7) (and said) VAN) 8 
(Moshe) SW? (and let scatter) TITIN (of a furnace) SINNT (ashes) NADP (your handfuls) PDT 
(of Pharaoh) 11955 (to the eyes) mis (Heaven) NYJW (before the face of) "Nd 


(on) by (and will be) S173) (of Egypt) 13875 (the land) SYN (in all) ne (dust) son (and will be) NTD 9 
(that multiply) "20°77 (of blisters) N1513 (absesses) NIMW (beast) STY (and upon) oy (children of men) NWZ 
(of Egypt) 13737 (the land) SYS (in all) 7953 


(Pharaoh) YB (before) DTP (and they stood) 1p (of a furnace) SINT (ash) wep (and they took) 772303) 10 
(of Pharaoh) 1955 to the eyes) yny Jomi the sky) Nawb (Moshe) ND (and scattered it) 3777) 
(among the children of) "3223 (and it flew) 15) (of boils) STII (absesses) NIT IW (and there were) 817) 

(and among beasts) TVI (of men) NWIN 


(Moshe) NWI (before) DTP (to stand) op (the Sorcerers) NWM (were able) INDW®& (and not) xb) 11 
(and in all) 7523) (among s Sorcerers) Koa (that multiplied) "3077 (absesses) NITW (because of) Son 
(Egypt) POS" 


(and not) n> (of Pharaoh) 11955 (the heart) 7 (LORD JEHOVAH) 8°13 (and hardened) Wp 12 
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(to Moshe) noid (LORD JEHOVAH) 8°71?) (that said) TANT (as) TN (them) 7738 (he listened to) YAW 


(and stand) Dp (at dawn) 872383 (arise) OTP (to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) N57) (and said) TAN) 13 
(LORD JEHOVAH) N7) (says) TAN (in this way) NID (to him) m5 (and say) WN) (Pharaoh) 71275 (before) DTP 
(and they will serve me) nban (my people) say (send out) DIW (of the Hebrews) NAT (God) NTON 


(on) by (my plague) `T (I am) NIN (sending) TWN (this) NIT (at time) NIDTIT (because) Son 14 
(so) bon (your people) 3Y (and upon) by (your Servants) TTY (and upon) by (your heart) 725 
(the Earth) SYN (in all) 952 (like me) “MJN (there is none) ness (that you may know) 90 


(you) mic, (1) NIN (and strike) NT (my hands) “TN (T) NIN (stretch out) DWI (now) NWT (because) Son 15 
(the Earth) SYN (from) 17) (and you will be destroyed) TANNY (with slaughter) 83725 (and your people) Say) 


(because) Son (I raised you up) TNIIPN (it is) WT (this) NT (for) Son (and moreover) O72) 16 
(My Name) "WY (that will be proclaimed) T7337 (and so) plored (my power) on (I shall show you) TINT 
(the Earth) NDN (in all) os 


(and not) xd) (onto the people) NYI (onto it) T2 (you) NIN (hold) 10137 (now) yum (and until) SITY) 17 
(to send it away) sTPITWNT (you) NIN (desire) NIY 


(very) 20 (strong) FPN (hail) NTI (1) NIN (bring) NF (time) NITY (at this) NITZ (tomorrow) Wi 18 
(that it was built) MIZNNT (the day) NIT (from) 3 (in Egypt) PSA (like it) SIND (was) NYT (that not) som 
(now) xwmd (and until) NT) 


(that is) DNT (thing) OT (and every) 55) (your animals) 792 (gather) Sian (send) DTW (and now) NWT 19 
(and the animals) 87°Y3) (son of man) NWI72 (every) 5> (in the wilderness) N5332 (to you) J9 
(a house) NDZ (within) 32 (the gathered) Sanns (and not) s5) (in the field) N5323 (that are found) MANWIT 
(and they will die) 1131) (hail) X2 (upon them) poy (will descend) NMA 


(from) 17) (of LORD JEHOVAH) NT (the word) andy (of) 173 (who is in awe) So (he) NDN 20 
(and his animals) "TYI (his Servants) YT (gathered) San (of Pharaoh) 1195 (the Servants) 77729 
(into the house) 8"23. 


(his heart) 725 (to) 5Y (of LORD JEHOVAH) NT (the word) 7919 (takes) "M8 (and he who not) NDT) 21 
(in the field) soon (and his animals) s1 1°93) (his Servants) T29 (left) Paw 


(your hand) TTN (lift) DN (to Moshe) xwins (LORD JEHOVAH) 8°77) (and said) WON) 22 
(the land) NDN (in all) sq 953 (hail) 8 T73 (and will be) NTN (Heaven) NW (before the face of) DND 
(all) TEP (and upon) by) (beast) 8 VYA (and upon) by) (children of men) NWZ (on) by (of Egypt) POSAT 
(of Egypt) PST (that in the land) SYTNI7 (that in the field) N5227 (grass) NAY 


(Heaven) NYJW (before the face of) "Nd (his staff) MWM (Moshe) NWI (and lifted) DNI 23 
(was) NYT (and walking) soom (and hail) 8772) (a noise) Nop (gave) 27° (and LORD JEHOVAH) NMN 
(on) by (hail) S772 (LORD JEHOVAH) N37 (and brought down) NINY (the ground) SYR (on) by (fire) NTI 
(of Egypt) T37 (the land) NDN 
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(within) 132 (was) MN (flaming) somna (and fire) NTI (hail) S772 (was) NIT (and coming down) iT) 24 
(in all) moa (like it) AND (there had been) NYT (that not) som (very) 20 (was) NYT (severe) ]"ON (the hail) S772 
(a nation) xavd (that it was) NYT (the day) NIT (from) P3 (of Egypt) D375 (the land) NYIN 


(that is) DNT (all) 525 (of Egypt) D37 (the land) NYT (all) 7559 (the hail) S772 (and beat) NT 25 
(and all) mo) (beast) xpd (and unto) $2TY) (children of men) NW2°12 (from) 7/3 (in the wilderness) N0252 
(trees) NIDN (and all) } y5) (the hail) 8772 (destroyed) TDN (of the field) soon (grass) NIOV 
(it broke) TAN (that in the field) sons 


(in it) 112 (they were) 7157 (where dwelling) 2n (of Gashan) ]W27 (in the land) YNZ (only) T52 26 
(the hail) ST72 (went down) NMI (where not) som (Israel) SDN (the children of) "32 


(and said) 738) (and Ahron) pans (Moshe) road (and he called) Np (Pharaoh) 7125 (and sent) TW) 27 
(is righteous) p°? (LORD JEHOVAH) 8°11) (this) NTT (time) NNI? (I have sinned) ON (to them) p> 
(are wicked) PDW (and my people) 2) (and I) NINY 


(much) “30 (room) NONN (and there is) DNI (LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (pray) DS 28 
(and hail) 8772) (of God) TORT (the voice) “mop (will be) }77/73 (that not) s57 hebe Him) Tp 
(to stay) wand (you will continue) BOI ne not) xd} (and I shall send you out) JID TTWN) 


(the city) NMP (from) 7/9 (I go out) NpBIT (when) NI (Moshe) SY) (to him) TE (and said) TANI 29 
(shall depart) ppa (the noises) Nop pee JEHOVAH) NN (to) m> (my hands) "7"8 (I shall stretch out) DYWAN 
(that you may know) wanes (so) bon (will descend) NMA (not) xd (again) DN (and hail) NTD 
(the Earth) SY (is) `T (that of LORD JEHOVAH) NNT 


(not) xd (now) roms (that until) NTU (1) NIN (know) DT" (and your Servants) T29 (and you) NINI 30 
(God) NTON (LORD JEHOVAH) N7) (before) DTP (from) 173 (worship) prona 


(that barley) NIVOT (because) Son (were destroyed) 172% (and barley) NVO) (and the flax) NINDI 31 
(was bent) N25 (and the flax) NINDI (the root) NIJ (was struck) “MA 


(because) DIWA (were destroyed) 173% (not) NÐ (and the rye) SAND) (and the wheat) ROM 32 
(they were) 117 (late producing) pepo 


(Pharaoh) }1275 (the presence of) mb (from) 173 (the city) SNP (from) 173 (Moshe) NWI) (and went out) PDN 33 
(and departed) 175) (LORD JEHOVAH) NT (to) m> (to a raw (his hands) “TTN (and he ale 055) 
a land) SPAN (beat on) 7720 (not) NÐ (and rain) NTW (and hail) NTI) (the sounds) Np 


(and the noise) Nbp (and hail) NTN (the rain) ND? (that departed) pT (Pharaoh) PY (and saw) NITI 34 
(of Pharaoh) Mana (the heart) 725 (and was hardened) “WPNNI m sin) roma (and he continued) FON) 
(and of his Servants) ae 


(he sent out) DW (and not) xo} (of Pharaoh) 11955 (the heart) 7335 (and was hardened) "2YNN) 35 


(LORD JEHOVAH) N (what sent) MDW (according to) TN (Israel) DON (the children of) "239 
(of Moshe) NWIT (by the hand) NTN 
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Chapter 10 


(because) DW (Pharaoh) 1192 (to) M19 (go) 97 (to Moshe) NYMI (LORD JEHOVAH) N°") (and said) TANI 1 
(because) Son (of his servants) Y12295 (and the heart) s25) (his heart) 735 (I have hardened) DWP (that I) NINT 
(among them) NDZ (these) pon (signs) SINS (I shall do) TAYN 


(your son) 713 (and son of) 73) (your son) N2 (before) DTP (that you will narrate) SYNWN'T (and so) Sun 2 
(that I have done) 72 (and the signs) NINN) (in Egypt) PISNI (I have done) NTT (what) DTA 
(LORD JEHOVAH) 87172 (AM) NIN (that I) NINT (and you may know) 7191) (among them) 172 


(to him) 75 (and they said) 17/98) (Pharaoh) 1955 (to) nb (and Ahron) DTN (Moshe) RW?) (and came) NNY 3 
(until) NTD (of the Hebrews) NYT (God) NTON (LORD JEHOVAH) N7) (says) TIAN (thus) 82557 
(my people) "229 (send) TTW (of me) “I (to be afraid) 9775 (you) NIN (choose) NDS (not) 89 (when?) NAND 
(and they will serve me) nban 


(J) 838 (bring) NN} (behold) NT (my people) sap (to send) awed (you) NIN (choose) NIY (and if not) Now 4 
(your border) PANN (all) 75> (on) by (the locust) NSP (tomorrow) “WIT 


(a son of) 72 (will be able) M>W3 (and not) xd) (of the land) SYN (the face) TTY (and it will cover) NODI) 5 
(anything) 0735 (the rest) NDW (and it will eat) DIDNI (to the land) RIND (to see) sina (of man) NWIN 
(trees) NIDN (all of them) prop (and it will eat) DIDNI (the hail) 8772 (to you) p5 (that has left) p2WT 
(in the field) 8PM (to you) 1154 (that have budded) 197 (those) JON 


(of your servants) ]" 727 (and the houses) TNA (your houses) TNI (and will be filled) ponnn 6 
(your fathers) 7728 (saw) T (that not) som (Egyptians) 8°78?) (of all) pnn (and the houses) JTN 
(that they have been) 1177 (day) NIAI (from) 173 (in this way) X337 (of your fathers) TTANT (and the fathers) N72) 
(from) Į?) (they went out) p53) (and they turned) 12557) (today) nines (and unto) 82 TY) (the Earth) NYDN (on) by 
(Pharaoh) JY (before) DTP 


(when?) “mar (until) NATY (to Pharaoh) pene (his Servants) YT (to him) 79 (and said) 17728) 7 
(the men) 87239 (send away) TTW (scandal) 8N'7PIN (this) 877 (to us) 1} (will be) NAN 
(not?) NÐ (now) SWD (until) NITY (their God) PITON (LORD JEHOVAH) 877199 (and they shall serve) PDN 
(Egypt) 137) (itself) 1E (that you have destroyed) N TANT (you) NIN (know) YT" 


(Pharaoh) 955 (to) mb (and Ahron) prmrd (Moshe) xwins (they) 7738 (and returned) JDE7N1 8 
(your God) PITON (LORD JEHOVAH) N°7) (before) DTP (serve) mba (go) yor (to them) pT (and he said) TAN) 
(are going) POTN (and what) 173) (who?) 173 (but) NON 


(we will go) DINI (and with our old) POW pI (with our young) propa (Moshe) NWI (to him) a (said) WIIN 9 
(and with our oxen) PINA) (with our sheep) J393 (and with our daughters) 71222) (with our sons) 1323 
(of LORD JEHOVAH) NT (to us) 79 (it is) 17 (a feast) N TRY (because) DW (we will go) DINI 


(with you) 772729 (LORD JEHOVAH) N°57) (in this way) N1377 (shall be) 8173 (to them) pm (and he said) WANI 10 


(lest) soom (but) 1 (look) T (and your precious ones) panmi (I have sent you) PANSTW (when) NA 
(your persons) ]7>°2N (against) bap (evil) NNW" 
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(before) DTIP (and serve) 17175) (men) N73 (now) NWT (go) 194 (in this way) NDT (not) 89 11 
(you) wrk (seek) 1V2 (it is) Y7 (that rest) NAMIT (because) Sn (LORD JEHOVAH) NN 
(of Pharaoh) J957 (the face) "MES (before) DTP (from) 7/2 (them) 7138 (and they took out) 158) 


(over) by (your hand) TTN (lift) DN (to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) N57) (and said) VN) 12 
(the land) RYN (over) by (and it will come up) PON (for the locust) N3i3 (of Egypt) 317 (the land) NDN 
(and everything) anno (of the land) OR (the grass) SI0Y (and it will eat) DIDNI (of Egypt) POSAT 
(the hail) XTZ (that has left) P27 


(of Egypt) 13735 (the land) RYT (over) by (his staff) TAIN (Moshe) XW (and lifted) DNI 13 
(the land) SYN (over) by (of dry heat *) S21W"T (the wind) NTN (brought out) PBN (and LORD JEHOVAH) 8°79 
(and the wind) NAT (came) 817 (dawn) NISY (night) 8°95 (and all) T) (that) 17 (day) NDN (all) TD 
(the locust) NSP (carried) nopw (of dry heat *) NDW 


(of Egypt) T317 (the land) NDN (all) 325 (on) by (the locust) NSP (and came up) į 250) 14 
(it was) NIT (severe) "PPN (of the Egyptians) N3877 (the border) NINN (in all mb52 (and it aed nw 
(not) xd (also) FN) (before it) NTP (a locust) NSAP (was) NYT (not) xd (and like it) SDN) (very) 32 
(like i mMDN (shall y NITI (after it) TINA 


(the land) NDN (and grew dark) NSW!) (the land) RYN (of all) mieg (the face) MIY (and it covered) "OD) 15 
(of the trees) woes (fruit) NNƏ (and all) pos) (of the land) SYN (the grass) NADY (all) TEP (and it ate) DNI 
(no) xd (also) FN (in a tree) NIDNI (a leaf) NSD (it left) TNNWS (and not) Nie (the hail) NTZ (that had left) PAwT 

(of Egypt) 13737 (the land) XYN (in all) 7522 (in the field) sopra (grass) NADY 


(and he said) 798) (and Ahron) ] ANd (Moshe) rons (to call) spn (Pharaoh) 955 (and hurried) A775) 16 
(and against you) ] 125) (your God) ] (DTN (against LORD nnn wand (I have sinned) MYN (to them) ] y5 


(before) DTJ (and pray) 3) (time) NIJ (this) NIT (my injury) `T (forgive) PAY (now) NWT (also) PN 17 
(this) NIT pees NDI (from me) `N) (and He will remove) ;>153) (your God) ] coe (LORD JEHOVAH) N'A 


(before) DTP (and he prayed) sox) (Pharaoh) YB (before) DTP (from) 173 (Moshe) NWYN (and went out) PDI) 18 
(LORD JEHOVAH) NN 


(the west) N2973 (the wind) NM (He brought) "N"® (LORD JEHOVAH) 8") (and turned) TEMI 19 
(and cast it) NYIN) (the locust) NEP? (and it carried) mnopwn (very) 30 (that was strong) S2°PN7 
(locust) NSAP (one) TH (not) xd (even) oe (left) SNWN (and ne x5 (of Reeds) FOT (into the a NDI 
(of the Egyptians) N3387 (the border) NAMN (in all) TEP 


(and not) xd) (of Pharaoh) 11955 (the heart) TEP (LORD JEHOVAH) N°7) (and hardened) “Wp 20 
(Israel) DO'N (the children of) "229 (he sent out) TTW 


(to) nb (your hand) TTN (lift) DN (to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) N57) (and said) TAN) 21 
(of Egypt) D33 (the land) NYDN (all) 15 (over) by (darkness) NWM (and will be) NTN (Heaven) NW 
(darkness) NWM (and would darken) DAVIN 


(darkness) NWM (and there was) NYT (to Heaven) Nawb (his hand) MTN (Moshe) NWY (and lifted) DNI 22 
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(days) 131 (three) xnon (of Egypt) 13737 (the land) SYN (in all) J993 (and thick darkness) NIDY 


(his brother) “TIM (a man) WIN (saw) NIM (not) ND 23 
(and for all) pmo (days) 131 (three) xnon (his place) NDT (from) 173 (a man) WIN (arose) OP (and not) xd 
(their dwellings) }172N19 (among) 2 (light) NIT (there was) NYT (Israel) DON (the children of) "32 


(serve) 17795 (go) 197 (to him) 19 (and said) TNI (Moshe) 8W12 (Pharaoh) J95 (and called) NPI 24 
(leave) 1/130 (and your oxen) JDN (your flocks) 1121X (only) hes (LORD JEHOVAH) 8°13 (before) DTP 
(with you) 712% (will go) Omen (your precious ones) P2NIPN (and also) =N) 


(sacrifices) 8727 (into our hand) TNA (give) Onn (you) NIN (also) FN (Moshe) NWI (to him) m75 (said) WIN 25 
(our God) 175s (to LORD JEHOVAH) wand (and we will sacrifice) M273) (and offerings) xmby 


(of us) 137) (will remain) TANWN (and not) xd) (with us) 739 (will go) DND (our beast) TYI (also) FNI 26 
(from Him) IT (because) Son (here) 73F (hoof - toenail) S75 (one) NTH (not) xd (even) FN 
(and we) ]4IT) (our God) ITON (LORD JEHOVAH) 8°13 (before) DTP (to serve) moand (we are taking it) 77-03 
(when) $f) (LORD JEHOVAH) Ni (before) DTP (we will work) mba (what) NIA (we) J3 (know) YT (not) xd 
(there) jan (that we arrive) ponm 


(and not) xd} (of Pharaoh) 11955 (the heart) 725 (LORD JEHOVAH) 8°13 (and hardened) Wp 27 
(them) IN (to send away) "IWIT (he wanted) N33 


(my presence) "115 (from) 72) (you) 7? (go) D? (to Moshe) NYD (Pharaoh) J95 (and said) TNI 28 
(because) Son (to me) b (that you appear) NTN (again) DIN (you continue) FON (not) xd (beware) WTTTI8 
(you will die) NYIN (to me) % (you) NIN (that appear) NTIN (for in the day) SPIT 


(continue) HOVA (not) x5 (again) DIN (you have said) NTAN (well) TSW (Moshe) NWY (to him) m5 (said) TN 29 
(your face) TBN (to see) yim DNN 


Chapter 11 


(bring) NNA (one) NIM (plague) NNIT (more) 2I (to Moshe) rund (LORD JEHOVAH) N°57) (and said) TN) 1 
(and then) TmT (the Egyptians) 8°78?) (and upon) by (Pharaoh) 195 (on) by (D NIN 
(all of you) p255 (I have sent you out) JDNTVTW'T (and when) NIA (from here) NDA (I will send you out) DTW 
(from here) ND (yourselves) 25 (go out) P12 


(from) Į) (a man) 733 (a man) WIN (let them ask) PONVI (the people) NIY (before) DTP (and say) WINI 2 
(of silver) NNO (an article) NIN?) (her neighbor) TNH (from) 173 (and a woman) NONIN) (his neighbor) mman 
(of gold) N2 (and an article) NINA 


(in their eyes) TDI (favor) sanm (to the people) sawb (LORD JEHOVAH) 87773 (them) JIN (and gave) 27") 3 


(very) 20 (was) NIT (honored) 1°" (Moshe) NWY (the man) 873) (also) FNY (of the Egyptians) NWSAT 
(of Pharaoh) 11955 (the Servants) "7172 (in the eyes of) "YA (of Egypt) PTIT (in the land) SYUTN3 
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(the people) Nf (and in the eyes of) “DID 


(at mid - ) mbna (LORD JEHOVAH) 8°77) (says) TIIN (thus) 83557 (Moshe) NWI (and said) TANI 4 
(Egypt) PIS (within) 22 (1) NIN (go out) (J (of the night) x55 


(from) 1 (of Egypt) PIST (of the land) SYTNT (the first born) N5272 (all of them) mys (and will die) NN 5 
(and unto) 82 TY) (his throne) mO (on) by (who sits) 2"T (of Pharaoh) 71957 (the first born) 17273 
(the millstone) NYT (the house of) "2 (that is in) MNS (of an handMaiden) NMAN (the first born) s1525 
(of oxen) NTYIT (the first born) 8772 (and all) pnb 


(of Egypt) T37 (in the land) YNNI (great) NNI (wailing) snbi (and there shall be) NINI 6 
(will be) NIN (not) xd (and like it) SDN) (has been) NYT (not) xd (like which) MDN 


(a dog) s255 (not) xd (also) FN (it will harm) 73 (not) xd (Israel) DON (of the house of) N°27 (and he) PA) 7 
(beast) NTY2 (not) xd (also) FN (of men) NWI (children) "12 (not) xd (also) FN (with his tongue) Two 
(between) NA (LORD JEHOVAH) N7 (separated) WDT (that you will know) PYTNT (because) Son 
(Israel) ONION (unto that of the house of) math (Egyptians) 8" 73/3 


(to me) 179 (these) ]"971 (your Servants) TTY (all of them) J53 (and they shall descend) PANTI 8 
(you) NN (go out) pÐ (to me) i (and they will say) 10N (to me) D (and they will bow) 11301) 
(I shall go out) 1X (and then) ]" 17) (of your people) TDT (all) 75D (this) NXIT (and people) ND) 
(great) NDIN (in anger) N23 (Pharaoh) YB (before) OTP (from) 173 (Moshe) NWI (and went out) PDN 


(Pharaoh) 7195 (will hear you) }1>972W3 (not) xd (to Moshe) noid (LORD JEHOVAH) N) (and said) 38) 9 
(of Egypt) DST (in the land) YNNI (my signs) "NW" (I shall magnify) NIONT (because) Son 


(Pharaoh) YB (before) DTP (these) pon (signs ) SMW" (did) 172 (and Ahron) PONNY (and Moshe) WYA) 10 


(he sent) DTW (and not) sb) (of Pharaoh) 11955 (the heart) mas (LORD JEHOVAH) 8") (and hardened) “Wp 
(his land) MYN (from) 7/9 (Israel) DON (the children of) al 


Chapter 12 


(in the land) SYS (and to Ahron) poms) (to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) N°57) (and said) VAN) 1 
(of Egypt) PISAT 


(before me) “ATP (month) NTT" (the beginning) W° (to you) p25 (shall be) 8173 (this) NIT (month) NTT 2 
(of the year) NTT (months) NIT (for all) P525 (to you) 712° (it shall be) 8173 


(in the tenth ) NN70Y2 (of Israel) SON (of the children) "37 (the assembly) NNW (to all) 7525 (say) WIIN 3 
(a lamb) NNN (a man) SA (to them) pb (take) `O) (they shall) 1171 (this) NIT (in the month) N77" 
(of his father) “YTAN (for the house) mad (and a lamb) 898) (for the house) smb 


(will take) 303 (a lamb) NDIN (in it) T2 (to bring out) p517 (the house) 83 (is) Y7 (little) TT (and if) INI 4 
(of souls) SNWEI7 (in number) NDINA (to his house) ama (that is near) DPT (and his neighbor) T22W) (he) Y7 
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(a lamb) NTN (for) by (you will count) 1330 (his eating) TDDN (according to) NOI (a man) WIN 


(a year) NW (son of) 3 (male) N5259 (a flaw) NAVA (in it) 2 (that there is not) nbs (a lamb) NTN 5 
(you will receive) DION (goats) X°) (and from) 773) (lambs) NTIN (from) J73 (to you) p25 (it shall be) N73 


(in the month) NMA (fourteenth) xTopaaNd (until) 89 TY (to you) 25 (kept) TWI (and it will be) NIT 6 
(of the children) "337 (of the assembly) NNW (the people) NÐ (all) TDD (and they will kill it) TIIODN (this) NIT 
(the sun) NW/2W (at the setting of) `2092 (Israel) DON 


(both) TN (upon) by (and they will cast) 717277) (its blood) 1T (from) 773 (and they will take) 11203) 7 
(houses) 83 (and upon) by (the mantle) S208 (and upon) by (door posts) STNOME 
(among them) }1/72 (where they will eat it) TDN 


(roasted) W3 (when) 13 (this) N3 (in the night) whoa (flesh) s025 (and they will eat it) TDDDNI 8 
(they shall eat it) an DN (bitter herbs) NT (with) DY (and unleavened bread) N75) (in fire) NTI 


(when) 3 (not) x5 (also) FN (living - raw) `‘ (when) "2 (from it) TI (you will eat) TNN (not) No 9 
(and its head) MW) (in fire) N2 (roasted) "1272 (when) T> (but) NON (in water) N32 (boil) bwn (boiling) wan 
(and its insides) mT™ (its legs) STV) 


(and anything) 27 (for the morning) soD (of it) T37 (you shall leave) PONN (and not) x1 10 
(you shall burn) NDTIPIN (in fire) 87133 (to the morning) xpd (of it) 727) (that remains) ONT 


(are tied) TON (your waists) 2°37 (when) 3 (you will eat) aD DNn (and thus) NIT 11 
(in your hands) ]}>° TS (and your staves) 1120) (on your feet) eee (and your shoes) 1121073) 
(to LORD JEHOVAH) 8°19 (it is) 177 (the Passover) NSE" (because) DWA (hastily) "NITION (eat it) MSDN 


(this) NIT (in night) yoba (of Egypt) PST (in the land) YNI (and I shall pass through) DIVNI 12 
(from) 1) (of Egypt) PS7 (of the land) SYTN'T (the first born) 87572 (all of them) p5 (and will die) 717720) 
(and among all) pbn) (beast) xoyabd (and unto) NADY (of men) NWIN (the sons) "12 
(AM) NIN (1) NIN Gudgment) NDT (1 shall do) TAYN (of the Egyptians) N8735 (their worshiped ones) panons 
(LORD JEHOVAH) N'A 


(houses) 82 (on) by (for a sign) xox (this) NIT (blood) NIT (to you) WEE (and will be) NTN) 13 
(and I shall pass over) T7858) (the blood) xa (and I shall see it) *TPTTTN) (in them) 71/72 (that you) JININ'T 
(when) Ni) (to destroy) ann> (death) 872 (among you) 1122 (will be) NYT) (and not) son (above you) poy 
(of Egypt) PISAT (in the land) NNYINI (1) NIN (ever kill) Sopa 


(and make it) s7)721Y) (for the remembrance) xm (this) NIT (day) NAN“ (to you) 25 (and willbe) NDN 14 
(a law) NOVI (to your generations) po (a feast) N TRY TY (to LORD JEHOVAH) wand (a feast) N TRU TY 
(it) 7 (doing) ]"12Y (be you) PNT (to eternity) Dy> 


(the day) Nf27" (and from) 7/9) (you will eat) TNN (unleavened bread) NO (days) YAT (seven) NVIAW 15 
(because) Son (your houses) JDN (from) 7/2 (the leaven) NAN (you shall remove) phun (first) NTP 
(your houses) DNA (from) P3 (leavened bread) NYAN (that will eat) DIDNT (that everyone) nn 
(first) NTP (the day) NIT (from) 173 (Israel) SON (from) ]f (that) “T (soul) SWI (will be lost) TANN 
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(seventh) 8°Y°DW (the day) RAT (and unto) NITY 


(called) NP (seventh) NIY (and the day) NAMI (holy) WTP) (called) NIP (first) NTP (and the day) NI" 16 
(will be dons) “2NI (not) sb (work) TAY (and every) bs} (to you) ] an (shall be) R (and holy is) Wp 
(that) 17 (only) ainda (of men) NWN (a son of) 72 (ever eats) ial (what) DT (but) NOx (in them) 7773 

(to you) 719 (will be done) 7293 


(this) NIT (in the day) NAYI (in it) TAT (because) bon (the unleavened) 8'1°O2 (you shall keep) WN 17 
(of Egypt) TTS (the land) NDN (from) 773 (your hosts) ] min (I have brought out) N/PDS 
(to eternity) ody (a law) NO13) (for your generations) ] 45 (this) NIT (day) N (and you a keep) NN) 


(in the evening) NWZ (in the month) NITZ (in the fourteenth) NOVINI (first) 8797 (in the month) NITI 18 
(and twenty) 1091 (one) TH (day) ard (and unto) 82 TY) (unleavened) 87°25 aa will eat) ] DNN 
(in the evening) NWI (in the month) NITI 


(in your houses) DNI (will be found) MDNW3 (not) sb (leaven) N9YAN (days) 7A (seven) NDZW 19 
(that) “T (soul) NWSI (will be lost) TANN (leaven) NY9YIT (that will eat) DIDNT (that everyone) 557 (because) Son 
(settlers) NY (and from) 7/9) (natives) 1312 (from) 773 (of Israel) ONION (the assembly) NNW (from) 7/2 
(of the land) N9NNT 


(your dwelling) PITY (place) M73 (in every) 79D2 (you will eat) 11 7DNM (not) NÐ (leaven) RVI (all) 4D 20 
(unleavened bread) 825 (you will eat) PENN 


(Israel) DON (of the children of) "327 (the old) 82D (all) ] TEPE (Moshe) NWY) (and called) 87?) 21 
(lambs) NIY (to you) ] 125 (take) 12D (quickly) ant (to them) pn (and he said) TN) 
(the Passover) NTTS5 (and kill) 1015) (for your generations) ponanw> 


(of a lamb) NTN (in blood) NTZ (and dip) TYAS (of hyssop) NEWT (a bunch) NO TON (and take) AON) 22 

(from) 77 (door posts) STNOME (both) JT AN (and upon) by) (the lintels) SMED0D8 (on) by (and sprinkle) JON 

(a man) WIN (you shall go out) PPBN (not) xd (and you) NINY (in the vessel) NINII (that is) NNT (the blood) NAT 
(the morning) yrps> (until) NY (his house) NDZ (the door) YN (from) A 


(the Egyptians) yasab (to strike) soan (LORD JEHOVAH) N7) (and shall go through) V2) 23 
(both) Tn (and upon) by) (the lintels) SNDDO8 (that upon) 597 (the blood) som (and He will see) TPIT) 
(and not) Non (the door) SYN (over) by (LORD JEHOVAH) 8779 (and will pass over) M351) (door posts) STNOME 
(and destroy) BITI (your houses) PINI (to enter) 71927 (the Destroyer) NDIMA (shall allow) P12W3 


(for you) p25 (this) N3T (and Law) NOYAN (this) NIT (statement) NIN] (and you shall keep) PYN 24 
(to eternity) O52 (until) NITY (and to your children) 112325) 


(to you) n> (that will give) bnn (the land) Nonb (ever you have entered) pnoy7 (and when) NA 25 
(this) NIT (service) Kinie (you will keep) DYN (that He said) DNT (as) TN (LORD JEHOVAH) NTN 


(this) XIT (your children) 11°13 (to you) p25 (they will say) DANI (when) "3 (and it will be) NYT 26 
(is) Y (what?) 8372 (service) Sina 
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(of the Passover) S357 (it is) Y7 ("the sacrifice) SANTT (to them) nm (you will say) DTNA 27 
(of the children of) "2271 (the houses) 83 (above) by (Who passed over) MSN (of LORD JEHOVAH) NAT 
(and our households) pnt (the Egyptians) vas (he struck) NTI (when) ‘TD (in Egypt) ]" 78/22 (Israel) SDR 
(LORD JEHOVAH) yas (and worshipped) 17730) (the people) Nf (and knelt) 17/1 (He delivered) "85 


(commanded) "1/27 (as) TN (Israel) SDR (the children of) "32 (and they did) T29) (and they went) TOINI 28 
(they did) 1729 (in this way) N37 (and Ahron) pans (Moshe) ruins (LORD JEHOVAH) NN 


(killed) PP (and LORD JEHOVAH) 8°79) (of the night) NYDT (at the middle) MDI (and it was) NIT) 29 
(the first Seis) T7512 (from) 7/2 (of Egypt) 138 (of the land) SVN (the first born) N22 (all of them) ] 155 
(the first born) s1225 (and unto) NIDY (his throne) mO (on) by (who sat) 3° (of Pharaoh) 11955 
(the first born) 871512 (and all) ] >>) (of prisoners) NT“ON (in the house) "3 (that is) NNT (of the captive) NWT 
(of oxen) TYIT 


(his Servants) Y2 (and all) pos) (that) 17 (in night) whoa (Pharaoh) YB (and stood) Dp 30 
(in the land) NYIN (great) NMI (wailing) NNDD" (and there was) NIMT (Egyptians) N37 (and all) >>) 
(one dead) NDMA (in it) 2 (was) NYT (that not) s57 (a house) 8" (for there was not) mos (of Egypt) POSAT 


(that) 171 (in night) 8°93 (and Ahron) [7771877 (Moshe) NWD (Pharaoh) 1192 (and called) NP) 31 
(and also) FNI (my people) 3X (within) 13 (from) 7/9 (go out) PÐ (arise) WP (to them) pay (and he said) TaN) 
(before) DP (serve) 17175 (and go) 1971 (Israel) seat (the children i "23 (and also) FN) (you) PININ 

(that you have said) PNTANT (just as) NIDN (LORD JEHOVAH) N 


(that you have said) J VaNT (as) TN (take) I7 (your cattle) PDN (also) FN (your flocks) 71539 (also) AN 32 
(me) i (also) FN (and bless) 2520) (and go) br 


(that they get out) ])/>2IT (hastily) MNATO (the people) xnav (the Egyptians) 8" 73/2 (and urged) WON 33 
(we are dying) (DNY) (we all) p3 (they said) TANT (because) Son (the land) SYN (from) 773 (them) PIN 


(it had fermented) YAN (not) N? (when) 72 (their bread dough) ]1712"5 (the people) NY (and took) WPW 34 
(over) by (and laid) N73) (in their towels) JTEWW2 (tied up) WTS (their cold) ITV TP 
(their shoulders) JWTHEND 


(of Moshe) NWIT (the word) anon (according to) PS (did) 172 (Israel) SON (and the children of) "321 35 
(and articles) NIN? (of silver) NINOT (articles) NINI (Egyptians) N87) (from) 7/9 (and they asked) DNW 
(and garments) xwiady (of gold) S277 


(favor) sanb (to the people) xavd (LORD JEHOVAH) 87772 (them) JIN (and gave) 27") 36 
(and they robbed) wom (them) 7738 (and they asked) DRWYN (of the Egyptians) N3737 (in their eyes) WTI 
(the Egyptians) NSA 
(to Sekoth) moo (Raamsis) D°Of297 (from) 7/9 (Israel) SION (the children of) "32 (and picked up) pwn 37 
(from) 173 (apart) WO (on foot) yon (men) 8723 (thousand) ] DON (six hundred) NNANW 
(the precious ones) ND 


(and flocks) 819) (with them) 1139 (went up) poo (many) NN"3D (mixed companies) NAY (also) FN 38 
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(very) 30 (many) “JOT (and cattle) NDPI (and oxen) TNI 


(Egyptians) N37) (them) JN (that they brought) 1PÐNT (the dough) sobib (and they baked it) *TINDN) 39 
(because) Son (had fermented) 91 (that not) ae (because) bon (unleavened) 87°M5 (flat cake) NVT 
(be rolled up) nmana (they could) INDW& (and not) xd (the Egyptians) N°37) (them) PIN (brought out) 1787 
(for them) ] 15 (they made) 39 (not) xd (provisions) NTT (and also) FNY 


(in Egypt) 372 (Israel) SON (the children of) "13 (that dwelt) 73° (and their dwelling) TAN) 40 
(years) JW (and thirty) pnom (four hundred) NNAVINN 


(in it) 712 (years) W (and thirty) ] som (four hundred) NNAVINN (after) INI (from) 7/3 (and it was) NIT 41 
(the armies) amon (all of them) p> (they went out) 1/754 (this) XIT (in the day) NAYI 
(of Egypt) 13737 (the land) NYON (from) 7/9 GOUD JEHOVAH) NAT 


(from) 129 (for their exodus) AMPH? (to LORD JEHOVAH) 877199 (is) NIT (kept) TAI (the night) NDH 42 
(kept) 7°03 (to LORD JEHOVAH) 877199 (this) NIT (night) 8°99 (it is) 17 (of Egypt) 17387 (the land) NUN 
(for their generations) TT (Israel) DO (children of) "32 (for all) 117775 (is) 817 


(the law) NO133 (this is) 137 (and Ahron) poms (to Moshe) xwins (LORD JEHOVAH) 87772 (and said) TINI 43 
(of it) 13% (will eat) DIDNI (not) x5 (a foreigner) NDI (son of) 72 (that every) 553 (of Passover) NT359 


(when) Nf) (with money) NDOD (bought) 13? (of a man) N5237 (Servant) 8 T2Y (and every) DD) 44 
(from it) 11272 (he will eat) DIDNI (then) TnT (ever you have circumcised him) TNT 


(from it) T3 (will eat) DIDNI (not) xd (and a hired man) 8738) (a settler) NINN 45 
(of) 7/9 (from it) 17372 (you shall remove) PBN (and not) xd) (it will be eaten) 55N) (one) TH (in house) 8°22 46 
(you shall break) J772NN (not) xd (and the bones) N73 (the house) N°2 (of) 173 (outside) 535 (the flesh) S702 
(in it) 723 
(will perform it) MDTA] (of Israel) ONION (of the assembly) NNWIJ (all) m5> 47 
(and he will perform) 730) (a settler) SAND (with you) 1579 (will dwell) W222 (and when) 75) 48 
(male) S727 (every) 55 (ever he circumcises) 737 (when) N73 (to LORD JEHOVAH) yond (Passover) NTS5 
(a native) NJD12 (as) TN (and he will be) N17) (to do it) may (he may come near) DNPM (then) PTT 
(from it) TI (will eat) DIDNI (not) 89 (uncircumcised) SYTY (and all) 5193 (of the aad XUANT 


(and for the settlers) xmiavd) (for the natives) N1025 (shall be) 8173 (one) TH (the law) NOVI] 49 
(among you) 2NI (who dwell) 7297 


(commanded) “T/T (as) TN (Israel) SDR (the children of) "22 (all of them) ] yb (and did) 293 50 
(they did) Ai (in this way) N37 (and Ahron) panes) (Moshe) rons (LORD JEHOVAH) NN 


(LORD JEHOVAH) N° (brought out) (PES (this) XIT (in the day) NTI (in it) 73 (and it was) NYT) 51 
(their hosts) ]171717'7°T (all) 91D (of Egypt) TST (the land) SYTN (from) P2 (Israel) DON (the children) "325 
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Chapter 13 
(to Moshe) noid (LORD JEHOVAH) 87772 (and said) Was) 1 


(womb) NMT (every) 5> (that opens) MNS (first born) 87512 (every) 5> (to me) iz (hallow) WTP 2 
(they are) 7738 (mine) oi (and of beast) STYTT (of men) NWINT (Israel) DON (of the children of) "327 


(this) NIT (day) NAT (remember) 77> TN& (to the people) xnav (Moshe) NWY (and said) TANI 3 
(bondage) 81733 (the house of) "5 (from) 79 (Egypt) T37 (from) 7/9 (in it) T2 (when you came out) J1P5I7 
(LORD JEHOVAH) NT (brought you out) PPBN (mighty) S5"PN (that by a hand) NTNIT (because) Sawn 
(leaven) N93 (will be eaten) DNN (and not) xd) (from here) 82/2 


(of Habib) N2277 (in the month) NITI (you) PNN (are going out) PBI (this) NIT (in the day) NIM 4 


(to the land) xan (LORD JEHOVAH) N7) (will bring you) pob (when) "3 (and it will be) 872) 5 
(and of Khivites) NT) (and of Amorites) NYIN (and of Khethites) NYTT (of the Canaanites) N3912 


(to your Fathers) PDT (what He swore) NIT (as) TN (and of Perezites) NTT) (and of Yebusites) YOD 
(work) PMDN (and honey) NYIT (milk) 839M (that flows) NTT (the land) NY (to you) J129 (to give) DNIT 
(this) NIT (in the month) 877" (in it) 72 (this) NIT (service) sump 


(seventh) NDIY (and in the day) NAYI (unleavened) NTYÐ (you will eat) TDR (days) 7°77" (seven) NVAW 6 
(to LORD JEHOVAH) xand (it is) 177 (feast) STRUT 


(will appear) STM] (and not) xd) (days) 13T (seven) NYAW (you will eat) PENN (unleavened bread) NTE 7 
(your border) DIDAN (in all) 7522 (leaven) NY" (among you) p22 


(did) TAY (this) NIN (because of) Sons (that) 17 (in day) NAYI (your children) pow (and you shall tell) JV 8 
(Egypt) DSN (from) 13 (I came out) 153 (when) 3 (my God) "TON (for me) % 


(and a remembrance) 817217) (your hand) TTN (on) by (a sign) NDN (to you) 7 (and it will be) 873) 9 
(of LORD JEHOVAH) NAT (the law) 701723 (that will be) 8737 (so) Son (your eyes) TIY (between) P2 
(brought you out) 728 (mighty) NMD"PN (that by a hand) NTNIT (because) Sawn (in your mouth) TNI 

(Egypt) D37 (from) 772 (LORD JEHOVAH) NTN 


(from) ]f (for its time) mab (this) NXIT (and law) NOVIN (this) NIT (commandment) NITPÐ (and keep) 10) 10 
(to season) J195 (season) 772 


(of the Canaanites) N3912 (to the land) NYNO (LORD JEHOVAH) N) (will bring you) piy (and when) T>) 11 
(to you) J (and will give it ) TONN (and to your fathers) TINDI (to you) 79 (He swore) NT (as) TN 


(the womb) NAM (opening) TINE (first born) 87212 (every) 55 (you shall separate) WNN 12 
(that will be) 8737 (of oxen) NTIS (the womb) NAM (opening) MN (and all) 55) (to LORD JEHOVAH) yon 
(to LORD JEHOVAH) 87°19 (a male) 87127 (to you) 7 


(of cattle) NTD IT (the womb) NAMS (that opens) AND T (male) N27 (first born) 87572 (and every) DD) 13 
(you redeem it) TPIÐN (not) xd (and if) ]8) (you shall redeem it) *T1"PEN (by a lamb) NTNI 
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(of your sons) "J" (of a son of man) NWI7D7 (first born) XD2 (and every) 55) (you will kill it) mbnpn 
(you will redeem) paN 


(to you) gi (and will say) VANI (tomorrow) MTA (your son) 772 (should ask You) s>xw: (and when) 72) 14 
(brought us out) }P2S (mighty) SNE"PN ("with a hand) NTNIT (to him) 1E (say) TANN (this) NIT (what is?) 132 
(bondage) NITY (the house of) "2 (from) 7/2 (Egypt) PTS (from) 173 (LORD JEHOVAH) NT 


(killed) bop (to our mission) IntwaS (Pharaoh) YB (was hardened) "WPNN (and when) T>) 15 
(from) 17 (of ee ToT (that is in the land) NYNIT (first born) ND oa 55 (LORD JEHOVAH) N'A 
(of cattle) NDI (the first born ones) s7125 (and unto) 827) (of a son of man) NWIT (the first born) ND 
(opening) MMB (all) 9D (to LORD JEHOVAH) 877199 (1) NIN (sacrifice) M27 (this) NIT (because of) D0 
(I shall redeem) PBN (of the children) "2237 (first born) 87515 (and every) 55) (male) 87277 (the womb) N79 


(and a remembrance) 817217) (your hand) TTN (on) 5y (a sign) NDN (to you) 45 (and it will be) 873) 16 
(brought you out) PEN (mighty) NNDPN (by a hand) NTNIT (because) Son (your eyes) TIY (between) M2 
(Egypt) as (from) 173 (LORD JEHOVAH) NT 


(God) 8718 (them) 7128 (escorted) DINN (not) NÐ (the people) 8AY> (Pharaoh) J9 (sent) TTW (and when) 727 17 
(was) NYT (that near) NIT (because) Son (of the Philistines) snvd (of the land) SYN (in the way) NITIN 
(when) N7) (the eb NY (may fear) pon: (lest) sam (God) NTON (that said) INT (because) Son 
(to Egypt) pasa (and they would return) D2571) (war) NINP (ever they saw) TT 


(of the Sea) NDT (of wilderness) N72 27 (in the way) NITTINS (the people) xavd (God) NTON (and led) TAT) 18 
(of the house) F271 (they were) T (they came up) Ip (and they were armed) PITA (of Reeds) NOT 
(of Egypt) 13735 (the land) on (from) 13 (Israel) DON 


(because) Son (with him) 112 (of Yoseph) 01T (the bones) "777272 (Moshe) NW?) (and took) 303) 19 
(and said) W238) (Israel) DON (the house of) math (he made swear) YN (making swear) WINT 
(my bones) %33 (bring up) PON (God) STON (you) p25 (remembers) DTNA (remembering) 2NA 
(with you) 11579 (from here) NDN 


(in Atham) OMN2 (and they camped) WY (Sekoth) NIDO (from) 73 (and they picked up) pwn 20 
(the wilderness) 87273 (which at the end of) “S037 


(in a pillar) NTVIVI (by day) NIRA (before them) TATP (went) DIN (and LORD JEHOVAH) NWN 21 
(in a pillar) NTVV (and by night) 55m) (in the way) NITTINS (them) 7738 (to encamp) yawn (of cloud) 81327 
(and by night) yr52) (by day) NIXDNI (to go) Oren (them) ] y5 (to give light to) ymma (of fire) 87137 


(by day) NNDNI (of cloud) N1397 (the pillar) N TIP (was) NIT (he removing) pÐ (not) so 22 
(the people) NIY (before) DTP (from) 7/9 (in the night) yoda (of fire) NTT (and the pillar) NTV 


Chapter 14 


(to him) TE (and said) TNI (Moshe) NWI (with) DY (LORD JEHOVAH) N°7) (and he spoke) 5b 1 
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(and they will camp) JWI (they shall turn) 125/73 (Israel) SON (to them of the house of) mnb (say) WIN 2 
(the sea) X73" (to between) mad (Megdol) Oya (between) "3 (of Khritha) NAMNI (the mouth) MAS (on) by 
(the sea) N" (by) DY (you will camp) TWN (opposite it) 7725 (Tsephon) JAS (Baal) Y2 (before) DAP 


("Strangers) 13T (of Israel) DON (the children) %33 (about) by (Pharaoh) 7195 (and said) TN) 3 
(the wilderness) 8721/2 (upon them) poy (has enclosed) TMINN (in the land) YINI (they are) PIN 


(the heart) mad (I shall harden) 8Y/PX (1) NIN (to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) N7) (and said) WINI 4 
(and I shall be glorified) none (after them) 2NI (and he will pursue) TATI (of Pharaoh) }}V757 
(the Egyptians) N37) (and they shall know) 199711 (his army) mon (and in all) 7953 (in Pharaoh) DDI 
(in this way) 83577 (and they did) 17232) (LORD JEHOVAH) N (AM) NIN (that I) NINT 


(the people) NY (itself) 1E (that went) DNT (of Egypt) PSAT (to the King) Relea (and it was told) MN) 5 
(about) by (and what they did to it) mT (of Pharaoh) 71957 (the heart) 729 (and was turned) TENN) 
(that we send out) DTW (are we doing) 1129 (what?) N13 (and they were saying) AN? (the people) Nav 
(our subjection) (TIDY (from) J (Israel) DONI 


(with him) mÐ (he led) 027 (and his people) 1399 (his chariots) Ymp (and he harnessed) T25) 6 


(and all) poo (that were select) 1235 (chariots) N27) (six hundred) NNANWY (and he took) TAT) 7 
(them all) PHD (over) DY (and men) 8712) (of the Egyptians) 873197 


(the King) No5 (of Pharaoh) 11955 (the heart) mao (LORD JEHOVAH) N° (and hardened) WP’ 8 
(and the children of) "321 (Israel) DO'N (the children of) "23 (after) 712 (and he pursued) TT) (of Keri pasan 
(high) NN (by a hand) NTNI (they went out) 151 (Israel) DON 


(them) 7738 (and they overtook) 25N) (after them) DMNI (the Egyptians) N37) (and pursued) 1277) 9 
(of Pharaoh) }1275T (horse) WD" (every) 5> (the sea) NID (by) oy (they camped) W (when) 7) 
(on) by (camping) DTW (and his army) mom (and his horsemen) “TWS (and his chariots) 72577) 
(Tsephon) JBS (Baal) DYI (opposite) 93P1 (of Khritha) NM" (the mouth) 7B 


(Israel) DON (of the house) N°27 (and they lifted up) YINI (Pharaoh) Y (and came near) 230p 10 
(after them) PNI (they came) PNN (as) T> (Egyptians) yasab (and they saw) WT) (their eyes) ao 
(before) DTP (Israel) SON (the children of) "32 (and they prayed) pox} (very) 20 (and they were afraid) oa 
(LORD JEHOVAH) N'A 


(in Egypt) PISNA (tombs) NIP (there are not) mos (because) Son (to Moshe) noid (and they said) 17798) 11 
(have you done) NAY (why?) and (in the wilderness) N2772 (that we should die) NYIT (you have led us) 105325 
(Egypt) 137 (from) 7/9 (and you have brought us out) }FP5N) (in this way) X137 (to us) > 


(to you) 7 (we were) JT (we were saying) ] WNT (the answer) Nf23ND (this) XIT (was) NYT (not) so 12 
(because) Dw (for the Egyptians) yasay (that we may work) mban ("leave us) }°P13W'T (in Egypt) POSNI 
(than) 173 (for the Egyptians) wand (that we may work) mban (to us) ] 5 (it was) NYT (better) 20 
(this) NIT (in wilderness) 8727/23 (that we should die) N7327 


(wait) AMD (you shall be afraid) POTTIN (not) NÌ (to the people) NY (Moshe) NWI (and said) TNI 13 
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(today) NIT (for you) ] 25 (that He does) 7297 (of LORD JEHOVAH) NT (the salvation) MPT (and see) WT 
(you will again) PSONN (not) xd (again) DN (today) NNIT (the Egyptians) wos (you see) ans (for as) SID°NT 
(for eternity) ody (them) 7138 (see) ximn> 


(you) PNN (when) 72 (your persons) ]7>°5X (for) by (will fight) WNN (LORD JEHOVAH) NA 14 
(LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (Moshe) NWI) (and prayed) Dys (calm) pow (you will be) JAH 


(you) NIN (pray) row (why?) NI (to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) N57% (and said) WAN) 15 
(we will pick up camp) JPW (Israel) DO'N (to the house of) M2714 (say) TN (before me) DTP 


(the sea) 8/2" (over) by (your hand) TTN (and stretch) ]27N8) (your staff) TWN (lift) DN (and you) NINI 16 
(the sea) 83" (within) 332 (Israel) SX (the children of) "33 (and shall enter) poon (and divide it) OD 
(on dry land) S¥2°3 


(of the Egyptians) N3873 (the heart) ] y5 (D NIN (harden) N3297 (behold) N'T (and I) NINY 17 
(by Pharaoh) 952 (and I shall be glorified) MANWN)Y (after them) PNA (that they will enter) ] on 
(and by his horsemen) “MWD (and by his chariots) 7257723) (his army) aon (and by all) Tea 


(when) N73 (LORD JEHOVAH) 8°77) (AM) NIN (that I) NINT (the Egyptians) N3873) (and shall know) J91) 18 
(his army) aon (and by all) T522) (by Pharaoh) JY IED (I am glorified) NNINWNT 
(and by his horsemen) “MWD (and by his chariots) TNID7/25) 


(before) DT) (who went) DNT (of LORD JEHOVAH) N5 (the Angel) TIND) (and moved) bpw 19 
(and moved) ben (after them) TNI (from) 7/2 (and he went on) OMNI (of Israel) DONT (the mene sma 
(from) 1 (and stood) OpY (before them) TATP (from) 173 (of cloud) NIIT (the pillar) NTH 
(behind oan eae gion! 


(to the encampment) xmas (of the Egyptians) N3373 (the camp) NNW) (between) "3 (and it entered) Sy? 20 
(night) 8° (all) 79D (and darkness) SDM) (a cloud) NIW (and there was) NIN) (of Israel) DONT 
(approached) 125P (and not) ND) (Israel) DOK (to the children) "239 (night) 8°94 (all) 77D (and it shone) 770 
(night) 8°95 (all) 79D (those) 797 (to) MÙ (these) PON 


(and drove it) mAT (the sea) NID (over) by (his hand) MTN (Moshe) SW} (and lifted) DNY 21 
(night) 8°95 (all) 75D (mighty) NATY (heat *) NIW (by a wind) NTI (the sea) NIS (LORD JEHOVAH) 8°71 
(the waters) NY (and were divided) VONN’ (on land) NWDI (the sea) xpd (and he placed it) 1720) 


(by land) SWS (the sea) NID (within) 133 (Israel) ONION (the children of) "33 (and entered) iy) 22 
(their right hand) TINI" (from) 7/2 (a wall) NTW (as) PX (to them) pm (were) 117 (and the waters) NYY 
(their left) pono (and from) 7/9) 


(all) 5> (after them) TNI (and they entered) by (the Egyptians) N3373 (and pursued) 12771) 23 
(within) 132 (and his horsemen) *71W5) (and his chariots) 7132719) (of Pharaoh) 1957 (the horses) MWD 
(the sea) NID 


(LORD JEHOVAH) 8773 (and appeared) YMNN)Y (at dawn) N5535 (in the watch) RN7W/I (and it was) NITI 24 
(and of cloud) 8327) (of fire) TIT (in a pillar) 8 TW2Y2 (of the Egyptians) N8737 (to the encampment) xmas 
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(of the Egyptians) N3875 (to the encampment) xmawnd (and he stirred up tumult) Yaw) 


(drove) 7°77" (and those) 7127) (of their chariots) J) (the wheels) son (and He bound) NONY 25 

(let us escape) pY] (the Egyptians) N37) (and they were saying) JAN? (heavily) NMDpPNI (them) ] yb 

(that LORD ee NT (because) Son (Israel) DON (of the house of) MIT (before) DTP (from) J3 
(with Egypt) D32 (war) 8277? (for them) ] y5 (makes) "29 


(over) by (your hand) TN (arch) 15N (to Moshe) nw (LORD JEHOVAH) 87773 (and said) TANI 26 
(on) by (the Egyptians) 8" 73/2 (on) by (the waters) N° (and will return) ]7>5/72) (the sea) Nf" 
(their horsemen) TWB (and upon) 5p (their chariots) nna 


(the sea) N73" (and returned) JAMY (the sea) Nf" (over) by (his hand) TN (Moshe) NWI (and lifted) DNI 27 
(against it) momp> (fled) ]°/PW (and the Egyptians) 8" 73/9) (to its place) ansi1> (dawn) 87S (at time) pw 
(the aa ND (within) 132 (the Egyptians) Sasab (LORD JEHOVAH) N°7) (and struck) PTY) 


(and the horsemen) swai (the chariots) snb (and covered) YOD) (the waters) NY) (and returned) 257) 28 
(to the sea) NÐ (after them) ITNI (that entered) 1997 (of Pharaoh) J957 (the army) TDN (and all) 7737 
(one) TH (not) x5 (even) FN (of them) 7157279 (was left) TTNWS (and none) xd) 


(in dry land) NW DIT (as) PX (in the sea) N°2 (walked) oon (Israel) SDR (and the children of) D 29 
(and on) 7/9) (their right hand) 1733" (on) V73 (a wall) STW (as) TS (to them) ] wm (were) YT (and waters) NYD) 
(their left) POR 


(the hand) NT’ (from) 7/9 (Israel) Bond (that) 177 (in day) NATI (LORD JEHOVAH) 8") (and saved) j-75) 30 
(on) by (dead) PYA (when) 3 (the Egyptians) yasab (Israel) SOR (and saw) NTIT) (of the Egyptians) gen 
(of the sea) NDT (the shore) NED 


(LORD JEHOVAH) N (that acted) T29 (great) NNI (the hand) 8'7"S (Israel) SON (and saw) NTT 31 
(LORD JEHOVAH) 8772 (of) 1/2 (the people) NY (and were afraid) on (on the Egyptians) N5323 
(his Servant) T2 (and in Moshe) NWD (in LORD JEHOVAH) NA (and they believed) 1373°s7) 


Chapter 15 


(this) NTT (song) NAMAN (Israel) DON (and the children of) "221 (Moshe) NWY (sang) MAW (then) PTT 1 
(LORD JEHOVAH) xvod (we will praise) MWI (and they said) 17738) (to LORD JEHOVAH) xvas 
(he cast) "278 (and their riders) T22 (the horses) NWD7 (over) by (Who exulted) “NANN (glorious) 8°83 
(into the sea) Nf2°2 


(and He is) NYT) (LORD JEHOVAH) N°91) (YAH) iT (and the Glorious) NDW (the Mighty One) DPN 2 
(the God) TON (I shall glorify him) ITMAVN (my God) ON (this is) 137 (the Savior) 812 (to us) > 
(I shall exalt him) "71°72 W798 (of my fathers) “INT 


(LORD JEHOVAH) N (and the Warrior) 8277) (the Mighty Man) 8123) (LORD JEHOVAH) NT 3 
(his name) AW 
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(into the sea) Nf" (He cast) NTW (and his army) am (of Pharaoh) 195 (the chariots) TNAD TW] 4 
(of Reeds) 70T (in the Sea) NII (He drowned) YAY (of his mighty men) "717733977 (and the chosen) 8°23) 


(and they sank) 1920 (to the depth) npr (they went down) WTI (them) 7138 (covered) 02D (the depths) NDN 5 
(a stone) NBN (like) TS 


(your right hand) 73°?" (in power) soa (glorious) 87°17 (LORD JEHOVAH) 8°79 (your right hand) TA 6 
(your enemies) spaat>ya> (has broken) NMAN (LORD JEHOVAH) NA 


(you have pulled down) NSN (of your strength) JIN (and in the abundance) NNDODI 7 
(like) TN (them) 7738 (and it consumed) DDN) (your wrath) 777a (you have sent) NITY (those hating you) TND 
(trash) MINOT 


(they stood up) VIP (the waters) NY) (stood up in a heap) 17YN8 (of your nostrils) TNT (in the Breath) N2 8 
(in the heart) 7252 (the depths) NATN (they gathered) 5p (flowing) NTN (in waterskins) N1727 (like) TN 
(of the sea) DT 


(I shall divide) aN (and I shall overtake) "TTINY (I shall pursue) FTN (the enemy) s227592 (said) TN 9 
(my sword) "B"O (I shall draw) DVAWN (my soul) "WEI (them) PIIN (will devour) vonn (the loot) ST 
(my hand) "TS (them) 7738 (and will destroy) DONNI 


(like) TN (they sank) 19.20 (the sea) Nf2° (them) 7738 (and covered) "051 (your wind) TMN (blew) NAWN 10 
(mighty) SEN (in waters) N32 (lead) NI2N 


(glorious) DTT (like you) MIJN (who is?) 1372 (LORD JEHOVAH) 87") (like you) 2S (who is?) 1372 11 
(wonders) NAMAN (and doing) T2Y) (and glorious) NAMAWIA (fearsome) yon (in his holiness) "WTP 


(the Earth) SYN (them) 7738 (and swallowed) ny5) (your right hand) 733" (you have lifted) MDN 12 


(which you have saved) NPT (this) NIT (people) xavd (in your kindness) TMTV (you led) M727 13 
(of your holiness) TTT (to the fold ) xaos (by your power) 2/13 (you have led) N37 


(them) 7138 (has seized) NINN (and fear) xno (and they shook) 17) (the nations) NIY (heard) Ww 14 
(of Philistia) mwas (the dwellers) xan 


(of Moab) 2812 (and the men) sm5) (of Adum) ONT (the Princes) 8323777 (were afraid) bna (then) pT 15 
(the inhabitants) NT1/2Y (all of them) ie (broke down) T72NN& (trembling) SMNI (them) JIN (seized) TON 
(of Canaan) JID 


(in the greatness) N27 (and shaking) NNIT (fear) snom (upon them) pimp (will fall) DEM 16 
(when will pass through) 7237 (until) 82 TY (a stone) NDX>D (as) PX (they will sink) 9201] (of your arm) T9 
(this) NIT (people) NY (when will pass through) "2935 (until) SITY (LORD JEHOVAH) N (your people) Tay 
(which you have saved) NPT 


(in the mountain) 87103 (them) 7738 (and you will plant) DSN (them) 7738 (you will bring forth) NMN 17 
(you have made) NT2Y (for your dwelling) Jann (fashioned) NIPI (of your inheritance) TINT 
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(you have fashioned it) sT"3>N (LORD JEHOVAH) N (your holy place) TWIP (LORD JEHOVAH) V 
(with your hands) 7" T%2 


(of eternities) 292 (to the eternity) BOY (will reign) 7523 (LORD JEHOVAH) N 18 


(and his chariots) 73273) (of Pharaoh) 957 (the horses) WD" (they entered) iea (because) Son 19 
(upon them) iE (and returned) TENN) (the sea) NID (within) 135 (and his horsemen) "71751 
(walked) 1257 (Israel) 7O°N (and the children of) "32 (of the sea) NIT (the waters) N3 (LORD JEHOVAH) 8°73 
(the sea) 8f3" (within) 133 (on dry land) NW D3 


(tambourines) Sba (of Ahron) PTNT (the sister) NNM (the prophetess) 8°23 (Maryam) 0°77) (and took) NION 20 
(with tambourines) Kelpaa! (after her) 772 (women) NW) (all) pbo (and went out) “PBD (in her hand) MTTNI 
(and with timbrels) 8Y°272) 


(to LORD JEHOVAH) yon (sing) PMY (Maryam) O°) (them) pb (was) NYT (and answering) N9 21 
(he cast) YAN (and their riders) T22) (the horses) NWD7 (over) Sp (Who exulted) "NINN (glorious) WNA 
(into the sea) Nf9°3 


(the sea) NI (from) 1! (Israel) "O"N (them of the house of) 5°27 (Moshe) SW (and moved) 9PWN? 22 
(and they came) YNNI (of Shood) TWT (to the wilderness) eee ee) (and they went out) PDN) (of aire FO 
(they found) INDW& (and not) xd (in the wilderness) 8727/22 (days) 7°91? (three) “nbn (a journey) NTT 

(water) NYD 


(waters) 8°79 (drinking) SMW? (they found) IMDWN (and not) NY (to Murath) NÙ (and they came) INNI 23 
(this) NIT (because of) bon (they were) 1177 (that bitter) DTT (because) bon (Murath) NIA (from) PA 
(Murath) NNA (that) Y7 (of country) NINN (the name) TAY (he called) N) 


(and they were saying) VAN? (Moshe) NWY (against) by (the people) NY (and were enraged) WAYINN) 24 
(will we drink) NNW] (what?) 272 (to him) ra 


(and showed Him) 5117) (LORD JEHOVAH) N° (before) DTP (Moshe) NWY (and prayed) Dx] 25 
(and became sweet) yom (into the water) N33 (and he cast it) caren (wood) SO"? (LORD JEHOVAH) Nh 
(and there) }/251) (and judgment) NIT (the Law) NO131 (He taught him) MEN fre) PAN (the waters) N3 
(He tested him) mO 


(the voice) Mpa (you will hear) DAWN (hearing) VW? (if) IN (to him) TE (and He said) TANI 26 
(before Him) T (what is good) TWT (and what) ATY (your God) 47x (of LORD JEHOVAH) NA 
(and you will a man (his commandments) TIP? (and you will obey) NSM (you will do) TayNn 
(on) DY (that I brought) MN°NT (plagues) NIM fal) OID (his statutes) VDP (all of them) 772 
(that I) NINT (because) Son (upon you) ox (them) IN (I shall bring) SIS (not) KS (the Egyptians) N53 
(your healer) TON (LORD JEHOVAH) N° (AM) NIN 


(twelve) NTOYNIAN (were) "7 (there) D°N (and there) 7/257) (to Alim) oor (and they came) WNI 27 


(there) 13N (and they camped) WY (palm trees) ] OPT (and seventy) DIW (of waters) 8°27 (fountains) SOY 
(the ae NYJ (on) by 
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Chapter 16 


(the assembly) NNW 25 (all) m52 (and they came) 18) (Alim) DÙN (from) 17) (and they picked up) pe 1 
(between) "A (that is) D°NT (of Sin) 7°07 (to the wilderness) yaa (of Israel) ONION (of the children) 27 
(second) NDIN (in the month) NIT" (in fifteenth) NTOLWIINA (Sinai) “IO (to between) mb (Alim) DON 

(Egypt) 37 (from) 7/9 (Israel) DON (the children of) "33 (that had gone) p517 (in time) N2372 


(against) by (Israel) SON (of the children) "33 (of the assembly) NNW (all) TEF (and they complained) 13127) 2 
(in the wilderness) 8727/92 (Ahron) 777518 (and against) 5p (Moshe) NWI 


(but) 1T (we were) 777 (wishing) P23 (Israel) SON (children of) "32 (to them) p> (and they said) 17738) 3 
(of Egypt) 13735 (in the land) YNI (of LORD JEHOVAH) NT (by the hand) MTNA (that we had died) 7°27 
(and eating) ] oN) (of flesh) X027 (the pots) OTP (by) by (we were) JT (sitting) PAN (when) TD 
(to wilderness) Faces (for you brought us) mapas (and were full) 1920) (bread) xand (we were) JT 
(Israel) DO'N (of the children of) "227 (assembly) NAWI (the whole) 7955 (to destroy) 37M (this) NIT 

(with hunger) N5223 


(to you) ] = (1) NIN (rain) 727373 (behold) NT (to Moshe) roid (LORD JEHOVAH) N37) (and said) TAN) 4 
(and they will gather) ] wpn (the people) Nf2¥ (and shall come out) PPEN (Heaven) NIW (from) 173 (bread) san5 
(if) IN (them) 7738 (1 shail test) NOIN'T (because) bon (in the day) 8/21" (of the day) NYT (food) xn NN 
(not) xd (or) N (in my laws) "OVW2I5 (they are walking) ] bnn 


(anything) DTA (they shall prepare) DDD (sixth) NMNY (in the day) NATI (and it will be) NTN 5 
(that they gather) popon (anything) Of) (over) by (two) PON (one) TH (and will be) NITI (that they bring) PIT 
(day) AT (on every) D53 


(Israel) SDN (children) "33 (to all) pms (and Ahron) DTN (Moshe) NWI (and said) TN) 6 
(from) }f (brought you out) SPN (that LORD JEHOVAH) NT (you will know) PSTN (in the evening) NWAI 
(Egypt) P73" 


(because) Son (of LORD JEHOVAH) NT (the glory) TW (you will see) JIT (and at dawn) N7BS2) 7 
(and we) 7317) (LORD JEHOVAH) N° (before) DTP (your complaining) ]7530°") (that was heard) DIANWNT 
(against us) 7 “by (you) PNN (that were ee ToT (are we) 737 (what?) NIA 


(to you) ] 15 (ever gives) 2m (when) N?) (Moshe) NWY (to them) ] y5 (and said) TANI 8 
(and at dawn) 872383) (to eat) Born (in the evening) NWAI (flesh) NIOZ (LORD JEHOVAH) NN 
(LORD JEHOVAH) NN (that heard) YAW (because) DYNA (to be satisfied) YID (bread) NAND 
(and we) 1] (against him) by (you) PNN (that were complaining) 7730717 (your complaining) 712107 
(but) NON (you) NIN (complained) PITA (against us) poy (was) NYT (not) x5 (are we) J3 (what?) NI 
(LORD JEHOVAH) NM (against) DY 


(the assembly) SMW ID (to all) T55 (say) TIN (to Ahron) ] msd (Moshe) NWI (and said) TANI 9 
(because) Son (LORD JEHOVAH) N° (before) DTP (come) 1317p (of Israel) DON (of the children) "327 
(your complaining) mie (he has ee wT 


(the assembly) NNW ID (to all) 3559 (Ahron) ONN (spoke) TIN (that when) "29 (and it was) NYT) 10 
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(and behold) Ni) (to the wilderness) smm (they were turned) YIÐNN (Israel) SON (of the children) "327 
(in a cloud) 82322 (appeared) WINN (of LORD JEHOVAH) NAT (the glory) MMD 


(to Moshe) non (LORD JEHOVAH) N7) (and said) TN) 11 


(to them) ] y5 (say) TIIN (Israel) DON (of the children) "37 (the grumbling) 8307) (I have heard) NYNW 12 
(and at dawn) 875382) (meat) 8702 (eating) DDN (you are) JIT (the sun) NWY (az the setting) "ATA 
(AM) NIN (that I) NINT (and you will know) 19N) (with bread) xan (filled) YIÐ (you will be) JAN 
(your God) poms (LORD JEHOVAH) NN 


(and covered) F"DD) (the quail) “bo (and came up) npoon (in the evening) NWAI (and it was) NYT) 13 
(of dew) rows (a mist) NDT (was) NYT (a being) en (and at dawn) 872383) (the encampment) xmoawad 
(of the camp) NMWA (around it) TTI 


(the face of) "DX (on) DY (and behold) NT) (of dew) 8707 (the mist) NNT (and it went up) MPYD1 14 
(on) 5y (frost) NTON (as) TN (and a layer) DP) (and skinned off) mopman (fine) ppn (the ws N5277 
fe ground) SYN 


(to his brother) mms (man) 723 (and they said) 17738) (Israel) SON (children) "32 (and they saw) 117) 15 
(what?) NIX (they were) 117 (knowing) ]°Y'T (that not) Xoo (because) Son (what is it?) 1373 (is) 17 (what?) NID 
(to you) 25 (that gives) 2° (the bread) xan (this is) 1357 (Moshe) NWI (to them) nny (said) WIIN (it was) Y7 
(to eat) boxnd (LORD JEHOVAH) NN 


(from it) TN (to gather) mph (LORD JEHOVAH) NT (commanded) TPT (statement) NNB (and this) NITI 16 
(the number) 773% (for a ‘noad) sub (a measure) xD (his eating) mae (a sufficiency) NORN (a man) WIN 
(you will take) ]}30N (for who in his tent) Twa (a man) WIN (of your souls) INWEI 


(some) D°N (and they gathered) mp (Israel) DON (children) %33 (in this way) N3327 (and did) 772) 17 
(little) TYTN (and some) NNI (greatly) AONT 


(had left over) IMN (and not) sbn (in a measure) Nipal (and they measured it) “TID DN} 18 
(a sufficiency) NON (a man) WIN (lacked) SONN (not) xd (and who had little) TYTNT) (who had abounded) AONT 
(they gathered) Wp (his eating) MIDNN 


(some of it) 57279 (shall leave) IMI (not) xd (a man) WIN (Moshe) NWY (to them) nm (said) TIN 19 
(to the morning) ys 


(a man) NA (some of it) 77372 (and they left) MNI (Moshe) xwind (they heard him) *71Y72W (and not) x51 20 
(and was angry) 120 (and stank) "70' (worms) syn (and it caused crawling) W178) (for the morning) smas5 
(Moshe) NWY (with them) poy 
(a man) WIN (at dawn) N5382 (at dawn) N5582 (it) 79 (they were) 1177 (and they gathering) }] "upon 21 
(melting) TW5 (the sun) NVW (was) NYT (ever hot) NNT (and when) NI (for his eating) e MURR, non 
(it was) NIT 


(two) PIN (one) TH (bread) sanb (they collected) wpd (sixth) NNW (in the day) NAYI (and it was) NYT) 22 
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(the Elders) WWP (all of them) ] y5 (and they came) WNI (to each) and (measures) ] izae (two) pon 
(Moshe) ei (and showed) 1°17) (of the assembly) NNW'1337 


(LORD JEHOVAH) 87772 (what said) WANT (this is) 17 (Moshe) NWT (to them) ] y5 (said) TIN 23 
(anything) D (tomorrow) M (to LORD JEHOVAH) wand (holiness) OTIP (rest) NIT" (the Sabbath) SMW 
(boil) wa (you) PNN (that boil) 7 Syn (and anything) DT (bake) 18 Sa PNN (that bake) PNT 

(for the morning) xpd (cold) NTP (for yourselves) ] 125 (keep) 178 (that is left) DNT (and anything) ATAY 


(them) 7738 (commanded) TPT (as) TN (for the morning) x7EEd (some of it) TN) (and they left) 1p) 24 
(in it) 2 (was) NYT we xd (and a creeping thing) NWM (it stank) "710 (and not) xd) (Moshe) NWI 


(that the Sabbath) NAW (because) Son (today) NIAT (eat it) TIODIN (Moshe) XW?) (to them) pa (said) WIN 25 
(it) 19 (you) PNN (find) PTW (not) xd (today) 832" (to LORD JEHOVAH) wand (today) NID (is) `T 
(in the field) bpa 


(seventh) N°2"2W (and the day) 8/21") (it) 1 (gathering) ] "p> (you will be) JI (days) 7797 (six) NOW 26 
(in it) 72 (it is) NYT (not) xd (is) `T (the Sabbath) SAW 


(people) NY (some) 7/9 (they went out) p5) (seventh) NIW (in the day) NTI (and it was) NYT) 27 
(they found) TDW (and not) NP) (to collect) BPI? 


(not) 89 (when?) "NAND (until) NATY (to Moshe) Rw (LORD JEHOVAH) N (and said) TANI 28 
(and my law) *O1722) (My commands) "31/15 (to keep) son (you are) PNN (willing) P28 


(because of) Son (the Sabbath) NAW (to you) ] 15 (gave) 3:7" (that LORD JEHOVAH) NAT (see) 17 29 
(bread) xam> (sixth) NMW (in the day) NATI (LORD JEHOVAH) 8°71) (to you) ] 125 (gave) 3:7 (this) NIT 
(will come forth) pÐ3 (and not) xd) (into his place) MINNI (a man) WIN (return) 12N (days) 13T (of two) PINT 
A N'L"AW (in the day) NATI (of his house) NNI (the door) DN (from) 3 (a man) WIN 


(seventh) NDIY (in the day) NATI (the people) NY (and were rested) WTINNI 30 


(as) TN (and it was) 177) (Manna) NI373 (its name) MAW (Israel) SOX (children) “33 (and they called) 17/7) 31 
(honeycomb) 8N""1D5 (as) TN (and its taste) 17290) (white) TIM (of coriander) NN201227 (the seed) NYT 
(of honey) NWT 


(LORD JEHOVAH) N°57 (that commanded) TT (message) NINÐ (this) NIT (Moshe) NWI (and said) TIN) 32 
(so) Son (for your generations) ] o> Gt will be preserved) TIM] (of it) I (a measure) xD (fill) non 
(when) "2 (in the wilderness) N72 7T%22 (that I fed you) ] yond DNT (the bread) xan (that they will see) JI 
(Egypt) PIS (from) 7/9 (I brought you out) PION PBS 


(in it) T2 (and cast) NINY (one) NTH (pot) NDOP (take) 20 (to Ahron) pan (Moshe) NWI (and said) TAN) 33 
(LORD JEHOVAH) 8°13 (before) OT a set it) MDO (Manna) N33% (a measure) xp (full) son 
(for your A a p eaaa (to be preserved) VINIT 


(Ahron) POTN (and placed it) 17901 (LORD JEHOVAH) NT (has taught me) "J 1/57 Gust as) NIDN 34 
(to be preserved) VINIT (for a testimony) smmm 
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(until) Nf TY (years) PIW (forty) VATS (Manna) NIN (ate) DDN (Israel) SON (and the children) "227 35 
(until) NITY (they ate) DN (Manna) N33) (inhabited) NNN’ (at a land) NYD (they arrived) 10727 
(of Canaan) 19135 (of the land) X9NT (at the border) 7D (they arrived) 10737 


(for a bushel) xmxod (was) NIT (ten) NOY (of) 173 (one) TH (and measure) NOD) 36 


Chapter 17 


(from) 13 (Israel) SDR (of the children) "32° (of the assembly) SMWI3 (all) 775 (and they picked up) ppw 1 
(of the mouth) 11/215 (the word) non (upon) by (for their journey) ] pwns (of Sin) ]°O'T (the wilderness) on 
(there was) NYT (and no) moby (in Raphidin) 7° 7°73 (and they oe MW (of LORD JEHOVAH) NAI 
(the people) NOY (that would drink) SMW (water) 83 


(give) 37 (to him) TE (and they said) 17728) (Moshe) NWI (with) ODY (the people) NY (and disputed) S) 2 
(are arguing) 1°81 (why?) NIA (Moshe) NWY (to them) pb (said) DTN (we will drink) SMW3 (waters) NY (to us) > 
(LORD JEHOVAH) wand (you) PNI (are tempting) PONI (and why?) NIAI (with me) 3Y (you) PRIN 


(and they complained) 13127) (for water) wend (the people) Nf2Y (there) PAN (and they were thirsty) 17738) 3 
(why?) 8395 (to him) 719 (and they said) 171981 (Moshe) NWN (against) DY (the people) NAY 
(and our children) 7°27) (us) 19 (to kill us) JPOP (Egypt) P'S? (from) 12) (have you brought us out) JAPON 
(with thirst) 87782 (and our animals) Tres 


(what?) NI?) (and he said) 981 (LORD JEHOVAH) 8°13 (before) DTP (Moshe) NWN) (and prayed) nox) 4 
(they are) 1177 (stoning) 7335 (a little) bs Dp (for in) TD (this) NIT (for Se nad (for it) 1e (shall I do) TAU 
(me) % 


(the people) NIY (before) DTP (pass) TAY (to Moshe) NWD (LORD JEHOVAH) 8777) (and said) Tas) 5 
(and your staff) TYM (ot Israel) SON (Elders) WWP (some) ]73 (with you) TAÐ (and take) T237T) 
(and go) on (in your hand) "JTS (take) 2D (the river) ae (with it) 72 (which you struck) Pma 


(the flint) NINY (on) by (before you) TATP (there) 1AN (am) NIN (standing) ONP (1) NIN (and behold) NT 6 
(water) N3 (from it) 171 (and shall come out) PPBN (the flint) xd (and adie NTO) (in Khoreeb) DIMI 
(before the eyes) ] vw (Moshe) NWY (in this way) NID (and did) T29) (the people) NY (and will drink) NNW 

(Israel) SOX (of the children) "27 (the Elders) N20 


(because) by (and Meriba) ND (Nasa) NOI (that) 57 (of country) NNN'T (the name) TAW (and he called) N11 7 
(they tested) OIT (and because) by) (Israel) ONION (the children) "23 (that contended) 1817 
(with us) 72° (LORD JEHOVAH) N7 (there is) DN ("if) INT (and they said) 77728) (LORD JEHOVAH) yond 
(not) xd (or) N 


(Israel) SON (with) OY (war) NIDpP (to make) sap (Amaleq) prone (and came) NNN) 8 
(in Raphidin) 777573 


(and come out) pÐ? (men) N52) (for you) 4° (choose) "23 (to Yeshua) pid (Moshe) NWI (and said) TANI 9 
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(behold) NT (and I) NINY (tomorrow) MA (Amaleq) pony (with) OY (war) NDP (we shall make) 291 
(of God) NOON (and the staff) NITY (of the hill) NMT (the top) NWI (on) by (am) NIN (standing) DNP 
(in my hand) “TNI 


(Moshe) NWY (to him) TE (what said) TNT (according to) TN (Yeshua) YW” (and did) T397 10 
(and Moshe) NWN (Amaleq) PDY (with) OY (war) NISP (to make) T29 (and he went on) OTN} 
(the hill) 8737 (to the top) wed (they came up) ypo (and Khur) 7177) (and Ahron) 777778) 


(was) NYT (prevailing) FN (his hands) TITON (Moshe) NWI) (was) NYT (raising) D7) (and when) D) 11 
(were) NIT (prevailing) "N (his hands) TTN (were) NYT (he resting) TI (and when) 2) (Israel) DON 
(Amaleq) pY 


(a stone) NƏND (and they took) 20N) (were weary) w5 (of Moshe) NWIT (and the hands) T7781) 12 
(and Ahron) JTN) (upon it) mop (and he sat down) 22") (under him) "TIN INN (and they placed) 1720) 
(and one) 117) (from here) XD (one) TH (his hands) YTN (they were) 117 (upholding) 30 (and Khur) 77 
(until) NATY (in steadfastness — faith) NII 72 (his hands) YTN (and were) `T) (from there) ND% 
(the sun) NW/IW (when had set) NINT 


(by the mouth) 892 (and his people) TAYI (Amaleq) PAYI (Yeshua) YW (and shattered) TIN 13 
(of the sword) N2597 


(this) NIT (memorial) NIND (write) DNJ (to Moshe) roid (LORD JEHOVAH) N57) (and said) Vas) 14 
(blotting) NDNA (because) Son (son of Nun) 713713 (Yeshua) 210” (before) DTP (and put) O°O) (in a book) N0502 
(Heaven) NIW (under) MTN (from) 173 (of Amaleq) poy (the memory) 1137317 (1) NIN (blot) ROY 


(LORD JEHOVAH) 8°13 (its name) TW (and he called) NP) (an altar) NIIT (Moshe) NWY (and built) NID 15 
(Tested) "03 


(of war) NIP (the throne) O2 (on) by (the hand) NTN (behold) N'T (and he said) TANI 16 
(the generation of generations) TT (from) }f2 (in Amaleq) pons (with LORD JEHOVAH) yand 


Chapter 18 


(father in Law) “IVAN (of Midian) 113 (the Priest) 072 (Yethrown) JN" (and heard) DWI 1 
(for Moshe) NWY (God) NTÐN (that did) 727 (thing) O79 (every) 9D (of Moshe) NWIT 
(the children) “25 (LORD JEHOVAH) N°) (that brought forth) PBNT (his people) 7113Y (and for Israel) Bond} 
(Egypt) 137) (from) 7/9 (Israel) SON 


(Tsephora) sash (of Moshe) NWYIT (father in Law) “IVAN (Yethrown) pN" (and took) 3277 2 
(that he released her) 13" (after) INI (from) }f (of Moshe) NÝVIT (the wife) INNIN (his daughter) 73 


(because) Son (Gershon) 11W) (of one) TTT (whose name) MAWT (her children) 112 (and two) pan 3 
(strange) NDD (in a land) SYN (1 was) DN ("a stranger) SAN IN7 (that said) TANT 
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("the God) NOT (because) Son (Eliazer) apy (of the other) NISMN (and the name) MAWI 4 
(the sword) M257 (from) 173 (and he delivered me) `S) (in my help) "1722 (of my fathers) "TINT 
("of Pharaoh) p957 


(and his children) "77221 (of Moshe) NWVIT (father in Law) IVAN (Yethrown) pN" (and came) NNN) 5 
(was) NYT (who camping) NWT (to the wilderness) smb (Moshe) NWI (to) nb (and his wife) INNIN 
(of God) NTÐNT (at the mountain) 77105 (there) 1AN 


(Yethrown) N` (your father in Law) TAN (behold) NTT (to Moshe) roid (and it was said) TANNNY 6 
(with him) mÐ (your sons) 7735 (and both) 777°) (and your wife) TANINI (to you) sm (has come) NAN 


(and he bowed) 730) (his father in Law) “YIT (to meet Him) apn (Moshe) NWI (and went out) PEI) 7 
(the peace) xnowa (a man) WIN (and they invoked) yw (and he kissed Him) NPN (to him) =f 
(the tent) NIDWAÐ (and they entered) 199) (of his neighbor) 77277 


(that did) T295 (thing) DT (every) 55 (to his father in Law) man (Moshe) NWA (and related) SNWN 8 
(concerning) DY (and to the Egyptians) N85) (to Pharaoh) 1195 (LORD JEHOVAH) 8°77) 
(the labor) SnD (and all) 55) (Israel) DON (of the children) "1277 (the possessions) 828 
(LORD JEHOVAH) 87772 (them) JIN (and delivered) "S5) (on the way) NTN (that they labored) PROT 


(that did) T297 (the good) N28 (all) oD (over) by (Yethrown) N` (and rejoiced) "mT 9 
(the hand) NTS (from) 7/9 (them) 7138 (and he delivered) "851 (to Israel) Bord (LORD JEHOVAH) N“ 
(of Pharaoh) 1195 (the hand) TTN (and from) 7/3 (of the Egyptians) N35 


(LORD JEHOVAH) N°7) (is) 177 (blessed) 773 (Yethrown) JN (and said) VANI 10 
(and from) 7/2) (of the Egyptians) N3737 (the hand) NTS (from) 7/2 (Who has delivered you) P2359 
(under) MMN (from) 7/9 (his people) may (Who has saved) “S55 (of Pharaoh) 712757 (the hand) TTN 
(of the Egyptians) 8" 737977 (the hand) NTN 


(all of them) nbs (than) 173 (LORD JEHOVAH) N°7 (is) 177 (that greater) 277 (I know) NYT (now) NWT 11 
(against them) pny (that they had plotted) PYTNNT (the scheme) NN°Y7N (because) bon (gods) NTON 


(burning) NTP (of Moshe) NWIT (the father in Law) IVIT (Yethrown) JN (and offered) 250p 12 
(Ahron) DTN (and came) NON) (to LORD JEHOVAH) yon (and sacrifices) N27) (peace offerings) xndbw 
(with) OY (bread) sonb (to eat) boxy (israel) DON (of the children) %33 (Elders) SAD (and all) pms 

(God) STON (before) DTP (of Moshe) SWF (the father in Law) WANT 


(to judge) ad (Moshe) NWI (and sat down) 3”) (day) N37" (the next) snd (and it was) NYT 13 
(Moshe) NWI (from) 1? (over) 225 (the people) NY (they were) 117 (and standing) "2P (the people) ND? 
(evening) swan (and unto) NITY) (dawn) STDS (from) J” 


(that he did) TT (thing) DTTA (every) D (of Moshe) NYT (the father in Law) 7120 (and saw) NTT) 14 
(that do) T297 (this) NIT (matter) NANS (what is?) 1379 (to him) ae (and he said) 28) (for the people) xav> 
(and all) m5) (you alone) qona (you) NIN (sit) 2 (why?) xind (for the people) xnav (you) NIN 
(and unto) NATY (dawn) S7DS (from) 173 (from you) JNA (over) 5y5 (stand) DNP (the people) Nav 

(evening) NWA 
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(the people) NÐ (to me) md ("come) PANT (to his father in Law) mand (Moshe) NWY) (and said) TANI 15 
(God) 8798 (from) 79 (the word) NADM (to ask) DRwAD 


(and judge) INT (to me) mb (they come) PNN (a matter) NQANB (to them) nm (there is) NYT" (and when) NA 16 
(to them) pa (D) NIN (and show) NITA (with his neighbor) aan (a man) N72) (between) PI (1) NIN 
(and his laws) “T0331 (of God) NON (the commandments) “T1371 


(do) TAY (well) VSW (not) x5 (to Moshe) noid (his father in Law) “11a (to him) mb (and said) TANI 17 
(you) NIN 


(people) NÐ (all) nes (also) FN (are) NIN (also) FN (you) NIN (shamed) TYDI (being dishonored) ITVS 18 
(the matter) NINE (than you) JNA (is) Y7 (that heavier) TPT (because) own (that with you) AXT (this) NIT 
(you alone) TTITO (do it) 772929 (you) NIN (can) MDW? (and not) 8D) 


(God) NTON (and will be) NYI) (and I shall counsel you) T20 (my voice) ‘bpa (hear) DAW (now) NWT 19 
(God) NTON (from) 17 (to the people) xapd (a Teacher) s557) (you) NN (are) “7 (with you) TAY 
(God) NTON (before) DTP (their concerns) } 1779315 (bringing) 597) (and you have been) MYY 


(the commandments) NITpÐ (so that they keep) }72T (them) JIN (and you should warn) DTN 20 
(in it) 172 (to go) Poms (the way) NITIN (them) JIN (and show) NIM) (and the Law) NOYAN 
(to do) T2935 (and the works) N1329) 


(of power) yon (men) 8723 (the people) NY (all) me (from) ]f (you shall see) NTN (and you) NINI 21 
(a bribe) NTTW (and they hate) 7730) (faithful) PTW (men) 77723 (God) NTON (of) 173 (who are in awe) pont 
(and Chiefs) °°) (of thousands) NEON (Chiefs) W5 (over them) poy (and set) DPN) (and deceit) xdoon 
(of tens) NOY (and Chiefs) “W (of fifties) WITT (and Chiefs) W` (of hundreds) NMN 


(and when) 5 (time) ]TY (in every) 552 (to the people) xnav (judges) J` (and they shall be) mT) 22 
(matters) NANƏ (and all) 55) (to you) sm (will come) JINNI (great) XIN (matter) NIN (shall be) NITI 
(from you) 73%) (and it will unburden) DPN (shall judge) 1173 (those) 1137 (little) NTT 
(with you) 7/2 (and they will bear if) popen 


(God) NTON (to you) 7 (commands) Tf) (you do) TAYN (this) NIT (thing) NAN (and if) INI 23 
(a man) WIN (this) NIT (people) NÐ (all) 755 (also) FNY (stand) apja (you) NIN (and can) MSWA 
f 
(in peace) sobwa (they shall depart) PONI (with his house) amas 


(every) 5> (and he did) 72 (of his father in law) YIYAN (his voice) mp3 (Moshe) NWY (and he heard) DAW 24 
(to him) 1E (that he said) VANT (thing) OT 


(Israel) DON (all) 175 (from) 17 (of power) yon (men) 8723 (Moshe) NWY (and chose) 823) 25 
(of thousands) NEON (Chiefs) “W° (the people) NÐ (over) by (Chiefs) NÙ (them) 7738 (and he set up) DPN) 
(of tens) NOY (and Chiefs) “W (of fifties) WT (and Chiefs) W (of hundreds) NINI (and Chiefs) W 


(and matter) NAND) (time) 7 TY (in every) 555 (the people) xav> (they were) 1177 (and judging) PIT 26 


(little ones) 8)Y7 (and matters) 82305) (Moshe) NWI (to) m> (they were) 1177 (bringing) DDA (difficult) NWT 
(those) 77177 (they were) 117 Gudging) PDT 
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(to his land) 77" (and he went on) DTN) (his father in Law) "71975 (Moshe) NW' (and sent) TTW 27 


Chapter 19 


(of Israel) SON (of the children) "327 (the exodus) NIPA (after) INI (third) smin (in the month) NATZ 1 
(to the wilderness) sam (they came) NN (this) son (in the day) NATI (in it) 72 (Egypt) PTSH (from) 7/2 
(of Sin) OT 


(to the wilderness) yaad (and they came) NNI (Raphidin) 7” 757 (from) 173 (and they moved camp) pw 2 
(Israel) SON (there) PAN (and camped) NWY (in the wilderness) N2773 (and they camped) WY (of Sinai TOT 
(the mountain) NID (against) bap 


(from) 173 (God) 87798 (to him) 11 (and called) 8771 (God) NTON (to) ND (went up) P'70 (and Moshe) WII 3 
(to those of the house of) mnb (say) TANN (in this way) NIJ (and He said) aang (the mountain) NIW 
(Israel) SDN (the children of) ppl) (and tell) NINNI (Yaqub) DPY“ 


(to Egyptians) yasab (that I have done) T2Y'T (what) D73 (you have seen) PNT (you) PAWN 4 
(of eagles) NWI (wings) "D3 (upon) byes (as) N (and I have carried you) ponbpw 
(to me) nb (and I have brought you) }IDN°N'S) 


(and you will keep) MONI (my voice) ‘pa (you will hear) PAWN (hearing) YNWA (if) IN (and now) NWiT) 5 
(the nations) NÐ (all of them) pds tae) 1/2 (to me) D (beloved) D D27 (you will be) NAN (my covenant) YP 
(the Earth) NYIN (is) `T (mine) "9°77 (because) D9 (of the Earth) SYN 


(and a people) N7339 (and Priests) 8373) (a Kingdom) smon (to me) % (you will be) YIN (and you) PANINI 6 
(Israel) SON (to the house of) rat (say) TINN (words) 823] (these) pon (holy) SW""TP 


(and told) N) (of the people) NYT (the Elders) svwph (and he called) 817) (Moshe) NWY (and came) NANI 7 
(that commanded him) TPT (these) ] on ene NAAN (all of them) pbo (before them) TATP 
(LORD JEHOVAH) N“ 


(thing) OTTA (every) 5> (and they said) 17738) (as one) NTITIDN (the people) NY (all) m5> (and answered) 119) 8 
(Moshe) NWY (and returned) TANNY (we will do) TAY] (LORD JEHOVAH) N (that said) TANT 
(LORD JEHOVAH) NN (to) md (of the people) NYT (the answer) "sTIIND 


(to you) qm? (D) NIN (came) NAN (behold) NT (to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) N37) (and said) TAN) 9 
(when) "3 (the people) NfY (that will hear) JIYW2T (so) Son (of cloud) 83397 (in thick darkness) RIYA 
(to eternity) D595 (they will believe) JT (you) 79 (also) FNI (with you) TAY (1) NIN (speak) DDAN 
(before) DTP (of the people) NYT (the answer) STINE (Moshe) NWI (and showed) `T 
(LORD JEHOVAH) NT 


(the people) NÐ (to) mb (go) 5i (to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) N57) (and said) WANY 10 


(and they will wash) PTMI (and tomorrow) ITA (today) NNIT (them) PIN (and hallow) WTP 
(their clothes) PTW 
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(because) Son (third) Smin (for the day) Sob (ready) D0 (and they shall be) TI 11 
(before the eyes of) T95 (LORD JEHOVAH) 8°79 (shall go down) AM (third) NNN (that in the day) NATIT 
(of Sinai) “DOT (to the mountain) 8710 (the people) NY (all) TOD 


(to them) pa (and say) TNI (among the people) NYA (a testimony) NONI (and raise) NANNI 12 
(and not) xd (to the mountain) sTo (you will come up) PON (not) xd (beware) TTN 
(who touches) 3797227 (one) 71 (and every) 751 (its borders) ah aes (you shall touch) }}27PNn 
(will be killed) bopni (the mountain) xd 


(being stoned) YIN (lest) NON (a hand) NTN (it) 73 (shall come near) DOPA (not) Nb 13 
(and if) IN) (it is) `T (beast) NDI (if) IN (he will be shot) NTNW3 (and shot) INWA (one will be stoned) DANNI 
(the trumpet) NINP (has been silent) NPNWT (and when) Nf) (he shall live) NTI (not) sb (a son of man) NWN 
(the mountain) aes (to go up) j son (for you) ] 5 (it is allowed) NW 


(the people) NY (to) mb (the mountain) 8710 (from) 772 (Moshe) NWY (and came down) NMA) 14 
(their garments) pws (and they whitened) 17117) (the people) xav> (and hallowed) Wp) 


(not) s5 (third) Smin (the day) Soro (ready) D07 (be you) JINT (to the people) xnav (and he said) TaN) 15 
(a woman) sonb (you shall touch) JANN 


(there were) 117 (dawn) NS5W (was) NIT (when) 3 (third) nbn (in the day) NAYI (and it was) NYT) 16 
(the mountain) NTD (on) by (was) NYT (mighty) SND" (and a cloud) N19 (and lightnings) NPA (voices) Kop 
(all) 75D (and they shook) 97) (very) 20 (was) NYT aid PON (of a trumpet) NDPT Ga a sound) Nop 
(in the camp) NMWA (that were) NST (the people) Nav 


(from) 29 (of God) NON" (to his meeting) TYTN? (the people) NYY (Moshe) NW (and brought out) PENI 17 
(of the mountain) 871077 (at the base) mows (and they stood) 119/71 (the camp) NMW 


(because) bon (entirely) 75D (was) NYT (smoking) IND (of Sinai) `)OT (and the mountain) NIW 18 
(its smoke) mAN (and came up) į 250) (in fire) NTI (LORD JEHOVAH) N% (upon it) by (that descended) NMIT 
(greatly) 3% (the mountain) 8710 (all of it) 195 (and shook) 97) (of a furnace) NINN (the smoke) NIIN (as) TN 


(and had grown strong) "PN (was) NIT (going on) DIN (of the trumpet) 837/77 (the sound) Nop (and it was) NYT) 19 
(him) m5 (answered) NI®Ð (and God) xm (was) NIT (speaking) Gon (and Moshe) seer} (very) 20 
(in a voice) sopa 


(to the top) sees (of Sinai) "J°O'T (to the mountain) xpd (LORD JEHOVAH) N7) (and came down) FT) 20 
(to the top) sees (Moshe) xwin> (LORD JEHOVAH) N°57) (and he called) NDPI (of the mountain) NDT 
(Moshe) NWY?) (and came up) į 250) (of the mountain) KaT 


(testify) TTO (go down) NM (to Moshe) nuns (LORD JEHOVAH) 8°73 (and said) TaN) 21 
(LORD JEHOVAH) 8" (before) DTP (they go too far) Ppr (that not) som (among the people) NAYI 
(many) "20 (of hex 773) (and will fall) ban (to see) Sab 


(to LORD JEHOV AH) wand (who come near) ]"3")T (the Priests) 837 (also) FNI 22 
(LORD JEHOVAH) N (them) 71572 (will over power) a (that not) som (shall be hallowed) W'TPN3 
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(the people) NY (can) PDW (not) xd (to LORD JEHOVAH) wand (Moshe) NWI (and said) TAN) 23 
(with us) ]2 (testified) MTO (you) MINT (because) Son (of Sinai) “DOT (to the mountain) xn (ascend) pon 
(and hallow it) YTWTPI (to the mountain) xn (set boundaries) “YANN (to me) b (and you said) NANI 


(you) NIN (and come up) PO) (go down) MN (go) 5r (LORD JEHOVAH) 8°77) (to him) a (and said) TANI 24 
(not) x5 (and people) NfaY1 (and Priests) 83D) (with you) JY (your brother) TINN (and Ahron) PONNI 
(He kill) Sup (lest) s207 (LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (to ascend) ponb (let them go far) ppr 
(some of them) pTI 


(to them) nny (and spoke) 28) (the people) NÐ (to) mb (Moshe) NWY (and came down) NM) 25 


Chapter 20 
(these) pon (words) N/IANE (all of them) pbo (God) NTON (and said) TANI 1 


(from) 17 (who brought you out) TNPONT (your God) TON (LORD JEHOVAH) NN (AM) NN (DNN 2 
(bondage) NMT (the house of) N°2 (from) 3 (of Egypt) 13T (the land) NYIN 


(of me) "33 (outside) 73 (others) PINN (gods) MÐN (to you) 7 (shall be) JT (not) NP 3 


(that is) FN (form) V37 (and any) 953 (image) D4 (any) 9D (for you) 79 (you shall make) 729M (not) 89 4 
(beneath) non (from) 173 (in the earth) SYN (and what is) DNT) (above) Dyb (from) 173 (in Heaven) NAWI 
(the Earth) NDN (from) J” (beneath) nnn (in water) N32 (and what is) PMN 


(because) 72919 (them) TIIN (you shall serve) MIDEN (and not) ND? (to them) JÐ (you shall bow) TRON (not) 89 5 
(he pays) YTB (jealous) NIY (God) 8798 (your God) TDN (LORD JEHOVAH) 877) (AM) NIN (that I) NINT 
(four) NYITN (and unto) DY) (three) SMM (unto) DY (the children) 8°22 (for) DY (of fathers) NTN (the debts) NIN 
(for those hating me) 3105 (generations) DT 


(for My friends) ‘arma (of generations) NT (to thousands) No55 (grace) SND" (1) NIN (and produce) TAY) 6 
(My commands) *3°7/>15 (and to those keeping) nid) 


(your God) 4758 (of LORD JEHOVAH) NAT (in the Name) MAWI (you shall swear) NANN (not) R59 
(him) 12 (LORD JEHOVAH) N% (declares innocent) 821?) (that not) NDT (because) DWN (in a lie) NMIDI73 
(with a lie) xmas (in his Name) MAWI (who swears) NDT 
(for its holiness) mmwapn? (of the Sabbath) NAW (the day) NAT (remember) TD THN 8 
(your work) 7729 (all) 55 (and you shall do) 722M) (you shall serve) mban (days) 77797" (six) NNW 9 
(your God) TON (to LORD JEHOVAH) yaon (the Sabbath) NDZW (seventh) NDIY (and the day) NI") 10 


(and your daughter) 772) (and your son) 7712) (you) NIN (work) TAY (any) 55 (you shall do) TAN (not) xd 
(and your settler) JAMN (and your beast) TTV (and your Maid Servant) TFN) (and your Servant) 772) 
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(who in your town) "11/57 


(Heaven) NIW (LORD JEHOVAH) N (made) TAY (days) 1731 (for six) xmw>4 (because) Son 11 
(in them) 77/72 (that is) N°N'T (and everything) 55) (and the seas) 8/272") (and Earth) NYIN 
(blessed) D2 (this) NIT (because of) Son (seventh) YDIW (in the day) NATI (and He was refreshed) MINNN 
(and hallowed it) NWT (seventh) WIW (the day) rar (LORD JEHOVAH) N'A 


(your days) "227° (that will increase) 713027 (and your mother) TAND (your father) TINY (honor) “YW” 12 
(to you) J (he gave) 37” (your God) MÐR (that LORD JEHOVAH) NT (in the land) W 


(you shall murder) Dwpr (not) Nb 13 
(you shall commit adultery) TAN (not) n> 14 
(you shall steal) DNN (not) NY 15 
(false) soh (a testimony) 817/79 (against your neighbor) TANI (you shall testify) TON (not) sọ 16 
(you shall lust for) NN (not) xd (of your neighbor) "TATT (his house) MNZ (you shall lust for) 3N (not) Ro 17 
(or his ox) 771) (or his Maid Servant) MIANN (or his Servant) 772) (of your neighbor) TANT (his wife) ANNIN 
(to your neighbor) mE” Sr (that is) DNT (thing) O72 (or any) 55) (or his donkey) nmam 
(and lamps ~- lightnings) STIND) (the voices) Nop (seeing) T (the people) NfaY (and all) TDD) 18 
(and saw) 1117) (smoking) INNT (and the mountain) on (of the trumpet) NINT (and the sound) NOD) 


(a distance) NTN (at) 17) (and they stood) WPI (and they were afraid) oat (the people) NY 


(and we will hear) DAWN (with us) }AY (you) NIN (speak) 557 (to Moshe) Nw)? (and they said) ITNI 19 
(we will die) M1793 (that not) 897 (God) NTON (with us) 139 (let speak) 55793 (and not) 877 


(because) DWA (you shall be afraid) 977M (not) NÐ (to the people) NAYI (Moshe) NWP (and said) INI 20 
(his awe) MOM (that may be) NIN (and so) 529191 (God) NTN (has come) NAR (for your testing) PINTON 
(you will sin) PONN (and that not) som (your persons) 72°58 (before) DTP 


(to) md (came) 20 (and Moshe) NWI (a distance) NTN (at) 173 (the people) NIV (and they stood) 12/7) 21 
(of God) NTON (of the place) ina (the thick darkness) Nipaa 


(speak) TANN (in this way) N3377 (to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) N°57) (and said) VN) 22 
(Heaven) NIY (that from) 137 (you have seen) JINN (you) PNN (Israel) ONION (to those of the house of) math 
(with you) DA (I have spoken) nbb 


(and gods) 8798) (of gold) 82777 (gods) NIDN (with me) MY (to you) J125 (you will make) JT29N (not) ND 23 
(to you) n> (you will make) ]7729N (not) xd (of silver) NANO 


(and you will offer) M2) (to me) 5 (you will make) TAYN (of earth) NOI TNT (the altar) NITA 24 


(and your sheep) 77397 (and your offerings) ]"32371/-) (your burnt offerings) smiby (upon it) oY 
(My Name) AW (that you will commemorate) 32N (place) SNN (in every) 553 (and your oxen) TNM 
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(and I shall bless you) 72758) (to you) smb (I shall come) NNN 
(you shall build it) MIN (not) xd (to me) 5 (you make) TAUN (of stone) NDRDT (an altar) SMITA (and if) IN) 25 
(upon it) “TÐY (you have lifted up) MEIN (that iron) NOT] (because) D9 (with cut stone) KM>°OD2 
(and you have polluted it) STNWI) 


(that not) som (to My altar) sma (by stairs) 8I°7°T3 (you shall go up) PON (and not) x51 26 
(upon it) mop (your nakedness) TOTS (will be oad soan 


Chapter 21 
(before them) PTNITP (that you shall set) DONT (judgments) NIT (and these) pom i 


(he will serve you) qma (years) IW (six) NW (Hebrew) NTT (a Servant) N TAY (you will buy) JAN (when) "3 2 
(your presence) am? (from) Į (freedom) NNT (a son of) 13 (he will go forth) pÐ) (and in the seventh) YAW TI) 


(and if) ]8) (will go forth) (13 (he alone) ands (shall enter) ows (he alone) mn. (and if) J8) 3 
(with him) 3Y (his wife) INNIN (will go out) PIEN (he is) Y7 (of a wife) XANIN (a husband) Sys 


(to him) 175 (and she shall bear) TONN? (a woman) NANI (him) 719 (will give) YNI (his Master) T (and if) JN) 4 
(of his Master) mm (will be) NIN (and her children) MID (the wife) SANIN (and daughters) NND (sons) 812 
(alone) Sabi aie =! (will go forth) pÐ3 (and he) 177) 


(and my wife) nwd ( my Master) mand (I) NIN (“love) DM9 (a Servant) NT2Y (will say) WANI (and if) [81 5 
(of freedom) NNT (a son of) 2 (1) NIN (am going out) (Dd (not) xd (and my children) 9905) 


(and they shall bring him) “TANP (the Judges) NIT (to) md (his Master) 5119 (shall bring him) STY271] 6 
(his Master) 5173 (and shall one DPN (the door post) NNÐIDON (to) md (or) N (the door) SYN (to) mb 
(for life) ody (service) mop (doing) aa (to him) 79 (and he will be) XITIN (with an awl) N22 (his ear) MITIN 


(not) sb (for a Maidservant) SDN (his daughter) 772 (a man) N73 (will sell) 1371 (and when) 3) 7 
(Servants) T29 (will leave) Pp5IT (as) TN (she will go out) paN 


(he will take her) 7°20) (that not) som (her Master) A (in the eyes) “PVI (she is) `T (hated) N70 (if) JN 8 
(for him) md (it is legal) mow (not) xd (foreign) "723 (to a people) ays (let him redeem her) 17? 33 
(to her) T2 (he was false) 53777 (because) 919 (to sell her) AMIN 


(the Law) NOVAJ (according to) TTN (he will take her) 1°20) (for his son) mss (and if) ]&1 9 
(to her) mt (he shall do) T291] (to a daughter) xia (of what is done) TAYNI7 


(her provisions) "ON (to him) AD (he will take) 203 (another wife) NASN (and if) JN) 10 
(he shall take) T7322 (not) xd (and her bed) T3279) (and her clothing) TW 


(freely) 1X3 (she will go out) ÐA (to her) 79 (he will do) T29) (not) xd (three) non (these) pon (and if) JS) 11 


Page 168 


Exodus 21:24 


(expense) "OJ (without) s57 
(he will be killed) bopni (to kill) popra (and he dies) 11733) (a man) sonb (he who strikes) NTAAT 12 


(handed him over) TADYN (and God) NTON) (for him) m (lying in ambush) 7/25 (and without) SDT 13 
(there) jan> (that he may flee) p917 (a place) NINN (to you) 39 (make) T2 (into his hand) MTN 


(and will kill him) moppii (his neighbor) n37 (against) by (a man) N52) (will presume) MAI (and if) JN) 14 
(to kill him) MOVPAÐ (take him) T27 (my altar) TITA (the presence of) NÙ (from) JP (by treachery) 87333 


(to be killed) wpm (or his mother) TAND) (his father) Tard (he who will strike) NTT 15 
(will be killed) Dap 


(in his hand) MTNA (and it be found) MINWMN) (and will sell it) IAM (a soul) NWSI (he who will steal) D333 16 
(he will be killed) Dap (to be killed) popra 


(to be killed) popna (or his mother) TAND (his father) Tard (he who will revile) NXIT 17 
(will be killed) bopni 


(a man) NDA) (and will strike) NTAJ (men) PAA (two) PON (will fight) 1183 (and when) TD) 18 
(he will die) F733 (and not) xd (by force) TOPI (or) IS (with a stone) NBN (his neighbor) mans 
(to illness) xan (and he will fall) 5a) 


(his staf) TmT (on) by (in the street) NPW (and he will walk) som (he shall rise) O73 (if) JS 19 
(and hire of) TAN) (his loss of work) mva (only) mna (who hit him) “TmT (he) 173 (will be innocent) SDT] 
(he will give) om (a Physician) NYON 


(his Maid) TND (or) N (his Servant) mma (a man) N52) (will strike) NITI (and when) 72) 20 
(being judged) N (his hand) MTN (under) MNN (and one dies) NYAN (with a rod) NWM 
(he will be judged) PNI 


(not) x5 (one shall live) NTA (days) 7°77" (two) PON (or) N (day) OT (one) TH (if) IN (but) 1T (however) D53 21 
(is) Y (that his money) ODT (because) Son (he will be judged) NI 


(a woman) NNNIN (and they strike) mAN (men) PA (two) PON (will fight) 131 (and when) 73) 22 
(will be) 873 (and not) s5 (her infant) ao (and shall come out) 71/723) (who is pregnant) NDT 
(what lays) N37 (according to) TN (he shall be fined) DOMNI (to be fined) WONNA (misfortune) NOW 
(decide) POD (as) TN (and he will give) DNI (of the woman) NANINT (her husband) 792 (upon him) “MDY 
(the Judges) NDT 


(in exchange for) ADM (a life) NW (he will give) ora (there is) 157 (misfortune) NOTNP (and if) INI 23 
(a life) NWSI 

(a tooth) NIW (in exchange for) Abn (a tooth) NIW (an eye) NIY (in exchange for) Abn (an eye) NDD 24 

(a foot) 8937 (in exchange for) "DT (a foot) NYIN (a hand) NTN (in exchange of) "D7 (a hand) NTN 


(wound) xmas (in exchange for) „bn (wound) xmas (branding) NJ (in exchange for) Abn (branding) N'D 25 
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(a blow) 825 (in exchange for) ADM (a blow) 825 


(the eye) xrp (or) N (of his Servant) T295 (the eye) xpd (a man) 8724 (will strike) NITA (and when) TD) 26 
(he will send him - (of freedom) NNM (son of) 72 (and will injure it) STON) (of his Maidservant) ANANT 
(his — her eye) MIY (for the sake of) ADM her away) VTPPAW3 


(of his Maid-servant) NNT (tooth) NIY (or) IN (of his Servant) 17AT (a tooth) NIX (and if) IN) 27 
(for the sake of) ADM (he will send away) “ITPIYI (of freedom) NNT (son of) 73 (he will knock out) NMI 
(his tooth) mW 


(a woman) sonb (or) N (a man) s25 (an ox) NDN (will gore) N73 (and when) 27 28 
(and not) x5) (the ox) NTN (will be stoned) DANNI (to be stoned) ‘orn (and one will die) NYAN 
(shall be) NIT] (of the ox) NTN (and the owner) TTN (its flesh) 1702 (shall be eaten) DNN) 

(declared innocent) "D7 


(and from) 7/3) (yesterday) DANN (from) 7/2 (was) NYT (a gorer) WAD (the ox) NTN (and if) JN) 29 
(he kept it) TWI (and not) xd) (before its owner) MNA (and they testified) TTTON) (before it) STITT 
(also) FIN) (will be stoned) DANNI (the ox) NTN (a woman) sonb (or) N (a man) Niebie (and it will kill) owp 
(will be killed) bopni (its owner) mm 


(he will give) oni (upon him) DY (they shall impose) 1133 (money) NIVA (and if) IN 30 
(him) 75 (what they ask) TONDT (as much as) N72 (of his soul) WEI (the redemption) NIP TÐ 


(judgment) NDT (as) “PX (an ox) NTN (will gore) DPT (a daughter) xnas> (or) N (a son) xia (and if) JS) 31 
(to it) md (will i done) TAYNI (this) NIT 


(thirty) ] nbn (an ox) NTN (will gore) T1 (a Maidservant) ymax (or) N (a Servant) sI (and if) ]N) 32 
(and the ox) NDINI (to his/her a aan (he will give) oni (of silver) NO27 (shekels) P 7NOX 
(shall be stoned) DANNI 


(a well) 8723 (a man) N72) (will dig) DSMI (or) N (a pit) S213 (a man) NT) (will open) AND] (and when) 73) 33 
(a donkey) NN (or) N (an ox) NTN (there) 13N (and will fall) 5a) (them) 7728 (will cover) SDD] (and not) x5 


(and the dead) N79) (to its owner) mand (money) NDOJ ( will pay) VINE (of the pit) NIT (the owner) 777 34 
(his) ao (shall be) NYA 


(of a man) N5235 (the ox) sinb (of a man) 87527 (the ox) NDN (will gore) DPT (and when) 27 35 
(living) NYT (the ox) sinb (they shall sell) 13571 (and it will die) DYAN (his neighbor) mman 
(they shall divide) p5 (that which is dead) NNT (also) FNY (its money) TOD (and shall divide) 5an 


(yesterday) DANN (from) }f (was) NYT (a gorer) NWJY (that an ox) NINT (will be known) DTNI (and if) IN) 36 


(he will give) DNI (its owner) F779 (kept it) 777103 (and not) 899 (day before yesterday) ANIN (and from) 729" 
(his) mo (shall be) NYA (and the dead) S72) (an ox) NTIN (in exchange for) Abn (an ox) STN 
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Chapter 22 


(and he will kill) 0152) (a ewe) N°p1 (or) TS (an ox) NTN (a man) 8733 (will steal) 37332 (and when) 1D) 1 
(in exchange for) Abn (he will give) am (oxen) POIN (five) NWI (them) JIN (he will sell) 7371 (or) N (them) IN 
(a ewe) 83 (in exchange for) ADM (he will give) ona (ewes) J1 (and four) YANN) (an ox) NTN 


(and he is wounded) poan (a thief) 8233 (will be found) MINW3 (in breaking in) xnw>ips (and if) JN) 2 
(vengeance) NANDY (for him) 1e (there is not) mS (and dies) NYAN 


(vengeance) NNDD (for him) (there is) DN (the sun) NWAW (upon him) by (has risen) NMT (and if) 81 3 
(he shall be sold) 72773 (to him) a (there is not) m5 (and if) IN? (he will pay) 97753 (and paying) YTB 
(for his theft) TH2III3 


(of) PA (the theft) 82033 (in his hands) “TTNA (it shall be found) MANYA (being found) ITDNW? (and if) |S) 4 
(each) TH (alive) 7° (when) "3 (a ewe) wp)? (and unto) NAYI (or a donkey) soan) (an ox) NDN 
(he will ee obw (by two) PNA 


(and will loose) TWI (a vineyard) NAND (or) N (a field) sbpm (a man) N52) (will feed) 55) (and when) “3 5 
(the good) SA (from) 173 (another) NASN (in field) sopra (and will feed) bon (his cattle) "TDI 
(he shall pay) 95) (of his vineyard) MNJ (the a NID (and from) 7/9) (of his field) mop 


(and will devour) DIDNI (the thorns) 8272 (and it will find) TW) (fire) N11 (goes forth) MÐN (and when) 27 6 
(he will restore) nbw (to restore) Dva (the field) sopr (or) N (the standing) NNIDP a YN (the shocks) NWT 
(the fire) NTP a kindled) TPWNT (he) 77 


(a garment) NINI (or) IN (money) NO2 (his neighbor) manb (a man) 8723 (will give) oni (and when) 72>) 7 
(be found) MDNW2 (if) IN (the man) NAA (the house of) N°2 (from) 7/9 (and it is stolen) DIN) (to keep) spnd 
(two) PN (each) TH (he will restore) nbw (the thief) 8233 


(the owner) TA (let approach) 3777/7 (the thief) 82333 (will be found) M>NW (not) xd (and if) JX) 8 
(his hand) MTN (he reached) Son (if not) xox (the Judge) ND (to) m> (of the house) 8727 
(of his neighbor) MATT (into the property) SATDI 


(a donkey) NAT (and about) by (an ox) NN (about) by (of sin) NOM (everything) ps (concerning) by 9 
(loss) NM7BN (every) 9D (and about) DY) (clothing) NW1D5 (and about) 5Y1 (a sheep) NTIN (and about) DY 
(the words) son (shall enter) ] 5y) (the Judges) NDT (before) DTP (is) “T (this) NT (that he say) TANIT 
(each) TH (will restore) nbw (the Judges) NIT (whom convict) = (and him) ] aby (of them both) 7777N7 
(to his neighbor) mman (two) pnn 


(an ox) NTN (or) N (a donkey) NAN (his neighbor) mn (a man) 87133 (will give) ora (and when) 73) 10 
(or) N (and it will die) NYAN (to keep) send (animal) TDI (any) 55 (or) N (a sheep) NTN (or) N 
(who sees) NTT (a man) WIN (and there is not) md) (will be stolen) NANYI (or) IS (will be broken) TANI 


(if not) 8X (both) JTN (between) M2 (will be) NIN (of LORD JEHOVAH) NT (an oath) ANN 11 


(of his neighbor) MMANT (into the property) NATIVI (his hand) MTN (he stretched) AWN 
(he will restore) nbw (and not) xd) (the oaths) NYA (their owner) 7777772 (and he would take) Sap 
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(he will restore) pow (from him) TJ (it will be stolen) 2303 (being stolen) Y23373 (and if) JN) 12 
(to its owner) mand 


(and he shall bring it) “YMN (it will be broken) DANNI (being broken) WANNA (and if) IN) 13 
(he will restore) Dbw (not) s5 (that broken) NTIN (for a testimony) smamo5 


(an animal) 8'7°Y2 (his neighbor) SN (from) 173 (a man) 8712) (will ask) OND (and when) 37 14 
(with it) SY (was) NYT (not) xd (and its owner) MTA (it would die) NYA (or) N (and it will be injured) WANN 
(he will restore) nbw (to restore) bwa 


(it was hired) NTIN (and if) JN) (he will restore) nbw (not) sb (with it) TÐ (its owner) TA (and if) 78) 15 
(its hire) MTANI (he will eat) pos (he is) 7 


(engaged) 8573 (was) NYT (that not) som (a virgin) xn>ins (a man) 8733 (will seduce) Swi (and when) 123) 16 
(to him) a, (he shall take her) 203 (taking) 20? (with her) TAÐ (and he shall have sexual intercourse) ATN 
(a wife) SHNIN 


(money) NBO (to him) 79 (to give her) MONIT (her father) TIIN (desires) XIS (not) NÌ (and if) ]N1 17 
(of the virgin) snom (a marriage dowry) NT (as) TTN (he shall weigh out) Dp 


(you shall let live) NMN (not) xd (a sorcerer) NWM 18 


(an animal) NTI (with) OY (ever will have sexual intercourse) T3737 (who) 17) (and everyone) 551 19 
(will be killed) DOPA: (to be killed) WPM 


(if not) NON (will be destroyed) TANI (to idols) snor (he that will sacrifice) M2m 20 
(alone) *7771N 73 (to LORD JEHOVAH) NNS 


(because) DW (distress) T}P"PN (and not) ND) (do harm) PANN (not) ND (and to settlers) NNW 21 
(of Egypt) D35 (in the land) YINI (you were) }1N"7T (settlers) NOVIY 


(harm) JNN (not) NÐ (and orphan) NAN (widow) NMOW7N (and every) YD) 22 


(hearing) YW (before me) ATP (and they pray) posa (them) pm (you) PNN (trouble) PTA (and if) IN? 23 
(their prayers) pans (I shall hear) YAWN 


(with sword) NATTA (and I shall kill you) p>oupx (my anger) “%09 (and will be kindled) APNI 24 
(shall be) 771773 (and your children) DD) (widowed) TONN (your wives) DDW (and will be) YTN 
(orphaned) 13m" 

(of your people) AXT (the poor) N2025 (to my people) “3X2 (you lend) AMN (money) NDOJ (and if) JN 25 
(take) DON (and not) xd (debt) NDIN (the Master) NA (as) TTN (to him) TE (you will be) NIN (not) xd 
(interest) 8°27 (from him) NI 


(setting) “IXI (of your neighbor) TANT (the garment) mw (a pledge) NIDW?2 (you take) JON (and if) IN) 26 
(to him) m5 (give it) YIT (the sun) RWW 
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(his covering) AMOJN (and it is) YT) (alone) imna (his garment) m5 (that is) WT (because) Sw 27 
(before me) 3P (he pray) xox] (and if) IN) (will he sleep) 7/7] (with what?) 82722 (for his body) mmo 
(I am) NIN (compassionate) NITT (because) bon (I shall hear him) YITYNWN 


(curse) WDN (not) NÐ (of your people) TYT (and the Ruler) 8W79) (vilify) NISN (not) NY (the Judge) XT. 28 
(and first) W°) (of your threshing floor) TINT (the harvests) anddy (the beginning) W5 29 
(of your sons) "7337 (the first born) N7>12 (you shall delay) ITWA (not) xd (your wine press) "ASDA 
(to me) °5 (you shall give) SNN 
(seven) NYY (and to your sheep) wn (to your oxen) Tnb (you shall do) T2YN (and thus) 83557) 30 
(eighth) NIN (and in the day) NANI (his mother) TAN (with) OY (he shall be) NITI (days) 1AT 
(to me) * (you give him) “TONN 
(and the flesh) 8702) (to me) iE (you will be) ITN (holy ones) PTP (and people) WIN) 31 


(to the dogs) s2555 (you will eat) ] SNN (not) sb (living) NNT (animals) NNT (of) 173 (that is torn apart) WNIT 
(you shall cast it) DIVA 


Chapter 23 


(you shall stretch) DWN (not) s5 (false) N32 (a report) NYNW (you shall confirm) WN (not) S5 1 
(lying) N33 (a witness) NTO (for him) m5 (to be) STD (the guilty) XD (with) OY (your hand) TTN 


(answer) NIYI (and not) xb) (to do evil) WID (many) SN (after) TS (you shall be) NTN (not) x5 2 
(who turn away) poxa (many) SND (after) TN (to turn away) xoxsnd (judgment) NIT (against) by 


(in his judgment) 72°72 (you shall favor) IIDA (not) xd (and the poor) pisos) 3 


(or) N (of your enemy) 72270927 (upon the ox) NNI (you will come) 9357 (and when) TD) 4 
(to him) TE (them) JIN (return) TÐTN (to return) 25m (going astray) 199 (when) 3 (upon his donkey) MTANI 


(that lying) D25 (of your enemy) 72270927 (the donkey) NVI (you shall see) NIIN (and when) 723) 5 
(with him) mY (you will lift) open (that not) som (you) NAIN (and seek) NYI) (his burden) MIXY (under) MNN 
(with it) TÐ (lifi) DPY (to lif) [pwr 
(in his judgment) 72°73 (of the poor) NID075 (the judgment) NIT (you shall decline) youn (not) xd 6 
(and the innocent ones) 8°51) (keeping far away) (PTT (be) NT (lying) SATS (a word) snoa (and from) 7/2) 7 
(D NIN (justify) NDT (that not) NYT (because) an (you shall kill) PWP (not) NY (and the righteous ones) NPT 
(the guilty) 8am 


(the eyes) TIY (puts out) TY?) (that a bribe) NIMIWT (because) Son (take) 200 (not) xd (a bribe) NTITNW 8 
(of the innocent) NDT (their words) pron (and subverts) TEMA (in judgment) NITI (of the wise) 82°17 
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(you) PNN (know) PYT (for) TW (you) JIN (distress) D (not) xd (and the foreigners) STN 9 
(you were) NYT (that strangers) NIV (because) 70 (of foreigners) N1IYT (the life) NWEI 
(of Egypt) 13875 (in the land) YNI 


(and you shall gather in) Sian (your land) TYNN (you shall sow) YIN (years) PIW (six) NW 10 
(its harvests) anddy 


(and you shall leave it) 7P3WM) (you shall plough it) TANN (and in the seventh) NVY"AWI) 11 
(will devour) Oyen (and their remainder) JTW (of your people) TfaUT (the poor) NID07 (and shall eat) TONIN 
(to your vineyards) pans (you shall do) TAN (and thus) $3557) (of the wilderness) N5375 (the animals) SVN 
(and to your oliveyards) rey 


(seventh) N°9°AW (and in the day) NAYI (your work) 772 (you shall do) TAVAN (days) YAT (six) NW 12 
(and your donkey) AM (your ox) TTN (will rest) MINIT (so that) Son (you shall rest) MINN 
(and the stranger) N72 (your Maid Servant) "MAN (the son of) 72 (and will be refreshed) MINNN 
(that in your towns) TPIT 


(and the name) DW (pay attention to) DOn (to you) n> (that I said) NTAN (thing) DTT (and every) 521 13 
(it shall come up) 7/03 (and not) x5) (you shall call to mind) JD TNN (not) xd (other) NMIN (of idols) nbn 
(your heart) 7125 (on) 5Y 


(in a year) NOW (a feast) NTNYTY (to me) 5 (make) 29 (times) 133 (three) non 14 


(days) 13T (seven) NDIY (you shall keep) TN (of unleavened bread) NV" (the feast) NINDTD 15 
(in the month) NITI (I ordered you) 7"7/5T (as) TN (you shall devour) DINN (unleavened bread) NTDÐ 
(did you go out) 123 (of Habiba) N2277 (that in the month) 811"37T (because) bon (of Habiba) N2377 
(without cause) MDNDO (before me) YT? (you shall appear) DINN (and not n>} (Egypt) TIX (from) 773 
f f 


(that you will sow) PYNT (your crops) D202 (beginning) YW" (of harvest) NTSITT (and the feast) NTNU TY) 16 
(of the year) NW" (in the outgoing) 17/-2/23 (of ingathering) yoann (and the feast) NTNYTY (in a field) xopna 
(the field) NDPT (from) ]?9 (your increase) TNIV (you) MIX (that gathered) WID" (when) N 


(before) DTP (your memorial) 72027 (all) 5> (shall appear) NTMI (in a year) NIWA (times) 113? (three) ner 17 
(your God) 7798 (LORD JEHOVAH) 8°77) 
(and not) s5 (of sacrifice) NANT (blood) NAT (leaven) NYIN (by) by (you shall offer) MATN (not) x> 18 
(the morning) xpd (until) NITY (of feasts) NTNU TY (the fat) NINN (will remain) MA 
(to his house) amb (you shall bring) NDN (of your land) TYNT (its harvests) mnbby (the beginning) W3 19 
(in the milk) N29M2 (a goat) NT) (you shall boil) DWIN (not) NY (your God) 7798 (of LORD JEHOVAH) NNT 


(of its mother) STINT 


(before you) TATP (a Messenger) No85 (I am) NIN (sending) TTIW (behold) NT 20 
(to the land) NDD (and he will bring you) Tom (on the path) NTIN (for he will keep you) 770237 
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(that I have prepared) NPN 


(contend) STINNN (not) xd (to his voice) mp3 (and listen) DWY (of him) TIA (beware) IITIN 21 
(because) 2979 (your sins) DIM (he shall forgive) | PIDw3 (not) NÐ (lest) 8297 (against him) TODI 
(upon him) by a my Name) “AW 


(and you will do) TAYN) (to his voice) mp (you will listen) DAWN (hearing) DAW (and if) JN) 22 
(those hating you) xr (I shall hate) NIN (to you) —> (that He says) TINT (everything) D7 noo 
(your enemies) T2279 (and I shall distress) [YNI 


(and He will bring you) TPD (before you) TTP (My Messenger) DNDN (that will go) DNIT (because) Son 23 
(and Canaanites) 8°25) (and Perizzites) 8°77) (and the Hittites) 8°07) (the Amorites) 8" 71728 (against) by 
(them) 7738 (and I shall destroy) DIN) (and Yebusites) N01) (and Khivites) NIT) 


(them) IIN (you shall serve) mban (and not) so) (their gods) ] ITb (you shall worship) TAON (not) x5 24 
(cast down) PTO (casting down) JEMOf (but) xox (their works) 71" T2Y (as) TN (you do) T27 (and not) s5 
(their establishments) PAMDP (break) IAN (and breaking) MANA (them) PWN 


(and He will bless) 7722 (your God) ININ (LORD JEHOVAH) NÐ (and you shall serve) ODM 25 
(from) 7/2 (plagues) NF?) (and shall pass away) 7222) (and your water) 1153) (your bread) eel 
(your houses) JI>°n2 


(in your land) J}2Y483 (or one barren) NIPYT (one sterile) NNIT (there will be) NTN (and not) x51 26 
(I shall fulfill) obwx o your days) 120m (and the number) PHN 


(all) 95 (and I shall destroy) ZIMNY (before you) "ATP (I shall send) TWN (and my awe) ‘NOTTI 27 
(your enemies) pasty. (and I shall give) DNN) (against them) ] yoy (where you go) Orns (the nations) NY 
(before you) TATP (their back) ] “alae (to turn) 2517 


(and I shall destroy) 2198) (before you) TATP (bees) SN T15'T (and I shall send) TIWNI 28 
(before you) TATP (from) J73 (and the Khethites) nnd) (the Canaanites) wripisd 


(one) NTH (in year) NNW (before you) TATP (from) 13 (them) PAN (1 shall destroy) DINN (not) xd 29 
(upon you) poy (and multiply) NAON) (a desolation) NASM (the land) RYN (will be) NN (that not) son 
(wild) 872 (animals) NT 


(until) NITY (before you) TATP (from) 17 (them) JIN (I shall destroy) DNNN (a little) Top (in a little) Obes 30 
the land) SYN (and you will inherit) NNN) (when you will prevail) PNT 
f 


(and unto) NTD) (of Reeds) "OT (the Sea) N%2° (from) ]/ (your borders) TAMIN (and I shall make) TAYN) 31 
(and unto) NITY) (the wilderness) N9277) (and from) 173) (of the Philistines) nwb (to the Sea) Sob 
(the dwellers) "AN° (into your hands) DTNA (1) NIN (that deliver) obwas (because) bon (the river) yam 
(them) JIN (and you will destroy) ATH) (the land) NYIN 


(a covenant) NIP (and with their idols) Pnr) (with them) 11779 (you shall cause to stand) D'PN (not) NY 32 


Page 175 


Exodus 23:33 


(they cause you to sin) JOM (lest) xaos (in your land) TYNI (they will dwell) 720] (and not) NDN 33 
(they shall be) 777/73 (that not) Nie (their gods) prox (you shall serve) mban (and not) x5) (before me) "21/7 
(a stumbling block) smpin (to you) g 


Chapter 24 


(you) NIN (LORD JEHOVAH) NN (to) nb (come up) pO (He said) 3N (and to Moshe) NDD 1 
(from) }f2 (men) DAA (and seventy) ]°Y2W) (and Abihu) 17°28) (and Nadab) 270) (and Ahron) 7778) 
(a distance) Npr (from) 7/2 (and you shall worship) T200) (of Israel) SSI NT (the Elders) NJO 


(LORD JEHOVAH) N (before) DTP (alone) minds (Moshe) NY (and will come near) AIP) 2 
(they will come up) ppo (not) xd asa the people) NYY (will approach) panpa (not) s5 (and those) 112m 
(with him) maY 


(all of them) ] yb (to the people) nay (and he related) “SNWN (Moshe) NWI (and came) NNN) 3 
(and cried out) NDP) (the judgments) NIT (and all) ] ‘71921 (of LORD JEHOVAH) NT (the statements) INAND 
(that says) TANT cent ons (and they said) 17738) (one) Th (in voice) Nopa (the people) NÐ (all) aes 
(we shall do) TAY] (LORD JEHOVAH) NN 


(of LORD JEHOVAH) NT (his statements) “ST23NB (all of) ] er (Moshe) NWY (and wrote) 3D) 4 
(on the outskirts) Saws (an altar) NTT (and built) N12) (at dawn) NDS (and he arose) D1 
(tribes) NDAY (for twelve) sopand (pillars) NNP (and twelve) NTOLN AN) (of the mountain) on 
aed SORT 


(and they offered up) 108) (Israel) DON (of the children of) "27 (the youths) sobob (and he sent) DW) 5 
(bullocks) NN (peace) KDW (sacrifices) N1325 (and they sacrificed) m27 (peace offerings) sobw (burning) NTP 
(to LORD JEHOVAH) N5 


(into basins) wipo3 (and cast) YANI (of the blood) NATT (half) mba (Moshe) NWI (and took) ADI) 6 
(the cn NTT (on) by (he poured) TWN (of the blood) NATT (and a half) mba 


(the people) NY (before) DTP (and he read) 877) (of the Covenant) NIPT (the Book) 8150 (and he took) 303) 7 
(we will hear) D723 (LORD JEHOVAH) enn (that said) TANT (thing) OW (every) 5> (and they said) 17738) 
(and we will do) "29 
(and said) VN) (the people) NAY (on) by (and he sprinkled) 1) (the blood) N73 (Moshe) NWY (and took) ADI) 8 
(LORD JEHOVAH) 871?) (that covenanted) DPNT (of the Covenant) NDPT (the blood) NIT (this is) 137 
(these) ] bn (words) NANS an of them) ps (by) 5y a you) pan 


(and Abihu) YTAN) (and Nadab) 3°73) (and Ahron) PTN (Moshe) NWI (and came up) į 2501 9 
(of Israel) SON (the Elders) 82D (of) Jf (and seventy) PYIWI 


(as) TN (his feet) Thn (and under) MMN (of Israel) SON (the God) STOND (and they saw) Ym 10 


(of the sky) NYAWT (the color) NAJ (and like) TN? (of sapphire) siao (of tile) sn257 (the work) 8720 
(in purity) NNT 
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(He stretched) 3WN (not) xd (Israel) DON (of the children) "237 (the Elders) S20 (and upon) by 11 
(and they drank) TWN) (and they ate) oN) (God) pox (and they saw) 1117) (his hand) MTN 


(to me) "M19 (come up) PD (to Moshe) NWI) (LORD JEHOVAH) 871) (and said) TNI 12 
(tablets) STÐ (to you) J? (and I shall give) DNN) (there) 3N (and be) “IT (to the mountain) 87109 
(that I have written) NANT (and the commandments) 837/15) (and the laws) SOV2N (of stone) NDRIT 

(them) JIN (to cad ‘Sad 


(Moshe) NWI (and came up) į abd) (his Minister) sTIWPWK) (and Hoshea) YWT) (Moshe) NWI (and stood) DPI 13 
(of God) STON (to the mountain) 77105 


(we return) TATT (until) NITY (here) S277 (for us) > (wait) 02 (he said) WN (and to the Elders) Iob) 14 
(that is) MNT (he) 7% (with you) 1579 (and Khur) TIMY (Ahron) JTN (and behold) NT) (to you) pon 
(before them) ]1;7°2TP (he will come) 20pN1 (a matter) soon (to him) a 


(a cloud) NIJÐ (and covered it) NNOD (to the mountain) xpd (Moshe) NWI (and came up) pod} 15 


(of Sinai) “OT (the mountain) NTW (on) 5y (of LORD JEHOVAH) NMANI (his glory) AW (and dwelt) NW 16 
(LORD JEHOVAH) 8°13 (and called) NPI (days) 7727" (six) NNW (a cloud) NIY (and covered it) NOD) 
(the cloud) S33Y (within) 13 ak 1/2 (seventh) NDIY (in the day) NATI (Moshe) xwind 


(that burned) NTPT (fire) NI (as) TPS (of LORD JEHOVAH) NAT (his glory) TW (and He saw) NITI 17 
(of the wak m7 (all of them) ] sale (before the eyes) ] Yb (of the mountain) NDT (on the top) NWZ 
(Israel) ali 


(to the mountain) xpd (and he came up) pod} (the cloud) NIY (within) 132 (Moshe) NWY (and entered) DY) 18 


(and forty) YINI (days) YNDIR (forty) PLYIAN (in the mountain) NWI (Moshe) NW?) (and was) NYT 
(nights) 1" 


Chapter 25 
(to him) 1E (and said) TANI (Moshe) NWI (with) DY (LORD JEHOVAH) N7) (and spoke) 5b 1 
(to me) D (and they will separate) WSN (Israel) DDR (to them of the house of) math (speak) TAN 2 
(in his heart) 7253 (what is considered) 32WMNN (man) 8733 (every) 5> (from) 7/3 (an offering) NIW TÐ 
(an offering) XIWTÐ (you shall receive) JIA0N 


(gold) S377 (of them) 717729 (that you shall receive) PAONT (the offering) NIWTE (and this) NITI 3 
(and brass) NWM (and silver) NANO) 


(and fine white linen) 8312) (and scarlet) SVN) (and purple) NIN) (and dark blue fringes) Snb) 4 
(of goats) 8TYT (and hair) NYO 


(and skin) XDW (that dyed red) NP`DBONT (of rams) NTS TT (and skin) NDW 5 
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(of box tree) NYT DWN'T (and wood) XO") (of vermilion or sky blue) NI73007 


(of anointing) NMWA (to anoint) Sowab (and fragrances) NOD) (to give light) ann (and oil) SMW?) 6 
(of sweet spices) 820277 (and for incense) NBVH 


(for the ephod) snb (precious) N29 (and stones) SDXD) (of Beryl) yor (and stones) NDN2D) 7 
(and for the breastplate) yom) 


(among them) DANDI (and I shall dwell) NWS) (a sanctuary) NTD (to me) % (and they will make) }7 7290) 8 


(of the Tabernacle) 8I>W#27 (the likeness) 81/27 (to you) 7 (D NIN (that show) NIT (thing) D7 (every) 5> 9 
(they shall do) 11293 (in this way) N1377 (its implements) "ST)IN?2 (and of all) pom 


(two) PON (of the box tree) NYTDWN'T (of wood) OPT (an ark) NMI (and they shall make) T29) 10 
(its width) sD (and a half) 355) (and a cubit) RDN. (its length) TTR (and a half) 355) (cubits) 13N 
(its height) 5172177 (and a half) om (and a cubit) NON) 


(within) Pie (and from) 1/3) (outside) -25 (from) Į (pure) N°DT (gold) N2797 (and overlay it) TANT) 11 
(when) 2 (of gold) N3275 (a crown) yess (for it) 79 (and you shall make) TAYN (you shall overlay it) TTP 
(around) S747 


(and you shall put) bnn) (of gold) N2777 (rings) PTT (four) DINN (for it) 1E (and you shall forge) Dwnn 12 
(rings) TF (and two) POSNI (one) “TH (in side) NWO (rings) TPT (two) POON (corners) TH" (on four) VINNI 
(other) NISIN (its side) MTBO (on) by 


(of box tree) SYTSWN'T (of wood) SOT (poles) XDP (and you shall make) TAYN 13 
(gold) S377 (them) 7738 (and you shall overlay) DPN 


(of the ark) SMAPT (the side) TNO (on) by (in the rings) SNPTPT (the poles) NÐ? (and you shall put) Sym 14 
(the ark) 8N3/ (by them) ]172 (that ‘vil be carried) bonon 


(and not) xd) (the poles) XDP (shall be) 771/73 (of the ark) SNI3PT (in the rings) SATa 15 
(from them) 77/73?) (they shall be taken away) 777122 


(to you) Jz (that I shall give) Dns (the testimony) 87770 (in the ark) S753 (and you will put) DONI 16 


(cubits) TYAN (two) PNTAN (pure) NDT (of gold) RATT (the Mercy Seat) NOI (and make) T29) 17 
(its width) ND (and a half) 25) (and a cubit) NfIN) (its length) T2718 (and a half) 15D 


(them) JN (make) T29 (of smelting) $2037 (of gold) 82777 (Cherubim) NDI (two) PNN (and make) TAY) 18 
(of the Mercy Seat) N°DIN'T (its sides) YTDO (two) PN (from) 7/2 


(and Cherub) 82172) (from here) NDN (its side) TVO (at) 173 (one) TH (Cherub) NID (and make) TAY" 19 


(you shall make) TAN (of the Mercy Seat) N°OINT (other) NITMN (its side) MIYO (at) 173 (another) NITIN 
(its sides) TVO (two) PIN (on) by (Cherubim) 82772 (two) PIN 
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(over) byb (their wings) ]7;7°B (extending) OB (the Cherubim) 83172 (and they shall be) 77173) 20 
(and their faces) JUT BNY (the Mercy Seat) NOT (over) by (with their wings) T5152 (and covering) 770221 
(will be) ]"1713 (the Mercy Seat) N'ONN (from) 712 (over) 9B (another) “IM (against) 92915 (one) “IN 

(of the Cherubim) 8277277 (the faces) JTN 


(above) DY (from) }?9 (the ark) NMIDP (on) DY (the Mercy Seat) 807M (and you will put) DOM 21 
(to you) J9 (that I shall give) DnNT (the testimony) 817/70 (in the ark) N23 (and you will put) D°ON) 


(with you) iY (and I shall speak) DDINI (there) 3N (with you) aie, (and I shall have a meeting) TYINN) 22 
(the Cherubim) ND (two) PTN (between) NII (from) 7% (the Mercy Seat) NON (from) 173 (over) 5y5 (from) 7/2 
(thing) DT (every) 5> (of the Testimony) SNOT (the Ark) 813) (from) 7/9 (over) Dyb (that are) PNT 
(Israel) 2°7D°N (the children) "22 (about) DY (to you) J (1) NIN (that command) TPEN7 


(cubits) 13N (two) PNT (of box tree) NYTSWN'T (of wood) NO*PT (a table) STINE (and make) TAY) 23 
(its height) mAN (and a half) 355) (and a cubit) NANY (its width) ane (and a cubit) NON) (its length) MDN 


(a crown) 89°95 (for it) Ù (and make) T29) (pure) N"D7 (gold) NITT (and overlay it) STP 24 
(around) 71h (when) "13 (of gold) 82077 


(when) > (a handsbreadth) TWB (high) N5 (that may be) NINT (a rim) NNDO (for it) 39 (and make) "297 25 
(when) "13 (the rim) NSO (on) Dy (of gold) X2 (a crown) sobo (and make) TAY) (encircling) TN 
(encircling) Th 


(and you shall make) TAYN) (of gold) N2TTT (rings) TPT PT (four) YANN (for it) TE (and make) T297 26 
(from) 1/9 (over) 5y5 (its corners) MNI (four) VINN (on) PY (of gold) NITT (four) DINN (rings) NOPTPT 
(its feet) "71937 (four) VINN 


(for the poles) 8DIP4 (a place) NINN (its rings) FMPTPT (let be) [773 (its rim) ANDO (against) ap) 27 
(the table) S7INDD (to carry it) TOPWRAP 


(them) JIN (and overlay) ODP (of box tree) SYUTSWNT (of wood) NO"? (poles) NDP (and make) TAY) 28 
(the table) NTIN (by them) 71/72 (carried) popo (to be) TIT (gold) S377 


(and bowls) NMPI (and vessels) NAN (and ladles) NBD? (dishes) ROO] (and make) T29) 29 
(them) TIN (you make) TAY (pure) 827 (of gold) SAT TT (into them) PT2 (that are poured) NPINAT 


(before me) 3p (of faces) SDN (bread) ans (the table) STINE (on) by (and you will put) DONY 30 
(constantly) PNIVNIN 


(of smelting) SMDDI7 (pure) NDT (of gold) N3779 (a lampstand) NAIA (and make) T29) 31 
(and its branches) mip) (its) 4 (base) DD (for the menorah) somn (you shall make it) 7° 729N 
(shall be) 171/73 (of it) TN) (and its lilies) IW (and its apples) TTT (and its bowls) EPOX) 


(three) snn (its sides) TDO (from) 7/9 (that will come out) p517 (branches) %3? (and six) NNW) 32 


(branches) ]3? (and three) obn (of the menorah) 813797 (one) “TH (its side) MIO (from) Jf) (branches) 1^ 
(other) NITNAN (its side) TO (from) 3 
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(and the apples) NIT (one) TH (on branch) 833 (are joined) [YAP (bowls) ]*2/POX (three) Soon 33 
(one) TM (on branch) 8°33 Goined) Pn ap bowls) TEPON (and three) nbn (and lilies) NIW1W 
(branches) ]*3 (on six) kroa (in this way) N37 (and the lilies) IW 1W) (and the apples) Nm 
(the lampstand) NNNNA (from) 773 (from it) T33 (that will come out) PpaIT 


(and apples) NNT (bowls) PEPON (four) NYIN (shall be) 1171 (and with the Menorah) 837231 34 
(and lilies) NIW1W 


(under) MTN (and an apple) NTT) (that of it) TIT (branches) JIP (two) PON (under) NTN (an apple) NTT 35 
(of it) NIT (branches) IP (two) PON (under) MMN (and an apple) NT (of it) 7397 (branches) PIP (two) PAN 
(from) Į) (from it) 73/9 (that come out) ]°>53T (branches) Ip (with six) NW3 (in this way) N27 
(the lampstand) NDIA 


(of smelting) SMND0I7 (all) mD (shall be) 171/73 (of it) N3 (and the branches) 11°31 (and the apples) 1771171 36 
(pure) 8°D>T (of gold) NA7T7 (one) NT 


(that they will be) [117127 (its lamps) TW (and light) TTINY (seven) NVDW (its lamps) TIW (and make) T29) 37 
(its face) TEN (against) 9319 (giving light) PTN 


(pure) 8°77 (of gold) 82777 (and its bases) MDATA (its snuffers) mapon (and make) T2Y) 38 


(and all) pmo (it) 39 (you shall make it) TAN (pure) NDT (of gold) RATT (a talent) N75 (from) J 39 
(these) pon (implements) NIN 


(to you) 7 (1) NIN (that show) N77 (this) YT (in likeness) SNV2T2 (and make) TAY) (and see) T 40 
(in the mountain) 87102 


Chapter 26 


(of fine white linen) 83127 (curtains) 79°1" (ten) TOY (you shall make) T2YN (and for the Tabernacle) nw) 1 
(of scarlet) STITT (and dye) NY2138) (and purple) RIN) (blue fringes) xnbon (woven) roo 
(them) “3N (you shall make) AUN (of a craftsman) NXVDNT (the work) STAY (Cherubim) NDD 


(cubits) 73N (and eight) NIANI (twenty) ]77OY (one) NTH (of the curtain) NYT" (its length) TITIN 2 
(the measure) NOM W? (one) NTH (of the curtain) N°" (cubits) 7798 (four) DINN (and its width) ND) 
(curtains) NY" (to all) pbob (one) NIM 


(and five) WAM (in one) NTT (one) NTN (joined) PATA (they will be) 1T] (curtains) 9T (five) VAM 3 
(in one) NTN (one) NTN (joined) PITA (will be) J73 (curtains) 19T 


(of curtain) SY" (the edge) NED (on) by (of blue fringes) xnbon7 (curtain rings) NNJNN (and make) T29 4 


(you shall make) TAÐN (and thus) NADM) (that are joined) 837 (on its side) TIBOA (one) STN 
(the other) SITTIN (that is joined) 8PITT (the side) NDO (from) 1/2 (of the curtain) NY"T"T (on the side) TIWOI 
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(one) NTH (of curtain) SOY" (on its edge) TNA (you shall make) TAXAN (rings) ININ (fifty) PWT 5 
(the other) NITM® (on the edge of) INDO (you shall make) TAN (rings) ININ (and fifty) WRIT) 
(upright) 73° (and they shall be) PTN (the other) NINNN (in the coupling) 8273 (of the curtain) SOYNT 
(one) NTN (against) 93P14 (one) NTN (rings) NINN 


(one) NTH (curtain) SY" (and join) PIT) (of gold) N2777 (clasps) NOP TP (fifty) [WRIT (and make) TAY) 6 
(one) M (the Tabernacle) 825072 (and will be) NTN) (with a clasp) Opp (on one) NTT 


(of the Tabernacle) NDW (for a covering) yond (of hair) N90 (a curtain) SY" (and make) TAY") 7 
(them) 7738 (you shall make) TAN (curtains) 19°" (eleven) NOVN 


(cubits) 13N (thirty) poon (of them) DNA (one) NTH (of curtain) NYT" (the length) TITN 8 
(one) NTM (measure) SAMW (one) NTH (of a curtain) SY" (cubits) 13N (four) DINN (and its width) NED) 
(eleven) N09 (these) pon (curtains) NY" (to all) pbob 


(one) NTH (as) “PS (curtains) 9° (and six) NWY (as one) NTTIDN (curtains) JY" (five) WN (and join) PAT) 9 
(the Tabernacle) 8J>W/2 (the face of) "BX (against) bap (the sixth) NNN (curtain) NY"7" (and fold) FYNY 


(from) 73 (one) NTH (of curtain) NOY" (the edge) MND (on) by (rings) ININ (fifty) PWAN (and make) TAY" 10 
(the edge) INE (on) by (rings) JSIN (and fifty) WII (that is joined) NPAT (its side) TTVO 
(another) SITNXN (in joining) $P3 TS (of a curtain) SHYT 


(the clasps) NOP TP (and bring) DYN) (fifty) [WAM (of brass) NWTIT (clasps) NOPTI) (and make) TAY) 11 
(one) TH (and it will be) 8173) (the Tabernacle) siwa (and join it) Tp) (into the rings) NNINDI 


(half) mba (of the Tabernacle) NDW (the curtains) NAV`" (of) 7/3 (that is left) NT (and anything) DTA 12 
(of the Tabernacle) NDW (to the back) manos (you shall hang) NANN (remaining) MNT (of a curtain) NAD 


(the other) NISIN (side) S23 (from) }f (and a cubit) NIN (side) S23 (one) TM (from) 7/2 (and a cubit) NANY 13 
(shall be) 8173 (of the Tabernacle) NIDW/27 (of the curtains) NY" (in length) SDT) (remaining) IMT 
(side) XIA (this) NIT (from) 7% (of the Tabernacle) NIDWT (its side) TVO (over) by (hanging) NaS 
(for its covering) mnrosn> (that) NIT (and from) 7/2) 


(of rams) 8725777 (skins) NDW (for the Tabernacle) NDW (a cover) NOSS (and make) T29 14 
(above) byb (from) Į (of sky blue) N3007 (of rams) NTT (skins) NDW (that dyed red) NPTDONT 


(of box tree) SYTIWN'T (of wood) NO`PT (for the Tabernacle) pow (boards) NDT (and make) TAY) 15 
(standing) NDP 


(and half) 355) (and a cubit) NINY (one) TH (of board) XOTT (its length) DTN (cubits) 1N (ten) TOY 16 
(one) TH (of board) NTS (its width) PD 


(against) bap (one) NTH (upright) 13°30 (one) TH (to board) xed (sockets) NWS (and two) PAN 17 
(of the Tabernacle) NDW (the boards) "TID (all) ue! (you shall make) TAYN (in this way) N27 (one) NIM 
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(for the side) yaw (boards) 5T (twenty) 1OY (the Tabernacle) pow (the boards) NƏT (and make) T29 18 
(of the south) NYDN (of the wind) Nm 


(twenty) DOY (under) MMN (you make) T2YN (of silver) ANOT (sockets) NDIO (and forty) PINNI 19 
(its hinges) 1117" (for two) pnan> (one) TH (board) SDT (under) MTN (sockets) 1°30 (two) PIN (boards) PST 
(its hinges) S118 (for two) pran> (another) NINN (board) SDT (under) MMN (sockets) 1°30 (and two) N 


(the wind) NITI7 (from) 173 (of the Tabernacle) IDW (other) NINNN (and for the side) N0057 20 
(boards) 5T (twenty) 1OY (of the north) YIT 


(board) SDT (under) MMN (sockets) SAO (two) DN (of silver) NINO (sockets) 130 (and forty) PYIIN) 21 
(another) SITS (board) NDT (under) MMN (sockets) 1570 (and two) PN (one) Th 


(make) TAY (the west) NINDI (from) 7/9 (of the Tabernacle) NDW (the outside) may (and from) }f21 22 
(boards) ]°BT (six) SW 


(of the Tabernacle) SJ>W/27 (for the corners) sonb (you shall make) TAYN (boards) ]°ÐT (and two) PNI 23 
(their outer sides) pray (from) 7/2 


(they shall be) 717/73 (and together) NTMDN) (the bottom) non (from) P3 (equal) 7" (that they will be) JIT 24 
(to both) pan (in this way) X127 (one) NTH (a ring handle) NOPi? (on) by (its top) NW (on) by (coupled) 7°53 
(they shall be) 7773 (corners) NIIT (for two) pnan> (sockets) NDO 


(of silver) NANOT (and their sockets) 11°20) (boards) PST (eight) NIN (and they shall be) TI 25 
(and two) PN (one) TH (board) SBT (under) MMN (sockets) 1°30 (two) PTN (to sixteen) TOYNNW 
(another) SITAR (board) NBT (under) MMN (sockets) 7720 


(five) NWIT (of the box tree) RYTSWN'T (of wood) NO`PT (the bars) noon (and make) "297 26 
(of the Tabernacle) NDW (one) TH (of its side) TIVO (for the boards) som 
(other) NINNN (of side) NWOT (for its boards) mets (bars) poo (and five) NWT 27 
(other) NISIN (of side) N00 (for the boards) met (bars) pon (and five) NWT (of the Tabernacle) NIDW/IT 
(the west) N2973 (from) 173 (of the Tabernacle) NDW (the outside) mow (from) 7/2 


(this) NIT (from) }f (passes) 1297) (the boards) NDT (between) 125 (the middle) N°Y387) (and the bars) NODT 28 
(to that) 8279 (side) N23 


(of gold) 83777 (make) “TY (and the rings) NAPP (gold) 83577 (overlay) DP (and the boards) SBT) 29 
(gold) N27 (the bars) N2139 (and overlay) DTP) (for the bars) 872199 (the place) NMD17 


(that I showed you) "TIT (as) TN (rightly) np (the Tabernacle) SDW (and erect it) IYDPNI 30 
(in the mountain) 8102 


(and dye) N9 DY) (and purple) NDANNY (of fringes) xnbons (a covering) NOD (and make) TAY) 31 


(of a craftsman) NINNI (the work) 8 T2Y (woven) xo (and fine white linen) 8312) (of scarlet) NMT 
(a Cherub) 82772 (make it) ST" 72 
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(overlaid) 1Y) (of box wood) SYTDUNT (pillars) NTI (four) YAN (on) by (and place it) YDD 32 
(of silver) NANO (sockets) NDO (four) NYIN (on) by (of gold) X2TTT (and their nails) TYD (gold) S377 


(within) 125 (there) 25 (and bring) PYN (boards) NDT (under) DMN (a covering) NONB (and give) 37) 33 
(and you shall spread out) 01551) (of the Testimony) NNITTOT (the ark) NMP (the covering) NO (from) 13 
(Holy) WTP (and between) MD) (the Holy) NYT (between) FS (a covering) NOE (for you) p25 

(Holies) SW TIP 


(of the Testimony) NNITTOT (the ark) N15) (on) by (the Mercy Seat) NOT (and you shall put) DONI 34 
(Holies) OTIP (in the Holy) WITP3 


(the covering) NOTE (of) 173 (outside) a5 (the table) STINE (and you shall put) DONY 35 
(the side) NWO (on) YY (the table) 87ND (opposite) 72791 (and the menorahs) 8NI 
(on) by (you put) D°ON (and the table) NNNSN (the south) coh (of) 732 (of the Tabernacle) NIDWi27 
(north) N2035 (the side) NVO 


(the blue fringes) xnbon (of the Tabernacle) NDW (for the door) xpand (a covering) NOD (and make) T29) 36 
(woven) xo (and fine white linen) 8313) (of scarlet) Nnm (and dye) SYI18) (and purple) NANNY 
(of the image) NATY (work) 8 T2Y 


(and overlay) O17) (of box wood) SYTDWNT (pillars) NTWQY (five) NWIT (coverings) s075 (and make) T297 37 
(five) NWN (for Viha rae, (and make) TAY) (of gold) 83777 (and their nails) PTY Dp (gold) S377 (them) AN 
(of brass) NWIT (sockets) NDIO 


Chapter 27 


(cubits) 13N (five) WIN (of box tree) NITDWNT (of wood) NODT (the altar) NNIT (and make) 729) 1 
(the altar) NTI? (shall be) NYT (square) VIDN (its width) TN] (cubits) 7°98 (and five) WIM (its length) D718 
(its height) 1777 (cubits) 13N (and three) nom 


(will be) 7773 (of it) 13% (the corners) NN" (four) VINN (on) by (its horns) 37 (and make) 7297 2 
(brass) NTI (and overlay it) Y1277/1 (its horns) TIP 


(and its cauldrons) *57)1°8) (for its ministry) anwawn> (its pots) *TIOTP (and make) TAY) 3 
(and all) ] y5 (and its censers) “Ya (and its forks) anbwa (and its hanging pots) mom 
(of brass) NWT (make) T2YN (its implements) "TIN 
(of brass) NWITIT (of a network) NOW'S (the work) NT2Y (as) TPS (a grate) opp (and make) 721 4 
(four) NYIN (over) by (of brass) NWT (rings) PTT (four) VINN (the grate) Do oe by (and make) T295 
(its sides) STI7D 


(under) mond (from) }f (of the altar) NTT (its outside) maw (under) NTH (put it) SPAT 5 
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(of the altar) NIT (the middle) 113755 (unto) NITY (the grate) 4P7P (and shall be) NITMI 


(of box tree) SY 2WNT (of wood) NO"PT (poles) NDP (for the altar) Namai) (poles) 851 (and make) TAY) 6 
(brass) NTI (them) 7738 (and overlay) DMP 


(sides) “TDO (two) PN (on) by (and they shall be) ŢI (in the rings) NPTPT (poles) SDP (and bring) DYNI 7 
(it) 19 (they carry) OpY (when) N7 (of the altar) NTI7N7 


(that I showed you) TATT (as) TN (you shall make it) *71"TAYN (of boards) NOTT (hollow) sbn 8 
(they shall do) 1293 (in this way) N3377 (in the mountain) WWI 


(the wind) NMS (on the side) “vob (for the Tabernacle) sowa (the courtyard) 877 (and make) 72) 9 
(woven) yoy (of fine white linen) 83727 (of the courtyard) NNT (a curtain) 87°79 (of the south) NIDNT 
(one) TH (of curtain) NTO (its length) 778 (cubits) 13N (a hundred) NN 


(of brass) NWITIT (twenty) TOY (and their sockets) ]17772/20) (twenty) DOY (its pillars) T139 10 
(of silver) NNOT (and their overlay) PANPI (of the pillars) NTV2L"T (and the nails) PTY Dp 


(a curtain) N50 (in length) NOTNI (of the north) 8°27 (for the side) swo (and thus) N27) 11 
(twenty) OY (and their sockets) 1TA) (twenty) POY (and its pillars) "77 T12Y1 (cubits) ]Y3N (a hundred) NNI 
(of silver) SNOT (and their overlays) TANP (of the pillars) XTVIYT (and their nails) PTY DPI (of brass) NOTIT 


(side) N0 (of the west) N2917 (to the side) swo (of the courtyard) NNT (and its width) MND) 12 
(ten) NOY (and their sockets) 11170) (ten) NOY (their pillars) TTINY (cubits) VIN (fifty) PWN 


(of the east) NMT (of the wind) NMT (to the side) s005 (of the courtyard) NNT (and its width) mN 13 
(cubits) YN (fifty) PWT 
(their pillars) J" T12Y (of the side) NIWOT (a curtain) NITO (cubits) 1Y3N (and fifteen) NODIANT 14 
(three) SMM (and their sockets) JITO) (three) NON 


(their pillars) J" TY (curtains) DTTO (fifteen) TOYNWIANT (the second) NIIN (and for the side) xowod) 15 
(three) 89M (and their sockets) JITO) (three) NMON 


(cubits) 7°28 (twenty) POY (a covering) NOTED (of the courtyard) 87771 (and for the gate) xvands 16 
(and fine white linen) 8312) (of scarlet) NMT (and dye) NDDIYY (and purple) 821378) (the blue fringes) xnbon 
(four) NYDN (their pillars) JT" TY (of embroidery) NTS (work) NT (woven) yoo 
(four) NDIN (and their sockets) 113/201 


(overlaid) YDP (circling) NITT (when) T> (of the courtyard) NATT (the pillars) NTQY (all of them) pms 17 
(of brass) 8WIT3T (and their sockets) 1171210) (of silver) NINO (and their nails) TYD (silver) NIKO 


(and its width) mM NÐ (cubits) 73N (a hundred) NN? (of the courtyard) NATT (and its length) DTN) 18 
(of fine white linen) 83°27 (cubits) 73N (five) WN (and its height) 17977) (in fifty) PWANI (fifty) PWT 
(of brass) NWIT (and their sockets) 1115101 (woven) yoo 


(and all) 755) (of the Tabernacle) NIDWAT (implements — vessels) NINI (all of them) pnp 19 
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(of the courtyard) NNT (stakes) NDO (and all) poo (its poles) *TIDD (and all) poo (its service) mnda 
(of brass) NWIT 


(oil) NTW (to you) 7 (and take) P20 (Israel) DON (the children) 05 (command) “pÐ (and you) NINI 20 
(constantly) M8238 (the lamps) NNW (to enlighten) amin (trodden) NTS (of ee NTT (pure) NDT 


(that upon) 5v7 (the covering) NOTE (of) 173 (outside) a=, (time) N13? (in the Tabernacle) J2WM21 21 
(from) 7/2 (and his sons) 77122) (Ahron) 777518 (them) 7738 (and will set in order) T01) (the Testimony) NMO 
(the Law) NO13 (LORD JEHOVAH) Nh (before) DTP (the morning) xTasd (and unto) Nf9TY) (evening) NWN 
(Israel) ONION (the children) "32 (the presence of) mb (from) }f (to your generations) 7) age (to eternity) ody 


Chapter 28 


(and his children) smd) (your brother) TINN (Ahron) ] maie (to you) 7 (bring) AP (and you) NINYI 1 
(to me) % (to serve as Priest) man (Israel) SON (the children of) "32 (within) 13 fan 12 (with him) mÐ 
(the sons of) "32 (and Ithamar) TANNY (and Eliazar) say) (and Abihu) 17°28) (and Nadab) 273) (Ahron) POTN 
(Ahron) POTN 


(for honor) 87°89 (your brother) TINN (for Ahron) PANNY (holy) SYTIP (garments) W129 (and make) T29) 2 
(and for glory) SAMawn>} 


(them) 7138 (whom has filled) NAT (of heart) XIÐ (the wise) YDM (to all) P7929 (say) TAN (and you) NINI 3 
(holy) NÝ TIP (garments) wind (and they shall make) 1293) (of Wisdom) NOD (the Spirit) Nmn 
(to B b (to serve as Priest) Ym (to hallow him) mmwapn> (for Ahron) ] sass 


(a breastplate) NAIB (for them) 17775 (that they make) ]1 7227 (garments) NWIDY (and these) POTI 4 
(and a turban) NIN!) (of fine white linen) NX)35 (and a coat) RIND) (and a cloak) NO35 (and an ephod) NND 
(for Ahron) ] 1ND (holy) NOTIÐ (garments) wiad (and they shall make) 777290) (and a girdle) 82°27) 
(to me) b (to serve as Priests) Pamei (and for his sons) mi5) (your brother) TMN 


(and dye) 8Y21%8) (and purple) 821378) (and blue fringes) xnbsm (gold) 83:77 (shall take) 77202 (and those) 7137) 5 
(and fine white linen) 8312) (of scarlet) NMT 


(and purple) NDAN) (the blue fringes) sobon (of gold) S2iT'TT (the ephod) 875 (and they shall make) 112917 6 
(work) 872Y (woven) yoy (and fine white linen) 8312) (of scarlet) SO" TINT (and dye) NYDN 
(of a craftsman) RINT 


(its sides) "10D (two) PIN (on) by (to it) 79 (let be) T1 Goined) ]P2T (shoulders) [BND (two) PDN 7 
(and it shall join) p271 


(the work) MTA (as) TN (shall be) 872 (from him) TIA (above it) rahe) (of an ephod) NDSS (a girdle) RI¥37 8 


(of scarlet) NMT (and dye) SYIIS) (and purple) NIN) (and blue fringes) xnbom (of gold) 8277 
(woven) yoo (and fine white linen) 8312) 
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(on them) }°71"9Y (and engrave) ON (of Beryl) NYIT (stone[s]) NDND (two) PANN (and take) 301 9 
(Israel) ONION (of the sons of) "3277 (the names) NTW 


(and six) SMW) (one) NTH (stone) SDN (on) by (engrave) T5 (their names) TTIW (of) 173 (six) NNW 10 
(according to) TN (the other) NAIN (stone) NONS (on) by (engrave) T5 (that remain) MNWNT (names) NTW 
(their births) panto 


(engrave) s55) (the engraving) soD (stone) NƏND (of a craftsman) NIDN (the work) NTI 11 
(of the sons) "335 (the names) NTW (with) by (stones) NDND (two) NTN (engrave) TD (of a seal) NANN 
(them) TIN (make) TAY (in gold) X272 (and set) 7772" (mounted) JTN (Israel) DON 


(stones) NND (of the ephod) NNT (the shoulder) NNSND (on) by (stones) NBXD (two) NTN (and set) OO) 12 
(Ahron) 777718 (bearing) Dpw (and will be) 81:72) (Israel) DDN (to the children) 305 (of memorial) 872777 
(his shoulders) NEM (two) PNN (on) by (LORD JEHOVAH) N°) (before) OTP (their names) JT STINY 
(for a memorial) SEPET 


(of gold) N32 (settings) NTT (and make) T29 13 


(them) TIN (make) T29 (double) NDANDA (pure) NDT (of gold) N27 (chains) xnbww (and two) PN) 14 
(on) by (double) NMANI (the chains) xnbww (two) JN (and set) D°O) (twined) so (work) 872 
(the settings) NATIA 


(as) TN (of a craftsman) NXYJNT (the work) STAY (of judgment) NITT (the breastplate) NO5 (and make) T297 15 
(and blue fringes) xnbom (gold) 8277 (make it) YTI (of the ephod) NNT] (the work) N72 
(woven) xo (and fine white linen) 833) (of scarlet) NOTIN (and dye) NYIIX (and purple) NDANI 
(make it) S772 


(and a span) NT (its length) 75718 (a span) NIF (double) FYN (when) 3 (it shall be) N71 (square) VAT 16 
(its width) 7° 


(rows) T0 (four) NDIN (of stones) NDNDT (settings) xminbw (in it) 512 (and you shall set) oowmn 17 
(and lightning — diamond) 8712) (and topaz) NAT (ruby) NPO (first) NTP (row) NITO (of stone) RBNI'T 
(one) TH (row) 8779 


(and an onyx) SYN) (and sapphire) Nggalek (a garnet) NTS (another) NINMN (and row) 8170) 18 


(- (and an eye- *) 1°97 (and a chalcedony) NTD (a jacinth) PDIP (third) smin (and the row) 87°79) 19 
a calf *) NOW 


(and jasper) MDW (and beryl) xo (chrysolith) W WIN (fourth) NYAS (and the row) $770) 20 
(in their settings) pamna>wa (they will be) PYT (in gold) X272 (and set) WIA (mounted) 77772 


(Israel) SOR (of the children) "277 (the names) NTW (for) by (let be) 7°77] (and stones) SDND) 21 


(of a seal) NANM (the engraving) SD5) (engraved) DD (their names) PITTA (for) by (twelve) STOP 
(the tribes) PRIV (for twelve) “ovnin (let be) 77571 (his name) TAW (according to) by (a man) 72) 
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(work) NTA (double) NANDI (the chains) xnboww (the breastplate) NO" (on) by (and make) "29 22 
(pure) NDT (of gold) 837777 (twined) so 


(pure) 8°57 (of gold) X277 (clasps) NOP TP (two) PIN (for the Mercy Seat) roms (and make) T2Y) 23 
(of the breastplate) N'ONT (its sides) mies (two) P0 (on) by (clasps) JOP TP (two) DN (and give) 2m 


(upon) la (clasps) J°O/P TP (two) PN (on) by (of gold) N3 (braids) sno (two) PON (and give) 2m 24 
(of the breastplate) N°OYT™T (its sides) TVO (two) pN 


(settings) NATTY (two) PNN (on) by (put) Onn (the braids) xno (and two) PHAN) 25 
(its face) TEX (opposite) 9215 (of the ephod) NATAT (his shoulders) FMEMD (on) YY (and you shall put) 9AM 


(two) P0 (on) by (them) JN (and set) B°O) (of gold) N2777 (clasps) NOP P (two) PON (and make) TAY) 26 
(the edge) NED (that upon) 04 (the side) NVO (on) by (of the uha NOTT (its sides) YTBDO 
(within) 5 (from) }f (of the ephod) NND 


(two) POSA (on) by (them) JIN (and set) DO) (of gold) N2777 (clasps) NOP TIP (two) PON (and make) TAY) 27 
(its face) IN (opposite) bap (from) 7/2 (beneath) non (from) 7/2 (of the Ae NITE (his shoulders) NANJ 
(of the ephod) rau (the girdle) NIIT (from) 179 (over) YY (its joint) TPIT (against) 525 


(to the rings) mnprpro (its rings) IPT (from) 7/9 (the breastplate) xo (and they shall join it) T3}P3°TN 28 
(the girdle) oT (on) by (to be) Meas (of blue fringe) srbn (with a cord) NOT (of the akad NDT 
(from) 7/2 (the breastplate) NO5 (remove) TAY (it shall be) NITI (that not) son (of the ephod) SN727 
(the ephod) NNS 
(Israel) DON (of the sons of) "327 (the names) NTW (Ahron) 777718 (bearing) bpw (and will be) NTA) 29 
(he enters) OND (when) Nf) (his breast) man (on) by (of judgment) NDT (in the breastplate) NO52 
(constantly) DNIYVAN (LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (a memorial) 837157T (the holiness) sutip? 


(and peace) sabw (light) NTI (of judgment) NITT (the breastplate) NO5 (on) by (and put) O°D) 30 
(before) DTP (he enters) OND (when) Nf) (the breast) TTF (on) by (and they shall be) 771773) 
(of the children) na (the judgment) NIT (Ahron) JTN (and will bear) Dipwn (LORD JEHOVAH) NN 
(constantly) D“NIYNIN (LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (the breast) mN (on) by (Israel) DON 


(of blue) xnbons (entirely) NYJA (of the ephod) N75 (the girdle - apron) 8/211 5 (and make) TAY) 31 
(will be) STN (a lip) NNDS (within it) 7132 (of his head) NWT (the mouth) MAÐ (and will be) NTI 32 
(a mouth) DÐ (like) TN (woven) NTP? (the work) NT2Y (around) DM (when) “12 (to his mouth) mip 
* (it would rip) N73) e not) x55 (to it) 79 (shall be) 8173 (a cord) OOD 
(and purple) NINNI (of blue ) srbn (pomegranates) 837317 (its hem) moa (on) by (and make) T297 33 
(and bells) S37) (circling) 117 (when) 2 (its hem) mow (on) by (of scarlet) SNA (and dye) NYAS 
(encircling) 17h (when) > (between them) PANDY (of gold) RATT7 


(its hem) mow (on) by (and pomegranates) NIAT (of gold) R277 (bell) Nat (and a bell) 8A 34 
(going around) THF (when) "13 (of the apron) 8217757 
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(and will be heard) DNW (for ministration) xnwawnd (Ahron) 777718 (on) by (and it will be) NTN 35 
(LORD JEHOVAH) 8") (before) DTP (the Holiness) NUTID? (he enters) PNY“ (when) N1 (its sound) TP 
(he would die) ak, (that not) som (ever a exits) (DIT (and when) Ni 


(upon it) by (and engrave) TDN (pure) ND (of gold) N2799 (a crown) Nizip» (and make) TAY) 36 
(to LORD JEHOVAH") 8°99 (Holiness) NWP (of a seal) NIM (an engraving ) NDYI 


(on) by (and will be) 8177) (of the blue fringes) xnbon7 (a cord) NDT (on) by (and put it) DOI 37 
(it shall be) 8173 (the turban) NMDIB? (the face of) "DX (and against) bap (the turban) NNEIS 


(and will be) 8173) (of Ahron) PTNT (the eyes) MIY (between) M° (over) by (and will be) 872) 38 
(who hallow) "7 19T (of the holy ones) OTIT (the sins) 810M (Ahron) PONN (carrying) Opw 
(their holy ones) J TW'T)P (the gifts of) nai (for all) 55 (Israel) DoR (the children of) am 
(for the acceptance) xpos (constantly) M°SI%IN (his eyes) YTDY (between) N32 (over) by (and it will be) NYT 
(LORD JEHOVAH) NÀ (before) DTP (to them) 7 Ta 


(a turban) NNEIS (and make) TY) (of fine white linen) N3937 (a coat) NID (and make) T29) 39 
(of an artist) N°3 (work) NID (make) T2Y (and a girdle) NIYAT (of fine white linen) R3127 


(to them) nm (and make) T2Y) (coats) NIMD (make) T2Y (Ahron) 777518 (and to the children of) 325) 40 
(and for glory) 831) (for honor) 87PP"8° (to them) 7719 (you make) T2YN (and tiaras) NDD) (girdles) NIIT 


(and his children) 25) (your brother) TINN (Ahron) ] 1m5 (them) JIN (and you shall clothe) VIDNI 41 
(and hallow) WIP) (their hands) JITTN (and perfect) ae (them) N (and anoint) TW?) (with him) maY 
(to me) b (and they shall serve as Priests) T2 (them) 7718 


(to cover) tonn (of fine white linen) N3257 (aprons) NNTB (for them) ] y5 (and make) TAY" 42 
(and unto) NITY (their waist) 1°37 (from) 173 (of their nakedness) ] soe (the flesh) 8702 
(they shall be) 711/73 (to their thighs) mau 


(they enter) ONYT (when) N? (his sons) “122 (and upon) DY) (Ahron) 77778 (on) DY (and they shall be) PTD 43 
(to the altar) smm (ever they come) P2NpPT (and when) Nf) (time) N13? (the Tabernacle) 7DW 
(sins) NiTON (they will receive) ] pap (that not) x54 (in the Holy Place) WTA (to serve) wawns 
(and for his seed) 7719 (for him) k eternity) D5 (the Written Law) NO1) (and they will die) PAYN 
(after him) MNZ (from) yA 


Chapter 29 
(to me) 5 (them) 7738 (and hallow) WP (for them) ] sate) (make) T2Y (and thus) NIDM 1 
(and rams) NDT (an ox) 873 (son of) 2 ae “TH (bull) STF (and take) 30) (for the priesthood) xmam> 
(blemish) 013 (without) em (two) pon 


(that mixed) ] Pa (unleavened) 8775 (cakes) NAMN (unleavened) 85 (and the bread) san5 2 
(of ground) NDWIT (with oil) NW? (that mixed) ] izi (unleavened) 8°25 (and cakes) xn) (with oil) NWA 
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(them) JIN (you shall make) TAYN (of wheat) SYMT 


(them) 7738 (and you shall bring) 377/7F) (one) TN (in basket) s502 (them) N (and you shall put) DONY 3 
(rams) 737 os two) PMS} (and the bull) NINDI (in a basket) 8YO2 


(to the door) 9N (bring) IP (and his sons) "773371 (and Ahron) JAN 4 
(in water) N32 (them) IN (and wash) NTON) (time) N1337 (of the Tabernacle) }>Wi2T 


(the coat) NIND (Ahron) JAAN (and clothe) W29N) (the garments) NWID9 (and take) 30) 5 
(and the ephod) NNA) (and turban) SMN2I38/9) (of the ephod) NNT (and the apron) NANDY 
(of the ephod) 8757 (with the girdle) 822773 (and bestow him) “TIpN (and the breastplate) NO51 


(of Holiness) 8W'T}>T (the crown) robs (and put) 0°D) (on his head) NWZ (the turban) NASIYA (and put) DO) 6 
(the turban) NMBISA (on) 59 


(on his head) NWZ (and pour) 779) (of anointing) NIT WIT (oil) NTW? (and take) 201 7 
(and anoint him) YTT 


(with the coats) NMIN (them) 7738 (and clothe) wade) (his sons) sma (and bring) 201 8 


(and put) O°D) (and to his sons) m5) (to Ahron) ] yaad (girdles) NIYAT (them) JIN (and bind) TIONI 9 
(their priesthood) 731772 (to them) ] y5 (and there shall be) NYAN) (tiaras) sbo (to them) pb 
(of Ahron) PAANI (his hand) MTN (and you shall consecrate) xonwm (eternal) ody (for a covenant) wp 
(of his sons) "T1327 (and the hands) 8S) 


(and they shall lay) DAON (the Time Tabernacle) NI3TI2W1) (before) DTP (a bull) NTN (and bring) 37/71 10 
(of the bull) 87117 (the head) NWI (on) 5y (their hands) JIT TS (and his sons) “maD (Ahron) PrN 


(in the doorway) 8Y7N3 (LORD JEHOVAH) N°57) (in front of) DTP (the bull) sonb (and slaughter it) TOD 11 
(of the Time Tent) RIDTIDWi3F 


(the horns) JP (on) by (and sprinkle) 077) (of the bull) NNT (his blood) mAT (of) 173 (and take) 209 12 
(on) by (pour a TWN (the blood) NAT (and all) 795) (with your finger) 7Y2S85 (of the altar) NT2T27 
(the altar) NTT (the base of) Siw 


(liver) 8725 (and the caul) ISM (the entrails) xd (that covers) DPT (the fat) sbn (all) ne (and take) 207 13 
(on the altar) Namai) (and offer up) PON) (and their fat) yam (kidneys) po (and two) PNA) 


(you shall burn) TPN (and his dung) 71575) (and his skin) sT5W!9) (of the ox) NINT (and his flesh) TOD 14 
Ki is) Y7 (sin) NTON (the camp) NWI (of) P3 (outside) 355 (in fire) 8733 


(and his sons) “TAD? (Ahron) PONN (and will lay) 1501) (take) DON (one) TH (ram) N1277 15 
(of the ram) 875771 (his head) NW (on) by (their hands) TTN 


(on) by (and sprinkle) 07°71) (his blood) mAT (of) }f2 (and take) 20) (the ram) s1275 (and slaughter it) YOD 16 
(a circle) 1TH (as) T (the altar) ST 


Page 189 


Exodus 29:17 


(his insides) mA (and wash) 3°WN) (his limbs) IYAT (cut in pieces) MW (and the ram) N52 17 
(his head) NW (and upon) 5p) (his limbs) IY (on) by (and you shall lay) bnm (and his legs) "71975 


(it is) 7 (a sacrifice) soby (on the altar) smm (ram) N59 (the whole) 755 (and offer up) PONI 18 
(to LORD JEHOVAH) N5 (offering) NIDTIP (sweet) NITI (for a savor) 799 (to LORD haath vmn 


(and his sons) 7122) (Ahron) 777718 (and shall lay) 72202) (second) NDIN (the ram) 87D'T (and take) 20M 19 
(of the ram) N5299 (the head) NWI (on) by (their hands) TTN 


(on) by (and sprinkle) 077) (his blood) 7737 (from) 17) (and take) 20) (the ram) sm7 (and slaughter) TOI) 20 
(the lobes) NND (and upon) oy) (of the right) NIYI (of Ahron) PANNI (of his ear) MITNT (the lobe) SET 
(the thumbs) NND (and upon) by (of the right) NYDT (of his sons) %7)I27 (of the ears) SI TNT 
(of their feet) pont (the big toes) 8773 (and upon) oy (of the right) NIYAT (of their hands) JT" TNT 
(a circle) TTF (as) 13 (the altar) NTT (on) by (the blood) 8/377 (and sprinkle) 077) (of the right) NYDT 


(the oil) NTW (and from) 7/9) (the altar) ST273 (upon) S04 (the blood) NT (from) }f (and take) 200) 21 
(his garment) mwa (and upon) by) (Ahron) PONN (on) by (and sprinkle) 597K) (of anointing) NTMWIIT 
(with him) maY (of his sons) Y11225 (the clothing) xwiad (and upon) by (his sons) “T33 (and upon) by 
(and the clothes) xvas) (and his sons) 1132) (and his clothes) mwas (he) 177 (and will be hallowed) WPNNI 
(with him) MY (of his sons) "77327 
(and the ea xa5m (and the fat tail) xox) (the fat) NINN (the ram) N25 (from) 7/2 (and take) 307 22 
(kidneys) 7° 51 (and two) POSNI (liver) N1233 (and the caul) ISM) (the entrails) N17 (that covers) DMpT 
(because) 707) (of the right) X137 (and the shoulder) XW) (that upon them) props (and the fat) S27) 
(of the consummation) eave (is) 377 (that ram) N52 


(of bread) yams (one) NTH (and loaf) SAS") (of bread) sanon (one) 8TH (and a loaf) NNSA 23 
(of unleavened bread) 87°57 (the basket) s50 (from) 72 (one) TH (and a cake) xn) (of oil) NAWA 
(LORD JEHOVAH) N° (that before) D177 


(and upon) by) (of Ahron) ]7777N87T (the hands) NTN (on) by (all of them) poa (and you will put) DONY 24 
(before) DP (a portion) SW) (them) IN (and you shall set apart) W775 (of his sons) "713277 (the hands) NTN 
f 
(LORD JEHOVAH) NA 


(of) 173 (the breast) XT (and you shall offer) PONY (their hands) ]137"" TS (from) 7/9 (and you shall receive) 301 25 
(before) DTP (pleasant) NIT`I (for a savor) roa (for sacrifice) xnbyd (on the altar) xmas (the ram) N27 
(to LORD JEHOVAH) wand (it is) Y7 (a gift) NIST (LORD JEHOVAH) VTN 


(of consecration) wonws (the ram) N25 (of) 173 (the breast) NM (and you shall take) 200 26 
(before) DTP (a portion set apart) $Y) (and you shall separate it) *TMW7EM) (of Ahron) PINNT 
(a ea NDN (to you) > (and there shall be) NINI (LORD JEHOVAH) NN 


(and the shank) NPW) (of the set apart portion) NIWTIÐT (the breast) NTT (and hallow) WTP 27 


(of) 173 (and is offered up) B°TNNN) (which is appointed) WANNI (of the set apart portion) RIVET 
(of his children) “T335 (and that) 7/3) (of Ahron) PONNI (that) 173 (of the consecration) wonws (the ram) 87277 
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(to eternity) nby5 (a covenant) NDP (and to his children) mad) (to Ahron) ] yaad (and it will be) NTI) 28 
(that set apart portion) NIWA ee Son (Israel) SON (the children of) "2 (the presence of) mb (from) 7/2 
(from) 7/9 (Israel) DON (the children of) "32 (from) 7/9 (shall be) NYT1 (and a set apart portion) NIWTIÐY (it is) Y7 
(a gift) NIW'T15 (sacrifices) "127 (their peace offerings) prenbdw (the sacrifices) "274 
(to LORD JEHOVAH) NS 


(from) 7/2 (to his children) mia (shall be) 11173 (of Ahron) TNNT (holy) SOTIP (and the garments) wid) 29 
(in them) 1172 (and to be consecrated) ponwnady (in them) 1172 (to be wits mwa (after him) TNI 
(their hands) TTN 


(one of) ]/ (after him) MTNA (the Priest) NITS (them) JIN (he will wear) wads (days) 13 (seven) NVAW 30 
(in holiness) OTIPA (to serve) wawns (the Time Tent) Nianwnd (that he will enter) Dwn (his sons) T23 


(his flesh) 7702 (and boil) Swan (take) 300 (of the consummation) wows (and the ram) N52 31 
(hallowed) NWP (in the place) NINNI 


(of the ram) N7D'T7 (the flesh) NOZ (and his sons) 7732) (Ahron) 777/18 (and shall eat) ODN 32 
(of the Time Tent) 8I2TI W727 (in the door) RYT (that in the basket) xdbont (and the bread) yams 


(to fill) ponwnd (for them) 71573 (that atoned) 7?OTTNT (them) JN (and they shall eat) PORN 33 
(they shall eat) DIDNI (not) xd (and the foreigner) NDI) (them) 7138 (and to hallow) wpa (their hands) TTN 
(they are) JN (that holy) 8W'T1?T (because) Son 


(and from) 7/2) (of consummation) SOD (the flesh) XOZ (of) 72 (will remain) TIINW4 (and if) INI 34 
(that remains) NWIT (anything) OT (burn) 17778 (the morning) xpd (until) NATY (the bread) xam> 
(they are) JIN (that Holiness) NÓ TIPT (because) he (they shall be eaten) Donn: (and not) x5 (in fire) 8733 


(just as) NIDN (in this way) N37 (and his children) ma) (to Ahron) yams (and make) T29) 35 
(their hands) JTN (you shall consecrate) xonwn (days) "27" (seven) 8YAW (I ordered you) T7727 


(atonement) NOT (of) by (in the day) NADI (you serve) TAYN (of sin) NTN (and a bull) NTN) 36 
(you) NIN (make atonement) NOMAT (when) N73 (the altar) NT2T (on) by (and you shall sprinkle) 90) 
(to sanctify it) mmwapa (and you shall anoint it) ST)°MW73N1 (upon it) by 


(the altar) NTT (on) by (you will make atonement) NOM (days) 131 (seven) NYAW 37 
(Holies) PWT (Holy) WTP (the altar) NTI (and will be) NITI (and you shall sanctify it) STW TPN 
(will be made holy) opr (the altar) snamb (that will touch) 317/277 (and everything) 55) 


(years) STW (sons of) “12 (lambs) NTAN (the altar) NTI (on) by (you shall offer) TAN (and thus) NID) 38 
(in the day) NAYI (constantly) HSIN (two) PAN 


(you shall offer) T2YN (another) NINNIN (and lamb) NWN) (at dawn) N5532 (offer) TAY (one) Th (lamb) NTAN 39 
(evening) NWN (time) 79 


(pressed) NW3Y (with oil) NWAI (that sprinkled) b7 (of fine flour) NDWIT (and a tenth) N70) 40 
(of a hin) XATT (a fourth) NYIN (and a drink offering) NPIN (of a hin) NIVITT (a fourth) NDD 
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(one) Th (for the lamb) NTN (of wine) NANT 


(as) TN (evening) NWN (time) ]TY (you shall offer) TAN (the second) NDIN (and lamb) NTN) 41 
(to him) 1E (you will make) T2ÐN (its drink offering) mp (and like) TNI (of dawn) NBT (the gift) NIIP 
(to LORD JEHOVAH) wand (offering) STP (sweet) NTI (for a savor) mob 


(in the door) NYDN (for your generations) ] S77 (constantly) TNI7IN (a sacrifice) xmoy 42 
(you) ] 5 (where I shall meet) THINNT (LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (of the Time Tent) RIBTIDWIIT 
(with you) 1233Y (to speak) DDMA (there) ron 


(and I shall be sanctified) @TPN8) (Israel) DON (the children of) 325 (there) 1730 (and I shall meet) TYNNI 43 
(in my honor) “PNI 


(and Ahron) pans) (and the altar) STITH) (the Time Tabernacle) NIDTIDWI (and I shall hallow) WTPNI 44 
(the Priesthood) 813739 (for you) “9 (and I shall hallow) WX (and his sons) 713279 


(to them) pn (and I shall be) NYIN) (israel) DON (the children of) 23 (within) 132 (and I shall dwell) NTWN) 45 
(God) NTON 


(LORD JEHOVAH) 87713 (AM) NIN (1) NIN (among them) PINDI (and I shall dwell) N7WN' 46 
(LORD JEHOVAH) 8") (AM) NIN (that 1) NINT (and they shall know) 7M (their God) PATDN 


(of Egypt) TST (the land) RYN (from) 7/9 (them) 7738 (for I have brought out) NPT (their God) TON 


Chapter 30 


(of wood) 8O*P'T (incense) NIDY (of offering incense) TDT (an altar) NAT (and make) TAY) 1 
(you shall make it) ST)" T2YN (of box tree) NUTDWNT 


(and two) PAN) (it shall be) NIT (square) XITA (its width) NE (a cubit) NON (its length) TDTN (a cubit) NIX 2 
(its horns) HIP (shall be) PWT (of it) MIA (its height) 517977 (cubits) [78 


(around) TN (as) “T> (and its walls) “TONY (its top) TTAN (pure) NT (gold) 8377 (and overlay it) YDP 3 
(a circle) TH (as) 13 (of gold) 827771 (a crown) Niekie (and make it) mo ay) (and its horns) ANNP 


(from) 7/2 (under) nnn (for it) TE (you shall make) TAXN (of gold) N2777 (rings) NPT PT (and two) PAIN) 4 
(two) 0 (on) by (you shall make) TAVA (the corners) TF (two) PNN (on) by Gis crown) 7053 
(to carry it) Pwr (for the poles) NEP (the places) NMDI7 (and they will be) 117121 (its sides) TWO 
(in them) 7172 


(them) JIN (and overlay) Dp (of box tree) NYTDWNT (of wood) NODT (poles) NDP (and make) TAY) 5 
(gold) S207 


(the Ark) NMP (that over) 24 (the covering) NOME (before) DTP (and place it) D01 6 
(the Testimony) xno (that over) bys (the Mercy Seat) NOT (before) nmp (of the Testimony) NMO 
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(there) 13N (to you) az (and) THAN) 


(of sweet spices) NO27 (incense) NIDY (Ahron) PINN (upon it) by (burning) SDV (and will be) N73) 7 
(the lamp) NaNW (ever he prepares) 2°2727 (when) N73 (to evening) “a35 (dawn) 7% (from) 7/2 
(he will burn it) STP 


(suns) NWAW (between) "2 (a lamp) SITW (Ahron) 777718 (ever lights) pon (and when) Ni) 8 
(LORD JEHOVAH) 8") (before) DTP (constantly) PNIVIN (incense) NIDY (he shall burn) TINDI 
(for your generations) pot 


(and sacrifice) snn (foreign) ND) (incense) NIBY (upon it) moy (you shall offer up) PpPON (not) xd 9 
(upon it) DY (you shall pour) PPN (not) xd (and drink offering) Np (and offering) NIITI 


(one) NTH (of the altar) N2777 (its horns) TIP (on) by (Ahron) 777518 (and shall make atonement) NOM) 10 
(one) NTH (of the atonement) NOTT (of sin) NTQITT (the blood) NT (from) J” (in a year) NWI 
(Holy) WTP (for your generations) po (upon it) by (he shall make atonement) NONI (in a year) NNWWI 
(to LORD JEHOVAH) yaad (it is) 177 (Holies) TIP 


(to him) 1 (and said) “7281 (Moshe) NWY (with) BY (LORD JEHOVAH) N° (and spoke) 9571 11 


(Israel) ONION (of the children) "3377 (a pebble - number) NZWN (you will receive) 53pm (when) "3 12 
(his soul) WBJ (the redemption of) JP TÐ (a man) 13) (give) pon (for their oa pap 
(shall be) 81:73 (that not) som (them) 7728 (ever you have numbered) NNIT (when) N73 (to LORD JEHOVAH) yan 
(them) IN (ever you have numbered) NNIT (when) N73 (death) NYA (in them) 7172 


(a half) mabe (in the number) NDINI (who are present) 5395 (all) 55 (shall give) pon (in this way) RJD 13 
(a shekel) sopnn (1/4 shekels) ]°T1¥ (twenty) TOY (holy) WTP (in a shekel) “Opn (a shekel) sopnn 
(to LORD JEHOVAH) yn (an offering) NIWTÐ (a shekel) Sbpna (a half) mabe 


(years) IW (twenty) OY (son of) 72 (from) 7/9 (in the number) NII (who are present) "295 (all) 5> 14 
(to LORD JEHOVAH) NÙ (an offering) NIWA (will give) DNI (and above) 5954 


(will diminish) 971 (not) xd (and he who is poor) }"20/2'T) (will increase) 8103 (not) xd (he who is rich) TND 15 
(to LORD JEHOVAH) N? (an offering) NIWTIÐ (to give) 41 (a shekel) OPNA (a half) MYD (from) 129 
(your souls) INVEJ (for) DY (to atone) POMS 


(Israel) SON O'N (the children) "33 (from) 7/2 (of atonement) N°O1N'T (money) NDOJ (and you shall take) 201 16 
(and it will be) 8173) (Time) N13? (of the Tabernacle) 15W17 (to the service) sanded (and you shall give) bnn 
(LORD JEHOVAH) N°) (before) DTP (a remembrance) N17 (Israel) DON (for the children) 5 
(their a PINYA (for) DY (to atone) PONY 


(to him) a (and he said) 38) (Moshe) XW) (with) BY (LORD JEHOVAH) N7) (and spoke) 6501 17 
(for washing) xn (of brass) NWIT (and its base) 1135) (of brass) NWIT (a basin) Np? (make) T2Y 18 


(the altar) NTT (and between) MD (the Time Tabernacle) SIDTIDWi2 (between) FD (and set it) TIO} 
(water) XY (there) YaN (and put) 2m 
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(their hands) }17" TS (from it) TN (and his sons) ID (Ahron) PONN (and they shall wash) PPW 19 
(and their feet) [737 


(in water) N32 (they shall wash) YW (Time) NIJ? (the Tabernacle) wnb (ever they enter) POND (when) NA 20 
(the altar) xnaand (ever they come near) P2INpPT (and when) NI (they will die) 133 (and not) xd 
(to LORD JEHOVAH) 8°19 (an offering) 83371? (and to burn incense) 171907271 (to serve) WwAWAY 


(they will die) ]107%23 (that not) x55 (and their feet) pron (their hands) 7157" T"S (they shall wash) JWI 21 
(to him) 15 (eternal) D997 (for a covenant) NP (to them) 1777 (and there shall be) NITMI 
(for their generations) pat (and to his seed) spar) 


(to him) mm (and said) TN? (Moshe) NWI (with) DY (LORD JEHOVAH) 8777) (and spoke) Dba 22 


(pure) 8°57 (myrrh) NTA (excellent) NWS (incense) NOZ (to you) Big, (take) AD (you) NIN 23 
(two hundred) PNN? (its half) Tnb (sweet) NO2 (and cinnamon) ANP (five hundred) NNW 
(and fifty) PWT (two hundred) PANIA (of sweet incense) NO27 (and a rod) NIP? (and fifty) PWT) 


(and oil) STW?) (holy) NW'TIP (in a shekel) “Spina (five hundred) NNW (and cassia) NOP) 24 
(a hin) NIYAN (of olives) NT 


(fragrant) NODI (incense) NOI (holy) TIP (anointing) NIT WH (oil) NTW? (and make it) TTP) 25 
(shall be) 8173 (and holiness) 8YT)/) (of anointing) NNT WHT (oil) NTW (fragrant) DOI") (make) Tay 


(and the Ark) 8131 (Time) S357 (the Tabernacle) 1DW (with it) T2 (and you shall anoint) MWANI 26 
(of the Testimony) 817197 


(and the Menorah) snm (its implements) "ST1IN}2 (and all) pbn (and the table) NND) 27 
(of incense) NWY (and the altar) smm (and its implements) TaD 


(its implements) “TIN? (and all) pmo (of burnt offering) xnbys (and the altar) xmatn>) 28 
(and its base) 77120) (and the basin) SIP) 


(and everything) 55) (Holies) PWT (Holy) WTP (and they shall be) ITN (them) PN (and hallow) WTP 29 
(will be hallowed) WPN (them) pm (that will touch) 31737 


(and you shall hallow) WPN (you shall anoint) MWAN (and his children) m2) (and Ahron) pam 30 
(to me) b (to serve as Priests) Y5 (them) JIN 


(the oil) NMWA (and say) WANY (speak) 557) (of Israel) DON (those of the house) N37 (and with) BY) 31 
(this) NIT (to me) iz (shall be) 8173 (for holiness) xoTIPS (of the anointing) SIM wT 
(for your generations) pot 


(and in its likeness) MNV) (it shall be rubbed) PWN (not) xd (of man) NWINT (the flesh) 8702 (on) Sy 32 


(and holiness) 80°11) (it is) Y7 (that holiness) NSU TIPT (because) Bon (you will make) PTALA (not) xd 
(to you) n> (it shall be) 873 
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(of it) TI (and he who will give) bnm (like it) SIDS (who will make fragrance) DOII7 (and a man) N5239 33 
(his people) mÐ (from) }f (will be destroyed) TANI (to a foreigner) aml, 


(sweet spices) NO2 (to you) 7 (take) AD (to Moshe) road (LORD JEHOVAH) 8°71?) (and said) TANI 34 
(incense) NOZ (and fragrant resin) smia (and onycha) 8750) (oil of Myrrh) NNDWI 
(shall be) 8173 (balanced) bent (pure) 8°57 (and frankincense) snn) 


(mixed) xo} (fragrant) NAOI (work) NT2Y (of ointment) NAOT (incense) NWY (and make it) YT 35 
(for holiness) ROTIPD (that purified) ]">77 


(before) DTP (some of it) 51379 (and give) 3:7) (and break up) PINI (some of it) TI) (and pound) (PITY) 36 
(with you) “i (where I shall meet) TYINNT (Time) NIJ? (of s Tabernacle) 15W75 (the Ta NNT 
(to you) ] 25 (it shall be) 81573 (Holies) [WTP (Holy) WTP (there) TaN 
(not) xd (in its likeness) 11272 (that you will make) }7 7277 (and the incense) N09 37 
(to you) 7 (it shall be) 81:73 (holiness) NÓ TIP (to you) ] D9 (you will make) }7729N 
(for LORD JEHOVAH) eas 


(will be destroyed) TANI (it) 712 (to smell) anand (like it) KIDS (who will make) T2915 (and a man) 8723) 38 
(his people) S12 (from) 7/2 


Chapter 31 
(to him) TÙ (and said) TN? (Moshe) NWI (with) BY (LORD JEHOVAH) N (and spoke) 95791 1 


(Khur) PF (son of) 53 (Uri) “N (son of) 53 (Batsliel) byb (by name) DW2 (I called) NPT (see) T 2 
(of Yehuda) 8757" (the tribe) NDIY (from) A 


(in wisdom) NNAM (of God) NTO (the Spirit) Nm (and has filled him) amb 3 
(service) TY (and in all) 552) (and in knowledge) SOY) (and in understanding) $I"132) 


(and in silver) NNOD) (in gold) NINTZ (to work) T2729 (workmanship) NAIAN (to teach) BMY 4 
(and in brass) SWITI3) 


(of wood) XO`P (and in carving) 817335) (to finish) bvd (of stone) NNDS (and in craft) NMYDND 5 
(work) T2 (every) 9D (to make) Taya 


(Akhismak) TAON (son of) TW (Elihab) ATIRI (with him) TY (I have given) N27" (behold) NT (and I) NINY 6 
(a heart) 82> (the Wise Ones) YDM (of all) 557 (and in heart) s255) (of Dan) 7717 (the tribe) NDW (from) 7” 
(that I ordered you) NTPT (everything) onn>> (and to do) J7 7220) (wisdom) NSN (I have put) N27" 


(and the Mercy Seat) NOT (of the Testimony) NNITTOT (and the ark) 815/71 (the Time Tabernacle) NISTIDWA 7 
(the Tabernacle) NDW (implements of) "38/2 (and all) bs (that upon it) Tov 
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(pure) SDT (and the menorah) NNI (its implements) “TIN? (and every) 55) (and the table) NND 8 
(of incense) NDYT (and the altar) NITA (its instruments) IN (and all) pos 


(and the basin) Nippon (its vessels) “TIN? (and all) 55) (of burnt offering) xnbys (and the altar) NATA 9 
(and its base) 113) 


(holy) 8'T)> (and the garments) windy (of the ministry) NNWAWN (and the garments) wis? 10 
(to serve as Priests) ssbb (for his sons) mao (and the garments) xvid) (the Priest) 8272 (for Ahron) ponb 
(to me) b 


(of sweet spices) NOJ (and the incense) NBYY (of the anointing) NAYTWAT (and the oil) NAWA 11 
(they shall do) 777393 (that I ordered you) NTPT (everything) om5 (for holiness) somo 


(to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) 8") (and said) TANI 12 


(keeping) DI (be you) JINT (the Sabbath) NAW (Israel) SON (to the children) me! (say) WIN (you) NIN 13 
(for your generations) po (and you) non (between me) J" (it is) “T (that a sign) NNT (because) Son 
(I) NIN (Who hallow) WPT (LORD JEHOVAH) NA (AM) NIN (that I) NINT (that you will know) JY TNT 


(you) p25 


(one) 119 (every) ‘PD (to you) 112° (is) "71 (that Holiness) NOTIT (because) PWA (the Sabbath) NNW (keep) 79 14 
(one) }?9 (and every) 951 (will be killed) SwPM (to ua killed) 1PM (who weakens it) TOMI 
(from) 7/2 (that) 177 (man) SWIX (will be PE “TANI (work) T (in it) T3 (who will do) "2935 
(his people) TY 


(seventh) NDIY (and in the day) 892) (works) NTI (you will do) J7T2PN (days) 13T (six) NNW 15 
(one) 7/2 (every) 55 (to LORD JEHOV AH) wand (it is) “T (holiness) OTIP (rest) NTI (the Sabbath) SN2AW 
(to be killed) upnn (of the Sabbath) NNW (in the day) NAYI feel) NIJ (who will do) "2917 
(will be killed) pn 


(to LORD JEHOVAH) yon (the Sabbath) NN2W (Israel) DON (the children of) "22 (and shall keep) DII 16 
(for eternity) ody (a covenant) Nf)"; (for their descendants) pat (the Sabbath) NNV (to make) sap 


(to eternity) ody (it is) "SJ (a sign) NDN (israel) DON (to that of the house of) mats (between me) "2 17 
(the Heavens) NIW (LORD JEHOVAH) N`) (made) TAY (days) 77797" (that for six) xnwds (because) Sawn 
(and in the day) NATI (in them) 71572 (that is) NNT (and everything) 55) (and the seas) N?N) (and Earth) RYN) 
(and was refreshed) T3NMN) (ceased) soy (seventh) NDIY 


(with him) TY (speaking) 19572725 (He had finished) DDW (when) 71D (to Moshe) Nw) (and He gave) 27" 18 


(tablets) Smb (of the Testimony) NMO (tablets) xm (two) 77M (of Sinai) “OT (in the mountain) TYI 
(of God) NON (with the finger) YISI (that are written) DNT (of stone) NDRIT 
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Chapter 32 


(that he would come down) F737 (Moshe) NWY (that delayed) IMINT (the people) NY (and they saw) 1717) 1 
(Ahron) PINN (to) by (the people) Ni2Y (and assembled) IWIDNN) (the mountain) NTD (from) 7/9 
(to go) ] Hie (gods) NTON (for us) ] 5 (make) TAY (arise) Dp (to him) 79 (and they were saying) PRN) 
(from) 173 (who brought us up) ]PONT (Moshe) NWI) (man) on (this) NITT (because) Son (before us) ATP 
(happened to him) “TYT (what) 83?) (we know) DDT (not) xd (of Egypt) 13737 (the land) NYIN 


(that are) NNT (of gold) S37 TT (the earrings) WTP (remove) pB (Ahron) PINN (to them) p> (said) WAN 2 
(and of your daughters) ]}>F37) (and of your sons) 1222) (of your wives) DWT (in the ears) NINI 
(to me) b (and bring) YNY 


(in their ears) JTS (that were) DNT (the rings) UTP (the people) NÐ (all) 7512 (and removed) 1p) 3 
(to Ahron) ] 1ND ne they brought) YNY 


(and he made it) 1739) (ina figure) NODS (and fashioned it) 778) (from them) 77/7372 (and he took it) M20 4 
(Israel) DoR (your God) 4758 (this is) 1357 (and they said) 17728) (that was molten) NN209035 (a calf) noi 
(of Egypt) T377 (the land) SYN (from) ]7 (that brought you up) TPON'T 


(and called) 87/7) (before it) VATP (an altar) STITH (and built) 833) (Ahron) JTN (and was afraid) Om 5 
(tomorrow) SM7 (a feast for LORD JEHOVAH) xpd (is) YT (this) NaN (and said) TINY (Ahron) POTN 


(sacrifices) xmiby (and they offered) PON) (after it) TANI (the day) xan (and they arose) 1°71 6 
(and they sat) 13" (offerings) SIAN) (and vee brought) 120p (peace offerings) xadw (and they sacrificed) 1727) 
(to be merry) qma (and dee arose) 13) (and to drink) xnwndy (to eat) DDN (the people) NY 
Pi to play) Pymwayy 


(from here) ND (you) > (go) OF (go down) NT (to Moshe) road (LORD JEHOVAH) 8") (and said) TANI 7 
(Egypt) 137) (from) ]f (whom you brought out) NPBNT (your people) 7773Y (is corrupt) 52m7 (because) Son 


(that I have commanded) NTPT (the way) NITIN (from) 1/2 (quickly) 5wa (they have gone astray) 180 8 
(it) TE (and worshipped) 1730) ‘aise NNDOIT (a calf) xa (to them) pn (and have made) 172) (them) JIN 
(Israel) DON (your God) "TON (this is) 1371 (and they said) 17798) (to it) 79 (and they sacrificed) WIT 
(of Egypt) T377 (the land) SYN (from) ]7 (that brought you up) TPONT 


(this) NXIT (people) xa (I have seen it) MNT (to Moshe) noid (LORD JEHOVAH) 8°79 (and said) TaN) 9 
(is) Y7 (necked) soap (hard) NWP (the people) NY (and behold) NT 


(with them) J12 (my anger) "127 (and will prevail) APAN (leave me) PPDY (now) NWT 10 
(great) NIN (a nation) xavd (and I shall make you) ]72¥8) (them) PIN “r I shall destroy) 20") 


(and said) WAN) (his God) mmx (LORD JEHOVAH) 81) (before) DTP (Moshe) NWY (and prayed) Dys) 11 
(with your people) "223 (your wrath) 79 (will prevail) Ppr (not) xb (LORD JEHOVAH) N7 (no) xd 
(great) NIN (by your power) “ons (Egypt) 1313 (from) ]f (whom you brought out) NPD 
(high) N (and by your arm) 79) 
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(he brought out) PBN ("for their harm) pned (the Egyptians) N87) (they will say) 7777283 (and not) xr 12 
(them) JIN aad to destroy) 3177737) (the mountains) 8710 (among) `D (them) PIN (to kill) Sopa (them) JIN 
(of your wrath) 7727777 (the heat) NIAN (from) 7/9 (rest) MINNN (the Earth) NUTN (the face of) eer (from) 7/2 
(of your people) TAYT (the evil) TW" (to) by (and be reconciled) RYTNN} 


(your Servants) TT (and Israel) Bord) (and Isaac) į sno xd) (Abraham) omnax> (remember) T>THX& 13 
(I shall multiply) NAONT (to them) ] iie (and you said) ATON (by yourself) J (to them) ] y5 (for you swore) NYDT 
(the land) NDN (and all) = (that in Heaven) NYAWIT (the stars) X212 (as) TN (your seed) DV 
(and they shall inherit it) TTS (to your seed) DV 5 (I shall give) Ons (which I said) NWN 
(to eternity) ody 


(that He said) TNT (the evil) NNW“ (on) by (LORD JEHOVAH) 8") (and came to an agreement) “SINNI 14 
(to his people) TYÈ (to do) Taya 


(and two) PAN) (the mountain) 870 (from) }f2 (and came down) NNI (Moshe) NWY (and turned) “YANNI 15 
(that are inscribed) ]2°ND7T (tablets) sm5 (in his hand) MTN (of the Testimony) 877/707 (tablets) sm5 
(they were written) (DNJ (and to the other) N57) (from one) ND? (their sides) ]777"7WO (both) TN (from) 7/2 


(the writing) TAN (and the writing) SAND) (of God) NOON (are) IN (the work) MTZ (and the tablets) xm 16 
(the tablets) Smb (on) by (it was) NYT (present) DW (of God) NTONT (is) Y7 


(fighting) WNN (when) 2 (of people) NYT (the sound) mop (Yeshua) YW" (and he heard) YW) 17 
(in the camp) NMWA (of war) N3PT (the sound) Nop A Moshe) roid (and he said) 38) 


(of mighty men) N2237 (of speaking) soban (the voice) Nop (not) xd (Moshe) NWI (to him) a (said) WX 18 
(heard) DAW (of sin) NM°YMT (but) 7°77 (the sound) Nop (of a kane sworn (the voice) Nop (not) xd (also) FN 
(D NIN 


(the calf) sow (he saw it) SIT (to the encampment) xmwnd (he came) 37) (and when) T>) 19 
(his hand) MTN (from) 7/9 (and he cast) NIWY (Moshe) NW?) (and was angered) Ent (and castanets) xoxzdy 
(of the mountain) NT (at the base) moa. (them) ]"J8 (and he shattered) "AN (the tablets) xm 


(in fire) 8133 (and he burned it) MTN) (that they had made) 1727 (the calf) sow (and he took it) 7252) 20 
(dust) N55 (like) TN (it was pulverized) PP INNT (until) NATY (with a file) SPW (and he filed it) TW) 
(and he gave drink) “PUNY (the waters) 8"? ae ae of) “5S (on) by (he ground it) 1/7 (and he scattered it) T/T) 
(israel) DON (those of the house of) ra 


(this) NIT (people) NY (to you) 2 (did) T29 (what?) 8373 (to Ahron) poans> (Moshe) NWY (and said) WAN) 21 
(great) S27 (sin) SMM (upon it) DY (that you brought) PMDN 


(you) NIN (of my Lord) "727 (the wrath) 11705 (let be hot) MANNI (not) xd (Ahron) POTN (and said) TN) 22 
(is) 377 (evil) W25 (this) NIT (people) xavd (it) 39 (you) NIN (know) YT 


(before us) TATP (to go) POTNIT (gods) NTON (for us) 19 (make) T2 (to me) “9 (and they said) TN 23 


(of Egypt) 1377 (the land) SYN (from) 173 (who brought us up) ]JPONT (Moshe) NWY) (this) NITT (because) Son 
(happened to him) “TYT (what) NI (we know) DDT (not) xd 
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(to me) D (bring) DN (gold) NITT (to him) a (that is) NNT (he) 173 (to them) nm (and I said) NIN) 24 
(calf) xow (and it became) NYM (in fire) N73 (and I laid it) ANIA) (to me) % (and they brought) YNY 
(this) NINT 


(to them) p> (that they had sinned) 12M (the people) xnav (Moshe) NWY (and saw) NTT) 25 
(stinking) NO (the names) NOW (that they would be) 113 (Ahron) PONN (them) 7738 (for caused to sin) "WNT 
(in their end) PAM ANNI 


(and he said) WAN) (of the Tabernacle) NJ>W/27 (in the gate) SYN (Moshe) NWI (himself) 79 (and stood) Dp 26 
(and assembled) WISN) (to me) ms (will come) NANI (LORD JEHOVAH) 8°77 (from) Y3 (who is?) 1372 
(of Levi) "195 (the children) ‘T32 (all of them) 717192 (to him) 7715 


(LORD JEHOVAH) N7 (said) WN (in this way) N27 (Moshe) NWY (to them) p> (and said) WNI 27 
(around his waist) YSN (his sword) 72"0 (a man) WIN (throw) YNN (of Israel) SION (God) NTON 
(in the camp) NMWA (to door) vnb (door) DN (from) 77) (and turn) DN) (and pass through) 1724 

(and a man) WINY (his neighbor) mand (and a man) WINY (his brother) mine (a man) WIN (and kill) wp 
(his relative) MIPS 
(of Moshe) NWIT (the word) andr (according to) TN (Levi) “b (the sons of) “J (and they did) 17297 28 
(thousand) PEON (three) xnon (about) PX (that) Y7 (in day) NATI (the people) NY (of) 73 (and they fell) an 
(men) p53) 


(today) N31 (your hands) DTN (fill) on (Moshe) NWI (to them) p> (said) WAX 29 
(because) Son (and with his brother) *TITN2) (with his son) 7723 (a man) WIN (for LORD JEHOVAH) wand 
(today) NIA (blessing) NND (upon you) poy (will come) SANT 


(to the people) xavd (Moshe) NWY (and said) WAN) (after it) "INIT (the day) xan (and it was) NYT 30 
(to) md (I shall ascend) PON (now) NWI (great) NOI (this) NTT (sin) NON (have sinned) PINON (you) PAIN 
(your debts) poan> (He shall forgive) ;-13¥3 (perhaps) JÐ (LORD JEHOVAH) N7) 


(I beg you) 923 (and said) TN (LORD JEHOVAH) NI (to) m> (Moshe) SW?) (and returned) TAMY 31 
(sin) SQN (this) NIT (people) NY (has sinned) NON (truly) MSV AW (God) NTON (LORD JEHOVAH) NN 
(of gold) N27 (gods) NTON (for them) pb (and they made) 29) (great) S27 


(obliterate me) "JOY (not) s5 (and if) IN? (their sins) ponon? (you) NIN (forgive) PAY (if) IN (now) NWT 32 
(that you have written) NONDT (your book) 77H (from) 7/2 


(to me) % (ever sins) RMT (the one who) }f2 (to Moshe) roid (LORD JEHOVAH) 8779 (and said) TANI 33 
(my book) "750 (from) 7/9 (I shall obliterate) ITVN 


(D NIN (that told) TANT (to where) ND*ND (this) NIT (people) NAVY (bring) YTODN (go) D7 (now) NWT 34 
(and in the day) NAYI (before you) TATP (shall go) DINI (My Messenger) "NON (and behold) NT (to you) 7 
(their sins) JTTA (upon them) poy (I shall visit) TIPÐN (of my visitation) "77927 


(that they worshiped) 557 (because) by (the people) ways (LORD JEHOVAH) 8") (and struck) NIT) 35 
(Ahron) JTN (that made) T297 (the calf) XOav> 
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Chapter 33 


(you) NIN (from here) NIM (go) 5? (come up) PD (to Moshe) NWYD (LORD JEHOVAH) 8719 (and said) TINY 1 
(to the land) NDD (Egypt) Ia pee 1 (whom you brought up) NpPBNT (and your people) Ti) 
(and I said) AIN? (and Yaqub) DPYD (and Isaac) PAO NT? (to preening om x5 (that I swore) NYDT 
(I shall give i TONN ("to your seed) ] 19nn (to them) ] n> 


(and He shall destroy) DMI (the Messenger) xoxdn (before you) ATP (and I shall send) TWN) 2 
(and the Perizites) wr} (and the Khithites) enn} (and the Amorites) oon} (the Canaanites) xD 
(and the Yebusites) N°012) (and the Khivites) 8" 


(that not) ND" (because) D9 (and honey) NYIT (milk) 829M (that flows) NTA (to the land) NVAND 3 
(hard) 8 (you are) PNN (that a people) NYT (because) Son (among you) DNDI (I) NN (go up) į 250 
(in the way) NITTIN2 (I shall destroy you) 77>°721& (lest) xd (necks) soap 


(them) pm (and it grieved) 1°73) (evil) NW" (this) NIT (answer) NINE (the people) NAY (and heard) 19W 4 
(upon him) oY (his weapons) MI? (a man) 72) (they took) pw (and not) xd) 


(Israel) DO'N (to the children) "229 (say) TAN (to Moshe) NWI) (LORD JEHOVAH) N (and said) TINI 5 
(I shall go up) PON (one) NTH (hour) NNYW (necks) Nop (hard) WP (you) PNN (people) NY (you) PNN 
(your armor) 19537 (put aside) TTY (now) NWIT (and I shall destroy you) 77> 7218) (among you) P2NDI 
(to you) n> (I shall do) TAY (what) 83? (and I shall know) YN) (from you) 712372 


(at) 173 (from them) 71/73?) (their armor) 173? (Israel) DON (children) `33 (and they took) pw 6 
(of Khorib) DIMT (the mountain) NTI 


(from) 1/3 (outside) -35 (for him) 75 (and pitched it) NWPN (his tent) IDW? (took) AOI (and Moshe) NW) 7 
(and he called it) YT") (the camp) 8°72 (from) i (and removed it far) NPIN (the camp) NN" WI 
(from) 7/2 (did) en (who inquire) DWT (one) 17) (and every) 55) (the a Tabernacle) NIDTIDW/ 

(of) }f2 (outside) 257 (Time) NIJ? (the Tent) ] Dwa (went out to) p1 (LORD JEHOVAH) VTN 
(the camp) NMWA 


8 (and when) Nf) (ever went out) B37 (Moshe) NWY (to the Tent) sowa (stood) YDP (all) mo> 
(the people) NIY (and were presented) PPDA (a man) WIN (at the door of) DNI (his tent) MIDA 
(and looked) MY (at the back) MTINI (of Moshe) NWT (until) NITY (when he entered) ONT (the tent) sowa 


(the pillar) NT12Y (came down) NMI (the tent) Niwa (Moshe) NWY (entered) bo (and when) Ni) 9 
(with) BY (and spoke) bana (of the tent) NIDWT (at the door) RYN (and stood) ONPI (of cloud) NIIT 
(Moshe) NWI 


(that stood) ONT (of cloud) NIIYT (the pillar) NTVIÐ (the people) NY (all) 795 (and saw) NITY 10 


(the people) me (all) aS (and stood) 1p) (of the Tabernacle) SI2Wf)T (in the doorway) YNI 
(of his tent) TDW) (in the door) DNI (a man) WIN (and they worshipped) }"7101 
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(opposite) DIP (face) JEN (Moshe) NW) (with) D9 (LORD JEHOVAH) N°7? (and he spoke) 94791 11 
(and he returned) JBM (his neighbor) mmAN (with) DY (a man) NAA (who speaks) b5ans (as) TN (face) PEN 
(not) x5 (a boy) wou (Bar Nun) 71372 (Hosha) DWYT (and his Attendant) TIW22W1D) (to the encampment) xmwns 
(the Tabernacle) SI>W? (within) 13 (from) 173 (was) NYT (departing) TY 


(to me) b (have said) NTAN (you) NINT (see) TT (to LORD JEHOVAH) yan (Moshe) NWY (and said) TANI 12 
(whom?) }f2 (you have shown me) "371M (not) xd (and you) NINY (this) NIN (people) xav> (bring up) “TPON 
(I have known you) TAYT" (have said) NTIN (and you) NINY (with me) 3Y (you) NIN (that send) TTIWAT 
(in my eyes) “DYI (love) NAMN (you have found) NTDW& (also) FNY (by name) NAWI 


(your path) TMIN (show me) "JF (in your eyes) TIVI (love) NAMN (I have found) NTDWR® (if) IN (now) NWT 13 
(and see) “T (in your eyes) TIVI (love) NAMN (I shall find) MWNT (because) Son (and I shall know you) 7218) 
(great) S27 (is) 17 (the people) Ni2Y (this) NIT (that your people) 727 


(go) Or (before me) YTP (to Moshe) roid (LORD JEHOVAH) N57) (and said) Tas) 14 
(to you) 7 (and I shall give rest) MINY 


(not) NÐ (with us) }AY (you are) NIN (going) DTN (not) NÌ (you) NIN (if) JN (to him) 175 (he said) TAN 15 
(from here) ND?) (you will bring us up) PON 


(love) NAMS (that I have found) NADWNT (here) S277 (will it be known) YN (and in what?) NINDI 16 
(with us) 139 (you have gone) noms (when) N (but) NON (and your people) TAÐ (1) NIN (in your eyes) TIVI 
(all of them) aiee (from) 7/2 (and your people) TAXI (1) NIN (distinguished) W` (and we are) 777) 

(the earth) NYDN (the face of) “ÐN (on) by (that are) NNT (the nations) NIY 


(this) 87 (word) sobr (according to) TTN (to Moshe) rw (LORD JEHOVAH) N7 (and said) TANI 17 
(in my eyes) “DYI (love) NMT (for you have found) NNDW'T (because) Son (I shall do) TAYN (you said) NWAINT 
(by name) NWI (and I shall know you) TYTN) 


(your glory) TDW (show me) "JIM (and he said) TaN) 18 
(before you) TATP (my goodness) *21 (all) 75D (shall make pass) DAYN (1) NIN (and He said) TANI 19 
(before you) TTIP (LORD JEHOVAH) NT (in the Name) NWI (and I shall call) NPN 
(him) n> (and I shall love) OFAN) (whom I shall take pity) PMNS (for him) D> (and I shall take pity) JIN) 
(whom I shall love) AMNS 


(that no) 857 (because) D93 (my face) “DX (to see) NTT (you) NIN (can) MWA (not) NÙ (and he said) WNI 20 
(and lives) N'T (son of man) NWI (me) b (sees) NIT 


(before me) ATP (the place) NINN (behold) N7 (to Moshe) NWIAY (LORD JEHOVAH) N7 (and said) TNI 21 
(the flint) NITY (on) DY (stand) DIP 


(in a cave) NNA (I shall put you) PION (my glory) PN (has passed) 1297 (and when) NI) 22 
(I shall pass) DADNT (until) NATY (over you) ae (my hand) “TN (and I shall rest) ]28) (of flint) XIDD 
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(and my faces) "58 (behind me) “NOZ (and you shall see) 811) (my hands) “TYN (and I shall pass) TAYN) 23 
(shall be seen) TINI (not) 8° 


Chapter 34 


(two) PON (for you) 77 (hew) pale) (to Moshe) roid (LORD JEHOVAH) 87?) (and said) TANI 1 
(the tablets) smb (on) by (and I shall write) 2128) (the former) NNTP (as) TN (of stone) N|XIT (tablets) smb 
(former) NNYATP (the tablets) smb (on) by (they were) 117 (that were) NNT (the statements) NANS 
(that you broke) NANT 


(to the mountain) xT (at dawn) NDÐ32 (and come up) pO) (at dawn) NBS (ready) DW (and be) WT) 2 
(the mountain) 8710 (at the top) W52 (there) 13N (and stand) Dp? (of Sinai) ‘POT 


(will appear) NTIN (not) sb (and a man) WINI (with you) 39 (will ascend) pO3 (not) xd (and a man) WIN) 3 
(they shall feed) 119) (and oxen) 871) (a flock) NIY (not) x5 (also) FN (the mountain) N71 (in the whole) 7533 
(that) 177 (of mountain) 87107 (against it) M2 IpO 


(the former) S727 (as) TS (of stone) NDXIT (tablets) smb (two) PSN (and he hewed) 505) 4 
(of Sinai) “DOT (to the mountain) xd (and came up) pod} (at dawn) 87233 (Moshe) SY) (and arose) DTI 
(two) PON (and he took) 302) (LORD JEHOVAH) NT (commanded him) 117/57 (just as) NIDN 
(in his hand) MTN (of stone) SDD (the tablets) xm> 


(there) 13N (with him) mÐ (and stood) OpY (in a cloud) NIYI (LORD JEHOVAH) N (and came down) NMN 5 
(LORD JEHOVAH) N°57 (in the Name of) NAWI (and he called) 87/7) 


(LORD JEHOVAH) 8771) (and called) NIPI (before him) “119 (LORD JEHOVAH) 8°13 (and passed by) 750) 6 
(he that is long) NAIT (and brooding) 8351779) (compassionate) NITT (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8°73 
(and his truth) 711/91 (his grace) 712° (and abundant) 8N"0) (his Spirit) TT 


(sins) STON (and forgives) (PW) (generations) XIT (for thousands of) "SYS (grace) SID" (He keeps) DWI 7 

(debts) NDT (visiting) TÐ (declares innocent) NDT (not) xd (and to declare innocent) Y7 (and debts) 8217) 

(three) MN (on) SY (children) 8°22 (children of) "32 (and upon) DY) (children) 8732 (on) DY (of fathers) NTIN" 
(generations) ]"17 (four) SYA (and upon) by 


(and he bowed) TAD) (the ground) NYIN (on) by (and he fell) 55) (Moshe) NWI (and made haste) INON 8 


(let go) DINI (my Lord) “A (in your eyes) TYI (love) NTN (1 found) NMDWN (if) IN (and said) WANI 9 
(hard) NWP (are) JIN (that the people) NYT (because) Son (with us) 103 (my Lord) "7? (now) NWT 
(and our conscience) JN) (and our sins) pron) (our debts) pan (and forgive) pI2W7 (necks) soap 


(all) 75> (before) bap (a covenant) NDP (1) NIN (establish) Dp? (behold) NT (and he said) WINI 10 
(have been made) TAN (that not) noo (distinctions) SNW°5 (and I shall make) TAYN) (your people) TY 
(people) NY (all) 75> (and shall see) NTI) (the nations) NY (and in all) pon (the Earth) NDN (in all) 7522 
(it is) 157 (that fearsome) DATT (of LORD JEHOVAH) NNI (the work) 7 T2Y (within) 7733 (you) NINT (this) NIT 
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(with you) TAY (1) NIN (that do) T297 


(destroy) 297 (behold) Nit (today) NIAT (to you) 5 DNN (that command) 75/27 (the thing) DTA (keep) 722 11 
f 
(and Khithites) NNT (and Amorites) N™VANI (Canaanites) N°913 (before you) TATP (from) 13 (1) NIN 
(and Yebusites) Y0 (and Khivites) 8°17) (and Perizzites) N°T75) 


(with those inhabiting) sar (covenant) NDP (you will establish) DPA (not) xd (beware) SMIN 12 
(to you) J (it shall be) 177773 (that not) NY“ Pi, them) PND (you) non (where go) DINT (the land) NYIN 
(a stumbling block) SMOPIN 


(break) TAN (and their monuments) 777i") (break down) TY (their altars) TITAN 13 
(cut off) pOÐ (and their idols) ] es Maa 


(because) Son (another) PNN (a god of) TOND (you shall worship) TAON (not) xd 14 
(zealous) NIJD (is) YT (God) NTON (his name) MAW (zealous) 823 (that LORD JEHOVAH) NAT 
(that not) som (the land) SYS (inhabitants of) "3" (with) DÐ (a covenant) NIP (make) DPN (not) sọ 15 
(to their gods) 7) wmoxd (and they will offer) MATN (their idols) panons es Wn ae will seduce) 901 
(their sacrifices) ]77°TT2T (of) 3 (and you will eat) SNM) (and they will invite you) TAMPIN 


(and your daughters) 722) (for your sons) “a7 (their daughters) 77732 (some) }f2 (and you will take) 20/1 16 
(after) TM (your daughters) 7333 (and will go astray) Y0) (to their sons) 7) ws (you will give) Onn 
(their gods) ] YON (after) NI (your sons) T5 (and will seduce) 90) (their gods) ] ITON 


(to you) 7 (you shall make) TAN (not) xd (that molten) NN290157 (gods) NION 17 


(you will eat) DINN (days) 173 (seven) NYAW (keep) TON (of unleavened bread) NDT (the feast) NTNUTY 18 
(of the month) NTT (in the time) N2372 (I ordered you) TNTIPAT (as) TN (unleavened bread) NDE 
(you came out) DPB (of Hababey *) N2277 (that in the month) NI TIT (because) Son (of the flowers) N2327 
(Egypt) T3 (from) PA 


(first born) 87512 (and every) 55) (to me) i (the womb) NAMS (opening) MME (every) 5> 19 
(and of sheep) NANT) (of oxen) NNT (of your cattle) TYIT 


(and if) 78) (with a lamb) NDN (you shall redeem) PBN (of oxen) NVYI"T (and the firstborn) ND 20 
(first born) 87372 (and every) 55) (you shall kill it) sarSupn (you shall redeem it) TP TEN (not) x5 
(before me) "TP (you will appear) JITTINN (and not) xd) a will redeem) ;-15N (of your sons) 27T 

(with nothing) MNO 


(seventh) WWI (and in the day) NAND (you shall serve) mban (days) 13T (six) NNW 21 
(you shall be rested) MINN (and in harvest) NISNI (in sowing) NYT (you shall be rested) MINN 


(the beginning) Y"" (to you) Jz (you shall make) TAYN (of sevens) RYIDW'T (and the feast) NTNYUTY) 22 
(in the outgoing) 112/23 (of gathering) sonn (and the feast) NATY (of wheat) NOM (the harvest) NI3M 
(of the year) NNIWT 


(your memorial) JJ7277T (every) 5> (shall appear) NTT (in a year) NNIWI (times) 113 (three) non 23 
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(of Israel) DONT (God) NTON (LORD JEHOVAH) NN) (before) DP 


(before you) ATP (from) ]f9 (the nations) NINY (that I shall destroy) DMNNT (because) Son 24 
(your land) YNN (a man) WIN (will lust for) 373 (and not) xd (your borders) PAMN (and I shall enlarge) NEN’ 
(your God) TON (LORD JEHOVAH) N7 (before) DTP (to appear) ynab (you) NIN (go up) poon (when) N3 
(in a year) NIWA (times) 133? (three) non 


(of the sacrifice) SANAT (blood) 827 (leaven) SYN (with) by (you shall sacrifice) DDN (not) xd 25 
(of the feast) N TRY TD (the sacrifice) NTI (to the morning) x7ps> (will remain) 1123 (and not) xd) 
(of Passover) SITSD7 


(to the house) oma (shall bring forth) NIN (of your land) TYNT (its harvests) aneSy (the beginning) W) 26 
(in the milk) N29M2 (a goat) 8°73 (you shall boil) PWIN (not) NY (your God) MÐN (of LORD JEHOVAH) NNT 
(of its mother) MANT 


(these) 797 (to you) J (write) BIND (to Moshe) NYD (LORD JEHOVAH) N4 (and said) TNI 27 
(with you) TÐ (I have established) MDPN (words) NINE (these) pon (because of) Soot (statements) NIN] 
(Israel) SON (all) Tee (and with) D9) (a covenant) NIP 


(days) 1YNIN (forty) VAIN (LORD JEHOVAH) 871?) (with) DY (there) PAN (and he was) NIT) 28 
(he drank) “NWYN (not) NÐ (and water) NYD) (he ate) PDX (not) NÌ (bread) NM (nights) 119° (and forty) PYIAN 
(Ten) NOY (of the covenant) NIDP (the words) D (of stone) NDND7 (a tablets) sm5 (on) by (and he wrote) 305) 
(Statements) 7°32 


(two) PNN (of Sinai) “OT (the mountain) NTD (from) 13 (Moshe) NWI (went down) NTI (and when) 3) 29 
(he went down) NMA (when) 13 (of Moshe) NWY (in the hand) MTNA (of the Testimony) 817/107 (tablets) Smb 
(the skin) S>W/ (that shone) "TTTN'T (knew) YT (not) xd (and Moshe) NWI (the mountain) NID (from) PA 
(God) STON (with him) mY (spoke) 557) (as) T> (of his face) YTAN 


(the skin) NSW (that shone) ITNI (Israel) DON (and all) TDD) (Ahron) PONN (and saw) NITY 30 
(to him) amd (to approach) npa (and they were afraid) on (of Moshe) NWIT (of his face) YTAN 


(and all) pmo (Ahron) PTN (to him) ani (and they came) NNI (Moshe) NWN (them) 7738 (and called) NV) 31 
(with them) 71/1729 (Moshe) NW?) (and spoke) bon) (of the Assembly) NNW1337 (Leaders) NIIT 


(Israel) SON (children) "32 (all of them) pnp (to him) and (approached) 137) (and then) J" TT) 32 
(LORD JEHOVAH) 87") (that spoke) YNT (everything) DYD (them) JIN (and he commanded) “pa 
(of Sinai) `)O (in the mountain) 8712 (with him) mY 


(over) by (he cast) YAN (with them) ]1;1%2Y (to speak) b5n07 (Moshe) NWY (had finished) nbw (and when) 73) 33 
(a veil) SDWiW (his face) "TIEN 


(LORD JEHOVAH) 81) (before) DTP (Moshe) NWI (was) NYT (entering) ONY (and when) 72) 34 
(until) NITY (the veil) SDWIW'? (to him) TÐ (he was) NIM (taking) PW (with Him) TY (to speak) 95135 
(to those of the house of) rat? (he said) WIN (he was) NYT (and going out) (22) (when he would go out) paT 
(that was commanded) TPN) (anything) DTA (Israel) DON 
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(of Moshe) 8W3T (his face) YTÐN (Israel) SON (children) "32 (they were) 117 (and looking at) TT 35 
(was) NYT (and taking) bw (of Moshe) NWYIT (of his face) "TIENT (the skin) NDW (that shone) ST TINT 
(was) NYT (he ares ON (when) Nf) (his face) TIEN (from) 173 (the veil) NDWIW (Moshe) NWI 

(with Him) MY (to speak) 59227 


Chapter 35 


(Israel) DON (of the children of) "32°7 (of the Assembly) SNW22 (all) 7525 (Moshe) NWY (and gathered) WID) 1 
(that commanded) "T/T (the statements) NANÐ (these) | eg (to them) pn (and he said) TAN) 
(to do) savn> (LORD JEHOVAH) NMN 


(shall be) N17] (seventh) N°Y"DW (and the day) N91") (work) NT2Y (you shall do) TAYN (days) 7797 (six) NNW 2 
(one) 7/3 (every) eS (to LORD JEHOVAH) wand (rest) NIT" (the Sabbath) NAW (holy) WTP 
(will be killed) Sopni (work) STAY (in it) 3 (who will do) 12915 


(your dwelling) 112397) (the house) N"2 (in all) 7522 (fire) NTI (you shall kindle) PIMAN (not) xd 3 
(of the Sabbath) NN2W (in the day) NAYI 


(Israel) DON (of the children of) %33 (of the Assembly) NNW 15 (to all) 7525 (Moshe) NWT (and said) TaN) 4 
(to do) "295 (LORD JEHOVAH) N°) (that commanded) TIPAT (the statement) NNB (this is) 137 


(man) 8712) (every) 5> (to LORD JEHOVAH) yaon (an offering) NIWTÐ (from yourselves) JSN (take) 120 5 
(an offering) NIWTÐ (he may bring) NI (in his heart) m2532 (that has considered) DVONNT 
(and brass) NWITI) (and silver) NANO (gold) N2 (to LORD JEHOVAH) wand 


(of scarlet) Nnm (and dye) NYIIS) (and purple) NANNY (and the blue fringes) xndom 6 
(of goats) NTS (and hair) NVO) (woven) yoo (and fine white linen) 8312) 


(of sky blue) X11007 (and skin) NDW (that dyed red) NP"DONT (of rams) N5277 (and skin) NOW!) 7 
(of box wood) SYTSUN7T (and wood) XO") 


(of anointing) NOAWIT (for oil) Sowab (and fragrances) NOD) (to give light) ann (and oil) STW) 8 
(of sweet spices) NDOT (and for incense) yoy) 


(for the ephod) Nalga) (of the setting) xmnows (and stones) NDN>) (of beryl) sbona (and stones) NDN2D) 9 
(and for the breastplate) oah 


(will come) PANNI (among you) 7735 (that are) NNT (of heart) s25 (the wise) YDM (and all) aaie 10 
(LORD JEHOVAH) 87/9 (that commanded) TPT (thing) DTA (every) 55 (and they will make) T29 


(and its curtain clasps) 71/25) (and its covering) MOD) (and its curtain) MOA) (the Tabernacle) NIDWA 11 
(and its sockets) “TDO (and its pillars) 7771/29) (and its bars) mbm} (and of the boards) “maT 
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(the door) SYN (and the entrance) *N) (and the breastplate) NOT) (and its poles) D>) (and the ark) NAP) 12 
(of the curtain) NOSAT 


(and the bread) yams (its implements) “TIN? (and all) pmo (and its poles) Ymp? (and the table) STINE 13 
(of faces - Presence) NDN7 


(and its implements) ‘TN? (in it) 72 (that gives light) PTNT (and the menorah) NANI 14 
(in it) 72 (that gives light) PTNT (and oil) NWA (and its lamps) mVY 


(of anointing) NVI WHT (and oil) NTW (and its poles) Tmp (of incense) NOL" (and the altar) STATO 15 
(of the door) SYN" (and the curtain) NO75) (of sweet spices) NAOIS (and incense) NTL 
(of the Tabernacle) NIDWAT 


of brass) NWIT3T (its 15° (and the base) D92) (of burning) NTPT (and the altar) STAT) 16 
f 
(and its base) 1123) (and the basin) sippy (its implements) “TIN? (and all) pmo (and its poles) “mp 


(and its sockets) 11270) (and its pillars) AYY (of the courtyard) NATT (and the curtain) 8770) 17 
(of the courtyard) NNT (of the doors) SYN (and the covering) NO5) 


(of the doors) SYN (and the pegs) NDO) (of the Tabernacle) NIDWAT (and pegs) NDO 18 
(and their cords) pram 


(in holiness) NÓ TIPI (to serve) wava (the ministry) NAWAWI (and the garments of) winds 19 
(and the garments) Nob) (the Priest) 8373 (to Ahron) ]777N9 (holy) NWP (and the garments) W123 
(for the priesthood) 8713735 (to his children) cane 


(from) 7/9 (Israel) SON (of the children) "1271 (of the assembly) ROW 25 (all) ae (and went out) PBN 20 
(Moshe) NWY (before) DTP 


(and every) 55) (with his heart) 7252 (who consulted) SVONNT (man) 7) (every) 5> (and they brought) YMN 21 
(an offering) NIWTIÐ (they brought) YNYN (in his spirit) T1172 (what he considered) 2WMNNT (man) 733 
(and for all) TEPER (of the Time Tent) NIW (for the work) s1295 (to LORD JEHOVAH) xvas 
(of holiness) OTIP (and for the garments) windd) (its service) mnda 


(everyone) Pi (women) NWI (with) DY (men) NAA (they were) 1177 (and bringing) PNY 22 
(and earrings) NTP (bracelets) NNW (they brought) TDN (with his heart) J253 (who consulted) AUANNT 
(and every) 55) (ot gold) N27 (articles) NIN (and all) 55) (and necklaces) XDVIT) (and rings) NDpTDI 
(to LORD JEHOV AH) wand (of gold) N27 (an offering) 8IW75 (who set aside) WANI (man) ae 


(and purple) NIANI (blue) xnbon (with him) TE (whom was found) MDNWNS (man) N52) (and every) 521 23 


(and skins) NDW (of goats) NTYT (and hair) NTO (and fine linen) 83123) (of scarlet) NMT (and dye) NYAS) 
(they brought) TDN (of sky blue) N1007 (and skins) NDW (that dyed red) NP*BON'T (of rams) N1277 
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(and of brass) NWIT1'7) (of silver) NANO (a gift) SIV] (who set aside) WENT (everyone) b> 24 
(whom was found) MSNWk&7T (and everyone) 55) (to LORD JEHOVAH) xpd (a gift) SIV (they brought) PMS 
(of the labor) 8IT9ID7 (the work) NT2 (for all) 435 (of box tree) SVADWN7 (wood) NO`P (with him) 9 
(they brought) TS 


(spun) NOTY (with her hands) TTN (of heart) 829 (wise) MDM (woman) SANIN (and every) 9131 25 
(and dye) 8Y2138) (and purple) 87378) (blue fringes) xndon (spun) Soy (when) > (and brought) 7°72) 
(and fine white linen) 8312) (of scarlet) SO" 


(spun) oy (in wisdom) 82772 (their hearts) pada (who consulted) SVATNT (women) NWI (and all) 52) 26 
(hair) NVO 


(and stones) NDN>) (of beryl) sos (stones) NDN2 (they brought) YNN (and princes) N20) 27 
(and for the breastplate) NOMD) (for the ephod) NM7D5 (of the setting) NMINSW7 


(of anointing) NDYTA (and the oil) xmas (to enlighten) ama (and oil) NMWA (and fragrances) NAOI 28 
(of sweet spices) NOJS (and incense) yoy) 


(in their hearts) ] 7255 (who purposed) JAWMNNT (and woman) NANNINI (man) NIA (every) 5> 29 
(to do) sapn> (LORD JEHOVAH) 8717/9 (that commanded) "T/T (work) T29 (all) 555 (to bring) yrs 
(a gift) SIV (Israel) DON (children) "23 (they brought) nae (of Moshe) NWIT (by the hand) NTNI 
(to LORD JEHOVAH) 879199 


(that called) NT (see) 1177 (Israel) DDR (to the children) “05 (Moshe) NWI (and said) WANI 30 
(Khur) D (son of) h (Uri) “N (son of) 72 (Betsalieil) Dybsob (by name) OWI (LORD JEHOVAH) NN 
(of Yehuda) 87157" (the tribe) NDIY (from) A 


(and in understanding) 8721021 (in wisdom) NISNI (of God) NT NA (the Spirit) XT (and filled him) T) 31 
(work) T29 (and in every) 523) (and in knowledge) NAY TNI) 


(and in silver) NANOJ) (in gold) NTT (to make) sapn> (ideas) NAW? (to conceive) vawnnn>d 32 
(and in brass) SWITI3) 


(wood) XO`P (and in carpentry) MAID) (to set) own (stones) SDX2D (and in stone cutting) mS D74N21 33 
(of skill) 12218 (work) T29 (every) 9D (to do) Tayn> 


(son of) 72 (and Elihab) ame) (that) 1:7 (in his heart) 7253 (he put) 2:7" (and to teach) pond) 34 
(of Dan) ]T7 (the tribe) NDIY (from) 13 (Akhisamak) TAON 


(work) T29 (every) 9D (to do) 72979 (the heart) XIÐ (Wisdom) NMT (them) JIN (He filled) ND 35 
(in blue fringes) xnbona (and an embroiderer) “S7 (and a craftsman) YAW (a carpenter) 732 
(of scarlet) SINT (and in dye) NODS) (and in fine white linen) 83123) (and in purple) NDANNDI 
(ideas) NNW (and planners of) "AWMN) (work) TAY (of every) 5> (workers of) “T29 (and in weaving) Np 
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Chapter 36 


(heart) 829 (wise) D°DM (man) 723 (and every) 955 (and Elihab) 27°98) (Betsalicil) DNS (and made) 29) 1 
(in them) 71/72 (and understanding) s50) (wisdom) 82257 (LORD JEHOVAH) N (whom gave) 2m5 
(according to) TN (of Holiness) NW TIPT (of the labor) suns (works) NT (and to do) sapn>) (to know) yand 
(LORD JEHOVAH) 8") (commanded) pT (what) Nf 


(man) 33 (and every) 9557 (and Elihab) 3779871 (Betsalieil) [°N"9829 (Moshe) NWI (and called) 8P) 2 
(in his heart) nace (wisdom) NNAM (LORD JEHOVAH) N7 (whom gave) 2m3 (heart) sb (wise) oon 
(to the work) s105 (to come) npa (in his heart) aes (one who counseled) AWIINNT (every) 5> 
(to make it) Twa 


(offering) NIWTÐ (every) 75D (Moshe) NWY (before) DTP (from) 173 (and they took) 120) 3 
(of the Time Tent) SI2TIDW/I7F (to the work) s1295 (Israel) mea (the sons of) "32 (that brought) YMN 
(from) Į (an offering) NIWTÐ (again) DIN (to him) TE (bringing) DYA (and those) 1137) (to make it) Tmmwad 
(to dawn) 755 (dawn) “BS 


(the work) 8T2Y (who were doing) ]"72Y'T (the wise) NDD (all) ie (and they brought) TIN) 4 
(were doing) 2Y (that those) 11379 (the work) 8723 (from) 7/2 (a man) WIN (a man) WIN (of Holiness) SYTIPT 


(now) 3 (to bring) yrs (the people) NY (increases) NJON (to Moshe) roid (and they said) 17738) 5 
(to do) sapn> (LORD JEHOVAH) N°7) (that commanded) TPT (for the ministry) xmas (works) STAY 


(in the camp) NMWA (heralds) NT (and called) MPI (Moshe) NWY (and commanded) “pPI 6 
(works) NT2Y (again) DIN (shall do) ]7 723) (not) x5 (a te NINN (or) N (a man) NVA (and ne said) 17728) 
(from) 7/3 (the people) NY (and were restrained) TONNI (of Holiness) NW TIPT (for an offering) yw 
(bringing) yo 


(to make it) Tw (the work) N39 (all) 75D (enough) NON (was) NYT (and the work) 8TAY) 7 
(and there was a surplus) 77018) 


(the work) NTA (and they made) "TAY (in heart) sb (the wise) YDM (all) 55 (and worked) 29) 8 
(woven) yoy (of fine white linen) N3929 (curtains) 19° (of ten) DOVT (the Tabernacle) NIDW72 
(the Cherubim) 8277 (of scarlet) SOIT (and dye) NDDIYY (and purple) NIN) (the blue fringes) xnbon 
(them) `N (they made) 139 (of a craftsman) NXYDNT (work) NTI) 


(cubits) 13N (and eight) NIAN (twenty) PTOY (one) NTH (of curtain) NY" (its length) TDTIN 9 
(one) NTH (the measure) NOITIW! (one) NTH (of curtain) NYT" (cubits) 13N (four) DINN (and its width) NE 
(the curtains) NY" (to all) pbob 


(curtains) }2"1 (and five) WTI (as one) NTITDN (curtains) 19T (five) WT (and they joined) 1727) 10 
(with one) 813 (one) NTN (they joined) p27 


(the edge) NED (on) by (of blue fringes) xnbons (curtain loops) NNN (and they made) 172) 11 
(and thus) N32) (of the selvedge) 8277 (the side) NW (from) Jf) (one) NTH (of curtain) KY T 
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(of selvedge) SPIT (the side) NIDO (from) 7/2 (of the curtain) SY" (in its edge) NEO (they made) 1729 
(another) NISTN 


(loops) ININ (and fifty) WIT (one) NTH (for curtain) xnod (they made) 172 (loops) ININ (fifty) WRIT 12 
(another) SITNMXN (in selvedge) NP22 (one) NTN (of curtain) NND (on the side) TWO (they made) 1729 
(one) NTN (against) 93P1 (one) NM (loops) NANN (bringing together) 1P2P 


(curtain) NY" (and they joined) PAT (of gold) 837 (clasps) NOP (fifty) TWN (and they made) 17297 13 
(one) TM (Tabernacle) 835019 (and it was) NIT) (with a clasp) NOP7NP3 (on one) NTT (one) NIN 


(on) by (to spread out) onan (of hair) N5909 (a curtain) NY" (and they made) 1299 14 
(them) ]"J8 (they made) TTA (curtains) 19°" (eleven) NOVN (the Tabernacle) NISW 


(and the width) NE} (cubits) 13N (thirty) pnon (this) NTT (of curtain) SY" (the length) TITN 15 
(one) NTH (the measure) NNTW! (one) NTH (of the curtain) NOY" (cubits) 13N (four) VAIN 
(curtains) 72°" (for eleven) Nova 


(as) TN (curtains) }2") (and six) NWY (as one) NTT (curtains) JY" (five) WNT (and they joined) 77237) 16 
(one) NIM 


(the edge) MNO (on) by (loops) ININ (fifty) PWN (loops) NINN (and they made) 77291 17 
(loops) ININ (and fifty) WIT (of the selvedge) NPITT (the side) NIDO (from) J73 (of the curtain) SHYT 
(other) SITTX (in the selvedge) 8PIT3 (of the curtain) NYT (the edge) NDS (on) by (they made) 39 


(for its packing up) mmpatn> (fifty) [WRN (of brass) NVM (clasps) NOP TP (and they made) 17297 18 
(one) TH (to be) NYTT (the Tabernacle) sowa 


(of rams) N5259 (skins) NDW (for the Tabernacle) NDW (a covering) NOD (and they made) 29) 19 
(from) ]7 (of sky blue) N3007 (of leather) NWT (and a covering) NIP) (that dyed red) NDDONT 
(above) byb 


(of box tree) NODTDWNT (of wood) NO`PT (for the Tabernacle) wows (boards) 85 (and they made) 172) 20 
(standing up) XDP 


(and half) mb) (and a cubit) NON) (one) TH (of board) XOTT (its length) MATN (cubits) YIN (ten) TOY 21 
(one) TH (of board) N5 (the width) T° (a cubit) NAN 


(to board) KET (sockets) ]7°S (and two) PNN (one) TH (to board) xe (sockets) ] 1S (two) PNA 22 
(all) pms (they made) 3Y (in this way) NIJ" (one) NIM (against) Dap (one) NTH (upright) %7 (one) TH 
(of the Tabernacle) SI>W/27 (the boards) ND 


(boards) 7°2T (twenty) DOY (for the Tabernacle) SDW (boards) N5" (and they made) 29) 23 
(of the south) 8372" (of the wind) NMT 


(twenty) TOY (under) MTN (they made) 1729 (of silver) NINOT (sockets) NDIO (and forty) TYAN) 24 
(for two) pnan> (one) TH (board) SET (under) MTN (sockets) 1°30 (for side) jon) (two) PON (boards) 153 
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(for two) pnan> (one) TH (board) NDT (under) MMN (sockets) 1°70 (and two) 1N) (its hinges) TNS 
(its hinges) NWS 


(of the wind) Nm (for the side) mmo (of the Tabernacle) NDW (another) NISN (and for side) xawod 25 
(boards) "ÐT (twenty) DOY (they made) 1729 (of the north) N°205 


(board) SET (under) NTN (sockets) SAO (two) DN (of silver) NINO (sockets) NDO (and forty) [VAIN 26 
(another) SITM& (board) NDT (under) MMN (sockets) 1570 (and two) 7771 (one) Th 


(they made) 172 (the West) X297) (from) ]% (the Tabernacle) NI>W?) (and for the outer skirts of) Saw 27 
(boards) ]°BT (six) SW 


(of the Tabernacle) 8J>W#277 (for the corners) xm (they made) 172 (boards) }"B7T (and two) NI 28 
(on their outer skirts) penaws 


(coupled) 7°53 (and together) X TMDN) (beneath) mond (from) 72 (doubled) YANNI (and they were) 17) 29 
(them both) 7} wand (they made) 729 (in this way) 8J57 (one) NIN (ring) NNP? (on) by (their tops) TW 
(corners) 7"1T (for both) ] nand 


(of silver) NANOT (and their sockets) 1120) (boards) DT (eight) N°330 (and there were) 1177 30 
(sockets) 1570 (and two) DN (one) TH (board) NDT (under) MMN (sockets) 1°30 (two) PON (sixteen) TOPNHW 
(another) NINMN (board) NT (under) MMN 


(five) NWIT (of box tree) NYTDWNT (of wood) NO"? (the bars) yoo (and they made) 29) 31 
(of the Tabernacle) NDW (one) a (its side) 7720 (for boards) 215 


(of the Tabernacle) NDW (another) SITM® (its side) WD (for boards) “15 (bars) ] 41 (and five) NWT 32 
(of the Tabernacle) SI>W/27 (for its boards) mand (bars) ] Do (and five) NWAI 
(the West) 827? (from) 7/2 (for their outer skirts) ] aw > 


(the boards) NƏS (within) 33 (to pass) apa (the middle) NSX (the bar) s551) (and they made) 1720" 33 
(to that) xi (side) NDO (this) NIT (from) 7/2 


(they made) 1759 (and their rings) JP TPN (gold) 83577 (they overlaid) YP (and the boards) NOTI 34 
(the bars) rood (them) JIN (and they overlaid) WIMPY (for the bars) xooind (a a NNN (of gold) SATT7 
eA NITT 


(and dye) N9DY) (and purple) SIN) (of blue fringes) xnbons (a veil) NO5 (and they made) 17239" 35 
(of a craftsman) NIDN (work) 8 TAY (woven) yoo (and fine white linen) 8312) (of scarlet) SA" 
(Cherubim) 823772 (its work) T7232 
(of box wood) RYTDWNT (pillars) SN TVIY (four) NYINN (to it) a (and they made) 17291 36 
(gold) 82:77 (and their capitals - nails) prea (gold) 83/77 (them) 7738 (and they overlaid) 17/7) 
(of silver) NANOT (sockets) 10 (four) NYAS (for them) pn (and they made) 293 


(of the Tabernacle) SJ>W/27 (for the door) sonb (a covering) NOD (and they made) 29) 37 
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(and fine white linen) 8312) (of scarlet) SO" NNT (and dye) $Y213) (and purple) SAN) (blue fringes) xnbon 
(of embroidery) N73 (the work) NT2Y (woven) yoo 


(and the overlay) NAPY (five) NWT (and their capitals-nails) P TYDpPI (five) NWT (its pillars) YTV TID 38 
(and their sockets) T20) (of gold) N2777 (and their overlay) ]119"7/>) (of their capitals - nails) TEIT 
(of brass) NOTIT (five) NWIT 


Chapter 37 


(two) PON (of box tree) NYTDWN'T (of wood) NOT (the ark) NIP (Betsalieil) Soyoya (and made) T29) 1 
(its width) 7°15 (and a half) 2) (and a cnt) NIN (its length) CoN (and a half) 355) (cubits) 13N 
(its height) mAN (and a half) 355) (and a cubit) NAN) 


(outside) = (and from) 1A (within) 5 (from) Į (pure) 8°5"T (gold) 8377 (and he overlaid it) TIP) 2 
(a circle) N57 (as) TD (of gold) N3 (a crown) sobo (for it) T9 (and he made) TAY 


(corners) NNIT (four) YANN (on) by (of gold) XTT (rings) JT (four) DIN (for it) 39 (and he devised) bwm 3 
(its side) ITD (on) by (rings) [TT (and two) PNN (one) “TH (its side) TWD (on) by (rings) }PTPT (two) PAW 
(other) NITNN 


(them) JAN (and he plated) D (of box tree) RYTSWNT (of wood) NODT (poles) NDMP (and he made) T297 4 
(gold) S277 


(of the Ark) S137 (its side) TIDO (on) by (into the rings) N/PTPT3 (the poles) SDP (and he brought) DYNI 5 
(the Ark) RMP (to carry s open 


(cubits) 7°28 (two) PAN (pure) NDT (of gold) $2177 (the Mercy Seat) NOT (and he made) TAY" 6 
(its width) NE (and a half) op) (and a cubit) NfIN) (its length) MDN (and a half) 35D 


(he made) TAY (of molten) NN2917 (of gold) N2 (Cherubim) NDI (two) DN (and he made) TAY 7 
(of the Mercy Seat) YOWTT (its sides) "TITS (two) PIN (from) 13 (them) IN 


(another) NINN (and Cherub) $2773) (from here) NDA (its side) 72 (from) PA (one) TH (Cherub) NDJ 8 
(he made) TAY (the Mercy Seat) N'O (from) 7/9 (over) 5y5 (other) NITMAN (its side) 7 (from) PA 
(its ends) "TINS (two) PIN (from) 7/2 (the Cherubim) $2772 


(above) Dyb (from) 7/2 (their wings) 71/1°D3 (spreading) ]°0°72 (the Cherubim) 83772 (and were) T) 9 
(and their faces) ]1/12N) (the Mercy Seat) NOT (over) by (with their wings) ]7;7°B23 (and overshadowing) ] lela 
(the faces) ]1/7°2N (were) “XT (the Mercy Seat) N'ONT (over) by (one) TH (against) bap (one) Th 
(of the Cherubim) 821927 


(cubits) 13N (two) [TN (of box tree) SYTSWNT (of wood) NO*PT (the table) N TINE (and he made) T297 10 
(its height) mAN (and a half) 5D (and a cubit) 8/8) (its width) NE (and a cubit) NIN) (its length) MDN 
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(a crown) sobo (for it) TE (and he made) 1297 (pure) 8°37 (gold) 82577 (and he overlaid it) TAPI 11 
(a circle) TTF (as) 3 (its edge) IND (on) by (of gold) 82777 


(a circle) "M (as) 7 (a handsbreadth) WE (a border) NNDO (for it) ae (and he made) T297 12 
(a circle) 3M (as) 3 (its rim) IND (on) by (of gold) 825777 (a crown) robe (for it) m (and he made) 720 


(the rings) NPT PT (and gave) 3:7") (of gold) S3TTT (rings) Jip? (four) DINN (for it) ae (and he devised) DWN 13 
(its feet) TDN (of) 129 (four) VITR (on) os (corners) MNN (four) YIN (on) Sy 


(for the poles) NDIP? (the place) XNND1T (its rings) NPT PT (were) “IT (the rim) TNEO (against) bap 14 
(the table) res fea carry) Topwny 


(them) JIN (and coated) D (of box tree) NYTDWNT (of wood) NODT (poles) NDI) (and he made) T297 15 
(the ne NINE (by them) 172 (to pick up) — (gold) has 


(its flagons) TION (the table) 8 T1N5 (that upon) 5v7 (the vessels) NIN? (and he made) TAY) 16 
(of gold) X27777 (of drink offering) 83727 (and bowls) NMPI (and its dishes) YTAN (and its spoons) 175) 
(pure) ND 


(he made it) TTY (molten) 82027 (pure) NDT (of gold) 825777 (a lampstand) NDINA (and he made) T29 17 
(and its fruits) TNT (and its cups) 51°/PON) (and its branches) TIP (its) TAE (base) DOA (the Menorah) somn 
(they were) T (from it) 77373 (and its lilies) sTIWW 


(branches of) "J? (three) xnon (its sides) TDO (from) 173 (that come out) }°/>2IT (branches) ]*3) (and six) NNW) 18 
ace of) “3? (and three) xndom (one) TH (its side) T1700 (from) 7/2 (of the Menorah) 87372 
(other) XININ (its side) TIO (from) 173 (the Menorah) NAIA 


(and its fruits) STINT) (one) TH (on branch) NIP (fastened) ]°Y"3 (bowls) PBPON (three) Noon 19 
(one) TM (on branch) 833 (fastened) Pop a TEPON (and three) srbn (and the lilies) NIWWY 
(coming out) ]*P5I7 eR Pp (in six) SW2 (in this way) X127 (and lilies) $3010) (and the fruits) NTT) 
(the lampstand) NI (from) 7/2 (from it) mN 


(and the fruits) STITT) (joined) PIP (bowls) PEPON (four) NYINN (and on the lampstand) N72) 20 
(of it) NIT (branches) PIP (two) PON (under) MAN (a fruit) NNT (and the lilies) NIWIW 21 
(under) MMN (and the fruits) NTT) (of it) NIT (branches) JIP (two) PON (under) MNN (and the fruits) NTT 
(that come out) ]°P5I7 (branches) }"3> (for the six) xn (in this way) 83277 (of it) m17 (branches) Ip (two) PN 
(the lampstand) N3 (of) 173 (from it) MIN 


(molten work) NN209015 (all) 75D (they were) 1177 (from it) 131 (and its branches) Ip? (and its fruits) TNT 22 
(pure) 8°>T (of gold) SA7T7 (one) NIM 


(and its dishes) 51D) (and its snuffers) mopon (seven) NDIY (its lamps) ATW (and he made) T297 23 
(pure) N°D7 (of gold) N27 


(and all) pmo (for it) TE (he made it) m2 (pure) NDT (of gold) NAT (a talent) N22 (from) PA 24 
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(its implements) TINI 


(of box tree) SUT DWN'T (of wood) NOT (of incense) NODT (the altar) STAT (and he made) T297 25 
(cubits) 13N (and two) PNY (square) YANN (its width) ND (and a cubit) NIN) (its length) DTN (a cubit) NIN 
(its horns) 7137 (were) "IT (from it) TIA (its height) TAM 


(as) 3 (and its walls) TION} (its top) Tad (pure) 8°57 (gold) X277 (and he overlaid it) TTP) 26 
(as) TD (of gold) 83777 (a crown) 89°95 (for it) 79 (they made) 1739 (its horns) AMI (around ) 77M 
(a circle) TN 


(from) }f (downward) mnnd (for it) m5 (he made) TAY (of gold) N2777 (rings) JTF (and two) PONI 27 
(the place) NND (its sides) STII (two) PN (on) by (corners) MNT (two) PATH (on) by (its crown) 7553 
(by them) J172 (to carry it) Opa (for the poles) DIP? 


(them) JIN (and overlaid) O77) (of box tree) RYTIWR'T (of wood) NO*P'T (poles) NDP (and he made) TAY) 28 
(gold) S277 


(of sweet spices) NODT (and incense) N71OV) (holy) 8W'TIP (anointing) NITWIA (oil) NWI (and he made) TAY) 29 
(a perfume maker) NAOI (work) STAY (pure) NYD 


Chapter 38 


(five) WITT (of box tree) SYUTIWNT (of wood) NO`PT (of burning) NTPT (the altar) NTT (and he made) T29) 1 
(and three) nom (square) YA (its width) a (cubits) TYAN aa five) WITT) (its length) MITIN (cubits) 73N 
(its height) 517277 (cubits) 13N 


(its horns) 7137) (were) "IT (of it) 7372 (corners) MNI (four) DION (on) by (its horns) NIP (they made) 729 2 
(brass) NWITI (and its horns) 1797/77 


(the pots) SOP (of the altar) NTAT'T (its implements) “TIN? (all of them) ] ee (they made) 29 3 
(and forks) smog (and firepans) sonw (and large hanging pots) one (and cauldrons) 88) 
(of brass) NWITIT (he made) TAY (its implements) “TINNA (and all) | er (and censers) NATA 


(of brass) NWITI7 (of a net) NN TST (work) N TAY (a grate) OPP (for the altar) Namai) (and he made) Tay) 4 
(its midway) mba (until) 82 TY (underneath) pas a 1/2 (its skirts) DDW (under) MTN 


(its corners) NYI (at four) DINNI (rings) Jp? (four) VINN (for it) md (and he devised) bwm 5 
(for the poles) NDP? (the place) 8317 (of brass) NWITI7 (for the base) con 


(them) JN (and he overlaid) DTI (of box wood) 8YTDWN'T (of wood) RO"P'T (poles) XDP (and he made) TAY) 6 
(brass) RWI 


(of the altar) SM27T/27 (the sides) TWO (on) by (into the rings) NPTPT3 (poles) XDP (and he brought) DYNI 7 
(he made it) TTY (of boards) NDT (hollow) Sbr ia Hem 1172 (to carry it) TOpwAy 
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(in house) "2 (of brass) NWIT (its) T (and base) 81>) (of brass) NWIT (the basin) ipo (and he made) TAY) 8 
(in the door) SYN (to pray) pound (who come) PANT (of women) NWIT (of ies NWN 
(Time) NIJ (of the Tabernacle) 12W 


(of the south) NIDN (of the wind) NM (on the side) s005 (the courtyard) NN (and he made) T29) 9 
(a hundred) NN?) (woven) sony (of fine white linen) 83727 (of the courtyard) NNT (the hangings) 8770 
(cubits) 13N 


(of brass) NWIT (twenty) OY (and their sockets) 1TA) (twenty) DOY (their pillars) JT" TY 10 
(of silver) SNOT (and their overlays) JT") (of the pillars) N TILT (and the capitals - nails) PTY Dp 


(their pillars) J" TY (cubits) 7°78 (a hundred) NN? (of the north) 8°27377 (and to the side) swo) 11 
(and the capitals - nails) 71°93) (of brass) NWITIT (twenty) |" TOY (and their sockets) ]17"3190) (twenty) JOY 
(of silver) NNOT (and their overlays) TANP (of the pillars) STILT 


(cubits) TYAN (fifty) PWAN (hangings) NITO (of the west) X29737 (and to the side) xomod) 12 
(the capitals - nails) TYD (ten) NOY (and their sockets) JTD) (ten) NOY (their pillars) PUTTY 
(of silver) NNOT (and their overlays) JT") (of the pillars) N TILT 


(cubits) YIN (fifty) WIN (of the east) NITT (of the wind) NT (and to the side) 70057 13 


(their pillars) ]157" T1?2Y (to a side) xo (cubits) 7°98 (and fifteen) NTOLWIIT (the hangings) NITO 14 
(three) $MM (and their sockets) JITO) (three) NMON 


(the door) xyand (and on that) NDN (from here) NDI (other) NINNIN (and to the side) N00) 15 
(to a side) xed (cubits) 13N (fifteen) NTOLWAHT (hangings) XITO (of the courtyard) NNT 
(three) snom (and their sockets) 1130) (three) snn (their pillars) 7° T1729 


(a circle) N5 (as) T> (of the courtyard) NNT (the curtains) NTO (all of them) aiee 16 
(woven) you (of fine white linen) 83027 


(and their capitals - nails) TYD (of brass) NWIMT3T (of the pillars) STD (and sockets) NDO 17 
(and the overlays) Nf") (of silver) NANOT (and their overlays) JTANPI (of the pillars) NTT 
(all of them) ] yb (silver) SNC (overlaid) YDP (and those) 77:7) (of silver) NNOT (of their capitals) [TWIT 
(of the courtyard) NNT (pillars) NTVV 


(of an artist) NDS (work) 8 T2Y (of the courtyard) NNT (of the gates) NYDN (and covering) NOT) 18 
(and fine white linen) 8312) (of scarlet) NMT (and dye) $Y213) (and purple) SAN) (blue fringes) xnbon 
(and breadth) NNB) (and the height) NATN (the length) NITIN (cubits) 13N (twenty) 1OY (woven) xo 
(of the courtyard) 8177 (the curtains) 8770 (against) bap (cubits) TYN (five) WAN 


(of brass) NWIT (four) SVAN (and their sockets) ]17"D%201 (four) NYIN (their pillars) JT TAY 19 


(of their capitals) JWT (and the overlays) NAPY (of silver) SNOT (and their capitals - nails) JUTPIIPI 
(of silver) NINO (and their coverings) JT 


Page 214 


Exodus 37:31 


(around) 87M (as) TD (and of the court) NATT (of the Tabernacle) NIDW/2T (nails) NDO (and all) poo 20 
(of brass) NWIT 


(the Tabernacle) NIW (of the Tabernacle) NIW (the numbers) NINI (these) pon 21 
(of the mouth) 11/215 (the word) mop (on) by (that was accounted) YNNN (of the Testimony) SOIWTIO7 
(the son) 5172 (of Ithamar) WINT (by the hand) NTN (of Levi) bs (the service) Snina (of Moshe) NWIT 
(the Priest) 8373 (of Ahron) }T7787 


(the tribe) SAW (from) 173 (Khur) TM (son of) 2 (Uri) “N (son of) 52 (and Betsalieil) Syren) 22 
(LORD JEHOVAH) 8°12 (that commanded) "7/257 (thing) DTA (every) 5> (did) T29 (of Yehuda) NTT 
(Moshe) NWD 


(of Dan) 17 (the tribe) SMAW (from) 13 (Akhisamak) TAON (son of) N2 (Elihab) ITON (and with him) mY 23 
(and in purple) NANNA) (in blue fringes) xnbona (and Embroiderer) °S) (and Craftman) PAWN (a Carpenter) 133 
(and in fine white linen) 838122) (of scarlet) NMT (and with dye) NODI) 


(the work) N12 (in all) T753 (for the work) s1295 (that was made) TIYNNT (the gold) N37 (all) TDD 24 
(and nine) DWNY (twenty) POY (of the offering) RIVET (gold) NITT (was) NYT (of Holiness) NUTT 
(in shekels) sopnna (shekels) Popnn (and thirty) pnom (and four hundred) SN2YI7N) (talents) 122 

(of Holiness) Ó TIPT 


(talents) D23 (a hundred) NN? (of the Assembly) NNWIIDT (that was numbered) NINIT (and silver) NINOI 25 
(shekels) popnn (and five) NWM (and seventy) 7°92) (and seven hundred) SNIYIW) (and a thousand) HDN? 
(of Holiness) NÓTT (in the shekel) xopnna 


(holy) 8WTIP (in shekels) “PMA (a shekel) N7PM (a half) MIB (for a head) NWT (a shekel) NPM 26 
(years) PIY (twenty) DOY (son of) 72 (from) 173 (in the number) NIIA (who is included) "297 (everyone) 5> 
(thousand) BON (and three) NNÐN) (thousand) POX (six hundred) NNANY (and above) D953 
(and fifty) WAT (and five hundred) NNAWAM 


(the sockets) N50 (for casting) Sema (of silver) SIND (talents) PT2 (a hundred) NN) (and there were) “T 27 
(from) 7/9 (sockets) ]">%0 (a hundred) NN (of the covering) NOT (and sockets) 82790) (of Holiness) RW TIPT 
(to a socket) 8o05 (a talent) N22 (talents) D3 (a hundred) NNI 


(he made) T2Y (and five) NW/IT (and seventy) ]°Y2W (and seven hundred) NNVIWI (and a thousand) FON 28 
(and overlaid) D) (of their tops) 7 7°W'T7 (and the overlay) NPI (for the pillars) STIDI (nails) ODP 
(silver) NINO (them) IN 


(and two) PN) (talents) 123 (seventy) YAW (of the offering) SIWTDT (brass) NWI (all) TDD 29 
(shekels) popan (and four hundred) NX/2YI7N) (thousand) PEON 


(of the Time Tabernacle) NIDTIDWiI7 (of the door) YNT (sockets) NDNO (in it) 72 (and he made) 72) 30 
(and all) yoo (of brass) SWITI7 (its) Tea (and grate) opp (of brass) NWIT (and the altar) NTI) 
(of the altar) S272 (implements) NINA 


(of the gate) SYN (and sockets) NNO) (a circle) N97 (as) TD (of the court) NNT (and the sockets) NDO) 31 


Page 215 


Exodus 39:1 


(the nails) NJO (and all) poo (of the Tabernacle) NDW (the nails) SDD (and all) pon (of the court) S777 
(a circle) NTN (as) TD (of the court) NAT 


Chapter 39 


(fine white linen) NY213 (and of) 7/2) (purple) NINN (and of) 7/9) (blue) xmbon (and of) PA 1 
(to minister) wawns (ministry) NOWiIWN (garments of) wiad (they made) 29 (dyed scarlet) NMT 
(as) TN (for Ahron) pams> (holiness) 8Y'T)> (garments of) wind (and they made) 17297 (in Holiness) 8YTIP3 
(Moshe) noid (LORD JEHOVAH) 8°13 (what commanded) “paT 


(and purple) NDAN) (blue) xnbon (of gold) 82777 (the ephod) NNS (and they made) 1720) 2 
(woven) xo (and fine white linen) 8312) (dyed scarlet) NMT (and fine linen) SY278) 


(threads) RON (and they cut) 1705) (of gold) 827TT (metal leaves) NOW (and they beat out thin) PNI 3 
(and within) 133) (the purple) 831398 (and within) 132) (the blue) xnbon (inside) 33 (to pass through) mwa 
(the work) NÐ (the fine white linen) 8312 (and within) 133) (of scarlet) SFT (the fine linen) NYAS 
(of a craftsman) RINT 


(its sides) MYO (two) JN (with) by (joined) NPI (it) 1E (they made) 29 (shoulder pieces) SMNDBND 4 
(joining) }P3 9 


(of gold) N27 (the work) TT2Y (like) TN (was) NIT (of it) 57272 (of the ephod) NTE (and the girdle) NIYAT 5 
(and fine linen) 8312) (of scarlet) SO" T1077 (and fine linen) SYI138) (and purple) NINNI (and blue) xnbom 
(Moshe) Sw (LORD JEHOVAH) 8°71) (what commanded) 775" (as) PS (woven) SOND 


(in gold) X272 (and set) WIN (fastened) | T11? (of Beryl) bma (stones) NƏNJ (and they made) 1297 6 
(of the sons) "327 (the names) NTW (with) by (of a signet ring) NTT (engravings) xpd (engraved) DD 
(of Israel) DON 


(stones) NND (of the ephod) NNIT (the shoulder pieces) NEM (on) by (them) `N (and they put) W30 7 
(LORD JEHOVAH) N (commanded) “TT (as) TN (Israel) SON (for the sons) ‘o5 (of memorial) NIND 
(Moshe) NWD 
(work) NTI (as) PS (of a craftsman) NIN (work) NTI (the breastplate) NOB (and they made) 7723) 8 
(and dye) SY2138) (and purple) NDANNY (and blue fringes) sobon) (gold) 82777 (of the ephod) NNT 
(woven) goy (and fine white linen) 8312) (of scarlet) NMT 


(the breastplate) 8°O1T (and they made) 17397 (and doubled) FYNY (it was) NYT (square) VAT 9 
(doubled) "YN (as) T (its width) ND (a handbreadth) NT) (its length) TDN (a handbreadth) NF 


(first) NTP (row) NITO (of stones) NDXIT (rows) PITO (four) NYINN (in it) 73 (and they set) ww 10 
(one) TM (row) 8770 (and lightning - diamond) NPD (and topaz) 8371) (ruby) NO 


(and onyx) S/H) (sapphire) xD) (garnet) NT" TS (another) SJIN®N (and row) 8770) 11 
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(a calf) xo (and an eye) 7°) (and chalcedony) NTD) Gacinth) DDP (third) Smin (and row) 87707 12 


(mounted) 1V3 (and jasper) NÐW™ (and beryl) Neamt (chrysolith) W WIN (fourth) NHIN (and row) NTO) 13 
(in their settings) pamna>wa (in gold) X272 (and set) DWA 


(Israel) DON (of the children) "327 (are) ]"38 (the names) NTW (with) by (and stones) NANDI 14 
(of a signet ring) NANT (engraving) 855) (engraved) DD (their names) 717712 (for) by (twelve) NTOVNAN 
(tribes) POW (for twelve) sopans (were) "7 (his name) mTAW (with) by (a man) 723 


(works) NT2Y (twin) NMINN (the chains) xnboww (the breastplate) YOT (on) by (and they made) 17720" 15 
(pure) 8°77 (of gold) 82777 (twined) so 


(rings) NPT PT (and two) PONI (of gold) NITT (settings) NOTTY (two) PIN (and they made) 1297 16 
(its sides) anaes (two) PN (on) by (rings) NPT PT (two) POTN (and they put) 127 (of gold) N2777 
(of the ia NoTT 


(rings) }/TPT (two) NTN (on) by (of gold) 82777 (braids) xno (two) JN (and they put) 1277") 17 
(of the breastplate) N°OITT (sides of) TDO (two) N (that upon) 5v7 


(two) PSA (on) by (they put) 13:7” (sides) PIDO (two) PN (that upon) Se5 (braids) pon (and two) PHN 18 
(of the ephod) NND (the shoulder) MEN (on) 5y (them) 7°38 (and they put) 13/7") (settings) ]TIT12 
(its face) FEN (opposite) 2319 


(two) 7° (on) by (and they placed) 1190) (of gold) N2777 (rings) JTF (two) PNT (and they made) 17297 19 
(the side) NYO (above) bys (the border) 82D (on) Dy (of the breastplate) N"DITT (sides) TBO 
(within) PE (from) 17 (of the ephod) S727 


(on) by (them) "38 (and they put) 13:7") (of gold) N2777 (rings) ]/T/PF (two) PNT (and they made) 773) 20 
(against) bape (from) 7%) (within) "5 (from) 17 (of the ephod) 87157 (the shoulders) TNEND (two) POTN 
(the girdo RIVIT (from) 7/3 (over) 595 (from) 7/9 (the coupling) Np27T (against) bap (its face) EN 
(of the ephod) 8757 


(to the rings) mnprpry (its rings) HP TT (from) 7/9 (the breast plate) YOW (and they joined) 1P3T) 21 
(the girdle) NIYAT (on) by (to be) enn (ofbine fringes) srbn (with a cord) NDYTA (of the ephod) NDT 
(from) }f (the breastplate) OWT (was) NYT (removing) pÐ (without) xd) (of the ephod) S757 
(Moshe) noid (LORD JEHOVAH) 8°13 (commanded) “IPT (as) TN (of the ephod) 875 (the upper part) “by 


(perfect) NT (woven) NTPT (work) NTA (of the ephod) 8727 (a apron) N12 (and they made) 17297 22 
(of blue) SPODN7 


(the rim) SND (cords) DO (mouth) DÐ (as) TTN (within) 17135 (of the apron) NATT (and the mouth) 91D) 23 
(it will rip) NTMI (that not) noo (a circle) TH (as) TD (its mouth) mpd (finishing) SPOR 


(pomegranates) 83/2717 (of the apron) 8271757 (the hem) maw (on) by (and they made) 172) 24 
(and fine white linen) 83872) (of scarlet) NMT (and dye) NYD) (and purple) $II7NI (of blue fringes) xnbon7 
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(woven) yo 


(within) 133 (bells) N3? (and they fastened) W27 (pure) NT (of gold) S377 (bells) 837 (and they made) 17391 25 
(within) 132 (a circle) 1H (as) 13 (the pals N7T75T (the hem) mow (on) by (the pomegranates) NIA 
(the pomegranates) NYD 


(of the apron) 8217757 (the hem) mma (on) by (and pomegranates) 837217) (of gold) NAT (bells) NAT 26 
(LORD JEHOVAH) N% (commanded) 7/57 (as) TN (to minister) wawnd (a circle) 1h (as) "2 
(Moshe) NWS 


(woven) NTPT (the work) NTA (of fine white linen) 831277 (a coat) NIDS (and they made) 17297 27 
(and his sons) ws) (for Ahron) Pnb 


(of the tiara) gipa (and glory) NDW) (of fine white linen) 83127 (and a turban) NNSISIN 28 
(woven) sony (of fine white linen) 837277 (and apron) 8/2115) (of fine white linen) 88727 


(and purple) NDANI (of blue fringes) xnbon (woven) yoo (of fine white linen) 83127 (and a girdle) NIYAT) 29 
(work) 8722 (woven) xo (and fine white linen) 83°23) (of scarlet) Nnm (and dye) NYDN 
(Moshe) noid (LORD JEHOVAH) N°) (commanded) “IPT (as) TN (of an Artist) T37 


(of gold) N2777 (of Holiness) NY TIPT (of Naziritehood) NNIT (a crown) sobo (and they made) 172) 30 
(of a seal) NINN (engraving) Not (the writing) S22 (upon it) by (and they wrote) 72) (pure) NYD 
(to LORD JEHOVAH) xond (Holiness) WTP 


(over) by (to be) STD (of blue fringes) xnbon7 (a cord) NOT (in it) 572 (and they placed) MANNY 31 
(LORD JEHOVAH) N° (commanded) “7/727 (as) TN (above) 595 (from) 173 (the turban) NNSS 
(Moshe) SWIS 


(of the Time Tabernacle) NIJTIDWA (the work) STAY (all) 75D (and was fulfilled) nbw 32 
(that commanded) “P57 (all) Y (Israel) 434° (the children) 8733 (and they made) 1729) 
(they did) oP (in this way) N3277 (Moshe) roid (LORD JEHOVAH) NN 
(the Tabernacle) NIDW (Moshe) NWYN (to) md (the Tabernacle) Nowa (and they brought it) STPN"N) 33 
(and its boards) “TBT (and its clasps) YTOpTPI (and its rings) TPT PN (its implements) “TIN? (and all) 55) 
(and its sockets) 3713/90) (and its ae STV TVIY (and its es mba} (and its nails) “T207 
(and a covering) SO75) (that dyed red) 8° DONT (of rams) 81577 (of skins) NDWIT (and the covering) NOD) 34 
(the door) 8Y7N (and the face) “SNY (of sky blue) N2005 (of rams) 875777 (of leather) N2WiI7T 
(of the covering) SO757 
(and the Mercy Seat) 8°O1T) (and its poles) 5151/7) (of the Testimony) NNTTOT (and the ark) M2 35 
(of faces) SDN'T (and the bread) yam (its garments) “TANN (and all) 55) (and the table) NINDI 36 


(of its sides) 7° 7707T (and the lamps) 817W) (and its lamps) T7I7W) (pure) 8N"D7 (and the menorah) NANI 37 
(that gives light) PTIT (and oil) STW?) (its implements) 1N? (and all) pra 
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(and incense) NYY (of anointing) NOWTWiT (and oil) NAWA (of gold) N27 (and the altar) NTA TI) 38 
(of the Tabernacle) NDW (of the door) SYN (and the covering) NOSAN (of sweet spices) NAOI 


(and its poles) 1151/7) (of brass) SWI (its) ea (and grate) Opp) (of brass) NWIT37 (and the altar) STAT 39 
(its) non (and the base) DD) (and the basin) ph (its implements) “TIIN? (and all) 75D 


(and its sockets) MDO (and its pillars) 51" 712) (of the courtyard) NATT (and the curtains) 87707 40 
(and its nails) 11°50) (and its cords) Tbm (of the courtyard) NNT (of the gates) SYN (and a covering) NO55) 
(Time) N13? (of the Tabernacle) 15W15 (of the labor) wns (the implements) NIN? (and all) yo 
(in Holiness) 8W'T}>3 (to serve) wan (the ministry) NNWi3WN (and the garments) wind 41 
(and the garments) Mors} (the Priest) 8372 (for Ahron) pane (holy) TIP (and the garments) wind) 
(for the Priesthood) 8M127D5 (for his children) mh 


(did) 39 (in this way) NIJ (Moshe) roid (LORD JEHOVAH) 8") (commanded) TPST (as) TS 42 
(the service) NIM (all) 7D (Israel) DO'N (the children of) "2 


(as) N (they did it) “TAY (and behold) Ni7) (the work) NT2Y (all) m5> (Moshe) SW?) (and saw) NTT) 43 


(they did) 39 (in this way) 83557 (Moshe) roid (LORD JEHOVAH) N°97) (commanded) paT 
(Moshe) NWI (them) JIN (and blessed) 772) 


Chapter 40 
(to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) N7) (and said) TN) 1 
(the Time Tabernacle) yianowad (erect it) YTYDPN (first) NTP (of the month) NITI (in first) 13 2 


(over) by (and cover) O15) (of the Testimony) ST TT0'T (the Ark) NMP (there) PAN (and set) 0°01 3 
(the curtain) NO" (the Ark) XNI3P 


(and bring) DYNI (the curtains) NO (and set up) D°`O' (the table) NT)NE (and bring in) DYNI 4 
(its lamps) sTATW (and light) 7738) (the lampstand) 87373 


(the Ark) MAp (before) DTP (for the incense) sowy (of gold) 82777 (the altar) NMT (and set) DO) 5 
(the P NDN h by (a covering) NO (and cast) NAN) (of the Testimony) NMO 
(of the Tabernacle) NIDWAT 


(the door) RYN (before) DTP (of burning) xnoy7 (the altar) NTA (and set) DO) 6 
(of the Time Tabernacle) NI3TI DWAT 


(Time) NIJ? (to the altar) xm (the Tabernacle) 15W73) (between) NA (the basin) Nip? (and set) D°0) 7 
(water) NY) (in it) 3 (and cast) NANNY 
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(over) by (a covering) NO" (and cast) NATN) (a circle) NTH (as) 71D (the courtyard) NNT (and setup) WPI 8 
(of the courtyard) NNT (the door) SYN 


(the Tabernacle) Niwa (and anoint) MWA (of anointing) NOT WIT (the oil) NWI (and take) 30) 9 
(its articles) YTN? (and all) pms (and hallow it) YTP) (in it) 513 (that is) NNT (and everything) 559 
(holy) WTP (and it will be) NYT 


(its implements) “TIIN? (and all) 9351 (of burning) NADYNT (the altar) $M27N (and anoint) MWAI 10 
(Holies) PWT (Holy) WTP (the altar) STAT (and will be) NITI (the altar) Namai) (and hallow it) TWP 


(them) 7138 (and hallow) WIP) (and its base) 712551 (the basin) 83P99 (and anoint) MWA 11 


(to the door) SY"IN (and his children) “1220 (Ahron) }777N85 (and bring) IAP 12 
(in water) N32 (them) JIN (and wash) NTON) (of the Time Tabernacle) NIDTIDWIIT 


(and anoint) STW) (of holiness) TIP (with clothing) wiad (Ahron) ] sanx> (and clothe) VIDNI 13 
(me) b (and he shall serve as Priest) (72N (and hallow him) TTP 


(with coats) RMDM (them) 7138 (and clothe) wade) (bring) 3°} (and his sons) sts) 14 


(your brother) TINN (Ahron) | Tam (you anointed) MMW?) (as) TN (them) 7738 (and anoint) MWAI 15 
(to them) pn (and there shall be) NTN (to me) (and they shall serve as Priests) p373 
(for their generations) ] rat (to eternity) ody (for the Priesthood) sm5 (their anointing) PANITE 


(LORD JEHOVAH) N°57 (that commanded him) MIPIT (all) 5> (Moshe) NWYN (and did) T297 16 
(he did) TAY (in this way) N27 


(two) PON (in the year) NIYI (first) NITIP (in the month) NTS (in the first) “13 (and it was) NYIT) 17 
(the Tabernacle) NIDW7 (stood) OP (in the week) NIWA (in the first) m2 


(its stakes) “T20 (and he knocked) WPI (the Tabernacle) NIDW? (Moshe) NWI (and raised up) OPN) 18 
(its pillars) “VAY (and raised up) ro) (its boards) mba (and nailed) Y3/>1 (its boards) STE a laid) OO 


(a covering) NO75 (and cast) YAN) (the Tabernacle) RID>W72 (on) by (a covering) SO (and he covered) O75) 19 
(commanded) “PaT (as) TN (above) PYY (from) JP (upon it) TIDY (of the Tabernacle) NIDWIT 
(Moshe) roid (LORD JEHOVAH) NN 


(poles) 851 (and put) QO) (in the Ark) N53 (the Testimony) 81770 (and put) QO) (and he took) 303) 20 
(above) = (from) 17 (the ark) SMP (on) a (the Mercy Seat) N'O (and set) 001 (the ark) 8M13P (on) Ov 


(and he took) 303) (to the Tabernacle) sowa (the Ark) NMI (and he brought) DYNI 21 
(the Ark) SIP (over) by (and covered) 075) (of the veil) NO557 (the door) 8Y7W(the face of) "DX 
(Moshe) ens (LORD JEHOVAH) N°51 (commanded) TPT (as) TN (of the Testimony) SIT107 


(the end of) maw (on) by (Time) NIJ? (in the Tent) JW? (the table) NXTIND (and he put) O01 22 
(the veil) NOTE (of) P73 (outside) 325 (the north) N°2) (at) 173 (of the Tent) NIDWAT 
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(before) DTP (the bread) sanb (curtains) N90 (above it) by (and he arranged) 170) 23 
(Moshe) non LORD JEHOVAH) 8°13 (what commanded) “p57 (as) TN (LORD JEHOVAH) N57) 


(the table) STINE (on) by (Time) NIJ (in the Tent) ]>W?)2 (the lampstand) NNNNA (and he set) DD) 24 
(the south) NIDN (at) 129 (of the Tent) NIDWN (the far end) “BW (against) DIP? 


(commanded) “P57 (as) TN (LORD JEHOVAH) N°4) (before) DTP (its lamps) TINY (and he lit) ITINI 25 
(Moshe) roid (LORD JEHOVAH) NN 
(before) DTP (Time) N13 (in the Tent) JWA (of gold) S317 (the altar) TAT (and he stood) 001 26 
(the veil) NO55 


(commanded) “TT (as) TN (of sweet spices) NO27 (incense) NIDY (upon it) by (and he offered up) PONI 27 
(Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) NA 


(of the Tabernacle) SJ>W/27 (of the door) NYTNT (the curtain) NOSA (and he set up) BD) 28 


(Time) NIJ (of the Tent) }>W/2T (in the door) NYIN (he set) OD (of burning) sobr (and the altar) NITA 29 
(as) TN (and fine wheat flour) 87°20) (a burnt offering) soby (upon it) by (and he offered up) PON) 
(Moshe) swb (LORD JEHOVAH) N°77 (commanded) “pT 


(and between the altar) xmatama> (the Time Tent) NIDTIDW/ (between) "2 (the basin) Nip? (and he set) BD) 30 
(for washing) nw (waters) NYJ (there) 727 (and poured) YANI 


(and his sons) “T32 (and Ahron) 777718) (Moshe) NWI (from it) TIA (and were washing) Prw 31 
(and their feet) prom (their hands) TTN 


(they came) D2NpPT (and when) Nf) (the Tabernacle of Time) Sinova (entering) TONDT (when) Nid 32 
(LORD JEHOVAH) N°97) (what commanded) “p57 (as) TN (they washed) PID? (to the altar) soam 
(Moshe) NWD 


(for the Tabernacle) Nowa (a circle) NTH (as) T> (the courtyard) 8771 (and he set up) D°P8) 33 
(of the courtyard) NNT (in the gate) NYT (the curtain) NOSÐ (and he put) 37") (and for the ‘ia yma) 
(the work) NTA (Moshe) NWY (and finished) obw’ 


(and his glory) PNI (Time) S357 (the Tabernacle) jpwa> (a cloud) N31Y (and covered) MODI 34 
P Tabernacle) NISW (filled) DANN (of LORD JEHOVAH) NAT 


(because) Seon (the Time Tabernacle) N33? mown (to enter) Dyn (Moshe) NW (was able) MDWN (and not) x1 35 
(of LORD JEHOVAH) NT (and the glory) MTPNI (the cloud) N19 (upon it) by (that settled) NDW 
(the PENA NIDWA (filled) xon 


(the Tabernacle) NIDW7 (over) ~by (from) 7/2 (the cloud) 821 (was lifted up) Nponon (and when) Ni 36 
(their journeys) pmibpvn (in all) 553 (Israel) DON (the children) "32 (packed up) popo 


(until) 827 (they packed up) JPY (not) NÙ (the cloud) NIW (was taken up) NP'7MON (but if not) NINI 37 
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(that it was taken up) NPONONT (the day) NAT 
(the Tabernacle) 8J>W/2 (upon) by (of THE LORD JEHOVAH) NT (that the cloud) ‘T2197 (because) Syn 38 


(all) 117195 (to the eyes) PY (by night) 8°92 (with it) 73 (was) NY (and fire) NTIN (by day) NONI 
(their journeys) pooper (in all) 553 (Israel) DoR (of the house) M37 
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Leviticus — 81737 


Chapter 1 


(from) 7/2 (with him) 11739 (and he spoke) bom (Moshe) roid (LORD JEHOVAH) 871) (and called) 817 1 
(to say) SND (Time) NIJ? (the Tabernacle) 12W 


(man) WIN (man) WIN (to them) 71779 (and say) TIN? (Israel) YON (the sons) "23 (with) BY (speak) 95" 2 
(from) 173 (to LORD JEHOVAH) Nilep (his offering) M220 (will offer) 27/73 (as) 73 (of them) P2 
(your offerings) PDI20P (you shall bring) PANPA (sheep) NIY (and of) 173) (oxen) NTN (of) Tf) (cattle) TDI 


(without) son (a male) N27 (oxen) NDIN (from) 7/9 (his offering) MIIN (burnt offering) sobo GAIN 3 
(Time) N33? (of the Tabernacle) pwnd (to the door) somn (he shall bring it) mAn pA (defect) D1 
(LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (for it) 19 (to be reconciled) yoann (and he shall bring it) “T1373 


(his offering) 513371) (the head) W° (upon) by (his hand) MTN (and he shall lay) TAON 4 
(for himself) TY (to make atonement) TOMAY (for it) 779 (and he will be reconciled) SYAPNN 


(and shall bring) PANPI (LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (an ox) NP23 (son) 2 (and he will kill) 02D) 5 
(on) 5y (the blood) N97 (they shall sprinkle) 5m (blood) NIT (Ahron) 777718 (the sons) "35 (the Priests) 8375 
(of the Time Tent) RIDTIDW7I (at the door) RYTWA (a circle) 1712 (as) TD (the altar) STAT 


(its limbs) YATT (and will cut up) MWAN (the burnt offering) stp (and they will flay it) "TPMWI) 6 


(the altar) N27 (on) by (fire) N73 (of Ahron) JNN (the sons) "32 (the Priests) NID (and will give) pond 7 
(the fire) 8712 (on) by (wood) NO`P (and they shall pile) PWN 


(and the head) NW) (the limbs) NATT (Ahron) PTN (the sons) "22 (the Priests) S17 (and shall arrange) TON 8 
(the altar) NTT (that on) 4 (that in the fire) N1127 (the wood) XO`P (on) by (and the fat) XIN) 


(and shall offer it up) "T1707 (in water) N23 (he shall wash) VWI (and its legs) “092 (and its insides) 71791 9 
(offering) NIBP (it is) Y7 (burnt offering) soby (to the altar) NMT (entirely) 195 (the Priest) 37> 
(to LORD JEHOVAH) yan (savor) NNO (for a smell) mab 


(goats) NTD (from) 173 (or) N (sheep) NTAN (from) 173 (his offering) ATP (the flocks) NIY (from) 773 (and if) ]N 10 
(he shall bring it) YDP (blemish) 0V3 (without) x57 (of a male) N52 (for burnt offering) xnbys 


(its north) 57°37 (from) 173 (of the altar) N27 (the base) mow (on) by (and he shall kill him) 1O23) 11 
(Ahron) JTN (children) "33 (the Priests) XITD (and shall sprinkle) PSTN (LORD JEHOVAH) N7 (before) DTP 
(a circle) TN (as) T3 (the altar) NTA (on) by (his blood) mAT 


(and shall arrange) TYTON (and his fat) NANNY (and its head) MWIN (its limbs) IVIT (and he shall cut) MWEI) 12 
(the altar) NT2T (upon) bym (that in the fire) N1127 (the wood) XO`P (on) by (the Priest) NTD (them) JIN 


(and shall bring it) sT7"37}2)) (in water) N32 (he will wash) VWI (and its legs) YTD) (and its insides) 19) 13 


(it is) 7 (burnt offering) soby (on the altar) soam (and shall offer it up) “IYPON (it all) 7012 (the Priest) NTD 
(to LORD JEHOVAH) wand (pleasant) NI7"3 (for a savor) mab (a offering) NIA TIP 
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(to LORD JEHOVAH) xvod (his offering) T20 (burnt offering) soby (fowl) NDIY (from) 7 (and if) IN? 14 
(sons of) "12 (from) 173 (or) N (to LORD JEHOVAH) wand (turtle doves) 83510 (from) 7/9 (he shall offer) 37/73 
(his offering) N1201 (doves) NIT 


(his head) NMW (and shall pull off) yoan (to the altar) Namai) (the Priest) NITD (and shall bring it) “YIP 15 
(on) by (the blood) mAT (and shall drain out) NSAN (the altar) NTT (on) by (and shall offer up) PO) 
(a circle) TH (as) T2 (of the altar) NTT (the wall) NNOX 


(on) by (and shall cast it) TAN (with its food) mops (his offering) 120p (and shall pass) D29) 16 
(of ashes) 8QQP'T (in the place) N51 73 (the east) STITH (from) J73 (the altar) N1277) (the side) 333 


(will separate) W753 (and not) xd (its wings) "1123 (between) 12 (and he shall cut it) YSW 17 
(that upon) bo (the wood) XO`P (upon by (on the altar) xm (the Priest) 8373 (and will offer it up) STON 
(a savor) NNO (for pleasing) M? (an offering) 8231)? (it is) 7 (burnt offering) soby (the fire) 873 
(to LORD JEHOVAH) N5 


Chapter 2 


(of fine flour) TIO (an offering) XIAP (it shall bring) APN (when) T> (and the soul) NYDN 1 
(and he shall pour) TION (his offering) 513237)? (shall be) NITI (fine flour) NDW] (to LORD JEHOVAH) wand 
(frankincense) 8M2129 (upon it) TÐY (and he shall put) DON (oil) NIWA (upon it) MSY 


(Ahron) 777518 (son of) 72 (the Priest) NIT (to) m> (and he shall bring it) STP) 2 
(fine flour) NOWI (of) 173 (his hand) TY? (full) non (there) 130 (from) 173 (and he will take a handful) 731 
(and shall offer up) PON (the frankincense) xnna> (all) 709 (that with) 7297 (oil) NTW (and of) YAN 
(for pleasing) MS? (a gift) NIIP (the altar) N12 (on) by (his memorial) 737317 (the Priest) NIND 
(to LORD JEHOVAH) 8°25 (a savor) NID 


(and his children) mia) (to Ahron) yams (fine flour) NTO (of) 732 (and of that remaining) TANWT) 3 
(of LORD JEHOVAH) NT (the offerings) STI237)P (from) 1 (it is) WT (Holies) [WTP (Holy) WTP 


(that baked) RDN (of fine flour) NTO (a gift) NI2DP (you will bring) APN (and when) >) 4 
(that sprinkled) [| (unleavened) 875 (cakes) NAMN (pounded) S|°W3 (in an oven) NTANZI 
(with oil) NMW/I2 (that sprinkled) poan (unleavened) 8°25 (and cakes of flour and oil) xa) (with oil) NWA 


(fine flour) NDW) (your offering) TAIP (a griddle) NND (that upon) oy (fine flour) N90 (and if) JN) 5 
(shall be) 8173 (with oil) NMWA (sprinkled) Pham (unleavened) TYS 


(fine flour) NTO (on) by (oil) NW? (upon it) by (and pour) 710) (morsels) NNB (and break it up) YTM 6 
(it is) 7 


(fine offering) NTO (your offering) T3371 (of a gridiron) Spor (is) Y7 (fine flour) NTO (and if) IN) 7 
(shall be made) TAYNI (with oil) NWAI (meal flour) NDW 


these 1} Grom that 1s made the meal! offering and you shall bring 

h "55 (from) 19 (that is made) TIVNA (th l offering) N70 (and hall bring) NAI 8 

(and he shall offer it) YIYPON (to the Priest) SD5 (and you shall bring it) STP) (to LORD JEHOVAH) and 
(to LORD JEHOVAH) xvod (on the altar) Nianie) 


(his memorial) 11372177 (the meal offering) NTO (from) 7/9 (the Priest) NID (and shall take out) WINEN 9 


( savor) NMO (for sweet) nS (the gift) NIIP (on the altar) yma (and he shall offer) PON 
(to LORD JEHOVAH) 8°19 
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(and his sons) a>) (for Ahron) pane (the meal offering) 8'T°20 (from) PA (and what is left) TNNWiT1 10 
(of LORD JEHOVAH) NT (the offerings) STI27)P (from) 13 (Holies) [WTP (Holy) WTP 


(not) XÐ (to LORD JEHOVAH) NÙ (that you will bring) 2NPNT (meal offering) NTO (every) 9D 11 
(honey) WI (and all) 55) (leaven) TAF (that all) 557 (because) Lon (leaven) NDAN (shall be made) TANI] 
(to LORD JEHOVAH) wand (a gift) SION (from it) TNA (you shall offer) PPON (not) xd 


(to LORD JEHOVAH) yan (them) JIN (you shall bring) PANPA (first fruits) SW" (the offerings) KIATNP 12 
(savor) NO (for sweet) MD (they will offer) JIPOI (not) 85 (the altar) N79 (and upon) YYY 


(you shall salt) mban (with salt) smbon2 (of your meal offering) ]T90F (gifts) NIIP (and all) mes) 13 
(from) 7/2 (of your God) TON (of the covenant) MPT (salt) smon (you shall lack) 5an (and not) n>} 


(salt) smon (you shall bring) SPN (your offerings) TAIP (all) 55 (on) by (your meal offering) TAO 


(to LORD JEHOVAH) wand (of first fruits) X227 (a gift) X120 (you will bring) ATP (and if) N) 14 
(purified) NDT (new rubbed corn) ND" (in fire) NTIS (of parched) N2773 (a handful) NDS 
(of first fruits) 227 (a gift) 8I237)P (you shall bring) NPN 


(it is) Y7 (a gift) NI3TP (and frankincense) sna) (upon it) by (oil) NTW? (and you shall give) bnn 15 


(and from) 173) (rubbed corn) 85°15 (from) J73 (his memorial) 130217 (the Priest) NITD (and shall offer) PON) 16 
(to LORD JEHOVAH) xan (a gift) NIIP (frankincense) xno (all) 15 (with) by (oil) NWA 


Chapter 3 


(he) Y7 (bulls) NN (from) 13 (if) IN (his offering) TAIP (peace) xabw (sacrifice) NM25 (and if) JN) 1 
(he shall offer) 3°73 (blemish) 0V3 (without) som (female) 83/3 (or) N (male) 81577 (is offering) AP" 
(LORD JEHOVAH) 871) (before) DT) 


(his offering) T3231)? (the head) W5 (on) by (his hand) TTN (and he shall place) TAON 2 
(and shall sprinkle) OA) (Time) N33 (of the Tabernacle) 73W75 (in the door) YNI (and shall kill him) “TON 
(as) TD (the altar) NT2T (on) ay (the blood) 8f°T (of Ahron) JNN (the sons) "35 (the Priests) NIND 
(a circle) 37 


(offering) 8I31)P (peace) xnbw (the sacrifice) N27 (from) Į?) (and he shall bring) 27/72) 3 
(and all) 7951 (the entrails) 8"3 (that covers) DPT (the fat membrane) 829M (to LORD JEHOVAH) ND 
(the innards) 8"), (that on) 5v7 (the fat) NINN 


(the sides) NWO (that on) bys (that on them) poops (and the fat) NAN (kidneys) po (and two) PANI 4 
(they shall do it) 7" 723 (the kidneys) smb (with) DÐ (liver) 8725 (and the caul) TIT) 


(and upon) oy (the burnt offering) Nale (on) by (on the altar) soam (Ahron) 777718 (the sons of) "33 5 
(a savor) NMO (sweet) mab (a gift) NIOTIP (the fire) NTI (that on) by (the wood) XO`P 
(to LORD JEHOVAH) 8°79 


(burnt offering) soby (on the altar) s255 (his offering) M120? (sheep) NI? (from) 173 (and if) IN) 6 


(blemish) D1 (without) x57 (female) 83/3 (or) N (male) X927 (to LORD JEHOVAH) VA 
(he shall offer it) “Yp 
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(he shall bring it) T2773 (his offering) IBN (bringing) 37/719 (he is) W7 (sheep) NTIN (from) }f (and if) [81 7 
(LORD JEHOVAH) 871) (before) DT) 


(and shall kill it) ITOJN (his offering) MIDP (the head) W° (on) by (his hand) MTN (and he shall lay) 71303) 8 
(Time) NIJ? (of the Tabernacle) 12W17 (at the door) 9NI (LORD JEHOVAH) N° (before) DTP 
(as) TD (the altar) STAT (on) by (the blood) mT (Ahron) JNN (the sons of) "J2 (and shall sprinkle) 73070) 
(a circle) 37 


(a gift) 8I3°7)P (that burns) sobra (the sacrifice) N27 (from) 173) (and he shall bring) 3772) 9 
(against) 53p15 (entire) NADY (as) TD (and the fat tail) MNN) (its fat) TIAN (to LORD JEHOVAH) 8°77) 
(the entrails) xd (that covers) DT (and the fat membrane) sobom (he would keep it) Y12293 (its loins) THIN 
(the entrails) 8")3 (upon) bys (the fat) NAN (and all) 1773 


(the side) NVO (that upon) bys (that upon them) props (and the fat) NIN (kidneys) po (and two) PNN 10 
(he shall offer it) 51" TAY] (the kidneys) xm (with) DY (liver) N23 (and the caul) 738i 


(offering) 8I37)P (a food) ans (on the altar) xmaan> (the Priest) 8313 (and offer it up) ITPON 11 
(to LORD JEHOVAH) NÐ 


(he shall bring it) mM INPI (his offering) TIP (goats) XTY (from) 173 (burnt offering) soby (and if) J8) 12 
(LORD JEHOVAH) 871) (before) DTP 


(before) DTP (and he shall kill it) ODI) (its head) TW" (on) by (his hand) MTN (and he shall set) T1903) 13 
(Time) NIJ (the Tabernacle) JJW 


(the insides) ae (that covers) DT (the fat layer) sbn (to LORD JEHOVAH) yand (an offering) NIA TIP 14 
(the entrails) N°) (that upon) DY (the fat) NIM (and all) TDD 


(the side) NYO (that upon) oy (that on them) pops (and the fat) S27) (kidneys) po (and two) PN 15 
(he shall offer it) 51" TAY] (the kidneys) xo (with) BY (the liver) 8725 (and the caul) TIT) 


(offering) NID (bread) ans (on the altar) xm (the Priest) 83iT> (them) JIN (and he shall offer up) (POI) 16 
(for LORD JEHOVAH) 877795 (fat) 37M (all) 5D (savor) NID (for sweet) MD 


(place) 1" (in every) 3953 (for your generations) po (to eternity-age-lifetime) aps (a covenant) NDP 17 
(you will eat) PONN (not) x5 (blood) OF (and all) 55) (fat) 29 (all) 55 (your dwellings) 20297 


Chapter 4 
(to him) 715 (and said) TN? (Moshe) NWI (with) BY (LORD JEHOVAH) NM (and spoke) 95791 1 
(the soul) SWE) (to them) p> (and say) WIN? (Israel) SION (the children of) "32 (with) OY (speak) Bee 2 
(the commandments) TITIP (any) 5> (of) TA (in forgetfulness) “X102 (will sin) SOM (when) “2 
(of them) 1T (one) Th (and he will do) T293) (are done) PTALNNA (that not) som (of LORD JEHOVAH) NNT 
(with the offense) many (shall sin) NOMI (who is anointed) MWI (the Priest) NITD (if) JR 3 
(son of) 72 (a bull) NDN (that he sinned) NIT (the sin) NTN (for) Dy (he shall offer) 271/24 (of the people) NAD 
(for his sin) NTON (to LORD JEHOVAH) 8°71) (defect) DV (without) 897 (an ox) Np 


(Time) NIJ (of the Tent) 13W15 (to the door) xyand (the bull) sonb (and he shall bring him) “YMN 4 
(its head) mW" (on) by (his hand) ‘TTS (and he shall set) 74301) (LORD JEHOVAH) N° (before) DTP 
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(LORD JEHOVAH) N (before) DTP (the bull) xoind (and he shall kill it) Y71021) (of the bull) NINT 


(of an ox) NTIN'T (the blood) NIT (from) 173 (who is anointed) TWiT (the Priest) NID (and shall take) 30) 5 
(to the door) xyand (and shall bring it) “Ym 


(and he shall sprinkle) O) (in the blood) NATZ (his finger) YAR (the Priest) NID (and shall dip) 9283) 6 
(at the face) DND (LORD JEHOVAH) 8711) (before) DTP (times) J13? (seven) YAW (blood) NT (some) 17 
(of the Tent) 12W17 (of the Holy Place) 8W'TIPT (the veil) NOTE 


(of the altar) N1277 (the horns) NNP (on) by (blood) N33 (some) 173 (the Priest) NITS (and shall put) bnn 7 
(in the Tabernacle) 12w72 (LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (of sweet spices) NO27 (of incense) DYT 
(the base) “Say (on) by (of the bull) NNT (the blood) NAT (all) TEF (and shall pour) TWN (Time) N3? 
(of the Time Tabernacle) NIJI2W5 (in the door) NYIN (of burnt offering) xnbys (the altar) SN AT 


(from it) MIA (he shall take) W753 (of the sin) NMANI (of the bull) NWN (all) TEF (and the fat) S27) 8 
(the innards) 8")3 (upon) by (the fat) SAN (and all) m55) (the innards) N` (covering) DT (the fat) sbn 


(sides) NWO (that on) 5p (that on them) pops (and fat) S27) (kidneys) po (and two) PAN 9 
(he shall offer it) 51" TAY] (the kidneys) smb (with) DÐ (the liver) N23 (and caul) 3m) 


(of burnt offering) xnoy7 (of sacrifice) NTTA'TT (the bull) NTN (from) 7/2 (what was taken) YOENAT (as) TX 10 
(of burnt offering) snora (the altar) NTT (on) by (the Priest) NTD (them) JIN (and shall offer up) OI) 


(his dung) NNSS (with) OY (his flesh) MOZ (and all) T5) (of the ox) NNT (and the skin) NDWAI 11 
(his insides) mA (and with) OY) (his legs) “T93 (and with) OY (his head) NW (and with) OY 


(the camp) NNW?) (of) 1/3 (outside) -25 (the bull) NN (all of it) 7535 (he shall take out) STE] 12 
(ashes) NDP (that they were casting) 1307 (to the place) snxd (that clean) ND (to a place) Snob 
(where) SNN (fire) 873 (upon) bys (wood) XO`P (on) by (and he shall burn it) YTP 
(it will burn up) PNI (ashes) NDP (that they were casting) 1T 


(and will be hidden) NWON) (will stray) 7190) (of Israel) SON (of the assembly) RNWD (all) TEE (and if) ]N) 13 
(one thing) M (and they will do) 139) (of the assembly) NNWIIDT (the eyes) MTID (from) 7/2 (the word) Soon 
(are done) DTZYNA (that not) N 77T (of LORD JEHOVAH) NIT (his commandments) YTT (all) 5> (of) 7/2 

(and will be guilty) PIN 


(let them bring) PANPA (in it) 173 (that they have sinned) WT (the sin) NTO (and will be made known) YN 14 
(for the sin) STMT? (an ox) N15 (son of) 13 (one) TH (bull) NTN (of the assembly) NNWIID (all) 73 
(Time) N13? (the Tabernacle) 1DW (before) DTP (and they shall bring it) SPIN 


on (their hands) 77) (of the Assembly (the Elders (and shall lay 15 

DY (their hands) ITN (of th bly) SMWIIDT (the Eld N20 (and shall | JDO 

(and they shall kill him) “NO21 (LORD JEHOVAH) N (before) OTP (of the bull) NNT (the head) NWI 
(LORD JEHOVAH) 8°11) (before) DTP (the bull) sonb 


(of the bull) 871N'T (his blood) mAT (of) PA (that is anointed) MWI (the Priest) NITS ( shall bring) NMN 16 
(of the Time Tent) SI572>W7377 (to the door) xpand 


(and shall sprinkle) 5773) (in the blood) NTA (his finger) TYAS (the Priest) RTD (and shall dip) YASI 17 
(the veil) NOTE (on the face of) "BN? (LORD JEHOVAH) NTN (before) DTP (times) P33? (seven) VIW 


(of the altar) N2737 (the horns) IJ? (on) by (he shall give) ona (blood) N73 (and some) 7727 18 


(the blood) N27 (and all) 5125) (in the Time Tent) 8I3TI5W1223 (LORD JEHOVAH) NT (that before) O77 
(in the door) SYN (of burnt offering) xnbys (the altar) NT27/2 (the base of) Diaw (on) by (he shall pour) TWN 
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(of the Time Tent) RIDTIDWiIF 


(and shall offer) PON (from it) TIA (he shall take) W153 (its fat) TAT (and all of it) TDD) 19 
(on the altar) 27M5 


(with it) mm (shall he do) T293 (in this way) S277 (of sin) NTT (with the bull) sinb (what he did) TAY 20 
(and it shall be forgiven) PANWI (the Priest) 8373 (for them) poy (and he shall make atonement) NOMI 
(to them) 7799 


(the camp) NMW (of) A (ne BRI (the bull) yond (and he shall take out) STYPEN 21 
(the sin) NIDN (first) NTP (the bull) NIN? (when he burned) “TINT (as) TN (and he shall burn it) 777/79) 
(of the assembly) NOW IID7 (it is) Y7 


(all of them) LE) (of) }f (one) TH (and will do) T293) (will sin) SMT (a Ruler) N29 (and if) JN) 22 
(that not) s57 (those) PON (his God) TON (of LORD JEHOVAH) N°037 (the commandments) TIT 
(and he will be guilty) 2172) (in error) “VWI (are done) PIANA 


(he may bring) 8") (in it) T3 (that he sinned) SBM (sin) NTH (to him) Te (is known) YTNN (if) JR 23 
(blemish) 013 (without) 857 (male) 87577 (of goats) NYT (a kid) NES (his offering) ATP 


(of the kid) NAXT (the head) NW (on) by (his hand) ‘17S (and he shall lay) T2031 24 
(before) DTP (burnt offering) xnby (of slaughter) 53277 (in place) 83772 (and shall slaughter him) “O2 
(it is) Y7 (sin) NIDN (LORD JEHOVAH) NN 


(with his finger) YISI (of the sin) NTOMT (blood) NIT (some) 7/9 (the Priest) NITS (and shall take) 203) 25 
(of burnt offering) xnoy7 (of the altar) T2727 (the corners) 137 (on) by (and he will put) Onn 
(the altar) NMT (the base of) 5Y (on) by (he shall pour) TWN) (and its blood) maT 
(of burnt offering) NADY“ 


(the fat) XIN (as) TN (on the altar) smm (he shall offer up) pOJ (its fat) TAIN (and all) T55) 26 
(the Priest) NIT (for him) by (and shall atone) SOM (of burnt offering) NN 797 (of the sacrifice) NTA T7 
(to him) 1E (and it shall be forgiven) PANWI (that he sinned) NOTT (sin) NIDN (from) 73 


(the people) NY (of) 73 (in error) “YI (will sin) NOMAN (one) NTH (soul) NWSI (and if) IN) 27 
(the commandments) YTATPÐ (of) 17 (one thing) “TN (and it will do) TAYN) (of the land) NYNT 
(and will be guilty) DMJ) (are done) 7” T29N/ (that not) ve (of LORD JEHOVAH) NNT 


(he may bring) N^I (that he sinned) NOM (the sin) NTN (to him) 1E (is made known) Y TNN (if) ]N 28 
(for by (defect) 0V3 (without x57 (a female) NNIPI (of the goats) NTYT (a kid) NM" (his offering) T207 
f f 
(that he sinned) NANT (the sin) NTN 


(of the sin) NYTT (the head) NWI (on) by (his hand) MTN (and he shall lay) TAON 29 
(that he slaughtered) D337 (in the place) 8SM2772 (the sin) smon (and shall slaughter it) STPODN 
(the burnt offering) NMOY 


(with his finger) YISI (of the sin) NOM (the blood) NT (of) 173 (the Priest) NIT (and shall take) 303) 30 
(and all) m1 (of burnt offering) xnbys (of the altar) N2737 (the horns) NI} (on) by (and shall sprinkle) 913) 
(of burnt offering) xnoys (the altar) NTA (the base of) Saw (on) by (he shall pour) TIWNI (the blood) NAT 


(the fat) NAIM (is taken) 2007 Gust as) NIDN (from it) +7372 (he shall take) 203 (the fat) TINH (and all) 75D) 31 
(on) by (the Priest) 8375 (and will offer up) PON (of burnt offering) sobra (the sacrifice) NTT2T (from) 7/2 
(to LORD JEHOVAH) xvod (an offering) N12 (savor) NNO (for sweet) mad (the altar) SMT 
(to him) TE (and it shall be forgiven) PANWI (the Priest) NIT (for him) by (and shall atone) NOMA 
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(for sin) smon (his offering) T3537) (he will bring) NIN` (the lambs) NDIN (from) J7) (and if) ]N1 32 
(he may bring) N^I (blemish) D173 (without) son (a female) S33 


(of the sin offering) NTT (the head) NW (on) by (his hand) S178 (and he shall lay) 7303) 33 
(where he slaughters) D237 (in the place) N2D172 (the sin) xmon> (and shall slaughter it) YOD) 
(burnt offering) NMOY 


(with his finger) YISI (of the sin) NTMI (the blood) NT (from) 77 (the Priest) NITS (and shall take) 203) 34 
(and all) mo) (of burnt offering) NN 297 (of the altar) N1277 (the horns) NNP (on) by (and shall sprinkle) 913) 
(of the altar) NT2T/37T (the base) mow (on) by (he shall pour) TWN) (the blood) mAT 


(with the fat) xaand (that he did) T297 (as) TPN (shall he do) T291 (its fat) JAN (and all) mes) 35 
(them) JN (and shall offer up) PON (of burnt offering) xnoys (the sacrifice) NMI (of) 173 (of the lamb) NTANT 
(of LORD JEHOVAH) NT (the offering) MII (for) by (on the altar) xm (the Priest) NTD 
(that he sinned) NANT (the sin) NTN (for) PY (the Priest) NIT (for him) Toy (and shall atone) SOM) 

(to him) m5 (and it shall be forgiven) PAN) 


Chapter 5 


(of an oath) NYT (the voice) sop (and will hear) YAWN (it will sin) NAMN (when) TD (and the soul) NWSI) 1 
(he will tell) 8172 (unless) xx (knew) 9T" (or) N (saw) NTT (or) N (witnessed) TTO (and he) 157) 
(his sin) MANT (he will receive) bap) 


(or) N (defiled) NDT (thing) O72 (on any) 553 (that touches) DPNT (the soul) NWSI (or) N 2 
(of an ox) NTI (on the body) 87352 (or) N (unclean) NANAY (of an animal) NATT (on a body) NASI 
(and is careless) 8/73) (defiled) NN? (of a creeper) NWIT77 (on the body) 87352 (or) N (unclean) NON2V 
(and has sinned) NIT) (is defiled) NAYNN (and he) 1:7) (of it) TIA 


(with any) 555 (of a man) NÙINT (on defilement) NMN203 (he will touch) DPI (if) JN (or) WN 3 
(and he) 1:7) (it) +7372 (and he will disregard) NAND (in it) T2 (of which he is defiled ) 828NI7T (defilement) NNINALQ 
(that he has sinned) SM (knows) YT 


(of the lips) SEO (in an offering) NIW7152 (he will swear) NANN (when) 3 (the soul) NWSI (or) N 4 
(a man) NWN (that has designated) W757 (in everything) 522 (to do good) eoa (or) N (to do evil) WIND 
(that he has sinned) NAM (knows) YT (and he) Ym (it) TIA (and he will neglect) NAMI (in an oath) NNNNA 
(these) 7°77 (of) Jf Gn one) NTH2 


(these) pon (of) TA (in one) NTS (one shall sin) NOMI (when) 3 (and it will be) YTI 5 
(concerning it) ToD (that he has sinned) 8M (and he shall confess) NTA 


(the sin) NTON (concerning) by (to LORD JEHOVAH) yaon (his offering) 35 TP (he may bring) NN" 6 
(a kid) SNES (or) IN (the flock) NIY (from) 13 (lamb) NN (a female) 83/3 (that he sinned) SOM 
(from) 7/3 (the Priest) X313 (for him) OY (and shall atone) NOMI (for his sin) mens (of the goats) 8T27 
(his sin) mman 


(a lamb) NNSA (that he shall bring) NDIS (into his hands*) “TTN (it arrives*) NDI (and if not) NONI 7 


two) PN (or) N (turtle doves) PIIÐW (two) PNN (of his sin) MnM (an offering) 81371? (he may bring) SN" 
f 
(for burnt offering) NAĐYÐ (and one) m) (for sin) 87M (one) 7M (doves) NIT (children) "23 
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(sin) NON (that for) 5ps (and he shall offer) 27/3) (to the Priest) Nimb (them) ]728 (and he shall bring) N^I 8 
(and not) ND) (its neck) M97P (against) 4219 (from) 119 (its head) TW (and he shall wring) DDAN (first) NATP 
(he shall sever) W753 


(the wall) NON (on) by (of the sin) NIDN (the blood) NT (from) 73 (and he shall sprinkle ) D170) 9 
(the base of) Siw (on) by (he shall drain) 83721 (the blood) N73 (of) 173 (and the rest) DNT) (of the altar) N2 
(it is) Y7 (sin) NIDN (the altar) NTA TH 


(it is right for him) Np? (as) TN (a burnt offering) xnbyd (he shall make) 722 (and the other) ITT) 10 
(that he sinned) NOM (the sin) NTN (for) by (the Priest) NIT (for him) by (and shall atone) SOM) 
(to him) 1? (and it shall be forgiven) PAnwN 


(two) PON (or) N (turtle doves) PEW (two) PN (into his hands) "77 T'SS (it arrives) NOM (and if not) NON 11 
(that he sinned) SOIT (of the sin) NTOMT (his offering) MIP (he may bring) NNI (doves) NIT (children) "33 
(he shall put) 7103 (and not) x5) (for sin) smon (fine flour) 85°W] (to a seah) xmNod (ten) N09 (of) 13 (one) TH 
(because) Son (frankincense) xnnad (upon it) by (he will lay) BDI (and not) xd} (oil) NTW (upon it) bY 
(it is) Y7 (that sin) NTVAT 


(the Priest) NIT (and shall take a handful) TIY (to the Priest) SD5 (and he shall bring it) Ym 12 
(and he shall offer up) PON (a remembrance) 8375771 (his handful) T? (full) yon (from him) MIN 
(it is) Y7 (sin) NIDN (of LORD JEHOVAH) NT (the offering) 11321) (concerning) by (on the altar) smm 


(that he sinned) NANT (the sin) 8TH (for) by (the Priest) NIT (for him) by (and shall atone) NOMI) 13 
(and there shall be) NYINYI (to him TE (and it shall be forgiven) PaNWI (these things) son (of) 13 (in one) NIMI 
f 
(a meal offering) NTO (as) TTN (to the Priest) N32 


(to him) m (and said) TNI (Moshe) NWI (with) DY (LORD JEHOVAH) 8777 (and spoke) DDA 14 


(from) 7/2 (in error) “XDI (and it will sin) NOMD) (evil) sow (it will do evil) soon (when) 3 (the soul) SWE] 15 
(his offering) 2mp (he shall bring) 81") (of LORD JEHOVAH) NIT (the holy things) TTP 
(a flock) NIY (from) P3 (defect) D1 (without) som (a male) N27 (to LORD JEHOVAH) NN 
(of Holiness) 8W'TIPT (in a shekel) xen (weighed) popnn (money) *}O> (with a price) N2 
(for an offering) NIPI 


(and a fifth of it) TWAT (he shall pay) YDI (holiness) NÝ TIP (from) J73 (and he who sins) SOT) 16 
(and the Priest) 8372) (to the Priest) NTD (and he will give it) rbn (to it) moy (he will add) 0) 
(and it shall be forgiven) PANWI (of the offering) NAMPI pa a ram) 87273 (for him) DY (shall atone) NOM 
(to him) 11 


(all) 5> (of) P3 (one thing) M (and it will do) TAYM (will sin) NOMAN (the soul) NWSI (and if) IN? 17 
(and not) xd) (are done) ]”73UN2 (that not) s57 (of LORD JEHOVAH) N°037 (the commandments) "1137/12 
(his sin) 171M (he shall receive) Dap) (that he sinned) SW (knows) YT" 


(a flock) XIÐ (from) 13 (blemish) D13 (without) som (a male) N25 (and he shall bring) NM^N 18 
(for him) mby (and he shall atone) NOMI (to the Priest) S25 (offering) NIZI) (with a price) NYIT3 
(knows) 9T (not) xd (and he) 157) (that he erred) N90 (the error) “YL (for) Oy (the Priest) NID 
(to him) 79 (and it shall be forgiven) p2NWI 
(the gift) NIIP (he shall bring) N^I (sin) NTON (for the sake of) =bn (it is) Y7 (a gift) NIIP 19 

(to LORD JEHOVAH) N5 


Chapter 6 
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(to him) 75 (and said) TN? (Moshe) NWI (with) BY (LORD JEHOVAH) NM (and spoke) 94791 1 


(evil) row (and will do evil) sbon (it will sin) NMN (when) TD (the soul) NWSI 2 
(or) N (in a trust) yoy (against his neighbor) T7572 (and will lie) on (against LORD JEHOVAH) NNI 
(cheats) non (or) N (by violence) STOPI (or) N (of the hand) N TNT (in a partnership) NNANIW3 
(his neighbor) 771205 


(and will swear) NANJ (about it) 72 (and will lie) D73) (a lost thing) STAN (he has found) MWN (or) N 3 
(to sin) NOTAÐ (a man) NWN (that does) T297 (all) 4D (of) 179 (one thing) NTM (about) YY (with a lie) SMAI 
(in them) P72 


(the thing) D73 (he will return) 8352 (and will be guilty) DANI (he will sin) NOMI (when) 13 (and it will be) NYT) 4 
(a trust) Sbn (or) N (cheating) mjela (oppression) yey (or) N (by force) N TOPI (that he takes) opus 
(that he found) MWNT (a lost thing) NANTIN (or) N (that was entrusted him) TONT 


(with lies) smnbna (upon himself) by (that he will swear) NNIT (everything) Dm5 (from) PA (or) WN 5 
(to it) by (will add) 701 (and a fifth) MOTI (with the principal) 1375 (he shall pay it) STPY D3 
(of his offering) M207 (in the day) NAYI (he shall give it) Toni (is) T (which his) 4 (to whom) qn 


(without) som (a ram) NDT (to LORD JEHOVAH) xvod (he shall bring) N`] (and his offering) mT 6 
(to the Priest) simb (an offering) XIDD? (with a price) NTS (a flock) NIY (from) 173 (defect) DI 


(LORD JEHOVAH) N°1) (before) DTP (the Priest) N12 (for him) mop (and shall atone) NOM 7 
(that does) T295 (all) YD (of) 173 (one) NTH (concerning) by (to him) mm (and it shall be forgiven) PANwI 
(in them) 172 (to sin) roms (a man) RWIS 


(to him) 75 (and said) TANI (Moshe) SW) (with) BY (LORD JEHOVAH) N7) (and spoke) DD 8 


this is) 1377 (to them) p> (and say) TNI (and his sons) m9) (Ahron) pans (command) “pÐ 9 
(on) 79 (because it burns) NTp`T (a burnt offering) soby (it is) `T (of burnt offering) xnbys (the Law) NOVDA 
(of the altar) ST27277 (and fire) 8712) (the morning) xrps5 (until) NATY (night) KDO (all) m52 (the altar) XAT 
(in it) 73 (burning) NTP (will be) NTN 


(and a garment) NINI (of fine white linen) 831277 (clothing) xwiad (the sari ie (and shall put on) VD 10 
(and he shall take out) WAI (his body) 517102 (on) Sy (he will wear) W273 (of fine white linen) 83727 
(that upon) YY (the burnt offering) NADY (the fire) NTI (that consumed) NYDN" (the ashes) NIBP 
(the altar) NMT (the side) 233 (on) by (and he shall place it) YTYDON (the altar) STI 


(garment) NIN? (and shall put on) wadn (his garment) “TANN (the Priest) NID (and shall strip off) mown 11 
(the camp) NNW? (of) 7/3 (outside) -35 (the ashes) NADP (and shall take out) PBI (another) NINNIN 
(that clean) N°29 (to a place) xno 


(and not) xd (the altar) NT27T/ (on) by (burning) NTP (will be) NIN (and fire) NVI 12 
(from) 173 (wood) XO`P (the Priest) NITS (upon it) mop (and shall pile up) SYN) (you shall put it out) TYTN 
(the burnt offering) sny (upon it) oY (and he shall arrange) 71702) (to morning) spd (morning) "ÐS 
(of peace) xnows (the fat) N3559 (upon it) bY (and shall offer up) PON 


(and not) Nie (the altar) N27 (on) 5y (burning) NTP (will be) NTN (constantly) "SIN (and fire) NIN 13 
(you shall put out) TYTN 


(the sons of) "33 (shall offer it) T2137) (of the meal offering) NTI07T (the Law) NOW] (and this) NITI 14 
(the altar) NITA (before) DTP (LORD JEHOVAH) NTA (before) DTP (Ahron) POTN 


Page 231 


Leviticus 6:15 


(fine flour) NOWI (of) 7/9 (his handful) 77 (full) non (from it) MIA (and he shall take) WSI 15 
(that upon) pl (frankincense) xmna> (all) 57D (and of) 7/9) (oil) SMW? (and of) 7/2) (of the meal offering) TOT 
(pleasant) XI") (a fragrance) mab (the altar) NT (on) Dy (and he shall offer up) PON (the meal offering) NTO 
(to LORD JEHOV AH) yond (a remembrance) 837217 


(and his sons) 7722) (Ahron) JTN (they shall eat) TON (of it) TI (and what is left) TNNWi3T) 16 
(in the court) 87T2 (holy) SVT (in the place) NONNI (shall be eaten) DNN (unleavened) 87° 
(they shall eat it) TDDDNI (Time) NIJ (of the Tabernacle) }>Wi2T 


(from) 7/2 (I have given it) 2s7 (their portion) 71/7372 (leaven) 9YAN (it shall be baked) SENN (not) s5 17 
(and like) TN) (sin) NIDN (like) TN (it is) Y7 (Holies) PWT (Holy) WTP (my offering) 2p 
(offering) X20 


(it is) Y7 (a covenant) WDP (shall eat it) TDN (Ahron) JTN (of the children) "33°F (male) 8757 (every) 5> 18 
the offering of) ' om or your generations to eternity-age-lifetime 
(the offeri ATIP (from) Ti (fi i oe ( i lifetime) oby 
(will be hallowed) WPN (them) 717? (that will touch) 217P37 (everything) 55 (LORD JEHOVAH) 8°73 
f f 


(to him) mm (and said) TNI (Moshe) NWI (with) DY (LORD JEHOVAH) 8777 (and spoke) 5501 19 


(to bring) 137/737 (and of his sons) *s1133°T) (of Ahron) 7711877 (the offering) NI371P (this is) 137 20 
(ten) NOY (of) 17A (one) TH (when he is anointed) MWANA (in the day) NINA (to LORD JEHOVAH) NVN 
(half of it) mob (constantly) F&I VAN (a meal offering) NTO (fine flour) ND°W] (to a seah) xnNO> 
(constantly) PNIVIN (in the evening) NWAI (and half) T5 (at dawn) N5323 


(he shall make it) S71" TAY) (soft) NIYIN (it shall be made) TAYN (with oil) NWAI (a griddle) NIND (on) Sy 21 
(and bring) 20 (morsels) PNB (morsels) PNS (the meal offering) RTD (and he shall break it in pieces) "7°51 
(to LORD JEHOVAH) xand (savor) NNO (pleasing) 7" 


(his sons) "7732 (from) 7/2 (after him) MNI (who is anointed) MWANI (and the Priest) SID) 22 
(to LORD JEHOVAH) Kima (for eternity-age-lifetime) ody (a covenant) NIP (he shall make it) "11" TAY] 
(you shall offer up) PON (fully) DND 


(shall be) 81573 (fully) reseoawn (of the Priest) NIND (the meal offering) NTO (and the entire) 7931.23 
(shall be eaten) DDN} (and not) ND) 


(to him) TE (and said) TANI (Moshe) NWI (with) DY (LORD JEHOVAH) N37 (and he spoke) DD 24 


(this is) 1357 (to them) n> (and say) TIANI (his sons) “T22 (and with) DY) (Ahron) 777718 (with) OY (speak) 55n 25 
(the burnt offering) soby (where is slaughtered) NOJN (in the place) NONNI (of sin) NNW (the Law) NOVI] 
(Holies) PWT (Holy) WTP (LORD JEHOVAH) 8" (before) DTP (sin) STON (shall be slaughtered) 02103 

(it is) YT 


(in the place) NONNI (he shall eat it) ‘ODN (it) ie, (who sacrifices) 827/27 (and the Priest) S373) 26 
(Time) NIJ? (of the Tabernacle) 15W75 (in the court) 87172 (it shall be eaten) DNN (holy) NTP 


(shall be made holy) WPN (its flesh) m02 (who will touch) 3773 (everyone) 5> 27 
(the implement) NIN? (the implements) NIN? (on) by (its blood) 11737 (of) }% (and he who will sprinkle) 077371 
(holy) 8°"? (in the place) NONNI (will be washed) b5nn3 (on it) by (that was sprinkled) 9050A 


(in it) 113 (of which is cooked) Swann (that) NIN (earthware) NTN (and the vessel) NIN) 28 


(it is cooked) Swans (of brass) NWITIT (in a vessel) NIN (and if) IN? (it shall be broken) TANN3 
(in water) N32 (and it shall be washed) 3°WNN) (it shall be scoured) PAN 
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(because) Son (shall eat it) a52N3 (Ahron) 777518 (of the sons) "337 (male) 8757 (every) D> 29 
(it is) Y7 (Holies) [WTP (that Holy) WITT 


(its blood) 13T (some) 7/9 (that brought in) OND (sin) NTH (and every) S15) 30 
(not) xd (in the Holy Place) NÚ TIPI (to make atonement) DONA? (to the Time Tabernacle) xiamawn 
(it shall burn) TPS (in fire) N12 (but) NON (shall be eaten) DNN 


Chapter 7 
(it is) 17 (Holies) [WTP (Holy) VTIP (of the offering) NIIP (the Law) NOW (this is) 17 1 


(they shall slaughter) 11033 (peace) xndw (burning) NTP (that they slaughter) ]°O252T (in the place) NONNI 2 
(as) 3 (the altar) ST2T (on) by (they shall sprinkle) ]}0°73 (and its blood) TAT (the offering) RIS TP 
(a circle) TN 


(and the fat) yam (the fat tail) STON (from it) 513%) (he shall bring) 37/73 Gts fat) NINN (and all of it) T5 3 
(the innards) xd (that covers) Dp 


(with) OY (liver) N72 (and the caul) Sm (and their fat) 12M) (the kidneys) ica (and two) [NAN 4 
(he shall offer it) 7" 723 (the kidneys) smD 


(an offering) 8357)? (on the altar) xmas (the Priest) 8373 (them) ]138 (and shall offer up) PON 5 
(it is) Y7 (sin) NTON (to LORD JEHOVAH) xvand 


(in the place) NINNI (they shall eat) TIDDNI (Ahron) 777718 (of the sons of) `337 (male) 8757 (every) b> 6 
(it is) 157 (Holies) PWT (Holy) WTP (it shall be eaten) DSN) (holy) NTP 


(shall be) $1573 (one) TH (the Law) NOW] (the gift) NIIN (in this way) NID (the sin offering) NTON (as) TS 7 
(it shall be) 81573 (to him) me (in it) 13 (who makes atonement) NOMAT (and the Priest) NIND) (to you) p25 


(of a man) 872377 (the sin) Mm (for the sake of) ADM (who brings) 20737 (and the Priest) NIT) 8 
(that he brings) 20137 (peace offering) xaow (of burnt) NTPT (the skin) TDWI (peace) NIW (burning) NIP 
(shall be) NTI (to the Priest) yD 


(and everything) 55) (in an oven) NTANA (that baked) NENT (the meal offering) NTMAO (and all) TDD) 9 
(to the Priest) 8I71D5 (a griddle) NIN (and upon) YY (on a gridiron) 9PW7WA (that made) TIN 
(it shall be) 8173 (it) TE (who brings) 37/7/27 


(or dry) WDT (with oil) NWAI (that sprinkled) Sanna (meal offering) 8720 (and every) 55) 10 
(has come) NDT (as) TN (for a man) WIN? (shall be) een POTN (the sons of) "35 (for all) pms 
(to him) 17 


(that is brought near) 37/127 (of burnt offering) snobo (of sacrifice) ST2T7 (the Law) NOYA (this is) 37 11 
(to LORD JEHOVAH) NS 


(sacrifice) S727 (for) by (to offer) 24 (he will bring it) YIP (thanksgiving) SN" TN (for) by (if) IN 12 
(with oil) NMWA (that sprinkled) [54 (unleavened) SVD (cakes) NAMN (of thanksgiving) TN"TIN7 
(soft) 9T (fine) NDW] (with oil) NWAI (that anointed) JWT (unleavened) TDS (and pancakes) xd} 
(with oil) NWA (that are sprinkled) Prat (cakes) SNM 
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(his offering) M2 (he shall offer) 37/73 (leavened) SYN (of bread) sanba (cake) NAINN (beyond) DY 13 
(of his thanksgiving) "T1177 (of burnt offering) xnbys (the sacrifice) 8IT27 (with) by 


(the gifts) X120 (all of) p5 (these) pon (of) 173 (one) TH (and he who will offer) 27-37) 14 
(the blood) NT (who sprinkles) ON (for the Priest) N25 (to LORD JEHOVAH) yn (an offering) SIV] 
(it shall be) 8173 (for him) 17 (of the burnt offering) SMOY7 


(of his thankgiving) "177 (of burnt offering) nbo (of sacrifice) NM2T5 (and the flesh) N5037 15 
(shall be left) P2NWI (and not) son (it shall be eaten) DNN) (it) 79 (when he brings) 20p7T (in the day) NAYI 
(for the morning) NBS (anything) OT (of it) NIA 


(of his offering) TIMPI (sacrifice) NNIT (an offering) NIWTIÐ (or) N (it is) Y7 (a vow) NTT (and if) JS) 16 
(for the day) 8/21"? (also) ja (it shall be eaten) BONN (sacrifice) NIT (that is brought) 37PNi2T (in the day) NATI 
(shall be eaten) 73NN) (again) 2K (than it) 7372 (more) MNT (anything) OT (the next) SITTANX 


(on the sacrifice) NMA (the flesh) NOZ (from) 7/9 (that is left) TAW27 (and anything) OT) 17 
(it will burn up) “TPS (in fire) N12 (third) xnons (for the day) sarb 


(of the sacrifice) NTT (the flesh) NOZ (of) 173 (will be eaten) DNN) (eating) DND (and if) ]N) 18 
(and what) 170 (it shall be accepted) Sapna (not) xd (third) snom (on the day) sorb (of burnt offering) xnbys 
(it shall be) 81573 (but) NON (to him) m5 (it shall be accounted) 2AWTNI (not) xd (to him) Tie (ever he brings) 37/7/27 
(shall bear) *)3N (sin) SON (of it) TN) (that will eat) ‘DADNT (and the soul) 8’) (worthless) won 


(not) xd (that is defiled) NYT (anything) 07935 (that will touch) 377/737 (and the flesh) S702) 19 
(that is pure) NDT (and everyone) 55) (will burn up) “TPS (in fire) N12 (but) NON (shall be eaten) DNN 
(the flesh) 8702 (will eat) DIDNI 


(peace) sobw (of a sacrifice) NTT (the meat) NO2 (of) 7/2 (that will eat) DIDNT (and the soul) NWI) 20 
(will be deprived) TANN (upon him) by (his uncleanness) NMNAD (when) "3 (of LORD JEHOVAH) NNT 
(his people) TY (from) J73 (that) “T (soul) NWEI 


(of man) NWINT (uncleanness) NINA (any) aoe! (it will touch) “DMPA (when) 3 (and the soul) NWB) 21 
(unclean) NND (creeping thing) NWM (any) 522 (or) N (unclean) NON (animal) NTD (or) N 
(of a burnt offering) xnbps (of a sacrifice) NTT (the meat) NO2 (from) 7/9 (and will eat) DINN 
(its people) mY (from) ]f (that) “T (soul) NWÐ)J (will be deprived) TANN (of LORD JEHOVAH) NNT 


(to him) mm (and said) TNI (Moshe) NWI (with) DY (LORD JEHOVAH) 8777) (and spoke) Dba 22 


(the fat) NINN (all) 9D (to them) 7179 (and say) TN? (Israel) YO'N (the sons of) %32 (with) BY (speak) 5579 23 
(you shall eat) PPNA (not) xd (and of goats) 8T2'T) (and of lambs) N WAN'T) (of oxen) NTN 


(which is eaten OORT (of that) 8T°N'T (and the fat) NINN (of the carcass) N2559 (and the fat) NINNI 24 
(not) 89 (and to eat) BNIN (deed) TY (any) 935 (may be done) TIVNI (the beast) SATY 
(you shall eat) 7 5DNn 
(an animal) TYI (of) 179 (fat) NINN (ever may eat) DIDNIT (who) 729 (that any) 9D" (because) DWA 25 
(will be deprived) TANN (to LORD JEHOVAH) wand (the offering) NI3N)P (of it) TNA (that is brought) ATPNT 
(its people) 2Y (from) 773 (which ate) NOONT (that) "J (soul) NWSI 


(your dwellings) 7123973 (house) M73 (in any) 7953 (you will eat) 117M (not) NÐ (blood) 83T (and any) DD 26 
(or of beast) TYIT) (of a bird) Amma 


(that) `T (soul) SWE (will be deprived) TANN (blood) NT (that will eat) DADNT (soul) NWSI (every) 5> 27 
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(his people) 5128 (from) 7/2 
(to him) 1 (and said) NY (Moshe) NWI (with) BY (LORD JEHOVAH) N (and spoke) 9571 28 


(he) 7/2 (to them) pm (and say) WINN (Israel) SION (the children of) "32 (with) OY (speak) DDA 29 
(he may bring) 8") (to LORD JEHOVAH) yn (peace) Nf 0W (sacrifice) N27 (who brings) 37/7/97 
(of burnt offering) sobra (sacrifice) STM (from) J” (to LORD JEHOVAH) yan (his offering) 331 


(and the fat) $270) (of LORD JEHOVAH) NT (his offering) MIATP (shall bring) ]*1"3 (his hands) ITN 30 
(that is taken) WNAI (and the breast) NYI (he shall bring) N^I (the breast) NINT (upon) by 
(LORD JEHOVAH) 871) (before) DTP (his offering) WWE 


(and will be) 8173) (on the altar) smm (the fat) NIDN (the Priest) XTD (and shall offer up) PON 31 
(and for his children) sms) (for Ahron) pans) (the breast) N91 


(to LORD JEHOVAH) Kiala (an offering) NIWTNÐ (give you) ponn (of the right) NIYDT (and the shank) SPW) 32 
(peace) xaow (your sacrifice) JJ>°73T (from) PA 


(sons of) "32 (from) 173 (of burnt offering) sobra (and fat) 83°71) (blood) NIT (he who brings) 20pAT 33 
(of the right) NIYIT (the shank) NP (a part) SMI (will be) NTH (to him) md (Ahron) PTN 


(of the offering) NIWTIÐT (and the shank) XW’ (of the offering) NIVTIIÐT (the breast) NTT (because) Son 34 
(their sacrifices) Tna (from) 7/9 (Israel) ONION (children of) "32 (from) 7!) (you have received) NADI 
(and to his sons) "713271 (the Priest) NITS (to Ahron) pams> (them) JN (and you have given) 2s7") (peace) xnow 
(the children of) "33 (the presence of) nb (from) 173 (to eternity-age-lifetime) oby (a covenant) NDP 
(Israel) SOR 


(and the anointing) NITWI9) (of Ahron) 77787 (the anointing) NNITMWP (is) YT (this) NTT 35 
(in the day) NATI (of LORD JEHOVAH) NT (the offering) “TIT (of) 13 (of the children) “T1337 
(LORD JEHOVAH) 8779? (to serve) wawn (he is brought near) APT 


(children of) "33 (from) }?9 (to them) 117 (to give) DND (LORD JEHOVAH) 8°71) (for commanded) IPD 36 
(to eternity-age- (a covenant) NDP (them) JIN (that he anointed) NWIT (in the day) NYI (Israel) DON 
(for their generations) pratt lifetime) O vs 


(and for the meal offering) STD) (of burnt offering) xnbys (of burning) NTPT (the Law) NOVI (this) NIT 37 
(and for for consecration) wom) (and for the offering) Nimp (and for sin) Nn?) 
(of burnt offering) xndbys (and for sacrifice) xm) 
(of Sinai) `O (in the mountain) 87122 (Moshe) swb (LORD JEHOVAH) 87/2 (which commanded) TPT 38 
(Israel) SON (the sons of) "32 (concerning) by (when he commanded him) 1172'T (in the day) NYI 


(in the wilderness) N1273 (to LORD JEHOVAH) xvod (their offerings) JTIA7NP (to offer) IPT 
(of Sinai) `)O 


Chapter 8 


(to him) m5 (and said) 728) (Moshe) NWI (with) DY (LORD JEHOVAH) N7) (and spoke) 550 1 
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(clothing) xwiad (and take) 30) (with him) TÐ (and his children) ma (Ahron) pans (lead) TAT 2 
(and two) 777) (of sin offering) NWN (and a bull) N71) (of his anointing) SNITT (and oil) STW) 
(of unleavened bread) 857 (and a basket) x5o1 (rams) 757 


(of the Tabernacle) 15W75 (to the door) somn (of the assembly) NW ID (all) 755 (and he gathered) W32) 3 
(Time) NJ? 


(LORD JEHOVAH) 8°13 (commanded him) 11757 (as) TN (Moshe) NWI (and did) T29 4 
(to do) Sapa (LORD JEHOVAH) 8717/9 (that commanded) TPT (the commandment) 827/712 (this is) 137 5 


(them) JIN (and he washed) “MONY (and his children) mad) (Ahron) pans (Moshe) NYA (and brought) 31>) 6 
(in water) 822 


(and clothed him) T5WYN) (a girdle) NIT (and bound him) MONY (a coat) NIMD (and he clothed him) swadsi 7 
(and he put) 257") (around his waist) STIS (an apron) 821795 (and tied) NIT) (the breastplate) NO5 
(of the ephod) NATT (with the girdle) NIY3T2 (and he bound) MPMT (the ephod) 875 (upon him) DY 


(the breastplate) NO"75 (on) by (and he put) 257") (the breastplate) NO5 (upon him) my (and he put) 37") 8 
(and truth) 81>) (knowledge) NODT 


(the turban) NNDI8/ (on) by (and set) DO) (on his head) NWZ (the turban) SNDIS! (and he laid) DO), 9 
(just as) NID"N (holy) NW7NP (a crown) 3 (of gold) 82177 (a crown) 8'7"9D (his face) ‘EN (against) IP) 
(Moshe) noid (LORD JEHOVAH) 8") (commanded) T?57 


(and anointed) MWI (of the anointing) NOITMWIIT (the oil) NIW (Moshe) NWI (and took) ADI) 10 
(them) JIN (and hallowed) WP) (in it) 173 (that is) MNT (and everything) ands) (the Tabernacle) piownd 


(and anointed) MW?) (times) IIT (seven) YAW (the altar) NTI (on) by (from it) MJ (and he he sprinkled) 07) 11 
(and its base) m5) (and the basin) spo) (its implements) “YTAN? (and all) pms (the altar) NTT 
(them) JIN (and hallowed) WTP (he anointed) MW? 


(on the head) MWA (of the anointing) NOIMW!"T (the oil) STW? (from) 17 (and he poured) TON 12 
(and hallowed him) NWP (and he anointed him) MNW (of Ahron) PONNT 


(them) JIN (and clothed) VIDN) (Ahron) 777518 (the children of) “25 (Moshe) NWY (and brought near) 20 13 
(tiaras) Nibo (for them) pb (and made) T29) (girdles) NIYJT (them) JIN (and bound) TON) (coats) NMI 
(Moshe) roid (LORD JEHOVAH) N°31 (commanded) TPT (just as) NIDN 


(Ahron) STN (and placed) 130) (of sin offering) NTMI (the bull) NDIN (and he brought) 29 14 
(of sin offering) STN (of an ox) NTN (the head) TW" (on) by (their hands) }137" TS (and his sons) "7733 


(with his finger) YISI (the blood) NT (from) A (Moshe) NWYN (and took) AON (and he slaughtered it) T023) 15 
(and purified it) MDT) (a circle) TH (as) D (of the altar) STITT (the horns) 137 (on) by (and sprinkled) 07) 
(of the altar) N1275 (the base) maw (on) by (he poured) OJ (and blood) N73) (the altar) NTT 
(and atoned for it) TOM (and hallowed it) NWP 


(and the caul) SIT) (the innards) NA (on) by (that covered) DT (the fat) SAN (all) 75 (and he took) 20D) 16 
(Moshe) NWY (and offered up) PONY (and their fat) PANN) (the kidneys) po (and two) PSN) (liver) NT2D 
(on the altar) NTT 


(he burned) TPN (and his dung) 1155) (and his flesh) 7702) (and his skin) TDW (and the bull) NON 17 
(commanded) “1727 Gust as) NIDN (the camp) NW (of) 7/9 (outside) =, (in fire) ND 
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(Moshe) NWN (LORD JEHOVAH) N 


(and placed) 72D) (of a burnt offering) snora (to be burned) NTp`T (a ram) NDT (and he brought) 207 18 
(of the ram) 87577 (the head) NWI (on) by (their hands) 7157" 7" (and his sons) 7732) (Ahron) PINN 


(on) by (his blood) mAT (from) 17 (and sprinkled) 577 (Moshe) NW?) (and slaughtered it) MODD 19 
(a circle) TTF (as) "13 (the altar) ST 


(and offered up) PON) (pieces) 13T (the limbs) ]772Ts (he cut up) MW (the ram) xT (and it) m1 20 
(and fat) NINN (and members) NATIT (the head) NW (Moshe) NWI 


(and offered him up) ‘ON! (in water) N32 (he washed) DWYN (and the legs) NYD? (and the innards) N09) 21 
(burnt offering) xnoy5 (burning) NTP" (on the altar) xnaand (whole) 1175 (the ram) 8579 (Moshe) NWN 
(commanded) “T/T (as) TN (to LORD JEHOVAH) xan (a gift) NIOTIP (savor) NDO (fragrance) mM 
(Moshe) noid (LORD JEHOVAH) N“ 


(of consecration) wonws (the ram) NDT (second) JN (the ram) NDT (and he brought) 377 22 
(the head) MW (on) by (their hands) TTN (and his sons) "57722 (Ahron) 777718 (and placed) 1901 
(of the ram) N52 


(and sprinkled) 07) (the blood) m3 (from) 173 (and he took) 202) (Moshe) NW? (and slaughtered it) TOD 23 
(and upon) by (of the right) NIYDT (of Ahron) 777/187 (of the ear) MITNT (the lobe) ND (on) by 
(of his foot) TDN (the big toe) 872 (and upon) by (of the right) NIYAT (whose hand) 17°87 (the thumb) 87> 
(of the right) NYDT 


(from) 13 (Moshe) NWYN (and sprinkled) 07) (Ahron) 777718 (the sons of) 905 (and he brought) 37>) 24 
(and upon) byl (of the right) 82°'72°T (of their ears) | ITNT (the lobes) NONY (on) by (blood) NAT 
(the big toes) NNNJ (and upon) by) (of the right) NIYAT (of their hands) 777" TNT (the thumbs) N72 
(on) 79 (blood) NT (Moshe) NWY (and sprinkled) 0771) (of the right) NIYI (of their feet) roa 
(a circle) TH (as) 3 (the altar) STAT 


(that covers) DT (the fat) sbn (and all) T55) (and the fat tail) xox) (the fat) SAN (and he took) 3037 25 
(and their fat) }7727N) (kidneys) ee (and both) PNN) (the liver) T23 (and the caul) ISM) (the innards) xd 
(of the right) NIYDT (and the shoulder - shank) XW) 


(LORD JEHOVAH) 8°13 (that before) DPT (of unleavened bread) NMED (a seah) Rigle) (and from) 1A 26 
(of oil) STW? (one) NTH (and cake) NNT (unleavened) NATBAS (one) NTH (a cake) NOMIMNI (he took) 301 
(the shoulder - shank) NPW (and upon) D97 (the fat) NINN (on) DY (and lay) DO) (one) M (and pancake) NDD) 
(of the right) ND 


(Ahron) TN (into the hands) “TNZ (all of them) rms (them) JN (and put) O07 27 
(before) DTP (an offering) 8375 (them) JIN (and offered) W151 (his children) “T12 (and into the hands of) “TNI 
(LORD JEHOVAH) NN 


(them) JIN (and offered up) PONY (their hands) TTN (from) 773 (Moshe) NWI (them) PIIN (and took) 20 28 
(a consecration) wonw (to be) 111717 (of the burnt offering) NN 797 (burning) NTP (on the altar) N1277 
(to LORD JEHOVAH) NÐ (gift) NIIP (a savor) NNO (for fragrance) mD 
(before) DTP (an offering) 8305 (and he set apart) 1W15) (the breast) T7 (Moshe) NWI (and took) 303) 29 
(was) NYT (for Moshe) rons (of consecration) wows (a ram) N27 (and from) 1 (LORD JEHOVAH) NTN 
(Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) 871) (commanded) “127 (as) TN (a portion) NNN 


(and from) 17A) (of anointing) NNITWIT (the oil) SMW? (from) 7/2 (Moshe) NWY (and took) 203) 30 
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(and upon) by) (Ahron) 777718 (on) by (and he sprinkled) 07) (the altar) ST2772 (upon) SE (the blood) Na 
(of his sons) "772277 (clothing) xwiad (and upon) by (his sons) 7133 (and upon) 79) (his clothes) mui. 
(and his sons) "s7)327) (and his clothes) ymw) (Ahron) Pnb (and hallowed) W) (with him) TY 
(with him) MAY (of his sons) YT1235 (and the clothes) sw) 


(the flesh) 8703 (cook) bws (and his sons) mi5) (to Ahron) pans (Moshe) NWY (and said) TAN) 31 
(it) m> (eat it) DDR (and there) 130) (Time) N33? (of the Tabernacle) 13W75 (in the doorway) YNI 
(as) TN (of consecration) womws (that in the basket) 5o27 (and the bread) sanb) 

(shall eat it) a5 583 (and his sons) YID) (that Ahron) PAANI (I was commanded) NT1PEN87 


(the bread) xam> (and from) 1A (the flesh) N70 (of) 7/2 (that is left) TANW?T (and anything) DT 32 
(you shall burn it) T3771 (in fire) N2 


(you shall exit) PBN (not) xd (Time) NIJ (of the Tabernacle) 12W17 (the door) NDN (and from) 7/21 33 
(because) Son (your consecration) pooaw (days of) YAV (are full) Poe (until) NITY (days) 17 (seven) NVAW 
(your hands) DTN (are consecrated) ponwn (days) }7?91° (that seven) NYIW7T 


(commanded) “12 (so) X337 (this) NIT (in day) NAI (what I have done) NT2Y"T (as) PN 34 
(for you) 71D"9Y (and to make atonement) 707171 (to do) 7299 (LORD JEHOVAH) N 


(days) 173 (seven) NYAW (remain) 52N (Time) NIJ? (of the Tabernacle) 13W75 (and in the door) 9ND 35 
(of LORD JEHOVAH) NT (the charge) SI 710) (and keep) W (and night) 3755) (daytime) NNDN 
(I was commanded) NTPENX® (that thus) N1277 (because) Son (you shall die) JN (and not) xd) 


(the words) NANƏ (all of them) pbs (and his sons) 173) (Ahron) PONN (and did) T297 36 
(of Moshe) NWIT (by the hand) NTNI (LORD JEHOVAH) 8°") (that commanded) “paT 


Chapter 9 


(Ahron) pans (Moshe) NWY (called) NDP (eighth) NIVAN (in the day) NATI (and it was) NIT) 1 
(Israel) DON (of the children) "2277 (and the elders) x05) (and his children) smd} 


(an ox) NPZ (son of) 2 (one) T7 (calf) Noi (to you) 35 (take) AD (to Ahron) pons? (and he said) DANY 2 
(peace) saDw (for burning) Nzi (defect) N?3VA (of) 173 (that is pure) S277 (and a ram) NDT) (for sin) xmomd 
(LORD JEHOVAH) 877) (before) DP (and offer) 37-1 


(of goats) NTT (a kid) NDR (to you) ir) (take) 12D (Israel) DON (to the children of) ye (and say) TAN) 3 
(that there is not) m5 (a year) NNW (offspring) "32 (and a lamb) NTN) (and a calf) xo) (for sin offering) xmon> 
(of burnt offering) NN 795 (for burning) sp5 (a flaw) N71 (in them) 7172 


ae Dp (peace) xabw (for an offering) s7275 (and a ram) N52) (and a bull) N71) 4 
(because) 70 (with oil) NMWA (that is sprinkled) DDT (and a meal offering) 8 T7901 (LORD JEHOVAH) NN 
(LORD JEHOVAH) NN (to you) 25 (does appear) NTIN (that today) NIAT 


(Moshe) NTA (them) JIN (that commanded) TPT (everything) ons (and they took) 1203) 5 
(Time) NIJ (the Tabernacle) 1DW?) (before) DTP (and they came) INN) 


(LORD JEHOVAH) 871?) (that commanded) TIPAT (the word) Ni (this is) 1357 (Moshe) NWI (and said) TIN) 6 
(the glory) MMD (upon you) poop (and shall be revealed) yoann (that you shall do) ]7729N7 
(of LORD JEHOVAH) NNT 
(the altar) N27 (before) DTP (draw near) DP (to Ahron) pans (Moshe) NWY (and said) TANI 7 
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(for you) pop (and atone) NOM) (peace) xndw (and your burnt offering) TT (your sin) “TON (and offer) 207 
(and atone) NOM) (of the people) NYT (the offering) NITIP (and offer) 377/71 (the people) NY (and for) by) 
(LORD JEHOVAH) 8°13 (commanded) “TT (just as) NIDN (for them) poy 


(a calf) you (and slaughtered) 023) (the altar) NMT (to) m> (Ahron) JTN (and came) 207 8 
(of sin offering) NTWNT 


(and he dipped) 9238) (of Ahron) PANNI (the sons) "51123 (the blood) NIT (to him) 15 (and brought) 120p 9 
(of the altar) S227 (corners) NNP (on) by (and sprinkled) 07) (with blood) NATZ (his finger) TYAS 
(of the altar) NT2Ti37 (the bottom) moray (on) by (poured) TWN (and the blood) NATN 


(from) 7/2 (the liver) X22 (and the caul) Sm) (and kidneys) xo (and the fat) NIMI 10 
(commanded) “P57 (as) N (on the altar) xmas (he offered up) PON (the sin offering) STON 
(Moshe) roid (LORD JEHOVAH) 8°73 


(of) 173 (outside) 5 (in fire) 81133 (he burned) TPN (and the skin) XDW? (and the flesh) NOD 11 
(the camp) NNW?) 


(the blood) 8/27 (to him) ma (and brought) 22) (peace) xabw (burning) NTP" (and he slaughtered) O27) 12 
(a circle) 11H (as ) 3 (the altar) S272 (on) PY (and he sprinkled) MOTY (Ahron) PONN (the sons) "33 


(the limb) ATT (and he cut it) MMW) (to him) 39 (they brought) 107 (peace) soDw (and burnt offerings) NTP 13 
(on the altar) xmaand (he offered up) PON (and the head) SW) (limb) DTT 


(burning) NTP" (and offered up) PON) (and the legs) NDD) (the entrails) "13 (and he washed) PW) 14 
(on the altar) soma (peace) xabow 


(the kid) 8°53 (and he took) 201 (of the people) NLT (the gifts) NIBP (and he brought) 37>) 15 
(the first) ATP (as) “PS (and he cleaned it) 12T (and slaughtered it) TODI (of the people) NYT (of sin) IBMT 


(his righteousness) pT? (as) TN (and he offered it) TTY) (peace) xnbw (burning) NTP" (and he offered) 27>) 16 


(from it) 57372 (his hand) MTN (and filled) xm (the meal offering) NTO (and he brought) 259p) 17 
(the peace) N?) 72W (burning offering) NT?” (from) 173 (apart) “27 (the altar) NTI (on) by (and offered up) PON) 
(of the kid) NIT 


(peace) xaow (the sacrifice) SM27 (and the ram) s275 (a bull) sonb (and he slaughtered) D31) 18 
(the blood) NT (Ahron) PTN (the sons of) "2 (to him) 1? (and brought) 10) (of the people) NYT 
(a circle) TH (as) 3 (the altar) NMT (on) by (and he sprinkled) MOY 


(and the fat tail) xe) (and of the ram) 87217) (of the ox) NNT (and the fat) NINNI 19 
(the liver) 8725 (and the caul) S8) (and kidneys) xd) (of the innards) 8"777 (and the fat layer) NAPI 


(the fat) SAN (and offered up) PONI (the breasts) STN oy (the fat) S27N (and he put) BD) 20 
(on the altar) NTT 


(Ahron) PONN (separated) WE (of the right) NIYIT (and the shoulder - shank) NPWY (and the breasts) S777) 21 
(Moshe) NY (was commanded) TPENN'T (as) TN (LORD JEHOVAH) 8" (before) DTP (a offering) IW TIE 


(and he blessed) TTA) (the people) NAY (over) by (his hands) “TTN (Ahron) PONN (and lifted) DNI 22 


(and the burnt offering) NT“ (the sin) NTON (he brought) 27 (when) 13 (and he came down) NTI (them) PIN 
(peace) xabow (and the sacrifice) NMT (the peace) xaow 
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(and went out) 1953) (Time) 8337 (the Tabernacle) pwnd (and Ahron) 777518) (Moshe) NW? (and entered) by 23 
(the glory) MMW (and was revealed) DINN (the people) soob (they blessed it) “m2532 
(the people) NÐ (all) 75D (before) OT (of LORD JEHOVAH) WNT 


(and consumed) n5ox (LORD JEHOVAH) 871) (before) DTP (from) J (fire) NTI (and came out) NPD 24 
(all) 795 (and saw) NTIT) (peace) xabw (of the burnt offering) NTPT (the fat) SAN (the altar) N1277) (on) by 
(their faces) ]1; EN (on) by (and they fell) an (and they gave praise) IN IW (the people) NAY 


Chapter 10 


(his censer) MTB (a man) 72) (and Abihu) 17°38) (Nadab) 273 (Ahron) PNN (the sons of) "323 (and took) 1202) 1 
(incense) N20 (in them) ]1/72 (and they placed) 1790) (fire) N73 (in them) }1772 (and they placed) 130) 
(that not) som (strange) 875) (fire) NTI (LORD JEHOVAH) 8°12 (before) DTP (and brought) 137771 
(them) JIN (He commanded) “pÐ (that not) som (at that time) 3572 


(and consumed) n5on (LORD JEHOVAH) 8°19 (before) DTP (from) JA (fire) NTI (and came out) N/PBI 2 
(LORD JEHOVAH) 8°") (before) DTP (and they died) 1A (them) 7738 


(LORD JEHOVAH) N (what said) TANT (is) YT (this) NTT (to Ahron) pans (Moshe) NWY (and said) WIN) 3 
(the people) NÐ (all) 793 (and before) DTP) (I shall be hallowed) TNs (that in those approaching me) "3°7?37 
(Ahron) DINN (and was silent) PNW) (I shall be glorified) MANWS 


(Uzil) YTY (sons of) "33 (and Elytsphan) }D3"78' (Manshayel) 9°Nw3 (Moshe) NWN (and called) NIP) 4 
(take) pw (come) 105P (to them) p> (and he said) TINY (of Ahron) PANNI (paternal uncle) 777 
(of) }f2 (outside) "25 (the Holy Place) NOTIÐ (the face of) "BS (before) DTP (from) 173 (your brethren) PDN 
(the camp) NNW?) 


(in their ritual robes) rnrn (them) 7738 (and they took) pen (and they came) 13771 5 
(that said) TINT (Gust as) NIDN (the camp) NWI (of) 1/3 (outside) "25 (them) JIN (and they took out) 158) 
(Moshe) NW 2 


(and to Ithamar) same} (and to Eliazar) BPAP (to Ahron) Pnb (Moshe) NWY (and said) TINI 6 
(shave) YEN (not) xd (your heads) DWN (to him) 2 (who were left) JTITNWR'T (his sons) "7132 
(and will be) 8173) (you shall die) JINN (that not) son (tear) DSN (not) N? (and your garments) JD~INA 
(your brethren) PIN (and all) pmo (of the assembly) NNW 2D (all) TEE. (on) by (wrath) NDS 
(that burned) TPINT (the burning) NTP (for) by (will weep) 73223 (Israel) DON (of the house) m35 
(LORD JEHOVAH) 8°73 


(lest) s57 (go out) paN (not) xd (Time) NIJ (of the Tent) 15W75 (the door) YN (and from) YA 7 
(of LORD JEHOVAH) NT (of the anointing) NAITWAT (of the oil) NMWiT (because) Son (you will die) JNA 
(of Moshe) NWIT (the word) anon (according to) TN (and they did) 1729) (upon you) poop 


(to him) 175 (and said) TN (Ahron) JTN (with) DY (LORD JEHOVAH) 877) (and spoke) 44291 8 
(and your sons) 7732) (you) NIN (shall drink) NAWN (not) xd (and strong drink) NDW (wine) NWT 9 
(lest) X7 (Time) N33? (the Tabernacle) 15W? (you) JIN (ever enter) ]7>8YT (when) N7 (with you) TAY 
(for your generations) pon (to eternity-age-lifetime) odyd (a covenant) Nf"P (you will die) PINIIN 
(and pollution) xmean> (holiness) NOTIÐ (between) 13 (that you will distinguish) WENT 10 
(and the pure) wT (the unclean) NND (and between) T°") 


(the covenant) NDP (all of them) JTY (Israel) P%O (the children of) "239 (and you shall teach) YM) 11 
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(of Moshe) NWIT (by the hand) 8 T°82 (LORD JEHOVAH) N7 (to them) p> (that spoke) TINT 


(and to Ithamar) samo} (and to Eliazar) sapoxdy (to Ahron) Pnb (Moshe) NWY (and said) TANI 12 
(the meal offering) NTO (take) 12D (to him) TE (who were left) NNN (of Ahron) 7177877 (the sons) “T2 
(and they shall eat it) ToD) (of LORD JEHOVAH) NT (the offerings) YMP (from) 173 (that remains) IWT 
(that Holy) W177 (because) Son (the altar) NTT (the side of) 333 (on) by (unleavened bread) S702 
(it is) Y7 (Holies) TIP 


(is) `T (that your portion) TNIDPT (because) Son (holy) NW`TP (in the place) NINNI (and eat it) TIODIN 13 
(the offerings) TIP (from) 173 (with you) TAY (of your sons) T3377 (and the portion) Ni2"/) 
(I was commanded) "1 PDN® (that thus) N1277 (because) Son (of LORD JEHOVAH) N“ 


(of the offering) 830157 (and the shank-shoulder) S/W) (of the offering) NIWTIÐT (and the breast) NTT 14 
(and your daughters) "NID (and your sons) 7732) (you) NIN (that is pure) NDT7 (in the place) NONNI (eat) OIDs 
(of your sons) 7327 (and the portion) NFVf2°/) (it is) `T (that your portion) TIIPT (because) 707 (with you) TAÐ 
(of the children) "227 (peace) snow (sacrifices) N27 (from) 17) (you have been given) DAMN (with you) Tay 
(Israel) SOR 


(of the offering) 830157 (and the breast) XTT (of the offering) 83157 (and the shoulder - shank) NPW 15 
(an offering) SWE (to make) wrens (they shall bring) JN" (of the fat) S217 (the offerings) NIIP (on) by 
(with you) 22 (and to your sons) p39) (to you) 7 (and it will be) NYT) (LORD JEHOVAH) W57) (before) DTP 
(LORD JEHOVAH) N° (commanded) “TT (just as) NIDN (to eternity-age-lifetime) oby5 (a covenant) NDP 


(and behold) NT (Moshe) NWY (sought) YAN (seeking) YAN? (of sin) NTN (and the goat) NDS) 16 
(Ithamar) “WMS (and with) D91 (Eliazer) YIR (with) DY (and he was angry) TIT (it was burned) 7" 
(to them) pm (and said) 38) (to him) a (that were left) TITNW'T (of Ahron) PTNT (the sons) "7732 


(in the place) NINNI (the sin offering) NTON (have you eaten) TDN (not) xd (what?) NI (because of) Son 17 
(Ihave given) N37 (is) YT (and it) 5171 (it is) Y7 (Holies) PW'TIP (that Holy) W177 (because) bon (holy) S&T) 
(and it shall atone) NOMA (of the congregation) NNWIDT (the sin) TWF (to take) Ow (to you) 125 
(LORD JEHOVAH) 8°13 (before) DTP (for them) poy 


(inner) N™3 (to the sanctuary) NWP (the blood) 777 (of) 173 (was brought in) DNY (not) 89 (behold) NT 18 
(I was commanded) N7PENN'T (as) TN (in the sanctuary) NO TIPI (but) ]™T (you should have eaten it) pansy 
(shall eat it) TNN (and his sons) “TID (that Ahron) }7778'7 
(they have offered) 120P (today) NIT (behold) NT (to Moshe) xwind (Ahron) POTN (and said) TN) 19 
(LORD JEHOVAH) 87°77) (before) DP (peace) xabw (and their burning offerings) ]7"" 7" (their sins) T7710 
(I had eaten) NDN (and if) 17) (all) }"79D (these things) ]"97 (and have come to me) SYN 
(LORD JEHOVAH?) N°) (before) DTP (would it) NYT (pleasing) TW (today) NIAT (the sin offering) STON 


(in his eyes) MDY (and it was pleasing) TW) (Moshe) NWI (and heard) YAW 20 


Chapter 11 


(Ahron) POTN (and with) 02) (Moshe) SW?) (with) OY (LORD JEHOVAH) 8777 (and spoke) Ses 1 
(to them) pb (and said) 728) 


(this) NTT (to them) pn (and say) 77728) (Israel) ONION (the children of) "32 (with) OY (speak) bon 2 
(that on land) SYNIT (beast) NTV (every) 55 (from) 7/2 (eating) Poms (be you) PNT (animal) SAPO 
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(two) JIN (and divides) 83°51 (its hoof) MMOD (cleaves open) N87 (everything) 9D 3 
(eat) D128 (it) 95 (and chews cud) ITANA 


(that chew cud) DINT (those) TON (from) 7/2 (you will eat) PENN (not) x5 (and these things) pom 4 
(camel) son (their hooves) }1NO7E (that cleave open) 137 (those) PONS (and from) 7/21 
(to you) p25 (is) 7 (defiled) NAY (cleaves) NY (not) xd (and its hoof) O75) (that chews cud) STANA 


(defiled) NAD (cleaves) NY (not) xd (and its foot) NOT) (that chews cud) W133 (and the rabbit) NOAM) 5 
(to you) 7129 (is) 17 


(defiled) NND (cleaves) NY (not) xd (and its foot) TNO) (that chews cud) N5207 (and the hare) NANNI 6 
(to you) 7129 (is) "7 


(and not) x5) (two) pnb (and divides) srba (its hoof) NOE (that cleaves) NYT (and the swine) NT 7 
(to you) p25 (is) YT (defiled) NAY (chews cud) STANA 


(not) xd (and their carcases) pres (you will eat) pboxn (not) xd (their flesh) ]1}77D2 (from) Y3 8 
(to you) p25 (they are) 7738 (defiled) PNAD (you shall touch) JIATPNN 


(in water) N2 (that is) DNT (everything) 9D (from) 173 (you will eat) JPNN (and these things) PO. 9 
(in the seas) XDI (in water) N92 (and scales) Nob (fins) N23 (to it) m (that is) DNT (everything) 55 
(eat) TDN (and in rivers) Noleh aey 
(in the seas) NIZ (and scales) NEDD) (fins) NBI (to it) 7 (that is not) NDT (and all) 515110 
(and in all) T5) (of waters) NYD (creeping things) NWT (in all) m5232 (and in the rivers) sobna 
(to you) p25 (they are) JJIN (defiled) ]°N?20 (that in water) 87237 (living) NMN (the soul) NWSI 


(and their carcases) JTD) (you will eat) 77DNN (not) NÐ (their flesh) 177705 (from) J3 11 
(shall be unclean) NAVN 


(defiled) NY (in water) N32 (or scales) SDP) (fins) NÐ) (to him) 715 (that is not) PST (and everything) PD) 12 
(to you) 7129 (is) 17 


(shall they be eaten) PINNI (and not) xd) (the birds) NITE (from) 17 (reject) HON (and these things) pom 13 
(and vulture) NNT) (the eagle) NWI (they are) PIIN (defiled) PNADT (because) Son 


(with its kinds) ]17°OI32 (and the raven) NAVI) 14 
(with its kinds) pmon (and the hawk) NSI) (and the ostrich) NAXI 15 
(and the crow) NDĐp (the heron) power (and the little owl) NT 16 
(and the bee eater) 87/2 (and the pelican) Npp? (and the owl) "35151 17 
(with its kinds) prob (and the hoopoe) N2DIN) (and the stork) NANM 18 
(and the peacock) NOWY (male) N52 (and a chicken) Sum 19 
(four) DINN (on) by (that walks) Sob (of flying creatures) NAMAS (offspring) xT (and every) T55) 20 
(to you) 719 (is) “7 (defiled) NNV 

(of insects) SAMAT (offspring) sT (every) 15 (from) 1/9 (eat) TDN (and these things) pom 21 
(from) 19 (over) DÐ (legs) NIBY (to it) 179 (that is) MNT (four) YITN (on) DY (that walks) JOAN 
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(in the earth) NYDN (with them) 77/72 (that scratches) 7237 (its feet) arom 


(with their kinds) mone (locusts) NSP (of them) 71/727 (eat) DDN (these) pon 22 
(with its kinds) mon (and the large grasshopper) xoiam 


(legs) PON (four) VINN (to it) TÙ (that is) NNT (of insects) NMI] (offspring) 879° (and every) TDD) 23 
(to you) 25 (is) 17 (defiled) 8728 


(who touches) 259p (everyone) 55 (you will be defiled) DNAVNN (and by these) D72) 24 
f 
(evening) swb (until) NITY (defiled) NÐ (shall be) NITI (their carcases) pane 


(his garments) “TIN (shall wash) bom (their carcases) ]1;7°733 (who takes up) 5pv“ (and everyone) 521 25 
(evening) swa (until) NATY (defiled) 828 (and will be) NWT 


(divided) Srba (was) NYT (and not) n>} (its hoof) NOE (that cleaves) NYT (beast) TYI (and every) TDD) 26 
(and everyone) 55) (to you) p25 (is) `T (defiled) 8X20 (chews cud) N5307 (and not) x5 (into two) pnb 
(evening) sonn (until) NY (defiled) 822 (shall be) NITA (them) pb (that will touch) 31737 


(creature) NNT (of every) 795 (its hands) TTN (on) by (that walks) pion (and everything) 55) 27 
(touching) 20T (and everyone) 55) (to you) pob (is) “T (defiled) NY (four) VINN (on) Sy (that walks) obm 
(evening) xwaad (until) NATY (defiled) NY (shall be) NITÀ (their corpses) peas 


(his garments) “TIN? (shall wash) 957 (their bodies) JIT (ever takes up) 2PW" (and who) ] 28 
(unclean) ]°N%20'T (because) Son (evening) swam (until) NITY (defiled) 8830 (and he will be) NUT) 
(to you) p25 (they are) JIN 


(on) by (that creeps) WMT (creeping thing) NWM (among every) moma (are defiled) }N#20 (and these) pom 29 
(with its kinds) mon (and the lizard) XIT (and the mouse) N29) (the weasel) NNWI55 (Earth) NUON 


(and the chameleon) xoaoim (and the newt) NMI) (and the mole) xd (and the lizard) NPN) 30 
(and the centipede) NTT 


(everything) 55 (creeping thing) NWM (among every) eos (are defiled) PNAD (these) pon 31 
(until) NITY (defiled) NÐ (shall be) NITI (they are dead) PNY (when) 3 (them) pn (that touches) 3777 
(evening) NWD 


(dead) N (when) 72 (of them) 77/73? (upon him) DY (whom falls) 557 (and everyone) mS) 32 
(or) N (clothing) NWZ? (or) N (of wood) NOT (implement) NIN?) (and every) 55) (shall be unclean) NAVNI 
(among them) 71/72 (that is made) T2975 (vessel) [N (any) 513 (or) N (sackcloth) NPO (or) N (skin) NDW 
(until) NITY (defiled) PNY (and they shall be) JTA) (them) JIN (they shall dip) YIS] (in water) N32 (put) NTAY 
(and they shall be purified) JTN (evening) road 


(everything) 53 (within it) 132 (of them) 71/73? (that falls) San (earthen) NTT (vessel) NINI (and every) DD 33 
(break) 327 (and it) aS (defiled) NÐ (shall be) N73 (that within it) T1327 


(water) NY) (upon it) Thy (that falls) poan (that eaten) xOoNnDT (food) SoD (every) 5> (and of) YA 34 
(vessel) N73 (in every) 553 (that drunk) NANWAT (drink) NNW (and every) 55 (shall be defiled) NABAN 
(shall be defiled) NAVNI 


(shall be) S173 (upon it) oY (their corpses) 1T (from) 173 (that falls) bam (and everything) DD) 35 


(defiled) PNY (shall be destroyed) 777 PYNI (oven) NSN (or the house) MA (a furnace) NIN (defiled) NAY 
f 
(to you) p25 (shall be) 771773 (and defiled) 1ND (they are) PIN 
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(shall be) 171/73 (of waters) N37 (and reservoir) NMI) (and a fountain) NDN (a spring) NID?) (however) D52 36 
(defiled) NAY (shall be) NITI (their corpses) panes (ever will touch) 3137 (and who) 7/9) (pure) 7737 


(seed) RYT (son of) 53 (any) 55 (on) by (their corpses) TÐ (from) 173 (falls) 55) (and if) INI 37 
(it is) YT (pure) NDT (that is sown) 977 (of the seed) NDT 


(from) 7/2 (and they fell) an (the seed) NYST (son of) 53 (on) by (waters) N¥2 (have fallen) DI (and if) IN? 38 
(to you) p25 (it is) 57 (defiled) NY (upon it) mby (their corpses) TÐ 


(to eat) boxnd (to you) 25 (that is clean) N">'T7 (a beast) NIYI (of) 17 (should die) 2] (and if) JW) 39 
(until) NATY (defiled) NY (shall be) NITÀ (its carcase) Tab (who will touch) 31/377 (everyone) 55 
(evening) kway 


(his garments) “YTAN? (shall wash) le) a (its carcase) 11732 (from) 173 (and he who will pick up) oipwit 40 
(evening) road (until) NITY (defiled) NAY (and he will be) NYMAN 


(is) Y (defiled) 8532 (the Earth) NYIN (on) by (that creeps) WITT (creeping thing) SWI (and every) 55) 41 
(you will eat) 19DNN (not) NÌ (to you) P29 


(thing that walks) 7971297 (and every) DD) (its belly) TOD (on) DY (that crawls) -}NW"T (and everything) PD) 42 
(creeping thing) NWM (every) D5 (from) Į (of feet) son (multitude) NNO (and pe 55) (four) DINN (on) by 
(because) PY? (of them) JTI (you will eat) PONN (not) s5 (the Earth) NYN (on) 79 (that creeps) VMT 
(they are) 11N (defiled) PNAD 


creeping thing) NWM (with every) 753 (your souls) P2NWDI (you shall defile) PRNADN (not) xd 43 
(not) N? (by them) 773 (you will be defiled) JINWNN (that not) s57 (the Earth) NYDN (on) by (that creeps) WMT 
(by them) 1172 (you shall be defiled) JINMUNN 


(your God) D758 (LORD JEHOVAH) N (AM) NIN (that I) NINT (because) 51 44 
(holy) WT (because) Son (holy ones) ]°W"'T/ (and you shall be) NANI (and you shall be hallowed) JIWTPNM 
(creeping thing) NWM (by every) 7553 (your souls) PNWSI (you shall defile) PRAVNI (not) xd (Iam) NIN 
(the Earth) NYN (on) Dy (that creeps) WMT 


(your God) 1758 (LORD JEHOVAH) 8°77) (AM) NIN (that I) NINT (because) D9 45 
(to you) 25 (to be) NITN'T (of Egypt) 1317 (the land) RYN (from) }f (who brought you out) JISNPONT 
(I am) NIN (holy) "TT (because) Son (holy ones) PW`TP (and you shall be) 71/151) (God) NTON 
(soul) NWSI (and of every) DST (and of birds) SOM75'7) (of cattle) NVYAT (the Written Law) NOYA (this is) %3 46 
(that creeps) SWMT (soul) NWSI (and of every) 557) (in water) 8722 (that swarms) NWM (living) SO 
(in the Earth) 9NI 
(and between) 3) (and the pure) NoT (defiled) 8N/3 (among) "2 (and to distinguish) VDD 47 


(that not) som (animals) NNT (and between) mb (that are eaten) SODNI (animals) NNT 
(are eaten) 5D8N 


Chapter 12 
(to him) Te (and said) TANI (Moshe) SW) (with) BY (LORD JEHOV AH) N7) (and spoke) Sonia 


(a woman) NANI (to them) 1179 (and say) WN) (Israel) DTO (the children of) "23 (with) DY (speak) 5519 2 
(defiled) NND (will be) NTN (a male) N7D7 (and she shall bear) s5xm (she shall conceive) 782 (when) T> 
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(defiled) NND (will be) NTH (of her menstruation) TODDT (days) NMA (as) TN (days) 77°27" (seven) NDIW 


(the flesh) XOZ (they shall circumcise) 11733 (the eighth) N°72N7 (and the day) NaTD 3 
(of his foreskin) anbwa 


(cleansing) N`D (the blood) NT (for) by (she shall stay) ANN (days) 173 (and three) snom) (and thirty) na 4 
(not) xd (and the holy place) sop (she shall touch) APN (not) N? (holiness) WTP (and any) 723) 
(of her cleansing) NNIT (the days) %3 (when are fulfilled) post (until) NY (she shall enter) oan 


(fourteen) TOYNA WS (defiled) NND (she will be) NYIN (she shall bear) soxn (a female) 83/3 (and if) JN) 5 
(she shall stay) ANN (days) 13 (and six) NNW) (and sixty) PNW (her menstruation) MOD (as) TN (days) 73T 
(of cleansing) NDT (the blood) NAT (for) by 


(or) N (of a son) 8727 (of her cleansing) NNIT (the days) NAI (that are filled) em (and when) Ni) 6 
(for burnt offering) sp5 (a year) NNW (son of) 53 (a lamb) NTN (she shall bring) NMN (of a daughter) S727 
(at the door) somn (for sin) smon (a dove) NII (son of) 52 (or) N (and a pigeon) NDIÐWY (peace) xaow 
(the Priest) S373 (to) mS (Time) NIJ (of the Tabernacle) 12W 


(for her) Toy (and he shall atone) OM) (LORD JEHOVAH) 8") (before) DTP (and he shall offer it) PAPI 7 
(the Written Law) NOY (this) NIT (of blood) 8/277 (the fountain) NYD (from) 173 (and she shall be cleansed) R271 
(a female) 83/7] (or) WN (a male) 81577 (ever gives birth to) NT?"T (of her who) 8 TNT 


(she shall take) 307 (a lamb) NTAN (to bring) SON (in her hands) MTNA (it comes) NIDA (not) xd (and if) INI 8 
(for sin) smon (one) TH (doves) 831" (offspring of) "22 (two) PN (or) IN (pigeons) PNIÐW (two) PN 
(the Priest) 8373 (for her) my (and shall atone) SOM) (peace) xabw (for a burnt offering) spb (and one) “mM 
(and she shall be cleansed) SDN) 


Chapter 13 


(Ahron) 777578 (and with) D9 (Moshe) NWY (with) DY (LORD JEHOVAH) N°7) (and spoke) Seni 1 
(to them) 79779 (and said) "ANI 


(or) N (a sore) SUNW (of his flesh) 77037 (in the skin) NDW/I3 (there will be) NTN (when) TD (a man) NWIN 2 
(of his flesh) 770377 (in the skin) NWI (and there shall be) 8112) (shiny spots) 81773 (or) WN (scab) Nmap 
(Ahron) 777778 (to) mb (he shall be brought) MINNI (of leprosy) NAMAT (of disease) SMITT (the sore) SNINY 
(the Priests) XIT (his sons) “T32 (of) Y3 (one) “TH (to) md (or) N (the Priest) NID 


(if) IN (of his flesh) T7057 (in the skin) NDW (the sore) xin (the Priest) NIT (and shall look on) TIT 3 
(and the hair) NYON (of his flesh) 77027 (in the skin) NWA (the plague) NIM (has changed) noon 
(of the sore) NNT (and the appearance) MTY (to be white) TIM? (has turned) EMM (of the sore) NTT 
(of leprosy) N2037 (it is) VT (the plague) NNIT (of his flesh) IOI (skin) NDW (than) 173 (is) Y7 (deeper) PY 
(and shall declare it unclean) MTNA (the Priest) NINJ (shall look on it) TT 


(of his flesh) T7037 (in the skin) 82/23 (are white) NNT (shiny spots) N;T3 (and if) ]NI 4 
(not) xd (and hair) N90) (skin) NDW (from) A (is apparent) NTN? (and not) xo} (and are deep) P7201 
(seven) NYAW (the sore) xminn> (the Priest) 8373 (shall seclude it) 777303 (to white) 37T (is changed) TAMNN 
(days) 72 
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(has remained) NAP (if) IN (seventh) NVA" (in the day) NTI (the Priest) NITD (and shall look at it) PIT 5 
(in the skin) NWA (the sore) NNT (has changed) ND 77 (and not) xy (in its place) NDITI (the sore) SIM 
(others) }-ITMN (days) JAT (seven) NYAW (the Priest) XIT (shall seclude it) M7303 


(if) IN (others) PITMAN (days) 731 (seven) NYVAW (after) INI (the Priest) NIT (and shall look at it) TITAN 6 
(it is) "J (the sore) NNIT (has changed) noon (and not) xd) (the sore) SIMA? (has been suppressed) NDT 
(it is) ` (that scab) NNT (because) Son (the Priest) 83TD (shall declare it clean) >) (in the skin) S>W/32 
(and he shall be clean) SD>7NJ) (his garment) YTAN (and he shall wash) b5nn 


(from) 7/9 (in the skin) XDW (the shiny spots) Mp2 (will change) Sonn (changing) bnn (and if) IN) 7 
(again) DIN (he shall show it) MIMA (and cleaned it) MDT (the Priest) NITS (when looked at it) MmT (after) WN 
(to the Priest) 87D 


(in the skin) N5W/2 (the shiny spots) 81/75 (have turned) noon (if) IN (the Priest) NIT (and shall look) NTT) 8 
(is) 377 (that leprosy) 827277 (because) oon (the Priest) 82> (shall declare it unclean) sNf9Q1 


(in a man) NWIN2 (it will be) NTN (when) > (of leprosy) $2737 (and the plague) NIA 9 
(the Priest) SIT (to) mb (he shall be brought) NNN` 


(and it) `m) (in the skin) N2W?2 (white) NNIT (a sore) NOI W (if) IN (the Priest) NITS (and shall see) NTT) 10 
(living - raw) NYT (of the flesh) N5035 (and a mark) NAWI (to be white) sinnd (its hair) YO (has turned) ND 
(in the sore) SHVIWA 


(shall declare it unclean) “ITNI (of its flesh) OIT (in the skin) NOW!2 (old) NONY (it is) Y7 (leprosy) NIMA 11 
(he is) 17 (defiled) NAD (because) 707 (shall seclude it) 1130] (and not) s53 (the Priest) 875 


(in his skin) MDW (the leprosy) S273 (will spread) TBI (spreading) MÐN (and if) JN) 12 
(his head) MWN (from) 7/9 (his skin) TW? (all) TERE (the leprosy) S273 (and will cover him) “7O21 
(of the Priest) 83757 (the eyes) TDD (where see) }"TITT (every) 53 (his feet) hnb (and unto) NADY 
(his flesh) 7702 (all) 79935 (the leprosy) S273 (covers) "OD (if) IN (the Priest) NITS (shall see) NTT 13 
(to be white) mma (is turned) TANNY (for) V3 (all) 793 (the sore) xminnd (he shall declare clean) m23 
(he is) 177 (that is clean) NDT (because) Son 


(living - raw) NY (the flesh) 8702 (in it) M2 (when will appear) N'MNIT (and in the day) NADD 14 
(unclean) NY (he shall be) NYMI 


(and he shall declare it) STMNi30I) (living - raw) NYT (the flesh) 8702 (the Priest) NITS (and shall see) NTI) 15 
(is) 7 (that leprosy) N2537 (because) Son (is) J (defiled) NAY (living - raw) NYT (the flesh) “02b 


(to white) amab (living - raw) NYT (the flesh) NO2 (that has turned) TAMNNT (it is) Y7 (and if) 18) 16 
(the Priest) NIT (to) m> (he shall be brought) MIMI 


(to be white) sims (the sore) NII (has turned) NDEANN (if) IN (the Priest) NITS (and shall see) NTT) 17 
(he is) `T (that clean) NDT (because) Son (the plague) SIM? (the Priest) NINJ (shall declare it clean) M23 


(in his skin) TDW (an abscess) NITW (there will be) NTI (if) IN (and the flesh) NO2) 18 
(and it will be healed) SOND) 


(or) N (white) NNIT (a sore) NDW (of the abscess) NIM WT (in the place) MND (and there shall be) NINI 19 
(to the Priest) S5 (he shall show it) MINNI (of red) NPINOT (or) WN (of white) NTT (a shiny spot) NPT 


(the skin) XDW? (than) 173 (deeper) TS (its appearance) MTT (if) ]N (the Priest) 8373 (and shall see) NTT) 20 
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(the Priest) XIT (shall declare it unclean) sN?30I (white) sina (is turned) TEINS (and its hair) TO} 
(grew) 1°30 (and in the abscess) STW) (of leprosy) NIAT (is) “T (that sore) SMT (because) bon 


(white) NTF (hairs) NWO (in it) 3 (there is not) mos (the Priest) 8373 (will see) NTT (and if) JN) 21 
(is) `T (even) NW (but) xox (the skin) NDW? (than) 7/2 (deeper) ND"D% (was) NYT (and not) x5 
(days) 173 (seven) NYAW (the Priest) XIT (shall seclude him) "7303 


(shall declare it unclean) sN/30I (in the skin) S>W/22 (it will change) Sonn (changing) bnm (and if) JX) 22 
(of leprosy) 8237377 (it is) “T (sore) NTT (because) bon (the Priest) N72 


(has changed) noon (and not) xd) (a shiny spot) 81513 (has remained) NAP (in its place) T2773 (and if) IN) 23 
(the Priest) N33 (shall declare it clean) M2 (of the abscess) NIMWT (it is) `T (the sore) NMW 


(of fire) NIIT (a burn) ND (in his skin) TDW (will be) NTI (if) IN (and the flesh) N02) 24 
(or) N (of white) STITT (a shiny spot) 8N*Pi73 (of the burn) NDT (in the sore) NW (and there shall be) 871 
(of white) STITT (or) W (of red) NPMIOT 


(to be white) ama (the hairs) NYO (are turned) TANNN (if) IN (the Priest) NITD (shall see) NTT 25 
(leprosy) NINA (the skin) NW?) (than) 7/9 (is deeper) pÐ (and its appearance) MTY (in the shiny spot) N"P733 
(because) Son (the Priest) NIT (shall declare it unclean) TNAYI (spread) MAÐ (in the burn) NJI (it is) YT 
(of leprosy) N2035 (is) Y7 (that sore) NOITA 


(hairs) NWO (in the shiny spot) NMPI (that there is not) mos (the Priest) R373 (will see) NIT (and if) [81 26 
(is) ST (even) NW (but) NON (the skin) XDW (than) 173 (deeper) XDD (is) NYT (and not) xd) (white) Nm 
(days) 1731 (seven) NYAW (the Priest) XIT (shall seclude him) 7303 


(has changed) nsdn (if) IN (seventh) NDIY (in the day) NI (the Priest) NITD (and shall see) NTT) 27 
(because) 7207) (the Priest) 8372 (shall declare him unclean) sT°8f203 (in the skin) NDW (the spot) NMVPT13 
(of leprosy) 827397 (it is) “Y7 (that sore) NAITA 


(has changed) noon (and not) xd) (the shiny spot) Mp2 (remains) NAP (in its place) N51 T3 (and if) [81 28 
(of a burn) ND (it is) `T (a sore) NIVY (is) YT (even) NW (but) NON (in the skin) NWN 
(of a burn) NYD (is) `T (a sore) NWT (because) Son (the Priest) NIT (he shall declare it clean) m23 


(a plague) NTH) (in it) 72 (will be) NTN (if) JS (a woman) NADIN (or) N (and a man) N23) 29 
(in his beard) mT (it is) WT (on his head) NWZ 


(than) ]f9 (is deeper) p39 (its appearance) IT (if) IN (the sore) xin (the Priest) NITS (shall see) TTT 30 
(fine) SOP (sunny) WW (hair) WO (in it) 12 (is) DN (and if) IN) (the skin) NAW? 
(is) Y7 (that the plague) NNIT (because) Son (the Priest) N33 (shall declare it unclean) sNf2123 
(of the chin) 83?TT (or) W (of the head) NWT (of leprosy) 82737 


(deeper) p39 (was) NYT (that not) som (the sore) ymin (the Priest) NTD (will see) TTI (and if) JN) 31 
(in it) 572 (there is not) N°? (black) NIDN (and hair) NYON (the skin) NDW (than) ]/ (its appearance) TIN 
(days) 1AT (seven) NYAW (that) `T (the sore) xminnd (the Priest) NIT (shall seclude it) 77303 


(if) IN (seventh) SVIWT (in the day) NIM (that) “T (sore) xminmn> (the Priest) 83> (and shall look at it) TTT) 32 


(sunny) NWI (hair) WD (in it) M2 (was) NIT (not) xd (and if) IN) (the sore) NNIT (has changed) N2777 (not) xd 
(skin) SW? (than) 173 (deeper) pY (was) NYT (not) xd (of the sore) N72 (and the appearance) TIT) 
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(he shall shave) 933 (not) xd (and it) TD) (of the sore) SITU (its sides) 2D (he shall shave) 9133 33 
(others) PITA (days) 7 (seven) NYAW (the sore) ymin (the Priest) 8373 (and shall seclude it) 7"7307) 


(if) IN (seventh) NYIW'T (in the day) NIM (the sore) somai (the Priest) 8372 (and shall look at it) MTA 34 
(not) 89 (and its appearance) TT) (in the skin) NDWM (the sore) NAITA (has changed) MD97 (not) 89 
(the Priest) 83T> (shall declare clean) ‘1°73 (the skin) SSW? (than) 173 (deeper) pY (has been) NYT 
(and he will be cleansed) SD TN} (his garment) TIN? (and he shall wash) Dbm 


(after) NI (from) 173 (in the skin) NWI (the sore) NNIT (will change) Sonn (changing) bnm (and if) ]®1 35 
(that he was purified) "> TNS 


(not) xd (in the skin) NDW (the sore) NNIT (has changed) noon (if) IN (the Priest) NITS (shall see) NTT] 36 
(defiled) 87227 (because) bon (sunny) NWiW (hair) WD (concerning) 5y (the Priest) 8273 (shall examine) DWI 
(he is) Y 


(black) NDN (and hair) NYO) (the sore) NNIT? (has remained) NAP (in its place) NDT (and if) }8) 37 
(he is) ` (that clean) N°2 (because) Son (the plague) SIUM? (is healed) N°ONM/ (in it) 72 (springs up) SY” 
(the Priest) 8373 (shall declare him clean) m23 


(of their flesh) ]7377027 (in the skin) NWN (will be) NIN (if) IN (a woman) NONI (or) N (and a man) N5237 38 
(and is white) 87117) (that is shiny) NPTT (a shiny spot) P73 


(that in their flesh) 77377027 (in the skin) NDW (there is) NN (if) IN (the Priest) NITS (shall see) NIT 39 
(has grown) M~O (scab) NIPDOP (blood red) 8P7910'T (or) IS (of white) NTT (a shiny spot) NN"Ps13 
(he is) 177 (clean) NDT (in the skin) S>W/32 


(clean) XT (and he becomes bald) MPN (his hair) TWO (has fallen out) INI (if) JN (and a man) N52 40 
(he is) Y 


(his hair) YO (is fallen out) Wl (his face) TIN (adjacent to) bap (from) 7/2 (and if) J) 41 
(he is) 157 (clean) SDT (he is) 157 (forehead bald) NMA 


(a sore) NIA (in his forehead baldness) NNIT (or) N (in his baldness) NITIP (will be) NTN (and if) 1N) 42 
f 
(in his baldness) TN IT"}3 (growing) “30 (it is) YT (leprosy) 82773 (of blood red) NPINOT (or) WN (of white) STITT 
(in his forehead baldness) NIMS (or) IN 


(or if) JS) Gt is white) nN (if) IN (of disease) NOI (the sore) xnaw> (the Priest) 8373 (shall look at) TTT] 43 
(the appearance) NIT (as) TN (in his forehead baldness) 1171333 (or) N (in his baldness) NIT TP (is red) HPO 
(of his flesh) T7027 (in the skin) NOW/22 (that is) DMN" (of leprosy) 82737 


(shall declare him unclean) “TINAY (is) Y7 (and defiled) NNW (is) YT (man) NAA (that) Y7 (a leper) NIA 44 
(is) “T (on his head) NWZ (that disease) NIM (because) Son (the Priest) 817> 


(his garments) “TINA (a sore) NIA (on him) 573 (and there is) NS) (has leprosy) 2737 (and whoever) NINI 45 
(his lips) MSO (and over) oy (shaved) DÐ (shall be) 8173 (and his head) WT) (torn up) JVA (shall be) 77173 
(himself) WJ (he shall call) NDPI (and unclean) NX%90) (he shall cover) FBYNI 


(defiled) 8202 (he shall be) 817] (the plague) NNN (in it) 113 (that is) PNT (day) NMI (every) 55 46 
(of) }f2 (and outside) =b) (he will dwell) 33 (alone) minds (he is) 151 (defiled) N/V (because) Son 
(his dwelling) TAN179 (shall be) 87] (the camp) NMWA 


(in a cloak) NDD (of leprosy) S2737 (plague) NANITA (in it) T2 (will be) NTH (if) IN (and a cloak) NDD 47 
(of linen) NINDT (in a cloak) NOW TIA (or) WW (of wool) NAT 
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(of wool) NAD (or) IS (of linen) NIND (woof - stitch) N2523 (or) IN (in the warp - threads) NAWI (or) N 48 
(of leather) NDW (work) TAY (in any) 552 (or) N (in hide) DWA (or) N 


(or) N (in a cloak) NOI (red) NNO (or) WN (green) NPTT (plague) NNIT (and there shall be) NINI 49 
(garment) NINI (in any) Wipe (or) N (in woof) 827232 (or) N (in warp) SAW (or) N (in hide) NOW 
(and they shall show it) MANMI (of leprosy) 827377 (it is) “T (a plague) NNT (of leather) NDW 
(to the Priest) NTD 


(the Priest) NIT (and shall seclude it) s730)) (the plague) xminn> (the Priest) NIT (and shall look at) TTT 50 
(days) 1730 (seven) NDIY (the plague) xminnd 


(if) IN (seventh) NDIWT (in the day) NYI (the plague) xminn> (the Priest) 8373 (and shall look at it) TTT 51 
(in woof) 82722 (or) IS (in warp) NNW (or) N (in the cloak) Nna (the plague) NNIT (has changed) noon 
(into a product) s1295 (that is made) TANT (leather) NDW (in any) 553 (or) N (in hide) DWA (or) N 
(it is) Y7 (unclean) N28 (virulent) NTA (of leprosy) N25 (is) Y7 (the plague) NANYA 


(of wool) NTD (woof) 82525 (or) N (warp) xnw> (or) N (the cloak) sown (he shall burn it) 1p 52 
(in it) 72 (that may be) NNT (of leather) NDW (garment) NINI (any) 555 (or) N (of linen) 8IND7 (or) N 
(is) Y (of leprosy) 82737 (because) Son (he shall burn it) 1p (in fire) N12 (plague) SOIT 
(virulent) STA 


(the plague) NNIT (has changed) noon (that not) som (the Priest) 837 (would see) NTTTI (and if) [81 53 
(vessel) |S? (in any) bee (or) N (in the woof) N2522 (or) IN (in the warp) N°*W2 (or) N (in the cloak) NAYNI 
(of leather) NDW 


(in it) 113 (that is) DN (anything) O72 (and they shall wash) poonn (the Priest) 8375 (shall command) TPB 54 
(others) }-JTAN (days) 7 (seven) NYAW (the Priest) NITS (and shall seclude it) TION (plague) NNT 


(after) NI (from) PA (the eee) 27 (the Priest) 837> (and shall look at it) TTT) 55 
(the appearance) TTT (was changed) F)>NN& (if) NON (the plague) xmimn> (when they wash) mbonn 
(and not) NÙ) (has changed) PESTA (not) NÌ (and the plague) NMIM (of the plague) NAIM 
(it is) “T (the plague) NDYTA (in fire) N35 (he shall burn it) TPN (it is) WT (unclean) NID (it has moved) noon 
(in its oldness) mnro (or) N (in its newness) ADNI 


(from) 7/2 (the plague) NAYTI (it is) “T (that the same) NWT (the Priest) NID (will see) NIT (and if) [81 56 
(from) 7/2 (he shall remove it) mopu (he shall purify) TP (when it is washed) bbm (after) N2 
(from) 3 (or) N (the warp) NNW (from) 173 (or) N (the hide) NDW (from) 7/2 (or) WN (the cloak) NDD 
(the woof) ND52 


(or) IS (in the warp) N°W2 (or) IN (in the cloak) NWi07722 (it may appear) NINN (again) DIN (and if) JN) 57 
(in fire) N33 (they shall burn it) NNTP (of leather) SWF (vessel) JN (in any) 5535 (or) N (in the woof) 82723 
(the plague) NNYMTA (in it) 72 (that has grown) 107 (because) bon 


(garment) NIN? (any) 5> (or) N (the woof) S272 (or) N (the warp) NNW (or) N (and the cloak) NOWA 58 
(the plague) NNIT?) (from them) 71/737) (and departs) NÐ) (that was washed) bona (of leather) NDW 
(and it will be clean) XTN (times) ]"327 (two) PNN (it shall be washed) 5onna 


(of the cloak) NDYO (of leprosy) NIAT (of the disease) SIMI (the Written Law) NOYA (is) Y7 (this) NIT 59 


(of every) 553 (or) N (of woof) 82727 (or) N (of warp) NWT (or) N (of linen) NINDS (or) N (of wool) NAD 
(to declare it unclean) “TINAY IT (or) IN (to declare it clean) YD (of leather) DWAT (garment) NINI 
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Chapter 14 
(to him) 19 (and said) “7281 (Moshe) NWY (with) BY (LORD JEHOVAH) N (and he spoke) 55737 1 


(in the day) NAYA (of the leper) SA737 (the Written Law) NOW] (shall be) NTI (this) NIT 2 
(the Priest) NIT (to) nb (he shall be brought) MINNI (when he is cleansed) RD THIF 


(and shall see) NTI (the camp) NW? (of) 173 (outside) <55 (the Priest) N1T2 (and will go forth) paN 3 
(of) }f (of the leprosy) $2727 (the plague) SMM (had been cured) N°ONNN (if) ]N (the Priest) NID 


(the man) S723 


(who is cleansed) NDNA (for him) y5 (and they shall bring) JN“ (the Priest) XIT (shall command) TPB 4 
(and dye) NDIY) (of cedar) NINT (and wood) XO") (pure) NNT (living) NOT (sparrows) DBS (two) PAA 
(and hyssop) 8217) (of scarlet) NMT 


(one) NTH (sparrow) N53 (and shall slaughter) J102) (the Priest) 8375 (and shall command) TIPAN 5 
(of waters) NYD (a fountain) NYI (over) by (of a potter) NOMD (in the vessel) NINNA 


(and wood) XO`P? (other) NONN (living) NAY (that) “T (sparrow) x7as> (and he shall take) 303) 6 
(them) JIN (and he shall dye) YI2S87) (and hyssop) NDITI (of scarlet) NMT (and dye) NY2IS) (of cedar) NNT 
(of the sparrow) 872377 (in blood) 8272 (living) SN (and the sparrow) yaad) (them) 777 
(of the fountain) N9525 (the waters) 8% (above) by (that was slain) NODINNT 


(seven) YAW (leprosy) NIMA (from) 173 (who is cleansed) ND THT (him) 17 (on) by (and he shall sprinkle) D173) 7 
(living) NNT (the sparrow) N73? (and shall let fly) PTI (and he shall be declared clean) XTN (times) 137 
(the field) SPN (before the face of) "BND 


(and he shall shave) 21737) (who is cleansed) NDNA (he) Y7 (his clothes) YTN (and he shall wash) bon 8 
(and from) 1 (and he shall be clean) SDTNJ) (in water) N32 (and he shall bathe) NTON (his hair) YO (all) 793 
(of) }f2 (outside) “33 (and shall sit) 3ND (the encampment) xmwnd (he shall enter) Ow! (after this) 12502 

(days) "AT (seven) NYAW (the Tabernacle) TDWI 


(his head) MW (his hair) MYO (all) 15 (he shall shave) 9133 (seventh) SYAWT (and in the day) NADI 9 

(he shall shave) 21723 (his hair) TWO (and all) m5) (and his eyebrows) “mDAN (and his beard) MPT 

(in water) NYJ (his flesh) 1702 (and he shall bathe) NTON (his garments) “TIN (and he shall wash) Sonn 
(and he shall be clean) NNN 


(male lambs) AN (two) DN (he shall take) 203 (the eighth) N°372NT (and in the day) N91") 10 

(a year) NOW (daughter of) N73 (one) NTH (a lamb) NND) (a defect) NIVA (in them) 71/73 (that there is not) ms 
(fine) NDW] (tenths part) PIOY (and three) srbn) (a flaw) NYA (in it) 112 (that there is not) na 
(of oil) NWIT (and a pint) NMPI (with oil) NWAI (that sprinkled) Pam (meal offering) NTO 


(the man) 8723 (him) n> (who cleansed) NDT (the Priest) XITD (and shall stand him) WDP 11 
(LORD JEHOVAH) N°4) (before) DTP (to these) poms (and them) pm (who is cleansed) NDNA 
(Time) NIJ? (of the Tabernacle) 12W15 (in the door) 9NI 


(LORD JEHOVAH) N (in front of) DTIP (one) “TN (lamb) NDN (the Priest) 83T> (and shall take) 20) 12 
(of oil) NAWA (and the pint) amp (the sin) NTL (in place of) ADM (and shall offer it) S173) 
(before) OTP (an offering) NIWTIÐ (the Priest) XIT (them) 7738 (and shall dedicate) WBN 
(LORD JEHOVAH) NYA 


(sin) NIDN (where he killed) 9339 (in the place) NTN (the lamb) Soa (and he shall kill) *TPODN 13 
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(that is) 15171 (because) Son (holy) 8Y°TP (in the place) NINNI (peace) xnbw (and burnt offering) NT 
(Holies) PTP (and Holy) W171) (of the Priest) SITS (it is) Y7 (a gift) NIIP (sin) NTON (that in place of) AON 
(it is) YT 


(of the sin offering) NiTLQITT (the blood) NT (from) 773 (the Priest) NID (and shall take) 20) 14 
(of the right) NIYI (of his ear) MITNT (the lobe) NONY (on) by (the Priest) 8373 (and shall sprinkle) 5773) 
(of the right) NIYI (of his hand) MTN (the thumb) NNS (and upon) by) (who is cleansed) NDNA (of him) 3717 
(of the right) NIYII (of his foot) Tera (the big toe) S72 (and upon) by) 


(on) by (and shall pour) TION (of oil) NMWIT (one) NTN (pint) NMPI (the Priest) XIT (and shall take) 20) 15 
(of the Priest) 8177 (of the left) sonon (his hand) MTN 


(the oil) NW? (from) 173 (of the right) NYIT (his finger) YAS (the Priest) NID (and shall dip) DISD 16 
(the oil) NTW (of) 173 (the Priest) XIT (and shall sprinkle) D172) (of the left) xono7 (that in his hand) 77827 
(LORD JEHOVAH) 8771) (before) DTP (times) J13? (seven) YAW (on his finger) TYAS3 


(of the Priest) 817577 (that in the hand) MTNIT (the oil) STW (of) P3 (excess) DNT (and any) OT) 17 
(of him) 15777 (of the right) NIYI (of his ear) MITNT (the lobe) NONY (on) Oy (the Priest) 8372 (shall sprinkle) 0773 
(of the right) NIYI (of his hand) MTN (the thumb) NNS (and upon) by (who is being cleansed) RI THN 
(the place of) ND (on) by (of the right) 82¥2°7T (of his foot) 1977 (the big toe) S72 (and upon) by 
(of the sin offering) SQM (the blood) NAT 


(that in the hand) MTNIT (the oil) NWA (of) 7/2 (that is left) TANWiMT (and anything) 2TA 18 
(who is cleansed) NDNA (of him) Y (on the head) NMWA (he shall put) NAI (of the Priest) NTD 
(LORD JEHOVAH) 8°19 (before) DTP (the Priest) 8375 (for him) mb (and shall atone) NOM) 


(sin) NON (that for) AON (an offering) XIDD? (the Priest) XTD (and shall offer) 3773) 19 
(his defilement) MON (from) 7% (being cleansed) NDTWH/2T (who is) 577 (for him) moy (and shall atone) NOM) 
(peace) SDW (the burnt offering) spb (he shall kill) “O23 (and after this) 7-272) 


(and fine wheat flour) NTO) (peace) xabw (burning offering) NT?” (the Priest) 8272 (and shall offer up) PON 20 
(and he shall be clean) NDAN (the Priest) NITS (for him) yoy (and shall atone) NOMI (the altar) NMT (on) by 


(in his hands) “ITNI (there is enough) 8/50 (and not) xd) (he is) Y7 (poor) 1507 (and if) JS) 21 
(for the offering) NIWTÐ? (sin) NIDN (for the sake of) sbn (one) Th (lamb) NTN (he shall take) 303 
(fine flour) NDW (seahs) xmNoo (ten) NTOY (of) P73 (and one) TH) (for him) mop (to make atonement) NOMNIT 
(of oil) NWIT (one) NTH (and pint) NMPI (for the offering) NIT? (with oil) NIWA (that sprinkled) Pia 


(whatever) D73 (doves) NID (children) "22 (two) PN (or) N (pigeons) PI-IBW (and two) J") 22 
(sin) STON (for the sake of) ¥) TT (one) “TH (and will be) 81573) (in his hands) "717 T'X3 (there is enough) 8P07 
(for burning) sobob (and one) 7) 


(the Priest) NIT (to) mS (the eighth) NNIT (the day) xan (them) 7738 (and he shall bring) SN") 23 
(before) DTP (Time) N33? (of the Tent) 12W17 (at the door) xyand (to purify him) *TPD737 
(LORD JEHOVAH) N“ 

(of oil) NWIT (and a pint) NN"P379) (one) “TT (lamb) NTIN (the Priest) NIT (and shall take) 303) 24 
(before) DTP (a dedication) NIWTÐ (the Priest) NIT (them) JIN (and shall dedicate) VINEN 

(LORD JEHOVAH) N 
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(the Priest) NITS (and shall take) 303) (of sin) NTWINT (the lamb) NTN (and he shall slaughter it) TOD) 25 
(of the ear) MNS (the tip) NBSB (on) by (and he shall sprinkle) 5773) (of the sin) NTO (the blood) NAT (of) A 
(of his hand) MTNS (the thumb) NNS (and on) by" (who is cleansed) SD THI (of him) Y7 (of the right) NYDT 

(of the right) NYIT (of the foot) 79377 (the big toe) 872 (and on) by) (of the right) NYDT 


(the Priest) NITS (shall pour) 7103 (oil) NW? (and some) 7791 26 


(oil) NTW? (some) 7/9 (of the right) 82%2°T (with his finger) TYAS (the Priest) NITD (and shall sprinkle) OV) 27 
(LORD JEHOVAH) 8") (before) DTP (times) ]"J5T (seven) YAW (the left) xonOT (that in his hand) 77827 


(on) by (that in his hand) TTS (oil) NTW? (some) 773 (the Priest) NITS (and shall sprinkle) 03) 28 
(and upon) by (who is cleansed) RI THI (of him) 1777 (of the right) RPV" (of the ear) MITNT (the tip) SNY 
(of his foot) m57 (the big toe) N72 (and upon) by (of the right) NIYI (of his hand) MTNS (the thumb) 87> 
(of the sin offering) NMANI (of the blood) NAS (in the place) D173 (of the right) NYDT 


(that in his hand) MTNIT (the oil) STW? (of) PA (that is left) WTANWMT (and anything) OT) 29 
(who is cleansed) NDNA (of him) 1777 (his head) NWI (on) by (shall sprinkle) 0772 (of the Priest) NIND 
(LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (for him) oY (and he shall atone) NOMAN 


(of) 173 (doves) NID (children) "32 (some) 173 (or) N (pigeons) NDIÐIW (some) 173 (and he shall offer) 235p) 30 
f 
(in his hands) “ITNI (that he has) NP5OT (anything) DT 


(on) by (for burning) sobob (and one) M (sin) NON (in the place of) ADM (one) TH (and will be) NTI) 31 
(for) 5y (LORD JEHOVAH) N`) (before) DTP (the Priest) X172 (and shall atone) NOM (the meal offering) NTO 
(who is cleansed) NDNA (him) Y7 


(of leprosy) R273 (plague) NNIT (in him) 112 (who is) MNT (of him) 135 (the Written Law) NOW] (this is) 1357 32 
(to be cleansed) 8272 (in his hands) “ITNI (is enough) X20 (and not) Non 


(Ahron) 777718 (and with) D2) (Moshe) NWY (with) D9 (LORD JEHOVAH) 8") (and spoke) DD 33 
(to them) 79779 (and said) "AN 


(to you) n> (I) NIN (that give) 2m (of Canaan) 19135 (to the land) NDD (you enter) porn (when) T3 34 
(in a house of) "3 (of leprosy) 827377 (a plague) NAYTI (and I shall give) Smet (an inheritance) NINT 
(your inheritance) }JDN1N'7" (the land of) YUN 


(the Priest) SiS? (and he will tell) NITI (of the house) NMA (the owner) mA (will come) NANI 35 
(to me) % (has appeared) N'TMMN (of leprosy) N2039 (a plague) NAITA (like) TN (to him) ie (and will say) TANI 
(in the house) 8°23 


(before) omy (the house) smb (and they shall empty) NPON (the Priest) XIT (shall command) TPI 36 
(that not) ND" (the plague) NM (the Priest) NID (shall look at) FT (he shall enter) DW 
(shall enter) DWI (and after this) ]">752) (in the house) 8°22 (who is) MNT (everyone) 5> (will be defiled) NAYNI 
(the Priest) NTD 


(in the wall) NNON2 (the plague) NNIT (and behold) Ni7) (the plague) xminna> (and he shall look at) INN 37 
(and he sees them) JINT (of red) 10T (or) W (of green) 1p (scales) NDD (of the house) 8°27 
(the plaster wall) NON (than) ]f (deeper) PY 
(and stand) DPN (the house) N°2 (from) 173 (the Priest) N3:T> (he) TE (will come forth) PID] 38 
(days) 1A (seven) NDIY (that) 177 (house) smb (and shall seclude) “TAON (in the door) MYNNI 


(if) IN (and he shall see) NITI (seventh) NYAW'T (in the day) NI (the Priest) NITS (and shall return) TISTI 39 
(of the house) 827 (in the wall) NNONZ (the plague) NYT (has changed) noon 
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(the stones) NERDS (them) "38 (and they shall take out) BAWN (the Priest) XIT (shall command) TIPI 40 
(them) TIN (and they will cast) 72973) (of leprosy) N2359 (the plague) NOVI (in them) 77/72 (that are) PNT 
(defiled) NN?20 (in the place) NINNI (the town) NMP (of) 173 (outside) 435 


(a circle) ITH (as) 3 (within) Pie (from) 7/2 (they shall scrape it) mpd: (that) T (and house) 8") 41 
(the city) NMP (of) Tf (outside) 525 (that they scrape) 1507 (the dust) SEY (and shall cast) TWI 
(defiled) 8Nf2 (into a place) NONNI 


(in place of) ADM (and shall bring) poon (other) NOPITINS (stones) NONS (and they shall take) P20 42 
(and they shall plaster it) T3770) (they shall take) 11201 (others) NINN (and dust) NTP! (the stones) NDRD 
(the house) 8M29 


(from) 7/2 (in the house) N32 (and will grow) NAON) (the plague) NM (will change) Sonn (and if) ]NI 43 
(when is scraped) HDpnNT (after) TM (and from) 7/9) (the stones) NDND (are taken) DOINNT (after) NI 
(and plastered) “YNNI (the house) SN" 


(the plague) NNIT? (has changed) Soon (if) JS (and shall look) NITA) (the Priest) 8372 (shall enter) DIDI 44 
(in the house) 823 (in it) 72 (is) DN (severe) ND (is) YT (the leprosy) NAMA (in the house) SM" 
(it is) 57 (defiled) NNV 


(and all) T55) (and its wood) Toph (its stones) ‘TANDI (the house) sm5 (they shall destroy) MIMPYI 45 
(to a region) sons (the city) NMP (of) J3 (outside) 399 (and they shall take it) DPN (of the dust) 5Y 
(in fire) 833 (and will burn it) TITIPI (defiled) NND 


(day) NNT (any) 5> (of the house) 8727 (within it) mad (who enters) DNIT (and he) 173) 46 
(evening) was (until) NITY (defiled) NAY (he shall be) NYT (that is secluded) W307 


(he shall wash) bbp) (of the house) N37 (within) 51132 (ever sleeps) VATT (and who) YA) 47 
(shall wash) bon} (of the house) 8° (within) maz (who eats) DONT (and he) 7/2 (his garments) “TINA 
(his garments) “TINA 


(has changed) noon (that not) som (and will see) NTI) (the Priest) NITS (shall enter) ows (and if) ]8) 48 
(the house) xm (when they plaster) "7787107 (after) TN (from) 773 (in the house) N22 (the plague) NNT 
(that is healed) M“ONNNT (because) bon (that) 157 (house) smb (the Priest) 8272 (shall declare it clean) “ITD 
(plague) NAIM (it) WD 


(sparrows) DBY (two) 771M (the house) xm (for the cleansing of) ano (and he shall take) 303) 49 
(and dye) 89273) (and hyssop) 8511) (of cedar) NNT (and wood) 8O*P) (pure) RN"D7 (living) SN 
(of scarlet) SINT 


(one) NTH (sparrow) N53 (and they shall slaughter) 1102) (the Priest) $272 (and shall order) TPAD 50 
(of waters) NYJ (a fountain) ND (on) by (of a potter) N05 (in a vessel) NINA 


(and the wood) xo (other) NASAN (living) No (that is) “7 (the bird) sab (and he shall take) 252) 51 
(them) JIN (and shall dip) D233) (of scarlet) SN" VNATT (and dye) NDIII (and hyssop) NDITI (of cedar) STINT 
(and in water) NYDD) (killed) NO°D277 (that is) “T (of the bird) NSX (in blood) NATA (with these) pom 
(times) 7°57 (seven) YAW (that) 17 (house) NMS (on) Sy (and shall sprinkle) D177) (living) NYT 
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(and with water) NYAD) (of the bird) 875377 (with blood) 8/272 (the house) sm5 (and he shall cleanse) YTD) 52 
(of cedar) STON (and with the wood) NOPI) (living) XAT (and with the bird) S733) (living) NYT 
(of scarlet) STITT (and with dye) SY21S2) (and with hyssop) NDIN 


(the town) NMP (of) 173 (outside) sab (living) NN (the bird) s5535 (and shall fly it) TATE 53 
(the house) 8" (for) by (and shall atone) NOM (the field) sopr (before the face of) DND 
(and it shall be clean) NJNN 


(of leprosy ) N2537 (plagues) 11m7 (for all) 525 (shall be) 8173 (the Written Law) NOVA] (this) NIT 54 
(and of a house) 8727) (of a cloak) NDD (of leprosy) $2737 (and for the plague) Somad 55 
(and for a shiny spot) amp (and for a scab) smreopoy (and for a sore) xmaw>) 56 


(the Written Law) NOVJ (this) NIT (and pure) yom (defiled) NND (between) "3 (and to distinguish) wrens 57 
(of leprosy) 82737 


Chapter 15 


(Ahron) DINN (and with) 09) (Moshe) SW?) (with) OY (LORD JEHOVAH) 8777 (and spoke) Soni 
(to them) nm (and said) 728) 


(a man) 7123 (to them) JÐ (and say) ITNI (Israel) NIO'S (the children of) "22 (with) BY (speak) DOn 2 
(defiled) N12 (his discharge) MAT (his body) 7702 (from) 72 (discharging) ANT (he will be) NIT] (when) TD 
(is) 17 


(his flesh) 1702 (runs) NTN (of his discharge) 12777 (defilement) NONI (will be) NTN (and this) NIM 3 
(his discharge) 11217 (from) PA (his flesh) 7702 (has stopped) ENN (or) N (his discharge) 7377 (with) DY 
(it is) `T (his defilement) TINY 


(shall be) 8173 (a discharge) NDT (upon it) moy (where he lies) 73T (couch) NADW? (and every) 52) 4 
(defiled) 8f2% (shall be) 8173 (upon it) moy (that he sat) 2T (garment) NIN? (and every) 55) (defiled) 8728 


(his garments) “TIN?7 (shall wash) pear (his couch) maswn> (who will touch) 3137 (and a man) 87339) 5 
(evening) swb (until) NITY (defiled) NÐ (and he will be) N72) (in water) N32 (and he shall bathe) NTO 


(the issue) NDT (upon it) moy (that he sat) 20°% (an article) NIN? (on) by (who sat) 20° (and he) 7/27 6 
(and he shall be) 8173) (in water) 8722 (and he shall bathe) NTON (his clothes) “YTAN? (he shall wash) om 
(evening) xvod (until) NITY (defiled) NY 


(shall wash) bon (of the issue) NDT (his flesh) mmo (who will touch) 31377 (and he) A) 7 
(until) NATY (defiled) 82 (and will be) N75) (in water) N32 (and shall bathe) NTON (his garments) TIN 
(evening) NWA 


(who is clean) X29 (one) 7? (on) by (ever has a discharge) ZNT (who) 17) (he) 377 (he will spit) (P1773 (and if) [81 8 
(and will be) NTI (in water) N23 (and he shall bathe) NTO (his garments) “TAIN? (he shall wash) bon 
(evening) road (until) NITY (defiled) NAD 


(of) 7/2 (that) 157 (upon it) by (that he rides) 2359 (thing) BT) (and every) Ss) 9 
(defiled) 8/2 (shall be) 873 (him who had a discharge) 32N 
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(under him) YTAN (that is) MNT (everything) m0539 (that he will touch) 31/2377 (and everything) 55) 10 
(them) JIN (ever will pick up) 7)pW1T (and who) 7/2) (evening) ond (until) NITY (defiled) NAY (shall be) NITI 
(defiled) 82% (and shall be) 8172) (in water) 8723 (and shall bathe) NTON (his garments) TIN (shall wash) bon} 

(evening) xvand (until) NATY 


(when) Nf) (has a discharge) S877 (who) NIN (him) stair) (who will touch) DPT (and everyone) 55) 11 
(his garments) “TIN? (shall wash) bon (in water) N72 (his hands) “TTN (washes) DWN (ever not) som 
(evening) swab (until) SITY (defiled) NAY (and he will be) NTN (in water) N33 (and shall bathe) NMO 


(has a discharge) 32N (who) NIN (him) 19 (that touches) 297 (of a potter) NMS (and a vessel) NIN 12 
(of brass) SWIT2T (or) N (of wood) NODT (garment) NIN? (and every) 72D) (will be broken) “ANNI 
(in water) N32 (shall be washed) DWNNI 


(his discharge) 127 (of) 1 (had a discharge) 28T (who) NIN (will be cleansed) NDN (and if) JS) 13 
(and he shall be clean) NDT) (days) 1V3 (seven) NYAW (to him) m (he will number) 83/23 
(in water) 822 (his body) 1702 (and he shall bathe) NTON (his garments) YTAN (and he shall wash) Sonn 
(and he shall be clean) SDTN]) (living) NYT 


(or) N (pigeons) PIW (two) PIN (to him) 1? (he shall take) ADJ (the eighth) 82737 (and the day) ward) 14 
(LORD JEHOVAH) 8°71) (before) DTP (them) 7738 (and he shall bring) NDI (doves) NIT (children) "23 (two) PON 
(them) JIN (and he shall give) on (Time) NIJ (of the Tabernacle) 72W15 (to the door) sonb 
(to the Priest) 87D 


(and one) “MY (for sin) xmom> (one) TH (the Priest) NITS (them) JIN (and shall offer) T293) 15 
(the Priest) 8272 (for him) oy (and shall make atonement) NOM) (peace) xndw (for an offering) s7275 
(LORD JEHOVAH) 81) (before) DTP (his discharge) TT (concerning) 173 


(of sleep) NDT (the seed) NYT? (from him) TNA (will come forth) pÐ1 (if) JN (and a man) N52 16 
(until) NATY (defiled) NY (and will be) NWT] (his flesh) 7702 (all) 755 (in water) N72 (he shall bathe) NTO 
(evening) NWA 


(the seed) NYST (upon it) DY (where fell) San (couch) SI>W7) (or) N (cloak) NDD (and every) 55) 17 
(until) NATY (defiled) 822 (and he will be) NYTI (in water) 8793 (shall be washed) bbp (of sleep) 8239797 
(evening) NWA 


(copulation) SDT) (a man) NAA (with him) an (who will lie down) T2737 (and a woman) NANDINI 18 
(until) NITY (defiled) PNY (and they shall be) YTI) (in water) N32 (they shall bathe) 101 (of seed) NYTT 
(evening) NWS 


(shall be) N17] (her blood) mAT (of) PA (discharging) NDT (she will be) NTH (when) TD (and a woman) NANDINI 19 
(she shall dwell) ANN (days) 131 (and seven) NYAW) (in her flesh) T7022 (her discharge) NDT 
(defiled) 8/20 (shall be) 81:73 (her) 57? (that may touch) 31") (and everything) 55) (in her menstruation) 70522 
(evening) swab (until) NATY 


(shall be) 81:73 (in her menstruation) T0522 (upon it) bY (that she lies) VANT (and everything) and) 20 
(defiled) 8f2% (shall be) 8173 (upon it) moy (that she will sit) SN (thing) DTTA (and every) 55) (defiled) 872 


(his garments) “TINH (shall wash) 4973 (her bed) FOALS (who will touch) IPI (and everyone) DD) 21 
(evening) swab (until) NITY (defiled) NAY (and will be) NWT) (in water) N33 (and shall bathe) STON) 


(upon it) DY (that she will sit) INNT (garment) INI (any) 75 (who will touch) 31737 (and everyone) DD) 22 


(and he will be) NYT (in water) 8722 (and he shall bathe) NTON (his clothes) "STIX (he shall wash) 55m 
(evening) xwand (until) NITY (defiled) 828 
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(upon it) bY (where she sat) NAN“ (garment) SINDO (or) N (the bed) sonm (and if) JS) 23 
(evening) svann (until) NITY (defiled) ND (he shall be) 8173 (he has touched) 37? 


(her menstruation) TODD (from) 7% (and will fall) 55) (a man) 8723 (with her) mnb (will lie) 73T (and if) JN1 24 
(bed) NDT (and every) 55) (days) 173 (seven) NYAW (defiled) Nf (he shall be) NYT (upon him) moy 
(defiled) 8/2 (shall be) 8173 (upon it) DY (where he lies) 3T 


(days) NAI (of her blood) MATT (a discharge) 8217 (will discharge) 2773 (when) T> (and a woman) NANNINI 25 
(she will discharge) DIN (if) IN (or) N (of her menstruation) TDD (time) NIJ? (that not) s557 (many) 8830 
(in her uncleanness) NMMNAVI (of the discharge) NDT (days) NNI (all) 5> (her menstruation) 1052 (beyond) by 
(defiled) SN? (and she shall be) 81757) (shall be) 7771 (her menstruation) TODD (the days of) AT (as) TN 


(the days of) YAD (all) 5> (upon it) by (where she will lie) TANT (bed) NDT (and every) DD) 26 
(and every) 515) (to her) ab (shall be) N17] (of her menstruation) TOHD7 (bed) NDT (as) TTN (her issue) NDT 
(as) TN (defiled) NID (shall be) N17] (upon it) mop (where she will sit) SINT (garment) NINA 
(of her menstruation) T0257 (defilement) NNN 


(and he shall wash) b5nn (shall be defiled) 8319/3 (them) pa (who will touch) 31/2377 (and everyone) 55) 27 
(until) NATY (defiled) NAY (and he will be) 873) (in water) N32 (and he shall bathe) NTON (his garments) "TIN 
(evening) NWD 


(to herself) m5 (she shall number) NIAN (her issue) 11277 (from) 173 (she is purified) N">7 (and if) IN 28 
(she shall be clean) NDTNN (and after this) P202) (days) 13T (seven) NDW 


(pigeons) ]°°3EIW (two) N (to herself) mie (she shall take) DON (the eighth) NANT (and in the day) NAVI) 29 
(the Priest) NIT (to) mo (them) ]728 (and she shall bring) 8°51) (doves) NII (children) "22 (two) PON (or) N 
(Time) NIJ (of the Tabernacle) 73W75 (to the door) synn 


(and one) “MY (for sin) smon (one) TH (them) JIN (shall offer) TAI) (the Priest) NID 30 
(the blood) N73 (from) 7% (the Priest) NITS (for her) mop (and shall atone) NOM (for a burnt sacrifice) xndoyd 
(LORD JEHOVAH) Ni (before) DTP (of her defilement) NINI0'T 


(their uncleanness) JIMNY (of) {fa (Israel) DON (the children of) 305 (and you shall warn) POTNI 31 
(they should defile) 7IN?%2103 (and not) xd (in their uncleanness) ]11N INI (they should die) JI] (and not) s5) 
(that among them) PANDIT (my Tent) “DWA 


(and to him) yn (who has an emission) 2N (to him) > (the Written Law) SOV] (this) NIT 32 
(who is defiled) N2ONI7 (of copulation) S2'I THT (the seed) NYTT? (from him) 1739 (of whom goes out) PIBIT 
(by it) 72 
(and from) 17) (in her menstruation) TOBD2 (will be) NYIN (and a menstruous) NIOD 33 


(female) 83/3 (or) N (male) 8757 (in his emission) MDTA (will be) 8173 (him who has an emission) S877 
(an unclean woman) NAND (with) OY (who lies) 2 T37 (and a man) N72) 


Chapter 16 
(when died) 035 (after) 72 (from) 173 (Moshe) NW) (with) OY (LORD JEHOVAH) 8"? (and spoke) 55m 1 
(foreign) ND] (fire) NT (they offered) 13> (when) “T> (of Ahron) PANT (the sons) T1335 (both) JT AN 
(and they died) 10%) (LORD JEHOVAH) NÀ (before) DTP 


(Ahron) DONN (with) DY (speak) 557) (to Moshe) roid (LORD JEHOVAH) 8°72 (and said) TaN) 2 
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(holiness) somo (always) 13532 (entering) Oxy (he shall be) 8173 (that not) s57 (your brother) TINN 
(the mercy seat) N°ONT (that before) DTT (the door) SYN (the face of) “BS (from) 7/2 (within) FE 
(appear) NIIDI (for in the cloud) NIIYXIT (because) Dw) (he would die) N13 (that not) Xoo (of the Ark) MAPT 
(the mercy seat) N'ONT (on) by (1) NIN 


(into holiness Ahron) 777; entering (shall be) NY; ut) with this ra 3 

into holi Nw (Ahr TTS ing) OND (shall be) NITI (b `J (with this) 8772 

(for a burnt offering) wip (and a ram) ND) (for sin) smono (an ox) 873 (son of) D2 (with a bull) 002 
(peace) xabw 


(and a garment) NINI (he will wear) wads (of holiness) NWT) (of fine white linen) X327 (and a coat) NIMD 4 
(and a girdle) NIDAN D (his flesh) T7032 (on) by (shall be) 771574 (of fine white linen) 88727 
(of fine white linen) N3127 (and a turban) NDI!) (he shall be girded) (P11 (of fine white linen) 837377 
(of holiness) NUTIT (they are) JIN (the clothes) xwi2ds (because) Bon (on his head) MWI (he shall put) 0°03 
(them) JIN (and shall put on) wadn (his body) 51702 (in water) N33 (and he shall wash) NTON 


(kids) 7S (two) P50 (take) 3012 (Israel) DON (of the children) "3377 (the assembly) NNW (and from) 7/9) 5 
(for a burnt offering) xnbyd (one) TH (and ram) N52) (for sin) smon (of goats) NTD 


(his) Jo (of sin) NOM (a bullock) NONN (Ahron) 777778 (for himself) by (and shall bring) 37/3) 6 
(his household) N` (and for) by) (his soul) NWSI (for) by (and he shall atone) SOM) 


(alive) } (when) 2 (them) 7138 (and he shall place) DPN (kids) J™ES (two) JN (and he shall take) 302) 7 
(Time) N13 (of the Tent) 12W77 (at the door) YNI (LORD JEHOVAH) N% (before) DTP 


(one) NTH (a lot) NSB (kids) 7"7ES (both) PN (for) by (lots) NSB (Ahron) 777718 (and shall cast) NANN 8 
(for Azazayel) DNTV (one) NIM (and lot) NSD) (for LORD JEHOVAH) NNS 


(the lot) N35 (upon it) by (which fell) nban (the kid) 853 (Ahron) 77778 (and shall bring) 27/23) 9 
(for sin) xmom> (and he shall make it) 71" 722) (of LORD JEHOVAH) NMAN 


(shall stand) D1 (of Azazayel) OND (the lot) NSD (on it) by (which fell) nban (and the kid) 8°73) 10 
(for him) moy (to atone) NONNIT (LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (alive) T (when) 12 
(in the wilderness) smm (Azazayel) DND (to join) m> (and he shall send it) TI77W7) 


(of his soul) 1537 (of the sin) STON (a bullock) STN (Ahron) PINN (and shall bring) 29-3) 11 
(and he shall kill it) O23) (his house) NNA (and for) oy) (his soul) W532 (for) by (and shall atone) NOM) 
(of sin) NTT (the bull) xan 


(the altar) NTT? (from) 13 (of fire) NIT (of coals) NVA (a censer) NITS (full) non (and he shall take) DDI) 12 
(incense) NIBY (his handfuls) "713510 (and full) son (LORD JEHOVAH) N° (that before) D177 
(the face of) "BSN (from) 7! (within) rt (and he shall enter) Dwr (precious) S20 (of sweet spice) NAO 
(the door) SYN 


(in the presence of) DTP (the fire) 87113 (on) by (incense) NYY (and he shall put) O°O3) 13 
(of incense) NYT (the cloud) NIIY (and shall cover it) STDIN) (LORD JEHOVAH) NMN 
(he will die) 172] (and not) xd) (the Testimony) 811/10 (that above) oP (the Mercy Seat) roms 


(and shall sprinkle) 5773) (of the bullock) NNT (the blood) N73 (from) 7/2 (and he shall take) 303) 14 

(his east) MIT (from) 779 (the Mercy Seat) NOW (before the face of) D85 (with his finger) MDX 

(from) 173 (times) ]*337 (seven) YAW (he shall sprinkle) 0173 (the Mercy Seat) 801M (and before) O77) 
(with his finger) YISI (the blood) NIT 


Page 257 


Leviticus 16:15 


(of the people) NXT (of the sin) NTI (the kid) 8°75 (and he shall slaughter) D133) 15 
(the door) SYN (the face of) "BX (from) 7/9 (within) Pie (its blood) 115 (and he shall bring in) byy 
(of the ox) NNT (the blood) yam (he did with) T295 (as) TPN (the blood) wom (and he shall do with) T2397 
(the Mercy Seat) 8°O1N (and before) DTP (the Mercy Seat) NOI (on) 5y (and shall sprinkle it) TOA 


(the uncleanness) NNI (from) 7/2 (the holy place) 8W'TIP (for) by (and he shall make atonement) NOMAI 16 
(all of them) 11773 (and from) 7/9) (their evil) paw (and from) 10 (Israel) ONION (of the children of) "27 
(that remains) NW (Time) NIJ? (for the Tent) own (shall he do) T29) (and thus) 813/71 (their sins) JUIN 
(their uncleanness) JIMIN (in) 133 (with them) } 17/2 


(when) N73 (in the Time Tent) SIATIDW7I2 (shall be) NYT) (not) xd (man) WIN (and every) aS 17 
(he will exit) (PIT (until) NITY (in Holiness) NWT} (to atone) Tomb (ever he enters) ONDT 
(all) 175 (and for) by) (his house) 11"2 (and for) oy (his soul) NWSI (for) by (and he shall atone) SOM) 
(he shall atone) SOFT (Israel) 7™O°N (of the children) "J27 (the assembly) NNW125 


(LORD JEHOVAH) 81?) (that before) DPT (the altar) STAT (to) m> (and he shall go out) p953) 18 
(of the ox) TNT (the blood) NIT (from) 73 (and he shall take) 303) (for it) moy (and shall atone) NOM 
(the horns) JP (on) by (and shall sprinkle) 5773) (of the kid) NYT (the blood) NT (and from) YA 
(a circle) TH (as) 3 (of the altar) STITT 


(seven) YAW (with his finger) TYAS (the blood) NIT (of) PA (upon it) by (and he shall sprinkle) 0) 19 
(defilement) SIN (from) 1/2 (and he shall hallow it) *T"TN) (and he shall purify it) *TPDTI) (times) P1237 
(Israel) DON (of the children of) "327 


(the Holy Place) OTIP (for) by (making atonement) yonn> (ever he has finished) powa (and when) N) 20 
(the kid) 8°53 (he shall bring) 37/73 (the altar) N2277 (and for) by (Time) NIJ? (the Tent) 15W77 (and for) 5p) 
(living) NT 


(its head) NW (on) by (his hands) “TTN (them both) YTAN (Ahron) 777718 (and shall put) B°O3) 21 
(the stupidity) xmibzo (all) 7012 (over it) ‘TDY (and shall confess) NTIN (living) NYT (of the kid) N53 
(their sins) Dnon (and all) mooi (their evil) 717719 (and all) 753) (Israel) DON (of the children of) "27 
(and he shall send) 77W2) (of the kid) 8°7237T (its head) NWI (on) by (them) N (and he shall put) D`“) 
(to the wilderness) sm2 (who is prepared) DDA (a man) 8723 (in the hand of) T2 


(to a land) RYN (their evil) DWY (all) MOD (the kid) 87D¥ (on him) T199 (and shall bear) DPWN 22 
(in the wilderness) N5273 (the kid) xomesd (and he shall leave it) ITPIVI (barren) SNS 


(Time) NIJ? (the Tent) jown (Ahron) 777/78 (and will enter) Own 23 


(holy) 8Y°TP (in the place) NINNI (in water) N32 (his flesh) MOZ (and he shall wash) NTON 24 
(and shall bring) 2/3) (and he will go out) p5) (his garments) “TAINA (and shall put on) vd 
(of the people) NYT (peace) xabw (and a burnt offering) NT (peace) xndw (his burnt offering) TTP 
(the people) NÐ (and for) oy (himself) NWSI (for) by (and he shall atone) SOM) 


(on the altar) sonm (he shall offer up) O3 (of the sin offering) NTMI (and the fat) NINNI 25 
(shall wash) 5993 (to Azazayel) S*xTtY5 (the kid) NBS (who sends) "TWAT (and he) 17) 26 
(shall enter) ows (and after that) 1202) (in water) NY33 (and shall bathe) NTON (his garments) “TIINA 
(the encampment) xmowad 
(that he brought in) OND (of sin) NNN (and the kid) NYY (of sin) NTW (and the bullock) NN 27 


(outside) = (they shall go out) 77/75) (in the holy place) OTIPA (to atone) toma (their blood) 113 (from) J” 
(their skins) ITW (in fire) 8133 (and they shall burn) PTPN (the camp) IMIWA (of) 17 
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(and their dung) 777775) (and their flesh) 77702) 


(and shall bathe) NTON (his garments) “TIN (shall wash) oon (them) nM (who burns) 1T (and he) 13) 28 
(the encampment) xmas (shall enter) ows (and then) 1T) (in water) N32 (his body) 703 


(in the month) N17" (to eternity-age-lifetime) ody (the Written Law) NOVJ (yours) p25 (and will be) S73) 29 
(your souls) PNW (humble) 1257) (in the month) NATI (of) 2 (on the tenth) NN7OV2 (seventh) NUAWT 
(and those) Pow (you) PAW (you will do) J7729N (not) xd (work) T2Y (and every) 55) 

(among you) PND (who dwell) YT (to me) smb (who are converted) PAMAT 


(for you) poop (shall atonement be made) NOMNI (this) NIT (that in day) NAIT (because) Son 30 
(before) DTP (your sins) ]}>°1OMT (all of them) Le) (from) 7/2 (that you will be cleansed) JJD7NN7 
(you shall be cleansed) }}27NN (LORD JEHOVAH) NN 


(your souls) JJ2W3I (and humble) 152 (to you n> (and tranquility) NTI) (a Sabbath) NNW 31 
(to eternity-age-lifetime) O p> (the Written Law) NODI 


(and who consecrated) sonw (who is anointed) MWANA (the Priest) NIT (and shall atone) NOM) 32 
(clothing) xwiad (and he shall put on) Vd (his father) TIAN (after) INI (to serve) wwawnd (his hands) “TTN 
(of holiness) NOTIT (and garments) NINI (of fine white linen) N3127 


(Time) NIJ? (Tent) ]>W? (and for) oy) (Holies) OTIP (Holy) WTP (for) 5y (and shall atone) NOM) 33 
(all) es (and for) oy (the Priest) 8272 (and for) by (he shall atone) NOM (the altar) NTT (and for) oy 
(he shall atone) SOM! (of the assembly) NNW 1257 (the people) NY 


(to eternity-age-lifetime) ody (the Written Law) NOYA (this) NIT (to you) 12> (and will be) NTA) 34 
(all of them) pms (from) 7/2 (Israel) DON (the children of) "32 (for) 5y (that will be atonement made) NOMNIT 
(commanded) pT (Gust as) NIDN (and they did) 1729) (in a year) NIWA (once) NTN (their sins) PIN 
(Moshe) NWD (LORD JEHOVAH) 8°71 


Chapter 17 
(to him) 19 (and said) “7281 (Moshe) NWT (with) BY (LORD JEHOVAH) N (and he spoke) 54237 1 


(all of them) pms (and with) OY) (his sons) "77722 (and with) OY) (Ahron) PNN (with) OY (speak) Dba 2 
(the word) NAANA (this is) 3T (to them) pm (and say) WAN) (Israel) DON (children of) "22 
(saying) “ANOD (LORD JEHOVAH) N°) (that commanded) 7/57 


(or) N (an ox) NNN (who slaughters) 909539 (Israel) SON (the children of) "32 (of) 7/2 (a man) 723 3 
(of) }f2 (outside) ie! (who slaughters) 99517 (or) N (in the camp) NNW (goat) NTD (or) N (a lamb) NTAN 
(the camp) SOW?) 


(he shall bring it) TNN (not) xd (Time) NIJ? (of the Tent) }>W#27 (and to the door) Somn 4 
(before) OT (to LORD JEHOVAH) yn (the offering) 8I37)P (who will offer i) “TI NpIT 
(that) 77 (man) 8723 (upon) by (will be accounted) AWN] (blood) NA (Time) NT (the Tabernacle) MIDWA 
(from) 7/2 (that) Y7 (man) 8733 (and shall be cut off) TANI) (he shed) TWN (that blood) NTT (because) Son 
(his people) s73Y (within) 13 


(their sacrifice) Tna (Israel) SON (the children of) "32 (bringing) PAYA (will be) 7717727 (so that) Son 5 


(before) DTP (them) JIAN (and they shall bring) 71") (the field) xOpN (the face of) “SN (on) by 
(the Priest) NIT (to) mb (Time) S357 (of the Tent) 15W77 (to the door) somn (LORD JEHOVAH) NYY 
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(to LORD JEHOVAH) yond (peace) xnbow (sacrifices) STAT (them) 7718 (and they shall sacrifice) ]}]7370) 


(of LORD JEHOVAH) NAN (the altar) SIT (on) by (blood) N?2F (the Priest) NITS (and shall sprinkle) 9) 6 
(to LORD JEHOVAH) yond (Time) NIJ (of the Tent) 13W75 (in the door) YNI 


(to demons) eonw> (their sacrifices) ]11271 (they shall sacrifice) maT (not) xd (and again) DNI 7 
(to them) pm (shall be) N17] (the Written Law) NOD] (this) NIT (after them) JNA (that they go astray) 77907 
(for their generations) pas (to eternity-age-lifetime) ody 


(and from) 13 (Israel) DON (house of) NS (from) 7/2 (a man) 723 (a man) 723 (to them) pm (and say) TAN) 8 
(among you) PND (who dwell) }?72YF (to me) smb (who are converted) ]"3EN%277 (those) 17N 
(sacrifice) STTT (or) N (peace) xndw (burnt offering) NTP" (who will offer up) pOT 


(will bring it) IN (not) xd (Time) NIJ (of the Tabernacle) }>W#27 (and to the door) xyands 9 
(that) 7 (man) NDZ) (shall be cut off) TAX] (LORD JEHOVAH) NTA (before) DTP (to offer it) STPA7PI7 
(his people) TY (within) à (from) 7/9 


(those) PON (and from) 7/9) (Israel) SON (from) 7/2 (a man) 723 (and a man) 733) 10 
(who may eat) NIT (in Israel) DNO (who dwell) AYT (to me) smb (who are converted) JEN 
(of blood) N (of the eater) NOON (in the soul) 8W5I2 (my anger) "T2377 (I shall put) DNN (blood) Na 
(his people) m3Ð (within) 13 (from) 173 (and I shall destroy him) 57" 7218) 


(have given it) As7° (and I) NINY (is) Y7 (the blood) NT (of the flesh) N5035 (the life) NWIT (because) Son 11 
(because) 707 (of your souls) JDNWEIT (for an atonement) roms (the altar) NT27/ (on) by (to you) p> 


(the soul) NWSI (for) by (atoning) NOM (is) Y (that blood) NATT 


(soul) NWSI (every) 55 (Israel) SOR (to the children) 55 (I have said) NTIN (this) NIT (because) Son 12 
(who are converted) 135m5 (and those) Pox (blood) N (will devour) Oyen (not) x5 (of you) PSN 
(blood) N (they may eat) PDN (not) xd (with you) 139 (who dwell) 777227 (to me) “DY 


(those) TON (and from) 1A (Israel) SX (children) "32 (from) 7% (man) 723 (and a man) 753) 13 
(whoever will hunt) T7337 (among you) 2ND (who dwell) P9 (to me) smb (who are converted) PANAT 
(shall pour out) TWN (that is eaten) NDN (of a bird) NAMAT (or) N (of beast) NAY (prey) NTS 
(in the dust) N5592 (and shall cover it) ITOJN (its blood) 1737 


(and say) WNN (is) YT (the blood) NAT (flesh) 03 (of all) 553 (that the soul - life) NWEI7 (because) Son 14 
(you will eat) }} 728K (not) N? (flesh) 72 (of any) 557 (the blood) NAT (Israel) DON (to the children) 305 
(one) 7/2 (and every) 55) (is) Y7 (the blood) Na (flesh) O3 (of all) 557 (that soul - life) SWEI7 (because) Son 


(will be destroyed) TANI (it) 79 (who eats) DONT 


(what may tear apart) TANS (or) N (a carcase) NAĐ (that may eat) DIDNT (soul) NW] (and every) 55) 15 
(to me) om (who are converted) 135m7 (and among those) POND (among you) ]7>2 (abeast) xnond 
(and shall bathe) NTON (his garments) "T1879 (shall wash) bon (among you) PND (who dwell) PALF 
(and shall be purified) NDN) (evening) swab (until) NATY (defiled) NAD (and will be) NTA) (in water) NDA 


(not) NÌ (and his flesh) TOD (his garments) "7773879 (he shall wash) 5573 (not) ND (and if) JX) 16 
(his sin) mnr (he will receive) bap) (shall bathe) NTOJ 
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Chapter 18 
(to him) TÐ (and said) TINY (Moshe) NWY (with) DY (LORD JEHOVAH) N™ (and he spoke) 94791 1 


(AM) NIN (1) NIN (to them) 7177 (and say) TNI (Israel) DON (the children of) "22 (with) BY (speak) 55m 2 
(your God) 12798 (LORD JEHOVAH) NA 


(where you dwelt) JINTW22T (of Egypt) 135 (of the land) YNT (the works) NTA (according to) TN 3 
(of Canaan) 72137 (of the land) NYTNT (the works) 8TAY (and like) TN? (you will do) ]773YN (not) xd (in it) 73 
(you will do) TZN (not) NÈ (there) 7979 (you) 125 (1) NIN (where I have brought) 9927 
(you shall walk) no>an (not) xd (and in their laws) TOYA 


(and walk) 125m (my commands) *2°7/712 (and keep) 17) (my judgments) “DT (do) T29 (but) NON 4 
(your God) poms (LORD JEHOVAH) NT (AM) NIN (1) NIN (in them) 7772 


(who does) 297 (for a son of man) NWINIT (and my judgments) “DT (my commands) “JT 12 (keep) TY 5 
(LORD JEHOVAH) NA (AM) NIN (1) NIN (in them) 71/72 (lives) NYT (them) p> 


(not) x5 (his flesh) TOZ (near) DP (everyone) 5> (with) by (a man) 733 (a man) 2) 6 
(LORD JEHOVAH) NN (AM) NIN (1) NIN (nakedness) 8°07) (to uncover) soa (you shall touch) JATIN 


(not) xd (of your mother) TANT (and the nakedness) TOT) (of your father) TANT (the nakedness) TOT 7 
(her nakedness) 51°0'715 (reveal) yoann (not) xd (she is) `T (your mother) 73N (reveal) yoann 


(the nakedness) TOT (expose) shan (not) xd (your father) TIAN (of the wife of) NNINT (the nakedness) mT OTA 8 
(of your father) TANT (for) TA (it is) Y7 


(or) N (your father) TIAN (the daughter of) N73 (of your sister) "NTT (the nakedness) OTD 9 
(of) 7/2 (or) N (your father) TIIN (of) 173 (who the child) xt (your mother) AN (the daughter of) N73 
(her nakedness) MOTS (reveal) san (not) xd (another) PINN (man) 723 


(of the daughter) MZT (or) N (your son) 772 (of the daughter of) NAT (the nakedness) TONE 10 
(because) Son (their nakedness) TOTS (expose) san (not) sb (your daughter) FN 3 
(it is) Y7 (that your nakedness) TOTT 


(who the child) sTo (your father) TIAN (the wife of) NNJN (of the daughter) MIT (the nakedness) STONE 11 
(her nakedness) MOTS (reveal) soan (not) xd (she is) “T (your sister) TT (your father) TAN (of) PA 


(uncover) shn (not) xd (of your father) TANT (of the sister) THM (the nakedness) NOD 12 
(of your father) TANT (for) TM) (she is) “7 (the close relative) NA 


(because) Son (expose) soan (not) xd (of your mother) TANT (of the sister) MMT (the nakedness) NONI 13 
(of your mother) ANT (she is) `T (the close relative) INIT 


(reveal) shn (not) xd (your father's brother) 777 (of your wife) NNINT (the nakedness of) TOB 14 
(that the wife of) NNINT (because) 227) (come near) IMPAN (not) NY (and his wife) MAMIN 
(her nakedness) MOTS (reveal) xan (not) x5 (she is) “T (your father's brother) 777 


(because) Son (reveal) sban (not) xd (of your daughter in law) nest (the nakedness) T7OTID 15 
(her nakedness) 51°D'715 (reveal) shn (not) sb (she is) “T (your son) 7712 (of the wife) NNINT 


(expose) xin (not) xd (your brother) TINN (of the wife of) NNINT (the nakedness) MOTD 16 
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(of your brother) TNNT (for) Wh (it is) 177 (her nakedness) POTD 


(or) N (expose) shn (not) sb (and her daughter) "NAT (of a woman) NANINT (the nakedness) VOTS 17 
(not) xd (her daughter) 72 (of the daughter of) NNIT (or) N (her son) 5173 (of the daughter of) N27 
(they are) }"28 (close relatives) JA" (their nakedness) ]sTO NE (to expose) porn (come near) D0pNN 

(it is) 17 (and evil) KO 


(her) 1E (and grieve) p°VN) (take) 20N (not) xd (her sister) TT (with) by (and a woman) NIN) 18 
(in her life) nN (upon her) Thy (her nakedness) 17°07) (and expose) xoim 


(not) x5 (of her uncleanness) TNT (in menstruation) SOD22 (and a woman) xminixd) 19 
(her nakedness) MOTA (to uncover) porn (she shall present herself) 2npNN 


(the seed) SYN (cast out) NASN (not) xd (your neighbor) "NAN (and in the wife of) NOX) 20 
(with her) 572 (and be defiled) NNN) (of your copulation) TATT 


(a female stranger) NND) (to impregnate) wan (cast out) NANN (not) xd (your seed) TY (and from) PA 21 
(LORD JEHOVAH) NN (AM) NIN (1) NIN (of your God) JONT (the name) TAW (pollute) VION (and not) xd) 


(of a woman) NNNIN'T (the lying down) ND? T3 (lie down) “ITN (not) s5 (a male) X525 (and with) DY) 22 
(it is) 157 (defiled) NWT (because) Sion 


(and be defiled) NANNI (your seed) TY (cast out) NANN (not) xd (beast) 8 VY (and in any) S55) 33 
(a beast) NTY3 (before) DTP (shall stand) MPA (not) xd (and a woman) NONAN) (with it) 723 
(it is) `T (that abomination) NNDD (because) Son (by it) MTA (that she be mounted) 22005 


(that in these things) ]"97127 (because) DW (all) DrD (in these things) POM (be defiled) PNAVNN (not) NY 24 
(from) }f (D NIN (which drove out) NTW'T (the nations) NINY (are defiled) INNS (all) pos 
(before you) PDAP 


(upon it) ToD (its evil) TDW (and I repaid) NY) (the land) NYS (and was defiled) NBIWNN) 25 
(its inhabitants) VAY (the land) SYN (and I have emptied) NDO 


(of) 13 (one) THM (you will do) ]7 738 (and not) n>} (and my judgments) `)T (my covenants) Dp (keep) MD 26 
(those) TPN (and not) 891 (you) PNN (not) NÐ (the sins) NTON (all of them) 1713 (these) PON 
(among you) PND (who dwell) YT (to me) smb (who are converted) PANAT 


(the men) “WIN (did) T2 (sins) NTH (all of them) pnp (that these things) pom (because) Sen 27 
(the land) SYS (and is defiled) NBIONNI (before you) ]75°27p (that from) 1737 (the place) NINN 


(as) TN (it will empty you out) 715-70 (that not) s57 (the land) NDD (defile it) MDNADN (not) xd 28 
(before you) ]75"12TP (that from) 137 (the people) nay (that I emptied) NP IT 


(all of them) mp (these) pon (of) 72 (one) TM (ever does) T29 (who) }f2 (that everyone) 5 (because) Sun 29 
(their people) 7771729 (within) 13 (from) 7/2 (that do) 771295 (the souls) NWI (will be deprived) ]T2NI (sins) NTO 


(of sins) NWN (the law) NOVI (of) 772 (you will do) PTAA (and not) n>} (my observances) “NWI (keep) 772 30 
(in them) 12 (you shall be defiled) PNAVDN (and not) s5) (who before you) J2 TpT (that they had done) 17297 
(your God) poms (LORD JEHOVAH) NN (AM) NIN (D NIN 


Chapter 19 
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(to him) 7 (and said) TN? (Moshe) NWI (with) BY (LORD JEHOVAH) NM (and spoke) 95791 1 


(and say) VAN) (Israel) DON (of the children of) "37 (the assembly) NNW (all) m55 (with) DY (speak) Pier) 
(AM) NIN (1) NIN (I am) NIN (holy) WPT (because) Sen (holy ones) JWT (be) 7 (to them) 777 
(your God) 12758 (LORD JEHOVAH) NA 


(and keep) W (be reverent) re) (his mother) TAN (and of) 173) (his father) "TIAN (of) 7 (a man) 52) 3 
(your God) TITON (LORD JEHOVAH) 8°73 (AM) NIN (that I) NINT (because) bon (my commands) `p 


(that are molten) NN202°77 (and gods) NTON) (demons) NNW (after) INI (be you converted) PANN (not) xd 4 
(LORD JEHOVAH) N7 (AM) NIN (1) NIN (to yourselves) p25 (you will make) TADA (not) N 
(your God) DTN 


(to LORD JEHOVAH) wand (peace) xaow (sacrifices) NT (you) PNN (slaughter) }1277 (and if) IN) 5 
(do sacrifice) m35 (acceptable ones) yom 


(and the day) rary (they shall be eaten) PONNI (that they are sacrificed) PM2TmAT (and in the day) NADI 6 
(third) snom (the day) N71? (more) ONT (and anything) O79) (they shall be eaten) PONNI (next) SINAN 
(it shall be eaten) Donn (and not) n>} (will burn up) TJN] (in fire) 12 


(it is) 157 (rejected) “Son (third) snora (in the day) NAYI (it will be eaten) DNN (eating) DNN (and if) IN) 7 
(shall be accepted) bapni (and not) xd) 


(because) YW (will receive) 923 (sin) NTN (of it) TIN (ever eats) DN (and who) 129) 8 
(and you shall destroy) TANDI (he has polluted) WD (of LORD JEHOVAH) N°7 (that the holiness) TWIP 7 
(his people) TY (from) J73 (that) “T (soul) NWEI 


(not) xd (of your land) SVNT (the harvest) NISN (you) JIS (harvest) DISTT (and when) N) 9 
(and to pile up) SBP?) (to harvest) T37? (of your fields) panben (the edges) N59 (you shall complete) PTN 
(you shall pile up) popon (not) xd (of your harvest) D737 


(of your "o 


p> NNT (and fallen one) NNI (you shall glean) ]7YAN (not) xd (and your vineyards) 123m2 10 
(and those) 7” 5 


N 77 (for the poor) N1207? (them) 7138 (leave) 2V (but) NDN (you shall gather) popon (not) N 
(LORD JEHOVAH) NN (AM) S38 (that I) NINT (because) Son (to me) mo (who turn) PBNA 


(your God) DTN 


(a man) WIN (you shall cheat) pon (not) xd (you shall lie) D327 (not) xd (you shall steal) 712230 (not) s5 11 
(against his fellow man) 77272 


(and defile) PWIYNI (in falsehood) NNI3T52 (in my name) YAVI (you shall swear) TVINN (not) Sb 12 
(LORD JEHOVAH) N (AM) NIN (1) NIN (of your God) TON (his name) TAW 


(you shall take him) IITIN (and not) xd (your fellow man) snan> (you shall oppress) pban (not) Nb 13 
(with you) 71? (of a hired man) NANT (the pay) NJN (will remain) 3) (not) xd (by force) TDPI 
(the morning) xnps5 (until) SITY 


(you shall put) B°ON (not) xd (the blind) NT™Ð (and before) DTI (the dea swm (insult) STM3N (not) n> 14 
(AM) NIN (1) NIN (your God) 4758 (of) }f2 (be reverent) 5m7 (but) N?N (a stumbling stone) SPIN 
(LORD JEHOVAH) NA 


(the face of) “SNI (accept) DON (and not) xd (in judgment) NDZ (evil) xo (you will do) ]7729N (not) xd 15 
(in righteousness) NPTT (but) NON (the great) N27 (the face of) “SNI (not) xd (also) FN) (the poor) NID0% 
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(your fellow man) AN (judge) 777 


(and not) s5) (of your people) TAYT (the destruction) 8377 (you shall devour) OIDNN (not) s5 16 
(that I) RINT (because) 70 (of your fellow man) "NANTI (the blood) NT (against) by (you shall stand) DPN 
(LORD JEHOVAH) N59 (AM) NIN 


(to reprove) 1027 (but) NON (in your ban n (your brother) snr (you shall hate) NION (not) s5 17 
(you will accept) Dapn (because of him) 1170/2 (that not) son (your neighbor) qand (reprove him) TOD 
(sin) TQM 


(love) OF (but) NON (your people) 73X (to the children) “a5 (hate) smm (keep) 50N (not) ND 18 
(LORD JEHOVAH) N (AM) NIN (1) NIN (yourself) WEI (as) TN (your fellow man) qand 


(a mixture) soon (you shall breed) 2259 (not) xd (your cattle) }> 12 (my commands) `P (keep) TY 19 
(of mixture) 85M (and a cloak) NOW (a mixture) NOM (sow) PYN (not) NY (and your field) PIMNOPM 
(you will put on) pwn (not) x5 (that were mixed) PDD 


(lying down) 82/977) (a woman) NONIX (with) DY (who will lie down) 73T (and a man) N73) 20 
(to the man) yaad (to him) mm (purchased) NDJ? (she is) `T (and a Maid-servant) THN) (of the seed) NYTT 
(is given) DAT NM (not) xd (and liberty) NMN (is redeemed) NPIENS (not) xd (and to be redeemed) 175507 
(they shall be killed) povpr: (and not) x5 (about them) ]1;7"7Y (they shall) 111 (inquire) row (to him) 15 
(free) NIT (she was) NYT (that not) som (because) Son 


(to the door) xyand (to LORD JEHOVAH) wand (his offering) T33°1)P (and he shall bring) 8") 21 
(of sin) NWN (a ram) N27 (Time) NIJ? (of the Tabernacle) 12W 


(before) DTP (of sin) NTWMT (with the ram) N9392 (the Priest) 8375 (for him) by (and shall atone) NOMI) 22 
(to him) 75 (and shall be forgiven) PANW (that he sinned) NOMT (sin) NIDN (for) by (LORD JEHOVAH) NYY 
(that he sinned) SWNT (the sin) NTN 


(every) (and you have planted) PNZXI (to the land) NDD (you have entered) pres (and when) ND) 23 
(and not) 87) (years) IY (three) non (them) JN (leave) PAW (for food) xDD (tree) NIDN 
(their fruit) 777° 7ND (from) 7% (you will eat) PDONn 


(holy) NOTIÐ (their fruit) JT ON (all of them) pms (shall be) 711/73 (fourth) YAN (and in the year) NNW 24 
(for LORD JEHOVAH) wand (and the glory) STW 


(and they shall increase) 71013) (their fruit) TNB (eat) DN (fifth) WITT (and in the year) NNIWII 25 
(your God) TITON (LORD JEHOVAH) 8°73 (AM) NIN (1) NIN (their crops) panddy (to you) p25 


(by an animal) NYMI (you shall conjure) WITIN (not) s5 (blood) N3 (you will eat) WOOK (not) x> 26 
(you shall use divination) W3 SPN (not) xd (winged) N5132 


(you shall twist) poann (and not) x5 (of your heads) DWT (the hairs) NIYO (grow) PANN (not) s5 27 
(of your beards) DITT (the mustache) SOX] 


(in your flesh) 55022 (you will make) ]773YN (not) xd (a soul) NWSI (for) by (and a cutting) NTT) 28 
(I) NIN (in yourselves) 123 (you will make) 77 72N (not) xd (of markings) NNIT (and inscription) S25) 
(LORD JEHOVAH) N (AM) NIN 


(that not) som (that she will commit whoredom) NINT (your daughter) qn7a> (allow) DEM (not) xd 29 


(with sin) NOH (the land) RYN (and will be filled) yoann (the land) NYN (will commit whoredom) NNN 
(1) NIN (be reverent) brna (my Sanctuary) “WTP (and of) 13) (my commands) “TÐ (keep) 178 (but) NON 30 
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(LORD JEHOVAH) N (AM) NIN 


(and not) xd) (and soothsayers) 8Y1T") (necromancers) NDT (after) NI (go) PONN (not) So 31 
(I) NN (by them) 71573 (you will be defiled) JINLNN (that not) som (them) JIN (you shall inquire of) poxwn 
(your God) TINON (LORD JEHOVAH) N (AM) NIN 


(to him) n> (honoring) VP") (and be) NITY (standing) OX (be) 17 (an elder) NIO (before) OTP (from) 13 32 
(AM) NIN (1) NIN (your God) TON (of) 7/2 (and be in awe) on (than you) JN (who is older) W WPT 
(LORD JEHOVAH) N“ 


(to me) smb (who is converted) SINT (someone) NIN (with you) 13739 (may dwell) T7393 (and when) 27 33 
(you shall wrong him) 721299 (not) NY 


(and those) pos (shall be) NYT) (and one of you) 712372) (equal to you) PMDN (but) NON 34 
(as) TN (them) 7138 (love) VINN (with you) 712% (who dwell) 1X (to me) md (who are converted) IEN27 
(you were) DNIT (inhabitants) NIY (you) PNN (that also) HNT (because) Son (yourselves) PJD 
(your God) TITON (LORD JEHOVAH) NA (AM) NN (1) NIN (of Egypt) 1375 (in the land) YNI 


(in the balance) NNONIA (in judgment) NDA (evil) sow (you will do) ]7729N (not) xD 35 
(and with the measure) 8'7"22) (and with the scale) Opn) 


(and a measure) sninn) (of truth) NWT (and a weight) soon (of truth) SMWIPT (a scale) NANO 36 
(AM) NIN (D) NIN (to you) p25 (shall be) 11173 (of truth) SMW IPT (and a hin) 837257) (of truth) NNWPT 
(the land) SYS (from) 7/9 (who brought you out) JJ2/PDN'T (your God) PINON (LORD JEHOVAH) 8°73 
(of Egypt) P7307 


(and do) 172" (my judgments) `I (and all) po (my commands) `T (all of them) pms (keep) 170 37 
(LORD JEHOVAH) N (AM) NIN (1) NIN (them) PIN 


Chapter 20 
(to him) 7 (and said) “7281 (Moshe) NWI (with) BY (LORD JEHOVAH) N (and spoke) 95799 1 


(Israel) DON (the children of) "32 (of) 173 (a man) A) (Israel) DON (to the children of) 905 (say) WIN 2 

(in Israel) SOR (who dwell) AYT (to me) smb (who are converted) 115m7 (those) PON (and of) YA 
(will be killed) Sopni (killing) wpm (into a foreign woman) NN" (his seed) TYTN (of) 173 (who casts) NATIT 

(with stones) NND (shall stone him) 11317337) (of the land) SYN (and people) NY) (that) 47 (man) N73 


(and I shall destroy him) “YDIN (that) 7 (in man) 87232 (my anger) "7377 (I shall put) Ooms (and I) NIN) 3 
(his seed) MYT (of) 7/9 (that he cast) ITNT (because) PY (his people) TY (within) 13 (from) 7/2 
(the Name) NAW (and to defile) NIDI (my holy place) "WTP % (to defile) NIMIT (into a foreign woman) NDD 
(of my holiness) WTP 


(man) NDIA (from) 7) (of the land) SYTN'T (the people) NIY (their eyes) JTY (will avert) 713573 (and if) }8) 4 
(that not) N 77 (into a foreign woman) 8N"D732 (his seed) MYT (of) 173 (who cast) ANT (that) Y7 
(they will kill him) mup 


(and in his family) TAI7NW) (that) YT (in man) N5223 (my passion) YN (D NIN (shall perform) TAY 5 


(because) by (after him) TNZ (who strayed) 90T (and everyone) 555) (and I shall destroy him) "7? T218) 
(their people) 71/129 (within) 13 (from) 7/9 (an estranged woman) NN") (after) WS (he strayed) 7707 
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(and soothsayers) NYIT (necromancers) 871257 (after) TW (that will go) Pa (and the soul) NWSI 6 
(that) `T (in soul) SWEI2 (my wrath) "7377 (I shall put) ONS (after them) PNA (and will go astray) NYDN 
(his people) S7Y (within) 13 (from) 173 (and I shall destoy him) 77218) 


(AM) NIN (that I) NINT (because) Son (holy ones) JWT (and be) 11:7) (be sanctified) WTPNS® 7 
(your God) 12798 (LORD JEHOVAH) N 


(LORD JEHOVAH) NT (AM) NIN (1) NIN (them) JIN (and do) 17297 (my commands) Tp (keep) 110 8 
(you) p25 (I am) NIN (who hallows) TPT 


(killing) epnn (and his mother) TAND (his father) s5 (who will curse) SITSI7 (and a man) N52 9 
(his blood) m15 (he cursed) Y (and his mother) TND) (his father) TIND (will be killed) Dpp 
(upon him) bY 


(a man) 87133 (withthe wife of) NAN (who commits adultery) IT (and a man) 8723) 10 
(being killed) popra (his neighbor) mAN (with the wife of) NDIN (and will commit adultery) Wa) 
(and the adulteress) NATN (the adulterer) NTA (they shall be killed) povpra 


(his father) “TAN (the wife of) NNIX (with) DY (who will lie down) 33T (and a man) N5239 11 
(shall be killed) powpna (being killed) wpm (exposes) sh (of his father) TANT (the nakedness) YOTÐ 
(upon them) poy (and their blood) 71/1797) (both) PTN 


(being killed) popra (his daughter in law) mnb (with) DÐ (who will lie down) T9737 (and a man) N23) 12 
(they have commited) 729 (that sin) NIMD (because) 7073 (both) TN (shall be killed) powpna 
(upon them) pmby (their blood) Jma 


(the lying down) NATA (a male) N29 (with) OY (who will lie down) "2 T37 (and a man) N23) 13 
(being killed) Tepnn (both) TN (they have done) 129 (an abomination) 812 (of a woman) NANINT 
(upon them) poy (and their blood) 7/7727) (shall be killed) povpr: 


(it is) `T (sin) NMEN (and her mother) MANY (a woman) NANIN (who takes) 3037 (and a man) NSAN 14 
(there will be) NTN (and not) n>} (and them) poy (him) a (they shall burn him) TITIP (in fire) N0122 
(among you) D2NDI (sin) SON 


(being killed) oepnn (a beast) NDI (with) DY (who copulates) T9TI7 (and a man) N52) 15 
(shall be stoned) DITNN (beast) NTV (that) `T (also) FNY (shall be killed) bopni 


(to be mounted) 225705 (a beast) NTVYA (to) mb (who presents herself) 37/27 (and a woman) NONINI 16 
(being kille the anima also) HNI (the woman (ki yit); 
being killed) 170/PMM (the animal) TYI (also) FN (th NNN? (kill) TOP (by it) TM 
(upon them) poy (and their blood) 77/7727) (shall be killed) powpns 


(or) N (his father) YTAN (the daughter of) N73 (his sister) KN (who takes) ADIT (and a man) N52 17 
(she) “T (also) FNY (her nakedness) OTD (and will look at) NTI) (his mother) 7X (daughter of) N72 
(before) DTP (they shall be deprived) ]7T5N3 (it is) 177 (a reproach) NTON (his nakedness) mO (will see) NITIN 
(he has uncovered) si (of his sister) TTT (the nakedness) NOTIÐ (their people) 111739 (the children of) "33 
(they shall accept) JDPI (their evil) Aw 


(menstruous) NN"I05D (a woman) NNNIN (with) OY (who will have sexual intercourse) T9727 (and a man) NA) 18 
(and she) “T (uncovers) nda (her fountain) TDA (her nakedness) mO (and will uncover) yor 
(of) 732 (both) ITN (they shall be deprived) ]7 72831 (of her blood) 1AT (the fountain) XYII (has uncovered) nb 
(their people) JTY (within) 13 
(and of the sister) 7'T) (of your mother) PANT (of the sister) INIT (the nakedness) N°OTID 19 
(are) 7°38 (those close relatives) DT (because) Sen (expose) yoann (not) xd (of your father) TANT 
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(they shall receive) pap. (their evil) pow (nakedness) "0712 


(a paternal uncle) 5177 (the wife of) NNJN (with) OY (who will have sexual intercourse) T3727 (and a man) S723) 20 
(they shall receive) pap. (their sin) Pm OnT (exposes) xd} (of his paternal uncle) mT (the nakedness) NOTS 
(they will die) JYJ] (sons) 7°32 (and without) som 


(that) 57 (uncovers) s53 (his brother) “TNN (the wife of) NNJN (who will take) 3035 (and a man) N52) 21 
(children) 7°32 (without) Xoo (uncovers) s5 (of his brother) MNT (the nakedness) NOTAT (because) Son 
(they shall be) 77172 


(them) JAN (and do) 172) (and my judgments) `T (my commands) `T (all of them) pms (keep) 77% 22 
(to it) 19 (you) p5 (D NIN (that bring) 79137 (the land) NYON (deprive you) I> TON (and not) 85 
(in it) T2 (to dwell) anny 


(which drove out) NIW (of the Gentiles) NAYI (in the law) NOYZ (you shall walk) poban (and not) x5) 23 
(they have done) T29 (that these things) pom (because) Son (before you) ]7>°}2T> (from) P3 (D) NIN 
(by them) 77/72 (myself) % (and I was grieved) NP) 


(and I) NIN) (their land) }7Y7S8 (you shall inherit) PONN (that you) NINT (to you) 12> (and I said) NaN) 24 
(that flows) NTT (the land) SYN (and you shall inherit it) TINA) (to you) p25 (I shall give) TONN 
(your God) PINN (LORD JEHOVAH) 87773 (AM) S38 (1) NIN (and honey) NWIT (milk) xaon 
(the nations) NIY (from) 7/9 (who have separated you) JDNW 751 


(and between) 3) (to unclean) xox (clean) 8D (beast) NV'YI (among) NS (separate) WIND 25 
(your souls) JJ DWI (you shall defile) NN (and not) n>} (to unclean) SANDS (clean) NDD (bird) SOT] 
(creeping thing) NWM’ (and with any) 7923) (and with a bird) S775) (with an animal) 8 VYI3 
(to uncleanness) xmas (for you) p25 (which I have separated) NWÐT (of the Earth) YNT 


(holy) WTP (LORD JEHOVAH) N°57) (that I) NINT (because) Son (holy ones) ]°W"'T (and you shall be) (NAINI 26 
(that you would be) MNT (the nations) NIY (from) 7/2 m I have separated you) J2NWÐ) (I am) NIN 
(to me) ` 


(or) N (a necromancer) NTS? (among them) 71/72 (that is) DNT (a woman) XANIN (or) N (and a man) NAN 27 


(and with stones) 82X22) (shall be killed) povpr: (being killed) wpm (a soothsayer) NYT 
(upon them) poy (and their blood) 77/7797) (them) JIN (they shall stone) 7772373 


Chapter 21 
(to the Priests) yuma} (say) TIN (to Moshe) noid (LORD JEHOVAH) 8°73 (and said) WANY 1 
(they shall be) 771571 (not) xd (of the dead) NNT (the soul) NWSI (that for) oy (Ahron) 777718 (the children of) "33 
(among their people) ]1/1/292 (defiled) NANA 


(for his father) "TIAN (to him) rae) (that is close) 3°77 (with his near relative) TA" P23 (if) IN (but) NON 2 
(and for his brother) YNNI (and for his daughter) 111723) (and for his son) 7722) (and for his mother) MAND 


(was) DYT (that not) xo (to him) 1E (that near) NDPT (a virgin) xndina (and for his sister) TIN) 3 
(he may be defiled) NNN] (with a man) xia 


(that not) s57 (of his people) mY (for the Prince) 8272 (he shall be defiled) NAVNI (not) S5 4 
(he will be polluted) FAUNI 
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(and the mustache) NN) (their heads) TWII (shaving) SMTP (they shall shave) ]T17/3 (and not) xr 5 
(not) x5 (and in their flesh) }1377022) (they shall shave) 119) (not) xd (of their beards) JTIPTT 
(cuttings) NWN (they shall cut) WAM 


(they shall pollute) 775201 (and not) n>} (to their God) pamox5 (holy ones) ]°W"'TP (they shall be) 11173 (but) NON 6 
(of LORD JEHOVAH) NT (his offering) "TINT (because) 710 (of their God) PATON (the Name) NAW 
(holy ones) ]°W"'T (and they shall be) (NTI (receive) PANPA (those) 7137 (of their God) patos (bread) xam> 


(they shall take) 112013 (not) xd (and a polluted woman) 823272) (harlot) SMJ (a woman) NONIN 7 
(they shall receive) 11201 (not) xd (her ene Aer (from) 1/9 (who is divorced) Np°2WT (and a woman) SNS) 
(to his God) FTN (he is) 17 (holy) WPT (because) DUA 


(bringing) 207 (he is) 77 (of your God) JONT (the bread) yams (because) Son (hallow him) TETP 8 
(AM) NIN (D) NIN (he is) YT (holy) WPT (because) Son (to you) 7 (he shall be) XYT1 (holy) WTP 
(you) p25 (Iam) NIN (who hallows) WTpAT (LORD JEHOVAH) VA 


(will begin) NWN (when) “TD (the Priest) NIT (a man) 8723 (and the daughter of) N72) 9 
(she will burn) TPNN (in fire) N12 (defiled) NBID (is) 177 (her father) mars (to commit fornication) yim 


(on) oy (which is poured) O3N2T (his brothers) “IN (of) PA (great) X9 (and the Priest) NTD 10 
(his hand) MTN (and who is consecrated) Onw (of the anointing) NNITWAT (the oil) NTW (his head) NW 
(and his garments) “TINA (he will shave) 95I (not) xd (his head) MW (the garments) NINI (to wear) vbn 
(he shall tear) 8733 (not) 89 


(he shall enter) 9193 (not) 89 (of the dead) NM"D (soul) NWDI (every) 9D (and upon) YY 11 
(he shall be polluted) AYNI (not) xd (and with his mother) MANA (and with his father) *TISD82) 


(he shall pollute) 303 (and not) xd (will come forth) pÐ) (not) s5 (the holy place) NWT (and from) VA) 12 
(of oil) SWAT (that the crown) 87°57 (because) D07 (of his God) MONT (holy place) WTP 
(LORD JEHOVAH) 8") (AM) NIN (D NIN (upon him) *719Y (of the God) MONT (of his anointing) NMITWAT 


(shall take) 303 (a virgin) xndina (a woman) NNNJN (this one) NIT (and he) 47) 13 


(and a defiled woman) 8530/27) (and a divorced woman) NIjP-"3W) (and a widow) xMOAANT 14 
(but) NDN (he shall take) 303 (not) xd (these) pon (from) 7/2 (one) NTM (with prostitution) NNIT 
(a woman) NINN (he shall take) 203 (his people) mY (from) 77) (a virgin) snn 


(AM) NIN (that I) NINT (because) bon (in his people) MYI (his seed) TY (he shall defile) WWI (and not) xr 15 
(him) TE (that hallows) VWTpAT (LORD JEHOVAH) 8" 


(to him) a (and said) TANI (Moshe) XW) (with) BY (LORD JEHOVAH) N°37) (and spoke) D511 16 


(your seed) TUT (of) 173 (a man) N52) (to him) JE (and say) WINI (Ahron) 777778 (with) OY (speak) SS 17 
(shall come) 250p (not) xd (a flaw) NAVA (in him) 572 (who will be) 87371 (for their generations) past 
(of his God) MONT (the bread) NIN (to bring) 12779 


(not) NÐ (a defect) NI (in him) T2 (that is) PNT (man) NTD (that every) PDT (because) DM 18 
(or) N (flat nosed) DO (or) N (blind) TY (or) N (that is lame) TITT (a man) 133 (shall come near) A7PN3 
(his ear) MTN (who is deformed) 82°07 
(broken) N5327 (or) N (of the foot) xo (broken) N5329 (in it) 13 (that is) DNT (a man) N72) (or) N 19 
(of hand) NTS 


(or) N (his eyebrows) “TDIA (are fallen) PINI (or) N (little) TT (or) IN (bent over) PHD (or) N 20 
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(leprosy) 82773 (in him) 112 (is) FS (or) N (in his eyes) *TIPYA (is) NN (whitish) NTIN (or) N (is dimmed) Sm 
(testicle) TDW (of one) NITT (or) WN (hunchbacked) 102 (or) N 


(of Ahron) DANNI (the seed) MYI? (of) 13 (a defect) NAVA (in him) 72 (that is) DNT (man) NAA (every) 5> 21 
(the offering) TIP (to offer) raqpaY (shall come near) 21/23 (not) xd (the Priest) NID 
(the bread) NOM 5 (in him) 172 (that blemish) 87217277 (because) bon (of LORD JEHOVAH) NNT 
(to offer) ra7pay (he shall come) 37/73 (not) xd (of his God) TONT 


(holiness) NÓ TIP (of) 119 (holy) NOTIÐ (the Holy) WTP (among) "3 (of his God) TONT (the bread) xam> 22 
(he will eat) DIDNI 


(he shall enter) ows (not) xd (the door) SYN (the face of) "BX (from) A Sven Ae (but) DT (however) BTA 23 
(is) DN (that a defect) NYIT (because) Son (he shall come) 250P] (not) N? (and to the altar xm) 
(AM) NIN (that I) NINT (because) 7203 (my holy place) “WTP (he shall pollute) WWI (and not) 87) (in him) 73 
(them) pn (D NIN (who hallows) WPT (LORD JEHOVAH) YN 


(and all) pmo (and his children) sae (to Ahron) pans (Moshe) NWI (and spoke) TANI 24 
(Israel) DON (the children of) "32 


Chapter 22 
(to him) 7 (and said) TN? (Moshe) NWI (with) BY (LORD JEHOVAH) N (and spoke) 95797 1 


(from) }f2 (and they shall separate themselves) 7)773702) (and to his children) mad) (to Ahron) Pnb (say) WIN 2 
(the name) NIW (he shall pollute) 715303 (and not) n>} (israel) DON (of the children of) “35'T (holy things) NU TIP 
(AM) NIN (1) NIN (to me) b (they are) 7738 (that holy things) ]*0"T/7/2°T (because) Son (of my holiness) WTP 
(LORD JEHOVAH) NY 


(of) 173 (that may touch) 317-37 (man) 875) (every) 5> (to their generations) peat (to them) nm (say) WAX 3 
(Israel) DON (the children of) "33 (of Holies) WTP (the Holy) NUTS (your seed) TIDY (all) mos 
(upon him) Toy (is) D°N (his uncleanness) 1111230 (when) > (to LORD JEHOVAH) wand 
(AM) NIN (1) NIN (my eyes) “DY (before) DTP (from) 7/9 (that) `T (soul) NWI (will be destroyed) TANN 
(LORD JEHOVAH) NN 


(or) YN (a leper) 373 (and he) 177 (of Ahron) PONNI (the seed) MYST (from) 773 (a man) 52) (a man) 72) 4 
(until) NÐ (shall eat) DIDNI not) xd (holy things) NOTIÐ (of) 7f (one with a discharge) 287 
(uncleanness) NMNAYÐ (any) 75 (ever will touch) 317/237 (and who) 7/9) (he is purified) XDTNAT 
(the seed) SY (from him) 17372 (whose will go out) p517 (a man) 8733 (or) WN (of a person) NVEIT 
(of lying down) 82737397 


(that is defiled) NBT ace thing) NWM (any) 555 (who will touch) 3172377 (a man) NDA (or) N 5 
(his defilement) NMNAÐ (in all) 11733 (to him) 1? (who is defiled) NAUT (with a man) NWINI (or) N (to him) TE 


(evening) swam (until) NITY (defiled) NND (will be) NYIN (him) a (that will touch) DpPNT (the soul) NYE] 6 


(his flesh) 7702 (he washes) VWN (if) IN (unless) NON (the holy) NUTIP (from) 173 (he will eat) DIDNI (not) sb 
(in water) 822 
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(he will eat) DIDNI (and then) 1T (he will be purified) NDTNd (the sun) NWY (and in the setting of) VAD 7 
(it is) Y7 (that his bread) manos (because) Son (the holy) NYTIP (of) JA 


(that not) ND" (he shall eat) DIDNI (not) NÐ (by a beast) NM (that ripped apart) TINT (and the body) N73B1 8 
(LORD JEHOVAH) 8°) (AM) NIN (D NIN (by it) T2 (he will be defiled) SN2QM3 


(they shall take) php (that not) son (my observances) “NIDI (and they shall observe) PYN 9 
(they polluted) W0 (because) Son (among them) 71/73 (and they die) 7107723) (sins) NF (upon them) poy 
(them) p> (I am) NIN (that hallows) WTpPAT (LORD JEHOVAH) NTA (AM) NIN (1) NIN (their souls) PNVD 


(a guest) NININ (the holy) NYT (will eat) DIDNI (not) ND (foreigner) N1) (and every) DD) 10 

8 ¥ f 8 y. 

(and the Priest) NID (the holy) 8Y'TIP (will eat) TDN (not) xd (and a hired man) 8°38) (of the Priest) NTD 
(a person) NWEI (he will buy) 1373 (when) 7) 


(and those born) pdr (his bread) man> (of) PA (will eat) DIDNI (his money) NDOJ (buying) PI? 11 
(his bread) mams (of) TA (they may eat) TDN (those) }137 (in his house) "3 


(foreigner) ND) (for a man) xo (she will be) NIN (when) > (the Priest) NINJ (and the daughter of) N72) 12 
(she will eat) DINN (not) s5 (of holiness) NÓ TIPT (an offering) NIWTIÐ (from) 173 (she) "77 (also) FN 


(a widow) SoD (she will be) 817K (when) > (the Priest) NIT (and the daughter of) N72) 13 
(she shall return) TANNY (to her) 1? (there are not) m5 (and children) 8°35) (or divorced) 8/301 
(the bread) xam> (of) }f (of her virginity) antrina (as) TN (her father) MZN (to the house of) mab 
(of it) TI (will eat) DIDNI (not) xd (foreigner) ND (and any) 55) (she will eat) DIDNN (of her father) MANT 


(one) TH (will add) 701 (forgetfully) “2103 (the holy thing) 8Y'T)> (who will eat) ONT (and a man) N23) 14 
(the holy thing) 8W'TIP (to the Priest) S25 (and will give it) Tony (upon it) by (five) NWI (of) A 


(the holy things) OTIP (Israel) DON (the children of) "32 (shall pollute) 11W03 (and not) N51 15 
(to LORD JEHOVAH) Nimal (that they offer) [WET 


(when) Nf) (and sins) NTM (evil) row (upon them) poy (and they shall take) popen 16 
(AM) NIN (that I) NINT (because) Son (their holy things) TETP (from) 7/9 (they consume) Poms 
(them) pn (who hallows) WPT (LORD JEHOVAH) NA 


(to him) m (and said) TNI (Moshe) NWI (with) DY (LORD JEHOVAH) 8777 (and spoke) bb) 17 


(all of them) p5 (and with) DÐ) (his children) “T32 (and with) OY) (Ahron) PONN (with) DY (speak) 5D) 18 
(the house of) "3 (from) 7/3 (a man) A) (to them) pM (and say) DNY (Israel) DON (children of) "32 
(who dwell) ADT (to me) mb (who are turned) 7°27 (those) PON (and from) 1/9) (Israel) DoR 

(and from) 1 (their vows) JTT (all) 55 (from) Į (his offering) TIA7TP (to offer) 20p37 (in Israel) SONS 

(to LORD JEHOVAH) yan (that they bring) "3777/97 (their offerings) JIVE (all) 55 


(in it) 2 (there is not) mos (a male) N25 (acceptable) soap (peace) xnow (a burnt offering) NTP?” 19 
(goats) NY (or from) 7/3) (lambs) NTIN (or from) 7/2) (oxen) NTN (from) 773 (a defect) NANA 


(because) bon (you shall offer) JIA PN (not) xd (a flaw) NAVA (in it) 172 (that there is) DNY (everyone) 5> 20 
(desireable) 87285 (for you) 1125 (it was) NI (that not) 897 


(to LORD JEHOVAH) wand (peace) xabw (a sacrifice) N27 (who will offer) 2737 (and a man) NDAN 21 
(goats) NTY (of) 77 (or) N (oxen) NTN (of) 173 (a dedication) NIWT5 (or) N (a vow) N77) (to dedicate) wrand 
(defect) D13 (any) 55 (if) IN (it shall be accepted) 5pm) (a defect) NIDN (in it) 2 (there is not) no (when) Nf 
(in it) T2 (there is not) n° 
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(what is feeble) ow (or) N (what is mangy) TTT (or) N (what is broken) VAN (or) N (what is blind) WYT 22 
(of) }f (one) TH (you shall bring) J127VN (not) xd (what is hairless) TOT (or) WN (what is leprous) 2737 (or) WN 
(not) N? (these) pon (from) Į (and offering) §J3°7}/>1 (to LORD JEHOVAH) xvod (these) 1°27 
(for LORD JEHOVAH) wand (the altar) NT (on) by (you shall place) YON 


(a male) ND (or) N (his ear) MIN (which has been notched) N9309 (and lamb) NAN) (and a bull) NNI 23 
(for a vow) S771? (however) O72 (you will make it) *T"T3YN (for an offering) ive (its fat tail) am>x 
(it shall be accepted) 22PM3 (not) 8 


(not) xd (or what is mutilated) BPT (or what is castrated) p°OĐ5T (and what is bruised) P837) 24 
(in your land) SVN (you will do) PIZDA (and not) xd) (to LORD JEHOVAH) wand (you shall bring) JI37-N 


(the bread) xamd (you shall bring) PANPA (not) xd (a foreigner) ND) (son of) 7 (the hand) ‘T° (and from) YA 25 
(that corrupt) ]"727197 (because) DW (all of them) 11717 (these) POT (from) 1% (of your God) J1279N7 
(of you) 712272 (they are accepted) bpn) (not) xd (in them) 77/72 (is) DN (and defect) NVA (they are) PIN 
f 
(to him) mm (and said) TNI (Moshe) NWI (with) DY (LORD JEHOVAH) 8777 (and spoke) 5501 26 
(shall be) NYA (it will be born) aon; (when) TD (kid) N°3 (or) N (lamb) NTAN (or) N (bullock) STN 27 
(the eighth) N"3/2NT (day) NOT (and from) 7%) (his mother) TAN (after) TN (days) 7721" (seven) NVAW 
(an offering) JON (his offering) M20 (it shall be accepted) 722p] (and beyond) 579) 
(to LORD JEHOVAH) N5 


(you shall slaughter) POJN (not) xd (and its son) 2) (to him) mm (sheep) 827 (or) N (and bullock) NTN) 28 
(one) TH (on day) NAYI 


(of thanksgiving) NTN (sacrifice) NNIT (you will sacrifice) JAAN (and if) [81 29 
(sacrifice it) "71317 (acceptably) NDP? (to LORD JEHOVAH) NND 


(you shall leave) JINN (and not) x4 (will be eaten) DNN) (that) Y7 (in the day) NAZ (and in it) ND 30 
(LORD JEHOVAH) NN (AM) S38 (1) NIN (to the morning) N5587 (any of it) MN 


(LORD JEHOVAH) N (AM) NIN (1) NIN (them) 7138 (and do) 17297 (my commands) Tp (keep) 1710 31 
(which is hallowed) WTIPNNT (of my holiness) 'WTpPT (the Name) NV (you shall pollute) PSINA (and not) x) 32 
(LORD JEHOVAH) NN (AM) NIN (1) NIN (Israel) DON (the children of) "33 (among) NDI 
(you) > (that hallows) WTP 77 


(to you) p25 (to be) NINT (of Egypt) TST (the land) SYN (from) 7 (for I brought you out) ISHPAXT 33 
(LORD JEHOVAH) 87772 (AM) NIN (1) NIN (God) NTON 


Chapter 23 


(to him) 75 (and said) TN? (Moshe) NWI (with) BY (LORD JEHOVAH) NM (and spoke) 95799 1 
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(the feasts) ST) TRYTY (to them) pn (and say) VAN) (Israel) DON (the children of) "23 (with) DY (speak) pip} a) 
(these) pon (and holy) NWP (called) NP (them) JAN (that you will call) ]77/-N'T (of LORD JEHOVAH) NNT 
(my feasts) "TNRUTY (are) PIIN 


(seventh) NVI (and the day) NIM (work) NTAY (you will do) JT 73H (days) 7791 (six) NNW 3 
(to LORD JEHOVAH) yn (holy) NOTIÐ (you shall be) NTN (and tranquil) NTN (the Sabbath) SN2IW 
(it is) “T (the Sabbath) NNW (you will do) PT2XN (not) x5 (work) T29 (and any) 55) 
(your dwellings) 1127397) (house) N°2 (in every) 11723 (to LORD JEHOVAH) xvas 


(and holy) 8°77) (called) NP (of LORD JEHOVAH) NNIT (the feast days) TI TNY"TY (these) pon 4 
(in their times) JTI (them) 7738 (you shall call) pnp 


(between) IS (in the month) NIT (in the fourteenth) NTOPINNS (first) 8727p (in the month) NITI 5 
(to LORD JEHOVAH) wand (Passover) NITSE (evenings) NWA 


(the feast) N TRY TY (this) NIT (in the month) NITI (in it) 2 (and on the fifteenth) NTOLWIITD 6 
(unleavened bread) N TOÐ (days) 77791" (seven) NVAW (to LORD JEHOVAH) ad (of unleavened bread) 871257 
(you will eat) JPNN 


(and every) 52) (to you) p25 (shall be) 8173 (and holy is) WTP) (called) NIP (first) NTP (day) NT 7 
(you will do) }}729N (not) NÌ (of labor) NIND (work) T29 


(and the day) 8727") (days) 7727" (seven) NYAW (to LORD JEHOVAH) wand (gifts) N20 (and bring) 1377/7) 8 
(of labor) ws (work) T39 (and every) 55) (and holy) WTP (called) NIP (shall be) NITI (seventh) SYIWT 
(you will do) 772M (not) 8° 


(to him) 75 (and said) TANI (Moshe) SW) (with) DY (LORD JEHOV AH) N7) (and spoke) Seni 9 


(when) NIA (to them) n> (and say) VAN) (Israel) ONION (the children of) "33 (with) DY (speak) 55 10 
(to you) 29 (1) NIN (that give) IT (to the land) RV7N> (ever you shall enter) nDL“ 
(of the first fruits) WT (a sheaf) NED (bring) ION (its harvest) MTSN (and you have harvested) J}N 737 
(to the Priest) yuma} (your harvest) JD7T3h 


(LORD JEHOVAH) N°1 (before) DTP (the sheaf) s525 (and you shall dedicate) TWTEN 11 
(the Priest) NIT (shall dedicate it) TWI (another) NISIN (day) NAY (and after) DNI) (to be acceptable) xomp> 


(the sheaf) NED (you) }ININ (that dedicate) PWT (in the day) NATI (and you shall offer) JJ7AVN) 12 
(burnt offering) NTP (a defect) NV) (in it) 112 (that there is not) m5 (a year) NNW (male) 53 (a lamb) NTNN 
(to LORD JEHOVAH) wand (peace) xnbow 


(three gallon measures) TNO (two) PNN (of) J73 (tenths) PITOY (two) PON (and its offering) TIA TP) 13 
(to LORD JEHOVAH) wand (a gift) NIA TP (with oil) TW (that sprinkled) Pam (fine flour) NDW 
(of a hin) XATT (a fourth) TYI (wine) N WAN (and his drink offering) 517/13) (a savor) NO (for sweet) mas 


(you will eat) JDN (not) NÐ (and new corn) NNDD) (and parched corn) NNP (and the bread) NANDY 14 
(a gift) NIIP (you) PNN (that bring) PNT (the day) rar (until) NÐ (this) NIT (day) rar (until) NITY 
(for your generations) pow (to eternity-age-lifetime) ody (the Written Law) NO133 (to your God) pom x> 

(of your dwellings) 1127397 (house) 12 (in every) 7953 


(the day) NIAT (from) 173 (of the day) NIAT (after it) 77ND (from) 7/3 (to you) n> (and count) XA 15 
(sevens) ]Y1AW (seven) YAW (of the dedication) NIWT15T (a sheaf) NBD (you) PNN (that bring) PNT 
(shall be) ]"713 (complete) AA DW 
(days) TAT (fifty) PWT (count) 13% (week) NN°L"AW (seventh) NDIY (after) “n25 (until) NITY 16 
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(to LORD JEHOVAH) vn (the new) STN (from) Jf (a meal offering) NTO (and bring) 120p 


(of the offering) NIWTIÐT (the bread) xamd (bring) DN (your dwellings) 5X7 (among) N` (from) jf 17 
(let be) ]"7] (of fine flour) NE°WIT (tenths) "JOY (two) PN (of) PA (loaves) JANN (two) PNAN 
(to LORD JEHOVAH) xvod (first fruits) N72 (they shall be baked) PENNI (and leaven) DIM 


(a year) NNW (offspring of) "12 (lambs) NAN (seven) NYAW (the bread) xam> (with) by (and bring) 201 18 
(oxen) NPZ (son of) 15 (one) TH (and bullock) 877) (a defect) N11) (in them) 1172 (that there is not) mbn 
(peace) NI 72W (burnt offerings) NTP" (they shall be) 1171 (rams) 12T (and two) PINI 
(gifts) N2 (and their drink offerings) JYTpIN (and their meal offerings) 711730) (to LORD JEHOVAH) Rimak 
(to LORD JEHOVAH) wand (savor) NIO (for sweet) mas 


(and two) PNY (sin) N0 (for the sake of) AON (of goats) NTYT (one) TH (kid) N"7ES (and offer) TAY) 19 
(peace) xndw (for a sacrifice) xn (a year) NNW (offspring of) "22 (lambs) 1AN 


(of first fruits) 87227 (bread) sanb (with) by (the Priest) 8373 (them) JAN (and shall dedicate) WDN 20 
(holy) NOTIÐ (lambs) JN (two) PON (with) by (LORD JEHOVAH) N°31 (before) DTP (an offering) SIV 
(for the Priest) xinD> (LORD JEHOVAH) N°31 (before) DTP (shall be) 173 


(work) ST2Y (and every) 55) (and holy) NWP (called) NSP (this) NIT (day) sarb (and call) 17>) 21 
(to eternity-age-lifetime) OY (the Written Law) NOII (you will do) 772" (not) NÌ (of labor) NNDD 
(your dwelling) 1127397) (house) "2 (in every) nese (for your generations) pat 


(not) xd (of your land) SVNT (the harvest) NISN (you) PNN (harvest) DISTT (and when) NI) 22 
(in your harvest) P2872 (of your fields) Neal (the edges) N7BO (you shall finish) 7777930 
(but) NON (you shall glean) popon (not) N? (of your harvest) 237m5 (and the gleaning) Nopi 
(D NIN (them) 7138 (leave) PAV (to me) mo (who are converted) 135m7 (and those) PERDI (the poor) 812075 
(your God) TITON (LORD JEHOVAH) N (AM) NIN 


(to him) mm (and said) TNI (Moshe) NWI (with) DY (LORD JEHOVAH) 87772 (and spoke) Shy 23 


(in day one) M3 (to them) pa (and say) WANY (Israel ONION (the children of) "23 (with) DY (speak) D5) 24 
(and a remembrance) 8J7277) (rest) NIT] (to you) 713° (shall be) NYT) (seventh) NDIY (in the month) NITI 
(to you) n> (shall be) 8173 (and holy) NWP (called) NIP (of calling) SPT 


(and bring) 1377/7) (you will do) 777390 (not) xd (of labor) yimd1a7 (work) T2Y (and all) DD 25 
(to LORD JEHOVAH) yaad (offerings) X120 


(to him) 1E (and said) TANI (Moshe) NWY (with) BY (LORD JEHOVAH) N°37) (and spoke) 5511 26 


(to them) 71779 (and say) TIN) (Israel) DNTOYN (the children of) "23 (with) DY (speak) 4429 27 
(is) Y (the day) NAT (seventh) SYAW'T (this) NIT (in the month) NIT" (in the tenth) NNNONI 
(and humble) 15573) (to you) 25 (shall be) 8173 (and holy) NWP (called) NIP (of atonement) NOT 
(to LORD JEHOVAH) wand (gifts) 8I3TP (and bring) 1277) (your souls) PNV 


(because) bon (this) NIT (in day) NATZ (in it) T3 (you will do) }7T2YNH (not) xd (work) T29 (and any) 521 28 
(before) DTP (for you) py (to atone) yonn> (of atonement) NOT (is) 7 (that day) NATT 
(your God) 112758 (LORD JEHOVAH) NA 


(in it) 73 (will be humbled) J2%9NN (that not) som (soul) NWSI (that every) 553 (because) Sun 29 
(his people) mÐ (of) PA (will be deprived) TANN (this) NIT (in the day) NATI 
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(this) NIT (in day) NAYI (in it) N3 (work) TY (any) 55 (who will do) TAYNT (soul) NWSI (and every) 55) 30 
(his people) 11739 (within) 13 (from) 7/9 (that) “T (soul) svab (I shall deprive him) MTIDN 


(to eternity-age- (the Written Law) NOVAJ (you will do) ]775YN (not) xd (work) TAY (and any) 55 31 
(your dwelling) 1127397) (house) "2 (in every) 7533 (for your generations) po lifetime) ody 


(your souls) PNVD (and humble) 12379) (to you) p5 (it is) "J (rest) NAW (a Sabbath) NAW 32 
(from) 7/3 (evenings) NWN (between) 2 (in the evening) NWI (in the month) NIT (in the ninth) NnYwn2a 
(your Sabbaths) ]1>°2W (rest) INOW (evening) swa (and unto) NY) (evening) NWN 


(to him) 1 (and said) “7281 (Moshe) NWY (with) BY (LORD JEHOVAH) 8°72) (and spoke) 95791 33 


(to them) 71779 (and say) TIN) (Israel) DNTOYN (the children of) "23 (with) DY (speak) 4429 34 
(a feast) NTNU TY (make) TIÐ (the seventh) NYAWT (this) NIT (in month) NT (in fifteenth) NODWN 
(LORD JEHOVAH) 8°19 (before) DTP (days) 13T (seven) NDIY (of tabernacles) youn 


(and every) 55) (to you) p25 (shall be) 8173 (and holy) NTP (called) NP (first) NTP (day) NAT 35 
(you will do) }7728N (not) xd (of labor) puns (work) 72 


(and the day) N (to LORD JEHOVAH) wand (gifts) X20? (and bring) 1377/7) (days) JAT (seven) DIW 36 
(gifts) X120 (and bring) 1277/2) (to you) p25 (shall be) 81573 (and holy) NTP (called) NP (eighth) NNNT 
(work) TAY (and every) 75) (assembled) W13 (and be you) NIT (to LORD JEHOVAH) Nimeke 
(you will do) ]7729M (not) 8° (of labor) INIT 


(that you shall call) JINN (of LORD JEHOVAH) NNIT (the feast days) STITNYTY (are) JIN (these) pon 37 
(gifts) N2201 (in them) 77/73 (and you shall bring) 1277/77) (and holy) SW") (called) NIP (them) PAN 
(and fine wheat flour) NJO) (peace) xndow (burnt offerings) NTP" (to LORD JEHOVAH) NA 
(by day) NATI (of day) NIT (it is right) NPT (and sacrifices) 8237) (and drink offerings) Np 


(from) }f (and apart) TWO) (of LORD JEHOVAH) NT (the Sabbaths) TAW (from) 7/9 (apart) TWO 38 

(from) Į (and apart) BO} (your gifts) J2N3719 (from) 773 (and apart) QO) (your offerings) JID"I3 TP 

(your offerings) PIW (all) ie, (from) 7/2 (and apart) 7D) (your vows) 12°73 (all of them) pms 
(to LORD JEHOVAH) yaon (you) 7138 (that are giving) PITT 


(when) Nf (seventh) SY2AWT (in the month) N72 (in fifteenth) NTOLWITA (but) "7 (however) O72 39 
(a feast) STNYUTY (make) 29 (of the land) SYN (crops) snobby (you) PNN (ever gather) ]" 707 


(first) NY3TP (in the day) NTI (days) 13T (seven) NDIY (to LORD JEHOVAH) 8°79 
(rest) NIT™I (the eighth) N°} (and in the day) NADD (suspension of labor) sibna 


(beautiful) NTV (trees) NIDN (the fruit of) “NÐ (first) NTP (in the day) NITI (to you) hee (take) 125 40 
(and willow) N39) (and myrtle) NON) (of palm trees) xopTT (and the hearts) 8127) (orange) SIN 
(days) 1AT (seven) RYAW (your God) J27 7N (LORD JEHOVAH) 8") (before) DTP (and rejoice) TTT 
(Israel) ONION (of the house) 127 (all of them) LE) 


(days) 7% (seven) NYAW (to LORD JEHOVAH) vn (this) 8377 (festival) NTINDTIÐ (and make it) mD 41 
(for your generations) ]1>°1'T ? (to eternity-age-lifetime) D vo (the Written Law) NOV2 (in a year) NNIWI 
(make it) "TI T21Y (seventh) NYAWT (in the month) NITI 


(Israel) DON (of the house) N27 (all of them) Te (days) 13 (seven) NYAW (dwell) 30 (in huts) nouns 42 
(in huts) nouns (will dwell) pani 


(I made to dwell) NAMN (that in huts) youn. (your generations) 112° (that may know) 11973 43 
(the land) SYS (from) 173 (them) 7738 (1 brought out) NjPD¥ (when) 3 (Israel) ONION (the children of) "22 
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(your God) D798 (LORD JEHOVAH) N (AM) NIN (1) NIN (of Egypt) PAST 


(the festivals) "TI TNY'TY (Israel) DON (the children of) 5 (Moshe) NWI (and told) TINI 44 
(of LORD JEHOVAH) N“ 


Chapter 24 


(to him) 1 (and said) “7281 (Moshe) NWT (with) BY (LORD JEHOVAH) N (and he spoke) 54237 1 
O'N (the children of) "339 (command) “PB 2 


(oil) SMW? (to you) 7 (and they shall bring) JIN") Saal 
(pressed) NW'SY (of olives) NNT (pure) 8°57 


(constantly) MSI 7I8 (the lamps) RAW (to light) 77372 
(in the Tabernacle) 72W73 (of the Testimony) NI17/70°T (the door) NYDN (the face of) "BN (of) 173 (outside) —55 3 
(evening) NWN (from) A (Ahron) PNN (for them) n> (arranging) TTO (and shall be) 8172) (Time) N33? 
(continually) MNIVIN (LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (to morning) s7535 (and until) 87272) 
(for your generations) oa (for eternity-age-lifetime) oby5 (the Law) NOVJ 


(the lamps) SI7W (arranging) 179 (he shall be) 81:7] (the great) NNI (the menorah) 87373 (upon) by 4 
(continually) MNIYIN (LORD JEHOVAH) NT (before) OTP 


(two) PON (of) P3 (cakes) JINN (twelve) DOLNA (and bake) “SNY (fine flour) ND°WI (and take) 30) 5 
(one) NTH (a cake) SATIMINI (tenths of an ephah) PINOY 


(on) by (in a row) N02 (six) NW (six) NW (rows) DTTO (two) PON (them) 7738 (and he shall arrange) T1101 6 
(LORD JEHOVAH) NÀ (before) DTP (pure) 8°57 (the table) STINE 


(before) DTP (pure) NDT (frankincense) xnna> (a row) N50 (on) by (and put) DO) 7 
(of memorial) NIND (with the bread) yams (and will be) NTI (LORD JEHOVAH) NN 


(to LORD JEHOVAH) yaad (and an offering) 8237) 


(before) DTP (Ahron) POTN (them) pb (arranging) 17D (shall be) N17] (sixth) NNW (in the day) NANA 8 
(Israel) DON (the children of) "32 (the presence of) NI? (from) 7/2 (constantly) N°NIYAN (LORD JEHOVAH) NN 


to eternity-age-lifetime) DOY (a covenant) NDP 
y-ag} f 


(and they shall eat it) TIDDNN (and his children) a>) (to Ahron) pons) (it shall be) NYT 9 
(from) 1/3 (to him) Te (it is) 17 (Holies) PTP (Holy) WITT (because) Son (holy) 8@°"TP (in the place) NONNI 
(to eternity-age-lifetime) DbY (the Written Law) SOW] (of LORD JEHOVAH) N°97 (the offerings) S133) 


(son of) 72 (and he was) 157) (Israelite) xmOTON (a woman) NNN AN (son of) 2 (and went out) PDI) 10 
(Israel) DON (the children of) "22 (among) NDA (an Egyptian) N37 (was) NYT (a man) 8723 
(and a man) NSAN (the Israelite woman) NOTION (son of) 72 (in the camp) NMWA (and they fought) 133) 
(Israelite) NOTION 


(the Name) NW (the Israelite woman) SDO (the woman) NANIN (the son of) 72 (and distinguished) WÐI 11 
(and the Name) NAWY (Moshe) 872 (to) mo (and they brought him) IYNNY (and he cursed) `Y) 
(the tribe) NAW (from) 1/3 (of Debri) "737 (daughter) N72 (Shlomeeth) maby (of his mother) S287 
(of Dan) 777 


(that would be declared) PWENIT (holding) 87103 (in a house) "3 (and they imprisoned him) YTI 12 
(of LORD JEHOVAH) NT (the mouth) 77/25 (from) 173 (to them) pn 
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(to him) 1 (and said) “7281 (Moshe) NWY (with) BY (LORD JEHOVAH) 8°72) (and spoke) 9571 13 


(and everyone) 55) (the camp) NW? (of) 173 (outside) 599 (who cursed) 73°F (him) vale, (lead him) YPN 14 
(his head) NW (on) Sy (their hands) TTN (they will place) 13O) (who heard it) *TYRWT 
(of the assembly) NNW 25 (all) m02 (and they shall stone him) 57317237) 


(a man) 72) (to them) pn (and say) 38) (speak) Son (Israel) DON (the children of) "23 (and with) OY") 15 
(his sin) mma (he shall receive) 5p (his God) TDN (he will revile) NSI (when) “3 


(to be killed) popra (of LORD JEHOVAH) 871797 (the Name) MTW (ever will execrate) WÐIT (and who) 1A) 16 
(of the assembly) NNWD (all) 173 (shall stone him) MIVAN (and stoning) 03°73) (shall be killed) Dap 
(when) N (Israel) DON (a son of) 53 (or) N (to me) b (is converted) SIE (he who) NIN 
(he shall be killed) bopni (My Name) OW (he has execrated) WAT 


(of a son of man) NWI737 (person) NWSI (any) 53 (he will kill) Dp (if) JS (and a man) N5239 17 
(he shall be killed) 0H (being killed) apne 


(life) SW) (he shall pay) 953 (of a domestic animal) NTXIT (the life) NWSI (and he who will kill) Dap 18 
(life) NWSI (in the place of) ADM 


(according to) TN (to his fellow) IAM (a blemish) N7313 (shall cause) T293 (if) JX (and a man) N5237 19 
(to him) 19 (it shall be done) T2YNI (in this way) NIJ (to his fellow) 7AM (flaw) 872179 (that he caused) T29 


(tooth) NIX (eye) NDD (in place of) ADM (eye) NPY (breaking) N5329 (in place of) Abn (breaking) N72 20 
(to his fellow) M7273 (a flaw) N71 (he who causes) TAT (according to) TN (of tooth) NIW (in the place of) ADM 
(to him) m5 (it shall be done) TANI (in this way) NIJ 


(and he who will kill) opm (shall pay it) YD) (a domestic animal) NDVI (and he who will kill) Dap 21 
(shall be killed) bopni (a soul) NWSI 


(who are converted) N3505 (and to those) NDD) (to you) p25 (shall be) N17] (one) Th (Judgment) NDT 22 
(AM) NIN (1) NIN (shall be) NTI (in this way) NID7 (Israel) DON (and a son of) 359) (to me) m5 
(your God) 27T 7N (LORD JEHOVAH) N7 


(and they brought him out) *T)/5N) (Israel) SION (to the children) prp (Moshe) NWY (and spoke) TANI 23 
(and they stoned him) T1331 (the camp) NMW (of) 1/3 (outside) B=, (who cursed) "7377 (him) y5 
(as) TN (Israel) DON (the children of) "23 (and did) 397 (and he died) MAY (with stones) NƏND2 

(Moshe) rons (LORD JEHOVAH) 8") (commanded) “paT 


Chapter 25 


(of Sinai) "OT (in the mountain) NIIDI (Moshe) NW) (with) BY (LORD JEHOVAH) N°7) (and spoke) 5b 1 
(to him) 1E (and said) WANY 


(when) N (to them) J79 (and say) “7281 (Israel) 5°70" (the children of) "25 (with) DY (speak) DOM 2 
(an inheritance) NINT (to you) 25 (1) NIN (that give) 2m (the land) xyord (ever you have entered) pnoyes 
(to LORD JEHOVAH) wand (the Sabbath) SMAW (the land) NYT (shall rest) NAWN 


(years) PIW (and six) NW (your fields) panben (you shall sow) PYTA (years) JW (six) NW 3 


(you shall be) JIT (years) PIV (and six) NWY (your vineyards) 11532 (you shall prune) TODN 
(your produce) ]12"'7y (gathering) Onn 
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(to the land NDN (will be) NTN (Sabbath) NAY (rest) NAW (seventh) YAW (and the year) NNIWI 4 
(your fields) 2N 7p (for LORD JEHOVAH) wand (the Sabbath) NAW (to you) ]1>? (and there shall be) 8171 


(you shall prune) MOJN (not) xd (or your vineyards) 1123D) (you shall sow) PYT (not) xd 


(you shall harvest) 7) 73H (not) xd (of your harvest) 23m (and what grows itself) NANDY 5 
(the year) NNV (you shall gather) }BYPN (not) xd (of your vine shoots) JD°NWAW'T (and the grapes) XIW 
(to the land) NDN (will be) NN (of the Sabbath) NNW 


(for food) Naipon talp (of the land) SYTNT (the Sabbath) NDIY (to you) p25 (and there shall be) NYIN 6 
(and for your maids) ponmard (and for your servants) a>) (to you) p2 
(with you) 1579 (who dwell) 1Y (and for your squatters) 821?) (and for your hired men) pois 


(that in your land) ]7>Y7N27T (and for the beasts) Sorri (and for your domestic animals) pomp. 7 
(for food) SM>1DNI9 (crops) NMIFDY (all) 7915 (to you) 1129 (will be) NTN 


(for) by (years) IW (seven) YAW (of Sabbaths) NAW'T (years) IW (seven) YAY (to you) p25 (and count) 12721 8 
(Sabbaths) NIW (of seven) YAW (days) NAI (to you) p25 (and they shall be) 1m3) (times) 7°27 (seven) DIW 
(years) PI (and nine) YWN) (forty) POIN (of years) NWT 


(on the tenth) SN OV (of the trumpet sound) N2217 (on the trumpet) NNW (and sound) WPI 9 
(a trumpet) SNE" (sound) pP (of atonement) NON (in the day) NTI (seventh) SYVAW"T (in the month) NITI 
(your land) }IDY7% (in all) 3953 


(freedom) NNT (and call for) MPI (years) PIV (fifty) PWAN (the year) mw (and hallow) WT) 10 
(to you) p25 (it shall be) 873 (and restoration) NDS) (its inhabitants) mY (for all) pnp (in the land) YNI 
(to his family) mnanw> (and a man) WINY (to his inheritance) nmin (a man) WIN (and return) 1257) 


(not) xd (to you) p25 (shall be) NYT) (years) PIW (fifty) PWAN (in the year) NIVI (and restoration) NÐ) 11 
(its natural crop) NNNJ (you shall harvest) PTISNN (and not) Nipi (your land) 77228 (you shall sow) YN 
(its vine shoots) sTWAW (you shall pick) J]BBPN (and not) xd) 


(and from) 7/2) (to you) p25 (shall be) 81:73 (and holiness) NÓ TIPY (is) Y7 (that restoration) NDT (because) Som 12 
(the crops) 8M'75y (eat) 102X (the field) SOPM 


(to his inheritance) amnw (a man) WIN (and return) 159517) (of restoration) NYDN (this) NTM (in year) NIWA 13 


(from) 7/2 (you buy) 120 (if) IN (or) N (to your neighbor) snand (goods) NIST (you sell) JANN (and if) JW) 14 
(his brother) Tim (a man) “Aà (you shall cheat) pa>yen (not) x5 (your neighbor) 7750 


(from) 7/2 (buy) 137 (the restoration) N°I1B (after) NI (of years) NWT (in number) NDINI 15 
(shall he sell) 1373 (of a crop) NN 7797 (of years) NIW (and by the number) NDINI (your neighbor) TANT 
(to you) 7 


(its price) ANDI? (you shall increase) NION (of years) NIW (the multitude) NNO (in proportion to) mab 16 


(its price) ANDI? (you shall decrease) TWIN (of years) NIW (the fewness) N77 (and in proportion to) mad) 
(to you) 77 (he sells) 127) (of years) NWT (of a crop) NMO4N7 (that) 17 (that by number) NIIT (because) DWY 
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(of) 129 (and be afraid - in awe) DIIT (his brother) YNN (a man) WIN (you shall cheat) PIÐYN (and not) 87717 
(your God) 7798 (LORD JEHOVAH) NM (AM) NIN (that I) NINT (because) DW (your God) TION 


(them) JAN (and do) 172) (my judgments) `T (and keep) 170) (my commands) "3115 (do) 729 18 
(in quietness) wows (in the land) NYNA (and dwell) 120) 


(and you shall eat) PENN) (its fruit) TN (the land) NDN (and shall give) bnn 19 
(in quietness) wows (in it) 73 (and you shall dwell) ANN (and you shall be satisfied) 920m) 


(seventh) YAW (in the year) SOW (will we eat) DIDNI (what?) NIN (you) PAIN (say) PON (and if) IN 20 
(its harvests) mnbby (we gather) monn (and not) xd (we) 73M (sow) 9? (when not) x54 


(sixth) Nm NY (in the year) NIWA (my blessings) "D712 (to you) p25 (I shall send) TWN 21 
(years) JW (of three) nons (crops) snobby (and it will cause) T290 


(of) }f2 (and you shall eat) pox (eighth) NMIN (in the year) NIWA (and you shall sow) YW 22 
(enters) NONI (until) NATY (ninth) NOY WN (the year) snw (until) NATY (old) SPY (crops) snobby 
(the old) 8P*NY (eating) JDN (be you) TINT (the crop) 8nD5Y 


(to eternity-age-lifetime) obyd (shall be sold) JATIN (not) xd (in truth) NWZ (and the land) NYDN 23 
(and pilgrims) 8210) (you are) PNN (and inhabitants) VIVI (the land) NYIN (is) `T (mine) 4 (because) Son 
(with me) 39 


(of the land) SY NT (redemption) NIP TNE (of your inheritance) JININTNT (the land) SYN (and in all) TODD) 24 
(give) PET (you shall) FT 


(some of) 173 (and will sell) 137) (your brother) TINN (will become poor) 12003 (and if) ]R) 25 
(to him) mm (that is close) D7 (his close one) NDP (will come) XANI (his inheritance) TINT 
(of his brother) YMANT (his sale) m3? (will redeem) pI 


(into his hand) STT°S3 (and it will come) NIDI) (who redeems) (277 (one) }f9 (there is not) m5 (and if) ]8) 26 
(his redemption) Mp (enough) NON (and he will find) MDW 


(the surplus) NDN“ (and he shall return) 8355) (of his purchase) ArT (the years) NW (he will account) DWM 27 
(his inheritance) sminw> (and will return) TATI (from him) 137 (who bought) 137 (to the man) ya 


(shall be) NIN (to pay him) “TYIT (so as) TPN (into his hands) 777" (it comes) NDA (and if not) NDN] 28 
(the year) xn (until) NATY (who bought it) Ma3 (to him) m5 (firm) NTW (the purchase) NADI 
(and he shall return) PSTN (in the restoration) NBI (and he will go forth) PBI (of restoration) NBT 

(to his inheritance) TAINS 


(that is) DNT (of a city) NMP (dwelling) N97) (a house) N°2 (he will sell) 7371 (if) IN (and a man) N23) 29 
(the year) NNW (is finished sabes until) NITY (his redemption) IPT (it shall be) NITI (a wall) NTW (to it) 19 
f 
(his redemption) 113? (shall be) 817 (to the time) > (the time) TÐ (from) 73 (of his sale) INDIT 


(the year) NFAY (to him) 19 (is finished) xaows (until) NITY (it is redeemed) PEM (not) xd (and if) IN? 30 
(to it) ne (that is) MNT (that in the city) 8377 (the house) N81" (shall be established) D13 (the entire) xnnbw 
(and it will be) 8172) (who bought it) 73577 (to him) n> (in truth) NINWI (a wall) NTW 
(in the restoration) 8°13 (from him) TIA (it will depart) pÐ3 (and not) Non (for his generations) mad 
(a wall) NTW (them) pa (surrounds) 7TH (that not) s57 (of the country) STOW (but) 1T (the houses) N2 31 
(shall be) 81573 (redemption) 8315 (they shall be considered) ]IAWMN (of the land) RYN (a field) spn (as) TS 
(they will come forth) pÐ] (and in the restoration) WDB (for them) pa 
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(that in the town) Yp e Ria (of Levites) x7 (and the towns) 8°77) 32 
(shall be) NITÀ (to eternity-age-lifetime) O p> (redemption) NIPT (of their inheritance) PININ VT 
(to Levites) xb 


(will bring forth) pÐ3 (a Levite) eae (of) 173 (the redemption) 8315 (and he who will redeem) PINEITN) 33 
(of his inheritance) AMINTIT (and the field) NMPI (of the house) NST (his purchase) 1113? (from) 7/9 
(those) 1937 (of Levites) sbn (of the cities) YT (the houses) NNIT (because) Seon (in the restoration) 8°J152 
(Israel) SION (the children of) "33 (among) NIZ (their inheritance) PANNI (are) PN 


(shall be sold) JATIN (not) xd (their city) JT" NP (that in the edges of) 5027 (and the field) sopm 34 
(to eternity-age-lifetime) ody (to them) 1/7? (is) “T (that a heritage) NINIT (because) Son 


(his hand) MTN (and he will stretch out) 151) (your brother) “JIMS (will become poor) ]>0f2N3 (and if) 78) 35 
(and like) TN) (a squatter) VY (as) TN (you may hold him) "TV TANN (not) N? (with you) TY 
(with you) TAÐ (and he shall live) NTI (a foreigner) NAMN 


(and be afraid - in awe) Sm (and interest) NIT) (a discount) NSIP (from him) TI (take) AON (not) x 36 
(with you) TAÐ (your brother) TTN (and shall live) NTI (your God) ON (of) }? 


(not) xd (and with interest) 8°72) (in a discount) R382 (to him) she, (give) Onn (not) xd (your silver) JBOD 37 
(your food) TADINA (give) Onn 


(from) 173 (who brought you out) ]J>0>5N8'T (your God) yoo (LORD JEHOVAH) NTN (AM) NN (D) NIN 38 
f 
(of Canaan) 19357 (the land) NDN (to you) p25 (that I shall give) DnNT (of Egypt) 1377 (the land) NDN 
(God) NTON (to you) p25 (and I shall be) NIT) 


(not) xd (to you) mie) (and will be sold) 1377) (your brother) TINN (will become poor) 12003 (and if) IN 39 
(of a Servant) 8TAY'T (into service) pT (him) 572 (you shall force) mban 


(until) NITY (with you) 3Y (he shall be) NYT3 (a pilgrim) NAMN (and like) NY (a hired man) NTIN (as) TX 40 
(with you) TAY (he shall be) NTI (of restoration) N"J1DT (the year) snw 


(with him) maY (and his children) 1722) (he) 177 (your presence) qm? (from) 7/9 (and he will go forth) PIB] 41 
(of his father) YTAN (and to the inheritance) xin) (to his family) ananw> (and shall return) PATIN 
(he shall return) SNI 


(from) 7/9 (them) JN (whom I brought out) NPDN'T (they are) 7738 (my Servants) 7297 (because) Son 42 
(with the price) N3372 (they shall be sold) 113271 (not) xd (of Egypt) 1375 (the land) NDN 
(of a Servant) N29 


(of) J (and be afraid) YT) (hard) NWP (into service) 8IT71D (you shall force him) *7PMHN (and not) 877 43 
(your God) JON 


(from) }f2 (to you) p25 (who will be) 13T (and your Maids) D2NTANY (and your Servants) P229) 44 
(Servants) 8T2Y (you shall buy) JAIN (of them) 71:73?) (that are around you) 772° 77127 (the nations) NIAY 
(and Maids) NAMAN 


(of them) 157272 (with you) 139 (who dwell) PAYT (foreigners) NAVIN (children) “22 (from) }f (also) FNI 45 


(who are born) TORT (that with you) JDAYT (their families) JIN W (and from) 17 (you shall possess) Papn 
(an inheritance) NINI (to you) n> (and they shall be) 71/73) (in your land) SVINI 
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(to inherit) moaxad (after you) PANI (to your children) po. (them) 7738 (and bequeath) WIWI 46 
(you may make Laborers) pron (them) 12 (and to eternity-age-lifetime) 0 yd) (an inheritance) NINSI 
(not) xd (with his brother) "JIT (a man) 2) (Israel) ONION (children of) "12 (and your brothers) 2ND 
(hard) NWP (labor) 831715 (you shall compel to labor) YaN 


(and a Pilgrim) $317) (of an inhabitant) 81227 (into the hands) “ITNI (is enough) 850 (and if) INI 47 
(and he will be sold) J2772) (with him) 71729 (your brother) TINN (and is made poor) 1500 (of your people) TAXT 
(to one born) xT ood (or) ON (with you) TAYT (and to the Pilgrim) sonni) (to the inhabitant) sayi 
(with you) 73X (of a stranger) NTT (of family) SHAWT7 


(one) THF (to him) 1E (shall be) X171 (redemption) 83 (when he will be sold) 127717 (after) N2 (from) 173 48 
(may buy him) %77°?5) (his brothers) TITS (of) J2 


(of) }f (shall redeem him) “TPID (of paternal uncle) TT (son of) T2 (or) WN (of paternal uncle) sTTT (or) N 49 
and if) 78) (he shall redeem him) “ITPS (his tribe) ATW (from) 13 (his flesh) MOZ (near) DP 
f f 
(and he shall be redeemed) (PENN (in its hands) ITNI (it may have enough) PRON 


(him) i, (when he bought) ]2TTNT (the year) NOW (from) PA (his buyer) 31ST (with) OY (account) DWM 50 
(of his sale) 73277 (money) NDOJ (and will be) 87) (of restoration) N'D (the year) snw (until) NAY 
(shall be) 8171 (of a hired man) NANT (days) NAI (as) TN (of the years) NIW (in the number) NDINI 
(with him) maY 


(in proportion to them) pama> (of years) N`IWT (an abundance) NNNÐ (again) DIN (remaining) PYP (and if) J8) 51 
(of his purchase) NIIT (the money) NDOJ (from) J7 (his redemption) MAPT (he shall return) "TANA 


(the year) xmiw> (until) NITY (in the years) WIXI (is left) TANW3 (a little) Top (and if) [81 52 
(the proportion of) mad (and according to) TN) (with him) 11739 (he will account) SWNT) (of the restoration) N17 
(his redemption) MPB (he shall return) JANI (his years) TIW 


(not) xd (with him) MY (he shall be) N17] (by year) NIWI (year) NIY (a hired man) NAN (as) TS 53 
(to your eyes) TWI (severely) MNWP (he shall force him to labor) ane) 


(he will go forth) pÐ] (in these things) pona (he will be redeemed) (2755 (not) x5 (and if) INI 54 
(with him) 71/3 (and his children) 7133) (he) Y7 (of restoration) NDS (in the year) NNIW2 


(my Servants) "TAY (Servants) STAY (are) JIN (my) He (Israel) ONION (the children of) "237 (because) Son 55 
(D NIN (of Egypt) 377 (the land) RYN (from) 7/9 (them) JIN (whom I brought out) N/PDN'T (they are) PIN 
(your God) PITON (LORD JEHOVAH) NN (AM) NIN 


Chapter 26 


(or statue) 89") (or an image) sabs) (fear - idol) sobna (to yourselves) p25 (you will make) TAN (not) s5 1 
(not) xd (of worship) 87107 (and stone) NDND) (to yourselves) p25 (you shall erect) YDPA (not) x5 
(D NIN (them) pb (you will worship) TAON (and not) xd (in your land) SVINI (you will make) ]7 72h 
(your God) TINON (LORD JEHOVAH) N (AM) NIN 


(AM) NIN (1) NIN (reverence) bra (my Holy Place) WTP (and from) 7/9) (keep) 178 (my commands) “S771 2 
(LORD JEHOVAH) NN 
(you keep) PTBN (and my commandments) "371/151 (you walk) po>onn (in my Law) "017232 (if) JN 3 
(them) 3N (and you will do) D29) 
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(will give) Onn (and Earth) SYN) (in their times) 7773273 (your rains) 20A (I shall give) DPN 4 
(its fruit) “ANB (will give) YNI (of the field) SPIT (and the tree) 8I7°N1 (its harvests) AN4y 


(and grape harvest) NBD) (to grape harvest) xane> (the threshing) S377 (and you shall thresh) TOINI 5 
(your bread) joan (and you shall eat) PONM (sowing seed) NYT? (shall overtake) 7T 
(in quietness) wows (in your land) SVN (and you shall dwell) PANN (and you shall be satisfied) 920m) 


(and not) xd (and you shall lie down) 7737212) (in your land) PVN (peace) xnabow (and I shall give) OM) 6 
(harmful) NNW" (animals) SOM (and I shall rid) Spanx) (you) p25 (what frightens) Sn (there shall be) 8173 
(in your land) }JDY7N2 (shall pass) TAN (not) xd (and the sword) 82717) (the land) NDN (from) YA 


(before you) PDTIP (and they will fall) pan (your enemies) poaatbya> (and you will chase) PATNI 7 
(by the sword) R272 


(of you) 77527) (and a hundred) NN?) (a hundred) xed (of you) 2I (five) NWI (and shall chase) PATI 8 
(before you) 2T (your enemies) poss 2s (and will fall) 11753) (ten thousand) yma (shall chase) 71773 
(by the sword) 2772 


(and I shall increase you) ]}>°30N) (and I shall multiply you) 73725) (to you) poby (and I shall turn) NINNI 9 
(with you) 2A (my covenant) P (and I shall confirm) O°PN) 


(before) DTP (from) }f9 (and the old) NONY (of old) P°NYT (old) NPY (and you shall eat) PINN 10 
(you shall bring out) PPBN (the new) NATN 


(shall be loathsome) 723M (and not) xd) (among you) PANDI (my tent) "J2W/) (and I shall give) Ome) 11 
(of you) 5I (my soul) "WEI 


(and you) NINI (God) NTON (to you) p25 (and I shall be) NYITNI (among you) PND (and I shall walk) JON) 12 
(the people) NY (to me) 5 (you will be) JAH 


(who have brought you out) 2NpPBNT (your God) TITON (LORD JEHOVAH) NN (AM) NIN (D NIN 13 
(slaves) 8T2Y (to them) 117? (you will be) PYTAN (that not) s53 (of Egypt) 13875 (the land) NDN (from) 7/2 
(and your steps) pona>om (of your bondage) JID TAYIWT (the yoke) NT`I (and I have broken) N21 
(erect) NNO WE (in stature) NPI 


(these) pon (you will do) DTN (and not) xd) (you listen to me) "INYIWN (but) 1T (not) xd (if) JS 14 
(the commandments) 837/712 (all of them) pms 


(will loathe) 9AN (and in my judgments) `)T) (you will reject) pon (my Law) “OVJ (if) JN 15 
(my commands) `p (all of them) 11773 (you will do) T297 (and not) N5) (your souls) SWI 
(you shall nullify) 7D2N (and my covenant) pI 


(upon you) poby (I shall adjudge) TPN (to you) p25 (shall I do) TAY (in this way) SID (1) NIN (also) FN 16 
(that destroys) NT (and a discharge) NTI (and scabs) NEP (and leprosy) 8277) (shock) NWN 
(your seed) JJ>Y7 (and you will sow) 9T) (the soul - life) NWSI (and decays) DT (the eyes) NIDY 

(your enemies (and will eat it) i (for nothing 
ies) D22792 (and will eat it) TNODND (fi hing) MNO 


(before) DTP (and you shall be broken) TANDI (in you) P22 (my wrath) "T2377 (and I shall put) DNN 17 
(your haters) JI>°NID (in you) 772 (and will rule) podmen (your enemies) poama 
(who chases) "TT (there is none) m5 (when) T3 (and you will flee) ]}>72I1) (and you will escape) 7}}> INN 


(you) p25 
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(I shall add) FON (you will listen to me) “INDAWN (not) xd (in these things) pona (again) DN (and if) IN) 18 
(for your sins) ponen> (in sevens) NYAW2 (each) TH (to chastise you) pT 


(and I shall make) TAYN) (of your strength) ]J>IW1YT (the magnificence) NPN (and I shall break) SANNI 19 
(brass) NWI (like) TN (and your land) J72YN) (iron) soma (like) TN (your skys) PDW 


(not) xd (and your land) JI5Y"N) (in futility) NMPI (your power) non (and will be spent) W237) 20 
(will yield) JONI (not) NÐ (of the land) NYNT (and the trees) 829°N) (its harvests) 7MO4y (will give) DNN 
(their fruit) [AND 


(and not) x5 (contentiously) M8" (with me) 39 (you will walk) poonn (and if) IN 21 
(plagues) NNIT (upon you) poy (I shall add) FOYN (to listen to me) yawa (you shall be willing) D237 
(for your sins) poren> (in sevens) NYAWA (each) Th 


(of the field) son (beasts) NNT (upon you) poy (and I shall send) T7WN) 22 
(your domestic animals) PTV (and will destroy) 72) (and they shall bereave you) 71°73) 
(your roads) DNN (and will be desolate) ]”733) (and they shall diminish you) J227) 


(you will be instructed) J] 77NN (not) xd (in these things) pons (again) DN (and if) IN 23 
(contentiously) MNP (with me) 3Y (and you will walk) pooam 


(and I shall strike you) ]}>°T/28) (contentiously) D8") (with you) 775799 (D) NIN (also) PN (1 shall walk) JOTS 24 
(for your sins) 71>°1IT? (in sevens) NYAWA (each) TN (1) NIN (also) FN 


(vengeance) 81Y715 (that to avenge) SYTENT (a sword) N3257 (upon you) poy (and I shall bring) SMS) 25 
(and I shall send) 77W®) (to your cities) pop (and you shall flee) PPIYN (of the covenant) NDPT 
(into the hand) 82 (and you shall be given) }#}20NWNM) (plague) NINI (among you) P22 
(of your enemies) ]12"2275"37 


(ten) JOY (and shall bake) PENI (of your grain) P2297 (the stalk) NIP (and I shall break) "ANNI 26 
(bread) Nt9719 (to you) 1129 (and they shall give) JPNN (oven) TIN (in one) T2 (your bread) PAND (women) PWI 
(you shall be satisfied) ]]¥I0N (and not) sbn (and you shall eat) TONNI (by weight) sopnna 


(you will listen to me) "JNY2WN (not) xd (again) DIN (in these things) pons (and if) IN 27 
(contentiously) MNP (with me) 3Y (and you will walk) pobman 


(and in contention) 8173) (in anger) NATI (with you) 2 (I shall walk) som (I) NIN (and also) FNI 28 
(for your sins) nomen (in sevens) NYAWA (each) TH (and I shall chasten you) DTN 


(and the flesh) 87102) (of your sons) 775° (the flesh) S702 (and you shall eat) pox 29 
(you will eat) PONN (of your daughters) 12737 


(your idols) pondra (and I shall destroy) TAWN) (your shrines) D25 (and I shall destroy) 2978) 30 
(of your idols) ponbnTT (the bodies) 8735 (on) by (your corpses) 1225 (and I shall cast) NANNY 
(of you) 7723/9 (my soul) "W753 (and shall be loathsome) 723) 


(and I shall lay waste) NTSN) (into a wilderness) simn (your cities) JDP (and I shall make) “TAYN) 31 
(of your savors) ])2m0 (the fragrance) NT (I shall smell) MSN (and not) n>} (your sanctuaries) DWP 


(and shall be astonished) 77/7/90) (the land) xyard (I) NIN (also) FN (and I shall destroy it) TATNAN) 32 
(in it) 772 (who dwell) 139 (your enemies) poama (over it) m79 
(and I shall unsheathe) OV/2W8) (the nations) NIAY (among) "3 (I shall scatter) 7728 (and you) non 33 
(for destruction) xoand (your land) JY" (and shall be) NNI (a sword) NB" (after you) 2NI 
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(a wilderness) simn (shall be) }"1;73 (and your cities) PDI 


(all of them) pms (in its Sabbaths) MWI (the land) NDN (will be pleased) NAWSN (and then) TT 34 
(in the land) YNNI (you) PIX (when) TD (of its desolation) TN T37T (the days) NAT 
(the land) YTS (shall rest) NAWN (and then) 1T) (of your enemies) PD227797 
(in its Sabbaths) MAWI (and it shall be pleased) NAV3N1 


(that not) s51 (because) by (it shall rest) NAWN (of its desolation) TN T37 (days) NNA (all of them) yn 35 
(in it) 2 (you were) 7177 (dwelling) AY (when) TD (your Sabbaths) ]i>°2W2 (it rested) NNAWN 


(trepidation) NN12777 (I shall cast) NAN (among you) 1122 (and them who are left) TNNWMT) 36 
(and will chase) 13) (of their enemies) pasty. (in the lands) NAVINI (into their hearts) pms 
(escaping) ]°P7Y'T (as) TN (and they will flee) 722) (stirring) WPIT (of leaves) NBO (the sound) 5p (them) JIN 
(chasing) TT (there is none) m5 (when) "3 (and they will ad pan (a sword) XD`©O (before) OT (from) 3 
(them) 7777 


(before) DTP (him from) 137 (as) TN (by his brother) YNNI (a man) 733 (and shall be stumbled) popnnn 37 
(will be) NN (and not) xd) (them) nT (one chasing) T5 (there is not) m5 (when) 72 (a sword) S270 
(their enemies) prama (before) DTP (a standing) NDP (to them) aai 


(and shall consume you) TDDNN (the nations) NIY (among) NS (and you shall be destroyed) 77758) 38 
(of your enemies) post. (the land) NDN 


(in their evil) powa (will putrify) JOANI (among you) 22 (who remain) POnNNWAT (and those) TONI 39 
(of their fathers) ]1;7°773N'T (in the evil) rows (also) FN) (of their enemies) prastoy.7 (in the land) NYIN 
(will rot) JIOMNI (they) PIT 


(in evil) xows (of their fathers) ]17°772N7T (and the evil) row) (their evil) pow (and they shall confess) 11) 40 
(in contention) SN") (with me) %39 (and who walked) So (to me) "3 (that they have done) TOYNT 


(and I shall bring) XDN) (in contention) 875 (with them) 717/99 (I shall walk) JONN (I) NIN (also) FN 41 
(will be broken) SANNI (and then) 1T) (of their enemies) pasty. (to the land) NDD (them) JIN 
(their evil) paws (they will accept) 203X) (and then) }"71°s7) (uncircumcised) yom (their heart) ys 


(and my covenant) YDP (Yaqub) DIPY" (that with) D97 (my covenant) AP (and I shall remember) D2TNNI 42 
(Abraham) OTAN (that with) DYT (and my covenant) YPI (Isaaq) PMO (that with) D97 
(I shall remember) D> TH (and the land) SYN) (I shall remember) STINN 


(and it shall be pleased) S035) (of them) 11713 (shall be forsaken) PANWN (and the land) RYN) 43 
(and those) 7127) (of them) 77/73?) (ever it is made desolate) MTS (when) N73 (in its Sabbaths) "AWA 
(my judgment) "3" (that they rejected) "ON (because) DY (their evil) W2 (shall accept) P298 
(their souls) TWI (loathed) N33 (and my commands) `TM 


(not) xd (of their enemies) PT7 (in the land) NDN (they were) 117 (when) 7 (also) FNI 44 
(and not) ND) (them) ŢIN (I have cast off) MPM (and not) 877 (them) JIAN (I have despised) POON 
(that with them) ]7;12"T (my covenant) YDP (I ceased) nova (and not) x5) (them) JN (1 have lost) D728 


(of the first) 81277 (the covenant) NIDP (to them) nm (I have remembered) ND TH (but) NON 45 
(who brought out) NPBNT (their God) pans (LORD JEHOVAH) N (AM) NIN (that I) NINT (because) bon 
(the nations) N/V (before the eyes) p> (of Egypt) D37 (the land) NYIN (from) 7/2 (them) PIN 
(LORD JEHOVAH) N73 (AM) NIN (1) NIN (God) NTON (to them) iiai (and I have been) "171 
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(which gives) 3/7"T (and the judgments) NDT (and the laws) NOVAN (the commandments) NITPIÐ (these) pon 46 
(in the mountain) 87102 (Israel) DON (to the children) so (between Him) “TDI (LORD JEHOVAH) NN 
(of Moshe) NWIT (into the hand) 8T'S2 (of Sinai) "07 


Chapter 27 
(to him) 19 (and said) “7281 (Moshe) NWI (with) BY (LORD JEHOVAH) N (and he spoke) 55737 1 


(a man) N2) (to them) }1779 (and say) N? (Israel) YO'N (the children of) "32 (with) DY (speak) DDM 2 
(of persons) SNW5]7 (with the prices) 8373 (a vow) ND] (dedicates) WSI (when) “3 
(to LORD JEHOVAH) NÐ 


(years) IW (twenty) TOY (son of) 72 (from) 173 (of a male) N7277 (the prices) TYIT (shall be) JTA 3 
(the prices of) “YAT (shall be) 77173 (years) IW (sixty) POW (son of) 72> (and unto) NYY (and above) Dyb) 
(of Holiness) 8W'T}?T (in the shekel) sopra (of silver) SDOD7 (shekels) popnn (fifty) PWAN 


(shekels) popnn (thirty) pnon (her price) 1137 (shall be) 171/73 (it is) “7 (female) 83/3 (and if) INI 4 


(twenty) OY (son of) 725 (and unto) NfTY1 (years) PW (five) WHT (son of) 72 (from) A (and if) JN) 5 
(shekels) ropna (twenty) OY (of males) X279 (the price) 11T (shall be) 771773 (years) PIW 


(a month) NTT (son of) 72 (from) 173 (and if) ]N) (shekels) popnn (ten) NOY (and of the females) NN3PIT) 6 
(of males) NTT (the price) "S717 (shall be) 7717 (years) PW (five) WIT (son of) "25 (and unto) NITY) 
(shekels) popnn (three) NIV AN (and of females) 8337) (of silver) NDOT (shekels) popon (five) NWN 

(of silver) N5025 


(shall be) 111 (and above) Dyb) (years) }"IW (sixty) PNW (son of) 2 (from) 7/2 (is) YT (a male) N5259 (and if) JN) 7 
(shekels) Popnn (ten) NOY (and of the female) 83/37) (shekels) Popnn (fifteen) TOYNWIN (the price) STF 


(before) DTP (he shall present himself) sT312"/7] (the price) NYIT (than) 173 (he is) 157 (poorer) 30 (and if) 81 8 
(according to) TN (the price) 1137 (the Priest) 83:72 (and will cut down) pO) (the Priest) 815 
(in this way) X327 (a vow) NDT (who vows) 1737 (of him) 137 (in the hands) YTN (what is enough) 8507 
(the Priest) NID (the price) “IWT (will cut down) PIODI 


(a gift) NIIP (from him) mI (they bring) P2NpAT (is) `T (a beast) NTH (and if) JS) 9 
(to LORD JEHOVAH) Kiala (from it) TIA (that he gives) 277 (all) 5> (to LORD JEHOVAH) and 
(holy) WTP (shall be) NYT 


(and afflicted) NW (for a bad) NWZ (a good one) NID (he shall exchange it) robn (not) x> 10 
(beast) 8 VY (he will exchange) Abr (to be exchanged) ‘pomp (and if) IN) (for good one) NADI 
(to LORD JEHOVAH) xvod (holy) NWTIP (shall be) 1171 (and its exchange) “Dbm (it) "ST (for beast) 8 VYI2 


(from him) 17279 (they accept) INPA (that not) son (unclean) NON (is) “T (beast) TVI (and if) IN? 11 
(before) DTP (the animal) yaya (he shall present it) TVDPI (to LORD JEHOVAH) Rimak (an offering) SIAN 
(the Priest) NITS 


(to bad) xmus> (good) SAB (between) 15 (the Priest) SIT (its price) 13T (and he will cut) PIODN 12 
(it shall be) NITI (in this way) N17 (the Priest) XIT (its price) TT (what he cuts) (ODT (and as) PS) 


(five) NWIT (of) 173 (one) TH (he shall add) 7073 (he will redeem it) ‘TPE (to redeem) pÐ (and if) J8) 13 
(its price) 113 (on) by 
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(holiness) 8YTIP (his house) NNA (he will hallow) WPI (if) IN (and a man) 87537 14 
(the good) NA (between) 1S (the Priest) NITD (its price) ST79T (will cut) P053 (to LORD JEHOVAH) wand 
(in this way) NID (the Priest) 8375 (the price) 1137 (what he cut) (ODT (and as) TN) (to the bad) sowo 
(it shall stand) Dp3 


(he will add) 01) (his house) oma (will repurchase) *711°)>753 (who hallows) W7"'T (he) Y7 (and if) IN) 15 
(his) mo (and it will be) NYT (to it) moy (of its price) “13T (money) NDOJ (five) RWAN (of) J (one) TH 


(a man) 8733 (will hallow) WPI (of his inheritance) NNIT (the field) xen (from) 7/2 (and if) IN) 16 
(among) "3 (his seed) MYT? (in proportion to) mad (its price) 51°27 (shall be) }717T3 (to LORD JEHOVAH) xvas 
(of money) 8DOD7 (shekels) popnn (with fifty) PWANI (barley) DYO (of a Cor *) TDT (the seed) SUT 


(his field) mpn (he will hallow) WPI (of restoration) NNT (the year) SW (from) 7/9 (and if) J8) 17 
(it shall stand) O°] (in this way) NID7 (its price) 11T (according to) TN 


(the field) mpn (he will hallow) WPI (the restoration) 8°2)5 (after) N2 (from) J73 (and if) JN) 18 
(the years) 8°W (in proportion to) mao (the money) NOD (the Priest) NIT (to him) 17? (will account) DWI 
(from) }f (and he shall deduct) S21 (of restoration) N° (the year) Snow (until) NITY (that are left) TANWNT 
(its price) mAT 


(from) 7/3 (that) 177 (field) sopro (he will redeem it) S154 (to redeem) pÐ (and if) J8) 19 
(the money) NDOJ (five) NWT (of) Y3 (one) TH (he will add) F]O1] (it) TE (him who hallows) WTP f7 
(his) no (and it shall be) NYITNI (for it) my (of the proceeds) mAT 


(to man) yaar (and will sell it) S370 (the field) soon (he will rebuy) 51°54 (not) xd (and if) 78) 20 
(it shall be redeemed) /PNENN (not) xd (again) DN (another) SINAN 


(in the restoration) 8°13 (it will go out) 8227 (when) Ni (the field) sopr (will be) NN (but) NON 21 
(of the Priest) 83777 (that is devoted) NAM (a field) spn (as) PS (to LORD JEHOVAH) xvod (holy) 8YTI> 
(an inheritance) SN" (it will be) NN 


(the field) sopr (was) NYT (and not) Nie (of a purchase) NOT (is) “T (the field) sopr (and if) [81 22 
(to LORD JEHOVAH) yno (a man) N2) (hallows) WT (of his inheritance) AMINTIT 


(of restoration) NDT (the year) xniw> (until) NATY (its price) 737 (the Priest) NITS (will account) DWT 23 
(to LORD JEHOVAH) xvod (holy) 8YTIP (that) Y7 (in day) NTI (its price) 1137 (and he will give) Onn 


(to him) > (the field) sopr (shall be returned) NINN (of restoration) N°55 (and in the year) NNIWII 24 
(an inheritance) NAWI (it is) “T (whose) 3077 (to whom) yn (from him) MI (had) NYM (who sold it) MDT 
(of the land) SYST 


(was) NYT (farthings) 1°97 (twenty) OY (shekels) xOpnna (shall be) 771771 (its price) 1135 (and all) poo 25 
(a shekel) SPM 


(to LORD JEHOVAH) yond (which is first born) "2207 (the first born) N1212 (but) 7 (however) D3 26 


(or) WN (it is) Y7 (an ox) NTIN (if) TS (a man) N72) (shall hallow it) TP?" (not) x5 (an animal) SYA (from) 7% 
(it is) YT (of LORD JEHOVAH) NT (a sheep) STON 
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(with a price) NY3T2 (it will be bought) PIDNN (unclean) SOND (is) VT (a beast) TYI (and if) IN) 27 
(it is repurchased) NP EN (not) xd (and if) 78) (upon it) my (five) NWN (of) A (one) TH (and will add) F031 
(with a price) NY3T2 (it shall be sold) JATIN 


(a man) NĀ (that is devoted) AMAT (devoted thing) NANN (every) 55 (but) DT (however) D53 28 
(men) NWN (from) 173 (to him) 19 (that is) MNS (thing) O72 (every) 5> (from) 7/2 (to LORD JEHOVAH) wand 
(not) x5 (of his inheritance) MNN (the field) Npr (and from) 1A (beast) NYA (and from) 7/21 
(holy) WTP (devoted thing) NANN (every) os (will be redeemed) (PM (and not) Non (will be sold) 1207] 
(to LORD JEHOVAH) yaon (is) WT (holies) PTP 


(not) xd (men) NWIN (from) ]% (that devoted) DTM (devoted thing) NANN (and every) 52) 29 
(will be killed) Sopni (to be killed) popra (but) NON (will be repurchased) (EM 


(and of) 13) (of the land) RYN (the seed) NYT (of) 173 (of the land) NUTNT (tenth) NONN (and every) 521 30 
(is) 17 (holiness) NUTID? (is) 7 (of LORD JEHOVAH) NT (of the trees) NIDNT (the fruit) NN5 
(to LORD JEHOVAH) NÐ 


(he will add) 7013 (his tithe) TOYA (from) J7) (a man) NAA (will redeem) (P72) (to redeem) pDA (and if) |N) 31 
(five) NWN (of) PA (one) TH (upon it) mop 


(thing that passes) 72YT (every) 55 (and of sheep) 817) (of oxen) STINT (tenth) N VOL (and every) 5D) 32 
(to LORD JEHOVAH) Kiala (holy) NWTIP (shall be) NIT) (that grazes) NST (the staff) NIT (under) MMN 


(bad) W"3 (and between) 13) (to bad) wad (good) 22 (between) "2 (he shall inquire) OND (not) xd 33 
(to exchange) Dnm (and if) IN) (he shall exchange it) robn (and not) N?) (to good) ap 
(and not) xd) (holy) WTP (shall be) N17] (and its exchange) mab (that) 177 (he will exchange it) abn 
(it shall be redeemed) pÐNI 


(Moshe) roid (LORD JEHOVAH) N°7) (that commanded) “T/T (the commandments) 83°7/>1 (these) pon 34 
(of Sinai) "907 (in the mountain) 87122 (Israel) ONION (the children of) "22 (concerning) by 
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Numbers — NIAS 


Chapter 1 
(in the wilderness) N5273 (Moshe) NWI (with) OY (LORD JEHOVAH) 8°77) (and spoke) 5501 1 
(second) NDIN (in the month) NITI (in the first) 1m2 (Time) NIJ? (in the Tabernacle) 13W72 (of Sinai) "07 
(from) 7/9 (Israel) SDR (children of) “33 (went out) 1/923 (when) 3 (second) PNN (in the year) NIYI 
(to him) rule: (and said) DN) (of Egypt) 1317 (the land) NYIN 
(of all) 757 (of the leaders) NWT (of the number) NINIT (the count) NIZWN (and take) bap 2 
(to the house of) mad (for their tribes) pnw (Israel) DON (of the children) "327 (of the assembly) NNWID 
(male) 87271 (every) 5> (of their names) NTAWT (in number) NII (their fathers) ]T77IN 
(for their leaders) PTW 

(who goes out) PBI (everyone) 95 (and above) DY) (years) JW (twenty) ]™7OY (son of) 72 (from) P) 3 

(you) NIN (in their armies) 1172 (them) 7138 (you shall number) NIAN (in Israel) SON (in the army) sona 
(your brother) TINN (and Ahron) PNN 


(man) 52) (a tribe) NDIY (from) P3 (a man) NDA (a man) NDIA (shall be) 1173 (and with you) 1397 4 
(his father) “YTAN (of the house of) NT (head) NW 


(with you) 339 (who will stand) 71721377 (of the men) N5237 (the names) NTW (and these) pom 5 
(Shedaur) TIN TW (son of) 72 (Elitsur) TISON (of Rubil) 97 


(Shurishaday) “TWIS (son of) 72 (Shelamwayel) Snow (of Shemon) 7iVAW'T 6 
(Aminadab) 27339 (son of) 13 (Nahshon) WNI (of Yehuda) NTT 7 
(Tsuar) DIY (son of) 7 (Nathaniel) Sn (of Issakar) TDD°N'T 8 
(Khelon) 1197 (son of) 73 (Elyab) 2°98 (of Zebulun) 7171297 9 


(Amihud) T1'72Y (son of) 72 (Elishma) paw x (of Aphreim) DBNIT (Yoseph) O1 (of the sons of) "337 10 
(Partsur) TIS" (son of) T2 (Gamaliel) DN (of Menasheh) NWI277 


(Geduni) “NYT (son of) V3 (Abidan) TIN (of Benyamin) ]77°I37 11 
(Amishaday) “IWY (son of) NA (Akhiazar) VD`NN (of Dan) J 77 12 
(Akran) 159 (son of) 12 (Pagayel) DnD (of Ashayr) TNT 13 
(Rawayel) DNY (son of) 73 (Eliasaph) FJON"ON (of Gad) 3T 14 
(Aynan) 72°Y (a son of) 13 (Akhida) 9TH (of Naphtali) bnan 15 
(of the tribes) SOAW'T (princes) X12019 (of the assembly) NNWIIDT (prominent) NTP (these) pon 16 
(of the thousands) REONT (are) JIN (heads) NW" (their fathers) TTAN (of the house of) N°2T 


(of Israel) DONT 


(these) pon (men) yaad (and Ahron) JNN (Moshe) 8Wf) (them) JIN (and they took) 7727) 17 
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(by names) NTW (who were separated) WINNT 


(in the month) 8177" (in one) M3 (of the assembly) NOW (all) 7525 (and they gathered) W5) 18 
(to the house of) mab (to their tribes) pnw (and they were numbered) 2728) (second) NDIN 
(twenty) OY (a son of) 7A (of) 173 (of the names) NTAWT (in the number) NIDII (their fathers) TTAN 
(for their leaders) pws (and above) Dyb) (years) PIW 


(them) 7728 (and he numbered) NIAI (Moshe) roid (LORD JEHOVAH) N° (commanded) pT (as) PN 19 
(of Sinai) °°O"T (in the wilderness) STATI 


(of Israel) DONT (the firstborn) 17313 (of Rubil) 44 (the children) “723 (and there were) 17) 20 
(their fathers) JTTA (for the house of) mad (for their tribes) PININ? (in their families) ponon 
(a son of) 2 (from) 7/2 (for their leaders) pews (male) N25 (every) 55 (of names) NWT (in number) NDINI 
(in the army) soya (who goes out) p5IT (every) 55 (and above) Sy) (years) PIW (twenty) DOY 
(in Israel) DONI 


(and six) NWN) (forty) 92N (of Rubil) 95 (of the rod) NWAWT (the number of them) PADNA 21 
(five hundred) S8/2W#3I7) (thousand) PEON 


(for their tribes) panaaw> (in their families) pantins (Shemon) 197W (and the sons of) "32) 22 
(male) 8757 (every) 5> (of names) NTW (in number) NINII (their fathers) ]17s75% (for the house of) m5 
(everyone) 9D (and above) D95) (years) TIW (twenty) TOY (a son of) 2 (of) 129 (for their heads) TWD 
(in Israel) MONI (in the army) soya (who goes out) pDIT 


(and nine) RYWH) (fifty) WT (of Shemon) YAW (of the rod) NYAWT (the number of them) PDN 23 
(and three hundred) 8¥2M'7M) (thousand) JSON 


(for their tribes) pnw (in their families) pan Tona (Gad) "7A (and the sons of) %33) 24 
(male) 8757 (every) 55 (of names) NTW (in number) NIYII (their fathers) ]1775% (for the house of) mad 
(everyone) 95 (and above) D99 (years) TW (twenty) TOY (a son of) 2 (from) 1% (for their heads) [TWD 
(in Israel) SON (in the army) sona (who proceeds) paT 


(and five) NWIT (forty) P YINN (of Gad) 7137 (of the rod) NAW (the number of them) PrI 25 
(and fifty) PWM (and six hundred) NNIANWY (thousand) PEON 


(for their tribes) pnw (in their families) pan Tna (Yehuda) 8717" (and the sons of) “%33 26 
(a son of) 2 (of) 172 (of names) NTAWT (in number) N2 (their fathers) Da (for the house of) mb 
(in the army) N 212 (who proceeds) p537 (everyone) 5> (and above) by5) (years) PIY (twenty) p09 
(in Israel) DONI 


(and four) NDINI (seventy) ]°VAW (of Yehuda) NTT (of the rod) NOAW"T (the number of them) PADNA 27 
(and six hundred) NNANWY (thousand) PEON 


(for their tribes) pnw (in their families) panona (Issakar) "JON (and the sons of) “%3 28 
(a son of) 72 (of) 173 (of names) NTAWT (in number) NIDII (their fathers) JITTAN (for the house of) mb 
(in the army) N 212 (who proceeds) p537 (everyone) 5> (and above) lie (years) PIY (twenty) [70Y 
(in Israel) DONI 


(and four) NYIN) (fifty) PWAN (of Issakar) DONT (of the rod) NWAWT (the number of them) FTI 29 
(and four hundred) NNAYVINNY (thousand) PEON 


(for their tribes) pnw (in their families) pants (Zebulon) pat (and the sons of) "321 30 
(a son of) 72 (of) 77 (of names) NWT (in number) NII (their fathers) JITIN (to the house of) mad 
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(in the army) soya (who goes out) (BIT (everyone) 5> (and above) Dyb) (years) PIY (twenty) D09 
(in Israel) SON 


(and seven) NYAW (fifty) PWAN (of Zebulon) pan (of the rod) SWAWT (the number of them) PADNA 31 
(and four hundred) SX/2Y27N) (thousand) TON 


(in their families) pantina (Aphreim) O° 5X (the sons of) "33 (Yoseph) OT (and the sons of) "32 32 
(of the names) NTW (in number) NINII (their fathers) JTTA (to the house) mad (for their tribes) pnw 
(who goes out) PBI (everyone) 95 (and above) D99) (years) JW (twenty) ]™7OY (a son of) 92 (of) 129 
(in Israel) DONI (in the army) NDI 


(thousand) PEON (forty) PITS (of Aphreim) DANT (of the rod) SYWAWT (the number of them) JTINA 33 
(and five hundred) NNW 


(for their tribes) pnw (in their families) panona (Manassheh) NWN (and the sons of) `D 34 
(a son of) 12 (of) 1/9 (of names) NWT (in the number) NINII (their fathers) 7177718 (for the house of) mab 
(in the army) soya (who proceeds) p517 (everyone) 55 (and above) byi (years) PIY (twenty) D09 
(in Israel) DONI 


(and two) DN) (thirty) pnon (of Menasheh) NWIT (of the rod) SO2AW"T (the number of them) PDN 35 
(and two hundred) PANA (thousand) PEON 


(for their tribes) pnw (in their families) panD (Benyamin) 1332 (and the sons of) `D) 36 
(a son of) 72 (of) 1/9 (of names) NTW (in the number) NINII (their fathers) 7177728 (for the house of) mab 
(in the army) sona (who proceeds) p517 (everyone) pe (and above) by (years) PIY (twenty) D09 
(in Israel) DONI 


(and five) NWM (thirty) pnon (of Benyamin) 13127 (of the rod) NO2W'T (the number of them) PDN 37 
(and four hundred) SX/2Y27N) (thousand) PEON 


(to the house of) mb (for their tribes) panaww> (in their families) pansina (Dan) ]7 (and the sons of) "27 38 
(years) PIY (twenty) DOY (a son of) 12 (of) 17 (of names) NWT (in number) NDINI (their fathers) TTAN 
(in Israel) SONS (in the army) sona (who goes out) p517 (everyone) 55 (and above) byb) 


(thousand) PEON (and two) PON) (sixty) PNW (of Dan) 777 (of the rod) NYWAWT (the number of them) 1713 39 
(and seven hundred) 8NfAVIW) 


(for their tribes) pansqw> (in their families) pans>ina (Ashir) TWN (and the sons of) "32) 40 
(a son of) 12 (of) 173 (of the names) NTAWT (in number) NDINI (their fathers) 7177718 (for the house of) meas 
(in the army) sona (who goes out) (BIT (everyone) 53 (and above) Dyp) (years) PIY (twenty) O9 
(in Israel) DONI 


(and one) M (forty) POIN (of Ashayr) WNT (of the rod) NOAW'T (the number of them) PDN 41 
(and five hundred) NNAWNMY (thousand) PEON 


(for their tribes) pnw (in their families) pon Tna (Naphtali) bpa) (and the sons of) "321 42 
(son of) 72 (from) 72 (of names) NTW (in number) N95 (their fathers) JTTAN (to the house of) mad 
(in the army) sona (who goes out) p53T (every) 5> (and above) Dyb) (years) }"W (twenty) TOY 
(in Israel) DONI 


(and three) srbn) (fifty) PWAN (of Naphtali) bnan (of the rod) NDZWT (the number of them) PDN 43 
(and four hundred) S82Y27N) (thousand) PEON 
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(and Ahron) PONNI (Moshe) NW?) (that numbered) NIT (the number) NI” (these) pon 44 
(from) 173 (man) 8723 (one) TH (men) PTAA (twelve) TOLAN (of Israel) SION (and the Princes) N20) 
(his father) YTAN (the house of) N23 


(Israel) SON (of the sons of) "J2°T (the number) NIIA (all of them) pms (and there were) 117) 45 
(and above) Dyb (years) PIY (twenty) PTOY (a son of) 72 (of) 7/9 (their fathers) TTAN (for the house of) N"3 
(in Israel) SONS (in the army) soya (who goes out) (BIT (everyone) 53 


(Israel) SON (of the sons of) `339 (the number) NIIA (all of them) poo (and there were) T) 46 
(and fifty) WANT (and five hundred) NNAWIAMT (thousand) PEON (and three) soon (six hundred) NNANW 


(were numbered) YNNN (not) xd (of their fathers) JTN (and of the rod) NDZW (and Levites) xd. 47 
(among them) pond 


(to him) 1 (and said) NY (Moshe) NWT (with) BY (LORD JEHOVAH) N (and spoke) 9571 48 


(and their computation) ]77732W1T) (you shall number) NIAN (not) xd (of Levi) 4 (the rod — tribe) xoaw> 49 
(Israel) DO'N (sons of) “35 (within) 132 (you will take) 939M (not) 89 


(of the Testimony) NATTO (the Tabernacle) NIDY (over) DY (Levi) 815 (authorize) DOWN (but) NOX 50 
(that is) DNT (thing) D7 (every) 9D (and over) DY) (its implements) TINA (all of them) ]1719D (and over) 591 
(and all) imo (his tabernacle) mown (they shall carry) m1 2pwa (those) 137 (in it) 72 
(the Tabernacle) SJ>W? (who around) DTT (shall serve it) 731W22W (and those) PIT) (its implements) “TINA 

(camping) PW (shall be) 7773 


(the Levites) x (shall take it down) TID) (the Tabernacle) NISW (ever picks up) "pwr (and when) ND) 51 
(the Levites) ae (shall erect it) TINDPI (the Tabernacle) NIDY (ever sets up) NWT (and when) NIDI 
(shall be killed) bopni (it) T79 (approaching) 207 (and a stranger) 20) 


(and a man) 52A) (in his camp) 170" 7W#32 (a man) 2) (Israel) DoR (sons of) “J (and shall pitch) PWI 52 
(in their armies) panna (in his troop) mpoiws 


(the Tabernacle) SI>W?) (around) TH (setting up) W (shall be) 71173 (and Levites) NYDN 53 
(the assembly) NNWNIJ (on) by (wrath) NT (shall be) NYT (and not) Non (of the Testimony) NMO 
(watch) 87273 (the Levites) wd (and shall keep) 1773) (Israel) DON (of the children) "227 
(of the Testimony) 8N17107T (of the Tabernacle) NIDW/I7T 


(LORD JEHOVAH) N°51 (commanded) “paT (as) TN (Israel) SX (the children of) "22 (and did) 772) 54 
(they did) 1 72Y (in this way) N37 (Moshe) swb 


Chapter 2 


(Ahron) 777578 (and with) 09) (Moshe) NWY (with) DY (LORD JEHOVAH) 8"? (and spoke) 65m) 1 
(to them) 7979 (and said) "ANI 


(their fathers) 777°7728 (of the house of) M~I (in the rara END (in his troop) mpows (aman) 723 2 
(and around) 7197) (opposite) Dp (from) 7/3 (Israel) 7O°N (the children) "32 (shall camp) WI 
(they shall dwell) 772 (Time) N33? (the Tabernacle) ]>W? 


(the troop) span (the East) NTT (from) PA (first) opi? (and they who camp) WT 3 
(of the sons of) "227 (and the Ruler) NW) (their army) paitns (of Yehuda) NTT (of the camp) SMW 
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(Aminadab) 27339 (son of) 73 (Nakhshon) PWN (Yehuda) NTT 


(thousand) PEON (and four) NYIN) (seventy) VIV (of his army) non (and the number) NDIA 4 
(and six hundred) NNANWY 


(and the Ruler) NWY (of Issakar) DJONI (the tribe) NDZW (with it) mind (and they who camp) PWT 5 
(Tsuar) “W'S (son of) 7 (Nathaniel) Sn (Issakar) 720° (of the sons of) "27 


(thousand) TON (and four) NDINI (fifty) PWAN (of his army) zoma (and the number) NDINI 6 
(and four hundred) NNAYVINNY 


(Zebulon) poa (of the sons of) %33 (and the Ruler) NW) (of Zebulon) pan (and the rod) NDZW 7 
(Khelon) 1191 (son of) 72 (Eliab) DON 


(thousand) TEDN (and seven) NYAW) (fifty) WANT (of the army) yon (and the number) NDIA 8 
(and four hundred) NNAVINNI 


(and eighty) NAN) (a hundred) NN? (of Yehuda) N77" (of the camp) SN"7W72T (the number) NII (all) TDD 9 
(first) MNT (for their armies) pani (and four hundred) S82YI7N) (thousand) PEON (and six) SNWN) 
(picking up) popo (shall be) 771773 (those) 7737 


(the south) NYDN (from) 7/2 (of Rubil) P= (and the camp) NMWA (and the troop) spaw 10 
(son of) 72 (Elitsur) TSON (Rubil) 5 (of the sons of) "27 (and the Ruler) NW) (for their armies) pion 
(Shedur) TIN TW 


(thousand) TEDN (and six) NNW) (forty) PINN (of his army) ans (and the number) NDIA 11 
(and five hundred) NNAWAM 


(and the Ruler) NWI (of Shemon) 712/27 (the tribe) NDZW (with it) amb (and they who camp) PWT 12 
(Tsurishadi) “IWS (son of) 72 (Shelemuil) Sindy (Shemon) 7197W (of the sons of) "337 


(thousand) TEDN (and nine) RYW) (fifty) PWAN (of his army) mon (and the number) NDIA 13 
(and three hundred) NNNSN) 


(Eliasaph) FONON (Gad) “TA (of the sons of) "327 (and the Ruler) NWY (of Gad) "1A (and the rod) NDAWI 14 
(Rawayel) Ss (son of) 72 


(thousand) PEON (and five) NWIT (forty) VINN (of his army) aon (and the number) NDN 15 
(and fifty) WT (and six hundred) NNANWY 


(and fifty) WAT (a hundred) NN? (of Rubil) 5 (of the camp) NMWA (the number) NII (all) m5 16 
(to their army) pion (and fifty) WANT (and four hundred) NXQYVAAN) (thousand) 7" PX (and one) THT) 
(picking up) Pope (they were) 1177 (first) NTP (after) N2 


(inside) 132 (of Levites) xb (the camp) NW! (Time) NID? (the Tabernacle) 15W73 (and picked up) pope 17 
(a man) WIN (they camped) PWT (as) TN (so) NID (they were) 177 (picking up) pope (the camp) NMWA 
(for their armies) PANN (his troop) MP7 (with) OD 


(from) }f2 (for their armies) pits (of Aphreim) DSN (of the camp) NMW (and the troop) Np?) 18 


(Aphreim) O° (of the children of) "27 (for their armies) pins (and the Leader) NWY (the West) NIDA 
(Ammihud) 77%3¥ (son of) 72 (Elishama) paws 
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(and five hundred) NNW (thousand) PEON (forty) YIN (of the army) aon (and the number) NINI 19 


(and the Ruler) NWY (of Menasheh) NWIT (the tribe) S2W (with him) ane (and they who camp) PWT 20 
(Pertsur) T1372 (son of) 72 (Gamaliel) Sordi (Manassheh) NW?) (of the sons of) "237 


(thousand) PEON (and two) N) (thirty) pron (of his army) ieee (and the number) NIDIA 21 
(and two hundred) PANIN 


(Benyamin) 132 (of the sons of) "327 (and the Leader) NW) (of Benyamin) 13125 (and the rod) NWAW) 22 
(Gideoni) “9A (son of) 13 (Abidan) TIN 


(thousand) PEON (and five) NWT (thirty) pnon (of his army) an (and the number) NDIA 23 
(and four hundred) NNAVINNY 


(a hundred) 8Nf%3 (of Aphreim) DANS (of the camp) 8N"7W7377 (the number) NDIN (all) TDD 24 
(two) D0 (after) N3 (for their army) pion (and one hundred) NNI) (thousand) TON (and eighty) NNN 
(they shall pick up) pw 


(to his army) pion (the north) 8°27) (from) 7/2 (of Dan) ]T7 (of the camp) NM"W72T (the troop) xpoiw 25 
(Amishdai) “WY (son of) 72 (Akhiazar) TY" (Dan) 77 (of the sons of) "2277 (and the Head) NWI 


(thousand) PEON (and two) PONY (sixty) [OW (of his army) monn (and the number) NDIA 26 
(and seven hundred) NNAVIWY 


(and the Ruler) NWY (of Ashayr) TWNT (the tribe) NAW (with it) amd (and they who camp) PWT 27 
(Akran) 159 (son of) 12 (Pagayel) Oonpip (Ashayr) TWN (of the sons of) "27 


(thousand) PEON (and one) “IM (forty) 72278 (of his army) nona (and the number) NDIN 28 
(and five hundred) NNAWAMI 


(Naphtali) Dna (of the sons of) "327 (and the Ruler) NWY (of Naphtali) bnan (and the rod) NDIWI 29 
(Ainan) ]7°Y (son of) 52 (Akhida) YTS 


(thousand) ]"DN (and three) NNOD (fifty) PWAN (of his army) NOTT (and the number) NIND 30 
(and four hundred) NNAVINNY 


(and fifty) WANT (a hundred) NNI (of Dan) ]77 (of the camp) NN" WIT (the number) NDN (all) oS 31 
(troop) xp (in the last) MSMNI (and six hundred) NNANWY (thousand) TON (and seven) NDW 
(picking up) Popw (they shall be) 77173 


(to the house of) N°25 (Israel) DOW (of the children of) "337 (the number) NII (these) POM 32 
(for their army) pins (of the camp) NMWA (the number) NIDIA (all of them) ps (their fathers) TTAN 
(and fifty) WAT (and five hundred) NX}IW/3I7) (thousand) PEON (and three) soon) (six hundred) NNANW 


(shall be counted) IFN (not) x5 (of their fathers) 777°772N7T (and the rod) NW2W) (and the Levites) NYDN 33 
(LORD JEHOVAH) 8772 (commanded) "T/T (as) TN (Israel) SON (the children of) "32 (among) N° 
(Moshe) xwin> 


(that commanded) “TPT (everything) 55 (Israel) DON (the children of) "32 (and did) 129) 34 
(camping) pope (and thus) 8323/7) (they did) 772 (in this way) NIJ (Moshe) ruins (LORD JEHOVAH) NN 
(a man) WIN (they were) 117 (camping) W (and thus) NIM) (in their troops) pps (they were) YT 

(his father) “YTAN (the house of) N"2 (by) by (in his camp) AMVAA 
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Chapter 3 


(in the day) NAYI (and of Moshe) NWIT (of Ahron) PNT (the families) mnm (and these) pom 1 
(of Sinai) *2°OT (in the mountain) 8712 (Moshe) 8W73 (with) DY (LORD JEHOVAH) 8°72 (when spoke) Soha 


(Nadab) 271 (the firstborn) 77273 (Ahron) TTN (of the sons of) "127 (names) NTW (and these) pom 2 
(and Ithamar) TANNY (and Eliazar) TDN) (and Abihu) 17°28) 


(the Priest) 83773 (Ahron) TTN (of the sons of) "JT (names) NTW (these) pon 3 
(to the Priesthood) smm (their hands) 7157" 7" (and they consecrated) pon (who were anointed) INWin’T 


(when) 3 (LORD JEHOVAH) 871) (before) DTP (and Abihu) YTAN) (Nadab) 273 (and died) WAI 4 
(LORD JEHOVAH) N°74) (before) DTP (foreign) NDD (fire) NTI (they offered) IAP 
(to them) p> (there were) 1177 (not) xd (and sons) 8°33) (of Sinai) `O (in the wilderness) N5272 
(Ahron) 777578 (in the life of) “N2 (and Ithamar) WANNY (Eliazer) TDN (and served as Priest) %72) 
(their father) TAN 


(to him) 19 (and said) TIN) (Moshe) NWI (with) DY (LORD JEHOVAH) 8") (and spoke) 95791 5 


(Ahron) NNN (before) DTP (and present it) IPNI (of Levi) “bo (the rod) xoaws (bring) AP 6 
(and he shall serve him) MINWAVI (the Priest) NIND 


(the assembly) NNW (of all) 7957 (and the charge) NNA (his charge) 7170? (and they shall keep) 77702) 7 
(to serve) moan (Time) NIJ (the Tabernacle) 1DW (before) DTP (LORD JEHOVAH) NT (before) DTP 
(in the Tabernacle) NIDW/22 (service) sina 


(of the Time Tent) NI2TIDWi27 (implements) NINI (all) ae) (and they shall keep) NVN 8 
(the service) NIND (to serve) MOE (Israel) S°N7ON (of the children of) “32 (and the guarding) NAYI 
(of the Tabernacle) RI>W/27 


(and to his sons) "7773279 (to Ahron) 177718 (the Levites) DÐ (them) PAN (and you shall give) nm) 9 
(Israel) SION (the sons of) "32 (within) 13 (from) 7/2 (to him) m5 (they are) JIN (given) PIT (a gift) NOT 


(and they shall keep) 77702) (command) TP (and his sons) mi5) (and Ahron) poms 10 
(to them) p> (who comes near) 207 (and the foreigner) 8°21]) (their Priesthood) T3715 
(will be killed) bopni 


(to him) 19 (and said) “7281 (Moshe) NWY (with) BY (LORD JEHOVAH) 8") (and he spoke) 55737 11 


(the children of) "33 (within) 13 (from) ]% (the Levites) xd (I have taken) N2012 (1) NIN (behold) NT 12 
(womb) SYA) (every) = (that opens) MND (first born) 87312 (every) 55 (for the sake of) Abn (Israel) DON 
(Levites) eae (to me) b (that they will be) 777277 (Israel) ONION (the children of) "32 (from) 7/2 


(that I killed) nonpa (in the day) NATI (first born) 87512 (every) 5> (is) YT (mine) izana (because) Son 13 

(to me) % (I have hallowed) NWT) (of Egypt) 137 (that in the land) NYNIT (first born) 87573 (every) 55 

(and unto) NTH) (man) NWN (from) 173 (Israel) DON (of the children of) "3237 (first born) 87312 (every) 55 
(AM) 838 (LORD JEHOVAH) N° (1) NIN (they shall be) 19173 (to me) % (animal) xpd 


(in the wilderness) 8727/23 (Moshe) NWY (with) D9 (LORD JEHOVAH) N°37) (and spoke) 55m 14 
(to him) TE (and said) 73N) (of Sinai) "OT 
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(their fathers) JTTA (for the house of) mad (Levi) “D (the sons of) mie (count) "372 15 
(and above) byb) (a month) NTT (son of) 52 (from) 13 (male) X27 (every) 53 (for their families) panaww> 
(them) JIN (you shall count) NIAN 


(the mouth) mA (by the word of) nona (Moshe) NWY (them) JIAN (and numbered) NIAI 16 
(he was commanded) “TPBNNT (as) TN (of LORD JEHOVAH) YT 


(Gershun) JWA (by their names) TTW (Levi) s5 (the sons of) "33 (these) pon (and were) 17) 17 
(and Merari) T (and Qahath) Nap 


(for their tribes) pnw (Gershun) JWA (of the sons of) "3377 (the names) NITAW (and these) pom 18 
(and Shimei) "273 (Lebni) ‘5 


(and Yatzhar) 173") (Amram) ATY (for their tribes) pnw? (Qahath) NTP (and the sons of) `D 19 
(and Uziel) Dy (and Khebron) 77727) 


(these) pon (and Mushi) “WY (Makhli) orm) (for their tribes) pnw? (Merari) "73 (and the sons of) "32) 20 
(their fathers) ]1/1°7158 (to the house of) mad (of Levi) nb (the families) SNAW (are) PIN 


(and the family) S27) (the sons of) s57 (the family) NNW (for Gershun) pwn 21 
(of Gershun) 19W35 (the families) NNW (are) TIN (these) pon (of the Shimites) “SAW 


(son of) 72 (from) 13 (male) N27 (of every) 525 (in the number) NJ°292 (and their number) 1733A) 22 
(and five hundred) NNAWAM) (thousand) PEON (seven) NYY (and above) YYY) (a month) NIT 


(shall be) 771773 (the Tabernacle) NJ>W?) (behind) INOZ (of Gershun) WAT (the family) SHAW 23 
(the West) N2597) (from) 7/2 (camping) PTW 


(Eliasaph) FON ON (of Gershun) ]7¥737 (the fathers) NTAN (of the house of) N"27 (and the Ruler) WTI 24 
(Eliab) 8°58 (son of) 72 


(Time) NIJ (in the Tabernacle) ]>Wf2 (Gershun) PWA (of the sons of) %27 (and the keeping) NAWAI 25 
(and the veil) 8O75) (and its veil) JOE) (the door) SYN (and the curtain) “SN (the Tabernacle) NIDW/2 
(Time) N13? (the Tabernacle) NJ>W7/3 (that next to) la (of the courtyard) NNT (of the door) NYD 


(of the door) N90 (and the veil) NONS) (of the courtyard) NNT (and the curtain rods) nid 26 
(as) T3 (the altar) ST) (and next to) 79) (the Tabernacle) RI>W7/) (that next to) by (of the courtyard) S777 
(its works) TaD (and all) pos (and its cords) Yma (a circle) TN 


(and the family) SNA W) (of Amram) BVAY"T (the family) NNW (and Qahath) nmap 27 
(and the family) SAW) (of Khebrun) }772177 (and the family) NN27W1 (of the Yatzharites) 773" 
(of Qahath) NTPT (the families) NOIW (are) JN (these) pon (of Uziel) Sony 


(son of) 72 (from) 13 (male) 87277 (of every) 557 (in the number) NI™32 (and their number) 19733) 28 
(watching) "703 (and six hundred) NNANWY (thousand) TEDN (eight) NIN (and above) Dyb) (a month) 877 
(of Holiness) 8W'TIPT (the watch) NN0 


(on) by (will dwell) JWI (Qahath) NTP (of the house of) PIT (and the family) SNINW!) 29 
(the South) NYDN (from) ]/ (of the Tabernacle) NIDWT (the borders) moa 


(of Qahath) NPT (of the family) NNANWT (the fathers) NTAN (of the house of) NIT (and the Ruler) NWI 30 
(Uziel) DTW (son of) 73 (Elitsaphan) ]DS">8 
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(and the menorahs) 811379) (and the table) TIND) (the Ark) NIP (and their charge) JIN IWIN 31 
(by them) 1172 (that they serve) }°Wi2W)"T (holiness) NWT (and the implements of) “IN? (and the altar) NTT) 
(its service) mn (and all) 51715) (the door) SYN (and the curtain) “SNY 


(of Ahron) PONNI (the son) 772 (Eliazer) sry (of Levi) ys (of the Rulers) NWT (and the Ruler) XW) 32 
(the keeping) NND (the keepers of) 03 (over) by (who was authorized) mows (the Priest) NTD 
(of Holiness) Ó TIPT 


(of Mushi) “WT (and the family) NNW (of Makhli) Sno (the family) NNN (and of Marari) mAT 33 
(of Marari) T (the families) NOW (are) TIN (these) %77 


(son of) 72 (from) 13 (male) N27 (of every) 557 (in number) NDI (and their number) PIDIN 34 
(and two hundred) PNN (thousand) TEDN (six) NNW (and above) Dyb) (a month) S77 


(of Merari) "77797 (of the families) SN27W" (the fathers) NTAN (of the house of) N27 (and the Ruler) NWI 35 
(of the Tabernacle) NDW (the side) "1177 EW (on) Oy (Abikhel) Omax (son of) 72 (Tsuriel) Sey 
(the North) 8°27 (from) 173 (camping) DW (they shall be) 77173 


(the boards) NT (Merari) ` (of the sons of) "27 (of the keeping) 872/37 (and authority) niodiw 36 
(and all) 55) (and its sockets) “1570 (and its posts) “YDP (and its bars) moo (of the Tabernacle) NIDWAT 
(its service) mina (and all) 5173) (its implements) “TINA 


(and their cords) 1312310) (circling) DTN (as) T3 (of the courtyard) NATT (and the pillars) NIVY) 37 
(and their curtain rods) pwn (and their sockets) 112/201 


(before) DTP (the East) NITA (from) 7/9 (the Tabernacle) NIDW? (before) DTP (and they who camp) POWT 38 
(and his sons) "57722 (and Ahron) 77718) (Moshe) NW?) (the East) NIT) (from) 13 (Time) NIJ? (the Tent) SWA 
(of the children of) "32°77 (the guard) NAWA (on) Oy (of Holiness) W TIPT (the guard) NND (who keep) J WIT 

(will be killed) Dap (approaching) 207 (and a stranger) NDN (Israel) SION 


(Moshe) NWY (whom numbered) NINIT (of Levi) xb (the number) 82°37) (all of them) pms 39 
(from) }f (male) X535 (every) 55 (of LORD JEHOVAH) NNI (the mouth) MA (by the word of) nona 
(thousand) TEDN (and two) PNY (twenty) 1OY (and above) Dyb (a month) NTT" (son of) 72 


(to him) nm (and said) TINY (Moshe) NWI (with) OY (LORD JEHOVAH) N7) (and spoke) 55107 40 
(from) 173 (Israel) DON (of the children of) "J2°T (male) N29 (first born) N5292 (every) 5> (number) "372 
(of their names) }7s12WT (the number) NII (and take) bap) (and above) Dyb) (a month) 817" (a son of) 72 


(AM) NIN (1) NIN (the Levites) 8°19 (to me) "4 (them) 1138 (and you shall bring) 3PM 41 
(first born ones) 871215 (all of them) JI (in the place of) "Dn (LORD JEHOVAH) N 
(in the place of) ¥} 7M (of Levi) xb (and the domestic animals) 87°22) (Israel) DON (of the children of) "327 
(of the children of) "3277 (of the domestic animals) 8V°Y27 (first born ones) 87212 (all of them) Le) 
(Israel) DON 


(what commanded him) 117>2"T (according to) TN (Moshe) NWY (and numbered) NI 42 
(Israel) SOX (of the children of) "JT (first born) 87513 (all of them) ie) (LORD JEHOVAH) NMN 


(of) }f2 (the names) NTW (in number) 773/23 (males) NDT (first born) N22 (all) 5> (and there were) 11:7) 43 


(and two) PNY (twenty) OY (the number of them) 11737 (and above) bys) (a month) NIT" (a son of) 723 
(and three) srbn (and seventy) 192W) (and two hundred) PNN (thousand) TEDN 
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(to him) 19 (and said) “7281 (Moshe) NWY (with) BY (LORD JEHOVAH) N (and spoke) DD 44 


(of the children of) 2377 (first born) 87313 (every) DD (in the place of) FPM (the Levites) DÙ (bring) 2P 45 
(their cattle) JTY (in the place of) ADM (of the Levites) x7 (and the animals) 87°Y2) (Israel) DON 
(LORD JEHOVAH) 8°73 (AM) NIN (1) NIN (Levites) NÙ (to me) °5 (and they shall be) hyn 


(and three) snom) (and seventy) ]"220) (of two hundred) PNNIT (and the redemption) NIPTI 46 
(Israel) DON (of the children) "327 (first born) 87512 (the Levites) xd (than) by (that are more) poma 


(of Holiness) WTI (in the shekel) sopra (for a head) sonb (shekels) popnn (five) NWN (take) AD 47 
(to a shekel) 87pm (mayn) TY (twenty) POY (take) 20 


(who beyond) mT (of those) Post (of redemption) NIP TAT (the money) NDOD (and take it) STAT) 48 
(and to his sons) "7773279 (to Ahron) 777718 (among them) 72 


(those) J137 (from) 17 (of redemption) NIPT (the money) S2OD (Moshe) NWY (and took) 30) 49 
(of the Levites) alee (the redemption) 83/115 (for) by (who above) Pom 


(the money) 8DO> (and he took) 2D2) (Israel) SON (of the children of) "327 (first born) 81272 (from) 7/9 50 
(shekels) popnn (and five) NWM) (and sixty) PWY (three hundred) Sanon (one thousand) FON 
(of Holiness) NUTIT (in the shekel) sopra 


(to Ahron) amr (of redemption) 8JP TET (the money) NDOJ (Moshe) NW?) (and gave) 37") 51 
(of LORD JEHOVAH) NMN (the mouth) MNS (the word of) non (according to) TN (and his sons) 25) 
(Moshe) swnd (LORD JEHOVAH) 87/2 (commanded) “paT (as) TS 


Chapter 4 


(Ahron) PONN (and with) 09) (Moshe) NWI (with) OY (LORD JEHOVAH) 87773 (and spoke) 5b 1 
(to them) 79779 (and said) "AN 


(the sons of) "33 (within) 13 (from) ]f (Qahath) Nip (of the sons of) "J277 (an accounting) NIAWIN (take) ap 2 
(their fathers) JITIN (for the house of) 1°25 (for their families) ]}AMI7AW> (Levi) "> 


(outside) 725 (and unto) NATY? (and pen Ei (years) TW (thirty) PRON (son of) 73 (from) 7 3 
(work) NT (to do) "325 (into the host) N 22 (who come) NANT (all) 51 (years) PIW (fifty) PWT 
(Time) NIJ (in the Tent) J2WAI2 


(Time) NIJ? (that in the tent of) 12W27 (Qahath) NTP (of the sons of) 127 (the service) Snina (this) 137 4 
(Holies) OTIP (Holy) WTP 


(the camp) NMW (ever pick up) Nopwn (when) Nf (and his sons) "71321 (Ahron) POTN (and will enter) DWN 5 
(of the curtain) 057 (the door) NYIN (the veil) "EX (and they shall take down) PAT 
(of the Testimony) 817107 (the Ark) xmiap> (with it) 72 (and they shall cover) 71023) 


(of vermillion — (of leather) XDW (a membrane) NIP (upon it) my (and they shall cover) O5) 6 
(of dark blue - (perfect) X33 (with a robe) NIT (and they shall cover) O55) sky blue) N2007 
(its poles) TDP (and they shall set) (VION (above) byb (from) P3 purple) sobon 


(with a robe) NIT (they shall cover) OB) (of faces) NNT (the table) NNS (and upon) Oy 7 
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(and spoons) 8D) (flasks) XOJA (in it) T2 (and they will set up) 1V3 (of dark blue) xnbons 
(constantly) MNI¥IN (and the bread) yam) (of drink offerings) N`pIT (and ladles) xo (and bowls) NTpIN 
(shall be) 81/73 (upon it) DY 


(of scarlet) NMT (with a robe) NAMI (over it) by (and they shall cover) 053) 8 
(of vermillion — sky blue) N3007 (of leather) 82W12°T (with a membrane) Np (and they shall cover it) NODD 
(its poles) "1151 (that may be set out) (W017 


(and they shall cover) O21) (of dark blue) srbn (a robe) NIT (and they shall take) P20 9 
(and its snuffers) mopon (and its lamps) MANWY (that gives light) N73 (the lampstand) NMIN 
(to it) ab (that they serve) PWIIWMT (of oil) NWIT (vessels) NIN? (and all) 71775) (and its spoons) HD) 
(by them) 7172 


(in a cover) NADP (its implements) TIN? (and all) pmo (and they shall put it) mI 10 
(its poles) sD) (on) by (and they will set) 777270) (of sky blue) N1007 (of leather) NDWiT 


(perfect) NYA (with a robe) NIT (they shall) OAI (of gold) NAT (the altar) N1377 (and upon) 59) 11 
(of leather) XDWT (with a covering) NAPI (and they shall cover it) TOD) (of dark blue) xnbons 
(its poles) STIE}P (and they will set) 1/20 (of sky blue) N2007 


(of ministry) NNWAWNT (the implements) NINN (all of them) pbo (and they shall take) AON 12 
(them) JIN (and they will put) 130) (in holiness) NOTIZ (in them) 77/73 (that they minister) WAY 
(in a cover) N°OD2 (them) 7138 (and they shall cover) ]}022) (of dark blue) xnbon7 (in a robe) STI 

(poles) 851) (on) 79 (and they will put) 1270) (of sky blue) N1007 (of leather) DWAT 


(over it) DY (and they shall cover) POAN (the altar) xnaand (and they shall remove it) TPN 13 
(of purple) NJITNT (with a robe) NAMI 


(its implements) “TIN (all of them) pms (with it) TY (and they will put) 737) 14 
(and the forks) xmbwn (censers) NATS (upon it) Toby (by them) 71/12 (which they minister) PWWA 
(implements) NIN?) (and all of them) pin (and the firepans) sonw (and the shovels) Nm~amaa 
(of leather) XDW (a membrane) NNP (over it) DY (and they shall cover) POAN (of the altar) NTT 
(its poles) YTP (and they will set) 1720) (of sky blue) N2007 


(holy place) NW TIP (covering) yon (and his sons) “TID (Ahron) 777778 (finished) nbw“ (and when) Nì 15 
(camp) NMW? (he picked up) Sow (when) Nf) (of Holiness) NÓ TIPT (garments) NIN? (and all) yo 
(that not) ND" (to pick up) “pwr (Qahath) MAP (the sons of) “I2 (shall enter) 1191 (then) PT7 
(the removals) siopun (are) JIN (these) ]% 7T (and die) 7107723) (Holiness) xoTIPS (they shall touch) 7737/3 
(Time) NIJ? (that in the Tent) 12W27 (Qahath) NMP (of the sons of) "337 


(of) TA (the Priest) 81D (of Ahron) PONN (the son) 173 (of Eliazar) Ox (and the authority) TDWI 16 
(and meal offering) 87°20) (of sweet spices) N02 (and incense) NY) (of the lamps) 7”-77379'T (the oil) NWA 
(all) 7512 (over) by (authorized) 8° ?W (of anointing) SOI! (and oil) NWA (constant) NIYIN 
(in it) 113 (that is) NNT (thing) OT (every) 55 (and over) by (the Tabernacle) NIDW/2 
(and with its implements) “TAINAD (and in the Holy Place) WTP 


(Ahron) PONN (and with) DY) (Moshe) NWY (with) O9 (LORD JEHOVAH) N°7) (and spoke) B57 17 
(to them) 79779 (and said) "AN 


(from) Į) (of Qahath) NTPT (of the family) SMI WT (the rod) SWAW (you shall destroy) PINN (not) xd 18 
(the Levites) 8" (within) 13 


(they will die) NYJ (that not) som (and they will live) 71173) (to them) pay (do) 172Y (this) NT (but) NON 19 
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(and his sons) YID (Ahron) PONN (Holies) OTIP (the Holy) wip (they enter) PONDI (when) N3 
(his service) 737'79B (over) YY (a man) WIN (them) PAN (and they shall authorize) }}05wNi (they shall enter) J593 
(its removal) miopwn (and over) 5p 


(holy things) 8Y'TIP (covered) NODD (when) 2 (to see) Simma (they shall enter) pon (and not) N5 20 
(they will die) JVJ (that not) x57 


(to him) 19 (and said) “7281 (Moshe) NWY (with) BY (LORD JEHOVAH) 8°72) (and spoke) 5571 21 


(their) pao (also) FN (Gershun) 11W) (of the sons of) "3277 (an accounting) NIAWIN (take) bap 22 
(for their tribes) pnw (their fathers) JTTA (to the house of) mad 


(a son of) 725 (and unto) NITY) (and above) DYDY (years) PIW (thirty) 17MM (a son of) 7B (from) 7!) 23 
(who comes) NANT (everyone) 5> (them) N (you shall number) NIAN (years) PIY (fifty) PWN 
(in the Tent) DWA (the service) NINDÐ (and to perform) 19291 (in power) NYZ (to be enabled) "AM? 
(Time) 8327 


(to minister) moand (of Gershun) 11W35 (of the family) NO27W'T (the service) pimp (this is) 17 24 
(and to remove) ben) 


(and the Tabernacle) 13W73) (of the Tabernacle) NI>W/27 (the curtains) SY" (they shall take up) popes 25 
(Time) NIJ? 


(of the entrance) Sbon (and the curtain) SO75) (of the courtyard) NNT (and the curtain rods) N5 26 
(and next to) oy (the Tabernacle) NI>W/2 (that next to) 5wa (of the courtyard) 801771 (of the door) SYN 
(implements) NIN? (and all) psi (and their cords) TAND (a circle) M (as) “TD (the altar) N22 
(that they were doing) ]” 727 (thing) DT (every) 55 (of their ministry) panes 
(and they were ministering) |1 75) 


(shall be) N17] (and of his sons) “T327 (of Ahron) 777187 (the mouth) TAÐ (in the word Hee 27 
(their removal) ponpe (for all) T525 (Gershun) JWA (of the sons of) "JT (the service) NIN 75 (all) 192 
(upon them) 1Y (and you shall authorize) }205wM) (their ministry) ]172779B (and all) 7525 
(their removal) PAINT IP (al) TD (over) DY (the keeping) SATYN 


(Gershun) JWA (of the sons of) "3377 (of the family) N7W'T (the service) yin ap (is) J (this) NIT 28 
(of Ithamar) TNNT (by the hand) NTN (and their guarding) }7N7) (Time) NIJ? (that inthe Tent) ]JDWM27 
(the Priest) 83D (of Ahron) PONNI (the son) 772 


(for the house of) mb (for their families) pnw (Marari) "7772 (and the sons of) “%39 29 
(them) 7738 (you shall number) NIAN (their fathers) 7728 


(a son of) “25 (and unto) NIDY (and above) By) (years) PIY (thirty) pron (a son of) 12 (from) 13 30 
(who comes) NANS (everyone) 5> (them) 7738 (you shall number) NIAN (years) PIY (fifty) PWAN 
(in the Time Tent) NIDTIDW/I2 (service) sump (and to serve) moans (in power) soma (to be able) innab 


(and of all) TDT (of their cargo) pandipet (the guard) NN?) (is) YT (and this) NIM 31 
(of the Tabernacle) SJ>W!'T (the boards) “DT (Time) NIJ? (in the Tabernacle) 15W72 (their service) pane 
(and its sockets) "T)D/20) (and its pillars) "7771/3 (its bars) mds 


(and their sockets) ]157°2/20) (a circle) N77 (as) TD (of the courtyard) NATT (and the pillars) NTVV 32 
(and all) TDD) (their implements) JYT`3N73 (and all) 172) (and their cords) 1TA) (and their pegs) 1207 
(of the keeping) NNA (the implements) NINA (count) 1I (by name) NTAWI (their service) pan 
(of their cargo) PAN PWT 
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(and all) T5) (Marari) ` (of the sons of) `%335 (of families) S27W'T (the service) Ninoa (this is) 137 33 
(the son) 1173 (of Ithamar) TNNT (by the hand) NTNI (Time) NIJ? (in the Tent) JJW (their service) pane 
(the Priest) 8373 (of Ahron) J7787 


(of the assembly) NMWIID7T (and the Leaders) 812717) (and Ahron) 77718) (Moshe) NWY (and numbered) NII 34 
(their fathers) ]117128 (to the house of) mead (for their families) panaaw> (Qahath) NTP (for the sons of) 9305 


(outside) =o (and unto) NIDI (and above) Dyb) (years) }"IW (thirty) pnon (son of) 72 (from) P3 35 
(to the service) somad (in the host) sona (who comes) NNT (everyone) 71D (years) PIY (fifty) PWM 
(Time) NIJ (of the Tent) J>Wi2T 


(thousand) PEON (two) 0 (to their families) pnw (their number) 11773373 (and was) N17) 36 
(and fifty) WANT (and seven hundred) NNV IVY 


(who serves) mops (everyone) 53 (of Qahath) 7/7 (of the family) NNITWT (the numbers) NINA (these) pon 37 
(by the word) mops (and Ahron) DINNI (Moshe) NWY (whom numbered) NIT (in the Time Tent) RIDTIDWiI3 
(of Moshe) W127 (in the hand) S23 (of LORD JEHOVAH) NAT (the mouth of) MNS 


(for the families) pnw (Gershun) JIWA (of the sons of) "3277 (and the number) NINII 38 
(their fathers) ]1;57°77% (for the house of) mb 


(outside) 52 (and unto) NaIÐY (and above) Spd) (years) `W (thirty) pnon (son of) 72 (from) P3 39 
(to the service) somad (in the host) sona (who comes) NNN" (everyone) 513 (years) PW (fifty) PWT 
(Time) NIJ (of the Tent) J>Wi2T 


(for the house of) mad (for their families) pnw (their number) 1T (and this) NIT) 40 
(and thirty) pnom (and six hundred) 8NfanW) (thousand) TEDN (two) N (their fathers) TTAN 


(everyone) 5S (Gershun) IWA (of the sons of) "3277 (of the family) NNANWT (the numbers) NIDI (these) pon 41 
(and Ahron) 777578) (Moshe) NWI (whom numbered) NNIT (in the Time Tent) NJ57I>W/25 (who served) nban 
(of LORD JEHOVAH) NNT (the mouth of) MAÐ (by the word of) nona 


(Marari) "72 (of the sons of) "327 (of the family) SNA WW (and the number) NDINI 42 
(their fathers) ]1/77158 (for the house) mad (for their families) pnw? 


(to a son) "25 (and unto) Nf2TY) (and above) 5yh) (years) W (three) pron (a son of) 72 (from) P3 43 
(to the service) sums (into the host) sona (who comes) NANT (everyone) 51 (years) PIW (five) PWT 
(Time) N13? (of the Tabernacle) JWT 


(for the house of) mad (for their families) pnw (their number) 7177 (and was) N17) 44 
(and two hundred) PANA (thousand) TEDN (three) xnon (their fathers) TTAN 


(Merari) ` (of the sons of) "3277 (of genealogies) SN21W'T (the number) NIN (these) pon 45 
(the mouth) 77/215 (by the word of) nbn (and Ahron) PONNI (Moshe) NW?) (that numbered) NINT 
(of Moshe) NWIT (by the hand) NTNA (of LORD JEHOVAH) NAT 


(and the Rulers) 812717) (and Ahron) 77718) (Moshe) NWY (that numbered) NIIT (number) NIIN (every) 5> 46 


(for the house of) M24 (for their tribes) |}AMD7W (for the Levites) 895 (of Israel) DONT 
(their fathers) TTAN 
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(a son of) 729 (and unto) NITY) (and above) DYN (years) PIW (thirty) PRON (a son of) 72 (from) ]!2 47 
(work) 8TAY (to do) sapn (into the host) soa (who comes) NANT (everyone) 71D (years) PIY (fifty) PWAN 
(in the Tabernacle) 12W73 (of the removal) snopu“ (and the service) NIN 795) (in the service) SSIES 
(Time) 8327 


(and eighty) 7°82751) (and five hundred) NNf2W72IT) (thousand) TON (eight) YNN 48 


(them) PIN (what) 81) (of LORD JEHOVAH) NT (his mouth) mÐ (in the word of) noma 49 
(and upon) 5p) (his service) mnda (on) by (man) 723 (of Moshe) NWIT (into the hand) NTR2 
(LORD JEHOVAH) N°51 (commanded) “1/77 (as) TN (them) JN (and what) N1) (He received it) mow 

(Moshe) NWD 


Chapter 5 
(to him) 719 (and said) TIN? (Moshe) NWI (with) DY (LORD JEHOVAH) N°" (and spoke) 95791 1 


(from) }? (outside) 729 (that they put out) peer (Israel) YO'N (the children of) "239 (command) “p3 2 
(who has a discharge) 2N (and everyone) 55) (who is a leper) 277 (everyone) 515 (the camp) NMWA 
(in himself) TWI (who is defiled) NYT (and everyone) 9354 


(outside) "= (them) JN (you shall put out) 71}5N (female) Noop (and unto) NTD (male) N27 (from) PA 3 
(for I) NINT (your camps) P2NWI (they shall defile) JNV (and not) xd} (the camp) NW? (from) 7/9 
(among you) PANDI (1) NIN (dwell) STW 


(them) JIN (and they took out) 1/5N) (Israel) SON (the children of) "23 (in this way) N37 (and did) 172) 4 
(LORD JEHOVAH) 8"1/ (that said) WINT (and like) TNI (the camp) NWI (from) 173 (outside) J25 
(Israel) SION (the children of) "323 (did) 29 (in this way) NIJ (to Moshe) non 


(to him) 75 (and said) “7281 (Moshe) NW) (with) BY (LORD JEHOVAH) NM (and spoke) 9471 5 


(if) JS (a woman) XANIN (or) N (a man) N72) (Israel) DoR (to the children of) ws (say) WIN 6 
(and they will do) ]7 7293) (of men) NYIN (of the children) "337 (sin) NTN (any) 5> (of) }f (they will do) 293 
(that) “T (soul) SWE] (shall be condemned) DNNN (LORD JEHOVAH) 8") (before) DTP (evil) N79 


(and he shall return) TANN (that they have done) 1297 (their sins) Pno (and they shall confess) PTN 7 
(over it) by (he shall increase) 01) (five) NWAN (of) 179 (and one) “T (his head) NW“ (on) by (his sin) IN 
(the sin offering) NWN (is) YT (whose) ao (to him) Neb (and return) 835) 


(to him) 19 (who is near) 2P (one) 7 (to the man) 87225 (to him) 7 (there is not) DÙ (and if) }8) 8 
(a sin offering) NWN (his person) “MÐN (for) by (sin) NIDN (for the sake of) ADM (he may bring) 8N"3 
(to the Priest) yim (LORD JEHOVAH) 8717/9 (before) DTP (for his sake) nabr (that they bring) [N27 
(that he is atoned) NOMNAT (of the atonement) N'ONT (the ram) NDT (from) 7/3 (apart) TWO (it shall be) NITI 
(for him) "T17Y (by it) 73 


(that they bring) ]°2377719'T (holy things) 8W'TIP (of all of them) Vries (offering) 81W715 (and every) TDD 9 
(shall be) NUT] (his) 717° (to the Priest) Niob (Israel) DON (the children of) "32 


(who gives) bnn (and a man) 723) (shall be) NYT (to him) TE (his holy thing) TTIP (and a man) 733) 10 
(it shall be) 81773 (to him) 7 (to the Priest) 83739 


(to him) TE (and said) TANI (Moshe) NWI (with) BY (LORD JEHOVAH) N°37) (and spoke) Son) 11 
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(a man) "133 (to them) JÐ (and say) TN? (Israel) DON (the children of) "33 (with) DY (speak) DDM 12 
(evil) xo (to him) 113 (and she will do) T2322) (his wife) TNNAX (will go wrong) NODWN (when) TD 


(laying down) NTA (with her) TAY (a man) NAA (and shall have sexual intercourse) 273) 13 
(her husband) mops (the eyes of) "J°Y (from) }f (it is) “T (and hidden) NOD) (of the seed) NYIT 
(there is not) mS (and a witness) NTO) (she is) “T (defiled) NN/2t273 (and she is) `T) (and it is secret) NWN 
(is caught) NTMNNS (not) N? (and she) `T (against her) mop 


(of jealousy) NIIDI (the spirit) NM (her husband) mops (on) by (and shall come) NANDI 14 
(or) N (defiled) NNW (she is) `T (when) “TD (against his wife) ANDINI (and he becomes jealous) 703) 
(and he becomes jealous) 101 (of jealousy) NIAD (the spirit) NT (upon him) by (will come) NANN 
( defiled) N872872 (was) NYT (not) xd (she) `T (when) 3 (against his wife) ANNINA 


(ten) NOY (of) 73 (one) TH (the Priest) NITS (to) mo (his offering) M220? (the man) NDZ) (shall bring) 87315 
(oil) NTW? (upon it) mop (he shall pour) TOX (and not) xd (of barley) NYOT (flour) NTP (ephah) xmxod 
(that a meal offering) NOT (because) Son (frankincense) sonb (upon it) moy (he lays) D“O) (and not) xd) 
(that recalls) T> N27 (of a memorial) 8173177 (it is) 57 (meal offering) NTO (because jealousy) SIT (it is) YT 
(sin) STON 


(LORD JEHOVAH) 8711) (before) DTP (and she shall stand) DPN) (the Priest) 8372 (shall bring her) 737772 16 


(of a potter) SINE (in a vessel) NINDI (holy) NWT (water) NY) (the Priest) $I (and shall take) 300) 17 
(shall take) 203 (of the altar) NT27/2°T (in the base) "71? 7W2 (that is) DNT (the dust) N7EY (and from) 7/21 
(in the water) 8722 (and throw it) NAMN (the Priest) NIND 


(LORD JEHOVAH) N°74) (before) DTP (the woman) xminixd (the Priest) X372 (and shall stand her) TDPI 18 
(on) Dy (and he shall put) D“ON (of the woman) NANINT (the head) MW (and he shall shave) YIN5N 
(the meal offering) STD (of remembrance) NINDI (the meal offering) NTO (her hands) MTN 
(bitter) N° (waters) NY) (shall be) 1173 (of the Priest) 8327 (for in the hands) NT°NIT (of jealousy) N1207 
(testing) N02 


(if) IN (to her) 75 (and will say) TANI (the woman) sonb (the Priest) NIT (and shall put under oath) TYAN 19 
(and not) xd (with you) ">%2Y (a man) NDJ) (has had sexual intercourse) "7/97 (not) xd 
(of) } (outside) 35 (you have been defiled) 'NNAYNN (and not) xd) (you have done wrong) "(QW 
(of testing) NIMA (bitter) NI (waters) N'A (these) pon (from) 7/2 (be cleared) “OMDN (your husband) ‘Sopa 


(your husband) bya (of) 173 (outside) -25 (you have done wrong) “MOW (but) 7°77 (if) IN 20 
(apart) 325 (with you) nb (a man) NJ) (and had sexual intercourse) "73T (and you are defiled) "*NBINN' 
(your husband) "DP (from) 79) 


(of a curse) xno (in an oath) 8721722 (the woman) sonb (the Priest) NIT (shall put under oath) 791) 21 
(LORD JEHOVAH) 87°73 (shall give you) bn) (to the Woman) xminixd (the Priest) 8372 (and will say) TANIN 
(shall rot) 8O%3 (your people) "DY (within) 132 (and an oath) NMS} (a curse) NMVIOD 

(your belly) "5072 (shall swell up) MSI (your thigh) "27202 (LORD JEHOVAH) NN 


(in your belly) "50732 (testing) NONI (waters) NY) (these) pon (and shall enter) poon 22 


(your thighs) "D720 (and they shall rot) 71071) (your fountains) ">°Y?2 (and they shall swell) 1m5) 
(Amen) 13N (Amen) IYAN (that) “T (woman) NNNIN (and shall say) TWIN 
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(in a scroll) N70 (these) pon (curses) xnviyy (the Priest) NTD (them) ]7JN (and shall write) DIN DN 23 
(of testing) NTS (in water) N32 (them) 7°38 (and he shall blot out) NON 


(testing) NTN (bitter) N (the waters) N3 (the woman) sonb (and shall drink it) TPN 24 
(to test her) monan (testing) S12 (the waters) NY) (into her) 113 (and shall enter) poon 


(of the woman) NANINT (the hands) TTN (from) 7/3 (the Priest) 8373 (and shall take) 301 25 
(the meal offering) 8T%30 (and he shall offer it) TWI (of jealousy) NIIT (the meal offering) NTO 
(to the altar) soam (and he shall offer it up) S103) (LORD JEHOVAH) NT (before) DTP 


(its memorial) 5127277 (the meal offering) NTO (from) 7/9 (the Priest) 8172 (and shall offer) POI) 26 
(the water) NY) (he shall make drink) mT pW3 (and then) ]"°T°7) (to the altar) xmas (and he shall offer) PON 
(the woman) SANIN 


(to her husband) eral (evil) row (and she has done) N72 (she has been defiled) NNADNN (and if) IN) 27 
(and they tested her) MMA (testing) NIMA (the waters) NY) (into her) M2 (and entered) oy 
(woman) NNNJN (will be) NTN (her thigh) THY (and rots) "ONIN (her belly) T5715 (and shall swell) NADI 
(her people) ‘122 (within) 13 (from) 7% (for a curse) ene (that) `T 


(she is) `T (and pure) 8°) (that) “T (woman) NNNMIN (is defiled) NNAONN (but) 1T (not) xd (if) IN 28 
(a male) N25 (and she shall bear) ON (she shall be spared) SONNN 


(a woman) NNNIN (does wrong) SWWN (when) 7 (of jealousy) NAID (the law) NOVI (this is) 27 29 
(and she shall be defiled) 8/2) (her husband) mova (of) 173 (outside) -25 


(of jealousy) NIIT (the spirit) S717 (upon him) oy (on whom will enter) byn (a man) N23 (or) N 30 

(the woman) NIN? (and he shall stand her) TYDPN (against his wife) MNNINI (and he will be jealous) 103) 

(all) 75> (this) 8357 (the Priest) NIT (to her) mm (and will do) 1291) (LORD JEHOVAH) N° (before) DTP 
(the law) NOVI] 


(that) `T (and woman) NANDINI (sin) STON (from) 173 (that) YT (man) NAA (absolved) "OM (and will be) NYT 31 
(her sin) TWN (will receive) bapn 


Chapter 6 
(to him) 75 (and said) “7281 (Moshe) NWI (with) BY (LORD JEHOVAH) N (and spoke) 95799 1 


(or) N (a man) NAA (to them) pn (and say) VAN) (Israel) DON (the children of) "23 (with) DY (speak) bon 2 
(of a Nazarite) NNIT (a vow) N93 (and will vow) 133) (who will separate) WYĐIT (a woman) NANIN 
(to LORD JEHOVAH) yaad (and will be separated) TINAY 


— son (he shall separate) TINI (strong drink) N7>W (and from) 7/3) (wine) NAN (from) PA 3 

(and every) 7D) (he will drink) NNW (not) N? (of strong liquor) 87> (and vinegar) som (of wine) Nan 

(and raisins) NNWN) (and grapes) NIIN) (he will drink) NAWI (not) xb (of grapes — berries) N2395 (juice) NDN 
(he will eat) DIDNI (not) 85 


(thing) BT (every) DS (of his Nazaritehood) 17"T377 (the days) NAT (all of them) poa 4 
(skins) N29 (from) ]f (of wine — grape juice) N VANT (the vine) NNSA (from) 7 (that is made) TAYNIT 
(he will eat) 5183 (not) 89 (to grapestones) NIWAY (and unto) NATY 
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(and a razor) NDT (of his Nazaritehood) TNIN"T37 (of a vow) N3517 (days) NAT (all of them) pnp 5 
(the days) NMT (that may be fulfilled) pow (until) 82 TY (his head) NWI (on) by (will pass) "02913 (not) xd 
(and shall grow) 827) (he shall be) 8173 (holy) UW" TP (to LORD JEHOVAH) wand (that he is separated) TWIN 
(of his head) NWIT (the hairs) N90 


(and upon) by (to LORD JEHOVAH) yn (that he is separated) TTINN'T (the days) NMA (all of them) pnp 6 
(he shall enter) ow (not) xd (of the dead) NNT (the soul) NWSI 


(and with his brother) TITS) (and with his mother) MANA (and with his father) TID) 7 
(in their death) PANINI (by them) 77/72 (he will be defiled) NAVNI (not) x5 (and with his sister) TNT) 
(his head) TW" (on) 5Y (of his God) AMON (that the crown) NDT (because) DW 


(he is) Y7 (holy) WTP (of his Nazaritehood) sIN11"TI7 (the days) NIN (all of them) pip 8 
(to LORD JEHOVAH) NN 


(the stillness) wow (from) 7/2 (upon him) bY (the dead) NYA (should die) 172] (and if) JS) 9 
(his head) MW (and he shall shave) 923) (of his Nazaritehood) NIIT (the head) NW (shall be defiled) NAVNI 
(he shall shave it) T1923 (seventh) SYAW'T (and the day) sari (of purifying) N25 (in the day) NaI 


(or) N (turtle doves) PMIÐW (two) PON (he shall bring) N^I (the eighth) N`N3NT (and the day) Nar 10 
(of the Tabernacle) 15W75 (to the door) somno (the Priest) NIT (to) mo (doves) NI (children) "33 (two) pN 
(Time) NIJ? 


(peace) xnbw (for burnt offering) spb (and one) THT) (sin) N1DN (in exchange for) ADM (one) TH 11 
(by the soul) 8W5I2 (that he sinned) NMT (the sin) NTN (for) by (for him) mop (and he shall atone) SOM) 
(that) Y7 (in day) NATZ (in it) T2 (his head) NWI (and he shall hallow) WTP 


(the days) NNT (LORD JEHOVAH) NT (before) OTP (and he shall be separated) Wand) 12 
(a year) NNW (son of) 52 (a lamb) NTN (and he shall bring) NMI (of his Nazaritehood) NNIT 
(because) own (they shall be nullified) pws (former) NY3TP (and the days) NINA (for an offering) RIDTIPO 
(his Nazaritehood) NNIT (that was defiled) N&AQNNT 


(when are fulfilled) paows (in the days) NAYI (of the Nazarite) NIIT (the law) NOVI (this) NIT 13 
(to the door) xyand (he shall be brought) MINNI (of his Nazaritehood) 11°72 (the days) NAT 
(Time) NIJ (of the Tabernacle) 15W 


(son) 72 (one) TH (lamb) NTN (to LORD JEHOVAH) vmn (his offering) T20 (and he shall offer) 27-3) 14 
(and ewe lamb) 815) (for a burnt offering) xnbyd (defect) NA (in him) 772 (that is not) ‘ae (a year) NNW 
(in the place of) ADM (a flaw) 879173 (in her) 172 (there is not) m5 (a year) NNW (a daughter of) N72 (one) NTH 
(for a sacrifice) xn (a flaw) NVA (in it) 112 (that there is not) m5 (one) TH (and ram) N52) (sin) NTWM 

(peace) xnbw 


(that mixed) [aT (cakes) NASM (fine flour) NDW (of unleavened bread) 87257 (and a basket) N50) 15 
(with oil) NWZ (that are anointed) [WT (unleavened) N25 (and wafers) 8337) (with oil) NIWA 
(and their drink offerings) Tp (and their meal offerings) 1171730) 


(LORD JEHOVAH) N°7 (before) DTP (the Priest) 8372 (and shall bring it) STP37PI 16 
(peace) xndw (and his burnt offering) T^ (his sin offering) STON (and he shall offer) 372) 


(to LORD JEHOVAH) yon (peace) xndw (sacrifice) NMI (shall he make) T29] (and a ram) N2 17 


(the Priest) 832 (and shall make) TALI) (of unleavened bread) 87°57 (a basket) Nieje) (on) by 
(and his drink offering) mp (his meal offering ) TT 20 
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(Time) NIJ (of the Tabernacle) 15W75 (in the gate) NYTNA (the Nazarite) X] (and shall shave) 9A 18 
(of the head) NWT (the hair) NYO (and he shall take) 203) (of his separation) MNIIT (the head) NW 
(the sacrifice) N72 (that under) NNT (in the fire) 87132 (and he shall put) 87) (of his separation) NNINNIT 

(peace) xndbw 


(the ram) N25 (of) 173 (boiled) sowa (the shoulder) N95 (the Priest) NID (and shall take) DDI) 19 
(one) TH (and wafer) xm) (the basket) soo (from) Į73 (unleavened) SNO5 (one) NTH (and cake) SANM 
(from) 7/2 (of the Nazarite) NIT (the hands) “TTN (on) by (and he shall put) DDI) (unleavened) NTD 


(his Nazaritehood) 111"T) (that he shaves) 93T (after) ONI 


(before) DTP (a distinction) SIW TE (the Priest) XITD (them) JN (and shall distinguish) WI 20 
(the breast) NT (with) 5y (to the Priest) Nm (it is) Y7 (holy) WTP (LORD JEHOVAH) VTN 
(and then) TT (of distinction) JWT (the shank) NPW (and with) oy (of distinction) RW T1BT 


(wine) NDN (the Nazarite) 87°73 (will drink) NAWI 


(to LORD JEHOVAH) Komal (that he vows) 7737 (of the Nazarite) N57 (the law) NOYA (this is) %3 21 
(what) 073 (from) 173 (apart) 700 (his separation) NNIT (for) by (an offering) SIAN 
(that he vows) 71T (a vow) NT] (is enough) NON (as) TN (in his hands) ITNI (ever there is ability) SPDT 
(of his Nazaritehood) 17°72 (the law) NOVI (by) by (shall he do) T291) (in this way) 83357 


(to him) TE (and said) TANI (Moshe) XW) (with) BY (LORD JEHOVAH) N°37) (and spoke) 55m 22 


(to them) pa (and say) TIANI (his sons) “T22 (and with) OY (Ahron) 777718 (with) OY (speak) DDA 23 
(say) TAN (Israel) ONION (the children of) “25 (blessing) P252 (be you) JNT (in this way) SID 
(to them) 17 


(and will keep you) 77037 (LORD JEHOVAH) N7 (will bless you) T2723 24 


(upon you) pop (his faces) “TƏN (LORD JEHOVAH) 8°72 (will shine) SMI 25 
(and he shall give you life) TMI 


(to you) “2 (and make) T29) (upon you) To» (his faces) “TAN (LORD JEHOVAH) N7 (shall lift) D3 26 
(peace) yndow 


(and I) NIN) (Israel) DoR (the children of) "22 (on) by (my Name) "9W (and they shall put) 1V0) 27 
(them) AN (I shall bless) TTAN 


Chapter 7 


(his establishment) mnapn (Moshe) NWI (that finished) nbw (in the day) NADA (and it was) NYT) 1 
(and all) ie ` (for him) T5 (and he hallowed it) NWP) (he anointed it) TWI (for the Tabernacle) sowa 
(he anointed) MWI (its implements) “TINN (and all) pms (and the altar) RAST?) (its implements) “TINA 

(them) JIN (and hallowed) WTP (them) JAN 


(Heads) 8W (Israel) DON (of the children of) `%327 (the Rulers) N1205 (and approached) 201 2 
(those) 1117 (of the tribes) NDW (Princes) N1209 (those) 71377 (their fathers) TTAN (of the house of) MIT 
(the census) NII (over) by (who preside) 1YDpT 


(six) NW (LORD JEHOVAH) NA (before) DTP (their offerings) 1727p (and they brought) THN) 3 


(for two) PON? (a cart) NN 739 (oxen) PTN (and twelve) TOVN) (set in order) 74/19 (when) 3 (carts) 1739 
(before) DTP (them) 738 (and they brought) 125p) (to each) snd (and an ox) N71) (Princes) 1205 
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(the Tabernacle) NDW 


(to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) 8°73 (and said) TANYI 4 


(the service) pimp (among them) 77/72 (to sn MU (and they shall be) 1113) (of them) TNA (take) 20 5 
(enough for) NOR (a man) WIN (to Al Levites) 8") 


5 (them) 7 TAN (and give) 2m) (Time) NIJ (in the Tent) 7>2W/2 
(his service) aise 


(them) PN (and delivered) DOWNI (and the wagons) SnD) (the oxen) NN (Moshe) NWI (and took) TAT) 6 
(to the Levites) x5 


(Gershun) WA (to the sons of) 305 (he gave) 3:7 (oxen) PN (and four) NYINYI (wagons) | Oi (two) POTN 7 
(their service) } ymma (enough for) NON 


(to the sons of) 905 (he gave) 3:7" (oxen) PN (and eight) 8°32) (wagons) yay (and four) YANN) 8 
(son of) 72 (of Ithamar) WINNT (into the hand) NTN (their service) JTN 712 (enough for) NON (Merari) T 
(the Priest) 83D (Ahron) POTN 


(of the labor) su (because) Son (he gave) 257 (not) xd (Qahath) NTP (and to the sons of) ‘257 9 
(their shoulders) JEN (and upon) by) (to them) ] y5 (delivered) obwr (of Holiness — sanctuary) SW) 
(they carry) }° “pw 


(of the altar) (of dedication (gifts (the Princes (and brought 10 
f the altar) N1277 (of dedication) NNTINT (gifts) SIAN (the Pri ) N2209 (and b ht) 207 
(Princes) N1209 (and brought) 1207 (when they anointed it) STITW!2'T (in the day) NATI 


(LORD JEHOVAH) 8") (before) DTP (their offerings) JWTIA TP 


(in the day) NADI (Ruler) 827 (each) TH (to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) 8") (and said) TAN) 11 
(of the altar) ST (for the dedication) somn (their offerings) PTI20P (bringing) 7377 (shall be) JTA 


(Nahshon) PWT) (his offering) T1371) (first) NTP (in the day) NATI (he bringing) 20T (and was) NIT) 12 
(Yehuda) 8717" (of the house) N37 (of the tribe) NWAW (the Chief) W (Aminadab) 339 (son of) 7 


(and thirty) ] pion (a hundred) NN? (from) 173 (of silver) NANOT (one) TH (plate) sona (his offering) IBN 13 
eek ie “pn (seventy) YAW (of) V (of silver) NANOT (one) TH (and saucer) sonw (shekels) T?PN2 


b 
f 
(with fine fous) NTO (are filled) ] 5 (when) T> (both) YTN (of Holiness) ANEA (in the shekel) sopnna 

(for an Dae Niph (with oil) NWAI (sprinkled) 


(incense) NOZ (and filled) wom (of gold) NATTT (ten) NOY (from) }f (one) NTH (a spoon) NNBD) 14 


(one) TH (and lamb) NDINI (one) TH (and ram) NODT (a herd) NPZ (son of) 2 (one) TH (and ox) NNI 15 
(for a burnt offering) xnbyd (a year) nam (son of) 72 


(sins) NTF (for the sake of) ADM (of goats) NTS (one) TH (and kid) N5587 16 
(and goats) 8°73) (five) NWT (rams) NIT (two) PN (bulls) NTN (peace) yaow (and for a sacrifice) snb) 17 
(the offering) MIMP (this is) 1377 (five) NWN (a year) NNIW (offspring of) “I5 (and lambs) NN) (five) SWAT 
(Aminadab) 37339 (son of) 1 (of Nakhshon) }W37 


(of Issakar) DONT (the tribe) NDIY (the Head of) W3 (came) AP (second) 777 (and in the day) NIN) 18 
(Tsuar) W'S (son of) 7 (Nathaniel) Sen 
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(and thirty) prom (a hundred) NN? (of) 173 (of silver) NNO (one) TH (plate) soba (his offering) TIAN 19 
(shekels) 7° “pn (seventy) YAW (of) 1/3 (of silver) NINOT (one) TH (and saucer) sonw (shekels) mp 
(with fine ian NTO (are filled) ]"7%2 (when) 2 (both) ITN (of Holiness) NTPT (in a shekel) xobnns 
(for an offering) Niph (with oil) NWAI (mixed) DDT 


(incense) NOZ (and filled) yom (of gold) N27 (ten) NOY (from) 173 (one) NTH (and a spoon) NBD) 20 


(one) TH (and lamb) NDINI (one) TH (and ram) 8157) (a herd) NIPA (son of) 13 (one) TH (and ox) SV) 21 
(for a burnt offering) xnbyd (a year) eae (son of) 72 


(sin) NWN (for the sake of) ADM (of goats) NTS (one) TH (and kid) N5587 22 
(five) NWT (and rams) N5271 (two) PON (bulls) NTN (peace) xnbw (and the sacrifice) x75) 23 
(this is) 1357 (five) NWT (years) NNW (male offspring of) "J2 (and lambs) NIN) (five) NWIIT (and goats) N27 
(Tsuar) DIY (son of) 73 (of Nathaniel) Sent (his offering) T3371) 


(of Zebulon) ] 214 (of the tribe) NDIY (the Head) YW" (came) AVP (third) xno (and in the day) 8/72) 24 
(Khalun) 1197 (son of) 73 (Elyab) DDN 


(and thirty) ] mbm (a hundred) NN? (from) 7/3 (of silver) NANOT (one) TH (plate) ROW] (his offering) TIAN 25 
(shekels) hoon (seventy) PYZY (from) PA (of silver) NANOT (one) TH (and saucer) yon (shekels) mpm 
(they are filled) 7° l (when) “3 lier TUT N (of Holiness) NOTIT (in the shekel) sopnna 
(the ere NIT? (with oil) NMWA (that mixed) DDT (with fine flour) STi 
(incense) NOZ (and filled) ele (of gold) N2 (ten) NOY (from) 173 (one) NTH (and a spoon) NED) 26 


(one) TH (and lamb) NDINI (one) TH (and ram) NODT (a herd) NPZ (son of) 2 (one) TH (and ox) NNN) 27 
(for burnt offering) xnboyd (a year) NED (son of) 723 


(for sin offering) xmomd (of goats) NTS (one) TH (and kid) NES) 28 
(five) NWN (and rams) 2T (two) PON (bulls) NTN (peace) xabow (and for the sacrifice) No275) 29 
(this is) 1357 (five) NWT (years) NNW (male offspring of) "J2 (and lambs) NIN) (five) NWIIT (and goats) N27 
(Khalun) pon (son of) 72 (of Elyab) DONT (his offering) 33> 


(of Rubil) SS (of the tribe) NDIY (the Head) W° (came) AP (fourth) NY2NNT (and in the day) NAYI 30 
(Shedayur) T8'TW (son of) 72 (Elitsur) TISON 


(and thirty) ] “mdm (a hundred) NN? (from) 7/3 (of silver) NANOT (one) TH (plate) soina (his offering) TIAN 31 
(shekels) lan (seventy) PYZY (from) 7/9 (of silver) NINO (one) TH (and saucer) sonw (shekels) men 
(they are filled) 7° i (when) “3 ass JET N (of Holiness) NOTIT (in the shekel) sopnna 
(the a Nimp? (with oil) NWAI (that mixed) baT (with fine flour) one 
(incense) NOJ (and filled) won (of gold) N27 (ten) NOY (from) 173 (one) STH (and a spoon) NBD) 32 


(one) TH (and lamb) NDINI (one) TH (and ram) NODT (a herd) NPZ (son of) V3 (one) “TH (and ox) NINI 33 
(for burnt offering) xnbyd (a year) NED (son of) 72 


(for sin offering) smon (of goats) NTYT (one) TH (and kid) N5587 34 


(five) NWN (and rams) N7D7) (two) PON (bulls) NTN (peace) sobw (and for the sacrifice) xm) 35 
(this is) 1357 (five) NWT (years) NNW (male offspring of) “%33 (and lambs) NIN) (five) NWIIT (and goats) N27 
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(Shedayur) TIN8TW (son of) TA (of Elitsur) 3°5N7 (his offering) T3371) 


(of Shemon) IYWT (the tribe) NDIY (the Head of) YW" (came) 3p (fifth) NITT (and in the day) NADD 36 
(Tsurishaday) “TWNS (son of) 73 (Shlamayel) Siow 


(and thirty) ] “mdm (a hundred) NN? (from) 7/2 (of silver) NANOT (one) TH (plate) soina (his offering) TIAN 37 
(shekels) laa (seventy) YAW (from) 7/9 (of silver) NNOT (one) TH (and saucer) sonw (shekels) m>pnn 
(they are filled) 7° i (when) "2 har TUT N (of Holiness) NOTIT (in the shekel) sopra 
(the pall NIT? (with oil) NMWA (that mixed) ay (with fine flour) renee 


(incense) NOZ (and filled) Nila (of gold) N27 (ten) NOY (from) 173 (one) NTH (and a spoon) NNDD 38 


(one) TH (and lamb) 88) (one) TH (and ram) 87157) (a herd) 873 (son of) N2 (one) TH (and ox) NNI 39 
(for burnt offering) xnbyd (a year) xno (son of) 72 


(for sin offering) xmomd (of goats) NTS (one) TH (and kid) N5587 40 


(five) NWN (and rams) 2T (two) PON (bulls) NTN (peace) xaow (and for the sacrifice) 8m2) 41 
(this is) 1357 (five) NWT (years) NNW (male offspring of) "J (and lambs) NIN) (five) NWIIT (and goats) NT) 
(Tsurishaday) “IWY (son of) 72 (of Shlamayel) Syinows (his offering) T337> 


(of Gad) “127 (the tribe) NDIY (the Head of) W" (came) 3p (sixth) NWT (and in the day) NAYI 42 
(Reuil) DNW (son of) 72 Elyasaph) FON ON 


(and thirty) ] mbm (a hundred) NN? (from) 7/9 (of silver) NANOT (one) TH (plate) ROW] (his offering) TIANP 43 
(shekels) laa (seventy) PYZY (from) 7/9 (of silver) NINO (one) TH (and saucer) sonw (shekels) m>pnn 
(they are filled) 7° l (when) “2 Vaa TIN (of Holiness) NOTIT (in the shekel) sopnna 
(the pone Nimp? (with oil) NMWA (that mixed) DDT (with fine flour) ome 


(incense) NOZ (and filled) Niele (of gold) N2777 (ten) NOY (from) 173 (one) NTH (and a spoon) NNBD) 44 


(one) TH (and lamb) 838) (one) TH (and ram) 8727) (a herd) NPZ (son of) 2 (one) “TT (and ox) NINI 45 
(for burnt offering) xnboyd (a year) xn (son of) 72 


(for sin offering) xmomd (of goats) NTS (one) TH (and kid) N5587 46 
(five) NWN (and rams) 2T (two) PON (bulls) NTN (peace) sob (and for the sacrifice) 8m2) 47 
(this is) 1357 (five) NWT (years) NNW (male offspring of) "J (and lambs) NIN) (five) NWAN (and goats) N27 
(Reuil) Sew (son of) 72 (Eliasaph) FON ONT (his offering) T3371) 


(the tribe) NOZV (the Head of) YW" (came) ATP (seventh) NYAW'T (and in the day) NADI 48 
(Ammihud) TTY (son of) 72 (Elishama) paw dy (of Aphreim) DANT 


(and thirty) ] pbn) (a hundred) NN? (from) 7/3 (of silver) NANOT (one) TH (plate) ROW] (his offering) TIAN 49 
(shekels) hoon (seventy) YAW (from) PA (of silver) NINO (one) TH (and saucer) sonw (shekels) m>pnn 
(they are filled) 7° l (when) "3 ln TURN (of Holiness) NOTIT (in the shekel) sopnna 
(the a Nimp? (with oil) NWA (that mixed) baT (with fine flour) rome 
(incense) NOZ (and filled) ale (of gold) S317 (ten) NOY (from) 173 (one) NTH (and a spoon) NBD) 50 


(one) TH (and lamb) NDINI (one) TH (and ram) 87157) (a herd) NDP (son of) 2 (one) TH (and ox) NTN) 51 
(for burnt offering) xnbyd (a year) ene (son of) 72 
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(for sin offering) xmomd (of goats) NTS (one) TH (and kid) N5537 52 


(five) NWN (and rams) N7D7) (two) PON (bulls) NTN (peace) sob (and for the sacrifice) No275) 53 
(this is) 1357 (five) NWT (years) NNW (male offspring of) "J (and lambs) NIN) (five) NWAN (and goats) N27 
(Ammihud) 717722 (son of) N2 (of Elishama) paw Ones (his offering) 3371 


(the tribe) RDZY (the beginning) YW" (came) 3p (the eighth) N°2727 (and in the day) NIYII 54 
(Partsur) 7135 (son of) 72 (Gamaliel) Sedna (of Menasheh) NWIT 


(and thirty) ] nbn) (a hundred) NN? (from) 173 (of silver) NANOT (one) TH (plate) ROW] (his offering) TIAN 55 
(shekels) }° oom (seventy) IW (from) PA (of silver) NINO (one) TH (and saucer) sonw (shekels) mpm 
(they are filled) ]”>f (when) 2 (both) TN (of Holiness) NTPT (in the shekel) sopnna 
(the offering) Nimp? (with oil) NMWA (that mixed) DDT (with fine flour) ome 


(incense) NOZ (and filled) Niele (of gold) N27 (ten) NOY (from) 173 (one) NTH (and a spoon) NNDDY 56 


(one) TH (and lamb) NDINI (one) TH (and ram) 87157) (a herd) 873 (son of) 2 (one) TH (and ox) NNI 57 
(for burnt offering) xnbyd (a year) xno (son of) 72 


(for sin offering) xmomd (of goats) NTS (one) TH (and kid) N73) 58 


(five) NWN (and rams) N2) (two) PON (bulls) NTN (peace) xnbow (and for the sacrifice) No275) 59 
(this is) 1357 (five) NWT (years) NNW (male offspring of) "J (and lambs) NIN) (five) NWIIT (and goats) N27 
(Partsur) W135 (son of) 72 (of Gamaliel) Soa (his offering) T3371 


(of Benyamin) 13127 (of the tribe) NBAW (the Head) W° (came) AVP (ninth) RYWN'T (and in the day) NAYI 60 
(Geduni) %9 (son of) 72 (Abidan) TIN 


(and thirty) ] mbm (a hundred) NN? (from) 7/3 (of silver) NANOT (one) TH (plate) ROK] (his offering) TI3NP 61 
(shekels) }” oon (seventy) PYZY (from) PA (of silver) NANOT (one) TH (and saucer) sonw (shekels) nbpna 
(they are filled) ]”>f (when) 2 (both) JTN (of Holiness) NTPT (in the shekel) sopnna 
(the offering) Nimp? (with oil) NMWA (that mixed) DDT (with fine flour) ens 


(incense) NOZ (and filled) ele (of gold) N27 (ten) NOY (from) 173 (one) NTH (and a spoon) NED) 62 


(one) TH (and lamb) NDINI (one) TH (and ram) 8727) (a herd) NPZ (son of) V3 (one) “TH (and ox) NINI 63 
(for burnt offering) xnbyd (a year) ene (son of) 72 


(for sin offering) xo (of goats) NTS (one) TH (and kid) N5587 64 


(five) NWT (and rams) NDT (two) PON (bulls) NTN (peace) xaow (and for the sacrifice) xma751 65 
(this is) 1357 (five) NWT (years) NNW (male offspring of) "J (and lambs) NIN) (five) NWIIT (and goats) N27 
(Geduni) %97 (son of) 13 (of Abidan) (TANT (his offering) ITP 


(of Dan) 177 (the tribe) NDIY (the Head of) Y" (came) IP (tenth) NVOY'T (and in the day) NADD 66 
(Amishdaya) “TW2¥ (son of) V2 (Akhiazar) WTO"TS 


(and thirty) ] pbn) (a hundred) NN? (from) 173 (of silver) NANOT (one) TH (plate) ROK] (his offering) TIAN 67 
(shekels) }° oon (seventy) ]°Y2W (from) PA (of silver) NANOT (one) TH (and saucer) sonw (shekels) mpm 
VH are filled) ]` 773 (when) 2 (both) JTN (of Holiness) NTPT (in the shekel) sopnna 
(the offering) NIT? (with oil) NMWA (that mixed) DDT (with fine flour) ome 
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(incense) NOJ (and filled) Kiela (of gold) N27 (ten) NOY (from) 173 (one) NTH (and a spoon) NNDD 68 


(one) TM (and lamb) NDINI (one) TH (and ram) 8157) (a herd) 873 (son of) 2 (one) TH (and ox) NNI 69 
(for burnt offering) xnbyd (a year) xno (son of) 72 


(for sin offering) xmomd (of goats) NTS (one) TH (and kid) N5387 70 


(five) NWN (and rams) 2T (two) PON (bulls) NTN (peace) xaow (and for the sacrifice) xma75) 71 
(this is) 1357 (five) NWT (years) NNW (male offspring of) "J (and lambs) NIN) (five) NWIIT (and goats) N27 
(Amishdaya) “WY (son of) N2 (of Akhiazar) WYNT (his offering) TIP 


(of Ashayr) TWNT (the tribe) NDIY (the Head of) W9 (came) 2P (eleventh) TOL TNT (and in the day) NATI 72 
(Akran) 159 (son of) 72 Pagayel) Sonya 


(and thirty) ] “mdm (a hundred) NN? (from) 7/9 (of silver) NANOT (one) TH (plate) soina (his offering) TIAN 73 
(shekels) 1" oon (seventy) PYZY (from) PA (of silver) NINO (one) TH (and saucer) sonw (shekels) men 
hey are filled) ]">f (when) 2 (both) TN (of Holiness) NTPT (in the shekel) sopnna 
(the offering) NIT? (with oil) NMWA (that mixed) aa (with fine flour) NTO 


(incense) NOZ (and filled) Nilah (of gold) N27 (ten) NOY (from) 173 (one) NTH (and a spoon) NNED) 74 


(one) TM (and lamb) NDINI (one) TH (and ram) 87127) (a herd) NPZ (son of) 13 (one) “TT (and ox) NNI 75 
(for burnt offering) xnboyd (a year) xn (son of) 72 


(for sin offering) xmomd (of goats) NTS (one) TH (and kid) N5587 76 


(five) NWN (and rams) NDT) (two) PON (bulls) NTN (peace) xndow (and for the sacrifice) No270) 77 
(this is) 1357 (five) NWT (years) NNW (male offspring of) "J (and lambs) NIN) (five) NWIIT (and goats) N27 
(Akran) 19 (son of) 2 (of Pagayel) PASA (his offering) 37) 


(the tribe) SOAW (the Head of) YW" (came) AP (twelfth) TOLIN'T (and in the day) NAYI 78 
(Ainan) Į} (son of) 72 (Akhida) LTT (of Naphtali) bnan 


(and thirty) ] mbm (a hundred) NN? (from) 7/9 (of silver) NANOT (one) TH (plate) ROK] (his offering) T3371 79 
(shekels) }” oon (seventy) PYZY (from) PA (of silver) NANOT (one) TH (and saucer) yon (shekels) mpm 
(hey are filled) ]”>f (when) T> (both) JTN (of Holiness) NTPT (in the shekel) sopnna 
(the offering) NIT? (with oil) NMWA (that mixed) DDT (with fine flour) ens 


(incense) NOZ (and filled) won (of gold) N2 (ten) NOY (from) 173 (one) NTH (and a spoon) NNDD 80 


(one) TH (and lamb) NDINI (one) TH (and ram) 87157) (a herd) NDP (son of) 13 (one) TH (and ox) NINI 81 
(for burnt offering) xnbyd (a year) NED (son of) 72 


(for sin offering) xmomd (of goats) NTS (one) TH (and kid) N5587 82 
(five) NWN (and rams) 2T) (two) PON (bulls) NTN (peace) xaow (and for the sacrifice) xma75) 83 
(this is) 1357 (five) NWT (years) NNW (male offspring of) "J (and lambs) NIN) (five) NWIIT (and goats) N27 
(Ainan) ]DÐ (son of) 73 (of Akhida) TMNT (his offering) 371 
(in the day) NATI (of the altar) N27 (of dedication) STINT (the offering) NI2DIP (this was) 137 84 


(of Israel) SORT (the Princes) 812777 (the presence of) mo (from) }f (that it was ated MWNT 
(of silver) NANO (twelve) S0950 (and saucers) sonw (of silver) NANOT (twelve) TOL TN (plates) soia 
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(of gold) N3279 (twelve) NS090597 (and spoons) SDD) 


(of silver) NINOT (one) TH (of plate) yoda (shekels) mopa (was) NYT (and thirty) pnom (a hundred) NNI 85 
(two) DN (implements) NINT (silver) NINO (all) TE (one) TH (of saucer) sonw (and seventy) [YAW 
(of Holiness) WTI (in the shekel) sopnna (and four hundred) 8822278) (thousand) TON 


(of) TA (of incense) NOZ (and are full) pom (twelve) NOLDAN (of gold) 83777 (and spoons) 82D) 86 
(in the shekel) spna (the spoons) NNS (was) NYT (being) NYT (shekels) popnn (ten) N09 
(and twenty) }"70¥) (a hundred) NN? (of the spoons) NDDT (gold) NTT (all) 75D (of Holiness) RWTIPT 


(twelve) TOYTAN (rams) N2) (twelve) DODN (for burnt offering) sobob (oxen) NDN (and all) pmo 87 
(and their fine flour) DDW (twelve) 50999 (a year) NOW (offspring of) "35 (and lambs) NTN) 
(for sin) xmomd (twelve) TOYTN (of goats) NTYT (and the kids) N5387 


(and four) NYIN) (twenty) 1OY (peace) xabow (for the sacrifice) xmat> (oxen) NDN (and all) pos 88 
(a year) NNIW (offspring of) "12 (and lambs) N7W7AN) (sixty) PNW (and goats) N3) (sixty) PNW (rams) N2) 
(after) NI (from) 173 (of the altar) NT2TI7T (the dedication) MNTIN (this is) 137 (sixty) POW 
(it was anointed) NWANNT 


(he heard) DAW (Time) N33? (to the Tabernacle) jowa> (Moshe) NWI (entered) by (and when) 3) 89 
(from) ]?9 (above) DYD (the Mercy Seat) 8"O1M (from) ]?9 (with him) TY (that speaking) 5737971 (the voice) SOP 
(Cherubim) 22 (two) PIN (between) NS (from) 173 (of the Testimony) 817707 (the Ark) NMP 

(with him) TAY (he spoke) 54” 


Chapter 8 
(to him) 75 (and said) TN? (Moshe) NWI (with) BY (LORD JEHOVAH) N (and spoke) 95791 1 


(you) NIN (ever shall light) 727277 (when) N73 (to him) TE (and say) TANI (Ahron) POTN ae (speak) 5b) 2 
(giving light) T37) (shall be) 1117) (the lampstand) N37 (the face of) "DS (opposite) bap) (the lamp) NISW 
(lamps) PAW (seven) NYAW 


(opposite) bap (lamps) ADW (seven) SYA (Ahron) PONN (in this way) NID (and made) T29) 3 
(commanded) “TPT (as) TN (its lamps) TIN (and he lit) ITINI (the lampstand) NNI (the face of) "DS 
(Moshe) nw (LORD JEHOVAH) NN 


(it is) "J (of the forging) NND02°71 (of the menorah) NNIT (the work) M29 (and this was) 137) 4 
(it is) ` (of the forging) 8D027 (its top) swe (and unto) NITY (its base) 132 (from) 173 (of gold) X27 
(Moshe) roid (LORD JEHOVAH) N°) (that had shown) “T (the appearance) NIM (according to) TN 
(for the menorah) xm (the work) T72Y (in this way) 81277 
(to him) m (and said) INY (Moshe) NWI (with) OY (LORD JEHOVAH) N7) (and spoke) B51 5 


(and purify) ND) (Israel) DON (the children of) "22 (within) 13 (from) 7/2 (the Levites) x5 (take) TAT 6 
(them) JIN 


(upon them) pny (sprinkle) 077 (them) 7138 (and purify) X277 (to them) pn (do) T39 (in this way) NID 7 
(their flesh) 17702 (all) TEF (on) by (a razor) N"D'T!) (and they shall pass) PAVI (of sins) NIT (waters) NY) 
(and they shall be purified) 1203) (their garments) 77/7"3N?2 (and they shall wash) pbonn 


(and its offering) 513237171 (a herd) N15 (son of) V3 (one) TH (bull) NIN (and they shall take) 71302) 8 
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(and bull) NN (with oil) NMWA (mixed) DDT (meal) NTO (full of) son (when) "3 (one) TH (plate) soba 
(for sin) xmond (offer) 3p (a herd) 813 (son of) 2 (another) NINN 


(and gather) W157 (Time) N13? (the Tabernacle) 1DW (before) DTP (the Levites) yobs (and bring) 3771 9 
(Israel) DON (of the children of) "1277 (the assembly) SAWI (all) A959 


(and shall put) 1V0 (LORD JEHOVAH) N° (before) DTP (the Levites) nbb (and bring) 377) 10 
(the Levites) NÐ (on) YY (their hands) JTN (Israel) D°871D°X (the sons of) "33 


(before) DTP (a dedication) RIV (the Levites) x5 (Ahron) DONN (them) PAIN (and shall dedicate) WAN 11 
(Israel) SON (the children of) "22 (the presence of) mo (from) 13 (LORD JEHOVAH) 87772 
(of LORD JEHOVAH) NT (the ministry) 7131918 (to minister) 12195 (and they shall be) 1773) 


(of the bull) NTN (the head) NW (on) by (their hands) }137" T'S (shall put) 11303 (and the Levites) xr 12 
(for burnt offering) sobob (and one) “MY (for sin) xm (one) TH (and make) T293 
(the Levites) NÐ (for) DY (that He would be atoned) XONNI (to LORD JEHOVAH) NS 


(his sons) "T1133 (and before) DTP) (Ahron) PONN (before) DTP (the Levites) x5 (and stand) O°PN) 13 
(to LORD JEHOVAH) wand (a dedication) 82W715 (them) JIN (and dedicate) WD 


(Israel) DoR (the children of) "323 (within) 13 (from) 173 (the Levites) xd (and dedicate) WIN) 14 
(Levites) xb (to me) % (and they shall be) 117731 


(and they shall serve) pban (the Levites) xh (they shall enter) pon (after this) 1202 (and from) 7/9) 15 
(them) JIN (and consecrate) W175) (them) 7138 (and purify) NDT (Time) NIJ? (in the Tabernacle) 12W23 
(LORD JEHOVAH) N (before) DTP (a consecration) NIWVTÐ 


(within) 73 (from) 173 (to me) % (given) PIST (they are) 7738 (that a gift) SNATWT (because) Sun 16 
(the womb) NAMN (opening) MNS (everyone) 73 (in the place of) HDN (Israel) ONION (the children of) “32 
(them) JN (I have brought) N25P (Israel) SON (the Pa of) “33 (all of them) poss (firstborn) N22 
(to me) ` 


(Israel) SION (of the children of) “32°77 (first born) 87513 (all) 25 (are) JIN (mine) a59 (because) Son 17 
(I killed) nonpa (in the day) NAYI (an animal) xpd (and unto) NITY) (of men) NWIN (children) "35 (of) 7/2 
(I have hallowed) NWT (of Egypt) 1773127 (of things that are in land) RYNIT (first born) ND12 (every) 73 
(to me) b (them) JIN 


(the first born) 87272 (in the place of) ADM (the Levites) x5 (and I have brought) N37) 18 
(Israel) SON (of the children) "27 


(to Ahron pos) (the gift) NNT (the Levites) nbb (them) ]728 (and I have given) N37") 19 
(to work) M apd (Israel) ION (the children al “12 (within) 13 (from) 7/2 (and his children) sm) 
(Time) NIJ? (in the Tabernacle) 12W32 (Israel) 70N (of the children) "37 (the service) sina 
(shall be) N73 (and not) xd (Israel) DON (the children of) "22 (for by (and to make atonement) toma 
(when) Nf) (the stillness) “Sy (that from) 137 (death) NAYA (Israel) 7™O°N (among the children of) "322 
(to Holiness) xwTIP? (Israel) ONION (the children of) "33 (ever come near) 137/77 


(of the assembly) NNW 25 (and all) m5) (and Ahron) DONNY (Moshe) RW? (and did) 17297 20 
(commanded) “p57 (as) TN (to the Levites yi (Israel) >°1D°8 (of the children of) "337 
(they did) 1 72Y (in this way) NIJ (the Levites) N)? (about) by (Moshe) xwin> (LORD JEHOVAH) NMN 
(Israel) DON (the children of) "32 (to them) [1719 
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(their garments) 717°?) (and they washed) bom ee Levites) a (and were cleansed) PTDTNN) 21 
(before) DTP (a consecration) RW (the Levites) 8" 


5 (Ahron) 777578 (them) 7738 (and consecrated) WDY 
(them) JIN (and purified) °>'T) (Ahron) 777778 (for them) poy (and atoned) “Om (LORD JEHOVAH) NN 


(their ministry) ]171371'79B (to minister) M750 (the Levites) NÐ (they entered) 19¥ (and after that) DND) 22 

(and as) TN? (his sons) "71733 (and before) Dp (Ahron) PONN (before) DTP (Time) NID? (in the Tent) J2WA3 

(in this way) N3277 (the Levites) N? (about) by (Moshe) roid (LORD JEHOVAH) 8712 (commanded) “paT 
(Israel) SION (the children of) "32 (to them) pm (did) 29 


(to him) 79 (and said) TANI (Moshe) NWI (with) DY (LORD JEHOVAH) N7 (and spoke) DDN 23 


(twenty) JOY (a son of) 73 (from) J73 (of the Levites) x7 (the law) NOYA (shall be) NYT (this) NIT 24 
(in power) NDZ (to be strengthened) HS nna (will come) NNNJ (and above) Dyb) (years) "W (and five) WIM 
(Time) NIJ (of the Tabernacle) 12W17 (in the service) yuma 


(power) yon (from) 7/2 (he will return) PANTI (years) PIW (fifty) WANT (when) TD (and from) YA) 25 
(he shall work) T5953 (not) 85 (and again) 21M) (of the service) NITMDT 


(and the work) N73) (Time) NIJ? (in the Tabernacle) 15W72 (his brothers) TNS (and he shall serve) WAWI 26 
(to the Levites) 8") 5 (do) TAY (so) N1227 (he shall work) T293 (not) xd (to keep) sen (guard) NDD 
(in their charge) JON B23 


Chapter 9 


(in the wilderness) N5273 (Moshe) NWY (with) OY (LORD JEHOVAH) N°57 (and spoke) 65m 1 
(Israel) SDN (the children of) "33 (came out) p51 (since) T2 (second) PNN (in the year) NIVI (of Sinai) "OT 
(to him) TE (and said) ON) (first) NITIP (in the month) NITI (Egypt) PIBN (from) J2 


(at its time) SIT (Passover) NITE (Israel) DON (the children of) "35 (shall perform) 1293 2 


(the evening) NWA (in the house) "2 (this) NIT (in month) NITA (on the fourteenth) NTOPAINI 3 
(its orders) “TIT 1B (all) mds (according to) TPN (in its time) m1372 (they shall perform it) 7277293 
(they shall perform it) TI)72Y3 (its judgments) TIT (all) pbs (and according to) NY 


(that they shall observe) 7772937 (Israel) DON (to the children of) ss (Moshe) NWYN (and said) TAN) 4 
(Passover) NTS 


(first) NITIP (in the month) NITZ (on the fourteenth) NTOVIIN3 (Passover) NTSE (and they observed) 1729) 5 

(according to) TN (of Sinai) "J°O7T (in the wilderness) 22 (evening) NW?" (in the house) M2 

(the children of) "33 (did) 1 TAY (so) NIJ (to Moshe) roid (LORD JEHOVAH) N°97 (what commanded) “paT 
(Israel) DON 


(not) sb (of men) NWINT (by the souls) NWDIZ (were) 1177 (who defiled) PNADT (and men) N5237 6 
(and they approached) 120p) (that) YT (in day) NATI (Passover) NITS5 (to observe) sap (were able) INDWN 
(that) Y7 (in day) NATI (Ahron) PONN (and before) DTP (Moshe) NWI (before) DTP 


(defiled) (DND (we are) 737 (men) NA) (those) 7737 (to them) pm (and they were saying) PORN 7 
(we bring) 1125p (and not) N7) (are we forbidden) noone (why?) wand (of a man) NWINT (by the soul) NWEI2 
(the children of) "33 (among) NYZ (in his time) 11372 (of LORD JEHOVAH) NT (the offering) TATP 

(Israel) DON 
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(your place) J12N217 (on) by (stand) YP (Moshe) NWI (to them) p> (and said) ON) 8 
(concerning you) poy (LORD JEHOVAH) 8773 (commands) 7/5 (what?) NI) (and I shall make heard) DAWN) 


(to him) 715 (and said) TN) (Moshe) NW) (with) BY (LORD JEHOVAH) 8°") (and spoke) 9571 9 


(a man) "123 (to them) ]1719 (and say) TN? (Israel) DOW (the children of) "2 (with) DY (speak) 557 10 
(that) 7 (in a road) NTN (or) N (by a soul) NWEIS (defiled) NAY (he shall be) NITI (when) TD 
(Passover) NITS (he shall keep) 291) (in your posterity) J272 (or) WN (distant) NPT 
(to LORD JEHOVAH) NÐ 


(evening) NW?" (in the house) NA (second) 7777 (in the month) N77" (in the fourteenth) NOVINI 11 
(they shall eat it) mn DN (and bitters) NIT (unleavened) NTS (with) by (they shall keep it) 277243 


(not) xd (and a bone) NAJN (to the morning) N79 (from it) TNA (they shall leave) 777113 (and not) N5) 12 
(of Passover) NITS5T (commandment) 837/12 (every) 172 (according to) PX (in it) 513 (they shall break) MANI 
(they shall do it) 7723 


(and not) n>} (in the way) NITTIN3 (was) NYT (and not) n>} (is) Y7 (that pure) NDT (and a man) 8729) 13 
(from) 7/2 (that) `T (soul) NWEI (will be cut off) TANN (in its time) m1372 (Passover) NITSB (did) TAY 
(of LORD JEHOVAH) NTT (his offering) MIAP (he brought) 329P (that not) s57 (for) by (his people) mY 
(that) 17 (man) NSA) (will receive) paieh (sin) NTON (in its time) IAT 


(to me) smb (is converted) NIEBN2T (one who) NIN (with you) 139 (will dwell) Yi (and when) 73) 14 
(according to) TN (to LORD JEHOVAH) xoand (Passover) NITS5 (and he will observe) T29 
(his judgments) `T (and according to) TN? (of Passover) NTS357T (the commandment) NTP 
(and to the one) DND) (to you) =e) (shall be) N17] (one) TH (law) SOV (shall he keep) T29] (in this way) NIJ 
(of the land) SYN (and to the settler) Sayi (to me) b (who is turned) NIÐAN 


(a cloud) NIY (covered) MOD (the Tabernacle) NIDW7 (when stood) O/T (and in the day) NADD 15 
(of the Testimony) NMO (the door) NYIN (and towards) DNDN (Time) NJ (the Tabernacle) jown 
(the appearance) NIT (as) TN (the Tabernacle) SJ>W7) (on) by (was) NYT (there) NYT (and in the evening) NWADI 
(the morning) xrps5 (until) 82 TY (of fire) NIT 


(was) NYT (covering) YOD (and a cloud) NIIN) (constantly) PNIVIN (was) NYT (it) NYT (in this way) NID 16 
(in the night) 8°92 (of fire) NNIT (and the appearance) NIM (by day) NDNA (it) 79 


(the Tabernacle) NDW (from) 7/3 (the cloud) N39 (was ascending) xpoOT (and when) “NANI 17 
(and in the place) NONNI (Israel) 2° TO"& (the children of) "J (were picking up) popo (after this) 1202 
(the children of) "32 (pitched camp) PTW (there) 13N (the cloud) NII (in it) 772 (where abode) NWT 
(Israel) DON 


(the children of) "22 (picked up) popo (of LORD JEHOVAH) NNT (the mouth) MAÐ (by the word of) mona 18 
(of LORD JEHOVAH) NT (the mouth) MAÐ (and by the word of) moan (Israel) DON 
(on) by (the cloud) NIIP (that abode) NWT (the days) NAI (all of them) nbs (were pitching camp) PW 
(they stayed) TW (the Tabernacle) NID>W72 


(days) NT (the Tabernacle) NISW (on) by (the cloud) NIY (continued) 872727 (and when) N 19 
(and not) xd (of LORD JEHOVAH) NT (the charge) 77/2 (Israel) SON O'N (kept) DI (many) NNO 
(picked up) TOPW 


(on) by (of lesser) NDD (days) NAT (the cloud) NIV (that was) NYT (time) N33? (and there was) MNI 20 


(they stayed) JTW (of LORD JEHOVAH) NT (the mouth) 11/215 (by the word of) noms (the Tabernacle) NIDWA 
(they picked up) popo (of LORD JEHOVAH) NNT (the mouth) MAÐ (and by the word of) nono 
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(from) 7/3 (the Tabernacle) NDW (on) by (the cloud) 8232 (when was) 87777 (time) NIST (and there was) DNY 21 
(at dawn) 87532 (the cloud) NIY (and went up) NPD (the morning) xsd (and unto) NTD (evening) NWN 
(the cloud) N1 (went up) NP 70 (night) x55 (or) N (day) NIN (or) N (and they picked up) popu 

(and they were picking up) popu 


(ever long) NVT (how) NJ (to time) ] TY (time) ] TY (or) N (months) NTT" (or) N (days) SMI (or) N 22 
(remained) PTW (in this way) NID (the Tabernacle) NIDW? (on) by (was remaining) NW? (the cloud) Riv 
(ever went up) mpoon (and when) $f) (they picked up) popo (and not) xd) (Israel) ON (the children of) "32 
(they picked up) popo (the cloud) NIY 


(they remained) ie (of LORD JEHOVAH) NAT (the mouth) MAÐ (by the word of) noma 23 
(they picked up) 7p% (of LORD JEHOVAH) NT (the mouth) 11/912 (and by the word of) nbn) 
(the word of) nop (according to) TN (they kept) PTY (of LORD JEHOVAH) NT (and the charge) T7079) 
(of Moshe) NWIT (by the hand) 8 TN (of LORD JEHOVAH) NT (the mouth) MANS 


Chapter 10 
(to him) 719 (and said) TIN? (Moshe) NWI (with) DY (LORD JEHOVAH) N°") (and spoke) 95791 1 


(make) TAY (of forged work) 82027 (of silver) NI3NOT (horns) SOIT (two) PN (for you) 7e (make) "29 2 
(the assembly) NNW35 (to call) spn (for you) -7 (and they shall be) 7°72) (them) 7°38 
(camp) SMW? (and to pick up) Pw 


(all) T52 (to you) sm> (and shall be gathered) 7 721N2) (with them) 1°13 (and they shall sound) MPI 3 
(Time) NIJ (of the Tabernacle) 75W17 (to the door) xyand (of the assembly) NNW )I5 


(to you) sm> (the Princes) X12019 (shall gather) 77 721F3 (they sound) JPI (with one) 8173 (and if) JN 4 
(of Israel) DONT (thousands) NEON (and the Leaders) “W1 


(and they shall pick up) jopon (with the trumpet) 8373 (and they shall blow reveille) p2DN 5 
(the east) NITIT2 (at) 172 (that dwell) PWT (the camps) NNW) 


(and they shall pick up) jopon (second) PANT (with the trumpet) NINPA (and they shall blow reveille) 123°) 6 
(they shall sound) 777/73 (with the trumpet) 837/73 (the south) NYDN (at) 173 (that dwell) TWT (the camps) NM" WH 
(for their removal) pmibpwnz 


(and not) xd) (sounding) Dp (be you) JIN (assemble) W112 (you) PININ (assemble) }WIDT (and when) WD) 7 
(blowing reveille) ]"22712 


(with the trumpets) 837/73 (shall sound) JPI (the Priest) 83T> (Ahron) POTN (and the sons of) "31 8 
(for your generations) po (to eternity) nby (the law) NO133 (to you) n> (and they shall be) mT 


(the oppressor) NSTDON (against) by (to your land) PV? (war) NDP (will come) NONI (and if) N) 9 
(with the trumpets) 8173 (blow reveille) 125" (you) n> (who oppresses) PIXON 
(your God) PINON (LORD JEHOVAH) 8°13 (before) DTP (and you shall be remembered) JN) 
(your enemies) pasty (from) Į% (and you shall be saved) JISBN1 


(and of your meetings) JID" T8YTW'T) (of your joy) PSNT (and in the day) NIP) 10 


(for) by (with the trumpets) 837-3 (sound) p (your months) PDTT (and of the beginnings of) WT 
(and they shall be) 7°73) (peace) sobov (your offerings) PDT (and for) 79) (your burnt offerings) PDT 
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(AM) NIN (1) NIN (your God) ]137798 (before) DP (for a memorial) 89217 (to you) 1127 
(your God) JINON (LORD JEHOVAH) N7) 


(second) DNT (in the month) 8772 (in the tenth) NOVA (two) POTN (in the year) NIWA (and it was) NYT) 11 
(of the Testimony) 811/70°T (the Tabernacle) NIDY (from) ]% (the cloud) NIY (went up) npo 


(from) 7/2 (in their moving) pmibpvnz (Israel) ONION (the children of) "32 (and picked up) pw 12 
(in the wilderness) N5272 (the cloud) NIAY (and abode) NWY (of Sinai) “DOT (the wilderness) N5277 
(of Paran) 15T 


(the mouth) MAÐ (at the word of) pbn (in the first) 8°%3°T/>3 (and they picked up) pw 13 
(of Moshe) NWIT (by the hand) NTN (of LORD JEHOVAH) NNT 


(of the sons of) %35 (of the camp) NNW (the troop) spo (first) op? (and they picked up) pw 14 
(son of) 72 (Nahshon) JWT (the army of) yon (and Pie of) 20) (for hei armies) 717 m5 (Yehuda) NTT 
(Aminadab) 277729 


(Isakar) DJON (of the sons of) "327 (of the tribe) SW2W'T (the army) so (and Prince of) 37) 15 
(Tsuar) W'S (son of) 52 (Nathaniel) Sonam 


(Eliab) DSN (Zebulon) poar (of the sons of) "JT (of the tribe) NDAWT (the army) yon (and Prince of) 27) 16 
(Khelon) }19M (son of) 73 


(the sons of) "32 (and picked up) pw (the Tabernacle) sowa (and they took down) “NNN 17 
(the Tabernacle) NIDW (the bearers of) bpw (Merari) “7 (and the sons of) "32) (Gershon) PWA 


(of Rubil) Si (of the camp) NMWA (the sae xpoiw (and they picked up) pw 18 
(Shedur) TNIV (son of) 52 (Elitsur) TSON (the army) N 72` (and Prince of) 27) (and k army) prom 


(Shemon) 7197W (of the sons of) "J37 (of the tribe) NDZW (the army) yon (and Prince of) 27) 19 
(Tsurishaday) "IWY (son of) 72 (Shlamayel) Sindy 


(Eliasaph) FON ON (Gad) TA (of the sons of) "3277 (of the tribe) NYAWIT (the army) xon (and Prince of) 37) 20 
(Rui) DNW (son of) 72 


(the Tabernacle) NIW (the bearers of) “pw (Qahath) NTP (the sons of) "33 (and picking up) ] pw 21 
(they came) PNN (until) TY jis Tabernacle) sown (it) a (and erected) se 


(their army) ] ons (of Aphreim) DSN (of the camp) NNW (the troop) span (and picked up) bpw 22 
(Amihud) TITY (son of) 72 (Elishama) paws (the host) xn God Prince of) 37) 


(Gamaliel) Dnb (of Menasheh) NWIT (of the tribe) NAW (the army) yon (and Prince of) 27) 23 
(Partsur) 7135 (son of) 72 


(son of) 72 (Abidan) 77°28 (of Benyamin) 13125 (of the tribe) NOAWT (the army) yon (and Prince of) 27) 24 
(Geduni) "YT3 


(Dan) 177 (of the sons of) "J3°7 (of the et ) SFTW IT (the troop) NP? (and picked up) bw 25 
(and Prince of) 27) (and their army) | ons (the camp) NMWA (al pbob (and e WID 
(son of) 72 (Akhiazar) TIYIN a 17 (of the sons of) "327 (of the tribe) NO2WT (the army) so 
(Amishaday) “IWY 
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(son of) 2 (Pagayl) OoNDID (of Ashayr) WS (of the tribe) SOAY'T (the host) son (and Prince of) 27) 26 
(Akran) ]729 


(son of) 72 (Akhida) YTN (of Naphtali) SDI (of the tribe) SOAWT (the host) yon (and the Prince of) 27) 27 
(Ainan) |9 


(for their hosts) PND (Israel) DON (of the children of) "227 (the travels) NIDPWIA (these) P7 28 


(the Midianite) NDT (Rueil) Sox (son of) 72 (to Khubab) ans (Moshe) NW?) (and said) TANI 29 
(that said) VANT (to the region) SIno (we are moving) popu (of Moshe) NWIT (father in law) STAN 
(with us) 1739 (come) NM (to you) p25 (J shall give Ome (it) a (LORD JEHOVAH) NYA 
(spoke) bon (that LORD JEHOVAH) NT (because) 707 (to you) aie, (and we will do good) S802) 
(Israel) DO'N (for) DY (good) SA29 


(shall go) DN (to my land) "YN (but) NOX (D NIN (shall go) DYN (not) NÐ (to him) 779 (and he said) TINI 30 
(D NIN (that was born) TENT (where) RDN (1) NIN 


(know) 9T (you) NINT (because) Son (leave us) ]PAWN (not) xd (Moshe) NWY (to him) 79 (said) WAX 31 
(to us) E (you) NIN (and have been) N17) (in the wilderness) 2727 (we dwell) PWA (a house) NS (you) NIN 
(eyes) SIV 


(to us) 1° (that will do good) 2NDAT (good) NAID (is) “T (what) 173 (with us) 13® (you go) Onn (and if) JX) 32 
(for you) 7? (will do good) ANY] (LORD JEHOVAH) N 


(a journey) NTI (of LORD JEHOVAH) NT (the mountain) 1718 (from) }f (and they moved) pw 33 
(of LORD JEHOVAH) NT (of the Covenant) MDPT (and the Ark) MAp (days) 13T (three) sonon 
(one) TM (day) NIAT (a journey) NTA (before them) TATP (from) 173 (it moved) nopw 
(dwelling) NSW (a place) D3 (for them) mn (that it would prepare) PNS 


(when) Nf (by day) Nf NI (them) JWT (over) byb (of LORD JEHOVAH) N5 (and the cloud) MTINI 34 
(the camp) NN" WW?) (from) }f (ever they moved) popes 


(arise) DTP (Moshe) NWI (said) TN (the Ark) 813) (moved) nopw (that when) 727 (and it was) NIT 35 
(and we shall chase) pY (your haters) T'NIO (and shall be defeated) DNANNN (LORD JEHOVAH) VA 
(before you) TITIP (from) ]f (your enemies) aad. 


(unto) by (LORD JEHOVAH) NN (return) "JENN (he said) WAX (it rested) NW (and when) TD) 36 
(of Israel) SORT (the thousands) NEON (and unto) by (the ten thousands) NMa 


Chapter 11 


(before) DTP (it was evil) WNANN (the people) NY (were) 17 (complaining) 1307 (and when) 2) 1 
(and was provoked) NANNNYI (LORD JEHOVAH) N (and heard) DNW (LORD JEHOVAH) NN 
(of LORD JEHOVAH) NT (the fire) 51713 (among them) 71/73 (and kindled) NBO’ (his wrath) 73717 
(of the camp) NMWA (in the surroundings) 51712 (and consumed) noo 


(before) DTP (Moshe) NWYN (and prayed) Dy (Moshe) NWYN (to) by (the people) NY (and cried out) 937 2 
(the fire) 8713 (and ceased) N"7W) (LORD JEHOVAH) NN 


(because) Son (Yaqdana) NTP (Au) 357 (of that region) NINN (his name) sThW (and he called) 87>) 3 
(of LORD JEHOVAH) NT (the fire) 77) (among them) 71/73 (that burned) NDOT 
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(lust) 827 (lusted) 137 (among them) PANDI (were) 17 (that) NNT (and a mixed multitude) NDD 4 
(Israel) DON (for the children of) pele, (also) FN (they caused weeping) 22% (and returned) 25m 
(meat) 8702 (will feed us) DDN (but) 1 (who?) 17) (and they were saying) PORN) 


(without charge) 73% (in Egypt) P322 (we were) JYT (that eating) TONT (the fish) NINJ (we recall) JIDTHN 5 
(and garlics) $7211) (and onions) youn (and leeks) NND) (and melons) 875) (and cucumbers) NY) 


(anything) 077 (and there is not) ms) (our soul) JW) (has wasted away) N2m (behold) Nit (and now) NWiT) 6 
(our eyes) DIY (that before) DTT (Manna) NII (this) NIT (only) IN (but) NON 


(as) PS (and its color) MDY (of coriander) NN220127 (was) NIT (the seed) NYT (as) TN (and manna) NINI) 7 
(of pearl) smon (the color) NDY 


(it) 79 (and they gathered) pops (the people) N2Y (and were walking around) P2520 8 
(in a mortar) NOD TI (it) 1E (were beating) PPT (or) N (at the mill) N52 (it) 79 (and were grinding) 773710) 
(cake) XBY (from it) TN) (and they made) T29) (in pots) NTT (it) 177 (and were boiling) povan 
(with oil) NWA (of dough) wos (the taste) NYD (as) PX (its taste) YY (and was) NIMI 


(in the night) 8°95 (the camp) SAWA (on) DY (the dew) 85w (ever descended) NNIT (and when) NI 9 
(Manna) 82333 (upon it) by (came down) NMI 


(weeping) 1°52 (when) T> (the people) nad (Moshe) SW7 (and heard) YAW 10 
(Tabernacle) TI>W? (in the door) DNZ (a man) WIN (among their families) JIA IW. 
(in the eyes) “TDYI (and also) PNI (of LORD JEHOVAH) N°77 (the wrath) 17377 (and was provoked) NANNnN) 
(it seemed evil) YRINN (of Moshe) NWIT 


(why?) xi (my Lord) "3 (to LORD JEHOVAH) wand (Moshe) NWY (and said) TAN) 11 
(have I found) NNDW* (not) x5 (and why?) xd) (to your Servant) ae (have you done evil) NWNIN 
(the weight) 19% (all) 7512 (upon me) Dy (that you have laid) YTNYINT (in your eyes) TIVI (mercy) NAMN 
(this) NIT (of people) NYT 


(1) NIN (have?) NODT (or) N (people) NY (all) 71D (this) 8179 (I conceived) AMID (1) NIN (have?) NOT 12 
(into your bosom) 72122 (take it up) pow (to me) % (you) NIN (that say) TINT (given birth to it) ant 
(that I swore) NYIT (to the land) NYIN (of infants) 8779" (the rearing) SPIN" (taking up) PW (as) TN 

(to their fathers) J TAINS 


(all) 792 (to this) 8277 (that I shall give) MNT (the flesh) 87102 (to me) “9 (from where?) NDIN 13 
(flesh) NO2 (to us) i (give) 37 (and they say) 13N? (upon me) “Sy (that weep) 7°22 (the people) N8139 
(we will eat) DDN 


(all) 755 (this) 827 (alone) "71792 (that I may endure) DONT (1) NIN (am able) MDW? (not) ND 14 
(for me) "27 (it is) Y7 (is too hard) WYT (because) Son (the people) Nav 


(if) JS (to kill) onpa (kill me) ‘yop (to me) b (you) NIN (do) T2 (in this way) N1537 (if) JW 15 
(my misery) “NWI (I shall see) NIT (and not) xd) (in your eyes) TIVI (mercy) NMT (I have found) NMDWN 


(seventy) }"VAW (to me) b (gather) W13 z Moshe) road (LORD JEHOVAH) N7 (and said) TANI 16 
(you) NIN (whom know) 9T (those) 777" (of Israel) DONT (the Elders) 820 (from) 173 (men) 7°72) 
(and take) 727) (and its Scribes) "717501 (of the people) NUT (the Rulers) WTW (are) PIIN (those) ITT 
(there) 1730 (and they will be prepared) }12°ONI) (Time) NII? (to the Tabernacle) youn (them) JIN 
(with you) TAY 
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(there) 13N (with you) TAÐ (and I shall speak) DDN (and I shall come down) MIAN) 17 
(and I shall put) Q°O8) (that upon you) opr (the Spirit) Xm (from) 17) (and I shall take away) TSN) 
(this) NIT (of people) NYT (in the burden) MXD (with you) TAÐ (and they shall bear) popen (upon you) poy 
(you alone) Tonda (you shall bear) open (you) MAN (and not) n>} 


(tomorrow) WT) (be hallowed) IW'T/>N® (to the people) xavd (Moshe) NWY (and said) WIN) 18 
(before) DTP (that you have wept) ]1N"227 (because) bon (meat) N02 (that you will eat) PDoNn7 
(meat) 8702 (will feed us) ODN (but) 1 (who?) 173 (and you have said) NTAN (LORD JEHOVAH) NTN 
(to you) p25 (and will give) bnn (in Egypt) PTS (to us) ie (was) NT (that good) AQT (because) 70 
(that you may eat) PDONN 7 (meat) N03 (LORD JEHOVAH) NN 


(and not) xd) (days) 13T (two) P0 (and not) s53 (you shall eat it) aS DNn (day) D1 (one) TH (not) S5 19 
(days) 13 (twenty) OY (and not) xd) (days) 1AT (ten) NOY (not) xd (also) FNY (days) 1AT (five) NWT 


(when it goes out) p517 (until) NATY (you shall eat it) mboxNn (days) 12" (for a month) my (until) SITY 20 
(because) by (nausea) NTNEN (to you) 25 (and there shall be) 811) (your noses) PDN (from) J” 
(and you wept) n2 (Who is in you) 71227 (LORD JEHOVAH) wand (that you rejected) PDOT 
(have we come out) ]pB1 (for) 13 (why?) yd (and you said) JIN 281 (LORD JEHOVAH) NÀ (before) DTP 
(Egypt) T37 (from) A 


(thousand) TON (six hundred) NANY (LORD JEHOVAH) N (before) DTP (Moshe) NWf2 (and said) WINI 21 
(have said) NTIN (and you) NINI (among them) PINDI (that I) NINT (people) NY (feet) yon (men) 8723 
(of days) }°27° (a month) M" (and they shall eat) TONI (to them) pm (I shall give) DNN (that flesh) N5035 


(what?) NID (for them) p> (are slaughtered) O23 (and oxen) NIW (sheep) NAY (if) JR 22 
(of the sea) N/T (the fish) NIN (all of them) 11172 (and if) IN) (for them) p> (are they doing) ]” 729 
(with them) pa (are they filled) pone (how?) SD5 (for them) pb (are caught) J TSnn? 


(of LORD JEHOVAH) NT (the hand) ‘TTS (to Moshe) xwins (LORD JEHOVAH) 87°77) (and said) WAN) 23 
(not) x5 (or) N (My word) “mon (will be) NT (if) IN (you shall see) NITIN (now) NWT (is full) worn 


(the answer) sT)23ND (to the people) xav> (and told) TNI (Moshe) SW) (and went out) PDI) 24 
(the Elders) 820 (from) 13 (men) PTAA (seventy) VIV (and he gathered) W131 (of LORD JEHOVAH) NAT 
(of the Tabernacle) NIDWT (around it) YTTI (them) JIN (and he stood) OP) (of the people) NLT 


(with him) m39 (and He spoke) 55a (in the cloud) 83392 (LORD JEHOVAH) 8°72 (and came down) NMN 25 
(seventy) PYZY (to) by (and He gave) 2:7") (that upon him) moby (the Spirit) Nm (from) 7) (and took) 733) 
(the Spirit) Nm (upon them) poy (abode) NW (and when) 73) (Elders) X20 (men) 523 
(they repeated) 120 8 (and not) xd (they prophesied) 72308 


(of one) mT (the name) TAW (in the camp) NN"71W?93 (men) PNIA (two) JN (and were left) MNN 26 
(upon them) 77/71"7Y (and dwelt) NWY (Midad) TT (of the other) RITITTNT (and the name) MAWI (Eldad) 35x 
(they came) NN (and not) xd (they were) 117 (were written) DDNS (those) 71377 (also) FN) (the Spirit) Nm 
(in the camp) NMWA (and they prophesied) YANNI (to the Tabernacle) SDW 


(to him) 75 (and said) “7281 (to Moshe) NWY (and he showed) “TT) (a young man) NISY (and ran) WIT) 27 
(in the camp) NMWA (they prophesy) PZN (behold) NT (and Midad) T7791 (Eldad) 75x 
(from) 72 (of Moshe) NWYIT (the Servant) IW?!) (Bar Nun) 77372 (Husha) YWiT (and answered) NIYI 28 
(them) JIN (forbid) b> (Moshe) NWI (my Lord) "773 (to him) 75 (and said) TAN) (his childhood) anvon 


(makes) TAY (but) 1 (who) 173 (be jealous for me) “JION (not) sb (Moshe) NWT (to him) TE (said) WIN 29 


(that gives) 2m (because) Dm) (prophets) 8°23 (of LORD JEHOVAH) NAT (the people) MY (all) 75D 
(upon them) poy (his Spirit) 7717 (LORD JEHOVAH) NN 
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(and the Elders) 820) (he) 37 (to the encampment) xmownad (Moshe) NWN (and entered) Sy? 30 
(of Israel) DONT 


(LORD JEHOVAH) N° (before) DTP (from) 173 (picked up) nopw (and the Spirit — the wind) 8777) 31 
(the camp) NNW?) (on) by (and poured) NYANI (the sea) NiO" (from) 7/9 (quails) “Do (and brought up) NPONI 
(around it) "71H (there) s25 (a day) N71 (and a journey) NTA (here) xb (a day) NID (a journey) NT 
(the land) SYS (the face of) "EX (on) by (cubits) 7728 (two) PNN (and like) TN? (of the camp) SN"TWT 


(and all) 792 (night) 8° (and all) 7951 (that) 17 (day) NS (all) TDD (the people) NI (and arose) OP) 32 

(that little) TYTN (the one) NIN (the quails) "bob (and they gathered it) Wal) (after it) TINA (day) NAD 

(around it) 7TH (a spread) NTW (them) p> (and they spread) IW) (cors) 12 (ten) NTOY (gathered) W32 
(of the camp) SMW 


(it had passed) TAY (and before) yor (their teeth) ]1;7"W (between) NA (yet) bony (the flesh) NO03 33 
(and struck) NTA (the people) NAY (over) by (of LORD JEHOVAH) NT (the wrath) 1179 (prevailed) Fyn 
(great) NI (that very) 2077 (a plague) NNT (the people) xavd (LORD JEHOVAH) NN 


(Regta *) SINT (Qabrey *) NTP (that) 177 (of country) SINNT (the name) TAY (and he called) Np 34 
(lust) $37 (who lusted) 13777 (for the people) xav> (they performed a burial) 3) (there) 13T (because) bo 


(to Khatseroth) nns (the people) NIY (moved) pw (D'Regta *) NNITT (Qabrey *) NIP (and from) 7/2) 35 
(in Khatseroth) MSTI (and they were) 77) 


Chapter 12 


(the matter) N23 (on) 5Y (with Moshe) NWY (and Ahron) 77778) (Maryam) DN (and spoke) M9421 1 
(the woman) NNNINT (because) Son (whom he took) 3027 (Ethiopian) NMW (of a woman) NONINT 
(he had taken) 30] (Ethiopian) SNW'1D 


(spoken) 957) (only) TINDI (it been) 17 (Moshe) NWI (with) DY (has?) NDT (and they were saying) PTANI 2 
(and heard) YW (He has spoken) 557) (with us) 1739 (also) FN (behold) NT (LORD JEHOVAH) 8°72 
(LORD JEHOVAH) N7) 


(all of them) pms (more than) 7/2 (very) 20 (was) NYT (humble) 7573 (Moshe) NWY (and the man) N52) 3 
(Earth) SYN (upon) by (men) NWIN (the children of) "22 


(to Moshe) noid (the stillness) ow (from) 13 (LORD JEHOVAH) 877 (and said) WANI 4 
(to the Tabernacle) 15W73? (you three) pondn (go out) Ð (and to Maryam) ond) (and to Ahron) paar) 
(Time) N3? 


(and stood) Dp? (of cloud) 83327 (in a pillar) V392 (LORD JEHOVAH) N°57 (and descended) NMN 5 


(Ahron) DOAN? (and He called) NOPY (Time) (of the Tabernacle) 12W17 NIJ (in the door) 9NI 
(both) JN (and they went out) pP (and Maryam) ond) 
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(if) IN (my words) "2302 (now) NWIT (hear) Aw (LORD JEHOVAH) NT (to them) pn (and said) TAN) 6 
(in a vision) NIT (LORD JEHOVAH) NA (D NIN (your prophecy) PNTA (will come) NIN 
(with you) DAY (1) NIN (speak) 5529 (and in a dream) 829731 (upon you) 2Y (1) NIN (am revealed) NOAM 


(in all) mesa (but) xox (Moshe) NWI (my Servant) "TAY (in this way) NID (has been) N17 (not) s57 
(he is) Y7 (faithful) 13T (my house) “P2 


(in vision) NTA (with him) m9 (I am) NIN (speaking) 55an (to mouth) mad (mouth) DÐ (from) A 8 
(saw) NIT (of LORD JEHOVAH) N (and the glory) NND (in a likeness) NNIT (and not) s5) 
(against my Servant) “T392 (to speak) bha (were you afraid) pnons (not) x5 (why?) NIN (because) Son 
(Moshe) NWN 


(against them) prop (of LORD JEHOVAH) NAT (the wrath) 7723717 (and was provoked) FTNN) 9 
(and he went on) DIN) 


(Maryam) O°) (and behold) NT) (the Tabernacle) 835012 (from) ]f9 (left) NPB (and the cloud) N1397 10 
(Maryam) O°?) (to) mo (Ahron) 777578 (and turned) "32NN) (snow) yon (as) TS (leprous) 273 
(that she was leprous) M2737 (and he saw) NITY 


(not) s5 (my Lord) “i (of you) 7272 (1) NIN (beg) NYA (to Moshe) rons (Ahron) POTN (and said) VANI 11 
(and for) 5y) (what foolishness we have done) JDD0NT (for) by (sin) NTON (against us) pop (account) DWN 
(that sin we have done) [OMT 


(the belly) NO2 (from) ]f (who goes out) (PEI (a dead person) NDA (as) TN (let be) NTI (and not) 5) 12 
(of her flesh) 77027 (the body) mon (and consumed) DDN) (of her mother) S287 


(help!) 1223 (and said) TNI (LORD JEHOVAH) NN (to) nb (Moshe) NWYN (and cried out) N93) 13 
(heal her) TON (O God) NTON 


(spitting) p (her father) MZN (if) DN (to Moshe) roid (LORD JEHOVAH) N37) (and said) Was) 14 
(that she would be ashamed) NANT (to her) me (it were) NYT (fitting) xo} (in her face) 1°83 (he spat) p7 
(from) 7/2 (outside) =39 (days) 13 (seven) NDIY (she shall dwell) ANN (days) 131 (seven) NDIW 
(she shall enter) Dwn (and then) 11T) (the camp) NMWA 


(days) 173 (seven) NYAW (the camp) NMWA (from) 7/2 (outside) -25 Maryam) ©" (and dwelt) NAN") 15 
(Maryam) D (when entered) nov (until) NITY (they picked up) 17> (not) x5 (and the people) Nad) 


(and they camped) MWY (Khatseroth) NISN (from) 173 (the people) NY (picked up) pw (and then) T 16 
(of Paran) BT (in the wilderness) N5272 


Chapter 13 
(to him) TÐ (and said) TIN? (Moshe) NWI (with) DY (LORD JEHOVAH) N°") (and spoke) 95791 1 
(I) NIN (that give) 2m (of Canaan) }YID77 (the land) NDN (they shall explore) ]1W33 (men) XAA (send) DTW 2 
(of his fathers) TIT2N'T (the tribe) NAW (from) 73 (man) 8723 (one) TH (Israel) SON (to the children of) “25 
(among them) 77/72 (that is) MNT (Leader) NWS (every) 55 (send) DW 
(of Paran) 1AT (the wilderness) 3T (from) 13 (Moshe) NWY (them) PAIN (and sent) DTW 3 


(men) N52) (all of them) pms (of LORD JEHOVAH) NATI (the mouth) MAÐ (by the word of) noa 
(of Israel) DONT (were) PIN (Leaders) NW 
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(Shamua) YAW (of Rubil) 994 (the tribe) NAW (from) ]/ (their names) JITTAV (and these) pom 4 
(Zakor) NDT (son of) 73 


(Khadi) "TH (son of) 72 (Shaphat) YEW (of Shemon) }1272W'T (the tribe) NDZW (from) PA 5 
(Yuphana) 8351" (son of) 73 (Kalab) a55 (of Yehuda) N77" (the tribe) NWAW (from) YA 6 
(Yoseph) FOT (son of) 73 (Negayel) DNI (of Issakar) DONT (the tribe) NDZW (from) 72 7 

(son of Nun) 71372 (Hushe) YWIT (of Aphreim) DBNIT (the tribe) NDIY (from) P3 8 

(Daphu) 59 (son of) 53 (Palti) pop (of Benyamin) 77°37 (the tribe) NDIY (from) P2 9 

(Suri) "719 (son of) 72 (Gaddiel) `A (of Zebulon) pan (the tribe) NDZW (from) 773 10 


(Gaddi) "13 (of Menasheh) NWIT (the tribe) NDIY (from) 13 (of Yoseph) FOIT (the tribe) NDIY (from) 7/9 11 
(Susi) "019 (son of) 93 


(Gamli) "4193 (son of) 72 (Gamaliel) DNOM (of Dan) 177 (the tribe) NODW (from) J 12 
(Malkiel) 5o57) (son of) 72 (Sethur) TINO (of Ashayr) TWNT (the tribe) NDIY (from) 772 13 
(Waphsi) “O5 (son of) 7 (Nakhbi) "271 (of Naphtali) bnan (the tribe) NWAW (from) jf 14 

(Makir) 1D (son of) 72 (Gwayel) DNI (of Gad) TT (the tribe) NAW (from) 3 15 


(to spy) wind (Moshe) NWI (whom sent) TTIW (of the men) N723°7 (names) NTW (these) ] “57 16 
(Yeshua) YW" (son of Nun) 77373 (Husha) veins (Moshe) NWI (and called) Np? (the ah NDIN 


(and said) 8) (of Canaan) 19125 (the land) NYT (to spy) wind (Moshe) NWP (them) JIN (and sent) DTW 17 
(the mountain) xd (and go up) 770) (to the south) sD (in this way) N1277 (come up) 7D (to them) ] y5 


(in it) T2 (dwelling) 2n (and the people) Naip (it is) "37 (what) 8272 (the land) xan (and they saw) 117) 18 
(many) "0 (or) N (is) Y7 (few) MYT (or) WN (weak) WPF (or) WN (it was) Y7 (is strong) PWY (if) IN 


(in it) T2 (which they inhabited) ]"2"71 (the land) NYT (is) "7 (and what) NI) 19 


(not) xd (or) N (trees) NIDN (in it) 2 (are) NS (or) YN (it is) “T (fat - heavenly) NIWY (if) IN 20 
(of the land) NDNT (the fruit) NTND (from) 7/9 (and carry) 120) (and be strengthened) TNN 
(of grapes) NIAN (first fruits) N22 (of the days) YA (and the days) NMA 


(the wilderness) N2773 (from) 7/2 (the land) NIND (and explored) MWI (and they went up) Poo 21 
(of Khamath) mAN (which in the entrance) Nipa mi] (to Rekhob) se (and unto) NADY (of Tsin) [37 


(Khebron) 7737 (unto) 8271 (and they came) MN (to the south) NINNI (and they came up) 17°70 22 
(sons of) “32 (and Tulmay) aD (and Shishay) “WW (Akhiman) PAIN (they were) 177 (and there) 7/407 
(Tsaan) ]93 (before) DTP (was built) MIANN (years) IV (seven) YAY (and Khebron) PNAN (the giants) 87333 
(that in Egypt) 738227 
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(from) Į? (and they cut) POD) (of Segula *) 8713077 (the valley) 87735 (unto) NITY (and they came) INN) 23 
(and they took away) bpw (of grapes) N29 (one) TH (and cluster) yond (a vine shoot) NDZW (there) 13N 
(figs) XIND (and from) 7/2) (pomegranates) NIN (and from) PA (two) PIN (between) "3 (on a pole) NDP 


(of Segula *) NOT (the valley) yon (they called) p (that) Y7 (and place) Named) 24 
(Israel) DON (sons of) "33 (there) JAN (from) 173 (that had picked) B07 (the clusters) sono (because of) Son 


(forty) }YITNS (after) INI (of the land) NYTNT (the exploring) NW (from) 7/2 (and they returned) 1257) 25 
(days) 12T 


(all) 79D (and to) M191 (Ahron) PTN (and to) M191 (Moshe) NWI (to) NÐ (and they came) NI 26 
(of Paran) TÐ (to the wilderness) S722? (Israel) DON (of the children) "2277 (of the assembly) NNWID 
(and to all) 7935) (to him) TE (a report) NANS (and they returned it) YTDNNI (to Raqem) opn 
(of the land) NYNT (the fruit) NINÐ (them) 7738 (and they showed) 17117) (of the assembly) NNW12D 


(to the land) NYNO (we went on) JDN (and they said) 77728) (to him) 19 (and they related) POYNWNI 27 
(and these) pom (and honey) NWIT (milk) sbn (and it flows) NT) (where you sent us) (NW 
(its fruit) MNS 


(in the land) NYTN2 (dwelling) NT (the people) NIY (is strong) PWD (but) ]"T (however) D2 28 
(the giants) NDZ (the sons of) "33 (also) FNI (great) 12019 (and very) 30) (are fortified) JY (and towns) N17 
(there) 3N (we saw) JT 


(and the Hittites) NNM (of the south) NYDNT (in the land) NYNA (dwells) AN” (Amelik) pony 29 
(and Canaanites) 8"2913) (in the mountains) NIDI (dwell) PAN" (and Amorites) VINI (and Yebusites) N01 
(the Jordan) 11T (the side of) ‘T° (and upon) by) (the sea) NID“ (the side of) T° (on) by (dwelt) pam 


(and said) WINI (Moshe) NWI (in the name of) }f2 (the people) NY (Kalab) => (and silenced) pnw) 30 
(we have found) 11373 (because) Son (and possess it) ITAN (let us go up) (POI (going up) pon 
(its power) Ton 


(not) x5 (they were saying) DNAN (with Him) mY (who went up poon (and the men) N52) 31 
(it is) Y7 (is stronger) DWYT (because) Son (the people) NÐ (against) 79 (to go up) pons (can we) (DTW 
(than we) 137 


(who spied out) T1W3T (those) 1137 (of the land) RYN (the report) ‘TA (and they sent out) IPÐNI 32 
(the land) NYDN (to them) p> (and they said) 77728) (Israel) DON (to the children of) peip, 
(consumes) N 72N (the land) SYN (and spied it out) TIWA (in it) 12 (where we passed through) n295 
(men) NDA) (within it) 7732 (whom we saw) TT (the people) N8739 (and all) 55) (it is) "77 (its inhabitants) mTmNIY 
(of stature) NOUTW?97 (are) FIN 


(the giants) N21) (who from) 17 (giants) N21) (sons of) "JA (giants) N5233 (we saw) ^T (and there) 1AN 33 


(we were) "17 (in this way) NID (grasshoppers) NSP (as) TN (in their eyes) PTDI (and we were) Ym 
(in their eyes) Pry 


Chapter 14 


(their voice) pnp (and lifted up) VIINI (of the assembly) NNW 2D (all) T55 (and was in an uproar) NDN) 1 
(that) 177 (in night) eos (the people) NY (and wept) 822) (with weeping) S223 
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(all of them) LE) (Ahron) PTN (and against) oy) (Moshe) NWY (against) by (and they complained) 1327) 2 
(of the assembly) NNW 25 (all) Ee (to them) nm (and they said) 77728) (Israel) DoR (the children of) "32 
(or) WN (of Egypt) POSAT (in the land) YNNI (we had died) 13 (but) 1 (Oh that) FNWS 
(we were dead) ]NY3 (but) 1T (Oh that!) FINWN (this) NIT (in wilderness) N5272 


(this) 8777 (to land) SVN (LORD JEHOVAH) NM (to us) 1 (brings in) D97 (why?) NID 3 
(shall be) 1™7T3 (and our little ones) J") (and our women) PWI (with a sword) NINNA (that we shall fall) Sam 
(in Egypt) PSAI (we were) 1T (dwelling) PAN (when) 3 (for us) 15 (it was) NIT (better) MPB (prey) xnrad 


(for us) > (we shall make) T29) (come) FM (to his brother) Tim (a man) 73) (and they said) 11738) 4 
(to Egypt) pasa (and we shall return) PSTN (a Leader) XW) 


(all) TE. (before) DTP (their faces) ]17EN (on) by (and Ahron) 777518) (Moshe) NW?) (and fell) OE 5 
(Israel) SON (of the children of) "327 (of the assembly) NNWIIDT (the crowds) NWID 


(the spies) NWIW2 (of) 17 (Yuphana) NIÐT (son of) 13 (and Kalab) 3595) (son of Nun) 71372 (and Yeshua) IW") 6 
(their garments) JNM (tore) 13 (of the land) SVAN7 


(Israel) SOX (of the children) "2277 (of the assembly) SNW1]5 (to all) 759 (and they said) WANI 7 
(land) XY (is) “T (good) NAL (to explore) swan (in it) 57 (where we went through) 1295 (the land) NDN 
(very) 20 


(to land) xvod (us) 15 (and brings) Syn (LORD JEHOVAH) N°7 (with us) ]2 (is pleased) N33 (truly) JS 8 
(milk) sbn (that flows) NTT (this) “T (land) NYDN (to us) > (it) T7 (and He gives) 2m) (this) 877 
(and honey) NWIT 


(not) 89 (and you) PININ? (rebel) PTN (not) ND (LORD JEHOVAH) 8°79 (against) DY (only) TDZ 9 
(our bread) noT (because) Son (of the land) SYN (the people) NY (of) 1/9 (you shall be afraid) ponn 
(from them) 71/7372 (their strength) ]172W19 (for) T` (to it) TE (has passed away) TAY (they are) JIN 
(of them) 71/7372 (you shall be afraid) ponn (not) sb (is) 77 (with us) 1739 (and LORD JEHOVAH) NIN 


(with stones) NDND2 (them) JIN (to stone) arnad (of the assembly) NNW 2 (all) n> (and they said) 17738) 10 
(in the cloud) 82392 (was revealed) “SIN (of LORD JEHOVAH) NT (and the glory) MDW 
(Israel) ONION (the children of) "32 (all) pms (to the eyes of) rp (Time) NIJ (in the Tabernacle) 15W23 


(when?) TAD (until) NÐ (to Moshe) noid (LORD JEHOVAH) 8°73 (and said) WAN) 11 
(not) xd (when) TaI (and until) NTD (this) NIN (people) NY (me) % (do they anger) PTA 
(that I have done) NT2Y'7 (the signs) NON (in all) pons (me) iz (do they trust) PITA 
(among them) panD 


(them) JN (and I shall destroy) TANI (with plague) NINII (them) JIN (I shall strike) NTN 12 
(than they) 10737) (and mightier) PWD (greater) 277 (a people) xnav (and I shall make you) 7 73UN) 


(the Egyptians) 8°78? (will hear) 19723 (to LORD JEHOVAH xvod (Moshe) NWY (and said) TANI 13 


(from) 7/2 (this) NIT (people) NDO (by your power) "7M2 (that you brought up) NPONT 
(among them) ponr 
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(who heard) 93W (this) NTT (of land) SYN (the inhabitants) "TY (and will say) PANI) 14 
(that eye) YT (this) XIT (of people) NYT (within it) 32 (LORD JEHOVAH) 8"? (are) 177 (that you) NINT 
(above) Sy (stands) Xf" (and your cloud) “71391 (LORD JEHOVAH) NT (you are seen) MMIDN (to eye) [YA 
(before them) TITIP (you have gone out) notre (of cloud) 8237 (and in a pillar) N T7222) (from them) PTN 
(by night) yoba (of fire) NTT (and in a pillar) NTVV DN (by day) NXDNI 


(man) 733 (one) TN (as) TN (this) NIT (people) xayd (ever you have killed it) nbp“ (and when) NA) 15 
(your name) AW (that have heard) 1272 (the nations) NINY (will say) TANI 


(that He would bring it in) *779Y3IT (LORD JEHOVAH) 8°72) (was able) MDW (that not) NDT (because) Stat 16 
(He) T (this) 157 (because of) by (to them) p> (that He swore) 8/3"7T (to the land) NYD (the people) NAY 
(in the wilderness) 22 (them) PIN (slaughtered) D2] 


(as) TS (LORD JEHOVAH) NT) (your power) son (let be great) 2NI (and now) NWY 17 
(and you have said) NANY (you have spoken) nbb 


(your kindness) TMID (and abundant) NNO) (your Spirit) T (prolongs) 83] (LORD JEHOVAH) N7 18 
(justify) NDT (not) xd (and to justify) YST (and sin) xem) (evil) xo (you) NIN (and forgive) Paw’ 
(the children) 8°32 (on) 5y (of the fathers) NT2NT (the love — debts) 821M (you) NIN (order) pÐ (you) NIN 

(four) NDIN (and upon) by (three) sonon (on) by (the children) N32 (the children of) "22 (and upon) 5y) 
(generations) T 


(according to) TN (this) NIT (of people) NYT (the evil) mows (now) NWT (forgive) DAW 19 
(from) 7/2 (them) p> (you have forgiven) NPAT (and like) NI (of your favors) TMIDYT (the multitude) NNO 
(now) xwm> (and unto) NTD (Egypt) PSA 


(them) pn (I have forgiven) NPY (to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) 8") (and said) TANI 20 
(your word) qon (according to) TN 


(of LORD JEHOVAH) NNI (the glory) TTIW (and fills) DANN (I) NIN (live) "FT (but) T (however) D52 21 
(all) TEE (in the earth) NYONI 


(and the signs) NNN) (my glory) MDW (who have seen) WT (the men) N72) (and all) pmo 22 
(and have tested me) “IYON (and in the wilderness) N727/22) (in Egypt) PSAI (that I have done) N7297 
(to my voice) Opa (they have listened) XAW (and not) xd} (times) I3 (ten) TOY (behold) NT 


(to their fathers) pmax (that I have sworn) NYDN (the land) NYNO (they shall see it) STINT (is it true?) JR 23 
(they shall see it) maT (not) xd (provoking me) "272772 (everyone) 5> 


(my Spirit) M (what has been) 117 (for the sake of) „bn (Kalab) = (and my Servant) "T2Y) 24 
(to the land) xpard (I shall bring him in) "77" 2D (after me) “NI (and he has been fully) “Sow (with Him) TY 
(shall inherit it) MNN (and his seed) MYT (there) jan> (that he entered) S04 


(in the mountains) NTW (dwelt) PZN (and the Canaanites) N"1YID) (and the Amalekites) wpony 25 
(to the way) NITIN (to the wilderness) 8737195 (you) 7139 (and move) 171>W (turn) WANN (tomorrow) IT 
(of Reeds) 70 (of the Sea) NDT 


(Ahron) POTN (and with) DY) (Moshe) NWY (with) OY (LORD JEHOVAH) 8" (and spoke) 5501 26 
(to them) J79 (and said) 198) 


(are complaining) 773007 (evil) NNW" (this) NTT (assembly) NNW1ID (when?) TARD (until) NITY 27 


(the children of) "33 (before me) ATP (that were complaining) ]"J07T (the complaining) 8307 (before me) Tp 
(I have heard) MY (Israel) DON 
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(as) TX (but) NON (LORD JEHOVAH) N7 (says) TAN (I am) NIN (living) T (to them) nm (say) WIN 28 
(to you) n> (shall I do) “TAY (in this way) X327 (before me) ATP (what you have said) JIN IN'T 


(and all) TEF (your corpses) pote (will fall) iger (this) N3 (in wilderness) N5273 29 
(twenty) DOY (a 7 of) 73 (from) }f (your numbering) P212W7 (and all) 17D) (your number) P2 


(against me) °?Y (you were complaining) 713017 (because) by (and above) By) (years) PIW 


(my hands) “TN (that I raised) MANT (to the land) NDD (you shall enter) poon (not) s5 30 
(Yuphanah) 8151" (son of) 73 (Kalab) > (only) IN (except) NON (in it) T2 (for your dwelling) pomeswa> 
(son of Nun) 71°72 (and Yeshua) DIW“ 


(will be) NN (for prey) xnrad (which you have said) NDANI (and your little ones) JI2N7/") 31 
(and evil) NNW") (good) NNAL (today) NIAI (have known) IT" (who not) N77 (and your sons) 71372) 
(them) JAN (and I shall bring) SIV"N) (to the land) xan (shall enter) pon (those) 137 
(which you rejected) pros (the land) NYD (and they shall know) TNYT 


(this) NXIT (in wilderness) 8727/22 (shall fall) iger (yours) no (and your corpses) pode 32 


(forty) YIN (this) NIT (in wilderness) N5272 (Shepherds) ]°Y7 (shall be) 11T) (and your sons) }13"I2) 33 
(when are gone) ]IOIT (until) NATY (your whoredom) J72N3 (and they shall receive) P 3/7) (years) PW 
(this) $377 (in wilderness) 8727/22 (your corpses) potbw 


(forty) POIN (the land) NYNO (that you spied out) MDNNWIT (of days) NNIT (by the number) NDINI 34 
(forty) PINN (your evil) pow (you shall receive) pzpn (to a year) xmiw> (a day) NT (days) PAT 
(before me) ATP (you complained) 7173077 (that because) bys (and you shall know) YTN (years) PIW 


(to it) 79 (shall I do) TAYN (that thus) N3275 (1 have said) NTN (LORD JEHOVAH) NA (1) NIN 35 
(before me) YTP (that are assembled) POTVINNT (evil) SNW"S (this) NTT (of the assembly) NNWID (to all) 7525 
(they shall die) 71501723 (and there) 7/251) (they shall be consumed) 715104 (this) NIT (in wilderness) N5272 


(they returned) 257 (the land) SYN (to spy) wind (Moshe) NWY (whom sent) W (and men) 8723) 36 
(of the assembly) NNW 25 (all) 793 (against him) moy (they made complain) 13078 
(the land) SYN (about) by (evil) NW"3 (a report) NID (because they sent out) 7537 


(the land) SYN (about) by (evil) SWS (the report) NAD (that put out) 1PDN'T (the men) 873) (and died) YN 37 
(LORD JEHOVAH) N1 (before) DTP (the stillness) wow (that from) 135 (in a plague) NINYI 


(from) }f2 (he saved) M (Yuphana) 827° (son of) 72 (and Kalab 255) (son of Nun) 71372 (and Yeshua) WW") 38 
(the land) SYN (to spy) wind (who went) 77TN'T (those) 7137 (men) N72) 


(Israel) SON (the children of) “32 (to all) pbob (these) pon (words) NANS (Moshe) SW) (and said) TWIN) 39 
(great) $27 (in mourning) s5282 (the people) NY (and sat) 12") 


(the mountain) 8710 (to the top) wed (and came up) poe (at dawn) 8532 (and they arose early) 197/71 40 
(to us) 15 (that told) TNT (to the country) NINN? (we are going up) 7p70 (behold) NT (and they said) 177238) 
(we have sinned) ONT (because) Oy (LORD JEHOVAH) NN 


(the word of) non (over) by (do you pass) PNI (why?) xind (Moshe) NWY (to them) pay (and said) WANY 41 


(you) PAN (go up) PpO (not) xd (this) NIT (because of) Son (of LORD JEHOVAH) NNI (the mouth) MNS 
(to the top) wad 
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(LORD JEHOVAH) N (with you) 1939 (is) NYT (that not) Xoo (because) Son (go up) PPOR (not) s5 42 
(your enemies) pasty. (before) DTP (you will be broken) POZNA (that not) x54 


(there) PAN (are) NN (and the Amalekites) Npa (the Canaanites) N°JYIDT (because) Son 43 
(for) 79 (with the sword) N2573 an you shall fall) pbam (before you) PDP 
(shall be) N17) (and not) n>} (LORD JEHOVAH) N) (after) INI (from) JA (you have turned back) JIN 
(with you) 139 (LORD JEHOVAH) NN 


(and the Ark) 815/71 (the mountain) NTD (to the top) wad (to go up) į son> (and they began) TWI 44 
(they withdrew) PE (not) xd (and Moshe) NWYN (of LORD IEHOVAH) NUIT (of the Covenant) MDPT 
(the camp) NMW? (within) 13 (from) J” 


(who lived) PANT (and the Canaanites) 8°13) (the Amalekites) pony (and they went down) 1172) 45 
(them) 7738 (and they chased) 1577) (them) 7138 (and attacked with the sword) 7377) (that) 157 (in mountain) TDI 
(Kharma) 89> (unto) NATY 


Chapter 15 
(to him) 75 (and said) TN? (Moshe) NWI (with) BY (LORD JEHOVAH) N (and spoke) 95791 1 


(when) N? (to them) 1719 (and say) TN (Israel) DON (the children of) %32 (with) OY (speak) 959 2 
(your dwelling) 1127397 (of the place of) NAT (to the land) xyard (ever you have entered) nbva 
(an inheritance) NINT (to you) n> (D NIN (that give) 2m 


(sacrifice) N1237 (or) WN (burnt offering) soby (to LORD JEHOVAH) and (an offering) NIIP (bring) 125p 3 
(in your feasts) JID" TRY TY (or) IN (a dedication) NWT (or) N (a vow) N17) (dedicate) WIND 
(oxen) NN (from) }f (to LORD JEHOVAH) yaad (of pleasure) NTIS (fragrance) NM (and make) 7729 
(sheep) NIY (and from) 7/21 


(to LORD JEHOVAH) wand (his offering) T3311) (who brings) 2/797 (he) Y7 (and shall bring) 37/3) 4 
(with a fourth) 7¥2172 (that mixed) DDT (a ai part) RTO (fine flour) NDW (meal offering) STO 
(of oil) SMW (of a hin) NDAN 


(with) by (bring) 2 (of a hin) 8277 (a fourth) DDN (for a drink offering) Np? (and wine) NWT) 5 
(one) <n (of lamb) SWNT (with sacrifice) xn (or) N (burnt pane soby 


(two) PIN (fine flour) NÐW1 (an offering) NIIP (make) 1729 (one) TH (for ram) x275 (or) N 6 
(of a hin) NYIT (a third) andin (with oil) NITWI (that mixed) ] "S55 (tenths) JIIT0Y 


(bring) 1237p (of a hin) NIY3TT (a third) mnn (for a drink offering) Spb (and wine) NAM 7 
(to LORD JEHOVAH) yond (of savor) NINO (the on NTS 


(or) N (peace) SaDW (burning) NTP (a herd) N73 (a son of) 12 (you) NIN (bring) 20 (and if) JN) 8 
(to LORD JEHOVAH) ND ae xn>w (or) A (a vow) NTT (to dedicate) Dano (a sacrifice) N27 


(three) xnon (fine flour) 8D°WJ (an offering) N1201 (a herd) NPZ (a son of) 13 (with) by (bring) 235p 9 
(of a hin) NIYAT (half) mdz (with oil) Nw (mixed) | D5 (tenths) POV 


(offering) N1201? (of a hin) IIT (half) mba (for a drink offering) wp? (bring) 37}? (and wine) NWIT 10 
(to LORD JEHOVAH) wand (of pleasure) NIT (for a fragrance) xo 


Page 326 


Num 15:25 


(a lamb) Nod (or) N (one) TH (and ram) s270) (one) TH (for ox) sonb (do) 39 (in this way) NIDM 11 
(goats) NTY (from) 7/3 (or) WN (sheep) NTN (from) PA 


(do) 7729 (in this way) 82377 (you) JIN (that make) ]” 7297 (the number) NII (according to) TN 12 
(by their number) 7772322 (one) TM (each) snd 


(and they shall offer) }}3°77P3) (shall do) 117291 (Israel) SON (of the house) N27 (all of them) yn 13 
(to LORD JEHOVAH) yn (of savor) NMO (for a fragrance) smb (an offering) SIS 


(or) N (to me) mb (who is converted) NISMAT (one) NIN (with you) TIDY (will dwell) W221 (and if) |W) 14 
(of fragrance) NTT (a gift) SI3TP (and he will offer) T29) (with your families) ho (among you) 2ND 
(in this way) X337 (you are) PANIN (what doing) 1295 (as) TS (to LORD JEHOVAH) xpd (of savor) NMO 

(shall he do) "293 


(to me) smb (who is turned) 835727 (and for him) NIND) (for you) ir) (shall be) NIT] (one) TH (Law) NOW 15 
(him) NIN (for your generations) Notte (to eternity) oby5 (the law) NOW (with you) 139 (who dwells) W227 
(before) DTP (shall be) NITI (like you) T1238 (to me) smb (who is converted) 8IBN2I7 
(LORD JEHOVAH) N“ 


(and to those) pow (to you) p25 (shall be) 8173 (one) TH (and judgment) NITI (one) TH (Law) NOVI] 16 
(with you) 139 (who dwell) TYT (to me) "11? (who are turned) PIANAT 


(to him) TE (and said) TANI (Moshe) NWI (with) BY (LORD JEHOVAH) N°37) (and spoke) 55A 17 


(when) N% (to them) JIT (and say) NY (Israel) DON (the children of) %32 (with) DY (speak) 4429. 18 
(there) YN? (you) p25 (1) NIN (where bring) bons (to the land) xyoard (ever you have entered) pnoy7 


(dedicate) W175 (of the land) SYTNT (bread) xam> (from) 13 (you) PNAN (ever eat) POON (when) N 19 
(to LORD JEHOVAH) xvod (an offering) NIWTÐ 


(an offering) NIWTE (offer) WN (a cake) NNIT (your dough) JIDNIS® (the best of) W5 (from) Jf) 20 
(in this way) N1537 (of the threshing floor) NNT (an offering) SIW TD (as) TN (to LORD JEHOVAH) yand 
(offer it) TW NE 


(to LORD JEHOVAH) xvod (an offering) NIV (give) 1237 (your dough) AMIYN (the best of) W3 21 
(for your generations) JDT 


(all of them) mys (these) pon (you will do) 77 728N (and not) xd) (you err) YON (and if) JN) 22 
(Moshe) NWYN (with) DY (LORD JEHOVAH) N (that spoke) 5597 (the commandments) 837/712 


(by the hand) 8°82 (to you) pom (LORD JEHOVAH) N°31 (commanded) pT (everything) sino 23 
(and beyond) Pee (LORD JEHOVAH) N°) (that commanded) TIPAT (the day) NIT (from) 173 (of Moshe) NWT 
(for your generations) JDT 


(was done) NTAYDN (of the assembly) NNWIID'T (the eyes) IY (before) DTP (from) 13 (and if) JS) 24 
(son of) 72 (one) TH (bull) STN (of the assembly) SMW (all) 75D (shall bring) ]73 3 (the error) YYW 
(to LORD JEHOVAH) 8°19 (of savor) NMO" (for a fragrance) N77? (for burnt offering) RMD (a herd) N7P2 
(and kid) 8°53) (its rule) pT? (according to) TN (and its drink offering) mp (and its meal offering) 1171307 
(for sin) xem (of goats) NYT (one) Th 


(of the assembly) NNW I> (all) 75D (for) by (the Priest) NIT (and shall make atonement) NOMAI 25 


(because) Son (to them) 1177 (and it shall be forgiven) PANW (Israel) SION (of the children of) "337 
(a gift) SIO TP (their offering) PT2 (shall bring) PPS (and those) 7137) (it is) YT (a mistake) “99T 
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(an offering) NI2DIP (their sin) TTAN (and that in the place of) ADM (to LORD JEHOVAH) xoand 
(their fault) IND (for) DY (to LORD JEHOVAH) 877199 


(of the children) "327 (of the scion DANA (to all) T525 (to them) pn (and it shall be forgiven) PANWI 26 
(who dwell) DTD (to me) “N? (who are converted) 135m5 (and to those) pow (Israel) SION 
(the mistake) “VW (the people) NÐ (is) YT (that of all) TEPEE (because) Son (in Israel) SON 


(a goat) NTY (he shall bring) APN (by mistake) “PWI (will sin) NONN (one) NTH (soul) NWEI (and if) INI 27 
(sin) SQN (in the place of) „bn (a year) NNW (a daughter of) N72 


(who has sinned) NYMI (the soul) NWSI (for) by (the Priest) NIT (and shall make atonement) NOMAI 28 
(and it shall be atoned) NOMNI (LORD JEHOVAH) NT (before) OTP (of error) “DWT (in sin) TOT 
(to him) 17 (and it shall be forgiven) PANWN (for him) mY 


(to me) mb (who are converted) 15m5 (and those) Pow (Israel) SOR (and to the children) "3259 29 
(for him) n> (to you) p25 (shall be) NYT (one) TH (the Law) NOW] (among you) PANDI (who dwell) ponya 
(in error) YYIDI (who commits) "29 


(and of) YA (of you) 773379 (high) NNN (by a hand) NTNI (who will do) T2905 (and the soul) NWSI 30 
(LORD JEHOVAH) N (before) DTIP (to me) mb (who convert) 7°27 (those) 17N 
(his people) TAÐ (from) 173 (that) “T (soul) NWSI (will be destroyed) TANN (he has blasphemed) TA 


(of LORD JEHOVAH) NNN (the word) "STV23NE (that he rejected) DWT (because) Son 31 
(that) “T (soul) NWSI (will be destroyed) TANN (He nullifies) plop} (and his commands) TTP 
(upon him) my (and his evil) mony 


(and they found) TDW) (in the wilderness) N5323 (Israel) DON (the children of) %33 (and were) T 32 
(of the Sabbath) SN2W"T (in the day) NATI (wood) NO`P (he gathered) npa (when) “3 (one) Th (man) 8723 


(he gathered) p> (when) "12 (who found him) YNDDYNT (those) 1137 (and brought him) mAn 33 
(all) m93 (and to) mo (Ahron) 777518 (and to) md. (Moshe) NWT (to) NI? (wood) SO" 
(of the assembly) NNW 35 


(yet) Domy (that not) s57 (because) Sen (guard) NND (in a house) M"2 (and they shut him) TMW 34 
(to him) rae (should be done) TAYN] (what) NIN (it had been explained) PANS 


(will be killed) Dap (to be killed) popra (to Moshe) roid (LORD JEHOVAH) 8°73 (and said) Was) 35 
(with stones) NND (of the assembly) NNW (all) m>> (shall stone him) 17297237] (stoning) O72 (the man) 8723 
(the camp) NNW?) (of) 173 (outside) 535 


(the camp) NMW (from) 173 (outside) -35 (of the assembly) NNWJD (all) m5 (and they cast him) *T/PD8) 36 
(commanded) “p57 (as) N (and he died) N% (with stones) SD8235 (and they stoned him) "117371 
(Moshe) xwins (LORD JEHOVAH) NN 


(to him) aie, (and said) DANI (Moshe) XW) (with) BY (LORD JEHOVAH) N°37) (and spoke) 551 37 
(to them) 71779 (and say) TINY (Israel) DON (the children of) "22 (with) DY (speak) 55M 38 
(the hem) N52 (on) by (fringes) 8318 (for them) p5 and they shall make) 129) 
(and they shall make) 11291) (for their generations) 11T ? (of their robes) Tinm 
(of dark blue) sobon (a ribbon) SOF (of their hems) 717"D1D77 (with the fringes) N°332 


(them) Į“`3N (that you shall see) 71M (the fringes) NIVS18 (to you) 25 (and shall be) MAN 39 
(the commandments) %173°T/715 (all of them) 11772 (and you shall be reminded of) J 27N 
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(and not) xd) (them) JAN (and you shall do) 77729) (your God) TITON (of LORD JEHOVAH) NNT 
(your minds) }1>°2°Y" (and after) INI (your heart) po (after) TMS (you shall stray) JV 
(after them) TN (you) PNN (when were going astray) PYOT 


(my commands) *3°7/715 (all of them) mys (and you shall do) TAXM (and you shall remember) 77737NN1 40 
(to your God) T1D77N5 (holy ones) WTP (and you shall be) JNM 


(who have brought you out) J} 2-587 (your God) PITON (LORD JEHOVAH) NN (AM) NIN (D NIN 41 
(AM) NIN (1) NIN (God) STON (to you) p25 (to be) yim (of Egypt) D3135 (the land) SYS (from) J 
(your God) PNPN (LORD JEHOVAH) N 


Chapter 16 


(son of) T2 (Qahath) NTP (son of) 2 (Itshar) ITS" (son of) T2 (Qorakh) MTP (and was divided) Dans) 1 
(son of) 72 (and Wawan) N) (Eliab) 2°7N (the sons of) "2 (and Abiram) ATIN) (and Dothan) 1 (Levi) a) 
(Rubi) 5°277 (sons of) "22 (Pelath) MOD 


(Israel) DON (sons of) "33 (from) 173) (and men) 8733) (Moshe) NWY (before) DTP (and they stood) WPI 2 
(being called) ]™ PNT (of the assembly) NNWIIDT (Leaders) NW) (and fifty) WT (two hundred) PNN 
(of fame) NTL (men) NDI (for the time) yard 


(and they said) 17798) (Ahron) PNN (and with) 5y) (Moshe) NWY (with) by (and they assembled) WIDNN) 3 
(of the assembly) NNW (that all) 77371 (for you) 712° (is enough) 172 (not?) NÐ (to them) prb 
(but) NON (among them) J2 (and LORD JEHOVAH) NA) (are holy ones) PW`TpP (all of them) pon 
(of LORD JEHOVAH) N (of the assembly) SMW (all) ie (above) by (you will be lifted up) popnens 


(his face) “TƏN (on) by (and he fell) 55) (Moshe) NWI (and heard) DAW) 4 


(and said) TINY (the assembly) NWI (all) 752 (and with) D9) (Qorakh) Mp (with) OY (and he spoke) B51 5 
(is) Y7 (who his) 1971 (him) 173 (LORD JEHOVAH) NT (will show) NYM) (at dawn) STDS (to them) pb 
(He has chosen) 8237 (and whoever) NINY (to Him) amd (he will be brought) 20pPN1 (and who is holy) WPT 

(to Him) and (He will bring) 3°73 (for himself) as 


(and all) 175) (Qorakh) MTP (you) NIN (censers) Nf" (to you) p25 (take) 12D (do) 39 (in this way) NIDM 6 
(your assembly) TNW 


(before) DTP (incense) NO2 (in them) ]172 (and put) V30) (fire) NT (in them) P72 (and put) VIOI 7 
(for himself) a (whom has chosen) 8237 (and the man) 8733) (tomorrow) MA (LORD JEHOVAH) NVA 
(sons of) "32 (for you) p25 (it is enough) 2 (holy) oo be) NITI (he) YT (LORD JEHOVAH) NN 

(Levi) ` 


(Levi) bale, (sons of) "32 (again) DN (hear) 197W (to Qorakh) mop (Moshe) NWY (and said) TANI 8 
(of Israel) SINT (the God) NTON (that has separated you) ]J>W75T (to you) p25 (is it enough) 2 (not?) x59 
(to Him) anv (and has brought you) J220) (of Israel) SON (of the assembly) NNW 2D (all) 795 (from) 7/2 


(of LORD JEHOVAH) N (of his Tabernacle) I>W/27T (the service) xT (to work) moan 
(them) JIN (to serve) wawns (the assembly) NNW (before) DTP (and that) npn 
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(Levi) „b (the sons of) "33 (your brethren) TIN (and all) pmo (you) az (and He has brought you) 720p 10 
(Priesthood) NI75 (also) FIN (you) PIN (seeking) 7°92 (but) xox (with you) TAY 


(before) DTP (gather) TTHINN (your assembly) NWI (and all) 799) (you) NIN (this) NINT (because of) Soe 11 
(that were murmuring) 1307 (who is?) 73% (and Ahron) 77718) (tomorrow) mT (LORD JEHOVAH) 8°71? 
(against him) mop (you) PNN 


(sons of) "33 (and Abiram) omar) (Dathan) nt (to call) spn (Moshe) NW} (and sent) TW 12 
(we are) JIM (going up) [7'70 (not) NÌ (and they said) T7798) (Eliab) TON 


(the land) SYS (from) 7/9 (that you brought us up) JJIPONT (to you) p5 (is it enough) 3 (not) Nb 13 
(in the wilderness) 8727/22 (for our killing) imbues (and honey) NWIT (milk) son (flowing) Yma 
(to magnify) 20N (also) FN (over us) 179 (yourself) PNN (magnify) PITIN (but) NON 


(not) xd (and honey) NWIT (milk) sbn (flowing) Nm (and the land) NYNO 14 
(an inheritance) NANT (to us) 1° (you have given) N27" (and not) xd (you have brought us in) NOUN 
(not) sb (you) NIN (put out) T97 (our eyes) PIY (if) IN (and of vineyards) NDT (of fields) snopnt 
(we are going up) npo 


(to LORD JEHOVAH) Sn (and he said) 28) (to Moshe) roid (very) 28 (and it was evil) WNINNI 15 
(a donkey) SWAN (that not) s57 (because) Sw (their offerings) TIP (by) by (be changed) SIENN (not) xd 
(to one) snd (I have done evil) NWNAN (not) N? (also) FN (I have taken) N2 (of them) 7173?) (of one) THT 
(of them) 71/7372 


(be) TIT (your crowd) TNW (and all) 793) (you) NIN (to Qorakh) nopi (Moshe) NWY (and said) WANI 16 
(tomorrow) Wf) (and Ahron) 77718) (and those) PIT (you) NIN (LORD JEHOVAH) N (before) DTP 


(and put) 172°D) (fire) 8712 (in them) 77572 (and put) YIO (his censer) MATTB (a man) 753 (take) 100 17 
(a man) 7133 (LORD JEHOVAH) N°57 (before) DTP (and approach) 12°77) (incense) NO2 (in them) p72 
(and Ahron) DTN (and you) NINI (censers) ]°22°1°B (and fifty) PWT) (two hundred) NNI (his censer) MATS 
(his censer) MATS (a man) 522 


(fire) N13 (in them) 77/72 (and they placed) 1220) (his censer) 1172715 (a man) 123 (and took) 303) 18 
(the Tabernacle) JW?) (before) DT) (and stood) WP (incense) NIOZ (in them) 1172 (and they placed) 1901 
(and Ahron) PONNY (Moshe) SW} (Time) NII? 

(the assembly) NWI (and all) 79155 (Qorakh) MP (against them) JTY (and gathered) WID) 19 
(the glory) TW (and was revealed) DINNI (of the Time Tent) RIATIDW7IT (to the door) xyand 
(assembly) NWI (the entire) m5> (over) by (of LORD JEHOVAH) NMA 


(Ahron) DONN (and with) DY) (Moshe) NWI (with) OY (LORD JEHOVAH) 8") (and spoke) 55) 20 
(to them) J9 (and said) 798) 


(and I shall destroy) TANN (this) NTT (assembly) NOW132 (within) 13 (from) 173 (be separated) WTENSX 21 
(moment) NYW (in one) NTH (them) IN 


(God) NTON (Oh God) ON (and they said) 17728) (their faces) JYTÐN (on) by (and they fell) En 22 
(and on) by (will sin) NOMI (one) TH (man) 8723 (flesh) VO (of all) 557 (of the spirits) NAM 
(wrath) NT (will be) NTI (assembly) NNWID (the entire) 773 
(to him) a (and said) TANI (Moshe) NWY (with) BY (LORD JEHOVAH) N°37) (and spoke) SS 23 


(separate) WINX (to them) 11719 (and say) TNI (assembly) NNW (the entire) MD (with) DY (speak) 55m 24 
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(and of Dathan) JT) (of Qorakh) MTT (of the Tabernacle) 8IJ2W12T (the surroundings of) YTN (from) 7/9 
(and of Abiram) ATINI 


(and went) rN (and Abiram) OTIN) (Dathan) J (to) mb (and went) DINI (Moshe) NYA (and stood) Dp 25 
(of Israel) DoT (the Elders) S20 (after him) 772 


(to them) pb (and he said) DANY (assembly) SMW ID (the whole) “55 (with) BY (and he spoke) 5511 26 
(and not) xd (sinners) NDT (these) pon (of men) N27 (their tents) TIDY (from) 13 (separate) PINN 
(that not) NDT (to them) 7177 (that is) M87 (thing) DT (any) 22 (you shall touch) PIPAN 
(in their sins) JIM (you will be destroyed) pean 


(and of Dathan) JT) (of Qorah) MPT (the tents) 8I2W?) (from) 773 (and they withdrew) 1P ENN) 27 
(when) ‘T> (they went out) 153 (and Abiram) OTAN) (and Dathan) JT) (and of Abiram) Q7°38'T) 
(and their wives) TWI (of their tents) ]1 IW (in the doorway) RYN (standing) YDP 
(and their little ones) JINN) (and their children) JTI 


(that LORD JEHOVAH) NT (you will know) PYN (in this) S72 (Moshe) NW?) (and said) TWIN) 28 
(it was) NYT (and not) Nipi (works) NT} (all of them) p> (these) pon (to do) saya (has sent me) `W 
(my mind) `D (from) 7/2 


(these) pon (will die) 0V3 (of ork ay reas wido7 (the death) NIN (as) TS (if) IN 29 
(will be visited) TPN (every person) W172 (that upon) by (as) TN (and the visitation) NTP) 
(has sent Me) `W (LORD JEHOVAH) N°57) (it was) NYT (not) xd (upon them) poy 


(Earth) NYON (and will open) MNN (LORD JEHOVAH) N (will create) S723 (creation) 8N°72 (and if) IN? 30 
(that is) DNT (thing) DT (and every) 555) (them) nm (them) N (and swallow) vom (its mouth) 77715 
(that is) DNS (thing) D73 (and every) b> (those) 77277 (and they shall descend) JIN) (to them) n> 
(men) N52) (that angered) TANT (you will know) YTN (to Sheol) Sywd (alive) 1“ (when) ‘TD (to them) p> 
(LORD JEHOVAH) NND (these) [97 


(all of them) 7971 (these) ]"97T (saying) “ANI (Moshe) NWI (had finished) DDW (and when) TD 31 
(that under them) JINN (the Earth) NYIN (was opened) NOMEN (the words) N23N] 


(them) pb (them) PIN (and swallowed) nyd (its mouth) mÐ (the Earth) SYN (and it opened) NNN 32 
(Qorakh) MTI? (who with) D97 (children of men) 8WI"33 (and all) ima) (and their households) pena 
(their possessions) TDIP (and all) 79395 


(when) “13 (to them) pb (that is) MN (and everything) anno (those) 137 (and they went down) AMI 33 
(the Earth) SYN (of them) 71739 (over) DYI (and was covered) M°ODMN' (to Sheol) S1w> (alive) "TT 
(the assembly) SMW11D (within) 13 (from) 7/9 (and were they destroyed) 1728) 


(from) Į (fled) 397 (who around them) }17" 71737 (Israel) DON (children of) `33 (and all) pms 34 
(the Earth) NDN (will swallow us) qp>an (lest) sob (and they were saying) IAN) (their voices) pnp 


(and consumed) noo) (LORD JEHOVAH) 81) (before) DTP (from) J (fire) NTI (and came out) N/PBI 35 
(they were) 1177 (they who bringing) D20pAT (men) 77133 (and fifty) PWT (two hundred) PONAD 
(incense) N02 
(to him) 1E (and said) DANI (Moshe) NWI (with) DY (LORD JEHOVAH) N37 (and he spoke) 5511 36 
(the censers) NATS (take) 20 (Priests) 87> (Ahron) PONN (son of) 13 (to Eliazer) sr 5x5 (say) WIN 37 


(because) Sen (there) 57b (cast) “TW (and fire) 87110) (the burned up ones) 877/119 (among) NII (from) 7/9 
(they are made holy) 1WTPNNT 
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(and make) T29) (against themselves) 71 WDIo (these) pon (of sinners) N°WITT (their censers) PAT 38 
(they offered) 1207 (because) Sawn (the altar) Namai (covering) NP (thin) Nop (plates) NOD (them) 7738 
(and they shall be) 17T) (and they are hallowed) WWTIPNNY (LORD JEHOVAH) NN (before) DTP (them) 7738 
(Israel) SDN (among the children of) "22 (for a sign) xmxd 


(that brought) 125p (of sn o ia (the censers) NITS (Priest) NITS (Eliazer) ay (and took) 2037 39 
(for the altar) NTT? (plates) NOD (them) JIN (and beat thin) PN) (those burned up) 87/17 


(bringing) 27}? (shall be) 8173 (that not) s557 (Israel) DON (to the children of) ‘o5 (a reminder) NIND 40 
(of Ahron) PANNI (the seed) MYT (from) 173 (was) NYT (ever not) som (who) NIN (foreign) ND (a man) 8733 
(and not) xd (LORD JEHOVAH) 8") (before) DTP (of sweet spices) N3027 (incense) NIDY (to set) oon 
(as) PX (the assembly) NWD (all) T72 (and like) TNI (Qorakh) MTP (as) TN (he shall be) 8173 
(of Moshe) NWIT (by the hand) NTNI (LORD JEHOVAH) NN (that said) TNNT 


(Israel) SON (of the children) "3277 (of the assembly) SMW1]5 (all) IE (and they complained) 1327) 41 
(and they said) 17738) (Ahron) PONN (and against) 5p) (Moshe) NWYN (against) by (the day) NT (after) N2 
(of LORD JEHOVAH) 8" (the people) TYY (murdered) PMOP (you) JNN (to them) 7179 


(Moshe) NWI (against) by (of the assembly) NNW35 (all) T5 (was gathered) NWIDMN (and when) 3) 42 
and they saw) W (Time) S121 (to the Tent DWAD (they turned) TEM Ahron) YNN (and against) by 
x y 8 
(the glory) NMW (and was revealed) DINN) (cloud) NIJ (that the covering) NMO 
(of LORD JEHOVAH) NMA 


(Time) N13? (the Tent) JW (before) DTP (and Ahron) POTNI (Moshe) NWI (and came) NONI 43 


(Ahron) POTN (and with) DY) (Moshe) NWY (with) O8 (LORD JEHOVAH) 8" (and spoke) bb 44 
(to them) J79 (and said) 7798) 


(and I shall destroy) TINY (this) NTT (assembly) NNWIID (within) 13 (from) 173 (be set apart) WENN 45 
(their faces) 1/7 (on) by (and they fell) an (moment) NDW (in one) NTH (them) JIN 


(in it) 572 (and put) B°0) (a censer) NATS (take) AD (to Ahron) pans (Moshe) XW} (and said) TANI 46 
(to the assembly) xnwis> (quickly) ows (and take) DIN (incense) NOZ (in it) M2 (and put) DO) (fire) NTI 
(before) DTP (from) 1/2 (wrath) N1309 (that has gone out) pBIT (because) Son (for them) prop (and atone) SOM 
(the stillness) row (that from) 1737 (the plague) NIM (and began) "Wi (LORD JEHOVAH) NN 
(among the people) NYI 


(and he ran) Dm (Moshe) NWI (to him) m5 (what said) TMNT (as) TS (Ahron) JTN (and did) T297 47 
(that from) 1737 (the plague) NIM (that began) “WT (and he saw) NITY (the camp) NW? (within) V5 
(and made atonement) “OMY (incense) NIOZ (and he applied) OD) ei the people) NIYI (the stillness) NDW 
(the people) NY (for) 79 


(and was restrained) Son) (and the living) wd (the dead) NA (between) 1S (and he stood) OP) 48 
(the stillness) wow (that from) 137 (the plague) NINI 


(the stillness) wow (that from) 137 (in the plague) 831722 (that died) 177277 (and there were) 117) 49 
(that died) 1°27 (from) 7/2 (apart) TWO (and seven hundred) NNQV2W) (thousand PEON (fourteen) TOYNAIN 
(of Qorakh) MTT (in the division — dissension) 1113023 


(of the Tabernacle) 73W (to the door) xpand Moshe) NWI (to) nb (Ahron) 777718 (and returned) TST 50 
(was stopped) DNN (the stillness) 8" ?W (that from) 13 (and the plague) 8173) (Time) S337 


Chapter 17 
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(to him) 1 (and said) “7281 (Moshe) NWI (with) BY (LORD JEHOVAH) N (and he spoke) 549737 1 


(a rod) NDIY (of them) 11737) (and take) 2D) (Israel) DON (the children of) "33 (with) BY (speak) 5b) 2 
(all) 51 (the presence of) mb (from) 7/2 (fathers) NTAN (for a house of) mb (a rod) NDIY 
(rods) PDY (twelve) OVIN (their fathers) TTAN (for a house of) mb (their Princes) mi2 
(his rod) TWAW (on) by (write) DN (his name) MAW (and a man) 733) 


(because) Son (of Levi) 55 (the rod) NWAW (on) by (write) 21ND (of Ahron) }77;1N7T (and the Name) NOW) 3 
(their fathers) 77777728 (for the house of) mad (the tribe) SWAY (one) TH (that each) TN 


(the Testimony) NMO (in front of) DP (Time) NIJ? (in the Tabernacle) 12W32 (them) 7138 (and put) DO) 4 
f 
(there) 3N (you) p25 (D NIN (where meet) TYINIT 


(shall bud) 8213 (with him) 172 (whom I am pleased) NAVBNT (the man) NJA (and it shall be) NIT 5 
(of the children of) `327 (the complaining) NIDN (from me) 39 (and I shall remove) (PDN) (his rod) TW2W 
(against you) poop (who are complaining) 77327377 (Israel) DoR 


(all) pn (him) ip, (and gave) 12:7") (Israel) DON (the children of) 5 (Moshe) NWY (and told) WAN) 6 
(the house of) "3 (for all) p95 (for a Ruler) road (a rod) NDIY (a rod) NDIY (their Princes) T205 
(in the center of) 132 (of Ahron) PONNI (and the rod) NDZW (rods) PUAW (twelve) OVIN (their fathers) JWTTAN 
(their rods) Tow 


(LORD JEHOVAH) N (in front of) DTP (the rods) roa (Moshe) NWY (them) JIN (and laid) DO) 7 
(of the Testimony) N77107T (in the Tabernacle) NISW 


(the Tabernacle) sowa (Moshe) NWY (entered) by (next) SITAR (and day) NATON 8 
(of Ahron) ]771N'T (the rod) NDIY (that budded) YTENT (and he saw) NTT (of the Testimony) NOIT107 
(almonds) xd (and it produced) NBD? (leaves) XÐ (and it put out) (PDN) (Levi) “5 (of the house) M35 


(before) DTP (from) 173 (the rods) SBAW (all) p55 (Moshe) NTA (them) 7738 (and brought out) PENI 9 
(and they saw) 1117) (Israel) SION (children of) "2 (all of them) p> (to) mo (LORD JEHOVAH) NN 
(his rod) T®AW (a man) WIN (and they took) 1200) 


(the rod) NOAW (return) JANN (to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) 8") (and said) TANI 10 
(for a sign) Sob (to be kept) DINIT (the Testimony) NNITTO (before) DTP (of Ahron) PINNT 
(from me) 73?) (their complaining) 71/7107) (that will cease) 3337 (the rebellious) 8277277273 (to the children) wad 
(they will die) 110133 (and not) x5) 


(in this way) N37 (LORD JEHOVAH) N% (ordered him) 11727 (as) TN (Moshe) NWY (and did) T297 11 
(he did) Tay 


(we are finished) }20 (behold) NT (to Moshe) rons (Israel) DON (the children of) "33 (and said) YNY 12 
(we are ended) 73A (and we all) 121 (and we are destroyed) 7 72N) 


(of LORD JEHOVAH) N (to the Tabernacle) mowa (who comes near) D0pmAT (and everyone) 521 13 
(to die) mo? (we have come out) ]ÐPN (we) JAI (also) FN (and behold) NT) (dies) NNI 
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Chapter 18 


(and your sons) 7732) (you) NIN (to Ahron) pam (LORD JEHOVAH) 8°33 (and said) TANYI 1 
(the evil) T79 (take up) pw (with you) TAÐ (your father) TIAN (and the house of) "21 
(the evil) xo (take up) pw (with you) “]f¥ (and your sons) TID (and you) NINI (of the Holy Place) WTP IT 
(of your priesthood) 2m7 


(of your father) TANT (the tribe) NDIY (of Levi) “5 (the tribe) SAW (your brethren) TN (also) FNI 2 
(you) 7? (and they shall accompany) monn (with you) Ð (you shall bring) 2p 
(before) DTP (with you) TY (and your sons) TD (and you) N38) (and they shall minister to you) TNVAVI 
(of the Testimony) 817/107 (the Tabernacle) NIDWA 


(the Tabernacle) NID>W7?2 (of all) 7557 (and the guard) NNA (your guard) 77? (and they shall keep) PVI 3 
(not) xd (the altar) NTT (and the articles of) NoD (holy) NW TIP (the garments) “IN? ? (however) O73 
(you) 7138 (and also) FIN) (those) 1137 (also) FN (will die) NYA (that not) som (let them approach) p2npI 


(guard) NNW (and they shall keep) TDI (you) 75 and they shall accompany) mond 4 
(of the Tabernacle) NDW (the service) Sed (and of all) 1727) (Time) NIJ (of the Tabernacle) J2Wi7 


(with you) pom (shall be brought) 250p (not) xd (and a foreigner) NDI 


(of the altar) N2777 (and guard) NADA (of the Holy) NW TIPT (guard) NANDA (and keep) 110) 5 
(Israel) SON (the children of) "22 (against) by (wrath) NT (there will be) NYT (not) xd (and again) DNY 


(within) 13 (from) 173 (the Levites) xb (your brothers) Dnb (I have brought) NADP (behold) N7 (and I) NINI 6 
(to LORD JEHOVAH) and (they are given) PDT (a gift) NNIT) (Israel) DON (the sons of) "33 
(of the Time Tabernacle) NIDTDWAT (the work) RIND (to work) MES 


(and all) po (your priesthood) J12N 1315 (keep) 778 (with you) TAÐ (and your sons) 7°32) (and you) NINI 7 
(the door) SYN (the face of) "EN (of) 173 (and inside) 15) (of the altar) STITT (its apparel) "TVIDONX 
(to your priesthood) pon (I have given) DNAT (a gift) NMA (the work) pimp (work) mba 
(shall be killed) DnpnI (who comes near) 207 (and the foreigner) NDN 


(I have given) NIT (1) NIN (behold) NT (to Ahron) pans (LORD JEHOVAH) 8°72 (and said) TANI 8 
(holy things) WTP (and all) ps) (of my offerings) “WTDT (charge) SN? (to you) J 
(the anointing) somwa (them) JN (I have given) N2:7" (to you) 7 (Israel) O`N (of the children of) "327 
(for eternity) ody (the law) NOW] (with you) JY (and to your sons) 225) (to you) 7 


(all) 795 (fire) 8113 (from) }f (of Holiness) RW'TIPT (Holy) WTP (for you) > (shall be) NYA (this) NIT 9 
(and all) po (their meal offerings) 1173© (and all) 75D) (their offerings) Pmi2mp 
(to me) % (that they bring) PANAT (their offerings) J7I3 7p (and all) poo (their sin offerings) JUN 
(and to your sons) pia) (to you) 7 (are) PIN (Holies) PYTIP (Holy) WTP 


(shall eat it) TPODNG (male) N29 (every) 59 (you shall eat it) mnboxn (Holies) NUTI (in the Holy) WTP 10 
(to you) 7 (it shall be) 81573 (holy) SWTIP 


(dedications) SW) (and all) po (of your gifts) ISN A797 (the dedication) SWE (is) Y7 (and this) XIT) 11 
(and to your sons) pia} (them) JAN (I have given) N2:7" (to you) -5 (Israel) SION (of the children of) "337 
(one) 7/2 (every) 55 (to eternity) alps) (the law) NO131 (with you) TY (and to your daughters) 7371 

(he shall eat it) TOD (in your house) 732 (who is pure) DTT 


(of grain) N27 (the fat) NINY (and all) 79D) (of the oil) SAWAT (the fat) NIDY (all) THD 12 


(to LORD JEHOVAH) wand (that they are giving) 27" (and the firstfruits) DMW (and of the wine) NTT) 
(them) `N (I have given) 2:7" (to you) 7 
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(that they bring) PYT (that in their land) DNIT (every) TE (first fruit) N23 13 
(ever is pure) NDT (who) 7/3 (and everyone) 55) (shall be) NYT (to you) 7 (to LORD JEHOVAH) xvas 
(he shall eat) ODN (in your house) "M22 


(shall be) 81713 (to you) 77° (in Israel) DOWNI (devoted thing) NN (and every) PDI 14 


(that they bring) ]"3/719T (flesh) NO2 (of all) 553 (a womb) NYI (opening) TNE (and everything) 5D) 15 
(however) 072 (shall be) NYT3 (to you) zie, (and of beast) TYIT (of man) NWINT (to LORD JEHOVAH) xvand 
(of man) NWINT (the firstborn) 7513 (you will redeem) (PEN (redeeming) pÐ (but) PT 
(you shall redeem) PN (unclean) NNO (of beasts) NTA (and the firstborn) ITD 


(and above) Syd) (a month) NIT (a son of) 13 (of) 1/2 (and the redemption) TIPI 16 
(shekels) popra (fifty) PWT (of money) NÐODT (with a price) NTS (you shall redeem) PMAN 
(a shekel) NOpMn (was) NYT (mayn) PY (twenty) DOD (of Holiness) NYT))7 (in the shekel) Kopmaz 


(of lambs) SANT (and the firstborn) 87212) (of an ox) NINT (first born) 87312 (but) 1 (however) O72 17 
(holiness) NÓTT (because) bon (you will redeem) PBN (not) xd (of goats) NTD (and the firstborn) 87372) 
(and their fat) }7270) (the altar) NTT? (on) 5y (sprinkle) 019 (and their blood) 1AT (they are) PIN 
(savor) NNO (for fragrant) mad (on the altar) Niania, (a gift) NIOTP (offer up) PON 
(to LORD JEHOVAH) 87199 


(of the offering) SIWTIE"T (the breast) NTT (as) TN (to you) Jz (shall be) NYT) (and their flesh) 77020 18 
(shall be) NTI (to you) 35 (of the right) XIYDT (shoulder) NPW (and like) PS) 


(the children of) "33 (that dedicate) PWÐT (of holiness) NTPT (dedication) RWB (every) TDD 19 
(and to your sons) 2 (to you) gi I have given) N27" (to LORD JEHOVAH) Komal (Israel) DON 
(it is) Y7 (a covenant) NDP (to eternity) D vo (the law) NOVAJ (with you) Y (and to your daughters) sn) 
(and for your seed) spar (for you) 7? (LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (eternal) nbr (of salt) Ninipek 
(with you) TAY 


(not) xd (in their land) YINI (to Ahron) Pnb (LORD JEHOVAH) 8°79 (and said) TANI 20 
(among them) PANDI (to you) T (will be) NTN (not) xd (and a division) xm) (you will inherit) NNN 
(the children of) "32 (among) NIZ (and your inheritance) N17") (your division) smibp (but) NON 
(and his holy things) TTIPI (of LORD JEHOVAH) VTAT (the gifts) STW (Israel) SON 


(a tenth) NO097 (all of them) pbs (you have given) NA (behold) NT (Levi) “D (and to the sons of) 25) 21 
(the work) }17137918 (in the place of) FDM (for an inheritance) 8377"9 (Israel) DON (of the children) "2277 
(Time) NIJ (in the Tabernacle) 15W72 (the work) Snina (working) proa (of those) ITT 


Israel) DO'N (the children of) "3 (shall come near) DANPNI (not xd (and again) DNI 22 
Í 8 
and they will die) PAYAN (sin) NWN (they bear 293 (lest x57 (Time) NIJ? (to the Tabernacle aund 
f 


(Time) NIJ (of the Tabernacle) 15W17 (the service) yin np (the Levites) yb (and shall serve) pban 23 
(forever) O75 (the law) NOWD (their evil) 17771 (shall bear) PIPI (and they) 7137) 
(not) sb (Israel) SON (the sons of) “12 (and among) NDD) (for their generations) pat 
(inheritance) NINI (they shall inherit) NNI 


(of Israel) SON (the children) "12 (that offer) WDT (the tithes) NTOLT (because) Sun 24 
(because of) Son (an inheritance) NINT (to the Levites) xd (I have given) NT (to LORD JEHOVAH) xvand 
(not) xd (Israel) DON (the children of) "32 (that among) 1°27 (to them) p> (I have said) NTN (this) NIN 
(an inheritance) NINI (they will inherit) PANNI 
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(to him) 1 (and said) NY (Moshe) NWI (with) BY (LORD JEHOVAH) N (and spoke) 9571 25 


(that receive) JION (when) N? (to them) 71779 (and say) TNI (the Levites) NÐ (with) DY (speak) 55” 26 
(to you) p25 (I have given) N2mT (a tenth) N5097) (Israel) SION (the children of) "32 (from) 13 (you) PNN 
(an offering) NIWTIÐ (from it) TN (separate) WW (an inheritance) NINIT (of them) 71/7372 
(the tenth) NO97 (from) 7/9 (a tenth) NOY? (to LORD JEHOVAH) ymn 


(from) 7/2 (grain) NDIY (as) TR (your offering) DJIWA (to you) p25 (and it shall be counted) 3WTNDN 27 
(the winepress) N7SL72 (from) 173 (an offering) NIWTNÐ (and like) N? (the granary) NTN 


(to LORD JEHOVAH) Nilep (an offering) NIWTÐ (you) PNN (also) FN (separate) WIT (in this way) NID7 28 
(from) P3 (you) PNAN (that receive) 2017 (your tithes) D097 (all of them) 11772 (from) A 
(an offering) SIW75 (of them) 77/737) (and give) 1257) (Israel) SOX (the children of) "22 
(and to his children) agrees (the Priest) 8372 (to Ahron) pans (to LORD JEHOVAH) wand 


(offering) 8IW'7)5 (every) TEF (separate) W775 (your gifts) PSNT (all) poo (from) }f2 29 
(of it) 73% (the hallowed) WWTP rf (the best part) NIINW (all) 173 (from) 7/2 (to LORD JEHOVAH) wand 


(from it) T37 (the best) TNIW (you) JNN (separate) PWT (when) N7 (to them) p> (and say) TNI 30 
(of the granary) NINT (crops) xrbSy (as) TPS (to the Levites) xd (it shall be accounted) DWN] 
(of the wine press) S783 (crops) snobby (and like) NY 


(your house) PSNI (and the men of) “WINI (you are) PNN (place) INN (in every) M2 (and eat it) TION 31 
(your work) pomp (in exchange for) "77 (your reward) 1)503N (is) Y7 (this) NITT (because) Son 
(Time) N33? (which in the Tabernacle) 12W25 


(you) PANIN (offer) WET (when) Nf (sin) STON (for it) by (you shall receive) pzpn (and not) xd 32 
(not) x5 (Israel) 20N (of the children of) `327 (and the holiness) OTIP (of it) 51379 (the best part) TIDY 
(you shall die) }1179F (that not) x57 (you shall defile) Wwiwn 


Chapter 19 


(Ahron) PTN (and with) DYI (Moshe) NWY (with) OY (LORD JEHOVAH) 8") (and spoke) 55m 1 
(to them) 7979 (and said) "ANI 


(LORD JEHOVAH) 871) (that commanded) “pT (of Law) NOVIT (the commandment) SIT 12 (this is) 17 2 
(to you) 7 (they will bring) 71" (Israel) SOR (to the children of) x35 (say) TN (and said) TNN 
(that not) som (a defect) N (in it) T2 (that is not) pha (perfect) xnabw (blood red) NPN (a heifer) NATIN 
(a yoke) NT") (upon it) TÙY (has fallen) 553 


(from) 7/3 (outside) 395 (he shall take her) TPN (Priest) X172 (to Eliazer) soy (and give her) 127) 3 
(before him) YTP (he shall slaughter her) TODI (the camp) NMWA 


(on his finger) YISI (the blood) mAT (from) 7/9 (Priest) NID (Eliazer) sry (and shall take) 301) 4 
(from) 72 (Time) NIJ? (the Tabernacle) }>W? (the front of) "BN (against) bap (and shall sprinkle) 5972) 
(times) 13? (seven) YAW (the blood) mT 


(and her blood) 13T (her skin) TDW (before him) IVNITP (the heifer) somn (and he shall burn it) T7191 5 
(it will burn) p2 (her dung) 15 (with) DY (and her flesh) 7702) 


(and dye) NDD) (and hyssop) 821) (of cedar) NTINT (wood) NO"P (the Priest) 837 (and shall take) 302) 6 
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(of the heifer) NIN'T (the burning) NTP (within) 133 (and shall throw it) 8273) (of scarlet) Nnt 


(his flesh) 1702 (and shall bathe) NTON (the Priest) RID (his garments) "7738/2 (and shall wash) bbm 7 
(and will be) 81573) (to the encampment) sowan (he shall enter) ows (and then) mT) (in water) N"22 
(evening) swb (until) Ni) TY (the Priest) NITS (defiled) NAY 


(his garments) "/T)3N/3 (shall wash) Dbm (the heifer) somn (it) 1E (who burns) 1T (and he) 7/91 8 
(until) NITY (defiled) NAD (and he will be) N70) (in water) NVI (his flesh) MOZ (and shall bathe) NTON 


(evening) NWA 


(of the heifer) STINT (the ash) 1/0) (that is pure) XDTT (a man) 8753 (and shall gather) W33) 9 

(that is clean) S277 (in a place) NINNI (the camp) NWI (of) 1/3 (outside) a= (and he shall lay it) 7779701 

(Israel) SON (of the children of) "J2°T (the assembly) NNW (for all) 7559 (kept) TD) (and it will be) 8TH) 
(it is) 7 (of sin) NIWM (because) Son (of sprinkling) NO059 (for the water) x (to keep) NOW 


(the ashes) MDP (who gathered) W327 (he) 177 (his garments) “TIN? (and he shall wash) Dbm 10 

(and will be) NITI (evening) xwnnd (until) NITY (defiled) NAY (and it will be) SUT (of the heifer) SATIN7 

(who dwell) YT (to me) smb (who convert) 15m5 (and those) pow (Israel) DON (to the children) "12 
(to eternity) nby (the law) NOW (among you) JON. 


(shall be) 817] (of man) NWINT (soul) NWSI (of any) 557 (the dead) xmas (who touches) 2507 (and he) 72) 11 
(days) 13 (seven) NYAW (defiled) NOW 


(and in the day) NADD (third) spon (in the day) NAI (upon himself) oY (and he shall sprinkle) 03) 12 
(upon himself) mboy (he shall sprinkle) 93 (and if not) NDN) (and he shall be purified) SD TN) (seventh) NVIWT 
(he shall be purified) N2 TJ (not) xd (seventh) RYIW"T (and in the day) NAND (third) xnons (in the day) NAYI 


(of man) NWINT (soul) NWSI (of every) 553 (the dead) smb (who will touch) 31377 (and all) DID 13 
(the Tabernacle) 3>W?27 (upon himself) mop (will sprinkle) D773 (and not) xd) (that will die) T7227 
(Israel) DON (from) 7/3 (that) “T (soul) NWEI (will be cut off) TANN (defiles) ND (of LORD JEHOVAH) NAT 
(upon himself) DY (he sprinkled) 95 (not) xd (of sprinkling) NO05 (that water) NY) (because) Sion 
(with him) 573 (and his defilement) TIN730) (defiled) ND (he shall be) NTI (again) DIN 


(in a tent) SIDWI3 (he should die) N72] (when) TD (of a man) NWINT (the law) NOVI] (this is) YT 14 
(is) YT (who in the tent) NDW (and everyone) 55) (the tent) wiown (who enters) OND (everyone) 5> 
(days) 13T (seven) NYAW (defiled) NÐ (shall be) NITI 


(defiled) NAB (covered) Y°W (was) NYT (and not) xy (that was opened) MNAT (vessel) NIN? (and every) 55) 15 
(is) Y7 


(one killed) 89°74 (the field) SPM (on the face of) "DX? (who will touch) DPT (and everyone) DD) 16 
(or) N (of a man) NWINT (the bone) xa (or) N (one dead) smb (or) N (by the sword) 82777 
(days) YA (seven) SYD (defiled) 829 (shall be) 8173 (a tomb) NPY 


(the dust) SY (from) 1% (who is defiled) NDT (for him) NIND (and they shall take) AON 17 
(living) NT (water) N3 (over it) moy (and they will cast) 11301) (of sin) STOTT (of the burning) NTPT 
(a vessel) NINI (over) by 


(that is pure) ND (a man) N52 (in water) 8723 (and he shall dip) 92381) (hyssop) NY? (and shall take) DON 18 
(every) >> (and upon) 5p (the vessels) NIN?7 (and upon) Sy" (the tent) NI>W?3 (on) 79 (and he shall sprinkle) 93) 
(a bone) xa (ever touched) 37 (whom) 7/9 (and upon) 729) (there) PAN (was) "77 (that) NNT (soul) SNWEI 
(a tomb) 873P9 (or) IN (the dead) NÐ (or) 8 (one killed) NYP? (or) IN 
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(third) snom (in the day) NAYI (the defiled) NNYÐ (on) by (the pure) ND (shall sprinkle) 5772 19 
(in the day) NAI (upon him) DY (and he shall sprinkle) 5773) (seventh) SYAW'T (and in the day) NYD 
(in water) 8%22 (and he shall bathe) NTON (his garments) “TIN? (and shall wash) obri (seventh) N92WT 

(in the evening) NWAI (and he shall be cleansed) NNN 


(will be sprinkled) D03 (and not) x5 (defiled) NAY (who will be) NYT (and a man) NSAN 20 
(the assembly) MNWIID (within) 13 (from) 173 (that) “T (soul) NWÐI (will be cut off) TANN (upon himself) by 
(water) NY) (he defiled) N20 (of LORD JEHOVAH) NT (that the Holy Place) NWTIPAT (because) Son 
(he is) Y7 (defiled) 82 (upon him) mboy (was sprinkled) D7 (not) s5 (of sprinkling) NO057 


(who sprinkles) ON (and he) 13) (to eternity) ody (the law) NOVJ (to you) p25 (and it will be) NYT) 21 
(ever touches) 250 (and who) 7/2) (his garments) “TINI (washes) oon (of sprinkling) NO059 (water) NYD 
(evening) swam (until) NITY (defiled) NÐ (shall be) NITI (of sprinkling) NO059 (the water) wad 


(defiled) NAY (shall be) 8173 (defiled) NND (it) 715 (that he will touch) 37/737 (and everything) pee) 
(until) NITY (defiled) NND (will be) NTN (it) 1T? (who will touch) 3I7PNT (and the soul) NYE 
(evening) NWA 


Chapter 20 


(the assembly) NNWI5 (all) mD (Israel) DON (the children of) `33 (and came) YNNI 1 
(the people) N?3Y (and sat) 13") (first) NITIP (in the month) NITI (of Tsin) 1S7 (to the wilderness) samb 
(there) 13N (and she was buried) DN2PNN (Maryam) O° (there) 13N (and died) NDN (in Rakem) O73 


(and assembled) WINNY (to drink) NNWIT (for the people) xavd (water) 8% (was) NYT (and there is not) ‘aes 2 
(Ahron) JTN (and against) 5p) (Moshe) NWYN (against) by (the people) Nav 


(to him) TE) (and they said) 17738) (Moshe) NWI (with) DY (the people) NÐ (and contended) S1) 3 
(before) DTP (of our brethren) DINT (in the plague) NINYI (we had died) J") (but) JT (Oh that) PINN 
(LORD JEHOVAH) 8°73 


(of LORD JEHOVAH) NT (the assembly) NNWIID (have you brought) PMDN (why?) SID 4 
(and our animals ) TD) (we) 737 (here) JAF (that we should die) N1#227 (this) 817 (to wilderness) aaa 


(Egypt) TIS (from) ]f (have you brought us out) JJIN/POX (and why?) xin) 5 
(a place) NNN (not) xd (evil) 8W°2 (this) NIT (to place) Nand (and you have brought us in) JJIN°N"N) 
(and figs) NAN) (of vines) 835137 (not) x5 (also) FIN) (seed) NUTT (of the house of) NAT 
(to drink) xmwns (water) NY) (not) xo (also) FIN) (and pomegranates) 837917) 


(the assembly) NNW (before) DTP (from) }f) (and Ahron) 77778) (Moshe) NWI (and came) INN) 6 
(their faces) ]1; EN (upon) Dy (and they fell) Da (Time) NIJ (of the Tabernacle) 72W75 (to the door) xyand> 
(of LORD JEHOVAH) NT (the glory) M21 (upon them) poy (and was revealed) DINN’ 


(to him) m (and said) INY (Moshe) NWI (with) OY (LORD JEHOVAH) N7) (and spoke) SS) 7 


(you) NIN (the assembly) SNW135 (and assemble) W133 T rod) SW2W (for you) 7 (take) AD 8 
(in their sight) pw (the rock) SEND (over) by (and speak) 5 (your brother) TINN (and Ahron) PONNI 
(the rock) NDND (from) 7/2 (water) NY) (to them) p> (and bring out) PBN) (its water) 1%) (and it shall give) bnm 
(and to their animals) pres (to the assembly) snw (and give drink) NPWNI 
(as) TN (LORD JEHOVAH) 8°19 (before) DTP (from) }f (the rod) NDZW (Moshe) NWY (and took) 303) 9 
(that He commanded him) T1127 
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(to) nis (assembly) NWI (the entire) ie) (and Ahron) 777518) (Moshe) NW? (and gathered) WID) 10 
(this) NTT (from) 7/3 (rebels) NITITA (now) NWIT (hear) WW (to them) nm (and said) TN) (the rock) SDND 
(waters) NY) (to you) 25 (we will bring out) p53 (rock) XÐND 


(the rock) NERDS (and he struck) MMA (his hand) MTN (Moshe) NWY (and lifted) DNI 11 
(many) 8X30 (waters) NY) (and went out) PBN (times) 33? (two) JAN (with his rod) 7WAW3 
(and their cattle) TVA (all) 75D (the people) NY (and drank) TOWN) 


(because) by (and to Ahron) prams (to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) 8") (and said) TANI 12 
(before) DTP (for my sanctification) nwpn? (in me) "A (you believed) PANNI (that not) s57 
(you shall bring in) TI9YM (not) NÐ (this) NIT (because of) 1D? (Israel) DTO (the children of) %3 

(to them) pb (which I have given) N3 (to the land) xR (this) NTT (assembly) snw 


(for contended ) 817 (d'Metsutha *) NN138737 (the waters) NYA (are) JIN (these) pon 13 
(and He was sanctified) WTIPNNI (LORD JEHOVAH) NT (before) OTP (Israel) DON (the children of) "32 
(in them) 7172 


(the King) soD (to) mb (Ragem) DPn (from) 7/9 (Messengers) NTAN (Moshe) NWY (and sent) TWI 14 
(know) 27" (you) NIN (Israel) DOR (your brother) TINN (says) TIN (in this way) N27 (of Adum) DNT 
(that has come upon us) ].>77N'T (the trouble) Smo (all) ae (you) DIN 


(in Egypt) 32 (and we dwelt) 72") (to Egypt) pasa (our fathers) 1AN (and went down) AmI) 15 
(and to our fathers) pax) (the Egyptians) 8°78) (to us) > (and did evil) WNAN) (many) RNID (days) SIP 


(our voice) bpa (and he heard) DWI (LORD JEHOVAH) N (before) DP (and we were praying) “537 16 
f f 
(and behold) NT) (Egypt) T37 (from) 7/2 (and he brought us) ]PÐN) (an Angel) NDN 77) (and he sent) 1710 
(of your border) TAWN (that in the edge) NO27 (a town) NMP (in Ragem) O13 (we are) JIN 


(in a field) yop (we will pass) D39) (not) xd (through your land) TYNNI (we will pass) 0293 (now) NWT 17 
(but) N?N (of the wells) N2727 (water) NY3 (we will drink) SMW (and not) N7) (or in a vineyard) NANDI) 
(not) N? (we will turn aside) NDOJ (and not) xd) (let us go) DINI (the King) s257) (in the road of) MTINI 

(your border) JfH (we pass by) TAIT (until) NITY (to the left) xonod (and not) x5) (to the right) soob 


(through my border) YIN (you shall pass) TAYN (not) xd (Adum) DTN (to him) 19 (and said) WAN) 18 
(to meet you) JPN (I come out) PBN (with a sword) SIAM (lest) 897 


(by the road) sowa (Israel) DDN (the children of) "32 (to him) ie) (and they said) NI 19 
(we) J37 (we will drink) 83 (your waters) 7°?) (from) Į (and if) JS) (we will go up) 03 
(on our feet) poms (only) Bilge" (their price) 77°77 (we will give) 203 (and our animals) 1m9) 
(let us pass) "293 


(Adum) DTN (and came out) PBN (you shall pass through) AXN (not) xd (Adum) DN (and said) WINI 20 
(mighty) S5"PN (and with a hand) NTS) (strong) NDW (with a people) NYA (to meet them) papa 


(Israel) DO'N (the children) "335 (to allow) P2WAÐ (Adum) DITN (wanted) XIS (and not) 877 21 
(from him) 7373 (Israel) DON (he) a (and departed) SYD) (through his border) ITN (to pass) sayn5 


(Israel) SION (the children of) "33 (and came) YNNI (Raqem) Dp (from) 7/9 (and they picked up) pen 22 


(Mountain) NTW (to Khor) sind (of the assembly) SNW5 (all) 755 
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(at Khor) 772 (and to Ahron) pam (to Moshe) xwins (LORD JEHOVAH) 87773 (and said) TANI 23 
(of Adum) DINT (of the land) SYTNT (at the border) NNNNA (Mountain) NTW 


(that not) Xoo (because) Son (his people) mY (to) mb (Ahron) 777518 (shall be gathered) WIDNA 24 
(Israel) DON (to the children of) 05 (that I have given) Nam (the land) RINO (he shall enter) Ow) 
(by the water) N22 (my mouth) YD (the Word of) non (that you provoked) JIN 72727 (because) 79 
(in their sight) pw > (by the water) N32 (you sanctified me) “NNW TP (and not) xd) (of contention) NMSA 


(them) JAN (and bring up) PONI (his son) 5173 (and Eliazar) sarod) (Ahron) pans (take) TAT 25 
(Mountain) 870 (to Khor) TY 


(them) JIN (and put on) wade) (his garments) "TINT (for Ahron) Pond (and strip) Mowe 26 
(and he shall die) NYAN (shall be gathered) WIJNI (and Ahron) 77718) (his son) 7173 (on Eliazer) ayy 
(there) 3N 


(LORD JEHOVAH) N° (what ordered him) NTPT (as) TN (Moshe) NWI (and did) TAY) 27 
(all) 7713 (before the eyes) T95 (Mountain) 871109 (to Khor) 7177 (and they went up) 7707 
(of the assembly) NNW 35 


(and he put on) wade (his garments) “NMI (for Ahron) pons (Moshe) NWY (and stripped) mows) 28 
(on Khor) 772 (Ahron) PONN (there) 13N (and died) NYA (his son) MMA (on Eliazer) TY" s5 (them) PIN 
(the mountain) 871 (from) 7/9 (and Eliazar) soe) (Moshe) NWY (and came down) 73) (Mountain) NND 


(and wept) 752) (Ahron) JNN (that was dead) NAT (of the assembly) NNW (all) 793 (and saw) IIT) 29 
(Israel) SOR (of the house) "37 (all of them) poa (days) 1730" (thirty) pron (Ahron) 777718 (for) by 


Chapter 21 


(who dwelt) WPT (of Gadar) 7737 (the King) sob (the Canaanite) 8°IYI2 (and heard) YAW 1 
(of the spies) WWT (on the road) NTN (Israel) DON (that came) NANT (in the south) NYDNI 
(some of them) 197737) (and he brought captive) NAW) (Israel) DON (with) DY (and fought) WNJNNY 

(the captivity) NMW 


(if) IN (and said) TN) (to LORD JEHOVAH) yond (a vow) 8177) (Israel) ONION (and vowed) 173) 2 
(into my hands) “TNI (this) NIN (people) NY (you will hand over) obwn (handing over) Dwa 
(their towns) JTP (them) PIN (I shall destroy utterly) DMS 


(and delivered) DOWN) (of Israel) SO NT (to the voice) mp (LORD JEHOVAH) N57) (and listened) DAW 3 
(them) 7738 (and they killed by the sword) 12717) (into their hands) TTNA (the Canaanites) Nw (them) PIN 
(the name) TAY (and they called) 17/7) (and their towns) pnp (them) ]728 (and utterly destroyed) 278) 

(Kharma *) NANN (that) 7 (of country) STANT 


(of the Sea) NIT (in the way) NITINI (Mountain) NTD (Khor) TT (from) 7/9 (and they picked up) pw 4 
(of Adum) DN (to the land) xyord (to its surrounding) mnnn (of Reeds) "OT 
(in the road) NIT (of the people) NYT (the soul) TEI (and was wearied) NPN) 


(Moshe) NWN (and against) YY (God) STOX (against) DY (the people) NAY (and they complained) 1307 5 
(Egypt) 313 (from) 773 (did you bring us out) [POX (why?) xind (and they said) 17738) 
(bread) sono (there is no) NT (because) Son (in the wilderness) N5273 (that we should die) NYIT 
(small) NDD? (of the bread) xan. (is weary) NpY (and our soul) WBN (waters) N3 (and no) xd) 
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(destructive) NIIN (snakes) NANN (the people) NAY (against) by (LORD JEHOVAH) N5% (and sent) TW 6 
(Israel) DON (of) 173 (many) NNO (the people) NY (and died) 172) (the people) NDO (and they bit) “mn 


(to him) a (and they said) 17738) (Moshe) NWI (to) mb (the people) NY (and came) INN) 7 
(also) FN (LORD JEHOVAH) N (against) by (we have murmured) 71077 (for) 729 (we have sinned) ponm 
(from us) 1173 (and He will remove) pÐN (LORD JEHOVAH) N (before) DTP (pray) nds (against you) poy 
(the people) NY (for) by (Moshe) NWI (and prayed) by (the snakes) SNM 


(a serpent) NNT (to you) 7> (make) "39 (to Moshe) roid (LORD JEHOVAH) N37) (and said) TAN) 8 
(whom) 72 (and everyone) 55) (for a sign) xoxo (and set it) 1O) (of brass) NWITIT (a cockatrice) NINN 
(and will live) NMI (shall look at it) "TIT (the Serpent) N'T (him) TE (ever will bite) M217 


(for a sign) SoN (and he set it) 5170) (of brass) NWITIT (the serpent) NT (Moshe) NWYD (and made) T29) 9 
(at the serpent) NYMI (he gazed) TNT (a man) xia (a serpent) NYT (ever would bite) N37 (and when) NY 
(and he lived) NYT (of brass) WITT 


(in Aboth) MANJ (and they camped) WY (Israel) SION (the children of) "32 (and picked up) pe 10 


(at Ayna *) NDI (and camped) W) (Aboth) MAN (from) 7/3 (and they picked up) pw 11 
(the East) NITITA (from) 173 (Moab) 3819 (that before) ODT (in the wilderness) D272 (D'Ebraye *) NAT 
(the sun) NWY (the dawning of) ‘MITA (from) 7/2 


(of Zarad) "7 (in the valley) yom (and camped) WY (they picked up) pw (there) 1730 (and from) PA 12 


(of Arnon) JINT (at the crossing) S72Y2 (and camped) MWY (they moved) pw (there) 13N (and from) 7/27 13 
(of the Amorites) NVINT (the border) Nf21TN (from) J7 (that goes out) p5IT (in the wilderness) NO272 
(Moabites) NYINYI (between) 1° (Moab's) N"AN172T (is) Y7 (the border) NAMN (the Arnon) PINT (because) Son 
(the Amorites) NVN (and between) mead 


(the Wars) ANP (in the book of) O2 (it is called) “WINN (this) NIT (because of) bon 14 
(and In the River) xoma) (In the Whirlwind) xovdy3 (the Flame) SITU (of LORD JEHOVAH) NMA 
(of Arnon) JINT 


(to the Habitat) smb (were) 1177 (that inclining) post (the valleys) som (and he has made ready) ]PNNI 15 
(of Moabites) 8"AN737 (the border) NMN (on) by (were) 17 (and lying) 1°30) (of Ad) “D 


(LORD JEHOVAH) NA (of which said) TANT (the well) N72 (is) “T (Bera) N52 (and there) PANI 16 
(water) N) (to them) JÙ (and I shall give) PNN) (the people) 8Y (to me) `Ù (gather) WID (to Moshe) NWD 


(oh well) N52 (spring up) “PO (this) NTT (song) NOMAWN (Israel) SON (sang) MAW (then) PTT 17 
(him) a> (they answered) 139 


(the Rulers) nierdw (and dug up) MYM (the Princes) 812717 (that dug) MANTI (the well) S72 18 
(and from) 7/9) (with their scepters) YTO (and they searched it) Mp (of the people) NDT 
(Matne) xinnd (she inhabited) NAT NR (the wilderness) N5257 


(to Bemuth) M1193 (Nakhlayel) 5°8973 (and from) P (to Nakhlayel) 5°8'91725 (Matne) NINN (and from) 7297 19 
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(of Moab) 2N13 (that in the country) sopnat (of the valley) yon (Bemuth) NYZ (and from) 7/9) 20 
(Ashimon) IWY (against) 935 (that is seen) STINT (Ramtha) NMI (to the top of) WY 


(the King) sob (Sihon) 71I1"D (to) nb (Messengers) NTAN (Israel) SON (and sent) DW 21 
(to him) 1 (and said) WN) (of the Amorites) 8771287 


(in a field) sopra (we will turn aside) NDOJ (and not) xd) (through your land) [YONI (I will pass) DAYN 22 
(of your wells) 82137 (water) N3 (from) 173 (we will drink) SMW3 (and not) xd (or in a vineyard ) NANDI) 
(when we pass by) 52935 (until) NITY (we will go) DNI (the King) sobr (in the road of) MDNI (but) NON 

(your border) PANN 


(on his border) ITN (to pass by) TAYIT (Israel) bord (Sihon) JTO (allowed) PAW (and not) xd) 23 

(to a meeting) xn (and went out) (95) (his army) moon (all) 7559 (Sihon) 7170 (and gathered) W131 

(and fought) YNINN) (to Yahaz) YT? (and he came) NANY (to the wilderness) snm (of Israel) DONT 
(Israel) DO'N (with) OY 


(and they inherited) 1") (of the sword) NDOT (by the mouth) NÐ (Israel) SION (and struck him) YTA 24 
(and unto) NIDY (Yabaq) pob (and unto) NTD (Arnon) PINN (from) J3 (his land) MDN 
(the border) NTN (was) NYT (strong) DWYT (because) Dm) (Amon) 1139 (to the children of) pei 
(Amon) 139 (of the children of) "127 


(Israel) ONION (and settled) 31") (towns) WIP (all) pte (these) pon (Israel) DON (and took) 3037 25 
and in a j (in Kheshbon) of the Amorites) (the towns) (ina i 
d in al) m52) (in Kheshb Dwn (of th i YNT (th NTN (in all) PT7I3 
(its villages) mN 


(the King) s257) (of Sihon) TOT (was) `T (the city) IP (that Kheshbon) PAWNTT (because) Own 26 
(of Moab) 2N (the King) sobr (with) DY (fought) WNDNN (and he) 157) (of the Amorites) N° T7287 
(and unto) NT) (his border) MAWN (from) 7/9 (his land) TYIN (all) 75> (and he took) 203) (first) NTP 
(Arnon) PAN? 


(Kheshbon) P2VN (enter) 19 (in a parable) NONNI (they were saying) JTN (this) NIT (because of) D9 27 
(of Sihon) JITOT (the city) MMP (and established) JPNN) (built) NINN 


(and a flame) xmam>w (Kheshbon) PAWN (from) ]/2 (has proceeded) 123 (that fire) NIT (because) Sun 28 
(of Moab) 281727 (Ad) Be! (and consumed) 1728) (of Sihon) 71107 (the fortress city) X22 (from) 7/9 
(of Arnon) JINT (the high place) SM1¥ (and the Servants of) *7'7571 


(people) NY (you are destroyed) NTAN (Moab) AN (to you) 7 (woe) ` (Arnon) 77378 (to you) 5 (woe) ` 29 
(and his daughters) 1132) (for hostages) NIYIN (his sons) 1133 (he gave) 27" (of Khemosh) W237 
(of the Amorites) NVINT (the King) sobr (to Sihon) mO? (into captivity) NY3WI 


(Ribon) pa (unto) NITY (are destroyed) TAX (of Kheshbon) AWMI (and the fields) xnbpm 30 
(that in the wilderness) 8727/2277 (Lankakh) moi (unto) NATY (and they are laid waste) "7T3) 


(of the Amorites) 8° 717387 (in the land) SYN (Israel) SON (and settled) 3") 31 


(its villages) 7°21 (and conquered) W22) (Yazar) sr (to spy) wind (Moshe) NWY (and sent) DW 32 
(there) ANT (the Amorites) SND (and destroyed) TDN 


(and went out) PBN (of Mathnin) 1T (to the land) xvod they came up) pO (and they turned) 25m 33 
(his people) Y (and all) T5) (he) Y7 (to meet them) 7179718? (of Mathnin) 13T (the King) s257 (Og) DÐ 
(in Arday) "2 T7823 (for battle) sinter) 

(of him) 722 (be afraid) STM (not) NÌ (to Moshe) NW129 (LORD JEHOVAH) 8" (and said) TNI 34 
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(his people) TY (and all) 791271 (him) TÐ (1) NIN (deliver) DWM (that into your hands) 7827 (because) DW 
(what you have done) N29 (as) TN (to him) 1E (and do) T39) (his land) TYN (and all) 7259) 
(was) NIT (who dwelling) 20° (of the Amorites) NYAN (the King) sobr (to Sihon) pmos 
(in Kheshbon) ]3¥N2 


(his people) 1 (and all) 75993 (and his sons) 25) (him) 75 (and they put to the sword) “manm 35 
(his land) MYN (and they inherited) 11") (a survivor) 87°79 (to him) mip (they left) 12 (and not) Non 


Chapter 22 


(in the plains) MAYI (and they camped) MWY (Israel) S708 (the children of) "23 (and picked up) pwn 1 
(of Yerikho) 17" V°N'T (of Jordan) 13T (that in the crossing) N7AYIT (of Moab) 2NI 


(all) 51D (Tsephor) TBS (son of) “2 (Bala) P73 (and saw) NIM (of Balaam) OD93 (the Prophecy) TATI 2 
(to the Amorites) NIND (Israel) DO'N (that did) T297 


(very) 20 (the people) NY (before) DTP (from) 173 (the Moabites) SAN (and were afraid) DT 3 
(them) 71:7? (and it distressed) NpYY (very) 30 (it was) NIT (that many) "30°T (because) Son 
(Israel) DON (the children of) "32 (before) DTP (from) 173 (the Moabites) wari 


(are chewing up) ]°Y7 (therefore) Son (of Midian) 11T (to the Elders) x205 (Moab) N12 (and said) TWIN) 4 
(the bull) NIN (chews up) NDT (as) TPS (who are around us) P57 (all) prop (this) 837 (multitude) NWI 
(the King) sob (Tsephor) TÐ (son of) 72 (was) S17 (and Balaq) pont (of the field) Kopna (the grass) spoT 

(that) Y7 (at time) N2372 (of the Moabites) NINIT 


(Beor) D92 (son of) 12 (Balaam) Dyba (to) mb (Messengers) NTAN (and he sent) TW 5 
(of Amon) 712 (of the children) "3277 (to the land) NDN (the river) 8773 (upon) Sy (an Interpreter) TWS 
(from) Į) (went out) (PJ (a people) NY (behold) NT (to him) 1 (and to say) saxty (to call him) mapa 
(they camp) W (and behold) NT) (of the land) SYTN'T (the face) EX (and covers) "051 (Egypt) PSA 
(against me) ap 


(because) bon (this) NIT (people) xavd (for me) 5 (curse it) ToD (come) NN (therefore) Dn 6 
(some of it) TNA (we put to the sword) D71 (we can) MDW (doubtless) 72> (than I) "3? (it is) Y7 (stronger) WUT 
(that whom) wos (D) NIN (know) YT" (because) Bon (the land) SYN (from) 7/9 (and we will destroy it) “YID 
(you) NIN (ever that curse) DoT (and whom) qn (is) 177 (blessed) 7°73 (you) NIN (ever bless) F727 
(is) 177 (cursed) {9° 


(of Midian) 1173 (and the Elders) N20) (of Moab) 28137 (the Elders) 80 (and they went) Hw 7 
(Balaam) ays (to) md (and they came) NN) (in their hands) PTN (and their divinations) ]1123/) 
(of Balaq) pom (the words) mon (to him) 75 (and they said) 17738) 


(and I shall give) Pay (in the night) vbb (here) N27 (lodge) N2 (to them) pn (and he said) TWN) 8 
(and stayed) WE) (LORD JEHOVAH) N (to me) `? (that says) WANT (as) TTN (an answer) NAND (to you) P2 
(Balaam) ays (with) able, (of Moab) 281735 (the Princes) N20 


(are) JIN (who?) 7/3 (to him) mm (and said) TNI (Balaam) ays (upon) by (God) NTON (and came) NANNI 9 
(of your people) TAXT (men) NDA) (these) 177 


(the King) 829?) (Tsephor) TS (son of) 2 (Balaq) P72 (to God) 8798 (Balaam) O95 (and said) WNI 10 
(to me) “9 (and said) TN) (for me) DY (he sent) "TW (of Moab) DN 


Page 343 


Num 22:11 


(the face) TBN (and cover) "03 (Egypt) PISA (from) 173 (went out) p53 (a people) NY (behold) NT 11 
(I am able) MDWN (doubtless) 72> (for me) i (curse it) ToD (come) NIN (now) NWT (of the land) NY9NT 
(and I shall destroy him) "77" T2318) (with him) 1Y (to fight) wnonn> 


(and not) ND) (with them) 7772Y (go) DINN (not) ND (to Balaam) D9529 (God) NTON (and said) WNI 12 
(it is) 171 (is blessed) TIT (because) DWA (the people) NAYI (curse it) TON 


(of Balaam) pont (to the Princes) waa (and said) DNY (at dawn) N5532 (Balaam) ovds (and arose) Dp) 13 
(LORD JEHOVAH) 8°77) (wants) N23 (that not) XD" (because) DW (to your land) JIDYANY (go) 17 
(with you) D39 (go) DINT (to let me) "ypawAY? 


(Balaq) pos (to) nb (and they came) 18) (of Moab) 28137T (the Princes) X12019 (and arose) WPI 14 
(with us) 1739 (to come) xoxo (Balaam) Epes (wants) XIX (not) xd (to him) 1E (and they were saying) DN) 


(greater) P207 (Messengers) NTI" (and he sent) IWY (Balaq) Poa (again) DN (and returned) TMI 15 
(those) pon (than) 173 (and more honorable) pT p 


(says) TN et ial (to him) 79 (and they said) 17728) (Balaam) OY (to) DÐ (and they came) INN) 16 
(to me) "M17 (to come) NNN (refrain) SODAN (not) NÌ (Tsephor) DY (son of) 72 (Balaq) P72 


(that you say) WINNT (and everything) 55) (greatly) 20 (your honor) TIPN (to honor) MIT (because) Sw 17 
(this) NIT (people) NY (for me) "4 (curse) 15 (and come) NM (shall I do) TIYN (to me) “5 


(if) IN (of Balaq) post (to the Servants) nTa (and said) WINY (Balaam) D952 (and answered) NIY) 18 
(not) x5 (gold) 82:77 (or) N (of silver) NANO (his house) "2 (full) son (Balaq) Poa (to me) % (will give) ora 
(the mouth) 77/315 (the word of) nop (over) 79 (I shall pass) TAYNT (1) NIN (can) TDW 
(for) DY (neither) NY) (small) N1977 (for) DY (not) 89 (my God) “ON (of LORD JEHOVAH) NAT 
(great) S277 


(and I shall know) XN) (in the night) yoba (here) N27 (you) PAW (also) FN (stay) WWE (therefore) Do) 19 
(with me) 39 (to speak) Sno (LORD JEHOVAH) N7 (continues) OVA (what) NIA 


(if) IN (to him) 79 (and said) 38) (in the night) 553 (Balaam) ays (on) by (God) NTON (and came) NNN 20 
(with them) 71/1/29 (go) OF (arise) DP (men) NAA (these) pon (they came) NN (to call you) Tapa? 
(make) TY (that) 17 (to you) as (D) NIN (that say) TANT (the response) NIN (only) mnb 


(his donkey) MANN (on) by (and mounted) YAN) (at dawn) S753 (Balaam) pyb (and arose) Dp 21 
(of Moab) ANI (the Princes) 812777 (with) DY (and he went on) DIN) 


(because) by (against him) moy (of God) NTONT (the wrath) 179)7 (and was provoked) MANN) 22 
(in the road) NTN (of LORD JEHOVAH) NT (the Angel) T85 (and stood) Dp (he went) DNT 
(his donkey) mAN (on) by (rode) D5 (and he) 1:7) (Satan - an adversary) NIDO (to him) 75 (to be) NYTT 
(with him) mY (his young men) oby (and two) pom 


(of LORD JEHOVAH) N (the Angel) moxon (the donkey) NINN (and saw) HTT) 23 
(and held) TMS) (drawn) O°} (and his sword) D~O) (in the way) NIT7I83 (who was standing) OPT 
(and went) TN) (the way) NTIN (from) 7/9 (the donkey) NINN (and turned away) NWO) (in his hand) MTNA 
(for his turning out) ANYON (the donkey) NINNÌ (Balaam) OY (and struck him) TMIN (in the field) SPMD 
(to the road) RMN 


(in the path) sonw (of LORD JEHOVAH) NT (the Angel) TONON (and stood) Dj) 24 
(from there) 82>?) (and a wall) NIO (from here) NDN (for a wall) NYOS (of the vineyard) NAND 
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(of LORD JEHOVAH) NT (the Angel) TIND (the donkey) NINN (and saw) NTI 25 
(of Balaam) ay>a5 (the feet) TEPE (and thrust) 3317) (into the wall) NMONX2 (and she thrust) NSAMNY 
(to hit her) ora (and he continued) FON) (into the wall) NNON2 


(and he passed by) 72) (of LORD JEHOVAH) NT (the Angel) moron (and continued) ONY 26 
(a way) NTIN (there is not) m5 (where) TS (narrow) NSON (in the place) NINNI (and stood) Q/1 
(to the left) 897905 (and not) NY (to the right) 82°72" (not) NÐ (to turn) NWS 


(and lay down) NYI (of LORD JEHOVAH) NT (the Angel) maxon (the donkey) NINN (and saw) NITY 27 
(of Balaam) ODY 737 (the wrath) 517319 (and provoked anger) MANNY (Balaam) ays (under) MTN 
(with a rod) N02 (the donkey) xine (and he hit her) mA 


(and she said *) NTAN) (of the donkey) NINN (the mouth) mA (LORD JEHOVAH) N (and opened) AND) 28 
(behold) N'T (that you have hit me) "JIT (to you) -7 (have I done) TAY (what?) NIA (to Balaam) opda 
(times) "333 (three) NON 


(at me) `Z (you have mocked) MMTI (because) DY (to the donkey) NINN (Balaam) OY95 (and said) TANI 29 
(I had) 17 (killed) bop (now) NWIT (in my hands) “TNI C sword) ND`O (was) NYT (there) DYN (and if) DN 
(you) "> 


(your donkey) TANN (D NIN (1 was) N77 (not?) xd (to Balaam) apd. (the donkey) NINN (and said) NTAN 30 
(today xine (and unto) NIDY (your youth) snivoe (from) 7/2 (upon me) “by (you) NIN (that ride) D255 
(no) N? (to her) ie, (he said) “VAN (in this way) N37 (to you) 35 (I done) D2 (ever) DMNA (have?) sam 


(and he saw) NITY (of Balaam) op5s7 (the eyes) YTY (LORD JEHOVAH) N37) (and uncovered) 5N 31 
(and his sword) 575°) (in the way) NIT7I83 (standing) ONP (of LORD JEHOVAH) N7 (the Angel) mondo 
(on) by (and he bowed) 77307 (and bowing) Yp) (in his hand) MTN (and held) TINY (drawn) DAW 
(his face) "TIEN 


(why?) 8325 (of LORD JEHOVAH) 877277 (the Angel) TINON (to him) 75 (and said) TANI 32 
(I) NIN (behold) NT (times) ]"I57 (three) non (behold) NT (your she donkey) TANN (have you struck) N° 
(because) 5y (Satan - an adversary) NI®ÐO (to you) mir: (to be) NITN'T (1 have come out) NPD 
(contrary to me) apr? (the way) NTIN (you have directed) S$7N7 


(behold) NT (before me) Ap (from) 17) (and turned aside) NYO) (the she donkey) NANN (and saw me) “ANITI 33 
(now) NUT (before me) “3P (from) }?9 (she had turned aside) NYO (not) 8 (and if) 198) (times) 337 (three) NN 
(I would have) MYT (struck) NTI (and her) 753 (I had) 17 (killed) bop (you) 45 


(I have sinned) NYM (of LORD JEHOVAH) N™T (to the Angel) 78519 (Balaam) DYDI (and said) TINI 34 
(in the road) 87783 (in front of me) bpb (stood) ONP (that you) NANT (I had) 17 (known) YT (not) sb 
(me) 5 (I shall return) TANN (in your eyes) TIVI (it is evil) WS (if) IN (now) NWT 


(with) BY (go) 5? (to Balaam) BY525 (of LORD JEHOVAH) NT (the Angel) TND? (and said) TANI 35 
(do) TAY (that) 17 (to you) 2 (D) NIN (that speak) WON'T (the word) 83ND (only) 1795 (the men) NJA 
(of Balaq) Pema (the Princes) 8323717 (with) BY (Balaam) ovds (and went on) 778) 


(to meet him) MP7} (and he went out) PDN (Balaam) OY (that came) NANT (Bala) P72 (and heard) NW 36 


(of Arnon) INNT (that on the border) NITNAT (of Moab) ANT (to a village) gmap 
(the border) NATN (that on the edges of) "BOA 
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(for you) TOY (I have sent) MAW (behold) N7 (to Balaam) O25 (Balaq) p52 (and said) WIN) 37 
(said) WIN (perhaps) N23 (to me) 7? (did you come) MNN (not) xd (why?) DN (to call you) Tapa? 
(for your honor) qn (in power) sona (T) NIN (am able) NS? (that not) som (you had) DNT 


(now) NWT (to you) "J" (I have come) PPN (behold) NT (to Balaq) P72 (Balaam) D952 (and said) TNI 38 
(but) NON (anything) DT (to say) TANS (I am) NIN (to be able) MDW (being able) IN>W/) (for not) soom 
(D NIN (say) TAN (that) Y7 (it is) YT (in my mouth) YNDI (God) NTON (that lays down) ONO (the word) Naan] 


(to the city) M™T (and brought him) YN) (Balaq) P'72 (with) DY (Balaam) OY52 (and went on) 5181 39 
(Khetsroth) MSN 


(to Balaam) opda (and he sent) DWY (and sheep) NIYI (bulls) STN (Balaq ) 553 (and slaughtered) O33 40 
(of his people) TYT (and to the Princes) 8127177 


(and took him up) PONY (Balaam) opda (Balaq) Poa (led) 737 (dawn) NSX (it was) NYT (and when) 73) 41 
(the uttermost reaches) 1120 (there) 13N (from) 7/2 (and he saw) NTT) (Baala) sova (to the high place of) iaje 
(of the people) NYT 


Chapter 23 


(seven) NYAW (here) N27 (for me) ie (build) "23 (to Balaq) pom (Balaam) ass (and said) WAN) 1 
(and seven) NDZW (bulls) PN (seven) NDIY (here) NDT (for me) 5 (and prepare) DW (altars) Pra 
(rams) p27 


(and offered up) PON) (Balaam) avs (to him) TE (what said) TMNT (as) TS (Balaq) pa (and did) T29) 2 
(the altar) 872719 (on) YY (and rams) 8737) (bulls) NTIN (and Balaq) PYD (Balaam) ODD 


(with) MÙ (stand) X297 (arise) DIP (to Balaq) P29 (Balaam) O43 (and said) TNI 3 
(LORD JEHOVAH) 87/9 (shall call) NDPI (perhaps) JÐ (shall go) DIN (and I) 838) (your burnt offerings) nby 
(I shall show it) “TYTN (to me) b (that He shows) Nima (and the answer) NAAND (to meet me) YND 
(straight forward) PN`ĐSW (and he went) DINI (to you) 7 


(seven) NYD (to him) TÐ (and said) TPN) (Balaam) DYS (to) DY (God) NTON (and was revealed) DINN 4 
(on) by (and rams) 872°T) (bulls) NTN (and you offered up) PON) (you have prepared) NDD (altars) J TAT 
(the altar) NM 2T 


(of Balaam) av5s5 (in the mouth) 11/2122 (the word) snor (LORD JEHOVAH) 87773 (and put) OD) 5 
(speak) 557 (and thus) 83377) (Balaq) P72 (to) M1 (go) D? (to him) 119 (and said) “281 


(he) Y7 (his burnt offerings) sniby (with) m> (stood) DNP (and he) 3:7) (to him) mnb (and he came) NANI 6 
(of Moab) 2813 (the Princes) N2209 (and all) prb 


(has led me) `n37 (Aram) ON (from) J” (and said) WANY (his proverb) mons (and he lifted up) DNY 7 
(the East) NITA (the mountains of) "712 (from) 7! (of the Moabites) N"AN19'T (the King) sobr (Balaq) Poa 
(destroy) TDN (and come) 8) (Yaqub) apy for me) 5 (curse) mid (come) NA (to me) D (and said) DANY 

(Israel) oND (for me) b 


(and how?) NID (God) STON (has cursed) as (that not) K (shall I curse him) TDDS (how?) NIND 8 
(LORD JEHOV AH) N (has destroyed him) 77218 (whom not) son (shall I destroy him) "77" T218 


(and from) 7/2) (I saw him) MNT (of the mountains) NDT (the top) NWN (that from) 13T (because) Syn 9 
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(dwells) NW (alone) mms (the people) NY (behold) N'T (his end) NNSA (Ramtha) NNAS 
(is counted) AWN? (not) x5 (and among the nations) N27YI) 


(and the number) NIN) (of Yaqub) DPY`T (the trouble *) TIDY (count) xian (can) MDW (who?) 1372 10 
(the death) N73 (my soul) “WI (may die) NaN (of Israel) DONT (of the fourth) NYDN 
(like them) 717N128 (my end) “NIM (and may be) NITIN (of their upright ones) PTNT 


(to me) “9 (have you done) T29 (what?) NIN (to Balaam) O92 (Balag) P95 (and said) TNI 11 
(bless) TTZ (blessing) 1227) (and behold) NT (I called you) "J" (my enemies) 37993 (to curse) oplag 
(them) 71775 (you) NIN 


(that puts) DRO (anything) O77) (behold) NT (and said) NY (Balaam) Dyba (and answered) N39 12 
(to speak) Spans (D) NIN (keep) WI (that) Y7 (is) YT (in my mouth) YSI (LORD JEHOVAH) NN 


(another) NISIN (to region) sonso (with me) YY (come) NN (Balaq) pos (to him) ae, (and said) TN) 13 
(its uttermost reaches) MNN (but) 17 (however) O75 (there) 3N (from) 7/2 (that you may see it) mnnn 
(from) 7/2 (for me) ir (and curse it) Tob) (you shall see) NTIN (not) xd (and all of it) 795) (you shall see) NITIN 
(there) 3N 


(Ramtha) NNN (to the top of) wad (of the Watchmen) Np1T (to a field) bpn> (and he led him) MAT 14 
(on) by (and rams) NDT (bulls) NTI (and offered up) PONY (altars) | TAT (seven) KYIV (and he built) NID 
(the altars) NTT 


(with) NÐ (here) ND (arise) DYP (to Balaq) P72 (Balaam) OY (and said) VNI 15 
(here) somn (as far as) NÐ (shall come) NONN (and I) NINY (your burnt offerings) qmo 


(the word) NND? (and put) OD) (Balaam) D952 (to) DY (LORD JEHOVAH) 8" (and was revealed) “SINNI 16 
(say) TIN (and thus) NID (Balaq) p 72 (to) mo (go) oF “ him) ae (and said) TN (in his mouth) 7/12 
(to him) 17 


(with) mo (was) NYT (standing) DNP (and he) 1/7) (to him) am (and he came) NNN) 17 
(and said) TAN (with him) maY (of Moab) ANVIT (and the Princes) 8127717) (his burnt offerings) amiby 
(LORD JEHOVAH) N (said) TAN (what?) NI% (Balaq) Poa (to him) a 


(and hear) YAW (Balaq) po (arise) DP (and said) HON) (his proverb) mona. (and he lifted up) DNI 18 
(Tsephor) 715% (son of) 72 (my testimony) mame (and give ear to) MX) 


(a son of man) NW272 (not) xd (also) FN) (that He will lie) byn (God) NTON (a man) N52) (is) NYT (not) x> 19 
(stands) Xf") (and his word) TN 7/9) (and He does) 71297 (says) TIIN (He) Y7 (to be advised) san 
(for eternities) 13 vo 


(not) xd (and the blessing) 82772) (I have been led) N7TATN¥ (to bless) ‘o7an> (behold) NT 20 
(I will return) TETN 


(D) NIN (beheld) TNF (and not) xy (in Yaqub) 31/2" (evil) xo (D) NIN (have seen) NIT (not) s5 21 
(with him) "a39 (his God) TON (LORD JEHOVAH) 87°79 (in Israel) DONI (malice) Sbn 
(in him) 173 (of his King) mont (and the glory) SHMAWN) 


(by his strength) TIW1Y3 (Egypt) DIS (from) 1/9 (them) 7738 (has brought forth) PENT (God) NTON 22 
(and with his majesty) 21721 


(an oracle) NASP (not) NÐ (also) FIN) (in Yaqub) DYPP"D (divination) NWT (that not) NDT (because) DWA 23 
(to Yaqub) apr (it will be said) VANNI (this) NIT (that in time) NIDTIT (according to) TTN (in Israel) SON 
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(God) NTON (has done) T29 (what!) NI) (and to Israel) SOND} 


(a lion) NSN (and like) TN) (rises up) DNP (a lion) NN (as) TPS (the people) NY (behold) NT 24 
(the prey) NAN (when he will eat) DIDNT (until) NITY (he will sleep) ATA (not) xd (lifts himself up) bpnw 
(he will drink) NNW (of the slain) soup (and the blood) NATY 


(curse him) *77019M (to curse) DIN (not) NÐ (to Balaam) O82 (Balag) P52 (and said) WNI 25 
(bless him) “ITDAN (to bless) 157273 (neither) N 75N) 


(have I said) NTAN (not?) xd (to Balaq) pom (and said) TNI (Balaam) Dyba (and answered) NIYI 26 
(do) TAY (that) 7 (is) YT (LORD JEHOV AH) N°7 (to me) 5 (that says) TANT (that everything) 557 (to you) 35 
(1) NN 


(to region) NTNNÐ (I shall bring you) TIT (come) NN (to Balaam) O35 (Balaq) p2 (and said) VNI 27 
(God) NTON (in the eyes of) `DYI (it may be pleasing) T>W3 (doubtless) "2 (another) NISIN 
(there) 13N (from) 1A (for me) i (to curse him) ToD) 


(that appears) NINIT (Peor) TYE (to the top of) WD (Balaam) O25 (Balaq) PY (and took) 737) 28 
(Ashimon) ]1?2°WX (opposite) PIP 


(seven) NYAW (here) NDN (for me) a9 (build) "22 (to Balaq) pod Balaam) Dyba (and said) TANI 29 
(and seven) NDZW (bulls) PN (seven) NDIY (here) NDT (for me) `? (and prepare) DPW (altars) PaT 
(rams) P27 


(and he offered up) PONI (Balaam) ov53 (to him) 1 (what said) TNT (as) TN (Balaq) pos (and did) "293 30 
(the altar) NTT (on) by (and rams) N52) (bulls) STN 


Chapter 24 
(LORD JEHOVAH) NN (in the eyes of) “DYI (it was) Y (that pleasing) TSW (Balaam) D952 (and saw) NITY 1 
(when in every) 9537 (as) TN (he went) D'N (and not) NY) (Israel) POND (for his blessing) TMD 
(his face) "STE (to the wilderness) soam (and set) OD) (divination) NWI (to know) yan (time) NDW 
(when) 2 (Israel) Bond (and he saw) NTT) (his eyes) YTY (Balaam) ays (and lifted) DNI 2 
(the Spirit) Mm (upon him) mop (and there was) NYT) (tribes) MAW (tribes) }"WAW (encamped) PTW 
(of God) NTON" 


(the son) 172 (Balaam) Dyba (said) WN (and speaking) TINY (his proverb) monna (and he lifted up) DNY 3 
(his eyes) MDY (being open) 535 (the man) N72) (said) WAX (of Beor) TWIT 


(and the appearance) NITY (of God) STOT (the speech) NIANIA (who heard) DAW (he said) WAX 4 
(his eyes) “TIY (and opening) JTN) (raising) N5 (when) 3 (seeing) NTT (of God) NON 


(Israel) DON (and your tents) TDW (Yaqub) DPY (your Tabernacle) TISWA (beautiful) TW (how!) N 5 
(beside) bo (a garden — Paradise) NOTB (and like) TNI (flowing) 11T (the rivers) som (as) TN 6 
(LORD JEHOVAH) N°4) (that planted) 23817 (the Tabernacle) NID>W? (and like) PNY (the river) N73 
(the waters) N3 (by) 5v7 (the cedars) NTIN (and like) PN) 


(by waters) N32 (and his seed) TY (his sons) T12 (from) 7/9 (a man) 8733 (will come forth) PII 7 


Page 348 


Num 24:19 


(and will be exalted) DNN) (the King) sob (Agag) 33N (more than) 7/2 (will be exalted) DNNN (many) NNO 
(his Kingdom) TMD 


(by his strength) TIWIY3 (Egypt) DIS (from) 1/9 (them) 7738 (has brought forth) PENT (God) NTON 8 
(his haters) “TINIO (the nations) NINY (he will consume) DIDNI (and with his majesty) 721731 
(he will cut off) (POE (and their loins) TSM) (He will break) 3AN) (and their bones) PITIN 


(of a lion) YNT (a whelp) 8°73 (and like) 7°S) (a lion) XN (like) PS (and lay) 73T (he crouched) X359 9 
(they are blessed) D2 (blessing you) T252 (will raise him up) YTNDPI (and who?) 1379 
(they are cursed) pob (and cursing you) Tod 


(and clapped) "DY (Balaam) ops (against) by (of et ia (the wrath) 172317 (and was angered) MANNY 10 
(my enemies) “227592 (to curse) 87195 (to Balaam) O07 (Balaq) P'72 (and said) TINY (his hands) ITN 
(behold) N'T (them) mn (you) NIN (blessed) TIZ (blessing) 12027) (and behold) NT (I called you) TN" 
(times) "333 (three) NON 


(that honoring) 2T (I have said) NIIN (your place) TINN (you) 7 (go) Or (go out) PIE (now) NÒT 11 
(from) 13 (LORD JEHOVAH) N% (has held you back) 7> (and behold) NT) (I would honor you) TPN 
(honor) NIDN 


(also) FN (behold) N7 (to Balaq) pY (and said) NI (Balaam) O85 (and answered) NW) 12 
(I said) NTAN (to me) md (whom you sent) NWT (to your Messengers) TRD 


(or) N (silver) NANO (a house of) 773 (full) son (Balaq) Poa (to me) i (gives) 2T (that if) INT 13 
(the mouth) 11/215 (the word of) non (over) by (I pass) DAYN (1) NIN (can) MDW (not) xd (gold) S277 
(or) N (good) NNDD (my heart) 05 (from) 7/3 (and I shall offer) TYNI (of LORD JEHOVAH) NAT 
(am) Y7 (that) T (LORD JEHOVAH) N°7 (to me) % (that says) TANT (anything) OT (D) NIN (evil) NNW 
(1) NIN (speaking) 5927 


(but) ]™ (come) NA (to my land) “YND (for myself) * (1) NIN (shall go) DTN (behold) NT (now) NWT 14 
(to your people) TY? (this) NIT (people) NY (ever does) TAYT (what) O77 (I shall advise you) T208 
(of days) S121" (in the end) S772 


(the son) 5173 (Balaam) ovds (saying) “WON (and said) VIN) (his proverb) mona (and He lifted up) DNY 15 
(his eyes) TIY (opening) N73 (the man) 872) (said) WAX (of Beor) TWIT 


(the mind) N9 (and knowing) YT") (of God) NTONT (the speech) NAN? (hearing) VAWT (he said) VAX 16 
(raising) NANN (when) “13 (he saw) Nî (of God) NON (and the appearance) NITY (of the Highest) NYT 
(his eyes) MDY (and opening) mna 


(it is) NYT (and not) sbn (and at the end) 77) (now) 172 (from) 173 (and not) xd (I saw Him) ANST 17 
(the Prince) NWN (and shall arise) DPI (Yaqub) DPY (from) 173 (the star) N2572 (shall shine) MJ73 (near) DP 
(of Moab) 2813 (the mighty men) s25 (and he will destroy) T23) (Israel) SION (from) 7/2 
(Shayth) NW (the sons of) “32 (all) pbs (and he shall subject) TADWI) 


(an inheritance) NNN (and Seir) WYO (his inheritance) TNINT (Adum) DYN (and shall be) NTN) 18 
(he will possess) NAP (and Israel) SON) (his) mo (will be) 8172 (of his enemies) ynm 
(the power) son 


(him) NIND (and he will destroy) T3713) (Yaqub) 31/2" (from) 773 (and he shall come down) 1173) 19 
(the city) SP (from) 7/2 (who is left) SMNWAT 
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and said) WNN (his proverb monna (and He lifted up) DNY (Amali bnd (and he saw) NITY 20 
f 
(will be destroyed) TANN (and his end) 51717) (Amaliq) pr ony (the nations) NY (the Head of) W° 
(for eternities) paby> 


(and said) TAN) (his proverb) monna (and he lifted up) DNY (the Qainites) Spo (and he saw) NITY 21 
(your nest) TAP (on a cliff) ND`pPWI (and set) 0°01 (your habitat) TANN (is strong) PWD 


(to Assyria) mnb (until) 82°TY (Qain) J"? (for burning) xa (shall be) N17] (if) JR 22 
(they shall take you captive) "NZV 


(when) Nf) (shall live) NITI (who?) 1372 (woe) `) (and said) ANY (his proverb) mons (and he lifted) DNI 23 
(God) NTON (these) 1°71 (puts down) DNO" 


(of Khethites) 8°27 (the land) NYS (from) 7/9 (shall proceed) ]p5] (and a legion *) NIDN 24 
(also) FN (and they shall destroy) ]77YW2) (Assyria) qno (and they shall destroy) PTZVWN 
(for eternities) pay (shall be destroyed) ]775NI (those) 77177 (also) FNY (the Hebrews) yap 


(also) FN) (to his place) mane (he went) DIN (and returning) "75m (Balaam) nya (and stood) Dp? 25 
(his way) FTN (went) DTN (Balag) P73 


Chapter 25 


(the people) NY (and began) "TW (in Settim) B°WO2 (Israel) DON (and sat down) 30) 1 
(Moab) 2817 (with daughters of) NI22 (to commit fornication) pam 


(and ate) 19381 (of their gods) [TPN (to the altars) 87 (the people) $Y (and they called) p1 2 
(their gods) [777985 (and worshipped) 17301 (the people) NAY 


(and was provoked) MAMMN) (Peor) TWD (to Baal) 533 (Israel) DO'N (and was initiated) "“SAMWN) 3 
(Israel) SION (the children of) "32 (against) 79 (of LORD JEHOVAH) N (the wrath) mta 


(the Heads) NW (all) 117795 (take) 377 (to Moshe) YMD (LORD JEHOVAH) N (and said) TNI 4 
(against) bap) (LORD JEHOVAH) 8°13 (before) DTP (them) PIN (and stretch out) SOD) (of the people) NYT 
(the children of) "323 (from) 1/2 (of his wrath) 7317177 (the heat) NIVAN (and turn back) PANN) (the sun) RWW 
(Israel) DON 


(each man) WIN (kill) wp (of Israel) SORT (to the Judges) xpos (Moshe) NWI (and said) TAN) 5 
(Peor) TYB (to Baal) 923 (who are intitiated) TOMNYNT (those) JPN (his men) "717123 


(and he brought) 20 (came) NNN (Israel) Dog (the children of) "32 (from) 7/2 (a man) N72) (and behold) NT) 6 
(a Midianite woman) NDT (entered) by (and going in by (his brothers) “TITS (before) OT 
(of the assembly) RNW 2D (all) 793 (and to the eyes of) Y 75 (Moshe) NWI (before the eyes of) p> 
(in the door) YNI (they were) 1157 (weeping) 7°23 (and those) 71377) (Israel) DON (of the children) "337 
(Time) NIJ (of the Tabernacle) 15W 


(Ahron) PTN (son of) 72 (Eliazar) ayy (son of) 72 (Phinekhas) OF23°© (and saw him) MITY 7 
(and he took) 20) (the assembly) NNW125 (within) 13 (from) 1/2 (and stood up) Dp? (the Priest) SIT 
(in his hand) MTN (a spear) NMA 


(to the alcove) SMP (Israel) °8 TON (son of) 7D (the man) 8733 (after) INZ (and he went in) DY) 8 
(Israel) SOR (son of) 72 (the man) xia (both) pan (them) JIN (and he pierced through) “pT 
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(and was restrained) *PDM¥1 (in the alcove) 8M"7P3 (in her womb) 0722 (and the woman) NAMINI 
(Israel) DON (from) }f (the stillness) wow (that from) 137 (the plague) NINI 


(the stillness) wow (that from) 137 (in the plague) S372 (those who died) Y3 (and there were) 17) 9 
(thousand) TDN (and four) NDINI (twenty) P5O9 


(to him) 7 (and said) “7281 (Moshe) NWY (with) DY (LORD JEHOVAH) NM (and he spoke) 54737 10 


(turned) TANN (the Priest) NITS (Ahron) 777718 (son of) 72 (Eliazer) apo (son of) 72 (Phinehas) OF] 11 
(my zeal) "320 (and he was zealous for) 19 (Israel) DON (the children of) "323 (from) 13 (my wrath) “man 
(israel) DON (the children of) "59 (I have destroyed) NIDN (and not) x5) (among them) panD 

(in my zeal) "3222 


(a covenant) Ni2"P (to him) me (D NIN (give) 37° (behold) NTT (I have said) NTAN (this) NIMT (because of) Son 12 
(of peace) sawn 


(a covenant) NIP (after Him) MNI (from) J73 (and his children) mad) (to him) TE (and will be) NTD 13 
(in his God) TIDI (he was zealous) 10 (because) Abn (to eternity) ody (of the priesthood) SMD 
(Israel) SOX (the children of) "32 (for) by (and atoned) “Om 


(who was killed) Oops (slain) rove (Israel) SION (son of) 72 (of the man) 87237 (and the name) Taw) 14 
(among) "3 (a Prince) W5 (Selu) bo (son of) 72 (Zemri) “03? (the Midianite woman) N72") (with) OY 
(of Shemon) 199W (of the tribe) NAW (fathers) NTN 


(Tsor) DIS (daughter of) N72 (Cosbi) "3015 (Midianite) NIT (of the woman) NONINT (and the name) MAWI 15 
(he was) 37 (in Midian) 12 (her fathers) 51°78 (of the house of) DIT (of the people) N28 (the Head) W 
(was) NYT 


(to him) 1 (and said) TANI (Moshe) XW) (with) BY (LORD JEHOVAH) N°37) (and spoke) 551 16 
(them) JIN (and put to the sword) DMY (the Midianites) wpa (distress) PYN 17 


(that they betrayed) DNN (with their treachery) pronn (you) n> (they distress) 19T (because) Son 18 
(of Cosbi) "301277 (and in the matter) NMA) (of Peor) T955 (in the matter) NMA (upon you) poop 
(who was killed) n>owpne 7 (their sister) JINN (of Midian) 1135 (the Prince) NW (daughter of) N72 
(in the matter) NABI (the stillness) wow (that from) 7/77 (of the plague) NNN (in the days) NANTI 

(of Peor) T955 


Chapter 26 


(said) TIN (the stillness) wow (that from) 1737 (the plague) 831? (after) INI (from) 7/2 (and it was) N17) 1 
(Ahron) 777518 (son of) 52 (and to Eliazar) spo) (to Moshe) nod (LORD JEHOVAH) NYY 
(the Priest) N72 


(of the children) "2277 (of the assembly) NNWID (of all) mead (a pebble - counting) NAWN (take) ap 2 
(to the house of) mad (and above) bp) (years) PIY (twenty) DOY (a son of) 2 (from) 173 (Israel) SOX 
(in Israel) SON (in the army) sona (who goes out) (BIT (everyone) 5> (their fathers) TTAN 


(with them) 139 (the Priest) NITS (and Eliazar) SDN) (Moshe) NWY (and spoke) DDN 3 
(of Yerikho) 17 NT (the Jordan) 737 (that by) 5v7 (Moab) S817) (in the plains of) MANDI 
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(years) PIY (twenty) DOY (a son of) 72 (from) 173 (Moshe) NWP) (them) PIIN (and numbered) NIAI 4 
(and the children) "32 (Moshe) road (LORD JEHOVAH) N°1 (commanded) TPT (as) TN (and above) Dyb) 
(of Egypt) 377 (the land) SYN (from) ]f (who went out) p537 (Israel) SOR 


(Khenok) TIN (Rubil) 4 (the sons of) "32 (of Israel) DONT (first born) 517312 (Rubil) = 5 
(of Pallu) 57 (family) NNW (Pallu) ba (of Khenok) TITT (the family) SH2NW 


(the family) NNW (Karmi) %32 (of Khetsron) POSTI (the family) NIW (Khetsron) NST 6 
(of Karmi) AnD 


(the number of them) PADIN (and it was) 8157) (of Rubil) yo (the families) SNA7W (these) pon 7 
(and thirty) pnb (and seven hundred) NNV IW (thousand) TON (and three) snom (forty) PYATN 


(Eliab) DN (Pallu) 195 (and the sons of) "221 8 
(and Abiram) OTAN) (and Dathan) 75/7) (Nebuyel) DNI (Eliab) DDN (and the sons of) ^D 9 
(Moshe) NWI (against) by (that were divided) DERN (of the assembly) NNWI1DT (prominent ones) NIT 
(and they were divided Sams (of Qorah) MNT (in the assembly) NNW (Ahron) PINN (and against) Oy 
f 
(LORD JEHOVAH) N5% (against) by 
(them) JIN (and swallowed) nyda) (her mouth) mA (the Earth) SYN (and opened) NAND) 10 
(fire) NTI (consumed) n5N (when) 12 (of the assembly) SMW 35°77 (in the plague) NINVI2 (and Qorakh) mop 
(for a sign) xox (and they were) 11/7) (men) PAA (and fifty) TWIT (two hundred) poe 
(died) 1 (not) xd (Qorakh) MTP (and the sons of) "337 11 
(the family) NNW (Yemuyel) Sa (for their tribes) panaaw> (Shemon) 7197W (and the sons of) `D) 12 
(the family) NNV (Yakhin) PD` (of Yamni) “NDT (the family) NO27W (Yamni) `H (of Yemuyel) DRNVIT 
(of Yakhin) ]°>"7 
(of Shaul) DNT (the family) NNW (Shaul) DIY (of Zerakh) T7777 (the family) NNANW (Zerakh) 777 13 


(thousand) PEON (and two) DTN) (twenty) DOY (of Shemon) VAWT (the families) NNATW (these) pon 14 
(and two hundred) PANIN 


(the family) NNW (Tsephon) VÐ (for their tribes) pnw (Gad) "7A (and the sons of) %33) 15 
(the family) SOATW (Shuni) "NW (of Khaggi) “ATT (the family) NNANW (Khaggi) "7 (of Tsephon) ]7 37 
(of Shuni) "WT 
(of Adi) "TY (the family) SMI7W (Adi) "TY (of Azni) “NT (the family) SOIW (Azni) “NN 16 
(of Adil) SN (the family) NNW (Adil) ON (of Arudi) TNNT (the family) SNINY (Arudi) “TN 17 


(forty) PINN (for their number) par (Gad) “TA (of the sons of) "327 (the families) SMA7W (these) pon 18 
(and five hundred) N&/2W/3IT) (thousand) PEON 


(and Unan) 7338) (Eir) VY (and died) 19°23) (and Unan) JINN (Eir) TY (Yehuda) 8717" (and the sons of) "321 19 
(of Canaan) 1939 (in the land) SYTN3 


(the family) SAW (Shela) sow (for their tribes) panaaw> (Yehuda) NTT" (the sons of) "23 (and were) 11:7) 20 
(the family) S23 NW (Zerakh) M? (of Pharets) 77D (the family) SO37W (Pharets) PÐ (of Shela) NOW7 
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(of Zerakh) MTT 


(of Khetsron) DSTT (the family) NINY (Khetsron) POST (Pharets) PÐ (the sons of) "33 (and were) 17) 21 
(of Khamul) DIANT (the family) SM27W (Khamul) 5197 


(for their number) panad (Yehuda) 8717" (of the sons of) `335 (the families) NNATW (these) pon 22 
(and five hundred) NNW (thousand) TON (and six) NNW (seventy) DIW 


(the family) SAW (Tula) yon (for their families) panaaw> (Issakar) 7>0D"8 (and the sons of) %33 23 
(of Pua) 8NIE7 (the family) NNINW (Pua) 882 (of Tula) voins 


(the family) NINY (Shemon) JNV (of Yashub) DW" (the family) SNAW (Yashub) AW" 24 
(of Shemon) 77772UF 


(sixty) PNW (for their number) pap (of Issakar) DJONI (the families) SNAW (these) pon 25 
(and three hundred) xrandmi (thousand) PEON (and four) NYIN) 


(the family) NN2ANW (Sadar) T (for their families) panaw> (Zebulon) port (and the sons of) `D) 26 
(the family) SNA NW (Nakhlayel) Sor (of Alun) PON (the family) SHAW (Alun) TON (of Sadar) 00 
(of Nakhlayel) S°85m37 


(sixty) PNW (for their number) pa (of Zebulon) pan (the families) NNA7W (these) pon 27 
(and five hundred) NNAWNMY (thousand) PEON 


(and Aphrim) DNY (Manassheh) NWI (for their families) pnw (Yoseph) O7 (and the sons of) "321 28 


(of Makir) TDA (the family) SNA TW (Makir) TDA (Manassheh) NWI (and the sons of) "32) 29 
(of Gelad) 72927 (family) SNINY (Gelad) 3953 (Gelad) T¥925 (begot) TOI (and Makir) 13) 


(of Yezir) WT" (the family) NDIY (Yezir) VTL" (Gelad) spy (the sons of) `33 (and these) pom 30 
(of Kheleq) PYNT (the family) NNI7W (Kheleq) PON 


(the family) SM2I7W (Shekim) D°DW (of Ashdayel) DNTYNT (the family) SNIT (Ashdayel) DNTWN 31 
(of Shekim) DDW“ 


(family) SMI7W (Khaphar) TEM (of Shamida) YTV (the family) SHAW (Shamida) VT IW 32 
(of Khaphar) (207 


(sons) 8°32 (to him) TE (there were) T (not) s5 (Khaphar) “5M (son of) 72 (and for Tsalphkhad) snpbsd) 33 
(of Tsalphkhad) “n5537 (of his daughters) 3377 (and the names) NTW (daughters) NNIZ (but) NDN 
(and Tartsa) NSN) (and Melka) N25) (and Khagla) 89377) (and Yaa) 8D" (Mekhla) NON 


(fifty) PWT (and their number) 11733) (of Menasheh) NWIT (the families) SN27W (and these) pom 34 
(and seven hundred) 8X22) (thousand) PEON (and two) pN 


(Shuthelakh) nonw (for their families) pnw (Aphreim) O° (and the sons of) "12 35 


(Takhan) JD (of Bakar) 73277 (the family) NN27W (Bakar) 22 (of Shuthelakh) nonw (the family) NNAW 
(of Takhan) (MNT (the family) SNIV 
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(of Edan) TYT (the family) SNI7W (Edan) ]7T¥ (Shuthelakh) momiw (the sons of) "32 (and these) pom 36 
(for their number) para (Aphreim) O°" (of the sons of) "327 (the families) SNATW (these) pon 37 
(the sons of) “J2 (these) pon (and five hundred) NNW (thousand) PEON (and two) DN) (thirty) pnon 
(for their families) pnw (Yoseph) HOT 
(the family) NNW (Bala) pos (for their families) panaaw> (Benyamin) ]"f2"35 (and the sons of) "327 38 
(the family) NNW (Akhiram) DDIN (of Ashbel) DWNT (the family) NNINW (Ashbel) DIK (of Bala) ves 
(of Akhiram) O VAST 


(the family) SNA (Khuphim) DÐ (of Shupham) BD WT (the family) SNA (Shupham) DW 39 
(of Khuphim) D` 


(the family) SNATW (and Naaman) 7/293) (Arud) TN (of Bala) poss (the sons) 7113 (and they were) 11:7) 40 
(of Naaman) 13917 (the family) SNINY (Naaman) 1739) (of Arud) TNNT 


(and five) NWIT) (forty) P YINN (in their number) 71/7223 (Benyamin) 112 (the sons of) "32 (these) pon 41 
(and six hundred) SNOW) (thousand) PEON 


(the family) SAW (Shukham) OMY (for their families) pnw (Dan) 777 (and the sons of) "35 42 
(for their families) pnw (of Dan) 17 (the families) NNW (these) pon (of Shukham) BNWT 


(sixty) PNW (for their number) pari (of Shukham) AMW (the family) NNATW (all) TDD 43 
(and four hundred) SX/2Y27N) (thousand) PEON (and four) NDINI 


(family) NNW (Yamna) NID (for their families) pnw (Ashir) TWN (and the sons of) `D 44 
(the family) SNA NW (Yashwi) W (of Yashwa) NIW“ (the family) NNINW (Yashwa) NW" (of Yamna) NIDT 
(of Bria) N9525 (the family) NNINW (Bria) SYS (of Yashwi) NWT 


(Malkiel) 557) (of Kheber) 5'275 (the family) SNA W (Kheber) TAN (Bria) $Y" (and the sons of) %33) 45 
(of Malkiel) 0257 (the family) NMI7W 


(Sarakh) MO (Ashir) TWN (the daughter of) N72 (and the name of) DW) 46 


(fifty) PWAN (for their number) pari) (Ashir) TWN (of the sons of) `%335 (the families) SN2A7W (these) pon 47 
(and four hundred) SXf2927N8) (thousand) JS ?N (and three) snom 


(the family) SHAW (Nakhtsayel) ONS (for their families) pinawi? (Naphtali) Dna) (and the sons of) "J2) 48 
(of Guni) "3137 (the family) NNINW (Guni) `D (of Nakhtsayel) DSTT 


(of Shalim) obs (the family) SAW (Shalim) Dbw (of Yatsar) 2T (the family) NNATW (Yatsar) TW" 49 


(for their families) pnw (Naphtali) na) (of the sons) `%335 (the families) NNATW (these) pon 50 
(and four hundred) NNAYVINN) (thousand) PEON (and five) NWM (forty) PYINN (and their number) PrI 


(six hundred) NNANW (Israel) DON (of the sons of) 335 (the numbers) N31 (all of them) pbs 51 
(and thirty) PNN) (and seven hundred) 8N?2YDW' (and a thousand) "PNY (thousand) DON 


(to him) 1 (and said) “7281 (Moshe) NWY (with) BY (LORD JEHOVAH) N (and spoke) DDI 52 


(for the number) xrind (in the inheritance) NINSTI (the land) NDN (will be divided) yoann (to these) poms 53 
(of the names) NiT2W7T 
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(and for a few) yor (their inheritance) ]1N1N (you will increase) NAON (for many) NNOD 54 
(his number) MIINA (according to) mad (a man) WIN (their inheritance) PAMINT (you shall diminish) YN 
(his inheritance) NN (he will receive) bap 


(to the names) STWO (the land) NDN (will be divided) ybann (in lots) S32 (but) 7°77 (however) D53 55 
(they will inherit) JNJ (of their fathers) TANT (of the families) SOAWT 


(among) "3 (an inheritance) NIN (will be divided) yoann (lots) NSE (the mouth of) DÐ (by) 173 56 
(to few) ST1VTD (many) NNO 


(Gershun) WA (for their families) panaaw> (of Levi) syon (the number) N31 (and these) pom 57 
(Merrari) "T (of Qahath) NTPT (the family) SHI W (Qahath) NTP (of Gershun) PWIT (the family) SHAW 
(of Merrari) "77737 (the family) NNANW 


(that of the sons of) 32575 (the family) SNA NW (of Levi) xs (the families) NAINW (these) pon 58 
(the family) SNA NW (of Makhli) Sms (the family) NAW (of the Khebronites) "TANT (family) SHAW 
(begot) TDN (and Qahath) NPY (of Qorah) MPT (the family) SNANW (of the Mushites) ‘WIT 

(Amram) DAYS 


(Levi) baie (daughter of) N72 (Yukabar) 7251 (of Amram) DTNYT (his wife) TNA (and the name of) DWY 59 
(to Amram) onays (and she bore) nao. (in Egypt) P322 (to Levi) ™ p (who was born) “Dns 
(their sister) DNT (and Maryam) ons) (and Moshe) roid) (Ahron) pane 


(and Eliazar) ayo) (and Abihu) YTAN) (Nadab) 27] (to Ahron) ponb (and were born) TENNI 60 
(and Ithamar) ANNY 


(strange) NDD (fire) 8173 (they brought) 120p (when) T2 (and Abihu) YTAN) (Nadab) 273 (and died) 1779) 61 
(LORD JEHOVAH) 871) (before) DT) 


(every) 51 (thousand) TON and three) soon) (twenty) POY (the number of them) 7772°3?2 (and was) N17) 62 
(that not) x57 (because) 7073 (and above) Dyb) (a month) NTT (a son of) 72 (from) 173) (male) S727 
(that not) som (because) Son (Israel) SON (the children of) "22 (within) 132 (were numbered) T2208 
(Israel) DoR (the children of) "32 (among) NDI (an inheritance) NMN (to them) pn (was given) NITAN 


(Priest) NITS (and of Eliazar) DONT (of Moshe) 8W3T (were numbered) NIIA (these) pon 63 
(that by) 5v7 (Moab) S817) (in the plain of) MAYI (Israel) DON (the children of) 25 (who numbered) 72727 
(of Yerikho) 17" VN (the Jordan) 1170 


(of Moshe) 81727 (those numbered) NI” (of) Jf (a man) N52) (was) NYT (not) xd (and in these) pon 64 
(Israel) DON (the children of) ip (who numbered) 12797 (the Priest) NID (and of Ahron) ]77187) 
(of Sinai) °°O"T (in the wilderness) N5273 


(being killed) }wpPMM (LORD JEHOVAH) NT (to them) 11777 (that said) TNT (because) DWA 65 
(of them) 71:73 (would remain) TTNW3 (and not) N 7) (in the wilderness) N72 7/22 (they shall be killed) povpr: 


(and Yeshua) DWI (Yophna) 8351" (son of) 72 (Kalab) 25> (only) 78 (except) NON (a man) 733 
(son of Nun) 71372 


Chapter 27 


(son of) 72 (Khaphar) 5M (son of) 2 (of Tsalphkhad) “n2537 (the daughters) N32 (and came) 20 1 
(the family) NINY (from) 7/2 (Manasheh) NWI (son of) D2 (Makir) Df (son of) 72 (Gelad) sy) 
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(of his daughters) NIAT (the names) NTAW (and these) pom (Yoseph) FOT (son of) 72 (of Menasheh) NWINT 
(and Tartsa) NSN) (and Melka) N25) (and Khagla) 89377) (and Yaa) 8D" (Makhla) SOM? 


(the Priest) NIT (Eliazer) TDN (and before) DTP (Moshe) NWY (before) DTP (and they stood) Dp 2 
(of the assembly) NNW (all) m55 (and before) DTP) (the Princes) X22019 (and before) DT 
(and saying) 11N) (Time) NIJ? (of the Tabernacle) 15W75 (in the door) YNI 


(within) 132 (was) NYT (and not) xd) (in the wilderness) 22 (died) ¥2 (our father) JAN 3 
(LORD JEHOVAH) NT (in front of) DTP (that rose up) NAPT (that) “VT (the assembly) NND 
(he died) NYA (for) Wa (that in his sins) "TTL (because) own (of Qorakh) MTT (in the company) NWD 
(to him) 79 (were) 1177 (not) xd (sons) N` 


(within) 13 (from) 173 (of our father) PANT (the name) TW (is blotted out) NOYA (why?) xin 4 
(an inheritance) SN" (to us) 19 (give) 37 (a son) N53 (to him) T? (for there is not) mos (his family) THITW 
(of our father) JANT (the brothers) NIN (among) ND 


(LORD JEHOVAH) 81) (before) DTP (their case) PDT (Moshe) NWY (and brought) 37/77 5 
(to Moshe) roid (LORD JEHOVAH) N37) (and said) VANI 6 


(to them) pb (give) 37 (of Tsalphkhad) “nab37 (the daughters) 32 (have spoken) TAN (rightly) DNIND 7 
(of their fathers) TANT (the brothers) YTN (among) NII (and an inheritance) NNW (a territory) NITTMN 
(of their father) TANT (the inheritance) NNIT (to them) p> (and establish) D°P8) 


(he will die) 1723 (when) 3 (a man) 723 (Israel) DON (to the children of) sso (and say) ON) 8 
(to his daughter) a09 (his inheritance) NN (give) 137 (a son) 872 (to him) 79 (and there is not) med) 


(his inheritance) ANINI (give) 1277 (a daughter) NNI (to him) 1E (there is not) mS (and if) J8) 9 
(to his brothers) "7INN> 


(his inheritance) TN (give) 127 (brothers) NT (to him) a5 (there is not) m5 (and if) IN 10 
(to his father's brothers) mT 


(his inheritance) MNN (give) 1357 (a father's brother) NTT (to him) 19 (there is not) m5 (and if) J8) 11 
(and he shall inherit it) IYAN (his family) THAW (from) 7/2 (to him) m (who is near) DPT (to one) NIND 
(of justice) NIT (the law) NOVDA (Israel) S08 (for the children of) “05 (and it shall be) NIT) 
(Moshe) roid (LORD JEHOVAH) 8°13 (what commanded) “p57 (according to) TN 


(this) NIT (to mountain) xpd (go up) pO (to Moshe) roid (LORD JEHOVAH) N37) (and said) TANI 12 
(I) NIN (that give) 2m (of Canaan) 19125 (the land) NDD (and see it) MIT (of the Hebrews) N29 
(Israel) SOR (to the children of) "23 


(as) TN (your people) TMP (to) mb (you) FAX (also) FN (and be gathered) WIDNN) (and see it) IT) 13 
(your brother) TINN (Ahron) PTN (when was gathered) WIDNNT 


(in the wilderness) ST2722 (my mouth) YDS (the Word of) mop (you provoked) JI 797197 (because) by 14 
(you sanctified me) “DNVTP (and not) n>} (of the assembly) NNW (in the strife) NMSA (of Tsin) P37 
(of strife ) NMST (waters) NY) (are) 7138 (those) ]1377 (in their sight) pew) (at the water) 8722 
(of Tsin) }°3'T (in the wilderness) 8727/93 (of Ragem) O77 


(and said) WINI (LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (Moshe) NWY (and spoke) D511 15 


(flesh) 102 (of all) b57 (of spirits) NNIT (the God) NIT?N (LORD JEHOVAH) 8771) (let order) TIPE] 16 
(the assembly) NNWIID (over) by (a man) N73 
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(before them) 71/7727 (and that he enter) Swit (before them) TATP (to go out) PIBIT 17 
(will be) NIT (that not) NPT (them) 7738 (and to bring in) Sym (them) JIN (and bring out) PIT) 
(to it) 79 (that is not) mes (a sheep) NIY (as) TS (of LORD JEHOVAH) NT (the assembly) TW I> 
(a Shepherd) 8°27 


(Yeshua) pwd (to you) 7> (take) TAT (to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) 8") (and said) TANI 18 
(your hand) TTN (and put) D°O) (in him) 73 (who the Spirit) Nm (a man) N52) (Nun) 771 (son of) 72 
(upon him) Sy 


(all) TEF (and before) DTP) (Priest) 8375 (Eliazer) ary (before) DTP (and stand him) “IYDPNI 19 
(in their sight) pw) (and command him) YTP) (of the assembly) SMW] 


(all) m>1D (that shall obey him) ST2)}272W27 (upon him) oY (your glory) TDW (from) 173 (and give) 2m 20 
(Israel) DON (of the children) "327 (of the assembly) NNWID 


(inquiring) DNW (and he will be) XITIN (he shall rise) Dp (Priest) X373 (Eliazer) SDN (and before) Dp) 21 
(LORD JEHOVAH) 8°19 (before) DTP (of petition) SDOT (the law) NOVYJ (for him) 19 
(and by the word of) pban (going out) p5] (he shall be) }1173 (his mouth) MAÐ (by the word of) noma 
(Israel) SDR (the children of) "33 (and all) po (he) 177 (entering) PONY (he shall be) 77773 (his mouth) 15 
(of the assembly) NNW 25 (and all) 7993) (with him) maY 


(LORD JEHOVAH) 8°73 (what commanded him) 117/77 (as) TN (Moshe) 819 (and did) 297 22 
(Priest) NIND (Eliazer) ary (before) DTP (and presented him) MIPNY (Yeshua) vwd (and he took) 727) 
(of the assembly) NNW 25 (all) aie (and before) Dp) 


(as) TN (and he commanded him) 51°75) (upon him) oY (his hand) MTN (and laid) OD) 23 
(Moshe) roid (LORD JEHOVAH) 8712 (commanded) “paT 


Chapter 28 

(to him) 1 (and said) “7281 (Moshe) NWI (with) BY (LORD JEHOVAH) N (and he spoke) 54737 1 
(my offerings) “Ip (to them) pm (and say) WINN (Israel) SON (the children of) ly (command) TP 2 

(they shall be) ]71;73 (savors) NVIOT (and sweet) NT") (of my offerings) “J31)'T (and the bread) NIAT 71 

(in their times) 11372 (to me) D (and bringing) PANPA (keeping) PTDI 
(bringing) }°2377/-%9 (that you shall be) NINT (gift) NIIP (this) NIT (to them) p> (and say) AN) 3 

(in them) 1172 (that have not) N7 (a year) NOW (sons of) "12 (lambs) NTAN (to LORD JEHOVAH) xan 
(constantly) MP°NIVIN (peace) xnbw (for burning offering) NTP (in the day) NATZ (two) PSN (a flaw) NANA 


(at) M2 (bring) 209p (another) NINNIN (and a lamb) NWN) (at dawn) NIDS3 (bring) ATP (one) TH (lamb) NIVAN 4 
(evening) NWA 


(an offering) 822371)? (fine flour) S2°W (to an ephah) xmxod (ten) NOY (of) 173 (and one) THT) 5 
(of a hin) NIYATI (a fourth) NDD (pressed) NWSY (with oil) NTW/ (that mixed) 557 


(in the mountain) NDI (that was made) TAYNNT (constantly) NMNININ (peace offering) xadbw (burning) NTP 6 
(to LORD JEHOVAH) wand (a gift) NIA (of savor) SNOT (for a sweet fragrance) xm (of Sinai) `)O 
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(one) TH (for lamb) NaN (of a hin) 8279577 (a fourth) TYIN (wine) N WIN (and a drink offering) TPN 7 
(before) DTP (that is aged) NP*NY'T (a drink offering) NYP (will be poured out) $34 (in the holy place) NÝ TIPI 
(LORD JEHOVAH) NN 


(the offering) 8I37)P (as) TN (evening) NWT) (at) M2 (offer) TAY (another) NIDNN (and a lamb) NINNI 8 
(an offering) SION (offer) TAY (a drink offering) 1p (and as) PS) (of dawn) NOĐ37 
(to LORD JEHOVAH) xan (savor) NMOS (for a sweet fragrance) smb 


(a year) NNIW (offspring of) %32 (two) PON (lambs) NTIN (of the Sabbath) SAW (and in the day) NADI 9 
(fine flour) NWI (tenths) NOY (and two) PINY (a flaw) NINA (in them) 1172 (there is not) nbn 
(and its drink offering) 51°13) (with oil) NWAI (mixed) Da7 (of an offering) NIATP7 


(for) by (on the Sabbath) NN2W2 (of the Sabbath) SAW (peace offering) xadow (burning) NTP 10 
(and its drink offering) 51°712) (constantly) MNI (peace offering) xnow (burning) NTP 


(peace offerings) xndw (burning) NTP" (bring) 120p (your months) PDT (in the first of) W52) 11 
(one) TM (and ram) N27) (two) DON (a herd) 8713 (sons of) “35 (bulls) NTN (to LORD JEHOVAH) xvas 
(in them) 1/72 (that there is not) mos (seven) NYY (a year) NOW (male offspring of) "J2 (and lambs) 8 WN) 

(a flaw) NNA 


(with oil) NAWA (mixed) OE (of an offering) N1217 (fine flour) NDW] (tenths) "JOY (and three) soon) 12 
(with oil) NAWAI (mixed) Pia (fine flour) NDW (tenths) ]"3770Y (and two) PINI (one) “TH (for ox) sinb 
(one) “M (for ram) S1275 


(with oil) NAWAI (mixed) bT (of an offering) NIMT (fine flour) NOWI (one) TH (and tenth) NIOD 13 
(for a sweet fragrance) mad (peace offering) xndow (burning) NTP (one) “TH (to LORD JEHOVAH) Rimak 
(to LORD JEHOVAH) 87779 (savor) NNO 


(shall be) NYA (of a hin) NYTT (a half) mba (wine) NDT (and their drink offerings) TPN 14 
(with a ram) s27 (shall be) NYA (of a hin) N33 (and a third) andim (with an ox) sinb 
(burning) NTP" (is) 177 (this) XIT (with a lamb) STN (shall be) S173 (of a hin) NIYAT (and a fourth) NYDD 
(the months) NIT" (in all) moa (the months) NTT (of the first of) WT (peace offering) NAW 
(of the year) NNW 


(to LORD JEHOVAH) xvod (sins) N10 (for the sake of) ADM (of goats) NT" (one) TH (and kid) N73) 15 
(is) YT (made) TAVANI (constantly) FSI VIN (peace offering) Nale (burning) NTP (for) 5y 
(and a drink offering) PIN 


(is) WT (Passover) NTSB (first) NTP (in the month) NITI (and on the fourteenth) NTOLIINA) 16 
(to LORD JEHOVAH) N5 


(days) 1AT (seven) NYAW (a feast) NTINDTY (in the month) NITI (in it) T2 (and in the fifteenth) NDOXVANDI 17 
(shall be eaten) DNN) (unleavened bread) NE 


(of labor) sine (work) T29 (and every) 55) (and holy) NWP) (called) NP (first) NITIP (day) NT 18 
(you shall do) ]7729N (not) 8Y 


(bulls) S71. (LORD JEHOVAH) xvod (peace) xndw (burning) NT (gifts) NIIP (and bring) 1371 19 
(a year) NNW (sons of) “33 (and lambs) NONI (one) TH (even male) 87157) (two) PON (a herd) 85 (sons of) "3 
(to you) p5 (they shall be) 7717 (a flaw) N7313 (in them) 71/72 (there is not) nbs (seven) NYA 
(three) xnon (with oil) NMWA (mixed) Pa (fine flour) 82° (and their offerings) JTIIN 1 20 
(with a ram) sm5 (tenths) POY (and two) 7771) (with an ox) sinb (tenths) JIIT0Y 
(you will make) DZA 
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(do) 39 (in this way) N27 (one) TT (with lamb) STD (one) TH (and tenth) NONI 21 
(lambs) NDN (with their seven) PTW 


(to atone) yonn> (sins) NIDN (for the sake of) sbn (of goats) NTS (one) TH (and kid) NANY 22 
(for you) PDY 


(burning) NTP" (of dawn) NÐYT (peace offering) xabw (burning) NTP" (of) 1/2 (outside) 325 233 
(you will make) TAXA (constantly) NNN (peace offering) xnow 


(days) 13 (seven) NYAW (day) OF (in every) 555 (doing) 7" T2Y (be you) 71177 (these) pon 24 
(of savor) NOT (for a sweet fragrance) smn (of bread) sanon (an offering) SIAN 
(constantly) NIYIN (peace offering) xadbw (burning) NTP" (for) by (to LORD JEHOVAH) wand 
(and its drink offering) Tp (it) Y7 (shall be made) TAYN3 


(to you) p25 (shall be) 8173 (and holy) NOTI (called) NP (seventh) NYIWT (and the day) NIM 25 
(you will do) ]7729M (not) NÐ (of labor) 8IN1D7 (work) T29 (and every) 951 


(a meal offering) NTO (you) PNN (bring) PA TPAT (when) Nf (of firstfruits) 227 (and in the day) NMI 26 
(called) N°9) (in your weeks) JIDYIAW3 (to LORD JEHOVAH) N? (the new) NATI (from) 173 
(not) X? (of labor) 83117157 (work) T29 (and every) PD) (to you) 713°? (shall be) 81773 (and holy) N2"7P1 
(you will do) 77729 


(savor) NMO (for a sweet fragrance) mab (peace offerings) xobw (burning) NTP" (and bring) 131 27 
(one) “TH (and ram) 8727) (two) DON (a herd) 813 (offspring of) “33 (bulls) NN (to LORD JEHOVAH) yonib 
(seven) NYAW (a year) NOW (males of) "12 (and lambs) NANY 


(three) snn (with oil) NAWA (mixed) baT (fine flour) NÐW1 (and their offerings) J720) 28 
(one) TH (with ram) eae, (tenths) 7"27702 (and two) N (one) TH (with bull) xin (tenths) POD 


(the seven of them) prnyaw> (in this way) NID (one) TH (lamb) NaN (one) TH (and tenth) NITION 29 
(lambs) NTN 


(for you) poby (to atone) yonn> (of goats) NTS" (one) TH (and kid) NBI 30 


(and its meal offering) 517730) (constant) NIYIN (peace offering xobw (burning) NTP" (from) Į) (apart) TWO 31 
(a flaw) 8912 (in them) 71/72 (that there is not) N"?T (making) T2 (be you) JIN 
(and their drink offering) TPN 


Chapter 29 


(called) NP (seventh) 8YAW'T (in the month) NITI (in the month) NITI (and in one) TMD 1 
(not) XÐ (of labor) NINDA (work) T29 (and every) PD) (to you) 71°? (shall be) 81773 (and holy) RY"7P1 
(to you) 25 (it shall be) N17] (of sounding trumpets) X227 (day) NAT (you will do) DIZAN 


(of savor) NMO (for a fragrance) smb (peace offering) xndw (burning) NTP" (and make) 773) 2 

(one) TM (ram) NDT (a herd) NPZ (son of) N2 (one) TH (bull) NDIN (to LORD JEHOVAH) Nilep 

(in them) 12 (that there is not) nbn (seven) NYAW (a year) NNW (males of) “13 (and lambs) NTN) 
(a flaw) NNA 
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(tenths) IOV (three) xnon (with oil) NAWA (mixed) Pa (fine flour) 82° (and their offerings) JITIAINP) 3 
(one) TH (with ram) xD (tenths) PINOY (and two) 1N (one) TH (with ox) sinb 


(for their seven) prenvaw> (in this way) SJ>77 (one) Th (with lamb) NaN (one) TH (and tenth) NION 4 
(lambs) NTN 


(for you) PDY (to atone) TOM (for sin) NM (of goats) NTP (one) “IM (and kid) NDS) 5 


(month) NIT" (the first) WT (peace offering) xndow (burning) 81>” (from) 173 (apart) TWO 6 
(and their meal offerings) 7171120) (constantly) NIYIN (peace) snow (burning) NTP" (and meal offering) T7720) 
(savor) NMO (for a sweet) ne (their portion) Drp? (according to) TYN (and their drink offerings) PTPN 
(to LORD JEHOVAH) Romal (a gift) NIATIP 


(and holy) NWT) (called) NSP (seventh) NDIWT (this) NIT (in month) NID (and on the tenth) SNOVI 7 
(you will do) }7729N (not) NÌ (of labor) 8IT91B7 (work) T29 (and every) DD) (to you) J125 (shall be) NT 


(for a fragrance) smb (to LORD JEHOVAH) wand (peace offering) xndw (burning) NT" (and bring) 13771 8 
(and lambs) 8798) (one) TH (and ram) N27) (a herd) NIPI (son of) D2 (one) TH (bull) STN (of savor) RIOT 
(a flaw) N7313 (in them) 71/72 (there is not) mos (seven) NYAW (a year) NOW (males of) "12 


(three) xnon (with oil) NWAI (that mixed) DDT (fine flour) S2°W2 (and their offerings) Pma 9 
(with a ram) x275 (tenths) 7727702 (and two) 7771) (with an ox) sinb (tenths) POV 


(in this way) NID (one) Th (with lamb) NIAND (one) TH (and tenth) NDMODI 10 
(lambs) NTN (for the seven of them) PTW 


(from) }f (apart) TWO (sins) NTON (for the sake of) ADM (of goats) NYT (one) TH (kid) N53) 11 
(continual) NIYAN (peace offering) Nale (burning) NTP" (of atonement) NOT (burning offering) NTP 
(and their drink offering) PTPN (and their meal offering) 1171701 


(called) N°9) (of the seventh) NYAWT (this) NIT (in month) NITI (and in the fifteenth) NVOLYWATII 12 
(not) N? (of labor) wns (work) T2Y (and every) 55) (to you) p25 (shall be) 8173 (and holy) NWT 
(seven) NYY (to LORD JEHOVAH) yond (a feast) NTNUTY (and make) 1729) (you will do) J772N 
(days) 12T 


(for a fragrance) smb (a gift) N20 (peace offering) xndw (burning) NTP" (and bring) 131-13 
(thirteen) sopndn (a herd) NPZ (sons of) “33 (bulls) NN (to LORD JEHOVAH) Koala (of savor) NMO 
(fourteen) TOYS (a year) NOW (males of) "32 (and lambs) NTN) (two) PON (and rams) N52) 

(a flaw) N12 (in them) 71/72 (there is not) m4 


(three) sndn (with oil) NMW/I2 (that mixed) pga] (fine flour) NDW (and their offering) pma 14 
(oxen) POW (with signees AE (in this way) N3277 (one) TH (with an ox) sin (tenths) [31702 
(rams) D27 (with two) PON? (in this way) N37 (one) TH (with ram) s1275 (tenths) POY (and two) 7771 


(for the fourteen) “ornan (in this way) N37 (one) “M (with lamb) STD (one) TH (and tenth) NION 15 
(lambs) PTN 


(burning) NTP (from) 79 (apart) “DO (for sin) xmas (of goats) NTL (one) TH (and kid) NES) 16 
(and its drink offering) 51°12) (and its meal offering) T7720) (continual) NIY (peace offering) xabow 
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(twelve) NOPAN (a herd) 813 (offspring of) “33 (bulls) NTN (second) PINT (and in the day) NAYI 17 
(fourteen) TOYNIANS (a year) NOW (males of) "32 (and lambs) NWN) (two) PON (and rams) S727) 
(a flaw) N93 (in them) 71/72 (there is not) m5 


(and of rams) N9277) (of oxen) NINT (and their drink offering) 17°71) (and their meal offering) 117170 18 
(their portion) Drp? (according to) TN (in their number) PADINI (and of lambs) TNNT 


(from) 7/9 (apart) TDO (sins) NTON (for the sake of) ADM (of goats) NTYT (one) TH (and kid) NANY 19 
(and its meal offering) 117130) (continual) NIVAN (peace offerings) NOW (burning) NTP 
(and its drink offering) mmp 


(two) PON (and rams) N52) (eleven) TOYA (bulls) NTN (third) xnon7 (and in the day) NAYI 20 
(in them) 71/72 (there is not) mos (fourteen) TOYNAWS (a year) NNW (males of) "33 (and lambs) NANY 
(a flaw) NNA 


(and of a ram) 87277) (of an ox) NNT (and their drink offering) YTP (and their meal offering) 11770) 21 
(their portion) Drm? (according to) PS (by their number) PADNA (and of a lamb) NTAINT 


(from) 7) (apart) TDO (sins) NTON (for the sake of) ADM (of goats) NYT (one) TH (and kid) NDS) 22 
(and its meal offering) 517720) (continual) NIYIN (peace offerings) Nale (burning) NTP 
(and its drink offering) mmp 


(two) DN (and rams) N2) (ten) NOY (bulls) NTN (fourth) NYINNT (and in the day) NATI 23 
(in them) 71/72 (there is not) nbs (fourteen) SOLNINN (a year) NOW (sons of) %33 (and lambs) NWN) 
(a flaw) NDA 


(and of a ram) 87277) (of an ox) STINT (and their drink offering) YTP (and their meal offering) 117730] 24 
(their portion) Drp? (according to) PS (by their number) PADNA (and of a lamb) NTAINT 


(burning) NTP (from) 79 (apart) 0O (for sin) xm (of goats) NTS (one) TH (and kid) N"TES) 25 
(and its drink offering) 51°12) (and its meal offering) 117130) (continual) NIY (peace offering) xnow 


(two) PON (and rams) N75) (nine) YWA (bulls) NTN (fifth) NWP (and in the day) NATI 26 
(in them) 71/72 (there is not) nbs (fourteen) SOLNINN (a year) NOW (sons of) %33 (and lambs) NWN) 
(a flaw) NANA 


(and of a ram) 87277) (of an ox) STINT (and their drink offering) YTP (and their meal offering) 11770] 27 
(their portion) Drp? (according to) PS (by their number) PADNA (and of a lamb) NTAIN'T 


(burning) NTP (from) ]f9 (apart) TO (for sin) xmomd (of goats) NYT (one) TH (and kid) NBII 28 
(and its drink offering) Tp (and its meal offering) 1170) (continual) NIV (peace offering) xndow 


(two) PON (and rams) N72) (eight) NIN (bulls) NTN (sixth) NNW (and in the day) NAMI) 29 
(in them) 71/72 (there is not) m4 (fourteen) TOLYNITIS (a year) NOW (sons of) %33 (and lambs) NWN) 
(a flaw) NNA 


(and of a ram) 87277) (of an ox) STINT (and their drink offering) JTP (and their meal offering) 1177301 30 
(their portion) Drp? (according to) PS (by their number) PADNA (and of a lamb) NTAINT 
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(from) 7/3 (apart) TWO (sins) NTON (for the sake of) ADM (of goats) NTYT (one) TH (and kid) NES) 31 
(and its meal offering) 177720) (continual) NIYIN (peace offering) xndw (burning) NTP 
(and its drink offering) Tp 


(two) PN (and rams) N27) (seven) NVAW (bulls) NTN (seventh) NYAWT (and in the day) NIM) 32 
(in them) 71/72 (there is not) S54 (fourteen) SONNIN (a year) NNW (males of) "33 (and lambs) NANY 
(a flaw) NDA 


(and of a ram) 87277) (of an ox) NNT (and their drink offering) YTP (and their meal offering) JTT IO) 33 
(their portion) DnP? (according to) PS (by their number) PADNA (and of a lamb) NTINNTI 


(from) 7/3 (apart) TDO (sins) NTON (for the sake of) ADM (of goats) NTT (one) TH (and kid) NDS) 34 
(and its meal offering) 517°70) (continual) NIYIN (peace offering) xaow (burning) NTP 
(and its drink offering) mmp 


(work) T2Y (and every) 55) (assembled) WIS (be you) JINN (the eighth) NNT (and in the day) NAYI 35 
(you will do) }}729N (not) NÌ (of labor) NIND 


(for a sweet fragrance) mad (an offering) 8I3°1)> (peace offerings) xabow (burning) NT (and bring) 127/71 36 
(one) “TH (and ram) 8157) (a herd) NPA (one) TH (bull) NN (to LORD JEHOVAH) xan (a savor) NMO 
(a flaw) N92 (in them) 71/72 (there is not) "apea (four) NYIN (a year) NNW (sons of) "32 (and lambs) NANY 


(and of a ram) 87277) (of an ox) STINT (and their drink offering) JTP (and their meal offering) 11770 37 
(their portion) DnP? (according to) TYN (by their number) PADNA (and of a lamb) NTAIN'T 


(from) 7) (apart) TWO (sins) NTON (for the sake of) ADM (of goats) NYT (one) TH (and kid) NES) 38 
(and its meal offering) 177720) (continual) NIYIN (peace offering) xndw (burning) 87>” 
(and its drink offering) mmp 


(in the time) N3373 (to LORD JEHOVAH) vad (performing) }" 72 (be you) 71177 (these things) pon 39 
(from) 7/2 (and apart) 7D) (your vows) 11273 (from) 173 (apart) TO (of your feasts) JID" TTY 
(peace offerings) xadow (and your burning) 2 (your devotion offerings) PDWTIÐ 
(and your gifts) DDIN (and your drink offerings) 2P (and your meal offerings) 270307 


(that commanded) “p57 (all) 535 (Israel) DON (to the children of) 5 (Moshe) NWY (and said) TANI 40 
(Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) 8°73 


Chapter 30 


(of the children of) "32°T (of the tribes) NWAWT (the Leaders) NY (with) DY (Moshe) NWY (and spec S| 1 
(that commanded) T/5'T (the word) N93 (is) WT (this) NIT (to them) pM (and said) WNN (Israel) 70N 
(LORD JEHOVAH) N“ 


(and will swear) NINII (to LORD JEHOVAH) wand (a vow) 877) (he will vow) 13 (when) > (a man) 8723 2 
(he shall violate) Dya (not) sb (himself) NWSI (on) by (a bond) NSON (and will bind) YONI) (in an oath) SHI VIA 
(shall he do) T2332 (his mouth) 1AB (from) 17 (that proceeds) (PDI (thing) OT (every) 5> (his word) anon 


(to LORD JEHOVAH) xvod (a vow) NT (she will vow) TYIN (when) 72 (and a woman) NANDINI 3 


(in the house of) "3 (in her youth) mnvous (herself) WE] (on) by (a bond) NON (and she shall bind) TION 
(her father) 728 
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(on) by (that she bound) NON (and the bond) STON) (the vow) NTI (her father) IAN (and will hear) YAWN 4 
(shall be confirmed) 71°73 (her father) TMIN (to her) 1E (and he shall be silent) PINW] (herself) WEI 
(on) by (that she bound) NONS (the bonds) NON (and all) pmo (the vows) N5] (all of them) pms 
(herself) MWAJ 


(when he hears) YAW" (in the day) NATI (her father) TIAN (them) PIIN (would nullify) pojan (and if) 78) 5 
(on) by (that she bound) NON (the bonds) NOX (and all) po (the vows) 877) (all of them) poa 
(shall forgive) paw (and LORD JEHOVAH) N) (they shall be confirmed) (VD PNI (not) xd (herself) NWAJ 
(her father) TZN (them) JIN (nullified) 5237 (because) DWA (her) 79 


(or) N (upon her) my (and her vows) mT (to a husband) s25 (she will be) NYIN (and if) |S) 6 
(herself) NWSI (on) by (that she bound) NON (of her lips) 7120 (a devoted offering) NIWTNIE 


(and he is silent) PINWII (when he hears) Yi" (in the day) NATI (her husband) aos (and will hear) 9w) 7 
(and the bonds) NONY (the vows) N5] (all of them) pms (shall be confirmed) VPN (to her) 1E 
(they shall be confirmed) ]VDPNI (herself) TW] (on) by (that she bound) N7ON87 


(them) 7728 (he nullifies) Soa (her husband) mops (when hears) YAWT (in the day) NYI (and if) JN) 8 
(of her lips) EO (and the devotion offerings) NIYTA (the vows) 87173 (shall be void) pour 
(her) ne, (shall forgive) p2w1 (and LORD JEHOVAH) NNN (herself) TE (on) by (that she bound) N7ON7 


(all) > (and of an abandoned woman) 8N/?"2W'T) (of a widow) Soban (and the vow) N5) 9 
(for her) ToD (will be confirmed) D`pPN3 (herself) WEI (on) by (that she binds) NTON7 


(she has bound) NOX (or) N (she has vowed) nN] (her husband) mbra (in the house of) "3 (and if) IN? 10 
(in an oath) NNA (herself) WEI (on) by (a bond) NON 


(and not) N) (to her) 79 (and he is silent) PINYIN (her husband) 7'7Y2 (and will hear) YAWN 11 
(the vows) N) (all of them) pn (they shall be confirmed) 1VIPNI (them) JIN (he nullifies) bya 
(herself) WEI (on) Oy (that she bound) NON (the bonds) NSON (and all) pot 
(they shall be confirmed) YDPA 


(in the day) NYI (her husband) mops (them) IN (would nullify) pojan (nullifying) van (and if) JN) 12 
(her vow) mand (her lips) 1120 (from) J7 (that goes out) (PBI (thing) DTA (every) 55 (when he hears) 2720 
(they shall be established) ]1?°>KJ (not) xd (herself) TW] (on) by (that she bound) NON (and the bond) N7085) 
(and LORD JEHOVAH) 8°79) (them) PAN (nullified) DYZ (her husband) 7927 (because) DWA 
(her) 1E (shall forgive) 1303 


(of bonds) NONS (the oaths) NAIA (and all) pon (the vows) N5] (all of them) pms 13 
(them) JIN (may confirm) D`pI (her husband) mova (the soul) NWI (that detract from) 50AT 
(them) JIN (may nullify) bu (or her husband) mops 


(day) 01" (from) }% (her husband) mops (to her) 79 (he will be quiet) PINWI (being quiet) PNW (and if) IN) 14 
(bonds) NON (and all) yo (the vows) N) (all of them) LES) (shall be confirmed) 1W3pPN (to day) ars 
(to her) 51> (that was silent) PNW (because) oon (herself) NWSI (on) by (that she bound) DONT 
(when he heard) DAW (in the day) NAYI (her husband) meus 


(when he hears) YW" (after) TNA (from) PA (them) JIN (he will nullify) Dp (nullifying) wan (and if) ]®1 15 
(her sin) mmo (he will receive) Dap) 
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(Moshe) roid (LORD JEHOVAH) N° (that commanded) “TIPAT (the laws) NO131 (these) pon 16 
(a father) NAN (and the house of) 1") (and his wife) snnix> (a man) 8723 (between) NA 
(her father) MAN (in the house of) "3 (in her youth) anrops (and his daughter) mnt 


Chapter 31 
(to him) 719 (and said) TIN? (Moshe) NYIA (with) DY (LORD JEHOVAH) N™ (and spoke) 95791 1 


(from) 7/9 (Israel) DON (of the children of) "27 (of the vengeance) NATY (be avenged) DANNN 2 
(your people) TAY (to) md (you shall be gathered) WISIN (and then) T (the Midianites) °D 


(men) 87133 (some of you) PSNI (arm) 13°7 (to the people xav> (Moshe) NWT (and said) WIN) 3 
(and they shall avenge) PYN (the Midianites) N°") (against) 79 (and they shall be) 7172) (for the army) sonb 
(the Midianites) N°) (from) 173 (of LORD JEHOVAH) NT (the vengeance) TNYAN 


(the tribes) RWAW (all of them) E>) (from) Į) (a tribe) NAW (from) J73 (one thousand) HDN 4 
(into the army) soya (send) W (Israel) DON (of the children of) "327 


(Israel) SON (of the sons of) "JT (the thousands) NEON (from) }f (and they chose) PAANN) 5 
(armed) ]72°T7)T (thousands) ]"2?8 (twelve) OVIN (the tribes) NAW (from) J” (a thousand) NEON 
(in the army) NPZ 


(twelve) ODN (the tribes) NDIY (from) 7/3 (one thousand) HDN (Moshe) NWY (them) JIN (and sent) TTIW 6 
(Eliazer) SDN (son of) 72 (and Phinekhas) ones) (themselves) inne, (who armed) 13137 (thousands) PEON 
(and trumpets) 8377/7) (of holiness) O TIPT (and articles) NINI) (in the army) N 22 (the Priest) NITD 
(in his hand) MTN (to blow) N22 


(commanded) “TPT (as) TN (Midian) 1° (against) by (and they were strengthened) Sonn 7 
(male) $727 (every) 9D (and they killed) 172271 (Moshe) NWI (LORD JEHOVAH) N 


(Avi) “NÐ (their slain) PTOP (with) DY (they killed) Wp (of Midian) 77197 (and the Kings) 8D'911 8 
(Kings) 8D?) (five) NWN (and Raba) V275) (and Khur) TMD (and Tsur) 78) (and Ragem) DP 
(with a sword) S273 (they killed) up (Beor) T92 (son of) 73 (and Balaam) ay5a5y (Midianites) NDT 


(of Midian) 113 (the women) xwid (Israel) DON (the sons of) "32 (and took captive) 12W') 9 
(and all) m95) (their livestock) 71°92 (and all) 799) (and their little ones) panai 
(they plundered) 13 (their wealth) 11°03) (and all) pon (their possessions) rnp 


(and all) pmo (their dwelling) 111397) (of the place of) MIT (towns) NP (and all these) poo 10 
(in fire) 87133 (they burned) TPN (their fields) (YTD 


(of the daughters) S737 (and all) merei (the captivity) NIY (all) Tee) (and they led) N27) 11 
(and of the domestic animals) N°92 (of men) NWIN (of the children) "327 


(and to) mo) (Priest) NITS (Eliazer) TON (and to) mo (Moshe) NWY (to) m> (and they brought eee 12 
(the captivity) N2W (Israel) DON (of the children) "337 (of the assembly) NNW ID (all) 1173 
(to the plain of) mary (to the encampment) xmas (and the plunder) S72) (and the prey) SN727) 
(of Yerikho) 171" 71"8T (the Jordan) 73777 (that by) by (Moab) 28173 


(and all) posi (the Priest) 8173 (and Eliazar) ayo) (Moshe) NYA (and went out) PBI) 13 
(of) 173 (outside) 329 (to meet them) papa (of the assembly) NNW 157 (the Princes) $2719 
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(the camp) NMWA 


(of the army) yon (the Commanders) 871/72 (against) by (Moshe) NWY (and was angry) 1209 14 
(from) }f2 (who came) INT (hundreds) NNN?) (and Captains of) “W` (thousands) NDON (the Leaders of) °° 
(of war) SIP" (the army) N 


(all) pbs (have you saved) PATIN (why?) xin (Moshe) XW?) (to them) pn (and said) WAN) 15 
(the females) 83/3 


(by the word) mnoas (Israel) DON (to the sons of) 5 (a subversion) snbpn (were) "177 (for these) 13T 16 
(against LORD JEHOVAH) N32 (and caused evil) TOYNI (and they provoked) 1777) (of Balaam) ap5s5 
(the stillness) wow (that from) 7/77 (a plague) 83772 (and it was) NYT) (of Peor) T957 (in the matter) N32 
(of LORD JEHOVAH) NT (in the assembly) NNW 


(woman) NNNJN (and every) 55) (of the males) N25 (boys) wou (all of them) pbo (kill) up (now) NON 17 
(kill) wp (of males) 87277 (sexual relations) NDT (who has known) NOT 


(have known) YT” (that not) Xoo (of women) NWIT (female child) NN (and every) 521 18 
(for yourselves) p25 (save) MN (of males) 87277 (sexual relations) NDATN 


(days) 130 (seven) NYAW (the camp) NMWA (of) 173 (outside) “= (dwell) TW (but) 1 (you) PNN 19 
(one killed) sop (who approaches) 207 (and everyone) 55) (a soul) NWSI (who kills) Sopa (everyone) mS 
(seventh) RYIWT (and in the day) NADD (third) snom“ (in the day) NAI (upon him) by (sprinkle) 1077 
(and your captives) JJDN"2W (you) PAIN 


(and every) 55) (of leather) NDW (garments) NINNA (and all) 515) (cloaks) NMODN (and all) 55) 20 
(upon it) by (sprinkle) 1017 (of wood) NO`PT (article) NIN?) (and every) 55) (of hair) N90 (work) STAY 


(who came) NNS (of the army) xo (to the men) s25 (Priest) NIT (Eliazer) TDN (and said) Tas) 21 
(commanded) “TPT (of the law) SOWIIT (the commandment) 837/15 (this) NIT (war) NIP (from) 13 
(to Moshe) Nzala (LORD JEHOVAH) NMN 


(and tin) NDIN) (and iron) yom) (and brass) NWT (and silver) NIANON (gold) S277 (but) 77 (however) D53 22 
(and lead) NSAN) 


(through the fire) 81033 (pass it) STDP (the furnace) x75 (that enters) OND (thing) O77) (and every) 5) 93 
(upon it) bY (sprinkle) 017 (of sprinkling) NO059 (and water) NYJ) (and it shall be purified) NJAN 
(in water) NYA (immerse it) 37) TY (through the fire) 87133 (has passed) 72Y (that not) s57 (and all) 55) 


(seventh) NY2WT (on the day) NIYI (your garments) ]7>°IN/9 (and purify) 5m 24 
(to the encampment) xmawns (you shall enter) porn (and after that) 120) (and you shall be purified) JJ7NN1 


(to him) TE (and said) TANI (Moshe) XW) (with) BY (LORD JEHOVAH) N°37) (and spoke) 55m 25 
(of the children) "327 (and of the captives) NMW (of the prey) S727 (a count) NIDWIN (take) ap 26 
(the Priest) NITJ (and Eliazar) say) (you) MAN (and of the animals) 8 VY2T) (of men) NWIX 
(of the assembly) NNWIDT (the fathers) NTAN (and the Chiefs of) W) 


(war) SIP (the makers of) "TAY (the men) 87123 (among) 1S (the prey) NNIT (and divide) YOD 27 
(of the assembly) NNWAD (all) TEE. (and among) 11") (in the army) sona (who went out) p517 
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(the men) N2) (from) 7/3 (to LORD JEHOVAH) wand (a tax) NOD? (and set apart) WIND) 28 
(all) 72 (and from) 1 (in the army) sona (who went out) p517 (war) 8271p (the makers of) *TAY 
(of men) NWIN (the children) "32 (of) PA (fifty) PWAN (of) A (soul) NWSI (one) NTN (of the assembly) NNWIID 
(sheep) NIY (and of) 1 (donkeys) NDAN (and of) YA (oxen) NTN (and of) PAN 


(the Priest) $3573 (to Eliazer) sr 5x5 (and give) 2:7) (take) 2D (their half) pann>p (and from) 7/9) 29 
(of LORD JEHOVAH) NMAN (a gift) TW TE 


(fifty) PWAN (of) 113 (one) TH (take) AD (Israel) DON (of the children) "227 (the half) snb (and from) YA 30 
(and from) 7/2) (bulls) NN (and from) 7/2) (the donkeys) NNT (and from) 1A (the men) NWIN (from) 7/9 
(them) JIN (and give) 3:7) (domestic animals) NYS (all) 79 (and from) 1 (the sheep) NIY 
(of the Tabernacle) MI2W7T (the watch) SN72 (who keep) PtT (to the Levites) 8") 

(of LORD JEHOVAH) NNT 


(commanded) “TPT (as) TN (the Priest) 8375 (and Eliazar) saab) (Moshe) NW?) (and did) TAY) 31 
(to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) NN 


(the people) NY (that plundered) 1727 (and the captives) NAW) (of the prey) S727 (and there was) MYT) 32 
(thousand) PEON (and five) NWIT (and seventy) 7°Y2W) (six hundred) NNANW (sheep) NIY (and the army) xm 


(thousand) PEON (and two) PONY (seventy) PYZY (and bulls) NTN 33 
(thousand) PEON (and one) mM (sixty) PNW (and donkeys) VAMI 34 
(knew) 9T" (that not) s5 (women) NWI (from) 173 (of men) NWINT (and souls) NOWEI 35 
(and two) 1N) (thirty) pnon (the souls) NAWS (all) poi (of males) N29 (sexual relations) R279 7/3 
(thousand) JSON 
(who had gone) p517 (of those) POST (in the portion) NNI (the division) snb (and was) DYT 36 
(and seven) 8YAW) (and thirty) pnom (three hundred) xNamon (sheep) NIY (into the army) soya 
(and five hundred) NNAWNMY (thousand) PEON 


(thousand) PEON (six) SMW (sheep) NIY (from) 17) (for LORD JEHOVAH) Nimal (tax) NODI (and was) NWT) 37 
(and fifty) WANT (and seven hundred) NNV IVY 


(and their tax) 111037) (thousand) PEON (and six) SMW) (thirty) pnon (and oxen) NDINI 38 
(and twenty) DODY (seven hundred) NNAVAW (to LORD JEHOVAH) wand 


(and their tax) 7170279) (and five hundred) NN?2W121T) (thousand) PEON (thirty) pnon (and donkeys) NWT) 39 
(and ten) N09) (six hundred) RNANW (to LORD JEHOVAH) xoand 


(and their tax) 71122) (thousand) TDN (sixteen) TOYNNW (of men) NWINT (and the souls) NNWSN 40 
(souls) ]WEJ (and twenty) O9" (three hundred) xranon (to LORD JEHOVAH) and 


(of LORD JEHOVAH) NT (of the gift) SWE (money) NDOJ (Moshe) NWY (and gave) 37") 41 
(Moshe) xin (LORD JEHOVAH) N°3 (commanded) TPT (as) TN (the Priest) SIT (to Eliazer) spo 


(to them) p> (that divided) p7 (Israel) DON (of the children of) "JT (the half) smb (from) 3 42 
(into the army) soa (that had gone) P517 (men) 8733 (from) 1A (Moshe) NWI 


(the sheep) NIY (from) ]/ (of the assembly) NNW1ID7F (the division) Smib (and was) MTI 43 
(and five hundred) NNAWNMY (thousand) PEON (and seven) RYAW) (and thirty) prom (three hundred) xNamon 
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(thousand) PEON (and six) SMW) (thirty) pnon (and bulls) S71) 44 
(and five hundred) S8/2W7317) (thousand) PEON (thirty) pnon (and donkeys) NTMI 45 
(thousand) PEON (sixteen) TOYNNW (of men) NWINT (and the souls) NMWEI) 46 


(one) TH (Israel) SON (of the children) "3277 (the half) xm55 (from) }}2 (Moshe) NWY (and took) 301) 47 
(and he gave) 3:7") (beasts) TYI (and from) 7/9) (of men) NWIN (children) "32 (from) 7% (fifty) PWAN (of) A 
(of the Tabernacle) MDW (guard) NADA (who keep) 1035 (to the Levites) xd (them) JIN 
(Moshe) noid (LORD JEHOVAH) 877) (commanded) “pT (as) TN (of LORD JEHOVAH) NT 


(over) by (who were put in charge) D TPST (the men) 8732 (Moshe) NWY (to) miS (and approached) 1271 48 
(and Leaders of) W) (a thousand) NEON (Leaders of) `W (of the army) yon (a thousand) NEON 
(a hundred) NMN 


(a count) NIDWIT (they took) ap (your Servants) TTY (to Moshe) nw (and they said) 777381 49 
(and not) 87) (of our people) 1397 (war) NDP (makers of) “TAY (of men) N27 (of the army) yon 
(a man) 72) (from us) ]37 (is lacking) RYW 


(who finds) MDWNT (a man) 8733 (of LORD JEHOVAH) 8"19'T (the offering) T3237)? (and we bring) 120p) 50 
(and earrings) NWP) (and rings) NNpTYY (and bracelets) NINYI (anklets) NIDDN (of gold) 825777 (articles) RIN 
(LORD JEHOVAH) 8°71) (before) DTP (our souls) (NWI (for) by (to atone) NOM (and a necklaces) NDT 


(of them) 77/737 (the gold) NITT (the Priest) NID (and Eliazar) say) (Moshe) XW? (and took) 3037 51 
(that are made) NTD (articles) NIN? (all of them) 11773 


(that was offered) W587 (of the offering) NIWTE7 (the gold) NIT (all) TEF (and was) NYT) 52 
(and seven hundred) NNV IWY (thousand) PEON (sixteen) TOYNNW (to LORD JEHOVAH) xan 
(and from) 173) (thousands) NEON (the Chiefs of) “W° (from) 173 (shekels) pop (and fifty) PWT 
(hundreds) NNN? (the Chiefs of) "W"7 


(a man) WIN (for themselves) pa (plundered) 173 (of the army) som (but) 1T (the men) NDA 53 
(for himself) VDH 


(from) }f (gold) S277 (the Priest) NID (and Eliazar) ary) (Moshe) SW? (and took) 12D) 54 
(hundreds) NINI (the Heads of) “W` (and from) 173) (thousands) NEON (the Heads of) "W"7 
(a memorial) N29 (Time) NIJ? (to the Tabernacle) jown> (and they brought it) sT1'"N) 
(LORD JEHOVAH) N (before) DTP (Israel) DON (for the children of) Pap, 


Chapter 32 


(and to the children of) 905) (Rubil) San (to the children of) “25 (were) NIT (great) $27) (and herds) NDP 1 
(and the land) NND) (Yazir) sr (and they saw it) NTT (strong) PWY (and very) 20) (Gad) TA 
(herds) NIP (for the place of) mb (to go) DINT (a place) NNN (of Gelad) 50337 


(and they said) 777981 (Gad) “3 (and the children of) `A) (Rubil) bnn (the children of) `33 (and came) NNI 2 


(and to the Princes) 8277799 (the Priest) NID (and to Eliazar) IYON) (to Moshe) RWIND 
(of the assembly) NNW 
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(and Khesbun) ]7 WIT) (and Namra) NDAN (and Yazir) TTY") (and Ribun) PI (Atruth) NY 3 
(and Baun) 7122) (and Nebo) 123) (and and Sheba) SAW) (and Alala) N pox) 


(the children of) "33 (before) DTP (LORD JEHOVAH) 8") (that put to the sword) 2979 (the land) NDN 4 
(cattle) NIP (for the place of) M27 (to go) NITN (that is) “7 (the land) NYT (Israel) ON 
(cattle) XIP (are) DN (and to your Servants) T25) 


(shall be given) TN (before you) TATP (mercy) NITI (we find) DWN (if) TS (and they said) T7781 5 
(bring us over) (D290 (and not) 85 (an inheritance) NIND (to your Servants) "TAY? (this) XTT (land) NYIN 
(the Jordan) 1170 


(Gad) 3 (and to the children of) Daley (Rubil) 5 (to the children of) 5 (Moshe) NWY (and said) 28) 6 
(are) DNN (dwelling) PAN (and you) NINI (for battle) NIP? (are going out) p51 (your brethren) PIN 
(here) NDSM 


(that not) som (Israel) DDN (of the children of) "JT (the heart) s5 (you) 7138 (break) 2N (why?) Sab 7 
(LORD JEHOVAH) N (to them) pn (that gives) 37° (to the land) NYNO (they should pass over) m29) 


(from) 7/2 (them) 778 (I have sent) NTW (when) 3 (your fathers) 2°72 (did) 172 (in this way) NID 8 
(the land) NYDN (to spy out) wind (of Gia) 8°27 (Regem) Dp 


(and they saw) NTT (of Segula) xO107 (the valley) sonb (unto) NY (and they came up) poo 9 
(that not) so (Israel) DON (of the children of) %33 (the heart) s25 (and they broke) mAN (the land) xyard 
(LORD JEHOVAH) NN (to them) nm (that gave) 257" (the land) xyaNd (they would enter) pon 


(of LORD JEHOVAH) NNI (his wrath) mT (against them) poy (and was provoked) NjITNN) 10 
(and said) TN (and He swore) 8/2" (that) 7 (in day) NAYI 


(from) 13 (Egypt) 7°78?) (from) 7/2 (who came up) poon the men) N72) (shall see) 71174 (that not) s53 11 
(that I swore) NYDT (the land) NYIN (and above) byb) (years) PIW (twenty) POY (a son of) 72 
(that not) N (because) 517 (and to Yaqub) 21P9°) (and to Isaac) PONT (to Abraham) DIN? 
(after Me) “N2 (they wholly followed) sow 


(son of) 2 (and Yeshua) VIW (Qenezite) NTI (Yophna) NIÐT (son of) 13 (Kalab) 3> (only) IN (but) NON 12 
(LORD JEHOVAH) 8739 (after) DNI (have followed wholly) TonwT (Nun) 773 


(Israel) SON (against) by (of LORD JEHOVAH) NT (the wrath) mta (and was provoked) ATK) 13 
(until) NOT (years) PIL (forty) VATS (in the wilderness) 8727/25 (them) JIN (and He made wander) "YON 
(evil) NMW"S (who had done) 129 (of the men) N5235 (the generation) 8717 (all) TEP (when ended) 50 
(LORD JEHOVAH) 871) (before) DTP 


(in the place of) „bn (today) NIT (you) PNI (also) FN (you are risen) PNAP (and behold) NT) 14 
(for you will increase) ]}01N7 (sinners) NYDN (of men) 87237 (a generation) NMIN (your fathers) PATAN 
(Israel) DON (against) by (of LORD JEHOVAH) NNT (the wrath) 77317 (again) DIN 


(again) DN (He will increase) 7013 (LORD JEHOVAH) NTA (from) 7/2 (you turn) PSÐMN (and if) JN 15 
(for) pe (you) NIN (and are destroying) pomm (in the wilderness) 8727/22 (your wandering) ponren> 
(the people) NÐ (all) m2 (this) NIT 


(we will build) 8323 (of sheep) NIY (pens) NTD (and they said) 77/28) (to him) and (and they came) 1201 16 
(for our little ones) 1"7j nb (and towns) YPI (here) NDT (for our livestock) mp? 
(the children of) "33 (before) DTP (and we shall go) DNI (shall be equipped) 171 (and we) Jam 17 
(to their country) 7177778 (them) 7138 (we shall bring) 5937 (until) NITY (Israel) DON 
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(before) DTP (from) 13 (mighty) SOPWY (in the cities) YTP (will dwell) ANN (and our little ones) JN") 
(of the land) NYIN (the inhabitants) TTY 


(the children of) "32 (when inherit) JIN NIT (until) NITY (to our houses) pnb (we will return) BST (not) xD 18 
(his inheritance) TIN (a man) WIN (Israel) SON 


(of Jordan) 3771" (the crossing) N2 (from) 773 (with them) YTY (we will inherit) NNI (and not) x1 19 
(the crossing) N52 (from) 7/9 (our inheritance) JNT" (that we receive) [ap (because) Son (and beyond) om) 
(the East) NITA (from) PA (of Jordan) JTT 


(this) NIT (answer) NIN] (you) PAIN (make) PTA (if) IN (Moshe) NWY (to them) pn (and said) DANI 20 
(for battle) xaqp> (LORD JEHOVAH) N°37 (before) DTP (you) PNN (and equip yourselves) ]*3" 1179 


(equipped) 173 (when) "3 (all of you) p252 (the Jordan) 117M (you) PNN (and pass over) 77729) 21 
(He will destroy) T2137 (until) NATY (for battle) Impa (LORD JEHOVAH) N°1 (before) DTP (you are) JINN 
(before Him) “TATP (from) ]f9 (his enemies) ynam 


(then) PTT (LORD JEHOVAH) 8°11) (before) DTP (the land) NDN (and will be subdued) WAIN 22 
(LORD JEHOVAH) N57 (from) 7/2 (and you will be strengthened) JIOTNN) (and you will return) PSÐAN 
(this) NT (land) SYN (to you) 25 (and there shall be) 8117) (Israel) ONTON (and from) 7/21 
(LORD JEHOVAH) 871) (before) DTP (for an inheritance) sonani 


(you) PANIN (sin) PON (in this way) NID (you) PAIN (do) 29 (not) xd (and if) IN? 23 
(you) p25 (track) T73 (that your sins) DDOI (and know) 19) (against LORD JEHOVAH) xan 


(and pens) NTB (for your little ones) panne (cities) Yp (for yourselves) p5 (build) 122 24 
(do) 172 (your mouth) PINB (from) 7/9 (that goes out) (DJ (and anything) 0 (for your flocks) powy 


(to Moshe) swb (Gad) TA (and the children of) `D) (Rubil) >n (the children of) "32 (and said) 17738) 25 
(commanded) “PÐ (what our Lord) ]12°T (as) TN (shall do) ]7T323 (your Servants) T29 


(our animals) 77°25 (and all) TDD) (and our livestock) 111p? (and our women) PWI (our little ones) JN" 26 
(of Gelad) sy535 (in the villages) NMPI (shall be) 7773 
f 


(in the army) soya (they are equipped) ]73°T!2 (when) ‘TD (shall pass over) 129) (and your Servants) T29) 27 
(said) WIN (what our Lord) 103 (as) TN (for battle) Nompo (LORD JEHOVAH) N°51 (before) DT) 


(Priest) 8ITD (to Eliazer) TYND (Moshe) NWI (all of them) J159 (concerning) YY (and commanded) “PB? 28 
(of the fathers) NTAN (of the tribes) SOAWT (and the Leaders) xed) (Nun) 713 (son of) 72 (and Yeshua) sw) 
(Israel) DON (of the children of) "27 


(Rubil) bnn (the children of) "32 (pass over) P2 (if) IN (Moshe) NWY (to them) pay (and said) TANI 29 
(they are equipped) %73 (when) “T> (the Jordan) 73771 (with you) 115739 (Gad) “TA (and the children of) 732) 
(the land) NYT (and will be subdued) VAD) (for battle) Konp? (LORD JEHOVAH) N°51) (before) DTP 
(of Gelad) "19537 (the land) NYNN (to them) 11775 (will be given) PONN (before you) D"I7P 
(an inheritance) NINT 


(they are equipped) TITA (when) 3 (with you) 115739 (they shall pass over) }7 723 (not) xd (and if) IN? 30 
(of Canaan) 72137 (in the land) NDNA (with you) 712% (they will inherit) PNN 


Page 369 


Num 32:31 


(and they said) 777381 (Gad) “T3 (and the children of) "22 (Rubil) ya (the children of) "32 (and answered) 132) 31 
(to your Servants) aay (LORD JEHOVAH) N°7 (what said) TANT (as) TN (to Moshe) RW 
(shall we do) TAY] (in this way) N3237 


(LORD JEHOVAH) N) (before) DTP (equipped) 17A (when) ‘TD (shall pass over) D291 (we) 731 32 
(the possession) NJ TMT 8 (and ours) omy (of Canaan) 721D'7 (to the land) NIND (for battle) Kompa 
(of Jordan) 73771" (at the crossing) N2923 (of our inheritance) (MNT 


(Rubil) 9°31" (to the children of) "22 (Moshe) NYIN (to them) J9 (and gave) 37) 33 
(of Menasheh) 8W272T (of the tribe) NAW (and to half) mibady (Gad) "7A (and to the children of) 9905) 
(of the Amorites) VINT (the King) s557 (of Sikhon) 11O (the Kingdom) mnb» (Yoseph) FOT (son of) 73 
(all) 793 (the land) SYTS (of Mathnin) 1°37 (the King) sobr (of Og) 339 (and the Kingdom) amon) 
(of the land) SY NT (and the cities) Yp? (at its borders) TYNNI (and its cities) 11} 
(it) 7 (that are around) J" 


(and Aduir) srry >) (and Atruth) mops) (Ribon) pan (Gad) "7A (the children of) "32 (and built up) 332) 34 
(and Yabegha) NTD) (and Yazir) TTD) (Shuphan) DW (and Atruth) MAY 35 


(fortified) NMIWY (cities) YP (Haran) 177 (and Bayth) mad) (Namra) ND (and Bayth) ma) 36 
(of sheep) 837 (and pens) NTN 


(and Elala) rovoxd) (Kheshbon) pavb (built) 133 (Rubil) 5 (and the sons of) `D 37 
(and Quryathim ) Pnp 


(the names) NW (were) “XT (whose adopted) 727027 (and Belmun) pabr (and Nabu) 12D) 38 
(of cities) 8° T/T (names) NTW (for) by (their names) ]sTsTW (and they called) 17/71 (and Sebma) x20) 
(that they built) 13237 


(to Gelad) spi (Manassheh) W273 (son of) 72 (Mekir) TD (the sons of) `33 (and went) TONI 39 
(who in it) 1277 (the Amorites) Nimien (and destroyed) 17218) (and subjected it) MWD) 


(Manassheh) NWI (son of) 72 (to Mekir) an (Gelad) sph (Moshe) NWY (and gave it) Mam 40 
(in it) 113 (and he dwelt) 3") 


(their villages) TIÐ (and conquered) W227 (went) DIN (Manassheh) NWA (son of) 72 (and Yamir) TR") 41 
(today) xiand (until) NITY (of Yair) TNT (hamlets) NIMÐD (them) }738 (and he called) 87/7) 


(and its villages) Tima) (Qith) mp? (and conquered) W25 (went) DIN (and Nekakh) MD) 42 
(Nekakh) m22 (by the name) MAVI (and he called it) 17/7) 


Chapter 33 


(Israel) DDN (of the children of) "3377 (the journeys) siopun (and these) rom 1 
(with their armies) pani (of Egypt) 3ST (the land) SYS (from) }f (when they had gone out) 1/7537 
(and of Ahron) ]778'T) (of Moshe) 8W172T (by the hand) NTNI 


(and their picking up camp) pooper (their goings out) TIPA (Moshe) NWI (and wrote) 20D) 2 


(and these) pom (of LORD JEHOVAH) NMN (the mouth) MAÐ (by the word of) nop. 
(and their goings out) (ITI PBN (their picking up camp) pooper 
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(in the month) NITZ (in the fifteenth) NTOYWINA (Ramsis) 00V (from) 173 (and they picked up) pw 3 
(from) 1/9 (Israel) SON (the children of) "33 (went out) 153 (Passover) NITSE (after) INI (from) 7/9 (first) NAATP 
(all of them) ee) (before the eyes of) ry (high) NNN (by a hand) NTI (Egypt) PTS! 

(the Egyptians) NXA 


(whom killed) prea (the first born ones) s5525 they were) T (burying) p2p (and the Egyptians) 313) 4 
(executed) T2Y (and on their gods) JTT 282) (LORD JEHOVAH) N% (among them) 7772 
(judgment) NDT (LORD JEHOVAH) NN 


(and camped) WY (Raamsis) D°Of2Y7 (from) 13 (Israel) DON (the children of) `33 (and picked up) pen 5 
(in Saquth) M202 


(in Atham) ON (and they camped) WY (Saquth) MDO (from) 13 (and they picked up) pe 6 
(the wilderness) 8727/2 (that in the ends of) "BIO27 


(the mouth of) DÐ (on) by (and camped) WY (Atham) ONN (from) }f2 (and they picked up) pen T 
(before) OTP (and they camped) WY (Baaltsphun) pas>va (that before) DTT (Kheritha) SN" NT 
(Magdul) 91939 


(within) 132 (and they went) OTN’ (Kharitha) NNT (the mouth of) DÐ (from) 7/3 (and they picked up) pw 8 
(days) 130 (three) sobon (a journey) NTA (and they went) oN) (to the wilderness) Sano (the sea) ND“ 
(in Murath) N23 (and camped) WY (of Atham) ANNT (in the wilderness) 52m2 
(to Alim) o5x5 (and they came) NNI (Murath) NVA (from) 7% (and they picked up) pw 9 
(of waters) NYT (fountains) NADY (twelve) STOLNAN (were) "1 (there) NS (and in Alim) DDN) 

(the water) NY (by) by (there) 1730 (and they camped) MWY (palm trees) Pop (and seventy) [YW 


(the side of) T° (on) DY (and they camped) TW? (Alim) DÙN (from) 17 (and they picked up) pW 10 
(of Reeds) OT (the Sea) N72" 


(and they camped) MWY (of Reeds) FOT (the Sea) N` (beside) T° (from) 7/2 (and they picked up) pw 11 
(of Sin) ]°OT (in the wilderness) N727/22 


(and they camped) MWY (of Sin) OT (the wilderness) 8727/2 (from) ]% (and they picked up) pe 12 
(in Raphga *) $P205 


(in Alush) wioxa (and they camped) W) (Raphqa) NPB (from) 173) (and they picked up) pw 13 


(in Raphidin) 7” 7572 (and they camped) WY (Alush) wide (from) 7/2 (and they picked up) pw 14 
(that they may drink) NWIT (for the people) NV? (waters) NY) (there) PAN (there were) 1777 (and not) roby 


(in the wilderness) 272 (and they camped) MWY (Raphidin) TAN (from) 7/2 (and they picked up) pen 15 
(of Sinai) `)O 


(and they camped) WY (of Sinai) “DOT (the wilderness) 8727/3 (from) ]% (and they picked up) pw 16 
(Regta *) NDAD (D'Ragya *) `T (in Qabrey *) NTAPI 


(Regta *) NDIN (D'Ragya *) `T (Qabrey *) NIP (from) 7/9 (and they picked up) pen 17 
(in Khetsruth) MSNZ (and they camped) W 
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(in Rethma) NANNI (and they camped) MWY (Khetsruth) MNISI (from) 7/3 (and they picked up) pe 18 


(in Ramun) 777272 (and they camped) WY (Rethma) NANN (from) 7/9 (and they picked up) pwr 19 
(Pharets) 775 


(in Lebna) s1252 (and they camped) WY (Pharets) 775 (Ramun) 71/27) (from) ]f (and they picked up) pw 20 
(in Rasa) NOSI (and they camped) MWY (Lebna) xia (from) 7/2 (and they picked up) pe 21 
(in Qahlath) nonpa (and they camped) WY (Rasa) NON (from) 7/2 (and they picked up) pw 22 


(in the mountain) 87102 (and they camped) WI (Qahlath) nonp (from) 7/3 (and they picked up) pw 23 
(of Shaphar) WT 


(and they camped) WY (of Shaphar) 75W'T (the mountain) NTD (from) 7/2 (and they picked up) pen 24 
(in Khadda) STU 


(in Maghaluth) mbompas (and they camped) WY (Khadda) NTM (from) 173 (and they picked up) pw 25 
(in Takhath) NN (and they camped) W (Maqahaluth) mibompn (from) 7/2 (and they picked up) pe 26 
(in Tarakh) MNZ (and they camped) WY (Takhath) NMN (from) 173 (and they picked up) pw 27 
(in Methqa) 8/93 (and they camped) WY (Tarakh) MN (from) 79 (and they picked up) pen 28 
(in Khashmuna) 82}7}W1T3 (and they camped) MWI (Methqa) NPN (from) 17 (and they picked up) pe 29 
(in Masruth) NONI (and they camped) MWY (Khashmuna) NJ72WN (from) 7/2 (and they picked up) pw 30 
(Yaqan) ]j-2” (in Benay) “355 (and they camped) WY (Masruth) NIONA (from) 173 (and they picked up) pw 31 


(and they camped) WY (Yaqan) ]PY` (Benay) “33 (from) 173) (and they picked up) pw 32 
(in Khadgadgad) TATANA 


(in Yatbath) NADZ (and they camped) MWY (Khadgadgad) ATI TN (from) 773 (and they picked up) pen 33 
(in Akruna) 82793¥2 (and they camped) W) (Yatbath) NZD (from) 7/2 (and they picked up) pw 34 


(in Itsinu — (and they camped) MWY (Akruna) 827752 (from) 7/9 (and they picked up) pw 35 
Gebar) 73) P3023 


(and they camped) WY (Itsinu - Gebar) 23 139 (from) ]f (and they picked up) pw 36 
(Qedesh) WTP (is) `T (that) STI (of Tsin) 1°37 (in the wilderness) NTA TI3 


(Mountain) NTD (in Hur) 73 (and they camped) WY (Qedesh) WTP (from) 173 (and they picked up) pw 37 
(of Adum) DNT (the land) NYT (that in the ends of) *BIOI7 


(by the word of) nona (Mountain) NIW (to Hur) ay (the Priest) 8373 (Ahron) JTN (and came up) pod} 38 
(forty) YIN (in the year) NIVI (there) 13N (and he died) NYAI (of LORD JEHOVAH) NIT (the mouth) mÐ 
(of Egypt) 13735 (the land) SYN (from) 7/2 (Israel) DON (the children of) "33 (that had gone) 17227 
(of the month) NITZ (in the first) T2 (first) NYITP (in the month) NITI 
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(years) `W (and three) nom (and twenty) DODY (was) NYT (a hundred) NN (son of) 53 (and Ahron) PONNI 39 
(Mountain) 871 (in Hur) 172 (he died) NYA (when) “2 


(who dwelt) WPT (of Gadar) 7737 (the King) xoon (the Canaanite) N°IYI2 (and heard) YAW) 40 
(the children of) "32 (came) NN (when) "12 (of Canaan) 1913 (in the land) NYTN2 (in the south) NYDN 
(Israel) DON 


(and they camped) WY (Mountain) N78 (Hur) V7 (from) 173 (and they picked up) pw 41 
(in Tsalmuna) 8219532 


(in Pinun) 752 (and they camped) WY (Tsalmuna) xno (from) 7/2 (and they picked up) pw 42 
(in Abuth) MZN (and they camped) WY (Pinun) PÐ (from) 773 (and they picked up) pe 43 


(D'Ebria) N5295 (in Ayna) NIYI (and they camped) WI (Abuth) MAN (from) 173 (and they picked up) pw 44 
(of Moab) 28135 (in the borders) NDINI 


(in Ribun) 773°2 (and they camped) MWY (D'Ebria) N2957 (Ayna) NIY (from) }f (and they picked up) pw 45 
(Gad) TA 


(in Balmun) poby (and they camped) WY (Gad) 7A (Ribun) P2 (from) 173 (and they picked up) pw 46 
(Deblathim) 2927 


(and they camped) WY (Deblathim) ens (Balmun) pobra (from) 7/2 (and they picked up) pw 47 
(Nabu) 133 (that before) DTT (of the Hebrews) N5297 (in the Mountain) NTD 


(and they camped) WY (of the Hebrews) 8"72YT (the Mountain) NTD (from) 7/3 (and they picked up) pw 48 
(of Yerikho) 17° 7°N7T (the Jordan) 73777 (that by) 5v7 (Moab) 28179 (in the plain of) M22 


(and unto) NT) (Ashimun) VWN (Bayth) "2 (from) 7/2 (the Jordan) 71777 (on) by (and they camped) WI 49 
(Moab) SN19 (that in the plain of) NIA IVAN (of Satim) DOT (Abal) 525 


(Moab) 2N7) (in the plain of) NIATYA (to Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) N7 (and said) TANI 50 
(of Yerikho) 17° NT (the Jordan) 73°17" (that by) hs | 


(you) JINAN (to them) 11719 (and say) TNN (Israel) DON (the children of) %32 (with) OY (speak) 9419 51 
(of Canaan) 19157 (to the land) xan (the Jordan) JI 777 (are) JININ (passing over) p29 


(from) 7/2 (of the land) NYNT (its inhabitants) 71729 (all of them) pnp (and you shall destroy) J? 7217 52 
(and all) ps (their idols) JAN TI (all) pbo (and you shall destroy) TAWN (before you) PDATP 
(their high places) pamby (and all) posi (throw away) DIDIN (of their forging) N9015 (images) sabs 
(you shall pull down) Jp?N 


(because) bon (in it) 72 (and you shall dwell) 712557) (the land) NYD (and you shall oroe Ue 53 
(to inherit it) anaxnd (the land) XYON (I have given it) 57” (that to you) P277 


(of your families) JNA WT (in the allotted portions) NSĐ2 (the land) SYN (and possess) 17") 54 
(and to the small) yor) (the inheritance) NNN (you shall increase) JA00 (to the large) NND 
(portion) N32 (for it) mm (ever) xpoOT (what) 7/9 (the inheritance) MNT" (you shall diminish) PILT 
(they shall inherit) JNA (of their fathers) ]777°772N'T (for the tribe) xoaw> 


Page 373 


Num 33:55 


(from) 7/2 (of the land) NYNT (the inhabitants) xoinpd (you destroy) PIDAN (not) xd (and if) IN 55 
(splinters) 850 (shall be) 11173 (of them) JTN) (who are left) PONNWIIT (those) 1137 (before you) 12°21 
(and they will distress) }/>"2J) (in your sides) ]7>°Y"TS3 (and spear heads) xo) (in your eyes) PDY 

(it) 72 (you) PAW (where inhabit) JY (in the land) NYDN (you) p25 


(to you) n> (shall I do) TAYN (to them) nm (to do) TAYRT (what I planned) NAWNANNT (and just as) NID"N) 56 


Chapter 34 
(to him) 719 (and said) TN? (Moshe) NWI (with) DY (LORD JEHOVAH) 8°") (and spoke) 95791 1 


(you) PNI (to them) 1777 (and say) TNI (Israel) DO'N (the children of) "33'9 (command) “Pa 2 
(will be divided) pann (land) NDN (this) NTT (of Canaan) 19159 (the land) NDD (are) DNN (entering) PONY 
(in its borders) MAMINA (of Canaan) 19125 (the land) NYT (for an inheritance) NINTZ (to you) p29 


(the wilderness) N2773 (from) 173 (of the south) NYDNT (the side) NIVO (to you) 125 (and will be) NTN 3 
(the border) NAN (to you) 5 (and will be) NITI? (of Adum) DINT (the border) NMN (on) by (of Tsin) [37 
(the East) NITA (from) 7% (of Salt) yon (the Sea) 8/2" (the end of) FO (from) J73 (of the south) R37 


(the south) NYDN (from) 7/2 (your border) JINN (going around) TJ (and will be) NITI) 4 
(to Tsin) ps5 (passing) TAY (and will be) 8173) (of Sapharvim) O°)750°T (to the ascent) IPO? 
(D'Gaya) 8°37 (to Raqem) op 7? (the south) NYDN (from) 7/2 (its limits) YAIPA (and shall be) PTN 
(to Atsmun) pasy> (and it shall go through) 72Y2) (Edar) DTN (Khatsar) 73M (to) by (and it will go forth) MaN 


(of Egypt) 13737 (to the river) yom (Atsmun) 71232 (from) 773 (the border) NTN (and shall turn) JAD 5 
(to the sea) xa (its limits) YAP (and shall be) 77) 


(Great) NIN (the Sea) N83" (to you) p5 (shall be) N17] (of the sea) N (and the border) NINN 6 
(of the sea) NIT (the border) NDMN (to you) 25 (shall be) N17] (this) NIT (and its border) WINN 


(and from) 1/9) (of the north) N°23 (the border) NMN (to you) p25 (shall be) NYI (and this) NITY 7 
(Mountain) NTW (to Hur) sind (for you) p25 (you shall mark out) JMNM (Great) NIN (the Sea) N` 


(to the entrance) sbon (you shall mark out) ANNANN (Mountain) 8712 (Hur) TF (and from) 13) 8 
(to Tsadad) T735 (of the borders) NANT (the limits) TAPA (and they shall be) NTI) (of Khamath) NITT 


(and shall be) 7772) (to Zaphrun) par (the border) NINN (going out) p3 (and will be) NTN 9 
(borders) NATN (to you) p25 (shall be) 771773 (these) pon (Aynan) ]2°Y (to Khatsar) asn5 (its limits) “mTIpaA 
(of the north) Nma 


(from) }f2 (of the east) NTI (the borders) xainn> (to you) p25 (and you shall mark out) ATA 10 
(to Shapham) pawb (Aynan) 72°) (Khatsar) 73h 


(to Deblath) nonb (Shapham) DEW (from) 7/2 (the border) NAMIN (going down) NNI (and will be) NUT) 11 
(the border) NAMN (going down) NMI (and will be) NTI (to Ayn) py (the east) MITA (from) 7/2 
(from) }f (of Kenarath) NAD (of the Sea) NIIT (the side) NDO? (touching) TAO (and will be) NIT) 
(the East) STI 
(and shall be) 771772) (to the Jordan) paar (the border) NAMN (going down) NMI (and will be) NTN 12 
(the land) SYN (to you) 125 (will be) ITN (this) NTT (Salt) N 773 (to the Sea) xo (its limits) YTA paA 
(all around) N5 (as) TD (with its borders) MYDIN 
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(to them) pa (and said) WIN’ (Israel) DoR (the children of) 155 (Moshe) NY (and commanded) 7/5) 13 
(that commanded) “TPT (into portions) 8325 (that you will divide) bann (the land) SPN (is) YT (this) NIM 
(and to the half) £17351 (tribes) ]W2W (to the nine) 8PWN (to give) INNY (LORD JEHOVAH) N 
(tribe) NDZW 
(Rubil) ya (of the children of) "337 (the tribe) SLAW (have received) 12017 (because) Son 14 
(Gad) T) (of the children of) "327 (and the tribe) SAW) (their fathers) ]157°7158 (with the house of) mab 
(of Menasheh) NWIT (of the tribe) NDZW (and the half) m5) (their fathers) 7777°S738 (with the house of) mb 
(their inheritance) PAMINT (they received) ap 
(their inheritance) NNT (received) ap (a tribe) NDZW (and half) mabe (tribes) UAW (two) PAWN 15 
(from) Į (there) PAN (first) MATP (of Yerikho) ITINI (of Jordan) J2771"T (the crossing) 873 (from) 13 
(the east) NTT 
(to him) a (and said) TANI (Moshe) XW) (with) BY (LORD JEHOVAH) N°37) (and spoke) 55m 16 


(to you) p25 (who distribute inheritance) 113 (of the men) N5237 (the names) NTW (these) pon 17 
(Nun) 713 (son of) 72 (and Yeshua) 21W") (Priest) XIT (Eliazer) ayy (the land) RYTN 


(that they will divide) par (take) 37 (a tribe) NAW (from) 173 (Prince) NW (one) TM (and each) THT) 18 
(the land) NDI (to you) 719 


(the tribe) NDIY (from) 173 (of the men) N27 (of the Princes) NWT (names) NTW (and these) pom 19 
(Yuphana) 8351" (son of) 72 (Kalab) 355 (of Yehuda) NTT 


(Amihud) TITY (son of) N2 (Shlamwayel) Snow (of Shemon) JYMW'T (the tribe) NAW (from) 3 20 
(Kaslun) pop (son of) 72 (Eldad) 35x (of Benyamin) 13127 (the tribe) NDIY (from) J 21 
(Igli) Dyp (son of) 12 (Beqi) `pP2 (of Dan) 7717 (the tribe) NODDY (from) 1) 22 


(of Menasheh) NWIT (the tribe) NDIY (from) }f (of Yoseph) 01T (the tribe) NDIY (from) P3 23 
(Aphun) TIES (son of) 72 (Nakhlayel) bbm 


(Shaphtan) JODY (son of) 72 (Qemuyel) Dein (of Aphreim) O° DN (the tribe) NDIY (from) P3 24 
(Parnak) 375 (son of) 72 (Elitsaphan) JDSON (of Zebulon) pan (the tribe) NAW (from) 173 25 
(Azor) TIY (son of) 73 (Petayel) Ore (of Issakar) TDO°NT (the tribe) NWAW (from) J 26 
(Shlumi) ow (son of) 72 (Akhihud) TITIN (of Ashayr) TWNT (the tribe) NDIY (from) PA 27 
(Amihud) T17%3Y (son of) 7 (Pedayel) Ow (of Naphtali) bnan (the tribe) SWAY (from) jf 28 


(to the children of) "23 (to distribute) NNIT (LORD JEHOVAH) 8°79 (commanded) TIPA (to these) TOT 29 
(of Canaan) ]2357 (in the land) SYN (Israel) Soy 
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Chapter 35 


(Moab) SN1) (in the plain of) MAVI (Moshe) NWI (with) DY (LORD JEHOVAH) N7) (and spoke) 550 1 
(to him) m5 (and said) TN) (of Yerikho) IMINT (the Jordan) 1370" (that on) S09 


(to the Levites) 8" (and they will give) PONN (Israel) NTON (the children of) "339 (command) PB 2 
(to inhabit) ann (towns) P (of their possession) J 72 TINT (the inheritance) NINT (from) 173 
(they shall give) pon (that in their surroundings) TTT (of the towns) T (and fields) NOTINI 
(to the Levites) x5 


(shall be) 771773 (and their fields) TOTAN) (to inhabit) ann (cities) NIP (to them) p> (and shall be) MAN 3 
(their beasts) JININ (and for all) 7957 (and for their cattle) PIIP? (for their livestock) Pryd 


(from) }f2 (to the Levites) nbb (that you will give) ponnn (of the villages) YTT (and the fields) NOTINI 4 
(as) T> (cubits) 13N (one thousand) HDN (and outside) <25) (of the city) 87/7 (the wall) SHOX 
(a circle) STN 


(of the east) NITT (to the side) NWO (to the city) NAPY (outside) 734 (from) 17) (and measure) MWAN 5 
(two) PON (of the south) YDYNT (and to the side) N00) (cubits) 13N (thousand) PEON (two) pn 
(thousand) TON (two) PON (of the west) X25975 (and to the side) xpos) (cubits) 7°78 (thousand) PEON 
(cubits) 7°78 (thousand) PEON (two) PON (of the north) 8°27 (and to the side) S005) (cubits) 13N 
(the open space) NTDW (to you) p5 (shall be) 8173 (this) NIT (in the midst) NYS (and the city) NIMP 
(of the city) NPT 


(cities) WP (six) NW (to the Levites) nbb (you) PANIN (that are giving) P2TT (and cities) Yp 6 
(there) jan> (fleeing) pY (that may be) N1717 (for you) p25 (let be) 1T) (refuge) XOTA (of the place of) M35 
(by his will) DIXI (without) x54 (his neighbor) ne (who kills) bop (a killer) N DDP 
(cities) YIP (and two) PNN) (forty) PRIN (add) VIN (and unto them) pron 


(forty) PYINN (to the Levites) x5 (you) PNN (that are giving) ]"37"T (the cities) Yp (all) pbo 7 
(and their open spaces) PTDWY (those) ]%I7 (cities) WTP (and eight) NIINI 


(the inheritance) NINT (from) 79 (you) PNN (that are giving) DATT (and the cities) YI 8 
(and from) 1 (you shall give more) JA00 (the many) N8"30 (from) ]/ (Israel) DON (of the children of) "327 
(the proportion of) MB? (according to) TN (a man) WIN (you shall give less) PYN (the few) NTT 
(his cities) Tp (from) 7/9 (he will give) 5n) (that he possesses) NT (the inheritance) S07" 
(to the Levites) xd 


(to him) 39 (and said) TANI (Moshe) SW) (with) BY (LORD JEHOVAH) N7) (and spoke) bon 9 


(when) N% (to them) 11719 (and say) NY (Israel) DON (the children of) "23 (with) DY (speak) 4412 10 
(of Canaan) 19195 (to the land) NYD (the Jordan) 7277 (you have crossed) PNIL T 


(for you) n> (to be) T17 (refuge) NO (of place of) NST (cities) Yp (for yourselves) p5 (prepare) J2°2 11 
(a soul) NÐ) (ever may kill) 71037 (who) NIN (a killer) Now (there) jan> (that may escape) PINYIT 
(by accident) “212 


(from) 7/2 (refuge) NO13 (for a house of) mab (cities) 8" TP (these) pon (for you) p25 (and shall be) TN 12 
(a killer) Noop (will be killed) Sopni (and not) N7) (of blood) NATT (vengeance) NATY (one seeking) YAN 
(in judgment) NITA (the assembly) NNWIID (before) OT (when standing) ONT (until) NITY 
(of a house of) M27 (cities) YP (six) NW (you) PNN (that are giving) PATT (and the cities) Yp 13 
(to you) p5 (shall be) ]"77] (refuge) NONA 
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(and three) nom (of Jordan) ]31711""T (at the crossing) X292 (give) 127 (cities) YIP (three) mon 14 
(refuge) NOJA (of the house of) MIT (cities) NP (of Canaan) 19137 (in the land) NYTN3 (give) 127 (cities) RNP 
(shall be) mT 


(to me) mb (who are converted) 835/971 (and those) NIND) (Israel) SOR (to the children of) m5 15 
(these pon (to you) p25 (and shall be) 7772) (among you) PANDI (who dwell) 139T (and those) Port 
(any) 73 (to them) po (that may escape) PINYIT (refuge) NOV (for a house of) mb (cities) WIP (six) NW 

(by accident) “YI2 (a soul) NWSI (one who kills) bop 


(as) PS (he struck him) “TA (of iron) soma (with an implement) NIN? (and if) JN) 16 
(to be killed) popra (he is) 157 (a murderer) owp (and he died) 1°79) (that he should die) N27 
(that) 7 (murderer) Nip (will be killed) Dap 


(that he should die) NYIT (as) TN (he struck him) "/7°TT?2 (in the hand) NTN (with a stone) XÐNDZ (and if) IN? 17 
(he will be killed) Dap (to be killed) wpm (he is) 157 (a murderer) NIP (and he died) NYY 


(as) TN (he struck him) “TTA (in the hand) 8X3 (of wood) NO*PT (with an implement) NINIA (and if) }®) 18 
(to be killed) popra (he is) 157 (a murderer) owp (and he died) 11°79) (that he should die) N27 
(he will be killed) Dap 


(he shall kill him) moop (he) 157 (of blood) NATT (vengeance) NATY (the seeker of) VAN 19 
(him) 172 (he meets) 2357 (when) N73 (the murderer) xine 


(by treachery) 552 (at him) 2 (throws) NTW (or) N (he struck him) “TA (with hatred) NNNIOZ (and if) IN 20 
(he is) 157 (a murderer) NDD (and he died) 79) 


(that he should die) 7227 (as) TPN (with his hand) TTNA (strikes him) YTA (with hatred) xmiaatb>ya3 21 
(he will be killed) Dap (to be killed) popra (he is) YT (a murderer) NDP (and he died) NYI 
(the murderer) xoipp> (shall kill him) mou: (he) 17 (of blood) NATT (vengeance) NATY (the seeker of) YAN 
(him) 172 (he meets) 23577 (when) Nia 


(or) N (he struck him) TTT?) (hatred) xmaatoys (without) xom (the stillness) ow (from) 7/2 (and if) JX) 22 
(by treachery) 553 (that not) s57 (implement) N73 (any) 53 (at him) 132 (throws) NTW 


(he throws) NTW (he saw) NTT (not) xd (that when) 7277 (that kills) SUPT (stone) FND (with any) 553 (or) N 23 
(desiring) 82S (and not) 81 (his enemy) 72279Y2 (was) 817 (and not) ND) (and he died) N°) (upon him) “TOY 
(his harm) snwa> (was) NYT 


(and the seeker of) pans (the killer) Noop (between) "2 (the assembly) NNW3J (shall judge) TIN 24 
(these) pon (judgments) NDT (by) by (of blood) NATT (vengeance) NATY 


(the seeker of) YAN (from) 7? (the killer) xoipp> (the assembly) NNW3D (and shall save him) 773) 25 
(to a city) xm (the assembly) SNW13D (and shall send him) ITTA (of blood) NTT (vengeance) SANTY 
(in it) T2 (and he shall dwell) 2570) (to it) 51? (had) NYT (where he fled) PTT (refuge) NON (of a house of) MIT 

(who is anointed) MW/INNT (Great) NIN (the Priest) NITS (that should die) NYIT (until) NITY 
(of Holiness) NÓ TIJT (with the oil) WAZ 


(the borders) NTN (of) 173 (outside) ‘ay (a killer) Noop (will come forth) p951 (and if) IN) 26 
(to it) 79 (where he fled) (PTT (refuge) NOT (of the house of) MIT (of the city) S77 
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(of) TA (outside) 355 (of blood) NATT (vengeance) NATY (the seeker of) YAN (and will find him) YMN DWI 27 
(and will kill) owpn (refuge) 8O1 (of the house) DDT (of the city) NPT (the borders) NIN 
(for him) TÌ (there is not) NÙ (the killer) NDW (of blood) NITT (vengeance) NATY (the seeker of) YIN 
(penalty for bloodshed) NATY 


(should dwell) 203 (refuge) 8O13 (of the house) 277 (in the city) NMPI (this one) NIT (because) Son 28 
(has died) NYT (and when) 8/2) (Great) 827 (the Priest) NIT (that should die) 17237 (until) NAID 
(to the land) xvod (the killer) N 0p (will return) SNTI (Great) NIN (the Priest) SITS 
(of his inheritance) THIN WT 


(for your generations) po (to eternity) obyd (laws) NO133 (these) pon (to you) p25 (and shall be) 1173) 29 
(your habitations) 1127397 (place of) NS (in every) T3 


(witnesses) 81/79 (the mouth of) D5 (by) by (a soul) NWSI (who will kill) Dap (everyone) 5> 30 
(shall testify) T03 (not) xd (one) TH (and witness) 8770) (the murderer) sip (will be killed) Dupri 
(that he would be put to death) NYAN (a soul) NWSI (against) ay 


(of one who killed) sop 7 (the soul) NWSI (for) by (a bribe) NIMW (you shall receive) pozpn (and not) 851 31 
(he will be killed) bopni (to be killed) wpm (but) NON (to death) N73 (who is condemned) 2°17 


(to a city) smpi (that he may flee) p917 (a bribe) NTT (you shall accept) 20N (and not) xd) 32 
(until) NY (in the land) SYN (and to dwell) ANI (and to go) DINI (refuge) NOJA (of a house of) M35 
(Great) 827 (the Priest) N33 (that should die) NYIT 


(in it) 2 (you) JIN (where dwell) 197 (the land) xyard (you shall defile) TION (and not) xd) 33 
(and the land) SYN) (the land) NND (defiling) F307 (is) Y7 (that blood) Xf2TT (because) bon 
(if) IN (except) NDN (for it) mop (will be spared) NOMNI (not) N? (in it) 73 (is shed) TWN (where blood) NTT 
(ever shed it) TWN (who) 733 (of him) 117 (the blood) NT (in it) T2 (is shed) TWNRON 


(in it) 73 (you) PAIN (who dwell) 139 (the land) xvod (you shall defile it) TIN (and not) xr 34 
(LORD JEHOVAH) N (AM) NIN (that I) NINT (because) Son (within it) 2 (1) NIN (for camp) NWT 
(Israel) SON (the children of) "32 (among) NDI (1) NIN (for camp) NWT 


Chapter 36 


(of the children) “33°77 (of the family) SOIT (fathers) NTIN (the head) “W` (and approached) 13771 1 
(the family) SNAW (from) 7/2 (Manasheh) NWI (son of) N2 (Makir) 7D! (son of) 72 (Gelad) sy53 
(Moshe) NTA (before) DTP (and they spoke) bon (Yoseph) HOT (son of) D3 (of Menasheh) NWIT 

(the Princes) X12019 (and before) DP) (the Priest) 8375 (Eliazer) any (and before) DPY 
(Israel) SON (of the children of) "27 (of the fathers) NTAN (the Heads) NW (of the assembly) SNWID7 


(to give) YNAD (LORD JEHOVAH) N*M (commanded) “PÐ (to our Lord) 7719 (and they said) 77798) 2 
(Israel) DOR (to the children of) 905 (by lots) 8852 (for an inheritance) sinnn (the land) NYIN 
(to give) bnm (LORD JEHOVAH) N°1 (from) 7/9 (had been commanded) TIPBNN (and our Lord) 13 
(to his daughters) ania (our brother) JTN (of Tsalphkhad) snposs (his inheritance) AMNI 


(of the children of) "22° (the tribes) NWAW (from) 7/9 (for another) snd (they will be) 7°73 (and if) IN? 3 
(from) }f2 (their inheritance) 777717" (will be subtracted) TSANN (wives) NWI (Israel) DON 
(the inheritance) NNW" (on) by (and will be added) OWN) (of their fathers) TANT (the inheritance) SMIN7” 
(the portion) NSB (and from) 7% (to them) > (that will be) 1737 (of the tribes) NDW 
(it will be subtracted) TS2NN (of our inheritance) |NINWT 
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(will be added) FJOINN (Israel) DON (for the children of) 05 (the returning) N°DÐ (shall be) NYT (and if) JN) 4 
(that will be) 1717 (of the tribes) NAW (the inheritance) NIN (on) PY (their inheritance) Pronin 
(of their fathers) TANT (of the tribes) NNAWT (the inheritance) 817 (and from) 7/3) (for them) nm 
(their inheritance) 7117" (will be subtracted) TS2NN 


(the word of) nop (from) 7/9 (Israel) DON (to the children of) 5 (Moshe) NWY (and commanded) “pA 5 
(is speaking) poban (justly) DNIND (and said) TANI (of LORD JEHOVAH) NT (the mouth) MNS 
(Yoseph) FOT (of the children of) "3277 (the tribe) NDZW 


(the daughters) 12 (concerning) by (LORD JEHOVAH) N° (commanded) TPT (answer) NINE (this) NIT 6 
(in their eyes) TDYI (that is pleasing) TDW ("to one) oT (and said) 738) (of Tsalphkhad) snabs 
(of the family) SN27W'T (to the tribe) sow (however) D2 (wives) NWI (let them be) 1T) 
(let them be) 1X73 (of their fathers) J7ANT 


(Israel) ONION (of the children of) "3277 (the inheritance) NNT" (shall go around) J7DNN (and not) Hon 7 
(in the inheritance) MNT (a man) 733 (but) NON (another) NISNN (to tribe) xoaw> (tribe) NDIY (from) A 
(Israel) DON (the children of) "33 (shall cleave) ]15?3 (of his father) TANT (of the tribe) XO307 


(a tribe) NDZW (from) 7/9 (an inheritance) NINI (who inherits) NNT (daughter) NN72 (and every) DD) 8 
(of the tribe) NOAW'T (the family) NNA7W (of) 173 (for one) <59 (Israel) SOR (of the children) "227 
(the children of) "32 (that may inherit) DNNIT (a wife) NADIN (she will be) NYTN (of her father) MANT 
(of his fathers) “TANI (the inheritance) NMN (each man) WIN (Israel) DON 


(to tribe) roa (tribe) NOIV (from) 7/9 (an inheritance) 8N1N'7 (shall go around) "J7DNN (and not) xdi 9 
(the tribes) SOA (shall be joined to) 7133 (in his inheritance) INNS (a man) T2) (but) NON (another) NISTN 
(Israel) SION (of the children) "27 


(did) T2Y (in this way) N3277 (Moshe) non (LORD JEHOVAH) N°04 (commanded) pT (and like) PX) 10 
(of Tsalphkhad) “nabs (the daughters) MNZ 


(and Yaa) SY") (and Melka) s250) (and Khagla) xoim (and Tartsa) NSN (Makhla) sonn (and were) “T 11 
(of their father's brothers) 11T (to the sons) ass (Tsalphkhad) “7553 (the daughters of) N33 


(they were) "IT (Yoseph) FOT (son of) 72 (Manasheh) NWI (of the children of) "JT (to the families) xmaqw> 12 
(of the family) SM27W'T (the tribe) NDIY (by) by (their inheritance) Pronn (and was) NYT (the wives) NWI 
(of their father) PmMANT 


(and judgments) NDT (and the laws) NOVI (the commandments) NITIP (these) pon 13 
(for) Sy (of Moshe) NWIT (by the hand) NTNI (LORD JEHOVAH) N7) (that commanded) “paT 
(the Jordan) 71777 (that by) 597 (Moab) 28172 (in the plain of) MANDI (Israel) 70N (the children of) "32 
(of Yerikho) 77°87 
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Deuteronomy — 8O PNT 
Chapter 1 


(Israel) DON (to all) 7955 (Moshe) NYI (that said) TNT (the words) NAMB (and these) POT 1 
(the Reed Sea) FO (opposite) bap (in the wilderness) 8721/23 (of Jordan) 73771"T (at the crossing) N5292 
(and Khatsruth) 7317) (and Lebanon) po (Taphel) Dan (and between) 12) (Paran) 775 (between) NA 
(and Dizahab) 27777) 


(to the mountain) xn (Khoreeb) D (from) 7/9 (days) 1A (eleven) DOVT (a journey) NTA 2 
(of Gaya) N) (Ragem) op 7? (and unto) Nf) (of Seir) TYOT 


(in the first) m2 (eleventh) TOYTNT (in the month) NITI (forty) PYINN (in the year) NIWA (and it was) NIT) 3 
(thing) OT (every) 55 (Israel) DON (children) "22 (with) DY (Moshe) NWY (spoke) 557) (of the month) NATI 
(about them) prop (LORD JEHOVAH) N°7 (that commanded him) NTPT 


(of the Amorites) NVN (the King) sobr (Sihon) pmo (he had killed) Oops (after) N2 (from) PA 4 
(of Mathnin) 13T (the King) 8257) (and Og) ny) (in Kheshbon) Pawn (was) NYT (who dwelling) 2m5 
(and in Ardi) STNI) (in Astruth) NITY (was) NYT (who dwelling) 20 


(Moshe) SW} (camped) “W (of Moab) ANT (in the land) NYTN3 (of Jordan) 71777" (at the crossing) 2V2 5 
(and said) WINI (this) NIT (Law) NOVI (he explained) PWN 


(to you) p25 (long) “30 (in Khoreeb) DM2 (to us) 1° (said) VAN (our God) 175s (LORD JEHOVAH) N 6 
(this) NIT (in mountain) NIDI (that you have dwelt) JINAN"T 


(to the mountain) xpd (and enter) Hw (yourselves) IEE (and pick up) pw (return) JIB 7 
(and to the mountain) xd) (to Arabah) xa (around it) “n7 (and for all 559 (of the Amorites) 8" 717287 
(the land) SYN (the sea) 82° (and shores of) p05) (and to the south) NIDN? (and to the lowland) xoawd) 
(the river) N53 (great) S27) (the river) yom (until) NATY (and Lebanon) pa (of the Canaanites) 8°27 
(Euphrates) 75 


(and possess) 1117") (enter) ow (the land) RYT (before you) PDATP (I have given) NITT (see) WT 8 
(to Abraham) Dmna (to your fathers) PDTS (LORD JEHOVAH) 8°71?) (that swore) Nf" (the land) NYDN 
(and to their seed) J95 (to them) 71779 (to give) DNAD (and to Yaqub) DIPY? (and to Isaac) PRON 
(after them) Jmn 


(D NIN (am able) MW? (not) xd (that) Y (in time) N3373 (in it) 72 (to you) 25 (and I said) NWN) 9 
(to bear you) J}27D°ONT (alone) “nes 


(today) N3" (and you are) 773°T"N) (has multiplied you) IDON (your God) TITON (LORD JEHOVAH) 8") 10 
(that are in Heaven) NYAWIT (the stars) N2552 (as) TN (a multitude) NNO 


(upon you) poy (will increase) 7013 (of your fathers) D2TANT (the God) NTON (LORD JEHOVAH) 8°77) 11 
(He said) VANT (just as) NIDN (and will bless you) 22523) agi p3? (a thousand) FON (like you) PMDN 
(to you) p> 


(your baggage) PZNPN (alone) sands (carry) TONT (1) NIN (can) MDW (therefore) Son (how?) NIDN 12 
(and your legal cases) ]J1>°2""T) (and your cargo) JDD 


(and are understanding) pnd) (that are wise) 1YD2mT (men) NIA (to you) p25 (choose) 123 13 
(as your Leaders) ]72W°13 (them) 7738 (and I shall confirm) O°8) (with your tribes) popaw> (and known) J") 
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(the word) NANS (good) TSW (to me) 5 (and you said) }11 728) (and you answered) PIDI 14 
(to do) T295 (what you said) TNT 


(wise) IDDN (men) NDA) (of your tribes) PDVIVT (the Chiefs) NWN (and I brought) NAT) 15 
(Heads of) `W (over you) poop (Leaders) NWS (them) 7138 (and I have made) N72) (and knowledgable) SY") 
(and Heads of) W) (fifty) PWT (and Heads of) “W1 (a hundred) NMN? (and Heads of) “W (a thousand) NEON 
(for your tribes) powaw> (and the Scribes) 87D) (ten) N09 


(to them) nn (and I said) M7738) (that) Y7 (in time) N1372 (your Judges) por (and I ordered) Np 16 
(the truth) NWP (and judging) PIT (your brethren) DIN (among) N° (hearing) PONY (be you) FT 
(and his guest) manin>) (and his brother) mined (a man) 8723 (between) "3 


(great) XIN (as) TN (to small) xr (in judgment) NTI (of faces) NDN2 (you receive) PION (not) sb 17 
(a man) N2) (before) DTP (from) 7/2 (you shall be afraid) 112mTN (not) xd (hearing) PONV (be you) JIN 
(hard) NW (that is) NYTT (and the matter) NAND) (it is) Y7 (of God) S7087 (that judgment) NDT (because) Son 
(and I shall hear it) "T)LFIWN) (to me) om (bring it) map (for you) P2 


(to do) JTT3ENT (word) NIIND (every) 55 (that) Y7 (at time) N1372 (and I commanded you) 1272) 18 


(that) Y (in all) 3953 (and we traveled) pom (Khoreeb) DN (from) 7/2 (and we moved) popw 19 
(in the land) NYTN2 (that you saw) PNT (and awesome) yon (great) S27 (wilderness) N5307 
(LORD JEHOVAH) N°) (commanded us) TPT (as) TN (of the Amorites) 8° T728'T (of the mountain) NWT 
(D'Gaya) NT (Ragem) opb (unto) NITY (and we came) PINY (our God) 175s 


(to a mountain) xpd (until) NITY (you have come) PMDN (to you) 25 (and I said) NANI 20 
(to us) 1° (gave) 2:7" (our God) TON (that LORD JEHOVAH) NAT (of the Amorites) 8" 717287 


(the land) RYN (before you) ]15°%2T (your God) TITON (LORD JEHOVAH) 8") (that gives) 3m5 (see) WT 21 
(to you) n> (what said) ANT (just as) NIDN (the land) SYN (and possess) W) (go up) pO 
(you shall be afraid) POTTIN (not) NY (of your fathers) PDTINT (God) NTON (LORD JEHOVAH) N 
(you shall be alarmed) PITNA (and not) x5) 


(we will send) "TWI (and you said) 77/738) (all of you) p252 (to me) m5 (and you came near) JINATP) 22 
(to us) 1p (and they will give) ponn (the land) SYS (for us) ig (they will spy) WWA (before us) Tp (men) 8723 
(and towns) YPI (in it) 513 (to go) Omen (the way) NITIN (and they will show us) }DYMTI (an answer) NANS 
(them) 7°77 (to enter) DIT 


(of you) 21 (and I brought) M727) (in my eyes) “DVI (the answer) NAND (and was good) TDW) 23 
(a tribe) NDIY (from) 7/9 (a man) NA) (one) TH (men) 7°72) (twelve) TOYA 


(unto) NATY (and they came up) poo (to the mountain) xd (and came up) poo (and they turned) TIEN) 24 
(the land) SPAN (and they spied out) TWN (of Segula) NDOT (the valley) NOMD 


of the land) NYTNT (the fruit) NNB (from) 7/9 (by their hands) 777" TS2 (and they took) 1252) 25 
(to us) ] 7 (and they said) 77728) (an answer) NAND (and they gave us) ]12°TN) (to us) E (and they brought) TN) 
(our God) 175K (LORD JEHOVAH) N57 (to us) ig (that gives) 2m (the land) RY (is) “T (good) NAL 


(you provoked to wrath) TINT (but) NOX (to go up) PO (you were willing) ]1M"D¥ (and not) 871 26 
(our God) 175s (of LORD JEHOVAH) NNT (the mouth) MNS (the Word of) non 
(because) bon (and you said) 717738) (your tents) }1>°I2W?) (from) 13 (and you murmured) JINN 27 
(the land) SYS (from) 173 (He brought us out) 758 (LORD JEHOVAH) 81 (us) is (is) Y7 (hating) 8IO7 
(of the Amorites) NYANI (into the hand) 83 (to deliver us) ows (of Egypt) 737 
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(that they will destroy us) DDT 


(our heart) 125 (have broken) WAN (our brethren) JIN (are we going up) Dpao (where?) ND'ND 28 
(than we) 3% (and stronger) WDY (and taller) D) (greater) 25 (the people) NYT (to us) pp (and they said) 77798) 
(the sons of) "32 (also) FN (Heaven) aw (unto) NÐ (and encircled) 73°15) (great) 12019 (and the cities) NTP 
(there) 3N (we saw) "TTT (the giants) N5233 


(you shall be shaken) YIN (and not) n>} (you shall be afraid) pomsn (not) xd (to you) 25 (and I said) NWN) 29 
(by them) 71737 


(fights) YNDDI (and he) YT) (before you) 71°27 (goes) DIN (your God) poms (LORD JEHOVAH) NMN 30 
(in Egypt) 3A (with you) 1 (that He did) T297 (all) 5> (according to) N (for you) pabr 
(in your sight) PDY 


(LORD JEHOVAH) 877) (that nourished you) DONT (you saw) PATT (and in the wilderness) 52722) 31 
(the land) NDN (in all) 733 (his son) Tia? (a man) N73) (nourishes) NONAT (as) TTN (your God) PITON 
(this) NIT (to region) sons (you have come) PN`NNT (until) NATY (where you went) pros 


(in LORD JEHOVAH) NNI (you) PNN (trust) VITA (not) xd (this) NIT (and in matter) NANAI 32 
(your God) PTPN 


(a place) NNN (for you) p25 (to prepare) pnd (in the way) NITTIN3 (before you) 1123p (who goes) DINT 33 
(the way) NITIN (he has shown you) P2 (by night) woos (in fire) D132 (in it) 72 (that you will dwell) JTWN7 
(by day) NIN (and in a cloud) NIIDI) (in it) 2 (that you should go) porns 


(and he was angry) 120 (of your words) pp oat (the voice) Nop (LORD JEHOVAH) 8°72 (and heard) YW) 34 
(and said) TN) (and He swore) NIDN 


(this) XIT (a generation) N (these) pon (men) NDIA (from) 7f (one) TH (they shall see) ] 17173 (that not) NOT 35 
(your parents) PDN (to give) Snnd (that I swore) NYDT (good) NND (the land) RYN (evil) NVA 


(and to him) TE. (he shall see it) mim (he) 7 (Yuphana) 8351" (son of) 53 (Kalab) a> (only) IN (except) NON 36 
(and to his children) 25) (in it) T2 (where he has walked) Tan (the land) SYN (I shall give) Om 
(LORD JEHOVAH) NN (after) DNA (he followed wholly) Saws (because) Abn 


(for your sake) ponb (LORD JEHOVAH) N7 (was angry) 135 (against me) “Sy (also) FN) 37 
(there) PAN (will enter) DWN (not) NY (you) NIN (also) FN? (to me) "4 (and He said) TON) 


(he) 17 (before you) TATP (who stands) DNT (son of Nun) 11102 (Yeshua) DIW (if) IN (but) NON 38 
(shall cause to possess it) TTI (he) 1771 (because) DWA (is power) YN (to him) 14 (there) PAND (shall enter) D93 
(Israel) Bond 


(will be) NN (for prey) xnrao (whom you have said) PNDANT (and your little ones) PNP 39 
(and evil) NNW") (good) NNALY (today) NINI (they have known) 97T (that not) s57 (and your children) DD 
(and those) 137 (I shall give it) M~?2NN (and to them) py (there) jan (shall enter) poy (those) J37 
(shall inherit it) MDNNNI 


(to the wilderness) smb (and move) pw (yourselves) 25 (return) NN (and you) PNN 40 
(of Reeds) "NOT (of the Sea) N%2"T (to the way) STD 
(before) DTP (we have sinned) O (to me) % (and you said) 717728) (and you answered) JIN) 41 
(as) TN (and we shall fight) WOH) (shall go up) p93 (we) JIT (our God) TON (LORD JEHOVAH) N 
(and you armed yourselves) JIT" TT) (our God) TON (LORD JEHOVAH) N° (commanded us) 77/727 
(to go up) ponb (and you stirred yourselves up) 7127308) (his war) 7377 (with armaments of) “3823 (a man) 733 
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(the mountain) xmnd 


(you shall go up) PON (not) xd (to them) pn (say) TIN (LORD JEHOVAH) N7 (to me) % (and said) ON) 42 
(among you) PND (1 am) NYT (that not) s57 (because) Son (you shall fight) JWODNN (and not) n>} 
(your enemies) pasty (before) DTP (you will be defeated) NANN (that not) x57 


(you have listened) PNVAV (and not) sbn (to you) 25 (and I said) NWN) 43 
(of LORD JEHOVAH) NT (the mouth) MAÐ (the Word of) 1772 (and you provoked to wrath) PARTA 
(to a mountain) sob (and you went up) pnpoor (and you were presumptuous) JIT TIN} 


(that) Y7 (in mountain) 87103 (who dwell) TAYT (the Amorites) VIN (and went out) PBN 44 
(smoked out) NIINA (wasps) 871377 (as) “PX (and they chased you) 7731277) (to meet you) pop 
(Kharma) NT? (and unto) NTD) (Seir) WYO (from) 173 (and they drove you out) JID777004 


(and not) xd (LORD JEHOVAH) 8711) (before) DTP (and you wept) PMD) (and you sat) PNAN 45 
(he paid attention) ]>F3 (and not) Nea (to your voice) poop (LORD JEHOVAH) NN (listened) VAW 


(the days) NAT (according to) TN (many) NNO (days) N27" (in Raqem) O73 (and you stayed) PNAN 46 
(that you stayed) NANT 


Chapter 2 


(in the way) NTTNI (to the wilderness) sam (and we moved) jopo (and we turned) PIÐNNY 1 
(LORD JEHOVAH) N5% (to me) 5 (what said) TNT (as) TN (of Reeds) "OT (of the Sea) NDT 
(many) NNO (days) NAT (of Seir) IVOTT (the mountain) Sob (and we circled) “YTmI2D208) 


(LORD JEHOV AH) N7 (to me) % (and said) TIN) 2 


(mountain) N78 (you) JININ (traveling around) 12207 (of) P3 (behold) N'T (to you) 25 (it has been long) "20 3 
(to the north) 8°27 (you) 112 (turn) NANN (this) NIT 


(you) PIN (pass over) TIY (you) JININ (to them) p> (and say) TNI (command) “Tp (and the people) xavd 4 
(dwelling) 2n (Esau) OY (the children of) "32 (of your brethren) PAINT (in the borders) NAMINI 
(very) 20 (be aware) TTN (of you) 7153/2 (and they will be afraid) ponm (in Seir) TYO 


(to you) p25 (1) NIN (have given) 3m (not) Xoo (because) Son (them) 71573 (provoke) TANN (and not) x1 5 
(of the sole) NOD (your print) TITA (among) "2 (their land) 777978 (from) }? (an inheritance) NINIT 
(I have given) 2:7" (to Esau) yop (the possession) NINIT (because) bon (of the foot) Xora 
(of Seir) TYOT (the Mountain) NTI 


(water) X3 (also) FN) (and eat) DDN) (with silver) NDOD2 (from them) PTN (buy) 1237 (produce) NID 6 
(and drink) IWS) (with silver) NDO22 (from them) 777372 (buy) Tat 


(in all) ness (blessed you) 712273 (your God) poms (LORD JEHOVAH) NNT (because) Son 7 
(in wilderness) 8727/32 (your course) ponina (and He knew) YT") (of your hands) 715° T°N'T (the works) T29 
(with you) 9 (your God) TITON (LORD JEHOVAH) N7 (years) PIW (forty) [YANN (behold) NT (this) NIT 
(anything) O72 (to you) 25 (is lacking) TON (and not) xd) 

(Esau) 109 (the children of) "12 (our brethren) JIN (the presence of) mb (from) 7/2 (and we passed through) 7723) 8 
(Ailath) mx (and from) 1A (of Arabah) S277 (the way) NITIN (and from) 7/2) (in Seir) WYO2 (dwelling) JAN" 
(to us) |? (and we passed through) 1029) (and we turned) ]"JENN) (Izinugaber) TAIP38Y (and from) PA 
(of Moab) ANI (of wilderness) STATI (the way) xd 
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(the Moabites) INID (afflict) PONN (not) ND (LORD JEHOVAH) 8729 (to me) ` (and said) TNI 9 
(D NIN (give) 37 (that not) Xoo (because) Son (to battle) Konpa (them) ITAY (provoke) NANN (and not) x5 
(Lot) mid (to the children of) 9555 (because) Son (an inheritance) NIND" (their land) 7TY7AN (from) 773 (to you) 7 
(an inheritance) NINT (I have given it) N2 


(great) 299 (a people) NÐ (in it) M3 (have dwelt) 20° (the first) omp (from) 13 (Amney) NIIN 10 
(giants) N23) (as) TN (and tall) 0 (and many) "303 


(giants) 8723) (as) TN (those) JIT (also) FN (and are considered) PAYTDA (they are) PIIN (giants) N23) 11 
(Amney) NIIN (them) pb (call) Dp (and the Moabites) VININ 


(and the children of) "23 (first) nap (from) }f2 (the Khorites) N7 (dwelt) 120" (and in Seir) TYOD) 12 

(before them) ]1;1¥2"T (from) 173 (them) PIN (and destroyed) 17218) (them) 7738 (inherited) NT (Esau) 109 

(to the land) NND (Israel) DDN (that did) T295 (as) TPN (in their land) JY (and they dwelt) 12") 
(LORD JEHOVAH) 87733 (to them) pn (that gave) 257" (of his inheritance) NNIT 


(and we crossed) 1029) (of Zarad) 1T (the Torrent) som (cross) 29 (stand) WNP (therefore) bn 13 
(of Zarad) T7177 (the Torrent) NOMI 


(unto) NITY (d'Gaya) NT (Ragem) Opn (from) 173 (when we walked) 125m7 (and the days) NNAM 14 
(years) PI (and eight) XIAN (thirty) pnon (of Zarad) T7777 (the Torrent) sonm (when we crossed) 295 
(from) 7/9 (the warriors) 8303 (of the men) N27 (the generation) N97 (all) mD) (ended) FOT (until) NATY 
(LORD JEHOVAH) N7 (to them) n> (swore) Nf2"T (as) TN (the camp) NMW? (within) 13 


(that it would destroy) "DNT (on them) 71/72 (was) NYT (of LORD JEHOVAH) 81/97 (the hand) TS (also) FN 15 
(they were finished) 177937 (until) NITY (the camp) NWI (within) 13 (from) 773 (them) IN 


(war) 82 (workers of) “TAY (the men) 8133 (all of them) pms (were consumed) 1723 (and when) 13) 16 
(the people) NIY (within) 13 (from) 7/3 (to die) mano 


(to me) * (and said) TN) (LORD JEHOVAH) 8°" (with me) 3Y (spoke) 95%) 17 
(and to Ad) sp) (of Moab) 2N13T (the border) xainnd (today) NIT (you) NIN (pass over) TAY (you) NIN 18 


(not) xd (Amon) 71/29 (the children of) "12 (opposite) Dap (and you shall come near) 3701 19 
(that not) 855 (because) Son (them) 1172 (provoke) NANN (and not) xd (them) 7728 (you shall oppress) proxn 
(of the children of) "337 (the land) RYN (from) ]% (an inheritance) NINI (to you) le (D NIN (give) IT 
(a possession) 8171 (I have given it) 2:7" (Lot) pid (to the children of) "555 (because) Son (Amon) 71729 


(giants) S723) (it was) `T (also) FN (is accounted) NAWMN? (of the giants) S72337 (the land) NYDN 20 
(them) p> (call) PP (and the Amonites) N3391 (the first) pap (from) 7/3 (in it) T2 (dwelt) JANN 
(Zamzemin) ANJ 


(and destroyed) 2N) (giants) 87223 (as) TN (and high) D) (and many) "301 (great) 277 (a people) NAY 21 
(them) JIN (and they possessed) WNT (before them) PTATP (from) 13 (LORD JEHOVAH) NT (them) JN 
(in their land) JY TN (and they dwelt) 12") 

(in Seir) TPOZ (dwelling) PANT (Esau) OY (the children of) "23 (had done) 395 (as) TPR 22 
(and they possessed) W (before them) JITATP (from) 173 (the Khorites) NNT 7 (who destroyed) TTIN'T 
(today) paar (until) NÐ (in their land) 777Y7NS (and they have dwelt) 155") (them) PIN 


(Aza) NNDD (and unto) NTI (in Khatsrim) DSM (who dwell) PANT (and the Avites) N91 23 
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(destroyed) 1718 (Qephaduqi *) `P TIE? (from) 773 (who had gone out) 1p517 (the Qaphudqaye *) 8*P TIP 
(in their land) DYNI (and they dwelt) 135") (them) JIN 


(see) "ITT (of Arnon) INT (the Torrent) yon (and cross) 772) (pick up) pw (arise) WP (therefore) On 24 
(of Kheshbon) ])2WM'T (the King) sob (Sihon) pre (in your hands) TTNA (I have delivered) naowes 
(and provoke) NANN) (to destroy him) anmann (begin) NSW (and his land) MYN?) (the Amorite) NOVIN 
(to battle) Nompo (his people) TaY 


(on) 5¥ (and your trembling) NYI (your awe) NOTT (to give) Ym (1 shall begin) NWN (today) NIDI 25 
(your fame) YNV (who will hear) 1YAWIT (Heaven) YAW (under) NNT (the nations) NINY (the face of) "BX 
(before you) TTIP (from) 173 (and will be in awe) ponn (and will be shaken) 11973) 


(to) mo (of Qarmuth) NIP T (the wilderness) NATA (from) 13 (Messengers) NTAMN (and I sent) NTW 26 
(to say) SANAD (of peace) Rialp (with words) 5na (of A pvm (the King) sobr (Sihon) pmo 
(to him) 17 


(we will go) DINI (the road) NITIN (in the road) NITNI (through your land) TYNI (we will pass) TAY] 27 
(or to the left) xonod) (to the right) x (we will turn away) NDOJ (and not) N 7) 


(and water) NYD) (and let us eat) DIDNI (to us) > (sell) 1257 (with silver) NDODA (produce) NIAY 28 
(on our feet) poms (only) "nba (and we will drink) NAWI (to us) > (sell) 12357 (with silver) N5023 
(let us pass) 5293 


(in Seir) YOR (sitting) 2n (Esau) OY (children) “15 (to us) 19 (they had done) 7295 (as) TN 29 
(the Jordan) 7177" (when we pass over) D2939 (until) NITY (in Ad) TVI (dwelling) PANT (and Moabites) INYA 
(our God) 175K (LORD JEHOVAH) N7 (to us) > (that gives) 327° (to the land) NYIN 


(us to cross) 10293 (of Kheshbon) ]72WM7 (the King) sobr (Sihon) 11O (wanted) RAS (and not) x51 30 
(your God) TINON (LORD JEHOVAH) N°97 (that hardened) “WPT (because) 703 (over his border) MANNI 


(into your hands) }1>" TN2 (to deliver him) T3 72W17 (his heart) 725 (and he hardened) WYN) (his spirit) nmm 
(that today) NIYT (as) TN 


(to deliver) 195wm (I have begun) NWT (see) “T (LORD JEHOVAH) 8") (to me) * (and said) TANI 31 
(to destroy him) aman (begin) NW (and his land) mand) (Sihon) 71170? (into your hands) TTNA 
(his land) TYN (and to possess) DNAD 


(his people) maY (and all) 531 (he) YT (to meet us) os (Sihon) JTO (and went out) PEI) 32 
(to Yehats) 7719 (for battle) SI7P% 


(before us) 13T (our God) TON (LORD JEHOVAH) N7) (and delivered him) TADWNI 33 
(his people) MTY (and all) 17 3) (and his children) ames (him) TE (and we struck him with a sword) “miam 


(and we destroyed) 1AN) (that) Y7 (at time) NIAMS (his cities) 7p (all) pbo (and we conquered) W23) 34 
(and not) xd) (and the little ones) NNP (and the women) NWI (to destroy) said (the cities) YTP (all) pods 
(survivors) NTO (of them) 71/7372 (we have left) ]Paw 


(of the cities) 8" 1/7 (and spoil) NNT (for ourselves) ie (we plundered) 173 (beasts) XTY (only) ainda 35 
(that we conquered) (W235 
(of Arnon) NNT (of the Torrent) yon (the edge) NNDO (that upon) 5v7 (Aduir) TYITY (from) PA 36 
(was) PT (not) 89 (Gelad) "T9539 (and unto) NITY) (that in the valley) NYMI7 (and the city) SMP) 
(them) 7738 (handed over) obwx (all) poo (than we) 73°) (that was stronger) NIWDT (a city) NNTP 


(before us) 13T (our God) 7778 (LORD JEHOVAH) N 
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(that not) x57 (Amon) 7722 (of the children of) "3377 (to the land) NDD (only) ins 37 
(of Yabaq) PDT (the Torrent) sonm (beside) T" (everything) 5> (we have approached) }JI7-PNn8 
(LORD JEHOVAH) N°) (that commanded us) }7/°5T (and all) 55) (of the mountains) NOT (and villages) Yp 
(our God) 175s 


Chapter 3 


(and went out) PBN (of Mathnin) 7735797 (to the road) xmas (and we went up) 1p70 (and we turned) PIÐNNY 1 
(his people) M722 (and all) 795 (he) 17 (to meet us) ]Y7N9 (of Mathnin) INAT (the King) ND92 (Og) DY 
(in Erday) “STNI (to battle) Nompo 


(because) D9 (of him) TI (be afraid) 574M (not) ND (LORD JEHOVAH) 8°71) (to me) "9 (and said) TNI 2 
(his people) TY (and all) Tbb) (I have handed him over) annbwr (that into your hands) 7" T8237 
(to Sihon) pmo (what you have done) N72Y'T (as) TN (to him) Te (and do) T29) (and his land) mead) 
(in Kheshbon) ])2WM72 (was) NYT (who dwelling) 2° (of the Amorites) 8" 71728'T (the King) xoon 


(Og) ny (also) FN (into our hands) 7X2 (our God) TON (LORD JEHOVAH) 8771/3 (and delivered) DOWNI 3 
(and we sworded him) mi2) (his people) m9 (and all) 7539) (of Mathnin) 13m5 (the King) s257) 
(a survivor) 87770 (to him) 179 (we have left) ]P3W (and not) N53 


(and not) n>} (that) Y7 (at time) N1372 (his cities) NP (all) pies (and we conquered) ]W23) 4 
(cities) WP (sixty) PNW (from them) 1173 (we took) 7330) (that not) Xoo (a city) NPP (we have left) }Paw 
(of Og) DYT (the Kingdom) M7157) (among) N°2 (Argub) DINN (portion of) 93M (every) TD 
(that in Mathnin) 73N%227 


(and raised) 130) (their walls) TOW (that are fortified) PDPWDT (cities) NIP (these) pon (all) poo 5 
(of open spaces) NIDWT (towns) NIP (from) 173 (apart) TOO (and their bars) } 3175779) (their gates) [PITY AWN 
(many) ]N"30 (of very) 207 


(the King) s257 (to Sihon) pre (what we did) 1729 (as) TN (them) ]"J8 (and we destroyed) 125m 6 
(to destroy) sao (his cities) TTP (all) pines (for we put to the sword) 12m (of Kheshbon) pawn 
(and the little ones) 87) (and the women) NWN 


(we plundered) ]72 (of the cities) pT (and the spoils) 873) (beast) NYS (and every) TDD) 7 
(for ourselves) ] 


(the hand) NTN (from) 7/3 (the land) xa (that) 177 (in time) N1372 (and we took it) TION) 8 
(that at the crossing) S727 (of the Amorites) VINT (the Kings) S27? (of them both) PTNT 
(the mountain) xm (and unto) NTD) (of Arnon) PINT (the Torrent) yom (from) }f (of Jordan) JIT" 
(of Hermon) 71277 


(call) Dp (and the Amorites) VINI (Seryuun) 110 (Khermon) paan> (called) pP (the Tsidonians) NITS 9 
(Sanin 730 (it) 15 


(and all) m5) (Gelad) “953 (and all) T5) (of the plain) SYP (cities) NIP (and all) poo 10 
(the cities) YP (all) po (and to Ardi) "Y TAN?) (Salka) N2505 (until) 8979 (Mathnin) PNA 
(that in Mathnin) 730227 (of Og) 397 (of the Kingdom) ams>n 


(of) 3 (was left) TTNW® (alone) mama (of Mathnin) 77337 (the King) 8257) (that Og) 319 (because) Son 11 


(and behold) N (of iron) yom (is) `T (the bed) NOSY (his bed) TOW (of the giants) N2137 (the rest) NDW 
(its length) TTN (forearms) 7N (nine) DWN (Amon) 712Y (of the children of) "JT (it is) “T (in Rabath) NAS 
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(of a giant) N2139 (in the forearm) NMVINA (its width) ND (forearms) 13N (and four) VAIN) 


(Aduir) TYTY (from) 173 (that) Y7 (at time) N3372 (we inherited) JN" (this) NTT (and land) NDINI 12 
(of the Mountain) 8710 (and half) TOD (of Arnon) PNT (of the Torrent) yon (the lip) NDS (that by) bym 
(and to Gad) 7371 (to Rubil) D5 (I have given) NIT (and its cities) TNP) (of Gelad) T957 


(the Kingdom) mnb (among) N° (Mathnin) 1373 (and all) nos (of Gelad) gigg (and the rest) NDW 13 
(all) 73 (of Menasheh) NWIT (of the tribe) NWAW'T (to half) mba (I have given) N27" (of Og) YT 
(the Land of) YTN (is called) NPN (this) YT (Mathnin) 773%) (and all) m5) (Argub) DANN (the portion of) ssn 
(Giants) 87233 


(Argub) DINN (the portion of) ban (all) TEF (to him) T (took) 303 (Manassheh) NWI (son of) N3 (Yair) WR") 14 
(them) TIN (and he called) N9) (and of Makath) N91) (of Geshur) TWT (the borders) xoinnd (until) NITY 
(until) NITY (of Yair) DNT (and the Villages) SIND) (Mathnin) 7°37) (the name of) MW (by) by 
(today) NATI 


(Gelad) sp53 (I have given) 2:7" (and to Makir) spond) 15 


(and unto) NT) (Gelad) =h) (from) 13 (I have given) N27" (and to Gad) 35) (and to Rubil) Damb 16 
(and its border) MAMIN (of the valley) yon (and the inside) TA) (of Arnon) PNT (the Torrent) yom 
(of the children of) "327 (of the borders) NAMINI (of the valley) yon (Yabaq) pa (and unto) NITY 
(Amon) ]1729 


(Kenarath) 72> (from) 7/2 (and the border) NAWN (and the Jordan) 73777") (and the desert) NAT) 17 
(that under) MMN (of Salt) Miniek (the Sea) NID (of Araba) NIYI (the Sea) SD5 (and unto) NOTH) 
(the East) NTI? (from) 7/9 (that in Ramtha) S727 (and Pesga) NI0B1 (Ashdod) TITWS 


(to you) p25 (and I said) NDIN) (that) YT (in time) N1372 (in it) 73 (and I commanded you) J12N7TP51 18 
(this) NT (land) NDN (to you) Wr) (gave) 37" (your God) TITON (LORD JEHOVAH) NYA 
(your brethren) DIN (before) DTP (pass over) MIY (you) PNN (armed) PIT (when) 2 (to possess it) aman 
(power) NDT (mighty men of) °7233 (all of you) 1253 (Israel) YON (the children of) "32 


(leave) PAW (and your beasts) P2TYI (and your little ones) PNP (your wives) DWI (only) ainda 19 
(they will dwell) p203 (to you) 25 (is) DN (much) NNO (that livestock) NIPT (for) TA (1) NIN (know) DT 
(to you) 25 (that I have given) NTT (in your villages) Dp 


(like you) 712758 (to your brethren) Dnb (LORD JEHOVAH) 8°73 (when gives rest) F237 (until) NAD 20 
(to you) 127 (that gives) 2m7 (the land) SYN (those) 1137 (also) FN (and they possess) PANNI 
(but) 1 (and this) `T (of Jordan) 737771" (at the crossing) N2923 (your God) TITON (LORD JEHOVAH) NN 
(to you) 25 (that I have given) N27" (to his inheritance) sminw> (a man) WIN (you shall return) DEAN 


(your eyes) TIY (and I said) VN) (that) WT (in time) N1372 (1 commanded) "75 (and Yeshua pw) 21 
(two) TN (to these) POTD (your God) }1D798 (LORD JEHOVAH) N97 (that did) T297 (all) 9D (see) “M 
(all) pap (to these) pon (LORD JEHOVAH) 8°79 (shall do) T29) (in this way) N3377 (Kings) poor 
(them) pb (you) DNN (that pass through) 29T (the kingdoms) Niageipia 
(that LORD JEHOVAH) NAT (because) 972919 (of them) 7171329 (you shall be afraid) PONTIN (not) ND 22 
(your persons) ]1>°58 (for) by (fighting) WDM (is He) 17 (your God) omy 


(and I said) NIN) (that) 177 (in time) N1272 (LORD JEHOVAH) N°) (before) DTP (and I begged) NEWINN) 23 
(to show) yinn> (have begun) DMW (you) NIN (God) STON (LORD JEHOVAH) N7) (Please!) 922 24 


(and your arm) YTT (mighty) S5"PN (and your hand) TTINY (your greatness) NIII (your Servant) TIW) 
(in the Earth) SYTNS (or) N (in Heaven) N¥IW2 (is) DN (God) NTON (for) W3 (is) 17 (who?) NIN (high) NaN 
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(your wonders) TAAA (and like) TNI (your works) TIX (like) TN (to do) "12917 


(that in the plain) S72Y27 (good) SNALY (the land) NYDN (I shall see) NITIN (now) NWT (I shall go over) TAY 25 
(and Lebanon) pao (good) NAL (this) NIT (the mountain) NTD (of Jordan) JTT 


(and not) xd) (because of you) ponder (LORD JEHOVAH) N7 (against me) “by (and was angry) T1771) 26 
(for you) ae (it is enough) (PDO (LORD JEHOVAH) 8°19 (to me) D (and said) TN) (He listened to me) "JY72W 
(this) NIT (matter) NND (before me) ATP (to speak) 1951999 (again) DN (add) FOIN (not) 8 


(to the East) Napisal) (your eyes) TIY (and a r (Ramtha) NNN (to the top of) wed (come up) pO 27 
(and see it) MMT (and to the South) NIDN? (and to the North) yaad) (and to the West) xan) 
(this) NIT (Jordan) 13T" (cross) SAVN (and not) sb) (with your eyes) TIDI 


(because) Son (and strengthen him) YTIWYI (and empower him) mom (Yeshua) sw (and command) pI 28 
(them) JIN (will cause to inherit) 1113 (and he) 157) (this) NIT (people) N?3Y (before) DTP (will cross) 1291 (he) WT 
(that you will see) NIDS (the land) RYT 


(Peor) TYB (Bayth) N° (opposite) 225 (in the valley) 87733 (and we dwelt) JAN” 29 


Chapter 4 


(D) NIN (that teach) ADT (and judgments) NIT (the Law) NO] (hear) YAW (Israel) DON m 1 
(and you shall enter) poym (that you will live) ]IT1NT (to do) sapn> (today) NIAT (to you) JID 
(LORD JEHOVAH) N` (to you) }12° (that gives) 3:7" (the land) NDN (and you shall possess) NAN 
(of your fathers) 1>"7IN7 (God) NTON 


(to you) p25 (D NIN (that command) “PNT (the commandment) NITPÐ (to) by (you may add) DBONN (not s5 2 
(the commandment) mT (keep) 1710 (but) NON (from it) 13% (you shall subtract) DSIN (and not) N7) 
(to you) p25 (D NIN (that command) “p57 (your God) TITON (of LORD JEHOVAH) NMT 


(LORD JEHOV AH) NN (that did) T295 (thing) DT (every) 55 (have seen) "TTT (your eyes) PDY 3 
(Baal) 592 (after) AMD (who goes) BINT (man) 87123 (that every) DD" (because) D9 (Peor) TYE (to Baal) Syn 
(from) 72 (your God) TITON (LORD JEHOVAH) N (shall destroy him) MIDN (Peor) TYS 
(among you) 2ND 


(your God) poms (to LORD JEHOVAH) wand (because you were joined) PNBPINNT (and you) JIN) 4 
(today) sinb (until) NÐ (all of you) p252 (you) 7138 (are alive) 1M (behold) 87 


(just as) NIDN (and judgment) NITI (the Law) NOVYJ (that I have taught you) POMaoON (see) 177 5 
(in the land) SYN (them) JN (to do) J? T3¥NT (my God) *T?8 (LORD JEHOVAH) N°57) (has taught Me) “3127 
(to possess it) TNN (it) 79 (you) PNN (that enter) ONYT 
(your wisdom) JJ20257F (is) “T (for that) Y1 (them) JIN (and you shall do) PTALA (and you shall keep) TYNI 6 
(these) pon (who will hear) JWI (the nations) NIV (before the eyes) py (and your understanding) 12530) 
(and learned) nọ) (is) Y7 (that wise) D279 (and they will say) TANI (the laws) 801723 (all of them) pms 
(great) 827 (this) NINT (people) NID 


(as) PX (its God) TON (to it) mm (whose is near) DPT (great) ND (the people) NAY (for) TM (what is?) PN 7 
(him) 175 (that we call upon) JP (in all) 932 (our God) 77778 (LORD JEHOVAH) N 


(and judgments) NITY (laws) NOYA (to it) m5 (that is) DNT (great) 827) (the people) NY (and what is?) DNI 8 
(D NIN (that give) 27°77 (this) NIN (the Written Law) NOYA (all) 7012 (as) TN (righteous) NDT? 
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(today) N11 (before you) 12°21 


(that not) s57 (your souls) JJ DWI (and keep) 170) (very) 20 (be aware) 17;7 TTX (only) sinba 9 
(and not) n>} (your eyes) PD`DY (that see) “IIT (matter) NAN (every) 5> (you will forget) YON 
(your life) 2N (the days of) YAT (all of them) rms (your heart) 11227 (from) }f2 (they shall pass away) m3291 
(your children) }13°22 (and to the children of) 555 (to your children) oa (them) 7738 (and teach) 1VTN) 


(your God) TITON (LORD JEHOVAH) N (before) OTP (when you stood) NAPT (the day) N 10 
(before me) “ATP (gather) WID (LORD JEHOVAH) NT (to me) ir (said) WIN (when) "13 (in Khoreeb) DYNI 
(and they will learn) PEON (my word) "f23NB (to them) JIN (and I shall make heard) YJWNI (the people) savo 

(in the land) NYNI (that they live) ]"ITT (days) NIAT (all of them) pms (before me) ITP (to be in awe) oman 
(they shall teach) pab (and their children) pr 


(the mountain) 871% (on the outskirts of) Dawa (and you stood) NNP (and you came near) J1N237/) 11 
(the heart) san9 (unto) NITY (in fire) NTN (was) NYT (set ablaze) 7737 (and the mountain) NTW 
(and thick darkness) sban) (and cloud) N39 (and darkness) NDW (of Heaven) NAW 


(within) 73 (from) 173 (in the mountain) 87102 (with you) 12 (LORD JEHOVAH) N°7 (and spoke) Db 12 
(and a form) NYIT (you were) 71°17 (hearing) YAW (that spoke) soban (the voice) Nop (the fire) 8713 
(only) TIMIZ (the voice) NOP (though) ]® (except) NPN (you were) JIN" (seeing) [1M (not) $ 


(ten) NOY (to do) J TAYN'T (and commanded you) 2T) (his covenant) MIP (and He showed) 2m 13 
(of stone) NDNDT (tablets) xm (two) Pon (on) by (them) JIN (and he wrote) 2D) (sayings) ]723nB 


(that) 177 (in time) N1372 (LORD JEHOVAH) NT (commanded me) `p (and me) D) 14 
(them) JIN (to do) ]775YN'T (and the judgments) NITI (the laws) NOW] (that I would teach you) [DEON7 
(to inherit it) TNN (there) jan> (you) PNN (that pass through) PAYT (in the land) NYONI 


(you have seen) JNT (because not) s57 (because) Son (in your souls) JDWEI2 (very) AY (be aware) TUT TIN 15 
(with you) 139 (LORD JEHOVAH) N°7 (when spoke) 5597 (in the day) NAYI (a form) NMT 
(the fire) S773 (within) 13 (from) 17) Gin Khoreeb) DW 


(for you) 71D (and you would make) }17227 (you would become corrupt) JOINN (that not) 877 16 
(or) N (of males) N29 (a form) S727 (kind) O33 (of every) 557 (and forms) N1172'T) (images) SADS 
(of females) S337 


(a form) 81727 (in the earth) RYN (that is) MNT (beast) NYS (of every) 557 (a form) S27 17 
(in Heaven) NAWI (flying) NMST (of the wing) 82I7 (bird) NOME (of every) 557 


(of every) 557 (a form) 8727 (of the earth) NYTNT (creeping thing) NWT (of every) 553 (a form) NNVIT 18 
(the earth) NDN (from) 173 (of under) nnno3 (of the sea) NIDII (fish) NII 


(and you see) 17151) (into Heaven) yaw > (your eyes) PDY (you lift up) IYIN (and that not) xOT 19 
(the hosts) smion (and all) Pon (and the stars) N2272) (and the moon) 87570) (the sun) NW/IW 
(and you worship) pban (them) pb (and you serve) 777305) (and you go astray) VYN (of Heaven) NWT 
(to all) 117195 (your God) INPN (LORD JEHOVAH) N (them) JIN (which distributed) 3957 (them) IN 
(Heaven) NAW (under) MMANT (the nations) NY 


(from) }f> (and has brought you out) PENI (LORD JEHOVAH) N (has come near) 277 (and to you) no 20 
(to him) T9 (that you would be) NT (Egypt) 137 (from) 7% (of iron) xomEs (the furnace) 8715 
(that today) NIAT (as) TTN (and an inheritance) 817" (a people) NAY 


(your response) ]7>°23ND (because of) Son (LORD JEHOVAH) N7 (against me) Sy (and was angry) TA) 21 
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(and not) xd) (this) XIT (Jordan) 71777 (I would cross) TAYN (that not) s57 (and He swore) NIA 
(LORD JEHOVAH) N7) (to you) p25 (that gives) Im (good) SALW (the land) xyard (I shall enter) DWN 
(an inheritance) NINT (your God) TITON 


(1) NIN (cross) TAY (and not) x5 (this) N77 (in land) NYT (1) NIN (die) NNI (that I) NINT (because) Sun 22 
(you) PNI (and inherit) PN (you) PNN (cross) PMY (but) 1T (you) JIN (this) NIT (Jordan) JIT" 
(good) NND (this) NIN (land) SYN 


(of LORD JEHOVAH) NT (the covenant) MDP (you forget) }IMON (that not) som (beware) MTN 23 
(to you) p25 (and you make) TAYN) (with you) 115739 (which he covenanted) D°PNT (your God PITON 
(that commanded) 127p (thing) QT (of any) 557 (and a form) 87797) (an image) N7173 
(your God) 12798 (LORD JEHOVAH) NA 


(consuming) xbox (is) Y (fire) NTI (your God) poms (LORD JEHOVAH) NT (because) Son 24 
(zealous) 8332 (is) YT (and God) NTON) 


(children) 8732 (children of) “22 (or) N (children) 8°32 (you beget) pain (and when) 72) 25 
(and you make) }7 729K) (and you become corrupt) poanm (in the land) SYN (and you have been long) ]]PNYN 
(before) DTP (evil) W°3T (and you do) 772395) (thing) 07 (of any) 557 (and the forms) NNYITI (images) Nobs 
(and you anger him) TATANNI (your God) TITON (LORD JEHOVAH) 8°73 


(that destroying) TANT (and Earth) NDN) (Heaven) NIY (today) NIAT (to you) P22 (I have testified) NITO 26 
(you) PNN (that cross) 2X5 (the land) NYIN (from) 7/9 (quickly) Sows (you) PANIN (shall be destroyed) PTN 
(but) NDN (days) NIAT (in it) 72 (you shall multiply) RON (and not) xd) (to inherit it) TNN (the Jordan) JTT 
(you shall be destroyed) 7) 7ANN (destroying) TANA 


(the nations) NY (among) ND (LORD JEHOVAH) N7 (and shall scatter you) 2592) 27 
(the nations) 8?73Y (among) N° (in number) NDIA (little) bop (and you shall be left) AnwN 
(there) jan> (your God) TITON (LORD JEHOVAH) N` (when will scatter you) 2235 


(hands) NTN (the work of) 722 (gods) NTONÐ (there) AN (and you shall serve) PrDDNI 28 
(and not) xd (see) 1T (that not) x55 (and of stone) 82X27) (of wood) NODT (men) NYIN (of the children of) "337 
(they smell) 7°77") (and not) xd) (eat) PODS (and not) xd) (hear) YAW 


(your God) PITON (LORD JEHOVAH) NÙ (there) PAN (and you shall seek) 732121 29 
(all) 395 (from) }f (for him) by (you will search) ApS (when) 13 (and you shall find Him) TIN DWM 
(your soul) PIWI (all) 79> (and from) 173) (your heart) 225 


(all of them) JIP (these) }"97 (and arrive) DWN (to you) 713 (ever you suffer adversity) MPP" (when) N?) 30 
(to) mo (and you are converted) PANNY (of days) S91" (at the last) SM (words) NAAND 
(to his voice) mopa (and you will listen) YAWN (your God) poms (LORD JEHOVAH) NN 


(LORD JEHOVAH) 8") (compassionate) NATTA (is) 7 (that God) NTON" (because) DW) 31 
(He will leave you) ]1>P12W3 (and not) NY) (He will destroy you) 1139273 (not) 8 (your God) PINON 
(to your fathers) PDTI (that He swore) NIT (the covenant) NIDP (he will forget) YO (and not) xd) 


(before you) ]7>"}97P (that have been) 11/7 (first) NTP (the days) NT (about) 5y (ask) DNY (but) NON 32 
(from) Į73 (the Earth) NDN (on) by (man) NUNI (God) NTON (that created) NDT (the day) NAT (from) 7/2 
(as) TN (was) NYT (if) IN (Heaven) NW (the ends of) "105 (and unto) NATY (Heaven) NAW (ends of) "DID 
(like it) SIND (there was heard) YANWS (or) N (great) S27 (matter) NIN] (this) NIT 


(who speaks) DDANT (of God) 879877 (the voice) MP (another) NINN (people) 8Y (heard) LW (if) TS 33 
(and you lived) PNM (you) PNI (that you heard) JINYAWT (as) TN (fire) NTI (within) 13 (from) 7/2 
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(a nation) NY (to him) 7 (and He took) 393) (Who went) DINT (God) 87ON5 (they tested) TOI (or) N 34 
(and with wonders) NAANA (and with signs) NMNNI (with trials) SI"OI2 (a nation) NY (within) 13 (from) 7/9 
(high) N77 (and by an arm) N97) (mighty) SMB"PN (and by a hand) NTN) (and with war) S21P3) 

(your God) pony (LORD JEHOVAH) 8°73 (that did) T29 (all) 72 (great) NIDN (and with spectacles) SIT) 
(in your sight) pow) (to the Egyptians) yasab 


(is) 17 (that LORD JEHOVAH) NT (and you have known) PNLVT™ (you have seen) PATT (you) PNN 35 
(of Him) 57333 (outside) ==> (again) DN (and there is none) md) (God) NTON 


(and upon) by (to teach you) pomeba> (His voice) mp (He made heard) J]2YWX (Heaven) N'Y (from) PA 36 
(and His words) “YAAN (great) S37 (His fire) mm (has shown you) P2 (the Earth) NYIN 
(the fire) NTI (within) 13 (from) 173 (He made you hear) JIDU72WN 


(their seed) payary (He chose) S823 (your parents) PDT (and in that He loved) 0M2) 37 
(great) NI (in power) sona (in His Person) 1121353 (and He brought you out) 77528) (after them) Pnn 
(Egypt) T37 (from) A 


(of greater ones) 207 (the nations) NIND (before you) 23T (from) 173 (to destroy) wns 38 
(to you) 27 (and he will give) Onn (that He will bring you in) pbn (than you) 11537) (and mightier ones) PWD 
(that today) SJ791"7 (as) TPN (an inheritance) NINT (their land) PIDIN 


(because) Sen (your heart p225 (and you will change) 773550) (today) NIAI (and you will know) J90) 39 
(and above) 597 (above) 99 (from) J7 (in Heaven) NAWI (God) NTÐN (is) 17 (that LORD JEHOVAH) NNT 
(of him) m3 (outside) sa ip (again) 31N (and there is none) md) (beneath) mans (from) }f2 (the Earth) NDN 


(to you) 25 (D NIN (that command) “TpP5AT (and His commandments) YIT) (His laws) STIOWI3 (keep) 7 40 
(after you) PNI (and for your children) pou (for you) p25 (that it will be well) 3NDIT (today) NINY 
(to you) n> (that gives) 3:7" (in the land) SYTNI (the days) NNI (and you will multiply) 71301 
(the days) NNT (all of them) prop (your God) TITON (LORD JEHOVAH) 8°73 


(at the crossing) X292 (cities) YP (three) non (Moshe) NW?) (separated) WE (then) PTT 41 
(the sun) NWAW (the dawning of) MIT (from) 7% (of Jordan) JIT" 


(his neighbor) T713M (who will kill) 519737 (a killer) S'719P (there) 77 (that may escape) PVIT 42 
(yesterday) “JANN (from) 19 (to him) 719 (was) N17 (hated) NIO (and not) 891 (his will) 713°283 (without) 897 
(these) "777 (of) 72 (into one) xand (and he will flee) p91) (the day before yesterday) “Seman (and from) 7/21 

(and he will live) NTN (cities) NTP 


(in the land) NYNA (in the wilderness) 5237227 (Butsar) T82 (of them) PTN (one) NTT 43 
(of Gad) "13 (Gelad) =b) (Ramath) NAN (and the other) NANN) (of Rubil) oo (of the plain) SNYPHT 
(of Menasheh) NWIT (that in Mathnin) 77307227 (and Gulan) pan 


(Israel) DON (the children of) "33 (before) DTP (Moshe) NWI (appointed) DOT (law) NOWI (this) NIT 44 


(that spoke) 54197 (and judgments) NIT (and the laws) NONIN (the testimonies) NAITO (these) "971 45 
(from) 7/9 (they went out) 1/753 (when) 3 (Israel) DON (the children of) "22 (with) DY (Moshe) NWA 
(Egypt) PSN 


(Peor) TSS (Bayth) 13 (against) bap (in the valley) yom (of Jordan) 12T (at the crossing) NT2V2 46 
(was) NIT (who dwelling) 2" (of the Amorites) 8" T7287 (the King) s257) (of Sihon) 1mOT (in the land) NYNA 
(when) “3 (Israel) SDR (and the children of) "22 (Moshe) SW (for killed him) mowp (in Kheshbon) ]3¥N2 

(Egypt) PIS (from) J7 (they went out) 1723 
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(of Mathnin) 77397 (the King) sobr (of Og) YT (and land) SYN) (his land) TYN (and they possessed) 17") 47 
(from) 7/2 (of Jordan) 13T (that at the crossing) N7AY2T (of the Amorites) NINT (Kings) soD (two) pon 
(the sun) NWNW (the dawning) "TIT 


(of Arnon) JNT (of the torrent) yom (the lip) NN2D (that on) 5y7 (Aduir) TPYITY (from) PA 48 
(Khermon) 717297 (which is) 1°77 (of Serion) 10T (the mountain) xo (and unto) NADY 


(the East) NITA (from) 13 (of Jordan) 73T (that at the crossing) NT2VIT (the desert) SAW (and all) TDD) 49 
(and Pesga) 8305) (Ashdod) T1TW®& (that under) HN (of Araba) SAY (the Sea) sob (and unto) NADY 


Chapter 5 


(hear) DAW (to them) 71779 (and said) TINY (Israel) DO'N (to all) 435 (Moshe) NWI (and called) NTP 1 
(today) NXIT (before you) PDATP (1) NIN (that say) TINT (and judgments) NIT (the laws) NOVJ (Israel) DON 
(them) 7738 (and you shall do) 7772951 (them) JIN (and you shall keep) PMYN (them) 7738 (to learn) PEONNT 


(a covenant) NIDP (with us) ]39 (has covenanted) DPN (our God) 17K (LORD JEHOVAH) NN 2 
(in Khoreeb) DNI 


(covenant) NDP (LORD JEHOVAH) NT (covenanted) DPN (our fathers) TAN (with) OY (it was) NYT (not) xd 3 
(alive) ]F (and we all) 155) (today) NIA (we) JAN (here) N27 (we) 730 (with us) 139 (but) NON (this) NIT 
(we are) JAN 


(with you) 139 (LORD JEHOVAH) N57 (spoke) 557) (face) BN (against) bap (face) PEN 4 
(the fire) NTI (within) à (from) 173 (in the mountain) NW 


(in time) N3372 (and you) no (LORD JEHOVAH) N°1 (between) 1S (I was) NYT (standing) ONP (and I) NINY 5 
(when) 2 (your God) TITON (of LORD JEHOVAH) NT (the words) “IYAN (to show you) PAYANT (that) 7 
(you went up) Tinpoo (and not) n>} (the fire) 812 (before) DTP (from) 7/9 (you were afraid) nbn 
(and He said) 28) (the mountain) 871 


(from) 173 (who brought you out) “T/PDXT (your God) JON (LORD JEHOVAH) 8777) (AM) NN (D NIN 6 
(bondage) NNIT (the house of) N° (from) 173 (of Egypt) 13AT (the land) NYDN 


(of me) 739) (outside) 729 (another) JINR (god) TON (to you) 7 (shall be) 81713 (not) N5 7 


(that is) MN (form) W3 (or any) 55 (image) oby (any) 55 (to you) aie) (you shall make) TAXA (not) xd 8 
(beneath) mand (from) 7/3 (in the land) SYTN2 (or that) NNT? (above) Dyb (from) 7/2 (in the sky) NAWI 
(the land) SYN (from) 7/2 (beneath) mond (in water) N32 (or that is) MNT 


(because) ‘71079 (them) JIN (you shall serve) MDN (and a (them) 71715 (you shall worship) TRON (not) 89 9 
(he pays) 95 (jealous) 8332 (God) STON (your God) T 2N (LORD JEHOVAH) N% (AM) NIN (that I) NINT 
(and to four) xvod) (to three) xnons (the children) 8°22 (for) Dy (of fathers) NTAN (the debt) NIT 

(to those hating me) NIOD (generations) T 


(my friends) pna (generations) N (to thousands of) 5x5 (grace) NIA (1) NIN (and perform) TAY) 10 
(my commandments) 3°71 (and to those keeping) ssid) 


(your God) MÐR (of LORD JEHOVAH) 8°79 (in the Name) TWI (swear) NANN (not) ND 11 
(him) qn (LORD JEHOVAH) NN (justifies) NDT (that not) 855 (because) Son (with a lie) snoba 
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(with a lie) snb (in His Name) MAWI (who swears) NDT 


(commanded you) }1/2T (as) TN (and hallow it) "7/1 (of the Sabbath) NNAWT (the day) NT (keep) TW 12 
(your God) 7798 (LORD JEHOVAH) 8°71) 


(your work) "T2 (all) 5> (and you shall work) T29) (you shall labor) mban (days) 13 (six) NNW 13 


(your God) JON (to LORD JEHOV AH) wand (the Sabbath) NNW (seventh) SYAWT (and the day) NAMI 14 
(and your son) 772) (you) NIN (work) T29 (any) 55 (in it) T3 (you shall work) TAN (not) xd 
(and your ox) 77) (and your Maid) TNN (and your Servant) 7722) (and your daughter) 772) 
(that is) NNT (and the settler) N712Y1 (your beast) TYI (and any) 7919) (and your donkey) TATY 
(like you) D8 (and your Maid) NIN (your Servant) TTY (that will be rested) M3NNIT (in your town) POPI 


(in Egypt) 132 (you were) NYT (that a Servant) 872 (and remember) TD THN) 15 
(by a hand) NTN (there) PAN (from) 173 (your God) TON (LORD JEHOVAH) N°7) (and brought you out) 728) 
(commanded you) TTP (this) NIT (because of) oon (exalted) N27 (and by an arm) NYT) (mighty) SHEN 
(of the Sabbath) NNW (the day) NIT (to keep) send (your God) oN (LORD JEHOVAH) NMN 


(that commanded you) "71/25 (as) TN (and your mother) TANDI (your father) TND (honor) 9° 16 
(your days) "AT (that may be many) 113017 (your God) 4758 (LORD JEHOVAH) 8°73 
(to you) T (that gives) 3m (good) NND (in the land) NYNA (for you) 79 (and it may be good) AN) 
(your God) 7798 (LORD JEHOVAH) 8°77) 


(you shall murder) Dpr (not) s5 17 
(you shall commit adultery) TAN (not) x 18 
(you shall steal) 27337 (not) 89 19 
(false) 8927 (a testimony) NAITO (your neighbor) TIN (against) DY (you shall testify) TOM (not) N 20 


(the house) 51" (lust for) 3N (not) xd (of your neighbor) "NANT (the wife) NIN (lust for) 3N (not) x5 21 
(and not) N?) (his vineyard) 1723 (and not) x5 (his field) npn (and not) x51 (of your neighbor) 7217 
(and not) n>} (his ox) mN (and not) s5) (his Handmaid) INAN (and not) N?) (his Servant) MTA 
(to your neighbor) snan> (that is) DNS (thing) OT (any) (and not) x5 (his donkey) T7727 


(all) m52 (with) DY (LORD JEHOVAH) N7 (spoke) 557) (words) NANS (these) pon 22 
(in cloud) 83392 (the fire) 8773 (within) 13 (from) 7/2 (in the mountain) TDZ (of the assembly) NAWS 
(limit) SDD (to it) 19 (without) mos (great) $27 (and in a voice) Nopo (and in thick darkness) sbam) 
(and He gave) 257") (of stone) NDNDT (tablets) NT? (two) PNA (on) by (them) 7138 (and he wrote) 2057 
(to me) D (them) IN 


(the darkness) NDW (within) 13 (from) 7/9 (the voice) Nop (you had heard) NVV (and when) 27 23 
(to me) b (you brought) JIN (in fire) N12 (was) NT (blazing) orm (and the mountain) S710 
(and your Elders) 12°20) (of your tribes) 7)>°22W'T (the Leaders) NW" (all of you) p255 


(our God) 175K (LORD JEHOVAH) 87772 (has shown us) ]}™ (behold) NT (and you said) TAN) 24 
(within) 13 (from) 173 (we hear) 1973W (and His voice) mbp (and His greatness) 171137) (His glory) MMDW 
(a man) RWIS (with) DY (God) NTIN (that speaks) bono (we see) DIT (today) NIAY (the fire) NTI 
(and he lives) Nm) 


(this) 8717 (fire) 8773 (and will consume us) JPNN) (are we dying) INY (why?) NIM (therefore) SDM 25 
(of LORD JEHOVAH) N5 (the voice) mop (to hear) pawnd (again) DN (we go on) 73°01 (if) IN (great) NNI 
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(we die) 73°22 (our God) 175s 


(the voice) mp (who hears) YAVI (like us) |M2NT (the flesh) NO2 (son of) 72 (for) T™ (who is?) 1372 26 
(and lives) NT) (fire) 871] (within) 13 (from) 7/2 (who speaks) Sopa (living) N'T (of God) NON 


(to you) 7 (that said) TANT (everything) ann. (and hear) DWY (you) NN (go near) AP 27 
(thing) DT (every) 9D (to us) 75 (tell) “OX (and you) NINI (our God) 7798 (LORD JEHOVAH) 8°77) 
(and we will hear) YAWN (our God) 175s (LORD JEHOVAH) N (to you) 7° (that says) TANT 
(and we will do) Tayo) 


(as) PS (of your answer) 1233n (the voice) sop (LORD JEHOVAH) N7) (and heard) Di3IW) 28 
(I heard) NYAW (LORD JEHOVAH) NN (to me) % (and said) TIN’ (to me) % (what you said) JOAN 
(to you) 73 (that they said) YANI (and the answer) NAND) (this) NIT (of people) NDT (the voice) mp 

(that they spoke) 1957971 (everything) D792 (it is good) TOV 


(to be in awe) Smid (this) $377 (heart) s5 (to them) pn (would be) NYT (but) 7°77 (Oh that!) FPWR 29 
(days) NNA (all of their) pms (My commands) “pÐ (all of them) yn (and to keep) Sond) (before me) ATP 
(to eternity) obyd (and for their children) pa (for them) p> (that it would be well) 2827 


(to your tents) 713°2W1 (you) 713° (return) VANN (to them) J79 (and say) TNI (go) 57 30 


(all of them) ie (you) 7 (and I shall tell) VINI (before me) YTP (stand) Dp (here) 8377 (and you) NINI 31 
(them) JIN (that you shall teach) „bnn (and my judgments) `)T (and my laws) %03) (my commands) "3715 
(to inherit it) Tna (to them) pn (I) NIN (that give) 37° (in the land) NYIN (and they shall do) 1293) 


(LORD JEHOVAH) N°1 (what commanded you) 7157/27 (as) TN (and do) 17381 (keep) MY 32 
(and not) ND (to the right) 872" (not) NÐ (turn away) WON (and not) 879 (your God) PITON 
(to the left) Ono 


(your God) TITON (LORD JEHOVAH) 8°73 (that commanded you) P257 (the way) NIDN (in all) 793233 
(and you will multiply) AON) (for you) 713° (and it will be well) 2ND) (that you will live) DmNT (go) or 
(which you will inherit) JOINT (in the land) NYNA (days) SNP 


Chapter 6 


(and judgments) NDT (and the laws) NOVI (the commandments) 837/15 (these) pon 1 
(to teach you) DEON (your God) pons (LORD JEHOVAH) N°74) (has commanded me) paT 
(to possess it) TM7NN> (it) 7 (you) PNI (that enter) JONY (in the land) RYAN (to do) PANT 


(your God) TN (LORD JEHOVAH) N` (of) P73 (and you shall be in awe) ponam 2 
(and His laws) “TONIN (His commandments) Tp (all of them) p5 (and you shall keep) 77701 
(and your son) 7712) (you) NIN (to you) 7 (D) NIN (that command) “TIPAT (and His judgments) MIT 
(that will be many) 773017 (your life) T (the days of) 31 (all of them) ie (your son) 7713 (and son of) 72) 
(your days) TAAT 
(for you) > (that it will be good) ANW27 (and do) TY) (and keep) WY (Israel) SON (hear) DAW 3 
(LORD JEHOVAH) 87733 (to you) J2 (that said) DNT (as) TN (greatly) 2 (and you will increase) ION) 
(that flows) 8" 77/27 (the land) RYN (to you) -7 (to give) 7217 (of your parents) TANT (the God) NTON 
(and honey) NWIT (milk) xaon 


(one) TH (LORD JEHOVAH) NA (our God) TON (LORD JEHOVAH) N5% (Israel) DON (hear) DNW 4 
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(is) 17 


(and from) 17) (your heart) 725 (all) Tee (from) }f (your God) TON (LORD JEHOVAH) wand (love) AA 5 
(your property) TP (all) 75> (and from) 7/2 (your soul) TWS) (all) res 


(today) NINT (to you) -7 (I) NIN (that command) TpP5AT (words) NINÐ (these) pon (and they shall be) 1m3) 6 
(your heart) 72 (on) YY 


(when) Nf (with them) 77/72 (and speak) 5501 (to your children) T5 (them) 7728 (and you shall repeat) XIN) 7 
(in the way) SIT7N82 (you) NIN (go) DNT (and when) N7) (in your house) "33 (you) NIN (sit) 2m5 
(you) NIN (rise) ONT (and when) NID) (you) NIN (ever lie down) 73T (and when) NID) 


(and they shall be) 1173) (your hand) 7M (on) by (a sign) NDS (them) 7738 (and tie) TWP) 8 
(your eyes) TIY (between) NA (an inscription) NAW 


(and upon) by (of your house) 7°27 (the doorposts) SMNDDOX (on) by (them) JIN (and write) DND 9 
(your door) TYN 


(to the land) NYNO (your God) 4758 (LORD JEHOVAH) 87°72 (brings you in) Ta (and when) N) 10 
(to Abraham) omna5 (to them) pb (to give) Sand (to your fathers) TTAN ? (that He swore) NIT 
(that great) 120197 (the cities) YIP (to you) 77? (to give) bnn (and to Yaqub) app (and to Isaac) prowd 
(you built) N22 (that not) s57 (and good) JAN) 


(and wells) NDN (you filled) mbn (that not) s57 (good) NND (every) b> (full of) pont (and houses) NOAD) 11 
(that not) som (and olives) NNT (and vineyards) NANDI (you dug) NEN (that not) s57 (dug) SSN 
(and you will be satisfied) YAN) (and you will eat) DIDNN (you planted) N3233 


(your God) MÐR (LORD JEHOVAH) 8°79 (you will forget) NYYN (that not) 897 (beware) ATTN 12 
(the house) "3 (from) 7/9 (of Egypt) 13137 (the land) SYS (from) 173 (Who brought you out) TPD87 
(bondage) N72 


(serve) mba (and Him) ape (stand in awe) pa (your God) 4758 (before LORD JEHOVAH) and 13 
(swear) YD (and in his name) MAWI 


(of the Gentiles) 8227 (other) NINN (gods) NTON (after) Th (go) PONN (not) xo 14 
(who are in your surroundings) JJ>°771727 


(your God) TON (LORD JEHOVAH) 8") (zealous) 83329 (is) Y7 (God) TORT (because) Son 15 
(of LORD JEHOVAH) NAT (the wrath) 517379 (will be hot) MANNI (that not) Xoo (in your midst) 32 
(the face) EN (from) 72 (and He will destroy you) TID (upon you) pop (your God) JON 
(of the Earth) N9NT 


(you tempted) JIN"OIT (as) TN (your God) poms (LORD JEHOVAH) wand (you shall tempt) 77037 (not) s5 16 
(with temptations) N1023 


(your God) pons (of LORD JEHOVAH) 8""19'T (the commandments) "1137/792 (keep) 7718 (but) NON 17 
(that He commanded you) TIPAT (and his laws) YTO (and his testimonies) 117701 


(LORD JEHOVAH) 8771) (before) DTP (and upright) PNI (what is good) SW" (and do) TAY) 18 
(and you will inherit) NNN) (and you will enter) Sym (for you) 7 (that it will be good) ANWI7T (your God) 4758 
(to your fathers) Jax (LORD JEHOVAH) N (that swore) NDN (good) NND (the land) RYAN 


(as) TN (before you) TATP (from) 173 (your enemies) T2792 (all) pbob (and you shall defeat) Tan) 19 
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(LORD JEHOVAH) NM (that said) TNT 


(to you) -3 (and will say) VANI (tomorrow) TA (your son) 772 (will ask you) 7>xwi (and when) >) 20 
(and the Judgment) NITY (and the Law) NOVAJI (the Testimony) NNI710 (is) YT (what?) NIN 
(our God) 175s (LORD JEHOVAH) N°7 (that commanded you) ]15757 


(in Egypt) D32 (of Pharaoh) 957 (we were) YT (Servants) STAT (to your son) 7 (say) TAN 21 
(mighty) NDPI (by a hand) 8 TS3 (Egypt) JTS (from) 13 (LORD JEHOVAH) NT (and brought us out) 758) 


(great) SN27)7 (and wonders) SOMAN (signs) NXMINS& (LORD JEHOVAH) N7) (and did) T29) 22 
(his army) aon (and with all) 7953) (with Pharaoh) ]1¥75 (in Egypt) T322 (and evils) NNW") 
(to our eyes) PDY 


(there) 13N (from) 13 (LORD JEHOVAH) N°57 (has brought out) 7/28 (and us) D 23 
(that He swore) N (the land) NYN (to us) ig (and he would give) 720I) (that He would bring us in) pon 
(to our fathers) D25 


(all of them) p> (these) pon (to do) sapn> (LORD JEHOVAH) N°51 (and commanded us) Tp) 24 
(our God) TDN (LORD JEHOVAH) N°4 (before) DTP (from) Jf (to be in awe) bomma (the laws) NOW 
(as) TN (and we would live) 77112) (the days) 8727" (all of them) pnp (for us) > (that it will be good) ANWIT 
(that today) NIAY 


(and we do) 7729) (ever we keep) 7737 (when) 873 (to us) 15 (will be) NTN (and righteousness) NPTT 25 
(as) °S (our God) TON (LORD JEHOVAH) N°7) (before) OTP (command) 837/15 (this) NIT (all of it) 793 
(He commanded us) 7127 


Chapter 7 


(to the land) NYD (your God) JON (LORD JEHOVAH) N57) (ever will bring you in) >DN7 (and when) ND) 1 
(the nations) N/V (and he will destroy) 7212) (to possess it) mnaxn> (there) jan> (you) NIN (that enter) PRYT 
(and Amorites) 8° 71}98) (and Gergusites) N01 (the Hitites) NNN (before you) TATP (from) 173 (many) NNO 
(seven) NYAW (and Yebusites) N'O) (and Khivites) 8") (and Perezites) 8°75) (and Canaanites) N1912) 
(than you) VA (and mightier) PDWYI (more) NOT (nations) 13a 


(before you) TITIP (your God) 798 (LORD JEHOVAH) NTM (them) 7138 (and shall deliver) OWN 2 
(not) xd (them) JIN (you shall destroy) ]1727NN (and destroying) VIITA (them) PIIN (and you shall strike) mAN 
(you shall have mercy) AMIN (and not) x5) (a covenant) NIDP (with them) 11739 (you shall covenant) (VPN 
(upon them) poy 


(you shall give) ponn (not) xd (your daughters) 115713 (them) pa (you shall marry) JINONN (and not) x1 3 
(to your sons) yo (you shall take) P2O0 (not) xd (and their daughters) NID) (to their sons) pa 


(and they will serve) proa (from me) °3}3 (your children) pD (they will turn away) 7°03 (that ol 4 
(of LORD JEHOVAH) NAT (the wrath) 117379 (and will be hot) MANNIN (other) NITAN (gods) NT xd 
(quickly) 9295 (and He will destroy you) 1.271212) (upon you) PDY 
(pull down) PY (their altars) PTIT (to them) pb (do) 172Y (in this way) N1237 (but) NON 5 
(cut down) 13°73 (and their carved works) pandwm (break down) 2N (and their monuments) JTNi2"?1 
(in fire) 81133 (burn) TPN (and their engraved images) pred 


(your God) TON (to LORD JEHOVAH) Nimai (holy) NW`TP (you are) NIN (people) NDT (because) Dwa 6 
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(to him) 77 (that you would be) NINT (your God) 7798 (LORD JEHOVAH) NT (chose) NI) (and you) 791 
(the face of) "EX (upon) Pla (the nations) N?3/Y (all of them) pms (from) }f (beloved) NDIN (the people) NAY 
(the Earth) NYIN 


(all of them) ms (than) 7/2 (you are) PNAN (that more) ]N"30°T (because) Son (was) NYT (not) xo 7 
(because) Son (and chose you) 1223 (LORD JEHOVAH) N) (you) 7722 (wanted) NIY (the nations) NINY 
(the nations) NIY (all of them) pos (than) ]f (are) JIN (fewer) PTY? (that you) JININT 


(LORD JEHOVAH) 8") (you) 114 (loved) DTT (because) DWA (but) NON 8 
(to your forefathers) PDTS (that He swore) N?DT (the oath) NIYA (and because He would establish) DPT 
(mighty) SNE"PN (by His hand) MTNA (LORD JEHOVAH) NTA (brought you out) PIPEN 
(the hand) MTN (from) 173 (bondage) 81759 (the house of) "3 (from) 173 (and redeemed you) 2p 
(of Egypt) 1375 (the King) 8o57 (of Pharaoh) 95T 


(God) STON (he is) YT (your God) TON (that LORD JEHOVAH) N/T (and you shall know) DINI 9 
(and grace) NIMD (covenant) NDP (He keeps) TWI (trustworthy) NIIT (the God) NT 2N 
(to a thousand) AON (His commandments) YTP (and to those observing) med) (for his friends) man 
(generations) T 


(to destroy) T2277 (them) p> (he pays) XÐ (in their lives) mna (His haters) TINIOD (and he pays) 95 10 
(he pays) XÐ (in their lives) Pnn (but) NON (His sa (He preserves) TWI (not) xd (them) IN 
(them) 7777 


(that command) “PBT (and the judgments) NDT (and the laws) NOVAN (the commandments) NITPIÐ (keep) D 11 
(them) JIN (and do) 17201 (today) NIT (to you) n> (D NIN 


(them) JIN (and you will keep) 7770) (these) pon (judgments) NIT (you will hear) PYMNWN (if) IN 12 
(your God) 4758 (LORD JEHOVAH) NN (you) = (shall keep) TWI (them) 7738 (and you will do) p290) 
(to your forefathers) ax (that He swore) NIT (and grace) 8111270) (covenant) NDP 


(and shall multiply you) 77303) (and He shall bless you) 725217 (and He shall have mercy on you) PAMTI 13 
(of your land) TYNT (and the fruit) NIND) (of your body) JOT (the fruit) NTND (and He shall bless) TTAN 
(of your oxen) TONT (and herds) Np (and your oil) TWA (and your wine) "WAT (and your produce) TTY 
(to your forefathers) THD (that He swore) N/T (in the land) RYN (of your sheep) 7397 (and flocks) NT 
(to you) T (to give) 4mm 


(in you) J2 (shall be) N17] (not) x5 (nations) 1339 (all) 5> (from) P3 (you will be) NTN (blessed) TTI 14 
(among your animals) 7]7°YI2 (and neither) yoo (or barren female) 87V/Y'T) (a sterile male) PYT 


(sickness) AND (every) 5> (from you) 7332 (LORD JEHOVAH) 8") (and shall make pass) 291) 15 
(not) xd (you) NIN (that know) YT" (of the Egyptians) 8° 78727 (evil) NNW"S (plagues) NNT (and all) po 
(on) by (them) (`N (he will bring) ND“ (but) NON (upon you) op (them) TIN (he will bring) NI"3 
(your haters) NIO (all of them) Te) 


(to you) J (that gives) 2T (the nations) NAW (all) 1177954 (and you will devour) FIDNM1 16 


(upon them) JYT (your eye) TIY (will have pity) DIN (and not) xd (your God) TION (LORD JEHOVAH) NMN 
(they are) ]728 (that a trap) NITE (because) 707 (their gods) pTnoEK (you shall serve) mban (and not) xd 


(to you) 7] 


(nations) Nava) (these) pon (are) JIN (that more) NOT (in your heart) 3253 (you say) TNN (and if) IN 17 
(them) N (I destroy) TINT (1) NIN (can) MDW (how?) NIDN (than I) "3% 


(thing) DT (every) 4D (remember) MD“INN (but) NIN (of them) JTI (be afraid) STN (not) ND 18 
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(Egypt) TTSA (and all) 755 (to Pharaoh) 719759 (your God) TYN (LORD JEHOVAH) 8°71) (that did) 7227 


(and wonders) NWN) (signs) NINN (your eyes) TTY (that saw) “TTT (great) NIT (trial) NITO 19 
(and brought you out) PN) (high) 827 (and an arm) NYTT (mighty) NE" (and a hand) NTS) 
(LORD JEHOVAH) 8777) (shall do) T29) (in this way) 812577 (your God) TON (LORD JEHOVAH) 8°73 
(from) 1% (you) NIN (whom fear) 471177 (the nations) 8OY (to all) 119925 (your God) TION 
(before them) JP 


(among them) 77/72 (your God) ON (LORD JEHOVAH) N57 (will lead) NTAJ (hornets) NIT (also) FNI 20 
(and those) pow (who are left) ]TNW?7 (and those) Pos (they shall be destroyed) TANIT (until) NTU 
(before you) TATP (from) }f (who hide) WOT 


(your God) 7798 (LORD JEHOVAH) NT (because) DW (of them) JITIN (be afraid) 977M (not) ND 21 
(and awesome) NOTT (great) NIN (God) NTON (within you) 7133 


(from) }) (nations) NY (these) "9719 (your God) TOR (LORD JEHOVAH) NT (and will destroy) 7212 22 
(them) JN (destroy) DNT (you) NIN (can) TDW?) (not) xd (a little) bop (in a little) “Spa (before you) TATP 
(wild) 872 (beasts) NYT (upon you) poy (will increase) NAON (that not) Kiela (quickly) bwa 


(before you) TITIP (your God) TON (LORD JEHOVAH) N7 (them) 7738 (and shall deliver) DOWI 23 
(when you destroy) TINT (until) NITY (great) N27 (plagues) NNIT (them) PAIN (and shall strike) N70) 
(them) JIN 


(and you shall destroy) TDN (into your hands) TTNA (their Kings) psn (and He shall hand over) obwa 24 
(a man) WIN (shall stand) DPI (and not) xy (Heaven) 8*2W (under) NTN (from) 7/9 (their name) ITAW 
(them) JIN (you destroy) TINT (until) NITY (before you) TATP 


(and not) x5 (in fire) N12 (you shall burn) PIPIN (of their gods) pros (the engraved images) sD) 25 
(and take) 200) (in them) 1172 (that is) DNT (and the gold) NITT (the silver) NINO (you shall lust for) AM 
(that is rejected) Son (because) 707 (by it) 13 (you will be defiled) NABNN (that not) som (for yourselves) Je 
(your God) JON (LORD JEHOVAH) N°1 (before) DTP (that is) Y7 


(you will be) NIMD (that not) 89 (to your house) "2? (defilement) NDW (you shall bring) DYN (not) ND 26 
(and detesting) 5307) (reject it) TOON (rejecting) thon (but) NON (like it) IDS (accursed) DM 
(it is) Y7 (a curse) NAM (because) Son (detest it) "DAL 
Chapter 8 


(today) NIT (to you) p5 (D NIN (that command) “p5T (the commandments) 837/15 (all of them) poa 1 
(and enter) 11790) (and multiply) 120D) (that you will live) ITNT (them) 7138 (and do) 1723) (keep) 770 
(to your forefathers) poyax> (LORD JEHOVAH) N°7 (that swore) N73 (the land) NDN (and inherit) PANDI 


(LORD JEHOVAH) N (that led you) 2277 (the way) NTN (all) 193 (and you shall remember) DN2TINNI 2 
(in the wilderness) 272 (years) PIY (forty) PYIAN (behold) NT (your God) TITON 
(what) Nf (and that He would know) 93T (and He would test you) 773°0I3) (that He would humble you) P2275 
(His commandments) “TTP (you) PNN (would keep) PTD (if) IN (in your heart) 2252 (that is) MNS 
(not) XÐ (and if) 78) 


(Manna) 83373 (and He fed you) PN) (and He famished you) JUD) (and He humbled you) 722%) 3 
(your fathers) TTAN (had known it) "STY'T (and not) s5) (you had known) NYT (that not) Kiei 
(lives) N'T (only) "nba (by bread) sanoa (it is) NYT (that not) s557 (that He would show you) "NTT 
(the mouth) TAÐ (that comes out) pT (thing) OT) (by every) 5533 (but) NON (of men) NWIN (a son of) 72 
(man) SWIX (lives) NYT (of LORD JEHOVAH) NNI 
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(not) xd (and your feet) THT (from you) 73/3 (are worn out) thz (not) xd (your clothes) TNM 4 
(years) "IW (forty) PINN (behold) NT (were bare) FTIN 


(a man) 872) (disciplines) NTT (that as) TNT (in your heart) 7252 (and that you will know) YTN'7T) 5 
(your God) 4758 (LORD JEHOVAH) N°) (you) "7? (disciplines) NT (in this way) NID (his son) mb 


(and walk) Pm (your God) 475s (of LORD JEHOVAH) NT (the commandments) "1177/72 (keep) 10 6 
(of him) mI (and be in awe) om (in his ways) THT 


(to the land) 8Y7N5 (you) 77> (brings in) D9 (your God) MÐN (LORD JEHOVAH) NT (because) DWA 7 
(and the springs) NY12%9) (of waters) 8727 (of the torrents) xnbi454 (the land) NYS (good) NFAY 
(and in mountains) 871103) (in the plain) NYPD (that come forth) Pp5IT (and the depths) NYINYI 


(and of figs) RINT) (and of vines) 83137) (and of barley) NWOT) (of wheat) NIM (the land) NDN 8 
(and of honey) NW27'T) (and of oil) NTW/3T) (of olives) NNT (a land) SYN (and of pomegranates) NIT) 


(and not) xd) (bread) xam> (in it) 12 (you will eat) DIDNN (in poverty) NM220732 (that not) s57 (a land) NYON 9 
(iron) soma (whose stones) TANDS (a land) SYN (anything) D (in it) 12 (to you) 7 (will be lacking) TOMI 
(copper) NWI] (you will quarry) 5an (its mountains) 71710 (and from) 7/21 


(and you will bless) 7725) (and you will be satisfied) YADM (and you will eat) DIDNNI 10 
(to you) "J (that He gives) 371° (good) NM (in the land) SYNI (your God) TON (LORD JEHOVAH) NND 


(LORD JEHOVAH) xvod (you forget) NYDN (lest) xd (to yourselves) wie. (pay attention) TTS 11 
(and his judgments) MIDT (His commandments) WIT (keep) TW (but) N?N (your God) ON 
(today) NIAT (you) 7 (I) NIN (that command) “p57 (and his laws) TONN 


(beautiful) SDV (and houses) 82) (and you are filled) VION (you will eat) DINN (when) 3 (that not) bom 12 
(and you settle down) AN) (you build) N20 


(and gold) X2) (and silver) NANON (will be multiplied) 11301 (and your oxen) 77710) (and your sheep) 7121 13 
(be multiplied) 8303 (to you) 92 (that is) DNT (and all) 55) (to you) 79 (will be multiplied) N30 
(your God) 4758 (LORD JEHOVAH) wand (and you forget) NYYD (your heart) 425 (will be exalted) DUNN] 14 
(the house of) M2 (from) 7/9 (of Egypt) PST (the land) RYN (from) 7/2 (Who brought you out) TPD87 
(bondage) NTA 


(a place) NN (and awesome) yon (great) XIN (in the wilderness) 527732 (and He led you) TAT 15 
(where) INN (drought) 8373 (and a place of) 13) (and scorpions) N2NpPYY (dragons) NIIN (of serpents) RONITT 
(the rock) NBND (from) 173 (waters) NYJ (to you) Biz, (he brought out) PBN (water) N% (there is not) nbs 
(of flint) S307 


(they have known it) YTY (that not) ve (in the wilderness) N0373 (Manna) N11) (and He fed you) JPW 16 
(and He would test you) 7O31) (that you would be humbled) 723715 (your fathers) TTAN 
(at your end) JN (for you) J5 (and it would be good) 3803) 


(and the strength) NIWY ("my power) baT (in your heart) 4323 (and you will say) VANDI 17 
(riches) NODI (these) }"777 (for me) ie (have possessed) FJ) (of my hands) “TNT 


(to you) ie) (gives) 37° (for it is He) Ym (your God) TON (LORD JEHOVAH) wand (remember) T>THN 18 
(his covenant) NIP (to confirm) O37 (wealth) NODI (that you may gain) NIPNT (power) NO 
(that today) NIT (as) TN (to your fathers) sax (that He swore) NDT 


(after) NI (and you go) DNDI (your God) JON (LORD JEHOVAH) wand (you forget) NYDN (and if) IN) 19 


Page 399 


Deut 8:20 


(them) p> (and you will worship) TAON) (them) JIN (and you will serve) mban (other) NISIN (gods) NTON 
(you) PAIN (I shall destroy) TAN (that destroying) TANIT (today) NIAT (to you) 22 (I testify) NTO 


(before you) PDTP (from) 13 (LORD JEHOVAH) NTA (which destroyed) TINT (the nations) NANY (as) TPN 20 
(to the voice) mp3 (you) PAIN (listen) PYY (unless) NDN (you) PNI (perish) TAN (in this way) S337 
(your God) JMN (of LORD JEHOVAH) NT 


Chapter 9 


(to go) SN (the Jordan) }J 777 (today) NIAI (cross) TIY (you) NIN (Israel) DON (listen) DW 1 
(than you) NA (and mightier) PIWYY (that are greater) ]"27177T (the nations) N?272Y (to destroy) mand 
(Heaven) xraw> (unto) 82TH (and walled) 72°") (and fortified) (DWY) (great) JATIN (and cities) Yp 


(you) NIN (know) 27" (whom elle (giants) 87223 (children of) "22 (and high) 07) (great) 2 (people) Nay 2 
(before) DTP (to stand) Dph? (can) MDW (a man) WIN (that not) x55 (have heard) NYAW (and you) NINI 
(the giants) S723 


(He) 37 (your God) JON (that LORD JEHOVAH) NAT (today) 83737" (and that you will know) 9N 3 
(shall destroy) 723 (and he) 1:7) (consuming) xn5DN (is) W7 (fire) XT (before you) TATP (crosses) TAY 
(before you) TATP (from) J (them) PN (will cut off) DANI (and he) WT (them) PIN 
(as) TN (quickly) ows (and you shall destroy) TDN (them) 7738 (and you shall put to the sword) DONNI 
(LORD JEHOVAH) N) (to you) J9 (that said) TANT 


(LORD JEHOVAH) N°7) (them) JIN (has cut off) NANT (when) Nf (in your heart) 7252 (say) WANN (not) xd 4 
(brought me) ODN ("by my righteousness) "11" 17237 (before you) TATP (from) 173 (your God) JON 
(because) bon (this) NTT (the land) NYS (to inherit) moras (LORD JEHOVAH) NN 
(them) nm (destroys) T2 (these) pon (of the Gentiles) 82/27 (for) `) (it is) Y7 (that by their sins) JTOVNAT 
(before you) TATP (from) ]f (LORD JEHOVAH) NV) 


(of your heart) 4379 (and in the uprightness) TOS") (your righteousness) "17>" 113 (it was) NIT (not) xd 5 
(it is) Y7 (in their sins) JIT (but) N?N (their land) ]17Y7N (to inherit) DND (you) NIN (enter) OND 
(your God) TON (LORD JEHOVAH) 8") (them) 11719 (destroys) 7219 (these) ]"971 (of the Gentiles) NY 
(that He swore) NI)T (word) Ni23N2 (and that He may establish) 0°27) (before you) TATP (from) 7/9 
(and to Yaqub) apy) (and to Isaac) nich ed (to Abraham) omna (to your fathers) THD 


(gave) IT (by your righteousness) TMPTA (it was) NYT (that not) s57 (and that you shall know) 90T) 6 
(good) NAY (this) NIN (land) NYIN (your God) JON (LORD JEHOVAH) N7) (to you) JE 
(necks) Komp (hard) NWP (you are) NIN (that people) N1397 (because) Son (to possess it) aA 


(LORD JEHOVAH) yaad (that you angered) NTANNT (forget) NYDN (and not) xd) (remember) DJINN 7 
(from) }f9 (that you came out) JIB (the day) NT (from) 173 (in the wilderness) 8721/93 (your God) oN 
(this) NIT (to region) Nand (when you have come) JINN (and unto) NITY) (Egypt) PSA 
(LORD JEHOVAH) N°74) (before) DTP (you have been) 7111707 (rebellious) SITTIN 


(and was angry) 130 (LORD JEHOVAH) wand (you angered Him) YTNNTNN (and in Khoreeb) DIMI 8 
(that He would destroy you) 21T (against you) poop (LORD JEHOVAH) NN 


(of stone) SEND" (the tablets) 89 (and I took) NION (to the mountain) N70 (I went up) NPY (when) 72 9 
(with you) JDA (LORD JEHOVAH) NT) (that covenanted) MPNT (of the covenant) NIPT (the tablets) smb 
(nights) pob (and forty) POIN (days) IYNIN (forty) [LIAN (in the mountain) NIYI (and I dwelt) NAN" 
(I drank) MAWN (not) xd (and water) NYD (I ate) mbox (not) xd (bread) sonb 
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(of stone) NDND7 (tablets) sm5 (two) PON (LORD JEHOVAH) N°) (to me) b (and gave) 2m) 10 
(there) NS (and on them) poy (of God) NTONT (with the finger) YASS (that are written) (DND 
(LORD JEHOVAH) N7) (that spoke) 55pm (the words) N23 (all of them) yn (they were) 17 

(in the day) NIAI (the fire) NTI (within) 13 (from) 7/9 (in the mountain) NWI (with you) DAY 
(of the assembly) N°W1337 


(to me) % (gave) 2:7" (nights) po (and forty) YIN) (days) [IDS (forty) TYAN (after) DNZ (and from) PA 11 
(the tablets) smb (of stone) XÐNDT (the tablets) NITI? (two) PNN (LORD JEHOVAH) NV 
(of the Covenant) NDPT 


(from here) ND (quickly) 5wa (go down) NIN (arise) DP (LORD JEHOVAH) N°57 (to me) b (and said) WAN) 12 
(Egypt) 1373 (from) 173 (whom I brought out) NPBNT (your people) TY (are corrupt) bans (because) Son 
(that I have commanded) NIPAT (the way) NITIN (from) 17) (quickly) Dw (themselves) pb (they have turned) 1120 
(a molten image) 8>°D3 (for them) pa (and they have made) 1720) (them) IN 


(and behold) NY (this) NIT (people) xavd (I saw it) ST (LORD JEHOVAH) N7) (to me) % (and said) WAN) 13 
(is) Y7 (neck) Komp (hard) NWP (the people) NAD 


(from) Į] (their name) 77/7 (and I shall blot out) SOYN) (them) PIIN (destroy) TIN (let me) PPY (now) NÝT 14 
(and more) "30) (stronger) WDT (a people) xavd (and I shall make you) TTVN (Heaven) N"2W (under) MMN 
(than they) pma 


(and the mountain) 8710) (the mountain) NDW (from) 173 (and I came down) NAMI (and I turned) MINNY 15 
(of the Covenant) NIPT (tablets) Smb (and two) PNN) (in fire) N32 (was) NIT (burned) Srna 
(my hands) "7X (in both of them) PTN 


(your God) TITON (against LORD JEHOVAH) Kima (that you sinned) MONT (and I saw) NTA 16 
(and you turned) MDO) (of a molten image) NND9017 (a calf) NOY (to you) n> (and you had made) JIN 7231 
(LORD JEHOVAH) 871) (that commanded you) }1>°T/5T (the way) NITIN (from) 173 (quickly) 5wa 
(your God) DTN 


(from) 7/2 (them) 7°38 (and I cast) TW) (the tablets) Smb (both of them) ponan> (and I seized) NMN 17 
(in your sight) pow (them) “3N (and I broke) N72) (my hands) “TN (both) JPA 


(the first) pap (that from) 137 (as) "TN (LORD JEHOVAH) N°% (before) DTP (and I prayed) mS 18 
(I ate) NODS (not) 89 (bread) NAM? (nights) 19" (and forty) PYDAN' (days), NPN (forty) [VIAN 
(your sins) }}>°T0M (all of them) 71773 (for) DY (I drank) MMW (not) NÐ (and water) NN 
(LORD JEHOVAH) N (before) DTP (evil) WIT (and you did) PNAD) (that you sinned) JVOMT 
(and you enraged Him) STINTS) 


(and the wrath) NTN) (the anger) NIAN (before) DTP (from) 7/2 (I was afraid) rons (because) Su 19 
(that He would destroy you) 112737 (against you) poy (LORD JEHOVAH) NN (that raged) T3977 
(that) 177 (in time) N3372 (also) FN (LORD JEHOVAH) 811) (and heard me) "197201 


(to destroy him) ITT (greatly) 20 (LORD JEHOVAH) 8"? (raged) 135 (Aaron) JNN (and against) 59) 20 
(that) Y7 (in time) N3372 (Aaron) PONN (for) 5y (also) FN (and I prayed) mos) 


(I took) HADI (that you had made) NTV (by which you sinned) PDOT (and the calf) Now 21 
(greatly) 30 (and I pounded it) 711370) (and I broke it in pieces) PPT) (in fire) N33 (and I burned it) TTP INI 
(its dust) sTEY (and I threw it) 7" TH) (dust) NEY (like) TPN (it was pulverized) PPTNNT (until) NITY 

(the mountain) N71 (from) 173 (that came down) NNIT (into the river) yom 
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(Regta) 897 (d'Ragya) %07 (and in Qabrey) 8715/3) (and in the temptations) NIVO) (and in the heat) NTPD 22 
(LORD JEHOVAH) Nilai (you were) DDT (angering) Tana 


(d'Gaya) N`3T (Raqem) Op (from) ]3 (LORD JEHOVAH) N°7 (sent you) PATTY (and when) 2) 23 
(that I have given) NTT (the land) SYS (and inherit) Wm (come up) 1/70 (to you) p25 (and said) TANI 
(of LORD JEHOVAH) NNI (the mouth) MAÐ (the Word of) nop (you provoked to wrath) PNTA (to you) 25 
(his voice) mp3 (you have listened to) }INUYMW (and not) x5) (did you believe him) STII (and not) n>} 


(from) 13 (LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (you have been) JT (the rebellious) NIVITNI 24 
(that I knew you) JI2Y'7"T (the day) NAT 


(and forty) PINNI (days) IYNIN (forty) PYINN (LORD JEHOVAH) N (before) DTP (and I prayed) mx) 25 
(that He would destroy you) 11272337 (LORD JEHOVAH) N°") (that said) TINT (because) DWN (nights) 719" 


(LORD JEHOVAH) N°31) (and I said) NANI (LORD JEHOVAH) N°57) (before) DTP (and I prayed) mbs 26 
(and your inheritance) "MINI" (your people) TAY (you shall destroy) Sonn (not) xd (God) NTON 
(Egypt) 1313 (from) 173 (and You brought out) PSS) (by your greatness) T1375 (which you have saved) P57 
(mighty) S5"PN (by a hand) NTNI 


(and Isaac) PRON) (Abraham) OF7IND (your Servants) 7125 (remember) ADIN (but) NOX 27 
(of the people) NYT (the hardness) MNTWP (because of) by (be turned away) NIBNN (not) s5 (and Yaqub) ap 
(and by its sins) STHTQIT3) (and by its evil) moa) (this) NIT 


(this) `T (of land) NUTS (the inhabitants) MNI (they will say) 11AN (that not) NOT 28 
(was able) “SNN (that not) x57 (because) Son (from it) TIA (them) JIN (which you brought out) NPDN7T 
(that He said) ANT (to the land) om5 (them) IN (to bring in) bym (LORD JEHOVAH) 8") (in power) yon 
(to kill) Swaps (them) JIN (he brought out) PBN (them) 7177? (he hated) 8J0°T (and because) Dw (to them) pn 
(in the wilderness) 8727/23 (them) 7738 


(whom you brought out) NEXT (and your inheritance) TMNT (are) JIN (your people) TY (and those) I7) 29 
(exalted) NN (and by your arm) 7772) (great) NIN (by your power) Jon 


Chapter 10 


(for you) ze cut) 5105 (LORD JEHOV AH) N°7 (to me) % (said) TN (that) Y7 (in time) NIST (in it) M2 1 
(to me) “17> (and go up) pO) (the former) NNTP (as) PS (of stone) SDN (tablets) xm> (two) PNA 
(of wood) 8O*P'T (an ark) SNIP (for you) 7 (and make) 297 (to the mountain) sonb 


(on) by (were) 177 (that) DYN (the words) NANA (the tablets) xm (on) by (and I shall write) SIND) 2 
(in the Ark) 813/93 (them) 738 (and put) OO) (that you broke) NANT (former) NNYITP (the tablets) xm 


(two) POSA (and I cut) nbon (of acacia - box) SYT2WNT (of wood) NO"PT (the Ark) NIP (and I made) NTAN 3 
(the mountain) 8770 (and I went up) NP'70 (the former) SMTP (as) TN (of stone) NDXD (tablets) NT 
(in my hands) “TNI (tablets) Smb (and both) Tnn) 


(ten) NOY (first) NYJTP (the writing) SAND (according to) TYN (the tablets) smb (on) 5Y (and He wrote) AnD) 4 
(from) 7/2 (in the mountain) NDZ (with you) 1222 (LORD JEHOVAH) 8°71) (that spoke) om (sayings) YAAN 
(to me) b (them) ]"J8 (and gave) 2/7") (of the assembly) N°W73DT (in the day) NAYI (the fire) N73 (within) 13 
(LORD JEHOVAH) NN 


(them) 7738 (and I set) MO) (the mountain) NTW (from) 7/3 (and I came down) N73) (and I turned) N°3ENN1 5 
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(as) TN (in it) 73 (them) PIN (and I left) NP3W) (that I made) NT3Y'T (in the Ark) NMPI (the tablets) xm> 
(LORD JEHOVAH) 8°") (has commanded me) “paT 


(of the children) "3277 (Beruth) MNSZ (from) 773 (picked up) pw (Israel) SON (and the children of) "321 6 
(there) 13N (and he was buried) JAPAN) (Ahron) PONN (died) NA (there) 13N (to Musara) somh (Yaqan) |p" 
(after him) MNI (his son) 1172 (Eliazer) TDN (and was Priest) 1727 


(Gadgad) "13TA (and from) 7/2) (to Gadgad) 45 (they moved) pw (there) 3N (and from) YA 7 
(of waters) N'D" (of the torrents) NANDIT (to the land) RYAN (to Yatbath) Maw" 


(of Levi) “bT (the tribe) xoaw> (LORD JEHOVAH) 87733 (separated) WE (that) 17 (in time) N1372 (in it) N3 8 
(and to stand) DIT) (of LORD JEHOVAH) NT (of the covenant) MDPT (the ark) NMP (to take) Ow 
(and he shall bless) "NA (and to minister to Him) ITWAL (LORD JEHOVAH) NÀ (before) DTP 
(today) NIDI? (until) NITY (of LORD JEHOVAH) NNI (the name) MAW 


(a division) RMI (for Levi) 9 (was) MIM (there not) NÙ (this) NIT (because of) DUM 9 
(for) WA (is) YT (LORD JEHOVAH) 8779 (his brothers) YIN (with) OY (or inheritance) SINT") 
(your God) JON (LORD JEHOVAH) N7 (to him) aw (that said) TINT (as) TTN (his inheritance) NINT 


(as) TN (in the mountain) 87103 (LORD JEHOVAH) 8771) (before) DTP (I stood) NAP (and I) NINI 10 
(nights) po (and forty) YAN) (days) [RN (forty) PLAIN (first) NITIP (the days) NIIT 
(wanted) N33 (and not) xd (that) Y7 (at time) NID (also) FN (LORD JEHOVAH) 8°77 (and heard me) “DAW 
(to destroy you) 772737 (LORD JEHOVAH) N 


(before) DTP (and go) on (pick up) ow (arise) DP (LORD JEHOVAH) N°51 (to me) b (and said) TANI 11 
(that I swore) NYA (the land) SYN (and they shall inherit) PANI (and they shall enter) popn (the people) NAY 
(to them) 79779 (to give) DNAD (to their fathers) [TAINS 


(your God) 7758 (LORD JEHOVAH) NTM (you) 779 (asks) DNY (what?) 832 (Israel) DON (therefore) DDA 12 
(your God) 7758 (LORD JEHOVAH) NM (of) 129 (that you be in awe) STINT (but) NON 
(and you shall love him) "ST7¥3I17) (of his ways) TTT (and you shall stand in awe) Pnom 
(your heart) 729 (al) 79D (from) 129 (your God) 798 (LORD JEHOVAH) 8°79 (and you shall worship) MEM 
(your soul) TW) (all) 795 (and from) 7/21 


(your God) JON (of LORD JEHOVAH) 8°17 (the commandments) *7737/792 (and you shall keep) TWN) 13 
(and it shall be well) 3ND (today) NIT (to you) 7 (I) NIN (that command) “p57 (and his laws) STIOWIN 


(for you) 7 


(and Heavens of) aW) (the Heaven) NAW (your God) 475s (are) JN (of LORD JEHOVAH) NNT 14 
(in it) T2 (that is) DNS (and all) 55) (and Earth) SYN) (Heaven) NIW 


(and loved) O77) (LORD JEHOVAH) N7 (delighted) NIX (only) mnb (and in your fathers) JID>"7AN8I) 15 
(all of them) pms (of) 173 (after them) NA (their seed) pays (and He chose) NAN (them) PIN 
(that today) NIAT (as) TN (the nations) NIV 


(again) DN (and your neck) poop) (of your heart) 2255 (the uncircumcision) SmbDny (circumcise) 17A 16 
(harden) WPN (not) 87 


(gods) TON (the God of) TON (he is) 77 (your God) 112798 (LORD JEHOVAH) 87719 (because) DW 17 
(and the Champion) 87235) (great) 827 (the God) NTON (of Powers) 8177/2 (and the Lord) 8721 
(receives) DIP (and not) 87% (persons) NNI (accepts) 201 (who not) 897 (and the Awesome) NTT 
(a bribe) NITY 
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(and of widows) xnbpaNT (of orphans) NINT (the judgment) NIT (and He performs) TAY) 18 
(to him) 19 (and He gives) 3:7”) (to Him) ane (who returns) 8320277 (to one) xDND (and shows mercy) AMY 
(and clothing) NMO (bread) sanb 


(foreigners) RANNT (because) Son (to Him) anid (who return) PIMAT (those) pos) (love) VT 19 
(of Egypt) 13735 (in the land) NYNZ (you were) JINT 


(work) M95 (and for Him) 791 (stand in awe) 977 (your God) TON (LORD JEHOVAH) NTA (of) 7 20 
(swear) "2° (and in his name) MAWI (cleave) *)P3N8 (and to Him) mD) 


(with you) AÐ (who does) 295 (your God) TON (and He is) YT) (your praise) TAMAN (for He is) PUTT 21 
(your eyes) TIÐ (that have seen) "ITT (and awesome deeds) xno (great) SNAN4 


(and now) NWIT (to Egypt) pasad (your fathers) TTAN (they went down) WTI (souls) WEI (seventy) PYAWI 22 
(the stars) S215 (as) TS (your God) JON (LORD JEHOVAH) N°7) (has multiplied you) TAON (behold) NT 
(that in Heaven) N°72W27 


Chapter 11 


(his charge) 17003 (and keep) 2) (your God) JON (LORD JEHOVAH) sab (love) AN 1 
(all of) 735722 (and his commandments) 713715) (and his judgments) YIT (and his laws) STOW 
f 
(the days) N97" 


(who not) som (to your children) po (it is) NYT (that not) som (today) $3797" (and you shall know) YT) 2 
(your God) poms (of LORD JEHOVAH) NT (the course) SINT (saw) T (and not) n>} (knew) 9T 
(exalted) N4735 (and his arm) YTT (mighty) NNDPN (and his hand) MTN) (and his greatness) 1127) 


(to Pharaoh) pya (in Egypt) 372 (that He did) T297 (and his works) “129 (and his signs) THINS) 3 
(his land) TYTN (and to all) 79544 (of Egypt) PISAT (the King) ND? 


(to the horses) xvod (of Egypt) 1375 (to the army) sonb (and what He did) T2y'T) 4 
(the waters) NY) (when overwhelmed) "TONS (and to their riders) past} (and to the chariots) snaom) 
(after you) PANNI (they chased) 1577 (when) > (their faces) 1ITÐN (over) by (of Reeds) 70 (of the Sea) NDT 
(today) pian (until) NITY (LORD JEHOVAH) 8°77) (them) 7138 (and destroyed) TAIN) 


(you had come) PM`NNT (until) NITY (in the wilderness) N0272 (to you) p25 (that He did) T395 (and all) 521 5 
(this) NIT (to region) SANS 


(Eliab) DDN (sons of) "32 (and to Abiram) omar) (to Dathan) 55 (that He did) T295 (and the thing) BTA 6 

(and swallowed) mp2) (its mouth) 11/215 (the Earth) NDN (when opened) NTANDT (of Rubil) Sa (son) 173 

(thing) OT (and every) 2 (and their tents) priswa (and their children) prs them) p> (them) JIN 

(among) FJ" (their feet) pron (on) by (were) 117 (who corre a dla (to them) ]1/7? (was) NYT (that) MNT 
(Israel) DON (all) 19D 


(the works) T1729 (all) pbob (seeing) "TTT (it is) 57 (your eyes) PD`DY (but) NON 7 
(that He did) T299 (great) $2717 (of LORD JEHOVAH) NAT 


(to you) p25 (D NIN (that command) “PNT (the commandments) NITPÐ (all of them) pbo (keep) 170 8 


(the land) NYT (and inherit) JINN) (and enter) poon (that you be strong) ponnn (today) NINT 
(to inherit it) mnaxn> (to it) TE (you) PNAN (that crossing over) PTY 
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LORD JEHOVAH (that swore (in the lan (the days (and shall multipy) 9 
N) (th N (in the land) RYN (the days) NAT (and shall multipy) HON 
(the land) SDN (and to their seed) PAT} (to them) 171 (to give) 4M (to your forefathers) [ID"TIN> 
(and honey) SW27) (milk) s207 (that flows) NT 


(not) NÐ (to possess it) INNÙ (to it) 14 (you) TININ (that enter) PONY (the land) SVN (because) DIW 10 
(from it) TIA (that you came out) PNpPBIT (of Egypt) PS7 (the land) NDN (like) TN (was) DYT 
(with your feet) eyes = (you) PAIN (and watered) PPA (your seed) J297 (you) PNW (where sowed) PWT 
(of irrigation) NPT (a garden) NO” TNE (as) TS 


(to inherit it) anand (to it) 75 (you) PNAN (that pass through) PAYT (but) 1T (the land) RYN 11 
(is) Y7 (the rain) ND (and from) 1) (and of plains) SNYP]T) (of mountains) NTT (is) 7 (the land) NYIN 
(water) N3 (drinking) NNW (of Heaven) NWT 


(constantly) "NI %IN (it) 39 (shall seek) YAN (your God) ines (of LORD JEHOVAH) N5 (the land) NON 12 
(the first) TW (from) 7/9 (in it) M3 (your God) TION (of LORD JEHOV AH) NNT (the eyes) TIDY 
(of the year) NIW (the end) annn (and unto) NT) (of the year) NNIWT 


(today) NIAT (you) n> (D NIN (that order) “TT (the order) NITPIDYD (you will hear) YAWN (and if) JN) 13 
(your God) PITON (LORD JEHOVAH) NN (and you shall love) IAA 
(all) TEF (and from) 13) (your heart) p225 (all) TE (from) Į73 (and you shall work for Him) anndan 
(your soul) PWD 


(and late) serpy (early) N°V"D2 (in its time) IAT (of your land) SVNT (the rain) NIWA (1 shall give) DNN 14 
(and your oil) TMW (and your wine) AM (your grain) TAY (and you shall gather in) bann) 


(and you will eat) 5YDNM1 (to your livestock) J7"Y2° (in your field) JPM (grass) XIOY (and I shall give) ONNI 15 
(and you will be satisfied) YADN 


(and you will turn away) 71205) (your heart) p225 (will be enticed) ban) (that not) x57 (beware) TTN 16 
(them) pm (and you will worship) 77730) (other) SITITN (gods) STOND (and you will serve) pndam 


(upon you) poy (of LORD JEHOVAH) NAN (the wrath) 577377 (and will be kindled) NANNAN 17 
(not) x5 (and the land) SYN) (rain) NWA (shall be) N73 (that not) som (Heaven) NAW (and he will shut up) N73) 
(the land) SY" (from) 72 (quickly) 292 (and you be destroyed) }172NM (its harvests) 795y (will give) YNN 
(your God) TITON (LORD JEHOVAH) N7 (to you) p5 (that gives) 2m (good) 82 


(in your heart) peal (commandments) 827/712 (these) pon (and you shall put) (VON) 18 
(your hands) PTN (on) 5y (signs) XON (them) 7738 (and bind) MBP (and in your soul) J>W5321 
(your eyes) 7]>°PY (between) ND (a sign) NAWN (and they shall be) 1173) 


(when) N?) (of them) J72 (that they speak) 11992937 (to your children) JDI (them) TIIN (and teach) 1X1 19 
(you are) JIN (going) PONT (and when) Nî (in your house) ]172°N2 (you are) PNI (sitting) ANT 
(you) PAN (rise up) 1YDPT (and when) Nf) (you) PNI (lie down) 131379 (and when) NI (in the way) NIDN 


(and upon) 5p (of your houses) 72°37 (the doorposts) NNEDON (on) by (them) MIN (and write) 1213) 20 
(your doors) DVN 


(in the land) SYN (your children) 11°12 (and the days of) YA) (your days) PDA (that will multiply) 133037 21 
(to give) Smad (to your parents) poviax> (your God) TITON (LORD JEHOVAH) N7 (that swore) NiD 
(Earth) NDN (on) by (Heaven) NYJ (the days of) Y3 (as) TTN (to them) p> 
(the commandments) 827/712 (all of them) ie) (these) pon ou keep) DNDN (and if) JN) 22 
(them) JAN (and you will do) ]7 T3951) (today) NNIT (to you) 1127 (1) NIN (that command) TPE 
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(and you will walk) pbm) (your God) TITON (LORD JEHOVAH) and (and you will love) ANTDNI 
(to him) te: (and you will cleave) JBPINN (his ways) TOT (in all) poo. 


(from) 7/2 (the nations) N7373 (all of them) pms these) poms (LORD JEHOVAH) N'N (will destroy) TDI 23 
(that are greater) D207 (nations) NIND (and you will inherit) PANDI (before you) JID TP 
(than you) JSV (and mightier) PWD 


(of your foot) p257 (the sole) NOB (in it) 72 (that will tread) TTN (place) NNN (every) 5> 24 
(and from) 1 (and Lebanon) an (the wilderness) N77 (from) 7/9 (it shall be) NYT) (to you) n> 
(Last *) N'IN (to the Sea *) xo (and unto) NIDY (Euphrates) 15 (the river) yom (the river) N73 
(your border) PANNA (shall be) NITI 


(and fear of you) ponbam (before you) PDTP (a man) WIN (shall stand) DPI (and not) N51 25 
(on) by (your God) TITON (LORD JEHOVAH) N7) (will give) om (and trembling before you) Dn 
(that said) TINT (as) TPN (in it) T2 (that you will tread) D25 (the land) NYN (all) 793 (the face of) “SN 
(LORD JEHOVAH) 8°79 (to you) J129 


(and a curse) xd) (a blessing) SN2115 (today) NNIT (before you) JI" TP (1) NIN (that give) ZTT (see) WT 26 


(of LORD JEHOVAH) 8""19'T (the commandments) *1137/792 (you will hear) PYAWN (if) |X (blessing) SOD 27 
(today) NIAI (to you) 25 (D NIN (that command) “PAT (your God) PITON 


(the commandments) “TATP (you will hear) JIVAWN (not) xd (if) IN (and a curse) xno) 28 
(the way) NIIN (from) }f (you turn away) WON (and if) IN) (your God) PITON (of LORD JEHOVAH) N“ 
(gods) NTON (after) 2 (and you go) PTSD (today) NIIT (to you) =) (D NIN (that command) TP2i7 
(them) 1177 (you) PNN (know) PYT (that not) 8? (other) NINNIN 


(to the land) xyard (your God) TON (LORD JEHOVAH) N3 (will ale sy. (and when) >) 29 
(on) by pein SND (give) 37 (to inherit it) mnsa (there) 772? (you) NIN (that enter) DNIT 
(of Gabel) 725 (the mountain) 871% (on) by (and curses) xno (of Garzim) 0T (the mountain) 8712 


(the way) NITIN (behind) INOZ (of Jordan) J2771"77 (at the crossing) NAVI (those) 7737 (behold) NT 30 
(dwelling) 12n (of the Canaanites) N°937 (in the land) NYTNI (the sun) NWY (at the setting of) "ATVAA 
(the Oak) 82279 (the House of) N°2 (and against) 2319 (Galgala) NDI) (against) 93>15 (in the desert) NIYI 
(of Mamra) NTT 


(to inherit) NINAD (to enter) 491 (the Jordan) JIT (you) JININ (that cross) 2V7 (because) DWN 31 
(your God) TINON (LORD JEHOVAH) N7) (to you) er (that gives) 27" (the land) NYIN 
(in it) 73 (and you shall dwell) PANN (and you shall possess it) TJIN7NN} 


(the laws) NOVJ (all of them) pn (and you shall do) 77735 (and you shall keep) PTBN 32 
(today) N17 (before you) 715°°TP (I) NIN (that give) ITT (and judgments) NDT 


Chapter 12 
(and you shall do) 77729) (that you shall observe) 77707 (and judgments) NIT) (the laws) NOVAJ (these) pon 1 
(God) NTON (LORD JEHOVAH) 87733 (to you) n> (that gives) 3° (in the land) SVTN3 
(you) JIN (that live) 1m (the days) NAI (all of them) pds (to inherit it) Tna (of your fathers) JID°TIN7 
(in the land) SYTN2 


(the nations) Nfa%2Y (there) 13N (where served) wnda7 (the regions) NANN (all of them) pms (destroy) TAIN 2 
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(high) NAN (the mountains) NDW (on) by (and their gods) TTO (them) pm (you) PNN (that inherit) PWT 
(that is shady) DWAT (tree) JPN (every) DD (and under) NN) (the hills) 8N (and upon) 591 


(and you shall break down) }17351) (their altars) PTNT (and you shall pull down) 71791 3 
(in fire) 81133 (you shall burn) PIPIN (and their carved works) pandwm (their monuments) JT" 
(and you shall destroy) DIDNI (you shall break) MANN (engraved) sDb) (and their gods) JYT 2N) 

(that) Y7 (place) NONN (from) Jf (their names) JTW 


(to LORD JEHOVAH) wand (in this way) N37 (you will do) ]775YN (not) xd (and you) NINI 4 
(your God) DTN 


(from) Į% (your God) pons (LORD JEHOVAH) N57) (that had chosen) 82377 (in the place) NONNI (but) NON 5 
(his dwelling) mW (to the house) mad (there) 3N (his name) TAW (to put) pond (your tribes) JID"O2W (all) 513 
(there) jan> (and going) pom (seeking out) "32 (be you) PNT 


(and your sacrifices) 22T (peace) xnbw (your burnt offerings) DTP" (there) jan> (and bring) DIN 6 
(and your vows) 115°) (of your hands) 773"°T°N'T (and the dedications) R3W71E) (and your tithes) P2O0 
(and of your sheep) ]1>32'T) (of your oxen) ]72°N1NT (and the firstborn) 87273) (and your offerings) PDTI 


(and rejoice) 1117) (your God) TINON (LORD JEHOVAH) N1 (before) DTP (there) 13N (and eat) DNI 7 
(you) JNN (your hands) DTN (you) PNI (that reach) POWVIT (thing) DT (in every) 553 
(LORD JEHOVAH) 8°) (which blessed you) 15235 (in your houses) PDN (and your wives) “WINI 
(your God) J278 


(a man) WIN (today) NII (here) X27 (we do) 12395 (as) TN (you will do) J) 729N (and not) x1 8 
(in his eyes) "T1Y2 (what is good) TWT (according to) TN 
(dwelling) NW) (to the house) mad (you have come) 1m0 (yet) Soy (that not) Xoo (because) Son 9 
(your God) TON (LORD JEHOVAH) 8°77?) (to you) 7? (that gives) 2° (and to an inheritance) xin) 


(that causes to inherit) NYT (in the land) NYNI (and dwell) 1251) (the Jordan) 1371 (and cross) AY) 10 
(from) 7/2 (to you) ]1>> (and gives rest) MNAI (your God) TITON (LORD JEHOVAH) NN (you) VEE 
(and you shall settle) 20) (you) 25 (around) 77117 (your enemies) poava (all of them) aes 

(in confidence) N5203 


(your God) ponds (LORD JEHOVAH) NN (that will choose) 82337 (and the place) SUNN) 11 
(thing) OT (every) 5> (bring) NN (there) jan (his name) MAW (in it) 512 (where shall dwell) NWIT 
(peace) snow (your burnt offerings) J2" (to you) 25 (D NIN (that command) TP2i7 
(of your hands) DTN (and dedications) 8IW715) (and your tithes) 2097) (and your sacrifices) PDTT 
(you) PNN (that you vowed) 13T (of your vows) 12°17 (choice thing) 8°23 (and every) 11721 


(to LORD JEHOVAH) 8°79 


(you) PNN (your God) yom>N (LORD JEHOVAH) N7) (before) DTP (and rejoice) Ym 12 
(and your Maids) PANTAN) (and your Servants) 229) (and your daughters) 7232) (and your sons) PDD 
(to them) p> (there is not) nbs (because) Son (who in your cities) }19"1)/>5'T (and the Levites) x) 
(with you) 1379 (and a division) sm5) (an inheritance) NANT 


(in every) 552 (peace) xndw (your burnt offering) TP" (you offer up) PON (that not) som (beware) TITIN 13 
(you) NIN (that please) S287 (place) INN 


(of) T3 (in one) TH (LORD JEHOVAH) N°7) (that will choose) N2337 (in the place) NONNI (if) IN (but) NON 14 


(and there) 777) pag) S72 (your burnt offering) TTP" (you shall offer up) PON (there) 13N (your tribes) PRIV 
(you) 7? (1) NIN (that command) TIPAT (thing) OT (every) 55 (you shall do) T29 
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(the flesh) 8702 (and eat) DIDNI (slaughter) 02 (of your soul) TWIT (lust) 837 (in every) 552 (only) ainda 15 
(your God) SON (LORD JEHOVAH) 87773 (to you) 7 (that gives) 3m (a blessing) NN2013 (as) TN 
(as) TN (they may eat) PDN (and the clean) 82°17) (the defiled) N20'T (your cities) TOP (in all) [31053 
(a stag) NDN (and as) PN) (a deer) NAY 


(the ground) NY (on) DY (but) XDN (you will eat) PDDNN (not) NÐ (the blood) NAT (only) T9316 
(water) NYA (like) TN (pour it) 77" TWR 


(the tithes) NO97 (in your cities) INPI (to eat) FDI (you will be authorized) VONVA (not) NY 17 
(and the firstborn) 87312) (and of your oil) P2NWAT (and of your wine) D29) (of your grain) D20297 
(that you will vow) J777N'T (your vows) 712°7'73 (and all) 715) (and of your flocks) 112397) (of your oxen) JID"TIN'7 
(of your hands) }15" TNT (and the dedications) 830715) (and your offerings) PD 


(you shall eat it) ‘TONN (your God) 47x (LORD JEHOVAH) 8°13 (before) DTP (but) NON 18 
(you) NIN (your God) TON (LORD JEHOVAH) NN (for it) 1 (that will choose) N2315 (in the place) NONNI 
(and your Maid) NN) (and your Servant) 772) (and your daughter) "TANNA (and your son) TD 
(before) OTP (and you shall rejoice) NT) (who in your town) TPIT (and the Levite) 8°17) 
(you) NAN (that reach) OW727 (thing) OT (in every) 553 (your God) TON (LORD JEHOVAH) NN 
(your hand) TTN 


(all of them) pmo (the Levites) x5 (you will forsake) PAWN (that not) 857 (beware) WTTTS 19 
(in the land) NYNA (your days) TAT 


(as) TN (your border) TAWN (your God) TON (LORD JEHOVAH) N (will enlarge) M3 (and when) 137 20 
(because) bon (meat) 8702 ("I shall eat) DDN (and you will say) WAND (to you) 7]? (that He said) TNT 
(the lusts) SII (in all) pons (meat) N02 (to eat) Soxnd (your soul) 7W3 (lusts) 8377 
(meat) NOJ (you shall eat) DINN (of your soul) JWEI7 


(that will choose) 82327 (the place) NONN (from you) 737 (it is) YT (far) ae (and if) J8) 21 
(slay) 01D (there) YAN (his Name) TW (that He would put) D°OIT (your God) 778 (LORD JEHOVAH) NN 
(to you) 77 (that has given) 2m7 (your sheep) JY (and some of) 173) (your oxen) TTN (some of) J” 
(and eat) SiN) (what He commanded you) 771/27 (as) TN (your God) FTON (LORD JEHOVAH) N 
(of your soul) W537 (the lusts) NNDINN (in all) pona (in your towns) "13 


(in this way) N3577 (and a stag) ron (a deer) NID (when is eaten) BOND (as) TN (but) T (however) O72 22 
(you shall eat it) TIDI (one) NTM (as) TN (or clean) NDT (defiled) N39 (you shall eat it) ~—poorn 


(because) 28?) (blood) NIT (you will eat) DNN (that not) NYT (be strong) YNN (only) T9223 
(the flesh) 87102 (with) DY (the life) NWSI (you shall eat) WIDNA (not) NY (is) 17 (the life) NWSI (the blood) NATT 


(like) TYN (the ground) NYT (on) DY (pour it) STWR (but) NN (you shall eat it) 77MDNM (not) ND 24 
(water) 872 


(and for your children) T225) (for you) 35 (that it may be good) S827 (you shall eat it) TPO ONN (not) x5 25 
(before) DTP (what is good) WT (you do) “TAN (when) T2 (after you) TONA (from) 7/9 
(your God) 7798 (LORD JEHOVAH) 8°77) 


(take) Dipy (and your vows) TTN (to you) > (that will be) 113117 (your holy things) TTIP (only) Tnb 26 
(LORD JEHOVAH) N7) (that has chosen) S237 (to the region) sons (and come) NNI 


(on) by (and the blood) NATY (the flesh) 8702 (peace) xabw (your burnt offerings) JTP" (and make) TAY) 27 


(and the blood) NT (your God) 4758 (of LORD JEHOVAH) NT (the altar) TNT 
(of LORD JEHOVAH) NT (the altar) TTT (on) by (shall be poured) TWNN (of your sacrifices) TOI17 
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(eat) OIDs (and the meat) 8702) (your God) JON 


(the commandments) 827/715 (all of them) pnp (these) pon (and hear) YAW (keep) DV 28 
(for you) 7 (that it will be good) ANYIT (today) NIAI (to you) -7 (D NIN (that command) “paT 
(you do) T29N (when) 3 (to eternity) ody (after you) TNZ (from) 173 (and for your children) T25) 
(your God) 47x (LORD JEHOVAH) 8°19 (before) OTP (and what is excellent) TOWT (what is good) 207 


(the nations) N273Y (your God) oN (LORD JEHOVAH) 8°) (will destroy) 7213 (and when) 737 29 
(before you) TATP (from) 7/9 (them) JIN (and he will destroy) TIN (to them) pan (you) NIN (which go) DNT 
(in their land) TYTN (and you will dwell) 2) (them) 7738 (and you will possess) NINN} 


(after) TM (from) 173 (after them) NZ (you go astray) NYON (that not) s57 (beware) WTTTS 30 
(and not) xd (before you) TATP (from) 173 (LORD JEHOVAH) 871) (them) nm (when destroys) T2197 
(were) T (serving) proa ("how?) NIDN (and say) WON) (their gods) TPT ~ by (you shall ask) oyun 
(I) NIN (also) FN (that I may do) TAYNT (their gods) parr (these) ]%2 (the nations) Nf 
(like them) JITNID8 


(to LORD JEHOVAH) wand (in this way) N37 (shall you do) T2YN (not) xd (but) DT (you) NIN 31 
(and hates) N30) (that despises) SON (that everything) 557 (because) bon (your God) JiT?8 
(their children) ]1;135 (also) FN (for their gods) PTDI (they have done) 29 (LORD JEHOVAH) NN 
(for their gods) pm x> (in fire) 81133 (they burned) PN (and their daughters) PANID 


(not) NÐ (and do) T29) (keep) 7W (it) 79 (to you) TÙ (1) NIN (that command) “P27 (word) NIINB (every) PD 32 
(from it) 17272 (you shall subtract) S837 (and not) x5 (upon it) mby (you shall add) HON 


Chapter 13 


(dreams) xndn (dreamer of) oon (or) N (a Prophet) 8°53 (among you) PANDI (shall rise) DPI (and when) T27 1 
(or a wonder) NODYN (a sign) NAN (to you) 75 (and he will give) Onn 


(to you) gi (that he spoke) TNT (or a wonder) SATYNY (a sign) NNN (and there shall be) NIDI 2 
(other) NIMS (gods) NTON (after) AN (let us go) DINI ("come) NM (to you) 7 (and he will say) TANNI 
(them) JIN (and let us serve) M253) (them) }1/T? (you) NIN (know) DT (that not) som 


(or) N (that) 7 (of Prophet) 8°27 (to the words) maine (you shall listen) YAWN (not) x5 3 
(you) 712° (is testing) NOI (to test) TONIT (because) DWY (that) IT (dream) NYDN (one dreaming) DONT 
(him) a (you) JINN (love) MAT (if) IN (to know) 93T (your God) 27N (LORD JEHOVAH) NTN 
(all) 792 (and from) 1A (your heart) p25 (all) 7012 (from) }f (your God) poms (LORD JEHOVAH) wand 
(your soul) PWD 


(stand in awe) on7 (and of Him) 3) (go) Dr (your God) TITON (LORD JEHOVAH) 8°") (after) DN 4 
(serve) mz (and Him) aber (listen) 19W (and to Him) ier (keep) 170 (and his commandments) "1137/7151 
(cling) 1/38 (and to Him) 793 


(because) by (will be killed) Dap (he) 17 (of dreams) soon (dreamer) nbn (or) N (that) 7 (and Prophet) 8°23) 5 
(your God) ])7198 (LORD JEHOVAH) 8°19 (before) DP (evil) NDW (he spoke) 94197 
(from) ]7 (and saved you) 71>15) (of Egypt) 137 (the land) SYN (from) 173 (who brought you out) JI2PDN'7 
(the way) NITIN (from) 7/2 (that he would seduce you) "YI (bondage) NM T2Y (the house of) NA 
(in it) 113 (to go) DINI (your God) 475s (LORD JEHOVAH) 871) (that commanded you) 77/27 
(within you) 713 (from) 7/9 (evil) NOW" (and root out) TW) 


Page 409 


Deut 13:6 


(your son) 772 (or) N (your mother) TAN (son of) N2 (your brother) TITS (will provoke you) 773533 (and if) IN? 6 
(your friend) TATI (or) W (your covenant) TP (the wife of) NNN (or) W (your daughter) TNI (or) N 
(let us go) DNI (come) NN (to you) 7 (and will say) VANI (in secret) NINOI (your soul) TWÐI (who as) TNT 
(you) NIN (you have known) NYT (that not) NDT (other) NINN (gods) RAN (let us serve) MOD 
(and your fathers) 7°72) 


(who are near) DDT (that around you) PDTT (of the Gentiles) NIXNIYT (gods) NTON (from) 3 7 
(of the land) SYN (the ends) ITIO (from) 173 (from you) 11233 (who are far off) ]"°17T (or) WN (to you) p5 
(of the earth) NYIN (the ends) TDi (and unto) NADY 


(and not) 85n (listen to him) “ITY AWN (and not) s5) (by him) TI (be persuaded) D°DWNN (not) xd 8 
(and not) 89) (be merciful) BAN (and not) 877 (upon him) YTY (your eye) TIY (shall have pity) DN 
(over him) mop (you will cover) SODN 


(first) op? (with it) 2 (shall begin) NWN (your hand) TTN (kill him) “mom (killing) Dpp (but) NON 9 
(at the end) NMN (the people) NÐ (of all) TEE (and the hand) NTN) (to kill him) moppa> 


(he sought) NYIT (because) by (and he shall die) NYAN (with stones) NDND2 (and stone him) “YANI 10 
(who brought you out) "]>28'T (your God) TON (LORD JEHOVAH) NT (from) 7/9 (to seduce you) srrpon> 
(bondage) NNT (the house of) 42 (from) PA (of Egypt) T37 (the land) SYN (from) 7/2 


(and shall be afraid) pons (shall hear) 1197W) (Israel) DON (of the house) N27 (and all) pms 11 
(evil) NW" (this) NIT (matter) NIN] (according to) TN (to do) sayn5 (will add) 715013 (and not) n>} 
(in your midst) JIDNIA 


(to you) wig, (that gives) 37"T (your cities) TN) (of) 173 (in one) NTT (you will hear) DAWN (and when) D1 12 
(to you) 2 (and they will say) 7777282) (in it) 2 (to dwell) anos (your God) JON (LORD JEHOVAH) NN 


(within you) T1) (from) 7/2 (sin) NOT (sons of) "3 (men) NDZ) (they went out) 123 13 
(let us go) Ore (and they said) 18) (of their city) [THT (the people) NWD (and they have led astray) PYLN) 
(you know) PINY (that not) NYT (other) NITIN (gods) 87TN9 (let us serve) MODI 


(it is) TIS (truly) NT AW (if) IN (well) TSY (and ask) OND) (and search) "32 (seek) YAN 14 
(among you) A2 (this) NTT (impurity) $1230 (and was done) NTAYNN) (the matter) NIND 


(of the sword) ND°OT (by the mouth) NINI (that) 17 (of city) NMT (the inhabitants) mony (cut off) DI 15 
(by the mouth) 8/2752 (and its livestock) apa (in it) 113 (who is) MN" (and everyone) 555) (destroy it) PIII 
(of the sword) S277 


(its open courtyard) TTL (within) a (gather) W33 (its plundered property) S73 (and all) 7551 16 
(completely) 72939 (its property) FMT (and all) 95°91 (in fire) N12 (the city) NMP (and burn it) TAP) 
(forever) DOD (a heap) 879M (and it shall be) NIM (your God) TON (LORD JEHOVAH) 8") (before) O7P 
(it shall be built) SISNF (not) xd (and again) D0) 


(the cursed place) N37 (of) 7/9 (anything) OTA (to your hand) TTNA (shall stick) p271 (and not) x50 17 
(of his wrath) (17377177 (the heat) NNT (from) 772 (LORD JEHOVAH) N°57 (so that may turn) NIBNIT 
(upon you) poy (and He will have mercy) OMMI (mercy) NAMN (to you) 7? (and he will give) Onn 

(what He swore) NDT (as) TN (and He will multiply you) "302 (and He will show compassion to you) TANTAY 
(to your forefathers) TIND 


(your God) JTN (of LORD JEHOVAH) NT (the voice) mp3 (you will hear) DAWN (if) IN 18 


(today) 83737" (to you) 39 (D NIN (that command) TPIT (his commandments) 1737/12 (and you will keep) DYNI 
(your God) 475s (LORD JEHOVAH) N (before) DTP (what is good) TBWT (and you will do) Ty 
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Chapter 14 
(not) xd (your God) mx (of LORD JEHOVAH) N5 (you are) NIN (children) 8°12 1 
(between) "2 (baldness) SNITTIP (you will make) ]7 72500 (and not) xd (you shall be tatooed) JTTINN 
(the dead) NYA (for) by (your eyes) IDV 

(your God) 4758 (to LORD JEHOVAH) Nimal (holy) NWP (you are) NIN (people) NYT (because) Sun 2 
(to him) a5 (that you will be) NNT (your God) 7N (LORD JEHOVAH) 8°?) (chose) 823 (and you) ic 

(upon) 795 (the nations) NY (all of them) pny. (from) ]/ (very) 20 (beloved) NDIN (the people) NAY 

(the Earth) SYN (the face of) "BX 
(that is defiled) N07 (all) 51D (you will eat) PONN (not) 85 3 


(and the lamb) 8728) (the ox) NTN (that you shall eat) PORN (the animal) 81°F (and this) 87) 4 
(and the goat) NIDY (and the ewe) NPN 


(and the mountain goat) yon (and the antelope) 8711727") (and the deer) N°30 (and the stag) NENI 5 
(and the mountain sheep) NINY (and the ibex) 838"T) (and the buffalo) NDN 


(in two) pnb (and divides) srba) (its hoof) OE (that parts) NYT (beast) NYA (every) 556 
(eat) JDN (that) “T (and chews cud) SITAM 


(and of) 173) (that chew cud) 7777132 (those) TON (of) [73 (you will eat) PENN (not) s5 (but) 7°77 (these) pon 7 
(the camel) yond (clefts) ]DOS (clefts) JDO’ (their hooves) DNOS (that part) 7737 (those) PONS 
(not) xd (and their hooves) 777075) (chewing cud) 1m0 (and the rabbit) XOM) (and the arnaba) S237N) 
(to you) p25 (they are) 7138 (defiled) PNAD (part) PTS 
(it is) 177 (defiled) NY (chews cud) "TANNA (and not) xd) (its hoof) NOE (parts) NYT (and the swine) NITY 8 
(not) x5 (and their carcases) pres (you will eat) TONN (not) xd (their flesh) 7737702 (of) 7/2 (to you) p25 
(you shall touch) JIATPNN 


(that is) DNT (everything) J5 (in water) N32 (that is) MNT (all) 55 (from) 17 (eat) TDN (and these) pom 9 
(cat) 10128 (and scales) 8DYP1 (fins) NBI (to it) 19 


(not) xd (and scales) NBO (fins) ND) (to it) TE (that there is not) mbs (and everything) 55) 10 
(to you) J29 (it is) 17 (defiled) 8229 (you will eat) |] 2DNN 


(eat) HID (that is clean) ND (bird) NAMSA (and every) 52) 11 
(and the vulture) NAT (the eagle) NWI (of them) JTI (you will eat) PPDNN (not) ND (and these) POM 12 


(and the hawk) N32) (and the ostrich) NVI (with their kinds) TON (and the raven) NAVI) 13 
(with their kinds) ]17°O132 


(and the crow) NDĐp (the heron) Now (and the little owl) NT) 14 
(and the bee eater) §7/21W (and the pelican) Npp? (and the owl) "25157 15 


(with its kinds) pon (and the hoopoe) N2DIN) (and the stork) SA 717) 16 
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(and the peacock) NOWY (male) 873 (and a chicken) Sura 17 


(not) xd (to you) p25 (is) Y7 (defiled) NIY (this) 87 (of bird) NAMAT (offspring) sT (and all) TDD) 18 
(they shall be eaten) PINNI 


(eat) 1012X (that is clean) 8°77 (bird) NMA (and every) 51D) 19 


(for the traveler) NTVV (but) NDN (that is defiled) NYT (any) FD (you shall eat) PHYDNN (and not) N5) 20 
(he will eat it) ‘TODNI (give it) “1°37 (who in your city) TNP37 


(holy) NWP (you) NIN (a people) NYT (because) Son (to a foreigner) yaw (sell it) STII (or) N 21 
(in the milk) soon (a kid) N'À (you shall boil) Swan (not) xd (your God) 475s (to LORD JEHOVAH) xoand 
(of its mother) STINT 


(of your seed) 112977 (crops) snobby (all) TEF (give a tenth of) OY (to tithe) WON 22 
(to year) NIVI (year) NIW (the field) N 2p (that brings forth) NPAT 


(in the place) NINNI (your God) JON (LORD JEHOVAH) N1 (before) DTP (and eat) DIDNI 23 
(of your crops) TTADT (a tenth) NION (there) YAN (his Name) MAW (to camp) yawns (where He has chosen) 8237 
(of your oxen) TNNT (and the firstborn) 87512) (and of your oil) TWAT (and of your wine) TWTT 
(LORD JEHOVAH) N° (before) DTP (to worship) Sms (and you shall learn) FONT (and of your flocks) 739) 
(days) NT (all of them) LE) (your God) 4758 
(you) NIN (can) MDW (and not) s5 (the way) NTIN (for you) 73 (is) 77 (much) NNO (and if) INY 24 
(the place) NINN (from you) "7-79 (is) WT (that is distant) pT (because) 703 (to move it) mopu? 
(there) PAN (his name) TW (to camp) yawns (your God) 4715s (LORD JEHOVAH) N7) (that has chosen) 8237 
(your God) JTN (LORD JEHOVAH) 8°") (that blessed you) 72727 (when) N3 


(and go) on (in your hand) TTN (the money) NDOJ (and wrap up) 178) (for silver) NDODA (sell it) YII? 25 
(your God) ON (LORD JEHOVAH) 8°73 (has chosen) 8237 (to the region) Sonso 


(from) }f (your soul) TWB] (that wants) 81°77 (everything) 55 (with the silver) X022 (and buy) JAN) 26 
(strong drink) N7>W (and from) 1/9) (wine) NIN (and from) 7/9) (sheep) NIY (and from) 7/2) (oxen) NTN 
(there) PAN (and eat) DDN (your soul) WB’ (for you) 7] (that demands) SRW" (all) 9D (and from) 7291 

(and your household) 7°) (you) NIN (and rejoice) "TT! (your God) TON (LORD JEHOVAH) 871) (before) DTP 


(because) DW (forsake) ITPIYN (not) NÐ (who in your city) TPIT (and the Levite) N1 27 
(with you) 22 (and an inheritance) NNW (a division) smia (for him) 75 (there is not) nbs 


(the tithes) N0973 (all) ae (bring out) PBN (years) TIW (three) non (after) NI (and from) 7/9) 28 
(in your cities) TPA (leave) PAW (that) `T (in year) NNW (of your crops) sn>5p7 
(a portion) 8771395 (to him) 79 (who there is not) MST (the Levite) NÐ (and let come) NONII 29 
(to me) mh (is converted) NINT (and whoever) NINI (with you) TY (and inheritance) NNN) 
(and they will eat) TNN (who in your cities) TIPIT (and the widow) nban) (and the orphan) Nan") 
(your God) JON (LORD JEHOVAH) 871?) (and will bless you) 7275) (and they will be satisfied) ]1VA00) 
(that you will do) TAYN7 (of your hands) J" TNT (the works) 8T2Y (in all) 7953 


Chapter 15 


(forgiveness) NIPDW (perform) TAY (years) IW (seven) YAW (and after) ND 1 
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(man) N87) (every) 55 (shall forgive) IAW (of forgiveness) NIPIW'T (the right) NPTT? (and this is) 37) 2 
(he shall seek) YAN (not) N? (his neighbor) MAN (to him) 75 (that owed) DMT (the debt) ND (an owner) NA 
(it is called) "PNN'T (because) 70) (his brother) TITS (and from) 17) (his neighbor) ‘173M (from) 1/2 
(for LORD JEHOVAH) yn (forgiveness) NIPDW 


(with) mb (to you) -5 (that is) NT (and anything) DT (you may seek) YAN (a foreigner) ND) (and from) PA 3 
(forgive) p2 (your brother) PIN 


(to bless) 1572727 (because) bon (the poor) N1207 (among you) PANDI (shall be) NITI (that not) som 4 
(that gives) 2m5 (in the land) NYTN3 (your God) TOON (LORD JEHOVAH) N7) (will bless you) 72723 
(to possess it) TnS (your God) JON (LORD JEHOVAH) N7) (to you) 7 


(your God) JON (of LORD JEHOVAH) NT (the voice) mopa (you will hear) YAWN (and if) JN) 5 
(that command) 7/22" (commandment) 837/15 (entire) 793 (this) N37 (and do) T2YN) (and you keep) YNY 
(today) NIAI (to you) 7? (D NIN 


(to you) a (what He said) WANT (as) TX (your God) JON (LORD JEHOVAH) N57 (will bless you) 72723 6 
(you will borrow) "PNA (not) x5 (and you) NINY (many) NNO (to nations) xan (you will lend) FN 
(not) N? (and over you) 72) (many) NN`JO (over nations) N7392 (and you will have authority) nonw 

(they will have dominion) poonw: 


(your brethren) PIN (of) 173 (one) TH (a poor one) NID07 (among you) PANDI (shall be) NTI (and if) JN) 7 
(to you) Bi! (that gives) 377 (in the land) 9NI (your cities) JID" TP (of) 79 (in one) NTMI 
(and not) ND) (your heart) J29 (you will harden) TWYN (not) NÐ (your God) TON (LORD JEHOVAH) N 
(the poor) 813072 (your brother) TNN (from) 7/9 (your hand) TTN (you will take) TINN 


(anything) DTA (and lend him) EM) (your hand) TIN (to him) a (open) MME (but) NON 8 
(to him) 57? (that is lacking) TONT 


(in your heart) 7252 (of evil) xows (an answer) NfIANE (shall be) N17) (lest) xno (beware) TWTTTR 9 
(the year) NW (of forgiveness) NIPDWT (the year) NOW (that has come near) NPT (and you will say) TANNI 
(the poor) N1207) (against your brother) TINA (your eye) TY (and will become evil) WNAN) (seventh) NVIAW'T 

(against you) poy (and he will cry out) NPI (to him) m5 (you will give) Onn (and not) xd 
(sin) NOM (upon you) TY (and will be) XIT) (to LORD JEHOVAH) Rimak 


(give) 2m (when) NÌ (your heart) 729 (will do harm) YNI (and not) ND) (to him) 7 (give) 37 (but) NON 10 
(will bless you) 72723 (this) XIT (matter) NNB (because of) Son (to him) 57? (you) NIN 
(thing) DT? (and in any) 9523 (your works) TTY (in all) 1177953 (your God) 7798 (LORD JEHOVAH) NY 
(your hand) TTN (you) NIN (that reach) DWVIT 


(because of) Son (the land) SYN (within) 13 (from) 173 (the poor) N1207) (ceases) 23 (for) “A (not) s5 11 
(that you will open) MNDN (to you) Bic) (D NIN (and say) TN) (you) 7 (D NIN (command) TPA (this) NIT 
(who in your land) TYNT (and to the afflicted) xray (poor) N3207) (to your brother) TUINE (your hand) TTN 
(Hebrew) NAY (your brother) TINN (to you) 7 (will be sold) 1373 (and when) 73) 12 
(and in the year) xmw>) (he shall serve you) TM 753 (years) JIV (six) NW (or Hebrew woman) N72 
(in your presence) sm (from) ] (of freedom) NNT (a son of) 13 (release him) TPA (seventh) YAW'T 


(from) 7/3 (of freedom) NNT (a son of) 72 (him) TE (you) NIN (have released) p2WT (and as 13 
(with nothing) N80 (you shall release him) 17°? 12WN (not) xd (your presence) "M 


(your cattle) TNN (and from) 7/2) (your flock) T (of) 173 (to him) 79 (and give) 2:7) (set aside) W175 (but) NON 14 
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(anything) O77) (and from) 13) (your winepress) TIS! (and from) 7/2) (your threshing floor) TITIN (and from) 7/9) 
(to him) "Ð (give) 27 (your God) TPN (LORD JEHOVAH) N (you) 779 (that has given) IT 


(and saved you) pÐ? (in Egypt) PISAN (you were) "7 (that a Slave) NT2DT (and remember) T2781 15 
(you) 79 (D NIN (command) “PBN (this) NIT (because of) Sen (your God) JON (LORD JEHOVAH) 8°73 
(today) NINT (this) NIT (word) NAAND 


(your presence) sm (from) 7/9 (1) NN (went out) (>) (that not) s51 (to you) 7 (he will say) WANI (and if) JX) 16 
(for me) b (and it is suitable) MpÐ) (and your household) sma} (I loved you) 722777 (because) oon 
(with you) "fay 


(and he will be) S177) (the door) NYAN (on) by (his ear) MATN (and pierce) Dp (an awl) SAPP (take) 39 17 
(in this way) N37 (to your Maid) JDD (also) FN) (for life) ody (a Servant) NTA (to you) 75 
(to her) 7 (you shall do) "29N 


(him) m (you) NIN (have released) PAU" (when) Nf (in your eyes) TDYI (it shall be evil) WNANI (and not) xd 18 
(two) PON (that one) “TIT (because) bon (your presence) 7? (from) 7/2 (of freedom) NONN (a son of) 72 
(years) PW (six) NW (he worked for you) "17175 (of a hired man) NTAN (in the wages) NIANI 
(thing) O73 (in every) 553 (your God) T ?N (LORD JEHOVAH) N°57) (and will bless you) 7252 


(you) NXN (that do) 7297 


(and by your herds) “JYI (by your cattle) TNN (that will be born) Sonn (first born) N5532 (and every) 521 19 
(you shall work) MDN (not) 89 (your God) 7718 (to LORD JEHOVAH) NN (hallow) W7P (the male) 8737 
(the first born) 87272 (you shall shear) TMF (and not) xd) (of your cattle) TNNT (with the firstborns) N5523 
(of your sheep) 39 


(from year) NIWT (eat it) TDD (your God) 475s (LORD JEHOVAH) 8°11) (before) DTP (but) NON 20 
(you) NIN (LORD JEHOVAH) N7 (that has chosen) 8237 (in the place) NONNI (to year) NIV 
(and your household) "ND 


(or) 18 (blind) TYNI (or) YN (and it is lame) TANNI (a defect) NAI (in it) T2 (shall be) NIT (and if) JN) 21 
(to LORD JEHOVAH) 8°19 (you shall bring it) IPN (not) NÐ (bad) NIOT (thing) O79 (any) 9D 
(your God) JON 


(as one) NTH (and the clean) NDT (the defiled) NYT (eat it) SION (in your cities) TIPI (but) NON 22 
(you shall eat it) ‘TONN (the stag) NDN (and like) TN) (the deer) N20 (like) TN 


(the ground) RY" (on) YY (but) NDN (you will eat) PYDNM (not) NÐ (the blood) NIT (only) TT93 23 
(water) NYD (as) TN (pour it) TT TW 


Chapter 16 


(Passover) NITSE (and do) 72) (of Hababey *) N2275 (the month) NTT (keep) 72 1 
(of Hababey *) N2377 (that in the month) $77"°27T (because) Son (your God) JON (to LORD JEHOVAH) xoand 
(in the night) ep (Egypt) PTS (from) 7/9 (your God) JON (LORD JEHOVAH) N°57 (brought you out) "PEN 


(a flock) XIÐ (of) 173 (your God) 475s (to LORD JEHOVAH) yond (the Passover) NITS5 (and slaughter) 0137 2 


(your God) TON (LORD JEHOVAH) N57) (that has chosen) 8237 (in the place) NONNI (bulls) NTN (and of) PA 
(there) 3N (his Name) TAW (to camp) yawn 
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(eat) DDN (days) 13 (seven) NYAW (but) NDN (leaven) NYY (with it) oY (you will eat) DINN (not) So 3 
(that in a hurry) N2027 (because) bon (poor) N23 (bread) sanb (unleavened) 87°25 (with it) TOY 
(the day) NIAT (remembering) 72TH) (that you will be) NINT (Egypt) PISA (from) 13 (you went out) JBI 
(your life) TN (the days of) "721" (all of them) LE) (Egypt) D373 (from) }f9 (in it) 513 (that you came out) NPEI7 


(seven) NDIY (your borders) PANN (in all of) 73 (leaven) NYAN (will be seen) NIT (and not) 85) 4 
(you) NIN (that slaughter) DDI7 (the flesh) NO2 (of) 7/2 (will remain) DYA (and not) xd) (days) 12 
(to the morning) NTS (first) NY3TP (in the day) NATI (in the evening) NWADI 


(of) 129 (in one) NIM (the Passover) NTSB (to kill) 0229 (to you) 74 (it is legal) WDY (not) ND 5 
(your God) oN (LORD JEHOVAH) NN (to you) 75 (that gives) 3:1" (your cities) TTP 


(your God) 45x (LORD JEHOVAH) NN (that will choose) 82337 (in the place) NONNI (but) NON 6 
(in the evening) NWZ (the Passover) NTSB (kill) 515 (there) 72M (his Name) ‘TW (to encamp) pawns 
(from) }f) (when you came out) MPEI7 (the time) NIT (according to) TPN (the sun) NWA (at setting of) "AWA 
(Egypt) [SM 


(for it) 779 (that has chosen) 82371 (in the place) NINNI (and eat) JDN) (and roast) DWI) 7 
(go) 77 (at dawn) N7ES2 (and return) TAT (your God) TON (LORD JEHOVAH) NN 
(to your dwellings) 22W 


(seventh) 8YIW'T (and the day) NII (unleavened bread) 87°25 (you shall eat) DIDNN (days) 13 (six) NNW 8 
(you will do) 77 722N (not) N? (your God) poms (to LORD JEHOVAH) Ngaia (is) 17 (the assembly) NW22 
(work) N29 (in it) 73 


(you) NIN (ever begin) NWT (when) NI (for yourself) 7 (you shall count) NIAN (weeks) PIYIW (seven) NVAW 9 
(weeks) ]°Y7AW (seven) NYIY (to count) xinn> (begin) NW (in the standing corn) NIND PI (the sickle) 879 


(your God) TON (to LORD JEHOVAH) y5 (of weeks) RYIDWT (a feast) NINDTY (and make) TAY") 10 
(as) TN (you) NIN (that designated) WDT (of your hands) 7" TNT (offering) NWT (sufficient) NO 
(your God) JON (LORD JEHOVAH) N°7) (that blessed you) 72727 


(and your son) 7712) (you) NIN (your God) TION (LORD JEHOVAH) N`) (before) DTP (and rejoice) 1m) 11 
(and the Levite) 8°17) (and your Maid) 71728) (and your Servant) 7729) (and your daughter) 7721 
(and the widow) xndoAARNI (and the orphan) NAN (and the traveler) NADI (who in your city) TOPIT 
(your God) JON (LORD JEHOVAH) 8°77?) (that had chosen) 8237 (in the place) NINNI (who among you) 7127 
(there) 3N (his Name) sT22W (to encamp) pawns 


(and do) TAY) (keep) 7 (in Egypt) DSAI (you were) 1071 (that a Servant) N72 (and remember) TD THN) 12 
(laws) NOW (all of them) 17195 (these) PON 


(when) N? (days) JAT (seven) NY2W (for you) 79 (make) 2Y (of booths) ¥O5wHT (the feast) STRAY 13 
(the winepress) N7SL? (and from) 7/2) (the granary) NTN (from) 773 (you) NIN (ever gather) Sans 


(and your daughter) JNNA (and your son) TNA (you) NIN (in your feast) TTNY TA (and rejoice) Im 14 
(and the orphan) NaN (and the Levite) x} (and your Maid) TMN) (and your Servant) 77231 
(who in your city) TIPIT (and the settler) 8717201 (and the widow) xmSpar) 


(your God) JION (to LORD JEHOVAH) yn (the feast) NINDTY (make) TAY (days) 77797" (seven) NYAW 15 
(that would bless you) 727337 (LORD JEHOVAH) 8°77) (that had chosen) 82377 (in the place) NINNI 
(and in all) MDDI) (your increase) ‘79 (in all) 753 (your God) 7798 (LORD JEHOVAH) N 

(rejoicing) NTH (and you shall be) NYITNI (of your hands) TTNT (the works) 829 
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(before) DTP (your memorials) N27 (shall appear) (NNI (in a year) NIWA (times) ]"J57 (three) non 16 
(in the feast) NS TNYTY3 (He has chosen) 8237 (in the place) NINNI (your God) JON (LORD JEHOVAH) 8°73 
(and in the feast) SX TNYTY3) (of weeks) NYIDW'T (and in the feast) NX TRY TY) (of unleavened bread) NTT 
(LORD JEHOVAH) N (before) DTP (you shall appear) NTTTNN (and not) x5 (of booths) sonnan 
(with nothing) MNO (your God) ON 


( in proportion to) TN (of his hand) TNT (the gift) SOT (in proportion to) TN (a man) WIN (but) NON 17 
(your God) JON (LORD JEHOVAH) N7) (to you) 7]? (that gives) 2m7 (the blessing) SN2T2 


(your cities) TIP (in all pbn (for yourself) 7 (make) TY (and Scribes) S720) (Judges) NIT 18 
(for your tribes) 7WAW > (your God) JON (LORD JEHOVAH) 8°32 (to you) > (that gives) 2T 
(of righteousness) NMT (the judgment) NIT (the people) xay> (and they shall judge) 13770) 


(and not) sbn (faces) NONI (accept) AON (and not) xd) (judgment) NIT (turn away) youn (and not) No 19 
(the eyes) JIT°PY (blinds) TY? (that a bribe) NTITW'T (because) Son (a bribe) NTITW (you will accept) 53pm 
(of the innocent) N`D7 (the words) pron (and changes) TAMTA (in judgment) NITZ (of the wise) NDDTT 


(that you may live) NINT (your neighbor) “751 Gudge) 777 (in righteousness) 81>" 173 (but) NON 20 
(to you) 2 (that gives) 27°" (the land) SYN (and inherit) NINN) (and you may enter) Sym 
(your God) 7798 (LORD JEHOVAH) 8°71) 


(the side ave (on) by (tree) TDN (of any) 553 (a grove) xmonw (for yourself) 7 (plant) DSN (not) s5 21 
(for you) 7]? (which you shall make) TA¥N7 (your God) TION (of LORD JEHOVAH) NNI (the altar) ST 


(that hates) XJOT (anything) DTA (a monument) NDP (for you) gi (you shall set up) DPN (and not) x) 22 
(your God) 7758 (LORD JEHOVAH) N 


Chapter 17 


(or) N (an ox) NTN (your God) JON (for LORD JEHOVAH) Nilep (you shall kill) DSF (not) xo 1 
(because) Son (bad) NIOS (thing) DT (any) 53 (a flaw) NANA (in it) T2 (that is) MMN (a lamb) NDAN 
(your God) 4758 (LORD JEHOVAH) N° (before) DTP (that is) 7 (defiled) NDT 


(your cities) DDP (of) 173 (in one) NTT (among you) 7122" (will be found) MANI (and if) N) 2 
(or) N (a man) 872) (your God) PITON (LORD JEHOVAH) N7) (to you) p25 (that gives) 23m 
(your God) JON (LORD JEHOVAH) N`) (before) DTP (evil) WIT (who will do) T3937 (a woman) XANIN 
(his covenant) DP (over) by (and he will pass) 5293) 


(them) pa (and he will worship) T201) (other) NISIN (gods) STORD (and serve) mban (and he will go) DNN 3 
(of Heaven) 8220 (the host) NAN (all) 95 (or) 38 (the moon) 87709 (or) YN (the sun) NWAW5 (or) N 
(I have commanded) N75 (that not) s57 


(if) IN (well) TSW (and you shall investigate) APY) (and you hear) YAWN (and they tell you) TINTI 4 
(detestable thing) N53 (this) 87 (and has been committed) NTAYNN) (the account) sobon (is) `T (true) NDW 
(in Israel) DNSONI 
(who have done) 77227 (that) `T (woman) Sonso (or) N (that) 7 (man) yaad (bring out) STPES 5 
(woman) NONIN (or) YN (it is) YT (man) 873) (if) IN (in your cities) PDPA (evil) NW" (this) NIT (matter) NIN] 
(and they shall die) 110131) (with stones) NDXD2 (them) JIN (and stone) YT 


(three) xnon (the mouth of) D35 (by) by (or) WN (witnesses) ITO (two) PN (the mouth of) D5 (by) OY 6 
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(not) xd (to death) N13 (who is condemned) DT (one) 7/9 (will be killed) bopni (witnesses) TO 
(one) TH (witness) NTO (the mouth of) D15 (by) by (he will be killed) Sopni 


(at the first) NNTP (with it) T2 (shall begin) NWN (of the witnesses) NT10°T (and the hand) NTS) 7 
(at the end) NMN (the people) NY (of all) 3557 (and the hand) NTNY (to kill him) 17 ppa? 
(among you) PANDI (from) P3 (evil) SNW"S (the workers of) "TAY (and destroy) 77218) 


(between) T° (of judgment) NITT (a matter) NIN (from you) 773379 (will be concealed) NODNI (and when) TD) 8 
(and between) MA) (and judgment) sno (judgment) NIT (and between) 1") (and blood) 827? (blood) NAT 
(a matter) NANS (of leprosy) N2737 (a plague) SM (and between) N°? (of leprosy) 82737 (a plague) NN 
(and you shall go) TN) (you shall arise) DPN (in your cities) [12°13 (of contention) RTT 
(your God) TON (LORD JEHOVAH) NN (for it) 1E (that will choose) N2335 (to the place) Sonso 


(to) NÐ (or) 38 (the Levites) NÐ (and to) NID) (the Priest) XIT3 (to) M19 (and you shall go) DINNI 9 
(and you shall ask) Dwn (those) J37 (in days) NIAT (who will be) NWTIT (the Judge) NDT 
(of judgment) NITT (the answer) NIAN (and they shall show you) JVI 
(that they show you) JJNITI7 (the answer) NIAN (the mouth of) DÐ (from) 7/2 (and you shall do) TAN) 10 
(and you shall keep) DYNI (LORD JEHOVAH) N (what said) WANT (as) “PX (that) Y7 (place) NINN (from) 7” 
(they will teach you) sna>o4 (as) PX (and you shall do) T290) 


(and from) 7/2) (that they will show you) 7337 (the Law) NOVYJ (the mouth of) O15 (from) 7 11 
(and not) xd (you shall do) TAXAN (to you) 7? (that they will say) }7 772837 (the Judge) NIT (the mouth of) DÐ 
(not) xd (that they show you) ATIT (the answer) Nf23ND (the mouth of) DÐ (from) 7/3 (turn aside) NWON 


(to the left) 857905 (and not) 899 (to the right) SPW" 


(will listen) YW (and not) xd (with presumption) NAYA (who will act) T3937 (and a man) S729) 12 
(LORD JEHOVAH) N` (before) DTP (there) 13N (to serve) wawnd (who stands) OX/"T (to the Priest) yim} 
(and destroy) 77218) (that) 17 (man) N52) (will be killed) bopni (to the Judge) sr (or) N (your God) 4758 

(Israel) ONION (from) 7/2 (evil) SMW" (the workers of) "TAY 


(not) xd (and again) 21) (and shall fear) pom (shall hear) 7197W] (the people) NÐ (and all) TDD) 13 
(they will be presumptuous) 17771123 


(LORD JEHOVAH) N'M (to you) "Ð (that gives) IIT (the land) SYN (you will enter) DWN (and when) TD) 14 
(and you will say) TAND (in it) 3 (and dwell) 3) (and you will inherit it) "NAN (your God) JION 
(nations) Nf272Y (these) pon (as) TN (a King) sob (over me) sby (I shall raise up) DPN 

(that are around me) 3m2 


(to him) ie (has chosen) 8237 (whom) NIN (a King) xoon (over you) poy (raise up) D°PS (to raise up) WAPI 15 
(raise up) DPN (your brethren) TIN (among) NDA (from) 1/9 (your God) 4758 (LORD JEHOVAH) NN 
(that you raise up) MpPNT (to you) 7 (it is authorized) prow (not) xd (a King) s257) (over you) poy 
(your brethren) TIN (from) 13 (was) NYT (not) som (which) NIN (foreign) 8°70) (a man) 8733 (over you) poy 


(that not) NT (horses) NWD (to him) 1 (shall be multiplied) 8303 (not) NÐ (but) P (only) T1972 16 
(to him) oe (will be multiplied) 77301 (when) “TD (to Egypt) pasad (the people) xav> (they will turn it) 257) 
(you may continue) PSONN (that not) som (to you) 27 (said) WX (and LORD JEHOVAH) N (horses) NWD 


(this) NTT (in the way) NTTNI (to turn back) Jam (again) DN 


(they will seduce) 7°03 (that not) som (women) NWI (to him) m5 (shall be multiplied) 8303 (and not) No 17 
(greatly) 30 (to him) m5 (shall be multiplied) 8302 (not) x5 (and gold) 8277) (and silver) NANON (his heart) 725 


(he shall write) DNJI (of his kingdom) ama>a7 (the throne) N°013 (on) by (he sits) 3" (and when) Ni 18 
(before) DTP (from) 17 (in a book) NTDOS (this) NIT (of written Law) NOVIT (a copy *) TIE (to him) mb 


Page 417 


Deut 17:19 


(and the Levites) xd) (the Priest) N72 


(the days of) 37" (all) 55 (in it) 2 (reading) NP (and he will be) 873) (with him) MAY (and it shall be) NITI 19 
(before) DTP (from) 7/9 (to stand in awe) Sma (that he may learn) HNIT (his life) STV 
(the commands) “IYAN (all of them) pms (and will keep) 22) (his God) TON (LORD JEHOVAH) NN 
(them) 7728 (and he will do) 291) (these) pon (and commands) 827/795) (this) NIT (of Law) NOVIT 


(and not) xd) (his brothers) “TMN (over) 7/3 (his heart) 739 (shall be exalted) DINNI (that not) s57 20 
(and not) xd) (to the right) xed (not) N? (the commandments) NTP (from) 7/9 (he will turn away) NDOJ 
(he) Y7 (of his kingdom) amon (the days) NIAI (that he may increase) $0277 (to the left) xonod 

(israel) SON (the children of) "23 (among) NDZ (and his children) 7732) 


Chapter 18 


(a portion) 87195 (and for the Levites) 895 (for the Priest) 8I7D5 (there will be) NTN (not) ND 1 
(except) NON (Israel) DON (the children of) "23 (among) NDZ (and an inheritance) NANT 
(they shall eat) TDN (and His inheritance) ANINI (of LORD JEHOVAH) NT (the offerings) STII 


(his brothers) "TIT (among) NDI (to him) ab (will be) NTN (not) xd (and the inheritance) NNN") 2 
(to him) a (He said) VANT (as) TS (his inheritance) M17 (for) WA (is) WT (LORD JEHOVAH) NN 


(one who) }f9 (the people) NIY (from) }f9 (of the Priest) 83757 (the right) TPT (shall be) NTI (and this) NIT) 3 
(will give) 5p) (lambs) NTN (or) WN (it is) Y7 (bulls) NN (whether) IN (sacrifices) NNOD] (slaughters) "ODI 
(and the maw) NIYI (and the cheeks) $55) (of the shoulder) NYT (to the Priest) Nimb 


(and first fruits of) W) (and your oil) TWA (and your wine) TWAT (your crops) 7729 (the first fruits of) W 4 
(to him) 17? (give) 37 (of your sheep) J39 (the wool) NTI 


(all of them) pis (from) 72 (your God) oN (LORD JEHOVAH) N57 (chose) 823 (him) m57 (because) Son 5 
(in the Name) TAWI (and he shall serve) WWI (and he shall stand) 02) (your tribes) PIW 
(days) 897° (all of their) 19> (and his sons) 7733) (he) YT (your God) TON (of LORD JEHOVAH) NNT 


(all) 15 (from) 13 (your brethren) TIN (of) 173 (one) TH (Levite) wm (he will come) NONI (and if) IN? 6 
(the desire of) NAN (with all) “55 (will come) NNNJ (he dwells) TY (where) TNS (from) PA (Israel) PNT 
(LORD JEHOVAH) NN (that has chosen) 82:7 (to the place) xonxd (his soul) WE) 


(as) TN (his God) TON (of LORD JEHOVAH) NNI (in the Name) MAWI (and he shall serve) WAWD 7 
(before) DTP (there) 13N (who stand) 1p (the Levites) eae (his brothers) “TNN (all of them) poa 
(LORD JEHOVAH) 8°73 


(the sale) N13? (from) 7/9 (apart) TWO (they may eat) PDN (equally) "NW (a portion) NMI 8 
(of the fathers) STINT 


(to you) 7 (that gives) 3° (to the land) NIND (when you have entered) nor“ (and when) Ni 9 
(like) TYN (to do) T2975 (you will learn) FDNN (not) 89 (your God) TON (LORD JEHOVAH) N 
(those) 137 (of Gentiles) Nf2Y"T (their works) m29 


(his daughter) MNZ (or) N (his son) 72 (one who passes) "2975 (in you) 72 (shall be found) MDNW (not) x> 10 


(eyes) NIDY (and who holds) TANT) (an oracle) NASP (and who consults) ASP (into fire) ND 
f f 
(and one who uses enchantments) WMT (and who practices sorcery) WIT) 
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(demons) NST (of) 7/3 (and one who inquires) DRUT (with charms) NWN (and one who charms) FWN'T) 11 
(of the dead) smb (and an inquirer) OND) (and wizards) NDT" (and of) A 


(your God) TON (LORD JEHOVAH) 8711) (before) OTP (he is) 77 (defiled) NI3DT (because) Son 12 
(detestable things) NMA (and because of) Diaa (these things) pon (ever does) T295 (who) 7/9 (everyone) 55 
(from) 73 (your God) TON (LORD JEHOVAH) N7 (them) nn (destroys) T2173 (these) pon 
(before you) TATP 


(your God) JON (LORD JEHOVAH) 8"? (before) DP (perfect) DAN (be) NT 13 


(to demons) xr (them) pn (you) NAN (which possess) NT (these) pon (nations) NINY (because) Son 14 
(allowed) 27" (so) N3327 (are) NYT (not) xd (but) 1T (you) NIN (are listening) 197W (and to fortune tellers) NOISE?) 
(your God) 798 (LORD JEHOVAH) 8") (to you) 79 


(shall raise) O°] (like me) “MIJN (your brethren) TIN (from) 17) (within you) TA (from) 7/9 (a Prophet) N23 15 
(hearing) PNW (be you) NYT (to him) 79 (your God) JON (LORD JEHOVAH) 8°73 (to Him) 1E 


(your God) 47x (LORD JEHOVAH) N°1 (before) DTP (from) Į (you asked) noxws (as) TN 16 
("not) som (and you said) N38) (of the assembly) N°WIID7 (in the day) NAYI (in Khoreeb) 2°73 
(and this) 877) (my God) “ON (of LORD JEHOVAH) NT (the voice) OP (to hear) YAWAY (any more) FOW 
(J shall die) NYIN (lest) s57 (I shall see) NTIN (not) x5 (again) DIN (great) SND (fire) NTI 


(thing) OT?) (every) 55 (beautifully) TW (LORD JEHOVAH) NT (to me) be (and said) DANI 17 
(that they have spoken) bhn 


(like you) MIJN (their brethren) JTN (within) 13 (from) 7/9 (to them) pn (I shall raise) D°PS8 (a Prophet) N°23 18 
(every) 5> (to them) pn (and he will say) DANI (in his mouth) 11/3753 (my words) Y33N5 (and I shall put) One) 
(that I shall command him) “TTP 2N'T (thing) DT 


(that he will speak) iple (my words) ana (will hear) DWI (that not) x57 (and a man) N23) 19 
(from him) MIA (shall require) VANS (1) NIN (in my Name) “AWI 


(a word) 87729 (to speak) 1951194 (who will dare) MIT (a Prophet) 8°23 (but) 17 (however) DAD 20 
(and who will speak) Dam (to say) TWINIT (I have commanded him) NNTPÐ (that not) N 7T (in my Name) “AWI 
(that) 157 (Prophet) 8°23 (will be killed) Dap (another) NISIN (god) NTON (in the name of) DWI 


(the word) sanab (shall I know it) ITON (how?) NIDN (in your heart) 1202 (you say) DNN (and if) JN) 21 
(LORD JEHOV AH) 8°73 (has spoken it) MTN (that not) xo 


(of LORD JEHOVAH) NT (in the Name) MAWI (a Prophet) 8°33 (ever speaks) bons (when) N 22 
(not) xd (word) NAN} (that) Y7 (it) YT (comes) NON (and not) xd) (an answer) NANS (there is) NYT (and not) son 
(not) ND (the Prophet) N°23 (spoke it) 7557) (in presumption) XSAN (LORD JEHOVAH) 8" (spoke) 597 

(of him) 57272 (you shall be respectful) ponn 


Chapter 19 


(the nations) NAY (your God) TON (LORD JEHOVAH) N7 (destroys) 7213 (and when) 72) 1 
(their land) 717298 (to you) 7? (gave) 37" (your God) ON (that LORD JEHOVAH) NNI 
(in their towns) JI TpP2 (and you will dwell) 351) (them) 7738 (and you will possess) N81) 

(and in their houses) ]}77"NI2) 
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(that gives) 27° (your land) YAN (within) 1325 (for yourselves) 7 (set aside) WINE (towns) YP (three) non 2 
(an inheritance) NINI (your God) TION (LORD JEHOVAH) N (to you) 45 


(of the land) NYTNT (the borders) NAWN (and divide into three) nom (a road) NITIN (prepare) DD 3 
(that may be) NITIT (your God) TION (LORD JEHOVAH) NN (you) 7 (that causes to inherit) NYIT 


(killer) 8 DIP (any) 9D (there) 1:9 (escaping) PAY 


(and lives) NT) (his neighbor) man (who killed) bp of the killer) Now (the right) Mp7? (and this is) 137) 4 
(hating) 830 (and not) xd) (his will) TPI82 (without) N7 (his neighbor) wisn (he killed) onp“ (when) N3 
(the day before yesterday) PANIN (and from) 1) (yesterday) DANN (from) 719 (him) 7 (was) N7 


(that trees) NOT (the woods) xav5 (his companion) mman (with) OY (who will enter) bwm (and he) 3) 5 
(wood) XO`P (to cut) popn' (with an axe) 82723 (his hand) MTN (and will raise) D°) (to cut) POD 
(and it will strike) NITAN (the wood) XO`P (from) 173 (the iron) soma (and will slip of) BANW 
(of) 173 (into one) NTT ? (shall escape) pY] (this one) NIT (and he will die) NYIN (his companion) 17377 
(and he will live) 8172) (towns) NP (these) pon 


(of blood) N%°T7 (the vengeance*) NATY (the seeker of*) YAN (will chase) P93 (when) 3 (that not) NOT 6 
(and he apprehends him) 112) (of his heart) 7397 (in the heat) NANYANA (the killer) sop (after) 502 
(not) xd (when) “3 (and he will kill him) mop (the road) NTN (long) SND (will be) NYIN (when) “3 

(from) 7/2 (him) ne, (he had) NYT (hated) NIO (for) W3 (not) xd (of death) NNT (a judgment) NIT (he owed) DM 

(the day before yesterday) “Semi (and from) 7/2) (yesterday) DANN 

(to you) > (1) 838 (and say) N? (you) J (D) 838 (command) TIPAN (this) NIT (because of) DWI 7 

(towns) Yp (three) non (to you) 17 (that you set apart) WANT 


(as) TN (your border) ITN (your God) JON (LORD JEHOVAH) N7 (will expand) MI (and when) 2) 8 
(the land) SDT (all) 5D (to you) 75 (and He will give) PNN (to your fathers) TTINY (that He swore) NDT 
(to your fathers) THI (that He swore) ND 


(and you will do) TAY) (these) pon (commandments) 827/715 (all of them) pbs (you keep) THN (if) IN 9 
(that you shall love) OM7N7 (today) NINII (to you) 7 (D NIN (that command) TpPDAT (them) PIN 
(all of them) J701 (in his ways) MMM7NS (and you walk) J9™M (your God) 7798 (LORD JEHOVAH) NNS 
(these) ]"971 (upon) DY (towns) NP (three) NON (again) =i (to you) 7] (you shall add) JONN (the days) SMT 
(three) N?N 


(your land) TYNN (within) 132 (innocent) NDT (blood) NT (you will shed) TWNNI (that not) s57 10 
(and there would be computed) SWMM2 (your God) TYN (LORD JEHOVAH) N (to you) 77° (that gives) IT 
(blood) 83°F (upon you) poy 


(and he will ambush) 17353) (his neighbor) jane (hating) NJO (a man) NAA (there shall be) NYT) (and if) JN) 11 
(and he will die) NYAD (and will strike him) “YMAN (upon him) DY (and rise up) DPI (him) 17 


(towns) NP (these) T7 (of) 122 (into one) 87M (and will flee) PYN 
(from) }f) (and they shall take him) MDN2TI (of his town) NNT (the Elders) 820 (shall send) J77 73 12 
(of vengeance) NANDY (the seeker) YAN (into the hand of) 3 (and deliver him) saws) (there) 3N 
(and they shall kill him) rbopn (of blood) NATS 


(so that you kill him) *7"wPN7 (upon him) DY (your eye) 72D (shall have pity) OWN (and not) 871 13 
(and it will be good) S83) (Israel) DON (of) }? oe NDT (the blood) NIAT (and investigate) APL) 
(for you) T 


(when they marked out) WINNT (ever) oby (that from) 7/77 (the border) NTN (remove) NWN (not) xd 14 
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(that gives) 3/7"T (in the land) NYS (that you inherited) NNN (in your inheritance) TINS (first) VATP 
(to inherit it) AA7N> (your God) TOR (LORD JEHOVAH) 8°79 (to you) J 


(any) 9D (for) DY (a man) 87133 (against) DY (one) IM (witness) NTO (shall rise) DYP) (not) 89 15 
(by) by (that one will sin) NAMIT (sin) NIDN (in every) 553 (sin) NIDN (any) 72 (and for) 79 (offense) xmib20 
(witnesses) TTO (three) xnon (the mouth of) B15 (on) by (or) N (witnesses) 1O (two) JN (the mouth of) D5 
(a word) xnon (will be established) B°PNn 


(and will testify) "TON (a man) N73) (against) by (false) xo (a witness) 87:70 (shall arise) D3 (and if) ]N 16 
(evil) NDW (against him) “DY 


(before) DTP (a legal case) NDT (to them) pn (that is) MNT (men) 8133 (both) TN (will arise) 7273 17 
(who will be) 11117 (and the Judges) NIT) (the Priests) XITD (and before) DTP (LORD JEHOVAH) 8" 
(those) }1377 (in days) NVA 


(a testimony) 87770 (if) JN (and they shall see) JIT) (well) EW (the Judges) XIT (and shall search) JIAPYN 18 
(his brother) YNN (against) by (that he may testify) 7027 (was) NYT (he seeking) NYI (false) Malpia 


(to his brother) mim (to do) “syn> (that he plotted) 2WMNNT (as) TN (to him) 75 (do) 29 19 
(among you) PND (from) P3 (evil) NNW"S (and uproot) WA} 


(and not) n>} (and shall fear) pon (shall hear) 1197W (who remain) ]?7NW?2T (and those) PON 20 
(among you) JIDNI"S (evil) NW" (this) NIT (matter) NAN (to do) say (again) DN (will add) 50%) 


(life) NWSI (in exchange for) ADM (a life) NWSI (but) NON (your eye) TIY (shall have pity) VMN (not) x> 21 
(a hand) STS (a tooth) NIY (in exchange for) Abn (a tooth) NIX (an eye) NIY (in exchange for) AON (an eye) NDD 
(a foot) shn (in exchange for) ADM (a foot) shn (a hand) NTS (in exchange for) AON 


Chapter 20 


(your enemies) T2272 (against) by (to battle) Konp (you go out) MÐN (and when) 27 1 
(than you) JNA (that are more) "30T (a people) NY (and chariots) N27) (horses) NWD7 (and you shall see) NINI 
(that LORD JEHOVAH) NT (because) Sawn (of them) 77/7373 (you shall be afraid) ann (not) N 
(the land) SYS (from) 173 (who brought you up) PONT (with you) "TY (goes) DIN (your God) 4758 
(of Egypt) 737 


(the Priest) X172 (let approach) DMP (to battle) xap> (ever you approach) JIT (and when) N 2 
(to the people) xnav (and he will say) TINI 


(against) by (to battle) Konpa (today) N17 (are) NIN (coming) PSP (you) PNN (Israel) DON (hear) DNW 3 
(and not) x5) (your heart) p225 (let be defeated) SANNI (not) N? (your enemies) p223 
(from) 7/3 (be terrified) JJ277NN (and not) s5 (tremble) YNN (and not) x5 (you shall be afraid) ponn 
(before them) PTaTp 


(with you) TPY (goes) DTN (your God) TON (that LORD JEHOVAH) 8°77) (because) DW 4 
(for) by (fought) WOON (and he) 77) (of Egypt) T877 (the land) SYS (from) 7f (who brought you up) TPO8T 
(and He saved you) PJPNAN (your enemies) poama (with) DY (your persons) }1>"DN 


(who built) $3277 (the man) 8723 (who is?) 1373 (to the people) xavd (the Scribes) 870 (and will say) PORNIND 5 


(let him go) DNI (let him return) STI (has dedicated it) MNN (and not) xd} (new) SIH (a house) SN 
(another) SITS (and man) 875) (in war) 8271/25 (he will be killed) bopni (lest) soom (to his house) amb 
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(will dedicate it) STPN THT 


(has pressed out) S89 (and not) s5) (a vineyard) NANJ (who has planted) 3339 (the man) 8723 (and who is?) 1379) 6 
(he will be killed) Dap (lest) so07 (to his house) ama (let him go) DNI (let him return) TATI (from it) TN 


(will press it out) ST" 322 (another) SIT (and a man) NAN (in war) S343 


(has taken her) M203) (and not) n>} (a wife) STIX (who has betrothed) 723/277 (the man) N72) (and who is?) %3) 7 
(in war) S373 (he will be killed) bopni (lest) xaos (to his house) anas (let him go) DINI (let him return) TATI 
(will take her) 7°20) (another) NINN (and a man) 8739) 


(who is?) 1373 (to the people) xavd (and they shall say) ]7 7282) (the Scribes) N70 (and shall continue) 115053) 8 
(let him return) TANI (his heart) an (and fainthearted) MNI (who is afraid) on (the man) N72; 
(of his brothers) “TMNT (the heart) x5 (he will subvert) S203 (lest) xno (to his house) oma (let him go) DNI 
(his own) no (as) TS 


(to the people) NAY (to speak) TWN (the Scribes) NDO (have finished) VDW (and when) N) 9 
(the people) NY (at the front of) WI (the armies) snb (the Commanders of) “W` (shall stand) 7197/73 


(against it) Thy (to fight) wona (to the town) smpi (you) NIN (approach) 37/77 (and when) NN 10 
(peace) xnow (upon it) mop (proclaim) T7>8 


(all) pe (to you) 7 (and it will open) MNSN) (it will answer you) TYN (peace) xabow (and if) 78) 11 
(paying) “PON (Servants) NTI (to you) 7]? (shall be) 77/73 (in it) T2 (who are found) M2NWIAT (the people) NAY 
(and they shall work for you) snndan (taxes) NANT 


(with you) 29 (and it will make) 72YM} (with you) TẸ (it will make peace) BWM (not) NÐ (and if) INI 12 
(besiege it) T8798 (war) SIP 


(into your hands) "TNA (your God) oN (LORD JEHOVAH) 87739 (and shall hand it over) mows 13 
(of the sword) S277 (by the mouth) NDSA (of its males) "DT (all of them) pms (and kill) ploy 


(that is) NST (and all) 55 (and livestock) NTV) (and little ones) NOTNI (women) NWI (only) ainda 14 
(from) 7/2 (and eat) SDR) (for yourself) 7 (pillage) M2 (the loot) NNT (and all) 55) (in the city) mp2 
(LORD JEHOVAH) 8°32 (to you) 79 (that has given) 2° (of your enemies) T2277 (the spoils) S72 
(your God) TN 


(very) 20 (from you) “7 (that are distant) ]/>°I17'T (the towns) WP (to all) pad (do) TAY (so) NID 15 
(these) 1°77 (of nations) N22YT (towns) YTP (from) 173 (were) "57 (that not) son 


(to you JE (that gives) 3m5 (nations) NY (of these) ponm (towns) 8°71)? (from) 173 (only) “ios 16 
(any) 7> (shall live) NIN (not) xd (an inheritance) NINI (your God) TON (LORD JEHOVAH) NN 
(breathing thing) NAWI 


(the Hittites) yon (them) 7728 (put to the sword) D97 (putting to the sword) 273 (but) NON 17 
(and the Hivites) NWT 7) (and the Perizzites) yore) (and the Canaanites) N95) (and the Amorites) SND 
(your God) 4758 (LORD JEHOVAH) N` (what commanded you) "77/27 (as) TN (and the Yebusites) word) 


(all) 75D (according to) TN (to do) sapn> (they may teach you) “Da5 (that not) NOT 18 
(for their gods) TDN (they were) Y7 (that doing) ]”72Y'T (their detestable things) ]701EI0 
(your God) poms (LORD JEHOVAH) 8°") (before) DTP (and you would sin) penn 
(to fight) wnonn> (many) RN"30 (days) NAT (a town) smp (you besiege) ms5xn (and when) "37 19 
(and not) xd (its trees) TIN (you shall destroy) 72377 (not) x5 (and to conquer it) mwas) (against it) my 
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(you) NIN (eat) DON (from them) 71/72/27 (because) Son (iron) yom (upon them) poy (lift up) NANN 
(not) xd (of the field) sopra (the trees) NI DNT (because) Son (you) NNN (cut down) pOÐ (and them) pa 
(in trouble) NISDNI (before you) TATP (from) J (to flee) PIYVIT (a son of man) NWINI (as) TN (are) NYT 


(it is) NYT (that not) som (you) NIN (know) 9T (which) NIN (a tree) NIDN (but) 1 (only) ainda 20 
(mounds) sopp (and build) "355 (and cut down) 105) (destroy) ban (it) 19 (for food) NOA IDNA (a tree) NIDN 
(until) NITY (war) NIP (with you) TAY (that makes) N2397 (the town) NSP (against) Oy 

(when you conquer it) sTWIDNT 


Chapter 21 


(to you) 7 (that gives) 2m (in the land) NYNA (one killed) Noop (will be found) MSNWI (and when) TD) 1 
(and not) xd) (in a field) xopna (lying) NANT (to inherit it) mmnxn’ (your God) T ?N (LORD JEHOVAH) NT 
(killed him) nbp (who) 1373 (it is known) DT 


(and they shall measure) JTW (and your Judges) TIT (your Elders) T" (shall go out) Ppa 2 
(who was killed) soupa (which are around him) “19T (the towns) Np 


(the Elders) $20 (shall bring) 2T] (him that was killed) sonh (that is near) NDT (and the city) NMPI 3 
(in it) T3 (has been led) TA TN® (that not) xd (of an ox) NTT (a heifer) xno (that) `T (of city) SIV PT 
(in a yoke) N32 (has pulled) NTAJ (and not) sbn 


(heifer) xmoiv (this) “7T (of the city) ST (the Elders) S30 (and shall bring it down) TM 4 
(was sown) 97N (and not) s5 (in it) 32 (is cultivated) TONN (that not) son (barren) NTA (to a valley) sonb 
(in the valley) NOTIZ (the heifer) 879295 (there) PAN (and slaughter it) MNODN 


(has chosen) NAA (for them) ps (Levi) mb (the children of) %32 (the Priests) 82:72 (and shall bring it) p2npN 5 
(and to bless) 7201 (for his service) smivawn> (your God) mines (LORD JEHOVAH) NYA 
(their mouths) TAÐ (the word of) non (and by) 5p) (of LORD JEHOVAH) NT (in the Name) MAWI 
(blow) NNT (and every) 55) (judgment) NDT (every) 55 (shall be) NYA 


(him who was killed) soon (that is near) PPT (that) YT (of city) NMT (Elders) S30 (and all) pms 6 
(that was slaughtered) ND°DI7 (the heifer) oby (from) 1/9 (over) Dyb (their hands) 7157" T° (shall wash) Pawi 
(in the valley) NOm2 


(blood) N7 (has shed) NAW (not) x5 (our hand) TN (and they shall say) 7777283) (and they shall answer) 11391) 7 
(have seen) `T (not) x5 (and our eyes) ]72°Y) (this) NIT 


(which you have saved) 1-727 (Israel) DDN (your people) 73X (for) by (atone) NOM 8 
(your people) T73 (on) 79 (innocent) "D7 (blood) NT (account) DWHN (and not) x5) (LORD JEHOVAH) NN 
(the blood) NAS (for) 79 (to them) pn (and it will be atoned) NOMN) (Israel) SOX 


(and do) T29) (within you) A (from) 7/9 (innocent) 8°57 (blood) NIT (search out) APY (and you) NINI 9 
(your God) TION (LORD JEHOVAH) N°57) (before) DTP (what is good) TUT 


(your enemies) T2273 (against) by (for battle) 8mp (you go out) MÐN (and when) 27 10 
(into your hands) TTN (your God) JON (LORD JEHOVAH) N) (them) JIN (will deliver) obwa 
(captivity) NITIV (some of them) JTI (and you will lead) NAWN 


(who is beautiful) SW (a woman) NOMI (in captivity) SAW (and you will see) NIINI 11 
(to you) 7 (to take her) M2O0NS (for her) 2 (and you shall have desire) N2038) (in her appearance) MMA 
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(a wife) NONIN 


(and pare) 2057) (her head) MW" (shave) VTAN (your house) 7N"2 (within) pe (and you will bring her) mpm) 12 
(her nails) mY 


(and she will dwell) 21) (from her) 57373 (of her captivity) "WT (the garment) NINA (and take off) mown 13 
(her mother) mAN (and for) by) (her father) AN (for) 79 (and she will weep) 822) (in your house) "m22 
(to her) anid (you will go in) Own (and after that) 120) (days) 7°77" (a month) 77 
(a wife) NNNJN (to you) 7 (and she shall be) 81570) (and you shall take her) 730) 


(her soul) awe (release her) TPZ (her) 12 (you) NIN (want) N23 (not) xd (and if) IN? 14 
(by her) 112 (you shall make profit) TANN (and not) xd) (you shall sell her) mJ (not) s5 (and for money) 82052) 
(her dishonor) MNYYT (in exchange for) AON 


(beloved) NIMAIN (one) NTH (wives) PWI (two) PNN (to a man) xia (there will be) T3 (and when) 73) 15 
(the beloved) NNNMNN (children) 8°32 (to him) 1E (and will bear) TTR (hated) SOND (and one) NT) 
(to the hated one) xmii0d (the first born) 87272 (a son) N53 (and will be) NTI) (and the hated) NNN1ION 


(that is) DNT (anything) DTA (to his children) grep! (when he gives inheritance) NYIT (in the day) NAYI 16 
(the son of) 13°? (to place as eldest) WWPIT (to him) 19 (it is legal) mow (not) xd (to him) 75 
(the hated woman) NNO (the son of) 12 (before) DTP (the beloved) NNNTIN 


(for him) 1E (it is necessary) n>} (the hated woman) NON IID (the son of) 72 (the first born) 87313 (but) NON 17 
(to him) 1E (that are found) M2NWAT (in all things) onn>5o3 (portions) 7379 (two) PSN (to take) ADIT 
(the right) NTT (is) Y7 (and to him) TD) (of his birth) aT (the beginning) W5 (he is) YTT (because) Son 
(of first born status) NND 


(and rebellious) 82772739) (who rebels) 871773 (a son) 872 (to a man) s25 (shall be) N17] (and when) 137 18 
(his mother) S78 (and to the voice of) op (his father) “TAN (to the voice of) 5p (listens) LW (and not) xd) 
(to them) nm (he listens) DNW (and not) n>} (him) TE (and they discipline) Pm) 


(and they shall bring him out) MPN (and his mother) MANY (his father) YTAN (they shall seize him) sTIT TN] 19 
(of his place) NNT (and to the gate) somn (of the town) NMST (the Elders) 820 (to) m> 


(rebels) “T1119 (this) NIT (our son) 775 (of his town) NDPT (to the eS (and they will say) PANI 20 
(and a glutton) DN) (to our voice) ppo (listens) DW (and not) N71 (and is rebellious) TANIA 
(and a drunkard) `) 


(with stones) XÐND2 (of his town) NDPT (the men) NYIN (all of them) ae) (they shall stone him) TIANI 21 
(and all) T5) (among you) 712523 (from) P3 (evil) NMW"S (and uproot) 9) (and he shall die) NYAN 
(and shall be afraid) ponn (shall hear) 1197W) (Israel) ONION 


(of death) NNIT (a judgment) NIT (sins) NOM (for the sake of) Abn (a man) N72) (owes) D7 (and if) JN) 22 
(and he will be killed) bopnn (wood-tree-cross) NO" (on) by (and he will be hanged - crucified) HPT 


(bury it) TDP (but) NPN (the wood) NO`P (on) DY (his corpse) MTOW (will remain) MIN (not) $? 23 

(shall be hanged - (God) STOND (ever curses) NTS (who) 1737 (because) Son (that) 7 (in day) NAVI 

(to you) Jz (that gives) 2m (your land) YNN (you shall defile) NAVN (and not) xd) crucified) pT 
(an inheritance) NINI (your God) JON (LORD JEHOVAH) 8°73 
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Chapter 22 


(when) T2 (his ewe) 11°23 (or) WN (of your brother) TNNT (the ox) MTN (you shall see) NIN (not) so 1 
(them) 7738 (return) TANN (returning) 12577) (but) NOX (them) JTI (and ignore) NIANI (they stray) PHD 
(to your brother) TND 


(him) 79 (you) NIN (know) DT (and not) 8% (your brother) TINN (to you) 7] (is near) 2P (not) 89 (and if) [81 2 
(until) NATY (with you) am (and they shall be) 1173) (your house) 7N"2 (within) 5 (them) PIN (bring) 79N 
(to him) 75 (them) JIN (and return) 815) (your brother) TIN (for them) nm (seeks) YIN 


(and his garment) mrroan>) (and his donkey) sams) (for his ox) and (do) T39 (in this way) NID 3 
(by him) MAA (that is lost) 8 TANT (the lost item) NATAN (with every) 555 (do) T39 (and thus) 81557) 
(to ignore) NOAM (for you) 79 (it is legal) DDW (not) ND (it) 74 (you) NIN (and find) MDW 


(when) 2 (his ox) nmn (or) N (of your enemy) 72270927 (the donkey) 1N (you shall see) NIIN (not) xd 4 
(lift) DPN (to lift) WP (but) xx (them) TN (and ignore) NIANI (on the road) NTT N2 (fallen) 1AN 
(with him) MY (them) PIN 


(and not) xd (a woman) NNNJN (on) by (of a man) N5237 (a garment) NIN? (shall be) 771771 (not) x5 5 
(is) Y (defiled) NYT (because) Son (of a woman) NIN (a garment) NINI (a man) NAA (will wear) was 
(who does) T295 (one) 173 (every) 55 (your God) JON (LORD JEHOVAH) N°51 (before) DTJ) 

(these things) pon 


(in the way) NITTIN3 (before you) TATP (of a bird) NEST (the nest) NIP (you will find) NDN (and when) 27 6 
(young) NNIZ (or) N (chicks) NDSA (the ground) NYN (on) by (or) IN (tree) 17N (in any) 553 
(take) AON (not) xd (young) NNIZ (on) by (or) N (chicks) 83175 (on) by (sitting) ND°DP (and the mother) NIN) 
(her young) 17°33 (with) OY (the mother) NAN 


(take) 30 (and her young ones) 17°32) (the mother) yard (let her fly) TITER (to fly) ITE? (but) NON 7 
(your days) "MA (and may be multiplied) ]1302) (with you) Jz (that it may be well) 38017 (to you) 7 


(a railing) NDN (make) T29 (new) NNT (a house) NN" (you) NAN (ever build) N1235 (and when) N79) 8 
(blood) N (and would be) NITI (a man) NWAX (from it) 7379 (will fall) 5D) (that not) xo (for your roof) TND 
(in your house) "M22 


(will be consecrated) VIPAN (that not) sbo (a mixture) soon (your furrow) 7253 (sow) DTN (not) xd 9 
(and the fruits) MMO5y1 (you) NN (that sowed) YT (of the seed) NYTT (the harvest) AMOS 
(of the vineyard) NAND 


(and with a donkey) NANA (with an ox) NTN (a plow) NITA (you shall drive) TAN (not) x> 10 
(as one) NTN 


(one) NTH (as) TYN (and of linen) SIND) (of wool) NXT (a garment) NIN (you shall wear) wasn (not) x> 11 


(of your cloak) W103 (corners) "S11DID (four) DINN (on) by (for you) gi (make) T29 (fringes) soo 12 
(you are) MAN (with which covered) NONAS 


(to her) an (and will enter) ow (a wife) SUNIX (a man) NVA (will take) 303 (and when) 73) 13 
(and he will hate her) 7200) 


(and will bring out) paN (with words) rons (an accusation) soby (after her) MNZ (and he will drag) 7133) 14 


(I have taken) NADI (this) NTT (woman) NNNAS (and will say) TANI (evil) SW" (a name) NAW (upon her) my 
(a virgin) somna (her) TE (I found) NMDWN (and not) x5 (with her) NI? (and I had sexual intercourse) NDAY 
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(and they shall bring out) Jp (and her mother) 1AN) (of the girl) smio (the father) mAN (shall take) 3032 15 
(of the city) NMT (the Elders) 820 (to) m> (of the girl) SN" 70T (the tokens of virginity) m° nad (them) PIN 
(to the door) RYAMS 


(my daughter) "73 (to the Elders) sIob (of the girl) smbnT (the father) MAN (and will say) WANI 16 
(and he hates her) 1110) (a wife) NNNIN (this) NIT (to man) xa (I have given) N27" 


(and says) TAN) (with words) rons (an accusation) soby (after her) MNI (he brings) DNA (and behold) NM 17 
(and these) pom (your daughter) snaa5 (a virgin) soma (I have found) NTDWN ("not) N7 
(before) OTP (the cloth) BWW (they shall spread) J105] (of my daughter) “N27 (the tokens of virginity) somna 
(of the town) NMST (the Elders) 820 


(that) 157 (man) Sao (of the town) NDPT (the Elders) 820 (and they shall lead him) TDN2TI 18 
(and they shall discipline him) 721777) 


(and they shall give) ponn (of silver coins) SDOD7 (a hundred) NN? (and they shall fine him) 7077) 19 
(bad) NÙ“ (a name) NW (he has brought forth) (5X7 (because) by (of the girl) smb (to the father) max 
(a wife) SIN (she will be) NTN (and to him) 17) (Israel) SOR (daughter of) 3 (the virgin) sobna (on) by 
(his days) "7177" (all of them) Le) (to divorce her) mpawn> (he will be authorized) norw (and not) xd) 


(were found) YMDDWYN (and not) x5 (this) NIT ent 1 (was) DYT (the truth) SNW%P (from) 173 (and if) ]N 20 
(for the girl) 8M*5w (tokens of virginity) NONI 


(her father) TIAN (of the house of) 1°27 (to the door) symnd (the girl) smin (they shall bring out) TIPI 21 
(the town) NIP (the men of) “WIN (with stones) XÐNDZ (and they shall stone her) TINAND 
(in Israel) SON. (shame) NANNI (she has produced) NAY (because) by (and she shall die) N13) 
(from) 7/2 (evil) SMW" (and uproot) WI (her father) MZN (in the house of) N35 (and committed whoredom) N73") 
(among you) J2nP2 


(with) DY (who has sexual intercourse) "73T (a man) N73 (will be found) MANWI (and when) TD) 22 
(the man) 8733 (both) JTN (they shall be killed) ]7?M/N4 (to be killed) ep (a man) N52) (the wife of) NIN 
(and root out) TY) (woman) NANI (that) “T (also) FN (with her) 1222 (who had sexual intercourse) 277 
(Israel) DON (from) 7/9 (evil) NNW^“2 


(to man) s25 (who is engaged) NTD (a virgin) snina (a girl) xmdy (will be) NTN (and if) JN) 23 
(and he shall lie) TATIN (in the city) NMPI (another) SINAN (man) NIIA (and will find her) M2303) 
(with her) maY 


(and stone) 13920) (that) “T (of city) RPT (to the gate) xyand (both) pan (them) JIN (bring) PBN 24 
(she cried for help) F332 (that not) N 77 (because) 5y (and they shall die) 110131 (with stones) NDN22 (them) PIN 
(that he disgraced) TY YT (because) by (man) 8723 (and that) 17) (in the city) NMP (girl) xmdy (that) `T 
(among you) 712F3°3 (from) 7/9 (evil) SMW"S (and uproot) 172) (his neighbor) 172M (the wife of) NDIN 


(who was i a NTN (a girl) xmdy (a man) NA) (has found) MWN (in a field) sopra (and if) ]N) 25 
(will be killed) 270p] (with her) 11739 (and had sexual intercourse) 7AT) (by force) STOPI (and held her) TTT) 
(only) mands (with her) 722 (who had sexual intercourse) 73T (the man) 8723 


(because) DWA (anything) DT (to her) 779 (you will do) ]772PM (not) 8 (and to the girl) NMIoY>? 26 
(when rises) ONT (as) TS (of death) NNT (of a sin) NTON (the girl) xmi5y (is guilty) NDT (that not) som 
(is) “T (so) N2377 (him) md (and he kills) bop (his neighbor) 7737 (against) 79 (a man) 872) (for) T 
(this) NTT (matter) NMA 
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(the girl) Smoby (and cried for help) 1232) (found her) NMMDWN (he) Y7 (in the field) sonst (because) Sw 27 
(her) ate (to save) N35/27 (and there was none) moby (who was engaged) NTN 


(was) NYT (that not) som (a virgin) snina (a girl) snDby (a man) N52) (finds) MDWI (and if) JN) 28 
(with her) TY (and he shall have sexual intercourse) 7373) (and he will take her) 7” TSI) (engaged) NTIN 
(and they will be found) Pr2NnwWI 


(the father) max (with her) 1722 (who had sexual intercourse) "ATT (that) 177 (man) 8723 (will give) Dni 29 
(a wife) NADIN (she will be) NYIN (and to him) TD) (of silver coins) NDODT (fifty) WANT (of the girl) xm ops 
(to divorce her) mpawn? (he will be authorized) DDNW (and not) s5 (that he disgraced her) s7Y37F (because) ADM 
(his life) TY" (the days of) 3 (all) 55 


(shall lay open) son (and not) xb) (his father) YTAN (the wife of) ANIN (a man) 87) (shall take) ADI (not) x> 30 
(of his father) “TANT (the skirt) N5232 


Chapter 23 
(of LORD JEHOVAH) 8°12 (the assembly) 7MW1335 (an adulterer) NT") (shall enter) D93 (not) 89 1 


(the assembly) NWD (adultery) NTN (a son of) T2 (shall enter) 593 (and not) 891 2 
(he shall enter) ows (generations) T (ten) XOY (for) by (not) xd (also) FN (of LORD JEHOVAH) NNT 
(of LORD JEHOVAH) N (the assembly) mnwis> 


(the assembly) anwia> (or a Moabite) 8°ANV9) (an Ammonite) NIVY (shall enter) ows (not) x5 3 
(they shall enter) 11791 (tenth) TOY (to the generation) s55 (not) x5 (also) FN (of LORD JEHOVAH) NNT 
(ever) D4Y4 (of LORD JEHOVAH) 8°12 (the assembly) MMWIID> 


(and water) NYJ) (bread) san5 (to you) 25 (they brought) 125p (that not) s57 (because) by 4 
(and because) oy) (Egypt) 1373 (from) 173 (you went out) 711/753 (when) 2 (in the way) STTS3 
(Pithor) TN"5 (from) 7/2 (Beor) TYI (son of) 72 (Balaam) DY 29 (against you) op (that they hired) TANT 
(to curse you) 722919 (Nahrayn) TI (of Aram) DONT 


(Balaam) 92° (to hear him) 7AW> (your God) 77% (LORD JEHOVAH) 87719 (chose) NIS (and not) ND) 5 
(his curses) anny (your God) TON (LORD JEHOVAH) N°) (them) 7°38 (and turned) "TANNY 
(your God) 4758 (LORD JEHOVAH) N7 (loved you) 73T (because) Son (to blessing) xno 


(the days of) "37° (all) 51D (and their good) 7772071 (their peace) NW (desire) NISN (not) NY 6 
(ever) D995 (your life) TMN 


(that your votes MLA (because) Son (the Edomite) SNYDT (you shall drive out) STITT (not) xo 7 
(because) 707 (the Egyptian) rasp (you shall drive out) STITT (and not) xd} (he is) 17 
(in his land) YNI (you were) DYT (an inhabitant) NVX 


(third) mon (in the generation) N52 (to them) pm (who are born) pions (the children) N"22 8 
(of LORD JEHOVAH) N37 (the assembly) mnwis> (they shall enter) pon 


(your enemies) T227592 (against) by (into the camp) NMWA (you go out) MÐN (and when) 27 9 
(evil) W25 (thing) OT (any) 55 (of) A (beware) TT TTS 


(from) }f2 (pure) NDT (is) NYT (that not) som (a man) N72) (in you) JA (shall be) NYT3 (and if) IN 10 
(of) }f2 (outside) -25 (himself) m9 (he shall go forth) (-153 (of the night) 7555 (an emission) X5) 
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(the camp) SWA (within) 129 (he shall enter) D93 (and not) 899 (the camp) NWA 


(has set) NA NYT (and when) NAY (in water) N22 (he shall wash) NTOI (evening) NWA (and at the time of) pe 11 
(the camp) NMW? (within) ae (he shall enter) ows (the sun) RWAW 


(the camp) NW? (of) 1/3 (outside) -25 (to you) 7 (known) DT (shall be) NIT] (and a place) NONNI 12 
(your feet) Ton (the waters of) O (there) 13N (and let out) pD) 


(set down) ANT (and when) 8%) (your weapon) J3" (on) by (to you) 7 (will be) NTN (and a trowel) ND) 13 
(covering) NOD (and be) DYMY (in it) 72 (digging) TEM (be) NYT (your feet) qon (the waters of) 5 (you) DIN 
(your dung) Than 


(within) 132 (walks) 79719 (your God) 7798 (that LORD JEHOVAH) NT (because) DWA 14 
(your enemies) T2792 (and He shall hand over) nown (to save you) "SEIT (your camp) TAMWA 
(He would see) NTI (that not) x54 (holy) 8Y""T> (your camp) TMW? (and shall be) NINI (before you) TATP 
(from you) 123 (Him) 1E (and he will turn) TATI (of shame) N°O75/97 (matter) NMI (in you) 2 


(to you) sm (who has fled) pÐYT (to his Master) aan (a Servant) NTI (hand over) obwn (not) s5 15 
(his Master) mA (from) yA 


(in one) NINI (where he wants) X237 (in the place) NNI (he shall dwell) 203 (with you) Tay (but) NON 16 
(and not) xy (him) 79 (ever it pleases) TWT (where) ONN (your towns) TTP (of) 12 
(you shall oppress him) mabon 


(not) x5 (also) FN) (Israel) SION (the daughters of) N32 (of) P3 (a whore) NII (will be) NTH (not) s5 17 
(Israel) DON (the sons of) "32 (of) 173 (one who fornicates) N37 (shall be) N73 


(a ae K255 (and the hire of) %3 (a whore) NIN} (the fee of) TAN (you will bring) Syn (not) xd 18 
(because) St?) (vow) 7713 (for any) 935 (your God) TOR (of LORD JEHOVAH) NT (to his house) MM2 
(both) TN (your God) oN (LORD JEHOVAH) N° (before) OTP (they are) 7738 (that defiled) PNADT 


(of money) NDODT (interest) NMIN (your brother) INN (by) by (you shall increase) SIN (not) xd 19 
(that grows) 8277 (thing) O79 (of any) 557 (and interest) 8°27) (of grain) NTADT (and interest) S727) 


(not) xd your brother) TINN (and by) 5y) (make gain) N39 (a foreigner) ND) (by) Sy 20 
(your God) T ?N (LORD JEHOVAH) 8°17) (that may bless you) 727237 (you shall make gain) NINN 
(that enter) OND (in the land) SYTN2 (your hand) TTN (you) NIX (that reach) DWIIT (thing) DT (in every) mes 
(to inherit it) TNN (it) mm (you) DIN 


(not) NÐ (your God) 77198 (to LORD JEHOVAH) ND (a vow) NTT (you) NIN (vow) 773 (and if) JN) 21 
(it) 11? (requires) YIN (that being required) YAN (because) own (to pay it) TDD (you shall defer) IMN 
(a sin) NTO (upon you) 7Y (and it would be) NIT (from you) 7NA (LORD JEHOVAH) NTN 


(upon you) 722 (would be) 817 (not) NÐ (to make a vow) 777799 (you) NIN (want) NIS (not) NÐ (and if) ] NI 22 
(a sin) NTN 


(as) TN (and do) TAYY (keep) 1 (your lips) 7120 (from) 7/9 (that proceeds) ;-527 (anything) OT 23 
(the offering) S1W7)5 (your God) 5758 (to LORD JEHOVAH) yan (what you have vowed) N17374 
(with your mouth) 7/2122 (that you have spoken) nbb 


(eat) DDN (of your neighbor) "2T (to the vineyard) saom (you) NIN (enter) ONDT (and when) Ni 24 


(not) xd (and into your garment) TANIA (your soul) WEI (that is full) NVIO7T (until) NITY (grapes) NAW 
(put) NTN 
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(pick) Pile (of your neighbor) TANT (to the standing grain) NMP? (you) NIN (enter) OND (and when) N) 25 
(against) by (lift) FMIN (not) N? (and a sickle) yor (with your hands) TTNA (the ears) sow 
(of your neighbor) "715177 (the standing grain) NNIDP 


Chapter 24 


(and he will have sexual intercourse) ATN (a wife) SANIN (a man) NDIA (will take) 203 (and if) JW) 1 
(because) by (before him) “INTP (love) NAMNI (she has found) NTDWN (if not) XIN (with her) TY 
(to her) BE (he shall write) DNJI (of disgrace) N°O 75/3 (a matter) NMA (in her) 573 (he has found) MDWNT 
(and he shall send her away) mW (to her) 75 (and he shall give) bnn (of divorce) NIpDWT (a writing) SAND 


(and she will be) NYIN (she will go) Omen (and if) ]8) (his house) 51" (from) 173 (and she shall depart) BNI 2 
(another) NINTN (for man) s25 


(a writing) SAND (to her) a (and he will write) DAJN (other) NIT (the man) 8723 (and will hate her) 700) 3 
(from) 7/2 (and he will send her away) 7°"W1) (to her) m (and he will give) Onn (of divorce) Np DWT 
(who took her) T2027 (other) NINNIN (the man) N73) (should die) NYI (if) IN (or) WN (his house) "2 


who divorced her) | (first (her husband) 5 (for him) 11? (it is legal) (not 4 
ho divorced her) MP3W" (first) 8¥27P (her husband) YIÐ (for him) 175 (it is legal) DW (not) NY 
(because) bon (she has been defiled) NNAVNNT (after) DNI (take her) MAO) (to again) TTI 
you shall sin and not (LORD JEHOVAH (before is) “1 (that defilement 
hall sin) NOMIN (and xd) N (before) OTP (is) `T (that defil NNT 
(your God) 7758 (LORD JEHOVAH) NM (to you) 779 (that gives) 37" (against the land) SYND 
(an inheritance) NINT 


(he will go forth) pÐI (not) xd (new) STN (a wife) NONIN (a man) 873) (will take) 303 (and when) 75) 5 
(he shall be) 81573 (but) NON (matter) 28 (to any) 559 (he shall go) DINI (and not) Non (in the army) sona 
(the wife) SIS (with) OY (and he shall rejoice) NIMA (one) NTN (year) SOW (in his house) 722 
(whom he has taken) 3037 


(the life) SWE] (as security) NIDW? (and his upper millstone) 7337) (a millstone) NT (take) 30N (not) x5 6 
(you) NIN (cause grief) (PY!) (for) M3 (it is) Y7 


(to steal) 213337 (Israel) SON (the children of) "33 (of) 7/2 (a man) 8723 (will be found) MSNWI (and if) IN) 7 
(to make a profit) TINNIT (Israel) SON (the children) "12 (of) 1/9 (his brother) “TMN (from) 7/2 (a soul) NWSI 
(that) 77 (man) NA) (he shall be killed) Dap (killing) pppn (and he will sell him) m3373) (by him) 572 
(among you) JI2N"2 (from) P3 (evil) NNW"S (and uproot) WA} 


(and do) 1729 (greatly) 39 (and be aware) 177 TT) (of leprosy) N2035 (the plague) NNT (observe) 17 8 
(as) TN (and the Levites) xy (the Priests) NIT (you) p25 (what taught) Paban (as) TN 
(and they will do) TAXI (they will keep) 77703 (them) PIIN (what I have commanded) N'1P27 


(your God) TON (LORD JEHOV AH) 8°72 (which did) TAT (that) DTA (and remember) TD>TNN) 9 
(Egypt) TIS (from) ]f (you went out) 71/53 (when) “T> (on the way) NITTIN3 (to Maryam) ond 


(not) xd (of a thing) OTT (the debt) NNIT (your neighbor) TTAN (to you) > (will owe) 2071 (and if) J) 10 
(his security) MDW (to take) son (into his house) Ams (you shall enter) own 


(he) 157 (to you) 7 (who owes) 279 (that) YT (and man) 87133) (in the street) NW (stand) DIP (but) NON 11 
(to the street) pwi (the security) NISW (to you) “> (shall bring it out) YPI 
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(with his cloak) 1102722 (you shall sleep) PATR (not) x5 (poor) N1507) (is) Y7 (the man) N73 (and if) JN) 12 


(the sun) NWY (has set) NAW" (when) N/a (his security) TI>W#3 (to him) aie, (return) "7°25 (but) NON 13 
(and there shall be) 81/11) (and he will bless you) 7323) (in his cloak) 1127722 (and he shall sleep) 7973) 
(your God) JON (LORD JEHOVAH) N°74) (before) DTP (righteousness) NIPT (to you) 7 


(of) }f2 (and of the afflicted) NW°2'T) (of a poor man) N1207 (wages) NTAN (you shall cheat) oben (not) 85 14 
(who in your towns) TOPAT (the settler) NIVY (of) 173 (or) W (your brethren) TIN 


(shall set) 2597 (and not) Non (his pay) TAN (to him) me (give) 37 (a day) 1791" (son of) 72 (but) NON 15 
(the sake of) "5X (and for) 5y) (he is) 17 (that poor) N1205 (because) Son (the sun) NWY (upon it) by 
(he will cry out) 87/73 (that not) s57 (himself) WEI (to you) 75 (hands over) nbw) (he) Y (his pay) TTAN 
(sin) NTON (upon you) pop (and will be) YTN (LORD JEHOVAH) 871) (before) DTP (against you) pop 


(their children) 71/132 (the sake of) "DN (for) by (the parents) NTN (will die) 7101223 (not) S5 16 
(but) NON (their parents) ]7;7°7728 (the sake of) "BX (for) Oy (will die) 0V3 (not) x5 (and children) 8°32) 
(shall die) 722 (for his sins) Ynnn (a man) WIN 


(and not) s5) (and of an orphan) NANY (of a settler) NYY (the justice) NIT (you shall divert) noun (not) s5 17 
(ofa widow) soban (the cloak) MYWII (as security) NIDWA (take) AON 


(and saved you) "]/-75) (in Egypt) ]7 73! (you were) DYT (that a Servant) STANT (and remember) TITNN) 18 
(command) “PÐ (this) NIT (because of) Son (there) 13N (from) }f (your God) JON (LORD JEHOVAH) 8°73 
(this) XIT (word) NAN (that you shall perform) TAYN'T (to you) 7? (1) NIN (and say) AN) (you) 7 (D NIN 


(you) NIN (and forget) NYD (of your field) Jpn (the harvest) NISN (you) NIN (reap) ISNT (and when) NA) 19 
(it will be) NYIN (but) NON (to take it) F72DN (you shall return) PEMAN (not) xd (a sheaf) SDD 
(that may bless you) 727237 (and for the widow) SoD’ (and for the orphan) sanb) (for the settler) ST 
(of your hands) TTN (the work) STAY (in all) TDD (your God) JON (LORD JEHOVAH) NN 


(you shall search over) sban (not) xd (your olive trees) 7N"T (you) NIN (beat) DINT (and when) N 20 
(and for the widow) 879799851 (and for the orphan) NANDY (for the settler) NX77209 (but) NON (behind you) JAMO 
(it shall be) 81773 


(you shall glean) TYAN (not) x5 (your grapes) 77302 (you) NN (ever pick) "DPT (and when) N) 21 
(and the widow) NADIN) (and the orphan) NANN (for the settler) NYY (but) NON (after you) TINO 
(it shall be) 81773 


(this) NIT (because of) Son (in Egypt) DSA (you were) DYT (that a Servant) 8T2T (and remember) TDTNN) 22 
(this) NIT (word) NANƏ (to do) TAYNT (you) 7 (D NIN (command) “paN 


Chapter 25 
(and his neighbor) mam (a man) N72) (between) N°2 (judgment) NIT (there shall be) NYT3 (and if) JN) 1 
(them) JIN (and they shall judge) IT (the Judges) NIT (to) m5 (let them approach) J137)3 
(the guilty) xa (and they shall condemn) PATI (the innocent) N"D>T? (and they shall justify) 277) 


(the Judges) 82°77 (shall lay him down) “T135 (the guilty) NDT (chastisement) NNT (owes) D7 (and if) IN? 2 
(for his offense) mnb (is right) NPTT? (as) TN (before him) TTP (and they shall whip him) 173777230) 
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(lest) x57 (they will exceed) 11503 (and not) n>} (they may whip him) 1731733] (forty) PYINN (in number) NDINI 3 
(whipping) NTAJ (this) 837 (than) by (more) TN" (they will whip him) 1130733) (they will exceed) 712013 (when) T> 
(before your eyes) tw (your brother) JIMS (will suffer excessive pain) sopr 


(in treading) NND7T2 (the ox) NNN (you shall muzzle) DDIN (not) 89 4 
(one) TH (and will die) NYAN (one) NTH (as) TTN (brothers) NTN (will dwell) 77303 (and when) 73) 5 
(the wife) NNNJN (will be) NITIN (not) xd (a son) 872 (to him) 39 (and there is not) moby (of them) paN 
(her husband's brother) 11/32" (but) xox (foreign) ND) (to a man) xa (of the dead) NDT 
(a wife) NNNIN (to him) J7 (and she shall be) NNI (shall take her) 7202 
(and he shall perform the duty of a husband's brother to her) 77223) 


(the name) NAW (by) by (will be named) NNW) (that she bears) s10 (and the firstborn) N7>12) 6 
(from) 7/2 (his name) ‘TW (will be forgotten) NYONI (that not) s57 (the dead) NYA (of his brother) *TITNT 
(Israel) SON 


(his brother) YNN (the wife of) NDAN (to take) DDIT (a man) 873) (wants) N23 (not) xd (and if) JX) 7 

(the Elders) SAD (to) nb (to the gate) xpand (his brother) “TITS (the wife of) NNJN (shall go up) PON 
(to establish) DPT (my husband's brother) "23° (wants) 823% (not) sb (and she shall say) T0811 

(to marry me) "220925 (wants) 82S (and not) 895 (in Israel) DONI (name) NAW (his brother's) T85 


(with him) mY (and they shall speak) pooan (of her town) NMT (the Elders) XIÐ (shall call him) S131 8 
(her) 75 (I am) NIN (taking) 203 (that not) xa (and he will say) VNI (he shall rise) DPI (and if) JN) 


(the Elders) 830 (before) DTP (to him) and (his brother's sister) ST" (shall come near) APN 9 
(in his face) *TIDN2 (and she shall spit) pN (his foot) Terg (from) 7/2 (his shoe) 11073 (and she shall loose) WNI 
(who not) som (to the man) sash (it shall be done) TAXMI (in this way) N3377 (and she shall say) WANN) 
(for his brother) TAN (the household) 82 (will build up) 8323 


(loosed) NW (the house of) FN" (in Israel) SOR. (his name) TY (and shall be called) NPN) 10 
(the shoe) NION 


(one) TH (with) DY (one) TH (and his brother) “TMN (a man) N72) (fight) 7783 (and when) TD) 11 
(her husband) 7592 (to save) PSE? (of them) JTN) (one) “TH (the wife of) NDIN (and will come near) 3171) 
(and she reaches) DWYNI (with him) mÐ (who is fighting) YNDNT (him) 7/2 (the hands of) “TN (from) J” 
(on his genitals) ‘T3772 (and she seizes) TITS (her hand) MTN 


(on her) oy (your eye) TY (let have pity) ON (and not) n>} (her hand) MTN (cut off) PIOB 12 


(and a weight) XDPNI (a weight) 8PM (in your pouch) BIO (to you) 7] (shall be) NITI (not) ND 13 
(and lighter) NYT) (greater) NIN 


(and a measure) xn>-21 (a measure) snio (in your house) 732 (to you) J9 (will be) NN (not) xd 14 
(smaller) NND (greater) N27 


(to you) TÐ (shall be) 81773 (of righteousness) NIP" (perfect) NW (a weight) OPNA 15 
(to you) To (will be) NTN (of righteousness) NMP (straight) SOS" (and a measure) snio) 
(to you) a (that gives) 3m7 (in the land) NYIN (your days) YA (that may multiply) 13037 
(your God) 7798 (LORD JEHOVAH) 8°77) 


(everyone) 5> (your God) 47x (LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (is) 7 (defiled) NDT (because) Son 16 
(evil) noi (ever does) T295 (who) 1/9 (and everyone) 55) (these things) pon (ever does) T295 (who) 7/2 
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(in the way) NTTINI (Amaliq) pony (to you) zie. (that did) TAY" (thing) DT (every) S15 (remember) TDTNN 17 
(Egypt) D31 (from) 173 (you went out) 71/723 (when) T> 


(everyone) 55 (among you) ]7>2 (and he killed) ploy (with a sword) N22 (because he met you) JIDVINT 18 
(and exhausted) NN 7) (were shaken) FNWI (and you) NINY (behind you) 77>7N2 (who was lagging) VDT 
(your God) JON (LORD JEHOVAH) N°) (before) DTP (from) Į) (he was afraid) on7 (and not) xy 


(from) 73 (your God) JON (LORD JEHOVAH) NN (to you) pz (ever has gaven rest) MINT (and when) NA) 19 
(in the land) YNI (who are around you) 7771727 (your enemies) T2273 (all of them) 11773 
(blot out) “WY (an inheritance) NINI (your God) 4758 (LORD JEHOVAH) N (to you) Ji (that gives) 2m 
(and not) 85 (Heaven) NYY (under) MMN (from) 13 (of Amaliq) pony (the remembrance) 1137317 
(you shall forget) NYDN 


Chapter 26 


(to you) “Te (that gives) 27°7 (to the land) Nonb (when you have entered) novs (and when) Nf) 1 
(and you have possessed it) 777") (an inheritance) NINSI (your God) TON (LORD JEHOVAH) NN 
(in it) 113 (and you have settled) NAN") 


(bring) Sons (of the land) SYN (the fruit) NTN (all of them) pa (the first fruits) W° (from) 7/2 (take) AD 2 
(your God) TION (LORD JEHOVAH) 8°72 (to you) ae) (that gives) 37" (the land) RYN (from) }f (you) NIN 
(that has chosen) 8237 (to the region) Sonso (go) OF (and arise) Dp) (in a basket) SIONS (and put) DO) 
(there) 3N (his Name) TW (that will dwell) NWIT (your God) JON (LORD JEHOVAH) NN 


(and say) VANN (those) PIT (in days) NNN (who will be) NTI (the Priest) XIT (to) mo (and come) ND) 3 
(your God) TION (to LORD JEHOVAH) yn (today) 82797" (I have shown) NT (to him) TE 
(to our fathers) pimax> (LORD JEHOVAH) N°37) (that swore) N73 (to the land) NYD (that I have come) ONT 
(to us) > (to give) Onno 


(and he shall put it) YIO (your hand) TTN (from) 773 (the basket) NIIOf (the Priest) NIT (and shall take) ADI 4 
(your God) JON (LORD JEHOVAH) N7) (before) DTP 


(to Aram *) ond (your God) TON (LORD JEHOVAH) N) (before) DTP (and say) TIWI (and answer) "301 5 
(there) 3N (and dwelt) WAYI (to Egypt) pasa (and he came down) NMI (my father) "28 (was led) TAT 
(great) $27 (with a people) Sowo (there) 3N (and he was) N17) (little) NTD? (a time) NII? 

(and was strengthened) NDWYY 


(and they placed) W307 (and they humiliated us) 11237) (the Egyptians) 8°73? (to us) E (and did evil) 'WNINI 6 
(hard) NWP (service) NITS (upon us) JY 


(of our fathers) DANT (the God) STON (LORD JEHOVAH) N7 (to) mb (and we cried out) PY 7 
(our humiliation) 1253 (and He saw) NTT) (our voice) pop (LORD JEHOVAH) 8") (and heard) DAW) 
(and our afflictions) 738578) (and our toil) ORD" 


(by a hand) NTNI (Egypt) DTS (from) 173 (LORD JEHOVAH) N°57) (and brought us out) 7-28) 8 
(great) NIN (and in an appearance) ND (lifted up) NAN (and by an arm) NYD) (mighty) XHPwWY 
(and by wonders) NONANI (and with signs) NINN) 


(LORD JEHOVAH) 8°72 (to us) ie, (and gave) 2:7") (this) NIT (to region) Sonso (and we came) PNN 9 
(and honey) NWIT (milk) sbn (that flows) N (a land) NYN (this) NTT (land) NYDN 
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(of the land) RYN (of the fruit) SIND (the first fruits) NMW (I brought) NNN (behold) N'T (and now) NWT 10 
(LORD JEHOVAH) N° (before) DTP (and set it) 11301 (LORD JEHOVAH) 8") (to me) 5 (that gives) 2m 
(your God) JON (LORD JEHOVAH) 8°19 (before) OTP (there) 13N (and worship) 1130) (your God) JION 
(LORD JEHOVAH) N7 (to you) 7 (that gives) 3T (good) SAL (in every) Pe (and rejoice) “Im 11 
(and the foreign settlers) 871/27 (and the Levites) aed (you) NAN (and to your house) “m25 (your God) 4758 
(who are among you) 71327 


(the tithes) N0973 (all) mo (tithing) Torn (you have finished) now (and when) Nì 12 

(of tithes) NO097) (the year of) NW (is) `T (which) `T (third) noms (in the year) NNIWI (of your crops) sn>5p7 
(and to the orphan) sanb) (and to the foreign settler) Saw (to the Levite) xd (give) 37 

(and they will be satisfied) ]}2202) (in your towns) TPI (and they shall eat) POND (and the widow) soban) 


(holiness) NYT) (I searched) 1°33 (your God) TON (LORD JEHOVAH) N°51 (before) DTP (and say) TWN) 13 
(and to the settler) 877271 (to the Levite) N"195 (and I have given) NM" (the house) SF" (from) 1% 
(all of them) pbo (according to) TN (and the widow) Sobni) (and the orphan) xan) 
(from) 13 (I have passed over) N72Y (not) x5 (that you have commanded me) “37/27 (the commandments) 837/72 
(I have forgotten) DSA (and not) n>} (your commandments) T3715 


(I have sought it) "82 (and not) xd) (from it) 77372 (in my mourning) DI (I have eaten) mbox (and not) N5) 14 

(but) NON (for the dead) smao (some of it) NA (I have set) NNO (and not) 8b) (J am) NIN (defiled) NAY (when) “3 

(as) TN (and I have done) 723) (my God) "TON (of LORD JEHOVAH) NT (the voice) mp (I heard) NYnw 
(what you commanded me) "3727 


(and bless) 72) (Heaven) NW (from) 1/2 (of your holiness) TUTIT (the dwelling) NWA (from) J73 (see) “TT 15 
(as) TN (to us) 1 (You have given) NIT (and the land) SYND? (Israel) DO'N (your people) TAYY 
(and honey) NWIT (milk) xabn (that flows) NAT (the land) SYN (to our fathers) pmax (you swore) NYDT 


(to do) T2YNT (you) ge (commands) “Tf (your God) JION (LORD JEHOVAH) 87°77) (today) NYA 16 
(all) 7D (from) 7/2 (them) JIN (and do) T2Y' (keep) 7 (and the judgments) NIT (these) pon (laws) NOVI 
(your soul) WB) (all) T53 (and from) 173) (your heart) 725 


(to you) Iz (that He will be) 81737 (today) NINT (you have said) NNN (to LORD JEHOVAH) SaD 17 
(his laws) `T0133 (and you will keep) 2M) (in his ways) STOTT INS (and you will walk) Pnn (God) NTON 
(his voice) mp (and you will hear) 3720) (and his commandments) %1737/15) (and his judgments) MIDT 


(to him) a (that you shall be) NNT (today) NN (to you) 35 (said) TN (and LORD JEHOVAH) N 18 
(and you shall keep) TWN) (to you) 7 (that He said) TNT (as) TN (beloved) NDIN (the people) NAY 
(his commandments) *113°7/718 (all of them) ms 


(the nations) NIY (all of them) J5 (than) 77 (higher) 9y (and He shall make you) 7722 19 
(and for honor) N7}>"877 (and for a name) NAWY) (for glory) NMMIDWN? (which He made) 73P7 


(as) T'S (your God) TON (to LORD JEHOVAH) 87199 (holy) NWP (people) NPY (and you shall be) NYMI 
(to you) J (what He said) TANT 


Chapter 27 
(to the people) xavd (of Israel) SONI (and the Elders) 8201 (Moshe) NWY (and commanded) 7/5) 1 
(the commandments) 827/712 (all of them) ae) (keep) 0 (to them) n> (and they said) 17738) 
(today) NIAT (to you) n> (D NIN (that command) TPB 


(that gives) 27°77 (to the land) NIND (the Jordan) 1T (you) PNN (that pass over) ADT (in the day) NAYI 2 
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(great) NNI (stones) NND (for you) 7 (raise) D`PN (your God) JON (LORD JEHOVAH) N57) (to you) 7 
(in plaster) 8W9D3 (them) 7°38 (and plaster) W9DN1 


(this) NIN (of written Law) NOVAIT (the words) NIN (all of them) pias (on them) prop (and write) DND) 3 
(that gives) 2m (to the land) xyard (when you enter) Syn you have passed over) N72 (when) Nia 
(milk) xa5n (flowing) XTT (the land) SYS (your God) 728 (LORD JEHOVAH) N (to you) 7 

(the God) NTON (LORD JEHOVAH) N7) (to you) 77 (that said) TNT (as) TN (and honey) NWIT 
(of your fathers) TANT 


(these) pon (stones) NBN (raise) DPN (the Jordan) 7317) (ever you have crossed) JIN 72YT (and when) ND) 4 
(of Gabel) S04 (in the mountain) 87102 (today) NIT (to you) n> (D NIN (that command) TP2i7 
(in plaster) xwboa (them) J`] (and plaster) wor) 


(an altar) ST27T/ (your God) JON (to LORD JEHOVAH) xpd (an altar) NTT (there) YAN (and build) "331 5 
(iron) soma (on them) prop (lift) NANN (and not) son (of stones) NND 


(of LORD JEHOVAH) N3 (the altar) MMT (build) "32 (whole) xnnonoy (with stones) SDR2D2 (but) NON 6 
(before) DTP (peace) xadow (burning offerings) NT" (upon it) by (and offer up) PONI (your God) JON 
(your God) 7798 (LORD JEHOVAH) 8°77) 


(before) DP (and rejoice) “T9 (there) 130 (and eat ODN) (peace offerings xobw (and sacrifice) FAT) 7 
f 
(your God) 4758 (LORD JEHOVAH) NN 


(this) NIN (of Law) NOWAIT (the words) NAAN (all of them) p> (the stones) NDND (on) by (and write) DNDI 8 
(well) 2 (them) 13N (and distinguish) W715) 


(Israel) SON (to all) 7525 (and the Levites) xy (and the Priests) NIDY (Moshe) NWY (and said) TON) 9 
(a nation) NY (you) NIN (are) NIT (today) NI (Israel) DON (and listen) DWY (pay attention) MIS 
(your God) 7798 (to LORD JEHOVAH) NYY 


(and do) T29) (your God) TION (of LORD JEHOV AH) NT (the voice) mp3 (hear) YfAW 10 
(today) NIIT (to you) 77 (D NIN (that command) fT (and his laws) TOVAN (his commandments) ITIP 


(and said) WANY (that) 57 (in day) NYI (the people) xavd (Moshe) NY (and commanded) 7) 11 
(to them) 75 


(for the blessing of) mnnn (of Garzim) OAT (the mountain) ND (on) by (will stand) 7172/73 (these) pon 12 
(and Levi) "771 (Shemon) 1197W (the Jordan) 12" (you have crossed) ]172Y'T (when) Nf (the people) Nav 
(and Benyamin) 1YDD) (and Yoseph) 0 (and Issakar) T>0°N) (and Yehuda) N77") 


(Rubil) 1°27 (of Gabel) 9337 (in the mountain) 87192 (to curse) WDA (will arise) WNP (and these) POM 13 
(and Naphtali) bnan (and Dan) 77) (and Zabulon) pan (and Ashir) TWN (and Gad) 73) 


(of Israel) SORT (the people) NÐ (to all) TEPE (and they shall say) TVNI (and they shall answer) 1393) 14 
(loud) 8297 (in a voice) 873 


(or smelted) ND°DI) (carved images) sD) (who will make) 39159 (the man) 872) (is) Y7 (cursed) mr 15 
(the hands) NTN (the work of) TAY (LORD JEHOVAH) N°) (before) DTP (they are) JIN (for defiled) PNADT 
(all) 75D (and shall answer) 1139) (in a secret place) NOZ (and he shall put) D°O2) (of a carpenter) NIIT 
(Amen) ]™3N (and they shall say) ITAN (the people) NY 


(and his mother) TAND) (his father) Tard (who insults) SITS2T (who) 7 (he is) 177 (cursed) ws 16 
(Amen) ]™3N (the people) NÐ (all) m55 (and shall say) TAND 
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(of his neighbor) T7317 (the border) NAWN (ever will move) NIXIT (who) 7/2 (is he) Y7 (cursed) Db 17 
(Amen) ]™3N (the people) NÐ (all) m5> (and shall say) TAND 


(in the way) NITIN (the blind) N7"Y (who will disregard) NYWIT (one) 7% (is) Y7 (cursed) md 18 
(Amen) ]™3N (the people) NÐ (all) 75D (and shall say) TAND 


(of a settler) NVX (judgment) NIT (who will divert) sox (everyone) SiS (is) YT (cursed) mh 19 
(the people) NÐ (all) 7712 (and shall say) TANI (and of a widow) NN 7N) (and of an orphan) San") 
(Amen) 1N 


(the wife of) NIX (with) OY (who will have sexual intercourse) 7f2TIT (everyone) 55 (is) 57 (cursed) mr 20 
(all) TEF (and shall say) TANI (of his father) YMANT (the skirts) N51 (and will expose) 8733) (his father) YTAN 
(Amen) 13N (the people) NIY 


(animal) NTYI (any) 55 (with) DY (who will have sexual relations) "17313 (everyone) 55 (is) YT (cursed) Db 21 
(Amen) ]™3N (the people) Nf2Y (all) me (and shall say) TAND 


(daughter of) N72 (his sister) MNN (with) OY (who will have sex) 7317 (everyone) 55 (is) 7 (cursed) md 22 
(the people) NY (all) 172 (and shall say) TANI (his mother) TAN (daughter of) N73 (or) N (his father) “mAN 
(Amen) TN 


(his mother in law) mAT (with) DY (who will have sex) "73T (everyone) 55 (is) YT (cursed) mD 23 
(Amen) 13N (the people) Nf2¥ (all) TEIE, (and shall say) DANI 


(in secret) NONOJ (his neighbor) man> (who will strike) N3 (everyone) D (is) YT (cursed) wr 24 
(Amen) ]™3N (the people) Nf2¥ (all) 2 (and shall say) TAND 


(the soul) NWSI (to kill) Dapa? (a bribe) NTITW (who will take) ADIT (everyone) 55 (is) T (cursed) mS 25 
(Amen) 13N (the people) Nf2Y (all) 793 (and shall say) TANI (innocent) NDT (of blood) NATT 


(the words) “IYANA (on) by (shall affirm) 0°73 (who not) noo (everyone) 55 (is) Y7 (cursed) a 26 
(the people) NY (all) 7912 (and shall say) TNI (them) PAIN (and will do) T291) (this) NIT (of Law) NOWIIT 
(Amen) 3N 


Chapter 28 


(your God) JON (of LORD JEHOVAH) N7 (the voice) mopa (you will hear) DAWN (and if) JN) 1 
(his commandments) YIT (all of them) poa (and you will do) "2X0 (and you will keep) TN} 
(LORD JEHOVAH) N57) (will make you) TAY] (today) NNIT (to you) 7> (D NIN (that command) “TpaNT 
(of the Earth) NYIN (the nations) NY (all of them) J92 (than) 729 (higher) 44 (God) NTON 


(blessings) NN203 (all) poi (these) pon (upon you) op (and shall come) PANJI 2 
(the voice) mp3 (you will hear) DAWN (when) 3 (and they shall overtake you) 732 
(your God) 77198 (of LORD JEHOVAH) NT 
(in the field) xopna (you are) NIN (blessed) TA (in the city) NMPI (you are) NIN (blessed) TTA 3 
(of your land) TYNT (and the fruit) NIND) (of your body) TOT (the fruit) NTN (blessed is) PI" 4 


(of your oxen) TONT (and the herds) 87/25) (of your animals) TVIT (and the offspring) NT 
(of your sheep) 7297 (and the flocks) N73) 
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(and your kneading trough) 7738) (your basket) gie (blessed is) T2 5 


(you are) NIN (blessed) 775 (in your coming in) s>yns (you are) NIN (blessed) T2 6 
(in your going out) 7P5Q5 


(who rise up) 1YDpT (your enemies) aatbea (LORD JEHOVAH) N°57) (and shall hand over) Dbw 7 
(one) NTH (in road) NOWI (defeated) PITIN (when) 2 (before you) TTP (against you) pop 
(they shall flee) YI (our roads) JTN (and by seven) YAW) (against you) poy (they shall come out) 77/53 
(before you) TATP (from) J 


(in your barns) P3183 (blessing) 812713 (LORD JEHOVAH) N° (shall command) TIPÐ1 8 
(and He shall bless you) 72723) (your hand) TTN (you) NIN (that reach) OWT (thing) OT? (and in every) 555) 
(your God) ON (LORD JEHOVAH) 8777/3 (to you) a5 (that gives) 37° (in the land) NVTN3 


(as) TN (holy) NUP (the people) NAY (LORD JEHOVAH) N (to him) 79 (shall establish you) PPI 9 
(the commandments) %113°T/>15 (all of them) piss (you will keep) TWN (if) IN (to you) 7 (that He swore) NDT 
(in his ways) ANMDWNI (and you will walk) nm (your God) JiT?8 (of LORD JEHOVAH) NNT 


(that the name) MAWI (of Earth) RYN (the nations) N/V (all of them) pnp (and shall see) ]1773) 10 
(of you) "372 (and they shall be in awe) ponm (upon you) ox (is called) “PNN (of LORD JEHOVAH) 8°97 


(in the fruit) STN22 (for good) xnmapd (LORD JEHOVAH) 87?) (and shall enrich you) TONI 11 
(and in the fruit) SONDI) (of your livestock) TYIT (and in the offspring) 875°) (of your body) 7027 
(to your fathers) T2? (LORD JEHOVAH) N°7) (that swore) Nf2°"T (in the land) NDNA (of your land) TYNT 
(to you) 79 (to give) 4m 


(Heaven) NYIW (good) SAL (his storehouse) T7SI® (LORD JEHOVAH) N (to you) 47 (shall open) MNS 12 
(and He shall bless) JAN) (in its time) T3272 (of your land) TYNT (rain) NDW (and He shall give) bpn 
(to nations) Nand (you shall lend) FMN (of your hands) 7°"T"8T (the works) N'T2Y (all of them) nds 
(and you shall have authority) bonwm (shall borrow) FINN (not) xd (and you) NINI (many) NNO 
(they shall have power) poonw: (not) xd (and with you) 72) (many) SN"3D (among the nations) NANA 


(the tail) S237 (and not) xd) (the head) NW` (LORD JEHOVAH) N/A (shall make you) T291 13 
(when) T (beneath) MAM (you will be) NIN (and not) ND) (above) 599 (and you shall be) 810M 
(your God) TX (of LORD JEHOVAH) NT (the commandments) "773°T/712 (you will listen to) DAWN 
(and you will do) T290) (and you will keep) YNI (today) 83737" (to you) ie) (D NIN (that command) TP2i7 
(them) PIN 


(the commandments) 827/712 (all of them) pbs (from) }f (you shall turn aside) NWON (and not) xd) 14 
(and not) ND) (to the right) SIÐ (not) 8 (today) NIMT (to you) J (D) NIN (that command) TPE 
(of the Gentiles) NANY“ (gods) NTN (after) AMI (you shall go) DINN (and not) ND) (to the left) N90 
(them) JIN (and serve) T7175) 

(your God) TON (of LORD JEHOVAH) NT (the voice) mopa (you will hear) DAWN (not) xd (and if) IN 15 
(his commandments) “ITP (all of them) pap (you do) TAVA (and not) xd) (you keep) TN (and not) xd 
(upon you) pop (will come) [ANI (today) NNT (to you) az (I) NIN (that command) “p57 (and his laws) STIOWIN 
(and they shall overtake you) 73971712) (curses) 8M’ (all) DrD (these) Pon 
(in the field) xopna (you are) NIN (cursed) md (in the city) NMP (you are) NIN (cursed) Db 16 
(and your kneading trough) MISNI (your basket) 350 (cursed is) Db 17 


(of your land) TYNT (and the fruit) NIND) (of your body) J027 (the fruit) NON (cursed is) pob 18 
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(of your sheep) AYT (and the flocks) 8113) (of your oxen) TNT (and the herds) pD 
(in your going out) 7p (you are) NIN (cursed) mi (in your coming in) Jona (you are) NIN (cursed) DD 19 


(and chaos) emo (ruin) NINOI (LORD JEHOVAH) N (upon you) pox (will send) W3 20 
(to do) "2X09 (your hand) TTN (you) NIN (that reach) DW) (thing) D7 (in every) 523 (and rebuke) NANDI 
(quickly) bw (when He will end you) JB"OI7 (and until) NITY) (He will destroy you) TTT (until) SITY 
(because you have forsaken me) “NPAWT (of your works) TAYT (the wickedness) NNW"3 (because of) Son 


(until) NÐ (a plague) NINY (LORD JEHOVAH) N7) (upon you) pop (will send) W3 21 
(there) jan> (you) NIN (that enter) PRY (the land) NYIN (from) J3 (when He will destroy you) 772737 
(to inherit it) AANA 


(and with scab) NIPDIPI (with shock) Nifan2 (LORD JEHOVAH) 8") (shall strike you) TMAA 22 
(and with jaundice) 83-13) (and with burning fever) xrranoya (and with burning) NTPD 
(and they shall pursue you) NATT (of parching heat) S21WT (and by wind) 8717172) (and with sword) 82973) 
(when they destroy you) J3)72127 (until) NATY 


(brass) NWI (your head) TW" (from) 7/9 (above) Sues (the Heavens) NY3W (and shall be) TN 23 
(iron) sorma (that under you) TMNT (and Earth) YNY 


(and dust) 81¥) (sand) NPIN (of your land) TYNT (rain) N (LORD JEHOVAH) N7 (shall give) Dn) 24 
(He will destroy you) 772137 (until) NY (upon you) pov (shall come down) NNA (Heaven) NW (from) 7/2 


(in way) 87782 (your enemies) T2792 (before) DTP (LORD JEHOVAH) N° (shall break you) TANI 25 
(our roads) ITN (and in seven) YAW) (against them) pny (you shall go out) IBN (one) NTN 
(to all) pbob (a horror) xn (and you shall be) NITIN (before them) TATP (from) 173 (you will run) PITH 
(of the land) SYTNT (the Kingdoms) S1257) 


(of the sky) NYAWIT (for birds) somna (food) Nae) (your corpse) qov (and shall be) NNI 26 
(to chase away) WD (and there is none) mo) (of the Earth) SYN (and for the beasts) xn} 


(of the Egyptians) 8° 73/27 (with the abscesses) NITIWA (LORD JEHOVAH) N7) (shall strike you) TTA 27 
(that not) s57 (and with wasting away) S712) (and with leprosy ) $2732) (and with hemorrhoids) NOMD 
(to be healed) yoxmna> (you will be able) MSWA 


(and with blindness) 9I) (with darkness) N72 (LORD JEHOVAH) 8773 (shall strike you) JIT 28 
(of heart) s257 (and with astonishment) NTAND 


(blind) NY (he who gropes) WNIT (as) TPN (at noonday) N77 (groping) WNI (and you will be) MYT? 29 
(and you shall be) NYT (ahead) wad (your road) TTN (you shall go up) PON (and not) N7) (in darkness) NIIWAID 
(and not) x5) (your days) "AT (all of them) nds (and oppressed) obm (by force) TOPI (taken) TIT 
(you) 7 (who saves) P77 (one) 17 (shall be) 8173 


(will take her) 7°20) (another) SIDA (and man) 8725) (you will be engaged to) TDAN (a woman) NANIN 30 
(a vineyard) NANJ (in it) 72 (you will live) ANN (and not) xd (you will build) NIAN (a house) SN" 
(from it) m3 (you shall press) DISYN (and not) xd (you will plant) DSN 


(of it) 7372 (you will eat) Oyen (and not) xd) (before you) TATP (will be slaughtered) ODIN] (your ox) TN 31 
(and not) son (by force) N TOPI (from you) JI) (will be taken captive) TIT (and your donkey) "7971 
(to your enemies) J°227522° (will be handed over) DONYA (your sheep) Y (to you) J (will return) NIÐNI 
(who will save) 835/27 (and there is none) "71 
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(another) NINN (to people) sawb (will be given up) paonws (and your daughters) 732) (your sons) 3 32 
(day) NT (all) 1173 (for them) pimp (and you will grieve) NYD) (will see) T3 (and your eyes) TDYI 
(in your hands) TTN (you will have enough) pBON (and not) xd 


(a people) NÐ (will eat) DIDNI (your labors) smx> (and all) TEE (of the land) TYNT (the fruit) NND 33 
(and afflicted) PON (oppressed) ody (and you will be) NWT (it) 79 (you) NIN (know) 97° (that not) s557 
(your days) 97? (all of them) LE) 


(you) NIN (that saw) NTT (of your eyes) PLT (the vision) NIT (from) 173 (blind) 17D (and you will be) NT) 34 


(on) by (evil) 8W°D (with abscesses) NITIWA (LORD JEHOVAH) N°7 (shall strike you) T°] 35 
(to be healed) TONNS (you will be able) MWN (that not) som (your legs) TPY (and on) 5p) (your knees) TTI 
(to your brain) smn (and unto) NT) (of your foot) 7TH (the sole) NOE (from) 7/2 


(whom you set up) MDPNT (and your King) 720m5) (you) J5 (LORD JEHOVAH) 81/9 (shall lead you) 77271 36 
(you) NIN (you have known) NYT (whom not) som (a people) NÐ (to) mb (over you) ou 
(other) NINN (for gods) NTON (there) 3N (and you shall work) mban (and your fathers) TTAN) 
(and of stone) XÐNDTI (of wood) RO*PT 


(in all) 70122 (and mockery) N07 (and a proverb) 8771979 (a horror) STAN (and you shall be) NIM 37 
(there) jan> (LORD JEHOVAH) 8°77 (where shall lead you) 777337 (the nations) NIU 


(you shall gather) Sinn (and a little) bop (your field) sbpn (you will send out) PBN (much) “20 (seed) RYT 38 
(locusts) 8329P (will eat it) TP ODNIT (because) DWA 


(not) x5 (and wine) N37) (and you will cultivate) mban (you will plant) DSN (a vineyard) NANJ 39 
(it) 9 (that eats) SDN (because) DYN (you will gather) DYNN (and not) ND) (you will drink) SNWN 
(a worm) NYDN 


(not) xd (and oil) NIWA (your borders) PANN (in all) TEPP (to you) JE (shall be) 7717] (olive trees) N°? 40 
(your olives) 7°" (will fall off) NIT (because) Son (you will anoint) MWIN 


(yours) T3 (they shall be) 11173 (and not) xd) (you shall beget) “bn (and daughters) NIJI (sons) N3 41 
(they shall depart) PONI (into captivity) NYAWIT (because) bon 


(them) JIN (shall eat) DIDNI (of your land) TYNT (and fruit) NTND) (your trees) TIN (all of them) poa 42 
(the locust) N33 


(high) by5 (over you) pop (shall be exalted) DNN (who in you) 713277 (and the settler) VIVI 43 
(under) nnn (shall go down) NNN (and you) NINY 


(shall be) 8173 (he) Y7 (you will lend to him) *TPEMN (not) xd (and you) NIN) (shall lend to you) EMI (he) YT 44 
(the tail) SOIT (shall be) NN (and you) NINY (the head) NW“ 


(and shall overtake you) "25T (curses) xno (all) poi (these) pon (upon you) ou (shall come) PANI 45 
(that not) som (because) Sed (when they destroy you) 7372135 (until) NATY (and shall pursue you) TATTI 
(and not) x5 (your God) TT 2N (of LORD JEHOVAH) N°7 (the voice) iT? (you have heard) NW 
(that He commanded you) TIPAT (and his laws) T013) (his commandments) TTP (you have kept) N03 


(and in your seed) YTD) (and wonders) N77) (signs) NINN (in you) "7 (and they shall be) 1T) 46 
(forever) nby 


(your God) 4758 (for LORD JEHOVAH) xan (you worked) nnbp (that not) 853 (because) DY 47 
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(of every) b57 (the multitude) 88210 (from) 7/3 (the heart) sb (and in goodness of) 12193) (in joy) NMN 
(thing) O73 


(them) JIAN (whom shall send) "IWIT (for your enemies) T2279 (and you shall work) mban 48 
(and in thirst) NSI) (in hunger) 8352 (upon you) pox (LORD JEHOVAH) NN 
(and he shall put) bn (thing) O72 (of every) 554 (and in loss) NIONA) (and in nakedness) xnpopsya 
(when He shall destroy you) 772727 (until) NITY (your neck) TTS (on) by (of iron) bma (a yoke) NTI 


(a distance) NPT (from) 17) (people) NIY (LORD JEHOVAH) N°1 (upon you) poy (shall bring) N^I 49 
(a people) NY (an eagle) NWI (flying) ONDT (as) TTN (of the Earth) NDNT (the ends) S110 (from) J” 
(its language) maw (you) NIN (heard) YAW (that not) x57 


(the face of) "BN (of) 7/9 (is reverent) N72 (that not) s557 (its face) “YTÐN (bold) 15°37 (a people) NÐ 50 
(shows mercy) AMIA (not) xd (youth) wou (and upon) 79) (Elders) 820 


(and the fruit) NND (of your livestock) TYIT (the offspring) xa (and he shall eat) DIDNI 51 
(to you) I? (he shall leave) p2W1] (and not) son (he shall destroy you) T237 (until) NY (of your land) TYNT 
(herds) 8773 (and not) xd (oil) SMW? (and not) xd (wine) NWF (and not) xd) (produce) 87)2Y (not) xd 
(when he destroys you) 772727 (until) NITY (of sheep) NIYT (flocks) N73 (and not) x4 (of oxen) STINT 


(until) NITY (your towns) TOP (in all) prona (and he shall besiege you) TSON 52 
(you) NIN (that trust) bnn (and fortified) NPWY' (high) NAN (your walls) TW (when he breaks down) W233 
(in all) poba (and he shall Ha you) TS 7NI) (your land) TYAN (in all) T722 (upon them) poy 
(LORD JEHOVAH) N) (to you) 7? (that gives) 2° (the land) NUTS (in all) 7252 (your towns) TTP 
(your God) JON 


(of your sons) PT (the flesh) X02 (of your body) J027 (the fruit) NN (and you will eat) OyDNM 53 

(your God) 7N (LORD JEHOVAH) N (to you) 75 (that gives) 3m7 (and of your daughters) 7337) 

(when afflicts) p°917 (and in adversity) NF-Y) (in the siege) NISDNI (them) N (you will devour) Oyen 
(your enemy) 7227092 (you) 7? 


(shall stare) DMN (among you) "73 (and lives in luxury) PIDA (among you) 75 (who feasts) 1797 (a man) N22 54 
(and the remnant) S272) (his covenant) TAP (and at the wife of) NNIN3) (at his brother) NNI (his eye) DY 
(who are left) PONNI (of his children) "11327 


(of his children) “327 (the flesh) NO2 (of) 1! (of them) 117373 (to one) =n (he shall give) ona (and not) Ndr 55 
(anything) DM) (to him) 717 (would be left) P2MW3 (that not) NY (because) DWA (that he eats) PDN 
(your enemy) 7227093 (on you) 7 (which inflicts) p°917 (and in the affliction) NNpY I) (in the siege) NISDNI 
(your towns) TP (in all) rosin 


(who not) sbo (and lives in luxury) NP25 (among you) 772 (holds feasts) NITT (she who) NTN 56 
(by) 173 (the ground) NDN (on) by (to stand) npn? (of her foot) iein (the sole) NNOÐ (would set) NOI 
(her eye) MYY (shall stare) IWIN (her delicateness) NPN (and by) 7/2) (her daintiness) TITY 
(and at her daughter) 711723) (and at her son) 7723) (at her husband) mova 


(her legs) Thm (between) 115 (from) 7/9 (that goes out) NDI (at her afterbirth) amSwa 57 
(when) Nf) (them) 7738 (she will eat) DINN (when) 2 (whom she will bear) SSxn7 (and at her son) 7722) 
(and in the affliction) NAPY) (in the siege) NIBT WI (anything) 9D (to her) 75 (there was lacking) 7OM7 
(your towns) TP (in all) 77932 (your enemy) J3I77V5 (on you) Ù (which will inflict) p917 
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(this) 837 (of the Law) NOTIT (the words) NAAN (all of them) pip (and do) T2YN) (keep) WIN (but) NON 58 
(this) NIT (Name) NW (of) 7/2 (and stand in awe) onan (this) XIT (in book) NINDS (that are written) PANDT 
(your God) 4758 (LORD JEHOVAH) NT (and awesome) yon (glorious) NTAW?3 


(and plagues) NI1I7/9) (your plagues) FNIT (LORD JEHOVAH) 87772 (and shall send) WAN 59 
(evil) "ST (and affliction) RAND) (and enduring) VITA (greater) 12T (plagues) NIT (of your seed) TYT 
(and enduring) PYDNA 


(of the Egyptians) 8" 738/27 (the plagues) SNF? (all) poo (upon you) pox (and He shall bring) 8") 60 
(to you) J2 (and they shall stick) 3770) (in front of them) PTATp (from) 73 (you) NIN (which feared) on 


(is written) (DNS (that not) s57 (plague) 1073 (and every) 53) (disease) 113 (and every) OD) 61 
(LORD JEHOVAH) 8""1/) (them) 7738 (shall bring) 873 (of the Law) NO123°T (this) NIN (in the book) NAND2 
(when He shall destroy you) 772137 (until) NTV (upon you) ox 


(you were) PNT (who multiplied) 1009 (in number) NIII (few) bop (and you shall be left) PONNI 62 
(you have listened) NYAW (that not) s55 (because) by (that in Heaven) NYAWIT (the stars) X252 (as) TS 
(your God) 4758 (of LORD JEHOVAH) NT (to the voice) mopa 


(to do good) 28037 (over you) poby (LORD JEHOVAH) N` (when rejoiced) 1m (and as) TN? 63 
(LORD JEHOVAH) N7) (will rejoice) NIMI (in this way) N3537 (and to multiply you) 115301) (to you) 25 
(and He shall finish you) PTA (He shall destroy you) P22) (when) 2 (over you) P279 
(there) jan> (you) NIN (that entered) ON (the land) SYN (from) 7/9 (and you shall be removed) popnem 
(to inherit it) ANAND 


(from) 7/2 (the nations) Nff2Y (in all) pos (LORD JEHOVAH) N57) (and shall scatter you) 77723) 64 
(of the Earth) SYN (the ends) TD (and unto) NADY (of the land) NYIN (the ends) s7DIO 
(and of stone) SBND7) (of wood) NO"P (other) NINN (for gods) NTN (there) JIN (and you shall work) MEM 
(and your parents) TTAN) (you) NIN (you have known) NYT (that not) xo 


(shall be) N17 (and not) xd (you will be still) sown (not) xd (those) 1137 (and among nations) NAVI) 65 
(to you) 49 (shall give) ona (but) NON (your foot) Tn (for the sole of) mond (resting) NTI 
(of the eyes) NIDY (and darkness) NWI) (quaking) NY"T (a heart) s25 (there) JN (LORD JEHOVAH) NN 
(of the soul) NWIT (and wasting away) NDT 


(and you shall be) NYIN) (in front of you) Dap (from) 7/2 (hanging) pon (your life) JF (and shall be) 77173) 66 
(you shall be confident) POTIN (and not) ND) (and by night) N52) (by day) NONI (afraid) DMT 
(of your life) TYN 


(evening) NW?" (is it) NIT (but) 777 (when?) “AN (you shall say) TANN (at dawn) N5532 67 
(from) }f2 (dawn) NBS (is it) NIT (but) 1 (when?) “WAN (you shall say) WANN (and in the evening) NWADI 
(the sight) NIM (and from) 7/9) (you) NIN (that fear) St (of your heart) 7257 (the fear) SON 
(you) NIN (that see) NTMT (of your eyes) TIDT 


(in ships) NDONI (to Egypt) pasad (LORD JEHOVAH) N`) (and shall return you) 725/73) 68 
(again) DN (you shall continue) ON (not) som (to you) 7? (that He said) TNT (in the way) NITNI 
(to your enemies) }1D°2279Y25 (there) JAN (and you shall be sold) PIITM (to see it) TTY 

(who buys) 7217 (and there is none) my (and female Slaves) xnoimaxd) (male Slaves) s1295 
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Chapter 29 


(LORD JEHOVAH) 8°13 (that commanded) "7/227 (of the covenant) NIPT (words) NNB (these) pon 1 
(in the land) SYTN2 (Israel) DON (the children of) "33 (with) DY (to covenant) Wp? (Moshe) RW 


- - 
(with them) J739 (that He covenanted) O°PN'T (the covenant) NIP (from) 173 (apart) TWO (of Moab) ANT 
(in Khoreeb) DM2 


(you) JININ (to them) 1177 (and said) TN (Israel) DO'N (to all) 7939 (Moshe) NWI (and called) NIPI 2 
(in your sight) 13°19? (LORD JEHOVAH) N°) (that did) T29 (everything) omab (you have seen) JINT 
(his Servants) "37772 (and to all) po (to Pharaoh) pene (of Egypt) 13735 (in the land) NYONI 

(his land) TYIN (and to all) T55) (his people) MTY (and to all) 11937 


(and wonders) NATAN (signs) NINN (your eyes) PDDY (that have seen) "TTT (great) NAN (trials) NITO 3 
(that you saw) TINT (these) pon 


(and eyes) NIYI (to know) Y7195 (a heart) 829 (LORD JEHOVAH) NM (to you) 7129 (gave) 2T (and not) N5) 4 
(today) 8279 (until) NITY (to hear) YAWN (and ears) NIN! (to see) NIT 


(not) xd (in the wilderness) 23T (years) IW (forty) VAIN (and I have led you) PANAT 5 
(are worn out) tha (not) xd (and your shoes) ]1>°072) (by you) 7733/3 (your garments) 2NI (are worn out) 772 
(your feet) PDN (from) 79 


(not) xd (and strong drink) N72W (and wine) N27) (you ate) NDD (not) xd (and bread) SaD 6 
(LORD JEHOVAH) 877? (AM) NIN (that I) NINT (that you will know) SNT (so) 7M (you drank) O°NWS 


(your God) PITON 


(Sikhon) JTO (and went out) PBN (this) NIT (to region) Nonb (and I have brought you) JIDN°"N) 7 
(to meet us) aNd (of Mathnin) mAT (the King) 8257) (and Og) 3197 (of Kheshbon) PAWN (the King) X277 
(them) JIN (and we put to the sword) } 20m (for battle) S237 


(to Rubil) Sas (an inheritance) NIND (and we gave it) MZT (their land) TDN (and we took) JA0N) 8 
(of Menasheh) NWIT (tribe) NOD (and to the half) 73954 (and to Gad) 7291 


(them) JIN (and do) 172) (this) NIT (of Law) NOVIT (the commandments) TITIB (keep) TO 9 
that doing) 7" 727 (thing) DT (every) 73 (the best of) web (offering) PON (that you will be) PoI 
f 
(you are) PNN 


(LORD JEHOVAH) N (before) DTP (today) NIAT (are) PNN (standing) 1YIP (you) NIN 10 
(and your Elders) 73°50) (your tribes) 71>°QAW (the Princes of) W` (all of you) hee (your God) TN 
(of Israel) SO NT (the men) 8723 (all of them) Le) (and your Scribes) 250) 


(who are saet To (and the settlers) 8T122' (and your wives) DWI (and your little ones) JIDN7P") 11 


f 
(one drawing) N 77)? (and unto) 82TH) (your wood) TO`P (gathers) p> (one who) ]% (your camp) FW? 
(your water) 3 


(of LORD JEHOVAH) NT (the covenant) MDP (over) by (you will pass) MAYAN (that not) s5 12 
(your God) PITON (of LORD JEHOVAH) NNT (the oath) NAN (and over) 5y) (your God) TITON 
(today) X137 (with you) 15739 (which He covenanted) D'PNT 


(and he) 1:7) (a people) NAY dips NIT (for him) 19 (He shall establish you) PIT (because) Son 13 


(and as) TN) (to you) 7]? (that He said) INT (as) TN (God) NTON (to you) Be (shall be) NUT] 
(and to Isaac) anion ea (to Abraham) migi! ip (to your fathers) TTAN ? (that He swore) NID 


(and to Yaqub) 31py") 
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(this) NIT (covenant) NDP (1) NIN (establish) OP (only you) ponds (with you) PDY (it is) NIT (not) N5 14 
(this) NTT (oath) NYA (or) N 


(standing) DNP (and our nation) 7/291 (is) 17 (who here) 85°17 (one) 7/9 (every) 5> (with) DY (but) NON 15 
(one) 17 (every) 55 (and with) OY) (our God) TON (LORD JEHOVAH) N) (before) DTP (today) NIAT 
(today) NIAT (here) NDT (with us) 7739 (is) NYT (who not) 5 


(in the land) RYN (that we passed through) ]T2YT (you) PNN (know) PYT (that you) PRINT (because) Son 16 
(the nations) Nfa2Y (among) N` (and we passed through) 129) (of Egypt) ]?7 37 
(which you passed through) 707207 


(of wood) 8O*T (and their idols) panda (their abominations) MIÐ (and you have seen) JIN) 17 
(overlaid) 1%) (and of gold) 837717) (and of silver) NINO) (and of stone) NDBNIT) 


(or) IN (a family) NDIY (or) N (a woman) NNN (or) IN (a man) NDI) (in you) 7755 (there is) DN (lest) NoD 18 
(LORD JEHOVAH) N7 (from) 7/2 (today) N3?" (his heart) mao (whose turns away) NDOT (a tribe) NOAW 
(lest) 82297 (those) J137 (of nations) NAL (for gods) STOND (to work) MH (to go) DINOD (our God) JON 
(bitterness) NNN? (that causes to spring up) NYT (a root) NPY (in you) J22 (there is) MN 
(and wormwood) NTN 


(he will reason) AWN] (this) NTT (of oath) NNAS (the word) NANS (he hears) DAW (and when) NAY 19 
(in the desire of) 13327 (to me) 5 (shall be) NITÀ (peace) Na 7W (and will say) WAND (in his heart) aes 
(thirst) NNT (upon) by (drunkenness) 87°17 (that may add) 05 (1) NIN (1 shall go) DIN (my heart) ip. 


(then) 771" (but) NOX (him) 115 (to forgive) Paw (LORD JEHOVAH) NN (will desire) XIVS (not) N 20 
(that) 177 (in man) 87232 (and his zeal) 1723001 (of LORD JEHOVAH) NWT (the wrath) 517377 (will prevail) ]W22 
(in book) SANDS (that is written) N2°ND7 (curse) xno (every) TE (upon him) mby (and shall come) NANDY 
(under) MTN (from) 7/2 (his name) MAW (LORD JEHOVAH) N°57) (and shall blot out) NYI (this) XIT 
(Heaven) N72W 


(all of them) ae) (from) Į (for evil) snw (LORD JEHOVAH) 87°73 (and shall separate him) sT?WO5N 21 
(of the covenant) NiDPT (curses) xm (all) pbo (according to) N (of Israel) SORT (the tribes) SAW 
(this) NIT (of Law) NOVJJT (in the book) NANDA (that are written) JA°ND7 


(who will arise) 1129/37 (your children) 775°23 (next) NIT (the generation) XIT (and will say) TANI 22 
(distant) NPT (a land) NYS (from) 173 (to come) JINNIT (and the strangers) N2) (after you) PINA 
(and its diseases) (357715) (this) “T (of land) NYTNT (the plagues) N19 (and they will see) 7173) 
(upon it) my (LORD JEHOVAH) N7 (that has brought) “PN 


(not) xd (the land) NYT (all) 75D (burning) SATP" (and salt) sm5 (brimstone) NM22 23 
(grass) 309 (any) 5> (in it) 73 (comes up) p93 (and not) Nie (will grow) NYYN (and not) xd) (will be sown) DTN 
(Adma) NATN (and like) TN? (Amora) NTU (and like) TNI (Sadom) AYTO (as) TN (will be) NTH (but) NON 
(LORD JEHOVAH) N°) (them) ]"28 (for overturned) "SNT (Tseboim) DNA (and like) PX) 
(and in his anger) ANAND (in his wrath) MINI 


(has done) TAY (what?) 8272 (for) by (the nations) NIV (all of them) mys (and will say) TANI) 24 
(what?) NI (and for) 5p) (this) NTT (to land) xvod (in this way) N2277 (LORD JEHOVAH) NN 
(great) NIN (this) NIN (his wrath) 17377 (was enraged) NINN 


(the covenant) TAP (that they have forsaken) 1>2W'T (because) by (and they will say) JIN) 25 


(with them) 7151/29 (who covenanted) DPN (of their fathers) J 7sTANT (God) NTON (of LORD JEHOVAH) NNT 
(of Egypt) S17 (the land) SYN (from) 173 (them) PIN (he brought out) PBN (when) T> 
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(and worshipped) 1730) (other) SJTM® (for gods) pmo (and they worked) na) (and they went) HINT 26 
(had distributed) 135M¥ (and not) ND) (them) JIN (they knew) 9T (that not) 89 (gods) NTON (them) 71719 
(to them) 7799 


(this) “T (land) SYN (against) by (of LORD JEHOVAH) NT (the wrath) 17377 (and was provoked) NTN) 27 
(that are written) DNT (the curses) xvid (all) pbo (upon it) Thy (that he would bring) NMT 
(this) NIT (in book) N2022 


(in passion) 873773 (their land) JTYTN (from) 173 (LORD JEHOVAH) 8") (them) 7738 (and shall uproot) DPY 28 
(to land) NDD (them) JIN (and will send) NTW) (great) NIN (and in rage) NI) (and in anger) NINA 
(that today) NIIT (as) TYN (another) NAMN 


(and the revelations) smig (our God) TON (are) TIN (of LORD JEHOVAH) NT (the secrets) SN7WNO 29 
(and we may perform) 291) (that we may keep) WIT (to eternity) ody (and of our children) ]"32'T) (ours) ea 
(this) NIT (of Law) NOVIT (the words) "TWAIN (all of them) pms 


Chapter 30 


(all of them) nbs (these) pon (upon you) pop (will come) 71083 (that when) 727 (and it will be) YTI) 1 
(before you) TATP (which I have given) 3:7" (and the curses) NND?) (the blessings) S273 (words) NAND 
(the nations) 8/79Y (among all) eee (in your heart) 4295 (and you shall consider) DVANN1 
(there) jan (your God) T ?N (LORD JEHOVAH) N°7 (where will lead you) 777237 


(and you shall hear) YAWN (your God) TON (LORD JEHOVAH) NN (to) m> (and you will return) NANNI 2 
(today) NIAT (to you) J> (D NIN (that command) TIPAT (thing) OTA (every) oS (as) “PS (his voice) mp 
(all) m52 (and from) 173) (your heart) 429 (all) T93 (from) 7/3 (and your children) 772) (you) NIN 
(your soul) "WI 


(your captivity) JAW (your God) TION (LORD JEHOVAH) N°37) (shall turn back) "5TA 3 
(and He shall gather you) W323) (and He shall return) DNN (upon you) pov (and He shall show compassion) AMAY 
(among them) 71/72 (where scattered you) 77757 (the nations) N7339 (all of them) ie (from) 7/2 
(your God) T ?N (LORD JEHOVAH) N 


(in the ends of) “BIO3 (distant) PPn (Israel) SX (scattered) TT (shall be) 711773 (and if) JN) 4 
(your God) JON (LORD JEHOVAH) 8777 (shall gather you) WID] (there) YAN (from) 173 (Heaven) NAW 
(He shall bring you) J27/73 (there) 73N (and from) 7/2) 


(to the land) NYNO (your God) JON (LORD JEHOVAH) N°7) (and shall bring you) TMN 5 
(and it shall be well) ANI) (and you shall possess it) MANDY (your fathers) TTAN (that inherited) NTT 
(your fathers) TTAN (than) 173 (more) 20 (and He shall multiply you) 7203) (for you) 7e 


(and the heart) sb) (your heart) 425 (your God) mine) (LORD JEHOVAH) 8°72 (and shall circumcise) TTA) 6 
(your God) 758 (LORD JEHOVAH) 8°19 (and you shall love) BAN} (to eternity) Oy (of your seed) TYT 
(so) DYA (your soul) TVA (all) 79D (and from) JM (your heart) 729 (all) 79D (from) 729 
(that He shall give you life) TIT 


(on) DY (curses) 870019 (these) JDT (all) 1°72 (your God) MYN (LORD JEHOVAH) N (and shall put) DND 7 
(who persecuted you) 1599 (your haters) NIO (and on) 5y) (your enemies) T2279 


(to the voice) mopa (and you shall listen) YAWN (shall return) NINN (and you) NINI 8 
(all of them) Vite (and you shall do) T2325) (your God) TION (of LORD JEHOVAH) NMT 
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(today) NIT (to you) 7 (D NIN (that command) “pT (his commandments) YIT 


(the works) N39 (in all) os (your God) JON (LORD JEHOVAH) N7) (and shall enrich you) TMN 9 
(and in the offspring) sT (of your body) 7027 (in the fruit) NSZ (of your hands) 7" TST 
(because) Son (for good) snam (of the land) TYNT (and in the fruit) NNDD (of your animals) TVYAT 
(as) TN (for good) 830 (over you) "PY (to rejoice) 879 (LORD JEHOVAH) 8°79 (that shall return) NIÐNIT 
(your fathers) DITAN (over) by (that He rejoiced) "TNT 


(your God) oN (of LORD JEHOVAH) NAT (the voice) mopa (you shall hear) DAWN (when) TD 10 
(that are written) D DNDT (and his laws) “1101AN (his commandments) 713775 (and you shall keep) DYNI 
(your God) TION (LORD JEHOVAH) NN (to) m> (and you shall return) SIDI) (this) NIT (in book) NANDA 
(your soul) TW (and with all) “5551 (your heart) 425 (with all) 7932 


(to you) 7> (D NIN (that command) TIPAT (this) NIT (the commandment) NTPT (because) Son 11 
(far away) pm (is) NYT (not) s5 (also) FN (from you) TIA (hidden) NOD (is) NYT (not) xd (today) NIT 


(for us) pp (will ascend) (P03 (who?) 13/9 (you will say) “WINNT (that) Y7 (in Heaven) NIWA (it is) NIT (not) x5 12 
(and we will do it) "77" T2Y2) (and we will hear) YAW (for us) ie, (and will take it) T1203) (to Heaven) NWD 


(who?) 17 (that you will say) WINNT (of the sea) NT (at the crossing) N5293 (it is) NYT (and not) xr 13 
(for us) ]? (and will take it) T2001 (of the sea) N%2"T (to the other side) xrays (for us) > (will cross) TAY 
(and we will do it) S7)"T2Y3) (and we will hear) YAW) 


(in your mouth) TANDI (very) 20 (the word) NANÐ (to you) 7> (it is) Y7 (near) DTP (but) NON 14 
(to do it) mapas (and in your heart) 737) 


(and death) 81179) (life) NT (today) NIAT (before you) TATP (I have put) NITT (see) IT 15 
(and evil) NNW") (and goodness) SAW 


(that you shall love) DAN (today) NINY ba 7 (D NIN (because command) TPDNT 16 
(in his ways) T7182 (and you shall walk) 77M (your God) oN (LORD JEHOVAH) yond 
(and his judgments) TDT (and his laws) "71017221 (his commandments) 1137/12 (and you shall keep) 01) 
(and shall bless you) 72723) (greatly) 2 (and you shall multiply) 83050) (and you shall live) NAM 
(there) jan (you) NAIN (that enter) ?XY'T (in the land) SYN (your God) mine) (LORD JEHOVAH) NN 
(to inherit it) INNAD 


(you will hear) SAWN (and not) xd) (your heart) 32 (will turn away) NDOJ (and if) 8) 17 
(other) RITA (gods) STOND (and you will worship) TAON) (and you will forget) SYOMN) 
(them) JIN (and you will work for) mban 


(you) 7138 (are destroyed) 7” TAX (that to be destroyed) TANIT (today) NIIT (I have shown you) PNM 18 
(you) JIN (that pass through) ADT (in the land) NDN (days) NAT (will multiply) 13070 (and not) xd 
(to possess it) "NNO (there) PAND (to enter) 9Y195 (the Jordan) 13770 


(life) NYT (and Earth) SYN) (Heaven) NW (today) NIND (to you) 7755 (I have testified) N17 19 
(choose) "23 (and a curse) xno) (blessing) 85113 (before you) TATP (I have given) N37” (and death) 8179) 
(and your seed) "J97 (you) NIN (that you shall live) NINT (life) NYT (to you) 7 


(and you will hear) DAWNI (your God) 475s (LORD JEHOVAH) yond (you love) AMN (when) T> 20 
(your life) "JF (that he is) TT (because) bon (to him) md (and you are joined) ¥}23NN) (his voice) mp3 
(that swore) NIT (in the land) NYNI (that you will dwell) ANN (of your days) TAAT (and the length) NIND 
(and to Isaac) pron} (to Abraham omar (to your fathers) THO (LORD JEHOVAH) 8°73 

(to you) 7? (to give) DNAÐ (and to Yaqub) apy") 
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Chapter 31 


(with) BY (words) NAMB (all of them) J92 (these) 1"97 (and he spoke) 54291 (Moshe) NWI (and went on) DIN 1 
(Israel) SO'N (all) MD 


(years) PIY (and twenty) 109) (I am) NIN (a hundred) NN?2 (a son of) 2 (to them) nm (and said) TaN) 2 
(and come in) D991 (go out) PEN (again) DIN (1) NIN (can) TDW? (and not) ND) (today) NIAT 
(Jordan) 73177 (you shall cross) DAYA (that not) som (to me) 5 (said) WN (and LORD JEHOVAH) N“ 
(this) 837 


(and He) 1:7) (before you) TATP (crosses) TAY (He) WT (your God) 37x (LORD JEHOVAH) NMN 3 
(and you shall possess) NINNI (before you) TATP (from) 7/9 (these) pon (nations) NDAY (shall destroy) TD 
(what said) “HINT (as) TN (before you) TTP (passes) TAY (he) 17 (Yeshua) YW" (them) PN 
(LORD JEHOVAH) N“ 


(to Sihon) pmo (what He did) T295 (as) TN (LORD JEHOVAH) N0 (to them) nnd (and shall do) T29) 4 
(and to their land) papas (of the Amorites) 8" 71/287 (the Kings) s257) (and to Og) mpd) 
(them) ]728 (when he destroyed) T2187 


(and do) 172 (before you) PDIP (LORD JEHOVAH) N (them) PIN (and shall hand over) Dbw 5 
(that I have commanded you) P2NTPÐT (the commandments) 837/715 (all) 793 (according to) TTN (to them) nm 


(and not) xo} (you shall be afraid) ponn (not) xd (and be strong) T3VYNN) (be strengthened) SOM 6 
(your God) TION (that LORD JEHOVAH) NT (because) Son (before them) J 127 (from) 7/9 (tremble) PN 
(He shall forsake you) Jp2WI (and not) xd (shall He leave you) TSI (not) xd (with you) TAÐ (goes) DIN (He) 17 


(before the eyes of) P95 t him) 77 (and said) “2381 (to Yeshua) VWI (Moshe) NYT (and called) NIPI 7 
(you) NINT (because) DW (and be strengthened) WYNN? (be strong) DNN (Israel) DO (all) 79D 
(that swore) NT (to the land) xyard (this) XIT (people) sawb (it) 7 (you) NIN (bring in) bon 
(and you) NINY (to them) pn (to give) oma (to their fathers) pmax (LORD JEHOVAH) NN 
(them) pm (shall cause to inherit it) STNTWN 


(shall be) 8173 (and He) YT (before you) TATP (went) DIN (He) 17 (and LORD JEHOVAH) NTI 8 
(not) xd (He shall forsake you) "]?3W3 (and ee ae (He shall leave you) TSI (not) xd (with you) fay 
(be terrified) ATINN (and not) N71 (tremble) YIN (and not) n>} (fear) onan 


(to the Priests) SD5 (and he gave it) 327") (this) NIT (Law) NOVI (Moshe) NWI (and wrote) AND) 9 
(of the covenant) MDPT (the Ark) 815) (who bear) Pope Levi) “D (the sons of) "12 
(Israel) DON (of the children of) "337 (the Elders) $20 (and to all) 7777 55) (of LORD JEHOVAH) NMA 


(after) TM (from) 7/9 (to them) p> (and he said) WINI (Moshe) NÉVA (them) JIN (and commanded) 7/5) 10 
(in the feast) NTRY TY (of release) NIP DWT (of the year) NWT (in time) NIDI (years) PIW (seven) YAW 
(of booths) 8OOwT 


(before) O7P (to appear) MITM (Israel) P°N7TO (all) T12 (comes) NANT (when) N3 11 


(read) “p (He has chosen) 83277 (in the place) NONNI (your God) 5758 (LORD JEHOVAH) NN 
(into their ears) TITIN (Israel) DON (all) TEIE, (before) DTP (this) NIT (Written Law) NOWI 
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(and little ones) NNNPNI (and women) NWI (men) NDA (the people) xavd (gather it) STWID 12 
(that they will hear) 119W (so) Son (who in your towns) TPIT (and settlers) NTI 
(their God) pane (of LORD JEHOVAH) xvod (and will be in awe) ponn (and they will learn) PEON 
(the words) “Yaan (all of them) nds (and they will do) ]7 7293) (and they will keep) J7702 
(this) XIT (of Written Law) NOVIT 


(and they will learn) PEON (will hear) 19W (knew) IT" (who not) Xoo (and their children) 77°22) 13 
(days) NTMI (all of them) 717795 (their God) TON (LORD JEHOVAH) 8779 (of) 12 (to stand in awe) DTAS 
(the Jordan) 117 (you) JIN (that cross over) ]772Y'T (in the land) NVTN2 (you) PNN (that live) YNT 
(to possess it) mnnaxnd 


(your days) 7AT (approach) 120p (behold) NiT (to Moshe) roid (LORD JEHOVAH) 8°39 (and said) Was) 14 
(Time) N13? (in the Tabernacle) 12W23 (and stand) Dp (Yeshua) mud (call) “5P (to die) many 
(and they stood) 19/7) (and Yeshua) YW (Moshe) NWI (and went) oN) (and I shall command him) "77" TPS) 
(Time) NIJ (in the Tabernacle) 15W23 


(in a pillar) 13V (Time) NIJ? (in the Tabernacle) 12W (LORD JEHOVAH) N57) (and was revealed) “SIAN 15 
(in the door) 8YW3 (of cloud) NIIYT (the pillar) NTVV (and stood) Dp (of cloud) N1197 
(of the Tabernacle) NIDWAT 


(will fall asleep) 23W (you) NIN (behold) N'T (to Moshe) rund (LORD JEHOVAH) N7 (and said) TANI 16 
(and go astray) NDD) (this) NIT (people) NY (and will rise) OX) (your fathers) THAN (with) OY (you) NIN 
(there) 3N? (enters) DNY (that it) Y1 (of the land) SYN (foreign) N21 (gods) NTON (after) N2 
(my covenant) YDP (and nullify) Som (me) % (and forsake) p2WI (among them) PND 
(with it) 3D (that I covenanted) NIDPNT 


(and I shall forsake) PIAWNY (that) Y7 (in day) NATI (against it) DY (my wrath) "T3217 (and is kindled) NANNA 17 
(for food) NDDNDND (and it will be) NITI (from them) JTN (my face) "BN (and I shall turn) TANNI (them) 778 
(and he will say) VNI (and adversities) NPL) (many) NONIO (evils) NNW (and will come upon it) TOAN 

(within me) “42 (my God) "TX (there is not) nb (because) Son (that) 177 (in day) NAYI 
(evils) NPWS (all) DDD (these) }"97 (have come upon me) "VN 


(that) 17 (in day) NATI (from them) 71737 (my face) “BS (I shall turn) TANN (turning) 2577) (and I) NINI 18 
(that they turned away) WOT (because) 79 (they had done) 17227 (the evils) NNW" (all) proa (because of) bon 
(other) NINN (gods) NTON (after) N2 


(and teach it) TDN (this) NTM (song) SAMIYA (to them) 7171 (write) DND (therefore) D 19 
(that may be) NNT (so) Son (in their mouths) YTN (and put it) 110 (Israel) DON (to the children of) ‘5 
(Israel) ONION (among the children of) "322 (for a testimony) sommo (this) NTT (song) NOMAN (to me) % 


(that I swore) NYDT (to the land) RYAN (them) 71779 (1) NIN (bring) DYT (because) DW 20 
(and they eat) ]7?2N) (and honey) NWIT (milk) xaon (flowing) NTT (to their fathers) pmax 
(gods) NTON (after) DNZ (and they turn away) J90) (and they live in luxury) PPNA (and are satisfied) 9207 
(and they nullify) povan (me) `? (and they anger) TATA (them) nm (and they serve) pnp (other) SJTTN 
(my covenant) Yp 


(and adversities) NPY) (many) NONI (evils) SN" (them) JIAN (ever have come upon) “WT (and when) NID) 21 
(that not) som (for a testimony) 81111510 > (before them) ITATP (this) NTT (song) SITIAWN (read) NPN 
(know) 9T (because) Son (of their descendants) 1119 (the mouth) NIN (from) 173 (it will be forgotten) NVUNN 
(while) TY (today) NIAD (here) $2777 (that they are doing) ]” 72977 (and all) 55) (their inclination) DTS (1) NIN 
(to their fathers) JT2NÐ (that I swore) NYDT (to the land) RYAN (them) PAN (1 bring) DYN (not) NY 
(and he taught it) maby (that) 77 (in day) NATA (this) NTT (song) NAMAN (Moshe) RWW (and wrote) AND) 22 
(Israel) DO'S (to the children of) "325 
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(be strong) DNN (to him) 1E (and said) WINI (son of Nun) J12 (Yeshua sw (and he commanded) “7721 23 
(the children of) 5 (are) NIN (bringing in) 7297 (you) NINT (because) 70 (and be strengthened) (WYNN 
(I shall be) NTN (and I) NIN) (to them) pm (that I swore) NYDT (to the land) xan (Israel) SON 
(with you) “Tay 


(of Law) NOVIT (the words) "STVIINE (writing) SSS (Moshe) NWY (had finished) Dbw (and when) TD 24 
(they were finished) snows (until) NATY (in a scroll) NTDOA (this) NIT 


(the Ark) NMZ (who carried) pope (the Levites) nbb (Moshe) 8012 (commanded) Tp 25 
(to them) 1177 (and he said) 8) (of LORD JEHOVAH) NT (of the covenant) MDPT 


(in the side) NVO (and place it) VION (of the Law) NOVIT (this) NIN (scroll) N50 (take) 12D 26 
(your God) poms (of LORD JEHOVAH) 87T (of the covenant) Th") (of the Ark) 823-7 
(a witness) N'T/79 (there) 13N (to you) p25 (and it will be) NN 


(and your neck) pap (your rebellion) JIDIT9 7972 (1) NIN (know) DT (that I) NINT (because) Son 27 
(today) NXIT (with you) P3 (living) "TT (I am) NIN (while) TY (and behold) NT) (hard) NWP 
(when die) NNIT (after) DNA (from) 7/2 (also) FNY (against LORD JEHOVAH) wand (you have rebelled) PATATA 
DNN 


(of your tribes) PDVIWT (the Heads) NW" (all of you) p255 (to me) mib (gather) WIDMN 28 
(words) NID (these) pon (to you) n> (and I shall speak) TIANI (and your Scribes) 250) 
(and Earth) SYN) (Heaven) NYJV (against you) }1>2 (and I shall call to witness) TON) 


(corrupting) ann (I die) “DIA (after) DNA (that from) 3T (1) NIN (know) DTT (because) Son 29 
(the way) NITIN (from) 7/2 (you are) IN (and turning away) PHO) (you are) ]78 (becoming corrupt) poann 
(at the end) SN (evil) NNW" (to you) 25 (and will come) SYN) (that I have commanded you) J12N 7727 
(LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (evil) SY" (you have done) JIN TUT (when) Nf) (of days) SINT 
(of your hands) ]1>° TNT (by the works) 87292 (and you have enraged Him) *UINTIIN 


(of Israel) SORT (of the assembly) NNW ID (all) ee (before) DTP (Moshe) NWY (and spoke) WINI 30 
(when they were done) now (until) NITY (this) NTT (of song) NOMAWN" (the words) NANS 


Chapter 32 


(the speech) MTANA (Earth) NYDN (hear) YAWN (and I shall speak) DDIN (Heaven) NYJW (give ear) NS 1 
(of my mouth) YD 


(dew) son (as) TN (and shall come down) NYMI (my teaching) sey (rain) NDA (as) TX (shall drop) DOA 2 
(and like) TN? (new grass) NNTN (upon) by (spirits - winds) XM (as) TN (my speech) “ANA 
(grass) NADY (upon) bys (gentle showers) NOON 


(give) 13/7 (I shall call) NPN (of LORD JEHOVAH) NT (that in the Name) s112W2T (because) Sn 3 
(the Mighty One) 8D°PM (to our God) TOND (majesty) 8M2 


(judgment) NDT (his ways) NMIN (and all) pon (his works) YT (blemish) DVA (for without) now 4 
(and upright) NIN (righteous) NPTT (evil) row (is) NYT (and not) x5) (trustworthy) NYATA (is) Y7 (God) NTON 
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(a generation) 8771 (of defect) NYIT (children) 8°33 (to him) 1E (and not) x5 (they are corrupt) an 5 
(and crooked) sona (perverted) NPY 


(foolish) x52 (people) NÐ (you) NIN (pay) PY ID (to LORD JEHOVAH) Kima (these things) pon 6 
(your father) TIAN (he was) NYT (not) xd (interrogative-?) soom (wise) NDDN (are) NIT (and not) n>} 
(and He fashioned you) J3-N8) (made you) 7729 (and he) 157) (who bought you) TAPT 


(the years) NWI (and consider) Sonor) (eternity) nby (that from) 137 (the days) NAI (remember) TTX 7 
(and he will show you) 77173) (your father) TINY (ask) DNV (of the generations) PDTT 
(to you) Bic) (and they will say) DDAN (and your Elders) 20} 


(He separates) W273 (and when) 72) (the nations) NiX (the Highest) Na (divides) En (that when) T>7 8 
(to the number) NINI? (of the nations) NINIYT (the borders) NMN (He sets) DPN (the children of men) NUVI" 
(Israel) DON (of the children of) "327 


(and Yaqub) 37>") (his people) TAY (of LORD JEHOVAH) N°7 (the portion) mma (because) Sun 9 
(of his inheritance) 114" (the lot) xan 


(and in the wilderness) S27172) (of wilderness) N5375 (in the land) NYNA (He found him) TTDWK 10 
(and He protected him) 517103) (and He cherished him) 512317) (He brought him out) sT2PX (of the deserts) JUNT 
(of the eye) NDDT (the pupil) N22 (as) TS 


(his chicks) "7123175 (and over) by) (his nest) 513 (over) by (flying) ONDT (the eagle) NWI (as) TR 11 
f 
(them) pa (and picks up) bpw (them) pb (and takes) 5p (his wings) "1713 (he spreads) O05 (broods) FT 
(of his wings) YTAN (the strength) NIWY (on) by 


(with Him) maY (is) NYT (and there no) md) (led him) 51737 (alone) mands (LORD JEHOVAH) 8") 12 
(strange) "ID13 (god) TON 


(and fed him) oN) (of the land) NYDN (the strength) NIWY (on) by (He made him to dwell) TAN IN 13 
(the rock) S582 (from) 7/2 (with honey) NWIT (and suckled him) PINI (of the field) soon (the produce) snobby 
(of flint) NINDI (the rock) SOND (from) 77) (and oil) NMWA 


(of fatlings) NAVAT (fat) NINN (with) DY (of sheep) NIX (and milk) saom (of an ox) NNT (butter) SINT 14 
(and the best) NIDWY (fat) NINN (with) DY (and goats) NTN (the Ibex) 88" (the young of) "J2 (of rams) S727 
(wine) NAN (He made him drink) TPN (of the grape) 83397 (and blood) NIAT (of wheat) ROT 


(and had grown strong) "pN (and was fat) PXW (and he kicked) D92) (Israel) DON (and grew fat) 7) 15 
(and insulted) “TX (who made him) n29 (God) STOND (and forgot) NYD) (wealth) NOD (and possessed) NJ?) 
(who redeemed him) npnÐT (the Mighty One) Dpr? 


(he angered Him) TANN (and with idols) xnonaa (with foreigners) 8"72732 (he made Him jealous) MIÐN 16 
(that not) $57 (gods) STON (gods) NTON (were) 117 (that not) ND" (to demons) NTNW (they sacrificed) INI 17 
(were made) TADAN (that therefore) Pein (they were) JIN (new) NTH (them) 7738 (they knew) 19T 
(your fathers) PITIN (them) 71779 (they worshiped) 191777 (and not) 877 


(and you have forgotten) M°WIM8) (you have neglected) MYY (who begot you) 7D (the Mighty One) SDPn? 18 
(who glorified you) TTW (God) 879X9 


(angered Him) “ST1T3787 (because) by (and he was angry) 120 (LORD JEHOVAH) 8" (and saw) NITY 19 


(and his daughters) 112) (his children) 77112 
(what) NI?) (and I shall see) NTN) (from them) 71/727 (my face) "BN (I shall turn) NIÐN (and He said) TAN) 20 
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(perverse) S>°BF (they are) ]138 (that a generation) XTT (because) bon (their end) JINN (will be) NYT 
(faith) 8322°07 (in them) 77772 (without) noT (children) N^33 


(and they angered me) “J}T] 8) (god *) TON (by no *) soa (made me jealous) “JJÐN (those) IT 21 
(my people) "2Y (by not *) s52 (them) JIN (I may make jealous) JON (1) NIN (also) FNY (with their idols) pandora 
(them) IN (I shall anger) TAN (foolish) x20 (and by a people) NYD) 


(unto) NITY (and burns) 87/72) (in my anger) NZ (blazes) NIT TP (that a fire) TIT Secon Mel 22 
(and its fruits) anddy) (the land) SYN (it shall devour) DIDNI (beneath) NNN (to Sheol) Twb 
(of the mountains) NDT (the foundations) SONNW (and will burn) 7/211) 


(I shall feed) DDN (and my thunderbolts) “NN (evils) NNW" (upon them) poy (and I shall gather) WIJN 23 
(them) pma 


(to them) pn (and shall be handed over aonn (with hunger) yipsd (and they shall be disabled) JB WN) 24 
(them) JIN (I shall hand over) O?W® (and to the bird of prey) xp) (evil) NWS (spirits) Nm 
(the venom) NDAN (with) OY (to them) 172 (I shall lead) NJN (of teeth) NIY (and a living creature) NT 
(in the dust) 8752 (that slither) pona (of serpents) NANM 


(the inner chamber) NDN (and from) 173) (the sword) N2977 (lays waste) “3N (outside) 359 (from) 3 25 
(men) N52) (with) OY (and children) Ripi (and virgins) snan (boys) N71) (also) FNY (terror) Sonona 
(old) N30 


(the children of) "32 (from) 173 (I shall obliterate) DYIN (are they) JIAN (where?) XDN (and I said) NANI 26 
(their memory) 170217 (men) RWIN 


(that not) xo (who was strong) JWD" (of the enemy) sonm (the wrath) NT (not) xd (if it were) DRN 27 
(it) Y7 ("our hand) [TNT (and they would say) JIWAN (their enemies) pTava (would be exalted) NN 
(these things) pon (did) TAY (LORD JEHOVAH) N7) (it was) NYT (and not) x4 (was exalted) NDNNN 


(his counsel) NYIN (whose is destroyed) N TANT (is) YT (that people) NYT (because) Seon 28 
(understanding) s5510 (in them) 172 (and there is not) mb 


(and considered) DINN) (in this) 812 (and they understood) ono’ (they were wise) TDK (if) ON 29 
(their end) JANA 


(putting to flight) DPY (and two) 1N) (a thousand) NDDND (one) TH (was) NYT (chasing) PT 30 
(them) JIN (handed over) DOWN (their Mighty One) ]715*PN (unless) NON (ten thousand) 8127 (they were) 17 
(them) JIN (had shut in) WAM (and LORD JEHOVAH) 8°77 


(their strength) ]172—1N (our strength) JPN (as) TN (was) NYT (that not) xo (because) Soe 31 
(our Judges) 1° (and our enemies) pambo 


(and from) 173) (their vine) 7773 (of Sadom) ATOT (the vine) NNS) (that from) 13 (because) Son 32 
(are bitter) PTT (grapes) IID (their grapes) TIW (of Amora) N72UT (the plantations) NN INW 
(to them) JÐ (bitter) NTT (and their clusters) [1791209 


(of the asp) SINE (and the poison*) XW") (their venom) PINAN (of the Dragon) NINT (the venom) NNN 33 
(evil) SW" 


(in storehouses) NSIN (and sealed) DNM (with me) 39 (it is hidden) 7°33 (behold) NT 34 
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(in time) NIDI (them) 7138 (for I shall pay) DINANT (vengeance) RIVE (is) YT (mine) “51 35 
(day) N? (that) Y7 (that is near) DPT (because) bon (their feet) pon (when will slip) 17207 
(to them) p> (that is coming) TNYT (the thing) O77) (and hurries) 27707) (of their breaking) JT73N7 


(and in his Servants) 7) 723) (his people) mays (LORD JEHOVAH) N7 (judges) I} NTT (because) Son 36 
(the hand) STS (that rules) NO 72W (He sees) NIM (because) oon (He is comforted) NYINA 
(and who supports) "30 (who helps) 7727 (and there is none) m5) 


(those) 1137 (the mighty ones) ND`PN (their gods) pmo (are) JIN (where?) ND`N (and He will say) TANI) 37 
upon them) |l; they were) l} | (whom trustin 
(upon them) wy (they TT (wh ing) bona 


(and drinking) PWY (they were) Y7 (eating) PDN (of their sacrifices) MATT (for the fat) NINT 38 
(now) NWT (let them arise) 110p (of their drink offerings) J P17 (wine) N WIN (they were) 17 
(protectors) NINO (over you) poy (and they shall be) 7772) (and let them help you) P22 


(from me) “32 (apart) 92 (God) MX (and there is no) NY (AM) NIN (that I) NINT (therefore) 9°D7 (see) W 39 
(am) NIN (striking) NIT (1) NIN (am) NIN (making alive) NTI (and I) NIN) (am) NIN (putting to death) NYJA T) NIN 
(my hands) “TN (from) }f2 (who escapes) pan (and there is none) m5) (am) NIN (healing) NONI (and I) NINY 


(and I have said) NTIN (my hands) “TN (Heaven) NAW (over) by (I have lifted) MINT (because) Son 40 
(to eternity) ody (1) NIN (live) M 


(lightning) 8/75 (like) TN (of my sword) *5°O'T (the point) 733 (I shall sharpen) VIVON 41 
(a reward) NIV (I shall return) TANN (my hand) "TS (on judgment) NDI (and shall seize) TT 
(I shall finish) obwx (and my enemies) 27595) (to those hating me) 9105 


(will devour) DIDNI (and my sword) `Ð`O) (blood) NT (from) 7/2 (my arrows) “NÀ (I shall make drunk) NIN 42 
(and from) 7/2) (and of the captives) 8"2W'T) (of the slain) onpa (the blood) NT (of) 13 (flesh) N02 
(of the enemy) 227b (crown) Nan (the head) WS 


(that blood) NTT (because) Son (his people) s/2Y (oh nations) NAY (sing) AW (therefore) Sn 43 
(to his haters) "TINIO? (He returns) "75TA (and a reward) NIVT5) (is rewarded) YEN (of his Servants) T7297 
(his people) TY (and for) oy) (his Earth) XN (for) by (and He atones) NOM) 


(of song) NOMAN (the words) NAN (all of them) pms (and said) TINI (Moshe) NWY (and came) NANNI 44 
(son of Nun) J132 (and Yeshua) YW" (he) 177 (the people) NY (before) DTP (this) NTT 


(words) NAANA (all of them) pms (saying) sash (Moshe) NWY (had finished) nbw (and when) 73) 45 
(Israel) DON (to all) 79125 (these) Pon 


(these) ]"97 (words) NAB (in all) 7177732 (your heart) 7125 (establish) 10 (to them) 11779 (he said) TN 46 
(that you will command) 777/57 (today) NNIT (among you) 773 (1) NIN (that testify) TORT 
(the words) "7172305 (all of them) pop (and do) 77733) (so that they keep) 777027 (your children) pD 
(this) XIT (of Written Law) NOVIT 


(to you) n> (worthless) 8710 (a word) NIN] (for) TA (it is) NYT (that not) x57 (because) Son 47 
(you will multiply) 7130 (this) XIT (and by word) NAAND (your life) 2N (that is) YTT (because) Son 
(there) jan> (the Jordan) 7277" (you) PNN (when pass over) D295 (in the land) NYIN (days) SNP 
(to possess it) NNNNA 


(that) Y (in day) NADI (in it) M2 (Moshe) NWY (with) DY (LORD JEHOVAH) 8777) (and spoke) DDA 48 
(to him) 79 (and He said) TN) 
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(of Nebo) 1237 (to the Mountain) sTo (of the Hebrews) N29% (this) 837 (to Mountain) sonb (come up) pO 49 
(the land) NDD (and see it) MIT (Yerikho) ITIN (before) DTIP (of Moab) 2NVAT (that in the land) NYNIT 
(an inheritance) 8317 (Israel) DON (to the children of) o5 (I) NIN (that give) 2m7 (of Canaan) 19335 


(and be gathered) WISIN) (to it) TE (you) NAN (that ascend) poor (in the mountain) 87103 (and die) NYAI 50 
(in Hor) 172 (your brother) TINN (Aaron) PTN (when died) N35 (as) TN (your people) TY (to) mb 
(his people) mY (to) mo (and was gathered) WISN) (Mountain) NIND 


(Israel) DON (the children of) "3 (among) 132 (to me) "3 (that you did evil) TN DYNT (because) by 51 
(of Tsin) }°3'T (in the wilderness) 8727193 (in Raqem) 0/73 (of Metsutha *) NIST (by the waters) N32 
(Israel) ONION (the children of) %33 (among) 132 (you revered Me) “INNWTP (that not) s57 (because) by 


(to the children of) “325 (D NIN (that ro ie (the land) xyoxd (see it) STITT (opposite) Dap (from) 779 52 
(you shall enter) 7997 (not) Ri (and there) anD (Israel) DDN 


Chapter 33 


(of God) NTONT (the Servant) TTY (Moshe) NWY (that blessed) TAT (the blessing) NN2712 (and this) NITY 1 
(that he was to die) NWIT (before) DTP (Israel) DON (to the children of) ‘5 


(to us) > (and He shone) MIT (came) NAN (Sinai) “DO (from) 772 (LORD JEHOVAH) NT) (and he said) TaN) 2 
(of Paran) BT (the Mountain) 8710 (from) 173 (and He was revealed) “SIN (Seir) TYO (from) 7” 
(His right) 1733 (from) 173 (of the Holy Ones) NUTT (ten thousand) 8137 (from) 7/2 (and with Him) TAYI 


(the Gentiles) nays (them) JIN (He made to love) OMN (also) FN? (to them) nm (He gave) IT 3 
(your feet) aca (followed) 15773 (and those) 71357) (He blessed) 773 (His Holy Ones) STW"TP (and all) posi 
(your word) qnon (from) }f (and were receiving) phapa 


(and He gave it) 7257") (Moshe) NWI (to us) E (handed over) DOWN (the Written Law) NOVI 4 
(of Yaqub) DIPY`T (to the assembly) anwis> (an inheritance) NINT 


(the Heads) SW" (are gathered) WISN (when) Nf (the King) s257) (in Israel) SONS (and will be) 872) 5 
(of Israel) SRO NT (and the tribes) RWI (as one) NITIN (of the people) NYT 


(in the number) NDI (and he will be) NTN (will die) N73] (and not) x5 (Rubil) bnn (shall live) NTI 6 


(the voice) mopa (LORD JEHOVAH) N7 (hear) XAW (to Yehuda) STT (he said) WN (and this) 87) 7 
(for him) 79 (shall rule) 7377] (his hands) "i778 (bring him) “TNN (and to his people) mays) (of Yehuda) NT" 
(to him) m5 (be) "7 (his oppressors) SDN (from) }f (and a helper) ND) 


(to the man) Nebi) (and your light) TIT (your consecration) sponw (he said) WN (and to Levi) “DDI 8 
(at the waters) N33 (and you tested him) ANSNI) (in the trials) 8J1°O323 (whom you tested) "D177 (Holy) NYOM 
(of Metsutha *) SST 


(I saw him) MNT (not) xd (his mother) mN (and about) oy (his father) YTAN (about) by (who said) WANT 9 


(he knew) DT" (not) x5 (and his children) m5) (he recognized) YTINW® (not) x5 (and his brothers) mn) 
(they kept) 782 (and your covenant) TIPI (your word) TWIN (for they kept) T7037 
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(to Israel) Bord (and your Law) OYA) (to Yaqub) apr (your judgments) TIT (they shall teach) pes 10 
(on) by (and the dedication) SDW (in your wrath) T3772 (incense) NIDY (they shall place) 1V0) 
(your altar) TATA 


(by the works) 8722 (and be pleased) "ASN (his power) aon (LORD JEHOVAH) N7 (bless) 772 11 
(and his enemies) Y22779) (of those hating him) YTNIOT (the back) NSM (break) TAN (of his hands) YTN 
(will arise) 722173 (not) NP 


(of LORD JEHOVAH) NT (the beloved one) NDIN (he said) WIN (and to Benyamin) post} 12 
(day) NAY (all) IEP (He will hover) AM (and over him) Toy) (in silence) vows (shall dwell) N5W1 
(He shall dwell) NWI (his shoulders) NEN (and between) "21 


(the land) TY NS (of LORD JEHOVAH) NAT (is) `T (blessed) NND72/3 (he said) WAX (and to Yoseph) mon 13 
(and from) 1/9) (above) byb (from) 13 (of Heaven) NYJWT (the dew) son (from) 7/3 (in produce) NANI 
(beneath) mnn> (from) 7/2 (of the spring rain) NY°DTN7T (the depths) NNN 


(the produce) NAN (and from) 7/2) (of the sun) NWY (of the harvest) xnbdy (the produce) NN (from) P3 14 
(moon) NMO (of the waxing) NYT 


(the produce) SIX (and from) 7/9) (the East) NMI (mountains of) D (the firstfruits of) W (and from) YAI 15 
(of eternity) nova (of the hills) S277 


(of him) 135 (the will) 72°23 (and its fullness) TDD (of the Earth) NYNT (produce) SAN (and from) PA) 16 
(and upon) oy (of Yoseph) 01T (the head) NWI (on) by (will come) PANNI (in the bush) N"J02 (who dwelt) NWT 
(of his brothers) “TINT (the crown) 89°95 (the head) W°% 


(and the horn) 8377) (to him) a (excellency) NTT (of an ox) NTN (the first born) N5233 17 
(as one) NTS (the nations) NIAY (he shall gore) DT (by them) 172 (his horns) ANNP (of a wild ox) NIT 
(the ten thousands) N11277 (these) pon (of the land) RYN (the Hebrews) says (unto) NATY 
(of Menasheh) NWIT (the thousands) NEON (and these) pom (of Aphreim) DANT 


(in your going out) 7-23 (Zebulon) par (rejoice) "TH (he said) TAN (and to Zebulon) pox) 18 
(in your tents) TDW (and Issakar) DONI 


(they shall sacrifice) m27] (and there) 3N) (they shall call) 771-4 (to a mountain) xd (the nations) NAY 19 
(of the seas) NXT (that the abundance) NYEW'T (because) Sen (of righteousness) NDPT (sacrifices) 8737 
(in the sand) sona (that are buried) ]7°%20'T (and the ships) NEON (they shall suck) 71/283 


(like) TN (Gad) = (who enlarges) MNT (he) 7/2 (blessed is) 773 (he said) TN (and to Gad) 359 20 
(the head) NW" (with) OY (the arm) NYT (and he shatters) SAN (he lives) NW (a lion) NN 


(was buried) 87720 (there) PANT (because) Son (Himself) rae, (the First) NY3TP (and he saw) NITI 21 
(with the Head) NWSI (was) NYT (who proceeding) p517 (of the Prophet) N3227 (the portion) xmbe 
(He did) 129 (of LORD JEHOVAH) NT (the righteousness) NMP? (of the people) NDT 
(Israel) DoR (with) QY (and his judgments) TDT) 


(from) 7/9 (that suckled) pT (of a lion) NNT (a whelp) °) (Dan) 77 (he said) DIN (and to Dan) mo 22 
(Mathnin) Pana 


(pleasure) NIIS (has satisfied) YI (Naphtali) YN) (he said) TN (and to Naphtali) Sna) 23 


(to the West) sI (of LORD JEHOVAH) NT (the blessing) 17713 (and is filled with) som 
(he will inherit) NNI (and the South) sind) 
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(he shall be) NITI (Ashir) TWN (children) 8°32 (from) 773 (blessed) 7°72 (he said) WIN (and to Ashir) urd 24 
(his feet) ier (in oil) NWAI (and shall be dipped) Y23831 (to his brothers) mn (a delight) NDIY 


(your days) NA (and according to) NY (your shoes) "773073 (and brass) NWT (iron) NOTE 25 
(your might) TWV 


(Who rides) "N2295 (of Israel) SONIDO NT (the God) NTON (like) TN (there is none) m5 26 
(in the Heaven of) YAVI (and in his magnificence) MNYNAD (for your help) 77'TY2 (in the Heavens) NAWI 
(Heavens) NW 


(he sowed) D5? (and beneath) mond (the first) DTP (from) 173 (of our God) TOS (the dwelling) T2972 27 
(the enemy) 2275932 (before you) TITIP (from) ]f (and he shall destroy) T2312) (the world) soby 
(destroy) TIIN (because He said) TANT 


(the spring) T927 (alone) mond. (in quietness) wows (Israel) SION (and shall dwell) NW) 28 
(also) FN) (and of oil) NWIT) (and of wine) NVWIITT (of grain) NYT (in the land) RYTN3 (of Yaqub) DpPY`T 
(dew) son (shall sprinkle) 11073 (the Heavens) N°}2W 


(the people) NY (like you) D8 (who is?) 127) (Israel) SX (happy are you) TIY 29 
(God) STON (helps you) TITY (supporting) XON (in LORD JEHOVAH) NZ (of the salvation) 13-7157 
(to you) “7? (they will be treacherous) JD 72M] (your boasting) T7721 (in swords) N0502 (is) NYT (and not) x5 
(you shall tread) TITIN (their necks) ponp (on) by (and you) NINY (your enemies) T2272 


Chapter 34 


(to the Mountain) xpd (Moab) A817) (the plain of) MINY (from) 173 (Moshe) NWI (and came up) pod) 1 
(Yerikho) ITN (that against) =p (Ramtha) NNA (to the top of) wad (of Nebo) 12379 
(unto) NATY (of Gelad) gera (the land) NDN (all) TEP ii JEHOVAH) N7) (and showed him) 57°77) 
(Dan) 77 


(and of Manashe) NWIT (of Aphreim) DƏN (the land) SYN (and all) TDD) (Naphtali) ‘bpa (and all) 75D) 2 
(last) NNN (the sea) Sob (unto) NITY (of Yehuda) 8737" (the land) NYIN (and all) T59 


(of Yerikho) WT`TNT (that in the valley) SNYP]I7 (and the plain) -235 (and the south) xan) 3 
(Tsar) "DBS (unto) NATY (of palm trees) NIPT (the city) NP 


(that I swore) NYT (the land) RYN (is) “T (this) NTT (LORD JEHOVAH) N7) (to him) aD (and said) TAN) 4 
(to your seed) pos (and I said) NWN) (and to Yaqub) app (and to Isaac) pmo (to Abraham) on ax> 
(not) N? (and to there) jan? (in your eyes) ]°°Y2 (to you) Jz (I have showed it) IN (I shall give it) TONN 
(you shall cross) "297 


(in the land) NDNA (of LORD JEHOVAH) NT (the Servant) TTY (Moshe) NW) (there) PAN (and died) NYD 5 
(of LORD JEHOVAH) NNI (the mouth) 11/215 (by the word of) nova (of Moab) ANF 


(adjacent) bap (of Moab) 28135 (in the land) SYN (in the valley) yom (and He buried him) T7131 6 
(today) xian (until) NITY (his grave) mmp (a man) WIN (knows) YT (and not) son (Peor) TYS (Bayth) m3 


(when) “3 (years) PIY (and twenty) }"70¥ (was) NYT (a hundred) NNO (son of) D2 (and Moshe) NWY) 7 
(his cheeks) 112 (were wrinkled) WPAN (and not) sbn (his eye) DY (was dim) NP (not) xd (he died) Pn 
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(in the plain of) MANYA (for Moshe) roid (Israel) ONION (the children of) "323 (and wept for him) *7TI822) 8 
(weeping) NN2D2 (the days of) YA (and fulfilled) now" (days) 7°91? (thirty) pnon (Moab) 2813 
(of Moshe) 8W2°7 (of the mourning) TONT 


(of wisdom) NDAN (by the Spirit) NTS (was filled) DANN (son of Nun) 71372 (and Yeshua) DIW 9 
(and listening) 19W (upon him) by (his hands) “TTN (Moshe) NWY (laid) DOT (because) oon 
(commanded) “p5T (as) TS (and they did) PTA (Israel) ONION (the children of) "22 (to him) TE (they were) T 
(Moshe) NWI? (LORD JEHOVAH) NNA 


(Moshe) NWY (like) "PX (in Israel) ONION (a Prophet) 8°32 (arose) Op (not) x5 (and again) DNI 10 
(face) BN (against) bap (face) BN (LORD JEHOVAH) N° (whom knew) NYTT 


(LORD JEHOVAH) NI (that sent Him) MTW (and wonders) 87971 (signs) NNN (and all) poo 11 
(and to all) pms) (to Pharaoh) =e) (of Egypt) 13735 (in the land) SYTN2 (to do) sapn 
(his land) YS (and to all) 7 155 (his Servants) ST) 72 


(great) NIN (spectacle) NT (and with every) m39) (mighty) NNDWY (the hand) NTN (and with all) moss) 12 
(Israel) ONION (all) TEE. (before the eyes of) pp (Moshe) NWI (that performed) T7297 
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Genesis 


2:14 Tigris 

4:16 trembling 

8:4 Kurdish 

14:13 Masters of Covenant is an idiom meaning "allies" 

16:14 Beer d'Khaya Khezan means literally "The Well of the Life saw me" 
22:23 Rebecca 

23:2 Qorinth Ganbarey means "the City of Giants" 

24:15 Rebecca 

24:17-18 Here is evidence that Abraham's servant spoke Aramaic, as we know Rebecca, Laban's sister did, according 
to Genesis 31:47. These events occurred 1858 BC 

24:62 Beer D'Khaya Khezan means "the Well of the Life saw me" 
25:20 Rebecca 

26:7 Rebecca 

26:20 Asga means "Dispute" 

26:21 Satana means "Enemy" 

26:33 Seba means "Fulness" 

26:33 Beerseba means "Well of Fullness" 

27:5 Rebecca 

28:5 Rebecca 

28:19 Bayth El means "House of God" 

29:9 Rachel 

29:12 Rebecca 

30:1 Rachel 

30:6 means "he Judged" 

30:11 means "fortune" 

33:1 Rachel 

35:8 Rebecca 

35:8 Betemtha dav' Katha means "Oak of weeping" 

35:16 - 3 to 4 miles 

35:19 Rachel 

35:21 Tower 

35:27 Qorinth Ganabra means "the Field of a mighty Man" 

40:19 crucify you 

41:6 the Simoom 

41:23 the Simoom 

46:24 Ambrosianus rendering. 

48:8 - 3 to 4 miles 

49:31 Rebecca 

50:16 Lee 1816 has the reading here (and they came near) 1275) 


Exodus 


10:13 the Simoom 

14:21 Simoom 

28:19 A calf's eye means an Amethyst 
28:32 


(will be) NTN (a lip) SNDO (within it) 35 (of his head) W717 (the mouth) MAÐ (and will be) NUT) 32 
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(a mouth) DÐ (like) TTN (woven) NTPT (the work) 8739 (around) 11M (when) T> (to his mouth) mae 
(it would rip) S233 (that not) som (to it) ae (shall be) NYMI (a cord) DTO 


[Consider the symbolism of this verse:"Make a head with a mouth and a lip in it and the mouth all around"- ] 


34:18 Hababey means "of flowers" 


Leviticus 


27:16 one Cor is eleven bushels 


Numbers 


11:34 The Tombs of Lust 

11:35 Tombs of Desire 

13:23 and 24 Clusters 

20:13 Contention 

21:3 Destruction 

21:11 Spring of the Hebrews 

23:10 ST ED - the dust 

24:24 NIMD - "Legion" is a Latin loan word, which almost certainly dates the Peshitto translation of the Torah after 
64BC, at the birth of the Roman Empire, and most likely several decades later. See note for Ps 83:6 for similar evidence 
there. 

33:12 Rebecca 

33:16 and 17 The Tombs of lusting lust 


Deuteronomy 


2:23 -Cappadocians? 

2:23 -Cappadocia? 

11:24 The Last Sea is the Mediterranean Sea 
16:1 Hababey means "of flowers" 
17:18 -A Persian Word 

19:6 idiom meaning,"the avenger" 
26:5 Syria 

32:21 Heb. construction 

32:33 Heb. construction 

32:51 strife or contention 

33:8 strife or contention 
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THE 134 PASSAGES WHERE THE SOPHERIM ALTERED "JEHOVAH" TO "ADONAI" 


Out of extreme (but mistaken) reverence for the Ineffable Name "Jehovah," the ancient custodians of the Masoretic Text 
substituted in many places "Adonai". 


In the Aramaic Old Testament most of these places still retain the original meaning. “MarYa” (LORD JEHOVAH) 
ND is without exception, only used in the Aramaic Old Testament to stand in place of the Tetragramaton or Yahweh / 
Jehovah. These, in this translation have all been rendered as LORD JEHOVAH in the English. In the Aramaic Adonai 
occurs in the form of 10) -"Maran". Further information is included in the introduction to this edition. 


We have highlighted all these words in the text and there is also a footnote under the notes section in each place. 


The official list given in the Massorah (§§ 107-15, Ginsburg’s edition) contains the 134. 

(#Ge 18:3,27,30,32); (#Ge 19:18); (#Ge 20:4). (Ex 4:10,13); (HEx 5:22); Ex 15:17); (#Ex 34:9,9). (HNu 14:17). (#Jos 
7:8). (#Jud 6:15); Jud 13:8). (#1Ki 3:10,15); (#1 Ki 22:6). (42Ki 7:6); (#2Ki 19:23). (#Isa 3:17,18); 

(#Isa 4:4); (#Isa 6:1,8,11); (#Isa 7:14,20); Isa 8:7); (#Isa 9:8,17); (#Isa 10:12); Isa 11:11); (#Isa 21:6,8,16); 

(#Isa 28:2); #Isa 29:13); (#Isa 30:20); (#Isa 37:24); (#Isa 38:14,16); (#Isa 49:14). (#Eze 18:25,29); (#Eze 21:13); (Eze 
33:17,29). (#Am 5:16); (#Am 7:7,8); Am 9:1). (#Zec 9:4). (#Mic 1:2). Mal 1:12,14). (#Ps 2:4); 

(#Ps 16:2); (#Ps 22:19,30); (#Ps 30:8); (HPs 35:3,17,22); (HPs 37:12); (HPs 38:9,15,22); (#Ps 39:7); (#Ps 40:17); (#Ps 
44:23); (#Ps 51:15); (#Ps 54:4); (#Ps 55:9); (HPs 57:9); (#Ps 59:11); (HPs 62:12); (#Ps 66:18); 

(#Ps 68:11,17,19,22,26,32); (#Ps 73:20); (#Ps 77:2,7); (#Ps 78:65); (#Ps 79:12); (#Ps 86:3,4,5,8,9,12,15); 

(#Ps 89:49,50); (#Ps 90:1,17); GPs 110:5); (#Ps 130:2,3,6). (#Da 1:2); (#Da 9:3,4,7,9,15,16,17,19, 19,19). 

(#La 1:14,15,15); (#La 2:1,2,5,7,18,19,20); (#La 3:31,36,37,58). (#Ezr 10:3). (#Ne 1:11); ŒNe 4:14). (ob 28:28). 


To these may be added the following, where "Elohim" was treated in the same way:- 


(#2Sa 5:19-25); (#2Sa 6:9-17) (#1Ch 13:12); (#1Ch 14:10,11,14,16); @1Ch 16:1). Ps 14:1,2,5); GPs 53:1,2,4,5). 


(The data for this list is obtained from Bullingers Companion Bible) 
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This Interlinear Aramaic text is based on my considerably reworked electronic edition of The Peshitta Old Testament 
found online at The Comprehensive Aramaic Lexicon website. The Peshitta Leiden edition is displayed at the CAL 
website with Leiden University’s permission. The text was altered to include readings according to Lee’s 1816 printed 
edition of The Peshitta as found in The Syriac Bible-1979 & according to Codex Ambrosianus photofascimile digitized 
files (a 6” century manuscript of the Peshitta Old Testament). The CAL edition is based on Codex Ambrosianus and 
has many added variant readings found in other mss., most of which are omitted in this interlinear. The script has also 
been changed from Aramaic Estrangela to Ashuri Aramaic script. The CAL —Peshitta Leiden text is public domain and 
has no copyright displayed on the web site, which is the rule for ancient manuscripts such as The Peshitta, Greek mss., 
etc. I have included only a few of Peshitta Leiden’s unique variant readings, where they are noted as such. 
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Introduction 


The Peshitta Old Testament, unlike the Peshitta New Testament, is a translation. In this case, it is a translation of the original 
Hebrew Bible. What is especially interesting and valuable about the Peshitta Old Testament is that it is represented in the oldest 
Semitic manuscript of the complete Old Testament extant, in the Codex Ambrosianus, commonly dated to the 6th or 7th century 
AD. 


The Peshitta Old Testament is commonly believed by scholars to be a 2nd century AD translation. I believe that it is older than 
that, based on its readings and also on many of the headings of the Psalms in Eastern Codex Ambrosianus of the 6th century, 
several of which actually date the original text in the 1st century A.D. I have not included these headings in my translation, only 
the scripture text itself. I hope to include these in a future edition, as they are fascinating evidence for dating and locating the 
original work, as well as the Christian faith of the translators. 


There is controversy concerning the origin of the Peshitta OT, and I cannot be dogmatic about its origin in the first century, 
though I have done some preliminary computer word analysis and comparisons with the Peshitta N.T., and it appears that three 
name spellings of “Israel” and alternate spellings of other words occur in the same ratios in Peshitta O.T. mss. as in the critical 
Peshitta NT (which is based on comparisons of 77 Aramaic N.T. mss.): 


"Israel" has 3 spellings in The Peshitta Old Testament: 
DD (23 times-1%) , DON (2252 times-91%), DNDN (200 times-8%) 


The 1905 Syriac Peshitta New Testament (Online Bible module) has also the 3 spellings, 
in the following numbers: D=o (2 times-2.5%) , DON (68 times-89%), ONION (7 times-9%.) 
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Those two sets of percentages-1%, 91%, 8% versus 2.5%, 89%, 9% show a 99.9997% correlation, when analyzed using Excel's 
CORREL statistical analysis function. That means the respective percentages of spelling occurrences in the Peshitta NT and in 
the Peshitta OT, totaling over 2500, are very closely related in some way. That kind of correlation is not accidental. 


The Eastern Peshitta has only the 5 letter spelling for Israel in The New Testament: 
O (64 times-100%). For the Eastern text, I searched Stephen Silver's transcription of the Khabouris ms. in MS Word, using 
the find and highlight feature. 


This is a rather curious distinction between the two Peshitta versions, since the Western text has the same three spellings in about 
the same proportions as the Peshitta Old Testament has them: 1-2%, 90%, 8%. How is it that The critical Western edition of The 
Peshitta NT has the same three spellings for “Israel” in almost the same proportions for each form? We can be fairly certain that 
The Peshitta Old Testament was translated in the first century AD (though some place it around AD 150). The Eastern Peshitta 
looks as if it were edited to be uniform in this regard, using the least common and shortest 5 letter spelling throughout, making it 
look artificial. 


Unless the scribes of the NT deliberately counted and calculated the percentages of the 3 Peshitta OT spellings of "Israel" and 
conformed the NT spellings to fit approximately the same ratios (not exactly), the only other explanation that makes sense is that 
the two Peshittas were produced in the same region of Israel at approximately the same time, where such an orthographic 
phenomenon of spelling would be dictated by the Jewish culture and linguistics at that time and place. It is extremely unlikely that 
two collective documents produced in different countries in different times would have such similar nuances such as these three 
variant spellings of "Israel" in three almost identical proportions. This evidence, along with much more corroborative data, 
supports the theory that both Peshitta Testaments were produced in 1st century Israel, and at very nearly the same time. 


The Aramaic of the NT is almost identical to that of the OT in its word forms, grammar, vocabulary of NT in common with OT, 
spelling, and syntax. One difference I have observed is the genitive construct without the Dalet proclitic is quite common in The 
Peshitta OT and rare in the Peshitta NT. Also,the Waw consecutive seems to often be interchangeable with Dalet proclitic in the 
OT Peshitta. 


Many readings of the Great Isaiah Dead Sea Scroll (approx. 120 BC) that differ from the standard Massoretic Hebrew text are 
supported by The Peshitta OT; indeed, of 24 places in Isaiah where the Sopherim (professional Hebrew scribes) record in the 
Massorah notes that the sacred Name -“YHWH” (Jehovah) was changed to “Adonai’(my Lord), The Great Isaiah Scroll retains 
the original “YHWH” in 11 of those places; the Peshitta has “MarYah” (LORD JEHOVAH) in all 24 places! “MarYah” always 
translates YHWH and never Adonai, so the Peshitta represents a first century pre-Massoretic Hebrew text scarcely obtainable 
anywhere, even in Dead Sea Scrolls. The Peshitta Torah contains “MarYah” in seven of thirteen places where the original 
"YHWH" readings were changed to "Adonai" in the Hebrew Torah. 


Comparing this to the Great Isaiah Scroll, the most famous and only complete Dead Sea Scroll of any Bible book, which has 11 of 
the original YHWH readings which were changed to "Adonai", plus the one DSS Torah scroll original YHWH reading available 
for the thirteen places where YHWH was altered to Adonai gives the following stats: 


DSS has 12/25 original unaltered readings, which is 48%. The Peshitta Torah has 7/13 of the original readings, which is 46%. 


As these readings were apparently changed over a period of time, rather than all at once, the percentage of agreement with the 
original should give a relative date or time of origin for the Hebrew mss. which were used in the translation of the Peshitta Torah. 
That is in comparison to the Dead Sea scrolls, whose dates are generally established as 125 BC to AD 68. 


The Great Isaiah Scroll is generally dated circa 125 BC. This comparison would date the manuscripts from which the Torah was 
translated to be about as old as those from which the Dead Sea Scrolls were copied, or perhaps a bit younger. This data of such 
readings does not date the Peshitta itself, only the Hebrew mss. which were translated to produce the Aramaic Peshitta. 


I have grey-highlighted and bold typed the Peshitta reading “MarYa” (LORD JEHOVAH) &"7/) only in those places where the 
Sopherim changed the original “YHWH” to “Adonai”. (#Jos 7:8). (#Jud 6:15); Jud 13:8). (#1Ki 3:10,15); Œ1Ki 22:6). (#2Ki 
7:6); (#2Ki 19:23) (#Ezr 10:3). (#Ne 1:11); (#Ne 4:14) (Please see the appendix for the complete list of such changes in the O.T.) 
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The Divine Name occurs 740 times in the Psalms edition, and 172 times in Genesis. There are 134 places where the Sopherim 
(Hebrew Scribes) altered the Divine Name “YHWH” to “Adonai” -(“My Lord”); six are in Genesis, which references I have 
highlighted in grey where The Peshitta has N73 — “Marya” (“Lord JAH”, the Aramaic version of “YHWH_”) in five of the six 
places. Apparently most of the alterations of the Hebrew Bible were made after the Peshitta Genesis was written. 


Apparently, only one of the six alterations in Genesis existed at the time Genesis Peshitta was written, at least in the Hebrew 
manuscript that was being translated. Compare those statistics with the Hebrew Dead Sea Scrolls of the Psalms, in which 2 of the 
7 places observable of the 49 Sopherim alterations have the original “YHWH”. The Dead Sea Scrolls do not yet reveal a complete 
book of Genesis; what we have in the scrolls amounts to about one fifth of the book of Genesis, and none of the places where the 
Sopherim altered YHWH to Adonai is included in the presently known Dead Sea Scrolls of Genesis. 


If my theory is correct, the Peshitta is the world’s first Christian Bible and is a first century production - the earliest complete 
Semitic text and witness to the complete Hebrew and Aramaic original Bible known in the world today. The Septuagint was 
translated around 285 BC, but it is Greek, which is alien to Hebrew and Aramaic. A 2000 year old Semitic translation like the 
Peshitta OT should be much more reliable as a witness to the Hebrew Bible read in Israel's 1“ century synagogues and the original 
Hebrew Bible than even the Septuagint is. 


The Peshitta N.T. is the original N.T., in my opinion; I have provided abundant supporting evidence for this premise in my 
Aramaic-English Interlinear New Testament and in The Original Aramaic New Testament in Plain English, as well as in my 
book, Divine Contact - The Discovery of the Original New Testament, and in Jegar Sahadutha - Heap of Witness; if so, we should 
not need to study Greek to ascertain the original readings, though the Greek can sometimes provide valuable verification of the 
Peshitta readings, and Greek can help in deciding which among Eastern and Western Peshitta readings is original, in those very 
few places where they differ. 


It is quite feasible that The Peshitta Old Testament provides an invaluable tool by which to correct Hebrew Massoretic readings 
and ascertain the original text, unlike any other such tool available. The author is unaware of any other interlinear of the Peshitta 
Torah available in print. I have displayed the Aramaic text in Ashuri script, which is the standard Hebrew script long ago 
borrowed by the Hebrews from the Aramaeans and the Aramaic script used in Aramaic writing (“Ashuri” means “Assyrian’’). 
The actual font is OLBHEB from Online Bible’s Hebrew font used for their Hebrew Old Testament module, as well as for its 
1905 Syriac Peshitta module.Below is displayed Daniel 7:3 from the Hebrew Bible, first in regular Ashuri Hebrew, then two 
other Aramaic scripts: 


First century Aramaic looked more like Ashuri: 
each from each varied the sea from cameup great beasts & four 


NT- NT PIY ND- [P20 12927 PPT VITRY- Daniel 73, 


than Estrangela, in which the oldest Peshitta manuscripts are written: 
each from each varied the sea from cameup great beasts & four 


yu aa sh mix aN a eala awat yas sais -Daniel 7:3 (Estrangela was used 


after the first century A.D.) 


The original script was probably Herodian, like that of the Dead Sea Scrolls: 
each from each varied thesea from cameup great beasts & four 


AM AN UW A FOTW SSS OT SIRT Dog 


Ashuri is by far the most familiar font of the three and is close enough to Herodian to represent the original first century text in the 
interlinear. It is also the script used in the Hebrew Old Testament, both in Hebrew and Aramaic portions, as in the Daniel 7:3 
verse shown above, which is an Aramaic original, since Daniel 2:4 - 7:28 is written in Aramaic, not Hebrew. Several chapters in 
Ezra are also Aramaic, as is Jeremiah 10:11. 
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This translation is strictly a word for word rendering, not phrase by phrase or thought for thought. In my Aramaic English 
Interlinear New Testament, I often explain the idioms in English, and in The Original Aramaic New Testament in Plain English, 
I render Aramaic idioms in plain English. 


In the future I hope to publish a plain English translation of the Old Testament alongside the interlinear translation, which will be 
idiomatic in rendering. One can see from my Interlinear NT color edition the purple colored idioms, and how they are translated 
in John 1-10 and 17, where I have the plain English below each interlinear verse. I highly recommend the New Testament 
interlinear be used with this OT interlinear. The vocabulary and syntax of each is very similar to the other. 


Notwithstanding the above caveat, this translation is very easy to read. Aramaic, like Hebrew, reads right to left, so with the 
interlinear, if you start with the right and read the words in parentheses, then proceed to the next set of parentheses, etc., you will 
get the meaning of the verse. 

The interlinear is easily read. Aramaic, like Hebrew, is read right to left: 


(the Heavens) NYY (dir. object marker) M` (God) NTON (created) 872 (in the beginning) MWI 
(the Earth) SYS (and dir. object marker ) ") 
Start at the first line with the English words in the parentheses farthest to the right; read "in the beginning", then go to the next 
set of parentheses to the left "created", then to "God", then skip "dir. object marker", as this is a grammar note, not translation, 
then go the "the Heavens", and so on to "and", then "the Earth": Put it all together, and you have, "In the beginning created 
God the Heavens and the Earth." Now you are ready for verse two, using the same method. The Earth was chaos and empty, 
and darkness on the faces of the depths and The Spirit of God hovered on the faces of the waters." 


This interlinear edition of the Old Testament follows the Peshitta Leiden electronic text found online at the Comprehensive 
Aramaic Lexicon (CAL). The entire Peshitta is available there in individual books. Instead of reproducing the Peshitta Leiden 
Institute’s text, I have edited it to represent the Codex Ambrosianus as a base text, with readings from Lee’s 1816 edition of the 
Peshitta displayed in some places. Lee’s edition is based on three Peshitta mss. for most books, so this edition is based on four 
Peshitta manuscripts. Lee's edition has also syame marks (two dots `“) above plural nouns and adjectives and some feminine verbs. 
I appropriately followed these in most places by translating these words as plurals. These marks are not original to the first 
century, as far as we know, and are not to be followed rigidly as absolute, but probably are generally correct. 


This interlinear edition of the Psalms has 118 variants listed from Lee’s edition. Peshitta Leiden’s edition is also based on the 
Codex Ambrosianus, which codex is also available online. The codex contains the complete Old Testament, the Apocrypha, and 
Josephus’ Wars, book six. I have digital copies of the entire codex, as well as printed volumes of Lee’s 1816 edition in the 1979 
United Bible Society’s Syriac Bible. 


The text of The Peshitta Old Testament generally follows the Massoretic Hebrew Bible text, though with quite a number of 
interesting differences. Some of these are due, no doubt, to differences in the Hebrew text which was originally translated 2000 
years ago; others are translational variations of particular Hebrew words in Aramaic. 


Vocabulary and syntax seem generally akin to the New Testament Peshitta. It is as if the translator was familiar with the N.T. 

Peshitta. Of course, the converse scenario may be argued, but other facts mitigate against that theory, into which I will not venture 
here, but the most salient is that most Peshitta experts grant that the translators seem to have been Jewish converts to Jesus as The 
Messiah, or "Christians". A Christian translator would have been familiar with the Gospels and whatever other NT writings were 
available at the time, in the language with which he or she was conversant, which in this case was certainly Aramaic and Hebrew. 


Christians at that time in Israel, Syria, Persia and Asia would have wanted the OT scriptures as well as the NT in their Aramaic 
tongue, and the original inspired NT scriptures would have been the model for the language and style of the Old Peshitta 
Testament. The Christian church was founded primarily on the New Covenant scriptures (the Gospels and Epistles), not the Old 
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Testament. The idea that the Peshitta New Testament came into being several centuries after the Peshitta Old Testament is simply 
ludicrous. The Peshitta Old Testament has a Christian overtone to it. 


Consider that the Hebrew word for "Messiah"-"Anointed One"-7"W?3_ occurs thirty nine times in the Hebrew Bible and the 

Peshitta Old Testament has "Messiah"-"Anointed One"-T'W}2 and NTW? sixty four times! Another key difference that seems 
to reflect Christian influence is the fact that “The Savior” —“Pruqa” occurs 33 times in the Peshitta Psalms, whereas the Hebrew 
cognate, “Moshia” (“Savior”) occurs only three times in the Hebrew Psalms! The Hebrew word for "our Lord-Master" is 3378, 
or 33°378-"Adoninu", and occurs 11 times in the Hebrew Bible. The Aramaic equivalent is ]73 -"Maran", and is the common 
title ascribed to Jesus in the New Testament, according to the Peshitta. This term occurs 38 times in the Peshitta Old Testament. 


Another example is Ps. 69:27, where the Peshitta has an apparent singular reference to the death of the Messiah not found in the 
Hebrew text: “They added sorrow to him who was put to death”; this is only 5 verses away from, “in my thirst they gave me 
vinegar to drink”, in a Psalm which is generally considered a Messianic Psalm. Psalm 69:22 is quoted in the NT as referring to 
Jesus The Messiah’s crucifixion; other parts are quoted, referring to Judas Iscariot’s betrayal of Jesus (Yeshua) The Messiah. One 
other example of apparent NT influence is Psalm 17:7, where “The Pure One”- “Khasya” and “The Savior” occur together and 
“Khasya” refers to The Messiah according to The NT book of Acts, which actually quotes Psalm 16:8-10; the term “The Pure 
One” refers to The Messiah, and is found in The Peshitta Psalms 16:8 and 17:7. 


There are other indications in The Peshitta book of Hebrews that the Apostle Paul may have quoted the Peshitta Psalms, as 
Hebrews seems to have taken its OT quotes almost entirely from The Peshitta OT verbatim. That would place the Peshitta Psalms 
(which are apparently quoted verbatim in Peshitta Hebrews) before Paul wrote Hebrews, which was before AD 67. It may be that 
the Psalms were written prior to AD 67 but after the Gospels and Acts (AD 37) and that the headings to the Psalms were added 
shortly after AD 70. This is all conjecture at this point, but there is some evidence to support this time frame. 


Proverbs generally follows a text like that followed by the Greek LXX (Septuagint). Some Dead Sea Scrolls represent this kind of 
text of 2100 years ago and the New Testament quotations of the Hebrew Bible seem to have a sort of LXX-Massoretic hybrid text 
as their source. The text type varies from book to book of the O.T. 


The Peshitta Bible is a hidden treasure to be revealed to the Western world. It includes the entire Hebrew Old Testament canon, 
and eleven books of the Apocrypha. 


The New Testament is, as I have demonstrated in voluminous notes in my New Testament translations, the original New 
Covenant scripture written by the Apostles and Evangelists. 


The Peshitta Old Testament is approximately as old as the New Testament of the 1st century A.D. The Peshitta Psalms have 
superscriptions at the head of each Psalm describing and sometimes expounding on the spiritual meaning of the Psalm. Many of 
these make references to the NT and to The Messiah, his disciples, and to “the new Christian people” by name. Are these notes 
original to the Peshitta translation? There are some that would seem to defy explanation as anything but the comments of the 
original translator: 


“And again the words of the imprisonment of the city of the Jews, in the 40th year after the ascension, by Vespasian the elder and 
Titus his son, who killed myriads of Jews and put Jerusalem to his sword, and has taken away the Jews until today.” 


The above quote is found at Psalm 74 as a heading in Lee’s edition of the Peshitta. The writer speaks of Titus and Vespasian as if 
they were still alive. Along with the superscription at Psalm 23, the strong impression is given that the writer was alive in the first 
century: 


“To David (or David’s) about the communion table of the kingdom, and to us spiritually, the introduction of the Christian people 
recently.” 
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In a future edition I also hope to translate all the superscriptions in the Psalms. They support the theory that a Christian translator 
produced the Psalms portion of the Peshitta. He may have been a Jew from Israel who had converted to the faith of Yeshua 
Meshiakha —“Jesus The Messiah”. Others think the Peshitta OT was produced by Assyrians or Syrians in Bayth 

Nahrayn- (Mesopotamia) at an early date, even before the 1st century A.D. 


There was mischief afoot by the Hebrew scribes of that time. Jesus’ harshest language was reserved for them and the Pharisees, as 
recorded by Matthew in his Gospel, chapter 23. The primary function of the Scribes was to copy the Hebrew Scriptures as 
accurately as possible. They were strictly trained for this task in their schools of the Scribes, adhering to a discipline that had been 
passed down for centuries from Moses’ time 1500 B.C. Here is a taste of what Jesus (Yeshua) said to the Scribes of his day: 


Matthew 23: 

14. Woe to you, Scribes and Pharisees, pretenders, for you shut the Kingdom of Heaven before the children of men, for you are 
not entering, and those who are entering you do not permit to enter! 

15. Woe to you Scribes and Pharisees, phonies! For you travel around sea and land to make one convert, and when it has 
happened, you make him doubly the son of Gehenna that you are! 

25. Woe to you Scribes and Pharisees,pretenders, who wash the outside of the cup and of the dish, but within are full of plunder 
and evil*! 

27. Woe to you Scribes and Pharisees, pretenders, who are like white tombs, which from the outside appear lovely, but from 
within are full of the bones of the dead and all corruption! 

28. So also you from the outside appear to the children of men as righteous, and from within are filled with evil and hypocrisy. 
29. Woe to you Scribes and Pharisees, phonies, who build the tombs of The Prophets and adorn the tombs of the righteous! 
30. And you say, ‘If we had been in the days of our forefathers, we would not have been partakers with them in the blood of The 
Prophets.’ 

31. Therefore you testify against yourselves that you are the children of those who murdered The Prophets. 

32. So fulfill the standard of your forefathers. 

33. Snakes! Offspring of vipers! How will you escape from the judgment of Gehenna? 

34. Because of this, behold, I am sending to you Prophets and wise men and scribes; some of them you will murder and you will 
crucify, and some of them you will scourge in your synagogues and you will persecute them from city to city. 

35. So that all the blood of the righteous may come upon you that has been shed upon the earth, from the blood of righteous 
Abel, even unto the blood of Zechariah the son of Barachiah, whom you murdered in the midst of The Temple and the altar. 

36. Amen, I say to you, all these things will come upon this generation. 

The Scribes were not safe spiritual guides for the people, to say the least. They shut the Kingdom of Heaven against men and 
would not enter themselves. Yeshua called them “Benay Gehenna” -“Children of Hell”, as most translations have it; not quite 
flattering terminology! 


The evil the Scribes wreaked at that time is still with us today and with every Hebrew Bible and every translation of their Hebrew 
Bible produced since the first century A.D. That is not to say that we cannot use the Hebrew Bible for good, or that it is 
completely unreliable; far from it! But the problem is finding where the mischief was done and where the Bible was changed by 
these evil men, by comparing the Dead Sea Scrolls, the LXX and The Peshitta Version, to see what the original readings were in 
places like Isaiah 7:14, Psalms 22:16, and many others. 


Another tool we have is the Massorah notes of the Massorete Scribes preserved in the margins of the Hebrew manuscripts. They 
at least recorded many of the deliberate changes made to the text, so that we could decipher and restore the original in those 
places. Using this with the other aforementioned tools in conjunction with the Hebrew manuscripts, we can be assured that we 
have the original words of Moses and the Prophets as God delivered them. The Peshitta O.T. is, I believe, the most valuable single 
tool available to us by which we can ascertain the original Hebrew Old Testament readings. 


Iam not saying The Peshitta O.T. supercedes the Massoretic Hebrew Bible, or that The Peshitta is the original. The Hebrew Bible 
best represents the original text as the original was mostly Hebrew (with some Aramaic sections also), but The Peshitta O.T. 
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translation (and it is a only a translation of the Hebrew-Aramaic Bible) is the single most valuable tool available by which to 
ascertain the original Hebrew-Aramaic Bible, first, because it is the oldest Semitic translation of the Hebrew Bible, having been 
completed, by all accounts, by the second century A.D. or earlier, and second, it is embodied in the oldest Semitic manuscript of 
the complete Old Testament known- Codex Ambrosianus, of the 6" century AD. The oldest known dated manuscript of The 
Bible is a Peshitta manuscript of The Torah (Pentateuch) dated AD 464. 


Proper nouns-names of places and people are transliterated using the voweled text of Lee's 1816 edition as found in The Syriac 
Bible, United Bible Societies 1979. I sometimes transliterated a name phonetically (e.g. Sheem, rather than Shim) to give the 
correct pronunciation, but it should be known that names ending with -"im" should be pronounced with a long e sound- "ee"; thus 
"Benyamin" is pronounced "Benyameen", and "Shim" is pronounced "Sheem". Other vowel sounds in names need to be known: 
the "a" in Aramaic is always short-"ah". The "u" is always long, as is "o". The single "e" is short. Consonants "p","t"","b" and "d" 
are often soft (not always) when not the first letter in a word. Soft p is "f" or "ph" sound. Soft "t" is "th" sound, and soft "b" is "v" 
sound. Soft "d" is "th" sound. This is based on Eastern Aramaic pronunciation, not Western. 


There will be variations found in name transliterations in the Old Testament spellings. This is because the voweled edition by Lee 
shows vowels only in the first or second occurrence of the name and omits them thereafter, which means I had to remember the 
vowels or refer back to the first place where the name is found, which is time consuming. Sometimes I used phonetic spelling in 
one place and a stricter transliteration of a name in another place. Please make allowances for these, as well as for some error in 
transcription and translation which invariably will be found in a 1st edition translation. 


I have not done a systematic comparison of the Peshitta text with the Massoretic Hebrew and the Greek Septuagint, though I can 
say that the Peshitta varies from both in many places. 


This is the 1st edition. There are undoubtedly various and sundry errors to be expected. I had no other interlinear with which to 
compare, as this is the only Peshitta interlinear of this portion of the Peshitta (Joshua to Esther) of which I am aware. 


I commend it to God and to the world for the greater glory of God's Kingdom and the spiritual edification of his church and the 
salvation of his lost sheep. 


“Nor consider that it is expedient for us, that one man should die for the people, and that the whole nation perish not. And this 
spake he not of himself: but being high priest that year, he prophesied that Jesus should die for that nation; And not for that 
nation only, but that also he should gather together in one the children of God that were scattered abroad.” (Gospel of John 
chapter 11, verses 50-52) 


“Sanctify them through thy truth: thy word is truth.” (Gospel of John 17: 17) 
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Chapter 1 


(of LORD (the Servant) MTY (Moshe) NWYN (that was dead) NAT (after) NI (and from) PA 1:1 
(Nun) 713 (son of) 72 (to Yeshua) YW"? (LORD JEHOVAH) N (said) TIN JEHOVAH) NAT 
(of Moshe) NWIT (the Minister) MWANA 


(this) NIT Jordan) JIT (cross) TAY (arise) Dp (has died) NY) (my Servant) “TAY (Moshe) NWI 1: 2 
(to them) pm (D) NIN (that give) 375 (to the land) NIND (this) NI (people) NY (and all) T5) (you) MIN 
(Israel) DNO (to the children of) “329 


(of your foot) Dh (the sole) XNOÐ (in it) 573 (that will tread) PTNT (place) NINN (every) 53 1:3 
(to Moshe) xwind (I said) NANT (as) TN (it shall be) NYT3 (to you) p25 


(and unto) N72 TY) (this) NIN (of Lebanon) nosy (and mountain) N71) (the wilderness) NAITA (from) PA 1:4 
(of the Khithites) NNT (the land) NDN (and all) T5) (great) 827 (the river) 8773 (Euphraates) mad 
(the sun) NWi3W (the setting of) "A773 (the place of) N23 (Great) NI (the Sea) xa (and unto) NADY 
(your border) ]1>/2F1F (it shall be) NITI 


(the days) NNA (all) Wao (before you) PDTP (a man) WIN (shall stand) DIPA (and not) x50 1:5 
(I shall be) NIN (Moshe) NWY (with) DY (I have been) DYTT (and just as) NIDN) (of your life) JID" 
(I shall forsake you) PAVN (and not) x5 (I shall leave you) TANN (not) xd (with you) “Tay 


(you) NINT (because) own (very) 30 (and be strengthened) WPNNI (be strong) Somme 1:6 
(that I have sworn) NYDN (the land) NYS (this) NIT (people) xnav (you shall cause to inherit it) STVNTWN 
(to them) 71775 (to give) m1 (to their fathers) TIN 


(and do) 7129771 (to keep) "02 (very) 29 (and be strengthened) JVYNNI (be strong) DDN (only) TMD 1:7 
(not) xd my Servant) “TAY (Moshe) NWA (that commanded you) IPT (the laws) NOW? (all) 55 
(to the left) 85290 (and not) N3 (to the right) 8279" (not) ND (from them) JTI (you shall depart) 7PM 
(that you will go) -prn (in every place) 552 (that you will prosper) nosna (because) Son 


(your mouth) TAÐ (from) PA (of the Law) NO1227 (book) NBO (this) NIT (will depart) 1393 (and not) xr 1:8 
(and by day) WXDNII (by night) Seer (to it) ‘72 (attending) NIN (you shall be) MYT (but) NDN 
(in it) 172 (that is written) DNJ (all) 55 (and you shall do) “29M (and you shall keep) YNY 
(and you will be successful) WIN (that you will prosper) mosnT 


(not) xd (and be strengthened) ]WYNN) (be strong) Sonne (Ihave commanded you) "NTP (behold) NT 1:9 
(is) Y7 (that with you) "1739 (because) Son (you shall be moved) XN (and not) N5) (you shall fear) bnan 
(you) NIN (go) DINT (where) SNN (your God) STON (LORD JEHOVAH) NN 


(of the people) NYT (the Leaders) ris (Yeshua) YW" (and commanded) “PÐ 1: 10 
(to them) JÙ (and he said) NN (and their Scribes) 7772057 


(the people) nay (and command) 17/221 (the camp) NSW?) (within) 335 (Go through) 529 1:11 
(because) Son (provisions) NTI? (for yourselves) p25 (prepare) TY (to them) pn (and say) NY 
(this) NIT (Jordan) 1170 (you) PANIN (cross) PV (days) 131 (in three) xmond (from now) S2f37 

(your God) JINON (that LORD JEHOVAH) NT (the land) 8Y7ND (to inherit) MAN (to enter) yA 
(to inherit it) anaxn> (to you) 125 (he has given) 37” 
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(of Menashe) NWIT (of the tribe) NOW (and to half) 725553 (and to Gad) 7357 (and to Rubi) DDD 1: 12 
(Yeshua) DW" (said) TIN 


(the Servant) 51739 (Moshe) NW) (that commanded you) JI27>2T (the word) N23] (remember) ITN 1: 13 
(your God) ponds (LORD JEHOVAH) N7 (to you) p25 (and he said) 28) (of LORD JEHOVAH) NNI 
(this) NTT (land) NYDN (to you) 25 (also he gave) 251") (you) p5 (to rest) mIa 


(will dwell) JANI (and your cattle) 2D (and your little ones) PININ (your wives) DWI 1: 14 
(of Jordan) 7377771" (at the crossing) N72Y2 (Moshe) NWI (to you) 25 (that gave) 3m (in the land) NYTNA 
(your brethren) PIN (before) DTP (you) PNN (are armed) PITA (when) “TD (cross) 2Y (and you) NINI 
(them) 11N (and help) 997 (in power) so (mighty men of) "7233 (all of you) p255 


(to your brethren) poner (LORD JEHOVAH) N°37 (when will give rest) M237 (until) NITY 1: 15 
(that LORD (the land) NDN (those) 1137 (also) FN (and they possess) PAND (like you) DIMIN 
(and you will return) PAINI (to them) p> (gave) 27° (your God) TITON JEHOVAH) NNT 

(that gave) 27T" (and you shall inherit it) JINN) (of your inheritance) PNN (to the land) Ny 
(at the crossing) N5293 (of LORD JEHOVAH) NAT (the Servant) TAY (Moshe) NWI (to you) p25 
(the sun) NWY (the rising of) MITA (from) 7% (of Jordan) JITW"T 


(and the sons of) `D) (Gad) “Ti (and the sons of) AD) (Rubil) 4 (the sons of) “J2 (and answered) 39 1: 16 
(to us) 1 (you) NN (that commanded) “P7 (all) 2D (to Yeshua) YW" (and they said) TIN) (Manassheh) NWI 
(we will go) DNI (ever you will send us) WNT (and where) xo) (we shall do) "3293 


(in this way) &J>:7 (to Moshe) xwind (we were) DYT (listening) PYNWT (and just as) NID°N) 1: 17 
(let be) N73 (your God) JON (LORD JEHOVAH) N7 (only) manie! (we will listen to you) UAW 
(Moshe) NWY (with) OY (ever he was) NYTT Gust as) NID"N (with you) Tay 


(will listen to) Yf2W3 (and not) xd) (with you) TAÐ (who will contend) NNIT (man) WIN (and every) 527 1:18 
(him) md (you) NN (that command) “PBT (thing) 0T (to every) 555 (your word) sna 
(and be strong) ]WYNN) (be powerful) DNN (only) ainda (he shall be killed) Sapna 


Chapter 2 


(men) PTAA (two) DN (Sittim) DUO (from) 13 (Nun) 71] (son of) 7 (Yeshua) YIW" (and sent) DWY 2:1 
(look at) T (Go) 157 (to them) pn (and he said) ANY (with the land) N7Y72 (who were familiar) PYT 
(a woman) NANN (to) NI? (and they entered) by (and they went) DIN (of Yerikho) mN (the land) NYD 
(there) 1730 (and they lodged) 123) (Rahab) 2m5 (of the name of) MAWT (a prostitute) NDI 


(came) NN (men) NIA (behold) NT (of Yerikho) WTDNT (to the King) xaos (and it was told) TANANI 2: 2 
(the land) SYN (to spy) wand (Israel) DON (the sons of) "32 (from) 773 (in the night) wos (here) somm 


(to her) TE (and said) TN) (Rahab) 309 (to) mb (of Yerikho) 17° N'T (the King) sobr (and sent) DTW) 2:3 
(because) DWN (in the night) 873 (to you) “DMD (who came in) 19% (the men) N23 (Send me) “PAN 
(they have come) NN (our land) 19N (to spy) VDT 
(them) ]138 (and she hid) MWD (men) NIA (both) pmanb (the woman) NONI (and brought) D27 2: 4 
(I knew) NYT (and not) xd (men) 87133 (to me) mb (came) NN (Truly) MSV Ww (and she said) NTAN 
(they are") MIN (from where) NIIIN (from) 7/2 
(in the evening) NW/I72 (the gate) RYT (when is shut) TANK (time) NIJ? (it was) NYT (and when) 72) 2:5 
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(they went) IN (where) SD5 (I know) NDT (and not) xd) (by themselves) pm (they went out) 123 
(you) PAIN (will overtake) 12T (because) Son tee them) PNA (quickly) Oa (go out) 1772 
(them) 717 


(them) JIN (and she hid) FW) (to the roof) SND (them) JIN (brought up) NPON (and she) `T) 2: 6 
(the roof) NTIN (on) by (on it) 75 (were) 117 (that laid) 1O (of flax) NINDT (stalks) N1302 (between) M2 


(of the Jordan) 13703 (on the road) NIT IN2 (after them) NNI (they went out) P5) (and the men) N5237 2:7 
f 
(after) NI (from) J3 (they shut) WIN (and the gates) NYIN (the crossing) NAY? (that by) 597 
(spies) NOW) (those) J17 (after) INI (the pursuers) XÐITI (they had gone out) 1227 


(and she) `T) (they were) 1177 (they fallen asleep) 25W (not) xd (now) xo (until) NITY (and those) PIT 2: 8 
(to the roof) NTIN (to them) 77779 (I went up) NPY 


(to you) 25 (that has delivered it) TADWNT (I know) NYT (to the men) sm2 (and she said) NTANY 2: 9 
(upon us) pop (your fear) ponons (and has fallen) nban (the land) NDD (LORD JEHOVAH) NN 
(from) 7/2 (of the land) NYTNT (the inhabitants) "71222 (all of them) pai (are afraid) brna (also) FN) 

(before you) PDAP 


(LORD JEHOVAH) 8°71) (that dried up) WDINT (that we have heard) YAW" (because) Dw 2:10 
(when) 2 (before you) PDIP (from) 173 (of Reeds) "NOT (of the Sea) NWT (the waters) N°} 
(to two) pnb (that you did) JIT (and what) DTN (Egypt) DS (from) 7/2 (you went out) PAPI 
(that you destroyed) NITT (and Og) mpd) (Sihon) TO? (of the Amorites) 8717287 (Kings) xoon 
(them) PIN 


(was left) NTMNW® (and not) x5) (our hearts) = (trembled) YT (are we heard) 72/2 (and when) TD) 2: 11 
(that LORD (because) Son (before you) JID°21P (from) A (of us) 73% (in any) WINI (spirit) NMN 
(above) 5y5 (from) 7/2 (in Heaven) NAWI (God) CR (he is) 17 (your God) TITON JEHOVAH) NT 
(beneath) non (from) 7/9 (and in the Earth) RYN) 


(because) bon (by LORD JEHOVAH) N2 (to me) % (swear) WIN (therefore) DD 2:12 
(you) PNN (also) PN (and perform) 172) (kindness) NMDY (among you) J32 (that I have performed) N72 
(to me) % (and give) 1257) (kindness) 812° (my father) "28 (and in the house of) N22) (with me) “2 
(of truth) ROWIPT (a sign) NOS 


(and my brother) aay (and my mother) a>} (and my father) ND) (me) % ("save) TANT 2:13 
(from) Į% (our lives) NWI (and save) 18D) (to us) ]® (that is) PNT (and all) 555% (and my sister) "MINN 
(death) NT 


(we give) 7°27" (our) ba (our lives) JWI (the men) N72) (to her) TE (and said) 1NI 2: 14 
(this) N77 (matter) NADH (you) PININ (show) TT (but) 17 (unless) NON (to death) NMI (for you) PIM 
(this) NTM (land) xan (LORD JEHOVAH) N (to us) > (ever gives it) Manm (and when) Nf) 
(and truth) SW) (kindness) NNDD (with you) “DAY (we perform) (D29 


(because) Son (a window) NDD (from) 173 (by a cord) xoans (them) 7738 (and she let down) NAMNI 2: 15 
(the wall) NTW (and upon) oy) (of the wall) NDW (was) NYT (ina party wall) NOON (that her house) "27 
(she was) MYT (dwelling) Nam 


(lest) NODT (go) 191 (the mountain) NTW (ina moment) N72 (to them) 71719 (and she said) NIANI 2: 16 
(and hide) TWONN) (after you) PINI (who have gone out) p517 (those) JIT (you) 7155 (will meet) J935) 
(and then) NT) (that they return) 12575 (until) NY (days) 7°97? (three) sobon (there) yN 
(on your way) 77>IT 782 (you shall go) TOND 
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(oath) NIYA (of) P73 (we are) JIT (pure) POMA (the men) NAA (to her) a (and they said) 77738) 2:17 
(which you have made us swear) PAYDNT (this) NTT 


(of scarlet) NO" TINT (but) JT (a cord) NDN (the land) NIND (we entering) DONY (we) 73M (behold) NT 2: 18 
(and your father) DIN) (from it) 513%) (which you let us down) PONNNT (in the window) N53 (tie) “NWP 
(your father) “DIAN (the household of) "3 (and all) T55) (and your brothers) DND) (and your mother) DAND) 
(the house) NMP (inside) 125 (with you) “DNÙ (bring in) “ODN 


(of your house) "25"5"T (the door) SYN (from) J7 (ever goes out) BIT (who) 7/2 (and everyone) 521 2:19 
(from) 1/9 (we are saved) 7J°S5?) (and we*) JIN) (on his head) MW" (his blood) mAT (outside) 339 
(within) 133 (with you) "DY (ever will be) NYTT (who) 17/3 (and everyone) 62) (his vengeance) N19 

(we are condemned) 73°2°T (and we) 7377) (on our head) 7°72 (his blood) i177 (the house) N23 
(will harm him) T] (a man) WIN (if) 78 (his vengeance) TINY 


(from) 7/2 (pure) POMA (we are) 1T (this) NTT (matter) xno (you will show) (MN (and if) JN) 2: 20 
(which you have made us swear) PAYNI (the oath) NO 


(thus) N27 (your statement) ponda (according to) TTN (to them) p> (and she said) NWN) 2: 21 
(a cord) NIT (and she tied) NDPI (and they went) DIN (them) ]138 (and she sent) NTW (it shall be) NITI 
(in the window) NMN12D2 (of scarlet) NTI 


(three) NMIOM (there) 13N (and they stayed) 12N) (to the mountain) 87905 (and they went) T9181 2: 22 
(after them) ]177N2 (who had gone) DNT (those) 1137 (that they returned) 15577 (until) NATY (days) 72T 
(after them) JNA (who had gone) p537 (those) J37 (them) JIN (and they searched for) 192 (to come) xoxnd 
(they returned) 12571 (them) 7738 (they found) IMDWk (not) xd (and when) 2) (road) NTIN (in every) mb22 
(themselves) P9 


(the mountain) NTD (from) 773 (they went down) NMT3 (spies) PWWA (two) PN (and those) 1137) 2: 23 
(Nun) 713 (son of) 72 (Yeshua) YW" (to) NI? (and they went) bw (and they crossed over) 1720 
(to them) 71774 (that happened) W737 (thing) DT (every) 9D (him) TÙ (and they told) TYMWN 
(LORD JEHOVAH) 87/2 (has delivered him) TOWN (to Yeshua) pw (to him) 75 (and they said) NI 
(all of them) ]119D (they are afraid) 19177 (also) FN (the land) ND7N (all of it) TDD (into our hands) TNI 
(before us) TP (from) 17 (of the land) NY NTT (its inhabitants) NY 


Chapter 3 


(from) 7/9 (and they picked up) pw (in the morning) NDS (Yeshua) YW" (and arose early) OTP) 3: 1 
(of the house of) N27 (all of them) pno (the Jordan) pob (unto) NATY (and they came) INN) (Sittim) DVO 
(they crossed over) 29 (and not) xd) (there) 13N (and they lodged) 13) (Israel) DoR 


(within) 33 (the Rulers) siw bw (they passed) 2 (days) 139" (three) xmon (after) TNA (and from) YA 3:2 
(the camp) NMWA 


(when) NI (to them) pm (and they said) 17/38) (the people) xavd (and they commanded) 175) 3: 3 
(of LORD JEHOVAH) NT (of the covenant) NNTT (the ark) xmap> (that you have seen) JINN 
(then) PTT (it) 1 (who bear) OPW (and the Levites) N'D (and the Priests) NID) (your God) JINON 
(after it) TN (and go) on (your places) JIDTNN (from) 7 (pick up) pw 


(about) “PX (and to the ark) xmiapoy (between you) DODDI (a space) M (and there will be) N73) 3: 4 
(not) NÐ (by measure) 8AMWAZ (only) TMII (cubits) PMN (thousand) TSON (two) JN 
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(the way) NITIN (that you will know) SNT (because) Son (to it) amd (you shall come near) JI37PNN 
(you have passed) PNA (that not) som (because) Son (in it) 132 (that you will go) porns 
(the day before yesterday*) “Senin (and from) 1/9) (yesterday) DANN (from) 7? (in the way) NITTIN2 


(because) Son (be hallowed) W'T/-NX (to the people) soob (Yeshua) VW (and said) WIN) 3:5 
(among you) 72022 (a wonder) 8N71727N (LORD JEHOVAH) N (does) TAY (that tomorrow) mAT 


(the ark) NMINP (take) pw (to the Priests) yuma} (Yeshua) DW" (and said) TNI 3:6 
(and they picked up) pw (the people) Nf2Y (before) OTP (and cross over) AY (of the covenant) NNT 
(the people) NÐ (before) OTP (and they crossed over) 17238) (of the covenant) NP°N"TT (the ark) NAN 


(I shall begin) NSWN (today) NIAT (from) 13 (to Yeshua) sw (LORD JEHOVAH) 8") (and said) WAN) 3:7 
(that they may know) 1937 (Israel) P°7D"S (all) aes (in the eyes of) “DYI (to exalt you) smamn> 
(with you) “7f2¥ (also) FN (I shall be) NIT (Moshe) NWY (with) OY (1 was) 1717 (that as) NID°NT 


(the ark) NMZNP (who bear) Pope (the Priests) SD5 (command) “pÐ (and you) NNI 3: 8 
(when) NS?) (to them) pn (and say) WINI (of LORD JEHOVAH) NT (of the covenant) 8° TT 
(in it) 113 (of Jordan) 737771" (the waters) NYA (to the head) wa (ever you have come) JI" 
(stand) WNP (in the Jordan) JTI 


(here) xoand (come) DP (Israel) SX (to the children of) 05 (Yeshua) DW" (and said) TANI 3:9 
(your God) poms (of LORD JEHOVAH) N (the words) mon (and hear) SAW 


(that God) NTONT (know) PYT (you shall) JIN (in this) N72 (Yeshua) VW" (and said) TNI 3: 10 
(the Hittites) nnd (before you) PDTP (from) ]f (and he is destroying) 3°17) (among you) 1122 (lives) NT 
(and Gergusites) ror) (and the Perizites) N57) (and Kharites) SnD (and the Canaanites) N95) 
(and Yebusites) word) (and the Amorites) TAN) 


(The Lord) TTA (of LORD JEHOVAH) NT (of the covenant) NPN" TT (the ark) NOANP (behold) NTT 3: 11 
(in the Jordan) 73° T11"3 (goes before you) PDIP (the Earth) NYIN (of all) 27 


(all) pms (from) 7/2 (men) 77723 (twelve) 5'099 (to you) n> (take) 17277 (therefore) Sen 3:12 
(a tribe) NDIY (from) 7/2 (man) N52) (one) TH (of Israel) DONT (the tribes) NAW 


(of the Priests) 811571 (of their feet) pron (the soles) NOE (ever have rested) “TIMMS (and when) NP) 3: 13 
(of LORD JEHOVAH) NT (of the covenant) 8°77 (the ark) NMINP (who bear) popon 
(the waters) NY) (of the Jordan) 737771" (in the waters) N32 (the Earth) NDN (of all 7507 (The Master) mm 
(above) 797 (from) 173 (that descend) ]°Ni7IT (the waters) NYA (shall be divided) 1137503 (of Jordan) 13T 
(one) TH (by the side of) s005 (one) NTH (in waterskins) NPT (as) TPS (will stand up) 7797/3 


(to cross) sayn5 (their tents) ]17°J2W?2 (from) P3 (the people) NÐ (they picked up) pw (and when) 72) 3: 14 
(the ark) NMINP (were) 1177 (who bearing) pow (the Priests) NID (the Jordan) 1370 
(the people) NIY (before) OTP (were) 157 (going) POTN (of the covenant) NMT 


(to the Jordan) por (unto) NTD (the ark) NNIANP (the bearers of) ow (arrived) YD (and when) TD) 3:15 
(the ark) SIVAN (were) 177 (who carrying) Pow (of the Priests) N3125 (the feet) Ton 
(was) NYT (full) son (and Jordan) 11 (the waters) NYA (on the banks of) “5O02 (were made wet) DIDIN 
(of harvest) N TSIM (the days) NMA (all) LE) (to brink) NOI (brink) NBO 


(above) 5y5 (from) 173 (were) 1177 (that descending) ]*FTTJ7 (the waters) N°?) (and they stood) Wp 3: 16 
(one) “TM (by the side) swo (one) NTH (that in waterskins) NTI (like) TTN (they stood up) Wp 
(the side of) 233 (on) by (that is) MNT (the city) NMP (Aram) ON (from) P3 (very) 30 (they went far) JIT IN 
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(the Sea) Nf" (of the West) N2597 (to the Sea) x (and that went down) PAMIT (Tsaretam) DNS 
(but) 1" (the people) Nf (and they were divided) 137ENN) (they stopped) 17/2, (of Salt) xn 
(Yerikho) WTN (next to) 523p (crossed over) 2 


(the ark) NIVANP (who were carrying) pope (the Priests) NJ7> (and they stood) WIP 3: 17 
(the Jordan) 117P (within) 135 (on dry land) NÙD2 (of LORD JEHOVAH) NT (of the covenant) 8° TT 
(they crossed over) 2Y (Israel) SDR (of the house of) P35 (all) pms (and were prepared) DONNY 
(to cross) 2977 (the people) NY (all) 2S (finished) snows (until) NITY (on dry land) XW 
(the Jordan) 7777 


Chapter 4 


(said) VAN (the Jordan) 13T (crossing) sayn5 (the people) N9 (all) 75D (finished) now (and when) 3) 4: 1 
(to Yeshua) pours (LORD JEHOVAH) NN 


(one) HT (men) PTAA (twelve) DODN (the people) NÐ (from) MA (for yourselves) p25 (take) TAT 4: 2 
(a tribe) NDIY (from) 7/2 (man) N52) 


(for yourselves) n> (take) JAD (to them) p> (and say) TN) (them) JIN (and command) “11 4: 3 
(the feet) pron (under) MMN (from) 7/9 (the Jordan) 13T (within) 13 (from) 7/2 (from here) NDA 
(them) ŢIN (and bring) AVNI (stones) PEND (twelve) NTOLNAN (provide) YDD (of the Priests) NITD7 
(you) PNN (where lodge) "NST (the lodging) NMI (among) MA (them) TIN (and put) YOY (with you) D9 
(in the night) 8°992 (in it) 72 


(who were provided) YDD (those) JIT (men) PAA (twelve) sopans (Yeshua) YW" (and called) NIPI 4: 4 
(a tribe) NDIY (from) 7/2 (man) N53) (one) “TH (Israel) DON (the children of) “32 (from) 7/2 


(of LORD (the ark) IMNANP (before) OTP (pass) TAY (Yeshua) YW" (to them) pa (and said) WON) 4:5 
(aman) 2A (and set) YIO (the Jordan) JI 777 (within) 132 (your God) TITON JEHOVAH) NMT 
(of the children of) “257 (of the tribes) NDW (by number) NIDII (his shoulder) MƏNI (on) by (his stone) EXD 
(israel) DON 


(that when) 127 (among you) DNDI (this) NTT (sign) NAN (that will be) NNT (because) Dw 4:6 
(and they will say) 11AN] (tomorrow) WTA (from) YA (your children) 15°32 (will ask you) ponoxw: 
(these) ]"97 (stones) NBND (are) JIN (what?) NID (to you) 1125 


(from) 7/9 (of Jordan) ] 7717 (the waters) N3 (that were divided) SENN (to them) pm (say) WN 4:7 
(when) 2 (of LORD JEHOVAH) 87/27 (of the covenant) 8P°N"TT (the ark) NNIANP (before) DTP 
(and are) "71 (of Jordan) 13T (the waters) NYA (were split) 177M (in the Jordan) JJ 7712 (we crossed) 1329 
(to eternity) ody (Israel) DON (to the children of) "32 (a remembrance) NIND (stones) NDN>D (these) pon 


(them) JIN (commanded) “TT (as) TN (Israel) SX (the children of) "32 (thus) N1357 (and did) 1730" 4: 8 
(within) 13 (from) 17 (stones) PEND (twelve) NTOPN AN (and they picked up) 17pPW (Yeshua) YW" 
(to Yeshua) pw (LORD JEHOVAH) N) (that said) “WONT (as) TTN (the Jordan) 73777 
(and they brought) 77228) (Israel) DON (of the children of) “J37 (of the tribes) RWIWT (in the number) NDINI 
(them) ŢIN (and they left) P23) (lodging) NNI (to the house of) mb (with them) ITAY (them) 7°38 
(there) yN 


(within) 13 (from) 173 (which they took) 12017 (they set up) WDPN (stones) PEND (twelve) NIOVNTN 4:9 
(who carried) popes (of the Priests) N3125 (the feet) pron (under) DMN (from) 7/9 (the Jordan) JIT? 
(today) pian (until) NITY (there) PAN (and they are) “WT! (of the covenant) NMT (the ark) NMANP 
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(were) 11:7 (standing) ]YDP (the ark) NAN (were) 1/7 (who carrying) Popes (and the Priests) NIND 4: 10 
(the words) NINE (all) pny. (were finished) bwa (until) NITY (the Jordan) 13T (within) 732 
(to the people) sawb (saying) sp (to Yeshua) mud (LORD JEHOVAH) N°) (that commanded) 727 
(and hurried) JAM NON) (to Yeshua) iw (Moshe) NWYN (that commanded him) 117/57 Gust as) NIDN 
(and they crossed over) 1723) (the people) NAY 


(fully) DNW (the people) fay (all) 753 (had passed over) A9 (and when) TD) 4: 11 
(before) DTP (and the Priests) 8272) (of LORD JEHOVAH) NDT (the ark) DIJP (and crossed over) NAXI 
(the people) NY 


(Gad) “Th (and the children of) "325 (Rubil) Ss (the children of) “12 (and crossed over) 297 4: 12 
(before) DTP (they are armed) DTA (when) 2 (of Menashe) NW2/27T (of the tribe) SOIT (and the half) mom 
(Moshe) NWI (to them) nm (that said) “INT Gust as) NIDN (Israel) SON (the children of) “32 


(they crossed) 2 (in power) sona (they were armed) 1^7 (as) TD (thousand) PEON (forty) YIN 4: 13 
(of Yerikho) 11ST (in the plain) SYP] (for battle) Nomb (LORD JEHOVAH) N` (before) OTP 


(Yeshua) mun (LORD JEHOVAH) Nn (exalted) 2718 (that) 7 (in day) NAYA Gn it) T2 4: 14 
(just as) NIDN (of him) M3 (and they were afraid) on (Israel) DON (all) m75 (in the eyes of) “DDI 
(of his life) "STITT (the days) NDA (all) Le) (Moshe) NW) (of) 173 (they were) Y7 (that afraid) pons 


(to Yeshua) snd (LORD JEHOVAH) N` (and said) WAN) 4: 15 


(of the testimony) NMYTTOT (the ark) NNIANpP (who bear) pope (the Priests) sam (command) “pÐ 4: 16 
(the Jordan) 73777" (within) 13 (from) Jf (and they shall offer up) }IPON 


(to them) pn (and he said) TN) (to the Priests) sm5 (Yeshua) DW" (and commanded) “PÐ 4: 17 
(the Jordan) 1377 (within) 1) (from) 173 (come up) pO 


(who carried) popon (the Priests) NIT (they had) 1171 (they came up) poo (and when) TD) 4: 18 
(within) 13 (from) 173 (of LORD JEHOVAH) NIT (of the covenant) XPN"TT (the ark) SMP 
(on dry land) NWD (of the Priests) R177 (of the feet) nan (the sole) NNDB (set) 720 (the Jordan) 1370 
(and they traveled) son) (to their place) pans (of Jordan) 737771" (the waters) NY (and returned) 135/71 
(of the Jordan) JJ777"7 (the banks) "TINE (all) p5 (on) by (former time) DTP (that from) 137 (as) TS 


(in the tenth) NOVI (the Jordan) 11D (within) 13 (from) 7/2 (came up) ese) (and the people) ND) 4: 19 
(in the borders of) “S02 (in Galgala) xord33 (and they camped) W) (first) NY3TP (in the month) NITI 
(of Yerikho) 17° "ST (the east) 7°77 Tf 


(within) 13 (from) }2 (they took) 12015 (these) pon (stones) ]"BND (and twelve) NIOVNAN 4: 20 
(in Galgala) x5io25 (Yeshua) YW" (them) `N (set) DPN (the Jordan) JIT" 


(will ask you) pon Rw: (when) “13 (Israel) SON (to the children of) 25 (and he said) WAN) 4: 21 
(are) 7°38 (what?) NIA (to you) yo (and they will yeu PANI (tomorrow) MTA (from) PA (your children) 15°33 
(these) ]°2 (stones) NBND 


(on dry land) NYDT (to them) p> (and say) NY (to your children) pou (them) ]°J8 (show) TIT 4: 22 
(this) NIT (Jordan) 73777 (Israel) DON (the children of) “32 (crossed over) A9 


(of Jordan) 73771" (the waters) N°) (their God) pars (LORD JEHOVAH) 8° (and dried up) WDN) 4: 23 
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(LORD (that did) 1297 (as) TN (when they crossed) MAVT (until) NITY (before them) JT TP (from) J3 
(from) 7/2 (which he dried up) TWAIN (of Reeds) FOT (to the Sea) xed (your God) poms JEHOVAH) VA 
(when we crossed) D297 (until) NITY (before us) PTP 


(of LORD (the hand) MTN (of the Earth) NYTNT (the nations) NY (all) ps (that may know) JY 4: 24 
(LORD (and you shall worship) ponam (is) “T (which mighty) ynon JEHOVAH) 8°27 
(the days) SAAT (all) J753 (your God) PDT JEHOVAH) NMI 


Chapter 5 


(of the Amorites) NINT (the Kings) s257 (all) pms (hear) 1L73W (and when) 735) 5: 1 
(Kings) s257 (and all) aaie (that in the west) X39227 (of Jordan) 137m7 (that at the crossing) N2937 
(LORD (that dried up) WIN (the Sea) NID (the side of) T° (that upon) 5v7 (of Canaan) J¥I27 
(the children of) “33 (before) DTP (from) 173 (of Jordan) JT 71""T (the waters) N) JEHOVAH) VTN 
(and no) xd (their heart) p25 (shook) 97 (when they crossed over) 29T (until) NITY (Israel) DON 
(Israel) DON (the children of) “32 (before) DTP (from) 7/9 (soul) NWEI (among them) 1172 (was left) NINMNYN 


(make) T29 (Yeshua) pw (LORD JEHOVAH) Ni (said) “VAX (that) 7 (in time) NIDTI (in it) N2 5:2 
(them) ]138 (circumcise) 173 (and return) AM (of flint) SIT (a blade) NTODO (to you) 75 
(a second time) MIIN (Israel) DON (the children of) "329 


(and he circumcised) 7A) (of flint) NINDI (a blade) NODO (Yeshua) DW (for himself) aS (and made) 721 5:3 
(in the Hill) NDANI (again) MDNI (Israel) DON (the children of) os (them) JIN 
(of the Uncircumcised) NOTY“ 


(child) xa (every) 555 (Yeshua) YW" (those circumcised) WIT (are) JIN (and these) pom 5:4 
(because) bon (the males) N27 (Egypt) PS7 (from) Į (who had gone) p517 (of the people) NYT 
(in the wilderness) NATH (died) W3 (war) SIP (workers of) “TAY (the men) NA (that all of them) poo 
(Egypt) PISN (from) ]f (they went out) 12] (when) “T> (in the way) NITINI 


(who had gone out) 1/237 (the people) NAY (all) = (were) 177 (that circumcised) 1ta (because) Son 5:5 
(of the road) NIT7N7T (in the wilderness) N5273 (who were born) SANs (the people) NÐ (and all) 55) 
(they were circumcised) 73 (not) x5 (Egypt) PIS (from) ]f (they went out) 123 (when) 2 


(Israel) DON (the children of) "32 (they walked) oon (years) IY (that forty) ]"Y27N87T (because) Son 5:6 
(of the men) N5239 (the people) NY (all) T5 (when ended) 5059 (until) NATY (in the wilderness) N5232 
(that not) xo (because) 79 (Egypt) |” Sf (from) J73 (who had gone out) p537 (war) NISP (workers of) "TAY 
(and he swore) WDN) (their God) pars (of LORD JEHOVAH) NT (the voice) mp3 (they heard) 9w 
(the land) NDN (them) JIN (he would show) NYI (that not) som (LORD JEHOVAH) N (to them) p> 
(the land) SYN (to them) p> (to give) oma (to their fathers) PTD (that he swore) NIDN 
(and honey) NWIT (milk) sob (that flows) NAT 


(circumcised) TT, (them) pa (after them) PNZ (from) 7/2 (who were) 11177 (and their children) pray 5:7 
(circumcised) 1TA (and not) Non (they were) 177 (that uncircumcised) pomp (because) bon (Yeshua) Dw" 
(they were) 17 


(being circumcised) yarinna> (the people) N39 (all) m55 (were done) 1723 (and when) TD) 5:8 
(until) NY (in the camp) NN" WIS (in their places) NDT (they dwelt) JAM’ 
(when they were healed) TONNNT 


(I have put away) NAYS (today) NIA (to Yeshua) pw (LORD JEHOVAH) 8771/2 (and said) TINI 5:9 
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(the name) MAW (and is called) NDPI (from you) 12N) (of the Egyptians) 873/97 (the reproach) NTON 
(today) N32 (until) NATY (Galgala) 85253 (that) 17 (of country) NINNT 


(and they made) 29) (in Galgala) shba (Israel) DON (the children of) “33 (and they camped) W 5: 10 
(in the evening) NWNNI (first) NYITP (in the month) NTZ (in the fourteenth) NTOVIINS3 (the Passover) NISD 
(of Yerikho) WTTNT (in the plain) NYPD 


(after) NI (from) 173 (of the land) NDNT (the grain) NDTIIY (from) 73 (and they ate) DON) 5:11 
(in it) T2 (they ate) 7028 (and parched corn) NN`?2p7 (unleavened bread) NOS (the Passover) NISD 
(this) NIT (in day) NAYI 


(when) T> (the day) N70 (after) “NI (from) 173 (the manna*) NIV (and was taken away) DPNYNI 5: 12 
(again) DIN (there was) NYT (and not) 8o) (of the land) NYNT (the grain) NDIY (of) J73 (they ate) N 
(its harvests) anddy (from) 7/2 (and they ate) DN’ (Israel) DON (for the children of) „a5 (manna) NIN 
(that) “J (in year) NOW (in it) m2 (of Canaan) JY1D7 (of the land) RYTNT 


(he lifted) DMN (of Yerikho) 17°87 (in the plain) NYPH3 (Yeshua) YW" (was) NYT (and when) 27 5: 13 
(next to him mao (standing) OX (one) “TT (man) N75) (and he saw) NITY (his eyes) STP 
(and he went on) 77N) (in his hand) MTNA (and it was held) TN) (was drawn) WAW (and his sword) sT15°D) 
(from) 7/2 (or) N (are you) TIN (from us) 737 (to him) TE (and he said) 38) (to him) am (Yeshua) Dw" 
(our enemies) "2275p3 


(of LORD (am) NIN (the armies) anion (Chief of) 37 (1) NIN (to him) 75 (he said) TAN 5: 14 
(his face) TIES (on) by (Yeshua) YW" (and fell) San (I have come) MNN (and now) NWT JEHOVAH) NNT 
(my Lord) ` (says) TIN (what) N3% (and he said) ANY (and he worshiped) 730) (the ground) NDN (on) by 
(to his Servant) 77ay5 


(to Yeshua) pwd (of LORD JEHOVAH) N35 (his armies) anion (The Chief of) 27 (and said) WAN) 5: 15 
(that the place) 82177 (because) Son (your feet) ToN (from) 7/2 (your shoes) IOA (loosen) “W 
(so) NID7 (Yeshua) XW (and did) TAY) (is) “T (holy) NW"TP (in it) 173 (you are) NIN (where standing) ODNpT 


Chapter 6 


(the children of) "22 (before) DP (from) 13 (was) DYT (shut up) NTIN (and Yerikho) 7") 6: 1 
f 
(entering) OND (and none) xd (going out) (EIT (was) NYT (and there none) m5) (Israel) DON 


(that I have delivered) DADVNT (see) `T (to Yeshua) pw (LORD JEHOVAH) 8°77) (and said) TNI 6: 2 
(his army) HOYT (and all) 79271 (and its King) 739971 (Yerikho) WIND (into your hands) 7783 


(war) 82 (my workers of) “TAY (men) N52) (all) ie) (the city) sona (surround it) MNT 6: 3 
(thus) N27 (one) TH (in day) NADI (one) NTH (time) SIS? (the city) xn (and go around) TID0DNN} 
(days) 7°91" (six) NNW (do) 1729 


(and they shall blow reveille) p22°N (horns) NNTP (shall take) pop (Priests) NINJ (and seven) NYAW 6: 4 
go around it) IDTDN®N (seventh) NYAWT (and on the day yard) (the ark) NDAP (before) OTP 
f f 
(shall sound) Np (and the Priests) NITD) (times) 113? (seven) YAW (the city) xnrand 
(with the trumpets) 873 


(and you have heard) NDW (with the trumpets) NNINpPI (ever they blow) 12323" (and when) NIN 6:5 
(an outcry) NYP (the people) NY (all) 75D (they shall cry out) 712/73 (of the trumpet) NINPT (the sound) Nop 
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(its place) NDT (on) by (of the city) NIT (the wall) NTW (and will fall) 5a) (great) NDIN 
(over against it) momp> (a man) WIN (the people) Nf2¥ (and they shall go up) 7102) 


(to them) p> (and said) “8) (the Priests) NTD (Nun) 773 (son of) 2 (Yeshua) DW (and called) NDPI 6: 6 
(of LORD (ofthe covenant) “PNT (of the covenant) NPN"TT (the ark) NMI (take up) pw 
(horns) Jp (seven) YAW (they shall take) popes (Priests) 1°33 (and seven) NDW JEHOVAH) VNT 
(of LORD JEHOVAH) NT (the ark) MAP (before) OTP (and they shall blow reveille) 132) 


(the city) sorm (and go around) '252NN) (pass by) 2 (to the people) xavd (and he said) TANI 6: 7 
(of LORD (the ark) NAP (before) DTP (shall pass by) PAYI (who are armed) ]°2°T%2°T (and those) Pow 
JEHOVAH) NRT 


(Priests) 7°75 (seven) NYAW (to the people) xavd (Yeshua) DiW" (that said) TNT (and as) TN) 6: 8 
(they were) 11/7 (and blowing reveille) 223%) (horns) 110p (seven) YAW (were) 17 (carrying) Pope 
(they were) 11/7 (and sounding) pI (of LORD JEHOVAH) NT (the ark) MIAP (before) OTP 
(of LORD JEHOVAH) NNT (of the covenant) NPNTT (and the ark) NMA (with the trumpets) NOITNP3 
(after them) JNA (was) NYT (coming) WNN 


(the Priests) XITD (before) OTP (were) 17 (going) POTN (were) T (and those who armed) PITATI 6: 9 
(and those who were assembled) W157) (with the trumpets) XNNINpI (were) 17 (who crying) pT 
(they were) 17 (and walking) Poonam (the ark) NAP (after) INI (they were) 1177 (going) POTN 
(with the trumpets) NNINPI (they were) 17 (and sounding) pI 


(not) xd (and he said) WNI (Yeshua) YW" (commanded) “PÐ (and the people) xnav) 6:10 
(and a word) xo (your voice) poop (you shall make heard) YAWN (and not) x5) (you shall shout) YPN 
(that I say) “WNT (the day) sor (until) NATY (your mouth) PINB (from) 173 (shall go out) MÐN (not) xd 
(you shall shout) YPN (and then) PIT ("Shout!") IPT (to you) p25 


(the city) xn (of LORD JEHOVAH) Nn (the ark) MAP (and went around) N2NJNNI 6: 11 
(and they lodged) 1F2) (to the camp) xmawnd (and they came) NNI (one) NIN (time) SOIST 
(in the camp) SN W732 


(the Priests) NIJ (and picked up) pw (at dawn) S1_W3 (Yeshua) YW" (and arose early) O71 6: 12 
(of LORD JEHOVAH) NT (the ark) MAP 


(horns) JMP (seven) YAY (were) 17 (carrying) popu (Priests) 7°72 (and seven) NYAW' 6: 13 
(of LORD JEHOVAH) NT (the ark) MAP (before) OTP (they were) 11:7 (and going) pom 
(and those) pow (with the trumpets) SF (and sounding) Pp (they were) 17 (and walking) poor 
(before them) JITATP (they were) 17 (going) ]*?TS (were) 1/7 (who armed) PITIT 
(the ark) INP (after) INI (they were) 17 (going) ]* TX (were) 17 (and who were assembled) PRIDAT 
(with the trumpets) NI7/P3 (they were) 17 (and sounding) Dp (of LORD JEHOVAH) 827 


(second) PTNT (on the day) NATI (that) "FT (city) sorma (and they went around it) TIDTDNN) 6: 14 
(thus) N37 (to the encampment) xmwad (themselves) pn (and they returned) 3155/7) (one) NTN (time) NMS 
(days) NAT (six of them) JTNNW (they were) 7T (doing) T29 


(at dawn) NEWS (they arose) WTP (seventh) NYIVT (and in the day) NAYI 6: 15 
(seven) YAW (this) NIT (law) NOVJ (according to) TN (the city) sorma (and they went around) M2520N) 
(they went around it) M2SJNN (day) NOV (in that) 2 (init) 3 (but) 17 (only) nes (times) p337 
(times) 7357 (seven) YAW 


(the Priests) NITD (they sounded) p (seventh) VAWT (that) VT (and at time) NIT) 6: 16 
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(because) Son (shout!) IP (to the people) nay (Yeshua) DW" (and said) TANI (with the trumpets) NNP 
(the city) ers (LORD JEHOVAH) 8771/2 (to you) p25 (that has delivered it) MA 7WNT 


(in it) 72 (that is) NNT (and everything) 55) (this) NT (city) NNIT (and it shall be) PANI 6: 17 
(save) ITN (the Harlot) NMI? (Rakhab) sno (only) iaie! (to LORD JEHOVAH) wand (destruction) NASM 
(because) oon (in the house) 8°23 (with her) ‘13 (who is) DNS (and everyone) 555) (her) 17 
(whom we sent) ]77W'T (spies) NWIW2 (those) pnb (that she hid) MWD 


(that not) son (the destruction) NASIM (of) PA (attentive) DMT? (be you) JIN (but) 1T (you) PAIN 6: 18 
(and you make) 11377291) (the destruction) NANN (from) 77) (and you take) PAON (you will hide) PWN 
(and you disturb it) annb) (destruction) NAN (of Israel) DONT (the encampment) xmwnd 


(and of iron) soman (of brass) NWITIT (and instrument) NINI (and gold) NITT (silver) NANO (all) 52 6:19 
(of LORD (his treasury) 117A (for the house of) mb (to LORD JEHOVAH) wand (are) JN (holy) Pep 
(they shall go in) pov JEHOVAH) NNT 


(and when) ‘T>) (with the trumpets) N73 (and they sounded) 177/71 (the people) NAY (and shouted) NYP) 6: 20 
(the people) NY (shouted) NYP (of the trumpets) N77 (the sound) Nop (the people) NOY (heard) SAW 
(its place) NDT (on) by (the wall) NDW (and fell) 55) (that very) 207 (great) N57 (an outcry) NYP 

(against him) momo (aman) WIN (to the city) sorma (the people) Nf2¥ (and came up) 1770) 
(the city) sonm (and they subjected it) mTw) 


(the men) N52) (from) PA (in it) T2 (that is) DNT (all) 555 (and attacked with the sword) 25m9 6: 21 
(the old men) Rurwpo (and unto) NTD (boys won (and from) 7/2) (the women) xwid (and unto) NADY 
(and the donkeys) smani (the flocks) NIY? (and unto) NID (the bulls) sinb (and unto) NADY 
(of the sword) NDOT (by the mouth) NSI (they killed) J27N 


(said) TƏN (the land) NDN (who spied out) mAT (those) 137 (men) 7°72) (and to the two pant 6: 22 
(and send her out) MPENI (whore) N^I (that) “T (woman) NONIN (the house of) mad (enter) 1799 (Yeshua) DW" 
(to her) MỌ (that is) DNT (and everything) 955% (the woman) SANIN (her) 14 (there) 1AN (from) 79 
(to her) 51? (that you swore) PNYDNT (Gust as) NIDN 


(Rakhab) ane (and they sent her out) MPEN) (the Spies) NW1W3 (and they went) HIN) 6:23 
(that was) DN (and every) 555) (and her brothers) And) (and her mother) TAND) (and her father) max) 
(them) ŢIN (and they encamped) TIWN) (they brought out) PBN (her family) NIW (and all) T55) (to her) ae, 
(of Israel) DONT (the camp) NIWA (of) 12 (outside) 729 


(that was) TNT (and everything) 555) (in fire) N12 (they burned it) 517718 (and the city) xnrand) 6:24 
(of brass) RWMI (and the implements) NINAD) (and the silver) NINO (the gold) NITTO (only) TWN (in it) 73 
(of LORD (the treasury) 517) (to the house of) mad (they brought) YNN (and of iron) Nom 
JEHOVAH) NNT 


(and everything) 929 (her father) TZN (and the house of) N25) (the Whore) NM"3T (and Rakhab) a9 6: 25 
(the children of) "22 (among) 33 (and she has dwelt) NAN" (Yeshua) YW" (saved) “TTS (to her) ae (that was) PN 
(the Spies) NWW) (that she hid) MWY (because) Son (today*) xian (until) 8f27TY (Israel) SOR 
(on Yerikho) ard (to spy) wind (Yeshua) YW" (whom had sent) 55W 


(is) Y (cursed) mi (and he said) TAN) (that) Y7 (at time) NIDA (Yeshua) YW" (and swore) NN) 6: 26 
(and shall build it) mTI2N (who shall arise) D37 (LORD JEHOVAH) 8°13 (before) DTP (the al N52) 
(he shall build it) m3233 (on his first born) 773122 (Yerikho) IMON (this) NTT (city) SOIT 
(its gates*) TTVN (he shall raise up) O°] (and on his youngest) TYI 
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(going) DIN (and his fame) YAW (Yeshua) YW" (with) OY (LORD JEHOVAH) N7 (and was) NYT 6: 27 
(the Earth) NYS (into all) 7553 (was) NYT 


Chapter 7 


(in the destruction) N77 (evil) xo (Israel) SION (the children of) “32 (and caused evil) TOYNI 7: 1 
(Zarakh) MT (son of) 3 (Zabdi) “13? (son of) 2 (Karmi) 272 (son of) 7 (Akar) 5Y (and took) 207) 
(the destruction) NIAM (from) 7/3 (and he took) ADI) (of Yehuda) S717" (the tribe) NDIY (from) 7” 
(against) by (of LORD JEHOVAH) N (the anger) MTN (and was provoked) NTN) (and he hid) "WW 
(Israel) 7ON (the children of) "33 


(that upon) eh (to Ai) sw (Yerikho) WTN (from) 7/2 (men) NDA (Yeshua) DIW“ (and sent) TTW 7: 2 
(and he said) TIN) (Eil) ON (of Bayth) 27 (the east) NTI (from) 773 (Awan) JN (Bayth) "5 (the side of) 23) 
(and spied) TWN (the men) NAA (and went up) PoE avi land) NYS (spy) WA (go up) 1/0 (to them) p> 
(Ai) `D 


(not) xd (to him) m5 (and they were saying) ANY (Yeshua) YW” (to) mb (and they returned) 15557) 7:3 
(thousand) [DN (three) NTN (two) PN (about) TN (but) NPN (the people) NY (all) TD (let go up) PO! 
(all) nos (send) TWN (not) xd (Ai) Y (they will destroy it) NANT (they will go up) PpO (men) Po 

(they are) JIN (few) 7° 71277 (because) Son (the people) NY 


(thousand) "DON (three) NPON (about) TN (there) PN (the people) NOY (from) 1! (and went up) 1701 7: 4 
(of Ai) “YT (the men) ‘TWIN (before) OT (from) 173 (for themselves) p5 (and they fled) 171 (men) 7°72) 


(thirty) pnon (Israel) ONION (of) PA (of Ai) "YT (the men) ‘WIN (and killed with the sword) TAT) 7:5 
(until) Nf2TY (the gates) NYIN (before) OTP (them) PIN (and pursued) 72°77) (men) PA (and six) SW) 
(and was trembled) X7 (slaughter) NIM (at them) 71/72 (and they struck) 11/9) (that they were defeated) TANNNXT 
(water) N3 (like) “PS (and they were) 11:7) (of the people) NYT (the heart) 725 


(on) by (his face) “TIES (on) by (and he fell) ban (his clothes) mwas (Yeshua) YW" (and ripped) “537 7:6 
(evening) swan (until) NATY (of LORD JEHOVAH) NNIT (the ark) NMAP (before) OTP (the Earth) NYIN 
(on) by (dust) SEY (and they cast) AN) (of Israel) SON (and the Elders) W°W/>) (that) 17 
(their heads) JTW" 


(why?) 8295 (God) 875s (QGRDIOWM) x (Oh!) PN (Yeshua) DW" (and said) TANI 7:7 
(Jordan) 73777 (this) NIT (people) xapd (have you made cross over this) STAYS 
(Oh that!) DN (of the Amorites) N'VINT (into the hand) 87°82 (that you would hand us over) abwnT 
(of Jordan) 73777177 (at the crossing) N22 (indeed) `J (by ourselves) 1p (we were) YT (we dwelling) JAN'S 


(Israel) DON (when has turned) "JEN (shall I say) TN (therefore) Do) (and what?) NID) 7: 8 
(his enemies) bray pep (before) DTP (his back) momp 


(its inhabitants) "mVY (and all) po (the Canaanites) N"1YID (also shall hear) YAWN 7:9 
(and will be destroyed) 777210) (against us) poy (and they will be assembled) 7IWIDNI) (of the land) RYTNT 
(are you) NIN (doing) TY (and what?) NNA) (the Earth) NYIN (the face of) "BX (from) PA (our name) TW 
(great) 827 (to your name) saw (but) pT 


(why?) Siab (to yourself) 75 (arise) D) (to Yeshua) pw (LORD JEHOVAH) N7 (and said) TANI 7: 10 
(the Earth) NYON (on) Dy (your face) TBN (on) by (you) MIN (lie) NAN 
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(the commandment) 827/12 (against) by (and they have violated) 29) (Israel) DON (has sinned) NWM 7: 11 
(also) FN (the destruction) NINN (from) 7/9 (and they took) 1201) (them) 7738 (that I have commanded) N71?27 
(and they have concealed) TWW (they have angered) 12°72 (also) FN (they have stolen) 131) 

(among their numbers) JTN 


(to stand) npn (Israel) DON (the children of) "32 (again) 3N (they shall be able) JMW (and not) x51 7:12 
(before) DTP (they shall turn) 77353 (their back) ponp (but) NON (their enemies) prm (before) DT) 
(and again) 3171 (for destruction) 877179 (that they were) 11777 (because) DWY (their enemies) [T2ITHYA 
(you remove) PNPN (only) IN (unless) SON (with them) 71/1/29 (I shall be) NYTN (not) xd 
(among you) DANDI (from) JA (the destruction) NANM 


(be assembled) 13/2138 (and say) WON) (this) NIT (people) xavd (summon it) YTN (arise) DP 7: 13 
(the God) NTON (LORD JEHOVAH) NT (says) TAN (that thus) NID (because) Son (tomorrow) mA 
(not) x5 (again) DN (Israel) DON (is among you) "12 (the destruction) NN (of Israel) SONI 
(until) NITY (your enemies) T227092 (before) DTP (to stand) opa (you are) NIN (able) MSWA 
(within you) DNDI (from) 17) (the destruction) NINN (when you will remove) JPEN 


(and the tribe) NOI) (your tribes) ]J>°WAW (shall approach) 125P (and at dawn) N5532) 7: 14 
(by the families) snowi (it shall come) 27] (LORD JEHOVAH) NT (that will take it) “ST TON8IT 
(shall come near) 25PNN (LORD JEHOVAH) NT (that shall take) 7T™ITNIT (and the family) S370) 
(LORD JEHOVAH) NDN (that will take it) STTTTN37 (and the household) 872) (by households) Pnb 
(by men) pad (it shall come) 237/PN3 


(he will burn up) TNI (with the destruction) NIT (with it) 12 (ever is taken) TMNT (and who) PA 7: 15 
(that he violated) 297 (because) by (to him) md (that is) TNT (and everything) asnbo (he) 17 (in fire) 832 
(that he did) "1295 (and because) 5p) (of LORD JEHOVAH) NT (the commandment) 1137/12 (against) by 
(in Israel) DONI (evil) NOW 


(Israel) Bond (and he approached it) sTA1 (at dawn) N7BS3 (Yeshua) YW" (and arose early) OT) 7: 16 
(of Yehuda) 8717" (the tribe) NWAW (and was taken) “MNNN) (the tribes) powi 


(by families) snimwi (of Yehuda) NTT (the tribe) NDIY (and he approached) 37) 7: 17 
(the family) 82 (and he approached) 271 (of Zerakh) MTT (the family) NDIY (and was taken) NTNNNN) 
(Zabdi) “33? (and was taken) TMM) (by households) pna> (of Zerakh) MTT 


(Akar) 29 (and was taken) “MINNN (by men) pra (his household) N*A (and he approached) 371 7: 18 
(the family) NMATW (from) 7/3 (Zarakh) MT (son of) 3 (of Zabdi) 137 (son of) TA (Karmi) "2973 (son of) 72 
(of Yehuda) NTT 


(to LORD JEHOVAH) ond (greatness) NIA al 37 (to Akar) ->95 (Yeshua) DW“ (and said) WANI 7: 19 
(and show) N17) (thanksgiving) STN (to him) 57? (and give) 2m (of Israel) SON (the God) NTON 
(from me) 7373 (you shall hide) NWN (and not) xd (ever you have done) N72 (what) OT 


(D NIN (truly) MNT AW (to Yeshua) pw (and said) TN) (Akar) 39 (answered) NIY 7: 20 
(and thus) N1337) (of Israel) SDN (God) STON (against LORD JEHOVAH) xan (I have sinned) Man 
(I have done) NAY 


(and beautiful) 8°5W) (Babylonian) xmoaa (one) NTH (tapestry) NDN (in the spoil) NOT22 (I saw) DT 7: 21 
(one) “M (and wedge) Riwi (of silver) NINO (shekels) popnn (and two hundred) PANI (it was) DYT 
(them) JIN (and I lusted for) Nan (shekels) popra (fifty) PWAN (that weighed) Opn (of gold) RAT774 
(in the Earth) SYN (for me) b (they are buried) YAY (and behold) NT) (them) 7138 (and I took) NAO 

(beneath) mond (from) 7/2 (and silver) NINOY (in my tent) “DWA 
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(to his tabernacle) mown (and they ran) 1:77) (men) NIA (Yeshua) YW" (and sent) DTW 7: 22 
(from) 7/9 (and the silver) NANO) (in his tent) MIDYA (those buried) ]*7°%20T (and they saw) TT) 
(beneath) NNS 


(to) mo (them) JIN (and they brought) YNNI (his tent) TI>W72 (from) 773 (them) 7138 (and they took) 1302) 7: 23 
(LORD (before) DP (them) 7738 (and laid) DO) (Israel) SOR (all) TE. (and to) mo (Yeshua) DW 
JEHOVAH) NN 


(and he took) 301) (Zarakh) MT? (son of) 53 (Akar) ->95 (Yeshua) DW“ (and led him) 727) 7: 24 
(and he took) 727) (of gold) N27 (and the wedge) x55) (and the tapestry) yond) (the silver) Naor) 
(and his donkeys) mann (and his oxen) mand) (and his daughters) mn) (his children) mia 
(to him) TÙ (that is) DNT (thing) O79 (and every) 935% (and his tent) 72Dw1% (and his sheep) 73954 
(to the valley) spr (them) JIN (and he brought up) PONY (with him) ‘TY (Israel) 2O (and all) T55) 
(of Akur) 5593 


(have you troubled us) andr (why?) xind (Yeshua) DW" (to him) 19 (and said) TANYI 7:25 
(and they stoned him) 7773370) (this) NIT (in day) NAYI (LORD JEHOVAH) N7 (shall trouble you) qom 
(to him) 14 (that is) PNT (and everyone) 9557 (him) 75 (Israel) DON (all) TD (with stones) NDXD2 
(in fire) NTI (them) 7738 (and they burned) 1778) 


(until) NATY (great) SOIT (of stones) NDXDT (a heap) N72 (upon him) oY (and they raised) WDPNI 7: 26 
(of his wrath) T3177 (the heat) NNT (from) 13 (LORD JEHOVAH) N°) (and ceased) MINNNY (today) xiaed 
(that) 17 (of country) NINN (his name) mTAW (he was called) “PN (this) NIT (because of) bon 

(today) xine (until) NITY (of Akur) 29T (the Valley) NPY 


Chapter 8 


(and not) ND) (you shall fear) STM (not) 8% (to Yeshua) YW" (LORD JEHOVAH) 8772) (and said) TAN) 8: 1 
(war) NIP (and make) 29) (the people) NY (all) TEPE (with you) TÐ (take) 37T (you shall be moved) XVN 
(that I have delivered) SNSSwNT (because) bon (to Ai) sy (come up) [© (and arise) Dp 
(and his cities) mmr} (and his people) mrs) (of Ai) "YT (the King) s257) (in your hands) TTRI 
(and his land) AY7N>} 


(to Yerikho) TIND (that you have done) NAY (as) “PX (and its King) T255) (to Ai) Yb (and do) “TY 8:2 
(plunder) 2 (and the cattle) NTD (loot) NTI (but) 1% (only) manie! (and its King) T2505) 
(behind it) TINO2 (from) 173 (an ambush) NINJ (for yourselves) p25 (and ambush) 32N) (for yourselves) 25 
(of the city) NODT 


(war) NIP (the workers of) “TAY (the people) N39 (and all) T5) (Yeshua) YW" (and stood) Dp 8: 3 
(men) 17733 (thousand) [BOX (three) NAON (Yeshua) YW (and chose) NIN (to Ai) “Y? (to go up) POR? 
(in the night) won (them) JIN (and he sent) TIW (in their armies) pions (of the mighty) n27 


(when) Nf) (see) IT (to them) pn (and he said) VINI (them) JNN (and he commanded) pÐ 8: 4 
(behind it) TINO (from) 7 (the city) NOI") (against) by (you) PAN (lie in ambush) PNT 
(the city) NOI" (from) P3 (from it) 13 (very) 30 (you shall go far) ITN (not) x5 (of the city) NODT 
(all of you) p252 (ready) 107 (and be you) PNT 


(to the city) sonm (shall come) 37/3 (with me) “FY (that is) DNT (and people) NIDY (and I) NINI 8:5 
(behold) N77 (at the first) SMITP37 (as) TTN (to meet us) os (they have come out) 1/527 (and when) Nf) 
(before them) ]11"}2°TP (from) 13 (we flee) JPY 
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(the city) NMI" (from) 7% (us) ig (and they chase) BTN (after us) N2 (and they go out) JBI) 8: 6 
(as) TN (before us) 13Tp (from) J7 (they are) JIN ("escaping) PpPYT (that they say) ANT (because) Son 
(before them) JITATP (from) J3 (we flee) J3°P7Y (behold) NT (and we) 13m (at the first") NIP 


(and the ravaging) 17237757) (your ambush) PIDIN (from) JA (arise) WNP (and you) JINN) 8:7 
(your God) poms (LORD JEHOVAH) &773 (and shall hand it over) mabwn (of the city) sonm 
(into your hands) DTN 


(in fire) NTI (burn it) 17778 (the city) xn (ever you have taken it) SIN TNNT (and when) Nf) 8:8 
(but) 1T (see) 117) (do) TTAY (of LORD JEHOVAH) 8°77 (the word) mnb (and according to) "NY 
(that I have commanded you) J20p57 


(ambush) NIN% (to the place of) mead (and they went) easy (Yeshua) DW" (and sent) TTW 8:9 
(the west) m2597 (from) 173 (and ee Pa) (Eil) ON (Bayth) 3 (between) NDI (and they stayed) AMNI 
(among) 132 (that) 177 (on night) N° ee (Yeshua) DW" (and spent the night) 2) (of the city) NNDTNT 

(the people) Nav 


(the people) nay (and counted) “TI (at dawn) N1BS3 (Yeshua) YW" (and arose early) OT) 8: 10 
(the people) NÐ (before) DTP (to Ai) sy (of Israel) SON (and the Elders) 82D) (he) Y7 (and went up) pod} 


(they came up) pao (who with him) MYT (the warriors) NIND5P (the men) N73) (and all) pms) 8:11 
(from) 7/2 (and they camped) MWY (that of the city) NNDTIT (next to it) momo (and approached) 13°71 
(and Ai) sy (between them) DANDI (was) NYT (there) NS (and a valley) yon (of Ai) "YT (the north) "273 


(them) JIN (and set) ANN) (men) 7°72) (thousand) "DON (five) NWN (Yeshua) YIW" (and took) 527 8: 12 
(the west) many (from) }f (and Ai) Yo (Eil) 7N (Bayth) N`2 (between) NDI (in ambush) NIN ID 
(of the city) NADAT 


(from) 7/2 (his host) Mn°7W? (and all) moot (his people) mays (and he had situated) T29 8: 13 
(the west) ‘TIF (from) J73 (the heels) NAPY (and the Guards of) “BN (of the city) NIT (the north) TnI 
(the people) NÐ (among) 132 (that) 37 (in night) won (Yeshua) YW" (and went on) DINI (of the city) NODT 


(he moved quickly) AT ANON (of Ai) `X (the King) sobr (saw) NIT (and when) 73) 8: 14 
(to meet it) TOTE (of the city) SMITH (the men) TWIN (they went out) 151 (and they rose up) 112/77 
(in the plain) NYPD (of Ai) "YT (the people) NAY (all) 753 (and were) 11:7) (of Israel) MONT 
(was) NYT (there) DN (that an ambush) NINAD (had) NYIT (known) YT (not) N? (and people) NID) 
(of the city) NDI" (behind it) INO2 (from) 7% (for them) pT 


(before them) ]112°TP (from) 13 (Israel) DON (and all) 155) (Yeshua) YW" (and was scattered) SANNI 8: 15 
(of wilderness) 8727/27 (into the way) NDNA (to flee) pown 


(after them) TNZ (to chase) AT (of Ai) "YT (the people) NÐ (all) ee (and cried out) NYP) 8: 16 
(from) 7/2 (themselves) nm (and they poured out) JP TNON) (Yeshua) YI" (after) INI (and they pursued) 15°77) 
(the city) NODT 
(who not) 89° (Eil) D'N (or in Bayth) M22) (in Ai) "YD (a man) WIN (was left) AMMWN (and not) ND) 8: 17 
(when) "13 (the city) sonm (and they left it) mTMpIWI (Israel) DON (after) TNI (they went out) 123 
(Israel) DON (after) NI (and they pursued) 35°17) (it was opened up) NMNS 
(with the spear) NOTI2 (lift) DN (to Yeshua) pw (LORD JEHOVAH) N°7 (and said) W281 8: 18 


25 


Joshua 


(that into your hands) J" TNIT (because) Son (Ai) `Ð (against) by (that in your hand) 7°87 
(that held) TTT (with the spear) S712 (Yeshua) VW (and lifted) O° ON) (I shall hand it over) mnnowr 
(the city) NMI" (against) 5y (in his hand) 77°83 (was) NYT 


(his place) INDIT (from) JA (quickly) MNATO (arose) Dp (and the ambush) NINDI 8: 19 
(and they entered) oy) (the hand) NTS (he turned) NIÐ (as) TPN (earnestly) NSE (and they ran) 10:77) 
(and they burned it) MTPIN) (and they were fast) J2sTINON) (and they seized it) MITTIN) (to the city) SnD 
(in fire) S732 (the city) sona 


(and they saw) 09 (their back) pman (of Ai) "YT (the men) NWIN (and they turned) TIBMN) 8: 20 
(and not) xd) (Heaven) raw (unto) NO TY (of their city) TWIN (the smoke) mAN (ascending) poor 
(of Israel) SORT (and the people) 8/2Y) (or there) xd) (here) x5 (flee) pan (they could) PIN 
(against) by (turned back) “]E;TNX (into the wilderness) 827/23 (had) NIT (who fled) PUNT 
(its pursuers) “maT 


(the ambush) NIN (that had seized) MWD (saw) IN (Israel) DON (and all) 95) (and Yeshua) YW") 8:21 
(and they returned) 15557) (of the city) SOIT (the smoke) MAN (and went up) poo} (the city) sorm 
(of Ai) "YT (the men) TUND (them) JIN (they killed) 27 


(to meet them) papas (the city) NNIT (from) 173 (they went out) 1/23 (and these) pom 8: 22 
(of Israel) SON (in the middle) NYSA (of Ai) YT (the men) TWIN (to them) p> (and they were) 11:7) 
(and they attacked with the sword) 12717) (from there) N3973 (and these) pom (from here) ND% (and these) pom 
(to them) pn (they left) 1P2W (not) x5 (and a fugitive) 8770) (them) JIN 


(living) “M (when) “2 (they seized him) “TNN (of Ai) "YT (and the King) N2575) 8: 23 
(Yeshua) YW" (to) m> (and they brought him) "773771 


(the inhabitants) mm (all) pos (destroying) ann (Israel) DOR (finished) “23 (and when) “1D 8: 24 
(they were) 117 (pursuing) ]°B'T7 (and in the wilderness) N5272) (in the fields) xnbpn3 (of Ai) YT 
(until) NATY (of the sword) NINN (by the mouth) NDS (all of them) LE) (and they fell) EN (them) pm 
(to Ai) “YS (Israel) DOY (all) T9D (and they returned) 13571) (they were finished) 1772277 
(of the sword) RINT (with the mouth) 8/2052 (and they destroyed it) 7277 


(and unto) NTD) (men) NTI (from) 7/2 (that) 7 (in day) NATI (who fell) ban (and all of them) ps 8: 25 
(of Ai) "Dl (the men) NWN (all) 175 (thousand) JEDN (twelve) TOVIN (the women) NYD 


(was) NYT (that raised) DNS (his hand) MTN (returned) "ANN (not) x5 (and Yeshua) DWI 8: 26 
(all) pbob (them) JIN (that he had destroyed) 20M7 (until) NÐ (with the spear) NMI 
(of Ai) "YT (the inhabitants) TT T/2Y 


(plundered) 172 (that) ` (of city) SOIT (and the spoil) NNT) (the cattle) NYA (only) m2 8:27 
(of LORD (the word) anon (according to) “TN (Israel) DOR (the children of) `33 (for themselves) n> 
(Yeshua) mw (that he commanded) “paT JEHOVAH) VNT 


(a desolation) SIN (a heap) x55n (and he made it) 1723) (Ai) Yo (Yeshua) YW?" (and burned it) MTIPNI 8: 28 
(today) 829° (unti) NOTY (to eternity) DOYS 


(the time) 82375 (until) NITY (a tree) XO`P (on) DY (he hanged) MEPT (of Ai) “Y7 (and the King) T205) 8: 29 
(Yeshua) DW“ (commanded) PÐ (the sun) NWAW (had set) NINY (and when) “T>) (of evening) NWT 
(and they cast it) TINAN) (the tree) NOP (from) J7 (the corpse) NT wh (and they took it down) MINTS) 

(upon it) oy (and they raised) WDPNI (of the city) NNDTIT (of the door) NYINT (in the entrance) sbona 
(today) pune (until) NITY (great) NMNIMN (of stones) NƏNDT (a heap) NID 
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(the God) NTON (to LORD JEHOVAH) yaon (an altar) NMA (Yeshua) YW" (built) NIZ (then) PIT 8: 30 
(of Gebal) 9237 (in the Mountain) 8712 (of Israel) DONT 


(of LORD JEHOVAH) NT (the Servant) TTY (Moshe) NWI) (commanded) PDT (as) TN 8:31 
(of the Law) NOv227 (in the Book) NBO (it is written) DNDT (as) TN (Israel) SN (the children of) ‘5 
(falling) 5D) (without) som (whole) xnaonow (of stones) NDND7 (the altar) STAT (of Moshe) NWIT 
(peace) xaow (burning) NTP” (upon it) by (and they brought) 20) (iron) yore (on them) poop 
(sacrifices) NOMA (and they sacrificed) 1727) (to LORD JEHOVAH) wand 


(of the altar) NT27/27 (these) pon (stones) NDN2D (on) by (there) 13N (and he wrote) AMD) 8: 32 
(the children of) “32 (before) OTP (that he wrote) 2027 (of Moshe) NWIT (of the Law) TOW (a copy) NIA] 
(Israel) D>NTO°N 


(and its Judges) `T) (and its Scribes) “BON (and its Elders) *sTH"W)>1 (Israel) DON (and all) TDD) 8:33 
(of the ark) NAP (sides) TBO (both) PITIN (from) 773 (and from there) NDN (from here) NDN (stood) DP 
(the ark) NMIDP (who carried) JPW (and the Levites) ND) (the Priests) NITD (next to) 31 
(next to) 92215 (half of them) ae (of LORD JEHOVAH) NT (of the covenant) NPM 
(the Mountain) S72 (next to) bap) (and half of them) mba (of Garzim) 0T (the Mountain) NTI 
(of LORD (the Servant) TAY (Moshe) NWI (that commanded) “IPT (just as) NIDN (of Gebal) 527 
(former time) DP (that from) 1737 (as) TTN (Israel) SON} (to bless) 12025 JEHOVAH) NAT 


(the words) “YANA (all) LP) (Yeshua) DW" (read) NP (after this) JOINS (and from) 1A) 8: 34 
(that are written) ]2°ND7 (all) ms (and the curses) xno) (the blessings) NND (of the Law) NOVIT 
(of the Law) 80237 (in the Book) N5503 


(Moshe) NWYN (that commanded) “7/227 (all) 5> (of) 13 (word) sobr (one) NTN (was left) (PAY (not) xD 8:35 
(of Israel) SO NT (the assembly) NNW (all of) ae (before) OT (Yeshua) YW" (read) NDP (that not) som 
(the settlers) X2MN (and before) DTP (the children) wou (and before) DTP) (the women) NWI (and before) DTP) 

(who were among them) }7N]°27 


Chapter 9 


(at the crossing) N5293 (that were) DNT (the Kings) sobr (all) poa (heard) SAW (and when) TD) 9: 1 
(and in all) ie (and in the valleys) NYPD) (in the mountains) NMA (of Jordan) 11707 
(the Khethites) NNM (Lebanon) 1337 (that next to) 229197 (Great) NIT (of the Sea) NT (the banks) “TTBS 
(and Khivites) NYM (and Perizzites) NÐ (and Canaanites) N"IVID) (and Amorites) NYANI 
(and Yebusites) NOD 


(Yeshua) WW" (with) OY (war) 8277p (to make) say (as one) NTMDN (they were gathered) WIDNN 9: 2 
(mouth) D5 (one) TH (from) 77 (Israel) SDR (and with) OD) 


(that did) "297 (the thing) OT (heard) WW (of Gebuun) 119235 (and the inhabitants) NVX 9: 3 
(and to Yerikho) I7°7N5) (to Ai) “Y5 (Yeshua) DW" 


(and they went) OTNI (with subtlety) N25 (those) JIT (also) FN (and worked) 17297 9: 4 
(on) by (old) Nipe! (sackcloth) 8/0 (and they cast) 13NI (they traveled as Ambassadors) T7118 
(and torn) 1973 (that are worn out) pon (of wine) NATT (and the wineskins) XT (their donkeys) JT 7K 
(and sewn up) 10037) 


(were) 117 (bound) TINO (and sandals) NN°O"%30) (that are worn out) post (and shoes) NION 9:5 
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(they were) 171 (wearing) DE`? (old) N2 (and robes) NOM (on their feet) [77772 
(itself) me (and it was) NYT) (were dried up) WI (of their provisions) ]11 7117 (and the loaves of bread) yam 
(mouldy) NTAS 


(to Gilgala) gjss (to the encampment) xmas (Yeshua) YW" (to) mb (and they came) NNI 9:6 
("from) 7/2 (Israel) ONION (and to those of the house of) read) (to him) m (and they said) 17738) 
(the right hand) NIYI (to us) iG (give) 1557 (now) NWT (we are coming) PNN (distant) NPT (a place) NINN 


("If) IN (to the Khivites) yond (Israel) SON (of the house of) F277 (and they were saying) PONI 9: 7 
(the right hand") NIYI (to you) p25 (will be) 87 (why?) S5 (you) JIN (dwell) 1Y (with us) Im 


(to them) pm (said) TN (we are) 13M (your Servants) "TAY (to Yeshua) pwd (and they said) TANI 9: 8 
(have you come) JIMS (from where) NDIN (and from) YAI (are you) PININ (from where?) NIIIN (Yeshua) YW" 


(that is distant) pT (a place) NONN (of) 173 (the land) SYN (from) J73 (to him) ae (and they said) NI 9:9 
(of LORD JEHOVAH) N (for the name) maw (your Servants) J" 73 (came) INN (very) 30 
(thing) 073 (and every) 55) (his name) MAW (that we have heard) 197W (because) bon (your God) JON 


(in Egypt) TTSA (that he did) T297 


(of the Amorites) NVINT (Kings) sobr (to both) pan (that he did) T395 (and everything) 521 9: 10 
(of Kheshbon) PAWN (King) xoon (to Sihon) pmo (of the Jordan) }771"7 (that at the crossing) N2937 
(in Astaroth) NITNOYA (was) NIT (who dwelling) 207 (of Mathnin) 73727 (King) sobon (and to Og) ny) 


(the inhabitants) TYY (and all) po (the Elders) |W? (to us) ie; (and said) 17738) 9: 11 
(and go) br (for the road) Sonn (provisions) NT? (with you) 1579 ("Take) 120 (of our land) JYN7 
(therefore) oon (we are) 1I (‘Your Servants) 12295 (to them) 71/7? (and say) 17728) (to meet them) papas 
(the right hand) NIY (to us) 19 (give) 327 


(it was hot) 23M (when) “13 (our bread) anb (this is) NIT (to Yeshua) pwd (and they said) NI 9: 12 
(that we went out) ]/>5J7 (in the day) NTI (our houses) PNA (from) 173 (we went as Ambassadors) “TTT TIN 
(and it is) NYT (it has dried up) WDN (behold) NT (and now) NWT (to you) pon (to come) SoN 

(mouldy) S722 


(when) > (them) 7738 (we filled) pon (of wine) NIT (a wineskins) N/T (and these) pom 9: 13 
(our garments) 1NI (and these) pom (they are worn out) YTANSX (and behold) NT) (they were new) Pnn 
(and behold) NT (with us) 1p (them) JIN (we took) 1203 (new) PNN (when) 3 (and our shoes) 11073) 

(the road) NITTN (was) NYT (long) NNO (that very) 30 (because) Son (they are worn out) 772 


(and they went) ay (their provisions) ]71" TN (from) 7? (these) pon (men) 873) (and took) 20N 9: 14 
(they asked) ONY (not) NÐ (of LORD JEHOVAH) N°7797 (the mouth) TB (and from) 1) 


(to them) JÙ (and he gave) 37" (peace) NOW (Yeshua) YW? (with them) 7977 (and made) T29) 9: 15 
(the Princes) 832717 (to them) pm (and swore) WDN) (for their lives) pnb (the right hand) NID 
(of the assembly) NNW 


(when gave) 2m3 (after) “NA (from) 7/2 (days) 131 (three) xnon (after) NI (and from) YAI 9: 16 
(to them) p> (they were) JIN (that neighbors) Dp (they heard) WIV (the right hand) NIYI (to them) 717 
(they had been camping) JW (and among them) PANDI 


(to their cities) pnp (and they came) NNI (Israel) DOR (the children of) “12 (and picked up) pe 9:17 
(Gebuun) J923 (of their cities) YTT (and the names) NiTi2W) (third) xno (on the day) NAYI 
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(Narin) 7°23 (and Quryath) PPI (and Irutha) MDDI (and Kaphira) NTD) 


(because) D97 (Israel) DO'R (the children of) "3 (them) JIN (killed) vp (and not) 871 9: 18 
(by LORD (of the assembly) NNWIDT (the Princes) N1205 (to them) wo (that swore) YDYNT 
(they were) T (and complaining) 77307) (of Israel) DONT (God) NT7N JEHOVAH) NNA 

(the Princes) 8327777 (against) by (of the assembly) NNW 5 (all) m55 (and were in an uproar) DD 


(swore) IYDN (we) JaN (of the assembly) NNWID7 (the Princes) 8220179 (and they were saying) PANI 9: 19 
(not) NỌ (therefore) °D (of Israel) DONT (the God) NTON (by LORD JEHOVAH) N2 (to them) 7179 
(them) 7738 (harm) rau) (we can) JTW 


(shall be) N17) (that not) xo (them) pn (and we let live) (Dm (we do) 1129 (but) 7°77 (thus) N1537 9: 20 
(to them) pa (that we swore) ]°}2°N'T (the oath) NIVA (because of) Son (wrath) NTD (upon us) poy 


(Israel) DON (to the children) "as (the Princes) X22015 (and they were saying) PONNI 9: 21 
(water) NY) (and filling) pom (wood) XO`P (gathering) pops (and they shall be) 11m3) (they shall live) MNI 
(wood) NO"P (gatherers of) "apo (and they were) 11:7) (the assembly) NNW>D (for all of) 7939 
(that said) ANT (just as) NIDN (the congregation) NNWID (for all of) mes (water) NY) (and drawers of) “ba 
(the Princes) 812717 (to them) pb 


(why?) sand (to them) nm (and he said) WINY (Yeshua) YW" (them) PWN (and called) NIPI 9: 22 
(we are far) (Dm ("very) 207 (to us) 1p (and you said) 7107728) (have you deceived us) qin: 
(you) PNN (dwell) 7°22 (with us) im (and behold) NT (from you") 712279 


(from you) 1537) (will fail) 7391 (and not) x5 (cursed) pob (you will be) N (therefore) DD 9:23 
(for the house) 1127 (of water) NY) (and a fetcher) som (wood) XO`P (a gatherer of) np (a man) 8733 
(of God) NTON" 


(to be heard) YNWA (to Yeshua) pw (and they said) 7728) (and they answered) 132) 9: 24 
(LORD (that commanded) “T/T (the thing) DT (to your Servants) T29 7 (there was heard) DANWS 
(to you) 11D (to give) 97195 (his Servant) TIDY (to Moshe) NYIÐ (your God) TON JEHOVAH) N 
(of the land) NDTIN (the inhabitants) TOWY (all) 7179725 (and to destroy) 173191 (the land) NDS (all) 7D 
(and we do) 7721 (our soul) ]WEI (from) 73 (very) 30 (and we are afraid) pon (before you) PDTP (from) 13 
(in this way) N27 


(what is excellent) "WT (just as) NIDN (we are) JIT (in your hands) "TTNA (behold) N'T (now) NWT 9: 25 
(to us) 1? (do) T2 (to us) JÙ (to do) T2995 (in your eyes) TIVI 


(from) 7/2 (them) PIN (and he delivered) "S5) (in this way) N3137 (to them) p> (and he did) TAY) 9: 26 
(them) JIN (they killed) 198 (and not) 871 (of Israel) DONT (the hand) NTN 


(gatherers of) "apo (that) Y7 (in day) NATI (in it) 72 (Yeshua) YW" (them) PIIN (and made) TAY 9: 27 
(and for the altar) m27 (for the assembly) snw (the water) Nf) (and they filled) “DN (wood) XO" 


f 
(LORD (that pleased) 823877 (in the place) NONNI (today) pir (until) NATY (of LORD JEHOVAH) NNT 
JEHOVAH) NN 


Chapter 10 


(of Jerusalem) Sw (King) sobon (Adunitsdeq) PTSINTIN (heard) VAW (and when) D7 10: 1 
(that he did) TY" (and just as) NIDN) (and destroyed it) 27) (Ai) Yo (Yeshua) YW" (that had seized) W257 
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(and its King) 735159 (to Ai) “YÙ (he did) TIDY (in this way) NIDM (and its King) 729759 (to Jeirikho) ITNI 
(Israel) DON (with) OÐ (of Gebuun) 199235 (the inhabitants) NIY (and that made peace) OWN T 
(among them) PANDI (and were) 17) 


(great) NDIN (was) “ST (that the city) NOI" (because) Sen (very) 30 (they were afraid) m7 10:2 
(and greater) 827) (of the Kingdom) xmiDons (the cities) NMI" (of) 173 (one) NTN (as) TTN (Gebuun) JA) 
(were) T (mighty men) 121) (its men) 51°72) (and all) pos) (Ai) “Ð (than) 7/2 (was) NYT 


(Huham) AMN (to) nb (of Jerusalem) DOWNI (King) sob (Adunitsdeq) (T3318 (and sent) TTW 10: 3 
(of Yarmuth) NINT (King) 8257) (Baran) IN52 (and > my (of Khebroun) ]772I1T (King) xDon 
(King) 8257) (Dabir) 27 (and to) md. (of Lakish) W275 (King) sobon (Naphi) 2°25) (and to) my 
(to them) 71719 (and he sent) Tw (of Eglun) PWT 


(with) BY (and we shall fight) WON (a help) NT TY (to me) b (and be) 13:7) (to me) om (come up) pO 10:4 
(and with) OY) (Yeshua) YW" (with) OY (itself) m (it has made peace) NADYNT (because) Son (Gebuun) YIA 
(Israel) DON 


(Kings) Tda (five) NWT (and came up) 1paon (and they assembled) WIDNN) 10: 5 
(and the King) sob (of Jerusalem) obwN7 (the King) 82772 (of the Amorites) NINT 
(of Lakish) wos (and the King) noon (of Yarmuth) NYT (and the King) 825) (of Khebroun) 77207 
(their camps) NWA (and all) pmo (those) 7137 (of Eglun) pows (and the King) 8o00) 
(war) NIP (with it) TY (and they made) 17297 (Gebuun) 1192) (against) by (and they camped) wW 


(Yeshua) DW" (to) mo (of Gebuun) 199237 (the men) NWIN (and sent) TW 10: 6 
(relax) SWIM (not) NÐ (to him) TÙ (and they said) 1NI (to Gilgala) 893935 (to the encampment) NM™WwAY 
(against us) poy (that are gathered) WINNT (because) Son (your Servants) TTY (from) 7/2 (your hands) TTN 
(in the mountains) 8702 (who dwell) 10397 (of the Amorites) NINT (the Kings) pss (all) pos 


(the people) NIY (and all) 7751 (he) 17 (Galgala) 893/93 (from) 1?) (Yeshua) VW (and came up) P70) 10: 7 
(power) yon (the mighty men of) "7233 (and all) poo (of his people) s1/9¥"T (the Warriors) RINAP 


(you shall be afraid) DMN (not) NẸ (to Yeshua) DWD (LORD JEHOVAH) NM (and said) TANI 10: 8 
(them) JIN (I have delivered) DDYN (that into your hands) T TNT (because) Son (of them) PN 
(before you) TATP (to stand) opad (is able) MDW? (not) xd (of them) mN (and one) “TIT 


(night) 8°95 (all) 79D (the stillness) NOW (from) 7!) (Yeshua) DW (to them) PN (and came) NANI 10: 9 
(Galgala) soba (from) 7/9 (he was) NYT (going up) DoD 


(Israel) ONION (before) DTP (LORD JEHOVAH) N% (them) JN (and troubled) m1 10: 10 
(of Bayth) M27 (in Gebuun) 71Y255 (great) NNJN (a blow) NAITA (them) PIIN (and they struck) mN 
(of Bayth) N°5'T (of the ascent) NJPOM'T (in the way) NITTN3 (them) PIN (and pursued) 32°77) (Khuran) [1 
(and unto) STD) (Akar) sav (unto) NITY (them) JIN (and attacked with the sword) 3277) (Khuran) 1mm 
(Magar) pad 


(and coming down) AmI (Israel) DON (before) DTP (from) }f (they fled) pY (and when) 31 10: 11 
(cast) NTW (LORD JEHOVAH) NA (Khuran) MN (of Bayth) DIT (at the descent) NONM2 (they were) 17 
(Akar) ->95 (unto) NITY (the sky) N'2W (from) PA (great) NNIT (stones) NONS (upon them) poy 
(by the stones) NEN2D5 (who died) 03T (they were) Y7 (and were more) 7°N"30) (and they died) 1772) 
(Israel) SX (the sons of) "32 (whom they killed with the sword) 25m7 (those) 71177 (than) 7/2 (of hail) NT727 
(by the sword) 82772 


(in the day) NTI (LORD JEHOVAH) N) (before) OT (Yeshua) YW" (spoke) bon (then) PTT 10: 12 
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(Israel) DON (before) DTP (the Amorites) STNO (LORD JEHOVAH) N7 (that would finish) DDWNT 
(in Gebuun) V232 (sun) NWY (Israel) DON (the children of) "32 (before) DTP (Yeshua) DIW (and said) TWIN) 
(of Ayluun) post (in the plain) SNYPD3 (moon) N70 (and you) NINY (stay) TNS 


(until) NITY (stood still) Op (and the moon) NITO) (the sun) NWA (and stopped) TD) 10: 13 
(and behold) NT) (its enemies) yanma (from) 7/9 (the people) NIY (when was avenged) DANN 
(the sun) NWY (and stood still) Dp) (of Songs) SOMAWN'T (in The Book) NIBOS (it is written) AND 
(about) TTN (and it was) N17) (to set) saya (hurried) 2770 (and not) s5) (sky) NYY (at mid-) mba 
(whole) 825W (a day) NAT 


(after it) MONI (or) WN (before it) TATP (that) WT (day) NAT (like) “PS (there was) NYT (and not) xr 10: 14 
(of Yeshua) DWT (the voice) mp3 (to LORD JEHOVAH) 87/2 (that listened) YU Gust as) NIDN 
(for Israel) DONY (war) NIP (was) NIT (making) T2 (that LORD JEHOVAH) N77 (because) D0 


(with him) mÐ (Israel) DON (and all) TEPI (Yeshua) YW" (and returned) "5m 10: 15 
(at Gilgala) xoibid (to the encampment) xmoawnd 


(and they hid themselves) }WtIN) (these) pon (Kings) sobr (five) NWT (and fled) p9 10: 16 
(of Maqar) pT (in the cave) SYA 


("were found) M2NWNT (to him) mm (and they said) 77728) (by Yeshua) pw (and it was heard) YANWN) 10: 17 
(of Magar) “pT (in the cave) NYA (hiding) PWY (when) 2 (these) pon (Kings) xDon (five) NWN 


(on) by (and cast) ITN) (great) NNI (stones) NDN2 (roll) ow (Yeshua) DW" (and said) TNI 10: 18 
that they will guard) BIT (men) NJA (there) 13N (and leave) 1>72W' (of the cave) NADAT (the door) TYAN 
f 
(them) PIN 


(after) NI (chase) 15177 (but) NON (you shall stay) NPN (not) xd (but) DT (you) PON 10: 19 
(you shall allow) PpAWN oo not) xd (them) JIN (and overtake) 157718) (your enemies) pasty. 
(them) JIN (that may deliver) DO ?WN'T (so that) bon (to the city) sorb (that they will enter) por (them) JN 
(into your hands) 15" TS2 (your God) TITON (LORD JEHOVAH) NVA 


(to destroy) mab (Israel) DON (and the children) `D) (Yeshua) YW" (finished) DAA (and when) 73) 10: 20 
(and a survivor) NTO) (they were finished) 1772277 (until) NATY (great) NDIN (a destruction) NIN (them) PIN 
(rebels) 87°73 (those) pan (and they brought) DYNI (of them) PN (was left) TTIW& (not) xd 
(to their fortress cities) pmo (of Gebuun) 719237 


(to) nb (to the encampment) xmownd (the people) NÐ (all) 75D (returned) "JAN (then) 7°77 10: 21 
(of) Į (did harm) YTN (and not) ND) (in peace) NYDWI (at Magar) PAD (Yeshua) Pw" 
(with his tongue) mwa (aman) 73) (Israel) DON (any of the house of) M25 


(and bring out) 128) (of the cave) NNN (the mouth) MAÐ (open) MNB (Yeshua) YW" (and said) WIN 10: 22 
(cave) NIYA (from) J (these) TON (Kings) NDD (the five of them) PAMWAM (to me) 


(and they brought out) PBN) (Yeshua) YW" (to them) nm (what said) “WON'T (as) TN (and they did) 7729) 10: 23 
(the King) 8257) (the cave) NODI (from) 13 (Kings) 8o57 (the five of them) PITNWANT? (to him) mnb 
(and the King) 825197 (of Khebroun) 77207 (and the King) 829191 (of Jerusalem) DOVTINT 
(of Eglun) 7192971 (and the King) 8751 (of Lakish) W257 (and the King) 829191 (of Yarmuth) NYTT 


(Yeshua) DW (to) M79 (these) POT (Kings) N2515 (them) JIN (they had brought) IPN (and when) D 10: 24 
(war) NIP (the workers of) “T29 (the Rulers) NiD DY (all of) p55 (Yeshua) YW" (called) NP 
(and put) W0) (come) 109P (to them) nn (and he said) WON) (with him) ‘TY (who walk) pobman 
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(and they approached) 13°77) (these) pon (of Kings) s2507 (the necks) ITS (on) by (your feet) non 
(these) 7°97 (of Kings) NDD (the necks) PTS (on) DY (their feet) PTI (and they placed) 11901 


(and not) NÐ) (you shall be afraid) POMTN (not) ND (Yeshua) YW (to them) 71774 (and said) TNI 10: 25 
(that thus) NID (because) bon (and be strong) J3WLYNN) (be strengthened) TNN (you shall tremble) PYN 
(whom fight) PENNAT (your enemies) poama (to all) pbb (LORD JEHOVAH) N7 (does) 29 

(with them) 1TA (you) PNN 


(them) JIN (and he hanged) = (Yeshua) YW" (them) PIN (killed) Dap (then) PMT (and after) ND 10: 26 
(until) Nf2°TY (the trees) NO*P (on) by (hanging) ]°5"PT (and they were) 197) (trees) POP (five) NIT (on) by 
(evening) RUDD 


(Yeshua) DW“ (commanded) “TIP (the sun) NWY (of the setting of) "277 (and at the time) NID 10: 27 
(and they cast) 3N) (for crosses) Nero (the trees) NO" (from) 7/9 (them) JIN (and they took down) NNNI 
(and they placed) 1790) (init) 112 (they had been) 1177 (where hiding) DWYT (into the cave) NAVAZ (them) PWN 

(today) pin (until) NITY (of the cave) NND (the mouth) MNA (on) by (great) 8N2717 (stones) NBND 


(and he destroyed it) 2717) (that) Y7 (in day) NAYA (Yeshua) YW" (defeated) WIJ (and Magar) apa) 10: 28 
(that was) DNT (and everyone) 555) (and its King) moony (of the sword) NAN (by the mouth) NDI 
(and he did) T29) (a survivor) NTO (of them) PITIA (he left) PAW (and not) xd) (they killed) up init) 13 
(to the King) 8595 (that he did) T297 (just as) NID"8 (of Magar) “PAT (to the King) 8D" 

(of Yerikho) 1" TST 


(from) 173 (with him) 1/2) (Israel) SX (and all) 755) (Yeshua) DW" (and he passed by) TAY) 10: 29 
(Lebna) N25 (with) DY (and he fought) WNINN) (to Lebna) N1255 (Maqar) “p 


(into the hand) NTN (it) TE (also) FN (LORD JEHOVAH) N (and delivered Him) maw 10: 30 
(by the mouth) 82752 (and its King) 73954 (and they destroyed it) T1277 (of Israel) DONT 
(and not) 81 (in it) 72 (was) "71 (that) DNT (soul) SMW (and every) 955% (of the sword) N27 
(according to) TN (to its King) 12 nbd (Yeshua) YW (and did) “T2391 (a survivor) NTO (in it) 173 (he left) Pav 
(of Yerikho) 17°17 (to the King) xobnd (what he did) 7297 


(from) 17) (with him) mÐ (Israel) DON (and all) TDD) (Yeshua) DW“ (and he passed by) TY" 10: 31 
with it) 3 and he made (against it) i and he encampe (to Lakis Lebna 
ith it) TY (and he made) T29) (against it) TOY (and h d) NTW (to Lakish) W295 (Lebna) N25 
(war) NIP 


(into the hand) NT'NZ (Lakish) W255 (LORD JEHOVAH) N°") (and delivered it) TMDWNI 10: 32 
(and he destroyed it) AIT) (second) NT (on the day) NATI (and he defeated it) MWD (of Israel) SON 
(were) `T (that) MYNT (the souls) NOWI (and all these) poo (of the sword*) NDOT (by the mouth) NDI 
(to Lebna) N33 5 (that he did) TAY (as) TN (init) T3 


(to help) AMAT (of Gezer*) “TIT (King) NDIN (Hermun) JWI (went up) P70 (then) PTT 10: 33 
(and his people) mays (to him) aS (also) FN (Yeshua) XWW` (and destroyed it) M277) (Lakish) wads 
(a survivor) NTO (to it) 75 (he left) (PAY (and not) xd) (of the sword) NAN (by the mouth) NDI 


(from) 7/2 (with him) mÐ (Israel) DNOS (and all) TDD) (Yeshua) DW" (and passed by) 29V 10: 34 
(with it) TY (and he made) T291 (against it) TY (and he encamped) NTW) (to Eglun) 719325 (Lakish) W25 
(war) NIP 


(by the mouth) 8/2952 (and he destroyed it) MANM (that) Y7 (on day) NAYA (and he defeated it) NWADI 10: 35 
(just as) NIDN (in it) J (were) “T (that there) MNT (the souls) NNW] (and all) 555) (of the sword) NDOT 
(to Lakish) W255 (what he did) 7297 
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(from) 7/2 (with him) 1/3) (Israel) DON (and all) TDD) (Yeshua) DW“ (and came up) pod} 10: 36 
(war) SIP (with it) TY (and he made) 729) (to Khebron) mman (Eglun) ow 


(of the sword) N5°OT (by the mouth) 8/2152 (and he destroyed it) MANM (and he defeated it) TW25) 10: 37 
(and all these) pines 1 (his) mo (his cities) Tp (and all these) prb) (and its King) mba 
(of them) PTN (he left) PAW (and not) son (init) 772 (were) `Y (that there) MNT (the souls) NOWEI 
(the souls) SPWE3 (and all) 955% (to Eglun) 11925 (that he did) T297 (as) TTN (a survivor) NTO 

(them) ]"3X (that he put to the sword) 257% (in it) (were) "07 (that there) NNT 


(to Dabir) S55 (with him) maY (Israel) SX (and all) 755) (Yeshua) YW" (and returned) "Am 10: 38 
(with it) mY (and he fought) YNINN) 


(his cities) 1m0? (and all these) proba (and its King) 72905) (and he defeated it) W253) 10: 39 
(and he destroyed) 3°77) (of the sword) NAT (by the mouth) NDI (them) TMIN (and he destroyed) 27M 
(as) TN (a survivor) NTO (of them) PrI (he left) PAW (and not) xd (in it) 727 (the souls) NNWEI (all) p= 
(to Debir) "75 (he did) T39 (in this way) NID" (to Khebron) man> (that he did) 7297 
(and its King) 725959 (to Lebna) 82295 (that he did) T297 (and just as) NIDN) (and its King) T2959 


(the mountain) xd (the land) NY (all) 7999 (Yeshua) DW” (and destroyed it) NANM 10: 40 
(and all) 1779755 (and to Ashduud) 777W8') (and to the plain) SMYPDT (and the south) NINNIN 
(and all of) 7754 (a survivor) NTO (of them) 1173 (he left) PAW (and not) ND) (their Kings) 117207 
(LORD JEHOVAH) 8°12 (that commanded him) TPST Gust as) NIDN (he destroyed) ITN (their army) pon 
(of Israel) DONT (the God) NTON 


(unto) NITY (d'Gaya) NIT (Ragem) OP (from) 13 (Yeshua) YW (them) 7138 (and destroyed) 377) 10: 41 
(Gebuun) pea (and unto) N39) (of Geshan) ]W27 (the land) NYON (and all) T55) (Aza) NNDD 


(defeated) WD (and their countries) J]7M77NNF1 (these) JOT (Kings) 82DA (and all) P525) 10: 42 
(the God) NTON (that LORD JEHOVAH) NT (because) Son (one) “M (at time) SIT (Yeshua) YW" 
(for Israel) Bond (battle) NIP (doing) TAY (and he was) 1717) (with him) 11739 (of Israel) SONI 


() (The Peshitta omits this verse*) 10: 43 


Chapter 11 


(to) by (he sent) DW (of Khazur) MSN (King) s257) (Nabin) 7°23 (heard) DW (and when) TD) 11: 1 
(and to) 5y) (of Samaria) NWT (the King) sobon (and to) by (of Merun) 777727 (King) sob (Yubab) 227° 
(of Akhshaph) FWN'T (the King) s5 


(that in the hills) NDVI (of him) MIA (that in the North) N29 (the Kings) 8257) (and to) Oy 11:2 
(and in the plains) NYPD (of Kenarath) NDT (and in the valleys) NYPDI) (and in the south) NIN) 
(the West) R272 (that from) 13 (and in Nepethdor) TYND 


(the West) N2597) (and from) 7/2) (the East) NIT] (that from) 1737 (to the Canaanites) NWD 11:3 
(and the Yebusites) 8°O12") (and the Perizzites) 8°75) (and the Khithites) NNT (and the Amorites) RN" VON) 
(the Mountain) 872 (that below) MMANT (and to the Khivites) 8°17) (that are on the hills) NYIT 
(of Dawqay*) 8/177 (that are in the land) RYTN27 (of Khermon) INT 
(with them) JTY (their camps) PMW (and all) poo (those) J117 (and they went out) PDI) 11:4 
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(of the sea) NDT (the edge) INSO (that upon) bye (the sand) son (as) TN (were many) PNO 
(because good) 2097 (abundance) NN210 (and chariots*) 8217/7) (and horses) NW) 


(as) TTN (and they encamped) WY (these) pon (Kings) s257 (all) pbo (and assembled) YIXNNI 11:5 
(to make) eA] (and they were prepared) DONN) (of Merun) 77727 (the waters) ND (by) by (one) NIM 
(Israel) DNTON (with) QY (war) S37 


(you shall be afraid) DAM (not) NÐ (to Yeshua) DWD (LORD JEHOVAH) NM (and said) TANI 11: 6 
(Lam) NIN (making) T2 (this) S307 (at time) Smb (that tomorrow) TT (because) Soa (of them) PI 
(the children of) “33 (before) DTP (they are destroyed) IN (when) 3 (all of them) p55 (them) pa 

(and their two man chariots) (YTD (I shall destroy) TIAN (and their horses) WIT (Israel) SDR 
(in fire) 8133 (I shall burn) “TPN 


(the stillness) wow (from) 7/2 (of Merun) 777277 (to the waters) wd (Yeshua) YIW" (and came) NNN) 11:7 
(was) NYT (that there) MNT (War) SIP (the Makers of) “TAY (the people) N? (and all) 173) (he) %7 
(on them) 71/72 (and they fell) an (with him) mY 


(of Israel) SON (into the hand) N TNI (LORD JEHOVAH) N°) (them) 7138 (and delivered) DOWNI 11:8 
(unto) NITY (them) JIN (and they pursued) 15°17) (them) ]138 (and they attacked with the sword) 1277) 
(of waters) N) (the collection) NWIJ (the place of) mb (and unto) Nf9TY) (great) NIN (Tsidon) Tsd 
(that in the east) NITJ7227 (of Mitspia) N58 (the Plain) Nnopab (and unto) NADY 
(a survivor) NTO (of them) 715729 (left) (PAW (and not) s5 (them) 7738 (and they attacked with the sword) 1377) 


(LORD (him) Ue, (that told) DNT (as) TN (Yeshua) YW" (to them) nm (and did) TAY) 11:9 
(and their two man chariots) ITIM (he destroyed) VIA (their horses) PWI JEHOVAH) NVN 
(in fire) XTN (he burned) TIPIN 


(Khetsur) snb (and conquered) W23 (that) 17 (in time) N3372 (Yeshua) VW“ (and returned) TANTI 11: 10 
(that from) 13T (because) 70) (with the sword) NAW (he killed) Op (and its King) T2 ny 
(these) pon (of Kingdoms) snb (the Ruler) PWS (was) NYT (Khetsur) SM (former time) DTP 


(by the mouth) NDZ (in it) STAT (the souls) NNW) (all) 555 (and he destroyed) AM 11: 11 
(and Khetsur) sam) (one breathing) NIYI (of them) N) (he left) PAW (and not) xd (of the sword) 8AI7N7 
(in fire) N33 (he burned) TIPIN 


(and their Kings) }77°D521 (these) 197 (of Kings) N2997 (cities) NADT (and all these) P7525 11: 12 
(of the sword) S277 (by the mouth) NINDI (them) PIIN (and destroyed) 2771 (Yeshua) BIW" (conquered) WAD 
(of LORD (the Servant) ‘TTY (Moshe) Wf) (that had commanded him) NTPT (just as) NIDN 
JEHOVAH) NNT 


(burned) “IPIN (the hills) 895M (on) DY (that stood) JPT (cities) NP (and all these) PrOD) 11: 13 
(Yeshua) YY" (burned) TPN (and Khetsur) ssn) (Israel) DON (them) PIN 


(and the domestic animals) NTD (these) pon (of cities) ITI (the loot) NNT (and all) TDD) 11:14 
(the children of) "32 (and all) 717195) (Israel) DON (the children of) "23 (them) 11719 (plundered) 12 
(they finished) 177237 (until) NATY (of the sword) 85°D (by the mouth) NDA (they ravaged) 297 (men) NWIN 
(one breathing) NIYI (of them) 173% (they left) PAW (and not) N?) (them) PN 


(his Servant) 172Y (Moshe) swn (LORD JEHOVAH) NT) (commanded) “PST (just as) NIDN 11: 15 
(Yeshua) DW (did) TAY (and thus) N1279 (Yeshua) pw (Moshe) NWY (ordered him) MIPS (thus) N27 
(LORD (that commanded) “1/57 (thing) DT (every) 55 (of) 7/2 (a word) soD (he removed) Los (and not) xd) 
(Moshe) NWD JEHOVAH) NN 
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(of the mountain) 87107 (this) NTT (land) NYS (all of) 7525 (Yeshua) XW (and took it) T203) 11: 16 
(of the plain) NDDPÐT (the land) NYIN (and all of) 7755) (the south) NXN (and all) 7525) 
(and to their valleys) [IMYPH> (all of them) J9 (and to the mountains) NYDN 


(and unto) NIDY (to Sair) sy05 (and goes up) poon (of Paleg) 225 (Mountain) NTD (from) YA 11:17 
(the Mountain) NID (that below) NTN (of Lebanon) aon of the valley) SMYPHT (to Gadgad) ae 
(them) 7738 (and killed) bop (conquered) W23 (their Kings) 1T 27 (and all of) pitas (of Hermon) P2707 
(Yeshua) DW" 


(Kings) sobr (with) DY (war) NISP (Yeshua) YW" (made) TAY (many) NNO (and days) NDIII 11: 18 
(these) POT (all) [19D 


(was handed over) PADDY (that not) 897 (a city) NMP (was left) FAMMWN (and not) 897 11: 19 
(the Khivites) NT (only) IN (except) NON (and they destroyed it) 117237 (Israel) DON (to the children of) 05 
(and he left) PAW) (Yeshua) YW" (them) JIN (whom saved) “MINT (in Gebuun) 9232 (who were dwelling) [73° 
(and all these) poo (israel) 2°70"? (that they would serve) pda: (Yeshua) DW" (them) PWN 
(them) 738 (and destroyed) 2771 (Yeshua) YW" (them) JIN (captured) NAW (these) pon (kingdoms) xmon 


(this) NT (was) NYT (LORD JEHOVAH) NT (the presence of) DP (that from) 13T (because) Sen 11:20 
(to battle) xanp> (that they would go out) p517 (their heart) nash (that would be empowered) Senna 
(and not) ND) (them) JIN (that they would destroy) JINNTIT (so) DWA (Israel) DO'N (against) DY 
(them) 7138 (that he destroyed) "INT (so) Son (a supplication) SMDWDN (for them) poy (would be) NTH 
(Moshe) rons (LORD JEHOVAH) NT) (commanded) “T/T Gust as) NIDN 


(the giants) xan (and he destroyed) 2717) (that) 7 (at time) NIDI (Yeshua) DW" (and came) NNN) 11: 21 
(Gebel) 52 (and of) 7/21 (Dabir) TIT (and of) 7/2) (Hermon) 13N (of) 1/2 (that in the Mountain) NTDIT 
(mountain) 8719 (every) 75D (and from) 1A (of Yehuda) NTT (mountain) NTD (every) 75D (and of) 7/21 
(Yeshua) YW" (them) JIN (destroyed) ITN (their cities) PANITI (with) DY (of Israel) SON 


(of the children of) “227 (in the land) RYN (a giant) N5233 (was left) TTANW® (and not) xv 11:22 
(and in Ashduud) TTVN (and in Geth) MaD (in Aza) NINYI (only) IN (but) NON (Israel) DON 
(who were left) MNN 


(LORD (what said) TINT (Just as) TPN (the land) NYIN (all) 7939 (Yeshua) YW" (and took it) TAI) 11: 23 
(an inheritance) NNN (Yeshua) DW“ (and gave it) MAT (to Moshe) noid JEHOVAH) YN 
(rested) AITINN (and the land) NYTN) (to their tribes) TYV (in divisions) NNDD (to Israel) DION 

(war) NIP (from) 13 


Chapter 12 


(whom killed with sword) 127717 (of the land) SYN (the Kings) 8257) (and these are) pom 12: 1 
(at the crossing) NAVI (their territories) DAMNN (and they possessed) NINI (Israel) DON (the sons of) “32 
(the River) som (from) 7/2 (the sun) NWY (the dawning of) ‘MITA (from) 7/2 (of Jordan) JIT 
(and all) 795) (of Hermon) 71217 (the Mountain) sTo (and unto) NT) (of Arnon) PINT 
(that in the East) NTIT27 (the broad plain) SYP] 


(was) NYT (who dwelling) 27° (of the Amorites) NINT (King) sobr (to Sikhun) pre 12:2 
(that upon) 5v7 (Aduir) “PYITY (from) Y3 (was) NYT (and authorized) prow (in Kheshbon) ]i2WN3 
(of the valley) yom (and the inside) mA (of Arnon) PAINT (of the river) yon (the bank) RNEO 
(of the border) 81)171N7 (the River) NYMI (Aphaq) PEND (and unto) NIV) (of Gelad) 9537 (and half) 7395) 
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(Amon) 139 (of the children of) "327 


(the East) NMIT% (from) Jf (of Kenarath) NDT (the Sea) xo (unto) NITY (and the valley) NNYPHI 12:3 
(of Salt) xm (the Sea) Ni2° (of the Plain) NYPD (the Sea) sob (and unto) NADY 
(and from) 13) (Ashimun) 77?2°WS (of Bayth) DIT (of the road) NITINT (that in the east) NITITI27 
(Hill) NAN (Ashduth) TW (which is below) FTN (Tayman) Yon 


(a family) SNA W (from) A (of Bayshan) ]W°2T (King) sob (of Oog) DYT (and the border) NINN 12: 4 
(and in Ardi) “STNI (in Estruth) NIINOYA (was) NIT (which dwelling) 203 (of giants) 8723374 


(and in Salka) 8o50) (of Ashimun) IY WNT (in the mountain) N72 (he was) NYT (and authorized) mow 12:5 
(of Eindor) YT (the borders) sann (unto) NITY (Bayshan) |W" (and in all) T522) 
(of Sihon) IO" (and its border) 21M) (of Gelad) “my (and half) mba) (and of Makath) M2727) 
(of Kheshbon) AWM (King) s257) 
(of LORD JEHOVAH) N7 (the Servant) MAY (Moshe) NWI (whom killed) Twp 12:6 
(and to half) mony (and to Gad) a5) (to Rubil) S40 (an inheritance) NINI (and he gave it) 27") 
(of Menashe) NWIT (of the tribe) NOAWT 
(Yeshua) DW“ (whom put to the sword) 2717 (of the land) NYTN'T (the Kings) 8257) (and these are) pom 12:7 
(Araba) NIY (from) 17 (of Jordan) 77717 (at the crossing) N5292 (Israel) SON (and the children of) "321 
(and unto) NIV) (of Lebanon) 72275 (of the Valley) NMYPDT (Galgala) NDD) (and from) JA 
(Yeshua) DW" (and gave it) MII" (to Sair) WYO (and goes up) pY) (of Paleg) 3957 (the mountain) 87109 
(in their portion) pami>as (for an inheritance) sana (of Israel) SON (to the tribes) xoaw> 
(and in Ashdod) TTVN (and in Araba) NINYI (and in the valleys) SOYPDI) (in the mountains) NIIDI 12: 8 
(and the Khithites) NNT (and on the South) NIDN (and in the wilderness) NT27/22) 
(and the Khivites) N17) (and the Perizzites) 8°75) (and the Canaanites) N°JYI3) (and the Amorites) N° VIN) 
(and the Yebusites) 8°02") 

(Yeshua) DW“ (whom put to the sword) 25m (of the land) NYN (the Kings) sob (and these are) pom 12:9 
(the side of) 233 (on) by (of Ai) "YT (one) Th (King) 8o57) (of Yerikho) 17° ST (one) “M (King) s257 
(Eil) DN (Bayth) m3 
(of Khebroun) JINT (one) M (King) N25 (of Jerusalem) DOWN (one) TM (King) NID 12: 10 
(of Lakish) W257 (one) 4M (King) N8257 (of Yarmuth) NAT (one) 7M (King) N25 12: 11 
(of Gazar) T (one) TM (King) NDD (of Eglun) 1737 (one) M (King) NDD 12: 12 
(of Kherma) NANNI (one) TH (King) s257) (of Dabir) 1329 (one) TH (King) 825 12: 13 
(of Adar) 97 (one) TH (King) xDon (of Gadar) 7737 (one) TH (King) 8257) 12:14 
(of Arlam) B57 (one) TM (King) 8D9M (of Lebna) 82257 (one) 4M (King) NDOM 12:15 
(Ei) D'N (of Bayth) N°27 (of one) AMT (King) 82919 (of Magar) PAT (one) IM (King) NDD 12: 16 
(of Khaphar) “MT (one) TH (King) s20 (of Tapukh) MENT (one) “M (King) N20) 12:17 
(of Neshruun) WIT (one) “M (King) xoon (of Aphaq) (PENT (one) “TH (King) 8257) 12: 18 


36 


Joshua 


(of Khazur) TST (one) TH (King) s0 (of Amruun) 777/27 (one) “TT (King) N25 12: 19 


(one) “M (King) s257 (and of Maroon) 777727) (of Shamrin) PWT (one) TH (King) 8257) 12: 20 
(of Akhshaph) WON'T 


(of Magdu) 773737 (one) TH (King) sob (of Tanak) TAXNT (one) TH (King) noon 12:21 


(of Naqamam) DAPIT (one) TH (King) xoon (of Raqem) O77 (one) TH (King) noon 12:22 
(and of Karmela) 8922737) 


(one) Hh (King) sobr (and of Nepathdur) TNSIT (of Dur) DTT (one) TH (King) 825 12:23 
(and of Galgala) 893937 (of the deep place) NPT 


(that put to the sword) 297% (the Kings) sobon (all) nds (of Tartsa) N3509 (one) TH (King) SD5 12:24 
(and one) TH) (thirty) poon (Yeshua) DW 


Chapter 13 


(LORD (to him) m5 (and said) TAN) (in years) NWI (and advanced) by (was old) Wp (and Yeshua) YW") 13:1 
(in years) NII (and have advanced) 11701 (are old) NWP (you) NIN (behold) NT JEHOVAH) VTN 
(to inherit it) Tna (very) 38 (is) “I (much) S830 (which remains) NOANWNT (and the land) NDN) 


(Galila*) Nieiiph) (in all) gipio! (which remained) NOMNWNT (the land) SYN (this is) NTT 13: 2 
(of Eindoor) W772 (the country) NTN (and in all) 75D) (of the Philistines) SnwbaT 


(the borders) sann (and unto) NATY (Egypt) S7 (that before) DTT (Shikur) TITE (from) 77 13:3 
(is accounted) NAWTNI (of the Canaanites) N9127 (that in the north) N"2732377 (of Eqroon) JITPYT 
(the Gazathites) N°} (of the Philistines) senwSE7 (of the Lords) TIÐ (and five) NWM 
(and the Gathites) N'N (and the Ashqalonites) IPN! (and the Ashdudites) N° T)7W8) 

(the south) NIDN (that from) 1737 (and the Avites) NWI (and the Eqrunites) NPY" 


(and the cave) NAYA (of the Canaanites) N°IVID7 (the land) NYT (and all) TDD) 13:4 
(the borders) xan (and unto) ST) (Aphaq) PEND (unto) NY (of the Tsidonians) NITT 
(of the Amorites) N°TV28'7 


(the dawning of) "T7132 (from) 173 (Lebanon) pao (and all) 75) (of Gabel) 527 (and land) RYTN) 13:5 
(unto) NTD (of Hermon) VANNI (the Mountain) 8710 (under) DMNI (that in Gelad) "997 (the sun) NWNW 
(of Khamath) NANT (the entrance) NIbyA>D 


(and unto) NTD (Lebanon) nb (from) 7/2 (of the mountains) 87107 (the inhabitants) XIÐ (all) ps 13:6 
(LORD (Iam) NIN (the Tsidonians) 8°33 (and all) pmo (hot) NANT (of waters) N3 (the place) Nonb 
(Israel) DON (the children of) “32 (before) DTP (from) Į) (them) JN (I shall destroy) TIN JEHOVAH) VTN 
(that I commanded you) "NTPT (just as) NIDN (of Israel) DoT (the land) NYD (but) 1 (only) ainda 


(tribes) ]°OAW (for nine) xownd (in the inheritance) NNN" (this) NT (land) NDN (divide it) TOD 13:7 
(with them) 139 (of Menashe) NWIT (of the tribe) NWAWT (and for half) mbah) 


(of the tribe) NODWT (and half) 7255) (and Gad) 13) (that Rubil) DDT (because) DWA 13: 8 
(Moshe) NWI (to them) pm (because gave) 2:7"T (their inheritance) ANNT (take) ap (of Menashe) NWINT 
(that gave) 27° Gust as) NIDN (the East) NITA (from) PA (of Jordan) 737771" (at the crossing) N72 
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(Moshe) NW'2 (my Servant) `“ (to them) nn 


(of Arnon) INT (of the River) somn (the bank) NNEO (that upon) by (Aduir) PETTY (from) J 13:9 
(the plain) NOY (and all) 755) (of the valley) somm (that within it) 111227 (and the city) SN) 
(Riboon) pao (and unto) Nf TY) (that in the west) NIVA 


(of the Amorites) 8° 717387 (King) xoon (of Sihon) ]1°O"T (the towns) SP (all) pap 13: 10 
(of the children of) "327 (the borders) xainnd (unto) NITY (in Kheshbon) AWM (who reigned) JDN 
(Amon) 1139 


(and of Quraus) 01017) (of Eindoor) 17122" (and the border) NAMNI (and Gelad) sy53) 13:11 
(unto) NITY (Mathnin) 773% (and all of) TDD) (of Hermon) 113m (the Mountain) NW (and all of) 795) 
(Salka) N2505 


(who reigned) JPNT (that in Mathnin) PNT (of Og) NYT (the Kingdom) amon (all) TDD 13:12 
(the rest) XDW (of) P3 (was left) TNNWS (and he) YT) (and in Ardi) “STNI (in Astruth) MNNOLI 
(and they possessed) NINY (Moshe) NW) (them) 7138 (whom killed) bnp“ (of the giants) N5237 
(their land) JDN 


(of Eindoor) TTDI (the people) xan (Israel) DON (the sons of) “32 (destroyed) 297 (and not) NDI 13:13 
(and the Qurausites) NOPI (the Eindorites) 8°01T2°Y (and they have dwelt) 12"8) (and of Quraus) OTN1PT) 
(today) yin (until) 82 TY (Israel) DON (the children of) "32 (among) 732 


(a division) NMIID (he gave) 2T (not) NÌ (of Levi) "97 (to the tribe) NWIW (only) TDI 13: 14 
(the God) NTON (of LORD JEHOVAH) NT (that the offerings) IIN (because) Sion 
(that said) “INT Gust as) NIDN (their inheritance) PANNI (are) IN (those) 11X7 (of Israel) SO NT 
(Moshe) NWI (to them) 7179 


(for their families) pnw (of Rubil) bnn (to the tribe) xoaw> (Moshe) NWY (and gave) 27") 13: 15 


(the side of) 233 (that upon) a (Aduir) PYTTY (from) 7% (their border) PMAMN (and was) NIT) 13: 16 
(that are within) 132377 (and the cities) NMPI (of Arnon) PANT (of the River) somm (the bank) NSO 
(Riba) xa (unto) NITY (the plain) SYP! (and all) 55) (the valley) som 


(in the plain) NNYPÐZI (that are) DNT (the towns) N1 (and all) poo (and Kheshbun) JWT 13:17 
(Amon) ]29 (Beni) “J2 (and Bayth) M2) (and Math-Baal) Dyn (and Ribun) ND 


(and Anath) NIYI (and Qermuth) MNANPI (and Yahats) YT 13: 18 


(and Sair) TYO) (and Yetsrath) N13" (and Shemma) NWNIVI (and Quryathim) DMI 13: 19 
(that in the low lying country) NINY IT (that are in the mountain) NWIT 


(and Bayth) DMD (and Pasga) N2305) (and Estruth) NINO) (Peor) TINS (and Bayth) PMD 13: 20 
(Akheshmuth) MWIN 


(the kingdom) ambn (and all) TDD (that in the valley) XNYpPBIT (towns) NTP (and all) pron 13:21 
(in Kheshbon) PAWN (who reigned) JDN (of the Amorites) N" TNT (King) N77 (of Sihon) JTF 
(him) me (in Midian) 12 (Israel) ONION (and the sons of) “32 (Moshe) NWY (whom killed) Toop 

(and Khur) 7195 (and Tsur) 789% (and Raqem) P79 (Avi) “ND (and his Princes) "7722795 
(who dwelt) 13X (of Sihon) mO (Rulers) mio (these) pon (five) NWN (and Raba) yaad) 
(in the land) SYTN3 
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(and killed him) “DNP (the Soothsayer) NNSP (Beor) TYI (son of) V2 (and Balaam) OVI9) 13: 22 
(their slain) pmnp (with) QY (by the sword) N2932 (Israel) DON (the sons of) `33 


(this) NTH (the Jordan) 130 (Rubil) Dn (of the children of) “227 (the border) NAMIN (and was) NYT 13: 23 
(for their families) pnw (Rubil) oa (of the children of) "227 (the inheritance) NIN (is) `T 
(and their fields) TOTINI (the towns) YT 


(of Gad) 135 (to the children) aa pe) (of Gad) 135 (to the tribe) roa (Moshe) NWY (and gave) 27") 13: 24 
(for their families) pansiw> 


(of Gelad) mvh (towns) X) (and all) pron (Yezir) TMD" (their borders) VANN (and were) NIT) 13: 25 
(Aduir) yr (unto) NITY (Amon) 71/2 (of the children of) "227 (of the land) NYTN'T (and a half) mb 
(Rabbath) N37 (before) DTP (that is) MNT 


(and Batnin) 1302 (Matspia) NÐ (Ramath) mand (and unto) NTD (Kheshbon) PAWN (and from) PAI 13: 26 
(of Dabir) TITS (the border) xoinnd (and unto) N9) (Makhanim) DIM? (and from) 7/9) 


(and Sekuth) 150) (Namra) NTI (and Bayth) MD (Atim) DNN (Bayth) 1° (and in the valley) NPIDÐYD 13: 27 
(King) sob (of Sihon) 1O (of the kingdom) TSSEA (and the rest) SW) (and the north) NINN 
(and unto) N39 (to the Jordan) mari (unto) Nf2 TY (and their border) 77°21 (of Kheshbon) pawnmT 
(to the Crossing) xrays (and unto) N72 TY) (of Kenarath) 71257 (of the Sea) NIT (the end) 8D)05 
(that in the east) NMITIT (of Jordan) JTT 


(for their families) pnw (Gad) A (of the children of) "277 (the inheritance) NAWY (is) YT (this) NIT 13: 28 
(and their fields) TOTINI (the towns) NN 


(of Menashe) NWINT (the tribe) NDIY (to the half of) N wad (Moshe) NWY (and gave) 27") 13: 29 
(Manassheh) NW?) (of the children of) "327 (their half) 7771375 (and there was) NIM 
(for their families) ynnw 


(Mathnin) 13m (and all) 793) (Makhanim) DITA (from) 7/9 (their border) JIT INN (and it was) NYT) 13:30 
(and all) PDD) (of Mathnin) [739727 (King) 8D5N (of Og) IVT (the kingdom) TMIN (and all) 7921 
(towns) YOP (sixty) PW (that in Mathnin) INI (of Yair) TNT (the hamlets) NIMES 


(towns) XWP (and of Ardi) *2°TON'T) (and of Estruth) MNINOY'T) (of Gelad) 7957 (and a half) TOD 13:31 
(towns) 1P (these) pon (that in Mathnin) TINT (of Oog) MYT (of the kingdom) mnb 
(son of) 72 (of Makir) D5 (to the children) m2 (Moshe) NWP) (gave) 2T (and their hamlets) Pnn) 
(for their families) pnw (Makir) TD (of the sons of) "J2°T (to half) xibad (Manassheh) NWIN 


(tribe) NIY (and to the half) NNDDD (tribes) PVY (two) TAN (to these) POM 13: 32 
(the Crossing) N72 (from) ]f (of Moab) ANI (in the plain) NOYPHI (Moshe) NWI (gave an inheritance) NIW 
(the East) NTITA (from) 7/2 (of Jordan) JITIPT 
(an inheritance) NANT (Moshe) NWI (gave) IT (not) NÐ (of Levi) “DT (and to the tribe) NYDWD 13: 33 


(of Israel) SO NT (the God) N?N (is) 7 (that LORD JEHOVAH) N (because) bon 
(to them) pm (what he said) TANT Gust like) NIDN (their inheritance) JAMIN 


Chapter 14 
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(in the land) SYN (Israel) DON (the children of) "32 (that inherited) YNNI (and these) pom 14: 1 
(the Priest) NITS (Eliazer) ay (them) JN (that left an inheritance) NINT (of Canaan) 19135 
(of the tribes) NUWAWT (Priests) NITD (and the Chief) NW") (Nun) 771 (son of) 2 (and Yeshua) YW") 
(of Israel) ONION 


(LORD (that commanded) “PBT (just as) NIDN (of their inheritance) JINN (in a lot) NNI 14: 2 
(tribes) POZY (to the nine) xpwnd (to give) Sonn (of Moshe) NWIT (by the hand) NTNI JEHOVAH) NA 
(tribe) NAW (and to the half) mabe 


(tribes) OIV (to two) band (an inheritance) 817" (Moshe) NW) (that gave) Im (because) Son 14:3 
(and to the Levites) yd) (of Jordan) 73777" (at the crossing) NAVA (a tribe) NDIY (and to the half) mabady 
(among them) PANDI (an inheritance) ND1N'7" (he gave) IT (not) xd 


(the tribes) }"WAW (two) PN (Yoseph) O1 (the sons of) “22 (that have been) 1177 (because) Son 14:4 
(to the Levites) x5 (a division) N25 (he gave) 2:7" (and not) n>} (and Aphrim) DSN) (Manasheh) NWIN 
(and fields) NOTIN) (in them) T2 (to dwell) saynd (towns) XP (only) IN (except) xox (in the land) RYN 
(and for their cattle) paryp (for their animals) paT» 


(in this way) N3277 (Moshe) xwind (LORD JEHOVAH) N°) (commanded) T/5T (just as) NIDN 14:5 
(the land) xan (and they divided) mio (Israel) SON (the children of) %33 (did) 172 


(in Galgala) xordi3 (Yeshua) DW" (to) m> (Yehuda) 8117 (the children of) “33 (and approached) 120p 14: 6 
(you) N (to Yeshua) pw (the Qenezite) NIP (Yuphna) NIÐT (son of) 52 (Kalab) 5> (and said) TANI 
(Moshe) NWI (with) OY (LORD JEHOVAH) N (that spoke) 5597 (the word) NINE (you) NIN (know) YT 
(in Raqem) O75 (your property) “71238 (and about) 5p (my property) "1238 (about) by (his Servant) MTA 
(d'Gaya) N37 


(sent Me) “DTW (when) 2 (then) PMT (years) PIW (I was) DYT (forty) PPINN (a son of) N2 (when) TD 14:7 
(to explore) swind (d'Gaya) NIT (Ragem) OP (from) 173 (of God) NiT PNT (the Servant) sTTAY aaa NW 
(was) NYT (what) DNT (as) TTN (an answer) N35 (and I brought him) NNDNN) (the land) NYIN 
(in my heart) pip 


(with us) 139 (were) 17 (who came up) poon (those) TON (and our brothers) 77718) 14: 8 
(after) NI (followed perfectly) monaw (and I) NIN) (of the people) N39 (the heart) 725 (made tremble) “TYN 
(my God) "758 (LORD JEHOVAH) N 


(that the land) RYTNT (and said) WON) (that) Y7 (in time) NIDA (in it) 3 (Moshe) NWN (and swore) NN) 14: 9 
(an inheritance) SIN (it will be) NTN (to you) 7 (your foot) n (in it) 172 (that has trodden) N25 
(after) “2 (you have folowed perfectly) M7WT (because) Son (to eternity) oby5 (and to your sons) T225) 
(God) NTON (LORD JEHOVAH) N) 


(just as) NIDN (LORD JEHOVAH) N7 (to us) b (has given rest) MIN (behold) NT (and now) NWT 14: 10 
(from) 7/2 (now) N7 (years) PIY (and five) WAM (forty) T YINN (behold) NT (that he said) TNT 
("we will walk) Tmn (to Moshe) soD (this) NTT (word) sobon (LORD JEHOVAH) N°7 (when said) TANT 
(a son of) 73 (today) NINT (1) NIN (and now) NWY (in the wilderness") N5272 (Israel) Bond 
(years) PIV (and five) WT (am) NIN (eighty) PRIAN 


(that) Y7 (that in day) NATIT (like) TTN (in me) "2 (is) TS (power) xon (now) swb (and until) NÐ 14: 11 
(is) Y7 (equal) NW (and that now) NWiTT) (then) PTT (my power) or (Moshe) NWY (when sent me) `W 
(and to coming in) Syndy (and to going out) pansy (to battle) Nap? 


(LORD (which said) TINT (this) NIT (Mountain) NTW (to me) % (give) 37 (now) NWT 14: 12 
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(in day) NAYA (in it) M2 (have heard) NYY (and you) NINY (that) Y7 (in day) NAYI (in it) 72 JEHOVAH) NVN 
(were) TN (great) 12015 (and the cities) NNIT (there) 1AN (were) NS (that giants) 852137 (that) Y7 
(with me) "22 (LORD JEHOVAH) 8773 (shall be) 173 (doubtless) > (and powerful) ]J°OIT 
(LORD JEHOVAH) NT) (what said) WANT (as) “PX (them) 7138 (and I shall destroy) ATTN) 


(and he gave) 2:7") (Yuphna) 8357" (son of) 53 (Kalab) 3525 (Yeshua) DW" (and blessed him) N2521 14: 13 
(an inheritance) NMNT (a fortress city) N22 (Khebron) mman (to him) aig, 


(an inheritance) NIN" (a fortress city) NDJ (Khebron) PNAN (was) NYT (this) NIT (because of) Seon 14: 14 
(because) bon (today) xan (until) NTP (a Qenezite) NTI (Yuphna) NIÐT (a son of) N2 (to Kalab) 3535 
(of Israel) DONT (the God) NTIN (after) WN (that he followed wholly) Saws 


(before) DTP (from) 7f (the fortress city) 8275 (of Khebroun) 12m7 (and the name) TAWI 14: 15 
(from) Jf) (rested) NTINDN (and the land) SYN) (the giants) NIZI (of men) NVINT (Arba) VINN (Qurith) MNP 
(war) SIP 


Chapter 15 


(Yehuda) 87117" (of the children of) "32°7 (of the tribe) NWAWT (the lot) NN (and was) NT) 15: 1 
(and unto) NADY (of Adum) DNT (the border) NTN (on) by (for their families) panaaw> 
(of the south) NINT (the end) anand (and unto) NTD) (of Tsin) °S (the wilderness) er glee, 


(of the Sea) N?2°T (of the end) NBIOT (the south) NYDN (from) 7/3 (their border) JTNITN (and was) NITI 15: 2 
(of the side) 83D (to the isthmus) 82075 (there) PIN (from) 1! (and went up) P01 (of Salt) NTO 
(to the south) RIMS 


(of Aqarqam) OP /2'T (to the ascent) sipon> (the south) NIDN (from) J7 (and it went out) PBI 15:3 
(to Raqem) opb the south) NYDN (from) 7/2 (and came up) p20) (to Tsin) psd (and it passed on) 5'29) 
(to Adar) DTN? (and came up) (70) (to Khatseruth) masr (and it passed) 29) (d'Gaya) NT 
(to Qarqa) vpn (and it went around) 717) 


(of Egypt) 1377 (to the valley) von (and went out) PBN (to Atsmun) pasy? (and it passed) 29 15: 4 
(shall be) N17] (this) NIT (the West) sIm (of the borders) NANT (its limits) TPN (and were) 77) 
(of the south) NIDNT (the border) NAMN (to you) 25 


(of Salt) Minipa (of the Sea) NAT (the edge) NDYO (of the East) NITIT27 (and the border) NTN) 15:5 
(to the side) s005 (and the border) NAMINI (of the Jordan) 13T (the edge) soob (unto) NATY 
(the edge) NDIO (from) 773 (of the Sea) N/T (the isthmus) Nwo (from) 7/9 (of the north) N2035 
(of the Jordan) JIT7"F 


(Rubil) 5°77 (of the children of) "237 (to Leban) 1274 (the border) NINN (and went up) P01 15: 6 


(the deep valley) NPY (from) J7 (to Debir) S45 (the border) NINN (and went up pod 15:7 
(that is next to) 92197 (Galila) NYD (to) YY (and returns) 8251 (and to the North) 837371 (of Akur) “297 
(and it passed) “2Y (to the river) yom (the south) NIDN (from) 173 (of Ramin) 1AT (the ascent) NIPON 
(its limits) “TIPA (and were) JT) (of the Sun) WWT (the Fountain) SYI5%) (unto) by (the border) NMN 
(d'Dugel) 52995 (Eyn) NIY (at) OY 


(Hannum) 037 (of the Son of) 535 (to the Valley*) yom (the border) NINN (and went up) pod} 15:8 
(is) “T (of what) `T (the south) NYDN (and from) 13T (of the Yebusites) N0127 (at the side) s005 
(of the mountain) 8707 (the top) NWS (to) by (the boundary) NDN (and goes up) pod} (Jerusalem) DOWN 
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(the west) NIDI (from) 7/2 (Hannum) O37 (of the Son of) 25 (the Valley) som (that is next to) O17 
(of the Giants) 8723327 (the Deep Valley) NPY (of the edge of) OT 


(of the mountain) N70 (the top) MW (from) 173 (the boundary) NM (and faces) TNT) 15:9 
(the horn) 8277p (to) by (and it went out) PBN (of Naphtukh) MNJ (of Waters) N37 (to the Fountain) symb 
(to Baala) 9 29 (the boundary) NIDMN (and faces) INT) (of Ebroon) 777227 (of the Mountain) 87107 
(Narin) 9I (Qurith) MTP (is) `T (that which) "17 


(to) by (to the west) SIW (Baala) pos (from) 7/2 (the boundary) NINN (and faced) TNT 15: 10 
(of the mountain) 8710 (the side) NYO (to) by (and it passed) 720) (of Sair) WYO (the Mountain) NII 
(and it came down) NMN (Kaslun) poo (this is) “T (the North) 8°27) (from) J7 (of Narim) DNIT 
(to the south) xind (and it passed) 29 (the Sun) WAW (to the House of) m5 


(from) 173 (of Aqroon) PNpPYT (to the side) s005 (the border) NIDMN (and went out) paN 15: 11 
(to) by (and it passed) 297 (toward Shekrun) pow (the border) NAMIN (and faced) NIT) (the North) N25 
(and were) ]"77) (to Yahbayel) 2°87" (and it went out) PDI (of Baala) D937 (the Mountain) NW 
(on the West) simwa (of the borders) NANT (the limits) “TIPDA 


(at its borders) TYDMNI (to Mariba xaand (the West) N2597) (from) 7/2 (and its border) TIN 15: 12 
(like) TD (for their families) JITINIW> (Yehuda) NTT" (of the children of) "227 (the border) NAWN (this is) 137 
(a circle) TN 


(a division) smb (Yeshua) DW“ (gave) 27" (Yuphna) NIAT (son of) 3 (and to Kalab) 2525) 15:13 
(the mouth) 7/22 (the word of) non (according to) "TN (Yehuda) 8717" (the children of) "33 (among) NDI 
(this) NTT (to me) (give) 37 (to Yeshua) DW? (Kalab) 35> (and said) 28) (of LORD JEHOVAH) NNT 
(Yeshua) YW" (and gave) 3:7") (of the giants) N5I377 (of their father) JTIANT (Four) YIN (Field of) MTP 
(of the giants) 872327 (of their father) JITANT (Four) YAN (the Town of) MIP (to Kalab) 3555 
(Khebrun) ]773F (is) “T (that which) "17 


(sons of) “32 (three) xnon (Kalab) 5> (there) 13N (from) 7/3 (and killed with the sword) 377) 15: 14 
(sons of) 735 (and Tulmai) ADNI) (and Akhiman) 72°71 (Shishai) "ww (the giants) NO22 
(the giants) 87223 


(of Dabir) W277 (the inhabitants) N772Y (to) by (there) 13N (from) 77) (and he went up) poo} 15: 15 
(the Scroll) NBO (the Town of) MDP (the former time) DTP (from) 7! (of Dabir) TITT (and the name) TAWI 


(the City of) MP4 (who will attack) 7WID37 (one) 1 (every) DD (Kalab) 295 (and said) WIN) 15: 16 
(Aksa) 8ODY5 (to him) 75 (I shall give) DNN (and he will put it to the sword) TIMIN (the Scroll) NDS 
(a wife) NNNJN (my daughter) "73 


(of Kalab) 2557 (the brother) “TINN (Qanaz) TIP (son of) 2 (Athnayel) DNY (and defeated it) NWADI 15: 17 
(a wife) NNNIN (his daughter) MNA (Aksa) xony> (to him) a (and he gave) 37") 


(from) 7/2 (to ask) bwn (she wanted) NANASNN (to him) mw (she was) NYT (and when) 73) 15: 18 
(from) 7/2 (and she dismounted) FID TNN) (of a field) sopra (an inheritance) 8117" (her father) 128 
(my daughter) "M72 (with you) "D5 (how?) N3 (Kalab) 2355 (to her) 79 (said) “WX (the donkey) NTN 


(because) D9 (a blessing) NND (to me) “Ù (give) 27 (to him) MÙ (she said) NTN 15: 19 
(pond) SEM (to me) D (give) 37 (you have given me) “N27 (of the south) NYIDNT (of that in the land) NYNNIT 
(upper) vbn (the pond) STEM (Kalab) 395 (to her) a (and gave) 2:1") (of waters) 827 (this) NIN 
(lower) YNNN (and the pond) S757 
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(Yehuda) 8717" (of the children of) 335 (of the tribe) NAW (the inheritance) SINT (is) “T (this) NTT 15: 20 
(for their families) pnw 


(on) by (Yehuda) N17" (of the children) "327 (of the tribe) NOIW"T (towns) NIP (and were) `T) 15: 21 
(the names) NTW (are) TIWN (and these) pom (the south) NYDN (from) 7/2 (of Adum) DINT (the border) NTN 
(and Adar) 7) (Qabtsayel) DRSI (Yehuda) NTYT (of the children of) *323°T (of the cities) NNT 
(and Yagur) 72") 

(and Gadgada) 871273) (and Yarmuna) 819°") (and Qina) NDPI 15: 22 
(and Nathnin) PINN (and Khatsur) NIST (and Qadesh) WTP) 15: 23 
(and Beluth) MDY) (and Atlem) DDYN) (and Zib) D) 15: 24 
(Hetsrun) POST (and Quryath) MTP (and Khadatha) 817) (and Khatsur) TSM 15: 25 
(and Maulada) Tow (and Ashma) YAWN) (and Amam) DIN) 15: 26 
(Palat) nor (and Bayth) N`) (and Kheshmun) 71WIT' (Ada) NTN (and Khatsar) TST) 15: 27 
(and Biryuthia) 8°12) (and Birsheba) YAW7D) (Taleh) sbon (and Darath) N77) 15: 28 
(and Atsam) OXY) (and Elin) pop (and Bel) DYI) 15:29 
(and Kherma) NAM) (and Aksin) J ODN) (and Eltalam) OFMDN? 15: 30 


(and Samsala) s500) (and Marmana) NIADA (and Atsnaqlag) pry 15:31 


(thirty) pbn (cities) NP (all >> (and Irmun) 77737) (and Shlukh) mow (and Labeuth) DND) 15: 32 
y, l 
(and their fields) TOTAN) (and six) NWY 


(And Iylam) ody (and Petukh) MND (Gakhum) AYMA (and Eyn) }°Y) (and Khukh) MMY 15: 34 
(and Azqa) NTP) (and Sawka) 8210) (and Arlam) ody (and Yarmuth) NYIT 15: 35 


(cities) YTP (and Gethrunin) PINNI (and Gathar) NNA (and Azyathim) O°") (and Shathin) PDW 15: 36 
(and their fields) TOTAN (fifteen) NTOVWN 


(and Magdalgad) "1213191 (and Kharsha) NWM) (and Tsalan) 19°81 15: 37 
(and Naqthayel) NDPI (and Qatspa) NSP) (and Dalban) 2977 15: 38 
(and Agulan) uw) (and Azqath) jth) (and Lakish) wa) 15:39 
(and Kathlish) won (and Lakhmas) cams) (and Kebshun) W25) 15: 40 


(cities) NTP (and Naqda) NIPI (and Nama) NIYI (Dagun) 7727 (and Bayth) MD (and Edruth) MOTY 15: 41 
(and their fields) TOTINI (sixteen) NIOVNNW 


(and Naphtakh) MN) (and Iythar) NVI (and Leban) 125) 15: 42 
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(and Tsnaqlag) 5ps (and Ashia) NWN) (and Ekan) ]597 15: 43 


(nine) YWN (cities) NP (and Mirina) SIN) (and Akzib) 22N) (and Qiyala) NONI 15: 44 
(and their fields) TOTAN 


(the West) N2597) (from) 173 (and its fields) 7OTAN) (and its villages) 7327755) (and Aqrun) MPY 15: 45 
f 
(and their fields) JTO TANY (of Ashdod) TITWN'T (the country) NINN (and all) TDD) 15:46 
(and Aza) NTNY) (and its hanes POTN (and its villages) JED) (and Ashdod) TIVNI 15: 47 
(of Egypt) T375 (the River) N mo (unto) NATY (and its fields) "OT IAN) (and its villages) mm5 
(the border) NINN (Great) N35 (and the Sea) NI") 
(and Suka) 8210) (and Yathir) WN") (Shamir) TMV (in the mountain) N72 (and these) pom 15: 48 
(Dabir) TIT (is) ` (that which) “TT (Sepra*) NO (and Quryath) MTI (and Ranna) NITI 15: 49 
(and Elin) poy (and Eshtemu) VONWN) (and Ganab) 233) 15: 50 


(eleven) NOV AN (cities) NIP (and Gilu) 531 (and Kholan) om (and Eshin) 7" 15:51 
(and their fields) TOTAN 


(and Eshan) ]WY') (and Ruma) NDT (and Yab) DT) 15: 52 
(and Apheq) (PDN) (Patukh) MND (and Bayth) 15) (and Khalum) mdm 15:53 


(Khebrun) PNAN (is) “7T (that which) “TT (Arba) DINN (and Quryath) PTI (and Khemta) NOT 15:54 
(and their fields) TOTINI (nine) DWN (cities) NP (and Tsebun) 119237 


(and Atna) NIDN) (and Zib) DT) (and Karmel) ple (and Mauun) 71272) 15: 55 
(and Zalukh) M97) (and Naqamam) ODPM (and Izrael) SYAPNI 15: 56 


ten) OY (cities) N (and Taqna) NIPN) (and Geba) NDIA (and Qayen) PP 15:57 
f f f 
(and their fields) TOTAN) 


(and Gathar) 753) (Tsedun) 7773 (and Bayth) DD (and Khalul) Odom 15:58 


(six) NW (cities) NTP (and Lathan) 1pm (Enath) MY (and Bayth) 3) (and Marath) NYAI 15: 59 
(and their fields) TOTAN 


(Quryath) VP (is) “T (that which) "717 (Bel) bya (and Quryath) Pop (and Daqath) NADI 15: 60 
(in the wilderness) ND2TA2 (and their fields) TOTINI (two) PNW (cities) WOP (Narin) 73 


(and Saksa) NO20) (and Medyan) PTA (Araba) NINY (and Bayth) N°) 15: 61 


(six) NW (cities) NIP (Gad) “TA (and Ein) 7°21 (Makhil) Sonn (and Eir) Yi (and Yashan) JW") 15: 62 
(and their fields) TOTAN 


(sons of) “22 (killed) 297 (not) xd (in Jerusalem) DOWNI (dwelling) 2n (and Yebusites) x01) 15:63 
(Yehuda) 8717" (the children of) ^33 (with) BY (the Yebusites) NOD (and have dwelt) JAN°S) (Yehuda) N77" 
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(today) 827° (until) NATY (in Jerusalem) DOWN 


Chapter 16 


(the Jordan) 11T (from) Jf) (Yoseph) "JOT (of the children of) “323°T (the lot) NNN (and came out) DPÐN 16: 1 
(the east of) “MITA (from) ]f (of Yerikho) 17°°X'T (into the water) xu (of Yerikho) ITNT 
(the mountain) xTDd (and unto) NTD (Yerikho) IMON (from) 7/2 (that ascends) p307 (the wilderness) N5327 
(Eil) DN (of Bayth) M27 


(and it passed) 291 (to Luz) 5 (Eil) D'N (Bayth) N°2 (from) 719 (and it went out) PEN 16: 2 
(and of Atruth) NYT) (of Ebra) NNIT (to the border) xan 


(unto) NATY (of Pelta) NOD (to the border) NNIMM (to the West) NIT (and it came down) MM 16: 3 
(Gadar) “m5 (and unto) NT) (the lower) NMNMN (Khuran) 101 (of the house of) NT (the border) xan 
(to the West) xanpad (its limits) “TIPA (and were) 177) 


(and Aphrim) DN) (Manassheh) NWI (Yoseph) HOT (the children of) "22 (and inherited) 1°7°N) 16: 4 


(for their families) pnw (Aphreim) O° 5 (of the children of) %32 (the border) NAMIN (and was) NYT) 16: 5 
(the house of) mad (unto) NITY (Erad) TON (Atruth) NIL (of their inheritance) JUTNINTWT (the border) NAWN 
(the upper) xmoy (Khuran) 17 


(of the north) N°2737 (of the portion) NINIT (to the West) xatpad (the border) NINNIN (and went out) PEI 16: 6 
(Shilu) bw (which is under) MNN (the East) NTT (from) 173 (border) NIN (and Khadar) TTT) 
(of Yelukh) mo (the East) NTITA (from) }f2 (and it passed) AY) 


(and to Yagrath) NODDY (to Atruth) mmwy> (Yalukh) 115° (from) 19 (and it went down) MM 16:7 
(Tapukh) MÐN (from) 17) (and it went out) PBN (and to Yerikho) mad) (and to Pagar) sn) 
(to the Jordan) TT 


(of Qaba) NIP" (of the river) NOMI (west) N'IT (the border) NTN (and went on) FTN) 16: 8 
the inheritance) NON (is) “T (this) NTT (to the West somwa (its limits) “TIPA (and were) 1m 
f 
(for their families) panaw> (Aphreim) O°" (of the children of) "J57 (of the tribe) NDZW 


(within) 132 (Aphreim) O° 5 (for the children of) san (were) “WT (that set apart) ]W°5'T (the cities) WTP 16:9 
(the cities) WTP (all) pap (Manassheh) NWA (of the children of) "227 (the inheritance) NMN 
(and their fields) TOTAN) 


(in Gadar) 1712 (who were dwelling) ]°2N°7 (the Canaanites) yw (they killed) 5297 (and not) Nb) 16: 10 
(today) paar (until) STL (Aphreim) DƏN (within) 133 (the Canaanites) N3913 (and have dwelt) JAN°N) 
(to taxation) NANTA (and they are subject) WADMNN) 


Chapter 17 


(because) Son (of Menashe) NWIT (of the tribe) NYAWIT (the portion) NNI (Gelad) “953 (and was) MYM 17: 1 
(the first born) 172312 (and to Makir) son) (of Yoseph) 01T (the first born) 117312 (was) NYT (that he) PUTT 
(was) NIT (he) 177 (because) Son (of Gelad) “IDX 735 (the father) "TIAN (of Menashe) NWIT 
(Gelad) =b) (his) Teig (and was) NYT) (warrior) NINA (a man) N13) (the first born) 8173 
(and Mathnin) 772721 
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(who were left) MNN (Manassheh) NWNI (of the children of) "327 (and it was) DYTI 17: 2 
(and to the children of) 9905) (Abiazar) WTY"AN (and to the children of) 9905) (for their families) pnw? 
(Shupham) D5 1 (and to the children of) 125) (Nashrayel) Dyw (and to the children of) ‘5 (Khalaq) pon 
(these are) pon (Shamida) YTY (and to the children of) 9305) (Khaphar) “EM (and to the children of) 95) 
(to their families) panaaw> (males) 8727 (Yoseph) OT (son of) 73 (of Menashe) NWIT (the sons) “TI 


(son of) 2 (Gelad) “953 (son of) 3 (Khaphar) “EM (son of) “2 (and for Tsalphkhad) “MADLY 17: 3 
(but) xox (sons) N°32 (to him) 39 (there were) 1177 (not) x5 (Manassheh) NWI (son of) 72 (Makir) TDA 
(Makhla) sonn (of his daughters) NNIT (the names) NTW (and these are) pom (daughters) N32 (only) IN 
(and Tartsa) NSN) (and Melka) 825) (and Khagla) som (and Yaa) 8Y") 


(Yeshua) YW" (and before) DTP (the Priest) NIT2 (Eliazar) ary (before) DTP (and they came) “290p 17: 4 
(LORD (and they said) 13N) (of Israel) ONION (the Princes) 8337717 (and before) O71 (Nun) J11 (son of) 52 
(an inheritance) 8117" (to us) > (to give) on (Moshe) soD (commanded) “p5 JEHOVAH) N7) 

(the word of) ron (according to) 5y (to us) > (and he gave) 357") (our brothers) IN (among) NDI 
(of our father) 77287 (the brothers) NTIN (among) NII (of LORD JEHOVAH) NT (the mouth) M15 
(the brothers) NTN (among) NDI (an inheritance) SIN" (to us) 1p (give) 37 (and now) NWT) 

(an inheritance) SN" (Yeshua) YW" (them) pb (and gave) 37") (of our father) [TANT 
(of their father) TANT (the brothers) NTN (among) NIZ (and a division) NPD) 


(from) 173 (aside) <55 (ten) NOY (of Menashe) NWIT (the allotments) maan (and fell) DN 17:5 
(at the crossing) N5292 (that are) NNT (and of Mathnin) 1AT (of Gelad) mD (the land) NYDN 
(of Jordan) JTF 


(an inheritance) NIN" (inherited) 7" (of Menashe) NWIT (that the daughters) NI27 (because) Sun 17:6 
(for the sons) mus (was) NN (of Gelad) sv524 (and the land) NYDN) (their brothers) JTN (with) OY 
(who were left) TITNWNT (of Menashe) NWIT 


(from) 7/2 (Manassheh) NW?) (of the children of) "357 (the border) NMN (and was) NYT) 17:7 
(of the inhabitants of) "2N"7 (the right hand) NIYI (on) 5y (that is) DNT (of Makath) MDL (the border) NMN 
(Tapukh) MEN (Eyn) PY 


(and was) NYT) (and Patakh) TMB! (in Tapukh) MBN (their land) TYTN (and was) 171 17: 8 
(and to the place of) mad) (Yoseph) OT (son of) 72 (Manassheh) NWN (to the children) 905 (the border) NINN 
(Aphreim) O° 5 (the children of) “32 


(from) 7/2 (of the sea) NIT (to the valley) yom (their border) JINN (and came down) NT) 17:9 
(of Aphreim) DANT (these) pon (of cities) T (of the valley) yon (the south) NIDN 
(of Menashe) NWIT (and the border) NAWN (of Menashe) NWIT (the cities) NIP (to the place of) mead 
(to the West) somon (its limits) “TIPA (and were) 117) (of the valley) yom (the North) 8°27 (from) PA 


(to Menashe) xwind (and the north) 8°27) (to Aphreim) Darb (and the south) NYDN 17: 10 
(the North) N°25) (from) }f (they meet) 7°Y35 (and In Ashir) TYNI) (their borders) PTAMN (and the Sea) NM 
(the East) NTITA (from) 17 (and in Isakar) “JONIN 


(Yashan) }W" (Bayth) 13 (of Issakar) DONT (next to that) momo (Menashe's) NWINT (and was) DYMY 17: 11 
(Dur) T (and Eyn) PDY (and its villages) S312) (and Nablam) ap5an (and its villages) 71753) 
(and Magdu) 17,279) (and its villages) 773175) (and Tanak) AVN (and its villages) IND) 
(corners) 7" (three) non (and its villages) mN) 


(these) pon (cities) wp? (Israel) ONION (the sons of) "323 (destroyed) 257 (and not) N57 17:12 
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(in villages) 81/23 (to dwell) nab (the Canaanites) tee (that took refuge) JO"DMN'T (because) Sen 
(these) 77717 


(they subjected) W23 (Israel) ONION (the children of) "32 (became strong) TWP (and when) TD) 17: 13 
(not) xd (and to kill with sword) 235m) (by taxation) NANTA (the Canaanites) Nyo (them) JN 
(them) 7138 (they killed with sword) 257 


(why?) xin (to Yeshua) sw (Yoseph) OT (the children of) “J (and said) 77728) 17: 14 
(one) TH (and portion) xoam (one) NTH (part) NNN (an inheritance) NNN (to us) 1p (have you given) N27” 
(has blessed us) 1552 (here) s2575 (that) Y7 (until) NÐ (many) NNO (are) JAM (a people) NY (and we) 737 
(LORD JEHOVAH) NN 


(go up) PD (many) NNO (you are) PININ (a people) NI (if) IN (Yeshua) YW" (to them) p> (said) TAN 17: 15 

(there) 1730 (for yourselves) n> (and choose) 123) (of the mountain) NWT (to the side) s25 (yourselves) p5 

(is) 7 (that narrow) PONT (because) Son (and of giants) 872337) (of the Parizites) N°7757 (in the land) NYTNA 
(of Aphreim) DANT (the Mountain) NTD (to you) p25 


(for us) i (is enough) (P20 (not) xd (Yoseph) OT (the children of) “13 (and said) 77728) 17: 16 
(because) Son (of the Parizites) N'T (and the cities) NNDTA (the mountain) NTI 
(and in Bayth) 133) (of the deep valley) NINYI (in the land) NDINI (dwell) AN" (that the Canaanites) N°IYID7 
(of Izrael) Sy aPRt (and in the deep place) N72193) (and in its villages) ‘7372251 (Yashan) W° 


(to the children of) 05 (Yoseph) FOT (to the house of) mab (Yeshua) YW" (and said) WAN) 17: 17 
(and an army) xom (you are) NIN (many) NNO (a people) NY (and Manassheh) NWIN (Aphreim) ODN 
(one) NTH (a part) NDIN (for you) p25 (is enough) 850 (if not) NON (to you) pob (is) DN (great) SA 


(for you) p25 (and it is enough) (250) (the Mountain) 8110 (for you) yo (choose) 123 17: 18 
(its limits) “TPB (for you) n> (shall be) 77177] (of the mountain) 8710T (and choose it) "71237 
(because) oon (and the Perizites) yor) (the Canaanites) wv (and destroy) Dm 
(to them) nm (are) TS (of iron) xomps (that are strong) JPWYT (great) NNIT (that the chariots) NNADTI7 
(are) IN (and strong) P}TWY 


Chapter 18 


(Israel) SX (of the children of) "327 (of the assembly) NOW 2 (all) 75> (and were assembled) WIJNNI 18: 1 
(and the land) SYN) (the Time Tabernacle) NIDTIDW (there) 13N (and they encamped) 1 WN) (to Shiloh) bw 
(before them) ]11%2'TP (had been subjugated) NWISNSN 


(had divided) 55 (that not) som (Israel) DON (the children of) "32 (of) 7% (and were left) TIANWN) 18: 2 
(seven) NDIY (tribes) NDZW (their inheritance) JIANINT 


(when?) TAND (until) NAD (Israel) DON (to the children of) 305 (Yeshua) DW" (and said) WIN) 18:3 
(that gave) 27° (the land) NYTN (to inherit) FN (to enter) 4199 (are you) PNN (slack) PETA 
(of your fathers) DDANT (God) NTON (LORD JEHOVAH) N7 (to you) Wee, 


(and I shall send) TWN) (a tribe) NDIY (from) 7/2 (men) PAA (three) xnon (for you) p25 (choose) 123 18:4 
(in the land) SYS (and they shall walk) pooan (and they shall stand) 1VDPN (them) PIN 
(and they shall come) PANNI (their inheritance) PANNI" (corresponding to) mad (and they shall map it) 2NDN 
(tome) “NÙ 
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(divisions) 71395 (into seven) YDw'> (the land) NVTND (and they shall divide it) MII5DN 18: 5 
(the south) NYDN (from) 7/9 (its border) MAWN (on) by (shall stand) 073 (and Yehuda) S77 
(from) 7/9 (their borders) JINN (on) by (will stand) 131 (Yoseph) "JOT (and that of the house of) MIT 
(the North) NYIA 


(divisions) pba (into seven) ywi (the land) xan (shall map it) IND (and you) NINI 18: 6 
(the portion) NMJ? (and I shall show you) PANNY (here) somn (to me) Eae (and bring it) STIRS) 
(our God) 175s (LORD JEHOVAH) N°) (before) DTP (that is chosen) NIAT 


(among you) 772>F2°2 (for the Levites) x5 (a division) smida (there is not) nbs (because) DWA 18:7 
(their inheritance) J7NIN7 (of LORD JEHOVAH) NT (is) 157 (that its priesthood) MNITIT (because) bon 
(they have taken) xp (of Menashe) NWIT (a tribe) NAW (and half) moa) (and Rubil) Soa (Gad) TA 
(the East) STITH (from) 7% (of Jordan) 72771" (at the crossing) NAVI (their inheritance) JINN 

(of LORD JEHOVAH) NNI (the Servant) MIZY (Moshe) NWI (to them) pn (that gave) 2m5 


(Yeshua) DW“ (and commanded) “T/5) (and they went) Pay (the men) N2) (and they arose) WIP 18: 8 
(go) or (to them) nn (and he said) TN) (the land) NIND (to map it) mansn> (that went) DNT (those) pnd 
(here) soos (to me) md (and come) 0) (and map it) mAN) (in the land) NYNA (walk) 257 
(in Shilo) ws (LORD JEHOVAH) N° (before) DTP (lots) NDIN (for you) p25 (and I shall cast) NANNY 


(in the land) SYN (and they crossed) MAY (the men) NI) (and they went) TNI 18:9 
(a scroll) NADJA (on) DY (divisions) 1195 (seven) VIY (the cities) NIPI (them) TIN (and they mapped) 1203) 
i 
(the city) NADA (to Shiloh) 19°w> (Yeshua) DW (to) M19 (and they came) IAN) 


(LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (in Shilo) bwa lots) N35 (for them) pa (and he cast) YANI 18: 10 
(Israel) DON (for the children of) 25 (the land) NYIN? (Yeshua) YW" (there) 13N (and divided it) mba 
(in divisions) NMI5D2 


(Benjamin) ]°f2°I2 (of the children of) "3277 (of the tribe) NAW (the lot) NNS (and came up) npoor 18: 11 
(of their inheritance) JIN" (the border) NN (and went out) PEN (for their families) pnw 
(the children of) “12 (and to between) ready (Yehuda) 87157" (the children of) “22 (to between) "3 

(Yoseph) OT 


(from) 7/2 (of the north) N°237 (for the side) s005 (their border) JNM (and was) NIT) 18: 12 
(of) P3 (of Yerikho) WNT (to the side) s005 (the border) NAMN (and it went up) poo (the Jordan) 1170 
(and were) 717) (to the west) Naisia) (into the mountain) 87103 (and went up) p70) (the north) NIMA 
(Awan) 71% (of Bayth) "37 (to the wilderness) yaad (its limits) “TIPA 


(the side) 8720 (on) DY (to Luz) 775 (the border) NAMN (there) JAN (from) 729 (and passed) 2Y) 18: 13 
(and came down) NMN (Eil) ON (Bayth) "3 (this is) `T (the south) NIDN (from) 7/2 (of Luz) noT 
(that from) 137 (the Mountain) NTW (on) by (Edar) N (to Atruth) mops (the border) NINN 

(the lower) NOVA (Khuran) 1T (of Bayth) 27 (the south) NIDN 


(the south) NYDN (from) 7/2 (of the sea) Nf"T (to the side) swo (the border) NAMN (and faced) TNT) 18: 14 
(and were) 7°17) (in the south) NXYDNI (Khuran) 1N (Bayth) 5 (that faces) DDT (the Mountain) NTW (of) 7/2 
(Narayn) POYI (Qurith) DMP (is) `T (that which) “TT (Baal) bya (Qurith) MP (on) by (its limits) “TIPA 
(of the sea) NT (the side) NWO (is) 7 (this) NIT (Yehuda) N77" (of the children of) “J27 (the city) NOI" 


(Narayn) 9I (of Qurith) MPT (the end) NDIO (from) Jf (of the south) NIDNT (and the side) NWO) 18: 15 


(into the Spring) xyand (and it went out) PBN (to the sea) Sob (the border) NINN (and went out) PDI 
(of Naphtali) bnan (of waters) 8727 
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(of the mountain) N79 (the end of) MDO (to) by (the border) NINN (and came down) NT) 18: 16 
(the north) N°25 (that from) 13 (Hannum) O37 (of the Son of) 727 (the Torrent) yoni (before the face of) "aNd 
(which is) DNS (Hannum) 0337 (of the Son of) 727 (the border) NAWN (and came down) NT) 
(and went down) NMI (the north) "3773 (that at) 1737 (of the Giants) 87233777 (in the deep country) NINYI 
(of the Yebusites) NDIA" (the side) NW (to) oy (Hannum) 037 (of the Son of) 737 (the border) NTN 
(Dugel) bnm (to Eyn) ry (and it went down) NMI) (the south) NYDN (at) A 


(to the Spring) xany (and it goes) PBN (the north) 8°33 (from) 7/9 (and it faces) NIT) 18: 17 
(the ascent) NIPON (which is next to) [APIP7 (Galila) NP53 (to) YY (and it goes) PEN (of the Sun) VAWT 
(of the Son of) 17277 (and to Bahan) na (to Leban 1255 (and went down) N73) (of Ramin) 77277 
(of Rubi) P2197 


(from) Jf (the valleys) NYP] (next to) bap (the side) ND (on) by (and it passed) 720" 18: 18 
(to the plain) nmypE> (and came down) FMT) (the north) NIA 


(from) 7/2 (Khagla*) xoin (of Bayth) N27 (the side) NWO (on) by (the border) NAIN (and passed) N29) 18: 19 
(the Isthmus) sw (on) by (of the borders) NANT (the limits) “TIPBN (and were) JWT) (the North) N27) 
(the banks) “TBO (and upon) 5y) (the north) 8°27) (from) 173 (of Salt) xmons (of the Sea) ND 
(of the south) NIYDNT (the border) NTN (is) Y7 (this) NIT (the south) NYIN (from) 7/3 (of the Jordan) JITT"F 
(this) NTT (of the East) NTI (to the side) x005 (at its border) “YANNI (and of the Jordan) 13T 18: 20 
(like) “TD (at its border) TYNNI (Benjamin) 1312 (of the children of) “JA (the inheritance) NINN (is) “T 
(for their families) pnw (a circle) N57 
(Benjamin) 17312 (of the children of) “J27T (of the tribe) NOAW'T (the cities) NTP (and were) WT) 18: 21 
(and Emaq) p9 (and Khagla) xoim (and Zebith) MAN (Yerikho) ITN (for their families) pansiw 
(and Qatsets) [3/) 

(Eil) DN (and Bayth) DD) (and Tsamaraim) DAYN (Araba) NINY (and Bayth) DDI 18: 22 
(and Uphra) NĐ19) (and Pera) S715) (and Aween) 19I 18: 23 


(fourteen) NOVI (cities) NIIP (and Gaba) VIN (and Aphli) Day (Oumqa) N'Y (and Kaphar) 25) 18: 24 
(and their fields) TOTAN 


(and Baruth) MJI (and Ramtha) NATI (and Gebuun) 11923 18: 25 
(and Metsa) NX (and Kaphira) 87°25) (and Matspaya) NSL 18: 26 
(and Tarala) SONN (and Raphayel) ORE (and Reqem) DPT 18: 27 
(Jerusalem) obwox (is) “T (that which) "717 (and Yebus) 013”) (and Gebira) NTAN (and Tsala) VOLI 18:28 
(and their fields) ]TOTANI (fourteen) NIOVINN (cities) NN (and Quryathim) DMI (and Gebath) NYAN 


(Benjamin) 1332 (of the children of) "327 (of the tribe) NAW (the inheritance) NNN (is) “7T (this) NTT 
(for their families) pnw 


Chapter 19 


(of the children) "127 (to the tribe) xoaws (second) [NT (the lot) N35 (and came out) NPI 19: 1 
(within) 122 (their inheritance) JANNI (and was) 11:7) (for their families) pansiw> (Shemon) YAV 
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(Yehuda) 8717" (of the children of) “2577 (the inheritance) SON 


(and Sheba) YAW (Beersheba) YAW (in their inheritance) PMINT (to them) p> (and were) “T 19:2 
(and Maulada) 8791701 


(and Atsim) B™SY1 (and Bela) 8921 (Taaley) 8OYM (and Darath) NITI 19: 3 
(and Kherma) NANN (Ei) D'N (and Bayth) N°2) (and Eluthlad) TONÙNY 19: 4 
(Susa) NOO (and Khatsar) Sm (Markbuth) M3577) (and Bayth) MD (and Atsnaqlag) opr 19: 5 


(fourteen) NIOYINN (and cities) NN) (and Sherwaynan) 1DW (Lebuth) mad (and Bayth) N°) 19:6 
(and their fields) TOTAN) 


(four) YANN (cities) NDP (and Ashan) JWYY (and Gathar) NI (and Ramin) 130 (and Eyn) JY) 19:7 
(and their fields) TOTAN) 


(these) pon (cities) wp (them) poo (that are around) JTT (the fields) NOTIN (and all) pos 19: 8 
(is) “ST (this) NTM (that in the south) NIDNIT (Ramtha) NDAN (Bayth) 0° (Labath) nyob (unto) NITY 
(Shemon) 119W (of the children of) %32 (of the tribe) NMAWT (the inheritance) NINT 
(for their families) pnw 


(the inheritance) NANT (was) NIT (Yehuda) 877" (of the children of) "3277 (the portion) s527 (from) J3 19:9 
(was) NYT (that abundant) NNO (because) Son (Shemon) 1197W (of the children of) "327 
(the children of) “32 (which inherited) YANNI (Yehuda) NTT (of the children of) 335 (the division) pam 
(their inheritance) IMINT (from) PA (Shemon) [YAW 


(Zebulun) pox (to the children of) y9 (third) mons (the lot) NSE (and came up) npoon 19: 10 
(unto) NITY (of their inheritance) JINN" (the border) NTN (and was) NIT) (for their families) pnw 
(to Ashdod) TTWNY 


(Talay) s5on (and to Ramath) nand) (to the west) sIm (their border) PYTDNN (and went up) pod) 19: 11 
(that is before) DTT (into the valley) xona (and it reached) 935 (in Debshath) MWA (and it met) 9257 
(Neqamam) DYApI 


(on) by (the sun) NWY (the dawning of) “MITA (from) 7/9 (Ashdod) TI TWX (from) 7/2 (and it turned) TƏM) 19: 12 
(to Rabbath) na (and it went out) PBN (and of Bethur) DNAT (of Kesluth) nbo (the border) NMN 
(to Naphia) ped (and it went up) poo} 


(to Geth) mn (the east) NITA (from) Jf (first) NPT (it passed) TAY (there) PAN (and from) VA) 19: 13 
(to Ramun) 113? (and it went out) ;-2) (and to Qetsyar) Psp (and to Atha) xpd) (and to Khaphar) sans) 
(and to Awa) NYD) (and to Methwa) "1m" 


(of Khadithun) JNT (the north) 8°27) (from) 7/2 (the border) NINN (it) 75 (and went around) Sm 19: 14 
(of Kaphtanayel) DNINBIT (at the valley) NMI9 (its limits) TPD (and were) JT 


(and to Arala) NỌNTYÐI (and to Shamrin) 1777907) (and to Yahlil) DHTH) (and to Qatath) MBP 19: 15 
(and their fields) TOTINI (twelve) NO020 (cities) WIP (Lekhem) ond (and to Bayth) mead) 


(Zebulun) par (of the children of) "JO (the inheritance) SN" (is) `T (this) NTT 19: 16 
(for their families) pansiw 
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(Issakar) DON (of the children of) “J3°T (fourth) YAN (the lot) N35 (and went out) MPH 19: 17 
(for their families) pnw 


(and Shuim) OW) (and Kesluth) nibon (Izrael) SyaPTN (their border) JIT INN (and was) NIT) 19: 18 
(and Akhthar) NNN) (and Shenan) ]®1W' (and Khaphiram) O57) 19: 19 
(and Aphats) 758) (and Qishun) 71W">1 (and Deblath) nba) 19: 20 


(and Bayth) DD) (Khada) NTH (and Eyn) 19) (and Eshyan) PWY (Eyn) PY (and Ramath) 727) 19: 21 
(Petsyan) 135 


(and at Bayth) M23) (and at Shakhtsima) N°SMW2) (at Tabur) WANA (the border) NNN (and met) VID) 19: 22 
(to the Jordan) paar (of their border) PAMINT (the extent) TIPA (and was) NIT (Shemesh) WAW 
(and their fields) ]°7°O NAN) (thirteen) Noopndn (cities) NTP 


(Issakar) DON (of the children of) "37 (of the tribe) NAW (the inheritance) NAWI (is) YI (this) NTT 19: 23 
(and their fields) ]*sTOTAN) (the cities) NP (for their families) pnw 


(of the children of) `327 (of the tribe) NDIWT (fifth) WITT (the lot) NNDB (and came out) NPN 19: 24 
(for their families) pnw (Ashir) TWN 


(and Bahten) 10) (and Kheli) bm (Khaqlath) npn (their border) JUTNTN (and was) NIT) 19: 25 
(and Akshaph) ĦWJN) 


(in Karmela) sbn (and met) 935 (and Mashayel) DNY (and Amkar) 529) (and Amlek) FDIN) 19: 26 
(and Labith) mad) (and Shikhur) TW) (the west) NIND (from) 7/2 


(Dagun) 7737 (to Bayth) mad (the sun) NWAW (the dawning of) MITA (from) 7/2 (and it turned) "TAMI 19: 27 
(from) 1! (of Nephtakhayel) DNAN (and in the River) 877331 (in Zebulun) JPI (and met) VIÐI 
(to) by (and it went out) PBN (and Danayel) Oogp7 (and the vale) NXNÐVI (and Dabith) MITI (the north) NITA 
(the north) 8°27) (from) 173 (Kubel) 59 


(and to Qaa) NYP) (and to Khemun) 1197171 (and to Rakhab) INT) (and to Ebrun) J295 19: 28 
(the Great) 827 (Tsidon) ss (unto) NITY 


(Tsur) 15 (and unto) NDI (to Ramtha) snamb (the border) NAMN (and turned) TAM 19: 29 
(and were) 77:71 (to Khas) ond (the border) Nf21TF (and turned) JEMY (fortified) NNIWY (the city) NOI" 
(of Akzeeb) DDNS (the Torrent) yom (from) 7/2 (to the west) simwa (its limits) “TAPaN 


(twenty) POY (cities) NTP (and Rakhuub) 21777) (and Aphaq) (PDN) (and Oumqa) NPI 19: 30 
(and their fields) ]sT"OTAN) (and two) PAN 


(Ashir) TWN (of the children of) "3277 (of the tribe) NDIVT (the inheritance) NAWY (is) `T (this) NTT 19: 31 
(and their fields) TOTAN) (these) pon (and cities) Np) (for their families) pnw 


(Naphtali) bpa) (of the children of) %37 (sixth) NWT (the lot) NSD (and went out) NPN 19: 32 
(for their families) pansiw 


(Alun) TON (and from) 13 (Khelpa) xeon (from) Į (their border) JINN (and was) NIT) 19: 33 
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(unto) NY (and Nabayel) Oran (and Nagab) 3) (and Damah) Nf2°1N) (Tsanam) D913 (and from) }f 
(to the Jordan) ITTY (their limit) JPD (and was) NIT (Laqum) OPS 


(to Aznuthbagbuz) MIPIM (to the west) Naisia (the border) NINN (and turned) TAMI 19: 34 
(from) 7/2 (in Zebulun) pona (and it met) 935) (to Khaqiq) pprno (there) 3N (from) 7/2 (and it went out) paN 
(and into Yehuda) 8711") (the west) NIYI (from) PA (it met) ID (and in Ashir) PWND) (the south) NIDN 
(the sun) NWY (the dawning of) ‘MITA (from) 7/2 (into the Jordan) JJTIP2 


(and Bakhmath) NANA (and in Tsidon) ]7S82) (in Tsur) TISI (great) 83777 (and in the cities) NOI"TID 19: 35 
(and Kenarath) 1135) (and Qerath) Np 


(and Khatsur) TSMY (and Damah) NATI (and Adamah) NANI 19: 36 
(Tsur) TIS (and Eyn) 7°29 (and Ardi) “STNI (and Qadesh) WTP 19: 37 


(Nath) NIY (and Bayth) MAI (and Kharum) 07717) (and Magdaliel) Spo (and Diune) PNT) 19: 38 
(and their fields) TOTAN (nineteen) NODWN (cities) NONI" (Shemesh) WAV (and Bayth) MI 


(Dan) ]7 (of the children of) "33°T (seventh) YAW'T (the lot) NOSE (and went out) NPB 19: 40 
(for their families) pnw 


(Tsada) NUTS (of their inheritance) 777017" (the border) NANN (and was) NIT) 19: 41 
(d'Shemesh) WAWT (and Qerith) NMPI (and Eshethwayel) DNNN) 


(and Nethla) sonn (and Aylun) por (and Shelabin) pa>pwi 19: 42 
(and Aqruun) OpY (and Tamna) NIINI (and Aluun) pos 19: 43 
(and Balath) PDY) (and Gebthuun) NIN (and Elqath) NPONI 19: 44 
(and Gethremun) 777213) (and Beldbaak) 727092) (and Yehudith) M717" 19: 45 


(the border) xainnd (unto) Nf°TY (and Karqun) PpD (and Makharqun) PPTA 19: 46 
(Ailath) MON (that is against) 92p155 


(from them) JTI (of Dan) 177 (of the children) “327 (the border) NIN (and went out) (PBI) 19: 47 
the men) NWIN (with) DY (war) NIP (and they made) 1721 (Dan) 777 (the children of) “35 (came up) Pd 
f f 
(by the mouth) 8/2152 (and they destroyed it) mMmMANM (and they defeated it) WI) (of Einu) DNT 
(and they called it) MNSD (in it) 112 (and they dwelt) JANN) (and they possessed it) 11") (of the sword) NDOT 
f 
(their father) ]17728 (Dan) ]7 (the name of) DW (for) ?9 (Dan) 77 (Einu) Rd 


(Dan) ]7 (of the children of) "1277 (of the tribe) NWAW'T (the inheritance) NON (is) `T (this) NTT 19: 48 
(and their fields) TOTINI (and the towns) YTP (these) pon (cities) NOI" (for their families) pnw 


(at its borders) TANZ (the land) NY7N (possessing it) AM7ANND> (and they finished) WOW 19: 49 
(son of) 72 (to Yeshua) pw (an inheritance) NMN (Israel) ONION (the children of) "32 (and gave) 12:7") 
(among them) PANDI (Nun) J 


(they gave) 127° (of LORD JEHOVAH) NT (the mouth) TNA (the word of) M92 (because of) DY 19: 50 
(Tamnathsrakh) mronian> (that he had requested) OND (the city) NMP (to him) 17 
(and dwelt) 20) (the city) Nmap (and he built it) 13323) (of Aphreim) DANS (that in the Mountain) 870227 
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(init) 72 


(the Priest) NIT (Eliazer) sre (that inherited) MTNS (the inheritances) NNN (these are) pon 19: 51 
(of the tribes) NAW (of the fathers) NOTANT (and the heads) SW") (Nun) J) (son of) 2 (and Yeshua) DW 
(LORD JEHOVAH) N` (before) DTP (in Shilo) 17W32 (by lots) N35 (of Israel) ONION 
(the dividing of) amibans (and they finished) wow) (Time) NIJ? (of the Tabernacle) 15W75 (in the door) SYTNA 
(the land) RYAN 


Chapter 20 
(to Yeshua) pw (LORD JEHOVAH) N7 (and said) TANI 20: 1 


(cities) Np (for yourselves) p25 (leave) 112 (Israel) DDR (to the children of) 555 (say) WAX 20: 2 
(by the hand) NTN (to you) 25 (what I said) NTAN Gust as) NIDN (for salvation) xmanwnd 
(Moshe) NWYN (of my Servant) “TAY 


(a life) NWSI (ever may kill) bwp (he who) NDN (a killer) xine (there) jan> (that may escape) PINYIT 20: 3 
(to you) }1>> (and they shall be) 773) (he knows) Y'T (not) N? (when) 3 (the stillness) N’?W (from) PA 
(of blood) NTT (vengeance) NATY (the seeker of) YIN (from) }f (for salvation) xmanwnd 


(and he shall stand) DPI (cities) NP (these) pon (of) 1/9 (into one) xand (and he will flee) PTI 20: 4 
193) (of the city) SPT (of the gate) NYTN'T (in the entrance) ND 


(before) DTP (and he shall speak 
(to them) pan (his words) “1129 (and he shall speak) TAND (that) `T (of city) NPT (the Elders) NWP 
(to dwell) sap (a place) NND (to him) 79 (and they will give) ponn (in the city) NV P3 
(with them) 19 


(vengeance) NY (the seeker of) YAN (will chase) T3 (when) ‘TD (and they shall take him in) TIDAN 20: 5 
(into his hands) “MTNA (they shall deliver him) mows (and not) Non (after him) MNA (of blood) NATT 
(he struck him) IT (he knew) DT (not) 85 (that when) 13" (because) 52979 (the slayer) NPY 

(days) NNT (former) DTP (from) 173 (him) a (was) NYT (hating) NIO (and not) xd) (his neighbor) man> 


(before) DTP (when he stands) ONT (until) NATY (that) `T (in city) NMPI (and he shall dwell) 32) 20: 6 
(Great) S27 (the Priest) NIT (that should die) M237 (until) NITY (in judgment) NDIZI (the assembly) NNW 
(the manslayer) sop (shall return) "T3 (and then) JTY (those) 137 (in days) NAYI (who will be) NYTT 

(and to the city) sorma) (and to his town) amp (to his house) ama (and he shall come) NANN 
(from it) TN) (where he fled) PT 


(refuge) N0) (for a place of) mad (these) pon (cities) NTP (they set apart) WW] (then) PTT 20:7 
and Shekeem) DDW) (of Naphtali) “SNAN (that on the Hill) NYIT (which in Galila) N5327 (Ragem) O27 
a | 
(is) ‘J (that which) "77 (Arba) DINN (and Quryath men) (of Aphreim) DƏN (that on the Hill) NDVI 
f 
(of Yehuda) S717" (that on the Hill) TYIT (Khebrun) 71720 


(the East) NTITA (from) 17 (of Yerikho) IMONT (of Jordan) 73771" (and at the crossing) N29 20: 8 
(from) Į?) (in the plain) NYPD (that sits) NANT (in the wilderness) N2727 (Butsar) N2 (they gave) 12T 
(of Gad) 37 (the tribe) NDIY (from) 173 (Gelad) 795) (and Ramath) 11737) (of Rubil) 557 (the tribe) NDV 

(of Menashe) NWIT (the tribe) NWAW (from) 7/2 (that in Mathnin) }°I0%257 (and Gulan) un 


(refuge) N01 (and of the place of) MAT (of salvation) NIIT (the cities) WIP (are) PIN (these) pon 20:9 
(who dwell) 1095 (and for the settlers) N27) (Israel) DoR (the children of) "32 (for all) p55 
(who kills) StI (one) 129 (every) 9D (there) JANY (escaping) PY (that will be) NITI (among them) panD 
(into the hand) NTNZ (he shall be delivered) ponvi (that not) Xoo (the stillness) NDV (from) Į% (a life) NWEI 
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(before) DTP (he shall stand) DPT (until) NITY (of blood) NATT (vengeance) NOTY (of him who seeks) VANT 
(in judgment) NITI (the assembly) NNW 35 


Chapter 21 


(to) mb (and Levites) xy (of the Priests) 837577 (the Heads) SW" (and approached) 25) 21: 1 
(Nun) J1 (son of) 72 (Yeshua) YW” (and to) my (Priest) NITS (Eliazer) sre 


(LORD ig Canaan) ]9155 (in the land) SYTN2 (in Shilo) bw. (to them) p> (and they said) ANI 21: 2 
(to us) ]? (to give) pon (of Moshe) W277 (by the hand) NTS (commanded) Tp JEHOVAH) VIN 
(for our cattle) Tread (and their fields) TOTINI (in them) T2 (to dwell) sayy (cities) YTP 


(from) 79 (to the Levites) 875 (Israel) NTON (the children of) "32 (and gave) 127 21:3 
(of LORD JEHOVAH) NT (the mouth) MAÐ (the word of) non (because of) by (their inheritance) rmn 
(and their fields) TOTAN) (these) pon (cities) NTP 


(and the children of) “33) (of Qahath) NTPT (of the family) SNA W'T (the lot) N35 (and went out) NPB 21: 4 
(from) 7/2 (to them) pm (and they gave) 13/1") (the Levites) Nae) (from) 7/2 (the Priest) NITS (Aaron) J7708 
(and from) 7/21 (of Shemon) ]1¥2W"T (the tribe) NDIY (and from) 13) (of Yehuda) N77" (the tribe) NOIV 
(thirteen) xTopndn (cities) Yp (of Benyamin) 1127 (the tribe) NDZW 


(to them) nm (they gave) 127° (who were left) TIANWNT (of Qahath) NPT (and to the children) smo) 21:5 
(and from) 173) (of Dan) 179 (the tribe) NAW (and from) 7/2) (of Aphreim) ODN (the tribe) NDIY (from) PA 
(ten) TOY (cities) NTP (of Menashe) NWI (of the tribe) ROAW'T (half) mdz 


(from) 7/2 (to them) p> (they gave) 1257" (of Gershun) PWT (and to the children) TD 21: 6 
(and from) 7/2) (of Ashir) "WN" (the tribe) NDIY (and from) PA (of Issakar) TDOD°N7T (the tribe) NDIY 
(of Menashe) NWIT (of the tribe) RWAWT (half) mdz (and from) 7/2) (of Naphtali) Dna (the tribe) NDW 
(thirteen) xTopndn (cities) YTP (in the lot) NNSB3 (in Mathnin) PNA 


(they gave) 12:7" (for their families) pnw (of Marari) ` (and for the children) YD 21:7 
(of Gad) “TIT (the tribe) NDIY (and from) 7/9) (of Rubil) SS (the tribe) NDIY (from) 7/2 (to them) pn 
(twelve) XODDA (cities) NTP (of Zebulun) par (the tribe) NDZW (and from) A 


(these) pon (cities) 8” TIP (to the Levites) nbb (Israel) SON (the children of) "32 (and they gave) 1257") 21:8 
(LORD JEHOVAH) NT) (that commanded) “TT (just as) NIDN (in lots) S352 (and their fields) JSTOTAN 
(to Moshe) KWIS 


(from) Į? (which they gave) 127° (of the cities) NTPT (the names) NTU (and these are) pom 21:9 
(cities) YTP (of Shemon) PWT (the tribe) NOAW (and from) PA (of Yehuda) N77" (the tribe) NOAW 
(by their names) PTW 


(the family) NMAW (from) 7! (of Aaron) PINT (for the children) mis> (and they were) “WT 21: 10 
(was) NYT (that theirs) pion (because) 7073 (of Levi) “b7 (the sons) “T22 (from) 173 (of Qahath) NitP7 
(first) NIT (the lot) SNS] 


(of the father) TANT (Arba) VINN (Quryath) mph (to them) pb (and they gave) 2257) 21: 11 


(that are on the hills) S027 (Khebron) PNAN (is) `T (that which) “T7 (of the giants) N8227 
(it) 75 (circling) pon (as) “13 (and its fields) mom) (of Yehuda) NTT 
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of its suburbs) 5 (and to the rest of the city (and the fields) ' 21:12 
fits suburbs) STOTT (and to th NDW (of the ci NTPT (and the field mnopns) 
(in his inheritance) TN" (Yuphna) 8251" (son of) 7 (to Kalab) 2535 (they gave) 2m 


(the city) NMP (gave) 27° (the Priest) NITS (Aaron) JTN (and to the children of) 105) 21:13 
(and its fields) momar) (Khebron) pman (manslayers) sop (of) 7/2 (of salvation) NINWAT 
(and its fields) F7O713N71 (and Lebna) 822955 


(and its fields) TOTNND) (and Eshtemu) YIAMwWN>) (and its fields) TONS? (and Yarath) M7") 21: 14 
(and its fields) Tome) (and Debir) q's (and its fields) TOTI) (and Khalu) DnD) 21:15 


(and Bayth) N°25) (and its fields) TTOTINÐ) (and Aata) NYYD) (and its fields) TMOTIINDN (and Eyn) TYDI 21: 16 
(the tribe) SOAW (from) Į) (nine) YWN (cities) WIP (and its fields) POTN) (Shemesh) WAW 
(and of Shimeon) PYAWT (of Yehuda) TITT 


(and its villages) MT OTANI (Gebun) PVI) (of Benyamin) 13127 (the tribe) NDIY (and from) PA 21: 17 
(and its villages) SOTIN) (and Gaba) XIN 


(and its villages) 7 O7138) (and Almun) poy (and its villages) MTONI (and Anathuth) NII) 21: 18 
(four) DINN (cities) SOIT 


(thirteen) Nooynon (Priests) X372 (Aaron) DDAN (of the children of) "JA" (the cities) NTP (all) pon 21:19 
(and their fields) TOTAN) 


(Qahath) NNP (of the children of) *35°T (of the Levites) ea (and for the tribe) gnaw) 21:20 
(the cities) N°) (were) “WT (Qahath) Nip (the children of) “32 (of) 173 (who were left) TINNW8T 
(of Aphreim) D°DN'T (the tribe) NAW (from) 7/2 (of their lots) JST 


(salvation) NMIN (of a place of) MIT (a city) NMP (to them) pb (and they gave) 2m) 21: 21 
(of Aphreim) DANT (that on the Hill) N71227 (Shecheem) o> (of manslayers) NoPE T 
(and its fields) moms (and Gadar) ne) (and its fields) momar) 


(Khuran) 10 (and Bayth) mad) (and its fields) Tom) (and Qabtsin) psp 21:22 
(and their fields) TOTINI (four) VINN (cities) WTP (and its fields) moms) 


(and its fields) SOT 38) (Athlaqa) NPONN (of Dan) 17177 (the tribe) NWAW (and from) PA 21: 23 
(and its fields) O7138) (and Gebthuun) 7120) 


(and its fields) "O7138) (and Gethremun) 7172713) (and its fields) T°D TAN) (and Aluun) WON 21:24 
(and their fields) TOTAN) (four) DINN (cities) NTP 


(Tanak) AXN (of Menashe) NWIT (of the tribe) NDVI (half) mob (and from) 7/27 21:25 
(two) PNT (cities) NTP (and its fields) TOTINI (and Gethremun) PANN (and its fields) POTN) 


(and their fields) TONNY 


(were) “IT (and their fields) TOTAN? (ten) TOY (and the cities) NAITA (the towns) NP (all ToS 21:26 
f 
(who remained) TINNWS'T (of Qahath) NTPT (of the children of) T127 (for the tribe) snowi 


(of the Levites) nbn (the tribe) NNATW (from) 17) (of Gershun) 11W37 (and for the children) sa) 21:27 


(from) 7/2 (of Menashe) NWIT (of the tribe) NOW (half) mop (from) J73 (their towns) JT" T (were) “HT 
(Gulan) 1773 (of a manslayer) xoIWPT (deliverance) NIW (of the place of) PIT (the city) NMP 
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(towns) YP (and its fields) TOTINI (and Estruth) NIINOY! (and its fields) mT OTANI (that in Mathnin) JIN 
(and their fields) JOAN) (two) PAN 


(and its fields) TOTINI (Qeshin) PWP (of Issakar) TSO°N'T (the tribe) NDIY (from) 13 21:28 
(and its fields) °O7138) (and Rabbath) N27) 


(and its fields) T"OTIANI (Gad) “TA (and Eyn) 72) (and its fields) M"OTAN) (and Yarmuth) NWIT 21: 29 
(and their fields) TOTINI (four) DINN (towns) NIP 


(and its fields) SOT 38) (Meshayel) Diw (of Ashayr) TNT (the tribe) NDIY (and from) 7/9) 21:30 
(and its fields) TOTAN (and Akrun) 77722 


(and its fields) MTONI (and Rakhuub) 2117) (and its fields) OTANI (and Khelquth) mpom 21:31 
(and their fields) TOTINI (four) DINN (towns) NIP 


(of the place of) N37 (the city) NP (of Naphtali) SnD (the tribe) NDV (and from) 7/91 21: 32 
(and its fields) OTN) (which in Galila) yoda (Raqem) Dp (of manslayers) 8717 (salvation) NITY 
(and its fields) TOTINI (and Qarthan) J?) (and its villages) POTN) (and Khamathdur) THT 
(and their fields) TOTINI (three) N?N (towns) NTP 


(Gershun) 11W (of the children of) “J5°T (of the tribes) NMA NWT (the towns) NTP (all) pop 21: 33 
(and their fields) ]°s7°O773N) (thirteen) NTopndn (towns) Yp 


(to the Levites) ys (Merari) `A (of the children of) “327 (and for the tribe) xmaqw>) 21:34 
(of Rubil) P= lag (the tribe) ROAW (from) ]f (their cities) JT (were) “iT (who were left) TTNWNT 
(and its fields) TOTINI (and Qermuth) NNP (and its fields) TOTNAN) (Yahats) PT 


(and its fields) TOTAN (and Akhshemuth) NVIVNNY (and its fields) TOTINI (and Qrithim) DMP 21: 35 
(and their fields) TOTINI (four) DINN (towns) NIP 


(and its fields) "OTANI (Nekakh) MDI (of Zabulun) pam (the tribe) NDIY (and from) VA 21: 36 
(and its fields) TOTINI (and Qarthan) JN) 


(towns) WP (and its fields) ONIN) (and Yahla) yom (and its fields) M"OT138) (and Raman) PAT 21:37 
(and their fields) TOTAN (four) YAN 


(of salvation) NAT" (the city) NP (of Gad) 7737 (the tribe) NDIY (and from) PI 21: 38 
(and Makhanim) DIMA (and its villages) TOTINI (Gelad) “953 (Ramath) 27 (of manslayers) siopa 
(and its fields) mTTOTAN 


(cities) YTP (and its fields) TOTANI (and Yazir) TMY (and its fields) POTN) (and Khesbun) PZW 21: 39 
(and their fields) TOTAN (four) DINN 


(for their families) pnw (Merari) “7 (of the children of) `327 (the cities) WTP (these are) pon 21: 40 
(and they came up) "poo (of the Levites) sbn (the tribe) NNATW (of) 3 (who were left) TINNWNT 
(and their fields) TOTINI (twelve) NTOPN AN (cities) NTP (into their lots) NSDI 


(the inheritance) NNN" (within) 132 (of the Levites) xb (these) pon (cities) NTP (and all) poo 21: 41 


(of Levi) nbn (the cities) NP (and were) `X) (Israel) DON (of the children of) "3271 (are) 1N 
(and their fields) 7" 713N) (and eight) NINY (forty) TYIN 
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(the towns) NMP (these) pon (and cities) NIT) (the towns) NTP (but) 77 (were) "7 (situated) JAN” 21: 42 
(these cera (towns) Np (and all) 755) (them) > (surrounding) PoTN (and their fields) ITON 
f 
(thus) NIJ (and the cities) NODT 


(the land) RYN (al) 795 (to Israel) DOWNY (LORD JEHOVAH) N°?) (and gave) 37") 21:43 
(and they possessed it) mN (to their fathers) PTD (to give) bpnab (that he swore) WDN 
(in it) 572 (and they dwelt) 20N) 


(all) Le) (from) 173 (LORD JEHOVAH) N57 (to them) pa (and gave rest) MINY 21: 44 
(of) 7/2 (anda man) WINY (to their fathers) ENE (that he swore) NIDNT (as) PR (their surroundings) JW UIN 
(them) JN (delivered) DOWN (but) NON (before them) JITATP (stood) Of (not) xd (their enemies) pasty 
(into their hands) ]1;7" TS (their enemies) prastby. (all) Ee (LORD JEHOVAH) NVA 


(good) NM (the words) NOA (all) POD (of) 19 (one) NTM (failed) MOD (and not) ND) 21: 45 
(but) NON (Israel) DO'N (to those of the house of) 7°27 (LORD JEHOVAH) X77) (that said) TNT 
(occurred) “YT (all of them) pines 


Chapter 22 


(Rubil) Donn (to the children of) ‘55 (Yeshua) YW" (called) NDP (then) PTT 22: 1 
(of Menashe) NWIT (of the tribe) RWAWT (and to half) mba) (Gad) “TA (and to the children of) “1259 


(thing) OT) (every) 5> (you have kept) NYI (you) PNN (to them) nm (and he said) TNI 22:2 
(of LORD JEHOVAH) NT (the Servant) MTAL (Moshe) NWI (to you) p25 (that said) TNNT 
(thing) OT (every) 529 (my voice) ‘Spa (and you have heard) PNVAWI 
(that I have commanded you) 12727 


(many) NN3D (days) NOP (behold) NT (your brethren) pom (you have forsaken) PNPA (and not) NDN 22:3 
(of LORD (the commandments) “TITPÐ (and you have kept) PNAN (today) yn (until) NITY 
(your God) 127708 JEHOVAH) NNT 


(God) NTON (LORD JEHOVAH) N (has given rest) MIN (behold) NT (and now) NWT 22: 4 
(return) INN (therefore) Son (to them) pa (that he said) WNT (Gust as) NIDN (to your brethren) poms> 
(that gave) 27°77 (of your inheritance) 7130" (and the land) NYDN (to your cities) pomp? (and go) or 

(at the crossing) N5293 (of LORD JEHOVAH) NAT (the Servant) TAY (Moshe) NWI (to you) p25 
(the east) NITA (from) 173 (of Jordan) JITIPT 


(the commandments) NITPÐ (and do) 1729) (very) 30 (be aware) TTN (but) 17T (only) ainda 22:5 
(of LORD (the Servant) TAY (Moshe) NWI (that commanded you) 715757 (and the Law) NOWIN 
(and to keep) 729177 (your God) PINON (LORD JEHOVAH) 877199 (to love) O75 JEHOVAH) NNT 
(with all) 7923 (and to serve him) andar (to him) m (and to cling) 122%) (his commandments) “TITIP 
(your soul) 712WB3 (and with all) 722) (your heart) 1225 


(and they went) TN (them) JIN (and he sent) TIWN (Yeshua) VIW“ (them) 7738 (and blessed) 772) 22: 6 
(to their cities) [NPY 


(Moshe) NWYN (gave) 37" (of Menashe) NWINI (of the tribe) NYAWIT (and half) mon) 22:7 
(their brethren) JITIN (with) DY (Yeshua) DW“ (gave) 2T (and half of it) mony (in Mathnin) naa 
(them) JIN (and sent) TW’ (the west) N3597) (from) PA (of Jordan) 13T (at the crossing) N7AVI 
(them) ]138 (and he blessed) "TA (to their cities) pap (and they went) rN) (Yeshua) DW" 
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(return) 153577 (many) NNO (with riches) NO233 (to them) p> (and he said) TNI 22: 8 
(and with property) NDPI (of your inheritance) PMINT (and the land) xvod} (to your cities) pop? 
(and in brass) NWITI3) (and in gold) N2772) (in silver) NOI (abundant) "30 (that very) 29 
(and divide) YOD (very) 20 (that is abundant) PN™3OT (and in clothing) NOMD) (and in iron) soman 
(your brethren) PSN (with) OY (of your enemies) pasty. (the loot) NNT 


(and the children of) "32 (Rubil) San (the children of) "32 (and went) TNI (and they returned) 257) 22:9 
(the presence of) mb (from) 7/2 (of Menashe) NWIT (of the tribe) NOW (and the half) mb) (Gad) TA 
(of Canaan) 72157 (of those in the land) NYTNAT (Shiloh) bw (from) 7/9 (Israel) SON (the children of) "32 
(of their inheritance) DANNII (to the land) xan (of Gelad =w (to the land) NDN (to go) Send 
(of LORD (the mouth) MAÐ (the word of) non (because of) 79 (init) M2 (which they inherited) INVN7T 
(of Moshe) 8W27 (by the hand) NTNI JEHOVAH) NNT 


(the Jordan) 1270 (the side of) 233 (that upon) bys (to Gilgala) xorbiy (and they came) IN) 22: 10 
(Rubil) yan (the sons of) “32 (there) PAN (and built) 12231 (of Canaan) 72157 (of those in the land) RYTNAT 
(an altar) NTI (of Menashe) NWINI (the tribe) NDIY (and half of) mda (Gad) TA (and the sons of) `D) 

(of appearance) NITT (great) NIN (an altar) NAITA (the Jordan) 131 (the side of) 23] (on) by 


(Rubil) ya (that the children of) “12°77 (Israel) DON (the children of) `33 (and heard) SAWY 22: 11 
(had built) 33 (of Menashe) NWIT (the tribe) NDAY (and half of) miiba (Gad) TA (and the children of) `D 
(that upon) 9D" (in Galgala) 893733 (of Canaan) ]YID (the land) NUTS (next to) 2391 (an altar) NDT 

(Israel) DON (of the children of) "337 (in the land) NYNA (the Jordan) 73777" (the side of) 233 


(Israel) DON (of the children of) “33 (of the assembly) NOW ID (all) 7012 (and assembled) WIDMN8) 22: 12 
(to battle) SIP (against them) ]I7"7Y (to go up) PON (to Shiloh) DW 


(and to) M51 (Rubi) DD (the sons of) "22 (to) M19 (Israel) DON (the sons of) "32 (and sent) TWN 22: 13 
(of Menashe) NWIT (of the tribe) NOAY'T (the half) mba (and to) nb (Gad) “TA (the sons of) “33 
(the Priest) NIT (Eliazer) TPN (son of) 2 (Phinkhes) OMPDD (of Gelad) 4Y935 (to the land) RYAN 


(all) LE) (from) 7/2 (Great One) S27 (one) TH (with him) MY (Princes) 13209 (and ten) NONI 22: 14 
(were) 1177 (Leaders) NWS (these) pon (men) N72) (and those) 7737) (of Israel) DONT (the tribes) NAW 
(of Israel) DONT (of the armies) NMI 


(Gad) 73 (the sons of) "32 (and to) 71 (Rubi) 5°217 (the sons of) "23 (to) M14 (and they came) ANY 22: 15 
(of Gelad) “9537 (to the land) SVAN (of Menashe) NWIT (of the tribe) RWW (the half) 7255 (and to) NHI 
(to them) JÙ (and they said) 72981 (with them) JTY (and they spoke) 19529 


(what?) NIN (of LORD JEHOVAH) NT (of the assembly) NNW (all) 75> (says) TAN (thus) NID7 22: 16 
(against the God) NTONI (that you have committed treachery) DNAT (this) NTT (treachery) NAT (is) “7 
(of LORD JEHOVAH) NT (after him) MNI (from) 7/9 (and you have turned) }1ND5/7) (of Israel) DONT 
(from) 7/9 (that you would separate) DPDT (an altar) N27 (for yourselves) p25 (and you have built) ]1"325 
(of LORD JEHOVAH) NT (the worship) anon 


(that not) NDT (of Peor) TIYDT (the sin) NWN (for us) 19 (is enough) 172 (not?) ND 22: 17 
(a plague) NINYI (and was) NYT) (today) xine (until) NATY (from it) TI (we are purged) PTNN 
(of LORD JEHOVAH) N (in the assembly) NNW 


(the awe) mndm (from) 7/9 (today) N37 (you have turned back) N27 (when) Nf) (and you) PINI 22: 18 
(of the assembly) NNW35 (all) 7m3 (on) by (tomorrow) TA (from) 7% (of LORD JEHOVAH) NNT 
(anger) NTD (is) NYT (of Israel) SON 
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(of your inheritance) DNN (the land) NYDN (is) “T (polluted) NWI (if) IN (but) 1 (however) D52 22: 19 
(of LORD (of the inheritance) NNN (to the land) NDINI (yourselves) p25 (cross over) 29 
(of LORD JEHOVAH) NNN (the tabernacle) MTIDWA (that dwells) NWT (where) NDN JEHOVAH) NNS 
(not) xd (of LORD JEHOVAH) N (and in the awe) anon (with us) 139 (and possess) 17°81 
(because) Son (you will rebel) 11AN (not) s5 (and against us) pom ou will despise) O20 
(the altar) MTATA (of) 13 (outside) -59 (an altar) NITA (for yourselves) 1127 (that you have built) JIN7227 
(of Israel) DONT (the God) NTON (of LORD JEHOVAH) NT 


(when lusting) 377 (Karmi) A52 (son of) "2 (that Akur) DT (have you seen) PNN (not) 85 22: 20 
(of the assembly) NNW 25 (all) T29 (and upon) by (the curse) NAN (from) 173 (and he took) 202) (he was) NYT 
(and we all) 75) (man) 723 (was) NYT (one) TH (and he) 57) (wrath) NTa (there was) NYM (of Israel) SO NT 
(in his sin) NYT (we were devoured) 1992 


(and the half) mba) (Gad) "TA (and the sons of) 32) (Rubil) bnn (the sons of) “J2 (and answered) 139) 22: 21 
(son of) 72 (Phinkhes) OMIS (with) OY (and they spoke) bo (of Menashe) NW2/37 (of the tribe) RWIW7T 
(of the armies) xmons (the Captains) SW" (and with) OY) (the Priest) NIND (Eliazer) ary 
(to them) 7177 (and they said) 1N? (of Israel) DOWN 


(LORD (gods) TON (God of) TON (of gods) STON (God) NTON (is) 17 (LORD JEHOVAH) N 22: 22 
(knows) 97T (he) 157 (and Israel) Seton) (our God) 175s (and he is) Ym (he is) Y JEHOVAH) NN 
(and if) IN) (from him) 5737) (that we depart) p517 (if) IN (knows) YT (he) Y7 (and us) D 
(we do) 129 (of LORD JEHOVAH) N37 (in the worship) 117172 (that) Y7 (that we betray) yoo 
(today) NIT (he will save us) 1p (not) xd (so) NID 


(from) 7/2 (that we would turn) "TANIT (an altar) NTT (for ourselves) > (we build) 7732 (if) JN 22: 23 
(on it) “T179 (that we would offer) 3737 (or) N (of LORD JEHOVAH) NT (the worship) mnom 
(shall be avenged) YANI (LORD JEHOVAH) N7) (another) 1N (we serve) nw (or) N (sacrifices) ROTI 
(against us) Į TNI 


(this) NTT (we served him) TITA (his awe) anon (from) 7/9 (it was) NYT (but if) NON 22: 24 
(to our children) pid (your children) 715° (tomorrow) TA (from) 7/2 (will say) 7777283 (and that not) som 
(of Israel) DONT (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8771 (with) NÙ (to you) 712° (is) DN (what?) NID 
(Gad) 3 (and children of) *32) (Rubil) Don (children of) "33 


(between us) PI (LORD JEHOVAH) 8°77) (gave) 3:7" (the border) NMN (behold) NTT 22: 25 
(a portion) NNI (for you) 25 (is not) m5 (therefore) 7°57 (this) NIT (the Jordan) 73777" (and you) pon 
(and shall prevent) 717231 (of Israel) DONT (the God) NTON (in LORD JEHOVAH) NNI 
(they would worship) pon (that not) son (our children) pob (tomorrow) “Tf (from) 7f (your children) pD 
(LORD JEHOVAH) NNI 


(for ourselves) re ("we shall make) "12917 (we said) 13N (it is) 177 (this) NIT (because of) Own 22: 26 
(for sacrifice) xninat5 (not) xd (an altar) NTT (for ourselves) 1p (and we shall build) S223) (a place) NNN 
(for offering) 823775 (and not) 877 


(and between) 3) (and you) p255 (between us) 12 (for a testimony) xm (but) NON 22: 27 
(from) 7/2 (and our generations) 1T) (and we) 7357) (after us) ]7N2 (from) 7/2 (our generations) T 
(we labor) yn] (of LORD JEHOVAH) N°377 (it is) 177 (his service) mN 75 (after us) 1NI 
(and in our gifts) 320p (and in our sacrifices) DM2) (in our offerings) jmbpa (before him) "TT? 
(his name) MAW (to encamp) sawn (LORD JEHOVAH) N` (that has chosen) 8237 (in the place) NONNI 
(tomorrow) MA (from) 7f (your children) 11533 (will say) }77283 (and that not) yom (there) YN 
(in LORD JEHOVAH) 8°23 (a part) NNN (for yourselves) 12> (there is not) m5 (to our children) pia 
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(and to our generations) pat (to us) i (ever they have said) 177287 (when) Nf (and we said) JANI 22: 28 
(the likeness) N27 (see) T (to them) n> (they will say) ]]77283 (tomorrow) TW? (from) PA 
(not) x5 (our fathers) TAN (that have made) 297 (of LORD JEHOVAH) 871/97 (of the altar) NATT 
(that will be) NYIT (but) NON (for sacrifices) snnm (and not) s53 (peace) xnbw (for burnt offerings) NTP 
(and you) noo (between us) D3 (a witness) NTO 


(of LORD (the worship) mnnon (that we would reject) soom (to us) > (God forbid) OM 22:29 
(of LORD JEHOVAH) NNI (the awe) snons (from) 7/2 (and we would turn) TANN JEHOVAH) NNT 
(peace) xnbw (for burnt offering) NIJ b (an altar) NTT (for ourselves) 1p (and we would build) 8123) 
(of LORD (the altar) TIT (from) 772 (apart) 735 (or for a sacrifice) NAMI) (or for an offering) NIIP 
(his Tabernacle) *TI5Wf (in front of) DTP (that is) DNT (of Israel) DONT (God) STON JEHOVAH) 87/27 


(the Priest) NITS (Eliazer) ary (son of) 72 (Phinkhes) OMIS (and he heard) YW) 22: 30 
of the armies) xmons (the Heads) SW" (of the assembly) NNWID7 (and the Princes) 81277} 
(Rubi) 9°27" (the sons of) "32 (that spoke) 195195 (the words) 852 (who with him) TY" (of Israel) ORION 
(of Menashe) NWIT (of the tribe) NWAWT (and half) mba (Gad) “TA (and the sons of) "32) 
(in their eyes) ]17°7°Y2 (and they were beautiful) "EW 


(to the sons of) ss (the Priest) NIT (Eliazer) ary (son of) 72 (Phinkhes) OfT2"5 (and said) WON) 22: 31 
(today) NIAI (Manassheh) NWA (and to the sons of) mast (Gad) “TA (and to the sons of) 25) (Rubil) 555 
(that not) som (LORD JEHOVAH) N (is) Y7 (that in our midst) ADIT (we know) J9TN 
(you) PNN (therefore) eh (this) NTH (lie) snb (to LORD JEHOVAH) NNA (you have lied) podn 
(will be) NYIN (that not) x55 (Israel) DON (the children of) 5 (you have delivered) PN“S5 
(for rage) xm (of LORD JEHOVAH) NT (the hand) MTN (against them) 172 


(the Priest) S372 (Eliazer) sry (son of) 2 (Phinkhes) OF73°© (and returned) JET) 22: 32 
(Rubil) oo (the children of) "32 (the presence of) nb (from) 7/9 (of his people) mAYT (and the Princes) 8220) 
(from) 7/2 (and Manassheh) NWI (Gad) ‘TA (the children of) "32 (the presence of) md (and from) 7/21 
(the children of) “22 (to) M? (of Canaan) 7¥ID°T (to the land) NYNO (of Gelad) -957 (the land) NYIN 
(an answer) NIJANÐ (them) JIN (and they brought) DNN) (Israel) ONION 


(Israel) ONION (the children of) "32 (in the eyes of) “DYI (the answer) NIN] (and was beautiful) TW) 22: 33 
(they said) 17738 (and not) x5 (God) NT xd (Israel) DON (the children of) `33 (and blessed) 1372) 
(for the destruction of) smaann> (for battle) xan? (against them) poy (that they would go up) J)P0I7 
(Gad) “TA (and of the children of) %32 (Rubil) Ss (of the children of) *J27 (the land) xd 
(in it) 2 (who were dwelling) PANT (Manassheh) NWI (and of the children of) "3371 


(Gad) “T3 (and the children of) "32 (Rubil) yan (the children of) “33 (and called) 17/71 22: 34 
(the Altar) NMT (that they had made) 7295 (the altar) Naemi) (Manassheh) NWN (and the children of) `D 
(among them) PANDI (was) Y7 (that the Testimony) NNITTIOT (because) Son (of the Testimony) NATTO 
(God) NTON (The Only) 71952 (is) 17 (and LORD JEHOVAH) 8°72) 


Chapter 23 


(LORD JEHOVAH) 8") (gave rest) TIN (many) NN"ID (days) NDAD (after) TWA (and from) YA) 23: 1 
(them) 21715 (who surrounded) J927 (their enemies) ]1772I7T9N2 (all) 19D (from) JA (to Israel) DONS 
(in years) 8"W2 (and advanced) oy (was old) Wp (and Yeshua) DWI 


(its Elders) TWP (Israel) DON (all) 7734 (Yeshua) VW (and called) NIPI 23: 2 
(to them) JÙ (and said) NN (and its Scribes) BOÐ (and its Judges) TIT) (and its Leaders) TWD 
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(in years) NWI (and am advanced) nby) (am old) DANO (1) NIN 


(LORD JEHOVAH) N (that did) “1295 (all) 5> (you have seen) PNT (and you) PANINI 23: 3 
(from) 7/2 (them) 7738 (that he destroyed) TINT (these) pon (nations) Nff2Y (to all) pos (your God) PINON 
(done) “TAY (he has) Y7 (your God) 127 7N (and LORD JEHOVAH) KNN (before you) JST 
(your battle) 225P 


(these) pon (nations) NINY (to you) p5 (I have divided) nba (that not) s57 (but) T (see) WT 23: 4 
(the Jordan) 73777 (from) 173 (of your tribes) ])>°O2W'T (in the inheritance) NMNTI (that are left) TINNWNT 
(Great) NIN (and the Sea) NAM (that I put to the sword) NAT (the nations) NIY (and all) pmo 
(to you) p25 (I have divided) nba (the sun) NWY (at the setting of) "ATYAA 


(them) JN (he shall break) “M3 (he) 157 (your God) TITON (LORD JEHOVAH) NN 23:5 
(and you shall inherit) PANDI (before you) PDATP (from) 173 (them) PIN (and he shall destroy) DMN 
(your God) TITON (LORD JEHOVAH) N (to you) ]1>° (that said) VANT (as) TPN (their land) PIDIN 


(al) 5D (and do) 29) (and keep) 1700" (very) IX (be strengthened) PNN (only) TMD 23: 6 
(of LORD (the Servant) 172 (of Moshe) NWIT (of Law) NOVIT (in the Book) N5592 (that is written) DND 
(to the right) x (not) xd (from him) 173?) (you shall turn away) PDON (and not) xd) JEHOVAH) NNT 
(to the left) 891905 (and not) XO 


(who are left) MNN (these) pon (among Gentiles) N/V (you shall mix) poonnn (and not) x1 23:7 
(you shall call to mind) 77D 7NN (not) xd (of their g ds) TTTONT (and the name) NWY (among you) JIDNIA 
(them) ]728 (you shall serve) pndan (and not) 8?) (by them) 71/72 (you shall swear) 728M (and not) xd 
(to them) 71715 (you shall bow) ]1730M (and not) 877 


(just as) NIDN (cling) 1238 (your God) TITON (to LORD JEHOVAH) wand (but) NON 23: 8 
(today) xian (until) NITY (that you have done) JIN TAT 


(nations) NINY (before you) PDATP (from) 13 (LORD JEHOVAH) N` (and has destroyedg) 20m7 23:9 
(until) NITY (against you) pabapy> (stood) Op (not) xd (and a man) WINY (and fortified) NIWY (great) NIT 
(today) NITO 


(that LORD (because) DWN (a thousand) NBOND (shall chase) FTI (of you) 7129 (one) M (man) N7D3 23: 10 
(your battle) 225P (has done) “TAY (and he) 357) (with you) 11379 (your God) ponds JEHOVAH) NAT 
(to you) 25 (what he said) TANT (Gust as) NIDN 


(of LORD (to be in awe) bomma (in your souls) J>WEI (good) 20 (take care) ITIN 23: 11 
(your God) INON JEHOVAH) NND 


(to the remainder) NI7W2 (and you will cleave) JIBPINMN (you will return) P2ÐAN (but) PT (if) JN 23: 12 
(and you shall be) PYN (among you) PANDI (who were left) TINNWNT (nations) NINI (of these) pon 
(and those) ]13'T) (to them) 1172 (and you shall be joined) poonnn (sons-in-law) NIN (to them) n> 
(among you) 7123 


(LORD (will continue) 013 (not sb (that again) DINT (know) PYT (you shall) PNT 23: 13 
(from) 7! (nations) NANY (these) 7774 (to destroy) 2M (your God) JINON JEHOVAH) N 
(and for a stumbling block) snopi (a trap) sma (to you) n> (and they shall be) PTN (before you) PDAP 
(until) NITY (in your eyes) PDV (and fish hooks) NDIY) (in your sides) DXT (and spear heads) xm ody 
(to you) J27 (that gave) ATT (good) NND (the land) SYN (from) 7/3 (that you shall be destroyed) PTANNT 
(your God) ITON (LORD JEHOVAH) 8°77) 
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(the Earth) SYN (of all) eat (in the way) NITTIN2 (1) NIN (go) DIN (behold) N7 (but) PT (O NIN 23: 14 
(and in all her) T722) (your heart) 1227 (in all) 7522 (you) PAN (know) PYT (but) PT (you) POIN 
(all) PDS (of) 1% (this) N77 (word) NADH (has failed) NOYZ (that not) NDT (your soul) PIWA 
(your God) PITON (LORD JEHOVAH) Nn (that said) TNT (good) SAL (the words) son 
(has failed) nova (and not) xd (upon you) 77>"?Y (have come) “NN (all of them) poo (concerning you) poby 
(one) NM (word) 80D 


(good) 82 (the words) non (all) ps to you) poy (that come) “NNT (but) 7°77 (and just as) NID°N) 23: 15 
(in this way) NID (your God) 27? (LORD JEHOVAH) N (to you) 25 (that said) TNNT 
(until) NITY (curses) xno (all these) pao (upon you) poy (will come) PANI 
(that he has given) 27" (good) NND (this) NTT (land) gels (from) 7/2 (that he would destroy you) P217 
(to you) 2 


(of LORD JEHOVAH) NT (the covenant) NNT (against) by (you violate) JITAPN (if) IN 23: 16 
(the commandments) 871/712 (and against) by) (your God) TITON 
(and you will serve) pnbam (and you will go) pom (which you have been commanded) JIN TPENST 
(the anger) mT (shall be hot) MANNI (them) nm (and you will worship) TAON (other) SIMS (gods) STOND 
(and you shall be destroyed) ]772NI) (against you) poop (your God) TITON (of LORD JEHOVAH) NAT 
(to you) n> (that he has given) 2m (good) NMA (the land) NDN (from) 7! (quickly) 5wa 


Chapter 24 


(of Israel) SORT (the tribes) NAW (all) p55 (Yeshua) YW" (and gathered) WID 24: 1 
(of Israel) SONI (the Elders) xerwp> (and he called) NPI (to Shecheem) mow> 
(and he stood) Dp) (and their Scribes) pao (and their Judges) pray (and their Leaders) pres 
(God) STON (before) DTP (Time) N13? (the Tabernacle of) JW!) (before) OTP 


(LORD (says) TN (thus) NID (the people) N9 (to all) Tie) (Yeshua) YW" (and said) WAN) 24: 2 
(of the river) 87737 (at the crossing) N5292 (of Israel) SNORT (the God) NTON JEHOVAH) VN 
(the father) “TAN (Terah) MN (antiquity) oby (from) 7/2 (your fathers) PATAN (were) 17 (dwelling) 12n° 
(they were) 1177 (and serving) pro (of Nakhor) MIT (and the father) TIAN) (of Abraham) AMANT 
(other) NINN (gods) STOND (there) yN 


(the other side) N2 (from) Y3 (your father) 775728 (Abraham) oma (and I brought) NAT) 24: 3 
(of Canaan) ]¥I>7 (the land) NYS (in all) eos (and I walked him) mnb (of the river) N5737 
(Isaaq) prob (to him) 1e (and I gave) N21") (his seed) MYT (and I increased) MONY 


(to Eisu) 10°Y"9 (and I gave) NI (and Eisu) 10°99) (Yaqob) TyPY"? (to Isaaq) PHON? (and I gave) NIM 24: 4 
(and his children) “A2 (and Yaqob) 21-2") (of Seir) TYOT (the Mountain) 8710 (the inheritance) NINIT 
(to Egypt) pasad (they went down) IFT 


(the Egyptians) yasab (and I afflicted) NMA (and Aaron) pam (Moshe) roid (and I sent) NTW 24: 5 
(then) PMT (after) NI (and from) 1A (among them) PANDI (I did) NTZY (and wonders) 8AN 
(I brought you out) JONES 


(and I brought) MMN (Egypt) 7°73!) (from) 7/2 (your fathers) PDT (and I brought out) NPBNI 24: 6 
(your fathers) PIAN (after) NI (the Egyptians) N37 (and pursued) 57) (to the sea) xd (them) JIN 
(of Reeds) "OT (to the Sea) xa (and with horsemen) NW52) (in chariots*) R173 


(and he made) 720) (LORD JEHOVAH) NN (to) nb (your fathers) })>°TAN (and cried out) 93) 24: 7 
(LORD JEHOVAH) N7 (and divided) 355) (the Egyptians) yasab (among them) ITI (darkness) NDW 
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(inside it) ‘T1132 (your fathers) PDT (and he made cross over) NAVN) (of Reeds) NOT (the Sea) WD 
(them) 7138 (and it covered) “OD (the Egyptians) 8°73?) (over) Dy (the sea) Sob (and he brought it) TDN 
(to the Egyptians) wasn (that I did) N20 (the thing) ATA (your eyes) J)>°7Y (and have seen) "TIT 
(in the wilderness) N5272 (and you dwelt) PNAN (to the wilderness) NTT? (and I brought you) IDS) 
(many) NNO (days) SNIP 


(who dwelt) ]°3N"T (of the Amorites) 8"7/2NT (to the land) NYD (and I brought you) JANN) 24: 8 
(with you) SAY (and they fought) WNDNN) (of the Jordan) 13T (at the crossing) N29 
(from) 7/2 (them) 7738 (and I destroyed) N28) (into your hands) PATNI (them) JIN (and I delivered) nadwri 
(their land) JTYIN (and you inherited) JIN" (before you) P1221 


(of the Moabites) NINIT (King) soD (Tsephur) WES (son of) 3 (Balaq) pos (and arose) DO) 24:9 
(Belaam) opda (he called) N5) (and he sent) TTW (Israel) DON (with you) OY (and he fought) WNDNN) 
(to curse you) pvda (Beor) DYI (son of) 532 


(and to bless) 1572/2 (to Belaam) opda5 (to listen) myawnad (I was willing) N28 (and not) x1 24: 10 
(his hands) “TTN (from) ]f (and I saved you) PANSD) (I blessed you) JIDNn2D73 


(to Yerikho) ToD (and you came) JINN) (the Jordan) 1371 (and you crossed) JINNAY! 24: 11 
(and the Amorites) NIANI (of Yerikho) WTINT (the men) 8723 (with you) 11579 (and fought) WNDNN' 
(and the Gergusites) 807270) (and the Khethites) NNM (and the Perezzites) 8°T75) (and the Canaanites) N3912) 
(them) ]138 (and I delivered) maowe (and the Yebusites) NO032) (and the Khevites) NIT 
(into your hands) })>" 72 


(from) 7/9 (and I destroyed) NTAN (hornets) 8M" NIT (before you) JI5°2 TP (and I sent) NVTW 24: 12 
(not) xd (of the Amorites) NIVINT (their Kings) PTD (two) PON (before you) JID" TP 
(with your bows) JISNNW/P3 (neither) NODS (with your swords) 71>°5°O2 


(in it) 712 (you had labored) pres (that not) x54 (the land) RYN (to you) 25 (and I gave) Ns") 24: 13 
(in them) 2 (and you dwelt) PNAN (you had built) 71°35 (that not) som (and the towns) 8°77) 
(now) NT (you had planted) JINS) (that not) som (and the olive trees) NNT (and the vineyards) NADY 
(that not) 55 (and the olive trees) NN“ (and the vineyards) NAD) (you) PNAN (eat) PODS 
(you) PAN (eat) Poms (behold) N'T (you had planted) N23) 


(and serve him) INDD) (LORD JEHOVAH) N (of) 729 (be in awe) 1917 (from now on) DD 24: 14 
(gods) NTON (your heart) 1235 (from) Į?) (and remove) 17528) (and in truth) NNW) (in perfection) NAVINI 
(of the river) N37 (at the crossing) NAVI (your fathers) JATIN (that served) nas (foreign) ND 
(LORD JEHOVAH) yond (serve) mba (and you) 7138) (and in Egypt) posad 


(LORD JEHOVAH) 8°79 (to serve) 171° (in your eyes) PDD (is) 17 (evil) WD (and if) JW) 24: 15 
(the gods) NON} (if) TN (you) TINN (serve) PMS] (whom) 119 (today) NIDI (for yourselves) 7154 (choose) 123 
(and not) 8b) (of the river) N17 (at the crossing) NAVI (your fathers) PYTAN (that served) ndE7 
(I) NN (in their land) PAYINI (you) PNN (where dwell) VT (of the Amorites) N° 179N'T (the gods) STOND 
(God) STON (the same) Y7 (LORD JEHOVAH) yond (my household) "N° (and the children of) "335 (but) p5 
(we serve) noe 


(to us) > (God forbid) OM (and they said) ANY (the people) NÐ (all of) 7m3 (and answered) 19) 24: 16 
(gods) NTÐND (and we would serve) MEN (LORD JEHOVAH) 877125 (that we would forsake) P12W27 
(other) SITTN 


(is) 7 (our God) ITON (he) 17 (that LORD JEHOVAH) NT (because) Ow 24: 17 
(the house of) "3 (from) 173 (of Egypt) 377 (the land) SYN (from) J7 (who brought us up) ]PON'T 
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(great) 82717 (signs) NON (these) pon (in front of us) 13Tp (and he performed) TAY’ (slavery) NNVTAY 
(in it) 112 (that we walked) Donn (the way) NTON (in all of) T923 (and he kept us) 7702) 
(in their midst) PANDI (where we passed) 11297 (the nations) N?33Y (and among all of) p75) 


(all of) pob (our God) 175K (LORD JEHOVAH) NT (them) JIN (and destroyed) T21N) 24: 18 
(in their land) PAYINI (we) JIT (where dwell) 139 (and the Amorites) TANS (these) pon (nations) NIDY 
(because of) 707) (in front of us) PAIP (from) 13 (LORD JEHOVAH) NT (them) 7738 (destroyed) TDN 
(God) STON (that he is) T (because) Son (we serve) noe (is he) 17 (LORD JEHOVAH) wand (this) NIT 
(our God) ]719X (and he is) T) (he alone*) MTN 


(when) xn (how?) saD (but) 1 (see) 1 (to the people) xavd (Yeshua) YW" (and said) WIN) 24: 19 
(because) DYA (LORD JEHOVAH) 877195 (to serve) 192995 (you are) PININ (able) PMD (not) ND 
(but) 777 (and not) xo} (zealous) N33 (is) 37 (and God) NTON’ (holy) NWP (is) Y7 (that God) NTONT 
(and your sins) pores (your debts) pomn> (he forgives) PAY 


(and will you serve) MPSM) (LORD JEHOVAH) 8772 (you forsake him) TNPIVN (will?) N27 24: 20 
(LORD (and will turn) STI (of the land) RYN (foreign) ND (other) NITMN (gods) STOND 
(after) NI (from) 173 (and he will consume you) 112731) (to you) 25 (to do evil) WI? JEHOVAH) NN 
(to you) p25 (when he did good) AXONXT 


(the worship of) }7'79B (to us) 79 (is) 817 (not) NỌ (to Yeshua) YW (the people) NAY (and said) TAN) 24: 21 
(we serve) 131195 (the God) XTX (he is) 17 (LORD JEHOVAH) NÙ (but) NOX (another) PNN 


(you are) JINN (witnesses) 77/79 (to the people) xav> (Yeshua) YW" (and said) TINI 24: 22 
(to serve) moan (for yourselves) 71>? (you have chosen) 71°23 (that you) PNINT (in your souls) 12W52 
(we are witnesses) ]J°°1/10 (to him) 17 (and they said) 1NI (LORD JEHOVAH) wand 


(gods) NTON (put away) IVN (from now on) Dn (Yeshua) YW" (to them) nm (said) TAN 24: 23 
(in the presence of) M? (your heart 1529 (and prepare) PNN) (that in your midst) P2NDIT (foreign) NDI 
(of Israel) 20N (the God) NTON (LORD JEHOVAH) NVN 


(our God) 175s (LORD JEHOVAH) wand (to Yeshua) pwd (the people) NÐ (and said) TIN) 24: 24 
(we will listen) 1DW (and to his voice) mpm (we) 137 (serve) pba 


(in it) 12 (with the people) xavd (a covenant) NPT (Yeshua) YW" (and covenanted) DPN) 24: 25 
(and the judgments) NITI (the commandments) NITPÐ (them) JIN (and he taught) AON (that) 17 (in day) NAYI 
(in Shekim) D°DWa 


(of the Law) s710772377 (in a scroll) N70 (these) pon (words) son (Yeshua) DW (and wrote) IND) 24: 26 
(under) NN (and he stood it) mMDPNI (great) NNI (a stone) NBN (and he took) AOI) (of God*) STOR 
(of LORD JEHOVAH) 877/27 (the sanctuary) WTP (of the house of) PIT (an oak) NVI 


(this) NTT (stone) NƏND (behold) N (the people) NY (to all) TD (Yeshua) DW“ (and said) TNI 24: 27 
(all of) pos (has heard) MYW (that this) `T (because) Son (a witness) NATTO (to us) ie (shall be) NYIN 
(and it shall be) 81701 (with us) 139 (that he spoke) 55297 (of LORD JEHOVAH) NT (the words) "7197 
(to LORD (you will be false) 227 (that not) Xoo (a witness) sommo (for yourselves) ]1> 
(your God) }1>798 JEHOVAH) NMI 


(he sent) TW (to the people) xnav (Yeshua) YW" (that commanded) “IPT (after) INA (from) PA 24: 28 
(to his inheritance) annamh (each man) WIN (them) 7738 


(Nun) 713 (son of) 72 (Yeshua) YW" (died) NYA (these) pon (words) son (after) TNA (and from) PA 24: 29 
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(years) IV (and ten) TOD" (a hundred) NN? (son of) 2 (that LORD JEHOVAH) NT (the Servant) T7129 


(of his inheritance) 71111" (at the border) NTH (and they buried him) “MNI 24: 30 
(the north) NIA (from) 7% (of Aphrim) DBNIT (that in the Mount) 871027 (in Tamnathserakh) MONIN 
(of Gaash) WYIT (to the Mountain) 87105 


(the days) M7 (all of) PDD (LORD JEHOVAH) NÙ (Israel) DO'N (and served) MD) 24: 31 
(long) NTMI (who lived) M377 (the Elders) NW*WPT (the days) NAT (and all of) pos (of Yeshua) DWT 
(of LORD JEHOVAH) NAI (the works) YZY (and they had known) YTS) (Yeshua) YW" (after) DNI 

(for Israel) Bord (that he did) “295 


(Israel) DoR (the sons of) “33 (that brought up) PONT (of Yoseph) 017 (and the bones) smn) 24: 32 
(of the field) sont (in the section) smdan (in Shekim) O°2W2 (they buried) MAp (Egypt) D3 (from) i 
(of Shekim) DDW (father) YTAN (Khamur) VAT (from) A (Yaqub) DPY’ (that bought) 137 
(for the children of) peip. (the inheritance) NNIT (and it was) 117) (ewes) 7773 (with one hundred) NNA2 
(Yoseph) HOT 


(died) NYA (the Priest) NITS (Aaron) JNN (son of) 2 (the Priest) NID (and Eliazar) TON) 24: 33 


(his son) m2 (of Phinkhes) ONDT (in Gebatha) NNVI2 (and they buried him) “MAPI 
(of Aphrim) DNS (in the Mount) S722 (to him) 35 (which was given) NITNNS 
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Chapter 1 


(son of Nun) 71372 (Yeshua) YW" (that was dead) NYAST (after) TNA (from) P3 (and it was) NIT) 1:1 
(of LORD (israel) DON (the sons of) "32 (asked) DNY (of LORD JEHOVAH) N (the Servant) 729 
(against) 5y (for us) ig (will go up) pO1 (who?) 127) (and they said) PONN) JEHOVAH) NAI 
(in battle) NINPA (with them) PT (to fight) wnn (at first) NWSI (the Canaanites) N"IYID 


(behold) N7 (will go up) (P03 (Yehuda) 877 (LORD JEHOVAH) 8°73 (and said) TNI 1: 2 
(into his hands) “TNI (the land) xan (I have delivered it) mnnowr 


(with me) “RY (go up) pO (his brother) “TN (to Shemuun) penw> (Yehuda) 8717" (and said) WAN) 1:3 
(and I will go) OTNI (the Canaanites) N3933 (with) OY (and we will fight) WNJNN (into my portion) “NYI 
(Shemuun) YW (with him) mY (and went) DINI (into your portion) 7853 (with you) TAY (1) NIN (also) FN 


(LORD JEHOVAH) 8°71) (them) JIN (and delivered) DOWN (Yehuda) 8717" (and went) DINI 1:4 
(into their hands) 717" TN2 (and the Perezites) yrs) (the Canaanites) N95 
(thousand) PEON (ten) NOY (in Bezeq) p122 (of them) 715137) (and they killed with the sword) 1277) 
(men) p52 


(in Bezeq) p722 (of Bezeq) p727 (the Master) amas (and they found him) TITDWN1 1: 5 
(the Canaanites) wpa (and they killed with the sword) 12717) (with him) 51/2Y (and they fought) WNONN) 
(and the Perezites) NDD 


(after him) NZ (and they chased) 15°17) (of Bezeq) p127 (the Master) TA (and fled) PTY! 1:6 
(of his hands) “ITNT (the thumbs-big toes) NND (and they cut off) YPO) (and they caught him) "77 TT8) 
(and of his feet) 7929 


(whose cut off) ]OBIT (Kings) poor (seventy) PYAW (of Bezeq) p727 (the Master) 1T (and said) WIN) 1:7 
(collecting) Op 773 (and of their feet) pron (of their hands) }1/1" TST (the thumbs-big toes) NNDS (were) "7 
(what) Nf (according to) TTN (my table) “TINE (under) MMN (from) 7/9 (bread) sano (were) 17 
(and they brought him) “T79N1 (God) NTON (has paid me) “955 (so) NID (that I have done) N72 
(there) 13N (and he died) P) (to Jerusalem) DOWNY 


(in Jerusalem) DDW (Yehuda) 8717" (the sons of) `33 (and fought) WWNDNNI 1:8 
(of the sword) 827771 (with the mouth) NSA (and they struck it) mTMNMTA (and they subdued it) W325) 
(in fire) N33 (they burned) TPN (and its towns) map? 


(to fight) wnn (Yehuda) N77" (the sons of) %32 (went down) NMI (then) 7°71 (and after) 721 1:9 
(and the south) NIMI (the mountain) NDW (dwellers of) "2" (the Canaanites) N"IVID (with) OD 
(and the plain) SNYP5 


(who dwelt) 2n (the Canaanites) N°913 (against) by (Yehuda) 8717" (and went) DNJ 1:10 
(Quryath) Pp (before) OT (from) 17A (of Khebruun) 773177 (and the name) TAWI (in Khebruun) nAn 
(the sons of) `33 (Tulmai) aonn) (and Akhiman) TN (Shish1) ws (and they killed) pop (Arba) DIN 
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(the giants) 87223 


(Dabir) 37 (the dwellers of) "3" (against) by (there) 13N (from) }f (and they went) Hw 1:11 
(Sephra) NBO (Quryath) PMP (former time) DTP (from) 173 (of Dabir) TATT (and the name) TWI 


(Sepra) 8750 (Quryath) mop? (who will attack) T?W2DI7T (who?) 7% (Kalab) 35> (and said) WON) 1: 12 
(a wife) NONIN (my daughter) "73 (Aksa) Noy (to him) m5 (I shall give) Ons (and will destroy it) 72773) 


(of Kalab) 5557 (the brother) TITS (Qanaz) TIP (son of) 3 (Athneil) Dniny (and defeated it) MWD 1: 13 
(his daughter) 72 (Aksa) yon (to him) at (and he gave) 2:7") (than he) IA (who was younger) T97 
(a wife) NONIN 


(her father) mAN (from) 7/3 (to ask) Seond (she desired) NITITN® (she entered) NONY (and when) TD) 1: 14 
(to her) 1E (and said) TINY (the donkey) NTN (from) 77) (and she came down) NIDNN) (a field) xOpn 
(my daughter) “NZ (with you) "D5 (what is?) NA (Kalab) 25> 


(the land) SYN (for upon) oy (a blessing) 82573 (to me) D (give) 37 (to him) TE (she said) NDAN 1:15 
(irrigation) 8° (a place of) N° (to me) % (give) 37 (you have given me) “NAT (of the south) NIDNT 
(higher) xmoy (irrigation) NPY (the place of) 3 (Kalab) 15 (to her) 1E (and gave) 2:7") (of waters) N27 
(lower) NAMDAN (irrigation) Np (and the place of) MI 


(from) 7/2 (went up) poo (of Moses) NW37 (father in law) “IYAN (Qain) Te (and the children of) "32) 1: 16 
(Yehuda) N71:7" (the children of) “32 (with) OY (of Palm Trees) NTT (the City) SVP 
(of Adar) IDT (that in the south) 83°27 (of Yehuda) NTI (to the wilderness) Segre) 
(the people) NYY (and they dwelt) 1ZMN' (and they went) 978) 


(and they struck) 17/2) (his brother) “MMN (Yehuda) 8717" (with) OY (Shemon) 19W (and went) TINT 1:17 
(and they destroyed it) VANTINI (in Tsuphath) MDIS2 (who dwelt) 2N (the Canaanites) wiv 
(Kharma - destruction) NIM (of the city) NPT (the name) sh (and they called) 17/71 


(and Ashqeluun) popes (and its borders) mains (Aza) xm (Yehuda) 877" (and conquered) W27 1: 18 
(and its borders) TAMNI (and Aqruun) PPP? (and its borders) TMNT 


(and they possessed) I7°8) (Yehuda) NTT (with) DY (LORD JEHOVAH) 8°73 (and was) NYMI 1: 19 
(those inhabiting) san (they ravaged) 25 (that not) som (because) Dm (the mountain) NIW 
(to them) pn (were) DN (of iron) soma (of chariots) NN2207 (because) OF (the valley) NND 


(Moshe) NWY (that had said) TNT (as) TN (Khebrun) mAN (to Kalab) 25535 (and they gave) 225777 1: 20 
(the giants) 87233 (sons of) “J2 (three) snn (there) 13N (from) 17 (and destroyed) 218) (and he killed) bop 


(not) xd (in Jerusalem) Dbw (who were dwelling) 772° (and the Yebusites) ron) 1:21 
(with) DY (the Yebusites) NOD (and have dwelt) 13°81 (Benjamin) 1313 (the sons of) "32 (destroyed) 77218 
(today) yuan (until) NÐ (in Jerusalem) now KN. (Benjamin) 1332 (the children of) "32 


(to Bayth) mb (those) 137 (also) FN (Yoseph) FOT (of the house of) N27 (and they went up) IPD 1: 22 
(with them) ]1/1/29 (and LORD JEHOVAH) NTA (Eil) ON 


(and the name) mW (Eil) ON (in Bayth) N22 (Yoseph) FOT (they of the house of) N27 (and stayed) WE! 1: 23 
(Luz) m (former time) Dp (from) 173 (of the city) RN 7PT 


(the city) NMP (from) J7 (going out) PDI (a man) NTD (the garrison) 87103 (and saw) WT) 1: 24 
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(the entrance) No) (is) W7 (which) NIN (show us) JYT (to him) 1E (and they were saying) PTN) 
(peace) xnow (with you) “TY (and we will make) 129) (of the city) NN PT 


(and ge struck) W7) (of the city) NPT (the entrance) NDI (them) JIN (and he showed) “MTY 1:25 
(and all) 7 55) (that) 177 (and man) x75) (of the sword) 82717 (with the mouth) NNSA (the city) Nmap? 
(they let go) “MPIV (his family) NINY 


(and he built) NID) (of the Khethites) NNT (to the land) om5 (the man) N72) (and he went on) DINI 1:26 
(the name) MAW (and that is) 77) (Luz no (its name) TAĊ (and he called) Np) (a village) NMP 
(today) NIIT? (until) NITY (of the city) NMPI 


(and its villages) mpl) (Shan) INW (Bayth) m5 (Manassheh) NWN (destroyed) 297 (and not) 8o) 1:27 
(Dur) T (and the inhabitants of) san) (and its villages) Tma) (and Tanak) TN? 
(and its villages) mp5) (Abinam) OYA (and the inhabitants of) sand) (and its villages) mna) 
(and not) NÐ) (and its villages) 727755" (Magdu*) 1732) (and the inhabitants of) “2N 
(that) ‘J (in land) NYONI (who were dwelling) 20° (the Canaanites) N°JYI> (were made subject) TAYNWR 


(the Canaanites) Nw (he subdued) WIJ (Israel) DDR (was empowered) DNN (and when) TD) 1: 28 
(he destroyed him) 517218 (not) xd (and to destroy) 172179) (by taxes) NON T22 


(in Gazar) 12 (who dwelt) 2" (the Canaanites) x15 (destroy) TIN (not) xd (and Aphrim) B"75N) 1: 29 
(in Gazar) 32 (among them) DANDI (the Canaanites) N"IVID (and stayed) JAN°N) 


(Qetron) MDP (those inhabiting) san (destroyed) “IDN (not) xd (and Zabalaun) pan 1: 30 
(with it) m9 (the Canaanites) N^I (and stayed) 20N) (Yahlil) Db (and the inhabitants of) amh) 
(by taxes) NON T/22 (and they were subjected) WINN) 


(Aku*) 159 (those inhabiting) nb (destroyed) TDN (not) xd (and Ashir) WW) 1:31 
(and Khelaba) N2579) (and Yezbel) 927851 (and Khabel) 92m>1 (Tsidon) ITS (and the inhabitants of) "3M" 
(and Rakhub) 3171 (and Aphaq) PES? 


(the land) NYIN (dwellers of) "KN" (the Canaanites) N°IYID (among) NDI (Ashir) TWN (and dwelt) ANN) 1: 32 
(them) JIN (he destroyed) “TIIN (that not) Nipa (because) Son 


(Shemesh) WW (Bayth) N°2 (the dwellers of) "27" (destroyed) TIWN (not) NÌ (and Naphtali) “OMEN 1:33 
(among) 12 (and they dwelt) 12") (Anath) MY (Bayth) "3 (and the inhabitants of) sar) 
(Shemesh) WAW (Bayth) NS (and dwellers of) “20M (the land) NYT (dwellers of) "3" (the Canaanites) N"IYID 
(to them) hie) (and they were subjected) WISN) (Anath) NY (Bayth) N° (and dwellers of) "2" 

(by taxes) NON TI 


(Dan) 17T (the children of) “12 (the Amorites) S5 (them) JIN (and removed) IPMN) 1:34 
to go down nnn (them) 13N (they allowed) 12 (that not N57 (because) Star (to the mountain) NIW 
f 
(to the valley) NPI? 


(in the land) RYN (to dwell) anand (the Amorites) NVN (and were persuaded) JO"DUNMN) 1:35 
(and was strong) NIWY) (and in Shalbin) pabr (in Alun) PONa (in the mountain) 87102 (of Khades) 0M 
(to taxation) NON'T/22 (and they were subjected) WADNN') (Yoseph) FOT (of the house) N27 (the hand) NTN 
(of Aqroon) ]1/P27T (the ascent) NIPON (from) 173 (of the Amorites) NVƏNT (and the border) NTN) 1: 36 
(and above) by) (the precipice) NE°PW (from) 7 
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Chapter 2 


(Galgala) 83°93 (from) 12 (of LORD JEHOVAH) NT (The Angel) TND (and came up) PYD 2: 1 
(LORD (says) TAN (thus) N3277 (Israel) DON (to the children of) 25 (and said) TINY (to Bekyan) poad 
(of Egypt) 1317 (the land) NYS (from) 773 (1 brought you up) PƏNPON (1) NIN JEHOVAH*) WTN 
(to your fathers) povax> (that I have sworn) NYDNT (to the land) xan (and I have brought you) JiDN7N°") 
(that with you) P297 (my covenant) YDP (I shall obliterate) OMIN (that not) x54 (and I have said) NaN) 
(to eternity) ody 


(with those inhabiting) nb (a covenant) NIP (you shall covenant) 1VdPN (not) xd (and you) JININ) 2:2 
(you have listened) ]INY?2W (and not) xd (pull down) PY (their altars) ITATTA iam NIN (land) SYN 
(have you done) PINTY (so) NIDN (why?) 8399 (to my voice) “PY 


(from) 7/2 (them) N (I shall destroy) TDN (that not) s57 (I have said) MTN (thus) SID (1) NIN (also) FN 2:3 
(and their gods) pre (poverty) smon (to you) p25 (and they shall be) 11m3) (before you) PDAP 
f f 
(a stumbling block) 8N'7PINY (to you) J125 (shall be) J173 


(these) pon (words) son (of LORD JEHOVAH) N (The Angel) TND (said) TN (and when) TD) 2:4 
(and wept) 122) (their voice) JOP (the people) NAY (all) 7D (lifted up) YIN (to Israel) FON (al) PTD 


(Bakyan-weeping) ]°>3 (that) 157 (of country) NINNT (the name) TAW (the people) NY (and called) NWP) 2: 5 
(to LORD JEHOVAH) wan (there) 13N (and they sacrificed) NAT 


(Israel) DON (the children of) “32 (and went) DTN (the people) xav> (Yeshua) DW" (and sent) TWI 2: 6 
(the land) SYS (to inherit) masa (to his inheritance) aminw (aman) 73) 


(the days) TMT (all) PrOD (for LORD JEHOVAH) NÐ (the people) NAY (and they worked) DÐ) 2:7 
(who were long) ANT (of the Elders) NUWPT (the the days) NIT (and all) po (of Yeshua) DWT 
(of LORD JEHOVAH) NNI (the works) "7772 (all) ns (and they saw) ITT) (Yeshua) YW" (after) NI 
(for Israel) Bond (that he did) 72 (and the great things) 802797) 


(of LORD JEHOVAH) N/T (the Servant) 51729 (son of Nun*) PINI (Yeshua) YW" (and died) NYAI 2:8 
(years) IÙ (and ten) TOY" (a hundred) NNI (son of) 72 


(of his inheritance) MINTIT (at the boundary) NNNNA (and they buried him) “MAPI 2: 9 
(the north side) NIMA (at) 173 (of Aphrim) DENT (in the Mount) S702 (in Timnath-Serakh) MONYDNI 
(of Gaash) W935 (of the Mountain) NWT 


(their fathers) ]1TT28 (to) m> (were gathered) WISN (that) 57 (generation) 877 (all) mo (also) FIN) 2: 10 
(they have known) STN (that not) s57 (after them) PNA (another) NINN (generation) NIT (and stood) Dp) 
(that he did) TAY (his works) maps (not) xd (neither) FN) (LORD JEHOVAH) and 
(for Israel) Bors 


(LORD (before) DTP (what is evil) W27 (Israel) DON (the children of) "2 (and did) 17230" 2: 11 
(Baal) 8Ov25 (and they served) 1992) JEHOVAH) N 


(of their fathers) ]17°2N'T (God) NTON (LORD JEHOVAH) wand (and they left) 1/720) 2: 12 
(and they went) DIN (of Egypt) 1377 (the land) NYS (from) J7 (them) 7738 (who brought forth) PDT 
(who in their surroundings) ]17" 7727 (of the Gentiles) N?2?2°T (other) NITITN (gods) NTIN (after) “NI 
(LORD JEHOVAH) wand (and they angered) 17378) (to them) pa (and they bowed) 1710 
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(Baal) N2D35 (and they served) 1195) (LORD JEHOVAH) NÐ (and they left) PIW 2: 13 
(and Astharatha) NMAMOND) 


(Israel) DON (against) by (LORD JEHOVAH) N7 (and was provoked) MANMNNY 2: 14 
(and they plundered) 172) (of the plunderers) NTT (into the hand) NTN (them) 7138 (and he delivered) DOWN) 
(of their enemies) pT (into the hand) NTNI (them) 7738 (and he delivered) DOWNI (them) JN 
(before) DTP (stand) op (again) DIN (they could) IT2W& (and not) N7) (who in their surroundings) PTIT 
(their enemies) }WI275p. 


(of LORD JEHOVAH) 877/27 (the hand) MTN (they were) 117 (ever going out) PpP5IT (and where) 925) 2:15 
(LORD (that said) VANT (as) “PX (for evil) xa (upon them) poy (was) NYT (occurring) NYT 
(LORD JEHOVAH) N7 (to them) p> (that swore) Nf2°N'T (and as) TN) JEHOVAH) N 
(very) 28 (to them) pm (and it was distressing) Mp2) 


(Israel) DON (among) M` (Judges) NDT (LORD JEHOVAH) N°57) (and raised up) OPN) 2: 16 
(of their plunderers) JTTI3T (the hand) NTN (from) 7/2 (them) JIN (and they delivered) 1-75) 


(that they strayed) 90 (because) oon (listened) 19W (not) xd (their Judges) prt (also) FIN) 2: 17 
(and they turned aside) 1120) (to them) pn (and they bowed) 1730) (other) ITM (gods) NTON (after) 03 
(to hear) pawns (their fathers) ]17°7728N (in it) 112 (which went) DNT (the way) NITIN (from) Jf (quickly) Sows 
(so) NID0 (they did) 29 (and not) son (of LORD JEHOVAH) NT (the commandments) “T3712 


(LORD (was) NT (Judges) NDT (LORD JEHOVAH) N (them) pn (raised up) DPX (and when) D1 2: 18 
(the hand) NTN (from) 7/9 (them) 738 (and he saved) pB) (the Judges) NIT (with) OY JEHOVAH) NN 
(LORD (was) NYT (he hearing) XAW (the Judges) NDT (the days of) D (all) 5> (of their enemies) paste. 
(their oppressors) TEX (before) DTP (from) 7) (their groans) PNPN JEHOVAH) N) 

(and their persecutors) JP ITT 


(and they became corrupt) am (they returned) 15571 (the Judges) NIT (died) W3 (and when) 731 2: 19 
(other) NINN (gods) NTON (after) NI (to go) mad (their fathers) TTAN (more than) 7 
(they diminished) 1785 (and not) N5) (them) 7179 (and to worship) 730277 (them) 738 (to work for) Man 
(evil) NNW"S (their ways) ITNT TN (and from) 7/2) (their works) ]77° 729 (from) A 


(and he said) TN) (Israel) DON (against) 5y (LORD JEHOVAH) N7 (and was provoked) MANNNYI 2: 20 
(my covenant) YDP (against) by (this) NIN (people) NY (that violated) 297 (because) by 
(to my voice) Opa (they have listened) 19W (and not) N?) (their fathers) PTD (that I commanded) N1P57 


(from) 7!) (a man) WIND (to destroy) 172779 (I shall continue) FON (not) NÐ (1) NIN (also) FN) 2: 21 
(and he died) NA) (Yeshua) YW" (which left behind) p2WT (the nations) NINIY (of) 173 (before them) PITATP 


(if) IN (israel) DON (LORD JEHOVAH) X77) (by them) JIT (that would test) NOI (because) DWA 2: 22 
(they walk) pbm (and if) 1N) (of LORD JEHOVAH) NT (the way) MTI (they would keep) 7773 
(not) x5 (or) N (their fathers) 77°72 (that kept) WIT (as) TN (in it) 2 


(and not) 81 (these) JÙ (nations) NL (LORD JEHOVAH) NTN (them) JIN (and left behind) PIWI 2: 23 


(LORD (them) 7138 (delivered) DOWN (and not) s5) (quickly) bwa (them) 7138 (he destroyed) TDN 
(of Yeshua) DWT (into the hand) NTNI JEHOVAH) NN 
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Chapter 3 


(to tempt) yon (LORD JEHOVAH) 8°79 (that left behind) P2WT (nations) NIAY (and these) pom 3:1 
(the wars) N29P (all) 7177755 (have known) 9T (that not) NDT (all) DD (Israel) SOND (by them) 172 
(of the Canaanites) N1912 


(Israel) DON (of the children) "327 (the generations) NTT (that may know) ae (so) DYA (only) TINS 3:2 
(they had known) STN (not) xd (those of former time) NTP (only) T72 (war) NIP (to learn) PEON 


(the Canaanites) N°933 (and all) pmo (of the Philistines) nwb (Tyrants) NINY (five) NWAN 3:3 
(of Lebanon) 11257 (the Mountain) NID (dwellers of) "AN" (and the Khivites) N° (and the Tsidonians) 8°] 7°38) 
(and unto) NTD) (Hermon) 7277 (of the children of) "J2°7 (Mountain) NTW (and from) PN 
(of Khamath) MANT (the entrance) NDD 


(if) JN (to know) YIT (Israel) DOND (by them) 1172 (to tempt) TOM (they were) VT 3: 4 
(that he commanded) “127 (of LORD JEHOVAH) NT (the commandments) "1137/12 (they listen to) PRI 
(of Moshe) NWIT (by the hand) NT S2 (their fathers) PTD 


(the Canaanites) N^3913 (among) NI3 (dwelt) JON" (Israel) DON (and the children of) `D) 3:5 
(and the Hittites) 8°) (and the Perizzites) N°T5) (and the Amorites) NVINY (and the Khivites) 877) 
(and the Yebusites) 8°12") 


(wives) NWI (for themselves) nm (their daughters) 71732 (from) ]f (and they took) 1202) 3:6 
(to their sons) p> (they gave) 12/7" (and their daughters) PrN 


(evil) W27 (Israel) DON (the sons of) "25 (and did) 17227 (their gods) 77N5 (and they served) 1M5) 3: 7 
(their God) pander (LORD JEHOVAH) xan (and they forgot) 190) (LORD JEHOVAH) NT (before) OTP 
(and Astharatha) SM7MOND (Baal) NOVI (and they served) 99D) 


(Israel) DON (against) YY (LORD JEHOVAH) 8") (and was provoked) MAMMN 3: 8 
(King) xDon (the Evil) xo (of Cushan) ]W127T (into the hand) NTN (them) IIN (and he delivered) DOWN’ 
(for Cushan) qua (Israel) DON (the children of) “32 (and worked) n>] (Nahrayn) 7°73 (of Aram) DNT 
(years) PIY (eight) NIAN (the Evil) row 


(and raised up) D°P8) (to LORD JEHOVAH) yano (Israel) DON (the children of) "33 (and called) pI 3:9 
(and saved) pÐ) (Israel) DON (for the children of) a (a Savior) NPB (LORD JEHOVAH) 8" 
(of Kalab) 55 (the brother) “TIN (Qanaz) TIP (son of) 2 (Athneil) DNY (them) JIN 
(than he) mI (who was younger) T97 


(and he judged) 17) (of LORD JEHOVAH) N/T (the hand) MTN (upon him) by (and there was) MYT) 3: 10 
(LORD JEHOVAH) 77?) (and delivered) OWN) (for battle) NIMP (and he went out) PBN (Israel) DON? 
(Nahrayn) 1m) (of Aram) DNT (the King) s257) (the Evil) sow (Cushan) ARE) (into his hands) “MTN 

(the Evil) sow (Cushan) 17W12 (against) by (his hand) TTN (and he strengthened) NIwy) 


(Athneil) DNY (and died) NYD) (years) IW (forty) TYIN (the land) NDIN (and came to rest) NTINNNI 3: 11 
(Qanaz) Ti? (son of) 73 


(before) DTP (evil) W27 (to do) sayn5 (Israel) DON (the children of) "12 (and continued) 50N) 3: 12 
(King) 8257 (Eglun) 19325 (LORD JEHOVAH) N (and strengthened) DM (LORD JEHOVAH) N 
(before) DTP (evil) "377 (that they had done) 17297 (because) by (Israel) DON (against) by (of Moab) 2N 
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(LORD JEHOVAH) NN 


(and Amaliq) P"71994) (Amon) J19 (the children of) "23 (against them) ]17"9Y (and he gathered) WID) 3: 13 
(the City) NMP (and they possessed) 117" (Israel) DDR (and they struck) MA (and they went) 17TX) 
(of Palm Trees) NOPTT 


(of Moab) SN117 (the King) NDD (Eglun) 71922 (Israel) DON (the children of) "23 (and served) WDD) 3: 14 
(years) IY (eighteen) NOLIN 


(and has raised up) DPN) (LORD JEHOVAH) wand (Israel) SON (the children of) “323 (and called) 17/7) 3: 15 
(from) 7/2 (Gara) NNA (son of) 2 (Ahor) sine (a Savior) NPN (LORD JEHOVAH) 87) (for them) pn 
(his hand) MTN (was) NYT (whose crippled) SWHT (a man) N52) (of Benyamin) 13327 (the tribe) NAW 
(by his hand) TNZ (a gift) 8I37)P (Israel) SON (the children of) “32 (and sent) IWY (of the right) NYDT 
(of Moab) 2817 (King) 8297 (to Eglun) PWI 


(edges) “YVA (of two) "NT (a blade) NBD (Ahor) WIN (for himself) ie, (and made) TAY) 3: 16 
(on) by (his clothing) W127 (of) 13 (within) 25 (and bound it) TON) (its length) ‘TS (he made short) ODP 
(of the right) NIYAT (his thigh) sD 


(of Moab) 2815 (King) sobr (to Eglun) pow (a gift) NI3 TP (and he brought) 39 


Pp) 3:17 
(very) 22 (simple) TAT (was) NYT (a man) N73) (King) No5 (and Agulan) 5 


29) 


(he had sent away) NW (the gift) NIIP (bringing) tall (he had finished) 73A (and when) 72) 3: 18 
(the gift) NIA (bearers of) Eoo (the people) xavd 


(the side ee 
a 


223 (that upon) bp“ (the sculptures) POO (from) 7/2 (he returned) "5M (and he) YT) 3: 19 
(to me) 


(is) NN (of secret) NTMOT (a word) NANDY (to him) 1 (and said) “WN (Galgala) NO353 
(and said) 728) (and you) 7?) (between me) “D3 (King) N2377) (to you) 79 (that I will say) TANT 
(all) ys (themselves) JT? (and departed) pÐ) (there) }fN (from) 7/2 (go out) TAY (the King) 80% 
(with him) an (were) 117 (who standing) 1YDpT 


(in an upper room) xmopa was) NI (sitting) 30° (and he) 1:7) (to him) any (came) by (and Ehor) 738) 3: 20 


(Ehor) TYNN (to him) 57? (and said) TNI (for him) "I lapi NYT (that built) NIPAT (alone) ands 
(and stood up) OP (to you) 77% (that he said) TNT (to me) “9 (is) FPN (of God) NTON (the word) NNO 


(his throne) TOT (from) 7! (Eglun) 937 


(a sword) N2°O (and he took) 2303) (of the left) sono (his hand) MTN (Ehor) YTN (and reached) DWYNI 3: 21 
(into his belly) O35 (and struck it) YMA (of the right) NIYAT (his thigh) mTAVY (from) 7/2 


(and stopped it) 51720) (his wound) NWT (after) DNI (his upper walt TPP (and came) NON) 3: 22 
(from) 7/2 (the sword) N5°O (he pulled it) MO? (that not) x55 (because) 


18 (the wound) NOTAÐ (fat) NDON 
(quickly) SITIO (and he went out) (PDI) (his belly) O71 


(the door) SYN (and he locked) MW) (to the balcony) moon (Ehor) TYTN (and went out) BI) 3: 23 
(and he went out) PBN (at its entrance) *TIDS3 (of the upper room) smio 


(the doors) SYN (and saw) 1^ (entered) by (and his Servants) "77730 (went out) (23 (and he) 3:7) 3: 24 
(doubtless) “25 (and they were saying) ANY (were shut) ]°BW (of the upper room) xmoys 
(of the upper room) xmops (in the closet) NINNI (he went out) p5] (to the urinal) NPN 
(the door) RYT (he opened) MN (not) so (and seeing) 7°17 (long) "20 (and they waited) 17ND) 3: 25 
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(and they opened) MND) (the keys) STON (and they took) 1203) (of the upper room) xmoys 
(and he was dead) NYD (the ground) NDN (on) by (fallen) N35 (their Lord) 777 (and they saw) 7°17 


(passed) 72 (Ehor) TINN (they were) 117 (troubled) PTINN (those) 7137 (and while) TY) 3: 26 
(to Shirath) nonw (and he ran) 0mm (and he escaped) Doan (the sculptures) prop) 


(in the mountain) NII (on the trumpet) NTIÐWI (he sounded) NIP (he came) NON (and when) 1D) 3: 27 
(from) 7/9 (Israel) SOX (the sons of) "323 (with him) ;T3Y (and went down) NMA) (of Aphreim) DSN 
(was in front of them) ]11%°TP (and he) WT) (the mountain) 8710 


(that has delivered) OWN (because) DWA (after me) MINI (come) IN (to them) 7177 (and he said) “WN 3: 28 
(into your hands) JTN (the Moabites) NINNA (your enemies) poava (LORD JEHOVAH) NN 
(the crossing) S772 (and they seized) MNN (after him) MNI (and they went down) NMIN 

(to cross over) 2915 (a man) WIND (they let) pW (and not) N71 (of Moab) SANIT (of the Jordan) JITTN"T 


(ten) NOY (about) TN (time) NIJ? (at that) 172 (the Moabites) NANI (of) 173 (and they killed) Pop 3:29 
(mighty) mon (man) 52A (and every) 55) (who is rich) NYT (everyone) 5> (men) mA (thousand) TON 
(a man) WIN (escaped) DDAN (and not) xd) 


(the hand) NTS (under) NAN (time) NIJ? (at that) W712 (the Moabites) NAN (and were defeated) JTANNN) 3: 30 
(years) JW (eighty) PNIYN (the land) NYIN (and was quiet) meow (of Israel) SO NT 


(of) 7? (and he killed) 277) (Anath) DY (son of) N2 (Shamgar) VIY (was) NYT (and after him) NND 3:31 
(of an ox) NTN (with the goad) NOOMA (men) PAA (six hundred) NNANY (the Philistines) wnwsp 
(Israel) Soyo (he) Y7 (also) FN (and saved) pB) 


Chapter 4 


(evil) W35 (to do) sapn (Israel) DON (the children of) `33 (again) DN (and they continued) IBDN) 4: 1 
(died) Ff) (and Ahor) TINI (LORD JEHOVAH) N (before) DTP 


(of Nabin) }°23°7 (into the hand) NTNI (LORD JEHOVAH) N) (them) JIN (and delivered) DOWN) 4:2 
(and the General of) 27) (in Khatsur) MISMA (who reigned) JPNT (of Canaan) 19125 (King) sob 
(in Kharsheth) NWN (was) NYT (dwelling) N° (and he) Y7 (Sisra) N5O°©O (his army) mon 
(of the gentiles) NYT 


(because) Dm (to LORD JEHOVAH) and (Israel) SX (the children of) “32 (and cried out) PYTNI 4: 3 
(to him) m (were) `T (there) FS (of iron) xOmEs (chariots) NN257%) (that nine hundred) NXIVWN7 
(by force) NPS (Israel) DON (the children of) 5 (was) NYT (subjecting) TAÐXWA (and he) Y7) 
(years) PIY (twenty) p09 


(Lapithor) simad (wife of) NNN (the Prophetess) NO"23 (the woman) NONMIN (and Debora) NTT) 4: 4 
(time) NIJ? (at that) 72 (Israel) Bord (judging) NDT (was) NYT (and she) “mY 


(between) N"3 (a palm tree) NPT (under) NTN (was) NF (living) SAN" (Debora) NTVAT (and she) “T 4:5 
(of Aphreim) DANT (that on the Mount) 8710277 (Eil) ON (Bayth) FS (and between) MD (Ramtha) NNN 
(for judgment) 8775 (Israel) YON (the children of) "32 (to her) IMD (and came up) P70" 


(Ragem) Dp (from) Į (Abinam) DY2"S8 (son of) 2 (Baraq) pia? (she called) DSP (and she sent) NITWI 4: 6 
(LORD (has commanded you) TIP (not) NÐ (to him) 19 (and she said) NTN) (of Naphtali) ‘Sna 
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(and you shall dwell) 20) ("you shall go) Omens (of Israel) DONT (God) NTON JEHOVAH) NN 
(ten) N09 (with you) 7739 (and you shall take) T27N1 (of Tabor) TANT (in the Mountain) TDI 
(the sons of) "32 (and from) 7/2) (Naphtali) bpa (the sons of) "32 (from) 7/9 (men) PAA (thousand) PEON 
(Zabulun) 10137 


(against) DY (of Qishon) ]}W"P7 (to the valley) 89735 (with you) "V (and they shall come) PNN 4: 7 
(his chariots) N2257) (and against) oy) (of Nabin) 31T (the army) son (the General of) 27 (Sisra) NOO 
(into your hands) TNZ (and I shall deliver him) TTADYNI (his army) non (and against) oy) 


(and if) J8) (1 go) NDIN (with me) Y3 (you) “NN (go) NTN (if) IN (Baraq) p02 (to her) ab (said) TAN 4: 8 
(Lam) NIN (going) ON (not) xd (with me) Y3 (you) “NN (go) NOIN (not) x5 


(however) O72 (with you) TAY (D) NIN (am going) NOTIN (going) DND (to him) a9 (she said) NDIN 4:9 
(you) NAN (that go) PTT (the road) NTIN (on) by (you shall boast) SAANA (not) x5 (Baraq) p02 
(LORD (shall deliver him) sows (of a woman) NANINT (that into the hands) NTNIT (because) bon 
(with) OY (and she went) nor (Debora) NIT (and arose) NAPY (Sisra) sm0 JEHOVAH) VA 
(to Raqem) npn (Baraq) p02 


(to Raqem) OP (and to Naphtali) ‘SNB (Zebulun) 1101219 (Baraq) P73 (and gathered) WID) 4: 10 
(and went up) PPO) (men) 7733 (thousand) [DON (ten) NOY (with him) Mv (and came up) 17701 
(Debora) N12 (also) FN (with him) maY 


(the sons of) “J3 (of) 173 (Qain) PP (from) 1/2 (went out) (PDI (Qainan) JJ (and Khuber) 7517) 4: 11 
(unto) NTD (his tent) TIDWN (and he pitched) WPN (of Moshe) NWVIT (father in Law) “TIM (Khubab) 3557 
(Raqem) Op (the side of) 23) (that upon) Sys (which in Tsainin) ]°7}Y857 (the oak) xmawas 


(Abinam) DYDIN (son of) 13 (Baraq) (P75 (that went up) poor (Sisra) x70°05 (and they showed) m 4: 12 
(of Tabor) TANT (to the mountain) STD 


(nine hundred) SN2YWN (his chariots) TID (all) pon (Sisra) NOO (and gathered) WID) 4: 13 
(from) 7/2 (that with him) mAYT (the people) NY (and all) mo) (of iron) xomEs (chariots) NN257%3 
(of Qishon) ]1W">'T (the River) xomd (and unto) N72 TY) (of the Gentiles) NAYTI (Kharshath) NWN 


(is) Y7 (that this) NITT (because) bon (arise) Dp (to Baraq) eam (Debora) 871277 (and said) NWN) 4: 14 
(into your hands) TNI (Sisra) s005 (LORD JEHOVAH) N` (that shall deliver) obwx7 (the day) NAT 
(Baraq) (73 (and came down) NMI) (before you) TATP (went out) pI (LORD JEHOVAH) N°7 (behold) N7 

(with him) mÐ (men) 7775) (thousand) PEON (and ten) NO9) (of Tabor) WANT (Mountain) NTD (from) 7” 


(and all these) TYDD) (Sisra) N70°O (LORD JEHOVAH) N (and defeated) 713M) 4: 15 
(of the sword) RI7N7 (by the mouth) 8/2152 (his host) NDW (and all) T55 (his chariots) TN25773 
(and fled) ;-7Y) (his chariot) NIDA (from) J73 (Sisra) NIOO (and came down) NNI (Baraq) p2 (before) OTP 
(on his feet) “mD 


(his host) SIN" Wr (and after) IND (his chariot) MNADA (after) INI (chased) PT9 (and Baraq) pD 4: 16 
(the host) SI" W7) (all) 1173 (and fell) mbar (of the Gentiles) N1339 (Kharshath) mwans (until) NITY 
(escaped) DOEMN (not) x5 (and a man) WINY (of the sword) S277 (by the mouth) NNSA (of Sisra) NTO°OT 
(alive) ‘M (when) > 


(of Anayl) 2°83 (the tent) 83319 (and entered) DYI (on foot) DINI (fled) PTW (and Sisra) NOD) 4: 17 
(was) NYT (there) NS (that peace) sobov (because) Son (the Qinite) XDP (Khubar) DM (the wife of) DNN 
(Khubar) 7217 (and between) MAY (of Khatsur) ISNT (King) s557 (Nabin) 7°23 (between) M2 
(the Qenite) WDP 
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(and she said) SN) (of Sisra) NOOT (to meet him) apd (Anayl) DNY (and came out) NPB 4: 18 
(be afraid) 577M (and not) 859 (to me) “NÙ (turn aside) "WO (my Lord) A (turn aside) “WD (to him) 79 
(and she covered him) NODI (in the tent) N2075 (to her) 111? (and he turned aside) XO 
(with a rug) RMON 


(because) DWA (water) N3 (a little) DDP (give me a drink) "I*8PWX (to her) 19 (and he said) TNI 4: 19 
(of milk) s2507 (the skin) NX`7M (and she untied) NWY (that I am thirsty) MST 
(and she covered him) 11°02) (and she gave him a drink) MPENI 


(and if it is) 1738) (of the tent) NIDWIT (in the door) NYINA ("stand) DIP (to her) m (and he said) TNI 4: 20 
(a man?') WIN (here) 13N (is) DNT (and says) TWN) (you) 5 asking) DNV (a man) WIN (that comes) NANT 
(there is not") m5 (to him) 11? (say) WAN 


(of the tent) NIDWAT (a peg) NNDO (of Khubar) 207 (the wife) MANNIN (Anayl) Soya (and took) NADI) 4: 21 
(when) > (to him) mop (and she went in) novi (in her hand) TNI (a mallet) NNAMN (and she seized) NTTN) 
(and it sank) YI) (into his temples) YTI (the peg) NNO (and she knocked) NWN (he slept) TAT 

(and he died) NN (and he was shattered) ™J7OMN) (slept) 727 (he) Y7 (as) "13 (into the ground) NYONI 


(and came out) NPAN (Sisra) NTO"O (after) DNI (was chasing) "T (Baraq) p02 (and behold) NT) 4: 22 
(I shall show you) TIN (come) NN (to him) 14 (and she said) NIANI (to meet him) TYTND (Anayl) DNW 
(and he saw) NIM) (to him) 75 (and he went in) DY) (you) MIX (whom seek) NVIN (the man) N75 
(in his temples) TY'TS2 (and a peg) NNDD) (and was dead) NYD (lay) NAN (Sisra) NTVO"O (and behold) Nm) 


(King) s257) (Nabin) pa (that) 17 (in day) NAI (LORD JEHOVAH) 8°77) (and defeated) TAN) 4: 23 
(Israel) DON (the sons of) “J23 (before) Dp (of Canaan) 19127 


(and strong) NIWYY (was) DYT (going) NOIN (Israel) DON (of the children) ^33 (and the hand) NTN) 4: 24 
(that they killed him) bupT (until) NITY (of Canaan) 19125 (King) 8o57 (Nabin) 7°23 (against) by 
(of Canaan) ]¥3D7 (King) NDD (Nabin) "225 


Chapter 5 


(that) 7 (on day) NATI (Abinam) OYTO (son of) 2 (and Baraq) p2 (Debora) NNIT (and sang) NITAW) 5: 1 
(saying) spn 


(with a song) NOM AWN (Israel) DON (that was avenged) DS5NN5 (with vengeance) NMIY9TDI 5: 2 
(LORD JEHOVAH) xvod (praise) MAY (of the people) NavT 


(LORD JEHOVAH) NAD (1) NIN (Rulers). NIDY (and obey) INS) (Kings) NDD (hear) WW 5:3 
(the God) NTON (to LORD JEHOVAH) wand (to him) mm (and I shall sing) “2TN8) (I shall glorify) MAWN 
(of Israel) DONT 


(when) 2 (Seir) "YO (that from) 1737 (in your going out) paN (LORD JEHOVAH) WIN 5:4 
(also) FN (shook) NYT (the Earth) NYIN (of Adum) DINT (the fields) xnopn (among) NDA (you walked) noon 
(waters) N3 (sprinkled) O5 (and the clouds) N39) (dropped) 50) (the Heavens) NAW 


(Sinai) “DO (and this) XIT) (LORD JEHOVAH) 8771) (before) DTP (shook) 5 (and the mountains) 87101 5:5 
(of Israel) SO NT (the Holy One) NTP (LORD JEHOVAH) 8") (before) OTP (from) 13 
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(Anayl) DNY (and in the days of) “AYI (Anath) NIY (son of) 2 (of Shamgar) NAWI (in the days) “WYA 5: 6 
(in the paths) sowa (were) 1177 (and those walking) PDT (the roads) NTS (they cut off) p05 
(perverse) NPY (in the ways) NOTTS (they walked) 157 (straight) NDN 


(until) Nf2TY (they cut off) 102 (of Israel) DONT (the open spaces) NITOW (they cut off) POD 5:7 
(in Israel) SON (a mother) NIN (I stood) NAP (Debora) NIT (1) NIN (I arose) PT 


(of barley) NWOT (bread) xan (and then) 1T (a new gh NNN (God) NTON (shall choose) S233 5: 8 
(forty) YIN (among) NDI (will be seen) NINI (not) N? (and spear) NTM (and a sword) NB"O4 
(of Israel) DONT (thousand) NEON 


(those) PON (of Israel) SONI (to The Lawgiver) Nipan (said) TIN (my heart) D 5:9 
(LORD JEHOVAH) wand (have blessed) 1272 (among the people) NYI (who are set apart) 77W°7E7 


(in houses) N22 (and dwellers) “2N (white) SNF (donkeys) NINN (and riders of) 220) 5: 10 
(in the roads) NNT NS (and those walking) mD 


(Teachers) wipon (that among) NIIT (of inquirers) S827 (the words) son (on) ]% (meditate) 127 5: 11 
(of LORD JEHOVAH) NT (the righteousness) MNIPT (they shall give) pons (there) N 
(shall go down) NNA (then) PMT (in Israel) DOWI (that he multiplied) “JON'T (his righteousness) IMPIT 
(of LORD JEHOVAH) NAT (the people) ‘TY (to the gate) xyand 


(and utter) piel (wake up) “NNI (wake up) “TYNMS (Debora) NTI (wake up) “PENNS 5: 12 
son) i your captives and capture araq arise a song 
mma ( ives) AW (and Dw (B p2 (arise) DP ( ) SHTMAWN 
(of Abinam) DYPANT 


(LORD (before) DTP (to sing) inawn> (The Savior) NISY (went down) NM (and then) 7°77) 5: 13 
(Aphreim) DN (from) 7/2 (ina man) N5233 (to me) b (who came down) NMT JEHOVAH) NA 


(in your love) "TDN (Benjamin) 1332 (after you) "TNI (in Amaleq) ponya (and his Servants) “m29 5: 14 
(Zabalaun) pat (and from) 7/2) (a Prophet) 83-75) (went out) BI (Makir) TDA (from) 7/9 
(of a Scribe) 85OT (with the reed) N53 (those who wrote) P2027 


(like) TN (and Issakar) DONY (Debora) NTI27 (with) OY (of Issakar) DONT (the Princes) N1309 5: 15 
(to the division) NANDY (on his feet) THIM (he was sent) TINYN (among the people) NWA (Baraq) PAD 
(of the heart) s25 (restorers) ‘PT (great) 120 (of Rubil) izimi 


(to hear) pawns (the streets) sw (among) NDZ (you) MIN (dwell) 20° (why?) xd 5:16 
(great) 3m (of Rubil) bnn (for the division) ahipa (of wild donkeys) NTTYT (the breathing) Np 
(of heart) sb (restorers) "PTI 


(to the harbor) awd (and Dan) 77) (camped) NW (of Jordan) 73777" (at the crossing) N2923 (Gad) 7A 5: 17 
(and upon) oy (of the sea) NT (the shore) 875D (on) by (dwelt) 23m (Ashir) TWN (ships) NDO (drove) NNA 
(he shall dwell) NW (its strait) TOYTN 


(Naphtali) “ONB (to death) NAID (itself) TWD (who disgraced) TOM" (a people) NOY (Zabulun) JDI? 5: 18 
(of his field) TPM (the high place) NT (on) OY 


(were gathered) WWIJNN (and then) JMT (and they fought) WNDNN) (Kings) sobr (came) ONN 5:19 
(the waters) Nf (by) by (they gathered) 1WIDNN (in Tanak) AYNI (of Canaan) 19155 (the Kings) s257 
(they took) 303 (not) xd (and money) 8202) (possessions) NIIP (of Magdo) WAT 
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(from) 13 (war) NIJP (their places) NDT (from) i (the stars) N2513 (war) SAWP (made) 1729 5: 20 
(Sisra) NDOO (with) OY (Heaven) NIW 


(the Torrent) som (them) JIN (overwhelmed) "TÀ (of Qishon) PWP (in the valley) bma 5:21 
(my soul) "WJ (shall tread upon) TOTN (of Qarmin) 1NI (and the Torrent) somn (of Qishon) pepa 
(power) son 


(the roar) NIAT (from) J7 (of his horses) W277 (the hooves) NAPY (fell) 55) (then) PIT 5:22 
(of his mighty ones) "T1B*N'T (of the army) sona 


(of LORD JEHOVAH) "7727 (The Angel) TINYN (said) TN (Merod) TIÐ (curse) WIY 5: 23 
(they came) NN (that not) Xoo (because) Seon (its inhabitants) mans (and curse) rid) (curse it) mind 
(with men) 87233 (of LORD JEHOVAH) N35 (to the help) sat 


(of Khubar) TN (the wife) SIONS (Anayl) DNY (women) NWI (from) 7/2 (will be blessed) "TANN 5: 24 
(will be blessed) "NANN (who in the tent) 8I2WM227 (women) NWI (more than) 7/9 (the Blacksmith) WIP 


(of a mighty man) 872337 (in the cup) NOD (she gave) MZT (and milk) sobom (he asked) DNY (water) NYD) 5:25 
(cream) NNT (she brought) NAP 


(and her right) 12°72") (she stretched out) NODWN (a tent peg) NNDO (on) 5y (her hand) MTN 5:26 
(Sisra) soob (and she struck him) INMA (of a carpenter) NAIT (to the hammer) 8na 
(and she drove through) MAÐNY (going down) NMA (his head) mwb (and she shattered) N25) 
(into his temples) MYSI 


(and he fell asleep) 33W (and he fell) ban (he knelt) 772 (her feet) Thn (and between) NDD 5: 27 
(the plunderer) NTT (fell) 5a) (there) 1730 (where he knelt) 7727 (in the place) NND172 


(the mother) 13N (and cried out) N22 (looked out) DPN (a window) NDD (and from) PA 5: 28 
(so long) TTMINWR® (is) Y7 (why?) NIA (and she said) NDANI (a balcony) VOOD (from) Jf (of Sisra) NTO°OT 
(delayed) “NTS (is) YT (and why?) 8273) (to come) xmxnd (of my son) "727 (the chariot) M2573 
(of his chariots) N2255 (the clatter) NAIF 


(to her) T7 (and said) NDINI (answered) NIY (she) “T (also) FN (maiden) anody (a wise) MDN 5:29 


(and he divided) 355) (much) NANIO (spoil) NATI (and he found) MW) (he went) DIN (doubtless) TAD 5:30 
(much) NANJO (and spoil) NT) (a man) NSA) (to the head of) we (a mule) N'T 
(and died garments) NIX DY) (for Sisra) s7005 (and embroidery) 85113) (and died garments) NID DY 
(of those who take spoil) NTI (the necks) NTIS (on) by (and embroidery) N73) 


(LORD (your enemies) T2792 (all) p5 (shall be destroyed) TANI (in this way) N1537 5:31 
(in its power) NMDANI (the sun) NWY (comes forth) PBA (as) TPS (and your lovers) "MANTI JEHOVAH) VN 
(years) PIV (forty) DINN (the land) NYIN (and was quiet) mow 


Chapter 6 


(LORD JEHOVAH) N` (before) DTP (evil) 27 (Israel) DON (the children of) “22 (and did) 172 6: 1 
(of the Midianites) N°" 1227 (into the hand) NTN (LORD JEHOVAH) N (them) PWN (and delivered) DOWNI 
(years) PIV (seven) YAW 
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(Israel) DON (on) by (of the Midianites) N% (the hand) NTN (and was hard) MWY 6: 2 
(for themselves) pm (and made) 39) (the Midianites) NDT (before) aus (from) i (and they fled) 172) 
(and caves) N97) (in the mountains) N71W2 (houses) NN (Israel) >°ID"N (the sons of) "J2 
(and sheepfolds) NTW 


(were) 117 (going up) ppo (Israel) DON (was) NYT (ever sowing) 97 (and when) NID 6:3 
(Raqem) Dp (and the sons of) `D (and the Amalekites) pron (the Midianites) NYDT 


(they were) T (and destroying) poama (against them) prop (they were) 1171 (and camping) WY 6:4 
(leaving) ]*/P5Y (and not) xd) (of Aza) NTRYT (the entrance) siboa (unto) NOT (the land) NYIN (all) ae 
(and lambs) NN) (oxen) NTN (that they live) 717737 (Israel) Sond (they were) 17 
(and male donkeys) NAMI 


(coming) PNN (and their tents) 717I2W#3) (and their cattle) ITTY (for they) 1117 (because) Sun 6:5 
(not) NÐ (and to their camels) 117"772371 (and to them) JID (many) NN7ID (locusts) NSAP (like) TX (were) 17 
(for its destruction) anban (the land) NYND (and they entered) oy (number) 77372 (there was) NYT 


(the Midianites) NDT (before) DTP (from) 7/9 (Israel) DON (very) 30 (and was shaken) D°'INMN) 6: 6 


(because of) by (to LORD JEHOVAH) wand (Israel) DON (the children of) “32 (and cried out) P97 6: 7 
(of Midian) 1135 (the matter) NIMAS 


(the children of) “22 (to) mb (a Prophet) 8°23 (a man) gee, (LORD JEHOVAH) 8773 (and sent) TWI 6:8 
(LORD JEHOVAH) N (says) TAN (thus) S157 (to them) p> (and he said) TINY (Israel) DoR 
(the land) RYT (from) 7/2 (I brought you up) PƏNPON (1) NIN (of Israel) DONT (God) NTON 
(bondage) NI TAY (the house of) P2 (from) 7/9 (and I brought you out) PANPBNI (of Egypt) PI3AT 


(and from) 7/2) (of the Egyptians) N3737 (the hand) NT°S (from) 7/3 (and I saved you) P2N`SD 6: 9 
(them) 7738 (and I destroyed) NAIWNY (your oppressors) ]ID°S1O8 (of all of them) 717757 (the hand) NTN 
(their land) [TYN (to you) p25 (and I have given) 11357") (before you) PDTP (from) 13 


(LORD JEHOVAH) NN (I AM) NIN (that I AM) NINT (to you) n> (and I said) NANY 6: 10 
(of the Amorites) N™VINT (the gods) NTN (you shall worship) PONTIN (not) ND (your God) PITON 
(you have listened) ]INUW (and not) xd (in their land) DAXINI (you) PNW (where dwell) 3m 
(to my voice) *%P3 


(under) MMN (and dwelt) 2N) (of LORD JEHOVAH) N (The Angel) TONON (and came) NNN) 6: 11 
(the father) “TAN (of Yoash) WNIT (the town) NMP (in Uphra) NEWS (that is) NNT (the Oak) NDADI 
(in a wine press) M33 (wheat) NON (was) NYT (threshing) OAM (son of) 772 (and Gedun) 1997A (of Ezri) “DT 
(the Midianites) N°" (before) DTP (from) }f) (that he would escape) PITIT 


(and said) TINY (of LORD JEHOVAH) N (The Angel) TND (to him) md (and appeared) “MINNI 6: 12 
(with you) TAY (power) NDN (mighty man of) 7233 (LORD JEHOVAH) N% (to him) 79 


(is) DN Gif) IN (my Lord) "2 (of you) TVA (1) NIN (beg) NYI (Gedun) 7997A (to him) 75 (and said) TANI 6: 13 
(these things) pon (to us) }? (has happened) WA (why?) NSA (with us) 139 (LORD JEHOVAH) N 
(to us) > (that related) TYNWNT (his wonders) NWT (all) pon are) TN (and where?) NDN) (all) pan 
(LORD (brought us out) 7/28 (Egypt) 7773 (that from) 1737 (to us) 7? (and they said) YNI (our fathers) TIN 
(LORD JEHOVAH) N°% (has forsaken us) ]3 (and now) NUTI JEHOVAH) WA 
(of the Midianites) 8% (into the hand) 87°82 (and he has delivered us) DOWN) 
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(go) D3 (to him) 7 (and he said) 72281 (LORD JEHOVAH) 8°72 (to him) "75 (and turned) BNN) 6: 14 
(from) 7/2 (Israel) Bord (you shall save) PINEN (and you) NINY (this) NIT (in your power) Jn 
(I have sent you) TITW (behold) NT (of the Midianites) NITT (the hand) NTN 


(by what?) NIDI (my Lord) “A (of you) 773 (1) NIN (beg) NYA (to him) 79 (and he said) TNI 6: 15 
(is) ST (least) NWS (my family) “NINY (behold) NT (Israel) Bord (shall I save it) "TPES 
(my father) “BN (of the house) N27 (1 am) NIN (least) NTT (and I) NINI (in Menassheh) NWINI 


(with you) 722 (I shall be) NIN (1) NIN (LORD JEHOVAH) NT (to him) 1E (and said) WON) 6: 16 
(one) THT (man) N72) (as) TTN (the Midianites) yori (and you shall destroy) DMNI 


(in your eyes) TIVI (mercy) NAMN (I have found) NTDWk® (if) IN (to him) 1E (and he said) WON) 6: 17 
(are speaking) 55an (that you) NINT (and I shall know) DNY (a sign) NNN (for me) % (perform) “29 
(with me) av 


(to you) sm (when I come) NANT (until) NITY (from here) ND? (you shall depart) PMN (not) xD 6:18 
(and he said) INY (before you) TTP (and I shall put) DONY (my meal) “MINY (and I shall bring out) PBN) 
(when you come) NAND (until) NITY (I shall sit) 20N (1) NIN 


(and a basket) NNNO) (of the goats) NTYT (a kid) NTA (he prepared) TAY (went in) by (and Gedun) YT 6: 19 
(in a basket) xoos (he set) QO (and the meat) 8703) (unleavened) NTO] (of meal) NAPT 
(under) NTN (to him) 39 (and brought out) PBN) (in a pot) NDOpPZ (he put) YIN (and the strained broth) sobs 
(to him) TE (and he came) 20 (the oak) NDADI 


(take) 20 (of LORD JEHOVAH) N (The Angel) Toson (to him) 79 (and said) IN) 6: 20 
(the rock) NEN2D (on) by (and place) 0°0) (and unleavened bread) N7°E) (the meat) N02 
(so) SIDS (and he did) TY) (upon it) mop (pour out) TWN (and the strainings) 55s) 


(the head of) W2 (of LORD JEHOVAH) NNI (The Angel) TND (and reached) DWYNI 6: 21 
(the meat) s7025 (and it touched) 20 (that in his hand) MTNIT (the staff) NOI 
(the rock) NEND (from) Jf (fire) N73 (and came up) npoor (and the unleavened bread) xd 
(of LORD (and The Angel) TIND (and the unleavened bread) NTO (the meat) NO2 (and it consumed) ross) 
(his presence) "TI TNS (from) 173 (was taken away) TIM JEHOVAH) NMN 


(of LORD JEHOVAH) NAI (he was) Y (that the Angel) TNO (Gideon) 1097) (and saw) NTT) 6: 22 
(I have seen) NTT (God) NON (LORD JEHOVAH) 87) (Oh!) IYN (Gideon) 19977) (and said) TAN) 
(to face) PENI (face) TBN (of LORD JEHOVAH) NT (The Angel) TND 


(not) NÐ (to you) 79 (peace) DOW (LORD JEHOVAH) 8°72) (to him) 7 (and said) TN? 6: 23 
(you are) NWN (dying) MNP (not) NÐ (you shall be afraid) Dran 


(to LORD JEHOVAH) yond (an altar) NITA (Gideon) YT (there) 13N (and built) N12) 6: 24 
(today) Nerak (until) NITY (Shlama-of Peace) xndw (Marya-LORD JEHOVAH) N°% (and he called it) “Tp 
(of Ezri) “797 (of the father) YMANT (the city) SOP (is) NYT (in Uphra) N5532 (and still) Sow 


(take) 20 (LORD JEHOVAH) N7 (to him) a (and said) TAN) (that) Y7 (in day) NAI (and it was) NT) 6: 25 
(years) IV (seven) DIV (son of) 72 (another) NINN (and bull) NOWI (of your father) ANT (a bull) STN 
(of your father) "TANT (the idol) MJN (of Baal) yoyo (the altar) mAT (and pull down) FIMO} 

(cut down) (POE (by it) DY (that stands) NDPT (and the shelter) NINONI 
(the top of) W (on) DY (your God) TÒN (to LORD JEHOVAH) NÙ (an altar) NITITA (and build) “321 6: 26 
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(and offer up) (PON) (another) NINN (bull) NTN (and take) 301 (in order) NV TOS (this) NIT (base) NBPIN 
(of the shelter) NTNON'T (among the wood) XO`P (and wood) NO") (a burnt offering) xmby (upon it) by 
(you) NJN (that cut down) POBRMT 


(and he did) TAY) (his Servants) “TAY (of) PA (men) PA (ten) NOY (Gideon) 119TA (and took) TAT 6: 27 
(and because) bma (LORD JEHOVAH) N7 (to him) T7 (what said) ANT (according to) TN 
(the men of) “WIN (and of) 1/2) (his father) “TAN (the household of) "3 (of) PA (he was) NYT (that afraid) om 
(in the night) N° aa (he worked) TAY (by day) NINDNI (to work) T2917 (the city) NP 


(and they saw) 7117) (at dawn) NES3 (the city) NIMP (the men of) “WIN (and arose) TT) 6: 28 
(that by it) mops (and the shelter) NIINON) (of Baal) xovan (the altar) TZT (that was torn town) WPT 
(the altar) NMA (on) by (was offered up) PON (another) NINN (and a bull) NTN (was cut down) NPD 
(that was built) N1235 (other) NISIN 


(work) NOTIÐ (did) TY (who?) 1373 (to his neighbor) manb (a man) 2) (and they were saying) PANI 6: 29 
(Gideon) JY (and they were saying) NANI (and they investigated) Y2p97 (and they asked) DNDN (this) 877 
(this) NTT (work) NOTY (did) TAY (Yoash) WNI (son of) TZ 


(your son) "713 (bring out) PBN (to Yoash) wr (the city) NMP (the men of) “WIN (and said) TON) 6: 30 
(of Baal) sops7 (the altar) MMATA (because he pulled down) PYT (he shall die) NYJ 
(about it) mbps (the shelter) NIINON (and he has cut down) POD) 


(you) PNN (against him) DY (who had risen up) 1p (to all) PPP (Yoash) WNT (and said) WAN) 6: 31 
(are saving) ]°SEM (you) PIN (or) N (Baala) sova (the face of) “DN (against) by (you) PANN Gudge) PT 
(the morning) Na) (until) NITY (his face) STEN (against) by (judges) JST (who) 127) (him) 75 (you) PAN 
(himself) WJ (the face of) "DS (against) by (he will judge) 103 (he is) YT (God) NIT? (if) IN (should die) NW 
(the altar) MTATA (him who tore down) pY (against) by 


(and he said) TINI (NeduBaal) bym (that) Y7 (in day) NTI (and he called him) TPI 6: 32 
(his altar) STITH (who tore down) “277 (against) by (Baala) xopa (shall judge him) 7772773 


(Raqem) Op (and the sons of) `I) (and the Amalekites) wpoAD (the Midianites) N`) (and all) pon 6: 33 
(and they camped) WY (and they crossed over) 1720) (as one) NTITDN (were gathered) WINN 
(of Izrael) SyaPR (in the valley) Xpinyva 


(with Gedun) pea (clothed himself) mwad (of LORD JEHOVAH) N (and The Spirit) MMI 6: 34 
(after him) MNI (Izrael) DYN (and he called) ND (on the trumpet) NTIÐWI (and he sounded out) NDPI 


(and they called) 181 (Manassheh) NYIN (into all) 7953 (he sent) TW (and his Messengers) TITANI 6: 35 
(to) 5y (also) FN (he sent) TW (and his Messengers) “TTAN (after him) MNA (those) 71357 (also) FN 
(and they came up) 1970) (Naphtali) “9MB3 (and to) D9 (Zabalaun) 719728 (and to) YDY (Ashir) TWN 
(to meet them) JT 


(you) NJN (that save) PTET (if itis) TIN (to LORD JEHOVAH) wan (Gideon) JIYT3 (and said) TN) 6: 36 
(you said) NDANI (just as) NIDN (Israel) bord (by my hands) “TNI 


(if) IN (on the threshing floor) NINI (of wool) N WY" (a fleece) NIWA ai NIN (lay down) OND (behold) NM 6: 37 
(all) 71D (and upon) DY) (alone) MTD (the fleece) NAT (on) Y (dew) NOY (there will be) NIM 
(by my hands) “TNI (you) NIN (that save) PTET (I) NIN (know) YT (is dry) NWD (the ground) NYIN 
(you said) NDANI (Gust as) NIDN (Israel) DDR 


(and he squeezed) 11732) (day) NAT (after) NS (and he arose early) DTP (so) NID7 (and it was) NITI 6: 38 
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(a basin) Nip? (he filled) xon (the fleece) NITA (from) 7! (dew) son (and wrung out) `“S73N) (the fleece) sonb 
(water) NY) 


(your wrath) TN (let be hot) MANNI (not) xd (to God) STOND (Gedun) 119) (and said) VANI 6: 39 
(again) DN (I shall test) NOIN (only) anos (time) NNIJT (this) NTT (and I shall speak) DDAN (against me) Dy 
(the fleece) NATA (on) by (dry) NWD (it shall be) NTI (with a fleece) NTAJ (this) NTT (time) NNI? 
(dew) son (it shall be) N17] (the ground) NYIN (all) 793 (and upon) by) (alone) Tnb 


(dry) NWD (and it was) NYT) (in this way) S357 (that) 7 (in night) wes (God) STON (and did) 297 6: 40 
(dew) son (was) NIT (the ground) NYN (all) 1E (and upon) by) (alone) Tinha (the fleece) NITA (on) Dy 


Chapter 7 


(the people) N79 (and all) 55) (Gideon) ]I¥T3 (who is) 17517 (NeduBaal) bya} (and arose early) Dp) 7: 1 
(and the camp) NMW (Khadar) TTT (Eyn) 772 (at) by (and camped) WY (that with him) 27 
(Hill) 827 (of Gabath) NYIT (the North) N25) (from) PA (to him) J9 (was) MYT (of Midian) PTT 

(in the valley) NpPINYI 


(this) NIN (people) NÐ (is) Y1 (many) "30 (to Gedun) pea (LORD JEHOVAH) 87?) (and said) TNI 7: 2 
(into your hands) PATNI (the Midianites) yor (them) JIN (that I may deliver) DDW (with you) v7 
(that) 17 (my hand) “T'S (and will say) TAND (Israel) OOS IO'N (will boast) NANYI (that not) N7 
(gave me victory) “JN"DT 


(who?) 173 (and say) “WN (the people) NIY (in the ears of) “TNI (call) P (now) NWT 7: 3 
(and he shall return) TETI (by himself) mm (let stay) W152 (and fainthearted) MNI (ever is afraid) on 
(twenty) OÐ (the people) NÐ (from) 7) (and returned) "JBM (of Gelad) O57 (the Mountain) NTW (from) PA 
(were left) MNN (thousand) PEON (and ten) NONY (thousand) PEON (and two) pom 


(people) NY (is) T (many) "30 (again) 21M (to Gedun) pea (LORD JEHOVAH) N7) (and said) TNI 7: 4 
(for you) 7 (them) J3N (and I shall test) NPN) (into the water) wad (them) JN (sent down) DNN (this) NIT 
(with you) “7f2¥ (shall go) DINI (that he) 71 (to you) FE (that I will say) TANT (and whom) no (there) VN 

(not) NÐ ("he) 1717 (to you) 7 (ever I say) TNT (and whom) 71991 (with you) Y (shall go) DINI (he) 17 
(with you) 3Y (shall go) TN (not) xd (he) Y7 (with you) TAÐ (shall go) DINI 


(LORD (and said) TINI (into the water) end (the people) sawb (and he took it down) ITN) 7:5 
(with his tongue) mwa (the water) NYA (who laps) DDT (everyone) 53 (to Gedun) pe JEHOVAH) NN 
(and everyone) 55) (one) NTN (as) TN (them) 7738 (stand) DPN (a dog) s255 (that laps) pron (like) TN 
(as one) NTMDX (stand him) “YDYPN (to drink) xnwnd (his knees) "773712 (on) by (who kneels) “7727 


(with their hands) TTNA (who were lapping) pon (of those) DONT (the number) NII (and was) NYT) 7: 6 
(the remainder) TITW (and all) TDD) (men) 12) (three hundred) N8ANÐN (to their mouths) JTY 
(the waters) NY) (to drink) xnwnd (their knees) TTI (on) by (knelt) 1572 (of the people) NYT 


(with these) pons (with Gedun) pea (LORD JEHOVAH) 8773 (and said) WIN) 7: 7 
(by their hands) 77/7" TNI (the waters) N°? (who were lapping) peo (men) 2A (three hundred) sanon 
(the Midianites) yer (and I shall deliver) DOWNI (I shall save you) J2PMÐN (to their mouths) PTa 
(a man) WIN (shall depart) PONI (the people) NfY (and all) 1173) (into your hands) PITNA 
(to his place) T>MND 


(in their hands) TTN (the ain NV (all) 75D (their provisions) ]77° 11} (and they took) 1201) 7: 8 
(them) 7738 (he sent away) NW (Israel) 2™O°N (the sons of) “32 (and all) pmo (and their trumpets) NIPI 
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(and by three hundred) xenon (and to his tent) mown) (to his inheritance) amin (aman) WIN 
(to him) a (was) MYT (of Midian) 1T (and the camp) NWA (he was comforted) Sonne (men) p52 
(in the valley) NINYI (beneath) nnd 


(LORD JEHOVAH) 8773 (to him) TE (and said) WAN) (that) 157 (in night) 553 (and it was) NIT) 7:9 
(that I have delivered it) snnowres (because) Son (to the encampment) xmwns (come down) NIN (arise) Dp 
(into your hands) TTNI 


(and Pera) STN5) (you) NIN (come down) MM (to go down) nmb (you) NIN (fear) ons (and if) IN) 7: 10 
(to the encampment) xmawnd (your young Manservant) qoy 


(and then) 1m) (that they are speaking) poban (the thing) 073 (and you shall hear) YAWN) 7: 11 
(that) 157 (to encampment) xmowad (and he came down) NMI (your hands) TTN (shall be strengthened) nna 
(fifty) PWAN (the Chief of) W5 (to) by (his young Manservant) TOY (and Pera) NN) 
(who in the encampment) NMWA 


(fell) DI (Raqem) Dp (the sons of) “33 (and all) po (and Ameliq) pron (and Median) PTA 7: 12 
(and to them) pa (many) NNO (locusts) NSMP (like) PS (in the valley) NPMmya 
f f 
(that upon) DYT (the sand) NON (like) TN (number) 7°39 (was not) M79 (and to their camels) "9394 
(a multitude) NNO (of the sea) N7 (the beach) MNSO 


(reporting) NYNW (a man) NIA (and he saw) NITY (Gideon) 1197A (and came) NANY 7: 13 
(in my dream) "25773 (I have seen) N'I (to him) 1 (and he said) NI (a dream) 129M (to his neighbor) M725 
(of Midian) 1°13 (into the camp) NMWA (rolled) TENNA (of rye) NIWOT (of bread) sanba (a cake) NDD 
(and fell) S20 (above) 5Y5 (and it rolled) DSM) (the Tabernacle) NIDWAY (unto) NITY (and it came) “WI 
(the tent) RID>W?3 


(this) NIN (is) STON (not) xd (to him) ie, (and said) 38) (his companion) TAM (answered) NIY 7: 14 
(the mighty man) S722] (Yoash) WNT (son of) 72 (of Gedun) 19937 (the sword) STAN (only) J& (but) NON 
(the encampment) xmowad (into his hand) MTNA (God) NTIN (that will deliver) o>ux7 (of Israel) SINT 
(of Midian) PTT 


(of the dream) saon (the telling) MMVWN (Gideon) JYT) (heard) XAW (and when) TD) 7: 15 
(to the encampment) xmwad (and returned) "AMY (he worshiped) 730 (and its interpretation) M7WE) 
LORD (that has delivered) DOWN (because) Y9 (arise) WIP (and said) “WIN (of Israel) DONT 
f 
(of Midian) 1173 (the camp) xmwad (into your hands) ]1>"° 1782 JEHOVAH) NN 


(divisions) ]W7 (into three) M'9M5 (men) 7733 (the three hundred) S8ANÐN (and he divided) 345. 7: 16 
(and pitchers) sop (of all of them) enema (into their hands) TTN (horns) NIP (and he put) TIMINI 
(the pitchers) Nop (within) 32 (and lamps) NTIN (empty) NODO 


(behold) 87 (do) 29 (and thus) NIDM (watch) ITT (me) % (to them) p> (and he said) WANY 7: 17 
(D) NIN (that do) TAY Gust as) NIDN (the camp) SFTW (inside) V2 (1 am) NIN (going in) ONY 
(do) 29 (in this way) NID 


(the people) N39 (and all) T5) (1) S38 (on the trumpet) NTÐWI (1I) NIN (and sound) NIP 7: 18 
(on the trumpets) NTI (you) PNN (also) FPN (and sound) Mp (that with me) ADT 
(for LORD (the sword) 827M (and say) YNI (the camp) NOW? (all) TE (at the surroundings of) “m2 
(and for Gedun) 1273) JEHOVAH) NND 


(that with him) *1729°T (men) 7°73) (and a hundred) NN?9) (Gideon) 11977A (and entered) D9) 7:19 
(and to set) WAPA (middle) NDSA (in the watch) NODA (the camp) NW (at the head of) W52 


82 


Judges 


(the guards) yond (they set) DPN 


(with the trumpets) NNTP (Leaders) JWS (the three hundred) sanon (and sounded) p7 7: 20 
(with their left hands) Tonoz (and they seized) IMN) (the pitchers) Nop (and they broke) 773) 
(and they called) 17/71 (to sound) JIT (horns) NIP (and in their right) TINDI (the lamps) SID 
(and for Gedun) PYT) (for LORD JEHOVAH) NÙ (the sword) 8277 

(the camp) SN" WF (around) “T7 (in his place) T2773 (a man) WIN (and they stood) WPI 7: 21 
(and they fled) 3/97) (and they cried out) 12327) (the camp) NMWA (all) mD) (and ran) NDI 


(LORD (and put) DO) (horns) 130P (the three hundred) xNamon (and they sounded out) “Sp 7: 22 
(in all) mm2 (against his fellow man) 722 (of a man) N5235 (the sword) T2700 JEHOVAH) NN 
(Shabtay) SWAY (Bayth) mad (unto) NITY (the camp) NMWA (all) T72 (and fled) NPY (the camp) NMWA 
(Mekhula) som (of Abel) 527 (to the edge) Sna05 (and unto) NIDI (and to Tsedrath) N 35) 
(Yatbath) M20" (that unto) 597 


(and from) 13 (Naphtali) bpa) (from) 173 (Israel) DON (the sons of) “33 (and cried out) IP) 7: 23 
(Midian) 1 (after) “NI (and pursued) 12°17) (Manassheh) NWI (all) TEP (and from) 7/27 (Ashir) TWN 


(the Mount) NDD (into all) nase (Gideon) J9 (sent) TW (and Messengers) NTIMN) 7: 24 
(of Midian) 1°13 (for a meeting) xyTNd (go down) JDM (and he said) TANI (of Aphreim) DANT 
(the side of) 223 (that upon) 5v7 (Bara) 8712 (Bayth) reas (unto) NITY (the waters) N3 (and seize) YMN) 
(Aphreim) DSN (of the house of) 427 (all) p55 (and shouted) 9p) (the Jordan) 137T 
(of Jordan) 11700 (Bara) N52 (Bayth) mae (unto) Nf TY (the waters) NY) (and they seized) MNI 


(Zeeb) a5) (Aureeb) aay (of Midian) T35 (Princes) 812717 (two) band and they captured) 7708) 7: 25 
(at Bayth) "2 (they killed) up (and Zeeb) ary (in Tsur) TXI (Aureeb) DIW 7? (and they killed him) bup 
(of Aureeb) D9 (and the heads) AA AEA (Midian) pab (and they chased) 12°71) (Qabrab) 202p 

(of the Jordan) 13T (to the Crossing) s295 (to Gedun) ped (they brought) "8 (and of Zeeb) 2°77) 


Chapter 8 


(why?) xand (Aphreim) O° 28 (of the house of) 127 (to him) m (and they were saying) DONNI 8: 1 
(you) NIN (went) ON (when) 3 (you called us) JP (and not) s5) (in this way) SID" (have you done) N29 
(with him) mÐ (they were) 7T (and contending) 1°31) (Midian) 7°71? (with) DOY (to fight) wnonn> 

(severely) NWP 


(not?) x5 (like you) DMD (now) NWT (I have done) FT2Y (what?) N3 (to them) pn (he said) WAN 8:2 
(the harvest) NBDP (than) }f (of Aphreim) O° EN’ (the gleaning) TYI (better) 2D (is) NIT 
(of Izrael) DYNN 


(Princes) 833717 (the two) band (God) STON (has delivered) DOWN (into your hands) PATNI 8: 3 
(to do) T2YNT (was I able) NTDWS (and what?) NID (and Zeeb) ayo) (Orib) ays (of Midian) PTT 
(when) “T> (from him) TNA (their venom) PAMANT (departed) D/P] (then) PTT (like you) JIINIDS 
(this) NIT (answer) NANS (he spoke) TN 


(he) %7 (and he crossed over) S29 (to the Jordan) paar (Gideon) 19) (and came) NON) 8: 4 


(running) PON (of his people) YT (men) 77723 (and three hundred) sanon 
(and they were growing faint) J") 
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(of bread) sanon (loaves) NNSA (give) 127 (Saquth) MIJ (to the men of) wird (and he said) TNI 8:5 
(and I) NIN) (they are) JIN (that growing faint) [YT (because) 710% (who with me) 397 (to the people) xavd 
(Kings) 8o57 (and Tsalmenna) X33737 (Zebakh) MƏ (after) DNZ (1 am) NIN (chasing) =T (behold) NT 
(of Midian) PTT 


(the hands) MTN (behold) N (of Saccuth) MDOT (the Princes) 832717 (to him) rue (said) PN 8: 6 
(that we should give) on (in your hands) TTNA (now?) NWT (and of Tsalmenna) VIDST (of Zebakh) N3 
(bread) sanb (your army) sono 


(when) Nf) (this) NIT (because of) Son (Gideon) 119) (to them) p> (and said) WN) 8: 7 
(and Tsalmenna) 23t}5°35) (Zebakh) M25 (LORD JEHOVAH) N) (has delivered) DOWN" 
(thorns) 8212 (with) by (on your flesh) 715702 (I shall tread upon) WTN (into my hands) “TNI 
(thistles) SION (and with) by) (that in the wilderness) NUD T2237 


(that answered him) "TNIV (and as) TTN) (to Penuil) Sox (there) 13N (from) 7/2 (and he went up) pod? 8:8 
(the men of) "WIN (also) FN (answered him) "NIV (in this way) N1277 (Saquth) NIDO (the men of) "WIN 
(Penuil) DND 


(I have come) MNT (when) NI (Penuil) DND (to the men of) WND (also) FN (and he said) TNI 8: 9 
(this) NIM (tower) somaa (I shall tear it down) “TIPYN (in peace) xnbwa 


(in Qarqab) 3-7/3 (were camping) TW (and Tsalmena) pindsy (and Zebakh) M2? 8: 10 
(all) 55 (thousand) PEON (fifteen) TOYNWIN (about) TTN (with them) 71/1/22 (and their troops) JAN W) 
(the East) NMT (of the children of) “327 (the camps) NOW? (all) po (from) 7/2 (who were left) TOTNWST 
(drawing) "WW (men) 77753 (thousand) PEON (and twenty) ]°70¥) (a hundred) NN?) (and because fell) Dam 
(a sword) XD" 


(from) 7/9 (tents) NISW? (of those pitching) "WT (in the road) NITTN2 (Gideon) 119A (and came up) pod 8:11 
(the camp) xmas (and he struck) NMA (and of Yabgaha) S132") (of Nekakh) M237 (the East) NAMITA 
(in quietness) wows (was) DYT (and the camp) NMWA 


(after them) 71772 (and they pursued) 12°77) (and Tsalmena) pind) (Zebakh) M37 (and fled) P71 8: 12 
(the camp) NDW (and all) 7941 (of Midian) PTT (Kings) NDD (the two) 177M (and they seized) T1781 
(was terrified) DYN 


(from) P3 (war) NIP (from) 173 (Yoash) WNT (son of) 2 (Gideon) PYTA (and returned) TEMI 8: 13 
(of Khadess) OTT (the ascent) NIPON 


(of Succoth) M207 (the men) WIN (of) 173 (one) “Th (a young man) Napi (and he caught) “MINI 8: 14 
(of Succoth) MDD (the Princes) 832777 (for him) 39 (and he wrote) ANDN) (and questioned him) TONDI 
(men) P2) (and seven) NYIWI (seventy) [YAW (and its Elders) TWP) 


(behold) N'T (to them) nm (and said) TN (Saquth) NIDO (the men of) “WIN (to) nb (and he came) NON) 8: 15 
(and you said) DNTANI (about whom you reproached me) “JUIN TON (and Tsalmena) pox) (Zebakh) Tt 
(in your hands) "J" TS (are they tied up?) ]”7°>5 (and Tsalmena) pinoy (Zebakh) MJ (to me) ` 
(that grow faint) ]°2""Y'T (bread) xan (to your Servants) TI (that we should give) bnm 


(thorns) 8212 (on) 5y (of the city) NMT (the Elders) s205 (and he dragged) 73) 8: 16 


(by them) J2 (and he punished) “TINWN) (thistles) S20 (and upon) 5p) (that in the wilderness) ST27/227 
(Saquth) MJO (among the men of) “WINI 
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(and he killed) DYP (he broke down) “PY (of Phanuyel) DNIT (and the Tower) NONI 8: 17 
(the city) NMP (the men of) wird 


(are) IIN (what kind?) N2D°X (and to Tsalmenna) 9319931 (to Zebakh) M219 (and he said) TNI 8: 18 
(to him) 79 (and they were saying) PN) (at Tabur) TANZ (whom you killed) pao (the men) NWIN 
(Kings) s257 (of the sons of) `325 (the appearance) NITT (like) TTN (were) TT (they) JTS (like you) "TMI2N 


(is) 177 (living) “M (my mother) YAN (the sons of) "J (they are) JIN (my brothers) "MN (and he said) VANI 8: 19 
(not) xd (them) JIN (you had saved) PNN (for if it was) DNT (God) NTON (LORD JEHOVAH) NVN 
(I would have killed you) panbep 


(and not) x5 (them) 1N (kill) Dop (arise) Dp (his first born) m22 (to Yathar) “n5 (and he said) WON) 8: 20 
(for still) D53797 (that he was afraid) S777 (because) D9?) (his sword) MDD (the boy) NDD (drew) DAW 
(he was) NIT (a boy) NÐ 


(on us) ]2 (and fall) 925) (you) NN (arise) DP (and Tsalmena) vaD) (Zebakh) M3? (and said) TNI 8: 21 
(and he killed) Dap (Gideon) JY (and arose) Dp (his manliness) 1717233 (the man) 873) (and like) TNI 
(that) DNT (the crescent ornaments) NISMO (and he took) 307) (and Tsalmenna) XIN 354 (Zebakh) M3? 
(of their camels) pba (on the necks) NDSA (were) 7 


(over us) ]2 (rule) DOmwr (to Gedun) pea (Israel) DoR (the sons of) "J (and were saying) PANY 8: 22 
(your son) "2 (the son of) 72 (also) FN (your son) 775 (also) FN (you) NN (also) PN 
(of Midian) 11737 (the hand) NTN (from) 7/9 (for you have saved us) J/-727 


(over you) 152 (am) NIN (ruling) ponwn (D NIN (not) xd (Gideon) 11977) (to them) p> (said) HAN 8: 23 
(shall rule) 9973 (LORD JEHOVAH) NT (over you) 123 (rules) BMW (my son) 2 (and not) ND) 
(over you) p22 


(1) NNN (ask) DNW (one) NIN (request) xmoxw (I) NIN (Gideon) 119) (to them) pn (and said) WON) 8: 24 
(from) 7/2 (an earing) NWP (each) TH (man) WIN (to me) bi (give) %27 (of you) P2 
(were) TT (there) DN (of gold) S277 (that earrings) NWTPT (because) POF (his plundered property) NA 
(they were) 111 (that Arabians) 8°27 (because) Son (to them) pa 


(a cloak) NDD (and he spread) D715) (to you) 7 (we give) ]J°2;7" (to him) TE (they were saying) PAN 8:25 
(his plundered property) ‘113 (from) 7/9 (an earring) NWT (a man) WIN (there) 13N (and they cast) TANNI 


(which he requested) DNT (of gold) X277 (of the earrings) NWTIPT (the weight) xOpnn (and was) NITI 8: 26 
(from) 7/2 (apart) TOD (of gold) S277 (and seven hundred) NN2YVAW) (one thousand) HDN 
(that) DNT (of purple) NDANNT (and garments) xia) (and necklaces) Nj) (the crescent ornaments) NITO 
(the necklaces) NPY (from) Jf) (and apart) WO) (of Midian) 13T (the Kings) s257 (on) by (were) 17 
(of their camels) PTO (on the necks) 87182 (were) 117 (that) MNT 


(an idol) x7 (and he made) 72" (Gideon) 1197A (from them) 171737) (and took) ADI 8: 27 
(themselves) pm (and went astray) 190) (in Uphra) 81512 (in his town) IMPI (and he stood it) TTP 8) 
(to Gedun) pea (and it was) NYT) (there) 130 (after it) TNA (Israel) SION (the children of) "32 
(for a stumbling block) 8M9PINY (and to his household) 7N*2'7) 


(Israel) DON (children) “33 (before) DTP (the Midianites) N°?) (and were defeated) TIANNN) 8: 28 
(and was quiet) row’ (their heads) PWS (to lift up) 7172°27 (they continued) SON (not) xd (and again) 2171) 
(of Gedun) 1197739 (in the days) "T1912 (years) PIW (forty) PYITN (the land) NYIN 


(in his house) M23 (and dwelt) ANN) (Yoash) WNI (son of) 3 (NeduBayl) yor (and went) DINI 8:29 
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(sons) ]732 (seventy) PIY (were) 177 (there) N'N (for Gedun) pea (and for him) TDI 8:30 
(there) TN (many) NON NO (that wives) NWIT (because) Son (his loins) ‘TST (of) ]f (who had gone out) 1527 
(for him) 75 (were) “IM 


(a son) N72 (to him) 75 (gave birth) no (who in Shekim) DSW (and his concubine) 13717) 8: 31 
(Abimelek) TON (his name) MAW (and he named) YAWN 


(good) SNA (in an old age) NNID"OA (Yoash) WNT (son of) 2 (Gideon) 119A (and died) NYAI 8: 32 
(in Uphra) NW (his father) YTAN (of Yoash) WNIT (in the city) NMPI (and he was buried) TPN8) 
(of Azri) "TY (of the father) “TANT 


(Israel) DON (the children of) "32 (returned) 257 (Gideon) J9) (died) NYA (and when) 157 8: 33 
(Baal) bo (for themselves) p> (and made) 29) (Baala) xova (after) N3 (and they went astray) 90 
(god) NTON (the covenant) NDP 


(LORD JEHOVAH) Nimal (Israel) DON (the children of) "32 (remembered) 17> THX (and not) ND 8: 34 
(their enemies) pTava (all of them) pm (from) Į (them) pb (who saved) N3855 (their God) pads 
(who in their surroundings) Tomna 


(of NaduBel) Sys (the house) "3 (with) OY (favor) NNDD (they practiced) 39 (and not) ND) 8: 35 
(with) OY (that he practiced) TAY (the grace) RNA (all) TD (according to) TTN (Gideon) 11977) (who is) 777 
(Israel) DON 


Chapter 9 


(to) M15 (to Shecheem) DDW (NeduBaal) B927) (son of) T2 (Abimelek) PIN (and went on) 518) 9: 1 
(and to the whole) 7939) (to them) pb (and said) TN) (of his mother) MANT (the brothers) NTIN 
(of his mother) mAN (the father) mAN (of the house of) N27 (family) NNINW 


(is better) MPB (what?) NI) (of Shekeem) DWT (the Lords) TA (all) Le) (before) DTP (he said) IWW 9: 2 
(the sons) "7732 (men) PAA (seventy) YAW (over you) 1122 (that shall rule) pone (for you) 25 
(man) 2A (one) TH (over you) 1152 (that will rule) ponws (or) N (of NeduBayl) Spor 
(and your flesh) 25027 (Iam) NIN (that your bones) 7712/2737 (and remember) TINNI 


(all of them) pas (before) DTP (of his mother) IANT (the brothers) NTN (and said) TAIN) 9: 3 
(these) pon (words) non (all) pop (about him) by (of Shekeem) DSW (the Lords) MTN 
(and they were saying) ANI (Abimelek) JON (after) NI (their heart) ys (and was inclined) "“2038) 
(he is) Y7 (our brother) JTN 


(the house of) "2 (from) 7/2 (of silver) NDODT (seventy) [YAY (to him) mm (and they gave) 12:1) 9:4 
(worthless) NDO (men) NWIN (Abimelek) JPN (by them) J2 (and hired) TAN? (Qima) NDP (Baal) bya 
(after him) MNZ (and they went) IN (and lewd) NTT5) 


(and he killed) Sop (at Uphra) yews (his father) “TAN (the house of) mad (and he entered) by 9:5 
(on) DY (men) ]"7123 (seventy) [YDW (of NaduBayl) F°YI1737 (the sons) T32 (his brothers) ANY 
(NeduBayl) Syn (son of) 72 (Yutham) ON (and was left) TTANWN) (one) NTH (rock) REND 
(that he was hidden) "WYNN (because) Son (the youngest) NLT 
(and all) m2 (of Shekeem) DSW (the Lords) mA (all) ps (and assembled) WINNI 9: 6 
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(and they appointed) 12°81 (and they went) DIN (Melu) Da (of Bayth) M35 (the people) NY 
(the side of) 333 (at) by (King) xDon (over them) poy (that he would be) NYT (Abimelek) TOD 
(in Shekim) D°>W2 (that is) MN (of Matspya) N°ÐSX877 (the Oak) soba 


(on the top of) W52 (and stood) Dp? (and he went up) pod} (Yutham) ann (and they showed) m 9:7 
(hear me) “J)L731W (and said) WAN) (his voice) mp (and he lifted up) DN) (of Garzim) 0AT (the Mount) NT 
(God) NTON (that will hear you) 1129W] (of Shekeem) D°DWT (Lords) 7712 


(over them) pimp (that they would anoint) ])7W?237T (the trees) NIDN (went) DIN (going) DND 9:8 
(over us) JY (reign) TORN (to the olive tree) NM (saying) PTN (a King) NIDN 


(that in me) “27 (my oil) “3777 (1) NN (leave) PAW (not) xd (the olive tree) N'T (to them) pn (said) TAN 9:9 
(to be disgusted) 3 (D NIN (and would go) DINI (and men) NWINI (of gods) NTON (is honored) PIPN 
(the trees) NIDN (for) DY 


(over us) JOY (reign) TOAN (you) MNN (come) `N (to the fig tree) NMMD (the trees) NIDN (said) PTN 9: 10 


(my sweetness) nrin (I) NINN (leave) NPIV (not) sb (the fig tree) NIN (to them) pn (said) NTAN 9: 11 
(the trees) NIDN (for) Oy (to reject) sno (D NIN (and shall go?) yom) (good) 82% (and my fruit) "N81 


(over us) pop (reign) JPN (come) `N (you) “NIN (to the vine) soa (the trees) NIDN (said) PAN 9: 12 


(my fruit) “WTN (1) NIN (leave) NPIV (not) sb (the vine) NMBA (to them) pn (said) NTN 9: 13 
(Iam?) NIN (and going) NOTIN) (and men) NWN) (of gods) NTN (the heart) N25 (that cheers) NINN 
(trees) NIDN (for) FY (to reject) 739 


(over us) pop (reign) TON (you) NJN (to a bramble) xoomd (all) pnb. (the trees) NIDN (said) PAN 9: 14 


(anoint) PTW? (in the truth) NNW (if) IN (to the trees) NIND (the bramble) NWF (said) TN 9: 15 
(be sheltered) INNON (come) N (over you) poby (that I would reign) JPNT (me) b (you) PANIN 
(the brambles) NOD (from) 7/9 (fire) NTI (will go out) PIEN (and if not) NONI (in my shade) bby 

(that in Lebanon) ]32527 (the cedars) N'NÐ (and will devour) DIN 


(you have acted) JIT (and in the truth) 87712) (in righteousness) NAWPA (if) TS (and now) NUTI 9: 16 

(you have done) NIY (good) NAY (and if) IN) (Abimelek) JOD (and you have crowned) TND 

(the work) sony (according to) TTN (or) N (his house) 1172 (and with) DY) (NeduBayl) Oyo (with) DY 
(you have rewarded him) *TIINY 7 (of his hands) “MITNT 


(his life) WEI (and he put) NTW (your persons) PDN (for) 5y (my father) "AN (because fought) WNINNT 9: 17 
(of Midian) 113 (the hand) NTN (from) 7/2 (and he saved you) 12°38) (the front) Dap (on) 3 


(today) NIAI (my father) “IN (the house of) M2 (over) by (you are risen) JINR (and you) PNN 9: 18 
(one) NIN (rock) NND (on) by (men) PAA (seventy) TYI (his sons) m5 (and you have murdered) pn>wp 
(over) DY (his Handmaid) TINYN (son of) T2 (Abimelek) TPMINÐ (and you made King) NIÐAN 
(he is) Y7 (that your brother) })>7TN'T (because) Son (of Shekeem) DSW (the Lords) mnn 


(with) DY (you have acted) JIT (and in truth) N77) (in righteousness) NNW P53 (and if) IN) 9: 19 
(rejoice) YIM (today) NIAI (his household) NNS (and with) OY) (NeduBayl) Syst (him of the house of) N27 
(with you) 7132 (will rejoice) NTMI (he) 37 (also) FNY (with Abimelek) JDN 
(and it will devour) DIDNN' (Abimelek) TON (from) 7/9 (fire) NTI (will go out) PEN (and if not) NONI 9: 20 
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(and shall go out) (15M) (of Melu) a7 (and the Lords) mandy (of Shekeem) D°>W'T (the Lords) TS 
(of Melu) baT (and the Lords) mA (of Shekeem) D">W'T (the Lords) "2 (among) NA (from) PA (fire) NTI 
(Abimelek) J772°28 (and it shall consume him) "792K 


(to Debir) 7275 (and he went) DINI (and he escaped) OEMs (Yotham) ONT (and fled) PAY) 9: 21 
(from) 7/2 (Abimelek) JON (was) NYT (that dwelling) 207 (where) NDN (there) 13N (and dwelt) AN) 
(former time) DTP 


(years) TIW (three) MOM (Israel) DON (over) DY (Abimelek) TPN (and was authorized) VONWNI 9: 22 


(and upon) Y (Abimelek) "DIN (upon) DY (evil) NMW"S (a spirit) NT (God) NTON (and sent) TW? 9: 23 
(of Shekeem) DSW (the Masters) 11 (and were treacherous) bm (of Shekeem) D°D>W'T (the Lords) 173 
(toward Abimelek) TOMINI 


(the sons) “T22 (of the seventy) ]"Y2W'T (the evil) xo (that would come) NMNIT (because) Seon 9:24 
(Abimelek) JON (on) by (to lay) oon (and their blood) 11173) (of NaduBayl) bys 
(of Shekeem) D°>W'T (the Lords) mA (and upon) by" (them) JIN (who killed) 5vpT (their brother) JTN 
(his brothers) mind (to kill) Dap (his hands) “TTN (who strengthened) Hn 


(the top of) W5 (on) by (an ambush) NINJ (to him) 1E (and they set an ambush) 13722N) 9: 25 
(by them) Toy (who passed) 295 (everyone) 5> (and they seized) SYM (the mountain) NTW 
(Abimelek) Soman (and it was told) YANN) (in the road) NIVN2 


(and he passed by) S29) (and his brothers) “TINNY (Aphar) 559 (son of) 2 (Gael) bya (and came) NIN) 9: 26 
(of Shekeem) DJW (the Lords) mA (upon him) bY (and entrusted) Sonny) (in Shekim) DDW 


(their vines) 11°15 (and they picked) BDP (to the field) x75 (and they went out) 153) 9: 27 
(the house of) mead (and they entered) by (a banquet) xoion (and made) 1720) (and they trod grapes) 891 
(Abimelek) JOm? (and they reviled) TYY (and they drank) PWN) (and they ate) rons) (their gods) pn x 


(and who is) 33/2) (Abimelek) TON (who is?) 337) (Aphar) 559 (son of) 53 (Gael) Dy) (and said) VIN) 9: 28 
(NeduBaal) bym (son of) 532 (is he) NYT (not?) xd (that we would serve him) ymnban (Shekeem) D°D>W 
(the men of) WIND (served) MB (his commandment) T3715 (who changed) "27 (and Zabal) 43M 
(what?) NI (because of) oon (of Shekeem) DSWS (the father) TIAN (Khamor) VINT 
(we) 73° (shall we serve him) hae F 


(into my hands) TNZ (this) NIT (people) xnav (will I deliver [ mows (but) 17 (who?) Jf 9:29 
(to Abimelek) JOD (and he said) 38) (Abimelek) TON (and I would remove him) 728) 
(and come out) pÐ) (your army) aon (increase) NJON 


(of Gaal) D937 (the words) “MÐN (of the city) NAPT (the Ruler) NOW (Zabal) Ot (and heard) DI 9: 30 
(his anger) 117277 (and was provoked) NTN) (Aphar) 559 (son of) 72 


(by treachery) 89533 (Abimelek) 7772°28 (to) M19 (Messengers) NTN (and he sent) TTW 9: 31 
(came) ANN (and his brothers) “TMN (he) YT (Aphar) TY (son of) 2 (Gaal) Oya (behold) NT (and said) WON) 
(against you) pop (the city) sma (they surround) TT (and behold) NTI (to Shecheem) Dwi 


(that with you) JY" (and the people) NYY (you) NN (in the night) yoba (arise) Dp (now) NWT 9: 32 
(in the field) N5373 (and lie in wait) W2DNN) 


(arise) DP (the sun) NWY (ever has risen) NTITT (when) Nf (and in the morning) NOÐ3II 9: 33 
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(that with him) MYT (and the people) NIYI (he) Y7 (and behold) NT) (the city) NMP (to) by (and walk) som 
(ever there is ability) Np5OT (what) Ni (as) TTN (to them) pn (do) TY (to you) qÙ (are going out) PpBI 
(in your hands) TTNA 


(that with him) 11739 (the people) NY (and all) m5) (Abimelek) TON (and arose) Dp 9: 34 
(four) RYAN (Shekeem) DDW (against) by (and they laid ambush) 137258) (in the night) wooa 
(divisions) PW 


(in the entrance) sbona (and stood) Dp (Aphar) “EY (son of) 2 (Gael) by} (and went out) PBN 9: 35 
(and people) Nf2¥) (Abimelek) JO (and stood) Dp) (of the city) NN (of the door) SYIN'T 
(the ambush) NIN?2D (from) 7/2 (that with him) 227 


(behold) N7 (to Zabal) D379 (and said) TINY (the people) RAY (Gael) OVI (and saw) NIM 9: 36 
(and said) TINY (the mountain) 87109 (the top of) "W° (from) 7/2 (are coming down) PNM (the people) NAY 
(like) TN (you) NIN (see) NIT (of the mountain) NTO (it is) YT (shadows) Nippa (Zabal) 53 (to him) 17 
(men) NWIN 


(the people) NY (behold) NT (to Zabal) bard (and said) NY (Gael) bya (and added) OWY 9: 37 
(one) “TH (and division) NW") (of the land) RYN (the center) MPN (from) Jf (are coming down) Pnn 
(of Meunin) 1977 (the Oak) soba (of the Place of) F277 (the road) NITIN (from) 7/2 (came) NNN 


(that) Y7 (your mouth) TAÐ (is) 177 (where?) NDN (Zabal) oat (to him) ae (said) “VAN 9: 38 
(that we should serve him) ana (Abimelek) TON (who is?) %33 (was) NYT (which saying) TRANS 
(now) NWT (go out) pÐ (that you despised) m5ox7 (the people) NY (this) NINT (was) NYT (not) x5 
(with him) MTY (and fight) WNINN) 


(and fought) WNONN) (of the city) NPT (the Lords) 11") (before) DTP (Gael) bya (and went out) PBI 9: 39 
(Abimelek) TON (with) DY 


(before him) "T° (from) 77 (and he fled) PVI (Abimelek) JON (and chased him) 5°77) 9: 40 
(of the gate) NYTNT (the entrance) xidynd (unto) NITY (many) NNO (slain) romp (and fell) ban 


(Gael) Aip) (Zabal) el (and expelled) TD (in Aduma) NDINI (Abimelek) TON (and dwelt) ANN) 9: 41 
(in Shekim) D">W5 (they would dwell) 77253 (that not) 877 (and his brothers) n5) 


(the people) Nf2¥ (and went out) PBN (day) NT (after) NA (from) Jf (and it was) NITI 9: 42 
(Abimelek) 7712°28> (and showed) 1M) (to the country) 871275 


(divisions) PW (to three) MM (them) TIIN (and divided) 3951 (the people) NY (and he took) VIT 9: 43 
(the people) NÐ (and behold) N (and he looked) NTM (in the wilderness) N5332 (and they lay wait) TID) 
(and he killed) bop (against them) poy (and he arose) OpY (the city) NP (from) Į (went out) PBI 
(them) PIN 


(walked) 1257 (of his people) 139 (and the division) NW") (and Abimelek) TON 9: 44 
(and two) DN) (of the city) NN PT (of the gate) YIN" (in the entrance) pions (and they stood) pI 
(and they killed) 1991 (in the wilderness) 872727 (everyone) YD (against) YY (walked) 1257 (divisions) TW" 
(them) JIN 


(that) WT (day) NAT (all) 3993 (in the city) NMPI (fought) WNIN¥ (and Abimelek) TON 9: 45 
(in it) 712 (that was) MNT (the people) NY (and all) 759) (the city) Nopi (and defeated it) MWI) 
(salt) smb (and he sowed it) T197) (the city) ama (and he destroyed) 5171/2) (he killed) bop 
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(Shekeem) D°>W (of the Tower of) S07 (the Lords) 1°72 (all) Le) (and heard) 19W 9: 46 
(a covenant) Nf"? (Eil) ON (Bayth) FS (to cut) pop? (and they came) 18) 


(the Lords) mA (that were gathered) 'WIDNNT (Abimelek) JOD (and they showed) T 9: 47 
(Shekeem) D°D>W (of the Tower of) S54 


(and all) TDD) (of Tsalmun) 1112787 (to the Mountain) 872005 (Abimelek) TONIN (and came up) P01 9: 48 
(in His hand) MTNA (the axe) 8373 (Abimelek) JON (and took) 307) (that with him) mY (the people) NAY 
(on) by (and he placed it) TON (and he took it) mopwn (of a tree) NDPT (a branch) NNDO (and cut off) OBI 
(what) Nf) (that with him) maY (to the people) xavd (and said) WAN) (his shoulder) TENS 
(quickly) 5wa (you) PAN (also) FN (do) 29 (what I have done) N29 (that you have seen) JIT 
(like me) “MJN 


(after) N2 (and they followed) INY (his branch) 1510 (a man) A) (and they cut) 105) 9: 49 
(the city) smp? (and they burned it) MTPNI (a heap) NND (and they placed) 1301 (Abimelek) TON 
(in the Tower of) bmn (that were) DNT (the men) NWIN (all) pms (and died) NYJ (in fire) NTIZI 
(and woman) wb (men) 8733 (between) M~I (one thousand) FON (about) PX (in fire) NTI (Shekeem) DDW 


(in Thebets) 723 (and he camped) NIWY (to Thebets) yan? (Abimelek) TON (and he went on) DINI 9: 50 
(and seized it) TION) 


(and fled) 17D) (of the city) SPT (within) ‘33 (was) NYT (fortress) NIWY (and the tower) 857V) 9:51 
(the Lords) 11°72 (and all) poi (and the women) NWI) (the men) 872) (all) ie) (there) jan> 
(and they went up) PD (their persons) 777283 (and they locked in) TTT) (of the city) NPT 
(of the tower) 8973297 (to the roof) NINY 


(and fought) WANDA (the tower) soma (unto) NATY (Abimelek) TON (and arrived) “N 9: 52 
(to burn it) 1117 (of the tower) xo (the gate) xyand (unto) NATY (and he came) 29 (against it) T2 
(in fire) N32 


(of a mill) Nm (of upper millstone) N2299 (piece) NTAN (one) NTT (a woman) NANIN (and cast) DWY 9: 53 
(his head) sees (and it broke it) NSAN (of Abimelek) JONT (the head) TWS (on) by 


(his weapons) "71382 (bearing) Dpw (the boy) wond (hastily) SATION (and he called) NDPI 9: 54 
(with it) 73 (and kill me) “D707 (your sword) “]5°O (draw out) OIL (to him) TE (and said) 8) 
(killed him") mnbup ("a woman) NNNINT (of me) “Sy (they will say) PANI (that not) N77 
(and he died) MYN (the young man) Sby (and pierced him through) 177) 


(Abimelek) TON (himself) 79 (that was dead) MA (Israel) DON (the sons of) “J2 (and saw) NIT) 9: 55 
(to his place) any (each man) WIN (and they went) rN 


(what he did) T2Y"T (to Abimelek) TOD (evil) SMW" (God) NTON (and paid) TYDI 9: 56 
(his brothers) “IWIN (seventy) YAW (and he killed) bop) (to his father) Tard 


(Shekeem) DDW (the men of) “WIN (that had done) T295 (the evil) NOW" (and all) TDD) 9:57 


(all) 75D (upon them) JITOY (and came) NANY (on their heads) TWD (God) NTON (will return) TETN 
(NeduBayl) DYI) (son of) 723 (of Yotham) OF" (the curse) AMID 


Chapter 10 
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(Tula) 251M (Israel) WOND (to save) PIB (Abimelek) TONIN (after) “NI (from) 7 (and arose) OP) 10: 1 
(and he) Ym) (Issakar) JON (of) Y3 (a man) NAA (of his paternal uncle) 771 (son of) 7 (Pua) NNS (son of) 2 
(of Aphreim) DANT (the Mount) NTW (in Shamir) TAWI (was) NYT (dwelling) 20° 


(and he died) NYA) (years) ]°3W (and three) nom (twenty) 1O09 (Israel) Coto (and he judged) 17 10:2 
(in Shamir) TMAWI (and he was buried) “APANI 


(and he judged) ]'7) (the Galadite) x53 (Yair) TN (after him) TNI (from) J73 (and arose) DPI 10: 3 
(years) IY (and two) PNN (twenty) POY (Israel) Sod 


(on) by (they were) T (and riding) PPD (sons) 7°33 (thirty) pnon (to him) 79 (and there were) 1171 10: 4 
(to them) JYT? (were) “iT (there) D°N (towns) 8") (and thirty) pnom (colts) poy (thirty) pnon 
(today) xian (until) NITY (of Yair) TNT (the Hamlets) 83755 (them) pb (they have) X7 (and called) Pp 
(of Gelad) sy505 (that in the land) NYNNIT 


(in Qamun) 71/2/3 (and he was buried) TPN) (Yair) PN" (and died) PYA 10: 5 


(before) DTP (evil) WAT (to ~ saya (Israel) DON (the children of) `33 (and continued) 50N) 10: 6 
(and Astharatha) SMAMONS) (Baal) NOVI (and they served) 1995) (LORD JEHOVAH) N) 

(and the gods) STOND (of Tsaydan) 17° (and the gods) STOND) (of Adum) DN (and the gods) STOND) 
(and the gods) STOND (Amon) ]1/2¥ (of the children of) "J27T (and the gods) STOND) (of Moab) 2N 
(of the nations) NPY (of rest) NDW" (and the gods) STON? (of the Philistines) #MWODT 
(they served him) “117175 (and not) 81 (LORD JEHOVAH) §°7199 (and they forsook) PIW 


(Israel) DON (against) by (of LORD JEHOVAH) NAI (the anger) 117317 (and was provoked) NINN) 10: 7 
(of the Philistines) yemwSa7 (into the hands) 8'7°N2 (them) J13N (and he delivered) DOWNI 
(Amon) 71/29 (of the children of) "1277 (and into the hands) NTN 


(that) ` (from) 7/9 (Israel) DON (the children of) 5 (and oppressed) ON (and they forced) 1897 10: 8 
(Israel) ON (the children of) `33 (all) lites (years) IY (eighteen) NTOVINN (year) NNW 
(of the Amorites) N°" 71877 (in the land) NYTNA (of Jordan) 73771" (that at the crossing) N7AVAT 
(that in Gelad) 395225 


(with) DY (to fight) wnronn> (the Jordan) 1171" (Amon) 1139 (the sons of) "32 (and crossed) 1723) 10:9 
(and Benjamin) DID (Aphreim) O° 5X (the sons of) “33 (with) DY (also) FNY (Yehuda) NTT 
(very) 28 (to Israel) Bond (and it was distressing) NpYY 


(LORD JEHOVAH) N (to) md (Israel) DON (the sons of) “33 (and cried out) JLT) 10: 10 
(for we abandoned) ]p2WT (against you) -7 (we have sinned) PON (and they were saying) PTN) 
(Baal) 5o (and we have served) 1mb (our God) Į xd 


(not) NÒ (Israel) DON (to the sons of) "325 (LORD JEHOVAH) 8°71) (and said) YNY 10: 11 
(and the Philistines) snvd (Amon) 139 (and the children of) "21 (and Moabites) NANYA (Egyptian) NS! 


(oppressed you) TILIN (and Amun) 71720" (and Ameliq) pron (and the Tsidanians) N°J7"S8) 10: 12 
(their hands) 77" TS (from) J73 (and I delivered you) 7155/15) (to me) mb (and you cried out) PMDN 


(other) SITMN (gods) NTN (and you served) JINM75) (forsook me) “IINPW (and you) PNN 10: 13 
(that I will deliver you) PJPNÐNT (again) DN (I will continue) FONW (not) xd (this) NIM (because of) Son 
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(those) ]137 (by them) ]1712 (which you are pleased) 71M"DS7 (the gods) NTN (to) MÙ (pray) 193 (go) 197 10: 14 
(of your distress) JI2PY"T (in the time) N3372 (Saviors) NÐ (to you) 25 (shall be) 77172 


(we have sinned) PON (to LORD JEHOVAH) sab (Israel) DON (the sons of) `33 (and said) T7728) 10: 15 
(in your eyes) TDYI (that is excellent) "WT (the thing) DT (to us) 1° (do) T2 (you) NIN (against you) 7 
(today) NNT (deliver us) 735 (only) manie! 


(from) 7/9 (foreign) ND) (gods) NTON (Israel) DON (the children of) `12 (and removed) 1P0ÐNI 10: 16 
(because) 70 (LORD JEHOVAH) wand (and they served) 55) (among them) PANDI 
(of Israel) SON (the soul) MWBI (that had lost heart) NP"YNNN'T 


(in Galad) "952 (and they camped) WY (Amon) 1V3 (the sons of) "J2 (and assembled) WWIDNN) 10: 17 
(in Mezpaya) N°ÐS32 (and they camped) WY (Israel) DON (the sons of) “33 (and assembled) WI2NNY 


(each man) WIN (Gelad) “953 (the Princes of) `3209 (the people) N79 (and said) NI 10: 18 
(with) OY (to fight) won (who will begin) NWIT (the man) 8723 (he who) NIN (to his fellow) mand 
(dwellers of) “23D (to all) 559 (Prince) NW" (shall be) NTI (he) Y7 (Amon) 77722 (the sons of) %2 
(Gelad) "D3 


Chapter 11 


(power) son (was) NYT (a mighty man of) 723) (the Geladite) SDD (and Naphthakh) MND) 11: 1 
(Gelad) p53 (and begot) TDN) (a whore) NDJ? (was) NYT (a woman) NANIN (the son of) 72 (and he was) Ym 
(Naphthakh) nna 


(and they grew up) 120 (sons) N°32 (to him) 75 (of Gelad) “YDIN (the wife) MMMIN (and bore) MIS" 11: 2 
(Naphthakh) mnab (and they expelled him) 7777) (of the wife) NNNINT (the sons) ma 
(because) Dwa (of our father) JJ2N (the house) 12 (he will inherit) NNI (not) xd (and they were saying) TRN) 
(another) NOTA (he is) 7 (woman) NNNJN (that a son of) 77 


(and dwelt) ANN) (his brothers) “ITN (before) DTP (from) 17A (Naphthakh) MND (and fled) P71 11:3 
(men) NYIN (Naphthakh) TMD) (to) NI? (and were gathered) wPONN (good) 838 (ina land) SYN 
(with him) TY (and they went out) peN (worthless) 8770 


(Amon) }1/29 (the sons of) "32 (fought) WNDNN) (days) NNA (after) WA (from) 7/2 (and it was) NWT) 11:4 
(Israel) SON (the sons of) “32 (with) OY 


(Israel) DON (the sons of) "32 (with) DY (Amon) 71/2Y (the sons of) "33 (fought) WWNDNN (and when) TD) 11:5 
(from) 7/2 (to Naphthakh) mma (to the wilderness) ase (of Gelad) ae (the Elders) NW"W/> (went) SIN 
(good) NNW (the land) NYIN 


(Ruler) NW" (to us) pp (be) "7 (come) SF (to Naphthakh) maid (and they said) 17728) 11: 6 
(Amon) 1139 (the sons of) “22 (with) DY (and we shall fight) Yon 


(you) PAN (not?) xd (of Gelad) 55 (to the Elders) o wph (Napathakh) MNS (and said) WANI 11:7 
(my father) "AN (the house of) M2 (from) 7/3 (and you have expelled me) “NNTIDI (have hated me) “IMID 
(you) p25 (Ihave disgusted) NpY (when) “T> (to me) smb (have you come) JINN (why?) NI) (and now) NWT 


(to Naphthakh) mnai (of Gelad) “vhn (The Elders) NWWP (to him) Te, (and said) 77728) 11:8 
(with us) 139 (go) OF (to you) sm (we are coming) DNN (behold) NT (now) NWIT (this) NIT (because of) Sen 
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(to all) 559 (Prince) NW" (and be) `T) (Amon) 1139 (the sons of) “32 (with) DY (and we shall fight) WND20D 
(Gelad) "953 (the dwellers of) “3m 


(return) 1525m (if) IN (of Gelad) =D (to the Elders) svwph (Napathakh) MEI (and said) WAN) 11:9 
(and delivers) ow) (Amon) 1139 (the sons of) “22 (with) DY (that I will fight) WNDNN'T (me) b (you) PAN 
(to you) p25 (I shall be) NUTS (1I) NIN (before me) ATP (LORD JEHOVAH) 8°73 (them) pn 
(the Prince) SW" 


(LORD JEHOVAH) &"73 (of Gelad) sy535 (The Elders) NWP (to him) 75 (and they said) WANI 11: 10 
(your word) sn>n (according to) TTN (if not) xox (between us) (N2 (the hearer) NYIMW (shall be) NITI 
(we shall do) 29) (thus) NID7 


(of Gelad) =D (The Elders) NWWP (with) OY (Napathakh) MND) (and went) Om) 11:11 
(and said) NY (and Ruler) xorow (Prince) SW" (over them) poy (and they presented him) “12°81 
(in Mezpaya) XBX (LORD JEHOVAH) N` (before) DTP (his words) mba (all) pbs (Napathakh) MND 


(the King) 8o57) (to) mb (Messengers) NTAN (Napathakh) TMD] (and sent) WW) 11: 12 
(and to you) P) (to me) "9 (what?) N? (to him) 1 (saying) “28M? (Amon) 113 (of the children of) "3277 
(in my land) "YON (to fight) wronn> (that you come) MONT 


(to the Messengers) TITS (Amon) 1139 (of the children of) "J277 (the King) sobon (and said) WANI 11: 13 
(Israel) DON (the sons of) %33 (they have) 1177 (that have taken) 12037 (because) Son (of Naphthakh) MNAI 
(of Egypt) T377 (the land) NYTN (from) 7/9 (they were) 1177 (going up) ppo (when) "13 (my lands) “SN 
(now) NWT (the Jordan) ymd (and unto) NT) (Abaq) PAN? (and unto) NITY) (Arnon) PINN (from) 1 
(in peace) xnbowa (to me) % (them) ]7J8 (return) SJB 


(a letter) NNJN (and he sent) TTW (Naphthakh) MMDI (again) DN (and returned) "AM 11: 14 
(Amon) }1/29 (of the children of) “227 (the King) s257) (to) nb (and Messengers) NTATN) 


(has taken) 301 (not) xd (Naphthakh) MNAI (says) TAN (thus) N17 (to him) a (and he said) ON) 11: 15 
(Amon) 1139 (of the children) "335 (and the land) SYN) (of Moab) ANWT (the land) NDIN (Israel) DON 


(Egypt) PTS (from) 173 (they were) Y7 (going up) Tp (that when) 7277 (because) Own 11: 16 
(in the wilderness) N5273 (Israel) ONION (the children of) "32 (they were) 1177 (they walking) 157 
(at Raqem) apb (and they arrived) 10) (of Reeds) "OT (the Sea) Sob (unto) NITY 


(the King) X257 (to) m5 (Messengers) NTAN (Israel) DO'N (it was) NYT (and sent) WW) 11: 17 
(and not) 871 (into your land) TYNNI (let us pass) IYI (to him) 7 (to say) TANAY (of Adum) DNT 
(of Moab) N12 (to the King) s257) sa Ma (of Adum) DNT (the King) s25 (listened) DAW 
(Israel) DO'N (and dwelt) IAN) (by him) 7 (he was convinced) D'SONN (and not) N5 (it sent) TOW 
(in Ragem) 0/73 


(the land) NDN (and he traveled) TANN) (in the wilderness) N5273 (and he walked) an 11: 18 
(at the crossing) N5292 (and they camped) MWY (of Moab) 2817277 (and the land) RYN) (of Adum) DINT 
(because) Son (of Moab) 2815 (into the borders) NfITN (they entered) by (and not) xy (of Arnon) PINT 
(of Moab) ANT (was) NYT (the border) NAWN (that Arnon) PMNNT 


(King) 8D529 (Sihon) PINTO (to) MID (Messengers) N7IMN (Israel) DO'N (it was) NYT (and sent) TWI 11: 19 
(to him) 39 (and said) 728) (of Kheshbon) PAWMI (and the King) N27) (of the Amorites) VIVINT 
(my land) YND (unto) NITY (into your land) TYNI (let us pass) TY (Israel) DON 


(on his border) TMM (to pass by) 2937 (Israel) DOWD (Sihon) JITO (trusted) 137 (and not) 871 11: 20 
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(in Yahats) [i153 (and they camped) MWY (his people) TY (all) 7599 (Sihon) JTO (and gathered) WD) 
(Israel) DON (with) QY (and fought) WNINN) 


(and all) 754% (Sihon) 17°05 (our God) JON (LORD JEHOVAH) N° (and delivered) DOWN) 11: 21 
(Israel) DON (and destroyed) “IDN (of Israel) DONT (into the hand) NTNI (his people) s/aY 
(of the Amorites) NVN (the land) NYIN 


(and unto) NATY (Arnon) PIIN (from) 7/3 (their borders) JN (all) aes (and it possessed) NWN) 11: 22 
(the Jordan) paar (and unto) N39) (the wilderness) N5277) (and from) 7%) (Abaq) pax 


(the Amorites) TANS (destroyed) "IIN (God) NTON (LORD JEHOVAH) N7 (and now) NWT 11:23 
(them) nn (you) NN (inherit) ND (and you) NINY (Israel) DON (his people) MAÐ (before) DTP (from) J 


(your god) JON (Kemosh) WYJ (ever causes you to inherit) FTN (what) DT (is) NYT (not) xD 11:24 
(our God) ITON (LORD JEHOVAH) N% (that destroyed) “DNI (and anything) ATA (you) NIN (inherit) n7 
(we) 137 (inherit) 7°07" (is) 7 (it) mo (before us) TP (from) 13 


(Tsephor) 753 (son of) 72 (Balaq) p72 (than) 17) (are you?) NIN (very) 20 (better) 207 (now) NWT 11:25 
(with) DY (it was) NYT (he contend) “SNNN (to contend) PMN (did?) xpos (of Moab) DNV (King) sob 
(with them) JTY (it was) NYT (he fought) WNDNN (to fight) WHDN (or) WN (Israel) SX 


(and in its villages) T1752) (in Kheshbon) PAWN (Israel) ONION (dwelt) AM" (when) TD 11: 26 
(the towns) Np (and among all) p52 (and in its villages) TMINN) (and in Aduir) WYITYA 
(not) x5 (why?) wie (years) IV (three hundred) sanon (Arnon) INN (the side of) 22) (that upon) bye 
(that) Y7 Gin time) NIDI (them) 7738 (have you laid hold of) JIN" TUN 


(and you) M38) (against you) 779 (I have a) POM (not) XD (now) NWT (D NIN (but) NON 11:27 
(will judge) 1173 (with me) "YY (to fight) WHDNM? (evil) NNW" (with me) Y3Ð (you) NIX (have done) TAY 
(Israel) DON (the children of) "12 (between) “D3 (judgment) NDT (today) NINI (LORD JEHOVAH) NN 

(Amon) }1/39 (the children of) "32 (and the house of) mad) 


(the words) "719% (Amon) 1139 (of the children of) "3271 (the King) NDI (heard) DMW (and not) NYY 11: 28 
(to him) 75 (that he sent) MDW“ (of Naphthakh) NADI 


(of LORD JEHOVAH) N (The Spirit) MMN (Naphthakh) MNS (on) by (and there was) DYMY 11: 29 
(and he passed through) 29 (and Menasheh) nwa) (Gelad) spi (and he passed through) 297 
(of Gelad) 72937 (Metspaya) NÐ (and from) 197 (of Gelad) 4B937 (to Metspaya) SSD 
(Amon) 139 (to the children of) 5 (he passed through) 529 


(if) IN (and said) TN) (to LORD JEHOVAH) wan (a vow) NDI (Naphthakh) TDI (and vowed) V7) 11:30 
(into my hands) “TNI (Amon) 71/29 (the sons of) “a5 (you will hand over) pown (to hand over) bwa 


(to meet me) YTN (of my house) “MIT (the door) SYN (from) 7/9 (ever proceeds) (BIT (what) P3 11:31 
(it shall be) NITI (Amon) 1V3Ð (the sons of) “J2 (from) 7f (in peace) xnbwa (I have come) "NT (when) Ni 
(for a burnt offering) NADY (and I shall offer it up) “TT PON) (for LORD JEHOVAH) NNI 


(to fight) wnronn> (Amon) 1139 (the sons of) “J2 (to) by (Naphthakh) TN (and he passed through) 5297 11:32 
(into his hand) MTN (LORD JEHOVAH) N° (them) 7738 (and delivered) DOWNI (with them) 1m9 


(the entrance) xibyad (and unto) NITY) (Aduir) TYTY (from) PA (them) JIN (and he struck) NTA) 11: 33 
(Karmin) 1352 (Abal) 55 (and unto) NIATYY (cities) NTP (twenty) POY (of Makir) TINT 
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(Amon) 1139 (the sons of) “22 (and were defeated) TANNN) (that very) 207 (great) NNJN (a slaughter) NITA 
(Israel) DON (the sons of) “32 (before) OTP 


(and behold) NT (to his house) amd (to Metspaya) ywrasnd (Naphthakh) MNJ (and came) NNN) 11: 34 
(with tambourines) Reipa! (to meet him) aya (came out) 1/23 (his daughter) N73 
(was) NYT (and not) ms) (to him) 19 (was) NYT (only) NYTT" (and she) `T (and with timbrels) ND 252) 
(from her) M3 (apart) 535 (a daughter) SN72 (or) N (a son) N53 (to him) TE 


(Oh!) MTN (and said) TANN (his clothes) TW (he ripped) `X (he saw her) MM (and when) 3) 11:35 
(today) NNT (are) "NT (and you) NIN) (you have destroyed me) "J°NEMD (to destroy) FTO (my daughter) "N73 
(to) m> (my mouth) NÐ (I opened) NAN (1) NIN (behold) NTT (has destroyed me) “BIMD (what) 7/2 
(that I may turn back) TNNT (1) NN (can) MDW (and not) xd (God) NTON 


(you opened) NMN (my father) `N (his daughter) 772 (to him) TE (and said) NIN) 11:36 
(what) DT (according to) TTN (to me) oe (do) T2Y (God) NTON (to) md (your mouth) AÐ 
(for you) 7 (what performed) "1299 (after) “NA (from) 17A (your mouth) TAÐ (from) Jf) (ever proceeded) (537 
(the sons of) “J2 (from) 7% (your enemies) aatbya (of) ]f (vengeance) N33 (LORD JEHOVAH) VTN 
(Amon) 71729 


(this) NTT (for me) b (do) T39 (only) "nba (to her father) Txo (and she said) SWAN) 11: 37 
(on) by (I shall walk) TDN (and I shall go) DINI (months) Pm" (two) PN (let me alone) “IÐN 
(and my friends) “P523M (1) NIN (my virginity) moins (for) 5y (and I shall weep) 8228) (the mountains) NIW 


(months) Po (two) PON (and he sent her) MTW (go) 5r (to her) 17 (and he said) ON) 11:38 
(her virginity) ambina (about) by (and she wept) 2) (and her friends) NSAN (she) “T (and she went) row) 
(the mountains) N79 (on) by 


(her father) TAN (to) nb (she came) NNN (months) 717 (two) JW (after) WMA (and from) PA 11:39 
(not) xd (and she) `m) (that he vowed) TT (the vow) N3 (according to) "TN (to her) TE (and he did) “1293 
(among) “D2 (a pledge) NNN (for her) 117 (and there was) N17) (a man) 2) (knew sexually) i220 
(Israel) SION (the children of) "32 


(the daughters of) N32 (were) "IT (going on) JDN (to time) ae (time) ]7Y (and from) 7/9) 11: 40 
(the daughter) TNZ (for) YY (and they howled) JN) (and they wept) ]"D2) (Israel) D°N710°X 
(ina year) NIWA (days) 77°27" (four) NYAS (the Geladite) NTD 73 (of Naphthakh) MNAI 


Chapter 12 


(to the north) wad (and they crossed) 1729) (of Aphreim) DBNIT (the men) 813) (and cried out) IP) 12:1 
(to fight) wmonn> gr you cross over) DIY (why?) NIND (to Naphthakh) MMD29 (and they said) N 
(with you) TÐ (to go) mad (you called) MP (not) xd (and us) pI (Amon) 1139 (the sons of) “32 (with) OY 
(in fire) NDI (over you) poy (we are burning) ]2°°7 179 (your house) [N"3 


(1) NIN (I have had) 7 (contention) 833 (men) 8723 (Naphthakh) M5] (to them) nm (and said) WON) 12: 2 
(and not) xd (and I called you) PMPI (Amon) 113 (the children of) “35 (with) OY (and my people) 397 
(their hands) ITN (from) 173 (you delivered me) “INN 1] 


(i put) NAO (me) iF (who saved) BT (who) Jf (there is none) mos (I saw) D (and when) TD) 12:3 
(Amon) 1139 (the sons of) “32 (to) by (and I crossed over) NAY) (in my hand) “NINI (my life) "WEI 
(and now) NWT) (into my hands) “TNI (LORD JEHOVAH) N (them) 7738 (and delivered) DOWN 

(that you would fight) J]WNDNNT (today) NIA (against me) Sy (have you come up) pnpa (why?) SiD 
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(with me) YU 


(of Gelad) 7537 (the men) NYIN (all) P925 (Naphthakh) MNAI (and gathered) WIDI 12: 4 
(Gelad) -953 (the men of) “WIN (and struck) mA (Aphreim) DƏN (with) OY (and they fought) 'WNJNNI 
(are) 7138 ("Aphreimites) NYJMÐNT (that they said) VANT (because) Son (Aphreim) DSN (the men of) wird 
(and Manassheh") 8W272) (Aphreim) DÐN (of the house of) MIT 


(of the Jordan) 1T (the fords) xmoayad (the Geladites) ood) (and seized) MNI 12:5 
(at crossings) NAY (they were) 117 (that passing through) 29T (and when) N73) (of Aphreim) DEST 
(to cross over) savn5 (Aphreim) O° ES (from) 7/2 (were) 7157 (who escaping) poder (those TON 
(an Aphreimite) "72728 (Gelad) “953 (the men of) “WIN (him) TE (they were) Y7 (asking) T 7NWA 
(no) xd (he said) “VAN (are you?) MIN 


(because) DW (sebla) NDIO (he said) “WN (shebla) NDIY (say) TWN (to him) 7 (they would say) [AN 12: 6 
(in this way) NID (to speak) 19572795 (he was) N17 (able) MDW? (for) “Pi (that not) NDT 
(of Jordan) 13771" (the crossing) NN72Y7) (at) 5y (and they killed him) “O21 (and they took him) 7J)72Y8) 
(and two) 7771) (forty) 772278 (Aphreim) O° 2S (from) 7/2 (that) 177 (in time) N1372 (and they fell) ban 
(thousand) JON 


(and died) DYD) (years) W (six) NW (Israel) Bord (Naphthakh) MBI (and judged) 17 12:7 
(of Gelad) wo (in the city) NMPI (and he was buried) TAPNN) (the Geladite) xvod (Naphthakh) MN] 


(Bayth) MS (who from) 7/27 (Abitsan) ]3°AX (Israel) Bord (after him) NI (from) 7/3 (and judged) 77) 12:8 
(Lekhem) and 


(daughters) }32 (and thirty PRON (sons) 7°33 (thirty) 1°M'9M (to him) mÐ (and there were) YTI 12: 9 
(brides) ] 5> (and thirty) 170 (outside) <39 (he brought out) PBN (his daughters) ‘33 (and thirty) pnom 
(years) PIV (seven) YAW (Israel) Bond (and he judged) 177 (outside) -25 (from) 7/9 (he brought) DYN 
(Lekhem) and (in Bayth) N° (and he was buried) “APN (Abitsan) 73°58 (and died) PDI 12: 10 


(who from) T (Alun) JÒN (Israel) WOND (after him) TNI (from) 19 (and judged) |T) 12: 11 
(years) PIV (ten) TOY (Zabalaun) post 


(and he was buried) “APANI (Zebulun) post (who from) 135 (Alun) TON (and died) DYA) 12: 12 
(of Zebulun) par (in the land) SYN (in Ailun) poss 


(Helyan) ÙT (son of) T2 (Akran) TY (Israel) DOWD (after him) TNI (from) J (and judged) JT) 12: 13 
(the Aphrathunite) N°INY TDS 


(sons of) "J (and thirty) pnb (sons) 132 (forty) YIN (to him) me (and there were) 117) 12: 14 
(and he judged) ]7) (colts) poy (seventy) YZV (on) PY (riders) D25 (and they were) 117) (his sons) "712 
(years) W (eight) NIM (Israel) OND 
(the Aphrathunite) N"INY TES (Helyan) pon (son of) 72 (Akran) DJY (and died) NYAI 12: 15 


(of Aphreim) O°’ (in the land) SYS (in Aphrathun) IY IES (and he was buried) TPN8) 
(of the Amalegites) Spona (in the Mountain) S102 


Chapter 13 
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(evil) W237 (to do) sayn> (Israel) DON (the children of) "32 (again) DAN (and added) IBDN) 13: 1 
(LORD JEHOVAH) N7) (them) IN (and delivered) DOWN) (LORD JEHOVAH) 8" (before) OTP 
(years) DIW (forty) TYIN (of the Philistines) yenw5E7 (into the hand) NTNI 


(the tribe) NNI7W (from) PA (Tsada) NUTS (from) PA (one) THT (a man) NAA (and there was) NYT) 13: 2 
(was) NIT (a barren woman) NPY (and his wife) ONIN) (Menukh) 17737) (and his name) 51120) (of Dan) | 77 
(had borne a child) 875 (and not) ND 


(this) “T (to woman) sonb (of LORD JEHOVAH) NT (The Angel) maxon (and appeared) “MINNI 13:3 
(have borne a child) xa (and not) xy (barren) NPY (you are) “NN (behold) N7 (to her) 19 (and he said) 7/38) 
(a son) N72 (and you shall bear) PONNI (you shall conceive) PIDAN (now) NWT 


(and not) xd) (liquor) N7DW (or) N (wine) NVM (you shall drink) PAWN (that not) soom (beware) SATIN 13:4 
(that is defiled) NAWI (thing) OT) (any) J5 (you shall eat) PONN 


(you) “NIN (and give birth to) aie (you are) “NIN (pregnant) NIVA (behold) NTT (because) Som 13:5 
(because) 710273 (his head) W°" (on) by (ascends) (03 (not) xd (and a razor) N°) (a son) N72 
(the womb) NDI (from) 7% (the boy wou (shall be) NTI (of God) NTONT (that a Nazirah) 77°27 
(the hand) NTS (from) 7/9 (Israel) od (to save) pra (he shall begin) NW (and he) 1:7) 

(of the Philistines) nwb 


(aman) N72) (to her husband) morb (and she said) NTAN (the woman) NNNJN (and came) NNN) 13: 6 
(with the appearance) NITI (to me) % (and appeared) “INNY (to me) mo (came) NDN (of God) NTO 
(l asked him) NONY (and not) ND) (very) 29 (and I was shaken) MYT (of God) NTONT (of an Angel) NDNODT 
(he told me) “DY (not) xd (and his name) TAXY (he was) Y7 (from where) NDIN (from) PA 


(and will give birth to) xa" (you) “NIN (are pregnant) NIYI (behold) NTT (to me - (and he said) TANI 13:7 
(liquor) NISY (or) N (wine) NTAN (you shall drink) PNAWN (not) N? (therefore) 7°37 (a son) N72 (you) “NIN 
(that a Nazirah) T7737 (because) DW (defiled) NWT (thing) DTA (any) YD (you shall eat) “DNF (and not) ND) 
(the day) xan (until) NITY (the womb) NYITNA (from) 7/3 (the boy) yon (shall be) S172 (of God) xTONT 
(that he dies) NNT 


(I beg you) 18232 (and said) 728) (LORD JEHOVAH) N (from) 173 (Manukh) 1713? (and begged) NDI 13: 8 


(let him come) NANI (whom you sent) NTW (of God) XTON7 (the man) 8723 CORNEROVAD Nima) 
(the boy) xrvond (to him) TE (we shall do) 293 (what) N37) (and let him teach us) 157D (to us) J? (again) DN 


(who will be born) 75°97 


(and came) NON) (of Manukh) 17137377 (to the voice) nopo (LORD JEHOVAH) N7 (and listened) VAW 13:9 
(and she) `m (the woman) NSNNIN (to nb (of LORD JEHOVAH) NAT C he Angel) TND (again) DN 
(was) NYT (not) sb (her husband) 1792 (and Manukh) MNA (in a field) N?pT2 (was) DYT (sitting) NIM 

(with her) AM 


(and she showed) MYY (and she ran) NOM (the woman) NONIN (and hurried) NITION) 13: 10 
(the man) 87123 (to me) “Ù (has appeared) “MINN (behold) N7 (to him) TÙ (and said) NTAN) (her husband) T5y25 
(to me) mb (day) NAD (on that) 72 (who came) NANT 


(to) mb (and came) NNN) (his wife) ONIX (with) OY (and he went) DINI (Manukh) m33 (and arose) Dp) 13: 11 
(who has spoken) moons (the man) S723 (are?) YT (you) NIN (to him) me (and said) TAN) (the man) N72) 
(woman) NANI (this) NTT (with) OY 


(it is) NYT (now) NWT (Manukh) M7373 (and said) WIN) (am) 37 (1) NIN (and he said) TANI 13: 12 
(of the boy) wou (the judgment) MIT (is) Y7 (what?) NIA (me) ae (tell) TN (your word) TAANS 
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(and his works) "77720 


(of) 79 (to Manukh) mia (of LORD JEHOVAH) NAT (The Angel) TDN (and said) TNI 13: 13 
(she shall pay attention) nN (to the woman) sonb (that I said) NANT (thing) OT (every) 55 


(she shall eat) DIDNF (not) NỌ (a vine) NNA) (from) J7 (that proceeds) PDI7 (anything) D3 (of) JA 13: 14 
(and anything) 515) (she shall drink) NAWN (not) x5 (and strong drink) N7DW (and wine) NTM 
(that I commanded her) 117577 (and all) 515) (she shall eat) DIDNI (not) x5 (that is defiled) NANT 
(she shall keep) 72M 


(of LORD JEHOVAH) NAT (to the Angel) Toson (Manukh) MNA (and said) TANI 13: 15 
(before you) TTMATP (of the goats) NTYT (a kid) NT) (and let us prepare you) 29N (let us detain you) "553 
f 


(if) IN (to Manukh) mans (of LORD JEHOVAH) N (The Angel) TND (and said) TINI 13: 16 
(and if) 1N) (your bread) manb (of) 779 (I will eat) DIDN (not) xd (you will detain me) spon 
(you shall offer it up) ‘TPO (to LORD JEHOVAH) wand (a burnt offering) soby (you will offer up) PON 
(he was) 17 (that The Angel) TNO (Manukh) mI (was) NYT (aware) YT (that not) N7 (because) Cons 
(of LORD JEHOVAH) NNT 


(what is?) 2%) (of LORD JEHOVAH) NT (to The Angel) TDD (Manukh) MNA (and said) TNI 13: 17 
(we shall call upon you) TPA (your word) “7/932 (ever has been done) NITT (that when) NT (your name) TAW 


(ask) DNY (why?) S5 (of LORD JEHOVAH) N (The Angel) TND (to him) mm (and said) IN) 13: 18 
(glorious) MAW (for itis) 117 (my name) YW (concerning) by (you) NIN 


(and fine wheat flour) NTON (of the goats) NTS (a kid) NTA (Manukh) MIA (and took) ADI 13: 19 
(he was) 8107 (and praising) MAWA (to LORD JEHOVAH) xvod (a rock) SEND (on) by (and offered up) PON) 
(they were) T (seeing) 1M (and his wife) NIN) (and Manukh) M3 (LORD JEHOVAH) Kiala 


(the rock) REND (from) 7/2 (of fire) N737 (the flames xrambw (went ki npoo (when) > 13:20 
(of LORD JEHOVAH) NT (The Angel) TJN 77) (also went up) p 0) (to Heaven) xraw> 
(saw) YT (and his wife) NIN) (and Manukh) MNI (of the altar) NNIT (in a flame) xrvandwa 
(and they worshiped) 171301 (the ground) RY" (on) DY (their faces) JEN (on) DY (and they fell) HEN 


(of LORD JEHOVAH) N (The Angel) TND (again) DN (added) FON (and not) N5) 13:21 
(Manukh) m13 (knew) STN (and then) 1T? (and his wife) annixd} (to Manukh) mind (to appear) pina 
(of LORD JEHOVAH) NT (he was) 157 (that The Angel) TND (and his wife) NNN 


(we are) JIT (dying) PYA (to die) MINA (to his wife) annixd (Mahukh) m37 (and said) WIN) 13:22 
(we have seen) 1T (that God) yor (because) Sen 


(God) NTON (had) NYT (desired) S23 (if) DN (his wife) NNJN (to him) m5 (and said) MTANI 13: 23 
(a burnt offering) soby (from us) ]Jf2 (he had) NYT (accepted) 7232p (not x5 (to kill us) (T 
(all) pap (these things) pon (to us) 5 (he had) NYT (shown) NYMI (and not) N7) (and fine wheat flour) 87720) 
(these things) 3°97 (us) 75 (he would have) N17 (told) YAWA (and not) NÐ) (time) NID? (at this) NITZ 


(his name) MTW (and she called) Np (a son) N52 (the woman) NADIN (and bore) DTD 13:24 
(LORD (and blessed him) 1372) (the boy) wou (and grew) 827) (Shemshun (Samson)) PWAV 
JEHOVAH) NN 
(his walking) ambn (of LORD JEHOVAH) NNI (The Spirit) MMN (and began) MWI 13: 25 
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(Eshtwayel) DNINYN (and between) MDY (Tsada) NUTS (between) NA (of Dan) 777 (in the camp) 8wa 


Chapter 14 


(a woman) NONMIN (and he saw) NITY (to Tamnath) nand (Samson) PWAV (and came down) NMN 14: 1 
(the Philistines) yomw>b (the daughters of) N22 (from) ]% (in Tamnath) NIANI 


(and said) 38) (and his mother) Ta (his father) Tard (and he showed) `T (and he came up) poo} 14:2 
(the daughters of) M3 (of) 7/2 (in Tamnath) NINNI (I have seen) NYM (a woman) NONIN (to them) p> 
(a wife) NNNJN (for me) % (take her) S125 (now) NWr (the Philistines) yonw5p 


(her) N29% (is not) m5 (and his mother) MANY (his father) “TAN (to him) m5 (and they said) 7728) 14:3 
(a woman) NNN (your people) TY (and among all) 11?) (your father) AN (in the house of) N33 
(the daughters of) N32 (from) 7/2 (a wife) XANIN (to take) aon (you) NIN (that go) DINT 
(to his father) TaN (Samson) PWAV (and said) INY (uncircumcised) NOTY (the Philistines) ymwdb 
(in my eyes) “DYI (is pleasing) NY (that she) TT (because) bon (for me) % (take) 120 (here) 5 


(that from) 1AT (they were) T (aware) TOT (not) sb (and his mother) MANY (and his father) “TANI 14: 4 
(penalty for bloodshed) NATY (so that would be required) XINNIT (she was) %7 (LORD JEHOVAH) NMN 
(authorized) pob (the Philistines) smnwSp (that) 17 (and at time) S222) (the Philistines) yomwon (from) 7/9 
(Israel) DON (over) by (were) 17 


(to Tamnath) nan (and his mother) 13N) (and his father) “TANI (Samson) PWAV (and came down) MMII 14: 5 
(a whelp) NA (and behold) NY (of Tamnath) NIANI (the vineyard) NANJ? (unto) NITY (and they came) TAN 
(against him) T31p4 (roared) O73 (ofa lion) NNT 


(of LORD JEHOVAH) N (The Spirit) 5177717 (to him) mop (and granted success) NOSNI 14:6 
(there) TS (and not) son (a kid) xed (that to tear apart) ]*TWEM27 (as) TPN (and he ripped it apart) TWH) 
(his father) TIND (was) NYT (he showing) `T (and not) xd) (in his hand) TNI (a thing) BT (was) NYM 

(that he did) TAY" (the thing) OT (and his mother) TRD’ 


(the woman) NANIN (with) OY (and they spoke) bhn (and they went down) TI) 14: 7 
(of Samson) DWAWT (in the eyes) YTMIDYI (and she was pleasing) N7DW) 


(and departed) NDO (to take her) maon> (days) NAT (after) NNI (from) 173 (and he returned) ET) 14: 8 
(a swarm) xo (and behold) NT) (of the lion) NSN (the skeleton) NMAN (to see) yim 
(the honey) NWIT (and ran) NTI (was) Y7 (of the lion) NSN (in the corpse) MIWA (of bees) RNAI 
(his hands) “TTN (over) OY 


(his mother) TN (and to) 9759 (his father) TIIN (to) NÐ (and he went on) DTN? (and he walked) TOT 14: 9 
(that from) 13 (them) 7138 (he showed) “IF (and not) xd) (and they ate) D8) (to them) pn (and he gave) 37") 
(honey) NWIT (flowed) NT (of the lion) NNT (the body) Taw} 


(there) 1730 (and made) 729 = woman) NOMI (to) nb (his father) “TAN (and came down) NMA) 14: 10 
(that thus) NID (because) 707 (days) 1A (seven) NYAW (a wedding feast) NMNWIA (Samson) PWAV 
(a wedding feast) NOINW! (young men) NTITA (were) 17 (making) T29 
(and they were) 117) (men) AA (thirty) pnon (came) NN (they saw him) “TNT (and when) TD) 14: 11 
(friends of the groom) NDIWW (to him) 39 
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(a riddle) NTN (for you) yb (I) NIN (have) INN (Samson) PWV (to them) p> (and said) WON) 14: 12 

(the wedding feast) NIIMW? (the days of) AT (seven) NDIY (for me) b (you will interpret it) TITWEN (if) IN 

(felt overcoats) }°O7/PEX (thirty) prion (to you) p25 (I shall give) Om (and you shall make it known) TYTN) 
(of clothes) xwiads (suits) 7°17 (and thirty) pnom 


(you) PAN (give) IT (to me) 7 (interpret it) TJITWENT (you can) JINMDWR (and if not) NONI 14: 13 
(of clothes) W127 (suits) T'AT (and thirty) POM) (felt coats) ]OTPEN (thirty) PRON (to me) “9 
(and we will listen to it) YAWN (your riddle) TATIMIN (give) TINN (to him) 1E (they said) PN 


(and from) J (food) NIDI (went out) PDI (the eater) NYDN (from) 72 (to them) 71717 (he said) TAN 14: 14 
(interpret it) Twad (they could) 'MDWN (and not) s5) (sweetness) won (went out) p51 (the cruel) NT 
(days) T2 (three) NNDD (the riddle) NM7MN 


(of Samson) ]1WAW'T (to the wife) annixd (they said) PAN (fourth) NDIN (and on the day) NAYI) 14: 15 
(lest) X77 (his riddle) MNTIMN (to inform us of) 727137 (your husband) anya (entice him) ar orw 
(in fire) N32 (your father) "DIAN (and the house of) mead) (you) i55 (we burn you) “2p 
(his inheritance) TINNI (and we shall possess) M782) 


(truly) MSV WW (to him) 79 (and said) NTN) (of Samson) JIWIWT (the wife) NNN (and wept) NDI) 14: 16 
(because the riddle) NAMNI (you have loved me) “MANN (and not) n>} (you have hated me) "30725 
(you have told it) NTAN (not) xd (to me) 5 (my people) %39 (to the sons of) 5 (that you have given) NMIN 
(Ihave told it) NN (not) NÐ (and to my mother) NDN (to my father) “IN (to her) 79 (and he said) TNI 
(shall I tell?) N (to you) "D5 


(days) JYT (seven) NDIY (those) JIT (weeping) NDI (and she was) NYT) 14: 17 
(because) Son (her) 51? (he told) TAN (seventh) RYAW'T (and on the day) san5 (of the wedding feast) NIWA 
(to the sons of) 25 (the riddle) NAMN (and she revealed it) anon (him) md (that she tormented) NP`DNT 
(her people) mY 


(seventh) NYIT (on the day) NATI (the city) NMP (the men of) WIN (and were saying) PANI 14: 18 
(than) 19 (that sweeter) NOT" (what is?) 133 (the banquet) NIPIN (he would enter) DW] (before) NYY 
(said) TN (a lion) NNN (than) 7/2 (that stronger) F/T (is) 77 (what?) NIA (or) WN (honey) NWIT 
(not) NÌ (my heifer) NDW (you had allured) PAYTW (not) NÌ (if) N (Samson) [WW (to them) P14 
(my riddle) “AMN (you had interpreted) NNV 


(of LORD JEHOVAH) N (The Spirit) 5171717 (to him) oY (and granted prosperity) NOSNI 14: 19 
(thirty) pnon (from them) 173 (and he seized) “INY (to Ashqalaun) PEPUN (and he went down) NMN 
(and He gave) 2:7") (their clothes) PTW (and he took) SO) (them) 7138 (and he killed) bop (men) pna 
(his anger) mT (and was provoked) MAMNN)Y (his riddle) TMS (who interpreted) WE (to those) pan 
(his father) “TAN (to the house of) mb (and he came up) p70) 


(to him) m5 (was) NIT (whom he loved) B77 (of Samson) PWA (the wife) MANNIN (and was) NITI 14: 20 
(to his groomsman) arawiw> 


Chapter 15 


(of harvest) NTS (in the time) NIDA (the days) NDAY (after) DNA (from) PA (and it was) NWT) 15: 1 
(with a kid) 8" 732 (his wife) Tnn (Samson) PWAV (commemorated her) MIJTINN (of wheat) NOMT 
(to the bedroom) xno? (my wife) “NNJN (to) mo (I will go) DIN (and he said) WN) (of the goats) NTD 
(to enter) YYA (her father) TZN (allowed him) TIPIY (and not) 871 
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(you hated her) MNI (that to hate) NION (I had) DMN (thought) 20 (her father) ‘TION (and said) WAN) 15: 2 
(younger) NNTIYT (her sister) SION (behold) NT (to your Groomsman) sravw> (and I gave her) h2s7") 
(in her place) Tabon (for you) gz (she will be) NN (than she) 11372 (who is better) N29 


(than) 7% d am) NIN (more blameless) ">? (Samson) ]1W?2W (to them) p> (and said) HIN) 15:3 
(evil) SNW"2 (with you) D (1) NIN (that do) TY (because) Bon (the Philistines) yomw>b 


(foxes) Poon (three hundred) xeamon (and He caught) MN) (Samson) PWAV (and went on) DINI 15:4 
(foxes) porn (two) PON (on their tails) ]17N"I7TS (and tied) TON) (torches) NTNEAD (and he took) 20) 
(foxes) poon (two) PON (between) "3 (torch) NopAd (one) Nh (and he tied) ON) (as one) NTHDN 

(of their tails) JANA (two) POTN (between) NDI 


(in the standing grain) NM2"P3 (and he left) PZW (with the torches) NTNEDoI (fire) NTI (and he set) THN) 15:5 
(and unto) NADI (the shocks of corn) NWA (from) 173 (and he burned) “TINY (of the Philistines) ynw>a7 
f 
(the olive trees) xr (and unto) NIDY (the vineyards) xa (and unto) Nf TY) (to the standing grain) snopi 


(they said) VAN (this) N3237 (has done) “TAY (who?) 1373 (the Philistines) wnwop (and were saying) DANI 15: 6 
(his wife) INNIN (that he took) ADIT (because) by (of the Tamnite) D327 (son in law) FINN (Samson) Ww 
(Philistines) ynwSp (and came up) PD (to his groomsman) arawiws (and he gave her) 5727") 

(in fire) NDI (her father) ‘128 (and the household of) may (her) mm (and they burned her) 11171) 18) 


(in this way) NID (you will do) ]773UN (even if) JBN (Samson) PWAV (to them) p> (and said) TANI 15:7 
(1) NIN (cease) xow (and then) PTT (of you) PI (Iam) NIN (avenged) OPIN 


(and unto) NATY? (their legs) JPW (from) 7/9 (with slaughter) NOTA (them) PIIN (and he struck) NIT) 15: 8 
(and dwelt) 20N) (and he went on) DINI (great) NDIN (a slaughter) NNIT (their loins) prrsn 
(of Atmin) ]202"T (ofa cliff) NBPWAT (in an overhang) "O2 


(in Yehuda) NTI (and camped) MWY (the Philistines) xnwSp (and came up) poo 15:9 


(have you come up) pnpoo (why?) wand (of Yehuda) NTYT™T (the men) NZA (and were saying) PONI 15: 10 
(and we shall do) T2323) (we have come up) 1p (Samson) penw> (to bind) TONIT (they said) PTN 
(to us) 1p (that he did) TAT (as) PX (to him) 79 


(Yehuda) N77 (from) PA (men) 12) (thousand) PEON (three) xnon (and they went down) FT) 15: 11 
(and they were saying) PWANI (of Atmin) ]YADYT (that at the cliff) NDPWIT (to the overhang) mob 
(the Philistines) NNW 75 (over us) ]2 (that rule) poows (you) NIN (know) YT (not) xd (to Samson) pews 
(to them) JÐ (he said) “MX (in this way) NID (to us) ]9 (have you done) NT2Y (what?) NI) (for) DWY 
(to them) 1/12 (I have done) NTA (in this way) N1237 (they had done) 1727 (what) N?) (according to) TN 


Sy have come down) JM (to bind you) J7ON2 (to him) TÐ (they said) PN 15: 12 
(to them) 1177 (he said) AN (of the Philistines) yomwSE7 (into the hand) NTS (and to deliver you) sma>wnt 
(yourselves) JNN (you will harm me) "227770 (that not) som (to me) iz (swear) WDN 


(you) J (we are binding) ]DTON (to bind) TON (but) NOX (no) NÐ (to him) 79 (they said) TAN 15: 13 
(not) NÐ (and to kill) DWP (into their hands) JPN (you) 77 (and we are delivering) (PAD 
(new) NSONTN (chains) NOW W (with two) PN INS (and they bound him) “TON? (you) 7 (we will kill) roop 
(that) Y7 (the precipice) NDW (from) 173 (and they brought him) “TpPONY 


(rose up) 1P (and the Philistines) N'NWDÐ) (Lekhi) 7°95 (unto) NATY (and he came) “WAI 15: 14 
(of LORD (The Spirit) MMI (upon him) “TYY (and opened up) M7788) (to kill him) Twp 
(as) PS (his arms) “T9 (that upon) 5y (the chains) xnowew (and were) “Ym JEHOVAH) NNT 
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(the chains) NTON (and were released) PNW) (the fire) NTI (in it) +72 (that burned) NDOT (fine linen) RIND 
(his hands) “TTN (from) 7/2 


(and he reached) WN) (hard) NDIY (of a donkey) NAT (the jawbone) N25 (and he found) MWK) 15: 15 
(men) 12A (one thousand) AON (with it) 112 (and he killed) bop! (and he took it) T2303) (his hand) MTN 


(a heap) MWD (heaps) NW (ofa donkey) N WAM (with the jaw) N53 (Samson) PWAV (and said) TWIN) 15: 16 
(men) 12A (one thousand) FON (I have killed) nop (ofa donkey) NANT (with the jaw) N52 (of them) 717372 


(from) J% (the jaw) NDB (he threw) "TW (speaking) 19571 (he had finished) DOW (and when) TD) 15: 17 
(the blood) NIT (that) 377 (of place) NONNT (his name) TAW (and he called) Np) (his hand) TTN 
(of the jawbone) N2559 


(and said) TN (LORD JEHOVAH) wand (and he called) Np) (very) 30 (and he was thirsty) “T87 15: 18 
(this) NIT (victory) NIMS (of your Servant) 77227 (into the hand) MTNA (have given) N27" (you) NIN 
(into the hand) NTR (or I may fall) DEN (of thirst) wd (I shall die) N28 (and now) NWT) (great) NN 
(these) pon (of uncircumcised men) yom 


(of the jaw) ND55 (the mouth) sanb (God) STON (LORD JEHOVAH) N7) (and pierced) YTS) 15: 19 
(and he drank) "MWS) (waters) NY) (from it) TNA (and went out) YPN (of the donkey) NITT 
(the name) ‘TRY (is called) NIP (this) NIT (because of) Son (his spirit) MMN (and returned) MIEN) 
(until) NTD (d'Khamra*) NTT (d'Paaka*) S57 (Qarna*) NINP (Ayn*) PÐ (that) Y7 (of that place) NINN'T 
(today) sind 


(twenty) OY (of the Philistines) enwoes (in the days) NAYI (Israel) Bond (and he judged) ]7) 15: 20 
(years) IW 


Chapter 16 


(a woman) NNNIX (there) ]/2F (and he saw) NTT (to Azath) nip (Samson) PWAV (and went on) DINI 16:1 
(at Azath) mip (to union with her) am (and he went in) oy (a whore) SIT 


(and they lay in wait) 137238) (here") soon (Samson) WW ("has come) NANT (and it was said) TANNN) 16: 2 
(and they were) 117) (of the city) NSPI (at the gate) N93 (night 3755 (all) TEP (for him smiby 
f 
(that dawns) 137 (when) Nf (and they said) 17738) (night) Rijp) (all) me (lying in wait) porto 
(we shall kill him) Troup: (the morning) S738 


(and he arose) Dp (of the night) oes (the middle) mibad (until) NATY erie Ww (and slept) FIT) 16:3 
(posts) NTHOIME (on the two) PNZ (and he took hold) TTS’ (of the night) N° Pi (in the middle) mba 
(and laid) DO) (its bars) mba (unto) NATY (and he lifted it) ‘T7W (of the city) NPT (of the gate) NYINT 
(that before) DTT (to the mountain) yond (them) JIN (and he brought up) PONY (his shoulder) TN (on) by 
(Khebrun) pnan 


(Saruq) pO (in the Valley of) bma (a woman) NNNJN (he loved) OF" (and after that) 1200) 16: 4 
(Daliyala) soba (and her name) MAWI 


(of the Philistines) wnwdast (the Tyrants) NIY (to him) ani (and came up) poe 16:5 
(is great) 27 (in what?) NIDA (and see) “TY (entice him) DTW (to her) m5 (and they were saying) TNI 
(the power) xon (we will master) N3703 (and in what?) NINA (his power) aon 
(to you) ‘o> (we will give) ora (and we) 75171 (to his shame) annwn (that we may bind him) ST7?708I7 
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(pieces of silver) NOD" (and three hundred) NNANÐN) (one thousand) FDN (man) 723 (every) D2 


(is great) 37 (in what?) NINI (show me) “NT (to Samson) 71w2W (Daliyala) 89°57 (and said) NINI 16: 6 
(may be deprived) S2N (and if) IN) (you) NIN (are bound) NONNI (and by what?) NINDI (your power) aon 
(you) MIN 


(with seven) NYAWA (they will bind me) “J777ON1 (if) IN (Samson) PWY (to her) m5 (and said) TANI 16:7 
(D) NIN (will be weakened) Danwa (have been dried) 127W (that not) 8x57 (green) 82°19" (bow strings) Nm 
(man) WIN (one) TH (as) TN (lam) NIN (and it happens) NYM 


(seven) NYAW (of the Philistines) nwb (the Tyrants) NIY (to her) 75 (and they brought up) PONI 16: 8 
(and she tied him up) 708) (have been dried) JAW (that not) som (green) NDD (bow strings) Nm 
(with them) 7172 


(and she said) NTN) (in an inner room) NDNA (for him) mm (waited) 3K” (and the ambush) alias 16: 9 


(and he broke off) POÐ (Samson) PWAV (upon you) poy (have come) NN (the Philistines) N°NW 75 (to him) 17 
(when) N7) (of linen) NINDT (a cord) NOI (that is broken) ODN (as) “PS (the strings) xan (them) IN 


(his power) maT (was shaken) DNNN (and not) n>} (fire) NT (in it) M3 (ever it smells) NTN 


(to me) "2 (you have lied) M9371 (behold) N7 (to Samson) }WAW> (Daliyala) NDOT (and said) NNI 16: 10 
(you may be bound) SONNAN (by what?) NINA (show me) “JIM (lies) Nappi (to me) 5 (and you have told) NaN) 


(with chains) xnowws (they will bind me) “3NONI (to bind) TON? (if) JN (to her) 19 (and he said) WNI 16: 11 
(I will be weakened) DDNWN (work) NTI (with them) 112 (has been done) TAYNX (that not) som (new) NONM 
(man) WIN (one) “M (as) “TN (and I shall be) NYAN) 


(and she tied him up) INSONI (new) NANTI (chains) xnbwew (Daliyala) sobs (and took) NADI 16: 12 
(upon you) 7"? (have come) WNN (the Philistines) wnwsa (to him) Ie, (and she said) NWN) (with them) pra 
(in an inner room) NINI (for him) 79 (waited) 20° (and the ambush) NIN?) (Samson) PWAV 

(a cord) NO (like) TTN (his arms) “TY (from) J7 (them) J`IN (and he broke off) (P05) 


(to me) “2 (you have lied) M937 (behold) N7 (to Samson) TWAWVÌ (Daliyala) NYDN (and said) NANY 16: 13 
(you may be bound) TONNN (by what?) NINI (show me) “JM (lies) NNI (me) b (and you have told) NANI 
(the locks) “TIP TY (seven) YAW (that you weave) “NWI (if it is) YTN (to her) TE (and he said) TN 

(with the weaver's shuttle) SM°NWi2 (of my head) “WT 


(the Philistines) yonw5p (and she said) NAN) (with the beam) you (and she weaved) D°NWN) 16: 14 
(his sleep) MDW (from) 773 (and he was awakened) "YNNN') (Samson) PWAV (upon you) poy (have come) NN 
(and the weaver's shuttle) NNW? (of the weaver) NYTT (the beam) 8775 (and he took it) THPwW 


("I love you") “SNAN (to me) % (have you said) NTAN (how?) NIDN (to him) m5 (and she said) oo 16: 15 


(times) 1337 (three) non (behold) 8517 (with me) b (was) NIT (not) N? (and your heart) 72?) 
(is great) 27 (in what) NIZ (you have shown me) “JM (and not) x5) (to me) “3 (you have lied) nb 


(your power) "a 


(days) NNAT (all) TD (with her words) TDAI (him) 115 (she pressed) MPN (and when) 131 16: 16 
(death) xmind (unto) Nf"TY (his soul) WEI (was weary) NPY (and she urged him) anzdx1 


(a razor) NDT (to her) TÙ (and said) “WON (his heart) 729 (all) TD (to her) mÙ (and he revealed) NOM 16: 17 
(Lam) NIN (that a Nazarite) NIT (because) oon (my head) “W5 (on) Oy (has gone up) poo (not) xd 
(that it is shaved) NYT (if itis) YTN (of my mother) "NT (the womb) TOD (from) 173 (of God) NiTPNT 
(D NIN (and am) NYM (I am) NIN (and weak) Danwa (my power) r (from me) “J3 (it) TE (departs) PTE 
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(every man) vD (like) TN 


(his heart) T29 (all) 55 (to her) 75 (that he revealed) 8927 (Daliyala) 89°57 (saw) MIM (and when) “ID 16: 18 
(and she said) SON) (of the Philistines) yonwoE (the Tyrants) NID (she called) MVP (she sent) NTW 
(all) TEP (to me) % (that he has revealed) roi (because) 707 (therefore) 7°53 (come up) 1/70 (to them pb 
(of the Philistines) ywnwd|s (the Tyrants) NIY (to him) mind (and came up) Poo (his heart) 2 
(with them) 711/99 (the money) NDOJ (and they brought up) PONI 


(a barber) xpd (and she called) 1) (her lap) 775713 (on) by (and she made him sleep) INDI TN) 16: 19 
(and began) PWY (of his head) METT (the locks) NP TY (seven) YAW (and she shaved) NYT 
(from him) TI (his power) TO'N (itself) 14 (and departed) P75) (his weakness) MEW 


(upon you) TOY (have come) NN (the Philistines) 8°MW5B (to him) 19 (and she said) NINI 16: 20 
(and he said) “MN (his sleep) NIY (from) 7/2 (and he was awakened) YNNN) (Samson) PWAV 
(on them) 71/72 (and I will inflict torment) T3NWN) (that in all times) 130227 (as) TN (I shall go out) MÐN 
(himself) 1E (had removed) pÐ (that LORD JEHOVAH) KNIT (knew) YTN (not) x5 (and he) m) 
(from him) MIN 


(his eyes) “YTY (and they put out) 999 (the Philistines) wnwdz (and seized him) TITAN) 16: 21 
(to Azath) miv> (and they took him down) "TINTS (with chains) xnbowws (and they bound him) “TONY 
(prisoners) NON (in the house of) "3 (grinding meal) IMD (and he was) NIT 


(when) “13 (to grow) NIND (of his head) MWST (the hair) NVO (and began) “WY 16: 22 
(it had been shaven) YANN 


(to sacrifice) nan? (were assembled) WISN (of the Philistines) snvd (and the Tyrants) 821702) 16: 23 
(injoy) SOT (their god) panos (to Dagun) p> (great) 827 (a sacrifice) NT27 
(Samson) PWAV? (into our hand) TNI (our god) 175s (has delivered) obwx (and they were saying) ]” 7728) 
(our enemy) 1227092 


(because) DWA (their god) ]17T5N5 (they praised) WIV (they saw him) TINT (and when) D) 16: 24 
(our enemy) 1227929 (into our hand) JTN (our god) ITON (“has delivered) OWN (that they said) PONT 
(our slain ones) pomp (and him who multiplied) “ONTON (our lands) JY (and the destroyer of) sana 


(for Samson) pwnw > (call) 9P (they said) RN (their heart) yaad (was pleased) NSW (and when) TD) 16: 25 
(the house of) "2 (from) Y3 (Samson) pene (and they called) 17/71 (before us) ]*9°T (to dance) TPT 
(and they stood him) *11f3°P8) (before them) JT TP (he was) NYT (and dancing) “TIPIN (prisoners) NTON 
(the pillars) NTP (between) NDI 


(to his hand) MTNA (who held) TMNT (to the boy) won (Samson) PWAV (and said) WIN) 16: 26 
(is set) 73O (that the house) NIIT (the pillars) NTIÐ (and let me feel) “DWYNI (leave me) PIA 
(upon them) JTY (and I shall lean) "ANONY (upon them) poy 


(were) 177 (and there) 7/20) (and women) NWI (men) NDIA (was) NYT (filled) son (and the house) NMI 16: 27 
(there) MYN (the roof) NTAN (and upon) oy (of the Philistines) nwb (the Tyrants) NDÐ (all) ne) 
(and watching) Į) (and women) NWI (men) NAA (thousand) TON (three) soon (about) TTN (were) 17 
(Samson) WAY (dancing) TPA (as) T2 (they were) VT 


(I beg you) 922 (and he said) aN) 2 LORD JEHOVAH) xvod (Samson) PWAV (and called) NDPI 16: 28 
(only) ainda (and empower me) “D7 (remember me) "TD THN (God) NTIN (LORD JEHOVAH) NN 
(of two) PINT (vengeance) NNNPI (that I will be avenged) OPINNT (God) NTON (time) NNIJT (this) NTT 

(the Philistines) ymw>b (from) 7/2 (my eyes) “DY 
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(middle) N°YS? (the pillars) NTWIY (two) PN (Samson) PWAV (and grasped) MNI 16:29 
(upon them) poy (and he leaned) ANONY (upon them) pny (rested) “YAO (which the house) N27 
(with his left) mono. (and one) “MY (with his right) TYDI (one) Th 


(the Philistines) yonw5E (with) DY (my life) "WEI (let die) NN (Samson) PWY (and said) TINI 16: 30 
(the Tyrants) NIY (on) by (the house) N32 (and fell) 7251) (by his power) mona (and he pulled) 3) 
(that died) T (the dead) NANYA (and were) 157) (that in it) 7277 (the people) NÐ (all) nS (and upon) by) 
(in his life) “MTA (who died) W35 (than) 7% (were more) INIO (of Samson) PWAWT (in the death) TNN 


(the household of) "2 (and all) TDD) (his brothers) “NN (all) pms (and went down) NMI 16: 31 
(Tsada) NY'TS (between) "3 (and they buried him) “m27 (and they came up) pao) (his father) “YTAN 
(and he) 1:7) (his father) “TAN (of Manukh) m17 (in the tomb) 1173/3 (Eshtwayel) DNNN (and between) PDD) 

(years) IY (twenty) 1O09 (Israel) DON (judged) 77 


Chapter 17 


(of Aphreim) O° 5ST (the Mountain) NTD (from) 173 (one) “M (man) N52) (and there was) NYT) 17: 1 
(Mikah) N27) (and his name) MWY 


(of silver pieces) N5025 (and a hundred) NNI (one thousand) "DN (to his mother) TANO (and he said) TAN 17: 2 
(you have spoken) “NTAN (also) FNY (swore) “NYIN (and you) “NNI (from you) 5 (that were taken) 3008 
(his mother) MAN (and said) VAN) (took it) THAI (M) NIN (money) NDOD (that) 7 (in my ear) "J T&2 
(of LORD JEHOVAH) Kiala (my son) "75 (blessed is) "T2 


(of silver pieces) NDODT (and a hundred) NNI (one thousand) HDN (and he returned) "35) 17: 3 
(Ihave hallowed) DWTP (to hallow) WWTP (his mother) TAN (and said) NIANI (to his mother) Tard 
(my son) "72 (the hands of) “TN (from) 7/2 (to LORD JEHOVAH) was (the silver) NDOD 
(return it) YIÐ (and now) NWT) (and smelted) NDON (carved) SD5) (an image) xnby (that I will make) T2YN7 
(to me) ` 


(his mother) MAN (and took) NION (to his mother) Tard (the silver) NOD (and he returned) *35) 17:4 
(and he made) 729) (a silversmith) NDP? (and she gave) N27 (of money pieces) NBODT (two hundred) | IN 
(Mikah) ND) (in the house of) M23 (and it was) NWT) (and smelted) ND~ON (carved) sD (an image) xaos 


(gods) NTON (a house of) "3 (to him) TE (was) NYT (there) DN (Mikah) ND) (and the man) N5237 17:5 
(the hand) NTN (and he consecrated) Daw (and a breastplate) NO™Đ) (an ephod) NNS (and he made) TAY’ 
(a Priest) NTD (to him) m9 (and he was) NIT (his sons) “A2 (of) PA (of one) THT 


(Israel) DON (among) "3 (a King) sobr (there was) NYT (not) m5 (those) 137 (in days) NNMMI 17: 6 
(was) NYT (doing) T2Y (in his eyes) "712°Y2 (ever was good) DWT (what) 073 (man) WIN (and every) 59) 


(Lekhem) ans (Bayth) "3 (from) 7/2 (one) TH (young man) xerdy (and there was) NYT) 17:7 
(there) 13N (he was) NYT (and dwelling) 72) (Levi) “D (and his name) 5120) (of Yehuda) NTT 


(Lekhem) and (Bayth) 13 (from) Į) (the city) SP (from) 7/9 (the man) N2 (and went on) DINI 17:8 
(and he arrived) ND (he could) MDW (where) NDN (to dwell) “aonb (of Yehuda) S717" 
(to make) spond (Mikah) ND (the house of) mas (unto) NATY (of Aphreim) O° NT (at the Mountain) sm5 
(his way) MMN 
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(said) TN (you) NIN (came) NNN (from where?) NDIN (Mikah) ND (to him) m5 (and said) IN) 17: 9 
(of Yehuda) 8717" (Lekhem) and (Bayth) "3 (from) 7/2 (Iam) NIN (the Levite) eae (to him) Le, 
(D NIN (can) MWNT (where) NDN (to stay) sap (I) NIN (and go on) ON 


(as) TN (for me) % (and be) 77) (with me) mb (dwell) 3M (Mikah) N53 (to him) aS (said) WN 17: 10 
(ten) NOY (to you) ale, (I shall give) DNN (and I) NINY (and a Priest) NVNDY (a father) NIN 
(and your provisions) "TON (and your garments) TINI (for the days) soari (pieces of silver) N5021 
(Levi) “Ð (and went in) 518) 


(to him) mm (and was) NYT (the man) 8723 (with) OY (to dwell) ann (and he was persuaded) D'SONN 17: 11 
(his sons) “T32 (of) PA (one) “T (as) TTN (the young man) xevoy 


(to him) mm (and he was) NYT (of Levi) xb (the hand) MTN (Mikah) ND) (and consecrated) “Sew 17:12 
(Mikah) ND% (in the house of) "23 (to him) ie (and he was) 817) (a Priest) N12 


(LORD (to me) 5 (that will do good) 2805 (I know) NYT (now) NWT (Mikah) NDA (and said) WAX) 17: 13 
(Priest) NWD (a Levite) xv (to me) D (for there is) 877 JEHOVAH) 8°73 


Chapter 18 


(Israel) DON (among) P2 (King) ND92 (was) NIT (no) MÙ (those) 127 (in days) NDAY 18: 1 
(for itself) m5 (had) NYT (sought) NDI (of Dan) ]77 (the tribe) NWAW (those) 7137 (and in days) NN") 
(it was) D (was divided) NAPEMN® (that not) som (because) 7973 (to inhabit) nab (division) sna 
(of Israel) SON (the tribes) NDZW (among) NII (an inheritance) NIN (that) T (day) sob (until) NATY 


(men) PTAA (five) NWIT (their tribe) JTHI NW (from) 13 (Dan) }7 (the children of) “JO (and sent) TWI 18: 2 
(the land) NYIN (to spy) wind (Eshtwayel) DNNN (and from) 7/2) (Tsada) NUTS (from) 7/9 
(explore it) Mp3 (go) or (to them) pa (and they were saying) ]” 7728) (and to explore it) npma) 
(unto) NATY (of Aphreim) DANT (to the Mountain) 8712? (and they came) FN) (the land) NIND 
(there) 1730 (and they lodged) N2 (Mikah) N73 (the house of) mb 


(the voice) mop (and recognized) IYTINWN) (Mikah) N73 (in the house of) 12 (those were) JIT 18:3 
(there) jan (to him) ams (and they turned aside) 180) (Levi) sale) (of the young man) Sobna 
(and what?) NIN (here) s2975 (have you come) MNN (why?) N3% (to him) md (and they said) 77738) 
(here) NO (are you) NIN (doing) TY 


(Mikah) ND (for me) i5 (has done) TAY (and so) NIJ) (thus) NID (to them) pm (he said) VAN 18:4 
(a Priest) NDD (to him) 19 (and I have been) MYT (and he hired me) "37381 


(if) IN (and we shall know) 93) (with God) SIONI (for us) ig (inquire) DNW (to him) 1 (they said) TAN 18:5 
(upon it) my (which we travel) POINT (the road) NTIN (is prosperous) NIWD/ 


(and LORD JEHOVAH) NIN) (in peace) xnows (go) br (the Priest) NTD (to them) p> (said) VON 18: 6 
(upon it) mop (that you will go) porns (your way) JIT 78 (will order) 1pn3 


(the people) xavd (and they saw) 117) (to Lish) wrod (the men) PA (five) NWT (and went) TIN) 18:7 
(in quietness wows (that they were dwelling) }°2N"7 (within it) 132 (who were dwelling) 2m7 
(and among them) ]"?°s12) (they were calm) ]"?>W (of the Tsidonians) NITS (the law) NO131 (according to) "TN 
(one oppressing) PONT (not) s5 (also) FN (in the land) NDINI (one molesting) TAT (and there was not) my 
(the Tsidonians) NITS (from) 173 (themselves) JIN (and they removed) PPT (or one distressing) PVN 
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(aman) W272 (with) OY (to them) pm (is not) m5 (and a communication) snb 


(and at Eshtwayel) D'NINYNDN (at Tsada) NYT'S (their brethren) [ITM (to) 115 (and they came) NNI 18: 8 
(from where?) NDIN (their brethren) JITIN (to them) pb (and they were saying) PN) 
(have you come) JI°NS 


(we will go up) POI (now) NWT cane WIP (Lish) wr (from) }% (and they were saying) PANI 18:9 
(itis) “T (and good) N30 (the land) RYN? (that we have seen it) MITT (because own (against them) poy 
(to go) Send (falter) JIISMHN (neither) NDAN (you shall be still) PPNWN (not) N? (and you) JIN) (very) 30 

(the land) NY“N (and to possess) PND) (and to enter) DYDI 


(rich) NDD (a people) NAY (against) by (you are) JNN (entering) TONY (at their entrance) PTD 18: 10 
(because) own (before you) 2P (round about) 8” TNT (enlarged) NOMS (and land) RYN} 
(you would lack) OMN (that not) Xoo (into your hands) 71>" 7°82 (God) NTON (that delivered it) TOWN 
(in the land) NYNA (a thing) OT 


(Tsada) NYT (from) Jf (of Dan) 179 (the tribe) NOW (there) PAN (from) 7/2 (and they picked up) pw 18: 11 
(armed) PDTT (men) PI (six hundred) NX2NW (Eshtwayel) DNINYN (and from) 7/21 
(war) NIP (with armaments of) “INAI 


(Narayn) P9] (in the town of) N13 (and they camped) WY (and they came up) poe! 18: 12 
(that) 17 (region) Sonn (they called it) YDNIP (this) NIT (because of) 71W (of Yehuda) NTITT 
(Quryath) PP (it is behind) NOZ (behold) N7 (today) Nerak (until) NITY (of Dan) 17 (the Camp) NOW? 
(Narayn) YI 


(of Aphreim) DSN (to the Mountain) yond (there) 13N (from) 7/9 (and they crossed) 172" 18: 13 
(Mikah) ND‘ (the house of) M729 (unto) NITY (and they went) OSTNY 


(the land) NYDN (to spy) wand (who went) DNT (men) PAA (the five) NWT (and answered) 137 18: 14 
(that there is) DNT (you) PIN (know) TYT (to their brothers) TND (and they said) 77728) (of Lish) mbn 
(carved) sD) (and an image) N7738) (and a breastplate) NO5) (an ephod) N75 (these) pon (in hills) NDANI 
(are you) PAW (doing) PTY (what?) NI (know) WT (and now) NWT (and a smelted one) NDO 


(Levi) “D (the young man) Noby (the house of) mead (and they entered) by) (and they turned aside) 12D) 18:15 
(his peace) TWA (and they invoked) NWI (Mikah) ND) (at the house of) M25 


(war) NIP (with armaments of) “INA (armed) PITAT (men) PA (and six hundred) NNINW 18: 16 
(Dan) 17T (the sons of) "32 (from) ]/ (of the gate) NYTNT (in the entrance) ND (stood) YDP 


(the land) RYT (to spy) WAI (that went) DINT (men) P723 (five) NYAN (and came up) P901 18: 17 
(and the ephod) NAB? (the image) 8129 (and they took) 12071 (there) 19M (and they entered) 192 
(standing) ON (when) “12 (and the Priest) 81295) (and the carved image) NN 7WT) (and the breastplate) NOD) 
(those) 7137 (men) 77723 (and six hundred) NNANWY (of the gate) SYTNT (in the entrance) pions 
(war) NIP (with armaments of) “INIA (who were armed) PITAT 


(the image) 8298 (and they took) 1202) (Mikah) ND% (the house of) M"29 (they entered) TOY 18: 18 
(to them) 1177 (said) “WX (and the carved image) xnowm (and the breastplate) SO") (and the ephod) NND 
(you) PAN (are doing) J” 729 (what?) NI) (the Priest) N WD 


(your mouth) TAÐ (on) by (your hand) TTN (lay) O° (be quiet) PINY (to him) mb (they said) PTN 18: 19 
(which?) NIN (and Priest) ND) (a Father) NIN (to us) 1° (and be) "177 (with us) 1739 (and come) NI} 
(man) 8712) (for the house of) mad (a Priest) NT (that you may be) NINT (for you) nie, (is better) 22 
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(and for a tribe) xnaqw>) (for a race) yams (a Priest) NTD (that you may be) NTN (or) N (one) TH 
(of Israel) DONT (of the house) N°27 


(the image) sabs (and he took) 202) (of the Priest) NVT (the heart) Ez (and was pleased) NSW 18: 20 
(the people) NÐ (with) OY (and he went on) DINI (and the breastplate) NO35) (and the ephod) NND 


(and the ewe lambs) NMPI (and they went) OTNI (and they departed) 29) (and they turned) VIÐNNI 18: 21 
(went before them) ]1;1"}2"TP (and the animals) NTYII (and the goods) NIPI 


(and the man) 8723) (Mikah) NDA (the house of) 13 (from) 173 (had gone far) YPN (those) 3T 18: 22 
(called out) SYP (Mikah) N23 (the house of) 1S (the side of) 333 (on) by (in the house) N23 (that was) MNT 
(Dan) 17T (the sons of) "32 (after) NNA (and pursued) PTT 


(and they said) YAN? (and they turned) JENN) (Dan) 777 (to the sons of) ss (and he called) Np 18: 23 
(you) MIN (that shout) NYP7 (with you) 7] (what is?) N3 (to Mika) ND"D7 


(you have taken) Ji (That I have made) N7AU'T (the god) NTON (to them) pb (he said) VAN 18: 24 
(and what?) NID (and you have gone) pnd (you have taken away) ]15727 (the Priest) sD (also) FN) 
(with you) 7 (what is?) Nf (to me) b (you) PANIN (that say) NT (again) DN (to me) 5 (is) PMN 


(you will make heard) DAWN (not) xd (Dan) 777 (the sons of) "32 (to him) a (and said) TANI 18: 25 
(hard) "7719 (man) NYIN (with you) J2 (will meet) TIBI (lest) NODT (in our presence) (NÙ (your voice) FP 
(of your sons) 7357 (and the lives) NWN (your life) TW (and you will lose) "IN (a soul) NWEI 


(saw) NTT (and when) >) (to their way) pans (Dan) 777 (the sons of) “32 (and went) TINT 18: 26 
(and came) NNN) (he returned) "JENN (than he) TIA (they were) JIN (that stronger) PDWYT (Mikah) NDA 
(to his house) 725 


(and they took) 17277) (Mikah) ND (that made) 72" (the thing) ann (took) %20) (and those) 7137) 18: 27 
(against) DY (Lish) WDB (and they entered) 1929 (his) 74 (was) NIN (who) DNT (the Priest) NINDS 
(by the mouth) NDI (them) JIN (and they struck) W773) (and quiet) you (rich) NITS (the people) NAY 
(in fire) 833 (they burned) TPN (and the city) aman (of the sword) 827007 


(was) NYT (that far) NTT (because) bon (to deliver) NSEMT (one) 7/9 (and there was not) mS) 18:28 
(a son of) 73 (with) DY (for them) 1179 (was) NIT (there not) NÐ (and a matter) NND (Tsidon) TTS (from) 2 
(Rakhub) 21177 (of Bayth) N37 (was) DYA (in the valley) NONY (and this) “T (man) WIN 
(in it) 572 (and they stayed) ADN) (the city) xm (and they built) T7833) 


(Dan) 17 (the name of) OW (for) by (Dan) ]7 (of the city) NNT (the name) ‘TW (and they called) MPI 18: 29 
(its name) MTW (Luz) m (however) B72 (by Israel) bord (who was begotten) SSN (their father) TIN 
(former time) DTP (from) Jf (of the city) NNTP? (was) NIT 


(the image) sabs (Dan) 777 (the sons of) "22 (for themselves) pb (and set up) WDPNI 18: 30 
(he) Y7 (Manassheh) NWI (son of) 72 (Gershun) PWA (son of) N2 (and Yonathan) INIM 
(unto) NITY (of Dan) 77171 (of the tribe) xoaws (Priests) NTD (were) 17 (and his children) “TID 
(the land) SYN (when was captured) MANWNS (the day) xan 


(that he had made) TAD (of Mica) S227 (the image) NDS (for themselves) nm (and they set it) YIYO 18:31 
(in Shilo) bw. (of God) xTONT (the house) "2 (that was) NYT (the days) NNA (all) LE) 
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Chapter 19 


(was) NIT (not) m5 (and the King) sob (those) 137 (in days) NMS (and it was) NYT) 19: 1 
(dwelling) TÐ (Levi) “5 (a man) N72) (and there was) $17) (Israel) DON (in the house of) M32 
(a woman) NNNJN (to him) md (and he took) 202) (of the mountain) 871077 (in the precipice) N SWI 
(of Yehuda) 877" (Lekhem) ans (Bayth) "3 (from) 7/2 (a concubine) 82177 


(and she arose) MAp (his concubine) 11237777 (against him) DY (and committed fornication) N37) 19: 2 
(to Bayth) mas (her father) TAN (to the house of) mb (his presence) mnb (from) 7?) (and she went) row) 
(four) NDIN (months) NIT (days) NAT (there) 13N (and she was) NIT (of Yehuda) NTT (Lekhem) and 


(to speak) yon (after her) S172 (and he went on) Om) (her husband) mova (and arose) Dp 19:3 
(donkeys) 10AT (and two) 1N) (and his boy servant) apy (and to bring her) 11°") (with his heart) m2532 
(and saw him) ‘ITY (her father) mAN (into the house of) mb (and she brought him) andy) (with him) maY 

(to meet him) TOD? (and he rejoiced) “IM (of the girl) NMINPD7 (the father) MIN 


(of the girl) xmoys (the father) TSN (his father in law) “THIN (and kept him) MMN 19: 4 
(and they drank) WS) (and they ate) yop) (days) 77791? (three) xnon (with him) NI? (and he stayed) 2N) 
(there) 1730 (and they lodged) 12) 


(and said) “V8 (to go) Send (at dawn) NESS (he arose) OT (fourth) RYAN (and in the day) NIM 19: 5 
(your heart) 725 (sustain) "1720 (to his son in law) mann (of the girl) xmaoys (the father) TID 
(and you will go) DNN) (you will rise) DPN (and then) Tm (of bread) sanb (with a piece) N"SP3 


(and they drank) TAWNY (one) NTH (as) TTN (both) (YTN (and they ate) yop) (and they stayed) JON") 19:6 
(you) NN (please) NIS (if) JN (to his son in law) mann> (of the girl) xmpoys (the father) TIAN (and said) TN) 
(for you) 35 (and it shall be good) 2ND (stay the night) Nia 


(his father in law) “YAN (and urged him) 3781 (to go) DINOD (the man) N7D3 (and arose) DP 19: 7 
(there) 130 (with him) m75 (and he spent the night) ND 


(and said) 3N) (to go) Sno (fifth) SWAT (on the day) NATI (at dawn) NIBSA (and he arose) DTI 19: 8 
(until) TY (and tarry) "NNI (your heart) 73 (sustain) 71/90 (of the girl) NN2°Y7 (the father) MIN 
(and they drank) TAWNY (both) JITIN (they ate) 1099 (and to eat) 10951 (day) NAT (rises) NOB 


(and his concubine) NDT (he) V7 (to go) Omen (the man) N2) (and stood) OP) 19:9 
(the father) TAN (his father in law) “IVAN (to him) 1E (and said) N) (and his boy Servant) mao 
(here) R77 (stay) MA (the day) ND (itself) 79 (has gone down) N3Ð (behold) N'T (of the girl) Nalepa 
(and go) 127) (tomorrow) T?) (and arise) WTP (with you) gi (and it shall be well) ASO) 
(to your tent) PIWA 


(and he went on) ON) (and he arose) Dp? (to lodge) nan (the man) S723 (chose) S23 (and not) x51 19: 10 
(and with him) MYY (Jerusalem) DOWN (is) “I (which) 77 (Yebus) OP (next to) bap) (and he arrived) “BA 
(with him) mÐ (and his concubine) 13117) (bearing) PIVO (when) 2 (donkeys) PANT (two) PAN 


(well) 20 (had declined) ]>7 (and the day) NA) (Yebus) 012° (the side of) 233 (on) by (those were) J37 19: 11 
(to city) Nmap? (let us turn) NDOJ (come) NAN (to his Master) mand (the young man) Noby (and said) TANI 
(in it) 712 (and let us spend the night) N23) (Yebus) 01D (this) NTT 


(to a city) NMP (we will turn aside) NOOI (not) N? (his Master) 7TA (to him) 77? (and said) TINY 19: 12 
(but) N?N (Israel) DON (of the household of) M27 (one) A (is) NYT (that not) x55 (foreign) NDD 
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(Gabah) yay (unto) NATY (we will pass) 293 


(of) 3 (to another) snd (we will come) 27K] (come) NN (his Master) TA (to him) md (and said) TNI 19: 13 
(in Ramtha) NNNNA (or) N (in Gaba) X23 (and we will spend the night) MAN (the regions) NOTIN 


(on) DY (the sun) NWIW (on them) 71719 (and set) NINYI (and they went) DTN? (and they passed on) TIDY) 19: 14 
(of Benyamin) 1127 (Geba) YD) (the side of) 233 


(Gebah) 9335 (and they entered) J597 (to lodge) NIN (there) 12M (and they turned aside) WO 19: 15 
(aman) WIN (and there was not) m5) (of the city) 8/7 (in the street) NW (and they stayed) JANN) 
(to stay the night) M219 (to a house) 8M"29 (them) 7175 (who brought) 5927 


(from) 7/2 (his work) i172 (from) P3 (came) NNN (old) NAD (a man) NT) (and behold) NT 19: 16 
(was) NIT (the Mountain) 8710 (from) 7/3 (and the man) NAN (in the evening) NWAI (the field) soon 
(of Benyamin) ]°%2°J27 (in Gaba) X223 (was) NYT (and dwelling) WY) (of Aphreim) DANT 
(were) Y7 (evil) ]°W°2 (Benjamin) 73°12 (the children of) “JA (of the place) NUNN (and the people) TWIN) 
(very) 20 (their works) 717° 729 


(the traveler) NTN (and he saw) NTT) (old) NID (the man) N72) (his eyes) SPY (and lifted) DNI 19: 17 
(where?) NDN? (old) NID (the man) NJA (to him) mm (and said) WINY (of the city) NDPT (in the street) NPW 
(you) NIN (have come) NON (where?) NDIN (and from) 1A) (are you) NIN (going) DIN 


(Lekhem) and (Bayth) M2 (from) 7/2 (we are traveling) }J°72Y (to travel) 297) (to him) TE (said) TAN 19: 18 
(there) 1730 (and from) 173) (the Mountain) N70 (the borders of) Saws (unto) NITY (of Yehuda) NTT 
(of Yehuda) NTT (Lekhem) ON serie mad (unto) NATY (and I went) rom’ (Lam) NIN 
(and there is not) m5) (lam) NIN (going) 77N (of LORD JEHOVAH) N (and to the house) mm) 

(to a house) NM (us) 75 (who brings) D97 (a man) WIN 


(also) FN) (for our donkeys) nan (is) DN (fodder) NNOD (also) FN (straw) NIDN (also) FS 19: 19 
(and for your maidservant) NARDI (to me) * (is) DN (and wine) NTM (bread) NOT? 
(to us) > (is lacking) TON (not) sb (and anything) DTA (your Servant) 772 (and the young man) soby) 


(thing) 0 (every) 51 (to you) 7 (peace) oby (old) S20 (the man) 8733 (to him) mm (said) TN 19: 20 
(in the street) NP (only) nes (I shall give) DNN (D) NIN (concerning you) poy (that is lacking) "ON 
(you will lodge) MIN (not) Nọ 


(to his donkeys) TAN (and he gave) YAN) (to his house) 7°29 (and he brought him) MPN) 19: 21 
(and they drank) WS) (and they ate) yop) (their feet) pon (and they washed) NWN 


(the city) NMP (the men of) “WIN (and behold) NT) (their hearts) pnd (delighted) “EW (and that) J137) 19: 22 
(the door) SYN (and at) by (the house) N82? (surrounded it) *TID7TDN& (evil) xo (men) 8723 
(the Master) mT (old) N29 (to the man) s125 (and they were saying) JAN) (they were fighting) PWNDNN 
(your house) qm (who entered) by (the man) xa (to us) 5 (bring out) PBN (of the house) 837 
(and we will know him) “T9 


(of the house) SN" (the Master) mA (old) NAD (the man) NA (to them) pam (and went out) PBI 19: 23 
(in this way) SIDI (you shall do evil) PWNIN (not) xd (my brothers) "TTX (no!) xd (to them pay (and said) TN 
(you will do) 77729N (not) xd (my house) mas (this) NIT (man) N72) (that entered) 79T (because) Sen 
(this) NIT (disgrace) NYY 


(I will bring out) PBN (and his concubine) 112777) (a virgin) xndina (my daughter) "172 (behold) NT 19: 24 
(that is pleasing) TWT (a thing) OT (and do) 7729) (them) 7°38 (and you abuse) 173) (them) 7°38 
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(this) NIT (abuse) NYY (you will do) PTN (not) xd (this) NIT (and to man) yaad) (in your eyes) DDD 


(and took) “INY (to listen to him) myawnd (those) PIT (men) NAA (they were willing) 153 (and not) NDN 19:25 
(outside) as (to them) pn (and brought her out) MPN) (his concubine) 112777 (the man) NI 
(until) NATY (night) x55 (all) TEF, (her) 112 (and they abused) IINWNNY (and they raped her) TJM 
(the dawn) NES (came up) poo (when) “T> (and they left her) 517/723 (the morning) sama3 


(and she fell) nban (dawn) N75 (at the time of) yp) (the woman) NNNIN (and came) NNN) 19: 26 
(until) NY (there) PAN (that her Master) 7727 (where) NDN (of the man) N27 (at the door) NYT 
(that it had dawned) NMA 


(the door) SYN (and he opened) TNE) (at dawn) N BSA (her Master) NA (and arose) DPI 19: 27 
(and he saw) NIY (his way) amar (to go) DINIT (and he went out) (PJ) (of the house) 8°37 
(on) by (and her hand) MTN) (of the house) NNIT (the door) SYN (at) by (cast) NY (his Concubine) 3177 
(the door) 8YTN 


(him) rae (she answered) N^I (and not) x5 (let us go) DNI (get up) DP (to her) TE (and he said) WANY 19: 28 
(and he went on) 9181 (the man) 87133 (and arose) OP) (his donkey) AN (on) DY (and he took her) TPw 
(to his place) T7AMAND 


(and he cut her) NMW) (a knife) NIDO (and he took) 30X (his house) mamb (and he entered) DYI 19:29 
(to all) p52 (and he sent) NTW (parts) 19373 (into twelve) xTopnan> (his Concubine) ae mabe! 
(of Israel) SORT (the borders) NINN 


(and not) s5) (has been) NYT (not) x5 (said) “MX (ever saw it) mm (who) 7/2 (and everyone) 527 19: 30 
(the children of) “32 (when came up) poon (the day) NIAT (from) P73 (this) NT (like) TTN (has been seen) NTN 
(today) xian (and unto) NITY (of Egypt) POSAT (the land) NYIN (from) 7/9 (Israel) DON 

(and they spoke) bhn (and they counseled) pleas) (upon it) mop (and they considered) TYNNI 


Chapter 20 


(and they assembled) WINNY (Israel) DON (the sons of) “33 (all) pms (and went out) PBN 20: 1 
(and unto) NATY (Dan) 77 (from) 173 (man) 52A (one) TH (as) TS (all of them) ae (the assembly) NNW'I5 
(LORD JEHOVAH) NT) (before) DTP (of Galad) sy534 (to the land) RYN? (to Beersheba) pay 
(in Mazpaya) NDS 


(the tribes) NOAW (all) p5 (the people) N39 (of all) TEPE (the tribes) NAW (and stood) Of) 20: 2 
(four hundred) NNAYVINN (of God) NTONT (the people) TÐ (in the assembly) NNWIIJI (of Israel) ONION 
(a sword) XB°O (drawing) "YAW (Foot Soldiers) 1927 (thousand) SON 


(Israel) DON (the sons of) `33 (that came up) poon (Benjamin) 132 (the sons of) “JA (and heard) XAW 20: 3 
(how?) NIDN (to us) ig (tell) N (Israel) DON (the sons of) “323 (and said) 17738) (to Matspaya) wasn 
(this) NT (evil) SOW" (happened) NYT 


(who was killed) n>wpne7 (of the woman) NANINT (the husband) mova (Levi) mb (answered) NID 20: 4 
(I) NN (I entered) NOY (of Benyamin) MIDT (of Gabah) 9325 (to them) 7977 (and he said) TIANI 
(to lodge) nan (and my Concubine) “ND 


(and they surrounded it) STIDTDMN) (of Gaba) X25 (the Masters) 51°) (against me) Sy (and stood) WPI 20: 5 
(to kill) Sep (they sought) W2 (me) `Ð (in the night) N52 (the house) NM" (against me) “Y 
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(and she died) NNA (they violated) MYY (and my Concubine) sna) 


(and I sent her) 711" 1 (and I cut her in pieces) MWE) (my Concubine) ‘mad (and I took her) TNA) 20: 6 
(because) by (of Israel) SONI (of the inheritance) 8111" (the estates) xnben (into all) prona 
(in Israel) SON (and evil) xo (sin) NOH (that they had done) 772397 


(an answer) NNB (give) 127 (Israel) DON (sons of) “33 (all of you) noes (behold) N7 20: 7 
(this) 877 (on) DY (and counsel) 825) 


(and they were saying) AN (one) HT (man) N72) (as) TN (the people) N (all) 793 (and stood) WIP 20: 8 
(a man) WIN (shall turn away) NDOJ (and not) sbn (to his tent) mwad (shall go) DINI (a man) WIN (not) xd 
(to his house) mamb 


(we shall cast) N71 (to Gebah) ya (to it) mm (we shall do) “1393 (in this way) N1327 (now) NWT 20:9 
(lots) NSB (against) Toy 


(the tribes) NAW (for all) ee) (for a hundred) xed (men) PTAA (ten) NOY (we will take) TAT 20: 10 
(for ten thousand) a4 (and a thousand) AON) (for a ae ADND (and a hundred) NNI) (of Israel) SON 
(to go) Poms (that cross over) T297 (to the people) NIY ? (provisions) N77 (that they would take) 772037 
(the evil) row (all) 113 (according to) TTN (of Benyamin) 13125 (Geba) YX) (against) 5y 
(in Israel) SOND (that they have done) 17297 


(the city) NIP (against) by (of Israel) DONT (the men) NWS (all) pms (and assembled) WINNI 20: 11 
(they were in agreement) ]"W (when) “3 (one) TM (man) N72) (as) TN 


(all) pms (to) nb (men) N52) (of Israel) DoT (the tribes) RWAW (all) poa (and sent) WY 20: 12 
(this) NTT (evil) SNW"S (is) `T (what?) NI (saying) sax (Benjamin) 132 (of the house of) N27 
(upon you) 713° (that has come) NYTT 


(in Gaba) X243 (that are) NNT (evil) xo (the sons of) "32 (the men) N73 (give) 327 (now) NWT 20: 13 
(and not) x5) (Israel) DON (from) 1 (evil) SN" (and we will remove) pNÐN (them) 7138 (we will kill) Sopa 
(of their brothers) ]1/T°TIN'T (to the voice) sopa (to listen) YAVI (Benjamin) 12 (the sons of) “JA (chose) JAS 

(Israel) DON (the sons of) “33 


(their city) ITP (from) 7) (Benjamin) 1312 (the sons of) 33 (all) pbo (and assembled) WINNI 20: 14 
(Israel) O`N (the sons of) "23 (with) DY (and to fight) WWNINNDN (to go out) PEND (to Gebah) YI 


(from) 7/9 (that) Y7 (in day) NAYI (Benjamin) 1332 (the sons of) “32 (and were numbered) TINN) 20: 15 
(a sword) NB"D (drawing) “DAW (men) 7°75) (thousand) PEON (and six) NWN) (twenty) POY (cities) RNP 
(seven hundred) NX?2Y2W (who were numbered) TNANNT (Geba) VI) (the dwellers of) "AN" (from) 173 (apart) TWD 
(men) 77723 


(who threw) NIW (everyone) 5s (of the right) NIYAT (their hands) JITTN (which were maimed) JWT 20: 16 
(missed) "5% (and not) xd (against a strong wind) xovoy5 (with a sling) xpoon 


(the sons of) "32 (from) 7?) (apart) OO (were numbered) TIN (of Israel) ONION (and the men) 8723) 20: 17 
(a sword) ND`O (drawing) “DNW (men) NDIA (thousand) PEON (four hundred) NNQVI7NN (Benjamin) 77°13 
(war) NIP (workers of) “TAY (men) 8733 (all) ee) 


(and they inquired) PNW (Eil) D'N (to Bayth) M39 (and came up) 1770" (and they stood) WP 20: 18 
(shall go up) ;°O3 (who?) 1372 (Israel) 2°O°N (the sons of) "32 (and were saying) ]* 18) (of God) NTONI 
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(and said) TINY (Benjamin) 1M2 (the sons of) "12 (with) OY (to fight) wrona (at first) NWI (for us) 19 
(at first) NNYATpPI (Yehuda) NTT (LORD JEHOVAH) V7) 


(against) by (and they camped) WY (at dawn) N5532 (Israel) Do (the sons of) “32 (and arose) 1 20: 19 

(to fight) wnonn> (Geba) Y23 (from) 173 (Benjamin) 17312 (the sons of) “J2 (and went out) PBN (Geba) 223 

(war) NIP (of Israel) bo (the sons of) `33 (and arrayed) 1770) (of Israel) Do (the sons of) `33 (with) OY 
(Geba) 9I) (against) by (with them) Jma 


(and were arrayed) 1) TNON) (Geba) YA) (from) 17) (Benjamin) 72°23 (the sons of) “33 (and went out) PBN 20: 21 

(that) Y7 (on day) NAYI (Israel) "IOS (from) J73 (and they cast down) AN) (Israel) SX (against) bap 

(on) by (men) {7723 (thousand) PEON (and two) PNY (twenty) DOY (with them) ]11fY (who battled) TATPNT 
(the ground) NYDN 


(and they went again) SON) (Israel) DON (the sons of) `33 (again) DAN (and were strengthened) DNN? 20: 22 
(on the day) NATI (where they arrayed) 7771077 (in the place) NM5173 (war) NIP (to array for) T0 
(first) NTP 


(LORD (before) DTP (and they wept) 155) (Israel) DON (the sons of) “32 (and went up) Poo 20: 23 
(of LORD JEHOVAH) 8°22 (and they inquired) NW (evening) swab (until) NATY JEHOVAH) NN 
(with) DY (battle) NISP (to bring) 137i (again) DN (shall we add) "J013 (and they were saying) PNN 
(go up) PO (LORD JEHOVAH) N°57) (and said) WNI (our brother) JIN (Benjamin) 1332 (the sons of) `12 


(against him) by 


(Benjamin) 1312 (the sons of) "32 (with) OY (Israel) DON (the sons of) “33 (and approached) 1237/81 20: 24 
(next) NINN (the day) rar 


(Geba) DI) (from) 7/2 (against them) prbap (Benjamin) 1% I2 (the sons of) “J5 (and went out) PSN 20: 25 
(Benjamin) 1332 (the sons of) "J2 (again) DN (and cast down) ANN) (second) PNT (on the day) NAYI 
(the ground) SYN (on) by (men) 1m2 (thousand) PEON (eighteen) TOYNIIN (Israel) MION (from) J 
(a sword) ND°O (drawing) "WW (these) POT (all) 79D 


(the people) NY (and all) TDD (Israel) DO'N (the sons of) “32 (all) 7193 (and came up) 17701 20: 26 
(there) 1730 (and they stayed) YANN) (and they wept) 132) (Eil) ON (to Bayth) 12>? (and they came) NNI 
(until) NITY (that) Y7 (on day) NATI (and they fasted) 123) (LORD JEHOVAH) 8") (before) OTP 
(before) DTP (and peace offerings) xnowi (sacrifices) xmiby (and they brought up) PON) (evening) NWA 
(LORD JEHOVAH) NN 


(and there) PAN (of LORD JEHOVAH) N2 (Israel) DON (the sons of) `33 (and inquired) NYI 20: 27 
(those) J137 (in days) SNS (of LORD JEHOVAH) NNT (the Ark) AMAP (was) DMT 


(the Priest) NITS (Aaron) JTN (son of) 2 (Eliazer) sry (son of) 72 (and Phinkhas) OM") 20: 28 
(and they were saying) D N3NN (those) 7737 (in days) NATI (before it) YTHITP (was) NIT (standing) DNP 
(the sons of) `33 (against) 


Y (to battle) NAP? (to go out) pando (again) DN (will we add) "03 
(LORD JEHOVAH) N` (and said) TINY (shall we cease) sow (or) WN (our brother) JTN (Benjamin) 132 


(into your hands) JDTNI (him) 75 (1) NIN (deliver) DWN (that tomorrow) MT (because) DWA (go up) IPO 


(Geba) DIA (against) by (an ambush) NINJ (Israel) DON (the sons of) “33 (and set an ambush) 32N 20: 29 
(and they surrounded it) 1777 


(Benjamin) 1332 (the sons of) "32 (against) by (Israel) DON (the sons of) “J2 (and went up) poe 20: 30 
(as) TN (Geba) DIA (against) Dy (and were arrayed) SINONI (third) Smin (on the day) NAYI 
(that in all times) 12319227 
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(of the people) N9 (for the meeting) apd (Benjamin) 1312 (the sons of) `32 (and went out) 752) 20: 31 
(to cast down) 1737 (and they began) TWI (the city) NMP (from) 7/9 (and they emptied out) IS5INNI 
(one) “TH (in the streets) sawa (that in all times) 1210327 (as) TN (slain) N DDP (the people) NÐ (some of) J 
(about) “PX (in a field) sopna (Eil) ON (to Bayth) mad (and one) “IT (to Gebah) 9237 (which went up) p707 
(Israel) DON (of) 17 (men) 1°33 (thirty) PROM 


(from) 7/2 (they are) JIN (are defeated) PANNA (Benjamin) 112 (the sons of) “32 (and said) TN) 20: 32 
(said) N (Israel) DOR (and the sons of) "32) (at the first) NDYATpPIT (as) TTN (before us) [TP 
(to the streets) road (the city) SVP (from) 173 (them) 7738 (and we will lead out) PBN (let us escape) PITTI 


(their places) INDIT (from) J73 (rose up) WP (Israel) SX (the sons of) “33 (and all) pms) 20: 33 
(of Israel) ONION (and the ambush) NINAD (Tamar) “WON (in Baal) Syss (and were arrayed) SINONI 
(that inGebah) X22327 (a cave) NNV (from) 7/9 (its place) INDIT (from) Jf (was) NYT (looking out) oT 


(men) ]"7123 (thousand) ]"DOX (ten) NTOY (Geba) VI) (against) 43p1> (from) 772 (and they came) INN) 20: 34 
(and those) ]13:7) (was severe) |W (and the battle) 827?) (Israel) DON (all) 75D (from) 7/2 (chosen) N23) 
(evil) NNW"2 (upon them) poy (that had fallen) NDT (knew) IY TS (not) xd 


(Israel) DON (before) DTP (Benyamin) poa (LORD JEHOVAH) 877) (and broke) MMAM 20: 35 
(Benjamin) 132 (of the house of) N27 (of) PA (Israel) DON (those of the house of) M35 (and cast) ANNY 
(men) 2A (and one hundred) NNA (thousand) PEON (and five) NWM (twenty) POY (that) Y7 (in day) NAYI 
(a sword) ND`O (drawing) “BNW (these) pon (all) m73 


(and gave) 12/7") (that they were defeated) ANNNT (Benjamin) 1332 (the sons of) “32 (and saw) TIT) 20: 36 
(because) bon (of Benyamin) 13137 (to the men) xd (place) NNN (Israel) DON (the sons of) "32 
(against) by (that they had ambushed) 2722087 (the ambush) NINJ (on) PY (that they trusted) Sonne 

(Geba) XIA 


(and walked) m (Geba) 92) (on) by (fell) 55) (quietly) MND`D5 (and the ambush) NIND 20: 37 
(with the mouth) NIBI (the city) NYP (all) 7525 (and struck) NTA (the ambush) NIN2D 
(of the sword*) R277 


(the ambush) NIN (with) OY (of Israel) SON (to the men) xia (was) NYT (and a signal) NTD) 20: 38 
(the city) NMP (from) 173 (smoke) NIIN (would go up) (POM (as) TN (them) JIN (to send up) ponb 


(and Benjamin) 1312) (battle) NIP (from) 173 (of Israel) DoT (the men) N53) (and returned) 257) 20: 39 
(men) PAA (thirty) pron (Israel) DON (of) 7/9 (the slain) oop (to cast down) NaIT (began) “W 
(from) 7/2 (they are defeated) PANNA (to be defeated) MANNA (that they said) TANT (because) Son 

(first) NTP (that in the battle) NATPIT (as) TN (before us) pamp 


(a pillar) NID (like) “PS (the city) NP (from) 173 (to go up) POIT (began) “W (and smoke) NIINI 20: 40 
(went up) poo (and behold) NM (their back) panon (Benjamin) 1332 (the sons of) “32 (and turned) TENN) 
(Heaven) raw (unto) NITY (of the city) NPT (dense smoke) 517112317" 


(and were afraid) on (against them) poy (turned) 257 (of Israel) SON (and the men) 8723) 20: 41 
(that had come) N27 (that they saw) ITT (because) bon (of Benyamin) 13125 (the men) N72) 
(evil) NMW"D (upon them) py 


to the way NTN (Israel) DO'N (the sons of) "23 (before) OTP (from) 173 (and they fled) 29 20: 42 
f f 
(them) JIN (overtook) "TTN (and the battle) 83°71 (of the wilderness) 27AT 
(in the midst) NNYXAI (them) JIN (they placed) 1729 (and those at the front) NN TP37) 
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(and they expelled him) 77777) (Benyamin) pais (and they pursued him) “MATTI 20: 43 
(from) 17) (Geba) YA) (against) Dap (unto) NATY (they slew him) “IAN (and with ease) NTD 
(the sun) NWY (the dawning of) “MITA 


(thousand) PEON (eighteen) TOYNIIN (Benjamin) 112 (the sons of) "35 (of) 7/2 (and they fell) DN 20: 44 
(warriors) XIN3P (men) N753 (these) pon (all) Le) (men) p52 


(to the cliff) NEw (to the wilderness) sm5 (and fled) pY) (and they turned) TIÐNNI 20: 45 
(men) 2A (thousand) PEON (five) NWN (in the roads) N IVI (and fell) an (of Ramun) 77277 
(Gebuun) jaa (unto) NATY (after them) PNI (and they pursued) 15°77) (a sword) NDO (drawing) "YAW 
(men) 7°72) (thousand) PEON (two) PON (of them) 71/7272 (and they killed with the sword) 1277) 


(and five) NWM (twenty) 1OY (Benjamin) 112 (the sons of) “32 (of) 1/2 (who fell) Sa (and all) 521 20: 46 
(all of them) LE) (that) Y7 (on day) NATI (a sword) NB°O (drawing) “WW (men) 77723 (thousand) PEON 
(mighty) sinon (men) 02A 


(to the cliff) NEw (to the wilderness) Nis (and fled) 97} (and they turned) TIÐNNI 20: 47 
(at the cliff) NB°PW5 (and they stayed) JANN) (men) 77753 (six hundred) NNANV (of Ramun) JIT 
(months) 7°77" (four) NDIN (of Ramun) 7277 


(Benjamin) 1332 (the sons of) "32 (against) by (they turned) 257 (Israel) DON (and the sons of) `D 20: 48 
(and they finished) 171723) (of the sword) NATT (with the mouth) NDI (them) 7738 (and they struck) mA 
(and unto) NT) (men) NIN (children of) “J5 (from) Jf (the cities) NYP (from) 173 (them) PIN 
(all) PrO (also) FN) (that was found) TDMWN" (everyone) 955 (and unto) NIT) (animal) NTYD> 

(in fire) N33 (them) ]7J8 (they burned) TPN (that were found) MDNWNT (the cities) NTP 


Chapter 21 


(and they said) 17/28) (in Mezpaya) NSV (took an oath) YN (of Israel) DONT (and the men) N52) 21: 1 
(Benjamin) 1312 (to the sons of) Pep, (his daughter) NSZ (shall give) bn (not) xd (ofus) 137) ("a man) N25 
(for a wife") NNONIN 


(there) 1730 (and they stayed) ADNI (Œil) ON (Bayth) m5 (unto) NATY (and they came) WNI 21: 2 
(their voice) pbp (and they lifted up) YINI (God) NTON (before) DTP (evening) swb (until) NATY 
(great) NDIN (a weeping) NND2 (and wept) 152) 


(was) NYT (of Israel) SON (God) NTON (LORD seie NTA (why?) s5 (and they said) 198) 21:3 
(from) 7/2 (today) NIAT (that would be lost) NYWIT (Israel) P" TON (in the household of) N°2 (this) NTT 
(tribe) NAW (one) TH (Israel) SON 


(there) 13N (and built up) 132) (the people) NY (arose early) VTP (the day) NAT (after) NI (and from) 7/2) 21:4 
f 
(and peace offerings) yaow (sacrifices) xmiby (and they offered up) PON) (an altar) NTT 


(went up) 70 (that not) 8771 (who is it?) 139 (Israel) DON (the sons of) “20 (and said) T7781 21: 5 
(LORD (before) OTP (of Israel) DONT (the tribes) NDIY (all) p5 (of) 7/2 (into the assembly) NWI23 
(ever not) x54 (that who) 137 (was) NYT (great) N27 (an oath) NIIT (because) bon JEHOVAH) VA 
(he would die) MYA (to die) MNA (to Metspaya) wasn (LORD JEHOVAH) N) (before) DTP (went up) poo 
(the children of) “32 (over) by (Israel) DON (the children of) `33 (and were moved with sorrow) YANNI 21: 6 
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(is taken away) “TIY (today) N3730" (and they were saying) ]”/9N) (their brethren) ]ITINN (Benjamin) }"72"12 
(Israel) DON (from) 7/2 (one) TH (tribe) NDW 


(who are left) PAINWN'T (to those) pnb (shall we do) “1293 (what?) N3% (and they said) YANI 21:7 
(that not) xa (to LORD JEHOVAH) 8°72 (have sworn) IMAN (for we) JIT (wives) NWI (without) N7 


(women) NWI (to them) 71719 (we will give) DNI 


(of Israel) ONION (the tribes) NAW (of) 173 (one) TH (which?) 1/2 (and they were saying) PNI 21:8 
(and not) x5) (to Metspaya) yasab (LORD JEHOVAH) NÀ (before) DTP (came up) 370 (that not) s57 
(Yabish) WD (the inhabitants of) "AN" (from) 7/9 (to the encampment) NMWA? (the men) NAA (came) NN 

(of Gelad) “9537 


(a man) WIN (was found) MNWN (and not) x5) (the people) NfaY (there) YN (and were numbered) YANNI 21: 9 
(of Gelad) gaiiera (Yabish) "2" (the inhabitants of) "AN" (from) P73 (there) YAN 


(from) 72 (men) 2) (thousand) PEON (twelve) OPN (the people) NY (there) jan> (and sent) W 21: 10 
(to them) 71/7? (and they said) 77798) (them) JIN (and they commanded) 17775) (power) xn (the sons of) “32 
(with the mouth) 8/2152 (of Gelad) EEPE (Yabish) WD (those inhabiting) nb (destroy) D97 (go) 77 


(and the children) wow (and the women) NW) (of the sword) SATIN 


(woman) NANIN (and every) 555) (man) N72) (every) 559 (do) 39 (in this way) N37 21: 11 
(destroy) D97 (a man) 8723 (with whom has had sexual intercourse) 2207 


(of Gelad) sy535 (Yabish) WD (the inhabitants of) "AN" (of) 173 (and they found) TDWN) 21: 12 


(had sexual relations) 720 (with whom not) x54 (virgins) snoba (girls) xmpoy (four hundred) NNAVINN 
(to Shiloh) bw (to the encampment) NMWA? (them) JIN (and they brought) YPN) (a man) N72) (those) JIN 
(of Canaan) 72157 (which in the land) SYN27 


(to Benyamin) pana (and they said) 77728) (the people) NÐ (all) ee (and sent) W 21: 13 
(peace) xabw (to him) mt (and they called) p (of Ramun) 717217 (who at the cliff) ND'pwIT 


(to them) nm (and they gave) 1237") (that) Y7 (at time) N1372 (Benjamin) 1332 (and came) NON) 21: 14 
(of Gelad) mwh (of Yabish) WDT (the women) NWI (from) 7/2 (whom they saved) TNT (the women) NWI 
(them) 11779 (it satisfied) "519 (and not) N55 


(that made) TAY (because) Son (Benjamin) 1332 (for) by (were grieved) YNNN (and the people) NY) 21: 15 
(of Israel) SO NT (in the tribes) RWAWS (a breach) NOYTNN (LORD JEHOVAH) NN 


(for those) pos) (shall we do) T2Y3 (what?) N37) (of the people) NY (the Elders) NID (and said) 777281 21: 16 
(because) D0 (who are left) TMMWN (these) J7 (wives) NWI (without) 897 (who are left) 7PANWN7 
(of Benyamin) 13325 (the women) NWI (they) p> (that are destroyed) "BOT 


(and not) Ny (of Benyamin) 13127 (a remnant) NID W ("shall be left) PAINWIT (and they said) TWIN) 21: 17 
(Israel) DON (of) 772 (a tribe) NAW (we shall forget) NYWI 


(from) 1!) (women) RWI (to them) 11719 (give) DNIT (we can) JPMDW! (not) NÐ (for) T (we) JIT 21: 18 
(and they said) NY (Israel) DON (the sons of) “%32 (that swore) WDN (because) Son (our daughters) 72 
(to Benyamin) pob (a wife) NADIN (ever will give) 2m3 (who) 173 (is) Y7 (cursed) 0" 


(has been) NIT (of LORD JEHOVAH) NNT (a feast) NaN (behold) N7 (and they said) YANI 21: 19 
(Eil) ON (of Bayth) 27 (the north) 8°27) (from) 7/2 (to time) ya) (time) ]72 (from) 7/9 (in Shilo) Hwa 
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(from) 7/2 (going up) poon (the road) snw (from) 7/9 (the sun) NWY (the rising of) MITA (from) 7/2 
(of Lebuna) 821377 (the south) NYDN (from) 77 (to Shecheem) DDWY (Fil) D'N (Bayth) M3 


(to them) p> (and they said) YANI (Benjamin) 72°22 (the children) “a5 (and they commanded) 172) 21: 20 
(in the vineyards) NADZ (lie in wait) 1333 (go) br 


(the daughters of) NIZ (some of) 7/9 (that come out) "EIT (ever you see) PINT T (and when) NID) 21:21 
(the vineyard) NINJ (from) 173 (go out) PÐ (on tambourines) sba (to strike) wen (Shiloh) bw 
(the daughters of) N32 (from) 7/2 (his woman) TNNIX (a man) A (for yourselves) p5 (and catch) 15707) 
(of Benyamin) ]°2°227 (to the land) 8Y7N5 (and go) 1977 (Shiloh) 19° 


(to judge) gee, their brothers) 1N (or) N (their fathers) TTAN (came) NN (and if) JN) 21: 22 
(upon them) 717"? (show compassion) Wam (to them) p> (we will say) 73°28 (before us) Ap 
(not) xd (into war) SIP3 (his wife) NINNIN (a man) A (they took) 127 (that not) Xoo (because) 707 
(that you would sin) TOM (to them) p5 (these) 7738 (you gave) PNT (you) PNN (it was) NYT 


(and they took) 1303) (Benjamin) 132 (the sons of) %33 (in this way) NID (and did) 29) 21: 23 
(tambourines) 83°75 (struck) MWP3 (who) 729 (all) 11775 (the women) NWI (to themselves) ]177 
(to their inheritance) pnn? (and they came) NN) (and they returned) 1257) (whom they caught) 50m 
(in them) J72 (and they dwelt) YANN) (the towns) NIP (and they built up) 732) 


(that) 107 (at time) N3373 (Israel) DON (the sons of) "32 (there) PAN (from) 7/2 (and went) OINI 21: 24 
(there) 3N (from) 7/2 (and they went out) 1/52) (and to his family) ananw>) (to his tribe) TDWI (a man) WIN 
(to his inheritance) aminw (aman) WIN 


(Israel) DDR (among) "3 (a King) s55 (there was) NYT (not) mS (those) 7137 (and in days) NDAYA 21: 25 


(he) Y7 (that) Y7 (in his eyes) “TDYI (what was pleasing) TBWT (as) TTN (a man) WIN (and every) 55) 
(was) NIT (doing) T29 
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Ruth 


Chapter 1 


(in the land) NDN (a famine) NID (there was) NYT (the Judges) NIT (in the days of) AYA (and it was) NT) 1: 1 
(to dwell) “aonb (of Yehuda) NTT (Lekhem) onb (Bayth) M3 (from) 7/2 (a man) N52) (and went on) DINI 
(because) bon (and his children) “MAD (and his wife) STONIN8) (he) Y7 (of Moab) SN727 (in the land) SYN 

(in the land) NYTN2 (the famine) NIÐJ (that was severe) WUT 


(of his wife) STONI8T (and the name) i172) (Alimalek) TODON (of the man) xia (and the name) mTAWY 1:2 
(and Kelyoon) roo) (Malyoon) ron (of his sons) “M337 (and the names) NTW (Namei) 39) 
(and they came) NN) (of Yehuda) NTT (Lekhem) ans (Bayth) M2 (from) 7?) (Ephrathites) N*05N 
(there) 1730 (to dwell) saya (of Moab) 2835 (to the land) YTS 


(and she was left) NONNWS) (of Namei) "22227 (the husband) aps (Alimalek) soos (and died) NYAI 1:3 
(her sons) 11°22 (and both) PNY (she) “7T 


(of one) NIMT (the name) MAW (Moabites) NM’IN73 (wives) NWI (to themselves) p> (and they took) 203) 1:4 
(there) 13N (and they dwelt) 13X1 (Ruth) NWI (of the other) NNTMNT (and the name) 11!2W) (Arpha) NONY 
(ten) TOY (years) NW (about) TS 


(and was bereft) N°TANN) (and Kelyoon) ToD (Malyun) ron (her sons) ‘123 (both) JN (and died) 1779) 1:5 
(her sons) 11°23 (both) Ton (and of) 13) (her husband) mops (of) 7/2 (the woman) NONIN 


(from) 7/2 (with her) ‘%2Y (her daughters in law) ra ie (and two) PNN (she) `T (and returned) NDSM 1: 6 
(of Moab) 28135 (in the earth) NYTNS (that they heard) 19W (because) Son (of Moab) 28135 (the land) SYN 
(food) NITA (to them) 717 (to give) 2195 (his people) MAY (LORD JEHOVAH) NM (that visited) AYO 


(she) “7 (of their habitation) ]s7 72127 (the land) NYIN (from) 7/2 (and they went out) "PBI 1:7 
(and to go) INADI (to return) JET (with her) TY (her daughters in law) TM99D (and two) Pon 
(of Yehuda) 8717" (to the land) xan 


(go) 7"97 (return) "D177 (to her daughters in law) M9955 (Namei) AYI (and said) MTN 1: 8 
(and LORD JEHOVAH) N (your people) PIWAN (and to the house of) N37) (to your place) poans> 
(with me) Y3Ð (that you have done) PV 72U7 (as) TN (love) NAMN (with you) 13A (will perform) 329) 
(who have died) 3T (my sons) “2 (both) ToN (and with) D9) 


(and you will find) 772>WN) (favor) san5 (LORD JEHOVAH) N` (and will give you) poonn 1:9 
(and they lifted) DN) (them) JIN (and she kissed) NPW (your fathers) P2TAN (in the house of) M3 (rest) NII 
(and they wept) “227 (their voice) pop 


(we will go) 91X83 (is with you) "DIP (but) NON (not) NÐ (to her) 179 (and they said) ITAN 1: 10 
(and to your people) sy) (to your land) DYNN 


(go) JOTS (why?) S22 (my daughters) "Mla (return) PDT (Namei) 391 (to them) p> (and said) NAN) 1: 11 
(sons) 8°23 (to me) % (shall there be) 77173 (again) DIN (interrogative) Nalimi (with me) 39 (you) PANIN 
(them) pb (and I shall give you) Poon 
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(than) ]/2 (to me) % (am old) NANO (that I) NINT (because) Son (my daughters) “NIZ (return) PDST 1: 12 
(for me) % (there will be) S71 (again) DNT (that I would say) WANT (for a man) xia (that to be) yim 
(sons) 8°32 (and I would bear) NI (for a man) s25 (and I will be) NTN) (hope) RTA 


(when they are grown) PANNIS (until) NT) (for them) pn (you will wait) 3O00 (and you) PANINI 1: 13 
(my daughters) “N33 (no) xd (for a man) s25 (being) Simon (from) 7/2 (and will you be prohibited) 1T2VNN 
(and for me) shy (for you) poby (very) 2% (for myself) % (that I have been bitter) NTT (because) 707 
(of LORD (that the hand) TNT (because) oon (than you) PNA (more) WN" (it is bitter) NTI 
(after me) “NI (has gone out) NPI JEHOVAH) WNT 


(and kissed) NPW (and they wept) “D2 (their voices) prop (again) DN (and they lifted up) DNI 1: 14 
(but) TT (Ruth) DYI (and went) TN) (and she returned) NDT (her mother in law) mnan (Arpha) SDT 
(clung to her) NSPI 


(your sister in law) "D2" (behold) NT (her mother in law) MANT (to her) 39 (and said) NTAN 1: 15 
(also) FN (return) "D151 (her people) TWIN (and to the house of) mad) (to her people) may (returned) N2357 
(your sister in law) "DNV (after) WW (you) NIN 


(from) 7/2 (that I would turn) IE" (to me a (God forbid) OM (Ruth) DYI (to her) 1E (and said) WIN) 1: 16 
(that to the place) TNN 77 (because) Wf (and I would forsake you) “SPAWN (your presence) mom 
(that you will dwell) ]?77227 (and where) ND°N) (I shall go) DIN (where you will go) PONDT 
(my God) YON (and your God) “oT N (my people) ‘2Y (your people) “DY (I shall dwell) TYN 


(I) NN (also) PN (I shall die) NYIN (where you will die) PNY3NT (and the place) NNI 1: 17 
(and thus) N12) (God) NTON (to me) 5 (shall do) T291 (in this way) N137 (and I shall be buried) TPns) 
(ever will separate) WAIT (only) nba (death) NNV (if) IN (unless) NON (to me) 5 (he will add) "0 
(and you) 55} (between me) "772 


(she was determined) N"DQ3N (that truly) MNT WT (Namei) 221 (but) PT (saw) FM (when) TD 1: 18 
(to go) DINA (her) TÐ (telling) TANT (from) 729 (she ceased) MDW (with her) TY (to go) SmxA> 


(of Yehuda) NTT (Lekhem) ans Bayth) mad (unto) NITY (as one) N TTD (and they came) “ANYI 1: 19 
(was gladdened) MM (Lekhem) OFT? (to Bayth) mead (they came) “TN (that when) “125 (and it was) 817) 
(Namei) "221 (is) ` (this) NTT (and they were saying) PIN) (the city) SNI7? (all) 7512 (by them) 772 


(but) NPN (Namei) “393 (you shold call me) “INPN (not) NÐ (to them) JT (and she said) ATNI 1: 20 
(that The Almighty*) “WORT (because) Seon (Soul) NWI (Bitter of) NTIN (call me) “IVP 
(very) 20 (has made me bitter) “mAN 


(and LORD JEHOVAH) NIN (from here) NDN (1 went) noms (for) TA (full) DNDN 1:21 
(me) b (you) PAN (call) PIP (therefore) Son (and why?) xd) (empty) NXP" (has returned me) “JO5/18 
(what has arrived) NDT (and from) 7/2) (has humbled me) “125% (for LORD JEHOVAH) NNT (Namei) ‘3 
(me) `? (he has afflicted) WNAN (into his hands) “MITNT 


(her daughter in law) age (the Moabitess) SIN (and Ruth) 197) (Namei) 391 (and returned) NDSM 1: 22 
(with a heart) s252 (with her) mY (to return) Jamb (who was determined) N°AWSNT (with her) mY 
(on the first of) W2 (of Moab) ANT (the land) NDN (from) 7/9 (and they came) “NN (whole) sobw 
(of barley) NVO (the harvest) NIST 
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Chapter 2 


(from) 7/2 (well known) NOY'T#2 (one) TH (man) N52) (was) NYT (there) FS (and to Namei) sep) 2:1 
(known) NDT" (a man) NAA (her husband) m5932 (of Alimalek) JOONT (the family) NANY 
(Baaz) 192 (and his name) mRWY 


(her mother in law) NAN (to Namei "api (the Moabitess) ROVANV3 (Ruth) MY (and said) NWN) 2: 2 
(after) TNZ (the gathering) NUP? (and I shall gather) PON) (to the field) 89PM (1 shall go) OTN 
(and said) NON) (in his eyes) “TDYI (favor) NAMN (whom I shall find) MWNT (of him) 137 (the laborers) soya 
(my daughter) “N2 (go) `? (her mother inlaw) MMM (to her) 79 


(the reapers) NTIST (after) “MA (the gathering) NOPY (to collect) BPO (Ruth) MWI (and went) NOTNI 2: 3 
(son of) 73 (of Baaz) T927 (of the field) MPT (into a section) 8M127H3 (and she came) MYIPNON} 
(of Alimalek) J DONT (the family) THAW 


(and said) NY (Lekhem) ans (Bayth) 3 (from) 7/2 (came) NNN (Baaz) T92 (and behold) NTI 2: 4 
(LORD (to him) 779 (they said) PTN (with you) PDY (peace) NADY (to the reapers) NTIST> 
(bless you) 72723 JEHOVAH) NN 


(the laborers) NPB (by) OY (who was standing) ONP" (to the boy) 8704 (Boaz) 192 (and said) TN? 2: 5 
(this) NTT (of girl) xmpoys (the story) TIN (what is?) Nf 


(is) J (the woman) NANIN (to him) 75 (and said) N) (the boy) wou (and answered) NIYI 2:6 
(the land) NDN (from) 7/2 (Namei) %39) (with) OY (has come) NANT (she) “T (a Moabitess) NITIN 
(of Moab) 2N 


(the Reapers) NDSA (after) TW (the gathering) Nopi (I will glean) DPIN (and she said) NWN) 2: 7 
(resting time) xo (until) NITY (dawn) NDS (from) 7/2 (and she has gleaned) nop 


(has it been heard) DW (not) xd (my daughter) "173 (to Ruth) mpd (Baaz) 192 (and said) TWIN) 2:8 
(not) NÐ (is yours) 9" (that not) NY ("in a field) NOPTI (by the proverb) SIMA (by you) "39 
(with) DY (here) 73 (and be) 17) (stay) “Pp (this) NIT (because of) 720) (you shall glean") mipon 

(my girls) mp 


(going) yom (and be) “NT (they reap) 3M (where) NDN (looking) N'T (and be) "NT 2:9 
(not) N? (that a person) WINT (the boys) won (I have commanded) NTP (behold) N7 (after them) JIN 
(from) 7/2 (and drink) "NWS) (go) Dr (you are) “NIN (thirsty) N78 (and if) IN) (will harm you) “272 
(the boys) N70 (are filling) pont (the water) NYD 


(and she bowed) 130 (the ground) NDN (on) by (her face) ‘TEN (on) by (and she fell) mbar 2: 10 
(favors) NAMN (what have I found) DMDWNT (because of) Son (and she said) VAN) (to him) 75 
(Iam?) NIN (that a foreigner) NMIODNT (to recognize me) YTD (in your eyes) TIDI 


(the thing) BT (to me) b (it was told) VWANMN (being told) TANNA (Baaz) T92 (to her) a (said) WAN 2: 11 
(that died) NAT (after) NI (from) 17 (your mother in law) “SMAN (with) OY (that you have done) “n295 
(and your mother) “DNY (your father) TIAN (that you have left) *MPAW'T (your husband) Opa 
(known) NYT" (that not) s57 (to a people) san5 (and you have come) MNN) (and your family) ">NA Ww 
(the day before yesterday*) Semin (and from) 7/2) (yesterday) DANN (from) 7/9 (you had) DYT 


(of Israel) DONT (God) STON (LORD JEHOVAH) N3) (shall reward you) “S9553 2: 12 
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(to take refuge) yannon> (whom you have come) MNT (he) Y7 (your wages) “53N (and he shall give) bn 
(his wings) “m53 (under) MMN 


(favors) NAMN (that I have found) NMMDWNT (because) bon (to him) TE (and she said) NWN) 2: 13 
(and you have filled) mon (and you have comforted me) “JNN°2) (my Lord) "73 (in your eyes) TDYI 
(of) PA (one) NTH (as) TN (I shall be) NIN (also I) NIN) (of your Maid Servant) "MANT (up the heart) m22 
(your Maid Servants) TATAN 


(come near) “DNP (of the 3 P.M. meal) N10" (at the time) NITYI (Baaz) Y2 (to her) 75 (and said) WANY 2: 14 
(the Reapers) NTIS (the side of) 24 (at) by (and he set her) MANNY (bread) xand> (with me) 39 (and eat) DIDNI 
(in milk) s2572 (bread) sonb (and dipped) Y238) (barley meal) NMNTY (to her) a (and he gave) 37") 
(and she ate) DODN) (to her) a (and he gave) 27") (of new corn) NNDD (morsels) NNS (and he put) YAN 
(and she had leftovers) DININI (and she was satisfied) MYAD) 


(his Servants) sae (Boaz) 192 (and commanded) 7/25) (to glean) ppon (and she arose) MAp 2: 15 
(and not) xd (the sheaves) NED (among) NDZ (from) 7/3 ("you shall glean) wipon (and he said) TAN) 
(do her harm) TINTIN 


(and not) xd) (the sheaves) SDD (among) NDZ (from) 173 (to gather) Nop? (and they let her) mMpIWI 2: 16 
(they did her harm) MTN 


(evening) sonn (until) NATY (in the field) yop (gathering) Nop? (and she was) MYT 2: 17 
(full) son (about) TTN (among them) T3 (and she found) MNTDWN) (them) 778 (and she beat) NO2I7 
(of barley) NVO (a measure) xo 


(and she showed) "IT (the city) sorm (and she entered) nby) (them) ]°JX8 (and she took) nopw 2:18 
(to her) md (and she gave) NAM (that she gathered) nopon (the gathering) Nop (her mother in law) anand 
(and she had leftovers) MNN (that she had eaten) norb“ (when) Nf) (that) 17 (from) J? 


(gathering) Nopo (where?) NDN (her mother in law) ANT (to her) Ti (and said) NTAN 2: 19 
(blessed) 773 (shall be) NTI (you have been) MYT (and the place) NN) (today) NIAT (have you been) MYT 
(in his eyes) “TDYI (favors) NIT (whom you have found) “NTDWNT (from) 7% (and he) Ym) 
(and she said) S38) (she had been) NYT (where?) NDN (to her mother in law) anand (and she revealed) N°-YNWN) 
(I have been) MT (where gleaning) Nopo“ (of the man) sm5 (the name) TAW (Baaz) 193 (to her) ae, 
(today) NIT (in his field) npn 


(LORD (is) 177 (blessed) "72 (to her daughter in law) mnb (Namei) 39) (and said) NDANI 2: 20 
(and from) 1A (the living) N'M (from) 7/2 (his mercy) MTOM (removed) ZYN (who not) x55 JEHOVAH) NN 
(and of) 1) (the man) NAA (is) Y7 (near us) } Dp (Namei) 391 (to her) TE (and said) TWIN) (the dead) NNA 
(he is) Y7 (revenge) INTY (seekers of) YAN 


(again) DIN (to me) % (and he said) TIN) (to her mother in law) anand (Ruth) MYI (and said) NDANI 2: 21 
(all") 75> (the harvest) NISN (that will end) TAIT (until) NTIY (to my Servants) “say ("cleave) p277 


(your blessing) “DDD (her daughter in law) Anse (to Ruth) mynd (Namei) YY (and said) NWIN) 2: 22 
(aman) WIN (and not) xd) (his Maid Servants) anaroy> (that you joined) MPT (my daughter) "3 
(you were aware) “YT (of which not) som (in the field) yop (has harmed you) "2773 


(until) NITY (to glean) P47 (of Baaz) T927 (the Maids) TIMTN (she joined) “MEP (but) NDN 2: 23 
(and of wheat) NOM (of barley) NDOT (the harvest) 8 TSM (when would end) pow 
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Chapter 3 


(to her) a (and said) NDAN (her mother in law) NAN (with) BY (Ruth) MY (and dwelt) NAN" 3: 1 
(rest) NITI (for you) 5 (shall I seek) NYAN (not?) xb (my daughter) "73 (Namei) `a 
(for you) 5 (and it shall be well) 3803) 


(with) DY (whose you are) "NTT (he) Y7 (is) YT (our Kinsman) JD) (Baaz) 192 (and behold) NT) 3: 2 
(of barley) NYO (the granary) NTN (night) x55 (on this) S372 (and behold) NY (his Maidens) anaoy 
(he heaps up) NW 


(in your garments) swids (and adorn yourself) M2IWSN) (and anoint) TW) aen Don (bathe) "ND 3:3 
(until) 82TY (to him) m5 (appear) INN (and not) xd) (to the threshing floor) NDN? (and go down) MMY 
(and drinks) NNW) (when he eats) ops 4 


(your heart) b (you shall put) 1YDON (ever he lies down) T2977 (when) Ni) (and it will be) NITI 3: 4 
(and you shall approach) PANPI (in it) 12 (where he lies down) “]f2'TT (on the place) S173 
(what) Nf (to you) 55 (will tell) TNI (and he) 1:7) (his feet) moa (at) mb (and you shall lie down) 2AN) 
(ever you shall do) J 7297 


(to me) b (ever you have said) “NTAN (what) Nf) (everything) 5> (to her) 75 (and she said) NTN 3:5 
(I shall do) T2D8 


(what) Nf) (everything) 55 (and she did) M72 (to the threshing floor) NTN (and she went down) NAMI 3:6 
(her mother in law) MMANT (ever had instructed her) 757 


(his heart) nae (and was cheerful) 28) (and had drunk) "WS (Baaz) 192 (had eaten) DDN (and when) 723) 3:7 
(and in the snoring) won) (of the granary) NV TNT (at the side) 232 (and he lay down) "73T (he came) NON 
(she) “T (came) NON (on the threshing floor) NOTNI (he was lying) "AT (when) “TD (of sleep) NOIWT 
(and she fell) nban (of his cloak) mW (the side of) NID (and she exposed) non (in a secret place) NWI 
(his feet) TDN (at) MD 


(from) Į% (the man) NTZ) (started) “13 (of the night) NDT (at the middle) 7352 (and it was) NITI 3: 8 
(who was sleeping) NDA (a woman) NANIN (that he saw) NITT (and was alarmed) 5111) (his sleep) NIY 
(his feet) TDN (at) MD 


(Lam) NIN (to him) m (and she said) MTANI (are you) "22 (who?) N7 (to her) mm (and he said) TNI 3:9 
(your Maid Servant) ANE (cover) NOD (but NON (your Maid Servant) TMN (Ruth) MWI 
(a redeemer of) YAM (are) Y7 (you) NINT (because) 70W (of your cloak) FOI TWIT (with the skirt) NDID2 
(inheritance) NANTI 


(my daughter) “N53 (to God) pos (are you) NIN (blessed) ND (Baaz) T932 (to her) 1 (and said) WON) 3: 10 
(than) ]f2 (better) 30 (last) NOON (your kindness) "> TOM (that you are kind) NINN (because) oon 
(who are rich) PIND (young men) xapoy (after) N3 (you have gone) OTN (for not) som (the first) NTP 
(who are poor) 11205 (or) N 


(that all) 5D" (because) DYA (fear) PONTIN (not) ND (my daughter) "N2 (and now) NWT 3: 11 
(all) 15D (for) TA (know) NYT (for you) "D4 (I shall do) TPS (to me) `Ù (that you say) PANNA 
(of power) NIWIYT (you are) “NIN (that a woman) NNNIN7 (of our people) 17397 (the tribe) NNW 


(however) D52 (inheritance) NANT (a redeemer of) YAN (Lam) NIN (in truth) NNW IpP3 (and now) NWT) 3: 12 
(for he) 77 (inheritance) 8117 (who redeems) YIN (another) NIDNN (is) 77 (there) DN (but) T 
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(than I) “J (more) WN" (is near) DP 


(dawn) NTAJ (until) TY (and stay the night) “N12 (today) NIAI (stay) “IND (and now) NWT) 3: 13 
(he shall redeem) XINI (good) BW (he redeems you) “SVIN (if) IN (at dawn) N5532 (and it will be) NIT 
(LORD (is) ` (living) `M (to redeem you) "DYIANIT (he desires) N28) (not) x5 (but) T (and if) JN) 
(I) NINN (but) NON (will redeem you) “S9230 (who not) s5 (he is) Y7 (who if) INT JEHOVAH) NTN 
(dawn) NTS (until) TY (lie) TT (to her) Ae (and he said) TNN (shall redeem you) “SVINN 


(when it had dawned) NAIT (until) NITY (his feet) mhn (at) mb (and she lay) NDT) 3: 14 
(aman) WIN (not) xd while) “TY (it was dark) D122 (when) “T> (at dawn) NESS (and she arose) MAp 
(aman) WIN ("not) N7 (to him) 79 (and she said) NANY (his neighbor) aan? (would know) YT] 
(to the threshing floor) NIT (to you) sm (that I came down) NAMAT (let know) 91 


(and she spread) NO 5) (your mantle) 200TA (spread) “O (Baaz) 193 (to her) m (said) TWN 3:15 
(of barley) NVO (measures) po (six) NNW (on her) nie) (he put) "2278 (and he measured) Pay) 
(to the city) SM (and she came) NNN) (and she took) NOPY (upon her) TYY (and he put) OTN 


(to her) m> (said) NTIN (her mother in law) IMAN (to) md (and she went in) mow) 3: 16 
(Lam) NIN (to her) a (she said) NTIN (my daughter) “N2 (are you) “NIN (who?) 7 (her mother in law) NAT 
(Baaz) 193 (for her) mm (that did) TAY (thing) Ni (every) 55 (to her) m (and she told) F738) (Ruth) iY 


(of barley) S7YOT (measures) po (six) NNW (to her) TE (and that he gave) 3m0 3: 17 
(your mother in law) “SNAN (to) nb (you shall enter) porn (that not) som (to her) ae (and that he said) TANTI 
(with nothing) M8?" 710 


(until) TY (my daughter) "72 (remain) “AN (her mother in law) MMANT (to her) a (she said) NWAN 3: 18 
(he brings) 2017 (until) NITY (the man) NIZA (will rest) NOW (for) TA (not) x5 (you will see) ITH 
(today) NII Gustice) NDT (himself) m 


Chapter 4 


(of the city) SFI" (the gate) NYIN (at) by (and he sat down) 2") (Baaz) TY (and came up) pod} 4:1 
(whom spoke) “WNT (he) Y7 (passed by) TAY (vengeance) NATY (the seeker of) YAN (and behold) NT 
(but) 1T (is) 177 (here) N8297 (sit) AN (come) NN (to him) m5 (and he said) ON) (Baaz) TY (about him) mop 
(with him) amd (and he sat down) 2") (what is it?) 1372 (to him) TE (he said) TAN 


(the Elders) 82D (from) 7/2 (men) 77723 (ten) NOY (for himself) 79 (and he chose) N23) 4: 2 
(with him) any (them) JIN (and sat) ZNW) (of the city) SOIT 


(of the field) sont (a division) smb (Inheritance) SIN (to the Redeemer of) vnb (and he said) WAN) 4: 3 
(Namei) 393 (to me) *9 (has sold) NIS? (Alimalek) "PINON (of our brother) JAN 


(and I would inform you) 72°TIN) (that I would reveal) SONT (I have said) MTN (and I) NIN) 4: 4 
(who are seated) PANT (these) pon (before) DTP (you) NN (purchase) “JT (to you) we, (and I would say) a8) 
(and to purchase) Ip) (to speak) spn (myself) “W5 (one who told) NNT (I am) NIN (and I) NIN) 

(if) IN (and now) NWIT) (who are seated) 7°5N"T (of my people) "YT (Elders) N30 (these) pon (before) OTP 
(tell) TN (you) NIX (redeem) YAN (not) xd (and if) IN) (redeem) YIN (you) NN (that redeem) VINT (it is) 7 
(and I) NIN) (Redeemer) NDIN (you are) MYT (that not) em (and I shall know) YN) (me) % 

(D NIN (will redeem) YAN (and he said) WAN) (I shall redeem) YANN 
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(from) 173 (the field) sopr (you) NIN (when buy) 7277 (on the day) NATI (Boaz) T92 (and said) TINI 4: 5 
(who died) DYT (of him) Y7 (the wife) INAS (the Moabitess) NINTA (Ruth) NWI (Namei) AVI 
(for) by (of the dead) NIT (the name) MTY (that you raise up) Q°PN7 (until) NATY (purchase) “Ip 

(his inheritance) 7" 


(lest) xd (to redeem) YANN T (I am) NIN (able) MDW (not) xd (the Redeemer) NDIN (and said) WON) 4: 6 
(the lack of) MITON (because of) Sen (you) NIN (redeem) YIN (my inheritance) “WNT (1 would destroy) DINN 
(to redeem) YANN T (Lam) NIN (able) MDW (that not) noo (mine) on (my confidence) “MVT 


(Israel) DoR (the children of) `12 (before) NATIP (behold) N7 (redemption) NAVIN (and this) NIT 4: 7 
(a man) 8723 (looses) NW (to establish) pab (of redemption) SOYANT (and the exchange) abmw 
(a testimony) N70 (is) “T (and this) NTT) (to his neighbor) manb (and he gives) 27") (his shoe) mOn 

(in Israel) DONI 


(yourself) WEI (purchase) "J (to Baaz) wa (Redeemer) NYIDN (that) W7 (and said) WAN) 4: 8 
(his feet) Thn (from) 7/9 (and he loosed) NW) 


(you are) 71MIN (the people) NOY (and to all) 7731 (to the Elders) 8205 (Baaz) T92 (and said) TNI 4: 9 
(was) NYT (that) FANT (thing) NI (every) 55 (that I have purchased) N37 (today) NNIT (witnesses) TTO 
(to Malyun) 79°19 (was) NIT (that there) D°NT (thing) NP (and every) YD) (to Alimalek*) TOMONI 

(of Namei) Y39117 (the hand) NTS (from) 7/2 (and to Kalyun) yoo) 


(Malyun) won (the wife of) TIN (the Moabitess) NMANI (Ruth) NWI (and you) "51 4: 10 
(the name) MAW (to raise up) pad (a wife) SFIS (for myself) 5 (I have taken you) "2303 
(the name) MAW (will forgotten) NYWNI (that not) N75 (his inheritance) NNI (for by (of the dead) NDT 
(of the dead) N72 (the memorial) 57377317 (will be forgotten) NDDNI (that not) N7 (of the dead) NNT 
(you are) JI (his family) MAW (and from) 7/2) (his brethren) “TNN (among) NII (from) PA 
(today) NNI (witnesses) J” 7/79 


(who at the gate) NYTNANT (the people) NY (and all) m5) (the Elders) S20 (and answered) 39) 4: 11 
(and they blessed him) “2 (we are witnesses) ]J” 7/10 (and they were saying) J NANY (of the city) RN P7 
(this) NTT (woman) NONIN (LORD JEHOVAH) N (may make) 1293 (to him) m5 (and they said) 77/38) 

(for these) ]°477 (these) pon (Leah) x (and like) TTN (Rachel) Sn (as) TN (before you) TATP 
(an army) N7 (and made) 129) (of Israel) ONION (the house) ND“ (the children of) "2 (two) Tnn 

(Lekhem) ans (Bayth) 1S (its name) TW (and called) >) (in Ephrata) SOEX3 


(he) Y7 (of Pharets) YST (the house) NNI (as) TS (your house) “73 (and will be) NTD 4: 12 
(LORD (to you) 7 (and may give) Onn (to Yehuda) xmas (Tamar) WF (whom had given birth) nmo 
(this) NTT (woman) NONIN (from) PA (seed) ND? JEHOVAH) NN 


(a wife) NNNJN (to him) T9 (and she was) 11:7) (Ruth) mynd (Baaz) 192 (and took her) 203) 4: 13 
(LORD JEHOVAH) N% (to her) TE (and gave) 2:7") (union with her) mint (and he entered) by) 
(a son) N53 (and she bore) nmr (and she conceived) NIVI 


(LORD (is) 17 (blessed) 7°72 (to Namei) sap (the women) NWI (and were saying) [TANYI 4: 14 
(today) NIAI (a Redeemer) NDIN (caused to fail) TIYX (who not) som JEHOVAH) NN 
(in Israel) SON (his name) MAW (and you shall call out) JPN) 


(and a sustainer) NDOA (to your soul) swab (a comforter) NIN` (and he will be) NWT 4: 15 
(who loves you) "DAMN (that your daughter in law) 'nbo7 (because) Son (to your city) sonra 
(than) }f (more) TN" (in your eyes) “DDV (who is good) "NANO (she is) `T (she bore him) nT?" 

(sons) %32 (seven) NYIW 
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(in her lap) MINA (and she laid him) NAON (the boy) xvond (Namei) %39) (and it carried) mnbpw 4: 16 
(a nursemaid) NMDA (to him) a (and she was) 117) 


(to Namei) arip (a son) N53 (is born) TDN (her neighbors) NN22WV (and said) TNI 4: 17 
(of Iyshay) “WNT (the father) “TIAN (he is) VYT (Ubid) TY (his name) MAV (and they called) “p1 
(of David) "TT (the father) “MAN 


(begot) TON (Phares) PÐ (of Pharets) 751 (the generations) mnn (and these are) pom 4:18 
(Khetsrun) NST 


(Aminadab) 273° (begot) TONN (Aram) DON (Aram) DND (begot) TONN (Khetsrun) NST 4: 19 
(Shala) NDW (begot) TDN (and Nakhshun) [WON (Nakhshun) PYND (begot) TDN (Aminadab) DTI 4: 20 
(Ubed) 72195 (begot) TONN (and Baaz) T92) (Baaz) TD (begot) TONN (and Shela) NOW) 4: 21 


(David) Br ae (begot) TDN (and Iyshay) "W"8) (Iyshay) wird (begot) TDN (and Ubed) “D9 4: 22 
(the King) N25 


(of Ruth) DIVINI (the book) NINI (is finished) DDW 4:23 
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Ist Samuel 


(of Samuel) Sr (the Prophecy) S772] (another) RITA (book) SAND (again) DN 


Chapter 1 


(from) 173 (d' Dawgeh*) NPTT (Ramtha) NDAN (from) J73 (one) “TT (man) NO23 (and there was) NIT) 1: 1 
(son of) 72 (Halqanah) Nipon (and his name) MWY (of Aphreim) DNT (the Mountain) NIW 
(Tsuph) FS (son of) 72 (Takhu) MN (son of) 53 (Elihu) ITON (son of) 52 (Yarkhum) DIN 

(the Ephrathite) NODS 


(of one) NTT (the name) TW (wives) PWI (two) PASA (to him) 75 (were) “7 (and there) MN) 1: 2 
(and there were) 17) (Pannana) NJI5 (of the other) NASMNS (and the name) MAWI (Khanna) NIN 
(children) N32 (to her) 75 (is not) NÙ (and to Khanna) NIMOY (children) N°32 (to Pannana) NUE 


(time) TÐ (from) 7/9 (his town) MSP (from) Jf (that) 7 (man) 8733 (was) NIT (and going up) pod} 1:3 
(of Hosts) MNS (to LORD JEHOVAH) NÐ (and to sacrifice) 171371971 (to worship) TOND (to time) T95 
(Khaphni) “25M (of Eli) Dym (the sons) “T32 (two) 1N (were) Y7 (there) MS (and there) 130 (in Shilo) bwa 
(to LORD JEHOVAH) yn (Priests) $373 (and Phinkhes) O'DD 


(to Pannana) siab (and he gave) 2:7") (Halqanah) spon (and offered) M27) (day) Nf? (and it was) NT) 1:4 
(he gave) 2:7" (and her daughters) NAD (her sons) m3 (and to all of them) pina (his wife) INNIN 
(lots) NMI 


(because) Son (double) SEYN (one) NTN (portion) N33 (he gave) 37° (and to Khanna) yim 1:5 
(had shut) “MN (and LORD JEHOVAH) NN (was) NYT (he loved) AM5 (that Khanna) sands 
(her womb) manm 


(so that) Seon (to anger) 17277 (also) FN (his rival wife) 17 (her) md (was) NN (and provoking) NADD 1:6 
(LORD JEHOVAH) N57 (had shut) “MNT (because) 707 (her) mm (she would grieve) N5207 
(her womb) TYAN (the face of) "BNA 


(by year) NIWA (year) NIW (every) 55 (Pannana) NI3Ð (was) NYT (doing) STAY (and thus) NIDM 1:7 
(of LORD JEHOVAH) N (to the house) ams (she was) MYT (that going up) spao“ (in the time) N1372 
(and not) x5 (Khanna) NIN (and wept) DDD) (her) TE (she was) NYT (provoking) NTAN (in this way) NI27 
(she was eating) nov 


(why?) sand (Khanna) NIN (her husband) mops (Halqanah) spor (to her) 19 (and said) ON) 1: 8 
(and why?) NID) (have you been eating) onb (not) xd (and why?) DN) (are you) “NAIN (weeping) N’23 
(ten) NOY (than) Jf (for you) 5 (am) NIN (better) 35 (1) NIN (behold) N (your heart) == (is sad) %3 
(sons) 7732 


(in Shilo) wa (that she had eaten) novos (after) N2 (from) J73 (Khanna) SIT (and arose) MAPI 1:9 
(to the house) amb (and she went up) npoor (that she had drunk) M°NWN'T (after) TNA (and from) 1A 
(a seat) NOD (on) by (was) NIT (sitting) 20° (the Priest) N3773 (and Eli) “Sy (of LORD JEHOVAH) NMT 
(of LORD JEHOVAH) N (of the temple) mo (the door post) NNDIDON (by) by 


(LORD (before) DTP (was) NYT (and praying) SDs (her soul) WE (bitter) N73 (and hers) TDT 1: 10 
126 


1 Samuel 


(was) NYT (weeping) N° (and to weep) S2372) JEHOVAH) NN 


(of Hosts) MNS (LORD JEHOVAH) N7) (and she said) W281 (a vow) NTI (and she vowed) NWT) 1: 11 
(of your Maid Servant) "MANT (on the obedience) TTAYIW2 (you shall look) NITIN (to look) NTT (if) IN 
(your Maid Servant) ANE (forget) NYLON (and not) xd) (and you will remember) *27D7NN) 

(of man) NWINT (the seed) NYT (to your Maid Servant) Snax> (and you will give) Onn 
(his life) "TT (the days of) 31 (all) 5> (to LORD JEHOVAH wand (I shall give him) TONN 

(his head) TW“ (on) by (shall go up) pOJ (not) N? (and a razor) NDT) 


(LORD (before) DTP (to pray) pound (she continued) MAON (that when) D7 (and it was) NYT) 1: 12 
(her mouth) mips (was) NYT (watching) “Wi (and Eli) “Sy JEHOVAH) NN 


(only) “mnb (she was) MYT (speaking) soban (it was) 1:1 (in her heart) 7253 (and Hannah) 837) 1: 13 
(heard) DNW (not) xd (and her voice) mp) (they were) "7 (moving) JÐ? (it was) 777 (and her lips) E07 
(drunk) 8°77 (as) TN (Eli) Sy (and considered her) WIT) (was) NYT 


(you) “NAN (will be drunk) NYNA (when?) TAND (until) NITY (Eli) sy (to her) ab (and said) WON) 1: 14 
(from you) "D372 (your wine) ">IT (put away) "DX 


(a woman) NONI (my Lord) 73 (no) xd (to him) TE (and she said) NANY (Khanna) NIN (answered) DIY 1: 15 
(not) x5 (and strong drink) 8750) (and wine) NWT) (spirit) NTN (am distressed of) NPY (1) NIN 
(LORD JEHOVAH) 8°12 (before) OTP (my soul) W5) (and I poured) NTS) (I have drunk) NWS 


(a daughter of) N2 (before you) ITP (your Maid Servant) Snax (consider) MAWN (not) S5 1:16 
(of my adversity) “NpYT (that) WT (abundance) NNO (that from) 1737 (because) Sawn (sin) STM 
(now) yond (until) NAY (I have spoken) moor (and of my passion) YT 


(and the God) NTN) (in peace) NWI (Go) “DF (to her) 75 (and said) TAN) (Eli) “DY (and answered) NYY) 1: 17 
(from him) MIA (that you have asked) ONDT (your request) DONY (will give) bn (of Israel) SON 


(in your eyes) TDYI (favor) NANN (your Maid-Servant) MAN (may find) MWN (and she said) NWN) 1: 18 
er) 117 (trouble not and her person) s1°DN) (her way) | the woman and went 
her) 71 (troubled) "pT Nọ (and h TNI (h TTINY (th NONIN (and nomi 
(again) DN 


(LORD JEHOVAH) 8°13 (before) DTP (and they bowed) 17301 (at dawn) NES (and they arose) WT) 1: 19 
(to Ramtha) N? (to their house) pana (and they went) Dr) (and they returned) 25m) 
his wife) MMMIN (with Khanna) NINS Halqanah Nipon (and had sexual relations) 22m 
f 
(LORD JEHOVAH) N` (and remembered her) 7D 7TNAN) 


(Khanna) SIF (and conceived) MIDD (of days) NAYI (at the time) yard (and it was) NYT 1: 20 
(because) 9%) (Shemueil) DNW (his name) TN (and she called) NP) (a son) NTI (and she bore) nT 
(she asked him) TONY (LORD JEHOVAH) N (that from) 7/27 


(his household) M73 (and all) 79D" (Halqanah) 832971 (the man) N23 (and came up) POO) 1: 21 
(of the days) N21" (a sacrifice) NIT (to LORD JEHOVAH) yon (to sacrifice) wnat 
(of his vow) 17737 


(to her husband) 7y25 (that she said) NANT (because) DYN (went wp) mp>d (not) ND (and Hannah) NIM) 1: 22 


(and he will appear) NTT (and I will bring him) IYN (the boy) 8"? (when is weaned) Sonn (until) NITY 
(forever) oby5 (there) 13N (and he shall dwell) 20N (LORD JEHOVAH) 8°71 (before) OTP 
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(according to) TTN (do) “TAY (her husband) m59 (Halqanah) Nipon (to her) 75 (and said) ON) 1:23 
(when you will wean him) mpoonns (until) NITY (remain) “SN (in your eyes) ">°S°Y3 (what is excellent) TWT 
(and stayed) NAN") (your word) nbn (LORD JEHOVAH) N7 (may establish) WI (however) B72 
(when she had weaned him) mnSons (until) NATY (her son) 5173 (and nursed) NPIN (the woman) NONIN 


(on an ox) NDINI (she had weaned him) anbon (when) “T> (with her) mÐ (and she took him up) NPON 1:24 
(one) “TH (and pot) NANN (of meal) NTPT (one) NTN (and basket) NNO (three year old) snom 
(of LORD JEHOVAH) N5 (to the house) amas (and she brought him) MMNNY (of wine) NoN 
(was) 817 (young) NW (and the boy) NW) (to Shiloh) DWI 


(to Eli) shy (the boy) yond (and they brought him) “MYNNI (the ox) NDN (and they slaughtered) JOD) 1: 25 


(living) NT (my Lord) "72 (of you) TI (1) NIX (beg) NVA (to Eli) “by (Khanna) SIF (and said) NDANI 1: 26 
(who standing) NI)pPT (woman) NONIN (same) `T (this) “T (1 am) NIN (my Lord) “A (your soul) “WI (is) “7 
(for) by (LORD JEHOVAH) N (before) DTP (praying) pound (here) X27 (with you) 722 (I was) DYT 

(this) NIT (boy) SOL 


(my request) ORY (LORD JEHOVAH) N (to me) E (and gave) 27”) (and I prayed) DDN 1:27 
(from him) 57373 (which I asked) noxw7 


(the days) NA (all) LE) (to LORD JEHOVAH) yn (lent him) TNORVN (I) NIN (also) FNI 1:28 
(LORD JEHOVAH) N (from) 7/3 (by me) % (that he is borrowed) Sew (lives) `M (that he) 77 
(of Khanna) NJ (the prayer) amos © (LORD JEHOVAH) wand (there) 1730 (and they worshiped) 7730) 


Chapter 2 


(with LORD (my heart) igh (prevailed) ]WY (and she said) NANI (Khanna) NIT (and prayed) mbs) 2:1 
(my mouth) Ð (and was opened) MNBNNI (my horn) `D (and is lifted up) N° NNS) JEHOVAH) WNI 
(you have gladdened me) “XMT (because) Son (my enemies) “omba (against) by 
(in your salvation) TAPT 


(because) Son (LORD JEHOVAH) N°) (as) TN (one who is holy) W° (there is not) mS 2:2 
(as) TN (one who is mighty) "TpPNT (and there is not) my (of you) JVA (outside) -329 (that there is none) mbs 
(our God) JX 


(and not) ND) (great things) NMI7N7 (to speak) 1742 (you shall multiply) RON (not) ND 2:3 
(because) Son (your mouth) 2N (from) 7/2 (oppression) rary (shall come forth) pÐ 
(shall be established) ]3/>N (and not) sbn (LORD JEHOVAH) NN (is) 15 (that of knowledge) SNYTTT 
(before him) “ITP (schemes) NNYIS 


(and the week) NTD (shall be broken) TANNI (of mighty men) NANT (the bows) NNNWP 2: 4 
(in power) sona (are strengthened) WYNN 


(and the hungry) N3593) (are sold) ANNN (with bread) sanba (and those filled) N90) 2: 5 
(and she is satisfied) NYI) (has given birth) n> (the barren woman) NOPY (have more than enough) MIN 
(is desolate) MTY (children) N^33 (and she who multiplied) NNO) 
(and brings down) NMA (and gives life) NMA (putting to death) NYJA (is he) W (LORD JEHOVAH) NA 2: 6 
(and brings up) OM (to Sheol) Dpwh 
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(and making rich) Th?" (making poor) 720/72 (is he) 77 (LORD JEHOVAH) NN 2:7 
(raises up) O°? (and also) FNY (and brings down) Dawn 


(a dung hill) snopp (and from) 7/2) (the poor) s2025 (the dust) N7EY (from) 7/2 (he raises) D° 2: 8 
(and a throne) 8°01) (Princes) N2205 (with) DY (to seat him) amanin> (the afflicted) NW°S> (he lifts) Dph 
(LORD JEHOVAH) N7 (covers) bon (them) JIN (will cause to inherit) NN (of glory) NUP°N7T 
(the habitable Earth) bean (upon them) poy (and he set) DO) (of the earth) NYTN'T (the depths) PANY 


(and the wicked) NDW (he shall keep) WA (of his pure ones) "TOM (the feet) sD 2:9 
(by his power) mona (it is) NYT (that not) x57 (because) Son (shall be silenced) PPNNVI (in darkness) NOW 
(a mighty man) 8722) (is empowered) 5222072 


(and upon them) pry (those who provoke him) "71377277272 (will break) TANI (LORD JEHOVAH) NA 2: 10 
(the ends) m52 (shall judge) 7772 (LORD JEHOVAH) NTA (he shall thunder) OY] (in Heaven) NWI 
(and will raise) 05I) (to his King) T255 (strength) NIWY (and he will give) 30) (of the Earth) NYNT 
(of his Anointed One*) TWIT (the trumpet) NNP 


(he) 171 (to his house) TMID (to Ramtha) 8M (Halganah) NIPON (and went on) DIN) 2: 11 
(was) NYT (ministering) WAWA (Shemueil) DNW (and the boy) Nilok (his wife) NNJN (and Khannah) NIM 
(the Priest) N33 (Eli) “by (before) DP (LORD JEHOVAH) 8°) (before) OTP 


(LORD (they had) 177 (known) PYT (not) x5 (sin) NDN (the sons of) “32 (Eli) sy (and the sons of) `D 2: 12 
JEHOVAH) NYS 


(prongs) 113W (of three) nono (a fork) own (for themselves) pm (and they made) 29) 2: 13 
(from) 173 (the people) NAY (from) Jf) (they were) 7 (taking) 1201 (of the Priest) 87277 (and the right) NPT 
(the boy) wou (was) NYT (and coming) NNN) (a sacrifice) NUNIT (who offered) M27 (man) N72) (every) 5> 
(of three) nons (and the fork) sown (meat) 8702 (ever was cooked) Swann (when) NS) (of the Priest) SI7>7 
(in his hand) TNI (prongs) JW 


(or) N (into the pot) NTND (or) `N (into the caldron) NOT (was) NYT (and reaching) DWY 2: 14 
(that brought out) pOT (and everything) 55) (to a pot) Sinaiz (or) N (the large hanging pot*) soap 
(they were) 117 (doing) 2Y (in this way) NID (the Priest) NITS (to himself) md (took) 20D] (the fork) vbw 
(to Shiloh) WÈ (there) PAND (were) 17 (who coming) PANT (Israel) DO (to all) 7525 


(coming) NDN (a sacrifice) NTI (the sacrificers) 127 (would offer up) 11/03 (before) xory (also) FIN) 2: 15 
(give) 37 (who offered) M277 (to the man) xa (and said) 3N) (of the Priest) SID (a boy) yon (was) NYT 
(meat) NOZ (from you) 73%) (I) NIN (take) 301 (not) xd (to the Priest) NTD (to bring) ms (meat) N02 
(raw) N'N (but) NON (boiled) NOW) 


(today) N17 (they will offer) ])PO1 (to offer up) p0 (the man) 8733 (to him) 79 (and said) IN) 2: 16 
(and he said) ANY (your soul) WEI (ever desires) NITT (what) Nf (as) TN (to you) 2 (and take) 30) 
(D NIN (will take) 303 (and if not) NONI (you) NIN (give) 23m (that) Y7 (now) NWT (no!) sb (to him) 75 
(by force) NTDpI 


(LORD (before) DTP (very) 29 (great) N25 (of the boys) yon (the sin) NOM (and was) MYT 2: 17 
(LORD (before) DTP (the men) NIA (that they angered) WINNT (because) Son JEHOVAH) NN 
JEHOVAH) NN 


(LORD (before) DTP (was) NYT (ministering) WIWI (the boy) yon (and Samuel) DNTV 2: 18 
(of fine white linen) 83727 (the ephod) NDS (was) NYT (and wearing) wad) JEHOVAH) NN 
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(and brought up) NPON) (his mother) 13N (for him md (made) DZY (small) NYI (and a cloak) NODI 2: 19 
(her husband) mova (with) DY (she went up) Np 70 (when) "2 (to time) p> (time) ]7Y (from) 72 (it) rap, 
(of his vow) 1177277 (sacrifices) NNIT (to sacrifice) wnat 


(and he said) “?28) (and his wife) AMMIN'7 (Khalqana) NPI (Eli) “FY (and blessed) 7731 2: 20 
(this) NTT (wife) XANIN (from) Jf (seed) SVT (LORD JEHOVAH) N57 (to you) 7 (may give) bn 
(of LORD JEHOVAH) 87799 (that she asked) NONYNT (the request) NMONW (in place of) "OM 
(to their country) Pnb (and they went) 1°78) 


(and she conceived) NIVA (Khanna) snb (visited) “pÐ (and LORD JEHOVAH) XN 2: 21 
(a boy) wow (and grew) 827) (daughters) 1133 (and two) PANY (sons) "15 (three) xnon (and she bore) nad 
(LORD JEHOVAH) N` (before) DTP (Shemueil) DNY 


(that were doing) T299 (everything) 55 (and he heard) DAW (very) 22 (he was old) AND (and Eli) sy) 2:22 
(women) NW] (and that they abused) 1938/3 (Israel) SON (to all) reo (his sons) 2 
(in the Time Tent) SJ2TI>W/32 (who prayed) posan 


(words) xon (according to) TN (you) PANIN (do) PT2 (why?) Sib (to them) pn (and he said) WAN) 2: 23 
(people) NÐ (all) TEF (from) 7/2 (evil) NW"D (your reports) PSZND (1) NIN (that hear) DWT (these) pon 
(this) NIT 


(D) NIN (hear) NYIW (good) TY (is) NYT (that not) s57 (because) Son (my sons) "32 (No!) N5 2:24 
(of LORD JEHOVAH) NT (the people) mays (you) PNN (that remove) povan 


(before) DTP (from) Į (he may pray) NYI) (against a man) NOD (a man) NOD (will sin) NOM (if) JS 2:25 
(a man) N72) (will aes NOM (against LORD JEHOVAH) xvod (and if) 1N) (LORD JEHOVAH) NN 
(to the voice) Nop (they listened) 97W (and not) xd (will he pray) SY¥23 (whom?) 17A (from) 7/2 
(that he would kill) 17227 (LORD JEHOVAH) N7) (that desired) NAXT (because) Son (of their father) TANT 
(them) PIN 


(very) 30 (and became great) 27") (went on) ON (Shemueil) DNW (and the boy) NDD 2: 26 
(the children of) “323 (before) DTP (also) PNI (LORD JEHOVAH) N° (before) OTP (and was good) 28D) 
(men) NWIN 


(and said) TINY (Eli) “by (to) mo (of LORD JEHOVAH) NT (a man) NJA (and came) NNN) 2: 27 
(I was revealed) moins (to be revealed) yoann (LORD JEHOVAH) 87/2 (says) TN (thus) N37 (to him) ad 
(of the house of) M27 (in Egypt) TSAA (he was) NIT (when) ‘T> (your father) TIAN (the house of) N° (to) by 
(Pharaoh) 195 


(of Israel) SON (the tribes) NDAY (all) ie) (from) 7? (for myself) br (and I chose him) MNAI 2: 28 
(incense) N7032 (and he would set) DOJ) (my altar) "M27 (on) by (that he would offer) (9027 (for a Priest) NTD 
(and I have given) 2:1") (the ephod) 872 (and he would take up) Dipun (before me) “ATP 
(Israel) DON (of the children) `127 (the gifts) N20 (all) ie) (your father) TIAN (to the house of) mb 


(and in my offerings) `%2MpI (in my sacrifices) 1272 (have you brought) TDI (why?) xin 2:29 
(and you have honored) NIP (the wilderness) 87279 (from) 173 (that I have commanded) 1757 
(the first of) W (from) 7f) (that you would choose) ]723N'7 (more than me) “33 (your sons) 772 
(my people) 39 (Israel) DON (of the children) "323°7 (the gifts) 8337p (all of them) pn 


(God) NTON (LORD JEHOVAH) Nn (says) TAN (thus) NIJ (this) NIT (because of) Sun 2:30 
(and the house of) 3) ("your house) "M25 (I have said) NDN (speaking) VANNA (of Israel) SONI 
(and now) NW:7) (eternity) ody (unto) NTD (before me) “fT (shall serve) WAWI (your father) PAX 
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(he who honors me) “J71/>"f9°T (because) Son (from me) b (far be it) OM (LORD JEHOVAH) N (says) TAN 
(they shall be held in contempt) TYYNI (and they who despise me) “O11 (I shall honor) NPN 


(LORD JEHOVAH) N) (says) WX (are coming) PNN (days) NOM (behold) NT 2: 31 
(and not) xb) (of your father) TANT (and the arm) NYIT (your arm) 7277 (and I shall cut off) DTN 
(in your house) "N22 (an old man) N20 (there shall be) NITI 


(anyone) 55 (in your habitation) "YA (a scepter) NTIPN (and he who holds) TNT 2: 32 
(an old man) 820 (there shall be) N17 (and not) xd) (in Israel) SOR. (who will do good) 2380A 
(the days) NNI (all) nbs (in your house) "M22 


(my altar) MIT (from) 7 (you) 13 (I shall deprive) 12S (not) xd (and a man) S723) 2: 33 
(and all) 755) (your soul) WJ (wasting away) an) (your eyes) TIY (darkening) wmn 
(young men) N52) (shall die) 11131 (of your house) AT (the increase) NIMITA 


(your sons) [732 (two) 777 (upon) by (that is coming) N°NNT (the sign) NDN (to you) 39 (and this is) NTT) 2: 34 
(they shall die) NYI (one) TH (in day) NAYI (Phinkhes) OM" (and upon) 797 (Khaphni) “JEM (on) by 
(both) JT 


(my heart) 5 (as) TTN (who is trusted) PaT (a Priest) NITS (to me) ie (and I shall raise up) DPN) 2: 35 
(and I shall build) NIAN) (he shall do) 129) (and in my soul) W512) (that in my heart) 597 (and like) TTN) 
(before me) “ATP (and shall walk) 77/72) (trustworthy) NIYTA (a house) NII (for him) mb 
(days) NAT (all of them) pi (my Anointed One) “mwa 


(will come) NONI (in your house) 7°53 (who is left) TAMWiT (everyone) 55 (and it will be) 873) 2: 36 
(and for a loaf) NASD) (of money) NDOD (for wages) NATING (to him) 79 (to bow) TORS 
(the Priests) NID (of) 7/2 (one) “TM (to) md (send me) “DTW (and shall say) TNI (of bread) yams 
(of bread) NOM (a piece) NSM (that I may eat) OVON7 


Chapter 3 


(LORD (before) DTP (was) NYT (ministering) WIWI (Shemueil) DNW (and the boy) NDD 3:1 
(of LORD (and the word) ‘Tf33N5) (the Priest) NID (Eli) Dy (before) OT? JEHOVAH) N72 
(a vision) NI (there was not) N`? (those) JIT (in days) NATI (was) NYT (precious) VP?" JEHOVAH) 837 
(that was revealed) so 


(in his place) D172 (lay down) “27 (and Eli) Dy) (those) 137 (in days) NAYI (and it was) NITI 3:2 
(to see) yim (he was) NYT (able) MDW (and not) xd (to be dull) 77/7" (began) “W (and his eyes) “TDYI 


(had gone out) "95 (not) xd (yet) Soy (of LORD JEHOVAH) N37 (and the lamp) TINW' 3: 3 
(of LORD JEHOVAH) N5 (in the temple) moon. (lay down) "3T (and Shemueil) DNW 
(of God) NTONT (the ark) IMIP (that there) JANT 


(behold) NT (and said) VANNY (to Shemueil) Saws (LORD JEHOVAH) 8") (and called) NIPI 3: 4 
(Lam) NIN 


(for you called me) “3/7 (Iam) NIN (behold) N7 (and said) WON) (Eli) sy (to) m> (and he ran) 577) 3:5 
(he lay down) "735 (and he went) DINI (lie down) AT (go) OF (I called) NP (not) x5 (and he said) TN) 


(Shemueil) Saws (to call) spn (LORD JEHOVAH) N7) (again) DN (and he continued) OWI 3: 6 
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(behold) N (and said) TANN (Eli) “Sy (to) m> (and he went on) ON) (Shemueil) DNTV (and stood) Dp 
(go) OF (my son) “73 (I called) Np (not) x5 (and he said) WNI (for you called me) “37 (I am) NIN 
(lie down) TAT 


(and yet) 5°27) (LORD JEHOVAH) NA (knew) YT (not) NO (yet) DDT (and Samuel) NW 3:7 
(of LORD JEHOVAH) NT (the word) TAMA (to him) TÙY (had been revealed) “DMN (not) NY 


(Shemueil) Dyw (to call) spn (LORD JEHOVAH) N7) (again) DN (and continued) FOW 3: 8 
(Eli) “DP (to) MIÐ (and he went) TN) (Shemueil) DNIOWY (and got up) OP (time) 721 (a third) NON 
(Eli) sy (and perceived) DANN) (for you called me) “MPT (I am) NIN (behold) NT (and he said) TANI 
(the boy) won (had called) NSP (that LORD JEHOVAH) NAT 
f 


(he calls you) P3 (and if) 181 (lie down) 7727 (go) 5 (to Shemueil) DNW (Eli) DY (and said) TNI 3: 9 
(your Servant) "T2 (that hears) DWT (because) Sen (LORD JEHOVAH) N7 (speak) rele (say) TAN 
(in his place) 2772 (and he lay down) 3T (Shemueil) Sosa (and went on) 77N) 
(times) 1137 (two) [NN (and he called) Np) (and stood) Dp (LORD JEHOVAH) N% (and came) NNN) 3: 10 
(LORD (speak) 9573 (Shemueil) 5°N12W (and said) TN? (Shemueil) S°NW (Shemueil) Sw 
(your Servant) 775 (that hears) DWT (because) own JEHOVAH) NMN 


(D NIN (do) TAY (behold) NT (to Shemueil) Siw (LORD JEHOVAH) 87/2 (and said) TAN) 3: 11 
(will tingle) px (who will hear it) “STPYIWIT (that everyone) 557 (in Israel) SOND (a matter) NIN] 
(his ears) "TITS (two) PNA 


(everything) 55 (Eli) Sy (against) by (also I shall raise up) DPN) (that) Y7 (in day) NATI 3: 12 
(and the end) NVA (the beginning) NTW (his house) ‘172 (against) by (that I said) NON 


(to eternity) ody (his house) ana> (I) NIN (that judge) JN TT (and I shall show him) "7MMAN) 3: 13 
(these) pon (had been) Y7 (that abusing) }"Y37 (had) NYT (that he known) Y'T"7 (in the evil) xows 
(them) 12 (he was rebuking) NN2 (and not) x5) (the people) xavd (his sons) "712 


(and not) NÙ) (Eli) “SY (him of the house of) 9°27 (I shall put to death) MON (this) NIT (because of) DWA 3: 14 
(by sacrifices) N1323 (Eli) sy (of the house of) M27 (the evil) xo (shall be atoned) NOMNI 
(eternity) OY (until) NATY (and by offerings) NIITPI 


(and opened) MND) (the morning) xsd (until) NATY (Shemueil) Soya (and lay down) TAT 3:15 
(was afraid) 5m7 (and Shemuel) Sorrel (of LORD JEHOVAH) N (of the house) NIT (the gate) NYT 
(to Eli) “9y (the vision) NIT (to reveal) NINIT 


(my son) “712 (Shemueil) S*N72W (and said) TNI (Shemueil) DNWY (Eli) “OY (and called) NTP? 3: 16 
(Lam) NIN (behold) Nr (and he said) WIN) 


(LORD (to you) 35 (that spoke) TANT (the word) NANS (is) Y (what?) NI (to him) TE (and said) TANI 3: 17 

(God) NTON (to you) Ja (may do) 139) (thus) N3327 (of me) 7373 (be afraid) NAN (not) x5 JEHOVAH) NN 

(of) }f (a word) snb (from me) `J) (you will hide) NOJN (if) IN (to you) 15 (he will add) "01 (and thus) 823/71 
(LORD JEHOVAH) N (to you) J5 (that said) TANT (the matter) NIN] (all) PD 


(he hid) "OD a not) ND (the words) NOA (al) PrẹD (Shemueil) DNTV (and showed him) TNI 3: 18 


(every) 72 (itis) YT (LORD JEHOVAH) N (Eli) “by (and said) TAN) (from him) MIA 
(he shall do) T29) (in his eyes) "712°YS (that is excellent) TW 
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(with him) ‘TY (was) NYT (that LORD JEHOVAH) NT (Shemueil) Sei (and knew) YT) 3: 19 
(the ground) NY“ (on) DY (his words) TDA (all) [TD (from) 1% (he cast) YAN (and not) NP 


(to Beersheba) ywn (and unto) N89) (Dan) 17 (from) 173 (Israel) DON (all) ae (and knew) YT") 3:20 
(by God) s085 (the Prophet) 8°23 (Shemueil) DNW (was entrusted) ]2°71NNT 


(in Shilo) 19°W (to be revealed) "*93nm (LORD JEHOVAH) NT (again) DIN (and continued) FON? 3: 21 
(all) T5 (upon) by (of Shemueil) DNW (the word) MAAN (and was) NYT) (by his word) “MYNDI 
(Israel) ONION 


Chapter 4 


(Israel) DON (all) 79D (on) DY (of Shemueil) SSW (the word) TIMED (and it was) NITI 4: 1 
(for battle) NIP? (of the Philistines) NW (for the meeting) NYTND (Israel) STON (and went out) PEN 
(d'Eudrana - of Help) 8177127 (Keepha - the Rock) NBN (on) by (and they camped) W 
(in Apheq) (P83 (they camped) W (and the Philistines) mw) 


(and it was) NIT (Israel) DO'N (against) DIPIÙ (the Philistines) MWB (and were arrayed) TAMON) 4: 2 
(the Philistines) wnwdp (before) DTP (Israel) ONION (and was defeated) TANNN) (a battle) SAT 
(four) NYDN (about) PS (in the field) sopra (in array) 87702 (and they were killed) upMN 
(men) ]°7123 (thousand) PEON 


(the Elders) S25 (and said) 17738) (to the encampment) xmowad (the people) NÐ (and came) NNN) 4: 3 
(before) DTP (today) NIIT (LORD JEHOVAH) NDN (has broken us) ]73N (why?) and (of Israel) SON 
(the Ark) 813? (Shiloh) bw (from) 7/2 (to ourselves) ie, (we will take) "33 (the Philistines) wnwdE 
(with us) (D2 (and it shall go) Om) (of Hosts) M833 (of LORD JEHOVAH) NNIT (of the Covenant) MDPT 
(of our enemies) pambo (the hand) NTN (from) 1/2 (and it shall save us) 7-751) 


(there) 1AN (from) J7 (and they picked up) PW (to Shiloh) 17°w (the people) NIY (and sent) TW? 4: 4 
(dwelling) 3° (of Hosts) DNAS (of LORD JEHOVAH) NT (of the Covenant) MAPT (the Ark) SMApP 
(the Ark) SNIP (with) OY (of Eli) Sy (the sons) "7132 (two) PON (and there) 130) (Cherubim) 82772 (on) by 
(and Phinkhes) OD (Khaphni) “327 (of LORD JEHOVAH) NAT (of the Covenant) MDPT 


(of LORD (of the Covenant) MAPT (the Ark) NIP (came) NNN (that when) D9 (and it was) NIT) 4: 5 
(a shout) 822)" (Israel) DON (all) 5123 (shouted) 122° (to the encampment) xmwad JEHOVAH) NNI 
(the land) SYS (and was in an uproar) NWANWN) (great) NI 


(and they said) 17728) (of shouting) N2207 (the sound) Nop (the Philistines) Snwba (and heard) 9w 4: 6 
(of the Hebrews) N29% (in the camp) NDW (of shouting) N2205 (this) NINT (sound) Np (what is?) 1379 
(had come) NON (of LORD JEHOVAH) NTT (that the Ark) s115/7 (and they knew) 97T 
(to the encampment) xmowad 


(has come) NDN (that they said) ]"772NT (because) Son (the Philistines) wnwsa (and were afraid om 4:7 
(it was) MIM (for not) 8771 (to us) JP (woe!) ™ (and they said) TANI (to the encampment) MWD (God) NTON 
(the day before yesterday*) Semin (and from) 7/2) (yesterday) DANN (from) 7/9 (this) NTA (like) TN 


(the God) STON (the hands of) “TN a 1/2 (will save us) ]°S35) (who?) 12/3 (to us) iE (woe!) ™ 4:8 


(with every) 5123 (Egypt) POSA (all) 17 55 (who struck) Nma (the God) NTON (this is) 137 (mighty) NWY 
(in the wilderness) N5272 (plague) pm 
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(you serve) TINYEN (lest) 877 (Philistines) 8°MW5D (men) NII (and be) IT (be strengthened) TNN 4: 9 
(and fight) WMNDMN) (men) NI) (and be) 17:7) (that they served you) 12m 755 (as) TTN (the Hebrews) ay 
(with them) JTY 


(and was defeated) TANNN) (Israel) DON (with) OY (the Philistines) wmw>b (and fought) WHINN) 4: 10 
(a plague) NNN (and there was) MMY (to his tent) mown (a man) WIN (and they fled) p9 (Israel) SON 
(in day) NaI (Israel) DON (of) 7/2 (and they fell) DDN (in Israel) SON (that very) 205 (great) NNN 
(Foot Soldiers) phn (thousand) }°2°?X (thirty) pnon (that) 37 


(the sons) “T12 (and two) PNY (was taken) NII TNS (of LORD JEHOVAH) NT (and the Ark) NIP) 4: 11 
(and Phinkhes) OÐ (Khaphni) “25M (died) 3 (of Eli) by 


(from) 7/2 (Benjamin) 133 (those of the house of) M35 (from) 7/3 (a man) NAA (and ran) O17) 4: 12 
(he ripped) 137) (as) “TD (that) Y7 (on day) N12 (to Shiloh) hws (and he came) NNN) (the front line) NTO 
(on his head) TWI (and earth) NMANI (his garments) TINT 


(the road) NTIN (the side of) T° (on) by (a seat) NOD (on) by (was) NT (sitting) 30° (and Eli) DY) 4:13 
(for) DY (his heart) 725 (was) NYM (that trembled) YNT (because) DWA (it was) NIM (and behold) ANT 
(in the city) NMPI (to show) yinn> (came) NDN (and the man) 8735) (of God) NOON (the Ark) MAp 
(the city) NMP (all) MD (and wailed) NON 


(what is?) 272 (and he said) TN) (of the wailing) xndboe 5 (the sound) Nop (Eli) Sy (and heard) DAW 4: 14 
(and came) NIN) (hurried) 370 (and the man) N52) (this) NIT (of tumult) Smi (sound) Nop 
(Eli) Dyb (and he told) 7) 


(and his eyes) “TDYI (years) PIW (and eight) NYANI (was) NYT (seventy) ]°YAW (a son of) 52 (and Eli) "Sy 4:15 
(to see) yim (he was) NYT (able) MDW (and not) xd) (were dim) “S 


(from) 7/2 (have come) MNN (1) NIN (to Eli) byb (that) 7 (man) N72) (and said) TANI 4: 16 
(today) NIIT (I have come) MNN (fled) NPY (the front line) NITO (from) 173 (and I) NINI (the front line) N70 
(my son) "72 (the message) NANS (what is?) 13%) (to him) m5 (and he said) TANI 


(from) 72 (Israel) DDR (fled) (PY (and said) “ON (the Messenger) NITION (and answered) NIDI 4: 17 
(was) NYT (great) NND7 (a slaughter) NAITA (also) FN) (the Philistines) wmw>b (before) OI 
(Khaphni) `Ð (died) 197%) (your children) 722 (two) }"7N (also) FNI (among the people) NAYI 
(has been taken) NNJNN (of God) NOON (and the Ark) 5112/1 (and Phinkhas) 0n 


(of God) NTONT (the Ark) mmap> (Eli) sy (called to mind) TTD TNS (that when) 727 (and it was) NT) 4: 18 
(the gate) NDN (the side of) T (at by (backward) mano (the seat) YOTI (from) 7? (he fell) 55) 
(was) NYT (that old) 2807 (because) 7073 (and he died) NYY (his neck) NPS (and was broken) NINN) 
(years) PIY (forty) POIN (Israel) Doni (had judged) ]7 (and he) 17) (and heavy) 1") (the man) 8723 


(was) DYN (pregnant) NIDA (Phinkhes) OÐ (the wife of) NNN (and his daughter in law) mando 4:19 
(the report) NDW (she heard) NYNW (and when) 7D) (to give birth) soy (was) NYT (and about) 82°71 
(her father in law) YAN (and died) NN (of God) NTONT (the Ark) MAP (that was taken) NOI TON'T 
(that returned) J>57NN7 (because) bon (and she gave birth) mss (she bowed) N32 (and her husband) TDYI) 
(her labors) Tbn (upon her) mop 


(above) by (who stood) DPT (those) PON (said) TN (of her death) S37 (and in the hour) NODVD 4: 20 


(you have delivered) “NT?” (that a male) NDT (because) Son (be afraid) Pponan (not) x5 (from her) 57373 
(her heart) m52 (to) by (she took) PDN (and not) xb) (she answered) NIY (and not) xb) 
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(and she said) NTAN) (Yukabar) 725° (of the boy) yon (the name) MTV (and she called) DPI 4: 21 
(that was taken) NSASNNT (because) Son (Israel) DON (from) Jf (the glory) NPN (has passed) TAY 
(and because of) 5y) (her father in law) YAM (and because of) 79) (of God) NTONT (the Ark) MAp 
(her husband) T592 


(because) bon (Israel) ONION (from) 7/9 (the glory) NIP°N (has passed) “AY (and she said) VAIN) 4: 22 
(the God) NTON (of LORD JEHOVAH) 877/277 (the ark) MIP (that was taken) NITION 
(of Israel) DONT 


Chapter 5 


(and they brought it) YMN (of God) NOON (the ark) IMIP (took) 127 (and the Philistines) ymw527 5: 1 
(to Ashdod) TVNI (d'Eudrana-of Help) NITY (Kaypha-The Rock) NEN2 (from) 7/9 


(and they brought it) 17°18) (of God) NTONT (the Ark) nmap? (the Philistines) wnwop (and took) 727) 5:2 
(Dagun) 77377 (the side of) 333 (on) by (and they stood it) NDPNI (Dagun) J137 (to the house of) mb 


(after it) STINT (the day) rar (the Ashdodites) 8” T)TWX (and arose) WTP 5: 3 
(on) DY (his face) “TEX (on) DY (thrown) NAT (when) 7D (Dagun) 1137 (and they found him) "TINDWN 
(Dagun) p> (and they took him) ‘712025 (of God) NON (the Ark) INSP (before) DTP (the ground) NDIN 
(his place) NDT (on) by (and they set him) “TAPANI 


(Dagun) 7737 (and behold) NT) (next) NIDNN (the day) xan (at dawn) NES (and they arose) WTP 5: 4 
(of LORD (the Ark) MAp (before) OTP (the ground) NDIN (on) by (his face) “TIES (on) by (was cast) NAS 
(palms) NOD (and both) TNN (of Dagun) 11377 (and the head) TW") JEHOVAH) NNT 
(of the door) NYTNNT (the threshhold) NNDIDO®K (on) 5y (were cut off) 1P°OÐ (of his hands) “ITNT 
(remained) TMMWS (of Dagun) 11377 (and the body) TAWN 


(and all) 55) (of Dagun) 1127 (the Priests) ND (tread) 15T (not) x5 (this) NIT (because of) bun 5:5 
(until) NITY (in Ashdod) TIVNI (of Dagun) 71377 (the threshhold) NNDIDON (by) by (who enter) POND 
(today) Ninn 


(the Ashdodites) 8" T)TW®& (against) by (of LORD JEHOVAH) NI (the hand) MTN (and was hard) NIWY" 5: 6 
(with tumors) ITD (them) 7738 (and striking) NIT) (them) PIN (and was destroying) 277 
(and its borders) TAMINI (in Ashdod) TWI 


(and they said) 17728) (they were) JIN (that thus) N1277 (Ashdod) TITWN (the children of) "32 (and saw) Wm 5: 7 
(of Israel) Don (the God) NTON (of LORD JEHOVAH) 877/97 (the Ark) AMIP (shall dwell) ANN (not) xd 
(and against) 5y) (against us) poy (his hand) TN (has been hard) NIWYT (because) bon (with us) 139 
(our God) TON (Dagun) 137 


(the Tyrants) $2770 (all) ee) (and they gathered) W157 (and they sent) TIWI 5: 8 
(shall we do) 293 (what?) NIA (and they said) 17738) (to themselves) pan (of the Philistines) ywenwbe 
(and they said) 17728) (of Israel) DoT (God) NTON (of LORD JEHOVAH) NT (with the Ark) nmap? 
(God) NTON (of LORD JEHOVAH) NT (the Ark) MIP (you will return) TTN (to Gath) mid 
(God) NTON (of LORD JEHOVAH) N (the Ark) nmap? (and they returned) ‘T)>:18) (of Israel) SON 
(of Israel) DONT 


(of LORD (the hand) MTN (was) NYT (that they returned it) DENT (after) NI (and from) PAN 5:9 
(and it struck) NIT) (very) 20 (great) NITT (a plague) NNIT (in the city) NMPI JEHOVAH) WNT 
(the great) s275 (and unto) NIATYY (little one) NTD? (from) JA (of the city) NMPI (the men) TUND 
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(their tumors) 777" 71T0 (upon them) prop (they were broken out) TINNON) 


(and wailed) 1N) (to Aqrun) NPY (of God) NTN (the Ark) AMP (and they sent it) MTW 5: 10 
(the Ark) NAP (upon us) "Sy (they returned) 15/18 (and they said) YINI (the Aqrunites) INPI 
(and our people) 195) (us) 1° (that you would kill us) | PM (of Israel) DONT (of the God) STON 


(the Tyrants) 82770 (all) p55 (and they gathered) W327 (and they sent) TWI 5: 11 
(of God) NTONT (the Ark) mmap> (send it) S177 TW (and they said) 17728) (of the Philistines) senw5er 
(us) 1° (it will kill us) poupn (that not) som (to its place) anans (and return) "ANN (of Israel) SON 
(in all) moa (of death) N27 (the danger) ROW" (that was) 77 (because) oon (and our people) joy 
(there) 13N (of God) NSTONT (the hand) TN (very) 30 (and was hard) WY! (the city) SMP 


(with tumors) JITODA (were stricken) YANN (died) 1% (who not) x57 (and the men) NWINI 5: 12 
(Heaven) Naisip (unto) NITY (of the city) NN TPT (the cry) NNYÀ (and came up) ppo) 


Chapter 6 


(in a field) xopna (of LORD JEHOVAH) NT (the Ark) MIP (and was) NT) 6: 1 
(months) TT (seven) NYAW (of the Philistines) nwb 


(and the Tyrants) simni (the Priests) Nake (the Philistines) Snwda (and called) p 6: 2 
(of LORD JEHOVAH) N5 (with the Ark) mmap? (shall we do) T293 (what?) NIA (and they said) 17738) 
(to its place) apart: (shall we send it) MTW (by what?) NIAI (show us) PNN 


(of LORD JEHOVAH) NAT (the Ark) nmap? (you) PAN (send) ITWA (if) IN (and they said) 77728) 6:3 
(but) xox (empty) TPN" (you shall send it) TIT TWN (not) N? (of Israel) 2° 7O"N'T (God) STON 
(you shall be healed) ION (and then) 1T) (offerings) NIIP (him) mie (bring) DYN (to bring) YNA 
(the hand) MTN (would turn away) “EN (not) xd (why?) s255 (to you) p25 (and will be made known) STN 
(from you) 1273 (of LORD JEHOVAH) NNT 


(and they said) 7738) (to him) rie) (shall we bring) NN") (offerings) SIA (what?) NI (and they said) TIN) 6: 4 
(tumors) PMD (five) NWIT (of the Philistines) snvd (of the Tyrants) 82770 (the number) NDN 
(that plague) NNIT (because) Dwa (of gold) N2TTT (mice) P2 (and five) NWM (of gold) NATTT 
(and to the Tyrants) pow (to you) p25 (is) ` (one) NIM 


(and images) sabs) (of your tumors) 71>" 71710'T (images) yoy (and you shall make) 717291 6: 5 
(and you shall give) ponn (the land) NDN (that destroy) phim (of your mice) JID APT 
(his hand) TS (he will remove) Op (perhaps) JÐ (honor) NPN (of Israel) 2O0°NT (the God) STOND 
(your land) J)59N (and from) 173 (your god) TITON (and from) 7/2) (from you) PN 


(when hardened) WYNT (as) TTN (your heart) p225 (you shall harden) PIVYN (and not) x1 6: 6 
(when they mocked) FT27 (and like) TN) (their heart) mad (and Pharaoh) 71¥75) (the Egyptians) N37 
(or they went) IN (them) JN (they sent) MTW (neither) xd) (at them) 71723 


(and two) PONY (new) NOAM (one) NTH (wagon) xnbiy (and make) 39) (take) 120 (now) NWT 6:7 
(a yoke) NT (on them) ]°7"9Y (has fallen) 953 (that not) 897 (that are nursing) ]PI IT (cows) TN 
(their offspring) 7735 (and return) 1>577N) (to the wagons) xn>ipa (the cows) NATIN (and bind) MONY 
(the house) sm5 (after them) PNI (from) 7/2 
(in the cart) snw (and put) W0) (of LORD JEHOVAH) NT (the ark) NMANP (and take) 1207 6: 8 
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(put) VD (gifts) NIIP (to him) n9 (which you have brought) JIN (of gold) N2777 (and vessels) NINN 
(and it shall go) DINN (and send it) MTW) (its side) MYO (at) 13 (in a bag) NOTIN 


(to Bayth) m5 (that goes up) poon (of the border) NAMNI (on the road) NITTIN (if) IN (and see) WT 6:9 
(this) NTT (to us) ]? (has done) TAY (he) 177 (LORD JEHOVAH) N (it goes) NDIN (Shemesh) WAW 
(his hand) ‘17S (it was) NYT (that not) N7 (we will know) YT) (and if not) NONI (great) SOD (evi) SMW" 
(to us) 19 (was) NYT (it) 17 (chance) NYD (but) NPN (to us) 19 (has come) NIP 


(cows) mN (two) POSA (and they drove) 1737) (so) NID (the men) N52) (and did) 7297 6: 10 
(and their offspring) 1T) (to the cart) xmbivs (them) ŢIN (and they bound) YON) (who were nursing) 7/3127 
(in the barn) N23 (they enclosed) WAN 


(in the wagon) Snow2 (of God) NTONT (the Ark) mmap (and they placed it) T7901 6: 11 
(and the figures) 89°85) (of gold) N77 (and the mice) NIBP V5 (and the sack) NOTIN 
(of their tumors) TUNA 


(the border) NAWN (that by) Oy" (in the road) NIT IN (the cows) NNN (and were sent) TTNWS) 6: 12 
(and they went) JON? (walking) 127m3 (one) TH (in the path) sawa (Shemesh) WAW (of Bayth) N27 
(or to the left) 8779079 (to the right) NI (they turned) TWO (and not) ND) (and they were mooing) TYN 
(unto) NITY (after them) PNA (were going) DOIN (of the Philistines) yenwoE 7 (and the Tyrants) NIW 
(Shemesh) WAW (of Bayth) MIT (the border) xainn> 


(were) 17 (reaping) J” 73M (Shemesh) WAY (of Bayth) MIT (of the city) SN PT (and men) NYINYI 6: 13 
(and they lifted up) WIIN) (in the low lying country) NPiY3 (of wheat) NOTT (the harvest) NISN 
(when) > (and they rejoiced) 1° TIT) (the Ark) NTN (and they saw it) “NITY (their eyes) TIY 

(they saw it) “NTT 


(Bayth) "3 (that of) 13 (of Yeshua) YW" (to the field) mopn> (came) NDN (and the wagon) 8o59 6: 14 
(great) NI (a stone) NEN (and there) 7/91 (there) PAN (and stood) NAPI (Shemesh) WAW 
(they offered up) PON (and the cows) 81110) (of the wagon) snow (the wood) NO"? (and they split) n>) 
(to LORD JEHOVAH) 8°95 (a burnt offering) NMOY 


(of LORD JEHOVAH) NT (the Ark) TID (brought down) INM® (and the Levites) ND 6:15 
(gold) N27 (vessels of) “JN? (in it) 72 (that was) NST (that with it) 1139 (and the sack) Sonanin 
(Shemesh) WAW (of Bayth) DIT (and men) NWIN) (great) NNN (the stone) NƏND (on) Oy (and they placed) 1/20) 
(that) Y7 (on day) NATI (sacrifices) NIT (and they sacrificed) 137) (burnt offerings) NN? (offered up) PON 
(to God) NTOND 


(and returned) 1255/7) (saw) 117 (of the Philistines) yomnw5a7 (Tyrants) NIY (and the five) NWT) 6: 16 
(that) 7 (on day) NATA (to Akrun) popod 


(the Philistines) Snwba (that brought) PNT (of gold) NITT (tumors) NIWY (and these) pom 6: 17 
(one) TH (and of Aza) Ni8Y'T) (one) TH (of Ashduud) T)TW'T (to God) STOND (a gift) NIIP 
(one) “ITT (and of Aqrun) POPYT (one) “TH (and of Gath) NIT (one) “TH (and of Ashqalun) popes 


(of all) pobon (the number) NINA (of gold) NITT (a mouse) NI2PW (each) “TH (and one) T 6: 18 
(the cities) NOI" (of) PA (the Tyrants) NDD (and five) NWM) (of the Philistines) wnwo|s (the towns) 8") 
(and unto) Nf) (of the Parizites) NYT (the villages s255 (and unto) Nf TY) (fortresses) NNDWY 
(of LORD JEHOVAH) NNI (the Ark) NDIN (upon it) MIY (and they placed) 130) (great) NDIN (Abal) Db 
(Bayth) "5 (that from) 13T (of Yeshua) YW" (in the field) mop (today) pin (until) NITY 
(Shemesh) WAW 
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(Shemesh) WAV (of Bayth) MIT (the people) xwixd (LORD JEHOVAH) $8772 (and struck) NMA 6: 19 
(and struck) NMA (of LORD JEHOVAH) NANI (the Ark) NDNA (that they worshiped*) ‘en (because) by 
(and seventy) PIWI (thousand) PEON (five*) NWT (among the people) NAYI (LORD JEHOVAH) NN 
(LORD (that struck) NMT (because) Sy (the people) NY (and made lamentation) axe (men) 77723 

(great) NDIN (a slaughter) NNT (among the people) NAYI JEHOVAH) NVN 


(stand) op (can) MSWA (who?) 1372 (Shemesh) WAW (of Bayth) MIT (the men) NWIN (and said) ANI 6: 20 
(and who) 1379) (this) NIT (Holy One) NW`TP (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8" (before) DTP 


(the Ark) NINO (from us) 7379 (will take up) STPPDI 


(Narayn) 9I (Qurith) DMP (the dwellers of) "AM" (to) ms (Messengers) NTAN (and sent) W 6: 21 
(of LORD (the Ark) TDS (the Philistines) wnw5p (have returned) 25N (and they said) 17738) 
(to yourselves) pom (carry it up) “TIPON (go down) WMT JEHOVAH) 8797 


Chapter 7 


(and they brought it) STON) (Narayn) PY] (Qurith) MIP (the men of) “WIN (and came) INN) 7: 1 
(to the house of) mb (and they brought it) IDDN (of LORD JEHOVAH) NNT (the Ark) mand 
(his son) 7172 (Eliazer) syd (and he hallowed) Wp) (that in Gebatha) SNYIIB7T (Abinadab) JIN 
(of LORD JEHOVAH) NT (the Ark) TDIN (and he kept) WI 


(in Qurith) MTP (the Ark) NINN (that dwelt) AMT (the day) NAT (from) 7/9 (and it was) NIT) 7: 2 
(years) IY (twenty) 1OY (about) TTN (and were) `T) (the days) NIAT (and were many) 130) (Narayn) PYDI 
(LORD (after) NA (Israel) 7ON (of the house of) M35 (all) poa (and departed) YNNI 
JEHOVAH) 8°73 


(your heart) }1D25 (with all) 7952 (if) JN (Israel) DON (to all) 7735 (Shemueil) DNY (and said) TANI 7: 3 
(gods) NTON (put aside) MYN (LORD JEHOVAH) NN (to) mb (you) PNN (are being turned) PINN 
(and prepare) IPMN) (and the secret places*) NIIN (among you) PANDI (from) 17 (foreign) ND 
(him) 75 (and work for him) mma) (LORD JEHOVAH) 8") (for the presence of) mo (your heart) 7122 

(of the Philistines) nwa (the hand) STS (from) 7/2 (and he will save you) ])>°SEN) (alone) NTN. 


(and the secret places*) NDIN (Baala) soyo (Israel) DON (the children of) `33 (and took away) ADN 7: 4 
(alone) "ITINO (for LORD JEHOVAH) 877195 (and they worked) 1995) 


(to Metspaya) wasn (Israel) DON (all) T525 (gather) W13 (Shemueil) DNW (and said) WANY 7:5 
(LORD JEHOVAH) 8°13 (before) DTP (for you) poop (and I shall pray) NOSNI 


(water) NY) (and they drew) Da (to Metspaya) wasnd (and they gathered) WISDNN) 7: 6 
(on day) NATZ (and they fasted) VISI (LORD JEHOVAH) N` (before) OTP (and they poured out) WNI 
(against LORD JEHOVAH) wand (that we have sinned) JOm (because) Son (and they said) 17728) (that) 37 
(in Mezpaya) NSX (Israel) ONION (the children of) 05 (Shemueil) DNY (and judged) 1T 


(the children of) “12 (that were gathered) WINNT (the Philistines) wnwop (and heard) 19720" 7:7 
(of the Philistines) ymw5E7 (the Tyrants) 8317 (and came up) poo (to Metspaya) 8°72? (Israel) ONION 
(and they were afraid) 1977) (Israel) DON (the children of) “12 (and heard) WAWY (Israel) DNTO'N (against) DY 
(the Philistines) ymw 5b (before) DTP 


(cease) PNW (not) xd (to Shemueil) Soeaws (Israel) DON (the children of) "32 (and said) TANI 7: 8 
(our God) 78 (LORD JEHOVAH) N°7 (before) DTP (for us) TÙY (to pray) 798195 (from us) J 
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(of the Philistines) yenw5a7 (the hand) NTN (from) 7/9 (that he would save us) ]/>72I7 


(and offered him up) TON) (suckling) 20m7 (one) “M (lamb) NTIN (Shemueil) DNTV (and took) 300) 7:9 
(Shemueil) 5°81 (and prayed) 43) (to LORD JEHOVAH) NÙ (perfect) NOT (a burnt offering) NADY 
(and answered him) “T399 (Israel) DON (the children of) “32 (for) by (LORD JEHOVAH) N` (before) OTP 
(LORD JEHOVAH) NN 


(the burnt offering) soby (offering up) POI (Shemueil) DNW (and was) 817) 7: 10 
(Israel) SON (the sons of) “32 (with) DY (to fight) wnronns (approached) 123° (and the Philistines) snvd 
(that) 17 (on day) NAZ (loud) 8797 (with a voice) xOpa (LORD JEHOVAH) $877) (and thundered) OY) 
(and they were defeated) T7208) (them) JIN (and he troubled) mom) (the Philistines) yomw>b (against) 79 
(Israel) DON (before) DTP 


(and pursued) 12°17) (Metspaya) N°B3S?2 (from) 7? (of Israel) DONT (the men) NYIN (and went out) PBD 7: 11 
(than) 173 (lower) non (unto) NITY (them) JIN (and attacked with the sword) 12717) (the Philistines) wnwoad 
(Yashan) W" (Bayth) m3 


(between) M2 (and set) OD) (one) NTH (stone) NND (Shemueil) DNY (and took) AOI) 7: 12 
(The Rock) S582 (its name) TW (and he called) Np) (Yashan) ]W" (and Bayth) mb (Metspaya) NÐXN 
(LORD JEHOVAH) N`% (helped us) DY (here) s5775 (unto) NATY (and said) TANI (of Help) NINTIYT 


(again) DN (continued) SON (and not) xd (the Philistines nwSD (and were defeated) INSNNN) 7: 13 
(and was) NYM (of Israel) SO NT (to the border) NMN? (to come) xmxnd (the Philistines) yonw5p 
(the days) IMAI (all) pms (against the Philistines) wnw>E2 (of LORD JEHOVAH) NT (the hand) MTN 
(of Shemueil) S3Aw7 


(from) 7/2 (the Philistines) wenw>D (that had taken) 12017 (the towns) NIP (and they returned) T2I18) 7: 14 
(to Gath) N3? (and unto) NTD (Eqrun) MPY (from) 79 (to Israel) Sod (Israel) DON 
(from) 7/2 (Israel) OWN? (LORD JEHOVAH) N° (and delivered) "S5) (and their borders) PYDI 
(Israel) DON (between) M2 (peace) xnow (and there was) NYY (of the Philistines) ymwSE7 (the hand) NTN 
(and the Amorites) STD 


(the days of) “AT (all) 91D (israel) DO'N (the children of) "32 (Shemueil) NIY (and judged) 77) 7: 15 
(his life) “r 
(and was going around) "TNA (to year) yw (year) NIW (from) 7/2 (he was) NYT (and he went on) DINI 7: 16 
(and he judged) ]8'7) (and to Metspaya) N°D35) (and Galgala) 892539 ah D'N (to the Bayth) mn 
(these) TOM (regions) NANN (and al) P920) (Israel) DO ND 
(was) NYT (that there) 1730 (because) Son (to Ramtha) xmas (he) NYT (and returned) TEM) 7: 17 


(there) 1730 (and he built) NID (Israel) Sond (he) NIT Gudged) INT (and there) PAN (his house) "2 
(to LORD JEHOVAH) N? (an altar) NTI 


Chapter 8 


(his sons) sa pep (made) TAY (Shemueil) DNW (was old) AND (that when) DT (and it was) NYT 8: 1 
(Israel) DON (over) by (Judges) NDT 


(and the name of) OW (Joel) DNT (the first born) 77272 (his son) ‘172 (the name of) DW (and was) NITI 8: 2 
(in Beersheba) VAW (Judges) NDT (Abia) NAN (his second) DIN 
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(and they turned away) *t98N) (in his ways) TMMTIND (his sons) "732 (walked) 1257 (and not) N5) 8:3 
(judgment) NIT (and turned away) 3) (bribes) NTT W (and they took) 20N (deceit) 5n (after) 02 


(Israel) DON (of the children of) "J37 (the Elders) N39 (all) nds (and assembled) WIDMN) 8: 4 
(at Ramtha) NFAT (Shemueil) DNY (to) NÙ (and they came) NNI 


(not) xd (and your sons) 732) (old) NANO (you are) NIN (behold) N'T (to him) md (and they said) NI 8:5 
(a King) s257) (to us) > (give) 37 (now) NWI (in your ways) OTT INS (walk) pbm 
(the nations) Ni}2Y (all) LE) (like) TTN (that he would judge us) 737737 


(when) 2 (of Shemueil) DNW (in the eyes) “TIVI (the response) NINE (and was displeasing) WRAINN) 8: 6 
(as) TN (that he would judge us) 731737 (a King) son (to us) > (give) 37 (to him) 75 (they said) N 
(LORD JEHOVAH) NT) (before) DTP (Shemueil) Siw (and prayed) Dx (the nations) N39 (all) p> 


(to the voice) MP5 (listen) DAW (to Shemueil) S*x79” (LORD JEHOVAH) 87729 (and said) WIN) 8: 7 
(it is) NIM (that not) NDT (because) DYA (to you) 72 (who speak) ]7IN7 (all) 955 (of the people) NAY 
(that not) NYT (they have rejected) TION (me) ` (but) NON (they have rejected) THON (you) 7 
(over them) TOY (I would reign) "PAN 


(the day) NIAI (from) Į (that they have done) 172U'T (the works) NTZ (all) 55 (according to) TN 8:8 
(and unto) NITY (of Egypt), 13137 (the land) YS (from) 7/2 (them) JAN (that I brought out) NPBNT 
(other) SION (for gods) SOND (and they worked) nda) (and they have forsaken me) “3)/>2W (today) paar 
(to you) 75 (also) FN) (do) T29 (they) 37T (so) NID 


(testify) "TTO (to testify) 110% (however) 053 (to their voice) pa (listen) DW (and now) NWT) 8:9 
(who will reign) Tann (of the King) 8257 (the law) 110131 (them) JIN (and show) NIM (to them) 72 
(over them) TOY 


(of LORD JEHOVAH) NNI (the words) “TVIINE (all) Le) (Shemueil) DNW (and spoke) TANYI 8: 10 
(a King) N25 (from him) TI (who demanded) T9XW" (to the people) NAVY 


(who will reign) son (of the King) sobn7 (the law) OYJ (shall be) NTI (this) NIT (and he said) WAN) 8: 11 
(for himself) m5 (and he will appoint) 291) (he will take) 2T (your sons) 712733 (over you) poy 
(before) DTP (and they shall run) POTTI (and for his horsemen) MIÐI (in his chariots) THAD TI 
(his chariots) TN25773 


(and Chiefs of) %20 (thousands) NEON (Chiefs of) %25 (for himself) TE (and he will make) T293) 8: 12 
(tens) NOY (and Chiefs of) “20 (fifties) PWAN (and Chiefs of) “201 (hundreds) NAWA 
(his harvest) ST TSM (and they will harvest) Sm) (his field) 7271 (and they will plow) J72701 
(and the implements of) “ININ (his war) ‘7377? (the weapons of) “JN? (and they will make) p29 
(his chariots) TN257/3 


(and for Meal Grinders ymin) (for Weavers 80507 (he will take) 7273 (and your daughters) JIDNI2) 8: 13 
f 
(and for Bakers) SVEN) 


(fine) NID (and your olive groves) JSN (and your vineyards) 1922D (and your fields) ponbpm 8: 14 
(to his Servants) "77725 (and he will give) YNN (he will take) 203 


(and he will give) Onn (he will take a tenth) “OWI (and your vineyards) 1123D) (and your grain) PVN 8: 15 
(and to his Servants) "77724 (to his Eunuchs) "TITAS 
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(beautiful) NEW (and your young men) PDTT (and your Maids) PANTANI (and your Servants) 12297 8: 16 
(his Servants) 5172 (and he will make) 391) (he will take) TAT] (and your donkeys) })>772IT) 


(for him) m5 (you will be) YN (and you) JWNINI (he will take a tenth) OYI (and your sheep) 1297 8: 17 
(Servants) 8729 


(your King) 12207 (before) DTP (from) 1?) (that) Y7 (on day) NATZ (and you will wail) DONY 8: 18 
(LORD (shall answer you) 115°%393 (and not) xd (for yourselves) p25 (whom you have chosen) 71237 
(that) 7 (in day) NATI JEHOVAH) NN 


(of Shemueil) Sort (the voice) mp3 (to hear) yawn (the people) NIY (they chose) 23 (and not) x57 8:19 
(over us) JY (shall be) NIT (a King) NDD (but) NON (so) NIDT (not) NỌ (to him) 7 (and they said) N) 


(the nations) NY (all of them) pn (as) TN (we) JST (also) FN (and will be) N73) 8: 20 
(before us) ]"¥9°TP (and he will go forth) pÐN (our King) 1200 (and will judge us) 7370) 
(our battles) ]WINDN (and he shall fight) Woon 


(of the people) NYT (the words) mon (all) pap (Shemueil) Sow (and listened to) LAW 8: 21 
(LORD JEHOVAH) 8°12 (before) DTP (them) JIN (and he spoke) 55) 


(to their voice) pea (listen) DAW (to Shemueil) Soeraws (LORD JEHOVAH) 877) (and said) WAN) 8: 22 
(Shemueil) ene (and said) NY (a King) NDD (over them) JÐ (and shall reign) TONNI 
(to his town) mnap> (aman) WIN (go) br (of Israel) SON (to the people) xwixd 


Chapter 9 


(Qish) WP (and his name) ‘101 (Benjamin) ]°°23 (from) Jf (one) TM (man) N52) (and there was) NITI 9: 1 
(Aphikh) MÐN (son of) 72 (Bekaruth) NJI (son of) 72 (Tserud) TINY (son of) NZ (Abiel) DIN (son of) 532 
(power) xon (a mighty man of) 723) (Benjamin) 1332 (from) ]/2 (aman) NDIA 


(a mighty man) 23 (Shaul) DNY (and his name) MTAWY (a son) S872 (was) NYT (and to a a 9:2 
(that was finer) 305 (Israel) DON (the sons of) “33 " Į (a man) NA) (and there was not) "71 (and fine) 20) 
(all) 773 (than) }f (was) NYT (taller) D5 (and above) 9o) (his shoulders) TEND (and from) 7/9) (than he) TNA 
(the people) NY 


(of Shaul) DND (the father) “TZN (of Qish) WPT (the donkeys) NINN (and were lost) “TAN) 9: 3 
(of) 13 (one) snd (with you) “7f2¥ (take) “AT (his son) mA (to Shaul) DVI (Qish) W°`P (and said) WINI 
(Shaul) DY (and arose) Dp) (the donkeys) NINN (seek) “92 (go) 5r (and arise) Dp) (the boys) wou 
(and he went on) ON) (the boys) wou (of) 77 (one) “Th (with him) 3Y (and he took) 727) (and he went on) ON) 
(of his father) “TANT (the donkeys) NINN (to seek) xyand 


(and he passed by) 72) (of Aphreim) DNS (in the mountain) 872 (and he passed by) NANI 9: 4 
(and he passed by) AY) (he found) MDWN (and not) s5) (of Burning Coals) 873137 (in the land) NYNNI 
(in the land) NYNI (and he passed by) TAY! (and there was nothing) 1*7) (of foxes) sbona (in the land) SYRIA 
(he found) MWN (and not) xd (of Benyamin) }"72°227 


(Shaul) DNY (and said) WANY (of Tsur) W377 (in the land) NYD (to them) pn (and they came) NNI 9:5 
(lest) NODT (we will return) 1713 (come) NA (who was with him) TYT (to the boy) 8904 
(and he shall be afraid) oman (of the donkeys) NINNT (thinking) 8°29 (my father) “IN (shall abandon) P1233 


141 


1 Samuel 


(concerning us) poy 


(of God) STON (certain) “M (a man) N73 (see) N7 (his boy) TOY (to him) TÙ (and said) TWN) 9: 6 

(the people) Nf2¥ (in the eyes of) “DDI (honored) TP` (and a man) NIAN (is) NIT (in the city) NMPI 

(let us go) DINI (now) NWT (comes) NAN (is coming) NON (that he says) TANT (and everything) 5D) 
(upon it) mop (where we may come) P NNT (the way) NTN (he will show us) 7°17] (perhaps) “7 (there) jan 


(what?) NI (we are going) IDDN (behold) Si (to the boy) mond Shaul) DNY (and said) TANYI 9: 7 
(from) 17 (is spent) pow Cd a SANDT (because) 19% (of God) NTON (to the man) NTI (to take) 9313 
(of God) NTO (to the man) N5217 (to bring) 597 (there are not) m5 (and provisions) NIT (our goods) PNA 
(to us) ie (there is nothing) a (because) Son 


(behold) N'T (and he said) NY (his Master) mand (and answered) JY) (the boy) wou (and added) FOW 9: 8 
(give) Ona (of silver) N5025 (of a shekel) sopran (a fourth) TY (in my hands) “TNI (is found) MZNWN 
(our way) ITN (and he will show us) 1m3) (of God) NTONT (to the man) xa 


(had) S10 (said) “WAN (thus) NIST (in Israel) Dowo (the first) nap (that from) 13T (because) Dw 9:9 
(come) N (God) NTON (from) 7/9 (to inquire) xpos (he was) NYT (ever going) DNT (when) N7 (a man) N52 
(from) 7/2 (of today) NIIT (a Prophet) N"23°T (because) Son (the Seer) xm (unto) NITY (let us go) DINI 
(was) NYT (called) NPN (a Seer) NT (former time) DTP 


(come) NM (your word) TTAANÐ (is good) AL (to the boy) mond (Shaul) DNY (and said) TNI 9: 10 
(of God) NTON (the man) 873 (of there) PANT (to the city) NMP (and they went) TN) (we shall go) DINI 


(and they found) IW) (of the city) NPT (at the ascent) NIPONI (went up) Pp (they) pT 9:11 
(Shaul) DNY (them) PÐ (and said) ANY (water) N'A (to draw) NOD (who come out) 1PBIT (girls) NANDY 
(the Seer) N'M (here) NISN (is?) DN 


(come up) 10 (before you) T9"T (behold) NT (he is) FS (and she said) 13N (and she answered) “391 9: 12 
(because) ‘779 (to the city) NNP? (he came) NAN (that today) NIN" (because) DWA (quickly) DWI (now) NWT 
(at the high place*) 0°22 (for the people) xavd (today) NID (that a sacrifice) NAMIT 


(you will find him) TITDWN (thus) N27 (the city) smp? (ever you have entered) pnoys and when) NA) 9: 13 
(that not) xo (because) Son (to eat) opord (to the high place) oad (he has gone up) 70 (before) om9 
(blesses) “77? (that he) 177 (because) bon (when he comes) NANT (until) NITY (the people) NIY (eat) op 
(and now) NWT) (those who are called) pT (eat) Poms (and after that) 1202) (the sacrifice) NTT 
(him) 79 (you) PNN (will find) TDW (that today) NIIT (because) bon (come up) 10 


(in the entrance) N5922 (entering) TONY (those) 1137 (to the city) smpi (and they came up) poo 9: 14 
(to meet them) papas (went out) PBI (Shemueil) Sosa (and behold) NT) (of the city) RPT 
(to the high place) oa (to go up) pon 


(before) DTP (one) TH (day) NT (to Shemueil) Dnw (had said) 38 (and LORD JEHOVAH) N79) 9: 15 
(saying) “ANA (Shaul) DNY (that would come) NANIT 


(from) 7/2 (aman) 8712) (to you) sm (I shall send) TIWN (of tomorrow) TT (at the time) xiar> 9: 16 
(my people) YAY (over) by (the Leader) sata (anoint him) "STW (of Benyamin) 1137 (the land) NYIN 
(the hand) NTN (from) 7/9 (my people) saps (and he shall deliver it) “YPÐN (Israel) DON 
(and has entered) nby) (my people) 3Y 7 (that I have seen it) "TMT (because) Sen (of the Philistines) nwa 
(to me) ‘NÐ (their crying) PNY 


(whom LORD JEHOVAH) 8°27 (Shaul) S1xw> (saw him) “TT (and Shemueil) S°NWIW 9: 17 
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(behold) Sit (to Shemueil) Syinw> (said) AN (and LORD JEHOVAH) NI (had chosen him) "7°23 
(over my people) Y2Y2 (shall rule) TITS] (this one) NIT (to you) F9 (of whom I said) NTAN (the man) N52 


(the gate) ND"M (inside) 135 (Shemueil) DNI (to) NÐ (Shaul) DNY (and came near) IAP) 9: 18 
(the Seer) N'T (the house of) "2 (where is?) DN (show me) “J)T (and he said) 38) 


(the Seer) N'M (am) 177 (1) NIN (to Shaul) DNW (and said) TN? (Shemueil) DNIA (and answered) NIYI 9: 19 
(today) NIAI (with me) "YY (and eat) DIDNI (to the high place) oad (before me) 3P (come up) pO 
(that in your heart) 72027 (and everything) 55) (at dawn) N5532 (and I shall send you) TTTVNI 
(I shall show you) 8 


(behold) Nit (today) NINT (to you) 7? (that are lost) TANT (the donkeys) NINN (and concerning) 597 9: 20 
(because) bon (on them) os (your heart) J37 (you shall set) DON (not) xd (days) 77791? (three) soon 
(of the house) N27 (the desire) NN37 (all) 795 (is) `T (and whose) 173m (that they have been found) MANWNT 
(your father) TIAN (and of the house of) °2'T) (yours) a (only) IN (except) NON (Israel) DOR 


(son of) 2 (behold) N'T (to Shemueil) DNnwd (and said) N’ (Shaul) DNY (and answered) NID) 9: 21 
(of Israel) SON (of the tribes) NAW (a small one) NIY? (from) 7/2 (Iam) NIN (Benjamin) 112 
(of the tribe) NYAWIT (families) NAINY (all) pos (of) PA (is) `T (least) N™ TILT (and my family) “NIWY 
(this) 8717 (word) 8MOM (to me) *4 (have you said) NN (and why?) NIND) (of Benyamin) PIT 


(them) ŢIN (and brought) DYNN (and his boy) TOYDI (Shaul) S1Nw> (Shemueil) DNTV (and took) VIT) 9: 22 
(the invited) NP (at the head of) W52 (the place) NDT (to them) p> (and he gave) 257") (to the house) xm 
(men) PAA (thirty) pnon (about) “PX (and those) Im 


(that I gave) NAM (the portion) NM (give) 37 (to the Cook) xan (Shemueil) Sosa (and said) HAIN) 9: 23 
(with yourself) sm (set) BO (to you) 4° (and I said) NWN) (to you) aE, 


(and laid) OD) (and the thigh) xy (the shoulder) NPW (the Butcher) NIT30 (and lifted) DN) 9: 24 
(is laid) D°O (what is left) TTNWST (behold) N (and he said) TNI (Shaul) DIY (before) DTP 
(for you) 7 (itis kept) QI (a time) N13 (that from) 1737 (because) bon (and eat) DIDNI (before you) TATP 
(that) 17 (on day) 87212 (Shemueil) DNTV (with) DY (Shaul) DNY (and ate) DDN) 


(and he spoke) Dba (to the city) smp? (the high place) O° (from) 7% (and he came down) NMA) 9: 25 
(the roof) NTN (on) SY (Shaul) DNY (with) D9 


(and called) 87?) (dawn) NEY (came up) poo (when) “T> (was) NYT (and he arose) Dp 9: 26 
(I shall send you) 7[7TWX (arise) Dp (and said) TNI (to the roof) NIN (Shaul) DINWY (Shemueil) NW 
(and Shemueil) Siw (he) 17 (both) TIN (and they went out) PBN (Shaul) DNY (and arose) Dp) 
(outside) “25 


(and Shemueil) DNW (of the city) N77 (to the end) DIO2 (they went down) PTA (those) JIT 9: 27 
(and you) M38) (before us) 13T? (to pass by) TAPIA (the boy) N75 (tell) TN (to Shaul) DNV (said) TN 


(the word) sTh3N5 (and I shall inquire for you) TYAN) (today) NII" (as long as) “PX (stay) DIP 
(of God) NTON" 


Chapter 10 


(and he poured) TON (of oil) NTH (a horn) NIP (Shemueil) DNW (and took) 301 10: 1 
(anointed you) "MW? (behold) NT (to him) md (and said) WNI (and he kissed Him) NPI (on his head) NWI 
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(for the Leader) xa (his inheritance) MNT (over) by (LORD JEHOVAH) NN 


(behold) N'T (my presence) mb (from) 7/2 (today) N37 (you have gone) rows (and when) Ni 10:2 
(of Rakhyl) Smm (the grave) 1175p (by) by (men) PTAA (two) PN (you) DIN (will find) MSWA 
(to you) JE (and they will say) 1NA (in Tsaltsakh) msSz3 (of Benyamin) 1137 (at the border) NAMINI 
(and behold) Nì (to seek) xvi (that you went) mows (the donkeys) NINN (were found) NMOnWs 
(and is distressed) om (of the donkeys) NINNT (thinking) 8°37 (your father) TIAN (has abandoned) Paw 
(for my son) 55 (shall I do) TAYN (what?) NIN (and says) WAN) (for you) poy 


(and you arrive) MWD (far beyond) ae (again) DIN (you have passed) D297 (and when) Nf) 10:3 
(three) xnbn (there) 13N (you) NIN (will find) MAWA (behold) NT (of Tabor) WAN (at the Oak) NADI 
(carried) DPY (one) “IM (Eil) D'N (to Bayth) P25 (God) NTON (to) NI? (going up) P7270 (men) 753 
(of bread) sonon (loaves) 18%) (three) N?N (carried) ope (and one) “TIT (kids) }""TA (three) soon 
(of wine) SWAT (ajar) N35) (carried) op (and one) TT) 


(two) POSA (to you) 7 (and they shall give) ponn (your peace) snows (and they shall invoke) PONVI 10: 4 
(their hands) ]10" TS (from) 173 (and you shall take) 20N) (of bread) yams 


(where there) 130 (of God) SONT (to the hill) snan (you shall come) NANN (and after that) 120) 10: 5 
(there) jan> (ever you have arrived) MWA (and when) N3 (of the Philistines) yemwSE7 (a monument) NN2"/P 
(of Prophets) 8°37 (with a band) xoana (you) NN (will meet) Y2D (behold) Ni (in the city) NMP 
(psalteries) SN"? (and in front of them) ITAIT (the high place) O° (from) 173 (that came down) [NIT 
(prophesy) 13307) (and they) 193m) (and timbrels) NDIN (and tamborines) N55) (and harps) N5125) 


(of LORD JEHOVAH) NAI (the Spirit) MMN (over you) ox (and will prosper) mOsm 10:6 
(man) N73) (like) TN (and you shall be changed) NIINWN) (with them) 1773X (and you shall prophesy) NANNI 
(another) SIONS 


(use) TAY (these) pon (signs) NINN (upon you) pop (will come) PANI (when) 3 (and it will be) NTI) 10: 7 
(that God) NTONT (because) Sen (in your hands) TTNA (ever ability is) 8507 (what) OT (for yourself) 7 
(with you) “Tay 


(going down) MMI (I) NIN (and behold) NM (to Gilgala) 892925 (before me) “YTP (and come down) MM) 10: 8 
(peace) NDW (sacrifices) NTI" (to sacrifice) MITA (offerings) NMNY (to offer) IPON? (to you) NI (am) NN 
(to you) am (I) NIN (come) NANT (until) NITY (you will stay) TDN (days) 7791 (seven) NVAW 
(which you will do) T2397 (that) O77 (and I shall inform you) TYTN) 


(from) 72 (to go) Srxnd (his shoulder) EM (he turned) “358 (that when) 727 (and it was) NITI 10:9 
(and came) “PNY (another) NITMX (heart) XIÐ (God) NTON (for him) 79 (exchanged) PNY (Shemueil) DNW 
(that) 7 (in day) NATI (these) 1°97 (signs) NMINK (all) [77D 


(of Prophets) 8°27 (a band) xan (and behold) NT (Ramtha) xn (unto) NIY (and he came) NNN) 10: 10 
(of God) NTONT (the Spirit) mm (upon him) by (and gave success) mndrx) (met him) TYIN 
(among them) PANDI (and he prophesied) "2INN) 


(yesterday) “DANN (from) } (him) TÐ (had) NI (who known) P71" (that all) 957 (and it was) NIT) 10: 11 
(prophesies) 8237/3 (the Prophet) 8°23 (saw) M (the day before yesterday*) “Seman (and from) YN 
(this) NIT (who is?) 1372 (to his neighbor) iene (aman) 73) (the people) NOY (and they said) 17738) 
(among the Prophets) 8°32 (Shaul) DNY (also) FN (that behold) NTT (Qish) "Pp (son of) 735 (who was) NTT 


(his father) “TAN (who is?) 33 (and said) WANY (there) PAN (from) PA (a man) NAA (and answered) NIYI 10: 12 
(Shaul) DNY (also) FN ("behold) NTT (a proverb) xonnd (was) NYT (this) NIT (because) 7007 
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(among the Prophets") N°223 


(from) 7/2 (Shaul) DNY (and came) NANY (prophesying) pam (and they finished) 17733) 10: 13 
(the judgment seat) O°2 


(and to his boy) 7"9ta5% (to Shaul) 5°Nw (his paternal uncle) M77 (to him) 75 (and said) TNI 10: 14 
(and we saw) Į" (the donkeys) NINN (to seek) xv (and he said) N) (did you go) pnd (where?) DN 
(Shemueil) DNTV (to) nb (and we came) INN) (that they were not) m5 


(what?) 8273 (tell me) `D (to Shaul) Dvb (his paternal uncle) 1T (to him) 75 (and said) TNI 10: 15 
(Shemueil) DNTV (to you) J25 (said) TN 


(he told me) “DYM (to show) 13 (to his paternal uncle) 1779 (Shaul) DNY (and said) TNI 10: 16 
(not) x5 (of the kingdom) smb (and the matter) N23) (the donkeys) NINN (that were found) M2NWNT 
(Shemueil) Sosa (to him) 1E (what said) TANT (he told him) Nn 


(LORD JEHOVAH) N` (before) OTP (the people) xav> (Shemueil) DNTV (and gathered) WD) 10: 17 
(to Metspaya) ywrasnd 


(LORD (says) WTN (thus) NID (Israel) DON (to the children of) 05 (and he said) ON) 10: 18 
(from) 7? (Israel) o> (I brought up) NPON (1) NIN (of Israel) DONT (the God) NTON JEHOVAH) NN 
(the hand) NTS (from) 7/2 (and I saved you) PANSY (of Egypt) PST (the land) NDN 
(the kingdoms) snb (of all) p27 (the hand) NT°S (and from) 7/2 (of the Philistines) yenw5E7 
(you) pob (that oppressed) 3587 


(he who) Y1 (your God) por x> (you have rejected) pmdox today) NIAT (and you) JINN) 10: 19 

(and your adversities) NPY (your afflictions) JISNW"3 (all) 7172 (from) i (you) p25 (saved) pÐ 
(now) NWI (over us) ]ÙY (establish) D`PN (a King) NIDN (but) NON (so) NID (not) NÌ (and you said) PATANI 
(and your thousands) TDDDN (your tribes) PDDIV (LORD JEHOVAH) N (before) DTP (let stand) NPI 


(of Israel) DONT (the tribes) NAW (to all) pmo> (Shemueil) DNW (and came near) 37>) 10: 20 
(of Benyamin) 1127 (the tribe) NWAW (and was held) “NNNNY 


(for the families) snowi (of Benyamin) }°¥2°I5T (the tribe) NDIY (and came) 27) 10: 21 
(Shaul) DNY (and was taken) “"NMNNNY (of Matri) “127977 (the family) NNI7W (and was taken) NIMNNNI 
(he was found) MANWN (and not) xb) (and they looked for him) YTNYII (Qish) WP (son of) 2 


(and said) 38) (of LORD JEHOVAH) NA (Shemueil) DNTV (again) DIN (and asked) DNWI 10: 22 
(to Shemueil) Dyw (LORD JEHOVAH) N7) (and said) TANNY (this) NIT (man) 8733 (where is?) D°N 
(the vessels) NINI (among) NS (is hidden) NWM (he) Y7 (behold) NT 


(among) 133 (and he stood) Dp) (there) 13N (from) ]7 (and brought him) “MAT (and they ran) 18577) 10: 23 
(his shoulder) EMD (from) 73 (the people) NÐ (all) 793 (than) Į73 (was) NYT (and taller) 0) (the people) Nfay 
(and above) ys 


(you have seen) JIN (the people) NY (to all) 7725 (Shemueil) DNTV (and said) TNI 10: 24 
(like him) MMJN (there is none) mo5 (because) Son (God) STON (in him) 12 (whom is pleased) R237 
(and they said) 77728) (the people) NÐ (all) m55 (and cried out) 1227 (the people) N79 (among all) 7953 
(the King) 8250) (let live!) NMI 
(of the King) N2517 (the law) TON (to the people) NAYS (Shemueil) DNTV (and spoke) TNI 10: 25 
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(LORD JEHOVAH) N (before) OTP (and put) DO) (in a book) NEO (and he wrote) 203) 
(a man) WIN (and they went) OTN) (the people) NAY (all) 7955 (Shemueil) DNIY (and sent away) TW 
(to his house) Ama 


(and went on) DTN) (to Ramtha) 87975 (to his house) 729 (went) DIN (Shaul) DNY (also) FIN) 10: 26 
(in their heart) 111252 (God) NTN (whom touched) IPMN (the army) NO" (with him) TY 


(will save us) ]j/>75J (by what?) N32 (were saying) PAN (sin) NOM (and the children of) “33 10:27 
(gifts) NIIP (to him) 79 (they brought) YNN (and not) xd (and they despised him) TYWI (this one) NIT 
(silent) PNW (as) TN (and he was) 37) 


Chapter 11 


(Lakish) wd (at) by (and he encamped) NWY (the Ammonite) NDIY (Nakhash) WMI (and came up) poo} 11:1 
(to Nakhash) wm (of Lakish) "D9 (the men) NYIN (all) J9 (and they said) 1778) (of Gelad) TYDI 
(and we shall serve you) qnan (a covenant) Nf" (for us) ]? (establish) DPN 


(in this) 872 (the Ammonite) NIVY (Nakhash) WMI (to them) p> (and said) WON) 11:2 
(ever you have put out) JNTY"T (when) Nf) (a covenant) NDP (with you) p25 (I shall establish) DPS 
(upon) by (a reproach) NTON (and I shall make it) "777" 7298) (of the right) 872" (your eye) PIY (everyone) 55 
(Israel) DON (all) TD 


(seven) NYAY (us) 2 (let go) NDN (of Lakish) weds (the Elders) S20 (to him) na. (and said) ANI 11:3 
(border) NAWN (into the entire) nese (Messengers) NTAN (and we shall send) WI (days) 1AT 
(and ifnot) N?N) (a Savior) NPI IE (for us) 1° (there is) D°N (if) IN (and we will see) NITI) (of Israel) DONT 
(to you) =m? (we will come forth) pÐI (then) PTT 


(and they spoke) bo (of Shaul) ows (to Ramtha) snan (the Messengers) NTAN (and came) WONI 11:4 
(the people) N39 (all) 175 (and lifted up) VITINI (the people) NAY (before) DTP (these) pon (words) son 
(and they wept) 22) (their voice) pbp 


(the field) sopr (from) 7/9 (the oxen) NN (after) NI (came) NNN (Shaul) DNV (and behold) Nm 11:5 
(that they weep) ]°>27T (to the people) xavd (it) 15 (what is?) Nf (Shaul) DIY (and said) 8) 
(Lakish) wad (of the men of) “WINT (the words) 87? (to him) 39 (and they related) PYNWN) 


(when) "13 (Shaul) DNY (upon) by (of God) sO (The Spirit) 51717 (and opened up) MMOSN 11: 6 
(greatly) 3 (his anger) 1172317 (and was provoked) FvaNNN) (these) pon (words) non (he heard) DAW 


(them) JIN (and he cut in pieces) MWD) (of oxen) NTN (the yoke) sma (and he took him) 203) 11:7 
(Messengers) NTAN (by) 2 (of Israel) DONT (border) NAMN (to the entire) repel (and he sent) W 
(and after) 72) (Shaul) DNY (after) N2 (will go out) p51 (who not) son (everyone) 5> (saying) “WAN 

(and fell) 1752) (to his oxen) sane (it shall be done) T2YNI (in this way) NID (Shemueil) DNW 
(as) TN (all) 11795 (and they went out) PAN (the people) NAY (on) DY (of God) N7ON (the awe) ANNA 
(one) Th (man) 8723 


(Israel) DON (sons of) "33 (and there were) 11/7) (in Bezeq) p122 (them) 7738 (and he numbered) NII 11: 8 
(thirty) pnon (of Yehuda) NTT (and the man) 873) (thousand) PEON (three hundred) sanon 
(thousand) BDN 
(say) N (Lakish) woh (from) 7/2 (who came) WNT (to the Messengers) Sns (and they said) 17728) 11:9 
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(to you) p25 (there shall be) NYI (tomorrow) “WT? (and of Gelad) yoo (of Lakish) wobs (to the men) s25 
(the Messengers) NTAN (and came) INN) (the sun) NWY (is hot) ONT (when) NI (salvation) NIpTa 
(and they rejoiced) 1m (Lakish) wd (the men of) wird (and told) m 


(we will come forth) pÐ] (tomorrow) Wf) (Lakish) wb (the men of) "WIN (and said) TANI 11: 10 
(in your eyes) NDDNYI (that is excellent) TWT (all) 515 (to us) > (and you shall do) TALNA (to you) pom 


(the people) soob (Shaul) DNY (and divided) 355) (after it) mmn (the day) sorb (and it was) NYT) 11: 11 
(at the watch) S723 (the camp) NNW (within) 132 (and he entered) oy) (divisions) TW (into three) xmbond 
(when was hot) OMT (until) NATY (Amon) 71/2Y (the sons of) “so (and destroyed) 277) (of dawn) 87237 
(were found) IMDNW® (and not) n>} (were scattered) }7 720M (and those who survived) TINNWS'T) (the day) NAT 
(one) NTH (as) TN (two) DN (among them) 7773 


(not) x5 ("Shaul) DWT (said) TN (who?) 1273 (to Shemueil) Dyw (the people) N79 (and said) YANI 11: 12 
(them) 7738 (we shall kill) 1°21 (the men) N52) (us) > (give) 37 (over us) poy (will reign) soni 


(this) Nl (on day) NAYI (a man) AA (will be killed) Dap (not) xd (Shaul) DNY (and said) WIN) 11: 13 
(salvation) NIP TÐ (LORD JEHOVAH) N°) (performed) TAY (that today) 8321" (because) Sen 
(for Israel) Bord 


(to Gilgalay 852535 (let us go) DINI (come) 1M (to the people) NAYS (Shemueil) Sw (and said) WON) 11: 14 
(the Kingdom) Sm) (there) 1AN (we will restore) N13) 


(and they made king) 25N) (to Gilgala) 82935 (the people) NAY (all) TDD (and they went) N1 11: 15 
(in Galgala) 893732 (LORD JEHOVAH) NN (before) DTP (Shaul) SIN (there) 1AN 
(LORD JEHOVAH) N° (before) DTP (peace) NIW (sacrifices) NIT (there) 13N (and they sacrificed) WAT) 
(of Israel) SO NT (the people) SWIX (and all) pmo (Shaul) DNY (there) 13N (and they rejoiced) Ym 
(greatly) 20 


Chapter 12 


(I have listened) MYAW (behold) Nz (Israel) ONION (to all) J739 (Shemueil) DNY (and said) IN) 12: 1 
(and I have crowned) M4728) (me) `Ù (that you have told) DATANT (all) 41D (to your voice) DPI 
(a King) s20 (over you) poby 


(have aged) MAND (and I) NINI (before you) JDP (the King) xoon (behold) N (and now) NWT 12: 2 
(I have walked) noon (and I) NINI (with you) DY (behold) N7 (and my sons) “J2) (and I am old) NWP 
(today) xi (and until) NTD (my youth) “NTD (from) 7 (before you) JST 


(before) DTP (to me) 3 (testify) TTO (before you) PDIP (Iam) NIN (standing) ON (behold) NT 12: 3 
(whose?) 137 (ox) NTIN (his Anointed) ‘TT? (and before) DTP (LORD JEHOVAH) N7) 
(whom?) 137 (or) N (have I taken) NAT (whose?) 137 (or male donkey) NAM (have I taken) N37 
(whose?) 13 (hand) NTS (from) 7/2 (or) WN (1 afflicted) nsx (whom?) 72? (or) N (have I defrauded) maby 
(me) % (tell) AN (at it) 2 (my eye) “DY (and has gazed) NTSN) (a bribe) NTTW (have I taken) NADI 
(I shall pay you) JID>Y79ES (and I) NIN) 


(neither) x5 (you have defrauded us) qnaoy (not) xd (to him) 75 (they were saying) PORN 12:4 


(ofus) 137) (a man) WN (from) 7? (have you taken) NAOI (and not) Niek (have you oppressed us) n358 
(a thing) DTN 
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(and a witness) 1D) (God) NTON (among you) 7152 (is a witness) “TO (to them) p> (he said) WAX 12:5 
(you have found) 7INMDW& (that not) Xoo (today) NNT (his Anointed) TW? (among you) P23 
(he is a witness) "TTO (and they were saying) AN) (a thing) OT (in my hands) “TNI 


(alone) 77752 (is) 17 (LORD JEHOVAH) Na) (to the people) NAYS (Shemueil) DNY (and said) TN) 12: 6 
(and brought up) PON) (and Aaron) pans) (Moshe) ruin (who made) “129 (God) NTIN 
(of Egypt) 1317 (the land) SYN (from) 7/2 (our fathers) ynmax> 


(LORD JEHOVAH) N°) (before) DTP (and I shall judge you) PANINI (now) NWT (arise) WIP 12:7 
(and with) OY) (with you) PDY (that he did) T297 (his righteousness) NMPI (in all) T223 
(your fathers) DTN 


(your fathers) DTN (and prayed) thx (into Egypt) pasad (Yaqob) DPY" (entered) by (when) T> 12:8 
(Moshe) road (LORD JEHOVAH) 8" (and sent) TTIW (LORD JEHOVAH) NT (before) OTP 
(the land) NYS (from) 7 (your fathers) PDTIN >? (and brought up) PON) (and Aaron) pam 
(this) NIT (in the place) NONNI (them) JIN (and settled) INN) (of Egypt) POSAT 


(and he delivered) DOWN) (their God) 177% (LORD JEHOVAH) N (and they forgot) W9) 12: 9 
(of Khatsur) TISTI (the army) ron (General of) 27 (of Sisra) N7D°OT (into the hand) NTN2 (them) 7738 
(of the King) s2507 (and into the hand) NTNA) (of the Philistines) ynwb|s (and into the hand) NTS) 
(with them) JTY (and they fought) WNONN') (of Moab) ANTI7 


(and they said) 28) (LORD JEHOVAH) N7) (before) DP (and they prayed) POSI 12:10 
(our God) 178 (LORD JEHOVAH) 877125 (that we have forsaken) ]P2W (for) YY (we have sinned) POr 
(deliver us) ]$ (and now) NWT) (and secret places*) xd) (Baal) soya (and we have served) i=) 
(and we shall serve you) snban (of our enemies) panman (the hand) NTS (from) 7/2 


(and Gedun) peat (and Baraq) pan (Debora) xa (LORD JEHOVAH) 8") (and sent) DWI 12: 11 
(the hand) NTS (from) 7? (and he saved you) ]1>°85) (and Shemun) pew (and Nephthakh) maid) 
(and you lived) PNAN (surrounded you) PDTT (those who) 173 (of your enemies) pasty. 

(in quietness) wows 


(Amon) 139 (of the children) “127 (King) xoon (to Nakhash) vn (and you saw) JINT 12: 12 
(a King) NDN (but) NON (so) NIDM (not) NÐ (and you said) PATNI (for you) IDY (coming) NANT 
(was your King) p225 (your God) TITON (and LORD JEHOVAH) NIN (over us) poy (will reign) Pn 


(and you asked) proxw (whom you have chosen) m27 (the King) 8o57 (behold) N7 (and now) NWiT) 12: 13 
(a King) N25» (LORD JEHOVAH) 8771) (to you) J129 (has given) IT (behold) N7 


(LORD JEHOVAH) 8°71?) (of) 173 (you will stand in awe) ponm (and if) JW) 12: 14 
(and not) ND) (to his voice) 72 (and you will listen) }1222VM (and you will work for him) ANNaM 
(the King) s5) also) FN (you) PAIN (also) FN (you will be) 711K (you will anger him) MITTIN 
(your God) ITON (LORD JEHOVAH) N (after) NZ (over you) 712"2Y (who reigns) JOON 


(of LORD JEHOVAH) NT (the voice) mp3 (you will hear) YAWN (and if not) NONI 12: 15 
(of LORD (the hand) MTN (will be) NN (and you will anger him) 12377727730) (your God) TITON 
(to your fathers) J22NI (what happened) NYTT (according to) TTN (among you) J22 JEHOVAH) NNT 


(great) 827 (this) NIT (response) NIN] (and see) T (be ready) DONN (and now) NWT 12: 16 
(to you) poy (LORD JEHOVAH) 8°72 (that makes) TAT 
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(LORD (I shall call) NPN (today) NIIT (of wheat) NOM (is) WT (the harvest) NISN (behold) NT 12: 17 
(and see) 1717) (and know) 9) (and rain) NWN (noise) NOD (and he will give) Onn JEHOVAH) wand 
(for yourselves) p25 (that you have asked) JN ?NW'T (is) “T (great) NIN (that your evil) p2nwnaT 
(a King) N25) 


(LORD (and gave) 27") (LORD JEHOVAH) wan (Shemueil) Soya (called) Np (then) PTT 12: 18 
(and were afraid) on (that) 17 (in place) NONNI (and rain) NWA (a sound) NOP JEHOVAH) NN 
(Shemueil) Soya (and of) 7/21 (LORD JEHOVAH) N (of) 73 (very) 38 (the people) NÐ (all) mo1D 


(for) DY (pray) NDS (to Shemueil) S-w1mw (the people) NAY (all) m2 (and said) THAN 12: 19 
(and not) xd (your God) JON LORD JEHOVAH) 8°13 (before) DTP (your Servants) T2 
(evil) NMW"S (our sins) Pron (all) 11773 (to) by (we have added) ]BOD%N'T (because) bon (we will die) NYJ 
(a King) xoon (for ourselves) 1p (that we ask) TORVT (great) 8N27 


(you shall be afraid) ponn (not) x5 (to the people) xav> (Shemueil) Soyo (and said) WON) 12: 20 
(not) xd (however) O73 (evil) NNW"S (all) 1173 (this) NTT (you have done) JIN TAY (you) PNN 
(serve him) mn (but) NON (of LORD rahaa NoT (after him) MNI (from) 7/9 (turn away) POON 
(your heart) 11229 (with all) 792 (LORD JEHOVAH) 8779 


(you shall die) PVN (that not) s557 (empty things) NOP" (after) NA (turn away) PHON (and not) N5) 12:21 
(they are) TN (that empty things) NNpOT (because) Dm) (you) p5 (they are saving) 1357) (and not) s5) 


(his people) 2 (LORD JEHOVAH) N°) (abandoned) PIY (that not) NT (because) DWA 12: 22 
(that he has been persuaded) D°DQNN'T (because) bon (is great) 827 (his name) MAW (because) Sion 
(a people) NY (to him) 11 (to make you) J272 


(against LORD JEHOVAH) yano (that I would sin) NOMIN (me) % (God forbid) OF (and I) NIN) 12: 23 
(the way) NITIN (and I shall teach you) 1D81 (for you) PDY (I would pray) NOS (and not) NYY 
(and uprightness) NASINI (good) NND 


(and work for him) ymnda (of LORD JEHOVAH) wand (stand in awe) Dr (but) NON 12: 24 
(and see) WY (your soul) PWI (and in all) T529) (your heart) oa (in all) 7522 (in the truth) NWP 
(with you) 157 (that he has been great) 30T 


(also) FN (you) PNN (also) FN (you will do evil) PWAN (to do evil) WNN (and if) INI 12: 25 
(you shall die) PAYIN (your King) oon 


Chapter 13 


(Shaul) DNY (reigned) BEEN (and two) PNN (one) NTH (year) NOW (and when) TD) 13: 1 
(Israel) DON (over) YY (in his kingdom) "MIDS 


(Israel) ONION (from) 7/9 (thousand) PEON (three) xnon (Shaul) DNY (for himself) qe (chose) "23 13:2 
(in Mekmas) D/2D/923 (thousand) PEON (two) PON (Shaul) DNY (with) BY (and they were) 11:7) 
(with) DY (were) W7 (and a thousand) AON) (Eil) DN (of Bayth) M35 (and in the mountain) NDW 
(and the rest) DWY (of Benyamin) 1125 (in Ramtha) NMANI (his son) 772 (Jonathan) 737 
(to his house) amb (each man) WIN (them) JIN (he sent away) NW (of the people) NYT 


(in Gaba) X223 (of the Philistines) ynvbnT (the garrison) Np (Jonathan) 7537" (and struck) NTA) 13:3 
(on the trumpet) NEW (sounded) NIP (and Shaul) DINDI (the Philistines) ywenw>D (and heard) 1273 
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(and all) T55) (the Hebrews) NAY ("let hear) 19W] (saying) masa (the land) SYN (in all) T53 
(Israel) DON 


(of the Philistines) N'NWIÐT (the garrison) NPY (Shaul) PINY (has struck) NTT 13: 4 
(and was gathered) 'WIJNN (the Philistines") rnwdad (Israel) ONION (and prevailed over) 19m 
(to Gilgala) 852525 (Shaul) PINY (after) NI (the people) NAY 


(Israel) DON (with) DY (to fight) wnonn> (were gathered) WISN (and the Philistines) xmw5E1 13: 5 
(horsemen) TWB (thousand) PEON (and six) NNW) (chariots) 72572 (thousand) PEON (three) srbn 
(a multitude) NNO (the sea) ND (the shore of) NSO (that upon) bys (the sand) son (as) TTN (and people) NIDY 
(from) 7/2 (in Mekmas) 9052 (and they camped) WY (and they came up) IPD (exceeding) 227 
(Eil) DN (of Bayth) M25 (the east) MIT 


(and they were afraid) on (of Israel) DONT (the men) N72) (and saw) IT) 13:6 
(and in tunnels) 854M) (in caves) NIYAZ (from them) 71779 (and they hid themselves) TWYNNI 
(and in pits) NDAD (and in chasms) NOVSI (and under precipices) Dp 


(of Gad) ‘TAT (to the land) xyard (the Jordan) 1171" (crossed) 29 (and the Hebrews) N5291 13: 7 
(and all) TÙD) (was) NIT (in Galgala) 892922 (yet) S°D7Y (and Shaul) DNW (and of Gelad) “TYDI 
(with him) ‘TY (the people) NAY 


(of Shemueil) Sr (unto the time) yard (days) 7°91" (seven) NDIY (and he remained) WD) 13:8 
(the people) NY (and was scattered) "TINN? (to Galgala) 8537935 (Shemueil) DNTV (came) NAN (and not) N5) 
(Shaul) DNY (the presence of) mb (from) 7/2 


(and offer up) PONY (burnt offerings) soby (to me) 5 (bring) 125P (Shaul) DNY (and said) TNI 13:9 
(for burnt offerings) xnbyd (peace) xabw (sacrifices) 8TM27 


(came) NON (burnt offerings) xnby (offering) "pond (he had finished) obw (and when) 72) 13: 10 
(for his blessing) amana (to meet him) TYIN? (Shaul) DNY (and went out) PBN (Shemueil) DNY 


(Shaul) DNY (and said) N) (have you done) NTA (what?) 833 (Shemueil) DNW (and said) WNI 13: 11 
(not) xd (and you) NINY (from me) 7373 (the people) NY (itself) ne (was scattered) TTINNT (I saw) NN 
(were assembling) W" (and the Philistines) snvd (of days) NMT (at the time) Sib (had come) NNN 

(in Mekmas) 02M2 


(against me) *9Y (the Philistines) 8°MW5B (will come down) PNM (lest) 8997 (and I said) NANI 13: 12 
(Ihave seen) DM (not) NÌ (LORD JEHOVAH) N?) (and the face of) “DN (at Gilgala) NDID35 
(burnt offerings) soby (and I offered up) PON) (and I was hasty) NIT THON) 


(that not) ND" ("you have done foolishly) NODON (to Shaul) DINYÐ (Shemueil) S°NW (and said) TN) 13: 13 
(your God) 37x (of LORD JEHOVAH) NT (the commandment) 137/72 (you have kept) NDI 
(LORD (has made ready) JPNN (that now) NITT (because) Son (that he commanded you) TPT 
(and he said) TIN? (Israel) DON (over) DY (your Kingdom) “MIDIA (your God) TON JEHOVAH) N 

(eternity) OY (until) NITY (that he would establish you) 3PM37 


(because) DW (shall be established) DPA (not) NÌ (your Kingdom) 791340) (therefore) DDA 13: 14 
(his heart) 735 (like) TN (a man) 8723 (LORD JEHOVAH) N (for himself) m (has chosen) 827 
(because) bon (his people) mays (to lead) masa (LORD JEHOVAH) N` (and commanded him) Mp 
(LORD JEHOVAH) N°) (that commanded you) 77/27 (all) 55 (you have kept) NWI (that not) N77 
(your God") JON 
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(to Ramtha) NÐ (Galgala) 817393 (from) 12) (and went up) POON (Shemueil) DNIIW (and stood) OP? 13: 15 
(that was found) NINWk&T (the people) Kiarie (Shaul) DNW (and numbered) NIA (of Benyamin) YAT 
(men) 2A (six hundred) NNANW (about) TN (with him) mY 


(in Gebatha) NNYIAZ (dwelt) 2N" (his son) mm2 (and Yonathan) 711") (and Shaul) DNW 13: 16 
(in Mekmas) 022 (camped) PTW (and the Philistines) mw) (of Benyamin) 1127 


(the camp) NWA (from) 7/9 (the destroyers) sbam (and they went out) 153) 13: 17 
(of them) PTN (one) “T (company) NW" (companies) }°W"" (three) soon (of the Philistines) ynvbDT 
(of Sheguil) DNIIWT (the land) RYN (to) DY (of Aphar) EY (on the road) NTN (went) DTN 


(Khuran) 10 (of Bayth) F277 (on the road) xTRd (went) DIN (another) NISMN (and division) NWI 13: 18 
(of the border) NOMNI (for the road) TN (turned) NÐ (another) NIMS (and division) NWY 
(and toward the desert) yaaa) (of Tsabown) 7192387 (the valley) yom (that faces) TNT 


(of Israel) DONT (the land) NDN (in all) 522 (was found) MDNW® (not) xd (and a Craftsmen) NYDN 13: 19 
(the Hebrews) N29 (shall make) 17293 ("not) N77 (the Philistines) wnwdy (for said) YNT (because) Son 
(and spears) NDIY (swords) ND"O 


(to sharpen) ww?) (the Philistines) N'NW5DD (to) NÐ (Israel) DO (all) TOD (and went down) IAM 13: 20 
(and his goads) MOON (and his ax) eee) (and his spike) NJON (his sickle) TD (a man) WIN 


(and for the spike) snob) (for the sickle) noid (that wide) NOD (a file) NIDIW (and there was) NYT 13: 21 
(of goads) NO07 (and for the repair) xm (and for the ax) s2525) (and for the pickax) xmaxd) 


(or) N (a sword) NDO (was found) MOINW® (not) xd (of war) NIPT (and in the day) NMI 13: 22 
(Shaul) DNY (that with) OY (the people) NY (of any of) mb57 (in the hand) 8°82 (a spear) NMIN 
(and with Jonathan) 17117) (with Shaul) Dwi (and it was found) MANWN)Y (Jonathan) 731 (and with) 097 
(his son) 172 


(to the other side) xrays (of the Philistines) ynw5E7 (the garrison) XDP (and went out) PBN 13: 23 
(of Mekmas) ONDA 


Chapter 14 


(to the boy) won (Shaul) DRY (son of) 72 (Jonathan) 1NI (and said) TINY (day) N7 (and it was) NIT) 14: 1 
(to the garrison) NO"? (we will Laid “Y1 (come) NN (his weapons) “TIN (bearing) pws 
(not) xd (and his father) Mardy (far) 797 (to the other side) xray (of the Philistines) snwSE7 
(he told) “Nn 


(under) NNN (of Ramtha) 8277 (at the end) NDIA (dwelt) 30° (and Shaul) DNDI 14:2 
(with him) mÐ (was) NYT (there) DN (and the people) Nf) (that in Gebun) 192237 (a pomegranate tree) NINN 
(men) 2A (six hundred) NNANW (about) TS 


(son of) 2 (of Yukabar) NAJT (the brother) “TITS (Akhitub) DON (son of) TW (and Akhia) NYINYI 14: 3 
(who in Shiloh) war (of LORD JEHOVAH) NNI (Priest) NIT (Eli) “Sy (son of) 72 (Phinkhes) OIS 
(that had gone) DINT (did know) YT (not) xd (and the people) 8/2) (the ephod) NDS (and he bore) 5p) 
(the crossing) N5297) (to the place of) pab (Jonathan) 737 


(of the Philistines) ynwbaDT (the the garrison) Neher) (to go over) 2937 (and he sought) NYD 14: 4 
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(another) NNN (and crag) NIWY (from here) NDN (a side) NDIY (from) Jf (of rock) NEXDT (and a crag) NIVY 
(and the name) 110) (Betsuts) PISA (of one) NNT (the name) TW (from there) NOM (of rock) NBXIT 
(Sia) NY°D (of the other) SOUANT 


(Mekmas) ONN (against) bap (the North) N°35) (from) ]f (extended) NTI] (one) NTN (crag) NIW 14:5 
(Geba) XIA (against) bap (the South) NYDN (from) 7/2 (and the other) NAMNI 


(come) NN (his weapons) “TINNA (bearing) pw to the boy) yini (Jonathan) 731" (and said) VANI 14: 6 
(perhaps) “7! (these) en (of uncircumcised) N79 (to the garrison) Neher) (we will go over) 5293 
(on LORD (constraint) N1? (there is no) nT (because) Son (LORD JEHOVAH) 8°72 (will help us) 1091) 
(with little) T972 (or) N (with much) "3D2 (to save) pra JEHOVAH) ad 


all) 51D (do) 29 (his weapons) “TIN (the bearer of) YPY (to him) mÐ (and said) NI 14: 7 
(all) 75 (with you) Ta¥ (I am) NIN (behold) NT (go) or (and turn aside) “20 (that in your heart) 72057 
(do) T29 (that in your heart) 73527 


(to) by (we are crossing over) 129 (we) JAF (behold) NT (Jonathan) 721” (to him) 75 (and said) TANI 14: 8 
(to them) pn (and we will be revealed) sonn (the men) 8723 


(we come) SOF] (until) TY (stop) PNW (to us) > (they will say) VANI (thus) N27 (if) IN 14:9 
(to them) poy (we will go up) p93 (and not) s5) (in our place) 102192 (we will stay) Dp1 (to you) ponb 


(we will go up) pO1 (to us) mb (come up) 70 (to us) 5 (they will say) JANI (thus) NID (and if) INI 14: 10 
(our God) ITON (LORD JEHOVAH) N% (them) JAN (that has handed over) O?WN'T (because) Son 
(a sign) NON (to us) E (this is) NTT (into our hands) | TNI 


(the garrison) NDP (to) by (both of them) PTN (and were revealed) TOINI 14: 11 
(Hebrews) NAX (behold) NT (the Philistines) snvba (and said) 1738) (of the Philistines) wnw>a7 
(there) 1AN (that they were hidden) TWOMN'T (the cave) xoon (from) 7/9 (are going out) ppe 


(and to the Bearer of) Dpwh (to Jonathan) m5 (the garrison) NDP (the men of) “WIN (and answered) 1397 14: 12 
(and we will inform you) PXT (to us) mb (come up) 70 (and they said) 1728) (his weapons) “TINA 
(come up) pO (his weapons) “TINI (to the Bearer of) Dew (Jonathan) 1031 (and said) WN) (a matter) NAND 
(LORD JEHOVAH) 8°77) (them) JIN (has delivered) DOWNI (because) Sen (after me) "72 
(of Israel) SON (into the hand) NTR2 


(his feet) 77929 (and on) DY) (his hands) ITN (on) DY (Jonathan) MI" (and went up) P70 14: 13 
(the garrison) Nf"? (and fell) San (after him) MNI (his weapons) “TIN? (and the Bearer of) bpw 
(his weapons) “TAIN? (and the Bearer of) Dpw (Jonathan) 731" (before) DTP (of the Philistines) ynw>as 
(after him) MNA (was) NIT (killing) bop 


(Jonathan) 75137" (that struck) NTT (first) NTP (the slaughter) NNT (and was) NT) 14: 14 
(like) TTN (men) 3°72) (twenty) DOY (about) PS (his weapons) “TANIA (and the Bearer o bow) 
f 
(in a field) yopna (Plows) 8375 (Drivers of) "727 (and like) TTN) (Stone Cutters) xin 


(that in the field) sopna4 (the camp) NNW? (from) 7/9 (terror) NNW (and there was) NYT) 14: 15 
(shook) %7 (and the Destroyers) sbam (who remained) DNT (the people) NY (and among all) 7523) 
(upon them) poy (and there was) NYT) (the Earth) NDN (and shook) NYT (those) 1137 (also) FNY 
(of LORD JEHOVAH) N (the fear) anon 


(of Benyamin) 13137 (who in Gebatha) SNY2IDT (of Shaul) ows (the Watchmen) NPT (and saw) 117) 14: 16 
(and left) ON (shook) 97 (of the Philistines) wnwoat (the army) son (and behold) Nm 
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(and was defeated) TANMN&) 


(and see) YT (examine) YTP (that with him) 117397 (to the people) xav> (Shaul) DNY (and said) TNI 14: 17 
(and behold) NT) (and they saw) T) (and they examined) 7p) (from us) 73%) (has gone) ON (who?) 1332 
(his Armor) "713872 (and the Bearer of) bw (Jonathan) INI (there was not) mS 


(of God) NTONT (the Ark) NNN (bring) 2p (to Akhia) SND (Shaul) DNY (and said) TINI 14: 18 
(that) Y7 (in day) NATI (of LORD JEHOVAH) NT (the Ark) MNIN (was) NIT (there) PANT (because) Son 
(Israel) DON (the children of) “223 (with) OY 


(the army) so (to the Priest) Smb (Shaul) DNY (said) TAN (that when) “125 (and it was) NYIT) 14: 19 
(the multitude) NNNÐ (went) DIN (of the Philistines) yenwSE7 (that in the encampment) NMWA 
(your hand) TN (take away) "JANN (to the Priest) sm5 (Shaul) DNY (and said) TANI 


(that with him) m9 (the people) NY (and all) T55) (Shaul) DNY (and cried out) NYP) 14: 20 
(the sword) MaS (there) 13N (was) DYT (and behold) NT) (battle) Konp (unto) NITY (and they came) INN) 
(very) 207 (great) NNI (confusion) NNW (against his fellow man) 7202 (of aman) 72379 


(and like) TN) (that yesterday) DANN (like) “TN (and the Philistines) yomw5) (the Hebrews) N°72Y 14: 21 
(with them) 71/172 (and they came up) 1PooN (that the day before yesterday) “Sana 

(with) DY (to be) yim (those) 137 (also) FN (and they surrounded) 7°71°"1I7) (to the encampment) xmewns 
(and Yonathan) 7531") (Shaul) DNY (and with) OY" (Israel) DON (the sons of) “33 


(in the mountain) N72 (who hid) PWWAT (of Israel) DONT (the men) N53) (and all) po 14: 22 
(before) DTP (from) }f (the Philistines) wmw5b (that had fled) PYT (heard) IW (of Aphreim) ONT 
(after them) PNI (those) IT (also) FN (and they armed themselves) 13°TTN) (Israel) SDR (the sons of) "33 
(for battle) 829p5 


(and battle) SAP) (that) WT (in day) NATI (Israel) Bond (LORD JEHOVAH) 8°73 (and saved) POD) 14: 23 
(of Israel) DONT (for the men) yard (Awan) IN (in Bayth) 3 (for them) pa (he did) "29 


(to the people) xavd (and said) TAN) (that) Y7 (on day) NAI (Shaul) DNY (and came near) 371 14: 24 
(evening) NWN (unti) NATY (food) NAND (who will eat) DYDNIT (the man) N7D3 (is) 17 (cursed) W5 
(any) 1D (they tasted) 12909 (and not) 891 (my enemies) *327Y2 (of) 79 (I am avenged) DNANNT (until) NOTY 
(bread) NANS 


(into a forest) NIYI (and they entered) 19¥1 (the land) RYN (into all) M9D2 (and they went) INI 14: 25 
(the ground) sopr (the face of) "5X (on) by (in the forest) NAXI (honey) NWIT (and behold) Nm 


(the honey) NWIT (and flowed) NT) (into the forest) NAVI (the people) NY (and entered) HY) 14: 26 
(because) Son (to his mouth) mab (his hand) MTN (one who reached) DWYT (and there was not) nh) 
(the oath) NITÀ (of) 7/3 (the people) NfY (that were afraid) brm 


(his father) “TAN (made swear) YAN (when) “13 (heard) XAW (not) xd (and Yonathan) 721") 14: 27 
(the staff) NIN (with the top of) W52 (he) Y (and he reached) OWN) (the people) xnav 
(of the honey) SW277 (into the comb) 87252 (and dipped it) W300) (that in his hand) 77827 
(his eyes) “MDY (and shone) 572) (to his mouth) ma (his hand) TTN (and he put) "TANNY 


(to Jonathan) mam (and said) TAN) (the people) Ni2Y (of) 173 (a man) NAA (and answered) NIYI 14: 28 


(is) 337 (cursed) "2 (and said) ANY (the people) san5 (your father) TIAN (he made swear) YAN (to swear) WAN 
(and were exhausted) PNONN) (today) NNIT (food) sanb (who will eat) DINIT (the man) N52) 


153 


1 Samuel 


(the people) NAY 


(see) IIT (the land) NDD (my father) “IN (troubles it) anes (Jonathan) 737" (and said) WANI 14: 29 
(this) NIT (honey) NWIT (of) 7! (a little) par (for I tasted) MYT (my eyes) “DY (that brighten) 7727 


(from) 13 (today) NIAY (the people) NÐ (have eaten) DDN (that not) x59 (because) bon (also) FIN) 14: 30 
(not) N? (that) 157 (because) Son (that it has found) MWNT (of its enemies) yaman (the spoil) NDT 
(against the Philistines) nwb (a slaughter) NNIT (great) NNO 


(Mekmas) 957 (from) 7/3 (among the Philistines) nwb (today) NNT (and we destroyed) 125m) 14: 31 
(very) 25 (the people) N?3Ð (and are exhausted) FJ7WNN) (Ailun) TEN 


(and they drove) mAT (the loot) NTI (on) by (the people) NY (and seized greedily) apni 14: 32 
(the ground) NDN (on) by (and they killed) 10253) (and calves) yo’ (and bulls) NDN (sheep) NIV 
(blood) NIT (with) DY (the people) NIY (and ate) 19D) 


(the people) NÐ (behold) NT (to him) ie, (and they said) 17/28) (Shaul) DVD (and they told) MM 14: 33 
(and said) TAN (blood) NT (with) by (and eat) ODN’ (against LORD JEHOVAH) wand (have sinned) 127 
(great) NNI (a stone) NND (today) NII (for me) `? (cut) NTA (bring you) aes (Shaul) DNY 


(and say) “381 (among the people) NYI (go around) 252NN (Shaul) DNY (and said) TANI 14: 34 
(his Servant) T29 (and a man) AN (his ox) MOIN (a man) 2 (bring) 120p (to them) pa 
(against LORD JEHOVAH) and (do sin) PONN (and not) son (here) N2597 (and slaughter) 102) 
(a man) 73) (the people) NY (all) ies (and brought) 125p) (blood) NT (with) by (and eat) PENN 
(there) 13N (and they slaughtered) 02) (in the night) x53 (in his hand) MTNA (his ox) NTN 


(to LORD JEHOVAH) Nilep (an altar) NTZA (Shaul) DIY (there) 13N (and built) SID) 14: 35 
(and said) 38) (to LORD JEHOVAH) wand (the altar) NTT (to build) yiand (and he began) “WY 
(and we shall plunder) MAJ (the Philistines) ynw>b (after) NI (we will go down) MM (Shaul) DNY 
(we will leave) pY2W1 (and not) xd (dawn) 87S (when will shine) 727 (until) NITY (among them) 7173 
(in your eyes) TDYI (that is excellent) TVT (all) 55 (and they said) 177281 (a man) AA (of them) JTINA 
(we shall do) “293 


(after) “NZ (shall I go down?) MINN (to God) TONS (Shaul) DNY (and said) TNI 14: 37 
(of Israel) DONT (into the hands) NN (them) 7179 (you) NIN (deliver?) DDWY (the Philistines) SWS 
(that) 7 Gn day) NAYI (LORD JEHOVAH) N (answered him) “TIÐ (and not) xd 


(the tribes) FMW (all) TD (here) NITT (to me) `Ù (bring) 129P (Shaul) DNY (and said) TNI 14: 38 
(this) NTT (sin) SOM (was) DN (in what?) S322 (and see) 1171 (and know) 19) (of the people) NYT 
(today) NIAT 


(Israel) WOND (who has saved) PAE (LORD JEHOVAH) N77?) (that lives) "T7 (because) DWA 14: 39 
(he shall die) V2] (to die) MAA (but) NON (my son) "72 (in Jonathan) (NII (it is) DN (that if) INT 
(the people) NÐ (all) MEP, (of) 7A (one who answered him) “T~3Y™T (and there was not) 1"? 


(one) TH (on side) NTWO2 (are) TT (you) PAIN (Israel) ONION (to all) 7525 (and he said) WIN) 14: 40 
(and said) 177381 (one) TH (on side) NDOZ (we will be) NYT (my son) “2 (and Yonathan) INIM (and I) NINI 
(do) T2 (to do) T2979 (in your eyes) PIVI (that is good) "BW" (all) 5D (to Shaul) PINY (the people) NAY 


(give) 237 (of Israel) DONT (God) 8758 (LORD JEHOVAH) 8°" (Shaul) DNY (and said) TINI 14: 41 
(and Yonathan) 53") (Shaul) DNY (and were taken) “MNNNY (unanimous agreement) xmnow 


154 


1 Samuel 


(the people) NY (and went out) paN 


(my son) "73 (and with Jonathan) qr} (between me) “J°2 (cast) YIN (Shaul) DNY (and said) WON) 14: 42 
(Jonathan) 737" (and was taken) TTNNN) 


(you have done) NT2Y (what?) NIA (tell me) “JIT (to Jonathan) nr (Shaul) DNY (and said) TINI 14: 43 
(the staff) NWN (with the top of) WI (to him) ne (and said) ANY (Jonathan) INI (and told him) 1717) 
(dying) NNI (was) 117 (because) Son (honey) NWIT (I tasted) NAVY (a little) op (that in my hand) *TR27 
(D NN 


(and thus) N1277) (God) STON (to me) % (may do) 29) (in this way) N1377 (Shaul) DNY (and said) TNI 14: 44 
(Jonathan) ]H37 (you will die) NYAN (that to die) mT (to me) % (may he add) *)O73 


(should die?) 1723 (Jonathan) JMI (to Shaul) DvD (the people) NÐ (and said) TANI 14: 45 
(LORD JEHOVAH) N (living) `M (forbid) OFM (for Israel) DON (salvation) SJB (who worked) "T297 
(the ground) NYS (on) by (of his head) MWST (the hair) NVO (any of) 173 (will fall) 5D) (if) IN (God NTON 
(and saved him) /135) (today) NIAT (he saved) pÐ (of God) NON (the people) sa (because) 7073 
(he died) MA (and not) xd} (Jonathan) mnb (the people) Nav 


(the Philistines) ywenwop (after) N2 (from) }f (Shaul) DNY (and returned) "ATI 14: 46 
(to their country) JANN (went) 918 (and the Philistines) WWD) 


(and he fought) WNDNN) (of Israel) DONT (the Kingdom) xmDon (Shaul) DNY (and seized) MN) 14: 47 
(with Moab) ANI (his enemies) oa pia pel (and with all) p75 (in his surroundings) “m5572 
(and with the kingdom) S025) (and with Edom) DTNA (Amon) 7122 (and among the sons of) "3331 
(was) NYT (ever he turning) NISNI (and where) NN} (and with the Philistines) ywnwSEo (of Tsuba) N37 
(he was) NYT (conquering) N3? 


(and he delivered) “SÐ (Amaleeq) pony (and he destroyed) 277) (an army) xon (and he gathered) WID 14: 48 
(of its plunderers) “TIT (the hand) NTS (from) 7/2 (Israel) Bord 


(and Ishwi) “W") (Jonathan) 7531” (of Shaul) Diw (the sons) “T3 (were) 1177 (and these) pom 14: 49 
(of two) PSNT (and the names) NWY (and Ashbashul) war (and Melkhishua) pwn 
(and the name) TAWI (Nadab) 273 (of the elder) NNW (the name) TAW (his daughters) 33 

(Melkil) 5°35) (of the younger) NM7YTT 


(daughter of) N72 (Akhinam) OVI (of Shaul) DWT (of the wife) STNNIN'T (and the name) MAWI 14: 50 
(son of) 72 (Abnir) TIAN (his army) mon (the General of) 37 (and the name of) DWY (Akhimaats) PIDIN 
(of Shaul) DWT (the paternal uncle) mT (Nir) 3 


(Abil) Son (son of) 72 (and Nir) 3) (of Shaul) Sw (the father) “TZN (and Qish) WP) 14: 51 
(of Abnir) ISN'T (the father) “MAN 


(all) pnb. (the Philistines) yonw5E (with) DY (severe) NIWY (a war) NIP (and there was) NITI 14: 52 
(man) S872) (every) 55 (Shaul) DIY (would) NYT (and see) NTT) (of Shaul) DWT (the days) TINAY 


(power) xon (in him) 113 (who had) DNT (man) N52 (and every) 55) (who was mighty) 5215 
(to himself) 7715 (him) 75 (he) NIM (and gathered) WID 


Chapter 15 
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(LORD JEHOVAH) N (sent) TTW (me) `Ù (to Shaul) S1Nw> (Shemueil) Sw (and said) TNI 15: 1 
(now) NWT (his people) maY (Israel) DON (over) by (that you may reign) s>ann (to anoint you) Snwand 
(of LORD JEHOVAH) NT (the word) "TYNE (the voice of) 499 (hear) DAV 


(I) NIN (remember) TDT (of Hosts) NINDS (LORD JEHOVAH) N7) (says) WAN (thus) NID 15: 2 
(when) "13 (in the way) NITTN2 (to Israel) Bond (Amaleq) pony (that did) "T295 (the thing) OT 
(Egypt) TTSA (from) 7/2 (they were) Y7 (going up) Tpr 


(that is) DNT (all) 955 (and destroy) TINI (Amaleq) PY (cut off) DNN (go) DT (now) NWT 15:3 
(from) Į? (and kill) DYP (upon them) JTY (you shall have pity) OWN (and not) 871 (to them) prb 
(and unto) NTD (young men) Sby (and from) 7/2) (the women) xwid (and unto) NITY) (men) NA 
(camels) roma (and from) 13 (sheep) NARS (and unto) N9) (bulls) NT (and from) A (infants) sTo 
(the donkeys) sm5 (and unto) NADY 


(and numbered) NID) (to battle) sompa (the people) N39 (all) 7535 (Shaul) DNY (and decreed) DAWNI 15: 4 
(and ten) NOD) (footmen) shn (thousand) B ?N (two hundred) PNN (among N Nipe! (them) JIN 
(of Yehuda) NTI (the men) NAA (with) OY (thousand) [DON 


(of Amaleq) pony (the city) amp (unto) NATY (Shaul) DIY (and came) NON) 15:5 
(in the valley) soma (and he pronounced judgment) 1T 


(and go down) 117) (and go) on (turn aside) 1D (to the Qainites) Sip? (Shaul) DNY (and said) WON) 15: 6 
(with them) 1739 (I shall rear ar DTDN (that not) som (the Amalekites) Spony (within) 13 (from) 7% 
(of the house of) M37 (all) 11773 (with) DY (grace) NNIDY (you have performed) 1029 (and you) NINI 
(and they turned aside) 1801 (Egypt) T3 (from) ]f (they were) 117 (going up) Tpr (when) "13 (Israel) DON 
(the Amalekites) pony (within) 13 (from) 7/9 (the Qainites) XDP 


(Khaweela) sonn (from) 173 (Amaleeq) pony (Shaul) DNY (and struck) NMA 15:7 
(Egypt) PS7 (that before) DTT (of Shood) TWT (that in the entrance) sbon 


(and all) 7754 (alive) `M (when) 7D (of Amaleq) P"71Y71 (King) N29 (Agag) UN (and he seized) INN) 15: 8 
(of the sword) 82777 (by the mouth) N15 (he destroyed) TDN (the people) NAY 


(the King) NÐ) (Agag) 338 (on) DY (and the people) NIYI (Shaul) PINY (and showed pity) OM 15:9 
(and that which is fat) NIW (and of bulls) NNT (of the sheep) NIV (the best) STEW (and upon) by 
(they chose) 128 (and not) NÐ) (the good) NZL (all) 79D (and upon) DY (and of fatlings) NABAT 
(that was despised) RWW (thing) NO TAY (and every) TDD) (them) JIN (that they would destroy) JI27TI7 
(they destroyed) IDN (it) a (in their eyes) TIVI (and was rejected) yvbon 


(Shemueil) DNTV (upon) by (of LORD JEHOVAH) NT (the word) ST3N2 (and was) NYT) 15: 10 
(saying) NYS 


(for he has turned) JBT7 (King) 8D929 (Shaul) Sixw5 (that I have crowned) MD9%N7 (Lam sorry) YNNN 15: 11 
(and it displeased) WXINN) (he established) DPN (not) xd (and my words) izai (after me) “N2 (from) 7” 
(night) 8°75 (all) 79D (LORD JEHOVAH) 8") (before) O7P (and he prayed) “931 (Shemueil) SSW 


(of Shaul) PINY (for the meeting) APTN (at dawn) NASI (Shemueil) INV (and arose early) DAP) 15: 12 
(to Karmela) 85275 (Shaul) PINY (comes) NANT (Shemueil) Sw (and it was told) “MAN 
(and he turned) “SNNN (a place") NNN (for himself) a (he has built) 1p (and behold) NT 
(to Gilgala) 891525 (and came down) MM) (and he passed by) “T29 
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(Shaul) DNY (to him) 75 (and said) TAN? (Shaul) DNY (to) MID (Shemueil) DNIAW (and came) NONY 15: 13 
(his word) TAN (who has established) D°P8T (LORD JEHOVAH) N (is) 3:7 (blessed) 3 


(this) NIT (sound) NDP (what is?) 1289 (to Shaul) S3Nw> (Shemueil) SKN (and said) TNI 15: 14 
(D) NIN (hear) YW (of oxen) NTN (and the sound) Nbp (in my ear) “INI (of sheep) NDT 


(them) 7738 (they brought) YN (Amaleq) pony (from) 7? (Shaul) DNY (and said) TNI 15: 15 
(and of the bulls) NINT) (of the sheep) NIYT (the best) NDW (on) by (the people) NY (for showed pity) ONT 
(your God) TON (to LORD JEHOVAH) Rimai (to sacrifice them) M27 (and they brought) TNI 
(they destroyed) 1207 (and the rest) NDW 


(I shall show you) YNN (be quiet) PNY (to Shaul) DvD (Shemueil) Sow (and said) VON) 15: 16 
(and said) AN) (in the night) 8°52 (LORD JEHOVAH) N% (to me) `Ù (that said) ANT (the thing) DT 
(speak) TAN (Shaul) DNY (to him) 75 


(a little one) NTF (surely) IN (behold) NT (to Shaul) Dwi (Shemueil) DNTV (and said) TNI 15: 17 
(of Israel) DONT a are) TIN (the tribes) NWAW (the Head of) W` (in your eyes) TIVI (you are) NIN 
(Israel) DON (over) 79 (that you would reign) s>ans (LORD JEHOVAH) N (and anointed you) TW?) 


(go) a (and he said) V8) (on the way) NITIN (LORD JEHOVAH) N7) (and sent you) TTW 15: 18 
(until) NITY (with them) TAY (and fight) WOHOINN) (Amaleq) prone (the sinner) Suno (cut off) D7 
(them) JIN (when you finish) T3307 


(of LORD JEHOVAH) N (to the voice) Mpa (you have listened) NYY (not) xd (how is it) DN 15:19 
(evil) W°D7 (and you have done) DAD (the spoil) NMA (for) by (you have returned) MIÐNN (but) xox 
(LORD JEHOVAH) S81) (before) DTP 


(to the voice) MP5 (I have listened) MYM (to Shemueil) S87) (Shaul) DNY (and said) TNI 15: 20 
(that he sent me) “NWT (in the way) NITTIN2 (and I went) nom (of LORD JEHOVAH) NNI 
(and the Amalekites) PINY) (of Amaleq) POAT (King) NDD (Agag) JIN? (and I brought) WN 
(I have destroyed) N28 


(and bulls) N71) (sheep) NIY (the spoil) NOTA (from) PA (the people) NAY (and took) TAT) 15: 21 
(to LORD JEHOVAH) Kima (that they would sacrifice them) 112737 (devoted) NANN (the best) NMW 
(in Galgala) 893932 (your God) TON 


(LORD JEHOVAH) N` (is pleased) NIX (not) xd (Shemueil) DNW (and said) TNI 15: 22 
(him who listens) XAW (from) 173 (as) TTN (and with sacrifices) NIT27T2) (with burnt offerings) xmibya 
(and to obey) nsd) (is better) 20 (sacrifice) NMT (than) 173 (listening) NYW (behold) NT (to his voice) mp3 
(oframs) N5279 (the fat) NINN (than) 7/9 


(rebellion) NOIITWITNI (of divination) NSP (that the sin) sI°QIT1'T (because) DRY) 15:23 
(the Word) TNN (that you despised) MONT (because) Y (severe) NIWYN (evil) NDW (and divination) NISP) 
(the Kingdom) NND 77 (from) }f (he shall reject you) "003 (of LORD JEHOVAH) NAT 


(for) 58 (I have sinned) MOM (to Shemueil) DNINWY (Shaul) DNY (and said) TNI 15: 24 
(of LORD JEHOVAH) NT (the mouth) 57/25 (the word of) non (over) by (I have passed) DDT 
(the people) NfY (of) 173 (I was afraid) nonm (because) Son (your words) on (and over) Oy 
(to their voice) propa (and I listened) MYNWY 
(I shall worship) AON (with me) Y3Ð (and return) TENT (my sin) roms (forgive) PAW (now) NWT 15: 25 
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1 Samuel 


(LORD JEHOVAH) NNS 


(with you) “JY (I shall return) PANN (not) ND all Saxw> (Shemueil) DNTV (and said) TANI 15: 26 
(of LORD JEHOVAH) NAI (the Word) MN? (that you despised) m>or7 (because) by 
(over) by (King) s257) (you will be) NIN (for not) s57 (LORD JEHOVAH) N7) (has despised you) TOON 
(Israel) DON 


(Shaul) DNY (and grasped) “IMN? (to go) DINDD (Shemueil) S°NW (and turned) YANNI 15: 27 
(and he ripped it) S173) (of his mantle) MOAT (on the skirt) N5123 


(LORD JEHOVAH) N°7 (ripped it) IY (Shemueil) DNW (to him) mm (and said) HIN) 15: 28 
(and he has given it) 13:7") (today) NINII (from you) JIA (of Israel) DONT (the Kingdom) sm5 
(than you) JVA (who is better) 207 (to your neighbor) sran> 


(not) NÐ (also) FN? (lies) DITA (not) NÐ (of Israel) DONT (The Glorious One) MTSI (also) FIN) 15: 29 
(man) NYIN (a son of) 2 (he is) NIT (that not) NDT (because) DWA (is advised) FMM 
(who will be advised) "PYNT 


(before) DTP (honor me) “DP (now) NWT (I have sinned) NON (Shaul) DNV (and said) TANI 15: 30 
(with me) Y3 (and return) AM (Israel) DON (and before) DTP) (of my people) “M9Y7T (the Elders) N20 
(your God) 75x (LORD JEHOVAH) wand (I shall worship) TAON 


(Shaul) DNY (and worshiped) 30) (Shaul) DNY (after) NI (Shemueil) Soy (and returned) "AM 15:31 
(LORD JEHOVAH) NNS 


(King) xoon (Agag) DNO (to me) “is (bring him) “TNP (Shemueil) DNW (and said) aN) 15: 32 
(death) 872 (is made bitter) TTA (truly) TRV W (Agag) 33N (and said) TNI (of Amaleq) pon 


(your sword) 7277 (women) NW (that bereaved) N°T37 (Gust as) NIDN (Shemueil) DNY (and said) WON) 15: 33 
(and cut in pieces) MWD (women) NWI (of) 173 (your mother) "TAN (shall be bereaved) NTANN (so) NIDT 
(in Galgala) N 33 (LORD JEHOVAH) N` (before) DTP (King) s257) (Agag) NNO (Shemueil) DNW 


(went up) PD (and Shaul) DNW (to Ramtha) 8979 (Shemueil) DNW (and went on) PINY 15:34 
(of Shaul) DNW“ (to Ramtha) 875 (to his house) TND 


(until) 87D (Shaul) Nw (to see) TT (Shemueil) DNY (again) DIN (added) FOW (and not) ND) 15: 35 
(for) DY (Shemueil) DNIAY (that mourned) DINNNT (because) PYA (that he died) NYIT (the day) NATY 
(because) by (he was moved with regret) YNNN (and LORD JEHOVAH) N (Shaul) DIY 

(Israel) DON (over) DY (Shaul) DNYÒ (that he made King) JOINT 


Chapter 16 


(when?) TAND (until) NITY (to Shemueil) Siw (LORD JEHOVAH) 8°77) (and said) TANI 16: 1 
(that not) som (I have rejected him) amor (and I) NIN? (Shaul) DNY (for) ay (you) NIN (grieve) baxnn 
(and come) NDI (oil) NIWA (your horn) TNP (fill) Da (Israel) DON (over) by (he will reign) Pn 
(because) bon (Lekhem) an> (Bayth) "3 (that from) 1AT (lyshay) “WN (to) m> (I shall send you) TTVN 
(a King) s257) (among his sons) “m2232 (for myself) i (I have seen) DTT 


(Shaul) DRY (and he will hear) XAW (will I go) DIN (how?) NIDN (Shemueil) DNW (and said) TNI 16: 2 
(the calf) NAD (to Shemueil) S815 (LORD JEHOVAH) 8777) (and said) TNI (and he will kill me) “Vpn 
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1 Samuel 


(to LORD (to sacrifice) wna (and say) TNI (in your hand) TTNA (take) “TITS (of an ox) NTINT 
(I have come) DNN JEHOVAH) NNS 


(I shall show you) "MNN (and I) NINI (to the sacrifice) s7275 (Iyshay) WND (and call) “p1 16:3 
(whom I shall say) TANS (him) mo (to me) iE (and anoint) MWA (that you will do) TAVI (the thing) OT 


(to you) gi 


(LORD JEHOVAH) N° (that commanded him) 117/257 (as) TN (Shemueil) DNW (and did) TAY) 16: 4 
(the Elders) 830 (and went out) 1/953) (of Yehuda) NTITT (Lekhem) and (to Bayth) mad (and came) NANY 
(you come?) TINI (peace) nbw (and they said) 17728) (to meet him) apd (of the city) SPT 


(I have come) MNN (to LORD JEHOVAH) xan (to sacrifice) amaii) (peace) now (and he said) WON) 16:5 
(and he hallowed) WTP) (to the sacrifice) N1277 (with me) %39 (and come) N) (be hallowed) WW 7PNS 
(to the sacrifice) xnat5 (them) JIN (and he called) Np) (and his sons) mia) (lyshay) “WN 


(of LORD (like him) MJN (and said) TNI (Eliab) tox (he saw) NIM (they came) NN (and when) 72) 16: 6 
(his Anointed) MTWA JEHOVAH) NNT 


(gaze) NAN (not) x5 (to Shemueil) Saws (LORD JEHOVAH) N (and said) WAN) 16: 7 
(because) Son (of his stature) TNNT (and on the height) NANI (on his appearance) MMI 
(aman) NWIN (who sees) NITT (as) TN (for) TA (Lam) NNT (not) xd (that I have rejected him) an-Sor7 
(sees) NIM (and LORD JEHOVAH) N (with eyes) NDVI (sees) NIM (that a man) NWINT (because) Son 
(with the heart) R202 


(before) DTP (and he brought him) TMZNI (Abinadab) ITNI (yshay) "WS (and called) NDPI 16: 8 
(LORD (has chosen) 82% (not) xd (this one) N3723 (also) FN (and he said) 28) (Shemueil) DNW 
JEHOVAH) NN 


(this one) NIT2 (not) s5 (also) FN (and he said) 28) (Shama) Sawo (Iyshay) “WN (and made pass) NAVNI 16: 9 
(LORD JEHOVAH) N` (has chosen) 828 


(Shemueil) DNW (before) DTP (his sons) “T12 (seven) xyaw> (lyshay) “WN (and made pass) "AVN 16: 10 
(LORD JEHOVAH) N7 (has chosen) NAX (not) sb (to Iyshay) “WN? (Shemueil) DNW (and said) TNI 
(these) TOMS 


(the boys) NDN (have finished?) 125w (to Iyshay) "W°X (Shemueil) DNTV (and said) TNI 16: 11 
(he is feeding) NY" (and behold) NT (is left) INWY (the little one) NYT (to him) 19 (and he said) “AN 
(bring him) “17377 (send) TW (to Iyshay) wend (Shemueil) DNTV (and said) VINY (the sheep) NIY 
(here) 8D" (he will come) NANI (until) NITY (I shall return) ANN (that not) NDT (because) DWA 


(and beautiful) |W) (ruddy) “pO (and he was) 1:7) (he brought him) TDN (and he sent) TWI 16: 12 
(LORD JEHOVAH) N7) (and said) ANY (his appearance) M (and beautiful) 5W) (his eyes) TIDY 
(that this is he) 137 (because) YW (anoint him) ITWA (arise) DIP (to Shemueil) TW? 


and he anointed him) MMWA (of oil) SMW (the horn) 837? (Shemueil DNW (and took) ADI 16: 13 
f 
(of LORD (The Spirit) mm (and opened up) MT?) (his brothers) “YTN (in the midst of) 12 
(Shemueil) DNTV (and arose) Dp) (day) NIAT (that) Y7 (from) 173 (David) T (upon) by JEHOVAH) NNT 
(to his house) 7725 (to Ramtha) NM75 (and he went on) DINI 


(Shaul) DIY (from) 7/2 (passed) NAY (of God) NTO (and The Spirit) mI 16: 14 
(LORD (before) DTP (from) 7/2 (evil) NNW" (a spirit) NIT (him) Te (and was consuming away) NDT 
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1 Samuel 


JEHOVAH) NN 


(behold) N7 (of Shaul) 1xw (the Servants) TIY (to him) 75 (and they said) TN) 16: 15 
(before you) TATP (your Servants) TT 


(and when) N) (on the harp) N5322 (to play) wend (who knows) DTT (a man) NAA (we will seek) 11931 16: 16 
(with his hands) “YTNI (he will play) WPA (evil) NW" (the spirit) N (upon you) pox (that is) NTT 
(for you) pe (and it shall be good) 2N03) 


(aman) N72) (for me) 5 (see) IT (to his Servants) Tay (Shaul) DNY (and said) WANI 16: 17 
(to me) Esie (and bring him) “TND`NI (playing) WPI (that is well) TWT 


(behold) N'T (and said) ANY (the young men) xavoy (of) TA (one) TH (and answered) NIY 16: 18 
(Lekhem) ons (Bayth) "3 (who from) 135 (of Lyshay) ward (a son) N72 (I have seen) DT 
(is) 37 (and the man) 872) (his power) aon (and is mighty of) 7233) (to play) wens (and he knows) 9T 
(and his appearance) MTY (in the word) xndona (and is discerning) ZNN (a warrior) NIND 
(with him) TY (and LORD JEHOVAH) N (is handsome) VW 


(to him) TÐ (and said) TAN) (lyshay) "WN (to) MID (King) ND5 (Shaul) DNY (and sent) TTW 16: 19 
(to me) 9 (he is useful) MWM (your son) TMA (to David) 7774 (to me) `Ð (send) TTW 


(and wineskins) Nj (bread) xamd (and he loaded) ]2WN' (a donkey) NTIN (lyshay) "WS (and took) T2T) 16: 20 
(by the hand) MTNA (and he sent) TIW (of goats) NTL (one) TH (and goat) NTA (of wine) NTAN 
(to Shaul) DRVI (his son) 1173 (of David) TT 


(before him) “VATP (and stood) DP (Shaul) DNY (to) mnb (David) 17 (and came) NNN) 16: 21 
(Armor) SIN?) (Bearer) Dpw (for him) a, (and he was) NIM (greatly) 3 (and he loved him) manm) 


(shall stand) 01/3 (to him) TE (and said) TN? (to Iyshay) WND (Shaul) DNY (and sent) mow 16:22 
(in my eyes) “DYI (affection) NAM (that he has found) MWNT (because) Sen (before me) “ATP (David) TT 


(on) by (evil) SMW" (of LORD JEHOVAH) NT (the spirit) MMN (ever was) NYTT (and when) NA) 16: 23 
(and refreshed) MINN (on the harp) 87353 (and he played) WPN (David) TTT (took) 303 (Shaul) DRY 
(the spirit) Nm (from him) 17373 (and passed away) N52) (for him) 75 (and it was good) 2N (Shaul) Dvb 
(evil) SMW" 


Chapter 17 


(for battle) 8mp (their camps) DNW (the Philistines) Snwdba (and gathered) W33 17: 1 
(between) M2 (and camped) WY (of Yehuda) NTT (at the border) NDIOA (and they contended) WNANN) 
(in Aphirsmin) PRONÐNI (Arqa) NPY (and Bayth) mb (the border) NDO 


(and camped) WY (were gathered) 'WIDNN (of Israel) DONT (and the men) N5237 (and Shaul) DNW 17:2 
(war) NIP (and they set themselves in array for) 17°70) (that in Temtha) NO2037 (in the valley) NPV 
(the Philistines) N'NWÐÐ (against) 3p" 


(from here) NDN (a mountain) NDD (on) by (stood) ]*9"? (and the Philistines) eonwd]) 17:3 
(and a valley) sonn (from here) S272 (a mountain) NTD (on) Dy (stood) (YDP (and Israel) SON 
(between them) JTS 


(the camp) SN" Wi (from) 7/2 (mighty man-giant) NDAJ (a man) 813) (and went out) PBD 17:4 
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(six) MW (his height) maA (Gath) NA (from) 7/2 (his name) TAW (Gulyath) ToN (of the Philistines) nwa 
(and a half cubit*) TY (cubits) 73N 


(of metal) NODT (and a breastplate) NDW (on his head) MWI (of brass) NWMIT (and a helmet) NATION 17:5 
(thousand) PEON (five) NWN (of his breastplate) TI" W'T (and the weight) N?PMAN (he wore) wad 
(of brass*) NWITIT (shekels) ropna 


(of brass) NWIT (and a corslet) SOIT (on his feet) 372 (of brass) NWITIT (and boots) NPIS) 17: 6 
(his shoulders) INEM (between) NA 


(of a weaver) N°" 7737 (the beam) xo (like) “PS (of his spear) TTI (and the wood) NOPY 17:7 
(of iron*) soma (shekels) popra (six hundred) NNINW (from) 173 (of his spear) TSIT (and the point) NIWY 
(in front of him) “INTP (went) DIN (a round shield) 8730 (and a bearer of) bpw 


(and said) TN) (of Israel) DoT (to the ranks) s1705 (and he called) Np (and he stood) OpY 17: 8 
(behold) N'T (war) NIP (to arrange) “mon (you) PNN (are going out) Pp (why?) xaind (to them) pm 
(choose) 123 (of Shaul) PNW" (Servants) “T2 (and you are) JININ (a Philistine) wnwsp (Lam) NIN 
(against me) Sy (that he will go out) pĐ1T (a man) 872) (for you) n> 


(we shall be) S173 (and he will kill me) “Dpp (with me) Y3 (to fight) wronn> (he is able) MWN (if) JS 17:9 
(and I will kill him) srw (defeat him) “IYIN (1) NIN (and if) IN) (Servants) NTAY (to you) n> 
(and you will serve us) nam (Servants) NT2Y (to us) pp (you will be) JN 


(of Israel) SONI (the ranks) matoS (defy) NTON (1) NIN (the Philistine) xnwSD (and said) IN) 17: 10 
(one) NTH (as) TN (we shall fight) WNIN3 (a man) N52) (to me) D (give) 237 (today) NINT 


(the words) Tbn (Israel) DON (and all) TDD) (Shaul) DNY (and heard) DAW 17: 11 
(very) 30 (and they were afraid) on (and they trembled) 977 (of the Philistine) nwa 


(Bayth) M2 (from) 7/2 (an Ephrathite) NOTES (was) NYT (a man) N53) (son of) 52 (and David) TWIT) 17: 12 
(eight) WNN (and to him) 79) (Iyshay) “WN (and his name) MAWA (of Yehuda) NTT (Lekhem) onb 
(and advanced) 797 (was old) SND (of Shaul) DWT (in the days) “YAI (and the man) 8723) (sons) J32 
(in years) NWI 


(Shaul) DINY (after) NI (older) 82717 (of Iyshay) “WNT (his sons) "7732 (three) xnon (and went) INI 17: 13 
(and his second) MDNINY (the first born) 17313 (Elyab) DON (and their names) 7111/2) (to battle) xan? 
(Shama) NW (and third) Smin (Abinadab) 3D2N 
(the little one) STILT (was) NYT (and David) TT) 17: 14 


(Shaul) DW (the presence of) nb (from) 7/2 (had) NYT (returned) FEM (David) TIT (and he) YT) 17: 15 
(Lekhem) 8% (in Bayth) M"2 (of his father) “TINT (the sheep) NIY (to feed) NYTNÐ (and he went on) OTN 


(and when it became dark) GEMA (early) DTP (the Philistine) yomw5E (and came) 209p 17: 16 
(days) PAT (forty) PPINN (and he stood) Dp 


(to your brothers) sox (take) DDN (his son) 5172 (to David) mwb a) WN (and said) TNI 17: 17 
(and run) DMN) (of bread) sanon (and ten) OY! (parched corn) NN") (a seah-one and a half pecks) NNO 
(to your brothers) TND (to the encampment) xmas 


(to the Commander of) 37° (take) DDN (of milk) NIÐNT (these) 197 (cheeses) NID (and ten) ONI 17: 18 
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(and their news) DANZO) (in peace) xnbwa (visit) TIP (and your brothers) JTN) (a thousand) NBON 
(to me) `Ð (bring) NIN 


(in the valley) NINYI (of Israel) SO NT (the men) S723 (and all) pmo (and Shaul) Saxw 17: 19 
(the Philistines) Snwdba (with) DY (were fighting) PWNDN? (that in Temtha) NNADIT 


(with) by (the sheep) NIY (and he left) PAW) (at dawn) NTDS3 (David) T (and arose early) OT) 17: 20 
(that had commanded him) TPT (as) TN (and he went on) DINI (and he picked up) bw (a Keeper) S713 
(that went out) p5IT (in the valley) yom (to the encampment) xmwns (and he came) NANY (lyshay) “WN 

(for battle) NIMP? (and they cried out) 122% (to the ranks) 87707 


(against) bap (row) N50 (and the Philistines) nw (Israel) DON (and were lined up) NON) 17: 21 
(row) N50 


(the side of) 233 (on) by (from him) MJA (the provisions) NINI (David) "T (and put down) TIN) 17: 22 
(the peace) xnowa (and he invoked) DNW (to the array) s1705 (and he ran) Dm) (the provisions) SIN? 
(of his brothers) “NNT 


(the man) 8723 (behold) NT (with them) JTY (speaking) 55an (he was) 17 (and while) TY) 17: 23 
(Gath) NA (from) 7/2 (his name) ‘TW (the Philistine) enw5p (Gulyath) to (went up) poo (the giant) NAR 
(these) pon (words) yon (and he spoke) ANY (of the Philistines) nwa (the array) NTO (from) 7/2 
(David) 17 (and heard) DAW 


(the giant) xan (they saw him) "TINT (when) 13 (of Israel) SON (the men) N72) (and all) pmo 17: 24 
(before him) “TATP (from) 1/2 (and they fled) PDY (they were afraid) on7 


(this) NIT (man) NZA (have you seen) PNN (of Israel) SON (the men) N72) (and said) 198) 17: 25 
(the man) N72) (he has come up) poo (Israel) Dnon (who for the reproach of) annona 
(great) 827 (riches) NNW (the King) xDon (will enrich him) “ANYI (who will kill him) roop 
(his father) “TAN (and the household of) mb) (to him) ne (he will give) ora (and his daughter) NNSA 
(in Israel) SONS (free) N7 (he shall make) 29) 


(what?) N3 (with him) ane (who stood) ]°f5°/>T (to the men) s25 (David) TT (and said) TNI 17: 26 
(this) NIT (Philistine) 85 (who will kill him) “T9YPI7 (to the man) N25 (shall be done) TPN: 
(because) Son (Israel) "7D" (from) 173 (the reproach) NTON (and he shall take) 29I (uncircumcised) rom 
(who reproaches) "TOMAT (uncircumcised) SoY (this) NI (Philistine) yonwoE (who is) 13737 
(living) N'N (of the God) NTON" (the ranks) TIT 


(this) NTT (statement) snb (according to) TTN (the people) NY (to him) ne (and said) WNI 17: 27 
(who will kill him) roop (to a man) yaad (it shall be done) TAN (that thus) 833577 


(he spoke) TIN (when) 2 (older) NOP (his brother) “TITS (Elyab) DON (and heard) DAW 17: 28 
(David) TT (against) DY (of Elyab) DNT (the anger) TIN (and was provoked) MMMMN) (to the men) N7229 
(whom?) 7/2 (and with) 5p) (have you come down) NANNI (why?) NI% (to him) m5 (and he said) 738) 
(know) DT (1) NIN (in the wilderness) N5272 (few) Dp (these) pon (sheep) NI® (have you left) NPaw 
(it is) 157 (that to see) Sabon (your heart) 735 (and the evil of) MWD (your rashness) TAWINA (1) NIN 
(you have come down) NANNI (the war) S37 


(speech) xnbn (behold) N'T (now) NWM (have I done) DAY (what?) NI (David) TT (and said) WAN) 17: 29 
(this is) `“ 


(and he spoke) TNN (another) NINN (to side) s25 (his presence) mnb (from) 7/2 (and He turned) “JBNN) 17: 30 
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(an answer) NANS (the people) NfaY (and returned it) TI2°NN) (this) NTT (speech) smbr (according to) TN 
(first) NTP (the answer) NAANÐ (like) TN 


(Shaul) DNY (before) O7P (David) TT (that spoke) 54297 (the words) 8719 (and were reported) DAMN) 17: 31 
(and he brought him) 727) 


(ofa man) DUN" (the heart of) 725 (let fall) 553 (not) NÐ (to Shaul) DNYWÌ (David) 7°17 (and said) TANI 17: 32 
(Philistine) NNW PD (with) DY (and fight) WN) (1 shall go) DIN (your Servant) "TY (because of him) mboy 
(this) NIT 


(against) 5Y (go) DTNOÐ (you) NIN (can) MDWM (not) NÌ (to David) 779 (Shaul) DNW (and said) TANI 17: 33 
(that a boy) won (because) Son (with him) mY (to fight) wnn (this) NIN (Philistine) xnw5p 
(his boyhood) anyon (from) 7/2 (a warrior) NINA (is) Y7 (a man) N52) (and he) YT (you are) NIN 


(your Servant) TTY (was) NYT (a Shepherd) NY" (to Shaul) Sixw> (David) W1T (and said) TANI 17: 34 
(and they picked up) pw (and a bear) NANTI (a lion) N'N (and came) NON) (sheep) NIY (for my father's) "ond 
(the flock) N73 (from) 173 (a lamb) NTIN 


(from) Į?) (and I snatched it) TTY) (and I struck it) TINT) (after it) TINS (and I went out) NPBI) 17: 35 
(by his chin) 11373 (and I caught him) NTAN (against me) “Sy (and it was enraged) “V772N8) (its mouth) mA 
(and killed him) nnp (and I struck him) NMA 


(shall be) N72 (your Servant) TAY (killed) bop (the bear) SANT (also) FIN) (the lion) N'N (also) FNI 17: 36 
(because) Son (of them) TN (one) “TH (as) TTN (uncircumcised) NPY (this) NIT (Philistine) yomw5E 
(living) N'T (of the God) NTONT (the ranks) mato (that he defied) TOM 


(from) 7/2 (who saved me) "}327 (LORD JEHOVAH) N7 (David) WT (and said) TN) 17: 37 
(he) Y7 (of the bear) NANT (the paw) NTN (and from) PA) (of the lion) NNT (the paw) NTN 
(and said) VINY (this) NIT (of Philistine) yemw5E7 (the hand) “TTN (from) PA (will deliver me) "S53 
(with you) TAÐ (may be) NYT (and LORD JEHOVAH) NTA (go) or (to David) THS (Shaul) DNY 


(a helmet) NNTNJO (and put) OD) (his armor) “TANA (David) a hai (Shaul) DNY (and clothed) VIDNI 17:38 
(a breastplate) NDW (and clothed him) swabs (on his head) NWI (of brass) NWTIT 


(and not) xd) (his armor) “TINNA (from) 7! (above) byb (his sword) 115° (David) 777 (and bound) TON) 17: 39 
(and took off) ZYN (them) JIN (he had tested) “D3 (that not) NDT (because) DVN (to go) DINAD (choose) RIS 
(from him) TI (David) 1 (them) PIN 


(five) NWT (for himself) md (and he chose) 823) (in his hand) MTNA (his staff) TWIN (and he took) 200) 17: 40 
(in garment) NINII (them) JIN (and laid) OD) (the sand) son (from) 7/2 (of stone) NÐNDT (smooth ones) PYDW 
(in his hand) MTNA (and his sling) mop (in his bag) monn (of Shepherds) NDIY (his) mo 
(the Philistines) N'NWÐÐ (to) 19 (and he came) 3771 


(David) 17 (to) md (and drew near) 2377/7) (came) NNN (the Philistine) wmw>b (and behold) NTI 17: 41 
(before him) “mATP (a shield) N20 (bearing) Dp (and a man) 8729) 


(and had contempt) 702) (David) ar (and he saw) NTT) (the Philistine) yonw5E (and looked out) TN) 17: 42 
(and handsome) TSW (he was) NYIT (ruddy) "prO (that a boy) NWT (because) DWA (for him) TY 
(his appearance) ‘TIT 
(that come) NANT (am I) NIN (a dog) NIÐ3 (to David) 774 (the Philistine) N'NWÐÐ (and said) WN) 17: 43 
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(David) T73 (the Philistine) wnwdy (and cursed) “MY (with a rod) N5073 (against me) "Sy (you) NIN 
(by his gods) "ITNT 


(to me) "M15 (come) NN (to David) 775 (the Philistine) N°7WDD (and said) TNI 17: 44 
(of the sky) NYAWIT (to the birds) xe (your flesh) "OZ (and I shall give it) ‘TONNI 
(of the field) S727 (and to the beasts) xno 


(you) NIX (come) NAN (you) NIN (to the Philistine) wnwond (David) WT (and said) TANI 17: 45 
(and I) NIN) (and with a shield) N5203) (and with a spear) N2TI3) (with a sword) ND`O2 (against me) “Sy 
(God) NTON (of LORD JEHOVAH) NNT (in The Name) MAWI (against you) poy (am) NIN (come) NIN 
(you have reviled) NTON (of Israel) SO NT (of the ranks) 87797 (of Hosts) MNIX 


(into my hands) “TNZ (LORD JEHOVAH) N` (shall deliver you) snows (today) NINI 17: 46 
(and I shall give) ons) (from you) JIA (your head) JW" (and I shall take) SON) (and I shall kill you) JPOP 
(to the beasts) sonb (today) NIT (of the Philistines) nwb (of the camp) NMWA (the corpses) sow 
(all) 799 (and shall know) 199) (of the sky) NYXWT (and to the fowl) xpd) (of the field) N52 
(with Israel) DOWNS (God) NTON (that is) DNT (the Earth) NYIN 


(it is) NIT (that not) Xoo (this) NIT (multitude) NWID (all) TEE (and shall know) 193) 17: 47 
(because) Bon (LORD JEHOVAH) N` (saves) pÐ (and by the spear) NOTIID) (by the sword) ND°O3 
(and he shall deliver you) ponbwn (the war) NIP (is) 7 (that of LORD JEHOVAH) NATT 
(into our hands) P TNI 


(to the meeting) apaixd (and came near) 20) (came) NDN (the Philistine) yomw5p (and behold) NTI 17: 48 
(to the line) s1705 (and he ran) Dmm) (David) 17 (and moved quickly) 27N0N) (of David) TTT 
(of the Philistine) 8°MW5D7 (to the encounter) AYN 


(from) }% (and he took) 20) (into his garment) mx (his hand) MTN (David) "T (and reached) QW'8) 17: 49 
(between) "2 (the Philistine) wnwdad (and struck) “TAY (and he swung) "J7>N) (a stone) NEN (there) an 
(on) by (and he fell) ban (his eyes) STP (between) NS (the stone) NƏND (and sank) NYA (his eyes) “MDY 

(the ground) SYN (on) 5y (his face) “MÐN 


(with a sling) soba (the Philistine) Snwdba (over) 173 (David) 7°77 (and prevailed) JWD 17: 50 
(and he killed him) 5170/1 (the Philistine) ended (and struck him) “mA (and with a stone) NNDD) 
(of David) "T (in the hand) 17°82 (was not) m5 (and a sword) ND") 


(and he took) 302) (the Philistine) yonw5b (over) by (and stood) Dp) (David) “TT (and ran) BTN 17: 51 
(and he killed him) Toop (its sheath) anon (from) 7/2 (and he drew it) MOWY (his sword) TDO 
(that was dead) MYAT (the Philistines) yomw5e (and saw) 117) (his head) TW" (and cut off) POD) 

(and they fled) (P72) (their champion) 71377233 


(and of Yehuda) NTT (of Israel) SONI (the men) NWIN (and rose up) WP) 17: 52 
(unto) NITY (the Philistines) rnwbad (and they pursued) 15°77) (and they took heart) 1225n) 
(of Aqroon) ]7PP" (the valley) XONI? (and unto) NATY (of the valley) NOMI (the entrance) NIDYAY 
(of Sharin) PWT (in the way) NITTN2 (of the Philistines) ynwSE7 (the slain) sop (and fell) an 
(Akrun) ype (and unto) Nf TY) (Gath) nib (and unto) NADY 


(after) NI (were) 717 (who chasing) 15759 (Israel) DON (the sons of) “32 (and returned) 25m 17: 53 
(their camps) ]17N" WW?) (and they plundered) 172) (the Philistines) Snwdba 


(and brought it) NN) (of the Philistine) snvd (his head) TW“ (David) TT (and took) 2300) 17: 54 
(in his tent) STI 2W/22 (he put) DÐ (and his armor) "7738/2 (to Jerusalem) nobus 
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(that he went out) p57 (David) mb (Shaul) DNY (saw him) “iT (and when) 72) 17: 55 
(Commander of) 27 (to Abnir) iar (he had said) “8 (of the Philistine) yonwoE (to the encounter) moan 
(living) N'T (Abnir) TIAN (and said) TAN) (this) NIN (boy) yon (whom is?) 1373 (son of) 2 (his army) moon 
(D) NIN (know) DT (for not) som (King) s257 (your soul) WEI (is) `T 


(this) NIT (whom is?) 1373 (son of) 53 (you) NIN (ask) DNW (the King) sobon (and said) TNI 17: 56 
(young man) NDD 


(he had killed him) moop (when) 72 (David) 17 (returned) "B7 (and when) TD) 17: 57 
(Shaul) DNY (before) DTP (and brought him) 17028) (Abnir) WISN (led him) MAT (the Philistine) wnwoad 
(in his hand) MTNA (of the Philistine) wnw>|7 (and the head) Ww") 


(young man) wow (are you) NIN (whom?) 7/2 (son of) 72 (Shaul) DNY (to him) 39 (said) TAN 17: 58 
(who from) 135 (Iyshay) “W°N (your Servant) TTA (son of) N2 (David) 17 (to him) 1? (said) TN 
(Lekhem) om (Bayth) m2 


Chapter 18 


(the soul) TWI (to Shaul) Sixw5 (speaking) ND (David) TT (had finished) BOW (and when) 4D) 18: 1 
(and loved him) mAN (of David) "ITT (to the soul) TWD (cleaved) NBPI (of Yonathan) NINT 
(his soul) MWS (as) TN (Jonathan) 737 


(he allowed him) 172 (and not) xd) (that) 17 (on day) NAYI (Shaul) DNY (and took him) 1727) 18:2 
(his father) TIIN (to the house of) M2 (to return) FEM 


(loved) BIT (because) Son (a covenant) NIP (and David) TT) Jonathan) INI (and covenanted) VDPNI 18: 3 
(himself) MSI (as) TN (David) mb (Jonathan) 737 


(and he gave it) M2m (which on him) mbps (the robe) SOE (Jonathan) 77" (and stripped) mow 18:4 
(his sword) mE (unto) NATY (that on him) moy (and the garments) NIN (to David) TS 
(and his girdle) 111377 (and his bow) SIN’) 


(him) 19 (was) NYT (ever sending) WT (where) NDND (David) “TT (was) NYT (and going out) PEM 18: 5 
(over) by (Shaul) DNY (and appointed him) APNI (he was) NYT (and was conquering) 821 (Shaul) DNY 
(the people) NÐ (in the eyes of) “DYI (and he was pleasing) TÐWY (the warriors) SIN (the men) N52 
(of Shaul) Ow (the Servants) “TAY (in the eyes of) "YA (also) FNY 


(when) 2 (David) "17 (returned) "57 (as) 3 (they came) NN (that when) DT (and it was) NT) 18: 6 
(all) pies (from) 173 (women) NWI (went out) PBI (the Philistine) ended (he had killed him) Twp 
(for the meeting) ape (with timbrels) RY" (to sing mawa (of Israel) DONT (the towns) NTP 
(and with cymbals) 89882) (on tambourines) 81952 (the King) 8D9M (of Shaul) DNVT 
(and with rejoicing) SIT) 


(killed) bop (and saying) 1AN) (and laughing) 12m3 (the women) NWI (were) “XT (and responding) PYN 18:7 
(ten thousands) N)272 (and David) 1) (thousands) NEOND (Shaul) DNY 


(in his eyes) YDY (and was evil) WANNN) (very) 29 (Shaul) DNY (and was provoked) NINN) 18: 8 
(ten thousands) 8127 (to David) ar (they have given) 27" (and he said) ON) (this) NIT (saying) NAAN] 
(the Kingdom) Smb) (is) ` (his) 4 (and next) DDN (thousands) NBON (they gave) 2:7" (and to me) iSi 
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(that) 171 (from) 7? (David) 777 (to regard with malice) TPO (Shaul) DNY (and began) WI 18: 9 
(day) NAT 


(the spirit) 51717 (and was opened up) nD) (days) NDAY (after) NI (from) 7% (and it was) NITY 18: 10 
(his house) NZ (within) %23 (and he prophesied) “23NN) (Shaul) DINY (on) by (evil) NNW"2 (of God) NOON 
(and a spear) NMIN (day) OF (of every) 553 (as) TN (before him) “WTP (played) WPI (and David) TTT) 

(of Shaul) Diw (in the hand) MTNI 


(David) 172 (I shall strike) NTIN (and he said) TANI (the spear) 877772 (Shaul) DNY (and cast) NIWY 18: 11 
(before him) *T12°TP (from) 173 (David) “TTT (and was spun around) TJNN) (and into the wall) NNOX3) 
(times) 357 (two) POA 


(that LORD (because) Sen (David) “TT (before) OT (from) 7/2 (Shaul) DNV (and was afraid) Om) 18:12 
(had departed) 39 (Shaul) DNY (and from) 7/2) (with him) MAY (was) NYT JEHOVAH) VAT 


(him) 19 (and he served) 1771397 (his presence) 1019 (from) 173 (Shaul) DNY (and removed him) APTN) 18: 13 
(before) DTP (and coming in) Oxy’ (was) NYT (and going out) (PJ) (a thousand) NEON (Commander of) 27 
(the people) NOY 


(and LORD (intelligent) nDo (his ways) TINTON (in all) prona (David) "17 (and was) NIT 18: 14 
(with him) 29 JEHOVAH) NIN 


(and he was afraid) on (very) 20 (he was) Y7 (that intelligent) nDo (Shaul) DNY (and saw) NTT) 18: 15 
(before him) “mAP (from) 173 


(because) Son (David) TS (loved) YM (and Yehuda) NTIT™ (Israel) DON (and all) 551 18:16 
(before them) JITATP (also was entering) DND (was) NYT (going out) p5) (that he) Y7 


(older) NNW? (my daughter) "N72 (behold) Nit (to David) = (Shaul) DIY (and said) IN) 18: 17 
(to me) % (be) “7 (however) O72 (a wife) NONIN (to you) ic) (I shall give) Ons (Nadab) 273 
(of LORD JEHOVAH) NT (in the battles) STIAP3 (and fight) WINN) (the army) xon (Commander of) 27 
(but) NON (my hand) “N (against him) 113 (will be) NTN (not) xd (said) “OX (and Shaul) DW 
(of the Philistines) ynvbDT (the hand) NTS (it will be) NN 


(and what?) NI) (am I) NIN (who?) 7/ (to Shaul) Sx (David) "T (and said) WIN) 18: 18 
(of my father) “AN'T (and the family) MAW) (my lives) TT (are) 7738 (and what?) NI (have I done) NTZ 
(I should take) 2D (of the King) xDbns (that the daughter) NSII (in Israel) SONS 


(Shaul) DNY (daughter of) M73 (Nadab) 2725 (to give) DNA (the time) NID? (and it was) NIT 18: 19 
(Mekhula) NOITA (who of) 1297 (to Azreil) S*N7TDD (was given) NITNN (and she) T (to David) 779 
(the wife) NONIN 


(and they told) M) (David) 775 (Shaul) DNY (daughter of) NI (Malki) D257 (and loved) MAM 18: 20 
(in his eyes) “MIYA (the statement) NANƏ (and was pleasing) TW) (Shaul) DVI 


(to him) 115 (and she shall be) NYM) (to him) 75 (I shall give her) MONN (Shaul) DNY (and said) TNI 18: 21 
(of the Philistines) nwd (the hand) NTN (against him) 572 (that may be) NINT (a scandal) snbpin 
(to me) % (you will be) NTN (in two of them) Tnn (to David) Site (Shaul) DIY (and said) TANI 
(today) NIA (a son in law) NINN 
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(to David) mb (for they said) YNT (his Servants) yTy (Shaul) DNY (and commanded) “pB 18: 22 
(and all) posi (the King) xoon (in you) J2 (delights) S238 (behold) N7 (lyshay) “WN (son of) 72 
(to the King) s255 (son in law) NINN (be) “1 (now) NWIT (love you) VAM (his Servants) “T29 


(these) 7°97 (words) 8919 (to David) 7°19 (of Shaul) DNW (the Servants) TIY (and said) TAN 18: 23 
(to be) NITNT (in your eyes) PDY (this) NTT (is) `T (low) NT°S2 (David) TWIT (and said) TN) 
(a poor man) N1207) (am) NIN (a man) 8733 (and I) NIN) (to the King) s2505 (a son in law) NINN 
(and lowly) NVS 


(to him) 19 (and they said) 17AN) (to Shaul) DvD (his Servants) “ZY (and told him) TT 18: 24 
(David) 17 (that said) TINT (these) pon (words) son 


(not) xd (to David) sq (you shall say) }772N8N (thus) NIT (Shaul) DNY (and said) TNI 18: 25 
(for two hundred) ]*Nf22 (but) NDN (a marriage dowry) 87/92 (the King) sobr (desires) RIS 
(his enemies) nanma (of) 1/2 (to be avenged) Yana (of the Philistines) Snwba7T (foreskins xmibaw 
(of David) 7977 (the overthrow) anann (planned) 2WmMNN (Shaul) DNY (and King) 82773) 
(of the Philistines) yemwSE7 (by the hand) NTR2 


(these) ]"97 (words) NỌ (to David) 77 (of Shaul) DINVT (the Servants) TITZ (and told him) “TM 18: 26 
(to be) ximn> (of David) "TT (in the eyes) TIL (the response) NAN (and was pleasing) TW 
(the days) NAAI (were ended) ADW (and not) ND) (to the King) D515 (son in law) NINN 


(and he killed) bop (and his men) “mAN (he) 37 (and he went on) ON (David) “TT (and arose) Dp 18: 27 
(David) 717 (and brought) “YNY (men) PAA (two hundred) NNI (the Philistines) yomw>b (of) 7/2 
(that he would be) NIIT (to the King) sob (them) `N (and he brought) 209p (their foreskins) Pnb 
(Malki) 5295 (Shaul) DNY (to him) 75 (and gave) 3" (to the King) NDAY (son in law) NINN 

(a wife) NANIN (his daughter) N72 


(with) BY (was) NYT (that LORD JEHOVAH) N3 (and knew) 971") (Shaul) DNY (and saw) NITI 18: 28 
(greatly) 30 (loved him) NNAM (Shaul) DIW (daughter) N72 (and Malkil) 52501 (David) 7 


(the presence of) OTP (of) 719 (to be afraid) Sms (Shaul) DNY still) AF (and continued) OWY 18: 29 
(all) J52 (to David) T"74 (the enemy) NI2THYI (Shaul) DNY (and was) NIT (David) TT 
(the days) S97" 


(and it was) 8157) (of the Philistines) nwb (the Princes) N1209 (and they went out) 152) 18: 30 


(all) gee (more than) }f (David) T (prospered) mOZN (that they had gone out) 1527 (in time) N1372 
(greatly) 30 (his name) TAW (and was honored) “°N) (of Shaul) ows (the Servants) "7772 


Chapter 19 
(his Servants) “TAY (and all) pmo) (his son) 172 (Jonathan) mmh (Shaul) DNY (and told) AN) 19: 1 
(was) N17 (delighted) NIS (Shaul) ‘PNW (son of) “2 (and Yonathan) [NN (David) TÐ (to kill him) TSUPA 
(greatly) 30 (with David) W712 
(Shaul) DNY (seeks) NYA (to him) TE (and said) TN (David) Bra (Jonathan) 727" (and showed) WT) 19: 2 
(in a secret place) NWWI (and dwell) 3) (beware) TTR (to kill you) sbopn> (my father) "28 
(and hide yourself) NWYNNY 
(the side of) 233 (on) by (I) NIN (and will stand) OX) (1) NIN (am going out) PBI (behold) NT (and I) NINI 19:3 
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(shall say) TN (and I) NINY (in it) 72 (where you are) NINS (in the field) yop (my father) “IN 
(in his mind) MIYIZ (what is?) 1373 (and I shall see) NTT) (to my father) Nb (about you) poy 
(and I shall show you) "YNNI 


(to Shaul) DvD (good) 82 (David) "TT (about) by (Jonathan) 7531" (and spoke) TANI 19: 4 
(the King) ND?) (let sin) NONI (not) NƏ (to him) 75 (and he said) TN) (his father) “TDN 
(against you) J> (he has sinned) NM (that not) som (because) Son (David) 17 (against his Servant) 77293 
(for you) 75 (are fitting) ]°PBO (his deeds) “T29 (also) FNI 


(the Philistine) wnvoad (and he killed) bop (in your hands) J"TN2 (himself) WI (for he put) DOT 19:5 
(Israel) DON (to all) Meo? (great) NIN (salvation) NIPT (LORD JEHOVAH) N57 (and worked) TAY) 
(sin) NDN (why?) xin (and now) NWT) (and you rejoiced) NTT) (and you saw) MTY (by his hand) MTNA 
(David) wae (him) 57? (you) NN (and will kill) 78/1 (innocent) NDT (against blood) NTI (you) NIN 
(without a cause) 73% 


(his son) 1172 (of Yonathan) INIT (to the voice) mp3 (Shaul) DNY (and listened) XAW 19: 6 
(not!) IN (LORD JEHOVAH) N (is) Y7 (living) "TT (and said) VANI (Shaul) DNY (and swore) WDN 
(he will die) NYJ 


(words) yon (all) pies (and he showed him) 17°17) (to David) m5 (Jonathan) 731° (and called) NV) 19: 7 
(as) TTN (with him) 7115 (and he was) N17) (Shaul) DNY (to) M19 (and he brought him) TPN (these) [7 
(that day before yesterday) “Sam (and like) TNI (when yesterday) DANT 


(and fought) WN2NNY (David) T (and went out) pN (to be) NTD (war) NIP (and continued) FJOIN) 19: 8 
(great) SND" (a slaughter) NNIT (at them) J2 (and he struck) NTA (Philistines) ymw>b (with) OY 
(before him) “INTP (from) 1/2 (and they fled) 701 


(Shaul) DNY (on) by (evil) NNW“ (of LORD JEHOVAH) VNS (a spirit) SIT (and was) NT) 19: 9 
(in his hand) MNZ (and his scepter-spear) NMMV (in his house) NMI (sat) 20" (and he) 37) 
(before him) “ATP (played) WPI (and David) TTT) 


(into David) 77172 (the spear) NM*2I7195 (to strike) TTD (Shaul) DNY (and sought) N92) 19: 10 
(Shaul) DNY (before) DTP (from) 173 (himself) m5 (and he fled) pY (and into the wall) XNNOND 
(fled) pY (and David) IT (into the wall) NNONZ (the spear) xm (and struck) mD 
(that) 17 (in the night) N° 52 (and was delivered) AMNWN) 


(of David) “1 (to the house) amad (Messengers) NTAN (Shaul) DINY (and sent) DTW 19: 11 
(to David) 17 (and showed) N°) (at dawn) NDEI (and to kill him) TwPN> (to watch him) 79 
(you) NIN (save) NSN (not) N5 ("if INT (to him) TÙ (and she said) NTN) (his wife) TNNIN (Malki) 525" 
(you") NIN (die) NNA (tomorrow) TW? (yourself) TWS 


(and he fled) (P71 (a window) N15 (from) 173 (David) mb (Malkil) 5557 (and let him down) SHAN) 19: 12 
(and was saved) “SĐ5NN) (and he went on) DINI 


(into the bed) NO“ (and she put) NYITNI (a statue) NOS (Malkal) 9551 (and took) NIDN 19: 13 
(and she covered) MOD) (its pillow) “T)TOX (she set) MAO (of goats) NTS (and skin) NDW 
(with a cloak) NDI 


(David) 7775 (to take him) 772715 (Messengers) NTIN (Shaul) DNY (and sent) TTW 19: 14 
(he is) Y7 (sick) m3 (and she said) NINNI 


(and he said) TAN) (David) mb (to see) mind (Messengers) NTAN (Shaul) DNY (and sent) TTW 19: 15 
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(to kill him) 7077 (in the bed) ROMY (to me) “NÐ (carry him) TIPOX 


(in the bed) SOYA (the statue) SADS (and behold) N (the Messengers) NTAN (and came) INN) 19: 16 
(Shaul) Dvb (and they told) 177) (its pillow) “TYTON (of goats) NTT (and skin) NDW 


(thus) 837 (why?) 82795 (to Malki) 52575 (Shaul) DNY (and said) TANI 19: 17 
(and he escaped) Doan (my enemy) eei! (and you sent away) “PSW (have you deceived me) o5 
(lest) ND" (let me go) “TTY (to me) “Ù (said) “WON (he) 17 (to Shaul) DWYS (Malkil) D25 (and said) NINY 
(I kill you) “DD0pPN 


(Shemueil) DNY (to) m> (and came) NIN} (and he escaped) pani (fled) PY (and David) TTI 19: 18 
(Shaul) DNY (to him) TÐ (that had done) 2Y (everything) 9D (and he showed him) TTT (at Ramtha) NMA 
(in Yonath) NIYA (and they dwelt) 1271") (and Samuel) DNTV (he) 7T (and he went on) DINI 
(which in Ramtha) NNN 


(David) TT (behold) NT (to him) Tb (and they said) 17/28) (Shaul) Sonwd (and they showed) YT) 19: 19 
(that in Ramtha) 827577 (in Yonath) NII 


(David) mb (to take him) mm5 (Messengers) NTAN (Shaul) DNY (and he sent) DW 19: 20 
(who were prophesying) 123m3 (of Prophets) 8°21 (a company) NWI (and they saw) Ym) 
(on) 79 (and there was) 117) (over them) poy (preceeded) DTP (and Samuel) Sore 
(and they prophesied) 12308) (of God) NTONT (the Spirit) 11717 (of Shaul) Ow (his Messengers) “TITAN 
(those) 7137 (also) FN 


(other) SITTN (Messengers) NTIMN (again) DN (and he sent) TIW (Shaul) Dvb (and they told) m 19: 21 
(Shaul) DIY (again) N (and he added) FONI (those) PIT (also) FNY (and they prophesied) YAINNI 
(those) 7137 (also) FNY (and they prophesied) 72308) (third) eon (Messengers) NTAN (and he sent) SW 


(at a pit) s5 (and he arrived) “8A (to Ramtha) snan (himself) Y7 (also) FN (and he went on) DINI 19: 22 
(Shemueil) DNTV (where is?) D°N (said) 3N (and Shaul) DNW (that at the end) NDIOIT (great) NIN 
(that in Ramtha) 82757 (in Yonath) NINI (behold) NT (to him) 79 (and they said) 17/28) (and David) 7°17) 


(and there was) NYT (that in Ramtha) 827277 (to Yonath) mary (there) anb (and he went on) DINI 19: 23 
(going) DINA (and he went on) DTN) (of God) NTONT (the Spirit) TTI (upon him) TÙY (also) FN 
(that in Ramtha) 827577 (at Yonath) nmh (when he arrived) NDT (until) N27) (and he prophesied) 23773) 


(before) DTP (and he prophesied) “AINNI (his clothes) “TINNA (himself) 177 (also) FN (and he stripped mow’ 19:24 
(and all) MDD) (he) 17 (day) NN (all) MD (naked) Swe (and he fell) YSN (Shemueil) TNIV 
(Shaul) PINW (also) FN (behold) NTT (they said) 1AN (this) NIT (because of) Son (evening) sbb 

(among the Prophets) N°213 


Chapter 20 


(and came) NDN) (that in Ramtha) NNNN2T (Yonath) NIT (from) J) (David) MT (and fled) (7) 20: 1 
(is) ST (and what?) NXN (have I done) NTZ (what) S37) (Jonathan) 731” (before) OTP (and said) TN) 
(who seeks) X927 (your father) TIAN (before) DTP (my fault) “ITT (is) Y7 (and what?) NID (my crime) ‘mboo 
(my life) "WEI 


(you will die) MMM (not) NỌ (to you) "P (God forbid) OF (Jonathan) INI (to him) Ð (and said) TNI 20: 2 
(or a matter) NIV 73) (great) NDIN (a matter) soon (my father) "28 (does) TAY (not) xd (behold) 871 
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(my father) "AN (hides) "WY (why?) NIA (because) bon (to me) % (he reveals) s5 (that not) som (small) NOTIÐ? 
(this) NT (is not) MÙ (this) 877 (matter) NMOM (from me) “1 


(that knows) 9T (because) Son (and said) TN (David) 7 (to him) J9 (and swore) WDNI 20: 3 
("not) som (he said) TIN (in your eyes) TIVI (love) NTN (that I have found) NMDWNT (your father) TIAN 
(however) 072 (him") m (it will grieve) 875K (that not) s57 (in this) X2 (Jonathan) INT (let know) XT) 
(then) }> (but) NON (your soul) WEI (is) `T (and living) NM (LORD JEHOVAH) N7 (is) 17 (living) `M 
(and death) snob (between me) `D3 (is) DYT (a pace*) NOVOD 


(your soul) WEI (ever says) STANT (what) Ni (to David) md (Jonathan) 731" (and said) VANI 20: 4 
(for you) “9 (I shall do) IYN 


(the month) NTT" (the beginning of) W5 (behold) N (to Jonathan) iari (David) WT (and said) TNI 20: 5 
(your father) TIAN (before) DTP (1) NIN (sit) TANO (to sit down) DANO (and I) NINI (tomorrow) TA (is) W7 
(the evening) swab (until) NATY (in a field) xopna (to hide) svon (and send me) “WNN (to eat) opon 

(third) won 


(to him) m5 (say) VWN (your father) TIAN (will inquire of me) “JI (to inquire) TIPA (if) JS 20: 6 
(Lekhem) and (to Bayth) mab (to go) DNIT (David) "7 (of me) "33 (requested) INNWN (asking) DNW 
(for all) 7525 (there) 13N (of days) N91" (that a sacrifice) NTT (because) Son (his town) MSp 
(the family) SNIW 


(is) Y7 (peace) xndbw (good) EW (very) 20 (he will say) TANI (thus) NDT (if) IN 20:7 
(know) YT (to him) ae (it is displeasing) WAN (to be displeasing) WNIN? (and if) IN? (to your servant) TIWI 
(his presence) TE (from) 7/9 (evil) NNW`I (that is determined) MAIT 


(because) Son (your Servant) 7729 (with) DY (this) NTT (favor) NID" (and do) TAY! 20: 8 
(your servant) T25 (you brought) NODYN (of LORD JEHOVAH) 877/27 (that into a covenant) MIPIT 
(and to) my (you) NN (kill me) `) 7WP (a crime) snb (to me) `? (there is) FS (and if) IN? (with you) TAÐ 
(you will take me) bon (not) x5 (your father) TAN 


(knowing) DTA (that if) INT (because) Son (to you) wie! (God forbid) OM (Jonathan) 731° (and said) TINY 20: 9 
(my father) “AN (the presence of) mb (from) Į (evil) NNW“ (that is determined) MANIT (I shall know) DN 
(and I shall show you) “MNI (upon you) poy (I shall come) NAN 


(whether) xno (will show me) “DM3 (who?) NI? (to Jonathan) mnb (David) TT (and said) TANI 20: 10 
(harshly) M8? (your father) TIAN (will answer you) TYI 


(we will go out) 1B] (come) NN (to David) mb (Jonathan) 727° (to him) m5 (and said) WON) 20: 11 
(to the field) NOpPrÙ (both) JITIN (and they went out) PN (to the field) SOPNY 


(LORD JEHOVAH) N7) (shall witness) TO] (to David) mb (Jonathan) 737" (and said) VANI 20: 12 
(about) “PS (my father) “2ND (I will test) “TPTI (not) ND (if) TS (of Israel) DONT (the God) NTON 
(for you) Je (good) 20 (if) IN (hour) TDW (the third) nonb (tomorrow) TA (this) NIT (time) NIT 
(to you) J (and I shall reveal) 8928) (to you) Ð (I shall send) TWX (and then) PTT 


(and thus) 81257) (to Jonathan) mnb (LORD JEHOVAH) N7 (shall do) 291 (thus) N37 20: 13 
(evil) NNW" (my father) "SN (from) 7/2 (I am informed) ZON (that if) INT (to him) ne (he will add) "0 
(and you shall go) 77ND) (and I shall send you) TTVN (to you) > (I shall reveal) NOI (that against you) To» 
(ever he was) NITT (as) TN (with you) TAY (LORD JEHOVAH) N57 (and will be) 8173) (in peace) xnbwa 
(my father) “AN (with) DY 
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(with me) 39 (do) TY (but) xox (live) “TT (1) NIN (as) 3 (but) 7°77 (and oh that!) “1 20: 14 
(I shall die) TYN (before) omy (of God) NOON (the grace) TID 


(to eternity) ody (my house) "1" (from) }% (your kindness) TMIDD (will cease) TYN (and not) N51 20: 15 
(of David) "TT (the enemies) mastbya5 (LORD JEHOVAH) N` (will destroy) 723 (and when) > 
(the Earth) NYDN (the face of) "BX (from) PA 


(David) T (that of the house of) "37 (with) DY (Jonathan) 130 (shall rise) OPI 20: 16 
(of David) 77177 (the enemies) ynom (from) 772 (LORD JEHOVAH) N7) (and be avenged) DINNI 


(in that loved) 0M3 (to David) sd (to his oath) anya (Jonathan) 7J7" (and added) OWY 20: 17 
(he loved him) MANN (of his soul) WHIT (of the love) SMT (because) Sen (him) 75 (he) NYT 


(the month) NTD (the beginning of) W (tomorrow) MA (Jonathan) 727° (to him) 1E (and said) WNI 20: 18 
(your seat) "2NI (will be empty) PBN (because) Son (you) NJN (and will be missed) “IPEM (is) Y7 


(greatly) 3 (you are) NIN (needed) NYINA (hour) YW (and at the third) noms) 20: 19 
(on the day) NIYI (there) 13N (where you hid) M°WLT (to the place) xno (and you shall come) NANNY 
(this) "ST (stone) NƏND (the side of) 233 (on) by (and sit) 30) (of tomorrow) “MAST 


(to shoot) owns (arrows) NÀ (three) xnon (1) NNN (will aim) YON (behold) NT (and I) NINI 20: 20 
(a target) NW") (to set) PATS 


(the arrows) NONA (to gather) p> (going) DIN (a boy) yon (D NIN (will send) WA (and behold) NT) 20: 21 
(and there) N25) (beside you) "JNA (the arrows) NNA (behold) NTT (to the boy) yon (say) VWN (if) IN 
(with you) wiz. (that he is at peace) nbw (and see) “T (know) YT (and come) NIY (them) JIN (take) 30 

(LORD JEHOVAH) N (is) 7 (living) `M (evil) SW" (matters) xon (and there are no) m5) 


(near you) “73? (the arrows) NNA (behold) NTT (to the boy) won (I say) “WAS (thus) NID (and if) IN) 20: 22 
(LORD JEHOVAH) N (that is sending you away) "TWT (because) Son (go) Dr (or beyond) 57b) 


(LORD (behold) Ni (and you) NINI (1) NIN (that we have spoken) bons (in the matter) NAINA 20: 23 
(eternity) ody (until) 872 TY (and you) 7D) (between me) “D3 (God) NTON JEHOVAH) NMN 


(the beginning of) W` (and it was) 817) (in a field) yop (David) 17 (and was hidden) “WANNI 20: 24 
(to eat) OD (bread) NON (for) YY (the King) NDD (and reclined) "ANONY (the month) NAT 


(that at all times) 135227 (as) TTN (his couch) 173/30 (on) by (the King) 8257) (and reclined) PANONI 20: 25 
(and he reclined) PANONI (Jonathan) JNA (and stood) Op (the wall) NOON (the side of) 333 (on) by 
(the place) NDT (and was empty) NTPENN) (Shaul) PIN (the side of) 333 (at) by (and Abnir) TIN 
(of David) TTT 


(because) bon (that) 17 (on day) NAYI (a thing) O77 (Shaul) DNY (said) “VOX (and not) x51 20: 26 
(or) N (he is) Y7 (purified) ND (perhaps) xno (he has) 37 ("happened) SW'T]7 (that he said) TNT 
(purified) ND" (has been) NJN (not) NÐ (perhaps) 8297 


(the month) NMT" (of the first of) W° (next) NITMN (the day) rar (and it was) NYT 20: 27 
(Shaul) DNY (and said) TINY (of David) ITT (the place) INDIT (and was empty) NTPENN) 
(the son of) T2 (came) NAN (not) NY (what?) N3 (because of) DWA (his son) T2 (to Jonathan) JAIS 
(for food) N8ANDÐ (today) NIDY (neither) 85 (yesterday) DANN (not) NÐ (Iyshay) "WX 
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(to ask) DNW (his father) “TAN (to Shaul) DvD (and said) 728) (Jonathan) 7531" (and answered) N39 20: 28 
(his town) TMP (Lekhem) OM (Bayth) N°29 (unto) NITY (David) TIT (of me) “NI (requested) ONMWN 


(of the family) NN2NWT (that a sacrifice) RONIT (because) Sion (let me go) “DTW (and he said) WON) 20: 29 
(to me) 5 (and he said) “O81 (and commanded me) “3°75) (in the city) NMPI (for us) pp (there is) DPN 
(I shall see) NTT (I shall go) DIN (in your eyes) TYI (love) NANN (I found) MMDWN (if) IN (my brother) “MN 
(to the table) NTIMNDD (he came) NAN (not) NÐ (this) NIT (because of) D9 (my brothers) “NY 
(of the King) 825 


(Jonathan) 1731 (because of) by (of Shaul) Diw (the anger) "1731 (and was provoked) NAMNNYI 20: 30 
(D NIN (know) DT (not?) xd (chastisement) NNIT (lack of) NTON (son of) 72 (to him) 39 (and he said) 728) 
(to the shame of) nana (of Iyshay) “WNT (in the son) 7723 (you) NN (that delight) NIST 
(of your mother) TANT (the nakedness) O72 


(on) by (Iyshay) “WN (of the son of) 25 (the days) S731" (that all of) poo (because) Sw 20:31 
(now) NWr (and your kingdom) 7m2 (you) NN (you shall be established) ]PNN (not) s5 (the Earth) NYIN 
(death) NNI (that a son of) TAT (because) Son (to me) b (I shall bring him) “ISITIN (1 shall send) T7WS8 
(he is) Y7 


(for) by (his father) “TIN (to Shaul) Sw (and said) TINY (Jonathan) 1M3 (and answered) NIV) 20: 32 
(has he done) 29 (what?) Ni? (will he die) NNI (what?) NID 


(to strike him) Toma (against him by (a spear) NDIY (Shaul) DNV (and lifted) DNY 20: 33 
(his father) “TAN (the presence of) NI? (from) JA (of the cause) MAAT (Yonathan) NI (and knew) DT™ 
(David) 777 (to kill him) T5wpna> 


(strong) SNIWY (in anger) NNT (the table) NTN (from) ]f (Jonathan) 7131" (and arose) OP) 20: 34 
(the month) NIT (of the first of) WT (second) PNT (that) 17 (on day) NATI (he ate) DDN (and not) Niek 
(whom was determined) M737 (David) TT (for) DY (him) 1 (that it grieved) MDT (because) Sur 
(against him) DY (his father) “TAN 


(to the field) sopro (Jonathan) 721° (and went out) paN (dawn) NBS (and it was) 87) 20: 35 
(with him) ‘TY (small) NWT (and a boy) you (of David) 7°)'T7 (for a meeting) TDDS 


(which shoot) NTW (the arrows) NTN (gather) DPY (run) WM (to the boy) NYD (and he said) TNI 20: 36 
(to beyond him) mnnm (an arrow) NNA (shot) NTW (and he) Ym (ran) Dm (the boy) yon (1) NIN 


(of the arrow) NNIT (the place ano (as far as) Nf TY (the boy) wou (and arrived) N 20: 37 
(and said) 3N) (to the boy) yon (Jonathan) F137" (and called) NP (Jonathan) 1NI (which shot) NTWT 
(or beyond) 57b) (from you) "JNA (the arrow) NONA (behold) NT 


(hasten) DTTNON (and said) WAN) (the boy) yon (after) NI (Jonathan) JNT (and called) NIPI 20: 38 
(of Yonathan) NIT (the boy) NM (and collected) {77 (you shall stay) DPN (and not) 81 (quickly) DWI 
(to his Master) and (and he brought) “YNY (the arrows) NTN3 


(and David) TIT (Jonathan) NIY (but) NON (the matter) DT (the boy) NY (knew) DT (and not) NDI 20: 39 
(the matter) NAN (they) VT (knew) PYTT 


(to him) 7 (and said) TNI (to the boy) 7°90 (his weapons) “TINA (Jonathan) NIY (and gave) 27) 20: 40 
(to the city) NMP (bring) DPN (go) OF 
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(the rock) NEN2D (the presence of) md (from) Į?) (arose) Dp (and David) TT (went in) by (the boy) NOM 20: 41 
(the ground) NDN (on) by (his face) “TIES (on) by (and he fell) Den (Jonathan) 1711 (to) nb (and came) NDN) 
(his companion) man (each man) 2) (and they kissed) PWN (times) 113? (three) N?N (and he bowed) 7301 
(David) 17 (however) O72 (his companion) ‘T7237 (on) 79 (each man) 52A (and they wept) 152) 
(exceeded) “JON 


(we have sworn) 130D (in peace) xnowa (go) oF (to David) pula) (Jonathan) 7F37" (and said) WANI 20: 42 
(LORD (sayin saxo (of LORD JEHOVAH) N/T (in the name) MAWI (both) PIN (but) PT 
(and your seed) YT? (my seed) "YN (and between) ND) (and you) Bia (between me) "72 JEHOVAH) NN 
(eternity) BOY (until) NATY 


Chapter 21 
(the city) smpi (and entered) oy) (Jonathan) F131" (and arose) Dp 21: 1 


(the Priest) S372 (Akhimelek) TON (to) mb (to Nakakh) mod (David) 17 (and came) NNN) 21:2 
(and he said) WON) (of David) 177 (for the meeting) ape (Akhimelek) eats (and was sorry) mN 
(and a man) WIS) (you have come) MNN (you alone) ands (that are you) NINT (why?) NIA (to him) 1E 

(with you) TY (is not) m5 


(the King) 8D‘? (the Priest) NIT2 (to Akhimelek) TONNINI (David) TMT (and said) TNI 21: 3 

(shall know) YT] (not) xd ("a man) WINT (to me) % (and said) TINY (a matter) NIN] (commanded me) `p 
(you) 75 (1) NIN (and command) “PBN (you) 7 (D) NIN (which send) W75 (the thing) O72 

(and a secret place) “WWA (of a garden) NIT (the place) NNN (I discovered) MYM (and the young men) won) 


(of bread) sanon (five) WAN (your hand) TTN (under) DMN (is) DN (what?) N32 (and now) NWiT) 21:4 
(is found") MDNWAT (what?) OT (or) N (into my hands) “NA (give) 37 


(there is no) m5 (to him) me (and said) TAN) (to David) “a> (the Priest) 81> (and answered) NIV) 21:5 
(of holiness) NWTF (the bread) sanb (but) xox (my hands) “TN (under) NTN (common) NW (bread) san5 
(the offering) NIIT (from) 173 (the young men) wou (have kept) DI (if) IN (is) DPN 


(the offering) XIIP (to the Priest) simb (and said) ANY (David) 17 (and answered) NIY) 21: 6 
(the day before yesterday*) Dann (and from) 1 (yesterday) DANN (from) 17 (to us) ie (is) 7 (lawful) DDWY 
(of the young men) won (the garments) NIN?) (and behold) NT (we came out) FBI (when) 12 
(it is hallowed) WPAN (today) NIAT (also) FNI (is permitted) NW (way) NTIN (and this) `T) (are holy) Pw"? 
(in the vessels) NINA 


(that not) som (because) Sen (the holy thing) NW'T)p (the Priest) N3:T> (to him) 79 (and gave) 3m) 21:7 
(of the presence) NNT (the bread) san5 (only) IN (except) N?N (bread) sano (there) 13N (was) NYT 
(bread) sanb (to lay) nonb (LORD JEHOVAH) NÀ (before) OTP (from) 7/9 (that was taken) T2927 
(is taken) ADIN (by day) NATI (hot) NDAN 


(that) %7 (on day) NAI (of Shaul) DINT (the Servants) NT2Y (of) 173 (a man) N72) (and there) pam 21:8 
(Dueg) 3817 (and his name) 112071 (LORD JEHOVAH) 8" (before) DTP (kept close) N73 
(of Shaul) DNT (of the Shepherds) NYT (the mighty man) NDWY (an Edomite) NYDN 


(under) MMN (here) N8257 (is not) nÙ (to Akhimelek) soon (David) TT (and said) TANI 21:9 
(my sword) “Ð` (that also) FNT (because) 703 (a spear) NIVITN (or) WN (a sword) ND"O (your hand) TTN 
(that was) NYTT (because) 70 (in my hands) “TNI (I have taken) NADI (not) xd (a spear) “PITA (also) FNY 
(hasty) 2707 (of the King) xDons (the matter) sT3ND 
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(whom) 15 (the Philistine) yonw5E (of Gulith) to (the sword) ‘150 (the Priest) NID (and said) WON) 21: 10 
(it is wrapped) "2 (and behold) NT) (that in Temtha) NNNDIT (in the valley) NPY (you killed) nop“ 
(it) TE (you) MIN (that will take) 3035 (if it is) TIN (the ephod) NNT (behind) “NOZ (in a napkin) NBwiws 
(here) NIST (another) JIN (of it) TII (outside) 739 (there is none) N“ (because) DW (take) 39 
(to me) b (give it) OTIT (like it) MMDN (there is none) m5 (David) "T (and said) as) 


(before) DTP (from) }f (that) Y7 (on day) NATI (and fled) PVI (David) TT (and arose) Dp 21: 11 
(of Gath) 137 (King) xo (Akish) WDN (to) 1? (and came) NTN) (Shaul) DNY 


(the King) s257) (this is) 377 (to Akish) word (his Servants) “TAY (to him) m (and said) 77728) 21: 12 
(the daughters of) N32 (were) “iT (magnifying) ]°30% (this man) xin (of Israel) ONION (of the land) RYTNT 
(and David) 7°17) (among thousand) NEONS (Shaul) DNY (killed) top (and saying) ]79N) (Israel) "ID'S 
(among ten thousand) NM)272 


(very) 20 (and was afraid) Sm (in his heart) phe (these) pon (words) yon (David) TT (and put) OD) 21: 13 
(of Gath) 137 (King) 8o57) (Akish) W`DN (before) DTP (from) 13 


(and was disfigured) TDW) (in his eyes) WYTMDYI (his perception) TAVA (and he changed) "247 21: 14 
(of the door) NYDT (the door post) NNDIDON (at) by (and sat down) 3°") (in their eyes) JUPYA 
(his beard) mp7 (on) by (spittle) mm (and he put) YANNI 


(you have seen) PNT (behold) NT (to his Servants) yw (Akish) WDN (and said) WAN) 21: 15 
(to me) b (have you brought him) "WINNS (why?) siab (he is) Y7 (that mad) N°IW7T (the man) 8723 


(this man) NIT (that you have brought) JIN°N"87T (am I) NIN (discretion) NAVD (lacking) TOM 21: 16 
(my house) ma (shall enter?) ows (this one) N3 (to me) by (who is insane) NDW 


Chapter 22 


(to the cave of) maya (and he escaped) Doan) (there) 13N (from) 7/3 (David) "17 (and went on) DNI 22: 1 
(his father) “YTAN (the household of) "2 (and all) m5) (his brothers) “MNN (and heard) 172) (Arlam) nowy 
(there) jan> (to him) ani (and they went down) NMI 


(and every) 55) (who was distressed) PYT (man) 87133 (every) 5> (to him) mnb (and assembled) WIDNN) 22: 2 

(bitter of) TT (man) NSA (and every) 55) (debt) NDN (a master) NTA (to him) a (that is) DNT (a man) 8723 

(about) TTN (with him) mÐ (and there were) 1171 (Head) SW" (over them) poy (and he was) NYT) (soul) NWSI 
(men) PAA (four hundred) NNADINN 


(of Moab) 2N (to Metspaya) wasn (there) 13N (from) 13 (David) "7 (and went on) DINI 22:3 
and my mother (my father) et dwe of Moab) (to the King and he sai 
d her) ANY father) "SN (let dwell) 393 (of b) INAT he Ki 8255 (and he said) TNI 
(God) NTON (to me) b (does) "T29 (what) NJ? (that I may know) DNT (until) NOTY (with you) PaA 


(and they dwelt) 122") (of Moab) SN1/27 (the King) s557) (with) mb (them) PN (and he left) PAW) 22: 4 
(in Mezpaya) NDS (David) TMT (when was) Nm (the days) NDAY (all) 55 (with him) maY 


(you shall dwell) 307 (not) x5 (to David) si (the Prophet) 8°22 (Gad) TA (and said) WON) 22:5 


(of Yehuda) N71" (to the land) SYND (for yourself) > (enter) DY (go) 5? (in Mezpaya) N'DSNI 
(of Khazyuth) NTT (the woods) $299 (it) TÙ (upon) Sy (David) T (and went on) STN} 
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(and the men) S723) (David) “T (that was revealed) “SINT a. DNY (and heard) DAW 22:6 
(under) DMN (in Gaba) X223 (was) NYT (seated) AN" (and Shaul) 7NWY (who with him) 727 
(in his hand) MTNA (and his scepter spear) 77"J7779) (that in Ramtha) N27 (an almond tree) xn 
(by him) TIA (over) DYD (stood) JYAP (his Servants) TIY (and all) PTD) 


(from him) TI (over) YYY (who stood) TYPT (to his Servants) ‘T72Y5 (Shaul) DNY (and said) TNI 22: 7 
(the son of) 53 (will give) Oni (to all of you) > 59 (behold) N (Benjamin) 1332 (sons of) “32 (hear) WAW 
(shall he make) “739) (and all of you) poo (and vineyards) ND) (fields) snbpn (lyshay) “WN 
(and a hundred) NDNA (a thousand) NEON (Rulers of) "32719 


(against me) “Sy (all of you) 122 (that you have rebelled) 11T (because) Own 22: 8 
(that with) D97 (of my son) “n27 (the covenant) NDPI (to me) b (who reveals) s5 (and there is none) my 
(of you) 123) (himself) 79 (who grieves) DRT (and there is none) mbn (Iyshay) “WN (the son of) 72 
(my son) 75 (that agreed) D°PN'T (because) Son (to me) D (and has revealed) xon (for me) “Sy 
(that today) NIT (as) PS (for an ambush) NIN? (against me) “by (with my servants) ~jay5 


(over) by (stood) OX (and he) 3:7) (the Edomite) NYDN (Dueg) INIT (and answered) NIYI 22: 9 
(who came) NANS (David) mb (I saw him) N` (and said) WANY (of Shaul) DWT (the Servants) “m29 
(the Priest) NITS (Akhitub) DON (son of) 2 (Akhimelek) TONN (to) nb 


(and provisions) 8711") (and weapons) NINI (of God STONI (for him) 1E (and he inquired) ONw? 22: 10 
(he gave) 3m" (the Philistine) yomw>b (of Gulith) 1793 (and the sword) 175°) (to him) m5 (he gave) 3m 
(to him) 75 


(Akhitub) DON (son of) 2 (Akhimelek) TERIN (to call) spn (the King) sobon (and sent) DTW 22: 11 
(the Priests) NINJ (his father) “TAN (the household of) 12 (and all) 17 25) (the Priest) N12 
(the King) sob (to) m> (all) Le) (and they came) NNI (who in Nekakh) 2327 


(and he said) WANY (Akhitub) DOIN (son of) 72 (now) NI (hear) DAW (Shaul) DNY (and said) WANY 22: 12 
(my Lord) "73 (itis I) NIN (behold) NT 


(have you acted treacherously) pn>Dins (why?) and (Shaul) DNY (to him) a (and said) ON) 22: 13 
(to him) TE (you gave) NT (when) "13 (Iyshay) “W°N (and the son of) 72) (you) NIN (against me) “by 
(of God) 8TON2 (for him) 1 (and you inquired) NONW) (and a sword) NBD) (bread) NANS 
(that today) NIT (as) TN (an ambush) NINJ (against me) “Sy (that you confirmed) O°PN7 


(and said) TNI (the King) 829795 (the Priest) 87D (Akhimelek) JPMNN (and answered) NI) 22: 14 
(who is faithful) pama (David) W17 (like) PS (your Servants) TTY (among all) ie (who is?) 1373 
(your commandments) "7"J7/792 (and he keeps) TWN (of the King) S257 (and the son in law) SINT 

(in your house) "M22 (and is honored) Tp“ 


(of God) 8TN2 (for him) 1 (to inquire) DRWAÐ (I have begun) DW (is it) 7 (today) NID 22: 15 
(matter) NND (his Servant) TTY (on) DY (the King) NDN (let lay) DO) (not) NÌ (to me) ` (God forbid) OM 
(know) DT (that not) 897 (because) D0 (my father) “2N (the household of) N°2 (and upon) YY (this) 837 
(or little) NTL (great) NIN (matter) NAAN] (this) NIT (of all) aie pal (your Servant) 7729 


(you) NN (Akhimelek) sons (you shall die) NYIN (to die) MNA (the King) sob (and said) WON) 22: 16 
(your father) TIAN (the household of) "2 (and all) 5) 


(from him) TIN (over) YYY (who stood) 7"2°P7 (to the Runners) NOT (the King) NIDN (and said) TNI 22: 17 
(because) DWY (of God) NTONT (the Priests) I2 (and kill) 194P) (surround) 12738 
(was) NYT (that he fleeing) ("YT (and they knew) 197) (David) 1T (with) OY (that their hands) JT S'T 
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(the King) 8257) (the Servants of) “TAY (were willing) 12% (and not) n>} (me) % (they showed) 5 (and not) xb) 
(of God) ake ai (the Priests) mms (and harm) 77777) (their hands) 17" T'S (to reach) POWT 


(and attack) YIB) (you) TIN (go around) "TJNN (to Dueg) wid (the King) xoon (and said) VON) 22: 18 
(and killed) DYNI (the Priests) 817722 (Dueg) 3X77 (and attacked) Y251 (the Priests) NINDI (them) 172 
(had) 1977 (who taken up) [pws (men) P52 (and five) NWAM (eighty) PRYAN (that) 7 (on day) NOVA 

(of fine white linen) 83727 (an ephod) SN75 


(and he killed) pony (of the Priests) N1727 (the village) NMP (to him) TE (and he gave) 2:7") 22: 19 
(woman) xmnixd (and unto) NATY (man) NAA (from) 7/2 (of the sword) NAT (by the mouth) NDI 
(and sheep) N39) (and bull) NDN (infant) xT (and unto) N72 TY) (young man) soby (and from) 7%) 

(of the sword) N29 (by the mouth) X12 


(Akhitub) DWN (son of) 72 (of Akhimelek) TOn? (one) “M (son) N53 (and escaped) YDAN 22: 20 
(David) "7 (after) NI (by himself) ae, (and fled) pÐ (Abiathar was) MIN (and his name) TIWI 


(Shaul) DNY (them) JIN (that killed) bnp“ (to David) Trs (Abiathar) “28 (and showed) YMY 22: 21 
(of God) NTONT (the Priests) TMD 


(that) 7 (on day) NADI (I did) NYT (know) YT (to Abiathar) smaxd (David) TT (and said) TNI 22: 22 
(would tell) NITA (who to tell) TMT (the Edomite) N2)T% (Dueg) ANT (was) NYT (that there) }fN7 
(of the house of) N27 (the lives) NWSI (for all) T53 (am guilty) NOT (and I) NINI (Shaul) DRVI 

(your father) TIAN 


(who seeks) NYI (that he) 173 (because) Son (fear) oman (and not) x} (with me) md (stay) 230 22: 23 
(is) 1S (that The Protector) NWIT (because) Son (your life) WEI (also) FN (seeks) NYA (my life) "WEI 
(with me*) YOY 


Chapter 23 


(behold) N'T (to him) 19 (and they said) 17738) (to David) md (and they revealed) m 23: 1 
(plunder) ]°T2 (and they) 73:7) (in Qayla) xorppn (are fighting) TUNINI (the Philistines) wnw5p 
(the granary) NTN 


(shall I go) DIN (and he said) WANY (of LORD JEHOVAH) NNA (David) 17 (and asked) DNW 23:2 
(LORD (to him) TE (and said) 38) (these) pon (Philistines) wnwd>ad (shall I destroy) DNN 
(Qayla) NDD (and save) PINE) (the Philistines) S°MW7D4 (cut off) IMAM (go) Ot JEHOVAH) NN 


(we) 730 (tomorrow) “WTA (from) J73 (to David) sy (his men) “TWIN (to him) J9 (and said) 138) 23:3 
(to Qayla) sop (will we go) DINI (how?) NIDN (we) JST (afraid) pona (are) 1I (here) N27 
(of the Philistines) SnvbaT (to the ranks) N50 


(and answered him) “T391 (of God) NTON (to ask) bvn David) 17 (again) DIN (and added) OWI 23: 4 
Dp (to him) 57> (and said) WINI (LORD JEHOVAH) X7) 


(to Qayla) soph (go down) Nin p 
(the Philistines) NWYD (them) 77775 (am) NIN (delivering) DOWA (that I) NINT (because) DUN 
(into your hands) TTNI 


(and they fought) 'WNJNNI (to Qayla) sop (and his men) “mAN (David) 17 (and went on) DNI 23:5 
(and he struck) NMA (their cattle) TDI (and they took) mAT (Philistines) yonw5E (with) D9 
(the inhabitants) mons (David) “TT (and saved) pÐ) (great) NNJN (a slaughter) NNT (against them) 7773 
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(of Qayla) NYP 


(David) 17 (to) md (Akhimelek) sens (son of) 2 (Abiathar) IIIN (fled) pY (and when) 127 23: 6 
(in his hand) MTNA (came down) NNT (an ephod) NNT (to Qayla) sop 


(and said) TN) (into Qayla) 87°"yP4 (David) TMT (that entered) 497 (Shaul) PINY (and they told) TM) 23: 7 
(because) Son (into my hands) “N3 (God) NTON (has handed him over) maw (Shaul) DNY 
(of gates) N9505 (a city*) smpi (because he has entered) bym (for he is shut in) THOTT 


(and of bolts) N7D107 


(to battle) Nompo (the people) NY (to all) T29 (Shaul) DNY (and made heard) YAWN) 23: 8 
(and the men) 872371 (David) 777 (to defeat) VINNY (Qayla) NYP (to go down) HMI? 
(who with him) TYT 


(evil) NNW" (against him) by (Shaul) DNY (that devised) bvm (David) "17 (and knew) YT") 23:9 
(the ephod) N75 (to me) % (bring) 37} (the Priest) X172 (to Abiathar) “maxo (and he said) 7/38) 


(of Israel) DONT mei NTON (LORD JEHOVAH) 8773 (David) TT (and said) TANI 23: 10 
(to come) xn (Shaul) PNY (that seeks) NYIT (your Servant) TAY (heard) DAW (hearing) DAW 
(because of me) “ADYA (the city) NPP (to destroy) PINN (to Qayla) NPDPO 


The Peshitta omits this verse23: 11 


(and the men) s25) (of the city) 87/7 (the Lords) mA (me) 5 (are delivering) pbv 23: 12 
(LORD JEHOVAH) 87/2 (and said) TWIN) (of Shaul) DWT (into the hand) MTNA (who with me) 39 


(the city) NMP (from) 173 (go out) pÐ (arise) Dp (you) 79 (they are delivering) pa>wn 


(six hundred) NXINW (about) TPS (who with him) :2Y"T (and the men) NDAN (David) “TT (and arose) Dp 23: 13 
(and revealed) 1°07) (and they returned) 15557) (Qayla) sop (from) Jf) (and they went out) 1/52) (men) 77733 
(himself) aie (and he stopped) WY (Qayla) Nop (from) ] (David) T (that fled) pYT (to Shaul) awd 

(going out) pano7 (from) 7/9 


(and he dwelt) 2") (of Metsruth) 787977 (in the wilderness) N5373 (David) WT (and dwelt) 2") 23: 14 
(Shaul) DNY (and searched for him) “TYD (of Ziph) "7T (in the wilderness) N5372 (in a mountain) NIDI 
(into his hand) MTNA (God) NTON (handed him over) TOWN (and not) xd (days) NNA (all of their) mds 


(his life) MWI (to seek) xyand (Shaul) DNY (that went out) DIT (David) TT (and saw) NITI 23: 15 
(in a forest) NAVI (of Ziph) "PTT (in the wilderness) N5273 (and David) TT 


(David) 77 (to) M1 (and he went on) DTN) (Shaul) DNY (son of) “2 (Jonathan) JI" (and arose) OP) 23: 16 
(in God) STONI (his hands) “TTN (and strengthened) 1073m (into the forest) No95 


(that not) ND" (because) D9 (you shall be afraid) DMM (not) NÌ (to him) 79 (and he said) TAN) 23: 17 
(and you) NINY (my father) “28 (of Shaul) DWT (the hand) TN (you pie, (will find) NDW 
(with you) AÐ (I shall be) NYIN (and I) NINY (Israel) DON (over) 79 (shall reign) pran 
(itis) Y7 (that thus) NI (knows) YT" (my father) “2N (Shaul) DNY (also) FN) (and you shall live) Ni} 


(LORD (before) DTP (a covenant) NIP (both of them) JITIN (and they established) 2°PN) 23: 18 


(in the low lying country*) NPY (Cherubim*) NDD (he situated*) 3° JEHOVAH) VTN 
(to his house) amb (went) DIN (and Yonathan) 731") 
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(and they said) 17728) (in Gebah) VIÐ (Shaul) DWY (to) MIÐ (the Ziphites) ND" (and came up) 17791 23: 19 
(in Metsruth) DSAI (with us) }fY (is hidden) NWN (David) TT (behold) Ni (to him) TE 
(the right side) NIYI (that at) 7/277 (in the valley) yom (in Gebuth) MYVI (in the forest) RAVI 
(of the desert) VDVNT 


(come down) NF (of your soul) WEI (the desire) NDAN (all) 5> (according to) TTN (and now) NWT 23: 20 
(of the King) 8257 (into the hand) 8X2 (we shall deliver him) anos (and we) 7317) (unto us) poy 


(by God) 87>X5 (you) PNI (are blessed) D2 (Shaul) DNY (to them) 7175 (and said) PN) 23: 21 
(on me) “by (for you have had pity) JON 


(the place) NDT (and see) T) (and know) 19) (his dwelling) 2M” (find out) 12% (return) ^20 (go) T 23:22 
(because) Son (there) 1730 (ever has seen him) ^T (where who) 173 (his foot) Terg (where may be) NNT 
(he is subtle) OY (that to be subtle) 19AT (to me) D (for they have said) NNT 


(where he hides) “WAT (hiding places) NMWA (all) pron (from) 7/2 (and see) IIT) (and know) WT) 23: 23 
(with you) 157 (and I shall go) ON) (to prepare me) "Imapnn? (to me) mb (and return) 1515571 (there) fan 
(among all) pnb (I shall search for him) "T1328 (in the land) NUTS (he is) “TINS (that if) INT 
(of Yehuda) NTI (the thousands) NEON 


(and David) "T (Shaul) DIY (before) DTP (to Ziph) anD (and they went) DIN (and they arose) W31 23: 24 
(on) by (in the desert) NIYI (of Muun) 1195 (in the wilderness) X273 (and his men) 77723) 
(Ashimon) ĮVAWWN (the side of) 233 


(for David) 7179 (to seek) TYI (and his servants) "TITY? (Shaul) DNY (and went on) STN) 23: 25 
(to Sela), P4905 (by himself) 7 (and he came down) MAM (David) 77775 (and they showed) N) 
(Shaul) DNY (and heard) DWY (of Muun) 1997 (in the wilderness) N5272 (and he dwelt) 2") 

(of Muun) 1975 (to the wilderness) sam (David) 77 (after) NI (and pursued) "HTI 


(and David) 717) (of the mountain) NTT (the side) 1723 (from) 13 (Shaul) DNY (and he went on) DINI 23: 26 
(quick) 27007) (David) TT (and was) NYT (other) NINNN (the end) 1723 (from) 7/2 (and his men) “MAN 
(and his servants) ‘177291 (and Shaul) DND (Shaul) PINY (before) OP (from) 17 (to flee) Paya? 

(to seize) TAN (his men) YTTI) (and against) YY) (David) TMT (against) Y (surrounded) PINNA 
(them) JIN 


(quickly) 9292 (to him) 7 (and said) TANN (Shaul) DNY (to) MID (came) NIN (and a Messenger) NTN) 23: 27 
(the land) NYON (in all) mer (the Philistines) yomnw5b (that have camped) WT (because) Son (come) NN 


(and he went on) DINI (David) 17 (after) TNA (from) 7% (Shaul) DINY (and returned) "JANI 23: 28 


(they called it) TNP (this) NIT (because of) Son (of the Philistines) N°W 7577 (for a meeting) NITIN 
(Palgutha) NNDB (Senar) “20 (that) "7 (land) RYAN 


Chapter 24 


(in Metsruth) NSAI (and he dwelt) 2") (there) 13N (from) Jf (David) MT (and came up) pod} 24:1 
(which in Gebauth*) D92235 


(after) NI (from) 7% (Shaul) DNV (returned) "B7 (that when) "125 (and it was) NIT) 24: 2 


(David) 17 (behold) 81 (to him) mm (and they said) 1728) (they showed him) “NT (the Philistines) yomw>b 
(which in Gebauth) MY22 (in Metsruth) NTS 
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(from) 129 (choice) 8°33 (men) N2) (thousand) PEÐN (three) NMOM (Shaul) DNY (and took) 737) 24: 3 
(for David) TT (to search for him) TYIN (and he went on) SINY (Israel) 5°7D%R (all) - 


(of goats) NX`TT (the mountain) NIW (the face of) "BX (on) by (and for his men) 777237 


(and there) PANI (which in the road) NITNIT (of sheep) NYT (to folds) xyaand (and he came) NNN) 24: 4 
(there) 13N (and slept) 7/7) (the cave) NYI? (Shaul) DNY (and entered) 5y) (a cave) NITY (was) DPN 


(were dwelling) TAM (the cave) NW? (on the lower parts of) Sawa (and his men) 477733) (and David) 77°17 


(the day) NA (this is) 1357 (to David) 5 (his men) 77723 (to him) ra (and said) 1798) 24: 5 
(is delivered) Dbw (behold) NT (LORD JEHOVAH) N% (to you) "7? (that said) TNT 
(what is excellent) "DWT (Just as) NIDN (to him) a (do) "29 (into your hands) TTN (your enemy) 12237593 
(of the robe) OBT (the skirt) X512 (and cut off) (OD) (David) “T (and arose) OpY (in your eyes) TIVI 
(slowly) PMND`DS (of Shaul) DVT 


(because) by (David) T75 (his heart) 739 (saddened him) "11K (after this) 1253 (and from) YAI 24: 6 
(of Shaul) Diw (of the robe) ODT (the skirt) NÐID (that he cut off) POET 


(from) 7/2 (me) 5 (forbid) OM (who with him) m9 (to the men) s25 (David) 7 (and said) TANI 24: 7 
(to my Lord) mand (this) NIT (response) NNB (I shall make) TAYN (if) IN (LORD JEHOVAH) NN 
(my hands) “N (that I would reach) DWNT (of LORD JEHOVAH) N5 (to the Anointed) amvb 

(of LORD JEHOVAH) NAI (he is) Y7 (that the Anointed One) mTw (because) Dm (against him) 72 


(with a sona (who with him) m39 (the men) s25 (David) 17 (and moved to regret) `“) 24: 8 
(Shaul) DNY (against) DY (to rise) OPI (them) JIN (he allowed) PIY (and not) 877 (these) POr 
(in the way) NITTN2 (and he went on) ON (the cave) NYP (from) Jf (arose) Of (and Shaul) DNW 


(the cave) NND? (from) JA (and went out) PI) (after this) 12502 (from) ]f (David) “TT (and arose) Dp 24: 9 
(the King) xobn (my Lord) "3 (and said) 8) (Shaul) DINY (after) NI (and he called) 87/7) 
(his face) “MÐN (on) by (David) 1 (and fell) 55) (back around) T7023? (Shaul) DNY (and turned) "25N8) 
(and he bowed) 730) (the ground) NY“N (on) DY 


(the words) non (you should hear) DAWN (not) xd (to Shaul) Sx (David) "T (and said) WIN) 24: 10 
(your harm) srea5 (seeks) NYI (David) TT (behold) NTT (who say) ]"TWANT (of men) NWINT 


(LORD (that delivered you) snows (with your eyes) TIVI (today) N31" (see) “TTT (behold) NT 24: 11 
(the men) NAA (and said) 77798) (in the cave) NNW (today) NIAI (into my hands) “TNI JEHOVAH) NN 
(not) N? (and I said) NTAN (upon you) poy (and I had pity) NOM (to kill you) 7 vpad (who with me) aD 

(that the Anointed One) S1IT°W/2"T (because) bon (against my Lord) "732 (my hands) “N (I shall reach) DWN 
(of LORD JEHOVAH) NT (he is) Y7 


(in my hands) “TNZ (of your robe) O"757T (the skirt) NDID (also) FN (and see) TIT) (and turn) “IBNN) 24: 12 
(not) xd (of your robe) "7057 (the skirt) X512 (I cut off) MPO] (that when) 127 (because) Son 
(evil) NDW“ (in my hands) "TNS (there is not) N7 (and see) “MT (know) YT (I killed you) qnbep 
(are hunting) 3? (and you) NIN) (against you) 7? (I have sinned) NON (and not) xd (and folly) xmio200 
(my life) “W5 (to take) aon (you) NIN 


(and you) mick (between me) "2° (LORD JEHOVAH) N) (shall judge) 13 24: 13 
(not) x5 (and my hand) “TN? (by your hands) 7" T82 (LORD JEHOVAH) 87) (and shall avenge me) “DANN 
(against you) 72 (will be) NN 


(that from) 1737 (of the ancients) NATP (in a proverb) sonna (it is said) TINT (as) TN 24: 14 
(will be) NTN (not) x5 (and my hand) “TNI (wickedness) NDWIN (will come forth) pIÐI (the wicked) NDW 
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(against you) 72 


(and after) 72) (of Israel) DONT (King) xDon (have you come out) P23 (whom?) N) (after) ONI 24: 15 
(and after) 72) (dead) NN (a dog) xn5> (after) N2 (are you) NIN (chasing) HT (whom?) 1373 
(one) “M (flea) NIVNNE 


(between me) “D2 (and he shall judge) JTI (the Judge) NIT (LORD JEHOVAH) NTA (shall be) NIT] 24: 16 
(and he shall avenge me) “WANN (my cause) "J"T (and he shall judge) 7773) (and he shall see) NITI (and you) wid 
(by your hands) T TS 


(to Shaul) DRVI (these) pon (words) son (saying) “ANAD (David) 17 (finished) TJA (and when) 12) 24: 17 
(David) 17 (my son) “32 (this) NIT (is) 37 (your voice) Top (Shaul) DINY (to him) a (said) TN 
(and wept) 822) (his voice) mp (Shaul) DNY (and lifted) DN 


(more than I) “J (you are) NIN (righteous) °T? (to David) 7 (Shaul) DNY (and said) ON) 24: 18 
(I have paid you) JOYE (and I) NINI (good) NAY (paid me) “INYA (that you) NINT (because) Son 
(evil) SW" 


(good) NND (to me b (that you have done) NANT (today) NIAI (you have shown) NN (and you) MINI 24: 19 
(and not) N7) (into your hands) TTN (LORD JEHOVAH) N (for delivered me) DWNT 
(you killed me) “nbp 


(and he sends him away) “MYW (his enemy) m2275 (a man) N52) (finds) MWI (and when) 73) 24: 20 
(good) NAY (will reward him) “T951 (LORD JEHOVAH) N (good) NND (on a road) NIDN 
(today) NIAT (the good) NND (in exchange for) „bn (LORD JEHOVAH) N (will reward you) YE 
(for me) % (that you have done) N72 


(you) NN (will reign) Pn (that to reign) eeel (I have known) NYT (behold) N (and now) NWY 24: 21 
(of Israel) DONT (the Kingdom) sm5 (in your hands) TNI (and will be established) Sf") 


(you will destroy) TDN (that not) noo (by LORD JEHOVAH) N2 (to me) b (swear) YD 24: 22 
(from) 7/2 (my name) W (you will destroy) “DN (and not) xy (after me) “NI (from) 7% (my seed) "YT 
(my father) "SS (the house of) M2 


(to his house) 7725 (Shaul) DNY (and went on) DTN) (to Shaul) DNW (David) TIT (and swore) NI") 24: 23 
(to Metspaya) wasn (came up) poo (who with him) mY (and the men) 8723) (and David) 717) 


Chapter 25 


(Israel) DON (all) nn (and was assembled) WISN) (Shemueil) DNW (and died) NYAI 25: 1 
(in his tomb) 1172/3 (and they buried him) “mAP (for him) oY (and they mourned) 17) 8) 
(to the wilderness) smm (and came down) NNI (David) T (and arose) OpY (in Ramtha) SNS 
(of Paran) J7E7 


(in Karmela) yonnDa (and his work) 729) (in Meun) 712722 (was) NYT (there) FS (anda man) N52) 25: 2 
(sheep) SY (to him) ae (was) NYT (and there) DNY (very) 20 (was) NYT (great) 37 (and the man) 8723) 
(that when) 127 (and it was) NYT) (goats) }°TY (and a thousand) *)>N) (thousand) PEON (three) xnon 
(in Karmela) yon7Da (his flock) MAY (he sheared) TNA 


(of his wife) ONIN (and the name) 1/2” (Nabal) pe (of the man) N5219 (and the name) MWY 25:3 
(and her face) moos (her form) ‘TIT (was) NYT (beautiful) TSW (and the woman) NANNINI (Abigal) DPIN 
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(in his deeds) MWI82 (and bad) WD) (was) NT (hard) NWP (Nabal) 55 (and the man) 872) 
(and behaved like a dog) 273) 


(Nabal) 623 (that sheared) TNA (in the wilderness) 8727/92 (David) "T (and heard) DAW 25: 4 
(his sheep) 112 


(David) 1T (and said) TN) (young men) poby (ten) NO09 (David) TT (and sent) SW 25:5 
(Nabal) 55) (to) nb (and go) Dr (to Karmela) Nieje») (go up) 70 (to the young men) xeon 
(in my name) “AWI (his peace) nnbowa (and invoke) DND 


(and you) NINY (living) “M (who will be) NYTT ("him) 7/9 (thus) N57 (to him) ab (and say) 1NI 25: 6 
(and your household") "m2 (peace) aby 


(them) JIN (we harmed) IN (and not) N5 (with us) }f2 (were) T (yours) 471 (shepherds) NMV 25: 7 
(that they were) 1117 (the days) NDAN (all) 73 (a thing) OT (to them) n> (was lost) N90 (and not) xd) 
(in the wilderness) N72 T/22 


(let find) MWI (and now) NWT (and they shall show you) "INMI (your Servants) saa (ask) DNW 25:8 
(a day) NY (that upon) Sus (because) 707% (in your eyes) TIVI (favor) NIIT (the young men) Sby 
(to your Servants) TI (you) NIN (that please) NIST (the thing) DT (give) AT (we come) PAN (good) N20 
(David) 17 (and to your son) 7725) 


(to Nabal) ba (and they said) 17738) (of David) TITT (his young men) IDDY (and came) NNI 25: 9 
(of David) TT (in the name) MAWI (these) pon (words) non (all) pao 


(of David) "T (to the Servants) mae (and said) NY (Nabal) 55) (and answered) SI) 25: 10 
(there are many) 30 (today) NIAI (of Iyshay) “WNT (the son) mA (and who is?) 1372) (David) 7717 (who is?) 1373 
(his Master) A (before) OT (from) 173 (a man) WIN (who rebel) TT (Servants) NTAY 


(and shall I give?) ons) (for my Shearers) smn (and the meat) MODI (and water) N (my bread) mam 25:11 
(they are) ]138 (from where) NDIN (from) 7/2 (1) NIN (know) YT" (who not) s557 (to men) yaad 


(on their way) panes (of David) "TT (the young men) mip oy (and returned) 557) 25: 12 
(these) 7°97 (words) 8919 (all) PD (to David) TMT (and revealed) MM 


(aman) WIN (bind) 178 (who with him) 1195 (to the men) xia (David) "T (and said) WAN) 25: 13 
(bound) ON (David) TIT (also) FNY (their swords) ]1/7"O (and they bound) TDN) (his sword) nDO 
(four hundred) NNADVINN (about) TN (David) 77 (after) NZ (and went up) poo (his sword) TDO 

(the baggage) NINI (with) md (stayed) WE (and 200) PONIN (men) 77723 


(of) 19 (one) TM (young man) 8" (told) "IM (of Nabal) 9377 (the wife) INNIN (and to Abigal) Drax51 25: 14 
(from) 7/2 (Messengers) NTATS (David) T (sent) TTW (and he said) TANI (the young men) Noby 
(and he was careless) MIN? (to our Lord) mer) (for his blessing) ania (the wilderness) N5277 
(toward them) 71713 (himself) 7 


(harmed us) 777578 (and not) xd (very) 20 (to us) ig (were) TIT (good) 7°20 (and the men) N52 25: 15 
(when we traveled) ]D9T17 (the days) NMA (all) 9D (a thing) DT (us) 1 (they deprived) TDN (and not) ND) 
(in the wilderness) N5272 (we were) 77177 (when) TD (with them) 139 


(by day) NIXDNI (also) FNI (in the night) yoba (also) FN (for us) pop (they have been) 117 (a wall) NTW 25: 16 
(we were) TYT (and we grazing) 19 (with them) 11739 (that we were) JTT (the days) NIAT (all) 5> 
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(the sheep) NIY 


(because) oon (you) “NIN (do) NT2Y (what?) NI (and see) T (know) "YT (now) NWT 25: 17 
(all) aw (and against) by) (our Master) 77 (against) by (evil) NNW" (that is determined) NIMAS 
(was) NYT (the Shepherds) NDIY (with) nb (and Nabal) ba (his household) n°" 


(two hundred) DNNN (and she took) NAN (Abigal) DDIN (and hurried) NATION) 25: 18 
(when) “3 (sheep) NY (and five) WAM (of wine) NWT (skins) 7°27) (and two) PN) (of bread loaves) yams 
(and a hundred) NN (parched corn) amon (three gallon measures) TNO (and five) WAT (prepared) JJ 
(the donkey) NTAN (on) by (and she set) MID) (fig cakes) pont (and two hundred) PANNA (cheeses) PID 


(behold) N (before me) YAP (pass) AY (to the young man Servants) NDD (and she said) NWN) 25: 19 
(not) xd (her husband) "793 (and Nabal) 55) ) (am) NIN (coming) NNN (after you) PNI (1) NIN 
(she told) MYT 


(and she went down) NAMI (the donkey) NDAN (on) by (was) DJT (sat) NAN" (and she) `T) 25: 20 
(went up) ppo (and his men) 77733) (and David) TMT) (of the mountain) 8727 (in the shelter) N23 
(with them) 13 (and she met) MNYID) (to meet her) TDTO 


(that there) DNT (everything) 5> (we protected) 10D) (for nothing) mD (said) “IX (and David) TWIT) 25: 21 
(a thing) DT (we allowed to be lost) ]°YL2N (and not) x5 (in the wilderness) N5273 (to him) TE (was) NIT 
(evil) NNW" (and he paid us) 195) (to him) ae, (was) NYT (that there) PNS (all) 5> (from) 7/2 
(good) 8M2W (for the sake of) OM 


(David) 717 (to his Servant) aay (LORD JEHOVAH) N (may do) T29] (thus) RIDIT 25: 22 
(that is) TNT (any-thing) O7 (shall be left) PANWI (if) IN (to him) 19 (he will add) 03 (and thus) N27 
(a wall) SNON3 (which forms) 1p (the morning) sab (until) NATY (to him) 1E 


(and she came down) DAMI (and she hurried) NATION) (David) T9 (Abigal) DPIN (and saw) NITY 25: 23 
(her face) ‘TN (on) by (David) “TT (before) DP (and she fell) nban (the donkey) NTAN (from) 7/9 
(the ground) NYIN (on) by (and she bowed down) 730) 


(of you) TN (1) NIN (beg) NYI (and she said) NWN (his feet) mhn (at) Oy (and she fell) mbpn 25:24 
will speak) 55n (the foolishness) snb (my Lord) ` (upon me) *2Y (my Lord) "V3 
(because) 707 (Nabal) 55) (this) NIT (man) N72) (about) by (before you) TATP (your Maid-Servant) NIN 
(and his deeds) INNS) (his name) STW (Nabal) 721 (is) Y7 (so) NID (his name) TW (according to) TNT 
(the young men) sobob (I had seen) PT (not) xd (your Maid-servant) "MN (and I) NINI (with him) maY 
(my Lord) "2 (whom sent) DWT 


(is) “ST (and living) N'T (LORD JEHOVAH) NA (is) Y7 (living) `M (my Lord) "2 (now) NWT 25: 26 
(for blood) som (you should come near) 27/PNN (that not) xb5 (my Lord) "7 (yours) 7?" (your soul) WEI 
(shall be) 71173 (my Lord) “A (now) NWT (LORD JEHOVAH) 8771) (and saved you) "pÐ 
(evil) NNW (for you) "J? (and they that seek) TYIT (Nabal) 523 (as) TN (your enemies) I375y3 


(to my Lord) mand (your Maid-Servant) MAN (brought) MDN (this) NTT (blessing) NNDNA (now) NWT 25: 27 
(my Lord) “M (at the foot of) 9399 (who walk) }°D'771 (to the youths) N"9Y> (give) D7 (a blessing) NMD73 


(because) Son (to your Maid Servant) Snax> (the fault) NITTO (and forgive) IAW) 25: 28 
(a house) 82 (my Lord) mn (LORD JEHOVAH) N (made) TAY (that to make) “NT 
my Lor (of LORD JEHOVAH (that the battles) `; ecause (trustwort j 
y Lord) "2 (of NTT (that the battles) TANJANT (b Son hy) NIDA 


(your days) NAT (from) 7?) (in you) 72 (is found) NTDNWN (not) x5 (and evil) NNW"D) (fights) Wnanr 
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(your life) “WEI (and to seek) xvas) (to chase you) TaT (is set) OD (and a son of man) NWIND 25: 29 
(with) DY (of life) NT (in a bundle) NO532 (bound) NTI (of my Lord) "727 (the soul) WEI (and was) 17) 
(of your enemies) T2277 (and the soul) NWSI (your God) TON (LORD JEHOVAH) NVA 
(of a sling) xvoo7 (the pouch) NNDD (within) 132 (LORD JEHOVAH) N°7 (shall cast out) "TW 


(to my Lord) mand (LORD JEHOVAH) N7 (shall he do) 29) (that when) 727 (and will be) 872) 25: 30 
(over) by (the Ruler) ST (and shall command you) "TPI (concerning you) poy (good) NND 
(Israel) DON 


(and for a stumbling block) SM'9PIND (for terror) NAVY (this) NTT (to you) J (will be) NIM (not) NP 25: 31 
(and when) 75) (that without cause) 73727 (blood) NIT (to shed) swxn> (of your heart) 7297 
(remember her) MDTINN (LORD JEHOVAH) NN (for you) 7 (will do good) 2803 
(your Maid Servant) 7MAX> 


(LORD JEHOVAH) N (is) 177 (blessed) "72 (to Abigal) Srarx5 (David) TT (and said) WON) 25: 32 
(to meet me) YND (today) NINI (who has sent you) “25W (of Israel) SON (God) NTON 


(are you) “NIN (blessed) NDA) (your discernment) “SAYD (blessed is) TI 25: 33 
(and you saved) “NpÐ)I (into blood) NATI (to enter) Dyab (today) NIAT (because you restrained me) 'nboT 
(blood) NT (from) 7) (today) NI (my hands) “TN 


(of Israel) Down (God) NTON (LORD JEHOVAH) N53 (is) Y7 (living) `M (however) 03 25: 34 
(not) xd (if) DN (to you) Pie (I would do harm) WNN (that not) s53 (who restrained me) ‘bon 
(I would have left) IMNWN (surely not) IN (to meet me) YND (you came) “MNN (you had hurried) "MNITINOSX 
(on a wall) XNONZ (one who leans) |i (of dawn) NDS (the light) yom (until) NITY (to Nabal) Sai 


(that she brought) MDNI (the thing) DT (her hands) MTN (from) 7! (David) WIT (and took) 2037 25: 35 
(see) “T (in peace) NADWI (to your house) “DNI (go up) "PO (he said) “WN (and to him) 7 
(into your person) ">"DN2 (and I have accepted) NION (to your voice) "sop (that I have listened) NYAWT 


(for him) 1E (there was) D°N (and behold) Nm (Nabal) 55 (to) nb (Abigal) Dp (and came) NNN) 25: 36 
(and the heart) 73% (ofa King) S257 (the feast) NNW (like) TPN (in his house) 7°22 (a feast) NW? 
(and not) 891 (very) 29 (was drunk) NINN (and he) Y) (upon him) “DY (happy) 29 (of Nabal) 9237 
(that it had dawned) 7337 (until) NITY (the matter) NNB (she showed him) hn 


(his wine) 1AT (and he shook it off) M35) (day had dawned) MTA (that when) TT (and it was) NYT) 25: 37 
(his heart) 725 (and died) NYA (these) pon (matters) NANS (his wife) NIN (showed him) nN 
(a stone) NEN (like) TTN (and it was) NT) (within him) ‘32 


(LORD JEHOVAH) 8°71) (and struck) NTA (days) 77791" (ten) NOY (about) TPN (and there were) 117) 25: 38 
(and he died) D°% (Naba) 5225 


(is) Y7 (blessed) 7°75 (and said) TINI (Nabal) 62 (that was dead) NT (David) 17 (and heard) YW) 25: 39 
(by) 13 (of him who insulted me) “TONT (the judgment) NIT (who has judged) 177 (LORD JEHOVAH) NA 
(evil) NMW"S (from) 7/2 (he restrained) “JOM (and his Servant) may 5) (Nabal) 55) (the hands) “TS 
(on his head) NWA (LORD JEHOVAH) NA (returned) JANN (of Nabal) 52m7 (and the evil) Tw") 
(that he would take her) ‘72027 (with Abigal) Dya (and he spoke) 55) (David) 17 (and sent) DW) 

(a wife) NNNIN (to him) 75 


(Abigal) DDIN (to) nb (of David) "TT (the Servants) “AY (and came) NNI 25: 40 
(for you) sso (sent us) 1DW (David) T (to her) 1E (and they said) 7N) (to a fruitful field) ron 
(a wife) NNNIN (to him) a (that we would bring you) "23027 
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(the ground) NYS (on) by (her face) TBN (on) by (and she bowed down) 1130) (and she arose) MAp 25: 41 
(to wash) sw (for a Maid-Servant) xmaxd (your Maid-Servant) NAN (behold) NT (and she said) MTANI 
(of my Lord) “27 (of the Servants) “TDT (the feet) san 


(on) by (and she sat) NN") (Abigal) DPIN (and got up) NAPY (and she hurried) NATION) 25: 42 
(and she went) M718) (at her feet) 75279 (went on) 197% (Maidens) TNODY (and five) WAN (a donkey) NINT 
(a wife) XNNNIN (to him) 79 (and she was) 11:7) (of David) "TT (the Messengers) “TDN 77 (with) OY 


(and were) 57) (Izrael) DYTIN (from) 7/9 (David) 77 (had taken) 2D] (and Akhinam) opr) 25: 43 
(women) NW] (the two of them) ]°7°N7N (to him) 39 


(David) "7 (the wife of) NNJN (his daughter) 72 (Malkil) 5255 (gave) 37T (and Shaul) DINWI 25: 44 
(Galim) 8°93 (who from) 197 (Lish) WÙ (son of) 73 (to Palti) "WOES 


Chapter 26 


(and they said) YMAN) (at Gebah) VIÐ (Shaul) DWY (to) NÙ (the Ziphites) ND" (and came) INN) 26: 1 
(Khaweela) youn (in Gebuth) NYAS (is hidden) NWN (David) TWIT (behold) N'T (to him) 39 
(Ashimon) (VWN (that before) O77 


(of Ziph) =T (to the wilderness) yaad (and came down) NMI (Shaul) DNY (and stood) Oj) 26: 2 
(of Israel) SON (choice) 8°23 (men) NA (thousand) PEON (three) xnon (and with him) maY 
(of Ziph) "MTT (in the wilderness) X273 (to David) mb (to inquire) xyan> 


(that before) ODTpPT (Khaweela) youn (in Gebuth) MIYAI2 (Shaul) DNY (and camped) NW 26: 3 
(in the wilderness) N5273 (dwelt) 20° (and David) 7717) (on the road) NITTNINI (Ashimon) JVIWN 
(to the wilderness) smm (after him) MNI (Shaul) DNY (that came) NANT (and he saw) NIM 


(Shaul) DNY (that came) NNN (and knew) YT") (spies) RWW) (David) T (and sent) TWI 26: 4 
(after him) MNI 


(there) 13N (where camped) NWT (to the region) yond (and came) NN) (David) 1T (and stood) OP) 26: 5 
(Shaul) DNY (there) 13N (where slept) "735 (the place) NND (David) T (and saw) NTT (Shaul) DNY 
(sleeping) “27 (of Shaul) PINWT (the army) M 2M (General of) 37 (Nir) Wi (son of) 53 (and Abnir) WIN) 

(around him) “MNN (camped) NW (and the people) NY) (in the road) sawa 


(the Khethite) NNM (to Akhimelek) s>ans> (and said) ANY (David) "T (and answered) NY) 26: 6 
(and said) TN) (of Yoab) INT (the brother) “TIAN (Tsuria) NIY (son of) 3 (and to Abishi) ward) 
(to the encampment) xmoawa> (Shaul) DNY (to) mo (with me) "22 (will go down) NMI (who?) 7! 
(with you) AÐ (will go down) NMA (1) NIN (Abishi) “WIN (and said) TAN) 


(in the night) yoba (the people) NÐ (to) mb (and Abishi) "W°S8) (David) "T (and came) NNN) 26: 7 
(lying) NO (and his scepter spear) IMV (in the road) sowa (slept) "13T (Shaul) DNY (and behold) NT 
(sleeping) 15T (and people) NfaY" (and Abnir) TINY (beside him) “TITON (the ground) NYIN (on) Oy 
(around Him) 7177 


(your God) TON (today) NI (has delivered) DOWN (to David) sa (Abishi) "WS (and said) TINI 26: 8 


(with spear) NDIA (I shall strike him) “TITAN (now) NWT (into your hands) TTNA (your enemy) 7227092 
(I will do it again) “MINN (and not) sb) (one) NTH (time) NOS (that in the ground) NYNIT (this) NTT 
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(because) DW (you shall destroy) DINN (not) NÐ (to Abishi) “W285 (David) TMT (and said) TNI 26: 9 
(of LORD (the Anointed) MTW (against) by (his hand) MTN (who reaches) DWYT (there is none) mos 
(and is innocent) NDN JEHOVAH) NMN 


(LORD (if) IN (but) NON (LORD JEHOVAH) N3 (is) Y7 (living) "7 (David) 17 (and said) TANI 26: 10 
(and he shall die) NYAN (will come) NONI (the day) 17797" (or) N (will strike him) “YMA JEHOVAH) NVA 
(and he shall die) 1792) (he shall be beaten) pee (in war) NINPA (or) N 


(that I would reach) DWNT (LORD JEHOVAH) N°) (from) PA (to me) b (God forbid) OM 26: 11 
(take) 30 (now) NWT (of LORD JEHOVAH) NNI (against the Anointed) SIT W/I2 (my hands) “TN 
(and we will go) Oren) (of water) NYDT (and the jug) NNPIpY (that beside him) TONT (the spear) NIN 
(ourselves) ] 


(the side) “TITON (from) 7/9 (and the jug) NDP) (the spear) NIN (David) T (and took) 302) 26: 12 
(and not) xd (saw) NTT (not) xd (and a man) WIS) (themselves nM (and they went) aT) (of Shaul) Ow 
(had been) 1171 (sleeping) 1377 (all of them) pss (because) 707 (awoke) TYNNN (and not) x5 (knew) DT 
(upon them) poy (had fallen) nop: (of LORD JEHOVAH) NNI (and a stupor*) SOI) 


(on) by (and stood) Dp (Shaul) DNY (the presence of) mS (from) 7/9 (David) T (and passed by) 291 26: 13 
(great) NNO (a distance) NPM (from) 173 (of the mountain) NTT (the top) TW" 


(Nir) 3 (son of) 2 (and to Abnir) iar) (to the King) s255 (David) “TT (and called) NDPI 26: 14 
(Abnir) TIJN (and answered) S399 (Abnir) TIJN (you) NIN (answer) NY (do not?) xd (and said) TN 
(to the King) s255 (you) NN (that call) NDPT (are you) NIN (who?) 7/9 (and said) INY 


(you are) NIN (a mighty man) N5233 (behold) NT (to Abnir sax (David) "T (and said) WON) 26: 15 
(not) x5 (how is it?) DN (Israel) DON (in all) 1722 (like you) "MJN (and who is?) 1279) 
(today) NIAT (one) TN (that came) NANT (the King) 8o57) (your Lord) BEE (you have guarded) NWI 
(your Lord) T (the King) s255 (that he would destroy him) roan 


(LORD JEHOVAH) N3 (is) Y7 (living) `M (you have done) NAY (it is good) EW (not) N5 26: 16 
(your Lord) pom (you have guarded) NDI (that not) sbn (you are) PNN (death) NNV (for the sons of) “327 
(is) ` (where) NDN (see) “TT (now) NWT (of LORD JEHOVAH) N5 (the Anointed) amend 
(of water) N%3)T (and the jug) NFVj?7/) (of the King) xobns (the scepter-spear) TIMIN 
(that beside him) "T7087 


(to him) 15 (and said) TNI (of David) ITT (the voice) TP (Shaul) NW (and heard) BIW? 26: 17 
(it is) 157 (my voice) op (and he said) 238) (David) "TMT (my son) "72 (this) 837 (is?) Y7 (your voice) op 
(the King) 825? (my Lord) "2 


(after) NI (my Lord) “VA (are you) NIN (chasing) PT (why?) s5 (David) "T (and said) TANYI 26: 18 
(the evil) NMW"A (is) `T (and what?) N32 (have I done) 1 T2Y (what?) NIA (your Servant) TTV 
(that in my hands) *TR27 


(of his Servant) 7727 (the words) mon (the King) xDon (my Lord) "3 (let hear) DWI (now) NWT 26: 19 
(a gift) NIIP (we shall offer) 24 (against me) “5 (has moved hea TA (LORD JEHOVAH) NTN (if) IN 
(LORD JEHOVAH) NT) (before) DTP (they are) JIN (cursed) P9? (man) NYIN (the sons of) `33 (and if) JS) 
(I would be sheltered) NSDNN (that not) N7 (they have driven me out) "31777 (because) Sen 
(gods) NTONS (serve) MOD (g0) St (saying) WANN (of LORD JEHOVAH) N27 (in the inheritance) TNNT 
(other) SITTN 


(before) OP (from) 1?) (the ground) RYAN (on) DY (my blood) "97 (let fall) DBI (not) NỌ (now) NWT 26: 20 
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(of Israel) DONT (theKing) 8o57) (that goes out) (DIT (because) Son (LORD JEHOVAH) NN 
(a partridge) xin (one chasing) "T5 (as) TTN (one) “TH (flea) swnd (to seek) xvi 
(in the mountains) N22 


(my son) "2 (return) "TST (I have sinned) NOM (to David) TA (Shaul DNV (and said) WN) 26: 21 
(because) ADM (again) DIN (to you) 7 (I shall do harm) WNIN (that not) N77 (because) bon (David) T77 
(behold) Nit (today) NXIT (in your eyes) TIVI (my life) WEI (that you reverenced) NPT 
(greatly) "20 (very) 30 (and I have sinned) NIT) (I have acted perversely) n5D0K 


(the scepter-spear) MIYA (behold) NT (and said) ANY (David) “TMT (and answered) NIYI 26: 22 
(he will take it) m20) (the young men) xardy (of) PA (one) “TH (let cross over) 291 (of the King) xD>A5 


(his righteousness) TIMP (to a man) xia (shall return) "75M (and LORD JEHOVAH) NWA) 26: 23 
(today) NINY (LORD JEHOVAH) N) (for delivered you) TADVNT (and his faithfulness) MINIT 
(my hands) “N (to stretch) ww (I chose) M238 (and not) n>} (into my hands) “TNI 

(of LORD JEHOVAH) NNI (against the Anointed) Nma 


(thus) NJ277 (in my eyes) "PUI (today) NNIT (your life) WEI (that was magnified) NAW (as) TR 26: 24 
(LORD JEHOVAH) N3 (in the eyes of) “DYI (my life) "WEI (shall be magnified) AT8N 


(also) FN (my son) "72 (are you) NIN (blessed) 7°72 (to David) as (Shaul) DNY (and said) TNI 26: 25 
(you have prevailed) N27 (prevailing) NTA (also) FN (you have accomplished) NTI (to accomplish) T297 
(returned) D7 (Shaul) DNY (also) FN) (his way) TTD (David) TT (and went on) DT) 

(to his house) m2 


Chapter 27 


(day) D1 (one) TH (1) NIN (fall) Op (if) IN (now) NWT (in his heart) 7253 (David) TIT (and said) TANI 27: 1 
(unless) NON (good) NMI (for me) `Ù (there is not) NÙ (of Shaul) DNW (into the hands) ITNI 
(and he will labor) NN 71) (of the Philistines) SnwbaT (to the land) NYNO (myself) % (I escape) DEM 
(of Israel) ONION (the borders) NN (in all) 7522 (again) DIN (to seek me) Poon (Shual) DNV 
(his hands) “TTN (from) Jf (and I shall be delivered) AMNWN 


(men) 12) (and six hundred) NNIMNWY (he) Y7 (and he passed by) A) (David) TTT (and arose) Oj) 27: 2 
(of Gath) N37 (King) xDon (Maaka) S2¥7%3 (son of) 53 (Akish) W°D8 (to) mb (who with him) s1/3Y7 


(and his men) 71723) (he) 7 Gin Gath) N33 (Akish) W°`DN (with) DY (David) TWIT (and dwelt) 230 27: 3 
(Akhinam) OVIIN (his wives) “TWI (and two) PNN (of David) WT (the house) ‘12 (and the men of) “WINI 
(that from) 173 (of Nabal) Santi (the wife) NNJN (and Abigal) DPIN (Izrael) DYN (who from) a 
(Karmela) 8502 


(to Gath) nb (David) 17 (that came down) MITT (to Shaul) Sw (and they revealed) MMI 27:4 
(to seek after him) mysn> (again) DIN (he added) FON (and not) xd 


(friendship) NAMS (I have found) NMDWR® (if) IN (to Akish) word (David) "T (and said) WON) 27:5 
(the towns) NTP (of) 173 (in one) NTT (a place) NDT (to me) 5 (give) pons (in your eyes) TIDI 
(will dwell) 303 (and not) xy (there) 13N (and I shall dwell) SKN) (that in the wilderness) N5277 
(with you) 3Y (of the kingdom) Smb (in the city) NMPI (your Servant) TTI 


(because of) Son (Tsenqlag) prs (that) 7 (on day) NADI (Akish) W"DN (to him) 19 (and gave) 3m) 27: 6 
(today) Saro (until) NITY (of Yehuda) NTI (for the King) soba (Tsenqlag) Dp (was) DYT (this) NIN 
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(in the land) NYNA (David) "IT (when dwelt) ANT (of days) NNN (the number) NIDI (and was) NUT) 27: 7 
(months) 7°77" (and four) NYDN) (to season) JIVI (a season) 771Y (of the Philistines) ymw5E7 


(Gashur) TWA (to) DY (and they walked) 15977) (and his men) “NIN (David) I (and went up) P71 27: 8 

(had been) 1171 (that these) TT (because) DWA (Amaleq) PY (and to) DYI (Gedula) NITA (and to) DY 

(to) by (and they walked) 25m (ancient time) OY (that from) 1737 (of the land) NYTNT (inhabitants) NAN" 
(of Egypt) 1377 (the land) NYNO (and unto) N22) (Gashur) TWA 


(aman) N72, (he saved) IN (and not) s5) (the land) xyard (David) "7 (and put to the sword) 259m) 27:9 
(and male donkeys) NWM (and bulls) NIINI (sheep) NIY (and he took) 2D2) (a woman) NONIN (or) N 
(to) md (and came) NNN) (David) "T (and returned) "75m (and garments) NINA (and camels) soan 

(Akish) WDN 


(today) NIDI (were you) 71°71 (where?) NDN (to David) 1379 (Akish) WDN (and said) WANY 27: 10 
(the south) 23] (and against) 797 (of Yehuda) NT" (the south*) 233 (against) by (David) 77 (and said) Vas) 
(of Qayla) 8'°YPT7 (the south) 333 (and against) DY) (of Yarkhmel) M77 


(that he would come) NONIT (David) 17 (saved) ‘IN (not) xd (or a woman) NANINY (and a man) 8753) 27: 11 
(concerning us) ]"?¥ (they would tell) 71713 (that not) NDT (saying) TANA (to Gath) NÙ 

(his law) 710772] (was) NYT (and this) NIT (David) T1T (did) TAY ("thus) N1377 (and they would say) 77728I) 

(of the Philistines") snvd (in the land) NYNNI (David) "T (when dwelt) 20° (the days) NNA (all) ie) 


(to do evil) WNI (and he said) WIN) (David) THS (Akish) W°`DN (and trusted) YATI 27: 12 
(a Servant) NTI (to me) % (is) NYT (behold) Ni (Israel) DON (to his people) 1192 (he has done evil) WNAN 
(forever) D>y 


Chapter 28 


(Philistines) wemw>b (and gathered) W213) (those) 1137 (in days) NAYI (and it was) NIT) 28: 1 
(Israel) DO'N (with) OY (to fight) WDM (to the valley) NIMD (for battle) XNP? (their camps) PAINTwWH 
(that with me) 39 (you will know) YH (to know) YT (to David) ie (Akish) W"D% (and said) TNI 
(and your men) TAN (you) NIN (to the encampment) sman (you will go out) MÐN 


(you) NIN (this) NIT (because of) Son (to Akish) word (David) TT (and said) WAN) 28: 2 
(Akish) W°DX (and said) VANY (your Servant) 772Y (that will do) T2237 (what) D73 (you shall know) YN 
(my Top) “W? (I will make you) TAYN (the Guard) 8710] (this) NIT (because of) bon (to David) mS 

(the days) NDAD (all) 1772 


(Israel) DON (all) T (over him) by (and they mourned) pN) (died) Y3 (and Samuel) DNTV 28:3 
(removed) “AYN (and Shaul) DNDI (in his tomb) s1723 (in Ramtha) NNI (and they buried him) “mAP 
(the land) SYN (from) 173 (and Soothsayers) NYIT" (Necromancers) NDT 
(they camped) W (and they came) 1%) (the Philistines) yomw>b (and were assembled) WIDNN) 28: 4 
(and they camped) WY (Israel) DON (all) T5D5 (Shaul) DNY (and gathered) WID) (in Shekim) DDW 
(in Galgala) 3922 


(of the Philistines) N*MW5DT (the encampment) NM™7wWY (Shaul) DNY (and saw) NIM 28: 5 
(greatly) 29 (his heart) 725 (and trembled) Y7 (and was afraid) 57 


(or also) FN) (he answered him) “TIÐ (and not) xd) (of LORD JEHOVAH) N3 (and he asked) ONW? 28: 6 
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(by a Prophet*) N°3I2 (or also) 7N) (in fire) N75 (or also) FN) (in a dream) xndona 


(a woman) NONIN (for me) "9 (seek) IW (to his Servants) T295 (Shaul) PINY (and said) TANI 28: 7 
(and I shall ask) ORR (to her) anid (and I shall go) DINI (spirits of the dead) 81127 (who brings up) SPORT 
(a woman) NONIN (behold) N7 (his Servants) “TIY (to him) 75 (said) AN (of her) MIN 
(in Aduir) “YT TY (spirits of the dead) NTD? (who brings up) NPT 


(a robe) NIT (and wore) was) (his garments) “STITT (Shaul) DNY (and stripped) MOMWNI 28: 8 
(and they came) 18) (with him) TY (men) PA (and two) PN (he) Y7 (and he went on) DINI (another) NISIN 
(divine) YSP (Shaul) DNY (to her) "7 (and said) TINY (in the night) yoba (the woman) NANIN (to) nb 
(whom I will say) TNT (him) m5 (for me) D (and bring up) “PONI (by the spirits of the dead) N1572 (for me) 5 
(to you) “> 


(you) NIN (know) YT (you) NIN (behold) NT (the woman) NANIN (to him) 39 (and said) NIN) 28: 9 
(necromancers) NTD? (when he would remove) DAYN (Shaul) DNY (that did) TAY (what) OT 
(my soul) “W5 (you) MIN (hunt) TNA (why?) SD (the land) SYN (from) 77 (and soothsayers) RYIT" 
(to put me to death) “NINANI 


(living) `M (and said) 728) (by LORD JEHOVAH) N2 (Shaul) DNY (to her) mm (and swore) Nf") 28: 10 
(in matter) NINDI (harm) 1m (to you) = (it shall be) NYT] (that not) xo (LORD JEHOVAH) N (is) 17 
(this) NIT 


(and he said) ANY (to you) 7 (shall I bring up) OX (whom?) > (the woman) NANIN (and said) NWN) 28: 11 
(to me) `Ð (bring up) “PON (Shemueil) DW? 


(in a voice) xOpa (and she wailed) mbox) (Shemueil) Swnws (the woman) NNN (and saw him) MNT 28: 12 
(that you have done) NTP (this) NIT (what is?) 1372 (to Shaul) Dwd (and she said) MTN (loud) NAN 
(are) NIN (Shaul) DNY (and you) MIN) (have you deceived me) "39923 (why?) NIDY (to me) Ù 


(have you seen) “NYM (what?) NIA (fear) Pponan (not) xd (the King) 8o57) (to her) m5 (and said) WAN) 28: 13 
(coming up) 7707 (Ihave seen) P` (gods) NTN (to Shaul) [NW (the woman) NONIN (and said) NANY 
(the Earth) RYN (from) 7/2 


(to him) m5 (she said) NDN (his appearance) MTI (what is?) 373 (to her) m5 (and he said) WIN) 28: 14 
(and knew) DT™ (with a robe) NO52 (and he was clothed) F097) (came up) pao (old) S20 (a man) NVA 
(on) DY (his face) “TIEN (on) DY (and he fell) 552 (it was) 171 (that Samuel) 5°81 (Shaul) DNY 
(and he worshiped) 130) (the ground) NYDN 


(have you disturbed me) "I9Y"%¥ (why?) 8325 (to Shaul) S1xw> (Shemueil) DNTV (and said) TN? 28: 15 
(very) 20 (myself) “9 (I have been grieved) NPY (Shaul) DNY (and said) TINI (to bring me up) "IMPOR? 
(has gone away) 39 (and God) NiT?N) (with me) YOY (are fighting) ]WNDN? (and the Philistines) enw) 
(of the Prophets) N°217 (by the hand) N'T°N2 (also) FNY (again) DN (answers me) "JY (and not) xy (from me) "79 
(that you would tell me) “MYNNI (and I called you) FMP (I searched) NYA (by dreams) soona (also) FNY 
(I shall do) TAYN (what?) NIN 


(me) “9 (you) NW (ask) DRWA (why?) NIN (to Shaul) S1Nw> (Shemueil) DNVIY (and said) TNI 28: 16 
(with) OY (and he is) NIT) (from you) JNA (himself) 1E (has removed) 29 (when LORD JEHOVAH) NYAS 
(your companion) "TaN 


(what he said) TNT Gust as) NIDN (LORD JEHOVAH) N7 (to him) md (and has done) T297 28: 17 
(your hand) TTN (from) 7/3 (the Kingdom) xmiDon (and he has ripped) NX) (by my hands) “TNI 
(David) "T (to your friend) ane (and he has given it) 27") 
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(of LORD JEHOVAH) NAI (the voice) mp3 (you have listened to) NYY (that not) sbo (because) Oy 28:18 
(in Amaleq) pons (of his passion) 1172777 (the heat) NMAN (you have executed) NIY (and not xd 
(LORD JEHOVAH) N (to you) 7 (has done) T29 (matter) NANS (this) NIN (because of) 70) 
(today) NIT 


(with you) Y (Israel) S°R7O°N5 (also) FN (LORD JEHOVAH) N°7 (and shall deliver) DOWN 28: 19 
(and your sons) 7732) (you) NIN (and tomorrow) MTA (of the Philistines) yomw5E7 (into the hands) NTNI 
(LORD (shall deliver) bw (of Israel) ORION (the encampment) xmeawad (and also) FN) (with me) mb 
(of the Philistines) ynwSE7 (into the hands) NTNI JEHOVAH) NN 


(on) by (his face) “TIEN (on) by (and fell) 5a) (Saul*) DNY (and moved swiftly) ASTINONX) 28: 20 
(of Shemueil) DNW (the words) mon (of) 7/2 (very) 3 (and he was afraid) on (the ground) NYIN 
(day) NNDN (that all) 757 (because) Son (in him) 772 (was) NYT (no) m5 (strength) xon (and also) "N'Y 
(bread) NM (he had) NINT (eaten) DDN (not) ND (night) ¥°99 (and all) 7451 (it was) 17 


(very) 20 aga he was afraid) Sn (and she saw) MITY (the woman) NONIN (and came) NNN) 28: 21 
(to your voice) J po (your Maid Servant) "IMN (has listened) MYiIW (see) Nit (to him) md (and she said) NTAN) 
(and I have listened to) MY2W (into your hands) "JS (my life) "WEI (and I have placed) MAON 
(me) b (which you told) WANT (your words) Ton 


(of your Maid Servant) “F287 (to the voice) mp3 (you) NIN (also) FN (listen) BW (now) NWT 28: 22 
(and will be) NYT) (and eat) DIDNI (of bread) sanon (a piece) N°Sp (before you) TATP (and I will set) DONI 
(on the way) NITTIN2 (you) NIN (that go) DINT (so) bo (strength) xon (in you) 2 


(and begged) 192) (D) NIN (will eat) DDN (not) xd (and he said) DNY (he wanted) NAY (and not) NDI 28: 23 
(to their voice) props (and he listened) D?2W (the woman) NANN (also) FNY (his Servants) “TAY (of him) 17172 
(the bed) NOSY (on) by (and sat down) 2N) (the ground) NYS (from) 7/2 (and he got up) Dp 


(in her house) TNI (hers) 75 (was) NIN (fattened) “307 (a calf) NDIY (and to the woman) NANNY 28: 24 
(and kneaded) nw) (flour) NTT) (and she took) NAON (to slaughter it) NOD] (and she hurried) NITINON) 
(unleavened bread) N25 (and baked) NES) 


(his Servants) “T29 (and before) DTP? (Shaul) DNY (before) DTP (and she brought) N37) 28: 25 
(into the night (they walke r] (and they got up (and they ate 
into the night) N53 (they walked) 197 (and th VP (and th Top} 


Chapter 29 


(to Aphaq) PEND (their camps) FTN IW? (all) pbo (the Philistines) Snwba (and gathered) W357 29: 1 
(that in Izrael) DYPT (at the spring) 1°92 (was camping) W (and Israel) D=o) 


(the hundreds) NNN? (by) by (passed) ]”72Y (of the Philistines) nwo|s (and the Tyrants) NINYI 29: 2 
(at the end) NMSNNI (passed) PAY (and his men) 77723) (and David) 1°17) (thousands) NEON (and by) by" 
(Akish) WDN (with) OY 


(why?) NIN (to Akish) wor (of the Philistines) ywnw>a7 (the Princes) 832717 (and they said) 198) 29: 3 
(to the Princes) yuan (Akish) W°D% (and said) TINY (these) pon (are passing) 129 
(King) xoon (of Shaul) DWT (the Servant) MTAY (David) “T (this is) 1357 (of the Philistines) nwb 
(to a season) ]T¥2 (a season) ]TY (behold) NT (with us) mb (who has been) 81777 (of Israel) DONT 
(the day) NY (from) 7) (a thing) OT (in him) 12 (I have found) NMDWN (and not) xd (and months) 877") 
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(today) NIDY (and until) NITY (to me) “NÙ (that he came) NANT 


(of the Philistines) ymwSa7 (the Princes) 8327719 (with him) moy (and were angry) 1727) 29: 4 
(to his place) mmo (and he will go) DNN (the man) xia (take out) PBN (to him) 57> (and they said) NY 
(with us) 139 (he will go) DINI (and not) R (there) 13N (that you have authorized for him) TN OWNT 
(by what?) NIDA (in war) N25p2 (a thorn) ND (to us) E (he shall be) N73 (and not) xd (to battle) Na7p> 
(only) IN (but) NON (his Master) m (with) DY (this) NIT (man) N53) (is reconciled) NYNA (for) TMA 
(our) pn (with our heads) (W2 


(to him) TE (were) “WT (who singing) PWT (David) T7177 (this) NINT (was) NYT (not?) Nb 29:5 
(Shaul) DNY (killed) bop (and saying) ]72N) (with timbrels) NY°275 (Israel) DON (the daughters of) Mia 
(ten thousands) 8272 (and David) "1 (thousands) NDONI 


(LORD (is) 17 (living) `M (to him) rae, (and said) NY (David) THS (Akish) WDN (and called) NIP 29: 6 
(in my eyes) “DYI (and greatly) 20) (you are) DIN (that upright) PNT JEHOVAH) VIN 
(and not) 8?) (in war) NINPA (that with me) “YT (and your going out) "JPB (your coming in) on 
(to us) mb (that you came) MNNT (the day) NAD (from) PA (evil) NNW"S (in you) 72 (I found) NTDWS 
(good) At (not) x5 (of the Tyrants) 827707 (and in the eyes) PIDI (today) NIANI (and until) NIT 
(you are) NIN 


(evil) SMW" (you will do) TAYN (and not) xd) (in peace) xnowa (go) OF (return) ÐT (now) NWT 29:7 
(of the Philistines) nwb (of the Lords) 77773170 (in my eyes) “DYI 


(and what?) NIA (have I done) NAY (what?) NID (to Akish) word (David) "T (and said) TNI 29: 8 
(that I have been) NYTT (the day) NAD (from) PA (in your Servant) "TAVI (have you found) NTDW& 
(and fight) WADD (1) NIN (I would go) DIN (but) NON (today) NIIT? (and until) NITY) (before you) TATP 
(the King) N27% (of my Lord) "727 (the enemies) ynom (with) OY (1) NIN 


(that good) 207 (1) NIN (know) DT (to David) mb (and said) TANI (Akish) W`JN (and answered) NIYI 29: 9 
(however) 072 (of God) NTONT (an Angel) TND (as) TN (in my eyes) “DYI (you are) NIN 
(with us) 139 (he shall go) DINI (not) x5 (say) 7°78 (of the Philistines) N'NW 757 (the Princes) 82m9 
(to battle) SAPO 


(of your Lord) 70T (and the Servants) XTY (at dawn) NESS (arise) DTP (now) NWT 29: 10 
(for you) p25 (and there will be light) 722) (in the way) NITIN (with you) TAY (who came) NNT 
(and go) 177) 


(to the land) 8D"N (to go) SIND (and his men) 2N (David) TT (and arose early) OP? 29: 11 
(to Izrael) S*p=tN> (came up) 1770 (and the Philistines) NNW (of the Philistines) SWOT 


Chapter 30 


(on the day) NAYI (to Tsenqlag) opr (and his men) 771723) (David) TT (came) NNN (and when) 73) 30: 1 
(and to) 591 (the south*) 233 (to) 5Y (walked) 1207 (and the Amalekites) "P9201 (third) MON 
(in fire) NTIZI (them) TIN (and they burned) 17/18) (Tsenqlag) Dp 


(the little one) NTIYT (from) 173 (who in them) 125 (the men) NYIN (and they took captive) JAW) 30: 2 


(and they went on) AT (the men) S723 (and they put to death) WYINY (the great) N27 (and unto) NADI 
(on their way) JIM TN (and they went) easy 
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(and behold) Nm (to the city) smpi (and his men) “mAN (David) TT (and came) NANI 30: 3 
(and their children) 1Y7T32) (and their wives) DTI (in fire) NTI2 (it was burning) NTP 
(were taken captive) TANWX& (and their daughters) rnd 


(until) N27TY (and weep) 152) (their voice) pnp (and the people) NYY (David) TT (and lifted) DNY 30: 4 
(to weep) NDI (power) NDT (in them) 717 (there was) NIM (that not) NYT 


(Akhinam) OYIN (were taken captive) "ANWS (of David) TTT (the wives) “TWI (and two) Pnn 30: 5 
(the Karmelite) N'ONT (of Nabal) 9237 (the wife) TIMM8 (and Abigal) DDIN) (Izrael) DYTIN (who from) 7197 


(the people) NÐ (that said) ANT (because) Son (very) 20 (to David) sd (and it was distressing) M21 30: 6 
(of all) m57 (the soul) MWAI (that had been put to death) NNIT (because) Son (to stone him) mains 
(their daughters) ]11M35 (and because of) 79) (their sons) ]1;7°22 (because of) Oy (the people) NY 
(his God) TON (to LORD JEHOVAH) N2 (David) TMT (and held firmly) 103m) 


(bring) 27? (Akhimelek) eats (son of) 2 (the Priest) NIT (to Abiathar) “mab (and he said) WON) 30: 7 
(to David) THO (the ephod) NNTB (Abiathar) NMIN (and brought) 209p (the ephod) NNTB (to me) D 


(shall I pursue) PYTON (and said) WN) (of LORD JEHOVAH) N2 (David) 7°17 (and asked) ONw 30: 8 
(and he said) TANN (it) 39 (I) NIN (will overtake?) "TTA (this) NIN (band of robbers) NO" (after) NA 
(it) 19 (you) NIN (will overtake) "T (that quickly) bwT (because) Son (pursue) *}1T7 (to him) a 
(you) NJN (and save) NSD 


(who with him) mY (men) 7°72) (and six hundred) SNONW' a, Y1 (David) "T (and went on) DINI 30:9 
(David) “TT (and left) PAW (of Butsar) 827 (the valley) N mio (unto) NITY (and they came) ITN) 
(men) PAA (two hundred) PONI 


(men) DA (and four hundred) NNAYVINNI (he) WT (David) “TT (chasing) "T (and rose up) Oj?) 30: 10 
(and they were on guard) 171032) (who had stayed) WET (men) 17A (two hundred) JNN?) (and arose) Wp 
(of Butsar) 825 (the River) N 7m) (they would cross) 1293 (that not) Xoo 


(in a field) sopra (Egyptian) N37) (a man) N72) (and they found) IT2WN) 30: 11 
(bread) xan (to him) mie. (and they gave) 1257") (David) 717 (to) NI? (and they brought him) “YNNI 
(cheeses) ID) (and two) PNN (water) NY) (and he drank) “T)/P>WS) (and he ate) op 


(third) snom (because) Son (unto him) mop (his spirit) "mN (and returned) 2557) (and he ate) DON) 30: 12 
(and not) NỌ) (bread) N11 (he had eaten) YN (not) NÐ (nights) 719" (and three) NNOD (days) TYIN 
(the water) 82 (had drunk) "NWS 


(where?) NDIN (and from) 7/2) (are you) NIN ("who?) 135 (David) TIT (to him) 17 (and said) WON) 30: 13 
(a Servant) NT2Y (I am) NIN (Egyptian) N37) (the young man) xmvoy (and said) 28) (have you come) MNN 
(because) 7073 (my Lord) “A (and left me) “3-30! (Amalekite) Np 7Y (ofa man) NDT (Lam) NIN 
(days) 77791? (three) xnon (behold) N’ (that I was sick) NTTSNN7 


(of Yehuda) 8717" (the south) 233 (from) 173 (when we came) ]°TNT (from) PA (behold) Nit 30: 14 
(where we burned) ]7PNT (Tsenqlag) opr (and from) 1A (of Kaleb) 2557 (the south) 233 (and from) 7/2) 
(in fire) NDIII (them) JN 


(band of robbers) NO" (to) DY (me) “4 (you) NW (take down) MMM (David) 777 (to him) 7 (said) TN 30: 15 
(that not) 897 (by LORD JEHOVAH) NAI (to me) “9 (swear) "3" (to him) TÙ (he said) “WX (this) NIT 
(of my Lord) `T (into the hand) 87°82 (you will hand me over) sown (and not) xd (you will kill me) soupn 
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(this) NIT (band of robbers) NO"2 (and I shall show you) T7108) 


(those) 7137 (and behold) NT (and he took him down) NNN) (David) T (to him) 19 (and swore) WDN 30: 16 
(and drinking) PNW) (eating) ponb (the ground) NYT (the surface of) "BS (on) by (camping) PTW 
(from) 7/2 (that they took) 12DI7 (great) NN27 (the loot) NNT (in all) 7953 (and celebrating) 7°17 
(of Yehuda) NYTT (the land) NDN (and from) 7/2) (of the Philistines) ynw5E7 (the land) NYIN 


(evening) swb (and unto) NATY) (dawn) NBS (from) PA (David) TMT (them) JIN (and struck) NIT) 30: 17 
(except) NON (from them) 171 (escaped) Doan (and not) a (behind them) PNO (from) yA 
(and fled) 19 (camels) son (on) by (who rode) 12377 (men) 77723 (four hundred) NNAYVI7NN 


(and two) PN) (the Amalekites) pony (whom took) 323027 (all) 5> (David) "MT (and delivered) “S85 30: 18 
(his wives) “mwi 


(thing) DT (every) DYD (but) NOX (a thing) OTM (to them) 71779 (was lost) NYY (and not) ND 30: 19 
(David) 17 (returned) "ATN 


(in proportion to) mpd (and bulls) 8710) (the sheep) SY (all) mo> (David) "MT (and took) 727) 30: 20 
(David) T (that snatched) “TYNT (what) OTA (this is) NIT (and they said) T2981 (that) Y7 (property) NIIP 


(who had stayed) 1W57 (men) 77723 (two hundred) PANNA (to) m> (David) TT (and came) NNN) 30: 21 
(in the road) NITTIN2 (to keep) “v5 (them) JIN (that he gave) 2MNT (equipment) NINN (to guard) send 
(of David) "T (to the meeting) sya (and they went out) p51) (of Butsar) T3727 
(David) “TT (and came) 20 (that with him) ‘THY (of the people) NVT (and to a meeting) xy) 
(their peace) panowa (and they invoked) PNW (and the people) NY) 


(the men) N52) (of) 7/3 (and evil ones) sow (evil) NWI (men) 8753 (and answered) 39) 30: 22 
(they went) 1978 (that not) ND" (because) YY (and they said) 1N? (David) TT (with) BY (who went) ONT 
(the loot) NTI (of) 7% (a part) NTIN (to them) nm (shall be given) ATNN (not) xd (with us) 1739 
(and his children) “m32 (his wife) N38 (a man) AA (they shall take) 1273 (but) NDN (that we saved) 357 


(for gave) 2m7 (brethren) JN (so) NID (you will do) P297 (not) x5 (David) "T (and said) AN) 30: 23 
(into our hands) TNA (and delivered) DDW’ (and he kept us) 7702) (LORD JEHOVAH) N (to us) b 
(upon us) pop (that came) NNN (the band of robbers) NOA 


(that the portion) MIT (because) DWA (this) N77 (your word) 1277195 (will hear) YAWI (who?) 132 30: 24 
(of he) 177 (the portion) TNN (like) “PX (to battle) xan? (ever went down) NMT (of he who) 7/27 
(they divide) ]°17?5f2 (and as one) NTITDN) (the equipment) NIN? (the side of) 23) (by) by (who stayed) 2°" 


(this) NIT (covenant) NDP (David) “TT (and set it) 1130) (that) Y7 (day) NAT (from) 7/9 (and it was) 817) 30: 25 
(today) xiand (until) NITY (and a right) NPTT 
the loot) SIT (some of) 773 (and he sent) WY (to Tsenqlag os (David) 17 (and came) NNN) 30: 26 
f 
(here) N'T (and he said) NY (and to their neighbors) pnan (of Yehuda) 87151" (to the Elders) 8205 
(of LORD (ofthe enemies) ynm (the plunder) NI (from) 173 (a blessing) NNDTIZ (to you) eer) 
JEHOVAH) NAT 


(Ramuth) NIAN (and to those in Bayth) M7275 (Eil) DN (to those in Bayth) M375 (and he sent) "TWI 30: 27 
(Ai) “Ð (and to those in Bayth) reat) (the south) 233 


(and to those in Sephmuth) ninao) (Aduir) TYTY (and to those in Bayth) maT) 30: 28 
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(and to those in Shethmue) manvat 


(of Yarkhmel) DATT (and to those in the towns) N"7}P2771 (and to those in Raki) D27275) 30: 29 
(of the Qenites) N`DPT (and to those in the towns) wpa) 


(and to those in Bireshan) wast (and to those in Kherma) Sann) 30: 30 
(and to those in Tanak) Jayna} 


(the regions) NANN (and to all) 17555) (and to those in Khebrun) ]17373771 30: 31 
(and his men) 77723) (he) Y7 (David) T (there) YN (where had traveled) mia 


Chapter 31 


(and fled) 1/7) (Israel) DON (with) DY (were fighting) PUNNI (and the Philistines) SnwdD 31:1 
(and they fell) ban (the Philistines) yonw5b (before) DTP (from) 7f (of Israel) SONI (a man) RWIS 
(of Gelbua) 212927 (in the mountain) NTW (slain) SOP 


(and his sons) "7712271 (Shaul) S1xw (the Philistines) N*MWD (and overtook) IDT7N) 31:2 
(and Melkishua) DWD) (and Yashui) WDY Jonathan) NIY (the Philistines) N'W5B (and murdered) UP 
(of Shaul) DVT (the sons) “T33 


(and they took him) "7727TN) (Shaul) DNY (against) by (the battle) NAP (and prevailed) JWY) 31:3 
(the Archers) NNW? (of) 17) (very) 20 (and he was afraid) om (with bows) NOMNWP3 (the Archers) NNW 


(draw out) DYW (his armor) “TIIN (to the Bearer of) wD (Shaul) DNY (and said) TNI 31: 4 
(will come) JINNI (that not) s57 (with it) 73 (and run me through) “Dp T (your sword) ]E°0 
(me) “2 (and they will disgrace) MTA (they will kill me) "wpa (these) pon (uncircumcised) sonw 
(that he was afraid) Sa (because) Son (his armor) “TAIN (the Bearer of) bpw (was willing) N33 (and not) n>} 
(upon it) "75Y (and he fell) SDN (his sword) T5°D (Shaul) DNY (and took) DO2 (very) Iw 


(and he fell) ban (Shaul) DNY (that was dead) mA (his armor) “TINNA (the Bearer of) bpw (and saw) NTT) 31:5 
(and he died) NN (his sword) DO (on) by (he) Y7 (also) FN 


(and the Bearer of) YpPW (his sons) "71733 (and three) MOM (Shaul) DNY (and died) MN 31: 6 
(together) N TITS (that) 7 (on day) NAYI (his Servants) “mT (all) Le) (also) FIN) (his armor) “TINA 


(of the valley) NPINYT (who at the crossing) NAVIT (of Israel) SON (the men) NWIN (and saw) VT) 31:7 
(and that was dead) 1727) (of Israel) SON (the men) NW28 (that had fled) PT (of Jordan) JITINT 
(and fled) 1/7) (the towns) YTP (and they abandoned) 1/72) (and his sons) TAD (Shaul) DNY 
(in them) 3°72 (and they dwelt) 12°) (the Philistines) wnwde (and came) IFN) 


(to strip) DWAD (the Philistines) NNW (came) MN (next) NINNN (and the day) NBM? 31: 8 
(as) 2 (his sons) “T23 (and three) xndondy (Shaul) Sw (and they found) IT>W%) (the slain) Noop 
(of Gelbua) D5 (the Mountain) N72 (on) by (they had fallen) ANN 


(his garments) “TIN? (and they stripped) now (his head) TW“ (and they cut off) POD 31:9 
(of the Philistines) snvd (in the land) NYNA (to proclaim the news) aon (and they sent) W) 
(their idols) JTN (and in the house of) ND (and among the people) NVA) 


(and his body) MTAWA (Ashteroth) SI") (in the house of) "2 (his armor) “TINNA (and they placed) 17207 31: 10 
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(Yashan) |" (of Bayth) N5'T (to the wall) NWI (they fastened) Wap 


(the thing) OT (of Gelad) =h (Yabish) WD (the dwellers of) "SI" (and heard) (rw) 31: 11 
(and to his sons) ‘77323 (to Shaul) DRVI (the Philistines) Snwdba (that had done) 29 


(night) x5 (all) m52 (and they went) OTNI (mighty) mon (man) 2) (every) 5> (and they arose) W31 31: 12 
(from) }f2 (of his sons) “T227 (and the bodies) 8735) (of Shaul) Ow (the body) 1735 (and they took) 203) 
(to Yabish) wad (and they brought) YNNI (Yashan) ]¥” (of the house of) N27 (the wall) NTW 
(there) 3N (them) PIN (and burned) PNI 


(the almond tree xm (under) MMN (and they buried) 1723/7) (their bones) 777273 (and they took) 530) 31: 13 
f 
(days) 7°91? (seven) NYAW (and they fasted) 123) (which at Yabish) WDT 
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Chapter 1 


(and David) "T (Shaul) DNY (that was dead) MYAT (after) “NI (from) 7 (and it was) NYT) 1: 1 
(David) 77 (and dwelt) IM" (the Amalekites) 8°*P77 (slaughtering) 2Y (from) J7 (returned) JEM 
(two) PON (days) NAT (in Tsenglag) 3>PIS3 


(from) 7/2 (came) NDN (a man) NJA (and behold) NT) (third) yemon (on the day) NAYI (and it was) NT) 1:2 
(his clothes) mwia> (were ripped) 13 (Shaul) DNY (the presence of) nb (from) 7/9 (the camp) NMWA 
(David) T1TT (to) md (he came) NAN (that when) 27 (and it was) NYM (on his head) MWS (and dirt) NOVI) 
(to him) 9 (and he bowed) "730" (the ground) RYN (on) DY (he fell) OB: 


(have you come) MNN (where?) NDIN (from) 13 (David) TIT (to him) a (and said) ON) 1:3 
(I have escaped) NANNWN (of Israel) DONT (the camp) NNW? (from) 7/2 (to him) 75 (and he said) ANY 


(show me) `D (the message) NAN] (is) 7 (what?) NI (David) 7717 (to him) mi (and said) aN) 1: 4 
(fell) DI (many) NX210 (also) FN) (battle) NAP (from) 173 (the people) NAY (fled) pY (and he said) TON) 
(died) 117%) (his son) 772 (and Yonathan) 721") (and Shaul) DIW (the people) NÐ (of) J 


(died) A (how?) NIDN (show me) “DM (to the young man) xaroys (David) "TT (and said) WAN) 1:5 
(his son) 172 (and Yonathan) 731") (Shaul) DNY 


(to happen) T23PNO? (that) 17 (young man) NYÐY (to him) M9 (and said) WNI 1: 6 
(Shaul) DNY (and behold) NT (of Gelbua) Or (in the mountain) 87122 (I happened to be) n>apnox 
(horsemen) NW75 (and men) 8723) (and chariots) SMI) (his scepter-spear) NINN (on) by (leaned) AO 
(overtook him) "sTID7T& 


(and I said) NTN) (and called me) “IPY (and he saw me) “ITTY (back) mno (and he turned) “SNN 1:7 
(Lam) NIN (here) N7 


(to him) 39 (and I said) NWN) (are you) NIN (who?) 173 (to me) b (and he said) IN) 1: 8 
(Lam) NIN (an Amalekite) SP9RY 


(because) Son (and kill me) ‘yop (against me) Sy (arise) Dp (to me) 1 (and he said) ON) 1:9 
(in me) “2 (my soul) "WEI (and all) 793) (terror) NIDIY (that has seized me) “ITNT 


(that I knew) NYT" (because) Son (and I killed him) mndep (against him) by (and I arose) DAP 1:10 
(the crown) xod> (and I took) DAON (his fall) andar (after) NI (he would live) N (that not) son 
(and I have brought) FINNS) (that on his arm) T935 (and the bracelet) Romp (that on his head) TWIT 
(here) ND" (to my Lord) M (them) JIN 


(also) FN) (them) 7138 (and he ripped) 738) (on his garments) Wb (David) 77 (and grasped) MNI 1: 11 
(who with him) mY (the men) N72) (all) ps 


(evening) xvand (until) NATY (and they fasted) 1793) (and they wept) 123) (and they mourned) PNI 1: 12 
(of LORD (the people) TY (and for) YY) (his son) 773 (Jonathan) INI (and for) DYI (Shaul) DWY (for) DY 
(by the sword) S272 (who fell) Em (Israel) DoR (the sons of) `33 (and for) by) JEHOVAH) NAT 
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(from) 7? (who showed him) ‘1117 (he) Y7 (to the youth) sobob (David) 17 (and said) TANI 1: 13 
(Lam) NIN (a man) 873) (son of) 53 (to him) 75 (and he said) TINY (are you) NIN (where?) NIDN 
(an Amalekite) wpony (a proselyte) NTA 


(were you afraid) mons (not) xd (how?) NIDN (David) 7°17 (to him) mm (and said) TIN) 1: 14 
(of LORD (the Anointed One) Twi (to destroy) INNY (your hand) TTN (to stretch) Www 
JEHOVAH) NYT 


(to him) 75 (and said) TN) (the young men) Noby (of) [73 (another) “p5 (David) T (and called) Np 1:15 
(him) 72 (he fell upon) 235 (and he came) 277) (him) 12 (fall upon) VIÐ (come near) DP 
(and he died) MA (and he struck him) “mA 


(because) Son (on your head) WS (your blood) AT (David) TIT (to him) 1E (and said) WON) 1: 16 
CD NINT (because you said) FANT (against you) J2 (is a witness) TO (that your mouth) 72127 
(of LORD JEHOVAH") NNT (the Anointed One) arwns (I have killed) n>wp 


(and upon) by) (Shaul) DNY (for) by (this) NT (lamentation) xmow (David) "7 (and lamented) NON 1:17 
(his son) 7172 (Jonathan) 727 


(behold) Nit (the bow) NNWP (Yehuda) 877" (the children of) 9305 (to teach) nab (and he said) WON) 1: 18 
(Ashir) WX (in the book of) 502 (it is written) AND 


(how?) NIDN (she is slain) Noop (your high places) “NAN (on) by (Israel) DON (the deer) NID 1:19 
(the mighty ones) N52 (have fallen) ba 


(you shall announce) MAON (and not) xd (in Gath) M32 (you shall tell) MN (not) xD 1:20 
(the daughters of) N33 (will rejoice) 1m3 (lest) som (of Ashqelon Popes (in the streets) NPW 
(the daughters of) N32 (will dance for joy) 78171 (and not) N7) (the Philistines) wmw5b 
(the uncircumcised) XO“ 


(on you) PDY (rain) NTON (neither) NDN (dew) NDD (not) ND (of Gelbua) 92537 (Mountains) NIY 1: 21 
(was broken) MANN (there) 13T (because) Son (that are choice) ]°W7E%T (and the fields) smopm 
(who anointed) MW (of Shaul) DWT (the shield) 1720 (of the mighty ones) N5237 (the shield) N20 
(with oil) NWAI (was) NIT 


(of the mighty) 872357 (the oil) NINN (and from) 7/9) (of the slain) soo (the blood) NT (from) P3 1:22 
(and the sword) 1277) (back) mno (was) NYT (turned) 85577 (not) so (of Yonathan) INIDT (the bow) NWP 
(empty) MNPO (had) NIT (returned) "ÐT (not) xd (of Shaul) ows 


(in their lives) T2 (and pleasant) XVDOD (lovely) NIT (and Yonathan) 7/31") (Shaul) DNY 1:23 
(swifter) TDP (eagles) NWI (than) 12) (they were separated) 1071 (not) NÙ (and in their death) AMA 
(they were) Y7 (stronger) PIWY (the lionesses) NTN (and than) 7/9) (they were) 117 


(was) NIT (who clothing) WIAT (weep) 192 (Shaul) DNY (for) YY (Israel) DON (the daughters) NII 1:24 
(images) NOTIS (was) NYT (and putting) (OM) (dyed garments) NIV2738 (with) by (scarlet) NITT? (you) po 
(your clothes) DW? (on) by (of gold) 82777 
(the battle) NSP (in the midst of) 133 (the mighty ones) NZJ (have fallen) Da (how?) NIDN 1:25 
(they are slain) sop (your high places) “NAN (on) by (Jonathan) 737 
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(beloved) 2AM (Jonathan) 7511" (my brother) “IN (for you) es) (myself) b (I have been grieving) DPY 1: 26 
(your love) "MAT (to me) 5 (was) DYT (precious) NW" (very) 20 (to me) D (you have been) NYT 
(of women) NWIT (the love) NMAN (more than) 7/2 


(the weapons) NJNf2 (and are destroyed) YTAN) (the mighty ones) N52) (have fallen) 155} (how?) NIDN 1:27 
(of war) NIPT 


Chapter 2 


(of LORD (David) 717 (and asked) DNW (after this) J27N2 (from) {73 (and it happened) NYT 2: 1 

(the towns) Np (of) 172 (to one) Nainip (shall I ascend) PON (and said) TX) JEHOVAH) 83 
(and said) INI (come up) PO (LORD JEHOVAH) NT (to him) TE (and said) 38) (of Yehuda) NTT 
(to Khebron) man> (to him) a (and he said) “OX (shall I ascend) PON (to which?) RDN (David) "TT 


(and two) PNN (he) Y7 (two) [TN (amd also) PNY (David) TT (there) anb (and went up) poo 2:2 
(the wife) NNJN (and Abigal) 7V2N) (Izrael) DYAN (who from) 77 (Akhinam) DDIIN (his wives) TW 
(the Karmelite) N'ONT (of Nabal) 5227 


(and the men of) “WINY (went up) pao (his people) mTAY (and his men) “MAN (and David) TWIT) 2:3 
(in Khebruun) mAN (and they dwelt) 125") (his house) "3 


(David) ar (there) 130 (to anoint) mwand (of Yehuda) NTI (the men) NWIN (and came) IN) 2: 4 
(David) > (and they told) YT) (Yehuda) 8717" (the house of) M2 (over), 79 (to reign) Pan 
(buried) 2p (of Gelad) “vo (Yabish) WD ("the men of) “WINT (to him) mm (and they said) 77728) 

(Shaul) Sixw> 


(Yabish) WD (the men of) “WIN (to) nb (Messengers) NTAN (David) "MT (and sent) SW) 2: 5 
(to LORD (you) PNN (are) PNI (blessed) D2 (to them) 77/7? (and said) 3N (of Gelad) x957 
(your Lord) J25) (with) OY (this) XTT (kindness) NDYDY (for you have done) 71737 JEHOVAH) wand 
(for you have buried him) "T3037 (Shaul) DNY (with) OY 


(grace) NMDN (LORD JEHOVAH) N (with you) 1939 (shall perform) T29) (and now) NWiT) 2: 6 
(this) NTT (kindness) NMDN (with you) 1339 (I shall perform) “TADX (1) NIN (and also) FN? (and truth) NWP) 
(this) NIT (response) Nf23ND (because you have made) N77 


(power) on (sons of) “J2 (and be) YT) (your hands) 772° (let be strengthened) pnn (and now) NWiT) 2:7 
(have anointed) MWA (and me) 5) (your Lord) 77372 (Shaul) DNY (that is dead) NT (because) bon 
(over them) poy (that I shall reign) DAN (Yehuda) 8717" (the sons of) "32 


(took) 737 (of Shaul) Diw (the army) mon (General of) 27 (Nir) 3 (son of) 3 (and Abnir) TIANI 2: 8 
(to Makhanim) oma (and brought him) TAYN) (Shaul) DNY (son of) 72 (Ashbashul) Svar 


(and over) by) (Geshur) TWA (and over) 5y) (Gelad) sp54 (over) by (and he crowned him King) TDDON 2:9 
(all) 5173 (and over) by" (Benyamin) 2°12 (and over) by (Aphrim) O° EX (and over) by) (Izrael) DYTIN 
(Israel) DON 


(Shaul) DNY (son of) 72 (Ashbashul) Swawr (years) PIV (was) NIT (forty) PYINN (son of) 52 2: 10 


(he reigned) JPN (years) PIV (and two) PNN (Israel) DON (over) 79 (he reigned) TDN (when) 72> 
(David) 1 (after) NI (were) T (Yehuda) N77" (they of the house of) N27 (however) 053 
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(David) 17 (King) xoon (when reigned) JDT (of days) NAT (the number) NIIA (and was) NYT) 2: 11 
(years) IV (seven) DIW (Yehuda) NTT (those of the house of) NAT (over) PY (in Khebruun) n22 
(months) 7°77" (and six) NNW) 


(and the Servants) “1172391 (Nir) T (son of) N2 (Abnir) TIJN (and went out) PBI) 2: 12 
(to Gebun) 19235 (Makhanim) DIT (from) J7 (Shaul) PINY (son of) 73 (of Ashbashul) DWIVNT 


(went out) 123 (of David) “TTT (and the men) “MAN (Tsuria) NIS (son of) V3 (and Yuab) ANI") 2: 13 
(as one) NTMDN (in Gebun) 799233 (with the young men) xe ops (with them) 71/72 (and they met) 1925) 
(young men) soby (and these) pom (from here) ND (young men) Sobo (these) pon (and sat down) 137") 
(from there) ND% 


(the young men) wou (shall arise) }1?9)/23 (to Yuab) axr5 (Abnir) TIJN (and said) WIN) 2: 14 
(let them arise) 1p (Yuab) AN" (and said) “W281 (before us) 13TP (they shall play) YNWA 


(of Benyamin) 10127 (twelve) OVON (by number) NINI (and passed over) 29I (and they arose) WP) 2: 15 
(the men) N72) (of) 73 (and twelve) OVNI (Shaul) PIXW (son of) 2 (of Ashbashul) wave 
(of David) TTT 


(and his sword) M~O) (his neighbor) sT72F (by the head) W2 (each man) WIN (and they caught) TON) 2: 16 
(and they called) mp) (as one) NTT (and they fell) an (his neighbor) sT72F (the side of) 233 (on) by 
(which in Gebun) D2237 (Tsaran) 18 (Khaqlath) n>pn (that) T (place) Snb 


(that) Y7 (on day) NTI (very) 20 (severe) PWY (battle) NAP (and there was) NYT) 2: 17 
(before) DTP (of Israel) DONT (and the men) 8723) (Abnir) TIJN (and was defeated) S'2NNNI 
(of David) "TT (the Servants) “TTY 


(and Abishai) "W°28) (Yuab) 281 (of Tsuria) NST (sons) 1712 (three) xnon (there) 13N (and were) 17) 2: 18 
(of) Į (one) “IM (as) TTN (on his feet) “273 (was) NIT (fast) Dp (and Shayel) S*NWY' (and Shayel) SNwy 
(that in the wilderness) N5272 (the deer) NIY 


(he turned aside) NDO (and not) x5 (Abnir) TIAN (after) NI (Ashiel) Sony (and chased) "T 2: 19 
(after) N2 (from) 719 (to the left) 89190 (neither) NDI (to the right) NT" (not) NÐ (to go) SIND 
(Abnir) “7228 


(this) NIT (is) Y7 (you) NIN (and said) WAN) (to behind him) anos (Abnir) TIJN (and turned) "IBMN) 2: 20 
(am) NIN (1) NIN (and he said) WON) (Ashiel) Soxwy 


(to your right) sry (either) N (yourself) 7 (turn) "2D (Abnir) TIAN (to him) mm (and said) WON) 2:21 
(and take) 30 (the young men) yon (of) 13 (one) THT (to you) 79 (and seize) "TTINY (to your left) sone or) N 
(from) 7/2 (to turn) NNOIT (Ashiel) DRWY (would) N2} (and not) 4 (his armor) m3" (to yourself) J 
(after him) NNI 


(to turn) NWOIT (to Ashiel) Sxwyd (saying) spn (Abnir) PIN (again) JN (and continued) OWY 2: 22 
(lest) x54 (after me) “NI (from) 7/2 (yourself) = (turn) “WDO (and said) WAN) (after him) MNI (from) A 
(will I lift) DN (and how?) NIDN) (the ground) NYS (on) by (and I throw you) TAN? (I strike you) TTAN 
(your brother) TINN (at Yuab) ANTS (and gaze) TINNY (my face) "BX 


(Abnir) 2258 (and struck him) “mAN (to turn aside) noon (he chose) 823 (and not) x51 2:23 
(of) }f (and it came out) (PDI) (his chest) mT (at) by (of the spear) NTI (with the back end) NAN7T2 
(and everyone) 515) (his place) NDT (on) PY (and died) NYA (there) YAN (and he fell) ban (in his side) INO 
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(Ashiel) Sony (there) 13N (where fell) 557 (this) "J (place) NNDS (at) mb (was) NYT (who came) NONS 
(was) NYT (standing) DNP 


(This verse is omitted from the Peshitta*) 2: 24 


(and were) 17) (Abnir) TIN (after) WN (Benyamin) 1332 (the sons of) “J (and were gathered) WIDNN) 2: 25 
(one) NTH (hill) NNA (top of) W5 (on) by (and they stood) WPI (one) NTT (company) NTA 


(will kill) “vpn (forever) paby> (and said) TN) (to Yuab) wW (Abnir) 7338 (and shouted) NIPI 2: 25 
(you will be) NTN (that bitterly) MNT (you) NN (know) YT (not) sb (the sword) SAN 
(to the people) xavd (you will say) WANN (not) N? (when?) TAND (until) NY (in the end) NMSNMNI 
(their brothers) JTN (after) NI (from) 7/9 (to turn) Jann 


(not) x5 (if) DN (LORD JEHOVAH) N (is) Y7 (this) “M (Yuab) ZNT (and said) TNI 2: 27 
(I would have) 11 (saved) pÐ (at dawn) NIBS3 (truly) NNT TW (but) NON (you had spoken) noba 
(his brother) “TNN (after) NI (from) 77) (a man) 72) (the people) xavd 


(the people) NÐ (all) 759 (and stood still) 3P) (on the trumpet) NTÐWI (Yuab) INT (and sounded) NIPI 2: 28 
(they continued) SON (and not) s5) (Israel) os (after) WN (again) DIN (they pursued) 15°77 (and not) n>} 
(to battle) wna (again) IN 


(all) 1E (in the desert) NIDM (walked) PEI (and his Servants) “T297 (and Abnir) IAN) 2: 29 
(to the face of) “BND (and they went) 191N1 (the Jordan) J3 (and they crossed) 2Y (that) 17 (night) 8°55 
(Makhnim) onnd (and they came) NNI (Geshur) TWA 


(all) 25 (and assembled) W13) (Abnir) ISN (after) NI (from) ]% (returned) “JET (and Yuab) ANI") 2: 30 
(the men) N52) (of) 7% (and were hit) TT2NNT (and they were counted) T3fNN) (the people) NAY 
(died) N3 (and Ashiel) OoNwyy (men) P52 (twelve) TOYA (of David) TTT 


(the men) N72) (and of) 7/2) (Benyamin) 1312 (of) 7/3 (killed) up (of David) TT (and the men) 8723) 2: 31 
(men) PAA (and sixty) PNW) (three hundred) xeamon (of Abnir) TI2NT 


(in the tomb) 875/23 (and they buried him) “m2 (Ashiel) Sxwpd (and they took him) bpw 2:32 
(Yuab) INT (night) 8°55 (al) mD (and went) 19781 (Lekhem) OM (in Beyth) N°2 (of his father) ‘INT 
(in Khebruun) 7773573 (on them) pa (and dawned) MTI (and his companions) "7772171 


Chapter 3 


(and to the household of) M7271 (Shaul) PINY (to the household of) "9 (war) NIP (and was) NIT) 3: 1 
(and those of the household of) N27) (and grew strong) JWD (went) DIN (and David) 17) (David) 17 
(and were made weaker) 112030) (went on) POTN (Shaul) DNY 


(and was) N17) (in Khebruun) mAN (sons) N"J2 (to David) sy (and were born) TONI 3:2 
(the Izraelitess) NmOVAPRN (Akhinem) BYIMS (of) 72 (Khemnun) 137 (his first born) TDA 


(of Nabal) a5 (the wife) INNIN (Abigel) DPIN (of) 13 (Kalab) 335 (and his second) MDNI 3:3 
(Maaka) 82273 (son of) 73 (Abishlum) mow (and his third) Tmin) (the Carmelite) sbn 
(of Gashur) WAT (King) s257) (Tulmi) aonn (daughter of) D53 


(and the fifth) N°W°3IT) (Khagith) MANT (son of) 3 (Adunia) NTN (and the fourth) NDINI 3: 4 
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(Aphitala) NOW! (son of) 72 (Shephtia) NWSW 


(of David) "MTT (the wife) INNIS (Egla) xo (who was of) 7/27 (Ithram) BY TNS (and the sixth) NNW) 3:5 
(in Khebruun) 12M2 (to David) 77179 (were born) WDNR (these) OT 


(the house) NI" (between) N23 (war) NIP (there was) NYT (that when) "129 (and it happened) N17) 3: 6 
(strong) 107m7 (and Abnir) WIN) (of David) WIT (the house) NM" (and between) 12? (of Shaul) Diw 
(Shaul) DNY (with those of the household of) M332 (was) NYT 


(Ratspa) SD37 (and her name) ‘TW (a concubine) SND177 (was) NYT (there) D°N (and to Shaul) DRWIN 3:7 
(why?) xind (to Abnir) T5 (Ashbashul) Swawr (and said) TNI (Ana) NIN (daughter of) N72 
(of my father) "ANT (the Concubine) 12777 (unto) by (you) NIN (have gone into) OND 


(the words) mon (concerning) by (very) 20 (to Abnir) sax (and it was evil) WANN) 3: 8 
(am I) NIN (dogs) xn5> (the Chief of) W5 (Abnir) ISN (and said) TINY (of Ashbashul) DWIVNT 
(those of the house of) M35 (with) OÐ (kindness) NMDN (because) NANT (today) NINAD (of Yehuda) NTM 
(and not) s5) (and with his friends) “YANMA (and with his brothers) “YNNI (your father) TIAN (Shaul) DNY 
(you remind) ND (and you) NINY (of David) "T (into the hands) “TTNA (I have delivered you) snn>ws 
(today?) NIDI (of a woman) NNONINT (the evil) NIY (concerning me) “Sy 


(to him) nm (will add) "J01 (and so) NIJ) (to Abnir) sand (God) NTON (will do) 293 (so) NDT 3:9 
(in this way) N3377 (to David) mb (LORD JEHOVAH) N` (that has said) TANT Gust as) NIDN (unless) NON 
(to him) 79 (I shall do) IYN 


(Shaul DNY (those of the house) F277 (of) 7/9 (the kingdom) xmaon (to bring) avn 3:10 
(and over) 79) (Israel) DDN (over) by (of David) 7°77 (the throne) ‘TOD (and to establish) apad 
(Birsheba) ywn (and unto) NATY (Dan) 17 (from) 173 (Yehuda) N77" 


(to Abnir) sax (to return him) mmanns (Ashbashul) Dwar (again) DN (could) MW® (and not) x57 3:11 
(his fear) anon (from) 7/2 (an answer) NANS 


(what?) NI (saying) saxo (David) 17 (to) md (Messengers) STATS (Abnir) WISN (and sent) DTW 3: 12 
(my hand) “TN (and behold) NT (with me) %3} (your covenant) PAP (covenant) DPN (the land) NYIN (is) `T 
(Israel) DOY (all of it) 74125 (to you) TND (to turn) TIDA (with you) FAY 


(with you) 3Y (am) NIN (covenanting) DPA (D NIN (excellent!) “PW (David) 1T (and said) WN) 3: 13 
A xd si you) I (1) NIN (ask) DNY (one) “ITT (matter) NANÐ (however) D532 (a covenant) NDP 
(Melkel) aon (with you) TÐ (you will bring) NNN (only) IN (unless) NON (my face) "8 (you shall see) NIIN 

(Shaul) DNY (daughter of) M712 


(son of) 3 (Ashbashul) DIWIVN to) nb (Messengers) NTAN (David) "MT (and sent) STW 3: 14 
(my wife) “NI8 (me) `? (give) 37 (to him) m5 (and said) 3N (Shaul) DNY 
(foreskins) soban (for two hundred) PANDI (to me) 5 (who was given in marriage) NDA 
(of the Philistines) yemw5E7 


(the presence of) md (from) 7?) (and took her) mAT (Ashbashul) Swawr (and sent) TW 3: 15 
(who was of) 13 (Lish) wr (son of) 2 (Palti) oD (the presence of) md (from) 7/2 (her husband) mers 
(Galim) 0°53 


(unto) NOTY (after her) TNZ (and weeping) NDD) (walking) “JOTTA (her husband) 77Y2 (and went on) OTN) 3: 16 
(go back) EM (Abnir) TIN (to him) 75 (and said) TAN (Khorim) DNN (Bayth) mb 
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(and he went back) "Em 


(of Israel) SON (with the Elders) 802 (was) NYT (of Abnir) IAN (and the word) TND 3:17 
(from) 7/9 (and also) FN) (yesterday) DANN (from) 7/9 (also) FN (to them) pn (and he said) TN 
(to reign) Pan (David) TIT? (you have) 717 (wanted) 1°92 (the day before yesterday) Dann 

(over you) poby 


(has said) TAN (that LORD JEHOVAH) NT (because) Dw (so) NID (do) 29 (and now) NWT 3: 18 
(I shall work) TAYN (my Servant) 129 (David) 17 ("by the hand of) 7°27 (David) “T (concerning) by 
(of the Philistines) YNY 759 (the hand) NTS (from) 7/ (Israel) SON (for my people) say (salvation) Nipa 
(their enemies") pT (of all) p57 (the hand) NTS (and from) 7/2) 


(Benyamin) J°}2°23 (the children of) “35 (in front of) DTP (also) FPN (Abnir) TIN (and spoke) 5501 3: 19 
(in Khebruun) MANZ (David) TT] (in front of) DTP (to speak) 1 Sans (Abnir) IZN (and went on) DINI 
(and in the eyes of) “D9 (Israel) SON (all of it) 1172 (in the eyes of) “DYI (it was good) TSWV (as) “12 
(Benyamin) 1332 (the house of) NS (all of it) 753 


(and with him) 1399 (to Khebruun) pan (David) TT (to) nb (Abnir) TIAN (and came) NANNY 3: 20 
(men) P2 (and the twenty) prop} (Abnir) sax (David) T1T (and made) T29) (men) 77723 (twenty) TOY 
(great) 827 (a feast) NNW (who were with him) si 


(I shall gather) WIJN (I shall go) DIN (I shall arise) DPN (to David) 5 (Abnir) TIAN (and said) WIN) 3:21 
(and they shall covenant) 72°?) (Israel) DO'N (all of it) MODY (the King) NDN (to my Lord) D 
(that desires) N35 (over all) 553 (and you shall reign) Fpa (a covenant) NIP (with you) Pav 
(in peace) NADWI (and he went on) 9181 (Abnir) 73389 (David) TMT (and sent) TTW) (your soul) TYDI 


(from) 7/2 (came) NN (and Yuab) 3N) (of David) TTT (the men) S723 (and behold) NT 3: 22 
(with them) ITAY (they brought) YIN (much) NON" (and prey) NNIT (the plundering) NO") 
(because) Dw (in Khebruun) NANI (was) NYT (David) TTT (with) DY (was) NYT (not) xd (and Abnir) WI28) 
(in peace) xnows (and he went on) DINI (that he had sent him away) WT 


(and they told) 17) (who with him) mY (the people) NY (and all) 75) (Yuab) 2NT (and came) NNN) 3: 23 
(David) 17 (King) xoon (to) md (Nir) Wi (son of) 2 (Abnir) TIAN (that had come) NANT (Yuab) INT 
(in peace) 829W (and he went on) DIN) (and he sent him) TTW 


(what?) NI (to him) 75 (and said) TN (David) 7°17 (King) s257 (to) mb (Yuab) ANT (and came) NNN) 3: 24 
(why?) 83195 (to you) 471 (Abnir) TIIN (has come) NAN (see) N7 (have you done) NT2Y 
(your presence) am (from) 7? (and has he gone) ON (have you sent him away) “TNW 


(to trick you) JTW (Nir) TI (son of) 7 (that Abnir) 73287 (you) NN (know) YT (not) ND 3: 25 
(and to know) yao} (and your entrance) FP (your exit) "Jp (and to know) pans) (has come) NNN 
(you) MIN (thing that do) T1295 (every) 5> 


(and he sent) IWY (David) "17 (the presence of) nb (from) 17) (Yuab) ZNT (and went out) (PBI 3:26 
(from) 7/2 (and they returned him) *T7>2r18) (Abnir) TIJN (after) INI (Messengers) NTIMN 
(knew) YT (not) xd (and David) 7°17) (the Kreh Sirah) 8°07 


(inside) oe (Yuab) 2X81 (and hid himself) sW1) (to Khebruun) pnb (Abnir) “PION (and traveled) TAM 3: 27 
(there) 1730 (and struck him) “TAY (in secret) yows (with him) ‘TY (to speak) Hon (the gate) RYT (of) 772 
(of Ashayel) DRUT (for the blood) N32 (there) 13N (and he died) 79) (in the stomach) NWAWMI 
(his brother) “MTN 
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(Tam) NIN (innocent) "DT (and said) VANY (after this) J27N2 (from) 72 (David) 77 (and heard) YAW) 3: 28 
(of) 12 (forever) DDV (LORD JEHOVAH) N (before) OTP (from) 72 (and my kingdom) “P250M 
(Nir) Wl (son of) 72 (of Abnir) IAN (the blood) mAT 


(all) m55 (the head of) "7 (and on) 5p (of Yuab) 2N (the head) NWN (on) by (it shall rest) MINNI 3: 29 
(of Yuab) ZNT (the household) "2 (of) 7% (shall fail) 7393 (and not) xd (his father) “YTAN (the house of) M2 
(and he who falls) 557) (a bowl) yori (and he who holds) “MNT (and leprosy) 8273) (gonorrhea) NDT 
(bread) sanb (and he who lacks) “Om (on a sword) N3572 


(because) by (Abnir) sand (killed) up (his brother) “SMS (and Abishai) W°S81 (Yuab) ANT 3: 30 
(in battle) $2373 (in Gebun) P9232 (their brother) ]TIN8 (Ashayel) Sry (that he had killed) bnp“ 


(who with him) mY (the people) NÐ (and to all) nese (to Yuab) ayer (David) "T (and said) TNI 3:31 
(before) DTP (and mourn) PIN) (sackcloth) NPO (and be clothed) TJ25N8) (your garments) JDN (rip) 178 
(after) NI (went) PON (the people) NY (and all) TDD) (David) 17 (and King) sob (Abnir) TIN 
(the bier) NOSY 


(the King) s257) (and lifted) DN) (in Khebruun) 2NI (Abnir) ax (and they buried him) “NAPI 3: 32 
(all) 753 (and wept) 2 (of Abnir) TIZNT (the grave) TDP (over) by (and he wept) 822) (his voice) mp 
(the people) Nav 


(like) TTN (and said) TN) (Abnir) TIAN (over) by (the King) s257 (and made lamentation) DINMN 3: 33 
(Abnir) W358 (died) NYA (of Nabal) 55377 (the death) TNN 


(in chains) xnowws (not) sb (and your feet) THT (were bound) Į TON (not) xd (your hands) TTN 3: 34 
(evil) xo (sons of) “33 (in front of) DTP (one fallen) yoni (as) TN (you have come near) N23 
(over him) mop (to weep) xoand (the people) N39 (all) 75D (and added) 50N) (you have fallen) nop: 


(bread) NAN (to David) 7975 (to feed) AMIPD WI (the people) NAY (all) TD (and said) TON) 3: 35 
(thus) N57 (and said) TN (David) “TT (and swore) Nf") (the day) NIAT (remained) O° (while) TY 
(before) DTP (if) IN (to me) b (will he will add) 03 (and thus) 8327) (God) NTON (to me) ie (will do) “293 
(anything) DTA (or) N (bread) San (I will taste) DYLS (the sun) NWY (when will set) 235915 


(all) 55 (in their eyes) JTY (and it was good) INN) (knew) 97T (the people) N73 (and all) TDD 3:36 
(the people) NÐ (all) 1172 (in the eyes of) “DYI (and it was beautiful) TW) (the King) s257) (that did) "29 


(that) 17 (on day) NaY2 (Israel) DON (and all) mo) (the people) NY (all) 795 (and knew) 97T 3:37 
(son of) 73 (Abnir) 72385 (to kill him) M5wpN> (was) NIN (the King) N8297 (from) 17 (it) NIT (that not) 897 
(Nir) 73 


(great) NIN (that a Prince) NWT (you) JINN (know?) PYT (not) x5 (the King) xoon (and said) ON) 3: 38 
(Israel) DO'N (from) 7? (today) NID (has fallen) 553 


(the King) xoon (D NIN (and I see) NY (I am) NIN (afraid) 5m7 (today) NID (and I) NINI 3: 39 


(shall pay) DBI (more than I) `N) (are severe) PWP (Tsuria) N13 (sons of) “35 (these) pon (that men) 87237 
(his evil) INW"A (according to) TN (evil) NMW"D (to worker of) 7295 (LORD JEHOVAH) NN 


Chapter 4 


(Abnir) TIAN (that was dead) 1727 (Shaul) DNY (son of) 3 (Ashbashul) war (and heard) DW) 4: 1 
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(Israel) ONION (and all) 755) (their hands) “TTN (and were paralyzed) Syn) (in Khebruun) 7)75F03 
(were troubled) OTN 


(his son) 1172 (with) OY (were) 7 (the raiders) NO°3 (Captains of) "37 (men) PAA (and two) PONI 4: 2 
(of the other) RITANT (and the name) MAWI (Bena) RIVA (of one) THT (the name) TAW (of Shaul) Nw 
(the sons of) "22 (of) 173 (the Bruthites) “m2 (who from) 7/27 (Ramuun) 1V3 (sons of) "32 (Rakab) 327 
(the sons of) "22 (with) DY (fought) NAWMN? (Bruthi) "17S (that also) PNT (because) Son (Benyamin) 132 
(Benyamin) 77°13 


(dwellers) NIVY (there) 13N (and have been) 11/7) (to Gethim) Dnb (the Bruthites) 8°73 (and fled) PDI 4: 3 
(today) saro (until) NITY 


(a son) N53 (to him) TE (was) NYT (there) NS (Shaul) DNV (son of) 53 (and to Yonathan) imh 4:4 
(years) PIV (he was) NYT (five) WM (and a son of) 7) (his legs) "77737 (he was) "77 (and lame) 1m0 
(from) 7/2 (and of Yonathan) 173 (of Shaul) DWT (the news) NOW VW (had) NIT (come) NAN (when) TD 
(and as) D) (and she fled) TP (his Nurse) NMDIDA (and took him) mnopw (Izrael) DYIPN 
(and his name) MAW (and became lame) TANNIN) (he fell) 55) (to escape) pan? (she ran) RAITT ON 
(Maphibshath) NWD 


(and Baana) NIYIN (Rakab) 225 (the Bruthite) NYNA (Ramun) 77727 (the sons of) "22 (and went) TIN) 4: 5 
(to the house) mm (the day) NAT (hot) OM (when) 7 (and they came) WN) (his brother) STAN 
(of noon) N71 (the sleeping) NINTA (lying down) "fT (and he was) 157) (of Ashbashul) DWYN 


(and took) 203) (the house) NAY (inside) 17 (unto) NITY (they came) NN (and behold) NTI 4: 6 
(Rakab) 239 (his fifth rib) NWAI (on) by (and struck him) “TNTA (sin) NOM (the sons of) %33 
(and they escaped) WDN (his brother) “YMN (and Baana) NIYIN 


(his bed) TOY (on by (asleep) "13T (and he was) 1/7) (to the house) smb (and they had come) WNI 4: 7 

(and killed him) “1170/1 (and they struck him) “TNTA (where he slept) 123W77 (in the bedroom) NNDpPI 

(all) TEP (of Arabah) N2597 (on the road) NIDN (and ce went) TTN (his head) TW“ (and took) 1207) 
(night) N 


(to David) mb (to Khebrun) pand (of Ashbashul) DWIVNT (the head) 1°" (and they brought) YINI 4: 8 
(of Ashbashul) DWIVNT (the head) W` (behold) N (David) "T (the King) s255 (and they said) NY 
(and has given) ona (your life) “WJ (and he sought for) NYI (your enemy) 7237092 (Shaul) DNY (son of) 52 
(of) 7/2 (today) NIT (vengeance) NAVIN (the King) xoon (to our Lord) mer) (LORD JEHOVAH) NN 
(his seed) TY (and of) 7/2) (Shaul) DNY 


(the sons of) “32 (his brother) “MMN (and Baana) Nw) (Rakab) 257b (David) 17 (and answered) NIY) 4: 9 
(LORD JEHOVAH) 8°71) (he) Y7 (lives) `T (and said) TIANI (the Bruthite) N'I (Ramun) 7797 
(adversity) NPY (all) 55 (from) Jf) (my life) "°WE2 (who saved) paT 


(is dead) NA ("behold) NT (to me) b (and said) 28) (who gave me life) “DITT (he) J73 (but) NON 4:10 
(but) NON (to my ears) “YI (an Evangelist) NINDOf (like) TTN (he) 177 (and was) N17) (Shaul") DW 
(that I would give) Ome (instead of) ADM (in Tsenqlag) ps2 (and I killed him) mn wp) (I took him) ThTNS 
(for the good news) NDIO (to him) a, 


(on) by (in his house) ‘14°22 (a man) xa (killed) up (wicked) NDW (men) NAA (and also) FN) 4: 11 
(your hands) JIDTN (from) 7f) (his blood) mAT (I shall avenge) YANN (behold) NWT (his bed) TIDW2 
(the Earth) RYN (from) 7% (and I shall destroy you) DTN) 
(them) 7738 (and they killed) pop (the young men) xaroys (David) TT (and sent) DTW 4: 12 
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(on) by (and they hanged) om (and their feet) prom (their hands) ]7" TS (and they cut off) 105) 
(they took) 1203 (of Ashbashul) DIVIVNT (and the head) MWY (in Khebruun) 7772772 (the Hill) 8AN 
(in Khebruun) (MANZ (of Abnir) TIZNT (in the tomb) NAPI (and they buried it) “MAP 


Chapter 5 


(to) NÐ (Israel) DON (of the house of) PIT (the tribes) NDIY (all) J9 (and they came) INN’ 5: 1 
(we are) JIT (your flesh) 7702 (behold) Ni (to him) m5 (and they said) N) (at Khebron) manb (David) T17 
(and your bone) TANN 


(when) > (the day before yesterday*) “Sani (from) 7/2 (also) FN (yesterday) DANN (from) 7/9 (also) FN 5:2 
(you were) MYT (bringing out) PEM (he) Y7 (you are) NIN (over us) poy (King) sobr was) NYT (Shaul) Ow 
("you) NINT (LORD JEHOVAH) 8771) (to you) "JÐ (and said) TNI (to Israel) DOWNY (and bringing in) DYM 
(the Leader) NNIT (will be) NTN (and you) NINI (Israel) SON (my people) sap (shall shepherd*) NYIN 
(Israel") DON (my people) YAY (over) by 


(the King) 8D529 (to) NÙ (of Israel) DONT (the Elders) NIO (all) 175D (and they came) INN? 5: 3 
(in Khebruun) }7757S (David) 717 (King) s257) (with them) pb (and covenanted) D°PN) (at Khebron) pan 
(David) T9 (and they anointed) MWN (LORD JEHOVAH) N° (before) DTP (a covenant) NDP 
(Israel) DO'N (over) Y (to reign) FORT 


(he was made to reign) TDN (when) “3 (David) "17 (years) JW (was) NYT (thirty) pnon (son of) 72 5:4 
(he reigned) JTD (years) `V (and forty) TYIN 


(Yehuda) 871157" (those of the house of) M27 (over) by (he reigned) TDN (in Khebruun) 77505 5:5 
(he reigned) TDN (and in Jerusalem) DSW (months) 1" (and six) NNWY (years) IW (seven) YAW 
(and Yehuda) S177" (Israel) DOY (all) 79D (over) PY (years) TW (and three) MOM (thirty) POON 


(to Jerusalem) B5w7N5 (and his men) TMIN (David) TT (King) 8D9M (and he went on) DNY 5: 6 
(and they said) 728) (the land) SYS (the inhabitants of) "AN" (the Yebusites) NOD (against) by 
(if) IN (unless) NON (here) NDT (you will enter) DYN (not) NÌ (saying) TAN (to David) TTD 
(not) x5 (and they said) 77728) (and the lame) S317) (the blind) NDIY (you have put away) NT2YN 
(here) 8o97 (David) 17 (shall enter) ow 


(the city) TIP (this is) ST (Zion) 77°13 (Metsruth of) ninsab (David) 7 (and seized) MNI 5:7 
(of David) TT 


(who strikes) NTT (everyone) 5> (that) 17 (on day) 821 (David) 17 (and said) TNI 5: 8 
(to the blind) xs (with shields) 80203 (and whoever comes) DPT (the Yebusites) yo 
(this) 82 (because of) Son (of David) "177 (that) Y (the soul) WE] (hates) NIO (and to the lame) smn 
(the house) smb (he shall enter) ows (not) xd (and the lame) 7°31) (the blind) NW (say) PAN 


(and he called it) TPI (Zion) T3 (this is) ST (in Metsruth) MSANI (David) 71T (and sat down) 3") 5:9 
(within) 5 (from) Į?) (around it) MTN (David) 7T (and built) NAD (of David) “TTT (the city) NTP 


(The God) TOR (and LORD JEHOVAH) NI (and became great) 27") (went on) DIN (and David) 777) 5: 10 
(with him) ‘TY (of Hosts) MINIS 


(David) TT (to) mb (Messengers) NTAMN (of Tsur) TIST (King) sobr (Khiram) DT (and sent) DW 5: 11 
(and the Craftsmen) NXNNI (of wood) NO"? (and the Craftsmen) NYNNI (of cedar) NINT (and wood) NOPI 
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(for David) a> (a house) S872 (and they built) 132) (of the wall) NNONS (of stone) NND 


King sobr (LORD JEHOVAH) N) (that had established him) MIPNNT (David) TT (and knew) DT 5: 12 
i 
(his people) TY (over) DY (his Kingdom) TNI257) (and was exalted) MATAMMN (Israel) DON (over) DY 
(Israel) DON 


(from) 7/2 (and wives) NWI (concubines) NND117 (David) TWIT (again) AI (and took) ASI 5: 13 
(Khebron) ]772F (from) 17 (that he came) NANT (after) NI (from) 7/3 (Jerusalem) DDWTN 
(and daughters) NND) (sons) 832 (to David) ss (again) 21K (and were born) Tone 


(to him) a (that were born) SANT (of the sons) N"J2°7 (the names) NTW (and these are) pom 5: 14 
(and Shlimuun) pede (and Nathan) 1N) (and Shabgab) 3-3) (Shamua) YI (in Jerusalem) o>w7N2 


(and Naphi) ¥°53) (and Nephag) 357) (and Elisha) woe (and Yukabar) 7231") 5: 15 
(and Eliphlat) 15°) (and Elida) Y7"ON' (and Elishema) DAWN) 5: 16 


(to reign) Pan (David) Sw (that they anointed) MW (the Philistines) yonw>b (and heard) 9w 5: 17 
(to look for) xv (the Philistines) xnw5D (all) Le) (and came up) 1pooN (Israel) SON (over) by 
(to Metsruth) NYA? (to it) 1e (and he came down) NMI) (David) T (and heard) DAW (David) 5 


(in the Valley) NINYI (they camped) MW (they came) NN (and the Philistines) xmw551 5: 18 
(of the Giants) 872337 


(shall I go up) PON (and said) “W381 (with LORD JEHOVAH) N°52 (David) TTT (and inquired) ON) 5:19 
(into my hands) “TNZ (them) 71719 (you) NIN (deliver) DW? (the Philistines) SWB (against) DY 
(that into your hands) J" TNIT (because) Bon (go up) pO (LORD JEHOVAH) NN (to him) 75 (and said) 8) 
(them) n> (D NIN (deliver) nbowa 


(them) 7738 (and he struck) NTA (Partsim) OS (to Baal) Sya5 (David) "T (and came) NIN) 5: 20 
(LORD JEHOVAH) NT (broke through) DN (David) T (and said) TANI (there) PM 
(because of) Son (of waters) NYJT (a breach) NOY (like) “PX (before me) “fT (his enemies) yanma 
(Partsim) D855 (Baal) bys (that) 7 (of country) NINNT (the name) TAW (he called) NIP (this) NIT 


(David) 7777 (them) 7738 (and picked up) 5p (their idols) TJN (there) PAN (and they left) p2W7 5: 21 
(and his men) “mAN 


(and they camped) WY (to go up) ponb (the Philistines) Snwba (again) DN (and they repeated) SONI 5: 22 
(of the Giants) X217 (in the Valley) NPIV I 


(LORD (to him) 35 (and said) 38) (of LORD JEHOVAH) NNA (David) T (and asked) DNWI 5:23 
(behind them) JITNOI (from) 77) (yourself) Ù (turn) AN (but) NIN (go up) POM (not) NY JEHOVAH) N71 
(Bakim) 0°23 (opposite) 92P1 (from) J7 (upon them) 77"9Y (and come) NM 


(on the top) NWA (of those walking) xnoon7 (the sound) Nop (you have heard) NYAWIT (and when) NID 5: 24 
(then) 1T (because) bon (be strong) WYNN (then) MT (of Bakim) D°DN27 (of the mountain) NTIOT 
(the encampment) xmownd (to strike) NIT? (before you) TATP (LORD JEHOVAH) N (has gone out) (23 
(of the Philistines) yeny5E7 


(LORD (that commanded him) 51727 (Gust as) NIDN (in this way) N1277 (David) TT (and did) “TAY 5: 25 
(and unto) N39) (Geba) DI) (from) 173 (the Philistines) wnwdad (and struck) NMT JEHOVAH) NN 
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(of Gadar) 7737 (the entrance) xibyad 


Chapter 6 


(of Israel) SN IO'NT (the boys) NTA (all) ee) (David) 717 (again) DN (and gathered) W327 6: 1 
(thousand) [DON (thirty) [Nn 


(that was with him) maY (the people) NY (and all) mes (David) "T (went on) DIN (and arising) Dj) 6:2 
(from) 7/2 (to bring up) ponb (to Geba) X27 (and he went) DINI (of Yehuda) N77" (the men) N72) (of) 7/2 
(the name) TW (there) 13N (because was invoked) “PANT (of God) NTONT (the ark) TDN (there) PAN 
(the Cherubim) 82172 (upon) by (dwelling) 3" (of HOSTS) MNA (of LORD JEHOVAH) NNT 


(new) NATN (a cart) NOD (upon) DY (of God) NTON (the ark) MIND (and they set) TINON 6: 3 
(that in Gebatha*) SMYIIBT (Abinadab) ATI" (the house of) 3 (from) }f (and they carried it) “STI? 
(the cart) N7397 (led) POAT (Abinadab) ATION (the sons of) "32 (and Akhia) NTN) (and Azah) NINDI 

(at the rear) NMNMNI 


(that in Geban*) 192337 (Abinadab) 22N (the house of) "2 (from) 7% (and they carried it) mbp 6: 4 
(the ark) NIN (before) DFP (went on) DTN (and Akhia) NINY (of God) NTN (the ark) TIAN? 


(before) DTP (played games) PONWIY (Israel") DON (the house of) "2 (and all) TDD) (and David) TT) 6:5 
(and of cypress) NMAN (of cedar) NT NT (with pieces) NOPI (LORD JEHOVAH) VA 
(and with timbrels) 8°23) (and with tamborines) 8352) (and with lyres) N15) (and with harps) 8355) 
(and with cymbals) N5832) 


(Azah) NTXY (and reached) NWYN) (standing) JPN (the granaries) NTN (unto) NITY (and they came) INN) 6: 6 
(on it) 572 (and grasped) “MINY (of LORD JEHOVAH) NAN (the ark) MININ (upon) by (his hand) MTN 


(the oxen) NINN (themselves) p> (broke loose) WINWNT (because) Son 


(against Azah) ST8Y2 (of LORD JEHOVAH) NT (the anger) MTN (and was kindled) MANN) 6: 7 
(that he reached) MW'N'T (because) by (LORD JEHOVAH) NT (there) 13N (and struck him) “TAN 
(of God) SIONT (the ark) TDN (at) mb (there) 1730 (and he died) 72) (his hand) MTN 


(LORD JEHOVAH) N (that breached) DNT (because) by (to David) 5 (and it was evil) WNANN) 6: 8 
(the Breach) SMYTN (that) 37 (place) sonso (and he called) N9 (against Azah) NTN (a breach) NODTIN 
(today) xine (until) NATY (of Azah) NIND 


(LORD (the presence of) DTP (of) 17 (that) Y7 (on day) NYI (David) T (and was afraid) Om) 6:9 
(of LORD (the ark) TDN (to me) mo (shall I bring) DYN (how?) NIDN (and he said) TANI JEHOVAH) NN 
JEHOVAH) 8727 


(the ark) TINN (to him) 715 (to bring in) 192295 (David) TMT (was willing) N28 (and not) Nb) 6: 10 
(David) 17 (and took it aside) WON) (of David) TTT (to the city) mn? (of God) NOON 
(the Gittite) NNA (Adum) BITS (Ubar) TY (to the house of) mab 


(Ubar) 5279 (in the house of) "2 (of LORD JEHOVAH) NAT (the ark) DNN (and sat) 3") 6: 11 
(LORD JEHOVAH) N) (and blessed) 772) (months) 77177" (three) xnon (the Gittite) NNA (Adum) DN 
(because of) bon (his household) NZ (and all) m55) (the Gittite) NNA (Adum) DTN (Ubar) say 
(of LORD JEHOVAH) N (the ark) TDN 
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("has blessed) 7757 (to him 75 (and they said) YNY (David) 7717 (King) s2505 (and they told) T 6: 12 
(thing) O72 (and every) 25) (the Gittite) 8°03 (Adum) DTN (Ubar) say (LORD JEHOVAH) NN 
(and went) DIN) (of LORD JEHOVAH") VNI (the ark) MNN (because of) Son (to him) 75 (that was) MNT 
(the house of) NA (from) 7 (of LORD JEHOVAH) N/T (the ark) TIS (and brought up) PON) (David) TT 
(with joy) SMT (of David) "TT (to the city) mn? (Adum) DN (Ubar) TY 


(the ark) TIN (the bearers of) ow (they walked) oon (that when) 727 (and it happened) NYT 6: 13 
(oxen) NDN (David) TMT (sacrificed) TAT (paces) [VOD (six) NW (of LORD JEHOVAH) NNT 
(fattened) NANN 


(LORD (before) DTP (his strength) NIWY (with all) 593 (praised) MAWA (and David) T7717) 6: 14 
(of linen) 83727 (an ephod) NDS (was) NYT (wearing) wad (and David) 7717) JEHOVAH) NVA 


(of LORD (the ark) TDS (brought up) pO (Israel) DON (and all) 793) (and David) 17) 6: 15 
(of the shophar) NTW (and with the sound) sopm (with shouting) N2223 JEHOVAH) VNT 


(of David) "MT (at the house) "23 (of LORD JEHOVAH) NNI (the ark) TDN (and was) NIT) 6: 16 
(a window) NDD (from) 7/9 (looked out) NTN (Shaul) PINY (daughter of) 73 (Malkel) 555m 
(LORD (before) DTP (and he played) NONW (rejoicing) NTT (David) T (King) ND nd (and she saw) DT) 
(in her heart) 17272 (for him) DY (and she held contempt) N02) JEHOVAH) NVA 


(and they set it) TYDPNI (of LORD JEHOVAH) NIT (the ark) nmap? (and they brought it) TTS) 6: 17 
(David) “TT (and offered up) PONY (David) “TT (for it) TE, (that had pitched) WpIT (the tent) NIDY (inside) 122 
(LORD JEHOVAH) N°) (before) DTP (and peace offerings) xnbow (sacrifices) xmiby 


(sacrifices) xmiby (to offer up) "pon (David) 1T (finished) obw (and when) 72) 6: 18 
(the people) 81H (he blessed) TNI (to LORD JEHOVAH) NÐ (and peace offerings) RAOW 
(Almighty) sand (of LORD JEHOVAH) NNI (in the name) MAWI 


(the assembly) NWI (to all) TDD (the people) NOY (to all) M954 (and he distributed) 195) 6: 19 
(one) NTH (loaf) NANIA (the women) xnmixd (and unto) NTD) (the men) N72) (from) 7? (of Israel) SON 
(all) aie (and went) OTNI (one) “ITT (and fine white loaf) 87301 (one) “WHT (and portion) NOPI (of bread) sandon 
(to his house) ama> (each person) WIN (the people) NAY 


(Malkel) 9547) (and went out) APEN (to his house) TM" (to go) tN (David) T (and walked) JBM 6: 20 
(how) N7) (and she said) WIN) (of David) TT (to meeting) TDN (Shaul) DNY (daughter of) N72 
(today) N3730 (who was exposed) “SINT (of Israel) SO NT (the King) s20 (today) NIIT (glorious was) TP’ 
(to be exposed) tan (of his Servants) “29T (the Maid Servants) NATAN (to the eyes of) PY 

(the worthless ones) NO (of) 173 (one) “TTT (as) TTN (he was exposed) DINN 


(LORD JEHOVAH) 8771) (it was in the presence of) OP (to Malkel) 95519 (David) TM (and said) TNI 6: 21 
(his house) D2 (all) 75D (and from) 7/2) (your father) “DIAN (from) 173 (me) "2 (who chose) S237 
(of LORD (the people) ‘iY (over) by (the Leader) NINIT (that I would be) NTN (and commanded me) `p) 
(LORD (before) DP (I danced) MDM (that) 17 (because of) DWA (Israel) DO'N (over) DY JEHOVAH) NNT 
JEHOVAH) NN 


(and has been) 11°77) (this) NTT (from) 7/2 (again) DIN (Ihave been) "7 (and abased) TSIN 6: 22 
(the Maid Servants) NATAN (so that with) DY (my soul) WEI (in my eyes) “DYI (humbled) baw 
(I shall be honored) PNN (with them) PÐ (of whom you have spoken) "NIN 


(to her) MÙ (there was) NIT (not) ND (Shaul) DNY (daughter of) M72 (and to Malke) 52551 6: 23 
(that she died) NNT (the day) NP (until) NATY (a child) STD 
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Chapter 7 


(and LORD JEHOVAH) NIN (in his house) ‘13 (the King) xoon (sat) 20° (and when) 2) 7: 1 
(his enemies) Y22792 (all of them) 1795 (from) I (to him) 79 (gave rest) TIN 


(dwell) AN” (that I) NINT (see) "TT (the Prophet) N°) (to Nathan) yn (the King) s20 (said) TN 7:2 
(within) 33 (sits) 32" (of God) NOON (and the ark) 513778) (of cedar) N'INT (in a house) N22 
(curtains) NDT 


(do) “129 (that in your heart) 72937 (all) 5D (to the King) XDDD (Nathan) [M3 (and said) TNI 7: 3 
(with you) “7/29 (that LORD JEHOVAH) NT (because) Seon 


(of LORD JEHOVAH) NT (the response) ‘T/3N2 (was) NYT (that) Y7 (in night) we5s (in it) M2 7:4 
(saying) spo (the Prophet) N°23 (Nathan) ]FJ (unto) by 


(LORD JEHOVAH) N (says) “WON (thus) N1237 (David) 17 (to my Servant) “b (say) WAN (go) OF 7:5 
(for my dwelling) manny (a house) 8" (for me) b (you shall build) NIAN (not) xd (you) NIN 


(the day) NAT (from) Į (ina house) N22 (I have dwelt) NAN’ (that not) som (because) Sun 7:6 
(of Egypt) T3737 (the land) NDN (from) 173 (Israel) DON (the children of) pie (that I brought up) NPON'T 
(in tents) SIDWi22 (walking) som (and I have been) MYT (today) SID (and until) NADY 


(Israel) DON (the children of) "22 (in all of them) J52 (where I walked) M9717 (in every place) D322 7: 7 
(of Israel) DONT (the tribes) NDIY (of) 173 (to one) smd (I speak) NNN (a word) soD) (did?) soom 
(I say) NDAN (did?) N75 (Israel) DON (my people) sap (to shepherd) xo (that I commanded) N7?27 
(of cedar") NNT (a house) NMS (for me) * (have you built) 71N722 (not) NÌ (why?) 82997 


(thus) N27 (David) "T (to my Servant) =h (you shall speak) TANN (thus) NID (behold) NWT 7: 8 
(from) 7/2 (have taken you) JN727 (1) NIN (Almighty) NIN 7 (LORD JEHOVAH) N% (says) TIN 
(the Leader) NINIT (that you would be) NINT (sheep) NIY (behind) NOZ (from) MA (the sheepfold) NTT 
(Israel) DON (my people) YY (over) by 


(ever you have gone) moms (to where) “55 (with you) TAÐ (and I have been) NTI 7: 9 
(your presence) TATP (from) ]f (your enemies) T2792 (all of them) pbs (and I destroyed) NIDN 
(the name) NW (like) PX (great) NIN (a name) NW (you) 7 (and I shall make) TAPS) 
(in Earth) SYN (that are) N87 (of the Princes) 820597 


(Israel) ONION (for my people) "ap (a place) NNN (and I shall make) AYN) 7: 10 
(in peace) wows (in its place) NNI (and I shall make it dwell) *T?7W8S) (and I shall plant it) STVA8NI 
(the sons of) "32 (again) 3N (shall add) 73202 (and not) xd) (it shall tremble) 973 (not) xd (and again) DNY 
(that at the first) NN%TP5°T (as) “PS (to subjugate it) aniaswa (evil) xo 


(my people) YY (over) by (a Judge) NDT (that I commanded you) TNTIpPÐT (the day) NAT (from) Jf 7: 11 
(all of them) nbs (from) 7/2 (I have given rest) NTIN (and to you) aed (Israel) SON 
(that a house) 8°27 (LORD JEHOVAH) NA (and has told you) "TT (your enemies) T2272 
(LORD JEHOVAH) N7 (you) Jz (has made) TAY 


(with) DY (and you have slept) NA2>W' (your days) “AT (ever are finished) ows (and when) NA) 7: 12 
(which came out) p5IT (after you) N2 (from) J7 (your seed) [YN (I shall raise up) DPN (your fathers) TTAN 
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(his kingdom) amon (and I shall establish) 1PNN) (your loins) JSM (from) 7/9 


(and I shall establish) ]/>78) (for my name) “a> (a house) 83 (for me) % (shall build) S323 (and he) 37) 7: 13 
(eternity) B5Y5 (until) NITY (of his kingdom) NIDDA (the throne) NOD 


(to me) % (will be) 8173 (and he) Ym) (for a father) yard (to him) a (shall be) NTN (D) NIN 7: 14 
(with the rod) SNIW2 (I shall rebuke him) "71D (and in an offense) maies (for a son) s125 


(men) RWIS (of the sons of) “27 (and with the scourging) 87332) (of a man) 872337 


(that which I took) N72YNT (as) NIDN (from him) MIA (1 shall take) NAVN (not) xd (and my mercy) "TOIT 7: 15 
(and I removed him) ‘1398 (your presence) TATP (from) 173 (who was) NYTT (Shaul") DNY (from) 7/9 
(my presence) ATP (from) 1/2 


(until) NTD (and your kingdom) mao (your house) 7" (faithful) PATA (and shall be) NTI) 7: 16 
(my presence) YTP (shall be established) 1/513 (and your throne) 5°01) (my presence) ATP (eternity) ody 
(eternity) B5Y5 (until) NAT 


(thus) NID (this) NIT (vision) ST (and all) TDD) (these) pon (words) son (all of them) prin 7:17 
(David) iq (the Prophet) N°23 (Nathan) JN (said) TN 


(LORD JEHOVAH) N°57) (before) OTP (and sat) 20 (David) T (King) No5 (and came) NANI 7: 18 
(is) 17 (and what?) NIN (God) NTON (LORD JEHOVAH) 87) (am I) NIN (who?) 7/2 (and he said) aN) 
(here) somm (unto) NATY (that you have brought me) "3°37 (my household) “maA 


(God) NTON (LORD JEHOVAH) N% (in your eyes) TIVI (this) NTT (is?) `T (small) NSA 7: 19 
(from) 7/2 (your Servant) "TY (the house of) "2 (about) by (that you have spoken) NANT 
(LORD JEHOVAH) NT (of men) NWINT (the instruction) mp? (this is) 137 (long beforehand) 8114 
(God) NTON 


(to you) 7 (to say) “INIT (David) MT (your Servant) 7T (will add) O1) (again) DN (and what?) NIA 7: 20 
(God) NTON (LORD JEHOVAH) N7 (your Servant) 77295 (him) J7 (do) NIN (know) YT (you) NIN 


(you have done) NTA (your heart) -55 (and according to) "N? (your word) "™3ANÐ (because of) Son 7:21 
(to your Servant) Sra (to make known) wand (the grandeur) NDA (all of) 753 (this) NIN 


(God) STON (LORD JEHOVAH) N` (you are) NIN (great) 35 (this) NIT (because of) Son 7:22 
(outside) 339 (God) TON (and there is no) nh) (like you) MJN (that there is none) mos (because) Son 
(with our ears) ]"J 782 (whom we have heard) ]YMWT (of you) TA 


(in Earth) SYN (one) TH (people) NAY (Israel) DON your people) TAY (like) TPN (and who is?) 73721 7: 23 
(it) TÐ (and to make) 72799) (the people) NY (it) 75 (to save) PADD (God) NTN (for went) DINT 
(over) by (and spectacles) NITY (mighty works) 872717 (for it) ab (and to make) sapn>) (a name) NOW 
(for yourself) 7 (whom you saved) NpÐT (your people) AY (for) by (from before) DPI (the land) NDIN 
(its God) TON (of whom you are) MINT (the people) NAY (Egypt) POSA (from) 7/2 


(Israel) DON (your people) T5 (for yourself) Jz (and you have established) NN) 7: 24 
(LORD (and you) NINY (eternity) OY (until) NATY (a people) NOY (for yourself) "Ð (that it shall be) 1737 
(God) NTON (to them) nm (have been) MYN JEHOVAH) NN 


(that you have spoken) NTAN (the word) snb (God) NTON (LORD JEHOVAH) N7) (and now) NMI 7:25 
(eternity) ody (until) NITY (confirm) NWN (his house) NNI (and about) by (your Servant) 7] 72Y (about) by 
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(what you have spoken) NNT (according to) TTN (and do) T7231 


(according to) “TN (eternity) D0595 (unto) NITY (your name) AW (and shall increase) 2NI) 7: 26 
(of Israel) DONT (God) NTON (Almighty) NIND (LORD JEHOVAH) 8772) (what you have spoken) NNN“ 
(established) PNA (will be) NIT (David) T (of your Servant) T297 (and the house) TMD 
(eternity) p595 (until) NTY (in your presence) TATP 


(God) NTON (Almighty) NIND (LORD JEHOVAH) N) (that you) MINT (because) DA 7: 27 
(and you said) FN) (of your Servant) TY" (to the ear) TINS (have revealed) moog (of Israel) SON 
(thought) “SNN (this) NINT (because of) Son (a house") NI" (for you) 7 ("I shall build) NIAN 
(this) NTT (prayer) snobs (in your presence) TATP (to pray) youn (in his heart) 7393 (your Servant) 7759 


(God) NTON (are) 71 (you) NIN (God) NTON (LORD JEHOVAH) N` (and now) NOTI 7: 28 
(concerning) by (that you have spoken) NTANT (TRUE) DW (shall be) 173 (and your words) Ton 
(this) NTT (goodness) NND (your Servant) 7T 


(of your Servant) "T1295 (the house) MNS (and bless) 772) (forgive) NIW (therefore) DD 7:29 
(he) Y7 (that you are) NINT (because) bon (for eternity) ody (in your presence) ATP (that it shall be) NYTT 
(your blessing) "N22 (and from) 7/3) (you have spoken) moor (God) NTON (LORD JEHOVAH) NN 
(eternity) nbyd (until) NITY (your Servant) TTA (the house of) N°2 (will be blessed) "TANI 


Chapter 8 


(the Philistines) ywnyond (David) "77 (and struck) NM?) (after this) ]27N2 (from) 7/9 (and it was) NYT) 8: 1 
(from) 7/2 (Gama) NA (Ramath) mand (David) "T (and took) 302) (them) 7728 (and defeated) 721 
(the Philistines) WMW5D 


(with a cord) yoana (them) JIN (and he measured) MW?" (the Moabites) wrarind (and he struck) NTA 8:2 
(two) PON (and he measured) MWA (the ground) NYIN (on) by (them) JIN (and made lie down) ADWN) 
(and were) 11771 (to keep alive) T1199 (cord) NDIN (and a full) NYM (to kill) Sep (cords) THIN 
(offerings) NIIP (offerers of) "37% (to David) "75 (Servants) 8 TAY (the Moabites) NINI 


(the King) s257) (Rakhub) DM (son of) 72 (Hedarezar) TOERE (David) WT (and struck) NTD 8:3 
(at the River) N7I2 (his hand) 17S (to turn) "75m3 (he went) DIN (when) TD (of Tsuba) 821387 
(Euphraates) N75 


(and seven hundred) SNA) (a thousand) PDN (from him) 7372 (David) T (and destroyed) 377) 8:4 
(and overthrew) Y1 (infantry) 1730 (warriors) 123 (thousand) PEON (and twenty) 1OY) (chariots) 1237 
(one hundred) NNI (of them) 777379 (and he left) (P23) (the chariots) N25 (all) pbo (David) 17 
(chariots) 12357) 


(Hedarezar) sane (to help) say (and Darmsuq) p107) (Adum) DTN (and came) NNN) 8: 5 
(twenty) O9 (at Adum) DNI (David) TIT (and struck) NIT) (of Tsuba) N2137 (the King) s257 
(thousand) PEON (and two) pom 
(and in Darmsuq) PIO) (at Adum) DNI (Governors) NAATP (David) “TT (and set up) DPN) 8: 6 
(LORD JEHOVAH) N) (and saved) pÐ) (tax) NON (raisers of) “POM (Servants) N TAY (for David) mb 
(ever he went) DIN (where) 75 (David) 7719 
(on) by (were) 117 (that) MNT (of gold) N37 (shields) xobw (David) 17 (and took) 303) 8:7 
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(of Hedarezar) T9 (the Servants) “TTY 


(and he brought) “DNY (very) 207 (much) SND (brass) NWT (David) TT (King) s257 (and took) 301 8:8 
(cities) ST) (Bruthi) "N13 (and from) 13 (Tebakh) MAD (from) 173 (to Jerusalem) DOWNI (them) JN 
(of Hedarezar) S97 


(David) 17 (that had beaten) NMT (of Khemath) NATT (the King) xoon (Tua) DN (and heard) DAW 8:9 
(of Hedarezar) “TPT (the army) N'N (all) AID 


(David) "7 (King) sobr (to) mb (his son) 5172 (Yuram) pany (Tua) YN (and sent) W 8: 10 
(that he had fought) YNINMNT (because) by (and to bless him) “AYDAN (for his peace) nnbowa (to invoke) bwT 
(was) NYT (that a man) N5259 (because) Sen (and had defeated him) “TMA (Khedarezar) TYTN (with) DY 
(son of) 723 (Yuram) OTT (in his hand) MTNI (and took) 303) (Khedarezar) WYTTT (a Warrior) NINA TP 
(brass) NWI] (and vessels of) “N (gold) N2 (and vessels of) “NID (silver) NDOJ (vessels of) “IN (Tua) YIN 
(to David) 42 (and he brought) “DNY 


(to LORD JEHOVAH) yan (David) "7 (King) sobr (consecrated) WTP (them) pm (and also) FIN) 8: 11 
(all) pn (from) 7/9 (which he consecrated) WT (and the gold) NATTY (the silver) NDOD (with) OY 
(that he had defeated) W229 (the nations) NY 


(and from) 7/27 (Amun) 71729 (the sons of) “32 (Moab) 2873 (and from) 7/27 (Adum) DTN (from) 7/2 8: 12 
(and from) 173) (the Amaleqites) Spony (the sons of) “33 (and from) 1/2) (the Philistines) NNW 75 (the sons of) "12 
(of Tsuba) NDIY (the King) xDon (Rakhub) DMS (son of) 3 (of Hedarezar) i717 (the realm) mow 


(after) NI (from) ]f (he returned) JAM (when) 3 (battle) NAP (David) MT (there) 13N (and did) 1297 8: 13 
(putting to the sword) 25 (of salt) xmas (in the valley) yom (Adum) ard (had) NY (that defeated) NTA 
(thousand) PEON (eighteen) TOYNIAN 


(and were) 117) (Adum) DSN (in all) 7o22 (Governors) NAATP (David) “TT (and set up) DPN) 8: 14 
(LORD (and saved) pÐ) (to David) mb (Servants) NT2Y (Adumites) NYIN (all of them) ie 
(ever he went) DINT (where) NN (David) 5 JEHOVAH) NN 


(David) 17 (and he) NYM (Israel) SON (all) mo> (over) by (David) 17 (and reigned) JDN) 8:15 
(his people) TÐ (all) 75D (over) by (and justice) NMT judgment) NDT (executed) TAY 


(and Yushaphat) DAW (the army) xon (over) by (Tsuriya) NIY (son of) N2 (and Yuab) ANI") 8: 16 
(the Recorder) NITYA (Akhilud) nN (son of) 2 


(son of) 72 (and Abithar) MINI (Geliona) sinh (Akhitub) DDN (son of) N2 (and Tsaduq) PT7 8: 17 
(the Scribe) 8750 (and Sharia) NIWY (the Priest) NITS (Akhimlek) TON 


(and over) by (Free men) NNM (over) by (Yuyada) YTI (son of) 72 (and Benaya) NID? 8: 18 
(were) T (Princes) 772717 (David) 77 (and the sons of) "221 (the Laborers) yon 
Chapter 9 
(from) 7/2 (who is left) TTIW (a man) WIN (now) "> (is there?) D'N (David) “TTT (and said) TAN) 9: 1 


(because of) Son (kindness) NAMS (for him) by (I shall do) TAYN (Shaul) DNY (those of the house of) N27 
(Jonathan) 737° 
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(and his goi 


mW) (a Servant) NTIY (was) NYT (there) MN (Shaul) DINY (and to the household of) ready 9:2 
(the King) N> 


f (to him) AS (and said) TN) (David) TTT (to) nb (and they called him) “TNP (Tsiba) NPIS 
(your Servant) T29 (I am) NIN (and he said) TANN (Tsiba) NDS (are) Y7 (you?) MIN 


(from) 7/2 (a man) WN (yet) DIN (is there?) MDN (the King) s257) (to him) ae (and said) WON) 9:3 
(for the sake of) bon (kindness) NAMS (for him) mop (I shall do) TAYN (Shaul) DNY (that household of) M35 
(a son) N2 (is raised up) DO" (to the King) s255 (Tsiba) NDS (and said) TANI (God) NTON 
(his feet) mbn (and are maimed) 17073) (to Jonathan) mmh 


(Tsiba) NI'S (to him) 1E (said) TAN (where is he?) 1>°% (the King) xDon (to him) 79 (said) TAN 9: 4 
(from) 7/2 (Gemil) 73A (son of) 2 (he is) 7 (Makir) 2! (in the house of) NA (behold) Ni (the King) sobna 
(Ludbar) 7215 


(Gemil) D (son of) 72 (Makir) TDN (from) J73 (and sent him) mAT (the King) sobr (and sent) DW) 9:5 
(Ludbar) 7371 (from) 17 


(to) m> (Shaul) DNY (son of) 72 (Jonathan) 3NI (son of) 72 (Maphibshath) NWDÐA (and came) NNN) 9: 6 
(to him) TE (and said) TN) (and worshiped) 3D) (his face) TIES (on) by (and he fell) ban (David) 17 
(your Servant) 7722 (has come) NDN (and he said) WANY (Maphibshath) NWA" (David) TIT 


(D NIN (that perform) “1297 (because) Son (be afraid) omn (not) x5 (David) T (to him) ae (said) VIX 9:7 
(I) NIN (and return) NIÐAN (your father) TIAN (Jonathan) 1731 (because of) Son (favor) SNI2Y (with you) Tay 
(shall) SIF (and you) NINY (your father) TAN (of Shaul) Sows (the fields) anopn (all) pon (to you) Je 
(truly) MNIIN (my table) “NÐ (upon) DY (bread) NOM (eat) DDN 


(your Servant) 772 (is) YT (what?) NIA (and he said) WANY (and he worshiped) 130 9: 8 
(dead) 8172 (I am) NIN (a dog) s255 (for as) TNT (at me) 2 (that you have looked) Nm 


(that there) NNT (all) 5> (to him) 19 (and said) TN) (Tsiba) xo (the King) sobr (and called) Np 9: 9 
(to the son of) “29 (I have given) NIT (his household) MM" (and all) 7921 (to Shaul) DINWÐ (was) NYT 
(your Master) TA 


(and your sons) 7733) (you) NIN (the land) NYNN (it) 1E (and you shall cultivate) mban) 9: 10 
(bread san5 (your Master) "72 (to the son of) "ae (and you shall bring) 59m (and your Servants) "2X 
(eating) 75N (will be) NYT] (your Master) "TVA (son of) 72 (and Maphibshath) NYDN (and he shall eat) DIDNI 
(were) NYT (there) MS (and to Tsiba) xed) (continuously) MIN (my table) "TINE (at) by (bread) sanb 
(Servants) 129 (and twenty) 1O91 (sons) 32 (fifteen) TOYNWIN (to him) m5 


(my Lord) "3 (that commanded) “PAT (all) 95 (to the King) 834799 (Tsiba) NI"S (and said) TNI 9: 11 
(your Servant) 775 (does) TAY (thus) NI27 (to his Servant) Tay (the King) xDon 
(the table) TTMS (at) SY (bread) NAND (was) NIT (cating) DDN (and Maphibshath) MWI"EM' 
(the King) s207 (the sons of) “%32 (of) Jf) (one) “TH (like) TN (of the King) 8257 


(young) NTIÐT (a son) NI (to him) md (was) NYT (there) M°N (and to Maphibshath) mwas. 9: 12 
(Tsiba) NDI (of the house of) N27 (who lived) S20" (and everyone) m5) (Mika) ND) (and his name) MTW 
(of Maphibshath) NWO°5f37 (Servants) STAY (were) WT 


(because of) Son (in Jerusalem) DOWNI (was) NYT (dwelling) 20° (and Maphibshath) NW2779) 9: 13 


(he was) NT (eating) ops (continually) MSI VIN (of the King) s257 (the table) STINE (that at) pg 
(his legs) mon (two of them) DTNA (were) "7 (and crippled) JOM 
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Chapter 10 


(Amun) 1139 (of the sons of) "327 (the King) s257) (died) Y3 (after this) 132502 (and from) 7/9) 10: 1 
(after him) MNI (his son) 773 (Khanun) 7737 (and reigned) FPN 


(son of) 2 (Khanun) PAN (with) OY (a favor) NMDN (I shall do) TAVN (David) WT (and said) TNI 10: 2 
(and sent) WY (a favor) SIN (with me) YY (his father) YTAN (that did) T295 (like) TTN (Nakhash) WMI 
(his Servants) “mT (by) TS (his father) “YTAN (about) by (to comfort him) STN"? (David) TT 
(Amun) 1139 (of the sons of) "JT (to the land) NIND (of David) "TT (the Servants) “mA (and came) NNI 


(to Khanun) pnd (Amun) 1139 (of the sons of) "337 (the Princes) N3205 (and said) ANI 10: 3 
our father (Davi (was rT (honorin (to honor (their Lor j 
your fath 7x5 id) TT NT (h i p (toh Ymp (thei d pona 
it was rT (not? comforters to you ecause he sent in your eyes 
G ) NIT (not?) so ( fi ) NINI (to you) NI? (b h ) WW (iny yes) TDI 
(and to overthrow it) TTN (and to search it) m pPTAN (the city) smp? (to spy) sT'W3I7 (because) Dw 
(to you) sm (his Servants) “T2 (David) TT (sent) TTIW 


(and shaved) 93) (of David) 77177 (the Servants) may (Khanun) 7737 (them) PIIN (and seized) MNI 10: 4 
(unto) NITY (in folds) NOSIS (their tunics) JINN (and he bound) ` (of their beards) }1TJ)TT (half) Sba 
(them) JIN (and he sent away) IWY (their bottoms) prenwr> 


(because) DW (to meet them) }IVTIND (and he sent) TTW (David) 779 (and they told) YM) 10: 5 
(the King) sobon (to them) 1377 (said) TX (very) 29 (ashamed) PTI (the men) NYIN (that were) 77 
(and then) PMT (your beards) DIT (when will grow) PYNIT (until) NITY (in Yerikho) ITS (stay) 2N 
(return) PANN 


(against David) "2 (that they had offended) HD0N7 (Amun) 1139 (the sons of) “33 (and saw) Wm 10: 6 
(Rakhub) 21177 (son of) 72 (Adum) on (and they hired) 1738) (Amun) 71/29 (the sons of) “J2 (and sent) W 
(and from) 13) (infantry) 77°37 (thousand) PEON (twenty) 1OY (Tsuba) S273 (son of) 72 (and Adum) ord) 

(twelve) NODA (and of Ashitub) 2IN°WR'T) (men) 7772) (a thousand) 57N (of Maka) NYAI (the King) xDon 
(footmen) ]™735 (thousand) PEON 


(the army) yon (and all) 7559) (Yuab) ayn (and he sent) SW (David) WT (and heard) YAW) 10: 7 
(of men) N52 


(the battle) NAP (and they sent) 77°70) (Amun) 7139 (the sons of) “J3 (and went out) 153) 10: 8 
(Rakhub) 2177 (son of) 72 (of Adum) DNT (of the gate) RYTNT (at the entrance) sbona 
(and of Maka) N29 (and of Ashitub) 2IITWNT (Tsuba) S278 (son of) TW (and of Adum) DINTI 
(in the field) NPM (by themselves) TTN 


(from) 13 (war) NINP (against him) by (that was set) DMONNNS (Yuab) ANT (and saw) NITY 10:9 
(all) pnp (from) 7/9 (and he chose) 833) (behind him) ‘N03 (and from) 7/9) (before him) “WTP 
(Adum) DTN (against) 92275 (and he sent) TO) (of Israel) DONT (the choice men) N°2) 


(his brother) “TIT (to Abishi) ward (he handed over) DOWN (of the people) NYT (and the rest) NDW 10: 10 
(Amun) 1139 (the sons of) “22 (against) 523p (and he sent) 0) 


(will be stronger) (WY (if) IN (his brother) “TNN (to Abishi) aei (to him) a (and he said) WANY 10: 11 
(Amun) }1/29 (the sons of) “22 (and if) IN) (a helper) NITIDA (to me) % (be) "7 (Adum) DN (than I) 7373 
(and I shall help you) "TYNI (I shall come) NAN (than you) VA (will be stronger) ]W22 
(our people) 1739 (the face of) "BX (for) by (and we will fight) WNDNI) (and we will be strong) DNN 10: 12 
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(and LORD JEHOVAH) N (of our God) TON (our cities) YP (the face of) “BS (and for) by) 
(in his eyes) "TI2Y2 (that is beautiful) TVT (the thing) OT (shall do) 293 


(to fight) wnn (that was with him) 11397 (and the people) NIYI (Yuab) ZNT (and came near) 37) 10: 13 
(before him) “mMATP (from) 7/9 (and they fled) p9 (Adum) DTN (with) OY 


(and they fled) 172) (Adum) DITN (that fled) (YT (saw) WT (Amun) 1V3 (and the sons of) `D 10: 14 
(the city) Nmap? (and they entered) oy) (Abishi) “WSS (before) OTP (from) 173 (those) 1137 (also) FN 
(and he entered) by (Amun) 1139 (the sons of) "32 (from) 373 (Yuab) ANT (and turned) 2557) 
(Jerusalem) DOWN 


(Israel) SION (the sons of) “J3 (before) DP (that it was defeated) TANNN'T(Adum) TN (and saw) NTT) 10: 15 
(as one) NTITDS (and they gathered) WISN) 


(which was from) 13 (Adum) ord (and he brought out) PENY (Khedarezar) “WYN (and sent) TTW 10: 16 
(the General of) 27 (and Shubak) "IWY (to Khilam) o>n5 (and they came) FN) (the river) N57] (across) TAY 
(went before them) TATP (of Hedarezar) TWYTTTT (the army) yon 


(Israel) DO (all) 7935 (and he assembled) WD) (David) 779 (and they told) M) 10:17 
(and lined up) TTHDS) (to Khilam) o>n5 (and they came) NN) (the Jordan) 73777" (and they crossed) 1729 
(Adum) DN (with) BY (fought) WNDNN (and David) 7°17) (Israel") DON (against) bap (Adum) DTN 


(from) 72 (David) 77 (and killed) bop (Israel) DON (before) DTP (Adum) DTN (and fled) PTW 10: 18 
(and four) NYIN) (chariots) 1227) (seven hundred) NNADVIV (one thousand*) AON (Adum) DTN 
(the General of) 27 (and Shubak) saw) (many) NNO (and people) NIDY (horsemen) PWS (thousand) TON 
(there) 13N (and he died) NYAN (he struck) “MA (of Hedarezar) NYTT (the army) yon 


(of Hedarezar) TTY (the Servants) “ST)7AY (all of them) pms (and saw) 117) 10: 19 
(and they made peace) OWN) (Israel) DON (the sons of) “J2 (before) OT (that they were defeated) MANNS87T 
(Adum) DTN (and were afraid) 19717) (them) TIIN (and they served) 1795) (with Israel) DOWNI 
(Amun) 1139 (the children of) pep (again) DIN (to help) Umari 


Chapter 11 


(of the going forth) NIpBNT (at the time) ward (of the year) NNIWT (and at the turning) 802370) 11:1 
(with him) mY (and his Servants) apie (Yuab) INTO (David) 17 (sent) TW (of Kings) 8257 
(and David) "™T (Rabbath) NA (by) by (and they camped) W) (Israel) DON (and all) mos) 
(in Jerusalem) DDVINI (was) NYT (dwelling) 3m" 


(his bed) TZW (from) 77) (David) T (arose) Dp (evening) NWN (and at the time of) ey 11:2 
(and he saw) NIM (his kingdom) mmison (of the house of) MI (the roof) NTAN (on) by (and he walked) sim 
(beautiful) WW (very) 35 (and the woman) NANNINI (she bathed) NTO (when) TD (one) NTA (woman) NONIN 
(her appearance) STITT (was) NYT 


(the woman) NNNJN (about) by (about her) ToD (and inquired) OND) (David) 17 (and sent) 5DW 11:3 
(Akhinam) OYIN (daughter of) N72 (Barthsheba) YAWN (this is) NTH (and they said) PNI 
(the Khitite) NNM (of Uria) NNT (the wife) INNIN 


(and she entered) now) (and he took her) mAT (a Messenger) NIND (David) 17 (and sent) DTW 11:4 
(from) 7?) (she had washed) NMO (when) TD (with her) 11/2 (and he lay) "AT (to him) am> 
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(and she went) nom} (again) DIN (and she returned) NDSM) (her menstrual uncleanness) TODD 
(to her house) mamb 


(David) mb (she told) MYT (and she sent) NTIWY (the woman) NNNIN (and conceived) MDD 11:5 
(I am") NIN ("pregnant) 83227 (to him) 7 (and she said) S798) 


(send) IW (to him) 15 (and sent word) Mw (Yuab) INT (to) MID (David) TT (and sent) TW) 11: 6 
(the Khitite) NNM (Uria) yond (Yuab) ANT (and sent him) MTWA (the Khitite) NNN (Uria) oN (to me) % 
(David) 7°17 (to) m> 


(Uria) wed (David) 17 (and asked) OND) (David) 77 (to) mb (Uria) NDIN (and came) NANY 11:7 
(the war) NI (and about) Dp) (the people) NY (and about) oy (Yuab) ANT (about) by 


(and wash) DWN) (to your house) rem (go down) NIM (to Uria) ood (David) 7 (and said) WAN) 11:8 
(the King) sob (the house of) P2 (from) JA (Uria) NN (and went out) paN (your feet) 7735 
(of the King) xD5on7 (a gift) NAT (after him) MINA (and went out) NPN 


(all) pn (the side of) 223 (at) by (of the King) soba (at the gate) NYDN (Uria) NTN (and lay) TATI 11:9 
(to his house) amas (he went down) MMI (and not) xd (of his Lord) 77727 (the Servants) STAY 


(to his house) amb (Uria) NN (had gone) NMI (that not) x57 (David) > (and they told) YT 11: 10 
(the road) NTON (from) 13 (behold) Ni (to Uria) xvod (David) 7 (to him) 1E (and said) TAN 
(to your house) 7m5 (have you gone down) NNT (not) x5 (why?) SIb (you have come) PNN 


(of the covenant) 8PN"TT (the ark) NAP (to David) sm (Uria) NN (to him) mm (said) OX 11: 11 
(in huts) NODYN (sit) POM (and Yehuda) NTI (and Israel) DOWNY (of LORD JEHOVAH) NNT 
(on) 5y (camp) DTW (of my Lord) `A (and the Servants) “TANI (Yuab) INT (and my Lord) 72) 
(and should I eat) O9 7N) (to my house) mad (should I go) DIN (and I) NIN) (of the field) N5279 (the face) “MÐN 
(on your life) DM (not) x5 (my wife) “NNJN (with) OY (and should I lay) “2TN8) (and should I drink) NOWN) 
(this) NT (like) TN (lam) NIN (doing) T2Y (not) xd (your soul) W53 (on the life of) “M (and not) xd 


(here) R77 (today) NINI (stay) WE (to Uria) yond (David) 1T (to him) 39 (said) TN 11: 12 
(in Jerusalem) Down (Uria) XN (and stayed) WD (I shall send you) ]77W& (and tomorrow) “TA 
(day) 821 (on that) 2 


(and he ate) ops) (David) “TT (called him) “TIP (next) NINN (and the day) wordy 11:13 
(at evening) NWAI (and he went out) PBN (and he became drunk) `D) (and he drank) "MWN) (before him) "TIT 
(and to his house) mm5) (of his Lord) mAT (the Servants) N72 (the side of) 234 (at) by (and he slept) JT) 
(he went down) NMI (not) xd 


(and he sent) NWY (to Yuab) NTO (David) 17 (a letter) NDSDN (wrote) AND (and at dawn) N5532) 11: 14 
(of Uria) NNT (by the hand) MTN 


(the army) xon (at the head of) W2 (Uria) yond (put him) “TTY (to him) T9 (and he wrote) 2D) 11: 15 
(after him) TNZ (from) 7 (yourselves) 25 (and return) 1515/7) (of the battle) NINT 
(and he will die) NYAN (that he will be wounded) porn 


(Uria) yond (he appointed) DPX (the city) NMP (by) by (Yuab) ANT (camped) NW (and as) TD) 11: 16 
(were there) }fF (mighty) sinon (that men) N5237 (where he knew) DTT (to a place) NND 


(Yuab) ZNT (with) OY (and they fought) WNINN) (of the city) NPT (men) NWIN (and went out) PBN 11: 17 
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(of David) “TTT (the Servants) “2Y (of) 173 (the people) NÐ (of) 7% (there) 1AN (and fell) an 
(the Khitite) YNN (Uria) NN (also) FN (and died) NN 


(that happened) NYT (everything) ann. (David) mb (and he told) ` (Yuab) ANT (and sent) DWI 11: 18 
(in the battle) SATP3 


(to him) 15 (and he said) INY (the Messenger) NINYNÐ (Yuab) INT (and commanded) TPH) 11: 19 
(everything) a753 (to the King) sob (saying) spray (ever you are done) npoen (when) N3 
(in the battle) 827/73 (that happened) NITT 


(to you) 79 (and he says) WN) (of the King) 8257 (the anger) NAN (that arises) npoo7 (ifitis) WIS 11:20 
(with it) mY (to fight) wnonns (the city) NMP (to) m> (did you come near) JINATPNS (why?) Siab 
(the wall) NTW (from) 173 (that they shoot) TWT (did you) PNT (know) PYT (not?) xd 


(not?) NÙ (Nedubaal) 59207) (son of) 73 (Abimelek) }#2°IN5 (killed him) MMP (who?) 12 11: 21 
(of upper millstone) S237 (a fragment) NAN (on him) bY (cast) NW (a woman) NONIN (it was) NIT 
(did you come near) PNINPNN (why?) xind (and he died) DYA) (the wall) NTW (from) 7/2 (of millstone) NYTT 
(to him) mm (say) TN (these things) pon (to you) 35 (says) INT (ifhe) WTS (the wall) NTW (to) md 
(is dead) NYA (the Khitite) NNN (Uria) NTN (your Servant) "T2 (also) FX 


(everything) onn>> (David) or ha (and he told) “IT! (the Messenger) NINDI) (and went) DINI 11:22 
(Yuab) ZNT (that had commanded him) NTPT 


(they prevailed) IWY (to David) md (the Messenger) NINDI) (to him) a (and said) WON) 11: 23 
(to the field) s275 (against us) poy (and they came out) PBN (the men) NWN (against us) pop 
(of the city) NMT (the gates) xvand (unto) NATY (against them) poy (and we attacked) }2°ONNN) 


(some of) 173 (and died) YA (the wall) NTW (upon) by (who stood) ]°%9°PT (those) J137 (and shot) W1 11: 24 
(the Khitite) N° (Uria) NN (your Servant) TTY (and also) PN) (King) s20 (your Servants) T29 
(is dead) NYA 


(not) NÌ (to Yuab) x" (say) TAN (to the Messenger) NDNOM (David) TIT (and said) TINI 11: 25 
(also) FN (thus) NID (also) FN (this) NTT (concerning) by (in your eyes) TDYI (let it be evil) WNINI 
(the city) NYSP (against) by (the battle) NAP (strengthen) JWYN (in battle) NIPI (it happens) WTA (thus) NID7 
(and overthrow it) TDTO (and take it) 7" TIAN) 


(that had died) NDT (the Khitite) NNN (of Uria) NNT (the wife) TINNI (and heard) AYMW' 11: 26 
(her husband) TOYZ (for) YY (and she mourned) NPN (her husband) Ty 


(David) 717 (and sent) TW) (of her mourning) ASN (the days) NAI (and passed) 17297 11: 27 
(a wife) NONIN (to him) TÙ (and she was) NIM (to his house) M725 (and he brought her) TON) 
(the deed) NOTIÐ (and was evil) NWXIM8) (a son) N52 (to him) me (and she gave birth) non 

(LORD JEHOVAH) N (before) OT (David) 1T (that had done) TAT 


Chapter 12 
(David) 17 (to) md (the Prophet) 8°22 (Nathan) m5 (LORD JEHOVAH) N7 (and sent) TWI 12: 1 


(were) Y7 (there) NS (men) TWIN (two) TN (to him) m (and he said) WANY (to him) mnb (and he came) NON) 
(poor) 12073 (and one) “TT (rich) “WHY (one) “TH (one) NTH (in city) SPI 
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(many) NNO (and oxen) NIINI (sheep) NIY (to him) md (was) NYT (there) TX (to the rich man) STNO 12:2 
(very) 207 


(but) NON (a thing) DT (to him) 7 (there was) NYM (nothing) Mm" (and to the poor man) NIDO) 12:3 
(and lived) Nm) (had) NYT (which he bought) NIPT (little) NOTIYT (one) NTIN (ewe lamb) NE (only) JS 
(his food) man> (from) 7/9 (as one) NTMDN (his children) ‘1132 (and with) DY) (with him) AÐ (she had) MYT 
(she was) NYT (drinking) N°NW (his cup) ‘TOD (and from) 7/2) (had) MYN (she eaten) NOON 
(was made) NTIY (a daughter) NINA (and like) TNI (she was) NYT (sleeping) N37 (and on his chest) T2121 
(to him) 9 (she had been) NYT 


(from) 7/2 (to take) 2037 (and he spared) OMY (rich) NTNY (to the man) s25 (a guest) NTN (came) NAN 12: 4 
(to him) mm (who had come) NNN (for his guest) xR (and prepare) "29 (and from) 772) (his oxen) "TIN 
(and he prepared) 72" (poor man) NJ>0/2 (of that) 177 (the ewe lamb) MINSA (and he took) 30) 

(to him) 75 (who had come) NAN (for his guest) RT7AND 


(the man) S723 (against) by (against him) moy (David) "17 (was enraged) MINN (then) PTT 12:5 
(that) 7 (death) NI ("is condemned to) 2°77 (LORD JEHOVAH) NA (he) 7 (lives) "TT (and he said) WN) 
(this) NTT (who did) T2Y7 (man) S723 


(because) by (with four) YANNI (one) NTH (he shall pay for it) mTmY5) (the ewe lamb) NOTE 12: 6 
(he had pity") OM (and not) xd) (thus) NIJ (that he did) "297 


(thus) SJD57 (man) N52 (that) Y7 ("you are) NIN (to David) 5 (Nathan) ]53 (to him) TE (said) WAN 12:7 
(anointed you) FMW? (1) NIN (of Israel) SINT (God) NTON (LORD JEHOVAH) N (says) TN 
(from) 7/2 (saved you) S82 (and I) NINI (Israel) DON (my people) 39 (over) by (that you will reign) s>ans 
(of Shaul) DWT (the hands) “TTN 


(and the wives) “TWI (your Master) 772 (the daughters of) N12 (you) 7 (and I gave) NA") 12:8 
(you) 7 (and I gave) 27") (in your bosom) TIWI (I made to lie) NDNTIN (of your Master) TTT 
(they were) “YT (few) 777127 (and if) JN) (and Yehuda) 8777") (Israel) DON (the daughters of) N33 
(such as these) ]TN12% (to you) 7 (and I had added) NOW) (but) 7°77 (you had said) NTN 
(and such as these) }TN2N) 


(of LORD (the commandment) mTPÐ (have you treated as madness) NOW (why?) win 12:9 
(LORD JEHOVAH) NN) (before) TP (what is evil) @"27 (and you have done) 7297) JEHOVAH) VT 
(and his wife) NIN) (with the sword) S272 (you have murdered) nbwp (the Khitite) N'T (to Uria) yond 
(with the sword) N2572 (you killed) NOP (and him) mD (a wife) NANIN (to yourself) 7 (you have taken) NADI 
(Amun) 71/29 (of the sons of) "327 


(until) NITY (your house) TMA (from) 7% (the sword) NAN (shall depart) TAXAN (not) xd (therefore) Sean 12: 10 
(the wife) TANI (and you took) NAON (that you treated me foolishly) "INWWT (because) by (eternity) nby5 
(a wife) NNNJN (to you) 7 (that she would be) NNT (the Khitite) NNN (of Uria) NNT 


(1) NIN (raise up) Dph (behold) NT (LORD JEHOVAH) 8°77) (says) PAN (thus) 8357 12: 11 
(your wives) TTW] (and I shall take) 7278) (your house) 72 (from) 7/9 (evil) NNW" (against you) Toy 
(and he shall lie) "13T (to your neighbor) sand (and I shall give) Ooms) (before your eyes) pv 
(this) NIT (sun) NWY (before the eye of) T9? (with them) PTY 


(this) yams (shall do it) TTAN (and I) NIN) (secretly) MNWW (you have done) NTAY (you) NIN 12: 12 
(the sun") NW? (and before) DIPIÙ (Israel) DNIO (all) 7713 (before the eye of) TY? 


(LORD (before) DTP (1 have sinned) MON (to Nathan) mb (David) "MT (and said) TNI 12: 13 
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(LORD JEHOVAH) N (also) FN (to David) 5 (Nathan) ĮN (to him) 75 (said) TN JEHOVAH) NA 
(you shall die) NYIN (not) xd (your evil doing) Jn (has taken away) NZDN 


(of LORD (to the enemies) ‘227092 (that boasting) NITITT (because) YY (but) 77 (however) DAD 12: 14 
(who will be born) “inan (the son) N72 (also) FN (this) NTT (in deed) NATIVI JEHOVAH) VAT 
(shall die) YJ (to die) MNA (from her) 57373 (to you) J7 


(LORD JEHOVAH) 8°) (and struck him) “TAN (to his house) mamb (Nathan) ]5] (and went) DINI 12:15 
(to David) ha (the Khitite) NNN (of Uria) NWN (the wife) INNIN (whom delivered) nits (the boy) won 
(and he was sick) 10m 


(the boy) NOY (the face of) “BX (for) DY (God) NTN (from) 72 (David) TIT (and sought) NYI) 12: 16 
(on) 5y (and he lay) TAT (in it) M2 (and spent the night) NA) (a fast) WDS (David) TIT (and fasted) 0X) 
(the ground) NYDN 


(from) Į?) (to raise him up) “T3937 (of his household) NIT (the Elders) 820 (and arose) WP 12: 17 
(with them) 71/1/29 (he ate) ops (and not) n>} (he was willing) S23 (and not) x} (the ground) NYDN 
(bread) NAMD 


(and were afraid) on (the boy) wou (he) ale, (died) NYA (seventh) SYAIW"T (and on the day) NAON 12: 18 
(the boy) wou (himself) J? (that died) NYT (to tell him) “TINMIT (of David) TITT (the Servants) “TIID 
(spoke) TTAN (the boy) yon (he was) NYT (living) ‘T (when) > (that they said) TANT (because) Son 
(how?) NIDN (to them) i) (he was) NYT (he listening) XAW (and not) N?) (to him) ne (they) JN 
(he will do) T29 (the boy) yon (he) TE (is dead) NYT (behold) NWT (to him) 79 (shall we say) TNI 
(evil) SW" 


(that they whispered) porn (his Servants) Tap (David) TIT (saw) NTT (and when) 73) 12: 19 
(David) "™ (and said) VANY (the boy) wou (himself) 75 (that was dead) M3 (David) T (understood) PANN 
(is dead) T» (to him) 1 (they said) TIN (the boy) see (he) 79 (is dead?) M9 (to his Servants) “T295 
(he) 7 


(and washed) 3°WN) (the ground) SYN (from) 173 (David) TT (and arose) Dp 12: 20 
(the house) arab (and entered) 5p) (his clothes) “TAN? (and changed) ADM (and he anointed himself) MWA 
(and asked) DNW (to his house) mm5 (and came) NANNY (and worshiped) "1207 (of LORD JEHOVAH) 87/27 
(and he ate) D901 (it) 7 (and they set) 101 (for bread) NAM 


(you have done) NT2Y (what?) NI (is this) NIM (his Servants) ST7)72Y (to him) te: (said) PAN 12:21 
(and when) “T>) (and praying) NYI) (you were) DYN (fasting) ONS (the boy) vou (was) N17 (alive) `M (when) 72 
(bread) NIT (to eat) MOY (you arose) NAP (he died) PY 


(I was) NN (fasting) ONS (lived) "MT (the boy) won (when) “13 (David) 7°"7 (to them) p> (said) WON 12: 22 
(if) IN (knows) YT (who?) 33 (I was) NYT (saying) VANT (because) Son (and praying) N9) 
(the boy) rou (and lives) N'T (God) NTON (for him) by (has compassion) BMH) 


(is?) NDS (am D NIN (fasting) ONS (why?) N35 (he) 7 (because is dead) NAT (therefore) DDA 12: 23 
(to him) mnb (1) NIN (shall go) DIN (I) NIN (he would return) SNI (that again) DNT (he able) NDW 
(to me) ib (come) NONI (can) MSWA (not) N? (and he) Ym 


(and went in) by (his wife) INNIN (BarthSheba) paynaa> (David) TT (and comforted) NYD 12: 24 


(and she called) NP) (a son) N52 (and she gave birth to) mad (with her) mÐ (and he lay) 7/27) (to her) mnb 
(the boy) wou (loved him) mAT (and LORD JEHOVAH) NA (Shleimun) 77"? (his name) OW 
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(his name) MTW (and he called) NIP) (the Prophet) N` (for Nathan) yn (and he sent) TTW 12: 25 
(loved him) MIT (that LORD JEHOVAH) NT (because) bon (Yadida) NTT 


(Amun) 1139 (of the sons of) "J27 (with Rabbath) NANA (Yuab) ANT (and fought) WANN) 12: 26 
(of the kingdom) xmiDons (the city) NP (and seized) TM) 


(and he said) TINI (David) 717 (to) md (Messengers) STATS (Yuab) N17 (and sent) DW 12: 27 
(the city) xm (I have seized) NNN (and also) PN) (with Rabbath) N2532 (1 have fought) NWNDNS& 
(of the kingdom) smb 


(encamp) “W (and come) NN (of the people) Ni2YT (the rest) sonw (assemble) WIJ (now) NWT 12: 28 
(the city) Np? (I) NN (I seize it) MINN (shall?) N77 (and seize it) 71 TITIN) (the city) SNP (against) 79 
(upon it) ToD (my name) “AW (and will be called) N5pNI 


(to) by (and he went) DINI (the people) NÐ (all) 7929 (David) "T (and assembled) W337 12: 29 
(and seized it) MNN) (with it) 72 (and fought) WNINN) (Rabbath) N27 


(his head) MW" (from) 7? (of their King) 17137795 (the crown) 89°92 (and he took) 302) 12: 30 
(on it) 72 (were) “WT (and there) TN) (of gold) S277 (a talent) N23 (was) NYT (which was weighed) bpn“ 
(of David) 177 (on the head) NWI (and it was placed) D°ONNS) (precious) NADIN (stones) NND 
(great) 20T (an abundance) NNO (he brought) PBN (of the city) NNT (and the spoil) NT) 


(them) JIN (and cast) AN) (he brought out) PDS (in it) T2 (was) NYT (that) DNT (and the people) NAYI 12:31 
(them) JIN (and made pass) “AYNI (and in chains) xnoww) (of iron) yomeat (in bands) wpa 
(the cities) WIP (to all) pans (he did) 39 (and so) N37) (through the measuring line) NOITWI3 
(the people) N9 (and all) 55) (David) 77 (and turned) "BMT (Amun) 71/29 (of the sons of) "J27 
(to Jerusalem) DDWTIND 


Chapter 13 


(son of) 72 (to Abishlum) oiduraxd (a sister) NOM (was) NYT (there) DS (after this) JONI (and from) YA) 13: 1 
(son of) (2 (Khamnun) 19337 (and loved her) 17277) (Tamar) “War (and her name) MAWI (David) TT 
(David) T 


(Tamar) “VF (the person of) "5X (because) by (with Khamnun) pian (and she was disgusted) NP°YNNN) 13: 2 
(Khamnun) 713201 (was) NYT (able) MDW? (and not) x5 (she was) `T (that a virgin) SN? 127 (his sister) NN 
(a thing) DTM (to her) TÙ (to say) TANIT 


(Yonadab) 273) (and his name) ‘TW (a friend) NAM (was) NYT (there) DN (and to Khamnun) pian 13:3 
(was) NYT (a man) NAA (and Yonadab) 2731") (of David) TIT (the brother) “INN (Shema) NW (son of) 53 
(very) 205 (wise) NDN 


(why is it?) 1373 (the King) 8257) (son of) 2 (to Khamnun) paan> (to him) 19 (he said) WAN 13:4 
(you) NIN (say) TWAS (not?) N? (to dawn) s5535 (dawn) TDS (from) Į (you) NN (go) ON (that thus) N27 
(of Abishlum) Dbw (the sister) NN (Tamar) WN? (Khamnun) 113M (to him) T9 (said) TAN (to me) b 
(D NN (love) OMS (my brother) "78 


(and be sick) TDNN) (your bed) JOU (on) by (lie) 3T (Yonadab) 2731" (to him) a7 (said) TAN 13:5 
(let come) NANN (to him) m5 (say) TIN (to see you) smn (your father) TIAN (comes) NANT (and when) NN 
(for me) iz (and she will make) "29N (bread) yams (let her feed me) “bon (my sister) “NM (Tamar) WN 
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(her hands) MTN (from) 773 (and I may eat) DYN’ (that I may see) NITIN (hearts) sm5 


(the King) s257 (and came) NNN) (and he became ill) SIDNN) (Khamnun) PNT (and lay down) TT! 13:6 
(let come) NANN (to the King) 825M9 (Khamnun) JIT (to him) 7 (said) “MX (to see him) TITY 
(two) PN (for my eyes) "39? (and she will make) T2¥N) (my sister) “NN (Tamar) N (to me) mb 

(her hands) TS (from) 1 (and I shall eat) ODN) (hearts) N25 


(to) 15 (go) “St (to her) TÙ (and said) TAN) (Tamar) WANS (David) TT (and sent) Mw 13:7 
(food) 8o58 (for him) 1E (and make) "721 (your brother) “DWN (Khamnun) 137 


(and he) 357) (her brother) MNN (Khamnun) 11337 (to the house of) mb (Tamar) WN (and went) NOTNI 13:8 
(and she made) NT2Y (kneaded) nwi (dough) sonb (and she took) NOI) (was) NYT (lying down) AT 
(hearts) NMIDD 


(and not) n>} (before him) “TATP (and she set) M1901 (the hearts) xm (and she took) NADI 13:9 
(from) 7? (all) ne) (men) NIN (go out) PPI (Khamnun) JVI (said) TW (to eat) boss (he chose) S28 
(his presence) and (from) Į% (the men) NWIX (all) 11722 (and went out) PBN (my presence) mb 


(the food) NMOIDN (to me) * (bring) YN (to Tamar) AND (Khamnun) JIT (to her) TÐ (said) TN 13: 10 

(Tamar) WN (and took) NION (your hands) “DTN (from) MA (and I should eat) ovo») (to the bedroom) xp? 

(her brother) ‘TITS (to Khamnun) pian (and she brought) nove (that she had made) NIYI (the hearts) xm 
(to the bedroom) NIN"? 


(to her) 19 (and said) “W981 (and he held her) TIMN? (to eat) ODN (it) M9 (and she brought) MIP) 13: 11 
(my sister) “TT (with me) 39 (lie) TT (come) `N 


(no!) xd (you shall dishonor me) “MYYN (not) xd (my brother) ‘IN (no!) xd (to him) 15 (she said) NDAN 13: 12 
(in Israel) Dowo (so) NIJ7 (that shall be done) T2YN2I7 (and not) Niek 


(but) 1T (and you) NINY (my reproach) “TOM (shall I wai DIN (where?) KN (1) NIN 13: 13 
(now) NWT (the fools) NDW (of) 3 (one) TNT (as) TN (in Israel) P"7O"NI (you) NIN (will be considered) AWNN 
(from you) TIÐ (me) * (he will withhold) 89D (and not) N5) (to the King) NIDM (speak) TN 


(and he held her) MIMIN) (to hear her) mypwnd (he was willing) S23 (and not) NDI 13:14 
(and disgraced her) 7T7Y3) (with her) TAY (and had sexual intercourse) 773) (and he forced her) MOm 


(and was greater) 301 (great) NDIN (hatred) NANIO (Khamnun) 19337 (and hated her) 57307 13: 15 
(the love) NIVAN (than) 17 (was more) "KN" (with which he hated her) 11105 (the hatred) NANIO 
(go!) “by (get up!) YP (Khamnun) 713/277 (to her) rie, (said) TAN (with which he loved her) 377 


(this) NTH (evil) SMW" (to me) “2 (that you have done) NANT (now) bon (to him) m5 (she said) NTN 13: 16 
(hear her) TYAWVAÐ (he would) NIS (and not) ND) (me) `Ù (you) NIN (send away) TWA 


(to him) 1 (and said) NY (his Woni TIWAWN (the boy) 8704 (and he called) NPI 13: 17 
(the door) SYN (and lock) TINNY (outside) 727 (my presence) mb (from) 1/9 (this) yond (cast out) 7TPEN 
(in her face) sTEN2 


(on her head) MWA (and she cast) NYITNI (ashes) NDP (Tamar) WN (and took) NION 13: 18 
(she ripped) DPTO (she was) DYT (that wearing) xwonos (embroidered) NOAM (and a coat) NPN) 


(on her head) MWA (and she cast) NYITNI (ashes) NADP (Tamar) WIN (and took) NION 13: 19 
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(she ripped) DPTO (she was) NIT (that wearing) nwo (embroidered) NNILIM7H (and the coat) NINID) 
(and she left) NO'N) (and she wailed) 8951 (her head) TW" (on) DY (her hands) TS (and she put) NON 


(your brother) “DIN (Khamnun) 773/27 (the brother of) MTN (Abishlum) Dbw IN (to her) 19 said) TN 13:20 
(your brother) “DN (yourself) 5 (quiet) *PINW (my sister) “NT (now) NWT (with you) “D01? (has lain) AT 
(and dwelt) NAN") (the deed) NOTIÐ (this) NTT (your heart) 55 (over) by (let come) NANN (not) xd (he is) 37 
(Abishlum) DDIN (in the house of) "2 (she was) NYT (and stupified) NTAN (Tamar) Wan 
(her brother) “MNN 


(these) 7°97 (words) NDA (all) ]°"T9D3 (heard) YAW (the King) NDD (and David) TTI 13: 21 
(very) 37 (to it) 75 (and it was evil) WANN) 


(good) NNJN (not) xd (to Khamnun) pian (Abishlum) misuse (spoke) TN (and not) N51 13:22 
(Khamnun) pand (Abishlum) DDN (that he hated him) "TID (because) 707 (evil) NNW“ (and not) s5) 
(his sister) TNN (Tamar) NÙ (that he had disgraced) YST (because) DY 


(to Abishlum) O75w"2x> (Shearers) NTIN (there were) 117 (to time) ]7Y (and at the time) 17951 13: 23 
(Abishlum) DDN (and invited) 727 (Aphrim) O° 5X (that with) D9 (Khatsur) “SN (in Baal) by 
(the King) ND (the sons of) “23 (all) 7525 


(to him) mm (and said) 3N) (the King) sobr (to) nb (Abishlum) DDN (and came) NNN) 13: 24 
(and his Servants) 77720) (the King) s257) (let go) DNI (to your Servant) T25 (there are) TN (Shearers) NTI 
(your Servant) 7722 (with) DY 


(lest) NYT (all of us) 19D (we will come) 5183 (not) 89 (my son) "712 (no) NÐ (to him) TÐ (he said) TN 13: 25 
(he was willing) S23 (and not) xb) (and he urged him) TSON) (towards you) poy (we will be cool) PNI 
(and he blessed him) 17272) (with him) MAÐ (to go) DNIT 


(will come) DNI (that not) son (and how?) N) (Abishlum) DDN (to him) T (said) VAN 13:26 
(why?) wind (the King) s257 (to him) 75 (said) VAN (my brother) “MIN (Khamnun) PNN (with me) 3Y 
(with you) “TY (does he go) DIN 


(Khamnun) pand (with him) mY (and he sent) SW (Abishlum) DDWIN (and urged him) TSON) 13:27 
(the King) N25 (the sons of) %32 (and all) "79251 


(to them) pb (and he said) VINY (his Servants) nTa (Abishlum) mow (and commanded) “pI 13: 28 
(with wine) NW2M2 (of Khamnun) 7127377 (the heart) 7323 (ever is merry) 72WT (when) Na 
(not) NÐ (and kill him) DWP (Khamnun) 7132115 (strike him) TINT (to you) J125 (and I have said) PN? 
(be strong) nN (who have commanded you) P2NTpPÐ (he) WT (Iam) NIN (you shall be afraid) ponn 
(men) 873) (and be) 77) 


(that commanded) “PBT Gust as) NIDN (of Abishlum) Dbus (the Servants) “AY (and did) 297 13: 29 
(the King) s557) (the sons of) “32 (all of them) ns (and arose) 1p (Abishlum) D1>"S8 (them) PAN 
(and they fled) 179) (his mule) TIT) (on) by (each man) 723 (and they mounted) 12337) 


(to David) ar (a report) NID (came) NM (on the road) NITTINI (those were) pT (and while) TY) 13: 30 
(the King) S342) (the sons of) "23 (all) 11793 (Abishlum) DDWIN (them) JIAN (that had murdered) oP 
(aman) WIN (of them) 1173 (he left) PAW (and not) xd) 


(on) by (and he sat) 20 (his clothes) swiss (and he ripped) p70) (the King) xoon (and arose) OP) 13:31 
(they ripped) pTO (when) “T> (arose) (YDP (his Servants) “T29 (and all) p21 (the ground) NYDN 
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(their clothes) PTW 


(of David) 77177 (the brother) STITT (Shema) NAW (son of) TW (Yunadab) 3737 (and answered) NIV) 13: 32 
(that all) pmo (the King) S257) (my Lord) "773 (let think) 7303 (not) xd (to him) 79 (and he said) 738) 
(he) 17 (that Khamnun) 1913m (because) bon (are dead) N (the King) son (the sons of) "32 
(in the mind) TDYI (for) WA (had been) NIN (it determined) NWO (is dead) NYA (alone) Tits 
(his sister) KT (Tamar) sand (that he had disgraced) “U3 (the day) NT (from) 7! (of Abishlum) obwaxs 


(that all) phot (the King) s55 (my Lord) `% (let think) 20) (not) x5 (behold) NWF (and also) FIN) 13: 33 
(he) 57 (that Khamnun) 772/977 (because of) 707 (are dead) W (the King) S257) (the sons of) “32 
(dead) NA (alone) ITN 


(the Watchman) N17 (and lifted up) DNY (Abishlum) o>wax (himself) 79 (and fled) pI 13: 34 
(from) 7/2 (on the road) NTTWNI (who came) PONT (many) SND (men) NWIN (and saw) NTT (his eyes) “MDD 
(of the mountain) 8707 (the side) 823 


(the sons of) “33 (behold) N (to the King) s255 (Yunadab) 3537 (to him) ab (said) TAN 13:35 
(it was) NYT (so) N1277 (your Servant) "T2 (what said) “WONT Gust as) NIDN (are coming) NN (the King) sobr 


(the King) N25 (the sons of) "22 (came) YNN (speaking) 195215 (he finished) DOW (and when) 7D? 13: 36 
(the King) X277) (and also) PNY (and they wept) 1252) (their voices) poop (and they lifted up) 72°78) 
(great) NDIN (a weeping) 8ND2 (wept) 12 (his Servants) "71 T2Y (and all) pos) 


(son of) 73 (Tulmai) "ADIN (to) M1 (and had gone) DTN? (had fled) PAY (and Abishlum) DDWINI 13: 37 
(in mourning) N5282 (David) 17 (and sat) 20 (of Geshur) TWIT (the King) s20 (Amihud) TITRAY 
(many) NNO (days) NIAT (his son) 172 (over) Dy 


(there) 130 (and he was) N17) (to Geshur) mwb (and he went) DINI (fled) pY (and Abishlum) DDWINI 13:38 
(years) TW (three) NON 


(after) N3 (to go) panD (David) "7 (King) sobr (and was moved with regret) YNNN 13:39 
(Khamnun) 77377 (over) by (that he was comforted) S"2087T (because) Son (Abishlum) DDIN 
(who had died) MAT 


Chapter 14 


(the heart) 739 (that was reconciled) “SNN (Tsuriya) NIY (son of) N2 (Yuab) ZNT (and knew) YT 14: 1 
(to Abishlum) D>waN> (the King) ND9M (of David) TTT 


(a woman) NONI (there) 13N (from) ]/ (and he took) 2T (to Teqoa) pipn> (Yuab) AN)" (and sent) SW 14: 2 
(a garment) xvid (and wear) war (make lamentation) DININ (to her) ie (and he said) TAN (wise) NVDM 
(like) TN (and be) “mY (oil) NTW (you shall anoint) PWAN (and not) xd) (of mourning) xOINT 
(over) 79 (has been mourning) xDdaxnp (many) RNID (days) NIAT (who now) NTT (a woman) SIN 
(one who is dead) NDA 


(word) 8M? (to him) 7 (and say) “WON (the King) ND9M (to) NÐ (yourself) "D9 (and go in) DWI 14:3 
(in her mouth) MANSI (and put) OD) (words) son (and he prepared) 1N) (this) NTT 


(the King) sobr (to) m> (the Tequoan) NMPI (the woman) NNNJN (and entered) movi 14:4 
(and she worshiped) M7301 (the ground) RYN (on) DY (her face) TDN (on) 5Y (and she fell) MOEN 
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(the King) N2507 (my Lord) “7 (save me) "TPIT (and she said) MTN) (the King) 8D5N? 


(to him) 7 (she said) NTIN (with you) "D9 (what?) N1 (the King) 8D9M (to her) 79 (said) TAN 14: 5 
(is dead) NYA (my husband) bya (a widow) Snb (Lam) NIN (a woman) NONIN (truly) STW 
(himself) 75 


(and they fought) SI (sons) 133 (two) PON (were) Y7 (there) D°N (and to your Maid Servant) FNAN 14:6 
(a deliverer) NIYA (was) NIT (there) NN (and not) s5) (in the field) X22 (the two of them) JN 
(and he killed him) Twp (over the other) ssn (one) TH (and prevailed) JOm (between them) PANDI 


(against) by (the family) RNA W (all) TEF (against her) 19 (has arisen) NAP (and behold) NTI 14:7 
(who killed) DapT (himself) y9 (to us) 1p ("give him) “IYIN (and they say) 1°78) (your Maid Servant) TON 
(his brother) “TN (the sake of) "5&8 (for) by (and we shall kill him) “1720P (his brother) “TIN 
(and they seek) PYD (the heir") xn (to destroy him) ‘72772027 (and we seek) 1'9 (whom he killed) Swp7 
(that not) som (to me) % (that is left) NOAMWNT (the live coal) NNI (to put out) P2917 
(the face of) “5X (on) by (and a family) SNA W1 (a name) NAW (to his father) TaN (they would leave) ])PaW3 
(the earth) YTS 


(D NN (to your house) “DMD (go) “St (the King) ND9M (to her) 79 (said) AN 14: 8 
(concerning you) by (I shall give an order) TPES 


(to the King) s255 (the Tequoan) NMDPN (woman) NONIN (this) VT (to him) m (said) NTIN 14:9 
(the house of) °S (and on) DY) (on me) `Y (crime) NMODD (this) NT (the King) NIDM (my Lord) "79 
(save) "85/2 (and his throne) mO (and the King) 825 (my father) "28 


(thing) DT (to you) 55 (ever says) TNT (who) 173 (the King) sobr (to her) TE (said) TAN 14: 10 
(to you) 5 (he will come near) 29pm (not) xd (and again) 2151) (to me) mb (bring him) STPSI"N 


(that LORD (the King) s257) (my Lord) "3 (will remember) 2NI (and she said) MTANI 14: 11 
(not) xd (of blood) NT (of dedication) NOTIN (with a multitude) NNDOZ (God NTON JEHOVAH) NMT 
(to her) 7 (said) TN (my son) 25 (let them destroy) 7771313 (and not) NDI (he destroys) DINN 
(of) 13 (will fall) 55) (if) IN (God) NTON (LORD JEHOVAH) N (he) 17 (lives) `M (the King) xDon 
(the ground) NYS (on) by (of your son) "272° (of the head) NWIT (the hair) NYO 


(a word) sbn (your Maid Servant) "TAN (let speak) TANN (the woman) NNNIN (and said) NIANI 14: 12 
(speak) “IAN (the King) ND5%9 (to her) 7 (said) N (to the King) 825M5 


(this) NTT (have you thought) NAWTMNN (why?) siab (the woman) NNNIN (to him) 75 (said) NTN 14: 13 
(oh King) N25 (have you spoken) NNN (and why?) 83959 (of God) NTONM (the people) TY (against) DY 
(your lost one) TYD (oh King) s20 (you) NN (bring back) "JATA (and not) xd (a guilty one) NDT (like) TN 


(we are) 7377 (water) NYJ (and like) TN) (we are dying) JDN (because to die) MNT 14: 14 
(and not) xd (it is gathered) ]°WIDN? (and not) xd. (on the ground) NYTNA (that poured out) TWN 
(lest) 8497 (a plan) NAZW (and devises) SWNT (the soul) NWDI (God) NTON (takes) Sw 
(a person) WIN (from him) MIA (would be lost) NYI 


(word) NM? (the King) 8D52 (to my Lord) MÙ (I have spoken) NTIN (behold) N7 (now) NWT 14: 15 
(your Maid Servant) "MN (and said) N28) (the people) NY (for) M (have troubled me) noT (this) 877 
(his Maid Servant) mnaxd (he will save) N3531 (perhaps) 725 (to the King) s255 (shall speak) WAN (1) NIN 

(men) NWIN (the hands of) “TN (from) 7/2 


(from) 173 (and my son) 5) (me) % (they will destroy me) *23)72)3 (that not) NOT 14: 16 
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(of God) NTO (the inheritance) TIN 


(of my Lord) `T (the word) anon (shall be firm) "TWN (your Maid Servant) “MAN (and said) N7WAN1 14: 17 
(an Angel) TDD) (that like) "TNT (because) bon (a gift) NIA TP (and shall be) NIN (the King) sobr 
(and evil) WI (good) 35 (to hear) pawn (the King) N27 (my Lord) “7 (thus) NID (of God) NSTONT 
(with you) “72 (will be) N1 (your God) 37x (and LORD JEHOVAH) NM 


(not) x5 (to the women) sonb (to her) rae, (and he said) TAN) (the King) s55 (and answered) NIYI 14: 18 
(to him) 1E (said) NTN (you) 5 (1) NNN (that ask) DWT (the thing) OT (from me) J?) (hide) PWN 
(the King) sobr (my Lord) "2 (speak) TIAN (the woman) NNMIS 


(with you) “SD9 (is?) MS (of Yuab) 2N (the hand) MTN (the King) sobr (to her) ae (said) TN 14: 19 
(to him) 17? (and she said) MTANI (the woman) NADNIN (and answered) MY (all) pon (in these things) pona 
(to the right) soob (that not) som (the King) s257) (my Lord) “A (your soul) WEI (is) `T (living) NN 
(that said) TANT (thing) 137 (every) 5> (from) 7/9 (I have turned) MDO (to the left) sono (and not) sbn 
(and he) 17) (ordered me) “Tp (Yuab) ANT (he) Y7 (your Servant) “] TAY (the King) s257 (my Lord) "7 
(these) pon (words) son (all of them) pan (of your Handmaiden) “MANT (into the mouth) MANDI (put) BD 


(did) T29 (he) 37 (because) Son (on my behalf) “SNI (that you would act) “2905 (so that) Son 14:20 
(the wisdom) NNN (like) TN (wise) DDT (and my Lord) "731 (thus) N1537 (Yuab) AN (your Servant) T29 
(in Earth) SYN (that is) MNT (all) 5D (to know) YIN (of God) NONN (of the Angels) ‘TDN 


(I have done) TAY (behold) N'I (to Yuab) N5 (the King) 8257) (to him) 15 (said) TAN 14:21 
(Abishlum) DDWINÐ (to me) 9 (bring him) “TDN (go) FF (what you have spoken) NNT (according to) TYN 
(the boy) #750 


(and worshiped) 3D) (the land) SYN (upon) by (his face) “MÐN (on) by (Yuab) INT (and fell) DDI 14:22 
(your Servant) 772 (knows) DT" (today) NIAT (Yuab) ZNT (and said) INY (the King) sob 
(oh King) xDon (my Lord) “i (in your eyes) "3°32 (kindness) NAMN (that I have found) NMDWNT 
(of his Servant) TTI (the word) NND? (the King) ND9M (for performs) T297 


(and he brought him) NNI (to Gashur) sw (and he went) DINI (Yuab) ZNT (and arose) OP) 14: 23 
(to Jerusalem) DSWTINÐ (Abishlum) DOWIE 


(not) NỌ (and before me) “ITIP (to his house) TIM" (he shall go) DINI (the King) NDN (and said) TNI 14: 24 
(and the face) *s7158) (to his house) mamb (Abishlum) mbw=ax (and went) 77N) (he shall appear) 8TTN3 
(he saw) NIM (not) NÌ (of the King) NDON7 


(in Israel) DONI (a man) 8723 (was) NIT (not) NÙ (Abishlum) BISWAS (and like) TNI 14: 25 
(and unto) NDI (of his foot) T57 (the sole) NNOÐ (from) 7/2 (handsome) 359 (who was found) MANAT 
(a blemish) NAYA (on him) 172 (was) N17 (not) m5 (his brain) ama 


(to time) yw) (time) ]7Y (from) 7/9 (his head) TW“ (he was) NYT (ever shearing) TOM (and when) Nf) 14: 26 
(sheared) "5073 (on him) aie (it was) NYT (that heavy) |WYT (because) bon (he was) NYT (sheared) “Of 
(two hundred) PNN (of his head) TW" (the hair) NYO (was) NYT (and weighed) bpm (for it) 19 (he was) NYT 
(of the King) N29 (by the shekel) 89PMNA (shekels) hpn 


(and daughter) NATI) (sons) ]™32 (three) NDN (to Abishlum) DDW 2N (and were born) TT9°MN1 14: 27 
(a woman) NADIN (was) NYT (she) `T (and also) PNY (Tamar) WAN (and her name) MAWN (one) NIN 
(in appearance) NIT (beautiful) NTW 


(years) TIW (two) PSN (in Jerusalem) Down (Abishlum) DDN (and dwelt) 3M") 14: 28 
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(he saw) NIN (not) NO (the King) 8D5? (and the face of) "DX! 


(to) md (to send him) "77 TWI7 (Yuab) 2ND (for) by (Abishlum) mbwoax (and sent) TW 14: 29 
(again) DN (and he sent) TWI (to come) SONIT (was willing) N33 (and not) xd) (the King) sobr 
(to come) xmnn> (he was willing) S238 (and not) xd (atime) 33? (second) POINT 


(where) NDN (the field) spn (see) IFT (to his Servants) mays (Abishlum) DDIN (and said) TANI 14: 30 
(of the barley) NVO (or) N (of the wheat) NM (the my side) “2A (at) by (to Yuab) INT (there is) MNT 
(of Abishlum) DDVINT (the Servants) “YTY (and burned) 17/78) (with fire) XDI (burn it) TTP IN (go) or 
(of Yuab) 2X81" (the field) mopn> 


(of Abishlum) Dbw (to the house) oma (and he went) DINI (Yuab) JNT (and arose) OP) 14: 31 
(have burned) PN (why?) yin (to Abishlum) mbwax> (Yuab) ZNT (to him) TE (and said) TANI 
(with fire) 8722 (my field) en (your Servants) 759 


(to you) am (I sent) NTW (behold) Nit (to Yuab) ayn (Abishlum) odours (to him) 75 (said) WAN 14: 32 
(and you shall say) TANNY (the King) soD (to) m> (I shall send you) “JT TWX ("come) NDT (and I said) NTN) 
(for me) % (it was) NIT (better) TP] (Geshur) NW (from) 7!) (have I come) PNN (why?) sand (to him) Te 
(before) DTP (to appear) NITINNT (1) NIN (wish) SIS (and now) NWiT) (there) PAN (I was) NIN (when) 2 
(let him kill me) "up: (a crime) xmibzo (with me) a (there is) NS (if) IN (the King) sob 


(the words) mon (and he told him) 11°17) (the King) sob (before) DTP (Yuab) ZNT (and came) NON) 14: 33 
(Abishlum) DWI (and entered) 991 (Abishlum) DDW`INÐ (and he called him) “P? (of Abishlum) DDWINT 
(the floor) NYON (on) by (his face) “MÐN (on) by (and did homage) 30) (the King) 8257) (before) OT 

(Abishlum) mbwaxd (the King) s57 (and kissed him) 11/3) (the King) 8257) (before) DT) 


Chapter 15 
(the Prophet*) 8°22 (Gad) “TA (him) mT (which told) “WAN'T (David) 7°07 (against) by (rose up) NAPT (as) TN 


(chariots) NN223573 (Abishlum) obwax (for himself) ue, (made) TAY (after this) 1203 (and from) YA 15: 1 
(were) 117 (who running) Onm (Runners) pobaw (and fifty) PWT (and horsemen) NWD) 
(before him) “mAP 


(at) by (was) NYT (and standing) ON) (Abishlum) mowar (was) NYT (and rising early) DTPNI 15: 2 
(was) NYT (who there) MNT (man) N52) (and every) 55) (of the King) S257 (the gate) NDN (the side of) 223 
(to him) TE (was) NYT (calling) Np (the King) N27) (before) DTP (to judge) rad (judgment) NDT (to him) 17 
(are you) NIN (which?) NTN (from) 772 (to him) re (and he said) TNN (to him) ans (Abishlum) mow 
(of) PA (one) M (from) 13 dam) NIN (your Servant) TTA (to him) a (he said) TN (city) NMP 
(of Israel) DONT (the tribes) RAW 


(your words) pon (1) NIN (see) NIM (behold) NT (Abishlum) DDYN (to him) TE (says) VAN 15:3 
(from) 7/2 (for you) 7 (there is not) m5 (and listener) NYVWIW) (and right) 13N) (are good) J TAW 
(the King) sobr (the presence of) 1) 
(Judge) NDT (makes me) “TAY (but) 1 (who?) PA (Abishlum) ni>owar (and said) TANI 15: 4 
(to him) md (who is) DNT (man) 8733 (every) 5> (comes) NDN (but) 1 (and to me) mot (in the land) SYN 
(to him) mm (I would be) 17 (and a champion) NƏVA (and vengeance) NAVIN (judgment) NDT 


(to him) 39 (to do homage) Ton (a man) NDAD (would) NYT (ever arise) DNT (and when) NIN 15:5 
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(him) 39 (would) NYT (and kiss) pW (by his hand) MTNA (he would) NYT (take) “TITIN 


(Israel) DO'N (to all) 75135 (in this way) NIDM (Abishlum) DDWIN (was) NIT (and doing) T29) 15: 6 
(and took aside it) TOON) (the King) s257) (before) DTP (to be judged) iad (were) 17 (who coming) PONT 
(Israel) DO'N (the sons of) "25 (of all of them) ]119D" (the heart) 839 (Abishlum) D1>W2s8 


(to the King) xobnd (Abishlum) mbwar (said) VAN (years) JW (four) DINN (after) TWA (and from) PN 15:7 
(to LORD JEHOVAH) and (that I have vowed) NIT (my vows) ` (I shall finish) DOWN (I shall go) ON 
(in Khebruun) 77573 


(I had) MYT (dwelt) 2M" (when) TD (your Servant) 7 72Y (has vowed) T (for) WPA (a vow) N53 15:8 
(LORD (would return me) "J>5/7i (to return) 25m7) (that if) INT (and in Adum) DNI (in Geshur) TWAT 
(LORD JEHOVAH) 877725 (I shall serve) M958 (to Jerusalem) DOWNY JEHOVAH) NN 


(he went) OTN (and he arose) OP (in peace) NWI (go) FT (the King) 8D77 (to him) 17 (said) TWN 15: 9 
(to Khebrun) 2n 


(the tribes) NDIY (into all) pbz (spies) NWIWA (Abishlum) o>wax (and sent) DW 15: 10 
(the sound) Nop (that you have heard) JY ("when) NT (and commanded) “T2) (of Israel) SORT 
(in Khebruun") PANA (Abishlum) mb>wax (reigns) BENE (say) 77728 (of the trumpet) NTDWT 


(from) 7/2 (men) TA (two hundred) PANA (went) IN (Abishlum) o>wax (and with) OY) 15: 11 
(a thing) DT (knowing) PYT (not) xd (innocently) MNAYIN (and they went) rN (Jerusalem) DOWN 


(the Galiunite) yri (Akhithuphel) DDIN (for) by (Abishlum) m>wax (and sent) 35W) 15: 12 
(his city) Mp (from) 17) (and he brought him) mAT (of David) ITT (his King) moon (Counselor of) n 
(going) 77N (and a rebellion) 8777/2) (a sacrifice) NOMI (He sacrificed) M27 (as) “13 (Gelyu) 253 (from) 7/2 
(on) by (was) NYT (increasing) N30 (greatly) 30 (and the people) Nf (and was strong) |WY') (was) NYT 
(Abishlum) DDIN (the side of) 233 


(to him) a (and said) TN) (David) TT (to) m> (a Messenger) NJ720/2 (and came) NON) 15: 13 
(after) NI (Israel) ?°70"S (of the sons of) “J27 (the hearts) pad (have made agreement) “NWS 
(Abishlum) DWN 


(of his people) TaY (the Servants) “TAY (to all) p55 (David) TT (and said) WNI 15: 14 
(we can) MDW) m xd (lest sab (for ourselves) 1p (let us escape) ;-11Y3 (arise) WNP (in Jerusalem) DOWNI 
(for ourselves) 79 (let us go) PINI (quickly) 5392 (Abishlum) DWI (before) DP (from) 773 (escape) ENN? 
(upon us) poy (and he will thrust) NTT (and he will overtake us) 15731 (he will be quick) ATANDI (lest) nnd 
(of the sword) 83717 (with the mouth) NANSA (the city) smpi (and he shall strike) sD) (evi) SNHW"2 


(everything) O75 (to the King) 8D925 (of the King) 8257 (the Servants) YTTI (and said) THAN) 15: 15 
(your Servants) TTA (do) TIY (thus) NID7 (the King) s257 (our Lord) 77% (you) NIN (that please) NIST 


(his house) M`Z (the children of) "32 (and all) ie) (the King) s257 (and went out) PBN 15: 16 
(of the Concubines) NMDI77 (women) NWI (ten) TOY (the King) NDN (and left) PAW’ (at his feet) M295 
(his house) "2 (to keep) 77037 


(at his feet) 7537 (the people) NY (and all) 1751 (the King) ND'919 (and went out) PEM 15: 17 
(at a distance) NPI (and they stood) WP 


(and all of them) pian (with him) moy (went away) A (his Servants) “T2 (and all) po 15: 18 
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(who came) INT (the Gittites) N'A (and all) po (his Soldiers) nnb (and all) po (his Nobles) “TNNT 
(the King) N2507 (before) DP (passing) 129 (Gath) N3 (from) 72 (at his feet) M5279 


(you) TIN (go) DTN (why?) 825 (the Gittite) NMI (to Ati) “AND (the King) 8D92 (to him) 9 (said) TN 15: 19 
(because) Son (the King) s0 (from) 7/3 (you) 7 stay behind) WÐ (with us) 139 (you) NN (also) PN 
(from) 7/9 (you were brought forth) my (to bring forth) 17X3 (also) FNY (you are) NIN (that a foreigner) NDT 
(your country) "TNN 


(that you will go) Orns (will we shake you?) “JY"Ti (and today) NIAM (you came) MNN (yesterday) DANN 15:20 
(and settle) ANN) (stay) WIE (1) NIN (go) DINT (to where) -55 (D NIN (shall go) DIN (and I) NIN) (with us) 139 
(well) TSY (with your brethren) TND 


(LORD (is) 15 (living) ` (to the King) s255 (and said) TAN (Ati) “NN (and answered) NIV) 15: 21 
(in the place) NINNI (but) NDN (oh King) S257 (your soul) VÐ) (is) ‘7 (and living) N'M JEHOVAH) 8772 
(to life) wd (or) N (to death) 82? (whether) N (the King) N27 (my Lord) "79 (that will be) S737 
(your Servant) "T29 (shall be) NITI (there) PAN (but) xox 


(yourself) 7 (go) Dr (cross over) 539 (to Ati) ward (David) TT (and said) WON) 15: 22 
(and all) m5) (his men) “TWIN (and all) 71175) (the Gittite) NMA (Ati) “NN (and crossed over) 529) 
(that with him) ‘327 (the family) NOP 


(and all) m5) (great) NNI (a weeping) NNDI (was weeping) }">2 (the land) NYT (and all) TDD 15:23 
(in the valley) yom crossed) 39 (and the King) s55) (crossed) 2Y (the people) NY 
(the entrance of) "BX (on) 79 (crossed) TAÐ (the people) NY (and all) oa) (of Qedrown) 7177 
(of wilderness) N5277 (the road) NTIN 


(the Levites) xb (and all) poo (the Priest) NIT (Tsadoq) pIT8 (also) FN (and behold) NTI 15: 24 
(and came up) p90) (of God) NTN (the ark) NDP (were carrying) PPW (who with him) TAYT 
(crossing over) =w (the people) NÐ (all) 1173 (when finished) pbv (until) NATY (Abiathar) SMIN 
(the city) NMP (from) 3 


(the Ark) MINDY (return it) DBMN (to Tsadog) PITS (the King) NBN (and said) TNI 15: 25 
(in the eyes of) “DVI (compassion) NANS (I shall find) MDW (perhaps) JÐ (to the city) smp? (of God) NOON 
(himself) a (and will show me) “MMI (and he will return me) “3557731 (LORD JEHOVAH) NVA 
(and his dwelling) Pe 


eho i| (in you elight not e will say thus ii (and 1 : 
(behold) 811 (i ") 72) NIN (delight) NIX ("not) xd (he will say) TANI (thus) NIDT (and if) J&) 15: 26 
(in his eyes) “TIVI (what is excellent) TDWT (as) PX (to me) % (he shall do) T293 (1) NIN (stand) DNP 


(go) 57 (return) ÐT (the Priest) NID (to Tsadoq) PITS (the King) NDD? (and said) TNI 15: 27 
(and Nathan) ĮNN (your son) 73 (and Akhimets) [YT (you) NIN (in peace) xnows (to the city) amp 
(with you) P (your children) 713732 (both) TN (Abiathar) MAN (son of) 72 


(of the wilderness) N2777 (in the plain) NNYPDI (1) NIN (wait) OMNA (1) NIN (now) NiT (see) Wm 15: 28 
(me) % (and shows) NITA (your presence) pom (from) 7/2 (aman) WIN (there comes) NANT (until) NATY 


(the Ark) pi7axd (the Priests) 8375 (and Abithar) MIN) (Tsadoq) PITS (and returned) T>5;181 15: 29 
(there) }#M (and they stayed) 12MM (to Jerusalem) DOWNS (of God) RTONT 


(he wept) 823 (of Olives) NT (on the ascent) NIPO (went up) poo (and David) 717) 15: 30 
(and all) m5) (he covered) “SM7 (and his head) TWI (and was walking) sora (and went up) pod) 
(and they wept) ]">2) (their heads) JTW (covered) BMA (who with him) YT (the people) Nav 
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(and they went up) PPro 


("revolted) 727 (to him) 79 (and they said) N) (David) mb (and they told him) “MTY 15: 31 
(David) 17 (and spoke) TANNY (Abishlum") o>wax (with) DY (Akhithuphel) OBInN (himself) 79 
(of Akhithuphel") DDN (the counsel) AMYN ("let be nullified) TOYI (and said) 8) 


(that worshiped) T3077 (where) NN (one) NTH (to place) xno (arrived) N (and David) TIT) 15: 32 
(ripping) N3 (the Arkite) NDN (Khushi) "WF (to him) mnb (and came) NIN) (God) yToxd (he had) NT 
(on his head) NWSI (casting) NAN (and dust) N5597 (his tunic) NID 


(are) NYT (with me) YY (you) NIN (cross over) 52 (if) IN (David) TT (to him) TE (said) TAN 15: 33 
(a burden) NY (to me) ` (you) NIN 


(and say) TANI (Abishlum) odours (to) mb (and go) Or (to the city) Np? (return) BT (but NON 15: 34 
(and the Servant) 172) (oh King!) sobon (Lam) NIN ("your Servant) "TY (to Abishlum) 0) wars 
(1) NIN (beg) NYI (oh King) sobr (D NIN (and now) NWiT) (former time) DTP (from) 1/2 (of your father) TANT 
(of Akhithuphel") SEIN (the counsel) h°Y 7h (He destroy) plae! (go) Pit (of you) TA 


(and Abithar) MINI (Tsadoq) PITS (with you) sm (there) 13N (are) PN (behold) NT 15: 35 
(the house of) "3 (from) 7/2 (you) NIN (that hear) DWT (the word) NN?) (every) 55 (the Priests) N12 
(the Priests) NIJ (and to Abithar) “m25 (to Tsadoq) pm (show) NN (the King) s257) 


(the son) 1173 (Akhimats) 7YI2°T1N (their children) PT2 (two) PON (there) 1AN (are) DN (behold) NT 15: 36 
(to me) os (send) imbw (Abithar) N"SX (son of) 2 (and Nathan) JNJ) (of Tsadoq) (PITS 
(you) PNN (that hear) YAW (things) OT (all) 52 (by their hands) 717" TR2 


(to the city) amp (of David) TT (the friend) mAN (Khushi) “WT (and went on) DINI 15:37 
(Jerusalem) DSWVINS (entered) DY (and Abishlum) DIOw aN) 


Chapter 16 


(where) NN (the place) NND17 (from) 7/9 (a little) bop (moved) pÐ (and David) TT) 16: 1 
(of Maphibshath) NYDN (the young Manservant) mow (and Tsiba) 82°33) (he was) NYT (that worshiping) 7307 
(donkeys) 1AN (two) DN (with him) mY (and he brought) “DNY (to meet him) ape (came) NAN 
(two hundred) PNN (on them) poy (and there were) "81 (carrying a load) IVD (when) “12 
(cheeses) 7°32) (and a hundred) NN?) (cakes of figs) pont (and a hundred) NN?) (loaves of bread) 13%) 
(of wine) NM (and a skin) XPM 


(where?) NDIN (from) P73 (these are) pon (to Tsiba) xa (the King) s257 (to him) TE (said) ON 16:2 
(the pgi l NTAN (to the King) NDDNDÐ (Tsiba) NI'S (to him) 179 (said) “WN (to you) 7 
(and the bread) N37 (the King) s257) (of the house of) DIT (the produce) NNNYY (which carry) popes 
(and the wine) NITY (the young Manservants) won (that may eat) TONIT (and the cheese) NIDN 
(in the wilderness) N5272 (who are weakened) PANAT (those) PON (that they would drink) JINWI7 


(your Master) "TA (the son of) "2 (where is?) 1° (the King) 8257) (to him) a (and said) VN) 16: 3 
(and he said) TAN) (in Jerusalem) DDW (he dwells) 20° (behold) N’ (Tsiba) NDS (to him) a (said) TN 
(of Shaul) DINYWT (the kingdom) IMDINA (Israel) YO'N (the sons of) "22 (to me) * (shall return) JDI 
(my father) "28 
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(everything) OA792 (to you) 79 (is given) DT (to Tsiba) NI"S9 (David) TMT (to him) 1 (said) TN 16: 4 
(much) “3D (Tsiba) NDS (to him) m5 (and he said) 3N (to Maphibshath) mwmand (that was) MNT 
(my Lord) “W (in your eyes) TIVI (kindness) NTN (have found) NTDWX (and I) NIN) (to me) b (there is) DN 
(oh King) N8257 


(Khorim) D17 (to Bayth) mad (unto) NATY (David) 7°17 (King) sob (and came) NON) 16:5 
(the family) NNI (from) 173 (one) TM (man) 8133 (there) PAN (from) 7/2 (and went out) paN 
(Gera) NNA (son of) 3 (Shemi) “XW (and his name) MAWI (Shaul) DNY (of the house of) M25 
(David) sy (him) 17> (and insulted) NTS) (he went out) DI 


(and all) 717957 (at him) 175 (with stones) NND (at him) 7 (and he threw stones) DIT) 16: 6 
(who from) ]%°T (his Servants) “T29 (and all) pmo (the people) NY (and all) 7039) (his Servants) “T29 
(his left) meele (and from) 7/9) (his right) TWD 


(when) "13 (to David) m79 (Shemi) "Y72W (to him) mm (he was) NYM (saying) TN (and thus) NID 16: 7 
(blood) NIT (shedder of) TWN (man) NDZ) (get out) PID (get out) pÐ (him) 17> (he was) NYT (insulting) NTS 
(and evil one) 811 


(of the house of) MI (the blood) NAS (all) TEE (LORD JEHOVAH) N% (will pay you) "X551 16: 8 
(LORD (and has delivered) mabwn (after him) MNI (for you have reigned) N27787 (Shaul) DNY 
(your son) "3 (of Abishlum) DDYN (into the hands) TNI (his kingdom) Jmn JEHOVAH) NN 
(you are) MIN (that a man) 87227 (because) Dw (for your evil) JW" (you are paid) NYÐNN (and behold) NT 
(blood) NT (shedder of) TWN 


(why?) s5 (to David) ah ae, (Tsuriya) NIY (son of) 72 (Abishi) “WIN (to him) 1E (said) TAN 16:9 
(I shall take) AYN (the King) s20 (my Lord) mand (dead) ND (dog) s255 (this) N37 (is insulting) NTS, 
(his head) TW" (I shall take it) “ITION 


(and to you) J297 (to me) “9 (what?) N3 (David) T (the King) ND929 (to him) 119 (said) TAN 16: 10 
(said) TN (he) 137 (LORD JEHOVAH) 8777) (insult) NTS (let him) “MPW (Tsuriya) N8 (sons of) “3 
(why?) 8395 (to me) * (says) “WIN (but) 17 (who?) 19 David") 77 ("insult) NAB (to him) 7 
(thus") NIJ (does he think of me) “DT 


(his Servants) “TITI (and to all) D251 (to Abishi) “W285 (David) TMT (to him) TÐ (said) TX 16: 11 
(to take) SOIT (seeks) NYA (my loins) "YF (from) 7! (who came out) (BIT (my son) “75 (behold) N7 
(insult) NTS (let him) “TIP W (my right hand) "2%" (the sons of) “J (behold) NWT (and also) FNY (my life) WEI 
(to him) 75 (has spoken) TAN (he) 7 (THE LORD JEHOVAH) NVN 


(and shall pay me) “39AN (my submission) “AVW (LORD JEHOVAH) N) (shall see) NTT (now) J 16: 12 
(of today) NIAT (the abuses) “NMIN (in exchange for) =bn (good) San 


on the road) NM7ND (and his Servants) ITAY) (David) TT (was) NIT (and going) DIN) 16: 13 
going 
(of the mountain) 87107 (on the side) SVI (he was) NYT (going) DIN (and Shemi) "Y/2W) 
(him) 75 (he was) NYT (and stoning) 037) (him) aie, (he was) NYT (insulting) NTI? (opposite him) mop? 
(dirt) NEY (at him) 173 (he was) NYT (and throwing) STW) (with stones) NDRO3 


(as) > (that with him) maY (the people) NY (and all) 795) (the King) xoon (and came) NNN) 16: 14 
(there) 13N (and they rested) IM7INNN) (they were weary) PENDA 


(and all) 75) (that with him) 1139 (the people) N/aY (and all) 795 (and Abishlum) DDWINI 16: 15 
(with him) TY (and Akhithuphil) 5°78) (to Jerusalem) BOwT7INSD (came) MN (Israel) DON 
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(of David) "TT (the friend) MAM (the Arkite) NDN (Khushi) "WM (has come) NAN (and when) 72) 16: 16 
(lives!) “IT (to Abishlum) obwaxs (Khushi) "WMT (to him) 75 (said) TN (Abishlum) DDIN (to) abe, 
(the King) 8D59 (lives!) “M (the King) NIDA 


(the love) SIN3T7 (is) Y7 (this) NTT (to Khushi) wind (Abishlum) Dbw (to him) 19 (said) TAN 16: 17 
(your friend) 3m (with) OY (did you go) mows (not) xd (why?) SiD (of your friend) TANT 


(him) 7/2 (with) DY (is it) NT (not?) xd (to Abishlum) mbwax> (Khushi) "WM (to him) 75 (said) TAN 16: 18 
(Israel) DON (and all) 195) (this) NIT (and people) NYI (LORD JEHOVAH) N°37 (whom chose) 8237 
(I shall be) S178 (and his) Tho) (I shall stay) SN& (with him) mY (his possession) a 


(not) xd (Servant) NTI (am I) NIN (whose) 7/27 (time) 7°57 (and for the second) PANTI 16: 19 
(your father) TIAN (before) DTP (when I served) nnb (as) TTN (in my hands) “TNA (I have had) MYT 
(before you) T%2"TP (I shall serve) mbar (thus) N27 


(counsel me) spain (to Akhithuphel) Sein (Abishlum) mbowax (to him) 1E (said) VAN 16: 20 
(shall I do) TAYN (what?) NIN 


(into) DY (enter) DW (to Abishlum) O1waN> (Akhithuphel) SDN (to him) 7 (said) TN 16: 21 
(his house) 11" (to keep) 77027 (whom he left) PAW'T (of your father) TANT (the Concubines) NIT 
(with) OY (that you were) MYT (Israel SON (all) T72 (ever hears) YAW (and when) N72) 

(the hands) NTN (will be strengthened) ]?°TTN? (of your father) TANT (the Concubines) N27 
(ever is with you) "1739 (who) 7/3 (of everyone) 557 


(the roof) NTIN (on) by (a tent) NIDW (for Abishlum) pbv (for him) m5 ae they pitched) WPI 16: 22 
(of his father) “YTAN (the Concubines) 23177 (into) by (Abishlum) D7WIN (and entered) 79) 
(Israel) DO (all) 79D (before the eyes of) PY 


(in days) NAI (Akhithuphel) DDN (was) NYT (that counseling) pnn (and the counsel) N25) 16: 23 
(thus) NID (of God) NOON (for the word) maea! (inquirin: Dv (a person) WIN (like) TTN (those) 7137 
(and also) "Nì (to David) mwb (even) FN (of Akhithuphel) ?°5BIN°TN'T (the counsel) mDon (all) pop 

(to Abishlum) DI>weax> 


Chapter 17 


(twelve) TOY7AN (I shall choose) NAAN (to Abishlum) Dbw (Akhithuphel) DDIN (said) WAN 17: 1 
(David) “TT (after) NI (I shall chase) PTN (and I shall arise) DPN (warriors) 12) (thousand) PEON 
(in the night) 552 


(his hands) “TTN (and are weak) PETN (he is weary) NNO (while) TY (and I shall overtake him) *TPDNTN) 17: 2 
(which with him) mY (the people) NAY (all) nS (and will run) p9) (and I shall trouble him) OTN 
(alone) mna (the King) sob (and I shall kill him) “Troupe 


(that has returned) “JET (as) TTN (to you) sm (the people) NY (all) 7999 (and I shall return it) STEN) 17:3 
(will be) NYT (the people) N7339 (and all) geal (whom you have desired) P328 (man) WIN (every) 5> 
(at peace) nbowa 


(Abishlum) owas (to the ears of) `D (the word) sobr (and was pleasing) NEW’) 17:4 
(of Israel) DONT (the Elders) SAD (all of them) Le) (and in the eyes of) “DYI 
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(the Arkite) N">78 (Khushi) wind (call) pP (Abishlum) on >was (and said) WAN) 17:5 
(he) Y7 (also) FN (says) TWAN (what) NI) (and we shall hear) YAWN 


(to him) 75 (and said) TAN) (Abishlum) DDW2N (to) NÐ (Khushi) “WIN (and came) NANI 17: 6 
(shall we do?) 293 (Akhithuphel) DDINI (said) “WX (and so) NIDM (thus) NIDM (Abishlum) DIOW'IN 
(you) NAN (speak) TAN (it is proper) xd (and if not) yon (he says) TANT (what) OT 


(good) EW (was) NIT (not) xd (to Abishlum) Dbd (Khushi) `W (to him) a (said) WON 17:7 
(time) NIJ (at this) NITA (Akhithuphil) DDN (that counseled) Bie ow (advice) s257) 


(your father) pax (of him) 19 (are) DIN (aware) YT (you) NAIN (Khushi) “WT (to him) T (said) “VAN 17: 8 
(like) TN (soul) NWI (enraged of) 7 (they are) JIN (that mighty men) 872237 (and his Servants) Ta) 
(is) Y7 (a man) N52) (and your father) TAN) (in the field) N5272 (that is wounded) NUANT (a bear) NIT 

(the people) NÐ (the side of) 33 (at) by (lodges) NNZ (and not) sb) (a Warrior) SIN IP 


(in one) NTT (or) N (the countries) NNN (of) 772 (in one) TWH (he is hidden) NWON (behold) NWT 17:9 
(like) TTN (on them) 71/72 (ever we fall) pan (and when) Nf) (the places) NDT (of) J! 
(slaughter) NNIT (that has been) NYTT (the report) NID (and is heard) DWY (that at the first) NN%ITP37 

(Abishlum) Dbw (that after) “M27 (among the people) Nava 


(like) TTN (whose heart) qo (the army) so (a mighty man of) 23) (is) Y7 (a man) N52) (even if) [BX 17: 10 
(because) Son (do they melt) NONNA (not) xd (to melt) TONNA (of a lion) RYN (the heart) sb 
(your father) TIAN (is) 17 (that a mighty man) 8712357 (Israel) DON (all) m55 (that knows) 9T 
(are) 7138 (the army) so (mighty men of) “52A (and that with him) mY 


(to you) 7775 (Israel) DON (all) 79D (are assembled) WIDNNT (that when) NOT (1) NIN (counsel) TO 17:11 
(go on) DIN (and you) NINY (to Bar Sheba) yowm (and unto) NTD (Dan) 17 (from) 7” 
(in the middle) RMYBNI 


(the countries) RIN (of) Jf (in one) “2 (against him) by (we are) JIT (and going) pom 17: 12 
(like) TN (against him) TOY (we) 737 (and encamp) WY (ever he is found) MANWANI (where) NDN 
(of) 12 (from him) TIÐ (shall be left) N (and not) $71 (the land) NINN (over) DY (dew) 872 (that falls) DDT 
(one) “M (not) xd (even) FN (with him) TAÐ (that was) PNT (man) WIN (any) 55 


(Israel) DON (all) 79D (on it) T2 (will cast) 111973 (he will enter) VI (a city) NMP? (and if) INI 17: 13 
(we shall leave) P1203 (and not) ND) (the valley) NYMI (unto) NITY (and we shall drag it) 7277371 (cords) NDIN 
(a cricket) N83 (not) xd (even) FN (there) fan 


(the counsel) 7352 (is) 177 (better) 29 (Israel) DON (and all) TDD) (Abishlum) DDWYN (said) TNR 17: 14 
(and LORD (of Akhithuphel) SEs (the counsel moon (than) 7/2 (the Arkite) N°D78 (of Khushi) “Wm 
ood) N20 (the advice) 7257 (to nullify) 1 ajata (commanded) “IPB JEHOVAH) NTA 
(against) 79 (LORD JEHOVAH) N°7 (that would bring) 827 (because) So (of Akhithuphel) Sane 
(evil) 8MNW"D (Abishlum) DDIN 


(thus) SIDI (the Priests) N33 (and to Abithar srvax) (to Tsadoq) pig (Khushi) "WF (said) WAN 17: 15 
(and to all) 7925 (to Abishlum) D15u2x5 (Akhithuphel) SDM (gave counsel) TO (and so) NIDM 
(D) NIN (have counseled) noon (and so) N3327) (and thus) 83257) (Israel) DON 


(to him) T9 (and say) 77738) (David) ine (and show) 1117) (quickly) Siva (send) TY (now) NWT 17: 16 
(but) NON (of the wilderness) X52777 (in the plain) NNYPBZ (at night) x53 (you should lodge) MAN (not) xd 
(the people) NY (and all) 795) (you) NN (you be destroyed) TANN (lest) s557 (yourself) 7]? (pass through) 29 


231 


2nd Samuel 


(that with you) TAD 


(The Fountain) NIY (the side of) 233 (by) by (stood) (YDP (and Akhimez) PRITNI (and Nathan) INI) 17: 17 
(and they went) DIN (them) ]138 (she told) MYT (a Maid Servant) NIIAN (and went) nom (of Qatsra) NTSPT 
(be seen) Dmna (they could) MDWN (as not) som (so) Dw (David) TT (King) sob (and they told) 17 
(the city) smpi (and entering) Dyn 


(and went) TONI (Abishlum) Dbw (and he told) “T (a boy) wow (them) 13N (and saw) NTT) 17: 18 
(Bayth) MA (of) P3 (one) TH (of man) 87237 (the house am (they entered) 179 (the two of them) PTN 
(in his courtyard) NNS (a well) N53 (to him) 17? (was) NYM (and there) DNI (Khorim) O° IN 
(into it) m (and they descended) NMI 


(over) Dyb (and she covered) NOSS) (a covering) NOSA (a woman) NONAX (for it) TE (and took) NADI 17: 19 
(no) x5 (and person) WINY (barley grain) NWYN (over it) by (and she spread) NMDWY (the well) N72 (from) 7/2 
(knew) DT 


(to the house) mamb (of Abishlum) Dbw (the Servants) “TAY (and came) INN) 17: 20 
(said) NTIN (and Nathan) 1512) (Akhimez) PYIDIN (where are?) DN (and said) PWANI (of the woman) NNDINT 
(because) DW (from here) NIH (by themselves) JND (they went) 2Y (the woman) NONIS (to them) 7177 
(and they returned) 25m (they found) IW (and not) xd) (they wanted) 932 (that water) NYD 
(to Jerusalem) Down (themselves) pn 


(they came up) poo (themselves) p> (that they had gone) DNT (after) NI (and from) PA) 17: 21 
(David) TMT (King) 834295 (they told) MN (and they went) PTN) (the well) N92 (from) 1! (by themselves) 175 
(because) Son (the water) 872 (and cross over) TAY) (quickly) Sous (rise) DP (to him) 17? (and they said) YNNI 

(Akhithuphel) DEIN (against you) poy (has counseled) r (that thus) 83377 


(who with him) maY (the people) NY (and all) m5) (David) “TT (and rose up) Oj) 17: 22 
(stopped) W5 (not) xd (the dawn) NEW (arose) poo (and when) 31 (the Jordan) 131" (and they crossed) 297 
(the Jordan) 73771 (crossed) 2Y (who not) som (a person) WIN 


(confirmed) 725? (was confirmed) “W (that not) ND" (saw) NIM (and Akhithuphil) DDINMTNY 17: 23 
(to his house) mamb (he went) DIN (and he arose) Dp) (his donkey) ANT (upon) by (and he put a saddle) 278) 
(and he hanged) pT) (his house) 51°23 (concerning) Oy (and he commanded) ‘7/251 (and to his city) ans 
(of his father) “T2NT (in the tomb) NAPI (and was buried) T5PNN) (and died) NYJ (himself) ‘TEI 


(crossed over) AY (and Abishlum) Dbw) (to Makhnim) ond (crossed over) TAY (and David) TMT 17: 24 
(with him) mY (Israel) DON (and all) 75D) (he) Y7 (the Jordan) 1ITmT 


(over) 5Y (Yuab) ZNT (in the place of) FPM (Abishlum) DDW (appointed) O'PN (and Amasa) NONY 17: 25 
(an Israelite) SITO (was) N17 (a man) 8723 (son of) TW (and Amasa) NO79) (the army) xon 
(daughter of) N72 (Abigel) Oya (upon) 79 (who had go in) i (ithra) 87" (and his name) TRWY 
(of Yuab) ANTT (the mother) mAN (of Tsuria) NYST (the sister) ST (Nakhash) WMI 


(of Gelad) =h (in the land) SYN (and Abishlum) DDYN (Israel) DON (and camped) NW) 17: 26 


(son of) 3 (and Abishi) “WAN (to Makhnim) on (David) "T (had come) NAN (and when) TD) 17: 27 
(son of) 72 (and Makir) TN (Amun) 712Y (of the sons of) "JT (Rabbath) N27 (from) 1A (Nakhash) WMI 
(Dublin) P2 (from) Į (the Galadite) 8°53 (and Barzali) “91721 (Ludbar) 73715 (from) 7!) (Gemi) D 


(of a potter) NMET (and vessels) NIN? (and carpets) NOW! (beds) NNOW (they brought) JAP 17: 28 
(and beans) NDI (and flour) NTP (and parched corn) amp) (and barley) N90) (and wheat) NOM 
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(and lentils) NMDOwW 


(of cows) STINT (and cheese) 81273) (and sheep) NY) (and butter) SONI (and honey) RW2T) 17: 29 
(to eat) DONA (with him) mY (that was) MNT (and to the people) Nayi (to David) To (they brought) 1371p 
(and exhausted) FMW (is) 17 (hungry) 752 (that the people) NYT (that they said) ]”7N'T (because) oon 
(in the wilderness) 872/22 (and parched with thirst) NX) 


Chapter 18 


(and set up) DPN) (that with him) 117397 (the people) xav> (David) IT (and numbered) NIN 18: 1 
(hundreds) NMIN? (and Commanders of) *277) (thousands) NEON (Commanders of) "27 (over them) prop 


(son of) 53 (Abishi) “WIN (with) DY (and a third) snom) (Yuab) ANT (with) DÐ (a third) xin 18:2 
(Athi) “NN (with) BY (and a third) sobom (of Yuab) 2N (the brother) “MNN (Tsuriya) NTIS 
(the Gettite) N'N3 


(not) NÐ (we run) JDP (to run) PAL (if) JX (to the people) NID (the King) $2729 (and said) TNI 18: 3 
(for us) 1? (are enough) 17> (behold) NWIT (in their hearts) p2 (upon us) poy (they will be set) 13O 
(helpers) N97) (to us) ie: (that they would be) 711737 (for us) > (good) 20 (thousand) PEON (ten) NOY 
(the cities) NP (from) 713 


(shall go out) (13 (we) J37 (David) mb (the Servants) “TAY (to him) m5 (and said) 1NI 18: 4 
(to them) p> (said) VAN (with them) 1T (to fight) wnonn> (and we shall be quick) 37703) 
(and stood) Dp) (do) 1729 (in your eyes) ]12°PY3 (ever is pleasing) WT (what) OT (the King) s257) 
(went out) pÐ (the people) N3Ð (and all) 55) (the gate) NYIN (the side of) T (at) by (the King) sobr 
(and by thousands) Nob) (by hundreds) xox 


(and Athi) Eaei (and Abishai) Wnai (Yuab) 285 (the King) xoon (and commanded) “pÐ 18:5 
(all) 172 (and heard) DAWN (alive") “M (as) I3 (Abishlum) DDYN (the boy) yond (for me) s5 ("Seize) YTNNT 
(concerning) by (the Princes) 812777 (all) ese (the King) s257) (ordered) “IPB (when) 13 (the people) NID 
(of Abishlum) Dbw (the matter) NMS 


(of Israel) ORION (to a meeting) aya (to the field) 87275 (the people) Nf2Y (and went out) PBN 18: 6 


(the Servants) “1729 (before) OTP (of Israel) SO NT (the people) NIY (battling) NIP (and was) NYT) 18:7 
(thousand) PEON (twenty) DOY (great) NIN (a slaughter) NIN (there) YAN (and was) NIT) (of David) TTT 


(of the land) NYIN (the face) ‘TEN (over) by (very) 207 (much) NNO (the battle) NIP (and was) NITI 18: 8 
(than) 7} (more) 71°F" (the people) Nf (of) TA (the forest) NAY (the beast of) NYM (and consumed) ross) 
(day) ND (on that) 12 (the sword) N3257 (what destroyed) DIDNT 


(of David) “T1"TT (the Servants) “T29 (in front of) DTP (Abishlum) DDYN (and was met) Dapnor) 18:9 
(the mule) N'IT (and went in) by (a mule) N'IT (on) by (was) NYT (riding) 2°") (and Abishlum) DDYN 
(the head) MW“ (and was caught) “YNNI (great) NDIN (of a branch) NAN DNT (the bough) NNDO (under) MAN 

(between) FS (and he was hanging) “SOM (great) NNJN (in the branch) NN 7NI (of Abishlum) owas 
(passed through) 529 (that was under him) “sSTNINN7 (and the mule) NTD (and Earth) NIND (Heaven) 8723W 
(and left) SX) 


(I saw him) NT (and he said) TINY (Yuab) ayn (and he told) `T (a man) 8723 (and saw) NTT) 18: 10 
(in a branch) SM9°N2 (he hanged) NON (as) TD (Abishlum) DOWIE 
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(when) 2 (who told him) mT (to the man) s25 (Yuab) ZNT (to him) mir said) TN 18: 11 
(on) by (and throw him) ‘77N%37N8) (did you strike him) STOTT (not) xd (why?) NID? (you saw him) "NN 
(of silver pieces) RDODT (ten) NIOY (you) 7 (would have) DYT (given) 37" (and I) NIN) (the ground) NYDN 
(one) “M (and garment) xed) 


(you had counted) PIA (if) DN (to Yuab) ayn (man) 8723 (that) 37 (to him) TE (said) TAN 18: 12 
(I would reach) NNWN (not) s5 (of silver pieces) N5025 (a thousand) HDN (to me) sb (you had given) N27" 
(ordered) “pÐ (for) T (in my presence) “ATP (the King) xDon (the son of) 72 (against) by (my hand) “TN 
("Take care of) MTNS (and he said) ANY (and Athi) "AND (and Abishai) “WIN? (you) 7 (the King) sobr 
(Abishlum") DDIN (concerning the boy) eons (for me) ` 


(and a thing) DT (I would have been) DYT (guilty) 6200 (by myself) “W523 (I had done) NIZ (if) ON 18: 13 
(standing) ON (and you) NN) (the King) s257) (from) 7/2 (is) NYT (hidden) NWONYI (not) xd 
(the opposition) Dap (from) 7/2 (you would have been) N17 


(I shall stay) STW (1) NIN (thus) 83557 (not) xd (Yuab) ZNT (to him) 75 (said) TAN 18: 14 
(in his hand) MTNI (rods) OIV (three) xnon (Yuab) ASNT (and took) 303) (in front of you) TATP 
(alive) "TM (and while) Soa) (of Abishlum) mouse (into the heart) m53 (them) JIN (and he struck) NMN 
(in the branch) SnD (and hanging) son) (he was) NYT 


(the weapons) “TIAN? (the bearers of) pw (young men) rby (ten) NOY (and they turned) 55m 18: 15 
(and they killed him) mbupi (Abishlum) mb>war (and they struck him) “TNTA (of Yuab) ANP 


(all) 755 (it) me (and he returned) "75T (on the Shophar) NTÐDWI (Yuab) INT (and sounded) NV) 18: 16 
(because) Son (Israel) ONION (after) TF (was) NYT (which pursuing) T (the people) Nav 
(the people) sanb (Yuab) ZNT (that had restrained) “m72 


(into a well) NDA2 (and they cast him) TIANYI (Abishlum) ob>waxs (and they took him) YTZ 18: 17 
(of stones) REND (a heap) NIN (over him) oY (and they raised) VDPNI (great) NIN (in a pit) NSIS 
(to his tent) TDWI (each person) WIN (fled) PY (Israel) DO% (and all) 1931 (great) SMI 


(and set up) DPN) (had) NYT (taken) 201 (lived) `M (he) Y7 (while) “TY (and Abishlum) DDWINI 18: 18 
(because) DW (of the Kings) ND'71D7 (in the Valley) NPWI (a statue) NOY (for himself) 79 (had) NT 
(who will make) 3937 (one) 7 (for me) % (that there is none) moo (he had) NYT (that said) TNT 
(and it is called) TY PMN) (his name) TAV (by) by (the statue) sabb (and he called it) “Tp (my name) AW 
(today) Ketaki (until) NATY (of Abishlum) o>wax7 (the hand) MTN 


(I shall run) DANN (said) “WS (Tsaduq) PITY (son of) T2 (and Akhimaz) PYIPTIN 18: 19 
(LORD JEHOVAH) N` (that has vindicated him) 13T (to the King) s255 (I shall announce it) “ITION 
(of his enemies) ynm (the hand) NTS (from) 7/2 


(to announce good news) “2005 (for you) TÐ (and not) ND) (no) NÐ (Yuab) INT (to him) 1 (said) TN 18: 20 
(not) x5 (next) RITA (on the day) NAYI (announce good news) TAD (but) NON (today) NIT 
(for) WA (it is) Y7 (the King) 8257) (the son of) 3 (because of) by (today) NIAI (you shall tell good news) “207 
(that he is dead) MAT (you) NIN (announcing good news) 5'20 


(what) OT (the King) N2515 (show) NIN (go) OF (to Kushi) “W125 (Yuab) INT (and said) TNI 18: 21 
(ever you have seen) PYTT 


(to him) mip (and he said) TINI (Tsaduq) (173 (son of) N2 (Akhimaz) [YN (again) DIN (and ran) NTI 18: 22 
(after) N3 (shall I go) DIN (I) NIN (also) FN (shall I run) DTN (then) 1 (what?) NIN (to Yuab) axr5 
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(my son) "723 (you are) NIN (running) Dm (why?) xand (Yuab) ZNT (to him) 75 (said) TAN (Kushi) WD 
(of good news) NNT (you) 7 (has given) 3m (a man) WIN (because not) s57 


(run) D7 (to him) 79 (he said) TN (I shall run) NNN (then) 173 (what?) NI? (to him) mip (said) TN 18: 23 
(and he passed him) MAYI (of Kakar) 227 (on the road) NITNI (Akhimaz) 7YTN (and ran) NTI 
(Kushi) “W25 


(and walked) Tom (the gates) PYN (two) PON (between) FA (was) NYT (sitting) AN” (and David) WT) 18: 24 
(and lifted up) DN) (of the wall) NTW (of the gate) NYTNT (the roof) NTAN (on) by (the Watchman) N07 
(alone) mano. (running) NTT (a man) 872) (and he saw) NITY (his eyes) WY 


(and said) TIN) (the King) s255 (and he told) `W) (the Watchman) X17 (and called) NDPI 18: 25 
(in his mouth) MAI (good news) S720 (he is) Y7 (alone) canna a (if) IN (the King) sobr 


(the Watchman) NPT (and called) Np) (and came near) 20 (he came) NNN (and he walked) Tom 18: 26 
(is running) 177 (another) NINNN (man) 8723 (behold) N7 (and he said) TANI (to the gate) syan 
(alone) “TITINDI 


(of the first) NYTT (the running) NOTI (1) NIN (see) NTT (the Watchman) Np (and said) WON) 18: 27 
(to him) qe (said) N (Tsaduq) PITS (son of) N2 (of Akhimaz) PHATINT (the running) NTI (like) TN 
(he) 37 (and with news) 87302) (this) NIT (good) N39 (he is) 7 (a man) 873) (the King) S257) 
(has come) NAN (precious) NOAM 


(have you come) MNN (the King) sobr (to him) TE (said) TAN (to Akhimaz) pom (and called) NDI 18: 28 
(on) DY (his face) “TBN (on) YY (to the King) N25 (and he did homage) "7301 (in peace) DOW'S 
(your God) JION (LORD JEHOVAH) N (is) 157 (blessed) “3 (and he said) INY (the ground) NYIN 
(their hands) JITTN (who reached) J2W NT (the men) NUNI (them) JIN (who has delivered) o>wr7 
(the King) s257) (my Lord) “7 (against) by 


(Abishlum) Dbw (the boy) sbn (is) Y7 (well) TW (the King) s257) (to him) 75 (said) WON 18: 29 
(that surrounded) "17 (great) NIN (the army) xon (I saw) NNT (Akhimaz) PYITIS (to him) 7b (said) TN 
(not) NÐ (and your Servant) 771271 (the King) N25 (of my Lord) T (the Servant) TIY (Yuab) INTY 
(was happening) “mT (what?) NIA (I knew) NYT 


(and he turned) “TDN (here) 8277 (stand) DIP (the King) s257) (to him) ate: (said) TN 18: 30 
(and stood) Dp) 


(my Lord) "3 (good news!) NANO) (and he said) TANI (came) NNN (Kushi) WD (and behold) NT 18: 31 
(from) 7/2 (today) NIN (LORD JEHOVAH) NT (for has vindicated him) mT (the King) s0 
(against him) “T179 (has stood) 1P (who) 173 (of everyone) 557 (the hand) NTN 


(Abishlum) DÐWIN (is) 17 ("well?) TW (to Kushi) W2 (the King) NIDN (to him) 79 (said) TAN 18: 32 
(the boy) NOn (like) TN (your enemies) T2792 (let be) 11T) (Kushi) "WD (said) TIN (the boy") sbn 
(against you) poy (who have arisen) W37 (and all) 55) (the King) s20 (my Lord) "73 
(for your harm) sry 


("my son) "73 (he was) NYT (saying) “VOX (thus) N3277 (he wept) N22 (and when) 2) (and he wept) S22) 18: 33 


(I would die) “NYAN (but) 7°77 (truly?) PA (Abishlum) BV?W"S8 (my son!) "72 (my son!) 75 (Abishlum) DDIN 
(my son!) "72 (Abishlum) DDN (for your sake) Tabon 
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Chapter 19 


(the King) sobr (weeps) 822 ("behold) N77 (to Yuab) IN (and they said) 177238) 19: 1 
(Abishlum") DDW2N (for) DY (and is grieved) DINNNI 


(because) Son (the people) NÐ (to all) TEPE (grief) NDIN (day) ND (in that) Y2 (and there was) NYT) 19: 2 
(for) by (to The King) xobnd (that grieved) MD (day) NAT (in that) 173 (the people) NY (that heard) VAWT 
(his son) 172 


(in that) 172 (into the city) NMP (entering) DYA (the people) NIY (and hid themselves) TWYNNI 19: 3 
(escaping) P pnYT (when) Nf (who are ashamed) PANAT (people) NY (hide) PRANAT (as) TN (day) NAT 
(battle) SAP (from) 13 


(loud) 8197 (in a voice) NDPI (and wailed) DO'N (his face) “TIEN (covered) "BM (and the King) NDD 19: 4 
(Abishlum!) DDYN (my son) "72 (my son!) "72 (Abishlum!) DDYN (my son) "72 (and said) WAN) 


(to him) m5 (and said) WINY (the King) s257 (to the presence of) nb (Yuab) 2NT (and came in) 59) 19: 5 
(your Servants) "TÐ (all of them) post (the faces) NEN (today) NIAI (you have shamed) NNMAN 
(of your sons) 73271 (and the life) NWEN (today) NINT (your life) WEI (who saved) wD 
(and the life) NWSI (of your wives) "TWIT (and the life) XWDI (and of your daughters) "N27 
(of your Concubines) "NTT 


(your lovers) "MAT (and you have hated) 1°30) (your haters) TTNIO (and you loved) MANTI 19: 6 
(Nobles) NNT (not) x5 (for you) 2 (that there is nothing) res (today) N3 (and you have shown) Mym 
(living) `M (Abishlum) DDIN (that if) DNT (today) NIIT (1) NIN (know) YT (Servants) N TAY (and not) xd) 
(it would be) NYT (and beautiful) “DW (we were) 77177 (dead) PNY (all of us) 15> (were) NIT 
(in your eyes) TIVI 


(because) bon (your Servants) TTY (with) OY (and speak) Dba (go out) PID (get up) DIP (now) NWT 19:7 
(not) x5 (you) NN (go out) (23 (not) xd (that if) ]8T (I have sworn) NYD (that by LORD JEHOVAH) NNIT 
(for you) 7 (and is worse) NWN) (this) N37 (in night) Sies (to you) sm> (aman) WIN (will remain) N83 
(from) 7/2 (upon you) op (that has come) “TNT (the evil) SOW" (all) pies (than) 173 (this) NTT 
(now) NW (and until) NOTY (your youth) FAY 


(and they showed) 1117) (at the gate) NDNA (and sat down) 20) (the King) s257) (and arose) Dp 19: 8 
(dwelt) 20° (the King) 82772 (behold) NT (and they said) 77738) (the people) NY (all) 7929 
(the King) ND 77 (before) DTP (the people) NY (all) 795 (and came) NON) (in the door) NONI 
(to his tent) mwa (each man) WN (fled) PY (and Israel) SDN) 


(the tribes) NAW (in all) pmb (thinking) 7°37 (the people) N7339 (all) TEP (and was) NIT) 19:9 
(the hand) NTS (from) 7/2 (has saved us) ]"S2 (the King) sobr (and they were saying) 13N) (of Israel) SORT 
(the hand) NTN (from) 17/9 (delivered us) ee (and he) 1/7) (our enemies) pama (of all of them) poss 
(from) Į (for ourselves) iig (let us escape) ;P1Y3 (come) N (now) NWT (of the Philistines) mwas 
(Abishlum) mous (after) N2 (from) }f (the land) NYIN 


(over us) poy (and we raised up) ]/9°/>8) (whom we anointed) (mW (for) T (Abishlum) DDWIN 19: 10 
(to his neighbor) ncans (aman) “133 (and they said) YN) (in battle) NINPA (to him) 75 (is dead) DYA 
(with) DY (to return yourselves) JIDE1NT (are you) JNN (hestating) PWINN? (therefore) bon (why?) xind 
(the King) ND? 


(and the word) xno (to his house) ama (we shall return him) “T257 (come) WM 19: 11 
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(the King) ND‘) (before) DAP (entered) NOY (Israel) ON (the children of) "22 (of all of them) 7119137 


(and my flesh) "71021 (you are) PAIN (my brother) “N (to them) p> (and he said) WIN) 19: 12 
(with) DY (to return yourselves) DS5ANT (last) NTN (are you) JINN (why?) wand (and my bones) `a 
(arrived) NON (Israel) DON (of all) T9D7 (and the word) NAD? (to his house) 7™"D5 (the King) 8257 

(the King) N25% (to) mS 


(and my bones) aN (you are) NIN (my flesh) “02 (behold) NT (to Amasa) yond (and he said) WON) 19: 13 
(to me) % (a will add) "03 (and thus) N1527 (God) NTON (to me) D (shall do) 393 (in this way) N3237 
(all) 11772 (before me) ATP (you will be) NTN (the army) xon (the General of) 27 (unless) NON 
(Yuab) ZNT (in the place of) Abn (the days) NDAY 


(Yehuda) 8717" (of the house of) "37 (of all of them poss (the heart) sb (and he turned) “DONY 19: 14 
(to him) 1? (and they said) 7N) (to the King) sobr (and they sent) yow (one) “M (man) N52) (as) TN 
(your Servants) "2Y (and all of them) pri (you) NN (return) IBM 


(to the Jordan) mrs (unto) NATY (and he came) NAN) (the King) s257 (and returned) "AM 19: 15 
(to the meeting) NYIN (to go) DNAD (to Gilgala) 892925 (came) NAN (and Yehuda) 87" 
(the King) 82525 (the Jordan) 12777" (to bring him across) TMI722199 (of the King) NDOT 


(Benjamin) 1332 (son of) 2 (Gera) NNA (son of) 2 (Shemei) "YAW (and made haste) ATINON) 19: 16 
(King) 8257 (to meet him) TDT (of Yehuda) NTM (the men) 8733 (with) OY (and he came down) NMN 
(David) T 


(his sons) “m33 (and fifteen) TOLNWII7) (of Shaul) DINT (the Boy Servant) mon (and Tsiba) NDX 19: 17 
(and they made a bridge for) WA (crossed over) MAY (with him) m39 (his Servants) "1172 (and twenty) TODI 
(the King) 8257) (before) DTP (the Jordan) 11700 


(that of the household of) mnb (to pass over) 12917 (ferry boats) NINIŅ (and they made) 729) 19: 18 
(in his eyes) “TDYI (ever is pleasing) TVT (what) OT (and to do) 7772917) (the King) s257 
(when) "13 (the King) s257 (before) DTP (fell) Op (Gera) NN (son of) 2 (and Shemi) “SAW 

(the Jordan) 73777 (he crossed over) 529 


(my Lord) “M (to me) * (account) DWMNM (not) NÙ (to the King) NDA (to him) 7 (and he said) TANI 19: 19 
(that committed) DON" (the thing) D7 (against me) “Ù (remember) TD"MAM (and not) N51 (evil doing) NMIODO 
(the King) 827) (my Lord) “3 (had) NYT (that gone out) DIT (the day) NIAT (your Servant) TT29 (had) NYT 
(on) DY (the King) 8299 (my Lord) M (let bring) N` (not) ND (Jerusalem) DOWNIN (from) 12 
(his heart) 752 


(I have come) MNN (and behold) NT) (that I have sinned) MONT (your Servant) TTI (1) NIN (know) YT" 19: 20 
(Yoseph) O1 (of the house of) N27 (all) pms (from) 173 (I have preceded) TP (today) NIAT (I) NIN 
(the King) ND5M (my Lord) “AT (to meet him) TYTN (and I came down) NAMN 


(not?) xd (also) FN) (and he said) WN) (Tsuria) NIS (son of) TA (Abishi) "WSN (answered) NIV 19: 21 
(the Anointed) armen (who cursed) “MX (Shemei) “SAW (should die) NYI (this) NTT (because of) Son 
(of LORD JEHOVAH) NNT 


(Tsuria) N3 (sons of) “12 (and to you) no (to me) 5 (what?) Nf (David) T (said) TN 19: 22 
(shall die) 733 (not) xd (today) NIT (Satan) NIDO (today) NIAT (to me) i (you) PNN (that are) YTT 
(Lam) NIN (that King) s2507 (today) NINII (1) NIN (know) YT (not) s5 (in Israel) DONI (a man) WIN 

(in Israel) DOWNI 
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(you) TIN (do die) ANA (not) NÐ (to Shemei) “SAWY (the King) N25 (to him) 79 (said) TWN 19: 23 
(the King) xoon (to him) aie. (and swore) Nf") 


(went down) MM3 (Shaul) DNY (son of) 72 (Jonathan) 1M3 (son of) 72 (and Maphibshath) NW?) 19: 24 
(and not) s5) (his beard) mp7 (had trimmed) “BO (and not) 8) (of the King) s5507 (to the meeting) aya 
(the King) xDon (that left) DINT (the day) NIAT (from) 7/2 (his garments) “TIN? (he had changed) DTW 
(in peace) xnows (the King) 82772 (that came) NNN (the day) rand (and until) NITY) 


(of the King) s257 (to the meeting) moan (to Jerusalem) Down (he came) NNN (and when) “137 19: 25 
(did you go) DOIN (not) xd (why?) Snb (Maphibshath) NWDÐA (the King) sobon (to him) 19 (said) TN 
(with me) a39 


(my Servant) “TAY (the King) sob (my Lord) "72 (Maphibshath) NYDN (to him) mm (said) WON 19: 26 
(the donkey) NTAN (on) by (me) ir (mount) NAN (for) TA (to him) TE (I said) NTAN (deceived me) S55 
(the King) s257) (my Lord) "72 (with) OY (and I shall go) ON) (upon him) moy (I will ride) 22N 
(your Servant) "T29 (is) 177 (that lame) 7317 (because) Son 


(and you) NINY (the King) sob (my Lord) "72 (my Servant) “T29 (me) `2 (and deceived) DIT) 19: 27 
(what) DT (do) TAY (of God) NOON (are) NIN (an Angel) TINON (as) TN (the King) s0 (my Lord) `“ 
(in your eyes) TYI (ever is excellent) TW 


(have been) 1177 (condemned) 2T (My Father) “IN (the house of) "2 (that all) 7957 (because) DWA 19:28 
(your servant) TWI (and you considered) “YTNAWM (the King sobr (my Lord) "3 (to you) 75 death) NOV 
(justify myself) NDN (1) NIN (can) MSWA (not) xd (therefore) ?°D%2 (your table) "TWM (eater of) “75N (one) PA 

(the King) s257) (my Lord) `) (before) DTP (speak) DDANT (neither) NDIN 


(your words) pon (you have spoken) NN (it is enough) 17> (the King) sobna (to him) md (said) TN 19: 29 
(the fields) Nnopn (are divided) poan (and Tsiba) xa) (that between you) TIT (I have said) NTAN 


(all) ie (also) FN (to the King) xobnd (Maphibshath) NWD (to him) mm (said) TN 19: 30 
(the King) s0 (my Lord) "73 (because has come) NANT (therefore) bon (let him take) 303 (the produce) STAY 
(to his house) M729 (in peace) NIOWA 


(Dublin) Post (from) 7/2 (came down) NMI (the Galadite) wood; (and Barzali) Dm 19: 31 
(to take leave of him) “TWIT (the Jordan) 1 (the King) xoon (with) OY (and he crossed over) 72 
(there) 13N (from) 7/2 


(was) NIT (eighty) ]°S22F (and son of) A (very) 2 (was) NYT (old) AND (and Barzali) Dro 19: 32 
(he had) NYT (dwelt) 20° (when) "13 (the King) s255 (had) NYT (sustained) “ON (and he) 157) (years) PIY 
(great) 827 (he was) NYT (that a man) N5237 (because) Son (in Makhnim) Dima 


(cross) 2Y (you) NIN (also) FN (to Barzali) “91725 (the King) NIDN (to him) 7 (said) TAN 19: 33 
(in Jerusalem) DOWNI (with me) 39 (and I shall sustain you) TONNI (with me) 39 


(the years) N"2W (are) JIN (how many?) N32 (to the King) X255 (Barzali) T2 (said) TN 19: 34 
(to Jerusalem) OWN} (the King) 8342 (with) DY (that I would go up) PONT (of my life) "17 


(D) NIN (know) DT (and not) Niek (today) NIN (years) PIW (I am) NIN (eighty) PRIAN (a son of) TW 19: 35 
(your Servant) 772 (that eats) DNT (and anything) 0 (and bad) ort (good) 2 (between) N23 
(again) DIN (not) xd (also) FN (it) a (he tastes) DYN? (not) xd (that he drinks) NNW (and anything) ATAN 
(why?) wand (or a lady) NNNM (a nobleman) NNT (the voice of) Opa (hear) DAWNI (1) NIN (can) TDW 
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(the King) s257 (to my Lord) mand (a burden) NV" (your Servant) TI (is) NYT (again) DN 


(my Lord) “WA (with) BY (the Jordan) 73777" (your Servant) TTA (crosses) TAY (for) A (hardly) jon 19: 36 
(this) NIT (reward) NIYTD (the King) ND59 (my Lord) "7 (let reward me) "2753 (not) NÌ (the King) 8257 


(the side of) 223 (by) by (in my city) “Mp2 (I shall die) M38 (your Servant) TIZ (let stay) WIE] 19: 37 
(with you) T739 (you) NN (behold) NT (and of my mother) ANTI (of my father) “ANT (the tomb) NTP 
(my Lord) “A (with you) “7/2 (let him pass) 29) (Bemhem) OMAA (my son) "72 (your Servant) TTV 

(in your eyes) TIVI (ever is good) WEWT (what) OTM (for him) 19 (and do) “2 (King) s257) 


(and I) NIN) (Bemhem) AMAZ (will cross) 29) (with me) YAY (the King) s55 (and said) IN) 19: 38 
(and all) 55) (in my eyes) “DYI (that is pleasing) "WT (thing) DTA (every) 5> (for him) Ae (I shall do) T2D8 
(for you) 7 (I shall do) TAYN (from me) `J (that you have desired) MYI 


(the King) sobr (also) FN) (the Jordan) 73777 (all) mos (the people) N79 (and crossed over) 529) 19: 39 
(and he blessed him) 11273) (Barzali) ` m (the King) s557) (and kissed him) MPENN (crossed over) TAY 
(to his place) mans (and he returned) "EM 


(Bemhem) Dm3 (and crossed over) 72) (to Gilgala) xorbid (the King) soD (and crossed over) 529) 19: 40 
(also) FN) (the King) xoon (with) OY (of Yehuda) NTIS (the people) NY (and all) 725) (with him) maY 
(of Israel) DONT (of the people) NY (half) MOD 


(and they were saying) TN) (the King) NDD (to) M19 (came) MN (Israel) DON (and all) TDD) 19: 41 
(the men) NWIN (our brethren) TIN (have hidden you) “TWX (why?) Nirale (to The King) N> nd (to him) mm 
(oh King) 82773 (you) JF (the Jordan) 737771 (and have carried you over) TAYN) (of Yehuda) NTT 
(of the household of) N°27 (and all) 717795 (your household) 7A" (the children of) "23 (and all) 7525 

(with you) TAY (Yehuda) NTT" 


(and they were saying) NANY (Yehuda) 8717" (of the household of) DIT (all) pms (and answered) 39) 19: 42 
(the King) 8o57 (to us) ig (that is near) DPT (because) Son (Israel) SDR (to those of the house of) M27 
(have?) N17 (matter) NDN (this) NTM (concerning) DY (to you) 712° (did it seem evil) YNIMN (why?) 8399 

(has been given) NAT NR (a gift) NAT (or) N (the King) 8207) (from) 1! (we eaten) JDN (to eat) PON 
(from him) 139 (to us) 15 


(and they were saying) 13N? (Israel) DON (of the house) NAT (they answered) 139 19: 43 
(to us) 5 (are) DN (parts) N3 (ten) TOY (Yehuda) N'77 (to those of the house of) math 
(why?) pind (than you) 1237 (more) WH" (with David) TT (also) FN) (with the King) s252 
(first) NTP (that we would be) NYTT (was) NYT (proper) Nip (for) WA (it is) T (us E (did you leave) TDN 
(of the house) M25 (the word) soon (and was stronger) NIWY) (the King) s2505 (to return) "mT 
(Israel) S08 (of the house of) MIT (the word) snb (than) }f (Yehuda) NTT" 


Chapter 20 


(Shamu) YAW (and his name) ‘TW (evil) row (aman) N52) (there) 13N (and there sprang up) "TINWN) 20: 1 
(on the Shophar) NEW (and he sounded) NIPI (Benyamin) 1YM12 (of) 173 (Bakri) "725 (son of) 52 
(not) NÐ (also) N (David) 797 (with) DY (a portion) 8M12B (to us) 75 (there is not) DÙ (and he said) “AN 
(to his tent) mown (each person) WIN (go) 177 (of Ishi) “WNT (the son) 72 (with) OY (inheritance) NIN 


(after) NI (from) 7? (Israel) DON (the children of) "32 (all of them) LE) (and turned) 135) 20: 2 
(and the sons of) “321 (Bakri) "732 (son of) 73 (Shamu) YW (after) WN (and they went) bw (David) 77 
(and unto) NfTY' (the Jordan) 117 (from) 7/ (their King) pmaon> (cleaved to) 15/4 (Yehuda) N77" 
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(Jerusalem) DOWNI 


(them) 238 (and took) 72'T) (in Jerusalem) Downi (to his house) amb (David) TT (and came) NANNY 20: 3 
(to keep) J70I7 (had) NYT (whom he left) p2WT (Concubines) NND97T (the ten) sop5 (the King) sobr 
(to be kept) ]73IN37 (in a house) N22 (them) 7738 (and he confined) W217) (his house) ND 
(and they were) 77) (into them) prop (he entered) 5y (and not) sb) (them) ]"38 (and he supported) “O53 
(widows) mopax (and were) `T) (that they died) "7277 (the day) xan (until) NATY (in confinement) NISDNI 


(to me) % (and assemble) TY) (to Amasa) None (the King) soD (and said) TNI 20: 4 
(here) 8277 (and you) NINI (days) 7°97? (in three) xnbond (Yehuda) NYT (those of the household of) mnb 
(stand) Dip 


(Yehuda) 87157" (them of the household of) mat (to assemble) yas (Amasa) NONY (and went) DINI 20: 5 
(the King) s0 (that appointed it) 517277 (the appointment) NTÐY (than) 77) (and he was longer) TN 


(Shamu) DNV (us) ig (does evil) WNI (now) NWT (to Yuab) wW (David) 17 (and said) TNI 20: 6 
(some) ]% (with you) 3Y (take) 25 (but) NON (Abishlum) DDWIN (more than) 17) (Bakri) "723 (son of) 72 
(he will find) MWI (lest) xnoo (after him) MNI (and go) Or (of your Master) 7727 (Servants) NTD 
(in them) P2 (and he remains) DPN (fortressed) DWYT (cities) NIP (for himself) 1E 
(our eyes) TIDY (and he will pluck out) OTT 


(Freemen) NONN (of Yuab) ANTT (the companions) YTINSN (after him) TINI (and went out) 1723) 20:7 
(from) Į?) (and they went out) PBN (the mighty men) 8733 (and all) pmo (and Soldiers) S755) 
(Bakri) "722 (son of) 72 (Shamu) YY (after) NNI (and they went) DIN (Jerusalem) DOWN 


(and Amasa) NO/2Y) (that in Gebun) 192135 (Great) SNA (at The Stone) NENDD (met) Tf) (those) 3T 20: 8 
(with a garment) xwiada (was) NYT (girded) [PTT (and Yuab) 2N (before them) PITATP (went in) by 
(on his loins) “SM2 (and girded) 8°27) (was) NYT (bound) NTS (and a dagger) NOSO) (of his armor) MIT 
(on) by (his hand) TTN (and fell) nbn (went out) pBI (and he) 1:7) (a dagger) s25) (like) TN 
(his sword) T7050 


(my brother) "TX (to you) J? (peace) DDW (to Amasa) NOMYD (Yuab) INT (to him) 7 (said) TN 20: 9 
(of Amasa) NOfD'T (the beard) mT (on) by (of Yuab) 2N (the hand) MTN (and fell) nbn 
(and he kissed him) 51/2) 


(that in the hand) MTNIT (the dagger) NOHO (of) J73 (was aware) “WT TTX (not) xd (and Amasa) NONY 20: 10 
(and fell out) En (his midsection) mdz (at) Oy (with it) 113 (and he struck him) “mA (of Yuab) 281°7 
(and he died) MA (he repeated it) “TIN (and not) xd (the ground) SYN (on) by (his bowels) “T97 
(Bakri) "722 (son of) 72 (Shamu) YAY (after) NNI (went) OTN (and Abishi) “WINY (and Yuab) INM 


(the Servants) “T29 (of) P3 (by him) moy (and stood) Dp (went) DIN (one) “M (and man) 8727) 20: 11 
(David) 17 (of) P3 (are you) NIN (whom?) 7/3 (from) 772 (to him) mb (and he said) TAN) (of Yuab) ANT 
(Yuab) ANT (who are after) “N25 


(and was cast) Nf27) (with his blood) ‘17272 (was) NYT (covered) 55b) (and Amasa) NOY 20: 12 
(all) 75D (with him) TE (that stood) Dp (the man) 8753 (saw) NIT (and when) D) (into the street) sowa 
(the street) snw (from) 7? (Amasa) xony> (he dragged) 5173 (to look) SaD (the people) NAY 
(when) "3 (a cloak) 81073 (on him) TDD (and laid) 3N) (in a field) sopra (and laid him) mAN) 
(by him) ae (stood) DNP (by him) by (ever passed) TAT (who) 7f (that everyone) 557 (saw) NIT 


(every man) wb (passed by) “AY (the street) sow (from) 7/9 (he dragged him) mA (and when) 731 20: 13 
(Bakri) “722 (son of) 72 (Shamu) YAW (after) NNI (and went) DN) (of Yuab) ANT (after him) 72 


240 


2nd Samuel 


(after him) “TÙY (to go) DINOS 


(of Israel) SO NT (the tribes) NDAY (into all of them) pms (and they passed through) 7720" 20: 14 
(and they went) HIN) (the towns*) pP (and in all) 555) (Maaka) S272 (and in Bayth) M22) (in Abel) 52 
(after him) 772 


(and in Bayth) M"22) (in Abel) DINI (against him) DY (and they camped) W) (and they entered) 9) 20: 15 
(and it stood) MAp (the city) NMP (against) by (ambushes) NINJ (and they ambushed) 127238) (Maaka) NOY? 
(were provoked) 773732 (Yuab) ANT (that with) OY (the people) NfY (and all) T5) (in distress) NIS NNI 
(the wall) swi (to throw it down) 3727374 


(the wall) NNW (from) J (wise) NOPD (one) NTT (woman) NONIN (and called) NP) 20: 16 
(to Yuab) N5 (and say) 18) (Hear!) WW (Hear!) IW (and she said) NTN (of the city) NMPI 
(you) 9° (and I shall speak) TAN) (here) xd (come near) DMP 


(he) 37 (you are) NIN (to him) m (and she said) NTN? (to her) amd (and he came near) 2p) 20: 17 
(hear) XAW (to him) 39 (she said) NDIN (he) 7 (Tam) NIN (to her) 75 (and he said) TNI (Yuab) INT 
(Iam) NIN (listening) DW (he said) TIN (your Maid Servant) DMN (the words of) "5 


(from) 7/9 (they would) 7 (say) 1AN (to say) VANNA (the woman) NNNIN (spoke) NTAN 20: 18 
(of the Prophets) N2232 (they would) 117 (inquire) pow ("to inquire) Oxwast (ancient time) DTP 
(they would") 117 (destroy) 3° 72772 (and then) Pm 


(you) NIN (whom seek) N9359 (of Israel) DONT (I) NIN (birth pangs) yon (have a NYE (1) NIN 20: 19 
(and will you swallow up) X200) (in Israel) SON (and his mother) mAN) (a boy) 872 (to kill) Sopa 
(of LORD JEHOVAH) NT (the inheritance) TNNT 


(I shall avenge) VINN (not) xd (myself) D (to her) mie (and he said) TINY (Yuab) ZNT (answered) NIY 20: 20 
(J shall destroy) Dans (and not) n>} 


(the Mount) NTD (from) 7/2 (one) TH (man) N52) (but) xox (thus) NID (it is) NYT (not) x> 20: 21 
(has stretched out) SW'8 (his name) MAW (Bakri) %22 (son of) 2 (Shamu) XWV (of Aphrim) DANT 
(alone) WITNIS (to me) ° (give him) “T1237 (David) TIT (King) N57 (against) DY (his hands) NTN 
(the woman) NINN (to him) aie. (said) NWN (the city) NIP (from) 173 (myself) 5 (and I shall remove) DINI 
(the wall) NTW (from) J73 (his head) TW" (to you) 7? (thrown) NTW (will be) NITI (now) NWI (to Yuab) INT 


(in her wisdom) TAYINI (the people) NAY (all) m52 (to) 75 (the woman) NONIN (and went) MTN) 20: 22 
(and threw it) YTMNIWY (Bakri) “723 (son of) 73 (of Shamu) YIN (the head) MWI (and they took it) STON 
(on the Shophar) NVIE°W3 (Yuab) ANT (and called) NV) (to Yuab) ANI? (the wall) NT (from) 7J 
(each person) WIN (and they went) Pay) (the city) NMP (from) 173 (themselves) p> (and they removed) 375) 
(to the presence of) md (to Jerusalem) DOWN (Yuab) INT (and returned) JAM (to his tent) TIDWAY 
(David) 77 (King) sob 


(and Benaya) 8722) (of Israel) DONT (the army) NDN (was) NIT (al) TDD (over) DY (and Yuab) BN") 20: 23 
(the Laborers) yop (and about) by (free men) NNM (over) by (Yuyada) YTT (son of) 2 


(son of) 72 (and Yushaphat) DAW (taxes) NON T2 (was over) by (and Aduniram) BVI) 20: 24 
(the Recorder) NITT (Akhilud) Thm 


(the Priests) XITD (and Abithar) MAN) (and Tsaduq) (7-773) (the Scribe) NO (and Sharia) NWI 20: 25 
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(the Priest) N3T3 (he was) NYT (Yathar) TN" (who from) 777 (Azah) NIND (and also) FNY 20: 26 
(to David) 775 


Chapter 21 


(years) PIY (three) non (of David) "TT (in the days) NAYI (famine) NIÐJ (and there was) NYMI 21: 1 
(LORD JEHOVAH) N (of) YA (David) 17 (and begged) NYD (year) NDIY (after) NNI (year) NNW 
(and because of) DWA (Shaul) DNY (because of) 50 (LORD JEHOVAH) 8°71) (and said) TAN) 

(the Gebunites) NYI? (that he killed) bnp“ (because) by (of blood) N? (the household) SN" 


(to them) 71719 (and said) TINY (the Gebunites) 8°73 (King) NDN (and called) NIP 21: 2 
(but) NON (Israel) DON (the children of) “12 (from) ]% (were) 1177 (not) xd (and the Gebunites) N°1Y33) 
(and the children of) "331 (of the Amorites) N° 172N'T (those) PIIN (the remaining ones) NDW (from) YA 
(as) TD (them) 7738 (to kill) Sopa (Shaul) DNY (and desired) NDI (to them) 11? (swore) W3 (Israel) MON 
(and the children of) 5) (Israel) DON (the children of) "32? (that would make sin) NOMIT (he was zealous) 70 
(Yehuda) NTT 


(for you) p25 (shall I do) T2Y8 (what?) NI (to the Gebunites) wera (David) "MT (and said) TANI 21:3 
(and they bowed down) 1372) (shall I make atonement for you) DONN (and in what?) NIND 
(of LORD JEHOVAH) NT (the inheritance) NNT 


(and gold) 82577) (money) NOJ (it is) NYT (not) xd (the Gebunites) 8"J1Y23 (to him) 79 (said) PAN 21:4 

(for us) 5 (there is) DN (and not) x5) (and his house) MD (Shaul) Diw (to us) 1p (was) NYT (owed) DM 

(say) AN (and what?) NINI (to them) p> (he said) TN (in Israel) SONS (to kill) Dop (a man) WIN 
(for you) 25 (I shall do) TAYN (you) PNN 


(and planned) AWMNN) (who destroyed us) ]75INT (the man) N12) (to the King) sbn (they said) PAN 21:5 
(the borders) NINN (in all) moa (we would continue) ND) (that not) xo (to destroy us) } 73137 
(of Israel) DONT 


(and we will sacrifice) MATN (his sons) “T32 (of) 173 (men) TWIN (seven) NYA (to us) pp (give) pon 21:6 
(said) 8 (of Shaul) DNT (in the high place) NAZ (LORD JEHOVAH) 8") (before) DTP (them) PIN 
(I shall give) DDN (1) NIN (the King) 8297 (to them) pT 


(Jonathan) 737" (son of) 72 (Maphibshath) NY DÐA (on) by (the King) sob (and had pity) OM 21:7 
(that was) N77 (of LORD JEHOVAH) NAT (the oath) MNAI (because of) Son (Shaul) DNY (son of) 52 
(Shaul) DNY (son of) 72 (and Jonathan) yn (David) "T (between) NA (between them) JTS 


(daughter of) N72 (of Retspa) NXT (sons) 72 (two) band the King) sobr (and took) TAT) 21: 8 

(and Maphibshath) mwaan>) (Marmuni) sao (Shaul) DNY (whom she bore to) os (Ana) NIN 

(whom she bore) M79" (Shaul) DNY (daughter of) M72 (Nadab) 2713 (sons of) "32 (and five) RWAMD 
(Mekhula) NDT (who was from) 1737 (Barzali) “T73 (son of) 72 (to Azreil) SxS 


(them) JIN (and they sacrificed) 1127 (to the Gebunites) enya (them) ]138 (and he delivered) DOWNI 21:9 
(and they fell) an (LORD JEHOVAH) N` (before) DTP (in the mountain) NDI 
(in the days) NMI (were killed) pms (and those) 113) (as one) NTMDN (the seven of them) JITNYAY 
(of barley) N5905 (the harvest) NISN (on the first of) W3 (of harvest) NTSM7 


(and she spread) NYO 15) (sackcloth) NPO (Ana) NIN (daughter of) N13 (Retspa) NDS (and took) NIN 21: 10 
(until) NT (the harvest) NISN (the beginning of) YW" (from) 17 (a rock) NYW (on) by (it) n 
(and not) xd) (the sky) NYAW (from) PA (the waters) N3 (upon them) poy (when descended) NMT 
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(upon them) poy (to alight) “DWNT (of the sky) NYAWIT (the bird) snmma (she allowed) Npaw 
(in the night) N'D (of the wilderness) N1277 (the beast) NTT (not) NÐ (also) FIX (by day) NONI 


(Retspa) NX (that had done) NANT (the thing) OT (to David) mb (and they revealed) TY 21: 11 
(of Shaul) ows (the Concubine) 123777 (Ana) NIN (daughter of) N72 


(and the bones) 8/207) (of Shaul) DNT (the bones) N?373 (and he took) 203) (David) "T (and went) Ome) 21: 12 
(of Gelad) ce (of Yabish) W°2"T (the Masters) mA (from) 7/2 (his son) 5172 (of Yonathan) NIT 
(where hanged) v7 (Yashan) |W" (of the house of) N37 (Rakhub) 2117 (from) 7? (that they had stolen) 772337 
(that murdered) ups (on the day) NIAI (the Philistines) NNW 75 (there) AN (them) IN 
(of Gelbua) 212937 (in the mountain) N72 (Shaul) 51xw> (the Philistines) SMWSD 


(of Shaul) Diw (the bones) samb (there) 3N (from) 7/2 (and he brought up) PONY 21: 13 
(the bones) NIADA (and they gathered) W12) (his son) 73 (of Yonathan) 17307 (and the bones) yaad) 
(of the slain) SO*OPT 


(and of Yonathan) 7521"T) (of Shaul) DNT (the bones) “1AA (and they buried) 2p 21: 14 
(of Qish) WPT (in the grave) N33 (in Tsaltsakh) mbsa (of Benyamin) 13125 (in the land) NYONI 
(the King) sobr (that commanded) “1/57 (thing) 0TA (every) 5> (and they did) 297 (his father) “TIN 
(then) PTT (after) NA (from) 7? (to the land) xyard (God) STON (and was reconciled) “SNN 


(Israel) DON (with) BY (for the Philistines) wnwbad (war) NIP (again) DN (and there was) NIT) 21: 15 
(with) OY (to fight) wnronn> (with him) maY (and his servants) “2D (David) 17 (and came down) FN 
(the Philistines) SWSD 


(a Giant) N21) (of) P3 (and Abishi) "W°AN) (and Yuab) 3N) (David) T (and was afraid) Om) 21: 16 
(of brass) NWIT (shekels) Popnn (three hundred) sanon (of his breastplate) DWT (whose weight) sopran 
(to kill him) moon (and he said) TANI (new) NNT (a sword) N TODD (was) NYT (girt) TON (and he) 7) 
(David) 7715 


(the Philistine) wnwdad (Tsuria) NIS (son of) 72 (Abishi) “WIN (and helped him) MYI 21: 17 
(to David) mb (the Servants) “TAY (to him) 19 (swore) WD (then) PT (and he killed him) mop 
(and not) ND) (to battle) SIP (with us) 1739 (go out) PIN (not) NÌ (to him) 115 (and they were saying) ANY 
(of Israel) SON (the lamp) TANW (you shall put out) TYTN 


(with) DY (in Gath) D32 (war) NIP (again) DN (was) NIT (then) PT7 (after) W3 (from) P3 21: 18 
(Saphar) 3505 (the Khushathite) NWN (Sabki) "520 (killed) bop (then) JMT (the Philistines) yonw5p 
(the giants) N5213 (the sons of) "12 (who from) 7/7 


(the Philistines) yomw5p (with) OY (for Israel) Bond (war) NIP (again) DN (and there was) NIT) 21: 19 
(who from) 1 (the Weaver) NP? (Malaph) "PM (son of) 73 (Elkhanan) 737% (and he killed) DWP’ 
(of his spear) DTI (and the shaft) NIWY (the Philistine) N'’MWSD (Gulyath) 515 (Lekhem) OM (Bayth) M2 
(of a weaver) NYIT (the beam) xn (as) TN (was) NYT (thick) NID 


(aman) NTD (there) 3N (and there was) NYT) (in Gath) M32 (war) NIP (again) DN (and there was) NITI 21: 20 
(of his feet) vane aa. (and the toes) SNYAY (of his hands) 7)TNT (whose fingers) NOVAS (giant) N52 
(was born) Sony (he) Y7 (also) FN (in number) NII (and four) DINNI (twenty) TOD (six*) NW (six) NW 
(to giants) $7235 


(Shama) NAW (son of) 72 (Yonadab) 373 (and killed him) mop (Israel) Bord (and he defied) TOM 21:21 
(of David) 77177 (the brother) “MMN 
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(in Gath) M35 (to giants) 8712325 (were born) PPN (four) NVITN (these) POT 21: 22 
(and into the hand) 87°82) (of David) "TT (into the hand) NTNI (and were delivered) woMwRN 
(of his Servants) "771727 


Chapter 22 


(of song) NAMAY (the words) yon (to LORD JEHOVAH) wand (David) "T (and spoke) WAN) 22: 1 
(the hand) NTN (from) 13 (LORD JEHOVAH) N (that saved him) MST (on the day) NATI (this) NTT 
(of Shaul) Nw (the hand) MTN (and from) 7/2) (of his enemies) maat>ys5 


(my power) bn (LORD JEHOVAH) N% (I shall love you) PANN (and he said) TINI 22: 2 
(my refuge) `O) (and the house of) 2) (my strength) WY (LORD JEHOVAH) N7 (and my trust) “DD 
(and my Deliverer) "J°S5/3) 


(my helper) “32°Of (in him) m2 (whom I hope) 209 (The Mighty One) ND`pPN (God) NTON 22:3 
(my refuge) °O13 (and the house of) 13) (of my salvation) “3117 (and the trumpet) 837/77 
(glorious) NT2WI (and my Savior) `P) (the evil ones) xo (from) 7/2 (and my Deliverer) "P35 


(my enemies) “mbya (and from) 7/2) (to LORD JEHOVAH) Kima (I shall call) NPN 22: 4 
(I shall be saved) pOBNN 


(and torrents) NADIN) (of death) NOVIT (the cords) NYIN (that surrounded) "ITM (because) wt 22: 5 
(troubled me) "2797 (of evil ones) NDW“ 


(the snares) NÐ (and in front of me) “ITP (were around me) “1272 (of Sheol) Drw (the pains) sbam 22:6 
(of death) NNT 


(my God) “MÐN (and to) 191 (to LORD JEHOVAH) NÒ (I called) NP (in my suffering) “ISINI 22:7 
(and my cry) “NDAN (his temple) moo (from) 7/2 (my voice) op (and he heard) YW (I cried out) NYA 
(into his ears) "s7)2 TNS (entered) noy (before him) “mATP 


(and the foundations) NONNW' (the earth) NYIN (and moved) NYT (and was shaken) mnSanx 22:8 
(because) Son (and they were torn apart) ‘MINNN (quaked) `X? (of the mountains) N17 
(against them) poy (that you were angered) NINNNT 


(his face) MEISE (from) 77 (and fire) NJ) (in his passion) MTAMA (smoke) NIIN (arose) poo 22:9 
(from him) 13 (were kindled) 2H (also coals) NTA (was kindled) nOmane 


(and dark clouds) yop (and he came down) NMN (Heaven) NAW (and he bent) 12N) 22: 10 
(his feet) mom (were under) NNN 


(on) by (and he flew high) Dt) (and he flew) MB (Cherubim) 821723 (upon) by (he rode) 259 22: 11 
(of the wind) NMT (the wings) SDID 


(and around him) 11272) (for his refuge) ‘132 (darkness) NDW (and he made) TAY) 22: 12 
(in clouds) NJIY2 (of waters) NY (the darkness) NDN (his tabernacle) mboun 


(his clouds) “TIY (he made) TAY (of his tabernacle) ese leg (the brightness) N77 (from) Jf 22: 13 
(of fire) NIT (also coals) NTAN (hailstones) NTA 
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(and The Most High) yoy (LORD JEHOVAH) N°7 (in the Heavens) NYJWZ (and thundered) OY) 22: 14 
(of fire) NTT (and coals) NWN (hailstones) NTZ (his voice) mop (gave) 37” 


(and lightnings) Np (them) JIN (and scattered) TA) (his arrows) “TITN3 (he sent) TTW 22: 15 
(them) 7738 (and he troubled) mom (he multiplied) “AON 


(and were revealed) “SIN (of waters) NYD (the springs) NDJ (and appeared) WINNI 22: 16 
(LORD JEHOVAH) N (your rebuke) AND (from) 773 (of the world) Sonn (the foundations) ONnW 
(of your anger) “773077 (of the Spirit) NTT (the breath) NDVI (and from) PN 


(from) 7/2 (and he drew me out) sw) (and he took me) "J72'T) (the height) NITA (from) PA (he sent) TTW 22:17 
(many) NNO (waters) NYD 


(my haters) “NIO (and from) 7/2) (strong) NDWY (my enemies) “Sys (from) 7/2 (and he saved me) "J°SB) 22: 18 
(than I) “272 (who were stronger) JW 


(and was) NYT (of my affliction) DNT (on the day) NTI (and they were in front of me) “3197/91 22: 19 
(a helper) NYON (LORD JEHOVAH) N57 (to me) 5 


(because) Son (and he saved me) “DY (to an expanse) xm (and he brought me out) `IPBNI 22: 20 
(with me) "2 (that he was pleased) R237 


(my righteousness) “MTT? (according to) TN (LORD JEHOVAH) N°) (rewarded me) `Y) 22: 21 
(to me) b (he turned) "22 (of my hands) “TNT (the purity) NDT (and according to) PN) 


(and not) xd (of LORD JEHOVAH) 877/27 (the ways) TOIT (that I have kept) M727 (because) DMA 22: 22 
(my God) “TON (from) }% (I have revolted) NTITANN 


(were in front of me) apy (his judgments) “TDT (that all) pot (because) DMA 22:23 
(from me) 7372 (I have put away) N7DY® (not) xd (and his laws) TION) 


(and I have kept myself) N77 778) (blemish) O73 (without) xdo4 (with him) ‘TY (and I have been) NT) 22: 24 
(sins) NTON (from) 7/2 


(my righteousness) “MPT? (according to) TN (LORD JEHOVAH) N°7) (rewarded me) “JUNE 22: 25 
(his eyes) “TIDY (in front of) bap (of my hands) “TNT (the purity) SMD (and according to) TN) 


(perfect) NDAN (a man) NAA (and with) OY) (good) NID (you shall be) NTN (the good) NAW (with) OY 22: 26 
(perfect) DAN (you shall be) NTH 


(the crooked) NIDPY (and with) DY) (pure) NIA (you shall be) NTN (the Elect man) NIA (and with) OY) 22: 27 
(you will be distorted) 5MEAn 


(lofty) NN (and the eyes) NIDI (you shall save) PMÐN (poor) NID07 (the people) NY (for you) NINT 22: 28 
(you shall bring low) "2N 


(my God) YON (LORD JEHOVAH) NA (my lamp) `W (you shall light) SMIN (you) NIN 22: 29 
(my darkness) “DWM (shall enlighten) Sm 


(and by my God) TONS) (a troop) ND"; (over) by (I shall run) DTN (that by you) "727 (because) Sun 22: 30 
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(a wall) NDW (I shall jump) VWs 


(of LORD (the word) TAN? (his way) MIMIN (blemish) 013 (who without) somn (God) NTON 22:31 
(upon him) MDY (who trust) [“"DN7 (al) 5154 (and he helps) T9 (is proven) NPI JEHOVAH) NT 


(LORD JEHOVAH) N (of) 72 (outside) 729 (God) NTON (that there is no) M°97 (because of) DWA 22: 32 
(our God) FTX (only) IN (but) NDN (who is mighty) "PN (and there is none) "9 


(blemish) 013 (without) x57 (and he gives) 3m (power) xon (who girds me) “30T (God) NTON 22: 33 
(my way) "MTN 


(the high place) NAIN (and on) DY (those of a stag) NNT (like) TN (my feet) "927 (he makes) TIY 22: 34 
(he makes me stand) “YIYPN 


(like) TTN (and he strengthens) WY (for war) 8mp (my hands) “N (for he teaches) FONT 22: 35 
(my arms) "YT (of brass) NWT (a bow) NWP 


(your right hand) 733 (of salvation) NIP TBT (the shield) 8120 (to me) 5 (and you have given) N27") 22: 36 
(will make me great) “DINN (and your instruction) 2777/2) (will support me) “WON 


(would be moved) 712173 (that not) Xoo (under me) “TIAN (my steps) "WDD (you have enlarged) NTN 22: 37 
(my ankles) “9871p 


(and not) xd (them) ]138 (and I shall overtake) "TTINY (my enemies) eaei! (I shall chase) FJ} TN 22: 38 
(them) JIN (that I will finish) DANT (until) NATY (I shall return) JEON 


(to stand) op (they will be able) 71 >W1 (and not) x5) (them) JN (I shall strike) NITAN 22: 39 
(my feet) iee (under) DMN (and they shall fall) pban 


(and you shall subdue) NAN) (in battle) S23 (power) xon (you shall gird me) “ATIN 22: 40 
(under me) “MMN (against me) sy (those who stand) rept 


(to me) % (you have converted) N35 (of my enemies) bere el = (and the necks) ponp 22: 41 
(them) JN (I shall stop) (NWS (and my haters) 105) 


(to them) 71775 (there will be) 81713 (and not) N5) (LORD JEHOVAH) N°") (to) MIÐ (they shall cry) 1933 22: 42 
(and not) xd) (LORD JEHOVAH) N` (from) 7/9 (and they will beg) P92 (Savior) NPN 
(them) JAN (he will answer) N39) 


(the wind) NIT)" (the faces of) "5X (on) by (dust) NEY (like) TN (them) JN (I shall pulverize) PINWK 22: 43 
(them) PN (I shall tread) WTN (of the streets) NWT (mud) NIO (and like) PS) 


(of the people) NfaU"T (the judgments) “TDT (from) 7! (you shall deliver me) DDN 22: 44 
that not) N57 (the people) NOY (to the nations NADDO (Head) NW (and you shall make me) "J729N) 
peop y 
(they shall work for me) “nnda (I have known) NYT 


(foreigners) ND (sons) N°33 (shall hear me) `INVAWI (the ear) NITN (hearing) YAWN 22:45 
(to me) D (shall submit themselves) PTIZVNWI 


(their streets) prSaw (from) 7? (shall be restrained) pon (foreigners) ND (sons) N32 22: 46 


246 


2nd Samuel 


(and they shall be lame) JANN 


(empowering me) soon (is he) Y7 (and blessed) 7721 (LORD JEHOVAH) N7 (he) Y7 (lives) "TT 22: 47 
(my Savior) “PNB (God) NTON (and is exalted) DNNN 


(he has subjected) TAVV (vengeance) NAVIN (to me) “4 (who has given) DAT (God) NTON 22: 48 
(under me) “MMN (the nations) NY 


(those) PON (from) 7/2 (and also) FNY (my enemies) 3275y3 (from) 7/9 (and he delivers me) "J°SDf) 22: 49 
(evil) xo (men) N72) (and from) 173) (he has exalted me) “XDN (against me) Sy (who arose) 2° 
(you shall save me) "J°S5N 


(the nations) 8/272Y (among) M2 (to you) 72 (I shall give thanks) NTIN (this) NIT (because of) DWA 22: 50 
(I shall sing) ATN (and your name) saw (my Lord) “N 


(grace) NIMD (and he performs) T29) (of his King) m5 (the salvation) JP TE (he enlarges) 200) 22: 51 
(eternity) OO (until) NATY (and to his seed) MVD (to David) 774 (to his Anointed) AMwn 


Chapter 23 


(son of) 72 (David) 17 (said) TAN (last) NNN (of David) 1T (the words) mon (these are) pon 23:1 
(of his Messiah) TmMWIT (the yoke beam) N71") (who lifted up) DPNT (the man) N52 (said) TWIN (lyshay) “WN 
(of Israel) SON (the Psalms) NINY (was composing sweet) DOI!) (of Yaqub) 3}/-"T (and the God) aie 


(and his word) TND) (by me) “2 (spoke) NODDY (of LORD JEHOVAH) NT (The Spirit) MMI 23: 2 
(my tongue) wh (upon) by 


(The Mighty One) 8B"PM (said) “WIN (and to me) “41 (of Israel) DONT (The God) NTON (said) TN 23: 3 
(is righteous) NT? (among men) NWIN3 (he who is authorized) mows (of Israel) SON 
(of God) NTN (in the awe) NOMI (who is authorized) WSW 


(the sun) NWY (ever rises) MITT (when) Nf (of the morning) N7DST (the light) NUT (like) TN 23: 4 
(and from) 13) (twilight before dawn) Ni727] (from) P73 (clouds) NIY (without) N77 (a morning) N53 
(the land) SYN (that makes sprout) MWAI (the rain) NIVA 


(and the covenant) NI)PI (God) NTON (with) ODY (my household) "3 (thus) NI27 (is) NYT (not) xD 23:5 
(and kept) 20) (thing) ATA (every) 5> (and prepared) DWA (for me) 5 (he has set) DO (eternal) N79 
(finished) DOWNA (it is) 17 (my decree) "YPN (and all) 791 (my will) “D28 (that all) 7937 (because) DWA 


(because) Son (all of them) pms (hard) NWP (thorns) NIND (like) “T'S (and the evil ones) Nw? 23:6 
(all of them) pnp (they are taken) "301m7 (by hands) NTI (it is) NIT (that not) som 


(that) 17 (with handle) NWAI (to them) pn (ever he comes near) 27-1 (when) N? (and man) N52 23:7 
(in the fire) 8733 (and they burn) 1p (them) pn (he gathers) W357) (and with iron) yore (of an ax) NaIT 
(in the resting place) Somb 


(dwelling) 30° (of David) "TTT (of men) N5215 (the names) NTW (and these are) rom 23:8 
(Gadkhu) 1773 (his name) AÙ (third) 89H (in the rank) 83173 (first) NTP (in the seat) NINII 
(slain ones) pop (eight hundred) NN/232F (and he killed) Sop (who went down) MIT (a man) N73 

(one) NTN (in hour) SOYW2 
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(when) 2 (of his father) YMANT (the brother) YMN (son of) 2 (Eliazar) arp (after him) MNI 23:9 
(they defied) YOM (when) TD (David) 17 (with) BY (warriors) 12) (with three) xnbona (he went down) NM 
(war) SIP (to make) 129137 (there) 13N (and they gathered) TWIDNN) (the Philistines) sonw>D (them) PIN 
(of Israel) ONION (the men) S723 (and they went up) pao) 


(until) NY (the Philistines) wnw>as (and destroyed) 3°17) (arose) Op (and he) 17) 23: 10 
(to the hilt) SPNON3 (his hand) MTN (and stuck) NPAT (his hand) TTN (when was exhausted) mrxds 
(on day) NATI (salvation) 83-71] (LORD JEHOVAH) N°57) (and performed) TAY) (of his sword) DOT 
(the slain) oop (to plunder) yom (after him) MNI (returned) "ÐT (and the people) Nf) (that) 177 


(Malka) sobr (Tur) 18 (from) ]f (Aga) NIN (son of) N2 (Shema) NIW (arose) OP (after him) MNZ 23: 11 
(the cattle) NNT (to plunder) Tan> (the Philistines) yomw>b (were assembled) WISN (when) “12 
(lentils) xmadoy (where were sown) NY" (one) NTN (yoke of land*) NODWN (there) AN (and there was) MmT 
(the Philistines) yenwSD (before) DTP (from) Jf) (fled) pY (and the people) NIL 


(the cattle) NIM (and he saved) 385) (the field) sopr (inside) 133 (he) Y7 (and stood) Oj) 23: 12 
(LORD JEHOVAH) N°7 (and performed) TY) (the Philistines) wnyons (and destroyed) 277 
(by his hand) ‘TTS (great) NI (salvation) NIPT 


(and they came) NN) (the mighty men) NAA (of) 1A (three) xnon (and they went down) IT) 23: 13 
(of Arlam) pony (to the cave) Sowab (David) 17 (to) md (of harvest) N78 (in the time) NIVI 
(in the Plain) NYPH3 (were) NYT (loose) NW (of the Philistines) yomw5a7 (and the cattle) NNT) 
(of the Giants) 872237 


(and the Princes) 8J3°7177) (in Metsruth) D82 (then) PTT (was) NYT (staying) NW (and David) TWIT) 23: 14 
(Lekhem) and (in Bayth) N22 (were) 177 (camping) ]”7W (of the Philistines) nwa 


(that) ]2 (I am) DT (desiring) NOS (and he said) TN) (David) TT (and lusted) JTITNN 23: 15 
(in Bayth) M22 (that is) NNT (great) NIN (the well) N23 (from) J73 (water) NY) (I would drink) “DpWIT 
(the city) NMP (Lekhem) OD 


(the camp) 77°" W?) (warriors) 7°72) (three) xnon (and broke through) 973) 23: 16 
(great) NIN (the well) NDNA (from) 7/2 (the waters) N°? (and filled up) D (of the Philistines) ymwSa7 
(and they brought) YMN) (and they took) pw (the city) NMP (Lekhem) ans (that in Bayth) M227 
(and he poured out) JON (them) JIN (to drink) NMW15 (he was willing) N23 (and not) Nọ) (to David) TTP 
(LORD JEHOVAH) 8°72 (before) DTP (them) PIN 


(LORD JEHOVAH) N (before) OTP (from) 7! (me) b (forbid) OM (and he said) TANI 23: 17 
(men) 872) (went) IN (of their lives) JTNWEIT (the blood) NIT (by) by (this) NT (that I would do) T2YN'7 
(did) 2 (these things) pon (them) JIN (to drink) NWIT (he was willing) N33 (and not) nds (these) pon 
(the Warriors) 7°23 (three) SN 


(was) NYT (he) Y1 (Tsuriya) NIS (son of) N2 (of Yuab) 2817 (the brother) "TITS (and Abishi) “WINI 23: 18 
(against) 79 (the sword) NMAN (drew) DAW (and he) Y (Warriors) 12A (of thirty) proms (Chief) NWS 
(of the thirty) pnon7 (Chief) NW" (was) Ni (and he) 357) (slain) powp (three hundred) sanon 


over them) TOY (and he was) N17) (he was) NYM (honored) YA (the thirty rnbn (and of) 779) 23:19 
f 
(he) NYT (achieved) “TAY (the thirty) rnon (like) DN (and victory) NISI (Chief) RW 


(the army) xon (and mighty man of) 7223 (the Warrior) 8733 (Yuyada) YTI (son of) 2 (Benaiya) N33 23: 20 
(and he) 17) (Qabtsiel) 782p (from) 173 (his works) TIY (were) 117 (whose beautiful deeds) P TBWT 
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(went down) NM (and he) 1:77 (the Moabites) N"2N7797T (mighty men) P2 (two) band (killed) bop 
(of snow) sbn (on a day) NADI (the forest) NAY (inside) 33 (a lion) S5 (and he killed) bop 


(a mighty man) 871239 (Egyptian) N73?) (a mighty man) N70 (killed) DYP (and he) 7) 23: 21 
(was) DYN (there) DYN (of the Egyptian) N5375 (and in the hand) MTNA (appearance) NIT (beautiful of) TDW 
(with a staff) NUIT (he) 37 (against him) bY (and he came down) NMI (a sword) NTAS 
(of the Egyptian) N8737 (the hand) MTN (from) 1/9 (the sword) sanb (and he took it) T20 
(with his sword) mA (and he killed him) Toop 


(there) D°N (and for him) To) (Yuyada) YT" (son of) 3 (Benaiya) N32 (did) TAY (these things) pon 23: 22 
(Warriors) 12) (among the thirty) pnons (and glory) NIMXI (a name) NAW (was) NYT 


(he had) NYT (achieved) T29 (mighty men) ]"723 (the thirty) pron (like) TTN (and glory) NITSI) 23: 23 
(and to come in) 9y19'5 (to go out) PEIN (David) TMT (and made him) 777201 


(Warriors) 12) (among the thirty) prons (of Yuab) 3817 (the brother) "TIT (Shayel) Conwy 23: 24 
(Malka) s257) (Tur) 8 (who was from) 137 (Shemma) NAW 23:25 


(who was from) 137 (Qis) DPY (son of) 2 (Ira) NY (Pelet) nba (who was from) 135 (Khalats) pon 23: 26 
(Tequ) DPN 


(who was from) 13T (Mebni) “32/3 (Natuth) MNIY (who was from) 1AT (Abiazar) “WY"AN 23: 27 
(Khushath) NWN 


(who was from) 13 (Mahar) TA (Baytha) 82 (Tur) TD (who was from) 13 (Tsalmun) pas 23: 28 
(Toopha) SDN 


(son of) 72 (Athi) “NN (Netupheth) NBN (who was from) 7/27 (Baana) NIYI (son of) 2 (Khalab) 25N 23:29 
(Benyamin) 1332 (of the sons of) “J2T (Ramtha) NDAN (from) 7/2 (Rabbi) "27 


(who was from) 13T (Khedi) “IM (Gebea) VI) (from) 173 (Prathun) JIU (son of) NA (Benaia) ND 23: 30 
(Nekhelgesh) WDM 


(Erbuth) NID7W (Gelad) sy53 (who was from) 13 (Abayalmoon) ADDN (son of) 72 (Abi) "28 23:31 
(Khurim) D° (who was from) 7/97 


(Bayth) "3 (who was from) Y3 (Yunathan) 1737 (Shelab) Dow (who was from) 13 (Elkhana) NION 23:32 
(Nashur) TWI 


(Ashir) TWN (son of) 72 (Akhim) DN (Zaythey) SNF (Tur) 78 (which was from) 7/97 (Shemma) NAW 23: 33 
(Adri) “TN (who was from) a5 


(Eliam) ody (Makath) N97 (who was from) 7/7 (Khusabi) “307 (son of) 72 (Eliphlat) BODON 23:34 
(the Galyunite) yoy (Akhithuphil) DDN (son of) 52 


(who was from) 137 (Gadi) 73 (Karmela) snn (Tur) 78 (who was from) 13T (Khetsri) "TSI 23:35 
(Arub) DN 


(Baana) NIDI (Tsaba) S28 (which was from) 7/27 (Nathan) ]FJ (son of) 13 (Negayel) DNJI 23: 36 
(Gad) 3 (who was from) 7/97 
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(Bruthi) "1772 (which was from) 13 (Nakhri) "713 (Amun) 71729 (who was from) 1/27 (Tseleq) pox 23: 37 
(Tsuriya) NS (son of) 73 (of Yuab) 2817 (of the armor) MIT (Armor) NINI (Bearer of) Dp 


(Lekhish) wd (which was from) 17 (Arab) 359 (Yathir) WN" (who was from) 173 (Khira) NIT 23: 38 


(of David) "T (the Servants) “2 (all of them) poa (the Khitite) NNN (Uria) NIN 23: 39 
(and seven) YAW) (thirty) pnon (in number) NDINI 


Chapter 24 


(to increase) mpnns (of LORD JEHOVAH) NT (the anger) MNANT (and increased) NDDIN) 24: 1 
(go) 497 (to it) 79 (and he said) TNI (David) 7°75 (against them) T1712 (and provoked) “M (in Israel) DONI 
(and Yehuda) NTT (Israel) DOWNS (number) "3 


(and to all) JDD (the army) NDN (the General of) "2791 (to Yuab) SND (David) T (and said) TANI 24: 2 
(among all of them) p552 (walk) oon (that was with him) mY (the army) N 2 (the Generals of) "27 
(Bar Sheba) vyv (and unto) N9) (Dan) 17 (from) 773 (of Israel) SONI (the tribes) NDV 
(their number) JTI (to me) i (and bring) NDN) (the people) N9 (for me) % (and count) “I 
(of the people) N79 (and the computation) IW 


(LORD JEHOVAH) N7 (will add) 07) (to the King) s255 (Yuab) ANT (and said) WAN) 24: 3 
(times) 133? (a hundred) NN73 (equal to them) 71T1N1DN (the people) NÐ (to) Sy (your God) JON 
(the King) s55 (and my Lord) “A (will see) "T3 (the King) sob (of my Lord) "27 (and the eyes) “TDYI 
(this) NIT (in matter) NANDI (pleased) NA (is he) Y (why?) wand 


(and against) 921 (Yuab) INT (against) OY (of the King) N2517 (the word) TMM (and prevailed) MWY? 24: 4 
(and the Commanders of) “J3°1171) (Yuab) INT (and went out) peN (the army) xon (the Generals of) "27 
(the people) xnav (to count) NI? (the King) sobon (before) DTP (from) J7 (the army) xon 
(of Israel) DONT 


(to Sharub) aw (and they came) WNI (the Jordan) 73777 (and they crossed) 172) 24: 5 
(of Gad) 735 (the valley) som (within) 132 (that was) DNT (of the city) NMST (that on the right side) NYDT 
(and of Eliazar) "TON 


(to the land) yard (and to Tsaydan) Test) (Tsur) "sb (unto) NATY (and they came) TN) 24: 6 
(and to the land) xyaNd (of the Khithites) NNM (and to the land) xvod) (of the Canaanites) N"I2ID7 
(of the Yebusites) NODT 


(to the land) xyard (and they came) NN) (the land) SYN (into all) 7953 (and they went) D9) 24:7 
(to Dan) yo (and they came) NNI (days) 7°91? (and eight) NNINI (for thirty) pnon> (of Yehuda) S77" 
(Tsidun) yrs (and they went around) 252708) 


(at nine) xowmd (and they came) IFN) (the land) SYN (into all) mesa (and they went) DO) 24:8 
(to Jerusalem) DOWN (days) TAT (months of) PIT 


(of the people) NYT (and computation) NIAW IT (the number) NDNA (Yuab) INT (and brought) “MNI 24: 9 
(Israel) DO'N (of the house of) N°27 (the number) NIN (and was) NIM (to the King) N2595 
(drawing) “DW (the army) xon (mighty men of) "7233 (men) NAA (thousand) TON (eight hundred) NNN 
(thousand) TDN (five hundred) NNAWAN (they were) 1T (Yehuda) N77" (and the men of) “WINI (a sword) NDO 
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(men) p52 


(when he counted) NIAT (after) NNI (from) 7) (was disturbed) PMW (David) TT (and was) NYT) 24: 10 
(I have sinned) MON (LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (David) TTT (and said) WINI (the people) sawb 
(of you) TV (1) S38 (beg) NYI (now) NWT (and also) PNY (I have done) N3299 (in what) DTA 
(very) 20 (for I have acted foolishly) n5D0x7 


(of LORD (and The Word) anor (in the morning) X82 (David) “TTT (and arose) OT) 24: 11 
(to him) TE (and he said) TN) (the Prophet) NĀ) (Gad) ‘TA (to) by (came) NYT JEHOVAH) NNT 


(three) MOM (LORD JEHOVAH) NA (says) AN (thus) NIDN (to David) 7175 (say) WN (go) ST 24: 12 
(and I shall do) TAYN) (for yourself) 7 (choose) "23 (against you) poy (I) NIN (bring) NN" (evils) [WD 
(to you) 7] 


(to him) 39 (and he said) TAN) (David) 777 (to) nb (the Prophet) 8°23 (Gad) "7A (and came) NANY 24: 13 
(years) PIV (seven) VIV (are) 1T (against you) poy (which comes) NNT (first) NNTP (the plague) NOT 
(you will be handed over) OANA (months of) 7°17" (three) xnon (or) 3% (in your land) TYNI (famine) NBD 
(or) IX (you) 7 (chasing) "T5 (will be) NYTÌ (and he) WT) (your enemy) 7227792 (before) OTP 
(now) NWT (and also) FN) (in your land) TYNI (plague) NINYI (days) 7A (three) snbn (there will be) 737 
(who sent me) “WT (him) 7? (to) mo (you) MIN (return) DNA (response) NIN] (what?) NIA (see) `T 
(to you) NÙ 


(it is grievous) NPY (the Prophet) "23 (to Gad) Pe, (and he said) WON) (David) "TT (answered) NIY 24: 14 
(into the hands) “MTNA (that we will be handed over) 0035 (for us) b (it is better) TP (very) 2N (to me) b 
(his compassion) “IYAT (for abundant) N30 (our God) TDN (of LORD JEHOVAH) NNT 
(we will be handed over) 5001 (not) xd (men) NWIN (of the sons of) “127 (and into the hands) NTS) 


(from) 7? (in Israel) SON (a plague) NINYI (LORD JEHOVAH) N37) (and gave) 27") 24: 15 
(Dan) 17 (from) 7/9 (and they died) NA (hour*) PPPW (the sixth) nwb (and until) NTD (morning) NƏS 
(warriors) 12A (thousand) PEON (seventy) DIY (to Bar Sheba) yaya (and unto) SY) 


(toward Jerusalem) O5w7"5 (the Angel) NONDA (his hand) TTN (and reached) DWYNI 24: 16 
(the Angel of) NDN (forbade) NYD (and LORD JEHOVAH) N) (for its destruction) AMIbama> 
(much) 30 (to him) 1E (and he said) TINY (the people) NDS (destroying) 25M (who was) 8177 (Death) NOY 
(of LORD (and the Angel) TND (your hand) TTN (restrain) OIE) (you have destroyed) NANN 
(of Aran) TNT (the granary) TTN (at) md (was) NYT (standing) DNP JEHOVAH) 87 
(the Yebusite) NOT 


(he saw) NIT (when) 2 (LORD JEHOVAH) NÀ (before) OT (David) TT (and said) WANI 24: 17 
(to him) TÐ (and he said) NY (he answered) NIY (the people) NAY (who destroyed) 7M (the Angel) NDNORD 
(these) pon (and I have provoked anger) T3748) (I have sinned) MOF (1) NIN (surely) IN (to the Angel) xoxdnd 
(your hand) TN (it) 79 (let be) NIN (have they done) “TAY (what?) NIN (blameless) NAVAN (sheep) NIY 
(my father) "28 (and against the house of) M22) (against me) "2 


(that) 7 (on day) NAI (on it) T3 (David) 17 (to) mb (the Prophet) 8°22 (Gad) TA (and came) NNN) 24: 18 
(to LORD JEHOVAH) wand (an altar) NTI (build) `12 (go up) (PO (to him) Te (and he said) ANY 
(the Yebusite) NOD (of Aran) ITNT (in the granary) MNI 


(what said) WANT (as) “TPS (of Gad) "135 (at the word) anos (David) "7 (and went up) pod} 24: 19 
(LORD JEHOVAH) 8°72 (to him) 75 


(David) 17 (King) xobad (and he saw) NTT) (the Yebusite) NOD (Aran) JN (and turned) "JENN) 24: 20 
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(Aran) 17N (and fell) ben (on the road) NITTINS (passing) ]”72Y (as) 13 (and his Servants) yT 
(King) soon (before) DTP (the ground) SYN (on) by (his face) “TIEN (on) by (and he worshiped) 30) 
(David) T 


(to) nb (the King) son (my Lord) "7 (has come) NAN (what?) NIN (for) Son (and he said) WON) 24: 21 
(the granary) N77 (from you) “73% (to buy) jar (David) "T (and said) NY (his Servant) TTD 
(and will be stopped) xoonn (to LORD JEHOVAH) wand (an altar) NMA (to build) nian 
(the people) NfaY (from) Jf (the plague) NINY 


(the King) sobr (my Lord) "7 (shall take) 303 (to David) TREF (Aran) ]0N (and said) TNI 24: 22 
(and yokes) 81°) (and ploughs) 83/7) (for burnt offering) xnbyd (the oxen) NTN (and behold) Nm 
(for wood) NDP 


(Aran) |N (and said) TNI (David) 77 (to King) s255 (Aran) JN (gave) 3:7” (all) ee (this) NIT 24: 23 
(will bless you) JD723 (your God) 478 (LORD JEHOVAH) N77 (David) 7771 (to King) 8205 


(from you) JNA (1) NIN (buy) 757 (to buy) 72 (to Aran) R5 (David) "T (and said) TNI 24: 24 
(my God) TON (to LORD JEHOVAH) Koala (D NINN (offer) 37/19 (and not) s5) (for a price) NAA 
(the granary) NSN (David) 17 (and bought) 337 (that is without cost) 137 (burnt offering) snobo 
(shekels) PINON (for fifty) PWANI (and oxen) NIINI (of the garden) NNIT 


(to LORD JEHOVAH) yano (an altar) NTA (David) TMT (there) PAN (and built) NID) 24: 25 
(LORD (and was revealed) DINNI (and peace offerings) saDw (sacrifices) xmiby (and offered) 37/7) 
(from) 7/2 (the slaughter) S112) (and was stopped) DNN) (the land) NDN (over) by JEHOVAH) NN 
(Israel) DON (the house of) M3 
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Ist Kings 
Chapter 1 


(into years) NWI (and had entered) oy) (he was old) DANO (David) "T (and King) NDD) 1:1 
(he felt warm) (TW (and not) xd) (with clothing) xwiads (him) a (they were) T (and covering) O20 


(your Servants) "TTY (behold) NT (his Servants) "177A (to him) TE (and they said) YWAN 1:2 
(a virgin) NPI (a girl) NMM"Y (the King) NDIN (our Lord) 17125 (they will seek) IYI (before you) TATP 
(for him) 17? (and she shall be) NYIN (the King) 8257) (before) DTP (and she shall stand) Dpr 
(and she will warm) ]TW2' (in your bosom) "a992 (and she will lie down) 23W70) (a Servant) NOIWAW2 
(the King) 82599 (our Lord) JA 


(the borders) NDN (in all) rire! (beautiful) NTƏVT (a girl) xnivdy (and they searched for) 192) 1:3 
(Shilumite) xmaow (Abishag) ward (and they found) I>) (of Israel) SO NT 
(to the King) 8D5295 (and they brought her) TTNN' 


(very) 28 (in her appearance) MMA (was) NYT (beautiful) NTV (and the young girl) xmipoy 1:4 
(him) 17? (and she was waiting on) NW/2W?I) (a Servant) NOIWIW! (for the King) s2005 (and she was) 17) 
(had known her) TY (not) NÐ (and the King) 825) 


(D) NIN (and said) TAN) (was exalting himself) ATM (Khagith) MAN (son of) 3 (and Aduniah) N'IVTN) 1:5 
(and horsemen) NW75) (chariots) SM2D572 (for himself) a (and he made) TAY) (will be King) TPN 
(before him) “VATP (were) 17 (running) PONT (men) POA (and fifty) PWT 


(and said) TWN (his days) “YAT (from) 7 (his father) “TAN (him) 572 (had rebuked) NX> (and not) NOV 1:6 
(he) Y7 (also) FN) (you) NIN (have done) TAY (thus) NIDI7 (what?) NID (because of) Son (to him) 79 
(she had given birth) Air (and to him) m5 (very) 20 (in his appearance) MM2 (was) NYT (beautiful) VW 
(Abishlum) DDYN (after) Th 


(and with) OY) (Tsuria) NS (son of) 2 (Yuab) ZNT (with) BY (his words) “YAAN (and were) 17) 1:7 
(Aduniah) NDN (after) NI (and those helping) TVA (the Priest) NID (Abiathar) MIN 


(and Nathan) 1ND) (Yawida) YTY (son of) 2 (and Beniah) 833) (the Priest) NITD (and Tsaduq) p37 1:8 
(not) x5 (of David) 7117 (and the mighty men) 87233) (and Dei) `S (and Shemi) “SIWY (the Prophet) N23 
(Aduniah) NDN (behind) NNI (were) 714 


(on) by (and fatlings) NAVA (and bulls) NIWY (sheep) NIY (Aduniah) NDIN (and offered) FAT) 1:9 

(and he invited) NIPI (Qatsra) NSP (Ayn) `Y (the side of) 2) (that on) by (great) NDI (a rock) NBND 

(of the house of) FAT (and all) 717 55) (the King) S257) (sons of) `33 (his brothers) “NN (all) ee) 
(the King) 8357 (and the Servants of) "72951 (Yehuda) NT 


Yawida) YTY (son of) 2 (and Benaia) s5) (a Prophet) 8°22 (and Nathan) qm 1: 10 
(not) N? (his brother) "TITS (and Shleemown) pardw (of David) "MTT (and the mighty men) x75) 
(he invited) 87 


(the mother) "TaN (to Bathsheba) yawn (the Prophet) 8°22 (Nathan) JJ (and said) MTANI 1:11 
(Aduniah) NDN (that reigns) ONT (have you heard) “YW (not?) N? (of Shleemown) pow 
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(knows) 9T (not) x5 (David) 717 (and our Lord) oN 


(your life) “DWI (and save) oD) (counsel) s257 (I shall counsel you) "D528 (come) `N (now) NWT 1:12 
(Shleemown) pobw (of your son) "2727 (and the life) NWEN 


(not?) NÐ (to him) TÙ (and say) ANY (David) TT (King) ND5 (to) M19 (enter in) “DY (Go) “tT 1:13 
(to your Maidservant) Snax (have you sworn) NYD (the King) sobr (my Lord) "73 (you) NIN 
(on) by (shall sit) 303 (and he) Ym (after me) “NI (shall reign) meee (your son) “252 ("Shleemown) pow 
(Aduniah) NDN (reigns) TDN (what?) NIN (because of) Sen (my throne") "O71D 


(1) NIN (the King) 8257) (before) DTP (there) 13N (speaking) soba (you are) “NJN (and while) TY) 1:14 
(your words) ela) (and I shall confirm) xonwRI (after you) “23 (I shall come) NNN 


(to the bedroom) xp? (David) 17 (King) soD (to) nb (Bathsheba) YAWN (and entered) noy 1:15 
(serving) NWf3W/ (the Shilumite) sonw (and Abishag) 3W°28) (very) 30 (was old) AND (and the King) xDom 
(the King) 8395 (was) NT 


(said) TN (the King) xddond (and she worshiped) 11110) (Bathsheba) YAWN (and knelt down) N2527 1: 16 
(Bathsheba) YIWM (for you) “D9 (what?) NY (the King) 8D9M (to her) 7 


(by LORD (have sworn) NYDN (you) NIN (the King) 8o57 (my Lord) “7 (to him) 79 (she said) NDN 1:17 
(your son) "272 ("Shleemown) 1V3 72W (to your Maidservant) snox> (your God) TON JEHOVAH) NVN 
(my throne") “03 (on) by (will sit) 373 (and he) 157) (after me) “NI (will reign) pn 


(King) sob (my Lord) "2 (and you) MINY (reigns) TPN (Aduniah) N'N (behold) N'T (and now) NWT) 1: 18 
(you have known) NYT (not) x5 


(a multitude) NNO (and sheep) N39) (and fatlings) NAVA (bulls) NTN (and he has offered) MATI 1:19 
(the Priest) NID (and Abithar) 7M°DN71 (the King) ND (the sons of) "23 (all) 717925 (and he invited) NP) 
(and Benaia) 872291 (the Prophet) N°23 (and Nathan) 1371 (the army) NDN (General of) 37 (and Yuab) INV) 

(he invited) NDP (not) xd (your Servant) 772 (and Shleemun) pbv (Yawida) YT") (son of) 532 


(Israel) DON (of all) nest (the eyes) “YTD (King) s257) (my Lord) "7 (and you) MINI 1:20 
(on) Dy (will sit) 203 (who) 173 (them) 7738 (that you will show) NITNT (are) 177 (upon you) TY 
(after him) MNI (from) 173 (the King) son (of my Lord) “37 (the throne) 7°O7)5 


(his fathers) “YTAN (with) md (King) s257 (my Lord) "3 (ever that lies down) 23W (and when) NA) 1:21 
(sinners) ]”OM (Shleemown) paow (and my son) 723) (1) NIN (I will be) S18 (in peace) xnbwa 


(the King) SD'719 (before) OP (there) PAN (speaking) 877229 (she was) “(and while) 9) 1: 22 
(came) NNN (the Prophet) 8°21 (also Nathan) 1ND 


(Nathan) 1M3 (behold) NT (to him) ne (and they said) YN? (the King) s255 (and they told) m 1: 23 
(on) DY (and he fell) 53 (the King) NDN (before) DP (and he enetered) 91 (has come) NAN (the Prophet) N°23 
(and he bowed down) 7301 (the ground) SYS (on) by (his face) “TIEN 


(have said) MTN (you?) NIN (the King) sob (my Lord) "7% (Nathan) FJ (and said) TANI 1: 24 
(my throne") “03 (on) Sy (he will sit) 2373 (and he) 157) (after me) “NI (will reign) son ("Aduniah) 8°37 787 


(bulls) NDN (and he offered) MAT (today) NNIT (Aduniah) NIIN (for has gone down) NATIT 1:25 
(the sons of) “33 (all) pb (and he called) Np? (a multitude) NNO (and sheep) NIYI (and fatlings) NAO] 
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(the Priest) NIT (and Abithar) 7M72N5) (the army) NYM (and the General of) "2771 (the King) 8257 
(before him) “TTIP (and they are drinking) ]*NW) (they are eating) Poms (and behold) Nm 
(Aduniah) NNN (King) xoon (let live) NTI (and they are saying) PONN) 


(the Priest) 11> (and Tsaduq) pio (your Servant) "TY (who am) NINT (and me) D) 1:26 
(not) xd (your Servant) 772 (and Shleemun) peow (Yawida) DTT (son of) 3 (and Benaia) x25) 
(he has invited) NP 


(matter) NIN] (is) NIT (the King) xoon (my Lord) “3 (before you) TATP (from) P3 (certainly) PN 1:27 
(on) DY (will sit) 3M3 (who) 19 (your Servants) "1225 (you have shown) NI (and not) ND) (this) NIT 
(after him) MONI (from) 7? (the King) sobon (of my Lord) "271 (the throne) sTO71D 


(Bathsheba) ywn (to me) 5 (call) 5P (and said) NI (David) TT (King) 8257) (and answered) NIDI 1:28 
(the King) sobon (before) DTP (and she stood) OX) (before him) “VITP (and she entered) now 


(LORD (is) 7 (living) `M (and said) TINY (the King) sobr (to her) TE (and swore) Nf") 1:29 
(sorrow) NPY (every) 5> (from) Į?) (my soul) "WEI (who has saved) (757 JEHOVAH) N7) 


(the God) NTON (by LORD JEHOVAH) N°2 (to you) "D5 (I swore) DYD (just as) NIDN (but) NON 1:30 
(shall reign) "7 773) (your son) “D2 (that Shleemown) prow (and I said) MTN) (of Israel) SON 
(today) NIAT (I shall do) TAY (so) NID (my throne) 013 (on) by (will sit) 393 (and he) 3:7) (after me) "72 


(the floor) NYN (on) by (her face) ‘TN (on) by (Bathsheba) YAWNA (and bowed down) N2537 1:31 
(my Lord) `% (let live) NTI (and she said) NWN) (before the King) N> a (and she worshiped) N30) 
(for eternity) O6y5 (David) 77 (King) NIDY 


(the Priest) 81> (Tsadoq) pmi (to me) b (call) p (David) TT (King) 8o57) (and said) TANI 1:32 
(and they came) INN) (Yawida) DTT (son of) 2 (and Benaia) wad) (the Prophet) 8°22 (and Nathan) qn 
(the King) N21 (before) OTP 


(with you) PDY (take) MIT (arise) WNP (the King) sobr (to them) pb (and said) TNI 1:33 
(on) by (my son) "72 (Solomon) 71/2” w (and make ride) 22N) (of your Lord) 112735 (the Servants) sIm 
(to Shilukha) NM>°w> (and bring him) "7192181 (my) H7 (mule) NAITID 


(and Nathan) 513) (the Priest) NIT (Tsadoq) PITY (there) 13N (and let anoint him) TINAND 1:34 
(on the shofar) NTÐWI (sound) MP (Israel) DON (over) by (that he will be King) TOn (the Prophet) N33 
(Shleemown!) ]12°>w (King) NDN (long live) NTT3 (and say) TAN} 


(on) by (and he shall sit) 33) (and he shall come) NANI (after him) MNZ (and go up) 301 1:35 
(Ihave commanded) N72 (him) 57> (after me) “NI (he shall reign) son (and he) 3:7) (my throne) "0715 
(Yehuda) N77 (and over) DY) (Israel) DON (over) DY (King) N25 (that he will be) NIIT 


(before) DTP (and said) WINI (Yawida) YT (son of) T2 (Benaiah) N°J3 (and answered) NIV) 1: 36 
(your God) JION (LORD JEHOVAH) N) (shall do) 129) (thus) N27 (Amen) 73N (the King) s20 


(the King) sob (my Lord) "77 (with) BY (LORD JEHOVAH) NTA (ever has been) NYTT (andas) TNI 1:37 
(and he will make greater) 2712) (Shleemown) pow (with) DY (also) FN (he shall be) N13 (so) N27 
(David) T™T (King) 8257 (of my Lord) "797 (the throne) mTOID (than) 173 (his throne) MOND 


(the Prophet) N°21 (and Nathan) (NI (the Priest) S375 (Tsadoq) pYT3 (and came down) NTN 1: 38 
(and the shooters) TWT (and the Archers) NNW) (Yawida) DTT (son of) 2 (and Beniah) NID 
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(of King) N2077 (the mule) NDITI (on) DY (Shleemown) 712°7W (and they set) IDN? (with a sling) NVOPD 
(to Shilukha) NT>°w (and brought him) 79218) (David) TT 


(a horn) XJ (the Prophet) 8°33 (and Nathan) JNN (the Priest) NIT (Tsadoq) (173 (and took) 302) 1: 39 
(Shleemown) pabw (and they anointed him) “MMW? (the Tabernacle) NIDW#2 (from) PA (of oil) NTMWAT 
(shall live) N3 (the people) N39 (all) TEP (and said) VINI (on the shofar) NEW (and they sounded) p1 
(Shleemown) DW (King) 825M 


(played) DPIN (and the people) NYY (after him) MINI (the people) NÐ (all) 75D (and came up) poo 1:40 
(and was broken apart) F°738N) (great) NNI Goy) NDITI (and rejoiced) Im (on timbrels) NY"AT2 
(by their sound) 117 7p2 (the ground) NDIN 


(when) “> (by him) Ue, (were) 1117 (who invited) 77227727 (and all) 55) (Aduniah) NDN (and heard) DAW 1:41 
(the sound) NDP (Yuab) INT (heard) VW (and when) 715) (eating) DINIY (they finished) 17193 
(of the city) NDPT (this) NIT (sound) Nop (what is?) 137) (he said) TAN (of the shofars) NTÐDWT 
(in an uproar) NWANWS 


(Abiathar) “MIN (son of) N2 (Nathan) INI (behold) NT (was speaking) born (he) YT (and while) TY) 1:42 
(because) Sen (come in) ow (Aduniah) NDN (to him) 1E (and said) TANI (came) NDN (the Priest) NIND 
(you) NAN (announce) TAD (and good) XNA (you are) NIN (of the army) xon (that a mighty man) 72337 


(our Lord) 777 (truly) MN TW (to Aduniah) STNO (and said) NY (Nathan) ĮI (and answered) NIY) 1:43 
(Solomon) 713°>w4 (has made King) TPN (David) TT (King) NDDN 


(and Nathan) mD (the Priest) S372 (Tsadoq) pm (the King) s257 (with him) MAY (and sent) DTW 1:44 
(and shooters) pwo (and archers) smupo) (Yawida) DTT (son of) 3 (and Benaia) ya) (the Prophet) 8°23 
(the mule) NMITID (on) DY (Shleemown) 71"7w4 (and they set) “TMIDIAN? (with a sling) NYPPII 
(of the King) N25 


(and Nathan) 50) (the Priest) NIT (Tsadoq) PITZ (there) PN (they anointed him) WTW 1: 45 
(and they came up) poo (in Shilokha) xmows (King) s257 (that he would be) N1717 (the Prophet) N°23 
(is) Y7 (that) Y7 (the city) NMP (all) Te (and rejoices) NTT) (rejoicing) JIM (while) 13 (there) PAN (from) 7/2 
(that you hear) JINYAWT (the sound) NYP 


(of the Kingdom) NMID9I7 (the Throne) NOT (on) YY (Shleemown) 712°9W (sits) 2N" (also) FNI 1: 46 


(for his blessing) mman (of the King) 8257 (the Servants) “1TA (they came) NN (also) PNI 1: 47 
(LORD (let make better) 3ND (and they said) 17738) (David) "17 (King) 825 (of our Lord) jr 
(your name) TAV (than) 7/2 (of Shleemown) 777)°?W'T (the name) MAW (your God) TIN JEHOVAH) VA 
(and bowed) 730) (your throne) "TOTS (than) 7/9 (his throne) TOTS (and let make greater) A710) 

(his bed) 2DW (on) DY (the King) NIDN 


(LORD JEHOVAH) N (is) Y7 (blessed) T vege “VSN (thus) NID (the King) 8257) (also) FNI 1:48 
(on) oy (to sit) 3039 (today) NIA (a son) NTA (to me) `? (who gave) 23m3 (of Israel) SO NT (the God) NTON 
(see) 1T (and my eyes) “DD (my throne) “003 


(were) 17 (who invited) 73/2777 (the men) N72) (all of them) pnp (and they were afraid) DT 1:49 
(to his way) TIA7ND (a man) 2) (and they went) 1918) (and they arose) p1 (by Aduniah) S77" 


(and he arose) Dp (Shleemown) pow (before) DTP (from) 173 (was afraid) on (and Aduniah) 8°J7T8) 1: 50 
(of the altar) N2777 (on the horns) NNP (refuge) NOV (and he seized) TINY (he went) DIN 
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(is afraid) DIT (behold) NTT (Shleemown) 1DW (to King) 839295 (and it was told) “MDNI 1:51 
(on the horns) NNJ5 (refuge) NOV (and he has seized) TINY (before you) TATP (from) JA (Aduniah) N° 
(King) s257) (today) NIIT (to me) Z (let swear) NNI (and said) TWIN) (of the altar) NT2ITIT 
(with the sword) S713 (his Servant) 772 (he will kill) WPI (that not) NIT (Shleemown) Pwr ow 


(not) xd (the army) xon (a son of) 72 (he will be) NITI (if) IN (Shleemown) pobw (and said) WIN) 1:52 
(evil) NMW"S (and if) J81 (the ground) NDN (on) oy (of his head) 7W°77T (the hair) NYO (from) 7/2 (will fall) 55) 
(he will die) NYJ (in him) 172 (will be found) Monwn 


(the altar) NIT272 (from) 7% (and brought him) MNN (Shleemown) pow (King) 8257) (and sent) TTW') 1:53 
(to him) 75 (and said) TNI (Shleemown) DY (to King) 87795 (and he bowed) "301 (and he came) NANY 
(to your house) "29 (go) D? (Shleemown) PDW 


Chapter 2 


(and commanded) 772) (to die) mand (of David) “T1TT (the days) “VA (and came near) 371 2: 1 
(to him) 7 (and said) TN (his son) 7713 (Solomon) DWY 


(be strong) Onn (the Earth) NDN (of all) 7557 (in the way) NIDN (1I) NIN (shall go) DIN DNN 2:2 
(a man) N52) (and be) “m 


(and walk) Tm (your God) 475s (of LORD JEHOVAH) NNI (the charge) NNW (and keep) NWI 2:3 
(and his commandments) *11377775) (his statutes) “INIP (and keep) TWI (in his ways) NM T83 
(what is written) DND (according to) TN (and his testimony) 77510) (and his judgments) “MIDT 
(in all things) 553 (that you will prosper) M7805 (so) bon (of Moshe) NW727 (in the law) NOVAJI 
(you shall prosper) SWIN (ever you will go) Omens (and where) xe} (that you will do) “2905 


(that he spoke) TNT (his statement) “VAND (LORD JEHOVAH) NT (that will confirm) O77 (so) Son 2:4 
(to walk) ‘Sonn (their ways) DANTON (your children) T2 (will guard) 77701 (that if) INT (concerning me) by 
(all) T5 (and from) 7/2) (their heart) naa (all) TEF (from) Į?) (in the truth) NNWIPI (before me) “TP 
(who sits) 2°71 (a man) S723 (to you) 7> (will depart) 7393 (not) xd (saying) TAND (their soul) Prw 
(of Israel) DONT (the throne) NO012 (on) by 


(Yuab) INT (to me) D (that did) TAY" (the thing) DT (you) MIN (know) YT (you) NAN (and now) RWiT) 2:5 
(Generals of) "27 (to the two) band (that he did) 72 (and the thing) O72) (Tsuriah) NIS (son of) 72 
(and to Amasa) None) (Nir) TI (son of) 53 (to Abnir) ako (of Israel DONT (the armies) ymin 
(as) TN (them) JIN (and considered) AIT) (them) PIIN (whom he killed) 207 (Yathar) TN" (son of) 13 

(by the sword) 82°02 (their blood) 711/27 (and he poured out) TWN) (that in battle) SATP 37 
(of his feet) aa pe (with the sandals) NIONA (and he trampled) W (that on his loins) “Sna 


(shall go down) NAN (and not) s5) (your wisdom) TAYDN (according to) TPN (to him) TE (and do) TAY) 2:6 
(to Sheol) Sw (in peace) NADWI (his old age) MDO 


(grace) NMA (perform) TAY (the Galadite) Nimri! (Barzali) 9 (the sons of) “33 (and with) DY) 2:7 
(that they) 1317 (because) Sen (your table) TNB (those eating at) DN (of) 7/2 (and they shall be) 1173) 
(before) DTP (from) 13 (I fled) NPY (when) 3 (in all things) ons (ministered to me) “Ww 
(your brother) TIN (Abishlum) owas 


(the tribe) NDV (from) 7/2 (with you) Y (Gera) NTN] (son of) TW (Shemei) “XAW (and behold) NT) 2:8 
(insulted me) "3°13 (and he) 177) (Khurim) DNT (the house of) "3 (from) PA (of Benyamin) 72°27 
(and he) 1:7) (to Makhnim) ound (that I went) noms (in the day) NAYI (bitter) NNIT (insults) NTIS 
(by LORD (to him) aa (and I swore) 1°73") (at the Jordan) 117m"? (to meet me) YND (went down) NMI 
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(I shall kill you) Toupx (not) x5 CD NINT (to him) m9 (and I said) NANI (God) STON JEHOVAH) NAI 
(by the sword") $2972 


(you are) NIN (for a man) NA (you shall pronounce him innocent) “YN (not) xd (now) NOT 2:9 
(and return) ETN) (to him) 1E (that you will do) “2905 (what) BTW (and know) 9) (wise) WDDM 
(in blood) NATA (his old age) MDO (and bring down) MANY (his head) TWS (on) by (his foolishness) ambo 
(to Sheol) Sywh 


(and he was buried) T2381 (his fathers) YTAN (with) DY (David) TT (and fell asleep) 25W 2: 10 
(of David) TTT (in the city) SN 7P3 


(forty) YIN (Israel) SON (over) by (David) "T (when reigned) JPNT (and the days) NDA 2:11 
(and in Jerusalem) DOWNI’ (years) PIV (seven) DIV (he reigned) FDAN (in Khebruun) 7772573 (years) PW 
(years) IV (and three) MOM (thirty) [MOM (he reigned) FON 


(his father) “TAN (of David) "TT (the throne) DTD (on) by (sat) 30° (and Shlimuun) pau 2:12 
(greatly) 30 (his kingdom) mmson (and was established) N31 


(Bathsheba) YAWN (to) nb (Khagith) MT (son of) 72 (Aduniah) NDIN (and came) NNN) 2: 13 
(is peace) DDW (to him) > (and she said) NIIN? (of Shleemown) ]1#2°W"I (the mother) TN 
(there is peace) nbw (and he said) MN) (your coming?) TONA 


(that I shall speak) TANT (to me) D (there is) MX (a matter) soD) (to her) TE (and he said) WANI 2: 14 
(speak) TRN (to him) 719 (she said) NTI (to you) “25 


(was) NYT (the right) NPTT? (that for me) kE (you) “NIN (know) NYT (you) “NIN (to her) Ti (he said) TIX 2:15 
(their faces) TITPEX (Israel) DON (all) 9D (they placed) 1990 (and over me) PY) (the kingdom) NND 
(and it was) MYNT (from me) *3?3 (the kingdom) xmiaon (and was taken) NADINN) (King) xoon (to be) NNT 
(for him) mm (it was) NT (LORD JEHOVAH) N° (that from) 1/97 (because) Son (my brother) “MNT 


(turn away) DEM (not) ND (you) °D (1) NIN (ask) DNY (one) NTN (request) NMONW (and now) NWT 2: 16 
(speak) TAN (to him) TE (and she said) NINI (my face) "5X 


(that not) 897 (Shleemown) 11?2°9W (to the King) NIDAD (speak) N (to her) 19 (he said) TAN 2:17 
(Abishag) 20°25 (to me) * (and he will give) DNN (your face) “DN (he shall turn away) "AN3 
(a wife) NONIN (the Shilumite) NAY W 


(for you) pop (I shall speak) TAN (1) NIN (well) EW (Bathsheba) YAWN (and said) MTINI 2: 18 
(to the King) N2505 


(to speak) TNNT (Shleemown) JADY (King) NDD (to) M14 (Bathsheba) YAWN (and went in) MOY 2: 19 
(to meet her) APTN (the King) X297 (and stood) OPI (Aduniah) 8°78 (for) DY (to him) 7 
(and they set) ANNI (his throne) mO (on) by (and sat down) 2m (to her) me (and he bowed) 30) 
(his right) T33" (at) 173 (and she sat) NANY (of the King) 8257 (for the mother) TAND (a throne) NOTS 


(from you) TI (1) NN (ask) NONY (small) SLT (one) NIN (request) NIONU (and she said) NTAN 2:20 
(ask me) “DNY (the King) NIDN (to her) 19 (and said) TN) (my face) "BN (turn away) "TANN (not) ND 
(your face) "D>°ES (D) NIN (turn away) "JENI (that not) s57 (because) 707 (my mother) YON 


(the Shilumite) sonw (Abishag) WIN (let be given) 27°NN (to him) m5 (and she said) NTAN 2:21 
(a wife) XANIN (your brother) TN (to Aduniah) SDT 
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(why?) NID (to his mother) TAN (and said) TN? (Shleemown) DY (King) NDD (and answered) NYI 2: 22 
(but) NON (for Aduniah) ANS (the Shilumite) sonw (Abishag) XWW^IN (have you asked me) TORY 
(my brother) "MN (that he is) P77 (because) DWA (the kingdom) NADD (for him) 79 (ask) “ONW 
(and Yuab) 2N (the Priest) NID (Abiathar) SMIN (and for him) TD) (than I) 3%) (who is older) WWpT 

(the Tsuria) N13 (son of) 53 


(and said) TAN) (by LORD JEHOVAH) NNA (Shleemown) pow (King) 8257) (and swore) NA) 2:23 
(if not) NDN (to me) % (he will add) "013 (and thus) 813/71 (God) NTON (to me) ie (shall do) 1292) (thus) N27 
(this) NIN (this response) 82305 (Aduniah) NDIN (has spoken) bon (by his life) TWEI2 


(who set me up) “J3-N87T (LORD JEHOVAH) N°57) (is) Y7 (living) ‘TT (and now) NWT) 2: 24 
(and made) 72) (my Father) “AN (of David) "TT (the throne) mO (on) by (and he put me) “JSNN8) 
(today) NIAI (but) xox (what he said) “WNT (according to) "TN (a household) NM"3 (for me) D 
(Aduniah) NDN (will be killed) bnp 


(Yawida) 9T (son of) 73 (Benaiah) a5 (Shleemown) pabw (King) sobon (and sent) DTW 2:25 
(and he killed him) mwpy (with him) 172 (and he met) X35) 


(to Anathuth) mini (the King) s55 (to him) TE (said) TAN (the Priest) NID (and to Abithar) sand) 2: 26 
(condemned to) D (you are) MIN (that a man) N5217 (because) 707 (to your field) qbpn> (yourself) F (go) OF 
(that you have carried) MW (because) D97 (I shall kill you) MPN (not) NÐ (and today) NIANI (death) NM 
(my father) “38 (David) TT (before) DTP (of LORD JEHOVAH) N°97 (the Ark) S138 
(in it) 572 (where suffered shame) TYWSNT (place) NNN (in every) 553 (and you suffered shame) NTYWSN) 
(my father) "28 


(he would be) NITI (that not) NDT (Abiathar) 7M"IN5 (Shleemown) (YDW (and brought him out) TPEN) 2:27 
(of LORD (the word) 1/345 (that would be fulfilled) sban (to LORD JEHOVAH) yond (Priest) NTD 
(in Shilo) WI (Eli) “DY (the house of) N°2 (against) DY (that he spoke) 95:97 JEHOVAH) NT 


(because) bon (Aduniah) NDN (that was killed) Oops (to Yuab) INT (arrived) “W73 (and news) RAW) 2: 28 
(Shleemown) pow (and after) ND (Aduniah) NYDN (after) NI (was) NT (inclined) xox (that Yoab) 238 
(of LORD (to the Tabernacle) TIDWA (Yuab) INT (and fled) PAY) (was inclined) NDS (not) NO 
(of the altar) N2777 (on the horns) NINPA (refuge) NOV (and he seized) MINI JEHOVAH) KT 


(Yuab) INT (that fled) PAY (Shleemown) JWW (to the King) N20 (and they revealed) MIT) 2: 29 
(refuge) NODA (and he seized) TMS) (of LORD JEHOVAH) NT (to the Tabernacle) mwa 
(Shleemown) pow (King) xoon (and sent) 11) (of the altar) N2777 (on the horns) WHI7P3 
(him) 113 (fall upon) Y35 (go) ty (to him) m5 (and said) 38) (Yawida) DTT (son of) 2 (Benaiah) Nipp 


(and said) TINY (of LORD JEHOVAH) NNI (the Tabernacle) miswn>d (Benaiah) N"J2 (and entered) Sy 2: 30 
(going out) p51 (not) x5 (and he said) IWNI (go out) PÐ (the King) sob (says) “IX (thus) SIDI (to him) 39 
(the answer) Nf23ND (Benaiah) N^33 (and returned) "351 (1) NIN (die) NNI (here) NIT (but) xox (Lam) NIN 
(and thus) NID) (Yuab) 2NI (spoke) 557) (in this way) N3537 (and he said) TAN) (to the King) soba 
(he answered me) “JID 


(that he said) VANT (what) OT (according to) “TN (to him) 79 (do) 29 (the King) xoon (and said) IN) 2:31 
(innocent) NS? (blood) NT (and I shall take away) AYN) (and kill him) pow (him) "32 (and attack) X357 
(my father) “IN (the house of) M3 (and from) 7/31 (from me) "372 (Yuab) ANT (he that shed) TWN'T 


(on His head) MWI (his blood) mAT (LORD JEHOVAH) N (and shall turn away) "ETI 2: 32 
(and better) 120) (who were righteous) PTT (men) DA) (against two) PONA (because he attacked) X357 
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(not) xd (David) 17 (and my father) AN) (by the sword) NAT (them) 7138 (and he killed) ploy (than he) MIA 
(of Israel) SON (the army) so (the General of) 37 (Nir) 3 (son of) 72 (Abnir) iad (knew) 9T 
(of Yehuda) NTT (the army) xon (the General of) 27 (Yathar) N (son of) 72 (and Amasa) Nowi 


(of Yuab) ZNT (on the head) MONI (their blood) 71/1727 (and he shall return) EM 2:33 
(and to his seed) mya) (and to David) a ies (to eternity) O ys (of his seed) TYT (and on the head) NWD 
(to eternity) ody (peace) xobow (there shall be) NYT) (and to his throne) moms} (and to his household) ama 
(LORD JEHOVAH) N (before) OTP (from) 7/9 


(him) 132 (and attacked) 935) (Yawida) YTY (son of) 2 (Benaiah) N°33 (and came up) pod} 2: 34 
(in the wilderness) X272 (in his tomb) TAPI (and he was buried) N'APNN) (and he killed him) Toop 


(Yawida) 9T (son of) 73 (Benaiah) x05 (Shleemown) pow (King) s557) (and appointed) DPN) 2:35 
(appointed) DP (the Priest) NITD (and Tsaduq) pny (the army) N2 (over) by (in his place) smpon 
(Abiathar) “N° (in the place of) Abn (the King) s257) 


(build) “32 (to him) m5 (and said) 8) (Shemei) YVI (he called) NP (the King) sobr (and sent) DWI 2: 36 
(go out) PBN (and not) xd) (there) 13N (and dwell) 30) (in Jerusalem) o>owxs (a house) 8°32 (yourself) 7 
(or there) N5) (to here) 8D (there) PAN (from) 1 


(the Torrent) son (you) N (and cross over) T29) (you) NN (that go out) EIT (and in the day) NAYI 2:37 
(and your blood) 73T (you shall die) MN (that to die) NIT (to know) DT) (know) YT (of Qedrown) JIT? 
(on your head) W~ (shall be) N73 


(the word) NAANÐ (is good) WW (to the King) xobad (Shemei) "YW (and said) WIN) 2: 38 
(your Servant) 772 (shall do) 1291) (so) NID (the King) xoon (my Lord) ` (that you have spoken) NTNNT 
(many) NNO (days) NAD (in Jerusalem) DOWNI (Shemei) “XAW (and dwelt) 30 


(his Servants) YTY (two) PON (fled) P59 (years) PIW (three) non (after) NI (and from) PA) 2:39 
(of Gath) NaS (the King) sob (Maaka) N97) (son of) TW (Akish) W"D8 (to) nb (of the Shimites) "27207 
(your Servants) "TTY (behold) Ni (to him) 75 (and they said) 17/38) (to Shemei) YAWO (and revealed) m 
(in Gath) Maa 


(and he went on) DINI (his donkey) mN (upon) by (and he saddled) YINI (Shemei) "Yi (and arose) Dp 2: 40 
(Shemei) “SAW (and went on) DYN) (his Servants) T295 (to seek) NVI (Akish) WDN (to) NÙ (to Gath) NÙ 
(Gath) Mà (from) 7% (his Servants) “T29? (and he brought) “MNI 


(from) 1!) (Shemei) “SAW (that went) DINT (Shleemown) TADY (King) 8D9195 (and they told) TMM 2: 41 
(and returned) "JEM (to Gath) 139 (Jerusalem) DIVIN 


(to him) 1 (and he said) INY (for Shemei) "21909 (he called) NP (the King) N25 (and sent) TIWI 2: 42 
(to you) J2 (and I swore) NTON (by LORD JEHOVAH) 8°72 (did I sware to you) TAYIN (not?) xd 
(Jerusalem) obwox (of) ]f (that you will go out) IBN ("in the day) NYIT (and I said) NIN) 

(you will know) XTN (knowing) YT (of Qedrown) 7111/7 (the Torrent) yom (and you will cross) 72¥N) 
(an answer) NAN ("it is excellent) "WT (and you said) M728) (you shall die") MYN (that to die) MAAT 
(I shall do") AYN (so) RID 


(of LORD (the oath) NAN (have you kept) NWI (not) xd (what?) NJ? (because of) Sun 2:43 
(that I have commanded you) "NTPT (and the command) NITI JEHOVAH) VINT 


(all) 75> (you) NN (know) YT (you) MIX (to Shemei) "PAW (the King) N25) (and said) TINI 2: 44 
(to David) md (that you have done) M7T2YT (your heart) 325 (that knew) YT" (the evil) NNW 
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(my father) "28 


(on your head) "W2 (your evils) TNV“ (LORD JEHOVAH) N% (and I shall return) JEON) 2: 45 
(of David) "TT (and his throne) 51°0712) (blessed) 7°72 (shall be) NITI (Shleemown) pow (and King) sob) 
(to eternity) ody (until) NATY (LORD JEHOVAH) N (before) OTP (established) JPA (it shall be) NYT) 


(Yawida) DTT (son of) 2 (Benaiah) wad (the King) s257 (and commanded) “12 2: 46 
(and the kingdom) xmDon (and he died) DYA) (him) 172 (he attacked) X35 (and he went out) paN 
(of Shleemown) pow (in the hand) MTN (was established) NIPA 


Chapter 3 


(King) 8D429 (to Pharaoh) J929 (a son in law) NINN (Shleemown) 72°9W (and was) NITI 3: 1 
(and brought her) 79N) (of Pharaoh) }1275T (the daughter) mnn (and he took) 303) (of Egypt) POSAT 
(his house) s12"2 (building) wand (he would finish) nbw (before) xorp (of David) TTT (to the city) TMP 
(as) "13 (of Jerusalem) oow N87 (and the wall) NTW (of LORD JEHOVAH) NA (and the house) NM 
(a circle) NTN 


(because) Bon (high places) xmiby (on) by (were) 177 (sacrificing) PMITA (the people) NIY (only) ima 3:2 
(of LORD (for the name) saws (a house) 82 (it was) NYT (built) "JANN (not) x5 (until then) 44 
(those) 1377 (days) soob (until) NATY JEHOVAH) NMT 


(to walk) 12575 (LORD JEHOVAH) 877195 (Shleemown) 1DW (and loved) BAT) 3:3 
(high places) xmiby (on) by (only) ainda (his father) “TAN (of David) TTT (in the commandments) “1137153 
(sweet incense) NOZ (and he set) OND) (he was) NYT (sacrificing) NAT 


(because) 7297) (there) JAN (to sacrifice) MIT (to Gebuun) P9239 (the King) NDD (and went) DINI 3:4 
(sacrificing) M2 (offerings) poy (one thousand) *)?X (great) NDIN (high place) soby (that) `T (there was) "77 
(is) 17 (altar) NTT (on) by (Shleemown) pow (was) NIT 


(upon) Sy (LORD JEHOVAH) N` (was revealed) DINN (then) PMT (because in Gebun) 11923359 3:5 
(God) NTIN (to him) nm (and said) WIN) (of the night) 7555 (in a vision) NWZ (Shleemown) pow 
(to you) 77 (I shall give) 70N (what?) NIN (ask) DNW 


(your Servant) TTZ (with) OY (have performed) NAY (you) NIX (Shleemown) pow (and said) TANI 3: 6 
(what he walked) mien (according to) TN (great) NDIN (grace) NMDD (my father) "AX (David) TIT 
(of heart) s257 (and in rightness) NOS" 3) (and in faith) 813273) (in the truth) NNWIPI (before you) TATP 
(grace) NIMD D (this) NTT (for him) 7b (and you have kept) NRI (before you) TATP (he walked) son 
(his throne) mO (on) 5y (to dwell) 31359 (a son) N53 (to him) ne (and you have given) N21") (great) NNI 
(that today) NIAT (as) TN 


(have made ype ns>rx (you) NIN (God) NTON (LORD JEHOVAH) N (and now) NYMI 3:7 
(am) NIN (a boy) NW (and I) NINY (my father) “2N (David) 7°17 (for the sake of) bn (your servant) T25 
(within) 32 (and to come in) Dyab) (to go out) pany (I) NIN (know) YT (and not) xd (small) SVT 

(whom you have chosen) "227 (your people) “Tay 


(is counted) AWMN/ (and not) s5) (is numbered) NIANA (that not) son (abundant) NN^3O (a people) NAY 3:8 
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(its multitude) TINIO (from) yA 


(your people) Say (to judge) gine (hearing) NYY (a heart) x55 (to your servant) T25 (give) 237 3:9 
(can) MDW (for) WA (who?) 1373 (and evil) xvod (good) NN2Y (between) MS (and to discern) ono 
(great) 827 (this) NIT (people) NÐ (your people) sae) (judge) mand 


(when) 7> (QGRDGBAGVAB) x` (before) DP (this) NIT (answer) NIN (and was pleasing) “BWI 3: 10 
(this) NIT (matter) NAMB (Shleemown) JW (ask) DNY 


(because) FÈT (to Shleemown) pw (LORD JEHOVAH) NT (and said) TINI 3: 11 
(for yourself) 7 (you have requested) roxw (and not) xd) (this) NINT (matter) NANS (that you asked) roxws 
(the lives) NNW) (for yourself) 7 (you have requested) noxw (and not) son (riches) NUNW 
(days) NIAT (for yourself) `]? (you have requested) NINY (and not) x5 (of your enemies T2277 
(judgment) NIT (to hear) pawn (wisdom) NNAM (for yourself) 7 (and you have asked) N?NW' (many) NNO 


(now) NT (your word) AANB (according to) TTN (to you) 35 (I have done) DT (behold) NT 3:12 
(so that like you) "MYJNI (and intelligent) NIN 7207 (wise) WDN (a heart) s5 (to you) 7 (I have given) 7° 
(like you) "MJN (shall arise) DPI (not) x5 (and after you) TNI (before you) TATP (there was) NYT (not) x5 


(to you) J (Ihave given) NIT (you have requested) NONY (which not) 8771 (that) DT (also) FN 3:13 
(aman) WN (like you) "MIJN (there is) NYT (so that not) Xoo (honor) NPN (also) FN (riches) NTN (also) FN 
(your days) MAT (all) poa (among Kings) sobn2 


(my covenant) p (to keep) send (in my ways) “TTT INS (you will walk) Sonn (and if) JS) 3:14 
(your father) IAN (David) “TT (what walked) “72517 (according to) TTN (and my commandments) `p) 
(your days) 791° (I shall multiply) NAON 


(it was) 117 (a dream) saon (and he saw) NIMT (Shleemown) pow (and was awakened) VYNNN) 3:15 


(the Ark) NIN (before) DTP (and stood) DPY (to Jerusalem) Down (and he came) NANNY 
sacrifices) xmby (and offered up) PON) (of N27 (of the Covenant) MAPT 
f f 


(for all) P25 (a feast) NNW (and he made) TIY) (peace offerings) NADY (and made) TIV 
(his Servants) “m29 


(before) DTP (to be judged) mab (harlots) NIIT (women) PW (two) PAN (came) “NN (then) pT 3:16 
(Shleemown) DW (King) 8257 


(of you) 7272 (1) NN (beg) NYI (of them) 7732 (one) NTN (woman) NADIN (and said) NTAN 3:17 
(in house) N22 (we were) 7°17 (dwelling) 7722 (woman) NANI (and this) NIT (1) NIN (my Lord) “A 
(in the house) 8°23 (with her) mÐ (and I gave birth) nao. (one) Th 


(gave birth) 75° (I gave birth) ND" (when) “1D (days) TAT (three) NAON (after) N2 (and from) 7!) 3: 18 
(in the house) N22 (together) NTITDN (were) 11M (and we) 13m (woman) NADIN (this) NTT (also) FN 
(we) 17 (two) PON (only) IN (but) NON (with us) 139 (stranger) ND] (a man) WIN (and there was not) nh) 
(in the house) 8N"22 


(in the night) 553 (woman) NOTIN (of this one) NTT (the son) mA (and died) PYAYI 3: 19 
(upon him) by (because she lay) NDA 


(my son) "72 (and she took) NION (of the night) NYDT (at the middle) 1253 (and she arose) NAPI 3: 20 
(and she laid him) NYANI (was) NYT (sleeping) NDT (and your Maidservant) MANI (me) mm (from) 7/9 
(in my bosom) "2122 (she put) MANN (dead) NNA (and her son) mas) (in her bosom) NDVI 
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(dead) ND (1) NIN (and saw) NWT) (my son) "73 (to suckle) PINT (at dawn) NTS (and I arose) MAPI 3: 21 
(my son) "72 (he) Y7 (was) NYT (and not) n>} (at dawn) NDÐ32 (him) 12 (and I examined) MPANN)Y (he was) Y7 
(who I delivered) P79" 


(in this way) N32% (it was) NY (not) xd (other) NASAN (this) ‘T (woman) NONIN (and said) NDANI 3: 22 
(not) s5 (was saying) NTN (and she) 57) (is dead) NDA (and your son) “2509 (alive) NYT (is) 7 (my son) 72 
(and contending) (°S) (is alive) N'T (and my son) “52 (dead) NMA (is) Y7 (your son) "272 (so) N3237 (it is) NYT 

(the King) xoon (before) DTP (they were) “WT 


(and they brought) YNY (a sword) NDO (to me) D (bring) NN (the King) s257) (and said) TANI 3:24 
(the King) X207 (before) DP (a sword) NDO 


(into two) P7NY (living) T7 (the boy) NDD (him) 179 (cut) PO (the King) N25 (and said) WNI 3: 25 
(to the other one) 877 (and a half) 72551 (to one) 8775 (half of him) 755 (and give) 12m) 


(to the King) sob (was living) “M (whose son) 51727 (woman) NONIN (that) YT (and said) NDANI 3:26 
(of you) 7272 (1) NIN (beg) NYI (her son) mA (for) by (her love) mAN (that yearned) JD57NN'7 (because) bon 
(and to kill) 720p (he is alive) ‘TT (while) “TD (the boy) yon (to her) ae. (give him) "71257 (my Lord) “A 
(not) xd (also) FN (to me) 5 (not) s5 (was saying) NWN (and she) “T (you shall kill him) TNIDPN (not) x5 
(cut him in pieces) “T015 (he shall be) NITI (to you) b 


(as) TD (the boy) 8°50 (to her) TÙ (give him) 27 (and said) TAN) (the King) NDD (answered) NY 3:27 
(his mother) MAN (she is) “T (you shall kill him) mph (not) xd (and to kill) tpi (he lives) “M 


(the King) sobr (that judged) ]T7 (the judgment) NIT (Israel) DON (all) nes (and heard) 19W 3: 28 


(that they saw) 177 (because) DWA (the King) NIDN (before) OTP (from) 7! (and they were in awe) rT 
(judgment) NIT (to do) sayn5 (in him) 132 (was) DN (of God) NTONT (that the wisdom) NNV2DN7 


Chapter 4 


(Israel) DON (all) TD (over) DY (the King) 83923 (Shleemown) 71°9W (and was) NIT) 4: 1 


(Tsadogq) p173 (son of) D2 (Azarayah) 8" Y (his) ea (Princes) N1209 (and these were) pom 4:2 
(the Priest) NIND 


(the Scribe) S750 (Shisha) NW°W (sons of) “J (and Akhia) NYIN) (Elikharaph) HOTON 4:3 
(the Chronicler) NITYA (Akhilud) TEN (son of) 53 (and Yushaphat) DAW 


(and Tsaduq) p173) (the army) xon (over) by (Yawida) YT") (son of) 3 (and Benaiah) NDI 4: 4 
(the Priests) NIJ (and Abithar) OMAN) 


(and Zabur) 157) (the Governors) NTP (over) by (Nathan) ĮN (son of) 2 (and Azraya) NTD 4:5 
(of the King) s2507 (the friend) NfIT7 (the Priest) NIT (Nathan) JMI (son of) 72 


(Abda) NTI (son of) 53 (and Aduniram) ATDIN (the house) NDA (Chief of) 37 (and Abinshar) W228) 4: 6 
(taxation) NANT) (over) DY 
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(all) 75> (over) by (these) pon (Governors) NAATP (twelve) TOY TN (and for Shleemown) prow 4:7 
(and his household) 7727) (the King) N2579 (and they nourished) PONNY (Israel) DNTON 
(each) “TM (for) by (one) “NN (ina year) NNIWI (a month) NTT (and the army) yond) 

(to supply food) tonna 


(in the mountain) NIDI (Bar Khur) TIMIA (their names) PITAY (and these are) rom 4:8 
(of Aphreim) DIDNT 


(Shemesh) WAV (and in Bayth) PII) (and in Shaalbim) O°2'9YW3 (in Maqats) PPM (Bar Degar) 7PIND 4:9 
(Khenan) J37 (of Bayth) M727 (and in Iluun) 17°82) 


(and all) m55) (Sakuth) D0 (his was) 4 (in Rabuth) M253 (and Bar Khesad) TOM) 4: 10 
(of Khaphar) “517 (the land) NYDN 


(daughter of) 72 (Taphat) NY (in Naphetdur) TITNDI2 (Abinadab) 2DAN (Bar) N52 4: 11 
(a wife) NANI (to him) 1 (was) NIT (Shleemown) POW 


(and in all) 522) (and in Magdu) 772792) (in Tanak) AVNI (Akhilud) Th MN (Bar) 72 (Benah) SIVA 4: 12 
(Izrael) Spare (under) MTN (from) 7/2 (Tsartan) aa (the side of) 2) (that at) ela (Yashan) ]W° (Bayth) M3 
(and unto) 8/272) (Mekhula) yon (Abal) DIN (and unto) NYY (Yashan) |W" (Bayth) "3 (from) 7/2 
(of Naqamam) OYf3/2°7T (to the other side) s295 


(Bar) 73 (Yair) WS" (tract of) ash (his) ea (Gelad) m95) (in Ramath) 272 (Gabar) NAA (Bar) TW 4:13 
(sixty) PNW (that in Bayshan) JW°22D7 (Argub) D198 (the tract of) ban (his was) mo (Manassheh) NWI 
(and gates) SYN) (walls) NTW (to them) pb (that were) MNT (great) NNIT (towns) NTP 
(of brass) NWITI7 (and bolts) N5270) 

(in Makhnim) DMAA (Gedu) 173 (Bar) 53 (Akhinadab) A TIAN 4: 14 


(Besmath) nao (took) 301 (he) 177 (also) FN (in Naphtali) bpa (Akhimats) 728 4:15 
(a wife) RONAN (of Shleemown) pases (the daughter) N72 


(and in Baluth) mbps) (in Ashir) TWNI (Khushi) "WF (son of) 72 (Baana) NYI 4: 16 
(in Issakar) NJONA (Parukh) MMS (Bar) 72 (Yushaphat) OW" 4: 17 
(in Benyamin) 1133 (Alah) NON (Bar) 2 (Shemei) “SAW 4:18 
(of Sihon) 1m°OT (the land) NDN (of Gelad) =V (in the land) NYNA (Uri) `N (Bar) NA (Gabar) NA) 4:19 
(and Governors) NAPI (of Bayshan) ]W°S'T (King) sob (and Og) 309) (of the Amorites) NVINT (King) xoon 
(over the land) SYTN2 (ruled) TITAN 


(that upon) S05 (the sand) son (as) TN (were many) ]°N730 (and Israel) SON (and Yehuda) 8717") 4: 20 
(and rejoicing) 1m (and drinking) PNW) (eating) PODS (a multitude) NNI10 (the sea) Nf" (the shore of) NEO 


(from) 7? (the Kingdom) 871297 (in all) 77193 (was) NIT (authorized) WOW (and Shlemown) Jw) 4:21 
(the borders) Sonn (and unto) N° TY (of the Philistines) yomwSE7 (of the land) RYTNT (the river) NWI 
(and they were serving) poop (gifts) NIIP (and they were bringing) ]°27/719) (of Egypt) POSAT 
(his life) “TI (the days of) “AT (all) 9D (Solomon) DWY 
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(thirty) [MOM (one) TM (in day) NATI (of Shleemown) 1DW (the bread) 77979 (and was) NITI 4: 22 
(flour) NTRP (cors) PTD (and sixty) PNWY (a meal offering) NTO (cors) PT2 


(grazing) NYT (oxen) PONN (and twenty) ON) (fattened) NADAT (oxen) PTN (and ten) NTOYI 4: 23 
(and antelope) NVT (and deer) NIDY (harts) NDN (from) 7/2 (apart) TO (sheep) NIY (and a hundred) NNN 
(fattened) NADDN (and fowl) NDW 


(the crossing of) 529 (over all) 553 (was) NYT (authorized) mow (that he) 1517 (because) Sw 4:24 
(Kings) noon (and over all) poem (Aza) xxv (and unto) NYY (Takhpis) D°EMN (from) JA (the river) NWI 
(all) 5> (from) 7/2 (to him) TE (was) NYT (and peace) obw (the river) N5] (of the crossing of) “2925 
(around him) “mN (all of them) p5 (and from) 7/2) (its sides) “DO 


(under) DNN (a man) WIN (in quietness) wows (and Israel) SDN (Yehuda) 877" (and dwelt) AN") 4: 25 
(and unto) NATY (Dan) 77 (from) 7/9 (his fig trees) TINN (and under) MINY (his vines) "113513 
(of Shleemown) }"7W7 (his days) TAN (all) 11795 (to Beersheba) VIW 


(stalls) ȚIN (thousand) DON (forty) PLINN (to Solomon) 1°5w (and there were) 1T) 4: 26 
(horsemen) PWB (thousand) TON (and twelve) 5'090) (for his riding) 721275 (of horses) NWD 


(Shleemown) (IDDY (King) N25 (these) JHN (Governors) NADP (and nourished) PONN 4: 27 
(Shleemown) 1DW (of King) N2517 (to the table) TINY (who came) IAP (and everyone) 955% 
(anything) DT (they reduced) 18373 (and not) xd. (of his month) MmT (each man) 723 


(and for the mares) xo) (to the stallions) svom (and straw) N2230) (and barley) NWO) 4:28 
(according to) TTN (a man) WIN (there) PAN (where was) NITT (to the place) sonb (they brought) Prà 
(his right) TPT 


(and understanding) SMI3N971D01 (wisdom) NAAM (to Solomon) m (God) NTĐN (and gave) 3" 4:29 
(great) 205 (an abundance) NNO (heart) N37 (and greatness of) M20 


(the wisdom of) MADN (than) 773 (of Shleemown) prow (the wisdom) NAJN (and was greater) NID) 4: 30 
(of the Egyptians) N3877 (the wisdom) DAMAST (and than) 173) (the East) NITA (the sons of) “JA (all) 5> 


(Ethan) INN (than) 173 (a man) WIN (any) 55 (than) {3 (wiser) D°DT (and he was) NYT) 4:31 
(the sons of) “J2 (and Darda) 97) (and Kelcal) 5555) (and Haman) 7/357) (the Easterner) VMIT 
(that around him) "77717271 (the nations) NINY (in all) pbz (his name) MAW (and was) 87) (Mekhul) om 


(his songs) NNMAN (and were) 7) (proverbs) pony (thousand) TON (three) xnon (and he spoke) DDA 4:32 
(and five) WIT) (one thousand) HDN 


(of Lebanon 1257 (the cedars) NTIN (from) 1/9 (trees) NIDN (about) by (and he spoke) DDA 4:33 
(and he spoke) on (in the wall) NNON3 (that goes forth) p517 (the lof bean plant) xpos (and unto) NADY 
(creeping things) NWN (and about) DY) (bird) NANA (and about) 591 (animal) NTYD (about) OY 
(fish) NINI (and about) DY 


(to hear) pawn (the nations) €/72Y (all of them) aie (from) }f2 (and they were coming) PANI 4: 34 
(of the Earth) SYN (the Kings) xoon (all) p75 (from) 7?) (of Shleemown) prow (his wisdom) "NANT 
(of the Earth) NYIN (the Kings) sob (all) aie (from) 173 (gifts) SJB (was) NYT (and receiving) bap 
(his wisdom) MAJN (who heard) 9w 
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Chapter 5 


(to) md (his Servants) S71) 72Y (of Tsur) TYT (King) s257 (Khiram) 0D (and sent) SW 5:1 
(to reign) 792937 (they anointed) MWA (that him) 197 (that he heard) YAW (because) DWA (Shleemown) WOW 
(David) mb (Khiram) DDN (had) NYM (loved) OMT (because) 7873 (his father) “TAN (in the place of) „bn 
(days) NAT (all of their) pp 


(and sent) MDW) (and blessed him) T2721 (to Solomon) 71°9w (Khiram) DN (and sent) Twi 5:2 
(and said) TNI (to Khiram) O77 (Shleemown) TOW 


(he was able) TW (that not) som (my father) "28 (David) mb (you) MIN (know) YW (you) NIN 5:3 
(his God) TON (of LORD JEHOVAH) N (for the name) maw (a house) 8" (to build) xian> 
(until) NTD (which were around him) STITT (many) NNO (the wars) NIP (because o Son 
(the soles) NOE (under) MNN (LORD JEHOVAH) NTA (them) PIIN (when delivered) O?WN7 

(of his feet) T9377 


(from) 13 (my God) ON (LORD JEHOVAH) N7 (to me) % (has given rest) TIN (and now) NWI 5:4 
(evil) NW°D (occurrence) NYIÐ (neither) NYDN (adversary) NIVO (there is no) NÙ (around) TM (all) PAYD 


(of LORD (to the name) maw (a house) 83 ("I shall build) NIDNT (1) NIN (said) WIN (and behold) NTI 5:5 
(LORD JEHOVAH) N% (what said) “WNT (according to) TTN (my God") YON JEHOVAH) 8727 
(in your place) Tbn (whom I shall establish) ™DPNT ("your son) NAT (my father) “2N (to David) hair) 
(for my name) saws (a house) 82 (will build) 8223 (he) Y7 (your throne) TOTI (on) by 


(Lebanon) eel (from) 7/2 (for me) b (and they shall cut down) 77/052) (command) TIP (and now) NWT) 5:6 
(your Servants) T2 (with) DÐ (shall be) 11173 (and my Servants) 1297 (of cedar) NINT (wood) NO"? 
(thing) 0T (every) 55 (to you) 7 (I shall give) Om (of your Servants) "T29 (and the hire) NANY 
(among us) 75 (there is not) mos (you) NN (know) YT (you) NINT (because) PF (you) NN (that said) TANT 
(the Tsidonians) NITS (like) “TS (wood) NOP (to cut) poan (who knows) YT" (a man) WIN 


(he rejoiced) “Th (of Shleemown) prows (the words) mon (Khiram) 07°F (heard) DAW (and when) TD) 5:7 
(who gave) 37° (today) NIDY (LORD JEHOVAH) N% (is) Y7 (blessed) 7°72 (and said) WINY (greatly) 30 
(great) 827 (this) NIT (people) NY (over) by (wise) WDN (a son) N53 (to David) Bhar) 


(I have heard) MY (to him) 119 (and said) TINN (to Solomon) 71°9w> (Khiram) DTN (and sent) Mw 5:8 
(your pleasure) TIS (all) 71D (shall I do) TAYN (1) NIN (to me) * (which you sent) MMW" (that) DTA 
(of cypresses) SIT (and with the wood) NOPI) (of cedars) NNT (in wood) NOPI 


(and I) NIN) (to the sea) xd (Lebanon) "55 (from) 7/2 (will go down) JI (my Servants) "TAY 5:9 
(the region) xanxd (unto) NTD (in the Sea) WII (rafts) NDW (them) 7738 (shall I make) TAYN 
(and you) FIN) (there) PAN (them) 7738 (and I shall put) NINN (to me) 5 (that you will send) mowns 
(you) NJN (also) FN (and you will accomplish) TAY) (there) PAN (from) 7/9 (them) PIN (you shall fetch) baon 
(for my household) mad (bread) xam> (and you shall give) bnm (my desire) "P28 


(of cedars) NNT (wood) NO"? (to Solomon) prow (gave) 27° (Khiram) DN (and it was) NT) 5:10 
(he desired) NIST (as) TN (of cypresses) SIT" (and wood) NO") 
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(cors) 12 (thousand) [DON (twenty) POY (to Khiram) O77 (gave) 2T (and Shlimuun) ADW 5: 11 
(cors) NTI (thousand) PEON (and twenty) ]"70¥) (for his household) amad (food) xndioNn (of wheat) SON 
(to Khiram) ons (Shleemown) pow (was) NYT (giving) 27" (thus) NID (pressed) NDTSY (of oil) NTWIT 

(year) NIY (in every) peel 


(as) TTN (wisdom) NAT (to Solomon) prow (gave) 3T (and LORD JEHOVAH) NWI 5:12 
(Khiram) D (between) M3 (peace) xndw (and there was) NYM (to him) m75 (that he had said) TANT 
(and they established) VDPNI (days) NT (all of them) pn (Shleemown) pow (and the house of) mad 
(a covenant) Nf"? (both of them) JT 


(all) T2 (from) 7/2 (taxes) NNT (Shleemown) pow (King) sobr (and raised up) PON) 5:13 
(men) mA (thousand) TDN (thirty) pnon (the taxes) NOUN T (and were) 17) (Israel) SDN 


(in the month) NTT" (thousand) TEON (ten) NOY (to Lebanon) 732 (them) JIN (and he sent) TTW 5: 14 
(and two) 7771) (in Lebanon) 1202 (they were) 1T (a month) NIT" (they were exchanged) pponnn 
(over) by (was) NYT (authorized) mou (and Aduniram) D7°217N) (in his house) "22 (months) Pro 
(the taxes) NON TO 


(porters) N°) (thousand) PEON (seventy) 7°Y2W (for Solomon) prow (and there were) 117) 5:15 
(in the mountain) 8712 (who cut stone) phoan (thousand) PEON (and eighty) PNI 


(over) by (for Solomon) parow> (who stood) 1D PT (the Princes) 8323717 (from) J73 (apart) THO 5: 16 
(hundred) XN? (and three) NONY (thousand) 1D9N (three) NMIOM (the Servants) N72 
(the work) 8722 (who were doing) 1295 (the people) NfY (over) by (who were authorized) poubwa 


(great) NNIT (stones) NNI (and they picked up) pw (the King) No57 (and commanded) 751) :17 
(with stones) NENDI (the house) NF"D5 (to complete) AMIS>52w194 (precious) NMI (stones) NEXD 
(cut) NMD*OD 


(and the Builders) 8°12) (of Shleemown) pow (the Builders) 8°32 (and quarried) HOD 5: 18 
(and wood) NO") (stones) NDX2 (and they prepared) 1351) (and the Stone Masons) ODN (of Khiram) O17 
(of the house) 8°27 (for the building) xriad 


Chapter 6 


(years) IV (and eighty) 78372) (the four hundred) NNADVINN (in the year of) DIWZ (and it was) NIT) 6: 1 
(of Egypt) T377 (the land) NYTN (from) 7/9 (Israel) DON (of the children of) "327 (to the exodus) xnpan> 
(the month) NT" (which is) 77 (Eyar) YN (in the month) NATI (fourth) NDIN (in the year) NNW 
(he began) “W (Israel) DON (over) YY (Shleemown) VIÐV (that reigned) PNT (the second) NIIN 
(of LORD JEHOVAH) NT (the house) MNJ (to build) yiand 


(sixty) [NW (for LORD JEHOVAH) wand (Shleemown) pow (that built) N1335 (and the house) NN") 6: 2 
(and thirty) pnom (its width) "FT (cubits) 13N (and twenty) OD) (its length) TDN (cubits) 73N 
(its height) 517277 (cubits) 73N 


(twenty) TOY (of the house) NNIT (the door) NYIN (that was before) OTP (and the porch) NIWON) 6: 3 
(and ten) ODY (of the house) S27 (the width) TNA (next to) bapy> (its length) MTN (cubits) 13N 
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(of the house) NMI (the length) DTN (next to) bap (its width) ‘MB (cubits) 13N 
(and narrow) SHON) (glass) SNE°OWW (windows) N12 (the house) xm (and he made) T7207 6:4 


(surrounding corridors) NNN (of the house) NMI (the walls) “TON (against) by (and he built) NID 6:5 
(the temple) vos (enclosed) Th (of the house) NMI (the walls) NON (a circle) TTF (as) T 
(the Mercy Seat) €°O1M (and the place of) ready 


(its width) "TB (cubits) ]%28 (five) WNT (lower) RONAN (an circular corridor) NATN (and he made) TAY" 6: 6 
(seven) YAW (and the third) smnbn (its width) "TB (cubits) 13N (six) NW (and the middle one) NYS) 
(was made) TIY (that a jutting out part) N5173 (because) bon (its width) ‘TB (cubits) 13N 
(shut) TN (that would be) NYT (outside) 355 (from) 7/2 (a circle) TH (as) “12 (for the house) xm 
(within walls) NONA (the walls) NON 


(whole) xnaoadw (with stones) SDND2 (being built) N1207 (when) TD (and the house) NDD) 6: 7 
(and any) 55) (or a saw) NTD (and a hammer) SNE IN) (it was built) “X3NN (of transport) snopu“ 
(as) "13 (in the house) ND^22 (was heard) SNWN (not) xd (of iron) Nome (instrument) JN? 

(it was built) RIAN 


(to the side) ned (the middle) NYS (of the surrounding corridor) NNS (and the door) SYN) 6: 8 
(going up) [pr (and with a stair case) NOP IBP3) (south) NINN (of the house) N37 
(to the third) Sn" no (going up) ppo (the middle one) ND“ (and from) 17) (to the middle one) xmysnd 


(and he roofed it) mony (and he finished it) maou (the house) smb (and he built it) S722) 6:9 
(of cedar) NTN (planks) NNO] (with beams) NI (the house) sm5 


(five) WAN (the house) 8S (all) acs (by) by (surrounding corridors) NNAS (and he built) 812) 6: 10 
(in wood) XO*P3 (the house) sm5 (and enclosed it) MIMINY (their height) 7777777 (cubits) 13N 
(of cedar) N'INT 


(Shleemown) pow (to) by (of LORD JEHOVAH) NT (the response) MAAN (and was) NYT) 6:11 
(saying) spr 


(in my covenant) "9°53 (you will walk) prn (if) IN (that you have built) F357 (this) 817 (house) NN" 6: 12 
(my commands) `Ð (all) Le) (and you will do) “AVN (you will keep) “WN (and my judgments) “D 
(with you) 3Y (my words) “935 (I shall establish) DPN (in them) 71:73 (and you will walk) Torm 
(your father) TIAN (to David) sd (which I spoke) NNN 


(and not) sbn (Israel) DON (the children of) "32 (within) 132 (and I shall dwell) NWN 6:13 
(Israel) DON (my people) sap (I shall forsake) PIAWN 


(and he finished it) 7'792w7 (the house) 8M"29 (Shleemown) DW (and built it) I2) 6: 14 


(with boards) N5033 (within) 15 (from) 7/2 (of the house) NIT (the walls) “TON (and he built) NID) 6: 15 
(a layer of) mAP (its ceilings) maw (and unto) NATY) (its foundation) “TONNY (from) 173 (of cedar) NNT 
(of the house) N37 (the foundation) *STIONNW (and overlaid) O°) (within) 5 (from) 173 (wood) NOP 
(of cypress trees) NINY (with boards) N5023 


(the outer sides) mow (from) 7/2 (cubits) 13N (twenty) TOY (Shleemown) pow (and built) NiD 6: 16 
(and unto) N%2°TY' (its foundation) “TONNY (from) 7/9 (of cedar) NNT (with boards) NO2 (of the house) NMT 
(Holies) NW'T1P (the Holy of) wip> (within) pe: (from) 7/2 (and he built it) “TID (its roof) maw 
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(inner) N°] (is) Y7 (the temple) yxoon (a house) NI (was) NYT (cubits) 13N (forty) TYAN 6:17 


and carved) no) within) Ps from) 7/2 (the house) NN" (was) NYT (covering) Dp (and cedar) NITN) 6: 18 
f 
(of cedar) N'INT (and all) TDD (and lilies) NIWWY (and finished) 5m) (ornaments) spon (it was) NYT 
(in it) 2 (was) NIT (seen) NTN (not) xd (and stone) NDND) (was) NYT 


(within) a (from) Į?) (a house) N13 (within) 135 (Holies) NW'TIP (and between) PMD 6: 19 
(of LORD (of the covenant) ‘T° (the ark) NOIANP (there) 1AN (to go up) pon’ (it is in good order) Pn 
JEHOVAH) NT 


(its length) DTN (cubits) |S (twenty) POY (Holies) NOTIÐ (among) NS (and overlaid) Dp 6: 20 
(its height) 577277 (cubits) ]°728 (and twenty) O9) (an open place) TNE (cubits) 13N (and twenty) JOY) 
(and the altar) soam (and overlaid) 09) (refined) 82°30 (gold) X277 (and he overlaid it) TIP 

(in cedar) NNI 


(in gold) N3272 (within) PE) (from) 7/2 (the house) smb (Shleemown) pobw (and he overlaid it) 716: 21 
(Holy) NWP (the place) M2 (before) OTP (door posts) NTNOIME (and he made) TAY) (refined) NIO 
(gold) 8237 (and he overlaid it) TP) 


(ever he had finished) nbw (until) NITY (gold) NITT (he covered) DTP (a house) N2 (and all) T525) 6:22 
(Holy) NWP (of the house) M371 (the altar) NTT (and all) 75D) (the house) NDZ (all) 7012 
(gold) S377 (a layer of) TANP 


(Cherubim) I2 (two) DON (Holinesss) NW'T)P (in the place of) "3 (and he made) TAY) 6: 23 
(its length) ‘T2718 (cubits) JN (ten) TOY (the measure) NNT? (of wood) NO`pT 


(and five) WT) (one) TH (of Cherub) RA17D7 (the width) NE (cubits) 7Y3N (and five) WRIT) 6: 24 
(from) 7/2 (cubits) 778 (and ten) TOY (other) NINNN (of the Cherub) NAIND7 (the wing) BID (cubits) 73N 
(his wing) “T53 (the tip of) wes (and unto) N72 TY) (his wing) “TSA (the top of) W 


(one) NTH (the measure) NOM W? (other) NITMN (the Cherub) NII (cubits) IYN (and ten) TOL) 6: 25 
(Cherubim) 82172 (for both) pimand (one) NTH (height) N21) 


(and so) NJDi7) (cubits) 798 (ten) TOY (one) TH (of Cherub) 82717571 (and the height) MIT) 6: 26 
(other) NISTN (the Cherub) 82175 


(and spread out) O75) (inner) N™A (the house) NM2 (within) 333 (the Cherubim) 82172 (and he made) TAY) 6: 27 
(of one) “ITT (the wing) 1123 (and touched) P37) (of the Cherubim) 831757 (the wings) PTa 
(touched) NPAT (other) NIMS (of the Cherub) NIMT (and the wing) 11515) (on the wall) NHOX3 

(the house) 82 (which in the midst of) NYS (and their wings) ]17°BN) (other) NNN (on the wall) NNOXI 
(another) snd (one) TT Goined) PE"P3 


(refined) 82°30 (gold) S277 (the Cherubim) sm5 (them) JIN (and he overlaid) Dp 6:28 
(ornaments) spon (made revolve) “TJN (of the house) NI°2'T (the walls) “TON (and to all these) prb 6: 29 
and lilies) NIWWI (and palm trees x52) (and Cherubim) 827725) (carved ornaments) sova (and he carved) F on 

f 
(outside) 739 (and from) 7 (within) 135 (from) JA 


(from) Į? (gold) N3277 (he covered) DP (of the house) 8ST (and the foundation) TONYO 6:30 
(outside) 725 (and from) P3 (within) 135 
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(a door) SYN (he made) TAY (Holy) NYT! (of the Place) DIT (and for the door) xyand) 6:31 
(its gate posts) “TI TNOME (firm) 7 TW (of measurements) NOMI (of wood) NDPT 


(and were strong) IYD 


(and they were carved) mon (of measurements) NOMWiT (of wood) NODT (doors) PONN (and two) PUN 6: 32 
(and palm trees) Nop (and carved ornaments) youn (Cherubim) NDJ (engravings) xpos (upon them) poy 
(the Cherubim) 82772 (on) by (and he increased) “JON) (gold) 82377 (and overlaid) 0p) (and lilies) NIWW 

(gold) NITT (the palm trees) NDPT (and on) 591 


(its gate posts) “YTN (of the temple) yoo (for the door) sonb (he made) TAY (and thus) N3379 6:33 
(and square) PPITIN (plain) NDIY (of measurement) NAMIT (of wood) ROOT 


(the sides) “TINO (two) DIN (of cypresses) NI°W'T (of wood) NOT (doors) YAN (and two) PONI 6:34 
(of the door) SYTNT (the sides) "TID (and two) 1N (were carved) TDD) (door) SYN (of one) TNT 
(were carved) TDD) (other) NISTN 


(and lilies) NIWWY (and palm trees) xopT) (and finished) your (Cherubim) N2153 (and he carved) ADM 6: 35 
(engraving) sab) (beautiful) TBV (in gold) N2772 (and overlaid) 0p 


(of cut stone) xn ons (rows) TANO (three) xnon (inner) NA (the courtyard) xn (and he built) NID) 6: 36 
(of cedar) N'INT (of saplings) NDADI (and a row) NaNO 


(of LORD (the house) MNA (the foundation was laid) NONWS (fourth) NDI (and in the year) NOIWIA) 6: 37 
(Eyar) D'N (in the month) MTINI JEHOVAH) NNI 


(the latter half) "ITS (Teshri) "WN (in the month) MDNI (eleven) SVOL TH (and in year) NIYII 6: 38 
(with all) poboa (the house) ND" (he finished) pow (eighth) N'AN (the month) NY (which is) mT 
(in seven) paw> (and he built it) YTI (its works) “mA (and with all) p752) (its possessions) MAX 

(years) PIY 


Chapter 7 


(years) IY (thirteen) xropnon (Shleemown) pow (built) N33 (and his house) amb 7:1 
(the house) NS (entirely) 195 (and was completed) S5onwr 


(cubits) 7°28 (a hundred) NNI (of Lebanon) pads (the forest) NIY (the house of) "3 (and he built) NID) 7: 2 
(cubits) ]°%28 (and thirty) Pnom (its width) TNA (cubits) 13N (and fifty) WIT (its length) TDN 
(of cedar) NNT (of the pillars) N TILT (rows) 1O (four) NDINN (on) by (its height) mA 
(the pillars) NTV (on) by (of cedar) N'INT (and saplings) NNNJ 


(planks) NAN (on) by (above) Dyb (from) 7/2 (with cedars) NTN (and he covered them) boom 7:3 
(fifteen) NTOYWIN (cubits) |X (and five) WAM (forty) [YIN (the pillars) NTV (that upon) by 
(to a row) N50 


(another) 19 (one) IM (and opposite) 172719) (rows) T7170 (three) NANON (and balconies) NTTODN) 7: 4 
(times) 7257 (three) NON 
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(and were adjacent) pap (were square) 1°92) (and the posts) NBO) (the doors) NDN (and all) pn 1D 
(times) 7°31 (three) NON (another) 419 (one) 77 


(its length) T>718 (cubits) 1N (fifty) PWAN (he made) TAY (of the pillars) NTT (and a porch) NIWON) 7: 6 
(the face) JITÐN (on) by (and the porch) NIQON) (its width) ‘NB (cubits) 13N (and thirty) pnom 
(was in front of them) ]11°)"T> (and the court) NNIT (of the pillars) STILT 


(there) 1AN (was) NYT (where he judged) JNT (of the throne) N°O71D7 (and the porch) NIWON) 7:7 
(from) Į% (in cedar) NTN (and he overlaid it) TANP (he made) “TAY (for judgment) sno (the porch) NIWON 
(its roof) TWD (and unto) NTD (its foundation) “TONNY 


(another) SNM (in court) NNA (there) 13N (he was) NYT (where dwelling) 20° (and his house) NDD 7: 8 
(and a house) NDD) (he made) “TAY (this) NIT (work) NTZ (like) “PX (the porch) NIDON (from) 7/9 (within) E 
(Shleemown) pow (whom took) 2017 (Pharaoh) 71275 (for the daughter of) age) (he made) “39 
(this) NIT (work) NT2 (according to) TN 


(the measure) NNMIW? (like) TN (costly) NNW (stones) NND (these) pon (all) pods 7:9 
(and from) 17/2) (within) 5 psy 1/2 (with a chisel) O2 7102 (that was extracted) 87°37 (of cut stone) xn SOEs 
(and from) 72) (above) vy (and unto) N2°TY) (its foundations) “TONNY (and from) 1A (outside) => 
(of the house) NAT (to the courtyard) xno (and unto) ND (outside) -55 


(stones) NÐNJ (great) NIT (and stones) NBNI3) (costly) 83 (stones) NDXI3 (who fashions) ]PnIT 7:10 
(cubits) 7°28 (of eight) NINT (and stones) NBD) (cubits) ]"AN (of ten) NODT 


(the measure) NOMW?! (according to) TN (costly) NMA (stones) NDX> (above) byb (from) J3 7:11 
(and cedars) NTN) (of cut stones) xnSvons 


(rows) EMO (three) xnon (a circle) NTN (like) 3 (great) NDAN (and the court) NOSTI 7: 12 
(and for the court) somm) (of cedar) NTIN (of saplings) NNNDT (and a row) NMO) (of cut stones) xno 
(and for the porch) NDONDI (inner) NN") (of LORD JEHOVAH) NNI (of the house) MAS 
(of the house) NM~IT 


(from) 7/2 (Khiram) ons (and he brought) “NNI (Shleemown) pow (King) sobr (and sent) TTW') 7: 13 
(Tsur-Tyre) TS 


(the tribe) NDIY (from) 7/3 (a widow) xn ba (was) NYT (a woman) NONIN (son of) 53 (and he was) Y) 7: 14 
(in brass) NWITI2 (and Craftman) PAWN (an Artisan) “S (a man) AA (and his father) “TAN (of Naphtali) bnan 
(to do) =» (and knowledge) NOY TN) (and understanding) NMD (wisdom) NANNAN (and was filled) DANNI 
(Shleemown) DWY (King) NDD (to) M19 (and he came) NANY (of brass) NUTIT (work) T29 (every) 9D 
(work) STAY (all his) 75D (and he did) Ay) 


(of the pillar) NYT (the height) 717217 (of brass) NWITIT (pillars) NTD (two) PN (and he formed) 38) 7:15 
(cubits) ]°28 (of twelve) NTOPNINT (and a cord) NWT (cubits) YN aaa NTOVIN (each) Th 
(other) NISTN (for the pillar) xray (and likewise) NJD57) (it) 51? (going around) 77> 


(the top) SW") (on) by (to set) pond (he made) TAY (saplings) NNNJ (and two) TAN) 7: 16 
(the height) mAN (cubits) 7°28 (five) WAN (of brass) NWITIT (of smelting) NODOIT (of the pillars) NTT 
(of the sapling) NN27TD77 (the height) MAN (cubits) 13N (and five) WAM (one) NTH (of sapling) ROID7 
(other) NASTN 
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(chains) NDW (and he made) T29) (twined) NY (lattices) NPY (he made) T29 (and lattices) SPOT 7: 17 
(for sapling) xmanD> (seven) YAW (the pillars) NIVY (the top of) "7 (that upon) Pi (for the saplings) snamb 
(other) NNTM® (for the sapling) snamb (and seven) YAW" (one) NIM 


(on) by (a circle) X997 (as) "13 (rows) 10 (and two) PNY (pillars) NTL (and he made) TAY) 7: 18 
(the top of) W3 (that upon) DYT (the saplings) N2 (to cover) TOD (one) IM (lattice) NPOM 
(other) NINN (for the pillar) STID (also) FN (and thus) 15/7) (the pillar) NTIY 


(the work) NT2Y (pillars) NYY (the top of) W"7 (that upon) Dys (and saplings) NANDI 7:19 
(cubits) 13N (four) VINN (in the porch) VIDON (and he made) TAY! (of lilies) NNIWWT 


(above) 5y5 (from) 7/2 (also) FN (the pillars) NTI2Y (two) PHN (that upon) bys (and saplings) NND 7:20 
(and pomegranates) 82917) (the lattice) NPY (against) 229107 (the side) 823 (next to) DIP (from) JA 
(one) NTH (sapling) NNAS (on) by (a circle) NTT (when) TD (rows) 7°77 (two) PN (two hundred) PANA 
(other) NOSAN (the sapling) NNNJ (and so) RID7) 


(and he raised up) DPN) (of the temple) yoo TT (of the porch) NIWONT (pillars) NTVIY (and he made) TAY) 7: 21 
(Yakin) 7°>" (its name) MAW (and he called) NP (the right hand) NIYI (that from) 7/377 (the pillars Trays 
f 
(its name) MTW (and he called) NSP) (the left sono (that from) 135 (the pillar) 8 TVAY> (and he raised up) DP) 
f f 
(Baaz) 192 


(of lilies) SMIWW" (the work) N TAY (of the pillars) NTVAYT (the top) NW" (and upon) DY) 7:22 
(of the pillars) N27 (the works) 1172Y (and he finished) nbw 


(from) }f2 (cubits) 13N (ten) TOY (that was smelted) NNDOIT (a sea) NiO" (and he made) TAY) 7: 23 
(and five) WAM) (a circle) IM (as) TD (round) °D) (its edge) TMDOS (and unto) NATY) (its edge) AMDO 
(it) 117 (going around) "77> (cubits) 13N (of thirty) pnons (and a cord) NITY (its height) M17 (cubits) VƏN 
(acircle) TN (as) TM 


(a circle) M (as) TD (the edge) INES (from) 7/9 (under) non (the brims) NYPD 7: 24 
(as) TD (the sea) xo (they go around) 153 (cubits) "3N (ten) TOY (it) aie. (they go around) PDS 
(in smelting) N20I3 (that were smelted) ]">°OI7T (of the rims) NYP]T (rows) PTO (two) PW (a circle) TIN 


(to the North) Ya (faced) ]°32 (three) soon (oxen) PON (twelve) 0V7 (on) by (and it stood) ON) 7: 25 
(to the South) 83° (faced) JÐ (and three) NAOMI (to the West) 8D7D195 (faced) TIÐ (and three) NMOM 
(above) ¥ (upon them) JTY (and the sea) NI (to the East) 8737" (faced) TIÐ (and three) NM 
(the enclosure) NDZ (was inside) 129 (and their rear) ]ITF7MN' (above) 9B (from) 129 (from them) PTM 


(the rim) NNO (as) PS (and its rim) NBO) (a handsbreadth) “W® (and its thickness) AY) 7: 26 
(baths) 1NA (thousand) TON (two) PON (of lilies) NOIWIW'T (and the fruit) NYT) (ofa cup) NODT 
(it held) TAX 


(its length) TATIN (cubits) 73N (four) DINN (of brass) NWMIT (ten) TOY (bases) NIIN (and he made) TAY) 7: 27 
(cubits) 7°28 (and three) nom (its width) "TB (cubits) 728 (and four) VINNY (one) NTH (of base) NINT 
(its height) mT 
(to them) pb (were) DN (prominences) NITA (of the bases) NINT (and their work) T29) 7: 28 


(lionesses) NANTIN (the collars) NPAT (that between) 15" (the prominences) NITA (and upon) DYI) 7:29 
(above) 5y5 (from) 7/2 (so) N1277 (the coverings) N°OD (and upon) oy) (and Cherubim) NDJ) (and bulls) NDN 
(the work) NTZ (the appearance) NYT (and bulls) NOW (lionesses) NATIN (beneath) NNN? (and from) PAN 
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(beautiful) NTV 


(and an axle) NIO) (one) NTM (to base) SINO (of brass) NWIT (wheels) son (and four) YANN) 7:30 
(and shoulders) NM5MND) (them) po (joined) ]PATA (corners) NN" (and four) VINNI (of brass) NWTIT 
(of smelting) NND037 (shoulders) NNNJ (of them) TTNA (on the underside) NNN? (to them) pb (were) DN 
(beautiful) NTV (work) N29 


(and its mouth) mTAÐY (a cubit) NN (within) 5 (from) 7/9 (of the base) NINT (and the mouth) TE) 7: 31 
(ropes) NNDDD (its mouth) TAÐ (on) PY (also) FNI (a cubit) NIN (and half) m5) (a cubit) NIN (round) Darb) 
(were round) pob (and not) xd (were square) 1920 (and the prominences) NBT 


(for the prominences) xem (beneath) mand (from) 173 (wheels) pons (and four) YANN) 7: 32 
(and its height) 77/217) (one) NTN (on base) NINI (of the wheels) gon (and the hands) NANTNY 
(a cubit) NN (and half) mide (a cubit) NIN (one) NTN (of wheel) yom 


(of the wheels) yoo (the work) NTZ (like) “TN (of the wheels) sonn (and the work) NTAN 7:33 
(and their ornaments) PINAY) (and their sides) 123 (and their hands) 7°77" T'S) (of chariots) NN225 


(of smelting) NND019 (the work) NTZ (and their beauty) mW) 


(one) NIN (of base) NINT (the corners) NI (four) VINN (on) by (shoulders) ]BN> (and four) DINNI 7:34 
(his shoulder) DN (the base) NIIN (from) PA 


(and the height of) 117217) (a cubit) NUON (a half of) mabe (of the base bowl) NINT (and the belly) TOD) 7:35 
(of the base) NINT (the top) NW“ (and upon) by) (a circle) N57 (as) “TD (the wheel) =) 
(of it) TN (and the prominences) MAITI (and its hands) MNNTNY 


(and upon) by (its hands) 11 T"S (the tablets of) sm5 (on) by (and the engravings) DW) 7: 36 
(a circle) N57 (as) TD (and palm trees) xopT (and lions) NATN (Cherubim) NII (its prominences) sTDIT3 


(one) NTH (casting) NNDOI (bases) 7738 (ten) sop (them) ŢIN (he made) T2 (thus) N27 7: 37 
(for all of them) pbob (one) NTH (and height) NNNPI (one) NTIN (and measure) NAMTWIN 


(held) NINN (baths) PONA (forty) PYINN (of brass) NWITIT (basins) ppo (ten) TOY (and he made) TAY) 7: 38 
(base) NIJN (on) by (one) NTH (basin) ipo (was) NYT (cubits) 7°28 (four) DINN (one) NTN (basin) ipo 
(the bases) 1N (for ten) sov5 (thus) NIDM (one) NTT 


(of the house) NM" (the side) TWO (of) 13 (five) WM (the bases) xuxd (them) ]"J8 (and he made) TAY) 7: 39 
(of) ]f (of the house) N27 (the side) TLD (of) 772 (and five) WAM (the right hand) NIYI (of) 7/2 
(from) 7/2 (of the house) NDT (the side) TWO (of) P3 (he made) TAY (and the sea) N%2") (the left) xono 
(the South) NIDN (against) DIP (the East) TIT (the South) YN 


(and cauldrons) 87°81 (and metal pots) NOT (basins) Nip? (Khiram) 02M (and made) 297 7: 40 
(the work) NT2 (all) 79D (to do) 729195 (Khiram) DTN (and finished) OW" (and large hanging pots) NTP 
(of LORD JEHOVAH) N (in the house) ‘1°23 (Shleemown) pow (King) 8o57 (that did) "29 


(the pillars) NTVIÐ (the top of) W"7 (that upon) 5v7 (and the basins) NIJNI (two) PON (the pillars) TVD 7:41 
(that upon) 795 (the bases) NIIN (two) PON (to cover) roan (two) PON (and coverings) NOD (two) PAN 
(the pillars) N TOY (the top of) W 


(two) PN (the covers) NOD (for two) pnb (four hundred) NNAYVINN (and pomegranates) NIDII 7: 42 
(two) PON (covering) roan (one) “Th (to cover) yon (of pomegranates) NINIT (rows) 10 
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(the pillars) STAY (the top of) W` (that upon) bp“ (of the bowls) NIAN (the mouth) NÐ 
(the bowl bases) NIAN (that upon) 597 (ten) OY (and the basins) Seed (ten) OY (and the bases) NIANI 7: 43 
(the sea) 8f2"° (under) NANT (twelve) 50957 (and bulls) NTN) (one) TW (and sea) NI" 7: 44 


(and all) poo (and the large hanging pots) xO (and the cauldrons) 87°81 (the metal pots) NOTI 7:45 
(for King) s255 (Khiram) ODM (that made) “297 (of ministry) NNWAVNT (the implements) NINA 
(of brass) RWI (of LORD JEHOVAH) N (for his house) ana (Shleemown) (WIW 
(Corinthian) 8*I"NP 


(the side of) 23 (on) by (of Yerikho) 31 )N'T (that in the valley) SMYPHIT (in Kakar) 222 7: 46 
(of the land) NYTNT (in the best) IEW (the King) S257) (them) ]13N (smelted) "JOI (the Jordan) JI777 
(Tsartan) 103 (and between) MAY (Saquth) M150 (between) "2 


(very) 20 (many) NNO (the implements) NIN (all) poa (Shleemown) pow (and made) T29) 7:47 
(of brass) NWITI7 (to the weight) soem (an end) NDO (there was) NYT (not) N 


(of LORD JEHOVAH) N5 (for the house) amas (Shleemown) pow (King) sobon (for made) TAU 7:48 
(the altar) N12 (of LORD JEHOVAH) 877/27 (of the house) MMT (the implements) NINNA (all) pms 
(the bread) xan (that on which) mop (of gold) 82777 (and the table) NINDI (of gold) SATT7 
(of faces) RENT 


(the right) NIYI (at) P3 (five) WAN (refined) NDIO (of gold) NAs777 (and menorahs) NNN 7: 49 
(and lamps) NWY (and spoons) 82D) (the temple) xoon (before) OT fa left) nord (at) 7/2 (and five) WITT) 
(of gold) S377 (and snuffers) SOP 7) 


(and censers) NTS (and spoons) NSD) (and firepans) sonw (and lanterns) NDAJ (and saucers) NDNTA 7: 50 


(of the Holy of) WITT (inner) NA (of the door) SYN" (and the overlay) NANDI (refined) NIO (of gold) N2TTT 
(of gold) 82777 (of the temple) yoo (of the house) NIT (and of the doors) SYN) (Holiness) NYT 


(refined) NDIO 


(Shleemown) 1DW (King) 829M (that did) T297 (the work) NTBY (all) 79D (and finished) DOWI 7:51 
(the holy) NY'TIP (Shleemown) pow (and brought) “DN? (of LORD JEHOVAH) N5 (in the house) 7°23 
(he brought) 6 


DN (and vessels) NIN (and gold) S277) (silver) NDOJ (his father) YTAN (of David) TTT 
(of LORD JEHOVAH) 877/971 (of the house) NIT (to Gaza) NTA 


Chapter 8 


(of Israel) DNOST (the tribes) NAW (all) p755 (Shleemown) pow (gathered) W13 (then) PTT 8:1 
(of the fathers) NNMAN (and the Princes) 832777) (of the tribes) NWAWT (the Heads) NW" (and all) pms 
(in Jerusalem) DOwm7N> (Shleemown) ADY (King) 89M (to) MÙ (and assembled) WW32DNN1 

(from) 173 (of LORD JEHOVAH) NT (of the covenant) TAPT (the Ark) NINN ? (to bring up) pon 


by 
(Zion) JTS (this) `T (which is) “T7 (of David) “TTT (the city) INP 


(all) pms (Shleemown) pow (King) xoon (to) md (and were assembled) WISNN) 8: 2 
(this is) Y7 (in the feast) Nana (of harvest) snobb (in the month) N75 (Israel) DON (of the house of) N27 
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(seventh) NIY (the month) 877” 


(and they picked up) mbp (of Israel) DoT (the tribes) RAW (all) ns (and they came) NN) 8:3 
(of LORD JEHOVAH) NI (the Ark) SND (the Priests) NIND 


(of LORD JEHOVAH) NT (to the temple) 93° (and they brought it) “PONI 8: 4 
(of the Tabernacle) NIDWT (holiness) NY'TIP (and the vessels of) ‘NoD (time) NIJ? (and to the tent of) own 
(and the Levites) xy (of Israel) SNORT (the Priests) N32 (with them) 117739 (and they brought up) 1poO 


(of Israel) SNIONT (the congregation) NNWI5 (and all) m5) (Shleemown) porbw (and King) N25) 8:5 
(the Ark) NINN (in front of) DTP (with him) mÐ (stood) YDP (to him) anid (that were assembled) 721087 
(and not) xd (were counted) 77325172 (that not) som (and bulls) N71) (sheep) NIY (and they sacrificed) PMITA 
(the Priests) NINJ (and brought) TN) (their multitude) 717310 (from) 13 (were computed) "AWM 
(to its place) Tons (of LORD JEHOVAH) NT (of the Covenant) NIPT (the Ark) SD5 
(under) mond (of The Holy of Holies) NWTPWITPT (to the Place) smb (to the temple) room 
(of the Cherubim) N8227 (their wings) 77537 


(in the place) NONNI (their wings) 1YT°Ð) (spread) ]°O"7E (that the Cherubim) 8217577 (because) bun 8:7 
(and over) 5y) (the Ark) NDN (over) by (with their wings) ]1;1BI5 (and overshadowing) po Suni (holy) NUTID 
(above) 92 (from) 71 (its poles) MDP 


(their tops) JW" (were) YT (and appearing) DITI (poles) NDP (were) VT (and long) DDN 8: 8 
(and outside) <25) (the temple) soD (in front of) Domp (the Holy Place) NWT) (from) J7 (of the poles) NDPT 
(today) xine (until) NTD (there) PAN (and they have been) 11:7) (were) 1177 (seen) TIDA (not) xd 


(tablets) xm (two) POSA (only) IN (except) NON (in the Ark) NDNI (there was nothing) mS 8:9 
(established) DPN (when) 2 (in Khoreeb) DINA (Moshe) NW) (there) 13N (that put) DOT (of stone) NBNDT 
(when) “13 (Israel) SION (the children of) "323 (with) OY (a covenant) NIP (LORD JEHOVAH) VN 
(Egypt) PS7 (from) 173 (they went out) 123 


(a cloud) NIY (Holy Place) NWT} (from) 173 (the Priests) NITD (they went out) p5] (and when) D7 8: 10 
(of LORD JEHOVAH) N (the house) NNI (filled) DANN 


(from) 72 (and to minister) WAWADI (to stand) OPM (the Priests) NIT (were able) DWN (and not) N1 8:11 
(of LORD (the glory) TPN (that filled) DANT (because) Dw (the cloud) NIY (before) DTP 
(of LORD JEHOVAH) N™T (the house) MM3 JEHOVAH) NNT 


(have said) NTIN (you) NIN (LORD JEHOVAH) N7 (Shleemown) pow (said) VAN (then) PTT 8:12 
(in darkness) X55792 (to loose) NIWAS 


(dwelling) 87/2273 (a house of) "3 (the house) S32 (I built) M32 (to build) NID (and I) NINI) 8: 13 
(for eternities) TADY (for your dwelling) TINN (fashioned) IPM (for you) TP 


(the multitude) NWI (all) 7525 (and he blessed) "TA (his face) “TÐN (the King) xoon (turned) "JEN 8: 14 
(stood) TP (of Israel) DONT (the multitude) NWID (and all) NDD) (of Israel) DONT 


(of Israel) DONT (God) NTON (LORD JEHOVAH) 87) (is) 177 (blessed) 7°72 (and he said) TANI 8: 15 
(and by his hands) “MTN (my father) “2N (David) "MT (with) OY (by his mouth) 112723 (who spoke) 5597 
(and said) 3N) (finished) obw 
(Israel) DON (the children of) `33 (my people) “ay (when I brought out) NPEN'T (the day) NIAT (from) P3 8: 16 
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(all) LE) (of) P3 (ina city) NMPI (I have taken pleasure) 1238 (not) xd (Egypt) PT3 (from) A 
(my name) YAW (where will be) NYIT (the house) NYS (to build) yian> (of Israel) D°TO°NT (the tribes) RWAW 
(my people) 39 (over) by (that he would be) 81727 (with David) "T2 (and I was pleased) N33) (there) YN 
(Israel) SON 


(a house) 8M" (to build) nian (my father) “AN (of David) 7°17 (in the heart) 7253 (and it was) NYT) 8:17 
(of Israel) SONT (God) NTON (of LORD JEHOVAH) 8°27 (to the name) TAWS 


(for the sake of) Abn (my father) “3N (to David) as (LORD JEHOVAH) N (and said) WAN) 8: 18 
(is beautiful) "SW (to the my name) saws (a house) ND“ (to build) xian (in your heart) 722 (what was) 117 
(in your heart) 7252 (what was) NYTT (you have done) NAY 


(but) NON (to my name) WD (a house) 872 (shall build) 835K (not) xd (you) NIN (however) D53 8:19 
(shall build) 83233 (he) Y7 (your loins) JSM (from) Jf (who proceeds) p517 (your son) 773 (only) IN 
(for my name) saw (a house) NM 


(that he spoke) TNT (the word) 83ND (LORD JEHOVAH) 87/9 (and has confirmed) B°P8) 8: 20 
(on) by (and I sit) NAM" (my father) "3X (David) T (in the place of) ADM (and I have risen) NAPI 
(LORD JEHOVAH) N (what said) ANT (according to) “TN (of Israel) SON (the throne) N°O7D 
(God) NTON (of LORD JEHOVAH) N (for the name) maw (a house) 82 (and I have built) MID 
(of Israel) DONT 


(of LORD JEHOVAH) NT (of the Covenant) MDPT (the Ark) NINN (there) PAN (and I set) MAOI 8:21 
(from) Į) (them) PIN (I brought out) PEN (when) “T> (our fathers) TAN (with) OY (which he established) D°PST 
(of Egypt) 1375 (the land) NYIN 


(of LORD JEHOVAH) N7 (altar) MITA (before) DTP (Shleemown) pow (and stood) OP) 8:22 
(his hands) “17S (and stretched) D751 (of Israel) DONT (the multitude) NWID (all) TD (next to) DIP 
(toward Heaven) Nias 


(of Israel) DONT (Gog) NTON (LORD JEHOVAH) N77 (and said) IAN) (and he prayed) "981 8: 23 
(the Earth) NYN (and upon) DYI (above) DYÐ (from) 19 (in Heaven) NWI (like you) “MIDN (there is none) NÙ 
(and grace) NMIDD (covenant) NDP (you) NIN (because keep) “WIT (beneath) non (from) 7? 

(with all) 51725 (in the truth) SNW%P3 (before you) ATP (who walk) poor (for your Servants) aay 
(their soul) TWD (and with all) 7523) (their heart) p25 


(that) Of (my father) “2N (David) 7°17 (for your Servant) T25 (for you have kept) NWIT 8:24 
(with your mouth) "ÐZ (and you spoke) 94731 (to him) 79 (which you said) NANT 
(that today) NIT (as) TTN (you have fulfilled) ron (and with your hands) TTN 


(keep) "9 (of Israel) DONT (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8777) (and now) NWIT) 8:25 
(to him 75 (which you said) NDANI (the thing) DT (my father) "28 (David) “T (for your Servant) ray 
(on) 79 (who sits) 207 (before me) DTP (from) 173 (a son) N13 (for you 35 (will fail) 7393 ("not) NoT 
(your children) "32 (will guard) 77703 (if) IN (only) aiiai)! (of Israel) 2O`NT (the throne) NOTS 
(as) TN (in the truth) NNWPI (before me) ITP (to walk) 2979 (their ways) DANTTN 
(before me") DTP (that you have walked) noon 


(will be steadfast) PAN (of Israel) SO NT (God) NTON (LORD JEHOVAH) N7 (and now) NWiT) 8:26 
(my father) "38 (David) 17 (to your Servant) T25 (that you swore) NYDT (your word) FIN] 


(the Earth) NDN (on) by (God) NTON (itis) DN (dwelling) 3N° (that truly) MNTWT (because) Sw 8:27 
(you) “le (contain) PDO (not) xd (Heavens) NAW (and the Heaven of) AWI (Heaven) NYIW (behold) NT 
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(that I have built) M2277 (this) NIT (house) NDZ (therefore) ]> (not) xd 


(his prayer) MYI (and to) oy (of your Servant) "775 (the prayer) mmibz (to) by (be turned) “ANN 8: 28 
(and the prayer) xm) (prayer) SIV (to hear) pawn (my God) YON (LORD JEHOVAH) NH 
(today) NIT (before you) TATP (prays) xosn (that your Servant) 77297 


(by day) NIN (this) NIT (house) NN" (on) 5y (opened) IMN (your eyes) TIY (that will be) TIT 8: 29 

(my name) “YW (that will be) NYIT (where you have said) NANT (in the place) NINN (and by night) 55a) 

(before you) TATP (prays) sos (that your Servant) T29 (the prayer) NI? (to hear) pawns (there) VM 
(this) NIT (place) NIDN (toward) DY 


(Israel) DON (and of your people) TAXT (of your Servant) "TYT (the prayer) MNWI (and hear) YAW) 8:30 
(our God) 175s (and you) NN) (this) NIT (in place) NINNI (before you) ATP (who pray) posan 
(and you will forgive) PAWN (Heaven) NY (from) 7! (your dwelling) "JADI (from) 173 (will hear) DAWN 


(and he will owe) “YDM (against his fellow man) mAN (a man) N52) (shall sin) NOMI (if) IN 8:31 
(before) DTP (and will swear) NINII (and will come) NANI (upon his oath) anrainas (oaths) NMDA 
(this) NIT (in house) N22 (your altar) THAT 


(and you will act) TAY) (Heaven) NV2W (from) 13 (will hear) DAWN (and you) NIN) 8: 32 
(and to give) bnn (the guilty) xo (to condemn) 2°72? (your Servants) Tw? (and you will judge) 777 
(and to give) DNAD (the innocent) N°315 (and to justify) TTD) (on his head) TWI (his way) MMN 
(his innocence) NIS? (according to) TPN (to him) 1E 


(in the battle) 823 (Israel) DON (your people) 7173Y (will be defeated) TANMI (and when) "127 8: 33 
(and they turn) PANN (before you) TATP (they will sin) PANMI (when) “13 (of an enemy) 2275927 
(and they will pray) posn (your name) saw (and they shall confess) 1117 (to you) sm 
(this) NIT (in place) NONNI (of you) 73% (and they shall beg) VIN 


(the sins) xm (and you will forgive) PIAWN) (Heaven) NIL (from) 7/9 (will hear) DAWN (and you) NINI 8: 34 
(them) 7738 (and you shall return) "ANNY (Israel) DON (and of your people) 71739 (of your Servants) T29 
(to their fathers) PTD (that you gave) NATS (to the land) NDD 


(rain) NWA (there will be) N72 (and not) Niek (the skies) NDW (will be restrained) pon (and when) 723) 8:35 

(and they will pray) psn (and they will come) PNN (against you) air (that they have sinned) 277 (because) by 

(their sins) TnT (and from) 173) (your name) saw (and they will confess) JTI (this) NIT (in place) NINNI 
(them) 7738 (you will answer) NIÐAN (when) 3 (they will turn) PINI 


(the sin) xaos (and you will forgive) PIAWN) (Heaven) NIL (from) 7/9 (will hear) DAWN (and you) NINI 8: 36 
(you shall teach) nb (when) “TD (Israel) ?°70°X (and of your people) "AXT (of your Servants) TTT 
(your rain) "DA (and you will give) onm (in it) 112 (to go) TONIT (good) NNW (the way) NTIN (them) PN 
(for an inheritance) sinni (to your people) Say (that you have given) 2:7" (the land) NYDN (on) 79 


(and plague) NINTA (in the land) RYN (it shall be) NT] (when) TD (and famine) RID) 8: 37 
(when) “13 (or the crawling locust) xonn (or locust) 83/1 (or mildew) 837") (or slaughter) RBPW 
(of) 13 (in one) NTH (enemies) s3275 (them) pn (will distress) }1/>°Y1 (and when) TD) (it shall be) NYT 
(disease) NM (and every) 5s (disease) 17m2 (and every) 73) (their cities) PANDITA 


(man) WIN (to any) 95 (that may be) NINT (request) NNW (and peal DD) (prayer) NMIOB (every) DD 8: 38 
(the trouble) NWND (a man) A) (that they may know) }IYTIT (Israel) 7O°N (your people) 7773Y (to all) 7259 
(in house) 853 (before you) ATP (his hands) “ITN (and he shall stretch) WIWEN (of his heart) 1397 
(this) NIT 
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(the foundation) NIPNIA (from) 173 (Heaven) NW (from) JA (will hear) DAWN (and you) NINI 8:39 
(and you will give) Sonn) (and you will act) TAN) (and you will forgive) PIAWNI (of your seat) TANT 
(because) 7073 (his heart) 755 (for you will know) YN (his ways) NTON (according to) TTN (to a man) s25 
(all of) WESE (the hearts) s25 (you) NIN (know) YT (you alone) Tonda (he) Y7 (you are) NINT 
(men) NWN (the children of) “12 


(the days) NMA (all) ne) (of you) 7 (that they shall be in awe pon (because) Son 8:40 
(which you gave) 2:7" (the land) NYTN (the face of) "BN (on) 79 (live) IM (that they) 71377 
(to their fathers) TIN 


(your people) "iY (from) ]f (was) N17 (that not) som (the foreigner) N73 (concerning) by (also) FIN) 8:41 
(because of) Son (distant) NPAT (a land) NYS (from) J7 (and will come) NONI (Israel) SON 
(your name) TAW 


(mighty) SNB"PN (and your hand) TTN) (great) NIN (your name) “TW (they shall hear) ])8%WI (when) TD 8: 42 
(before you) TATP (and he will pray) youn (and he will come) NONI) (high) N7335 (and your arm) TTT) 
(this) NIT (in house) 8723 


(the foundation) NIP (from) 173 (Heaven) NW (from) J7 (will hear) LMWH (and you) NINI 8: 43 
(the foreigner) 8°27] (to you) 7 (what called) N17 (as) TN (and you will do) 29N) (of your seat) TANINI 
(your name) AV (of the Earth) NYTN'T (the nations) WND (all) LE) (will know) 10917 (so that) Son 
(and to know) yao} (Israel) DON (your people) TAÐ (as) TN (you) 35 (to worship) bnm 
(that you have built) M3377 (this) NIT (house) NMA (upon) by (is called) “PNN (that your name) TAWT 


(against) by (to battle) snp (your people) Ð (they will come forth) pÐ (and when) D7 8: 44 
(them) JIN (that you send out) TWN (on the way) NTTIWNI (their enemies) pT 
on the street) NTN (LORD JEHOVAH) N (before you) TATP (and they will pray xn 
f 
this) N37 (and house) 83) (in it) M2 (that you have desired) F238 (of the city) NMP 
f 
(for your name) Tw? (that you have built) M327 


(and their cry) DMY (their prayer) pmb (Heaven) NIW (from) 7% (and you will hear) YAWN 8:45 
(their justice) 173 (and you will perform) TAN) 


(who not) som (a man) WIN (there is not) mos (because) Son (against you) 2 (they sin) PONM (when) TD 8: 46 
(them) 11715 (you) NIN (and hand over) DOWN (against them) JTY (you are) NIN (and angry) 137) (sins) NOM 
(to the land) SYN? (their captors) TIY (them) nm (and take captive) IWY (enemie) 227593 (before) DT) 
(that is near) NDPT (or) N (that is far) NPTT (of their enemies) pasty. 


(in the land) NYNA (in their heart) p722 (and they will consider) AWN) 8:47 
(and they will seek) 71923) (and they will turn) PINN (there) anb (where they were taken captive) PANWNT 
(we have sinned) PON (and they will say) ]778I) (of their captivity) TAYT (in the land) SYTN2 (from you) T 
(and we have done evil) ]”?U¥N) (and we have gone astray) ]>DON) 


(and from) 7? (their heart) 717135 (all) 79D (from) JM (to you) 779 (and they will be turned) JENI) 8: 48 
(who took captive) 12W'T (of their enemies) prastoy. (in the land) RYN (their soul) PAWS (all) mes 
(of their land) ]1;J2ON7T (in the road) NITTN3 (before you) TATP (and they will pray) posd (them) JIN 
(that you have chosen) 1327 (the city) NSP (to their fathers) PTD (that you have given) N27 
(to your name) Twd (that I have built) 337 (and the house) NN") 


(the foundation) NIPIN (from) 13 (Heaven) NYJ (from) J73 (and you shall hear) DAWNI 8: 49 
(and you will perform) 729) (and their cry) PMY (their prayer) prams (of your throne) "TaN 
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(their cause) PDT 


(that they have sinned) Wm (because) by (your people) sae) (and you will forgive) PISWNI 8: 50 
(that they had offended) D0N7 (their offenses) pando (all) pbo (and for) op (against you) 7 
(their captors) JAY (before) DTP (favor) yam (them) ]138 (and you shall give) bnn (against you) 72 
(them) ]138 (and they will show compassion upon) 7277) 


(and your inheritance) JN") (are) JIN (that your people) 1739 (because) Son 8:51 
(the furnace) NTD (from) JA (Egypt) PT3 (from) 7/2 (them) JN (whom I brought out) PBST 
(of iron) SOMES 


(the prayers) 81Y2 (on) by (opened) mT NÐ (your eyes) TIY (and shall be) MTN 8: 52 
(them) 7138 (and to hear) DAWNI (Israel) SOX (and of your people) “T22°T) (of your servants) "727 
(to you) JE (that they cry) PPT (in all) 732 


(for an inheritance) snonnh (to yourself) wie: (them) JIN (separated) NW (you) MINT (because) Sw 8:53 
(by the hand) NTN (you said) NANT (as) TPS (of Earth) NYTNT (the nations) NY (all) pos (from) 7/2 
(from) 7/2 (their fathers) PTD (you brought out) NPN (when) > (your Servant) T29 (of Moshe) NWIT 
(God) NTON (LORD JEHOVAH) NTN (Egypt) PIA 


(LORD (before) DP (praying) TOSAÐ (Shleemown) 11W (had finished) DYW (and when) TD) 8: 54 
(he arose) DP (this) NTM (and request) NAWI (prayer) NDS (all his) 79D (God) NTON JEHOVAH) N 
(kneeling) 2 (for he was) NYTT (of LORD JEHOVAH) NAT (the altar) STAT (before) DTP (from) 1 

(toward Heaven) awd (were spread out) ]0°7© (and his hands) “TYTN? (his knees) "713712 (on) by 


(of Israel) SON (the multitude) NW1D (all) 1055 (and he blessed) “]13) (and he stood) Dp 8:55 
(and said) AN) (loud) NAN (in a voice) sopa 


(rest) NTI (who has given) 3m (God) STON (LORD JEHOVAH) N (is) Y7 (blessed) TI 8: 56 
(one) “IM (has fallen) 3 (and not) N5) (what said) TNT (according to) TN (his people) TY (to Israel) ONY 
(by the agency) NTN (which he spoke) “WAN'T (good) NID (the words) NANS (all) 117172 (of) 1 (word) NAND 

(his Servant) MTZ (of Moshe) NWIT 


(when he was) NYTT (as) TN (with us) 1739 (our God) 175s (LORD JEHOVAH) 877) (and will be) NYT) 8: 57 
(he will forsake us) ]p2W3) (and not) Niek (he will leave us) 1551 (not) xd (our fathers) 2N (with) DY 


(in his ways) TPMT (to walk) 12579 (to him) 7101 (our hearts) 125 (to restore) TEND 8:58 
(and his judgments) “TIT (and his statutes) “VIPI (his commandments) "1137/12 (to keep) send 
(our fathers) pmax (that he commanded) “paT 


(before) DTP (from) J7 (that I have prayed) DYTT (these) pon (words) NIN (and shall be) JTI) 8: 59 
(by night) 8°92 (God) NTON (LORD JEHOVAH) NM (near) DP (LORD JEHOVAH) N 
(and the judgment) NITY (of his Servant) ‘T7237 (the judgment) NIT (to do) sapn> (and by day) NIXDNDI 
(by day) D2 (day) OV (every) 512 (Israel) DON (of his people) TY 


(that LORD (of Earth) SY TNT (the nations) NÐ (all) Le) (that may know) 1997717 (so that) Sun 8:60 
(of him) M3) (outside) 725 (again) DIN (and there is none) MÙ) (God) XTX (is) 17 JEHOVAH) NNT 


(our God) 778 (LORD JEHOVAH) 8777) (with) DY (perfect) DOW (your heart) 7125 (and let be) NINN 8: 61 
(his commandments) “TTP (and to keep) spas) (in his ways) NMIN (to walk) orn 
(that today) NIAT (as) “PS (and his laws) “TOYAN (and his judgments) `T) (and his statutes) STH") 
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(with him) TY (Israel) DON (and all) 1951 (Shleemown) (VDW (and King) NDD 8: 62 
(LORD (in the presence of) DP (great) NDAN (sacrifice) NONII (were) 117 (sacrificing) POAT 
f 
JEHOVAH) NN 


(LORD (in the presence of) DTP (peace) xobow (sacrifices) NMT (Shleemown) pow (and offered) MAT) 8: 63 
(and sheep) NX (thousand) TEDN (and two) PON (twenty) 77702 (bulls) NON JEHOVAH) NA 
(of LORD (the house) ama (and dedicated) 11117) (thousand) PEON (and twenty) O9) (a hundred) NN? 
(Israel) DON (the children of) `33 (and all) prb (the King) s257 JEHOVAH) NT 


(of the courtyard) NNT (the inside) mo (the King) xDon (consecrated) WTP (that) Y7 (on day) NAMI 8: 64 
(that he made) “1295 (because) bon (of LORD JEHOVAH) 877/27 (the house) NNA (that was before) O17 
(of peace offerings) sawn (and fat) XIN (and offerings) NIIP (sacrifices) xmiby (there) YN 
(LORD JEHOVAH) N` (that was before) OTT (of brass) NWITIT (that the altar) N2737 (because) Son 
(and the fat) NINN) (and the offerings) NIIP (the sacrifices) xmiby (to bear) mao (was) NYT (little) YT 
(of the peace offerings) xnows 


(Israel) DoR (and all) m5) (a feast) NAN (that) Y7 (on day) NAI (Shleemown) pow (and made) “T297 8: 65 
(unto) NITY (of Khamath) NANT (the entrance) ND (from) 7/2 (assembled) ]°W"3> (with him) mTAY 
(LORD JEHOVAH) N?) (before) DP (of Egypt) PS (of the river) NMI (the entrance) NIDIA 
(days) 1AT (fourteen) TOYNATS (days) 7°91" (and seven) NYVAW' (days) 1A (seven) NYAW (our God) TON 


(and blessed) 1273) (the people) NY (sent) MIW (the eighth) NNIT (and in the day) NANDI 8: 66 
(they rejoiced) 11M (as) “ID (to their tents) ]17722W195 (and they went) 1918) (the King) N2515 
(that did) TAY (the good) SAL (all) pbo (because of) by (their hearts) pra (and were beautiful) "DW 
(Israel) DO'N (and for his people) TAYI (his Servant) TTY (for David) 77715 (LORD JEHOVAH) NM 


Chapter 9 


(of LORD (the house) 51" (building) wand (Shleemown) pow (had finished) obw (and when) >) 9: 1 
(the pleasure) MZY (and all) 799) (of the King) s2507 (and the house) NNA JEHOVAH) NNS 
(to do) sapn (that he pleased) N28 (of Shleemown) prow 


(Shleemown) porbw (unto) by (LORD JEHOVAH) N57 (was revealed) DINN (then) PT 9:2 
(in Gebun) 712222 (to him) mop (he was revealed) DINT (as) TS (the time) P13? (second) PHAN 


(your prayer) smo3 (I have heard) NYY (LORD JEHOVAH) N (to him) 39 (and said) TANI 9:3 
(before me) “ATP (from) ]f (which you requested) NYT (and your request) TMY 
(to put) DOM (that you have built) M°I277 (this) NIT (house) 8M" (to me) “9 (and you have hallowed) NWP) 
(and my heart) 35) (my eyes) “DY (and shall be) 1°73) (eternity) nby (until) NITY (there) PAN (my name) AW 
(the days) N37" (all) p> (there) yN 


(what walked) mila (according to) N (before me) DTP (you will walk) prn (if) IN (and you) NINI 9:4 
(and in rightness) 813°) (of heart) s5 (in perfection) N°" (your father) TAN (David) TT 
(and my judgments) °T) (and my statutes) YPI (what I commanded you) JN7P5T (as) TN (to do) sapn> 
(you will keep) TN 


(Israel) DO'N (over) YY (of your kingdom) "M257 (the throne) NOTI (I shall establish) DPN 9: 5 
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(will fail) 7393 (that not) s59 (your father) TIAN (to David) THS (I said) NANT (as) TN (to eternity) ody 
(of Israel) DONT (the throne) N°013 (from) 173 (a man) NAA (to you) 7> 


(you) PNN (after me) “NI (from) 7/2 (you will turn) PSSN (turning) TATA (and if) IN) 9:6 
(and a ea a YDP (my commands) `T (you will keep) (MAN (and not) s5) (and your sons) PDD 
(gods) NT xd (and you will serve) pban (and you go) PONNI (before you) PTP (that I have given) NITT 
(them) pm (and you worship) 773051) (other) NIDAN 


(that I have given) N21" (the land) NYIN (the face of) "BX (from) 7/9 (Israel) bord (I will destroy) TN 9:7 
(for my name) saws (which I hallowed) NTT (and the house) ND) (to them) pm 
(a proverb) sonb (Israel) SON (and will be) NITI) (before me) “fT (from) 7/9 (I shall overthrow it) STP PPS 
(the nations) N39 (in all) naa (and for a tale) nnd) 


(who passes by) 2917 (and everyone) 55) (desolate) 25 (shall be) N17) (this) NIT (and house) NN) 9: 8 
(what?) S272 (for) by (and they will say) JDN (and shall hiss) PWI (shall be stupified) MANI (near it) bY 
(and to the house) xm) (this) NTT (to land) xan (so) 81251 (LORD JEHOVAH) NA (did) TAY 
(this) NIT 


(LORD JEHOVAH) yond (that they have forsaken) P2WT (because) by (and they will say) JINX 9:9 
(the land) NYON (from) 7/9 (their fathers) pmax (who brought forth) PENT (their God) panos 
(other) SIONS (of nations) NYT (on gods) STONI (and they seized) YINI (of Egypt) PSAT 
(this) NIT (because of) Bon (to them) p> (and they bowed) 177307 (them) 7738 (and they worked for) way 
(all) 793 (this) NTT (evil) NNW (LORD JEHOVAH) N (upon them) poy (brought) “DN 


(Shleemown) pow (built) NID (years) PIY (twenty) DOY (after) NI (from) 7/2 (and it was) NYT) 9: 10 
(and the house of) MD (of LORD JEHOVAH) NT (the house) N2 (houses) PNA (two) 777 
(the King) $25 


(Solomon) 1DW (supplied) “ONN (of Tsur) TIST (the King) NDIN (and Khiram) DDT) 9: 11 
(and with gold) N2) (of cypresses) 8 (and with the wood) NOPI) (of cedar) NNT (with wood) NOPI 
(to Khiram) omnib (Shleemown) parow (King) s257 (gave) 257° (then) PTT (he pleased) NAST (as) TN 
(of Galila) sioh (in the land) SYN (towns) NP (twenty) OD 


(the towns) YTP (to see) Sab (Tsur-Tyre) TIS (from) J3 (Khiram) OTT (and went out) PBI 9: 12 
(in his eyes) “MIYA (they were pleasing) ““ÐY (and not) Niek (Shleemown) pow (to him) 19 (that gave) 2m 


(that you have given) N2TT (towns) NP (these) pon (are) 7°38 (what?) NI (and he said) WAN) 9: 13 
(until) NITY (of Kabuli) “1557 (the land) NYS (them) 78 (and he called) XV) (my brother) “TTX (to me) % 
(today) NITY 


(a hundred) NN? (Shleemown) 779° (to King) 8D925 (Khiram) DTN (King) NDD (and sent) WwW) 9: 14 
(of gold) NAM'TT (talents) X23 (and twenty) 10N) 


(King) s257 (that brought forth) PONT (of tax) NONI (the portion) NIPO (and this is) NIT) 9:15 
(and his house) NMA (of LORD JEHOVAH) NNI (the house) NNI (to build) wand (Shleemown) pabw 
(and Khatsur) TSM (and Melu) Da (of Jerusalem) DOWI (the wall) NTW (and he built) 832) 

(and Gezer) WT) (and Magdu) 17373) 


(and defeated it) WI) (had) NIT (gone) DoD (of Egypt) T37 (King) xoon (and Pharaoh) JVB) 9: 16 
(who were dwelling) ANT (and the Canaanites) 8°39J2>) (in fire) 815 (and he burned it) TPN (Gezer) smo 
(to his daughter) 72°? (a gift) NNIT (and he gave it) 727") (he killed) bop (in the city) NMPI 
(Shleemown) pow (the wife of) NAS 
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(Lower) SPMAMN (Khuran) TIM (and Bayth) M25) (Gezer) TIÐ (Shleemown) ]12°9W (and built) NID) 9: 17 
(of the wilderness) N5277 (that in the land) SYTNIT (and Tadmur) “ymn (and Baaluth) mya) 9:18 


(that were) "TT (treasure) NTA (of the house of) MIT (towns) NYP (and all these) poo 9:19 
(also the towns) 87171 (of chariots) SMID7N97 (also the towns) NPT (Solomon) pWRHw> 
(that he pleased) 8237 (of Shleemown) pow (and the pleasure) MIDAX (of the horsemen) NYDT 
(the land) SYN (and in all) 755) (and in Lebanon) 1252) (in Jerusalem) Dow (to build) S25 
(of his authority) TIw>ws 


(the Amorites) NYIN (of) 13 (who were left) TINMWN'T (the people) NY (and all) TDD) 9:20 
(and the Yebusites) N°01 (and the Khivites) 8°17) (and the Perizzites) N°T75) (and the Hittites) SYNMI 
(Israel) SON (the children of) "32 (of) 173 (were) 177 (who not) som 


(and not) s5) (after them) PNI (from) 173 (who were left) YMNWNT (their children) m3 9:21 
(them) JN (made) TAY (them) JIN (to destroy) TDI (Israel) ON (the children of) "32 (were able) INDWN 
(today) xine (until) NATY (taxes) NON TO (paying) “PON (Servants) 8 TAY (Shleemown) pow 


(Slaves) STAY (Shleemown) pow (gave) 3m (not) xd (Israel) DON (the children of) "32 (and of) 7/31 9:22 
(and his Servants) *77T30) (warriors) SIN (men) N73) (are) PN (that they) 11177 (because) Bon 
(and the Commanders of) %22) (and his Mighty Men) “MAJA (and his Princes) "71327171 
(and his horsemen) “TWA (his chariots) NID 


(of Shleemown) pow (the work) NTAY (that over) bys (Governors) NAATP (are) PIN (these) pon 9: 23 
(the people) NY (over) by (that rule) poubwa (and fifty) WAM (five hundred) NNAWANT 
(the work) NT292 (and they performed) 129 


(of David) “TIT (the city) INP (from) }f (went up) npoo (Pharaoh) 712975 (and the daughter of) DAI 9: 24 
(Melu) ond (he built) NIZ (then) 77777 (Shleemown) pow (for her) 17? (that built) S277 (to the house) smb 


(ina year) NIWA (times) 757 (three) nbn (Shleemown) pobw (was) NYT (and offering) pO 9:25 
(LORD (that before) DT (the altar) NTT (on) by (and peace offerings) xadw' (sacrifices) xmiby 
(LORD JEHOVAH) Ni (before) DTP (incense) NIOZ (upon it) ‘TOY (and he set) DNO) JEHOVAH) NN 
(the house) xmas (and he finished it) ma 7W) 


(in Etsinu-Gabar) SANDSLI (Shleemown) pow (King) s20 (ships) NNDO (and made) TAY) 9: 26 
(in the Land) NYNI (of Reeds) "OT (the Sea) Nf2" (the shore of) NBD (by) by (Eluth) mx (that with) D9 
(of Arud) TNT 


(men) 872) (in ships) NNDSOZ (his Servants) ave (Khiram) DDT (King) s0 (and sent) TWI 9: 27 
(of Shleemown) prow (the Servants) "T1772 (with) BY (the sea) N%2° (who know) 9T (Mariners) NIDO 


(gold) NAT (there) 13N (from) 173 (and they took) 1203) (to Uphir) End (and they came) NNI 9: 28 


(to King) s255 (and they brought) INM°N (talents) 123 (and twenty) 1O91 (four hundred) NNADINN 
(Shleemown) 2°Ow 


Chapter 10 


(of Shleemown) pow (the fame) YiIW (heard) NDNV (Sheba) RAW (and the Queen of) n5 10:1 
(to test him) anroins (and she came) NNN) (of LORD JEHOVAH) NT (and the name) MAWI 


282 


Ist Kings 


(with riddles) SITTMN2 


(very) 2095 (great) NNO (with an army) sona (to Jerusalem) Dbw (and she came) NNN) 10: 2 
(very) 205 (an abundance) NNO (and gold) NATT (spices) NOZ (that carried) PIDOT (and camels) non 
(Shleemown) pow (King) sobr (to) nb (and she came) MNN) (precious) NSN2D (and stones) NDXD) 
(in her heart) 7252 (was) NYT (that there) NNT (thing) 073 (with every) 553 (and she tested him) MON 


(not) NÐ (and a thing) D791 (the matters) NDN (all) PD (Shleemown) MDW (and told her) TT 10: 3 
(he told her) mN (that not) son (the King) 8257) (from) 7?) (was hidden) “O2NN 


(the wisdom) NAJN (all) 755 (Sheba) NIW (the Queen of) noon (and saw) NT) 10: 4 
(that he had built) 81277 (and the house) NMI (of Shleemown) prow 


(his Servants) YTY (and the seating of) 21/2) (his table) MTNA (and the food of) SOND) 10: 5 
(and his Cupbearers) MPH (and their garments) pews (his Ministers) “TIWI? (and the standing of) O°) 
(he) NYT (which offered up) pOT (and his burnt offerings) manbo (and their clothing) JTW 
(more) DN (in her) 112 (was left) NMNWN (and not) xd} (of LORD JEHOVAH) N35 (in the house) "22 
(spirit) Nm 


(the word) NANA (was) NYT (truly) NN WW (to the King) soban (and she said) N38) 10: 6 
(and about) by) (your words) “7°¥9AN2 (about) by (in my land) "YN2 (that I heard) NYAWIT 
(your wisdom) THN 


(and saw) “M (I came) TNT (until) NATY (the report) sanab (I believed) NIAT (and not) xO 10:7 
(is more) NON (half) 8355 (to me) ° (was shown) 1 (not) 85 (and behold) 87) (my eyes) “DY 
(that I heard) NYAWIT (the report) NIY (excels) by (and the prosperity) NA) (the wisdom) NMVIDN 


(to your servants) aay (their blessings) PTD (to your wives) sw (their blessings) PTD 10:8 
(and hearing) HWY (constantly) PNIVIN (before you) TATP (who stand) 130P (these) pon 
(your wisdom) TID 


(who delighted) S287 (blessed) 7°72 (your God) TON (LORD JEHOVAH) N3 (shall be) NTI 10:9 
(because) Son (of Israel) DONT (the throne) 8°02 (on) by (and seated you) JANN) (in you) 72 
(he made you) T2 (to eternity) DOY (Israel) DONI (LORD JEHOVAH) NT) (that loved) BA 
(and righteousness) NMP Gudgment) NIT (that you will perform) TAY (King) xoon 


(and twenty) 1O09) (a hundred) NN? (Shleemown) pow (to King) xoon (and she gave) NIT™ 10: 10 
(and stones) NXP) (great) 29 (an abundance) NNO (and sweet spices) NAON (of gold) NAT (talents) N TDD 
(again) DN (those) 13T (sweet spices) NOZ (like) TTN (came) INN (and not) xd} (precious) NDD 
(Shleemown) (DY (to King) 82925 (Sheba) NIY (the Queen of) NIYA (that gave) NITT 


(Uphir) TDN (from) P3 (gold) NTT (carried) “IDO (of Khiram) DTT (the ships) NIDO (also) FNI 10: 11 
(many) NNO (of sandal wood) NNIOPT (trees) NOP (Uphir) TDN (from) 173 (and they brought) “PNY 
f f 
(precious) N20 (and stones) NDND) (very) 20 


(of sandalwood) NMOP“ (trees) XO`P (Shleemown) JINDY (King) ND07 (and made) T29) 10: 12 
(and the house of) m25) (of LORD JEHOVAH) NT (for the house) mamb (decorations) NM~337 
(like) TN (came) NN (not) N? (for Singers) xinswn (and lyres) NMPI (and harps) 8135) (the King) s557) 
(until) NATY (have been seen) MINN (and not) sb) (of sandalwood) NMOpPT (trees) NOP (those) p37 
(today) NITY 


(Sheba) NIY (to the Queen of) MD49%4 (gave) IT (Shleemown) JOW (and King) 825M) 10: 13 
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(the thing) OT (from) 7/2 (apart) WDO (and she asked) DNW (that she pleased) N37 (everything) om5 
(of the King) so (the hand) NTS (according to) "TN (to her) TE (that he gave) 2m5 
(and her Servants) m29 (she) ` (to her land) TVNI (and she went) NDINI (and she returned) MIEN) 


(was) NYT (that coming in) ONT (gold) 8277 (the weight of) Opn (and was) NYT) 10: 14 
(and six) MW) (and sixty) PWY (six hundred) NXANW (one) NTN (in year) NIWA (to Shleemown) prow 
(of gold) N3279 (talents) N23 


(who trade) NANT (and Merchants) NINN) (Craftsmen) NINN (the men) NWIN (from) J7 (apart) TWO 10: 15 
(of the Earth) 8Y7NT (and Rulers) sou (of the Arabians) N3595 (the Kings) xDon (and all) ps 


(shields) ]”720 (two hundred) INN? (Shleemown) prow (King) sobr (and made) TAY) 10: 16 
(went over) PON (of gold) X277 (minas) 773% (and six hundred) NNIANWY (refined) NDIO (of gold) NATTT 
(one) NM (shield) NTD (on) DY 


(refined) NDIO (of gold) N2TTT (round shields) 77337) (and three hundred) xxamom 10:17 
(round shield) NIV (on) by (went over) PON (of gold) NTT (minas) 77 (and three hundred) xeamom 
(of Lebanon) poo (the forest) NIX (in the house of) 3 (the King) son (them) ]"38 (and put) DO) (one) NMT 


(and overlaid it) TANP (great) SA (of ivory) NWT (a throne) NOT (the King) s257) (and made) “297 10: 18 
(Uphir) TDN (from) 7% (gold) 8277 


(and the top) MWN (steps) JI77 (six) NNW (for the throne) roms (and he made) “297 10: 19 
(from here) 82/3 (and the arms) NOTTS) (behind it) MNO (from) 7/3 (round) Db) (of the throne) N°012 
(here) ND (stood) 1P (lions) JMN (and two) DNY (of the seat) NANI (in place) NNDITZ (and on that) NINI 
(and there) 859) 


(steps) 137 (six) NNW (the side of) 2) (on) by (stood) (YDP (lions) JDN (and twelve) TOY 10: 20 
(in all) T727 (in this way) NiDr (there was made) TAYAN (not) x5 (and there) NDN (here) NDA 
(the kingdoms) NMIDON 


(Shleemown) porbw (of King) s2507 (of the Servants) MNWAWNT (the garments) NIN? (and all) posi 10: 21 
(the forest) NIX (of the house of) PIT (the implements) NIN? (and all) pmo (of gold) RATT 
(was) NIT (considered) DWN (not) sb (and silver) NDOD) (refined) NDIO (of gold) 82777 (of Lebanon) wos 
(anything) O72 (of Shleemown) pow (in the days) “TIT 


(to the King) 83525 (were) "7 (there) NN (of Tarshish) WWM (that the ships) NDOT (because) DWA 10: 22 
(years) IV (in three) nonb (one) NTN (of Khiram) OTT (the ships) RPO (with) OY (in the sea) NDI 
(silver) NOJ (and they carried) NDYYY (Tarshish) WWIN (from) 1 (ships) NADDO (came) WNN 
(and peacocks) NONY (and apes) 851/71 (and elephants) 87°5) (and gold) 8377) 


(Kings) 8D529 (all) 75D (than) 1! (Shleemown) ]19°9W (King) NDD (and became greater) I7% 10: 23 
(and in wisdom) N32) (in wealth) NMW (of Earth) RYINT 


(the face) "TIEN (to see) Sab (desired) T92 (of Earth) NYTNT (Kings) s20 (and all) aaie 10: 24 
(God) XTX (that gave) I" (the wisdom) NAAST (to hear) yw (of Shleemown) PWT 
(into his heart) 7253 


(of gold) X2TTT (vessels) NINI (his offering) TIT (a man) NA (and they brought) POYA 10:25 
(and spices) 8302) (and weapons) NI (and garments) swn (of silver) N5027 (and vessels) NINA 
(by year) NIWA (year) NIW (every) 55 (and she-mules) 83113715) (and chariots) NDPI (and horses) NYDT 
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(and horsemen) NW75) (chariots) SN22773 (Shleemown) pow (King) s257 (and gathered) W12 10: 26 

(chariots) NN232573 (and four hundred) NXfALI7N) (one thousand) FON (to him) 775 (and there were) `T) 

(the chariots) xnapan> (them) TIN (and he left) PAW) (horsemen) JW" (thousand) }°BON (and twelve) 5'090) 
(in Jerusalem) DWN (the King) s25 (with) OY (and some of them) T3 (in the cities) NpI 


(as) “PX (in Jerusalem) DOWN (silver) NBOD (Shleemown) (VDW (King) NDDM (and gave) IT) 10: 27 
(that in the valley) SOYPHaT (sycamore trees) NPY (like) TTN (he gave) 3T (and cedars) NTN) (stones) NBR 
(an abundance) NNDO 


(Egypt) TTI (from) 773 (of Shleemown) prow (of horses) SW31T (and the flow) Nipa 10: 28 
(payment) N13? (were receiving) 120) (of the King) xDon7 (of the Merchants) NANT (and the payment) NANY 
(for hire) NATZ 


(for six hundred) NNANWI (Egypt) PTS (from) Jf (a chariot) NN (was) NYT (and going up) npo) 10: 29 
(all) pms (and thus) NIT (and fifty) WANT (a hundred) NNI (and a horse) N°O10) (of silver pieces) NDODT 
(in their hands) TNI (of Edom) DNT (and the Kings) s25) (of the Khethites) NNM (the Kings) N2773 

(an abundance) NNO (they brought) YIN 


Chapter 11 


(foreigners) NDD (many) NANIO (women) NWI (loved) OMS (Shleemown) pow (and King) 825) 11:1 
(and Moabite women) NDINI (and Ammonite women) NN"I1)Y) (Pharaoh) 11955 (and the daughter of) N27) 
(and Khittite women) NNT) (and Tsidonian women) NN°3'7°S8) (and Edomite women) S218) 


(to the children of) sa5 (LORD JEHOVAH) NA (which said) TANT (the nations) NINY (from) PA 11:2 
(not) N? (and those) 73:7) (with them) 77/72 (you shall mix) poonnn (not) xd (Israel) SOX 
(your heart) p25 (they will seduce) 1203 (lest) saom (among you) 1152 (they will be mixed) poonn 
(and he held) TN) (Shleemown) prow (cleaved) PATNI (to them) 115 (their gods) panos (after) Th 
(and he loved) O77) 


(seven hundred) NNADVIV (free women) NANN (wives) NWI (to him) a (and there were) “m 11:3 
(his heart) m29 (his wives) “TWI (and seduced) "WON (three hundred) xenon (and Concubines) 82777) 


(his wives) “TWI (of Shleemown) poows (of the old age) MDOT (in the time) yard (and it was) NYT) 11:4 

(his heart) 739 (was) NYT (and not) xd) (other) NINN (gods) NTON (after) 7 (his heart) m27 (seduced) "WON 

(of David) TS (the heart) sb (like) PX (his God) TON (LORD JEHOVAH) N (with) OY (perfect) D7W 
(his father) “TAN 


(goddess) xmimdx (Astruth) NI7NOY (after) NI (Shleemown) pow (and went) Om) 11:5 
(the feared goddess) sonon (Kemosh) WN (and after) 72) (of the Tsidonians) N°] 7°37 
(Amon) 1V3 (of the children of) "127 (god) NTON (Malkom) n5 (and after) 72) (of the Moabites) NANI 


(and not x51 (LORD JEHOVAH) NN (before) DP (evil) W35 (Shleemown) sow (and did) TAY) 11:6 
f 
(his father) “TAN (David) T™T (as) TN (LORD JEHOVAH) N% (after) TS (was fully) %2W 
y 


(for Kemosh) alep) (a high place) xnoy (Shleemown) pow (built) Nia (then) pn 11:7 
(Jerusalem) ob>wox (that before) DTT (in the mountain) 81103 (of Moab) ANT (the feared god) 87M 
(Amon) 1139 (of the children of) "3277 (the feared idol) snom (and for Malcum) OD eleh) 
(who placing) 3O (foreigners) NDD] (his wives) “TWI (for all) pbob (he did) TAY (and thus) NIT) 11: 8 
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(to their gods) pomor> (and sacrificing) 127) (incense) NOZ (were) "WT 


(because) by Shleemown) pow (against) by (LORD JEHOVAH) 87/2 (and was angry) 1277) 11:9 
(God) NTIN (LORD JEHOVAH) 8°77 (from) 7? (his heart) 729 (that he turned aside) NDOT 
(times) 257 (two) PASA (to him) oY (who had been revealed) “SINT (of Israel) SO NT 


(he would go) ÐTNI (that not) NY (this) NIT (matter) NIN (about) YY (and he commanded him) TPB 11: 10 
(the thing) BT (he kept) WI (and not) xd) (of the Gentiles) 8/2737 (the gods) STON (after) 03 
(LORD JEHOVAH) N°7 (that commanded him) 11757 


(because) FÈM (to Solomon) DWYS (LORD JEHOVAH) 8°77) (and said) TANI 11: 11 
(my statutes) YDP (you have kept) NDI (and not) x5 (with you) “7/29 (this) NTT (that has happened) MYNT 
(tearing) N37 (that I commanded you) NTPT (and my commandments) `p) (and my judgments) “DT 
(and I shall give it) TINN) (your hand) TN (from) 7/3 (the kingdom) xmisond (I shall tear it) TSN 
(to your Servant) T25 


(David) "T (because of) bon (I will do it) TAN (not) x5 (in your days) YAI (however) OTA 11:12 
(I shall rip it) STS (of your son) 7727 (the hand) NTN (from) 7/9 (my Servant) “TAY 


(tribe) NWAW (I shall rip up) NSN (not) x5 (the kingdom) S257) (all of it) ee (however) D3 11: 13 
(my Servant) “TAY (David) "IT (because of) Son (to your son) sa (I shall give) Ons (one) Th 
(which I have chosen) 1527 (the city) 87 (Jerusalem) DOWN (and because of) Son 


(to Solomon) parow> (an adversary) NIDO (LORD JEHOVAH) N°57) (and raised up) DPN 11: 14 
(of the Kings) xDoDT (for) TA (he was) NYT (the seed) NYST (of) 173 (the Edomite) NYDN (Hadar) TTT 
(in Edom) DNI 


(Yuab) 2X1 (went up) poo (when) D> (Edom) DND (David) 77 (desolated) ATM (and when) 737 11:15 
(every) 9D (and he killed) YUPI (the slain) NDP (to bury) MPN (the army) NDN (General of) 37 
(in Edom) DNI (male) S727 


(and all) 755) (Yuab) INT (there) PAN (dwelt) 2M” (months) 7°77” (that six) NNWT (because) Son 11:16 
(in Edom) DNI (male) N5259 (every) 59 (when he killed) plore (until) NATY (with him) m (Israel) DON 


(the Servants) TAY (of) 13 (Edomites) NYNTN (and men) NIN) (he) Y7 (Hadad) TTT (and fled) PUI 11: 17 
(was) NIT (the boy) 8°90 (and Hadad) TTM (Egypt) PISANY (to enter) YYY (of his Father) MINT 
(little) NTT 


(and they led) MAT (Paran) -25 (and they entered) by (Midian) 1T (from) Jf (and they arose) 11 11:18 
(to) mb (to Egypt) 13127 (and they entered) by (Paran) 77 (from) 7?) (with them) YTY (men) N52 
(a house) 87S (to him) me (and he gave) 3:7") (of Egypt) 135 (King) s257) (Pharaoh) 195 
(he gave) 37" (and land) NYDN (with me) md (dwell) 30 to him) TE (and he said) 3N) (and bread) yams) 
(to him) 17 


(and he gave) 257") (Pharaoh) 95B (in the eyes of) “DYI (love) NAMN (Hadad) THT (and found) MSWNI 11: 19 
(of Takhpis) O°2MN7 (the sister) MNN (of his wife) MANNINI (the sister) TON (a wife) SOON (to him) 79 
(the Great) 827 


(his son) 7772 (Gabuth) M1235 (of Takhpis) D°DMMM (the sister) TMM (to him) 75 (and bore) MIS 11: 20 
(Pharaoh) 95 (the house of) 2 (within) 132 (Gabuth) mia (Takhpis) D°SON (and weaned him) anbom 
(the sons) 7732 (among) NII (Pharaoh) 1275 (in the house of) NA (Gabuth) 1123 (and was) NIMT 
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(of Pharaoh) WDT 


(with) DY (David) 7°77 (that slept) D>W'T (in Egypt) PSAI (heard) VAW (and Hadad) TTT 11:21 
(and Hadad) 7:7) (the army) yon (General of) 27 (Yuab) 2N1" (and that was dead) NT) (his fathers) "TITAN 
(to my land) "P55 (I shall go) DTN (send me) "7 77W (to Pharaoh) J929 (said) TN 


(with me) mb (have you lacked) NOM (for) TM (what) N22 (Pharaoh) 9B (to him) 79 (said) WN 11:22 
(he said) TAN (to your land) ANE (yourself) 7 (that you will go) DDT (you) NIN (seek) NYA (that now) NTT 
(let me go) “DITV (to send) TIWA (but) NOX (nothing) sb (to him) 19 


(Hedrun) yon (adversary) NIDO (LORD JEHOVAH) NT (to him) 39 (and raised up) DPN) 11:23 
(Khedarezar) 197 (the presence of) m> (from) 17) (who had fled) (PTT (Elida) YT" (son of) 2 
(his Master) mA (of Tsuba) NDS (King) s55 


(Captain of) 27 (and he was) NYT) (men) N53) (to him) by (and gathered) WD) 11:24 
(they went) DIN (David) "17 (them) 7738 (killed) bop (and when) “T>) (a band of robbers) NOA 
Hadad) TH (and reigned) DANI (in it) 7 (and they dwelt) 12") (to Darmsuq) sions 

f 
(in Darmsuq) p02 


(the days) MAD (all) pba (to Israel) bord (an adversary) NIÐO (and he was) NT) 11:25 
(distressed) (>°YN (and Hadad) TIMY (that he did) "TAY" (the evil) NNW"3 (for) by (of Shleemown) prow 
(Edom) DN (over) by (and he reigned) JPN) (Israel) DON (the children of) 5 


(Tsedra) N773 (from) 17 (the Ephrathite) NNN (Nebat) 23 (son of) N2 (and Yurbam) BYATN" 11:26 
(a widow) SnD (a woman) NANIN (Tserua) NYY (of his mother) INT (and the name) NAWY 
(King) s257 (against) oy (the hand) NS (and he lifted) DNY (of Shleemown) pow (the Servant) 720 
(Shleemown) (IDW 


(against King) xD>ona (the hand) 87S (which lifted up) DNT (matter) NIN] (and this) NIT) 11: 27 
(the breach) SYN (and he shut) 70) (Melu) bn (he built) 832 (when) “13 (Shleemown) pabw 
(of David) TTT (of the city) TN PT 


(was) NYT (the army) so (a mighty man of) 7233 (Yurbam) OVI (and the man) NDAN 11:28 
(that mighty one of) TINT (the boy) NYY (Shleemown) MDY (King) NDIA (and saw him) T 
(the Servants) 8 TAY (all) 793 (over) oy (and he gave him authority) sDows (he was) %7 (the army) xon 
(Yoseph) FOT (of the house of) N27 


(from) Į?) (went out) pI (and Yurbam) D927 (that) Y7 (at time) NIDI (and it was) NYT) 11: 29 
(the Shilonite) Snow (the Prophet) 8°22 (Akhiah) NYIN (and found him) MMDWNY (Jerusalem) now 
(new) NNN (in a garment) xwiads (was) NYT (covered) "OD%3 (and Akhia) NTN) (on the road) NATING 

(in a field) xp (alone) inip! (were) 117 (and both) JN 


(which on him) mboy7 (new) NON (on the garment) swa (Akhiah) N'N (and grasped) THAN) 11:30 
(pieces) 113 (into twelve) sopans (and he tore it) “YTN 


(pieces) H (ten) N09 (for yourself) 7 (take) 30 (to Yurbam) apaar> (and he said) WAN) 11:31 
(of Israel) 70N (God) STON (LORD JEHOVAH) N7) (says) “VOX (that thus) NID (because) Son 
(of Shleemown) prow (the hand) TTN (from) 7/3 (the kingdom) sm5 (1) NIN (tear) NTS (behold) 87 
(the tribes) PYZY (ten) N TOY (to you) "Ð (and I shall give) 5M) 


(David) "17 (because of) bon (for him) rate: (shall be) NIT] (one) TH (and tribe) NDZW 11:32 
(for I have delighted) MAST (the city) NP (Jerusalem) OWT (and because of) platy (my Servant) “29 
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(of Israel) SONI (the tribes) NDZW (all) ne) (more than) 1 (in it) 72 


(Astruth) miranoy> (and he has worshiped) “7301 (that he has forsaken me) “PIT (because) DY 11:33 
(of Moabites) SSN (god) NTON (and Kemush) wins) (of the Tsidonians) 8°] "ST (goddess) xox 
(he has walked) 97 (and not) NDI (Amon) 7139 (of the children of) "3271 (god) NTN (and Malcum) D12095) 
(and not) x5 (before me) ATP (what is beautiful) TWT (he has done) “TAY (and not) xd) (in my ways) “ATVN23 
(his father) YTAN (David) MT (like) TTN (and my judgments) *3°°T) (my statutes) YDP (he has kept) WI 


(but) NON (his hands) “TTN (from) 773 (the kingdom) S1257) (all) TEE (I shall take) 2ON (and not) ND) 11:34 
(David) 17 (because of) Bon (his life) "TT (the days of) "721" (all) 55 (I shall make him) "717" T2Y% (great) NIN 
(and my statutes) YPI (my commands) `Ð (for he kept) DIT (whom I chose) NDT (my Servant) "TAY 


(his son) 1172 (the hands of) “TN (from) 173 (the kingdom) snob (and I shall take) DON) 11:35 
(tribes) PYV (ten) NTOY (to you) 7 (and I shall give) DANNY 


(that will be) 81727 (because) Bon (one) TH (tribe) NDIY (I shall give) Om (and his son) msi 11:36 
(before me) TP (the days) NIAT (all) pms (David) 17 (my Servant) ‘Sy (a lamp) NNW 
(to put) oon (for myself) (which I have chosen) M237 (the city) NMP (in Jerusalem) oowxs 
(there) 13N (my name) “AW 


(that desire of) NIST (according to) TTN (and you shall reign) Pam (I shall give) Ons (and to you) pz 11:37 
(Israel) DoR (over) by (King) sob (and you shall be) NYIN) (your soul) "TWI 


(that I commanded you) [7/27 (all) 51 (you will listen to) DAWN (and if) INI 11:38 
(what is beautiful) "WT (and you will do) T2YN) (in my ways) “ANTDNI (and you will walk) -Dnm 
(and my commandments) `p) (my covenant) YDP (and you shall keep) TN (before me) ATP 
(with you) 3Y (I shall be) NTN (my Servant) “TAY (David) TIT (what did) TAY (according to) PS 
(according to) TN (trustworthy) NNT (a household) NN"2 (for you) 7 (and I shall build) NI2N) 
(Israel) S708 (to you) 7 (and I shall give) one) (my Servant) "TAY (for David) > (what I built) M227 


(however) O72 (this) NTT (because of) Son (of David) TTT (the seed) TY? (and I shall afflict) TDN) 11: 39 
(the days) NFP (all) 17795 (not) N5 


(and arose) OF (Yurbam) OYI7N (to kill him) MPM (Shleemown) 10W (and begged) N92) 11: 40 
(of Egypt) TST (King) sob (Shishaq) pW`W (to) md (to Egypt) prasad (and fled) pY (Yurbam) OYA" 
(Shleemown) pow (when was dead) MT (until) NITY (in Egypt) 1372 (and he was) NIT 


(thing) 07 (and every) 55) (of Shleemown) pow (of his words) “sT123N57 (and the rest) NDW) 11: 41 


(in The Book of) “BOZ (they are written) PPNS (behold) Ni (and his wisdom) ‘172317 (that he did) "297 
(of Shleemown) prow (The Words) “STINE 


(over) DY (in Jerusalem) DOW7IND (Shleemown) JADY (that reigned) TONT (and the days) 8AN 11: 42 
(years) TW (forty) [PITS (Israel) DO'N (all) 79D 


(and he was buried) T3-NN) (his fathers) TTAN (with) OY (Shleemown) pow (and fell asleep) 23W 11:43 


(his son) 5172 (Rehoboam) OVINI (and reigned) 7] 73N) (his father) “TAX (of David) “TTT (in the city) RN P3 
(after him) 772 


Chapter 12 


(that to Shekeem) D°DW57 (because) DWA (to Shekeem) DDWY (Rehoboam) DYIMN (and went) DIN) 12: 1 
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(to make him King) MmD525 (Israel) DON (all) TD (came) IAN 


(yet) hor (and he) Ym) (Nebat) 23 (son of) 72 (Yurbam) OVI (heard) DAW (and when) TD) 12:2 
(King) sobr (before) DTP (from) J73 (where he had fled) pT (was) NYT (in Egypt) posna 
(in Egypt) T32 (Yurbam) OVIT (and settled) AN") (Shleemown) WIW 


(and all) 795) (Yurbam) O83" (and came) NON) (and they called him) YTNIPI (and they sent) TWI 12: 3 
(to Rehoboam) ayann> (and they said) 17/28) (of Israel) SON (the people) NY 


(from) 7/9 (take away) DDN (now) NWiT (you) NIN (our yoke) 17^] (hardened) “WPN (your father) TAN 12:4 
(mighty) 82°PN (his yoke) TI (and from) 7/2) (hard) NWP (of your father) TANT (the oppression) TANW 
(and we will work for you) sn>an (upon us) poy (that he put) BOT 


(in three) xnbond (and from this) ND) (go) br (Rehoboam) BYAM (to them) pn (and said) TANI 12:5 
(the people) NÐ (all) 75 (and went) DIN (to me) ib (come) 11 (days) 12 


(with the Elders) 8202 (Rehoboam) OVIN (King) s257) (and took counsel) JPNN) 12:6 
(he was) NYT (living) “T (when) 13 (his father) “TIAN (before) OT (were) 17 (who standing) 1YDpT 
(that I return it) TPIT (me) b (you) NIN (counsel) pobon (how?) NIDN (to them) nm (and he said) ANY 
(an answer) N/24N2 (the people) xav> 


(Servant) NZX (you will be) NTH (today) NIAT (if) IN (to him) mm (and they said) WANI 12:7 
(them) JIN (and you will answer) NIYIN) (them) JIN (and you will serve) mban (this) NIT (to people) sawb 
(to you) 35 (they will be) T3 (good) J30 (words) pon (to them) pa (and you will say) WAN 
(the days) NAI (all) pms (Servants) 8 TAY 


(that they advised him) smaon4 (of the Elders) S207 (the counsel) s257) (and he abandoned) PAW) 12: 8 
(who stood) 1YDpPT (with him) mÐ (who grew up) 1207 (with the boys) wrous (and he took counsel) Samy 
(before him) "TT? 


(to me) D (you) NIN (counsel) poor (what?) NIA (to them) pm (and he said) TAN) 12:9 
("Take away) DPN (to me) 5 (who say) TANT (an answer) Nf23NE (the people) sawb (that I shall give) Ome 
(your father") "TAN (upon us) pop (that put) DO" (our yoke) 771 (from) 7/2 


(say) TN (thus) NID (with him) 1739 (who grew up) 12777 (the boys) won (to him) 79 (and said) WANI 12: 10 
(our yoke) 1] (hardened) “WPN ("your father) TANT (to you) J9 (who said) 3N (to the people) san5 
(is) ` (thicker) 8"2Y (my little finger) “8N (to them) pm (say) TWIN (upon us") poy (lighten) DPN (you) MIN 
(of my father) “INT (the thumb) NJ (than) 7/2 


(shall add) FOW (1) NIN (strong) NPWY (a yoke) NWI (for you) poop (hardened) ]WYX (my father) "AN 12:11 
(and I) NINI (with whips) NOWI (chastised you) 775717 (my father) “IN (your yoke) 2T (on) by 
(with pointy tipped scourges) NJI7%2 (I shall chastise you) ]7>° 178 
(Rehoboam) OAM (to) mb (Israel) DON (and all) m5) (Yurbam) OVI (and came) NANI 12: 12 
("come) 117 (the King) xoon (to them) p> (that said) TNT Gust as) NIDN (third) mon (on the day) NAYI 
(third") SMON (on the day) NATI (to me) "MN 


(and abandoned) PAW (severely) NNW (the people) xav> (the King) s257 (and answered) NY 12: 13 
(which they advised him) bn (of the old men) 8207 (the counsel) 8257) 


(of the young men) youn (the counsel) sobr (according to) TTN (to them) p> (and he spoke) WON) 12: 14 
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(your yoke) 2 (to) by (I shall add) FOW (1) NIN (your yoke) 12T] (hardened) ]WYN (my father) “IN 
(I shall chastise you) 773"T78 (and I) NINI (with whips) NOW (chastised you) 2T (my father) “IN 
(with scourges with spikes) NAA 


(because) Sen (the people) NMP (any of) 7% (the King) sobr (listened to) DAW (and not) N51 12:15 
(LORD JEHOVAH) N°7 (before) DTP (from) 7/9 (a stirring up of strife) NNIDINA (that there was) DYTT 
(his statement) “T1222 (LORD JEHOVAH) NT (that would confirm) DpIT (because) 720 


L 
(the Prophet) 8°23) (Akhiah) NYIN (of his Servant) T7227 (by the hand) 87°82 (that he spoke) nT 
(Nebat) DI) (son of) N2 (Yurbam) OYA (to) by (the Shilonite) N'Y 


(the King) sobr (to them) pb (listened) DW (that not) Xoo (Israel) DON (all) TEE (and saw) NTT) 12: 16 
(to him) 19 (and they said) 77/38) (to the King) sob (answer) NANS (the people) NY (and returned) DNN) 
(an inheritance) NANT (neither) N 75N (David) T (with) DY (to us) 1p (is) D'N (a portion) Snb (not) xd 
(see) “TT (therefore) oon Leer SON (to your tents) Twd (of Iyshay) “WNT (the son) 172 (with) DY 
(a man) WIN (every) 55 (Israel) 


“O`N (the children of) `33 (and went) IN) (David) 17 (your house) "m2 
(to his town) AMPS 


(and Yehuda) 8717") (in their towns) 77°13 (dwelling) 1°55” (Israel) SOR (and the children of) `D) 12:17 
(Shleemown) 71/2"?W (son of) 2 (Rehoboam) Dryand (over them) poy (made king) 2 77N 


(Israel) DON (all) 75D (to) NÐ (Rehoboam) OVI (King) N8257) (and sent) WWI 12: 18 
(all) 11773 (and stoned him) 571772377) (taxation) NANTA (who was over) 29 (Aduniram) DTi 
(and King) 8o51) (and he died) NA (with stones) SDND2 (Israel) DON (of the house of) MIT 
(and he fled) PINYIN (on a chariot) NDI 7I5 (to embark) POIT (was strengthened) ]WYNSX (Rehoboam) OVA 
(to Jerusalem) BOwT7IN> 


(against) by (Israel) DON (those of the house of) P35 (and they provoked) YTA 12: 19 
(today) Kataki (until) NITY (David) 1T (those of the house of) m2 


(Yurbam) O27" (that — "75759 (Israel) ONION (all 75D (heard) XAW (and when) D 12: 20 


(and they made him king) %12 0/28) (to the congregation) NWII5> (and they called him) “TIN (they sent) TW 
(those of the house of) 27 (after) NNA (there was) NYT (and not) xd (Israel) SION all) 793 (over) by 
(by themselves) pT (of Yehuda) NYTT (the tribe) NDIY (only) IN (but) N?N (David) TIT 


(all) 52 (and they gathered) WD (to Jerusalem) DIVINI (Rehoboam) BYIM (and came) NANI 12: 21 
(Benjamin) 1312 (of the house of) M37 (and the tribe) NMAW (Yehuda) N77" (of the house of) NAT 
(war) 837 (workers of) “TAY (men) 813) (thousand) TDN (and eighty) PRIINI (a hundred) NN? 

(to return) wamn> (Israel) DON (those of the house of) M35 (with) DY (to fight) WIN 


L 
(and came) NON) 1221 (Shleemown) VIW **** (son of) 2 (to Rehoboam) Dwnn (the kingdom) sm2 
(Yehuda) 8717" (of the house of) ns (and gathered) WID) (Jerusalem) DOWNED (Rehoboam) 092m5 
(thousand) PEON (and eighty) PNIA (a hundred) NN? (of Benyamin) 13225 (and to the tribe) xoaw>) 
(with) OY (to fight) wronn> (war) NIP (and makers of) “TAY (a sword) N5D°O (drawing) “OMY (men) NT) 
(the son) M712 (to Rehoboam) BYIM75 (the kingdom) N71D529 (to return) 137725 (Israel) DOW 
(of Shleemown) PWT 


(Shemaia) N°272W (upon) by (of LORD JEHOVAH) NNI (the word) ‘TINE (and was) NYT) 12: 22 
(to him) 79 (and he said) ANY 


(King) sobr (of Shleemown) pow (son) 1172 (to Rehoboam) aya (say) WAIN 12:23 


(and Benjamin) 77°13) (Yehuda) NTT (those of the house of) N37 (and to all) 7555) (of Yehuda) N77" 
(saying) sax (of the people) NYT (and to the rest) TDW >?) 
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(and not) x59 (you shall go up) 710 (not) xd (LORD JEHOVAH) Nn (says) TAN (thus) NIDM 12: 24 
(return) D57 (Israel) ONION (the sons of) "22 (your brothers) PSN (with) BY (you shall fight) PWwNanh 
(has been) NIT (before me) ATP (that from) 1737 (because) 703 (to his house) amb (aman) 523 
(of LORD JEHOVAH) NNI (the word) anon (and they listened to) 97W (this) NINT (response) NIN] 
(to his house) 7725 (a man) WIN (to go) DINÙ (and they returned) 1257) 


(of the tribe) RWAWT (in the mountain) N72 (Shekim) ow (Yurbam) OYA (and built) NID) 12: 25 
(from) 17) (and he went out) PBN (in it) 12 (and he dwelt) 3" (Aphrim) O° 58 (of the house of) N37 
(Phanuel) Syn (and built) NID (there) PM 


(to him) TE (is returning) N57 (in his heart) rp (Yurbam) OYA (and he said) WAN) 12: 26 
(David) 717 (the house of) N°29 (the kingdom) NMDSN 


(sacrifice) NMI (to make) sapn> (this) NIT (people) NY (that go up) ppo (ifitis) YTN 12:27 
(is returning) NJEMV (in Jerusalem) DOWNI (of LORD JEHOVAH) NNI (in the house) "23 
(of Yehuda) N77" (King) sobr (Rehoboam) AXINI (to) by (this) NIT (of people) NYT (the heart) 729 
(their Lord) 777% (Rehoboam) DAXIN (to) nb (and they will return) 1°25) (me) 5 (and they will kill) poop 
(of Yehuda) NTT (King) sobon 


(of gold) R377 (calves) NDI (two) PN (and made) TID (the King) NDIN (and took counsel) JFK) 12: 28 
(to go up) POI (to you) 113° (itis) TT (excessive) “30 (Israel) UNTO (to all) 7735 (and he said) TNI 
(Israel) DON (your gods) TION (behold) NT (and he said) TANI (to Jerusalem) obwaiss 
(of Egypt) 13137 (the land) SYN (from) 173 (which brought you out) TIPONT 


(in Dan) ]72 (he put) DO (and one) “TT (Eil) ON (in Bayth) M23 (one) TN (and he put) OO) 12:29 


(the people) NY (and went) DIN (a sin) xmon> (this) NI (response) NIN] (and became) YT 12: 30 
(Dan) 179 (unto) NATY (one) TM (calf) NDW (in front of) DAP 


(of) 13 (Priests) NDD (and he made) TAY) (idols) snobo (a house of) N° (and he made) 29) 12:31 
(Levi) "> (the sons of) "22 (of) 173 (were) 17 (who not) s51 (those) PONS (the people) NAY 


(eighth) NAN (in the month) NITI (a feast) RAT (Yurbam) OYA" (and made) TAY) 12:32 
(that in Yehuda) NTYTIT (the feast) NAM (like) TTN (in the month) NTS (in it) 173 (at full moon) NNOD2 
(in Bayth) N22 (also) FN (he did) AY (and so) aa (the altar) NTI (to) by (and he went up) pod} 
(Eil) DN 


(in the month) NITA (eighth) NDAN (in the month) NITI (in it) M3 (at full moon) NNOJI 12: 33 
(for the children of) Y5 (a feast) 8AM (and he made) TAY) (his heart) 725 (from) 7/2 (which he had devised) S737 
(incense) N7032 (to place) pond (the altar) NTI (upon) 5y (and he went up) poo (Israel) DON 


Chapter 13 


(Yehuda) 8717" (from) 173 (came) NIN (of God) NTONT (a Prophet) 8°23 (and behold) NT 13:1 
(and Yurbam) A920 (Eil) ON (to Bayth) mab (of LORD JEHOVAH) NNT (with the word) ‘TINEA 
(incense) NOZ (to set) pond (the altar) NTT (on) by (was) NYT (standing) DNP 


(of LORD JEHOVAH) NNI (the word) sT3NE (the altar) NMI) (against) by (and he cried) NV) 13:2 
(of LORD JEHOVAH) NT (the word) i132 (hear) LAW (altar) NTI T ("Altar) NTT (and said) WAN) 
(is born) “Dn (a son) 872 (behold) N (LORD JEHOVAH) N7 (says) TAN (thus) NIT 
(and he will sacrifice) MATA (his name) SW (Yoshiah) NW (David) IT (of the house of) math 
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(incense) N02 (upon you) TOY (that placed) 10O (of the idols) xmbys (the Priests) NTAJ (upon you) poy 
(upon you) poy (he will burn) “p13 (of a man) NWINT (and the bones) NAN 


(the sign) NNN (this is) NTT (and said) WAN) (a sign) NDN (that) Y7 (on day) NAYA (and he gave) 3m 13:3 
(will be broken) NDX) (the altar) NTT (behold) NT (has sent me) `W (that LORD JEHOVAH) NNS 
(that on it) mops (the ashes) NADP (and will be poured out) TWNN 


(of the Prophet) ‘12277 (the words) mon (the King) s257) (he heard) DAW (and when) 73) 13:4 
(Eil) DN (that in Bayth) M2359 (the altar) NMI (against) by (who cried) NDPT (of God) NTO 
(and said) “ON (the altar) NMA (from) 7) (his hand) MTN (the King) s557) (reached) DWN 
(toward him) DY (that he reached) DWNT (his hand) TS (and withered up) NWD (seize him) TITIN 
(to himself) am? (to return it) mMm (he was able) MDWN (and not) x5) 


(the ashes) NDP (and were poured out) “TWNNN) (was broken) “OSN (and the altar) NTA 13:5 
(of God) NTONT (the Prophet) "2 (that gave) 27° (the sign) NNN (according to) TTN (that upon it) mbn 
(of LORD JEHOVAH) N35 (in the word) MANDI 


(pray) 89°38 (of God) NTON" (to the Prophet) M225 (and said) TAN) (the King) N25?) (and answered) NIYI) 13: 6 
(for me) Sy (and request) "Y2) (your God) mines (LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (for me) by 
(of God) NOON (the Prophet) 17°23 (and prayed) Dys (to me) ib (my hand) “TN (that will be restored) IEA 
(of the King) 8257 (the hand) TN (and was restored) NDĐ5m (LORD JEHOVAH) 8°13 (before) OTP 
(before) Tp (that from) 137 (as) TTN (and it was) DYTI (to him) an 


(with me) %39 (come) NN (of God) NTONT (to the Prophet) 7235 (the King) 82999 (and said) TANI 13:7 
(a gift) NNIT (to you) 7 (and I shall give) DNN) (and eat) O71 (to the house) 8M5 


(to me) `Ð (you give) SMM (if) IN (of God) NTN (the Prophet) "23 (to him) 79 (and said) TNI 13: 8 
(and not) NỌ) (the house) NMI (with you) Y (I shall enter) FIP (not) NÌ (of your house) TPIT (half) 73D 
(in the place) NONNI (water) NY) (I shall drink) NAWN (and not) xd (bread) xamd (I shall eat) Ore 


(LORD JEHOVAH) N° (in response) NANDI (commanded me) 3°75 (that thus) N1277 (because) Son 13:9 
(you shall drink) NAWN (and not) ND) (bread) NOM (you shall eat) PYDNA (not) NÐ (to me) * (and he said) “AN! 
(in it) 112 (that you came) NNN (in the way) NTW (you shall return) TANN (and not) son (water) NY) 


(he returned) D7 (and not) Nb) (another) NMITMN (on road) NITIN (himself) 79 (and he went on) DINI 13: 10 
(Eil) ON (to Bayth) mad (in it) 572 (that he came) NON (on the road) NTN 


(and came) NN) (Eil) ON (in Bayth) M23 (was) NT (dwelling) 23M" (old) N39 (one) TH (Prophet) N23) 13: 11 
(that did) TAY (the works) 8 T2Y (all) 5> (to him) m? (and they related) YYNWNY (his sons) “Taa 
(and the word) NAND (Eil) ON (in Bayth) M232 (that) 37 (on day) NI (of God) NTONT (the Prophet) m2 
(to their father) pmas> (his sons) “T33 (related) TYMNW®S (to the King) s255 (that he spoke) TANT 


(did he go) DIN (road) NITIN (by what?) NTNI (their father) JITIN (to them) pm (and said) IN) 13: 12 
(the Prophet) m2 (in it) 112 (that went) DNT (the road) NTIN (his sons) 7132 (and told him) “mT 
(Yehuda) NTIT (from) 7/2 (who came) NANT (of God) NTONT 


(wine) NTN (on) 5Y (to me) * (add) ITN (to his children) 71229 (and he said) TNI 13: 13 
(upon him) “ÙY (and he rode) 237 (the donkey) NINN (on) OY (him) MÙ (and they mounted) TANNY 


(and he found him) MDW) (of God) NTONT (the Prophet) m2 (after) NNI (and he went on) DINI 13:14 
(are) Y7 (you?) NIN (to him) ie, (and said) ON) (an oak) NNNBI (under) NN (sitting) AN" (while) TD 
(to him) nie. (he said) TIN (Yehuda) 8717" (from) PA (who came) N*NNT (of God) NTON" (the Prophet) ma 
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(am) 37 (1) NIN 
(bread) NOM (and eat) DDN) (to the house) N7"25 (with me) 3Y (come) NM (to him) TÙ (he said) TN 13: 15 


(with you) “7/9 (that I would return) DENT (1) NIN (can) TDW? (not) xd (to him) mip (and he said) WNI 13:16 
(bread) NAND (with you) FAY (I shall eat) DDN (and not) NY) (to your house) 772? (and come) NAN) 
(this) NIT (in place) NONNI (water) N79 (I shall drink) NNW (and not) xd 


(of LORD (by the word) ‘T2322 (to me) % (it was told) “VONMS (that thus) NID (because) Sen 13:17 
(and not) s5) (bread) san5 (there) 13N (you shall eat) DJDNN ("not) som JEHOVAH) 87/27 
(on the road) NINI (you shall return) STN (and not) Nipi (water) NY) (there) 13N (you shall drink) NAWN 
(in it) "2 (that you came) MNN 


(like you) MJN (am) NIN (a Prophet) N°] (1) NIN (also) FN (to him) mm (and he said) TAN) 13: 18 
(of LORD JEHOVAH) N (in the word) ‘33ND (to me) i (said) TƏN (and an Angel) NIND 
(and drink) NNW (bread) xam> (he will eat) DIDNI (to the house) sm5 (with you) TÐ ("Bring him) sTDEO87T 
(to him) "2 (and he lied) 33 (water") NYD 


(in his house) M23 (bread) sonb (and he ate) DN) (with him) 3Y (and he returned) TAMI 13: 19 
(water) N3 (and he drank) “NWNY 


(the word) mTAANB (was) NYT (the table) NTN (at) by (were sitting) 2D (they) J337 (and as) TD) 13:20 
(who brought him) ‘T>2s18"T (the Prophet) 8°22 (upon) by (of LORD JEHOVAH) NAT 


(Yehuda) NTT" (from) 7% (who came) NANT (of God) NTN (to the Prophet) Tb (and he cried) NV) 13: 21 
(because) by (LORD JEHOVAH) 87/2 (says) TAN (thus) N3277 (to him) 75 (he said) “8 (and thus) N1227) 
(and not) xd (of LORD JEHOVAH) NT (the mouth) MAÐ (the word of) non (you have provoked) M7VW3737 
(LORD JEHOVAH) NT) (that commanded you) TIPAT (the commandment) NITpPÐ (you have kept) NDI 

(your God) TON 


(water) NY) (and you drank) NNW) (bread) sanb (and you ate NDN’ (and you have returned) NJSM 13: 22 
(bread) sons (you shall eat) DIDNN ("not) x54 (to you) e (that I said) NANT (in the place) NINNI 
(shall enter) DWN (not) NÐ (this) NIT (because of) 17 (water) NYA (you shall drink) NMWM (and not) XO 
(of your fathers) TANT (the tomb) Nph (your corpse) qv 


(after) NI (and from) 1/2) (bread) xam> (that they ate) N77 (after) NI (and from) YA) 13: 23 
(the donkey) SF (on) 79 (for him) md (they saddled) ANN (water) NY) (that they drank) TNNT 
(of God) TON (of the Prophet) "23 


(in the way) STN (a lion) NN (and found him) TSW) (and he went on) DINI (and he returned) TAMI 13: 24 
(into the road) NITIN (thrown) NYAN (his corpse) aby (and there was) MYM (and he killed him) Toop 
(by) by (stood) OX (and the lion) NN) (his side) 1723 (by) by (stood) ON (and the male donkey) NT) 
(the corpse) N7T>W (the side of) D3 


(when) “TD (the corpse) xoTow (and they saw) YT) (passed by) AY (men) NWIN (and behold) NT) 13: 25 
(his side) 112) (by) 729 (standing) ONP (and the male donkey) NANTI (onto the road) NIDWI (thrown) NT 
(and they came) INN) (the corpse) Tow (the side of) 23 (by) by (standing) ONP (and the lion) 8°78) 

(in it) 73 (dwelt) 3° (old) 830 (where the Prophet) N°217 (in the city) NMPI (and they told) TN) 


(the road) NITIN (from) 7/2 (who brought him) D5;187T (the Prophet) N21 (and heard) YAW) 13:26 
(that he changed) P ?MW'T (because) by (of God) NON (he is) 51 (the Prophet) 51°23 (and said) WN) 
(LORD JEHOVAH) N3 (gave him) NAT (of LORD JEHOVAH) NAT (the mouth) MAÐ (the word of) non 
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(the word of) 11f23NB (according to) PX (and it killed him) mye (and it tore him apart) TAN) (to the lion) yard 
(to him) m5 (which he spoke) “TNT (of LORD JEHOVAH) NNI 


(the donkey) NTAN (on) DY (for me) “Ù (saddle) YANN (to his sons) TIÐ (and he said) TNI 13: 27 
(for him) m5 (and they put up) MANNY 


(lying) NYIN (while) “TD (the corpse) STW (and he found) MWN) (and he went) DINI 13: 28 
(the side of) 23 (by) by (standing) (YDP (and the lion) NN) (and the male donkey) NANI (in the road) NITNI 
(it wounded) SIN (and not) ND (the corpse) 87>w (the lion) NN (ate) DDN (not) ND (the corpse) NT>W 
(the donkey) NAND 


(of God) NTONT (of the Prophet) m25 (the corpse) sow (the Prophet) 8°22 (and picked up) Spun 13: 29 
(which he) 1517 (to the city) Nmap? (and brought it) TN) (the donkey) NTN (on) by (and he placed it) mO) 
(over him) mop (to mourn) TAPAS (in it) 572 (dwelt) AN" (old) NIO (Prophet) N°) (that) Y7 
(and to bury him) 772pR95% 


(over him) by (and he mourned) TPN) (in a tomb) 8713/3 (his corpse) aby (and he laid) OD) 13:30 
(my brother) ‘IN (woe!) `) (my brother) "TX (woe!) `) (and said) WAN) 


(to his children) 5 (he said) “28 (when he buried him) “1123/7 (after) TNA (and from) PN 13:31 
(of God) TORT (of the Prophet) T237 (in the tomb) 8733 (bury me) “JTS IP (ever I die) HT (when) NO 
(my bones) 35A (lay) VO (his bones) "777273 (the side of) 23 (and by) 5y) (init) 73 (buried) TIP 


(that he cried) NDPT (the word) NAANÐ (shall be) NYT) (that to be) NTT (because) Son 13:32 
(Œil ON (of Bayth) 127 (the altar) NTT (against) 5y (of LORD JEHOVAH) 877/27 (in the word) MANDI 
(of the fort cities) NDM2227 (of idols) 8M7Y7 (the houses) NM (all) 11795 (and against) DY 
(of Samaria) OWT 


(from) 7/2 (Yurbam) OXINT (returned) “TEM (not) xd (this) NIT (matter) NIN] (and after) TWD) 13: 33 
(the people) NOY (from) ]% (and made) 29) (again) DIN (and he returned) "AN (evil) SMW" (his way) MTMITN 
(Priest) NTD (that he would be) NYIT (ever he wanted) NAST (whom) 1? (of the idols) smbr (Priests) NYD 
(for the burnt offerings) NNDDD sears (Priest) NWD (and he was) NIT) (an offering) NIA (he offered) AP 


(Yurbam) O27" (to the house of) mb (sin) xmond (this) NIT (matter) NIN] (and was) NIT) 13: 34 
(the Earth) NDN (the face of) "EX (from) 7/2 (and to destroy) ma) (to uproot) “pen 


Chapter 14 
(of Yurbam) AXINI (the son) MA (Abia) WAN (was sick) STIDMN (that) 37 (in time) NIJ (in it) M3 14: 1 


(and not) ND) (be disguised) “NWN (arise) YDP (to his wife) mnno (Yurbam) DVINY (and said) WAN) 14: 2 
(and get) %27) (of Yurbam) ODXINTT (the wife) MANNIN (are) YT (that you) “NINT (they will know) 191 
(for he) 1777 (the Prophet) N°21 (Akhiah) NYIN (there) 13N (is) DN (now) NT (to Shiloh) bw (yourself) ‘5 
(this) NIT (people) NY (over) by (that I would reign) DAN (for me) b (it was) NYT (said) TAN 


(and dried fruit) NIOD) (of bread) sanba (ten) TOY (in your hands) “DTNA (and take) “30 14:3 
(will show) NYT (and he) 157) (to him) anid (and go) sor (of honey) NWI (and a narrow necked jug) NYDD 
(to the boy) ¥"9ta (to him) 75 (happens) N71 (what) NI) (you) "D> 


(and she arose) N91 (of Yurbam) OYAN"T (the wife) TTDI (thus) N17 (and did) NTAN 14: 4 
(Akhiah) N'N (to the house of) "29 (and she entered) MOY (to Shiloh) WÙ (and she went) MOT 
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(because of) Son (the thing) BT (to see) NIMT (was) NIT (able) MDW (not) xd (and Akhiah) NINY 
(his age) MTO (from) J3 (his eyes) YTDY (that were dull) "7 


(the wife) MNN (behold) N7 (to Akhiah) md (said) VN (and LORD JEHOVAH) 8°79) 14:5 
(about) DY (a word) NND (of you) FR (to ask) Sxwm> (to you) MIÐ (has come) NPN (of Yurbam) DYI 
(and when) N72) (to her) 57? (say) “VOX (and so) NIDM (thus) N1237 (who is sick) m52 (his son) 5173 
(she is disguised) NNW (behold) NT (she comes in) NONDT 


(when she came in) NONO (her feet) Thn (the sound of) 5p Akhiah) NYIN (heard) DAW (and when) 73) 14:6 
(why?) xi (of Yurbam) AXIN (wife) NNJN (enter) %79 (to her) mie) (say) TAN (at the gate) NYDN 
(concerning you) by (am) NIN (sent) mow (and I) NIN) (you) “NIN (are disguised) NNW 
(hard things) SP 


(LORD JEHOVAH) 8771/2 (says) TAN ("thus) N3327 (to Yurbam) pyon (and say) TWIN? (go) Dr 14:7 
(the people) NÐ (from) ]% (have raised you up) TWIN (1) NN (of Israel) SON (God) NTON 
(Israel") DON (my people) YY (over) by (the Leader) NINIT (and I have made you) "n27 


(David) "T (those of the house of) "37 (from) 7/ (the kingdom) xmDon (and I have torn) NS) 14:8 
(David) 17 (like) TTN (you have been) NYT (and not) N?) (to you) 73> (and I have given it) MN2T 
(with all) ness (after me) “NI (and walked) Pm (my commands) `Ð (who kept) “WIT (my Servant) “TAY 
(before me) ATP (what is beautiful) TWT (to do) san (his heart) ma> 


(who were) 11/77 (all) 5> (more than) 7173 (to do) "225 (have done evil) NWA (and you) NIN) 14:9 
(gods) NTON (for yourself) Je (and you have made) N9 (and you went) nomi (before you) TATP 
(your body) TAWA (behind) snos5 (you cast) TW (and me) b) (to anger me) samira (molten) NDOJ 


(over) by (evil) NOWI (1) NIN (bring) SN (behold) NT (this) NIT (because of) Son 14:10 
(everyone) 5> (to Yurbam) Drini (and I shall destroy) “DNI (Yurbam) DYINT (the household of) MP2 
(in Israel) SON (and unbinds) NWY (and him who binds) ONTI (on a wall) NMONA (who pisses) NDT 

(they glean) JOVANI (like) TN (Yurbam) OVA (the house of) M2 (after) NA (and I shall glean) (YAN) 
(the picking) NBDP (when is ended) 927 (how) Nid (of a vineyard) N1352 (the vines of) “IDY 


(dogs) s255 (they will eat) pox (in the city) NMPI (of Yurbam) mmh (he who will die) NYJ 14:11 
(birds) NAMSA (shall eat) DIDNN (in the field) N5273 (of him) 79 (and he who will die) NY3ITY 
(has spoken) 9573 (that LORD JEHOVAH) NT (because) DWA (of the sky) NNW7 


(ever enter) “Sy (and when) N7 (to your house) m5 (and go) sor (get up) “DP (and you) “NINI 14: 12 
(the boy) N'Y (shall die) M123 (the city) NMP (your feet) "IT 


(Israel) DON (all) 79D (for him) DY (and they shall mourn) PTPTN 14: 13 
(shall enter) ows (he alone) ands (that this one) NITT (because) bon (and they shall bury him) 113127) 
(a matter) 83ND (in him) 172 (because was found) MONWNT (instead of) AON (tomb) wnap> (Yurbam) Dyni 
(in the house) M23 (of Israel) SON (God) STON (LORD JEHOVAH) 8°13 (before) OTP (good) SAW 
(of Yurbam) OYA 


(over) DY (a King) 829%) (LORD JEHOVAH) N (for himself) M? (and shall raise up) DPI) 14: 14 
(from) 7/2 (Yurbam) O27" (those of the household of) mats (and he shall destroy) “DN (Israel) DON 
(after this) Don (and who is?) NIDN (today) NII 


(that shakes) INIT (like) TTN (Israel) Bond (LORD JEHOVAH) 8°73 (and shall strike) NTAN 14: 15 
the land) SYN (from) 7 (Israel) Bord (and he shall uproot) “YSP (in the wind) NMI (a reed) NIP 
f f 
(them) JIN (and he shall scatter) NTA (to their fathers) pinay (which he gave) 257° (good) SNA 
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(for themselves) pa (that they made) 297 (because) sbn (the river) NTI (at the crossing of) 5292 
(LORD JEHOVAH) 877125 (and they angered) 173) (the feared idols) NMOM7 


(the sins) “STM (because of) tM (Israel) DONY (and he shall hand over) “TIMDSWI 14: 16 
(Israel) Bond (and caused to sin) "OMN8) (which he sinned) NONM (of Yurbam) BYANNNT 


(and she entered) by. (and she went) rom. (of Yurbam) D92707 (the wife) MNNIN (and arose) MAPI 14: 17 
(and the boy) wow) (of her household) NIT (at the gate) NYNA (entered) NONY (she) `T (Tertsa) xsand 
(died) DA 


(and they buried him) “2p (Israel SON (all of) TE (for him) mby (and they mourned) PNI 14: 18 
(by the hand) XT 2 (that he spoke) om (LORD JEHOVAH) Nn (the word of) 13ND (according to) TN 
(the Shilonite) nw (the Prophet) 8°23 (Akhiah) NYIN (of his Servant) T7297 


(of Yurbam) AXINI (of the accounts) YVANT (and the rest) NDW 14: 19 
(they are written) DND (behold) NT (and that which he reigned) “7 ?%8'T) (and that which he fought) WNOINNT) 
(of Israel) SON (of the Kings) s2507 (Chronicles) 1327 (in the Book of) TBO 


(twenty) 1O09 (Israel) DON (over) by (Yurbam) OY" (that reigned) DAN (and the days) NAI 14: 20 
(his fathers) “TITAN (with) DY (Yurbam) OYA (and fell asleep) 23W) (years) JIV (and two) PON 
(after him) MNI (his son) 172 (Nadab) 273 (and reigned) TPN 


(Yehuda) 8717" (over) by (reigned) BAN (Shleemown) pow (son of) 72 (and Rehoboam) QYAN7N 14: 21 
(he was made king) JPN (when) “3 (Rehoboam) OYA (years) IW (and one) NTT) (forty) [VAIN (son of) 53 
(the city) NMP (in Jerusalem) DOWNI (he reigned) TPN (years) IV (and seventeen) NDODIWY 
(the tribes) RWAW (all of them) mds (from) 13 (LORD JEHOVAH) N57 (which chose) S237 
(of his mother) TANT (and the name) NIWY (there) 1N (his name) ‘TW (to put) non (of Israel) SON 

(an Ammonite) NMIN (Nama) NY 


(LORD JEHOVAH) N (before) OTP (what is evil) WAT (Yehuda) NTT (and did) T29) 14: 22 
(their fathers) TTAN (that did) 1297 (in everything) migeen] (and they provoked him to zeal) “TVN 
(that they have sinned) 30M (and with their sins) JUTTOT) 


(high places) xmiby (those) 71377 (also) FN (for themselves) es (and they built up) AD 14: 23 
(and under) N°) (that is high) NANT (hill) NNN (every) 55 (on) Oy (and idols) snb (and statues) 8NIDpI 
(that is shady) W295 (tree) TDN (every) 55 


(as) TTN (and they did) 29) (in the land) NYONI (was) MYT (fornication) NATI? (and also) FNI 14: 24 
(LORD (which destroyed) T2187 (of the nations) NIAY (the abomination) NMA (every) 75> 
(Israel) DON (the sons of) “J3 (before) OTP (from) 13 JEHOVAH) YN 


(Rehoboam) OLIN" (of King) sobn7 (fifth) NMW (in the year) NNIWI (and it was) NIT) 14: 25 
(Jerusalem) DOWNS (over) DY (of Egypt) TTSA (the King) NDIN (Shishaq) PVW (went up) PVD 


(of LORD JEHOVAH) NT (of the house) 11°27 (the treasure) NTA (and he took) AOI 14: 26 
(all of them) pbo (and he took) 201) (the King) s257 (of the house of) 127 (and the treasure) NTIN 
(Shleemown) pow (that had made) “295 (of gold) 82777 (the shields) N5290 


(shields) S750 (in their place) praon (Rehoboam) O27" (King) s257 (and made) TAY) 14: 27 
(of the Princes) 8120197 (into the hand) NTN (them) `N (and he delivered) DDWN) (of brass) NWMIT 
(the King) s257 (of the house of) "37 (at the gate) NDINI (who guarded) 77737 (and of the Runners) NOTIT 
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(of LORD (to the house) TMD (the King) NDDN (that came in) YNY“ (and at the time) NIITI) 14: 28 
(them) 1°77 (and they brought) TPN (the Runners) NATN (them) PÐ (carried) [OPW JEHOVAH) NAT 
(the Runners) NAMN (to the house of) mead 


(thing) O72 (and every) 55) (of Rehoboam) AXIM (of the accounts) “YANIT (and the rest) NDW 14: 29 
(Chronicles) 1027 (in the Book of) 72O2 (they are written) DNS (behold) Ni (that he did) T297 
(of Yehuda) NTT (of the Kings) xDons 


(Yurbam) 0Y27)" (and the house of) mad (Rehoboam) QYIIT7 (between) M2 (was) NYT (and war) NIPI 14: 30 
(the days) NAT (all of them) pbo 


(and was buried) N2pPNN) (his fathers) “TYTAN (with) DY (Rehoboam) OAM (and fell asleep) 25W) 14: 31 
(after him) MNI (his son) 772 (Abiah) N`AN (and reigned) JDN) (of David) TTT (in city) SA P3 


Chapter 15 


(Nebat) 033 (son of) 72 (Yurbam) OY377" (of King) xDons (eighteen) N0917 (and in year) NWD 15:1 
(in Jerusalem) DOWN (years) PIW (three) MON (Yehuda) NTT (over) DY (Abiah) N'IN (reigned) JOON 


(Abedshalum) pbwy (daughter of) N73 (Maaka) S272 (of his mother) MANT (and the name) NAWI 15:2 


(that he did) 727 (of his father) “MANT (the sins) STITWM (in all) pn (and he walked) m 15:3 
(LORD JEHOVAH) 8777) (with) DY (perfect) DOW (his heart) 719 (was) NI (and not) 871 (before him) “NTP 
(his father) “TAN (of David) TT (the heart) 82? (as) TTN (his God) mT?N 


(LORD JEHOVAH) N7 (to him) md (gave) 2T (his father) “YTAN (David) "T (and because of) Seon 15:4 
(his son) T2 (after him) MNZ (to confirm) O77 (in Jerusalem) o>owN3 (a lamp) NAW (God) STON 
(in Jerusalem) DDW (and he would establish him) “mNDPI 


(LORD (before) DTP (what is beautiful) TWT (David) 17T (that did) 71297 (because) Sw 15:5 


(thing) OT (any) 72 (from) 7/2 (he turned aside) NDO (and not) n>} (his God) TON JEHOVAH) NN 
(excepting) NDN (alone) T1122 (his life) “STF (the days of) 31 (all) 53 (that he commanded him) ‘T7257 


(the Khethite) NNM (of Uriah) NNT (in the matter) NIMASI (only) IN 


(Rehoboam) DYAN (son of) N2 (Abiah) N38 (between) 13 (was) NYT (and the battle) NIPI 15: 6 
(their lives) J) (the days of) YAT (all) 55 (Yurbam) DXT (and between) 1°") 


(and everything) oTa) (of Abiah) N`2NS (of the words) TVIANDT (and the remainder) NDW 15:7 
(of Chronicles) 1327 (in the Book of) THD (they are written) DINS (behold) NT (that he did) T295 
(of Yehuda) NTT (of the Kings) xDons 


(and he was buried) “3N8) (his fathers) “ITAN (with) OY (Abia) WIN (and fell asleep) 25W 15: 8 
(after him) MNI (his son) 1172 (Asa) NON (and reigned) JDN) (of David) TTT (in the city) SM 7P3 


(of Israel) SON (King) s257) (to Yurbam) pyan (twenty) O9 (and in year) NIW2) 15:9 
(of Yehuda) NTT (King) s257 (Asa) NON (reigned) BAN 


(in Jerusalem) o>owN3 (he reigned) BAN (years) JW (and one) NM) (and forty) PYIINI 15:10 
(Abedshalum) mbwa (daughter of) N72 (Maaka) N97) (of his mother) MANS (and the name) NAWY 
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(as) TN (LORD JEHOVAH) N (before) OTP (what is beautiful) TBWT (Asa) NON (and did) T29) 15: 11 
(his father) “TAN (David) T™T 


(all) nbs (and he removed) TAYN) (the land) NDN (from) 7/2 (fornicators) NIT (and he removed) AYN) 15: 12 
(his fathers) “TYTAN (that had made) 7729 (idols) NTDND 


(Majesty) NMI (from) 7/3 (he removed) TAYN (his mother) 138 (Maaka) xovn (also) FINI 15: 13 
(and cut it off) 11/905) (for her idol) mnb (a feast) NIND (had) NIN (that she made) N TAY (because) by 
(of Qedrown) JPT (in the valley) xoma (and he burned it) TIPINI (with her idolatry) mannna (Asa) NON 


(of Asa) NON" (the heart) 725 (however) D2 (he removed) TAYN (not) NÐ (and the high places) NADY) 15: 14 
(his days) TMNT (all) J753 (his God) 7798 (LORD JEHOVAH) 877?) (with) DY (was) NYT (perfect) DOW 


(and his holy things) “TETP (of his fathers) YIITANT (the holy things) NWT) (and he brought) “MNI 15: 15 
(and garments) NIN (and gold) NIMT (silver) NDOJ (of LORD JEHOVAH) N5 (to the house) oma 


(Baasha) NWYS (and the house of) mad (Asa) NON (between) 13 (was) NYT (and battle) NIDI 15: 16 
(their days) DNAT (all) PAOD (of Israel) DONT (King) NDD 


(against) YY (of Israel) DONT (King) NDD (Baasha) NWYD (went up) P70 (then) PTT 15: 17 
(any to go out) (PEI (allowed) (PAY (and not) xd (Ramtha) sonn (and he built) 8323) (Yehuda) 877° 
(of Yehuda) NTT (King) D9? (to Asa) NON (or come in) OXY 


(that was left) TNNWT (and gold) 82:77) (silver) NSDO (all) 793 (Asa) NON (and took) 303) 15: 18 
(of the house of) M27 (and in the treasury) NAD (of LORD JEHOVAH) N5 (in the house) M22 
(them) JIN (and sent) IWY (of his servants) "7/7277 (into the hand) NTNZ (and he gave) 2/1") (the King) s257) 
(Tabar) 72% (son of) 2 (Bar-Hadad) T1173 (to) mo (of Yehuda) NTIS (King) s257) (Asa) NON 
(who dwelt) 2m (of Edom) DNS (King) 8o57) (Khezyun) 1T (son of) 72 (Amun) 7128 
(saying) TNA? (in Darmsuq) PIOTTA 


(my father) “JN (and between) 11") (and you) mid (between me) “D2 (a covenant) NDP 15: 19 
(silver) NOD (a bribe) NTT W (to you) Fic, (I have sent) NTW (behold) Ns (and your father) T25 
(King) ND 77) (Baasha) NWA (that with) DYT (your covenant) P (abolish) pae! (go) 5r (and gold) 8377) 
(from me) “N3 (and he will move out) DYPWN (of Israel) YON 


(the General of) pals) (and he sent) TTIW (Asa) NON (from) ]/ (Bar-Hadad) T1772 (and heard) DAW 15: 20 
(and attacked with the sword) 127M (of Israel) DONT (the cities) NP (to) YY (his) 79°F (the army) NDN 
(cities) NP (and all these) 7719271 (Maaka) N29% (Bayth) N°2 (and Abel) VIND) (and Dan) 7777 (Aion) 779 
(of Naphtali) “DNDI (the land) NYTN (that in all) T5227 


(building it) "2237 (from) 7% (he stopped) WH (Baasha) NWY (heard) DAW (and when) TD) 15:21 
(in Terzah) S372 (and he dwelt) 3") (Ramtha) xmas 


(Yehuda) NTT (to all) M925 (made heard) YAWN (Asa) NON (and King) NDOM 15:22 
(the stones) NDN2D (and they picked up) pw (who was exempted) "JONT (and there was none) my 
(with them) 71/72 (and built) N12 (Baasha) NWYI (that built) N1327 (and the wood) NO") (of Ramtha) NIT 
(and Metspaya) N°D'S17) (of Benyamin) 1127 (Gebah) 9239 (Asa) NON (King) NIDA 


(his mighty acts) MJJ (and all) 755) (of Asa) NON" (of the accounts) “TYAANÐT (and the rest) NDW 15: 23 
(behold) Nit (that he built) 83237 (and the cities) YTP? (that he did) T297 (and everything) gma5) 
(of Yehuda) NTT (of the Kings) 8257 (of Chronicles) 13AT (in the Book) BOZ (they are written) PDPN 
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(from) 7/2 (he was diseased) STTDNN (of Asa) NON (of the old age) INDO (and at the time) NID 
(his feet) “Thn 


(with) DÐ (and he was buried) T3PNN) (his fathers) "T1728 (with) OY (Asa) NON (and fell asleep) 25W) 15: 24 
(and reigned) FDIN (his father) “TZN (of David) “TTT (in the city) NMPI (his parents) “TITIN 
(after him) mN (his son) mA (Yushaphat) DWI 


(Israel) DON (over) by (reigned) TPN (Yurbam) O27" (son of) TW (and Nadab) 273) 15:25 
(and he reigned) TPN (of Yehuda) N77" (King) N77 (for Asa) Nod (two) JAN (in the year) NIYI 
(years) PIV (two) JN (Israel) DON (over) by 


(and walked) bm (LORD JEHOVAH) NN) (before) DTP (evil) WAT (and he did) TAY) 15: 26 
(Israel) bon? (that sinned) “SMNI (and in his sins) 7178113) (of his father) “TANT (in the way) NITVIN2I 


(from) 7/2 (Akhiah) NYIN (son of) 72 (Baasha) NWY (against him) by (and rebelled) TTA 15:27 
(of the Philistines) ynw>a7 (in Gath) MA3 (and he killed him) mop (Issakar) DON (the house of) P2 
(Gath) MA (against) by (they surrounded) 15°23 (Israel) SX (and all) T05) (and Nadab) 273) 


(King) s257) (of Asa) Nord (three) non (in the year) NIWA (Baasha) NWYI (and killed him) mop 15: 28 
(after him) MNI (and he reigned) TPN (of Yehuda) N77" 


(Yurbam) O83" (the house of) "3 (all) 7525 (he struck) NMI (he reigned) TDN (and when) TD) 15:29 
(until) NATY (Yurbam) OY27" (to the house of) mad (breathing) NWI (anyone) D5 (he left) PIW (and not) xd 
(of LORD JEHOVAH) NT (the word) ‘TPB (according to) TN (when he destroyed him) T72187 
(the Prophet) 8°22] (Akhiah) NYIN (of his Servant) T7227 (by the hand) 87°83 (that he spoke) 5597 
(the Shilonite) SW 


(his sins) STUN (and because of) 5y) (Nebat) DI) (son of) 2 (Yurbam) O92" (because of) DY 15:30 
(great) 827 (in anger) NTI (Israel) ONION (and made to sin) WITS) (that he sinned) NYN7T 
(of Israel) DONT (God) NTON (LORD JEHOVAH) NÐ (was angry) TNT 


(and everything) mijaka (of Nabad) 315 (of the accounts) “YANTI (and the rest) NDW 15:31 
(of Chronicles) 1327 (in the Book of) THO (they are written) ]°2°ND (behold) Ni (that he did) T295 
(of Israel) ONION (of the Kings) s2507 


(King) s0 (Asa) NON (and between) 1") (Baasha) NWYI (between) NS (was) NYT (and war) NAV) 15: 32 
(their days) PIAT (all) Le) (of Yehuda) NTT 


(reigned) TDN (of Yehuda) NTT (King) NIDN (Asa) NON (three) DON (and in year) MWD) 15: 33 
(in Terzah) 8372 (Israel) DON (all) 75D (over) Oy (Akhiah) N'N (son of) 72 (Baasha) NWYI 
(years) IV (and four) YIN) (twenty) JOY 
(and walked) som (LORD JEHOVAH) N) (before) DTP (evil) W27 (and he did) T291 15: 34 


(and in his sins) “MnD (Nebat) 33 (son of) 2 (of Yurbam) OVINI (in the ways) TNT 
(Israel) Sod (that he caused to sin) "ITNT 


Chapter 16 


(son of) 72 (Yahu) YT (upon) by (of LORD JEHOVAH) NNI (the word) MANS (and was) NYT) 16: 1 
(saying) spe (Baasha) NWY2 (against) by (Khanan) 137 
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(from) 7/2 (that I raised you) "MINT (because) ADM (LORD JEHOVAH) 8°72 (says) TWAN (thus) N32 16: 2 
(Israel) SON (my people) YY (over) by (Leader) NINT (and I have made you) NTAN) (the dust) NEY 
(and you caused to sin) MONN) (of Yurbam) AXINI (in the ways) STM TIN2 (and you walked) nbn) 

(by the work of) "293 (that they would anger me) “32173737 (Israel) DON (my people) sap 
(their hands) }17" TS 


(his house) s1"3 (and after) SND) (Baasha) NWYA (after) TNA (1) NIN (pick off) VIN (behold) NT 16: 3 
(son of) 72 (of Yurbam) D9INTT (the house) MMA (like) TTN (his house) ana (and I shall make it) "77" T2YN) 
(Nebat) 02) 


(dogs) s255 (will eat) DDN) (in the city) N73 (to Baasha) svv (whoever will die) NY33T 16: 4 
f 
(the bird) NAMƏ (will eat) DIDNI (in the wilderness) N5353 (to him) 1 (and he who will die) NYIT 
(of the sky) NWT 


(thing) O72 (and every) 557 (of Baasha) NWYIT (of the accounts) “VANAT (and the rest) NDW 16:5 
(they are written) DDNS (behold) N'T (his heroism) 1171723) (and all) 755) (that he did) “295 
(of Israel) DoT (of the Kings) sobn7 (of Chronicles) 13m2 (in the book of) “502 


(and he was buried) 'ApPNN) (his parents) “IYT2N (with) DY (Baasha) NWYI (and fell asleep) 25W 16: 6 
(after him) MNI (his son) m3 (Elah) xox (and reigned) TPN (in Terzah) N3503 


(the word) mMAANÐ (was) NYT (the Prophet) N°23 (Khanan) 7JF (son of) 7 (Yahu) W (by) T2 (also) FNI 16:7 
(for) by (his house) D` (all) 195 (and against) by (Baasha) NWY (against) Dy (of LORD JEHOVAH) NAS 
(to anger him) “TTT (LORD JEHOVAH) 8°72 (before) OTP (that he did) T299 (the evil) NWS (all) 775 
(the house) "A (like) TTN (that he would be) NY17 (his hands) “TTN (by the work of) T293 
(that he killed him) 7097 (because) DY (of Yurbam) DYI 


(King) soD (for Asa) NOND (years) IY (and six) NWY (twenty) POY (in the year) MIWA 16:8 
(Israel) MON (over) by (Baasha) NWYS (son of) 2 (Elah) NON (reigned) TDN (of Yehuda) S717" 
(years) PIV (two) PON (in Terzah) N3502 


(Commander of) 27 (his Servant) TTZ (Zemri) "WT (against him) by (and rebelled) 772) 16:9 
(he was) $177 (drinking) NOW (in Terzah) SS87N2 (and he was) 1:7) (the horsemen) 822°) (half of) mabe 
(in Terzah) 833 (that he built) N1327 (Earth) NY (in the house of) 13 (old wine) NPY 


(in the year of) NW (and he killed him mbn (and struck him) “TTA (Zemri) “d? (and went in) 59) 16:10 
(of Yehuda) NTT (King) N27% (for Asa) NORD (years) PIV (and seven) YIW' (twenty) TOY 
(after him) MNI (and he reigned) sax 


(all) 9D (he struck) NM? (his throne) TOT (on) YY (and sat) IM" (he reigned) PIN (and when) 2) 16:11 
(one who pissed) IND (to it) TE (he left) (PAY (and not) xy (Baasha) NWYI (the household of) N° 
(or his friends) “WITI (his companions) “DIP (or any of) 55) (on a wall) NNOX2 


(according to) "TN (Baasha) NWYI (the household of) NS (all) 7525 (Zemri) “WJ (and destroyed) TAIN) 16: 12 
(Baasha) NWY (against) Y (that he spoke) 542 (of LORD JEHOVAH) 87727 (the word) TAND 
(the Prophet) 8°22 (of Yehu) Y7 (by the hand) NTNI 


(of Elah) SONT (and the sins) “YTAN (of Baasha) NWYAT (the sins) “THIN (all) ms (because of) DY 16:13 


(for Israel) SOR (and they gave occasion to sin) YØMN) (that they had sinned) 1M (his son) 73 
(with their idols) ANIA (of Israel) DONT (God) NTON (LORD JEHOVAH) 877195 (to anger) 1127199 
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(and everything) eqns (of Elah) SONT (of the accounts) "71723N2T (and the rest) NDW 16: 14 
(of Chronicles) 13AT (in the book of) BOX (they are written) DDNS (behold) NT (that he did) T295 
(of Israel) DONT (of the Kings) 8257 


(King) sob (for Asa) NORD (years) PIV (and seven) YIW' (twenty) OY (in the year) NIWA 16: 15 
(in Terzah) SSNS (days) 1A (seven) NYAW (Zemri) “N (reigned) TDN (of Yehuda) 877" 
(of the Philistines) nwb (Gath) NA (against) by (were encamping) JTW (and the people) NfY"' 


(and they were saying) ]” 7728) (who were camping) TWT (the people) N%2Y (and heard) 9A 16: 16 
(all) 772 (and made king) DORN) (to the King) s255 (he killed) Dap (also) FN) (Zemri) “WAT (rebelled) TA 
(Israel) DON (over) by (the army) xon (Commander of) 27 (Amri) “says (over them) poy (Israel) DON 
(in the camp) NMWA (that) 7 (on day) NAYI 


(Gath) Mà (from) 7/2 (with him) 1739 (Israel) SX (and all) T55) (Amri) “Y (and went up) pao) 16: 17 
(Terzah) N39 (against) by (and they encamped) WY 


(he entered) by (Terzah) 837K (that was crushed) NWIDSNN7T (Zemri) “WIT (saw) NIT (and when) TD 16: 18 
(and they burned) IPN) (the King) s257) (of the house of) DIT (the shrine) NO117 (for himself) 39 
(and died) PDY (in fire) 8733 (the King) sobr (the house of) M2 (over him) by 


(before) DTP (evil) WAT (and he did) “TAY! (that he sinned) NNT (his sins) TW1BM (because of) DY 16:19 
(son of) 2 (of Yurbam) BY271"7 (in the ways) SITTIN (to walk) bmn (LORD JEHOVAH) NN 
(Israel) Dob (which he caused to sin) “AMNS (and by his sins) TTL) (Nebat) D32 


(and the rebellion) 8773) (of Zemri) “WATT (of the accounts) "TIAN (and the remainder) NDW 16: 20 
(of Chronicles) 13AT (in the book of) BOX (they are written) INS (behold) Ni (which he rebelled) T7127 
(of Israel) ONION (of the Kings) s2507 


(half) mba (a division) soba (of Israel) DONT (the people) N9 (was divided) VONN (then) PTT 16:21 
(Genyath) 123 (son of) 3 (Tabni) “3N (after) NA (was) NYT (of the people) NAXT 
(Amri) “S (after) NI (and half) mba (to make him King) MJ ale) 


(the people) NY (than) 7 (Amri) “Ð (that were after) NAT (the people) NY (and was stronger) JWY) 16: 22 
(Amri) ` (and reigned) JPN) (Tabni) “330 (and died) 3) (Tabni) “JSF (that followed after) N27 


(King) 8252 (for Asa) NON (years) PIW (and one) NIM (thirty) 9M (in the year of) MWD 16: 23 
(years) PIV (twelve) NTOVNAN (Israel) DON (over) by (Amri) “NÐ (reigned) 778 (of Yehuda) NTT 
(years) IY (six) NW (he reigned) eels (in Terzah) N3503 


(Shamir) VW (from) JA (of Samaria) 7°2W7T (the mountain) yond (and he bought it) 327) 16: 24 
(and he called) Np (on the mountain) siwi (and he built it) “ID (of silver) NDODT (with a talent) N5222 
(Shamir) TMW (the name of) DW (by) by (that he built) X127 (of the city) NPT (the name) mTMIV 
(of Samaria) 10W (of the Mountain) N07 (the Lord) TTA 


(and he did evil) W828) (LORD JEHOVAH) NT) (before) OTP (evil) W27 (Amri) “WY (and did) TAY) 16: 25 
(before him) *11f3°T/? (who had been) 11777 (the Kings) xoon (all) ns (more than) 7/2 


(Nebat) DA (son of) 2 (of Yurbam) OYI7"7 (the ways) 51178 (in all) T52 (and he walked) Tm 16: 26 


(LORD (to anger) 1177195 (Israel) DOWNY (who caused to sin) “SANT (and in his sins) TYT 
(with their idols) PANDAS (of Israel) DONT (God) NTON JEHOVAH) NY 
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(and everything) anno (of Amri) “YT (of the accounts) STWIIN]T (and the rest) NDW 16: 27 
(they are written) DDNS (behold) NT (his heroism) 1171723) (and all) 55) (that he did) “295 
(of Israel) SONI (of the Kings) S257 (of Chronicles) 12T (in the book of) “502 


(and he was buried) T5-N8) (his parents) “T7358 (with) OY (Amri) “WY (and fell asleep) 35) 16: 28 
(after him) MNI (his son) mA (Akhab) IMT (and reigned) sax (in Samaria) ]" WI 


(Israel) DON (against) DY (reigned) TPN (Amri) Y (son of) T2 (and Akhab) ITNI 16: 29 
(King) sobr (for Asa) Nord (years) IW (and eight) 2/9) (thirty) pnon (in the year of) PIWI 
(Israel) DON (over) by (Amri) "WY (son of) 3 (Akhab) 2NN (reigned) TDN (of Yehuda) N77" 
(years) IV (and two) NIN) (twenty) POY (in Samaria) pnw 


(LORD (before) DTP (what is evil) W27 (Amri) Y (son of) 2 (Akhab) AMS (and did) TAY) 16: 30 
(before him) “TATP (who were) 115777 (all) 55 (from) 3 JEHOVAH) NTN 


(that he would walk) son (in his eyes) “MIYA (was) NYT (ever small thing) PPT (and what) YA) 16:31 
(and he took) 30) (he went) DIN (Nebat) DI) (son of) 3 (of Yurbam) BY271"7 (in the sins) “mnnn 
(of the Tsidonians) NITT (King) xan (Ithabel) DYINN (daughter of) N52 (Izabeil) bared (a wife) NONIN 
(to him) TE (and he bowed down) 0) (Baal) xovad (and he served) M75) (and he went on) DINI 


(Baal) soyo (in the house of) N°`3 (to Baal) xovad (an altar) NTT (and he raised up) DPN 16: 32 
(in Samaria) NAWI (which he built) 8227 


(Akhab) MN (and increased) OW (dreaded things) xno (Akhab) 2N (and served) nOD 16:33 
(God) STON (LORD JEHOVAH) NT) (before) DTP (and to provoke anger) mamn (to cultivate) moan 
(who were) 1177 (of Israel) S°NTO°NT (Kings) NDD} (all) 11719 (more than) 7? (of Israel) DONT 
(before him) “mP 


(the Curse) xno (the Place of) N23 (Akhab) SAN (built) NIZ (and in his days) “YYY 16: 34 
(he finished it) abou (his first born) 117313 (with Abiram) OTINI (Jeirikho) mad 
(according to) TN (its gates) TYTN (established) DPX (his younger) mY? (and with Shakub) 2IDW2) 
(of Yeshua) YW" (by the hand) NTNI (that he spoke) bbp (of LORD JEHOVAH) NT (the word) MANS 
(son of Nun) 7773 


Chapter 17 


(the inhabitants) NAMM (of) 13 (Tishbites) “AWN (who of) 135 (Elyah) NON (and said) WANI 17:1 
(God) 8758 (LORD JEHOVAH) N% (is) 7 (living) `M (the King) N25?) (to Akhab) IAN (of Gelad) “9537 
(in the years) 8°32 (there shall be) NITI (only) JN (before him) “TIT (whom I stand) NAPT (of Israel) SON 
(I say) TNT (when) “NAN (unless) NON (rain) NTW (or) IN (dew) NDD (these) POA 


(and said) TAN) (of LORD JEHOVAH) NAN (His answer) ‘T2305 (upon him) by (and it was) NYT) 17:2 
(to him) 79 


(and hide yourself) NWLNN) (to the East) xm (yourself) zie: (and turn) "JE8) (from here) NDN (go) SP 17:3 
(the Jordan) 137P (that before) OPT (of Kerith) P37 (in the valley) yom 


(and the ravens) xo) (to drink) NNW (you are) NYT (the Torrent) sbn (and from) YA 17:4 
(there) 13N (that they will nourish you) TNONNIT (1 have commanded) N72 


(of LORD (the word) MANS (according to) TTN (and he did) 129) (and he went on) DNI 17:5 
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(of Kerith) °° (in the valley) yom (and sat down) 29") (and he went on) ON JEHOVAH) NNI 
(the Jordan) }3 777 (that before) Dp 


(at dawn) 87232 (and flesh) 8702) (bread) xam> (to him) m5 (were bringing) T) (and ravens) NITI 17: 6 
(he drank) NNW (the Torrent) yon (and from) 7/2) (in the evening) NWAI (and flesh) NOD (and bread) yom) 
(water) N3 


(that not) som (because) Son (the Torrent) yom (dried up) WI (days) NNT (after) NI (and from) PA 17:7 
(in the land) NYNNI (rain) NWA (came down) NTI 


(saying) “asa (of LORD JEHOVAH) 877/371 (the word) mAN (upon him) DY (and was) NITI 17:8 


(behold) NT (there) 1AN (and dwell) 20) (Tsaydan) ]71°S (to Tsarpath of) meas (go) 5r (arise) DIP 17:9 
(to nourish you) TONNNT (widow) xnSPAN (a woman) xminixd (there) ]fF (Ihave commanded) NTP 


(into the gate) NYT (and he went in) oy (to Tsarpath) mead (he went) DIN (and he arose) OP) 17: 10 

(piled up) NWD (widow NMOS (a woman) NNNJN (there) 13N (and he saw) NITY (of the city) NPT 

(a little) bhp (to me) `? (bring) “N'N (to her) TE (and said) 3N? (and he called her) 517/71 (wood) NOP 
(I shall drink) NAWN (in a vessel) NINNA (water) NY 


(to her) me (and said) 3N? (and he called her) 5171/7) (to him) TE (to bring) iaka (and she went) mow) 17:11 
(in your hand) “STNI (of bread) sanon (a piece) NONE (to me) b (bring) “DN 


(only) ]& (your God) JON (LORD JEHOVAH) N3 (is) 37 (living) `" (and she said) NTAN 17: 12 
(flour) NTP (a hand) NBD (full) son (only) IN (except) NON (a thing) DT (to me) `? (there is) DN 
(I) NINN (gather) NWP (and behold) N (in a horn) NITP3 (oil) NTW? (and a little) pare (in a jug) Nnbipa 
(and for my son) "71277 (for me) “9 (I will make) ZYN (that I will go) DINT (sticks) TO`P (two) PAN 


(and we will die) 133) (and we will eat) DIDNI 


(and they do) "7221 (go) `Ù? (you shall fear) PONTIN (not) 89 (Elyah) N'ÙN (to her) 7 (and said) TNI 17: 13 
(first) DNTP (small) SNL (a cake) xn>1D> (make) “39 (only) nba (you have said) “NDANI (as) TN 
(afterward) SNM (make) “TAY (and for your son) om mie (and for you) 35) (to me) b (and bring) “PENY 


DONT (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8°71 (says) “WON (that thus) NIDI (because) Sw 17: 14 
(not) N? (of oil) NWT (and the horn) X31) (will be spent) WNN (not) xd meal) NTPT (the jug) snip 
(rain) NWA (LORD JEHOVAH) 8°71 (that will give) 72039 (the day) N`? (until) NITY (shall fail) TOMN 
(the land) SYN (the face of) "BN (on) by 


(of T 


(of Elyah) N'ONT (the word) ‘MAN (according to) TTN (and she did) FT (and she went) NONI 17:15 
(in days) NAI (her household) sth" (and the children of) %33) (and he) 351) (she) `T (and she ate) noo) 
(those) 7137 


(the horn) SIP (and not) NY (was spent) M7293 (of meal) NTP (the jug) NMP (not) NY 17: 16 
(of LORD JEHOVAH) NT (the word) ‘130 (according to) “PX (was diminished) NOM (of oil) NTMWT 
(of Elyah) SONT (by the agency) NTNI (that he spoke) aT 
(the son) 1172 (became ill) STIS (these) pon (matters) NOIND (after) ONI (and from) PA) 17: 17 
(his illness) TIT (and was) NIM (the house) NDS (the Mistress of) NDI (of the woman) NONINT 
(breath) NO3WI (in him) 113 (was left) NTTNW® (that not) x54 (until) NITY (very) 30 (was severe) [WY 
(Prophet) 7°23 (and to you) 771 (to me) “9 (what?) Nf (to Elyah) NND (and she said) NNI 17: 18 
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(my wrong doings) `D (to remember) Sh? (upon me) Sy (you have brought) MNN (of God) NTON7 
(my son) "72 (and to kill) Sepady 


(and he took him) TZON (your son) "D712 (to me) "9 (give) 37 (Elyah) N'ÙN (to her) TÙ (and said) “NI 17: 19 
(where) NDN (to an upper room) xmby5 (and took him up) 51/08) (her bosom) TD (from) 7/9 
(on his bed) NOYZ (and laid him) MANNY (was) NYT (that he dwelling) TYT 


(LORD JEHOVAH) N3% (and said) TAN) (LORD JEHOVAH) yeand (and he called) Np 17: 20 
(with her) TAY (1) NIN (where dwell) WY (this) NTT (widow) xnSpax (against) by (also) FX (God) STON 
(her son) 5772 (to kill) Sopa (have you done evil) DNWNIN 


(and he called) NV?) (times) ]"J57 (three) non (the boy) wow (on) by (and he was stretched out) MWANNI 17:21 
(let return) TANN (my God) “TIN (LORD JEHOVAH) N (and said) NI (LORD JEHOVAH) Nimal 
(within him) qe (this) NIT (of boy) wows (the soul) WEI 


(and returned) N57) (of Elyah) ONT (his voice) mp. (LORD JEHOVAH) N37) (and he heard) DAW 17:22 
(and he was alive) NYT) (within him) m (of the boy) wows (his soul) WEI 


(from) 7/9 (and he took him down) MINMN)Y (the boy) yond (Elyah) won (and took him) M203) 17: 23 
(and said) 3N) (to his mother) TAND (and he gave him) M2m (of the house xm (the upper room) xmoy 
(your son) "572 (that is alive) NYTT (see) "TT (Elyah) 8" ?®8 (to her) as 


(of God) NTONT (you are) DIN (that a Prophet) 77237 (I know) NYT (now) NW (and she said) NIANI 17: 24 
(in truth) NNW%P3 (in your mouth) PANDI (of LORD JEHOVAH) NT (and the word) snd. 


Chapter 18 


(of LORD (and the word) (13ND) (those) 71377 (many) NNO (days) Nalan (and it was) NYT 18: 1 
(saying) manele (third) sombn (in the year) NIWA (Elyah) won (on) by (was) NIT JEHOVAH) NAT 
(the face of) “DN (on) DY (rain) NTN (and I shall give) DNN) (to Akhab) IMN (appear) “TNN (go) Ot 
(the Earth) NYIN 


(and the famine) 81251 (to Ahab) 2MX (to appear) TIMMS (Elyah) NON (and went on) STN) 18:2 
(in Samaria) PWI (was severe) [WY 


(and Oubdaya) NIDY (his Steward) IMIN (Oubdaya) xvas (Akhab) AMS (and called) Np 18:3 
(greatly) 20 (LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (from) 1A (was) NYT (worshiping) ona 


(brought) 727 (of God) NTONT (the Prophets) mya (Izabeil) Dams (killed) povp (and when) TD 18:4 
(fifty) PRAN (fifty) PWAN (them) PIN (and hid) “WD (Prophets) 123 (a hundred) NN (Oubdaya) NIDY 
(with bread) sanba (them) ]138 (and he sustained) “ONY (in a cave) NYS (men) A 
(and with water) 8722) 


(to) by (in the land) SYTN3 (walk) son (go) 5r (to Oubdaya) sD (Akhab) 20N (and said) TANI 18:5 
(perhaps) 72 (the torrents) N5M3 (all) J753 (and to) Y) (waters) N} (springs of) "VID (al) 5D 
(and the she-mules) 8110371) (the horses) NWD7 (and we will save) NIT) (grass) NAY (we will find) MDW 
(the beasts) N7°Y2 (of) [i (we will be deprived) N73] (and not) x5 


(on it) 512 (to pass through) sapn (a road) NTIN (for themselves) pn (and they divided) YOD 18: 6 
(went) 77N (and Oubdaya) 8" 7T21Y (alone TMS (one) NIM (on road) NDNA (went) DIN (Akhab) 30N 
(alone) “MTT? (another) SNA (on the road) NITRA 
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(met him) TYIN (Elyah) NON (and behold) NY (on the road) NITNI (Oubdaya) NIDIW (and was) NYT) 18:7 
(to him) m (and said) 3N) (his face) “SEN (on) by (and he fell) ban (and he recognized him) TY TINVN) 
(Elyah) NDN (my Lord) "3 (are) 17 (you) MIN 


(say) “IN (go) ÐT (to him) 15 (and he said) NY (am) 7 (D NIN (to him) 1 (he said) TAN 18: 8 
(Elyah!") 8°98 ("behold) NTT (to your Lord) TND 


(you) NN (that deliver) pnbwaT (have I sinned) NOM (what?) S32 (Oubdaya) NIDY (and said) TNI 18:9 
(to kill Me) “Dopad (of Akhab) 3NN5 (into the hand) MTNA (your Servant) 77295 (him) ae 


(a nation) NÐ (there is) DN (if) IN (your God) JON (LORD JEHOVAH) N (is) 7 (living) `M 18: 10 
(there) YAN (to seek you) TYI? (my Lord) “A (has sent) TTW (that not) son (a kingdom) sm5) (or) N 
(the kingdoms) N2 PE (and he made swear) ANY (he is not) mS (and they were saying) PNY 


(they had found you) TWX (not) xd (that surely) ]87T (and the nations) NIDY 7) 


("Behold) N (your Lord) An? (say) WAN (go) OF (to me) b (you) NIN (say) VOX (and now) NWT 18: 11 
(Elyah!") NON 


(of LORD (The Spirit) MMN (your presence) sm (from) 7/9 (go) DIN (D NIN (and when) TD) 18: 12 
(that not) 8971 (where) NIDN (and will carry you) ODM) (will pick you up) TOPYN JEHOVAH) NT 
(and not) ND) (Akhab) 285 (to show) P1795 (and I shall go on) DINI (I shall know) YN 
(LORD (of) 7/3 (is in awe) 5m7 (and your Servant) 773 (and he will kill me) “bop (we will find you) 7T2W3 
(his childhood) 7N15W (from) 1 JEHOVAH) N 


(that I have done) NTP" (the thing) OT) (to my Lord) san (I have shown) MYT (and not) Nb) 18:13 
(some of) 189 (who led) N27 (of God) NTONT (the Prophets) TÐ (Izabeil) 22M (killed) NWP (when) I> 
(them) JIN (and I hid) MWD (men) 77723 (a hundred) NN? (of LORD JEHOVAH) NT (the Prophets) “Ira 

(them) ]138 (and I sustained) MONY (ina cave) NOTW!I (men) PTAA (fifty) PWN (fifty) PwRn 
(and with water) S722) (with bread) yam. 


("Behold) NTT (to your Lord) 77199 (say) TAN (go) 47 (to me) "4 (you) NIN (say) TWN (and now) NUTI 18: 14 
(and he will kill me) “DPI (Elyah!") NÙ 


(of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) N3 (is) %7 (living) `M (Elyah) NDN (and said) TANI 18:15 
(to him) md (I shall appear) NTIMNN (today) NIA (but) NON (before him) “TATP (whom I stand) NAPT 


(and he told him) mY (of Akhab) 2N (to the meeting) TDN (Oubdaya) NIDY (and went) DINI 18:16 
(of Elyah) NNT (to the meeting) TYTN (Akhab) INN (and came) NANY (Akhab) SAND 


(Akhab) SITS (to him) me (said) TN (Elyah) word (Akhab) 30N (saw him) STF (and when) TD) 18:17 
(those of Israel) SORT (who troubles) mamba (this one) NIT (are) Y (you) NIN 


(but) NON (Israel) DONY (I have troubled) AM97 (not) ND (Elyah) N'ÙN (to him) 79 (said) TAN 18: 18 


(because you have forsaken) NPAT (your father) TIAN (and the house of) PMD (you) NIN 
(after) “2 (and you have gone) TNI? (of LORD JEHOVAH) 877/27 (the commandments) “TITIP 


(Baala) NOVI 
(to the mountain) sTo (Israel) SON (all) 7259 (to me) % (gather) WIJ (send) DTW (and now) NWT 18: 19 


(and fifty) TWIT (four hundred) NNAVINN (Baala) xova (and the Prophets of) said) (of Karmela) yon 
(and fifty) WAM (four hundred) NNAVINN (of the idols) sonona (and the Prophets) “2279 
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(of Izabeil) DINT (the table) TINS (who are eaters at) Poms 


(and gathered) W235) (Israel) DoR (the sons of) “32 (all) nbs (to) by (Akhab) 30N (and sent) DTW 18: 20 
(of Karmela) 8917127 (to the Mountain) 87105 (the men) 87235 (them) PIN 


(until) 87 (and said) WN) (the people) NÐ (all) ie (to) mb (Elyah) NON (and came near) 25) 18:21 
f 
(LORD (if) IN (divisions) pba (for two) pnan> (are you) DNN (divided) prop (when?) TAND 
(go) r (is) 17 (Baala) sova (and if) IN) (after him) MNI (go) br (God) NTON (is) 17 JEHOVAH) NN 
(an answer) NfINE (the people) NÐ (to him) me (gave) 12:7" (and not) son (after him) 702 


(a Prophet) 8°23 (am left) NOANWS® (I alone) “nda (am) T (1) NIN (Elyah) NDN (and said) TANI 18:22 
(four hundred) NNADVINN (Baala) sova (and the Prophets of) “2N (for LORD JEHOVAH) vn 
(men) 2A (and fifty) PW 


(for themselves) pm (and they will select) 77233) (oxen) PN (two) D0 (to us) > (let them give) pons 18: 23 
(wood) XO" (on) by (and they shall put) 1V3“ON (and they shall cut it in pieces) JINWEN (bull) NIN (one) “M 
(bull) NIN (one) TH (I shall prepare) TAYN (and I) NINI (they shall put) 1V3“03 (not) xd (and fire) NTI) 
(not) x5 (and fire) NDI (wood) NO*P (on) PY (and I shall set) Q°ON) (and I shall put in pieces) MWENY 
(I shall put) DON 


(I shall call) NPN (and I) NINI (your gods pox (on the name of) OW (and call) p 18: 24 
(God) STON (and that) NDN) (my God) “TN (of LORD JEHOVAH) NAT (on the name) MAVI 
(the people) fay (all) m55 (and answered) 13° (God) STON (is) J (by fire) N32 (which answers) NIY9T 
(you have said) NTAN (well) PEW (and they said) 17738) 


(for yourselves) n> (choose) 123 (Baala) xova (to the sons of) “5 (Elyah) NDN (and said) TNI 18:25 
(are many) PNO (that you) NINT (because) Son (first) MATP (and prepare) 17297 (bull) NTN (one) TH 


(to them) me (that was given) ATT (the bull) sonb (and they took it) “TAON 18:26 
(from) 173 (of Baal) N2927 (on the name) MAWI (calling) Pp (and they were) 117) (and they prepared it) “T1739 
(and there was not) my (answer us) 771 (Baala) xopa (noon) yond (and until) NTD (morning) NDS 
(on) by (and they were enraged) WMDMN) (one who answered) NIT (not) xd (also) FN (a sound) 5p 
(that they had made) 295 (the altar) NTI 


(Elyah) NDN (at them) T2 (laughed) "MTA (noon) NID (it was) NYT (and when) TD) 18: 27 
(he is) Y7 (that a god) NOON (because) bon (loud) N5 (in a voice) sopa (call) 5P (and he said) WINI 
(they chose) 238 (perhaps) soon (or) N (to him) md (is) DN (meditation) 837 (perhaps) NIT 
(perhaps) NAD“ (or) IX (to him) 75 (is) D'N (a journey) NITIN (perhaps) NDT (or) €N (to go visiting) AYO 
(and he will wake up) TYNNI (he is) 17 (sleeping) TAT 


(according to) TTN (they fought) WMDNN) (loud) N75 (in a voice) Nop (and they called) pI 18: 28 
(when poured out) TWNOST (until) NÐ (and with lances) NMA (with swords) RAW (their custom) TON 
(upon them) poy (their blood) 1777 


(until) NY (prophesying) 7°52 (they were) YT (noon) N78 (passed) TAY (and when) TD) 18: 29 
(also) FN (a voice) 5p (and there was not) mb) (the offering) N1207 (of offering of) poon (the time) xia 
(Elyah) NDN (and said) TAN (one who listened) DNX (neither) RÉN (one who answered) NIY (not) x5 
(I shall make) TDN (I) NIN (also) FNY (now) NWT (from) }f (depart) X (idols) snom (to the Prophets of) “5 
(and they went) 1918) (and they removed) TIWI (peace) NDW (burnt offerings of) P" 


(to me) “MIÐ (come) 129P (the people) NAY (to all) 77D (Elyah) NON (and said) NI 18: 30 
(the altar) NMT (and He supported) “ON (to him) mnb (the people) N% (all) m55 (and came near) 13°77) 
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(was) NYT (that ruined) "MOAT (of LORD JEHOVAH) 8°27 


(the number) NIIA (according to) TN (stones) NS (twelve) NTOPNAN (Elyah) NDN (and took) 300) 18:31 
(upon him) `%7179 (who was) NYTT (he) Y7 (Yaqob) 312" (of the sons of) %37 (of the tribes) NOIWT 
(shall be) NYI (Israel) 7O0°N (to him) 19 (and said) 38) (of LORD JEHOVAH) NAT (the word) MANS 
(your name) TAW 


(of LORD (in the name) MAWI (the altar) NMT (the stones) NERDS (them) 7738 (and he built up) N33) 18: 32 
(two seahs of) ]°TNO (a place of) FA (about) TTN (a trench) NM" ONT (and he made) TAY) JEHOVAH) NNT 
(the altar) soam (and it went around) D728) (seed) RYT 


(the bull) sonb (and he cut it in pieces) MMD) (wood) NOP (and he collected) NW) 18: 33 
(the wood) XO`P (of) 173 (on top) Dyb (and he placed it) TRON 


(on) by (and pour) 3515) (water) NYJ (cruses of) Pop (four) DION (fill) bp (and he said) TANI 18: 34 
(double it) 137 (and he said) WINI (the wood) NO`P (and on) oy) (the burnt offering) soby 
(and they tripled it) nbn) (triple it) nbn (and he said) TƏN) (and they doubled it) %30) 


(it) ae (also) FN) (of the altar) NTI TT (around it) Ymm (the water) NY) (and ran) dM 18: 35 
(the water) N) (filled it) TIND (the trench) NTPANTS 


(the Prophet) 8°23 (Elyah) NON (came) 2 (the offering) NIIP (he offered up) poo (and when) 72) 18:36 
(and of Ishaq) PMON'T) (of Abraham) DFT ANT (God) TON (LORD JEHOVAH) N°7 (and said) TAN) 
(God) NTIN (are) Y7 (that you) NINT (will be known) YT (today) NINI (and of Israel) DoT 
(I have done) N3 (and at your word) TANDAN (your Servant) 7T (and I am) NIN} (in Israel) SON 
(these) 7°97 (things) NAB (all) p92 


(all) TEP (and they shall know) 9T (answer me) "JY (LORD JEHOVAH) N°7 (answer me) “DIY 18: 37 
(and you) NINI (God) NTON (LORD JEHOVAH) N5 (are) Y7 (that you) NINT (this) NIT (people) NAY 
(perverse) NDS (their heart) p2 (have turned) NEN 


(and consumed) nOD) (of LORD JEHOVAH) NAI (the fire) 1I (and fell) m5pan 18: 38 
(and the water) N3) (and the dirt) NEY) (and the stones) RDN) (and the wood) NOPY (the burnt offering) soby 
(it licked up) non (that in the trench) NNN 


(their faces) JITEN (on) DY (and they fell) 1952 (the people) NAY (all) 74D (and saw) WT) 18: 39 
(is) 17 (LORD JEHOVAH) 8°72 (God!) NTÒN (is) 17 (LORD JEHOVAH) NM (and they said) TAN) 
(God!) NTON 


(the Prophets of) "235 (them) JIN (seize) ITIN (Elyah) N'ÙN (to them) 79779 (and said) TNI 18: 40 
(and they seized) YINI (of them) 17/73?) (shall escape) D7503 (not) xd (and a man) WIN (Baala) xova 
(of Qishon) WPT (to the valley) yom (Elyah) SÙN (them) ]138 (and brought down) NINY (them) JIN 
(there) 13N (them) JIN (and he slaughtered) 953) 


(because) D9 (and drink) “MWN) (eat) OD (come up) pO (to Akhab) IAN (Elyah) NN (and said) TNI 18: 41 
(of rain) 872727 (of the rushing) NW (of the sound) NOP 


(and Elyah) NN (and to drink) NAVADI (to eat) ODN (Akhab) INN (and came up) PYD1 18: 42 


(the ground) NY“ (on) YY (and he bowed) TANNY (Karmela) NIT (to the top of) WI) (went up) PD 
(his knees) "713712 (between) "3 (his face) “STIX (and put) OD) 
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(to the way) NITTIN} (look) TIM (come up) PO (to his disciple) T7499 (and he said) TNI 18: 43 
(a thing) DT (there is not) m5 (and said) N) (and he gazed) TY (and he came up) pao) (of the sea) NDT 
(times) 337 (seven) YAW (return) IBN (to him) 79 (he said) TN 


(and behold) Nm (I have seen) "NM (he said) TAN (seventh) NMD“DW (and at the time) RNID) 18: 44 
(from) 7/2 (coming up) NPD (ofa hand) NTNT (the palm) NNOÐ (like) TTN (small) NTT (a cloud) NIY 
(ride) 325 (to Akhab) anx> (say) WN (go up) PO (to him) TE (and he said) “281 (the sea) NID 
(the rain) NWA (will stop you) 75D (before) omy (and come down) N17) 


(the heavens) NAW (and there) No5 (here) sob (returned) NIMA (he) 37 (and while) TY) 18:45 
(great) 827 (rain) NWA (and there was) NYT) (and the wind) 8717) (the clouds) NJ3Y (put on sackcloths) 132508 
(to Izrael) S*y MND (and he went on) OTN) (Akhab) SMX (and rode) 257) 


(Elyah) yon (on) by (was) NT (of LORD JEHOVAH) 87727 (and the hand) MTINI 18: 46 
(until) NT) (Akhab) AMS (before) OTP (and he ran) 8577) (his loins) “S7 (and he bound) ON) 
(Izrael) DYI (that he entered) 5v7 


Chapter 19 


(Elyah) NON (that did) 797 (everything) DTD (Izabeil) DINNÐ (Akhab) SMX (and told) “MT 19: 1 
(Baala) NODA (the Prophets of) 23 (all) 777924 (them) JIN (and that he killed) Up 
(by the sword) N2572 (and of the idol shrines) S237) 


(and she said) NIAN) (to Elyah) NÙNÐ (Messengers) NINDN (by) MD (Jezebel) SAM (and sent) AMSwi 19:2 
(to me) % (they will do more) 715013 (and thus) N1277 (God) NTON (to me) 5 (shall do) 777293 (thus) 8320 
(like) TN (your life) swe (I will make it) 7 T2U® (time) NIJ? (at this) NITA (tomorrow) SMA (if not) NON 

(of them) 1737) (of one) “INT (the life) NWSI 


(his life) TWB3 (to save) WOBIT (he went) YN (and he arose) OP? (Elyah) N'N (and was afraid) AT) 19: 3 
(there) 3N (and he left) (PAW) (of Yehuda) NIIT (to Beersheba) VIW? (and he came) NNN) 
(his Disciple) TOM 


(one) TH (day) ND (a journey) NTT (in the wilderness) N72 7/23 (walked) son (and he) Ym 19:4 
(death) NDI (and he asked) OND) (one) NIN (oak) NDADI (under) NTN (and sat down) 2") 
(take) 20 (LORD JEHOVAH) N (now) NWT (for me) 5 (it is much) 20 (and said) ANY (for himself) TVD 
(than) 13 (I) NIN (better) 20 (I have been) M“YT (that not) son (because) Son (from me) `J% (my soul) "WEI 
(my fathers) “TAN 


(and behold) NT) (the oak) NFV22 (under) DNN (and he sank) XIW (and he fell asleep) 33W 19:5 
(eat) IDX (arise) DIP (to him) 14 (and said) TN) (to him) 79 (came) 2P (an Angel) NON 


(around cake) 8N7INN (his pillow) *T)TO%8 (and he saw) NTI) (and he turned) “IBON) 19: 6 
(and drank) “NWN! (and he ate) os) (of waters) NYJT (and a jug) NIP) (of baked cake) NYTT 
(to sleep) "3T (and returned) "Am 


(time) 77321 (the second) PNN (of LORD JEHOVAH) NT (the Angel) moron (and returned) JET) 19:7 
(because) DW (and drink) “WNI (eat) DDN (arise) DIP (and said) “MINI (to him) 1 (he came) ITP 
(the way) NTIN (than you) TNA (is) “T (greater) NNO 


(in the power) NO" (and walked) Pm) (and drank) “AWN (he ate) DDN (and he arose) OP) 19: 8 
(unto) NATY (nights) 119° (and forty) [PIN] (days) TAX (forty) TIAN (this) "7 (of food) SM IDNAT 
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(to Khurib) 2°71 (of God) 8TON7 (the mountain) 7S 


(there) ]fF (and he spent the night) 2) (a cave) Naiarak (there) anb (and he entered) DYI 19:9 
(and he said) 38) (of LORD JEHOVAH) NNI (the word) 1/235 (upon him) smby (and came) N17) 
(Elyah) NDN (here) N2597 (you) NIN (do) TAY (what?) NIN (to him) md 


(for LORD JEHOVAH) Riala (I have been zealous) MIÐ (being zealous) {0% (and he said) TANI 19: 10 
(the children of) “33 (your covenant) INP (because have forsaken) 1P2W7 (of Hosts) sand (God) NTON 
(and your Prophets) “M2 (they have overthrown) 5M0 (your altars) "m2 (Israel) SON 
(J alone) sina (D) NIN (and I am left) NTTMNW? (by the sword) N2572 (they have murdered) up 
(my life) "WEI (to take) zon (they seek) T92 (and behold) Nm) 


(before) DTP (on the mountain) 871103 (and stand) DPY (go out) pÐ (to him) nm (and he said) TAN) 19: 11 
(great) NDIN (a wind) NMN (made) TAY (LORD JEHOVAH) N°7 (and behold) NT (LORD JEHOVAH) NN 
(the rocks) SYW (and breaking) NIAMA (the mountains) 8710 (ripping apart) NP El (and mighty) NNN) 
(LORD JEHOVAH) N7) (in the wind) NMI ~ NIT (not) x5 (LORD JEHOVAH) N` (before) OTP 
(LORD (in the earthquake) SY1TS (was) NT (not) N? (an earthquake) NY (the wind) NMS (and after) TI) 
JEHOVAH) NN 


(LORD (in the fire) N13 (was) NYT (not) xd (a fire) NTI (an earthquake) NY (and after) TD) 19: 12 
(softly) 82°57 (that was speaking) sobna (a voice) NOD (the fire) NDJ (and after) 72) JEHOVAH) NVN 


(his face) “STIEN (he wrapped around) 772 (Elyah) NDN (heard) DAW (and when) “3 19: 13 
(at the mouth) ‘1/2723 (himself) aie, (and stood) Oj) (and went out) PDJ (with his cloak) EYNA 
(to him) TE (and he said) TAN) (the voice) Nop (upon him) oY (and there was) 81:7) (of the cave) NNT 
(Elyah) NON (here) SD (you) NIN (do) TAY (what?) NIN 


(for LORD JEHOVAH) yond (I have been zealous) MIÐ (being zealous) {0% (and he said) TNI 19: 14 
(the children of) “33 (your covenant) P (for have forsaken) PAW (of Hosts) sinon (God) NTON 
(and your Prophets) "~AN (they have overthrown) SMO (your altars) "M7? (Israel) DON 
(I alone) nba (I) NINN (and I am left) NOANW) (with the sword) NIT (they have murdered) up 
(my life) "WEI (to take) aon> (they seek) ]°¥2 (and behold) NT) 


(your way) TITIN (go) 57 (return) AN (LORD JEHOVAH) N (to him) 19 (and said) TNI 19: 15 
(Khazail) 9°x179 (anoint) MW? (and go) 917 (of Dramsuq) PION (to the wilderness) 87275 
(Edom) DTN (over) DY (to reign) 79227 


(Israel) DO'N (over) DY (that he will reign) 792937 (Imshi) WA (son of) TD (and Yehu) 19°91 19: 16 
(anoint) MW?) (Mekhula) NT (Ebal) DIN (who from) 1737 (Shaphat) WW (son of) “2 (and Elisha) pw" >Nd} 
(in your place) spon (Prophet) 8°23 (that he will be) S737 


(of Khazail) Ont (the sword) NSN (from) 7% (ever will escape) boast (and who) jf) 19:17 
(the sword) NISN (from) 173 (ever will escape) pban (and from) 7/21 (Yahu) `° (shall kill him) roupi 
(Elisha) puro (shall kill him) mr Sups (of Yehu) Ym 


(all) 9D (thousand) JSON (seven) NYY (Israel) DO'N (of) 129 (and I shall leave) MINI 19: 18 
(mouth) NÐ (and every) 951 (to Baal) N5929 (have bowed) 3273 (that not) NO" (the knees) NDI 
(has kissed him) MPW (that not) som 


(son of) “2 (Elisha) YWND (and he found) TIWN) (there) PAN (from) 77 (and he went on) DNI 19: 19 
(yokes) ITB (and twelve) NTOVNAN (a plow) NITÐ (was) NYT (who driving) TAT (Shaphat) DEW 
(and passed) T29) (was) NIT (the twelve) TOY (of) Tf (one) TWH (and he) Y) (before him) “WTP 


309 


Ist Kings 


(upon him) “ÙY (his cloak) TBYI (and he cast) NTW) (by him) DY (Elyah) ON 


Elya after and he went of the oxen the plou and he left) 5 19: 20 
lyah) NON (after) “NZ (and h OM) (of th NINT (the plough) 8I75¥ (and he left) TPV 
(and my mother (my father I shall kiss) I shall go to him) 5 and he sai 
d her) AND) father) "IN (I shall ki PWN (I shall TN (to him) 75 (and he said) TAN) 
(yourself) 7 (go) 5r (return) ST (to him) T7 (he said) “28 (after you) "NZ (and I shall come) NANY 
(to you) 7 (have I done) D2 (for) TMA (what?) NIN 


(the yoke) x75 (and he took it) 7302) (after him) MINA (from) 7f (and he returned) JET) 19: 21 
(of the oxen) NINT (and with the implements) NINAD (them) 7138 (and he sacrificed) MAT (of the oxen) NTVIN7 
(and he arose) Oj) (and they ate) DONY (to the people) sawb (and he gave) 23m) (the meat) NOZ (he boiled) bwa 
(and he ministered to him) MWAWY (the Prophet) 8°23 (Elyah) NON (after) “3 (he went) ON 


Chapter 20 


(his army) TO`N (all) M9D (gathered) WID (of Edom) DNT (King) N25?) (and Bar Hadad) TTT 20: 1 
(and horses) 8W27) (who were with him) mY (Kings) poor (and two) 7°75) (and thirty) pnom 
(Samaria) W (against) by (and he camped) SW) (and he went up) pod} (and chariots) NN257721 
(with it) SY (and he fought) WNDNN) 


(of Israel) DONT (King) N25 (Akhab) INN (to) M19 (Messengers) NTAN (and he sent) "TWI 20: 2 


(your silver) EOD (Bar-Hadad) T7172 (says) “WON (thus) NIT (to him) TE (and said) TNI 20:3 
(and your sons) TID) (and your wives) "TWI (is) 7 (mine) ipua (and your gold) "32mm 
(are) JIN (mine) sane (who are beautiful) 77 VEWT 


(according to) TN (and he said) 3N) (of Israel) SINT (the King) s0 (and answered) NIY) 20: 4 
(mine) * (that is) DNT (and all) DD) (I am) NIN (yours) 79° (King) 8D92 (my Lord) M (your word) MIND 


(says) TN (thus) N27 (and they said) 17738) (the Messengers) NTAN (and returned) 12557) 20:5 
(that your silver) “]2OD7T (at the first) NNTP (to you) > (that which I sent) now (Bar-Hadad) T1173 
(to me) % (you shall give) onn (and your sons) "TID (and your wives) TWN (and your gold) "72mm 


(to you) am (my Servants) “TAY (I shall send) TWN (time) NITY (at this) xd (tomorrow) THT 20: 6 
(of your Servants) "29T (and the houses) NNA (your houses) TNA (and they will search) p323) 
(in their hands) 71" TN2 (they shall take) 11203 (of their eyes) ]7°PYTT (the lust) NDAN (and everything of) 55) 
(and they shall come) NNN 


(of the land) NY7NT (the Elders) NAD (all) p55 (of Israel) SON (the King) 8257) (and called) Np 20:7 
(seeking) NYA (he is) 17 (that evil) NNW"DT (and see) IT) (know) 1 (to them) 1177 (and said) WANY 
(and for) by) (my sons) “J3 (and for) 79) (my wives) “WI (for) by (to me) oe (for he sent) mows (this one) NIT 
(from him) MIA (I have restrained) 1°73 (and not) s5) (my gold) “237 (and for) by) (my silver) "BOD 


(the people) NY (and all) TEF (the Elders) 82D (all of them) pi (to him) 1 (and said) TNI 20: 8 
(you should obey) D`SNN (and not) 855 (you should listen) YAWN (not) XO 


(to my Lord) snd (said) N (of Bar-Hadad) 77157737 (to the Messengers) STs (and he said) ON) 20:9 
(at the first) NNTP (to your servant) T25 (which you sent) now (every) 5> (the King) s257) 
(that I shall do) TANT (1) NIN (can) MSWA (not) x5 (this) NIT (and matter) NAAND (I shall do) TAN 

(the answer) NANS (and they returned it) *TID°NN) (the Messengers) STAM (and went) DIN 
(shall do) 1293 (thus) N3537 (and said) VANI (Bar-Hadad) T7172 (to him) a (and sent) mou 20: 10 
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(will be sufficient) p501 (if) JN (to me) % (they will do more) 715071 (and thus) N3277 (the gods) NTON (to me) D 
(for the people) xapd (a hollow of the hand) yovw (of Samaria) WT (the dust) mY 
(who are with me) YT 


(not) xd (they have said) mele (and said) VN) (of Israel) SON (the King) 8o57) (and answered) NÐ) 20: 11 
(loosens) NWT (he who) 173 (like) TTN (ever binds) ONT (who) J73 (is able) MSNWI 


(was) NYT (drinking) NNW (and he) 157) (this) NIT (answer) NIN] (heard) YW (and when) TD) 20: 12 
(an array) DON (set) YO (to his Servants) tay (and he said) 38) (in huts) xodopna (and the Kings) sob 
(the city) NMP (against) 59 


(King) s0 (Akhab) 20N (to) m> (came) 37 (one) TH (Prophet) N°% (and behold) NT) 20: 13 
(see) NIT (LORD JEHOVAH) N°7) (says) TAN (thus) N2377 (to him) TE (and said) 28) (of Israel) SON 
(it) 75 (1) NN (deliver) DOW? (behold) N7 (great) NIN (army) NOT (whole) 755 (this) NIT (it) TS (you) MIN 
(LORD (am) NJN (that I) NINT (and you shall know) PYN (today) NII (into your hands) TTNI 
JEHOVAH) NN 


(to him) 39 (and he said) TN) (by whom?) 132 (Akhab) SM (and said) TANYI 20: 14 
(to him) 75 (and he said) 3N) (of the city) NMI" TT (and by the Princes) 8327172) (by the young men) Nakiri m! 
(you) NIN (to him) Rie, (he said) TN (first) op? (the battle) N37 (will set in array) TOI (who?) 137 


(of the city) NNIT (and the Princes) ya) (the youth) xaroys (and he numbered) NID) 20: 15 
(and after them) 777712) (and two) PN (and thirty) prin (two hundred) INNIA (and there were) m 
(Israel) DNTO'N (the sons of) "25 (and al) P29) (the people) NY (all) TDD (he numbered) NIY 
(thousand) PEON (seven) NYIW 


(was) NYT (drinking) NNW (and Bar Hadad) TINNA) (at noonday) NINDI (and they went out) PBN 20: 16 
(and two) 777) (thirty) pnon (and Kings) s25) (he) Y7 (in huts) N plola! (aged wine) SPY 
(for his assistance) anys (who came) NNS 


(of the city) SOIT (and the Princes) 8327717) (the young men) xevoy (and went out) PN 20: 17 
(and they said) 7728) (and they told him) “IWT (Bar-Hadad) TTINA (and sent) TW) (at the first) NOI7TP3 
(Samaria) PIY (from) JA (went out) 1/953 (men) NDZ) (behold) N7 (to him) m5 


(them) JIN (seize) YTN (they have gone out) 1-5) (for peace) xnbwd (if) IN (and he said) TANI 20: 18 
(alive) 1MM (when) "3 (they have gone out) 1/75) (for battle) xanp> (and if) IN) (alive) 7M (when) “3 
(them) JIN (hold) TIN 


(the young men) soby (the city) NNIT (from) 173 (went out) p5] (and these) pom 20: 19 
(after them) 777722 (and the army) xom (of the city) SFI (and the Princes) 812777) 


(and pursued) "m (Edom) DYN (and fled) PVI (his man) MTAA (each man) “33 (and they killed) wp 20: 20 
(on) by (of Edom) DNS (King) xoon (Hadad) TT (and escaped) Doan) (Israel) D°7D°S (them) PIN 
(and horsemen) 8W75) (with chariots) NN2D7/3 


(horses) NWD (and destroyed) 37M) (of Israel) SONI (the King) s207 (and went out) PBI) 20:21 
(very) 295 (great) NNI (a slaughter) NOMA (at Edom) DINI (and he struck) NMA (and chariots) SNID7791 


(King) xoon (Akhab) 2N (to) mb (came) 2? (of God) NTON (the Prophet) 8°) (and behold) N) 20: 22 


(see) “TT (and know) X) (be strong) DNN (go) OF (to him) 11? (and said) TINY (of Israel) 2°70" 
(of the year) NNIWT (that at the return) xnzanos (because) Son (you) NAN (that do) T295 (the thing) O72 
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(upon you) TÙY (comes up) P70 (of Edom) DNT (the King) N27 


(to him) 79 (were saying) AN (of Edom) DINT (of the King) s257 (and the Servant) T29) 20: 23 
(it is) 57 (this) NIT (because of) Son (their God) panos (of the mountains) NTT (is) Y7 (the God) NTON 
(in the plain) NYPHI (with them) ]ITY (we will fight) WNINI (however) 032 (they are victorious) PND? 
(them) JIN (we will conquer) S273 (but) NON 


(from) 7/2 (each man) 72) (the Kings) sob (remove) “AVN (do) TAY (this) N37 (and thing) NANDI 20: 24 
(in their place) pTabn (Rulers) NIDY (and set up) DPN) (his place) TINS 


(that fell) ban (the army) so (like) TN (an army) so (for yourself) = (number) “22 (and you) NINI 20: 25 
(like) TTN (and chariots) X220) (the horses) NWD" (like) TTN (and horses) NWD (from you) TNA 
(but) NDN (in the plain) NMYPEI (with them) 7179 (and we shall fight) WNINI (the chariots) X225 
(and he did) 72) (to their voice) prop (and he listened) YAVI (over them) 77/7372 (we will prevail) ]WY2 
(so) NID 


(Bar-Hadad) “T1773 (commanded) “12 (of the year) NNIW'T (at the return) xnmzan> (and it was) NIT) 20: 26 
(Israel) DON (with) OY (to fight) wma (to Aphaq) PEND (and he came up) P01 (Edom) DNI 


(and were arrayed) INON (were numbered) YNINN (Israel) D'N (and the sons of) `D 20: 27 
(of kids) NBT (flocks) 17A (two) PN (as) TN (against them) 717 ap (and they stood) pI 
(the land) SYN? (filled it) mon (and the Edomites) $7218) (of goats) NTD 


(King) NDD (Akhab) SMX (to) NÙ (of God) NTN (the Prophet) N23 (and came) ITP) 20: 28 
(LORD JEHOVAH) N (says) TN (thus) N37 (to him) 75 (and said) 3N) (of Israel) DoT 
(of the mountains) NTI (is) 37 ("God) NTO (the Edomites) 877318 (what said) INT (because of) by 
(of the valleysA60502) NpPINYT (God) NTON (is) NYT (and not) xb) (LORD JEHOVAH) NN 
(into your hands) TNI (great) NIN (the army) NDN (all) 7D (this one) NITY (I shall hand him over) *TT9WX 
(LORD JEHOVAH) N7 (am) NIN (that I) NINT (and you shall know) PYN 


(and it was) NIT (days) IAT (seven) NYY (these) ON (against) 43p1 (these) [97 (and camped) WWI 20: 29 
(the sons of) “32 (and killed) pupi (war) NIP (and they warred) 1278) (seventh) WIV (on the day) NAYI 
(Foot Soldiers) pon (men) 7°72) (thousand) PEON (a hundred) NX? (Edom) DTN (of) 13 (Israel) ON 
(one) TH (in day) NaI 


(and fell) 5a) (the city) NMI" (to Aphaq) PEND (they who were left) TIMNWN'T (and fled) P71 20: 30 
(men) 2 (thousand) TONS (and seven) NYAW' (twenty) 1OY (on) by (a wall) NTW 
(the city) NMP (within) 132 (and he entered) by (fled) pY (and Bar Hadad) TINNA (who were left) TINNWNT 
(a bathroom) 11N (within) 132 (a bathroom) (MN 


(behold) N’ (to him) rake! (and they were saying) P W3NY (his Servants) “T1739 (and approached) 1271 20: 31 
(let us bind) TIONI (good) NAY (are) PIN (Kings) yoon (of Israel SON (that Kings) S257 (we hear) (DAW 
(and we will go forth) (7753) (on our loins) ]"SIT3 (and ropes) N 723m (on our heads) W2 (sackcloth) NPO 
(our lives) 7W3 (he will save) NT (perhaps) "JÐ (of Israel) DONT (the King) 8D5M (to) NY 


(and ropes) sbam (on their heads) JTW" (sackcloth) SPO (and they bound) ONI 20: 32 
(and they said) 1728) (of Israel) SORT (King) sobr (to) m> (and they came) NN) (on their loins) ]173SN2 
(and he said) ANY (my life) "WEI (save) NIN (said) WON (Bar-Hadad) T5772 (your Servant) "T29 (to him) TE 
(he is) Y7 (my brother) “IN (he is) Y7 (alive) O°? (still) hor 


(and the men) 8722) (Bar-Hadad) T7173 (was) Ni (soothsayer) NWI] (anda man) NDAN 20: 33 
(from him) 17373 (and they delivered him) moe (and they hurried) JA;1T7NON) (were practicing divination) WIT) 
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(bring him) 777217 (go) or (and he said) NY (Bar-Hadad) T7172 (your brother) “JIT (and they said) T7728) 
(with himself) mY (and he set him) ‘TA N) (Bar-Hadad) T7172 (to him) an (and went out) paN 
(in the chariot) NDPI 


(from) 17 (my father) “SN (that took) 2017 (the cities) NP (to him) 79 (and said) TANI 20: 34 
(for you) 75 (shall I make) “TAYS (and a Forum) 8/10) (to you) 7 (I shall return) NIÐN (your father) TIAN 
(and I) NINI (in Samaria) PONVI (my father) "SN (that did) 297 (as) TN (in Darmsuq) pOT 
(a covenant) NDP (with him) 1E (and he covenanted) O°PN) (I shall send you) “77 TW (with a statue) NDPI 
(and he sent him) MWY 


(said) VAN (the Prophets) N23 (the sons of) “J2 (from) 7/3 (one) THT (and man) N52) 20: 35 
(and not) N7) (hit me) “DMA (of LORD JEHOVAH) NT (by the word) MTAANI (to his friend) mig 
(to hit him) “mA (the man) NNA (was willing) S28 


(to the voice) TPA (you have aig) mynw (that not) ND (because) OY (to him) 7 (he said) N 20: 36 
(from) 7/2 (you) NIN (are going) 77N (behold) NT (your God) 7i1?X (of LORD JEHOVAH) NAT 
(from) 7% (and he went on) DTN? (a lion) NN (you) J? (and will kill) Dp (my presence) “NÙ 
(and killed him) Toop (a lion) N'N (and found him) MDW) (his presence) ani 


(hit me) `D (to him) a5 (and said) TN) (another) NISIN (a man) N73 (and he found) MDW) 20: 37 
(and wounded him) 7598) (that) 37 (man) 872) (and hit him) “mA 


(on) by (the King) 8257) (before) DTP (and stood) Dp) (the Prophet) N°2) (and went on) DINI 20: 38 
(his face) “TIBS (with ashes) NfI0/P3 (and covered) "BIT (a road) NITIN (the side of) T 


(before) DTP (shouted) p97 (and he) YT (passed by) “AY (the King) xoon (and behold) NMT 20: 39 
(and behold) NT) (battle) NIP (within) 135 (went out) PDI (your Servant) "7729 (and said) “ON (the King) s20 
(to me) 5 (and said) TN (a man) S723 (to me) % (and he brought) “D°N) (he turned aside) NDO (a man) NVA 
(will be) NIN (he will wander) NYD) (to wander off) NDD (and if) IN) (this) NIT (man) xnab (guard) “TD 
(of silver) N5025 (a talent) N23 (or) JN (his life) WEI (instead of) =bn (your life) WEI 
(you shall pay) pAn 


(it was) 177 (and there) 82b) (here) sob (he turned aside) NIÐMA (while) TY (and your Servant) T297 20: 40 
(is) 17 (so) NIDM7 (of Israel) DONT (the King) NDD (to him) 7 (said) N (he was gone) TIM" 
(have decided) TPO (you) NINN (your judgment) DT 


(his face) “MÐN (from) Jf (the ashes) NfW (and removed) AYN) (and he made haste) ATINON) 20: 41 
(he was) 157 (the Prophets) N°23 (that of) 137 (of Israel) SON (the King) xoon (and knew it) TYTINWN 


(because) by (LORD JEHOVAH) N` (says) TIN (thus) N2327 (to him) ne (and he said) TINI 20: 42 
(your life) WEI (will be) NWN (one) NTH (of) 7/2 (destruction) NANT (to a man) ya (that I sent) DWT 
(his people) mY (for the sake of) ADM (and your people) fa) (his life) WI (in place of) ADM 


(grieving) 87D (when) 7D (to his house) M7" (of Israel) DOWN (the King) N25) (and went on) DINI 20: 43 
(Samaria) pans (and he entered) oy (and was angry) FT97) (himself) 79 


Chapter 21 
(there) TNS (a vineyard) N2 (these) pon (matters) NMIND (after) ONI (from) YA (and it was) NYT) 21:1 
(the side of) 3 (at) DY (in Izrael) S°YAPND (an Izraelite) NOV7MS (to Nabuth) M1225 (was) N17 
(of Samaria) PONVI (King) s257) (of Akhab) ITNT (the temple) xoon 
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(your vineyard) "AN2 (to me) b (give) 37 (to Nabuth) maid (Akhab) 3N (and said) WON) 21:2 
(that itis) 1777 (because) bon (vegetables) NPT (for a garden of) nad (to me) i (and it will be) S70) 
(a vineyard) NJ (to you) 7> (and I shall give) DNN) (my house) “M2 (the side of) 3) (by) by (near) DP 
(in your eyes) TDYI (it is good) EW (if) IN (or) N (than it) TIA (that is better) 207 (for it) nabr 
(its price) “13T (the money) NDOJ (to you) 7? (I shall give) DNN 


(LORD (from) 13 (me) % (God forbid) OF (to Akhab) anxd (Nabuth) N12) (and said) TANI 21:3 
(of my fathers) "TANT (the inheritance) NNN (to you) wiz. (that I shall give) Omx7 JEHOVAH) NN 


(to him) mm (it was grievous) 8" (as) “T> (to his house) ama (Akhab) 37N (and he went on) DINI 21:4 
(Nabuth) 1123 (to him) TE (that spoke) “ONT (the answer) NIANÐ (concerning) 79 (and he was angry) FTYT 
(the inheritance) NINT (to you) 79 (Iam) NIN (giving) Im ("not) NDT (the Izraelite) NYIN 
(and not) x5 (his face) TEX (he turned) "J58) (his bed) TOY (on by (and he lay) 23W) (of my fathers") “MANT 
(bread) NM (he ate) DDN 


(to him) T7 (she said) NWN) (his wife) INNIN (Jezebel) bare (to Him) amd (and came) NN) 21:5 
(you) MIN (choose) N28 (and not) NÐ) (to your spirit) FAI (to it) 79 (grievous) ND (what is?) 132 
(bread") NANO (to eat) DONAD 


(the Izraelite) NDIN (to Nabuth) rine (that I said) NNT (because) by (to her) mm (he said) WAN 21:6 
(you) NIN (choose) NIY (and if) 78) (for silver) NDOJI (your vineyard) ANJ (to me) - ("give) 237 
(than it") TIA (that is better) 207 (for it) smpon (a vineyard) NAJ (to you) 5 (I shall give) DN 
(my vineyard") ‘97D (to you) 35 (D NIN (am giving) 3T ("not) s5 (to me) `? (and he said) TINY 


(going to prosper) SWN (are you?) NIN (his wife) MNN (Jezebel) bare (to him) mm (said) NDAN 21:7 
(bread) NIT (eat) DDN (arise) DP (Israel) DO'N (over) YY (King) NDD (that you will be) NINT 
(the vineyard) maJ (to you) T (I shall give) DNN (D NIN (with you) 7 (and it shall be well) 2803) 

(the Izraelite) NDDIPN (of Nabuth) 112279 


(and she sealed it) MMANT (of Akhab) ITNT (in the name) MAWI (a letter) NOTIN (and she wrote) NANDI 21:8 
(and to the Nobles) yoann) (to the Elders) s205 (the letter) N28 (and she sent) 7710) (with his ring) NNP 
(Nabuth) MA (with) OY (in the city) NMPI (who dwelt) PANT 


(and set) JANN) (a fast) NIB ("Decree) 17737 (in the letter) NNTINA (and she wrote) MAND) 21:9 
(the people) NY (above) WA (Nabuth) mad 


(and set) JANN) (evil) xo (sons of) “JA (men) 77723 (two) PON (and bring) YNY 21: 10 
(and they shall say) 7777282) (against him) 712 (and they shall testify) ]7 7/702) (opposite him) mom? 
(and bring him out) “TPDN) (and the King") 837197 (God) NON (Nabuth) 1123 (cursed) 37 
(and he shall die") NYAN (and stone him) 7772977) 


(and the Nobles) NUNIT) (the Elders) 830 (of his city) MMPI (the men) NYIN (and did) 729) 21: 11 
(to them) pm (that sent) nndows (as) TN (Nabuth) MYA (with) OY (in the city) NMPI (who dwelt) J73N"T 
(which she sent) nnbws (in the epistle) NAANI (what was written) DND (according to) TTN (Jezebel) bare 
(to them) J75 


(above) W52 (Nabuth) mad (and they set him) “TAMNI (a fast) NINY (they decreed) TT) 21: 12 
(the people) NY 


(and they sat) 20N) (evil) xo (sons of) “22 (men) 77723 (two) DN (and brought) INN) 21: 13 
(Nabuth) M2] (against) 79 (those) 1337 (men) N52) (and they testified) TTTON) (opposite him) momo 
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(and the King) s555) (God) s085 (Nabuth) M23 ("cursed) "737 (and they said) 138) 
(and they stoned him) “1172311 (the city) NMP (of) 173 (outside) -25 (and they brought him out) “STIPDN) 
(and he died) MA (with stones) SDXI2 


(Nabuth) M2] ("has been stoned) DITNN'T (to Jezabel) bared (and they sent) wou 21:14 
(and he is dead") MYN 


(said) NTAN (Nabuth) MA (that was dead) NYIT (Jezebel) DIN (heard) MYAW (and when) TD) 21:15 
(of Nabuth) NAIT (the vineyard) mD (possess) NT (arise) DIP (to fee and (Jezebel) DIP 
(for money) SDOD2 (to you) iz, (to sell it) “TPIATIT (chose) S28 (who not) &?7 (an Izraelite) NDIN 
(alive) “M (is) NYT (and not) x5) (himself) 1E (is dead) DY (that Nabuth) 237 (because) Son 


(Akhab) SMX (arose) OP (Nabuth) N13) (that was dead) 1°27 (Akhab) AMS (heard) YAW (and when) D1 21: 16 
(to possess it) mmaxn> (the Izraelite) ~OvAPN (of Nabuth) MAIT (to the vineyard) mans (to go down) mond 


(Elyah) SÙN (on) by (of LORD JEHOVAH) NAT (the word) MANS (and was) NYT) 21: 17 
(saying) SND (Thesbe) “AWN (who was from) a5 


(of Israel) ONION (King) sobr (of Akhab) 20N% (to a meeting) TDS (go down) NYM (arise) DP 21: 18 
(the Izraelite) ova (of Nabuth) M1237 (in the vineyard) MANJI (behold) NT (who in Samaria) PTNT 
(to possess it) amar (there) jan? (who has gone down) NTI 


(behold) NT (LORD JEHOVAH) 8°73 (says) TAN (thus) N1327 (to him) mm (and say) WAN) 21:19 
(LORD (says) TAN (thus) NID (you have taken possession) TN" (and behold) NY (you have killed) nop 
(of Nabuth) MAIT (the blood) mT (dogs) s55 (where licked) WIT (in the place) 83172 JEHOVAH) NN 


(yours) "P (your blood) 3T (also) FN (dogs) 82D (shall lick) P953 


(you have found me) `“NMDWN (to Elyah) prox (Akhab) 30N (to him) a (said) WAX 21: 20 
(because) by (I have found you) JFTDWR& (to him) iT? (said) TWIN (my enemy) 7y 
(LORD JEHOVAH) N` (before) DTP (evil) WT (to do) saya (that you have exalted yourself) NIMTNNNT 


(and I shall take away) TYAN) (evil) SMW" (upon you) poy (D NIN (bring) NAYA (behold) NT 21:21 
(on a wall) NMON2 (him who pisses) IND (for Akhab) amd (and I shall destroy) TDWI (after you) TONI 
(in Israel) SOX (and looses) NW) (and him who binds) ONT) 


(the household of) "3 (like) “TN (your household) 7m5 (and I shall make it) STI" TIYN) 21:22 
(son of) 72 (Baasha) NWYI (the household of) NS (and like) TN? (Nebat) O23 (son of) 72 (Yurbam) DYATN 
(and you caused to sin) TM) (that you provoked) NTANNT (the anger) NTI (because of) by (Akhiah) NIN 
(Israel) Bond 


(shall eat her) M719DN3i (dogs) NIY (LORD JEHOVAH) X71) (said) TN (to Jezabel) DINÈ (also) FNI 21: 23 
(of Izrael) 5° 9T NN (in the inheritance) NANTI (Jezabel) DINNI 


(dogs) s255 (shall eat) tees (in the city) NMPI (of Akhab) amxd (he who will die) NIT 21:24 
(the bird) NAMSA (shall eat) PIDNN (in the wilderness) N5272 (of his) a (and he who will die) NVIT) 21:24 
(of Heaven) NAW 


(to do) sapn (who devised) AWANNT (Akhab) AMX (like) TTN (was) NYT (not) xd (and only) sim) 21:25 
(his wife) MANNIN (Jezebel) Dore (whom enticed) 2737 (LORD JEHOVAH) N°7) (before) OTP (evil) WT 


(as) TN Gdols) N5205 (after) WN (and he went on) DINI (very) 30 (and was defiled) FADNNI 21:26 
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(from) 772 (LORD JEHOVAH) NA (which destroyed) T2187 (the Amorites) NIVAN (had done) 17207 
(Israel) DON (the sons of) “33 (before) OT 


(he ripped) "3 (this) 837 (answer) NIN] (Akhab) IM (heard) YAW (and when) TD) 21: 27 
(and he fasted) DX) (his flesh) 1702 (on) by (sackcloth) NJO (and he was covered) “ODNN) (his clothes) mwa 
(barefoot) “SM (and walked) som (in sackcloth) 803 (and he slept) 25) 


(who from) 13 (Elyah) NON (on) by (of LORD JEHOVAH) NNT (the word) sT3N5 (and was) NITI) 21: 28 
(saying) TND (Thesbe) “AWN 


(because) Abn (before me) “ATP (from) JA (Akhab) SITS (that is ashamed) NAJT (I have seen) NT 21: 29 
(evil) SMW" (I shall bring) NOS (not) x5 (before me) “ATP (from) 7/9 (that he is ashamed) n727 
(on) by (evil) NNW" (I shall bring) NMS (his son) 1172 (in the days of) YANI (in his days) “THATS 
(his house) s1"2 


Chapter 22 


(between) “D2 (war) NIP (there was) NYT (and not) xd (years) IY (three) non (and they dwelt) JAN") 22: 1 
(and Israel) 5°90°85 (Edom) DTN 


(Yushaphat) WWI (and came down) NMI (third) xmomon (in the year) NNIWS (and it was) NUT) 22:2 
(of Israel) DONT (King) NDD (Akhab) SMX (to) NÙ (of Yehuda) NTT (King) N57 


(you) PANIN (know) TYT (to his Servants) Tap (of Israel) DONT (the King) 8257) (and said) WAN) 22:3 
(are we still) JW (when) TAND (and unto) NDI (Gelad) sy53 (Ramath) MAN (is) `T (that ours) nn 
(of Edom) DNT (of the King) s257 (the hand) NTN (from) 7/3 (that we will take it) 72027 


(for battle) xan? (with me) 39 (you) NIN (go) DIN (to Yushaphat) pawrd (and he said) TINI 22:4 
(like you) "MJN (1 am) NIN (going) ON (Yushaphat) DSW (and said) TINI (Gelad) 5) (to Rabath) mand 


(your horses) "W25 (as) TTN (and my horses) “W2 (your people) TAY (as) TTN (and my people) "04 


(now) NI (inquire) OXW (of Israel) DONT (to the King) 8D925 (Yushaphat) WD (and said) TNI 22: 5 
(of LORD JEHOVAH) NT (the word) TAAN (today) NIDY 


(about) “PX (the Prophets) N°21 (of Israel) DONT (the King) 8o57) (and gathered) WID) 22:6 
(to Rabath) nab (shall I go?) DIN (to them) pn (and said) TNI (men) 77723 (four hundred) NNADINN 
(go up) p© (to him) TE, (they said) 13N (shall I stay?) WÐN (or) N (for aa Kamp? (Gelad) a5} 


(Oh King) 8257) (into your hands) 7°82 (GGRDSRAOVME) x (them) 797 (and is delivering) DOWN 


(of God) NTONT (a Prophet) NAJ (here) R277 (is not) m5 (Yushaphat) DSW (and said) TANI 22:7 
(of him) MIA (that we will inquire) Drw 


(there is) D'N (again) DIN (to Yushaphat) paws (of Israel) DONT (the King) sobon (and said) TANI 22: 8 
(of LORD JEHOVAH) NNI (the answer) ‘1/32 (whom we will inquire) ?8WI7 (one) TT (man) 8723 
(he prophesies) NAAN (that not) som (because) Son (I have hated him) MIO (and I) NINI (from him) MIA 
(son of) 72 (his name) TOW (Mikah) SD) (evil) NMW"S (only) IN (but) NON (good) NND (concerning me) “Sy 
(the King) xoon (should speak) WANI (not) xd (Yushaphat) 5W° (and said) TNI (Yamla) yom 

(in this way) N27 


(and said) TAN) (one) ThA (Eunuch) siom (of Israel) DONT (the King) sobon (and called) Np 22:9 
(Yamla) NDI (son of) 2 (Mikah) 82°25 (quickly) 5392 (to him) 79 
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(of Yehuda) NTT (the King) xoon (and Yushaphat) 5”) (of Israel) SON (and the King) 825) 22: 10 
(clothing) xwiad (and wearing) pura} (his throne) mO (on) 5y (each man) A) (were sitting) PI" 
(and all) po (of Samaria) WT (of the gate) NYTNT (in the entrance) sbona (multicolored) NT 

(before them) JITATP (prophesied) 2AM (the Prophets) N°23 


(horns) 837 (a Canaanitess) NWD (son of) 2 (Tsedeqia) 8°73 (for himself) 75 (and made) "393 22:11 
(with these) pons (LORD JEHOVAH) N57 (says) TAN (thus) N3227 (and said) ANY (of iron) xOmET 
(them) JIN (when you finish) WINT (until) NITY (the Edomites) NYDN? (them) 7738 (you shall gore) TPT 


(and they were saying) ]” 71/98) (thus) NID (prophesied) PAI (the Prophets) "AJ (and all) posi 22: 12 
(them) p> (and delivers) Dbw (you) MIN (and conquer) N27) (Gelad) "953 (to Rabath) mand (go up) (PO 
(King) s257 (into your hands) TTN (LORD JEHOVAH) NTN 


(to him) 175 (said) TN (Mika) ND" (to call) N7PP (who went) DINT (and the Messenger) NONI 22: 13 
(say) 77798 (mouth) DÐ (one) “M (from) 173 (lying) sT (the Prophets) 8°37 (the words) pon (behold) N 
(the message) sobr (like) TN (your word) "77 (let be) NTN (the King) sobr (concerning) by (good) NND 

(good) NAY (you) NIN (also) FN (and speak) TINY (of them) PITIA (of one) THT 


(the thing) BT (but) xox (LORD JEHOVAH) 877) (is) 37 (living) ‘M (Mikah) ND) (and said) TANI 22: 14 
(I shall speak) TAN (that) 17 (LORD JEHOVAH) N7 (to me) b (that says) TANT 


(the King) NÐ (to him) 75 (and w “NI (the King) NDOM (to) MID (and he came) NANI 22: 15 
(shall we stay) W1BJ (or) N (for battle) SAT > (Gelad) m95) (to Rabath) mand (shall we go) DNI (Mikah) 82°72 
(LORD (them) 7138 (and shall hand over) pown (and conquer) %57 (go up) (0 (to him) n> (he said) TN 
(King) xoon (into your hands) J" T83 JEHOVAH) NA 


(charged) NAVA (times) ]7J27 (how many?) nna (until) NITY (the King) sob (to him) 79 (said) IN 22:16 
(truth) NATY (only) IN (unless) SPX (to me) “9 (you will speak) TANN (that not) NDT (you) TÈ (1) NIN 
(of LORD JEHOVAH) NNI (in the name) MAWI 


(on) DY (scattered) TTI (Israel) DOWNY (I have seen) FMM (Mikah) ND) (and said) TANI 22: 17 
(LORD (and said) TINY (a Shepherd) NY (him) m5 (without) nb (sheep) NIY (as) TN (the mountains) NTD 
(let them return) ]1>5773 (for these) 79715 (a Master) NTN (for them) 11775 (there is not) NÙ JEHOVAH) N 
(in peace) xnowa (to his house) amb (each man) WIN 


(did I say) NTIN (not) NÐ (to Yushaphat) WEW (of Israel) DONT (the King) NDD (and said) TANI 22: 18 
(only) IN (but) NON (good) NDIY (about me) by (he prophesies) NIN (that not) s57 (to you) giz) 
(evil) NWS 


(of LORD (the answer) MANB (hear) YAW (this) NINT (because of) bon (Mikah) 2°72 (and said) WAN) 22:19 
(his throne) mO (on) by (sitting) 3” (LORD JEHOVAH) wand (I saw) DT JEHOVAH) NYRS 
(from) J (him) TI (above) HYY (standing) ONP (of Heaven) NIV (the army) NON (and all) 79D) 
(his left) mono (and from) 7/2) (his right) TMI 


(Akhab) anxd (will seduce) aw (who?) %33 (LORD JEHOVAH) 877) (and said) WON) 22: 20 
(said) TAN (this one) NIM (Gelad) 5953 (in Ramath) NAA (and he shall fall) 5a) (and he shall go up) POI) 
(in that way) SJDF (said) “OX (and that one) NIT) (in this way) NID 


(LORD JEHOVAH) NÀ (before) OTP (and stood) OP) (a spirit) NTN (and went out) PBI 22: 21 
(LORD JEHOVAH) N7 (to him) me (said) TIN (him) 17? (1) NIN (seduce) bawa (D NIN (and said) TNI 
(by what?) NID 
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(lying) 871" (a spirit) NTN (and I shall be) NTN) (I shall go out) PIES (1) NIN (and he said) TNI 22: 22 
(seduce) own (to him) 75 (he said) VAN (his Prophets) “YA (of all of them) 117755 (in the mouth) NINDI 
(so) NID (and do) T29) (go out) PIB (you) NIN (and are able) TDW (you) NIN 


(lying) NVPW'T (a spirit) NT (LORD JEHOVAH) N (has put) 37° (behold) NT (and now) NWIT) 22: 23 
(and LORD JEHOVAH) NTA) (these) pon (your Prophets) "7°23 (of all of them) phos (in the mouth) NDZ 
(evil) NWI (concerning you) poy (has spoken) TN 


(and struck) YTN (a Canaanitess) NIYI (son of) N2 (Tsedeqia) N° TS (and came near) 37) 22: 24 
(from me) `J) (passed) NAY (where?) ND"8 (to him) 57? (and said) WAN) (the cheek) 11235 (on) by (Mika) soD 
(in you) “73 (and has spoken) nbb (of LORD JEHOVAH) N (The Spirit) 19 


(day) NAD (in that) 72 (you) NIN (see) NIT (behold) N (Mikah) N23 (to him) 79 (said) “WAN 22:25 
(an inner chamber) 1N (within) 1325 (a bathroom) 1N (gone into) OND (when you have) N17 
(to hide yourself) Pwumn> 


(Mika) xo (take him) ‘77727 (of Israel) ONION (the King) s55 (and said) TANI 22:26 
(and to Yoash) VNTD (of the city) NDPT (the Governor) xorow (to Amon) pax (and hand him) mp >Swr 
(the King) X29% (son of) 72 


(this one) sam (throw) VaN (the King) sobr (says) TN (thus) NIJ (and say) TWIN) 22:27 
(life) WEI (to keep) TWA (bread) xam> (and feed him) TOE (prisoners) NTON (into the house of) M3 
(I shall come) NON'T (until) NTD (life) WEI (to keep) “Wi (water) NYA (and give him drink) *TI8PUN) 
(in peace) xnows 


(in peace) xnbwa (you will return) “ETN (to return) TATA (if) IN (Mikah) N5) (and said) TIANI 22: 28 
(hear) AW (and he said) TNI (LORD JEHOVAH) X77) (by me) 73 (has spoken) DYN (not) 89 (also) FN 
(all of you) p253 (people) NINY 


(King) xDon (and Yushaphat) DSW (of Israel) SON (the King) sob (and went up) pao) 22:29 
(Gelad) =b) (to Ramath) namb (of Yehuda) NTI 


= Yushaphat) pawns (of Israel) DONT (the King) sobon (and said) DANI 22:30 
(wear) WI n you) NANI (into battle) 8373 (also I shall enter) DYYNI (I shall disguise myself) RIINWN 
(and he went) YY (of Israel) DONT (the King) NIDN (and was disguised) "230WN (your clothing) TW 
(into battle) XNP 


(chariots) S257 (the Captains of) mnb commanded) “pÐ (of Edom) DNT (and the King) NDD) 22: 31 
(not) xd (you shall fight) JIWMDNN (not) N? (and he said) VANY (and two) 777) (thirty) pnon (his) mo 
(the King) D599 (with) DY (but) NDN Cereat) NI (with) BY (neither) ND) (small) NYT (with) DY 
(only) T7172 (of Israel) SO NT 


(Yushaphat) pawrd (the chariots) RNID (the Captains of) "J3717 (saw) WT (and when) 75) 22: 32 
(and they turned aside) 120) (of Israel) SON (he was) %7 (that the King) s257 (they thought) 20 
(Yushaphat) ®5W1° (and cried out) DDN (with him) TAY (to fight) JWNDNIT (after him) DY 


(he was) NYT (that not) sb (the chariots) NN2207 (the Captains of) %20 (saw) T (and when) TD) 22: 33 
(from him) 13% (themselves) 79779 (they turned away) D7 (of Israel) DONT (the King) NIDA 


(at him) momo (with a bow) NNWP3 (had) NYT (shot) NTW (one) WT (and man) NDAN 22: 34 
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(between) 12 (of Israel) DONT (the King) soba (and he struck) “mA (perfectly) PMNMN 
(turn) JBNN (to his charioteer) 13237)? (and he said) WINY (of the breastplate) NIT (the joints) NPAT 
(because) 707 (the camp) NW (from) 173 (and take me) “DPPƏNI (your hand) TTN 
(of death) N27 (the pains) xan (that have come to me) “J7Q727 
(standing) ONP (and the King) xDom (that) Y7 (in day) NTI (the battle) SAP (and prevailed) WHI 22:35 
(in the evening) NWAI (and he died) M (Edom) DYN (against) Dap (in chariot) NO2D723 (was) NYT 
(of his chariot) 2577977 (in the hollow) ‘373 (of his wound) TNT (the blood) NAT (and ran) NTI 


(the sun) SWAY (had set) NANY (when) 2 (in the camp) NNW! (called) NIP (and a Herald) NDI 22: 36 
(to his land) TPAN (and each man) WINI (to his town) TMP (each man) WIN (go) Tt (and said) TWIN) 


(and they buried him) 1773/7) (Samaria) pans (and entered) by) (the King) s55 (and died) DYA) 22: 37 
(in Samaria) [MWS (the King) N2525 


(of Samaria) PONVI (in Ramtha) 8272 (the chariot) xnasan> (and they washed it) STIPWR) 22: 38 
(according to) TN (his blood) 1137 (dogs) s255 (and licked) ww) (they washed) DWN (and his armor) MDT 
(which he spoke) TNT (of LORD JEHOVAH) NN (the word) anon 


(and everything) ons) (of Akhab) ANN (of the words) STHIINDT (and the rest) NDW 22: 39 
(the cities) NP (and all) wae) (that he built) N3325 (of ivory) NIW (and the house) NoD) (that he did) “295 
(of Chronicles) ]°%2°727T (in the book of) D3 (they are written) PPNS (behold) N7 (that he built) S227 
(of Israel) SON (of the Kings) sobn7 


(and reigned) FDIN (his parents) YTAN (with) OY (Akhab) AMX (and fell asleep) ASW) 22: 40 
(after him) MNI (his son) 772 (Ekhazyah) NTIN 


(Yehuda) 8717" (over) by (reigned) TDN (Asa) NON (son of) 53 (and Yushaphat) MEW") 22: 41 
(of Israel) SRIONT (King) s557) (of Akhab) anx5 (four) DINN (in the year) NWI 


(when) > (years) W (and five) WT) (was) NYT (thirty) pnon (son of) 72 (and Yushaphat) BW") 22: 42 
(in Jerusalem) DOWNI (he reigned) TDN (years) PIV (and five) WMT (and twenty) 1O97 (he reigned) TDN 
(Shilkhi) mow (daughter of) 72 (Aruba) S217 (of his mother) MANT (and the name) NAWY 


(and not) xd) (his father) “YTAN (of Asa) NONT (the ways) STITT (in all) pona (and he walked) m 22: 43 
(LORD (before) DTP (what is excellent) TWT (and did) 7129) (from them) 1737 (he turned aside) NDO 
JEHOVAH) NN 


(the people) NY (and again) DNI (he removed) NAVN (not) x5 (the high places) xmiby (however) D3 22: 44 
(the high places) xmiby (on) by (incense) NOZ (and laying) 13O) (were sacrificing) }727%2 


(of Israel) DONT (the Kings) NIDM (with) DY (Yushaphat) VAWT (and made peace) DOWN) 22: 45 
(and all) mo) (of Yoshaphat) WW" (of the accounts) STINT (and the rest) NOW) 22: 46 
(are written) DDNS (behold) NT (and that which he battled) WNONN'T (that he did) TAY" (his heroism) 17233 
(of Yehuda) NTYTT (of the Kings) s2507 (the Chronicles) 1327 (in the book of) “502 


(in the days) “T7213 (which remained) NINNWN (of the fornication) RNP (and the rest) NDW 22: 47 
(the land) NYDN (from) 7 (he removed) TAYN (his father) “TAN (of Asa) NONT 


(who remained) DNT (in Edom) O71 T85 (there was not) m5 (and a King) N25 22: 48 
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(to go) DNAD (for Tarshish) w°w7m (ships) NBON (made) TIY (and Yushaphat) WWM 22: 49 
(because) DWA (they went) DTN (and not) 89% (gold) 82M (for) DY (to Uphir) TENS 
(in Eetsinugbar) 7223S (the ships) NDDN (that were broken) S2NNNT 


to Yushaphat ( al (son o (Ekhazya sal (then TT 22:50 
haphat) WWD (Akhab) INN f) 2 (Ekhazyah) NYIN (said) TIN (then) PT 
(and not) xd (in the ships) NDONI (your Servants) TTY (with) BY (my Servants) "TAY (will go) POTNI 
(Yushaphat) DWI (was willing) N28 


(and he was buried) 3/8) (his parents) “IYIN (with) OY (Yushaphat) DÐWT (and fell asleep) 25W) 22: 51 
(and reigned) FPN (his father) “TIAN (of David) TTT (in the city) NMPI (his parents) “TITAS (with) OY 
(after him) MNI (his son) 772 (Yoram) 27° 


(Israel) DON (over) DY (reigned) TDN (Akhab) INN (son of) 73 (and Ekhazyah) NINN) 22: 52 
(King) sobr (of Yushaphat) pawns (seventeen) NOVIY (in the year) NIWA (in Samaria) PTNVI 
(years) TIW (two) P50 (Israel) SX (over) by (and he reigned) TDN) (of Yehuda) N77" 


(and walked) bm (LORD JEHOVAH) N) (before) DTP (evil) W27 (and he did) 1297 22: 53 
(of his mother) MANT (and in the ways) NM S82) (of his Father) "TIAN (in the ways) TNITTX2 
(who caused to sin) "OTT (Nebat) 22 (son of) V2 (of Yurbam) D9250 (and in the ways) SAT S2) 
(Israel) DoD 


(and he provoked anger) T2781 (to him) 7 (and he bowed) “1301 (for Baal) NDYIÐ (and he worked) M95) 22: 54 


(that did) "1295 (as) TS (of Israel) SO NT (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8") (before) DTP 
(his father) “TAN 
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2™ Kings 
Chapter 1 


(that was dead) DDT (after) N2 (from) 13 (Israel) SON (against) by (Moab) 2N) (and rebelled) T7739) 1:1 
(Akhab) 30N 


(of the high place) am bys (a balcony) 110002 (from) 7/2 (Ekhazyah) N'IN (and fell) Dan 1:2 
(and said) TNI (Messengers) NTAN (and he sent) TW’ (and he became ill) S728) (that in Samaria) pnw 
(if) IN (of Aqroon) JPY (god) NTON (Baelzebub) D37792 (of) 179 (ask) NY (go) 177 (to them) JT? 
(this) NIT (sickness) "37712 (from) Y3 (D NIN (will recover health) nbn 


(who was from) 135 (to Elyah) word (said) TAN (of LORD JEHOVAH) NT (and The Angel) TIND 1:3 
(of the Messengers) “TANNI (for a meeting) xpd (go down) MM (arise) DP (Thesbe) “SUN 
(lack of) "93 (from) 11 (to them) 7777 (and say) “WON (of Samaria) PWT (of the King) 8D 
(of) 72 (to inquire) Sxwi> (you) PININ (are going) OTN (in Isracl) DONI (God) NTON (that there is no) DOT 
(of Agqroon) }1P2'T (god) NTON (Baelzebub) D392 


(the bed) NOSY (LORD JEHOVAH) N7 (says) WAN (thus) N1277 (this) NINT (because of) Son 1:4 
(to die) MIND (but) NOX (from it) 32 (you shall go down) NINN (not) NỌ (on it) 7 (which you went up) NPYO7 
(Elyah) 8°98 (and went on) D'N) (you shall die) MYN 


(to them) nm (and said) TAN) (Ekhazyah) N'IN (to) md (the Messengers) NTAN (and returned) 55m) 1:5 
(have you returned) DNDN (why?) NIA (Ekhazyah) NTN 


(and said) N? (to meet us) JPN (came up) PYD (one) “M (man) NTI) (to him) TÙ (they said) PTN 1: 6 
(to him) 7 (and say) YNN (who sent you) ITTV (the man) 8723 (to) MIÐ (go) 197 (return) DIBA (to us) 79 
(you have sent) MITY (in Israel) ?°7O°X2 (God) NTON (that there is no) 1777 (lack of) 53 (from) 7/2 
(this) NIT (because of) YWA (of Aqroon) JPY (god) NTON (Baelzebub) D392 (of) 179 (to inquire) ORwAY 
(on it) 51? (which you went up) npon (the bed) NOY (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (thus) NIDN 
(you shall die) NYAN (to die) MNA (unless) NON (from it) 1732 (you shall go down) MMN (not) xd 


(of the man) N5235 (the appearance) mT (what was?) 1373 (to them) p> (he said) TIN 1:7 
(these) pon (words) son (to you) 25 (and said) WIN) (to meet you) poy (who came up) Poon 


(of leather) NOW (and a belt) N W221 (of hair) WO (a man) NID (to him) m5 (they were saying) PIAN 1:8 
(who from) 135 (he is) Y7 (Elyah) NDN (to them) 1177 (he said) VAN (around his waist) "IST (bound) TON 
(Thesbe) "2WN 


(and fifty) PWM (of fifty) PWANI (a Captain) NIN (against him) oY (and he sent) DTW 1:9 
(the top of) W5 (on) ae sat) 230° (and he) 157) (to him) ano (and they went up) 1poD (of his people) 297 
(says) “WN (the King) 8>7%3 (of God) NTIN (Prophet) 51°23 (to him) 19 (and said) N) (a mountain) NII 
(come down) MM 
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(if) IN (of fifty) TWTT (to the Captain) xa (and said) TIN (Elyah) won (and answered) IY) 1:10 
(Heaven) NIW (from) 173 (fire) NTI (shall come down) MINN (of God) NTONT (Lam) NIN (the Prophet) m23 
(that with you) YT (and the fifty) poms (yourself) 7 (and shall consume you) JPN 
(him) TE (and consumed him) mmo (Heaven) NYY (from) 173 (fire) NTI (and came down) NAMI 
(who with him) ‘T/T (and the fifty) booms 


(of fifty) WITT (a Captain) N27 (against him) by (and he sent) 77) (and he turned) JET) 1:11 
(to him) 75 (and said) “fN') (and he answered) N39) (who with him) ‘U7 (and fifty) Wm (others) PIIN 
(come down) NM (quickly) Sw (the King) sob (says) TAN (thus) N1277 (of God) NTONT (Prophet) m2 


(Iam) NIN (a Prophet) m2 (if) 7X (to him) mm (and said) TN) (Elyah) NDN (and answered) NÐ) 1:12 
(and shall consume you) JPM (Heaven) NYY (from) 173 (fire) NTI (shall come down) NINN (of God) NOON 
(the fire) NTI (and came down) NNT (who are with you) YT (and the fifty) poo (yourself) nip) 

(and the fifty) WAM (him) 79 (and consumed him) NYDN (Heaven) NW (from) 7? (of God) NTONT 
(who with him) ‘77297 


(time) P33 (a third) nonn (of fifty) PWT (a Captain) NIN (against him) by (and he sent) 53W 1: 13 
(of fifty) [WITT (the Captain) 837 (and came up) p 707 (who were with him) TAYT (and fifty) PWM 
(him) m5 (and he begged) ĦWINA (Elyah) NON (before) DTP (his knees) 113713 (on) by (and he bowed) 775) 
(my life) "WEI (let be precious) NANN (of God NONI (Prophet) mA (to him) ne (and said) TANI 
(who stand) ]°2°/2 (fifty) [WIT (these) 7" 27 (of your servants) TAYT (and the life) NDI) 

(before you) TATP 


(two) band (and consumed) noo) (Heaven) NW (from) 7/9 (fire) NTI (came down) MNT (behold) NTT 1: 14 
(that with them) JIU (fifty) PWAN (and the fifty) PWT?) (of fifty) PWANI (Captains) 7732717 
(in your eyes) DIDDI (my soul) WHI (let be precious) NANN (and now) NWT 


(go down) PM (to Elyah) NND (of LORD JEHOVAH) NT (The Angel) TINN (and said) TANI 1: 15 
(and went down) NM (and he arose) Dp (of him) 5139 (be afraid) oman (and not) xd (with him) mY 
(the King) 82529 (to) MÙ (with him) TY 


(because) ADM (LORD JEHOVAH) N (says) TN (thus) N3277 (to him) m5 (and he said) IN) 1:16 
(the god) NTON (Baelzebub) D3593 (of) 173 (to inquire) nord (Messengers) NTAN (that you sent) NWT 
(in Israel) DONI (God) NTON (that there is no) M97 (lack of) “22 (from) 129 (of Aqroon) ]7PP7 
(that you ascended) MPO (the bed) NOTY (this) NIT (because of) DWA (his word) TAAN (to inquire) SNwn> 
(you shall die) NYIN (to die) MNA (but) NON (from it) 1132 (you will go down) MMN (not) x (it) m5 


(that spoke) TANT (of LORD JEHOVAH) NT (the word) ‘TIN (according to) “PX (and he died) NYD) 1:17 
(in the year) NIVI (after him) MNI (his brother) TINS (Yoram) 0 (and reigned) sax (Elyah) NDN 
(because) 707 (of Yehuda) 8717" (King) xobn (Yushaphat) DEW (son of) TA (of Yoram) DTT (two) POA 
(a son) N72 (to him) 75 (there was) N17 (that not) s57 


(thing) 07 (and every) 55) (of Ekhazyah) NMIN (of the words) “MYNT (and the rest) NDW 1: 18 
(of Chronicles) 132 (in the book of) TDA (are written) DND (behold) NF (that he did) T297 
(of Israel) DONT (of the Kings) 8257 
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(Elyah) SORD (LORD JEHOVAH) 8°12 (and would take up) pO (that when) “127 (and it was) NYT) 2:1 
(from) 7! (and Elisha) VWN) (Elyah) NDN (also went) 1181 (to Heaven) 8720 (in a whirlwind) NDY5Y2 
(Galgala) N5353 


(because) 507 (here) NINN (for =) "5 (wait) “IMD (to Elisha) Dw">N5 (Elyah) N'ÙN (and said) TN 2: 2 
(Elisha) pudy (and said) TN) (Eil) 7N (to Bayth) mad (has sent me) `W (that LORD JEHOVAH) NNI 
(that not) xo (your soul) WEI (is) `T (and living) N'M (LORD JEHOVAH) 8°77) (is) 17 (living) `M 
(Eil) ON (to Bayth) mb (and they went down) NMN (I shall leave you) PAVN 


(Elisha) DVDN (to) mo (Eil) ON (of Bayth) °27T (the Prophets) S53 (the sons of) “35 (and went out) PBD) 2:3 
(will take) 303 (that today) NIAT (you) NIN (know) YT (not) xd (to him) TÐ (and they were saying) NANY 
(I) NIN (also) FIN (and said) ON) (your head) JW" (from) PA (your Lord) 772? (LORD JEHOVAH) NTN 

(be silent) PNV (1) NIN (know) DT 


(because) DWA (here) NINN (for me) " (wait) TMD (to Elisha) DW">NS (Elyah) NON (and said) TN) 2:4 
(is) J (living) `M (and he said) ANY (to Jeirikho) ToD (has sent me) `W (that LORD JEHOVAH) NMA 
(I shall leave you) “]P3W8 (that not) xo (your soul) WEI (is) `T (and living) NM (LORD JEHOVAH) NN 
(to Jeirikho) WTN? (and they went) ans 


(to) m> (who in Jeirikho) 1711S83'T (the Prophets) N21 (the sons of) "33 (and approached) 1237/71 2:5 
(that today) NIAT (you) NIN (know) DT (to him) m5 (and they were saying) 7° 7728) (Elisha) pwd 
(and he said) VAN? (your head) WW" (from) 173 (your Lord) 772? (LORD JEHOVAH) N (will take) 303 
(be silent) ANV (1) NIN (know) DT (1) NIN (also) FN 


(because) D9 (here) NINN (for me) “4 (wait) AMD (to Elisha) YWDND (Elyah) NON (and said) TINI 2: 6 
(living) “FT (and he said) TAN) (to the Jordan) por (has sent me) `W (that LORD JEHOVAH) NNT 
(that not) som (your soul) WI (is) `T (and living) NT (LORD JEHOVAH) ND (is) 7 
(both) TN (and they went) Oe) (I shall leave you) PAVN 


(they went) IN (the Prophets) N°] (the sons of) “12 (from) JA (men) PAA (and fifty) WRIT) 2:7 
(stood) 1P (and the two) ITN) (a distance) NPT (from) ]f (across) Dap (from) 7/9 (and they stood) pI 
(of Jordan) 13T (the edge) NBO (on) by 


(them) JIN (and struck) NIT) (and wrapped it) 727) (his cloak) T75¥#2 (Elyah) NDN (and took) 300) 2: 8 
(here) 8D¥ (half) NIÐÐ (and they were divided) BNN) (of the Jordan) JIT (the waters) NYS 
(on dry land) NWA"D (both) JTN (and crossed) 172" (there) xb (and half) poe 


(ask) DNY (to Elisha) Dw°>S> (Elyah) N'ÙN (said) PN (they had crossed) 2Y (and when) TD) 2: 9 
(and said) TN) (from you) 73%) (lam taken) 727M (before) xorp (for you) ie! (shall I do) T2Y8 (what?) NID 
(upon me) by (of your spirit) "m2 (two) PON (one) TH (let there be) NITI (Elisha) DWJN 


(when) > (you see me) “DTN (if) IN (the request) DONY (you have multiplied) MON (and he said) WAN) 2: 10 
(not) xd (and if not) yon (so) NIJ (to you) J5 (it shall be) N17] (from you) 73% (I am) NIN (taken) “2m 
(it shall be) N73 


(and walking) poor (were speaking) poban (those) J137 (that when) “135 (and it was) NYT) 2:11 
(and they parted) W) (of fire) 8737 (and horses) SW27) (of fire) NDIII (chariot) SN2D773 (also behold) 87) 
(in a whirlwind) xovoys (Elyah) NON (and went up) p20) (both of them) JTN (between) "2 
(to Heaven) NAWY 


(my father!) "OX (and said) WINY (he cried out) bon (and behold) NY (saw) NIT (and Elisha) pwrOr) 2: 12 
(not) xd (and again) 21K) (and its horsemen) TWD) (of Israel) DONT (the chariot) 7237 (my father!) “3N 
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(them) ]138 (and he ripped) “538 (on his clothes) muss (and he grasped) MAN) (he saw it) TTT 
(pieces) J13 (into two) PANY 


(from him) MIA (that fell) ban (of Elyah) ONT (the cloak) TSY (and he picked up) DNI 2: 13 
(of Jordan) 73771" (the edge) NDO (on) by (himself) m5 (he stood) DIP (and returned) "75m 


(the cloak) maya (and he took it) T2303) (LORD JEHOVAH) xvod (and he called) Np 2: 14 
(and he said) TINY (the water) wad (and he struck) NTA (from him) 5737 (that fell) Da (of Elyah) ONT 
(he) 7 (also) FIN) (Elyah) N'ÙN (of my Lord) "7 (God) 77498 (LORD JEHOVAH) N (Oh!) PN 
(here) DD (half) N25 (and they were divided) 195EMN1 (of Jordan) JIT (the water) NÐ (struck) NTM 
(Elisha) pero (and crossed over) 221 (there) ND5 (and half) NDD 


(opposite) Dap (from) 7/2 (who in Jeirikho) YMN IT (the Prophets) N"21 (the sons of) “JA (and saw) WT) 2:15 
(Elisha) pure (on) by (of Elyah) ONT (the spirit) mm (dwells) NNW (and they said) 77738) 
(the ground) SYN (on) by (to him) 79 (and they bowed) 17130) (to meet him) TYTN (and they came) 18) 


(your Servants) "73 (with) DY (here) NDT (there is) MN (behold) Ni (to him) Up, (and they said) 17728) 2: 16 
(they will seek) TIDI (let them go) POTNI (in power) xon (mighty men of) "7223 (men) PA (fifty) PWT 
(of LORD JEHOVAH) NNI (the Spirit) mm (has taken him up) mn pw (lest) sob (your Master) san 

(of) 13 (in one) “M2 (or) N (the mountains) NTW (of) 7/2 (into one) “THA (and has cast him) "727481 
(you shall send) PIWA (not) xd (and he said) 38) (the rivers) som 


of them) 1 e was ashame j (unti (with him) | and they contende 2:17 
f th Wa (h hamed) 137 il) SITY (with him) mY (and th ded) WNDNN) 
(men) PTAA (fifty) PWAN (and they sent) TIWI (send) TW (and he said) TINI 
(they found him) "TITY (and not) s5) (days) 173 (three) soon (and they looked for him) “TND 


(and he said) 28) (in Jericho) YmMDNI (dwelt) 20° (and he) 1:7) (to him) am (and they came) NNI 2: 18 
(you should go) 9TNM (that not) NDT (to you) 1125 (have I said) NTN (not?) NÐ (to them) 719 


(the dwelling) TAN3 (behold) N7 (to Elisha) puro (the city) NMP (the men of) “WN (and said) THAIN) 2: 19 
(and the waters) NYJ (sees) NIT (that our Lord) 10T (as) “PS (is good) “YEW (of the city) NPT 
(barren) N°7372 (and land) NYTN) (are poor) pwa 


(and put) WINI (new) SNA (one) NIN (pitcher) NPP (to me) % (bring) DYN (and he said) TANI 2: 20 
(to him) "Ð (and they brought) PN) (salt) 8A52 (in it) 72 


(there) 13N (and cast) ANY (of waters) NYT (to the spring) xyiand (to it) rate (and went out) paN 2:21 

(I have healed) MON (LORD JEHOVAH) N°7 (says) VAN (thus) NIJ (and said) TANN (the salt) soon 

(that which dies) NNIT (there) 13N (shall be) NYT (not) x5 (and again) 2151) (these) pon (waters) x 
(or what is barren) NINIT 


(according to) TTN (today) pune (until) NITY (these) pon (waters) NY) (and were healed) PONNN) 2: 22 
(that he spoke) “NT (of Elisha) pwrOrs (the word) 73ND 


(went up) PD (and he) 177 (Eil) D'N (to Bayth) N°2 (there) PAN (from) 77 (and he went up) P7012: 23 
(the city) NIP (from) 1/2 (they went out) p51 (small) XPT (and boys) wow (on the road) NTWN2 
(go up) pO (bald head) NTP (go up) pO (and they were saying) PN) (at him) 573 (and were mocking) Pma 
(bald head) NTP 


(them) 7138 (and he cursed) ny (them) 7738 (and he saw) NITY (back) mno (and he turned) “ANNI 2: 24 
(from) 7/9 (she bears) 12T (two) PNN (and went out) PBN (of LORD JEHOVAH) 8727 (in the name) TAVI 
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(boys) pow (and two) 777) (forty) YAN (of them) 71/7373 (and lacerated) "ND (the forest) NAY 


(and from) 1!) (of Karmela) 892273" (to the mountain) NIWY (there) PAN (from) J7 (and he went on) 9181 2: 25 
(to Samaria) pawo (again) DIN (there) PM 


Chapter 3 


(Israel) DO'N (over) DY (reigned) TONN (Akhab) INN (son of) N2 (and Yoram) DTM 3: 1 
(King) xoon (to Yushaphat) pawrd (eighteen) NOIN (in the year) NIWA (in Samaria) Pnv 
(years) PIV (twelve) NTOVNTN (and he reigned) sax (of Yehuda) NTT 


(like) TN (not) xd (however) O72 (LORD JEHOVAH) N°57) (before) OTP (evil) WAT (and he did) TAY) 3:2 
(of Baal) sbra (the statue) NNP (and he removed) AYN) (his mother) IN (and like) TNI (his father) “TZN 
(his father) “TAN (that had made) “297 


(Nebat) D2 (son of) 72 (that Yurbam) O27" (to the sins) TTL (only) snes 3:3 
(he turned aside) NÐ (and not) NÙ) (he cleaved) PINK (Israel) WOND (that he caused to sin) "WAN 
(from them) TIA 


(and he offering) pO (was) NYT (a Sheepmaster) N73 (of Moab) 28137 (King) s257 (and Misha) DWI 3:4 
(fatlings) NIW (thousand) TEDN (a hundred) NN?) (of Israel) SON (to the King) s255 (was) NYT 
(of wool) NTAS (rams) NDT (thousand) TDN (and a hundred) NNI (of sheep) NDT 


(King) xoon (rebelled) m7 (Akhab) OMX (that was dead) NAT (after) “NI (and from) PA) 3:5 
(of Israel) DONT (King) NIDN (against) YY (of Moab) SND 


(Samaria) PAY (from) 7/2 (that) Y7 (in day) NOVI (Yoram) ODT (King) s257 (and went out) paN 3:6 
(Israel) DON (all) 7925 (and he numbered) NID 


(and said) NY (of Yehuda) NTT (King) s257 (Yushaphat) BW (to) md (and he sent) TWI 3:7 
(let us go) DNI (with me) Y2Y (come) NN (against me) Dy (has rebelled) 173 (of Moab) 2N (the King) sobr 
(going up) poo (Yushaphat) 82W (to him) ie) (and said) 38) (Moab) 2873 (against) by (to battle) Romp 
(as) TN (and my horses) “W2 (your people) TAÐ (as) TPN (and my people) 3X7 (like you) MJN (I am) NIN 
(your horses) TWD 


(and he said) TINY (will we go up) O1 (road) NITIN (by which?) NT S3 (to him) TE (and he said) TANI 3:8 
(of Edom) DINT (of the wilderness) 872/371 (in the road) NITVIRI 


(of Yehuda) NITY (and the King) sob) (of Israel) SON (the King) sobr (and he went on) DNI 3:9 
(days) 1A (seven) NDIY (a journey) NTN (and they went) 1252NN) (of Edom) DNT (and the King) xD 
(and for the people) nnd (for the encampment) xmwnd (waters) NYA (there were) 1177 (and not) mb 
(who were with them) 1D 


(indeed) `S (this) N77 (for) DY (Alas!) TN (of Israel) 5°90" (the King) ND9M (and said) TN 3: 10 


(to deliver) OWI (these) JON (Kings) 1°37 (three) NN (LORD JEHOVAH) N (has called) 87? 
(of Moab) 28137 (into the hand) NTN (them) IN 
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(of LORD (a Prophet) 8°23 (here) S277 (is not?) m5 (Yushaphat) BW? (and said) WAN) 3: 11 
(of LORD JEHOVAH) NAT (the word) ‘T9302 (that we will inquire) DNwIT JEHOVAH) NT 
(of the King) sobn7 (the Servants) “TAÐ (of) 13 (one) “T (and answered) NIYI (from him) 17372 
(Shaphat) ®5W (son of) 3 (Elisha) pure (here) N57 (there is) DN (and said) VAN) (of Israel) SION 
(of Elyah) SONT (the hands) “TTN (on) by (water) "2 (was) NYT (who pouring out) “JOIT 


(of LORD (the word) MAAN (with him) sa (is) 7 (there) MYN (Yushaphat) WW (and said) WAN) 3: 12 
(of Israel) SON (the King) sob (to him) amb (and they went down) 372) JEHOVAH) NMN 
(of Edom) DNT (and the King) xo (of Yehuda) NTT (the King) s257) (and Yushaphat) BW") 


(to me) `Ð (what?) N (of Israel) DONT (to the King) 8D9M5 (Elisha) Yw"ON (and said) TNI 3: 13 
(the Prophets) 51°23 (and to) mo (of your father) "TANT (the Prophets) “T12 (to) NT? (go) a (and to you) nied 
(this) NTT (because of) by (of Israel) SONI (the King) xDon (to him) mm (said) TIN (of your mother) TANT 
(these) ]"97 (Kings) DN (three) 8M'OND (LORD JEHOVAH) N77 (called) NTP (indeed) "> 
(of Moab) ANT (into the hands) NT'NI (them) JIN (to deliver) now 


(of Hosts) Sindon (LORD JEHOVAH) N53 (is) 377 (living) `M (Elisha) pur (and said) TANI 3: 14 
(of Yushaphat) DWT (the face) "TIEN (of) 13 (not) xd (if it is) DN (before him) “TATP (whom I stand) NAPT 
(at you) sm (I have looked) NPN (only) IN (lam) NIN (ashamed) PANNA (of Yehuda) NTITT (King) s207 
(I have seen you) AN (and only) IN) 


(played) WPI (that when) 127 (and it was) NYT) (a Minstrel) NWPI (to me) vs (bring) DN (and now) NWT) 3:15 
(of LORD JEHOVAH) N3 (the hand) MTN (upon him) mop (was) NYT (the Minstrel) NWpI 


(shall be made) T2YN] (LORD JEHOVAH) NN (says) TAN (thus) SID (and he said) WANI 3: 16 
(pits) DA (pits) PA (this) NIT (valley) son 


(you will see) WTN (not) xd (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (that thus) NID (because) Sw 3:17 
(water) NY) (will be filled) sonn (this) NIT (and valley) xonn (rain) NWA (and not) Non (wind) Nm 
(and your beasts) 20V (you) PNI (and drink) INWN) 


(LORD JEHOVAH) N` (in the eyes of) "PYA (this) NTT (is) VT (and inferior) NWSI) 3: 18 
(into your hands) DTNA (the Moabites) warind (and he shall hand over) pown 


(cities) NTP (and all) 55) (fortress) NNDWY (the cities) WIP ves So (and you will destroy) JI27NN) 3: 19 
(you shall fell) (VANN (that are beautiful) ]" WT (the trees) NIDN (and all) 55) (that are choice) 12a 
(inheritance) NMNT (and every) 55) (you shall stop up) ]27F (of waters) NYT (springs) N9137) (and all) 55) 
(stones) NEN (you shall fill it) mban (that is beautiful) NTV 


(and behold) NT) (an offering) NI2TP (he offered up) DoD (when) 72 (at dawn) 875382 (and it was) NYT) 3: 20 
(the land) SYN (and was filled) moans (of Edom) DITN'T (the road) NTN (from) 7/3 (came) PNN (waters) N3 
(waters) NY) 


(the Kings) N2597 (that came up) 3707 (heard) WAW (the Moabites) NNW (and all) THD) 3: 21 
(girt with) “ON (all) 51 (from) 7/2 (and they proclaimed) JN (with them) ITY (to fight) wnronn> 
(the border) NTN (on) by (and they stood) 112/71 (and above) by) (a sword) ND`O 


(the waters) N°? (on) by (arose) MIT (and the sun) RWW (at dawn) NES (and they arose) W271 3: 22 


(that were red) NOT (the waters) wad (opposite) Dap (from) 7/2 (the Moabites) NINY (and saw) m 
(blood) NAT (as) TN 
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(being slaughtered) JATMN? (this) NIN (is) Y7 (blood) NT (and they said) WANI 3: 23 
(his neighbor) 720 (a man) A) (and they have killed) up (the Kings) s257) (have been slaughtered) JATNNS 
(Moab) 281 (to the prey) NMI (therefore) DD 


(the sons of) “12 (and rose up) WP (of Israel) SORT (to the encampment) xrwnd (and they came) IN) 3:24 
(from) Jf) (and they fled) 1/70) (the Moabites) wari (and attacked with the sword) 1277) (Israel) SX 
(and they put to the sword) "T1377! (among them) 71/72 (and they went in) by (before them) PITATP 

(Moab) IND 


(beautiful) NTƏVT (inheritance) NNW (and every) 55) (they overthrew) 57O (and the cities) YTI 3:25 
(a spring) N97) (and every) 72) (and filled it) TRD (his stone) TEND (each man) 72) (they cast) IW 
(that were beautiful) TWT (trees) NIDN (and all) 55) (they stopped up) 127202 (of waters) NAT 
(when) “T> (in the wall) NNON= (the stones) NDN2 (were left) PANWN'T (until) NITY (they felled) MINN 
(with a sling) nyopo (the throwers) TIW (and they went around it) M2NJNN) (they were ruined) 15m0 
(and they destroyed it) 377) 


(than he) 57372 (it) 75 (that was stronger) WUT (of Moab) 28137 (the King) sobr (and saw) NTT) 3:26 
(drawing) “DAW (men) P2) (seven hundred) NNAYVIY (with him) 1173Y (and he took) AT (the battle) NINP 
(and not) 891 (of Edom) DNT (the King) N8257 (to) MÙ (to escape) WHEMIT (a sword) NEVO 
(he was able) MDWN 


(was to reign) Pnn (he who) Y1 (his first born) 117272 (his son) 7155 (and he took) ADI) 3:27 
(the wall) NTW (on) by (a burnt offering) soby (and offered him up) MPONI (after him) 73 
(and they picked up) TP" (Israel) DON (gainst) DY (great) NIN (wrath) NTIN (and there was) NIT 

(to their land) prv? (and they returned) 557 (from it) MIA 


Chapter 4 


(the Prophets) N`Ā (the sons of) "J2 (the wives of) "Wi (of) 7/2 (one) NTH (and woman) NNNIN) 4: 1 
(my husband) Dya (your Servant) "T2X (and said) NN) (Elisha) pur (before) DTP (cried out) NPYT 
(of) P3 (was) NYT (in awe) oi (that your Servant) 772 (you) NIN (know) YT (and you) NINY (has died) N° 
(two) J” (to take) 218° (came) NNN (of Debt) NDIN (and the Master) NIN (LORD JEHOVAH) NMN 
(Servants) NTD (for himself) ne, (my sons) "J2 


(show me) “DNN (for you) ‘st (shall I do) TAYN (what?) NIN (Elisha) pu (to him) TE (and said) TANI 4:2 
(there is not) mS (and she have said) NTN) (in the house) SN°2 (with you) 05 (is) DN (what?) NID 
(an oil flask) ROMINA (only) IN (but) NON (in the house) NM" (a thing) BT (to your Maidservant) Snax 
(of oil) NWIT 


(from) 1/9 (vessels) NIN? (for yourself) b (ask) DRY (Go) br (to her) ie, (and he said) TANI 4:3 
(not) xd (empty) NP°DO (vessels) NIN?) (your neighbors) “DIIY (all) Le) (of) Jf (the streets) NPI 
(you shall be faint hearted) JOIN 


(and on the persons of) “SNI (on your person) ">"DN2 (the door) SYTN (and shut) “TIT! (and go in) sy 4:4 
(and the vessel) NIND (all) pmb (vessels) NINI (into these) pona (and pour) "2101 (your sons) ">"2 
(to me) `Ð (bring up) "POX (that is full) SOIT 
(and she shut) NTN) (and she entered) nov (his presence) ani (from) 7/2 (and she went) mom 4:5 
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(those) 1137 (her sons) 11°32 (and on the persons of) "BN2) (on her person) IMONI (the door) NDN 
(poured out) S203 (and she) 7) (to her) md (bringing) pNP 


(bring) 2P (to her son) m5 (she said) NTN (the vessels) NINI (they filled) snow (and when) D) 4:6 
(again) DIN (there is not) m5 (her son) 5172 (to her) TE (said) TAN (a vessel) NINI (again) DN (to me) i 
(the oil) NTW (for her) md (and stopped) Dp) (a vessel) NINI 


(to her) ab (and he said) TN) (of God) NSTONT (the Prophet) Tab (she told) NYM (and she came) NNN) 4:7 
(and your sons) *>°32) (and you) “NINY (your debt) “SND (and pay) 9D) (the oil) NTW (sell) "IT (Go) “Sr 
(is left over) TT (what) OT (from) 7% (will live) “m 


(Elisha) pux (and came) NNN) (the day) ND (after) NI (from) 7) (and it was) NYT) 4: 8 
(great) SND (a woman) NONIN (was) NYT (there) NS (and there) 13N (to Shiloh) bwi (and he passed by) 29) 
(ever he passed) 29 (and when) Nd) (bread) sanb (that he would eat) DIDNT (and she caught him) SIOTM8) 
(bread) NOM (to eat) SDN (there) 77° (he turned aside) NYO 


(that a Prophet) 772377 (1) NIN (know) NYT (behold) NT (to her husband) morb (and she said) NTAN) 4:9 
(constantly) M°NIVIN (upon us) poy (and he passes by) 29) (he is) WT (holy) WT (of God) NONI 


(and we shall put) NAN (small) NNDIYT (an upper room) xmoy (for him) ate (let us prepare) ]PNl 4: 10 
(and a lampstand) NNI (and a chair) OTDI (and a table) NIN) (a bed) NOY (there) AN (for him) T9 
(there) anb (he will turn aside) NDOJ (to us) 101? (ever he comes) NANT (and when) Nf) 


(and he turned aside) NDO) (there) jan? (and he came) NAN) (day) NAD (and it was) NWT) 4: 11 
(there) 13N (and he lay down) "1773m (to the upper room) xmbys 


(Shilumite woman) xmabws (call her) mp (his disciple) aTa (to Gekhazi) mb (and he said) WIN) 4: 12 
(before him) */11f)°TP (and she stood) NAPY (and he called her) NPY (this) NTT 


(toward us) ]J% (you have done reverence) non (you) “NIN (behold) N7 (to her) 75 (and he said) TANI 4: 13 
(for you) "D9 (to do) 722795 (is proper) 897 (what?) NI (reverence) NMOM (al) 79D (this) NT 
(or) N (to the King) 829195 (for you) "DY (to say) TAND (is there?) NN (something) 27 
(my people) Y2Y (among) 132 ("beautifully) TSW (and she said) NWN) (the army) xon (to the Captain of) sis 
(I") NIN (dwell) Nam 


(Gekhazi) “mà (to him) a3 (said) TWN (for her") 75 (shall I do) TAYN ("what?) Nit (and he said) TANI 4: 14 
(is old) DND (and her husband) TSY) (to her) 79 (is not) NÙ (a son) N92 (truly) MNTW 


(at the door) SYS (and she stood) NAPY (and he called her) MPY (call her) mP (and he said) TANI 4: 15 
(embrace) NPEY (live) NYT (you) “NIN (as) 3 (this) NIT (at time) yard (to her) m5 (and he said) TNI 4:16 
(not) xd (of God) NTIN (Prophet) 51723 (my Lord) "V2 (no!) xd (and she said) VAN) (a son) N52 (you) “NIN 

(to your Maidservant) "MANI (you shall lie) 3527 


(this) NIT (at time) yard (a son) N53 (and she bore) nm (the woman) NANIN (and conceived) MIDD 4: 17 
(Elisha) puro (to her) ae (that said) TNT Gust as) TTN (lived) N'T (she) “7T (as) 3 


(to) nb (and he went out) paN (day) Nf) (and it was) NYT) (the boy) wou (and grew) NIDI 4: 18 
(the reapers) NTS (with) md (his father) “TAN 


(and he said) TINY (my head!) “W` (my head!) “W5 (to his father) Tard (and he said) WAN) 4: 19 
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(to his mother) TAN (bring him) ‘TODS (pick up) DIPY (to a boy Servant) 89> 


(and he sat) 3" (to his mother) TANÐ (he brought him) 19218 (the boy) NY (and he picked up) pw 4: 20 
(and he died) NA (noon) simn (until) NÐ (her lap) "272 (on) by 


(of the Prophet) ‘2271 (on the bed) NOYZ (she laid him) MNYANN (and she went up) NPON) 4: 21 
(and she came out) 153) (his door) "TS (and she shut) NINNI (of God) NTONT 


(of) 13 (one) “TH (to me) 5 (send) W (and she said) 28) (her husband) mound (and she called) Dp) 4: 22 
(the Prophet) Tb (unto) NATY (I shall come) NNN (donkey) NINN (and one) N77) (the Boyservants) wou 
(of God) STON7 


(today) NIAT (to him) amd (you) “NAN (are going) NOTIN (why?) NID (to her) 75 (he said) “WAN 4:23 
(and spoke) NWN) (the Sabbath) NNAW (and not) xd) (the month) NIT (the beginning of) "7 (for not) s55 
(the Shilumite) SoD wW 


(to the Boyservant) vbb (and she said) N38) (the donkey) NINN (on) 5y (her) 79 (and they put) MANNI 4: 24 
(I have told) NAN (if) IN (except) NDN (to sit) INMI (me) “Ð (deny) NIDN (not) NÐ (and go) 9M (drive) 7237 
(you) T 


(to the Mountain) xo (of God) sToN (the Prophet) 51°23 (to) mb (and she went) mom) 4:25 
(from) 173 (of God) NON (the Prophet) m23 (saw her) mM (and when) >) (of Karmela) sonm 
(Shilumite) sono w (behold) N7 (his disciple) anon (to Gekhazi) m5 (he said) “WAN (a distance) bap 
(this) NIN 


(to you) 5 (peace) Dbw (to her) ms (and say) WINY (to meet her) TYND (run) OT (now) NWT 4:26 
(and she said) NANN (to the boy) won (and peace) Dbw (to your husband) Pereg (and peace) nbw) 
(peace!) nbw 


(at the Mountain) sob (of God) NTONT (the Prophet) mA (to) m> (and she came) TN) 4: 27 
(Gekhazi) “Ti (and came) 2p) (on his feet) bma (and she seized) NTMN) (of Karmela) Nojeiae i 
(leave) IAW (of God) NOON (the Prophet) 51°) (to him) TE (and said) TWIN? (to remove her mmprany 
(and LORD JEHOVAH) NN) (to her) 12 (is bitter) NIA (that her soul) TWEIT (because) 7973 (her) 79 
(has shown me) “JF (and not) x5 (from me) `J) (has hidden) "OD 


(not?) xd (my Lord) “A (from) 173 (a son) N72 (did I request?) DONY (and she said) NAN) 4:28 
(for me) `Ð (you will ask) DXWM (that not) NDT (to you) J (did I say) NTN 


(and take) 30) (your loins) "SIT (wrap around) TION (to Gekhazi) mo (and he said) TNI 4: 29 
(not) x5 (aman) NAA (you will find) MWN (if) IN (and go) on (in your hand) TTNA (my staff) “DIN 
(not) x5 (aman) 8713) (will bless you) 2733 (and if) IN) (you will bless him) “TINAN 
(of the boy) wns (the face) “TIEN (on) by (my staff) “AN (and put) DO) (you shall answer him) “IYN 


(LORD JEHOVAH) N3 (is) %7 (living) `M (of the boy) won (the mother) MAN (and said) NAN) 4: 30 
(and he arose) Dp) (I will leave you) “P58 (that not) som (your soul) WEI (is) “7T (and living) Nm 
(after her) TNZ (and he went on) DINI 


(on) by (his staff) ‘DIN (and put) OD) (before them) TTP (passed on) TAY (and Gekhazi) “T3 4: 31 
(one hearing) DNX (not) xd (also) FIN) (a voice) 5p (and there was not) m5) (of the boy) ybnT (the face) “TƏN 
(not) x5 (to him) 75 (and said) TN) (and he told him) mMM (to meet him) ayn (and he returned) "Am 
(the boy) wou (has awakened) YN 
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(the boy) yon (and behold) Nì (and he saw) NTT) (to the house) smb (Elisha) purr (and came) NON) 4: 32 
(on his bed) TOYI (and lying) NMI (was dead) DA 


(both of them) JTN (in the presence of) "BX2 (the door) NYIN (and he shut) “N'Y (and he went in) DYI 4:33 
(LORD JEHOVAH) N` (before) DTP (and he prayed) Dx) 


(of the boy) 8°97 (from himself) TN (against) YYY (and he fell) DDN (and he went up) p50) 4: 34 
(his eyes) “TIY (on) by (and his eyes) “TINY (his mouth) MAÐ (on) by (his mouth) MDS (and put) OD) 
(upon him) by (and he bowed) 7/7308) (his hands) “TTN (on) by (and his hands) “TTN 
(of the boy) won (the body) ‘1703 (and became warm) OMY 


(and once) 81M) (here) s25 (once) NTN (in the house) 823 (and walked) bm (and he returned) "TAMI 4: 35 
(the boy) von (and yawned) pPÐDN)Y (upon him) by (and he bowed) 7/7208) (and he went up) pod} (there) x25 
(his eyes) “TIDY (the boy) vou (and opened) MIND (times) 357 (seven) YAW 


(call her) mmp (to him) 39 (and said) TINY (Gekhazi) Smb (and he called) NP) 4: 36 
(to him) ani (and she went in) noy’ (and he called her) TPY (this) NTT (Shilumite woman) smaobwi 
(your son) “252 (pick up) “pw (to her) TE (and he said) WIN) 


(the floor) NY“N (on) 5Y (to him) 74 (and she bowed) M7130) (his feet) TÈN (at) DY (and she fell) MOBN 4: 37 
(and she went out) MJ) (her son) 5173 (the Shilumite) sonw (and took) nopw 


(in the land) SYTN3 (was) NN (and famine) &IBD) (to Galgala) yooh (returned) "J57 (and Elisha) pwr 4: 38 
(and he said) ANY (before him) “VATP (were dwelling) JAN (the Prophets) N°21 (and the sons of) “J2) 
(stew) NWI (and boil) DWI (great) NIT (a pot) NOTP (cook) “BM (to his disciple) 77MIN 
(the Prophets) N23 (for the sons of) ass 


(and he found) MDW) (herbs) NIYIN (to collect) ppon? (to the field) sopro (one) “ITT (and went out) PEN 4:39 
(of the wilderness) 87277 (gourds) NDP (from it) 1737 (and collected) pp (in a field) sopra (a vine) SBI 
(of stew) sowa (into the caldron) NOPI (he cast) 3N (and came) NNN) (his garment) mwb (he filled) son 
(he knew) YT (that not) x57 (because) Son 


(they ate) 1D2N (and when) “D1 (to eat) DDN (to a man) 871235 (for them) 17719 (and he poured) TON 4: 40 
(Prophet) 11°] (in the caldron) NONPA (is) DN (death) NIN (they said) PTN (the stew) sowa (from) 7/2 
(cat) 19 DN27 (they could) 17DWX (and not) NDI (of God) NTONT 


(and he said) PN) (into the caldron) NOTP3 (add) WINN (flour) NTP (take) 130 (and he said) TINI 4: 41 
(a thing) DT (was) N17 (and not) ND) (and they shall eat) 71DN3' (for the people) NAVY (pour) 1290 
(in the caldron) NOTPZ2 (that was bad) W27 


(and he brought) "N°S) (Giants) N73) (the City of) NITA (from) }f (came) NON (anda man) NUN 4: 42 
(of bread) NIT? (twenty) 1OY (of first fruits) N5227 (bread) san5 (of God) NT?NT (to the Prophet) Tb 
(and he said) TN) (in fine linen) 827702 (and new corn rubbed from the ears) NNDD) (of barley) NYOT 
(and they shall eat) PINN (to the people) NY (give) 127 


(before) DTP (this) NIT (shall I give) DNN (what?) Ni? (his Minister) mTIWAWA (to him) md (and said) IN) 4: 43 
(to the people) xnav (give) 37 (of Elisha) YW" (to him) ae (and said) TNI (men) 77723 (a hundred) NN? 
(LORD JEHOVAH) 8773 (says) “VOX (that thus) NID (because) Son (and they shall eat) POND 
(and they shall have excess) 77770) (they shall eat) TDN 
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(and there was a surplus) 7718) (and they ate) oN) (before them) JITATP (and he set) OO) 4: 44 
(of LORD JEHOVAH) N35 (the word) 23ND (according to) TN 


Chapter 5 


(aman) 723 (of Edom) DNS (of the King) 8257 (the army) xon (Captain of) 27 (and Naaman) 7/2) 5:1 
(because) Son (among persons) SDN (and praised) MAWI (his Master) MNA (before) DTP (great) 29 (was) NYT 
(for Edom) DTi (salvation) XIP TÐ (LORD JEHOVAH) NT) (performed) TAY (by him) n27 
(a leper) 272) (was) NYT (power) xon (a mighty man of) 723) (Naaman) 17393 (and the man) N52 


(from) 7/9 (and took captive) 75W' (with robbers) NO"32 (went tn JPB) (and the Edomites) NYDINI 5: 2 
(before) DTP (and there was) NYT (small) NTL (a girl) NI"PY (of Israel) SION (the land) SYN 
(of Naaman) 7/2917 (the wife) INNIN 


(if) IN (to my Lord) mand (his blessing) "71210 (to her mistress) anand (and she said) NaN) 5:3 
(he heals) RON? (at once) NTT (in Samaria) WA (that is) MNT (the Prophet) N°2) (to) mS (he will go) DNI 
(his leprosy) 7273 (of) 173 (him) 75 


(to him) ae (and they said) INI (to her Master) and (and revealed) YT) (and they entered) oy 5:4 
(of Israel) SON (the land) SYN (who from) 7/277 (a girl) xnoivoy (said) NTN (and thus) NIDM) (thus) N27 


(1) NIN (go) St (come) NN (of Edom) DNT (the King) NDD (to him) 79 (and said) TINI 5:5 
(and he went on) ON) (of Israel) SO NT (the King) s257) (to) mo (a letter) STIS (I shall send) TIWN 
(and six) NNW (of silver) NDODT (talents) 122 (ten) TOY (in his hand) TNI (and he took) AON) 
(of garments) NNMIT (suits) PIN (and ten) NON) (of gold) N27 (thousand) PEON 


(and thus) 8123/7) (of Israel) SON (the King) xDon (to) mb (a letter) NOTIN (and he brought) “MNI 5: 6 
(to you) am (this) NTT (letter) NOTIN (of that comes) NIT (in the hour) NOYWA (in it) T3 (it is written) AND 
(of) 7/2 (heal him) “TON (my Servant) “TAY (Naaman) PAE) (to you) 7 (I have sent) MTW (behold) NT 
(his leprosy) 1273 


(he ripped) `X (the letter) NNSIN (of Israel) DONT (the King) sobr (read) NP (and when) 2) 5:7 
(and to give life) NTN (to kill) DYJAT (1) NIN (God) NTON (am) NIN (and said) VAN) (his clothes) mvs 
(his leprosy) 273 (of) 173 (aman) N72) (shall I heal) NON (this one) NINT (to me) b (that he has sent) mows 

(with me) "YY (he picks a fight) NANI (that to pick a fight) DAMAT (and see) IIT) (know) WT (therefore) bon 


(that tore) "737 (of God) NTONT (the Prophet) 1°23 (Elisha) puny (heard) YW (and when) 73) 5:8 
(to him) "Ð (and said) ANY (to the King) ND995 (he sent) MW (his clothes) "7W125 (the King) NIDN 
(to me) mb (let him come) NANI (your garments) wad (have you ripped) MSY (why?) pind 
(in Israel) SON (a Prophet) N` (that there is) M87 (and he shall know) 91) 


(and he stood) Dp) (and with his chariots) 7257122) (on his horse) W573 (Naaman) 17391 (and came) NNN) 5:9 
(of Elisha) por (the house) 1" (at the door of) DNI 
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(go) D? (a Messenger) NDNOM (by) T2 (Elisha) DWN (to him) TÙ (and sent) Mw 5: 10 
(and shall return) DNN (in the Jordan) JTI (times) 77327 (seven) YAW (immerse yourself) "TD 
(and it shall be clean) NDINI (upon you) oy (your flesh) 703 


(I said) DNDNN (1) NIN (and said) WON) (and he went on) DINI (Naaman) 1739) (and was angry) 1am) 5:11 
(and would stand) DPN (to me) md (he would come forth) pÐI (that coming out) PDN 
(his God) TON (of LORD JEHOVAH) 877/27 (in the name) MAVI (and he would cry out) 873) 
(from) 7/2 (and I would be healed) NONMN (the place) NDT (over) 5y (his hand) 1S (and he would shake) FID 
(the leprosy) S273 


(of Dramsuq) P1077 (rivers) NTI (and Pharpar) T5157 (Amnan) 13N (better) 30 (are) NIT (not) xD 5:12 
(in them) 7/72 (I would wash) NTON (I would go) DIN (of Israel) DoT (the waters) N79 (all) pba (of) 7/2 
(in anger) N27 (and he went on) ON) (and he turned) "JBNS8) (I am) NIN (cleansed) NDNA 


(our Lord) 77? (to him) nie) (and they were saying) PANY (his Servants) “TAY (and approached) 1371 5: 13 
(right) xd) (the Prophet) 82) (to you) 7 (had) NIT (spoken) 728 (great) NIN (an answer) NAN} (if) DN 
(a little one) NTD? (is) 1 (the answer) NAMB (behold) N7 (but) NOX (to do) 727A (for you) J (it was) NIT 
(and be purified) ">T) (wash) “MO (go) 5r (to you) -> (he said) TAN 


(and he went on) DINI (so) NID (and he did) 29) (to their voice) yp. (and he listened) DAW 5: 14 
(the word) 1723NE (according to) TN (in the Jordan) JITA (times) 757 (seven) YAW (he washed) NTO 
(the flesh) N02 (like) TTN (his flesh) 51702 (and returned) "5m (of God) NTONT (of the Prophet) ‘7227 
(and he was cleansed) ">TNN) (young) N77 (of a boy) wou 


(and all) 755) (he) 7 (of God) NTONT (the Prophet) 51°23 (to) mb (and he returned) JEi7) 5: 15 
(to him) 75 (and said) NY (before him) “TP (and stood) OpY (and he came) NNN) (his army) Th" Wr 
(but) NON (the Earth) SY7N (in all) m522 (God) sx (that there is no) m5 (I know) NYT (itis) YT (now) NWT 
(from) 7/2 (this) NTT (blessing) NND (take) AD (and now) NWT) (in Israel) SON (only) JN 
(your Servant) T29 


(whom I stand) NAPT (LORD JEHOVAH) 8°19 (is) 377 (living) `M (of Elisha) pordy (and said) TNI 5: 16 
(to take) 2037 (of him) "N3 (and he begged) NYDN (I shall take) DON (that not) x54 (before him) "TT 
(he was willing) S238 (and not) xd) 


(would be given) 20N} (ever not) son (and why?) Nf) (Naaman) 17393 (and said) TANI 5:17 
(because) Son (soil) NATN (mules) PITI (of two) NT (the loads) XIDD (to your Servant) TI 
(and sacrifices) 827) (burnt sacrifices) xmioy (your Servant) "TY (makes) T2Y (not) xd (that again) DNT 
(alone) TTINY (to LORD JEHOVAH) 877195 (only) JN (but) NDN (another) PMN (to a god) TOND 


(LORD JEHOVAH) N (let forgive) pYAWI (this) NTT (matter) NMI (and for) DYI 5: 18 
(Ramun) 71/27 (into the house of) mab (my Lord) “7 (enters) 7ND (when) N7 (your Servant) TI 
(my hands) “N (on) Oy (leans) ANON (and he) YT) (there) YAN (to worship) sons 
(ever I bow down) NAOT (and when) N (Ramun) 71727 (in the house of) 12 (and I will bow down) TAON) 
(for) by (your servant) 7739? (LORD JEHOVAH) NT (let forgive) 750] (Ramun) 7179") (in the house of) "3 
(this) NTT (matter) NMAX 


(from) 7/2 (and he went on) DINI (in peace) xnbwa (go) OF (to him) TE (and he said) WAN) 5:19 
(of distance) NYTNT (a pharsakh) NTO (about) TN (his presence) anh 


(the Prophet) 11°23 (of Elisha) peor (the disciple) aTabn (Gekhazi) `À (and said) W281 5:20 
(and not) 8o) (the Edomite) 83778 (Naaman) PAE (my Lord) “À (spared) "JOM (behold) NT (of God) NTONT 
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(LORD (is) 17 (living) °F (that he brought) “MYNT (the thing) DT (from him) MIA (has taken) ADI 
(from him) MJA (and I shall take) 2D8) (after him) TNZ (1 shall run) YTN (but) xox JEHOVAH) NN 
(something) OT 


(Naaman) 1739] (and saw) NTT) (Naaman) 1739) (after) NA (Gekhazi) “WTA (and ran) Dm) 5: 21 
(his chariot) 172572 (from) }f (and came down) NMI (after him) MNZ (that he ran) DTT 
(you bring?) MNN (Peace) obw (to him) 1E (and he said) NY (to meet him) aya 


(now) NWT (and said) WIN) (has sent me) "JT TW (my Lord) A (Peace!) nbw (and he said) IN) 5:22 
(of Aphreim) D° DST (the Mountain) NTD (from) 7/2 (men) PA (two) PN (to me) sm (have come) 38 
(of silver) NDODT (a talent) N23 (to them) 717? (give) 27 (the Prophets) N"A (the sons of) “12 (from) J” 
(of garments) NAMIT (sets) 1T (and two) 7771 


(talents) 122 (two) 777M (take) 2D (D) NIN (beg) NDI (Naaman) 1739) (and said) TWIN) 5: 23 
(cloths) 10 (in two) PONA (talents) T323 (two) PNN (and he bound up) 73) (and he urged him) TSON) 
(his Servants) “TTY (to both) pnb (and he gave) 357") (of garments) NNMIT (pairs) JF (and two) pon 

(before him) “TTP (and they carried) pen 


(from them) JTJ (and he took) 201) (of a mountain) 87107 (to a secret place) wa (and they came) IN) 5: 24 
(and they went) DIN (the men) s5 (them) 7738 (and he sent) WY (in a house) NN"32 (and he kept) YNY 


(to him) 79 (and said) IAN? (his Master) m (before) DTP (and stood) OpY (came) NAN (and he) WT) 5:25 
(your Servant) TTX (went) DIN (not) sb (and he said) “WO8) (Gekhazi) “MA (from where?) NDIN (Elisha) pry 
(there) ND (and not) ND) (here) 8D9 (not) Nọ 


(when) 2 (showed me) “DYM (my heart) b (of Elisha) puro (to him) m5 (and said) TANI 5: 26 
(time) NIJ? (this is) 137 (to meet you) spr (his chariot) N2257) (from) P3 (the man) N72) (came down) NMI 
(clothing) xwiad (and you would gain) 8351) (money) NDOJ (for yourself) Je (that you may gain) NIpNT 
(and Servants) 8729) (and bulls) 87) (and sheep) SY) (and vineyards) NAND (and olive trees) NT 
(and Maids) NATAN 


(and to your seed) JYT (to you) J2 (shall cleave) p271 (of Naaman) 173917 (the leprosy) T3713 5:27 
(like) TN (a leper) 203 (as) 13 (before him) “WTP (from) 7/2 (and he went out) PAN (for eternity) ody 
(snow) sbn 


Chapter 6 


(place) NNN (this) N3 (to Elisha) porord (the Prophets) $2] (the sons of) “32 (and said) ANY 6: 1 
(is) Y7 (restricted) PON (before you) TATP (here) NIT (in it) m2 (we are) JI (where dwelling) Pama 
(for us) ] 


(man) AA (there) YAN (from) 173 (and we will cut off) PODI) (to the Jordan) paar (let us go) DOWNI 6:2 
(there) 130 (to dwell) nab (a place) NNN (for you) -6 (and we will make) TAI (a beam) “TP (each) NTN 
(go) 191 (and he said) “O89 


(go) OF (you are) NIN (willing) NAS (if) JS (and said) TN) (of them) JTN (one) TH (and answered) NIV) 6:3 
(J shall go) DIN (I) NIN (and he said) WN) (your Servants) TTY (with) DY 
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(and they cut) 1-05) (to the Jordan) por (and they came) N'Y (with them) 1139 (and he went on) DINI 6:4 
(trees) NOP 


(his iron) Tba (fell) Op (a beam) NIP (felling) NAN (when) “T> (of them) 10737) (and one) “TT! 6:5 
(my Lord) “A (of you) 7372 (1) NIN (beg) NDI (and said) WN) (and he wailed) DDN (the water) N3 (into) 132 
(to your servant) TW) (it was loaned) Dw (to loan) oywn 


(did it fall) 5D) (where?) NDN (of God) xo (the Prophet) 51°) (to him) 79 (and said) ON) 6:6 
(there) 13N (and threw) ANI (wood) NO`P (and he cut off) POÐ) (the place) NINN (and he showed him) ITY 
(the iron) soma (and floated) F0) 


(his hand) MTN (and he reached) DWYNI (what is yours) aaa (pick up) DN (and he said) WIN) 6:7 
(and he took it) 7203) 


(Israel) DON (with) BY (fought) WNDNN (of Edom) DNT (and the King) NDD 6:8 
(in a place) NNNJ (and he said) TAN (and his Servants) “T29 (he) 7T (and he took counsel) JPNN) 
(and hide) WONNI (lay in wait) 333 (certain) pa 


(of Israel) S°8TO°87 (to the King) NDOM5 (of God) NTÒONT (the Prophet) N°23 (and sent) MOWY 6:9 
(this) NIT (place) NNN (you pass) NAN (not) x5 (beware) MTN (to him) 11? (and he said) WON) 
(are laying wait) ]°]°%2 (the Edomites) NYJTN (that there) 7/27 (because) oon 


(to him) 19 (that said) TANT (to the place) sonso (of Israel) SON (the King) sob (and sent) DWI 6: 10 
(from) 7/2 (that he would be warned) 73 (and he warned him) 11711) (of God) NON (the Prophet) 17°23 
(twice) ATM (and not) 87% (once) NTT (not) 84 (there) AN 


(because of) by (of Edom) DINS (of the King) soba (the heart) mab (and was troubled) MOamN) 6:11 
(not) sb (to them) pb (and said) 3N) (his Servants) mays (and he called) N (this) NIT (matter) NIND 
(of Israel) DONT (the King) soD (is for) mb (ours) ea (of) 13 (who?) 7/2 (will you show me) “HYNN 


(it was) NYT (not) xd (and said) 3N) (his Servants) “TAY (of) 17) (one) TH (and answered) NIYI 6: 12 
(is) 17 (Elisha) Yw"R (but) NON (there) PAN (the King) NIDN (my Lord) "729 (ours) 1977 (from) JA 
(the thing) D772 (of Israel) SO NT (to the King) sob (showing) NIMA (of Israel) ?°7D°N'T (the Prophet) N23 
(of your apartment) "22W77 (in the bedroom) NIPI (you) NN (that did) T297 


(I shall take him) TPAD (I shall send) TIWN (where he is) DN (see) IT (go) br (and he said) TANI 6:13 
(in Duthan) ]F772 (behold) NT (to him) TE (and they said) 17728) (and they told him) “mMm 


(strong) 8JWY (and the army) xom (and chariots) 8257) (horses) NWD (there) jan (and he sent) DWI 6: 14 
(the city) NNP? (and surrounded it) MD7DMN7 (in the night) 8°93 (and they came) NN? 


(to go out) pando (of God) NTONT (of the Prophet) mAT (the Minister) NIWIW?I (and arose) OT) 6:15 
(the city) smpi (that surrounded) "2T (the army) xon (and he saw) NIT) (and he went out) paN 
(his young Manservant) moby (to him) ae (and said) 3N) (and chariots) S257) (and the horses) NWD) 
(shall we do) "1293 (what?) NIDN (my Lord) “V2 (Oh!) TIN 


(are) ŢIN (that more) [RIOT (because) FI (be afraid) 477M (not) NỌ (to him) Tẹ (and he said) TNI 6: 16 
(those with them) 77727 (than) 7% (those with us) 1395 


(LORD (and he said) VINI (LORD JEHOVAH) 8°13 (before) OTP (Elisha) px (and prayed) DSI 6:17 
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(and opened) MND) (and he will see) NTMI) (of the boy) yous (the eyes) “TMY (open) MNS JEHOVAH) NN 
(and behold) NY (and he saw) NT (of the boy) won (the eyes) “MDY (LORD JEHOVAH) NN 
(around him) “m7 (of fire) N5319 (and chariots) N22) (horses) NWD (was filled) son (the mountain) S710 
(of Elisha) pw°ON7 


(LORD (before) OP (Elisha) YW`ÐN (and prayed) “91 (to them) JINN (and they came down) ATN 6: 18 
(with hallucinations) NOI7INW2 (this) NIT (people) xavd (strike) "1172 (and said) 38) JEHOVAH) NN 
(the word) ‘THANE (according to) TN (with hallucinations) NITITW= (them) 7138 (and he struck) NTA 
(of Elisha) Dw"ON7 


(the road) NTIN (this) NTT (was) MYT (not) x5 (Elisha) pur (to them) nm (and said) IN) 6: 19 
(and I shall bring you) PIDIN (after me) “NZ (come) IN (the city) NMP (this) NTT (was) NYT (and not) sbn 
(to Samaria) paw (them) 7138 (and he took) DIN (you) ININ (whom seek) 1927 (the man) N52) (to) nb 


(LORD (Elisha) DDN (said) TAN (Samaria) pane (they entered) by (and when) 73) 6:20 
(and opened) MNB) (and they shall see) JTI (of these) pont (the eyes) JY (open) THE JEHOVAH) NVN 
(Samaria) W (within) 132 (and behold) NT) (and they saw) YY (their eyes) YTY (LORD JEHOVAH) NTN 
(they were) JIN 


(he saw) NIM (when) “ID (to Elisha) YW°ON (of Israel) DONT (the King) N25? (and said) TN) 6: 21 
(my father) "SN (them) 7138 (shall I strike?) NITION (to strike) NTN (them) PIN 


(them) JIN (you shall strike) NITAN (not) xd (to him) T? (and he said) WAN) 6:22 
(strike?) NTI (and with your bow) GAWpI (with your sword) 720m2 (those whom you captured) MAWT 
(they will eat) TDR (before them) ]1;7°%2'T (and water) N) (bread) xam> (set) D°D (you) NIN 
(their Master) 71/7712 (to) nb (and they will go) TOND (and they will drink) PAWN 


(and they ate) DDN) (great) NND (a meal) NMW (for them) pn (and he prepared) }pNI 6: 23 
(not) x5 (and again) JN) (their Master) 775772 (to) 7? (and they went) DTN (and they drank) TNWS) 
(to the borders) Sonn (to come) SONI? (of Edom) DINT (the bands of robbers) NO" (continued) 12018 
(of Israel) DONT 


(the King) xoon (Bar-Hadad) T7173 (gathered) WD (then) 7°77 (after) NI (and from) YA) 6:24 
(against) 5y (and he encamped) SW) (and he came up) pod} (his host) HW?) (all) 75D (of Edom) DNT 
(with it) mÐ (and he fought) WNINN) (Samaria) PAW 


(those) 3T (when) TD (in Samaria) PAWAI (great) NIN (a famine) NID (and there was) NITI 6: 25 
(the head) NW" (when was sold) JATIN (until) NITY (against it) my (were encamping) PW 
(of a Qab) N2pT (and a fourth) NYDT (of silver) NDOT (for eighty) PRIANIA (ofa donkey) NWN 
(of silver) NDODT (for five) SWAT (doves) NIN (of the dung of) “TINT 


(the wall) NTW (on) DY (was) NIN (passing by) 2Y (of Israel) DONT (and the King) ND9M1 6: 26 
(save me!) “DPMB (and said) NWN) (before him) STVITP (cried out) NDI (one) NTT (and woman) NNN) 
(King) 8D599 (my Lord) “1 


(from) 13 (LORD JEHOVAH) N`) (shall save you) `DpBÐ)I (to her) TE (and he said) TINI 6:27 
(from) 173 (or) WN (the granary) NTN (from) 7/9 (shall I save you) “> EX (where?) NON 
(the winepress) SN 7S8D72 


(to him) 11 (she said) NTIN (to you) “DÐ (what is?) N7) (the King) NDDM (to her) 7 (said) TAN 6: 28 
(we will eat him) ITON] (your son) "D2 (give) “37 (to me) i (said) NDAN (this) NTT (woman) NONIN 
(tomorrow) MTA (we will eat) DIDNI (and my son) “A (today) NIAT 
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(to her) 9 (and I said) NTN) (and we ate him) “T9281 (my son) 2 (and we boiled) PWI) 6: 29 
(and she hid him) MWYN (we shall eat him) ITON (your son) `253 (give) "2:7 (next) NISIN (the day) Saro 
(her son) m5 


(as) > (of the woman) NONINT (the words) mon (the King) s257) (heard) DNW (and when) TD) 6:30 
(the people) NY (and saw) NITY (his clothes) aae (he ripped) "7% (the wall) NDW (on) by (he walked) prn 
(inside) 129 (on) J7 (his body) T7023 (on) 4Y (was worn) W°2ẹ (that sackcloth) NPO“ 


(he will add) 03 (and so) 822357) (God) STON (to me) b (shall do) “293 (so) N27 (and he said) VAN) 6:31 
(Shaphat) ®5W (son of) 2 (of Elisha) pwoes (the head) MW" (will stay) W51 (if) IN (to me) 
(today) NIA (upon him) DY 


(were) TIF (sitting) 2N" (and the Elders) 820) (in his house) ‘1°22 (dwelt) 20° (and Elisha) pws) 6:32 
(and before) oTo (before him) “mATP (from) 173 (a man) N12) (and he sent) TTW (before him) "1797 
(to the Elders) s205 (he) 37 (said) TIN (to him DY (the Messenger) NTAN (would come) NANI 
(my head) “W° (to take) aon (this) NIT (a killer) NOIWP (son of) TA (that sent) TWT (you have seen) JINN 
(the door) NYIN (hold) TNN (the Messenger) NTAN (comes) NANT (when) Ni (see) WN 
(of the feet of) “9377 (that the sound) NDPT (because) DWA (outside) 729 (and keep him) MSIN 
(after him) mN (his Master) TTN 


(the Messenger) NTA" (came) NON (with them) ITY (speaking) 55) (he was) 157 (and while) TY) 6: 33 
(LORD (before) DTP (from) }f (evil) SMW" (is) `T (this) NTT (behold) NT (and said) WINI (to him) by 
(to LORD JEHOVAH) xvod (again) DIN (shall I pray) NON (why?) NID JEHOVAH) NN 


Chapter 7 


(thus) NID (of LORD JEHOVAH) NAT (the answer) T2305 (hear) YW (Elisha) pwrde (and said) TIN) 7:1 
(a seah) NANO (this) NIT (at time) NTD (tomorrow) Ti (LORD JEHOVAH) N (says) TAN 
(for a shekel) s9502 (barley) YO (and two seahs) PANO) (for a stater) NON (of fine flour) NDWIT 
(of Samaria) TWT (in the gate) NDINI 


(his hands) “TTN (on) by (leaning) ANON (of the King) s2507 (the man) 8723 (and answered) NIY) 7:2 
(in Heaven) NWI (windows) ND (shall he do) “293 (LORD JEHOVAH) N57 (if) IN (and he said) 728) 
(shall see) Nî (behold) NT (to him) ae (and he said) TAN) (this) NIT (response) 83ND (would be) NYMI 
(you shall eat) DIDNN (not) sb (and of it) TNN (with your eyes) TIVI (you) NIN 


(of) [73 (outside) -2 (were) 7 (sitting) PAN (lepers) P3) (men) 7°73) (and four) NDINI 7:3 
(are we) JJM (sitting) 2N (why?) NY (to his fellow) mn (a man) 3) (and they said) 77738) (the wall) NTW 
(that we die) MY33 (until) NITY (here) N27 


(the famine) NIÐJ (the city") NP (within) 5 ("we will enter) ow (we say) 728 (if) IN 7:4 
(we sit) PAD (and if) JS) (there) Jf (we are) JAM (bringing) PNA (the city) NYSP (within) 132 (is severe) [WY 
(to the encampment) NMW? (let us go) DNI (come) N (but) xox (we are) JIT (dying) }°"?) (here) N8297 
(they kill us) 13033 (and if) IN) (we will live) NMI (they will save us) 7317] (if) JN (of Edom) DNT 
(we will die) NYJ 


(of Edom) DNT (to the encampment) xmownd (to go) Send (at dawn) SEW (and they arose) WPI 7:5 
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(and there was not) ms) (of the camp) NDW (the edge) 8505 (unto) NATY (and they arrived) VTAN 
(a man) WIN (there) PAN 


(of Edom) DNT (to the encampment) SWAY (made heard) YAWN (and PORDE OVA) x 7:6 
(an army) N2 (and the sound of) 5p (horsemen) 822" (and the sound of) Op) (horses) NWD (the sound of) 5p 
(has hired) 3N (behold) NS (to his fellow man) manb (a man) 73) (and they said) 17738) (mighty) NDWY 
(of the Egyptians) N87 (the King) 8290 (of Israel) DNTOWT (the King) NDIN (against us) JOY 
(against us) pop (to come) JINI7T (of the Khethites) NTT (and the King) s555) 


(and they left) P20) (at dawn) NOÐWI (themselves) pm (and fled) p9 (and they arose) WPI 7:7 
(and their camp) PAMW (and their donkeys) 77/17?2i7) (and their horses) ]1;7W277 (their tents) TI Dw 
(for their lives) ])1WEI3 (and they fled) P9 (that it was made) NTIYT Gust as) TN 


(of the camp) NNW (the border) mE (unto) NITY (those) PIT (men) NTI (and came) INN) 7: 8 
(and they drank) 7°*7W%&) (and they ate) DN) (one) MH (tent) Sowab (and they entered) Dn 
(and garments) xwid) (and gold) NATT (silver) NDOJ (there) 13N (from) 17 (and they took) 120) 
(tent) SDW (and they entered) by (and they returned) 12557) (and they hid it) 77722) (and they went) DTN 
(and they hid it) mA (and they went) HIN) (there) 3N (from) Jf) (and they picked up) 77) (another) NINN 


(doing) 7” 729 (rightly) MNIND (not) x5 (to his companion) man (a man) 72) (and they said) 7728) 7:9 
(when?) TAND (and unto) NATY (of good news) NTO (is) WW (the day) NAT (today) NIIP (we are) 730 
(the morning) 8153 (when will shine) 1337 (until) NATY (and we wait) (D02 (are we silent) J/°Nw 
(and we will tell) NTI) (let us go) DNI (come) N (now) NWr (sin) NOM (and will meet us) POAN 
(the King) sob (in the house of) N22 


(of the city) NNT (the gatekeepers) xyand (and they called) p) (and they came) INN) 7: 10 
(to the encampment) NMWA? (we went on) DOIN (and they said) 17728) (them) JIN (and they told) PT 
(but) SPX (a man) WIN (and the sound of) 4p (aman) “23 (there) TAN (and there is not) “91 (of Edom) OANA 
(they are tied up) ]”7°DN (when) “TD (and male donkeys) NATY (are tied up) ]77°ON (as) T3 (horses) NWD7 
(that they were) 137 (as) TTN (and the tents) NIDW79) 


(the house of) "3 (within) oe (and revealed it) 1T) (the gatekeepers) NDN (and called) 9p 7: 11 
(the King) N8257 


to his Servants) "77735 (and said) “WN (in the night) N"952 (the King) NDD (and arose) BP) 7: 12 
f 
(the Edomites) NYDN (to us) ia (have done) 77227 (what) O77) (I shall show you) PANAN 
(the camp) NMWA (from) J7) (and they went out) PDI) (we are) JIT (that hungry) ]™1B27T (they have known) 9T 
(they have gone) p537 (when) NI) (and they were saying) IAN) (in the wilderness) N23 (to hide) swam 
(and the city) xmas (alive) 1M (as) T3 (them) JIN (we will capture) TINNI (the city) SNP (from) A 
| (we will enter) 5193 | 
we will enter 


(we should bring) 777277] (and said) 3N (his Servants) “TAY (of) Jf (one) TH (and answered) NIYI 7: 13 
(they are captured) JTNNNSN y IN (who are left) TINNWN'T (the horsemen) N8225 (of) 1A (five) NWAN 
(that is finished) 12077 (of Israel) SONT (all) TEF (the people) NY (as) TN (they are considered) P2°WN 
(and we will see) NTI (and we will send) SWN 


(and sent) 77) (of horses) NW277 (of horsemen) N2257 (pairs) 1%? (two) 77 (and mounted) 230) 7: 14 
(see) IT (go) br (and they said) 17/38) (of Edom) DINT (the camp) NMWA (after) NNI (the King) sobr 


(all) aes (and they saw) ]°1IT) (the Jordan) paar (unto) NTD (after them) PNI (and they went) TIN) 7:15 
(because had left) P50" (and weapons) NINI (of garments) NNT (full) won (the road) NADIN 
(and told) "M (the Messengers) NTAN (and returned) 155/7) (in their haste) manm (the Edomites) NYDN 


337 


2nd Kings 


(the King) N2505 


(the encampment) xreawnd (and they plundered) 173) (the people) NÐ (and went out) JPEN) 7: 16 
(for a shekel) N9502 (of fine flour) NDWIT (a basket) NNO (and there was) 17) (of Edom) DNS 
(LORD (that said) VANT (as) PS (for a shekel) xpbor (barley) 19O (and two seahs) NNO 
JEHOVAH) NN 


(leaning) ANON (of the King) sobn7 (the Mighty Man) s25 (stood) O° (and the King) yoo) 7:17 
(the people) NÐ (and trampled him) “TWT (the gate) NYDN (against) by (his hands) “TTN (on) by (was) NYT 
(when) 2 (of God) SIONT (the Prophet) 11°] (that said) TANT (as) TTN (and he died) MYA (in the gate) NYTNA 

(to him) "17?¥ (the Messenger) NTAN (came down) NMI 


(that he spoke) TNT (of God) NTO (of the Prophet) mAT (the word) 51/2305 (and was) NIT) 7: 18 
(and two seahs) Į NNO) (for a shekel) xv5o3 (of fine flour) NDWIT ("a seah) NONOT (to the King) No57) 
(time) NITY (at this) NITI (tomorrow) TA (will be sold) 72773 (for a shekel) s9502 (barley) 2O 
(of Samaria) TWT (in the gate) NDINI 


(to the Prophet) ma (and said) TANN (that) 17 (Mighty Man) 8723) (had) NYT (and answered) NÐ) 7: 19 
(in Heaven) NAWI (windows) NID (made) TAY (LORD JEHOVAH) N (if) IN (of God) NOON 
(see) NIT (behold) N'T (to him) 1E (had) NYT (and he said) TANN (this) NIN (matter) NANS (had happened) NYT 
(you shall eat) DIDNI (not) s5 (and from it) TIA (with your eyes) TIVI (you) NIN 


(in the door) SYN (the people) NY (and trampled him) “TWT (so) NID (and it was) NYT) 7:20 
(and he died) NYD 


Chapter 8 


(her son) 5172 (whose he gave life to) ‘INT (to the woman) sonb (said) TƏN (and Elisha) DUDNI 8:1 
(ever dwell) N9 (where) NDN (and dwell) 739) (and your household) “Sm (you) “NIN (go) r (arise) YDP 
(also) FN) (for a famine) SD5 (LORD JEHOVAH) N° (that called) NDPT (because) 703 (you) “NIN 
(years) PIV (seven) DIV (the land) NYIN (on) by (comes) NNN 


(the word) TAN (according to) TN (and she did) 1739) (the woman) NONIN (and arose) Maj) 8: 2 
(her house) MNZ (and the children of) `D (she) `T (and she went) nom) (of God) NTONT (of the Prophet) 7237 
(years) IV (seven) YAW (of the Philistines) nwa (in the land) SYTN3 (and she dwelt) NWI 


(from) 7/2 (and came) NNN) (she returned) DM (years) |W (seven) YAW (after) NI (and from) 7/2) 8:3 
(the King) soD (before) DTP (to cry) aay (and she went) nore) (of the Philistines) wnw>a7 (the land) SYN 
(his field) 9PM (and for) YY (her house) TIN` (for) DY 


(of the Prophet) mAT (the young man) Noby (to Gekhazi) mb (said) TN (and the King) NDD 8:4 
(Elisha) puro (that did) 720" (the great things) 82777 (all) pbs (to me) b (tel) NONWYN (of God) SIONT 


(the dead) NYA (that he gave life to) “MINT (to the King) s95 (he reported) NONW (and when) 73) 8:5 
(before) DTP (crying out) N1327) (her son) TA (whose he gave life to) INT (the woman) NADIN (he saw) NIT 
(Gekhazi) “TTT3 (and said) AN) (her field) nopn (and for) oy) (her house) 11h" (for) 79 (the King) s557) 
(her son) 5172 (and this is) 3m (the woman) NANIN (is) “7 (this) NTT (King) xDon (my Lord) “A 
(Elisha) ps (whom gave life to) “MN 
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(him) 75 (and she told) M°YMWN1 (the woman) NANING (the King) ND (and asked her) TONW1 8: 6 
(return) 835 (to him) 1? (and aaa TINY (one) TH (Eunuch) siom (the King) sob (and called) 8711 
(of her field) TPM (the crops) NMOOY (and all) TD) (hers) 17 (that is) MN (everything) DT (to her) 19 
(now) noms (and unto) N?2 TY) (the land) xan (that she left) INPAW"T (the day) NT (from) J 


(King) xoon (and Bar Hadad) 775773) (to Darmsuq) pond (Elisha) pdx (and came) NNN) 8:7 
(has come) NDN (to him) m5 (and they said) 17728) (and they told him) “MMM (was ill) TNN (of Edom) DINT 
(here) yond (of God) NTONT (the Prophet) m2 


(a gift) NIMP (in your hand) “7783 (take) 20 (to Khezael) Cont (the King) sobr (and said) TANI 8:8 
(the word) andr (and ask) Dyw) (of God) STONT (of the Prophet) mAT (for the meeting) SITNO (and go) on 
(recovering health) nonna (if) IN (to him) 39 (and said) TANN (from him) MIA (of LORD JEHOVAH) NNI 
(this) NIT (sickness) "37713 (from) Y3 (Iam) NIN 


(a gift) NID71P (and he carried) SPW (to meet him) TYTN (Khezael) DNIT (and went on) DINI 8:9 
(forty) PYINN (a burden of) JDD (of Dramsuq) PIOMTTT (blessing) NIDY (every) 55 (of) 79 (in his hand) MTNA 
(to him) 75 (and said) WINI (before him) “NITIP (and stood) DPY (and he came) NINY (camels) pom 
(to you) am (has sent me) `W (of Edom) DINT (King) son (Bar-Hadad) T7173 (your son) 773 

(this) NIT (sickness) "37713 (from) 7/2 (Iam) NIN (saved) NN (if) JS (and said) TWN) 


(to live) NIT (to him) TE (and say) TNN (go) 5r (of Elisha) DDN (to him) 75 (and said) 28) 8:10 
(you shall die) DYAN (that to die) 7237327 (LORD JEHOVAH) N (has shown me) “JT (you shall live) NAIN 


(of God) NTONT (the Prophet) ‘122 (and wept) 822) 8: 11 


(and said) ON) (my Lord) "V3 (wept) N22 (what?) NI% (because of) Son (Khezael) DNIT (and said) ON) 8: 12 
(you) MIN (that do) TAY" (the evil) NNW" (1) NIN (know) YT (Elisha) puro (to him) 17 
(in fire) NTI (you) NIN (will burn) “TP? (their cities) 11122 (Israel) DON (to the children of) ‘o5 
(and their infants) pon (you are) MIN (killing) bop (by the sword) NAM (and their young men) JT 
(you) NJN (rip up) NÐ (and their pregnant women) PANID (you) NIN (dash on the ground) Hp 


(a dog) s255 (your Servant) TTZ (is considered) DWN (what?) NIA (Khezael) DNIT (and said) IN) 8: 13 
(Elisha) puro (to him) 75 (and said) TAN) (great) NIN (this) NIT (thing) NIN] (that he would do) "2935 
(of Edom) DINS (over) by (King) xoon (that you are) NINT (LORD JEHOVAH) N7 (has shown me) `M 


(and he went on) DINI (Elisha) purdx (the presence of) mb (from) 7?) (Khezael) Sonim (and came) STN) 8: 14 
(to you) "Ð (said) TN (what?) NI (his Master) TTM (to him) 7 (and said) TN) (his Master) TT (to) NÙ 
("to live) NTT (to me) “5 (he said) “WX (thus) NIDN (to him) 7 (he said) “WX (Elisha) Dw" DN 
(you shall live") SAN 


(a robe) snan (Khezael) DNIT (took) 301 (the day) NY (after) NI (and from) PA) 8:15 
(and he died) NAY (his face) TES (over) by (and covered) 075) (in water) S722 (and dipped it) MY38) 
(after him) TTN (Khezael) DNT (and reigned) JOAN 


(King) sob (Akhab) 20N (son of) 723 (of Yoram) 0D (five) WAN (and in year) NWI) 8: 16 
(King) s257) (Yushaphat) DWI (son of) 72 (Yoram) AT (reigned) TDN (of Israel) SON 
(of Yehuda) NTT 


(he reigned) TDN (when) “3 (years) TIV (and two) PNN) (he was) NYT (thirty) pnbn (son of) 72 8:17 
(in Jerusalem) DOWNI (he reigned) TDN (years) PIV (and eight) NIAN 


(as) TN (of Israel) S°NTONT (of Kings) ND (in the way) NITIN (and he walked) JOT 8:18 
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(that the sister) MNNM (because) Son (Akhab) 2N (of the house of) N27 (they had done) 17297 
(LORD (before) DTP (evil) W27 (and he did) T29) (a wife) NONIN (to him) 17 (was) NYT (of Akhab) 20N 
JEHOVAH) NN 


(Yehuda) NTITÙ (to destroy) Hamm (LORD JEHOVAH) N°) (chose) NIS (and not) ND) 8:19 
(to him) 79 (that he said) VANT (as) TN (his Servant) TTY (David) 7°77 (because of) Bon 
(the days) NAT (all) pms (and to his children) mad) (a lamp) NIW (to him) 19 (that he would give) bnm 


(the hand) NTS (under) MNN (from) 7/2 (Edom) DTN (rebelled) T7 (in his days) “YAYI 8: 20 
(a King) sobr (over them) priy (and reigned) 1D5N) (of Yehuda) N77" 


(with him) mY (the chariots) S257 (and all) po (to Tsira) xpd (Yoram) 071" (and passed) N29 8: 21 
(the Edomites) wa (that he would destroy) 217727 (in the night) woos (and he arose) Dp 
(and fled) 1/27) (in chariots) NN35%95 (and his Princes) aa pear Pe (him) 1E (who surrounded) D25 
(to their tents) pTiwvad (the people) NY 


(of Yehuda) S717" (the hand) NTN (under) MMN (from) 173 (Edom) DYN (and rebelled) TTA 8: 22 
(that) T (at time) N1372 (Lebna) x25 (rebelled) NTT (then) PMT (today) saro (until) NITY 


(thing) 07 (and every) 55) (of Yoram) 0T (of the accounts) “YVANT (and the rest) NDNWI 8: 23 
(of Chronicles) 13AT (in the book of) BOX (they are written) DDNS (behold) NT (that he did) "295 
(of Yehuda) NTT (of the Kings) xDons 


(with) DY (and he was buried) SAPAN) (his parents) 12N (with) OY (Yoram) DT (and fell asleep) 25W 8:24 
(his son) 5172 (Ekhazyah) N'IN (and reigned) sax (of David) “T1'TT (in the city) NMPI (his parents) “TITIN 
(after him) 772 


(King) sobr (Akhab) 20N (son of) 72 (of Yoram) Dmr (eleven) NOLAN (in the year) NIVI 8:25 
(King) N25% (Yoram) DTT (son of) 72 (Ekhazyah) NYIN (reigned) TON (of Israel) DNTOWNT 
(of Yehuda) 8717 


(when) 72 (Ekhazyah) N'IN (years) TIW (and two) PANN (was) NYT (twenty) TOY (son of) TA 8: 26 
(and the name) NWY (in Jerusalem) now KN (he reigned) TDN (one) NTN (and year) NNW) (he reigned) TDN 
(of Israel) DONT (King) sobr (Amri) “Ð (daughter of) N73 (Thalyah) ony (of his mother) S87 


(and he did) TAD) (Akhab) AM (of the house of) MIT (in the way) NDNA (and he walked) som 8: 27 
(of the house of) NST (they had done) 7297 (as) TN (LORD JEHOVAH) N (before) OTP (evil) W27 
(Akhab) SM (of the house of) MIT (he was) NYT (the son-in-law) NINT (because) Sen (Akhab) 30N 


(Khezael) DNIT (against) DY (to battle) NIPÒ (Akhab) ZNN (son of) 73 (Yoram) DIN (and went) DINI 8: 28 
(the Edomites) NYDN (and struck him) “TA (Gelad) m95) (at Ramath) mand (of Edom) DNT (King) xoon 
(Yoram) nmb 


(in Izrael) DYNI (to be healed) PONDS (Akhab) M8 (son of) 72 (Yoram) OT (and returned) "TATI 8: 29 
(in Ramtha) NNI (the Edomites) NYAIN (with which wounded him) “mT (the wound) NN (from) 7% 
(and Ekhazyah) NYINYI (of Edom) DNT (King) s257 (Khezael) DNT (with) DY (he fought) WNDDMA (when) “12 
(Yoram) ainia (to see) ximn> (went down) NMI (of Yehuda) NTT (King) s257) (Yoram) 07 (son of) 53 
(in Izrael) DYNI (he was) NYT (because he was sick) mD (Akhab) 30N (son of) 53 


Chapter9 
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(the Prophets) N°] (the sons of) "33 (of) 1/2 (one) mnb (called) NP (the Prophet) "33 (and Elisha) DVDN 9:1 
(of oil) SMW (a horn) NNP (and take) 207 (your loins) “PSM (wrap) TION (to him) TE (and said) ON) 
(Gelad) 7853 (to Ramath) 7979 (and go) DM (in your hand) TTNI 


(enter) oy (Yamshi) “W (son of) 72 (Yahu) wm (there) 1730 (and see) “TIT (there) jan> (and enter) Ow 9:2 
(to the bathroom) JN (and bring him) pop (his brothers) “TIN (among) NIZ (from) 17 (stand him) “TPN 
(an inner room) JN (within) 133 


(and say) ON) (on his head) TW" (and pour) TIO) (of oil) NTT (the horn) SIP (and take) 207 9: 3 
(I have anointed you) NNW (LORD JEHOVAH) NA (says) TWAN (thus) NIDT (to him) 79 
(and open) MNS) (Israel) SON (my people) QP (over) by (King) son (that you will be) NINT 
(you shall stay) N27 (and not) x5) (and escape) pY (the door) NONN 


(Gelad) sys (to Ramath) mand (the Prophet) 8°22 (the young man) Sby (and he went) DINI 9:4 


(they sat) PZN“ (as) “TD (the army) son (the Generals of) "237 (and he saw) NITY (and he came in) by) 9:5 
(General) NIN (to you) 35 (to say) TANT (to me) % (is) TNS (a matter) NIN] (and he said) TWIN) 
(to you) J (to him) 719 (and he said) NY (of us all) 19D (who?) 77 (to him) 75 (Yahu) 37" (and said) ON) 
(General) 827 


(the oil) NTW? (and he poured) JON) (into the bath room) sonb (and entered) D (and he stood) OP) 9:6 
(LORD JEHOVAH) N (says) TAN (thus) N3277 (to him) mip (and said) TAN? (on his head) NWI 
(over) by (that you will reign) —>ans (I have anointed you) NNW? (of Israel) SON (God) NTON 

(Israel) DON (over) DY (of LORD JEHOVAH) 8°12" (the people) TY 


(your Master) "T (Akhab) ANN (those of the house of) math (and you shall strike) NMANI 9:7 
(and the blood) N?3T (the Prophets) 8°33 (of my Servants) TAYT (the blood) NIT (and avenge) OPINN) 
(the hand) NTN (from) 7/2 (of LORD JEHOVAH) NT (his Servants) "11722 (of all of them) yo 
(of Izabeil) DINN" 


(and I shall destroy) “DINI (of Akhab) AMIN (the house) "2 (all) 75D (and I shall destroy) T2518) 9: 8 
(and him who girds) ONT) (on the wall) NNONZ (him who pisses) INNT (of Akhab) anx5 
(in Israel) ONION (and the dissolute) NWY 


(the household of) M2 (as) TN (of Akhab) STN (of the house) arab (and I shall make him) "71T2YNR1 9:9 
(son of) 72 (Baasha) NWY2 (the household of) NS (and like) TN? (Nebat) O23 (son of) 72 (Yurbam) DYATN 
(Akhiah) NTIN 


(of Izrael) DYYNI (in the inheritance) NINTZ (dogs) NID (shall eat) PN (and Izabeil) Dar. 9: 10 
(and fled) PDI (the door) NYIN (and he opened) MND) (who buries) 13/77 (and there is none) my 


(of his Master) mAT (the Servants) NIZ (to) md (went out) p53 (and Yehu) WT) 9: 11 
(this) NIT (crazy man) NDW (came) NON (why?) NIN (peace!) Dow G him) m (and they were saying) NY 
(the man) e555 (know) PYT (you) JIN (to them) 1177 (he said) TN (to you) sms 
(and his madness) TATWW> 


(to them) p> (he said) VAN (tell us) TIT (you are) NN (lying) DIT (to him) 1a (they said) PTN 9: 12 


(LORD JEHOVAH) N7 (says) TAN (thus) NIDM (to me) `? (he said) TIN (so) NID 
(Israel) DON (over) by (that you will reign) s>ant (I have anointed you) NNW? 


341 


2nd Kings 


(his garment) mwas (each man) 3) (and they took) 1200) (and they hurried) JASTINON) 9: 13 
(of the stairs) 81777 (the seat) NAN (on) by (under him) “MNN (and they placed) 170) 
(Yahu) 17° (reigns!) TDN (and they said) 1/98) (on the shofar) NTIÐWI (and they sounded) 177/77 


(and Yoram) 077") (Yoram) DT (against) by (Imshi) “WD (son of) 73 (Yahu) Ym (and rebelled) TTA 9: 14 
(with him) mY (Israel) ONION (and all) m2) he) 3:7 (in Ramath Gelad) “vhn (was) NYT (holding) W3 
(of Edom) DINS (King) N2 77) (Khezael) DNIT (before) DTP (from) i 


(from) 7/2 (in Izrael) DYNI (to be healed) porns (the King) s257 (Yoram) DT (and returned) "TAM 9: 15 
(he fought) WNDNN (when) 3 (the Edomites) NYATIN (with which wounded him) TINMAS (the wound) NN M9 
(are willing) 123 (if) IN (Yahu) 17" (and said) WON) (of Edom) DNT (King) 8257) (Khezael) Onin (with) DY 
(to go) DINIT (the city) Np (from) Jf (to escape) nban (will go out) pI (not) x5 (your souls) JDNWEI 

(in Izrael) DYNI (and show) NYMI 


(that Yoram) DIT (because) DWA (there) 1299 (and he went) 5181 (Yahu) YT (and rode) 2201 9: 16 
(of Yehuda) NTT (the King) s257 (and Ekhazyah) N'IN) (there) jan? (was) NYT (lying) NaN 
(Yoram) aan (to see) xm (went down) NT 


(and saw) NIM (of Izrael) S°YTMNT (the tower) 87739 (on) DY (stood) ONP (and the Watchman) NPT) 9: 17 
(chariots) X229 (the Watchmen) NYT (and said) INI (he came) NAN (as) D (of Yehu) Y7 (the chariot) 82127 
(and sent) WY (a chariot) RNID) (take) TT (Yoram) DT (and said) TANI (1) NIN (see) NTT 
(peace!) DDW (and we will say) TANI (to meet them) PITY 


(to him) 79 (and said) TINY (to meet him) TYND (a horse) N°0 (a rider of) 357 (and went) DNI 9:18 

(to you) gi (what?) Sf (Yahu) Y° (and said) WANY (peace!) obw (the King) s257 (says) TAN (thus) N27 

(and said) NI (the Watchmen) 8/177 (and told) `W) (behind me) “N2 (turn) PST (and to peace) NI why 
(he has returned) "B7 (and not) x5 (them) pnb (unto) NITY (the Messenger) NTAN (arrived) NDN 


(thus) N37 (and said) NY (to them) pam (another) NISMN (horseman) 8W75 (and he sent) DW 9:19 
(to you) J? (what?) N3 (Yahu) IT (and said) “O81 (peace!) DOW (the King) NIDN (says) TN 
(behind me) “NZ (turn) TƏN (and to peace) NSW 


(the Messenger) NTAYN (has arrived) NIDI (and said) VANI (the Watchmen) NPT (and told) WT) 9: 20 
(is like) “TX (and the driving) N72) (he has returned) "B7 (and not) xd (them) pam (unto) NITY 
(speedily) PMN2T0T (because) bon (Imshi) “W (son of) NA (of Yehu) YT (the driving) 8727 
(he is) NIT (driving) 727 


(and went out) PAN (the chariots) 83571) (harness) 1735) (harness) 7725 (Yoram) OTT (and said) TWIN) 9: 21 
(of Yehuda) NTT (King) 8o57 (and Ekhazyah) N'IN) (of Israel) SONI (King) s257 (Yoram) DT 
(of Yehu) Y (for the meeting) apd (and they went out) PBN (in his chariot) M3573 (each man) 134 

(the Izraelite) NDDIPN (of Nabuth) MAIT (at the inheritance) STN" (and they found him) “MM DWNY 


(peace!) DOW (to him) 75 (he said) TAN (Yahu) ITD (Yoram) O71 (he saw him) “7M (and when) 71D) 9: 22 
(of the whoredom) NATIT (the peace) xndw (what is?) 3% (Yahu) YT (to him) 79 (said) TN (Yahu) IT 
(many) NN°30 (of her sorceries) TWTT (or) N (your mother) “28 (of Izabeil) Dares 


(treachery!) Nipah (to Ekhazyah) SND (and said) OX) (and fled) pY (Yoram) DT (and returned) TAMI 9: 23 
(Ekhazyah) NYTIN 


(Yoram) Domb (and struck) “TTA (with a bow) NNW (his hand) TTN (filled) son (and Yehu) YT) 9: 24 
(his heart) 127 (from) Į% (the arrow) NONA (and went out) (PDI (his arms) %79997 (between) NS 
(in the chariot) 227722 (and he bent over) 772) 
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(lift) Dipy (his mighty man) 1172333 (Deqar) NPT (to Bar) <35 (Yahu) 77° (and said) TNI 9:25 
(because) Dm) (the Izraelite) NDIN (of Nabuth) 1237 (into the inheritance) MMNTI (throw him) “TAN 
(and you) NINI (D) NIN (we were) PYT (riding) D25 (when) “TD (1) NIN (that remember) TDT 
(spoke) TN (and LORD JEHOVAH) N) (his father) YTAN (Akhab) ST (after) NI (and we rode) n2 
(this) NIT (matter) NANS (against him) by 


(I have seen) N'T (of his sons) T1277 (and the blood) NAT (of Nabuth) M237 (the blood) mAT (but) NON 9:26 
(in inheritance) NNW (and I shall pay you) TYNNI (LORD JEHOVAH) N` (says) TAN (at evening) NWAI 
(throw him) “ITTY (take) 30 (and now) NWT (LORD JEHOVAH) N37 (says) TAN (this) 87 
(of LORD JEHOVAH) 87727 (the word) MAAN (according to) TTN (this) NTT (into inheritance) NNINW2 
(the Izraelite) NDIN (of Nabuth) MAIT (into the inheritance) MMYNTI (and they threw him) *TINTW) 


(and he fled) (P11 (saw) NIT (of Yehuda) NTITT (King) s257 (and Ekhazyah) NINI 9:27 
(Yahu) YT (after Him) MNI (and pursued) *]77) (of the Garden House) NIATIT (on the road) NITNI 
(in his chariot) N2232 (and they killed him) mop) (kill him) mbm (him) TE (also) FN (and said) N'Y 
(Nebalam) oy; (at the side of) 3) (that upon) S04 (of the Mound) 13T (at the Ascent) NIpOn2 
(there) 13N (and died) NY (to Magdu) maD (and he fled) PTY) 


(to Jerusalem) O'7W71N9 (and they brought him) TDIR? (his Servants) “772 (and took him) TI9PWI 9: 28 
(in the city) NMPI (his parents) “TAN (with) OY (in a grave) NUP (and they buried him) “TI3/1 
(of David) "TTT 


(reigned) TDN (Akhab) SMX (son of) 2 (for Yoram) ann (eleven) N5097 (and in year) NIWA) 9: 29 
(Yehuda) 8717" (over) by (Ekhazyah) NTIN 


(heard) MYM (and Izabeil) SIN) (to Izrael) SwaTK> (Yahu) Y° (and came) NANI 9: 30 
(her head) TW" (and girt) NON) (her eyes) mY (with black lead) NT" TS (and she painted) ron. 
(a window) N15 (from) 1/2 (and she looked out) NP" TN) 


(Zamri) “WNN (is finished) obw (and she said) NANY (into the gate) RYT (entered) ONY (and Yehu) 17") 9:31 
(his Master) TTN (killer of) SUP 


(with me) "222 (who is?) 7% (and said) TAN) (to the window) sm5 (his face) “MÐN (and he lifted) DNI 9: 32 
(Eunuchs) 1°33) (three) srbn (two) PTN (to him) md (and appeared) MINNY 


(and sprinkled) 9) (and they threw her down) NW) (throw her down) INW'E (and he said) TANI 9: 33 
(horses) NWD (and came in) by (the wall) NNON (on) by (her blood) mAT (some of) J? 
(and they trampled her) mW 


(see to her) 111115 (and said) TN) (and he drank) “NWS (and he ate) DDN) (and he went in) DYI 9:34 
(a King) NDD (that the daughter of) NIT (because) 597 (and bury her) TDPI (this) “7 (cursed one) NMW"YD 
(she is) "J 


(except) NÐN (her) T2 (they found) WWX (and not) 89% (to bury her) T™73P1 (and they went) 19181 9: 35 
(of her hands) MTNS (and a portion) NOD) (and her feet) mom (her head) TW (only) IN 


(it is) 37 (the word) ‘Ti32 (and he said) ANY (and they told him) “MMY (and they returned) 12557) 9: 36 
(Elyah) NON (of his Servant) TDD" (by the agency) NPN (that he spoke) 5477 (of LORD JEHOVAH) NT 
(shall eat) PPNI (of Izrael) DYRT (which in the inheritance) NMNT IT (Tishbi) "AWN (who from) paT 
(of Izabeil) 52187 (the flesh) M702 (dogs) 8253 
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(the face of) “BX (on) DY (dung) NYS (as) TN (of Izabeil) DINT (the corpse) 777W (and shall be) NITMI 9: 37 
(a burier) 75/77 (and there is not) m5) (of Izrael) Syarrs (in the inheritance) NNN" (the Earth) NYIN 
(Jezebel) DIN (is) ` (this) NTT (they will say) 7777282 (so that not) som 


Chapter 10 


(in Samaria) }"V2W2 (were) TIT (there) FN (sons) 113 (seventy) }°YAW (and to Akhab) ame) 10: 1 
(Yahu) YT (and wrote) 35) (them) p> (had) 117 (raised) JIT (of the city) NPT (and the Princes) XII 
(and to) M191 (the Princes) 832777 (to) NÙ (to Samaria) PONV (and he sent) TTW (a letter) NOTIN 
(saying) spn (of Akhab) ITNT (the Tutors) NNN (and to) my (the Elders) S20 


(to you) pom (this) NT (letter) SNPS (that has come) NWT (in the moment) NNYWA 10: 2 
(chariots) NN22 (and with you) 11397 (your Master) 112° (the sons of) "33 (and with you) 1579) 
(and a supply of arms) NI (fortified) NOI°WY (and the cities) N°?) (and horses) RWI 


(of) 7/2 (and excellent) TSW (who is good) 207 (you) PAIN (ever see) TTT (and whom) 7%) 10:3 
(of his father) “TANT (the throne) N03 (on) by (seat) YAMIN (your Master) 112° (the sons of) “12 
(your Master) 775°) (the household of) "2 (for) 5y (and fight) WNDNN) 


(behold) N'T (and they said) 7728) (they heard) XAW (when) TD (very) 22 (and they were afraid) DT 10:4 
(we) 13 (shall we stand) Dp (how?) NIDN (before him) “12 7TP (stood) WP (not) sb (Kings) pobon (two) pon 
f f f 
(before him) "TT 


(of the city) NDT (and the Governor) xeow (the Steward) N°" (and sent) mow 10:5 
(your Servants) "T2 (and they said) 13N) (to Yahu) wm (and the Tutors) NNN (and the Elders) 8201 
(and a man) W2X'97 (we will do) 733 (to us) ]9 (you) NI (that said) “WNT (and everything) YD) (we are) 737 
(that is excellent) TWT (everything) 55 (over us) poy (we) 730 (we will make king) poor (not) xd 
(do) “TAY (in your eyes) TYI 


(if) IN (and said) TN) (a time) J IAT (second) PINT (a letter) NAIN (to them) p> (and he wrote) SND) 10:6 
(the heads) NW" (take) 130 (you are) PNN (listening) ]°YMW (and to my voice) opin (you are) JIN (mine) 5 
(at this) x5 (tomorrow) “12? (to me) (and bring) WN) (your Master) 713° (of the sons of) "337 
(seventy) PYZY (they) YT (were) JYT (the King) sob (and the sons of) `33) (to Izrael) Syarr> (time) NIJ? 
(them) p> (had been) 1177 (raising) 1201 (of the city) SN PT (and the Princes) 833717) (men) 77723 


(his sons) “is (they took) 27 (the letter) NNMAN (had arrived) NBA (and when) TD) 10:7 
(and they placed) 17251 (men) ]”723 (seventy) VIV (them) JIN (and they slaughtered) 1023) (of the King) 8257 
(in Izrael) Soyaped (to him) i, (and they sent) 17 7W (in reed baskets) NIOfM2 (their heads) JTW") 


(they have brought) YDYN (and said) TNI (and he told him) 51°77) (a Messenger) NTAMN (and came) NON) 10: 8 
(two) JN (them) 7758 (pile) WD (and he said) VANY (the King) 8o57 (of the sons of) “227 (the heads) NW“ 
(the morning) x7EEd (until) N2TY (of the gate) RYN (at the entrance) sbona (piles) PWS 


(righteous) JT? (the people) NÐ (to all) nos? (and said) WN) (at dawn) NES (and he went out) PEI 10:9 


(and I killed him) mnbupi (my Lord) "73 (against by (rebelled) NTT (1) NIN (since) IN (you are) NIN 
(all) PD (these) POT (killed) SMP (who?) 12 
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(of LORD (word) TAMB (any) 19 (falls) DBI (that not) 895 (therefore) DDA (know) WT 10: 10 
(LORD JEHOVAH) N7 (that said) TANT (all) DD (of) 19 (the Earth) SYN (on) DY JEHOVAH) NT 
(has done) T2Y (and LORD JEHOVAH) N (of Akhab) AMNI (the household) NDZ (against) by 
(Elyah) 8°58 (of his Servant) T297 (by the hand) NN (that he spoke) 557971 (the thing) O79 


(of the house of) mb (who was found) M2NWNS (everyone) 555 Yahu) Y° (and put to the sword) 25 10: 11 
(and his relatives) YND (his Princes) Y12019 (and all) 715) (in Izrael) DYYNI (Akhab) ATS 
(a survivor) NTO (to him) 75 (he left) (PAY (and not) sb) (and his Priests) “mwN 


(and he) 1:7) (Samaria) praw> (and entered) by) (he went) DIN (and he stood up) Dp 10: 12 
(which on the way) SIT7I82°7 (the high places) xmby (was) NIT (breaking down) p9 


(King) sobr (of Ekhazyah) NTIN (the brothers) Tim (found) MWN (and Yehu) Ym) 10: 13 
(to him) 57? (they said) AN (are you) PININ (who?) 173 (to them) p5 (and said) TANN (of Yehuda) NTM 
(for the greeting) xndw (and we are going down) INMI (of Ekhazyah) N'INT (we are) IT (the brothers) “TNN 
(the Queen) sn) (and of the sons of) %32 (the King) 8257) (of the sons of) "327 


(them) JIN (and they seized) YIN) (alive) 7M (while) TD (them) 7138 (hold) YTN (and he said) TNI 10: 14 
(forty) YIN (into a pit) NAIA (them) 7738 (and they cast) W (them) PIIN (and they killed) 7020) 
(aman) WIN (of them) PIA (he left) PAW (and not) xy (men) 2A (and two) JN) 


(son of) 72 (Yonadab) 57m5 (and he found) MDWNY (there) YAN (from) 173 (and he went on) DINI 10:15 
(and said) 7N) (and he blessed him) 12537 (to meet him) ap (he came) NNN (as) TD (Rakeb) 237 
(with) OY (in my heart) tako (as) TTN (integrity) NMIN (in your heart) 7252 (is?) DN (to him) 75 
(and he said) TAN) (and there is) FN) (there is) M8 (Yonadab) 37737 (and said) WANN (your heart) 725 
(and took him up) 51/208) (his hand) MTN (and he gave) 27 (your hand) TTN (give) 237 (to him) me 
(to the chariot) snm (to himself) anb 


(zealous) ]®8 (when) “TD (and see) “PTY (with me) "f2Y (come) NN (to him) J9 (and he said) O81 10: 16 
(in the chariot) NNAD7VWV22 (with him) MAY (and he set him) NAMN (for LORD JEHOVAH) wand (lam) NIN 


(everyone) 559 (and put to the sword) 277) (Samaria) Pwd (and he entered) 593) 10:17 
(until) NTD (in Samaria) PNW (of Akhab) AMNT (in the house) "22 (who was found) TMINWNT 
(of LORD JEHOVAH) 87727 (the word) MAAN (according to) “PX (them) JIN (when he destroyed) “DWNT 
(Elyah) NDN (that spoke) TNT 


(Akhab) SMX (to them) 7179 (and said) TNN (the people) NY (al) 955 (Yahu) IT (and gathered) WIDI 10: 18 
(many) "30 (will work for him) “ITTO (Yahu) W° (a little) DDP (for Baal) 89Y29 (worked) MOB 


(his Priests) Yno (and all) pmo (of Baal Niekas (the Prophets) 8°) (all) iuge (and now) NWT) 10: 19 
(not) NÐ (and a man) WINI (to me) ` (summon) 12 (serving him) NDB (and all) PDD 
(D) NIN (am making) T29 (great) NNN (that a sacrifice) NNM2TT (because) Son (will be delinquent) SPI 
(and Yehu) 17% (he shall live) 8713 (not) NÐ (will disregard) NYIT (who) 7!) (and everyone) DD) (to Baal) NOVY 
(of Baal) NYIT (the Servants) INDD (to destroy) TIT (by treachery) NIDI (did it) TIDY 


(Baal) Sv (the multitude) 8W3D (all) TDD (summon) 12°97 (Yahu) WT (and said) INI 10: 20 
(and they summoned) 13737) 


(all) J759 (and came) NN) (Israel) DO'N (all) TD (to) DY (Yahu) IT (and sent) TWI 10: 21 
(who not) xdo4 (a man) WIN (was left) TNNWS& (and not) N?) (of Baala) sorom (its worshipers) mindz 
(the house of) 2 (and was filled) DANN (Baala) N7923 (the house of) mad (and they entered) by (came) NNN 
(to wall) NO2 (wall) NBD (Baala) sbona 
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(for all) 117755 (clothing) NWIIÐ (bring out) PEN (to the Steward) NÙ (and he said) TNI 10: 22 
(clothing) 82129 (to them) 71719 (and he brought out) PX) (Baala) NOVI (the worshipers of) DÐ 


(the house of) mb (Rakeb) 32325 (son of) 73 (and Yonadab) 2723") (Yahu) Y` (and entered) D9) 10: 23 
(search) 132 (of Baal) sorom (to the worshipers) nnda (Yahu) YT (and said) IN) (Baala) s592 
(of the Servants) "1772 (any) 7/2 (here) NTT (with you) 19579 (there is) DN (lest) xno4 (and see) 1117) 
(of Baal) xovan (the worshipers) ymnda (only) IN (but) NON (of LORD JEHOVAH) NMT 
(by themselves) PTT 


(and Yehu) 1:7") (and offerings) xmoy (sacrifices) NIT27 (to make) say (and they entered) oy) 10:24 
(and eighty) PRIAN (three hundred) xranon (the outside) -25 (on) 13 (for himself) TE (stationed) DPN 
(the men) NWIN (of) 173 (who escapes) poanns (aman) NJ) (and he said) “981 (men) PA 
(his life) NWSI (in place of) AON (his life) WE (to you) p25 (1) NIN (whom deliver) Dbw 


(and offerings xmibyy (sacrifices) S727 (making) Ber: (they finished) 17723 (and when) 73) 10: 25 
(enter) 179 (and to the Mighty Men) sm2) (to the Couriers) xoms (Yahu) YT (said) TAN 
(of them) 715737 (let come forth) pÐI (not) xd (and aman) WINI (them) 7138 (put to the sword) 12790 
(of the sword) ND`OT (by the mouth) NINDI (them) 7738 (and they attacked with the sword) 1377) 
(and they went) Pay (and Mighty Men) 8722) (the Couriers) NOTS (them) PIIN (and they threw down) WANY 
(Baala) nova (of the house of) N27 (the city) Nmap? (unto) NATY 


(Baala) soya (of the house) PIT (the statue) NDP (and they took out) YPBNI 10: 26 
(in fire) S33 (and they burned it) TIPINI 


(and they threw down) “mNpYY (of Baala) yoyo (the statue) NNP (and he threw down) p9) 10: 27 
(until) NATY (a privy) NNT (the place of) M2 (and they made it) 7) 72) (Baala) xova (the house of) mb 
(today) NATI 


(Israel) DON (from) 129 (Baal) NYI (Yahu) WT (and destroyed) TINI 10: 28 


(Nebat) D23 (son of) 3 (of Yurbam) O81" (the sins) TDN (from) 173 (only) sina 10:29 
(from) 17 (Yahu) YT (turned aside) NYO (not) NÐ (Israel) TOND (who caused to sin) “SNNT 
(El) ON (that in Bayth) M2325 (of gold) 825777 (of the calves) sowa (after them) J77NI 
(and that in Dan) 7737) 


(that you have done) N77 (because) =bn (to Yahu) 75 (LORD JEHOVAH) N7 (and said) WANY 10:30 
(you have done) DZ (that in my heart) 054 (and all) 757 (before me) ATP (what is excellent) TDW" 
(on) by (for you) 7 (will be seated) JAN (four) NDIN (sons) NII (Akhab) AMR (to the house of) mb 

(of Israel) SORT (the throne) NOTS 


(of LORD (in the Torah) TOYNI (to walk) 13975 (was careful) “Wi (not) 89 (and Yehu) 17") 10: 31 
(and not) NỌ) (his heart) 725 (all) TD (from) 729 (of Israel) DONT (God) NTON JEHOVAH) NT 
(Nebat) DI) (son of) 2 (of Yurbam) OY371"7 (the sins) "STITWN (from) 772 (he turned aside) NDO 
(Israel) Bord (who caused to sin) "TNT 


(to be weary) ponb (LORD JEHOVAH) 8°71?) (began) “W (those) 7737 (and in days) NANYI 10:32 
(the borders) NNN (in all) m3 (Khezael) DNT (them) JIN (and struck) NT) (of Israel) SOX. 
(of Israel) AON 


(and all) m5) (the sun) NWY (the dawning) “MITA (from) 7/2 (the Jordan) 137I (from) PA 10:33 
(from) 7/2 (and of Manashe) NWNITI (and of Rubil) S95 (and of Gad) 13) (of Gelad) arera (the land) NYDN 
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(and Gelad) spn) (of Arnon) JINT (of the valley) yon (an the mouth) SMEO (that at) 55 (Aduir) VYITY 
(and Mathnin) 7727 


(thing) OT) (and every) 55) (of Yehu) Y (of the accounts) “YANDT (and the rest) NIWY 10: 34 
(they are written) DNS (behold) N'T (his manliness) 7723) (and all) 729) (that he did) “295 
(of Israel) SO NT (of the Kings) S257 (of Chronicles) 12T (in the book of) “502 


(and they buried him) “mAP (his parents) YTAN (with) OY (Yahu) YT (and fell asleep) 25W 10: 35 
(after him) MNZ (his son) 5172 (Yahuakhaz) MINIT (and shall reign) JPN (in Samaria) PonwI 


(twenty) 1O09 (Israel) DON (over) by (Yahu) 17° (that reigned) JPNT (and the days) NAI 10: 36 
(in Samaria) PWI (years) IW (and eight) NINANI 


Chapter 11 


(that was dead) NYA (saw) N (of Ekhazyah) N'INT (the mother) mAN (and Thalia) SONDI 11:1 
(the seed) NYT (all) 7739 (and she destroyed) 1128) (and she arose) NAPI (her son) mm2 
(of the kingdom) 82527 


(the sister) ST (Yuram) AT (King) s257 (daughter of) N72 (Yushba) VZW (and brought) NATI 11:2 
(from) 7/2 (and stole him) 333) (Ekhazyah) NIN (son of) 73 (Yuash) WNI? (of Ekhazyah) N'INT 
(and she hid him) MWY (of those who were killed) powpnat (the King) 8o57) (the sons of) "J2 (among) NDA 

(where she slept) 122W (in the bedroom) NDPI (and his nurse) anpra (him) 17 
(he died) MA (and not) xd) (Thalyah) sony (before) DTP (from) 7/9 (and she hid him) TH°WON) 


(hidden) SWYN (of LORD JEHOVAH) 877/27 (in the house) 11°22 (with her) MAY (and he was) NNT) 11:3 
(the land) NDN (over) by (reigned) nD>nx (and Thalia) Sony (years) PIY (six) TW 


(the Priest) NITS (Yawida) YT)" (sent) TW (seventh) RNY"AW (and in the year) NOIWID) 11:4 
(and the Couriers) yom (hundreds) NMIN? (the Captains of) 35 (and he took) 727) 
(of LORD (to the house) 71M°2 (to him) 7715 (them) TN (and brought) PYN (and the Runners) 879205) 
(of LORD (in the house) ‘133 (them) 7138 (and he covenanted with) DPN JEHOVAH) 8127 
(and he swore) NID (a covenant) NIP (them) pn (and he covenanted with) DPN) JEHOVAH) 827 
(of the King) sobna (the son) T29 (them) 7138 (and he showed) "71 (an oath) NIAYA (with them) 1mTAY 


(matter) NINE (this) NIT (to them) pb (and said) TINY (them) 7138 (and he commanded) PD) 11:5 
(in entering) “Syn (keeping) 103 (shall be) 10W71 (of you) 71537 (a third) sninn (that you shall do) JTA9NT 
(the King) N77) (of the house of) 37 (in the watch) NN7W22 (the Sabbath) NDW 


(in the gate) NYT (and a third) xndin (of Qarsa) NO" (in the gate) NYT (and a third) SoD 11:6 
(of) 7/2 (of the house) N27 (guard) NOW (and keep) MW (Couriers) NOT (of the house of) PIT 
(defect) SINT 


(the goings forth of) “pÐ (in all things) 553 (of you) 153) (parts) N3 (and two) PHAN 11:7 


(with) DY (LORD JEHOVAH) N°7) (of the house) N37 (guard) NODA (and keep) 77) (the Sabbath) NNAW 
(the King) s55 (those of the house of) N27 
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(in his hand) MTNA (and his weapon) MIY (a man) 8723 (the King) s255 (and surround him) STIDTDNN8) 11:8 
(with) DY (and they were) W7) (shall die) NYJ (to the ranks) xaT705 (who enters) OND (and he) 7721 
(and in his entering) mova (in his going out) NpBAZ (the King) s20 


(them) JIN (that commanded) “PT (as) TN (a hundred) NIN? (Captains of) "27 (and did) 17297 11:9 
(in entering) Dyna (his men) “TWAIN (a man) NIA (and took) 72 (the Priest) NTD (Yawida) DTT 
(to) nb (and they came) NNI (the Sabbath) NNV (the goings forth of) “PBN (with) OY (the Sabbath) XNA 
(Priest) NIT (Yawida) DTT 


(spears) NDIY (a hundred) NNN? (to the Captains of) Sy (the Priest) NINJ (and gave) 27") 11: 10 
(of LORD JEHOVAH) N7 (those in the house) 117"227 (David) 717 (of King) s5507 (and quivers) obw) 


(from) 7/9 (in his hand) TNZ (and his armor) 137 (man) NID (the Foot Guards) NOTI (and stood) WAPI 11:11 
(the side) s005 (and unto) N7439) (the right hand) NIYI (from) 17A (of the house) NM`IT (the side) NIVO 
(the altar) RMIT (about) by (and they surrounded) 22N) (the left) sono (from) 7/2 (of the house) N27 
(the King) 8D?) (the house of) N°2 (and about) 531 


(and they placed) 130) (of the King) sob (the son) mieie (and they brought out) PBN 11: 12 
(they anointed him) “MNW A (of the testimony) NTT (on his head) MWI (the crown) sobo 
(he shall live) N3 (and they said) 17N) (hands) NBD (and they clapped) WPI (and they made him king) DAN) 
(the King) $257 


(of the people) NYT (the clamor) 8277 (the noise of) 5p (Thalyah) ony (and heard) NYAW 11: 13 
(the people) NI (to) mo (and she came) NNN) (they rejoiced) PM (as) TD (and the people) NY" 
(of LORD JEHOVAH) NT (to the house) amas 


(according to) TTN (the pillar) NT (by) by (standing) ON (the King) sobr (and she saw) MMY 11: 14 
(with horns) 8373 (and the Sounders) “5p (and the Princes) N2200) (of Kings) sob (the law) NOVAJ 
(rejoiced) J" TT (of the land) RY NT (the people) NIY (and all) 5175) (the King) X277) (before) OTP (stood) YIP 
(her garments) muna (Thalyah) 8° (and ripped) 3S) (with the horns) 8373 (and were sounding) }"7/71 
(Rebellion!) NTT (Rebellion!) XTT (and she cried) N71 


(a hundred) NDN (the Captains of) 35 (the Priest) NIT (Yawida) YTT (and commanded) TD) 11: 15 
(outside) 72 (bring her out) TIPAN (to them) 717% (and he said) WNN (the army) NYM (the Rulers of) "DDW 
after her) sT7N2 (ever goes in) OND (who) }f) (and everyone) 75) (the ranks) NTO (of) J” 

(not) N? (the Priest) NIT (that said) TANT (because) Sen (with the sword) N2573 (will be killed) Sapna 
(of LORD JEHOVAH) NAI (in the house) NMI (she will be killed) bopnn 


(into the road) NITTIN2 (and she entered) nov (a place) 81317 (for her) m5 (and they formed) 13°11 11: 16 
(there) 13N (and she died) NNN (of the King) 8257 (of the horses) NYDT (of the entrance) NID 


(LORD (between) 15 (a covenant) NDP (the Priest) NITD (Yawida) YTT (and covenanted) DPNI 11: 17 
(to LORD (a people) NIY (that they will be) 117137 (and the people) Naip JEHOVAH) NN 
(and the people) NY (the King) 8D52 (and between) N°2) JEHOVAH) NN 


(Baala) NDY (into the house of) M729 (of the land) NYTNT (the people) NAY (al) TDD (and entered) ÙY) 11: 18 
(they broke down) AN (and its images) mpi (its altars) “TITA (and they toppled) pI 
(the altar) NTA (before) OTP (they killed) up (of Baal) yoy (the Priest) NJ (and Mathan) jrmxn>y 
(of LORD (the house) N2 (over) by (Commanders) 815 (the Priest) S73 (and appointed) DPN) 
JEHOVAH) NNT 


(and the Foot Guards) yom) (a hundred) NNN (the Captains of) b (and he led) TAT) 11:19 
348 


2nd Kings 


(of the land) NYIN" (the people) NY (and all) 79251 (and the Runners) R720 
(of LORD JEHOVAH) NT (the house) "2 (from) PA (the King) soba (and they brought down) “MNN 
(of the Foot Guards) 87777 (of the gate) NYTNT (by the way) NTTNI (and he came in) 797 
(of the King) s2507 (the throne) N°012 (on) by (and sat down) 3") (the King) sobr (of the house of) N27 


(and the city) NMP (of the land) RYN (the people) NY (all) Te (and rejoiced) Ym 11:20 
(in the house of) M23 (with the sword) NANT (was killed) up (and Thalia) wonydy (was at peace) meow 
(the King) N25) 


(he became king) TDN (when) “2 (Yoash) WNT (years) PIW (was) NYT (seven) YAW (son of) TA 11:21 


Chapter 12 


(and forty) PINY (Yoash) WNT (became king) TDN (of Yahu) mb seven) VIV (in the year) MIWA 12: 1 
(Tsuba) NDIY (of his mother) MANI (and the name) NAWY (in Jerusalem) OPW TNS (he reigned) TON (years) PW 
(Beersheba) VAWTA (of) 7% 


(all) 55 (LORD JEHOVAH) N) (before) DTP (that is excellent) "WT (Yoash) WNT (and did) TAY) 12: 2 
(the Priest) N33 (Yawida) YTT (him) mb (was) NYT (that teaching) aban (his days) “TT 


(the people) NY (and yet) S°D7Y (he removed) TZV (not) NÐ (the high places) NADY (however) OAD 12:3 
(high places) xmiby (on) by (and were burning incense) TOYA (were) 177 (sacrificing) POAT 


(of holiness) SW'TIPT (the money) NDO2 (all) 5> (to the Priests) yim (Yoash) WN)" (and said) TANI 12:4 
(that gave) 23m (money) NDOJ (of LORD JEHOVAH) NT (into the house) ama (that enters) OND 
(that considers) RYTNT (money) NOD (all) 55 (of his soul) WEI (for the redemption) NITED (aman) NVA) 
(of LORD JEHOVAH) 8" (to the house) M25 (to bring in) 5YI7 (in his heart) 7292 (a man) N73 


(what) 7/2 (from) 7/2 (aman) N72) (the Priests) N37 (them) pm (shall receive) p203 12:5 
(the repair) XPT (for) by (bringing) PPB (shall be) 1117) (and those) 7137) (ever is decided) RYN 
(a repair) NTS (in it) 12 (ever is found) M2NWIAT (where) NDN (of the house) 8°37 


(Yoash) WNT (of King) xan (years) `W (and three) rom (twenty) O9 (and in the year) NWI) 12:6 
(of the house) "3" (a repair) NPT (the Priests) NITD (had repaired) p2 (not) xd 


(and the Priests) yim) (the Priest) S372 (Yawida) yard (Yoash) WNT (King) sobr (and called) Np 12:7 
(you) PNN (repair) PpPT2 (not) x5 (what?) 872 (because of) bon (to them) pm (and said) TANI 
(from) 7/2 (money) NDOJ (you will take) ZON (not) xd (now) NWIT (of the house) NIT (the repair) NpT2 
(give it) “man (of the house) NMI (for the repair) p29 (to you) n> (who are giving) TZT (those) PONS 


(money) NDOJ (they would take) 11203 (that not) xdo4 (the Priests) NIND (and were persuaded) JO"BONN) 12:8 
(of the house) N57 (the repair) 8/73 (they would repair) pT (and not) xd (the people) NY (from) J” 


(a hole) 82/7] (and bored) 33) (one) “TH (chest) NINN (Priest) NIT (Yawida) DTT (and took) 20) 12:9 
(the right hand) NIY (at) 7/2 (the altar) NMIT (the side of) 23 (on) by (and he placed it) 11/0) (in its lid) TYTN 
(and set) 13 (of LORD JEHOVAH) NT (to the house) mamb (a man) N72) (enters) ONDT (where) NDN 
(money) NOJ (all) EP, (the door) NDN (the keepers of) WI (the Priests) NITS (there) 7M 
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(of LORD JEHOVAH) NT (to the house) 7725 (that came in) DXDT 


(in the chest) 8JINN2 (money) SDD (in it) 79 (that a ‘07 (they saw) 17 (and when) 73) 12: 10 
(Great) 827 (and the Priest) 8115) (of the King) N2775 (the Scribes) N50 (came up) poo 
(the money) NOD (and they bound up) 173) (and they counted) 1372) (and they came up) 1/770) 
(of LORD JEHOVAH) NN (in the house) NMI (that was found) TDW 


(to the Servants of) ay (tied up) TY (when) > (the silver) N5025 (and they gave it) SIT 12: 11 
(of LORD JEHOVAH) N75 (in the house) 57°22 (who were authorized) POWT (the work) NT29 
(who worked) 1297 (and to the Stone Masons) soD (to the Carpenters) sm5 (and they gave it) “mam 

(of LORD JEHOVAH) N (in the house) M22 


(wood) NO"P (to buy) 12799 (stone) NBND (and to the Cutters of) ODD) (and to the Artisans) SPDTANI) 12: 12 
(of LORD (of the house) 17°27 (the repair) NTA (to repair) pray (cut) snoa (and stones) NDN2D) 
(a house) SN"2 (for) Oy (that is spent) (>DJ7 (thing) OT?) (and for every) Sid JEHOVAH) NNT 
(to restore it) AAMTWAD 


(no) x5 (of LORD JEHOVAH) 877/371 (in the house) 1°23 (was made) AVAN (and not) N5) 12:13 
(neither) ND (censers) NPOP (neither) 871 (firepans) NINY (neither) NDI (of silver) NDODT (basins) NIP? 
(of silver) NDODT (vessels) NIN? (or) IN (of gold) NITTI (vessel) JN? (any) 5> (neither) x5 (horns) SIP 

(of LORD JEHOVAH) NNT (to the house) ana (that came in) OND (the money) NOD (of) 7/2 


(in it) 73 (and repaired) PPID (they gave it) Yn2T (the work) NTAY (the doers of) mays (but) NON 12:14 
(of LORD JEHOVAH) N5 (the house) NMI 


(who were giving) 2m (the men) N52) (with) OY (made an accounting) 32W (and not) N51 12:15 
(because) 52? (the work) NTZ (the the doers of) “2X9 (to give) JONIT (money) NBOD (to them) 7179 
(of the repair) NPTT (the money) NDOJ (they gave) PAT (that by faith) NNIIAMNTAT 


(sin) NTN (that for) AON (and the money) 8205) (of the offerings) N1217 (and the money) NDOD) 12: 16 
(for the Priests) 83735 (but) XOX (of LORD JEHOVAH) "7777 (to the house) AMD (went in) DNY (not) XO 
(was) NYT 


(and fought) WNONN) (of Edom) DINT (King) s257 (Khezael) DNIT (went up) pao (then) PIT 12:17 
(to go up) pons (his face) "TIES (Khezael) DNT (and laid) OD) (and defeated him) W323) (Gath) NA (with) OY 
(Jerusalem) DOWNS (against) Oy 


(holy things) NW'TIP (all) LE) (of Yehuda) NTT (King) s25 (Yoash) WN1" (and took) 30) 12: 18 
(the fathers of) “MYTAN (and Ekhazyah) NYINYI (and Yoram) OT (Yushaphat) 050° (that made holy) WIPT 
(the gold) 82:17 (and all) 75) (and his holy things) “TETP (of Yehuda) NTITT (the King) s20 
(of LORD (ofthe house) NNIT (the treasure) NTA (in the house of) "2 (that was found) M2NWNT 
(to Khezael) DNIO (and he sent) TTW) (the King) 8D) (and in the house of) D22) JEHOVAH) NNT 
(Jerusalem) DOWN (from) 7? (and he was brought) ‘YPN (of Edom) DINT (King) 8257 


(thing) OT) (and every) 55) (of Yoash) WNIT (of the words) “AYANT (and the rest) NOW’) 12: 19 
(of Chronicles) 13AT (in the book of) BOX (they are written) DDNS (behold) NT (that he did) T295 
(of Yehuda) NTT (of the Kings) xDons 


(a rebellion) NTT (and they provoked) WINN (of Yoash) WNIT (the Servants) TIY (and arose) WP 12: 20 


(he went down) NMI (when) “13 (Milo) bp (in the house of) "22 (Yoash) DNI (and they killed him) moup 
(to Sala) DOOD 
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(Shamir) TW (son of) 7 (and Yuzabar) NAMM (Shemath) MLW (son of) N2 (Yuzakar) ND 12: 21 
(with) OY (and he was buried) TA3PNN) (and he died) NYA) (beat him) “STINT (his Servants) T2 
(his son) 172 (Amutsia) 8°S3VO8 (and reigned) FDIN) (of David) TT (in the city) NMPI (his parents) “TIN 
(after him) 772 


Chapter 13 


(son of) 72 (of Yoash) werd (years) |W (and three) noni (twenty) DOY (in the year) PIWI 13:1 
(Yahu) YT (son of) 72 (Yahuakhaz) MINIT (reigned) TDN (of Yehuda) 8777" (King) xoon (Ekhazyah) NTIN 
(years) PIV (seventeen) NOVIY (in Samaria) PNW (Israel) DON (over) by 


(and he walked) som (LORD JEHOVAH) N`) (before) OTP (evil) WAT (and he did) T297 13:2 
(Israel) Bond (who caused to sin) “SMN (Nebat) M22 (son of) 72 (of Yurbam) AXINI (in the sins) “TWN 
(from them) 1737 (he turned aside) NDO (and not) N77 


(against) by (of LORD JEHOVAH) NAI (the anger) MTN (and was provoked) MANN) 13:3 
(King) s557 (of Khazail) DNT (into the hand) NTNI (them) 7738 (and he delivered) DOWNI (Israel) ONION 
"NTT (son of) 3 (of Bar-Hadad) 7757727 (and into the hand) 882) (of Edom) DNT 


(Khezael) 
(days) NAT (all their) ie 


(and heard him) 1272071 (LORD JEHOVAH) 8°13 (before) OT (Yahuakhaz) INIT (and prayed) DSI 13:4 
(of Israel) DONS (the affliction) maz 55K (that he saw) NTN (because) Son (LORD JEHOVAH) NH 


(of Edom) DNS (the King) xDon (them) 7138 (with which oppressed) PORT 


(and they went out) 1/953) (to Israel) Bord (a Savior) NPB (LORD JEHOVAH) NT (and gave) 37 13:5 
(Israel) SOR (the children of) "32 (and dwelt) 13°") (of Edom) DNT (the hand) NTN (under) DMN (from) 7% 
(and like) TN) (that of yesterday) DANT (like) TTN (in their tents) ]1/1J>W?)2 (in quietness) wows 
(that from the day before yesterday) “Sama 


(of Yurbam) OYA" (the sins) "TITQN (from) 173 (they passed) 2Y (not) sb (but) DT (however) D52 13:6 
(they walked) =a (and in them) PAD (Israel) VIDRS (who caused to sin) “SMN (Nebat) DA (son of) 53 
(in Samaria) ]79W3 (had) NIT (remained) Nf"? (idol worship) snom (also) FNY 


(but) NOX (a people) NIY (to Yahuakhaz) T8175 (to him) 19 (was) 817 (left) PINWN (and not) ND) 13:7 
(and ten) NOY) (chariots) 72307 (and twenty) OD) (horsemen) PWA (fifty) [WIT (only) IN 

(the King) 8D'929 (them) JIN (that destroyed) TINT (because) DWA (Foot Soldiers) JMO (thousand) SYN 
(to tread on) wand (the dust) NTEY (as) TTN (them) 7138 (and he made) 72) (of Edom) DNT 


(and everything) onn>s) (of Yahuakhaz) MINIT (of the words) "7723057 (and the rest) NDW 13:8 
(in the book of) “BOA (they are written) PPNS (behold) N7 (and his heroism) 717237) (that he did) 727 
(of Israel) SON (of the Kings) xD>on7 (of Chronicles) Dna 


(and he was buried) T23-NN8) (his parents) YIYT2N (with) OY (Yahuakhaz) TINT (and fell asleep) 25W 13:9 
(after him) MNI (his son) mA (Yehoash) WNIT (and reigned) FPN (in Samaria) ponwI 


(King) 8252 (for Yoash) WN" (years) PIW (and seven) YAW! (thirty) PNN (in the year) MWD 13: 10 
(Yahu) YT (son of) 7 (Yahuakhaz) TNT (son of) N2 (Yehoash) WNT" (reigned) ale (of Yehuda) NTT 
(years) PIV (thirteen) xTopn>n (in Samaria) WI (Israel) DoR (over) by 


(and not) xd (LORD JEHOVAH) N) (before) OTP (evil) WIT (and he did) T297 13: 11 
(son of) 72 (of Yurbam) OYA" (the sins) STATION (all of them) pn (from) Į% (he turned aside) NDO 
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(he walked) 97 (in them) J72 (but) NOX (Israel) DOWD (who caused to sin) *OMNT (Nebat) 023 


(thing) 07 (and every) 55) (of Yehuash) WNIT (of the words) “THIIN]|T (and the reat) NDW 13: 12 
(Amutsia) N°SVI8 (with) OY (and that which he fought) WNDNN'T) (and his heroism) NMAN (that he did) T295 
(in the book of) “BOA (they are written) DDNS (behold) N (of Yehuda) 87757" (King) sobr 
(of Israel) DoT (of the Kings) 8257 (of Chronicles) ]°2°727 


(his son) 51723 (and Yurbam) 0Y271") (his parents) TITAN (with) OY (Yehoash) WNIT (and slept) 33W 13: 13 
(with) OY (in Samaria) PAWAI (Yehoash) WNT (and was buried) TAPNN) (his throne) ‘O72 (on) by (sat) 3m 
(of Israel) DONT (the Kings) N8257 


(in him) 172 (mortal) NNT (a disease) NITIN (was taken ill) IDM (and Elisha) pwor) 13:14 
(and wept) 822) (of Israel) ORION (King) s257) (Yehoash) WNIT (to him) mnb (and came down) NMN 
(the chariot) N2257 (My father!) “IN (My father!) "SN (and said) TINY (his face) “MÐN (on) by 
(and its horsemen!) “MWD (of Israel) SON 


(and arrows) NINI) (a bow) NWP (take) 20 (of Elisha) suds (to him) rae (and said) TANI 13:15 
(and arrows) NN) (a bow) NWP (and he took) 303) 


(on) DY (your hand) TTN (put) DD7N (of Israel) DONT (to the King) NIDN (and he said) TANI 13: 16 
(on) 79 (his hands) “TTN (Elisha) pwn (and laid) 00) (his hand) TN (and he put) 3578) (the bow) NNW? 
(of the King) 8257 (the hands) “TTN 


(and he opened) MND) (toward the East) xman> (the window) NNS (open) MN (and he said) TANI 13: 17 
(an arrow) NNA (and he shot) STW) (Shoot!) “TW (of Elisha) YW" (to him) m5 (and said) 8) 
(of LORD JEHOVAH) xan (of redemption) NPTT (the arrow) N7TS83 (and he said) WINI 
(and you shall strike) NTAN (in Edom) DTNA (of redemption) NIPT (and an arrow) NONN 
(them) JIN (when you finish) ANT (until) NITY (in Aphaq) PNI (the Edomites) NTIS 


(and he said) 3N) (and he took) 301) (an arrow) NNA (take) 30 (to him) 39 (and he said) WNI 13: 18 
(and stopped) Dp) (times) ]"J57 (three) non (and he struck) NMA (on the ground) NYNA (Strike) “MA 


(and said) TIN (of God) NTONT (the Prophet) ‘7°23 (upon him) mop (and was angry) TI) 13: 19 
(you shall strike) NTAN (and then) PTT (times) 1137 (six) NW (or) WN (five) WAN (to strike) sman 
(three) non (now) NWIT (from) 7% (them) PIIN (when you finish) 772307 (until) NITY (the Edomites) TINS 
(Edom) pra (you shall strike) NTAN (times) 137 


(of Moab) 28137 (and robbers) NO°2) (and they buried him) “MAp (Elisha) DVDN (and died) NYAI 13:20 
(that) “J (in year) NNIWD (in it) 2 (the land) NYIN (against) by (they came) 18 


(a band of robbers) NO^) (they saw) WT (a man) NDD) (were burying) DAP (those) 137 (and when) TD) 13:21 
(and went) DINI (of Elisha) YW"OX'T (into the tomb) 5173/5 (the man) yaa (and they threw him) “MANNY 
(and he came to life) NYM (of Elisha) pox (the bones) mand (touching) 27 (the man) 8723 

(his feet) “DIN (on) YY (and stood) OP 


(all) PDD (israel) DONG (oppressed) POX (of Edom) DNT (King) N27 (and Khezayel) DNIT 13: 22 
(of Yahuakhaz) INIT (the days) VI 


(upon them) poy (and had compassion) O77) (LORD JEHOVAH) N°) (them) 7138 (and pitied) JIT) 13: 23 
(that with) DYT (his covenant) TIP (because of) Sen (toward them) pny (and he turned) “2ENN) 
(chose) S23 (and not) n>} (Yaqob) DPP" (and with) DY) (Isaaq) PMO (and with) D9) (Abraham) OT ION 
(them) JIN (did cast) NW (and not) xd (them) JIN (that he would destroy) 52m7 (LORD JEHOVAH) NN 
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(then) pon (until) NITY (before him) “INTP (from) JA 


(and reigned) sax (of Edom) DNS (King) No5 (Khezael) Syn (and died) MD) 13: 24 
(after him) TTNA (his son) 772 (Bar-Hadad) T7772 


(and he took) 303) (Yahuakhaz) MINIT" (son of) 72 (Yehoash) WNIT (and returned) TAMI 13:25 
(from) 7/2 (which he took) 3017 (Khezael) DNT (son of) N2 (Bar-Hadad) T1173 (from) 173 (the cities) WYP 
(struck him) mT (years) W (three) non (in war) 823 (his father) “TAN (Yahuakhaz) MINIT 
(to Israel) Sond (cities) YTP (them) TIN (and he returned) “T5i18) (Yehoash) WNIT 


Chapter 14 


(King) sob (Yahuakhaz) TNT" (son of) 2 (for Yehoash) veins (two) JN (in the year) MWD 14: 1 
(King) N57 (Yoash) WNI (son of) 73 (Amutsia) NYSVN (reigned) TOAN (of Israel) DONT 
(of Yehuda) NTT 


(he reigned) TDN (when) > (years) IY (and five) WAM) (he was) NYT (twenty) TOY (son of) TA 14:2 
(in Jerusalem) DOWNI (he reigned) TDN (years) PIV (and nine) DWN) (and twenty) 7701 
(Jerusalem) DDWTIN (from) 7/2 (Yahuadan) 77157" (of his mother) MANT (and the name) NAWY 


(however) D2 (LORD JEHOVAH) Ni (before) DTP (what is excellent) "BW" (and he did) T297 14: 3 
(his father) “TAN (Yoash) WNI (what did) TAY (as) TTN (his father) “TAN (David) TT (like) TTN (not) xd 
(he did) Tay 


(the people) NY (and yet) bom) (he removed) SZYN (not) xd (the high places) xmby (however) D53 14:4 
(the high places) snobo (on) by (and were burning incense) 129A (they were) X7 (sacrificing) prama 


(he killed) bop (in his hand) MTNA (the Kingdom) xminon (was strengthened) nonin (and when) 72) 14:5 
(his father) “TZN (the King) ND (Yoash) WXI"D (who murdered) 190P7 (his Servants) “T295 


(it is written) DND (as) TPS (he killed) DLP (not) NÐ (the murderers) NWP (and the children of) "2371 14: 6 
(LORD (that commanded) “PBT (of Moshe) NWVIT (of the Law) 1101317 (in the Book) N15O3 
(the sake of) "XS (for) by (the parents) NTAN (they will die) 113 (not) xd (and he said) TANI JEHOVAH) NVA 
(the sake of) "BN (for) 79 (they will die) 7111723 (not) x5 (and the children) 8°22) (the children) N"J2 
(shall die) 723 (for his sins) STITT (a man) WIN (but) NON (their fathers) TTAN 


(twenty) 1O09 (in Gamlakh) moni2 (Edom) ons (killed with the sword) 297 (and he) 17) 14:7 
(its name) TY (and he called) NOP (in war) 8277/3 (to Sala) pbod (and destroyed it) M2m (thousand) PEON 
(today) saro (until) NY (Naqtheil) DDP 


(Messengers) NTAN (of Yehuda) NTT (King) xoon (Amutsia) SVIN (sent) WW (then) PTT 14:8 
(King) sobr (Yahu) YT (son of) N2 (Yahuakhaz) mT" (son of) 2 (Yehoash) WNIT (to) m> 
(on one) M (one) TH (face) NBN (we will meet) bap (come) NN (and he said) WON) (of Israel) SON T 


(King) NDÞN (to Amutsia) NSIN (of Israel) DONT (King) NIDN (Yehoash) WNIT (and sent) MOw) 14:9 
(to a cedar) NIND (sent) mow (that in Lebanon) 12527 (a thornbush) NMT (and said) TINN (of Yehuda) NTT 
(a wife) SFIS (to my son) cir (your daughter) "N2 (give) 37 (that in Lebanon) 133737 
(and trampled it) NWT (that in Lebanon) 12537 (an animal) STN (and passed by) N29 
(the thornbush) xT 


(and you have lifted up) TINI (Edom) on (you have destroyed) NANN (putting to the sword) ATT 14: 10 
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(not) x5 (in your house) “7123 (and dwell) 357) (be honored) PNN (your heart) 725 
(with you) “7/29 (and Yehuda) N77") (you) NIN (and fall) 55m) (evil) snw (you should provoke) NANN 


(Yehoash) WNIT (and went up) poo (Amutsia) N°SVIN (he listened to him) ‘YW (and not) NOV 14:11 
(of Yehuda) NTT (King) s257) (and Amutsia) N°SVINY (of Israel) SONI (King) N27% 
(Shemesh) WAW (in Bayth) M22 (of each other) NTT (the faces) NƏN (and they met) PIPN 
(of Yehuda) NTT (King) sobr (and Amutsia) N°SVANI (he) Y7 (of Yehuda) NTT 


(and fled) p9) (Israel) DON (before) DTP (from) 13 (Yehuda) NTYT` (and was defeated) TANNN) 14: 12 
(to his tent) TIDWAÐ (each man) WIN 


(Yehoash) WNIT (took him) MNN (of Yehuda) NTT (King) sobr (and Amutsia BIND 14: 13 
(Jerusalem) DOVINÐ (and he entered) YYY (Shemesh) WAV (in Bayth) MPD (of Israel) DONT (King) 8257 
(the gate) NDN (from) 173 (of Jerusalem) DOWN (in the wall) STW (and he broke) 90) 

(four hundred) NNADINN (of the corner) 877 (the gate) xyans (unto) NITY (of Aphreim) DANT 
(cubits) 3N 


(the vessels) NINf3 (and all) po (and the silver) NDOD) (the gold) N37 (all) m55 (and he took) ADI) 14: 14 
(and in the house) 1°22) (of LORD JEHOVAH) N5 (in the house) "23 (that were found) INDNWNT 
(the mixed multitude) NIY (and the children of) *J3) (of the King) sob (of the treasury) NT) 

(to Samaria) pane (and he returned) "Em 


(thing) 07 (and every) 55) (of Yehuash) WNIM (of the accounts) "71723N] (and the rest) NDW 14: 15 
(Amutsia) S°S 28 (with) OY (and that which he fought) WNDNNTI (and his heroism) NNMAN (that he did) T297 
(in the book of) “BDA (they are written) PDN (behold) NT (of Yehuda) N77" (King) s257) 

(of Israel) DoT (of the Kings) sobn7 (of Chronicles) Dna 


(and he was buried) T5-N8) (his parents) YTAN (with) DY (Yehoash) WNIT (and slept) 25W 14: 16 
(Yurbam) O27" (and reigned) TON (of Israel) SON (the Kings) xoon (with) BY (in Samaria) PTN 
(after him) MNI (his son) 172 


(from) 7/2 (of Yehuda) NTITT (King) s257 (Yoash) WNT (son of) TW (Amutsia) NS VIN (and lived) NYMI 14: 17 
(King) 82772 (Yahuakhaz) INIT (son of) NA (Yehoash) WNT" (that was dead) DYS (after) ONI 
(years) IY (fifteen) NTOLWIN (of Israel) DoT 


(are written) PINS (behold) N (of Amutsia) N°SVANT (of the accounts) “VANDT (and the rest) NDTW 14: 18 
(of Yehuda) NTT (of the Kings) s2507 (of Chronicles) 1327 (in the book of) “O2 


(in Jerusalem) DWT (a rebellion) NTT (against him) mby (and they provoked) 77779) 14: 19 
(to Lakish) W294 (after Him) TNI (and they sent) WTW (to Lakish) W295 (himself) 19 (and he fled) pW 
(there) 130 (and they killed him) mbupi 


(horses) NWD (on) by (and they came) NN) (and they took him away) mbp 14: 20 
(in the city) NMPI (his parents) “ITIN (with) OY (in Jerusalem) now Na (and he was buried) T23PN8) 
(of David) TTT 
(son of) 2 (and he) Ym (Uzzia) yor (of Yehuda) NTT (the people) NÐ (all) 75D (and took) WAT 14: 21 
(instead of) *) 0M (and they made him king) TDD (years) PIV (was) NYT (sixteen) NTOPNHW 
(his father) “MAN (Amutsia) NYSVNIN 


(from) 7/2 (for Yehuda) STT (and he settled it) MANN (Elath) rooxd (built) N33 (and he) Y) 14: 22 
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(his parents) “T1728 (with) OY (the King) s257 (that slept) DOW (after) “N2 


(King) sob (Yoash) WNI (son of) 2 (to Amutsia) NND (fifteen) NTOLWIAN (in the year) MIWA 14: 23 
(son of) 72 (Yehoash) WNIT (son of) N2 (Yurbam) OYA (reigned) TPN (of Yehuda) N77" 
(and one) NIM) (forty) POYINN (in Samaria) AWI (of Israel) SO NT (King) sob (Yahuakhaz) T8177" 
(years) PIV 


(and not) xd (LORD JEHOVAH) N°) (before) DTP (evil) WT (and he did) “TAY 14: 24 
(Nebat) 223 (son of) 72 (of Yurbam) OY271"7 (the sins) STITH (all) pms (from) Į% (he turned aside) NDO 
(he walked) sn (and in them) 71/72) (Israel) bord (who caused to sin) "OTT 


(the entrance) NIÐYN (from) J7 (to Israel) POND (the border) NMN (restored) JEM (and he) YT) 14: 25 
(the word) ‘MANE (according to) TN (of Araba) NIU (the Sea) xa (and unto) NADY (of Khamath) NANT 
(by the hand) NTN (which he spoke) S557 (of Israel) DoT (God) NTON (of LORD JEHOVAH) NAT 
(who from) 135 (the Prophet) 8°23 (Mittai) “A (son of) 2 (Yonan) 731 (of his Servant) TAU 
(Gadkhepher) 7273 


(of Israel) SO NT (the oppression) MTI (LORD JEHOVAH) NT (that saw) NITT (because) Sun 14: 26 
(and none) xd) (one who binds) ONT (and there was not) rey (very) 28 (that it was bitter) TNT 
(for Israel) Bond (a helper) 172737 (and neither) NDN) (who releases) NW 


(the name) TAY (to blot out) NYAD (LORD JEHOVAH) N79 (said) TN (and not) ND) 14: 27 
(by the hand) TNI (them) 7138 (and he saved) pÐ (Heaven) N'Y (under) DMN (from) 173 (of Israel) DONT 
(Yahuakhaz) MINIT" (son of) 2 (Yehoash) WNIT (son of) TA (of Yurbam) DDINTT 


(thing) 07 (and every) 55) (of Yurbam) OYA" (of the words) “YANIT (and the rest) NOW" 14: 28 
(and he returned) JAMN) (and that which he fought) WNONX'T) (and his heroism) NNM (that he did) T297 
(they are written) DNS (behold) N7 (to Israel) Sond (and Khamath) NAM (Dramsuq) MOAT 

(of Israel) SO NT (of the Kings) soba7 (of Chronicles) 132 (in the book of) “502 


(with) DÐ (and he was buried) T2381 (his parents) “TTAN (with) OY (Yurbam) D9277 (and slept) 25W71 14: 29 
(Zechariah) N57 (and reigned) FDAN (of Israel) DoT (the Kings) s257) (with) OY (his parents) “NTAN 
(after him) MNI (his son) m2 


Chapter 15 


(King) s257) (to Yurbam) nyni (years) PIÙ (and seven) VIVY (twenty) TOY (in the year) NIVI 15: 1 
(King) s55 (Amutsia) WXY (son of) N3 (Uzzia) NY (became king) JPN (of Israel) DONT 
(of Yehuda) N77" 


(he became king) JPN (when) 2 (years) IY (he was) NYT (sixteen) NTOVNNW (son of) TA 15:2 
(and the name) NAWY (in Jerusalem) DOWNI (he reigned) BAN (years) TIV (and two) PNN (and fifty) PWA 
(Jerusalem) DOWI (from) 7/2 (Yekinya) N"J>" (of his mother) S287 


ike) LORD JEHOVAH efore) (what is excellent) (and he di 15:3 
lik `N ( NN (bef DTP (what i ll TWT (and he did) 72 
(his father) “TAN (Amutsia) N’SVIN 


(and still) D7" (he removed) 29N (not) xd (the high places) soby (but) T (however) D52 15:4 


(on) by (incense) NOZ (and putting) 1O (were) Y7 (sacrificing) MATA (the people) Nav 
(the high places) NMIOY 
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(a leper) S273 (and he was) NYM (the King) s255 (LORD JEHOVAH) N7 (and struck) “mAN 15: 5 
(secretly) MNWWA (in the house) NMA (and sat down) 3") (that he died) MY35 (the day) xard (until) NITY 
(was) NIT Gudging) INT (the Steward) NMIN (the King) sobon (son of) 53 (and Yotham) ANM 
(of the land) NYIN (the people) xavd 


(and everything) gmb) (of Uzzia) NYT (of the accounts) “YAANDT (and the rest) NOW’ 15: 6 
(of Chronicles) 1327 (in the book of) BOX (they are written) DDNS (behold) NT (that he did) T295 
(of Yehuda) NTT (of the Kings) xDons 


(with) DY (and they buried him) “MAp (his parents) YAAN (with) OY (Uzzia) NW (and slept) 25W 15:7 
(his son) 5172 (Yotham) ON (and reigned) 7] 798) (of David) ITT (in the city) NMPI (his parents) “ITIN 
(after him) MNI 


(King) sobr (of Uzzia) yor (years) IY (and eight) NINANI (thirty) pnon (in the year) NIVI 15:8 
(Israel) SX (over) by (Yurbam) OYA (son of) TW (Zechariah) NDT? (reigned) TDN (of Yehuda) 877" 
(months) P (six) NOW (in Samaria) pona 


(according to) TN (LORD JEHOVAH) Ni (before) DTP (evil) WAT (and he did) T29) 15:9 
(the sins) “mAN (all) 117173 (from) 77 (he turned aside) NDO (and not) xd (his father) “YTAN (what did) "T295 
(Israel) OND (who caused to sin) “SMN (Nebat) 23 (son of) 53 (of Yurbam) BYATNNT 


(Yabish) WD (son of) 3 (Shallum) Dbw (against him) DY (and rebelled) TTA 15: 10 
(and he became king) TDN (and killed him) mop (the people) NÐ (in front of) Dap (and struck him) “Tm 
(after him) 7702 


(are written) PPNS (behold) Ni (of Zechariah) N™ DTT (of the accounts) "TINDT (and the rest) NOW’ 15: 11 
(of Israel) SONI (of the Kings) sob (of Chronicles) 1327 (in the book of) "BOA 


(that he spoke) TANT (of LORD JEHOVAH) NNI (the word) anon (and was fulfilled) mabwi 15:12 
(the throne) NOT (on) DY (to you) "7 (will be seated) JINI (four) NIN ("sons) NIIT (to Yahu) 774 
(so) NID (and it was) NIM (of Israel") DONT 


(thirty) pnon (in the year of) PIWI (reigned) JP (Yabish) WD (son of) 3 (and Shalum) DDW 15:13 
(and he reigned) FDIN) (of Yehuda) NTT (King) s257 (of Uzzia) yor (years) "IV (and nine) DWN) 
(in Samaria) PWI (days) 1 (a month of) MT 


(Terzah) NSN (from) 7% (Gaddi) `) (son of) 72 (Makhanim) 03m7) (and went up) poo} 15: 14 
(Yabish) WD (son of) 72 (Shalum) 07> (and struck) TT) (Samaria) }71W (and entered) Y9 
(after him) NZ (and he became king) 7] 73N) (and he killed him) mow (in Samaria) }" WI 


(and the revolt) NITAN (of Shalum) Dbw“ (of the accounts) “MYANDT (and the rest) NDW 15: 15 
(of Chronicles) 13AT (in the book of) BOX (they are written) ]"2°N2D (now) NT (that he revolted) TTT 
(of Israel) DONT (of the Kings) 8257 


(in it) 172 (that was) NST (and all) 555) (Tapsakh) moans (Makhanim) DITA (struck) NTA (then) PT 15: 16 
(to him) 1) (they opened) IMB (that not) NDT (because) DY (Terzah) NSN (from) 19 (and its borders) TANINDI 
(pregnant) NIVI (and all those) poo (and he put it to the sword) T2717) (the gate) N97 
(he ripped open) N75 


(King) NDD) (of Uzzia) NY (years) PIW (and nine) DWM (thirty) PNON (in the year) NWI 15:17 
(Israel) DON (over) by (Gaddi) “TA (son of) 72 (Makhanim) DIT? (became king) TPN (of Yehuda) 877" 
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(years) IV (ten) TOY (in Samaria) pnw 


(and not) xd (LORD JEHOVAH) N) (before) DTP (evil) WAT (and he did) T297 15: 18 
(Nebat) DI) (son of) 2 (of Yurbam) OY371"7 (the sins) "STITWN (from) 772 (he turned aside) NDO 
(his days) “YAT (all of them) 1171915 (Israel) DONG (who caused to sin) "WANT 


(the land) RY"N (against) OY (of Assyria) TNNT (King) NDN (Pul) DÐ (and came) NANI 15: 19 
(of silver) NDODT (talents) 122 (one thousand) FON (Pul) Dab (Makhanim) B73) (and gave) 27") 
(the kingdom) snb) (and that he would seize) TINNI (with him) mY (his hand) MTN (that would be) NANT 
(with his hand) TNI 


(against) by (money) SDO52 (Israel) SON (against) by (Makhanim) 0373 (and raised) ANNI 15: 20 
(of Assyria) TNNT (to the King) sob (to give) Dn (of the land) NYNT (the rich) NWN (all) Le) 
(and returned) "5M (each) Th (man) 8713) (for) by (of silver) SDOD7 (shekels) popnn (fifty) Win 
(in the land) RYN (there) PN (stayed) Op (and not) sbn (of Assyria) TNNT (the King) N27% 


(thing) 07 (and every) 55) (of Makhanim) DIMT (of the accounts) "TVIIN]DT (and the rest) NOW’ 15: 21 
(of Chronicles) 13AT (in the book of) BOX (they are written) DDNS (behold) NT (that he did) "T295 
(of Israel) SONI (of the Kings) #5555 


(and reigned) JPN) (his parents) "TTI (with) OY (Makhanim) DIM (and slept) 33W 15:22 
(after him) NZ (his son) 5173 (Peqakhia) NTP 


(of Yehuda) NTT (King) 8257) (of Uzzia) yond (years) PIY (fifty) PWAN (in the year) NIVI 15: 23 
(Israel) DNTO`N (over) DY (Makhanim) DIT (son of) V5 (Peqakhia) NIP (became king) TORN 
(years) PIV (two) 777K (in Samaria) pona 


(and not) s5) (LORD JEHOVAH) N°7) (before) DTP (evil) WAT (and he did) T291 15: 24 
(Nebat) 21 (son of) 2 (of Yurbam) OY371"T (the sins) "STITWN (from) 772 (he turned aside) NDO 
(Israel) Dob (who caused to sin) “SNN 


(Rumalia) won (son of) 2 (Piqakh) 17/2 (against him) mop (and rebelled) TTA 15: 25 
(in the palace) NNTMOA (in Samaria) AWI (and he killed him) Tot) (his mighty man) 517233 
(and Lani) igin (Argaub) IN (and he took) 737) (the King) N2 77) (of the house of) N27 
(and he killed him) Toop (Gelad) ier (the sons of) “22 (of) P3 (men) PTA (fifty) [Win (and with him) maD 
(after him) NI (and he became king) 77 77N) 


(and everything) anno (of Peqakhia) NTP] (of the accounts) *TINDT (and the rest) NOW 15: 26 
(of Chronicles) 13AT (in the book of) BOX (they are written) DNS (behold) NT (that he did) "T295 
(of Israel) DONT (of the Kings) 8257 


(King) xoon (of Uzzia) yor (years) TV (and two) POON (fifty) [WT (in the year) NIWA 15:27 
(Israel) DoR (over) by (Rumalia) won (son of) 3 (Piqakh) MPB (reigned) TDN (of Yehuda) NTI 
(years) PIV (twenty) OÐ (in Samaria) PTnwI 


(and not) xd (LORD JEHOVAH) NT) (before) OTP (evil) WAT (and he did) T297 15: 28 
(Nebat) DI (son of) 2 (of Yurbam) OY371"T (the sins) "STITWN (from) 772 (he turned aside) NDO 
(Israel) Bond (who caused to sin) “SNNT 


(came) NON (of Israel) SO NT (the King) sob (of Piqakh) M57 (and in his days) YD 15: 29 
(and Abel) DINDI (Aion) 172 (and he took) 721) (of Assyria) TNNT (King) 825?) (Taglath-Pilasir) “02ND 
(and Qadesh) WP) (and Nayakh) 1°37 (Maaka) NY (Bayth) MD (and all) 9357 (Mekhula) NOW 
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(the land) NY7N (and all) 79251 (and Galila) 89°25 (and Gelad) 4525 (and Khetsur) 71375) 
(to Assyria) MN (them) JIN (and he led captive) “921 (of Naphtali) “SMB 


(Pigakh) MPB (against) by (Elah) NON (son of) 72 (Hosha) DWYT (a rebellion) NTT (and rebelled) TTA 15: 30 
(and he became king) JPN) (and he killed him) Twp (and struck) “TA (Rumalia) wom (son of) 52 
(Uzzia) NY (son of) 2 (of Yotham) onni (two) PSN (in the year) DIWA (after him) MN 


(and everything) DT) (of Piqakh) T/T (of the accounts) “STH2INET (and the rest) NOW) 15:31 
(of Chronicles) 1327 (in the book of) DA (are written) DPN (now) NT (that he did) "297 
(of Israel) DONT (of the Kings) 8257 


(King) 8257) (Rumalia) vonn (son of) 2 (of Piqakh) TPB (two) POON (in the year) NIYI 15: 32 
(King) s557 (Uzzia) N'Y (son of) TA (Yotham) ONT (became king) TDN (of Israel) DONT 
(of Yehuda) NTT 


(he became king) dels (when) > (years) PIY (and five) WM (he was) NYT (twenty) JOY (son of) 5'3 15: 33 
(and the name) NWY (in Jerusalem) DWN (he reigned) JPN (years) IÙ (and sixteen) NTOPNHW) 
(Tsadog) p173 (daughter of) N73 (Yerusha) NWIT (of his mother) TANT 


(like) TN (LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (what is excellent) TWT (and he did) TAY) 15: 34 
(his father) “YTAN (Uzzia) NYY (what did) “295 


(the people) NY (and still) S°D"Y1 (he removed) “DPN (not) NÐ (the high places) NADY (however) DAD 15:35 
(the high places) xmiby (on) by (incense) NOZ (were) 17 (and laying) 13O (were) 117 (sacrificing) pram 
(of LORD JEHOVAH) N (of the house) NIT (upper) yoy (the gate) RYT (built) NIZ (and he) Ym 


(thing) O72 (and every) 55) (of Yotham) ANIT (of the words) T2357 (and the rest) NOW" 15: 36 
(of Chronicles) 13AT (in the book of) BOX (they are written) PPNS (now) N7 (that he did) "295 
(of Yehuda) NTT (of the Kings) xDon 


(to provoke) pan (LORD JEHOVAH) NTA (began) “W (those) JIT (in days) NDAYA 15: 37 
(son of) 3 (and Pigakh) M571 (of Aram) DAN (King) NDN (Ratsan) 787% (against Yehuda) NTT 
(of Israel) DONT (King) 8257) (Rumalia) NON 


(with) DY (and he was buried) T23PN¥) (his parents) “YTAN (with) OY (Yotham) ONT (and slept) 25W 15: 38 
(his son) 5172 (Akhaz) TTS (and reigned) sax (of David) “T1'TT (in the city) NMPI (his parents) “TIN 
(after him) 772 


Chapter 16 


(Rumalia) orn (son of) 52 (of Piqakh) npa (the years) JW (eighteen) NOVIN (in the year) NIWA 16: 1 
(King) sobr (Yotham) ANT (son of) N3 (Akhaz) TTX (became king) TPN (of Israel) DoT (King) sobon 
(of Yehuda) N77" 


(he became king) TDN when) "2 (Akhaz) TTX (years) 1Y (he was) NYT (twenty) DOY (son of) 53 16:2 
(he did) T39 (and not) N?) (in Jerusalem) now (he reigned) JPN (years) IV (and sixteen) NTOPNNW) 
(David) "T (as) TN (his God) TON (LORD JEHOVAH) 8°13 (before) DTP (what is excellent) DUT 
(his father) “TAN 


(also) FN (of Israel) DONT (of the Kings) s557 (in the way) NTDNI (and he walked) bm 16: 3 
(of the Gentiles) N?272U'T (the law) NOVAJI (like) “PS (into fire) NTN (he made pass through) AYN (his son) 772 
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(Israel) DON (the children of) `12 (before) OT (from) 173 (LORD JEHOVAH) N°7) (whom destroyed) TDNT 


(and upon) by) (high places) xmioy (on) by (and offered incense) TYYNY (and he sacrificed) MAT) 16:4 
(that is thick) 0297 (tree) TDN (every) 5> (and under) MMN) (the hills) NNA 


(son of) 3 (and Piqakh) 1/5) (of Aram) DONT (King) s20 (Ratsan) 185 (went up) poo (then) PTT 16:5 
(with him) sT/3¥ (to fight) wnonn> (to Jerusalem) oby ind (of Israel) DONT (King) s257) (Rumalia) yon 
(against him) mop (to fight) JWNIDNIT (they were able) IM DWN (and not) xd 


(Elath) nox (of Aram) ONT (King) soD (Ratsan) 185 (restored) TANN (that) Y7 (at time) NIII 16:6 
(and the Aramaeans) NANNY (Elath now (from) 13 (Yehuda xT (and he brought out) DN) (to Aram oors 
f 
(today) xine (until) NITY (there) 13N (and they dwelt) 20 (to Elath) now (came) NN 


(King) s257 (Taglath-Pilasir) “obanbn (to) m> (a Messenger) NTAN (Akhaz) TTS (and sent) TW) 16:7 
(come up) pO (and your son) TOD (Iam) NIN (your Servant) T2 (and he said) WINI (of Assyria) TNNT 
(and from) 173) (of Aram) ONT (of the King) No007 (his hands) “TTN (from) 7/9 (and save me) “DPD 

(against me) “Sy (who are risen) 13T (of Israel) SORT (of the King) xDoNT (the hands) “TTN 


(that was found) MDNWNT (and gold) 82577) (silver) NDOJ (Akhaz) TON (and took) ADI 16:8 
(of the treasury) NT) (and in the house) 123) (of LORD JEHOVAH) N (in the house) "22 
(a gift) NIIP (of Assyria) TNNT (to the King) sob (and he sent) DWY (of the King) sobn7 


(the King) 8257) (and went up) pao) (of Assyria) TNNT (the King) sobon (and heard him) YAW 16:9 
(and carried it captive) TiN (and seized it) TIM) (Dramsuq) p107 (against) by (of Assyria) TINT 
(he killed) wp (and Ratsan) 1870 (to Qir) TY 


(of Taglath-Pilasir) WDS=M5305 (to his meeting) TYTIN (Akhaz) ITN (King) 8D9M (and went on) DTN) 16: 10 
(an altar) NTT (and he saw) NITY (to Darmsuq) prot (of Assyria) TNNT (King) s257) 
(the Priest) N33 (to Uriah) SD (Akhaz) TTS (King) 8o57 (and sent) TWI (that in Darmsuq) PIO TTA 
(its work) 2Y (and all) 395) (and its structure) MDI (of the altar) NMI TOT (the form) MNN 


(what sent) TWT (like) “PS (an altar) NMI (the Priest) NIT (Uriah) NTN (and made) TAY) 16: 11 
(Uriah) NN (made) “TAY (thus) N37 (Dramsuq) P0177 (from) 173 (Akhaz) TITS (King) xoon 
(from) 7/2 (the King) sobr (Akhaz) TIN (would come) NANNI (before) omy (the Priest) SID 
(Dramsuq) OnT 


(Akhaz) TTS (and saw) 817) (Dramsuq) p109 (from) 13 (the King) s257) (and came) NON) 16: 12 
(the altar) NIIT (to) M19 (the King) N2597 (and came) 2771 (the altar) NITA (King) 8207 
(from it) 113?) (above) vd (and offered up) pod} 


(and he poured) “pI (and offerings) NIIP) (sacrifices) xmiby (upon it) mop (and he brought up) PON) 16: 13 
(on) by (his) m5 (of peace offerings) xnbws (blood) Nf°T (and sprinkled) 071) (drink offerings) Np 
(the altar) NTT 


(LORD JEHOVAH) NÀ (that was before) DPT (of brass) NWT (and the altar) NTA 16: 14 
(between) M2 (from) }f (his house) MNZ (the front of) “BS (before) DTP (from) 173 (he brought it) TAP 
(on) by (and he placed it) 17201 (LORD JEHOVAH) N) (the house of) 2 (and from) 7/9) (the altar) NTT 
(the North) 8°27) (from) J73 (the altar) NMI (the side of) 22 


(and said) VANY (the Priest) NIJ (Uriah) yond (Akhaz) TTS (King) xoon (and commanded) “pI 16:15 
(of the dawn) NBS (burnt offering) NADY (offer up) PON (great) NIN (the altar) N27 (on) DY (to him) 79 
(of the King) xDbn7 (and the sacrifice) NN 729) (evening) NWIT (and an offering) NIITI 
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(of the land) RYTNT (the people) NY (of all) T027 (and the sacrifice) xmoy (and its offering) 1133771 
(the blood) NIT (and all) 175) (and their drink offering) YTP (and their offerings) PITIT 
(sprinkle) 317 (upon it) oY (of sacrifice) NTT (blood) N (and every) 55) (of burnt offering) xnoys 
(for inquiry) rows (to me) (it shall be) NYT) (of brass) NWT (and the altar) RMIT) 


(what commanded him) TPST (according to) TTN (the Priest) NITS (Uriah) NON (and did) TAY) 16: 16 
(Akhaz) TMS (the King) N25% 


(of the bases) NIPT (the prominences) NÐIT) (Akhaz) IN (King) s257) (and cut off) POD) 16:17 
(from) 7/2 (he took down) MIN (and the sea) NI (the basins) Np? (from them) 11737) (and he removed) 758) 
(of stones) NƏNDT (a pavement) RDS (on) by (and he placed it) TO (of brass) NWITI7 (the oxen) NTN 


(of LORD (in the house) MMA (that was built) N13 (the Sabbath) NNAW (and the house of) FN") 16: 18 
(and he turned around) "TƏN (outsiders) N2 (of the gate) NYTNT (and the entrance) NIDY JEHOVAH) NNT 
(of Assyria) TNNT (the King) s257) (before) DTP (from) 13 (of LORD JEHOVAH) N°7 (the house) ams 


(thing) OT) (and every) 55) (of Akhaz) TIN" (of the accounts) “YANDI (and the rest) NDW 16: 19 
(of Chronicles) 1327 (in the book of) TDA (are written) DPN (now) NT (that he did) "T395 
(of Yehuda) NTT (of the Kings) xDons 


(with) OY (and he was buried) T2PNN) (his parents) YAAN (with) OY (Akhaz) IN (and slept) 25W 16: 20 
(his son) 1173 (Hezekiah) "PTT (and reigned) sax (of David) “TTT (in the city) NMPI (his parents) “TITIN 
(after him) MNI 


Chapter 17 


(reigned) TDN (of Yehuda) NTT (King) s257) (Akhaz) mxd (twelve) NOMDAN (in the year) NIWA 17: 1 
(years) PIV (nine) DWN (in Samaria) PNW (Israel) DON (over) by (Elah) NON (son of) 72 (Hosha) DWN 


(as) TN (not) xd (however) O72 (LORD JEHOVAH) N°57) (before) OTP (evil) W27 (and he did) T29) 17:2 
(before him) “VATP (who were) 1177 (of Israel) DONT (the Kings) s257) 


(of Assyria) TNNT (King) 897) (Shalmanesar) TOV25W (went up) PVO (against him) WY 17: 3 
(a gift) NIIP (to him) J9 (and he brought) “YNY (a Servant) NTI (Hosha) DWYT (to him) 1E (and was) NYT) 


(rebellion) NTT (in Hosea) YPWIT (of Assyria) MINNI (the King) s257 (and found) MWN) 17: 4 
(and not) s5) (of Egypt) T37 (King) 8o57) (So) IND (to) nb (Messengers) NTAN (and he sent) SW 
(that in every) 5527 (as) TS (of Assyria) NNT (to the King) s2505 (a gift) NIIP (he offered) PON 
(in the house) "2 (and bound him) MONY (of Assyria) TNNT (the King) 82772 (and held him) yb) (year) NIV 
(of prisoners) NTON 


(the land) NDN (all) 7D (against) DY (of Assyria) TNNT (the King) ND (and came up) P3O1 17: 5 
(years) W (three) non (against it) my (and he encamped) NWY (to Samaria) pans (and came up) pod} 


(the King) sobr (subdue) W22 (of Husha) pond (ninth) NOL WN (and in the year) NDIY 17: 6 
(Israel) DON (the children of) peip, (and he led captive) Dy (Samaria) powi (of Assyria) TNNT 
(the River of) 7] (and in Khabar) 73573) (in Khalakh) M?M2 (them) 7738 (and settled) AMIN) (to Assyria) mnb 
(of Media) “TT (cities) NYT (Gawzan) 17A 


(against LORD (Israel) DON (the children of) `33 (sinned) W97 (that when) 727 (and it was) NIT 17: 7 
(the land) SYN (from) 7/9 (them) 7138 (who brought forth) (PDN (their God) pans JEHOVAH) wan 
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(of Egypt) T37 (King) xDon (of Pharaoh) YET (the hand) NTN (under) MNN (from) PA (of Egypt) POSAT 
(other) NITIN (gods) 87ON5 (and they worshiped) 1977 


(LORD (whom destroyed) TANT (of the Gentiles) NIJNAYT (in the custom) NOVIJI (and they walked) Son) 17:8 
(Israel) DON (the children of) `12 (before) DTP (from) 1A) JEHOVAH) VTN 


(are good) J TEY (that not) 897 (words) N57 (Israel) DON (the children of) "32 (and spoke) 1NI 17: 9 
(and their Kings) pram (they) PIT (their God) pars (LORD JEHOVAH) &"7) (against) by 
(from) Į% (their cities) JT" TP (in all) 553 (high places) xmioy (for them) pm (and they built up) 132) 
(fortress) NOPWY (the city) Nmap? (and unto) NTD (Watchmen) NWI (the tower of) 5m 


(every) b> (on) by (and idols) xno (statues) NNDD (to themselves) pn (and they appointed) WDPNI 17: 10 
(that is thick) W397 (tree) TDN (every) hie) (and under) MMN) (that is high) Na (hill) S74 


(like) TN (the high places) xmiby (on) by (incense) NOZ (there) 13N (and they placed) 1720) 17:11 
(before them) TATP (from) 13 (LORD JEHOVAH) N (whom destroyed) TINT (the Gentiles) Nf2Y 
(LORD (before) DTP (to provoke anger) a> (evil) ]W°D7 (things) NAN (and they did) 1721 
JEHOVAH) NN 


(LORD (to them) pm (of which said) NI (for idols) snort (and they worked) YDD 17: 12 
(this) NIT (thing) NAANA (you will do) ]772YN (not) xd JEHOVAH) NN 


(and in Yehuda) NTD) (in Israel) Pasion (LORD JEHOVAH) N3% (and testified) TON’) 17: 13 
(and all) 55) (the Prophets) 8°] (his Servants) “mA (of all of them) pot (by the hand) NTR2 
(and keep) D) (evil) NMW"2 (your ways) PANTON (from) 7/2 (return) DN (and he said) TINY (the Seers) NT 
(that I commanded) NTPT (the Law) NO131 (according to) TTN (and my covenant) YDP (my commands) `T 
(by the hand) NT°X2 (to them) p> (which I sent) NMW (and like) TN (your fathers) DTD 
(the Prophets) N`) (of my Servants) “TAD 


(more than) 773 (their necks) ponp (and they hardened) TWP (they listened) 19W (and not) 85) 17:14 
(in LORD JEHOVAH) NA (they believed) NIT (and not) xd) (of their fathers) ]17°772N8T (the necks) soap 
(their God) PATON 


(and my commandments) `p) (my covenant) YDP (and they rejected) TOONI 17:15 
(that I testified) NIMON (and the testimonies) 8117/70) (their fathers) PTI (that I commanded) NTpaT 
(no) NÐ (and thing) DT) (thing) DT (no) NÐ (after) AMD (and they went) 1918) (to them) J72 
(which commanded) “p57 (the Gentiles) NINI (after) INI (they went) DN (but) NON (they gained) DN 
(like them") PMDN (you shall do) PTIZYXN ("not) x55 (LORD JEHOVAH) N) (them) PIN 


(of LORD JEHOVAH) NT (the commandments) “mT (all) Le) (and they abandoned) 1720) 17: 16 
(calves) now (two) PON (molten images) ND`O1 (for themselves) pm (and they made) 772) (their God) panos 
(to all) 535 (and they bowed) 17130) (to feared things) NOM (sacrifices) NMI (and they made) 1752" 

(for Baal) 89925 (and they worked) 1995) (of Heaven) NWT (the host) RON 


(into fire) N22 (and their daughters) INID (their children) 71/1°32 (and they put) AVNI 17: 17 
(and they conceived) IAWMN8) (and they practiced sorcery) WWII) (oracles) NASP (and they divined) 93/7 
(to anger him) TAWID (LORD JEHOVAH) N71 (before) DIP (that is evil) WIT (every) YD (to do) T295 


(Israel) DON (against) by (very) 20 (LORD JEHOVAH) 8"7/ (and was angry) 727) 17: 18 


(but) NON (was left) TNNW® (and not) xd) (before him) “TATP (from) 173 (them) JIN (and he removed) AYN) 
(only) ilai! (of Yehuda) N71" (the tribe) NWAW (only) IN 
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(the commandments) “T1371 (they kept) W] (not) xd (Yehuda) 8717” (the children of) "32 (also) "NY 
(in the law) 11077223 (and they walked) om (their God) pander (of LORD JEHOVAH) NNT 
(LORD JEHOVAH) N°) (before) DTP (evil) W27 (who had done) 17297 (of Israel) 7O0ONT 

(the days) NDAD (all) LE) (and they angered him) “sTTI9N) 


17: 19 


(of Israel) DONT (his seed) APT (all) 7935 (LORD JEHOVAH) 87 (and despised) SONI 17 
(into the hand) NTS (them) 7138 (and delivered) DOWN (them) 7738 (and he despised) “YYY 
(before) DTP (from) J3 (them) JIN (when he drove out) NTWT (until) NITY (of plunderers) NIIT 
(his face) "TIES 


: 20 


(after) N2 (from) 7/2 (Israel) DON (those of the house) N°27 (that had departed) paT (because) Son 17:21 
(Nebat) D31 (son of) 53 (Yurbam) Dwyn (over them) prop and they made king) 27N) (David) TMT 
(LORD JEHOVAH) N (after) NI (from) 7? (Israel) SON (Yurbam) O27 (and led astray) "YON 

(great) NIDN (sin) NTON (them) JIN (and caused to sin) "YONI 


(the sins) "STITH (in all) pos (Israel) DON (children of) “22 (and walked) ont 17:22 
(from them) TNA (they departed) 100 (and not) xd (that he did) TAY (of Yurbam) OYA7 


(from) 173 (Israel) Dob (LORD JEHOVAH) 8°72 (when removed) SAVNI (until) NITY 17: 23 

(by the hand) NTNA (LORD JEHOVAH) NT (that had said) WINT (as) “TPS (before him) “TIT 

(the children of) 5 (them) ]138 (and he led captive) Dy (the Prophets) "23 (of all of them) ys 
(today) yaar (until) 82 TY (to Assyria) mnb (their land) PIDIN (from) 7/9 (Israel) S08 


(and from) 173) (Babel) 522 (from) Į (of Assyria) TNNT (the King) xobn (and he brought) “MNI 17: 24 
(Sepharvaim) DBO (and from) VA (Khamath) MAN (and from) PAI (Awa) NY (and from) PA (Kuth) M2 
(the children) “32 (in place of) ADM (of Samaria) DWT (in the towns) NTP (them) JN (and he settled) ANN) 
(in its towns) TIPI (and they dwelt) 1359") (Samaria) paw (and they possessed) YINI (Israel) DON 


(not) xd (there) 13N (they dwelt) 12° (when) 13 (the beginning) NW" (and from) YA) 17: 25 
(LORD JEHOVAH) N°?) (and sent) TTW (LORD JEHOVAH) NÐ (they were in awe of) 1977 
(among them) 1172 (killing) phopa (and they were) T) (lionesses) NATN (upon them) poy 


(to him) 15 (and they said) TN) (of Assyria) TNNT (the King) 8D92% (and they told) TM 17: 26 
(in the towns) Np (and you have settled) NANNI (which you took captive) nhn (the nations) NY 
(of the land) RYTNT (of the God) TDT (the judgment) NIT (know) TST (not) xd (of Samaria) TRW 
(they are killing) 720p (and behold) NT (lionesses) 8178 (upon them) poy (and he sent) WY 
(of the God) TONT (the judgment) NIT (they know) PYT (that not) NDT (because) DWA (among them) J73 
(of the land) RYTNT 


(bring out) DIN (and said) 8) (of Assyria) TNNT (the King) s0 (and commanded) “pÐ 17: 27 
(there) 13N (from) 7/2 (whom you have taken captive) peda (the Priests) NID (of) 7/2 (one) TH (there) jan 
(the judgment) NIT (them) 7738 (and shall teach) ADD (there) 13N (and he shall dwell) 20) (and he shall go) DNI 
(of the land) NYIN" (of the God) TONT 


(from) 173 (whom they took captive) 535 (the Priests) NID (of) 7/2 (one) TH (and came) NON) 17: 28 
(them) pn (teaching) "77 (and he was) NYM (Eil) ON (in Bayth) N22 (and he dwelt) 3") (Samaria) PNW 
(before LORD JEHOVAH) N5 (they would stand in awe) JDI (so that) NIDN 


(his God) TON (the people of) DY (with) OY (serving) pba (and they were) YT) 17:29 
(that they had made) 129 (of the high places) xmibys (the houses) NF3 (and they abandoned) p20) 
(ever they) J377 (where) “> (in their towns) ]11"N1P3 (the people) OY (with) DY (in Samaria) J 2W3 
(were dwelling) Pam 
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(Benuth) M123 (Sakuth) MDO (were serving) }7195 (Babel) 933 (and the men of) WINI 17: 30 
(Khamath) MANT (and the men of) “WINI (Nergel) hime, (were serving) Poe (Kuth) 3 (and the men of) “WINI 
(Ashima) NDVI (were serving) proa 


(and Tartaq) ponnd (Yabzakh) mao (were serving) proa (and the Avites) NYY) 17:31 
(in fire) NDIII (their children) 7733 (were burning up) TPN (and the Sepharvites) 8°50} 
(of Sapharvim) O70 (the gods) NIDN (and Amaliq) PRYD (for Ardamlek) T7787 


(and made) 17297 (LORD JEHOVAH) wand (worshiping) pon (and there were) 117) 17: 32 
(and they were) 11:7) (of the high places) snb“ (Priests) N2 (from them) 10737 (for themselves) pn 
(the high places) xmiby (in the house of) N22 (them) p> (serving) proa 


(and their gods) 77°79") (they were) 117 (worshiping) "977 (LORD JEHOVAH) NY 17: 33 
(of the Gentiles) N/T (the custom) NOVI (according to) TTN (they were) 7T (working for) bD 
(their land) TDN (from) 173 (Israel) DON (the children of) "32 (and they led captive) 1°73) 


(LORD JEHOVAH) 877125 (that they forsook) PIW (because) DY (today) NIAT (until) NATY 17: 34 
(and not) s5) (of the Gentiles) Nf2°YT (The custom) NOVJ (according to) "TN (and they did) 129) 
(according to) TYN (they did) T29 (and not) 891 (of LORD JEHOVAH) NÐ (stood in awe) pona 
(the law) NOVI (or according to) TNI (the judgment) NIT (or according to) TNI (the covenant) NDP 
(LORD JEHOVAH) NT) (that commanded) “PBT (the commandment) NITPÐ (or like) TPN) 
(Israel) ONION (his name) MAW (whom he named) AWT (Yaqob) DPY’ (to the children of) Sh 


(with them) JIT (a covenant) NDP (LORD JEHOVAH) 871) (and covenanted) DPNI 17: 35 
(gods) STON (you shall fear) PONTA (not) NY (and said) TN) (them) JIN (and commanded) “PD 
(you shall work for) 7171'9BM (and not) ND) (them) JÐ (you shall worship) 71730M (and not) NY) (other) SITMN 
(to them) JÐ (you shall sacrifice) 71727N (and not) NY) (them) IN 


(from) ]!2 (who brought you up) ]}2PON" (for LORD JEHOVAH) 877799 (work) IMD (but) NON 17: 36 
(high) NAN (and with an arm) N92) (great) 827 (with power) soya (of Egypt) 1377 (the land) NYIN 
(do sacrifice) M27 (and to him) 7199 (worship) 1710 (and him) 754 (work for) 1795 (him) 75 


(and the laws) NOVAJ (and the judgments) NITI (and the covenants) NDPI 17: 37 
(all) nbs (and do) 172) (keep) 178 (to you) n> (that he wrote) AND (and the commandments) 837/15) 
(other) NITMN (of gods) NTN (you shall be in awe) PONTIN (not) NÐ (the days) NTT 


(not) xd (with you) 115739 (that I have covenanted) MIDPNT (and the covenant) NDPI 17: 38 
(of the Gentiles) NINIV (the gods) STOND (you shall fear) pran (and not) Niek (you shall forget) PLON 


(delivers) NS5Ð (and he) 357) (revere) on7 (your God) TITON (LORD JEHOVAH) yond (but) NON 17:39 
(your enemies) ]13°2279Y3 (of all of them) 1719571 (the hand) NTN (from) ] (you) 7129 


(former) NTP (their custom) 117003) (according to) PX (but) xox (they listened) 19W (and not) x51 17: 40 
(they were) 1157 (doing) T29 


(in Samaria) PORVI (who dwelt) 12° (these) pon Gentiles) WY (also) FN (and there were) 17) 17: 41 
(working for) poop (and their carved images) pray 1 (LORD JEHOVAH) wan (who worshiped) pont 
(and as) PS) (their children) 71/7132 (the children of) "32 (also) FN (their children) 112 (also) FN (they were) 1177 
(until) NITY (they) JIT (also) FN (were) 177 (doing) TAY (their fathers) ]17°7728 (had done) 77297 
(today) Naat 
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Chapter 18 


(King) 82599 (Elah) NON (son of) 72 (for Husha) WIT (three) POM (in the year) MWD 18: 1 
(King) s0 (Akhaz) TTS (son of) N2 (Hezekiah) NPT (reigned) TDN (of Israel) SON 
(of Yehuda) 877 


(became king) TPN (when) “3 (years) IY (and five) WAM) (he was) NIT (twenty) POY (son of) TA 18:2 
(in Jerusalem) DDW (he reigned) TDN (years) PIV (and nine) DWN) (and twenty) 7701 
(Zechariah) ND? (daughter of) N72 (Aki) “JN (of his mother) MANT (and the name) NAWY 


(like) TN (LORD JEHOVAH) 8") (before) DTP (what is beautiful) TWT (and he did) T29) 18: 3 
(his father) “TAN (David) 17 (what did) "29 


(monuments) NIP (and he shattered) TANI (the high places) xmiby (removed) AYN (and he) WT 18:4 
(of brass) NTT (the serpent) NYT (and has cut down) (205) (idols) snom (and cut down) O05) 
(Israel) DON (the children of) `33 (that had strayed) 90 (because) Son (Moshe) NWY (that made) “29T 
(days) xnar> (until) NITY (incense) NIOZ (to it) ae (they were) Y7 (and putting) 13O) (after it) T7N2 
(Nekheshtan) (NWN (and they called it) TIN") (those) 7137 


(he hoped) 20 (of Israel) SON (God) NTON (and in LORD JEHOVAH) NAD 18:5 
(the Kings) 82529 (among all) [1719D2 (like him) TMIDX (there was) NIT (not) NÐ (and after him) TONDI 
(before him) “TATP (among those who were) 1112 (not) x5 (also) FN) (of Yehuda) NTT 


(from) 7/2 (he turned aside) NDO (and not) xd (to LORD JEHOVAH) 823 (and he cleaved) PATNN) 18: 6 
(what commanded) “TT (according to) “T'S (his commandments) "1127/12 (and he kept) NDN (after him) MONI 
(Moshe) xin (LORD JEHOVAH) NN 


(ever going) DNT (and where) NDD) (with him) maY (LORD JEHOVAH) N (and was) NYT) 18:7 
(the King) s257) (against) by (and he rebelled) T7172) (he was) NYT (conquering) N3? (he was) NYT 
(he served him) mna (and not) x5 (of Assyria) TNNT 


(and its borders) MINTS (Aza) NTNYÐ (unto) NITY (the Philistines) SMW] (struck) NT (and he) Y 18: 8 
(fortress) NNDWY (the city) smp? (and unto) NADY (a guard) NINDI (the tower of) oan (from) 7/2 


(which was) `T (Hezekiah) NPI (for King) xobnd (fourth) SY" (and in the year) NNIWD) 18:9 
(of Israel) SON (King) s257) (Elah) NON (son of) 2 (for Husha) pwns (seventh) NYA (the year) NOW 
(Samaria) W (against) by (of Assyria) TNNT (King) sobr (Shalmanesar) sopSw (went up) p70 
(against it) Too (and he encamped) NWY 


(six) MW (in the year of) NIWA (years) PIV (three) non (after) NI (from) }f2 (and he defeated it) MWI 18: 10 
(nine) DWN (the year of) NIY (is) “7 (this) `T (of Yehuda) NTT (the King) sobr (for Hezekiah) Np 
(Samaria) AY (was subjugated) NWIJNN (of Israel) SON (King) s5 (for Husha) pens 


(to Assyria) NNS (Israel) DOWD (of Assyria) TNNT (the King) 8257) (and led captive) "931 18:11 
(Gawzan) 713 (the River of) “Ti (and at Khabar) 721723) (in Khalakh) M772 (them) 7138 (and he encamped) “WNI 
(of Media) “3T (cities) WIP 


(of LORD JEHOVAH) NI (to the voice) mp3 (they listened) 19W (that not) som (because) DY 18:12 
(and all) 512) (his covenant) TP (against) DY (and they violated) 129) (their God) [TON 
(not) xd (of LORD JEHOVAH) NT (the Servant) MTA (Moshe) NWI (them) JIN (that commanded) TP57 
(they served) 29 (and not) xd) (they listened) 9w 
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(went up) DoD (Hezekiah) NP (of King) xddnd (fourteen) NSODINN (and in year) NIWA) 18: 13 
(cities) NUP (all) 1172 (against) by (of Assyria) TNNT (King) sobr (Sennakherib) D530 
(them) 7738 (and he seized) TKN) (the fortresses) NNDWY (of Yehuda) NTT 


(to the King) sob (of Yehuda) 8717" (King) s257) (Hezekiah) Np (and sent) mow 18:14 
(return) ANT (I have sinned) MOF (to him) 19 (and said) N) (at Lakish) wads (of Assyria) TINT 
(Lam) NIN (bearing) Opw (on me) “by (you) MAX (that lay) NAT (and anything) ATA (from me) `N 
(of Yehuda) NTT (King) son (Hezekiah) NPTT (on) by (of Assyria) TNNT (King) son (and laid) YANN) 
(of gold) NAMTT (talents) 22 (and thirty) prom (of silver) NDODT (talents) 122 (three hundred) Sanon 


(that was found) MNWNS (the silver) NDOD (all) 793 (Hezekiah) Np (and gave) 2T) 18:15 
(treasure) NTA (and in the house of) MAI (of LORD JEHOVAH) NN (in the house) "22 
(the King) sobr (of the house of) M27 


(of the house) NNIT (the door) SYN (Hezekiah) NP TN (stripped) mop (that) 17 (in time) N3373 18: 16 
(Hezekiah) Np (had) NYT (which overlaid) OT (and the door posts) SND50N8) (of LORD JEHOVAH) NAT 
(of Assyria) TNNT (to the King) s255 (them) JIN (and he gave) 37") (of Yehuda) NTITT (King) 8257) 


(to Tartan) jnaxn> (of Assyria) TNNT (the King) noon (sent) TW (and returning) JET) 18:17 
(to) M5 (Lakish) wD (from) 1! (Shakeh) NPW (and to Rab) 2771 (Siseq) PO"O (and to Rab) 3771 
(to Jerusalem) DOWN} (powerful) NIWY (an army) NDN (with) DY (the King) N20 (Hezekiah) Np 
(at the ascent) NIPONA (and they stood) 12/7) (to Jerusalem) Dow (and they came up) IPD 
(of the Fortress) NIST (the Field) mpm (that on the road of) Sow (Upper) Sm by (of the Lake) NMT 


(Eliakim) DPN (to them) JIM (and went out) YPN (to the King) NDD (and they called) 1P) 18: 18 
(and Yuakh) MNI (the Scribe) 8750 (and Shebna) NI2WY (the Steward) N27 (Khelqia) Spon (son of) 52 
(the Chronicler) NITY? (Asaph) FON (son of) 72 


(thus) N37 (to Hezekiah) wpiny (say) 13N (Shageh) NPW (Rab) 37 (to them) pm (and said) TANI 18:19 
(trust) sbon (what is?) 37) (of Assyria) NT (the King) No57 (great) NIN (the King) xoon (says) TN 
(that you have trusted) rbonne7 (this) NINT 


(of the lips) NEO (speech) sobna (in you) J2 (that there is) NNT (and you have said) NN) 18: 20 
(is it) 77 (whom?) 7/3 (on) by (now) NWIT (for battle) xan? (and might) 8177237) (and counsel) SYN) 
(against me) “by (that you have rebelled) NAT (you have trusted) nbsnnx 


(broken) SSP (of rushes) NPT (supports) S270 (on) by (you have trusted) noonnms (behold) NT 18: 21 
(upon him) by (aman) NJA (ever having leaned) "VANONT (which whom) N73 (an Egyptian) N" 78% (on) by 
(Pharaoh) 11955 (is) 17 (so) N1277 (him) ate: (and pierced) YT2) (into his hand) TNI (went into) ONY 
(upon him) DY (whoever trust) [DMMAT (whom) 77 (to all) 955 (of Egypt) POSAT (King) 8257 


(our God) 175s (LORD JEHOVAH) &"7) ("upon) bym (to me) b (you say) TNN (and if) JN) 18:22 
(Hezekiah) NPT (who removed) AUNT (he) Y7 (was it) NYT (not) xd (we trust") [Donn 
(to Yehuda) xT (and he said) TAN) (and the altars) NITA (the high places) xmiby 
(you shall worship) 777300 (one) “TH (the altar) NTI ("before) OTT (and to Jerusalem) ob>y 
(in Jerusalem) BOw7N2 


(the Assyrians) NNN (the King) s257 (my Lord) "3 (with) OY (are mixed) WOT (and now) NWT) 18: 23 


(to you) 35 (there are) NN (if) IN (horses) NWD7 (thousand) PEON (two) PON (to you) “7? (and I shall give) ome) 
(upon them) poy (whom you will set) 2250 (Horsemen) NWS 
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(of the Nobles) NNT (of) 173 (of one) TMT (the face) NBN (you) NIN (turn) TATA (and how?) NIDN) 18: 24 
(yourself) “7? (and you are confident) noon (a little one) NTF (of my Lord) "727 (the Servants) “T29 


(and horsemen) W715) (chariots) SID (to you) 35 (to give) bnm (as) TN (an Egyptian) 8°32 (upon) by 


(LORD (from) 1?) (that apart) sy5a5 (you) NIN (hope) Td (lest) xaos (and now) NWT) 18: 25 
(for its destruction) mmaanna> (this) NTT (land) NDN (against) 5y (I went up) npoo JEHOVAH) NN 
(this) NT (land) NDN (against) 5y (Go up) p© (to me) 5 (said) TN (himself) 17 (LORD JEHOVAH) NN 
(and I shall destroy it) mTM2nnNY 


(and Yuakh) MN (and Shebna) NIZW (Khelqia) Spon (son of) 532 (Eliakim) op ox (and said) WON) 18: 26 
ith) OD (Speak) 557 (Shakeh) NPW (to Rab) 399 


(because) Son (in Aramaic) MNN (your Servants) "TY th L 
MN (and not) N?) (we) 130 (that hear) 7YRWT 


(before) DTP (in Judean) MN THT (with us) 1739 (speak) 
(the wall") NTW (on) 29 (who stand) }"f2"PT (the people) NOY 


(to you) ponb (it was) NIT ("not) so (Shakeh) NPW (Rab) 37 (to them) nm (and said) WON) 18:27 
(these) 7°97 (words) NDA (to say) OND (my Lord) "M (has sent me) “ITTY (your Lord) IIT (and to) ND) 
(they would eat) ]19D83 (that not) NY (the wall) NTW (on) DY (sitting) JANT (to the men) 871225 (but) NOX 

(with you") PDY (their urine) YTN (and they would drink) PAWN (their dung) JTNAN 


(loud) NAN (in a voice) xOpa (and he called) NPY (Shakeh) NPW (Rab) 37) (and stood) OP) 18: 28 
(great) 827 (of the King) s257 (the statement) “TVINS ("Hear) 9V (and he said) TNI (in Judean) MST" 
(of Assyria) TNNT (the King) s557) 


(Hezekiah) NPT (let deceive you) ]1>°Y0) (not) xd (the King) 8257) (says) WON (thus) NID 18:29 
(my hands) “TN (from) 7/2 (save you) ponrsan> (he can) MDW?) (that not) s57 (because) Son 


(LORD JEHOVAH) N (on) YY (Hezekiah) NPI (let cause you to trust) 719M (and not) NDI 18: 30 
(and not) x5 (LORD JEHOVAH) N (us) ]? (delivers) N3Đ⁄ ("to deliver) MSD (and he will say) TANN 
(of the King) sob5n7 (into the hands) “ITNI (this) NTT (city) NMP (is delivered) xnbomwn 

(of Assyria) TNNT 


(says) “WON (that thus) NID (because) 91% (Hezekiah) NYDD (you will hear) PAWN (not) XD 18:31 
f 
and go out) 1975) (a blessing) NND (with me) Y2Y (make) 29 (of Assyria) MINNI (the King s0 
f 
(his figs) “TNF (and a man) WINY (his grapes) “IÐA (a man) WIN (and eat) TDN) (with me) md 
(of his well) ‘12137 (the waters) N° (a man) WIN (and drink) NWN 


(that like) "TNT (to a land) xan (and I bring you) JJ>7 278) (I come) NANT (until) NITY 18: 32 
(of grain) NVI2YT (a land) NYIN (and produce) NANT) (of varieties) NWTNT (a land) NYTN (your land) JV4N 
(and of honey) RW27T) (and of fertility) NIAWTI (of olives) NTT (a land) NDN (and of vineyards) NID 
(Hezekiah) Spb (you should hear) YAWN (and not) N71 (you shall die) PNYIN (and not) son (and live) m 
("LORD JEHOVAH) XT (and let him say) TANN (Hezekiah) NPIN (let deceive you) PDVD (and not) xd) 
(us") 15 (delivers) 885? 


(to save) ale (able) IW (of the nations) NINIV (the gods) TTTON (were?) NDT 18:33 
(of Assyria) TNNT (of the King) 8257 (the hands) “TTN (from) 7/9 (his land) TIYIN (the God of) TON 


(and of Raphad) 7577) (of Khamath) MATT (the gods) NTON (are) 7138 (where?) NDN 18: 34 
(and of Iva) N9) (and Dana) XIT (of Sapharvim) DBDOT (the gods) NTIN (are) PN (and where?) NIN) 
(my hands) “TN (from) ]% (Samaria) pawo (they delivered) 35 (have?) soom 


(has delivered) “S5 (these) pon (of lands) SY INT (the gods) NTON (all) LE) (of) P3 (who?) P3 18:35 
(LORD JEHOVAH) N) (that delivers) S85%277 (my hands) “TN (from) 173 (his land) TIYIN 
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(my hands) “TN (from) }f2 (Jerusalem) pown 


(an answer) NiANÐ (to him) md (they gave) 12/7" (and not) xd) (the people) Nf2D (and kept silent) JPW 18: 36 
(to him) 19 (give you) PONN (not) NY (and said) WNI (commanded) “PÐ (that the King) N27 (because) DWA 
(an answer) NAN] 


(and Shebna) NIWY (the Steward) NMIN (Khelqia) spon (son of) 2 (Eliakim) op ox (and came) NON) 18: 37 
(to) mo (the Chronicler) NITY? (Asaph) FON (son of) 2 (and Yuakh) MNM (the Scribe) NTO 
(and they told him) `T) (their clothes) ]s7WI3 (were torn) 1373 (when) 2 (Hezekiah) NPT 
(Shakeh) NW (Rab) 207 (the words of) mon 


Chapter 19 


(his clothes) mwiad (he ripped) "7S (the King) s257 Hezekiah) NPI (he hears) DIW (and when) D) 19: 1 
(of LORD (into the house) amb (and he entered) 79) (sackcloth) NPO (and there was hidden) “O2NN1 
JEHOVAH) NNT 


(and Shebna) NIZW) (the house) NIS (Master of) 29 (Eliakim) OPN} (and sent) TTW 19: 2 
(sackcloth) NPO (covered in) OD (when) 73 (of the Priests) XIT27 (and the Elders) 8207) (the Scribe) NBO 
(Amuts) PVN (son of) T2 (a Prophet) NDI (Isaiah) WDWN (to) nb 


(is) Y7 (the day) NAT (Hezekiah) N°PIT (says) WAS (thus) NIT (to him) 75 (and they said) ANI 19:3 
(because) Son (today) NINT (and of passion) NTT) (and of rebuke) NN1IDD73'7) (of trouble) ZN 
(power) von (and there is no) my (of the children) N°J277 (labor pains) yoann (that have arrived) VYN 

(in the laboring mother) somon 


(the words) mon (your God) JON (LORD JEHOVAH) NT (will hear) DWI (perhaps) JQ 19: 4 
(of Assyria) NONNI (the King) son (his Master) A (whom sent him) TWT (Shakeh) NPW (of Rab) 207 
(for the words) s52 (and he shall rebuke him) 77023) (living) NT (the God) NT s5 (to reproach) sons 
(and you will seek) NYAN (your God) JON (LORD JEHOVAH) N` (that heard) DAW 
(who are left) TOMNNWNT (the rest) NDW (for) by (and you will incline) youn 


(Isaiah) N"YWS (to) mb (Hezekiah) NPT (of King) sobn7 (the Servants) "TITY (and came) NNI 19:5 
(a Prophet) 8°23 


(to your Master) pow (you will say) PANN (thus) NID (Isaiah) N"YWR (to them) pa (and said) ON) 19:6 
(the words) N5 (of) 1? (you shall be afraid) DNN (not) N5 (EORDEEHONAH) x°) (says) TAN (thus) 8397 
(the Messengers) “TITAPN (before me) ATP (which blasphemed) 15737 (that you heard) NYIW'T 
(of Assyria) ITNT (of the King) S257 


(a report) N20 (and he will hear) YW (a spirit) NTN (in him) N2 (1) NIN (put) AT (behold) NT 19:7 
(by the sword) N22 (and I shall cast him down) TYAN) (to his land) TYTN? (and he shall return) TTN 
(in his land) TYNI 


(of Assyria) TNNT (the King) s2505 (and he found) TWN) (Shakeh) NPW (Rab) 29 (and returned) "TATI 19: 8 
(that he heard) DWT (because) Son (Lebnah) N25 (with) 79 (he fought) WANDA (when) “12 
(Lakish) WD? (from) 7?) (that he picked up) Yp“ 


(of Kush) W5 (King) s55 (Tarkhaq) pN (concerning) by (and he heard) YW) 19:9 
(and he sent) TTW (and he returned) "JAM (with him) mT (to fight) wnronn> (that he went out) PIT 
(Hezekiah) Np (to) m> (Messengers) NTAN 
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(not) xd (of Yehuda) S717" (King) s257 (to Hezekiah) Spb (you will say) PANN (thus) N27 19: 10 
(and say) 38) (upon him) by (you) NIN (whom trust) Sons (your God) mines (should deceive you) TYDI 
(into the hands) “TNI (Jerusalem) DOWN (is delivered) xoonwn (that not) Xoo (you) MIN 
(of Assyria) TNNT (of the King) S257 


(the King) 8257) (that has done) 295 (all) 5> (have heard) NYY (you) NIN ie NT 19: 11 
(and are?) NINY (them) 738 (and he destroyed) I7MN) (the lands) NAVIN (to all) 77 59 (of Assyria) TNNT 
(you) NJN (delivered) NSEN 


(of the nations) NIAY (the gods) pnd (delivered) 1°35 (how?) SaD 19: 12 
(and Ratsaph) 5375) (and Kharan) 777?) (Gauzan) ym (my fathers) “TAN (which killed with the sword) 127717 
(who were in Dalaser) ea (Eden) 19 (and the children of) 9925) 


(of Raphad) 7577 (and the King) N25) (of Khamath) MANT (the King) s257 (is) 77 (Where?) NDN 19: 13 
(and of Ava) N97 (and Dana) YIT (Sepharvaim) DBO (of the city) NPT (and the King) s25) 


(the hand) NTN (from) 1/2 (the letters) NNN (Hezekiah) NPIN (and took) 200) 19: 14 
(to the house) amb (and he went up) pao) (them) `N (and he called) Np (of the Messengers) NTAPNT 
(before) DTP (the letters) NNN (Hezekiah) Np (them) 7738 (and spread) OE) (of LORD JEHOVAH) NNT 
(LORD JEHOVAH) NN 


(LORD (and said) TINI (LORD JEHOVAH) 8” (before) DTP (Hezekiah) NYP (and prayed) D8) 19:15 
(above) 5Y (sitting) OM (of Israel) DONT (God) NTON (of Hosts) NIND JEHOVAH) N 
(all) P5 (over) Y (you alone) TIND (God) NIDN (are) W (you) NN (the Cherubim) NINI 
(and Earth) SYN) (Heaven) NW (have made) DAD (you) NIN (of Earth) NDN (the kingdoms) Smb 


(LORD (open) MNS (and hear) 9721 (your ear) 7AN (LORD JEHOVAH) 87) (incline) DS 19:16 
(the words) mon (all) pos (and hear) DAWNY (and see) “TIT (your eyes) TIY JEHOVAH) NA 
(living) N'N (the God) 87985 (to reproach) 170715 (who sent) Mw" (of Sennakherib) 2m0" 


(the Kings) s257) (they have ravaged) 12707 (LORD JEHOVAH) N (truly) PMNTSW 19: 17 
(and their lands) 777218) (the nations) N3Y (of Assyria) TNNT 


(that not) NDT (because) ‘1979 (in fire) NTN (they have burned) TPN (and their gods) TAIN 19: 18 
(men) NWIN (of the children of) "27 (the hands) N"T"S (the work of) T39 (but) NON (gods) STON (they were) 117 
(them) JIN (and they burned) IPN (and of stone) NNIT (of wood) NO*PT 


(from) Į? (save us) ]*P12 (our God) 175s (LORD JEHOVAH) N7) (and now) NWM 19: 19 
(that you) NINT (of Earth) NYNT (the kingdoms) xminon (all) pap (that may know) 1°93 (the hands) “TTN 
(you alone) TND (God) NTON (LORD JEHOVAH) NT (are) 17 


(and he said) WN) (to Hezekiah) wpiny (Amuts) 78 (son of) 13 (Isaiah) WYWN (and sent) mow 19:20 
(everything) 9D (of Israel) DONT (God) NTON (LORD JEHOVAH) N?) (says) TWN (thus) N27 
(King) 827%) (Sennakherib) DNIO (concerning) 79 (before me) ATP (that you have prayed) moss 

(I have heard) NY (of Assyria) TNNT 


(LORD (concerning him) by (that has spoken) TANT (the word) NAANA (is) WT (this) NIT 19: 21 
(the virgin) soona (you) “J (and mocks) NPA (you) air) (despises) NDW JEHOVAH) NMN 
(the daughter of) N2 (her head) TW" (wags) NT) (and after you) TONDI (Zion) 77°78 (daughter of) N72 
(Jerusalem) DOW7IN 
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(have you blasphemed) N73 (whom?) 7/9 (and in front of) OTP) (have you rebuked) NTON (whom?) > 19: 22 
(your eyes) TIY (you have lifted) MIIN (your voice) op (have you lifted) MDN (whom?) jf (and against) 5y) 
(of Israel) DONT (The Holy One) NUP (against) YY (on high) NNTAÐ 


(LORD (you have rebuked) NTON (of your Messengers) "TANT (and by the hand) NTNII 19: 23 
(D NIN (of my chariots) “N2275 ("with the multitude) NDOIT (and you have said) N28) JEHOVAH) yano 
(and to the borders) mows) (of the mountains) NIIT (to the height) xa (I shall ascend) PON 
(and the best) N°57) (of the cedars) “TIT INT (the heights) 827 (and I shall cut off) (1058) (of Lebanon) poo 
(of the limit) D05 (to the height) xan (also I shall enter) DYYNI (of its cypresses) “TMDMWIT 
(of Karmela) yon (of the forest) SAT 


(and I shall dry up) WINY (the waters) NYA (and I shall drink) ROWS) (I shall dig) TANN (I) NIN 19: 24 
(strong") NDWY (the rivers) NMT (all) LE) (of my horses) “W259 (with the hooves) NNO D2 


(I have made) MT2Y (it) 75 (a distance) NPN (that from) 1737 (have you heard) NYY (not) 85 19:25 
(and now) NWT (I have prepared) NINY (it) TE (first) NTP (the days) NAT (and from) PA 
(and for a desolation) ysi) (for the wilderness) simn (that you may be) NNT (I have brought it) MNN 
(fortress) XNADWY (a city) NMI (as) TN 


(they are broken down) MANNAN (their power) pon (has become feeble) YT (because) JUTIN'T 19: 26 
(of the field) soem (grass) NADY (as) TS (and they have become) 11/7) (and they are ashamed) 1721 
(of a rooftop) NANT (the grass) NV7¥ (and like) PNY (of spring) NNTINT (green sprouts) NPT (and like) TNI 
(the stalk) NIMP (before) OTP (a tender sprout) NWT (and like) TNI 


(1) NIN (know) YT (and your going out) "paN (and your entering) soy (your dwelling) JAN 19:27 
(against me) “Sy (and that you were presumptuous) NT TWINT) 


(and you were arrogant) NA7ITNN) (that you have been presumptuous) FT WNT (because) DY 19:28 
(a ring) NTP (I shall put) NANN (in my ear) “TNI (went up) DoD (and your blasphemy) "ATA (against me) “by 
(and I shall turn you) "J>5;18) (into your lips) JDO3 (and a bridle) Nab) (into your nose) Toma 
(on it) "3 (that you came) MNN (into the way) NITNI 


(this) NTT (year) NDIY (you) NINN (eat) DDN (to you) gi (will be) NN (sign) SON (and this) NIMT) 19: 29 
(that which grows of) NS (second) PASAT (and year) NOIW) (an uncultivated crop) NAND 
(and reap) 1773817) (sow) WF (third) xmonon (and the year) SW (the uncultivated crop) NNNJ 
(their fruit) TNB (and eat) TDN (vineyards) NaJ (and plant) 1203) 


(Yehuda) NTT" (of the house) MIT (the rest) ND7W (and shall continue) IDOI) 19: 30 
(fruit) NTN (and they make) 772) (beneath) non (a T NOPY (they cast) PTW (who were left) MANUS 
(above) 79 


(a remnant) NIDY (will come forth) pÐ (Jerusalem) obw 8 (that from) 13T (because) Sewn 19:31 
(of LORD (the indignation) NN? (of Zion) 77137 (Mountain) NTW (from) Jf (and escape) xo 
(this) NT (shall do) T2YN (of Hosts) sinon JEHOVAH) NNT 


(about by (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (thus) NID (this) NIT (because of) Sw 19:32 
(and not) N7) (this) NTH (to city) smpi (he shall enter) ows (not) xd (of Assyria) TNNT (the King) sobr 
(he shall come before it) 13T (and not) s5) (an arrow) NINA (there) 13N (he shall shoot) NTIWI 
(an ambush) NINJ (against it) Thy (he shall lay wait) 17353 (and not) xd (with shields) N2903 


(and city) ama) (he shall return) SNTI (in it) m3 (that he came) NANT (in the way) NIT7IN3 (but) NON 19:33 
(LORD JEHOVAH) 8°) (says) TN (he shall enter) DWI (not) NÐ (this) NT 
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(and I shall save it) TPN) (this) NTT (city) NMP (on) by (and I shall dwell) JAN) 19: 34 
(my Servant) "TAY (David) 717 (and because of) Sen (because of me) bna 


(of LORD (the Angel) TN? (and went out) PDN (that) Y7 (in night) 8°52 (and it was) NIT) 19:35 
(a hundred) NN7) (of the Assyrians) 8° 71877 (in the camp) ST" WiI2 (and he killed) Sep JEHOVAH) NNT 
(at dawn) NES3 (and they arose) 27/7) (thousand) PEON (and five) NWIT) (and eighty) PRIINI 
(dead) NAYA (the carcases) NAD (all) pms (and behold) iT) (and they saw) ]°TI7) 


(Sennakherib) DMO (and returned) "JAM (and they went) OTN) (and they picked up) ppu 19: 36 
(in Nineva) ND)IZ (and he dwelt) 2") (of Assyria) TNNT (the King) sobr 


(the god) TON (Nesrak) 70) (in the house of) 1° (he was) N17 (worshiping) 30 (and while) TD) 19: 37 
(and they murdered him) bnp (his sons) “T22 (and Sharetsar) TSN7W' (Adramelek) JON 
(of Aradat) DNT (to the land) xan (escaped) IDDN (and those) ]13T) (with a sword) RANI 
(after Him) MNA (The Son) 772 (Serakhdum) ©1770 (and He shall reign) TPN) 


Chapter 20 


(and came) NIN) (to die) many (Hezekiah) NPT (became ill) STIS (those) JIT (in days) NOVA 20: 1 
(to him) m5 (and said) TINI (Amuts) 778 (son of) N2 (the Prophet) "23 (Isaiah) WDWN (to him) mnb 
(your house) "7°53 (concerning) by (command) “p5 (LORD JEHOVAH) N° (says) VƏN (thus) N1277 

(you are) MIN (living) NYT (and not) xd (you are) NIN (that dying) NNIT (because) Son 


(and he prayed) Dy (to the wall) Snob (his face) “MÐN (Hezekiah) Np (and turned) “581 20: 2 
(and said) TNI (LORD JEHOVAH) NN (before) OTP 


(before you) TATP (that I walked) n577 (remember) NJTNN (LORD JEHOVAH) NA (Oh!) PN 20:3 
(before you) TATP (and what is excellent) TWT (whole) sobw (and with a heart) s255) (in the truth) NWP 
(great) 837 (weeping) N23 (Hezekiah) Wp (and wept) N23) (I have done) DTA 


(the middle) NYY? (to the courtyard) somm (had) NIT (gone out) pI (not) xd (and Isaiah) NYWNI 20: 4 
(saying) sash (upon him) mop (was) NT (of LORD JEHOVAH) 8727 (and the word) ‘1/335 


(thus) N1277 (of my people) 9 (the Ruler) MINATA (to Hezekiah) spin? (and say) ANI (return) AT 20:5 
(I have heard) NYY (your father) TAN (of David) TT (the God) TON (LORD JEHOVAH) N (says) TN 
(you) gi (Lam) NIN (healing) NON? (behold) NT (your tears) "T9735 (and I saw) MTY (your prayer) qD 
(of LORD (to the house) mamb (you shall go up) PON (third) mon (and in the day) NAYI 
JEHOVAH) NAT 


(and from) 7/2) (years) PIW (fifteen) NTOLWAN (your days) MA (to) by (and I shall add) OWI 20: 6 
(and city) NMP 71 (I shall save you) SES (of Assyria) TNNT (of the King) S257 (the hands) “TTN 
(and I shall save it) °P>75N) (this) NT (city) NMP (on) by (and I shall rest) 738) (this) NTT 

f f 
(my Servant) "TAY (David) "17 (and because of) Sen (because of me) bna 


(of figs) NINN (a mass) xmba7 (they shall take) 11302 (Isaiah) N°YWN (and said) TIN) 20:7 
(and he is healed) oon (the absess) NITIW (on) by (and they shall put) YON 


(the sign) NON (is) “T (what?) Nl? (to Isaiah) rowed (Hezekiah) N°PTTT (and said) WANI 20: 8 
(on the day) NAYI T) NIN (and came up) poo} (LORD JEHOVAH) NN (me) % (that will heal) NONN 
(of LORD JEHOVAH) 877795 (to the house) 7°25 (third) SON 
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(LORD (before) DP (from) 173 (the sign) NDN (to you) 7 (this is) NTT (Isaiah) NSWYN (and said) WIN) 20:9 
(the statement) 8305 (LORD JEHOVAH) N7) (that will perform for you) T3237 JEHOVAH) NN 
(or) N (degrees) 73°77 (ten) NOY (the shadow) sobon (will walk?) "7773 (that he said) TNT 
(degrees) 1%37 (ten) NOY (will it return?) "SNTI 


(that would walk) soa (this) NTT (is) “7 (little) NTS2 (Hezekiah) NPT (and said) TNI 20: 10 
(let return) STI (but) xox (so) NID7 (not) s5 (degrees) 77277 (ten) NOY (the shadow) noon 
(degrees) 13T (ten) NOY (to behind itself) T7MOD¥ (the shadow) NOS 


(and returned) "5M (to LORD JEHOVAH) wand (the Prophet) N23 (Isaiah) N°YWR (and called) NDPI 20: 11 
(of Akhaz) TINT (by degrees) N3532 (and it went down) NMN (by degrees) N32 (the shadow) son 
(degrees) 1%3T (ten) NOY (back) TINO? (the sun) NWAW 


(Baladan) b2 (son of) 2 (Baladan) ba (Merudak) 77177) (sent) DTW (that) Y7 (at time) NIITI 20: 12 
(when) “TD (to Hezekiah) win? (and an offering) 8237117) (a letter) NNN (of Babel) 5227 (King) sobr 
(and he survived) Nm (Hezekiah) NPY (that was ill) TUSNN'T (he heard) DAW 


(them) J3N (and he showed) “WY (Hezekiah) NPI (with them) 1172 (and rejoiced) “1m 20: 13 
(and fragrances) NAON (and gold) N77) (silver) NDOD (his treasury) MTA (the house of) "3 
(and all) 55) (his armory) “TIN (the houses of) 2 (and all) no (fine) 82 (and ointment) NNW 
(a thing) DTA (left) PAW (and not) xd (his treasury) “TA (in the house of) "2 (that was found) TMONWNT 
(and in all) T59) (in his house) "22 (them) 11N (he showed) "ITT (that not) som (Hezekiah) Np 
(his dominion) mow (the place of) M3 


(the King) sob (Hezekiah) NPTT (to) nb (a Prophet) N°23 (Isaiah) N°VWS (and came) NNN) 20: 14 
(and from) 7/21 (men) NA) (these) pon (to you) 7 (said) YN (what?) NI (to him) 19 (and said) TNI 
(the land) RYN (from) 7/9 (Hezekiah) NPT (and said) TINY (to you) sm (did they come) WNN (where?) NDIN 
(to me) °M1 (they came) YNN (of Babel) 4337 (distant) NMP 


(and said) TN) (in your house) 7°25 (did they see) 7 (what?) NI?) (and he said) WAN) 20: 15 
(I left out) NPIV (and not) xd (they saw) T (in my house) "F123 (that is) NNT (all) 5> (Hezekiah) Np 
(in my treasury) "TA2 (them) JIN (I have shown) "1M (that not) som (in my house) "22 (a thing) OT 


(of LORD (the answer) STAND (hear) YAW (to Hezekiah) wpiny (Isaiah) S°YWS (and said) WAN) 20: 16 
JEHOVAH) NMN 


(who is) NNT (everyone) 5> (and shall be taken) benwn (are coming) PNN (days) NA (behold) NT 20: 17 
(today) xined (until) NTD (your fathers) TTAN (that kept) DIT (and the treasure) NTAN (in your house) TN"22 
(says) “WN (for you) Ð (shall be left) PANW3 (not) NÐ (and anything) DM (it shall go) 91X83 (to Babel) 4235 
(LORD JEHOVAH) NN 


(who will come out) PPT (you) NIN (whom beget) NT (your children) 7°32 (and some of) 7/21 20: 18 
(Eunuchs) NIAT (and they shall be) 777/72) (they shall be taken away) MATNI (from you) TA 
(of Babel) 9257 (of the King) D527 (in the temple) SOD 


(of LORD (the answer) ‘Tf3N2 (good) 2% (to Isaiah) xrpwrd (Hezekiah) N° TTT (and said) WINI 20: 19 
(there would be) NITI (but) 1T (Oh that!) FINWS (which you have spoken) N728T JEHOVAH) NAT 
(in my days) 32 (and truth) SW) (peace) xabw 


(his heroism) ‘117233 (and all) m5) (of Hezekiah) NPTT (of the words) “TINE (and the rest) NOW 20: 20 
(water) NY) (and he brought) DYN) (and a canal) NMN) (a lake) NMN (and that he made) "29 
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(of Chronicles) 12 (in the book of) SOZ (they are written) DDNS (behold) Nr (to the city) xmas 
f 
(of Yehuda) NTT (of the Kings) x55 


(and became king) sax (his parents) “TTAN (with) OY (Hezekiah) Np (and fell asleep) 23W 20: 21 
(after him) MNA (his son) 1772 (Manassheh) NW3?3 


Chapter 21 


(when) > (Manassheh) NWI (years) PIW (was) NYT (twelve) NTOVNTAN (son of) TA 21:1 
(he reigned) TDN (years) IV (and five) WM (and fifty) PWM (he became king) TDN 
(Khebtsibah) NDIN (of his mother) MANT (and the name) NAWY (in Jerusalem) oowN3 


(the defilement) NMÐID (like) TN (LORD JEHOVAH) N`) (before) OTP (evil) WAT (and hw did) T29) 21:2 
(before) DTP (from) 13 (LORD JEHOVAH) N° (whom destroyed) TIWI (of the Gentiles) NIADT 
(Israel) SON (the children of) "32 


(Hezekiah) NPT (that had torn down) V2'T (high places) xmiby (and built) NIJ (and he turned) FEM) 21:3 
(and he made) 72) (to Baal) soro (altars) NIT) (and he raised up) DPN) (his father) “TZN 
(of Israel) SON (King) No0 (Akhab) SM (that had done) TAU (as) TTN (dreaded things) xnons 
(them) ŢIN (and he worked for) DÐ) (of Heaven) NWT (the host) N'N (to all) DD (and he bowed) 7301 


(of LORD JEHOVAH) NAT (in the house) NIZ (the altar) NAT (and he built) NIDI) 21:4 
(my name") ‘OW (I shall put) D`ON ("in Jerusalem) obw N27 (who had said) TANT 


(in two) JAN (of Heaven) NWT (the host) xon (to all) 555 (an altar) NTMI (and he built) NIJ) 21:5 
(of LORD JEHOVAH) NNI (of the house) NMT (the courtyards) 877 


(and he consulted an oracle) OSD) (in fire) N35 (his son) m2 (and he made to pass) TAYN) 21: 6 
(and Soothsayers) 8Y17") (Necromancers) NTDT (and made) TAY’ (and practiced sorcery) WMA 
(LORD JEHOVAH) N) (before) DTP (evil) WAT (to do) sap (and he increased) "JON 

(to anger him) AMIS 


(that he made) 2Y" (of the dreaded thing) NMOMT (the image) 8985 (and he placed it) MD) 21:7 
(LORD (that said) TNT (in the house) 8O"22 (of LORD JEHOVAH) NAT (in the house) "23 
(this) 827 (in his house) 17°23 (his son) 1172 (and to Shlimun) pordw (to David) mb JEHOVAH) VN 
(the tribes) NAW (all) 11772 (from) 7% (which I have chosen) 237 (and in Jerusalem) DOWNI’ 

(for eternity) oby5 (there) AN (my name) W (to put) oon (of Israel) ONION 


(from) 7? (of Israel) DONT (the feet) mer (to make roam) TD (I shall continue) FON (and not) xr 21:8 
(they will keep) 77701 (if) IN (only) nba (to their fathers) PTD (that I have given) NATT (the land) NYIN 
(and every) 55) (them) JIN (that I have commanded) NTPT (thing) DT (every) 5> (and they will make) 1293) 

(Moshe) NW) (my Servant) “TAY (them) 7738 (that commanded) “TPT (law) NOWI 


(and he did) 729° (Manassheh) NWI (them) JIN (and led astray) "YON) (they listened) 197W (and not) x1 21:9 
(LORD JEHOVAH) N (that destroyed) T2187 (the nations) NINY (more than) ]% (what is evil) W37 
(Israel) DON (the sons of) “J2 (before) OTP (from) 17 


(of his Servants) “m29 (by the hand) NTNI (LORD JEHOVAH) N7 (and spoke) TANI 21: 10 
(the Prophets) 8°23 


(King) xDon (Hezekiah) NPT (son of) 13 (Manassheh) NWI (what did) 71297 (because of) Oy 21:11 
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(all) 55 (more than) 7/2 (and did evil) WNN) (these) pon (works) NTI (of Yehuda) NTT 
(and he caused to sin) "OM (before him) "77°77 (the Amorites) NVN (that had done) TTAYT 
(with his idols) *TITDN22 (Yehuda) xTits 


(God) NTON (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (thus) N17 (because of this) ximour 21:12 
(and upon) by (Yehuda) 8717" (on) by (evil) NNW" (1) NIN (bring) SN (behold) NT (of Israel) SON 
(two) PUTNAM (will tingle) px: (who will hear it) sY72WI7 (so that everyone) 557 (Jerusalem) DDWTIN 
(his ears) “YTITN 


(of Samaria) WT (the cord) NDI (Jerusalem) DOWI (upon) by (and I shall cast) NANNI 21: 13 
(and I shall strike it) STIT81 (Akhab) IM (of the house of) M27 (and the plum line) Nn 
(the defilement) NMAW (all) 725 (because of) Son (and I shall destoy it) 11" T2)8) (Jerusalem) DDWY 
(in Yehuda) NTYTI (Manassheh) NWI (that practiced) T295 


(and I shall deliver) DOWNI (of my inheritance) “NINDI (the rest) NOW (and I shall forsake) PIAWN) 21: 14 
(for prey) snob (and they shall be) 113) (of their enemies) pT (into the hand) NTNI (them) JIN 
(their enemies) pT (by all of them) pins (and to be downtrodden) ree) 


(and they were) 11:7) (before me) ATP (evil) NOW" (that they had done) 17297 (because) DY 21:15 
(from) Jf (their fathers) ]77sT58 (that had gone out) p517 (the day) NIIT (from) 173 (me) % (angering) 13m 
(today) xine (and unto) NTD (Egypt) PSA 


(very) 207 (much) NNO (Manassheh) NWI) (shed) TWN (innocent) NDT (blood) NT (also) FNI) 21: 16 
(from) 7/2 (apart) TWO (to end) NBOA (end) NDO (Jerusalem) DDW (when he filled) ae (until) NATY 
(before) DTP (evil) W27 (and he did) 129) (Yehuda) xa (that he caused to sin) “WMNT (his sins) STETON 
(LORD JEHOVAH) NN 


(thing) OT (and every) 55) (of Menashe) NWIT (of the words) “YANDI (and the rest) NDW 21: 17 
(they are written) DDNS (behold) N'T (that he sinned) NOMT (and the sins) NADM) (that he did) T297 
(of Yehuda) NTYTT (of the Kings) sob (of Chronicles) 1327 (in the book of) “O2 


(and he was buried) TPN) (his parents) “YTAN (with) OY (Manassheh) NWI (and fell asleep) 25W 21: 18 
(and became king) JDN (the treasury) NT) (in the garden of) 1232 (his house) NMZ (in the garden of) NII 
(after him) TN (his son) 773 (Amon) 1N 


(when) 72> (Amon) ]V3N (years) 772W (and two) PANY (twenty) PTOY (son of) TW 21:19 
(in Jerusalem) DOWTINS (he reigned) TPN (years) IW (and two) PNN) (he became king) TOAN 
(from) 13 (Kheduts) 777M (daughter of) NDZ (Meshelemeth) NA 72W (of his mother) ‘TINT (and the name) NAWY 
(Yatbath) Mato" 


(what did) T297 (like) TN (LORD JEHOVAH) NT (before) OTP (evil) WAT (and he did) Tay) 21: 20 
(his father) “TAN (Manassheh) NW2?2 


(his father) “TAN (where had walked) -p77 (the ways) NTN (in all) m52 (and he walked) Dm 21:21 
(and he bowed) 730) (his father) “TAN (which served) noan (the idols) Neigia (and he served) moD 
(to them) iaie 


(of his fathers) “NANT (the God) NTON (LORD JEHOVAH) Kima (and he abandoned) PAW) 21:22 
(of LORD JEHOVAH) N (in the way) NITT IN (he walked) son (and not) xd 


(against him) by (of Amon) ]172N'T (the Servants) “TAY (and rebelled) YAI 21: 23 
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(in his house) 1°23 (and they killed him) bup 


(against) 5Y (who rebelled) 17T (all) 955 (of the land) NY7N (the people) NY (and killed) YPI 21: 24 
(Yoshiah) rwrd (of the land) NYTNT (the people) NY (and made king) DOAN) (Amon) 13N (King) sobr 
(after him) MNI (his son) 172 


(and everything) miniai (of Amon) ]172N7T (of the words) "TINE (and the rest) NOW’) 21:25 
(of Chronicles) 13AT (in the book of) BOX (they are written) DDNS (behold) NT (that he did) "T295 
(of Yehuda) NTT (of the Kings) xDons 


(the treasury) NTA (in the garden of) F333 (in his tomb) ‘733 (and they buried him) STI3P1 21: 26 
(after him) MNI (his son) 172 (Yoshiah) NWI (and became king) JPN 


Chapter 22 


(he became king) TPN (when) 72 (Yoshiah) NWT (years) PIW (was) NYT (eight) NIDN (son of) DI 22: 1 
(and the name) NWY (in Jerusalem) DDW (he reigned) TDN (years) IV (and one) NTT) (and thirty) pnom 
(Bazgeth) NTA (from) 79 (Azarayah) NY (daughter of) N52 (Yadida) NTT (of his mother) TANT 


(LORD JEHOVAH) NN) (before) DTP (what is excellent) "BW" (and he did) 29) 22:2 
(his father) “TAN (David) 17 (that had walked) mica (the way) NTN (in all) 7522 (and he walked) Tm 
(or to the left) 8922055 (to the right) 877" (he turned aside) NYO (and not) ND' 


(the King) s257 (sent) DW (Yoshiah) NWI (of King) s255 (eighteen) NONIAN (and in year) NIWD) 22:3 
(the Scribe) 87D (Mashlam) obwn (son of) 53 (Alatsia) wydx (son of) 2 (to Shaphan) jaw 
(saying) ANA (of LORD JEHOVAH) NT (of the house) M29 


(and he shall hand over) DOWN (great) NIN (the Priest) NITD (Khelgia) NPON (to) MÙ (go up) PO 22: 4 
(of LORD JEHOVAH) 8°27 (the house) 7724 (that comes into) 597 (silver) RDOD 
(the people) NY (from) 7/2 (the door) NYIN (the keepers of) "72 (which have collected) W127 


(the work) 8 T2Y (to my Servants of) “sap (and they shall deliver it) TDWI 22: 5 
(of LORD JEHOVAH) NT (in the house) 11123 (that was appointed) }*T/P27 
(that in the house) "227 (the work) NTA (to the Servants of) say (and they shall deliver it) mandwa 
(of LORD (of the house) NIT (the repair) NTA (to repair) pran? (of LORD JEHOVAH) NNT 
JEHOVAH) NNT 


(and to the Master Builders) NODT (and to the Stone Masons) Nemian e (to the Carpenters) SID 22:6 
(the house) smb (to restore it) annmnwab (cut) somon (and stones) NBNDI (wood) NO`P (to buy) jam 
(of LORD JEHOVAH) NAT 


(the money) NDOD (with them) 1173Y (was) NYT (accounted) AWM? (not) xd (but) 7T (however) D52 22:7 
(that by faith) 8122727 (because) Son (their hands) 1/7" T°S (into) Oy (was) NIT (that given) ANT 
(they were) 117 (working) 129 (it was) Y7 


(the Scribe) NSO (to Shaphan) jEw (High) 827 (the Priest) NITS (Khelqia) Spon (and said) TNI 22: 8 
(of LORD (in the house) MA3 (I have found) NMTDW® (of the Law) NOVIIT (the Scroll) N50 
(the Scroll) s7505 (the Priest) NITS (Khelqia) Spon (and gave it) 72") JEHOVAH) NNI 
(and he read it) “Tp (the Scribe) NIBO (to Shaphan) jaw (of the Law) NOVIT 


(that he would return) DNIT (the King) sobr (to) nb (the Scribe) NBO (Shaphan) ]EW (and came) NNN) 22:9 
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(your Servants) "7" 12 (have delivered) DVN (and he said) NY (an account) NANƏ (to the King) xobad 
(of LORD JEHOVAH) NNI (in the house) 822 (that was found) MINWN'T (the silver) NDOD 
(who were put in charge) TPT (of the work) NTA (the Servants) 129 ? (and have delivered it) TOWN 
(of LORD JEHOVAH) NN (in the house) M23 


(the Scroll) 8 75D (and said) WAN) (the King) s255 (the Scribe) NBO (Shaphan) ]5W (and showed) “M 22: 10 
(Shaphan) ]2W (and read it) YTP (the Priest) NIT (Khelqia) Spon (to me) b (gave) 3m (of the Law) NOVvAI7 
(the King) S257) (before) DT) 


(of the Scroll) N5509 (the words) “YANƏ (the King) soD (heard) XAW (and when) TD) 22: 11 
(his clothes) mia (he ripped) "73 (of the Torah) NMN 


(son of) 73 (and Akhiqam) OP°NN'71 (Khelgia) 8PM (the King) N2 (and commanded) APH) 22: 12 
(the Scribe) 8750 (and Shaphan) jaw) (Mikah) ND) (son of) 72 (and Abakur) 2203) (Shaphan) JEW 
(and said) TN) (of the King) 827727 (the Servant) NTAY (and Ashia) wd) 


(all) 79D (and for) DD) (for me) DY (LORD JEHOVAH) NT (of) 729 (ask) ONY (go) YT 22: 13 
(of scroll) N5509 (the words) NAAN (concerning) by (Yehuda) 8717" (all) 755 (and for) 797 (the people) NY 
(of LORD (the anger) MDN (is) Y7 (great) 277 (because) bon (that was found) MONWNT (this) NINT 
(that not) sbn (because) by (against us) pop (with which he is angered) T7297 JEHOVAH) NRT 
(to do) sapn (this) NIT (of scroll) N5509 (the words) mon (our fathers) TAN (have heard) AW 
(in it) m2 (what is written) 2°27 (according to) TN 


(and Abakur) 539) (and Akhiqam) O/°T1N) (the Priest) 8375 (Khelqia) Spon (and went on) DINI 22: 14 
(the wife of) TNA (the Prophetess) NMA (Khuldi) in (to) md (and Ashaya) NWD (and Shaphan) 15W 
(Armor) NINI (Keeper of) NDI (Khadkhas) OTN (son of) 2 (Teqwa) NPN (son of) 2 (Shallum) obw 
(in the second rank) NOIPINA (in Jerusalem) DPW TRI (was) NYT (dwelling) SAN" (and she) `m) 
(with her) TAY (and they spoke) 19571 


(God) NTON (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (thus) N3277 (to them) pb (and she said) MTANI 22:15 
(to me) “MIÐ (who sent you) DTTV (to the man) 87225 (say) TX (of Israe) DONT 


(behold) S81 (of Israel) SORT (God) NTON (LORD JEHOVAH) Nn (says) TAN (thus) NIDM 22: 16 
(its inhabitants) `Y (and upon by) (this) NIT (place) NNN (on) by (evil) NNW (1) NIN (bring) SOV 
(of Yehuda) NTT (the King) 827) (that read) NIT (of the scroll) NBO (the words) “VAND (all) LE) 


(incense) NO2 (and they have placed) 720) (that they have forsaken me) “MpPIVT (because) 59 22:17 
(their hands) JTT N (by the work of) "292 (and they angered me) `IWINN (other) NINN (to gods) STOND 
(LORD JEHOVAH) N) (says) THAN (this) NIT (in place) NINNI (my anger) “73 (will increase) "J01 
(and I shall destroy you) }J> 7218) 


(of) 19 (to inquire) SxwNr> (who sent you) ]}277W7 (of Yehuda) N71" (and to the King) 8D9N51 22: 18 
(LORD (says) TN (thus) NIJ (to him) 15 (say) YTN (thus) N27 (LORD JEHOVAH) NMN 
(which you have heard) NYT (the words) NAAN (of Israel) DONT (God) STON JEHOVAH) NN 


(from) 7/2 (and you trembled) NY NNN) (your heart) 725 (that was sad) ST7DNNT (because) ADM 22:19 
(that I said) NNT (the thing) OT (you heard) NYY (when) 13 (LORD JEHOVAH) N7 (before) OTP 
(that it will be) 8737 (its inhabitants) TAY (and against) 5y) (this) NIT (place) NNN (against by 

(your garments) ToD (and you have torn) NSX) (and for a curse) NNW 5y (a horror) NTAN 
(LORD (says) TIN (have heard) NY (I) NIN (also) FIN) (before me) ITP (and you wept) N53) 
JEHOVAH) VN 
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(your fathers) "TTAN (to) md (you) > (D) NIN (gather) WIJ (behold) NT (this) NIT (because of) Sw 22:20 
(shall look) 1^3 (and not) N?) (in peace) sawa (to a tomb) 825 (and you shall be gathered) W200) 
(this) NIT (place) NNN (on) by (D NIN (that bring) NNT (the evil) NAW"S (on all) TEEF (your eyes) TIY 
(the answer) NANS (to the King) s257 (and they returned) J2°NN) 


Chapter 23 


(the Elders) X20 (all) pnd. (to himself) mnb (and assembled) 'WIDNN) (the King) xoon (and sent) W 23:1 
(and of Jerusalem) O'W7NN7) (of Yehuda) NT 


(and all) JPD) (of LORD JEHOVAH) NT (to the house) MMI (the King) 8357 (and went up) pY 23: 2 
(of Jerusalem) o>w N74 (its inhabitants) 1172 (and all) pms (Yehuda) NTIN (of the house of) N27 
(from) 7/2 (the people) Nfa¥ (and all) T5) (and the Prophets) 8°23) (and the Priests) NID) (with him) mY 

(all) 1112 (before them) TATP (and he read) NIP (the great) sm5 (and unto) N?2TY) (the little ones) NWT 
(that was found) MONWN'T (of the Covenant) NDPT (of the Scroll) NEO (the words) SIND 
(of LORD JEHOVAH) N (in the house) N°"22 


(a covenant) NIP (and he covenanted) DPN) (a pillar) NTI (by) by (the King) sob (and stood) OP) 23:3 
(LORD JEHOVAH) 8° (after) TN (to walk) Sonne (LORD JEHOVAH) N` (before) OTP 
(and his covenants) “TVDPI (and his testimonies) NITTO (his commandments) TITPÐ (to keep) spnd 
(that they shall establish) 72°37 (their soul) ]11W5J (and with all) 7753) (their heart) pas (with all) 755 
(this) NIT (in scroll) NBO (that are written) J.D (this) NIT (of covenant) NDPT (the words) NIN] 
(to the covenant) NDPI (the people) NÐ (all) 7512 (and they agreed) Wp 


(High) NIN (Priest) NITD (Khelqia) NPM (the King) 83929 (and commanded) PÐ) 23: 4 
(the door) SYN (and to those keeping) mp) (who were behind him) MTNA (and the Priests) x79) 
(all) ae) (the garments) NINI (of LORD JEHOVAH) NT (the house) MNZ (from) 773 (to cast out) "pan 
(the host) so (and for all) T2353) (and for the idols) nbn) (for Baal) sova (that were made) TIY 
(Jerusalem) DOVTIN (of) [73 (outside) 325 (them) ŢIN (and they burned) TPN) (of Heaven) NWT 
(to Bayth) mad (their ashes) Tanh (and he took it) Wa (of Qedrun) 1m7 (in the valley) yom 
(Eil) DN 


(the Kings) s557) (whom appointed) YDPNT (those) PON (Priests) NT (and killed) bop 23:5 
(in the villages) NTP (the high places) 810¥ (on 5y (incense) N02 (to lay) oon> (of Yehuda) NTT 
(were) Y7 (and who setting) ]°%2°O'T) (of Jerusalem) OPW TINT (and in its environs) MoT (of Yehuda) NTT 
(and for the moon) 87705 (and for the sun) Nwmw>) (for Baal) KOI (incense) NOI 
(of Heaven) NYAWIT (the host) xon (and all) mos) (and for the stars) S2525) 


(of LORD (the house) "2 (from) 173 (the dreaded thing) snom (and he brought it out) ‘TPEN) 23: 6 
(of Qedrown) ITP" (to the valley) NYMI (Jerusalem) OWT (of) 1 (outside) 72 JEHOVAH) NAT 
(as) TN (and he made it) ‘T7391 (of Qedrown) 107 (in the valley) yom (and he burned it) ‘T7181 
(of the children of) “32°T (the tombs) 875) (on) by (its dust) 77EY (and he cast) NTW) (the dust) NY 
(the people) NY 


(of LORD (that in the house) 1"25'T (of prostitution) N°1 (the houses) NN (and he tore down) p9) 23:7 
(garments) NINI (were) "7 (who weaving) ]7T7T (and of the women) NWIT) JEHOVAH) NAT 
(there) 1AN (for the dreaded idols) SMA 


(of Yehuda) 8711""T (the cities) NIIP (from) Jf) (the Priests) NIT> (all) nds (and he brought) “MNI 23:8 
(incense) Nf2DI (the Priests) NID (in them) }"572 (where set) 130 (the high places) xmiby (and defiled) N72) 
(the high place) sobo (and he threw down) Y1 (Beersheba) payna> (and unto) N9 (Dan) 77 (from) 7% 
(that in the city) 87271 (of Redemption) NIP NET (of the Gate) RYTN'T (that in the entrance) NI-YIAT 
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(of the city) NPT (who at the gate) SYINIT (of the man) N27 (its left) mono (that upon) 5v7 


(of the high places) xmibys (the Priests) NITS (were) 1177 (going up) ppo (not) x5 (however) O72 23:9 
(ate) DDR (only) JIN (but) NON (in Jerusalem) O5W7N82 (of LORD JEHOVAH) 8°77 (to the altar) TITY 
(their brethren) YTN (with) OY (unleavened bread) NOE 


(the Kings) s257 (that had made) 1729 (the high places) xmiby (and he tore down) pY 23: 10 
(that in Bar-Hennum) DANAS (that in the Valley) sonm (in Taphat) NEMS (of Yehuda) NTN 
(his son) 172 (a man) 3) (to pass) Tw (of Yehuda) 871s7" (the Kings) 8257) (because had made) 29 
(to Amlek) PEENE (into fire) ND (or his daughter) N72) 


(of Yehuda) NTIS (the Kings) 8257) (that gave) 2m (the horses) NWD7 (and he killed) bop 23: 11 
(of LORD JEHOVAH) NI (of the house) NNIT (in the entrance) sbona (to the sun) xwaw> 
(of the King) s257 (the Eunuch) N37) (of Nathan) 1735 (in the arched chamber) NDYTA 
(in fire) NTI (he burned) TIPIN (of the sun) NWNVT (and the chariots) 82572) (that in Paruda) NTBIT 


(of Akhaz) MINS (of the high place) ambo (the roof) NJN (that upon) bys (and the altar) RMIT) 23: 12 
(that made) "297 (and the altar) NTI (of Yehuda) NTI (the Kings) s257) (that had made) 29 
(of LORD JEHOVAH) N°37 (of the house) "27 (courtyards) NIT (for two) JIN (Manassheh) RWIN 
(their dust) 7177BY (and he cast) NIWY (there) 13N (from) 17 (and he ran) 0/77) (the King) s557) (tore down) pY 
(of Qedrown) JP" (into the torrent) 89M? 


(that from) 13T (Jerusalem) DOWN (that before) DTT (and the high places) xmbyi 23: 13 
(Shleemown) perow (that had built) 8327 (Destroying) sibna (of the Mountain) 87107 (the right hand) NID 
(of the Tsidonians) N'IT (godess) xno (for Astruth) mianop> (of Israel) SO NT (King) N27% 
(and for Malcum) 0135755 (of Moab) SND" (the dreaded one) NMOM (and Kemush) wD) 
(Yoshiah) NWI (King) sobr (broke down) pY (Amon) 1V3Y (of the children) `127 (the dreaded one) sonona 


(the idols) snom (and has cut off) POĐ) (the monuments) NNP (and he shattered) NAN) 23: 14 
(men) NWIN (of the sons of) `127 (the bones) NTA (their place) JNN (and filled) yon 


(and the high places) NND) (Eil) D'N (that in Bayth) P227 (the altar) NIIT (also) FNI 23: 15 
(Israel) ONION (who caused to sin) "OTN (Nebat) M22 (son of) 2 (Yurbam) DDINT (that made) TAY 
(he broke down) “PY (and the high place) NADY) (was) Y7 (and the altar) 87237195 (to him) 79 (also) IN) 

(dust) NEY (like) TTN (and he pulverized) Pp (the high place) NN vd (and he burned it) ST T1081 

(the feared things) snom (and he burned) TIPINI 


(there) 1AN (the tombs) S75? (and he saw) NIMI (Yoshiah) NWT (and returned) “IBNN) 23: 16 
(the tombs) 875) (from) Jf (the bones) NITA (and he took) 303) (and he sent) TTIW (on the mountain) 87103 
(the word) 1235 (according to) TTN (and defiled it) TTN?200) (the altar) NTT? (on) by (and he burned) TIPINI 
(who cried out) Np (of God) NON (the Prophet) mA (that spoke) TANT (of LORD JEHOVAH) NAT 
(these) pon (words) NANS (had) NYT 


(I) NINN (that see) NITT (this) NIT (monument) NW" (is) 7 (what) NI (the King) xoon (and said) WON) 23:17 
(it is) WT (the tomb) NAP (of the city) NPT (the men) TWIN (to him) 75 (were saying) DTN 
(and he cried) NOPY (Yehuda) NTIT (from) 17 (who came) NANT (of God) NON (of the Prophet) 7237 
(of Bayth) M35 (the altar) NTA (against) by (that ie have done) NTAN (these) pon (words) NIN 
(Eil) DN 


(to the tomb) Nph (shall come) 235P (a man) WIN (not) xd (let him) “MPIV (and he said) WAN) 23: 18 
(his bones) T7273 (and saved) 175) (his bones) "777973 (shall move) YT] (a man) WAIN (and not) xd 
(Samaria) TAY (from) 7% (who came) NANT (the Prophets) 8°27 (the bones) xa 
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(that in the towns) N°27 (of the idols) xmibys (the houses) N13 (all of them) pp (also) FN) 23:19 
(LORD (to anger) man (of Israel) DNIO (the Kings) ND?) (that had made) 7297 (of Samaria) PTNT 
(the deeds) NTZ (like) TTN (them) 7138 (and made) 72" (Yoshiah) NWI“ (removed) TAYX JEHOVAH) wand 
(in Bayth Eil) DND (that he had done) “295 


(who had put) W305 (of the high places) snb (the Priests) NTD (all) pos (and he slaughtered) M27) 23:20 
(of the men) NWINT (the bones) NITA (and he burned) TIPINI (the altars) NITA (on) by (incense) N02 
(to Jerusalem) O5w7N5 (and he returned) AT (upon them) poy 


(perform) 29 (and said) WANN (the people) NÐ (all) 7959 (the King) s25 (and commanded) “pÐ 23:21 
(it is written) DNT (as) TN (your God) PINON (to LORD JEHOVAH) xvod (the Passover) NT3Q 
(this) NIT (of Covenant) NIPT (in the Book) N1BO3 


(from) 7/9 (this) NIT (Passover) NITSB (like) TTN (had been made) TAYNWN (that not) Xoo (because) Son 23:22 
(the days) NMA (all) pos (Israel) Bond (who had judged) 3377 (of the Judges) NITT (the day) NAD 
(of Yehuda) N77" (and the Kings) 83902) (of Israel) DOWN (of the Kings) NDON7 


(of King) X257 (his) 75° (eighteen) NTOVIIM (in the year of) MWD (only) IN (except) NPN 23: 23 
(to LORD JEHOVAH) 8°72? (this) NIT (Passover) ST35 (was made) TAYNS¥ (Yoshiah) NWI 
(in Jerusalem) DOWNI 


(and fear) xno (and idols) X85205) (and Soothsayers) NYIT (Necromancers) NTD? (also) FNI 23: 24 
(of Yehuda) S7777"7 (in the land) NYNA (that appeared) N'TNNT (abomination) N10 (and every) TDD) 
(so as) Dw (Yoshiah) NWT (rooted out) YI (of Jerusalem) DOWNI (and in the streets) PWIA) 

(that are written) P INDT (of the Torah) NNN'T (of the Book) NIDOT (the words) NAN] (to confirm) DPT 
(of LORD (in the house) M22 (the Priest) NIND (Khelqia) Spon (that found) MWNT (in the Scroll) N02 
JEHOVAH) NT 


(before him) “mATP (a King) s20 (there was) N17 (not) xd (and like him) MDNI 23:25 
(his heart) 725 (with all) 7952 (LORD JEHOVAH) NÀ (to) 75 (for he was turned) “ANNT 
(it is written) DNT (as) TN (his power) aon (and with all) TDD) (his self) MWI (and with all) T522) 
(like him) MJN (arose) OP (none) xd (and after him) MNI (of Moshe) NWIT (in the Torah) NONI 


(great) 827 (of LORD JEHOVAH) N (his anger) MNN (turned) “ZENS (not) xo (however) D53 23:26 
(the anger) NTAN (because of) by (Yehuda) 8717" (against) by (because he was angry) 1a 
(Manassheh) NWI (with which had angered him) TI9N7 


(from) 7/2 (1) NIN (remove) 7272 (Yehuda STT (also) PN (LORD JEHOVAH) N7) (and said) VANI 23:27 
(and I shall reject it) TOON) (Israel) NON (when I removed) NTAÐNT (as) TN (before me) "TP 
(and the house) xm) (Jerusalem) Downi (which I have chosen) P239 (this) NT (city) smpi 
(there) 1AN (my name) YAY (that will be) NYTT (of which I said) NANT 


(thing) 07 (and every) 51D) (of Yoshia) NWT (of the words) "717230277 (and the rest) NOW) 23: 28 
(of Chronicles) 13AT (in the book of) BOX (they are written) DDNS (behold) NT (that he did) "T295 
(of Yehuda) NTT (of the Kings) sobn7 


(of Egypt) T377 (King) s257 (the Cripple) S30 (Pharaoh) 71975 (went up) abo (in the days) "THINS 23:29 
(King) s257 (and went) ON) (Euphrates) 5 (the River) 8773 (that by) bss (Mabug) 33 (by) by 
(to him) a (and said) TN) (with him) mY (to fight) won (to meet him) TVNI (Yoshiah) NWT 
(from me) “33 (turn aside) "WO (I) NIN (come) NNN (against you) Toy (is) NYT (not) s5 (Pharaoh) 1195 
(Pharaoh) 11955 (and struck) “mA (Yoshiah) NWY (listened to him) YAV (and not) n>} 
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(there) 13N (he saw him) “^T (when) ‘TD (in Magdu) 773722 (and he killed him) mop) 


(Magdu) 77372 (from) 17 (he died) NYA (when) 3 (his Servants) “TIY (and took away) smbpwn 23: 30 
(there) 13N (and they buried him) “YAPI (to Jerusalem) pown (and they brought him) TOINI 
(son of) 72 (Yehukhaz) mein (of the land) SYN (the people) NY (and took) MAT (in his tomb) s1723-P3 
(in place of) AON (and they made him king) TDN) (and they anointed him) "TITW/2) (Yoshiah) NWI 
(his father) “YTAN 


(when) > (Yahuakhaz) TINT" (years) IW (and three) nom (was) NIT (twenty) DOY (son of) 53 23:31 
(in Jerusalem) DOWNS (he reigned) PN (months) IT (and three) 8M'9M) (he became king) TOAN 
(from) 7/2 (Jeremiah) NYAN (the daughter of) N73 (Khamatul) Swen (of his mother) MANS (and the name) MAWI 
(Lebna) 8129 


(that had done) 299 (as) TN (LORD JEHOVAH) 8°13 (before) OTP (evil) WAT (and he did) TAY) 23: 32 
(Manassheh) NW27) 


(of Egypt) 3AT (the King) sobr (the Cripple) 87°30 (Pharaoh) J95 (and bound him) MONI 23: 33 
(he became king) TPN (when) 72 (of Khamath) NANT (in the land) NYDNI (in Deblath) nosis 
(a hundred) NWN?) (the land) NYS (on) by (taxes) NON T/ (and he imposed) ANNY (in Jerusalem) DOWNI 
(of gold) X279 (talents) 22 (and ten) TOV (of silver) NBODT (talents) 22 


(son of) 12 (Eliakim) ODPOR (the Cripple) NTN (Pharaoh) 19B (and made king) PINI 23: 34 
(his name) TW (and he named) YW (his father) YMAN (Yoshiah) NWI (in the place of) ADM (Yoshiah) NWT 
(to Egypt) pasa> (and he entered) 5y) (he led away) 35 (and Yehuakhaz) meio (Yoigim) DPT 
(there) 13N (and died) MN 


(to Pharaoh) pena (Yoiqim) DPT (gave) 27" (and the gold) N3 (and the silver) NOD 23:35 
(because of) by (the land) NDN (by) 79 (he raised) YANN (and gold) NANTI (the silver) NDOD (however) B72 
(he thought it right) ‘TTT (as) TN (a man) WIN (of Pharaoh) 11957 (the mouth) 11/915 (the word of) non 
(of the land) RYN (the people) NY (from) 79 (and gold) 8377) (silver) NDOD (was) NYT (bringing) ATP 
(the Cripple) SIM (of Pharaoh) JY 57 (the mouth) 7215 (the word of) non (because of) by 


(when) “T> (Yoigim) O°" (years) PIY (and five) WITT) (was) NIT (twenty) JOY (son of) 2 23: 36 
(in Jerusalem) DWN (he reigned) TDN (years) TIV (and eleven) NOVIM (he became king) TDN 
(from) 7/2 (Paria) NÐ (daughter of) N72 (Zebida) NTT (of his mother) IANT (and the name) NAW) 
(Ramtha) NNN 


(had done) 17297 (as) TN (LORD JEHOVAH) 8") (before) DTP (evil) W27 (and he did) TAY) 23: 37 
(his parents) “NAN 


Chapter 24 


(against) a (of Babel) a (King) xoon (Nebukadnetsar) 7337512) (went up) poo (in his days) “MAYI 24: 1 
(years) TW (three) NON (a Servant) XTY (Yoiqim) O°P" (to him) 79 (and was) NIT (Jerusalem) DOWN 
(against him) moy (and he rebelled) "1A (and he turned) 7571 


(bands of robbers) NOA (LORD JEHOVAH) N% (against him) M2 (and provoked) “N 24: 2 
(of Moab) 2873 (and robbers) NO` (of Edom) DINT (and robbers) NON (of the Chaldeans) e554 
(them) 7738 (and he provoked) "721 (Amon) 71/29 (of the children of) “J27T (and robbers) NON 
(of LORD (the word) MAANA (according to) TTN (them) JIN (to destroy) ]7723137 (against Yehuda) NTT" 
(the Prophets) 8°22 (of his Servants) “TAYT (by the hand) NTNI (that he spoke) 557 JEHOVAH) NNT 
(of LORD JEHOVAH) 877/27 (the mouth) MAÐ (from) PA 
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(that he would remove) 72¥27 (Yehuda) NTT (against) by (great) 827 (wrath) NTA (and there was) NT) 24: 3 
(of Menashe) NWIT (the sins) YNAT (because of) Sen (before him) *T1°T?P (from) 7/9 (them) PIN 
(that he did) "T295 (thing) 073 (and every) 55) 


(Jerusalem) nbw (and filled it) meek (that he shed) WN'T (innocent) NST (the blood) NT (also) PN 24: 4 
(to forgive) pavad (LORD JEHOVAH) N53 (was willing) S238 (and not) xd (innocent) NDT (blood) NAT 


thing) OT) (and ever 5) (of Yoiqim) DPT (of the words) “TVIINET (and the rest) NDW 24: 5 

(thing y q 

(of Chronicles) 13AT (in the book of) BOX (they are written) DDNS (behold) NT (that he did) T295 
(of Yehuda) NTT (of the Kings) xDons 


(and became king) FPN (his parents) “NTAN (with) BY (Yoiqim) OP") (and fell asleep) 25W71 24: 6 
(after him) MNI (his son) 72 (Yuyaqin) PDT 


(from) 7/2 (to go out) pan? (of Egypt) 317 (the King) xoon (again) DN (he added) FON (and not) NDJ 24:7 
(from) ]f2 (of Babel) 5237 (the King) soD (that had taken) 23035 (because) Son (his land) TYTN 
(everything) 55 (Euphrates) D55 (the River) yom (and unto) NATY) (of Egypt) PSAT (the River) som 
(of Egypt) 1377 (to the King) sob (was) NYT (that there) DNT 


(when) “2 (Yuyaqin) DD (years) PIY (was) NIT (eighteen) NVOVIIN (son of) TA 24: 8 
(in Jerusalem) DOVYTINI (he reigned) PIN (months) IT (and three) XMM (he became king) TOAN 
(from) 173 (Elithan) DON (daughter of) N72 (Nekheshta) NNWM (of his mother) MANI (and the name) NAWY 
(Jerusalem) DOWN 


(what did) 7297 (like) TN (LORD JEHOVAH) N`) (before) OTP (evil) WAT (and he did) T297 24:9 
(his father) “TAN 


of Babe King ebukadnetsar) (went up) (that) `T (at time 24: 10 
f Babel) 5227 (Ki 8257) (Nebukad 531752) pao hat) Y7 i Niat2 
(in the siege) NISDWNI (the city) NMP (and was besieged) NWANNN) (Jerusalem) obw as (against) by 


(the land) SYN (on) by (of Babel) 5227 (King) 8o57 (Nebukadnetsar) 58333) (and came) NANI 24: 11 
(the city) NITIP (against) DY (were encamping) TW (and his Servants) "777122" 


(the King) 8257) (to) m> (of Yehuda) 877"7 (King) sobr (Yuyaqin) 1D (and went out) PBI 24: 12 
(and his Princes) 717323717) (and his Servants) 7) 72Y) (and his mother) MANY (he) Y7 (of Babel) 5539 
(of Babel) 5397 (the King) s257 (with him) maY (and took him) 7727) (and his Eunuchs) “TIITA 

(of his kingdom) amon (eight) NIN (in the year) PIWI 


(of the house) ‘11277 (the treasure) N7) (all) 75D (there) 3N (from) 173 (and he brought out) PEN) 24: 13 
(the King) xoon (of the house of) 127 (and the treasure) NT) (of LORD JEHOVAH) NNT 
(Shleemown) pow (that made) TAY (of gold) S377 (vessels) NIN? (all) pms (and he cut apart) (OD) 
(that said) TNT (as) TN (of LORD JEHOVAH) NT (for the house) TNI (of Israel) DONT (King) NDD 
(LORD JEHOVAH) NA 


(the Princes) 8327177 (and all) 11779555 (Jerusalem) DOW (all) 7725 (and he led captive) "931 24: 14 
(into captivity) NND (thousand) ]°BOX (ten) NTOY (the army) NOM (the mighty men of) "71033 (and all) 7195 
(he left) PW (and none) ND) (the Runners) N77 (and all) J172) (the Guards) NWIT (and all) [1791 
(of the land) NYTNT (of the people) NYT (the poor) NIDOf (only) IN (except) NON 
(of the King) xDons (and the mother) TAND) (to Babel) 5325 (Yuyaqin) por (and he led captive) DI 24: 15 
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(and the Princes) xia) (and his Eunuchs) sma} (of the King) s557 (and the wives) mw} 
(Jerusalem) DOWI (from) 173 (into captivity) snoba (them) ]138 (and he took) DDN) (of the land) RYUNT 
(to Babel) 9225 


(thousand) PEON (seven) YAW (mighty) Sinon (the men) 8723 (and all) po 24: 16 
(men) 8723 (and all) posi (one thousand) HDN (and the Runners) NEm (and the Guards) NWITT) 
(of Babel) 55937 (the King) 8o57) (them) JIN (brought) “DN (war) NIP (the workers of) "TAY 

(to Babel) 5225 (into the captivity) N0532 


(his paternal uncle) 5177 (Metanya) wnb (of Babel) 5529 (the King) sobr (and made king) FPN) 24: 17 
(Tsedeqia) N'PT3 (his name) TAW (and he named) AWI (in his place) nabr 


(when) 2 (Tsedeqia) 8°73 (years) PIW (and one) NTT) (was) NYT (twenty) JOÐ (son of) TA 24: 18 
(in Jerusalem) DOWNI (he reigned) TDN (years) TIY (and eleven) NOVIM (he became king) TDN 
(from) Y3 (Jeremiah) NYAN (daughter of) NI (Khamatul) Swen (of his mother) MANT (and the name) Naw 
(Lebna) 829 


(that did) T2971 (as) TN (LORD JEHOVAH) 8777) (before) DP (evil) WIT (and he did) T29) 24: 19 
(Yoigim) o>"? 


(Yehuda) 8717" (upon) by (of LORD JEHOVAH) N (the anger) MTA (and was) NYT) 24: 20 
(from) J7 (them) 7738 (when he drove out) NTWT (until) NITY (Jerusalem) now (and upon) by) 
(of Babel) 7235 (the King) s55 (against) Dy (Tsedeqia) 8°) TS (and rebelled) "1 (before him) “WIP 


Chapter 25 


(on the tenth) NOVI (of his kingdom) mnb (ninth) NMDWN (and in the year) NDIY 25: 1 
(of Babel) 5227 (King) s257 (Nebukadnetsar) N82) (came) NAN (tenth) NTOY (in the month) NATI 
(and he encamped) NSW (Jerusalem) DDWTIN (against) by (his army) aon (and all) m55) (he) 19 
(a circle) N57 (as) “13 (bulwarks) NIP Ip (against it) TOY (and built) NiD) (against it) mop 


(the year) mows (until) Nf TY (in the siege) NISDNI (the city) NMP (and was besieged) NWANNN) 25:2 
(Tsedeqia) 8°) TS (of King) xDoNT (eleven) N5097 


(in the month) NITI (Tsedeqia) 8°73 (of King) sobna (eleven) NUOYTN (and in year) NWI) 25:3 
(a famine) NIÐJ (prevailed) ]WY (in the month) N77" (in it) m2 (on the ninth) NNYWN (fifth) NWYN 
(of the land) NYNT (for the people) xav> (bread) xamd (there was) NYT (and no) my (in the city) NMP 


(the warriors) NIN25p (the men) N52) (and all) po (the city) NMP (and was breached) NYTINNN 25: 4 
(on the road) NTN (in the night) NDOT (the city) NP (from) 7/2 (and they went out) PAN (fled) p9 
(the garden) NDI} (the side of) 23 (that at) 79 (the walls) NDW (that between) M~I (of the gate) NYTNT 
(and they went) IN (the city) smpi (surrounded) ">"> (and the Chaldeans) NDD) (of the King) S257 

(of the plain) NYPD (on the road) NTI 


(the King) s557) (after) NI (of the Chaldeans) ERE (the army) xon (and pursued) 1277) 25:5 
(and all) 75D) (of Yerikho) WTTNT (in the plain) NYPD (the King) yon (and they overtook him) “M25N) 
(from him) MIA (were scattered) STANN (the army) yon 
(the King) sob (to) m> (and they brought him) “TPON) (the King) sob (and they seized him) “TITAN 25:6 
(judgment) NIT (with him) TY (and he spoke) 54191 (to Deblath) M9275 (of Babel) 5227 
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(the King) ND‘) (slaughtered) 03 (the King) N20 (of Tsedeqiah) NP37 (and the sons) 7371 25:7 
(he put out) TY (of Tsedeqiah) WPT (and the eyes) YTI (to his eyes) mpd (of Babel) 5227 
(to Babel) 9225 (and led him) 79218) (in chains) NNSWWI (and he bound him) 778" 


(that is) “7 (in month) NIT (in it) M3 (in the ninth) NNYWHN (fifth) NWT (in the month) NATI 25: 8 
(of Babel) 7235 (the King) son (for Nebukdanetsar) sara (nineteen) NTOLWN (the year of) NIY 
(of the King) xDbn7 (his Servant) 772 (Guard) SWNT (High) 37 (Nebuzaradan) | T7723 (came) NNN 

(to Jerusalem) DSWD (of Babel) 5227 


(and the house of) mead) (of LORD JEHOVAH) N35 (his house) ana (and he burned) “TPIN) 25: 9 
(house) N$N2 (and every) 9577 (of Jerusalem) DOWTINT (the houses) NNI (and all) 117727 (the King) 82M 
(in fire) N33 (he burned) TIPIN (of the Princes) N1207 


(all) 755 (pulled down) PY (a circle) NTT (as) 12 (of Jerusalem) DDW (and the wall) NTW 25:10 
(the Guards) NWITT (General of) 29 (that with) DY (of the Chaldeans) yb (the army) xon 


(in the city) NMPI (who were left) TMNT (of the people) NYT (and the rest) NON) 25: 11 
(and the rest) NDW (of Babel) 5227 (the King) sobr (with) DY (who deserted) ban (and the deserters) soD) 
(the Guards) NWT (General of) 27 (Nebuzaradan) 777112) (took captive) D) (of the army) xo 
(to Babel) 5255 (them) JIN (and he took) DDN 


(General of) 37 (Nebuzaradan) 10M2 (left) PAW (of the land) NYTN'T (poor) N1207) (and some) A) 25: 12 
(and Farmers) xmas) (Vinedressers) som (the Guards) NWM 


(of LORD JEHOVAH) N5 (in the house) NMI (of brass) NWI (and the pillars) NTVAV 25: 13 
(of LORD JEHOVAH) NNI (in the house) NMI (of brass) NWIT (and the sea) N/M (and the basin) NI po) 
(their brass) TWM (all) 11713 (and they picked up) ppw (the Chaldeans) 8°71?2 (broke down) 2N 
(to Babel) 5225 (and they brought it) ON 


(and spoons) S852) (and large hanging pots) soap (and the cauldrons) 87°81 (the metal pots) NOTPI 25: 14 
(by them) 71/72 (which they served) 7Wi2W/T (of brass) NWITIT (implements) NIN? (and all) po 
(they took) 1203 


(and of silver) NNO) (of gold) N2777 (and the incense burners) N17) (and the censers) NIMH) 25: 15 
(the Guards) NWIT (the General of) 27 (and took away) 301) (and the cups) NOD) 


(that made) "1295 (and the basin) spon (one) TH (and sea) Nf") (two) DN (the pillars) NTIIY 25: 16 
(and not) ND) (of LORD JEHOVAH) X79" (for the house) TMID (Shleemown) 1DW (King) N8257 
(these) "97 (of vessels) NINIT (for their brass) TWMI (a weight measure) NYPA (there was) NIT 
(those) 7137 (and pillars) NT 


(of them) PN (one) “TH (of pillar) NTT (its height) mAT (cubits) 1AN (eighteen) NOVIN 25: 17 
(three) non (of the capital) NIAN (and the height) 117217) (of brass) NWITIT (atop it) oY (and the capital) NIN) 
(as) TD (the capital) NIN (on) 5y (and pomegranates) NIAI (and carved ornaments) spom (cubits) 3N 
(the pillar) NTP (on) by (also) FN (and thus) 8337) (of brass) NWITIT (and all) 75D) (a circle) N57 
(of brass) NWMIT (and all) 755) (other) SINAN 


(the Great One) 827 (Sheriah) yw (the Guards) NWM (the General of) 37 (and took) TAT) 25: 18 


(and three) snbi) (who was after him) ‘T7127 (the Priest) 83575 (and Tsephenia) Nash (of the Priests) 83757 
(the Gate) SYN (Keepers of) `W 
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(charged) “TP (he who) 77 (one) TM (Eunuch) NXITI (he led) 3 (the city) NMP (and from) PA) 25: 19 
(men) DA (and five) NWIT (the Warriors) NINA (the men) N75) (over) by (was) NYT 
(who were found) INDNWNT (the King sobr (before) OTP (they had) 117 (who appeared) PNA 
f 
(the army) xon (and the General of) 2m5) (and the Scribe) smao) (in the city) NMPI 
(men) 2A (and sixty) PNW) (of the land) NYTNT (the people) xnav (they had) 117 (who strengthened) pons 
(in the city) NMPI (who were left) TINNWN'T (of the land) NYIN'T (the people) NY (of) 1 


(the Guards) NWT (General of) 37 (Nebuzaradan) 777123 (them) JIAN (and took) TAT) 25: 20 
(to Deblath) 79275 (of Babel) 92337 (the King) 8297 (to) NÐ (them) JIN (and he took) YIN) 


(them) JIN (and he killed) Sop (of Babel) 53537 (the King) sobon (them) ]138 (and struck) NTA 25:21 
(Yehuda) xoaim5 (and he led captive) "Dy (of Khamath) F207 (in the land) NYNA (in Deblath) feats 
(his land) ‘TYTN (from) 7% 


(those) TEN (of Yehuda) NTYT`T (in the land) NYNA (who were left) NMNWN (and the people) NY) 25:22 
(appointed) D`PN (of Babel) 5227 (King) sobr (Nebukadnetsar) 31722) (whom left) p2WwT 
(Shaphan) JBW (son of) 3 (Akhiqam) DPN (son of) 2 (Gedaliah) wom (over them) prop 


(those) 7137 (the army) son (the Commanders of) "37 (all) E>) (and heard) 97W 25: 23 
(Gedaliah) NOTIÐ (of Babel) 5237 (the King) NDIN (whom authorized) {WN7 (and their mighty men) PN 
(son of) 72 (Ishmayl) DYAW'N (to Metspaya) NDS (Gedaliah) NÙ (to) MID (and came) IAN) 

(son of) 5 (and Sharia) NWI (Qorakh) MTP (son of) N2 (and Yokhanan) JI) (Nethaniah) 8°37 
(those) 3T (Makath) MDL? (son of) N2 (and Yazeniah) N71") (and Tubia) NDD (Tanakhmath) MAMIN 
(and their mighty men) PTN 


(and said) TNI (and to his men) pws) (Gedaliah) wo (to them) pa (and swore) Nf") 25: 24 
(dwell) 12M (the Chaldeans) 8°95 (of) 129 (you shall be afraid) POTN (not) NÐ (to them) prb 
(and it shall be well) DNON (of Babel) 5337 (the King) N2575 (and serve) 17795) (in the land) 8YNI 
(with you) 715 


(son of) 72 (Ishmay]l) DWN (came) NAN (seventh) N°L"DW (and in the month) NWI) 25:25 
(of the kingdom) NDD 7737 (the seed) NYT (from) 173 (Ishmayl) DWN (son of) 72 (Nethaniah) NINI 
(and he died) MA (Gedaliah) N° 5 (and they beat him) “TNTA (with him) TAY (men) 753 (and ten) NODI 
(with him) TY (who were) 11777 (and the Chaldeans) 8°7'75'71 (the Judeans) 8°7777"9 (also) FNY 
(in Mezpaya) NDSiM2 


(little one) NTT (from) 7% (of the land) NYTNT (the people) NÐ (all) 7512 (and arose) WPI 25:26 
(the army) xon (the Commanders of) "27 (and all) po (the great) snb (and unto) NADY 
(of) 7/2 (that they were afraid) ejani (because) bon (into Egypt) pasad (and they entered) by 
(the Chaldeans) $753 


(for the captivity) 71935 (years) PIW (and seven) VIW (thirty) OPM (and in year) MIWD 25: 27 
(twelfth) 509509 (in the month) NTMV3 (of Yehuda) NTT (King) sobr (of Yoiakin) PDTT 
(Ewal) DN (lifted up) DON (in the month) NATI (in it) 112 (and twenty) 1O97 (on seven) NYIVI 
(that he reigned) TDT (first) STP (in the year) NIWA (of Babel) p= (King) s257 (Merudak) 7TA 
(and brought him out) MPENI (of Yehuda) NTITT (the King) 8257) (of Yoiakin) }"2°1°7 (the head) TWI 
(of prisoners) NTON (among) M2 (from) 7/2 


(his throne) mO (and he raised) YANN (good) SAY (with him) MY (and he spoke) DDA 25:28 


(with him) mY (who were) MNS (of the Kings) s257 (the thrones) N0013 (than) 7/9 (higher) 5y5 
(in Babel) 5223 
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(bread) sanb (and he ate) DDN) (his prison) TON (the garments of) w5 (and he changed) bnw 25: 29 
(his life) “T (the days of) 3 (all) 51 (constantly) PNINƏN (in his presence) “INTP 


(was) DYN (given) NITMI (constantly) PNY (a meal) NMW (and with his banqueting) MNV) 25: 30 
(all) }79D (day) D (in every) 953 (of Babel) 92327 (the King) N27 (before) DP (from) J7 (to him) 19 
(Kings) ND 77) (the Book of) 750 (of the writing) anon (the end) pow (his life) “T (the days of) a 
(seven) NYA (that was) NYT (and of Yehuda) NTT (Israel) ONION (of the children of) "327 

(words) 7°}23N5 (and thirteen) sopndn) (and a hundred) NNI (thousand) TON 
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1st Chronicles 


(of Yehuda) 87151"7 (of the Kings) xDbon5 (the days) NAT (the administration of) 7217 (the book of) TO 
(Peshitta) (of Chronicles) 1327 (the book) “BO (which is called) SPN 


Chapter 1 


(Enosh) WIN (Shayth) MW (Adam) OTN 1:1 
(Yared) TT (Mehalaleil) S*855r19 (Qainan) (PP 1:2 
(Lamek) "AÐ (Mathuselah) Twit) (Henok) TT 1:3 

(and Yaphet) 1") (Kham) OF (Shaym) DW (Noah) MI 1:4 


(and Yavan) 11) (and Maday) %73) (and Magug) NNI (Gamar) “23 (Yaphet) NH" (the sons of) "J 1:5 
(and Tiras) 57°51) (and Mashak) "JWA (and Tubeil) bnn 


(and Tugarma) NANN (and Diphar) NAT (Ashknez) TIDWN (Gamar) TA (the sons of) %33 1:6 


(and Katheem) 0°23) (and Tarshish) WWIN (Elisha) nun (Yavan) ]1° (and the sons of) `D) 1:7 
(and Dudaneem) DITT 


(and Canaan) ]¥32) (and Phut) 05) (and Metsraim) DSA (Cush) W2 (Kham) ON (and the sons of) `D 1:8 


(and Rama) N9 (and Sabta) NNO) (and Khavila) sonm (Shebah) NIY (Cush) WJ (and the sons of) `D 1:9 
(and Daran) 777) (Shebah) RAW (Rama) NY" (and the sons of) “3D (and Sebaktha) NMD301 


(a mighty man) N7233 (to be) NTI (began) “W (he) 7 (Nemruud) sad (begot) TDN (and Cush) WD) 1:10 
(in the earth) NYIN 


(Lahbeem) D2755) (and Yabeem) D29D) (Ludeem) DDD (begot) TON (and Metsrim) DSA 1:11 
(and Yaphtukheem) Dmna 


(from) 17) (of whom had gone out) p517 (and Kaslukheem) pmb (and Pathruseem) mons 1:12 
(and Qapduqians) N'PTNÐPI (Philistines) Snwba (there) yN 


(and the Khethites) nnd) (his first born) 17313 (Tsidon) os (begot) TDN (and Canaan) 7¥ID) 1:13 
(and the Gergusites) 87012755 (and the Amorites) NNI (and the Yebusites) NOI) 1: 14 
(and the Sinites) 8°YO'71 (and the Argites) 87D (and the Kharites) NTT) 1: 15 


(and the Khamathites) nam (and the Tsamrites) saad) (and Arudites) TIN 1:16 
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(and Lud) a) (and Arphekshar) (W258) (and Ashud) TWN (Ilam) ody (Shaym) DW (the sons of) "1: 17 
(and Mash) W (and Gathar) NA (and Khul) om (and Uz) 71) (and Aram) DNI 


(begot) “TONN (and Shalakh) MSW) (Shalakh) Mow (begot) TONN (and Arphekshar) "WDEANI 1: 18 
(Abar) 71295 


(Palag) op (of one) “MTT (his name) TAW (sons) 7732 (two) Ra (were born) TENN (and to Abar) say) 1:19 
(and the name) NAWY (the Earth) NDN (was divided) NIPEN®S (that in his days) 72127 (because) Son 
(Yaqtan) |)" (of his brother) “TINT 


(and Khetsarmuth) M2737171 (and Shalaph) PDVD (Elmudad) T779N5 (begot) TDN (and Yaqtan) JBP 1:20 
(and Yarakh) mT 


(and Deqla) 89279) (and Uzel) OMNO) (and Haduram) OWT) 1:21 
(and Shaba) NW) (and Abime) DINDI (and Ubal) D295) 1:22 


(his sons) T132 (these) POT (all) 1179 (and Yubab) 2219) (and Akhwila) NDN (and Auphir) TEND) 1:23 
(of Yaqtan) JO" 


(Shalakh) mow (Arphekshar) WW2578 (Shaym) DW 1:24 
(Aru) WON (Palag) 195 (Eber) 929 1:25 
(Tarakh) MN (Nakhor) TTI (Serug) 30 1:26 
(Abraham) ANSAN (who is) Y1 (Abram) BUDN 1:27 
(and Ishmaeyl) Oyen) (Iskhaaq) /-TO 8 (of Abraham) OMTZNT (his sons) 732 (and these) pom 1: 28 


(of Ishmael) S¥2WNT7 (his first born) MD (their generations) JINN (and these are) POTI 1: 29 
(and Mabsem) OO2/2) (and Arbal) DINN) (and Qadar) TPI (Nebiuth) N33 


(Taymna) NYDD) (and Hadad) 77) (Massa) NONY (and Ruma) NA (and Mashmah) DAWAI 1:30 


(his sons) “T13 (are) JIN (these) pon (and Aqdama) NATPN) (and Naphesh) WBN (and Natur) TON 1:31 
(of Ishmacyl) DYAWNT 


(of Abraham) OFT ISN'T (of his concubine) 123177 (of Qetura) NTIMIPT (and her sons) miD 1: 32 
(and Ashwakh) TW) (Ashbaq) PAWS (and Medyan) PTA (and Maran) 772) (and Yaqshan) |W") (Zamran) 10d? 
f f 
(and Daran) 10T (Shebah) NIY (of Yaqshan) WPT (and his sons) “AD 


(and Enukh) 3M) (and Aphar) (BYN) (Epha) NY (Medyan) ]"7 (and the sons of) “3D 1: 33 
(of Qetura) NTIWIP7 (her sons) m2 (all) LE) (these) pon (and Eldaa) NITION (and Abida) DYTIN 


(Esau) 09 (of Isaac) PMO NT (his sons) "1133 (Isaaq) Pon? (Abraham) OMAN (and begot) SON) 1:34 
(and Israel) SDN) 


(and Ilaam) ody (and Yaush) WD") (and Ruyel) Sry (Eliphaz) DON (of Esau) O97 (his sons) “m33 1:35 
(and Qurakh) mmp 
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(and Tsuph) F37 (and Umar) WIWI (Tayman) VIN (of Eliphaz) TON (and his sons) "71321 1: 36 
(and Ameliq) pron (and Tamna) DIMM (and Qanez) 73) (and Gatham) ONY 


(and Maza) NTA (and Shama) NAWY (and Zarakh) MTY (Nakhath) NMI (of Ruil) Sew (his sons) “TAI 1: 37 


(and Tsebun) 19237 (and Shubal) baw (Lutan) yor (of Seir) WYO (and his sons) YTA 1: 38 
(and Dayshan) ]¥"'T) (and Atsar) ISNI (and Dooshan) ]¥17) (and Ana) NDI 


(and the sister) INMY (and Humam) ©7297) (Khurar) DNN (of Lutan) oro (and his sons) "71221 1:39 
(Tamna) VINN (of Lutan) 7797 


(and Ubal) oa (and Mankhath) NNNJ (Anwan) 713 (of Shubal) baw (and his sons) “MAD 1:40 
(and Anah) NIYI (Ana) NIN (of Tsabown) VIST (and his sons) “T2 (and Uyam) DNY (and Shaphar) EW) 


(of Dishun) PW`TT (and his sons) “AD (Dishun) PWT (of Anah) NIV (and his sons) MAD 1:41 
(and Karan) 775) (and Yathran) 77") (and Ashkan) ]2WN) (Khamran) 1T 


(and his sons) “TAD (and Yaqan) ]/-¥") (and Zamun) 7121) (Kalhan) n> (of Atsar) SN (his sons) TI 1: 42 
(and Aram) ODN) (Uz) PY (of Dishun) PUTT 


(of Edom) DNS (in the land) SYN (that reigned) 1D5aN7 (the Kings) s55 (and these) pom 1: 43 
(Israel) O'N (over the children of) "229 (a King) 89%) (when would reign) 77227 (before) OP 
(and the name) NAWY (Beor) WI (son of) N2 (Bala) pos (in Edom) DNI (was made king) TPN 

(Daihab) 277 (of his city) HPT 


(son of) 72 (Yubab) 22 (after him) MTNA (and became king) TPN (Bela) pos (and died) PYA) 1: 44 
(Butsar) 732 (from) 17) (Zarakh) MT 


(from) 7/2 (Khusham) DWYN (after him) TNI (and became king) FPN (Yubab) 3230 (and died) NYD) 1:45 
(of the south) NIDNT (the land) NYIN 


(son of) 72 (Hadad) T (after him) MTNA (and became king) JDN) (Khusham) DWYN (and died) NYD) 1: 46 
(in the fields) 8173 (the Midianites) Yrm (who put to the sword) 297 (Badad) 32 
(Gweeth) 13 (of his city) SINT (and the name) NIWY (of the Moabites) N"AN 27 


(from) 7/2 (Samla) sono (after him) TNZ (and became king) TPN (Hadad) TH (and died) NYAI 1:47 
(Masreqa) NPON 


(from) 173 (Shaul) DNY (after him) MNI (and became king) TPN (Samla) xono (and died) NYA) 1: 48 
(the river) N73 (Rekhbuth) MANS 


(Belkhnanen) pops (after him) MNZ (and became king) TON (Shaul) DNY (and died) DA) 1:49 
(Abkur) T229 (son of) 72 


(and became king) FPN (Abkur) 222 (son of) 72 (Belkhnanen) pnoys (and died) PYA) 1:50 
(and the name) NWY (Pau) WE (of his city) NDPT (and the name) NWI (Hadad) TTT (after Him) MNI 
(Mizaheb) 377) (son of) 72 (Matreed) TWA (daughter of) NNA (Mahtwael) Oxon (of his wife) SIANINT 
(Hadad) TT (and died) NYD 


(Prince) 827 (Tamna) YIN (Prince) NIN (of Edom) DINT (Princes) 832777 (and there were) 17) 1:51 
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(Ithith) DMN 
(Pinun) PÐ (Prince) N35 (Ilah) NDN (Prince) 827 (Ahlibama) NADON (Prince) N25 1:52 
(Mabtsar) S22 (Prince) 827 (Tayman) PIN (Prince) NIN (Qanez) TP (Prince) NID 1: 53 


(Princes) 832717 (these) pon (Giram) D^) (Prince) 827 (Magdiyel) Paria) (Prince) 827 1:54 
(of Edom) DN 


Chapter 2 


(Yehuda) STIT (Levi) “Ð (Shemon) [VW (Rubi) DDN (Israel) DON (sons of) "2D (and these) POM 2:1 
(Zebalaun) 11012? (Issakar) “DON 


(Ashir) TWN (Gad) TA (Naphtali) bna) (Benjamin) 1332 (Yoseph) =O (Dan) 77 2:2 
(these) pon (and Shila) row (and Unaan) 7208) (Eyr) WY (of Yehuda) N77" (his sons) “TII 2:3 
(the Canaanitess) NDINI (Bathshua) DWN (from) PA (to him) mm (were born) MN (three) xnon 
(LORD (before) DTP (evil) W'S (of Yehuda) NTT" (the first born) TTDI (Eyr) TY (and was) NIT 

(and he killed him) mwp JEHOVAH) NN 


(Phares) p71 (to him) 1E (gave birth) n> (her daughter in law) mnb (and Tamar) TANI 2:4 
(five) NWN (Yehuda) NTT (the sons of) "32 (all) ae) (and Zarah) moro) 


(and Khamuyel) Sm (Khetsrun) NSN (of Pharets) PST (his sons) W32 2: 5 


(and Haman) YAm) (and Athan) JN) (Zamri) “7 (of Zerekh) MITT (and his sons) ADI 2:6 
(five) NWAN (all of them) pay (and Darda) 9) (and Kalcal) 5359) 


(of Israel) SORT (the impediment) TD (Akar) DY (of Karmi) Y2737 (and his sons) MID) 2:7 
(with an accursed thing) N27 (because he did evil) “SUNT 


(Azaryah) NTD (of Athan) INNT (and his sons) “ID 2: 8 


(Rakhmayel) DN (to him) 79 (who were born) TNNT (of Khetsrun) SMT (and his sons) MaD 2:9 
(and Salki) "3501 (and Ram) 0) 


(begot) TDN (and Aminadab) 32399 (Aminadab) InI (begot) TDN (and Ram) 0) 2:10 
(Yehuda) 8717" (of the children of) "J27 (Prince) 827 (Nakhshun) pem> 


(Baaz) 1920 (begot) TIN (and Salma) NDO) (Salma) NADO (begot) TOW (and Nakhshun) WM 2: 11 
(Iyshay) "wrx> (begot) TDN (and Ubar) IDV (Ubar) 72> (begot) THIN (and Baaz) TVD) 2: 12 


(and Abinadab) ITD’ (Eliab) >ox5 (his first born) 171529 (begot) TDN (and Iyshay) “WNI 2:13 
(the third) sndr (and Shama) NAWY (the second) NDIN 


(the fifth) NWYN (and Dari) `T) (the fourth) NDIN (and Nathanail) DONINI 2:14 
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(and David) T (the seventh) N°Y"2DW (and Elihu) ITON (the sixth) NMNWY (and Utsum) DIVNI 2:15 
(the eighth) NDAN 


(and her sons) 51°32) (and Abigal) DDINI (Tsuria) N3 (their sisters) NITIN (and two) PHAN) 2:16 
(three) snbn (and Ashail) Dwy (and Yuab) 2N (Abishi) “WIN (of Tsuria) NYIT 


(of Amasa) OMY" (and the father) TIIN] (to Amasa) NOMY> (gave birth) M75 (and Abigal) DDINI 2:17 
(Yathar) m 


(his wife) NNN (Aruba) NIDY (from) J73 (begot) TDN (Hetsron) PSN (son of) 2 (and Kalab) 255) 2:18 
(and Shubab) 2DW) (Ashir) TWN (Dakar) 529 (her children) ‘1°23 (and these) pom (Idiuth) moet 
(and Aduun) JINI 


(Ephrath) mars (Kalab) Pip = (to himself) 1E (and took) AOI) (Aruba) NAMY (and died) NNA) 2:19 
(Khur) 715 (to him) 75 (and she bore) M79" 


(Betsalicl) DNOS (begot) TON (and Uri) N1 (Uri) "NÐ (begot) THIN (and Khur) NTI 2: 20 


(the daughter of) 72 (into) by (Hetsron) PSN (entered) by (these things) pon (and after) TW) 2:21 
(was) NIT (is) YTN (and he) Y) (and he took her) T2027) (of Gelad) p55 (the father) TIAN (Makir TA 
(Sagub) a05 (to him) 1E (and she bore) nmr (sixty) [OW (years) PIY (son of) 2 


(twenty) TOY (to him) rae, (and there were) `T (Yair) xO (begot) Tox (and Sagub) D3309 2:22 
(of Gelad) 205 (in the land) NYTNI (towns) N°1) (and three) non 


(in the land) NYTNA (Hetsron) PSN (died) N (these things) pon (after) TNA (and from) PA 2: 24 
(sons) 8°23 (to him) 19 (she had) NYT (and given birth) 1°77") (with Ephrath) MN DSS (of Kalab) 5957 
(of Taqu) DPNT (the father) YTAN (Ashtwair) TINYN 


(of Khetsrun) 7773117 (the first born) 517212 (of Yarkhmel) San (the sons) T1123 (and were) T) 2: 25 
(their sister) JN (and Atsam) DSN) (and Aran) IN) (and Banna) NIYI (Aram) DON 


(and her name) MAWI (to Yarkhmel) Sana (another) NOMS (a wife) NNNJN (and there was) NT) 2:26 
(of Eunim) DINT (the mother) S28 (was) NYT (she) “T (Etra) NWD 


(Maz) 7?) (of Yarkhmel) Sana (the first born) 772312 (of Aram) BINT (the sons) YTA3 (and were) Ym 2: 27 
(and Utar) YY (and Nabin) PAN 


(and the sons of) “321 (and Yuda) YT)" (Sabi) "20 (of Eunim) DINT (the sons) T1323 (and were) VT) 2:28 
(and Abishur) TWIN (Nadab) 273 (Sabi) "20 


(and she bore) nad (Abikhel) Omar (of Abishur) W°2N'T (of the wife) NNJN (and the name) NAWI 2: 29 
(and Mulid) TONDI (Akhban) 72989 (to him) 71 


(Salad) 50 (and died) NYJ (Palarim) ob) (Salad) 350 (of Nabad) 2737 (and the sons) “MID 2:30 
(sons) 7°25 (without) 897 


(of Eshaiah) 8°YW"NT (and the sons) “TAD (Eshaia) N'YW"S (of Palarim) Dba (and his children) “MAD 2:31 
(Akhli) Dry (of Shushan) WWT (and the sons) “TID (Shushan) WW 


(Yathar) N (of Sabi) "2077 (the brother) YIN (of Yuda) DTT (and the sons) “TID 2: 32 
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(sons) 7732 (without) sbo (Yathar) N` (and died) MYA (and Yonathan) NIM 


(were) TIT (these) ] bora (and Uza) STS) (Lapath) mad (of Yonathan) 721" (and the sons) “TAD 2: 33 
(of Yarkhmel) Sane (the sons) S713 


(only) IN (but) NON (male) X27 (children) N"22 (to Shushan) ] wiw> (there were) 1177 (and not) ND 2:34 
(one) “M (man) 8723 (to him) mm (was) NYT (and to soa ww) (female) NDAP (daughters) NNI2 
(Yardakha) NTT (and his name) 1/2) (Matsra) as (from) 772 (son in law) Ninn 


(for a wife) sonb (his daughter) 72 (Shushan) [WW (to him) ae (and had given) 3m) 2:35 
(Atti) "m5 (to him) 75 (and she bore) M75" 


(Debir) a i (begot) TDN (and Nathan) 753) (Nathan) m5 (begot) TDN (and Atti) “NYI 2:36 
(Yubab) 205 (begot) TDN (and Aphil) SEN (Aphil) Sard (begot) THIN (and Debir) VAT) 2: 37 


(Yahu) > (begot) TDN (and Azraya) N°379) (Azraya) yoy (begot) THIN (and Yubab) 230) 2: 38 
(Azraya) ars (begot) TDN (and Yehu) 17") 


(Elasa) NOYOND (begot) DIN (and Khalaz) POM (Khalaz) pom (begot) TON (and Azraya) NYI 2: 39 
(Shalum) DDWYS (begot) “DYN (and Samsi) “0101 (Samsi) “DOÙ (begot) TONN (and Elasa) NOVON 2: 40 


(begot) "DIN (and Elqamyah) NAPIN (Elqamyah) NAPIN (begot) TOW (and Shalum) OW 2: 41 
(Elishma) VAVORI 


(Elishmi) ‘2° (of Irakhmel) banm (the brother) “TNN (of Kalab) 555 (and the sons) “mI 2: 42 
(of Marasha) NUNIT (and the sons) 7732) (of Ziph) FMT (the father) "TIAN (is) 177 (the first born) 77512 
(of Khebroun) 7772177 (the father) “TAN 
(and Shema) DWI (and Raqem) Dp (and Tappukh) MN) (Qurakh) MTP 2: 43 


(of Yarqam) DDpPTT (the father) “TAN (Rakham) and (begot) TDN (and Shema) DAW 2: 44 
* (Sammi) 05 (begot) THON (and Yarqam) YP) 


* Verse numbers of Peshitta after v. 44 to verse 50 are not consistent with Hebrew Bible verses. George Lamsa’s 
translation followed the KJV for verses not found in the Peshitta. He did this in a considerable number of places where the 
Hebrew Bible differs from the Peshitta.. 


(to Khuran) 171719 (gave birth) NTD" (of Kalab) 3937 (of the concubine) AMDIN7 (and Uphna) NIDW 2: 46 
(Guzan) 1735 (begot) TON (and Khuran) 777 


(the first born) 517272 (Khur) M (son of) 73 (of Kalab) 3557 (the sons) “T32 (were) 1177 (these) ] Dm 2:50 
(Narin) 91 (in Quryath) Mp (was born) TOON (Shabal) baw (of Aphrath) anil 
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(was born) TENN (Abi) “2N (Lekhem) 87% (in Bayth) N°3 (was born) TONN (Samla) NOMD 2: 51 
(in Gadar) 1732 


Atruth) NYY (Narin) 9I (in Quryath) MPI (to Shabal Saw (the sons) N°J2 (and were) VT) 2: 52 
f 
(Khatsri) "3M (Yubal) 527 


(Khama) NAM (Shekab) 25W (Shemuthim) DNDN (Samla) xono (Netuphath) NAWI (Sepharim) DSO 2: 53 


(Narin) 17W] (in Quryath) NNP (to Shabal) Saw (were) 117 (sons) N72 (all) JDD (these) POM 2: 54 


Chapter 3 


(the name) NW (in Khebruun) 7772572 (to David) sd (were) 17 (the sons) 8°23 (and these) pom 3:1 
(who from) 137 (Akhinam) ODIN (of) 13 (Khamnun) 773727 (his first born) 17512 (of his son) 737 
(of Nabal) 5204 (the wife) INNIN (Abigel) DPI (from) 7/9 (Kalab) 335 (the second) NDIN (Izrael) Soya 
(Karmela) yoann (Mount) 72 (who from) 7/97 


(Talmay) aon (daughter of) N53 (Maaka) N97 (son of) N3 (Abishlum) Dbw (the third) ynobn 3:2 
(Khagith) NN (son of) 3 (Aduniah) NDIN (the fourth) NSIN (of Geshur) TWIT (King) sobr 


(Ituram) DDD (the sixth) NNW (Aphietel) DION (son of) 72 (Shephatiah) NYDSW (the fifth) NWT 3:3 
(of David) "T (the wife) NNI (Egla) noi (who from) a 


(in Khebruun) 1272 (to David) 49 (were born) TNN (six) NNW (sons) N^I2 (these) pon 3:4 
(and thirty) prom (months) 7°11" (and six) NNW (years) 77 (seven) YAW (there) 13N (and he reigned) JDN) 
(in Jerusalem) D7WIWI (he reigned) ales (years) 1X (and three) nom 


(to him) 75 (who were born) TONT (of the sons) N°J27 (the names) NTW (and these are) pom 3:5 
(and Shlimuun) pau (and Nathan) 752) (and Shakub) 21>W' (Shemua) YAW (in Jerusalem) Dbw 


(and Elida) YTOR) (and Elishema) DAVON) (and Yabkhar) TA" 3:6 
(and Nephag) 33) (and Nugah) TMD (and Eliphlat) DEON) 3:7 
(and Elisha) pode) (and Naphig) DN 3:8 
(their sister) NNT (and Tamar) AN (David) T (the sons of) "32 (all) LE) (these) pon 3:9 


(Abia) "28 (his son) 772 (Rehoboam) ADIM (of Shleemown) prow (and the sons) “MID 3:10 
(his son) 5172 (Yushaphat) {25W" (the son of) 772 (Asa) NON (the son of) 773 


(his son) 172 (Yoash) WNT (his son) 5172 (Ekhazyah) NYIN (his son) MA (Yuram) BVP 3: 11 
(his son) 5172 (Yotham) ANT (his son) 172 (Uzzia) NYY (his son) 772 (Amutsia) N’SVIN 3:12 
(his son) 5173 (Manassheh) NW?) (his son) MNA (Hezekiah) NPTT (his son) M2 (Akhaz) THX 3:13 


(his son) 1172 (Yoshiah) NWT (his son) 772 (Amon) IVAN 3: 14 
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(the second) NIIN (Yokhanan) 1I" (the first born) T7512 (of Yoshia) NWT (and the sons) TAD 3: 15 
(Shallum) Dbw (the fourth) NSIN (Tsedeqia) NYPT3 (the third) smin (Yoiqim) DPT 


(Tsedeqia) N'PT3 (his son) m2 (Yokania) NIDY (of Yoiqim) O°P"1""T (and the sons) “T7331 3: 16 
(his son) 772 


(his son) 172 (Ashrashtil) Swwe (of Yokania) N21" (and the son) MD 3:17 


(his son) 5172 (and Shaatsar) SYW (his son) mA (and Peraia) NÐ) (his son) 5172 (and Malcum) D25) 3:18 
(his son) T2 (and Nedabia) WITN (his son) ‘172 (and Shemua) YIN) (his son) 173 (and Neqamia) NAPI 


(and the sons of) "321 (and Shami) "Y73W) (Zurbabeil) 5227 (of Nedabia) N3217 (and the sons) “MaD 3:19 
(their sister) JINT (and Selqath) npoor (and Khanan-Yah) 872377) (Meshlam) now (Zurbabeil) Sas 


(and Khesadya) NOMI (and Bria) NDI) (and Yahuyel) Sx (and Kheshiba) NDW 3:20 


(Arphaya) 8°58 (and Ushaya) S°YW'I8) (Pelatyah) wpb] (Khanan-Yah) N"2J7 (the sons of) “J2 3:21 
(of Ushaya) N"YWIN'T (the son) 173 (Oubedaya) N"T21Y (his son) 772 (Arnon) PAIN (his son) 772 


(of Shemaiah) NSW (and the son) 5172) (Shemaiah) N’YAW (of Shekania) N'IDWT (and the son) NTD 3:22 
(and Khezagaya) Np (and Azarya) WDY (and Negayel) DNN (Khatush) WOT 


(The Peshitta omits this verse*) 3:23 


(and Yokhanan) 13m (and Yaqub) 37/°2") (and Pelayah) won (and Alshib) a>) (and Hudiah) NYT) 3:24 
(and Anen) 139) (and Daliah) vom 


Chapter 4 


(and Khetsrun) MSM (Pharez) PÐ (of Yehuda) NTITT (the sons) I2 (and these are) pom 4:1 
(and Shubal) baw (and Yanur) T (and Karmi) “ANDI 


(and Nakhath) MMM (Nakhath) NMI (begot) DIN (Shubal) DIW (son of) “3 (and Laiah) NNO) 4: 2 
(the generations) NN27W (these are) pon (and Alyad) T5) (Akhimi) DND (begot) TDN 
(of Rekhabam) DYINTNT 


(and Neshma) NAWI) (Akhizarel) DYAN (of Aminadab) 29285 (the sons) “T33 (and these) pom 4:3 
(and Dibash) WD 


(of Khur) YTT (the sons) 71725 (and these are) pom (and Khushiya) NWM (and Peguyel) DNDI 4:4 
(Bayth) M2 (from) 72 (his father) “TAN (whose was) NYTT (of Aphrath) MENT (the first born) T7512 
(Lekhem) on 


(two) PON (to him) 79 (there were) “iT (of Tequ) DYPT (the father) YTAN (and Akhishur) WND 4:5 
(wives) pW] 


(and Taphar) "BMS? (Akhiram) DONS ‘ole UES (one) NM (and she bore) MTD" 4:6 
(of one) NT (her children) "22 (were) 1177 (these) 1°27 (and Kharshtar) “nwan (and Tayman) ond 
(of them) PT 
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(The Peshitta omits this verse*) 4:7 
(The Peshitta omits this verse*) 4: 8 


(and to) by) (his mother) mAN (to) by (was precious) TP (of them) 7173 (one) “ITT (and was) NIT) 4:9 
(Aynay) “DY (his name) MAV (and he called) NIP (his father) STAN 


(LORD JEHOVAH) NT (will bless you) 7272] (blessing) 15727 (to him) 1E (and he said) WANI 4:10 
(with you) “7/29 (his hand) TYN (and shall be) NYTNI (your border) TAMIN (and he shall multiply) NION 
(he will have power) pomws (that not) xa (the Evil One) NO" (from) 7/2 (and he shall save you) paN 
(him) ab (you) NJN (ever ask) DNW“ (what) N73 (to you) 7> (and he will give) bnn (over you) 72 


(was) NYT (he) YT (Mekhir) snnd (begot) THIN (of Akhia) NINT (the brother) “TIT (and Kalab) 255) 4:11 
(of Eshtun) JINWNT (the father) “TAN 


(Paskhi) ToD (begot) TDN (and Rupha) 8217) (Rupha) sob (begot) TON (and Eshtun) NWN) 4: 12 
(Yazir) spre (begot) TDN (and Tekhia) NINY (Tekhia) Snb (begot) TDN (and Paskhi) "D5 


4: 13 
4:14 


(the name) NAW (Yuphna) NIT (son of) TW (of Kalab) S555 (the sons) T1123 (were) 111 (these) pon 4:15 
(Naam) OY) (of the second) NDINI (and the name) NAWY (Ala) NON (the first born) 172172 (of his son) 1727 
(of the fourth) 8°Y"27T (and the name) TAWI (Qanz) 13 (of the third) eons (and the name) NAWY 
(and the name) mW (Yamuyel) Pasay (of the fifth) NWIT (and the name) MAWI (Ashiph) TWN 
(son of) 72 (Kalab) 3954 (were) 117 (were sons) N°32 (these) 9M (Yahrub) 21T (of the sixth) SMW 

18 17 16 (Yuphna) S357 


(of Nakhum) 01T (the sister) SINT (Uria) NTN (the wife of) NIN (and the sons of) `D) 4: 19 
(and Makith) F372) (and Eshtmu) YVINWN) (Zemri) “WT (of Qayla) NoDET (the father) “TAN 
(and Ashimun) 7722°WN) (and Eshtma) DANWN) 


(and Zarakh) MT (and Dumia) NYATI (Amon) 71728 (of Ashimun) ]12°WN'T (and the sons) “TII 4: 20 
23 22 21 (and Shela) NOW’ 


(and Ahar) N) (and Yamin) 1 (Yamueil) Soy (of Yehuda) NTT (the sons) S773 (these are) pon 4: 24 
(and Shaul) ow (and Zarakh) MTY (and became great) 2°71) (and Tsakhar) MTY) (and Yakeen) PSr 
(of Qayla) soy (the father) “YTAN (of Nakhum) DTT (the brother) “MNN 


(of Yehuda) NTT (the son) 1772 (Shela) sow (and the sons of) “3231 4:25 


(Mashma) XAW (his son) 7712 (Mebsam) DOJN (of Shemon) VAWT (and his children) ADI 4: 26 
(his son) 1172 (Zakki) “DT (his son) 1172 (Khemel) San (his son) 5172 (Shemathi) "MY7awW (his son) 772 
(his son) 7172 (Shami) “XAW 


(daughters) NOJ3 (and six) MWY (sixteen) TOYNNW (children) N33 (to Shami) ‘yaw (and there were) 17) 4:27 
(and all) 55) (many) NNO (children) N33 (to him) T (there were) 7T epee (and his brothers) Tn} 
(to him) amd (when came) NNT (until) NITY (were many) “30 (not) N? (their families) JINIW 
(Yehuda) 87157" (the children of) "32 
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(Sheba) YAW (of Beer) “NIT (in the towns) NPI (with them) 1103Y (and they dwelt) 12") 4: 28 
(Shua) YW (and in Darath) DSD) (and in Mulada) yoo. 


(and in Elathlad) 79M5N2) (and in Etsrem) DY) (and in Alha) NTO 4: 29 


(and in Khatsragada) NTAN (and in Kherma) NANNINI (and in Ansel) Soa) 4:30 
(and in Tsnaqlag) opr (and in Khethplet) banna) (and in Kheshmun) awn 


(until) NTD (the towns) WIP (these were) pon (and Samsala) xdono) (and in Marmarana) NIDAN 4:31 
(and their villages) TDD (David) TIT (King) s2525 


(and Ashen) ]WYN) (and Athken) 12NN) (and Remun) 77/97) (and Aqin) Pp» (and Aqim) OPP 4: 32 
(five) WAT (towns) WIP 


(these) pon (towns) NIP (around) “TN (that were) MNT (the hamlets) 837755 (and all) DDI 4:33 
(and there was) NIM) (of their habitation) ]1;721f9T (the towns) NIP (these were) pon (of the Argites) p97 
(and tranquility) wow (excellent) "BW (of their habitation) JJTANVIT (great) 27 (a name) OW (to them) p> 
37 36 35 34 (around them) ToN (was) DYN (and peace) NIW 


(there) 13N (were) DN (of the Princes) N3209 (the names) NTW (and these) rom 4: 38 
(their fathers) TTAN (and in the house of) N22) (with their families) pansiw> 


(the east) TAIT (unto) NATY (of Gadar) AT (to the entrance) 8299795 (and they came) IAN) 4: 39 
(for their sheep) my (pasture) N'Y (to seek) xyand (of the valley) yon 


(and land) NDN) (and lush) 173W) (that was good) 207 (pasture) N°Y7 (and they found) IT>WN) 4: 40 
(because) Son (there) 130 (was) DS (and peace) xnow (and tranquility) NDW (and good) 8209 (great) NIN 
(the first) opi? (from) 7/2 (in it) 72 (were) 117 (dwelling) PAN (that they) PITT 


(in the years) N°JWI (were) 117 (who written of) ]?2°ND7T (men) N52) (these) pon (and came) YINI 4: 41 
(and they destroyed) 1277 (Yehuda) NTM" (of the house of) M27 (King) 8257) (of Hezekiah) 8°11 
(of waters) NYD (spring) NY Al (and every) 55) (their tents) 112W) (Heb. accusative particle) n° 
(and they dwelt) 125") (today) yuan (until) NITY (them) 7738 (they polluted) 9720 (there) PAN (that was) MNT 
(was) NIT (good) TDW (of their sheep) 13X7 (that the pasture) N97 (because) Son (in their places) JITNDITS 
(very) 20 


(to the Mount) smb (went) IN (Shemon) 19W (the sons of) “JA (of) 7%) (and some of them) PNI) 4: 42 
(of the men) 873377 (names) NTW (and these) pom (five hundred) NNAWAN (men) NIA (of Gabel 527 
(and Rephaia) 8°57) (and Matitha) NMAN (Pelatiah) won (at their front) TWA (who went) 177NT 
(they went) OTN (Ishi) "YWIN (sons of) "33 (men) JAA (four) NYIN (these) pon (and Uziel) Sonny 
(at their front) pnw 


(who were left) NWN (the rest) ROW (all) 51 (and they attacked with the sword) 20m 4: 43 
(today) Naro (until) NÐ (in their place) 7772772 (and they dwelt) 12 (to the Amalekites) wpony> 


Chapter 5 
(because) Son (of Israel) SON (the first born) 117212 (of Rubil) S454 (and the sons) “mI 5:1 
(the bed) SIN"WN (and he despised) YYY (of his Father) TIAN (the first born) T7372 (was) NIT (that he) W717 
(his brother) “TINS (to Yoseph) Fon (his birthright) MND (was given) NIT NS (of his father) STINT 
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(from) 7/2 (a blessing) NMDA (came) PON (two) JT (these) pon (and upon) by (Israel) DON (son of) 52 
(of Israel) DONT (the tribes) NODW (all) 79D 


(The Messiah) NTW? (The King) s257 (will come forth) (13 (Yehuda) N77" (from) PA 5:2 
(to Yoseph) FOND (shall be given) AT NN (and his right of the first born) S702) 


(Khenuk) ‘7137 (of Israel) DONT (the first born) 117272 (of Rubil) zai a (the sons) “TA 5:3 
(and Karmi) 3D) (and Khetsrun) PISM (and Palu) DD 


(his son) mm2 (Duag) 3897 (his son) 1172 (Shemaiah) NSA (of Karmi) YD (and the sons) TID 5:4 
(his son) mm2 (Shemei) “XAW 


(his son) 5172 (Bela) pos (his son) 5172 (Uriah) NIN (his son) 772 (Mikah) NDA 5:5 


(King) NÐ (Teglath-Palasar) 7052M93n (whom took captive) "937 (his son) 772 (Abdiah) NIIN 5:6 
(of the house of) N27 (of the tribe) NWAWT (the Chief) NWS (was) NW (he) Y7 (of Assyria) TST 
(Rubi) S39 


(and when) >) (with their families) pansiww> (and his brothers) “MNI 5:7 
(Azrayl) Sony (their Chief) JTW (in their lineage) JTA (they were written by genealogy) JATNWS 
(Zechariah) NDT (the second) NDIN 


(he) 7 (Yoel) DNT (son of) 72 (Shemei) “XAW (son of) 53 (Uzi) "MY (son of) 3 (and Bela) por 5:8 
(the Plain) NNDPÐ (and to) by) (to Nebu) 25 (and unto) NADY (in Aduir) VYITYSA (was) NYT (dwelling) 3m 
(of Maun) 712727 


(that from) 135 (of wilderness) 8727/2 (the borders) yoann (unto) NATY (and to its East) mmm >) 5:9 
(and their possessions) PDIP (those) 71377 (that increased) 1307 (because) Son (Euphrates) 5 (the river) NMI 
(of Gelad) sy505 (in the land) SYN 


(Arabians) 8°37) (with) DÐ (war) SAP (they made) 1729 (of Shaul) Ow (and in the days of) “MADD 5:10 
(and they dwelt) 1351") (into their hands) ]17"TS3 (and they were given) JATIN) (Saka) NPO (dwellers of) "Way 
(of the land) NYTNT (the east) NTI (the face of) "58 (all) 55 (on) by (in their tents) ]TIDWA2 
(of Gelad) “95T 


in the land) NYNA (opposite them ese (dwelt) 20°" (of Gad) 37 (and the children) “TID 5:11 
f 
(and of Salka) sobwT (of Siba) NDOT (the border) sanb (unto) NITY (of Mathnin) PNT 


(them) pm (judging) ]NT (and he was) NYT) (at their front) PWI (went out) (PJ (and Yoel) DNDI 5:12 
13 (beautiful) EW (scriptures) NIND (to them) p> (and he taught) ADM 


(Zarakh) M? (son of) 72 (Khur) MT (son of) 72 (of Abaykhel) Dms (the sons) “m32 (these) pon 5: 14 
(Makir) TD (son of) 2 (Gelad) m95) (son of) 72 


(of their fathers) JITOTINT (Chiefs) NWT (Eli) “by (son of) 53 (Abdeil) DNT (sonof) 53 5:15 
(and in its villages) TINADI (in Mathnin) 2 (and they dwelt) 121 5:16 
(Yotham) ONT (in the days of) AYI (they were written by genealogy) TATNWS® (all of them) LE) 5:17 


(Yurbam) DDINI (and in the days of) “MVI (Yehuda) 8717" (of the house of) MIT (King) xDon 
(of Israel) DONT (King) NDON 
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(the tribe) SWAY (and half) mda (and Gad) “1A (of Rubil) Soi (and the sons) S733) 5: 18 
(and shooters of) “TW (and shield) 8720) (sword) N5"D (holding) "TTS (men) NWIN (of Menashe) NWI37T 
(thousand) TEDN (and four) RYAN) (forty) PINN (war) NIDP (and acquanted with) “ST (of the bow) NNWpI 
(they went out) 753 (all) ae) (these) pon (and six) NNW) (and sixty) PNW (and six hundred) NNANW' 
(into war) SI7P3 


(Saka) NPO (the dwellers of) "WY (with) OY (war) NIP (and they made) 729) 5: 19 


(that to LORD (because) Son (into their hands) 11" T°S3 (and they were delivered) WOMwN 5:20 
(and he paid attention) YAW) (in battle) NINPA (they had prayed) pox JEHOVAH) Nisala 
(upon him) TIDY (that they trusted) 17>MMN7 (because) YWA (to their voice) ]177P3 


(and camels) soan (and property) NIIP (many) NNO (riches) NODI (and they plundered) 12W1 5:21 
(thousand) PEON (and fifty) TWAT (two hundred) PNN? (and sheep) NIU) (thousand) PEON (fifty) pwn 
(a hundred) NN?2 (of men) NWINT (and souls) SOW] (thousand) TON (two) PON (and male donkeys) N77 
(thousand) JON 


(their tents) ]17°I2W12 (from) 173 (fell) ba (many) NN`JO (that slain) Koopa (because) bon 5:22 
(their tents) JITIDW (by) Oy (in their places) ]1;72773 (and they dwelt) 131% (in battle) NA7P3 


(dwelt) 12K" (of Menashe) NWIT (the tribe) NDIY (half of) mabe (and the children of) “`D 5: 23 
(the Mount) 8770 (the valley of) nopan (unto) NITY (of Mathnin) PINT (in the land) NYTN2 
(of Hermon) 7277 (great) NIN (the Mountain) NIW (Sair) v0 (and unto) NT) (of Hermon) AIN'T 
(and they became great) 12°") (they increased) 1°10 (Har-Teman) jana (unto) NITY 


(Apha) N5Y (their fathers) 1YTTAN (of the house of) N27 (the heads) NW“ (and these were) pom 5: 24 
(and Uriyah) NNI (and Adumya) 82778) (and Azrayel) NITY (and Eldaa) NITTON) (and Shub) DWY 
(of fame) NOTIWT (men) NIA (the army) xon (mighty men of) “7233 (men) 8733 (and Khezayel) Sonn 
(their fathers) 1577138 (of the house of) NAT (the heads) NW" (for they) ITT 


(and they went astray) 190) (of their fathers) JI TTANT (the God) NTN (and they denied) 1273) 5:25 
(LORD (whom destroyed) T2187 (of the Earth) NYIN (of the nations) NIY (gods) NTON (after) Th 
(before them) DTAP (from) 13 JEHOVAH) VIN 


(against them) ])7°5B (of Israel) DONT (God) NTON (LORD JEHOVAH) N77 (and aroused) TYNI 5: 26 
(and he led captive) “21 (of Assyria) TNNT (King) 8D9M (of Teglath-Palasar) TOSEMOIN7 (the spirit) AM 
(Gad) “TA (of the house of) 27 (and the tribe) xoaw>) (Rubil) oa (of the house) M27 (the tribe) sow 
(to Khalakh) MM (them) 7138 (and he brought) MNI (of Menashe) NWIT (tribe) NODW (and the half) N9H 
(and those) J117) (of Media) “13T (cities) NTP (Guzan) 1A (the River) TJ (and to Khabar) sand) 
(today) 8291" (until) NITY (there) PAN (dwell) PIM 


Chapter6 


(and Merari) “TNN (and Qahath) NMPI (Gershun) PWA (of Levi) “b7 (the sons) “TA 6:1 


(and Khebron) (MAM) (and Itshar) 73" (Amram) DAY (of Qahath) NAPT (and his children) AD 6:2 
(and Uzei) DW 
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(and Maryam) D° (and Aaron) PONN (Moshe) NYIA (of Amram) DYT (and his children) “TAD 6: 3 
(and Eliazar) W292) (and Abihu) YTAN? (Nadab) 273 (of Aaron) 7777877 (and his children) “MID 
(and Ithamar) TANNY 


(begot) T918 (and Phinkhes) OMID (Phinkhes) OMIDY (begot) TN (and Eliazar) WMYNI 6: 4 
(Abishu) VWINY 


(Azi) “9D (begot) O18 (and Abidar) 7P"IN1 (Abidar) “PIN (begot) TIN (and Abishu) DIN) 6: 5 
(Maru) m (begot) TON (and Zerakhyah) 87177) (Zerakhyah) waist) (begot) TDN (and Azi) TY) 6:6 


(begot) TONN (and Amaryah) NN? (Amaryah) NND (begot) THIN (and Maru) 1) 6:7 
(Akhitub) DwTNd 


(begot) TDN (and Tsaduq) PIT) (Tsaduq) PITS? (begot) "DIN (and Akhitub) TION 6: 8 
(Akhimets) PYITIN? 


(begot) TDN (and Azrayah) N79) (Azrayah) Nimi ip (begot) TDN (and Akhimets) TYAN) 6:9 
(Yukhanan) pno 


(ministered) WAW (he) YT (and Azaryah) N79 (Azaryah) ra (begot) DIN (and Yukhanan) 13m 6: 10 
(in Jerusalem) DOWNI (Shleemown) porbw (that built) 8357 (in the house) NN" 


(begot) TDN (and Amaryah) NNN (Amaryah) SND (Azaryah) N79 (and begot) JOWN) 6:11 
(Akhitub) TNS 


(Shalum) nbw (begot) TDN (and Tsaduq) p737 (Tsadoq) pi (begot) THIN (and Akhitub) DIO"TN) 6:12 


(begot) "DYN (and Khelaqyah) NPM (Khelaqyah) 8°29 (begot) TDN (and Shalum) Ow) 6: 13 
(Azaryah) ras 


(Tsaduq) pms (begot) TDN (and Serayah) N01 (Serayah) ynon (begot) TDN (and Azaryah) NYY 6:14 
(LORD JEHOVAH) N) (led captive) D) (when) 2 (was taken captive) “NWN (and Tsaduq) p3) 6:15 
(to) DÙ (to Babel) D235 (and Jerusalem) DOw71N85) (Yehuda) NTIT (the men of) “WINY 
(Nebukadnetsar) 5833 
(and Merari) “NN (and Qahath) NMPI (Gershun) JWA (of Levi) “b7 (the sons) “A3 6:16 


(Lebni) ie, (of Gershun) WAT (for the sons) "113277 (names) NiTW (and these are) pom 6: 17 
(and Shemi) “SAWY 


(and Khebrun) PNAN (and Yatshar) 73") (Amram) DTAY (of Qahath) NTPT (and the sons) YAD 6: 18 
(and Uziel) DY 


(are) 1N (these) pon (and Mushi) “WN (Makhli) “Sm (of Marari) “7727 (and the sons) “m2 6:19 
(for their fathers) pannax> (of Levi) xs (the generations) NNAW 


(his son) 172 (Zema) NJ (his son) 173 (Nakhath) NMJ (his son) 172 (Gershun) JWA 6: 20 


(his son) 172 (Yatur) TWN" (his son) MMA (Adu) N (his son) 7172 (Yuwakh) MN 6: 21 
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(his son) 5173 (Qurakh) MTP (his son) 51723 (Aminadab) 273039 (of Qahath) NNPT (the sons) WII 6: 22 
(his son) 51723 (Asir) TON 


(his son) 1172 (Akensaph) ĦO32N (his son) 1172 (Halqanah) Nipon 6:23 


(Shaul) DNY (his son) 5172 (Uzziah) NYY (his son) 3 (Uriel) DN (his son) 172 (Takhuth) NMN 6:24 
(his son) 772 


(and Akhimuth) NYINYI (Amshi) “WAY (of Helqana) Nipon (and the sons) "7132 6:25 


(Zarakh) M? (his son) 172 (Nakhath) NM (his son) 773 (Tsuph) TS (his son) 1173 (Halqanah) Nipon 6:26 
(his son) mA (Mari) “7 (his son) 7172 (Shemala) yOnnw (his son) 7172 


(his son) mA (Halqanah) spor (his son) 1172 (Gadkhiel) bm (his son) 5172 (Eliab) DON 6:27 


(Yuyel) DNT (his first born) 1172312 (his son) 1172 (Shemuiel) DNTV (and the sons of) %33) 6:28 
(Abia) WIN (second) NDIN (of his son) 17727 (and the name) NAWY 


(his son) mA (Lebni) Pay (his son) 5172 (Makhli) “omy (Merari) "77/3 (and the sons of) "J2) 6: 29 


(Eshaia) NWY (his son) 172 (Shemaiah) N°YIW (his son) MA (Aza) NINY (his son) 772 (Shemi) WW 6: 30 
(his son) 772 


(that they would) J173°T (David) “TT (whom appointed) D°PNT (all) ae) (and these) pom 6: 31 
(in the place) NND173 (of LORD JEHOVAH) N°77 (in the house) 1"32 (minister) PAWA 
(the Ark) SNAP (there) PIN (where is set) NDOT 


(in the Tent of) 12W12 (the Tabernacle) NIDY (before) OTP (serving) | WWI (and they would be) JIT 6: 32 
(when builds) 83237 (until) NO TY (great) NNN (with hymns of praise) NOMAWNI (Time) N13? 
(in Jerusalem) DWNT (of LORD JEHOVAH) N (the house) MMI (Shleemown) pow 
(to) by (their law) 717°O123 (according to) TN (them) JIN (and he appointed) DPN) 
(their occupations) J1NTaY 


(the sons of) "22 (of) Jf (and their sons) 77/732) (they) 71377 (ministered) NIWAY (and these) pom 6: 33 
(son of) 2 (and Yoel) DRM (Haman) 1737 (of the Levites) sbn (the tribe) NDIY (from) 173 (Qahath) NIP 
(Shemueil) DNW 


(son of) “2 (Eliel) DON (son of) 72 (Yarkhum) DITT (son of) 73 (Halqanah) NIPON (son of) T3 6:34 
(Takhu) N 


(son of) 72 (Khamath) MAN (son of) 2 (Halqanah) Nipon (son of) (2 (Tsuph) FS (the son of) [A 6:35 
(Mushi) “W 


(son of) 53 (Azaryah) NTD (son of) TZ (Yuel) DRT (son of) 52 (Halqanah) NIPON (sonof) 72 6:36 
(Zephnaya) N"IDS 


(son of) 72 (Aksiph) "TOJN (son of) 72 (Asir) TON (son of) 2 (Takhath) NAN (son of) TA 6: 37 
(Qurakh) MTP 


(Israel) DON (son of) 2 (Levi) ir (son of) 2 (Qahath) NP (son of) 2 (Yatshar) TTS (son of) NA 6:38 
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Asaph) FON (the right of) 11°73" (at by (who stood) EXPT (Asaph) FON (and his brother) TIAN) 6: 39 
f 
(Shemaiah) NXA (son of) TW (Brakyah) N°252 (son of) 72 


(Melakya) wabn (son of) 72 (Masya) NODI (son of) 3 (Mikayel) DND) (sonof) 72 6:40 
(Araya) N'Y (son of) 3 (Zarakh) MT? (son of) 53 (Athni) "JN (son of) N3 6: 41 
(Shemi) “DWY (son of) TA (Zema) Nii (son of) 2 (Athan) INN (son of) 3 6: 42 

(Levi) „b (son of) 72 (Gershun) 11W) (son of) N2 (Yukha) NMI (son of) TA 6:43 


(the left side) nono (at) by (who stood) O°P8'T (their brother) J) TITT8 (of Merari) °T (the sons) TII 6: 44 
(Maluk) sion (son of) 72 an “WAY (son of) T2 (Qishi) "WP (son of) 2 (Athan) INN 


(Khelaqya) Spon (son of) 72 (Amutsaya) 831728 (son of) NA (Kheshabya) NAWN (son of) DI 6:45 
(Natur) W121 (son of) TA 6:46 
(Levi) “D (son of) 72 (Merari) `m (son of) 3 (Mushi) “W (son of) 3 (Makhli) Dm (son of) 52 6:47 
(to all) pbob (who were giving) ]°3:7"T (the Levites) aa (and their brothers) JN) 6: 48 
(LORD (of the house of) M35 (the Tabernacle) NIDWA (of the house of) MIT (the works) NOT2Y 
JEHOVAH) NN 
the altar) NTI (on) DY (sacrifices) NADY (offered) PANPA (and his sons) “TID (and Aaron) PONNI 6:49 
f 
(all Soo (of sweet spices) NfIO3°T (of the incense burners) NPT WPT (the altar) NIIT (and upon) oy 
(Israel) MON (for) by (to make atonement) tomna (Holies) NWTIP (of the Holy of) WTPT (the work) STAY 
(of LORD JEHOVAH) NT (the Servant) TTY (Moshe) NWI) (commanded) TPT (what) N (as) TN 


(Phinkhes) OIT2°"5 (his son) TA (Eliazar) ary (of Aaron) DONNI (the sons) “T3 (and these are) pom 6: 50 
(his son) 7172 (Abishu) D1W°A8 (his son) 773 


(his son) m2 (Zerakhyah) NTF (his son) TMA (Azi) “TY (his son) 1173 (Baqi) "P36: 51 
(his son) 7172 (Akhitub) DWN (his son) 773 (Amaryah) NN (his son) MMA (Maru) A 6: 52 
(his son) 5172 (Akhimats) [YTS (his son) 173 (Tsaduq) PITS 6: 53 
(the families) NNW (to) by (that came) `)T (of the cities) NTPT (the names) NTW (and these) | "om 6:54 
(of Qahath) NPT (the family) xnaaws (of Aaron) PONNT (to w children) i) (in their see penn 
(first) FNP (the lot) NOD (arrived) NOM (to them) ] m5 (because) bon 
(of Yehuda) 8717" (in the land) NYTNA (in Khebruun) MANI (to them) ] y5 (and they gave) 2m 6:55 
(in the land) SYN (that is) NNT (that around it) mm (the ae NITED (and all) 7 rae 
(of Yehuda) NTT 


(they gave) 157° (that were around it) TTT (of the cities) 8" 1T (the fields) xnbpen (and all) ] YOD 6:56 
(Yuphna) NIÐT (son of) “2 (to Kalah) 3555 


the cities) NP (al) TSDD (they gave) 127" (of Aaron) PNT (and to the children) "71325" 6: 57 
i 
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(and its hamlets) Tma) (Khebron) pand (to the Priests) xia} (they gave) 12:7 (of salvation) NNIAMNWIT 
(and its hamlets) mina) (and Yathar) smo) (and its hamlets) symp.) (and Lebna) s1255) 
(and its hamlets) 7*277D55 (and Eshtemu) YIAMwWN> (and its hamlets) T2775) (and Lakhem) 055) 


(and its hamlets) Tima) (and Debir) TT) 6:58 


(and its hamlets) TNNDIŅ) (and Etra) NIYYII (and its hamlets) TNNDIYN (and Ashan) WY 6: 59 
(and its hamlets) Tna) (Shemesh) WAW (and Bayth) ready 


(Geba) DI) (they gave) 12:7" (of Benyamin) ]°f2°J277 (the tribe) NDIY (and from) VA 6: 60 
(and its hamlets) 77J1755) (Nathuth) MNJ (and its hamlets) TINDI (Almuth) maby (and its hamlets) "])752) 
(for their families) panaaw> (thirteen) smono (the cities) WIP (all) pos 


(the tribe) NDIY (from) 1/2 (who inherited) WT (of Qahath) NiTpP'T (and to the children) sma) 6: 61 
(ten) TOY (cities) NTP (in number) NINII (of Menashe) NWI (of the family) SNIIWT 


(from) 7/2 (for their families) panaaw> (of Gershun) WAT (and for the children) a>) 6: 62 
(Ashir) TWN (of the house of) 27 (the tribe) NOAW (and from) YA (of Issakar) DONT (the tribe) NDZW 
(of the house of) MT (the tribe) NDIY (and from) 7/9) (of Menashe) NWIT (the tribe) NDIY (and from) 7/9) 
(thirteen) Nooymon (cities) NTP (in number) 773793 (Naphtali) bpa 


(the tribe) NDIY (from) 173 (for their families) pinawi (of Marari) “71727 (to the children) D 6:63 
(Gad) “TA (of the children of) "J27T (the tribe) NDIY (and from) 7/2) (Rubil) Soi (of the house of) N27 
(cities) NTP (in number) NDINI (Zabalaun) point (of the children of) "3277 (the tribe) NDIY (and from) PAN 
(thirteen) NTOPMON 


(these) pon (cities) YTP (to the Levites) Kiiler (Israel) DDN (the children of) %33 (and gave) 2m) 6: 64 
(and their hamlets) PT5) 


(Yehuda) N77 (of the house of) N37 (the tribe) NDIY (from) 77 (by lots) NODA (and they gave) 127") 6:65 
(the tribe) NWAW (and from) 1A (Shemon) PIYAY (of the children of) "3277 (the tribe) NWAW (and from) 7/21 
(themselves) pb (were) 1157 (that called) "> (these) pon (cities) Np (of Benyamin) 1127 
(Qahath) NTP (of the children of) “32°T (the families) NMI NW (by name) DWI 


(the tribe) SWAY (from) 173 (and their borders) JST III) (the cities) NT} (and were) “iT) 6: 66 
(Aphreim) O° 2 (of the house of) N27 


(Shecheem) D°DW (of salvation) NMIDNWII (the cities) NPD (to them) 1177 (and they gave) 17" 6: 67 
(of the house of) 127 (of the tribe) NAW (in the mountain) N72 (and its villages) TIa) 
(and its hamlets) Tina) (and Yazir) RECAI (Aphreim) DƏN 
(and its hamlets) 7217299 (Khuran) TM (and Bayth) M25) 6: 68 
(and its hamlets) TINADI) (and Gethremun) 7727351 (and its hamlets) 7°77D5% (and Alilun) "81 6: 69 
(Anath) NIY (they gave) 12:7" (of Menashe) NWIT (the tribe) NDIY (half of) nba (and from) PA 6:70 
(and to the tribe) snw (and its hamlets) mI (and Yablin) izei (and its hamlets) mN 
(that they inherited) WT (Qahath) NTP (of the children of) "32377 


(the tribe) RAW (half of) mba (from) 7/9 (of Gershun) WT (to the children) ym 6:71 
(and Ashtur) WY (and its hamlets) mTNNSD (that in Mathnin) 77327 (Gulan) pu (of Menashe) NWIT 
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(and its hamlets) 27722) 


(and its hamlets) sD) (Ragem) OF (of Issakar) >O°NT (the tribe) NDIY (and from) PA) 6: 72 
(and its hamlets) mN) (Dabruth) N27 


(and its hamlets) mN (Ilam) DDW 6:73 


(Mashal) own (Ashir) TWN (of the house of) "AT (the tribe) NDIY (and from) PA 6: 74 
(and its hamlets) MTINDI (Ebrun) PÐ (and its hamlets) mD 


(and its hamlets) TIND (Dahab) 277 (and its hamlets) TINDI (Qiq) Pp} 6:75 


(Reqem) Dp (Naphtali) bpa (of the house of) DIT (the tribe) NDIY (and from) YA) 6:76 
(Qurathim) DMP (and its hamlets) 5131755) (Hamun) 7137 (and its hamlets) TINDI (that in Galila) sobin 
(and its hamlets) mm5 


(from) 7/9 (that they inherited) YNT (Merari) TA (of the house of) MT (the tribe) NDIY (and from) PA 6:77 
(and its hamlets) mI (Armuni) “INNIN (Zabalaun) poar (of the house of) "27 (the tribe) NYAW 
(and its hamlets) mm5 (Tabor) VAN 


(its east of) ‘TITA (from) 7/9 (of Yerikho) 17" 7"8T (of Jordan) 73T (and at the crossing) NDVI) 6:78 
(Butsar) X2 (Rubil) 237 (of the house of) NIT (the tribe) NDIY (from) JA (the Jordan) 7777 
(and its hamlets) mI (Mepuphath) FEY) (and its hamlets) mT (in the wilderness) N5275 
(and its hamlets) 1BD (Yahats) YT 


(and its hamlets) TDJ (Muphath) NY) (and its hamlets) 77ND) (Qadmuth) NTP 6:79 
(and its hamlets) mm5 (Makhlam) oom (and its hamlets) 77J)755) (Ramuth) NWT 6: 80 


(and its hamlets) 7731753) (Kheshbon) PAWN (and its hamlets) NBD) (Yezir) DMY 6: 81 


Chapter7 


(and Shuub) 2DW) (and Phua) 8815) (Tula) yin (of Issakar) DONT (the sons) 27: 1 
(his sons) "7132 (four) RYAN (these) pon (and Shemroon) mW 


(and Yabsam) DOD (Lakhmi) mand (Yuyel) Sore (Arphaya) NDS (Azi) “` (Tula) poon (the sons of) %3 7:2 
(his sons) "7132 (these) pon (their fathers) PANTIN (among) 12 (the Chiefs) “W° (and Shamuyel) DNTV 
(for their families) panaaw> (power) xon (mighty men of) "7233 (of Tula) pons 
(of David) "TT (and in his days of) 577727") (by their number) 1V2 (by their generations) pans>ina 
(and six hundred) NNANWY (thousand) TON (and two) PN (twenty) JOY 


(of Izarkhan) JT7N7T (and the sons) 7732) (Izarkhan) IMN (of Uuz) MT (and the sons) YID 7: 3 
(Chiefs) "W°7 (four) NYAS (and Ishwa) NWS) (and Yuel) Ser (and Oubdaya) 8721) (Malkayel) Soon 
(all of them) [9D 


(mighty men of) "7223 (their fathers) JTTA (for the house of) mab (their families) JITH AW 7:4 
(thousand) }"?X8 (and six) NOW) (thirty) poon (war) NIP (and makers of) “TAY (the army) yon 
(and their children) TID (and their wives) JITWI (those) 1107 (that have increased) 1307 (because) Seon 
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(Issakar) DON (of the house of) MAS (the families) NAW (all) 5> (and their brothers) JN) 7:5 
(thousand) TDN (and seven) NDIWY (eighty) PN (the army) xon (mighty men of) "7233 


(and Akbar) 7258) (Bela) vos (Benjamin) 1332 (of the sons of) "3271 (names) NTW (and these pom 7:6 
(and Aruush) WN) (and Akhi) “MNI (and Naaman) 17391) (and Gaara) NTA) (and Ashkuul) 75WN) 
(and Adar) INY (and Khapheem) DSM (and Maphi) “SW 


(and Zayel) Donn (and Azi) TY) (Atsbuun) JYIYN (of Baala) yso (and the sons of) “TAD 7:7 
(their father) NANNAN (the house of) M2 (Chiefs of) W"7 (five) NWAN (and Azri) “791 (and Yarmuth) 727") 
(twenty) DOY (the number of them) JTINA (and was) NYT (the army) xon (mighty men of) "7233 
(and four) SVAN) (and thirty) prom (thousand) PEON (and two) 777) 


(and Eliazar) sry) (and Yawush) WY") (Zemura) NYJ (of Akbar) NAJN (and his sons) “mD 7: 8 
(and Anathuth) DNDI (and Abia) NINY (and Yarmuth) 727") (and Amri) “9Y (and Elani) sy) 
(of Akbar) NAJN (the sons) "7735 (all) 11772 (these) pon (and Almuth) mindy 


(among) 2 (for the Chiefs) wed (for their families) pnw (their number) JMI2WN (and was) NYT) 7:9 
(twenty) 1OY (the army) son (mighty men of) "7233 (to their generations) pantoind (their fathers) ]7°s758 
(and two hundred) PANA (thousand) 7°28 (and two) 777) 


(and the sons) "77132 (Balhan) 1192 (of Ashkul) 1DWN" (the sons) "17133 (and these) JOTI 7: 10 
(and the Canaanites) N73¥ID) (and Ihur) WN) (and Benjamin) 1322) (Yawush) WX" (of Balhan) ies 
(and Akheshrakh) MWIN) (and Tarshish) Y°W7N) (and Zaytuun) PN 


(to the heads of) "w°7> (of Ashkul) S1DWN7 (the sons) "7132 (these) POT (all) PAOD 7:11 
(the army) son (mighty men of) “22A (for their families) pnw (their fathers) PANTIN 
(in the army) N 22 (who go out) PpPBIT (and two hundred) PANIA (thousand) PEON (seventeen) TOYNIAW 
(of war) SIP 7 


(Khusha) NWT (the sons of) "13 (of Gur) 17 (the sons) “TAZ (and Khaphis) O°BiT) (and Shaphan) 15W 7: 12 


(and Yatsar) 73") (and Guni) “NN (Yatshayel) Seem (Naphtali) bna) (the sons of) %33 7:13 
(of Balha) 87937 (the sons) 7°33 (these) 7°97 (and Shalom) DDW 


(his concubine) MND (to him) T9 (whom gave birth) nmo (of Menashe) NWIT (the sons) "712 7: 14 
(the father) “YTAN (to Mekir) sa (and she bore) nao. (and Adunaiyah) §°2)T8) (Isarkel) DD7ON 
(of Gelad) “95T 


(a Prince) N2209 (daughter of) N73 (one) NTH (wife) NSNNIN (to him) md (took) 203 (and Makir) TJN 7: 15 
(of his brother) “MMN (and the name) NAWY (Maaka) NDX (of his sister) ST (and the name) NAWY 
(sons) N*32 (to him) 79 (were) 117 (not) < (and for Tsalphkhad) “MAYL DN (Tsalphkhad) INDY (elder) NUP 
(daughters) 833 (but) NOX 


(a son) N52 (to him) aS (bore) nas (of Makir) 2/27 (the mother) mAN (Maaka) NDV (also) PNI 7: 16 
(Sheresh) WW (of his brother) TNNT (and the name) NAWI (Peresh) WE (his name) MAW (and she called) N71 
(Reqem) Dp (of Alum) DNT (and the sons) 7732) 

(of Gelad) =b (the sons) “T32 (these) pon (Baran) J8715 (of Reqem) DPT (and the sons) YAD 7: 17 
(Manassheh) NW272 (son of) 72 (Makir) TSN (son of) 72 
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(and Abiazar) sar) (to Ishkhur) sneer (gave birth) nid (Maaka) N97) (and his sister) TIT) 7:18 
(and Etham) DYMNÐY (and Shim) DWI) (and Alinun) ]79px'5) (and Shemira) NNW 7: 19 


(his son) 1773 (and Bakar) 72) (Shuthelakh) nonw (of Aphreim) DNT (and the sons) “maD 7:20 
(his son) 1173 (and Akhath) NMN) (his son) 1173 (and Eldaa) NITTON) (his son) 5172 (and Takhath) 0} 


(his son) 172 (and Lazar) sry) (his son) 172 (and Shultakh) moni (his son) ‘172 (and Zabur) WT) 7:21 
(gone down) 7 (in the land) NYNA (who were born) SAN (Gath) MÀ (the sons of) “32 (the men) NWN 
(their wealth) 1O31) (to take) aon (they had) N 


(many) NNO (days) NIAD (their father) JON (Aphreim) O° ES (was) NYT (and mourning) Sonn) 7:22 
(and to put consolation) rons (to comfort him) mms (his brothers) “IWIN (they had) YT (and came) IAN) 
(in his heart) M252 


(she had) MYM (and she conceived) NIVA (his wife) MANNIN (to unity with) mo (and he came) NNN) 7: 23 
(because) Son (Bria) SY (his name) TY (and she called) Np (a son) NDZ (and she bore) nad 
(in his house) ‘1°22 (with him) TE (there was) NYT (that evil) W35 


(lower) STVNAN (Khuran) 107 (in Bayth) NS (who remained) NOMNWNT (and his daughter) 72) 7: 24 
(and upper) smin) 


(because) Son (his daughter) 72 (healed) NON (who remained) TTNWN'T (these) pon (and all) pros 7:25 
(their sick) ]"77"7D (and she healed) DONO) (she was) MYT (that a Nurse) NN"ON7T 


(Amihud) TITY (the son of) 53 (Adan) > (and she healed) MONI 7:26 
(of Yehushba) YAW" (the father) “TAN (of Anun) PANT (the sons) "T1132 (of) YA 7: 27 


(Eil) ON (in Bayth) "2 (and their beds) PANOVI (and their property) JTW" 7:28 
(and Anath) NYY (and its hamlets) 11°75) (and Shekeem) DDWY (and its hamlets) TIND 
(and its hamlets) mm5 


(Shekeem) D°D>W (Bayth) M2 (Manassheh) NWIA (of the sons of) "327 (the borders) NAMN (and upon) DY 7:29 
(and its hamlets) "277551 (Magdu) 17372 (and its hamlets) MTNS (Tanak) TAYN (and its hamlets) IID) 
(the children of) “323 (dwelt) YANN (towns) NTP (these) pon (as) TS (and its hamlets) 31755) (Dur) TT 

(Israel) P°NTO"N (son of) 2 (Yoseph) FOT 


(and Braya) NDI (and Shwi) “W (and Shua) NIWY (Yamna) NID (of Ashayr) "WNT (the sons) TAI 7: 30 
(their sister) JN (and Sarakh) M703 


(the father) “YTAN (he who is) 1577 (and Malkil) Dba (Khabar) TSM (Bria) N92 (and the sons of) `D 7:31 
(of Barzith) N°7727 


(and Khatum) 81979) (and Shamir) 7720 (Palet) WOES (begot) THIN (and Khaphar) TEM 7: 32 
(their sister) JINN (and Shu) pws 


(and Ashut) PWY (and Bemhal) 771221 (Pasak) “JOND (of Palet) BOD (and the sons) WID 7: 33 
(of Palet) DYBT (the sons) "17133 (and these) Om 


(The Peshitta omits this verse*) 7: 34 
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(The Peshitta omits this verse*) 7:35 
(The Peshitta omits this verse*) 7: 36 
(The Peshitta omits this verse*) 7:37 
(The Peshitta omits this verse*) 7: 38 
(and Khananayel) Sogn (Arakh) MIN 7:39 
(the house of) 2 (Heads of) “W (Ashir) TWN (the sons of) “23 (all) nbs (these) pon 7: 40 
(Chiefs of) “WS (the arm: so (mighty men of) "7233 (in their generations) 112 (their fathers) JITNTAN 
y 


(of war) NINT (in the army) N DNI (their number) 71733017 (for was) NYTT (the Princes) 833719 
(thousand) PEON (and six) NNW (twenty) ]"7O¥ (men) N52) (by their number) PTDI 


Chapter8 


(Akbar) 72251 (his first born) T7572 (Baala) VIIÐ (begot) TDN (and Benjamin) 7773) 8: 1 
(the third) NON (and Ashkul) S1Dw¥'51 (the second) 82M 


(and Akhi) N5 (the fifth) NWIT (and Naman) aD (the fourth) 8°2°3"7 (and Gera) xd 8:2 
(the eighth) NDAN (and Mathim) DMA (the seventh) N°Y"AW (and Aruush) WIN) (the sixth) NON 
(the tenth) N°"°OY (and Adar) IN) (the ninth) N°L°WN (and Khasim) DOM 
(and Abihur) TYTIN (and Gera) NTA (Abdu) TAN (to Baala) poss (sons) 8"J2 (and were) 117) 8:3 
(and Akhia) N'IN) (and Naman) 7/292) (and Abishu) DWANI 8: 4 
(and Akhiram) ANY (and Khupham) O57) (and Shaphim) DSW 8:5 
(the Chiefs of) “W` (were) ]138 (and these) pom (of Abihur) TINT (the sons) N"J2 (these are) pon 8:6 
(to the plain) xmppp (and they were taken captive pon (for their families yAnaaw> (their fathers) JITNTAN 

f 
(of Naaman) 1393T 
(The Peshitta omits this verse*) 8:7 


(The Peshitta omits this verse*) 8:8 


(and Tsabya) aud) (Yubab) 205 (his wife) STON (Kharash) WM (from) 773 (and he begot) TDN 8:9 
(and Malkum) 012575 


(these) 797 (and Tsabats) P235) (and Yarmana) NNITH) (and Sariyah) N™051 (and Menasheh) NWI) 8: 10 
(the fathers) NAMAN (Chiefs of) “WS (his sons) 7133 


(and Eliphleg) 292°5x5) (Ikhubat) 02775 (begot) TON (Makhshim) DWM 8:11 


(and Shamir) MWY (and Mashlam) nowa (Ubir) TIW (of Eliphleg) Ex (and the sons) "713231 8: 12 
(and its villages) T*277DD99 (and Lud) 77954 (yu) PX (built) NID (and he) 17) 
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(Gath) MÀ (the dwellers of) "2M" (over) by (of the fathers) NOTIN (the head) NW" (and he was) NYT) 8: 13 
(and Yarmuth) NYIT (Shishaq) PUY 8: 14 
(and Adi) "TY (and Azur) TY) (and Zebadya) NIITI 8:15 
(and Zabdi) “727 (and Ebrun) 7772) (and Ansheephi) *B°Wi8) (and Mankel) Ho) 8:16 

(The Peshitta omits this verse*) 8: 17 
(The Peshitta omits this verse*) 8: 18 
(The Peshitta omits this verse*) 8: 19 
(The Peshitta omits this verse*) 8: 20 
(The Peshitta omits this verse*) 8:21 
(The Peshitta omits this verse*) 8: 22 
(The Peshitta omits this verse*) 8:23 

(and Anathuth) DNY (and Ulam) Dbw (and Khanen-Yah) NJIM) (and Khaneni) “DIT 8:24 

(and Shemira) 87720) (Shishaq) PUW (sons of) ™32 (and Phael) OND) (and Peraya) NÐ) 8: 25 
(The Peshitta omits this verse*) 8: 26 
(The Peshitta omits this verse*) 8:27 


(these) ] bn (for their generations) ] ynon (the fathers) NATAN (Heads of) “W (these) ] Dm 8:28 
(first) IT (in als DOWNI (were) 17 (dwelling) }°2N° (of those) oe 


(of Gebuun) 199237 (the father) “TAN (was) NIT (dwelling) 20° (and in Gebuun) YIA 8: 29 
(Maaka) N97) (of his wife) NIST (and the name) NAWY 


(and Bala) poo (and Qish) Wp) (Ebrun) MAY (his first born) TDIA (and his son) 172) 8:30 
(and Nadab) 277) 


(and Maqluth) mpi (and Izabar) 737") (and Akhib) 2N) (and Gud) TI) 8:31 


(were) 17 (dwelling) PAN" (those) 1377 (also) FN (a hundred) NN? (begot) THIN (and Maqluth) mbpa 8: 32 
(in Jerusalem) DOWNI (their brethren) ]1/7°F1N (next to) bap 


(and Shaul) PINY? (Shaul) [NW (begot) TIN (and Qish) WP) (Qish) WP (begot) THN (and Nir) TN 8:33 
(Eshbashul) DWIVND (and Yashui) VWH) (and Melkishua) Pbro (Jonathan) M31" (begot) 7718 


(and to Yashui) sw) (in his feet) ere (was crippled) “ArT (of Yonathan) }F31"T (and the son) 772) 8:34 
(Mika) ND%25 (begot) "DYN (and Merabel) DYI (Merabel) 59I) (a son) NID (was) NIT 
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(and Tara) XN (and Melek) som (Pethyun) PMS (of Mica) 82°27 (and the sons) mD 8:35 
(and Aran) ]7N8) (and Akhur) TAS) 


(begot) TDN (and Yahuyada) YT" (Yahuyada) VII" (begot) THIN (and Merabel) SYD 8: 36 
(begot) TIN (and Zamri) ` (and Zamri) AD) (and Azmuth) mia) (Almuth) madyd 
(Mutsiya) N°SIND 


(begot) “TON (and Keneniya) NWD) (Keneniya) 8719335 (begot) TON (and Mutsiya) NSIN) 8:37 
(his son) 772 (Atsal) D8 (his son) T3 (and Elassa) 8OY55) (Zupha) NONS 


(Qim) DP (his first born) TDA (Azri) "TY (sons) ]7J3 (six) NNW (there were) 1177 (and to Atsal) Send) 8: 38 
(and Oubadya) 8" 7212) (and Shadya) 8" TYW) (the third) yemon (Ishmael) OynwN (his second) TDN 
(of Atsel) Oe (the sons) "7722 (all) ie) (these) pon (and Khanan) 7357) 


(his first born) 172312 (Ulam) DDN (his brother) “TITS (of Ashiq) (WHT (and the sons) TADI 8: 39 
(the third) NYMÙN (and Eliphlat) YDYN’ (the second) NIM (Yaush) WW 


(the army) xon (mighty men of) "7233 (men) N52) (of Alum) DONT (the sons) “T33 (were) 117 8:40 
(their sons) 112 (those) J137 (and were teaching) Pabn (the bow) NWP (and holders of) “TTINY 
(from) 72 (these) pon (all) LE) (and fifty) WAM (a hundred) NN? (their sons) ]1/7"2 (and the sons of) "321 
(Benjamin) 1332 (of the children of) “J277 (the tribe) NOAW 


Chapter9 


(and the children of) 32) (Israel) DON (the children of) “33 (all) ae) (and were counted) JAWMNN) 9: 1 
(to Babel) 5225 (who were taken captive) "937 (those) 1137 (evil) SD (Yehuda) NTT 
(in their evil) paniws 


(in their inheritance) JITININ TS (first) NAATP (were) 17 (and those who dwelling) Pan") 9:2 
(and the Levites) xy (and the Priests) 8373) (Israel) DON (and in their cities) JT NPI) 
(and the Proselytes) N5YN 


(Yehuda) 8717 (the children of) “22 (some of) 1/3 (were) 117 (dwelling) PAM (and in Jerusalem) DDWTINI) 9:3 
(Aphreim) O° EX (the children of) “12 (and some of) 17A (Benjamin) 132 (the children of) "12 (and some of) 7/21 
(Manassheh) NWI (the children of) “12 (and some of) 7/21 


(son of) 72 (Amri) “N (son of) N2 (Aemri) "TY (son of) NA (Amihud) TTY (son of) TW (Zuri) “WT 9: 4 
(Yehuda) 8717 (the sons of) “32 (Pharez) 72 (the sons of) “J2 (Benjamin) 1312 


(the first born) 17212 (Eshaia) NWD (of the Shilunites) endows (the place) NINN (from) 13 9:5 
(his brother) “TMS (and Batsya) 8°32) 


(and their brothers) WTN) (Yawayel) Soy (Zarakh) M? (the sons of) “JA (and from) YA) 9:6 
(and ninety) PYWNY (six hundred) NNANW 


(son of) 72 (Mashlam) powa (son of) 53 (Selu) re) (of Benjamin) 1127 (the sons) "7132 (and of) YA) 9:7 
(Yahbana) NI3T (son of) 72 (Hudia) NYT 


(son of) 72 (Azi) "TY (the sons of) `33 (these) pon (Yarkhum) DN" (son of) 3 (and Yukanya) ND) 9: 8 
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(Ikanya) NID" (son of) 73 (Arubel) DIW (son of) 72 (and Mashlam) powa (Makir) TDA 


(and ninety) PYWDY (nine hundred) NN2YWN (for their families) pnw (and their brothers) 77°81 9:9 
(Chiefs of) “WS (the army) yon (mighty men of) "7233 (men) NDIA (these) pon (all) pms (and nine) 8YWN 
(for their families) pnw (a hundred) NDINA 


(Zakim) DD} (Yuda) YT (Yunadab) 27720 (the Priests) NID (and of) PA) 9:10 


(Tsaduq) [173 (son of) 2 (Mashlam) nbw) (son of) 3 (Khelqia) Spon (son of) 72 (Azarayah) N37 9:11 
(his house) NZ (was) NYT (whose situated) NW (Akhitub) DAYIN (son of) N3 (Mazu) 7 (son of) 532 
(of LORD JEHOVAH) NNI (the house) NMI (next to) bap 


(son of) 72 (Pashkhur) TITWE5 (son of) 73 (Yarkhum) B17" (son of) 7 (and Azraya) NTD 9: 12 
(son of) 72 (Yukhanan) 7371 (son of) 72 (Udyayel) Sox (son of) 72 (and Mansi) “ONN (Melakya) yon 
(Amar) TN (son of) 72 (Mashdawuth) M8 TW (son of) 52 (Mashlam) powa 


(their fathers) ]177158 (of the house of) N° (Heads) NW" (and their brothers) JON) 9: 13 
(the army) xon (mighty men of) "7223 (and sixty) NWY (and seven hundred) NXf2YVAW) (one thousand) FON 
(of LORD JEHOVAH) NAN (of the house) NNIT (the work) NOTIÐ (workers of) “TAY 


(son of) 72 (Kheshum) DWM (son of) N3 (Shemaiah) N"YiaW (the Levites) eae (and from) 7/21 9:14 
(Kheshabya) 8°3WT (son of) 52 (Zarqim) D°P NY 


(son of) 72 (Khadush) WITH (son of) N2 (Yarkhum) DIT (Merari) A (the sons of) “12 (from) 7) 9: 15 
(Asaph) FJOX (son of) 3 (Zabdi) “T&T (son of) 2 (Miqa) Np (son of) 2 (Methanya) NNV (Alal) 55y 


(son of) 52 (Kalal) 555 (son of) 72 (Shemaiah) NAW (son of) NA (and Oubdaya) NIW 9: 16 
(Halganah) spon (son of) 72 (Asaph) FON (son of) 53 (and Berakya) NDD) (Yirithun) PNT 
(in Ramtha) NDNA (was) NYT (who dwelling) 32m5 


(and Akhihum) O17°7T8) (and Khamnun) 713?2i7) (and Talan) you (and Yaqub) 27/2") (Shalum) Dbw 9:17 
(and Shalum) o75w 


(these) pon (eastern) NTI (of the King) xDoNT (the gate) NDN (here) somn (unto) NITY 9:18 
(of the children) “3231 (Guards) NNW (by them) 7173 (who stand) 1YDpPT (the Doorkeepers) SYN (were) PIN 
(Levi) ` 


(Qurakh) MTP (son of) N2 (Aksiph) "TOJN (son of) 2 (Qura) NTP (son of) 2 (and Shalum) mibw 9:19 
(his father) “TAN (the household of) M2 (and the men of) “WINY (and his brothers) TT) 
(the exit) NJ] (and the Guards of) “YN (the work) NOTIÐ (over) by (who were appointed) 1YDpT 
(and the entrance) NDN 


(from) 7/2 (over them) poy (Master) 827 (was) NYT (Eliazar) sry (son of) 72 (and Phinkhas) DTD) 9: 20 
(with him) ‘TY (and LORD JEHOVAH) N (the first) pap 


(of the Tent) 13W75 (the door) NYTN (guarded) I (Mashlam) Dbw (son of) 2 (Zechariah) NDT 9:21 
(of Time) N13? 


(two hundred) PNN?) (in number) NII (at the door) NYA (stood) 1YDP (these) pon (all) ms 9: 22 
(these) pon (in their generations) ]1;1"772 (were considered) JAWMNWS (these) pon (and twelve) 5'090) 
(into their office) PMINT (the Prophet) 8°23 (and Samuel) DNW (David) TT (whom put) "29 
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(and their children) ]177°23'7) (them) 177° (to these) 1°27 (appointed) YPN (and those) PITI 9: 23 
(of LORD (of the house) NNIT (these) pon (doors) RYN (to keep) PWI (that they would be) 17T 
(Time) N13 (the Tabernacle) 15W73 (and the house of) read) JEHOVAH) NNT 
(and the watch garrisons) NNW 


(gates) NDN (these) pon (were) 177 (they opening) PNB (winds) 15 (to the four) VIND 9:24 
(and the South) §37°M5) (and to the North) 827259 (and to the West) 8272791 (to the East) NITS 


(in their generations) ]1/1"172 (were) 717 (keeping) 7°10) (these) pon (and their brothers) JTS) 9: 25 
(from) 7) (days) 131 (for seven) xa (one) NIN (except) xox (were) 177 (entering) POND (and not) xb) 
(to time) 1795 (time) 179 


(because) Son (these) pon (those) J137 (were) 7177 (that in the office) NI13%2°s127T (because) Son 9:26 
(Levites) NỌ (these) 1°97 (of the gates) SUTIN (winds) J (the four) VINN (that entered) YY 
(over) by (were) 1177 (Rulers) xo ow (and those) 7137) (and guarding) DN (were) 157 (standing) YDP 
(of LORD JEHOVAH) NNN (of the house) NNIT (the treasury) NT (and over) by) (the work) SN TAY 


(of LORD JEHOVAH) N5 (the house) amas (they were) 117 (and going around) DD) 9:27 
(the gates) RYTN (at) by (their Guard) JTF? (was) NYT (that one) NTT (because) Son (and lodging) Pn") 


(all of them) pas (they were) Y7 (inspecting) YO (and dawn) 753) (dawn) “ES (and at every) 522) 9:28 
(entering) ponn (that by number) NDIIT (because) Son (of service) wns (the implements) NINA 
(themselves) nm (they were) 11/7 (going out) PPB (and by number) NIII (themselves) p> (they were) 117 


(over) by (were) 177 (authorized) podwn (the Levites) wd (of) 173 (and some of them) PNI) 9: 29 
(over) by (of Holiness) NWT) (the work) NATY (all) pa (and over) 5y) (the implements) NINA 
(and over) by) (the wine) NTT (and over) by (the vessels) NIN? (and over) 59) (the altar) NTT 
(pure) 8°77 (the sweet spices) NO3 (and over) 5p) (the frankincense) xnnad> (and over) oy (the oil) STW? 


(sweet spices) N?O2 (prepared) “3P (the Priests) NIND (sons of) `33 (and some) VA) 9: 30 
(for the censer) saman 


(and Matitha) NDNA (was) NN (given) NINA (the Levites) xb (from) 7) (anda gift) NTI 9:31 
(of Shalum) Dbw“ (the first born) 17272 (was) NYT (itis he) 1777 (the Levites) xd (from) 7/2 
(secret) N°DD (services) N TAY (over) by (was) NYT (authorized) mow (in the office) SMIDT 


(over) by (were) T (authorized) podwn (of Qahath) DTT (the sons) T12 (some of) 173 (also) FIN) 9: 32 
(to prepare) en (of the curtains) N50 (the bread) xam> (and over) oy (their brethren) YTAN 
(on the Sabbath) NNAWS (a feast) NUAWT 


(of Levi) xb (the fathers) NATAN (Chiefs of) “W` (the Ministers) NIWfIW72 (and these) pom 9: 33 
(of the house) SNF (that are around it) “TTT (in the arched chambers) NMANI (were) 717 (guarding) PDI 
(by day) NWNDNI (the work) NOTIÐ (over) by (were) 17 (authorized) podwn (that they) 11377 (because) Son 
(and by night) N55) 


(of Levi) xb (their fathers) PANTAN (the Chiefs of) "W° (were) 1177 (and these) pom 9: 34 
(in Jerusalem) DOWNI (were) 17 (dwelling) 120" (and these) pom (in their families) panna 


(of Gebuun) 719257 (his father) “YTAN (was) NYT (dwelling) 20° (and in Gebun) J92 9:35 
(and the name) NAWY (Joel) DNT (the first born) 17272 (of his son) 17727 (and the name) NAWY 
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(Maaka) S272 (of his wife) ThNINT 


(and Qishun) ]1W"P1 (and Tsur) 131 (Ebron) PZY (the second) NDIN (and his son) 51723) 9:36 
(and Nadab) 273) (and Nir) ^N) (and Bala) Voy 


(and Maqluth) mop (and Zechariah) 8°72") (and Akhia) S8°T1N8) (and Gedoud) TIT) 9: 37 


(next to) 92P1 (those) 7137 (also) FINÌ (Shamets) PNW? (begot) TIN (and Maqluth) MVP 9: 38 
(in Jerusalem) DOWNI (their brothers) JTS (with) OY (were) 17 (dwelling) 7°? (their brothers) YTN 


(and Shaul) DINDI (Shaul) Dvi (begot) TDN (and Qish) WP (Qish) wp? (begot) “TDN (and Nir) TN 9:39 
(and Eshbashul) DIWIYNDN (and Yashwi) "WD (and Melkishua) YIWDDADI (Jonathan) 777" (begot) TOW 


(Merabel) bym (and his name) MAW (a son) N53 (was) NYT (and to Yashwi) SWD 9:40 
(Mika) ND" (begot) TON (and Merabel) 5927 


(and Akhaz) TT8) (and Imlek) TON) (Pithun) 71° (of Mica) N8235 (and the children) “TAD 9: 41 


(Almuth) maby (begot) TDN (and Yazanya) S12") (Yazanya) ye (begot) TDN (and Akhaz) MIN) 9:42 
(Moutsa) 838725 (begot) TONN (and Zamri) "AN (Zamri) ATS (begot) THIN (and Almuth) NADY 


(Atsal) DSN (his son) 5172 (Arphiya) 8°58 (Kanaaniya) Sw (begot) “DN (and Moutsa) N31) 9: 43 
(his son) m3 (Elasa) NOVON (his son) mm2 


(Azi) "TY (their names) ]17sTW (and these) pom (sons) 7°12 (six) SMW (were) YT (and to Atsal) DSNDI 9:44 
(his son) m2 (Shadya) 8” TYW (his son) MA (Ashma) DAWN (his second) TININ (Qim) OP (his first born) T1573 
(of Atsel) DST (the sons) N°J2 (these) pon (his son) 172 (Khanan) 737 (his son) 1172 (Oubadya) NIIDID 


Chapter 10 


(and fled) 17%) (Israel) DON (with) BY (were) TT (fighting) PENNA (and the Philistines) SWD) 10:1 
(slain) sour (and they fell) an (the Philistines) snvo (from) 1/9 (of Israel) DONT (the men) N72) 
(of Gelbua) ec (on the Mountain) 87122 (many) NNO 


(and his sons) "7712251 (Shaul) Sixw (the Philistines) N*MW5D (and overtook) DTN) 10: 2 
(and Yashwi) wd) (Jonathan) yn (the Philistines) yonw5E (and attacked with the sword) 1277) 
(of Shaul) DNW (his sons) “T2 (and Melkishua) ws) 


(and they found him) STM2DW&) (Shaul) DNY (against) by (the battle) NAP (and prevailed) JWY) 10:3 
(with a bow) NWP (to shoot) own (very) 30 (who are skillful) PXDNT (archers) NNW (the men) RWIS 
(of) 7/2 (very) 3 (he was afraid) 5m (Shaul) DNY (them) JIN (saw) NTT (and when) >) 

(their presence) PmATp 


(draw out) DW (his armor) “TINNA (to the Bearer of) Dpwh (Shaul) DNY (and said) TANI 10:4 
(will come) NNI (before) somo (with it) 112 (and run me through) “DPT (your sword) 7290 
(and they perform torture) TANVI (and they will kill me) npon (these) pon (uncircumcised) sonw 
(because) Son (his armor) “TAINA (the Bearer of) Dp (was willing) S238 (and not) n>} (on me) "3 
(and he fell) 55) (his sword) MD`O (Shaul) DNY (and drew) DWY (very) 35 (that he was afraid) onan 
(upon it) TOY 


(Shaul) DNV (for himself) a (that was dead) DAT (his armor) “TINNA (the Bearer of) 5p (and saw) NTT) 10:5 
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(with him) mY (and died) MYN (his sword) DO (on) by (he) 157 (also) FN (and he fell) ban 


(and the Bearer of) 98 (his sons) "77733 (and three) MOM (Shaul) NW (and died) N3) 10: 6 
(that) Y7 (on day) NATI (died) W (his mighty men) “TAA (and all) 117727 (his armor) “TANA 
(as one) NITIN 


(at the crossing) N5293 (who was) NNT (of Israel) SO NT (man) NWI (every) 55 (and saw) Wm 10:7 
(where fled) PUT (of Jordan) 13717 (at the crossing) N2923 (and he who was) MNT) (of the plain) SNYPHT 
(Shaul) DNY (and that was killed) DMN (of Israel) DONT (the people) NOY (for itself) TD 

f 
(and came) NN) (and fled) PYY (the cities) NP (and they left) pW) (and his sons) “I2 
(in them) }`T2 (and they dwelt) 77729) (the Philistines) yomw5p 


(the arapa ynwSD (came) NN (daylight) N27" (after) NI (from) Jf (and it was) NIT) 10:8 
(and three) 8M'9M57 (Shaul) S1Nw> (and they found) IMDWN' (the slain) NYP (to plunder) 19M 
(of Gelbua) Dad (in the Mountain) NIIDI (and they laid them) 130 (killed) poop (his sons) "7132 


(their armor) YTN? (and they stripped) now (their heads) JTW (and they picked up) pw 10: 9 
(to the towns) wp (of the Philistines) nwa (to the land) NIND (and they sent) W 
(to proclaim the good news) maob (and to the surroundings) 82725) (and to the cities) sonm 
(and among their people) 1TAVI) (their idols) JTN (in the houses of) P2 


(in the houses of) A (and their weapons) ]7;72°1) (their garments) ]1/7"INf2 (and they placed) 1207 10: 10 
(of Bayth) m35 (on the wall) 8 VW (they hung) on (and their bodies) ]151"735) (their idols) T205 
(Yashan) W` 


(the thing) OT (of Gelad) mD (Yabish) WD (the inhabitants of) "AN" (and heard) Ww) 10: 11 
(to Shaul) S1%w> (the Philistines) N'NWÐÐ (that had done) 17297 


(and they went) TOINI (of power) so (the Lord) ND (man of) 723 (every) 55 (and arose) Wp 10: 12 
(and the body) 871351 (of Shaul) DNW (the body) TIÐ (and they took) 1202 (night) "95 (al) m52 
(and they brought) TS) (Yashan) JW" (of Bayth) N27 (the wall) NTW (from) 7/2 (of his sons) "127 
(their bones) JT 93 (and they took) 7300) (there) PAN (them) 7738 (and burned) PWI (to Yabish) ws 
(seven) NYAW (and they fasted) VIVY (which at Yabish) WD (the Oak) NV (under) NNN (they buried) T7722 
(days) 777 


(against LORD (a lie) NMI (that he lied) 2735 (because) by (Shaul) DNY (and died) NYAI 10: 13 
(he kept) WI (not) xd (that he commanded him) TIPAT (and the thing) 2TA JEHOVAH) VNA 


(and of LORD JEHOVAH) 8°22) (of the spirits of the dead) S173 (he inquired) DNY (also) PNI 10:14 
(to David) 7774 (his kingdom) TMD (and was given) NANN) (he inquired) DNY (not) ND (his God) TTN 
(Iyshay) “WN (son of) 72 


Chapter 11 
(David) TT (to) mb (Israel) ONION (the children of) “22 (all) pms (and assembled) WADNN) 11: 1 
(we are) 737 (your blood) "1735 (to him) m5 (and they were saying) 10AN? (Khebron) mman 
(and your flesh) 702) 
(was) NYT (Shaul) DIY (when) "13 (and the day before yesterday) “Spm (yesterday) DANN (also) FN) 11:2 
(also coming in) OND) (been) NT (going out) p53 (had) Y7 (you) NIN (over us) poy (King) N27% 
(go) ©? (LORD JEHOVAH) 8771) (to you) 75 (and said) TIANI (of Israel) DONT (at the head) TWI 
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(Leader) NINIT (will be) NYIN (and you) NIN) (Israel) DON (my people) oD (shepherd) NDN (you) NIN 
(of Israel) DoT (the tribes) NWAW (all) 11773 (over) 5y 


(the King) 8D529 (to) 119 (of Israel) DONT (the tribes) NWDW (al) JDD (and came) NNI 11: 3 
(an oath) NDANI (David) T™T (King) s257) (to them) pb (and swore) N? (at Khebrun) pans 
(David) 5 (and they appointed) 12°81 (LORD JEHOVAH) N (before) DTP (in Khebruun) 72373 
(the words) mon (and were confirmed) “f3°;>NN8) (Israel) DoR (over) by (King) s207) (that he would be) 817237 
(of LORD (inthe name) ‘TW (had) NYT (that he spoken) Pipl (the Prophet) 8°23 (of Samuel) DNW 
JEHOVAH) NAT 


(Israel) DON (the children of) `33 (and all of them) pin (David) "TT (and went on) DOWNI 11:4 
(the first) pap (from) 1 (Yabus) OD (was) NYT (called) NPA (she who) “T7 (to Jerusalem) nbw 
(of the land) NYTN'T (its inhabitants) 712 (the Yabusites) NOID (were) TIT (and there) 7/91 


(not) xd (to David) > (Yabus) 572° (dwellers of) "AN" (the men) NWI (and they were saying) PANI 11:5 
(the people) NOY (all) 7935 (David) TT (and gathered) WID) (here) ND77 (you shall enter) DWN 
(are called) “PON (these) pon (those) 13T (of Zion) JTS (cities) wT (and he conquered) W23) 
(of David) TTT (the cities) WP 


(first) nap (who will kill) Dimp (one) 173 (any) 55 (David) ™T (said) TAN (then) PIT 11:6 
(the army) son (and General of) 27) (a Chief) NW (will be) NUT] (he) Y7 (Yebusite) NOD (a man) NVI 
(and presented him) IPNI (first) pap (the Tsurians) NS (son of) 2 (Yuab) AN7 (and came up) poo} 

(the army) xon (and General of) 237) (Chief) NW (David) 7717 (King) sobr 


(this) NIM (because of) Son (of Zion) }1sT3"T (in the towns) 81/5 (David) TT (and dwelt) 20 11:7 
(of David) “TTT (the towns of) NIP (them) pb (they were) 7 (calling) PpP 


(freedom) NN NT (of) 173 (of the city) NPT (around it) MTN (David) “TTT (and built) NID) 11: 8 
(to the rest) xoaWw> (the right side) NIYI (David) 17 (and gave) 2:1") (which is outside) “351 
(in the villages) 8°13 (who were) DNT (men) NWIX (of the children of) "337 


(and LORD JEHOVAH) N) (and he became rich) NYI (was) NYT (going on) DIN (and David) TT) 11:9 
(with him) ‘TY (of Hosts) sinon 


(who were mighty) TIYDI (of David) TT (of the men) N27 (the Chiefs) NW°7 (and these) pom 11: 10 
(over) by (King) S207 (to establish him) mnnpab (in his kingdom) 1137722 (with him) mMAY (were) 17 
(of LORD JEHOVAH) 877197 (the word) TND (according to) TN (Israel) DON (all) 7D 
(Israel) DoR (about) by (which he spoke) 5597 


(who sat) 20° (of David) TT (of the men) "777237 (the numbers) NIIA (and these) pom 11:11 
(Gedkhu) YA (he was) 1°77 (of thirty) pnons (Chief) NWN (first) NITIP (in the seat) NANA 
(and he killed) bop (his spear) *1ITf917 (he drew) WAW (he was) 37 (a mighty man) 87223 
(one) NTH (in hour) NOYWID (men) PI) (three hundred) NNAN IN 


(from) 7? (of his paternal uncle) 177 (son of) 72 (Eliazar) sry (was) NYT (after him) MNI 11: 12 
(men) AA (three hundred) sanon (over) by (was) NYT (he) Y7 (city) SMP (Dakhukh) MMT 


(and the Philistines) yemnw>a) (in Pasidemaya) N° TOD (David) TIT (with) OY (he was) NYT (when) T3 11: 13 
(one) NTH (field) spn (there) 13N (and there was) DIT (war) NISP (there) PIN (were) 17 (making) T29 
(before) DTP (from) }f (were scattered) TANN (and the people) NIYI (barley) NWO (that was sown) RY" NT 

(the Philistines) SWE 
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(and they delivered it) MYD) (the field) sopr (within) 125 (and they stood) WAPI 11: 14 
(LORD JEHOVAH) N37) (and performed) TAY) (the Philistines) NNW Bb (and attacked with the sword) 1277) 
(great) 827 (a victory) NIMXI 


(David) 17 (to) md (the men) N72) (of) 7/ (three) xnon (and they went down) IT) 11: 15 
(camping) TW (of the Philistines) yenw5a7 (and the camp) NMW (of Arlam) obay5 (the cave) Somwa 
(of the Giants) X217 (in the Plain) NYPD (were) 7 


(and the men) 8725) (ina tent) NIDWAA (was) NYT (dwelling) NW (and David) TT) 11: 16 
(Lekhem) O75 (in Bayth) "2 (of the Philistines) WDD 


(to me) b (gives) 2m (but) 1 (who?) 7/2 (and said) WON) (David) MT (and lusted) JTIANNI 11: 17 
(Lekhem) ans (of Bayth) M27 (great) NIN (the well) N23 (from) 7 (that I will drank) PMNWNT (water) NYJ 
(of the city) NPT (at the gate) NYTNS (that is) MNT 


(men) }772) (three) xnon (heard) YW (in the moment) NOYWA (and init) MDI 11:18 
(of the Philistines) wnwoes (into the camp) NMWA (and they entered) oy) (and they tore through) 7738) 
(that is) DNT (great) NIN (the well) N23 (from) }f2 (water) NYJ (and filled up) a (and they went) rN 
(and they took) 1303) (of the city) NIV (in the gate) SYN (Lekhem) ans (in Bayth) n° 
(to drink) xnwn (he chose) 823 (and not) xd (to David) mb (and they gave) 2m (and they brought) TPS) 
(LORD JEHOVAH) N` (before) DTP (them) 7138 (and he poured) TON (them) PN 


(LORD JEHOVAH) N (from) 7/2 (to me) (God forbid) OF (and he said) TAN) 11: 19 
(went out) 1p5] (these) pon (men) NWIN (my God) TON (before) DTP (this) NTT (that I would do) TAD87T 
(he was willing) S238 (and not) xd (of their necks) TIST (the blood) NIT (by) by (they went) IN 
(men) 7°73) (the three) srbn (did) 2 (these things) pon (them) JIN (to drink) xnwn> 


(Chief) NW (was) NIT (he) 37 (of Yoab) 2N (his brother) "TITS (and Abishi) W°AN) 11: 20 
(killed) TOP (three hundred) NNANON (against) DY (a lance) NTT (drew) WNW (and he) W (of thirty) PINT 
(the thirty) pnon (over) by (honor) NIN (was) NYT (there) DN (and to him) aM 


(over them) poy (and he was) NIN) (he was) NYT (honored) A (the thirty) pnon (and more than) YA) 11:21 
(was) NYT (doing) TAY (thirty) prion (as) TN (and battle) SAP) (Chief) NWN 


(power) xon (mighty man of) 7333 (a man) 8723) (Yawida) YT (son of) TW (Benaiah) N23 11: 22 
(the fortress cities) ND7D (from) 7/9 (his deeds) “TAY (were) 17 (whose beautiful) PTW 
(and he) YT) (of Moab) AN172T (mighty men) 12 (two) band (slew) 207 (he) 17 (of Qabtsayel) Dsp 
(on a day) NAY (a forest) NÐ (within) 132 (a lion) NND (and he killed) 720p (went down) NNI 
(of snow) wont 


(of power) NDN (a Lord) NTH (a man) N92) (Egyptian) NV (a man) 87239 (killed) DOP (and he) WN 11: 23 
(of the Egyptian) N3377 (and in his hand) 17°82) (cubits) 1Y3N (five) WAM (was) NIT (whose height) PONT 
(of the point) MAWT (the thickness) NIY (was) NYM (whose was) NYTT (a lance) NTD (was) NYT (there) NS 

(with a rod) NODI (upon him) 7179 (and he went down) MNT) (of a weaver) NYIT (the beam) yon (like) TN 

(of the Egyptians) N5877 (his hand) “TTN (from) 773 (the spear) xan (and he took it) T3025 
(with the spear) NMA (with it) 113 (and he killed him) mop 


(and to him) mD (Yawida) DTT (son of) 72 (Benaiah) N33 (did) 39 (all) pbo (these things) pon 11: 24 
(men) 12A (the three) xnon (than) ]/ (greater) TN" (a name) NIW (was) NYT (there) PN 


(and the fighting) ROTN/) (was) NYT (he honored) A (for) T) (the three) xnon (and than) 7/27 11:25 
(David) “TT (and appointed him) s1f°P8) (was) NYT (he doing) TAY (the three) snn (like) TN 
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(the mighty men of) "7233 (and over) by) (his spear) MAN (over) by (the Guard) 87122 (that he would be) 81037 
(the army) xon 


(son of) 72 (Elkhanan) TON (of Yuab) 2N (the brother) “TMN (Shayel) DRWY 11:26 
(Lekhem) onb (Bayth) M2 (from) 7/2 (of his paternal uncle) 177 


(who from) 13 (Khalats) pon (King) s257 (the Mount) 710 (from) 13 (Shemuth) DVV 11:27 
(Paltaun) PWS] 


(who from) 137 (Abiazar) TTWY"AN (Teqoa) YPM (who from) 137 (Eqis) OPY} (son of) 52 (Ira) NTS 11: 28 
(Anathoth) MNI 


(Khukh) TT (who from) 7/27 (Ali) “Sy (Kheshubath) NAWN (who from) 1735 (Sabi) “30 11: 29 


(Baana) NIXI (son of) 3 (Khalad) s5n (Netuphath) M5103 (who from) 7/27 (Mahri) TA 11: 30 
(Netuphath) NBID (who from) 7/27 


(of the sons of) "327 (Gebatha) NYA (who from) 7/7 (Rabai) "27 (son of) TA (Athi) “NN 11:31 
(Prathun) }INY7E (son of) NA (Benaiah) N"J2 (Benjamin) }"72"12 


(Erabthun) 71727 (son of) TZ (Abiel) Ow aN (Nekhelgish) win (that from) PAT (Khadi) “THT 11: 32 
(Shalbam) nbw (that from) 135 (Elipha) NEON (Markham) ONTA (that from) PAT (Uzban) JAMY 11: 33 


(Shaga) NAW (son of) 72 (Jonathan) ININ (Azun) JTY (who from) 27 (Shaym) DW (the sons of) %33 11: 34 
(Karmela) roan (Mount) 72 (who from) 7/97 


(Baytha) 8°23 (Mount of) TD (who from) 7/7 (Sakam) O50 (son of) NA (Akhiram) OTIN 11:35 
(Begarthun) 1033 (who from) 77 (Ur) DN (son of) 72 (Eliphun) DDN 


(Khatsar) SM (who from) 37T (Akhiah) NYIN (Mekarthim) DND (who from) 7/97 (Khaphar) NBM 11: 36 
(Ubai) “DIN (who from) 7/97 (Laazar) ary (Karmela) Niejaki (who from) 3T (Khetsri) “SIT 11:37 
(Gad) 3 (from) 173 (Mekkhad) “13? (of Yonathan) NINT (the brother) “IWIN (Yuel) DNI 11:38 


(the Bearer of) pw (the Berathite) 8°72 (Makhzi) “mT (an Ammonite) NDAY (Tsalaq) DoE 11:39 
(Tsuria) N13 (son of) N3 (of Yoab) ANIT (the weapons) MA (armor) "JNf3 


(Yather) N` (who from) 139 (Arab) 259 (Yathir) TWN" (who from) 7/97 (Ira) XTY 11: 40 
(Shara) Dry (son of) 2 (Edinu) Y (the Khithite) NNT (Uriah) NSN 11:41 
(Rubil) yan (of the house of) N37 (the tribe) NOIV (from) Jf (Shara) NINY (son of) TW (Edinu) WW 11: 42 
(and he was) 3T) (Rubil) ee (of the house of) 127 (of the tribe) NWAWT (Chief) NWI (he is) PT 
(thirty) POM (men) NTZ (over) DY (authorized) wow 
(Anathoth) MNI (that from) PAT (Azi) “WY (Maaka) NDI (son of) NA (Khanan) JIN 11: 43 


(sons of) "J (and Amayel) Sway (Shamma) YAW (Astruth) MNNOY (that from) 13T (Yushaphat) DEW 11: 44 
(Araruth) NITY (that from) 77 (Khutham) ONIN 
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(his brother) “YMN (and Yukha) NTM (Shamri) “WW (son of) 2 (Yadayel) Sep 11:45 


(and Ashua) NWN) (Ribay) `D (Mutsiel) Das (Mukham) 0M1 (and Anayel) Sonny} (Emuzuth) MIVVY 11:46 
(Moabites) N°SN172 (and Yathma) NIN (Akhmayel) DNAN (his son) 772 


(and Ashkir) TWN) (Lasayel) 5*xov> (and Ubir) TIW) (and Yathma) NOM" (Elie) DON 11: 47 


Chapter 12 


(were) 17 (who standing) 1YDpPT (of David) “TTT (the mighty men) “MAN (all) LE) (these) pon 12: 1 
(David) 17 (with) OY (they entered) by5 (and these) pom (in battle) NINPA (with him) maD 
(Shaul) DNY (before) OTP (from) 77 (fled) PTW (he) 7 (when) “ID (the city) NP (Tsenglag) OpPIS 
(all) Le) (were) 117 (standing) Dp (in might) 8175333 (and those) JIT) (Qish) WP (son of) 73 
(they would have) 1151 (they killed) 170p (he chose) N33 (and if) oN (of David) TTT (the men) "71723 
(they were) 1177 (that mighty men) 12137 (because) Son (Qish) WP (son of) 2 (Shaul) NVD (him) 1E 
(David) TT (chose) N28 (and not) xd) (war) NIP (workers of) “TAY (they were) 1177 (and men) 8757) 
(Shaul) DNY (to kill him) T5wpN (them) JAN (to allow) Paw? 


(with their left hands) Tonoz (the bows) NNW) (they had) 177 (that held) TINT (because) Som 12:2 
(were) “IT (filled) pon (and their bows) JINN) (in their right hands) TII (and swords) 82°01 
(for he) 377 (Shaul) DVI (to kill him) moon (David) 17 (chose) N33 (and not) xd) (with arrows) 8TNI2 
(Benjamin) 132 (of the house of) MIT (of the tribe) NOAWT (Prince) W5 (Chief) NW (was) NYT 


(who were) 177 (of David) 7177 (of the men) 7172377 (the names) NAW (and these are) pom 12:3 
(who from) 135 (and Yoel) oN (his son) 5172 (and Yuash) WNI (Akhiazar) TIYIN (with him) Ay 
(sons of) “33 (and Berakya) NYD (Pelet) nor (Gebath) NYIA (who from) 135 (Shemaiah) N°YPW (Maksa) N20 
(Anathoth) MNI (who from) 7/27 (Yahu) 177° (Arbuth) MAW 


(over) by (authorized) mow (was) NYT (he) 77 (Gebun) 71223 (who from) YAT (Shemaiah) YDAW 12:4 
(Nakhzayel) DNIT (Eramyah) NNN (all of them) LE) (like) “PS (war) 8277? (and made) 129) (thirty) pnon 
(Azar) WY (Zakur) Wat 


(Shephatiah) N°WDW (Shamarya) NNV (Azri) "WY (Balyah) yora (Yarmuth) 797" (Gadi) “TA 12:5 
(Khabar) 527 


(Asaph) FON (Shebna) NIZW (Azrayel) DND (Yashwa) NW“ (Elqana) NIPON 12:6 

(Gadar) T) (who from) 727 (of Yarkhum) 01777" (the sons) "1135 (Zechariah) N55? (Yuakh) ANP 12:7 

(to David) [As (were gathered) PIN (Gad) TA (of the house of) N27 (the tribe) NWAW (and from) PA 12:8 
(men) NJA (that in the wilderness) NT27/2277 (to Matsruth) masa (with him) ‘TY (to go out) pans 

(Masters of) %7) (and men) NDAN (in stature) N23 (and strong) "WY (power) son (mighty men of) "7233 

(the appearance) NIJA (and shields) N70) (swords) NDO (wielders of) “TN (for battle) NONDO (the army) so 
(on) 729 (which fought) WNDNM7 (and that) Nf) (their appearances) 11711) (of lions) NPN 
(for him) TE (of Herbs) DPY (the Mountain) NIW 


(the second) NDIN (Oubadya) N"T2I1Y (of the Mighty Men) N5227 (the Chief) NW (Azra) NTD 12:9 
(the third) mon (Eliab) TON 


(the fifth) NWN (Eramyah) NANN (the fourth) 8°27 (Ashur) TWN 12: 10 
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(the seventh) NDIY (Eliel) Drby (the sixth) NMNWY (Athar) WY 12: 11 
(the ninth) NYDWN (Elizabar) “ITON (the eighth) N'YAN (Yokhanan) JIN 12: 12 
(the eleventh) NOVN (Shephatiah) NYSY (the tenth) NYTOY (Eramyah) NYAN 12: 13 


(the army) xon (Chiefs of) “W5 (of Gad) 137 (the sons) "T1732 (from) 773 (these are) pon 12: 14 
(and others) NISMN) (a hundred) NN? (over) by (one) Kh (were) Y7 (that authorized) poows 
(one thousand) FON (over) DY (one) “M (were) 117 (authorized) PDW 


(in the month of) MA (the Jordan) por (those who crossed over) "T1729 (were) JIN (these) pon 12: 15 
(and they put to flight) PYN) (its banks) mnaod (unto) NATY (it filled) N77 (when) TD (Nisan) ]O"3 
(in the plain) SNYPHI (was) NYT (that encamping) NWT (the army) N2 (all) aoe (they had) 110 
(the numbers) NDI (and these are) pom (and to the West) xan) (to the East) xm 
(David) "TT (to) m> (and assembled) WINNY (who came) NT (the army) yon (of the Commanders of) “W 
(of Shaul) DNW (the kingdom) 871352 (to him) 715 (to give) band (at Khebron) 79209 
(the Prophet) 8°23 (of Samuel) S°8W" (the word) TND? (so that would be fulfilled) D5WN7 
(of LORD JEHOVAH) NT (the mouth) MAÐ (from) }f (which he spoke) 55pm 


(Yehuda) N77 (sons of) "32 (and some) 7/2) (Benjamin) 132 (sons of) "22 (some) 7/2 (and came) WANI 12: 16 
(David) 17 (with) nb (at the encampment) xen (they arrived) 127377 (until) NATY 


(them) 7138 (and he blessed) "TA (to meet them) TITRI (David) 7T (and went out) PEN 12: 17 
(you have come) JN (that for peace) sabwonT (if it is) TN (to them) p> (and said) 8) 

(double) JN (each) “7 (to you) 7134 (will give) 9n3 (LORD JEHOVAH) N°% (and to help us) JAAP 
(that to hinder me) `J mno4 (it is) 177 (and if) 1N) (in your heart) 2252 (that is) MNT (the thing) 07 (for) by 
(because) Son (to those hating me) NIDS (or to betray me) smnaownsy (you have come) J]N°NSN 
(a thing) OT (is there) NS (neither) NOEN (against you) 1127 (I have sinned) MWN (not) x5 (that a thing) ATT 
(of my fathers) "TANT (the God) NTON (for) WA (he) Y7 (knows) YT (in my hands) “TNA (bad) N07 
(who does wrong) 52007 (him) 772? (among us) (NDZ (will rebuke) D2] (and he) Ym) 

(against his fellow man) 7272 


(Yathar) TN" (son of) A (Amasa) xonyd (clothed) mead (of Power) NNIT (and The Spirit) NTI 12: 18 
(you) 7 (come) NN (to David) mb (and said) TƏN? (and he answered) Nl) (of thirty) pnon7 (Chief) NW 
(with you) 729 (Lam) NIN (also) FNY (lyshay) "W°S (son of) TA (to you) 7? (come) NN (David) TIT 
(from) 7/2 (to you) —5 (is given) INN (and peace) xnow? (fear) onan (not) N? (to you) 79 (peace) obw 
(hour) NDW (in every) Zi (for) 7A (that helps you) "TTDI (because) Sion (your helper) “]J7 712 (before) OTP 
(them) JIN (and appointed) O°) (David) “TT (them) 7138 (and received) 7221 (is) Y7 (your God) TIN 
(of the army) xo (Commanders) NWZ (David) 7717 


(with) OY (they went) ON (Manassheh) NWI (of the house) NIT (the tribe) NWAW (and from) PA 12: 19 
(with) DY (war) NIP (to make) sayn5 (he was) NYT (going) ON (when) 2 (David) T17 
(to go) DNI (were) V7 (they willing) 1238 (not) xd (Shaul) DRV (and with) OY (the Philistines) wnwde 
(they were) 1171 (that hating) ]°IO7 (because) 5979 (Shaul) PNW (to help) TMA (to battle) NIP 
(the Princes) X32009 (with) OY (they wove) Wp (they went) DIN (ofa plot) NT INT (because) Dw) (him) a 
(first) DTP (shall go DINI (we) 137 (to them) 11717 (and they were saying) ANY the Philistines) SnwbaT 

(to Tsnaqlag) Dp (he goes) DIN (when) > (our Lord) 10 (Shaul) PINW (on) 7Y (and we shall fall) Dean 

(living) `M (when) “13 (and we shall capture him) 7)" 178d) (against him) TD (and we will encamp) N5WI) 


(Mankiel) bon (Yadil) oy (Zakur) 1I (Ada) XTY (their names) ]17s72W (and these are) pom 12: 20 
(of the house of) 1°27 (of the thousands) NDONT (Chief) NW (and Yuzabar) N'M (Elihu) ITON 
(Manassheh) NW27) 
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(going) DIN (when) "13 (David) mb (and they helped) 19) (were) W7 (going) IN (and those) JIT) 12:21 
(mighty men) P2 (that all of them) pmo (because) Son (a band of robbers) NOD" (against) by (he was) NYT 
(all) TOD (over) DY (authorized) POWY (and there were) IT) (great) 29 (in their might) JOTI (were) 117 
(with it) 2 (they were) 1157 (doing) 129 (they) 117 (desired) %38 (and just as) NIDNI (the army) xon 


(David) “TT (before) DTP (they were) 117 (entering) TONY (in the day) A3 (day) DT (and all) DD) 12:22 
(them) JÙ (he did) NYM (that love) OAT (because) DWA (bread) NANY (before him) ATP (to eat) YIN 
(greatly) 20 


(and those wielding) “TINY (shields) 8750 (the bearers of) pw (of Yehuda) N77" (the sons) “TAI 12: 24 
(the army) xon (mighty men of) "7233 (and eight hundred) NNN (thousand) PEON (six) NOW (spears) NTD 


(the army) yon (mighty men of) "723 (Shemon) 1197W (the sons of) “J2 (and from) YA 12: 25 
(and seven hundred) NN?3YAW) (thousand) PEON (eight) NIN (for battle) Komp 


(and six hundred) NNANWY (thousand) TEDN (four) RYAN (Levi) “D (the sons of) "32 (and from) YA) 12:26 


(of Aaron) 777187 (of the tribe) MNANWT (was) NIT (Prince) N27 (Yawida) DT 12:27 
(and seven hundred) NNAYIWY (thousand) PEON (three) soon (and those with him) mY 


(the army) so (a mighty man of) 7233 (a young man) Sby (and Tsaduq) (PITS) 12: 28 
(twenty) DOD (Princes) 813717 (and his brothers) “IWTINY (his father) “TAN (and the household of) DDI 
(and two) pom 


(of Shaul) Diw (the brothers) “TN (of pagene oa (the sons) "7722 (and from) PA) 12:29 
(Shaul) DNY (when was killed) POPAN" (the day) NATS (and until) NIT (three) NMOM (a thousand) NBON 
(of Shaul) bisw (of the house) NIT (the garrison) NND (the Guards of) W3 (were) Y7 (those) 7137 


(thousand) PEON (twenty) TOY (Aphreim) O° 5® (the sons of) `32 (and from) PA) 12: 30 
(of fame) NOTIWT (men) NI) (the army) N72 (mighty men of) "7233 (men) NDA) (and eight hundred) NNAM 
(their fathers) JTTA (to the household of) mad (to their families) panaww> 


(eighteen) TOLMAN (of Menashe) NWINI (the tribe) NDIY (half of) mide (and from) YA 12:31 
(and those) J117) (by names) NATAWA (were called) TPN (for they) PITT (men) NYIN (thousand) PEON 
(in the Kingdom) 8M25A2 (David) TTY (first) DTP? (to appoint) 197199 (came) INN 


(wisdom) NDV2DF (knowing) "YT? (Issakar) 7DD°N (the sons of) "22 (and from) PA) 12: 32 
(and upright) NSN) (beautiful) NEW (works) N TAY (and workers of) 729 (in their times) TiD 
(and all) pmo (two hundred) JNN?) (their Chiefs) [77 (LORD JEHOVAH) N7 (before) OTP 
(that) 57 (is) 17 (to them) p> (they were) Y7 (ever saying) TANT (what) OTA (their brothers) JTS 
(they were) 1151 (doing) 7729 


(men) 8753 (went out) 123 (Zabalaun) post (of the house of) NAT (the tribe) NDIY (and from) YA 12: 33 
(their heart) mad (with all) m52 (war) 827 (workers of) "TAY (the army) xon (mighty men of) "7233 
(war) SIP (to do) sapn> (thousand) PEON (fifty) PWAN (their armor) 173"? (and with the weapons of) “NADY 
(of David) TITT (the kingdom) TMIN (against) YY (were) 1171 (who divided) 72"957 (those) PON (with) DY 


(and there) MN) (one thousand) "DN (Princes) N2205 (Naphtali) bpa) (the sons of) "J2 (and from) PA) 12:34 
(thirty) pnon (and spears) NMA (shields) NJO (holding) “TTS (men) NAA (with them) ITY (were) 17 
(thousand) PEON (and seven) NDW 
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(workers of) “TAY (men) NDA) (they went out) 153 (Dan) 777 (that house of) MIT (and from) PA) 12:35 
(and six hundred) NNW) (thousand) PEON (and eight) N°21) (twenty) | OY (war) NIP 


(mighty men of) “7533 (men) NTA (they went out) P51 (Ashir) TWN (that house of) MAT (and from) PA) 12: 36 
(thousand) PDX (forty) TYIN (war) NIIP (to make) 7207 (the army) NOT 


(the tribe) NDIY (from) Jf (of Jordan) }J771"7 (the other side) N52 (and from) PA 12:37 
(the tribe) NAW (half of) mabe (and from) 7/21 (Gad) TA (and from) 73) (Rubil) yan (of the house of) N27 
(their war) JT (with weapons of) “INIZ (they were armed) PITA (as) D (of Menashe) NWINT 
(thousand) TEDN (and twenty) O9) (a hundred) NN? 


(mighty men of) “7233 (men) NA (for battle) Nompo (they went down) W3 (these) pon (all) pms 12: 38 
(to confirm) wpa (to Khebron) manb (and they came) NN) (true) NTW (with a heart) s52 (the enc xon 
(all) 117195 (also) FIN) (Israel) DOY (all) 791 (over) DY (in the kingdom) NMID9N3 (David) 7 
(to establish) pa (true) NDW (with a heart) yobs (they came) NN (of Israel) SON (the Princes) N3209 
(Israel) DON (over) DY (King) 8257 (David) 775 


(eating) Poms (three) xnon (days) SFI (David) TT (with) mb (there) 13N (and they were) T 12:39 
(to them) pa (they had) Y7 (that they given) 2m7 (because) Son (and drinking) POWY (they were) 117 
(their provisions) NSDO (their brethren) PITIN 


(were) 17 (that bringing) YAT (of the tribes) NOAW'T (the names) NTV (and these) pom 12: 40 
(Issakar) DON (of the house of) MAT (the tribe) NAW (to them) p> (who were near) PDTT (to them) ym 
(bringing) PNY (Naphtali) "On: (and of the house of) 27) (Zabalaun) post (and of the house of) "27 
(and on mules) 81737155) (and on camels) soma (with wine) NNIT (bread) sanb (they were) 17 
(and wine) NTM (of grapes) N2395 (and baskets) snibnapi (and dried figs) sonm (and flour) NTA 
(because) Son (great) 305 (an abundance) NNIID (and bulls) SVN (and sheep) NIV) (and oil) NMWA 

(to Israel) DONG (was) PNM (great) NMI (that joy) NOTT 


Chapter 13 


(of thousands) NEONT (the Princes) 832717 (with) OY (David) 17 (and took counsel) JPNN) 13:1 
(and Rulers) perdu (and Leaders) NIAT (Princes) 812717 (and all) pms) (and hundreds) NDNA 
(of Israel) DONT 


(if itis) YTN (of Israel) SON (the assembly) NNW22 (to all) pbob (David) TT (and said) DWANI 13:2 
(LORD JEHOVAH) 8°71?) (from) 7/3 (we will seek) NDI) (in your eyes) 71>°2°Y2 (what is excellent) WT 
(of our brethren) TINT (the breach) NANYI (for ourselves) 7? (that we may repair) 3017 (our God) TON 
(and we will settle) 23m3) (of Israel) DoT (the cities) NOP (in all) 17722 (who stand) DPT 
(and in their hamlets) ITNI (in their towns) Tp (and Levites) x} (Priests) NID (with them) 779 
(to our presence) mb (and they shall come) PANN (and they will be assembled) WIJN 


(and inquire) 8222) (our God) TON (LORD JEHOVAH) 813 (before) DTP (and let them pray) pos 13:3 
(we were) YT (praying) pos (that not) s57 (because) Mf) (our sins) JON (because of) PY (from him) TN 
(of Shaul) DWT (in days) NTI (before him) “TIT 


(so) NID (to do) sayn> (of the assembly) NNW 5 (all) pbs (and were saying) VANI 13:4 


(the river) NT] (from) 7? (Israel) DON (all) 7525 (David) 7 (and gathered) WID) 13:5 
(to bring) Pmb (of Antioch) “STINT (to the entrance) xibyad (and unto) NITY (of Egypt) POSAT 
(Narayn) 9I (Quryath) NTP (from) 73 (of LORD JEHOVAH) NT (the ark) MIP 
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(Narayn) ]7™73 (to Quryath) PNP (Israel) DON (and all) 7931 (David) MT (and came up) PYDI 13: 6 
(of Yehuda) 8717" (the tribe) NDAY (the land of) YON (at the border of) DIANA (that is) MNT 
(the God) STON (of LORD JEHOVAH) NT (the Ark) mmap> (there) 13N (from) 77 (to bring up) "pow 
(his name) TAY (which is called) “PANT (High) soy (the Cherubim) 82173 (above) by (who sits) 3m5 
(upon them) poy 


(new) NNN (in a wagon) snw (of LORD JEHOVAH) 877/97 (the ark) MAP (and they set) #20) 13:7 
(Abinadab) 2TDIN (the house of) 3 (from) 7/9 (and they went out) PN (and they took it) mopar 
(the wagon) snb (they were) 117 (driving) 125 (and his brothers) “MNI (and Aza) NTXY4 


(LORD (before) DTP (they were) 117 (able) Prw (Israel) DON (and all) 723) (and David) TT) 13:8 
(and with harps) 873252) (and with songs) ROMIWNMS) (in strength) NMDWYIJ JEHOVAH) NN 
(and with cymbals) sorso (and with timbrels) NDI) 


(Aza) NTRY (and reached) DWNY (of Ramin) 13T (to the threshing floor) NITO (and they came) NN) 13:9 
(were) 1171 (that running) 197777 (because) ‘72972 (the Ark) NIP (to support) 770M (his hand) 778 
(to the threshing floor) NDN? (the bulls) NIIN (themselves) pm 


(and struck him) YMA (Aza) NINY (against) by (LORD JEHOVAH) §8"7/) (and was provoked) NTN) 13: 10 
(the ark) NMI? (upon) by (his hand) MTN (he had) NYT (that reached) DWNT (because) by (there) ]fN (he) NIT 
(of the ark) NAP (before it) TTP (there) AN (he) NYT (and died) DÐ 


(had) NY (that broken through) YN (because) Son (to David) T3 (was) NYT (and grief) ND) 13:11 
(the name) TAV (and was called) "PN (in Aza) NINYI (a breach) NOYTNN (LORD JEHOVAH) VN 
(today) saro (until) NITY (of Aza) NTîNDT (the breach) NNYTNN (that) `T (of place) NNDIT7 


(that) Y7 (on day) NATI (LORD JEHOVAH) 8°77 (of) 13 (David) TT (was) NYT (and afraid) Om 13:12 
(of LORD JEHOVAH) NTT (the ark) MAP (with me) smb (will I bring) DYN (how?) NID'N (and said) TN) 


(the ark) TMSP (with him) 1119 (to bring) 1979 (David) 7717 (was) NIM (willing) NIS (and not) NÐ) 13: 13 
(David) T7171 (had) N17 (and said) NI (of David) 77 (to the city) Mnp (of LORD JEHOVAH) NNT 
(the Gittite) NNA (Adwam) DYN (of Ubar) TAY (to the house) amas (to bring it) mbn 


(of Ubar) NYT (in the house) 1133 (of LORD JEHOVAH) NT (the ark) IMAP (and sat) NIN 13: 14 
(LORD JEHOVAH) 8°72 (and blessed) 772) (months) 1" (three) sobr (the Gittite) 8°03 (Adwam) DTN 
(that was) TNT (and everything) anos) (the Gittite) NNA om DTN (of Ubar) ANT (the house) mamb 
(to him) 17 


Chapter 14 
(David) 17 (to) mo (Messengers) NTAN (of Tsur) TIST (King) sobr (Khiram) 27°F (and sent) DW 14: 1 
(and Stone Masons) N 7D7N) (of cedar) NNT (wood) NO*P (to him) Ta (and he sent) W) 

(a house) 872 (for him) 79 (to build) yan (of wood) 80% (and Carpenters) NTAN (of building) XIA7 
(LORD JEHOVAH) N`) (that had chosen him) “M235 (David) “TT (had) NIT (known) YT (then) JWT 14:2 
(and was exalted) Tf") (Israel) DON (over) by (King) 82772 (that he would be) NYIT 
(his people) TY (over) 5Y (King) N25% (that he would be) NIIT (above) Sy (his Kingdom) TMIDD 
(Israel) SOR 
(after) NI (from) 173 (Jerusalem) DDVIN (from) 7/2 (wives) NWI (David) 17 (and took) 30) 14:3 
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(to David) TT (to him) 75 (and were born) WONN (Khebron) JININ (from) 72 (that he came) NANT 
(and daughters) 82) (sons) 82 


(to him) TE (that were born) TEs (of the sons) N33 (the names) NTW (and these are) pom 14: 4 
(and Shlimuun) pero (and Nathan) 752) (and Shakub) 215W (Shamua) YW (in Jerusalem) DDW 


(and Eliphlat) MSDN) (and Elishema) YAw"ON) (and Yabkhar) WMI" 14: 5 
(and Naphi) DSN (and Nephag) 153) (and Nikh) mI) 14:6 
(and Eliphlat) 15°) (and Elida) YTN) (and Elisha) DW"ON) 14:7 


(to reign) Pan (David) 77 (that was anointed) MW3NN7T (the Philistines) wnwsa (and heard) 19W 14: 8 
(the Philistines) yonw>b (all) pms (they had) 17 (and come up) pao) (Israel) DON (all) 795 (over) by 
(to meet them) papa (and he went out) peN (David) “TTT (and heard) 20) (David) => (to seek) JYT 


(in the Valley) NINYI (and they camped) WI (they came) MN (and the Philistines) enw 14:9 
(of the Giants) 872337 


(shall I go up) PON (and said) WNI (of LORD JEHOVAH) NA (David) 71T (and asked) DNWI 14: 10 
(into my hands) “TNI (them) 7738 (and shall you mgs Sonn (the Philistines) eonwSD (against) by 
(into your hands) "T'S (them) JIN (and I shall give) NN) (go up) (PO (to him) ne, (and he said) NY 


(and he destroyed) 2717) (of the Gap) SOYTNNT (to the Valley) wmppE (and they went up) poe 14: 11 
(LORD JEHOVAH) 8°71) (broke through) DN (David) T (and said) WINI (there) VAN (them) 7738 
(because of) Son (of waters) NYJT (a gap) NOY TN (like) TN (before me) ATP (my enemies) 2755 
(d'Turatha) SOYNNT (Peqatha) NYP] (that) VT (of place) NNDITT (the name) TAY (they called) pP (this) NIT 


(David) “TT (and said) AN) (their idols) JUTINE (there) PIN (and they left) YP2WI 14: 12 
(their ashes) 7177 5Y (and scatter) T (in fire) NTIIZ (them) 7738 (burn) N (to his mighty men aa 
f 
(to the wind) NITI72 


(and encamping) WY (to go up) pon’ (the Philistines) wnwde (again) DN (and they added) 1BOIN) 14: 13 
(of the Giants) X217 (in the Valley) NOYPH3 (were) VT 


(and he said) WANY (of LORD JEHOVAH) NNA (David) TT (again) DIN (and asked) DNWI 14:14 
(and go) 91) (from them) 1739 (yourselves) J (turn) 7EAMX (but) NON (go up) POM (not) NÐ (to him) 79 
(their front) JT" (from) 17 (them) PIN (take) bap 


(on the top) W723 (of wailing) NADY" (the sound) NYP (you will hear) YAWN (and when) T21 14: 15 
(has) 17 (then) TT (because) 7073 (for battle) NOTNDY (go out) PIE (then) PMT (of the mountain) NWT 
(the encampment) xawnd (to destroy) aan (before you) TATP (LORD JEHOVAH) NT (gone out) P53 

(of the Philistines) nwb 


(LORD (that had commanded him) MPT Gust as) NIDN (so) NID7 (David) “TT (and did) Tay) 14: 16 
(from) 7? (of the Philistines) nwb (the encampment) xmoawad (and he destroyed) 27771 JEHOVAH) NN 
(Gadar) “75 (and unto) NYY (Gebun) J9) 

(and LORD (the cities) NNIT (to all of them) pons (David) “TT (was) NYT (and going out) PBD 14:17 
(the nations) NAY (all) PD (on) DY (his fear) TMM (put) IT JEHOVAH) N) 
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Chapter 15 


(of David) “TTT (in the cities) N° N15 (citadels) NITES (for himself) 7 (he was) NY (and building) N33) 15: 1 
(of LORD JEHOVAH) NT (for the Ark) smao (a place) NND (was) NYT (and building) NiD 
(the Tabernacle) NISW (and the implements of) ae abel 


(to pick up) Sewn (to the Levites) xd (David) TIT (was) NYT (saying) “IN (then) PTT 15:2 
(the Tabernacle) NIW (and the articles of) Nn) (of LORD JEHOVAH) N (the Ark) xmap> 
(to serve) wawnd (LORD JEHOVAH) N (chose) NIA (the Levites) nbb (that them) pbs (because Son 
(and for his service) amwawnd (of LORD JEHOVAH) NNT (the ark) MAP (and to carry) bp ) 
(to eternity) ody 


(to Jerusalem) BSw7N9 (Israel) DON (all) MDD (David) MT (and gathered) WIDI 15:3 
to the place) 8MDI75 (of LORD JEHOVAH) NT (the Ark) 771225 (to bring it up) AMPONS 
(for it) TÙ (that he built) 8227 


(and the Levites) 8195) (of Aaron) PTNT (the sons) "77329 (David) TMT (and gathered) WID) 15: 4 


(to Uriel) DND (of Qahath) MAP (and to the sons) "772271 (to them) 7179 (and he said) NI 15:5 
(and twenty) O9) (a hundred) NN? (and to his brothers) Tine) (The Elder) NWP 


(and his brothers) nD (The Elder) NUWP (Shayel) DRWY (of Marari) ` (and to the sons) DD 15:6 
(and twenty) 1O91 (two hundred) TANNA 


(and his brothers) “INY (the Elder) NWP (Yuiel) DNT (of Gershun) JWT (to the sons) ma 15:7 
(and thirty) POM (a hundred) NNA 


(the Elder) NWWP (Shemaiah) NDAY (of Elitsaphan) JBSONT (to the sons) 5 15:8 
(and thirty) pnom (a hundred) NS?) (and his brothers) STI) 


(and his brothers) “TITS! (the Elder) NW) (Eliab) DON (of Khebroun) mAN (to the sons) mD 15:9 
(eighty) PNINN 


(and his brothers) “TINNY (the Elder) RWW? (Aminadab) 27339 (of Uziel) Sy (to the sons) a> 15:10 
(and twelve) 5O90) (a hundred) NNA 


(and Abithar) “ms (the Priest) N32 (Tsadoq) pig (David) “TT (and called) Np 15:11 
(and Ashia) NWYD) (and Yuiel) DNTS (and Amsa) OMY (and Uriel) DND) (and the Levites) N95 
(and Aminadab) 27395) (and Uriel) DNH (and Shemaiah) S*yAW>? 


(of Levi) yb (the fathers) NATAN (the Heads of) “W5 (you are) NIN (to them) pb (and he said) WANI 15:12 
(so that you will bring up) PONT (and your brothers) DDINI (you) PNW (be hallowed) WWTIPAN 
(to the place) NND (of Israel) DONT (God) NTOX (of LORD JEHOVAH) 877107 (the Ark) NMPI 
(the first) nap (from) 1/9 (for it) TE (that was) NYT (of the building) N3325 


(our God) 17K (LORD JEHOVAH) N` (upon us) }2 (would break through) DYNI (that not) NOT 15:13 
(the decision) NIT (about) TPN (we inquired of him) “TIYIN (that not) x57 (because) Son 


(to bring up) "pon (and the Levites) xy (the Priests) XITJ (and were hallowed) WPNNI 15: 14 
(of Israel) DONT (the God) STON (of LORD JEHOVAH) NNI (the Ark) mmap> 
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(just as) NID°N (of LORD JEHOVAH) NT (the Ark) TIMP (the Levites) NÙ (and carried) pW 15: 15 
(of LORD JEHOVAH) NNI (in the word) anba (Moshe) NWI) (that had commanded) “727 
(on their shoulders) DANNI (those) 137 (and carried) pe 


(to appoint) pÐ (of Levi) NDT (to the Elders) NW*WP? (David) TMT (and said) TNI 15: 16 
(with instruments of) “JNf22 (and sing) ]°72W?) (who minister) 1 WAWAT (those) Pow) (their brothers) pome> 
(and with cymbals) DLI (and with harps) N5122) (with tambourines) yibpa (songs) NOMAN 
(injoy) NMA (their voices) pop (raising) emae (make heard) THAW (that they would) mT 


(and of) 13) (Yuel) DNT (son of) 72 (Haman) jan> (the Levites) xh (and appointed) WDPNI 15: 17 
(Merari) “7 (the sons of) "32 (and of) 7/9) (Brachyah) N22 (Asaph) FON? (his brothers) “TMN 
(Qashyahu) WTWP (son of) 2 (Athan) JNN (their brothers) TTN 


(son of) 72 (Zechariah) N"757 (the second) NIIN (their brothers) 77108 (and with them) JITA 15: 18 
(and Asa) NON) (and Benaya) N'D (and Eliab) INON) (and Yukhyayel) Sen (Nayel) DNDI 
(Adom) DTN (and Ubar) 721) (and Meqyahu) ITPA (and Eliphalhu) TODOR (and Matitha) NN 
(and Yuayel) PND 


(and singing) |W?) (the gates) NYDN (at) 5y (who were standing) 1Y3pT (all) Le) (these) pon 15: 19 
(and Ethan) INN) (and Asaph) ONY (Haman) 7/27 


(of instruments of) "3N%)T (with hymns of praise) NOMAWNA (sang) PAW? (all) pms (these) pon 15: 20 
(and Yani) `°) (and Yukhiyel) Sem (Azyayel) Soy (Azarayah) NTD (to minister) wawa (brass) NWI) 
(and Benaiah) 8°32) (and Masyah) NOVN (and Eliab) DON) 


(Matitha) NNA (with hymns of praise) NOMAWN A (and those who sang) POIWMT) 15:21 
(these) Dn (and Uzyayel) Ser (and Uzeil) ory (Adom) DTN (and Ubar) D9) (and Meqyahu) 37°19) 
(three) N?N (at hours) ]°YW2 (in the day) OM (every day) Byes (on the harp) N71322 (were ministering) Wrwr2 
(and at the ninth) YWND) (and at the sixth) NW) 


(every day) ords (was carried) Dp (of the Levites) nbn (Commander) 827 (and Benaiah) N'D) 15:22 
(for him) 75 (was) NYT (fashioned) NIPA (that the place) NN21TT (because) Sen (in a hut) yours 


(the Ark) Nmap? (were) Y7 (providing for) 19X0 (and Halqana) Nipo (and Berakya) 8°27) 15:23 
(for it) ab (ever was needed) NYINA (what) OTN 


(and Amshi) "W/2¥ (and Nathaniel) Oyun) (and Yushaphat) DWM (and Shebna) NIZW 15: 24 
(the Priests) NIND (these) pon (and Eliazar) TDN) (and Benaiah) N°33) (and Zechariah) N27) 
(of LORD (the Ark) S113) (before) DTP (on the horns) NANPA (were) 17 (that sounding) 777-7 
(were) 17 (looking after) 19YO (and Akhia) NTN) (Adom) DTN (and Ubar) T2121 JEHOVAH) NNT 
(the Ark) 8P2P 


(and Princes) 832717) (of Israel) SON (and the Elders) NOWI (David) TT (and it was) NIT) 15: 25 
(of The Covenant) NpPNTT (the Ark) N15? (to bring up) "poms (were going) PON (of thousands) FONT 
(to the city) nmap? (Adum) DTN (of Ubar) 72127 (the house) MM2 (from) 13 (of LORD JEHOVAH) NNT 
(great) NNJN (in joy) SONIA (of David) TTT 


(the Levites) xd (LORD JEHOVAH) 8°72 (helped) IÐ (that when) 727 (and it was) NIT) 15:26 


(of LORD (the Covenant) 8" (in it) 513 (that was) DNT (the Ark) NMI (who bear) pope 
(rams) 7°57 (and seven) NYDW' (oxen) PN (seven) NDIY (sacrificed) NAT JEHOVAH) NNT 
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(and all) pmo (of fine white linen) 83127 (with a robe) NOT (was clothed) wad (and David) TT) 15:27 
(with robes) NNM (those) 7737 (also) FN (wearing) pend (the Ark) XIP (who bore) pope (the Levites) N^ 
(of David) TTT (the robe) “STINT (of) 772 (and on top) byb) (of fine white linen) 83727 
(of fine white linen) 83127 (an ephod) S75 (he was) NYT (clothed) wad (of fine white linen) 83727 


(were going up) pO (Israel) DON (of the house of) M3 (and all) pmo (and David) TT) 15:28 
(of LORD JEHOVAH) NT (the Covenant) NPD`T (in it) 13 (that is) DNT (to the Ark) Nmap? 
(straight) NNO WS (of trumpets) NIT (and with the sounding) NOP (with hymns of praise) NOAIWN2 
(the highest) soma (unto) Nf2TY (their voice) pop (and increasing) IVD (and curved) NND'ÐD) 


(in it) T2 (that is) MNT (the ark) NI) (has arrived) MWA (that when) 127 (and it was) NIT) 15:29 
(and arrived) NWA (and entered) nowy (of LORD JEHOVAH) NT (the Covenant) NMT 
(Shaul) DNY (daughter of) N72 (Malkal) 5357 (of David) “T (at the city) nmap (in its place) NDT 
(David) “TT (King) 850%)? (and she saw him) MNT (a window) NDD (from) 17 (looked out) NTN 

(in her heart) Ta (him) oY (and she despised) NWN) (who was performing) RYNWIIT 


Chapter 16 


(and they placed it) 1117207 (of LORD JEHOVAH) NT (the Ark) mmap> (and they brought it) YMN 16: 1 
(David) TT (for it) 19 (that pitched) W377 (the Tabernacle) IDW? (within) 132 (in its place) NND 
(the Ark) MAp (before) DTP (and peace offerings) xadw (sacrifices) xmboy (and they offered) 127) 
(of LORD JEHOVAH) NAT 


(sacrifices) RMD (to bring) 1277199 (David) M (had finished) ODW (and when) D) 16: 2 
(he blessed) T2 (of LORD JEHOVAH) NTT (the Ark) MAP (before) DTP (and peace offerings) xadw 
(of Hosts) 81N5°T (of LORD JEHOVAH) 87727 (in the Name) TAWI (of Israel) DONT (the people) NAVY 


(of the house of) PIT (all) 117195 (the people) NY (to all) MDDP (and he distributed) DD) 16:3 
(young men) NTITA (and from) 7/2) (the women) xwid (and unto) NTD) (the men) NAA (from) 7/ (Israel) DON 
(and a man) 733) (man) 73) (to every) 559 (the breasts) NTN (those suckling) “pI? (and unto) NITY) 
(one) “IT (and fine white loaf) 8730) (one) NTN (and portion) NNNJ (one) NTN (of bread) yams (loaf) NODA 


(to his house) mma (aman) WIN (the people) NÐ (all) m55 (and they went) DN 


(LORD (before) DTP (who serve) PWAWAT (the Levites) x (before) DTP (and he put) 37) 16:4 
(LORD (and glorify) 177213) (and give thanks) 1V (also they commemorate) pa JEHOVAH) NN 
(of Israel) S°8TID°N7T (God) NTON JEHOVAH) N 


(and Yuayel) Oey) (Zechariah) ND" (the second) NIIN (their Chief) DMW (Asaph) FON 16:5 
(and Asaph) F]ON) (and Benaya) N13) (and Eliab) DON) (and Matitha) NMN (and Yukhyayel) Sem 
(and Asaph) FON) (and Nakhzayel) Ox (and Asaph) FON) (and Aminadab) 27339) 


(constantly) PNIVAN (with horns) NNP (who sound) pT (the Priests) N2T> (all) pms (these) pon 16: 6 
(of LORD JEHOVAH) NT (the Ark) MAP (before) OT 


(he) Y7 (that) 177 (on day) NATI (David) TT (his mouth) MAÐ (opened) MND (then) PTT 16:7 
(LORD (to praise) 17 2W/2? (and the Levites) xd} (the Priests) N12 (all) Le) (and the Chiefs of) "W"7) 
(and of his brothers) “TNT (of Asaph) FONT (the community) NTD (for) by JEHOVAH) wan 
(before) DTP (David) 71T (that spoke) TANT (of the songs) NOMAWN'T (the headings) NW") (and these are) pom 
(that) 7 (on day) NATI (of LORD JEHOVAH) NAT (the ark) TMP 


(make known) YTN (his name) TY (and call) Mp (to LORD JEHOVAH) yeand (give thanks) YTN 16:8 
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(his works) “TTA (the nations) NIAY (among) N23 


(all) PTD (relate) MWR (to him) 7 (and give thanks) YTN? (him) 1 (praise) WIV 16: 9 
(his exploits) NAA 


(the heart) sb (shall rejoice) 8173 (of his holiness) NYTT (in the name) NAWI (glory) WANWS 16:10 
(LORD JEHOVAH) 877125 (who a PPI (ofall) D27 


(before Him) TP (pray) 17% (and his strength) Mw) (LORD JEHOVAH) N (seek) WIN 16: 11 
(constantly) MNIVIN 


(his miracles) NMZ (that he did) TT (his miracles) NNA (remember) TDTHNX 16: 12 
(of his mouth) MAT (and the judgments) NDT 


(of Yaqob) DPY`T (and the sons) T22) (his Servant) TTY (of Abraham) OVTIANT (the seed) NYIT 16: 13 
(which he chose) 8237 (chosen ones) N°23 


(the Earth) SYTN (who in all) 79357 (our God) ITON (LORD JEHOVAH) N° (he is) WT 16: 14 
(his laws) “IOV 


(the word) xno (his) ASS (covenant) NPN`T (to eternity) ody (remember) JINN 16:15 
(generations) 1" (to a thousand) ADK) (that he commanded) “paT 


(he gave) 2T (and the covenant) NPN (to Abraham) oma (that he swore) NDT 16:16 
(for eternity) ody (Yaqob) ape) (and he circumcised him) 11773) (of Isaac) PONT (to the children) mia> 


(to the eternity of) ody (the covenant) NNT (to them) pn (he gave) 3m (and Israel) DONO) 16:17 
(eternities) PROV 


(the land) NYTN (it) 7 (1) NIN (give) IT ("to you) J120 (to them) 71779 (and he said) TNI 16: 18 
(of your inheritance) JIDN1N1" (the lot) NNS (of Canaan) 19125 


(and dwellers) 77717201 (small) 197 (numbers) NINI (men of) “WIN (you were) JIT (when) T> 16: 19 
(in it) 72 


(and from) 173) (to nation) xav> (nation) NIY (from) 7% (and you were taken captive) JIVANWN) 16: 20 
(another") NATIN (to kingdom) NMD525 (kingdom) NMIDON 


(that they would harm you) 7122177727 (the Rulers) sio bwi (he allowed) PAW (not) Sọ 16:21 
(Kings) 8o57) (for your sakes) ] nbn (and he i 877) 


(my Anointed Ones) wns (you shall touch) PANPA (not) xd (to them) pn (and he said) ON) 16: 22 
(you shall do evil) ]}WN3M (not) NÐ (and to my Prophets) "237% 


(every day) OD (hope) 1720 (the Earth) RYTN (all) T51D (LORD JEHOVAH) ND (praise) INDW 16: 23 
(his redemption) Tpm (in the day of) O13 


(his honor) MPN (the nations) NIND (among) M3 (relate) WNW 16: 24 
(greatly) 30 (and praised) MAW) (LORD JEHOVAH) NDA (is) 17 (great) 377 (because) Syn 16:25 
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(Kings) 8D929 (all) PHD (above) DY (he) 17 (and is feared) DTT 


(are) JIN (images) sabs (of the nations) N?339 (the idols) NTDNE (all of them) pot (because) Sw 16:26 
(made) TAY (the Heavens) 872V (and LORD JEHOVAH) NDN 


(strength) NIWY (are before him) “INTP (and beauty) NATN (and glory) SAMIWN) 16: 27 
(in his holy place) NWTIPAA (and majesty) NMAN 


(of the Gentiles) N7339 (generations) RNA W (to LORD JEHOVAH) yaad (Give thanks) YTN 16: 28 
(and in his strength) TWW (in his honor) MPNA (LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (give thanks) ITN 


(bring) pw (of his name) MAWT (in honor) NIP`NI (to LORD JEHOVAH) yond (Give thanks) YTN 16: 29 
(of your mouths) 71272157 (in the prayers snb (before him) "s1}"1P (and give thanks) YTN) (offerings) N20 
f f 
(of his holiness) NTPT (with songs) SOTIWN3 (LORD JEHOVAH) wand (and worship) 17130) 


(the Earth) NYT (all nes (before him) “TATP (from) 773 (and will tremble) YN) 16: 30 
f 
(it will be moved) Y'M (that not) Xoo (the world) hon (and will be established) prn 


(the Earth) RYN (and will sing) MAWN (the Heavens) NYY (will rejoice) pm 16: 31 
(reigns") JPN ("LORD JEHOVAH) NT (the nations) Nf2Y (among) M` (and they will say) 777/982) 


(the fields) smpn (and will rejoice) 11m3) (in its fulness) T52 (the sea) N? (will sing) FAW] 16:32 
(in them) 12 (that is) FST (and all) 55) 


(LORD (before) DTP (from) 173 (of the forest) X297 (the trees) NIDN (shall sing) JI72Wi (then) PTT 16: 33 
(the world) oan (he will judge) 113 (the Earth) NoN (to judge) 1TA? (who comes) NANT JEHOVAH) NN 
(in faithfulness) 813212 (the nations) NAY (and he shall rebuke) D31) (by justice) NMANI 


(he is) Y7 (because good) 227 (to LORD JEHOVAH) yond ("Give thanks) YTN (and say) WANI 16: 34 
(his grace") MPY (and to eternity) ody) 


(and bring us) 220p) (and gather us) WID) (save us) PPDB (LORD JEHOVAH) N (save us) PPDB 16: 35 
(of your holiness) TTIPI (the name) naw (to thank) DTD (the nations) N?33ÐY (among) N° (from) PA 
(in your praises) "NNZWNI (and to glory) navn 


(from) Į (of Israel) DONT (of Lords) NAIT (THE LORD) NTA (is) 17 (blessed) TI 16: 36 
(the people) NAY (all) MD (and shall say) “WONT (eternity) NADY (and unto) NAT (eternity) NADY 
(they shall praise) MAWI (and pure) NDT (sweet) NIOZ (with a mouth) NINDI (Amen) PAN 
(their God) PATORS 


(of LORD (of the Covenant) SPN" (the Ark) NAP (before) OT (there) PAN (and he left) PAW) 16: 37 
(LORD (before) DTP (to serve) WwW (and his brothers) NND) (with Asaph) OND JEHOVAH) NIIT 
f 
(of his day) mAT (a man) WIN (constantly) MNINN JEHOVAH) NN 


(and eight) N29) (sixty) PNW (and his brothers) “TNN (Adum) DN (and Ubar) 29) 16: 38 
(and Khasu) 0m) (of Yutham) DNIT (the son) 773 (the younger) NTV? (Adum) DYN (and Ubar) 23W 
(outer) 8°72 (the gates) NDN (the Guards of) W] (all) LE) (these) 1727 


(all) LE) (these) pon (the Priests) NIT (and his brothers) “IWNI (the Priest) XIT (Tsaduq) (PITS) 16: 39 
(of LORD JEHOVAH) NT (the tent) sTI>W1) (before) OTP (who serve) PWAWIAT (Priests) NIT 
(Gebun) 71233 (in the town of) Mp (that is) PNT (great) N37 (in gladness) N3022 
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(the altar) NIT (on) DY (to LORD JEHOVAH) NY (sacrifices) NMNPY (to bring) 129p 16: 40 


(and in the evening) NWAJ (at dawn) NZI (constantly) MNININ (of burnt offering) NN 797 
(of LORD (in the law) NOYZ (it is written) DNT (thing) N7 (every) 


D (and to do) “2975 
(to teach) 557) (of Moshe) NW27 (the hand) NTN (by) by (that he gave) 377° JEHOVAH) NNT 
(Israel) SDN (to the sons of) 05 


(who stand) 79°" (of the men) N27 (the names) NTW (and these are) pom 16: 41 
(of the men) NWIN'T (and the rest) ND7W) (and Arithun) PMN (Haman) 7/277 (with hymns of praise) NONAWNA 
(LORD (to thank) yay (their names) JITTAV (which were hidden) PODNN'T (those) ]*>°8 (righteous) NP TT 
(his grace) M2" (that to eternity) O57 (because) Si) JEHOVAH) NAY 


(not) xd were) 1151 (glorifying) | TAM (righteous) NP" Ti (men) NWIN (these) pon (and those) }137T) 16: 42 
(and not) N7) (with tambourines) 81752 (and not) 8?) (music) SONIWN (with instruments of) “NAA (it was) NYT 
(not) xd (also) FNY (curved) NNB"BD (with horns) 8375 (and not) xd (with timbrels) SY°272 
(they were) 117 (glorifying) ]?72W? (with cymbals) sossa (not) xd (and also) FN) (with straight ones) NNWWEA 
(and perfect) xmonwn (pure) NDD (and by prayer) Smb (sweet) NDOJ (with a mouth) NDS (but) NON 
(God) NTON (to LORD JEHOVAH) N? (and in perfection) NAYANI (and in righteousness) NNIIXI21 

(of all of them) pms (THE LORD) 87/2 (of Israel) SO NT (the Lord) 1772 (Almighty) NIN DT 


(things) NTZ 


(aman) WIN (the people) NY (and went) IN) (the people) xavd (David) "T (and dismissed) NWI 16: 43 
(to bless) eae (to his house) amad (David) 17 (and returned) "JBM (to his house) MI 
(his household) :11"2 (the children of) s25 


Chapter 17 


(and said) TN) (in his house) 7°23 (David) TT (dwelt) 230° (that when) 7277 (and it was) NYT) 17:1 
(in a house) 8°23 (dwell) 2M” (that I) SINT (see) “TTT (the Prophet) "23 (to Nathan) md (David) 17 
(of LORD (and the Ark) 1113/1 (of cedar) NTN (with planks) NMPI (that is covered) boon 
(of hair) N5905 (a tent) NIDW (within) 1233 (resides) NW JEHOVAH) NAT 


(go) Or (that in your heart) J251 (thing) N7) (every) 55 (to David) ite (Nathan) ]FJ (and said) TN) 17:2 
(with you) TÐ (that LORD JEHOVAH) NT (because) Son (and do) “295 


(of LORD JEHOVAH) N5 (and the word) anon) (that) 17 (in night) x53 (and it was) NYT) 17:3 
(to him) a? (and he said) VAN? (the Prophet) 8°23 (Nathan) JMI (upon) by (was) 7 


(says) “WAN (thus) SID (David) "T (to my Servant) “=h (say) TNN (and thus) NID) (go) Or 17:4 
(to dwell) 20M9 (a house) NM" (for me) “9 (shall build) NIIN (not) 8 (you) NIN (LORD JEHOVAH) NM 
(init) 72 


(the day) NAT (from) 7/ (ina house) N22 (I have dwelt) NAN” (that not) x5 (because) bon 17:5 
(and unto) NITY (of Egypt) PSAT (the land) NYIN (from) 7/9 (Israel) Bond (that I brought up) NPONT 
(to tent) sowa (tent) NIDWI (from) 173 (moving) NIW (and I have been) 117757) (today) xine 


(in all) piss (I have been) PYT (that walking) sor (as long as?) NJ (behold) NT 17: 6 
(of) 18 (to one) “79 (I said) NTN (a word) NADA (have?) NODT (Israel) DON (the children of) "32 
(to judge) rind (whom I have commanded) N75 (Israel) 0 7O°S (of the children of) “JT (the Judges) NDT 
(not) NÐ (why?) 837297 (to them) 71719 (and I have said) NTN) (Israel) DON (my people) MY 
(in cedar) NTN (that is covered) DWAT (a house) NDI (for me) `Ù (have you built) 17°32 
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(thus) N1237 (David) 7°17 (to my Servant) say (you shall say) VANN (thus) NIDN (now) NWT (also) FS 17:7 
(from) 7/2 (have taken you) 7727 (1) NIN (of Hosts) Sinon (LORD JEHOVAH) NN (says) TN 
(Israel) DON (over) by (King) soD (to be) yim (sheep) NIY (behind) NOZ (from) 7/2 (pastures) NTT 
(my people) 3Y 


(ever you have gone) noms (where) NN (in all things) 553 (with you) "T739 (and I have been) PTI 17: 8 
(before you) TATP (from) }f (your enemies) T2792 (all) p55 (and I have destroyed) DIDNI 
(of Rulers) N1209 (the name) NAW (like) TN (great) NIN (a name) NW (for you) 7> (and I have made) D29 
(in the earth) NYNA (that are) MNT 


(and I shall set it) "TWN (Israel) SON (for my people) “ay (a place) NND (and I shall plant) DSN) 17:9 
(and not) xd (again) DN (will be moved) YT] (and not) xd) (in its place) NDT (and it shall dwell) 303) 
(as) TTN (to carry it away captive) mnvoin> (evil ones) row (the sons of) "32 (they will repeat) 71DO13 
(at the first) SIMIITP IT 


(Israel) DON (my people) YAY (over) by (Judge) NI" (that I made you) JN7TAYT (day) NM" (from) J 17: 10 
(your enemies) J"A2 TVA (all) poa (from) Į (to you) 7> (and I have given rest) NT IN) 
(is) `T (established) NDP (that the Kingdom) smb (LORD JEHOVAH) N% (and has shown you) "MM 
(eternity) 9525 (until) NIB (to you) 79 


(and you shall go) DINN) (your life) "N (the days of) YAT (shall be fulfilled) poow: (and when) 73) 17:11 
(your seed) 7Y? (I shall establish) DPN (your fathers) TIAN (to) m> (and you shall be gathered) WISN) 
and I shall establish him) mTMIPNNY (your loins) TSM (from) 7/2 (that proceeds) PDIT (after you) JAINA (from) 773 
í p í y ) 

(with his kingdom) AmIDoA> 


(and I shall establish) 1PNN) (for my name) WD (a house) 8" (will build up) N1333 (and he) Ym 17: 12 
(for eternity) ody (of his kingdom) amon (the throne) NOD 


(to me) aD (he shall be) S173 (and he) 7) (The Father) Nard (to him) 79 (I shall be) NYIN (1) NIN 17: 13 
(as) TN (his presence) amb (from) 7?) (will pass away) 1291] (not) x5 (and my grace) “MMDD (The Son) s25 
(before you) TATP (from) 173 (who was) NYTT (Shaul) DNY (from) 7/2 (I removed) NAVNT 


(and in my kingdom) 252) (in my house) "12 (and I shall make him Ruler) ap Owe 17:14 
(shall be) NYT) (of his kingdom) MM2 777 (and the throne) NOTIID (eternities) paby (for the eternity of) ody 
(unto eternity) ody (for him) ae (prepared) DDA 


(vision) NIT (all) 79D (and concerning) YY) (these) POT (words) NAMB (all) YD (concerning) DY 17: 15 
(David) "17 (with) DY (the Prophet) 8°32 (Nathan) 7FJ (spoke) 55) (thus) NIDM (this) NIT 


(LORD (before) DTP (and sat down) 20 (David) 1T (King) sobr (and came) NNN) 17:16 
(before you) TATP (I) NIN (am considered) DWN (what?) NIA (and said) TNI JEHOVAH) VN 
(that you brought me) "3°27 (my house) "11" (and what is?) 3D (of Lords) 8172 (THE LORD) NDN 
(here) NDI (unto) NATY 


(Almighty) NNT (LORD) NTI (in your eyes) TDYI (this) NTT (is) “T (and a small thing) NWT 17: 17 
(from) Į (of your Servant) "TAXT (the house) NMI (about) 79 (for you have spoken) nbb 
(your worship) "N 77m (who do) 17295 (children of men) NWI (and all) 71/775) (before us) panp™ 
(darkness) NDIWM (from) 173 (them) pm (you) NIN (bring forth) pÐ (their heart) pra (with all) J23 
(Almighty) NMT (LORD) NT (to light) son 


(to speak) 1529 (your Servant) TI (David) TMT (again) DIN (will boast) AAINW3 (and what?) NID) 17: 18 
(LORD) ND (of your Servant) 7757 (the works) “m29 (are open) ph (to you) 7]? (before you) TATP 
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(Almighty) NoT 


(in the heart) m2532 (is) DN (what) NIA (you) NIN (that know) DTT (because) Som 17:19 
(these) pon (great things) 82777 (all) pbo (for him) m (you have done) TAY (of your Servant) 7297 
(to your Servant) T25 (to make known) wand 


(because) Son (Almighty) NNT (LORD) NTN (I have known) NYT (this) NIT (because) Sw 17:20 
(you) NIN (only) IN (but) NON (God) TON (and there is not) PÐ (like you) JM1DX (there is not) DD 
(with our ears) ITNI (that we have heard) (XW (thing) Ni (every) 55 (according to) TN 


(one) “M (people) NY (Israel) DON (your people) 3Y (like) PX (there) DN (and who is?) 30) 17:21 
(and you have saved) 1915) (Heaven) NYIY (from) 1/2 (for you were revealed) DDT (in the earth) NYNNI 
(great) 82717 (temptation) NI1O1 (you have performed) NAY (and because of them) pander (them) 7138 
(until) NATY (the Egyptians) NY (against) 5y (great) NNIT (and affliction) NAITA (and awesome) xo 
(among them) DANDI (from) 173 (them) 7738 (that you brought out) NPS (where) NDND 


(to be) STD (Israel) DON (your people) T5 (for yourself) Fz (and you prepared) PIPNNI 17: 22 
(LORD (and you) MIN) (eternities) paby (the eternity of) oby> (until) N27TY (a people) NY (for you) 2 
(God) XTX (to them) 71779 (have been) MT JEHOVAH) N 


(concerning) by (that you spoke) NDANI (the word) snb (LORD JEHOVAH) N (therefore) DDD 17:23 
(to eternity) ody (endures) OP (his house) N°2 (the children of) “33 (and concerning) 5p) (your Servant) "T29 
(you said) NDANI (just as) NIDN (and do) TAY) 


(to eternity) ody (your Servants) TAY (and will be confirmed) PONNI 17: 24 
(and they shall be) 1173) (the world) soby (within) %22 (your name) TAW (and shall be glorified) M2NWN 
(God) NTON (Almighty) NNT (THE LORD) NT (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) N (saying) PN 
(prepared) PN (shall be) NITI (your Servant) T29 (of David) TT (and the house) IND) (of Israel) BORT 
(to eternity) ody (before you) TATP 


(the secret) NTN" (have revealed) M°93 (my God) “MX (that you) NINT (because) Sw 17: 25 
(for yourself") ae (build) "32 ("a house) 8°27 (to him) md (and you have said) 738) (to your servant) T25 
(to pray) TOSA (in his heart) 1392 (your Servant) TY (has set) TO (this) NIT (because of) DWA 
(this) NTT (prayer) xmibs (before you) TATP 


(and all) 531 (my God) “MÒN (are) 17 (you) NIN (LORD JEHOVAH) N?) (therefore) DDA 17: 26 
(to your Servant) TII (that you have spoken) nbb (those) PON (are truth) NOS" (your words) on 
(are) TN (good) NND 


(the household) 7724 (to bless) 1972199 (be revealed) “DINN (and from now) DD 17: 27 
(eternities) baby (for the eternity of) oby5 (before you) TATP (that it will be) NTI (of your Servant) T297 
(of Lords) NNIT (THE LORD) NN (LORD JEHOVAH) N7) (are) Y7 (that you) NINT (because) Soe 
(the households) ]17°F2 (are blessed) ]">72Hi2 (your blessing) NDA (and from) 7/2) (you have spoken) noon 
(to eternity) ody (of the righteous ones) NP" TT 


Chapter 18 


(David) 17 (and put to the sword) 277) (these things) pon (after) NI (from) 7/2 (and it was) NYT) 18: 1 
(a cord) NDN (David) TT (and took) 32) (them) JIN (and he destroyed) 12N) (the Philistines) ended 
(and he took) 202) (of the Philistines) snvd (the hand) NTN (from) 7/2 (of measurement) NAOMWAT 
(that around) 1T (he broke into pieces) 8/1? (those) pon and its hamlets) Tma) (Gath) nib 
(the Philistines) NNW 75 (of) 13 (it) 7? (were) 10 
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(the Moabites) N°AN72 (and were) 11:7) (the Moabites) wari (and he massacred with the sword) 29m 18:2 
(taxes) NON TH (Collectors of) ow (Servants) 8729 


(when) “13 (of Netsibin) 1319 (King) s257 (Hadarezar) spss (David) 17 (and killed) bop) 18:3 
(Euphrates) 5 (in the River) N73 (the border) NAWN (he set) OO (he went) DIN 


(double horse chariots) 1°30? (one thousand) HDN (from him) MJA (David) MT (and seized) MINI 18: 4 
(all) p755 (David) “TT (and overthrew) Y1 (horsemen) PWB (thousand) PEON (and seven) RYAW) 
(double horse chariots) ]°317 (a hundred) NN?3 (of them) 77/7372 (and he left) PAW (two horse chariots) NII 


(to help) Apes (and Darmsuq) p107) (Adum) DTN (the men of) "WIN (and came) INN) 18:5 
(Adum) DN (of) 13 (David) TMT (and killed) op (of Netsibin) 13839 (King) 8o57) (Hedarezar) swan 
(men) 7°73) (thousand) PEON (and two) 7715) (twenty) JOU 


(and were) T) (in Darmsuq) 107173 (Rulers) rib (David) “TT (and raised up) MPN) 18:6 
(taxes) NON T2 (Collectors of) “pw (to David) 4 (Servants) NT3Y (the Damascenes) N°POIITNT 
(that he went) DINT (place) ND (in every) 522 (David) mb (LORD JEHOVAH) Ni (and saved) pÐ 


(hanging) pon (that were) 177 (of gold) 825777 (the shields) obw (David) 7 (and picked up) bpw 18: 7 
(them) ]138 (and he brought) “D°NY (of Hedarezar) NYTT (of the Servants) “TAYT (the horses) NWD7 (on) by 
(to Jerusalem) DSW 


(of Hedarezar) “WYTTTT (cities) NN (Bruthi) "175 (and from) 1A (Tebakh) M20 (and from) Jf) 18: 8 
(David) 17 (made) “29 (and from it) MIA (very) 2M (much) "3077 (brass) NWT] (David) T (took) 303 
(of brass) NWITI7 (and bulls) NTN) (of brass) NWMIT (and the pillars) NIIWON) (of brass) NWIT (the sea) WD 
(great) 3205 (an abundance) NID (brass) NWI (and the implements of) “INAY 


(that put to the sword) 277 (of the Antiochenes) N">72I8'7 (King) sobon (Pul) mp (and heard) DAW 18:9 
(of Netsibin) D317 (King) xoon (of Hedarezar) YTT (the armies) smion (David) "T™T 


(David) 37 (King) 8259 (to) m9 (his son) m2 (Yuram) O75 (and he sent) “TWI 18: 10 
(because) DY (and to congratulate him) N2725 (of his welfare) TDWI (to inquire) DRwAd 
(because) Son (and he killed him) map (Khedarezar) TTY (with) OY (that he fought) WNDNNT 
(and in the hand) TNI (Khedarezar) “WYN (he) 37 (a warrior) NINDTP (he was) NYT (that a man) N27 
(gold) N37 (and vessels of) “INA (silver) NDOD (vessels of) “INIA (were) 17 (of Yoram) BVT 
(brass) NWI (and vessels of) “INAN 


(to LORD (David) 717 (King) 8257) (hallowed) WTP (some of them) 7157379 (also) PNI 18: 11 
(all) p5 (from) 7/2 (that he had taken) 3039 (and gold) R217) (silver) NDOJ (with) OY JEHOVAH) yon 
(the sons of) “%32 (and of) 1A (the Edomites) NYATIN (of) 773 (that he had defeated) W227 (the nations) W8NAÐ 
(and of) 7/2) (the Philistines) Snwba (and of) 7/21 (the Moabites) N"DN2 (and of) 1A (Amon) VÐ 
(the Amalekites) N'pPOAY 


(he) 7 (of Yuab) ZNT (the brother) “YMN (Tsuriya) NIY (son of) TW (and Abishi) "W°AN) 18: 12 
(eighteen) TOLMAN (of Salt) xn (in the Valley) yom (the Edomites) AT IND (put to the sword) 2397 
(men) mA (thousand) PEON 


(and were) 11:7) (Governors) NDW (the Edomites) NYIN (over) by (David) TT (and appointed) DPN) 18: 13 


(LORD (and saved) pÐ) (to David) T9 (Servants) N29 (the Edomites) N21 (all) 11772 
(he was) NIN (that going) SINT (place) NDI (in every) 932 (David) T7175 JEHOVAH) N 
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(David) TMT (and was) NIT) (Israel) DON (all) 79D (over) DY (David) TMT (and reigned) TONNI 18: 14 
(the people) NÐ (for all) 37759 (and righteousness) NMP Gudgment) NIT (executing) “TAY 


(all) ie) (over) by (was authorized) row (the Tsuriya) N13 (son of) N2 (and Yuab) ANI") 18: 15 
(the Governor) NAT (Akhilud) TDN (son of) 72 (and Yahushaphat) WSW (the armies) ymin 


(Abithar) “MIN (son of) 7 (and Akhimlek) TDN’ (Akhitub) DOIN (son of) NA (and Tsaduq) PT3) 18: 16 
(the Scribe) N5Đ5O (and Sariya) N0) (the Priest) NIND 


(and over) by) (the Archers) STW) (over) by (Yuyada) YT") (son of) V2 (and Benaya) ND) 18: 17 
(were) YT (Princes) 772717 (of David) “TIT (and the sons) 7/7712) (the Slingers) xvop 


Chapter 19 


(King) xoon (Nakhash) WMI (and died) NYJ (these things) pon (after) TN (from) }f (and it was) NYT) 19: 1 
(after him) MNI (his son) 1173 (Khanun) PIT (and reigned) JDN) (Amun) 1139 (of the children of) "327 


(Khanun) 7737 (with) OY (a kindness) NTON (I shall do) TAYN (doing) TAY (David) TWIT (and said) WAN) 19: 2 
(a kindness) NTON (with me) "YY (his father) “MAN (that did) T2Y7 (Just as) NIDN (Nakhash) WMI (son of) 72 
(his father) “TAN (concerning) by (to comfort him) aman (Messengers) NTAYN (David) "TT (and sent) TW 
(Amon) 1139 (of the children) "22°T (to the land) xan (of David) 77177 (the Servants) “mY (and came) NN 
(his father) “TAN (concerning) by (to comfort him) MNI? (Khanun) 7137 (to) mb 


(to Khanun) pnd (Amon) ]V3Ð (of the children of) "J27T (the Princes) N3209 (and were saying) JANI 19:3 
(your father) pax (David) “TT (was) NYT (honoring) P79 (to honor) MPA (their Lord) Proma 
(because) Son (a comforters) NINJ (to you) 7 (he sent) NTW (behold) NTT (because) Son (for his life) “Yna 
(and the entrances) SD (the exits) NIBY (and to know) panty (the city) NOT (that to spy out) WNI 7T 
(to us) imp (his Servants) ST) 72Y (David) TMT (sent) DW 


(and he shaved) 93) (of David) 7°17 (the Servants) mays (Khanun) 7737 (and took) TAT) 19:4 
(and he cut off) TTP (their heads) }1;7W" (and the half of) miba (their beards) ]11°3)T (the half of) mabe 
(them) JIN (and he sent away) TW) (their navels) prawns (unto) NITY (their tunics) PANTS 


(some men) N5237 (to meet them) papas (and he sent) 7) (David) 5 (and they told) TT) 19:5 
(to them) pm (and said) TINY (very) 20 (they were) 1177 (that ashamed) PNT (because) Son 
(ever will grow) ]IYNIT (when) xoNd (until) NATY (in Jericho) AWN (stay) IN (the King) xDon 
(and you shall return) ]1>5/17) (your beards) ]19°3>7 


(that they had done wrong) DONT (Amon) }1/2¥ (the sons of) “J (and saw) WT) 19:6 
(and the sons of) "J2) (Khanun) JIT (and sent) DTW (of David) TT (against the Servants) "71732 
(of silver) NDODT (talents) 122 (with a thousand) FONS (for themselves) p> (to hire) TANI? (Amon) 1Y 
(Netsibin) 3] (and from) 7/2) (Kharan) DM (and from) 173) (Nahrayn) PNTA (Aram) DOR (from) 7% 
(and horsemen) 8W75) (double horse chariots) NaI (Adum) DYN (and from) YA 


(thousand) PEON (and two) 1N) (thirty) prion (for themselves) p> (and they hired) ANI 19: 7 
(of Adum) DN (and the King) s55) (of Kharan) 10m5 (and the King) s55) (horsemen) PWS 
(of Netsibin) 1D°315 (and the King) sob) (Nahrayn) 7°73 (of Aram) DNT (and the King) xDom 
(Medeba) SI TN) (before) DTP (and they encamped) WY (and they came) INN) (and their armies) pam 
(and they came) NNI (their cities) [TTP (from) J7) (were assembled) WISN8 (Amon) 1V3Y (and the sons of) “331 
(to the battle) RAPD 


429 


1 Chronicles 


(the armies) 8MI9°T (and all of) 9351 (Yuab) ax" (and he sent) TW (David) TT (and heard) DAW) 19: 8 
(of mighty men) 872337 


(before) DTP (war) SIT (and made) 17297 (Amon) 77/2} (the sons of) "33 (and went out) PBD 19:9 
(camping) TW (and their armies) pam (those) 137 (Kings) soD (and these) pom (the gate) NDN 
(in the fields) xnbpna (by themselves) prnnds (were) 17 


(from) Jf) (the battle) SIP (upon him) moy (that was intense) (W9 (Yuab) AN (and saw) NIMT) 19: 10 
(from) 7/2 (to himself) 39 (and he chose) 822) (behind him) TNO (and from) 73) (before him) “WTP 
(against) Dap (war) NIP (and they made) 1729) (of Israel) SON (the mighty men) N5333 (all) p5 
(Adum) DN 


(his brother) “TNN (to Abishi) WND (he handed over) DOWN (of the people) NYT (and the rest) NDW 19: 11 
(Amon) 1139 (the sons of) “32 (against) bap (and he arrayed) 770) 


(Adum) DTN (than I) “N3 (that will be stronger) F]PN3I7T (ifit is) WTN (to him) T (and he said) WANI 19: 12 
(Amon) 1139 (the sons of) “32 (and if) IN? (you will save me) “PSĐN (you will come) NANN 
(from them) 77/7379 (and I will save you) T SĐN) (I will come) NNN (than you) 7733 (will be stronger) BPM 


(the faces of) “SN (for) by (and we shall fight) W231 (and be valiant) HPNNN) (be strong) FPN 19: 13 
(and LORD (of our God) TONS (the cities) NTP (the faces of) “BX (and for) by) (our people) 1739 
(in his eyes) “"TI2YA (that is beautiful) TVT (the thing) O73 (shall do) T29) JEHOVAH) NTA 


(to fight) wnonn> (with him) TY (that was) DNT (and the people) NDI (Yuab) ANT (and came) ATP) 19: 14 
(before him) “TATP (from) 7/9 (and they fled) P9) (the Edomites) NYDTN (with) OY 


(the Edomites) NYAN (that had fled) PT (saw) T (Amon) 71/22 (and the sons of) `D) 19: 15 
(his brother) “TITS (Abishi) "028 (before) OTP (from) 173 (those) J137 (also) FN (and they fled) 170) 
(to Jerusalem) Downi (Yuab) INT (and returned) JAM) (to the city) NMP? (and they came) NNI 


(the sons of) “J23 (before) DTP (that they were defeated) MANNNT (the Edomites) NYDTN (and saw) WT) 19: 16 
(the Edomites) N7DTTND (and they brought out) PENI (Messengers) NTAYN (and they sent) TW) (Israel) DON 
(to Khilam) mipi (and they came) NN) (the river) NWT] (the crossing of) N2 (from) 7/2 (that were) MNT 

(was in front of them) DmTATP (of Hedarezar) WYITTT (the army) mon (General of) 2 (and Shubak) TDW 


(Israel) DON (al) T9D5 (and he gathered) WID) (David) T7179 (and they told) M) 19: 17 
(the Edomites) NYAIN (against) bap (David) 17 (and arrayed) 115) (to them) 1°79 (and he came) NON) 
(with them) ]1Tf¥ (they fought) WNONN) (war) 825P 


(israel) DON (the sons of) `12 (before) DTP (from) 17 (the Edomites) NYNTN (and fled) PDI 19: 18 
(thousand) TON (seven) NYA (among the Edomites) NYDINI (David) "T (and put to the sword) 277) 
(and Shubak) "IW (foot) Yhn (men) 8712) (thousand) TDN (and four) NYIN (double horse chariots) 7731 
(there) 13N (was killed) DopPMN (of Hedarezar) 19T (the army) aon (General of) 27 


(that they were defeated) TTANNNT (of Hedarezar) TTY (the Servants) STITAY (and saw) WT) 19: 19 
(with David) 7°17? (and they made peace) owe (Israel) DON (the sons of) “2 (before) OT 


(again) DN (to help) Unai ieie (the Edomites) NYATIN (chose) 28 (and not) xd) (and they served him) ymnda 
(Amon) 1139 (the sons of) 5 


Chapter 20 
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(of the going forth) NIpBNT (at the time) yard (next) NNSNN (the year) xniw> (and it was) NYT 20: 1 
(and he came) NNN) (the armies) Smib (Yuab) ANT (and gathered) WID) (of Kings) sobn7 
(and he seized) “MNI (Amon) 1139 (of the sons of) `337 (the land) NDN (against) Dy (and he encamped) NWY 
(great) SND" (their city) DNIT (Rabbath) NIN (against) by (and he encamped) SW) (on it) 13 
(Yuab) 281 (and seized) “TTN8) (in Jerusalem) DWN (was) NT (dwelling) 320° (and David) 77) 
(and he destroyed it) 517/221 (Amon) 1V3 (of the children of) “J23"T (their city) PINDTI (Rabbath) nonb 


(his head) MW“ (from) P3 (of their King) pasos (the crown) N30 (David) "T (and took) 303) 20:2 
(of a talent) 875271 (the weight) NOpnn (in it) 572 (and he found) MW) (and he weighed it) mpm 
(and placed it) 11/20) (fine) SI (gems) NVALY (in it) M2 (were) 7177 (and there) MS) (of gold) N27 
(much) NNO (he brought out) PBN (of the city) NNDTIT (and the loot) NA) (on his head) NWA (David) TT 
(very) 207 


(and bound) ON) (them) 7738 (he brought out) PES (in it*) 13 (were) NYT (that) NNT (and people) N39) 20: 3 
(and in locks*) NODIPI (of iron*) soman (and in bands*) Tip (in chains) xnowwa (them) JIN 
(he did) 39 (and thus) 83557) (all) p55 (them) ]138 (and he bound) ON) (and in restraints*) 8PASAD 
(in the villages) NYP (who were found) ITSNWNT (children of men) NWII3 (to all) I) 
(of them) 133 (a man) WIN (he killed) bop (and not) xd (Amon) 139 (of the children of) "327 
(of the land) SYN (in the villages) NIPI (them) PIN (and settled) ANN) (and he went on) DINI 
(of his people) SY (and all) 737 (David) 17 (and returned) 75:7) (of Israel) SON 
(to Jerusalem) DOWNY 


(in Aza) NINDI (war) NAP (again) DIN (there was) NYT (these things) pon (after) TNA (and from) PA 20: 4 
(Khamshath) NWIT (who from) 777 (Sabki) "220 (killed) bop (then) MT (the Philistines) WNW 75 (with) OY 
(the giants) NA (the sons of) “13 (who from) 137 (Suphi) "105 


(Gath) NA (who from) 7/77 (Giant) 812323 (of Gulith) q5 (the brother) “ITN (he who was) NUTT 20:5 
(a web) yon (as) TTN (was) NYT (a forest) NAY (of his spear) DMI (and the point) IW) 
(of the weaver) 87737 


(aman) ND (there) PN (and it was) NITI (has chosen) N33 (war) SIP (again) DN (and it was) NIT) 20:6 
(of his hands) “TNT (and the digits) NOVAS) (of stature) NNMWAT (Giant) NTI (one) TN 
(also) FN) (in number) NDINI (and four) VINI (twenty) | TOY (six) NW (six) NW (and of his feet) mb) 
(to reproach) NMITOMDS (was born) TOM (he) 17 


(Jonathan) JAN" (and killed him) 774) (Israel) DYNION (he was) NIT (and reproaching) TOM 20: 7 
(of David) 77177 (the brother) "TITS (Shama) NAW (son of) 72 


(in Gath) M32 (to reproach) NMMITOMNY (were born) TT9°NN (these) Jn (four) NYIN 20: 8 
(and by the hand) N82) (of David) "TT (by the hand) 8X2 (and were destroyed) TANNN) 
(of his Servants) "717227 


Chapter 21 


(David) 7975 (and he urged) 2777101 (against Israel) *N7O°ND (Satan) NIDO (and stood up) OP? 21:1 
(Israel) 5°70" (to number) NID 


(and to his Princes) maa) (Tsuria) N13 (son of) 73 (to Yuab) INT (David) WT (and said) TANI 21:2 
(Ber) 72 (from) 7/9 (of Israel) SON (the people) 827 (and number) 1372) (go) br (of the people) Nav 
(and I shall know) YN) (to me) mb (and come) M) (Dan) b (and unto) NIDY (Sheba) DAW 
(of the people) NYT (the number) TDN 
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(LORD JEHOVAH) N°) (will add) 053 (the King) xoon (to David) mb (Yuab) ANT (and said) WAN) 21:3 
(and their equality) ]1TN2N) (their equality) MJN (his people) mY (unto) by (your God) JON 
(will see) 13 (the King) s257 (of my Lord) "7/97 (and the eyes) “TDYI (times) 133? (a hundred) NNA 
(the King) sobr (and our Lord) 10) (are) JIN (his Servants) “2Y (all of them) Wigs (because) bon 
(this) NTT (with matter) sobna (with it) 113 (pleased) “208 (why is?) ny 


(and went out) PI (Yuab) INT (over) DY (prevailed) NIVY (of the King) NDT (and the word) TN 21:4 
(he came) NDN (and he returned) "5m (Israel) DON (into all) eee (and walked) som (Yuab) 2X? 
(Jerusalem) DowaN> 


(of the people) NYT (and the number) NIZWIT (the computation) NIIA (Yuab) INT (and gave) 3m) 21:5 
(one thousand) HDN (Israel) DDN (of the sons of) “23°77 (the number) NIZW (and it was) NYY (to David) mb 
(drawing) “WAW (foot) vim (men) 8723 (thousand) TON (and a hundred) NN (thousand) TON 
(in number) NDIA (were) T (Yehuda) 8717" (of the house of) M7 (and the tribe) SW2W) (a sword) NDO 

(a sword) N2"0 (drawing) "W/W (a man) NIA (thousand) PEON (and seventy) ]°Y2W' (four hundred) NNAVAIN 


(of the house of) N27 (and the tribe) NWAW (and the Priests) NIT) (and the Levites) NDI 21:6 
(that despised) PONT (because) DW (with them) JTY (were numbered) “ANN (not) 89 (Benjamin) 1332 
(to count) 8375 (Yuab) INT (chose) NIS (and not) ND) (of the King) ND9MT (the word) AMS (Yuab) INT 
(them) JIN 


(because) by (LORD JEHOVAH) 8") (in the eyes of) “DYI (the matter) NAAN] (and was evil) VRANN) 21:7 
(Israel) bord (David) "T (that numbered) NIIT 


(greatly) 30 (I have sinned) MON (to LORD JEHOVAH) wand (David) TT (and said) WAN) 21:8 
(now) NWI (also) FIN) (this) NIT (in response) NANDA (that I have done) NTA (in the thing) DT 
(because) Son (of your Servant) 7757 (the sins) YDIN (take away) AYN 

(very) 20 (that I have acted perversely) n5D0N7 


(of LORD JEHOVAH) N (and the word) andr (at dawn) NBS (David) TTT (and arose) Dp 21: 9 
(to him) a (and he said) WAN) (the Prophet) 8°23 (Gad) “3 (upon) by (was) DN 


(three) MOM (LORD JEHOVAH) N°?) (says) “WON (thus) NID7 (to David) T79 (and say) NI (go) St 21:10 
(of them) 77773 (one) NTH (for you) 12 (choose) "23 (upon you) op (I) NIN (bring) NDA (evils) TWD 
(to you) J (and I shall do) T2281 


(to him) a (and said) TINY (David) T (to) md (the Prophet) 8°22 (Gad) Ti (and came) NAN) 21: 11 
(for yourself) Ù (accept) DIP (LORD JEHOVAH) NT (says) TAN (thus) N27 


(three) xnon (or) N (in your land) TYNI (famine) NIBD (years) JW (three) nbn (either) N 21: 12 
(and he) Y7) (your enemy) "]227 792 (before) DTP (you will be handed over) TON (months) 7717" 

(or) N (over you) "J2 (authorized) mow (shall be) NYT (and he) 157) (you) 7 (chasing) PT5 (will be) N73 
(also) FN) (in Israel) SON (of LORD JEHOVAH) N/T (the sword) TM (days) 73 (three) xnon 
(him) 7/9 (to) md (the answer) NIN] (you) NIN (give) IT (what is) NI? (and see) `T (know) YT (now) NWT 
(to you) am (who has sent me) “WT 


(greatly) 20 (me) % (you have grieved) MY (to Gad) 75 (David) TT (and said) WNI 21: 13 
(for great are) ]°N"30T (of LORD JEHOVAH) 87/77 (into the hands) “TTN (we shall be delivered) oorw 
(not) x5 (of the children of men) NWDIJT (and into the hand) NTN (very) 39 (his mercies) “mam 
(we shall be delivered) DOMW3 


(and there fell) EN (in Israel) SON (a plague) NINI (LORD JEHOVAH) N (and gave) 27") 21: 14 
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(men) NTZ) (thousand) [DON (seventy) [YD (Israel) NTON (of) J 


(to Jerusalem) G5w7N5 (an Angel) NINN (LORD JEHOVAH) N (and sent) TW 21: 15 
(LORD (saw it) M (it) 79 (he destroyed) YIM (and when) 71D) (for its destruction) AMb=ann>d 
(and he said) ANY (the evil) NMW"S (from) 7/2 (and received comfort) NANNI JEHOVAH) NW 
(therefore) bon (you have destroyed) noan (many) `30 (who destroyed) bans (to the Angel) xoxdnd 
(destroyed) NW (of LORD JEHOVAH) NT (and the Angel) TDN XN (your hand) TTN (restrain) O1BP 
(the Yebusite) NOD (of Aran) ITNT (the granary) TTN (at) nb (had) NYT 


(of LORD (the Angel) maxon (and he saw) NWT) (his eyes) “YTDY (David) T7 (and lifted) DNI 21: 16 
(and his sword) D~O) (and Earth) xyarxd (Heaven) NRW (between) N"3 (standing) OX JEHOVAH) NNT 
(than) }f (higher) 5y5 (and he stood) OX) (in his hand) MTNZ (and held) TINY (drawn) DAW 
(with him) TAN (were) 17 (who) DNT (and the Elders) NOW) (David) TTT (and fell) Den (Jerusalem) DOWN 
(their faces) 7771S (on) by (and they fell) an (sackcloth) XO (were) 17 (covered) POD 


(I who said) NANS (he) 7 (Lam) NIN (to LORD JEHOVAH) wand (David) "T (and said) TANI 21: 17 
(great) NIN (and very) 20) (I have sinned) MWN (he) 37 (and I am) NINY (the people") xav> ("number) NIANT 
(innocent) N27 (sheep) NIV (but) 1 (these) 1°77 (that I have committed) rbsoxs (the evil) smb (is) ` 
(it) TE (let be) NYIN (my God) TON (LORD JEHOVAH) N` (have they done) 29 (what?) NIN 
(the people) NfY (and from) 173) (my father) “IN (and against the house of) M22) (against me) "3 (your hand) TTN 
(the plague) NINTA (let be stopped) son 


(the Prophet) N°] (to Gad) 17 (said) TN (of LORD JEHOVAH) NAT (and The Angel) TND 21:18 
(for LORD (an altar) NM2T (build) N33 (going up) poo (to David) mb (say) WIN (go up) pO 
(the Yebusite) NOD (of Aran) INT (in the granary) T7782 JEHOVAH) NN 


(who spoke) WANT (of Gad) 735 (the word) mTAANS (according to) TTN (David) 17 (and came up) pod} 21:19 
(of LORD JEHOVAH) NNI (in the name) MAWI 


(who was destroying) DIMT (the Angel) RDN (David) TT (and saw) NIM) 21:20 
(destroyed) ban (and not) xy (his hand) TTN (that he had restrained) OB/7 (among the people) NAYI 
(any more) 21 


(and he saw) NTM (Aran) 778 (and turned) "JENN) (Aran) 1N (to) md (David) "MT (and came) NNN) 21: 21 
(the ground) NYS (on) by (his face) “STEN (on) by (to David) mnb (and he bowed) 30) (David) 717 
(his granary) TTN (from) 7/2 (Aran) JON (and went out) paN 


(of granary) NNT (the place) NNDT (to me) b (give) 37 (to Aran) ae (David) TT (and said) WAN) 21:22 
(for silver) NDOD2 (to LORD JEHOVAH) yon (an altar) NOI (in it) 72 (and I shall build) NIZAN) (this) NIN 
(the plague) NINYI (and will be stopped) sonn (to me) `? (give it) 7257 (good) N20 (and for a price) NADI 

(the people) NY (from) J” 


(King) N25 (my Lord) “M (for yourself) 7 (take) 20 (to David) 7719 (Aran) JTN (and said) TNI 21: 23 
(in his eyes) T1J°Y2 (that is excellent) "DWT (the thing) DTA (King) sobr (my Lord) "2 (and shall do) 1293) 
(and a threshing instrument) NANA (for burnt offering) xnbys (bulls) NDN (D) NIN (give) AT (and I) NIN) 
(thing) 07 (and every) 55) (for an offering) Niop (and wheat) NIDM) (for wood) NOP 
(give) 3T (1) NIN (that is needed) NYANIT 


(buying) 127% (to me) “4 (God forbid) OM (to Aran) JAN (David) TT (King) SDM (and said) TANI 21: 24 
(according to) TN (and for a price) NYT (with silver) NDODI (from you) N (I) NIN (buy) Jat 
(and offer) pO (yours) mice (D) NIN (will take) 2D] (that not) som (because) Son (what is worthy) NW 
(that without cost) 1337 (burnt offering) NMOY (to LORD JEHOVAH) 8°77 (1) NIN 
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(of the granary) NV TNT (that) `T (place) NND17 (Aran) ITN (from) 13 (David) 17 (and bought) JAM 21: 25 
(shekels) PINON (for fifty) PWR 


(to LORD JEHOVAH) wan (an altar) NMA (there) JN (David) TWIT (and built) NID) 21: 26 
(and he prayed) m3) (lambs) NTN (and peace) xnbw (burnt sacrifices) xmiby (and he brought) 37) 
(fire) NTI (and came down) NANN (and he answered him) “TY (LORD JEHOVAH) N°7 (before) OTP 
(on) by (were) `T (that) DNS (the sacrifices) xmiby (and consumed) DODN) (Heaven) NYY (from) 7/9 
(the altar) NTT 


(he saw) NTT (when) 2 (to the Angel) xoxdnd (LORD JEHOVAH) N` (and said) TANI 21: 27 
(to its sheath") anon (your sword) ]B"D ("return) "TANN 


(LORD (that had answered him) ""19"T (David) TT (saw) NIT (when) 3 (that) Y7 (at time) NIDI 21:28 
(and he offered) MAT) (the Yebusite) NOD (of Aran) JNT (at the granary) 77182 JEHOVAH) NVA 
(great) $2717 (sacrifices) N12 (there) YAN 


(had) NYT (that made) TAYT (the Tabernacle) NIDWN (before) DTP (there) 13N (and he prayed) DSI] 21:29 
(Israel) ONION (of the children of) “J5'T (in the Exodus) 8JP5f3 (in the wilderness) 8727793 (Moshe) NWN 
(Egypt) 7°73 (from) 7/9 


(and not) x5 (very) 29 (David) 17 (was) NY (afraid) on7 (was) 17 (in time) NDI (init) T2 21:30 
(LORD JEHOVAH) 8°77) (before) OP (to pray) 77815 (to go) FTN (he was) NIT (able) MDW 
(the sword) SI (before) OTP (from) 7/2 (he was) NYT (that afraid) ons (because) Son 
(of LORD JEHOVAH) 877277 (of the Angel) Toson 


Chapter 22 


(God) STON (of LORD JEHOVAH) NAN (the house) "3 ("this is) 177 (David) TT (and said) WAN) 22: 1 
(of Israel") DONT (of the sacrifices) snobo“ (the altar) NTA (is) Y7 (and this) 837) 


(who) DNT (the proselytes) NA (all) ee) (to gather) winnd (David) TT (and said) TNI 22:2 
(of them) YTI (and they shall make) 117293) (of Israel) DONT (in the land) RYTN3 (were) 17 
(of LORD (for the house) mamb (stones) NÐND (and they shall cut) PPOBN (Stone cutters) N7105 

JEHOVAH) NMN 


(iron) soma (workers of) “TY (Blacksmiths) NDP (some of them) 71/727) (and to make) say) 22:3 
(prepared) 1K (of iron) yomeat (and bars) yoo) (and hatchets) 8 T°DDN) (axes) NYITE (to make) sayn5 
(a measure of weight) sopr (for it) 1E (there was not) aie (much) NNO (and brass) NWI) (David) TT 


(a number) NDIY (to them) pm (there was not) mos (of cedar) NNT (and the wood boards) XO`P) 22:4 
(wood) XO`P (and the Tsidanians) 8°31") (the Tsurians) N°13 (that brought) TN'T (because) bon 
(to David) T9 (great) 230 (an abundance) RNID (of cedar) NNT 


(a boy) von (now) xom> (still) NATY (my son) "72 (Shleemown) pow (David) "T (and said) WON) 22:5 
("he shall build) N1235 (in the book) RINDI (is said) WIN (it) 7 (and about him) mov (little one) NWT (is) 7 
(the Name) 81205 (above) 5Y5 (to make it great) TITI (to LORD JEHOVAH) 87715 (a house) NT" 

(I shall prepare) "WX (cities) NMI (to al) PD (and for glory) NMMawM>} (and for ten thousands) ¥M12771 
(my life) “MT (from) YA (for it) TE (that is needed) RYAN (thing) OT (every) 51 (D NIN (for him) a 
(for it) 39 (was) NYT (that needed) RYAN (thing) ATA (every) 53 (David) 17 (and prepared) DD) 

(he lacked) “OM (not) x5 (and a thing) OT) (for the house) smb 
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(his son) TTZ (Solomon) 13°75 (and he called) NIPI 22: 6 


(for LORD JEHOVAH) yond (a house) 872 (shall build) NIAN (you) NIN (to him) a (and said) TAN) 22:7 
(of Israel) DONT (of Lords) NN (THE LORD) 87) (God) NTON 


(of the Prophet) 8"227T (by the hand) 87°82 (to me) “Sy (that he sent) IWT (because) Sun 22:8 
(great) XIT (and battles) NON) (you have shed) NWS (much) NN20 (blood) NIT (to me) % (and said) TANI 
(because) Son (for my name) “aw (a house) 8" (shall build) N3239 (not) xd (you) MIN (you have done) NAY 
(in my sight) ATP (the Earth) NYTN (on) by (you have shed) NWN (much) NNO (that blood) NATT 


(aman) N72) (shall be) 873 (he) 37 (to you) 7 (who will be begotten) “bnan (but) DT (ason) NID 22:9 
(his enemies) ymaa (all) pos (from) 7/2 (to him) TE (and I shall give rest) TIN) (of repose) S727 
(and peace) xndw' (his name) MAW (shall be) NTI (and Shlimuun) 7732"?W) (him) TE (around) Pon 
(in his days) NAVI (Israel) SON (all) TEF (on) by (shall be) N17] (and tranquility) NTD 


(shall be) N73 (and he) 3:7) (for my name) saws (a house) 8" (will build up) S322 (and he) Ym 22: 10 
(a father) NON (like) TTN (to him) ag (I shall be) SIN (and I) NIN) (a son) N72 (like) TTN (to me) or 
(israel) DON (over) by (of his kingdom) anions (the throne) N°002 (and I shall establish) 1PNN) 

(eternities) baby (to the eternity of) ody 


(with you) 729 (LORD JEHOVAH) N°57 (shall be) NYT (my son) "72 (now) NWT (also) FN) 22: 11 
(of LORD JEHOVAH) N (the house) N32 (and you shall build) 832K) (and you shall prosper) NWN 
(to me) -5 (that he said) ONT (just as) NIDN (your God) 47x 


(and prophecy) NATAN (wisdom) NNNJN (to you) 7 (he will give) om (and he) Ym 22: 12 
(the laws) "T10133 (and you shall keep) YNY (Israel) DON (on) by (and he shall command you) TIPAN 
(that he has commanded you) 77/727 (just as) NIDN (your God) JON (of LORD JEHOVAH) NAT 
(it shall prosper) DWJN (and then) PMT 


(commandments) 827/792 (and you will do) TAÐNI (that you would keep) SONT (itis) Y7 (and if) JS) 22: 13 
(LORD (commanded) “PAT Gust as) NIDN (and the judgments) NITI (and the laws) NOVAN (these) pon 
(be strong) ]WYMN (then) PT (Israel) DOWN (to teach) 159295 (Moshe) NWN JEHOVAH) NY 
(you shall be shaken) XIN (and neither) NDN) (you shall fear) oman (and not) xd (and be valiant) T22NN) 


(everything) omab (for you) 72 (have prepared) NAD (1) NIN (behold) NT (and everything) DTD) 22:14 
(of LORD JEHOVAH) N (of the house) MIT (for the building) NDI (that is needed) SYANI7 
(thousand) TDN (a hundred) NX? (of gold) N2779 (talents) N23 (for you) 7? (I have prepared) NDD 

(thousand) PEON one thousand) FON (in number) NIDII (silver) NINO (for you) 7? (I have prepared) NAY 
(is) DN (that not) N7 (to you) q9 (I have prepared) NDD (and iron) soma (and brass) NWI) (talents) 123 
(on) 79 (who walk) pobman (men) NWIN (the sons of) “32 (and all) 55) (computation) NINA (to it) 57 
(the limit) N20 (the number of) Wma (they know) ]°Y'T (not) xd (the Earth) NUTS 
(and the wood) NO") (it is) Y7 (that abundant) “30°T (because) Son (of its pound weight) Twos 
(you shall add) ON (and on them) prop (for you) 75 (I have prepared) NDD (and the stones) RDN) 


(Stone cutters) NOIDD (the work) NOTIÐ (the workers of) "TAY (and I shall multiply) NAON) 22:15 
(of wood) NOT (and Carpenters) NAN (and Stone Masons) xODTIN 


(and workers of) 329) (silver) NANO (and workers of) “TAY) (gold) S277 (and workers of) 329) 22:16 
(to them) pa (there is) DN (that not) x57 (iron) soma (and workers of) 129) (brass) NWI 
(LORD JEHOVAH) 8773 (and will be) 8173) (and work) TAY’ (and be strong) SNWN (computation) NDIA 
(for your benefit) TANTVI 
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(of Israel) DONT (the Elders) NW*WP (all of them) 175129 (David) MT (and commanded) APH) 22: 17 
(my son) "72 (Solomon) 1 snow pal TTY (to them) ] y5 (and said) 8) 


(with you) 1159 (your God) ] DTN (LORD JEHOVAH) N° (behold) 877 (because) Son 22:18 
(all of them) ] niea ae 1/2 (you) pob (and he supports) XON (you) p25 (and helps) 52 
(all) ae) pe you) 123TP (he has delivered) DOWN (and behold) NT) (around you) 73°77 
(before) DTP (the land) SYN (and will be subdued) WIINNI (of the land) RYN (the inhabitants) TAY 
(his people) 3Y (and before) DTP (LORD JEHOVAH) VTN 


(to pray) pound (and your soul) SWD (your heart) yo (prepare) TNX (now) NWT (also) FNI) 22: 19 
(and build) 132) (and arise) WDP (your God) TITON (LORD JEHOVAH) N` (before) OTP 
(there) anb (and bring) DYN) (God) STON (of LORD JEHOVAH) NT (the Holy Place) NWTPA 
(of LORD JEHOVAH) NTT (the Covenant) NPD`T (is placed) NIDO (in which) 127 (the Ark) NSP 
(of LORD JEHOVAH) NT (the holiness) NWTIP (and the implements of) “IN (our God) ]i7 28 
(is great) NIN (his name) mAV (because) Son (the house) N72 (and build up) 135) (our God) ]iT?& 
(upon us) roy (which is called) “NNT 


Chapter 23 


(and he established) D°PN) (his days) TINA (and full) D207 (was old) Ùp (and David) TT) 23:1 
(Israel) DON ae by (in the kingdom) xmD>na (his son) Tn (Solomon) pow 5 


(and of the Levites) yom (of the Priests) N3727 (the Elders) RWWP (all) pms (and gathered) W5) 23:2 


(years) "IÙ (thirty) pron (son of) 72 (from) 773 (the Levites) ae (and were numbered) YIANNI 23:3 
(aman) WIN (by the head of) wes (of men) N5219 (the number) NIIA (and was) N17) (and above) Dyb) 
(thousand) PEON (and eight) NNN (thirty) pnon 


(the work) NITY (over) by (Rulers) siw bw (David) “TT (of them) 715137) (and appointed) DPN) 23: 4 
(over) by (men) PAA (and four) NDINI (twenty) 1OY (of LORD JEHOVAH) N7 (of the ae maT 
(over) by (men) 2A (six) NNW (and Scribes) N1DO) (and Judges) NIT (one thousand) HDN 
(one hundred) NONNA 


(and standing) ]"f2"?1 (the building) 83°33 (watching) "1 (that they would be) PTT 23:5 
(and with their resources) TONA (in their strength) pions (and were eager) 7:77) 
(and with their goods) ]1/1O2D32) (and in their accounts) ]77I2W17) (and in their works) INT) 
(to the poor) pipons (distributing) ONB (that they would be) 11717 (and in charity) NPT) 

(the afflicted) NWS (and over) by (the poor) N3207) (over) by (David) “TT (and appointed) DPN) 

(providing for) ]"J°T (that they would be) 111717 (and Governors) 8/21") (Stewards) oy 
(not) xd (and anything) ATA (ten) NOY (over) i (each) “M (the poor) wipe (and distributing to) ONB 
(to them) ] mo (was lacking) Oma 


(in their powers) T3012 (all of them) T9155 (David) TMT (them) JIN (and appointed) DPN) 23: 6 
(and sa TN (and Qahath) ah (Gershun) JWA (of Levi) “b7 (of the children) wb 


(and Shemi) YAWI (Ladan) 7795 (for Gershun) PWD 23: 7 


(Yuyel) Orr (Yotham) ANT (Nakhayil) DN (his older) NWWP (of Ladan) won (the sons) “T3 23:8 
(three) xMOM 
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(and Aran) ]7N) (and Khezayel) Ont (Salmuth) ninho (of Shemaiah) N°XAWT (the sons) TIZ 23:9 
(of Shemi) “SAW (fathers) NOTIN (Chiefs of) W (these) pon (three) srbn 


(Bria) NDI (Yawush) WIL" (Zabda) N TIT (Nakhath) NMI (of Shemi) "LWT (the sons) a3 23: 10 
(four) NYAS (of Shemi) YAW (the sons) T2 (these) pon 


(the second) NIIN (and Zebda) NTAN (his older) TWP (Nakhath) NNA (and was) NIT) 23: 11 
(sons) N°J2 (to himself) ae (increase) “AON (not) xd (and Bria) $Y") (and Bria) NDI) (and Yawush) WL") 
(one) NTH (generation) snowi (their father) TAN (for the house of) mad (and it was) NYT) 


(and Khebrun) MAN (and Yatshar) TTY (Amram) OVP (Qahath) Nit (the sons) A2 23: 12 
(four) NYAS (and Uziel) DTD’ 


(and was chosen) “2ANN) (and Moshe) NWY (Aaron) PONN (of Amram) DWNT (the sons) TII 23: 13 
(and his children) “TAD (he) Y7 (Holies) NW'TIP (in the Holy) W173 (to serve) wan (Aaron) DTN 
(censers) PIP (LORD JEHOVAH) N (before) DTP (to bring) rapa (eternity) ody (until) NITY 
(until) 82 7TY (in his name) MAWI (and to bless) epele (for his service) amwawn> (of sweet spice) NAOT 
(eternity) ody 


(from) }f (he was called) “PNN (of LORD JEHOVAH) NT (the Prophet) 8°23 (and Moshe) NWI) 23: 14 
(Levi) „5 (of the house of) M27 (the tribe) RWAW 


(and Eliazar) sy5y1 (Gershum) DWA (of Moshe) NW377 (the sons) "TI 23: 15 
(his older) TW°W/> (Shemueil) DNY (of Gershum) DWAT (the sons) T3 23: 16 
(his eldest) TWP (Arkhima) NITIN (of Eliazar) SONT (the sons) “T3 (and were) 17) 23: 17 
(and the sons) “T1321 (other) NITIN (sons) N32 (to Eliazar) TYND (there were) 1177 (and not) X91 
(his eldest) TW°WP (Ribay) “D (of Arkhima) NIDTINT 
(his oldest) WW) (Salmuth) mayo (of Itshar) “738° (and the sons) “TAID )23: 18 


(Amaria) NTAN (his oldest) TW°WP (Yuda) NTT (of Khebrun) PANT (and the sons) YAD 23: 19 
(the fourth) YDIN (Naqmayem) DNP (the third) Smin (Nakhzayel) Sonn (the second) NDIN 


(the second) NIIN (Shukh) MW (his oldest) WW (Mikah) ND) (of Azayel) Sony (the sons) ST2 23: 20 


(of Makhli) “Sm (the sons) "7732 (and Mushi) “WWA (Makhli) “om (of Marari) "7727 (the sons) TAI 23:21 
(and Qish) Wp (Eliazar) apy 


(but) NON (sons) N32 (to him) 175 (there were) 1977 (and not) ND) (Eliazar) “NPN (and died) MN 23: 22 
(their paternal Uncle) ]"TT7 (of Qish) WPT (the sons) “T32 (them) 778 (and took) 1201) (daughters) X23 


(and Yarmun) 77797") (and Adar) 772) (Makhli) mn (of Mushi) “WT (the sons) STI 23: 23 
(the third) NMIOM 


(their fathers) ]157°7728 (for the house of) mb (of Levi) “bT (the sons) “T12 (these are) pon 23: 24 
(in the number) §%J2°3/32 (for their accounting) pars (the fathers) NTAN (Chiefs of) “W5 
(the works) NNT AY (over) by (presiding) DP (man) WN (by the Chief) wed (of their names) JUTTIWT 
(a son of) 72 (from) 173 (of LORD JEHOVAH) NT (in the house) "32 (that are necessary) YANNI 


437 


1 Chronicles 


(and above) 5y>} (years) TY (twenty) POY 


(THE LORD) 879 ("has given rest) TINT (David) TT (that said) ONT (because) Sw 23:25 
(in Jerusalem) Dbw (and he dwells) NSW) (his people) mY (to Israel) Dob (of Lords) NOTA 
(to eternity) mieie (and unto) NDI (from now) bon 


(and all) pmo (the Tabernacle) SlJ>W/2 (shall carry) popes (these) 1137 (the Levites) xb (also) FN) 23: 26 
(its works) ST T°2Y (the implements of) “INA 


(ended) obw (last) SMTA (of David) TTT (that by his words) mons (because) Own 23:27 
(years) IV (twenty) 1OY (a son of) 53 (from) 7/2 (Levi) ee (of the children of) "227 (the computation) NIIN 
(and above) 5953 


(the sons of) “33 (the side of) 233 (by) by (them) JIN (that he appointed) D°PNT (because) Son 23: 28 
(of LORD (in his house) ‘1°22 (authorized) pow (that they would be) 711727 (Aaron) POTN 
(with the horns) 8137/3 (who sound) pT (those) PON (over) 5y JEHOVAH) 8727 
(the closets) NPOTDÐ (and over) 797 (and the curved ones) NNE"D5) (the straight ones) NHOWS 
(of LORD (the holiness) NW'T)P (the vessels of) “IN? (in them) 1112 (where they collected) poan 
JEHOVAH) 8727 


(and cakes) 80°25) (and fine flour) NDWIDY (of rows) NOT (and the bread) NANDI 23:29 
(and give thanks) 17TA) (who sing) "MAW? (and all) 555) (unleavened) NV°WE 


(and dawn) 753) (dawn) “5S (at every) ee (rising) ]°2°/ (that they will be) 73T 23:30 
(at every) 553 (also) 78) (LORD JEHOVAH) yan (and glorifying) ]°72W?9) (and giving thanks) 7719) 
(and sunset) W) (sunset) WAN 


(on the Sabbaths) NAWI (to LORD JEHOVAH) wan (sacrifices) xmiby (and to offer up) "por 23:31 
(according to) "TN (by their number) PADINA (and at feasts) NINDI (the months) NM (and on the first of) WD 
(LORD JEHOVAH) N° (before) DTP (constantly) M878 (for them) pn (what is right) PTT 


(the Tabernacle) NID>W?2 (of the implements of) “INf27T (guard) NANDI (keeping) PWI (they shall be) JWT] 23: 32 
(guard) NOP) (keeping) 10I (and they shall be) 1173) (holiness) NÝTIP (and the implements of) “INI 
(ever they are needed) YANIT (when) “MON (their brethren) ]N (Aaron) ]77718 (of the sons of) "327 

(of LORD JEHOVAH) N (in the house) 122 (to serve) wawn 


Chapter 24 


(the sons) “T33 (their divisions) pam (of Aaron) 777/187 (and for the sons) sma) 24:1 
(and Ithamar) 38) (and Eliazar) soe) (and Abihu) 17°28) (Nadab) 27) (of Aaron) PONNT 


(of Aaron) 777/187 (in the life) "TITS (and Abihu) YTAN (Nadab) ATI (and died) WYA) 24: 2 
(and ministered) WAWY (to them) pm (there were) 1177 (not) xd (and sons) N25) (their father) PITMAN 
(and Ithamar) TANN) (Eliazar) ayy 


(Eliazar) arp (the sons of) “33 (from) 7/9 (Tsaduq) PT3 (David) T (them) 7738 (and divided) 2B) 24:3 
(for their number) pa (Ithamar) VANN (the sons of) "32 (from) 7/2 (and Akhimlek) >on 
(in their office) pmo>wa. 


(that were more) 1N™305 (of Eliazar) aOR (the sons) "712 (and were found) INDNWN) 24:4 
(them) ]138 (and a half of) 355) (Ithamar) VANN (the sons of) "32 (from) 7/9 (a man) WAN (to the Chief of) wad 


438 


1 Chronicles 


(for the house of) mad (aman) WIN (to the Chief of) wed (of Eliazar) aN (to the sons of) m5 
(and to his sons) mia) (sixteen) TOON (in number) NINJ (and they were) 11/7) (their fathers) 77°78 
(eight) NNN (man) WIN (to the Chief) wad (their fathers) ]1/1718 (to the house of) mead (of Ithamar) TMNT 


(and from) 7/3) (those) pon (with) DY (these) pon (by lots) SSDI (them) 7738 (and he divided) 1D) 24:5 
(of Ithamar) ANNT (his sons) “T12 (and from) 1 (of Eliazar) sx (his sons) “m32 
(the Scribe) NSO (Mathniel) Sunn (son of) 72 (Shemaiah) NDW (them) JAN (and wrote) AND) 24: 6 
(The Elders) SY*W) (and before) Dp (David) “TT (King) sobr (before) DTP (the Levites) xd (from) 7/9 
(Abiathar) “MIN (son of) 2 (and Akhimlek) “7 7N) (the Priest) 8J7> (and Tsaduq) PIT) (of Israel) DONT 
(the house of) 2 (and of the Levites) xb (of the Priests) N3125 (the fathers) NOTIN (Chiefs of) “W5 
(Ithamar) DANN (other) NISIN (and one) “THT (Eliazar) apy (one) “TH (first) NTP (the father) XIN 


(the second) NDIN (for Yahuyada) yom (the first) NIN2TP (the lot) NOSE (and came up) npoon 24:7 
(for Yadaiah) NYT 


(Surim) D90 (for the fourth) pad (Kharam) 0S7 (for the third) wemond 24:8 
(Mayamin) 133 (for the sixth) wrens (Melakia) wabn (for the fifth) SUD 24:9 
(Abia) NIN (for the eighth) erand (Aqouts) PIPN (for the seventh) awd 24: 10 
(Shekania) 8"J>W (for the tenth) yoo (Elisha) very (for the ninth) ww 24:11 
(Eliqrab) 27P°X (for the twelfth) TOV7ANT> (Elishaph) FWN (for the eleventh) “OVINTE 24: 12 
(Ekhazyah) N'IN (for the fourteenth) “ornan (Khupha) NON (for the thirteenth) “onbre 24: 13 
(Emar) DAN (for the sixteenth) Soymnwrst> (Bagla) s5 (for the fifteenth) sopmwamt> 24:14 
(Patsin) 1°35 (for the eighteenth) “orninn (Ekhazyah) N'IN (for the seventeenth) sovmawt5 24: 15 
(Khezekiel) DNIT (for the twentieth) pord (Pethikhya) NTN (for the nineteenth) sopmunn> 24: 16 


(and twenty) 1™09) (for the second) pants (Yakin) D` (and twenty) TOD) (for the first) sama 24:17 
(Gamu) DW 


(and twenty) "702" (for the fourth) SVDAN7> (Delaya) 8797 (and twenty) JOY (for the third) MONTH 24: 18 
(Madya) NDA 


(entering) pop (for their works) Pon T (the numbers of them) PDN (these are) pon 24: 19 
(as) PS (their law) 11°03] (according to) "TN (of LORD JEHOVAH) 87977 (to the house) arab 
(their father) ]1;7728 (of Aaron) PTNT (in the counsel) nos (by them) p> (was needed) NYANIT 


(of Israel) SO NT (OF LORDS) 817%) (THE LORD) NT (that had commanded) “IPT Gust as) NIDN 
(and for the sons) "7712275 (who were left) TANTWNN (of Levi) "97 (and for the sons) "713251 24: 20 
(Yakhdia) NIMT (of Shubal) baw (for the sons) T1112? (Shubal) Saw (of Amram) DAD 

(and Rekhabiah) NANN) 


(and Tsahar) WTX) (Yashwa) NW” (his older) W°WP (of Rekhabiah) N°AIT NT (to the sons) a> 24:21 
(and Salmuth) indo) 
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(Nakhath) M3 (of Salmuth) 7199077 (to the sons) TIY 24: 22 
(and Neshamim) DWI (and Khezayel) Oot (and Eramiah) NYANI 24: 23 


(of Mikah) 82°27 (for the sons) 25 (Mikah) ND) (of Azaiel) oy (and the sons) “MAD 24: 24 
(Shamir) WoW 


(Zechariah) ND? (of Yashwa) NW" (the sons) YD 24: 25 


(and Mushi) “WY (Makhli) bma (of Marari) “3AT (the sons) “T3 24: 26 


Chapter 25 


(for the ministry) xmas (power) xon (and the Princes of) 77323717) (David) 17 (and set apart) WE) 25: 1 
(of Azram) OYT (the sons) 7122 (and Irithun) 71°71") (Haman) 7/37 (Asaph) FON (of the sons of) "337 
(for the house o mad (the Levites) xd (the sons of) “32 (are) PIIN (these) 7771 (his son) 772 
(opposite) pared (lots) NSE (those) 7137 (also) FN (and they cast) 1AN) (their fathers) ]TTIN 
(David) “TT (were in the presence of) DTP (of Aaron) DONANT (and the sons) TID (their brethren) ]17°T18 
(the fathers) NANTIN (and Chiefs of) “W (and Akhimlek) ale (and Tsaduq) (113) (the King) 8o57) 
(and by number) NIIA) (in the accounting) NI2WNI (and of the Levites) wT (of the Priests) NIND 
(he was numbered) AWMNX (so) SIDI (elder) RWW? (his brother) IWIN (as) TTN (the younger) NTT 
(the work) NÐ (doers of) "T2Y (of the men) N5235 (the number) NDIN (and was) NYM 
(for their services) pantay> 


(and Nethania) NNI (Yauseph) OT (Zakuri) “5T (of Asaph) FONT (the sons) I3 25: 2 
(whom committed) DDWNT (these) pon (of Asaph) FONT (and the sons) “MAD (and Israyel) SON 
(the King) N25% 


(Azaryah) S°TY (of Iruthan) 777° (the sons) “T32 (among the singers) NOMAWN (Iruthan) In 25:3 
(these) pon (six) NNW (and Iruthan) |N (and Matitha) NDMA (Kheshabya) NAWN (and Eshaya) N°UWN) 
(singers) DAWA (who were) 1117 (their father) TITAN (of Iruthan) 1T (were committed) YI ?NWN 

(to LORD JEHOVAH) wand (and gave thanks) 11A (with harps) 87332 


(Ezayel) oy (Methania) N°7) (Beqaya) NDPI (of Haman) 7/977 (his sons) 133 (from) JA 25:4 
(@@@@@) (Khananya) NIN (Yarmuth) 727° (Shebul) aw 
(were) T (and singing) 777279) (their brethren) JTN (with) OY (their number) PADNA (and was) NIT) 25:7 
(of these) pon (the numbers) NIIA (and were) 117) (to LORD JEHOVAH) xvod (songs) NOMAN 


(and eight) N22) (and eighty) PRIINI (two hundred) PON?) (singers) NINIV 


(like) TTN (the pupil) xed (was considered) AWIMNX (elder) NUWP (like) “TS (the younger) NTT 25: 8 
(the Teacher) NIDDM 


(to Yauseph) Fon) (for Asaph) FOND (first) STP (the lot) 832 (and came up) npoon 25:9 
(twelve) 50959 (and his sons) “TAD (and his brothers) *STIT8) (was) 7 (the second) NDIN (Gedalya) 773 


(twelve) TOYTN (and his brothers) “MINY (and his sons) 71323) (Zuri) 997 (the third) Nmon 25:10 


(twelve) TOYTN (and his brothers) “TITS (and his sons) “AD (Natsri) "733 (the fourth) NYAS 25:11 
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(twelve) ODN (and his brothers) TIN) (and his sons) 7732) (to Tanya) wind (the fifth) NWM 25: 12 
(twelve) 5O90 (and his brothers) “IWNI (and his sons) YAD (Beqaya) NDPI (the sixth) NIYNW 25: 13 
(twelve) TOYTAN (and his brothers) “MNI (and his sons) 7132) (to Saryel) Dob (the seventh) NDIY 25: 14 
(twelve) TOYTN (and his brothers) “MNI (and his sons) “TID (Eshaya) N°YW (the eighth) NaN 25:15 
(twelve) TOYAN (and his brothers) “TITN) (and his sons) “TID (Methania) NNT (the ninth) NWN 25: 16 
(twelve) TOYTAN (and his brothers) “MINY (and his sons) 7732) (Shemali) Dyw (the tenth) N™VWOY 25:17 
(twelve) 50959 (and his brothers) “MINY (and his sons) “TID (Ezayel) oy (the eleventh) TOYTMT 25:18 
(twelve) TOYTN (and his brothers) “TITN) (and his sons) “MID (Kheshabya) NAVN (the twelfth) TOYIN 25: 19 
(twelve) ODSA (and his brothers) “ITN (and his sons) “TIA (Shubal) baw (the thirteenth) soymoms 25:20 


(and his brothers) “MNI (and his sons) 7732) (Matitha) RON (the fourteenth) TOYNAINT 25:21 
(twelve) 5'097 


(and his brothers) TITS) (and his sons) “MAD (Yarmuth) NYIT (the fifteenth) TOYNWATMT 25:22 
(twelve) TOP7N 


(and his brothers) “STIT8) (and his sons) 7732) (Khananya) N°3I7 (the sixteenth) TOYNNWT 25: 23 
(twelve) 5'097 


(and his brothers) TITS) (and his sons) “TAD (to Elishab) aw5x5 (the seventeeth) TOYNAWT 25:24 
(twelve) 5'087 


(and his brothers) “IMN (and his sons) 7732) (to Khanani) sam (the eighteenth) TOYNIINT 25: 25 
(twelve) 5'097 


(and his brothers) “MNI (and his sons) ‘77321 (to Maluth) mind (the nineteenth) TOYNWNT 25: 26 
(twelve) 5'097 


(twelve) 50959 (and his brothers) “MINY (and his sons) “TIa (to Eliab) a5x5 (the twentieth) J OUT 25: 27 


(and his brothers) “MINY (and his sons) “TID (to Yathar) am5 (and twenty) OÐ) (the first) TIT 25: 28 
(twelve) TOP7N 


(and his brothers) “INY (and his sons) “AD (to Rabbi) ear (and twenty) OÐ) (the second) PANT 25:29 
(twelve) TOP7N 


(and his sons) "7723 (to Makhziuth) momna> (and twenty) O9) (the third) xmbom7 25:30 
(twelve) TOYTN (and his brothers) TTS) 


(and his sons) “T22 (to Ruman) jam (and twenty) ]"70¥) (the fourth) NVDINT 25:31 
(twelve) 5'095 (and his brothers) TINS) 
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Chapter 26 


(David) “TT (whom appointed) D`PNT (of the Door Keepers) SYN (the divisions) Sma 26:1 
(of Yoseph) OTT (the sons) "1722 (of) YA (Meshalyah) SDW) (Guards) NDIMI (the King) s257) 


(Zechariah) NDT (seven) NYAW (male) N52 (children) N33 (were) 17 (and to Meshalyah) wound. 26:2 
(the third) Smin (Zechariah) NDT (the second) NDIN (Yadayel) Oxy (the first born) T7212 
(the fourth) 8°2°D7 (Nathaniel) Sn 


(seventh) NDIY (Yaday) "YT (the sixth) N°°NW (Yukhanan) 7377 (the fifth) NWYN (lam) DDWY 26:3 


(the first born) 517272 (Shemaiah) NSAV (sons) NI (were) 1177 (Edom) DYN (and to Ubar) saw) 26:4 
(the fourth) NSI (Shabar) NAWY (the third) Smin (Yuakh) MND (the second) NDN (Yahuzaban) 72777" 
(the fifth) NWI (Matla) Sour 


(the eighth) WN (Palli) “yb (the seventh) NDIY (Issakar) NJON (the sixth) NNW (Gemil) OS) 26:5 
(LORD JEHOVAH) N` (that blessed him) 72727 (because) bon 


(over) DY (who rule) PODWY (sons) N`32 (were born) WDP (his son) T2 (and to Shemaiah) SAW 26: 6 
(power) xon (that mighty men of) "72237 (because) Son (their fathers) 1YTTAN (the house of) M3 
(they are) PIN 


(and Gadkhaiel) ON (Gathaiel) Sonny (of Shemaiah) N°SAWT (the sons) "T1226: 7 
(Elia) NDN (power) xon (mighty man of) "7233 (and Zechariah) 8°72") (and Ubdaiel) Seta 
(Semakyah) 8270) 


(those) IT (Edom) DYN (of Ubar) NYT (the sons) "T1132 (from) 7/2 (these) pon (and all) pmo 26: 8 
(of the army) sonn (power) xon (mighty men of) "7223 (and their brothers) JIN) (and their children) min 
(the sons) “T12 (and two) DNY (sixty) [NW (Holiness) NYTIP (of the house of) DIT (of the services) NNTAYLT 

(Edom) DN (of Ubar) V7 


(sons) 8°35 (were) V7 (the Elder) NW) (his son) 1173 (and to Meshalyah) wrownd 26:9 
(eighteen) TOYNIIN (power) xon (mighty men of) "7233 


(sons) N°32 (were) 7157 (Merari) A (the sons of) "32 (from) 7? (and to Khasa) noms) 26: 10 
(himself) 75 (had) NYT (died) DYA (eldest) NWP (and his son) 1115) (power) yon (mighty men of) "7233 
(and not) s5 (Chief) NWS (the one after him) mnb (his father) “TIAN (and raised up) DPN 
(of the firstborn) NNIWWP'T (by the name) NIWA (he called him) “Tp 


(Zechariah) 8°37 (the third) Snin (Tebalya) worn (the second) NDN (Khelqia) Spon 26: 11 
(thirteen) soynon (of Khasa) SOM (and the brothers) “IMN (his sons) "7732 (all) 5> (the fourth) NDI 


(man) WIN (for the head) web (the Door Keepers) SYN (were distributed) DEM (to these) pond 26: 12 
(serving) PWWA (that they would be) 771717 (their brethren) JTN (opposite) bap (the Guard) NND 
(Holy) NWTPA (in the House) NS 


(for the house of) read (the great) NIN (like) TTN (the young) NDIWT (lots) NSH (and they cast) WANNI 26: 13 
(and for the Gatekeeper) SYN) (for the gate) xyand (their fathers) ]I7s758 


(and Zechariah) 87721) (to Shelamiah) N¥25w5 (to the East) NTI (a lot) NTSB (and fell) MOEN 26: 14 
(and came out) NPSN (lots) NSE (they cast) MINN (in intelligence) 5502 (an Adviser) so (his son) mm2 
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(to the North) waa (his portion) N32 


(between) M2 (and to his sons) *717325% (at the South) NIDN (Edom) DIN (to Ubar) "IWY 26: 15 
(the doorposts) RDO 


(the gate) NVTMS (unto) NITY (at the West) N2095 (and to Khusia) 8°01 (to Shupim) DEW 26: 16 
(next to) VIPI (watch post) NAANA (that ascends) P'70" (in the street) NO*DWH (that is constructed) [PMN 
(watch post) NoD 


(four) NYINN (for days) saro (to the East) xmaad (six) NNW (Levites) ae (to the East) xm 26:17 
(two) PN (the door posts) NBO (and between) ready (four) NYAS (days) NA (at the South) xuand 


(two) PN (at the streets) sow (four) RYAN (at the West) xan (to Parbar) "2525 26:18 
(at Parbar) 32955 


(of the sons) “T225 (of the Gate Keepers) RYT (the divisions) xmb5 (these are) pon 26: 19 
(of Marari) "1197 (and of the sons) “T227 (of Qorah) TTT 


(God) NTON (of the house of) M37 (the storehouses) NXN (over) by (Akhiah) NTN (the Levites) xn 26: 20 
(of Holiness) NWTF (the storehouses) NIVI (and over) by 


(of Ladan) er) (Gershun) JWA (the sons of) “32 (of) 13 (of Laadan) pos (the sons) ‘T33 26: 21 
(Nakhli) om (the Gershunite) NW) (of Ladan) >> (the fathers) NITAN (the Chiefs of) "Ww" 


(over) by (his brother) “TN (and Yoel) oN (Zitham) ON" (of Nakhli) SmI (the sons) “T3 26: 22 
(LORD JEHOVAH) N (of the house of) MIT (the storehouses) NT318 


(of the Khebrunites) Yman (of the Itsharites) yam (of the Amramites) wants 26:23 
(of the Uzilites) worn 


(over) by (stood) Dpi (Moshe) NWN) (son of) 2 (Gershun) JWW) (son of) 2 (and Shemueil) Sore 26: 24 
(the storehouses) NXN 


(Eshaiah) N°YWR (his son) 172 (Rekhabiah) N°3T7 (Eliazar) spy (and his brothers) “ITINI = 26: 25 
(his son) 1172 (Shelumeeth) maby (his Son) m3 (Zekri) "733 (his son) 172 (Yuram) AT (his son) 72 


(the storehouses) S738 (all) "35 (over) by (and his brothers) “ITNI (Shelumeeth) maby (he) T 26: 26 
(and the Chiefs of) “W° (the King) xDon (David) “TT (which hallowed) WPT (of holiness) NTPT 
(and of hundreds) NMN (of thousands) REONT (and the Commanders) N1201) (the fathers) NATAN 

(of the army) xo (and the Commanders) 832717) 


(they dedicated) WWTP (spoils) NTS (and from) 7/9) (battles) SIP (from) P3 26: 27 
(of LORD JEHOVAH) NAI (of the house) 1°27 (for the strengthening) youn 


(son of) 52 (and Shaul) ow) (the Seer) N'T (Shemueil) Sow (that dedicated) WT (and all) DIDI) 26:28 
(Yetsuraiah) N13" (son of) 2 (and Yuab) AN") (Nir) I (son of) N2 (and Abnir) TIAN? (Qish) Wp 
(of Shelumeeth) pmb (the hands) “TTN (by) 5y (that was hallowed) Wp (and all) 55) 
(and of his brothers) “NNT 


(for the service) Somoy (and his sons) “T23 (Kunaniah) €"2J1D (of the Yetsurites) vans) 26:29 
(and for the Judges) xray (for the Governors) wipro (Israel) DON (over) by (of the street) 872 
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(power) son (sons of) `33 (and his brothers) “STITN) (Kheshabya) NIWM (of the Khebrunites) mand 26:30 
(of Israel) SON (the computation) NII (over) Sy (and seven hundred) NX/3Y2W) (one thousand) HDN 
(the work) NOTY (for all) oss (and to the West) N9737) (of Jordan) 13T (the crossing) NX (from) 7/9 
(of the King) N2517 (and for the service) 8715 (of LORD JEHOVAH) NT 


(of the Khebrunites) wand (Head) NW (Neriah) 8°73 (of the Khebrunites) wan 26: 31 
(in the year) NIVI (their fathers) ITTA (for the house of) mead (for their generations pantoiny 
(and were found) ITDMNWN) (were desired) IVANNS (of David) WITT (of the kingdom) nD mb (forty) YIN 
(of Gelad) =v (in Yazar) TDI (power) xon (mighty men of) "7223 (by them) 7172 


(thousand) PEON (two) PN (power) son (sons of) `33 (and his brothers) “TMN 26:32 
(them) ]138 (and authorized) DOWNI (the fathers) STAN (Chiefs of) “WS (and seven hundred) NNAVIWI 
(Gad) “Ti (and the sons of) `D) (Rubil) bnn (the sons of) "32 (over) by (King) s257) (David) T™T 
(the words) NANƏ (for all) Pew, (of Menashe) NWIT (of the tribe) NDZW (half) mba (and over) 5y) 
(of the King) N2577 (and the words) 8AMMÐ) (of God) RTON7 


Chapter 27 


(the fathers) NOTIN (Chiefs of) “W5 (for their number) pam (Israel) DoR (and the children of) %33) 27:1 
(and their Governors) prin wi (and of hundreds) NINIT (of thousands) NDOT (and Princes) N2200) 
(of the divisions) 81295" (the matters) N37 (with all) 955 (the King) 8D5195 (who serve) PWAWAT 
(month) 877° (for every) 997 (by month) NT" (month) NIT (and go out) NPN (those who enter) NONO 
(thousand) TDN (and four) NYITNI (twenty) JOY (each) NTH (division) xmbe (of the year) NNW 


(Shabaam) DDIW (first) NTP (for the month) Somb (first) NNTP (the division) smia (over) Oy 27:2 
(and four) NYIN) (twenty) OY (his division) mnb (and with) oy (Zabdeil) DNT (son of) 52 
(thousand) [ON 


(the Commanders of) "32717 (of all) 557 (the Chief) NIW (of Pharets) P51 (the sons) T2 (from) PA 27:3 
(first) NTP (of the month) NTT (the armies) ymin 


(David) "T (second) NDIN (of the month) NIT" (the division) soba (and over) Oy 27:4 
(and with) by (the Governor) xorow (and Maqluth) mop (and his division) mm5) (the Khukhite) NMT 
(thousand) PEON (and four) NYATN) (twenty) 1OY (his division) manba 


(third) NON (for the month) N79 (the third) NOM (the army) NDN (the General of) 29 27:5 
(his division) ands (and with) oy (High) NW (the Priest) NITS (Yuda) YT (son of) N3 (Benaiah) NI 
(thousand) PEON (and four) RYDIN) (twenty) TOY 


(thirty) pnbn (and over) oy (of thirty) pnon7 (aman) NAA (Benaiah) N^I (he) Y7 27: 6 
(his son) 1172 (Mizabar) NAA (and his division) amon 


(the brother) “TIT (Shayel) Dwy (fourth) NDI (for the month) xT (the fourth) NYA 27:7 
(and with) by (after him) MNI (from) PA (his son) mA (and Zebadayel) NTAN (of Yoab) AXP 
(thousand) PEON (and four) NYATN) (twenty) 7” TOL (his division) ane 


(Shamhuth) N12 (The General) NAN (fifth) NWYN (for the month) som (the fifth) NWIT 27: 8 


(and four) NYDN) (twenty) 1OY (his division) amon (and with) 5p (the Nezrakhite) NTI 
(thousand) PEON 
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(Qis) DPY (son of) N2 (Ira) NVY (sixth) NNN (for the month) xi (the sixth) NIVNW 27:9 
(thousand) TON (and four) NYDN) (twenty) 1OY (his division) mna (and with) oy (the Teqoite) WDP 


(of) 7/2 (the Pelunite) yp (Khelets) pon (seventh) NDIY (for the month) xm (the seventh) NDIY 27:10 
(and four) NYDN) (twenty) 1OY (his division) manba (and with) by (of Aphreim) DƏN (the sons) 72 
(thousand) PEON 


(the Khushathite) N°NW IT (Sabki) "DAD (eighth) NINN (for the month) xT (the eighth) NMAN 27: 11 
(twenty) 1OY (his division) manba (and with) 5y) (Zarkhites) “TT (the house of) 12 (who from) 7/27 
(thousand) TON (and four) NDINI 


(the Anatuthite) SIN pi TIN (ninth) NY WN (for the month) xaos (the ninth) NWN 27: 12 
(twenty) OY (his division) 111375 (and with) by) (Benjamin) 1°32 (those of the house of) N37 (from) PA 
(thousand) PEON (and four) NDINI 


(the Netuphathite) 8°12] (Mahri) “TA (tenth) 8" VOY (for the month) Somb (the tenth) NYTOD 27: 13 
(twenty) TOY (his division) mnb (and with) by) (the Zarkhites) “TT (those of the house of) N37 (from) yA 
(thousand) PEON (and four) NDINI 


(Benaiah) S°J2 (eleventh) TOYTNT (for the month) xo (the eleventh) TOYTNT 27:14 
(his division) mnb (and with) by (of Aphreim) O° DN (his sons) 7732 (from) 7 (the Perathunite) N"-INY ID 
(thousand) PEON (and four) RYDIN) (twenty) TOY 


(Kheldi) “on (twelfth) 5'090 (for the month) xaos (the twelfth) TOYINT 27: 15 
(and with) by (Anathuneil) Oxon (those of the house of) N27 (from) J73 (the Netuphathite) N°NDIW2] 
(thousand) TON (and four) SYATN) (twenty) 1OY (his division) ame 


(the Governor) NNT (for the Rubilites) os (of Israel) DONT (the tribes) NDIY (and over) Sy) 27:16 
(son of) 72 (Shephatiah) NWSW (for the Shemunites) Saw (Zekri) “37 (son of) 2 (Eliazar) TDN 
(Maaka) NDD 


(for Ahron) JI77185 (Mequeil) DNP (son of) 73 (Kheshabya) N"DWM (for the Levites) YDY 27: 17 
(Tsadoq) PITS 


(for Issakar) 20°85 (of David) TT (the brothers) "TITS (of) 7/2 (Elihu) ITON (for Yehuda) xa 27:18 
(Mikail) DRD (son of) 72 (Amuri) “NY 


(for Naphtali) “9525 (Oubdaya) NTI (son of) 75 (Shemaiah) NYAY (for Zebulun) DID 27: 19 
(Azrayl) Senay (son of) 72 (Yarmuth) 737" 


(Azarayah) 8°7Y (son of) 3 (Hosha) YW (of Aphreim) DNT (to the sons) a9 27:20 
(Paria) NƏ (son of) 73 (Yueil) ORD (of Menashe) NWIT (tribe) NDIY (of the half) mbai 


(son of) 52 (Idu) 17° (that in Gelad) “voan (of Menashe) NWIT (and of the half) Sma 27:21 
(Abnir) W328 (son of) 2 (Yasil) brow (for Benyamin) pai (Zechariah) N57 


(the Princes) 833777 (these) "97 (Yarkhum) DWT (son of) 72 (Azrayl) NY (for Dan) JT 27: 22 
(of Israel) DONT (of the tribes) NDZW 


(son of) 72 (from) J73 (the number of them) PADNA (David) IT (took) bpw (and not) NDI 27:23 
(LORD JEHOVAH) N°7 (that said) TINT (because) Son (and under) mnnd (years) PIV (twenty) O09 
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(that in Heaven) NYAWIT (the stars) N2252 (as) TX (Israel) Bo (that he would multiply) “3017 


(finished) obw (and not) xd (to number) NXIT (began) “TW (Tsuria) NTIS (son of) 72 (Yuab) INY 27: 24 
(he brought) p70 (and not) xd) (Israel) DoR (on) by (wrath) NTa (by this) N72 (and there was) NYM) 
(of the Chronicles) O°%3°-72'T7 (the computation) NII (according to) TTN (the computation) NDI 
(David) 717 (of King) 8205 


(son of) 72 (Azmaveth) Naty (of the King) S257 (the storehouses) NXN (and over) Oy) 27:25 
(in the villages) 8°17}? (that in the field) sopna (the storehouses) NXN (and over) Dy) (Adiel) Set 
(Uzzia) N'Y (son of) 2 (Yonathan) 727" (and in the towers) N7332) (and in the hamlets) XDJ 


(of the field) soon (the works) NI TWAY (the workers of) “TAY (and over) Oy) 27: 26 
(Kelub) b5 (son of) 53 (Azri) “WY (of the ground) NYDN (for the cultivation) sunday 


(that) DT (and over) by) (the Ramathite) NNA (Shemaiah) N"YiIW (the vineyards) NAJ (and over) DY) 27:27 
(Zebedee) "TAT (of wine) NIM (for the cellars) 85 (which in the vineyards) 8f27227 
(the Shephmite) NASW 


(that in the valleys) NpVIT (and the fig trees) NPWI (the olive trees) NNT (and over) DYI 27:28 
(Yaush) WY” (of oil) NMW?7 (the storehouses) NTS) (and over) by) (the Gederite) 8°77) (Belkhnan) prora 


(Sharti) "O7W (in Sharon) NIMWI (that graze) 19T (the oxen) NDIN (and over) DYI 27:29 
(son of) 123 (Shaphat) OW (that in the valleys) NPAT ii oxen) NDN (and over) by" (the Sharonite) NDW 
(Adli) "PTY 


(and over) DY) (the Ishmaelite) N"OYMW'N (Abil) D`2N (the camels) NM (and over) DYI 27: 30 
(the Merathunite) N° (Yehuda) 777" (the donkeys) NINN 


(these) POT (all) 717195 (the Khagarite) NIT (Yaziz) TT" (the flocks) NIY (and over) DYI 27:31 
(David) 71 (of King) sob (of the property) NIIP (the Chiefs) X120 


(was) NYT (a man) 8723 (a Counselor) sob (of David) “177 (the friend) NDIN (and Yonathan) JI" 27:32 
(with) OY (Akmuni) “J2DY (son of) NA (and Yanakheil) oem (and a Scribe) S10) (understanding) Ninbo 
(of the King) xDons (the sons) "7132 


(and Khushi) “WMT (of the King) xDbn7 (Counselor) so (and Akhithuphel) SEIN) 27: 33 
(of the King) xDonT (a friend) MANS (the Arkite) NDN 


(Benaiah) 8°23 (son of) 72 (Yawida) YT? (Akhithuphel) DENN (after) NI (and from) PA) 27: 34 
(Yuab) ANT (of the King) s2507 (the army) son (and General of) 27) (and Abithar) NMANI 


Chapter 28 


(of Israel) DONT (the Princes) 832717 (all) ee) (David) TT (and gathered) W337 28: 1 
(of the divisions) smb (and Princes) 8127717) (of the tribes) NAW (and the Princes) N1220) 
(and Princes) N2201) (of thousands) NDDNT (and Princes) 832717) (to the King) xabnd (that minister) PWAWAT 
(and over) 5y) (cattle) NDIP (over) by (and those who are authorized) PO 7WAT (of hundreds) NNN 
(the Eunuchs) NIAT (and of his sons) “T2 (of the King) s257 (domestic animals) NANY 
(all of them) pin (and they came) NN) (the army) xon (and the Mighty Men of) “2N 
(to Jerusalem) DOVT 
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(I) NIN (and my people) 227 (my brothers) “MIN (hear me) “NYIN (to them) p> (and he said) TANI 28:2 
(for the Ark) NAN? (of rest) NIT`IT (a house) NDZ (to build) yiand (was) NYT (in my heart) ‘SSS (but) pT 
(and a place) san5 (of LORD JEHOVAH) NT (of the Covenant) NNT 
(I had) DYN (prepared) NDS (and everything) omn5) (of our God) TOS (of the Shechinah presence) TNIDWT 
(the house) 8M"2 (to build) Nano 


(a house) 82 (you shall build) NIZAN ("not) som (to me) ie (said) TN (and LORD JEHOVAH) NTA 28:3 
(and because) Dwa (a Warrior) SIN (you are) NIN (that a man) N27 (because) Son (for my name) “aw 
(you have shed) DWN (much) NNO (that blood) NIT (you are) NIN (that aman) N7237 


(from) 173 (of Israel) SON (God) NTON (LORD JEHOVAH) N`) (and choses me) %32) 28:4 
(Israel) DON (over) by (King) son (that I would be) 8787 (my father) "28 (house of) 2 (the entire) mo> 
(he chose) NAA (Yehuda) 87177" (the house of) 1" (that from) 1737 (because) Son (to eternity) ody 
(Yehuda) 8717 (of the house of) M3 (the tribe) NN2ATW (and from) 7/2) (a King) 8257 (for himself) mm 
(my father) "SN (the house of) M2 (and from) 173) (my father) "AN (the house of) "A (it) 11? (he chose) N23 
(Israel) DON (over) DY (King) ND9M (to be) NINT (he chose) 823 (me) `S 


(that gave) 27° (sons) N32 (for they are many) NOT (my sons) “J2 (all) pms (and from) 721 28:5 
(on) DY (to sit) 229 (my son) "72 (Solomon) 71°7w> (he chose) 823 (LORD JEHOVAH) 8771) (to me) ° 
(of Israel) DONT (the high place) NANN (of the kingdom) Mapepe (the throne) NOTIS 


(shall build) 8223 (he) 177 (your son) 775 ("Shleemown) pow (to me) b (and he said) WANI 28:6 
(that he will be) 81737 (I have chosen) "23 (him) 757 (because) Sen (and my courts) “N1 (my house) "12 
(a father) NIN (to him) ne (I shall be) NTN (and I) NIN) (a son) N53 (to me) ir 


(to eternity) ody (of his kingdom) znb (the throne) N°02 (and I shall establish) ]PNN) 28:7 
(my commands) “PÐ (to keep) goeie) (he chose) S28) (that not) x57 (and if it was) 1738) 
(today) NNT (as) TTN (and my judgments) `D 


(of LORD (the people) NÐ (Israel) DON (all) 75D (before the eyes of) pob (now) NWT (also) FNI 28:8 
(and seek) 920 (keep) 17 (our God) 175s (LORD JEHOVAH) 8°13 (and before) Op JEHOVAH) WNT 
(this) XTT (land) SYN (you shall inherit) PANN (and you) 7138) (his commandments) TITIP 
(to your children) yo (and you shall give inheritance) PINIWN (eternities) baby (to the eternity of) oby 

(you shall be destroyed) S2MMN (and not) ND) (eternities) 1359 (for the eternity of) D095 


(thing) Nf (every) 5 (know) YT (my son) “3 (Shleemown) pobw (and you) NINI 28:9 
(and serve him) mon (our God) ITON (LORD JEHOVAH) N°) (that commanded us) ]727 
(from) Į (that not) sbo (of your soul) WIT (and in the desire) NISD (whole) xndw (with a heart) s252 
(LORD (knows) YT (in the heart) 8273 (that is) PNT (that all) D37 (because) DYN (necessity) 73718 
(the children of men) NWDIZ (that think) [YIN (and everythin 55) JEHOVAH) NN 
(he shall be found) MANYA (you seek him) “TYIN (if) JN (he understands) 75707) (in their thoughts) PDD 
(he shall destroy you) JTA) (you forsake him) “YPIVN (and if) 18) (for you) ae 


(to build) wan (has chosen you) 723 (that LORD JEHOVAH) N97 (and see) “TY (know) DT 28: 10 
(be strong) WYN (of LORD JEHOVAH) NT (of his holiness) WT? (for the name sowo (a house) 82 
f 
(and work) 129) (and be valiant) 7238) 


(the likeness) 811727 (his son) 1772 (to Solomon) pobvd (David) TT (and gave) 37) 28:11 
(and of the balcony) ]]7M00DT) (of the house) NIT (and the dimensions) NOMW'D) (of the porches) NTWOMDT 
(inner) NA (and of the porticoes) NIWOX'T) (and of the uppermost chambers) xmoy 
(and of upper chambers) wort (outsider) 8°72 (and of the porticoes) NIWON'T) 
(and of the lower chambers) Nnnna 
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(the ministry) NNW/IWN (and of the house of) MAT (treasure) NTA (and of the house of) PIT 28: 12 
(the butchers) 8720 (and of the house of) MIT (of LORD JEHOVAH) NNI (of the house) 27 
(the lamp lighters) SININW (and of the house of) PIT (drinking) NW (and of the house of) MIT 


(The Peshitta omits this verse*) 28: 13 
(The Peshitta omits this verse*) 28: 14 


(of gold) RATT (the lampstand) NANIA (in it) 172 (that was set) ]%2°OT (the place) NND 28: 15 
(and their ornaments) INAY) (and their linen wicks) TIV (of gold) NITT (and the lamps) PTITW 
(and gave) 2:7") (David) 77 (wrote) AND (everything) onn>> (of oil) NWT (and their vessels) TINA 
(his son) T2 (to Solomon) pow> 


(dishes) xd (of gold) N27 (and the tables) NTIN5D (of silver) NANOT (the tables) NINS 28: 16 
(of gold) 825777 (and dishes) xd) (of silver) NINOT 


(of silver) NNO (and saucers) sonw (and large forks) smbwa (the large spoons) NONIN 28:17 
(of their gold) m2m (for the weight) mopnns (a computation) NINI (was) NYT (and not) xy 
(these) TÙ (of vessels) NINT 


(The Peshitta omits this verse*) 28: 18 
(The Peshitta omits this verse*) 28: 19 


(be strong) ]WY (his son) 1173 (to Solomon) prow (David) 17 (and said) TAN) 28: 20 
(because) DYA (be shaken) YIM (and not) 85% (fear) SAM (and not) N51 (and do) T29) (and be valiant) 7DINN) 
(and not) xd (he shall leave you) "TAI (not) xd (with you) TAÐ (of Lords) NITA (The Lord) NNT 
(all) po (to build) yiand (ever you finish) 237 (where) NDD (until) Sf2TY (he shall forsake you) p2W] 
(of LORD JEHOVAH) NT (of the house) NIT (the work) STAY 


(and of the Levites) wb (of the Priests) N3125 (the divisions) smb (and behold) NT) 28:21 
(of LORD (of the house) TPIT (the works) NATI (all) P7532 (over) DY (I have authorized) NYDWN 
(over) by (are authorized) po>wn (and those) 13/7) (they are) JIN (and with you) TAY) JEHOVAH) NAT 
(of the house) NNIT (for the ministry) soto (that are necessary) YANIT (the works) NNT"AY (all) pbo 
(over them) poy (I have appointed) MIDPN (and behold) NT (of LORD JEHOVAH) VNT 
(they will be required) PIDANA (that they) 71277 (and Princes) 832717) (Governors) simn bw 
(that are necessary) 1 92mAT (the works) NITY (all) 51 (and they shall do) 129 


Chapter 29 


(of the assembly) NNW ID (to all of them) pons (King) 8257) (David) 17 (and said) DNI 29: 1 
(young) 87127 (is) T (a boy) wou my son) “72 (this) NIT (Shleemown) pobw (of Israel) ORION 
(because) Son (my sons) "32 (all) 11773 (from) 13 (LORD JEHOVAH) N°) (chose) 823 (and him) ne 
(this) NTT (and work) SOTW2Y (is) Y7 (and intelligent) yn>1201 (wise) DJM (that the boy) yon 
(because) bon (itis) “ST (great) NIN (small) NLT (is) NYT (not) x5 (to him) m9 (that is given) NIT 
(be courageous) 12WYMN (so) NIDN (has given) NIMNN (not) NÐ (that to a son of man) NWI7D55 
(our God) ITON (itis) ST (that of LORD JEHOVAH) NTT (because) 707 (in it) 13 (and be valiant) 77338) 


(every) =o (I have provided) NDTV (my wealth) "O22 (and all) 55) (my power) izan (and all) DD) 29:2 
(my God) ON (of LORD JEHOVAH) NT (for the house) mm5 (that is needed) NYAMAT (thing) OT 
(for brass) num (and brass) NWI) (for silver) Naor) (and silver) NINO) (for gold) xan (gold) S277 
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(and cedars) NTN) (for wood) NOD? (and wood) XO`P) (for iron) sorma (and iron) soma 
(and pearls) NDIA (precious) NND (and stones) NND (for cedar planks) NND 


(for the house) 87°25 (for it) 7 (that is needed) RYDMN (thing) OT (and every) 5D) 29:3 
(my want) “m2073 (from) 173 (for him) 19 (and I have prepared) N3PNY (I have provided) NDD 
(of my God) ONT (of the house) 81127 (for the expense) MNP? (I have provided) NDD (and money) 8BOD) 
(my want) “M2073 (from) 7! 


(fine) NAL (gold) RATT (of) 773 (of gold) RATT (talents) NIJ (thousands PEON (one thousand) FON 29: 4 
(of silver) NDODT (talents) NJ (thousands) PEON (one thousand) *)?X (times) 77227 (two) POA 
(of the house) SIT (the walls) NON (to overlay) o7pn? 


(and where) xD} (gold) 8277 (shall go) DINI (gold) S277 (ever is needed) NYANIT (where) NDNO 29:5 
(works) NOTIÐ (and for all these) pbo (silver) NNO (shall go) DINI (silver) NNO (ever is needed) NYANIT 
(not) x5 (the work) SNTSY (in its month) 717" (the work) NOTIÐ (so that you will fulfill) nbowa 
(for it) mm (that is needed) RYIANIT Gust as) NIDN (that you will finish) Q?WNT (but) NON (delay) MNA 

(by its computation) TIAWINA 


(and the Chiefs) 832717) (of the fathers) STANT (the Chiefs) 8J2717 (and assembled) WISN) 29: 6 
(of thousands) NEON (and the Chiefs) 8327171) (of Israel) SO NT (of the tribes) SW2WT 
(the work) NITY (over) by (who are authorized) poows (and of those) Poet (and of hundreds) NON 
(of the King) $2507 


(of LORD JEHOVAH) N5 (of the house) MIT (for the ministry) soyi (and they gave) 12511 29:7 
(for pipes) xno (fine) S28 (and tin) NIN) (thousand) PEON (five) NWN (talents) N52 (gold) NINT 
(thousand) PEON (twenty) 1OY (talents) X33 (and silver) NNO) (thousand) PEON (two hundred) PANA 

(and iron) sorma (thousand) TDN (seventy) PYV (talents) N23 (Corinthian) WNDTIIP (and brass) NTI 

(talents) 23 (thousand) 7°2>X (a hundred) NN? 


(for it) ie: (was) NIT (needed) NYANIT (just as) NIDN (and gold) 8317) (and silver) NDOD) 29: 8 
(of LORD JEHOVAH) 877/27 (of the house) NNIT (treasure) NTA (into the house of) 3 (they gave) 12:7" 
(the Treasurer) 87573 (of Gershun) JW (the hand) NTN (by) by 


(all) pop (for the gifts) NN327132 (of Israel) SO NT (the people) NÐ (all) m52 (and rejoiced) Ym 29: 9 
(before) DTP (David) 7T (them) PIN (gave) 2T (whole) Nf 72W (who with a heart) s2527 (because) Son 
(rejoiced) “TH (David) TT (also) FNY (of David) TTT (a song) NAMYN (LORD JEHOVAH) NTN 
(to LORD JEHOVAH) yaon (great) NN20 (songs) NOMTAWN (and sang) MAW) (great) NNI Goy) NMN 


(all) pan (before) DTP (LORD JEHOVAH) wean (David) 77 (and blessed) TOA 29: 10 
(LORD (you are) NIN (blessed) "72 (David) TT (and said) 8) (of Israel) SORT (the assembly) NNW'I5 
(eternity) NADY (from) 72 (our father) JIN (of Israel) WONT (God) MON JEHOVAH) 8 
(eternity) NODS (and unto) NATY 


(the greatness) NMAN (LORD JEHOVAH) 8°72 (is) ` (that yours) at (because) So 29:11 
(and the excellence) 8771/7) (and the beauty) NNN") (and the glory) NOT)AWN) (and the power) No2 
(in Heaven) NWI (authorized) Dbw (that you are) NINT (because) Son (and the honor) 87°81 
(and you) NINI (the Kingdom) xmiDon (LORD JEHOVAH) 877) (is) ` (yours) 527 (and in the Earth) SYA) 
(and power) NMINDIN (and wisdom) MDM (everything) DAD (over) DY (are authorized) ww 
(and knowledge) NNYTRN 


(and you) DIN) (is) Y7 (before you) TITIP (from) ]f (and honor) NPN (and wealth) NNW) 29: 12 
(the power) son (is) J (and yours) rT) (in all things) migja! (are authorized) mou 
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(to all) pbob (and give strength) ]W2!2) (magnificent) 27172 (and you are) DN) (and the heroism) NNA 
(have created) 172 (that you) MINT (creatures) NDI 


(you) 7 (we thank) 1113 (our God) 175s (LORD JEHOVAH) N (now) NWN (also) FNI 29: 13 
(of your greatness) 1377 (The Name) sawb (we) ]3F (and glorify) [Aw 


(because) Bon (my people) YP (and what?) NID (am I) NIN (that what?) NIIT (because Sw 29: 14 
(that your way) "TINT (because) Son (I have learned) rad (my teachers) spon (all) 11772 (that from) 7/97 
(LORD (our hope) 7730 (he) 377 (and you are) NINY (you have helped me) “TX (is) `“ (of life) NTT 
(our God) JMN JEHOVAH) N 


(of a pot) NTPT (to the vapor) N37 (we are likened) (IOMAN (that we) JIT (because) DW 29: 15 
(and you) NIN) (in the world) N 7V2 (few) PYT (before you) TATP (we are) 13T (and inhabitants) NAD) 
(them) ]138 (and you ordered) NTP) (first) NITIP (among our fathers) INTAN (you ruled) nobw 
(and they shall live) 1m3) (they shall go) POTNI (way) NIDN (that in what) NTNIT 


(our God) 17798 (LORD JEHOVAH) 8°71) (we praise) }2 22 (we) JIM (and you) TPI 29: 16 
(us) 1p (and insult) TOTA (us) ig. (who harm) maT (all) 55 from) Į?) (for you will save us) ]p0ÐNT 
(whom serve) poan (your God) TITON ("where is?) DNT (to us) ]? (and they say) 1AN) (the nations) WAY 
(him") 79 (you) PNN 


(the heart) x5 (examine) NTA (that you) NINT (my God) ON (D NIN (and know) YW") 29:17 
(of my heart) b7 (in the faith) NDD (and I) NINY (lead) NDN (you) MIN (and in faith) SMT) 
(your people) AÐ (now) NWT (also) "NY (all) pbs (these things) pon (I have sung) NT2W 
(singing) 772W#2 (great) NNJN (that in joy) NMN (I have seen) NT (here) NDT (that are found) MDINWNT 
(and they say) ]”7fN) (to you) > 


(and of Ishaq) pPMO`NT (of Abraham) OFT ANT (God) TON (LORD JEHOVAH) N 29:18 
(all) pro (these things) pon (keep) 5 (our fathers) INTAN (and of Israel) DoT 
(our heart) 125 (and turn) 8358) (to eternity) oby5 (to us) k (that you have promised) T° TINWNT 
(to your awesomeness) m5 


(LORD JEHOVAH) N` (thus) 83577 (and I said) W281 (answered) NY (David) TIT (I) NIN 29: 19 
(perfect) xndw (a heart) s5 (give) 37 (my son) “32 (to Solomon) parow (also) FN (my God) ON 
(and your covenant) API (and your testimonies) “111701 (your commandments) “737/12 (to keep) send 
(and to build) N1277) (that you have commanded) NPÐT (thing) DTA (every) 51 (and to do) sapn>) 
(your name) PAY (that will be hallowed) W“IPNIT (so) oon (that you have prepared) NDT (the house) NMI 
(before) DTP (which you have created) M327 (in the world) yaoya (and it shall be glorified) MANW) (great) NIN 
(your worshipers) on 


(LORD (bless) 1372 (of Israel) 5°87" (the people) NAY (to all) TDD (David) TT (and said) TANI 29: 20 
(LORD JEHOVAH) N (people) NY (all) TDD (and bless) 122) (your God) JINON JEHOVAH) NMI 
(to LORD (and they bowed) 1730) (and they fell) an (of their fathers) DANTANT (God) NTON 
(David) TT (King) N2575 (also) FN (and they blessed) 1202) JEHOVAH) NMI 


(LORD JEHOVAH) NT) (before) DTP (sacrifices) N1227 (and they sacrificed) m27) 29: 21 
(from) 13 (LORD JEHOVAH) N` (before) DTP (burning offerings) xmidy (and they offered) 12711 
(one thousand) ON (and rams) 8727) (one thousand) FON (bulls) NTN (that) Y7 (day) NAP (after) NI 
(for themselves) ]1;1> (also) FNY (many) 730 (and drink offerings) 8°13) (one thousand) *]?8 (and lambs) NIN) 
(Israel) ONION (the children of) "J2 (many) "3D (sacrifices) NOTA (sacrificed) m2 


(on day) NATI (LORD JEHOVAH) 8" (before) OTP (and they drank) TWN) (and they ate) TDN) 29:22 
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(in the Kingdom) Naeem] (and they established) VDPNI (great) NNI (in joy) NTT (that) Y7 
(they established) WDPN (and Tsaduq) pins} (of David) "T (The Son) 1172 (Solomon) pow 
(the Priest) S372D 


(the kingdom) Tn) (the throne of) "O71 (on) by Shleemown) phy (and sat down) 2") 29: 23 
(David) "17 (in the place of) Abn (in the kingdom) NDD 72 (to reign) opad (of LORD JEHOVAH) NNI 
(Israel) DON (all) TEF. (to him) mm (and was obedient) YANWN) (and he prospered) TOLNI (his father) “YTAN 


(David) "7 (of King) s2507 (the sons) “T33 (and all) pms) (the Mighty Men) N72) (and all) pms 29: 24 
(his son) T2 (to Solomon) DWY (yielded) MVN 


(the eyes of) T95 (above) DYI (Solomon) y2"5w> (LORD JEHOVAH) N (and exalted him) MITINI 29: 25 
(of the Kingdom) M1D5?95 (brightness) NP (upon him) YDY (and he put) 2M (Israel) DON (all) TD 
(none) xd (before him) “IVNATP (there were) 11:17 (of Israel) SON T (the Kings) N77 (of) PA (to which) se 
(like) NOT 


(in the Kingdom) smon (established) DPN (of Iyshay) "W°N'T (the son) 1173 (and David) TTI 29: 26 
(Israel) DON (all) TDD (over) DY (his son) 7713 (Solomon) PWS 


(all) 7912 (over) by (in the kingdom) smb (David) TT (when reigned) O/T (and the days) NINII 29: 27 
(in the kingdom) xmp>na (he reigned) Op (in Khebruun) 7772573 (years) PW (forty) PION (Israel) DoR 
(thirty) pnon (in the kingdom) smb > reigned) Op (and in Jerusalem) DOWNI (years) PIV (seven) VIV 
(and Yehuda) 87177" (Israel) DON (al) 71D (over) DY (years) TW (and three) NONI 


(good) 139 (in old age) DIO2 (of Iyshay) "W"°N'T (the son) m2 (David) T (and died) NYA) 29: 28 
(and he had become great) 20M (his life) “mM (the days of) "721" (and were full) 920) (he was old) ANO 
(and reigned) DPY (and in its honor) 5177/?"83) (of the world) sabo (in the wealth) NMI 
(after him) MNI (his son) 1172 (Shleemown) pow (in the kingdom) xmDons 


(the first) 8°" (of Israel) DONT (King) 8257) (of David) "TT (and the words) "TVIIND) 29: 29 
(of Shemueil) DWT (in the words) "STINDA (are written) PIND (those) JIT (and the last) NYMN'Y 
(and in the words) "7123722 (the Prophet) N°23 (of Nathan) INIT (and in the words) “YAANI (the Prophet) "23 
(the Prophet) 8°23 (of Gad) 737 


(that passed) 297 (and the times) SJ=7) (and his heroism) NNMAN (his kingdom) amon (all) TDD 29:30 
(the kingdom of) M25 (al) 7b) (and over) DY) (Israel) DON (and over) YY) (over him) "SY 
(LORD (before) DTP (what is beautiful) “PWT (David) 1T (that did) "1297 (because) Son (his land) TY 48 
(anything) DTD (from) 19 (he went aside) “2Y (and not) 89) JEHOVAH) N° 

(of his life) “STITT (the days) NMA (all) p75 (that he commanded him) 517?27 
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Chapter 1 


(of David) "TT (the son) 1173 (Shleemown) pow (and was strengthened) JWYNN) 1:1 
(with him) ‘TY (his God) TDN (of LORD JEHOVAH) N37 (in the kingdom) mm5 
(of the Earth) NYIN (the Kings) Tb) (all) pbo (than) }f (higher) 5y5 (and he exalted him) T2718) 


(to the Commanders) 8327775 (Israel) DON (to all) 71955 (Shleemown) JINDY (and said) TANI 1:2 
(and to all) 79777571 (and to the Judges) NDD) (and of hundreds) NTNIT (of thousands) NDONT 
(of the fathers) STINT (the Chiefs) NW“ (the Princes) 81205 


(with him) TY (that were) MNT (the people) NAY (and all) Y9) (Shleemown) 712"W (and went on) DINI 1:3 
(because) Bon (the city) SP (in Gebun) ]1Y233 (that was) NITT (great) NIN (for a banquet) xaos 
(of LORD JEHOVAH) NT (of Assembly Day) STRUT (the Tabernacle) NID>W? (was) NYT (there) }fN7 
(in the wilderness) N5273 (of LORD JEHOVAH) NT (the Servant) TAY (Moshe) NW) (that made) “29 
(of LORD JEHOVAH) "7127 (the Ark) MMP (next to) 31 


(d'Kaphrunay*) 8JIM2I7 (Qurith*) NP (from) J3 (David) T (had) NYT (and brought it up) PONI 1:4 
(because) bon (the place) NND (David) 17 (for it) a (had) NYT (that prepared) NT (where) NDN 
(in Jerusalem) DOWNI (the Tabernacle) NID>W/2 (it) ne (he had) NYT (that pitched) PIT 


(son of) 2 (Betsalieil) Sous (had) NYM (that made) TAY" (of brass) NWITIT (and the altar) STATO) 1:5 
(of LORD (the Tabernacle) NIDY? (before) DTP (was) NIT (set) O°O (Khur) WM (son of) 2 (Uri) “IN 
(and all) TaD (Shleemown) pow (was) NYT (and seeking it) TYIN JEHOVAH) NNT 
(of Israel) SO NT (the congregation) NNW 


(the altar) NTT (on) by (Shleemown) prbw (there) PAN (was) NYT (and offering up) PON!) 1:6 
(in the Tent) 825722 (was) NIT (that is) PNT (LORD JEHOVAH) N72 (that before) OTT (of brass) NWT 
(one thousand) HDN (sacrifices) xmioy (upon it) mop (and he offered) 20) (of Assembly Day) NTNYT 


(Shleemown) DWY (to) DY (LORD JEHOVAH) NM (was revealed) ONN (that) 17 (in night) NOD 1:7 
(ask) DNW (LORD JEHOVAH) N) (to him) 79 (and said) WINY (of the night) N"957 (ina dream) NOON 
(to you) J (and I shall give) DNN) (a thing) D 


(you have performed) NTAY (you) NIN (to LORD JEHOVAH) and (Shleemown) porbw (and said) WANI 1:8 
(and you have established me) `IVNDPNI (great) NIN (favor) NTON (my father) “AN (David) TTT (with) OY 
(after him) TNZ (from) 173 (in the kingdom) xmip>na (to me) se 


(therefore) Son (let come to pass) |W (my God) TON (LORD JEHOVAH) Ni (now) NW (also) PN) 1:9 
(because) own (my father) “IN (David) 7717 (with) DY (that you have spoken) noba (your words) Ton 
(and it has increased) 01 (this) N3 (people) NY (over) by (have made me king) “3Nf2"P8 (that you) NINT 

(of the Earth) RYTNT (the dust) NTBY (as) PR (itis) Y7 
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(to me) % (give) 37 (and knowledge) RNY" (wisdom) NDAN (now) NWT (also) FN) 1: 10 
(this) NIT (of people) NYT (at the front) MWI (and going out) (DJ) (entering) OND (for I will be) NINT 
(great) 827 (this) NIT (your people) sae) (to judge) MTA? (is able) MDW?) (that who?) 133 (because) Son 


(that was) NITT (because) "DT (to Solomon) DWY (LORD JEHOVAH) N% (and said) TANI 1:11 
(riches) NODI (for yourself) 7 (you have requested) DONY (and not) xd) (in your mind) 73X52 (this) NTT 
(and not) xd (of your enemies) 7227T7YI'T (the lives) ROWE] (and not) xd (and honor) NPN 
(in them) 1172 (that you shall live) NNT (many) NNO (days) NAD (for yourself) 7 (you have requested) noxw 
(and knowledge) NNYT (wisdom) NOVIDNM (for yourself) “5 (and you have asked) DONDI 
(in the kingdom) sm2 (for I have made you king) NIDPNT (my people) sap (that you will judge) DNT 
(over it) MOY 


(to you) 2 (1) NIN (give) 2:7" (you have requested) DONY (that not) som (what) DT (also) FN) 1:12 
(and honor) NDN) (and goods) NODI) (and wealth) NN) (and knowledge) NOY (wisdom) NOON 
(who arose) Yp (all) 7725 (among Kings) s252 (your equal) "MJN (there was) NYT (that none) son 
(your equal) MJN (shall arise) DPI (not) x5 (and after you) TONI (before you) TATP 


(that is) DNT (great) N27 (for the banquet) xpos (Shleemown) porbw (and came) NNN) 1: 13 
(before) DTP (from) 173 (of Jerusalem) DOWNI (the East) NTITA (at) 173 (the city) NMP (in Gebun) 9223 
(all) 51D (over) DY (and he became king) "JPN? (of Assembly Day) NTINYT (the Tabernacle) NISVA 
(Israel) DDN 


(and there were) 11:7) (and horsemen) SW75) (chariots) NAI? (Shleemown) pow (and gathered) WID) 1:14 
(and twelve) ODN) (chariots) 1T (and four hundred) NNQVI7N) (one thousand) HDN (to him) md 
(in the towns) NPI (the chariots) xin (them) JIN (and he set) MPN) (horsemen) PWB (thousand) TON 
(in Jerusalem) DDWVINI (the King) s257 (with) DY (were) YT (and some of them) 1737) 


(stones) SEND (as) TTN (in Jerusalem) DOWNI (silver) NOD (the King) so5n (and gave) 37) 1:15 
(the sea) N? (the shore of) MDD (that upon) 5v7 (the sand) xon (as) TTN (he gave) 27 (and cedars) NTN) 
(an abundance) NNDO 


(and from) 7/2) (Egypt) 137 (from) 173 (Solomon) parow (horses) NWD7 (were) 7 (and buying) JS" 1:16 
(and from) 7/2) (of the King) NDOT (the Merchants) “mAN (Aphelayites) NDIN (the city of) DDT 
(with a price) 8272 (Aphelayites) ODN (the city of) NIT 


(Egypt) T3 (from) J7 (chariots) S21? (and were buying) P327) (and they were going up) ppor 1: 17 
(and fifty) WAM (for a hundred) NN?22 (and a horse) N°00) (of silver) NDODT (for six hundred) NNANVI 
(and for the Kings of) "D592 (the Khethites) NNN (the Kings) ND5M (for al) 91D5 (and thus) NIDM 
(they brought out) PPBN (and by their hands) JIT TNI (Edom) DIN 


Chapter 2 


(of LORD (for the name) maw (a house) 8" (to build) nian (Shleemown) porbw (and said) ON) 2: 1 
(of his kingdom) amsons (and the house) NMA JEHOVAH) NNT 


(men) 12A (thousand) PEON (seventy) [YW (Shleemown) pow (them) JIN (and numbered) NXA) 2:2 
(Stone Cutters) s505 (men) 873) (thousand) TDN (and eighty) TNIANI (poles) NÐIP (the bearers of) bpw 
(thousand) TON (three) SMM (over them) JTY (and Leaders) PUW (in the mountain) NIYI 
(and six hundred) NNANWY 


(of Tsur) TST (King) 8D9%9 (Khiram) DTN (to) NÐ (Shleemown) JOW (and sent) TTW 2:3 
(my father) “IN (David) 717 (with) DY (what you have done) D297 (just as) NIDN (to him) 79 (and said) 8) 
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(himself) me (to build) xian> (cedars) NTIN (to him) a (and you sent) NIWY (great) NIN (kindness) NTON 
(in it) 512 (to dwell) ann (a house) 8M" 


(of LORD (for the name) maw (a house) NMA (building) N33 (I am) NIN (even now) NT) 2:4 
(and to bring) rapa (to him) 1e (to hallow) Wp? (my God) YON JEHOVAH) NMN 
(a lamp) 827 (and to light) ya} (of sweet incense) NOI (censers) NPT? (before Him) “WTP 
(and in the evening) NWAJ (at dawn) NDS (to bring) rapa (and sacrifices) 8727) (constantly) PMNINN 
(of LORD (and at the feasts) NINDI (the month) NTT (in the first of) W2) (and on the Sabbaths) NAW) 
(all) TD (for) DY (they decreed) 1713 (this) NIT (to eternity) BY (our God) ION JEHOVAH) NT 
(Israel) SON 


(because) Son (very) 30 (is) 7 (great) 37 (build) N33 (that I) SINT (and the house) NMA 2:5 
(all) pms (than) 173 (our God) TON (LORD JEHOVAH) NN (for) 3 (is) 177 (that greater) 255 
(Kings) N25 


(a house) 82 (for him) TE (to build) s25 (power) so (in him) 132 (is) DN (and who?) 1373) 2:6 
(contain) PDO (not) xd (Heavens) NYJY (and the Heaven of) YW (that Heaven) NYIWT (because) bon 
(a house) SF" (for him) TE (that I would build) NAN (am I) NIN (considered) DWM (and who?) NIN (him) 19 
(of sweet incense) NODT (censers) NPP (to him) m (that I would bring forth) PONT (or) N 


(a wise one) WDDM (one) THT (man) N72) (to me) b (send) TW (therefore) DD) 2:7 
(and in iron) soran) (and in brass) NWMIJ (and in silver) NANON) (in gold) NINTZ (that he will work) “2917 
(and in dark blue) n5573) (and in sky blue) &J13003) (and in fine white linen) 8323) (and in purple) NINNI 
(who are) MNT (the wise men) WDDM (with) DY (keys) STON (to cast) pann (and knows) 9T) 
(my father) “38 (David) IT (whom provided) ]PNNT (and in Jerusalem) DOWNI (in Yehuda) NTT 


(and of cypress) SPIT) (of cedar) NTINT (wood) NOP (to me) b (and send) STW 2:8 
(I knew) NDT (that I) NINT (because) Sen (Lebanon) 125 (from) 7? (and of sandal wood) SYTDUNT) 
(and now) NT (Lebanon) qa (from) 7/2 (cedars) NTN (to cut) pop? (know) PYT (that your Servants) 77307 
(your Servants) TTY (with) OY (my Servants) "TAY 


(because) Son (much) "30 (wood) NO*P (to me) b (bringing) 77°") (they shall be) JIT] 2:9 
(and what stupifying) NTAN (very) AW (is) 7 (great) 25 (1) NIN (that build) NID (that the house) NMI 
(is) 7 


(and I) NIN) (who are skillful) 773/208 (Carpenters) NDA (am) NIN (bringing) NO (and I) NIN) 2: 10 
(twenty) TOY (cors*) NTD (to your Servants) aay (food) NOSTO (wheat) SOM (am) NIN (giving) 27” 
(and wine) NT (thousand) PEON (twenty) O9 (cors) NTS (and barley) NYON (thousand) EON 
(twenty) 1OY (quadrantals) X925 (and oil) NTW (thousand) PEON (twenty) DOY (quadrantals*) NY27 
(thousand) PEON 


(and he sent) WY (in writing) NIND2 (of Tsur) TIST (the King) sob (Khiram) OF (and said) TANI) 2:11 
(LORD (loved) OTT (because) DWA (to him) 19 (and said) TANI (Shleemown) DW (to) NY 
(King") NDH (over them) 7177"9B (he appointed you) PN (his people) TYY JEHOVAH) NN 


(of Lords) NNT (THE LORD) NTA (is) Y7 (Blessed) TI (Khiram) OT (and said) TAN) 2: 12 
(to David) 5 (and he gave) 2:7") (and Earth) NYINYI (Heaven) NYAW (who created) STAT (of Israel) SOR 
(from) 7/2 (and there was) NYT (and discerning) PAMA (knowledgeable) UTINW2 (a wise man) NIDDM (a son) N52 
(and a house) NMI (to LORD JEHOVAH) N7 (a house) NDI (to build) xian (his mind) TDDS 
(for his kingdom) TND 


(knowing) YT" (a wise man) NIDDM (a man) N52) (to you) 7 (I have sent) NW (now) NWT (also) FNI 2:13 
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(Khiram) omnib (discernment) NMIN 


(Dan) 17 (the house) M2 (from) 173 (a widow) Naples (he is) NYT (a woman) NOMI (son of) TA 2: 14 
(to work) say (knowing) YT" (a Craftsman) NINN (is) NYT (a man) NAA (and his father) “TAN 
(and with iron) soman (and with brass) NMJ (and with silver) X502 (with gold) RATT 
(and in dark blue) Snb) (and in purple) NINNI (and with wood) NOPI (and with stone) NDX22) 
(to make) “29b (and in red) NPDPBOND (and in sky blue) NIVOO) (and in fine white linen) 83735) 
(that is given) NIT NNT (skill) IVN (every) 55 (and to use) sayn>) (for the doors) sonb (the keys) xT op 
(and with) DY) (your wise men) YDDN (with) OY (LORD JEHOVAH) 8") (before) OTP (from) 7/9 (to him) T 
(your father) TIAN (David) MT (of our Lord) 10T (the wise men) "TDN 


(and the wine) NATY (and the oil) NMWA (and the barley) NYO) (the wheat) NOM (now) NWT (also) PN) 2:15 
(he will send) SWI (to his Servants) Tay (to send out) Twas (my Lord) “7 (that said) TANI 


(according to) TTN (Lebanon) nb (from) 17 (cedars) NTON (will cut down) /PIODI (and we) JIT) 2:16 
(them) J13N (and he shall bring) SM") (your heifers) TANVI (and according to) NS) (your desire) r23 
(and you) NNI (of Reeds) NOT (in the Sea) NII (them) JIN (and he shall put) NTN (to you) 7 
(to Jerusalem) DDWTINÐ (them) JIN (will bring up) PON 


(who were) 11:77 (proselytes) NTA (men) 8723 (all) 5> (Shleemown) pow (and gathered) WID) 2:17 
(them) JIN (when numbered) NIT (the computation) NDIA (after) NI (of Israel) SON (in the land) SYN 
(his father) “TAN (David) TT 


(and three) xno (thousand) PEON (and fifty) WANT (a hundred) NN? (and he found) TWN) 2: 18 
(Shleemown) paow (King) xoon (of them) PTN (and made) 29) (and six hundred) NNANWY (thousand) PEON 
(thousand) TON (and eighty) TNINANI (poles) NDP (bearers of) *7/>W (thousand) PEON (seventy) [YAW 
(and six hundred) N8ANWI (thousand) DON (and three) NOM (in the mountain) NTW (Stone Cutters) NYO 
(the people) san5 (who employed) 1129137 (Governors) NAATP 


Chapter 3 


(of LORD JEHOVAH) NNI (the house) 8" (to build) wand (Shleemown) pow (and began) “W 3:1 
(in the place) S273 (of the Amorites) 8° 717287 (in the mountain) NWI (in Jerusalem) o>ow7N3 
(that he bought) 1277 (at the threshing floor) NTTS3 (his father) YTAN (David) 1T (that provided) |PNNT 
(the Yebusite) XOD (Aran) 1N (from) A 


(the second) NDIN (in the month) 8172 (a building) 832 (in it) 72 (to build) xiand (and he began) “W 3:2 
(of his kingdom) ams>n7 (four) DINN (in the year) NWI 


(to build) xian (Shleemown) pow (that measured) MW? (measuring lines) NOMW 2 (and these) pom 3:3 
(sixty) NW (of the house) NMA (the length) MDN (of LORD JEHOVAH) N77 (the house) NMI 
(cubits) 13N (thirty) pnon (and its height) 11/211) (of holiness) NWTIPT (by the measure) NOMWf3 (cubits) TAN 
(cubits) 7°28 (twenty) POY (and its width) ND) 


(the face of) "5X (on) by (its length) TDN (its face) "TIEN (on) by (he made) T29 (anda porch) NIWONX) 3:4 
(twenty) OÐ (and its height) 17) (twenty) ]770Y (cubits) 73N (of the house) NNT (the open place) MND 
(pure) N°29 (gold) R277 (within) 15 (from) Į?) (and he overlaid it) Tf (cubits) 13N 


(of cypress) NP WPT (in wood) NOP (he covered) bon (great) NIN (and house) NM") 3:5 


(and he formed) YY (fine) 828 (gold) NTT (the house) NMI (the roof of) “aw (and he overlaid it) i777 
(and of lilies) NIWY (of palm trees) sopan (the likeness) NYIT (upon it) by 
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(for glory) xomawn> (fine) NID (seals) NYA (in the house) N23 (in it) 73 (and he nailed) YAP) 3: 6 
(fine) S20 (gold) N3275 (all of it) 7939 (and he overlaid it) 1117/77 


(of the porch) NIWON'T (the face) "TEX (from) 7/9 (the house) smb (and he overlaid it) mAP 3:7 
(upon him) by (and he formed) 3) (fine) 82 (gold) NATT (and its door posts) “TTO (its walls) TION 
(and of lilies) NIWY (of palm trees) xopTT (the likeness) 81727 


(at) by (its length) TIS (Holies) NOTIÐ (the Holy of) WTP (the house of) N"3 (and he made) TAY) 3:8 
(and its width) TD) (twenty) 1OY (cubits) ]%28 (of the house) NDT (its width) ‘NB (the face of) "ES 
(six hundred) NNN (of) 3 (fine) SA (gold) N37 (and he overlaid it) TTP) (twenty) | TOY (cubits) 13N 


(talents) 122 
(gold*) 82777 (he overlaid) OP (and the altar) soam (also) FIN) 3:9 


(two) PON (Cherubim) 8375 (Holiness) NTP (in the house of) P22 (and he made) TAY) 3:10 
(gold) N2TT (them) 7738 (and he overlaid) ODP (secure) NONW? (a work) NTAY 


(twenty) OÐ (cubits) N73N (their length) JTN (of the Cherubim) NIAT (and the wings) 852D) 3:11 
(of the house) NDI (to the wall) anoxd (cleaved) NBPI (five) WIT (cubits) NOX (one) NTN (wing) DID 


(cleaved) NDPI (five) WIT (cubits) NIN (other) NINN (of the Cherub) 821757 (and the wing) RBIS) 3: 12 
(five) WAN (cubits) NN (other) ROTM (and the wing) NDID) (of the house) NNT (to the wall) NON 
(other) NIDA (of the Cherub) ND (the wing) TDD (touched) 8P37 


(cubits) N?N (were spread out) ]O°7 (these) pon (of Cherubim) 8277277 (the wings) JTI 3: 13 
(and their faces) ]1/15N) (their feet) Ton (on) by (were standing) ]*2°P (and those) 1137) (twenty) JOY 
(were inward) 3 


(and purple) 821398) (of blue fringes) snb (a curtain) SMDIM5 (and he made) T29) 3:14 
(upon it) ToD (and put up) PONY (and fine white linen) 8315) (and scarlet) NNT (and of red) RODIT 
(the Ark) XMP (within) 12 (and laid) DO) (Cherubim) S312 


(two) PON (columns) RIOR (great) NIN (of the house) NST (in front of it) TTP (and he made) T29) 3: 15 
(their tops) JTW (that upon) 597 (and planks) NNT) (eighteen) NTOLIAN (cubits) TYIN (their length) P2TN 
(their height) PTA (cubits) 1AN (five) WAN 


(the tops) NW (on) by (and he put) 3:7") (fifty) [WIM (cubits) N?N (chains) xnbww (and he made) T2¥7 3: 16 
(and he tied) Dp) (a hundred) NNI (pomegranates) NNIT (and he made) 71297 (of the columns) NIDONT 
(on the chains) xnbowwa (them) pna 


(at) 7/2 (one) “Th (the temple) yoo (before) DTP (two) DIN (columns) NIDON (and he raised up) OPN) 3: 17 
(of that) 77 (the name) MAY (and he called) NPY (the left) N IIO (at) 73 (and one) “TIT! (the right hand) NYY 
(of that) 177 (and the name) 11/901 (Yakin) 775" (the right hand) NIYI (at) 173 (which he raised) DMpNT 
(Boaz) T92 (the left) nono (which at) 135 


Chapter 4 


(its length) JD718 (cubits) 13N (ten) TOY (of brass) NWITIT (an altar) NAITA (and he made) Tl) 4: 1 
(its height) 117217 (cubits) 73N (and ten) TOY) (its width) NE (cubits) 13N (and ten) TOY" 


(from) 7/2 (cubits) 13N (ten) TOY (which was molten) NNDOIT (a sea) Nf" (and he made) TAY) 4:2 
456 


2nd Chronicles 


(cubits) ]°28 (and five) WAM (a circle) THF (as) TID (square) VIDN (to its edge) mnpod (its edge) NSO 
(all) pms (from) 72 (it) 1E (around) T (cubits) 13N (of thirty) pron (and a cord) NOM) (its height) mA 
(its sides) “mA 


(facing) }"J5 (three) soon (oxen) PONN (twelve) TOPTN (on) by (stood) ON (and it) WT) 4:4 
(facing) }"25 (and three) xndom (to the South) NYDN? (facing) 7°32 (and three) NIN 7D) (the north) ya 
(above) 797 (and the sea) Nf") (to the East) smm (facing) ]735 (and three) snn (the West) Naisa 
(the inside) D9 (on) 7% (their hind quarters) PANTIN (and all) wae] (above) byb (from) 7/9 (them) paN 

(as) TPS (of the sea) Nf" (and its rim) MNSO) (a handsbreadth) WE (and its thickness) AW) 4: 5 
(and he made) T29) (very) 28 (beautiful) EW (that is) 177 (round) roby (of a cup) NOD (the rim) NNDO 
(at) Į) (and five) NWA) (the right hand) NIVI (at) 3 (five) NWT (and he put) 257") (ten) N TOY (poles) NEP 

(of burnt offering) Nala (the altar) NIT (by them) 172 (to pick up) 5pvnd (the left) sono 


(at) 7/2 (five) WAN (and he put) 27") (ten) TOY (of brass) NWIT (basins) Nip? (and he made) T29) 4:6 
(in them) 12 (for washing) 13W77 (the left) nono (at) 7/2 (and five) WT (the right hand) NYI 
(and their feet) 11730) (their hands) 17" T°S (the Priests) NIND 
(according to) TTN (ten) TOY (of gold) N2T77 (lampstands) NOV (and he made) TAY) 4:7 
(at) 7/2 (five) WAM (in the temple) yoo. (them) ]"28 (and he put) 2/7") (their laws) ]"77°D23 
(the left) sono (at) 173 (and five) WT (the right hand) NIYI 
(them) ]138 (and he set) DO) (ten) NOY (tables) NTIND (he made) TAY (and again) DNI 4: 8 
(the left) nono (at) 7/2 (and five) NWIT (the right hand) NIYI (at) PA (five) NWN (in the temple) xoona 
(and twenty) OÐ) (a hundred) NN? (pure) NDT (of gold) N2777 (firepans) sonw (and he made) TA) 


(for the Priests) sama (great) 827 (one) NTN (courtyard) NNT (and he made) TAY) 4:9 
(of brass) NWIT (and bars) 871570) (the door) SYN (and before) DPI (and for the Levites) yd) 
(and it faced) NMT (North) NYIN) (of the side) N23 (the side) NAA (at) 173 (he set) OD (and the sea) NI" 4: 10 
(south*) NIAN (toward the wind) mD 


(these) POM Sain NINA (al) PDD (Shleemown) ]1°5W (and made) TIY 4: 18 
(a computation) NINA (was) NYT (not) N? (greatly) 30 (that abounded) PNO 


(for the weight) SPM? 
(Shleemown*) pow (that made) "129 (these) pon (implements) NINT (of brass) NWT 


Chapter 5 


(Shleemown) paSw (that made) TAY (the work) NOTIÐ (all) AS (and was ended) maowr 5:1 
(Shleemown) pow (and brought) “PNY (of LORD JEHOVAH) NT (in the house) "23 
(and vessels) NIN (and gold) 8251) (silver) NDOJ (his father) "TIAN (of David) TT (holy things) NW'TIP 
(treasure) NTA (in the house of) 13 (them) 7138 (he put) OD) (and he brought) DYNI (them) JIN (he collected) W15 
(of LORD JEHOVAH) NNT 


(the Elders) NWP (all of them) pi (Shleemown) pow (had) NIT (gathered) WID (then) JT 5:2 
(the fathers) NOTIN (and the Princes of) "J3717) (the tribes) NWAW (Chiefs of) “W5 (of Israel) SON 
(and they came) NN) (Israel) ONION (of the children of) “227 (the fathers) NNMAN (and the Princes of) “32777 
(the Ark) 8MIZP (to bring up) PO (to Jerusalem) DOWN? (Shleemown) JINDY (King) N37 (to) MD 
(the City) INP (from) J3 (of LORD JEHOVAH) NT (the Covenant) NDT (in it) T2 (that is) MNT 

(Zion*) MTS (is) ` (that which) ‘17 (of David) T1717 
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(Shleemown) DDW (King) 8297 (to) NÙ (and they came) WNN (and they assembled) WWIDNNI 5:3 
(of Tabernacles) N7075 (in the Feast) NINDI (of Ab) NINT (in the month) NIT" (to Jerusalem) obi 
(seventh) N*Y"DW (the month) NT (that is) 17 


(and picked up) SPW (of Israel) DONT (the Elders) NW*WP (all) UTD (and came) INNI 5:4 
(the Ark) xmap> (the Priests) S372> 


(of LORD JEHOVAH) NA (the Ark) Tmp (and they brought it up) mMpPONI 5:5 
(the implements of) "382 (and all) pmo (of Assembly Day) STNY'T (and the Tabernacle) wow) 
(the Priests) NIT (them) JIN (and brought up) PON) (in the tent) NIDWI (that were) 177 (Holiness) OTIP 


(and the Levites) x) 


(were prepared) DONN (the people) Nf (and all) 795) (Shleemown) porbw (and King) NDI 5:6 
(and oxen) N71) (sheep) SY (and they sacrificed) PITA (the Ark) SNIP (before) OTP (standing) YIP 
(from) 7/2 (are estimated) PAWN (and not) xd (which are numbered) ]732F%2T (that not) som 

(their multitude) TNO 


(of LORD JEHOVAH) NNT (the Ark) Nmap (the Priests) SID (and brought) PVN) 5:7 
(the Holy of) WTP (in the house of) N° (in her place) ‘T2773 (the ark) Nmap? (and they placed her) TAON 


(of the Cherubim) 8279577 (the wings) 77°33 (under) MMN (Holies) NUTID 
(of the Ark) NM2PT (the place) NDT (over) by (extending) ]°O°75 (the Cherubim) 82772 (and were) T) 5: 8 
(and over) by (the Ark) NIIP (over) by (the Cherubim) ND (were) Y7 (and covering) PODA 
(above) PYP (from) 11 (its poles) TDP 


(outside) <25 (they were) 11/7 (and seen) JTINA (its poles) TDIP (long) PDN (and were) WTI 5:9 
(today) saro (until) Nf2TY (there) PAN (and they have been) 1177) 


(tablets) NTT1 (two) PAN (only) JN (except) NPN (in the Ark) NMIDP2 (is) MX (nothing) NP 5: 10 
(from) 173 (when he came down) MNT (Moshe) NW) (there) PAN (which put) DOT (of stone) NDRDT 
(LORD (that gave) 277 (the Covenant) NpN`T (this is) “T (of Sinai) “DOT (the Mountain) 8710 
(from) Jf) (they went out) 1°51 (when) “TD (Israel) DON (to the children of) 325 JEHOVAH) NN 


(of Egypt) T377 (the land) NYIN 
(the House of) 13 (from) }f (the Priests) NITD (went out) 172] (that when) 127 (and it was) NYT) 5: 11 
(who were found) IT2NWNT (the Priests) N3773 (all of them) pmbst (because) Son (the Ministry) SNwAwNn 


(the Ministry*) NMWWN (the House of) M2 (entered) 19 (there) JAN 


(from) Į (and to minister) WAVIN (to stand) OPI (the Priests) NID (were able) INDWN (and not) ND 5: 14 
(of LORD (the house) 11" (that was filled) DANT (because) bon (the cloud) NIY (before) OTP 
(the end of) naow @@@ (ofhis Shechinah*) MND (the brightness) NIT (from) 13 JEHOVAH) NNT 
(the division) Snb @@@ (of Chronicles) 12T (of the Book) BOT (first) "IP (the division) soba 
(of Chronicles) 13m7 (of the Book) “BOT (last) NMN 


Chapter 6 


(have said) NTAN (you) NIN ("LORD JEHOVAH) N7 (Shleemown) pow (said) VIN (then) PTT 6: 1 
(in darkness) SOD"YA (to dwell) WAD 


(the place) 8317 (for you) 7 (a house) 872 (I have built) 2 (to build) NID (and I) NIN) 6:2 
(for eternities) paby> (for your Shechinah glory*) snrow5 
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(all of them) pons (and he blessed) 772) (his face) “STIEN (the et sobr (and turned) “JB8) 6:3 
(of Israel) DONT (the assembly) NNW3D (and all) pon (of Israel) D°NTO"NT (of the assembly) NNWID 
(was standing) Dp 


(of Israel) SON (God) STON (LORD JEHOVAH) NT (is) Y7 (blessed) 73 (and he said) TANI 6:4 
(and by his word) mnb (my father) “AN (David) TT (with) OY (by his mouth) MADA (he who spoke) Pim 
(that he said) TANT (the thing) BT (he confirmed) NWN 


(to build) wand (Israel) S708 (my people) saps (when I brought out) NpPBNT (the day) NAT ("from) JIT 6:5 
(there) 77 (my name) YAW (that would be) NITIT (a house) NN"2 


(my people) YY (over) by (King) sobon (that he would be) NIT (David) 42 (and I chose) M33) 6: 6 
(Israel) SOR 


(a house) ND“ (to build) xian (my father) “3N (of David) 7°17" (in the heart) 7253 (and it was) NYT) 6:7 
(of Israel) DONT (God) NTON (of LORD JEHOVAH) 877277 (to the name) TAWI 


(from that time) bon (my father) "SS (to David) 12 (LORD JEHOVAH) 8°72 (and said) TNI 6: 8 
(to my name) “YW (a house) ND`Z (to build) 835195 (in your heart) 275 (that has been) NITT 
(in your heart) 4523 (that was) NYTT (because) own (you did good) NANOKX 


(your son) 772 (but) NDN (a house) 8" (shall build) N3329 (not) xd (but) T (you) DIN 6:9 
(for my name") “AW? (a house) NMS (shall build) 83233 (he) Y7 (your loins) J37 (from) 173 (who proceeds) paT 


(that he spoke) TNT (his statement) “1112202 (LORD JEHOVAH) NT (and has confirmed) DPN) 6: 10 
(on) by (and I sit) NN") (my father) “2N (David) TTT (after) N2 (from) J73 (and I have arisen) NAPY 
(LORD JEHOVAH) N7 (to me) 5 (that said) TINT (just as) NIDN (of Israel) DoT (the throne) OTD 
(God) NTON (of LORD JEHOVAH) N (for the name) saw (a house) 82 (and I have built) MID 
(of Israel) DONT 


(is placed) N?2°O (which in it) 327 (for the Ark) xmiap> (a place) 8277 (and I have formed) NAPNYI 6: 11 
(when) "13 (our fathers) Tab (that gave) 217 (of LORD JEHOVAH) NT (the Covenant) NMT 
(of Egypt) 1377 (the land) NDIN (from) ]f (them) 7738 (he brought out) PBN 


(of LORD JEHOVAH) 877/27 (the altar) NITA (in front of) DTP (Shleemown) pow (and stood) OP) 6: 12 
(his hands) “3T)TS (and spread) 075) (of Israel) SON (all) poo (the assembly) NNWIID (before) OTP 
(Heaven) NDW (toward) mD 


(of brass) NWMIT (one) TH (pillar) NTWOX (Shleemown) pow (and had made) TAY) 6:13 
(five) WAN (its height) 1N (the courtyard) NNIT (in the midst of) NYS (had) NYT (and stood it) TPR) 
(and stood) Oj?) (had) NYT (and he gone up) 70) (cubits) TYAN (two) PNN (and its width) mT NÐ) (cubits) 73N 
(at him) md (were) 17 (and looking) 77117) (his knees) "7737112 (on) by (and he knelt) "A (upon it) mb 
(in prayer) xmos3 (his hands) “TTN (and he spread) 575) (of Israel) SO NT (the people) NY a 755 
(Heaven) NYY (toward) mb (of Israel) DONT (the people) NY (before the eyes of) T` 


(of Israel) DONT (of Lords) NTA (LORD) N73 (and said) ANY (and he prayed) "531 6:14 
(who dwelling) 20° (LORD JEHOVAH) N°) (are) YT (you) NIN (like you) “MJN (there is none) m5 
(on) by (are done) TZD (and your desires) TIIY (above) YY? (from) YA (in Heaven) NIVI (are) NIN 
(and mercy) NTON) (the covenant) NPN"T (you) NN (for keep) TIT (beneath) nnn (from) 7/2 (the Earth) NYDN 
(with all) aie Gustly) M83 (before you) TATP (who walk) pobman (with your Servants) TIWI 
(their heart) p725 
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(that you said) NANT (the thing) OT (my father) “2N (for David) mb (you have kept) NWIT 6:15 
(and in your pleasure) "r23 (by your mouth) AÐ (and you have spoken) nbd (to him) 79 
(that today) NIAT (as) TTN (you have fulfilled) mao 


(keep) “1 (of Israel) SON (of Lords) NNIT (LORD) ND (now) NWIT (also) FNI 6: 16 
(to him) 75 (that you said) INT (the thing) DTTA (my father) "28 (David) “MT (for your servant) qw? 
(who sits) 27T (before me) "97 (from) Į) (a son) N52 (to you) 7]? (will be lacking) 739) (that not) som 
(that will keep) WIT (if it is) YTN (only) ies (of Israel) SON (the throne) N°013 (on) by 
(just as) NIDN (in my Law) “O79I5 (before me) ITP (to walk) ‘sone (their ways) JITNIMT TN (your sons) 2 
(before me) "fT (you) NIN (that you walked) nsenn 


(of Israel) DONT (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8772) (and from now) DD) 6: 17 
(that you have spoken) N piei (your words) TYAN (therefore) oon (shall be believed) PVDINI 
(your Servant) 772 (my father) "28 (to David) mb 


(LORD JEHOVAH) N7 (made to dwell) “SWN (that in faith*) NMDIIYTIT (because) Son 6:18 
(behold) N'T (the Earth) NYDN (on) 79 (Israel) DON (his people) MTY (with) OY (his Shechinah glory*) MNDDV 
(only) NON (you) 7 (contain) PITON (not) xd (Heavens) NAW (and the Heaven of) IWY (Heaven) NIW 
(that I have built) FID (house) NOS (this) NIT (afterward) 15 


(and to) by) (of your Servant) "TAD (the prayer) amby (to) by (and be turned) RABIN) 6:19 
(prayer) NNSS (to hear) PAWS (my God) “MON (LORD JEHOVAH) N° (his prayer) TNW 
(today) NIIT (before you) ATP (prays) soxa (that your Servant) "771295 (and the prayer) xmas) 


(the voice of) 5p2 (to hear) pown> (know) YT (before you) TATP (to be) yim (behold) NT 6: 20 
(before you) TATP (and will pray) youn (who will come) NNNIT (of him) 7/7 (his prayer) mmibz 
(the place) 8517 (this is) “T (and by day) NWXDNIDI (by night) yoba (this) NIT (in house) 8723 

(there) 1730M (your Shechinah Presence) NJ°>W (to cause to dwell) pawns (that you said) NIN T 


(and of your people) "AXT (of your Servant) "T297 (to the prayer) xmibs3 (to listen) DAWA 6:21 
(and you) DIN) (this) N77 (in place) N51T3 (before you) TATP (that prays) sosa (Israel) DON 
(Heaven) N° (from) 7% (of your seat) "ANYAT (the place) NNDIT (from) PA (will listen) DAWN 
(and you will forgive) MAWN (and you will hear) YAWN 


(against his fellow man) 722 (a son of man) NYINA (that will do wrong) 62027 (itis) WGP IN 6: 22 
(for his oaths) amr (oaths) N1 (upon him) by (and he would decree) PIODI 
(in the house) 8°33 (your altar) TAT (before) DTP (and would swear) NANI (and he would come) SONI) 
(this) NIT 


(your place) F577 (from) J73 (their prayer) pambsy (the voice of) Opa (will hear) DAWN (and you) NINI 6: 23 
(your Servants) aay (and you will judge) 77757) (and you will work) 729) (Heaven) NYAW (from) PA 
(on his head) NWZ (his way) STIT7)8 (and to put) Smad (the guilty) xan (to condemn) DMA 
(according to) "TN (to him) iT? (and to give) Smad) (the righteous) yet (and to vindicate) pam 
(his righteousness) MPT 


(before) DTP (Israel) DON (your people) TAÐ (that will be defeated) NANNIT (and if itis) WINI 6: 24 
(and they return) 25m (before you) TATP (they would sin) PONI (when) 3 (an enemy) s27b92 
(and they will pray) posn (great) 827 (your name) saw (and shall confess) 111) (to you) sm 
(this) NIT (in house) N53 (before you) TATP (from) J (and they will seek) PIN 


(and you will forgive) PAWN (Heaven) NW (from) 79 (will hear) YAWN (and you) NINI 6: 25 
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(them) JIN (and you shall return) "ANNY (Israel) DOR (of your people) "17397 (the sins) mrvn> 
(and to their fathers) ]11°72N 7) (to them) nm (that you have given) N2 (to the land) NIND 


(rain) N0 (there will be) N73 (and not) xd) Heaven) NAW (will be restrained) pons (and when) 2) 6: 26 
(before you) TATP (and they will pray) ]7 732) (before you) ATP (they would sin) 1m3 (when) 2 
(and from) 7/2) (great) NIN (your name) TAY ? (and shall confess) ITN (this) NTT (in place) NND 
(them) JIN (you will answer) NIYN'T (so that) Son (they will turn) 195573 (their sins) mnan 


(Heaven) NIW (from) 1/9 (their prayer) pans (the voice of) Opa (will hear) DAWN (and you) NINI 6: 27 
(and of your people) "1739 (of your Servants) "T29 (the sins) mmo (and you will forgive) Prawn) 
(beautiful) NNTÐY (your way) TTN (them) 7738 (that you will teach) ANT (because) Bon (Israel) SON 
(on) by (of blessing) 827277 (the rain) NDA (and you shall give) Onn (in it) 572 (so that they will go) Poms 
(of your people) TAXT (to his inheritance) N12 (which you have given) NATT (the Earth) NYIN 


(when) 7 (and plague) 8372) (in the earth) RYTNS (it shall be) NT] (when) TD (and famine) NID) 6:28 
(flying), NTB (and locust) NSAP (and torment) NPIV (and abscess) NIT (there shall be) NITI 
(them) p> (will distress) JY] (when) 3 (it shall be) N17] (when) “12 (and the crawling locust) somm 
(troubles) WN? (all) 55 (and in their cities) TIPA (in their land) JITYTNI (the enemies) 227592 
(ailments) 13N (and all) mS 


(to all) pbob (that may be) NNT (and begging) 812) (prayer) xmds (all) DD 6:29 
(aman) 23 (who endure) P9037 (Israel) DON (your people) 73X (for all) 15125 (children of men) NWZ 
(his hands) “TTN (and will spread) OAN (and he will come) NANI (of his heart) 127 (the sorrow) NIND 
(this) NIT (in house) N33 


(Heaven) NIW (from) 7/2 (of their prayer) Pnb (to the voice) Nop (will listen) DAWN (and you) NINI 6:30 
(to a man) s125 (and you will pay) DN) (their debts) pan (and you will forgive*) IAW) 
(his heart) J39 (you) NIN (because know) YT (his ways) STMT (all) po (according to) TN 
(their heart) p25 (you alone) panda (you) NIN (know) YT (you) NINT (because) 702 
(the children of men) NW2°23 (of all of them) yo 


(to walk) 1997995 (of you) "Ð (they will stand in awe) 1197173 (this) NIT (because of) DW 6: 31 
(on) 5y (that they live) 1m (the days) NAT (all) p5 (in your ways) TANTIN (before you) TATP 
to their fathers Vs that you have given J (the lan 
heir fath amar (th h i DIT (the land) NYIN 


(your people) JY (from) 13 (is) NYT (that not) x55 (the foreigner) 8°71] (concerning) by (also) FIN 6: 32 
(because of) bon (distant) NPT (a city) NIT (from) 7/9 (and will come) NANI (Israel) DON 
(great) S27 (of your name) TPAWT (the fame) 5730 (that he will hear) 197WIT (so) Son (your name) TAW 
(and they will come) JINN) (high) NN (and your arm) ST (mighty) SN PN (and your hand) TTN 
(this) NIT (in house) N55 (that) 7 (on day) NATI (before you) ATP (and they will pray) posn 


(Heaven) NIW (from) 7% (your place) TNT (from) PA (will hear) DAWN (and you) NINI 6: 33 
(the foreigner) 8°27) (before you) TTP (what will pray) row Gust as) NIDN (and you will do) “T290 
(your Name) TAY (of the Earth) NYTNT (the nations) WNA (all) pms (that will know) 7127737 (because) Son 
(and to know) pad (Israel) NION (your people) TAÐ (as) TN (before you) TTP (to be in awe) Smid 
(that you have built) 327 (this) NIT (house) "3 (on) by (is called) “PNN (that your name) TW 


(against) by (for battle) snp (with you) 739 (they will come forth) ÐI (and when) D1 6: 34 
(them) 11N (that you send out) DWNT (in the way) NITTIN2 (their enemies) prm 
(in the land) RYN (in the way) NTIS (before you) TATP (and they will pray) posn 
(that you have chosen) 1327 (the city) NSP (to their fathers) prays (that you have given) N37 
(for your name) Saws (that you have built) 257 (and the house) NMA (for yourself) pz 
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(and their cry) 777122) (their prayer) yams (Heaven) NYY (from) 7/2 (and you shall hear) DAWN 6: 35 
(their judgment) 17T (and you shall perform) 721 


(there is) DN (that not) som (because) Dw (before you) TATP (that they sinned) 11W17 (because) D 6:36 
(against them) poy (you are) NIN (and angry) 130) (sins) NN (who not) Xoo (man) NWIN (a son of) 532 
(their enemies) prama (before) DTP (them) nm (you) NIN (and hand over) pwd 
(or) N (distant) NNT (to a land) NDD (their captors) TIY (them) 7138 (and will take captive) JAW 
(near) SAP 


(and in the cities) 83" Ti) (and they will return) 7155513) (before you) TATP (and they will pray) posn 6: 37 
(and we have angered) }737N) (that we have sinned) PONT (they will say) ]77?283 (of their captivity) 7 AwT 
(and we have done evil) 771PN) 


and with all) s their heart) |l with all) 5 to you and they will return p : 
(and with all) 75132) (their heart) [725 (with all) 79D ( ) Jn (and they will ) DEAN 6:38 
(them) JIN (where they took captive) 15W'T (of their captivity) 772WT (in the city) NOI" (their soul) PVD 
that you have given j of the lan 1n the roa and they will pray 
h hi iven) N2TT (of the land) NYTNT (in th d) NIDN (and th ill ) sn 
(and the house) NMI (for you (that I have chosen) "237 (the city) NDP (to their fathers wna 
f 
(for your name) saws (that I have built) N27 


(their prayer) pans (Heaven) NYY (from) 7/9 (your place) JND17 (from) PA (and hear) YAWN 6: 39 
(your people) Say (and forgive) PAWN) (their judgment) 17T (and perform) TAY) (and their cry) JTINIWA 
(before you) TATP (who sinned) IIT 


(opened) TMB (your eyes) TIY (let be) 173 (my God) “MX (and from now) DDM) 6: 40 
(this) NTT (of place) NND (the prayer) xmbs5 (listen to us) ]F"S (and your ears) ITN) 


(you) NIN (to your rest) qmd (of Lords) NNIT (LORD) NT (arise) Dp (and from now) DD 6:41 
(salvation) NIPTÐ (of Lords) NNIT (LORD) NTA (your Priests) ITD (your might) IWY (and the Ark of) 7778) 
(in your goodness) “TAW3 (will rejoice) 111m1 (and your righteous ones) PTT (you shall clothe) wasn 


(of your Anointed) "JTW?" (the face) “TIES (turn) TANN (not) x5 (of Lords) NNIT (LORD) NTA 6: 42 
(David) 17 (of your Servant) T297 (the graces) MMDD (remember) TDTNX& 


Chapter 7 


(came down) NAMA (fire) NDN (praying) pound (Shleemown) pow finished) MTA (and when) 73) 7:1 
(and the sacrifices) NIT2'7) (the offerings) soby (and consumed) N72N) (Heaven) NIY (from) 7% 
(filled) DANN (of LORD JEHOVAH) 871/27 (of the Shechinah Presence) 1J"2W'T (and the glory) NIPNI 
(the house) N32 


(of LORD (to the house) ama (to enter) Dyab (the Priests) NITS (were) NT (able) TDW! (and not) NOD 7:2 
(the glory of) TP°X (the house) 8M (it) 715 (that filled) “DAMN (because) DWA JEHOVAH) NT 
(of LORD JEHOVAH) NT (the Shechinah*) MAPDW 


(came down) NANI (when) 3 (were) 7 (looking) 1M (Israel) DON (the children of) `33 (and all) DD) 7:3 
(of LORD JEHOVAH) 877/27 (the Shechinah Presence) ‘JW (and the glory of) PNI (the fire) 8713 
(the ground) RYTN (on) DY (their faces) JEN (on) DY (and they fell) IPN (the house) ND“ (filled) “SANS 
(aman) 3) (and they were saying) 1AN) (and they bowed) 170) (the pavement*) NNDS (on) by 
(he is) 357 (that good) 20 (LORD JEHOVAH) xvod (confess) YTN (to his neighbor) mans 
(his grace) MMDY (and to eternity) ody) 
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(sacrifices) NTA (were sacrificing) MATA (the people) NY (and all) TDD) (and the King) NDD 7:4 
(to LORD JEHOVAH) wan 


(twenty) TOY (oxen) NTIN (sacrifices) NOMA (Shleemown) pow (King) sob (and sacrificed) TAT) 7:5 
(thousand) PEON (and twenty) 109) (a hundred) NNI (and sheep) NIVY (thousand) PEON (and two) 777) 
(Shleemown) pow (King) 82773 (of LORD JEHOVAH) NT (the house) 1112"2 (and dedicated) 177 

(the people) NY (and all) TDD) 


(their offices) JIANWAWN (with) by (were) 17 (standing) 1p (and the Priests) NID) 7:6 
(before) DTP (were) 17 (singing) | TA!) (of music) NOMTAWNT (with instruments) NIN (and the Levites) xo} 
(in their song) JIANMTAWNA (were) 17 (saying) TAN (and thus) N12 (LORD JEHOVAH) NA 
(and to eternity) O ys) (he is) 351 (because good) 227 (to LORD JEHOVAH) wan (Give thanks) YTN 
(were) T (praising) ]"TAW? (and priests) N35) (of David) TTT (with the songs) NOMAWN A (his grace) TNIDW 
(the people) NY (and all) 725) (and straight) SNOW]! (curved) NND`ÐD (with the horns) NNP 
(stood) ONP (of Israel) DONT 


(that is) DNT (of the courtyard) NATT (the inside) mA (Shleemown) pow (and hallowed) Wp) 7:7 
(that he brought forth) PONT (because) Sen (of LORD JEHOVAH) NT (the house) MMI (before) OTP 
(because) Sen (of peace offerings) NA 72W (and the fat) NINNI (sacrifices) NAMIT (there) jan> 
(was) NYT (small) TT (Shleemown) moD (that made) TAD (of brass) NWIT (that the altar) NM2TAT 
(and fine flour) S2°W2) (the sacrifices) NMI (to contain) mao (was) NYT (able) MDW (and not) xd. 
(of peace offerings) xndows (and the fat) 27 


(seven) NDIY (feast) NIND (that) N (in time) NID (in it) 72 (Shleemown) pobw (and made) T2¥1 7:8 
(from) 7/2 (great) SMA (the assembly) NNW1D (with him) m39 (Israel) DON (and all) TDD) (days) 12T 
(LORD (before) DTP (of Egypt) 13877 (the River) sonb (and unto) NITY) (Antioch*) “DTYIN 
(our God) }7>8 JEHOVAH) 877) 


(of the dedication) NTN (days) 7797 (and seven) NYDW) (of feasts) NTNYT (days) JVA (seven) NYAW 7:9 
(fourteen) TOYNAS (their number) 7WTIDWIT (was) NYT (and these) pom (these) pon (of the house) 8°27 
(days) 771° 


(of Tishri*) “WIT (in the month) N72 (in it) 572 (of the full moon) NXOD7 (and in the day) NADI 7:10 
(the people) NOY (the King) ND5%5 (and blessed) 137121 (the people) NOY (the King) 8257 (sent) TTW 
(their heart) mad (and was good) 20 (rejoicing) ]” 1M (while) > (to their cities) pnp? (and they went) OTNI 
(that did) TAY" (the good) NDD (all) 1772 (for) by (and were singing) |W?) (and were giving thanks) 7777/05 
(his son) 5172 (and to Shleemown) pow (his Servant) 139 (to David) “5 (LORD JEHOVAH) NH 
(his people) m39 (and to Israel) Bon) 


(Shleemown) PDW (King) 8297 (had finished) OW (that when) D7 (and it was) NIT) 7:11 
(of the King) s557 (and the house) xray (of LORD JEHOVAH) N (the house) MNZ (building) xian> 
(in the house) "23 (to do) sayn> (Shleemown) pow (was) NYT (that led) SYN (and everything) anno 
(made successful) SWD (of the King) xDoNT (and in the house) MM2) (of LORD JEHOVAH) NNN 
(was) NYT 


(in night) NDI (Shleemown) (VIÐV (to) YY (LORD JEHOVAH) N°?) (and was revealed) INNI 7: 12 
(and I have chosen) MAA) (your prayer) smo (I have heard) MYNWY (to him) 79 (and he said) TINY (that) T 
(of sacrifice) NANT (the house) xm (for myself) `? (this) NIN (place) SND17 


(shall descend) NYMI (and not) x5) (the Heavens) NW (I shall restrain) NDN (I shall choose) NASN (if) JS 7:13 
(the locusts) NS?) (over) by (I shall issue command) TPN (I wish) NISN (and if) JS) (rain) NIDN 
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(I will stretch out) NJN (I shall choose) NASN (and if) IN) (the land) NYD (and they shall consume) TOONN 
(among my people) 222 (slaughter) NINY 


(my name) “FW (which is called) “pPNNT (my people) Y3 (and shall be broken) JANN 7: 14 
(before me) Tp (from) ]f (and they will beg) 71220) (and they will pray) posn (upon them) poy 
(I shall hear) DAWN (also I) NIN) (evil) NOW" (their ways) DNTON (from) 7/2 (and they will return) P2573) 
(and I shall heal) NON) (their sins) pmnan? (and I shall forgive) PIAWN) (Heaven) NW (from) i 
(their land) PIDIN 


(listening) JS (and my ears) “JTN) (opened) ITNA (will be) 777] (my eyes) “DY (now) NWT (also) FN) 7: 15 
(this) NTT (of place) 85177 (to the prayer) xmbs 


(that may be) NTN (this) NIT (house) NN" (to me) 5 (I have chosen) N33 (now) NWIT (also) PNI 7:16 
(beautiful) NEW (my works) “T39 (shall be) 7717] (to eternity) oby5 (my Shechinah presence) "TDW (in it) 72 
(the days) NAT (all) pon (within it) m33 (are done) ]”72YN (and my desires) "72381 


(just as) NIDN (before me) ATP (that you will walk) “Onn (ifitis) YTN (and you) NINI 7:17 
(of the heart) s257 (in integrity) NAVINI (your father) TAN (David) TWIT (that walked) 70m3 
(that I commanded you) NIPT (everything) omab (to do) sayn> (and in uprightness) SIS") 
(you will keep) SON (and my laws) "01239 (and my commandments) `T 


(like) TTN (to eternity) 0595 (of your kingdom) “n207 (the throne) N°O13 (I shall establish) STWR 7: 18 
(that not) 897 (to him) 19 (and I said) NN (your father) TIIN (to David) 7975 (what I swore) DYD 
(over) by (who reigns) OX"T (before me) ATP (from) 173 (a son) N2 (to you) gz (will be lacking) "7393 

(of Israel) SORT (the kingdom) xmizon 


(from) 7/2 (and your sons) DDD (you) PNN (you will turn) DEN (to turn) EM (and if) IN) 7:19 
(and my laws) "O1f22) (my commands) `T (you will keep) POON (and not) xd (my way) TTS 
(the idols) smn (and you will serve) proan (before you) PDTP (that I have given) NITT 
(them) iaie (and you will serve) ]77305) (of the Gentiles) N70 


(to you) pb (that I have given) NATT (the land) NDN (from) 13 (I shall scatter) PANTAN 7:20 
(I shall uproot it) "TPP (for my name) saw (which I hallowed) DWT (this) NIT (and house) NYD 
(anda tale) NMVWMT1 (a proverb) NAMM (Israel) DON (and will become) NIMI (before me) ATP (from) 7 
(the nations) N39 (all) LE) (among) M3 


(who) }f (and everyone) 55) (desolate) ITN (shall be) NTI (this) SIT (and house) SD) 7:21 
(and will shake) 7J") (his head) TW“ (and will shake) TIN (will stand) 01/3 (by it) moby (ever will pass) 7227 
(LORD JEHOVAH) N5) (did) TAY (what?) NI (because of) Son (and they will say) JTN (his hand) MTNI 
(this) NI (and to house) yma (great) NDIN (this) NTT (to city) snap? (in this way) RJD 


(of LORD (the covenant) 85" (that they forsook) 1P2W'T (because) by (and they will say) TANI 7:22 
(from) 173 (them) JIN (who brought forth) PENT (of their fathers) DrANTANT (the God) NTON JEHOVAH) NMN 
(of the gods) NTON5 (they were in awe) 1977 (and they went) 1918) (of Egypt) 1377 (the land) 89N 
(to them) pb (and they bowed) 1730) (them) 7738 (and they worked for) 11175) (of the Gentiles) N77 
(evils) NNW" (upon them) prop (LORD JEHOVAH) Se (brought) “DYN (this) NIT (because of) Son 
(these) D77 


Chapter 8 


(Shleemown) pabw (built) N1327 (years) PIY (twenty) O9 (at the end of) mo (and it was) NYT) 8: 1 
(of his kingdom) M1D5795 (and the house) 825) (of LORD JEHOVAH) NT (the house) TMb 
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(them) ]"3N8 (built) S22 (to Solomon) pow (Khiram) 07°F (that gave) 31" (and the cities) Np 8:2 
(Israel) DON (the children of) ‘5 (in them) T2 (and he settled) ANN) (Shleemown) pbv 


(against it) TOY (and he encamped) NWY (to Antioch) STAND (Shleemown) pow (and went on) DINI 8:3 
(and he destroyed it) STH) 


(the wilderness) N5373 (as) TTN (was) NYT (that desolate) NINN (Tadmur) saan (and he built) NID) 8:4 
(of granaries) NVSIN'T (the cities) NTP (and all of them) pont 


(Khuran) 770 (and Bayth) MD (Upper) xmoy (Khuran) 1M (Bayth) 2 (and he built) NID) 8:5 
(Lower) SN 


(Solomon) ]112°7W (that were) "177 (of granaries) NTSINT (cities) NTP (and all these) PrOD 8: 6 
(and all) 17715) (of horsemen) NW 5 (and the cities) NTP (of chariots) NIIT (and the cities) Yp 
(in Jerusalem) DOWNI (to build) yan (was) NYT (who lusting) 177 (of Shleemown) pow (the lust) TNN 
(of his authority) map>ws (the land) SYN (and in all) 752D) (and in Lebanon) pada 


(and the Hittites) N'T) (the Amorites) NIVAN (from) 773 (that are left) NT (the people) NÐ (and all) DD) 8:7 
(were) 1177 (who not) som (and the Yebusites) N°012) (and the Khivites) 87117) (and the Perizzites) N°775) 
(israel) ONION (the children of) "32 (from) 7/2 


(in the land) RYN (after them) PNI (from) Jf (that are left over) YNT (their children) JI 8:8 
(made) TAY (them) }138 (to destroy) man (Israel) SOX (the sons of) “32 (were able) IT2WX (whom not) som 
(and Laborers) NM 75) (Servants) NTI (to him) m5 (to be) 111717 (Shleemown) pow (them) JIN 
(today) saro (until) NATY (taxes) XNNT (and raisers of) “pO 


(Shleemown) (DY (made) T2 (not) NÐ (Israel) DON (the children of) "32 (and from) PI 8:9 
(men) N73 (were) Y7 (that they) 1131 (because) Son (in his kingdom) mm5) (Servants) NTI 
(and his horsemen) *s115) (of his chariots) “TAIT (and Commanders) 8337717) (war) NIP (workers of) “TAY 


(for him) 1E (were) 17T (who ruling) 1p (and Governors) 8/21") (Rulers) pinoy (and these) pom 8: 10 
(were) 117 (who setting to work) ]” 72/27 (and fifty) WIT) (two hundred) TNN? (for Solomon) pow) 
(the work) NOTIÐ (were) 1157 (who doing) 17295 (the people) xav> 


(had) NIT (brought her up) PON (of Pharaoh) JY] (the daughter) MNA (however) O72 8:11 
(that he built) N1327 (to the house) xm (of David) TTT (the city) IN (from) 7! (Shleemown) pow 
(the woman) NNMIN (shall dwell) ANN (not) x5 (he had) 817 (that said) ONT (because) Son (for her) TE 

(because) D9 (of Israel) DO (King) NIDA (of David) TTT (in the house) TM"22 (with me) “AY 
(of LORD JEHOVAH) NT (the Ark) TINS? (it) md (what I brought) ress (is) YT (that holy) Wp 


(to LORD (sacrifices) xmiby (Shleemown) pow (was) NYT (bringing) 20A (then) PTT 8: 12 
(of LORD JEHOVAH) 8°27 (the altar) NTI (on) 5Y (and peace offerings) NASW JEHOVAH) NS 
(the porch) NITO (before) OTP (that he built) N1327 


(he was) NYT (offering up) pO (in the day) O13 (day) OT (every) 55 (and the number) NIZW) 8:13 
(on the Sabbaths) NAWI (of Moshe) NWIT (the commandment) NITPIÐ (according to) TN 
(in the Feast) NINDI (in a year) NNIWI (times) 113? (three) non (and at the feasts) NIND D) 
(and at the Feast) NINDI (of the Fast) NYT (and at the Feast) NINDI (of Unleavened Bread) NET 
(of Tabernacles) 89Ut7 


465 


2nd Chronicles 


(concerning) by (the Priests) N32 (his father) “TAN (of David) TTT (the law) NOYA (according to) TN 8: 14 
(to sing) Tawad (their watches) DNW (concerning) by (and the Levites) x) (their occupations) JIN Tay 
(by his day) mY (day) 07° (the number) 12W97 (the Priests) NID (and to minister) wavs 
(guarding) J01 (that they will be) 111737 (their rule) Jp? (according to) TTN (and the doorkeepers) NY 
(commanded) “pÐ (that thus) N1277 (because) bon (in the day) 02 (every day) Droo (the doors) NSN 
(from) 7/2 (in the kingdom) Naeem! (who arose) Dp (of Israel) DONT (King) sobr (David) T7 
(LORD JEHOVAH) ND) (before) OTP 


(that commanded him) 5177"T (thing) OT (any) 51 (from) 7/9 (he turned aside) NDO (and not) NOI 8:15 
(and concerning) by (the Levites) xd (and concerning) oy) (the Priests) NID (concerning) by (the King) s257) 
(of the house) NDIS (the ministry) NAWAWI (all) nS 


(from) 7/2 (of Shleemown) pow (the works) MN TAY (all) pos (were) “IT (and set in order) JPN) 8: 16 
(of LORD JEHOVAH) NNN (of the house) "27 (the foundation) NONNW (that he laid) Dan (the day) NAT 
(its work) T2 (all) 775 (that he finished) 3AT (the day) saro (until) NITY 


(the city) NMP (to Itsinu-Geber) sanrsy5 (Shleemown) pobw (had) NYT (gone) DIN (then) [TT 8:17 
(of the sea) NIT (the shore) NMBO (on) DY (Eluth) MÐN (opposite) DIPY (is) NIT (that) PNT 
(of Edom) DNS (in the land) NYDN 


(the mariners) 8JEO (men) 872) (his Servants) as (in ships) NJ°5O2 (Khiram) ON (and sent) TTW" 8: 18 
(the Servants) “TAY (with) OY (in the sea) Nf" (the ship) NEON (to drive mata (who know) PYTT 
(and they took) 302) (the city) NOI" Tf (to Uphir) End (and they went) 1°78) (of Shleemown) mows 
(and they brought) TIN) (of gold) N27 (talents) 123 (four qa RNMQVITN (there) PAN (from) A 

(Shleemown) OW (to King) N25? 


Chapter 9 


(of Shleemown) prows (the fame) M20 (heard) NYIW (Sheba) NAW (and the Queen of) moon 9:1 
(and she came) NANNY (with riddles) NAMNI (Solomon) pass (to test him) anrod (and she came) NNN) 
(and camels) 87/22) (very) 2 (that was great) "JOT (in an army) sona (to Jerusalem) obwoe 
(and gems) NYA (very) 2D (that was abundant) "JO (and gold) RATT) (incense) NO2 (that carried) PIPYYT 
(and she revealed) 1173) (Shleemown) peow (King) noon (to) m> (and she came) NNN) (precious) N30 
(that in her heart) 72927 (all) 5D (to him) 79 


(thing) DT (every) 51 (Shleemown) pow (King) s257) (to her) a (and revealed) son 9:2 
(the King) N77) (covered) NOD (a thing) OT (and not) x5 (her heart) 725 (and he declared) TN) 
(to her) 79 (he revealed) s5 (that not) som 


(of Shleemown) pow (the wisdom) TINAN (Sheba) RAW (the Queen of) noon (and saw) NTT) 9:3 
(that he had built) N3325 (and the house) 82) 


(his Servants) “AÐ (and the seating of) 23) (his table) MN (and the food of) DDN 9:4 
(and their clothing) pws (of his Ministers) *TW?W12T (and the standing) NDPI 
(that offered) M277 (and the sacrifices) NMT (and their clothing) pws (and his Cup Bearers) 110 
(in her) 113 (there was) DYT (and not) xd) (of LORD JEHOVAH) NAI (in the house) s17"22 (he) NT 
(to see) xinnd (spirit) Nm (more) DN 


(the matter) NNI (was) NYT (true) NTW (Shleemown) DY (to King) NDDMÐ (and she said) NTN) 9: 5 


(and about) by (your words) "YAANÐ (about) by (in my city) “NDT (I had been) MYT (that hearing) RYAWT 
(your wisdom) THIN 
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(I came) FTN (where) Nand (until) NITY (I was) DYT (believing) NIITI (and not) Nol 9:6 
(the half) sba (did you show me) “INIT (not) xd (and behold) Nm (with my eyes) "2Y2 (and I saw) NT) 
(the report) NID (beyond) by (and you have exceeded) NEON) (your wisdom) IDM (the greatness of) MION 
(that I heard) NYAWIT 


(before you) TATP (who stand) 103P (these) pon (your Servants) aay (blessed are they) JT 9:7 
(your wisdom) "NAN (and listen to) AWI (constantly) M"NIVIN 


(The One) 7/2 (he) 157 (blessed) “75 (your God) TON (LORD JEHOVAH) N7) (and will be) NTN 9:8 
(of the kingdom) N2775 (the throne) N02 (on) by (and seated you) "JANNI (who has chosen you) 7237 
(Israel) ond (LORD JEHOVAH) &"73 (that loves) BIT (and because) Son (of Israel) SDN 
(judgment) NIT (to do) sapn> (to eternity) DbY (over them) }171"7¥ (King) s257) (he appointed you) IPN 
(and righteousness) NDPT 


(talents) 122 (and twenty) 1OY) (a hundred) NN? (to the King) xabond (and she gave) NA") 9:9 
(and not) xd (fine) 82 (and gems) NYD (very) 27 (many) NNO (and sweet spices) NAON (of gold) N27 
(that gave) 57°77 (in the world) Nobya (those) 137 (sweet spices) NOI (like) TTN (had appeared) PITTS 
(Shleemown) DY (to King) 825199 (Sheba) NIY (the Queen of) NIDA 


(of King) xD>oNT (and the Servants) "7! 729) (of Khiram) OTT (the Servants) TITY (also) FNI 9: 10 
(Uphir) TDN (from) 173 (gold) NITT (brought) TS (Shleemown) pow 


(for the stools) soob (of box trees) NYNDWNT (wood) NO`P (and they brought) TN) 9: 11 
(of King) xDbpo (and for the house) ama) (of LORD JEHOVAH) N (of the house) 1°27 
(they were seen) "ITN (and not) xd) (for the Singers) Sinawa (and harps) 8715) (Shleemown) pow 
(of Yehuda) NTT" (in the land) NYTNS (like them) PMDN 


(every) 51D (Sheba) NIY (to the Queen of) MD91 (gave) 27 (Shleemown) 77°>W (and King) NDOMN 9: 12 
(to her) 71 (what he gave) IT" (from) J7 (apart) 725 (that she asked) TMONW7 (thing) OTN 
(she went) FOTN (and she arose) NAP) (in her heart) M292 (was) NIT (that) MPN (everything) OTD 
(and her Servants) 1°72 (she) “7T (to her city) mara 


(to Solomon) (DW (was) NIT (that coming) PRY (of gold) NITTT (the sum) NINI (and was) NIT) 9: 13 
(talents) 23 (and six) NW) (and sixty) DWY (six hundred) NNMNW (one) NTH (in year) NOIWI 
(of gold) R23T774 


(and the cargo) yom (of the cities) NNIT (the taxes) NODI (from) 7/ (aside) = 9:14 
(and the Rulers) srSun (of Arabia) 8°27 (the Kings) 8277 (and all) 55) (of the Merchants) NANT 
(to Solomon) parow> (and gold) NTT (silver) NDOJ (were) TF (bringing) PNA (of the Earth) NYINT 


(shields) 120 (two hundred) 1N? (Shleemown) pow (King) s207 (and made) “29 9:15 
(fine) 828 (of gold) N27 (darics*) NND (and six hundred) NNANWY (fine) SAY (of gold) NATT7 
(one) NIN (round shield) s1205 (covered) 0P 


(and three) snom (fine) NAL (of gold) NATTT (round shields) 73373 (and three hundred) xranom 9: 16 
(the hand) NT°S (holding) “113 (in the place of) N° (were made) TAY (of gold) NATTT (minas) PI 
(in the House of) "3 (the King) 8257) (them) 7°38 (and put) 3m) (each) NTM (of round shield) N5205 

(of Lebanon) 12297 (the Forest) NIY 


(great) 827 (of ivory) NIT (a throne) N"O71D (the King) s257 (and made) “29 9:17 
(pure) NOT (gold) S377 (and he overlaid it) TANP 


467 


2nd Chronicles 


(of the throne) NO139 (and its rim) 11750) (to the throne) wom (steps) T (six) NNW 9: 18 
(from here) ND?) (and the hands) 8Ni7TN) (behind it) MNO (from) Jf (went around) NDD 
(lionesses) NNN (and two) PN (of the seat) NANT (the place) NINN (on) by (and from there) NA 
(the hands) NOTTS (behind) NOZ (stood) YDP 


(steps) J" (six) NNW (above) by (there) 3N (stood) (YDP (the lionesses) NANTIN (and twelve) TOYTN 9: 19 
(in all) pbn (in this way) N3377 (there was made) “ADNAN (and not) xd) (and from there) NDN (from here) NDA 
(kingdoms) xmID52 


(Shleemown) ee (of King) xDbon7 (of the service) NWiIWNT (the vessels) NIN (and all) pds 9: 20 
(of the King) 827737 (the treasury) MTA (of the house of) "27 (implement) NIN? (and every) 55) (of gold) NINT 
(in the days) NADI (was) NYT (considered) DWN (not) xd (and silver) SDOD) (refined) NID (of gold) SATT7 
(anything) DT (as) TPS (of Shleemown) prow 


(King) 8257) (to Solomon) prow (were) “Ist (there) TS (for) WA (that ships) 82°DD (because) Son 9:21 
(of Khiram) OTT (the Servants) YAY (with) OY (to Tarshish) WWN? (were) `T (that going) JOINT 
(that going) JOINT (and the ships) NDO) (were) "IT (coming) PIN (years) TIW (to three) mond (once) NIM 
(and elephants) yop (and gold) S377) (silver) NDOJ (loaded with) ]3°Y (to Tarshish) wwand (were) "1 
(and peacocks) NO) (and apes) NDPI 


(all of them) pn (than) 173 (Shleemown) pow (King) xoon (and became greater) 20) 9: 22 
(and in wisdom) NDAN) (in wealth) NIN1L2 (of the Earth) NYTNT (the Kings) s257 


(to see) Sab (were seeking) 192 (of the Earth) XYNT (the Kings) sob (and all of them) pD 9: 23 
(LORD (that put) 2m (the wisdom) NNADN (and to hear) pawns (of Shleemown) pow (his face) TEX 
(in his heart) 7252 JEHOVAH) N 


(his offering) T20 (each man) 2) (to him) 19 (were) TIT (bringing) PYA (and those) 7) 9:24 
(and myrrh) NVJ (and garments) NNM (gold) NITT (and vessels of) “INN (silver) NNO (vessels of) “INA 
(every) 5> (in an account) NJ2WITS (and she-mules) N137)D) (and horses) NWD (and sweet fragrances) N02) 
(by year*) NIWI (year) NIW 


(from) 7! (kingdoms) 87712529 (in all) PDD (Ruler) "Ow (Shleemown) VDW (and was) NITI 9: 26 
(of the Philistines) nwb (the land) NDD (and unto) N° TY) (Euphrates) N75 (the river) NITI 
(of the Egyptians) N3873 (the borders) xan (and unto) Sf) 


(as) TN (silver) NDOD (in Jerusalem) DWN (Shleemown) pow (King) son (and put) 2T) 9:27 
(the shore of) MDD (that upon) bys (the sand) son (as) TTN (he put) 23m (and cedars) NTN) (stones) NDND 
(abundance) NNO (the sea) WD 


(Egypt) T3 (from) 173 (for Solomon) parow> (horses) NWD" (they were) V7 (and buying) JIT) 9: 28 
(the cities) NOI" (all) pan (and from) PN 


(all) 755 (over) bp (Jerusalem) now (over) by (Shleemown) pow (and became king) soo 6:40 
(years) DW (forty) PPYATN (Israel) DOR 


(and they buried him) “mA (his fathers) 71738 (with) DY (Shleemown) paow (and fell asleep) 323W 9:31 


(Rehoboam) OYAMN" (and became king) TON) (his father) “TZN (of David) 71177 (in the city) 8 7P3 
(after him) MNI (his son) m2 


Chapter 10 
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(that to Shekeem) Dwin (because) bon (to Shecheem) Dwi (Rehoboam) OYA (and went) DINI 10: 1 
(the King) ND‘) (for the establishment of) MMP (Israel) DON (all) 77D (went) DIN 


(Israel) DON (and all) mo) (Yurbam) O27" (heard) DAW (that when) TD (and it was) NYT) 10: 2 
(of Shleemown) prow (the son) 1173 (to Rehoboam) ayann> (saying) 1AN (they came) INN 10:3 


(take away) DDN (now) NWIT (and you) NINY (oppressed us) 12X (greatly) “JON (your father) TAN 10:4 
(his dominion) NITA (and from) 773) (hard) NWP (of your father) TANT (the oppression) MTAYW (from) 173 
(and we will serve you) snban (severe) NOTWY 


(come) 1M (days) TAT (in three) 8M'9M> (and after that) NIM) (go) 197 (to them) 717 (and he said) "ANI 10: 5 
(to him) TN (the people) NY (and came) IAN) (to me) “N5 


(with the Elders) SW°YP3 (Rehoboam) OAM (King) s257 (and he took counsel) JPNN) 10: 6 
(he was) NYT (living) `M (when) 13 (his father) “TAN (for Solomon) prow were) 11:7 (who working) pban 
(to return) "5T3T (you) PNN (advise) pobn (what?) NIA (to them) 17? (he) NYT (and said) TN) 
(this) NIT (to people) xnav (answer) NIN 


(itis) 17 (if) IN (to him) 39 (and they were saying) 10AN) (with him) 3Y (and they spoke) DD 10:7 
(before) Dap (and you will rejoice) NTN) (this) NIT (to people) sawb (the answer) NXN (good) NN2DT 
(they will be) 11173 (good) SAY (words) yon (with them) 77/1/3Y (and you shall speak) 55am (their faces) JITEN 
(of your life) "TTT (the days) NAT (all) 51 (and Laborers) smb5) (fine) 820 (Servants) NTAY (to you) 7> 


(that they advised him) yoba (of the Elders) NW°W/"T (the counsel) 8257 (and he forsook) PAW) 10:8 
(with him) mY (who grew up) 259 (by the boys) eons (he was advised) "7 33NN (and he went on) DINI 
(before him) “VATP (and they stood) 1D 


(to return) JETT (you) JIN (advise) pobon (what?) NI (to them) pb (and he said) WANI 10:9 
(and they were saying) TAN) (with me) 39 (who spoke) bon (this) NI (to people) xavd (answer) NIN] 
(which oppressed us) (TADY (the oppression) NTIVIW (from us) 1373 ("Take away) DPN (to me) b 
(and we will work for you) JOD (your father) TIAN 


(with him) TAY (who grew up) 1277 (the boys) NOY (with him) 7Y (and spoke) 195721 10: 10 
(to the people) NDS (say) TANN (thus) SIDI (to him) m5 (and they were saying) WANI (in the streets) NWI 
("your father) TANT (to you) gi (and they were saying) 1AN (with you) "173X (who spoke) bon 
(our subjection) ] TAU IW (from) ]/ (take away) DPN (and you) NINI (our subjection) 129W (made severe) ]WUN 
(than) 173 (is) "IT (thicker) N°2Y ("my little finger) "TSM (to them) nm (say) ANN (thus) SID 
(of my father) "ANT (the thumb) NNSS 


(hard) NWP (bondage) NTALYIW (oppressed you) JID TAYW (my father) "SX (now) NWT (also) FNI 10: 11 
(chastised you) 127 (my father) “AN (your oppression) PTV (to) by (will add) NIBOW (and I) SIN) 
(with scourges") NIN (you) 25 (D NIN (chastise) NT (and I) NIN) (with whips) NOWI 


(third) sndr (on the day) NYZ (the people) NY (and all) 795) (Yurbam) DVINY (and came) NANNI 10: 12 
(to them) pb (and said) MN) (time) NIJ? (of them) JTI (what he asked) DNW“ (according to) NIDN 
(third") NMOMT (by day) NATI (to me) “NÙ ("come) 197 


(and abandoned) (P23) (hard) NNW? (the words) son (the King) s257 (them) ]138 (and answered) NIY) 10: 13 
(of the Elders) NWWPT (the counsel) sob (Rehoboam) BYAMN" (King) s55 
(which they advised him) ynon 
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(of the boys) won (the words) son (according to) TTN (with them) 11739 (and he spoke) DDA) 10:14 
(and I) NIN (your oppression) ]J> TAY (increased) “JON ("my father) “IN (to them) nn (and said) aN) 
(chastised you) 12T (my father) “SS (your oppression) 71> TAU W (to) 5y (am) NIN (adding) FOV 
(with scourges) N2073 (you) n> (am) NIN (chastising) NTS (and I) NINY (with whips) SOW 


(because) Son (the King) 8257) (of) 7/2 (the people) N73Ð (listened) XW (and not) N51 10:15 
(LORD JEHOVAH) N` (before) DTP (from) 7/9 (an onslaught) ND°5sT (that there was) NYTT 
(who from) 139 (the Prophet) N°23 (of Akhia) NNT (the word) MN? (that would be confirmed) “WANT 
(Nebat) DI) (son of) 72 (Yurbam) OYA (about) by (Shiloh) bw 


(the King) 8257) (to them) pn (listened) DAW (that not) Xoo (Israel) DON (all) TEF (and saw) IT) 10: 16 
(and they were saying) 10AN) (to the King) sobr (an answer) N35 (the people) NAY (and returned it) “YTDNNI 
(an inheritance) NNN (not) xd (also) FN) (with David) T1723 (a part) NTI (to us) 1p (is not) age, (to him) 19 

(Israel) DON (go) 17 (to his house) arab (each man) WIN (of Iyshay) “WNT (in the son) 1722 
(Israel) DON (and went) 19181 (David) T (your house) 7M" (see to) “M (therefore) DD 
(to their homes) TN 


(in the villages) N°2 (who were dwelling) }°3n"T (Israel) DON (and the children of) %33) 10:17 
(Rehoboam) O35 (upon them) 717"5D (they took counsel) 15598 (of Yehuda) STITT 


(Aduniram) omar (Rehoboam) OAM" (King) sob (against them) poy (and sent) DTW 10: 18 
(and stoned him) ‘T9271 (taxes) NON (paying of) "POF (over) by (was) NYT (who authorized) mou 
(Rehoboam) OPIN" (and King) 8251) (and he died) N (with stones) NƏNJ2 (Israel) DON (all) 75> 
(to Jerusalem) Ow7IN (to flee) PALM (in a chariot) NINI (himself) 79 (and he sat) IN" (went up) PVD 


(of David) 77177 (the house) NMZ (against) by (Israel) SION (the children of) %33 (and rebelled) YTA 10: 19 
(today) Ketaki) (until) NATY 


Chapter 11 


(and he gathered) W215) (to Jerusalem) Dbw (Rehoboam) DYAMN (and came*) NON) 11:1 
(one hundred) NN? (of Benjamin) 13335 (and the tribe) xoaw>) (Yehuda) NTT (those of the house of) mom 
(and workers of) “TAY (the sword) N5`O (wielders of) “WAW (men) NA) (thousand) TON (and eighty) PNI 
(the kingdom) xmiDon (to return) yam (Israel) DON (with) DÐ (to fight) wnn (war) NIP 
(of Shleemown) }12"7W" (the son) 772 (to Rehoboam) OYA 


(Shemaiah) N°Y72W (to) by (of LORD JEHOVAH) NT (the word) TINE (and came) NYT) 11:2 
(to him) 79 (and said) AN) 


(King) 8o57) (of Shleemown) pe (the son) 1172 (to Rehoboam) nwyn (speak) WAN 11:3 
(Israel) DON (all) TEF (and to) 729) (Benjamin) 133 (the house of) M2 (and to) 79) (of Judea) NTT 
(to them) nm (say) AN (of the people) NYT (the rest) NOW (and to) oy 


(neither) son (you shall go up) PON (not) xd (LORD JEHOVAH) Nn (says) TAN (thus) NIDM 11: 4 
(that from) 13T (because) Son (to his house) anas (a man) 2A (return) 15157 (you shall fight) PWNJNN 
(of LORD (the word) anon (and they listened to) 1973W) (this) NIT (word) NfI3N] (is) NIT (my presence) ATP 
(to his house) mamb (each man) WIN (to go) Oren (and they turned) 257m) JEHOVAH) NNT 


(of the tribe) RWAW'T (in the mountain) 87103 (Shekim) Dwi (Yurbam) OYA (and built) NID) 11:5 
(from) Į?) (and he went out) PBN (in it) m2 (and he dwelt) 20 (Ephraim) O° 5S (of the house of) MIT 
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(Penuil) 5°81255 (and built) NID (there) PN 


(itself) 75 (is returning) N57 (in his heart) 7253 (Yurbam) OYA (and said) WANI 11:6 
(David) "7 (to the house of) M25 (the kingdom) NMID5N 


(sacrifices) NMI (to make) sapn> (this) NIM (people) NY (that go up) PPro (fitis) WS 11:7 
(the heart) 725 (and turns) 75/7) (in Jerusalem) o>owN3 (of LORD JEHOVAH) NN (in the house) "22 
(me) % (and they kill) poup (their LORD) 1TA (to) nb (this) NIT (of people) NYT 
(son of) 2 (to Rehoboam) oinm (the kingdom) smio5nb (it) 1T? (and they return) P325M 
(Shleemown) (YDW 


(of gold) N3275 (calves) 5w (two) PN (and he made) 29) (the King) sobr (and was advised) “SNN) 11:8 
(go up) TPID (why?) NIN (to go up) POND (for you) J129 (it is much) "30 (to them) JI (and said) WIN) 
(your gods) "™T?N (are) 7138 (these) pon (to Jerusalem) DOVII (and go down) PANMI (you) JININ 
(of Egypt) 13817 (the land) NYS (from) Jf (who brought you up) TIPONT (Israel) 20N 


(in Dan) 12 (he put) OD (and the other) NINNI (Eil) ON (in Bayth) M23 (one) TWH (and he put) DD) 11:9 


(the people) NÐ (and went) INY (a sin) xmas (this) NTT (matter) soD) (and became) MYT 11: 10 
(this) NIT (matter) NANS (and became) N17) (Dan) > (unto) NITY (one) TH (calf) noi (in front of) DTP 
(and to destroy) 17211971 (to overthrow) “PLNY (Yurbam) OVINN (the house of) P` (to all) 95 (a sin) NMBA? 
(the Earth) NUTS (from) 7/9 


(the son) 1173 (Abiyam) DAN (became ill) TDN (this) NIT (in time) NIDA (in it) TA 11:11 
(now) NJ (arise) YDP (to his wife) mnnm (Yurbam) OY277 (and said) AN) (of Yurbam) DYI 
(will they know) 119) (neither) xy (simple*) NDDTTT (a woman) NONI (as) TN (and be disguised) "JANWN' 
(to Shilo) bw (and you shall go) TONDI (of Yurbam) AXINI (the wife) MANNIN (are) “TT (that you) “NINT 
(when) “> (me) % (told) VAN (he who) 1517 (the Prophet) N°21 (Akhia) NYIN (there) PAN (is) DN (now) NT 
(this) NIT (people) NY (over) by (King) s257 (I would) DYT (arise) DNP 


(ever happens) NYT (what) D7 (to you) 35 (he reveals) sha (to him) mnb (and you shall go) TONDI 11: 12 
(this) NIT (to boy) 505 (to him) 79 


(to Akhia) SND (was said) VANDN (LORD JEHOVAH) 871) (the presence of) DTP (and from) PA 11: 13 
(an answer) WANS (to inquire) Dwa (comes) NNN (of Yurbam) D9INTT (the wife) NNN ("Behold) NMT 
(and so) NIDM (thus) N3237 (is) Y (who ill) 757 (her son) 1173 (about) by (from you) NA 
(and she) `M (in her coming in) T592 (and it will be) S172) (to her) md (you shall say) TNN 
(is disguised) WANWA 


(of her feet) Thn (the sound) Nop (Akhia) NYIN (heard) DAW (that when) D7 (and it was) NYT) 11: 14 
(wife) INNIN ("Come in) iy (to her) 75 (and he said) TINY (at the door) NYNI (she came in) NONY (when) "2 
(sending) WA (and I) NIN) (have you disguised yourself) “MANA (Why?) xind (of Yurbam) OYA 
(hard) NWP (words) son (to you) DY (that I will say) TNT (am) NIN 


(of Lords) NNA (THE LORD) NV) (says) VOX (thus) RID (to Yurbam) pron (say) “N (go) “OT 11:15 
(and I have set you) 12:7") (the people) NÐ (from) YA (exalted you) TMIN (am) NIN (of Israel) SON 
(Israel) DON (my people) YP (over) by (King) s257 


(David) 7°77 (of the house of) MIT (from) 7/9 (the kingdom) xminon (and I took) ThA) 11: 16 
(my Servant) “TAY (David) 17 (like) TN (you have been) NYT (and not) n>} (to you) Fz (and I gave it) MN2T 
(with all) ness (in my law) "O1#233 (and he walked) 7] 2m (my commandments) “37/712 (who kept) TOIT 
(in my presence) YIT (what is beautiful) TWT (to do) saya (his heart) 739 
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(Kings) 8979 (all) 51D (more than) Į% (doing) 7279 (you have done evil) PWNDN (and you) NINI 11: 17 
(for yourself) 35 (you have made) NAX (and you have gone) nore) (before you) TATP (who were) 177 
(before me) ATP (to commit blasphemy) 5X2? (and images) sabx (of the nations) NIV (idols) NTIDND 
(your back") TIS (behind) ND (you have cast) NW (and my worship) sont 


(Shleemown) pow (son of) 2 (the King) sobr (Rehoboam) DYAM (and was strengthened*) (WYNN) 11:18 
(years) PIV (and one) NIM (forty) PYINN (son of) 2 (and he became king) TPN (in Jerusalem) DWN 
(years) PIV (and seventeen) NDODIVY (in the kingdom) Napolean! (he arose) Dp (when) “12 (Rehoboam) D9209 
(LORD (for himself) 19 (that had chosen) X237 (the city) NMP (in Jerusalem) DDW (he reigned) JPN 
(to encamp) pawns (of Israel) bo (the tribes) NAW (all) pba (from) 3 JEHOVAH) NTN 
(Naama) N7393 (of his mother) MANT (and the name) NIWY (there) PN (his Shechinah glory) NDIY 
(Amon) 1139 (who from) 7/27 


(he ordered) ]PNN (and not) xd (LORD JEHOVAH) N°) (before) OTP (evil) WAT (and he did) T29 11:19 
(with all) 7952 (to seek him) Myann> (of LORD JEHOVAH) NT (for the worship) 7MOM75 (his heart) 729 
(his heart) 725 


(and last) NNN (first) 8ITP (of Rehoboam) OY3AM1'T (the accounts) TAN (and these are) pom 11: 20 
(of Israel) SO NT God) STON (LORD JEHOVAH) 8°13 (before) DTP (evi) NNW"S (doing) “20b 
(of Shleemown) 103 7WT (the son) 1173 (Rehoboam) OVAN (between) P2 (was) NYT (and war) 8277/7 

(his life) “N (the days of) "727" (all) pos (Nebat) DI) (son of) 72 (Yurbam) OY" (and between) MD 


(and he was buried) 'ApPNN) (his fathers) TTS (with) OY (Rehoboam) OAM (and fell asleep) 22W 11: 21 
(his son) T2 (Abia) N°IN (in the kingdom) NDD 772 (and reigned) Op) (of David) TT (in the city) SN 7P3 
(after him) MTNA 


The text of 11:1-19 is supplied from 1st Kings 12:21-30 and 13:34-14:9. 2nd Chronicles is incomplete in the 
Peshitta manuscripts. 


Chapter 13 * 


* The Peshitta Bible lacks a twelfth chapter. Chapt. 11:18-23 & 12:1-12 of the KJV and Massoretic Hebrew 


Bible are not contained in the Peshitta Version of 2" Chronicles. 


(son of) 72 (of Yurbam) 0Y21"7 (of the kingdom) mm5 (eighteen) NVOLIAIN (in the year) MIWA 13: 1 
(of the house of) M35 (the tribe) NWAW (over) Sy (Abia) §°S8 (in the kingdom) smb (arose) ODP (Nebat) O23 
(Yehuda) 877" 


(and the name) Nf3W) (in Jerusalem) DDW (he reigned) TPN (years) TW (and three) mom) 13:2 
(Ramtha) NDAN (from) 7% (Uriel) SN (daughter of) NZ (Maaka) N97 (of his mother) MANT 


(four hundred) NNQVIIN (war) 837 (Workers of) “TAY (men) N73 (Abia) WIN (and girded) TON) 13:3 
(upon them) 7171"9p (when they took) 17327 (until) NITY (young) NY (men) NTI (thousand) TON 
(Nebat) DI) (son of) 2 (Yurbam) DYINT (with) OY (war) 8237p (and they would make) T29 (to go) TONIT 
(and came) NNN) (an army) xon (to him) me (gathered) W13 (Nebat) 23 (son of) 2 (and Yurbam) OY2771") 
(young) xaroy (men) NIA (thousand) PEON (with eight hundred) NNJN (war) SIP (that he made) 72917 
(power) NY (mighty men of) "71223 
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(that is) MNS (of Tsemarim) DST (the Mountain) NTW (on) by (Abia) 8°58 (and stood) OP) 13:4 
(hear) YAW (and said) WAN) (of Aphreim) DANT (of the Mountain) 871277 (at the border) NAMINI 
(Israel) DON (and all) 17731 (Nebat) 931 (son of) 72 (Yurbam) OYA? 


(God) NTON (that LORD JEHOVAH) NAT (you are) PNN (aware) PYT (doubtless) "23 13:5 
(Israel) DON (on) 5Y (to David) 775 (the Kingdom) 8M1D91 (gave) IT" (of Israel) DONT 
(of the King) xDoNT (a covenant) NIP (and to his sons) mia) (to him) 39 (to eternity) ody 


(of Shleemown) rows (Servant) 51729 (Nebat) DI (son of) 12 (Yurbam) OY3771" (and rose up) OP) 13: 6 
(his Master) TA (against) by (and rebelled) 72) (of David) "TTT (the son) 5173 


(evil) row (sons of) “33 (wicked) NDW (men) 873) (to himself) amd (and he gathered) W32) 13:7 
(of Shleemown) pow (the son) 1172 (Rehoboam) OVINI (against) by (and he prevailed) JWUNN) 
(known) YT (and not) x5 (days) 131 (and a child of) N70 (was) NYT (a boy) wou (and Rehoboam) AXIMI 
(about) by (the people xray (comforted it) IN"2 (and not) N7) (to say) Saxo (what) OT (had) NYT 
(Shleemown) }1/2"?W (them) IIN (had) NYT (to which subjected) TAYW'T (the bondage) NTAVIW 
(his father) “TAN 


(you went) pnow (you) PNN (say) PAN (what?) NI) (now) NWT (also) PNI 13:8 
(David) "17 (of the house of) 127 (the kingdom) xminon (from you) 115373 (and you put away) JINP IDS 
(tribe) NDIY (over) DY (and I) NINI (dead) NM" (gods) NTOND (and you served) NNDD (and you went) PN 
(many) NNO (tribes) NAW (and you are) NINI (in the kingdom) smb (I) NINN (stand) DNP (one) M 
(for you) 25 (that made) “295 (of gold) N3279 (a calf) xO (is) FS (and among you) JIDNPI) 
(Nebat) DI) (son of) N2 (Yurbam) OYA? 


(of Aaron) DONANT (the sons) “T2 (the Priests) yD (you put away) JINP IDS (and you) PANINI 13:9 
(from) 7/2 (pagan Priests) NIND (for yourselves) p25 (and you have made) 7172) (and the Levites) yd) 
(to bring) rapAY (ever enters) OND (who) 7/3 (everyone) 55 (of the land) RYTNT (the people) NY 
(a herd) NP32 (son of) 3 (a bull) NTN (from him) 11 (you are) PNT (taking up) popw (a gift) NIBTP 
(gods) TON (to no) 8979 (a pagan Priest) NTD (is) NIT (and he) NIT) (seven) NYDW (and rams) N7D7 


(we have left) }P2W (not) NÌ (our God) TON (LORD JEHOVAH) 877129 (and we) JIT) 13: 10 
(are) JN (the sons) “T13 (LORD JEHOVAH) sab (who serve) PWWA (and the Priests) NID) 
(in their ministries) DANT IYI (and Levites) xy (of Aaron) DONN 


(at every) 553 (sacrifices) 8727 (LORD JEHOVAH) wand (they were) 1177 (and offering up) PpO = 13: 11 
(and sunset) W (sunset) WAN (and at every) 532) (and dawn) 538) (dawn) 553 
(on) by (of bread) yams (and rows) NTO) (of sweet incense) NO27 (and the incense burners) NDPI 
(and their lamps) TNW (of gold) NATTT (and the menorah) NAIN (pure) NDT (the tables) NTINB 
(sunset) WA (on every) 722 (them) pmo (lighting) “7372 (the lamp lighter) SININW (and the boy) vbn 
(of LORD JEHOVAH) "71/277 (the observances) NNITWI (keep) TDI (and we) 7317) (and sunset) W727) 
(our God) }7>8 


(after) “NI (and you have gone) pro (you have forsaken him) YTINPIY (but) T (and you) PANINI 13: 12 
(and you have worshiped) 11307 bga TIAN (and you have served) pans (dead) NYA (gods) NTON 
(of your fathers) DDANT (God) NT?N (LORD JEHOVAH) xan (and you forsake) NPIV (them) p> 
(in the world*) xndoya (you shall prosper) TWIN (not) xd (you) PNN (also) FNY 


(the men) N73) (their voice) poop (lifted up) 12°78 (that when) "125 (and it was) NYT) 13:15 
(Yurbam) pran (defeated) TAN (and LORD JEHOVAH) NWI (Yehuda) 8717 (of the house of) N27 
(Abia) N58 (and before) DTP (Yehuda) NTT" (before) DTP (and Israel) Sod (Nebat) D3) (son of) 72 
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(the sons of) “323 (before) DTP (from) 1/2 (Israel) DDR (the sons of) “33 (and fled) p9 13: 16 
(Yehuda) 877" 


(and fell) ban (great) NNJN (destruction) NANN (Abia) NAN (them) PIIN (and destroyed) 29m 13:17 
(young) NDD (men) 8713) (thousand) TDN (five hundred) NNAWANT (Israel) SON (of) 772 (men) N72) 


(that) 177 (at time) N3373 (Israel DON (the sons of) `33 (and were defeated) MANNNI 13: 18 
(that they said) ANT (because) 7107 (Yehuda) NTT" (the sons of) "32 (and were valiant) 172308) 
(of our fathers) INTANT (the God) NTON (is) 17 (LORD JEHOVAH) N7 (on) by (our reliance) 1125700 
(from him) 113?) (and seized) W251 (Yurbam) O27 (after) DNI (Abia) N°SN (and pursued) YTTI 13: 19 
(Shela) sow (and its suburbs) TDN (Eil) ON (Bayth) 13 (great) NAT (cities) RNP 
(and its suburbs) TDN (and Aphron) 159) (and its suburbs) anboxn) 


(in the days) NAYI (again) DN (Yurbam) Dmh (power) so (his) mm (and diminished) 97 13: 20 
(and he died) M (Yurbam) Dyni (LORD JEHOVAH) N57 (and struck) “MA (of Abiah) NINT 


(fourteen) NOVIN (wives) NWI (to him) Te (and he took) 30) (Abia) NJN (and was valiant) S2ANN) 13:21 
(and six) NNW (twenty) TOY (male) N5257 (children) N22 (to him) TE (and were born) TON 
(sixteen) NIOYNNY (female) N53 (and daughters) N33) 


(and his ways) MNT TS) (of Abiah) NANT (of the words) “T2307 (and the rest) NDW 13: 22 
(of Edu) 172 (in the Expositions) NW 7/22 (are written) PDN (those) 1137 (and of his heroism) MO722397) 
(the Prophet) 823 


Chapter 14 


(and they buried him) %1775/) (his fathers) 738 (with) DÐ (Abia) N°5N (and fell asleep) 25W 14: 1 
is son) j (Asa (in the kingdom (and arose of Davi (in the city) 
hi m2 NON (in the kingd S2572 (and DP) (of id) “TTT (in the city) SMP3 
attles) om (the land) was rested) in his days) ` after him) j5 
battles) NOON (fr f (the land) RYN d) NmMINN (in his d aI (after him) MTONI 
(years*) [IW (twenty*) p09 
(LORD (before) OTP (and what is excellent) TWT (what is good) 207 (Asa) NON (and did) T29 14: 2 
(his God) M58 JEHOVAH) N 


(and high places) NODA (foreign) ND) (of gods) NTONT (the altars) NIT (and he tore down) pY) 14: 3 
(the bronze statues) SOI" 7738 (and he cut down) (OD) (monuments) NN"? (and he shattered) 2N 


(LORD (before) DTP (we will pray) s5 ("come) 0 (to Yehuda) STO (and he said) WAN) 14:4 
(of our fathers") TINT (God) NTON JEHOVAH) NN 


(Yehuda) 87117" (of the house of) NIT (the cities) NYP (all) pits (from) 7/2 (and he uprooted) NPY 14:5 
(his Kingdom) amon (and was comforted) NTINN) (and idols) N5205) (high places) SNV7Y 
a j (o (to him) 51? (was rT (not and an enemy) (in his days) 5 
ny nbs ^ (to him) 79 NIT x5 ( d 822792) (in his d mnara 
(his border) mAN (the lords of) Sy 


(of Yehuda) NTYTT (in the land) NDINI (fortress) NOPWY (cities) NTP (and he built) NID) 14: 6 
(a man) WIN (was) NYT (there) NS (and not) son (the land) SYN (that was refreshed) NM INN (because) 7073 
(because) oon (these) pon (years) NW (war) NIP (with them) ]7ThY (that made) "297 
(LORD JEHOVAH) N (was) S17 (that giving it rest) STINT 
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(we will build up) N33) (come) W (Yehuda) 871157" (to those of the house of) math (and he said) WANI 14:7 
(and towers) N 7NA) (walls) STW (them) 7°38 (and will encircle) 77250) (these) pon (cities) RNP 
(battles) NOTNP (from) 7/9 (the land) NYS (is quiet) wow (while) TY (and bars) 873170) (and gates) SYTN 
(he is) 171 (also) FS) (our God) 7798 (LORD JEHOVAH) 877129 (we seek) PPD (because) DYN 
(who are around us) mT (all) pos (from) 7/2 (and he has given us rest) IMIN) (seeking us) 23 
(and he has saved us) 1°8Đ (and he has comforted us) N°0) 


(the bearers) “pw (the army) yon (mighty men of) "7233 (men) 8723 (to Asa) Nord (and there were) 17) 14:8 
(three hundred) xeanon (Yehuda) 8717" (the house of) "3 (from) 7/2 (and spears) NT (swords) NB"O 
(wearing) “WI? (Benjamin) 1332 (those of the house) NAT (and from) 7/2) (thousand) PEON 
(and eighty) TNIANI (two hundred) PNN (a bow) NWP (and drawing) INA (breastplates) NDW 
(power) NOM (mighty men of) "7233 (these) PON (all) 11792 (thousand) PON 


(with an army) soya (a Hindu-Indian) NYIT (Zarakh) MT (to them) pnb (and went out) PBI 14:9 
(thirty) pnon (and in two horse chariots) 3172) (thousand) TON (one thousand) FON (great) NNO 
(Mareshah) SWNT (at) NTD (and they arrived) 0 (and they came) NNI (thousand) PEON 


(war) SIP (with him) mÐ (and made) 297 (against him) momo (Asa) NON (and went out) PEI 14: 10 
(of Marasha) NWN (in the valley) soma 


(his God) TON (LORD JEHOVAH) N°7) (before) DTP (Asa) NON (and he prayed) D8) 14:11 
(when) > (of your people) "1739 (the helper) mY (our Lord) ]73 (are) Y7 (you) NIN (and said) TANI 
(then) 7°71 (a little one) NLT (into the hands of) “TNZ (great) NN730 (an army) xon (you hand over) Q?Wnh 
(that it is beautiful) "WT (of the world) saD (the inhabitants) “TIID (all) pms (will know) 19) 
(our God) 175s (LORD JEHOVAH) 8°71) (help us) 1Y (upon you) pop (we are) JIT (trusting) 1730DAN 
(great) 827 (this) NIT (army) xon (against) by (we are coming) INN (that in your name) AWIT (because) Son 
(from us) 73% (your might) "TM (you shall defer) IMA (not) xd (God) NTON (LORD JEHOVAH) NVN 


(his prayer) TNÐS (to pray) T9325 (Asa) NON (finished) A (when) 2 (and then) PTT 14: 12 
(Asa) NON (before) DTP (the Hindus) STT (of LORD JEHOVAH) NNI (the Angel) NIDN (defeated) “AN 
(the Hindus) 8°37 (and fled) P71 (Yehuda) N77 (and before) DTI 


(unto) NITY (that with him) SY" (and the people) NVI (Asa) NON (them) JIN (and pursued) PATTI 14: 13 
(because) bon (number) 7732 (without) N7 (the Hindus) NIT (of) 7/2 (and fell) ban (Gadar) 173 
(and before) Dp (LORD JEHOVAH) N° (before) OTP (that they were defeated) MANNNT 


(very) 209 (great) NNI (a captivity) NMV (and captured) 23W) (and they took) 20N (his armies) amon 


(around) “TM (that were) PNT (the cities) NP (all) pbo (and they attacked with the sword) 25m 14: 14 
(of LORD JEHOVAH) NNI (the awe) ra) aie, Ba (that was) DYTT (because) Son (Gadar*) VTA 
(that spoil) NTA (because) Son (the cities) N° TP (all) pbo (and they plundered) WD (upon them) poy 
(in them) 12 (was) NYT (much) NON IO 


(and took captive) 15W' (they brought) TTS (of the Arabians) 8°27 (the tents) NIDY (also) PN) 14: 15 
(to Jerusalem) B5w7N5 (and they brought) 19218) (and camels) NYMI (very) DOT (many) RNID (sheep) NY 


Chapter 15 


(from) 7/2 (The Spirit) NM (upon him) moy (abode) NSW (Azor) NY (son of) NA (and Azraya) NTD 15:1 
(LORD JEHOVAH) 8") (before) DTP 


(Asa) NON (hear me) “DAW (to him) md (and said) WINI (Asa) NON (before) DTP (and he went out) PBI 15:2 
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(is) Y7 (with you) 3 (LORD JEHOVAH) N° (and Benjamin) 72°22) (Yehuda) S717 (and all) 793) 
(to you) EE) (he will be found) TDNW (you seek him) “TIVIN (if) IN (eternities) paby (to the eternity of) oby5 
(he will forsake you) P2p2W] (you will forsake him) TPN (and if) JS 


(their God) JITTOND (they served) 1B (that not) NDT (for Isracl) STO" (many) NNO (days) NAY 15:3 
(and not) xd (their Priests) TIT (from) 173 (they accepted) ap (and not) xd (in the truth) SNWIpP3 
(into the hand) NTRS (and they were handed over) DNV’ (their law) WTO (they listened to) YAW 

(of enemies) 82275y27 


(LORD (before) DTP (they prayed) aes (them) iie (it distressed) NPY (and when) D) 15:4 
(and they looked for him) “NDI (of Israel) 7O0NT (God) NTON JEHOVAH) NMN 
(to them) pm (and he was found) MOnWs) 


(not) NÐ (of our God) 1985 (when) ID (former) NAATP (these) POM (and in times) NMIDND 15: 5 
(to him) 1199 (not) NỌ (peace) DOW (was) NIT (there) DN (not) ND (we were) "7 (in awe) PONT 
(that evil) NM" (because) It (who came in) OXD7 (to him) 195 (and not) NY) (who went out) PEI 
(of the land) NYN (the inhabitants) TNI (all) ie) (on) by (had) NT (come) NNN (great) NDI 


(and among) NDIY (and people) OY) (nation) BY (among every) 522 (and they were scattered) DANNI 15:6 
(the cities) NIT (and among) NID (the towns) NTP 


(our God) 175s (LORD JEHOVAH) wand (we had) 1T (that we abandoned) ]/P-A3W'T (because) Son 15:7 
of his Servants) “T29 (to the voice 85m2 (to listen) pAwND (we were) 1n (willing) 7°23 (and not x5 
f 
(that we were making) T295 (the reward) NTIN (he paid us) 1955 (he) Y7 (also) FNY (the Prophets) N°23 


(son of) 2 (of Azraya) NTYT (these) pon (words) NINE (Asa) NON (heard) DAW (and when) TD) 15:8 
(the images) xndy (and he removed) “AUN! (he was strengthened) ]WYNN (the Prophet) NVI (Azor) TY 
(and from) 7/2) (and of Benjamin) 13327) (of Yehuda) NTT (the land) NDN (all) neo (from) A 
(and he restored) TIT) (of Aphreim) DÐNT (in the land) SYN (that he seized) “TNT (the towns) NYT 
(the porch) NITO (before) DTP (that was) NITT (of LORD JEHOVAH) NAT (the altar) NITA 


(and the children of) “321 (Yehuda) NYT" (of the house of) DI (all) nbs (and gathered) WID) 15:9 
(in the land) RYN (that he seized) TINT (the towns) Np (and from) PA (Benjamin) ]*2"33 
(those of the house of) PIT (from) 7/2 (in them) 77727 (and the proselytes) NITI (of Aphreim) DANT 
(and from) 7/21 (Manassheh) NW2?) (those of the house of) N° (and from) 7/2) (Aphreim) DAN 
(that they were assembled) WIDKN8T (because) bon (Shemon) 1197W (those of the house of) PIT 
(multitudes) NN310 (Israel) SDR (those of the house of) N27 (from) 7/2 (to him) an (and they came) IN) 
(with him) m9 (his God) oT oN (that LORD JEHOVAH) NAT (they saw) T (when) "13 


(third) yemon (in the month) NIT7"3 (in Jerusalem) DOWNI (and they assembled) WINNI 15: 10 
(of Asa) NON" (of the kingdom) ams>a7 (fifteen) NTOLWIIN (in the year) NIVI 


(that) 17 (on day) NAI (sacrifices) NNIT (to LORD JEHOVAH) xvod (and they sacrificed) 1727) 15:11 
(and sheep) NYY (seven hundred) NNMVAW (bulls) NTN (that they brought) TINT (the loot) NOTA (from) 7/2 
(thousand) PEON (six) NAW 


(LORD (before) DIP (that they would pray) pos (an oath) NAIA (and they swore) WDN) 15: 12 
(their heart) p2 (with all) 7523 (of their fathers) ]1775N'T (God) NTON JEHOVAH) NN 
(their soul) W3 (and with all) 7753) 


(LORD JEHOVAH) NT) (before) DTP (will pray) s5) (ever not) x57 (who) }f2 (and everyone) Bo) 15:13 
(and unto) NTU (the little one) NWT (from) 173 (shall die) YAA (of Israel) DONT (God) NTON 
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(the women) xwid (and unto) Nf"1Y' (the men) NDIA (and from) 7/9) (the great one) xa 


(loud) NN (with a voice) 82P3 (to LORD JEHOVAH) NÒ (and they swore) WN) 15: 14 
(and straight) NNO WE) (curved) NND`ÐD (and with the horns) 8373) 


(report) S20 (for) by Yehuda) S717" (of the house of) PIT (all) p5 (and they rejoiced) PTT 15:15 
(their heart) 1727 (all) aie) (that from) 13 (because) Son (that they heard) 1972W'7 (this) NINT 
(before him) “TATP (they prayed) TOS (their soul) W3 (all) aie (and from) 7/2) (they looked for him) “TNDI 
(all) pnd. (from) 7/2 (them) JAN (and he saved) "85 (to them) pb (and he was found) TINWk&) 
(their borders) ]17°2TN (the Lords of) Dya 


(from) 7/2 (he removed her) SAYS (of Asa) NONT (the mother) TAN (Maaka ropa (also) FN) 15: 16 
(for her images) Tabi (a feast) NTNY (that she made) MNTAYT (because) PY (his kingdom) amis>n 
(in the valley) yom (them) PN (and he burned) “IPNI (for her images) abs (Asa) NON (and cut off) POE 
(of Qedrown) JI17?7 


(however) D53 (Israel) DON (from) 173 (they removed) pÐ (not) xd (and the altars) NATA 15:17 
(of LORD (toward the awe) MNONO (was) NIM (perfect) DOW (of Asa) NON (the heart) 75 
(of his life) “MTT (the days) NDAD (all) 71775 (his God) TON JEHOVAH) NAT 


(his) TEAT (and holy things) 8°71) (of his father) “TANT (the holy things) NW'T)> (and he brought) “DNI 15: 18 
(and vessels) NINA (and gold) 82:77) (silver) SDOD (of LORD JEHOVAH) NT (to the house) amb 


(of the kingdom) mmDbnT (and five) WM (thirty) pnon (in the year) NIVI (was) NYT (and war) NAP) 15: 19 
(of Asa) NON 


Chapter 16 


(of Asa) NON (for the kingdom) mnb (and six) PWY (thirty) pnon (and in the year) NWD 16: 1 
(those of the house of) M27 (against) YY (of Israel) MONT (King) ND (Baasha) NUVI (went up) P70 
(allowing) PPW (that not) som (because) Son (Ramtha) NNA? (and he built) 8223) (Yehuda) 8717" 
(of Yehuda) STITT (King) N25 (Asa) NON? (and to enter) 22771 (to go out) PEIN (they were) 17 


(the house of) 3 (from) J7 (and gold) 8377) (silver) NDOD (Asa) NON (and brought out) PHS) 16: 2 
(the King) S257) (the house of) "2 (and from) 7/9) (of LORD JEHOVAH) N°377 (treasure) NTA 
(who dwelt) 27° (of Edom) DNT (King) s257 (to Barhadad) TIa (and he sent) WY 
(to him) 75 (and he said) TINI (in Darmsuq) p072 


(my father) “AN (and between) DMD (and you) nied (between me) "3° (is) NN (an oath) NDAYA 16:3 
(silver) NDDD (to you) 7 (I have sent) NITY (behold) NT (your father) TIAN (and between) 1°21 
(Baasha) NWYI (with) OY (that you swore) MYAT (the oath) NIAYA (abolish) Spa (go) OF (and gold) 8377) 
(from me) “J (go in) NOVMN (of Israel) DONT (King) N20) 


(and he sent) DWY (Asa) NON (to King) s255 (Bar-Hadad) TMZ (and listened) YW) 16: 4 
(and they came) NNI (to him) 19 (that is) DNT (the army) so (the Generals of) i) 
(and they seized) IMN) (of Israel) SO NT (the towns) NTP (against) by (and they encamped) MWY 
(the storehouses) NTV (and all) 717777 (Maaka) N9 (Bayth) N°2 (and Abil) D2801 (Aion) (T95 
(Naphtali) bpa) (of the house of) MAT (of the cities) NPT 


(from) (73 (he) NIT (departed) pÐ (Baasha) NWD (heard) YAW (when) 2 (then) PTT 16:5 
(his building) DIZ (all) TEF (he) NYT (and stopped) mbv) (Ramtha) sonn (building) wands 
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(of the house of) P27 (all) 1177955 (was) N17 (gathering) WID (the King) NIDM (and Asa) NONI 16: 6 

(and the timbers) mop (of Ramtha) NAT (the stones) TENDS (and they took) 12302) (Yehuda) 8717" 

(and built) 833) (for Baasha) NWY2? (that they were to build it) 1332377 (were) Y7 (that prepared) 72°27 

(and Matspaya) NÐ (of Benyamin) 1127 (Ramtha) NAN (Asa) NON (King) ND 77 (with them) 7172 
(the town) SNP 


(Asa) NON (to) nb (the Prophet) 8°23 (Khanan) ]3 (came) NDN (that) Y7 (in time) NID (and init) ND) 16:7 
(that you have trusted) nDDnnNT ("because) ADM (to him) mm (and said) TIN (of Yehuda) NTT (King) 82779 
(LORD (on) ÐY (you have trusted) MODMMX (and not) ND) (of Edom) DIN (the King) 8D5 (on) 99 
(the army) so (shall escape) (P14 (this) NIT (because of) Son (your God) TON JEHOVAH) VN 

(from you) JIA (of Edom) DNT 


(and the Hindus) EN (those) 1137 (and shall be strengthened) ponnn (and they shall go) porn 16: 8 


(for the armies) N 7T? (and they shall be) 1193) (with them) YTY (that are) TNT (and the Kings) 825) 
(and when) 2) (very) 30 (many) NDO (and for the horsemen) swab) (and for the chariots) 8317?) 


L 
(them) 7738 (he will turn over) powi (God) NTON (LORD JEHOVAH) N (from) 7/2 (you seek) NYIN 
(into your hands) TTNA 


(in all) Mes (gaze) 17° (of LORD JEHOVAH) NT (that the eyes) "112° (because) Son 16:9 


(perfect) OW (your heart) p225 (and shall be) $172) (and be strengthened) WYNN (the Earth) NYIN 
(because) Dwa (his wonders) SINW9TN (all) prona (and understand) DINN) (for his awe) ION 


L 
(battle) NIP (for you) p25 (does) TAY (your God) TITON (that LORD JEHOVAH) NNS 


(and he put him) 2T (the Watchman) 8/77 (with) by Asa) NON (and he was angry) 13 16:10 

(he seen) NTT (that not) som (that a thing) O27 (because*) 707 (prisoners) NTON (into the house of) m3 

(of the people) NfY'T (the heart) 725 (was) NYT (and agitating) DNN (he was) NYT (reporting) NYNW (had) NYT 
(the people) NAY (from) 17A (that) Y7 (at time) NIDA (Asa) NON (ran) 577 (this) NIT (because of) PYM 


(behold) NT (and last) NOON) (first) SIP (of Asa) NONT (the accounts) YTAN (and behold) NT) 16: 11 
(of Yehuda) NTT (of the Kings) 8257 (the scroll) 8750 (in) by (are written) PINS (those) 137 
(and of Israel) DONT 


(and nine) YWN) (thirty) pnon (in the year) NWI (Asa) NON (and fought) WNINN) 16: 12 
(within) 132 (and he fell) 5531 (his feet) "7927 (from) 19 (and he became ill) TINNI (his kingdom) AMIDA 
(his house) N° 


(and he was buried) T2381 (his fathers) INTZAN (with) DY (Asa) NON (and fell asleep) 25W 16: 13 
(and one) NIM (forty) PYINN (in the year) NIVI (and he died) N°) (in his tomb) TN N3pP3 
(of his reign) TND 


(and they laid him) “T2981 (of David) “TTT (in the tomb) MAPA (and he was buried) T3PNN1 16: 14 
(a burning) NTP (and they burned) TWN) (sweet spices) NIOZ (that was full of) elem (on a bier) NOVI 
(very) 207 (great) 827 


Chapter 17 


(after him) MNI (his son) 172 (Yehoshaphat) {25W57° (in the Kingdom) xmabna (and arose) Dp 17:1 
(Israel) DON (against) by (and he was strengthened) }WUNN) 


(in all) wee (power) yon (mighty men of) "7233 (men) 8723 (and he authorized) mown 17:2 
(and he appointed) DPN) (fortresses) NOIWY (Yehuda) 877" (of the house of) MIT (the towns) WIP 
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(of Aphreim) DSN (and in the land) SYN) (of Yehuda) NTT (in the land) NYNI (Governors) NDW 
(his father) “TAN (Asa) NON (which had taken) “MN 


(because) bon (Yehoshaphat) B5W17° (with) DY (LORD JEHOVAH) N7 (and was) NUT) 17:3 
(former) NNTP (his father) YTAN (of David) “TTT (in his ways) TOTS (that he walked) qnn 
(to images) sabb (prayed) Dy (and not) Niek 


(he prayed) “D8 (of his father) "TDN (God) NTON (that to LORD JEHOVAH) 8°57 (because) 50M 17:4 
(and not) x5) (he kept) “WJ (and his laws) “TOVN (he walked) son (and in his commandments) “mTM 
(of Israel) SO NT (the works) NT (according to) TN (he did) TAY 


(in his hand) TNI (the Kingdom) Sm) (LORD JEHOVAH) Ni (and established) JPNN) 17:5 
(gifts) NIIP (Yehuda) N77 (of the house) MIT (all) pds (to him) 19 (and gave) 12:7") 
(and honor) NPN) (wealth) NNW (to him) TE (and there was) NYT) (to Yehoshaphat) pawn 
(great) 20 (a multitude) NNO 


(his God*) 7758 (in LORD JEHOVAH®*) NMI (his heart) 725 (and was strengthened) DINNI 17:6 
(and furthermore) DINI (of LORD JEHOVAH) NAT (in the ways) SIM TNS (and he walked*) om 
(at the borders) NAMINI (that were) 177 (and high places) Nae (the altars) N1277) (he broke down) pY 
(Yehuda) 8717" (of the house of) N27 


(he called) NP (he sent) TTW (of the kingdom) TMIDD (three) NON (and in year) MWD 17: 7 
(Oubdaya) 8°731Y5 (the armies) NO'M (and the Generals of) "275% (for his Nobles) "712277919 
(to teach) 125795 (and Melkia) 8°D5225% (and Methneil) NINNIN (and Zechariah) NDT 
(of Yehuda) NTYTT (in the villages) NVPI 


(Methania) N (Shemaiah) N°Y72W (the Levites) ae (were) 7 (and with them) ITAY) 17:8 
(Tobia) NDD (Aduniah) 8°37 (Jonathan) INI (Netorah) NIW (Ashaiel) Dwy (Zechariah) NDT 
(Elishama) pawn (was) NYT (and with them) 117739 (Levites) N`? (all of them) pin (these) pon 

(the Priests) NIJ (and Yehuram) 077") 


(all) nS (of Yehuda) NTM“ (in the land) NYT (they were) 17 (and teaching) ppom 17:9 
(of LORD JEHOVAH) NT (of the Law) 7O1/227 (the scroll) NSO (was) NYT (and with them) ITAD) 
(of Yehuda) NTT (the towns) NYP (in all) poboa (they were) 717 (and walking around) 252m 
(the people) NYY (they were) 117 (and teaching) EDM 


(all) 17D (on) DY (of LORD JEHOVAH) NAT (the awe) M77 (and there was) NYT) 17: 10 
(and not) x5) (Yehuda) 877" (around) “T (that were) "77 (of the cities) NND (the kingdoms) xmaon 
(Yehoshaphat) DWYT (with) OY (they fought) WNONS 


(they were) 1177 (bringing) 1 (of the Philistines) yemw5E7 (the cities) NOI (and from) PA) 17: 11 
(also) FNI (head) NW (and money) FOD) (and gifts) NIIT (silver) NBOD (to Yehoshaphat) pawmi 
(thousand) TON (seven) NYAW (rams) NDT (sheep) NIV (were) 17 (bringing) DTA (the Arabians) NINY 
(thousand) PEON (seven) NDIY (and he goats) NWN) (and seven hundred) NNAVIW 
(one) NIN (in year) NOIWS (and seven hundred) RNIVAW 


(until) NY (and he became rich) THY (going on) DIN (Yehoshaphat) DSW (and was) NYT 17: 12 
(and cities) Np (castles) NANTI (in Yehuda) NTITI (and he built) NID (very) 30 (when he was rich) N97 
(of storage) NODPT 


(of Yehuda) 8737" (in the land) RYTNS (to him) m5 (was) DYT (great) NNJN (and the work) NATI) 17: 13 
(in Jerusalem) now N32 (the army) xon (mighty men of) "7333 (Warriors) SIN (and men) NIAN 
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(their fathers) }1/7°7158 (for the house of) mb (the number of them) ]973°37) (and this is) NIT) 17: 14 
(Adinu) Y (of thousands) NEON (and Commanders) 8127717) (Yehuda) 8717" (of the house of) N27 
(the army) on (mighty men of) "7223 (were serving) WNW (and for him) 19) (the mighty man) 87233 

(thousand) PEON (three hundred) sanon 


(mighty men of) "7223 (were serving) WNW (and for him) mo) (the Great) S27 (and Yukhanan) 7371") 17:15 
(thousand) PEON (and eighty) PNIANI (two hundred) NN? (the army) so 


(LORD (who pleased) (BW (Zarakh) M? (son of) 72 (Shemei) “XAW (after him) MNZ (and from) PAN 17: 16 
(the hosts) NIN 7T (thousand) PEON (two hundred) PON? (and with him) 11729) JEHOVAH) xan 
(of the army) yon 


(the army) yon (mighty men of) "72333 (Benjamin) ]7%2°J2 (those of the house of) M25 (and from) PA) 17: 17 
(shooters) "TW (men) NZA (were) WT (serving) WWI (and for him) mee (his name) MAW (Elida) pps 
(thousand) PEON (two hundred) PINNI (shields) N20 (and bearers of) “TTS! (of the bow) NNWP3 


(were) Y7 (serving) WAWA (and with him) ied (the mighty man) 87233 (and Yehuzabar) TANT) 17: 18 
(war) 82 (workers of) “TAY (thousand) PEON (and eighty) PNI (a hundred) NNA 


(apart) “22D (Yehoshaphat) WEWIT (King) ND (who serve) PWAWNT (all) [TOD (these are) POM 17:19 
(in all) 7553 (of power) 85/17 (in the cities) NIPI (the King) s55 (whom authorized) owes (from) 7/2 
(of Yehuda) 877"7 (the land) NYDN 


Chapter 18 


(very) 30 (much) 30 (and honor) 87°81 (wealth) NONW (to Yehoshaphat) pawns (and there was) NYT) 18: 1 
(Akhab) 20N (to) mb (and he became close) APNN) 


(at Samaria) pawo (Akhab) 20N (to) nb (years) PIV (two) JN (after) WN (and he came down) NMI) 18:2 
(great) 20 (a multitude) NNO (and bulls) NTN) (sheep) NIY (Ahab) IM (for him) 79 (and sacrificed) T27) 
(that he would go up) pOT (and he advised him) T250 (who with him) "a9 (and for the hosts) xmondy 
(Gelad) 753 (to Ramath) NID 


(King) s257) (to Yehoshaphat) pawim> (of Israel) SON (King) s257) (Akhab) 20N (and said) DTN) 18:3 
(and he said) NY (Gelad") sp54 (to Ramath) nan (go up) PON ("with me) 397 (of Yehuda) NTITT 
(your people) JY (as) TTN (and my people) 29) (like you) TMIN (D NIN ("go up) poo (to him) a 
(1) NNN (will go) ON (and with you) "7/22" (your horses) WD" (as) TN (and my horses) "W271 
(to battle") RATP? 


(now) NI (Ask) DNW (of Israel) DONT (to the King) s255 (Yehoshaphat) DWYT (and said) TANI 18:4 
(of LORD JEHOVAH") NT (the word) T23N5 (today) NYIT (about) TN 


(about) TTN (the Prophets) 8°23 (of Israel) SON (the King) 8o57) (and gathered) W5) 18:5 
(to battle) N37? ("Shall we go) DINI (to them) pb (and he said) ANY (men) 7°72) (four hundred) NNAVIIN 
(and LORD ("Go up) 0 (to him) 15 (and they said) T7981 (not?") ND (or) IN (Gelad) 95) (at Ramath) M79 
(into your hands.") TNI (your enemies) aad. (will hand over) obw JEHOVAH) NM 


(is there) DN (? interrogative particle) saom (Yehoshaphat) DWT (King) s257 (and said) IN) 18:6 
(that we will inquire) DNwIT (of LORD JEHOVAH) NT (of truth) NNWIPT (a Prophet) NS) (here) 8377 
(of him) 57373 
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(there is) DN (again) DIN (to Yehoshaphat) pawns (of Israel) SON (the King) s257 (and said) TANI 18:7 
(from him) 73 (of LORD JEHOVAH) NAT (the word) 752 (to request) PRWAÐ (one) “M (man) $523 
(concerning me) “by (he prophesies) NAN (because not) s55 (him) 39 (D NIN (hate) NIO (and I) NIN) 

(his name) ‘TW (Yamla) yom (son of) 72 (Mikah) ND) (evil) NNW" (only) IN (but) NDN (good) NN28 
(in this way) NID (the King) s257) (should speak) TANI (not) xd (Yehoshaphat) WW" (and said) WIN) 


(and said) TINY (one) TH (Eunuch) yam (of Israel) SON (the King) sob (and called) Np) 18: 8 
(Yamla) so (son of) 72 (Mika) xo (bring) NDN (hurry) 3779 (to him) m5 


(of Yehuda) 8717" (King) sobr (and Yahushaphat) WSW (of Israel) DONT (and the King) No50) 18:9 
(clothing) rw (and were wearing) pet (his throne) mO (on) by (aman) 723 (were sitting) [Am 
(and all) ps) (of Samaria) PWT (in the gate) NYTNA (and were sitting) 12n (multicolored) NTI 
(in front of them) ITATP (were) 17 (prophesying) PHAN (lies*) xo (the Prophets) 8°23 


(horns) NIP (a Canaanitess) NIVID (son of) V3 (Tsedeqia) NPT (for himself) 1E (and made) 29) 18: 10 
(LORD JEHOVAH) Ni (says) TIN (thus) S27 (to him) aie) (and said) 3N) (of iron) xO 
(you finish) TANT (until) NTD (the Edomites) N7DTTNS (them) 11N (you shall gore) TN (with these) pona 
(them) JIN (ever you destroy) TIDNT (where) NDD (and unto) N9) (them) JIN 


(in this way) NID (were prophesying) 772307 (the Prophets) 8°23 (and all) posi 18: 11 
(and triumph over it) "DT" (Gelad) a5} (to Ramath) mand ("Go up) p© (and they were saying) PANI 
(into your hands) TNI (your enemies) paat>ya saree JEHOVAH) N` (and shall hand over) obwn 
(King) N27% 


(with him) TÐ (spoke) D57 (Mika) ND (to call) NPP (who went) DINT (and a Messenger) NTAN 18: 12 
(equal) ]"W (lying*) Nehi (of the Prophets) N°237 (the words) pron ("Behold) N7 (to him) a (and said) HN) 
(let be) 11773 (the King) ND729 (before) DFP (good) NMI (as one) TMIN (speaking) 195795 (are) TIN 
(of them) 7157279 (that of one) “TTT (like) TTN (sweet) ]72)°O2 (your words) TAANS 
(good) MAY (you) NIN (also) FN (and you should prophesy) 82IN 


(but) NOX (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8°77 (is) 17 (living) “M (Mikah) N°) (and said) TANI 18: 13 
(I shall speak) DDAN (that) 17 (in my heart) "292 (my God) “MON (that puts) NIT (the thing) O72 


(the King) 8D599 (to him) TÐ (and said) TN) (the King) N8257 (to) MÙ (and he went on) DINI 18: 14 
(and he said) TNI (not) ND (or) YN (Gelad) “953 (to Ramath) M75 (shall we go) DINI (Mikah) ND% 
(and they shall be delivered) paonwn (and triumph over it) 51°21) (go up) ;?0 (to him) aS 
(into your hands) TTNI 


(do) NIN (times) 17227 (How many?) NAD (for) DY (the King) NDD (to him) 79 (and said) TNI 18: 15 
(only) IN (except) NON (with me) 39 (you will speak) oban (that not) N7 (you) 7 (D) NIN (make swear) NAYA 
(of LORD JEHOVAH) NNI (in the name) MAWI (straight things) NAVIN 


(scattered) PT2 (Israel) DON (all) 7924 (it) 7 (I have been) N (seeing) NIM (and he said) TNI 18: 16 
(to i) TÐ (without) MOS (a flock) 8295 (and are like) 13T) (the mountains) NTW (among) P2 
(to these) 7° 1? (King) sobon (there is no) m5 (LORD JEHOVAH) N` (and said) NY (a Shepherd) NY 
(in peace) NAW (to his house) 7729 (a man) 7133 (let return) TANI 


(not?) NÐ (to Yehoshaphat) WWI (of Israel) DONT (the cage al (and said) TANI 18: 17 


(this one) NIT (concerning me) “by (he prophesies) N2307 (that not) N7 (to you) 7 (have I said) MTN 
(evil) SNW"2 (only) IN (but) NON (good) 8N2V 


481 


2nd Chronicles 


(of LORD (the word) ‘1/2305 (hear) YAW (this) NIT (because of) Son (Mikah) NY) (and said) WON) 18: 18 
(his throne) mO (on) by (sitting) 2° (LORD JEHOVAH) wand (I have seen) NIT JEHOVAH) NNS 
(and at) PA (his right) TII (at) 7/9 (standing) }"f2"> (of Heaven) NWT (the armies) snb (and all) 55) 

(his left) T5220 


(Akhab) Inso (will seduce) yow (who?) 33 (LORD JEHOVAH) 8772 (and said) TAN) 18: 19 
(Gelad) m95) (in Ramath) 7972 (and to be killed) Sopnn (to go up) POI (of Israel) PONT (King) sobr 
(D NIN (said) TN (and another) NINNIN (him) T, (am) NIN (seducing) Sawn (1) NIN (said) WAN (one) TH 

(him) 75 (am) NIN (seducing) DWA 


(LORD JEHOVAH) N` (before) DTP (and stood) DPY (a spirit) NTN (and went out) PEN 18: 20 
(LORD (to him) 19 (and said) NN (him) TP (am) NIN (enticing) Sawn (D) NIN (and said) TN 
(by what?) 82722 JEHOVAH) NN 


(lying) X273 (a spirit) NTN (and I shall be) NTN) (shall go out) PÐN (I) NIN (and he said) TWN) 18: 21 
(LORD (to him) 17? (and said) ANN (his Prophets) “2 (all of them) post (in the mouth) NDZ 
(and do) 29) (go out) PÐ (you) NIN (can) MDW (also) FNY (you are) NIN (enticing) Sawn JEHOVAH) NN 
(what you said) NTAN Gust as) NIDN 


(lying) X353 (a spirit) NM (LORD JEHOVAH) NT) (has put) 277 (behold) NT (now) NWT (also) FNI 18: 22 
(and LORD JEHOVAH) N (these) pon (your Prophets) "23 (of all of them) pot (into the mouth) NDI 
(evil) XAW (upon you) PY (has decreed) POD 


(and struck) “TTY (a Canaanitess) NIIVID (son of) TA (Tsedeqia) NP TS (and came near) 290p) 18: 23 
(and there) X251 (when?) “MN (from) 1 (to him) 7 (and said) TNN (the cheek) TDD (on) DY (Mika) ND" 
(to speak) 1 Sans (from me) “J3 (of LORD JEHOVAH) NT (The Spirit) MMN (passed) NAY 
(with you) TAY 
(when) "13 (that) 157 (on day) NADI (you will have seen) NTT (behold) N'T (Mikah) N53 (and said) WON) 18: 24 
(to hide yourself) won (a bathroom) JN (within) 133 (a bathroom) PN (you enter) Son 


(and go) Dr (Mika) sob ("take) 1727 (of Israel) DONT (the King) sobon (and said) WNI 18:25 
(of the city) NMT (the Governor) NDW (Amon) 71/28 (in the house of) 13 (detain him) NDD 
(the King) 8o57) (son of) 72 (of Yoash) WNIT (and in the house) NMAN 


(this one) Sib (throw him) “TNANN (the King) xoon (says) WON (thus) NID (and say) PANDI 18: 26 
(life) W5) (to preserve) spnd (bread) san5 (and feed him) TOD (prisoners) NTON (in the house of) N23 
(when) NDD (until) NATY (life) WI (to preserve) sun (waters) NY) (and give him drink) “TIPU 
(in peace") xnows (ever I will return) TION 


(and come) NIN) (you) NIN (return) 75 (to return) TATA (if) IN (Mikah) N53 (and said) TWN) 18: 27 
(with me") “AY (LORD JEHOVAH) N) (has spoken) 9573 (not) NÒ (in peace) RWI (you) NN 
(all of you") poi (people) NAY ("hear) WW (and he said) WIN) 


(Yehuda) 87157" (of the house) N27 (King) s20 (Yehoshaphat) DWT (and came up) pod} 18: 28 
(Gelad) 7953 (to Ramath) M75 (of Israel) DONT (King) 8D9M (and Akhab) INNY 


(I shall equip) J™ITN (to Yehoshaphat) pawns (of Israel) SO NT (the King) s257 (and said) TANI 18:29 
(wear) wa> (and you) NINY (of war) S27 (in an array) N7703 (and I shall stand) O18) (and I shall come) NNN) 
(of Israel) SORT (the King) s257 (and equipped himself) 17N) (your armor) "JI? (the weapons of) “INI 

(of war) NIPT (in the array) NTTO3 (he stood) Op (and he entered) by) 
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(the Commanders) 83t°W5 (commanded) “PÐ (of the Edomites) 827787 (and the King) NIDM 18: 30 
(to them) pa (and said) 3N) (and two) PN) (thirty) pnon (to him) 19 (that were) MNS (of chariots) NIT 
(great) N27 (with) OY (and not) s5) (small) NDD? (with) OY (not) xd (you shall fight) JIWNMDNN (not) sb 
(only) 71752 (of Israel) DONT (the King) NDOM (with) BY (but) NON 


(of chariots) 82177 (the Commanders) NiD bw (saw) W (that when) “125 (and it was) NYT) 18:31 
(and they came) NINY (this is) 1377 (of Israel) DONT (the King) s55 (they said) ]”7728 (Yehoshaphat) mews 
(and LORD (Yehoshaphat) 5W1:7° (and cried out) DDN (with him) mY (to fight) wnn (upon him) mby 
(from him) MN) (them) IN (and he removed) -758) (helped him) MITY JEHOVAH) NIIN 


(of the chariots) NITT (the Commanders) sio bw (saw) J (that when) “125 (and it was) NYT) 18:32 
(they turned) IDDM (of Israel) DONT (the King) NDD (he was) NIT (that not) NY“ (Yehoshaphat) WEwWIS 
(behind him) MNO (from) 173 (themselves) pm 


(unwittingly) KN" (with a bow) NNWP3 (was) NIT (shooting) NTW (anda man) N52) 18: 33 
(between) MD (of Israel) DONT (the King) N2079 (and struck) ‘FTN (against him) TMP? 
(turn) TANN (to his charioteer) masa (and he said) VINY (of his breastplate) TDWI (the edges*) NP3T 
(because) Sion (the camp) NMWA (of) 173 (outside) 27 (and take me) “JPEN (your hand) TTN 
(Lam) NIN (struck) NIT (of death) NYIT (that a wound) SNITI7 


(and the King) sob (that) Y7 (on day) NTI (the battle) NOTNP (and was intense) JWH) 18: 34 
(with) QY (was) NYT (and fighting) WADMAN (in the chariot) NTA (was) NYM (sitting) 20° (of Israel) SON 
(the setting) "AY (the time of) ] TY (and he died) NYAI (evening) swan (until) NATY (the Edomites) NYDN 
(the sun) RWiW 


Chapter 19 


(to his house) mamb (sunset) NWN (before the face of) DND (Yehoshaphat) O5W7" (and returned) TET) 19: 1 
(of Jerusalem) DOWNI (in peace) xnbwa 


(and said) TINY (the Seer) NYM (Khanan) 73M (son of) 72 (to meet him) apd (and went out) PBI 19:2 
(you went) NOIN (the wicked) NI*w75 (to help) T7125 (Yehoshaphat) DAWIT (to King) 8255 
(this) NIT (because of) Sion (you have loved) MAM (of LORD JEHOVAH) NT (and the haters) ‘NID 
(against you) pop (LORD JEHOVAH) Ni (is angry) TN 


(have been declared) IUANWS (good) NID (that words) NIN] (I) NIN (believe) ATA (but) NON 19:3 
(you have shed) TWX (not) N? (innocent) NDT (that blood) NTT (because) Son (of you) TA 
(LORD (before) DTP (to pray) pound (your heart) 7129 (and you have prepared) NIPNN) (in the earth) NYONI 
(in the truth) SNW P53 JEHOVAH) N) 


(and he returned) “77 (in Jerusalem) DOWNI (Yehoshaphat) WT" (and dwelt) AN") 19: 4 
(and he arrived) “0/21 (the city) NIT (Beersheba) YAW 7A (from) J7 (and went out) paN 
(to worship) Smind (them) JIN (and he turned) TANN) (of Aphreim) O° 2N'T (at the Mountain) xpd 
(of their fathers) PANTANI (the God) NTON (LORD JEHOVAH) 8°12 (before) OTP 


(the towns) YP (in all) prona (in the land) RYTN3 (Judges) NIT (and he raised up) DPN 19:5 
(fortified) XDZ (and in the cities) WTP (fortresses) SOIWY (of Yehuda) NTT 


(that not) som (you) PAW (do) PTY (what) NI (see) IT (to the Judges) xray (and he said) WANI 19: 6 
(for LORD (but) NON (you) PANN Gudge) IT (men) NWIN (for the children of) „a9 (itis) NT 
(of truth) NWP (Judgment) NIT (and judge) 1T) (and be strong) IIWYNNI (our God) 175s JEHOVAH) wand 
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(for eternity) D595 (with you) DAY (LORD JEHOVAH) X77) (and will be) NITI 


(LORD (before) DTP (there is not) mos (because) bon (and do) 172) (and take care) I 19: 7 
(or accepting) 8921p) (of faces) NEN (or accepting) Z0 (evil) NIW (our God) JON JEHOVAH) N 
(of a bribe) N7MW7 


(the Levites) xd (from) 173 (Yehoshaphat) B5W7T" (appointed) DPN (in Jerusalem) DOWNI (also) FN) 19:8 
(of the fathers) NNMTANT (the Chiefs) SW" (and from) 7/2) (the Priests) NIT (and from) 7/2) 
(of LORD JEHOVAH) NT (for the judgment) xo (Israel) DoR (of the children of) "237 
(to Jerusalem) DOWN (and he returned) JET 


(you will do) 777297 (thus) S157 (to them) pm (and he said) TINI (them) 7138 (and he commanded) 7151 19:9 
(and with a heart) s205) (in faith) NMIN (of LORD JEHOVAH) N5 (for the worship) mnonss 
(perfect) NASW 


(your brethren) PIIN (from) 7/2 (to you) pom (comes) NANT (judgment) NIT (every) 5D 19:10 
(and between) 3) (and blood) Nainip (blood) NT (between) 1S (in your cities) Dp2 (dwelling) PAM 
(them) JN (and you shall warn) 7771750) (and judgment) xray (and commandment) simpan (law) NOVI 
(LORD JEHOVAH) N°) (before) DTP (they shall commit violation) 1123 (that not) Niola 
(so) NID (their brethren) JTN (and with) 5y (with them) poy (and he will be angry) TaN 
(you shall be guilty) }I210N (and not) xd) (you will do) 77729 


(that they will judge) DTT (Priests) NID (for you) poop (Ihave appointed) MP 19: 11 
(according to) N (of faith) NOVWINTT (and judgment) NIT (of truth) NOW IPT (the judgment) NIT 
(Shemaiah) N° (son of) N2 (and Zekarya) NDT (of LORD JEHOVAH) NAT (the commandment) MTP 
(all of them) nm (Yehuda) 8717 (of the house) N27 (all) =) (showed) “IT 
(the scribes) s1505 (and he showed) 717) (of the King) s257 (the commandments) “Tp 
(and said) TN? (he repeated) “IN (before them) 1727p (thing) D (and every) YD) (and the Levites) 85 
(LORD JEHOVAH) N7 (and will be) NTN kai work) 29) ("be courageous) JIWYMN (to them) pm 
(to eternity") D797 (for your help) P2992 


Chapter 20 


(Moab) AN) (the sons of) `33 (they came) NN (these things) pon (after) NI (from) Į (and it was) NYT) 20: 1 
(to make) sayn (warriors) SINT (men) N52) (and with them) 117739) (Amon) 7113Y (and the sons of) `D) 
(Yehoshaphat) DEWIT (with) OY (war) SIP 


(and they were saying) ]” 7/38) (Yehoshaphat) pawmi (and they told) 17) (and they came) INN) 20: 2 
(the other side) N29 (from) 7 (great) NNO (an army) xon (against you) poy ("has come) NDN (to him) TE 
(in Jericho) 1183 (are camping) JTW (those) 7137 (and behold) NT (Red*) NPO (of the Sea*) NDT 
(Gad") TA (Ayn) TÐ (this is) “7 


(to pray) pound (his face) “MÐN (Yehoshaphat) WW (and lifted) DNY (and he was afraid) Dm7 20:3 
(all) aie (on) by (fasting) NINS (and he decreed) 7 (LORD JEHOVAH) N7 (before) OTP 
(and come) 137) ("be courageous) JIWYMN (to them) nn (and said) TAN (Yehuda) N77" (of the house of) MIT 
(our God") 175K (LORD JEHOVAH) 8°71) (of) 7/2 (we will beg) NYI) 


(also) FN) (Yehuda) 87157" (of the house of) M27 (all) Le) (and came) IFN) (and assembled) WIDMN) 20: 4 
(LORD (of) 1/3 (to inquire) xvas (and they came) NNI (distant) NPT (the cities) NTP (from) 7/9 
JEHOVAH) NN 
(within) 135 (of Yehuda) NTIT`T (the people) NY (within) 1425 (Yehoshaphat) DEW" (and stood) OP) 20: 5 
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(before) OTP (in Jerusalem) Dbw (that is) DNT (of LORD JEHOVAH) NI (the house) NMI 
(new) NATN (the gate) NYDN 


(God) NTON ("LORD JEHOVAH) N (said) TN (and thus) 83257) (and he prayed) "531 20:6 
(are authorized) mow (and you) NINY (in Heaven) NIWA (God) STON (are) 337 (you) NAN (of our fathers) JNTANT 
(the power) on (is) 17 (and yours) To (of the world) sobo (the kingdoms) sm5 (in all) Js7?732 
(and praying) yids (before you) TATP (am) NIN (standing) ONP (and I) NIN) (and the heroism) 87339) 


(the inhabitants) mVY (you have destroyed) NIDN (our God) TON (are) Y (and you) NAN) 20:7 
(and you gave it) 1277") (Israel) DON (your people) AÐ (before) DTP (from) }f (this) NTT (of land) NYNT 
(for eternity) oby> (your friend) 3AN (of Abraham) ATANT (to the seed) apa 


(the Holy Place) NWP (in it) T2 (and they built) 135) (in it) T2 (and they dwelt) 127) 20: 8 
(and they were saying) ]” 7728) (for your name) saw 


(is coming) NNN (not) xd (with us) (AND2 (is) DN (because the Holy Place) NUTPIIT (from now) Sn 20:9 
(judgment) NIT (and neither) 8758) (sword) RI (not) xd (also) JN) (evil) SMW" (upon us) poy 
(and we will come) NNNJ) (famine) 83> (and neither) NDN (the plague) NINYI (and neither) SDNY 
(because) Son (and before you) ATP) (this) NIT (house) NS (before) OTP (and we will stand) OV 
(and we will pray) youn (this) NIT (in house) N55 (is called) “PNN (that your name) TUT 
(to the voice) sopa (and you will listen) DAWNI (this) NIT (in house) N53 (before you) TATP 
(and you will save us) 1°55) (of our prayer) mbsa 


(and the mountain) N72) (Amon) ]V3Ð (the children of) "32 (behold) NT (now) NW (also) FN) 20:10 
(to Israel) DON (them) ]138 (you had given) NAT" (that not) som (and Moab) 2X17) (of Gabel) 5205 
(of Egypt) T377 (the land) NYIN (that from) 1AT (because) Son (with them) ITY (to be mixed) wwonnnd 
(of the Egyptians) 8°73?) (the bondage) NTAYW (and you removed) NP EN) (them) PIIN (you brought out) NPS 
(from them) PIN 


(and they are coming) INY (our compensation) ain (us) i (pay) DPB (those) 3T (and behold) NT) 20:11 
(that you bequeathed to us) JOINT (the inheritance) SINT (from) 7/9 (that they would remove us) 1Dp5IT 


(them) JN (and judge) 717) (be revealed) DIN (our God) 175s (LORD JEHOVAH) N 20: 12 
(bring) NIN (before them) ]1T"TP (to stand) opad (power) xon (in us) ] (there is not) m5 (because) Son 
(we) 1I (know) PYT (not) x5 (and we) 7317) (of your judgment) "JTT (the sword) N27 (upon them) poy 

(we lift up") 7>°2W (unto you) TOY (that our eyes) ]°P'P7 (because) DWA (we will do) T293 (what) NI 


(before) DTP (were) 17 (standing) 1P (Yehuda) N77 (of the house of) MIT (and all) ps 20: 13 
(and their sons) 77°32) (and their wives) ]1;7°WJ) (their little ones) poby (also) FN) (LORD JEHOVAH) 8772 
(and their daughters) 7170221 


(son of) 72 (Beniah) "12 (son of) 3 (Zechariah) NDT (son of) 3 (and Khezayel) DNIT) 20: 14 
(of Asaph) FONT (the sons) “m32 (from) 7/9 (a Levite) wb (Methanya) NIN (son of) V2 (Yawida) YT" 
(LORD (before) DTP (from) 173 (of Power) 81733377 (The Spirit) NTN (upon him) by (abode) DW 
(of Israel) DoT (the people) NÐ (before) OTP (was) NYT (standing) DNP (and he) WT JEHOVAH) VTN 


(and inhabitants) TNIV (Yehuda) 871? (all) 75D ("hear) 97W (and he said) TNI 20: 15 
(LORD (says) TN (thus) NIJ (Yehoshaphat) OWT" (and King) s25) (of Jerusalem) DOWNI 
(and not) $77 (you shall be afraid) PONTIN (not) NÐ (you) PININ (your God) DNDN JEHOVAH) N 
(because) bon (this) NIT (great) NNO (army) so (before) DTP (from) J (you shall tremble) PYNN 
(for) V3 (is) WT (of LORD JEHOVAH) NNT (the battle) NIP (yours) pom (is) NYT (that not) son 
(the battle) NIP 


485 


2nd Chronicles 


(those) 71357 (behold) N7 (against them) poy (and go down) 3517) (hurry) JATANOSX = 20: 16 
(them) IN (and you shall find) JTW) (of dawn) NYT (at the rising) NIPONI (are coming up) ppo 
(the wilderness) N0277) (before) DTP (of the valley) somm (on the cliff) NDpwI 


(hour) NANDY (and in that) 13) (with you) 139 (to fight) wnann> (come up) ppo (those) JIT 20:17 
(LORD JEHOVAH) N` (that performs) TAYT (the salvation) NIPTÐ (and see) WT (arise) VDP 
(and the inhabitants) NIYI (Yehuda) NYT" (those of the house of) MAT (with you) JID2Y 
(tomorrow) “Tf (tremble) }1Y 11K (neither) N5DN (you shall be afraid) ponam (not) &? (of Jerusalem) DOWNI 
(shall be) N17 (of Lords) NNI (THE LORD) N57) (and The Lord*) “NTN (before them) PTATP (go out) 1 
(for your aid) PSNT 


(the Earth) SYN (on) by (his face) “TIES (on) by (Yehoshaphat) DWYT (and fell) 55) 20: 18 
(and the inhabitants) "71721 (Yehuda) 8717" (of the house of) MI (and all) yo (and he bowed) 30) 
(LORD JEHOVAH) N°) (before) DTP (and they bowed) 17130) (fell down) 553 (of Jerusalem) DOWN 


(and from) 13) (Qahath) NTP (the sons of) “33 (from) Jf) (the Levites) x (and stood up) Wp 20: 19 
(God) NTON (LORD JEHOVAH) 87799 (to glorify) 172 (Qorakh) MNP (the sons of) “33 
(loud) NAT (with a voice) NPA (of Israel) DONT 


(to the wilderness) yaaa (and they went out) 153) (at dawn) N5532 (and they arose) Wp 20: 20 
(and said) NY (Yehoshaphat) ODW57" (stood up) Op (they went out) 123 (and when) 1D) (of Tequua) YIPNT 
(and the inhabitants) TNIV (Yehuda) NTT" (those of the house) N27 (hear me) “YW 
(your God) TITON (in LORD JEHOVAH) 8°23 (and believe) NIMT (of Jerusalem) obwax7 
(in his Prophets) "71°33 (and believe) X3 (and you will be believed) PITH 
(and you shall be saved) JPNN 


("come) N (and said) VINY (the people) NY (in the midst of) NYSM2 (and he stood) DPI 20: 21 
(the honor) 8777? (and glorify) MAWN (LORD JEHOVAH) xvod (we shall confess) S713 
(and he does) 139) (our armies) Dn (before) DTP (he goes out) p51 (when) 3 (of his holiness) TMW"TP7T 
(give thanks) TN (and they were saying) }"%28) (our enemies) pmo (with) ODY (battle) NIP (for us) 15 
(his grace") MMII" (and to eternity) BOY (he is) 17 (because good) 297 (to LORD JEHOVAH) S5 
(dancing**) 13T (began) TW (and the mountains) N70) (singing) (MAWA (began) “W (the hills) NNN 


(of the Watchmen) §/1T (to the Mountain) sob (to it) 75 (came) NNN (and Yehuda) NTT) 20: 24 
(their bodies) T5 (all) pms (and behold) NY (and they looked) M) (of the wilderness) ST2I7/27 
(there was) DN (and not) xd) (the ground) NDN (on) PY (and laying them) 130) (they were bringing) PNA 
(of them) 1173 (who escaped) pons (a man) WIN 


(to plunder) rans (of Israel) SO NT (and the people) NIY (Yehoshaphat) DAWIT (and came) NANI 20: 25 
(great) 307 (an abundance) RNID (loot) NNT (by them) 7172 (and they found) IT2WN) (their loot) Pona 
(of desire) NIST (and vessels) NIN (and horses) NWD) (and bridles) N35) — possessions) NDIPI 
(from) 7/2 (and it was) NYT) (ever they wanted) %23 (what) DT (for themselves) 71/7? (and they picked up) pw 
(much) N30 (because) own (loot) NIT (they plundered) 172 (when) TD (days) 1A (three) xnon (after) Tn 
(very) 20 (it was) MNT 


(to the Plain) NmypE? (they were gathered) WISN (fourth) SYITNT (and on the day) NAVD) 20: 26 
(LORD JEHOVAH) N? (they blessed) 1272 (there) }f2N'T (because) bon (of Blessing) SND727 
(of place) NNDITT (the name) TAW (was called) “TPN (this) NIT (and because of) Dw (their God) TON 
(today) xian (until) NITY (Burkta*) RODS (that) ` 
(to Jerusalem) ob (Yehuda) 8717" (of the house of) N37 (all) pnb. (and returned) 125571 20: 27 
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(for) 3 (they were) 7157 (that coming) TNNT (because) Son (at their front) PWI (and Yahushaphat) DEWIT 
(LORD (them) JIN (that welcomed) "THT (because) Son (great) NDIN (injoy) NNT (to Jerusalem) o>waxd 
(their enemies) PTT (from) 13 JEHOVAH) NTN 


(and with harps) 873252) (with hymns of praise) NOMIWNA (to Jerusalem) Down (and they came) NNI) 20: 28 
(to the house) oma (and they came) YNN) (and straight) NNOW5) (curved) NOB" (and with the horns) N73) 
(of LORD JEHOVAH) NNT 


(all) prin (on) by (of LORD JEHOVAH) NNI (the awe) anon (and fell) moan 20: 29 
(that LORD (they heard) Y?3Y (when) 2 (their kingdoms) pamona (and upon) by (the cities) SI" 
(of Israel) DONT (the enemies) Naat 5y2 (with) BY (fought) VND JEHOVAH) NNS 


(and gave it rest) TINY (of Yahushaphat) DAWIT (the kingdom) ambn (and came to rest) NTINNNI 20: 30 
(its borders) “mN (from) 13 (LORD JEHOVAH) NN 


(thirty) pnon (son of) 72 (Yehuda) NTT (over) by (Yehoshaphat) DAWIT (and was made king) FDIN 20: 31 
(in the Kingdom) Mapepe! (he became king) Dp (when) “TD (years) JMW (and five) WIM (he was) NIT 
(in Jerusalem) o>owN3 (he reigned) “RN (years) PIV (and five) WANT (and twenty) JOU) 
(Shalkhi) now (daughter) N72 (Aruba) NDIY (of his mother) MANT (and the name) NAWY 


(and not) x5 (his father) “YTAN (of Asa) NONS (the ways) SITTIN (in all) pop. (and he walked) bm 20: 32 
(LORD (before) DTP (what is beautiful) TWT (doing) sapn> (from them) 1T (he turned) "AT 
JEHOVAH) NN 


(now) NwM> (until) NITY (he removed) “DYN (not) NÐ (the high places) NAY (only) TINDI 20: 33 
(for the God) 898° (their heart) J112 (prepared) IPN (not) NÐ (and the people) NI? 
(of their fathers) JITOTIN7 


(the first) 8°}? (of Yahushaphat) OWT" (of the words) “VINT (and the rest) NOW) 20: 34 
(of Yehu) 17° (in the words) “YANDI (are written) AND (those) 1337 (behold) NT (and the last) NINN) 
(Israel) SON (the Kings of) 51 (in the Book of) “BOD (which are written) DND (Khanan) 737 (son of) 72 


(King) sobr (Yehoshaphat) DEWITT" (came) APN (these things) pon (and after) "NI 20:35 
(wicked) NDW (he was) 17 (of Israel) SO NT (King) xoon (Ekhaziah) N'IN (to) 1? (of Yehuda) NTT 
(the Kings) 8D929 (all of) 7171713 (more than) 799 (evil) SMW" (to do) 7292 (who abounded) “JONT 
(of Israel) AON 


(to go) JTN" (ships) NIDO (to make) 729" (to him) TINY (and he came) IAPMN) 20: 36 
(the city) NOI") (in Etsinugeber) NANDY (ships) NISO (and he made) TAY! (to Tarshish) wwand 


(in Mareshah) NW 7Nf22 (his paternal uncle) mT (the son of) 72 (Eliazar) sry (and prophesied) “2IN81 20: 37 
(to him) TE (and said) 38) (Yehoshaphat) DWYT (concerning) by (the city) SMITH 
(LORD (has brought confusion to) bpp (Ekhazyah) NTIN (that with) OY" ("by your partnership) TMIaMwa 
(and not) xd (the ships) NISO (and are broken) “ANN (your Servants) TTY (all) pmo JEHOVAH) NN 
(to Tarshish) wwan (to go) DINA (they were able) MDWN 


Chapter 21 
(and he was buried) “23/N8) (his fathers) T7358 (with) DY (Yushaphat) MSW (and he fell asleep) 25W 21: 1 
(in the kingdom) xmizons (and arose) OpY (of David) TTT (in the city) NOP (his fathers) NTAN (with) md 
(after him) MNI (his son) MA (Yehuram) ATIT 
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(Yushaphat) DWI (sons of) “32 (brothers) NIN (were) T (there) DYN (and to him) TD 21:2 
(Zechariah) N57 (Nekhiel) PN" (Azarayah) NTD (their names) JYTMTAW (and these are) pom 
(the sons) “m32 (all) pms (these) 1°72 (Shephatiah) N°ODW (Malkaeil) Soon (Azarayah) NY 

(of Yehuda) NTT (King) sobon (of Yahushaphat) BEW7T 


(silver) NDOJ (many) “30 (gifts) NOAM (their father) TITAN (to them) p> (and gave) 37") 21:3 
(of Yehuda) NTT (fortress) NNDVY (and cities) NIPI (many) NON (and gifts) NAT) (and gold) NITT 
(that he was) T (because) Son (to Yehuram) 0717"? (was given) NAT (and the kingdom) 8m2) 
(Eldest) NOWP (the son) 5173 (being) NYT 


(of his father) “TANI (the kingdom) xmaon (over) by (Yehuram) DYT (and arose) Dp 21:4 
(in battle) 8273 (his brothers) “TIT (all) ae (and he killed) bop (and he acted powerfully) T2238) 
(he killed) Dp (of Israel) DONT (Elders) NY*WP (some) 773 (also) PNI 


(he arose) Dp (when) 3 (years) PIW (and two) PNN) (he was) NYT (thirty) pnon (sonof) 53 21:5 
(in Jerusalem) DOWNI (he reigned) BAN (years) IW (and eight) NIANI (in the kingdom) sm2 


(just as) NIDN (of Israel) D=o (of the King) sobn7 (in the ways) NOTTS (and he walk) bm 21:6 
(that the sister) SINT (because) 70 (Akhab) IMS (those of the house of) N27 (they had done) 29 
(LORD (before) DTP (evil) W27 (and he did) TAN) (a wife) NNNJN (to him) m5 (was) NN (of Akhab) 20N 
JEHOVAH) NN 


(the house) TDZ (to destroy) Dm5 (LORD JEHOVAH) 8°71 (chose) NDS (and not) ND) 21:7 
(to give) 5mm (to David) 7175 (that he swore) NA (the oaths) NM (because of) D9 (of David) 777 
(the days) NAT (all) pms (and to his children) mia) (bright) NYT (a lamp) NIW (to him) aS 


(the hand) NTS (under) DMN (from) 7/2 (the Edomites) NYDN (rebelled) YTA (in his days) MNAI 21:8 
(a King) s0 (over them) poy (and they appointed) WDPNI (of Yehuda) NTT 


(his chariots) "71207 (and all) po (his Princes) 71132717 (with) DY (Yehuram) 0777" (and crossed) TAY) 21:9 
(they put to the sword) 29 (in the night) 553 (he arose) Dp (that when) D7 (and it was) NYT) (with him) ‘TAY 
(of the chariots) 831 (the Commanders) 812717 (to him) an (and came) IFN) (the Edomites) wa 


(of Yehuda) S717" (the hand) NTS (under) MMN (from) 7/3 (the Edomites) NYDN (and rebelled) A 21: 10 
(who dwelt) PANT (the Edomites) NYDN (rebelled) 177772 (then) MT (today) xian (until) NATY 
(because) Son (his hand) MTN (under) MMN (from) 173 (that) 17 (at time) N1372 (in Lebna) N2532 
(of his fathers) TINT (God) NTON (LORD JEHOVAH) yaad (that he had forsaken) PAW'T 


(of Yehuda) NTT (in the mountains) 87102 (sacrifices) xmioy (made) TAY (he) Y7 (also) FN) 21: 11 
(of Jerusalem) o>wN7 (to the Nazirites) Tob (he gave to drink) “PWN (and wine) NWT) 
(Yehuda) 8717" (those of the house of) math (and he scattered) 772) 


(the Prophet) 82] (of Eliah) SONT (the words) NAN (from) 7/2 (to him) mnb (and he brought) “MNI 21: 12 
(the God) TDN (LORD JEHOVAH) Ni (said) TIAN (thus) N1327 (to him) me (who said) ANT 
(you have walked) MD9M (that not) ND (because) FVM (your father) TƏN (of David) TTT 
(of Asa) NON (and in the ways) MO17182) (your father) TIAN (of Yahushaphat) QW" (in his ways) MNMOWI 
(of Yehuda) 877" (King) sob 


(of the Kings) s2507 (in the ways) NNMTNI (yourselves) 35 (and you walked) mom) 21:13 
(and its inhabitants) TY) (Yehuda) Tim (and you have led astray) NYLON) (of Israel) SON 
(also) FN) (Akhab) AM (of the house of) NAT (with the prostitution) NATIA (of Jerusalem) DOWNI 
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(than you) JV (who were better) 305 (your father) TIAN (the sons of) “12 (your brothers) TIND 
(you have killed) MowP 


(great) NNI (a blow) NAITA (you) 35 (strikes) NTN (LORD JEHOVAH) N7 (behold) NT 21:14 
(your goods) "O21 (and all) pmo (and your wives) TWD (and your sons) spa (and your people) sap) 


(and in torment) 8°25) (you shall die) NH (severe) NNO (with disease) RITA (and you) NINI 21: 15 
(that will fall out) 77-2277 (where) NDND (until) SITY (you will be destroyed) TANN (great) NIN 
(with severe pain) NP"IWNA (many) JNO (and years) PIWI (your disease) JIII (from) 13 (your intestines) TY 
(you shall collapse) ban 


(the spirit) Nm (Yoram) D0 (against) by (LORD JEHOVAH) 8773 (and awakened) TNI) 21: 16 
(the Hindus) NYIT (among) D2 (dwelling) POWT (and of the Arabians) 8°27'T) (of the Philistines) snvd 


(and they would lay waste) 25m3) (Yehuda) N77" (against) by (and they would go up) PpON 21:17 
(that was found) NNSNWNT (the spoil) NMW (all of it) aD (and they would return) 12573) (them) 7138 
(and not) xd) (and his wives) “TWI (his sons) 7732 (also) FNY (the King) sob (in the house of) mead 
(his son) 1172 (Ekhazyah) N'IN (only) ]N (but) N?N (male) N27 (a son) N52 (to him) 1E (shall be left) p2nWI 
(youngest) NV1W7 


(will be) NN (the plague) NOMA (these things) pon (all) pines (after) WA (from) PA 21:18 
(and healing) NANTON) (he shall die) F172] (severe) NNO (and with disease) NITTI (in his intestines) “TYI 
(for him) 1E (will be) NN (not) xd 


(was fulfilled) naow (when) “3 (many) NNO (days) NDAY (after) NI (from) J73 (and it was) NYT) 21: 19 
(his intestines) `T973 (came out) P51 (two) PNN (years) pwd (of the Prophet) N%235 (the word) anon 
(and not) xd} (severe) NWS (with disease) NITS (and he died) NYA (his sickness) MITTI (from) 7/2 
(they had done) 172397 Gust as) NIDN (the people) NY (honor) NVP°S (to him) 75 (did) 39 
(to his fathers) ANTIN> 


(he arose) Dp (when) 2 (years) IW (and two) PNN (he was) NIT (thirty) pnon (son of) 72 21: 20 
(in Jerusalem) DOWNI (he reigned) FDAN (years) PIV (and eight) NIIN (in the kingdom) sm5 
(in the city) 51°73 (and he was buried) TAPNN) (desire) NaN (without) som (and he went on) DINI 
(of the Kings) sobs (in the mausoleum) 8113/3 (and not) xd (his father) “TZN (of David) TTT 


Chapter 22 


(Ekhazyah) SND (of Jerusalem) o>wax7 (the inhabitants) mVY (and made king) DDAN 22:1 
(the former ones) NTP (that all of them) DR (because) Sen (after him) MNA (his son) mA 
(the Arabians) NINY (that came) INT (because) 707 (a band of robbers) NO` (them) JIN (put to the sword) 297 
(son of) 2 (Ekhazyah) NYIN (and became king) JPN (the camp) NDW (and attacked with the sword) 1277) 
(of Yehuda) NTIS (King) sobr (Yehuram) AIT 


(when) 3 (Ekhazyah) N'IN (years) PIY (and two) PNN (was) NYT (twenty) DOY (son of) 53 22:2 
(in Jerusalem) OD 7WTWI (he reigned) TPN (one) NIN (and year) NNIWY (in the kingdom) smb (he arose) OP 
(Amri) `Y (daughter of) NNA (Thalyah) Sony (of his mother) mAN (and the name) MWY 


(because) oon (Akhab) 2N (of the house of) M27 (in the ways) NOTIN (and he walked) Tm 22:3 


(greatly) “JON (he) Y7 (also) FNY (of Akhab) ITNT (he was) NYT (the sister) MNN (that son of) 727 
(was sinning) roms 
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(the house) 11" (like) TN (LORD JEHOVAH) NÀ (before) OTP (evil) NNW" (and he did) TAY) 22:4 
(from) }f (Counselors) N2177) (to him) T (were) Y7 (that there) 713517 (because) Son (of Akhab) AANT 
(until his destruction) ambann> (his father) “MAN (Akhab) SMT (that was dead) MAS (after) NNI 


(and he went on) 4181 (he was) NIN (walking) "JOm (that in their advice) [DMD (because) DWM 22: 5 
(war) NIP (to do) sayn5 (of Israel) DONT (King) s257) (Akhab) 20N (son of) 53 (Yoram) 871 (with) OY 
(and struck) A (Gelad) “v5 (in Ramath) MANA (of Edom) DINT (King) sob (Khezael) DNT (with) OY 
(Yoram) ann (the Edomites) NYDN 


(the wound) NNN? (from) 7/9 (in Izrael) DYNI (to be healed) TONDAS (and he returned) "AMI 22:6 
(Khezael) DNIT (with) DY (he fought) WNDNA (when) 3 (in Ramtha) NNNNA (they struck him) "NTT 
(Yoram) ann (to see) xin (went down) M73 (and Ekhazyah) NINY (of Edom) DNT (King) sob 
(he was) NYS (that sick) m2 (because) Son (in Izrael) DYNI (Akhab) 20N (son of) 72 


(the overthrow) NND°Ð7T (was) NYT (LORD JEHOVAH) N1 (before) DTP (and from) JA) 22:7 
(he came) NNN (and when) 72) (Yoram) 077" (to) nb (at the coming) xmoxnd (of Ekhazyah) N08 
(mshi) "#3" (son of) 7 (Yahu) 17° (to) mb> (Yoram) DTT (with) OY (he went out) PDI 
(to destroy) sans (LORD JEHOVAH) N (before) OTP (from) 173 (who was anointed) NWRNNT 
(of Akhab) AMNT (the house) TN" 


(those of the house of) N27 (with) OY (Yahu) 37" (had) NIT Gudged) 77 (when) TD (then) PIT 22:8 
(and the sons of) “321 (of Yehuda) NTI (the Princes) xia (he found) MDWN (Akhab) 3N 
(Ekhazyah) NND (were) 17 (who serving) TRAWA (of Ekhazyah) NINT (the brothers) “TN 
(them) JIN (and he killed) ploy 


(hiding) NWY (and he) 157) (and he seized him) MINNY (Ekhazyah) NND (and he searched for) NYD) 22:9 
(and he killed him) mowp (to him) am (and brought him) MDNI (in Samaria) PONY (was) NIT 
(he) Y (Yehoshaphat) DWYT ("a son of) NIT (that he said) TANT (because) Son (and he buried him) mm2 
(and none) N5) (his heart) 729 (with all) 7553 (to LORD JEHOVAH) 8°75 (who prayed) “987 (is) 17 
(the power) xon (to support) wand (Ekhazyah) N'IN (of the house of) 12> (was) NYT (there) TS 
(of the kingdom) NMID527 


(that was dead) NYT (saw) NNN (of Ekhazyah) N°TTN'T (the mother) TAN (and Athalia) NONY 22: 10 
(the King) xDon (the sons of) “33 (all) p55 (and she destroyed) NTAN) (and she arose) NAPI (her son) T2 
(Yehuda) 8717 (of the house of) N27 


(Yoash) VNTS (of the King) s257 (the daughter) 72 (Yehushaba) VAWT (and brought) NATI 22:11 
(the King) s257 (the sons of) "32 (among) 1) (from) 7) (and she stole him) 233) (Ekhazyah) NTIN (son of) 72 
(and his nurse) mnapo (and she hid him) MMWY (were) 77 (those who murdered) poopnn 
(Yehushaba) ¥2W%57 (and she hid him) s17°W) (where he slept) T225Wf"T (in the bedroom) NIIP 
(the Priest) N33 (of Yawida) DYTIT (the wife) INNIN (Yoram) DT (King) soby (daughter of) N72 
(before) DTP (from) f (of Ekhazyah) N'INT (the sister) SIT (was) DYT (that she) “T7 (because) Son 
(they murdered him) DYP (and not) 891 (Thalyah) NONY 


(of LORD JEHOVAH) N7 (in the house) M23 (with her) mÐ (hidden) NW (and he was) NYT) 22: 12 
(the land) NYMR (over) DY (reigned) MDOMN (and Athalia) N"*9MY' (years) PIW (six) MW 


Chapter 23 


(and he took) 72'T) (Yawida) DT (was empowered) SANN (seventh) NN'YAW (and in the year) NWI) 23: 1 
(Yarkhum) 0°77" (son of) 72 (Azarya) Sam (of hundreds) NMN (the Princes) jan 
(Obayd) TY (son of) NA (and Azaryah) yoo) (Yokhanan) }3I77" (son of) 72 (and Ishmael) DYVI 
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(Zakri) `? (son of) 72 (and Elishaphat) paws) (Adu) 772 (son of) 2 (and Shemaiah) wpaw > 


(that they would go around) 71D7DM27 (into oaths) NMMW (all) JDD (these) POT (and entered) $9) 23: 2 
(all) pis (from) 7/2 (the Levites) nbb (them) ]138 (and they gathered) W35) (in Yehuda) NTITI 
(of Israel) SONI (of the fathers) NITAN'T (and the Chiefs) NWI (of Yehuda) NTT" (the cities) NTP 
(to Jerusalem) B>wanN9 (and they came) NNI 


(of LORD (in the house) MAZ (with oaths) NIYA (the people) NÐ (all) m5> (and swore) 2") 23:3 
(son of) 72 (behold) N7 (to them) pa (and he said) TIN) (the King) xoon (before) DTP JEHOVAH) VNT 
(LORD (spoke) peleg (just as) NIDN (over you) poy (he shall reign) Dp) (he is) Y7 (the King) sobr 
(his Servant) T29 (David) 77 (with) OY JEHOVAH) NA 


(of you) 1217) (a division) nib} (that you shall do) 77729127 (the thing) NAANA (this is) NIT 23: 4 
(and of the Levites) yb (of the Priests) 81727 (the Sabbath) NDAY (in the going in of) Dyan 
(the doors) NYIN (and of the Guards of) “0I 


(at the door) NYT (and a third) snoin) (the King) s55 (in the house of) "2 (and a third) SoD 23:5 
(of the house of) M37 (in the court) NNT (guard) 1D) (the people) NÐ (and all) 793) (of the cooks) SM20Q7 
(LORD JEHOVAH) NN 


(of LORD (the house) amb (entering) OND (aman) WIN (there shall be) NYT (and not) xO 23:6 
(shall enter) pon (those) 1137 (and the Levites) xy (the Priests) NIT (but) NON JEHOVAH) VNT 
(keep) PTDI (the people) NY (and all) 75D) (they are) JIN (that hallowed) W` (because) bon 
(of LORD JEHOVAH) N (of the house) NNIT (guard) NONDA 


(they surround) PoTN (as) 2 (to the King) s2505 (the Levites) xv (and shall come out) PPN 23:7 
(in his hand) TNA (his weapons) ma` (and the implements of) "38/21 (each man) 723 (him) 75 
(with) m> (and be) 11:7) (shall die) 732 (inner) N"73 (the house) smb (and he who will enter) bwT 
(and in his going out) 11/5/22) (in his coming in) moyna (the King) s557) 


(Yehuda) 871157" (of the house of) M37 (and all of them) pin (the Levites) x (and did) 29) 23:8 
(and they took) 027) (the Priest) NIT (Yawida) DYTT (them) PIN (commanded) TPT (just as) NIDN 
(in the going in of) “Syn (were) 17 (who guarding) 1037 (those) PON his companion) mans (aman) NA 
(in the going out of) “PBZ (were) 17 (who guarding) 11T (those) ]°7°N (with) OY (the Sabbath) NDW 
(the Priest) NIT (Yawida) DTT (them) IN (had) NYT (that released) NWT (because) Son (the Sabbath) NN2W 
(their guard posts) NDA (from) 7% 


(of hundreds) NINT (to the Commanders) wad (the Priest) NITS (Yawida) YT (and gave) AT 23:9 
(were) NYT (that) DNT (David) T (of King) yoda (and quivers) node (and shields) S720) (lances) NTAN 
(of LORD JEHOVAH) NI (in his house) "22 


(of the house) NMI (in the side) mad (aman) AA (the people) N9 (all) 75> (and stood) Dp 23:10 
(and around it) ‘1N (and to the house) xmas) (and to the altar) xm (of the left) NONOT 
(to the King) N2505 


(on his head) NWZ (and they put) 12:7") (the King) xoon (the son of) a25 (and they brought out) PBN) 23: 11 
(to the Kingdom) xmons (and they presented it) “IVDPNI (and a tiara) NTT) (a crown) NIN 
(may live) NMJ (and they were saying) DWANI (and his sons) “TAD (Yawida) YT") (anointed him) “mMNWA 
(the King) 8D” 


(who were rejoicing) 1T (of the people) N7397 (the sound) Nop (Thalyah) sony (and heard) NY = 23: 12 
(to the house) 12? (the King) 82>? (to) mo (and she came) NMS) (the King) sob (and glorifying) PoAwMm 
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(of LORD JEHOVAH) NNT 


(a pillar) SWORN (by) by (standing) ON (the King) xoon (and behold) NY (and she saw) NTT) 23: 13 
(curved) NNE°B2 (and the horn) 83?) (of the King) s557 (the law) NO] (according to) TN 
(the people) N/2Y (and all) ae (the King) xoon (before) DTP (sounded) 1P (and straight) NNO WH) 
(and singing) 7°772W79) (on the horns) NOI (and blowing) P320) (rejoicing) Pn 
(and was saying) NN) (her clothes) NNI (Thalyah) 8°? (and tore) NPT) (with hymns of praise) NOTAWHI 
(Treachery!") NNI2D7T2 ("Treachery!) NMNATD 


(the hundreds) NDINI (the Captains of) lay im ir) (the Priest) SIT (Yawida) YTT (and commanded) TD) 23: 14 
(bring her out) TIPAN (to them) 71779 (and said) ANY (the army) NOM (over) YY (who rule) POW 
(will be killed) Dap (after her) MNI (ever enters) OND (and who) 17 (the ranks) NTO (of) 7/2 (outside) <=> 
(she shall die) NYIN (not) xd (the Priest) NIT (that said) “WON'T (because) Son (by the sword) N2572 
(of LORD JEHOVAH) NN (in the house) M22 


(in the way) NIT7182 (and she entered) non (room) NND (for her) 75 (and they made) 29 23:15 
(there) 13N (and she died) NNA (of the horses) NWDTIT (of the entrance) sbon 


(all) 55 (and between) mad (between himself) YTI (an oath) NNN (Yawida) YT) (and swore) Ni") 23:16 
(LORD (the people) NIY (to be) STD (the King) xDon (and between) PD (the people) NY 
JEHOVAH) N“ 


(Baala) NOY (to the house of) M25 (of Israel) DONT (the people) NY (all) 74D (and entered) 1991 23: 17 
(Beautiful) TY (they broke down) 17h (and its high places) mnb (and they tore it down) “TNpYI 
(of Baal) Nikija (and the Priest) 871915) (they broke in pieces) pp (and its images) 713737 
(the altar) NTT (before) DTP (they killed him) bop 


(of LORD JEHOVAH) NNI (in the house) 51°23 (Leaders) pinoy (Yawida) YT (and made) T29) 23: 18 
(that they would be) 771737 (David) 17 (whom divided) 55 (and the Levites) x7 (and the Priests) 8373) 
(sacrifices) NIDY (to offer) TPO (of LORD JEHOVAH) NIT (the house) MNS (over) YY (Guards) NTMI 
(in joy) SHIT (of Moshe) NWT (in the Law) 1782 (what is written) NDT (as) TN 

(of David) "mT (the hands) “TTN (by) by (and in hymns) SHTawnS) 


(the gates) RYTN (at) by (the gates) RYN (the Guards of) “J (and shall stand) VNp 23: 19 
(there) 1AN (they shall enter) 11993 (and not) N5 (of LORD JEHOVAH) NT (of the house) INIT 
(the defiled) NDO 


(of the people) NfavT (the Rulers) NDW (hundreds) NMN? (the Chiefs of) “W` (and he took) 303) 23: 20 
(the gate) RYT (within) 123 (and they came) WAN) (of the land) NYNT (the people) NAY (and all) 7775) 
(on) DY (the King) D925 (and they placed) 1DF181 (the King) NDD (of the house of) MDT (high) NOY 

(of the kingdom) xmas (the throne) N°O7D 


(and with horns) 8373) (of the land) NYTN'T (the people) NY (all) 75> (and rejoiced) mT 23:21 
(with the sword) NIMM (they killed) 009p (and Thalia) NOM) (praising) Prawa 


Chapter 24 


(he arose) Dp (when) 2 (Yoash) WNT (years) PIW (was) NYT (seven) VAY (a son of) TA 24:1 
(in Jerusalem) o>ow N23 (he reigned) TPA (years) PIV (and forty) TYIN (in the kingdom) xmiaons 
(the city) NNIT (Beersheba) DAWNI (from) 17) (Tsebiah) 8°23 (of his mother) MANT (and the name) TTIW) 
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(all) 5> (LORD JEHOVAH) N° (before) DTP (what is beautiful) "WT (Yoash) WNT (and did) TAY) 24: 2 
(the Priest) NIT (of Yawida) DTT (of the life) STMT (the days) NNT 


(to him) TÙ (and begot) TOWN (two) POTN (wives) NWI (Yawida) YTY (to him) 75 (and took) 203) 24:3 
(and daughters) 83) (sons) 82 


(with) DY (his heart) aa (was) NYT (these things) pon (after) NI (from) 77 (and it was) NYT) 24:4 
(of LORD JEHOVAH) NAT (the house) MNI (to renew) amisi (in secret) NTR72 (Yoash) WNI 
(that is needed) RYAN (everything) om5 (in it) "3 (and to restore) pman 


(and said) 3N? (and the Levites) yd) (the Priests) Nimb (Yawida) 9T (and gathered) WID) 24:5 
(Yehuda) 8717" (of the house of) MIT (to the cities) xo? (go out) 15 (to them) pm 
(silver) NDOD (of Israel) SON (the cities) N° TP (all) poo (from) 7/9 (and they gathered) WD) 
(according to) "TN (of your God) DT NT (the house) 11"3 (and repair) 3173) (and gold) 82377) 
(to finish) sonns (you shall be quick) JID NON (and you) PNW (by year) NIVI (year) NIY (that every) Ze 


(to him) 79 (and said) INY (the Elder) NOW (Yawida) gory (the Kin sobon (and called) Np 24: 6 
(to go) TOTNIT (the Levites) 8195 (you) NIN (have sought) YIN (not) 89 (what?) NI) (because of) DWA 
(the gifts) NN3TV3 (Jerusalem) DDWIN (and from) 7/21 (Yehuda) 8717 (from) 7/2 (and they would bring) JINN 
(and they assembled) W323) (of LORD JEHOVAH) NNI (the Servant) ‘TTY (of Moshe) NWT 
(of Meeting) NINY (at the Tabernacle) NIDWNAY (Israel) DIO ND 


(evil) sow (seeking after) D2 (had) NYT (taught) s557) (and Athalia) NODDI 24:7 
(all) 955 (also) FNI (of LORD JEHOVAH) 877177 (the house) 7" (and she had broken down) DYNI 
(of LORD JEHOVAH) 877/97 (in the house) s1"23 (were) 117 (that) MNT (the holy things) NWP 
(idols) NTDNE (revered things of) bpa (them) JN (she made) N29 


(one) NTN (chest) NNIANpP (and they made) 1729) (the King) sobr (and spoke) TANI 24: 8 
(from) }% (of LORD JEHOVAH) NT (of the house) 137 (at the door) SYN (and they placed it) mO 
(outside) -55 


(and in Jerusalem) DDVTINI (in Yehuda) NTYTI (a call) NOD (and they gave) 1257") 24:9 
(that Moshe) NWIT (the portion) NN (to LORD JEHOVAH) xan (that they would bring) JI727 
(in the wilderness) N2722 (commanded) “TPT (of LORD JEHOVAH) NT (the Servant) TTA 


(the people) N9 (and all) TDD) (the Princes) $1205 (all) ie) (and rejoiced) TT) 24: 10 
(and they set it) WIO (one) NTIN (chest) NIA) (and they made) 1729) (and they brought) TS) 
(when it was filled) mons (until) NATY (and they cast) TITAN) 


(in the chest) NAN/P3 (in it) 2 (money) NOD (that much) “30°T (they saw) WT (and when) D1 24: 11 
(the house) 12" (and Great Man of) 27) (of the King) 8257 (the Scribe) N55 (came in) by 
(the money) NDOJ (and they bound) 173) (and they counted) 1393) (High) 82° (of the Priest) 83757 


(of LORD (of the house) MIT (the work) NOTIÐ (to the Servants of) saps (and they gave it) STI") 24: 12 
(Stone cutters) N 7105 (for themselves) p> (hiring) TAN (and they were) 1171 JEHOVAH) NNT 
(also) FN) (of LORD JEHOVAH) NT (the house) 11S (and they repaired) PPID (and Carpenters) NTAN 
(of LORD (the house) MNZ (to repair) pma (and brass) NWI) (iron) & 7775 (workers of) "TAY 
JEHOVAH*) 8°27 


(a son of) 2 (and died) NYD) (his days) NAT (and filled) X20) (Yawida) DTT (and grew old) WP) 24: 15 
(years) "W (and thirty) pnom (a hundred) NNA 
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(in the mausoleum) N33 (of David) TTT (in the city) NMPI (and they buried him) “NZI 24: 16 
(what he did) T295 (from) 7/3 (he shall be rewarded) YBNI (thus) N3237 (and they said) 17728) (of Kings) s2507 
(of LORD JEHOVAH) N79 (the house) MM2 (with) OY (also) FNY (in Israel) S02 (good) NND 

(he hastened) {9517 (great) 82777 (endeavors) NYTTA 
(the Princes) 8123717 (they came) NN (Yawida) YT") (that was dead) NAT (after) WA (and from) YA 24:17 
(that he listened to) DAW (because) Son (to the King) sob (they bowed) 1730 (of Yehuda) NTT 
(them) IN 


(God) NTON (of LORD JEHOVAH) N5 (the house) oma (and they left) 1P2W1 24: 18 
(and idols) N7IDMBY' (images) NOS (they served) WDD (and they went) 1D7N) (of their fathers) [TINT 
(because) 5y (Jerusalem) D 7WN (and upon) oy) (Yehuda) NTT (on) 5y (wrath) NTa (and there was) 817) 
(this) NTT (sin) SQN (that they had sinned) Wm 


(them) 7738 (to turn away) yams (Prophets) N23 (by) “2 (to them) pam (and he sent) TTW") 24: 19 
(by them) 71/12 (and he bore witness) TON) (they listened) 197W (and not) s5) (their ways) JINN (from) 13 
(they accepted) ap (and not) x5 


(with Zechariah) sorb (clothed himself) nwa (of LORD JEHOVAH) NNI (and The Spirit*) TIT) 24: 20 
(from) 7/9 (above) Dyb (and stood) Dp) (and he came up) pod (the Priest) 81725 (Yawida) YT" (son of) 53 
(LORD JEHOVAH) N% (says) TWAN ("thus) SID (to them) 7157? (and said) WANN (the people) NOY 
(of LORD JEHOVAH) NT (the commandments) “T1371 (against) 7Y (have you acted) PNT (why?) xind 
(also) FNI (my way) “TTS (that you have forsaken) ]1N/P3W'T (because) Son (you shall prosper) TWIN (not) x5 
(you") n> (am) NIN (leaving) PAW (1) NIN 


(with stones) NDN2D2 (and they stoned him) 777337) (against him) by (and they rebelled) YTA 24: 21 
(of LORD (ofthe house) MIT (in the court) NNT (of the King) xDbons (by the commandment) NTPD 


JEHOVAH) NNT 


(the kindness) 812° (the King) s257 (Yoash) WNI (was conscious of) WaN (and not) NDN 24:22 
(and he killed) bop) (his father) “YMAN (the Priest) SID (Yawida) DT (for him) ‘72 (that did) "T297 
(being killed) P 70pPNA (as) 13 (and his sons) “77331 (after him) MNI (from) Jf (his sons) mao 
(LORD JEHOVAH) NT) ("shall see) NITA (they A47844saying) PAN (they were) 717 
(and he shall avenge") DANI) 


(against him) mb (went up) poo (of the year) NNW (at the end) anand (and it was) ST) 24: 23 
(and against) YY (Yehuda) NTT (against) DY (and it came) NANI (of Edom) DIN (the army) ND 
(of the people) NfaYT (the Princes) "7732777 (all) Le) (and they destroyed) am (Jerusalem) DOWN 
(to Darmsuq) p107 (to the King) NBM (they sent) T77W (their captives) PIN" (and all) YD) 


(with) DY (who came) NNT (the men) N52 (were) IT (that few) 197 (because) Sun 24:24 
(to them) pn (handed over) DOWN (and LORD JEHOVAH) 8°70) (of Edom) DINI (the army) veal 


(LORD (that they had forsaken) pAWT (because) bon (very) 28 (that was great) “JOT (an army) NMT 
(that did) T297 (and the thing) 077771 (of their fathers) TAMTIN7 (God) NTON JEHOVAH) SMY 


(the Judges) NIT (rejected) TON (Yoash) WNT? 


(because) Son (his presence) am (from) 7/2 (to them) p> (they went) ON (and when) 72) 24: 25 
(many) NN*20 (with diseases) NTN (they were) Y7 (that they left him) STP3IvVT 
(for the blood) NTA (his Servants) "7772 (against him) Toby (and acted treacherously) PNN) 
(his bed) TOY (on) by (and they killed him) bup (the Priest) 81> (of Yawida) DTT (of the sons) "71327 
(his father) “2N (of David) TTT (in the city) MMPI (and they buried him) “MAP (and he died) P 
(of the Kings) sobn7 (in the mausoleum) NOTIP2 (they buried him) “NAP (and not) xd 
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(who conspired) Dns (of the men) NWINT (the names) NTV (and these are) pom 24: 26 
(Yehuzabar) NAT (an Ammonitess) NN°IVIY (Shemath) NYA (son of) 2 (Zakur) Wat (against him) by 
(a Moabitess) SAN (Neturuth) NWI (son of) 52 


(who conspired) DNT (of men) NWINT (and the multitude) NNO (and his sons) “TID 24: 27 
(of LORD (in the house) 11223 (that he did) "1295 (of the sins) NNT (and the rest) NDW (against him) oY 
(the Exposition) NWT (on) a (are written) DDNS (those) 1317 (behold) NT JEHOVAH) NNT 
(his son) 5172 (Amutsia) "SIN (and was made king) "7 798) (the Kings) s25 (of the Scroll of) “505 
(after him) 7702 


Chapter 25 


(when) 3 (Amutsia) N°SV3N (years) |W (and five) WAM (was) NYT (twenty) TOY (son of) 53 25:1 
(he reigned) TOAN (years) IV (and nine) DWM (and twenty) 109) (in the kingdom) xmons (he arose) OP 
(from) 7/2 (Yahuadan) 19T" (of his mother) MANT (and the name) NIWY (in Jerusalem) DOWNI 
(Jerusalem) DOWNIN 


(only) nes (LORD JEHOVAH) Ni (before) DTP (what is beautiful) “PWT (and he did) TAY) 25:2 
(perfect) NOW (witha heart) 8252 (not) XO 


(in his hand) MTNA (the kingdom) xminon (grew strong) Fwy (that when) "1D (and it was) NIT) 25:3 
(his father) “IDX (the King) 8D515 (who murdered) DYPT (his Servants) "77729 (he killed) DWP 


(because) DO (he killed) [WP (not) NÐ (of the killers) NDPT (and their children) TIID) 25: 4 
(of Moshe) 8W127 (of the Law) MOTAI (in The Book) N5502 (it is written) DND (that thus) N27 
(parents) NTAN (shall die) NVA (not) sb (and said) WINI (LORD JEHOVAH) NT ("commanded) “pT 
(for) by (shall die) 7107733 (not) xd (and children) N32) (the children) N°J2 (the sake of) "5X (for) by 
(he shall die) 1722 (for his sins) "7T7QM2 (a man) WIN (the parents) NTAN (the sake of) "EX 


(Yehuda) 8717" (those of the house of) a= ae (Amutsia) 8°SVIN (and gathered) WIJ) 25:5 
(Captains of) amn (their fathers) 71577138 (for the house of) mead (them) JIN (and he appointed) D°PN) 
(Yehuda) 8717" (and all) m99) (hundreds) NDINI (and Rulers of) aq) (thousands) NEON 
(years) PIV (twenty) 1OY (son of) 72 (from) 173 (them) 7738 (and he numbered) N13) (and Benjamin) NID 
(men) N2) (thousand) JSON (three hundred) NNANON (them) JIN (and he found) TIWN) (and above) D95 
(and carrying) “INNY (swords) NDO (drawing) “WAW (for battle) Konp (going out) “p51 (young) Noby 
(shields) 8730 


(men) 8712) (thousand) PEON (a hundred) SN. (Israel) DON (from) 7?) (and he hired) 3NI 25:6 
(of silver) NDODT (talents) 122 (a hundred) NNI (power) so (mighty men of) "7233 


(and said) NN (to him) amd (came) NNN (of LORD JEHOVAH) NNN (and a Prophet) mAN 25:7 
(the army) NDN (all) MD (with you) TY (shall enter) DWI (not) NÌ (to the King) NIDM (to him) 719 
(all) 75> (with) BY (LORD JEHOVAH) N% (is) D'N (that not) NYT (because) SYN (of Israel) DION 
(Aphreim) DES (of the house of) M35 (all) ps (with) DY (and not) x5) (Israel) DON 


(great) NIDN (war) NISP (to make) sayn5 (are entering) OND (that you) NINT (because) Son 25:8 
(because) D0 (your enemies) TITY (before) DP (LORD JEHOVAH) N° (you) 77 (casts) NAN 
(the helper) NTD (who is) P77 (LORD JEHOVAH) Nimal (you have glorified) NMW (that not) x57 

(and the one who exalts) NYITNA 


(what?) NID (of LORD JEHOVAH) NT (to the Prophet) mab (Amutsia) 8"SVIN (and said) WAN) 25:9 
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(I have given) NT (talents) 122 (hundred) NN? (that these) pom emery i snb (have I done) NTA 
(of God) STON (the Prophet) 51°23 (to him) 15 (and said) WON) (of Israel) DONT (to the men) xia 
(this) NIT (than) 7% (more) "30 (to you) “12 (to give) nab (your God) JON (to your Lord) san (there is) DN 
(you have given) N27" (what) OT (for) 5y (double) NVN 


(to him) mnb (who came) INT (the men) yaa (Amutsia) N"S128 (them) JIN (and separated) WB) 25: 10 
(to their place) pans (to go) DND (Aphreim) OBN (those of the house of) N° (from) PA 
(Israel) DON (against those of the house of) MAT (greatly) 20 (his anger) MAT (and was kindled) NEPNNSN) 
(of his passion) mT (in the anger) NMANI (to their place) pansy? (them) JIN (and he returned) "TANNY 


(and he went) DPN) (his people) mY (and he took) 727) (was empowered) SANN (and Amutsia) N°SVIN) 25: 11 
(the sons of) “33> (and put to the sword) 2717) (and he killed) 720p) (of Salt) N1777 (to the Valley) xomd 
(thousand) PEON (ten) NOY (of Gebal) 527 (the Mountain) S72 


(them) JIN (seized) YMN (they were alive) 1 (while) "12 (thousand) PEON (and ten) NONI 25:12 
(the rocks) NEN (to the top of) wad (them) JIN (and brought) "1°81 (Yehuda) NTT (the sons of) "32 
(in chains) NN?WW2 (they were bound) PON (while) "13 (came) NN (and all of them*) posi 


(when) “3 (Amutsia) 8°38 (whom took captive) NAW (the Giants) N5321) (and the sons of) %33) 25: 13 
(of Yehuda) NTT (in the cities) N° N13 (them) JIN (he authorized) Downs (to battle) Nompo (he went) DIN 
(and attacked with the sword) 120m) (of the Gentiles) NI3AYT (and in the cities) NTI (and in Samaria) NNV 
(loot) NNT (and they plundered) 13) (thousand) PEON (three) sobon (the cities) NTP (from) J73 (of them) PrN 
(much) NANO 


(when) “3 (Amutsia) N°SV3N (that came) NANT (after) NI (from) Jf (and it was) NIT) 25:14 
(the gods) NTN (to him) 75 (they brought) TAYN (the Edomites) NITIN (to destroy) 3795 (he returned) TEN 
(them) ]738 (and he stood up) DPN) (of Gebal) 527 (the Mount) 87 (of the children of) "337 
(he offered up) PON (and to them) pa (he worshiped) 7730 (and in front of them) JITATPI (before him) "T2T/ 
(of sweet spices) NOT (censers) NPMVP 


(and he sent) DTW (Amutsia) N°S128 (against) by (LORD JEHOVAH) N`) (and was angered) MANMDNI 25: 15 
(before) O7P (have you prayed) NDS (why?) 8329 (to him) 71 (and said) TN) (a Prophet) 8753 (to him) TN 
(to save) PSEM (were able) MDW (that not) NO (of the Gentiles) NAMY7 (the gods) NTON 
(your hands) TTN (from) 1/2 (their worshipers) pons 


(he said) TIN (the Prophet) 8°23 (with him) mY (spoke) 557) (that when) “135 (and it was) NYT) 25:16 
(has been given) NATNN (to the Kings) s205 (of wooden things) NO`PT (the worship) NDTAO (to him) mip, 
(woe!) ` (to him) TE (and said) WINY (from him) 1737) (the Prophet) 8°33 (himself) 51> (and withdrew) (75) 

(counsel) 82772 (LORD JEHOVAH) N7 (against you) op (has counseled) “Dans (behold) NTT (to you) gz 
(to my voice) ‘bpa (you have listened) NYAW (and not) x5 (to destroy you) 072m5 (evil) NWI 


(Yehuda) 87157" (of the house of) MIT (Amutsia) SVIN (King) s257 (and he took counsel) Sani 25:17 
(King) sobr (Yahu) 17° (son of) 72 (Yahuakhaz) MINIT (son of) N3 (Yoash) WNI (to) nb (and he sent) W) 
(one) “M (faces) NBN (we shall see) NTT ("come) NN (to him) ae (and said) 3N) (of Israel) SON 
(to one") Th 


(Amutsia) NSV (to) mb (of Israel) SON (King) sob (Yehoash) WNIT (and sent) TWI 25: 18 
(that is) DNT ("the thornbush) NMN (to him) TE (and said) TN) (of Yehuda) N77" (King) s55 
(and said) 728) (in Lebanon) 13272 (that is) TNT (the cedar) NTN (to) m> (sent) DW (in Lebanon) n53 
(and passed) NAY) (a wife) NNNIN (to my son) 25 (your daughter) J (give) 37 (to it) 19 
(the thornbush) xmind (and trod on it) WT) (in Lebanon) ada (that was) MNT (a wild animal) SOV 
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(because of) Son (the Edomites) SYDD (you have destroyed) NANN (putting to the sword) ATT 25: 19 
(in your house) "M22 (and dwell) 351) (is honored) PNN (your heart) 435 (has grown) 20° (this) NIT 
(and will you fall) Dam (evil) NWI (because of) 79 (are you) FIN (stirred up) 37IN (and why?) sandy 

(with you") 1739 (Yehuda) NYT" (and those of the house of) NAT) (you) NIN 


(King) 82929 (Yoash) WNT (and went up) POO) (Amutsia) NSN (listened) YAW (and not) ND) 25: 20 
(of Yehuda) NTT (King) No0 (and Amutsia) N°SVINY (of Israel) SON 


(in Bayth) M23 (of one) TMT (one) TF (faces) NBN (and they saw) T) (and they went up) poe 25:21 
(of the house of) DIT (the land) NYS (at the border of) DIN (that is) DNT (the city) SNP (Shemesh) WIW 
(Yehuda) 877" 


(The Peshitta omits this verse) 25: 22 


(King) s257 (Amutsia) NSTI (of Israel) SON (King) s257) (Yehoash) WNT" (and seized) MNI 25: 23 
(and they brought him) IYN) (the city) NMP (Shemesh) WAY (in Bayth) P22 (of Yehuda) NTT 
(from) 7/9 (of Jerusalem) DOWN (the wall) NTWI (and he broke through) YN) (to Jerusalem) Downi 
(of the corner) N17 (the gate) xyand (unto) NATY (of Aphreim) DANT (the gate) RYTN 

(cubits) 1Y3N (four hundred) NNADINN 


(that were found) IT NW8'T (and the vessels) NINA (and gold) NANT (silver) NDOJ (and he took) 20D 25: 24 
(of Ubar) DYT (the vessels) “TN (with) OY (of LORD JEHOVAH) NT (in the house) NMI 
(and the implements) NIND) (the King) s257) (of the house of) PAT (and the storehouse) NVN?) (Edom) DTN 
(and he returned) "JBM (of gold) N2777 (and the implements) NIND (the King) xoon (of the house of) MIT 
(to Samaria) pans 


(from) 7/9 (of Yehuda) NTT (King) sobr (Yoash) WNT (son of) N3 (Amutsia) NVVN (and lived) NTI 25:25 
(King) 8257) (Yahuakhaz) T8137" (son of) 2 (Yehoash) WNIT (when died) PAS (after) TWN 
(years) PIY (fifteen) NTOLWIN (of Israel) DONT 
(and last) NINN) (first) NTP (of Amutsia) NYSVINT (of the words) “STI3INDT (and the rest) NDTWI 25: 26 
(of the Kings) 82507 (the Scroll) N5590 (on) by (are written) DN (those) 7137 (behold) NT 
(and of Israel) SO NT (of Yehuda) N77" 


(the awe) mnom (from) 7/2 (Amutsia) N°SV3N (had i cei 5299 (after) NI (and from) PA 25:27 
(a conspiracy) Nipah (his Servants) “mA (against him) 7179 (conspired) DINN (of LORD JEHOVAH) NNI 
(after him) MNI (and they sent) W (to Lakish) W"D 5 (and he fled) (PY (in Jerusalem) o>w N32 
(there) JAN (and they killed him) "7751971 (to Lakish) W255 


(horses) NWD (by) by (his Servants) 7) T2Y (and took him away) mbp 25: 28 
(of David) 71T (in the city) SNP (his fathers) NNTZN (with) OY (and they buried him) S173) 


Chapter 26 
(his son) m3 (Uzzia) wend (of Yehuda) S717" (the people) NY (all) T5 (and took) 27) 26:1 
(in the kingdom) xmons (and exalted him) “INDPNI (years) PIY (he was) NYT (sixteen) NIOPNNW (son of) 2 
(Amutsia) N°S7728 (his father) “YTAN (after) “NI 
(to those of the house of) mat (and he returned it) 77°25) (Elath) rood (built) N33 (he) WT 26:2 
(his fathers) NTAN (with) OY (the King) sobr (that fell asleep) 25W59 (after) DNI (from) A (Yehuda) NTT 
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(he arose) Op (when) 3 (Uzzia) N9 (years) PIY (was) NYT (sixteen) NIOLNNW (son of) D2 26: 3 
(he reigned) BAN (years) TV (and two) PNN) (and fifty) PWM (in the kingdom) xmions 
(from) 7/2 (Yekinya) NID (of his mother) MANT (and the name) NIWY (in Jerusalem) o>owN3 

(Jerusalem) DOW7IN 


Gust as) NIDN (LORD JEHOVAH) 8") (before) DTP (what is beautiful) VT (and he did) T29) 26: 4 
(his father) “TAN (David) 17 (what did) "29 


(Zechariah) "757 (in the days of) 3I (before him) ATP (praying) Noun (and he was) NIT) 26:5 
(of LORD JEHOVAH) NNI (in the awe) anamma (him) le (instructing) 0°Ð⁄ (who was) NYT 
(his ways) NTON (all) pbo (organizing) ]pPNA (LORD JEHOVAH) N°57) (and was) NIT 


(the Philistines) wnwde (with) DY (and fought) WNINN) (and he went out) PDI 26: 6 
(and of Ashdod) TWN (and of Aza) NTNY'T) (of Gath) N35 (the wall) NDW (and he broke through) 90) 


(of Egypt) T35 (the land) xyard (unto) NOY (his name) MAW (traveling) DIN (and was) NIT) 26:8 
(war) NIP (making) sayn (he was) 8177 (that increasingly) N30 (because) Son 


(at) by (in Jerusalem) Dbw (towers) somn (Uzzia) NY (for himself) TE (and built) NID 26:9 
(and he buttressed) pim (west) N° (the gate) NDN (and at) by (of the corner) NDI (the gate) NDN 
of iron (with collars on their corners j them 
fi N7757 (with coll NT pI hei WNIT S (th TAN 


(to him) ae (that were) “XTT (in the cities) N° T/P3 (many) NNO (towers) yom (and he built) 8323) 26: 10 
(many) NNO (that riches) NODI7 (because) bon (many) “20 (castles) NATI (for himsel me (and he made) 73D) 
(Farmers) NJN (and in the mountains) 8722) (and in the valleys) NNYPHD) (to him) M? (were) 117 (there) MN 
(was) NYT (much) 730 (that property) NJ°3>T (because) ne him) ab (there were) 117 (and Laborers) yma 
(his) 17 


(power) xon (mighty men of) "72333 (men) 872) (for Uzzia) yor (and there were) 117) 26: 11 
(war) SIP (Workers of) “TAY 


(and six hundred) NNW) (thousand) PEON (and two) 1N) (thirty) pnon (in number) NDIA 26: 12 
(three hundred) xxamdn (to him) 75 (were) 1177 (the field) 8727 (dwellers of) "WY (and others) NITIAN) 26: 13 
(seven) NYAW (to him) a9 (there were) 1157 (a sword) N2"O (bound with) “SON (and men) 873) (thousand) PEON 

(and five hundred) SN/2W#2I7) (thousand) PEON 
(the King*) xobond (and guarding) PTUN (every day) or>> (standing) (YDP (who were) WT 26: 14 


(greatly) “AONT (until) NITY (the cities) SOIT (in all) poboa (his name) MAW (and went out) paN 26:15 
(becoming rich) "MM (he was) NIM 


(was) DYT (exalted) NVTNNS (with riches) NODI2 (he was) NT (rich) TY (and when) 73) 26: 16 
(against LORD JEHOVAH) N2 (and he denied) 273) (very) 20 (his spirit) mN (with him) m5 
(of LORD JEHOVAH) NT (the temple) 89°79 (was) NIT (and entering) 591 (his God) TON 
(of sweet spices) NO27 (censers) NPM (to offer) "poms 
(the Priest) N3712 (Uzzia) NY (after him) MNA (he) NIT (and went in) 59) 26: 17 


(the place) NMDI7 (King) N25 (yours) J" (it is) N7 (not) NÐ (to him) 19 (and said) TAN 26: 18 
(on) by (incense) NOZ (that you offer up) (PONT (for you) > (is it right) xd) (and neither) NDN) 
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(the altar) NTI 


(against) by (King) sob (Uzzia) NÐ (was indignant) FYTTN (in the moment) NNYWA (and init) 72) 26:19 
(the house) 13 (from) 173 (them) JIN (that they send out) PPBIT (and he commanded) “PÐ (the Priests) SITS 
(from) 3 (went out) pI (leprosy) NANA (that) `T (in moment) NNDWI (and in it) MD (holy) NWTIPA 
(of King) so527 (the eyes) “TIDY (between) N° (on) by (and it fell) Dan (Holy) 8YTPf (the house) P2 
(of LORD (into the house) 71" (incense) NOZ (to bring) rapAY (he entered) 79 (when) “3 (Uzzia) NW 
JEHOVAH) NNT 


(the Priests) 82> (and all) po (the Priest) NITS (Uzzia) N'Y (to him) ans (and turned) "JENN = 26: 20 
(that he knew) DT (because) Son (to go out) pando (he was) NYT (that hurrying) ATTN (and they saw) m) 
(LORD JEHOVAH) N (that struck him) “mma 


(until) NITY (in his leprosy) 723732 (dwelling) 20° (the King) s257 (Uzzia) SY (and was) NYT) 26:21 
(a leper) 353 (as) TD (of festivity) NDTM (in a house) NMI (was) NT (and dwelling) 20 (his death) mnb 
(of LORD (the house) "2 (against) by (he had) NYT (that blasphemed) "AT (because) Son 
(the house) "2 (over) by (was) NYT (authorized) wow (his son) 5172 (and Yotham) DNM JEHOVAH) NNT 
(of the land) NYNT (the people) xavd (he was) NYT (and judging) NT (of the King) xDonT 


(and last) NONN) (first) NTP (of Uzzia) NTT (of the words) “ST3N]T (and the rest) NOW 26: 22 
(of Amuts) YVNT (the son) MNZ (in Isaiah) NDWNI (are written) IND (those) 137 (behold) 87 
(the Prophet) 8°23 


(and they buried him) “1173/1 (his fathers) NNTZN (with) QY (Uzzia) NT (and fell asleep) 25W 26: 23 
(because) 70 (of the Kings) S2007 (in the mausoleum) 811135 (not) xd (burial) NIP (in a house of) NS 
(his son) 172 (Yotham) ANT (and became king) sax (he is") 177 ("a leper) X20357 (that they said) PTNT 
(after him) MTNA 


Chapter 27 


(he ascended) Dp (when) T> (Yotham) ONT (years) IW (and five) WAM (twenty) JOY (asonof) 3 27:1 
(in Jerusalem) o>owN3 (he reigned) JPN (years) "W (and sixteen) NTOPNNW (in the kingdom) sm0 
(Tsadoq) p173 (daughter of) N73 (Yerusha) NWIT (of his mother) TANT (and the name) NWY 


(just as) NIDN (LORD JEHOVAH) 8°) (before) DTP (what is beautiful) TWT (and he did) T29) 27:2 
(he entered) by (that not) som (only) anos (his father) “YTAN (Uzzia) N'N (what did) "295 
(the people) NÐ (now) roms (and unto) NTL) (of LORD JEHOVAH) N5 (into the house) mamb 
(have been) 17 (corrupt) [2300 


(of LORD JEHOVAH) N (of the house) NNIT (the gate) NYIN (built) NIZ (and he) YT 27:3 
(very) 20 (much) "30 (he built) N32 (that he completed) TANNT (in the wall) NTW2 (also) FNY (upper) yoy 


(and in Kharshath) NINI (of Yehuda) 87777 (in the land) NYTNI (he built) NIZ (and cities) NP) 27: 4 
(and towers) yom (castles) SWS (he built) N33 


(Amon) }1/3¥ (of the sons of) "1277 (the people) NY (with) BY (had) NIT (fought) WNDMN (and he) YT) 27:5 
(Amon) 1139 (the sons of) "22 (to him) 75 (and they gave) 3257") (over them) poy (and he prevailed) *)P>NNS8) 
(thousand) }"2?XN (and ten) NOY) (of silver) NDODT (talents) P (a hundred) NN? (that) “T (in year) NNIW2 

(this) NIM (of barley) NTYOT (cors) NTD (thousand) TON (and ten) NONY (of wheat) NM (cors) STD 
(the children of) "32 (to him) md (that brought) 1277?) (they calculated) AWN (gift) NIIP (whole) 75D 
(Amon) 1139 
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(Yotham) ONT (was strengthened) (WYNN (and the third) nonn (second) PNSNT (and in the year) NNIWII 27:6 
(LORD JEHOVAH) 81) (before) OTP (his ways) oo (that he ordered) 1PNNT (because) Dm 
(God) NT?N 


(and all) pmo (of Yotham) ONT (of the accounts) "7230 (and the rest) NOW) 27:7 
(on) by (are written) DDN (those) J] (behold) NT (and his ways) TT TN) (they brought him) "T7237 
(and of Yehuda) NT (of Israel) SONI (of the Kings) s2007 (the Scroll) 8750 


(The Peshitta omits this verse*) 27: 8 


(and he was buried) “APANI (his parents) “YTAN (with) OY (Yotham) ONT (and fell asleep) 25W 27:9 
(after him) MNZ (his son) 5172 (Akhaz) TTX (and was made king) TDN (of David) TTT (in the city) Mp 


Chapter 28 


(when) 72 (Akhaz) TTS (years) IW (and five) WAM (was) NYT (twenty) DOY (a son of) 5'3 28:1 
(he reigned) TDN (years) PIÙ (and sixteen) NTIOYVNNW (into the kingdom) xmions (he ascended) OP 
(LORD (before) DTP (what is beautiful) WT (he did) “TAY (and not) xd (in Jerusalem) o>w7N2 
(his father) “TAN (David) TT (like) TTN (his God) TON JEHOVAH) NN 


(also) FN) (of Israel) DONT (of the Kings) X297 (in the ways) NMM7IND (he walked) TOT 28:2 
(to idols) smon (he made) “2 (sacrifices) NTI 


(great) $2707 (in the valleys) yom (of sweet spices) NODT (censers) NPP (and he offered up) PON) 28: 3 
(the law) NO172] (according to) TTN (into fire) N32 (his son) 1172 (and he brought) NAVN) 
(before) DTP (from) 13 (LORD JEHOVAH) N% (whom destroyed) “TAIN (of the Gentiles) NAADT 
(Israel) DON (the sons of) “32 


(on) by (of sweet spices) NO27 (censers) NPP (and offered up) (PON) (and he sacrificed) MATI 28: 4 
(tree) NIDN (every) aS (and under) MMN (high places) xmiby (and upon) by (the altar) NMA 
(beautiful) NTW 


(into the hand) NTN (God) STON (LORD JEHOVAH) N7) (and handed him over) mw 28:5 
(great) “AD (a destruction) S27N (from him) M3 (and he destroyed) 277) (of Edom) DINT (of the King) 8257 
(to Darmsuq) pionat> (and they came) INN) (captivity) SOW (from him) MIA (and took captive) RAW) 

(he was handed over) obonwx (of Israel) SONI (the King) N77 (into the hands of) “TNA (also) FIN) 
(great) NNI (a destruction) N3257 (from him) M3 (and destroyed) 277 


(the King) sobr (of) 1 (Rumalia) yon (son of) 3 (Peqakh) 11-2 (and killed) Dap 28:6 
(in day) NAYI (thousand) PS?N (and twenty) OD) (a hundred) NN (Yehuda) N77" (of the house of) MIT 
(because) DY (power) NYM (mighty men of) "7233 (men) 82 (all) 1752 (one) 7M 
(of their fathers) ]17°72NT (God) STON (LORD JEHOVAH) wand (that they had forsaken) 1307 


(Aphreim) O° 2S (of the house of) M27 (a mighty man) NSA (Zekri) 53519 (and he killed) bop 28:7 
(the house) NM"D (Steward of) 27 (and Azarqi) *"P7ND'T1 (the King) 8D9M (son of) 72 (and Massia) NONNI 
(of the King) N25 (the second) NIIN (and Elganna) NPN 


(men) NWIN (their brethren) JITIN (from) 7? (Israel) DON (the sons of) "32 (and took captive) JAW) 28:8 
(also) FN) (and their daughters) 71/712) (and their sons) 71/7") (thousand) PEON (two hundred) PANA 
(the loot) xmaw> (and they brought it) MTNNY (from them) 71737) (they plundered) 72 (much) "30 (loot) NN"AW 
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(to Samaria) panw> 


(his name) MAW (Adu) 9 (of LORD JEHOVAH) NT (a Prophet) N23 (was) NYT (and there) PANI 28:9 
(and he said) TINY (to Samaria) paw (that came) NNN (the army) xon (before) DTP (and he went out) paN 
(of their fathers) DANTANT (God) STON (LORD JEHOVAH) N% (that is angry) 7377 (because) Sen 
(them) JIN (and he delivered) DOWN) (Yehuda) 8717" (those of the house of) N27 (against) 79 
(and not) s5) (them) JIN (and you put to the sword) 7102717) (into your hands) 13° T%3 
(upon them) poy (you showed mercy) NON 


(to you) p25 (that they will be) mAT (you) PININ (contend) PWNS (now) NWT (also) FN) 28: 10 
(that sin) NM ONTT (you know) PYT (you) PRIN (now) NWT (also) FN (and Maids) NNN) (Servants) NTD 
(you have sinned) 71°F (your God) TITON (LORD JEHOVAH) 8" (before) DTP (this is) NTT 


(the captivity) NMV (and return) TEIN) (hear me) “YW (now) NWIT (also) FN) 28: 11 
(you will raise up) POF (but) 1° (lest) xno4 (your brethren) PAIN (from) 77 (that you have captured) JIN"3W7 
(against you) poy (of LORD JEHOVAH) NNI (the anger) NIN 


(Aphreim) O° 2X (of the house of) MIT (the Heads) NW" (of) 7/9 (the men) NTD) (and they stood) WIP 28: 12 
(Meqaria) Np (son of) “V3 (and Berakya) NDD (Yuchna) NITT (son of) N2 (Azarayah) W79 


(this) NTH (captivity) NMV (shall enter) pen ("not) xdo4 (to them) pa (and they were saying) ANYI 28: 13 
(LORD (before) DTP (again) DIN (we shall sin) NITI (that not) som (because) Son (here) RO77 
(our debts) DN (to) by (we will add) 0) (say) 777728 (and you) NINI (our God) ITON JEHOVAH) NN 
(very) 30 (they are) JIN (that many) PN™JOT (because) Son (our sins) Pron (and to) by 


(to Jerusalem) B>w7N85 (the captivity) NMW (all) TOD (and they returned) TIDEN) 28: 14 


(against LORD JEHOVAH) NNA (to lie) Se (and they continued) JBDIN) 28: 15 
(a breach of faith) RNIATS 


(the King) s20 (to) mb (Akhaz) TTS (King) sob (sent) DTW (that) 7 (in time) N3372 (in it) TA 28: 16 
(to his assistance) annan (to come) xoxnd (of Assyria) TNNT 


(have come) NN (the Edomites) NYDN (now) roms (and unto) NITY) 28:17 
(Yehuda) 8717" (against those of the house of) M23 (and attacked with the sword) 1277) 
(captives) NM"AW (some of them) 1073) (and they took captive) 23W) 


(the cities) WP (against) 5y (and they encamped) WY (they came) NN (and the Philistines) womb) 28:18 
(of the house of) PIT (southern) NYDN (the cities) NYP (and against) by (of the plain) NNYPDT 
(and Ailun) post (the city) NMP (Shemesh) WAY (Bayth) mad (and they seized) INNY (Yehuda) NTI 
(and its suburbs) TNDINDD) (and Shubi) sw) (the city) NMP (and Zaruth) ninyi (the city) NMP 
(and its suburbs) M5817) (and Geram) 07371 (and its suburbs) TM9DNI71 (and Temna) N3PN'71 


(those of the house of) M°27 (LORD JEHOVAH) 8°71) (that broke) VINT (because) tM 28: 19 
(of Yehuda) NTT (King) s257 (of Akhaz) INT (the sins) “mnan (because of) bon (Yehuda) NTT 
(a breach of faith) NNIATD (and he lied) 22) (Yehuda) 8717" (in the house of) 1°23 (which he increased) 130 
(his God) TON (with LORD JEHOVAH) NAZ 


(of Assyria) TNNT (King) 8D5M (Teglath-Palsar) VOBSNDAN (against him) TÙY (and came) NANI 28: 20 
(great) NIN (suffering) NISDIN (and he inflicted on him) TSDN) (against him) DY (and he encamped) NWY 
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(in the house) ‘11°22 (that were) DN (the vessels) NIN (Akhaz) IN (King) 8o57) (and picked up) bpw 28: 21 
(the Kings) s257) (in the house of) M23 (that were) 177 (and the vessels) NINA (of LORD JEHOVAH) NNT 
(to the King) Hoos (and he gave) 27") (of the rich) NTNYT (and in the houses) N55) (first) VATP 

(of his affliction) TSD (in the time) N1372 (would harm him) “NTA (that not) sb (of Assyria) TNNT 


(a breach of faith) NMI (LORD JEHOVAH) NA (to deny) ymn (and they continued) 50N) 28: 22 
(Akhaz) TTS (King) s257) (that is) 1 


(to them) pb (and said) NY (of Dramsuq) p107 (to the gods) TONS (and he sacrificed) FAT) 28: 23 
(and to you) po (D NIN (fear) 5m7 (you) 125 (and my Lords) ` (my gods) ON (are) IN (you) PNN 
(to Yehuda) xT (a stumbling block) xnbpin (was) NYT (that) 377 (I sacrifice) NINA TO 
(the people) NP (all) TIPE (and caused to sin) "WIN (his soul) WE] (and caused to sin) “WNN 
(of Yehuda) N77" 


(were) 117 (that) NNT (the vessels) NIN (all) pbb (Akhaz) TTS (and gathered) WID) 28: 24 
(were) 117 (that) TMN'T (the vessels) NIN? (and cut up) PSP) (of LORD JEHOVAH) NT (in the house) 1733 
(inner) NÀ (the doors) SYN (and he shut) TTS) (of LORD JEHOVAH) N5 (in the house) "22 
(of LORD JEHOVAH) NN (in the house) M22 (were) W7 (that) PNT (and outer) NSD 
(that were) MNT (the corners) ND (in all) 553 (altars) SMI?) (for himself) md (and he made) 72) 
(in Jerusalem) DOWNI 


Yehuda) 8717" (in the house of) "2 (that is) DNT (and town) 877) (village) NSP (and in every) 522) 28: 25 
f f 
(other) NITMN (gods) NTONS (to serve) MDS (altars) STIT (he) NIT (and made) T29) 


(his ways) STITT (and all) poo (of Akhaz) TINS (of the accounts) “YANDI (and the rest) NDW 28: 26 
(on) by (are written) DND (those) 7137 (behold) N7 (and the last) NON) (the former) NNT 
(and of Israel) 7m0) (of Yehuda) NTMI (of the Kings) s5507 (the Scroll) 8750 


(and they buried him) “Y2 (his fathers) NTIN (with) OY (Akhaz) TTS (and he fell asleep) 25W 28: 27 
(in the tomb) N712P% (they put him) “77728 (that not) NYT (because) DWA (in Jerusalem) DOWNI 
(his son) 5173 (Hezekiah) Np (and became king) sax (of Yehuda) NTT (of the Kings) yoda 
(after him) 772 


Chapter 29 


(when) “T> (Hezekiah) Npn (years) PIW (and five) WPT) (was) NIT (twenty) TOY (son of) 52 29: 1 
(years) PIV (and nine) DYNI (and twenty) ]”70Y1 (into the kingdom) xmiD>na (he ascended) Op 
(Ani) `N (of his mother) TANS (and the name) NAWY (in Jerusalem) DDVINI (he reigned) TDN 

(Zechariah) ND? (daughter of) N72 


Gust as) NIDN (LORD JEHOVAH) N` (before) DTP (what is beautiful) TVT (and he did) 729) 29: 2 
(his father) “YTAN (David) 17 (what did) "29 


(first) NTP (in the month) NITI (of his kingdom) anban (first) NIT (in the year) NIWA 29: 3 
(and he repaired) p (of LORD JEHOVAH) NT (the house) 11" (the doors of) "YN (he opened) MNS 
(them) IN 


(them) JIN (and he gathered) W157 (and the Levites) aed (the Priests) NINJ (and he brought) “PNI 29: 4 
(of the Holy Place) NWTPIIT (of the courtyard) NTT (within it) mi 


(now) NWIT (also) FIN) (Levites) xd (hear me) “JPW (to them) pn (and he said) WAN) 29:5 
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(God) NTON (of LORD JEHOVAH) 877/97 (the house) NNA (and hallow) WTP (be hallowed) WWTIPNN 
(your minds) PDDYT (from) P3 (evil) NWS (your works) JJ2° 739 (and remove) 7? 5N) (of our fathers) [TANT 


(our fathers) INTAN (were) 117 (what doing) 295 (just as) NIDN (we shall do) 293 (and not) NDI 29:6 
(our God) 17 ?N (LORD JEHOVAH) 8°72 (before) DTP (evil) WAT (and they did) 7297 

(the Tabernacle) TDW? (from) ]f9 (their faces) JITÐN (and they turned) 135) (and they left him) "77201 

(and they told him) TYT) (their backs) ponp (and they turned) 22N) (of LORD JEHOVAH) NAT 


(and they put out) 29N) (of the porch) N3107 (the doors) NYIN (they shut) WN (also) ANI 29:7 
(on the altar) smm (they offered up) IPON (not) xd (and the incense burners) 8770/1 (the lamps) NNW 
(of Israel) DONT (of God) STON 


(Yehuda) NTYT (against) by (of LORD JEHOVAH) N (the anger) MN (and was) NITI 29: 8 
(to a curse) xm (them) 7738 (and he gave) 277" (Jerusalem) OWS (and against) 79) 
(you) PNN (that see) TT Gust as) NIDN (and to the sword) xan) (and to desolation) sorsi 

(with your eyes) PDD 


(and our women) WI (by the sword) NI72 (our fathers) JTS (have fallen) ba (and behold) NT 29:9 
(now) NWIT (also) FNY (into captivity) XIW (and our daughters) J) (and our sons) PID 
(our God) ITON (LORD JEHOVAH) 8°71) (after) NI (from) PA (we have strayed) PPUT 
(he) 157 (also) FN (to our fathers) ynmax> (that he gave) 2m7 (the covenant) XPT (and we have forsaken) 7/20) 
(has forsaken us) }P3W 


(the Elders) svwph (and gathered) WID) (King) S257) (Hezekiah) NPT (and arose early) O71 29:20 
(of LORD JEHOVAH) NNI (into the house) amas (and he entered) 5y) (of Jerusalem) o>ow N87 


(seven) NYAW (and rams) NDT (seven) NYAW (bulls) NTN (to him) a9 (and they brought) TS) 29:21 
(for) by (to atone) yonn> (seven) NYAW (of goats) NTYT (and kids) N"7D3) (seven) NDIY (and lambs) NWN) 
(and he said) IN? (the Holy Place) NWP (and for) by) (Yehuda) 8717 (and for) by) (the kingdom) NN1D7%3 

(sacrifices) xmioy (that they would offer up) J017 (the Priest) N32 (of Aaron) }77TN'T (to the sons) T12 
(of LORD JEHOVAH) NT (the altar) MIT (on) by 


(the Priests) NIJ (and would take) phap (bulls) NTH (and they would slaughter) O2) 29: 22 
(of the altar) N2777 (the horns) NNTP (on) 5y (and they would sprinkle) 10I (their blood) paT 
(on) by (their blood) 71777 (and they would sprinkle) 101) (the lambs) NTAN (and they would slaughter) JJO20) 
(of the altar) N2777 (the horns) SI 


(LORD JEHOVAH) N° (before) OTP (the kids) 85S (and they would bring) JIA7PI 29: 23 
(of Israel) SON (the people) NY (and before) DTP (the King) xoon (and before) OT) 
(upon them) 19°79 (their hands) 717" TS (and they would lay) 115703) 


(and they would sprinkle) 715173) (the Priests) XIT (them) PIN (and would slaughter) }IODN 29: 24 
(and they would make atonement) JIONI (of the altar) NIT27T/T (the horns) NIP (on) by (their blood) [17727 
(commanded) “PB (Israel) DOR (that all) T9557 (because) DWA (Israel) AON (all) TDD (for) Y 
(and sacrifices) NMT (offerings) xmiby (that they would bring) 711727 (the King) s20 


(of LORD JEHOVAH) NNI (in the house) MMII (the Levites) x5 (them) JIN (and he stood) DPN) 29: 25 
(and with the songs) NOMIWNI) (of the harp) 87357 (with the sound) sopa (with hymns of praise) SONIWN2 
(David) "17 (of King) 82517 (the Prophet) 8°22 (of Gad) 37 (and with the songs) TANMIWNI) (of David) TTT 
(ever was) NITT (because) 707 (David) 77 (of King) s2507 (the Prophet) N23 (and of Nathan) JJ) 

(his God) TON (of LORD JEHOVAH) NNI (the songs) NNNMAVN (singer of) MAWN (David) TT 

(of the Prophets) N°227 (the mouth) NÐ (what from) 13 (according to) TN 
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(and the Priests) 82573) (of David) 177 (with the songs) MTNMAWN (the Levites) xd (and stood) WAPI 29: 26 
(and straight) NNOWH) (curved) NND`ÐJ (with the horns) NNITP3 (were) 177 (blowing) 2D 


(on the altar) M3719 (offerings) NADY (to offer) POI (Hezekiah) NPIN (and said) TNI 29: 27 
(Hezekiah) NPT (began) “W (to offer) ponb (to go up) ponb (offerings) xmiby (began) “W (and when) TD) 
(that from) 135 (as) TN (of LORD JEHOVAH) NT (the praises) TNAWN (to sing) Tawa 
(of Israel) SON (King) s55 (of David) "T (the mouth) NDS 


(and singing) ]772W19) (were) 17 (bowing down) 1730 (of Israel) SORT (the people) NY 29: 28 
(curved) SNB"B2 (with the horns) S8MI7P3 (were) 17 (and sounding) Pop (songs) NTAWN 
(offerings) xmiby (to offer) ‘pon? (that they finished) 20W7 (until) NATY (and straight) NNWW]) 


(bowed) 772 (sacrifices) xmboy (to offer) "po (they had finished) now (and when) 72) 29: 29 
(who was found) MINWNT (man) WIN (and every) 55) (his knees) T1313 (on) by (the King) sobr 
(and they worshiped) 17301 (fell) 1953 (with him) TMD 


(to the Levite x15 (and the Princes) NIDM) (King s55 (Hezekiah) NPT (and said) TANI 29: 30 
f 
(of David) "T (in his words) “YANSI (to LORD JEHOVAH yaa (to sin yawab 
8 
(and they fell) an (in joy) NMN (well) 2 (and they sang) WAWY (the Prophet) N°3] (and of Asaph) HONTI 
(and they worshiped) 1730) 


(therefore) Son (and said) WINI (Hezekiah) NPTT (and answered) NIYI 29: 31 
(come) Dp (of LORD JEHOVAH) NT (to the way) aN (because you are brought near) JNITPNNT 
(of LORD (to the house) ama (and thanksgiving) 8N"71N) (sacrifices) NM27 (to me) % (and bring) DNY 
(and thanksgiving) 8°71) (sacrifices) NTI (the people) NÐ (and brought) T°8) JEHOVAH) NNT 
(they were) T (bringing) YA (their heart) yas (was) NYT (that desiring) 8238 (thing) BT (and every) 55) 


(the people) NY (that brought) "NT (of the offerings) xmbys (the number) NDIA (and was) NT) 29: 32 
(two hundred) PNN (and lambs) NTN) (a hundred) NN (and rams) N27) (seventy) [YAW (bulls) NTN 
(these) 7°97 (all) 11719 (of LORD JEHOVAH) NT (for the burning offerings) xy 


(thousands) NEON (and sheep) NIYI (six hundred) NNNW (that were made holy) WTPNN'T (bulls) NWN 29: 33 
(three) xMOM 


(were) TI (able) PMDWI (and not) xd (were) 1T (few) 197 (the Priests) N32 (only) ima 29: 34 
(their brethren) JTN (them) JIN (and helped) 177" (the sacrifices) NMIDY (all) 17175 (to serve up) WAWD 
(the work) NMTM2Y (all) 75D (was finished) MAOW7 (where) NDN (until) NATY (the Levites) ND 
(because) Son (the Priests) XITD (were hallowed) WWTPIN (these things) pon (after) N2 (and from) 7/2) 
(than) }f2 (to be made holier) wpn (in their heart) prada (were) YT (humble) ]°>°D'3 (the Levites) ae 
(the Priests) 83> 


(the fat) SAN (as) “PX (in abundance) REO (the offerings) xmiby (also) FN 29: 35 
(and was ended) mabe (for the burning offerings) xmiby5 (and of the lambs) NDN (of peace offerings) xnbws 
(of LORD JEHOVAH) N (of the house) NIT (the work) STAY 
(because) by (of Israel) SONI (the people) N79 (and all) 75D) (Hezekiah) N*PTT (and rejoiced) “17 29: 36 


(was) NYT (the stillness) “Sy (and from) 7/2) (of the house) NNT (the work) NOTAY (that was finished) nabws 
(the matter) NIN] 


Chapter 30 
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(and those of the house of) N27) (Israel) DON (all) 75> (to) nb (Hezekiah) NPT (and sent) TT) 30: 1 
(Aphreim) O° 2X (to those of the house of) math (he wrote) 203 (a letter) NAIN (also) FN) (Yehuda) NT" 
(of LORD (to the house) amb (to come) xmNn> (Manassheh) NWI (and to those of the house of) rats 
(for LORD JEHOVAH) wand (a feast) NTNY (to make) sayn5 (in Jerusalem) obwx27 JEHOVAH) NMN 
(of Israel) DONT (God) NTON (of Hosts) NINO 


(the people) NY (and all) TDD) (and his Princes) “m20 (King) s257) (and had planned) 'AWMNNI 30:2 
(to LORD (a feast) NTRY (to make) sayn5 (in Jerusalem) oowoxs (who were) T (of Israel) DONT 
(second) NDIN (in the month) NITZ (of Israel) DONT (God) NTON JEHOVAH) NYS 


(in time) N3372 (in it) 13 (to do it) Tw (they were) Y7 (able) ]°72W#2 (that not) som (because) Dw 30:3 
(they were) W7 (were hallowed) WWTPNN (not) N? (that the Priests) XITDT (because) Son that) 7 
(were) 117 (gathered) JOBPN (not) xd (of the people) NYT (and the Teachers) "77327721 

(to Jerusalem) BOwT7IN> 


(of the King) s557 (in the eyes) "TI2°Y2 (the matter) NANS (and was beautiful) TDW) 30: 4 
(of Israel) SONI (the people) NY (of all) 7551 (and in the eyes) “MDDI 


(to do it) TEF IPE (the word) Nf235 (and confirmed) TWN) (and they exalted) WIP 30: 5 
(Beersheba) DIWZ (from) 7/ (Israel) DON (into all) noo (the voice) Nop (and they translated) AVNI 
(to LORD (the feast) NTNY (and to make) 72212591 (to come) NANA (Dan) 179 (and unto) NATY 
(much) "307 (because) DW (in Jerusalem*) DOWN (of Israel) DONT (God) NTON JEHOVAH) NS 
(very) 20 (their wealth) mN (to it) 75 (was) NYT 


(of the King) sobn7 (with an epistle) NAMINI (Runners) s5525 (and went) TIN) 30:6 
(and Yehuda) 8717") (Israel) DOR (in all) sine (and of his Princes) “m20 
(Israel) DON (the sons of) "32 (and were saying) TAN) (of the King) xDons (by the commandment) 827/723 
(of Abraham) OMAN (the God) 117?8 (LORD JEHOVAH) NN (to) md (return) 221 
(the remnant) NIDY (and he will return) "5m3 (and of Israel) SON) (and of Ishaq) PMO NT) 
(of the King) xDons (the hands) “TTN (from) PA (of you) 2NA (that was remaining) MANWNT 
(of Assyria) WINNT 


(your brethren) PN (and like) PS) (your fathers) PTN (like) TTN (you will be) N (not) xD 30:7 
(and he gave) 3:7") (of our fathers) JFTANT (God) NTIN (to LORD JEHOVAH) 8°72 (who were false) 1225 
(see) Į (that you) 71MIN Gust as) NIDN (to a curse) NMBY (them) PIN 


(like) TN (your necks) pop (you shall harden) WPN (not) xd (now) NWI (also) FNI 30: 8 
(that which is hallowed) W'T/>N8'T (to the Holy Place) xwapnd (and enter) 179) (your fathers) JJD728 
(your God) JINON (for LORD JEHOVAH) NÐ (and work) 1795) (for eternity) D595 
(of his wrath) T2777 (the heat) SOOM (from you) 7752/9 (that he would return) "EMIT 


(your brethren) PAIN (and to) 5p (to you) poby (he has been revealed) DINT (because) Seon 30:9 
(before the eyes of) pp (favor) sanb (shall give you) pbn (and he) Ym) (your children) 13533 (and to) by 
(because) Son (this) NTT (to land) NYD (and he will return you) 11525m) (your captors) DIW 
(your God) PINN (LORD JEHOVAH) 8°77?) (and loving) IMAN (is) Y7 (that compassionate) JIT 
(you are converted) PIÐNN (when) 3 (from you) 7132/9 (his face) “MÐN (he shall turn) "75I (and not) Niek 
(to him) TNS 


(from) (7) (passing) n29 (Hezekiah) Npr (of King) s2507 (Couriers) samba (and there were) 11:7) 30: 10 
(and of Manashe) NWIT (of Aphreim) DANT (in the land) SYN (to town) Np? (town) NIP 
(Zebulun) 1199215 (and unto) NIT" 
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(men) 8713) (at them) poy (and scorning) 102 (at them) poy (laughing) ]°>IA (and were) 177) 30: 11 
(Ashir) WX (of the house of) MI (in the tribe) SWAWA (who were) DNT (wicked) NDW 
(of the house of) N27 (and the tribe) SAW) (Aphreim) OES (of the house of) MIT (and the tribe) NWAWI) 
(and the rest) ND7W) (Zabulaun) post (of the house of) M27 (and the tribe) SWAWI) (Manassheh) NWIN 
(and they came) NN) (in their hearts) pada (broke down) MANNN (these) pon (of tribes) ROAWT 
(to Jerusalem) DSWS 


(the hand) TS (and was) MYT (Yehuda) N77" (of the house of) DIT (the tribe) NDV (with) BY 30: 12 
(one) “IM (heart) 829 (to them) 11715 (to give) Sn (upon them) TOY (of LORD JEHOVAH) NT 
(and of his Princes) *7722777'T) (of the King) s257 (the commandment) NITPÐ (to do) TN 
(of LORD JEHOVAH) NNT (the word) anon (according to) TN 


(to make) sano (many) NN^JO (people) NY (to Jerusalem) obwaxd (and were assembled) WIDNN) 30: 13 
(many) NNO (people) NY (second) NDIN (in the month) NMDA (of Unleavened Bread) NTE (the Feast) NIND 
(very) 207 


(that were) DNT (the altars) NITITA (and they toppled) PYY (and they arose) WPI 30: 14 
(they pulled down) pY (of idols) NISNDT (the high places) xmiby (and all) prb) (in Jerusalem) DWN 
(of Qedrown) 1117/77 (into the valley) yom (them) 7738 (and they cast) W) 


(days) 7°91? (seven) NYAW (on the fourteenth) NTOVIINA (Passover) NITSD (and they made) 7729) 30: 15 
(were sanctified) WWTPNN (and the Levites) xy (and the Priests) NITD (second) NDIN (in the month) NTI 
(of LORD JEHOVAH) "7/377 (to the house) ama (sacrifices) xmiby (and they brought) YMN) 


(just as) NIDN (that appears) NTTNMT (where) NDS (their place) PANN (at) by (and they stood) WAP 30: 16 
(of LORD JEHOVAH) NT (the Prophet) 8°23 (of Moshe) NWIT (in the law) NOWIIO (it is written) DND 
(of the Levites) xb (the hands) NTN (from) 7/2 (blood) NT (were) TT (bringing) pbp (the Priests) S372> 


(of Israel) ONION (among the people) NYI (for) TA (were) 717 (that many) JNO (because) Sw 30:17 
(for) DY (for them) 7171 (stood) 1 (and the Levites) N"'71 (were hallowed) WPAN (that not) 877 
(who) NIN (everyone) 5> (they were) 117 (and looking) 1^0 (of the lambs) NTN (the slaughter) NNODI 
(to LORD JEHOVAH) 877199 (to be hallowed) 17M (ever was pure) NIT 


(from) 7/2 (of Israel) SONI (among the people) NYI (were) T (that many) TNO (because) Sw 30:18 
(and Issakar) JONY (and Manassheh) W272) (Aphreim) DAN (those of the house of) N27 
(they had been purged) TD THN (that not) N77 (tribes) PIY (four) NYINN (these) pon (and Zabalaun) pan 
(in the law) D132 (that not) 897 (the Passover) NTH (they had eaten it) *TIFDN7 (because) DWA 
(to them) 1177 (and said) ON) (for them) JIT 7Y (Hezekiah) NP (that prayed) x5 (because) 707 
(the people) NAY (all) 9D (in the place of) "DM (he shall atone) NOM] (good) NIY (God) NTON 
(of Israel) DONT 


(to LORD JEHOVAH) xvas (to pray) poxnd (our heart) ja (we have prepared) ]PNNT (because) Sw 30: 19 
(than we) }3f (purer) NDT (was) NIT (not) xd (and the holy place) 8@T)) (of our fathers) [TANT (God) NTON 


(of Hezekiah) NPTT (the voice) mp3 (LORD JEHOVAH) 8772 (and heard) DAW 30: 20 
(the people) xnav (and he healed it) STON) 


(who were found) ITDMW&7 (Israel) ONION (the children of) “22 (and made) 172) 30: 21 
(days) 1A (seven) NYAW (of Unleavened Bread) NTDDT (the Feast) NTNY (in Jerusalem) DDINI 
(every day) Droo (LORD JEHOVAH) yas (were) NIT (and singing) 7279) (great) SND (in joy) SOIT 
(of their mouths) 7777157 (with hymns of praise) NOMIWN A (the Levites) N1? (in the daytime) DMA 
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(with hymns of praise) SONIWNMS (and the Priests) 8372) 


(who singing) ]T3W?7 (the Levites) NÙ (all) [1795 (with) OY (Hezekiah) NPIN (and spoke) 4571 30: 22 
(and eating) DDN) (LORD JEHOVAH) 8" (before) DTP (good) NAY (praises) NTAWN (were) 17 
(they were) Y7 (and sacrificing) PHATA (days) 7727" (seven) NYDW (the men) NAA (they were) V7 
(they were) Y7 (and giving thanks) 11A) (to LORD JEHOVAH) wan (peace) xndw (sacrifices) N2 
(of their fathers) }AMMIN7 (God) NTON (to LORD JEHOVAH) 877725 


(to make) sayn (of Israel) SON (the people) NÐ (all) 75 (and was restrained) DONNI 30: 23 
(of joy) NTT (days) 13T (and seven) NYAW' (extra) PITMAN (days) IYAT (seven) NVAW 


(set apart) WOES (of Yehuda) NTT (King) s257) (that Hezekiah) NPTT (because) Sw 30:24 
(great) NN20 (animals) NNT (thousand) PEON (seven) NYAW (the people) xav> (and gave) 377") 
of Israel) DONT (to the people sanb (and he gave) 2:7") (and set apart) W775) (and small) NAPP 
rr 
(and were consecrated) 1WT>NN8) (thousand) PEON (ten) NOY (and sheep) NIX (one thousand) AON (bulls) STN 
(many) NN (Priests) NITD 


(and the Priests) NIND (of Yehuda) 8717" (the people) NAY (all) nes (and rejoiced) "TIT) 30: 25 
(the people) NOY (from) 173 (who come) PANT (the people) NÐ (and all) 55) (and the Levites) aed 
(of Israel) D°7D"NT (the land) NYIN (from) 7% (who come) INNT (and the proselytes) NTN (of Israel) SORT 
(in Yehuda) N'T17"2 (and those who dwell) }"2n°T) 


(that from) 13T (because) Son (in Jerusalem) DDW (great) NND (joy) NMN (and there was) MYT 30: 26 
(not) NÐ (of Israel) DONT (King) 8D92 (David) TT (son of) 73 (of Shleemown) 712°9W" (the days) TAT 
(in Jerusalem) Down (this) NTT (like) TTN (there was) D7 


(the people) xavd (and they blessed) 1572) (and the Levites) xy (the Priests) NIT (and stood) 1 30: 27 
(and entered) N'Y) (to their voice) Op (LORD JEHOVAH) N°) (and listened) DAW (of Israel) DONT 
(unto Heaven) awd (of his holiness) NTPT (unto the seat) sonn (their prayer) Pnb 


Chapter 31 


(all) D12 (they went out) P53 (all) PrOD (these) JOM (they had finished) WOW (and when) 3) 31: 1 
(of the house of) "27 (in the cities) wp? (who were found) ITDNWk&7T (of Israel) SO NT (the people) NY 
(leopards) N71 (and they broke) ANI (the statues) NNP (and they broke) mAN (Yehuda) N77" 

(that were) MST (high places) xmiby (and they toppled) pY (the hill shrines) XON (and they toppled) pI 
(and in Manasheh) NVIDII (and in Ephraim) DANI) (and in Benjamin) YAD (in Yehuda) NTI 
(all) ps (and they came) NN) (Israel) DON (ever returned) 257 (where) NN (until) NITY 
(to their cities) JTP (in peace) NWI (and they entered) 1HY (to their inheritance) AMIN 


(of the Priests) 83757 (Guards) SO) (Hezekiah) NPI (and has appointed) DPN 31: 2 
(according to) "TN (aman) N52) (their Guards) PINDA (because) by (and of the Levites) yom 
(and for the burning offerings) xm (and to the Levites) xd) (to the Priests) yD (his service) manda 
(and to sing) navn (and to give thanks) ya) (to serve) wawn (and for peace offerings) xadbwd) 
(of LORD JEHOVAH) N (at the gates) NYTNA 


(sacrifices) xmiby (his slaughtered ones) “T051 (some of) 173 (the King) s55 (and gave) 3m 31:3 
(of Sabbaths) NW" (and offerings) Smb (and of the evening) NWT (of the dawn) NDS (of oxen) NVN7 
(and he spoke) TNN (and of the feasts) NTINDYTI (the month) NMT (and of the beginning of) WT 
(of LORD JEHOVAH) N (in the Torah) MOY (it is written) DNT (just as) NIDN (to the people) sawb 


(to give) 9mm (in Jerusalem) DOWNS (who dwell) YT (to Israel) DONY (and he said) TANI 31:4 
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(that he strengthened) on (because) Son (and of the Levites) won (of the Priests) NTT (the right) NPT 
(of LORD JEHOVAH) N (in the Torah) TONI (them) PN 


(bringing) PYA (Israel) DON (upon) by (the message) NANS (multiplied) "AON (and when) 73) 31:5 
(and of) 7/2) (and of oil) NWT) (and of wine) NWAMT (of grain) N VAY (the first fruits) NW" (they were) 17 
(ten) NOY (of) 173 (and one) “TT (of the field) Kopna (crops) snobby (and of) 1/9) (their beasts) JINN 
(much) "30 (they were) 117 (bringing) PNA 


(were) 17 (who dwelling) 12n (and Yehuda) 8777") (Israel) SX (and the children of) `D 31:6 
(of) 13 (one) “I (were) 1177 (bringing) DYA (those) J937 (also) FNY (of Yehuda) 877" (in the towns) Ypa 
(to LORD (they were) 1177 (and bringing) PINPIN (were) 177 (bringing) PYA (tithes) NO97) (ten) NOY 
(upon) by (the first fruits) NMW (they were) 117 (bringing) 1A (their God) panos JEHOVAH) xvod 
(and of) 7/2) (and of oil) NITWIIT) (and of wine) NOTTY (of grain) NTWAYT (the first fruits) NMW 
(ten) NOY (of) Jf (and one) “TH (of the field) sopra (the crops) SN by (and of) 7/2) (their beasts) JINN 
(to LORD JEHOVAH) xvod (they were) WT (and holy) PETRA (they were) 1177 (bringing) Prd 
(their God) PATON 


(the first fruits) NMW (was found) NMDNWN (third) sonona (and in the month) NDD 31:7 
(Hezekiah) NPI (took) 201 (seventh) NYIWT (and in the month) NITI (that great) 207 (an abundance) NNNO 
(and to the Levites) 8°11 (to the Priests) 87D (and distributed it) 7255) 


(that) "ST (the first fruits) xu (and the Princes) N1200) (Hezekiah) N°P1T (and saw) NIT) 31:8 
(LORD JEHOVAH) wand (and they blessed) 12723) (very) 29 (that were abundant) MAO (of the Priests) NIND 
(Israel) DON (for) by (and they prayed) pox 


(the Levites) NÐ (and for) YDY (the Priests) NID (for) YY (Hezekiah) NPIN (and prayed) “981 31: 9 
(that were abundant) N07 (the first fruits) NDW (concerning) by 


(from) ]% (Great) NIN (the Priest) NITS (Azraya) yeas (to him) m5 (and said) WNI 31: 10 
(to you) 25 (is) ST (permitted) NW (to them) p> (and said) ANY (Tsadoq) [PITS (those of the house of) N37 
(of LORD (that to the house) MIDT (because) DYA (to eat) DN (this) NTT (the first fruits) 8DW 
(of it) TIA (and the rest) NNT (and be satisfied) 1920) (eat) TDN (it entered) nby JEHOVAH) NNI 
(that LORD JEHOVAH) NT (because) DW (and to the afflicted) Nw") (to the poor) NIDONÐ (give) 127 
(abundance) NNI1D (this) NIT (to them) 717? (and he gave) 3:7") (his people) mays (blessed) 773 
(all) 75D (of Israel) DONT (to the people) NAY (they gave) 127° (and the rest) INT 


(of LORD (in the house) 1123 (the courts) NDT (to prepare) en (Hezekiah) NPT (and said) TWN) 31: 11 
JEHOVAH) NMT 


(ten) NOY (of) 173 (one) “TH (the first fruits) NMW (and they brought) THN) (and they prepared) 12°) 31: 12 
(Rulers) xo (were) 117 (there) FS (and over them) 717" 729) (in faith) 83773 (and holy things) NWT)? 
(the second) NDIN (his brother) “STAN (and Shami) “XAW (a Levite) xd (Kenaniyah) N°912 


(and Yarmuth) 11727") (and Ashail) Sw) (and Nakhath) NMN (and Uzziah) NDI (and Nekhiel) Oo“ 31:13 
(and Benaiah) 87323) (and Matakh) MNAI (Semakyah) 82/20) (and Elil) Py (and Yuzabar) 721") 
(by) by (were) Y7 (authorized) POW (all) pos (these) pon (his brother) “TITS (and Shemaia) N'Y) 
(of Hezekiah) PTT (the authority) SIDD (according to) TTN (of Kananiyah) N°YID7 (the hand) NTN 
(of the King) s257 (the Steward) 1727 (and Azraya) NTD (the King) s20 


(the gate) RYTN (guarded) WI (the Levite) xd (Yamna) NID (son of) N2 (and Qaria) NP) 31: 14 
(of LORD JEHOVAH) NTT (the offerings) NIITP (over) 729 (was) NYT (authorized) OW (eastern) NIT 
(Holies) NUTID (the Holy of) WTP (and over) by) 
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(and Yeshua) YW") (and Benjamin) 1YDD (Edun) 19 (was) 17 (devoted) pa>wn (and with him) mer 31:15 
(in the villages) NPI (and Shekaniah) 8°50) (and Amariah) NANI (and Shemaia) NYIW" 
(portions) soba (to their brothers) PTD (to give) Smad (in faithfulness) 83272 (of the Priest) NIND 
(small) NTF (like) TTN (great) xa 


(three) non (a son of) 72 (from) 173 (for the males) s275 (what is right) pT (of) 173 (outside Sao 31:16 
(of LORD (to the house) ana (ever enters) OND (who) 7/3 (to everyone) 559 (and above) by) (years) PIY 
JEHOVAH) NMN 


(for their services) printed (by his day) MAYI (day) O1 (and the accounting) 12W 31:17 
(was given) 27°12 (and wine) NWT) (and oil) NWA (in their divisions) panida (in their stations) JAN 23 
(from) 7/2 (their fathers) ]1°/T2N (for the house of) read (and for the Levites) yy (to the Priests) ee 
(in their stations) 717725 (and above) by) (years) PIY (twenty) 1OY (a son of) 72 
(in their divisions) JND 


(and to their wives) pwn (for their lanterns) pate (was given) JT) (and oil) NAWA 31: 18 
(the people) N39 (and to all) D29) (and to their daughters) 7171M3271 (and to their sons) ]17°3271 
(they were) 1177 (sanctified) [WT (for by faith) NIST (of Israel) SON 


(of Aaron) DONNT (the sons) "1735 (they were) 11/7 (that holy ones) PWP (because) Som 31:19 
(not) xd (the wives) NWI (and to) mo (their flesh) JTO (was) NYT (holy) WTP (the Priest) N72 
(village) NP (in every) 7252 (were) 1177 (and walking around) }"272h/9) (they were) 17 (approaching) INPN 
(their names) }1TsW (whose known) 19° (those) PON (men) ND (and village) 87>) 
(that is) NNT (male) 87D (to every) 934 (the right) NPTT (that they would give) JONIT 
(of Levi) NDT (the generations) NMI" (and to all) 17D) (among the Priests) NID 


(and he did) 72) (Yehuda) N77" (in all) ness (Hezekiah) SPT (in this way) NID (and did) T297 31: 20 
(before) DTP (in the truth) NNW P35 (and walked) bm (and what is beautiful) TWT (what is good) 207 
(LORD JEHOVAH) NY 


(to do) sapn> (he was) NYT (that beginning) “WT (his deeds) “TAY (in all) pms 31:21 
(and in the commandments) NTPD) (in the Torah) NOWI (of LORD JEHOVAH) N7 (in the house) "23 
(and he did) 729" (his heart) 725 (with all) 7932 (God) M7DN5 (to seek) van 
(and he was successful) NWN 


Chapter 32 


(Hezekiah) §*PTT (that did) TAY (this) NIT (and truth) NWP) (these) pon (accounts) son (after) DNI 32:1 
(against) by (and he encamped) NWY (of Assyria) TNNT (King) xoon (Senakhirib) DTO (came) NON 
(to their inhabitants) 111139? (and he said) WANY (strong) NIWY (the fortresses) NION (by) by (Yehuda) 877" 
(to me) “PÐ (and come) 1M) (the right hand) NID (take) TOP 


(of Assyria) TNNT (King) sobr (Senakhirib) DMO (that came) NANT (Hezekiah) NYP (and saw) NIT) 32:2 
(to Jerusalem) DOWN? (for battle) NIMP? (and their armies) TMT 


(and his mighty men) 777233) (and his Governors) mow (he) `T (and he took counsel) JPNN’ 32:3 
(of) 13 (outside) <35 (that were) TNT (of the fountains) NYT (the waters) NY) (to cover) tonn 
(his Governors) TDW (and helped him) “MTD (the city) NODT 


(great) 305 (a multitude) NNO (of Israel) bmo (the people) NY (and was gathered) WIDMNN) 32:4 
(that were) DNT (great) 823717 (and the brooks) omn (the fountains) NOY (all) pbs (and they covered) 1°02) 
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(will come) NANI ("lest) xno 7 (that they were saying) 1VANT (because) Son (the land) SYN (within) 2 
(many) NN°30 (the waters) NY3 (and they will find) JIM 2WN (of Assyria) TNNT (the King) xDon 


(a wall) NDW (and they would build) 11323) (and they would strengthen themselves*) 7772303) 32: 5 
(the canal) NANN (and they would stop up) 7127200) (another) NINN (wall) NTW (against) bap 
(many) NN`O (a supply of arms) 83° (Hezekiah) Np (and made) TAY) (David") T (that made) TAY 
(and spears) NMA (and shields) 8730) 


(one) Th (the people) NY (over) by (war) NIP (workers of) “TAY (men) NA) (and he appointed) DPNI 32: 6 
(the street) NPW (in) m> (to him) amid (them) JIN (and he gathered) WID) (ten) NOY (over) 79 
(to them) pn (and said) N) (all of them) pbo (with) BY (and he spoke) 5511 (of the city) NNT 


(and not) x5) (you shall be afraid) ponn (not) sb (and be strong) 'AWYNN) (be valiant) 'AANN 32:7 
(and from) 7/21 (of Assyria) TNNT (the King) soD (before) DTP (from) 17 (you shall tremble) 21 
(ours) bo (because with us) 139 (with him) mÐ (that have come) NNT (the armies) xn (before) OTP 
(that with him) ‘/9Y'T (than) 7/3 (is more) “30 


(LORD JEHOVAH) NT (and with us) 1739) (of the flesh) NO27 (the power) yon (with him) ‘Y= 32:8 
(in our battle) JWINDNS (and he shall fight) WNDNI (who shall help us) 17917 (God) NTON 
(the statement) “TYIIND (because of) YY (of the people) NAY (in the heart) 7252 (and was filled) “SAMs 
(Yehuda) 87157" (of the house of) MIT (King) 8257) (of Hezekiah) Np 


(of Assyria) TNNT (King) s257) (Senakhirib) DO (sent) TW (these) pon (after) “NI (and from) P3) 32:9 
(with him) MAÐ (and his Servants) “TANI (to Jerusalem) DOWNS (and he came) NDN) (Shaqeh) NPW (Rab) 15 
(with him) mY (and his Governors) 77312" ?W) (Lakish) wad (at) 79 (was) NT (encamping) NW (and he) 357) 
(in Jerusalem) DOWNI (that is) MNT (Yehuda) 8777" (of the house of) NT (all) 11773 (against) by 
(to them) 7171 (and said) TN) 


(whom?) 7? (on) by (of Assyria) TNNT (King) s257 (Senakhirib) DTO (says) TAN (thus) NID 32: 10 
(in Jerusalem) DWN (in prison) NWIT (you are) IWIN (who dwelling) PANT (you) PNN (trust) pon 


(to betray you) PINDAD (you) 1159 (deceiving) NYWY (Hezekiah) NPIN (he is) 1T 32: 11 
(you) 25 (and he deceives) NYP) (and in thirst) NISI (in famine) NID (that you shall die) PAYT 
(from) 7/2 (will save us) 1°85) (our God) 175s ("LORD JEHOVAH) NNT (to you) p25 (and says) 38) 
(of Assyria") NNT (of the King) s257 (the hands) “TTN 


(high places) xmiby (and he removed) NAYNI (Hezekiah) NPI (he) 3:7 (where is?) D°N 32: 12 
(Yehuda) 8717" (to those of the house of) rat (and said) TAN) (and the altars) NATA 
(one) “TH (altar) NTT (that before) DT (of Jerusalem) obw N74 (and to its inhabitants) op) 
(incense) NOZ (you shall offer up) PON (and on it mop you shall worship) 7) 730N 
f 


(I) NIN (ever I have done) NT29VT (what) 07 (you will know) PYN (and doubtless) TAD) 32: 13 
(and not) N?) (which in the cities) NOT (the Gentiles) NÐ (to all) pbob (and my fathers) “2N 
(their cities) NITA (to save) psan (these) pon (of Gentiles) N8339 (the gods) NTON (were able) IN>WN 
(my hands) “TN (from) J 


(these) pon (of Gentiles) NINY (their gods) pTPToEK (among all) p52 (there) DN (who is?) 33 32: 14 
(to save) pans (who were able?) IT>WNT (my fathers) “TAN (whom killed with the sword) JATN74 
(LORD JEHOVAH) NT (that is able) MDW (my hands) "TS (from) PA (their cities) PANDITA 

(my hands) “TN (from) Jf (to save you) ponrsan> 


(and not) xd) (Hezekiah) NPTT (let deceive you) 75°20) (not) xd (now) NWI (also) FINI 32:15 
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(because Son (you shall believe him) “NIDN (not) xd (this) NTT (on) by (let him cause you to trust) pbn 
(all) 75 (my hands) "TS (from) 7% (save you) ponysan> (your God) PINON (can) MDW (that not) s57 
(their cities) JINI (to save) psano (were able) YMDWN (not) xd (and kingdoms) xmison (the nations) NY 
(your God) TINON (also) FNY (of my fathers) ‘TANT (the hands) NTS (and from) 13) (my hands) "TS (from) J” 
(my hands") “TN (from) ]f2 (save you) pomysay> (can) MDW?) (not) xd 


(LORD (before) DTP (his Servants) YTY (were) VT (speaking) bn (these things) pon 32: 16 
(his Servant) ‘TTY (Hezekiah) NPT (and before) OT) (God) STON JEHOVAH) NN 


(God) NTON (LORD JEHOVAH) Kiara (reproaching) Yoma (he wrote) 2303 (and letters) NAINI) 32: 17 
("the gods) NTON" (of Israel) DONT (the people) NAVY (to it) M9 (and saying) TANAHI (of Israel) DONT 
(from) 7/2 (their cities) PANDITA (save) Prano (they could) WMDWN (not) N? (these) pon (of cities) NADAT 
(save) psp (can) MDW?) (not) xd (of Hezekiah) NPTT (the God) aN (also) FN (my hands) "TS 
(my hands!") “TN (from) 7/3 (his city) MMI" 


(of the Judeans) NYT" (in the language) siwon (loud) N5 (in a voice) Nop (and they called) p) 32: 18 
(of Jerusalem) o>w N74 (the wall) NTW (on) 79 (who were sitting) TNT (the people) xa 
(so) oon (them) JN (and they would move) ]1¥°73) (them) JN (that they would fear) pom 
(of the city) NI" (the wall) NW (that they would seize) J TTNIT 


(also) FN) (of the Earth) SYTN'T (of the Gentiles) Nf%2U"T (by the gods) STONI (and they spoke) DDD 32:19 
(would pay) 95) (that he) 3:77 (in Jerusalem) now N32 (who was authorized) mows (by the God) SmON2 
(of their hands) 7157" TNT (the works) STAY (them) PIN 


(the Prophet) 8°33 (Amuts) 7798 (son of) 2 (and Isaiah) NDWNI (Hezekiah) NPT (and prayed) D8) 32:20 
(to the voice) Nop (LORD JEHOVAH) &"73 (and listened) DWY (this) NTT (because of) Son 
(of their prayer) PIND 


(before him) "113"? (from) 173 (an Angel) xordn (LORD JEHOVAH) 87) (and sent) TWI 32: 21 
(and the King) NDN) (the army) NI'N (the mighty men of) "71233 (all) 71773 (and he destroyed) 2717 
(of Assyria) TINNI (of the King) NDT (in the camp) MWAI (were) 177 (and the Governors) sio bw 
(his face) “TIEN (ashamed) N12 (when) TD (of Assyria) TNNT (the King) sobr (and returned) "JAMY 
(and his sons) “maa (his gods) TON (to the house of) mb (and he came) NAN) (to his city) anrd 
(they murdered him) bop (there) PN (his bowels) “T973 (from) 173 (who had come out) 1/537 
(with a sword) N2072 


(and all) J729) (Hezekiah) NPD (LORD JEHOVAH) 877?) (and saved) PAB) 32: 22 
(of Senakhirib) DMMT1OT (the hands) "TITS (from) 7 (of Jerusalem) DDWINT (the inhabitants) TYY 
(the Lords of) Sy3 (of all) = (the hand) NTS (and from) 7/9) (of Assyria) WINNT (King) sobon 
(their borders) JINN 


(gifts) NIIP (were) 17 (bringing) Pr% (Israel) DON (the children of) “%32 (of) 173 (and many) NNO) 32: 23 
(gifts) NOAM (were) TT (and giving) ]°3:7") (to Jerusalem) Dowe (to LORD JEHOVAH) Nilep 
(and he was lifted up) DNNN (Yehuda) NTT (of the house of) M35 (King) s557) (to Hezekiah) Spb 
(the nations) NAY (all) JD (than) 79 (higher) by 


(became ill) TDM (those) 137 (in days) NAI (these things) pon (after) NI (and from) YA) 32: 24 
(LORD JEHOVAH) N` (before) DTP (and he prayed) Dy) (death) somn (unto) NITY (Hezekiah) Np 
(and not) xd (for me) 5 (you have done) NZX (many) NON (miracles) NAMJA (and he said) TNI 
(toward me) 5 (you have turned) NDÐNN (my hands) “TN (the work of) “TAY (according to) TN 


(because) Son (Hezekiah) 8*PTT (with which was ill) SNNT (illness) XIT012 (and this) NIT) 32: 25 
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(and upon) by) (anger) NTI (upon him) mop (and there was) NYT (his heart) 729 (that was exalted) DNNN 
(of Jerusalem) DOWN (the inhabitants) 11° 7}2Y (and upon) 5p) (Yehuda) 8717" (those of the house of) N27 


(he) Y7 (of his heart) 7253 (in the pride) NNIAN2 (Hezekiah) NPI (and became ill) TANNI 32: 26 
(upon them) poy (came) NNN (and not) 85n (of Jerusalem) oowaxt (and the inhabitants) "77720 
(of Hezekiah) NPTT (in the days) “TTI (of LORD JEHOVAH) NAT (the anger) 717379 


(an abundance) NNO (and honor) NIP`NI (riches) NIN (to Hezekiah) Spb (and there was) NYT) 32:27 
(and for gold) sonm) (for silver) N5025 (for himself) 17 (he made) TAY (and storehouses) NSXNY (great) 207 
(and for round shields*) yun) (and for sweet spices) sao) (precious) 820 (and for stones) NENDO} 
(desire) NDAN (desires of) `N (and for vessels of) Nd) 


(and oil) NWA (and of wine) NTAN (of grain) NTA" (for crops) xnbdyd (and storehouses) NXN) 32: 28 
(the animals) NPY (for all) TDD (and green vegetation) NIN 


(and for oxen) smni) (and for sheep) xd) (for domestic animals) sonb (and fields) Yp 32: 29 
(LORD JEHOVAH) N7 (to him) mw (that had given) 2:7" (because) Son (and for beasts) xmpmo 
(very) 207 (much) NNDO (property) NIIP 


(of the spring) NIDDT (of waters) NYIT (the outlet) NIPÐ (hid) TW (Hezekiah) NPT (and he) WT) 32: 30 
(to the city) MMP? (west) NID (to the side) s5 (them) 7738 (and he cast) NTW (upper) xmby 
(his works) ‘T7729 (in all) pbn (Hezekiah) NPT (and was successful) MDSN) (of David) "™TT 


(just as) NIDN (of LORD JEHOVAH) NNN (the Law) NOVIJI (was) NYT (and he seeking) YAN) 32: 31 
(that was) MNT (everything) ons (and it knew) 97") (in the land) SYN (was) NYT (given) DT (that it) 393 
(in his heart*) 7292 


(and his grace) MDD (of Hezekiah) NPTT (of the accounts) “THIINDT (and the rest) NOW 32: 32 
(are written) DDNS (those) 7137 (behold) NT (beautiful) NOVY (and his ways) TNT TN) 

(also) FN) (the Prophet) 8°23 (Amuts) YVAN (son of) 13 (of Isaiah) DWNT (in the Prophecy) NTA 
(and of Israel) SO NT (of Yehuda) NYTT (of the Kings) xDon7 (in the Book) N5503 


(and they buried him) “1173/1 (his fathers) NNTZN (with) QY (Hezekiah) NPT (and fell asleep) 25W) 32: 33 
(to him) 79 (they did) 1729 (great) 827 (and honor) NINI (of David) ITT (in the city) NMPI 
(and they returned) 25m) (Yehuda) 8717" (of the house of) N27 (all) ae) (in his death) N79 
(after him) MNI (his son) 5172 (Manassheh) NWN (and became king) TDN (to Jerusalem) obwaiss 


Chapter 33 


(he arose) Dp (when) 3 (Manassheh) NWI) (years) PIV (was) NYT (twelve) NIOLNAN (son of) 52 33:1 
(he reigned) TDN (years) PIV (and five) WAM) (and fifty) PWM (into the kingdom) smon 
(in Jerusalem) DOw7N2 


(according to) TN (LORD JEHOVAH) N°37) (before) OTP (what is evil) W27 (and he did) TAY) 33:2 
(from) 13 (LORD JEHOVAH) 87) (whom uprooted) YT (of the Gentiles) NIV (the deeds) NIAY 
(Israel) DON (the sons of) “2 (before) OT 


(Hezekiah) NPTT (which pulled down) Reef (the altars) NTA (and built) 822) (and he turned) JET) 33:3 
(and made) 729 (for idols) 872N5°? (high places) xmiby (and he erected) DPN) (his father) YTAN 
(the hosts) 8F179°T (al) JD (and he worshiped) 71301 (to them) 71719 (and he bowed) "1301 (leopards) NTMI 
(of Heaven) NAW 
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(The Peshitta omits this verse*) 33: 4 
(of LORD JEHOVAH) N/T (of the house) MN`IT (courts) 1T (in two) PSNI 33:5 


(great) NIN (in the valley) sona (in the fire) NTZ (his son) 772 (put) DAYN (he) Y7 (also) FN) 33: 6 
(and he worked) 72) (divination) NWI] (and he divined) WMI (eyes) NIDY (and he seized) “MNI 
(and of familiar spirits) N11 (of the Chaldeans) x23 (and he inquired) DNDI (enchantments) NWM 
(LORD JEHOVAH) 8" (before) DTP (evil) WAT (to do) Sapa (and he increased) "JON 
(before him) “INTP (and to provoke anger) man) 


(that he made) 727 (faces) BN (of four) YATN'T (the image) xpos (and he placed it) mO 33:7 
(LORD JEHOVAH) N`) (of which said) W287 (of LORD JEHOVAH) NA (in the house) N22 
(in Jerusalem) DOWN (this) NIT (in house) NM"D3 (his son) 7713 (and to Shlimun) 172°5w71 (to David) TTD 
(of Israel) SO NT (the tribes) NDZW (all) nny. (of) 7/2 (for myself) % (which I have chosen) 1227 
(to eternity) ody (my Shechinah Presence) “NDIY (I shall command to encamp) NWN 


land) SY" (from) 129 (Israel) DOWN (to cast out) 1255 (again) DIM (I shall add) "JOIN (and not) ND) 33:8 
f 
(if it is) N (only) manie! (to their fathers) ]11°TIN? (that I have given) NATT (this) NTT 
(them) JIN (that I have commanded) NIPT (everything) anes (to do) sapn5 (that they will be careful) J7OI7 
(and its judgments) ITD) (and its statutes) “TWIP? (the Law) NOW! (and all) T525) 
(Moshe) NWI (my Servant) “TAY (them) JIN (which commanded) “paT 


(and its inhabitants) soy) (Yehuda) NTIS (Manassheh) NW?) (seduced) "VOX 33:9 
(the nations) WXY (like) PS (evil) NW" (works) N TAY (to do) saya (of Jerusalem) oow N87 
(israel) DON (the sons of) “323 (before) DTP (from) 173 (LORD JEHOVAH) NA (which destroyed) TNT 


(and with) OD" (Manassheh) XW?) (with) DY (LORD JEHOVAH) N7) (and spoke) DDA 33:10 
(they received) 192 (and not) ND) (his people) TY 


(the Commanders of) "32777 (LORD JEHOVAH) N7) (upon them) poy (and brought) “PN 33: 11 
(Menashe) 8W225 (and they seized) YMN) (of Assyria) TNNT (of the King) NIDAN (the army) NDN 
(and bring him) TDIR (in chains) xnbowwa (and they bound him) “MONN (by his lives) “YNI 
(to Babel) 5225 


(LORD (before) DTP (he prayed) "ox (to him) 75 (it was aea NPY (and when) D) 33: 12 
(LORD (before) DTP (from) 173 (very) 30 (and he was afraid) 2m7) (his God) TON JEHOVAH) NN 
(of his fathers) “NANT (God) NTON JEHOVAH) NN 


(to his voice) mp3 (and he listened) DAW (LORD JEHOVAH) 8°13 (before) OTP (and he prayed) "531 33:13 
(to Jerusalem) Downi (and returned him) 125/18) (his prayer) MNI? (and he accepted) ap 
(is) 1 (that LORD JEHOVAH) NT (Manassheh) ar (and knew) 9T (to his kingdom) TEEPE 
(God) STON 


(outside) N72 (a wall) NDW (he built) N32 (these things) pon (after) NI (and from) YA) 33: 14 
(the river) NTI (of Gikhon) 1737 (the West) N97 (from) 173 (of David) 1T (of the city) nna? 

(all) 792 (and went around) 22N) (of Fishing) 83877 (of the Gate) RYN (to the entrance) sby 
(and he appointed) DPN) (greatly) 29 (and raised it) TANI (outside) N2 (the wall) NTW (Jerusalem) DOWN 
(of the house of) N37 (high) NDAN (the towns) WIP (in all) poss (the army) yon (Commanders of) "32719 

(Yehuda) 877" 


(carved) 82°53 (and the images) 82985) (foreign) ND (gods) NTMOND (and he took away) DYN) 33: 15 
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(the high places) snobo (and all) wae) (of LORD JEHOVAH) NNI (in the house) NNDD (that were) MN 
(of LORD JEHOVAH) NAN (the house) NNA (in the Mount of) MYA (he had) NYT (that built) 8327 
(the city) NMP (of) 173 (outside) <55 (them) ]138 (and he cast) NTW (and in Jerusalem) obw7Kx2 


(and he offered) N27) (to LORD JEHOVAH) yond (an altar) NTT (and he built) N33) 33: 16 
(and he said) 3N) (and thank offerings) NN" TN) (peace) xndw (and sacrifices) 8727) (burning offerings) xmiby 
(of Israel) DONT (God) NTON (to LORD JEHOVAH) NÈ (to make) 72995 (to Yehuda) NTI 
(the feast) N TRY (again) DN 


(you shall offer up) PON (not) xd (high places) xmiby (on) by (other) NINN (and sacrifices) NT2T) 33: 17 
(your God) TITON (LORD JEHOVAH) NT) (before) DTP (but) NON 


(and his prayer) amb) (of Menashe) NWIT (of the accounts) “TH2IN]T (and the rest) NOW) 33: 18 
(of the Prophets) 8°227 (and the words) 8/235) (his God) TON (that before) O77 
(of LORD JEHOVAH) NNT (in the name) NAWI (upon him) Ty (which were prophesied) 23087 
(in the accounts) NANDI (are written) DDNS (those) 7137 (behold) N7 (of Israel) DONT (God) STON 
(and of Yehuda) NT (of Israel) SO NT (of the Kings) xDonT 


(and all) posi (his voice) mp3 (and when was heard) YIINWN'T (and his prayer) TDS) 33:19 
(in them) }12 (where he built) NJ27 (and the places) 8°77) (and his evil) TDW (his sins) ST 
(shrines) 82207 (and he who made) TAYT) (Priests) ND (and he appointed) OPN) (the altars) NTT 
(of Khanan) 73777 (in the accounts) “YANDI (are written) DND (those) 17 (behold) N7 (for idols) smn 
(the Prophet) N23 


(and they buried him) “MAP (his fathers) ‘T7358 (with) ODY (Manassheh) NWI (and fell asleep) A501 33: 20 
(Amon) 7778 (and became king) TDN (the treasury) NT) (in the garden of) N35 (in his house) "23 
(after him) MNI (his son) mA 


(when) “3 (Amon) 778 (years) PIÙ (and two) PANNY (was) NIT (twenty) POY (son of) 2 33:21 
(he reigned) TDN (years) IV (and two) PNN) (into the kingdom) Smib (he arose) Dp 
(in Jerusalem) DOWNI 


(what did) TANT (just as) NIDN (LORD JEHOVAH) N`) (before) OTP (evil) WA (and he did) 29) 33: 22 
(and the idols) N5205) (the images) xnds (and to all) Weer! (his father) “TAN (Manassheh) NW373 
(and he bowed) 1301 (Amon) 77/8 (sacrificed) M27 (his father) “TAN (Manassheh) NWI (that made) T297 


(his God) TON (LORD JEHOVAH) N` (before) DTP (from) J7 (he trembled) Ð? (and not) NDI 33:23 
(LORD (before) DTP (from) {73 (had) NYT (trembled) Y? (Manassheh) NWI (that he) 177 (because) Son 
(was) NYT (greatly) “AON (Amon) 77728 (that he) 177 (because) Son (his God) TDN JEHOVAH) NN 
(sinning) NOTAÐ 


(and killed him) bup (his Servants) “TAY (against him) DY (and acted treacherously) DINNI 33:24 
(in his house) 0°22 


(who) 1?) (everyone) D5 (of the land) NYTNT (the people) NIY (and killed) 0p) 33: 25 


(the people) NY (and made king) 1D5N) (Amon) 13N (King) X277 (against) by (ever was treacherous) DNN 
(after him) MNI (his son) 5172 (Yoshiah) swb (of the land) RYTNT 


Chapter 34 
(he arose) Op (when) 2 (Yoshiah) NWY (years) PID (was) NIT (eight) NII (a son of) TW 34: 1 
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(he reigned) TN (years) TIY (and one) NIM (and thirty) POM) (in the kingdom) NMID5N 
(in Jerusalem) BOw7N2 


(and he walked) som (LORD JEHOVAH) N) (before) OTP (what is beautiful) TWT (and he did) Tab) 34: 2 
(from them) 1737) (he turned aside) NDO (and not) s5) (his father) “YTAN (of David) "MTT (in his ways) TOMAR 
(to the left) 852905 (and not) 81 (to the right) 82" (not) XO 


(he) 7 (now) nom (until) NATY (for the kingdom) Anson? (years) IV (and in eight) NIN 34:3 
(to pray) poxnd (was) NYT (and he beginning) “WY (little one) NTT (has been) NIN (a boy) wou 
(years) PIV (twelve) XOLDA (and in year of) MIVD (his father) “TIAN (of David) ITT (to his God) mmx 
(and to its inhabitants) many) (Yehuda) xT (to purify) pots (was) NIT (beginning) “W 
(sacrifices) soby (to uproot) “pen (was) NYT (and he beginning) `W) (of Jerusalem) DDW 
(and bells) N3 (and necklaces) NYI (and shrines) 82317) (and leopards) NTAN (and idols) N22) 


(he broke down) S27 (for the idols) s1205 (were) 177 (that made) TDT (trees) PIDs (and all) DD) 34:4 
(the tombs) 85? (among) N° (their ashes) ]1/1MQ/ (and he scattered) NIT (and broke up) pN 
(to them) pa (were) 17 (who sacrificing) PATAT (men) NWIN (of the children of) "327 


(for them) p> (were) 17 (who working) poan (of the Priests) 82157 (and the bones) NANN 34:5 
(and he burned) “TIPINI (and he brought) “NN (their graves) JT 3) (from) 173 (them) PIN (he dug) OM 
(and Jerusalem) Dbw (Yehuda) sTTh (and purified) “5T (them) IN 


(and of the house of) F237) (Manassheh) NW?) (of the house of) 27 (and the towns) wp 34: 6 
(as) 3 (in their streets) (TPV (and of Naphtali) bnan (and of Shimeon) JYAVT (Aphreim) D'S 
(circling around) PNT 


(until) 8% TY (the images) aos (and he shattered) AN) (the altars) N27) (and he uprooted) pY) 34: 7 
(into all) 7522 (them) JIN (and scattered) NIT (dust) NDÐÐ (like) TN (them) JIN (when he pulverized) TNT 
(to Jerusalem) Dbw (and he came) NNN) (and he returned) "5m (of Israel) SON (the land) NYDN 


(he purified) °>7 (his kingdom) mnb (years) PIY (eighteen) NTOVIIN (and in year) NIWD) 34: 8 
(son of) 72 (Shaphan) JBW? (and he sent) IWY (and his house) MND (of Israel) DoT (the land) NYIN 
(to them) p> (and said) WINI (of the city) NPT (the Scribe) NEO (and Massia) Sorn (Alatsia) NSON 
(your God") P2T?N (of LORD JEHOVAH) NT (his house) NNI (and repair) PTD ("go) br 


(and they gave) 12/7") (Great) S27 (the Priest) NIT (Khelqia) Spon zo nb (and they came) NNI 34:9 
(which collected) W257 (of LORD JEHOVAH) NT (to his house) NMI? (that came) 797 (the money) RDOD 
(of Menashe) NWIT (the hand) NTN (from) ]f2 (the doors) NYT (the Guards of) “DI (the Levites) ake 
(and from) 1A (Israel) O'R (of all 1933 (the hand) NTS (and from) 7/3) (and of Aphreim) DANT 
(its inhabitants) 1Y (all of them) 71/7712 (and from) YA (and Benjamin) 72°12) (Yehuda) NYT" (all) 7512 
(of Jerusalem) DOWTIINT 


(the works) STAY (of the Servants of) “TAY (the hands) NTN (to) by (and they gave) 1257) 34: 10 
(and they gave) PAT (of LORD JEHOVAH) NT (in the house) 51°22 (who were authorized) poubwa 
(of LORD (ofthe house) MIT (the works) NITY (to the Servants of) say (the money) N5902 
(of the house) NMI (and for the plastering) wand (for the repair) Np JEHOVAH) NMT 


(and to the Buyers of) pee (and to the Builders) yay (to the Carpenters) smb (and they gave) PZT 34: 11 
(and for the plastering) Reke (for repair) NPT? (and the wood) XO") (precious) 820 (the gems) RYIY 
(of Yehuda) 8717"77 (the Kings) xoon (that had stripped) EPI (of the house) 8°37 
(the works) NOTIÐ (in faithfulness) NMMVITZ (were) 17 (doing) 129 (and the men) N52) 34: 12 
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(Nakhat) FTI (they) 17 (had authority) pow (and over them) prom (of the Holy Place) NW7P727 
(sons of) "22 (and Shalum) Dbw (and Zekaria) NDT (Merari) ` (sons of) “33 (and Oubdaya) 8" 7219 
(were) 117 (who singing) 1 m2W5 (those) PON (and the Levites) xy (and the Singers) NITIV (Qahath) NTP 
(songs) NOMAWN (with instruments of) “NAI 


(and from) 173) (for the ministries) xa (the works) NIT°AY (the Workers of) “TAY (and all) DDI 34:13 
(and the Porters) SY) (and the Commanders) 8J27177) (the Scribes) ND (the Levites) xd 


(that came in) OND (the money) NOD (they were) YT (taking out) PPBN (and when) D1 34: 14 
(the Priest) N33 (Khelqia) spon (he) NYT (found) MWN (of LORD JEHOVAH) NT (to the house) ama 
(by) by (was) NYT (that given) ITAN (of LORD JEHOVAH) NT (of the Torah) 8787 (a scroll) N50 
(of Moshe) NWIT (the hand) NTN 


(to Shaphan) avb (and said) TN) (the Priest) NIND (Khelqia) Spon (and answered) NIY) 34: 15 
(of LORD (in the house) "23 (I have found) NMDW*& (of the Torah) NNN (a scroll) NTO (the Scribe) N5550 
(to Shaphan) jaw (the scroll) 8750 (the Priest) NITS (Khelqia) Spon (and gave) 37") JEHOVAH) NAT 


(everything) D59 (to the King) N55 (the Scribe) NDO (Shaphan) JBV (and told) NI 34: 16 
(and said) TN) (an answer) NAANA (and he brought) 72°78) (Khelqia) Spon (to him) "7 (that said) O87 
(of your Servants) "737 (into the hands) NTS2 (that you have given) NTT (everything) migla (to him) mo 
(they do) ]”T2Y (those things) 137 


(of LORD (of the house) 8°27 (for the repair) spa5 (the money) N2O>2 (and they brought out) PPBN 34: 17 
(to the Superintendents) sarpi (an account) NIAW IN (to him) ee (and they gave) PIT JEHOVAH) NNT 
(the work) NOT2Y (and to the Workers of) sap) 


(to him) J9 (and said) TAN) (the King) s255 (the Scribe) NBO (Shaphan) ]BW (and told) WT) 34: 18 
(in it) T2 (and read) NOPY (the Priest) NITD (Khelqia) Spon (to me) b (gave) 3T (a scroll) N5550 
(the King) sobon (before) DTP (Shaphan) BW 


(of the Law) NOVIT (the words) “YIN (King) s257 (heard) DAW (that when) "129 (and it was) NIT) 34: 19 
(his garments) “TNNT (he tore) pTO 


(son of) 73 (and Akhiqam) OPMNÐ? (Khelqia) 8PM (the King) N2 (and commanded) “PDI 34: 20 
(the Scribe) S7D (and Shaphan) jaw (Mikah) ND% (son of) 2 (and Abakur) sap) (Shaphan) BW 
(to them) 1177? (and he said) WANY (of the King) s257 (the Steward) MAN (and Asa) Nord) 


(the people) NIP (and for) DY (for me) DY (LORD JEHOVAH) N°) (before) DTP (pray) 13 (go) 191 34: 21 
(of scroll) RDO (the words) “YIN (because of) DY (Yehuda) NTT (and for) DY (of Israel) DONT 
(of LORD (the anger) NAN (is) `T (that great) NN"I0T (because) Son (that was found) NINWNT (this) NIT 
(that not) s57 (because) 79 (upon us) poy (has come) NNN (that which) “1T JEHOVAH) NAT 
(to do) "2977 (of LORD JEHOVAH) NAT (to the words) manad (our fathers) TAN (listened) 19W 

(this) N37 (in scroll) N5502 (concerning us) poy (that was written) DND (thing) NI (every) 7> 


(whom sent) TTW (all of them) JID (and these) Hm (Khelqia) 8PM (and went on) DINI 34: 22 
(son of) 72 (Shallum) Dbw (the wife of) DNAN (the Prophetess) 8°23 (Khuldi) hn (to) mb (the King) 82772 
(residing) NAN" (and she) `T) (Vessels) NIN? (Keeper of) WI (Khadkhas) OMT (son of) N2 (Teqwa) Npr 
(with her) maY (and they spoke) bo (in study) 83577°3 (Jerusalem) o>owN8 (within) 1323 (was) NYT 
(of the King) s257 (the commandment) TTP (according to) TN 


(of Lords*) NITA (The Lord*) NTI (says) TWAN (thus) 83577 (to them) p> (and she said) NINI 34: 23 
(to me) “MIÐ (who sent you) DTTV (to the man) 87225 (say) TX (of Israel) DONT 
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(evil) NNW (Lam) NIN (bringing) NYA (behold) NT (LORD JEHOVAH) N°7 (says) TAN ("thus) NID 34: 24 
(the curses) sonb (all) pbo (its inhabitants) “VIY (and upon) oy (this) NIT (a place) NNN (on) by 
(the King) sobr (before) DTP (which they read) pT (the scroll) N59 (on) by (that are written) J2°ND7 

(of Yehuda) NTT 


(of gods) s7085 (and they were in awe) on (that they have forsaken me) “J}P>W'T (because) Own 34: 25 
(and shall come) NON) (their hands) TTN (by the work of) T292 (and they angered me) "J1T39N) (other) NITION 
(you shall put it out) YN (and not) s5) (this) NIT (place) NS0N (on) by (my heat) “DAN 


(of) 19 (to inquire) Sw (who sent you) DTW (of Yehuda) NTI" (and to the King) NDN) 34: 26 
(LORD (says) AX (thus) S157 (to him) iT? (you will say) TANN (thus) NID (LORD JEHOVAH) NTN 
(of Israel) S°8T1D°N7T (God) NTON JEHOVAH) N 


(which is broken) “287 (for the sake of) Abn (which you have heard) NYAWIT (the words) NIN] 34: 27 
(when) 2 (LORD JEHOVAH) Ni (before) OT (from) J73 (and you trembled) YM (your heart) 729 
(this) NIN (place) NNN (on) by (I) NIN (that bring) NNIT (these) 77777 (words) NANS (you heard) NDAY 
(and tore) TPT) (before me) ITP (and you were broken) NYANDN) (its inhabitants) mÐ (and upon) oy 
(said) TN (I have heard) DYW (I) NIN (also) FIN) (before me) TP (and you wept) MDD (your clothes) TANNI 
(LORD JEHOVAH) NN 


(your fathers) TTN (to) NÙ (you) 79 (1) NIN (gather) ODP (this) NIT (because of) DUN 34: 28 
(and not) xy (in peace) xnows (your grave) "TAP (to the house of) mb (and you shall be drawn) OBpPNNI 
(on) by ha (that bring) NNIT (the evil) SMW" (on all) 7552 (your eyes) TIY (shall look) mA 
(to the King) N> nd (and they returned) 725718) (its inhabitants) “YAY (and upon) 5p) (this) NIT (place) NNN 
(the word) NANS 


(all) pnb (to him) 7719 (and were assembled) WWIDNNI (the King) NIM (and he sent) TIWI 34: 29 
(and of Jerusalem) aby) (of Yehuda) NT17""T (the Elders) NWWP 


(of LORD JEHOVAH) N12" (to the house) 7M"3% (the King) 8D? (and came up) P'701 34: 30 
(of Jerusalem) o>ow N87 (and the inhabitants) 7" 7172) (Yehuda) 877" (of the house of) M37 (and all) po 
(the little one) NTILT (from) 7/2 (the people) NÐ (and all) 75D) (and the Levites) xy (and the Priests) NIND) 
(all of them) pn (before them) ]17°12°T/ (and he read) NPY (the great one) s275 (and unto) NADY 
(that was found) MDWNT (this) NTT (of covenant) NPN" (of the scroll) NBO (the words) NAN] 
(of LORD JEHOVAH) N (in the house) N°22 


(an oath) NAINI (and he swore) N°) (his place) M217 (on) 5y (King) s257) (and stood) OP) 34: 31 
(LORD JEHOVAH) N7 (after) NI (to go) Oren (LORD JEHOVAH) N` (before) DTIP 
(his commandments) “TTP (and to keep) sna) (in his ways) NMIN (to walk) ‘Sonn 
(and with all) 559) (the heart) s5 (with all) 552 (and his testimonies) 117519) (and his laws) “TOYIN 
(that are written) DD NDT (this) NTT (of covenant) NPN"TT (the words) NfI3N] (to do) "295 (the soul) NWSI 
(this) 82 (in scroll) N5502 


(in Jerusalem) obw N32 (ever was found) MNWNT (who) 7) (everyone) 5> (and arose early) O71 34: 32 
(of Jerusalem) DOWN (the inhabitants) NIAY (and passed) MAVI (and in Benjamin) 1Y32 
(of their fathers) DANTANT (God) STON (of LORD JEHOVAH) NT (into the covenant) NDPI 


(LORD (which destroyed) “DNI (hateful) N^IO (works) 8 TAY (Yoshiah) NWY (and removed) SADNI 34: 33 
(all) mD (and he made) 29) (Israel) DON (the children of) “J2 (before) DTP (from) 1A JEHOVAH) VTN 
(for LORD (and they worked) m55) (in Israel) DONS (that was found) NMINWS&T (the people) Nav 
(after) NI (from) }f (they went astray) 100 (and not) x5 (their God) panos JEHOVAH) wand 
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(of their fathers) ]ITNiTANT (the God) NTON 


Chapter 35 


(to LORD JEHOVAH) yond (a feast) NTNY (in Jerusalem) DOWNI (Yoshiah) NWI (and made) TAY") 35: 1 
(first) NTP (in the month) NITI (on the fourteenth) NTOVIINS3 (the feast) NTNY (and he made) “TAY! 


(and he appointed) O°) (their stations) PINIH (over) 5y (Priests) X372 (and he appointed) DPNI 35: 2 
(of LORD JEHOVAH) NT (of the house) ‘1°77 (the work) STAY (over) by (them) JIN 


(the children of) "23 (among all) 752 (who stand) YPT (to the Levites) 87195 (and he said) TNI 35:3 
(the Ark) NMA (and put) 127) (to LORD JEHOVAH) wan (be hallowed) WWTPAN (Israel) DON 
(David) 717 (son of) 72 (Shleemown) pow (that built) N1237 (into the house) 8J55 (of Holiness) NUTT 
(to pick up) 9>wr> (again) DN (for you) 715% (it is) PN (not) ND (of Israel) DONT (King) NDR 
(your God) 1298 (LORD JEHOVAH) NM? (serve) 171155 (therefore) DD (on your shoulders) }}2BND2 
(Israel) DON (and his people) may) 


(just as) NIDN (of your fathers) 7727877 (and the heart) N25) (your heart) p225 (and prepare) WPNNI 35:4 
(that wrote) 3035 (and just as) NIDN) (of Israel) DONT (King) s257) (David) 77 (that write) 3035 
(his son) 5172 (Shleemown) pabw 


(of the house of) N27 (in the divisions) xmbaa (in holiness) NWT)P3 (and stand) WP) 35: 5 
(the people) NY (the sons of) “JA (and of your brothers) ]J>°TN7) (your fathers) PITIN 
(of Levi) yb (the father) NAN (of the house of) NAT (in the divisions) snoba 


(the heart) s5 (and prepare) PNN) (and be hallowed) WWTPNN) (the passover) NITS (and kill) 1015) 35: 6 
(LORD JEHOVAH) N (spoke) baT (just as) NIDN (that they will do) 7772927 (of your brethren) PAINT 
(your brethren) PIN (with) OY 


(sheep) NIP (the people) NIY (for the children of) “25 (Yoshiah) NW (and set apart) WB) 35:7 
(for the Passover) sasab (all) pms (these) pon (of goats) NTU (and kids) 8°75) (and lambs) NWN} 
(and bulls) 8711) (thousand) PEON (thirty) Poon (in number) NDINI (that was found) MNN (for all) 555 
(of the King) s257 (the cattle) NIIP (from) 173 (these) pon (thousand) TON (three) xnon 


(for the Priests) yum (for the people) nay (set apart) }W5 (and his Princes) ‘T20 35: 8 
(and Nekhiel) DTI (and Zekarya) N02) (Khelqia) NP70 (they set apart) 175 (and for the Levites) yds 
(for the Priests) Nimb (of LORD JEHOVAH) N (the house) MNZ (the Princes of) "J2717 
(two) PN (thousand) NEON (sheep) SIP (for the Passover) smsa (and they gave) 2m 
(three hundred) xxandn (and bulls) NNN (and six hundred) NNANWY 


(and Khashabiah) 8"2W1T) (his brother) YNN (son of) 72 (and Shemaia) N°Y73W (and Kananiah) NID 35:9 
(sheep) NIY (for the Passover) sasab (for the Levites) x5 (set apart) WTS (and Yadayel) DRIT 
(five hundred) NNAWAN (and bulls) NDN (thousand) PEON (five) WIN 


(on) by (the Priests) XITD (and stood) WPI (the service) NIV TAY (and was prepared) NPD 35: 10 
(their places) PANDIT (on) by (and the Levites) xd) (their places) Pn 


(the commandment) 827/712 (according to) TN (the Passover) NITS5 (and they slaughtered) 1023) 35: 11 
(the blood) N77 (some of) ]f) (the Priests) NID (and sprinkled) 5N) (of the King) s5507 
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(to the divisions) 81955 (the sacrifices) NAY (and gave) PIT (flayed) POWI (and the Levites) NDI 35: 12 
(to LORD (to bring) napad (the people) NY (of the children of) “227 (of their fathers) JTTIN7 
(of Moshe) NWIT (in the law) NOVI (what is written) DNDT (according to) TN JEHOVAH) Komal 
(and dawn) 5X8) (dawn) “2% (at every) 553 (they were) 17 (bringing) PANPA (and thus) N1277 


(what is required) SYANIT Gust as) NIDN (in fire) NTI (the Passover) NMED (and they roasted) wa 35:13 
(in caldrons) NOTPZ (on fire) N12 (they cooked) bws (and the holiness) MWTIPI (for it) 75 
(the children of) “22 (all) 55 (and hurried) m) (and large hanging pots*) NOT (and in pots) NTN 
(the people) NY 


(for themselves) pa (the Priests) NIND (prepared) 12° (these) pon (after) 72 (and from) YAI 35: 14 
(offering up) pO (of Aaron) JNT (the sons) “115 (that the Priests) NIT27 (because) Son (their own) mis 
(and the Levites) xo} (the Levites) vb5 (until) 82 TY (and fat) NINNI (sacrifices) soby (they were) 17 
(of Aaron) DONNI (the sons) “T13 (and for the Priests) N25) (for themselves) pa (prepared) YDY 


(their places) 777317 (on) by (of Asaph) FONT (the sons) "7135 (because were serving) PWAWAT 35:15 
(Haman) 137 (and gathered) W235) (of David) TTT (his commandment) T3712 (according to) TN 
(the Gates) NYT (and the Keepers of) 03) (of the King) sobna (the Seers) N'T (and Yarithun) PO" 
(a thing) DT (for them) pm (there was not) m5 (and gate) DN (gate) DIN (that at every) 5227 
(that their brothers) JIT°TIN7 (because) DW (their works) PINTI (any of) 4D (of) 72 (to attend to) DUn 
(them) pb (prepared) 1272 


(on day) NADI (of LORD JEHOVAH) NNI (the work) NOTIÐ (all) 75> (and was prepared) NDBNNI 35: 16 
(on) by (they offered) 1377p (and offerings) xmioyy (the Passover) NITSE (to do) Tayi? (that) 17 
(the commandment) ‘137/12 (according to) TN (of LORD JEHOVAH) N°7 (the altar) STITH 
(Yoshiah) NWT (of King) K5507 


(Passover) NITS5 (who were present) ITSNWN'T (Israel) DON (the children of) "J2 (and made) 29) 35:17 
(seven) SYAW (of Unleavened Bread) SME (and the Feast) NINDI (that) Y7 (in time) NIDA (in it) N3 
(days) 12T 


(from) 7/2 (that) Y7 (like) TTN (in Israel) SON (the feast) NTNY (had been made) TAVAN (for not) NOT 35: 18 
(of Israel) DONT (the Kings) 8252 (and all) DD (the Prophet) 8°23 (of Samuel) S°NW7 (the days) “TI 
(Yoshiah) NWT (that did) "1295 (Passover) NISD (that) Y7 (like) TTN (had done) 29 (not) N 
(and Israel) ORION (Yehuda) 8717" (and all) TDD) (and the Levites) $95) (and the Priests) 8373) 
(in Jerusalem) DWN (were) 17 (who present) TTSNWS8T 


(of Yoshia) NWIT (of the kingdom) amid (years) PIV (and in eighteen) NVOVININA 35: 19 
(this) NIN (feast) NINY (was made) TANS 


(Yoshiah) NWT (when prepared) ]PNNT (these things) pon (all) pap (after) ThA 35:20 
(King) s557 (crippled) NTAN (Pharaoh) Y5 (went up) p70 (of the house) NIT (the possessions) i338 
(Euphrates) 2 (that by) by (Mabug) 31573 (against) by (to fight) wnonn> (of Egypt) JST 
(to meet him) TDN (Yoshiah) NWT (and went out) paN 


(is) DN (what?) NI% (to him) 15 (and said) ANY (Messengers) NTAN (to him) mnb (and he sent) DWI 35: 21 
(against you) pop it was) NYT (not) x5 (of Yehuda) NTT (King) son (with you) TAÐ (to me) D 
(it was) NIN (that not) N7 (because) Son (of Yehuda) NTYTT (King) sobr (today) NIAT (1) NIN (came) NON 
(to you) 7 (said) TN (LORD JEHOVAH) NN (to fight) wronns (D NIN (came) NNN (against you) ox 
(who is with me) 39" (the God) NTON (from) 7/2 (yourself) 7 (remove) PINB (to frighten me*) smn 
(he will destroy you) —>ani (that not) noo 
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(because) Son (Yoshiah) NWT (from him) 17372 (his face) “MÐN (turned) "JEN (and not) NDN 35:22 
(and not) xd) (he was) NYT (going) DIN (battle) NIP (and do) “7295 (that to fight) wnronn>s 
(known) YT (and not) xd) (the Cripple) SIM (of Pharaoh) JY (to the words) TAINS (he listened) Liaw 
(it was) NIT (LORD JEHOVAH) N° (before) OTP (that from) 1AT (Yoshiah) NWT (had) NYT 
(of Magdo) 17272°7 (in the plain) SYPH3 (with him) ‘TY (to fight) wnn (and he went out) paN 


(arrows) PONA (two) J" (Yoshiah) wr (the Cripple) NTN (Pharaoh) 11955 (and struck) NTA 35: 23 
(because) D9 (take me away) “IMTIIYN (to his Servants) TIY (the King) N25 (and said) TN 
(Lam) NIN (struck) NIT (of death) NOVIT (that a wound) SNITI7 


(the chariot) S277) (from) J73 (his Servants) “T2 (and took him) “TINAYN) 35: 24 
(his) mo (of the kingdom) smb (in two horse chariot*) 8217/3 (and they set him) TIAN) 

(and they buried him) 1773/7) (and he died) N°?) (to Jerusalem) DDVIND (and they brought him) TOIN 
(Yehuda) 877" (of the house) N27 (and all of them) pian (of his fathers) MNTANT (in the tombs) 8753 
(for) by (lamentation) S52 (were) NIT (keeping) W3 (of Jerusalem) DOVII (and the inhabitants) 1717201 
(Yoshiah) NWT 


(all) 53 (and said) TINY (Yoshiah) NWI (for) by (Jeremiah) NYAN (and lamented) NONI 35:25 
(Yoshiah) NWI (for) by (in your lamentations) pom oixa (and righteous women) NIP") (righteous men) NP" TT 
(for a covenant) spo (them) ]"JX (he put) 37° (today) pian (and unto) NTD (weep") P33 
(Lamentations) xo (in the Scroll of) TDA (are written) JA°ND (and they) JIT (of Israel) SON 


(and his grace) 112712) (of Yoshia) NWIT (of his words) sTHIINDT (and the rest) NOW 35: 26 
(of LORD JEHOVAH) N°37 (in the Torah) 17017232 (what is written) DNDT (according to) TN 


(are written) PDPN (those) ]137 (and last) “MS! (first) NITIP (and his accounts) “TINE 35: 27 
(and of Yehuda) NTT) (of Israel) SON (the Kings) s55 (in the Scroll of) 5502 


Chapter 36 


(Yoshiah) NWT (son of) 72 (Yehukhaz) mim (of the land) 8YTNT (the people) NY (and took) TAT) 36: 1 
(in Jerusalem) DDW (his father) “YTAN (after) NI (in the kingdom) xmiDbns (and exalted him) "sT1°P8I 


(when) > (Yahuakhaz) MINIT" (years) IW (and three) ron (was) NIT (twenty) DOY (a son of) TA 36:2 
(he reigned) TPN (months) 1° (and three) snom (in the kingdom) xmons (he arose) OP 
(in Jerusalem) DOWNI 


(of Egypt) T317 (the King) s257 (and took him away) sT72YN8) 36:3 


(those of the house of) M35 (over) by (his brother) “TITS (Eliakim) op ox (and he raised up) DPS) 36: 4 
(and he named) YAW (of Jerusalem) DOWNI (the inhabitants) TYY (and over) 5y) (Yehuda) 8717" 
(Pharaoh) 11955 (took) 727 (his brother) “TMN (and Yehuakhaz) mim (Yoigim) O°") (his name) TRW 
(there) 1730 (and he died) MYA (to Egypt) pasa (and led him) moa) (the Cripple) 87730 


(he arose) Op (when) 3 (Yoiqim) MPT (years) PIW (and five) WAIT) (twenty) POY (a son of) 2 36: 5 
(in Jerusalem) DOWNI (he reigned) FDAN (years) IV (and eleven) NOVIM (in the kingdom) sm5 
(his God) TON (LORD JEHOVAH) 8°72 (before) DTP (evil) WAT (and he did) "T297 
(of Babel) D227 (King) N25 (Nebukadnetsar) 817212) (went up) 29D (against him) "TY 36: 6 

f 
(to Babel) 9225 (to carry him*) 792795 (in chains) NNDWWI (and bound him) TON) 
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(brought) “KS (the house) N72 (the vessels of) "IN? (all of them) pap (and from) PA 36:7 
(in his temple) 75°F (them) JIN (and he put) 37" (to Babel) 4325 (Nebukadnetsar) 73373123 
(in Babel) 9222 


(and detestable things) NIO) (of Yoiqim) BP" (of the accounts) “THINS (and the rest) NOW) 36: 8 
(of the Kings) sob (the Scroll) 8 75D (on) by (are written) (DND (those) 1°37 (behold) Ni (that he did) "295 
(his son) 1172 (Yuyaqin) PDT (and became king) FDN) (and of Yehuda) NTT (of Israel) SON 
(after him) 7702 


(he arose) Dp (when) 3 (Yuyaqin) PDT (years) PIW (was) NIT (eighteen) NOVIN (son of) TA 36: 9 
(in Jerusalem) DOWNI (he reigned) TDN (days) 7°91 (and a hundred) NN?) (in the kingdom) sm2 
(LORD JEHOVAH) 8" (before) DTP (evil) WAT (and did) TAY) 


(Nebukadnetsar) 58333) (against him) by (sent) TW (of the year) NMI (and at the end) anand) 36:10 
(and the vessels of) IND (to him) 79 (to Babel) Basa (and brought him) 11°1°8) (of Babel) 9257 (King) sob 
(and he raised up) O°P8) (of LORD JEHOVAH) N°97 (in the house) NIA (that were) 177 (desire) NMIN 
(and over) by (Yehuda) 8717" (over) by (in the Kingdom) xmip>na (his paternal uncle) ‘177 (Tsadqia) NPIS 
(Jerusalem) DOW7IN 


(when) 3 (Tsedeqia) NpPT3 (years) PIW (and one) NTT) (was) NYT (twenty) POY (a son of) 523 36: 11 
(he reigned) TDN (years) PIV (and eleven) NOVIMI (in the Kingdom) smb (he arose) OP 
(in Jerusalem) DOW 7N2 


(and not Nea (his God) TON (LORD JEHOVAH) N (before) OTP (evil) WAT (and he did) TAY" 36: 12 
f 
(had) NYT (who prophesied) S239 (the Prophet) N°23 (Jeremiah) NYAN (of) 7% (was afraid) 5m7 
(of LORD JEHOVAH) NT (the mouth) mA (that from) 173 (according to) TN 


(had) NYT (who made swear) WDT (he rebelled) "m (Nebukadnetsar) S3123 (against) by (also) FIN) 36: 13 
(his neck) mop (and hardened) “WPI (of LORD JEHOVAH) NT (in the name) MAVI (him) 1E 
(LORD (before) DAP (to pray) TOSAÐ (chose) NIS (and not) 871 (his heart) 1129 (and hardened) "wp? 
(of Israel) DONT (God) NTON JEHOVAH) N 


(and of the Levites) xm (of the Priests) 8IT5"7 (The Elders) RWW? (also) FNI 36: 14 
(all) nds (like) TTN (a lie) NID (to lie) ymn (increased) JON (and of the people) NYT) 
(of LORD (the house) NN`Z (and they defiled) 38302" (of the Gentiles) N/2V2YT (the deeds) STAY 
(in Jerusalem) DOWNI (holy) XW TP JEHOVAH) 87 


(upon them) poy (of their fathers) ]17°72N'T (God) NTON (LORD JEHOVAH) N°7 (and sent) TWI 36: 15 
(because) Son (and late) ]">WITID) (early) 13T (of his Messengers) TDN (by the hand) NTN 
(of LORD (the flock) 82Y (and upon) oy) (his people) TÐ (on) 5y (that he showed pity) 9m 
JEHOVAH) NMT 


(of LORD JEHOVAH) NT (the Messengers) ‘TND (at) 5y (laughing) 1`3mA (and there were) 17) 36: 16 
(his Prophets) “YA (at) by (and laughing) 15m3 (their words) pron (at) by (and scorning) O2 
(among his people) mTAYA (of LORD JEHOVAH) NNI (the anger) NNNNA (when arose) mpoon (until) NITY 
(healing) TON (to them) JÐ (was) NYT (that not) ND (where) NDN (until) NATY 


(of the Chaldeans) N"T377 (the King) 824195 (upon them) JTY (and he brought up) PON) 36: 17 
(their sanctuary) JWT (among) 1S (by the sword) S273 (their young men) pee >y (and he killed bop 
(the virgin girls) snina (and upon) 797 (the boys) NTI) (on) 79 (showed mercy) OM (and not) N77 
(milk) sbn (those sucking) “PI (on) by (not) xd (also) FN (the Elders) RU"WP (and upon) 797 
(into his hand) MTNA (he delivered) DOWN (all of them) ie) 
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(great) 82717 (of LORD JEHOVAH) N (the house) MM (vessels of) “IN? (and all) DID) 36: 18 
(of LORD JEHOVAH) N°% (of the house) NIT (and the treasure) NTA (and small) 87/7) 
(he brought) DIN (all of it) 75> (and of his Princes) mow (of the King) s257 (and the treasure) NTIN 
(to Babel) 5235 


(and he broke down) pY) (of LORD JEHOVAH) 87T (his house) ans (and he burned it) sTTPIN) 36: 19 
(in fire) N33 (he burned) TPN (her palaces) NINO (and all) poo (of Jerusalem) ob>w N84 (the walls) mow 
(he destroyed) 723M7 (of desire) SKIN (garment) NINI (and every) 62) 


(from) 7/2 (who escaped) wos (those) pow) (into captivity) NIVI (and he brought out) PEN) 36: 20 
(Servants) 8 TAY (to him) 75 (and there were) 11:7) (to Babel) 5235 (the sword) SAN 
(the kingdom) NM1D9? (he handed over) DOWNT (when) NDN9 (until) NATY (and to his children) "712254 
(to the Persians) yona 


(of LORD JEHOVAH) NT (the word) anon (that would come to fulfillment) DWNT 36:21 
(that would rest) MINNS (until) NITY (the Prophet) N2 (Jeremiah) NYJNN (had) NYT (that spoken) lem 
(that it would be deserted) NISNT (the days) NNA (all) 5> (in its Sabbaths) 2W2 (the land) NYIN 
(years) PIV (seventy) ]°YAW (to complete) nobus 


(Persian) 8°07 (the King) sobr (of Cyrus) VD (one) NTH (in the year) NIWA 36: 22 
(by the mouth) MANDI (of LORD JEHOVAH) NI (the word) anon (that would come to fulfillment) obwn7 
(the spirit) 717 (LORD JEHOVAH) N7) (awakened) YS (the Prophet) 8°33 (of Jeremiah) NANN 
(into all) 7522 (a voice) Np (and he brought) 728) (Persian) NOJ (the King) xoon (of Kurash) WTDT 
(his name) MW (was) NYT (called) 3N (in a book) NND (also) FN) (his kingdom) amon 


(all) 51 (Persian) NOSA (the King) s5 (Kurash) WD (says) TAN (thus) NID 36: 23 
(God) STON (LORD JEHOVAH) N (to me) b (has given) 3m (of Earth) NDN (the kingdoms) sm2) 
(for him) a (that I will build) NIAN (upon me) “by (commanded) “pÐ (and he) 157) (of Heaven) NWT 
(among you) 7722 (there) NN (who is?) 132 (which in Yehuda) mI (in Jerusalem) DWN (a house) 872 
(in him) "13 (is pleased) 828 (his God) TON (of LORD JEHOVAH) NNI (the people) NAY (all) 755 (of) 772 
(to me) mb (he shall come) NANI (he shall go up) p91 


(and of Yehuda) NTT (of Chronicles) 12T (of the book) DOT (the writing) SAND (end of) nbw 9999 
(of Chronicles) 1327 (the book) BO (the end of) pow 
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Ezra 


(the Prophet) N°] (of Ezra) STUY (The Book) RAND 


Chapter 1 


(of Persia) 0559 (the King) sobr (to Cyrus) waa (one) NIN (in the year) MIWA 1:1 
(the word) 1/23NB (from) 7/2 (of LORD JEHOVAH) NT (the word) TAN (for the fulfillment of) now 
(the spirit) NMN (LORD JEHOVAH) N (awakened) YS (the Prophet) 8°23 (of Jeremiah) NANN 
(into all) TD3 (a voice) SOP (and he brought) “IYN? (of Persia) OTH" (of the King) NINT 
(saying) TAN (into writing) NAND2 (also) FN) (his kingdom) Tnb) 


(the kingdoms) smion (of Persia) D757 (the King) s257 (Kurash) WTD (says) TAN (thus) NIT 1:2 
(of Heaven) NWT (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8°72 (to me) `Ù (gave) 2m (of the Earth) NYNT 
(in Jerusalem) DOWNI (a house) NA" (for him) 179 (to build) N1249 (upon me) “Y (and commanded) “pÐ3 
(which in Yehuda) TITIT (the city) NMP 


(his God) TON (and he) 157) (the people) N39 (all) 75D (of) 7/2 (among you) J52 (there) MN (who is?) 3 1:3 
(and he shall build) 83237) (which in Yehuda) 17°27 (to Jerusalem) Dow (he shall go up) (POI (with him) TAY 
(the God) NTON (he is) 17 (of Israel) ONTON" (God) NTON (of LORD JEHOVAH) NÙ (the house) 8M2 
(who in Jerusalem) BOw7N27 


(where is) NITT (region) NMAN (every) 5> (from) 7/2 (who is estranged) TN“ (everyone) DD 1:4 
(his place) MNN (the men of) “WIN (they shall bring to him) mnopws (there) 13N (a settler) NANI 
(with) DÐ (and with beasts) NTYID) (and with livestock) 83°33) (and with gold) 82773) (with silver) N5022 
(in Jerusalem) BOWIN2N (of God) NTN (for the house) NMI (an offering) NIV 


(and Benjamin) 131D (of Yehuda) NTT (the fathers) NANTIN (Chiefs of) W° (and rose up) WP 1:5 
(God) STON (whose awakened) YN (and everyone) 55) (and the Levites) aed (and the Priests) NoD 
(of LORD JEHOVAH) wand (the house) N12 (to build) yiand (to go up) pon’ (his spirit) mS 
(who in Jerusalem) DDWTNIT (the God) NTON 


(vessels of) “JN%2 (in their hands) ITTRI (held) WIN (who is around them) YTT (and everyone) 521 1:6 
(valuable) 207 (and gifts) SIT) (and beasts) NT'Y3) (and possessions) NIJ) (and gold) NANTI (silver) NBOD 
(which were pleasing) TPAW3N'T (those) PON 


(of LORD (the house) NIZ (the vessels of) “JN}2 (brought out) PEN (Kurash) WTD (and King) NDD) 1:7 
(of Babel) 5527 (King) s257 (Nebukadnetsar) 81722) (had) NYT (which taken out) PENT JEHOVAH) 87 
(his gods) amine (in the house of) T° (them) 7138 (had) NYT (and he put) 2/1") (Jerusalem) DDW (from) 7/2 


(the hand) NTN (by) by (of Persia) 055 (King) sobr (Kurash) WTD (them) 7738 (and brought out) PDN) 1:8 
(to Shishmatsar) ssnww> (them) JIN (and delivered) DDWN) (the Treasurer) N5373 (of Mahderath) NTM 
(of Yehuda) NTT (Prince) 827 


(thirty) pnon (of gold) NITT (water pots) NIN (their numbers) IDN (and these are) pom 1:9 
(and nine) DWM) (twenty) 1OY (robes) NODON (one thousand) HDN (of silver) N5025 (and water pots) NINY 
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(again) DN (and ten) NOD) (four hundred) NNIVIIN (folded) NDVN (of silver) NDODT (bowls) NPY] 1: 10 
(one thousand) HDN (other) NINN (and vessels) NINI (thirty) pnon (of gold) S377 (bowls) Npa 


(thousand) TON (five) NWN (and of silver) NANOTI (of gold) NIMT (implements) NINI (all) OD 1:11 
(with) OY Fhe ag SAVY (them) PIIN (brought up) PON (all of them) rms (and four hundred) NNAVINNY 


(Babel) 732 (from) 173 (that went up) mpoon (of the captivity) NMIVT (the ascent) NIPON 
(to Jerusalem) POVINNY 


Chapter 2 

(from) 173 (who came up) poon (the city) NNIT (the children of) “33 (and these are) pom 2:1 
(of Babel) 7235 (King) 8o57 (Nebukadnetsar) 782723123 (that took captive) RAW (the captivity) NIV 

(to Jerusalem) DOWTINÐ (and they returned) 125m) (to Babel) D229 (them) JIN (and took) 528) 

(to his city) TNITÐ (a man) WIN (and they went) 1918 (and to Yehuda) “TTS 
(Seriah) 8°70 (Nekhemiah) NYAMI (Yeshua) DW“ (Zurbabeil) Dan (with) DY (entered) yy 2:2 
(Arkhum) DMN (Bagway) "32 (Menyana) NDI (Belishan) wba (Mordecai) %20) (Arelaiah) NDIN 
(Bana) Siva 


(two) PON (Parash) WY (the sons of) “2 (of Israel) ORION (of men) NWINT (the number) NDIN 2: 3 
(and two) N (and seventy) ]°Y2W) (and one hundred) NN?) (thousand) TON 


(and two) N (and seventy) ]°Y2W' (three hundred) xeanon (Shephatiah) N"WDW (the sons of) "J2 2:4 
(and five) NWIT) (and seventy) ]"Y2W" (seven hundred) NNMYIW (Arakh) MN (the sons of) "JD 2:5 


(two) PON (and Yuab) 2NI (Yeshua) YW" (the sons of) "32 (Moab) 2873 (Shultan) pow (the sons of) "32 2:6 
(and twelve) ODN (and eight hundred) NN/3279F0 (thousand) TDN 


(and fifty) PWT (and two hundred) JINNA (one thousand) "DN (Ilam) pow (the sons of) "J 2:7 
(and four) NYIN 


(and five) NWM (and forty) TYIN) (nine hundred) NNAYWN (Nethaniah) NII (the sons of) “33 2: 8 
(and sixty) NWY (seven hundred) NNAYVIV (Zakkai) `S? (the sons of) "IA 2:9 
(and two) 1N) (and forty) OINI (one hundred) NNf2 (Beni) “12 (the sons of) “33 2: 10 
(and three) Snom) (and twenty) 1 OÐ) (six hundred) NNfANW (Bebi) “22 (the sons of) “%33 2:11 


(and twenty) ]”70¥ (and two hundred) PNN (one thousand) FON (Gadar) TA (the sons of) %33 2: 12 
(and two) J" 


(and six) NW (and sixty) PNWY (six hundred) NNN (Adaniqum) DP~ITN (the sons of) `I2 2: 13 
(six) NOW) (and fifty) TWIT (thousand) PEON (two) PON (Bagvai) “IJ (the sons of) %33 2:14 
(and four) NYIN) (and sixty) 77’) (four hundred) NNAVINN (Edun) JTY (the sons of) “J2 2: 15 


(and eight) N22) (ninety) PYWN (of Hezekiah) wpin? (Atar) NON (the sons of) "12 2: 16 
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(and three) xndom (and twenty) ]°70¥) (three hundred) xranon (Pazi) "S85 (the sons of) “%33 2:17 
(and twelve) 5O95) (a hundred) NN? (Yehuda) N77" (the sons of) "J 2: 18 
(and three) snn (and twenty) TOD) (two hundred) PINI (Kheshum) DWM (the sons of) %33 2: 19 
(and five) NWM (ninety) PYWN (Gad) TA (the sons of) %33 2:20 

(and three) xmbm (and twenty) 777001 (a hundred) NN? (Lekhem) and (the sons of) %33 2: 21 
(and six) NNW) (fifty) [WAT (Nutapha) NBW (the men of) WIN 2: 22 

(and eight) NNN (and twenty) 7701 (a hundred) NNI (Natuth) MNI (the men of) WIN 2: 23 
(and two) 7771) (forty) PPINN (Azmuth) NITY (the sons of) "J 2: 24 


(and Beruth) MNSD (and Kephira) 87°25) (Narayn) 191 (Qurith) NTP (the sons of) ` 2: 25 
(and three) xno (and forty) YINI (seven hundred) NNW 


(and twenty) OY (seven hundred) NNAVIV (and Gaba) XIN (Ramtha) NMAN (the sons of) "34 2: 26 
(and one) “IM 


(and two) PN (and twenty) OD) (a hundred) NNI (Makmas) ODN (the men of) "WIN 2:27 


(and twenty) 109) (two hundred) TNN? (and Ai*) `D) (Eil) ON (Beyth) N° (the men of) "WIN 2:28 
(and three) SMOM 


(and two) DON (fifty) [WITT (Nabu) 23 (the sons of) "J2 2: 29 
(and six) NNW) (and fifty) WAM (a hundred) NNI (Magdash*) W3 (the sons of) %33 2: 30 


(and fifty) PWT (and two hundred) PANA (one thousand) AON (Ilam) ody (the sons of) %33 2:31 
(and four) NYIN 


(and twenty) ]”70¥) (three hundred) xxandn (Kharam) A97 (the sons of) %33 2: 32 


(seven hundred) NS8(2YIW (and Inu) DNY (and Khadar) IM (Lud) aie (the sons of) “J2 2: 33 
(and five) NWT (and twenty) 777021 


(and five) NWM (and forty) YINN) (three hundred) sanon (Yerikho) WTN (the sons of) “33 2: 34 


(and six hundred) NNANWY (thousand) TON (three) xnbn (Senaah) NID (the sons of) "2 2: 35 
(and thirty) POM 


(Yeshua) YW" (of the house of) mad (Yedaia) NYT" (the sons of) "J (the Priests) NWID 2: 36 
(and three*) srbn (and seventy) ]°Y2W' (nine hundred) RNAYWH 


(and fifty) TWT (and two hundred) PANA (one thousand) AON (Amir) V¥28 (the sons of) "32 2: 37 
(and two) 777) 


(and seventy) ]°Y2W' (and two hundred) TNN? (one thousand) HDN (Pashkhur) TIMWE5 (the sons of) "J 2: 38 
525 


Ezra 


(and four) SVAN) 
(and seventeen) TOYNAW' (one thousand) AON (Kharum) OM (the sons of) "22 2: 39 


(and the sons of) “3231 (and Qadmiah) NTP (Yeshua) IW” (the sons of) “33 (the Levites) x 2: 40 
(and four) NDINI (seventy) YAW (Hudia) NYT 


(one hundred) NN? (Asaph) FON (the sons of) “J2 (those who serve) PWWA (these are) DF 2:41 
(and eight) NVN (and twenty) JONY 


(Atar) NON (the sons of) “32 (Shallum) Dbw (and the sons of) 32) (Taril) oan (the sons of) "32 2: 42 
(Khetuta) NOM (the sons of) “J (Yaqob) DpPY` (the sons of) “J3 (Altman) ] mp ox (the sons of) "32 
(and nine) SYWN) (and thirty) prom (one indies) NN?) (all of them) ] aS pate "ZW (the sons of) “12 


(the sons of) "35 (Khushba) NAWN (the sons of) "32 (Tsiniya) NDX (the sons of) "32 (Nethanites) NIN 2: 43 
(Tabuth) NAY! 


(Parun) JÐ (the sons of) “323 (Siya) NDW (the sons of) `I2 (Qaras) OP (the sons of) “J2 2: 44 
(Yaqob) 2)" (the sons of) "J (Khagba) 8237 (the sons of) "32 (Labiya) wad (the sons of) “J2 2:45 
(Khanan) 13 (the sons of) "32 (Shalmi) bw (the sons of) "33 (Khagab) 237 (the sons of) %33 2: 46 
(Daya) NNT (the sons of) "23 (Khagar) 37 (the sons of) "32 (Gazal) On (the sons of) “%33 2: 47 
(Gazam) O73 (the sons of) "12 (Deburah) N7115°7 (the sons of) "J (Daytsun) 138" (the sons of) "J 2: 48 
(Basaz) TO2 (the sons of) "J2 (Patakh) MNA (the sons of) "33 (Aza) NTY (the sons of) "J 2: 49 
(Nephusin) 1O35] (the sons of) “J (Mathnin) 773% (the sons of) "12 (Asiya) NON (the sons of) “%33 2: 50 
(Khadkhur) TMT (the sons of) “33 (Khequpha) NDP (the sons of) “35 (Baqbuq) (15/5 (the sons of) “IN. 2:51 
(Kharsha) NWN (the sons of) "J (Mekhira) NT (the sons of) "32 (Betslauth) mribsa (the sons of) %33 2: 52 
(Tamna) YIAN (the sons of) “J5 (Sisra) 870"O (the sons of) “32 (Qarqus) OVP TP (the sons of) %32 2: 53 
(Khetupha) NOON (the sons of) “J2 (Netsyakh) M31 (the sons of) "J 2:54 


(the sons of) "32 (Satim) DDO (the sons of) "32 (Shalim) Dbw (the sons of) "32 (Evar) N2 (the sons of) “%33 2:55 
(Pruda) 87172 (the sons of) “J (Espruth) NNDON 


(Tarquun) DPIN (the sons of) %32 (Shephatyah) NDBV (the sons of) “33 (Ala) soy (the sons of) %33 2: 56 


(Baqruth) NPA (the sons of) %32 (Khatuul) Sion (the sons of) "32 (Gadal) 57 (the sons of) %33 2: 57 
(Amar) TN (the sons of) `33 (Khiltha) soo (the sons of) "J 


(and Shalim) Dbw (Avar) AY (and the sons of) "32 (the Nethanites) NIN (all) ] DD 2:58 
(and two) N) (and ninety) PWN (three hundred) sanon 


(Telmalkha*) NONON (from) 1! (who came up) P907 (those) ÙN (and these) TOM 2: 59 
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(they could) IT>W®& (and not) x4 (it was told) “INFN (then) JTT (and to Korbi) S555) (to Telabah) xavon5 
(only) 7X (but) NON (and their seed) PINYIN (of their fathers) ]17s7AN'T (the families) NAINW (show) yams 
(were) 7138 (Israel) DON (whoever from) 7/27 


(Neqaryah) NPI (the sons of) %32 (Tubia) NYDD (the sons of) “32 (Delaia) 55 (the sons of) "J 2: 60 
(and two) PN) (and fifty) PWT (six hundred) NNANW 


(the sons of) "22 (Khabiyah) 82M (the sons of) "J (the Priests) NIT (the sons of) “33 (and from) YA) 2: 61 
(the daughters of) N32 (from) 72 (who took) 2037 (Barzali) irg (the sons of) “I2 (Qehuuts) 7777 
(their name) TAW (by) by (and he was called) “PONI (a wife) NONI (the Galadite) oops (Barzali) se i 


(and not) n>} (of their genealogies) ]7N27W'T (in the book) NANDA (looked) 1Y2 (these) pon 2: 62 
(the priesthood) RNID (from) 7% (them) p> (and they removed) pÐ) (they found) IN2U8 


(that not) 5 (of Israel) SONT (the Leaders) NW“ (to them) pm (and said) 17738) 2: 63 
(would arise) D377 (until) NATY (Holies) NOTIÐ (the Holy of) WTP (from) 7f (they shall eat) PPNI 
(and he would see) NTIT3) (and he would ask) DRWIN (great) 827 (a Priest) NID 


(ten thousands) 7727 (four) DINN (as one) NTTDN (of the assembly) NNW (all) TDD 2:64 
(and sixty) NWY (and three hundred) sanon (two) PN (and thousand) XEON 


(these were) pon (and their Maid Servants) ]11F/1/98) (their Servants) 711" T2Y (from) 4/3 (apart) —25 2:65 
(and seven) NYAW) (and thirty) pnom (and three hundred) S837) (thousand) PEON (seven) RYAW 
(two hundred) TNN? (them) pb (who serve) PWWA (and their Ministers) }WTIWAwIN 


(and six) SW) (and thirty) pnom (seven hundred) NNf2UAW (their horses) MWIN 2: 66 
(and five) NWM (and forty) YINI (two hundred) PINNA (their female mules) JANI TID 


(donkeys) NWT (and five) NWM (and thirty) prom (four hundred) NNAYVINN (their camels) pons 2: 67 
(and ten) DOY) (and seven hundred) NNAVIVY (thousand) PEON (six) ROWS 


(the house) xmad (they entered) wy (when) 2 (the fathers) NATAN (the Chiefs of) "W° (some of) 3 2: 68 
(for the house) smb (they counseled) TYTN (that in Jerusalem) DWNT (of LORD JEHOVAH) NNT 
(in their army) pona (and they were) 117) (and they ruled) 1p (of LORD JEHOVAH) VNT 


(darics) NDD (gold) NIT (of the work) 87T°YT (its) ID (to treasury) xd (and they gave) 12:7") 2: 69 
(five) NWIT (minas) 77272 (silver) NDOJ (one) TH (and thousand) XEON (ten thousands) 7757 (six) NW 
(a hundred) NN? (for the Priests) xomd (and garments) 8F°3°N1D) (thousand) TON 


(people) NIY (and some) 173) (and the Levites) xy (the Priests) NDJ (and returned) 125/17) 2:70 
(and those) pow (and Nethanites) N°2F2) (Porters) NDN (and some) 7%) (Ministers) NIW?IW?D (and some) 7/21 
(Israel) DON (and all) TDD) (in their towns) Tp (were) 17 (who dwelling) PDTT 

(into their towns) propa 


Chapter 3 


(Israel) DON (and the sons of) “J2) (seventh) NDAY (the month) NTT (and arrived) “W 3: 1 
(one) “IT (man) N2) (as) TN (the people) NY (and assembled) WIDNN) (in their towns) popa 
(in Jerusalem) DOVII 
(the Priests) 87212 (and his brothers) “TINNI (Yozedeq) PTT (son of) N2 (Yeshua) YW" (and stood up) Dp 3:2 
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(and they built) 132) (and his brothers) “INY (Salathiel) Ssxnbw (son of) 72 (and Zurbabel) 52307) 
(sacrifices) NIDY (upon it) TIDY (to offer) 170199 (of Israel) DNIO" (to the God) NTOND (an altar) NITA 
(of God) NTONT (the Prophet) 8°23 (of Moshe) NWIT (in the law) NOVIJ (it is written) DNDT (Just as) NIDN 


(that fear) snom (because) Son (its position) mpn (on) by (the altar) NTTIT (and was fitted) JPNNN) 3:3 
(who dwelt) 10ST (the Gentiles) NINY (from) 7/3 (upon them) poy (was) NYT (great) NA 
(to LORD (burnt offerings) xmoy (upon it) Toy (and they offered up) PON) (in the cities) NODT 
(and at sunset) RW) (at dawn) SIDE (a burnt offering) NMOY JEHOVAH) NNS 


(it is written) DNT (as) TTN (of Tabernacles) youn (the Feast) NTYTY (and they made) 173") 3:4 
(the Torah) NOVAJ (according to) “PX (in number) NDINI (to day) DMA (day) OT (and offerings) xmby 
(by day) MAYI (day) OV (the number) JAWIN 


(for the month) xaos (continual) NIN (the burnt offering) soby (and after that) 120) 3:5 
(and for everyone) 955% (holy) NYTIPH (of LORD JEHOVAH) NT (the feasts) "TYTY (and for all) 11253 
(of LORD JEHOVAH) NT (the will) NIIS (chose) NIST (who) 729 


(to offer) "pow (they began) PW (seventh) NDIY (of the month) NITZ (the first) IM (from) YA 3:6 
(of LORD JEHOVAH) N (and the Temple) yoo (to LORD JEHOVAH) wand (burnt offerings) xnby 
(has been finished) TANN (not) ND (now) NWT (until) NIT 


(and to the Carpenters) x5) (to the Stone Masons) sinon (money) NOJ (and they gave) 127") 3:7 
(for the Tyrians) 89185 (and oil) NAWN (and for drink) NNWAYDI (and for food) NODNAS 
(Lebanon) ]32'7 (from) 1?) (of cedar) NTN (trees) NOP (to bring) TMD (and for the Tsidonians) S787 
(King) s257) (Kurash) WD (that wrote) 2027 (just as) NIDN (to Yoppa) sorb (on the sea) NID 
(to them) priy (of Persia) 0555 


(of LORD (the house) smb (they entered) by (when) > (second) 7777 (in the year) NNIWI 3:8 
(sent) TTW (second) PNT (in the month) NITI (in Jerusalem) obw N25 JEHOVAH) NAT 
(Yozedeq) pTI (son of) N2 (and Yeshua) YW (Salathiel) Soymow (son of) 72 (Zurbabel) 52270 
(and the Levites) xy (and the Priests) NYAD) (of their brothers) ]17°TIN7T (and the rest) NOW 
(into Jerusalem) powi (captivity) NM"AW (from) 7/2 (who entered) bys (and everyone) 55) 
(years) IV (twenty) 1OY (the sons of) "12 (from) 773 (the Levites) xd (and they appointed) WDPNI 
(of the house) NNIT (the work) NATY (over) YY (Governors) NIP (to be) NITY (and above) 5953 

(of LORD JEHOVAH) NAT 


(and Qadmia) N3Tp (and his sons) “TAD (and his brothers) “IWNI (Yeshua) YW" (and stood) OP) 3:9 
(doing) T2 (that they will be) ]7T37 (as one) NTN (Hudia) NYT (and the sons of) "22) (and his sons) “maD 
(Hendar) I7 (the sons of) “223 (of LORD JEHOVAH) NAN (of the house) "27 (the work) SN TAY 
(the Levites) x (and their brothers) YTN) (and their sons) TiD 


(of LORD (of the temple) soD (of the building) N35 (the foundation) NNOXNW (and they laid) WANNI 3:10 
(and they held) PINN) (clothed) pvda (while) “TD (the Priests) S372 (and stood) Wp JEHOVAH) 897 
(and the Levites) x) (on them) ]`T2 (and were sounding) Pp (of rams) N5277 (horns) NIP 
(by) by (LORD JEHOVAH) xvod (to glorify) inavn> (on the shofar) NTÐWI (Asaph) FION (the sons of) "33 

(of Israel) SON (King) S257) (of David) "TT (the hands) “TTN 


(to LORD (and with hymns) NoNAVNJ (in thanksgiving) SN" TINS (and they knelt) 25D 3:11 
(his grace) MDY (and to eternity) p595) (he is) Y1 (that good) 289 (because) ban JEHOVAH) wan 
(great) NIN (with jubilation) N2232 (shouted) 125° (the people) NY (and all) T55) (Israel) ONION (over) by 
(the completion) 8991 (because of) YY (to LORD JEHOVAH) 8°12 (with hymns of praise) NATAWA 
(of LORD JEHOVAH) NI (of her house) "27 
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(the fathers) NNMAN (Chiefs of) “W` (and the Levites) dy (the Priests) NVN (of) PA (and many) “301 3: 12 
(first) NTP (in its glory) TNI (this) NIT (house) xm (because they saw) TTT (the elder) NU*WP 
(loud) NAN (with a voice) spz (they did weep) 122 (this) NIT (house) N32 (was finished) WA (when) “12 
(with the horns) N37 (their voice) pop (were) YT (who lifting up) 135 (and there were many) N30) 
(and with joy) S772) 


(of the horns) 8137/77 (the sound) NOD (who heard) ]°YW'T (people) NY (and there were no) m5) 3:13 
(because) Son (of the people) NYT (great) NIN (of the weeping) N°335 (the sound) Nop (because of) Son 
(loud) N5 (with a noise) Nop (with the horns) 8373 (were) 117 (sounding) DP (that the people) NYT 

(for a long distance) spn (was) NYT (heard) DNW (of the weeping) N°235 (and the sound) Nop) 


Chapter 4 


(that the children of) "JT (and Benjamin) 1312) (Yehuda) N77 (the haters of) “NIO (and heard) AW 4: 1 
(God) NTON (to LORD JEHOVAH) yaon (the temple) xoon (were building) }"25 (the captivity) NAW 
(of Israel) DONT 


(the fathers) NNMAN (the Chiefs of) “W5 (and to) my (Zorobabel) baat to) mb (and they came) 120p 4:2 
(with you) D59 (we) JAF (also) FN (we will build) N32) (to them) 7157? (and they were saying) PONNI 
(it is) 57 (and to him) a (for your God) pom x> (we will build) S223 (that like you) ]J>N DN (because) Son 
(King) s55 (of Serakhdum*) DVT 0 (the days) MMA (from) P3 (here) NDT (we) JAM (sacrifice) POAT 
(here) xoand (who brought us up) ]PONT (of Assyria) TNNT 


(and the rest) NDW (and Yeshua) YW") (Zorobabel) 522707 (to them) p> (and said) 77798) 4:3 
(and for us) es (for you) p25 ("not) som (of Israel) DoT (the fathers) NANTAN (of the heads of) “W 
(as one) "TJN (that we) 173m7 (because) bon (to our God) Tox (a house) 873 (to build) xian> 
(of Israel) DONT (God) NTON (to LORD JEHOVAH) NÙ (a house) XM" (we will build) 8323 
(the Persian) §°O75 (the King) 8o07 (Kurash) W72 (that commanded us) ]7/727T (just as) NIDN 


(the hands) JITTN (weakening) PEDA (of the land) NYNT (the Gentiles) NINIÐ (and were) WT) 4: 4 
(that not) noo (them) 7151? (wore down) proa (of Yehuda) TT (of the people) NYT 
(they would build) 1323 


(that they would nullify) phym (hinderers) NID (against them) pimp (and they hired) PNI 4:5 
(until) TY (Persian) 8°07 (the King) s257) (Kurash) W3 (the days of) `" (all) 5 (their counsels) pT 
(of Persia) 9055 (King) xoon (Darius) W1 (the kingdom of) moon 


(at the beginning of) W3 (the King) sobr (Akhashiras) WTWNN (and in the kingdom of) masons 4:6 
(the inhabitants) 11° 7172P (against) 5y (an accusation) NDN (they wrote) 23 (his kingdom) amon 
(and of Jerusalem) oy (of Yehuda) TTT 


(Beshlam) nowa (and asked) DNW (wrote) AND (Artakhshesht) NWWMYNN (in the days of) YIVI 4:7 
(to) by (like which) STODN°T (and the rest) NO7W (and Tabeil) Dgan (Meherdath) NTNMA 
(of the letter) NNMAN (and the writing) SAND) (of Persia) 955 (King) s257) (Artakhshesht) NWWTYIN 
(in Aramaic) MNANN (and it was translated) DANNA (in Aramaic) MNS (was written) AND 


(wrote) 12012 (the Scribe) NSO (and Shemshi) “WAWY (Tasting*) N (Lord of) oe (Arkhum) DMN 4: 8 
(the King) 8252 (to Artakhshesht) MWWMWAND (Jerusalem) DOWN (to) DY (this) NTM (letter) NOTIN 
(custom) NOWI (according to) TN 


(the Scribe) NSO (and Shemshi) “WAWY (Tasting) ND (Lord of) bya (Arkhum) BUTS (then) PTT 4:9 
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(and Asperites) 8" 75ON) (the Danites) NIT (who were their equals) 717287 (and the rest) NOW 
(the Babylonians) was (the Arkites) NDN (and Apharsites) 8°O75N) (the Tarpelites) Oar 
(Elamites) yoy (Dahites) 8°77 (the Shushankites) N"DIWW 


(the Great) 827 (Espiran) 1 TBON (whom took captive) NAW (of the peoples) NNVANT (and the rest) NOW 4: 10 
(of the Samaritans) 8 2W'T (in the villages) NIPI (them) PIN (and settled) ANN) (and honorable) NTP 
(and now*) KIYDN) (the river) NITI (who crossed) 529 


(to) by (to him) mop (that they sent) W (of letter) NNTINT (a copy) NIWA (and this is) NIT) 4: 11 
(the river) NTI (across) TAY (the men) “WIN (your Servants) 7" 72 (the King) s257) (Artakhshesht) NWWTYIN 
(and now) NYD) 


(who came up) poon (that the Jews) NTT (to the King) s255 (it shall be) NITI (known) Y"T 4: 12 
(the city) NMP (to Jerusalem) Dbw (they came) NN (to us) poy (your presence) "N1? (from) PA 
(they have completed) b52w (and its walls) TTW) (are building) ]™32 (and evil) NOW") (rebellious) NATIT 
(they have set firmly) W (and its foundations) "OXNNW 


(that the city) NPT (it is) YT (that if) INT (oh King) S257) (known) YT (let it be) NTI (thus) NIT 4: 13 
(a tax) NNN (will be completed) po>onw: (and its walls) mTw (will be built) NIBNN (this) NIT 
(you shall know) YN (not) xd (counsel) pon (this) `T (also) FN) (for you) 7 (there is not) m5 


(we eat salt) yan (of the temple) yee (the salt) xm (that of) 13 (and from now) DDD 4:14 
(this) NIT (because of) DWN (to see) NITAD (to us) 19 (not) 87 (of the King) 82517 (the dishonor) NDS 
(and we have made known) }U'TIN) (we sent) DTW 


(of your fathers) TANT (the records) NITTIY (the book of) AND (that you will read) NPNT 4:15 
(that city) NNIT (and you shall know) YN) (records) SITY (in the book of) “SOZ (and you will find) MWN 
(Kings) 8273 (and harmful of) NIMA (rebellious) STI (is) "7 (a city) SKIT (this) NIN 
(from) 7/2 (within) ‘T1132 (are made) ]” TAY (great) SAN (and conflicts) NWINDM (and cities) NIT 
(is) “ST (the city) NNIT (this) NIT (because of) Son (ancient time) soby (the days of) NAY 
(what is devastated) Nann 


(will be built) NI2NN (city) NOI" (this) `T (that if) INT (to the King) s255 (we disclose) 1913 4: 16 
(the authority) NDD (this) NIT (because of) bon (will be raised) ]172°7NN3 (and its walls) TW 
(for you) 49 (is not) m5 (the river) N77) (at the crossing of) 5'292 


(Master of) 592 (Arkhum) DNNN (to) NÙ (an answer) NAND (sent) Mw (and the King) NDD 4: 17 
(the rest) NDW (and to) my (the Scribe) NSO (Shemshi) "W/W (and to) my (Tasting) NAD 
(dwelling) DANT (and the rest) SD7W (in Samaria) PTW (dwelling) 12n (who were their equals) JTNDNT 
(peace) Dbw (the river) N77) (at the crossing of) 5'292 


(truly) MN VW (to me) mh (that you sent) JIN 77W'T (the letter) NTIN (arrived) NYNA (and when) TD) 4: 18 
(a decree) Nf230"T (was appointed) D°ONN (before me) DTP (and from) 7/9) (before me) ATP (they read) MP 


(the days of) MAT (from) YA (city) NOI" (that this) `T (and ei found) TWN) (and they read) MPI 4: 19 
(and rebellion) 87773) (insurrection) NINN (Kings) N27) (against) by (ancient time) xodoy 
(within it) ‘1132 (has been made) TIYNN (great) NIN (and conflict) NWINDM 


(and they ruled) PDW (Jerusalem) DOWN (over) DY (were) 117 (mighty) NIWY (and Kings) NIDM 4: 20 


(in a thing) O23 (former) NITIP (and the Kings) s555) (the River) N17] (the Crossing of) TAY (in all) 522 
(them) JIN (they considered) JAWM (not) xd 
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(and city) NMP) (those) J7 (men) N7D27 (to stop) TMI (a law) NOW (appoint) NIO (now) DDA 4: 21 
(will be) N17] (before me) “ATP (that from) 13T (until) NATY (it will be built) NISNN (not) xd (this) "7 
(a commandment) NTP 


(but) 1 (lest) xno (this) NTT (work) NOTI (concerning) by (vigilant) PTT (and be) JINN) 4: 22 
(the King) 82519 (to damage) 1972 (damage) NAM (would increase) NION 


(of Artakhshesht) NWWMYINT (of the letter) NNTINT (a copy) NWT (came) NON (when) TD (then) PTT 4: 23 
(Decree) 8/9302 (Master of) Sys (Arkhum) DIM IS (before) OTP (they read it) YTNIP (the King) sobr 
(who were their equals) DNDN (those) PON (and in front of) DTP) (the Scribe) NEO (and Shemshi) “WAWI 
(to Jerusalem) O ward (Yehudah) NYT (against) 5y (in quietness) yon22 (they came) NN 
(mighty) S2WY (with an army) sona (them) ]138 (and they stopped) uo 


(of God) NTONT (the house) 8N"2 (of) 732 (the work) NNT AY (stopped) nova (then) PT 4:24 
(the year of) nw (until) 8% TY (the stoppage) woos (and it was) MYT) (which in Jerusalem) DDWINIT 
(Persian) N°%OSÐ (the King) soD (of Darius) WT (for the kingdom) mnn (two) PAN 


Chapter 5 


(Adu) 9 (son of) 73 (and Zekarya) NDT (the Prophet) 8°23 (Khaggi) “37 (and prophesied) "23081 5:1 
and in Judah) TTA) (in Jerusalem DOWNI (that are) DNT (the Jews) NYT" (to) 79 (the Prophet) N3 
p 
(concerning them) JTY (of Israel) DONT (of the God) NTN (in the name) NAWI 


(son of) 2 (and Yeshua) YW") (Salathiel) Soxmow (son of) 72 (Zorobabel) ait (arose) Dp (then) PTT 5:2 
(of God) NON (the house) N72 (to build) yan (and they began) TWI (Yozedeq) pT 
(were helping) 197 (of God) NiT?N87T (the Prophets) N°2) ji with them) 117739) (in Jerusalem) o>owKN2 
(them) 17 


(Ruler) NDW (Tatni) “NN (against them) prop (came) NDN (in the time) NIDI (but) DT (init) N2 5:3 
(and Ashtanbuzan) ]MSINWN) (the River) NTI (of the Crossing of) 5297 
(to them) pa (they were saying) 1N (and thus) N1277 (and those who were their equals) m28 
(to build) yiand (this) NIT (house) 872 (you) p25 (commanded) “pÐ ("who?) 137) (and to the rest) owh 
(erect) yaa (this) NIT (and wall) NNW) 


(are) 7138 (who?) 77 (to them) p> (they said) 178 (the law) NOVJ (according to) TPN (then) PTT 5:4 
(build) 7732 (building) S235 (who this) NITT (these) pon (of man) N5259 (the names) NW 


(of Yehuda) NTT (the captivity) NMW (on) by (was) NYT (of God) NTONT (and the eye) RPV 5:5 
(would go) DNI (to Darius) vrd (when the matter) NAANDS (until) NATY (they stopped) 703 (and not) x5 
(this) NTT (on) by (an answer) Nf2ANB (was returned) PDN (and then) 7°77) 


(the Ruler) xeow (Tatni) “NN (which sent) WT (of the letter) NITIN'T (a copy) NIWA 5:6 
(and his companions) 7177217) (and Ashtanbuzan) ]172INWN) (the River) NITI (of the Crossing of) N2935 
(King) sobr (Darius) W5 (to) by (the River) 87) (of the Crossing of) "2935 


(in it) 132 (it was written) DNJ (and thus) 812357) (to him) ani (they sent) 7 7W (an answer) NIN] 5:7 
(peace) OW (the King) ND5M ("to Darius) WITS 


(to the city) sorab (to Judea) DTS (that we go) DNT (the King) 8257) (know) DT (but) 1T (let) NITI 5:8 
(great) NNA (with stones) NÐNDZ (is being built) N'IAN (and she) `M (great) 827 (of God) NTO 
(and a work) NIVT"3Y) (in its walls) TONI (were bound) | OP (many) N83I10 (and acacia wood beams) 8P WY) 
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(is going up) poo (great) XIN (and work) NTIY1 (there) PAN (is done) 7 T2UN (great) NNIT 
(by their hands") 717" TS2 (to the summit) wad (and is progressing) 77N) 


(we said) |X (and thus) N32 (those) 71177 (Elders) xorwp> (them) JIN (we asked) JONY (then) PT 5:9 
(to build) siab (this) NIT (house) NN" (you) p25 (commanded) “PB (who?) 1379 (to them) n> 
(to raise) 1272? (this) NIT (and wall) STW 


(to notify you) STIT (them) IIN (we asked) DNW (their names) JITmTAY (also) FNI 5:10 
(who are among their Leaders) ]17W727 (of the men) N27 (the names) NTW (that we may write) AINDIT 


(to us) i, (and they were saying) ]”772N) (an answer) Nf3NB (was returned) PDN (and thus) N27) 5: 11 
(and Earth) RYN) (Heaven) NAW (of the God of) TONT (the Servants) “TAÐ (are) PIN ("we) 730 
(from) 7/2 (was) NYT (built) N32 (that we are building) 13327 (this) NI (of house) NN"D7 (and the building) NID 
(of Israel) SO NT (of the aal ND 77T (many) NON (years) NW (before) DTP 
(finished it) `m) bow (and their Princes) ]TI317) 


(Heaven) NYY (the God of) MOND (our fathers) JIZN (that angered) WINT (because) DWN (but) NOX 5: 12 
(King) s257) (of Nebukadnetsar) 333217 (into the hand) NTN2 (them) 7738 (he gave) 27° 
(and the people) N39) (he destroyed it) MNO (this) NIT (and house) NDD (the Chaldeans) wa5> 
(to Babel) 5225 (he led captive) NIY 


(of Persia) 9055 (King) sobr (for Kurash*) was (one) NTH (in the year) NIWA (however) D53 5: 13 
(this) NIT (God) NTON (that house of) M35 (the law) NOVJ (appointed) OD (the King) s0 (Kurash) WTD 
(to build) N3229 


(God) NTON (of the house of) 27 (and of silver) NANOTI (of gold) NIT (vessels) NIN? (also) FNI 5: 14 
(the temple) xoon (from) 13 (King) s257 (Nebukadnetsar) 3375133 (had) 817 (which taken out) PENT 
(to his temple) 92°71 (to Babel) 522 (them) 7138 (and took) 92181 (that in Jerusalem) DOwW7ND7 
(of Babel) 5227 (the temple) xoon (from) 7/2 (the King) s257 (Kurash) WTD (them) JIN (brought out) PDS 
(whom Ruler) NSW (because) DWA (his name) TW (to Shishmatsar) 73ww'> (them) JIN (and gave) IT 
(he made him) n29 


(put) D` (carry) DIW (go) ÐT (take) DIPY (vessels) NINH (these) HTT (to him) MÙ (and said) TNI 5: 15 
(the house) NS (is) 37 (and this) 157) (in Jerusalem) o>w N27 (in the temple) yoo (them) JN 
(it will be built) N3220) (in its place) MINNI 


(the foundation) NNONNW (and laid) YANI (came) NAN (Shishmatsar) SAWY (but) 1T (he) WT 5: 16 
(now) swb (and unto) NIATÐY (then) PT (and from) 7/2) (in Jerusalem) o>ow N27 (of the house) NMI 
(is finished) JA (and not) Nie (it is being built) NI2NA 


(we shall search) N3353 (the King) s5 (before) DTP (it is pleasing) DY (if) IN (therefore) ben 5:17 
(of Babel) 5227 (of the King) RODT (treasure) NTA (in the house of) F"2 (that are) NNT (in the books) NAND2 
(was charged) TPB (the King) xD>on (Kurash) WTD (and from) 7/2) (they bring it) "TINS (if) IN 
(in Jerusalem) DWNT (of God) NTONT (this) NIM (house) 8°23 (that would be built) NIBNI7 
(to us) mb (he will send) IWI (this) NT (concerning) by (of the King) 8257 (and the pleasure) N28) 


Chapter 6 


(in the books) X2ND2 (and he read) NPI (commanded) pÐ (the King) sobr (Darius) WPT (then) PIT 6:1 
(in Babel) 55353 (there) 1730 (treasure) NTA (in the house of) "2 (that are) PNT 
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(in Media) “2 (that is) TNT (the city) NNIT (in Khematha) 7FITN2 (and he found) NWN) 6: 2 
(in the inside) m3 (it was written) DNJ (and thus) N32 (one) NIM (scroll) xno (the city) NMI 
(of the scroll) 82727 


(established) OD (King) 8D9M (Kurash) WTD (King) 8D9M (of Cyrus) WD (one) NIM (in the year) MWD 6:3 
(that is) NST (of God) xTONT (those of the house) 8°27 (and commanded) pÐ) (a law) NOW 
(they sacrifice) m25 (of sacrifice) STITT (a place) NINN (shall be built) NIN (in Jerusalem) DDWIwNI 
(sixty) PNW (cubits) 7°28 (its height) mAN (were laid) 7/27 (and its foundations) “YTMONNWY (in it) 2 
(twenty) DOY (cubits) 13N (and its width) ND) 


(new) NOTNI (of wood) NO*PT (and a door) NYD) (three) xnon (of stones) NƏNDT (a square*) NDITI 6:4 
(is given) NITA (the King) sobr (the house of) M2 (from) Jf (also the expense) NEI 


(and of silver) NANO (of gold) N2 (God) NTON (of the house of) N37 (the vessels) NIN? (also) FNI 6:5 
(the temple) 82°77 (from) 17A (Nebukadnetsar) 317212) (which brought forth) PENT 
(they were given) JA;1°N®N (to Babel) 5935 (them) ]138 (and took) DIN (that in Jerusalem) DDWNIT 
(which in Jerusalem) DOWNIN (to the temple) yoo (to their place) pans (and they came) 18) 
(of God) NTO (into the house) N22 (and they were gathered) DANN (to their places) pane 


(the River) 87) (of the Crossing of) S2935 (the Ruler) soby (Tatni) “IFN (therefore) DD 6:6 
(of the Crossing of) 52937 (the Rulers) NDW (and his companions) “ANTY (and Ashtanbuzan) ]MINWNI 
(there) PAN (from) 173 (were distant) PPT (the River) N73 


(that will make it) 572) 72¥17 (God) NTON (of the house of) MIT (the ministry) xmas (leave alone) PIU 6:7 
(God) NTON (of the house of) M3 (of the Jews) 8°77" (and the captivity) xmas) (the Jews) NTT 
(its place) TNN (on) by (will be built) RIS] 


(do you contend) POTN (but) 1 (why?) Nip (the law) NOW (is set) DO (before me) “ATP (and from) PA 6:8 
(the house) N72 (to build) ya those) ]1277 (of the Jews) NYTT (the captivity) NIY (with) DY 
(and the tax) NNNTIA (the King) S27?) (the wealth of) “O21 (which from) 137 (is) 151 (of God) NOON 
(paid) NPI (the expense) NPI (will be) NWN (the River) NTI (of the Crossing of) 2927 
(they shall) 111m) (not) xd (and the work) NT (these) pon (to men) xa (and it will be given) NITA 
(stop) Wan 


(not) x5 (and anything) ATA (to them) pay (give) 1257 (that they need) 13359 (and anything) OT) 6:9 
(and lambs) N28) (and rams) NDT (bulls) NTN (male offspring of) “32 (them) n> (you would harm) DONN 
(wine) NTT (and salt) 87521 (wheat) NOM (Heaven) NW (the God of) MOND (for burnt offering) NMOYD 
(in Jerusalem) DWNT (the Priests) NND (what command) ]"7/-5T (just as) NIDN (and oil) NIT! 
(and not) x5 (by day) OM (day) OD (every) 73 (to them) 717? (bringing) PIYA (they shall be) 77173 
(stray) T90 (they shall be) 7173 


(to the God of) TOND (offerings) NIMP (bringing) PANPA (shall be) 1171 (and those) 137) 6: 10 
(and his children) “321 (the King) 829M (for) YY (and praying) POSM (Heaven) NAW 


(man) WIN (that every) 557 (the law) NOWII (is set) DO (before me) ATP (and from) PA 6: 11 
(from) Į?) (wood) NO`P (he shall tear out) OFINWI (this) NIT (word) NIN] (who ever will change) NIVIT 
(and they shall crucify him) TNÐPTI (a cross*) NDPT (for him) 17? (and they shall make) 77752) (his house) mA 
(this) NTT (because of) DWA (will be given) ITM (for plunder) NNT (and his house) MF") (upon it) 7M5Y 


(shall he dwell) 7291 (there) 3N (his name) mAV (whose we found) MWNT (and God) NTONT 6:12 
(to change) yiwn> (his hand) MTN (who will stretch) WWI (and the people) NYY (King) soby (and every) 55) 
(1) NIN (in Jerusalem) DOWNI (of God) so (this) NIT (house) 8S (or to destroy) Hann) 
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(he will be destroyed) “TANI (that quickly) bwn (the law) NO133 (1 have established) MAO (Darius) WYT 


(the River) 8773 (of the Crossing of) N2925 (the Ruler) xmow (Tatni) “NN (then) PTIT 6: 13 
(that he sent) mows (the thing) O71 (and his companions) “AM (and Ashtanbuzan) JAINWN) 
(they did) 172 (quickly) 5wa (the law) NOW (according to) TN 


(the head) wad (and they raised up) PPOR (worked) PT2 (of Judea) NTT" (and the captives) NAW) 6: 14 
(Adu) Y (son of) 72 (and of Zekarya) NTT (the Prophet) 8°22 (of Khaggi) “317 (by the prophecy) NV2I2 
(of the God) NTONT (the law) NOVJ (from) 7/9 (and they finished) 1 bw (and they built) 133) 

(and from) 7/2) (and of Darius) WT) (of Kurash) WDT (the law) NOVJ (and from) 7/2) (of Israel) DONT 
(of Persia) 0559 (Kings) s55 (of Artakhshesht) MWWTLDANT (the law) NOTAI 


(in the month) MINA (three) xnon (in the day) A2 (this) NIT (house) N° (and was finished) WAN 6:15 
(King) 8257) (of Darius) WT (for the kingdom) mm5 (six) DÙ (the year of) NIY (this is) “T (Adar) STN 


(and the Levites) Ralph (the Priests) 8312 (Israel) ONION (the children of) “3 (and made) 172Y 6: 16 
(this) NIN (for household) smb (a feast) NTNY (Yehuda) S717" (of the children of) "JA (and the rest) NDW 
(in joy) NMN (this) NIT (God) NTON (of house of) m2 


(bulls) NN (of God) NTO (of the household) 8°27 (for the festival) xonvd (and they offered) 127) 6: 17 
(kids) NDS (four hundred) NNMYI7NN (lambs) NTIN (two hundred) PANY (and rams) NDT (a hundred) NNI 
(in number) NDINA (twelve) NOVIN (of Israel) SON (the sins) NTN (to forgive) pawn (of goats) NTD 

(of Israel) SON (of the tribes) NDZW 


(and the Levites) xd) (in their service) ]ITHWAWN (the Priests) xa (and they appointed) IPN 6: 18 
(of God) NTONT (of the house) 8°27 (the work) NOTIÐ (over) by (in their service) TINWAwn2 
(of Law) NOVIT (in the book) NINDI (it is written) DNDT (as) TN (which in Jerusalem) o>waN27 
(of Moshe) NWIT 


(on fourteen) NOVINI (Passover*) JOD (the captivity) NAW (the children of) "J (and made) 729) 6: 19 
(first) NTP (in the month) NITI 


(as one) NTITD®& (and the Levites) xy (the Priests) NTAJ (that were purified) 77> TMNT (because) bw 6:20 
(all) 5> (at Passover) NTM3Đ53 (lambs) NTN (and killed) pupi (all of them) nmin (and were cleansed) TD TN) 
(also) FN) (the Priests) NDJ (and for their brothers) pans) (captivity) NO"2W (the sons of) "32 
(for themselves) 717 


(from) 1! (who came up) 17°70" (those) ÙN (Israel) DO'N (the children of) "22 (and ate) 17281 6: 21 
(from) 1/2 (who had separated) W757 (everyone) 5> (of Babel) 5227 (the captivity) NMV 
(LORD (before) DTP (to pray) pound (of the land) NYIN (of the Gentiles) N/T (the abominations) NOW IV 
(of Israel) DONT (God) NTON JEHOVAH) N 


(days) 7°91? (seven) NDIY (of unleavened bread) NMED (the feast) NINY (they made) 2Y 6: 22 
(LORD JEHOVAH) N (them) JIN (that gave joy) "TIT (because) Sion (in joy) NMN 
(to them) pam (of Assyria) TNNT (of the King) 8277277 (the heart) s5 (and he turned) EIN) 


(of LORD (ofthe house) NNIT (in the works) STAYS (their hands) 71/1" TS (to strengthen) YPT 
(of Israel) DONT (God) NTON JEHOVAH) NT 


Chapter 7 
(in the kingdom) 8M1D9193 (these) 1°97 (accounts) NOA (all) PTD (after) AND 7:1 
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(Sariya) 8°70 (son of) 53 (Azaraya) NY (of Persia) O77 (King) sobon (of Artakhshesht) NWWTYNT 
(Khelaqya) wpon (son of) 72 (Azaryah) "TY (son of) 73 


(Akhitub) DDYN (son of) 12 (Tsaduq) (PITS (son of) 2 (Shallum) Dbw (son of) 53 7:2 
(Maryuth) N77 (son of) 2 (Azaryah) NTY (son of) 72 (Amaryah) NTN (son of) 2 7:3 
(Baqi) ‘3 (son of) N2 (Gadi) `Y (son of) 2 (Zerakhyah) NTT? (son of) D2 7:4 


(son of) 53 (Eliazar) ary (son of) 72 (Phinkhes) OMIS (son of) 3 (Abishu) YW"AN (son of) 53 7:5 
(the Priest) NIT (Aaron) POTN 


(was) NYT (he) 37 (Babel) “55 (from) 7/2 (who went up) poor (Azra) NTD (was) NYT (the Leader) NWS 7: 6 
(to him) 79 (that gave) 2m (of Moshe) NWIT (in the law) NOVIJA (a wise man) NID (a Scribe) NSO 
(the King) s257) (to him) mm (and gave) 37”) (of Israel) SON (God) NTON (LORD JEHOVAH) NN 

(of LORD (in the Torah) MOVIA (he would walk) pn (he pleased) NAXT (that as) NIDN (the gift) SNA. 

JEHOVAH) NNT 


(Priests) N2 (and some) 7/2) (Israel) DON (children of) "22 (some) 1/9 (and went up) poo 7:7 
(and Nethanites) N"IN2) (Porters) NYT (and some) 17A (Ministers) NIWsIW? (these) pon (and Levites) xy 
(seven) YAW (in the year) NIVI (to Jerusalem) Downe (who came up) p507 (those) PON (of) 77 
(the King) sobr (to Artakhshesht) NODON 


(is) “T (this) “7 (fifth) NWAI (in the month) NIT (to Jerusalem) Dbw (and they came) NNI 7:8 
(for the King) s2505 (seven) DAW (the year of) MIY 


(from) 7/2 (to go up) pons (they began) TIW (first) NYITP (that in the month) NITIT (because) Son 7:9 
(to Jerusalem) D ward (they came) NN (fifth) SW (in the month) NM" (and on first) 72) (Babel) 523 
(to them) pb (which was kind) DANYNT (of God) NTONT (the hand) NT°S (according to) TTN 


(The Law) OYJ) (to do) sayn5 (his heart) 729 (had made ready) JPNN (that Azra) NYT (because) Sun 7:10 
(the law) NOWD (in Israel) DNDN (and to teach) 159297 (and to do) 72225) (of LORD JEHOVAH) 8°77 
(and judgment) NDT 


(King) s257 (that gave) 2m (of the letter) NOTIN (the copy) NAWAS (and this is) NIT) 7: 11 
(of the words) Sf232T (the Scribe) NSO (the Priest) NTD (to Azra) xo (Artakhshesht) NWWTD7S 
(all) 75D (to) 79 (and his laws) “TOVIN (of LORD JEHOVAH) NT (and the commandments) IT) 
(Israel) DON 


(to Azra) N7tY> (Kings) 829M (King of) TPA (the King) NIDM (Artakhshesht) DYVTYTN 7: 12 
(Heaven) NYY (of the God of) TONT (the law) NOVAJ pate of) 750 (the Scribe) N75 (the Priest) NID 
(peace!) DOW 


(that everyone) 35 (a law) NOVJ (and I have established) D301 (I have commanded) N72 (1) NIN 7: 13 
(and of) 7/2) (of Israel) SO NT (the people) NAY po 72 (in my kingdom) obna (ever desires) NAST (who) J! 
(they may go) TONI (with you) TAÐ (to go) 77 7TNIT (the Levites) xb (and of) 7/2) (the Priests) NID 


(and I have sent) NTW) (the law) NOV) (and I have established) NOY (I have commanded) NTP (I) NIN 7: 14 
(and about) by (Yehuda) TIM" (about) by (to inquire) xvas (my companions) “DP (some of) 17 
(of your God) TON (the law) NOVI (concerning) 7Y (to inquire) Syrwnd (also) FN) (Jerusalem) ODW 
(that in your hands) "T8237 
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(from) Į» (that I) NINT (of the King) N2017 (and gold) NIMT (the silver) NDOD (to carry) 7309 7:15 
(of LORD (to the house) sm5 (Ihave brought) N27 (my mind) “3°Y" (the pleasure of) MII 
(is) 7 (the Tabernacle) SJ>W?2 (which in Jerusalem) o>w N27 JEHOVAH) NAT 


(the city of) NDT (in all) 553 (that is found) MONWNT (and gold) S277) (the silver) NSO (for all) 57 7:16 
(and those) Poe (and the Levites) aed (and the Priests) NDD (shall go) DNI (with you) 3Y (Babel) 523 
(of God) NTONT (to the house) xm (they shall go) 77783 (with you) TAY (to go) Oren (who seek) P3235 

(that in Jerusalem) OOw7N27 


(bulls) NTN (this) NIT (with money) NBOD2 (you may buy) JAN (carefully) F°ND"S" (and from now) DDD 7:17 
(and their drink offerings) 1YTpN (their offerings) Tp (and lambs) NWN) (and rams) NI2TI 
(of your God) DTN (the altar) NTI (on) by (them) JIN (and you shall offer) 351) 
(in Jerusalem) DOW7NI7 


(and to your brothers) Trt} (to you) 7 (that is pleasing) TWT (and anything) DTA 7: 18 
(the pleasure) 12% (according to) TTN (to do) sap (this) NINT (of money) N5025 (with the remainder) NDW 
(you will do) PTALA (of your God) JID72N7 


(for the service) sunday (to you) F> (that are given) 2TA (and the vessels) NINI 7: 19 
(God) STON (before) DTP (deliver) DOWN (of your God) TON (of the house) "27 
(that in Jerusalem) OOw7N27 


(for you) ae (that are needed) PYAMAT (of the vessels) NINT (and the rest) NDW 7: 20 
(and you shall give) MM} (take) DOM (your God) TON (of the house of) P27 (for the ministry) NnwAWN> 
(of the King) s557 (the treasury) 773 (the house of) 2 (from) 7/9 


(to all) pbob (the law) NOVJ (I have appointed) NNO (King) sobr (Artakhshesht) NWWTYIN (1) NIN 7:21 
(thing) DT ("every) Pe (the River) 8773 (at the Crossing of) NAVA (who are) NNT (the Treasurers) N5373 
(the law) NOVJ (Scribe of) THD (the Scribe) N70 (the Priest) NTD (Azra) NITY (that will ask you) po>xwin 
(you shall do) }772UN (diligently) DNDÐN (Heaven) NAW (of the God of) TONT 


(cors) NTD (wheat) sonb (unto) NÐ (a hundred) NNI (talents) N52 (silver) N5055 (unto) NATY 7:22 
(oil) xmwnd (unto) NITY (a hundred) NN? (quadrantals) NDI (wine) san5 (unto) NÐ (a hundred) NN? 
(a script) 20> (without) sbn (and salt) smon (a hundred) Nf) (quadrantals) SYA 


(and give) 1257) (it will be given) 2N] (in the written bond) NPOD3 (thing) 077) (and every) DD) 7:23 
(of the God of) TONT (the Law) NOI (of his God) TONT (the Law) NOW (according to) TTN (to him) 7 
(wrath) NTIS (there shall be) N73 (and not) x5 (and he shall do) 393) (he shall take) ADI (Heaven) NW 
(and his children) "7132 (the King) NDD (the kingdom of) M257 (on) OY 


(and the Levites) NÙ) (the Priests) N2 (that all) 4557 (we disclose) JPY (and to you) J25) 7: 24 
(God NTON (the house of) M3 (and the Servants o mE) (with the horns) SNIP (and the Criers) “51 
(a thing) DT (to them) 7977 (to say) TANDY (for you) 7129 (itis legal) ww (not) NY 


(the wisdom) NN2DF (according to) “PX (the Scribe) N5509 (Azra) NTWY (and you) NINI 7: 25 
(and Judges) 7°27) (Princes) 1320 (make) “TAY (to you) a ave) 2T (that your God) JONT 
(the River) N5) (at the Crossing of) NAVI (the people) NY (all) 1727 (judging) PIT (that they will be) 7737 
(knows) YT" (that not) #55 (he who) 173 (of your God) TON (the law) NOV] (knowing) "YT (all) 555 
(teach him) “ITY TIN 


(of your God) TONT (the law) NOW (doing) TDP (will be) 8173 (who not) 897 (and everyone) D2) 7: 26 
(of him) MI (executed) TAXMA (it shall be) NITI (rigorously) MNI (of the King) soba (and the Law) O20) 
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(or whether) IN) (for life) wm (or whether) IN) (for death) xm (whether) IN (judgment) NDT 
(prisoners) "ON (for the house of) read (or whether) IN) (of riches) NODI7 (for loss) sniomb 


(of our fathers) 1 T2NT (God) STON (LORD JEHOVAH) N) (are you) MIN (blessed) TA 7:27 
(to glorify) MIVA (of the King) D927 (in the heart) 8292 (this) N77 (matter) NADY (who put) 34 
(which in Jerusalem) DWNT (of LORD JEHOVAH) N (the house) NMI 


(and before) Dp) (the King) sob (before) DTP (mercy) NTON (he cast) 3N (and upon me) DY 7:28 
(and I) NINY (the mighty men) 873) (the King) sobr (the Princes of) "33717 (all) 55 
(of LORD (the hand) MTN (upon me) Dy (that was) NYT Gust as) NIDN (I was strengthened) NIWYNY 
(Leaders) NW (men) NWIN (Israel) ONION (from) 7/9 (and I chose) 1°23) (my God) TON JEHOVAH) NNI 
(with me) 3Y (that they would go up) pOT 


Chapter 8 


(of their fathers) ]17°7TANT (of the Chiefs) NWT (the names) NTV (and these are) pom 8:1 
(in the kingdom of) mbna (with me) YY (and they went up) poo (who were reckoned by genealogy) JATNWRT 
(Babel) 522 (from) 13 (King) SD? (Artakhshesht) NWWTYNIN 


(Tamar) TN (the children of) "32 (of) 173 (Gershum) DWA (Phinkhes) OMIÐ (the children of) “32 (of) 173 8:2 
(Khatush) WDM (David) 1T (the children of) "32 (of) YA (Daniel) Ser 


(Parash) WUE (the children of) "J2 (and of) 1A (Shekania) N"J>W (the children of) “JA (of) P3 8:3 
(a hundred) NN? (males) N5259 (were written by genealogy) JATNW& (and with him) mY (Zechariah) NDT 
(and fifty) PW 


(son of) 72 (and Khanani) “33m9 (Eliyah) NON (Moab) 28173 (Shultan) pow (the children of) "32 (of) 172 8:4 
(males) N57 (two hundred) PANI (and with him) Y) (Zerakhyah) NMT 


(and with him) 1139) (Nakhzayel) Oona (son of) 72 (Shekania) N"J>W (the children of) "22 (of) YA 8:5 
(males) 8727 (three hundred) sanon 


(and with him) 2) (Yunathan) NIT (son of) 72 (Avdu) 12 (Guzan) 17A (the children of) "32 (of) 172 8:6 
(males) N29 (fifty) PWAN 


(and with him) 7/3) (Nethaniah) N^I (son of) 53 (Isaiah) N°YW (Ilam) ody (the children of) “12 (of) PA 8:7 
(males) N27 (seventy) [YAW 


(Mikail) DND (son of) 72 (Zechariah) N57 (Shephatyah) N°WEW (the children of) "JO (of) PA 8:8 
(males) N27 (eighty) TNIAN (and with him) mD 


(Nekhayel) DNT (son of) 72 (Oubadyah) NIW (Yuab) INT (the children of) "J2 (of) YA 8:9 
(males) X27 (and eighteen) TOPNIIN (two hundred) PANNIA (and with him) maY 


(Nesuphyah) 8"5103 (son of) 53 (Salmuth) mabe (Salmuth) minvo (the children of) “12 (from) ]f 8: 10 
(males) N27 (and sixty) NW) (two hundred) PNN (and with him) mD 


(and with him) mÐ) (Babi) "22 (son of) 2 (Zecharyah) N57 (Babi) "32 (the children of) “22 (of) P3 8:11 
(males) X27 (and eight) NIN) (twenty) POY 


(Zecharyah) N35? (son of) 72 (Yukhanan) 73717" (Azgar) “TY (the children of) "J (of) 179 8: 12 
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(males) N27 (and ten) NO9) (a hundred) NN? (and with him) 1/204 


(their names) }171/2W (and these are) pom (the last) NINN (Arqum) DIPINN (the children of) “35 (of) P3 8: 13 
(males) N27 (sixty) PNW (and with them) 717) (Shemaiah) NAW (Nayel) Dyn (Eliphlet) DDDDN 


(and with them) 71/7729) (and Azkuur) D1) (Uthi) “NW (Bagway) "32 (the children of) %32 (of) Jf) 8:14 
(males) N29 (sixty) PNW 


(to Hawa) xind (that comes) NON (to the river) yom (them) JIN (and I gathered) MWD) 8:15 
(and I inspected) nbanor) (three) xnon (days) NA (there) PAN (and we camped) JW 
(and not) xd) (Levi) “D (the children of) "32 (of) 1% (and among the Priests) NVD (among the people) NAVI 
(there) 13N (1 found) NNDWN 


(and Ilithan) 17°85) (and Shemaiah) NWAWIN (and Ariel) DNDN (Lazar) YDY (and I sent) PDW 8: 16 
(and Mashlum) 015w77'9) (and Zekariah) N21) (and Nathan) 19391 (and Elnathan) POND) (and Yarib) 275) 
(all of them) pn (these are) pon (and Elnathan) moro) (and Yunadab) sar) (Chiefs) NWS 
(the Chiefs) 8w°7 


(their) pio (Chief) SW" (Addi) “N (to) m> (them) JN (and I ordered) N75) 8:17 
(an answer) Nf23N2 (in their mouths) TAZ (and I put) MAON (the region) NONN (who in Kaspia) "BOD 
(were) JT (those who dwelling) POWT (our brother) JMN (Hadi) "17 (with) OY (to speak) 1 Sans 
(for the house) xm (ministers) NIW/IW?2 (to us) ie (to bring) sre (the region) NNN (in Kaspia) N5022 
(of our God) }TONT 


(of God) NTONT (the hand) NTS (according to) TTN (to us > (and they brought) YNI 8: 18 
(the sons of) "22 (of) 7/2 (wise) NIDDM (one) “T (man) N5237 (to us) poy (that was kind) NIXON 
(and his brothers) “INY (and Sheriah) NWY (Israel) ONION (son of) 3 (Levi) iip) (son of) 72 (Makhli) “ona 
(twelve) TOYAN (and his children) 7732) 


(Merari) “7 (the children of) “12 (of) Y3 (Isaiah) N°YWN (and with him) 1720) (and Khashabiah) N°2WiT) 8: 19 
(twenty) OÐ (and his children) “mA (and his brothers) “MNI 


(of Levi) xb (for the service) yimdiad (David) "T (that gave) 2m7 (the men) N52) (of) 13 8:20 
(were called) TIPAN (all) p75 (and twenty) 1O) (two hundred) PNN? (who gave) P33 
(by their names) JTW 


(Hawa) NYT (the river) WT) (on) by (them) ]138 (and I ordered) 17/5) (and I called) MSp 8: 21 
(from him) TI (and to seek) NBII (our God) ITON (before) DTP (to humble themselves) TIwnAY 
(and for all) 955% (and for our children) }950'7% (for us) 19 (of the upright) NSN (the way) TIN 

(our possessions) 13I? 


(the King) s257 (from) 7/9 (that I would ask) ONUNT (I was embarassed) NNs72T (because) DMA 8:22 
(our enemies) Yas7 vo (from) 7/2 (that they would help us) 10937 (and horsemen) NW) (an army) yon 
(to the King) s255 (we were) TYT (that we were saying) J VANT (because) Son (in the way) NITMIR2 
(him) 15 (who seeks) T927 (everyone) D2 (with) DY (is) NT (of God) NTN ("the hand) NTN" 
(who) 19 (all) DD (against) PY (and his anger) TNAM (and his strength) MIWW (for good) 295 
(him) 15 (ever leave) [}PIW7 


(this) NTN (for) by (God) STON (of) 173 (and we inquired) NYI) (and we fasted) DSI) 8: 23 
(to us) 75 (and he listened) DAMA 


(twelve) TOYA (Priests) N12 (the Elders) WWP (from) 173 (and I chose) P2 8: 24 
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(their brethren) JITIN (of) 73 (and with them) 1177397 (and Kheshabyah) awd) (and Sherabyah) awd) 
(ten) NOD 


(and vessels) NIN? (and gold) 82:77) (silver) NDOJ (to them) nm (and I counted) MPNA 8: 25 
(the King) sobr (that gave) 2m (of our God) TON (of the house) sm5 (the finest) NMW 
(that was found) M2NWNS (Israel) DON (and all) 755) (and his Princes) ‘73323717 (and his Freemen) “MNT 
(there) }fan 


(and fifty) DWAT (a hundred) NN? (talents) N23 (silver) NDOD (to them) pimp (and I counted) PNN 8: 26 
(talents) 122 (a hundred) NN? (and gold) NTT (a hundred) NN? (silver) NDOJ (and the vessels) “INA 


(one thousand) FON (and darics*) NDT (twenty) TOY (of gold) NITT (and bowls) NPO 8: 27 
(as) TN (which are beautiful) P TBWT (fine) NID (Corinthian) RII P (brass) NWT (and vessels of) “NAN 
(gold) S277 


(and the vessels) NIN? (holy ones) WTP (you are) JININ (to them) pm (and I said) NDANI 8: 28 
(to LORD JEHOVAH) wan (a gift) NIIP (and gold) 8277) (and the silver) NDOD) (are holy) PW"TP 
(of your fathers) DDANT (God) NTON 


(before) DTP (when you deliver it) anabwns (until) NITY (and keep) WY (be alert) TUTTIN 8: 29 
(the fathers) NTAN (and the Chiefs of) `W) (and the Levites) aed (the Priests) N12 (the Chief of) "27 
(LORD (of the house of) N°27 (in the temple) NODI (in Jerusalem) OWA (of Israel) DONT 
JEHOVAH) NN 


(to deliver) #9537 (upon them) JTY (and the Levites) N) (the Priests) NIND (and took) PIPI 8: 30 
(to bring) oun (and the vessels) NIN?) (and the gold) 8217) (the silver) NDOJ (by weight) sopra 
(of our God) [79877 (the house) 87°29 (to Jerusalem) DOVTINY 


(in the twelfth) NOVINI (Hawa) NYT (the River) T) (from) 173 (and we moved) Pope 8:31 
(and the hand) NTN) (to Jerusalem) DOWN (to go) OTN (first) NTP (of the month) NTT 
(the hand) NTN (from) ? (and he saved us) 1275) (upon us) ]"22 (was) NYT (of God) NTON" 
(on the road) SITTIN (who was) DNT (the robber) N17 (from) 1/2 (also) FINI (of our enemies) pam» 


(days) NIAT (there) PAN (and we dwelt) 130 (to Jerusalem) obwxd (and we were coming) PANI 8: 32 
(three) xMOM 


(and the gold) NIMT (the silver) NDOD (we weighed) ppn (fourth) SYAINT (and in the day) NAYI 8:33 
(them) JIN (and we delivered) jn>wx (of our God) bys (in the house) N23 (and the vessels) NINA 
(son of) 2 (Lazar) sry (and with him) 51/20) (the Priest) S372 (Uriah) NN (son of) 72 (to Marmuth) mann 
(and Yudaiah) 8°71") (Yeshua) YW" (son of) NA (Yehuzabar) TANT (and with them) 717720) (Pinkhes) OMIS 
(the Levite) x (Bagway) “32 (son of) 72 


(all) 79D (and was written) SMDMN} (thing) DT (for every) YD (by weight) 8PM (in number) NINI 8: 34 
(that) 17 (at time) N1372 (the weight) sopr 


(of) 13 (the captivity) N°AW (from) 7/2 (who came) NNT (those) TON (and these are) pom 8: 35 
(to the God) NONO (sacrifices) xmiby (and they brought) 1377/7) (the captivity) snb (the children of) "32 
(rams) N5259 (Israel) ONION (all) ea (for) by (twelve) TOYTN (bulls) NDIN (of Israel) SON 
(kids) NBX (and seven) NYAW' (seventy) 77YAW (lambs) NWN (and six) NNW) (ninety) PLWH 
(the sacrifices) xmby (all) pan (these are) Pon (twelve) 5'097 (sin) NTN (for the release from) powi 
(for LORD JEHOVAH) NND 
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(to the Captain of) ssi (of the King) xDoNT (the decree) NAD (and they gave) 127") 8: 36 
(of the River) 87377 (the Crossing) N5239 (and to the Governors of) prow) (the King) s55 
(of God) NOON (and the household) amb) (the people) NDO (they were) Y7 (and honoring) Pp 


Chapter 9 


(me) “11 (approached) 129P (these things) PON (al) rọ (ended) DDW (and when) 731 9: 1 
(the people) NÐ (have separated themselves) WANN (not) xd (and they were saying) NINI (the Elders) NWP 
(the nations) Nf72Y (from) J73 (and the Levites) xy (for) V3 (and the Priests) NVN (of Israel) SON 
(and the Hittites) °F) (and the Canaanites) N"1YID) (and their abominations) ]17ON%20) (of the cities) NIT 
(and the Egyptians) N3387) (and the Yebusites) NOD (and the Perizzites) NÐ (and the Amonites) N3139 
(and the Amorites) NYINYI (and the Moabites) WINY 


(for themselves) p> (their daughters) ]17FI5 (from) 173 (that they took) 2017 (because) Son 9:2 
(holy) NW`TP (the seed) NYT (and was mingled) bonne} (and for their sons) pat 
(of the Elders) SW°WPT (and she hand) NTS) (of the cities) NOI" (among the Gentiles) NVI 
(first) MATP (this) NIT (in evil) Nipke! (was) NYT (and of the Levites) xb 


(my garments) “NTI (I tore) FP TO (this) NTT (matter) soon (I heard) NYMW (when) 3 (then) PTT 9:3 
(of my head) “WT (the hair) NVO (of) P73 (and I pulled out) nid (and my robe) “D1 
(and speechless) TYAN (I was) 177 (and sitting down) 3”) (and of my beard) “377 


(were) N17 (who concerned) 4°22" (those) TO'N (all) 4D (to me) "7179 (and assembled) WINNI 9: 4 
(for) DY (of Israel) DONT (of the God) NTN (the word) NNN (about) DY (for themselves) PIT 
(sitting) 2m (and I) NIN) (the captivity) SM"AW (the children of) “32 (that had done) TONT (the evil) soy 
(hour) POW (the ninth) pum (until) NITY (and speechless) mAN (I was) MYT 


(my griefs) “NPY (from) }f (Larose) MAp (hours) DYW (of nine) DWNT (and at the moment) RITA 9: 5 
(my knees) "57112 (on) by (and I bowed) 11513) (my garments) “NTI (the tearing of) pTO (and from) PN 
(God) NTON (LORD JEHOVAH) 8") (before) DTP (in prayer) xmos3 (my hands) "TS (and I spread) NOD 


(to you) am (our faces) ]°DN (to raise) Table) (we are ashamed) (PNT (my God) IDN (and I said) NDANI 9:6 
(than) 173 (higher 5y5 (have increased) 7°30 (that our crimes) 12T (because) Dw (our God) 175s 
(Heaven) N'72W> (unto) Nf TY (went up) pao (great) 82777 (and our sins) 77017) (our heads) JW" 


(in sin) NTMI (we are found) JT NWS (we) 1I (our fathers) 78 (the days of) Y3 (and from) YA) 9:7 
(sinning) roms (that we have increased) ]°J08T (because) Son (today) pune (until) NATY (great) NID 
(this) NIT (because of) bon (and our Priests) 101D) (and our Kings) poo (and our fathers) 12N? (we) 730 
(and to plunder) xno) (and to captivity) ywi (to the sword) xaan> (we were handed over) TDOMWN 
(of the cities) SOI" (of the Kings) s2507 (into the hand) 8 7°N2 (of faces) NBN (and to shame) sonna) 
(that today) NIT (as) TS (of our enemies) pambo (and into the hands) NTN 


(from) 7/2 (compassions) 13T (shall be) 1m3 Scent VWF (a little) bhp (for) TY (and from now) Oo) 9:8 
(a remnant) NIDW (from us) 73% (to let remain) NNI? (our God) ITON (LORD JEHOVAH) 8") (before) DTP 
(of his holiness) MW7P7 (in the country) NINNI (a place) RMD (to us) JÙ (and to give) nA 
(a little) "Dp (life) N'M (and to give) YAY (our God) ITON (our eyes) TIY (and to enlighten) 77737977 
(in our bondage) 1292 


(not) x5 (and in our bondage) ]172¥2) (we are) JIT (that Bond Servants) NT2Y"T (because) Son 9:9 
(favor) sanb (our God) ]7T?N (and gave us) 12m (our God) 175s (by) 173 (we are abandoned) PINUS 
(the sustenance) 10105 (to us) 1p (and he gave) 2:7") (of Persia) 055 (the Kings) s257 (before) OT 
(and he will repair) D`PN (of our God) TOS (the house) smb (and to raise up) DANN (of today) NIT 


540 


Ezra 


(in Judea) TTNA (a fence) NI (to us) > (and he will give) bnn (her deserted places) NANM 
(and in Jerusalem) DOWTIND 


(all) P5 (these things) O7 (after) “MD (will say) TNI (what?) 839 (and from now) DD 9: 10 
(your commandments) ITP (that we have abandoned) ]pP2WT (because) Son 


(the Prophets) 8°53 (of your Servants) TAYT (by the hand) NTNI (that you have commanded us) (NIPT 9: 11 
(it) mm (you) PIN (that enter) POND (the land) SYN (to us) ig (and you have said) TON) 
(of the Gentiles) 8f272YT (in the defilement) NONI (is) `T (defiled) NNY (to inherit it) anaxnd 
(the threshhold) NBO (from) 7 (which fills it) aN (in their defilement) PAMNADI (and the cities) NIT 
(they filled it) mon (detestable) N°J0 (and with their works) 717" 722) (to the porch) No05 


(to their sons) p> (you shall give) ponn (not) s5 (your daughters) 7)2F12 (and from now) Son) 9: 12 
(and not) x5 (for your sons) yo (you shall take) PAON (not) N? (and their daughters) Prind 
(eternity) ody (unto) NITY (and their good) ]77N2N7) (their peace) pmabw> (you shall seek) YANN 
(the good things) ‘12% (and you shall eat) PONN (that you will be strengthened) PIVYNNT (so) Dm) 
(to your children) pon (and you shall give an inheritance) JNN) (of the land) NYNNT 
(eternity) novi (as long as) NITY (and they will possess) JINN) 


(in our works) 1292 (upon us) poy (that come) “NNT (all) pits (these things) pon (and after) T21 9: 13 
(our God) 175s (that you) NINT (because) 707) (great) NITIN (and in our sins) Prona (evil) NWS 
(to us) 1p (and you shall give) onm (our sins) ON (to us) 1p (to forgive) pawn (you have purposed) NAWVNNS 
(in the world) saba (a remnant) NDW 


(against) by (and we have violated) 1129 (we have turned back) ]>BITNN (and we) 7371 9: 14 
(Gentiles) Nf72Y (to these) pons (we have cleaved) ]/P3 TNX (and we went) JDN? (your commandments) TITIP 
(merciful) NINT (and you) NINY (their works) 71" T2Y (according to) TTN (and we do) 129) (defiled) NND 
(from) 1 (our debts) ['IIM (forgive) P1DW (against us) POY (be angry) TNN (not) NÐ (are) NIN 
(for mA }? (leave) PIAW (you are) NIN (that merciful) NIT (because) Son (before you) TATP 
(and not) $91 (like you) “JM1DX (there is none) MDT (because) DWN (in the world) NADY (a remnant) NINN 
(we will be destroyed) TANI 


(because) Son (you are) NIN (righteous) ("TT (of Israel) DONT (God) STON (LORD JEHOVAH) NN 9:15 
(we) JIM (behold) N7 (that today) NIAT (as) TTN (a remnant) NIDTW (from us) 3/9 (that you have left) Np2WT 
(because) Mf (our sins) PON (concerning) by (before you) TATP (and we confess) JJ” 7179) (we stand) 1P 

(this) ST (about) by (words) son (before you) ATP (speaking) “ANo (there is no) nb 


Chapter 10 


(lying down) S797 (he confessed) “TNN (and when) TD) (Azra) SY (prayed) Dy (and when) >) 10:1 
(of LORD JEHOVAH) NT (the house) 11N"3 (before) OTP (and weeping) S25) (he was) NIT 
(very) 2095 (great) NIN (a multitude) NWID (Israel) DON (from) 7/2 (to him) ani (and were gathered) WISN) 
(they were) T (that weeping) 1327 (because) bon (and children) Nilo (and women) NWI) (men) NVA 
(very) 205 (greatly) N25 (were weeping) N°D32 (the children) won 


(Ilam) ody (the sons of) “32 (of) 7% (Nekhayel) Oem (son of) 2 (Shekania) N"J>W (and answered) N39 10:2 
(with LORD (we have been unfaithful) 1273 (we) JIT (the Scribe) NTO (to Azra) xa (and said) TINY 
(from) 7/2 (foreign) NDD (women) NWI (and we married) JINN) (our God) ITON JEHOVAH) NMA 
(for Israel) WOND (hope) NTI (is there?) MN (now) 1°57) (of the Earth) NY“NT (the Gentiles) NANY 

(this) 817 (because of) Son 


(our God) 175s (before) DTP (an oath) NIANI (we will speak) INI (and from now) DDD 10:3 
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(who were born) 175°MN" (and those) 79°81 (foreign) NIDI (women) NWI (all) 715 (to cast out) PENS 
(and those) pow (of NTT (the counsel) sob (and according to) TN) (of them) PTI 
(and be strong) MWN (do) 1722 (of our God) TON (the law) NO131 (of) 7/2 (who are in awe) ponm 


(because) DW (this) NIN (decree) NPOÐ (is decreed) P"OD (that for you) TIDY (because) DWA 10: 4 
(and act) TAY) (and be strengthened) ]WYMN) (with you) 3Y (that we are) 3m 


(the Elders) wwph (and made swear) "f2)8) (the sign NBO (Azra) N WY (and stood) OP 10:5 
(according to) TTN (to do) 72999 (Israel) DON (and all) 77°77 (and the Levites) NYDD (the Priests) 8 
(and they swore) 172") (this) NIT (commandment) NITpÐ 


(of LORD (the house) 83 (before) DTP (from) 1/2 (the Scribe) NBO (Azra) N WY (and stood) Dp 10: 6 
(son of) 72 (of Yokhanan) 73171" (to the chamber) NITO (and he went on) DIN) JEHOVAH) NNT 
(not) x5 (and water) NYD (he ate) DON (not) xd (bread) sonb (there) 1730 (and he sat down) 35") (Elisha) suds 
(the evil) m79 (for) by (to him) 1E (was) DT (that grief) N'D (because) Son (he drank) “NWN 
(of the people) NYT 


(to all) 55 (and in Jerusalem) o>owaxa (in Yehuda) TITI (a proclamation) N12 (and they read) pI 10: 7 
(to Jerusalem) OW7IN (to be brought near) TA7PMNY (the captivity) NIW (the children of) "32 
(the city) NMI" 


(days) 77791? (in three) xnon> (will come) NONI (ever not) s57 (who) 7/3 (and everyone) 5251 10:8 
(of the Elders) SW°W>"T (the counsel) s57) (according to) TTN (to him) mn (it shall be) NUT] 
(and he) YT) (his possessions) "T1031 (destroyed) 12M (shall be) 71173 (and of the Princes) SI37171'7) 
(of Israel) SON (the people) NY (from) J73 (he shall be separated) WEN 


(and Benjamin) YDI (Yehuda) NTT (the men of) “WN (all) 55 (and assembled) WISN) 10:9 
(ninth) SYWNN (in the month) NITZ (days) JAT (in three) ¥M9N> (to Jerusalem) DOWNY 
(of LORD (the people) NÐ (all) 75> (and they gathered) W327 (in the month) NMI (in the tenth) NN70Y3 
(shaking) }°Y""T (of LORD JEHOVAH) NT (the temple) 5D (in the street of) PWI JEHOVAH) NAT 
(the matter) sbn (for) ?9 (and fearful) 77n°N7 


(you) PNN (to them) p> (and said) WINY (the Priest) NITD (Azra) N WY (and stood) Dp 10: 10 
(foreign) NND) (wives) NWI (and you have taken) ]1N2OI (in God) NTONI (have been unfaithful) 10252 
(of Israel) SON (the sins) NTF (to) by (and you have added) JEON) 


(God) NTON (to LORD JEHOVAH) 8°25 (thanks) SOTIN (give) 127 (therefore) DD) 10: 11 
(from) 7/2 (and be separated) WENN) (his pleasure) NDIY (and do) 1729) (of your fathers) JID>°TANT 
(foreign) NND (women) NWI (and from) 1/2) (of the land) NYTNT (the Gentiles) NINY 


(to Azra) xo (and they were saying) ]°"722N) (the people) NÐ (all) 355 (and answered) 339) 10: 12 
(and is acceptable) Dap (to us) poy (your answer) “72302 (beautiful) 7” EW (loud) NN (ina voice) sopa 
(in truth) SOTW (to do) 72295 (to us) TOY (you) MIN (that said) NT (everything) DTMI 


(itis) Y7 (ofrain) NWT (and the time) NITY) (are many) “3D (the people) NAY (but) 1T (now) NWT 10: 13 
(and the work) NOTIÐ (in the street) NPWA (to stand) opa (power) so (in us) J2 (and there is not) ms) 
(that many) NOT (because) Son (two) PONT (neither) xd (day) OT (it) ST (of one) THT (is) DYT (not) xd 
(this) NIT (in matter) NINA (our sins) Pron (are) N 


(the people) NY (and all) 75D) (the Elders) PWWP (will arise) 113P (therefore) DD 10:14 
(who have married) ‘JAN 187 (those) PON (our) bo (in villages) NPI (who is) DNT (and everyone) 55) 
(of prayer) Snb (for a time) NID (and they shall come) DNNN (foreign) NDI (women) NWI 
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(and their Judges) TIT (and the cities) NTP (of the cities) NYT (the Elders) RWW (and with them) ITD 
(from us) 73? (of our God) TON (of the anger) T2177 (the heat) NOON (they shall turn) 772/737 (until) NATY 
(this) NTT (oath) NIVA (because of) Son 


(son of) 2 (and Nekhezyah) NYMI (Emmanueil*) Soe (son of) 72 (Jonathan) 1NI (however) B72 10: 15 
(and Mattai) “PA (matter) s057) (this) NTT (against) by (stood up) 1p (and Mashlam) Dbw (Taqwa) Npr 
(supported them) 11mTY (the Levite) eae 


(Azra) NTD (and separated) W715) (the captivity) NMAWY (the children of) “32 (did) 29 (and thus) NID 10: 16 
(for the house of) mad (of the fathers) NOTANT (Chiefs) NW (men) NAA (ten) NTVOY (the Priest) NID 
(and they sat down) 1231" (were called) PON (by name) NTAWI (and all of them) priya (their fathers) ]7s758 
(it) 1? (to investigate) mvn (tenth) NODT (in the month) NADI (one) TH (in the day) OVA 
(the matter) NANDY 


(women) NWI (who married) JAN NT (the men) N72) (all of them) es = (and they finished) 17723) 10: 17 
(first) NTP (in the month) NITI (one) “TH (the day) ons (until) NATY (foreign) SO 7D13 


(who married) JAN NT (the Priests) N12 (the sons of) “12 (of) Jf (and were found) INDNWN) 10: 18 
(Yozedeq) pTI (son of) 3 (of Yeshua) DWT (the sons) I2 (from) 1/2 (foreign) NDI (women) NWI 
(and Gedaliah) woo (and Yonadab) 3721") (and Eliazar) sre) (Massia) NOD?) (and his brothers) “MINY 


(that they would send away) Jp5IT (those) 137 (also) FNY (and they were persuaded) JO"BBNN) 10: 19 
(their sins) Tnn (for) 5y (of sheep) NID9T (rams) NDT (and they offered) 1207 (their wives) TWI 


(and Zekarya) 8°72") (Khanani) “JIM (it is said) W728 (children) "22 (from) }f 10: 20 


(and Shemaia) 8°Y72W) (and Elia) NDN) (Massia) NOY (Kharam) OTM (the sons of) “JA (and from) YA) 10:21 
(and Uzayel) 8°) (and Khananiel) SOND 


(and Ishmayel) SyawN) (and Masyah) NOVN (Ilyan) TON (Pashkhur) TW (the sons of) “JA (from) Y3 10:22 
(and Elasa) NOVON) (and Yuzabar) 7271") (and Nathaniel) Sonny) 


(and Qelta) noon) (and Qelna) Nbp (and Shemi) "Y73W) (Yuzabar) NII (the Levites) xb (from) P3 10:23 
(and Eliazar) ay) (and Yehuda) 8717") (and Petakhya) NINS) 


(Shlimu) bw (the Porters) SYN (and from) 1A (Elisha) DODN (the Ministers) NIW?2W?) (and from) PA 10: 24 
(and Udi) “NY (and Atlam) DDYN) 


(Izanyah) N^I (Eramyah) NYAN (Parash) WY (the sons of) “33 (of) P3 (Israel) ONION (from) 772 10:25 
(Benayah) 8723 (Melakyah) 8°29? (Lazir) MYI (Benjamin) 1232 (Melakyah) N°257 


(Abdi) "TAY (Nayayel) Dgn (Zechariah) ND? (Nethaniah) 8°33 (Ilam) ody (the sons of) "22 (from) 72 10: 26 
(Elihu) ITON (Yarmuth) 797° 


(Nethaniah) 87372 (Elishab) IWON (Elani) “IVON (Zithaiah) N'N“ (the sons of) “J (from) 733 10:27 
(Uzzia) SY (Zakur) Wt (Yarmuth) 727" 


(Athli) “ny (Zabi) "AT (Khanan-Yah) N` (Yokhanan) 13m1 (Babi) "22 (the sons of) “12 (from) 7% 10: 28 


(Uzzia) STW (Maluk) Ton (Tashlum) obown (from) 7?) (Baki) "D2 (the sons of) "12 (from) }f 10:29 
(and Yarmuth) 11271") (and Shawal) DIW (and Yushab) 232W 
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(Kelal) 545 (Gedalia) N? (Moab) SN) (Shultan) 12271 (the sons of) "32 (and from) 7291 10: 30 
(the sons of) “33 (and his sons) “MAD (Betsalieil) 5x3 (Methanya) NNA (Massia) NONI (Benayah) N^I 
(Manassheh) NWI 


(Shemaiah) N°Y72W (Anshu) NIWA (Melakyah) won (Eliazar) SDN (Kharam) BM (the sons of) %33 10:31 
(Shemun) YAV 


(Shemaiah) NYA (Maluk) son (Benjamin) 77°13 10: 32 


(Eliphlat) pom dy (Zakar) 727 (Methitha) NNA (Mathni) “322 (Kheshum) DWN (the sons of) “A(of) Y3 10: 33 
(and Shami) “XAW (and Manassheh) NWN (and Karmi) AD) 


(and Yuyel) oxy (Amram) DAY (Mudai) "TY (Baki) "D5 (the sons of) "32 (of) 72 10: 34 
(Kelihu) Re (son of) 2 (and Benaiah) N'D) 10: 35 
(Elishab) 2v" 58 (Marmuth) MII (and Nehaiel) DNT 10: 36 
(Uthi) “NY (Mathni) “33 (Methanya) NIN 10: 37 
(Shemi) “SMW (his sons) "7135 (and the sons of) `D 10: 38 
(and Azaryah) NTD) (and Nathan) 1NI) (and Shelamiah) NDW 10: 39 
(and Saray) “07 (and Shishay) "W°W' (and Mekizab) 23DA 10: 40 

(and Shemaya) NWY (and Ardayel) Seay) 10: 41 

(and Yauseph) O (and Amariah) 8°28) (and Shalum) DDW 10: 42 


(and Zakuur) 7157) (and Matitha) NMM (Nebuyel) DNI (Nabu) 123 (the sons of) "32 (from) Y3 10:43 
(and Benaiah) 8712) (and Joel) DRT (and Zebina) NDAN 


(but) 1T (there were) DN (foreign) NDD (women) NWI (took) 1203 (these) pon (all of them) pin 10: 44 
(children) 8°32 (who begot) TONT (men) NWIN (some of them) PrN 
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Nehemiah 


(Khelqia) Spon (son of) 2 (Nekhemiah) NY3MTI (the words of) YANS 


Chapter 1 


(1) NN (twenty) DOY (in the year) MIXWI (Canun) 7735 (in the month) MTA (and it was) NYT) 1:1 
(the palace) 87" (in Shushan) (WWA (I was) NYT (standing) DNP 


(and the men) NAA (he) 17 (my brothers) ‘IN (of) P3 (one) “M (Khanan) JAM (and came) NANI 1:2 
(those) TON (the Jews) NTT" (concerning) by (them) JIN (and I asked) DONY) (the Jews) NYTT 
(Jerusalem) DOWN (concerning) by (also) FN) (the captivity) N"AW (of) 7/2 (who remain) mT 
(the city) NOI" 


(them) JIN (whom I asked) noxws (men) NWIN (these) pon (to me) oe. (and they were saying) PTN 1:3 
(behold) Ni (the captivity) N°2W (from) YA (who escaped) wD (those) TON (men) NWIN (those) PIT 
(dwelling) PW (great) NDAN (in affliction) NOW°D2 (in the city) NOI"TWI2 (are) IIN (there) PAN 
(of Jerusalem) o> (the wall) MTW (and behold) NT (much) NNO (and in reproach) N TOM) 

(in fire) NTI (are burned up) PTP’ (and its gates) TYAN) (is broken down) DN 


(I was) D (sitting) 20° (these) pon (words) son (I heard) NYMW (when) T3 (then) PTT 1:4 
(fasting) ONS (and was) 17) (many) NNO (days) N97" (and mourning) bax (and weeping) S22) 
(of Heaven) NAW (the God) NTPN (before) DP (and praying) NDSM 


(LORD JEHOVAH) NT) (before you) TATP (from) P3 (I) NIN (beg) NYA (I was) DYT (and saying) WIN) 1:5 
(and awesome) yon (and great) N20) (The Mighty Man) 87233 (God) NTN (of Heaven) NIW (God) NTON 
(and for those keeping) 05) (for his friends) manb (and grace) NMDYY (the truth) NISY (keeping) 703 
(his commandments) “mT 


(listening to us) ]N°3 (and your ears) "ITN? (opened) JIN (your eyes) TIY (therefore) Ps) (let be) JT] 1:6 
(before you) TATP (pray) soxa (your Servant) "TAY (that I) NINT (the prayer) Smbs (to hear) pawns 
(your Servants) TTA (Israel) DON (the children of) `33 (for) by (and by night) w55) (by day) NNDNI 
(israel) DON (of the children of) "227 (the sins) NTN (concerning) by (1) NIN (confess) NTI (and I) NINY 
(my father) "SS (and the house of) DYDY (and I) NIN) (against you) 7 (that they had sinned) Wm 
(before you) TATP (we have sinned) (DOn 


(and the Law) NOVN (the commandments) NITPIÐ (we have kept) 103 (and not) s5) 1:7 
(your Servant) "T29 (Moshe) roid (that you commanded) NIPT 


(Moshe) roid (that you commanded) NIPAT (the commandments) 827/12 (all) 525 (remember) TDTHN 1:8 
(me) "2 (you shall deny) P2527 ("you) PAINT (to him) a (and you said) FN) (your Servant) TTY 
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(the nations) N%2Y (among) M7 (I shall scatter you) JJ>7 72% (and I) NINI 


(my laws) "O121 (and you shall keep) MDNI (to me) mb (and you shall return) JISEANN) 1:9 
(scatter you) PDT (they shall) 71171 (and if) IN) (them) JN (and you shall do) 29M 
(I shall bring you) P225PN (there) fF (from) 17 (Heaven) NYY (into the ends of) "BIOI 
(to encamp) yawnd (where I have chosen) "237 (to the place) Nonb (and I shall bring you) 7i>°1°S) 
(there) 13N (my name) “AW 


(which you have saved) 757 (and your people) "A9 (your Servants) TTY (and those) 137) 1: 10 
f 
(mighty) NND`pPN (and by your hand) TND (great) NIN (by your power) ona 


(will be) SIM es NTN (before you) TATP (from) 1/2 (in intercession) W221: 11 
(and to the prayer) NN727387) (of your Servant) "TXT (to the prayer) mN 35 (listening) NS (your ear) TIN 
(and save him) “mpn (your name) saw (to worship) Smid (who desire) 1235 (of those) TONT 
(man) N2 (before) OTP (in mercy) NANZI (and give him) YTAN (today) NVI (your Servant) TIWI 


(to the King) soD (the Butler) NPW (I was) NT (and I) NINY (this) NIT 


Chapter 2 


(twenty) DOY (in the year) NIW2 (Nisan) 10`) (in the month) M2 (and then) PITI 2:1 
(before) DTP ( was) DYT (giving drink) NPW (wine) NDT (the King) s257 (to Artakhshesht) NVVTYTND 
(and not) ND) (to the King) N20M (and I gave) MAM (wine) NTAN (and I took) NOPY (the King) NDVN 
(before him) “mMATP (afflicted) W2 (I had been) NNT 


(sad) ]W°D (your face) "DX (what?) NI (because of) DYN (the King) NIDN (to me) ` (and said) TNI 2:2 
(only) IN (but) NON (this) N3 (is nothing) m5 (sick) 11°73 (you have been) MYT (not) xd (and you) NINY 
(very) 2% (much) 730 (and I was afraid) noni (of heart) s5 (affliction) NWI 


(because of) DYN (live) “M (for eternity) DOYS (King) N25 (to the King) ND9M5 (and I said) MAAN) 2:3 
(of the house of) N27 (because the city) NNDTT (my face) “BS (would be sad) ]WN23 (not) xd (what?) NID 
(burned up) 1p (and its gates) TYNI (is wasted) NINN (of my fathers) “TINT (the kingdom) xm>on 

(in fire) NDI 


(begged you) MYI (this) NM (because of) DYN (the King) NDD (to me) “9 (and said) TANI 2:4 
(of Heaven) NAW (the God) NTON (before) DTP (and prayed you) M73) 


(Lam) NIN (pleasing) "BW (the King) NDD (to) DY (if) JN (to the King) ND9M (and I said) MAN 2: 5 
(the city) MIT (to Yehuda) re (send me) “TWN (before you) TATP (your Servant) T29 (Iam) NIN 
(and I shall build it) MTIANI (of my fathers) “TANT (burial) NTP (to the house of) mad (of David) TTT 


(going) STS (when?) “MXN (until) TY (madman!) NYY (the King) D929 (to me) ° (and said) TANI 2: 6 
(and he sent me) *37°7W) (the King) xDon (before) DTP (and it was pleasing) “BWY (and came) NNN) (are you) NIN 
(time) N33? (me) 5 (and he gave) 27") 


(it is pleasing) "DW (the King) NIDA (to) DY (if) JN (to the King) NDAD (and I said) PTAN 2:7 
(of the Crossing of) 52935 (the Ruler) soby (to) m> (a letter) NNN (for me) 5 (let them write) AND 
(to Yehuda) rS (when I go) SINT (until) NATY (that they would carry me over*) "JJ)72YI7 (the River) N57) 


546 


Nehemiah 


(of the King) S257 (the Paradise) NOTIÐ (Keeper of) “TDI (Asaph) FON (to) nb (and a letter) NOTIN) 2:8 
(the house) N32 (the gates of) "YN (to make) sapn5 (wood) NO*P (to me) 5 (to give) bn 
(and for the house) smb) (of the city) ROT (and of streets) NTW (and of the palace*) NATIT 
(the hand) TS (according to) TTN (the King) NDD (to me) ` (and gave) ITM (it) TO (1) NIN (that enter) DRYT 
(to me) ° (that did good) MINN (of my God) “ANT 


(the River) 8773 (of the Crossing of) “2925 ties Ruler) xoow (to) md (and I came) MNN) 2:9 
(with me) YY (and sent) IWY (of the King) N2775 (the letter) NAAN (to him) ae (and I gave) NIT 
(and horsemen) 8W5) (the army) xon (Commanders of) “25 (the King) sobr 


(the men) N53) (and Tubia) NDD (the Khornite) NYIT (Samblat) poano (and heard) DAW 2: 10 
(that came) NNT (because) by (horribly) PNW“ (to them) pn (and it was evil) NWANXNN) (Ammonites) NVI 
(Israel) DON (the children of) “22 (for) by (good) NND (to seek) soon (a son of man) NWI72 


(three) xnon (days) NIAT (there) YN (and I was) "1s7) (to Jerusalem) Dbw (and I came) NNN) 2:11 


(were) 17 (who) MNT (those) 13T (and men) N23) (1) NIN (in the night) won (and I arose) Mj) 2: 12 
(my God) "98 (what put) ANT (a thing) DT (a man) WINY (I told) MM (and not) N51 (with me) “AY 
(was) NIT (not) DÙ (and a beast) NTI) (for Jerusalem) DOWN (to do) Tw (in my heart) "292 
(upon it) mop (I was) MYT (that riding) 3°57 (the beast) NTDI (only) IN (but) NON (with me) YU 


(in the night) yoda (of the valley) yon (in the gate) RYN (and I went out) NPD 2: 13 
(of Dung*) MONT (and to the Gate) xyand) (the Dragon) ]73F (the Fountain of) ]"Y (before the face of) "Nd 
(were) 17 (that broken) YNAT (of Jerusalem) o>w0N7 (up the walls) 1° 71W2 (closing) TDD (and I was) 17) 
(in fire) N33 (were) 17 (burned up) PTP (and the gates) RYT) 


(and to the Pool) 8X5 (of the Valley) NOMI (the Gate) NYIN (by) DY (and I passed) MTD 2: 14 
(to pass) 129725 (for the beast) N7'Y25 (a place) NINN (there was) NIM (and not) ND) (of the King) NDOT 
(there) yN 


(and I was) M'I) (in the night) NDZ (by the valley) NOTIZ (going up) P'7O (and I was) DYTI 2: 15 
(by the Gate of) DTN (and I entered) nowy (and I would come) NANY (in the wall) NWA (closing) Td 
(and I returned) 1125/7) (the Valley) som 


(and what?) NIN (I went) NTN (where) RD°ND (knew) IT (not) ND (and the Governors) NOW 2: 16 
(and to the Rulers) 830° >w'S) (and to the Priests) 83751 (and to the Jews) NY TITD (1) NIN (did) T29 
(until) NATY (the work) NOTIÐ (who did) 1295 (and to the rest) NDW 7) (and to the Scribes) s1505) 
(I had shown) D'N (not) 85 (now) NWO 


(that we are) 73 (the afflictions) NNW“ (see) 7M (you) PANIN (to them p> (and I said) MTANI 2:17 
(are burned up) PTP” (and its gates) TYN (desolate) NINN (Jerusalem) DWT (behold) NTT (in them) P2 
(and not) xd) (of Jerusalem) ow N84 (the wall) NDW (we will build up) 83232 (come) WF (in fire) NDI 
(a reproach) NTON (therefore) bon (we will be) 8173 


(with me) %39 (that was) MITT (of my God) ONT (the hand) NPS (to them) 7979 (and I revealed) PON 2: 18 
(to me) 1 (that were spoken) “IXNNT (the King) sobr (the words of) bee (also) FN (for good) ap 
(and they strengthened) IWY (and we are building) J12 (we are standing) 1p (and they said) PINI 
(hard) 227 (to work) sapn> (their hands) }17" TS 


(the man) S723 (and Tubia) 8°21) (the Khornite) NIT (Samblat) boar (and heard) DW) 2:19 
(at us) poy (and they laughed) 32172) (the Arabian) 8°27Y (and Geshum) DWN (an Ammonite) NINY 
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(this) NT (matter) snb (is) `T (what?) NI?) (and they said) PINI (at us) J2 (and they mocked) pN 
(are you) PNN (the King) sob) (against) by (interrogative particle) Nab (you are) ININ (that doing) 2T 
(rebelling) 77713 


(the God) NTON (to them) pb (and I said) NANY (an answer) NIANÐ (them) JIN (and I returned) NDNNI 2:20 
(and we are standing) (YDP? (are working) T29 (and we) ]3m (delivered us) 775 (he) Y7 (of Heaven) NWT 
(or a memorial) NIDDIT (a right) NPT (for you) J12? (there is not) mS (and we are building) PID 
(in Jerusalem) DOWNI (or a portion) NNN 


Chapter 3 


(and his brothers) “MNI (Great) NIN (the Priest) NWN (Elishab) IWON (and stood) OP) 3:1 
(and they set up) WIPNI (of Sheep) NIV" (the Gate) NYIN (at) PY (and his sons) “MID (the Priests) N2 
(the hundred) NN? (the tower of) elele) (and unto) NATY) (and its holy things) TTIPI (its doors) TYN 
(of Khananeil) DNIT (the Tower) NDIA (unto) NATY (hallowed it) TWP (those) pI 


(and unto) NIDY (of Yerikho) ITINI (of the men) NWINT (the border) sonn (and unto) NITY) 3:2 
(Amri) “N (the children of) "32 (Zakur) TNA (of the children of) “JT (the border) Sonn 


(and those) 1127 (Senaa) NNIO (the sons of) "22 (built it) “YTNIZ (of fish) NST (and the gate) NVTN 3:3 
(and its bars) TDD (and its bolts) “DIO (its gates) TYIN (and they set) VIPNI (restored it) “TPN 


(Uriah) NN (son of) 2 (Marmuth) NWIT (repaired) "JPN (the boundary) xainn> (and unto) NIT) 3:4 
(son of) “2 (betray) oowr (repaired) "N (the boundary) xan (and unto) NT) (Aqouts) PIPN (son of) N2 
(repaired) =N (the boundary) sanno (and unto) NADY (Mashizkal) borwn (son of) 52 (Kenanna) N22 
(Baana) NYI (son of) TW (Zadoq) PITT 


(the Teqoites) N°YIPN (repaired) SPN (the boundary) sonn (and unto) NT) 3:5 
(into the work) snina (their necks) 1T (they put) DYN (and not) x5 (and their Leaders) prow 
(of their Masters) J 727 


(Petsakh) TT35 (son of) 2 (Yawida) DTI (repaired) "PN (second) DNT (and the gate) RYN 3:6 
(constructed it) “TIPNN (and those) 1137) (Besaryah) 8°02 (son of) 3 (and Mashlam) Dbw 
(and its bars) mba (and its bolts) “1775101 (its gates) TYIN (and they set) VPN 


(the Gebunite) 821223 (Melatyah) wepbn (repaired) "PN (the boundary) sonn (and unto) NAYI 3:7 
(and of Metspia) N°Ð87T) (of Gebuun) 19237 (and the men) NWN) (the Merathite) NNT (and Nadun*) PTN 
(the River) 87) (the Crossing of) 2X (for the Governor of) mows (a throne) NO13 (they made) 172 


(son of) 72 (Khadiah) NM (son of) 53 (Uziel) DNY (repaired) =N (and the boundary) NADI 3: 8 
(son of) N2 (Khanan-Yah) NIT (repaired) "FPN (and the boundary) NAINY (Tseraphiah) N"D7S8 
(was enlarged) MMSN (its wall) MTW (when) TD (Jerusalem) DDVIN (and they left) 120) (Qerakhiah) Np 


(a Governor) xorow (Khur) NM (son of) 2 (Jeremiah) 88 (repaired) FPN (and the boundary) NINN 3:9 
(of Jerusalem) DOW7INT 


(Khedumphi) “SNTI (son of) N2 (Khediah) NTM (repaired) "PN (and the boundary) NINN) 3:10 
(Khatush) WOM (repaired) FPN (and the boundary) NTN) (of his house) NNIT (and the Steward) 827) 
(Kheshabnaya) N"JSWM (son of) 72 


(Kharam) 057 (son of) 53 (Melkia) won (repaired) "N (second) PNSNT (and the measure) NOM! 3: 11 
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(that is left) TTATWST (and the tower) yoo (of Moab) 28137 (Rabba) 837 (son of) TW (and Kheshum) DWM 


(Khelush) WDN (son of) 72 (Shallum) DIDY (repaired) "JPM (the boundary) NAMN (and unto) NIA) 3: 12 
(and his children) “TAD (is) 37 (of Jerusalem) o>w7N7 (a Ruler) NDW 


(and the inhabitants) NVIYI (Khanun) J13 (repaired) "PN (of the Valley) NYPD (and the Gate) RVINI 3: 13 
(and its bolts) T1510) (its gates) “TWN (and they set up) VDPNI (built it) STINIS (they) JIT (of Ziukh) MT 
(unto) NITY (on the wall) NWI (it was) NYT (cubits) 13N (and a thousand) FON (and its bars) mba 
(of Dung*) MÐONT (the Gate) xpand 


(Rekab) 227 (son of) 72 (Melkia) w>bn (repaired) HPN (of Dung) NEON (and the Gate) NYTN 3: 14 
(and they set up) 19°81 (built it) *TINI3 (they) PIT (Karma) NAND (of Bayth) DIT (the Ruler) needy 
(and its bars) TDD (and its bolts) “D0 (its gates) “TWIN 


(son of) 52 (Shallum) Dbw (repaired) HPN (of the Fountain) NIYT (and the Gate) NYMI 3:15 
(and they roofed it) bbn (built it) YNZ (they) 137 (of Mitspia) N°387 (Ruler) so bw (Kulkhazeh) NDD 
(and the wall) NTW) (and its bars) mbm} (and its bolts) T1770) (its doors) "TYAN (and they set up) VYPNI 
(the King) sobr (to the garden of) mio (the waters) NY) (that brings forth) NpBT (of the fishpond*) pOT 
(of David) “TTT (the city) TP (from) J73 (descending) N72 (the stairs) xnpon? (and unto) NADY 


(Ruler) xepow (Khazbuq) p2 (son of) V3 (Nekhemiah) NYANI (repaired) HPN (after him) TNI 3: 16 
(of David) 1T (of the tomb) s115)'T (the street) siwi (unto) NATY (Tsur) TIY (of Bayth) N27 
(the house of) mb (and unto) NÐ (that was made) NTD (the fishpool) ppoab (and unto) NADY 
(Giants) N5233 


(Nakhdar) TI (son of) 72 (Buzi) “2 (their brothers) TNN (fortified) IWY (after him) MNI 3:18 
(of Qeila) sop (Governor) xoow 


(Yeshua) YW" (son of) 3 (Dazar) WY'T (the limit) xainn> (unto) NM TY (and fortified) WY) 3:19 
(next to) bap (from) 7?) (second) 77H (a measurement) NOM IW? (of Mitspia) NDT (Governor) NDW 
(to Qamtsua) DISAP (that goes) NOTNT (the ascent) NAPON 


(Zakki) "DT (son of) 3 (Baruk) 772 (and fortified) JW" (took) NN (after him) NJ (and from) 7/21 3:20 
(the door) somn (and unto) NTD (Qamtsua) pisnpo (unto) NITY (second) PINT (a measurement) NNTIW? 
(High) 827 (the Priest) NIT (Elishab) aux (of the house of) M27 


(Aquts) PIPN (from) 13 (Uriah) NTN (son of) T2 (Marmuth) N97) (fortified) JY (after him) TINA 3:21 
(Elishab) IWON (of the house of) 27 (the door) NDN (from) PA (second) JN (a measurement) NAMWA 
(Elishab) IWON (of the house of) "27 (the end) D05 (and unto) NADY 
(of the plain) NNYPDT (men) NWIN (the Priests) NITD (fortified) IWY (after him) TINA 3:22 
(Steward) 827 (and Khashub*) DWM (Benjamin) 1312 (fortified) ]WYN (after him) MNI 3:23 
(son of) 72 (Massia) NOY? (son of) NA (Azarayah) NTD (fortified) WYN (after him) MNI (of his house) NNIT 
(his house) 72 (behind) NNO (Annaniah) SNY 
(a measure) NNmMWIA (Nakhdar) MT) (son of) N2 (Banwi) 32 (fortified) WYN (after him) MNI 3:24 
(Qamtsua) Dsp (unto) NITY (Azarayah) NY (the house of) M3 (from) 7/2 (second) POINT 
(Penyatha) 8M7255 (and unto) NATY 
(and unto) NTP? (Qamtsua) DISAP (next to) YIP (from) PA (Azi) “N (son of) TD (Depla) NOBT 3: 25 
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(the King) sobr (the house of) N23 (from) 7/9 (that proceeds) p517 (of the plain) NYPD (the tower) roams 
(after it) TIN (of prisoners) NON (of the house) N27 (the courtyard) xn (and unto) NTD (upper) vbn 
(Parash) WY7E (son of) 2 (Paria) N5 


(unto) NY (in Phaal) Sypa (dwelling) 2N (who were) 1177 (and the Nethanites) NNI) 3:26 
(of the going forth) NIPT (and the tower) NDTM (to the East) NTI (of Water) NAT (the Gate) NYY 


(second) ]°1N'T (a measurement) NOITIW (the Teqoites) NY IPN (fortified) WY (after him) TINA 3: 27 
(and unto) Nf3°TD) (that goes forth) NIPAT (great) NIN (the tower) xo (next to) 5p (from) 7/2 
(fortress) NIWY (the wall) NWS 


(fortified) WYN (of Horses) NWI (of the Gate) NDINI (the entrance) Nibo (from) P3 3:28 
(his house) N`Z (next to) bap (aman) WIN (the Priests) N37D 


(his house) 11" (next to) Dap (Amir) TMIN (son of) N2 (Tsadoq) PT3 (fortified) JWÐN (after it) TINA 3:29 
(Keeper of) 701 (Shekania) NIDY (son of) NA (Shemaiah) NVW (fortified) JWYN (after him) TNI 
(Eastern) NYITNA (the Gate) NYDN 


(and Khanun) 7377) (Shelamiah) sow (son of) 72 (Khanan-Yah) N` (fortified) ]WYN (after him) MNI 3: 30 
(after him) STN (second) J7N7N (a measurement) NOTW! (the sixth) NNW (Tsalaph) ae (son of) 2 
(his house) 172 (next to) 532p (Barachiah) 8°52 (son of) 72 (Meshlum) Dbw) (fortified) (WYN 
(a measurement) NNM? (Nakhdar) MA (son of) 72 (Banun) 7732 (fortified) JWYN (after him) mMNI 
(second) PONT 


(unto) NATY (Tseraphiah*) N° (son of) 72 (Melakiah) wabn (fortified) (WYN (after him) TINA 3:31 
(and the Rekalites*) woo) (the Nethanites) NINI (the house of) mb 


(the ascent) 830195 (and unto) NITY) (of the Exit) NIPHN (the Gate) RYAN (next to) DPD 3: 32 
(the Gate) Rane (that turns) N°J5"T (of the ascent) NOM (of the house) NIT (of the district) NN"357 
(and the Rekalites) woo (Tseraphiah) 8°27 (fortified) WY (of Sheep*) NYT 


Chapter 4 


(a wall) NDW (that we are building) 73°33 (Samblat*) mano (heard) YAW (and when) TD) 4: 1 
(at) Dy (at them) poy (and he mocked) [%3 (his anger) 117377 (and grew) “301 (him) oe (it grieved) 75 
(the Jews) NYTT 


(of the Samaritans) NWT (and to the army) rondo) (to his brothers) mnxd (and he said) TAN) 4:2 
(they have abandoned) 1-12 (and boasting) POTANWIA (the Jews) NTT (are doing) T29 (what?) NIN 
(when they set up) 12°)" (by day) NATI (and they eat) PDN (the altars) 1m2 (for themselves) nm 

(they are) TIN (and burned) 77°") (of dust) NEY" (a dung hill) snopp (from) 7/9 (these) pon (stones) REND 


(and said) TAN) (with him) amd (was) NYT (standing) ON? (an Ammonite) N7372Y (and Tubia) YNDDI) 4: 3 
(a fox) sbon (that climbs) poon (I) NIN (know) YT (build) 7°33 (ever they) JIT (how) ND 
(of their wall) 77" N1W'T (the stones) NEN (and overturns) pY 


(and return) JEN) (ridicule) NMA (that we are) 7°17 (because) Son (our God) TON (hear) DAW 4:4 
(in the earth) SYN (for prey) snob (them) JIN (and give) 2m (to their heads) JWI (their shame) PVI 
(of their captivity) Dmv 


(before you) TATP (from) 173 (and their sins) ]17°/1817) (their debts) pran> (forgive) MAWN (not) s5 4:5 
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(the building) NIZ (against) 23P1 (that they rage) WIT (because) DWA (let be blotted out) TWLMI (not) NY 
(that we build) 73237 


(and was finished) 23) (and they built it) YNI (the wall) xm (shall build) “323 (and we) JIT] 4:6 
(the mouth) N/E (was opened) TIEN (then) PMT (its midway) mba (unto) NITY (the wall) NTW 
(to work) 729795 (the people) NY (of all) TOID7 


(and the Arabians) 8°27) (and Tubia) 8°20) (Samblat) mano (heard) DAW (when) TD (then) PTT 4:7 
(a time) NIJ? (that was given) STN (and the Ashdudites) 87) 7W&) (and the Ammonites) NVI) 
(the breach) NOVIN (and began) “WY (to be built) yiann> (of Jerusalem) obwN7 (for the wall) sw 
(greatly) 209 (them) n> (it grieved) "7D (to be closed in) wanes 


(to fight) wnn (to come) xmxad (as one) NTTDN (all) nds (and they plotted) JAWNNMN) 4:8 
(a stumbling block) SMP IN (for them) 7177 (and to make) 1290 (in Jerusalem) DOWNI 


(Guards) NIDI (over us) poy (to set) DP3°T (God) NTON (before) DTP (and we prayed) pox 4:9 
(before them) JITATP (from) 173 (and by night) 5a (by day) NXDNI 


(of) 173 (the power) yon (itself) a> (has decreased) S2 (the Jews) NTT (and were saying) DNI 4: 10 
(able) PTDWA (not) xd (and we) ]317) (greatly) 30 (has intensified) "JO (and the dust) NEY) (the Porters) NDP 
(the wall) NTW (to build) yiand (we are) JIN 


(and not) xd) (they will know) 1193 ("not) som (our haters) NIO (and were saying) JAN) 4:11 
(them) JIN (and we will kill) Dap (upon them) poy (when we fall) Da (until) NITY (they will see) 10m3 
(their work) 1739 (and we will stop) Suan 


(and they were saying) ANY (with them) pan (who dwelt) PANT (the Jews) NYTT (and came) JN) 4: 12 
(to fight) wnn (they came) NN (times) 7357 (ten) TOY (therefore) Son (behold) N'T (to us) > 
(where shooting) IW (those) PON (regions) NMNN (all of them) nm (from) 72 (with you) p3 
(at them) 1172 (they have been) 117 


(to fight) wnn (the wall) NOW (behind) NO2 (from) 7/9 (and they stood) YAp (and they came) INNI 4: 13 
(power) sonb (and they divided it) TDD (with their arrows) ITNA (with you) p39 
(and bows) NNW) (and spears) NITA) (their swords) ]115°O (with) OY (to the families) xomn> 


(to the Princes) was (and I said) NINY (and I stood up) NAPI (and I was afraid) moma) 4:14 
(not) x5 (of the people) N7339 (and to the rest) NDW?) (and to the Governors) prow) 
(great) NIN CORTAR NTD (before them) JITATP (from) J7 (you shall be afraid) OMAN 
(the faces of) “5S (for) 79 (and fight) WNDNNI (remember) 17> TNS (and awesome) yon 
(and your daughters) 7725323) (your sons) }1>7I2 (the faces of) "BX (and for) 5p (your brothers) PIN 


(to us) > (that was known) NY TNT (our enemies) paat>pa (heard) 19W (when) TD (then) PTT 4:15 
(their counsels) JTD (LORD JEHOVAH) NM (and abolished) DYI (the matter) RMON 
(and we working) ]” 72) (to the wall) xo (and we went up) 1p70 (we all) ees (and we returned) JDE7NN) 
(at his work) ‘T72Y2 (a man) 2) (all of us) j5 (we were) JYT 


(and beyond) 97191 (that) 17 (day) NAT (from) 729 (of the young men) NADYNT (and half) NDD) 4:16 
(and half of them) pma (workers) XT (they made) 129 (of the people) NfaUT (half of them) pmb 
(and breastplates) NIWY (and bows) NNN) (and shields) 8120) (spears) NTM (were holding) PTN 

(a wall) NTW (and building) P12) (the Jews) NTT (behind) NOZ (stood) 173P (and the Servants) NIVAVIÐ 


(his hand) MYN (in one) NTMI (carried) popu (on poles) XDP (and those who carried) popom 4:17 
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(a weapon) NJ" (he carried) opw (and in one) NIND (the work) STAY (did) TAY 


(and he stood) OND) (a sword) NDO (each man) “AA (held) “TTS (and the Stone Masons) RODTINI 4:18 
(behind him) NOZ (stood) ONP (on the horn) 833 (and he who sounded) Np (and built) NID 


(and to the rest) 8D7Ww>} (and to the Governors) NIDY (to the Princes) NIITIT (and I said) NNI 4: 19 
(and we are) 13m) (and spread out) NTN) (is great) NNO (the work) NN TAY (of the people) NANT 
(we were) 13 (and distant) Dp) (the wall) NTW (on) by (and we stand) 1YDp (separated) PWD 
(his brother) “INN (from) 773 (a man) 72) 


(of the horn) NINPT (the sound) Nop (that you hear) JIN°YAWT (but) 1T (and in the place) NND 4: 20 
(for) by (will fight) WNDNI (and our God) ITON) (to us) jn (you shall come) PANPNN (there) jan 
(our faces) EX 


(and half of us) pon (in our works) ]7292 (working) 129 (we shall be) NYT) (and we) 737) 4: 21 
(until) NATY (the dawn) N DW (the rising of) “PON (from) 7/3 (spears) NMN (holding) 7° T°T® (shall be) Pm 
f 
(the stars) 83575 (when will come out) 7°27 


("a man) N5215 (to the people) xav> (I have said) NTAN (that) Y7 (in time) NIDI (in it) M2 (also) FN 4: 22 
(the streets) NW (within) 133 (spending the night) ]°1N"S (shall be) 1173 (and his boy mon 
(by night) woos (it) J9 (guarding) 7°71] (and they shall be) 19W71) (of Jerusalem) DWNT 
(the work) N72Y (doing) T2 (and they shall be) NTI (and by day) NIKI) 


(Guards) NIDI (and the men) NWN) (and my boy servants) “Dn (and my brothers) ‘INY (and I) NIN) 4: 23 
(of days) NAT (a month) NTT (our clothes) PANTI (took off) Dprbw (not) xd (who followed me) "727 
(him) a (who met) NDT (each man) WIN 


Chapter 5 


(great) NDIN (a wailing) NNDD" (and their wives) ]17WN (the people) NOY (wailed) 15N (and then) PTT 5:1 
(the Judeans) NYT" (their brethren) ]1;7°TN (against) by 


(and our daughters) (NIA) (our sons) 7732 (those who said) VANT (and there were) DNI 5: 2 
(and we shall eat) DIDNI (grain) NY (we shall take) ADI (are many) ]°N730 (and our brothers) JIN) 
(and we will live) NMI) 


(and our houses) PND) (our fields) qnopn (those who said) PANT (and there were) NN) 5:3 
(in the famine) NIDA (grain) NAY (and we will take) (DION (we are selling) 1135773 (and our vineyards) 130D) 
(we) 735 (and we will live) (“m 


(from) 7/2 (money) NDOJ (we shall borrow) FINI (those who said) VANT (and there were) DNI 5:4 
(our fields) qnbpn (and we shall cultivate) mban (of the King) sobn7 (the taxes) NANT 
(and we shall live) NMJ) (and our vineyards) 772975) 


(the flesh) NO2 (as) TN (therefore) Son (those who said) PORNT (and there were) DNI 5: 5 
(so) SIDI (their children) ]17"22 (and like) PNY (our flesh) 102 (also) FN (so) X327 (of our brethren) [INT 
(our sons) ]"J3 (we are compelling) (DWI (therefore) Son (behold) N'T (our sons) 7°35 (also) FN 
(our daughters) ]FJ3 (from) 7/2 (and there was) MN) (our Servants) pray (and our daughters) 7532) 
(before) DTP (they lifted) 13 (and not) xd (to Maid Servants) NTRS (whom we subjected) ]W2Dni27 
(and our goods) 1°03) (and our vineyards) 7°73) (and our fields) nopm (their hands) 1/1" TX (God) NTON 
(to others) some (we gave) PITNA 
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(their wailing) JINDON (I heard) NYBY (when) TD (very) DO (myself) “4 (and I was grieved) MD) 5: 6 
(these) pon (and words) son 


(my spirit) “m5 (and I extended) NANY (within me) “33 (my heart) 5 (and was broken) TANMS8) 5:7 
(the Princes) 833717 (and with) D9) (the Elders) NW°WP (with) OY (and I spoke) nbb 


(our brethren) pax (we are) JIM (we are purchasing) ^I? (that we) 117 (to them) nn (and I said) MTANI 5:8 
(and their sons) 1112) (those) 71277 (to nations) xan (who were sold) ]°3°7172T (the Judeans) STIT 
(this) NIT (because of) Son (are you?) DNN (taking captive) popo (to his brother) mnb (aman) N52) 
(you) PNN (also) FN (to them) pn (and I said) WAN) (a cry) NOD (against them) aby (I gave) Nas” 

(to me) % (gave) 12:7" (and not) xd} (and they kept silent) FW) (your brothers) PDN? (shall you sell?) Pan 
(an answer) DanS 


(that you) JIN (the matter) NAAN (is good) TÐ (not) xd (to them) pn (and I said) NDANI 5:9 
(not) xd (of our God) TONT (in the reverence) xnona3 (therefore) oon (are doing) T29 
(according to) TTN (you are) PAIN (that doing) 1297 (because) Sen (you are) DNN (you are walking) poor 
(that are around us) }"7 77271 (of the nations) Nf22Y"7 (the works) NTV 


(money) NDOJ (will take) 303 (and my brethren) “MINY (and my sons) `D (D) NIX (also) FNI 5: 10 
(who are) MNS (the poor) 812075 (and we shall release) PIAWN (grain) NIY (we will sell) Jara 
(among our people) 7/292 


(and their vineyards) 1132) (their fields) panden (to them) pn (and we shall return) S252) 5:11 
(and grain) 8729) (and silver) SOD) (and their houses) 757°) (and their olive groves) JN") 
(of the people) N7339 (for the rest) sow (we shall leave) PIAWI (and oil) NTW (and wine) NNM 


(say) TAN (you) MINT (as) TN (shall we do) 1291 (thus) N8137 (to me) b (and they were saying) PANI 5:12 
(it is right) N71 ("thus) N2277 (to them) nm (and I said) MNN (the Priests) yond (and I called) N74 
(answer) NAND (according to) TN (to do) say (them) D (and I took an oath of) NYDN) (to do) sap 
(common) Npp (to the boys) N° nd (also) FN) (this) NIT 


(man) 7133 (every) 935 (God) NTON (shall shake) Y3 (thus) NIDM (and we were saying) PANI 5: 13 
(and from) 7/2) (his house) 2 (from) 173 (this) NTT (matter) srbn (on) by (will stand) 8°73 (who not) som 
(and were saying) 1AN (and worthless') 1° (shaken) Y` (he shall be) NITÀ (thus) N1277 (his labor) ame 

(and they glorified) 172) (all) TP (the people) Nf2¥ (and stood) 1P (Amen!") TYN (all) 753 (the people) NY 
(answer) Nf23NE (according to) TTN (the people) 8739 (all) m51 (and did) 29) (LORD JEHOVAH) yin 
(this) NIT 


(a Ruler) NDW (to be) STD (he commanded me) “3°1/5'T (the day) NAT (from) JA (also) FN 5:14 
(and unto) NATY (twenty) TOY (the year of) DIY (from) }f (of Yehuda) 717" (in the land) NDINI 
(years) TIW (the King) NDD (to Artakhshesht) NVWTYNNÐ (and two) PAIN (thirty) [MOM (the year) NWI 
(the Head) NWI (to them) pn (I have been) DYT (and my brothers) TN) (D) NIN (twelve) N5090 
(and neither) N?DN) (I took) N5327 (of them) PIN (of one) TTT (a donkey) NWT (and not) xd) 

(of them) 7157272 (a man) wird (did I harm) NIIN 


(the people) xavd (had enslaved it) “TTINY (who had preceded me) 3T (and the Rulers) DDW 5:15 
(much) NN`30 (and money) N5OD) (and bread) yam) (wine) NTAN (from them) JTN (and they took) 1200) 
(their Servants) JTT (also) FN (forty) ]°Y27% (shekels) pedo (unto) NITY (for taxes) NON TH 
(over them) poy (and were authorized) wonwr (the people) NY (over) by (ruled) OWN 
(from) 7/2 (so) N3237 (I have done) N2 (not) xd (and I) NINI (them) 71/72 (and they abused) T7INW&) 
(of God) NTONT (the awe) anor (before) OTP 
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(I was strengthened) NIWYNMN (greatly) 2D (this) NIT (of the wall) NW (by the work) NTIVI (also) FIN 5: 16 
(sons of) "32 (the boys) N'Y (and all) J177'2D1 (I have bought) NIS? (not) N? (and fields) NNOPM 
(the work) NTI (over) by (there) 13N (and they stood) WAPI (were gathered) WIDNN (the Judeans) NTT 


(men) 2A (and fifty) PWM (a hundred) NN? (and the Governors) mpd (and Princes) N20 5:17 
(which surround us) mT (the nations) Nf2%Y (from) }f2 (to us) imp (and those who came) PANTI 
(with his gift) mmn (a man) WIN (to us) im (they came) PNN 


(was) NYT (bringing) NDA (bread) xan (had) NYT (that made) TAYT (anda man) N52) 5:18 
(six) MW (and sheep) NIDY (one) TH (bull) NTN (who worked) 1295 (for the Servants) s1295 
(for ten) N5097 (and once) N77) (for us) 1p (were prepared) }TAYN®N (and kids) 8°753) (fat ones) NNW 
(of the governorship) xmoows (bread) sano (this) XTT (and with) DY) (much) "3D (wine) NWT (days) PP 
(this) NIT (people) NÐ (on) by (the work) NT2Y (that was severe) JWD (because) bon (I asked) MYI (not) xd 


(everything) onn>> (for good) an (my God) ON (for me) 5 (remember) "JNN 5:19 
(this) NIN (people) NY (for the sake of) Abn (that I have done) N27 


Chapter 6 


(by Samblat) DDIN (the matter) NND (was heard) DYANYN (when) TD (then) PTH 6:1 
(and by the rest) xomw>) (the Arabian) 8°27 (and by Geshem) ows) (and by Tobia) awd 
(in it) 12 (and not) xd) (of the wall) xm (of the building) 1°2°J27T (of our enemies) paat>y.7 
(the door posts) N TNO E (that) 37 (time) yard (it) 11? (and unto) NITY) (a break) NNYTN 
(we had set up) ]"2°PX (not) NÙ (yet) DOTY (of the gates) RPINT 


(and they were saying) 1AN? (and Geshum) D1W3) (Samblat) mano (to me) mb (and sent) TWI 6:2 

(a band of robbers) NO] (as) "TN (and camp) NWI (as one) NTT (let us go) DNI ("come) NM (to me) 5 

(to do) “2v5 (were) 117 (contemplating) DYNA (and those) 1117) (of Einu") YDYNT (in the plain) NNYpPÐI 
(evil) NNW (to me) “5 


(to them) pb (and I said) NTN (a Messenger) NINDI) (to them) ponb (and I sent) NTW 6:3 
(go down) nnn (1) NIN (can) MDW (and not) x} (Lam) NIN (doing) TAY (great) 827 ("a work) NTAY 
(and I would come down) MYNNY (I leave) NONN (when) “13 (it would stop) lop (lest) xaos 
(to join you") pm 


(times) 77227 (four) VINN (this) NIT (answer) NAN (according to) TTN (to me) mS (and they sent) W 6: 4 
(this) NIT (answer) Nf23N5 (according to) TN (them) JIN (and I returned) NNN) 


(this) NIT (answer) NIAN (according to) TN (Samblat) mano (to me) smb (and sent) DWI 6:5 
(in his hand) MTNA (and a letter) NDANI (his young man) mops (fifth) NMW (for the time) NOIDA 


(and Geshum) ©1W3) (was heard) DiINW ("among the Gentiles) NfIVI (in it) 3 (and it was written) DND) 6:6 
(because of) bon (to rebel) ssa (are planning) PYMA (and the Judeans) N77") (you) NIN (said) TN 
(a King) s257 (to them) p> (are) NYT (and you) NINY (a wall) NTW (are building) N33 (you) NIN (this) NIT 
(these) pon (words) NM23ND (according to) PS 


(for you) pop (to prophesy) ynad (you have appointed) NIDPN (Prophets) N33 (also) FN 6:7 
(Azra) SY (reigns) TDN (behold) NTT (and they are saying) PTN) (in Jerusalem) DOWNI 
(words) son (according to) "TN (by the King) s257 (is heard) YANW (and from now) Don (in Yehuda) TIMI 
(as one) NTN (we shall counsel) Pan (come) N (therefore) 5o (these) pon 
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(it is good) “PEW (not) ND (to him) 7 (and I said) NANY (to him) 7M (and I sent) DTW 6: 8 
(speak) TAN (that you) NINT (these) pon (words) son (according to) “TN (that we would be) 1717 
(these things) pb (have said) “98 (you) NIN (your heart) 72°? (that from) 7/277 (because) Son 


(and they said) 1N) (us) 1° (were intimidating) pon (that all of them) pot (because) Son 6:9 
(and they were saying) ]” 7728) (the work) NAT IY (from) JA (their hands) 711" (are weakened) JETNI2 
(my hands) “N (I shall strengthen) JWYN (therefore) Pa (you shall work") T297 ("not) som (to us) ig 


(son of) 2 (Daliah) 55 (son of) 72 (Shemaiah) NSW (the house of) rad (J entered) noy (andI) NIN) 6:10 
(come) NN (to me) % (and he said) WAN) (had been) NYT (forbidding) xd> (and he) 1:7) (Mahtbayel) Daam 
(the temple) soD (within) Pie (of LORD JEHOVAH) NNT (at the house) amas (meet) “VNI 
(that they are coming) RaR (because) Son (of the temple) soos (the door) SYN (and lock) TITS) 

(to kill you) 7727195 (are coming) PMN (and in the night) 8°75) (to kill you) Tupad 


(God forbid) ON (one should escape) p9] (like you) “JNIDN'T (to a man) yaa (and I said) NDANI 6:11 
(to the temple) yoo (and I would enter) DIDNI (that I would escape) PYNT (to me) b 


(had sent him) MIW (God) NTON (it was) NYT (that not) som (but) T d) NIN (discerned) DDM 6:12 
(to me) sD (it was told) TANAN (a Prophet) 8°23 (by) TI (and neither) NDN (against me) Dy 
(and his companions) “m2m (and Samblat) poano' (Tobia) NDD (me) b (that would kill) bnp“ 
(to kill me) “Dopad (against me) “by (and they sent him) “MTW (had hired him) "77738 


(that I would be afraid) OnINT (so) Son (he was) 177 (that a hired man) NANT (because) Son 6:13 
(a name) sawb (to them) pm (and I would be) S18) (and I would sin) NTN) (so) NID (and I would do) T2YN) 
(that they would reproach me) "331 TOM737 (so) Son (evil) NWI 


(and Samblat) mbanody (Tobiah) wad (my God) YON (remember) TDTHN 6:14 
(also) FN (hateful) N°IO (these) pon (their works) ]11"72¥ (according to) TN (and his companions) mans) 
(who were) 11:77 (of the Prophets) N°237 (and the rest) NDW 7 (also) FN (the Prophet) N°23 (Youdaiah) pay 
(of them) 1733 (me) ` (intimidating) PONTA 


(in Elul) Sows (and twenty) TOD) (in five) NWT (the wall) NTW (and he finished) nw 6: 15 
(days) 7°91 (and two) 7°75) (into fifty) poo 


(were afraid) 977 (our enemies) ]72275¥5 (all) JDD (heard) AW (when) TD (then) PTT 6: 16 
(from) 7/2 (greatly) 30 (and they shook) 97) (that are around us) 1m (the nations) NINY (all of them) pin 
(was done) NTAYNS (God) NTN (the presence of) OTP (that from) 17137 (and they knew) 197) (before us) PATp 

(this) NT (work) SATAY 


(the Princes) X22019 (were) 17 (multiplying) ]"30% (those) 1137 (in days) NATI (also) FN 6: 17 
(Tobia) YDW (to) mb (they were) “IT (and going) IN) (their letters) JINN (of the Jews) YTT 
(to them) pan (were) “WT (coming) TNN (of Tobiah) N10 (and the letters) MNN 


(who had sworn) Y3 (men) NWAN (in Yehuda) TIMA (were) 7T (that many) NNO (because) Sw 6:18 
(he was) NIT (son in law) RIMM (because) t2 (they would harm him) MINN) (that not) NDT (to him) 79 
(he had taken) 203 (his son) 723 (and Yokhanan) Jam (Arakh) MN (son of) 2 (of Shekania) NDW 
(Barachiah) 8°D72 (son of) 2 (Meshlum) DDW? (the daughter of) M729 


(before me) “ATP (they were) 1177 (saying) PTN (good) NAY (his words) mon (also) FIN 6:19 
(to him) qe (they were) T (saying) N (I had) MYT (that said) “INT (and the word) snb) 
(to scare me) smbmans (Tobia) NDD (he) 17 (was) NYT (sending) TIW? (and letters) NOTIN) 
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Chapter 7 


(the doors) SYN (and stood) DPY (the wall) NOW (was built) "IAN& (when) 3 (then) PTA 7:1 
(the doors) NDN (and were perfected) boone (the door posts) 8TNOME (and were set up) °PNN) 
(and the Levites) xy (and the Ministers) NIW/2W72) 


(Governor) NDW (and Khanan-Yah) Smh (my brother) ‘IN (Khanani) inb (I commanded) DIP 7:2 
(a man) N72) (was) NYT (that he) 1T (because) Son (of Jerusalem) now7N7 (of the palace) NATIT 
(what is evil) W37 (from) 7/9 (and departed) NDOY (God) NTON (of) 173 (and was in awe) om (upright) NDN 


(the gates) NYUTN (shall be opened) J]TNEN (not) xd (to them) nnd (and I said) MTANI) 7: 3 
(the day) N (and while) TY) (the day) Ni“ (when rises) poon (until) NÐ (of Jerusalem) DOWN 
(and they shall be locked) DINNNI (the gates) XDN (shall be shut) PANI (remains) DP 
(of Jerusalem) DSW (the inhabitants) 11" 772¥ (for the guard) SN O23 (and they shall appoint) NPI 
(his house) 51" (next to) bap (and a man) 8723) (for the guard) T7722 (a man) 2) 


(were) NYT (few) 9? (and people) NIYI (and was wide) NND) (was great) NIN (and the city) NODT) 7:4 
(that they built) 7°17 (houses) NN2 (for them) p> (there was) NYT (and not) my (within it) 33 


(the Freemen) xan (and I gathered) MWD) (into my heart) b2 (my God) ON (and put) YANNI) 7:5 
(and I found) MADWk) (and their families) pansww> (of the people) N79 (and the Rulers) SSS 
(at the first) SIT 3 (in it) 12 (who came up) poon (of the tribes) NNANWT (the scroll) N5550 
(in it) 712 (what was written) DND (and I found) NTADWN) 

(the captivity) NIW (from) 7/2 (who came up) pon (the city) NNIT (the children of) 32 (these are) pon 7:6 
(of Babel) 5 (King) sobon (Nebukadnetsar) 8172) (whom took captive) 535 (of the captives) snih 
(to his town) AMPS (a man) N92) (and to Yehuda) 7177") (to Jerusalem) OWN (and they returned) 1257 

(Nekhamyah) NYMI (Yeshua) YW" (Zurbabel) Saat (with) DY (who came up) pon 7:7 
(Murdekai) %23 (and Nakhmayel) DNT (and Aramyah) NYDN) (and Azaryah) NDI 
(and Baana) NIYA (and Nakhum) ©1773) (and Bagway) aD) (and Maspruth) 1750/9) (and Belishan) wos 
(of Israel) SON (of the people) NYT (of the men) NWINT (the number) NDIA 


(and seventy) DIW (and a hundred) NN?) (thousand) PEON (two) PON (Parash) WYTE (the children of) "32 7:8 
(and two) pom 


(and two) 7771) (and seventy) 192W) (three hundred) sanon (Shephatiah) N°WEW (the children of) 2 7:9 
(and two) 7771) (and fifty) PWM (six hundred) NNANW (Arakhi) “TN (the children of) “%33 7: 10 


(Yeshua) YW” (of the children of) a5 (Moab) 2873 (Shultan) pow (the children of) "2 7:11 
(and eighteen) TOYNIIN (and eight hundred) NNAM (thousand) TON (two) PON (and Yuab) AX") 


(and fifty) DWAT (and two hundred) PANA (one thousand) HDN (Ilam) ody (the children of) %3 7:12 
(and four) NYIN 


(and four) NDIN) (and fifty) WIT) (eight hundred) NNANIN (Zathyah) NNT (the children of) "IA 7: 13 


(and sixty) PNW) (seven hundred) NNf2VAW (Zakkai) “DT (the children of) "IA 7: 14 
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(and four) NDIN) (and forty) TYIN) (six hundred) NNINW (Bani) “32 (the children of) %3 7: 15 
(and eight) N22) (and twenty) 1 ODY (six hundred) NXANW (Baki) "D2 (the children of) "3 7: 16 


(and three hundred) Sanon (thousand) TON (two) J" (Azgar) AD (the children of) "32 7:17 
(and two) PN) (and twenty) 77702" 


(and seven) NYAW) (and sixty) ]*W (six hundred) NNINW (Arnequm) OPIN (the children of) %32 7: 18 
(and seven) NYAW' (and sixty) PWN) (thousand) PEON (two) PON (Bagway) 132 (the children of) %3 7:19 
(and five) NWM (and fifty) WAM (six hundred) NNINW (Adun) TÐ (the children of) "32 7: 20 
(and eight) NNN) (ninety) PYWN (of Hezekiah) spin? (Atar) NON (the children of) "33 7: 21 
(and eight) NNN (and twenty) 1OY) (three hundred) xNamoM (Kheshum) DWM (the children of) %33 7: 22 
(and four) RYAIN) (and twenty) 7°70 (three hundred) xxanon (Bezi) "82 (the children of) "J 7: 23 
(and twelve) 5O95) (a hundred) NNI (Khuram) OF (the children of) %33 7: 24 
(and five) NWM (ninety) PYWN (Gebun) JIVI) (the children of) %3 7: 25 


(and eighty) PRIN (a hundred) NN? (and Nutphah) NSDI (Lekhem) ans (Beyth) M2 (the men of) "WINX 7: 26 
(and eight) NNN 


(and eight) N22) (and twenty) 1 OD) (a hundred) NNI (Anathoth) DINIY (the men of) WIN 7: 27 
(and two) N) (forty) TYAS (Armuth) NVI (Beyth) MA (the men of) "WIN 7: 28 


(and Bereuth) D873) (and Kephira) NTD) (Narayn) 19) (Beyth) N° (the men of) WIN 7:29 
(and three) srbn) (and forty) YINI (seven hundred) NNADIW 


(and twenty) ]”70¥ (seven hundred) NNAYVIV (and Ramtha) NAI (Geba) VIA (the men of) WIN 7:30 
(and one) “IM 


(and two) 7771) (and twenty) 7°70) (a hundred) NX? (Mekmas) ODN (the men of) "WIN 7:31 


(and twenty) TOD) (a hundred) NN? (and Ai) `)? (Eil) ON (Beyth) M2 (the men of) WIN 7: 32 
(and three) NAON) 


(and two) PONY (fifty) PANT (Nabu) 123 (the men of) "WIN 7: 33 


(and fifty) TWAT (and two hundred) TINA (one thousand) PDN (Ilam) ody (those of Beith) M32 7: 34 
(and four) RYAN) 


(and twenty) ]”70¥) (three hundred) xeamon (Kharam) OM (the children of) "12 7: 35 
(and five) NWM (and forty) THINN) (three hundred) xranon (Yerikho) WYN (the children of) “%33 7: 36 


(and twenty) 1OY (seven hundred) NNMYVAW (and Uno) DNI (Lud) T5 (the children of) "12 7:37 
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(and one) “Im 


(and nine hundred) SX/2YWN) (thousand) PEON (three) xnon (Senaah) NNJO (the children of) "I2 7:38 
(and thirty) POM 


(Yeshua) YW” (of the house of) m5 (Yedaia) NDT (the sons of) "J (the Priests) NITD 7:39 
(and three) xmboni (and seventy) ]°Y2W' (nine hundred) NNAYWH 


(and two) PN) (and fifty) TWAT (one thousand) HDN (Amir) TMN (the children of) “J2 7: 40 


(and forty) YINI (and two hundred) PANNA (one thousand) FON (Pashkhur) TINWE (the children of) "J2 7: 41 
(and seven) SYIW) 


(and seventeen) TOYMNAW) (one thousand) FON (Khedum) 0M (the children of) %33 7: 42 


(of the children of) “5 (of Qadmayel) Dena (Yeshua) YW" (the children of) *J2 (the Levites) ND 7: 43 
(and four) SNYAIN) (seventy) YAW (Hudia) NTT 


(and forty) DPIN) (a hundred) NX? (Asaph) FON (the children of) "32 (the Ministers) NIWMWIQ 7: 44 
(and eight) NNN 


(Atar) ON (the children of) "323 (Shallum) Dbw (the children of) "12 (and the Gatekeepers) N90) 7: 45 
(Khetuta) NODWN (the children of) "22 (Aquph) NPY (the children of) `33 (Altman) DDYN (the children of) "12 
f 
(and eight) N22) (and thirty) PN 7D) (a hundred) NN? (Shebbi) "AW (the children of) “12 


(Kheshupha) SDIWM (the children of) "32 (Atskha) NAMYN (the children of) “J2 (the men) N72) 7:46 
(Tabuth) NYA (the children of) "23 


(Parun) 1B (the children of) "23 (Shia) N°YW (the children of) "33 (Qaras) OP (the children of) %3 7: 47 


(the children of) “32 (Khagba) NAAN (the children of) “22 (Lebnah) N25 (the children of) “%33 7: 48 
(Shalmi) “ADW 


(Khagar) AM (the children of) “323 (Adda) NÐ (the children of) “2 (Khanani) “J3F (the children of) %33 7:49 


(the children of) "32 (of Itsuun) J98% (the children of) %33 (Anah) NIX (the children of) “J2 7: 50 
(Dequrah) NTPT 


(Pesi) “OÐ (the children of) "J3 (Ada) TY (the children of) "33 (Gazam) BT] (the children of) “J2 7: 51 


(the children of) "32 (Mathnim) DINYA (the children of) “32 (Besi) "D2 (the children of) %33 7: 52 
(Nephusin) 1O51 


(the children of) “32 (Khequpha) NDP (the children of) “33 (Baqbuq) (PIP (the children of) %3 7: 53 
(Kharkhur) Win 


(the children of) "123 (Mekhadyah) 8" Th?) (the children of) “12 (Batsluth) mbsa (the children of) %33 7: 54 
(Kharsha) NWM 


(Tamna) XIN (the children of) “J5 (Sisra) 810°O (the children of) “%32 (Bezuq) p72 (the children of) %33 7: 55 
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(Khetupha) SDM (the children of) "35 (Netsyakh) M3] (the children of) %33 7: 56 


(Seti) "WO (the children of) "33 (Shleimun) pobw (the Servants of) “TAY (the children of) "J2 7: 57 
(Pruyah) NYA (the children of) "32 (Sephereth) 750 (the children of) "23 


(Gadal) 5m) (the children of) “32 (Darun) 71977 (the children of) "33 (Ella) Noy (the children of) %33 7: 58 


(the children of) “32 (Nekhatyah*) NMI (the children of) “23 (Shephatiah) N°WDW (the children of) %33 7: 59 
(Amun) VƏN (the children of) "33 (Tsubin) S (the children of) "13 (Kebruth) M1725 


(Shleimun) pow (the Servants of) “TAY (and the children of) `I) (the Nethanites) NINA (all) pms 7: 60 
(and two) 1N) (and ninety) ]°YWN) (three hundred) sanon 


(to Telabah) NIVDNÐ (Telmalkha) NT9N9N (from) 77 (who came up) 1707 (these) PIT 7:61 
(show) DaD (they could) 'MDWN (and not) n>} (spoke) TN (these) pon (and to Kurab) 2m5) 
(except) N?N (and their seed) JIMNY (of their fathers) ]17°T2N7T (the generations) NAINW 
(are) 1N (Israel) ONION (those who from) 7/27 


(Tobia) NDD (the children of) "325 (Delayah) SDT (the children of) "32 (Beni) %33 (the children of) "32 7:62 
(and two) PN) (and forty) PRIDNI (six hundred) NNN (Dequrah) NTPT (the children of) %32 


(Haquts) 37 (the sons of) “35 (Khanan-Yah) N°J377 (the sons of) “33 (the Priests) N21 (and of) PN 
(Barzali) “27m2 (the daughters of) N22 (from) 7/2 (who took) 2017 (Barzali) bma (the sons of) “33 
(their name) JTAW (by) by (and he was called) “PNN? (a wife) NANN (the Galadite) woods 


7: 63 


(and not) n>} (of their tribes) JITNAW" (in the scroll) NINDI (looked) W92 (these) pon 7: 64 
(the priesthood) NNIT (from) 7% (them) pb (and they removed) 29) (they found) MWN 


(that not) som (of the Priests) NVNDNDT (the Elders) NWP (to them) pn (and said) 1728) 7: 65 
(when would arise) DPT (until) NITY (Holies) NUTID (the Holy of) WI TP (of) 1) (they may eat) TON: 
(and he would see) NITI (and he would inquire) Own (High) 827 (the Priest) 8375 


(and two) 7771) (ten thousands) 7127 (four) DINN (as one) N TMD (the assembly) NOW (all of it) TDD 7: 66 
(and seventy) YIX (and four hundred) NNIVINNN (thousand) PEON 


(these were) pon (and their Maid Servants) 71777338) (their Man Servants) PTI (of) ]f (outside) "25 7:67 
(all) PDD (and three) 8M'9M1 (and thirty) [OM (and three hundred) N8ANYN (thousand) PDOX (seven) NYIV 
(and forty) 7°Y278) (two hundred) PNN (and the Female Ministers) NO"IW72W1D) (the Male Ministers) NIVAWN 
(and five) NWT 


(The Peshitta omits this verse) 7: 68 


(six) NNW (donkeys) NWN (and five) NWM (and thirty) pnom (four hundred) NNAYVINN (camels) nomi 7: 69 
(and twenty) OD) (and seven hundred) NN/2Y2W) (thousand) PEON 


(to the work) s295 (which they gave) 12:7" (of the fathers) NITAN'T (the Chiefs) NW“ (and from) PA 7:70 
(to the house of) 2? (gave) 13:7" (of the Priests) NDT (The Elders) NOW (of the house) 8°37 
(fifty) WITT (bowls) NPM] (one) “TH (thousand) NEON (darics) NDT (gold) 82577 (of treasure) NTA 
(and thirty) pnom (five hundred) NNAWIAN (for the Priests) s7025 (coats) SVD 


(to the treasury) xm (they gave) 3257" (fathers) NITION (the Chiefs of) "W (and from) PN 7: 71 
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(silver) NDOD (ten thousands) P2 (two) PAN (darics) NDT (gold) NTT (of the service) NN TAY 
(and two hundred) NNA (thousand) PEON (two) PON (minas) 1N 


(two) POSA (darics) NDDT (gold) NITT (of the people) NYT (the rest) NDW (and gave) JAN") 7: 72 
(and garments) NDD (thousand) PEON (two) PON (minas) 7772 (and silver) NOD) (ten thousands) J25 
(and seven) YAW’ (sixty) PNWN (to the Priests) Nakei 


(and the Porters) SYN) (and the Levites) xo} (the Priests) NTAJ (and returned) 1257) 7: 73 
(and all) TDD) (and the Nethanites) N^I (the people) NY (and some of) 17 (and the Ministers) NIWAWA 
(seventh) NYIY (the month) NITY (arrived) ND (and when) 1D) (to their cities) pmp? (Israel) ONION 
(in their cities) Tp (Israel) SON (and the children of) "32 


Chapter 8 


(to the street) xow> (one) TH (man) N72) (as) TTN (all) 75D (the people) NÐ (and assembled) WISNN) 8: 1 
(to Azra) NID ? (and they were saying) TWIN) (of Waters) NDT (the Gate) NDN (before) OTP (that is) MNT 
(of Moshe) 8W27 (of the Law) NOV2I7 (the Scroll) N70 (to bring) Ranae (the Scribe) S750 
(Israel) DoR (concerning) by (LORD JEHOVAH) N° (that commanded) “paT 


(before) DTP (of the Law) NOWIIT (the Scroll) SO (the Priest) NIT (Azra) NITY (and brought) “NNI 8: 2 
(who) }f2 (and everyone) 55) (the women) roid (and unto) N2TY1 (the men) NA (of) P3 (the people) NY 
(seventh) 8°D°AW (in the month) N72 (on the first) “M3 (to hear) pawns (was prepared) DYONT 


(from) 173 (of Waters) N27 (of the Gate) NYT (in the street) NPWA (the scroll) NBO (and he read) NYP) 8: 3 
(the men) NTD) (before) DTP (of the day) 31T (its middle) mba (and unto) NADI (dawn) NITES 
(and their ears) ]17°18) (who listened) 197W (those) PON (and before) DTP? (and the women) NWI 
(to the commandments) NTPD? (and they listened) 7°78) (were) “T (inclined) pos (of the people) NYT 
(of the Torah) NOVJ 


(of wood) NOP (a tower) yom (on) Dy (the Scribe) NBO (Azra) NWP (and stood) OP) 8:4 
(Mataytha) NMN (and stood) Dp (on it) oy (speaking) pipeta] (that he would be) N17I7 (that he made) TAY 
and Khelaqyah wom (and Uriyah) 8°78) (and Khanan-Yah) NITY (and Shemua) Y2W) (with him mnb 

f 
stood up) Yap (his left) TDD (and at) 7/2) (his right) MYD (at) 172 (stood up) 13 (and Masyah) NOD 
f f 
(and Khashabiah) 8°2WIT) (and Kheshum) OW) (and Melakyah) Sere) (and Mashayel) DRWIN (Paria) NB 
(and Mashlam) Dbw (and Zekaryah) NDT 


(of the Law) NOYJIT (the book) NAND (the scroll) NTO (Azra) N WY (and opened) MND) 8:5 
(than) 17 (he was) NYT (that higher) 0 (because) Sen (the people) NÐ (all) 755 (before the eyes of) pe 
(the people) fay (all) 75> (stood up) DP (it opened) MN (and when) 1D) (the people) N?3Y (all) 795 


(great) 827 (The God) NTON (LORD JEHOVAH) wand (Azra) NY (and blessed) 772) 8:6 
(and Amen!) 777281 (Amen) 13N (and they said) TANI (the people) NÐ (all) 75D (and answered) 39 
(and they bowed) 11301 (they knelt) 1T¥/ (their hands) J" T"S (they lifted up) WDN (and when) “127 
(the ground) xyard (unto) NITY (their faces) ]1/7EN (on) by (LORD JEHOVAH) N` (before) OTP 


(and Aquph) "PPY (and Imin) 13 (and Serabyah) 8°50) (and his children) “AD (and Yeshua) YW" 8:7 
(and Azraya) N3791 (and Qelatyah) NYb (and Masyah) N°O9N7 (and Hudiah) NTT) (and Shabti) "Naw 
(who serve) WWT (and the Levites) xy (and Penayah) 8735) (and Khanani) “2371 (and Yuzabar) 7271") 

(their place) NDT (at) by (were standing) ]*2° (and people) N7397 (in the Law) NOWII5 (the people) xnav 


(when) 12 (of LORD JEHOVAH) N°037 (of the Torah) NOVI (in book) NANDI (and they read) MPI 8:8 
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(and they understood) ono) (to it) 12 (and they were obedient) JO"DYNN) (it was unrolled) 095 
(in the reading of it) Dp 


(and Azra) STP (of the Priests) N25 (the Head) NWN (Nekhemiah) NII] (and said) TANI 8:9 
(were) 17 (who serving) |°Wf2W!T (those) PON (and the Levites) x) (the Scribe) NSO (the Priest) NTD 
(holy) WTP (today) NIIT (the people) NY (to all) 7929 (and they were saying) 13N) (the people) NAY 
(you shall sorrow) N5327 (not) N? (your God) NTON (LORD JEHOVAH) 8°13 (before) DTP (is) Y7 
(were) YT (that weeping) 1535 (because) Son (you shall weep) D3237 (and not) xd) (for yourselves) 115 
(of The Torah) NOW2IT (the scroll) NINJ (they were) 17 (hearing) ]°YAW (when) TD (the people) NY (all) mD 


(and send) WY (and drink) NWN) (eat) TDN (go) or (to them) pn (and he said) AN) 8: 10 
(holy) WPT (because) 71073 (for him) 79 (it is prepared) DWN (who not) s57 (to him) n> (food) SnD 
(you shall sorrow) N52 (not) xd (LORD JEHOVAH) N°) (before) DTP (today) NNI (is) W7 
(of LORD (of the joy) NMIN (itis) 17 (that the day) NT (because) oon (for yourselves) ])> 

(your helper) JJ2777Y (shall be) NYT (and he) 177 JEHOVAH) NNT 


(and they said) TANI (the people) NÐ (all) mosh (were silencing) DPNWI (and the Levites) NYD 8: 11 
(you shall weep") D239 (and not) xd) (is) Y7 (holy) WTP (that today) NIIDT (because) bon ("be still) PNV 


(and to send) ymw (and to drink) xnwndy (to eat) box (the people) N9 (all) mD (and went) INI 8:12 
(and they were obedient) 'O`%ĐSYNNY (great) NDIN (celebration) NNN (and to make) sapn>) (food) xm> DN 
(them) JN (that they made known to) 1Y'TINT (those) PON (to words) sbona 


(the fathers) NATAN (the Chiefs of) “W° (were gathered) WIDN8 (second) PNT (and in the day) NAYI) 8: 13 
(Azra) NY (to) nb (and the Levites) 8°17) (and the Priests) NSD (the people) NIY (of all) 7957 
(of the Law) NOTIT (the book) RAND (all) SS (from him) MIA (to obey) yonpmn> (the Scribe) N5509 


LORD (that commande (of the Tora in the book) they foun 8: 14 

( h ded) “27 (of th h) NO137 (in the book) NANDI (they found) TDW 

(in huts) yours (Israel) ONION (the children of) 32 (that will dwell) 772537 (Moshe) xin JEHOVAH) NN 
(of Tishri) “SWNT (in the month) NITZ (in the feast) NINDI 


(Moshe) NWYN (that wrote) 2025 (everything) omab (and that they would hear) JIVAWIT) 8:15 
(their cities) JT NP (in all probna (Heralds) N12 (summoned) VPN (in the Torah) NOWI 
(bring) WN (to the mountain) 8710? (come up) 70 (and they were saying) 13N (and in Jerusalem) DWT 
(of palm trees) NbpTT (and the leaves) S|) (of walnuts) NTI (and trees) NOP) (of olives) NITT (trees) NOP 
(and make) 29) (of willows) N29 (and branches) 8510) (of citron trees) SINT (and the leaves) NANYI 
(of Moshe) NWIT (of the Law) NOVJIT (in book) NINDI (it is written) DNJ (just as) NIDN (shelters) sobna 


(and they made) 17297 (and they brought) TMN) (the people) NYY (and they went out) PEN 8:16 
(and in their courts) 77°77) (his roof) mN (on) PY (a man) 2) (a man) 2) (for themselves) p> 
(and in the street) SPA) (of LORD JEHOVAH) NT (of the house) NNIT (and in the court) 8775) 
(of Ephraim) D°EN'T (of the Gate) SYN (and in the street) NPW3) (of Waters) NYIT (of the Gate) NYINT 


(captivity) N°2W (from) PA (who returned) "JANT (the people) NÐ (all) 75D (and made) “29 8:17 

(had done) T39 (that not) N7 (because) Son (in huts) N7203 (and they dwelt) 12°") (booths) youn 

(of Yeshua) DWT (the days) MNA (from) 7/9 (in this way) JD (Israel) SOR (the children of) "32 

(joy) NOTIN (and there was) 157) (this) NIN (the day) yard (it) 75 (until) NY (son of Nun) P2 
(very) 209 (great) NNN 


(of LORD (ofthe Law) 101317 (in the book) NANDI (they were) 7 (and reading) pop 8:18 
(until) N3TY (first) NITIP (the day) NIT (from) 7/9 (in the day) O13 (day) DV (all) 513 JEHOVAH) NNT 
(days) 1A (seven) NDIY (a feast) NTNY (and they made) 729) (last) NNN (the day) NAT 
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(it is written) DDT Gust as) NIDN (they were assembled) WISN (the eighth) N°INT (and in the day) NADI 
(to them) J75 


Chapter 9 


(this) NIT (in the month) NATI (init) 7 (and twenty) OD) (fourth) NYINNT (and in the day) NAVD) 9: 1 
(and in sackcloth) 803) (in fasting) N83 (Israel) 9° IOS (the children of) “J5 (were assembled) WISN 
(upon themselves) poy (ashes) NDP (and they cast) WANNI 


(all of them) pin (from) 7? (of Israel) SON (the seed) NYST (and were separated) WANNI 9: 2 
(their sins) YTO (concerning) 7Y (and were confessing) YTN) (and they stood) Wp (the Gentiles) NANY 
(of their fathers) 71/1787 (the sins) NTON (and concerning) oy 


(in the book) NAND2 (they were) 1177 (and reading) pY (their places) rnd (at) by (and they stood) WPI 9:3 
(of the day) NAT (a fourth) DDN (their God) pathos (of LORD JEHOVAH) NT (of the Law) 8O1/237 
(and they worshipped) ]"7130) (they confessed) |” 712 (of the day) NATT (and a fourth) TYI (they read) PIP 

(their God) pans (LORD JEHOVAH) N` (before) OTP 


(and the sons of) "321 (Yeshua) YW” (the Levites) x (over) by (the Chiefs) NW" (and stood) OP) 9:4 
(Sherabyah) WINY (and the sons of) “3D (Kheshabya) NAWN (Bani) “32 (Qadmayel) Np 
(LORD JEHOVAH) N) (before) DTP (and they prayed) pox (Kabni) "J (and the sons of) “33) 
(loud) NN (in a voice) 873 (their God) panos 


(Bani) “32 (and Qadmayel) DNaTpI (Yeshua) DW” (the Levites) eae (and were saying) ANI 9:5 
(and Petakhya) 8°75) (and Shekaniah) NDW (and Hudiah) NYT) (and Sherabyah) NAINW (Kheshabya) NAWN 
(eternity) D79 (from) 7f (their God) panos (LORD JEHOVAH) wand (and blessed) 15°13) (stood up) Wp 
(of his honor) s17/°S'T (the name) NIV (and is blessed) TA (eternity) ody (and unto) NADY 
(in praises) NOMIDWN (creatures) NDI (all) 51 (over) Sy (and he is exalted) ATAMA 


(you have made) TAY (you) NIN (you alone) ands (LORD JEHOVAH) N5 (are) YT (you) MIN 9:6 
(and Earth) NYIN) (their hosts) namin (and all) 55) (Heavens) NAW (and the Heavens of) WY (Heaven) NW 
(thing) 073 (and every 55) (and the waters) NY (upon it) mop (that is) MNT (thing) OT (and every) mn 
(all of them) pms (who gives life to) NTT (he) 57 (and you are) DIN) (in them) }172 (that is) PNT 
(bowing down) 1730 (are) Y7 (to you) 7 (of Heaven) NAW (and the companies) snim 


(Abram) D25 (who had chosen) 1°27 (God) NTON (LORD JEHOVAH) N7 (are) WT (you) NIX 9:7 
(and you changed) neon (of the Chaldeans) yb (Ur) DN (from) 7/2 (and you brought him out) “YTNpPBNI 
(Abraham) OMAN (his name) Iw 


(to him) 1E (and you swore) YA (before you) ATP (pure) NDT (his heart) 725 (and you found) NADVN) 9:8 
(of the Canaanites) N°IYID7 (the land) RYN (to him) 77 (to give) Snnd (an oath) NMDA 
and of the Perezites) N'AT (and of the Amorites) N"728'T) (and of the Khethites) 8°17 
(to give) nas (and of the Gergusites) N°023) (and of the Yebusites) NOD (and of the Khivites) Nm 
(because) Son (with him) mY (your words) on (and you confirmed) MW) (to his seed) TY 
(you are) NN (righteous) (TTT 


(who in Egypt) P3227 (of our fathers) DANT (the bondage) NTAVW (and you saw) NIT) 9:9 
(of Reeds) OT (the Sea) N3 (at) DY (their cry) 7177M5° (and you heard) MYM 


(with Pharaoh) 11952 (and wonders) N72) (signs) NINN (and you performed) NTA 9: 10 
(because) Son (of the land) NYTNT (the people) N9 (and with all) mess (his army) on (and with all) 7523) 
(with your people) YI (with them) 1172 (what they had done) SODNT (for you knew) NYT 
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(that today) NIAT (as) TTN (the name) NW (for yourself) 7 (and you have made) TAY) 


(within) 135 (and they crossed) 172) (before them) DTTP (you opened) NYIN (and the sea) NI") 9: 11 
(in the depths) *sT)P%21¥2 (you sank) NYAY (and their persecutors) pra (on dry land) NDI (the sea) WD 
(mighty) NIWY (in waters) N23 (a stone) NBN (that sinks) NYAYT (as) TPS (of the sea) NT 


(by day) NIN (them) PIN (you led) NIT (of cloud) N3397 (and ina pillar) NTA 9: 12 
(for them) pn (to enlighten) amin (in the night) 553 (of fire) NTT (and in a column) NIWOX2) 
(init) T3 (to walk) 2575 (a way) NITIN 


(and you spoke) nbd (you came down) NANNI (of Sinai) “DOT (the Mountain) NDIY (and upon) DY) 9:13 
(the judgments) NIT (to them) p> (and you gave) N27") (Heaven) NW (from) PA (with them) PTY 
(and commandments) 82°7/>15) (and statutes) NIPI (of the truth) NT WT (and the laws) NOYAN (upright) NDN 
(that are good) 1205 


(them) JIN (you made known to) DYTIN (of your holiness) TWTT (and the Sabbath) NAW) 9: 14 
(that you commanded) NPT (and laws) NOVJ (and statutes) NDPI (and the commandments) NITI 
(your Servant) 772 (of Moshe) NWIT (by the hand) NT°S2 (them) 7738 


(for their hunger) 1172239 (to them) 71719 (you gave) NIT (Heaven) NW (from) 7!) (bread) NAND 9: 15 
(for their thirst) poms (to them) po ( ou gave) N37" (a stone) NDND (from) 7% (and water) NYDN 
(the land) SYN (and to possess) NTN? (to enter) Send (to them) 71/7? (and you said) TN) 

(to them) 11775 (to give) 9m%9 (your hand) "TTN (that had prepared) MIPMN7 


(and they hardened) TWP (had done evil) TOVN (and their fathers) ]1T75N) (but) 7T (those) 137 9: 16 
(to your commandments) Tp (they listened) 9w (and not) s5) (their necks) 1117p 


(they remembered) }7>7N®& (and not) xd) (to hear) pawnd (they chose) 1238 (and not) x1 9:17 
(their heart) p25 (and returned) "5m (for them) p> (that you had done) M722 (your wonders) NIT 
(forgiving) PIA (God) NTON (and you are) NINY (evil) NWA (to their works) T29 
(and near) Dp (wrath) NIS (far from) pm (and merciful) 8337) (and compassionate) NINN 
(them) ]738 (you abandoned) N/PAW (not) xd (prayer) NYA 


(and they said) TTAN (of smelting) NND037 (a calf) xow (made) 29 (that they) 71177 (because) Sw 9: 18 
(the land) SYS (from) 1/9 (that brought you up) PONT (Israel) DON (your God) 475s (this is) 137 
(great) NNIT (evil) NNW"D (and they did) 17201 (of Egypt) 3AT 


(them) ŢIN (you forsook) NPIV (not) xd (many) NN°30 (in your mercies) ITT (and you) NIN) 9: 19 
(passed away) 2 (not) x5 (of cloud) N3397 (and the pillar) 8712 (in the wilderness) N5272 
(and the pillar) NWON) (in the way) NT TNA (them) JIN (to lead) ger, (by day) NXYDNI (from them) PN 
(to go) TOTNIT (the way) NITIN (for them) 7174 (to illuminate) 17773195 (in the night) 8"952 (of fire) TIT 
(init) 2 


(and manna) N33 (them) JIN (to teach) Dnb (you gave) N27" (good) NAY (and your Spirit) M) 9: 20 
(to them) p> (you gave) 2:7" (and water) NYJ (their mouths) JITA (from) 173 (you restrained) nbo (not) xd 
(for their thirst) TS 


(from them) p> (you withheld) NOM (not) xd (a thing) DT (years) IV (and forty) PYITN) 9: 21 
(and their shoes) }1;7I0%) (were worn out) 1°72 (not) xd (their garments) JKT (in the wilderness) N5272 
(were broken up) STINN (not) xd 


(of the Gentiles) NYT (the kingdoms) xmon (to them) nny (and you gave) MA") 9: 22 
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(and they possessed) WTM (each man) WIN (the Ruler wad (to them) n> (and you distributed) mi) 
(and land) NDN) (of Kheshbun) PAWMI (of the King) N2777 (the land) NUTS (of Sihun) JIN" (the land) NDN 
(of Bishun) ]1W°27 (King) sobr (of Og) YT 


(which in Heaven) NYAWIT (the stars) N2272 (as) TTN (you multiplied) M~ON (and their children) TiD 9: 23 
(to their fathers) pmax (and you said) NDN) (to the land) xyard (them) 13N (and you brought) nope 
(to inherit it) TM7NDS (it) TÙ (to enter) DYD 


(and you defeated) DNAN (the land) SYN (and possessed) WTM (the sons) N"J2 (and entered) oy 9:24 
(of the Canaanites) 8°39I37 (of the land) RYN (the inhabitants) TTY (before them) JUMP 
(and their Kings) pao (them) pa (into their hands) 717" TS2 (them) JIN (and you delivered) nadwri 
(according to) TTN (with them) 1172 (to do) sayn> (of the land) SYN (and the peoples) xan) 
(their will) DDIS 


(heavenly) NNV (and land) SYN) (mighty) NN]PN (cities) NTP (and they seized) TIN) 9: 25 
(and wells) NDN (good) SNA (all) poi (that were full) pon (households) 82 (and they possessed) 17") 
(of foods) xb DNA (and trees) NIDN) (and olive trees) NNT (and vineyards) NANDI (dug) NTƏN 
(and they became fat) 133W (and were satisfied) 190) (and they ate) ODN) (many) NONO 
(great) 827) (in your goodness) “72103 (and they enjoyed themselves) PINNI 


(and they threw it) “YTNTWY (to you) “72 (and they were unfaithful) Hn (and they turned) 557 9: 26 
(and your Prophets) “M27 (their minds) PINYIN (of) 19 (outside) 729 (your Law) TOND 
(to you) sm (to return) jana (to them) p> (that they said) YNT (because) 79 (they murdered) up 
(great) NNIT (evil) SMW" (and they did) 720) 


(their enemies) prastbys (into the hand of) TNZ (them) 7138 (and you delivered) maowe 9:27 
(they begged) 93 (of trouble) NISDINT (and in the time) NIYII (them) ai (and they distressed) DNI 
(according to) TN (Heaven) NAW (from) 7/9 (them) 7728 (and you heard) NYRW' (of you) TNA 
(a Savior) 8/15 (to them) y5 (and you appointed) MDPNI (many) NNO (your mercies) TANN 
(of their oppressors) ]17°37 2877 (the hand) NTN (from) 7/2 (them) 7138 (and they removed) pÐ 


(to do) sapn (they returned) 257 (them) pm (you relieved) NMN (and when) 72) 9: 28 
(into the hands) TNI (them) 7138 (and you turned over) P53) (before you) TATP (what is hateful) 8IO7 
(and they turned) 15557) (them) 7138 (and they subdued) 172¥W) (of their enemies) prama 
(heard) NDAY (Heaven) NY (from) JA (and you) NANI (in your presence) TATP (and they prayed) 2x) 
(the abundance of) NNO (according to) TTN (time) 13 (in every) 552 (them) PIN (and you saved) NPE} 
(your mercies) "TANT 


(to your Torah) porns (them) JIN (to turn) Damna (among them) 172 (and you testified) NTON) 9:29 
(to your commandments) Trp? (they listened) 97W (and not) n>} (did evil) TOVN (and those) 113m 
(does) TAY (which if) INT (against them) 132 (they sinned) YW (and against your judgments) TID 
(for themselves) pb (and they made) 1297 (by them) 71/72 (he shall live) NMI (a son of man) NWI72 (them) pn 
(and not) xd) (they hardened) TWP (and their neck) pomp (rebellious) 8171773 (a shoulder) NND 
(they listened) 9w 


(and you testified) NIMONI (many) NON3D (years) NIW (to them) poy (and you preached) NTN 9:30 
(and not) xd (of your Prophets) "327 (by the hand) NTN (by your Spirit) "mN (among them) P2 
(of the Gentiles) N?2/2U'T (into the hand) NTNI (them) JIN (and you delivered) nabwr (they listened) YAW 
(of the cities) NNI"TI7T 


(them) JIN (you destroyed) NIDN (not) xd (many) NN" (your mercies) T7917 (and because of) Son) 9:31 
(you are) NIN (that a God) NTONT (because) oon (them) JIN (you abandoned) NPW (and not) xd 
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(and loving) NINA (compassionate) NIIT 


(and The Mighty Man) 871232) (great) NIT (the God) NTN (our God) JOR (therefore) DDA 9: 32 
(will be concealed) NODNI (not xd (and the truth) STW) Said NDAN (keeping) WI (and awesome) yon 
(and upon) 79) (upon us) ]"7Y (comes) NANT (suffering) NISIN (all) TEE (before you) TATP (from) a 
(and upon) by" (our Priests) AN (and upon) 797 (our Princes) 1205 (and upon) 797 (our Kings) 1277 
(from) 7/2 (the people) 839 (all) 7912 (and upon) by (our fathers) ]°s758 (and upon) by) (our Prophets) 1™21 
(today) sioro (and unto) NAYI (of Assyria) TNNT (of Kings) s557 (his days) “737° 


(upon us) poy (that has come) NANS (everything) onn>> (for) by (righteous) p`? (and you are) NINI 9: 33 
(we have done evil) 1r5px (and we) 13m) (for) TA (you are) NIN (that in the right) NW P3°7 (because) Son 


(and their fathers) 12N) (and our Priests) 777721) (and our Princes) 1120) (and our Kings) pom 9: 34 
(have they paid attention) YNY (neither) 8?) (your Law) JOVA) (they have performed) T29 (neither) Non 
(that you testified) NTITONT (or to your testimonies) snare (to your commandments) Trap 
(to them) 772 
(and against your goodness) 7212) (against your kingdom) sm>as (and they renounced) 1753) 9:35 
(good) NN (in the land) RYN (to them) p> (that you have given) NATT (great) 827 
(they have served you) nba (and not) xd (to them) pm (that you have given) N21" (and heavenly) NNDNWY 
(evil) NW"D (their works) JTTA (from) 7/9 (they turned) 1257 (and not) xd) 

(and the land) NDN) (Servants) N TAY (today) NIA (we are) JIM (this) NIT (because of) Own 9:36 
(and its good) TTIW) (its fruit) TDN (to eat) DINA (to our fathers) [IN (that you have given) NIT 
(within it) S12 (in it) 112 (serving) poe (Servants) NT2Y (as) TN (we are) J37 (behold) N7 
(over us) J'Y (that you appointed) MPN (the Kings) 8D (take) "203 (and its fruits) AMOS. 9: 37 
(are authorized) poby (those) 7137 (our bodies) 135 (and over) 5p (we have sinned) PrN (because) Son 
(and in affliction) NISDNII (their pleasure) mDIS (according to) “PX (our animals) 1V2 (and over) by 
(we live) JW (great) NIN 
(and testify) TITON) (in the truth) NWI (we) 13 (swear) 77%" (these) pon (and among all) pon 9: 38 


(and our Priests) DWAD (and the Levites) 8°77 (our Elders) PWP (the seal) NANT (to) by (we) 730 
(from us) 73° (who lived) TTT (those) TON (and all) 9D) 


Chapter 10 


(the Priests) 8212 (Chief of) @°7 (Khanan-Yah) N37 (son of) 3 (the Elder) NWP (Nekhemiah) NIT] 10: 1 
(and Zerakhyah) NTT 


(and Jeremiah) 87998) (and Azrayah) N79) (and Serayah) 8°70) 10: 2 
(and Shephatyah*) NDVN (and Melakyah) wom (and Jeremiah) 87278) (and Pashkhur*) MMVI 10:3 
(and Meluk) TOD (and Shekanyah) N"J>W) (and Khatush) WWM 10: 4 
(Gebaryah*) NIA (and Azmuth) NITY) (and Shekum) ASW 10:5 
(Baruk) "2 (Gebithun) PNIA (Daniel) DNT 10:6 
(Benyamin) 1332 (Abiah) N"28 (Mashlam) obwr 10:7 
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(the Priests) NTD (these are) pon (Shemaiah) NSAV (Belgi) Piee! (Maaziah*) NYD 10:8 


(Khadar) 777 (Mebni) “3373 (Bani) “32 (Izaniah) 8°37" (son of) 2 (Yeshua) YW" (and the Levites) NDI 10:9 
(Qadmayah) NTP 


(Pelatiah) yva (Qeltiah) Svop (and Uriyah) NNI (Shekania) NIDY (and their brothers) JON) 10: 10 
(Khanani) “30 


(Kheshabya) NAWN (Rekub) 23379 (Mikah) RD 10: 11 
(Shekania) N`IDW (Sherabyah) N°27W (Zekur) Wat 10: 12 
(Beni) “32 (sons of) “22 (Hudia) NYT 10: 13 


(Ilam) ody (Moab) 81/2 (authorized over) mow (Parash) WY (the people) NÐ (the Heads of) “W 10: 14 
(the Zitites) NNT 


(Aduniah) NDN (and the sons of) `D (Azgar) NAY (the sons of) %33 10: 15 
(Adun) DY (Bagway) “32 10: 16 
(Azur) TIY (Khezakiah) SPIT (Atar) TON 10:17 
(Batsi) "S2 (Kheshum*) DWH (Uriah) NON 10: 18 
(Nabi) "33 (Anathoth) NY (Khuziph) PMT 10: 19 
(Eziphi) “5Y (Mashlam) powa (Maphgash*) Wa5f 10:20 
(Yawida) YTT (Zadoq) pT? (Meshuzphayel) DNDNW 10:21 
(Enaniah) 8°32 (Khanani) "330 (Pelatiah) NYDD 10: 22 
(Yeshua) DIW“ (Khanan-Yah) NM (Husha) DWYT 10: 23 
(Shebuq) P12W (Pelkha*) NTTB (Halush) WDT 10: 24 
(Massia) S"OY}2 (Kheshabyah) NAWN (Arkhum) AWN 10: 25 
(Enan) 139 (Khanani) “JIT (Akhyah) NIN = 10: 26 
(Baanah) SIV (Kharam) DM (Maluk) on 10: 27 
(and the Levites) xo) (the Priests) N8W21D (of the people) NYT (and the rest) NOW 10: 28 
(and all) 55) (and the Servants) 8723) (and the Ministers) NIWAWN (and the Porters) NYIN 
(to) m> (will come) JINNI (of the cities) NIT (the Gentiles) Nf2%2Y (from) 173 (who were separated) WTENNT 
(and their children) 71/7732) (and their wives) JW) (those) 1137 (of LORD JEHOVAH) NT (the Law) NOVAJ 
(and understood) bono) (ever knew) DT (who) Jf (and everyone) 55) (and their daughters) 71721 


(and with) oy (their brethren) YTN (with) by (and they were strengthened) ]3WY%) 10:29 
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(and into a covenant) NDPI (into an oath) NIII (and they entered) pop (their neighbors) TDP 
(that he gave) 3m5 (of LORD JEHOVAH) NAI (in the Torah) MOWI (to walk) 1D aah 
(and to keep) 72727) (of LORD JEHOVAH) NAT (the Servant) MTA (of Moshe) NWIT (into the hand) NTNI 
(our Lord*) 10 (of LORD JEHOVAH) NT (the commandments) ITP (all) pms (and do) 2977) 
(and his laws) “0131 (and his judgments) “TIT 


(of the land) RYT (to the Gentiles) NAMY> (our daughters) ]NI2 (we will give) DNI (and that not) NDT 10: 30 
(for our sons) pia (we will take) 303 (not) xd (and their daughters) 717NI2) 


(we will take) 11203 (not) sb (who bring) DYT (of the Earth) NYTNT (the Gentiles) Nf2°Y (and from) 7/9) 10:31 
(a wage) ae (of the Sabbath) SAW (on the day) NAYI (a beast) NTYI (who hires) 377 (and everyone 


5D 

(not) N? (of the Sabbath) NNW (on the day) NAYI (and a burden) NIVY (he shall receive) ADI (not > 

(every) 55 (and we shall forgive) PAWII (it is) “T (that holy) NYTT (because) 7107 (he shall carry) 7pWI 
(seventh) YAW (in the year) NNIWI (and we) 757) (to us) ie; (which is owed) 772° (thing) DTA 


(we shall forgive) IAW] 


(that we would be) 81717 (the commandments) 837/712 (upon ourselves) pop (and we confirmed) TWN 10: 32 
(for the service) sanded (on the Sabbath) SOAW (of a stater*) NTNONT (a third) andin (giving) PIT 
(of our God) JONT (of the house) SFP 


(continual) NIYAN (for the offering) Nimp (of the offering) NIWTIÐT (for the bread) xams5 10:33 
(and of the beginning of) WT (of the Sabbaths) S2WT (continual) NNI (and for the sacrifice) NN?Y?) 
(and of the forgiveness of) ]/>21W'T) (and of holy things) NWTPAT (and of the feasts) NIDY) (months) NTT 
(of the house) 8°27 (the work) NOTIÐ (and all) 17 25) (of Israel) SO NT (the sin) STON 
(of our God) TONT 


(the Priests) NITD (of wood) NODT (offerings) NIIP (for) by (cast) ANN (and lots) S35) 10: 34 
(of LORD (to the house) ans (to bring) ym (and the people) Nf2Y" (and the Levites) 8°17) 
(of the Law) NOVIT (in the book) NANDA (it is written) AMDT (as) TTN (our God) 175s JEHOVAH) NMN 


(of all) 557 (and the first fruits) NMW (of our ground) 19N (the first fruits) NMW“ (to bring) PD 10:35 
(by year) NIWA (year) NIW (in every) 723 (of the trees) IORI (fruit) NIN 


(the first born ones) 87212 (of LORD JEHOVAH) N5 (to the house) smb (and to bring) PDI 10: 36 
(of LORD (in the law) NOVIJ (it is written) NDT Gust as) NIDN (and of our cattle) 10°92 (of our sons) 125 
(and of our sheep) 139 (of our oxen) TNNT (and the firstborn) 87213) JEHOVAH) NNT 


(who serve) PWWA (for the Priests) XDI (of our God) JPNT (to the house) 87°29 (to bring) THY 10: 37 
(of our kneading troughs) IMYSNT (and the first fruits) NTW (of our God) TON (in the house) 823 
(our trees) IDN (of all of them) 117755 (and of the fruit) SANT) (and of our threshing floors) PINTI 
(before) DTP (who serve) ]*WIWI2T (to the Priests) 81729 (we will give) bp) (and oil) NWA (vineyards) NDN 
(we will give) Fi (our lands) JTS (of) P3 (ten) NOY (of) 72 (and one) “IM (our God) TON 
(tithes) NOL (accepting) I0) (they shall be) 11173 (Levites) xb (and those) 7917 (to the Levites) xo 
(of our farming) JIT (the towns) NP (all) DD (from) JA 


(the Levites) xd (with) DY (Aaron) PTN (the son of) 72 (the Priest) NVJ (and will be) NITI) 10: 38 
(ten) NOY (of) 13 (one) “TH (they shall receive) 120) (and the Levites) xd) (with their tithes) mOn 
(and the house of) "371 (of storages) NOD/ (for the house of) mad (of our God) ONT (for the house) NMI 
(treasure) NTA 


(the children of) “32 (will bring) ]1FN"3 (storages) NOZ/ (that to the house of) paba (because) Sw 10:39 
(and of wine) NDAN) (of grain) NDT (the first fruits) NWS (Levi) “D (and the children) *32) (Israel) DON 
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(and the Priests) NID) (holiness) NW'T)P (the vessels of) “IN? (and there) PANI (and of oil) NTMWAT 
(shall forsake) PpIX] (not) xd (and the Guards) 87103) (and the Porters) NY) (and the Levites) xy 
(of our God) TONT (the house) xM25 


Chapter 11 


(in Jerusalem) DWN (the people) Nf2¥ (the Elders of) WWP (and shall dwell) JISNN 11: 1 
(of) 7/2 (one) “TH (to bring) smn (lots) NSE (they shall cast) 717271 (of the people) NYT (and the rest) XDW 
(the city) NNIT (in Jerusalem) DOWNI (to dwell) sap (men) NWN (children of) “J3 (ten) N09 
(in the villages) NYPA (shall be) ]17) (parts) JV) (and nine) YW) (of Holiness) RWTIPT 


(who were willing) 285 (those) PON (the men) NWIN (all) o (the people) NÐ (and blessed) 15727 11: 2 
(in Jerusalem) DSW (to dwell) 20737 (their mind) JPL (from) 7% 


(in Jerusalem) DOWNI (who dwelt) 320° (of the city) SOIT (the Chiefs) NWS (and these are) pom 11:3 
(each man) N52) (and they dwelt) 127") (of Yehuda) NTYTT (and in the villages) NTP 
(the Priests) NT (of Israel) SORT (in their towns) ]1;7""1)P3 (in his possession) 513713 
(Shleimun) peow (the Servants of) “TAY (and the children of) “121 (and the people) N/2Y) (and the Levites) xy 
(in Jerusalem) B>w7N2 


(Benjamin) ]°%2"J2 (the sons of) “JA (and from) YA) (Yehuda) NYT" (the sons of) "32 (and from) YA 11:4 
(son of) 72 (Uzzia) NY (son of) 2 (Nethaniah) NINI (Hudia) NYT (the sons of) “32 (and from) 7/2) 
(son of) 72 (Shephatiah) NYSY (son of) 52 (Amaria) NTN (son of) 2 (Zechariah) ND? 
(Mehalaleil) NDOT 


(son of) V3 (Baruk) M2 (son of) N2 (Massia) NOP (Perez) YTB (the sons of) “J3 (from) J3 11:5 
(Yonadab) 2731" (son of) 53 (Azarayah) NSTY (son of) N2 (Khedyah*) NTM (son of) 53 (Kulkhazeh) NDD 
(Shela) xow (son of) 2 (Zechariah) NDT (son of) 73 


(in Jerusalem) DOWNI (who dwell) ]*"f22"T (Phares) 75 (the sons of) “25 (all) pms 11:6 
(power) yon (mighty men of) "7223 (and eight) N32) (and sixty) PNWNY (four hundred) NNIVAIN 


(Meshlum) obwr (son of) 532 (Sela) s50 (Benyamin) }°f2"22 (the sons of) “32 (and these are) pom 11:7 
(Masyah*) NODI (son of) 2 (Qelaya) Nbp (son of) 52 (Perayah) 8775 (son of) 72 (Yawida) DTT (son of) 53 
(Isaiah) 8"YWS (son of) 2 (Athnayel) DNNN (son of) 53 


(and eight) NNN (and twenty) 770) (nine hundred) NNAVWN (and after him) 77ND) 11:8 
(over them) poy (was authorized) mow (Zechariah) N°72D7 (son of) 72 (and Yoel) DNI) 11:9 
(the city) NMP (over) by (was authorized) prow (Senaa) NNIO (son of) 53 (and Yehuda) 8717") 
(the second) POINT 
(Yuyada) YT (son of) 72 (Berachiah) N°22 (the Priests) NWN (of) PA 11: 10 
(son of) 72 (Meshlum) mbwa (son of) 2 (Khelqia) Spon (son of) 72 (and Serayah) N0 11:11 
(over) by (was authorized) mow (Akhitub) DOIN (son of) 3 (Merikuth) MDT (son of) N2 (Tsadoq) pT 
(of LORD JEHOVAH) NA (the house) NMI 
(eight hundred) NNN (inside) 15 (the work) NT2Y (did) 129 (and his brothers) *TITN) 11: 12 
(Palia) 8°75 (son of) 72 (Yarkhum) DMT" (son of) 2 (and Azraya) NDI (and two) 777M) (and twenty) 7702 

(son of) 72 (Pashkhur) TINW5 (son of) 7 (Zechariah) NDT (son of) 72 (Amtsar) SAN (son of) 32 
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(Melkia) N°257 


(their fathers) ]1/7°718 (for the house of) mad (the Heads) NW" (and their brethren) TANI 11: 13 
(Azrayl) DNY (son of) 72 (and Amshi) “W79 (and two) 1N (and forty) TYIN (two hundred) PANA 
(Amir) 728 (son of) 72 (Mashselemuth) mrabwn (son of) 72 (Akhzay*) “IN (son of) 532 


(and twenty) ]"70¥) (a hundred) NN? (power) yon mighty men of) "7233 (their brethren) JN 11: 14 
(a son of) 2 (Zabdayel) Setar (over them) 11°79 (and was authorized) mown (and eight) NNI 
(the Princes) 8I27719 


(Zargim) O° NY (son of) N2 (Yeshua) YW" (son of) N2 (Shemaiah) NWY (the Levites) ae (and of) PA 11: 15 
(Shabti) “MW (son of) 3 (Banni) "33 (son of) 72 (Kheshabya) N°2WM (son of) 32 


(of LORD (of the house) 8°37 (outside) NMI (the work) SNTAY (over) by (and Yuzabar) 7270") 11: 16 
JEHOVAH) NMN 


(Mikah) ND) (son of) 72 (Metania) N^I (of the Levites) x7 (the Chiefs) NW (and of) PA) 11:17 
(the first rank) NNMATP (the Chief of) W° (Asaph) FON (son of) 2 (Zabedee) “TAT (son of) 13 
(of his brother) “TMNT (the second) NDIN (and Baqbuqa) NDPI) (in prayer) xmos3 (of the Jews) NTT 
(Yathrun) N` (son of) 2 (Galal) 5 (son of) 72 (Shemu) YAW (son of) TW (and Ira) NY) 


(Holiness) NWTIP (who in the City of) MPAT (the Levites) x (all of them) pi 11:18 
(and four) NYIN) (and eighty) [N11 (two hundred) PANNA 


(and their brothers) JTN) (and Etelman) DOWN (Aqub) DPY} (and the Porters) SYN) 11: 19 
(and two) 777) (and seventy) 7°Y2W) (a hundred) NN? (at the door) SYN (who guard) PIT 


(and the Levites) xd) (and the Priests) ND) (of Israel) SON (and the rest) NDW 11: 20 
1n his inheritance) s aman of Yehuda ) the towns who ina 
(in his inheri NINN ( ) N52) (of Yehuda) NIIT (th TP ( ho in all) 5227 


(and by) by) (his cultivation) mnda (by) by (each man) 33 (lived) PAN" (and their Servants) J77507 11:21 
(his plough) 275 


(Abdi) "T2Y (in Jerusalem) pow Ns (the Levites) xh (over) by (and he who was authorized) mut 11:22 
(son of) 72 (Methanya) N'A (son of) NA (Kheshabya) NIW (son of) NA (Banui*) “2 (son of) 72 
(in front of) 532p (and they ministered) WAWA (Asaph) FJON (the sons of) %32 (from) J73 (Mikah) NDA 
(of LORD JEHOVAH) N (of the house) 8°27 (the work) STAY 


(upon them) poy (of the King) s2507 (of the commandment) NITpIÐT (because) Som 11:23 
(every day) miie) (the Ministers) NIWAWA (on) by (was) NYT (determined) (-°O2 (and the truth) STW 
(by day) OPI 


(Zarakh) M? (the sons of) "32 (of) Y3 (Meshuzphayel) Songer (son of) 73 (and Petakhya) NINDI 11:24 
(what) 7/2 (everything) 5> (over) by (was) NYT (authorized) 02W (he) Y (Yehuda) 8777" (son of) 52 
(of the people) NYT (the counting) NIDWIM (all) MD (about) DY (the King) NDOM (ever said) TNT 


(the sons of) “32 (and of) 17/2) (their fields) panbpn (and over) by (their courtyards) 71177 (over) Sy 11:25 
(and in its villages) 7225) (Arba) VINN (in Qorith) MPI (dwelt) IN" (Yehuda) 877" 
(and in Qabtsayel) Pasir =) (and in its villages) 77317535) (and in Ribun) D2) 
(and in its villages) 7777533) 
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(Pelet) nba (and in Bayth) M23) (and in Mulada) s012) (and in Husha) XWD 11:26 
(and in its villages) 77°377525) (and in Birsheba) YAW73) (and in Hazarshua) DWTS) 11:27 
(and in its villages) mN (and in Mekaia) ND) (and in Tsnaqlaag) popism 11: 28 
(and in Yarmuth) MATI (and in Tsada) NYS) (and in lynremuun) PADD 11: 29 
(and in Lakish) wba (and in their villages) TD) (and in Adlam) DDN) (and in Ziuukh) MWA 11:30 
(and they dwelt) W) (and in its villages) TIND (and in Azqa) NPY (and in its villages) IBI3) 
(of Hennom) 01377 (the Valley*) xmppE (and unto) NADY (Sheba) DIV (Beer) 2 (from) Jf 


(and Ai) "Y) (of Mekmas) OMDAT (Ramtha) NMAN (from) YA (Benjamin) 1312 (and the sons of) `D) 11:31 
(and its villages) mN (and Bayth Eil) Syma) 


(and Anania) NIDY (and Yab*) 2N) (and Anathoth) NIN) 11: 32 
(and Gethim) DNN (and Ramtha) NNN (and Khatsur) VSM 11: 33 
(and Yablat) pos (and Tsebun) 719238) (and Khadar) MT 11: 34 
(and Kharsha) SW) (and Nikha) NIJ) (and Uno) IN) (and Lud) 1 11:35 


(and of Benyamin) ]°%2°32'T) (of Yehuda) NYTT (divisions) xmb5 (the Levites) xb (and from) YA 11:36 


Chapter 12 


(with) OY (who came up) poon (and the Levites) Nie (the Priests) NTS (and these are) ] Om 12:1 
(Azra) NY (Azma) RTI (Geriah) NO (Yeshua) VW (Salathiel) SNMSw (son of) 72 pale b227 


(Khatush) W (Meluk) Ton (Amaria) NTAN 12:2 
(Marmuth) 172779 (Arkhum) DMN (Shekania) NDW 12:3 
(Abia) NIN (Azti*) TY (Ada) NTY 12:4 
(Belagya) 353 (Madria) NTD (Benyamin) 779"I2 12:5 
(Yedaia) NYT (Nedub) 21 (Shemaiah) NYY 12:6 


(the Chiefs) NW (these are) TOn (Yedaia) NYT (Khelgia) 89M (Amugq) PV (Selui) NOD 12:7 
i i 
(of Yeshua) DW" (in the days) MANI (and their brothers) JITIN) (of the Priests) NDD 


(Sherabiah) 8°27W (Qadmiah) NTP (and his sons) “TAD (Yeshua) YW (the Levites) ND 12:8 
(and his brothers) “MINY (he) YT (Khudith) MTT (Methanya) NINA (Yehuda) NTI 


(next to them) pra (and their brothers) ]1TT8) (and Annani) “J39) (and Baqbuqa) NPI3P3) 12: 9 
(in the watch) NN i223 


(begot) TDN (and Yuyaqim) DPM (Yuyaqim) ope (begot) TDN (and Yeshua) XDW) 12: 10 
(Yuyada) YTS hes TDN (and Blishab) S aw°5s) (Elishab) wx 
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(begot) "DIN (and Yunathan) M37" (Yunathan) 1737" (begot) DIN (and Yuyada) YI" 12: 11 
(Yadua) 9O 


(Chiefs of) "W"" (the Priests) N15 (were) 17 (Yuyaqim) DPT (and in the days of) AYDI 12: 12 
(Khanan-Yah) N^I (Jeremiah) 87278 (Amaria) NTN (Seriah) 870 (the fathers) NTAN 


(Yukhanan) 11 (Amaria) 8" 798 (Mashlum) Dbw (Azarya) NWY 12: 13 
(Yoseph) O (Shekania) N°J>W (Yunathan) 7531? (Melakya) NDD) 12:14 
(Lakhmi) sand (Maruth) MTA (Ariah) NY (Kharam) OTT 12: 15 
(Mashlam) powa (Gethun) PNYA (Zechariah) N5? (Adu) IV 12: 16 
(Pulata) ROD (Mudaiah) N°YTI (Benyamin) 72°12 (Zekri) “DT (Abia) NIN 12: 17 
(Yunathan) 73° (Shemaiah) NDW (Shamua) YW (Balga) NDI 12: 18 
(Azi) “Ð (Yedaia) NYT (Mathni) “IN (Yawida) YAP 12:19 
(Ebid) TIY (Emuq) PY (Qeli) op (Seli) "5D 12:20 
(Nathaniel) Danni (Huda) 97 (Kheshabya) NIWM (Khelqia) Spon 12: 21 
(and Yukhanan) 11m1) (and Yuyada) 97°") (of Elishib) aw 5x5 (in the days) TNNYI (the Levites) NYD 12:22 
(over) by (and the Priests) NVD) (the fathers) NOTIN (Chiefs of) W" (are recorded) PPNS (and Yuyada) YTM 
(the Persian) 8"O75 (Darius) WIT (the kingdom of) mop 
(on) by (are written) ]°°ND (the fathers) NOTIN (Chiefs of) “W5 (Levi) “D (the sons of) “%33 12: 23 
(the days) amar (until) NATY (of the days) NNIT (of the accounts) NIN (a book) RAND 
(Elishab) wbx (son of) 72 (of Yokhanan) 73717 
(Yeshua) YW" (Sherabyah) NIW (Shebil) Saw (the Levites) xd (and the Chiefs of) “WI 12:24 
(singing) TAWI (next to them) pra (Qadmayel) DNTP (the sons of) “J (and his brothers) “MINY 
(the Prophet) 8°33 (of David) “TTT (the commandments) “TITPÐ (according to) TTN (and giving thanks) PVN 
(Guard) NOTON (next to) 22P1 (Guard) NNW! (of LORD JEHOVAH) NT 


(and Atlam) ADYNY (and Shalum) Dbw (and Oubdaya) NDD) (and Baqi) `P (Methanya) N° 12:25 
(the gates) RYN (Guards of) “DI (and Aquph) Pp» 


(son of) 123 (Yeshua) YY" (son of) 2 (of Yuyaqim) DPT (in the days) VAVI (these) pon 12: 26 
(and Azra) STP) (the Chief) NW (Nakhmeil) Oxon (and in the days of) “AYD (Yozedeq) PTT 
(and Scribe) 8750) (the Priest) NIND 


(assembled) W13 (of Jerusalem) DOWN (the wall) NTW (was finished) TA (and when) 75) 12: 27 
(to Jerusalem) DOWVTIND (them) TIIN (to bring) TAÐ (their place) PDN (in all) 922 (the Levites) NÐ 
(and thanksgiving) NNN (and celebration) NYIN (a banquet) N03 (and to make) say) 

(and harps) 87135) (and cymbals) NORE) (and singing) SNTAWN) 

(that is) TMNT (the plain) NYP] (from) J73 (the Ministers) NIWA (and assembled) WINNI 12: 28 
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(Netapha) 851 (the courtyards of) "17 (and from) YA (Jerusalem) obwonx (around) “SMT 


(of Gaba) 9237 (the Torrent) NYMI (and from) 1M (Galgala) 89253 (Bayth) M°D (and from) 1D) 12: 29 
(for themselves) pa (built) 122 (that courtyards) 8777 (because) Son (Armuth) NYY (and from) YN 
(Jerusalem) obw 8 (around) `M (the Ministers) NIWAWA 


(and they purified) 12 (and the Levites) xd (the Priests) NWD (and purified themselves) TDTNN) 12: 30 
(of the wall) NTW (and the gates) XVM} (the people) NAY 


(than) }f (higher) byb (of Yehuda) NIYI (the Rulers) swb (and they brought up) PON) 12:31 
(great) S371 (companies) NNWID (two) [NTN (and they appointed) VYPNI (the wall) NTW 
(the gate) NYT (of) 7/9 (to the right) xd (the wall) NTW (on) 17 (above) 5yh (and they walked) om 
(great) 827 


(of the Chiefs) NW (and half) nD) (Hushaiah) N°YW'IN (with them) 117739 (and went on) DNI 12:32 
(of Yehuda) N77" 


(and Mashlum) DWA) (and Azra) NITY) (and Azrayel) ONY) 12: 33 
(and Yermiah) NYJ (and Shemaia) NDAY (and Benyamin) YID (and Yehuda) NT 12: 34 


(son of) 3 (Zechariah) 8°27 (with the horns) NIP (the Priests) NND (the sons of) `I (some of) Ji 12: 35 
(Maaka) N97 (son of) 2 (Methanya) NINI (son of) A (Shemaiah) NDW (son of) 2 (Jonathan) 737 
(Asaph) FON (son of) 52 (Zakor) DT (son of) 72 


(Ataz) TOY (Galal) oo) (Melal) rile (and Azrayel) DNY) (Shemaiah) NYXAW (and his brothers) MNI 12: 36 
(of praise) NAMAN (with instruments) NINA (Yehuda) NTT (Khanani) “JIT (Nathaniel) Dyni 
(and Azra) NTD (of LORD JEHOVAH) NT (Servant) STAY (the Prophet) N°] (of David) TTT 
(of the Eye*) NDDT (the Gate) NYIN (from) J! (above) by (before them) JITATP (the Scribe) NBO 


(of the city) SIV" (the ascent) NIPON (from) 173 (they came up) poo (and next to them) paba 12: 37 
(the house of) M39 (above) DYS (from) 19 (of the wall) NW" (at the ascent) NIPON (of David) 777 
f 
(eastern) NTT (Great) N39 (the Gate) NYSA (above) by (David) 17 


(and I) NIN) (above) byb (from) 7/2 (and they came up) 1poo (and they gave thanks) TIN) 12: 38 
(the wall) NTW (on) 5y (they came up) poo (of the people) N79 (and half) m5 (after them) ponn 
(high) 8197 (the wall) NTW (and upon) YY (great) NIT (the tower) NDT (on) YY (and they stood) WP 

(the wide) NDB (the wall) NTW (than) 17 (higher) Y5 


(the gate) NYTIND (unto) NITY (of Aphreim) DNT (the gate) NY7N (than) 7” (and higher) DYD) 12: 39 
(the tower) somn (and from) 7/2) (of fish) NTS (the gate) xyand (and unto) NTD (ancient) NONY 
(the gate) NVM (and unto) NOW! (high) NAN (the tower) 89725 (unto) NATY (of Khananeil) SRT 
(great) 827 (in the gate) NDINI (and they stood) WPI (of the garden) NIT 


(of LORD JEHOVAH) NNI (of the house) ana (companies) ]W132 (two) 77K (and upon) DYI 12: 40 
(with me) YIÐ (were) 157 (who) DNS (of the Leaders) NIW (and half of them) pimp (and I) NINI 


(Mikah) 2°72 (Malkhin) pon (and Masyah) §°OY?9) (Eliakim) op bx (and the Priests) NTD 12: 41 
(with the horns) NNP (Khanan-Yah) N` (Zechariah) NDT? (Ananni) “J3Y (Elihu) ITON 


(and Yukhanan) 11m) (and Azi) “YY (and Lazar) <95) (and Shemaia) N°Y73W1 (Massia) NOD 12: 42 
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(the Ministers) NIWAWN (and Shemua) YVIW) (and Azur) IYI (and Ilam) ody (and Melakyah) won 
(the Chief) NW (and Zarakh) NYT 


(great) NIN (sacrifices) NTI (that) 7 (in day) NAYI (and they sacrificed) NAT) 12: 43 
(joy) NTN (them) 7138 (rejoiced) "TH (that LORD JEHOVAH) NT (because) Son (and they rejoiced) Ym) 
(they rejoiced) YM (and the children) vbn (the women) NWI (and also) FNY (great) N27 
(far away) xpmin> (of Jerusalem) DDVINT (the joy) NMN (and made heard) NYANWNY 


(who giving) 2T (those) PON (man) 8723) (that) Y7 (on day) NAYI (and were authorized) wOMWN) 12:44 
(to store) 10573? (households) N13 (of the King) sob (the storehouses) NISIN (from) 1A (were) 7 
(as) TN (of the cities) Np (of the chief) NWT (and the tithes) NOVI) (the firstfruits) NNW" (in them) 172 
(for the Priests) 82912 (of the Law) NOYJIT (in the book) NANDA (it is written) DNT 
(because of) by (of the Jews) NTT (of the celebration) NTN (because) Son (and for the Levites) aed 
(guard) NN Bf (and kept) 77703) (who stood) 1YDPT (those) PON (and the Levites) aed (the Priests) NAD 
(of their God) panos (in the house) ST"22 


(and the Ministers) NIW/2W/2) (of Purity) MND (the Guards) 87 (and the Keepers of) WI 12: 45 
(of David) “TTT (the commandment) 827/12 (according to) TTN (and the Porters) SYN) 
(his son) TA (and of Shlimun) prow 


(and he stood) Op (Asaph) FON (was) NYT (of David) “TTT (that in the days) 12°37 (because) Syn 12:46 
(and giving thanks) 871/27 (was) NY (and singing) MAWA (of the Ministers) RIWWiIT (as Chief) NWI 
(God) NTON (LORD JEHOVAH) N°7) (in front of) DTP 


(and in the days) NAYI (of Zorobabel) mest (in the days) “TYNNI (Israel) SON ION (and all) TDD) 12:47 
(and the Porters) RY) (to the Attendants) siwawa (gifts) NAMM (gave) PIT (of Nekhemiah) NAMIT 
(and they were hallowing) PWTpPA (to day) MAYI (day) OT (and giving) PZT (going out) paN 

(Aaron) DTN (the sons of) 5 (were hallowing) Wp (and Levites) x) (the Levites) wb 


Chapter 13 


(of the Law) NOVIT (the writing) SAND (was read) “PN (that) Y7 (in day) NATI (in it) T2 13:1 
(in it) 112 (that written) 2°07 (and was found) TNW) (the people) NY (in the ears of) "J T82 (of Moshe) NWIT 
(the assembly) snwius> (and the Moabites) NANTA (the Ammonites) NIVY (shall enter) pon ("not) N7 


(eternity") O59 (until) NITY (of LORD JEHOVAH) NAT 


(with bread) sanba (Israel) SX (the children of) sa (they met) XN (that not) s57 (because) Son 13:2 
(them) ŢIN (to curse) VOND (Balaam) O92 (for themselves) JÐ (and they hired) 1AN) (and with water) X22) 
(into blessings) snom (his curses) mnb (our God) 17K (and turned) "ANNY 


(they set apart) WNN (of the Torah) NOVIT (the words) son (they heard) XAW (when) 2 (then) pmm 13:3 
(Israel) ONION (from) 7/2 (the mixed multitude) X29 (all) pnd. 


(there) 130 (himself) 79 (and he built) N32) (the Priest) NTAJ (Elishab) IWON (and came) NNN) 13:4 
(great) 837 (one) NIN (courtyard) NNT 


(offerings) NIIP (they were) 1177 (laying) 13O (before us) pamp (from) 79 (and there) 771 13:5 
(and of wine) NAM (of grain) NTAN (of tithes) N5097 (and vessels) NINA (and frankincense) sonb) 
(and of the Ministers) NIWAWIAT (of the Levites) NDT (in the villages) NPI (and of oil) NIWAT 
(of the Priests) NIND (and the firstfruits) NMW (and of the Porters) N90) 
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(because) DWA (in Jerusalem) OWN (I was) MYT (not) NỌ (these) PO (and in all) POD) 13: 6 
(King) sobon (to Artakhshesht) NVVTYINI (and two) PNN) (thirty) pnon (that in year) NWIT 
(of days) NNT (and in the end) SNM) (the King) 8o07 (to) nb (I came) MNN (of Babel) jaa 
(the King) yoon (from) 7/9 (I excused myself) roxnw 


(that did) TAY (the evil) NNW"S (and I inspected) rbsnox) (to Jerusalem) nbw (and I came) NNN) 13:7 
(in the court) N72 (a house) NDI (himself) a (for he made) TAY (to Tobiah) wad (Elishab) wbx 
(of LORD JEHOVAH) NNT 


(the furniture) NIN (all) pon (and I cast) DWY (very) 20 (to me) % (and it was evil) WANNN) 13:8 
(the courtyard) 877 (of) 173 (outside) 2? (into the street) PW (of Tobiah) NYDT (of the house) MIT 


(there) jan (and I returned) M578) (the courtyard) NNT (and they purified) 12) (and I spoke) MTANI 13:9 
(and the offerings) N1201 (of LORD JEHOVAH) S197 (the house) MNI (the vessels of) “JN 
(and the frankincense) SMD) 


(was given) NITNA (not) xd (of Levi) sbn (that the portion) NANIA (and I knew) NYT 13: 10 
(and the Ministers) NIWAWNA (the Levites) x (to his field) mopro (each man) A (and they fled) p9 
(the work) NITY (and the Servants of) 29) 


(to them) p> (and I have said) N38) (the Leaders) NWN (with) OY (I judged) NIT (and I) NIN) 13: 11 
(of LORD JEHOVAH) NT (the house) NMZ (is abandoned) ("3 (what?) NI (because of) Son 
(their posts) PDP (at) by (them) JIN (and I set) M281 (them) JN (and I gathered) NWI5) 


(of the grain) NTADT (a tenth) NONN (they brought) TNN (the Jews) NYTT (and all) posi 13: 12 
(for the storehouses) NaN (and of oil) NMWi3T) (and of wine) NANTI 


(the Priest) NND (Shelamiah) snow (the storehouses) NXN (over) by (and I authorized) moSwer 13:13 
(and with them) 11739) (Levites) xb (son of) 2 (and Pariah) yd) (the Scribe) NSO (and Tsaduq) psy 
(that true) NTW (because) bon (Methanya) NNT (son of) 72 (Zakor) DT (son of) 72 (Khannan) 730 
(to be) NTD (I went up) mpoo (and they were chosen by lots) ]11MS5) (they were considered) TAWNNN 
(to their brethren) par (the Leader) NWS 


(remove) 5297 (and not) xd (this) NTT (because of) Son (my God) TON (me) D (remember) TDTHN 13: 14 
(my God) ON (in the house of) "23 (that you have performed) N29 (my grace) “MDY 
(and in its protection) NTW 


(flowing) 11T (the roads) NANTIN (in Yehuda) TITI (I saw) MT (those) 1937 (in days) NATI 13:15 
(donkeys) NTAN (on) by (carried) Pope (the burdens) 830 (and bringing) NYA (on the Sabbath) NNAWl 
(entering) pop (and burdens) NI" (and figs) NINN (and grapes) NIV (wine) NWN (and also) FNY 
(to them) 1172 (and I testified) NTTON) (of the Sabbath) NOAWT (on the ge NaI (Jerusalem) Dowe 
(game) N'T°S (you shall buy) PINN ("not) N77 


(and not) NỌ) (you shall buy) PAIN (and not) ND) (fish) NII (you shall bring) JNN (and not) N71 13: 16 
(in Jerusalem) DOWNI (Yehuda) 87157" (to the children of) Y5 (on the Sabbath) NAW (you shall sell) a3 


(to them) pb (and I said) NTAN) (of Yehuda) 877" (the Leaders) NW (with) OY (and I judged) NIT) 13: 17 
(are you) DNN (making) T2 (evil) NWS (this) NIT (response) NIN] (what?) NIA (because of) Son 
(of the Sabbath) NNAW'T (the day) NAT (you) 7138 (and violate) pom 
(all) 75> (upon us) poy (God) STON (and brought) “DNY (your fathers) DNDTAN (did) TAY (thus) NID7 13: 18 
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(the heat) NIIT (increase) BOV (and you) PNAN (this) NTT (city) NMP (on by (this) NT (evil) NNW" 
(the day) NAI (violate) pony (because you) PNINT (Israel) ONION (on) 79 (and the wrath) NTI 
(of the Sabbath) NNAW7 


(before) DTP (of Jerusalem) Sw (the gates) RYN (were opened) ITNENS (when) 3 (then) pT 13:19 
("not) N77 (and I said) NN) (the gates") NYTN ("shall be shut) PINNNIT (1 said) NTN (the Sabbath) NNI 
(and some of) 1A (the Sabbath") NMA (after) sn2> (until) Nf TY (the gates) NYIN (shall be opened) JINNENI 

(a burden) S392 (would enter) Ow) (that not) s51 (the gates) RYTN (at) by (I stood) MIDPN (my boys) “by 
(of the Sabbath) NN2WT (on the day) NAYI 


(of) 13 (outside) -25 (selling) N33? (and Buyers of) "321% (Merchants) NMAN (and lodged) 12) 13: 20 
(or two) 7771) (a day) N91 (Jerusalem) ows 


(what?) NID (because of) bon (to them) pn (and I said) NWN) (to them) 7172 (and I testified) NTO) 13:21 
(into the gates) RYN (the day) NAT (lasts) O° (while) “TY (you) PAIN (entering) JND (not) xd (are) PNN 
(a hand) NTN (I will reach) DWN (this) NTT (word) NN 77 (you reject) poon (if) IN (of the wall) NTWT 
(they entered) 199 (not) NÐ (is) 17 (time) NIJ? (from) 19 (and from it) T13 (upon you) PDY 

(on the Sabbath) NNAW2 


(purifying themselves) 15T (that they will be) 1117 (to the Levites) x5 (and I said) NWN) 13:22 
(the day) xan (to hallow) wpa (and the Porters) SY) (the Guards) NWI (and were going in) TOND 
(and have pity) 91) (my God) ON (me) b (remember) "JTN (this) NTT (also) FN (of the Sabbath) NNIW7 


(your mercy) "YANN (the abundance of) NNIIO (according to) TTN (on me) “Sy 


(who had married) JANIN7T (Judeans) NTT" (I saw) NNT (those) 737 (in days) NPA (also) FIN 13: 23 
(Ammonite women) NM22Y (also) FN (Ashdodite women) NNT) 7WR® (foreigners) NND (women) NWI 
(and Moabite women) NMANYN 


(Ashdodite language) TNT TWR (half) Sba (were speaking) po>onn (and their children) T3) 13:24 
(but) NOX (the Judean language) MNTIT (to speak) 1952195 (knew how) PAN (not) NÌ (and half) 8355) 
(of the Gentiles) N7339 (the tongue) yaw (according to) TN 


(and I killed) nbwpr (them) JIN (and I cursed) nod (with them) 71/1/29 (and I judged*) NIT) 13:25 
(them) 7738 (and I took an oath of) NYJWN (them) PIN (and I buried) 7720) (the men) NIIA (some of them) PTI 
(and not) ND) (to their sons) 7171722 (your daughters) ]12M3 (you shall give) PONN ("not) NYT (by God) NTON 

(to you) 25 (woe!) ™ (for your sons) po. (their daughters) N32 (from) 173 (you shall take) JI20N 


(King) N25) (Shleemown) JADY (sinned) NOM (he) 7 (these things) JÙ (because of) DYA 13: 26 
(there was) NYT (not) x5 (many) NN`1O (who among the nations) NVI (he) 37 (of Israel) SON 
(and set him) 5727") (his God) TON (to) by (he was) NYT (and dear) DMN (like him) 128 (a King) s557 
(caused to sin) "QMS (him) fp, (also) FN) (Israel) ONION (all) TDD (over) by (King) yoo (God) NTON 

(foreigners) NND (women) NWI 


(this) NTT (and you did) J1NT2Y) (the word) NfINB (was made heard) YANWN (and to you) poy 13:27 
(women) NWI (and to marry) vans (against our God) Tow (to deny) 2720 (great) 87 (evil) SMW" 
(foreigners) NDD) 


(the Priest) NDJ (Elishab) WDN (son of) 2 (Yawida) DTT (the sons of) “33 (and from) YA) 13:28 
(the Khornite) N'N (to Samblat) mbob (son in law) NINN (was) NYT (High) N35 
(my presence) mb (from) Į?) (and I drove him out) STP 728) 
(the rest) NDW (concerning) by (my God) TON (them) pn (remember) TDTHX 13:29 
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(of the Priests) S215 (the rest) NDV (and concerning) oy (of the priesthood) NNIT 
(and of the Levites) wom 


(and I set) MIPNY (the Gentiles) NINJ (all of them) pin (from) 7/2 (them) PAN (and I purified) MDT 13: 30 
(each man) WIN (and with the Levites) yd) (with the Priests) Nake (at their positions) PANWII (them) N 
(in his work) m2923 


(in their times) 13372 (and for the holy things) Rw TPN (and for the offerings) Nimp 13:31 
(my God) ON (for me) % (remember) 727M (and in the first fruits) 875722) (and in their ie JT ANS) 
(of Ezra) 8 WY (the book) NAM>D (writing) anon (the end of) nbw (favor) D9 (this) NTT 
(the Scribe) S750 
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Chapter 1 


(the son) 1172 (he was) 17 (of Akhshiresh) WTWANT (in the days) “VII (and it was) NYT) 1: 1 
(Cush) wind (and unto) NYY (India) TT (of) 173 (who was made king) TONT (of Akhshiresh) WTWINT 
(provinces) 1373 (and twenty) O9) (a hundred) NN?) (over) by 


(Akhshiresh) WTWTN (King) s257 (was) NIT (sitting) AN" (when) 7 (those) N37 (in days) NAYI 1:2 
(the Palace) N72 (that in Shushan) 1WWIT (of his kingdom) mnb (the throne) N°013 (on) by 


(great) 827 (a feast) NNW! (he made) TAY (of his kingdom) mma>a7 (three) non (in the year) NIVI 1:3 
(the Persians) 8°05 (of power) yon (and his Servants) “T297 (his Princes) “T2737 (for all) p55 
(of the King) s257 (and the Nobles) 812727) (and the Parthians*) NYN5SÐ (and Medes) NTA 
(of the city) NNIT (and the Nobles) N1202) (before him) “TIT 


(of his kingdom) ama>a7 (and the honor) NIN? (the wealth) NUN (he showed) WT (when) T2 1:4 
(many) 8X72 (days) NON (of his greatness) WATT (of the glory) NOMAWN'T (and the honor) NINI 
(days) 7°91 (and eighty) 1°N3NY (a hundred) NN? 


(for all) 555 (the King) N25 (made) I2 (those) }1377 (days) NAAI (were finished) MDW (and when) TD) 1: 5 
(little one) NYT (from) 7/2 (the Palace) NATZ (in Shushan) ]W Wa (that was found) NONWNT (the people) NOY 
(in the court of) NITA (days) 77727" (seven) NDIY (a feast) NW (the great) xan (and unto) NITY) 

(of the King) S257 (the palace) SINS (the garden of) NIA 


(and blue fringes) xndbsm (cotton) 8212 (of wool of) “WUT (the curtains) NON (and were drawn) TAD 1:6 
(on) by (and of purple) 8213987) (of fine white linen) N3327 (with cords) xoans (and they were extended) mna 
(of box tree wood) RYTDWNT (pillars) NTVIY (and upon) by) (of silver) NDODT (rings) son 
(pavement) NNE"S7 (on) by (laid) 135 (and of silver) NMNOT) (of gold) RATT (and couches) NNOTW" 
(and of silk) NWT (of fine white linen) N3327 (and carpets) NO WN) (of marble) NWT 


(from) 7/2 (and the vessels) NINI (of gold) NITT (in vessels) NINDI (and they were giving drinks) MWN 1:7 
(was abundant) "30 (of the kingdom) smb (and the wine) NDAMTY (were selected) PWB (vessels) NINI 
(of the King) S257 (the hand) NT°S (according to) TTN 


(who compelled) PONT (and there was none) md) (by the law) NOVI (and the drinking) NW) 1: 8 
(of the Great ones*) 377 (all) 954 (the King) N20 (commanded) “PÐ (because that thus) NID775NN 
(of every person) vb (the pleasure) NDIY (that they would do) 112917 (in his house) M22 


(for all) pbob (great) 827 (a feast) NNWA (made) NTIN (the Queen) s0557) (Vashti “NWI 1:9 
(Akhashiras) WTWTN (of King) xD>on7 (the kingdom) mnnn (in the house of) 1" (the women) NWI 


(of the King) s2507 (the heart) mas (was merry) NSW (when) > (seventh) 8°Y"2W (and in the day) NS) 1: 10 
(and to Rakhbuna) xn} (to Beztha) NTI (to the Eunuchs) SID (he said) TN (with wine) SVT 
(and to Zethar) “NTN (and to Tarash) WINDY (and to Agbutha) 8MD3N51 (and to Bagtha) NID 
(King) xoon (before) DTP (who serve) ]WAW1IT (Eunuchs) NNIT (seven) NYAWY (and to Berkash) wor 
(Akhashiras) UW 
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(with the crown) NANZ (the King) N25 (before) DIP (the Queen) NNDD (Vashti) "MW (to bring) MV 1:11 
(her beauty) TAW (and the Nobles) 959275) (the people) xan (to show) mina (of his kingdom) zna 
(her appearance) mM (was) NYT (because that beautiful) spay Toe 


(in response) NANDI (to enter) Synd (the queen) snob) (Vashti) “NW (desired) NAY (and not) Nb 1:12 
(of the Eunuchs) NIAT (by the hand) NTNI (the King) s557) (for her) Toy (when sent) T7W7 
(was) DT (flaming) sorina (and his anger) IMAM (very) 20 (the King) s257 (and was angry) 130) 


(the times) NIJ? (knowing) “ST (sons of) “JZ (to the Wisemen) sonb (the King) sobon (and said) TANI 1:13 
(he was) NYT (speaking) TAN (of the King) N2775 (the custom) mOVI (was) NYT (because that thus) simm 
(and judgment) NIT (law) NOVI (were) 117 (who knowing) PYTT (all) 5> (before) OTP 


(and Esthtar) (NWS) (Barnashay) “WII (to him) 79 (and to those who were close) ponp 1:14 
(and Mukan) 159 (and Mesriah) 8°70?) (and Tarshish) WWD (and Remus) 913m (and Armuth) NVINNY 
(before) OTP (who were sitting) JAN" (and of Media) 1AT) (of Persia) OTE (Princes) NIST 
(in the gate) RYN (before him) “THITP (and they appeared) PININ (the King) xDon 
(of the Kingdom) 8137727 


(to Queen) NMD925 (to her) 7 (to be done) 729794 (ought) ND) (what?) NI) (they said) N 1: 15 
(of King) s5507 (the word) N? (she has done) D2 (that not) Xoo (because) by (Vashti) “NW 
(of the Eunuchs) NIAT (by the hand) NTN (who sent) mows (Akhashiras) WTWIN 


(the Princes) 8337717 (and before) O77) (the King) sobr (before) DTP (Mukan) 12097) (and said) WANI 1: 16 
(Vashti) “NW (has despised) M702 (only) TIM (the King) NDD (against) OY (it was) NIT ("not) XO 
(all) 79795 (and against) 591 (the Nobles) 832727 (all) 11773 (against) YY (but) NON (the Queen) NNDON 
(Akhashiras) WWM (of King) s257 (the provinces) NNIT (in all of them) prb (the people) NY 


(all) pbs (to) by (this) NTT (matter) soD) (the report of) NIND (will come forth) (153 (and when) 2) 1:17 
(in their eyes) INTINDI (their husbands) 1AA (and despised) 77021 (scorned) JWW (will be) J] (women) NWI 
(to bring) yn (commanded) “PÐ (Akhashiras) WTWIN (King) s257 (saying) 1V3“ (and they shall be) 13) 

(she entered’) PDY (and not) 877 (before him) ITP (the queen) NADH (Vashti) “NWD 


(and of Media) “3T (of Persia) O55 (the Princes) N1205 (will tell) poANI (today) NIA 1: 18 
(the Princes) 812777 (all) aiee (from) 173 (of the Queen) xn2>n7 (the response) MAANA (who heard) 127207 
(and the anger) 87277) (the contempt) NMO (and all) T5) (of the King) 8257 


(the response) NNB (will come forth) pÐ (it is pleasing) “PW (the King) s257 (to) by (if) JS 1:19 
(in the law of) 017933 (and it will be written) AND) (before him) 13T (from) 7 (of the kingdom) smb 
(will enter) DYN (not) 85 (and again) 21M) (passes) TIY (that not) 897 (and Persia) 079) (Media) "7 
(and her kingdom) TND5A (Akhashiras) W7WMN (King) NIDN (to) MÙ (the Queen) NNDD (Vashti) “NW 
(than she) 1738 (who is better) N27 (to her companion) 7M72M (the King) 8257 (will give) DNI 


(and it shall travel) 722) (of the King) s507 (the response) NANS (and will be heard) YANWI 1:20 
(the women) NW3 (and all) JDD (that it is great) INIT (because) DWA (the kingdom) 8NM2DN (into all) T522 
(and unto) NATY (great) NIN (from) 773 (to their husbands) pmnan (honor) NPN (will do) 129) 
(small) SDT 


(of the King) sobn7 (in the eyes) “TDYI (this) NIT (answer) NIN] (and was pleasing) TW) 1:21 
(the word) ‘MANE (according to) TN (the King) sobr (and did) TAY) (and of his Princes) “m2253 
(of Mukan) J>12727 


(of the King) N2575 (the provinces) MMI" (to all) 17725 (a letter) NITIN (and he sent) TTW) 1: 22 
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Esther 


(according to) TN (and to a people) avb (its writing) 2N (according to) “PS (to a province) xnpan> 
(in his house) 122 (authorized) mow (man) 52A (every) 5> (to cause to be) yim (its language) mw > 
(its people) mY (the language of) w> (according to) "TN (and communicating) Plead 


Chapter 2 


(his anger) NANT (was appeased) MTMINNS (when) 72 (these things) pon (words) son (and after) 3) 2:1 
(the Queen) NO297 (Vashti) NWD (he remembered her) MITAN (Akhashiras) VTWNN (of King) 8257 
(that he had decreed) POH" (and everything) DD) (that she had done) NT2YT (and everything) O73 
(against her) TOY 


(and his Ministers) “TIWAN (of the King) s257 (the young men) moby (to him) TE (and said) WANI 2:2 
(who are beautiful) ]7"DW" (girls) 8NIDY (for the King) 825A (we will seek) T1723 
(in their appearance) pronna 


(the provinces) NND (into all) pop. (the King) xoon (and let command) TIPAN 2:3 
(who are beautiful) ]75W'T (virgins) xn>ins (girls) xmadoy (all) pods (and let them gather) ]W232) 
(the Eunuch) NIAT (Haggi) “37 (with) mb (women) NWI (to the house of) ap: (in their appearance) J THN 
(their adornments) ]°7N"2S8N (and he will give) Onn (the women) NWI (Keeper of) 23 


(shall reign) pan (the King) xoon (before) DTP (who is pleasing) TWN" (and the young girl) xmipoy. 2:4 
(in the eyes of) “DYI (the matter) sobr (and was pleasing) NW) (Vashti) “NWY (in the place of) ADM 
(so) N3377 (and he did) 129) (the King) s257) 


(the palace) N73 (in Shushan) WWI (was) NYT (there) DN (Jew*) NTT (and a man) NAN 2:5 
(son of) 72 (Shemei) “SNY (son of) 53 (Yair) WN" (son of) 53 (Mordecai) "27713 (and his name) mW 
(of Benyamin) 1YD127 (the tribe) NDIY (from) J73 (Qish) Wp 


(the captivity) 8793 (with) DY (Jerusalem) DDWYN (from) 77 (whom they took captive) “9371 2: 6 
(of Yehuda) NTT (King) sob (Yokania) N^320 (with) OY (which was taken captive) moo 
(of Babel) 5°22 (King) N5 (Nebukadnetsar) 78375723 (whom took captive) "937 


(daughter of) N73 (Esthir) NOX (who is) ‘1 (Hedess) San omg NIT (and he had) NYT) 2: 7 
(a father) NIN (to her) 19 (was) NIT (that there not) mos (because) 7073 (his paternal uncle) 777 
(her appearance) ‘TINT (was) NYT (beautiful) SW (and the young girl) sny) (or mother) NANY 
(her father) mAN (died) W) (and when) “1D (her face) ‘T0318 (was) 37 (and beautiful) TWI 
(a daughter) N72 (Mordecai) `D) (took her) m20) (and her mother) MTANI 


(and his command) mT) (of ed s2507 (the word) NAAN (was heard) DANWN (and when) TD) 2:8 
(the Palace) N72 (to Shushan) JWW 7? (many) NON (virgins) snina (were gathered) JWIDK%2 (and as) "121 
(to the house of) mad (Esthir) NON (also) FN (was led) NTDTNN (the Eunuch) NIAT (Haggi) 37 (to) mo 

(the women) NWI (the Keeper of) WI (to) m> (the King) s257 


(favor) NTON (and she received nopw (in his eyes) "TIPYA (the girl) xmoy (and was pleasing) NEW) 2:9 
(her portion) ‘1272 (and for) 79) (her gown) "ISN (for) Sy (and he hurried) 2/7710) (before him) “THT 
(were) “iT (who worthy) ]j/-" 717 (Maidens) anpby (and for seven) yay) (to her) 17? (to give) Smad 
(her) 7 (and he distinguished) WD) (the King) NDIN (the house of) N°2 (from) 7 (to her) 7 (to give) Yn 
(the women) NWI (all) pits (than) 173 (more) 20 (and her Maidens) annoys 


(because) Son (or her family) SNA NW) (her name) MAW (Esthir) NON (revealed) DNT (and not) 8b) 2:10 
(she would reveal) “mN (that not) som (had) NYT (ordered her) MTPB (that Mordecai) °2TNIT 
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(the court of) N7 (before) DTP (was) NYT (walking) mate) (Mordecai) `D) (and every day) OPssi 2:11 
(and how) NIN (of Esthir) WONT (the account) SAW (to know) YT? (the women) NWI 
(to her) 79 (and was done) "29n 


(the girls) Nala (of) 173 (that one) NTT (the time) NIJ? (had) NYT (ever arrived) NOMT (and when) NM) 2: 12 
(were done) bwT (when) Sf) (Akhashiras) WTWIN (King) xDon (before) DTP (was to enter) 5y) 
(of women) NWIT (the law) NOVI (according to) TPN (days) NIAT (twelve) OVN (for her) 17 
(six) NOW (their adornments) ]77"IS8N (the days of) Y3 (were finished) pabw (because that thus) siomtSen 
(of ointment) NO25 (days) 7°27" (and six) NOW (of myrrh) NINIT (of oil) NTWT (days) 1AT 
(of the women) NWIT (and in the adorning) NN2ISND) 


(and every) 95) (the King) NDD (before) DTP (the girl) NADY (entered) NONY (and thus) NIDTI 2: 13 
(from) 7/2 (with her) TY (to enter) Synd (to her) TE (is given) 27°F) (that she may say) NVANT (thing) OT 
(the King) xDon (the house of) mb (and unto) NTL) (women) NWI (the house of) M3 


(she returned) $257 (and at dawn) 875382) (she entered) NONY (in the evening) NWAI 2: 14 
(the Eunuch) NITA (Shangashir) TAWA (the side of) TT" (at) by (women) NWI (to the house of) mab 
(not) xd (and again) 2150) (the concubines) NND (the Keeper of) NWI (of the King) xobon7 
(her) T2 (desired) NIS (only) JN (unless) NON (the King) NDIN (before) OP (she approached) NONY 
(by her name) mTAWI (and he called her) Tp) (the King) sobr 


(Abikhel) OTN (daughter of) N53 (of Esthir) NON (her time) MA3? (arrived) NDN (and when) D 2:15 
(a daughter) N72 (to himself) m5 (who took her) T3037 (of Mordicai) 21AT (paternal uncle) 777 
(but) NON (a thing) OTM (she asked) NYZ (not) NÐ (the King) 8342) (in front of) DTP (to enter) DYA 
(the women) NWI (Keeper of) TWI (the Eunuch) NIAT (Haggi) 37 (that said) WON'T (the thing) OT 

(all) 55 (in the eyes of) “DYI (favor) NTON (receiving) NPY (Esthir) TION (and was) NIT 
(who saw her) mm 


(to the house of) mb (Akhashiras) @ WM (King) xoon (before) DTP (Esthir) NOX (and entered) roy 2:16 
(the latter half) “MN (Canun*) J915 (which is) 177 (tenth) NO97 (in the month) NITI (the King) s0 
(to his kingdom) M25 (four*) VINN (in the year) NIVI 


(the women) NW (all) pods (than) 173 (more) 30 (Esthir) Trob (the King) xoon (and loved her) MAMMI 2: 17 
(all of them) poo (from) Į? (before him) “INTP (from) 7/9 (favor) N TOM (and she obtained) nbpw 
(on her head) TWI (of the kingdom) xmson7 (the crown) NNN (and she received) 11?3)>) (the virgins) xndina 
(Vashti) "MW (in the place of) ADM (and she became Queen) nsdn 


(his Princes) “7122737 (for all) ee) (great) N35 (a feast) N°NW?3 (the King) sobr (and made) TAY") 2:18 
(for the provinces) sorma (and rest) NTI (for Esthir) snoxd (a feast) NNW (and he made) TAY’ 
(of the King) 8257 (the hand) NTS (according to) TTN (gifts) NMA (and he gave) 23m) (he made) TAY 


(the time) 7327 (second) 77h" (the virgins) xn>ins (were gathered) (W10 (and when) TD) 2: 19 
(of the King) N2715 (in the gate) NYNA (was) NYT (sitting) AM" (Mordecai) “STN 


(according to) TTN (and her people) mÐ) (her tribe) TNATW (Esthir) TNON (revealed) NT (and not) x51 2:20 
(of Mordicai) ">T712T (and his command) 513°7/715) (Mordecai) %21 (what commanded her) sT1P27 
(in an agreement) NMN (that she was) NYTT (as) TTN (was) NYT (obeying) N TAY (Esthir) TRON 
(with him) maY 


(in the gate) NYTNA (was) NYT (sitting) AM (Mordecai) `D (those) 137 (and in days) NOVI) 2:21 
(two of) DN (and Teresh) WN (Begthan) 7535 (and were angry) 1737) (of the King) sob 
(and they attempted) 92) (the gate) NYTN (the Keepers of) "71 (of the King) 8237/27 (his Eunuchs) “MDTA 
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(Akhashiras) WWM (on King) NIDN (hands) NTN (to lay) WIS 


(and he revealed it) ue (to Mordecai) aya) (the matter) sobr (and was revealed) MBIN 2:22 
(to the King) ND5AÐ (Esthir) NON (and spoke) NANY (the Queen) 8ND (to Esthi) TMOND 
(Mordecai) “DTT (in the name of) DW2 


(and it was uncovered) NT DNWk) (the matter) soon (and was investigated) NApPÐNNI 2: 23 
(they were written) 7JAN2INN) (crosses*) NDPT (on) by (both) JN (and were crucified) JDP TIS) 
(the King) sobr (in front of) DTP (Days) NNA (in The Book of) “B02 


Chapter 3 


(Akhashiras) WTYTN (King) NDD (exalted) ITN (these) 1°97 (events) NIN (and after) WMD) 3: 1 
(his throne) 510715 (and he exalted) DN) (the Aggagite) NN (Hammadath) NTAN (son of) NA (Haman) jam 
(of his people) MY (the Princes) 832717 (all of those) 71795 (than) 7” (higher) 5y> 


(of the King) 829297 (who at the gate) NYTINDN (of the King) ND9M7 (the Servants) NTDY (and all) PDD 3: 2 
(because that thus) sombo (Haman) ieie (and they worshiped) 1°30) (were) T (kneeling) 1332 
(kneeling) T2 (not) NÐ (and Mordecai) “DTNA (the King) 8397) (concerning him) “TP (commanded) “PÐ 
(or worshiping) 120) (was) NYT 


(in the gate) RYT (of the King) xDoNT (the Servants) 8'T2Y (and were saying) PANI 3:3 
(against) DY (you) NIN (act) TIY (why?) N35 (to Mordecai) "D772 (of the King) NDOT 
(of the King) xDoNT (the commandment) NTP 


(listening) YAW (and not) xd (day) D1 (on every) 552 (they were) Y7 (speaking) 1AN (and when) 73) 3:4 
(if) IN (that they would know) 119137 (Haman) jam (they told) T (to them) pa (he was) NYT 
(them) JIN (that he had told) “ITT (because) 72% (of Mordecai) 2AT (the words) mon (were true) [TW 
(he was) 177 (that a Jew*) NYTT 


(was) NYT (kneeling) “772 (not) xd (that Mordecai) ">177727 (Haman) YAT (and saw) NTT) 3:5 
(against) by (anger) NAN (Haman) 137 (and was filled) DANN (him) m (and worshiping) 30) 
(Mordecai) "517179 


(on) by (his hand) MTN (that he would lay) {W137 (the deed) NNTAY (was) NYT (and unworthy) NT3D 3:6 
(his people) ‘iY (because that they showed him) Tito (alone) “MTN 22 (Mordecai) "277173 
(that in all) 75327 (the Jews*) NYTT (all) ee) (Haman) 137 (and sought) NDI (of Mordecai) "> T7127 
(of Mordecai) °D (his people) 1Y (of Akhshiresh) WTWINT (his kingdom) amon 


(twelve) NUOPN AN (in the year) NIWA (Nisan) J0% (that was) W717 (first) NTP (in the month) NITI 3:7 
(before) DTP (the lot) 835 (and was) “WT (lots) N35 (he cast) 278 (Akhashiras) UT WN (of King) s2507 
(to month) m5 (month) M` (and from) 1/3) (to day) ars (day) OT (from) 7% (Haman) yAn 
(Adar) N (that is) Y7 (twelfth) S095059 (in the month) NITI 


(a people) Nfay (there is) DN (Akhashiras) WWM (to King) s2505 (Haman) YT (said) VAN 3:8 
(of King) so57 (the provinces) NITA (in all) poooa (and distributed) pTI (scattered) T2 
(people) BY (all) 55 (from) 7/2 (are distinct) ]°W°5 (their laws) ]17°O1] (Akhashiras) WTWTN 
(not) NÌ (and the King) 8251951 (they keep) TI (not) NÐ (of the King) NDT (and the law) NOWI 
(them) JIN (to forgive) PIAWIT (ought) N71 


(let him write) DIMD3 (it is good) TEY (not) NÐ (the King) NDD (to) DY (if) IN 3:9 
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(of silver) RDDDT (talents) NDJ (thousand) PEON (and ten) NOY) (that they shall be destroyed) 777227 
(to bring) Syn (the work) NTI (of the doers of) T297 (the hands) NTN (to) 79 (weigh) TPAS 
(of the King) s2507 (to the treasury) xm 


(and he gave) 27") (his hand) TÐ (from) 1/9 (the ring) NMPTY (the King) 8257) (took) Dpw 3:10 
(the enemy) s2792 (the Aggagite) N'N (Hammadath) NTAN (son of) 2 (to Haman) jam 
(of the Jews) NYT 


(to you) 55 (has been given) 2T (your silver) "DO (the King) sobr (and said) DANI 3:11 
(that is excellent) TWT (thing) 0T (every) 55 (to him) LE, (to do) sapn> (and the people) 8/2) 
(in your eyes) TIDI 


(that) 7 (on day) NADA (of the King) xDoNT (the Scribe) NBO (and was called) “pPNNI 3: 12 
(in the month) NITS (in it) 172 (in the thirteenth) smorio (first) NTP (in the month) NITI 
(Haman) 137 (that commanded) p57 (everything) om5 (was written) 2N2NN 
(who in every) 5237 (and the Lords) NATA) (of the King) N2517 (the Generals of the army) XOwN27 
(a city) NOI" (the peoples) NINY (and to the Princes of) 97975) (and province) NITIN (city) RIT 
(its language) mw (according to) TTN (and to a people) NDIN (its writing) AMD (according to) TN 
(and it was sealed) ONMNN) (it was written) ANINN (Akhashiras) WWI (King) s207 (in the name of) OW2 
(of the King) sobn7 (with the signet ring) NPTPa 


(the cities) SIT (to all) pbob (runners) NONN (by) TWA (the letters) NNMAN (and were sent) TTNWN) 3: 13 
(all) 77955 (and to destroy) 1731977 (and to kill) 5wpM'F (to destroy) JANN (of the King) NIDN 
(and children) 8°72) (to the old) s205 (and unto) NIDY (the young men) Napi (from) PA (Jews*) NYTT 
(Adar) N (in the month) NITI (ten) NOY (on the three*) nona (day) DT (in one) M2 (and the women) NWI) 
(Adar) N (in the month of) MTA (day) D (in one) M2 (for loot) xno (and their riches) YTO) 
(was written) ANIM (ten) N TOY (on the three*) nona 


(province) NITI (in every) 553 (was given) INN (of the writing) N3ND5 (and a copy) WWI) 3: 14 
(that they would be) 111717 (the people) WINY (all) pms (and he commanded) "7/51 (and city) NDT 
(this) NI (on day) rar (ready) RIO 


(by the commandment) 837/153 (quickly) P2707 (went out) PDI (and the Runners) NOTTI 3:15 
in Shushan) (WWI (had been commanded) “PANN (and the word) NAAND) (of the King xDoNT 
f 
(to drink) xnwnd (reclined) 7>%NO8 (and Haman) 1AM (and the King) noon (the Palace) N13 
(in an uproar) NWANWS (Shushan) JWW (and the city) NOI" (as one) NITIN 


Chapter 4 


(and ripped) "73) (that was done) TAYMNT (everything) Domb (knew) YT (and Mordecai) "D777 4: 1 
(sackcloth) NPD (and he put on) 72DNN) (his clothes) mwa (Mordecai) “DTN 
(within) 933 (he cried out) Con (and went out) peN (with ashes) NDPI (and he sprinkled himself) SMM 
(and bitter) NATN (great) NDIN (a wailing) snoi (the city) NODT 


(was) NIT (and there not) DÙ) (of the King) ND917 (the gate) NVTIMD (unto) NITY (and he came) NANI 4:2 
(to the door) xyand (and may come) NN) (sackcloth) NO (may wear) was (that a man) WINT (a law) NOVJ 
(of the King) 8257 


(the message) NANS (ever arrived) `W (when) > (province) N17) (and in every) 52D) 4:3 
(and fasting) NYY (with the Jews*) SoTi (great) 827 (grieving) N72N (there was) NYT (of the King) 8257 
(it humbled) 7737 (and ashes) NAVDPI (and sackcloth) 8/0) (and lamentations) NNTP (and weeping) NN2D) 
(many) NNO 
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(and they told her) MMY (of Esthir) INONT (her) ao (the Eunuchs) mN (and entered) oy) 4:4 
(garments) NINI (and she sent) NTW (greatly) 20 (the Queen) s0557) (and she trembled) NYTNNN) 
(from him) MI) (the sackcloth) NO (and to take off) now (Mordecai) sand (to clothe) anw 
(he accepted) bap (and not) xd 


(the Eunuchs) NATA (of) 173 (the Eunuch) NNIT (for Hathan) jan (Esthir) “NOX (and called) DPI 4: 5 
(and she commanded him) NTP (before her) ITP (who stood) ONT (of the King) S257 
(this) 87 (what was) “NIDI (that she would know) 9N (Mordecai) `D) (to the presence of) NY 
(what?) NI?) (and for) DY 


(in the street) spw (Mordecai) `D) (to the presence of) m> (Hathan) |07 (and went out) PEI 4:6 
(of the King) xoons (the gate) RYN (before) OTP (of the city) NNI"TWIT 


(to him) 19 (that had occurred) W35 (everything) Dm5 (Mordecai) `D) (and related to him) mT 4:7 
(to weigh out) bpnab (Haman) 137 (that said) VANT (of money) NODT (and the amount) NIWM 
(the Jews*) NYT" (concerning) 5y (to the treasure house) sama5 (to bring) ound 
(that they would be destroyed) TANIT 


(he gave) MZT (the Palace) NANTI (in Shushan) WWI (that was set) DOT (and the copy) NWD) 4:8 
("You shall enter) PYNT (and to order her) TPH (to Esthir) TROND (to show) NMI (to her) 79 
(of him) MIA (and you shall beg) NYIN (the King) s257 (to the presence of) 1) 
(the people") NÐ (for) by (to him) 75 (and you shall make earnest supplication) “SW2NN 


(the words) TỌN (to Esthir) TNONÐ (and said) WNI (Hathan) JF (and entered) DYI 4:9 
(of Mordecai) "D779 


(to join) m> (and she ordered him) NNTP (to Hathan) innd (Esthir) NON (and said) NDANI 4: 10 
(saying) SND (Mordecai) “5T 


(or) N (man) N72) (that every) 557 (know) PYT (of the King) xD>oNT (the Servants) N39 (all) LE) 4:11 
(inner) NAM (to the courtyard) NATT (the King) D729 (before) DTP (who enters) XY7 (woman) NONIN 
(who comes) NANT (coming) NON (one is) INTI (commanded) TIPER (ever is not) s57 (who) NIDN 
(the King) 83419 (to him) 19 (who reaches) BWIT (him) 11 (from) 7? (apart) 725 (to be killed) pny? 
(have been called) NPN (not) xd (and I) NIN) (and he lives) NYY (of gold) 82:77 (the scepter) NDW 
(days) TAT (three) NNDN (now) N7 (the King) 8342 (before) OP (to enter) D97 


(of Esthir) INONT (the words) mon (to Mordecai) STD (and he showed) “M 4: 12 


(think) "720N (not) xd (to Esthir) sors (to her) 75 ("say) TN (Mordecai) 21 (and said) TANI 4: 13 
(will escape) NWPEN (you) “NIN (the King) 8257) (in the house of) 1" (that when) "125 (in your soul) "W523 
(the Jews) NYT (all) Le) (of) }f (you) “NIN 


(is) NYT (and salvation) NJP TE) (relief) NAMN (this) NIT (in time) NIST (you are silent) PPNWN (if) JR 4: 14 
(and the house of) MA (and you) “NINI (another) SITMN (place) NDT (from) 773 (to the Jews) oT 
(because of this) Sibon (if) IN (knows) YT (and who?) 7279) (you) “NIN (are destroyed) TTAN (your father) "DIN 
(to the kingdom) xminond (and you have been brought) “NINPNNI (you are called) “NPN (time) NII 


(to Mordecai) sand (say) “ON (Esthir) WN (and said) NWN) 4: 15 


(in Shushan) WWI (who are) PYNT (the Jews) NTT (all) 79925 (gather) WID (g0) D? 4: 16 
(and not) n>} (you will eat) TÖNN (and not) xo} (for me) sy (and fast) 179133) (the Palace) NATI 
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(I) NIN (also) FN) (and day) ININ (night) gol (days) 77791? (three) xnon (you will drink) JINwh 
(before) DTP (I will enter) DWN (then) PINT (in this way) NID (I will fast) DISS (and my Maidens) oby 
(Iam destroyed) NTZ (I am destroyed) TAY (and if) IN) (in my law) “OVI (that not) som (the King) s257 


(to him) m (which sent) nbw (everything) Dm5 (and did) 299 (Mordecai) “2V (and went) DINI 4:17 
(Esthir) TNON 


Chapter 5 


(the clothing) xwiad (Esthir) NOX (wore) nv (third) Smin (and on the day) NPD) 5:1 
(of the house of) NS'T (inner) NN (in the court) 8173 (and she stood) NAPI (of the kingdom) xmions 
(sitting) IM* (and the King) NIDM) (the King) NDIN (the house of) P`2 (next to) 42P15 (the King) NIDN 
(the door) RYN (next to) bap) (of the Kingdom) smb (on the throne) 8"O7D3 (was) NYT 
(of the house) NMI 


(who stood) NIPT (the Queen) NADD (Esthir) TMOND (the King) NDD (saw) NIM (and when) 31 5: 2 
(and reached) DWINI (before him) “ATP (favor) NTON (also she received) nopw (in the court) S772 
(which in his hand) MTNS (of gold) NITTI (the scepter) NWAY (Esthir) WNOX (toward) by (the King) sobr 
(of the scepter) NDZWT (to the top) MWI (and she held) NINN) (Esthir) TNON (and came near) N27) 

(of gold) R3TT74 


(Queen) NODA (Esthir) TYMON (to you) "D5 (what?) NA (the King) X257 (to her) 79 (and said) TANI 5:3 
(of my kingdom) iaeei (the half) mba (unto) NATY (your request) “SMW (and what is?) “NID 
(to you) ‘oo (it shall be given) ASTON 


(let come) NNNJ (it is good) TY (the King) s257 (unto) by (if) IN (Esthir) TRON (and said) NAN) 5:4 
(for him) 7 (that I have made) M7" (to the banquet) Nw? (and Haman) AM (the King) NDD 


(he shall do) 723 (Haman) 19719 (see) W (quickly) 939 (the King) NIDM (and said) TNI 5: 5 
(and Haman) 1/257) (the King) 8257) (and came) NON) (Esthir) TON (what said) N WANT (according to) TN 
(to the banquet) SenwAYS 


(of wine) NDAN (at the banquet) N’NW/IS (to Esthir) nord (the King) sob (and said) IN) 5:6 
(and what is?) “ININ (to you) = (it shall be given) 2mNN (your request) sony (what is?) NID 
(it shall be given) ANN (of the kingdom) xm (the oe mia (unto) NITY (your request) "DNIYI 
(to you) "> 


(and my petition) “MWI (my request) ORY (and she said) N38) (Esthir) NON (and answered) NIDI 5:7 


(and if) ]8) (oh King) sobr (in your eyes) TDYI (affection) NAMN (I have found) NMDWN (f) IN 5:8 
(my request) TONY (to me) = (that you give) 27 (it is beautiful) TW (oh King) 8o57) (unto you) poy 
(the King) sobr (will come) NNNJ (my request) “NWI (for me) 5 (and you will perform) 729M) 
(tomorrow) TA (for them) 71/7? (that I shall make) TAYN'T (to the banquet) mw (and Haman) Am 
(of the King) yoda (the answer) Nf23N5 (according to) TN 


(and he was merry) 35) (one) NTT (that) YT (on day) NATA (Haman) 137 (and went out) PHN 5:9 
(who sat) 2m (Mordecai) amy) (Haman) 137 (saw him) “^T (and when) 5) (in his heart) 7253 
(he was shaken) D'IMNK (and not) ND) (he arose) DP (and not) N5) (of the King) N2517 (in the gate) NYTNI 
(Mordecai) "277173 (against) by (anger) NNN (Haman) 13T (was filled) DANN (by him) mIa 


(and he sent) WY (to his house) oma (and he went on) DIN) (Haman) 137 (and was angered) “PBNNN) 5:10 


584 


Esther 


(his wife) MIMMI8 (and Zaresh) WTN (his friends) TANS (all) 779735 (came) TON 


(of his wealth) ‘TN 127 (the glory) NIN (Haman) 1737 (to them) nm (and related) "YNWN) 5:11 
(the King) s257) (and that had promoted him) MAMINTI (of his children) “m2325 (and the multitude) 88270) 
(the Servants of) "TAY (all) 55 (and over) by (the Princes) $2205 (over) by (and had raised him) sTh°PN) 

(the King) 8D” 


(with) OY (Esthir) WO (brought) DDYN (a man) wird (and neither) NOE (Haman) 3/377 (and said) TNI 5: 12 
(Iam) NIN (invited) 173773 (tomorrow) M (also) FNY (me) “9 (only) IN (except) NOX (the King) NDR 
(the King) sob (with) OY (to her) me 


(that see) NTT (hour) SOYW (in every) 553 (to me) % (is worthy) NW (not) xd (all) 75D (and this) NIT) 5:13 
(in the gate) NYTNA (who sits) ANT (the Jew) NYTT (Mordecai) sand (him) 19 (1) NN 
(before me) ATP (from) ? (is moved) YNT (who not) 875 (of the King) N2507 


(his friends) “YANN (and all) pos (his wife) NNJNN (Zaresh) W? (to him) 79 (and said) NTANI 5:14 
(and at dawn) 80232) (cubits) IVN (fifty) PWT (whose height) TANIT (a cross) NOP (let them make) T29) 
(upon it) TOY (Mordecai) "D771 (and they shall hang him) "TION (to the King) ND925 (speak) TNN 
(you are) NIN (rejoicing) NTM (when) > (the King) s257 (with) DY (the banquet) wnwnd (and enter) ow 
(very) 30 (of Haman) YATT (in his eyes) “TIVI (the matter) snb (and was pleasing) N75W) 

(the cross) XO`P (and he made) TAY) 


Chapter 6 


(and he said) TN) (of the King) xDbns (the sleep) IHW (fled away) NTE (that) 37 (and in night) yD 6:1 
(of Days) NAIT (of the Words) 85127 (the Records) NITY (the Scroll of) “5D (to bring) PLAY 
(the King) sobr (before) DTP (the Readers) “3p (reading) Jp (and were) 117) 


(Mordecai) %2 (that had revealed) “ITT (that it was written) DND (and it was found) MDNWNI 6:2 
(of the King) xD5A5 (Eunuchs) NIDATA (two) PN (and Teresh) WNI (Begthan) ]N32 (concerning) by 
(against) by (their hands) ]11"TS (to reach) POWT (who attempted) 925 (the gate) NYIN (the Guards of) WI 
(Akhashiras) WWF (King) sobr 


(and greatness) 811277) (honor) N° (has been done) TYNN (what?) NIN (the King) sobr (and said) TNI 6:3 
(to The King) s255 (his Servants) “m2 (to him) TE (said) PIN (this) NTT (for) by (to Mordecai) Sma 
(a thing) DT (to him) 1E (has been done) TAVAN (not) N? (and his Ministers) “TAW AwA 


(came) NDN (and Haman) 173m) (in the court) NNT (who is?) 1379 (the King) sobr (and said) TANI 6:4 
(to say) TANIT (outer) NDI (to the courtyard) snob (the King) N27% (to the house of) mab 
(the cross) NO"? (on) DY (Mordecai) “DTT (that he would hang) NNIT (to the King) 83405 
(for him) 79 (that he had constructed) 1PNNT 


(behold) N7 (to the King) s255 (his young men) DY (to him) m (and were saying) PANI 6:5 
(let him enter) ows (the King) s55 (and said) WNI (in the court) XNN7T2 (is standing) ON? (Haman) 7/97 


(ought) NDN (what?) NIA (the King) 8259 (to him) 79 (and said) WNI (Haman) 72971 (and came in) DYI 6: 6 
(in his honor) TNPNI (is pleased) NIS (whom the King) s2007 (to the man) N5227 (be done) =» 
(the King) X257 (pleased) NIS (to whom is?) 1335 (in his heart) 722 (Haman) P37 (and said) TNI 

(mine) “9° (than) 71 (more) TN" (honor) N7P"X (to do) T295 
(whom the King) N2575 (to the man) 871225 (to the King) N8255 (Haman) J37 (and said) TINI 6: 7 
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(with his honor) sT1/°S3 (is pleased) N23 


(the King) 82529 (that wears) W297 (of the kingdom) N71D9297 (the garments) NWID9 (they shall bring) JIM") 6: 8 
(you) NINN (when) 3 (the King) sob (upon him) DY (that he rides) 23 (and the horse) N00) 
(on his head) NWI (of the kingdom) smb (the crown) N30 (shall set) O°ON 


(of) 13 (to one) sand (and the horse) 8°O10) (the clothing) xwiad (and shall be given) ATI) 6:9 
(and he shall clothe him) Twa (the Parthians*) SINE (of the Kin s257 (the free men) NNT 
(with his honor) TNP NI (is pleased) 828 (whom the King) X27737 (the man) xa 
(and he shall take him around) MIMIM (the horse) ND (on) by (and he shall mount him) 7773377) 

(it shall be done) TAXDI ("thus) NID (before him) "711f2'T/ (and they shall call) PMPI (in the streets) SPW 
(with his honor") MPN (is pleased) NIS (whom the King) N2507 (to the man) xia 


(the clothing) NW1D5 (take) 29 (quickly) DWI (to Haman) 729719 (the King) NDN (and said) TNI 6: 10 
(to Mordecai) sand (thus) N27 (and do) 129) (you said) NANT (as) TTN (the horse) N°O1D (and take) T2T 
(and not) xd) (of the King) S257 (at the gate) NYTNA (who sits) 20T (the Jew) NTT 
(that you said) NDANI (thing) DTA (every) 55 (from) 7/9 (a word) xnon (you shall subtract) 3239 


(the horse) "O10 (and he took) 27) (the clothing) xwiad (Haman) 7/7 (and took) 303) 6: 11 
(in the streets) N12 (and he went around) 22N) (Mordecai) aya) (and he clothed) mwa) 
(it shall be done) “TANI ("thus) NID (before him) "7797p (and he called) NIPI (of the city) NND TAT 
(with his honor") MPN (is pleased) NIS (whom the King) s257 (to the man) xia 


(and Haman) 7/957) (of the King) sobn7 (to the gate) xyand (Mordecai) `D) (and came) NNN) 6: 12 
(his head) NWS (and covering) “SMA (bewailing) box (while) 2 (to his house) ars (went) DIN 


(everything) omab (his wife) NNJN (to Zaresh) ward (Haman) 137 (and related) "YNWN') 6: 13 

(his friends) “IVIT (to him) a (and were saying) WANI (to him) a (that had happened) W737 

(of the Jews) S717" (is) 17 (the seed) NUT (from) 13 (if) JS (his wife) TININ (and Zaresh) WT 
(match) N37) (for not) xdo4 (before him) “NTP (to fall) and (and you have begun) MWY (Mordecai) “DTN 

(before him) “ITP (you are) NN (falling) YDI (again) IIN (but) NON (his power) TOT (you) NIN 


(the Runners) NONN (arrived) M (with them) 71/1729 (speaking) Dba (he was) 11 (and when) 72) 6: 14 
(to the banquet) 8°7w2 (Haman) 197 (and they hastened) 2T) (of the King) RDO 
(Esthir) NON (that had made) NLT 


Chapter 7 


(that had made) NAYI (to the banquet) nwnd (and Haman) 13m (the King) 8257) (and entered) oy 7:1 
(the Queen) Nigjeipie] (Esthir) TNON 


(that) Y7 (in day) NATI (in it) 2 (also) FN (to Esthir) Tnb (the King) s257) (to her) aie (and said) TANI 7:2 
(your request) ssnbxw (is) “T (what) NIN (of wine) NW (of the banquet) NWT 
(it shall be done) “AXN (of my kingdom) mon (the half) mba (unto) NITY (and your supplication) ">1YI) 
(for you) 9 


(mercy) NANN (I have found) DMDWN (if) IN (and she said) NTANY (Esthir) TON (and answered) NIYI 7:3 


(is good) TAY (the King) NDD (unto) DY (and if) INI (oh King) NDD (in your eyes) TIVI 
(at my request) “MYI (and my people) 39) (in my request) PONVI (my life) "WEI (let be given) "27NN 
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(for slaughter) soup (and my people) 39) (I) NIN (that we have been sold) JID TINT (because) bon 7:4 
(that we would be purchased) N3pNIT (and if it is) x (and to destruction) xan} (and for the sword) yaad) 
(not) xd (I would have been) NYT (quiet) NPNW (we were sold) JI3TT8 (and Maids) NTN) (Servants) NTA 
(to the King) 8D5295 (to do harm) MIT (the enemy) NDI75Y2 (ceases) NOW (for) T 


(to Esthir) nox (and said) TN) (Akhashiras) WTWIN (the King) 8257) (and answered) SID) 7:5 
(his heart) nS (who has exalted) DMSNNNST (who is it?) DN (or) N (this) NIT (who is?) X3 (the Queen) soob 
(so) N27 (that he has done) “2935 


(and the enemy) 822759) (the oppressor) NIDN (the man) 8723 (Esthir) “NON (and have said) NIN) 7:6 
(before) DTP (from) Į (was shaking) DNDN (and Haman) 137) (evil) NWS (this) NIT (is) Y7 (Haman) PANT 
(and the Queen) snoba (the King) 8257) 


(of wine) NIT (the banquet) NNW (from) 7/9 (in his anger) ‘TITS (arose) Oj (and the King) SDD 7:7 
(that he would beg) N9217 (arose) OP (and Haman) 113m) (the palace) N21" (to the garden of) NI? (go out) pan? 
(that he saw) STITT (because) bon (the Queen) xn2bon (Esthir) NON (from) 7f (his life) WSI (for) by 
(the King) sobon (from) 7/9 (evil) NOW" (against him) bY (it) 17? (that was determined) NAMAT 


(to the house of) mb (house) NIN" (garden) NNI (from) 173 (returned) "ÐT (and the King) No50 7:8 
(and Esthir) D8) (the bed) NOY (on) 5y (lay) NAN (and Haman) 1AT) (of wine) NITT (the banquet) N*NW! 
(the Queen) N0255 (to disgrace) TI (also) FIN (the King) NDD (and said) TN) (upon it) TOY (sat) NIM 
(the mouth) NÐ (from) 17) (proceeded) NPSI (and the word) xb (the house) N23 (within) 132 (with me) "2Y 

(was covered over) “BONS (of Haman) 7/277 (and the face) “TBN (of the King) xD5A5 


(of the King) s2507 (the Eunuchs) “NITA (of) PA (one) TH (Rakhbuna) NAM (and answered) NIY) 7:9 
(has) NYT (constructed) ]PN (a cross) XO`P (also) FN (behold) NT (the King) s257 (before) OTP (and said) TNI 
(that he spoke) INT (because) DY (upon it) TYY (Mordecai) "D777 (to hang) NONND (Haman) PA 
(of Haman) 17377 (in the house) M22 (and it stands) OX) (the King) 8o57 (for) by (good) NOTV 
(hang him) “N?N (the King) xoon (and said) TN) (cubits) 1N (fifty) PWN (its height) T7277 
(upon it) “m79 


(for him) a (that he constructed) 7/517 (the cross) XO`P (on) by (Haman) jam (and they hanged) RONI 7:10 
(in day) NAYI (was put to rest) NITINNN (of the King) S257 (and the wrath) TMT (for Mordecai) sand 
(that) 37 


Chapter 8 


(the Queen) 8MD579 (to Esthir) TNONÐ (Akhashiras) WWM (King) NDD (and gave) BT" 8: 1 
(and Mordecai) “STV (of the Jews) NYTT (the nel 227593 (of Haman) 7/2577 (the house) M2 
(what) NIN (Esthir) OX (that revealed) na (because) 707 (the King) s55 (before) DTP (entered) by 
(to her) 75 (he was) NIT 


(Haman) 7/271 (from) 1/9 (that he took) bpw“ (a ring) NNPTY (the King) sobr (and picked up) opw 8:2 
(Mordecai) sand (Esthir) "NOX (and appointed him) 51hf2"P8) (to Mordecai) oma Pe (and he gave it) M2m 
(of Haman) 7/3577 (the house) "2 (over) by 


(and she fell) nban (the King) sobr (before) DTP (and spoke) nbb (Esthir) NOX (and returned) NDS 8:3 
(to him) m5 (and was making supplication) N5W2NA (and she was begging) NSI) (his feet) mpn (before) by 
(and the plot) NNAWIM72 (the Aggagite) N'N (of Haman) PATT (the evil) NMW"2 (that he would remove*) 29T 

(the Jews) NYTT (against) by (that was determined) AWONNT 


(of gold) 82777 (the scepter) NDIY (toward Esthir) snoxd (the King) xoon (and reached) BW'IN) 8:4 
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(Esthir) D8 (to him) m5 (and came near) N27) 


(the King) X207 (unto) Y (if) IN (and she said) PNY (the King) 8D51 (before) OP (and she stood) NAPI 8: 5 
(and if) 1N) (the King) 8257) (before) DTP (the matter) NIAN (and is pleasing) TW) (it is good) “YY 
(and let him reverse) "TATI (let him write) DNDI (in his eyes) MDVI (favor) NAMN (I have found) NTDWN 
(that he wrote) 2029 (the Aggagite) N3IN (of Haman) 13m7 (and the plots) NNW?) (the letters) NOTIN 
(of the King) N27 (the provinces) NI" Tf) (in all) poba (the Jews) NYTT (all) pbob (to destroy) Ta 


(at the evil) NNW°2S (that I would look) NITIN (am I) NIN (able) N°373 (for) TA (how?) NIDN 8:6 
(amI) NIN (able) NDW (and how?) NIDN' (to my people) may (that will happen) WTANT 
(of my nation) "AW" (at the destruction) SJ TAN2 (that I may look) NINT 


(behold) NT (the Queen) s0557) (to Esthir) “norb (Akhashiras) WTWIN (King) sobr (and said) TANI 8:7 
(on) DY (they hanged) 19M (and him) 171 (to you) *D (I have given) M3 (of Haman) PATT (the house) TNI 
(against the Jews) 8°77" (a hand) NTN (that he reached) DWNT (because) 79 (a cross) NOP 


(what is excellent) TWT (according to) TN (the Jews) NTT (to) by (and you) PNINI 8:8 
(with the signet ring) NPT (certify) WINN (of the King) 8257 (in the name) NAWI (in your eyes) PDDVI 
(the King) sobr (in the name of) DWI (that is written) ANDi (in the writing) N2N33 (of the King) xDbna 
(changes) 75/7 (that not) x55 (of the King) s2527 (with the ring) SNPS (and is sealed) ONT 


(that) 1 (at time) N1372 (of the King) sobn7 (the Scribes) 8150 (and were called) TIPNNI 8:9 

(and twenty) 1OY) (on three) xnbons (Kheziran*) 10^ (which is) 317 (third) yeron (in the month) NITI 
(that wrote) 23025 (thing) OT (every) 5> (and they wrote) 20D) (in the month) 877"2 (in it) 723 

(the armies) son (to the Generals of) ml (the Jews) NTT (about) by (Mordecai) “STN 
(India) TT (from) 7 (of the provinces) NNIT (and to the Nobles) 827255) (and tọ the Lords) sonna 
(provinces) 73° 1% (and seven) VIVY (and twenty) 1O91 (a hundred) NN? (Cush) wind (and unto) NADY 
(according to) “TN (and the people) xavdy (its writing) AMD (according to) "TN (the city) SMITH 
(and according to) TN) (their writing) 11203 (according to) TTN (and to the Jews) TTS (her language) maw 
(their language) paw > 


(Akhashiras) WWI (King) xoon (in the name of) DWI (and they were written) SNDNN) 8: 10 
(and he sent) NWY (of the King) 8257 (with the signet ring) NNpT92 (and they were sealed) ANTM) 
(riders of) "337 (Post Messengers) NDYSON (and by) 772) (Runners) NONI (by) TW (the letters) NOTIN 
(mules) NDAN (young males) “32 (horses) NWD 


(who in every) 9327 (the Jews) NYTT (for) DY (the King) NIDN (that wrote) IMD (the letters) NOTAN 8: 11 
(for their lives) prva (and to stand up) pny) (to assemble) wisn (city) NODT 
(everyone) W39D° (and to destroy) 172139 (and to kill) Swpr'71 (and to use the sword) D771 
(and their property) DADP (and the women) NWI (and the children) row) (them) pn (who distresses) 9T 
(for spoil) N05 


(of King) 8257 (the towns) NITA (in all of them) probs (day) BV (in one) TH 8: 12 
(which is) 35777 (twelfth) 509599 Gn the month) NADI (ten) NOY (at the third) nona (Akhashiras) WTWIN 
(Adar) N 


(town) NDT (to every) 553 (was given) 3mNN (of the writing) NANDT (and a copy) AW) 8: 13 
(the Jews) NYT" (that would be) 11737 (the peoples) Nf272Y (all) p55 (and he commanded) “p51 
(of) 7/2 (to avenge themselves) JIVTENIT (this) NIT (for day) sonb (prepared) }"W 

(their enemies) pT 


(horses) NWN (the riders of) "257 (and the Post Messengers) NDYÐONN (the Runners) NOM (and came) WNI 8: 14 
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(and with the order) NTP (with the message) NINDI (speedily) PMNITTION (and they went out) paN 
(the Palace) NOTI (in Shushan) (WIWI (that was ordered) TPENN'T 


(in the garments) xwi2da (the King) xoon (before) DTP (from) ]f (went out) p51 (and Mordecai) DTTA) 8: 15 
(and with a crown) xoodon (and fine linen) 83127) (of blue fringes) xnbons (of the kingdom) Napero 
(and the city) NMI") (and in purple) NINNI) (in fine white linen) N3322 (and wrapped) "TD (of gold) R2TT17 
(and rejoiced) MTY (danced) MST (Shushan) JWW 


(and honor) NV°N) (and joy) NDTM (light) NITI (was) NYT (the Jews) NTT (and upon) DYI 8:16 
(and dancing) 838°) 


(ever arrived) "Of (where) NX (the villages) N% (and in all) 555) (the city) NIT) (in all) aes, 8:17 
(was) NIT (great) 837 (joy) NTN (and his commandment) MTP) (of the King) S257 (the message) NAAN] 
(of) 7/2 (and a multitude) NNI70) (fine) NID (and a day) NM (and drinking) WNW (to the Jews) oT 
(had fallen) nban (because) bon (were moved to regret) NNA (of the Earth) NYTN'T (the peoples) KAY 
(upon them) JTY (of the Jews) NTT (the fear) SMONT 


Chapter 9 


(in the thirteenth) xTopndons (Adar) N (which is) 577 (twelfth) ODN (and in the month) NDD 9: 1 
(of the King) xDbn7 (of the account) NIN] (the time) NIJ? (arrived) “WA (when) TD 
(was changed) nponnwr (to their enemies) PTT (to be done) apni (and his command) mT) 
(over their haters) ]1;1NJOO (the Jews) NTT (so that would be authorized) poonwi (the act) NOTIÐ 


(the cities) SIT (and in all) pobon (in their cities) JT" N13 (the Jews) S77" (and assembled) WISN) 9: 2 
(against the workers of) “T292 (the hand) NTN (to reach) ]IW137 (Akhashiras) WWI (of King) s557 
(because) Son (before them) JITATP (stood) Oj (not) xd (and a man) WIN) (their harm) Panwa 
(the nations) NAM (all) PDD (on) OY (fear of them) PANDIT (that had fallen) MODI 


(the armies) son (and the Generals of) “20 (of the cities) NNIT (the Princes) N2205 (and all) pos 9:3 
(honored) PPA (of the King) soban (the work) N39 (and the workers of) 139) (and the Lords) NANITA 
(of the King) N2597 (the fear) NMOM (had fallen) MODI (because) DWA (the Jews) NTT 
(upon them) poy 
(the King) 8257) (in the presence of) ni5 (Mordecai) “5TA (that was great) 271"T (because) Son 9:4 
(because) DWA (kingdoms) 8MID92 (into all) P52 (was) NIT (going) OTN (and his name) TAWI 
(and becoming great) 27") (was) NYT (going) DIN (Mordecai) `D (that the man) N5235 
(a blow) NN M2 (their enemies) prastoy. (at all) pos (the Jews) NYT (and struck) WD) 9:5 
(and they did) 1729) (and of destruction) 87287) (and of slaughter) soup (of the sword) N2570 
(their will) 717233 (according to) TPN (with their haters) ]s 7X10 


(five hundred) NNAWANT (the Jews) NYT (killed) up (the Palace) NANTI (in Shushan) (WWI 9: 6 
(men) 77723 


(and Asputh) MBOX) (and Delkun) 119979 (and Shephiruth) MTAWYI 9: 7 
(and Deira) 87°75 (and Delaia) 8°95) (and Parla) WO7DD) 9: 8 


(and Zuth) miro) (and Adri) TND) (and Disi) rom} (and Pisuth) mos 9:9 
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(the enemy) 227592 (the Aggagite) NN (of Haman) 7/277 (his sons) “T32 (ten) NTOY 9:10 
(they stretched forth) BWN (not) N? (and for the plunder) xn) (they killed) up (of the Jews) NYT 
(day) NAT (in that) 172 (their hands) ]17" TS 


(the Palace) N72 (in Shushan) WWI (of the slain) soot (the number) NINI (and came in) 59) 9: 11 
(the King) X207 (before) OP 


(killed) up (the Palace) N72 (in Shushan) |W Wd (the Queen) snb) (Esthir) snoxd (and said) TNI 9: 12 
(his sons) “T33 (and ten) sop) (men) PTAA (five hundred) NNW (and destroyed) TINY (the Jews) NTT 
(have they done) 173 (what?) NIA (of the towns) NNDTAT (and in the rest) ND7W2) (of Haman) PATT 
(and what is?) “ININ (for you) 5 (it shall be done) TAXMI (your request) 'DNDNY (what is?) “NID 
(to you) a (it will be given) ITN) (your request) “20W 


(to the Jews) eo (tomorrow) “HT (let be given) ITNI (Esthir) TWNON (and said) NDANI 9: 13 
(of Haman) YATT (his sons) 7112 (and ten) NOD 7) (that today) NINN (as) TTN (to do) T295 
(gallows) NOP (on) YY (them) 7138 (they shall hang) PONI 


(and was commanded) “TPENN) (so) N1237 (they shall do) 117291 (the King) s257 (and said) ON) 9: 14 
(of Haman) YTT (his sons) “T2 (and ten) 8095) (in Shushan) (WWI (the commandment) 837/15 
(gallows) XO`P (on) by (they hanged) on 


(also) FN (who in Shushan) JWIWAT (the Jews) NTT (and assembled) WIDNN) 9: 15 
(in Shushan) (WWI (and killed) Pop (in the month) NADZ (in it) 772 (on the fourteenth) N5OVINNI 
(they stretched forth) 1WW'8 (not) xd (and to the plunder) xn (men) }772) (three hundred) sanon 
(their hands) JITTN 


(of the King) xD5A7 (who in the provices) NOI" (of the Jews) NYTYTT (and the rest) NOW 9: 16 
(from) 7/9 (and were given rest) WINN) (for their lives) prva (and they stood) 1p (were assembled) WISN 
(seventy) YAY (their haters) ]17°NIO (of) 17 (and they killed) ap (their enemies) pasty. 

(they stretched forth) YWWIN (not) NY (and to the spoils) 8M1279 (thousand) [DON (and five) NVA 
(their hands) }7" TS 


(and they were given rest) TINTS) (Adar) STN (in the month) 81771" (on the thirteenth) xTopnons 9:17 
(in the month) NITA (in it) ‘72 (in the fourteenth) NSODINNI 


(and of joy) NMT (of banqueting) NWI (a day) NI" (and they made it) T9 9: 18 


(towns) XP (dwellers of) "551" (the outcasts) N9724 (the Jews) 8717" (because of this) pimdun 9:19 
(joy) NMN (in Adar) TTNA (on the fourteenth) NTOVIANA (make) T29 (scattered) NNT 
(aman) J) (portions) NMN (and they send) PITVA (fine) NID (and a day) NAM (and drinking) WNW 
(to his neighbor) 772m 


(letters) NATAN (and he sent) TW (these) pon (words) son (Mordecai) %37 (and wrote) AND) 9: 20 
(of Kings) N2577 (the cities) SMITH (in all of them) "717227 (the Jews) NTT (to all) [177995 
(and who were far away) }j-"171'T) (who were near) J3™ 7/7 (Akhashiras) O'T'WMS 


(practicing) ]” 729 (that they will be) 1117 (for themselves) prop (that they would accept) paps 9:21 
(year) NIY (every) 5> (in Adar) N2 (and at full moon*) NNOD) (on the fourteenth) NSOVINNI 
(by year) NIWA 


(from) 1?) (the Jews) NYT (in them) 7772 (when were given rest) YTINNNT (the days) NOM (like) PR 9: 22 
(misery) NIDT (from) 773 (that was changed) ROMNUNT (the month) NIT" (their enemies) prastoy. 
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(that they would make) 112917 (excellent) NAY (to a day) rar (grieving) xOoN (and from) 7/3) (to joy) xnian> 
(and that they would send) ]777W3T) (and of joy) NMM (of drinking) NWT (days) NON"? (them) N 
(to the afflicted) NW"? (and gifts) NNIT (to his neighbor) J tone (aman) WIN (portions) NDIA 


(which they began) TW (the thing) O73 (upon themselves) poy (the Jews) NYTT (and took) ap 9: 23 
(Mordecai) %2) (that had written) 2125 (and the thing) DTN (to do) sapn> 


(the enemy) x22759 (the Aggagite) NN (Hamadath) NTT (son of) 2 (Haman) 1737 (because) Son 9:24 
(the Jews) NYT (against) by (who plotted) AWONNT (the Jews) NYT (of all of them) pss 
(them) JIN (that he would destroy) AIT (lots) NSH (and cast) YANNI (them) JIN (to destroy) T3137 


(saying) “WAN (the E 


sobr (before) DTP (Esthir) NON (was) NYT (entering) NONI (and when) N 9:25 
(his head) TW" (on) 


D (evi) NOW" (the scheme) NNIWM ("shall return) 1257) (the Scribe) N59 (was) NIT 
(and they shall hang him) nonin (the Jews) 8" 737" (against) by (plotted) AWOMN (of him who) 7/27 
(the gallows) NO"? (on) DY (and his children) 1253 


(Puraya*) TÐ (those) 1137 (days) Nalan (them) JIN (they called) p (because of this) NDD 9: 26 

(this) NT (letter) NOTIN (the words) yon (because of) Son (Passover) NAYS (the name of) OW (with) BY 

(that had happened) W737 (the thing) 0T (and for) 5p) (that they saw) TT (the thing) OT (and because of) 79) 
(to them) 7799 


(and upon) DY) (their seed) JTY? (and upon) DY (upon them) VT 9Y (the Jews) NTT (and took) 17371 9: 27 
(it would fail) 7021 (that not) sbo (to them) y5 (who is joined) N19 (everyone) 72 
(according to) TTN (days) 727° (two) PON (these) 1°77 (performing) 1729 (that they would be) 1717 
(year) NIY (in every) 553 (in their times) 13372 (what are written) PDPN 


(in all) 522 (and observed) PTALA (are remembered) JITIN (these) pon (and days) NNN 9: 28 
(of Puraya*) 8° NIE" (and the days) NIAI (and the towns) NTP? (and the cities) NNDTA (generations) NAINW 
(the Jews) NTT" (within) 13 (from) 7/9 (shall pass away) 1291 (not) x5 (these) pon 
(their seed) 19T (from) 7/2 (shall pass away) AY] (not) N? (and their memorial) 71737317) 


(Abikhel) Omar (daughter of) NA (the queen) snob (Esthir) TNON (and wrote) NANDI 9: 29 
(that would confirm) IWIT (the truths) SMW (all) pbo (the Jews) NYT (and Mordecai) “STNA 
(of Puraya) NDT (this) NTT (letter) NOTIN 


(a hundred) NND (the Jews) NYTT (to all) 7977755 (a letter) NAIN (and they sent) ITW 9: 30 
(which in the kingdom) amp>a27 (provinces) 1T (and seven) DIW (and twenty) ODY 
(and of peace) SMW) (of truth) NTW (words) 89M (Kings) 8D9M (of Akhshiresh) WTWONT 
(in their times) 1172372 (these) pon (of Puraya) NDT (the days) NAI (to confirm) JINWIT 9: 31 
(the Jew) NYT" (Mordecai) °>71772 (upon them) poy (when established) WNT (according as) TN 
(for them) poy (those) 1137 (when established) WNT (as) TTN (the Queen) snb) (and Esthir) NON) 
(and their fasting) JINAN (the commandment) NITPÐ (their children) ]1;7°32 (and for) 7297 
(and their prayer) JI1N1?3) 


(these) pon (words) son (concerning) by (established) NWN (of Esthir) "NON (and the word) TANI) 9: 32 
(in the scroll) N5503 (and it was written) ANDNN) (of Puraya) NNT 


Chapter 10 
(the land) SYS (all) ie (upon) by (a tax) RON TS (Akhashiras) WTWIN (King) s257) (and laid) YANNI 10: 1 
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(of the sea) NDT (the islands) NINA (and upon) 5y 


(and the glory of) MMAWN (and his heroism) 117723) (his strength) TIWIY (the acts of) 29 (and all) 55) 10:2 

(behold) N (the King) s257 (with which promoted him) T2787 (of Mordecai) 21T (the greatness) NMAN 

(Media) Ti) (of the Kings of) Son (days) NAT (the words of) *7% (in the scroll of) 5503 (it is written) DNJ 
(and Persia) O75) 


(of King) sob (was) NIT (the second) NDIN (the Jew) NYT" (that Mordecai) 2T (because) DWA 10:3 
(and seeking) S238) (the Jews) NTT (over) by (the great one) 827 (and he was) NYT) (Akhashiras) UV VWON 
(all) 75D (for) 5Y (was) NIT (and speaking) 5497291 (for his people) TYY (the good) NAIV (was) NIT 

(its seed) TYTN 
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Notes Section 
Joshua Notes 


2:19 

13N is an ancient Palestinian form of the pronoun -"we", according to Samuel Lee, editor of the 1816 Peshitta Old 
Testament, and Professor Regius of Hebrew at Cambridge University. The 1905 critical edition of the Peshitta NT has the 
long form 7JI738 six times in the Gospels. The Eastern Peshitta NT has only the common short form }30. 


3:4 
Hebrew has: Dwhw DIAN - "yesterday of the day before yesterday", or "three days ago" LXX has ey0Ec Kat tpung - 
"yesterday and third". The Peshitta did not come from the LXX reading. 


5:12 
Hebrew has ]f) -"mahn", but this is an Aramaic word, as Gesenius acknowledges in his lexicon of the Old Testament (See 
Brown,Driver & Briggs Hebrew & English Lexicon of The Old Testament, p. 577.) 


In Ex. 16:15 we read the Hebrews said: Niman WT 873 NIT m "What is it?', for they did not know what it was." The Ist 
"what?" y (man) is Aramaic; the 2nd "what" 7 (mah) is Hebrew. 


6:25 
Here the time the book of Joshua was written is said to have been within Rahab's lifetime. 


6:26 
See 1 Kings 16:34 for the recorded fulfilment of Joshua's prophecy. 


10:32 

NDOT NMI & RIT NIB -"by the mouth of the sword" here and in v. 30 and elsewhere are Semitic idioms found 
also in the Peshitta NT (Luke 21:24 & Hebrews 11:34). The idiom is found in the Hebrew text 32 times in the Hebrew OT 
27n-"5. The Greek LXX has often translated this idiom literally ( otopati payapas & otopati Eipovc) & otopatt 
pop@atacs - "by mouth of the sword". The Greek NT also has this Semitic idiom in Greek in Luke 21:24 & Heb. 11:34, 
indicating that like the LXX, the Greek text of Luke and Hebrews is a translation of Semitic originals (Aramaic or 
Hebrew). Greeks did not speak of "the mouth of the sword". 


10:33 
Lee's edition has "Gadar"-77171. Codex Ambros., LXX and Heb. have "Gezer". 


10:43 
The Hebrew has an additional verse 43:"And Joshua returned, and all Israel with him, unto the camp to Gilgal." The LXX 
and the Peshitta lack this verse 43. 


11:3 
"Dawgay" is Aramaic for "Watchtowers"; Hebrew has "Mizpeh"- "Watchtower". 


11:4 

* qaruka is a Latin loan word referring to the two horse chariot. This is another indication that the Peshitta was translated 
sometime after 64 BC when the Roman Empire was born, and Latin would have influenced the Aramaic language of the 
Eastern empire with some Latin words. This word is found four times in Joshua, twice in Ist Kings, once each in 2nd 
Chronicles and Isaiah. 


13:2 
Galila is commonly known as Galilee. 
15:8 
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on aaa yom ("Valley of Bar Hannum") is "Gia Ben Hinnom" in Hebrew. This valley was later called "Gehenna" in 
Aramaic- short for "Valley of Hinnom". 


15:36 
[Note: 36 is the actual number of cities if Judah listed here. Hebrew text has 29, which is incorrect. Count them in verses 
21 to 32.] 


15:49 
"Qurith Sepra" is "City of the Scroll". 


18:19 
Bayth Khagla means "House of the Partridge". 


24:6 
NDP ("carruca") is a Latin loan word. 


24:7 and 8 has hebrew versions of characters. 


24:18 

ymma is the Ambrosianus reading and also that in a Wipf and Stock Publishers, Eugene Oregon, 2003, Aramaic New 
Testament, formerly pub. By Trinitarian Bible Society, 1954 sTIpw>oa is the reading in Lee's 1816 edition, and is 
gibberish in Aramaic. 


24:26 
"of God" is in Codex Ambrosianus, in agreement with the Hebrew, Greek LXX and Latin Vulgate.) 
("of Moses" is in Lee's edition only instead of "of God") 


Judges Notes 


1:27 
"Magdu" is "Megiddo" in the Hebrew text. 
"Magdu" occurs also in the Crawford ms. at Revelation 16:16. 


1:31 
D9 (Aku, Ako) is a town whose name was changed in 100 BC to Ptolemais. 
The Peshitta NT (Acts 21:7) also has the name wke where the Greek NT has "PtolemaiV". 


2:1 

"Thus says LORD JEHOVAH" is not in the Massoretic Hebrew Bible here, which means that Hebrew has simply: "I 
have brought you up from Egypt in the land which I swore to your fathers.." According to the Hebrew text, this was 
Jehovah himself appearing and speaking to Israel. The LXX supports the Peshitta reading: "Thus says The Lord..." 


2:8 
Codex Ambros. reading, omitted in Lee 1816 


15:19 
Ayn Qarna d'Paka d'Khemara means: "The fountain of the horn of a donkey's jaw". 


20:37 
N20 N12 "b'phuma d'kharba" is a Semitic idiom meaning: "by the edge of the sword." 
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Ruth Notes 


1:20 
“WON is the Hebrew - "El Shaddai"- "Almighty God". 


2:11 
Hebrew has: ww DYAN- "yesterday of the day before yesterday", or "three days ago" LXX has ey0Ec Kat tpung - 
"yesterday and third". The Peshitta did not come from the LXX reading. 


4:9 
"to Alimalek" is missing in Lee's 1816 edition. It is found in Ambrosianus and another Peshitta edition: Wipf and Stock 
publishers Peshitta Tanakh, 1954 & 2003 


1 Samuel Notes 


1:1 
"Ramtha d'Dawgqeh" means "Hill of the Watchers" 


2:10 
rT Wr is also translated "his Messiah" in other places, such as Psalm 2:2. 


2:14 

NOP - probably a corruption of Latin -"calidartum". This is more evidence that the Peshitta OT was translated during 
Roman occupation, especially over Israel and Syria, when Latin loan words because of the Roman Empire's dominion 
would have infiltrated their Aramaic to some extent. That would place the origin of the Peshitta after 64 B.C. (and most 
likely before AD 100). 


4:7 
Hebrew has: owSw Siam - "yesterday of the day before yesterday", or "three days ago" LXX has ey0Ec Kat tpung - 
"yesterday and third". The Peshitta did not come from the LXX reading. 


6:19 
Hebrew has "they looked into the ark".LXX has "they saw the ark". 


Hebrew has "fifty thousand and seventy men". 


7:3 
Hebrew has "Ashtaroth". 


7:4 
Hebrew has "Ashtaroth". 


9:12 
D`- "beem" is a Hebrew word. 


10:11 
Hebrew has: owSw Siam - "yesterday of the day before yesterday", or "three days ago" LXX has ey0Ec Kat tprng - 
"yesterday and third". The Peshitta did not come from the LXX reading. 


12:10 
Hebrew has "Ashtaroth". 
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17:4 

Six cubits and a half, using the standard measure of a cubit, the distance from the elbow to the tip of the middle finger, a 
cubit averages 18 inches. A span is the spread between the tip of the thumb to the tip of the pinky of the outspread fingers. 
Goliath was about nine feet, nine inches tall! 


17:5 
Seven shekels in weight = 1 ounce. Goliath's breastplate weighed 44.6 pounds. 


17.7 
The spear head itself weighed 5.4 pounds. Imagine what the whole spear weighed. 


20:3 
a pace - NNVOE is two cubits, or three feet. 


21:6 
Hebrew has: owSw Siam - "yesterday of the day before yesterday", or "three days ago" LXX has ey0Ec Kat tprtng - 
"yesterday and third". The Peshitta did not come from the LXX reading. 


22:23 
Lee's edition has NIN -"you" where Ambros has "1"8"- "is". Hebrew text has "NN"- "you"; Greek LXX has "su"- 
"you" g 


Here are the two Aramaic readings in 1st century Herodian script: 


tn)-"you"; 
ty)-"is" 


The Ambrosianus reading is much more consistent with the previous word "87103" -"the protector". "The Protector 
would presumably be "Mar-Yah"- Jehovah, who was David's Protector. Apparently, the Peshitta translator had a different 
text before him which differed from the Massoretic reading. 


23:7 
Ambrosianus ms. has 877125 - to a broad place 


23:18 
The shaded words are not found in any other text beside the Peshitta: "He (YHWH) situated Cherubim in the low country 
(or "valley")." 


23:28 and 24:1 
24:1 is 23:29 in the Hebrew Bible. Verse number 2 corresponds with v. 1 in Hebrew Bible, 3 with 2, 4 with 3, etc. 


26:12 
NDI is derived from the Hebrew word NDW -"sleep" 


27:10 
aaj -"negev" is a Hebrew word. 


28:6 
"Prophet"-Codex Ambrosianus Lee's 1816 editon has N33 - "water" 


28:20 
DINY - "Saul" is spelled differently in Ambrosianus and mss. of Lee's 1816 edition - DNW. The Peshitta NT spelling is 
that of Ambrosianus. 
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30:1 
aa] -"negev" is a Hebrew word. 


2nd Samuel Notes 


2:24 
Omitted from Peshitta 


5:2 
Hebrew has: aww Siam - "yesterday of the day before yesterday", or "three days ago" LXX has ey0Ec Kat tpung - 
"yesterday and third". The Peshitta did not come from the LXX reading. 


NDIN can mean "the gate, the door" (Athra), or "you shall shepherd" (Theraa). It is clearly reminiscent of John 10:1-18 in 
the Aramaic text of Peshitta, where Jesus calls himself "SYN" - "atraa" -"the gate" 6 times, and also "the Shepherd" - 
"Raiya" 4 times. The Hebrew for "gate" is "Shar". "Feed" or "Shepherd" is -yan -"Raah". King David was definitely a 
type and a figure of The Messiah. Rev. 22:16 "I, Yeshua, have sent my Angel to testify these things among you before the 
assemblies. I AM THE LIVING GOD, The Root and The Offspring of David, and his Companion, and The Bright 
Morning Star." 


6:3 
NOVI - "Gebatha" is the Aramaic form of the Hebrew "Gibeah" and "Gebah" 


6:4 
Lee's 1816 ed. has YD} - "Geba" 


10:18 
Lee's 1816 edition lacks "one thousand". 


15:0 
Yellow shaded text is a scribal heading found in a Peshitta ms., not in Lee's edition nor in Ambrosianus. 


20:14 
Here Codex Ambrosianus has ]"72 -"Berin". 


21:20 
"six six" indicates "six each." 


23:11 
NTDWS "eshkara" - a yoke of land = 2/3 acre. 


24:15 


Hebrew has “91 NY" — “eth Moed" - "time appointed". LXX has wpac apiotov - "hour of breakfast". The 6th hour is 
noon on the Jewish clock. 
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1 chronicles 4:13-14 ....16-18 omitted??? 21-23 also 25 check also....34-37 
1 chron 5:13 missing 


1chron 8:23 is not listed as omitted in the notes??? 


1 chron 12:23 is missing 
1 chron 24:5&6 are missing in Peshitta 
1 chron 25:5 - 6 are missing 


11:1-12:12 is missing from the text Material from 1st Kings 12:12-30 & from 13:34-14:9 has been embedded 
as a unit at the place of omission 


2 Chronicles 


1:4 
The Massoretic Hebrew Bible has "Kiryath Yarim"- "City of towns". The Peshitta Bible's Aramaic name "Qurith 
d'Kaphrunay" means "Town of hamlets". 


2:10 
A cor is 11.11 bushels. 
A quadrantal is about nine gallons. 


3:9 
Lee's 1816 edition lacks verse 9. Codex Ambrosianus contains it. 


4:11-17 
Peshitta lacks verses 11 to 17 in Codex Ambrosianus and Lee's 1816 edition. George Lamsa supplied these verses from 
the KJV, as he did in so many other places where the Peshitta lacks verses found in the Massoretic Hebrew text. 


4:21-23 
Peshitta also lacks 4:21-23 found in the Massoretic Hebrew text. George Lamsa supplied these verses from the KJV, as 
he did in so many other places where the Peshitta lacks verses found in the Massoretic Hebrew text. 


5:2 
Lee's edition has m27 -"Hebron", as does Wipf & Stock's ed. 


5:12-13 
Verses 12 & 13 are not found or numbered in the Peshitta. The Massoretic Hebrew Bible and its translations do have 
these 2 verses. 


5:14 

mnPDW - "Shechinah" has a Neo-Hebrew meaning, among others, according to J. Payne Smith's Compendious Syriac 
Dictionary- 1903. The Neo-Hebrew meaning is "the visible glory of the Divine Presence". Neo-Hebrew generally 
started with Mishnaic Hebrew in the 1st cent. A.D. Galilean Aramaic literature also contains quite a few examples of 
mnyPDw - "Shechinah" 


6:2 
rmmPDW - "Shechinah" has a Neo-Hebrew meaning, among others, according to J. Payne Smith's Compendious Syriac 


598 


Notes 


Dictionary- 1903. The Neo-Hebrew meaning is "the visible glory of the Divine Presence". Neo-Hebrew generally 
started with Mishnaic Hebrew in the 1st cent. A.D. Galilean Aramaic literature also contains quite a few examples of 
ry DW - "Shechinah" 


6:18 
NOI - "haymanutha" is the NT word for "faith, faithfulness." 


The Shechinah is "the Divine Presence", according to Jastrow's Targum Dictionary. 


6:30 
"Forgive their debts" sounds like The Lord's Prayer. Hebrew has simply: "forgive". Ezra 9:14 has "forgive our debts" in 
Peshitta. Hebrew has no reference to forgiveness there. 


7:2 

mmPDwW - "Shechinah" has a Neo-Hebrew meaning, among others, according to J. Payne Smith's Compendious Syriac 
Dictionary- 1903. The Neo-Hebrew meaning is "the visible glory of the Divine Presence". Neo-Hebrew generally 
started with Mishnaic Hebrew in the 1st cent. A.D. Galilean Aramaic literature also contains quite a few examples of 
ri yDW - "Shechinah" 


7:3 
MDS -"Retsifta" is mentioned also in the Gospel of John 19:13. It was a pavement of stone where Pilate judged 
Jesus. 


7:8 

Antioch is not in the Hebrew Bible. It was named circa 300 B.C. Hebrew text has nyn - "Hamath". Antioch was founded 
in 300 BC by Seleucus Nicator in northern Syria. The Peshitta's naming of Antioch places the Peshitta's origin after 
300 BC, certainly. 


7:10 

Tishri is October- the 7th month of the Jewish calender. The Jews adopted the Assyrian Aramaic month names in the 
5th century BC. The Hebrew Bible does not have the Aramaic name "Tishri" in Chronicles. The Hebrew Bible does have 
Aramaic month names in Ezra. 


9:15 
A daric is a Persian coin minted by Darius Hystapes. It is worth about a guinea. 


9:24 
Verse 25 is not given or numbered in the Peshitta. 


11:1 
The text of 11:1-19 is supplied from 1st Kings 12:21-30 and 13:34-14:9. 2nd Chronicles is incomplete in the 
Peshitta manuscripts. 


11:11 

nonn -"hadiota" appears to be a Greek loan word in Aramaic: 161t1¢ -"idiotes", however, the word also 
is found in Hebrew: 01° -"hadiot"- "layman,common, ignorant person". From the Greek "1d1wtn<" is 
derived the English word, "idiot". 


11:18 

Codex Ambrosianus makes this verse 12:13 and numbers the four verses of chapter 12 as 13 to 16. (Lee ed. has 
11:13 here) Lamsa's translation follows the KJV Bible without regard for the Peshitta text, or for chapter and verse 
numbering at all and scarcely mentions the extensive differences between the Peshitta and Massoretic Hebrew 
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sections of text in chapters 11 and 12. 


13:13-14 
Verses 13 & 14 in the Massoretic Hebrew Bible are not found in the Peshitta. 


14:1 

Hebrew and LXX texts have "ten years", as does Lamsa's translation. Three Peshitta manuscripts/editions - Lee's 1816 
edition, the Codex Ambrosianus and The Aramaic Old Testament- Peshitta Tanakh Wopf and Stock Publishers, 2003 
agree on the reading TIW P09 - "twenty years". 


14:14 
Hebrew has 103-"Gerar". LXX has ye6wp- "Gedor". 


16:10 
The Peshitta text here describes Hanan as a false Prophet: "because he reported what he had not seen." The other 
translations describe Asa as imprisoning Khanan for angering him with his prophecy of rebuke. 


17:6 
Grey highlighted words are in Codex Ambrosianus only, not in Lee's edition, nor in Hebrew, nor in Greek LXX. Even 
Lamsa excludes them, though he claimed to have translated Codex Ambrosianus. 


18:9 
algd- "Lies" is a reading not found in the Hebrew text, nor in the LXX. 


18:12 
yO07-" Lying" is not found in the Hebrew text, nor in the LXX. This distinction of "false Prophets" in the Peshitta is 
found also in Jeremiah and Zechariah 18 times. 


18:33 
Lee's edition has $P75 - "joints". 


20:3 

NaNO NI" - (yama sumqa) -"Red Sea" occurs only here in the Peshitta Bible. Hebrew has simply "the Sea"; LXX has 
"the Sea from Syria". "The Red Sea" is a name from the LXX, not found in the Hebrew Bible. The Hebrew name "Yam 
Suph" -7O D` - is "The Sea of Reeds", which occurs hundreds of times referring to the sea crossed by Israel in the 
Exodus from Egypt. The Peshitta almost always translates this name as "Yamma d'Suph" -MW Nia” (Sea of Reeds). 


20:17 
‘DIN - "Adonai" is a Hebrew word. The Hebrew text has only "YHWH"- Yehovah" here. 


20:21 
There is something very strangely compelling about this clause found only in the Peshitta: "The hills began to sing and 
the mountains began to dance." | refer the reader to Isaiah 55:12 for another example of this language. 


Verses 22 & 23 of the Hebrew text are not found in the Peshitta. 


20:26 
NoD -"a blessing" 


24:14 
Verses 13 & 14 are not found in the Peshitta Bible. 
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24:20 
Nm- ""Rukha" is a feminine noun in Aramaic, as 1717 is in Hebrew, however the Spirit of God is revealed as a 
male being in Genesis 18:1-5- one of three "enashim" -men". 


25:12 
Hebrew and LXX has "cast them headlong over the cliff." 


26:14 
Verse 14 is longer in the Hebrew and LXX, which includes this: "And Uzziah prepared for them throughout all the 
host shields, and spears, and helmets, and habergeons, and bows, and slings to cast stones." 


27:8 
A verse 8 is not found in the Peshitta. Verse 8 from Hebrew and LXX is simply a repitition of most of verse 1. "He was 
five and twenty years old when he began to reign, and he reigned sixteen years in Jerusalem." 


29:20 
***** Have marked this verse in the file, there are two verse 20s and one is missing words. 


30:5 
oSwn is a rare spelling of Jerusalem found in Codex Ambrosianus. 


32.5 

Verse 5 is quite different in the Peshitta Version than the Hebrew and LXX texts which indicate the Israelites stopped 
up their own water supplies. The Peshitta indicates that they covered up the water sources (probably with wood and 
vegetation) to protect themand prevent the Assyrians from using them and cutting them off from the Jews. The 
imperfect tense (usually future) is used in verse 5 for three verbs, indicating a continuation of the statement of verse 4 
as Hezekiah's rationale and strategy for covering up the water supply. Lamsa disregarded the Peshitta text here and 
followed the KJV, which ascribes the actions of verse 5 to Hezekiah, and uses the Heb. imperfect tense (here 
translated past) in 3rd person singular, instead of the Aramaic 3rd person plural imperfect (future): "lest they would 
strengthen themselves and build a wall, and would stop up the canal..."- as the Peshitta has it. It is possible to 
translate the Hebrew imperfect verbs as future, referring to Hezekiah in the singular, instead of 3rd person plural 
"they" for his army. 


32:27 
atyngrmlw -"and for pearls" is the Codex Ambrosianus Peshitta reading. "Round shields" is the reading of Lee's 1816 
Peshitta edition, which agrees with Hebrew and LXX. 


32:31 
See Hebrews 4:12- "the word of God... judges the reasoning and conscience of the heart." 


33:4 
Verse 4 is not found in the Peshitta. " Also he built altars in the house of the LORD, whereof the LORD had said, In 
Jerusalem shall my name be for ever." Lee's edition has verse 5 included in verse 4. 


34:23 
Hebrew has YHWH Elohim. 


35:13 
NOP - "qardala" seems to be related to the Latin word "calidarium". Latin words argue for dating the Peshitta 
translation after 64 B.C. when Rome conquered the Greek Empire and occupied Israel and Syria by Julius Caesar. 


35:21 
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mbr- is a verbal noun form not found in the Peshitta NT. See 36:6 for another example. 


25:24 
akwrq - "qaruka" is a Latin loan word for a two horse chariot- "carruka". Latin would affect Aramaic after the 
Roman Empire, whose official language was Latin, was established in 64 BC. 


36:6 
anban -is an example of a verbal noun form not found in the Peshitta NT. 


Ezra Notes 
2:28 


Codex Ambrosianus has - 17)) -"and Gedar". Nehemiah 7:32 is a parallel passage where "Ai" is found in 
Codex Ambrosianus and Lee's edition. 


2:30 
Codex Ambrosianus has - WIA -"Magnash". 


2:36 
Codex Ambrosianus has 773. Nehemiah 7:39 has 973 in both Peshitta editions. 


2:59 
Lee's 1816 edition has somon -"Telmakhla". Here I follow Codex Ambrosianus. 


4:2 
Lee's 1816 edition has D710 - "Sennacherib". Hebrew and LXX agree with Ambrosianus. 


4:8 

amgj - Peshitta spelling here is a dialectic spelling variation of NYY -"taste". Same occurs in + 9. 

4:10 

nN - This is the Imperial Aramaic of the Old Testament Aramaic original section of Ezra (chapters 4:8 to 6:18 
and Daniel 2:3 through 7:28). 


5:13 
Codex Ambrosianus has wratb- "for Darius". 


6:4 
Codex Ambrosianus has S229 - "folding door". 


6:11 
NDPT - "a cross" is a reading unique to the Peshitta here. 


6:19 
Lee's edition has "705" - "Passover" with the Hebrew spelling. 


8:27 
A daric was a Persian gold coin minted by Darius Hystaspes. It is worth 1 guinea. 


10:15 
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Codex Ambrose has S°81?2Y - "Emmoueil". Hebrew has "Asahel". LXX has "goana"- "Asael" -(There is no letter H in 
Greek language). 


Nehemiah 


2:7 
Codex Ambrosianus has "32)77235- "that they would help me". 


2:8 
Ambrosianus has NNI - "houses" 


2:13 
MEO is a Hebrew word in Aramaic noun form. 


3:7 
Hebrew has 717” -Yadown. Often an initial Yodh (`) in Hebrew becomes Nun (3) in Peshitta's Aramaic. 


3:13 
TBO is a Hebrew word in Aramaic noun form. 


3:15 
)Po5 - is a Latin loan word -"piscina". Latin loan words would not have permeated the Aramaic language of 
Israel and Syria until the Roman Empire was established after 64 BC (the inception of Julius Caesar's dictatorship) . 


3:23 
Lee's 1816 edition has DW” - "Yeshua". 


3:31 
aynpu - "Tsephaniah" is the reading in Lee's 1816 edition. Hebrew has °578-3 -"Ha Tsorphi"- "The refiner". 


N57- "and the Deklites"- Codex Ambrosianus 


3:32 
w3- "of chance" is the Ambrosianus reading. 


4:1 
Samblat is spelled with an extra letter here and afterward in Nehemiah.In 2:10 and 2:19 it is Wwb - "Samblit" in 
Ambrosianus and in Lee's edition. Lee's edition has the shorter spelling - pane everywhere. 


7:59 
Lee's edition has N*O5M -"Khephatyah". 


10:3 
Ambrosianus has TNW - "and Pashkhud". Lee's ed. has WINW5i-"and Pashkhur". 


10:3 
Lee's edition has 8°12W) -"Shephatyah". Ambros. Codex has NVW) - "and Peshatyah". 


10:5 
Lee's edition has N°72Y -"Baryah". 


10:8 
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Lee's edition has "Maasiah". Hebrew and LXX support Codex Ambrosianus. 


10:18 
Lee's edition has DIT - "Khequm". Hebrew & LXX support Codex Ambrose. 


10:20 
Lee's ed. has W135/) -"Maphgenesh". Hebrew Bible and LXX support Codex Ambrose. 


10:24 
Lee's 1816 edition has 8"3Y5 -"Pania". Hebrew & LXX agrees with Codex Ambrosianus. 


10:30 
Nrm - (Maran "our Lord") is commonly used in the Peshitta NT for Yeshua The Messiah. 


10:32 
A stater = 1 shekel. Hebrew text has "shekel". NON -"Estira" (Stater) is found twice in the Peshitta Bible- once 
here and once in Matthew 17:27. 


11:5 
Lee's edition: N^] -"Niriyah". Hebrew has N'T- "Khazyah". LXX : Ozia. 


11:7 
Codex Ambrosianus has: 8"OYI - "Nasayah". Heb. & LXX agree with Lee's ed. -"Masyah". 


11:13 
Codex Ambrosianus has “JMN - "Akhday". Hebrew is identical to Lee's ed. reading 


11:22 
Ambros. has: “D32 - "Buni". 


11:30 
Hebrew Bible has ajna "Gay-Hinnom". This later was called by the name "Gehenna" in Palestinian Aramaic. 


11:32 
Hebrew has "Nob". 


12:4 
Codex Ambrose has "Ezath". Hebrew Bible has 133 - "Gennthown". 


12:36 
Hebrew Bible has 7°2 - "Eye, fountain"- same word as the Aramaic Peshitta reading. 


13:25 

See 1st Sam. 15:33 for comparison. Here is 1st Kings 18:40 "And Elijah said unto them, Take the prophets of Baal; let 
not one of them escape. And they took them: them, Take the prophets of Baal; let not one of them escape. And they 
took them: and Elijah brought them down to the brook Kishon, and slew them there." Elijah killed 450 false prophets 
of Israel. No other Bible text that I can find has the sense of the Peshitta reading: "I killed some of the men and | 
buried them." The Hebrew has :a0798) O79 Dwix 7NI - "I (struck- killed) some of the men and made them bald-bare". 
The second Hebrew verb in this clause is Marat. Here is Strong's Dictionary entry for the word: vy marat (maw-rat') 
1. (properly) to rub clean (i.e. to scour). 

2. (thus, as a result) to polish. 

3. (also) to strip bare (i.e. abrasively rub or strip down to the bare surface), to scrape bare. 
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4. (by implication) to rub raw. 

5. (by implication, of the head) to become bare. typically from not producing new hair growth (i.e. to become bald). 

6. (also) to sharpen. 

The word for "hair"- ("saura") does not occur in the Hebrew verse, leaving a very vague and confusing statement. The 
Aramaic verbs used in the Peshitta are unambiguous. "Qatal" invariably means "killed". "Tamar" means "buried" or 
"covered over with earth". Sometimes it can mean "to overwhelm" or "rush headlong upon". To be fair, the Hebrew 
verb "nekeh" can mean "kill", and the Hebrew verb "Marat" and the Aramaic verb "Tamar" have the same three 
consonants in each, simply in different order. The consonants only are written in the oldest Hebrew and Aramaic 
manuscripts. Written vowels were added in the 9th century AD. 


Esther Notes 
Hebrew Esther was written circa 425 B.C. 


1:3 

"Parthians" is unique to the Peshitta. It is nowhere to be found in the Hebrew Bible. It occurs three times in the 
Peshitta, in Esther 1:3, 6:9 and Daniel 1:3. Parthia was a province in Persia which revolted against Darius Hystaspis in 
521 BC and was subdued by him. He wrote an inscription about this in 519 BC which is the first historical mention of 
the Parthians. The Hebrew text has "partham"- "nobles", which is a Persian loan word. 


1:8 
"Rab Baytha" is a two word term for a Steward. 


2:5 
Codex Ambrosianus has : NYT" -Lee's edition has a short spelling- N°1" -"Jew(s)". The Peshitta NT consistently has 
the long spelling: NYT". 


2:16 


Canun qadmaya (1st half) is December. Canun trayana (2nd) or khray (last) is January.Hebrew Bible has "Tebeth", the 
Hebrew name for the 10th month. LXX has "Adar", the 12th month. 


Heb. and LXX have "in the seventh year of his reign". 


2:23 
NDPT- "crosses" is unique to the Peshitta here, as is the word IEP TIN -"crucified". 


3:4 
Codex Ambrosianus has : NYT" -Lee's edition has a short spelling- 8" 71" -"Jews". 


3:6 
Codex Ambrosianus has : NTT -Lee's edition has a short spelling- NY -"Jews". 


3:13 
Codex Ambrosianus has: NYT" -Lee's edition has a short spelling- ND -"Jews". 


three ten = "thirteen". 


4:3 
Codex Ambrosianus has: NYT" -Lee's edition has a short spelling- ND -"Jews". 
4:7 
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Codex Ambrosianus has: NYT" -Lee's edition has a short spelling- N° -"Jews". Codex Ambrose has the same long 
spelling for "the Jews" throughout The Peshitta OT. The Peshitta NT consistently has the long spelling: 8" 71/7", so 
Ambrosianus is the most similar to the NT Peshitta in its spelling. 


6:9 

"Parthians" is unique to the Peshitta. It is nowhere to be found in the Hebrew Bible. It occurs three times in the 
Peshitta, in Esther 1:3, 6:9 and Daniel 1:3. Parthia was a province in Persia which revolted against Darius Hystaspis in 
521 BC and was subdued by him. He wrote an inscription about this in 519 BC which is the first historical mention of 
the Parthians. 


8:3 
Lee's 1816 edition has: T2YI7 - "that he would do". 


8:9 
Hebrew has 77°90 -"Sivan"- the third Hebrew month. LXX has :"the first-month, which is Nisan". 


9:21 
Full moon was on the 15th of each month. 


9:26 
Ya - "Puraya" - is "Purim" in Hebrew. The word means "lots" in Aramaic and Hebrew. 


9:28 
NTI - "Puraya" - is "Purim" in Hebrew. The word means "lots" in Aramaic and Hebrew. 
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The following is taken from Bullinger’s Companion Bible Appendix. This is a public domain publication as 
provided by the free Online Bible program: 


"Appendix 32 -THE 134 PASSAGES WHERE THE SOPHERIM ALTERED "JEHOVAH" TO "ADONAI 


Out of extreme (but mistaken) reverence for the Ineffable Name "Jehovah," the ancient custodians of the Sacred Text 
substituted in many places "Adonai," see (Appendix 4). viii. 2. These, in the Authorized Version and Revised Version, are 
all printed "Lord". In all these places we have printed it "LORD," marking the word with an asterisk in addition to the note 

.in the margin, to inform the reader of the fact 


.The official list given in the Massorah (§§107-15, Ginsburg’s edition) contains the 134 


Ge 18:3,27,30,32); (#Ge 19:18); (#Ge 20:4). (#Ex 4:10,13); (HEx 5:22); (Ex 15:17); (HEx 34:9,9). (#Nu 14:17). (#Jos #) 
7:8). (#Jud 6:15); (#Jud 13:8). (#1Ki 3:10,15); (#1 Ki 22:6). (#2Ki 7:6); (#2Ki 19:23). (#Isa 3:17,18); (#Isa 4:4); (#Isa 
6:1,8,11); (#Isa 7:14,20); (#Isa 8:7); (#Isa 9:8,17); (#Isa 10:12); (#Isa 11:11); (#Isa 21:6,8,16); (#Isa 28:2); (#Isa 29:13); 
(#Isa 30:20); (#Isa 37:24); (#Isa 38:14,16); (#Isa 49:14). (#Eze 18:25,29); (#Eze 21:13); (#Eze 33:17,29). (#Am 5:16); 
(#Am 7:7,8); (#Am 9:1). (#Zec 9:4). (#Mic 1:2). Mal 1:12,14). (#Ps 2:4); (#Ps 16:2); (#Ps 22:19,30); (#Ps 30:8); (#Ps 
35:3,17,22); (#Ps 37:12); (HPs 38:9,15,22); (#Ps 39:7); (#Ps 40:17); (#Ps 44:23); (HPs 51:15); (#Ps 54:4); (#Ps 55:9); (#Ps 
57:9); (#Ps 59:11); (HPs 62:12); (HPs 66:18); (#Ps 68:11,17,19,22,26,32); (#Ps 73:20); (#Ps 77:2,7); (#Ps 78:65); (#Ps 
79:12); (#Ps 86:3,4,5,8,9,12,15); (#Ps 89:49,50); (#Ps 90:1,17); (#Ps 110:5); (#Ps 130:2,3,6). (#Da 1:2); (#Da 
9:3,4,7,9,15,16,17,19,19,19). (#La 1:14,15,15); (#La 2:1,2,5,7,18,19,20); (#La 3:31,36,37,58). (HEzr 10:3). (#Ne 1:11); 
((#Ne 4:14). (#Job 28:28 


-:To these may be added the following, where "Elohim" was treated in the same way 


Sa 5:19-25); (#2Sa 6:9-17) Where the A.V. has "LORD." (#1Ch 13:12); (#1Ch 14:10,11,14,16); (#1Ch 16:1). (#Ps 2#) 
.14:1,2,5); (#Ps 53:1,2,4,5). here in A.V. and R.V. it still appears as "God". It is printed "GOD" in the Companion Bible 
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Introduction 


The Peshitta Old Testament, unlike the Peshitta New Testament, is a translation. In this case, it is a translation of the 
original Hebrew Bible. What is especially interesting and valuable about the Peshitta Old Testament is that it is 
represented in the oldest Semitic manuscript of the complete Old Testament extant, in the Codex Ambrosianus, 
commonly dated to the 6th or 7th century AD. 


The Peshitta Old Testament is commonly believed by scholars to be a 2nd century AD translation. I believe that it is older 
than that, based on its readings and also on many of the headings of the Psalms in Eastern Codex Ambrosianus of the 6th 
century, several of which actually date the original text in the 1st century A.D. I have not included these headings in my 
translation, only the scripture text itself. I hope to include these in a future edition, as they are fascinating evidence for 
dating and locating the original work, as well as the Christian faith of the translators. 


There is controversy concerning the origin of the Peshitta OT, and I cannot be dogmatic about its origin in the first 
century, though I have done some preliminary computer word analysis and comparisons with the Peshitta N.T., and it 
appears that three name spellings of “Israel” and alternate spellings of other words occur in the same ratios in Peshitta 
O.T. mss. as in the critical Peshitta NT (which is based on comparisons of 77 Aramaic N.T. mss.): 


"Israel" has 3 spellings in The Peshitta Old Testament: 
SD" (23 times-1%) , DON (2252 times-91%), DNDN (200 times-8%) 


The 1905 Syriac Peshitta New Testament (Online Bible module) has also the 3 spellings, 
in the following numbers: DO" (2 times-2.5%) , DON (68 times-89%), DNTS (7 times-9%.) 


Those two sets of percentages-1%, 91%, 8% versus 2.5%, 89%, 9% show a 99.9997% correlation, when analyzed using 
Excel's CORREL statistical analysis function. That means the respective percentages of spelling occurrences in the 
Peshitta NT and in the Peshitta OT, totaling over 2500, are very closely related in some way. That kind of correlation is 
not accidental. 


The Eastern Peshitta has only the 5 letter spelling for Israel in The New Testament: 
O` (64 times-100%). For the Eastern text, I searched Stephen Silver's transcription of the Khabouris ms. in MS Word, 
using the find and highlight feature. 


This is a rather curious distinction between the two Peshitta versions, since the Western text has the same three spellings 
in about the same proportions as the Peshitta Old Testament has them: 1-2%, 90%, 8%. How is it that The critical Western 
edition of The Peshitta NT has the same three spellings for “Israel” in almost the same proportions for each form? We can 
be fairly certain that The Peshitta Old Testament was translated in the first century AD (though some place it around AD 
150). The Eastern Peshitta looks as if it were edited to be uniform in this regard, using the least common and shortest 5 
letter spelling throughout, making it look artificial. 


Unless the scribes of the NT deliberately counted and calculated the percentages of the 3 Peshitta OT spellings of "Israel" 
and conformed the NT spellings to fit approximately the same ratios (not exactly), the only other explanation that makes 
sense is that the two Peshittas were produced in the same region of Israel at approximately the same time, where such an 
orthographic phenomenon of spelling would be dictated by the Jewish culture and linguistics at that time and place. It is 
extremely unlikely that two collective documents produced in different countries in different times would have such 
similar nuances such as these three variant spellings of "Israel" in three almost identical proportions. This evidence, along 
with much more corroborative data, supports the theory that both Peshitta Testaments were produced in 1st century Israel, 
and at very nearly the same time. 


The Aramaic of the NT is almost identical to that of the OT in its word forms, grammar, vocabulary of NT in common 
with OT, spelling, and syntax. One difference I have observed is the genitive construct without the Dalet proclitic is quite 
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common in The Peshitta OT and rare in the Peshitta NT. Also,the Waw consecutive seems to often be interchangeable 
with Dalet proclitic in the OT Peshitta. 


Many readings of the Great Isaiah Dead Sea Scroll (approx. 120 BC) that differ from the standard Massoretic Hebrew text 
are supported by The Peshitta OT; indeed, of 24 places in Isaiah where the Sopherim (professional Hebrew scribes) record 
in the Massorah notes that the sacred Name -“YHWH” (Jehovah) was changed to “Adonai” (my Lord), The Great Isaiah 
Scroll retains the original “YHWH” in 11 of those places; the Peshitta has “MarYah” (LORD JEHOVAH) in all 24 places! 
“MarYah” always translates YHWH and never Adonai, so the Peshitta represents a first century pre-Massoretic Hebrew 
text scarcely obtainable anywhere, even in Dead Sea Scrolls. The Peshitta Torah contains “MarYah” in seven of thirteen 
places where the original "YHWH" readings were changed to "Adonai" in the Hebrew Torah. 


Comparing this to the Great Isaiah Scroll, the most famous and only complete Dead Sea Scroll of any Bible book, which 
has 11 of the original YHWH readings which were changed to "Adonai", plus the one DSS Torah scroll original YHWH 
reading available for the thirteen places where YHWH was altered to Adonai gives the following stats: 


DSS has 12/25 original unaltered readings, which is 48%. The Peshitta Torah has 7/13 of the original readings, which is 
46%. 


As these readings were apparently changed over a period of time, rather than all at once, the percentage of agreement with 
the original should give a relative date or time of origin for the Hebrew mss. which were used in the translation of the 
Peshitta Torah. That is in comparison to the Dead Sea scrolls, whose dates are generally established as 125 BC to AD 68. 


The Great Isaiah Scroll is generally dated circa 125 BC. This comparison would date the manuscripts from which the 
Torah was translated to be about as old as the those from which the Dead Sea Scrolls were, or perhaps a bit younger. This 
data of such readings does not date the Peshitta itself, only the Hebrew mss. which were translated to produce the Aramaic 
Peshitta. 


I have grey-highlighted and bold typed the Peshitta reading “MarYa” (LORD JEHOVAH) N7 only in those places where 
the Sopherim changed the original “YHWH” to “Adonai”. (Please see the appendix for the complete list of such changes 
in the O.T.) 


The Divine Name occurs 740 times in the Psalms edition, and 172 times in Genesis. There are 134 places where the 
Sopherim (Hebrew Scribes) altered the Divine Name “YHWH” to “Adonai” -(“My Lord”); six are in Genesis, which 
references I have highlighted in grey where The Peshitta has 8°72 — “Marya” (“Lord JAH”, the Aramaic version of 
“YHWH7”) in five of the six places. Apparently most of the alterations of the Hebrew Bible were made after the Peshitta 
Genesis was written. 


Apparently, only one of the six alterations in Genesis existed at the time Genesis Peshitta was written, at least in the 
Hebrew manuscript that was being translated. Compare those statistics with the Hebrew Dead Sea Scrolls of the Psalms, 
in which 2 of the 7 places observable of the 49 Sopherim alterations have the original “YHWH”. The Dead Sea Scrolls do 
not yet reveal a complete book of Genesis; what we have in the scrolls amounts to about one fifth of the book of Genesis, 
and none of the places where the Sopherim altered YHWH to Adonai is included in the presently known Dead Sea Scrolls 
of Genesis. 


If my theory is correct, the Peshitta is the world’s first Christian Bible and is a first century production - the earliest 
complete Semitic text and witness to the complete Hebrew and Aramaic original Bible known in the world today. The 
Septuagint was translated around 285 BC, but it is Greek, which is alien to Hebrew and Aramaic. A 2000 year old Semitic 
translation like the Peshitta OT should be much more reliable as a witness to the Hebrew Bible read in Israel's 1“ century 
synagogues and the original Hebrew Bible than even the Septuagint is. 


The Peshitta N.T. is the original N.T., in my opinion; I have provided abundant supporting evidence for this premise in my 
Aramaic-English Interlinear New Testament and in The Original Aramaic New Testament in Plain English, as well as in 
my book, Divine Contact - The Discovery of the Original New Testament, and in Jegar Sahadutha - Heap of Witness; if 
so, we should not need to study Greek to ascertain the original readings, though the Greek can sometimes provide valuable 
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verification of the Peshitta readings, and Greek can help in deciding which among Eastern and Western Peshitta readings 
is original, in those very few places where they differ. 


It is quite feasible that The Peshitta Old Testament provides an invaluable tool by which to correct Hebrew Massoretic 
readings and ascertain the original text, unlike any other such tool available. The author is unaware of any other interlinear 
of the Peshitta Torah available in print. I have displayed the Aramaic text in Ashuri script, which is the standard Hebrew 
script long ago borrowed by the Hebrews from the Aramaeans and the Aramaic script used in Aramaic writing (“Ashuri” 
means “Assyrian”). The actual font is OLBHEB from Online Bible’s Hebrew font used for their Hebrew Old Testament 
module, as well as for its 1905 Syriac Peshitta module. 


First century Aramaic looked more like Ashuri: 


NT- 8T PIV NID- 1290 12027 PT VITR] - Daniel 73, 


than Estrangela, in which the oldest Peshitta manuscripts are written: 


e- he -=x WN “Ut paaa Si Estrangela was used after the first 
err cas e paths aiai yous J 


century A.D.) 


The original script was probably Herodian, like that of the Dead Sea Scrolls: 
Each from each varied the sea from cameup great beasts & four 


AM Y A UW AI SA OT SUT OM STAT, 


Ashuri is by far the most familiar font of the three and is close enough to Herodian to represent the original first century 
text in the interlinear. It is also the script used in the Hebrew Old Testament, both in Hebrew and Aramaic portions, as in 
the Daniel 7:3 verse shown above, which is an Aramaic original, since Daniel 2:4 - 7:28 is written in Aramaic, not 
Hebrew. Several chapters in Ezra are also Aramaic, as is Jeremiah 10:11. 

This translation is strictly a word for word rendering, not phrase by phrase or thought for thought. In my Aramaic English 
Interlinear New Testament, I often explain the idioms in English, and in The Original Aramaic New Testament in Plain 
English, I render Aramaic idioms in plain English. 


In the future I hope to publish a plain English translation of the Old Testament alongside the interlinear translation, which 
will be idiomatic in rendering. One can see from my Interlinear NT color edition, the purple colored idioms, and how they 
are translated in John 1-10 and 17, where I have the plain English below each interlinear verse. I highly recommend the 
New Testament interlinear be used with this Torah interlinear. The vocabulary and syntax of each is very similar to the 
other. 


Notwithstanding the above caveat, this translation is very easy to read. Aramaic, like Hebrew, reads right to left, so with 
the interlinear, if you start with the right and read the words in parentheses, then proceed to the next set of parentheses, 
etc., you will get the meaning of the verse. 


This interlinear edition of the Torah follows the Peshitta Leiden electronic text found online at the Comprehensive 
Aramaic Lexicon (CAL). The entire Peshitta is available there in individual books. Instead of reproducing the Peshitta 
Leiden Institute’s text, I have edited it to represent the Codex Ambrosianus as a base text, with readings from Lee’s 1816 
edition of the Peshitta displayed in some places. Lee’s edition is based on three Peshitta mss. for most books, so this 
edition is based on four Peshitta manuscripts. Lee's edition has also syame marks (two dots ~“) above plural nouns and 
adjectives and some feminine verbs. I appropriately followed these in most places by translating these words as plurals. 
These marks are not original to the first century, as far as we know, and are not to be followed rigidly as absolute, but 
probably are generally correct. 
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The Peshitta Leiden edition has many hundreds of variant readings in the Psalms, most of which are not reflected in the 
1816 edition of Lee and the ancient Codex Ambrosianus. 

This interlinear edition of the Psalms has 118 variants listed from Lee’s edition. Peshitta Leiden’s edition is also based on 
the Codex Ambrosianus, which codex is also available online. The codex contains the complete Old Testament, the 
Apocrypha, and Josephus’ Wars, book six. I have digital copies of the entire codex, as well as printed volumes of Lee’s 
1816 edition in the 1979 United Bible Society’s Syriac Bible. 


The text of The Peshitta Old Testament generally follows the Massoretic Hebrew Bible text, though with quite a number 
of interesting differences. Some of these are due, no doubt, to differences in the Hebrew text which was originally 
translated 2000 years ago; others are translational variations of particular Hebrew words in Aramaic. 


Vocabulary and syntax seem generally akin to the New Testament Peshitta. It is as if the translator was familiar with the 
N.T. Peshitta. Of course, the converse scenario may be argued, but other facts mitigate against that theory, into which I 
will not venture here, but the most salient is that most Peshitta experts grant that the translators seem to have been Jewish 
converts to Jesus as The Messiah, or "Christians". A Christian translator would have been familiar with the Gospels and 
whatever other NT writings were available at the time, in the language with which he or she was conversant, which in this 
case was certainly Aramaic and Hebrew. 


Christians at that time in Israel, Syria, Persia and Asia would have wanted the OT scriptures as well as the NT in their 
Aramaic tongue, and the original inspired NT scriptures would have been the model for the language and style of the Old 
Peshitta Testament. The Christian church was founded primarily on the New Covenant scriptures (the Gospels and 
Epistles), not the Old Testament. The idea that the Peshitta New Testament came into being several centuries after the 
Peshitta Old Testament is simply ludicrous. The Peshitta Old Testament has a Christian overtone to it. 


Consider that the Hebrew word for "Messiah"-"Anointed One"-MW? occurs thirty nine times in the Hebrew Bible and 
the Peshitta Old Testament has "Messiah"-"Anointed One"-IT"W3 and NTW sixty four times! Another key difference 
that seems to reflect Christian influence is the fact that “The Savior” —“Pruqa” occurs 33 times in the Peshitta Psalms, 
whereas the Hebrew cognate, “Moshia” (“Savior”) occurs only three times in the Hebrew Psalms! The Hebrew word for 
"our Lord-Master" is ITN, or 3° T8-"Adoninu", and occurs 11 times in the Hebrew Bible. The Aramaic equivalent 
is 7772 -"Maran", and is the common title ascribed to Jesus in the New Testament, according to the Peshitta. This term 
occurs 38 times in the Peshitta Old Testament. 


Another example is Ps. 69:27, where the Peshitta has an apparent singular reference to the death of the Messiah not found 
in the Hebrew text: “They added sorrow to him who was put to death”; this is only 5 verses away from, “in my thirst they 
gave me vinegar to drink”, in a Psalm which is generally considered a Messianic Psalm. Psalm 69:22 is quoted in the NT 
as referring to Jesus The Messiah’s crucifixion; other parts are quoted, referring to Judas Iscariot’s betrayal of Jesus 
(Yeshua) The Messiah. One other example of apparent NT influence is Psalm 17:7, where “The Pure One”- “Khasya” and 
“The Savior” occur together and “Khasya” refers to The Messiah according to The NT book of Acts, which actually 


quotes Psalm 16:8-10; the term “The Pure One” refers to The Messiah, and is found in The Peshitta Psalms 16:8 and 17:7. 


There are other indications in The Peshitta book of Hebrews that the Apostle Paul may have quoted the Peshitta Psalms, as 
Hebrews seems to have taken its OT quotes almost entirely from The Peshitta OT verbatim. That would place the Peshitta 
Psalms (which are apparently quoted verbatim in Peshitta Hebrews) before Paul wrote Hebrews, which was before AD 67. 
It may be that the Psalms were written prior to AD 67 but after the Gospels and Acts (AD 37) and that the headings to the 
Psalms were added shortly after AD 70. This is all conjecture at this point, but there is some evidence to support this time 
frame. 


Page 7 


Proverbs generally follows a text like that followed by the Greek LXX (Septuagint). Some Dead Sea Scrolls represent this 
kind of text of 2100 years ago and the New Testament quotations of the Hebrew Bible seem to have a sort of 
LXX-Massoretic hybrid text as their source. The text type varies from book to book of the O.T. 


The Peshitta Bible is a hidden treasure to be revealed to the Western world. It includes the entire Hebrew Old Testament 
canon, and eleven books of the Apocrypha. 


The New Testament is, as I have demonstrated in voluminous notes in my New Testament translations, the original New 
Covenant scripture written by the Apostles and Evangelists. 


The Peshitta Old Testament is approximately as old as the New Testament of the 1st century A.D. The Peshitta Psalms 
have superscriptions at the head of each Psalm describing and sometimes expounding on the spiritual meaning of the 
Psalm. Many of these make references to the NT and to The Messiah, his disciples, and to “the new Christian people” by 
name. Are these notes original to the Peshitta translation? There are some that would seem to defy explanation as anything 
but the comments of the original translator: 


“And again the words of the imprisonment of the city of the Jews, in the 40th year after the ascension, by 
Vespasian the elder and Titus his son, who killed myriads of Jews and put Jerusalem to his sword, and 
has taken away the Jews until today.” 


The above quote is found at Psalm 74 as a heading in Lee’s edition of the Peshitta. The writer speaks of Titus and 
Vespasian as if they were still alive. Along with the superscription at Psalm 23, the strong impression is given that the 
writer was alive in the first century: 


“To David (or David’s) about the communion table of the kingdom, and to us spiritually, the introduction 
of the Christian people recently.” 


In a future edition I also hope to translate all the superscriptions in the Psalms. They support the theory that a Christian 
translator produced the Psalms portion of the Peshitta. He may have been a Jew from Israel who had converted to the faith 
of Yeshua Meshiakha —“Jesus The Messiah”. Others think the Peshitta OT was produced by Assyrians or Syrians in Bayth 
Nahrayn- (Mesopotamia) at an early date, even before the 1st century A.D. 


There was mischief afoot by the Hebrew scribes of that time. Jesus’ harshest language was reserved for them and the 
Pharisees, as recorded by Matthew in his Gospel, chapter 23. The primary function of the Scribes was to copy the Hebrew 
Scriptures as accurately as possible. They were strictly trained for this task in their schools of the Scribes, adhering to a 
discipline that had been passed down for centuries from Moses’ time 1500 B.C. Here is a taste of what Jesus (Yeshua) said 
to the Scribes of his day: 


Matthew 23: 

14. Woe to you, Scribes and Pharisees, pretenders, for you shut the Kingdom of Heaven before the 
children of men, for you are not entering, and those who are entering you do not permit to enter! 

15. Woe to you Scribes and Pharisees, phonies! For you travel around sea and land to make one 
convert, and when it has happened, you make him doubly the son of Gehenna that you are! 

25. Woe to you Scribes and Pharisees,pretenders, who wash the outside of the cup and of the dish, but 
within are full of plunder and evil*! 
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27. Woe to you Scribes and Pharisees,pretenders, who are like white tombs, which from the outside 
appear lovely, but from within are full of the bones of the dead and all corruption! 

28. So also you from the outside appear to the children of men as righteous, and from within are filled 
with evil and hypocrisy. 

29. Woe to you Scribes and Pharisees, phonies, who build the tombs of The Prophets and adorn the 
tombs of the righteous! 

30. And you say, ‘If we had been in the days of our forefathers, we would not have been partakers with 
them in the blood of The Prophets.’ 

31. Therefore you testify against yourselves that you are the children of those who murdered The 
Prophets. 

32. So fulfill the standard of your forefathers. 

33. Snakes! Offspring of vipers! How will you escape from the judgment of Gehenna? 

34. Because of this, behold, I am sending to you Prophets and wise men and scribes; some of them you 
will murder and you will crucify, and some of them you will scourge in your synagogues and you will 
persecute them from city to city. 

35. So that all the blood of the righteous may come upon you that has been shed upon the earth, from 
the blood of righteous Abel, even unto the blood of Zechariah the son of Barachiah, whom you murdered 
in the midst of The Temple and the altar. 

36. Amen, I say to you, all these things will come upon this generation. 


The Scribes were not safe spiritual guides for the people, to say the least. They shut the Kingdom of Heaven against men 
and would not enter themselves. Yeshua called them “Benay Gehenna” -“Children of Hell”, as most translations have it; 
not quite flattering terminology! 


The evil the Scribes wreaked at that time is still with us today and with every Hebrew Bible and every translation of their 
Hebrew Bible produced since the first century A.D. That is not to say that we cannot use the Hebrew Bible for good, or 
that it is completely unreliable; far from it! But the problem is finding where the mischief was done and where the Bible 
was changed by these evil men, by comparing the Dead Sea Scrolls, the LXX and The Peshitta Version, to see what the 
original readings were in places like Isaiah 7:14, Psalms 22:16, and many others. 


Another tool we have is the Massorah notes of the Massorete Scribes preserved in the margins of the Hebrew manuscripts. 
They at least recorded many of the deliberate changes made to the text, so that we could decipher and restore the original 
in those places. Using this with the other aforementioned tools in conjunction with the Hebrew manuscripts, we can be 
assured that we have the original words of Moses and the Prophets as God delivered them. The Peshitta O.T. is, I believe, 
the most valuable single tool available to us by which we can ascertain the original Hebrew Old Testament readings. 

I am not saying The Peshitta O.T. supercedes the Massoretic Hebrew Bible, or that The Peshitta is the original. The 
Hebrew Bible best represents the original text as the original was mostly Hebrew (with some Aramaic sections also), but 
The Peshitta O.T. translation (and it is a only a translation of the Hebrew-Aramaic Bible) is the single most valuable tool 
available by which to ascertain the original Hebrew-Aramaic Bible, first, because it is the oldest Semitic translation of the 
Hebrew Bible, having been completed, by all accounts, by the second century A.D. or earlier, and second, it is embodied 
in the oldest Semitic manuscript of the complete Old Testament known- Codex Ambrosianus, of the 6" century AD. The 
oldest known dated manuscript of The Bible is a Peshitta manuscript of The Torah (Pentateuch) dated AD 464. 


Proper nouns-names of places and people are transliterated using the voweled text of Lee's 1816 edition as found in The 
Syriac Bible, United Bible Societies 1979. I sometimes transliterated a name phonetically (e.g. Sheem, rather than Shim) 
to give the correct pronunciation, but it should be known that names ending with -"im" should be pronounced with a long 
e sound- "ee"; thus "Benyamin" is pronounced "Benyameen", and "Shim" is pronounced "Sheem". Other vowel sounds in 
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names need to be known: the "a" in Aramaic is always short-"ah". The "u" is always long, as is "o". The single "e" is short. 
Consonants "p","t","b" and "d" are often soft (not always) when not the first letter in a word. Soft p is "f" or "ph" sound. 
Soft "t" is "th" sound, and soft "b" is "v" sound. Soft "d" is "th" sound. This is based on Eastern Aramaic pronunciation, 
not Western. 


There will be variations found in name transliterations in the Torah. This is because the voweled edition by Lee shows 
vowels only in the first or second occurrence of the name and omits them thereafter, which means I had to remember the 
vowels or refer back to the first place where the name is found, which is time consuming. Sometimes I used phonetic 
spelling in one place and a stricter transliteration of a name in another place. Please make allowances for these, as well as 
for some error in transcription and translation which invariably will be found in a 1st edition translation to some extent. 


I have not done a systematic comparison of the Peshitta text with the Massoretic Hebrew and the Greek Septuagint in the 
Torah, though I can say that the Peshitta varies from both in quite a few places. 


The interlinear is easily read. Aramaic, like Hebrew, is read right to left: 


(the Heavens) NYY (dir. object marker) M` (God) NTON (created) 872 (in the beginning) MWI 
(the Earth) SYTN (and dir. object marker ) 1") 


Start at the first line with the English words in the parentheses farthest to the right; read "in the beginning", then go to the 
next set of parentheses to the left "created", then to "God", then skip "dir. object marker", as this is a grammar note, not 
translation, then go the "the Heavens", and so on to "and", then "the Earth": Put it all together, and you have, "In the 
beginning created God the Heavens and the Earth." Now you are ready for verse two, using the same method. The 
Earth was chaos and empty, and darkness on the faces of the depths and The Spirit of God hovered on the faces of 
the waters." 


This is the 1st edition. There are undoubtedly various and sundry errors to be expected. I had no other interlinear with 
which to compare, as this is the only Peshitta interlinear of the Torah of which I am aware. 

I commend it to God and to the world for the greater glory of God's Kingdom and the spiritual edification of his church 
and the salvation of his lost sheep. 


“Nor consider that it is expedient for us, that one man should die for the people, and that the whole 
nation perish not. And this spake he not of himself: but being high priest that year, he prophesied that 
Jesus should die for that nation; And not for that nation only, but that also he should gather together in 


one the children of God that were scattered abroad.” (Gospel of John chapter 11, verses 50-52) 


“Sanctify them through thy truth: thy word is truth.” (Gospel of John 17: 17) 
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Job 1:10 


Job - 20N 


(the righteous) NPT? (of Yob) DYNT (A writing) XIND 


Chapter 1 


(Yob) 2N (of Uuts-Uz) ŅIYT (in the earth) NDINI (was) NYT (there) DN (one) M (Man) N52) 1 
(and worshiped) omm (Lee 1816: and perfect*) DYAN (perfect) DYN (was) NYT (the man) 723 (his name) IW 
(evil) SMW" (from) 72 (and departed) NDO) (God) NTN 


(daughters) 712 (and three) nom (sons) 7732 (seven) NDIY (to him) 1E (And were born) TONI 2 


(and three) snn (sheep) NIÐ (thousand) PEON (seven) NYAW (his possessions) TDIP (And were) NIT) 3 
(of oxen) NINT (yokes) ITB (and five hundred) NNf2W/317) (camels) son (thousand) PEON 
(very great) NNDO (and an estate) NATANI (she donkeys) PINN (and five hundred) NNX2W/II7) 
(all) Le) (than) }f (was) NYT (greater) 27 (that) YT (and man) N73) (that was valuable) 307 
(the East) NIT] (the sons of) "12 


(a feast) NNW (and they were making) ]” 720) (his sons) 1122 (were) 717 (And going) TONI 4 
(and calling) Dp (they were) YT (and sending) PITW (of his day) mTMANT (a man) A (in the house) m2 
(with them) JTY (and to drink) NMw1'F) (to eat) DONNY (their sisters) JININ (three) NONY 


(sent) TTW (the feast) NNW (the days of) `% (came near) 12S (that when) 27 (And it was) NIT) 5 
(at dawn) NÐ32 (Yob) AMS (and arose early) O71 (them) PIN (and hallowed) Wp (Yob) ATS 
(that said) VINT (because) Son (all of their) ie (numbers) ]73 (sacrifices) N27 (and offered up) PON) 
(God) 875x> (and have cursed) 1181 (my children) “22 (have sinned) 10M (“lest) NYDT (Yob) ITS 
(days) NAT (all their) pos (Yob) 2N (was) NYT (doing) T2 (in this way) NID (in their heart”) p252 


(to stand) opa (God*) omy (the Sons of*) "32 (and they came) INN) (day) NAI (And it was) NIT) 6 
(among them) DANDI (Satan) NIDO (also) 7N (and came) NON) (LORD JEHOVAH) NTN (before) OTP 
(LORD JEHOVAH) N°) (before) DTP (to stand) opad 


(have come) NNN (where) NDIN (From) PA (to Satan) x0 (LORD JEHOVAH) NI (And said) TANI 7 
(to LORD JEHOVAH) wand (and said) O81 (Satan) NIVO (answered) NIY (you?”) MIN 
(in it”) 172 (and I have been walking) nom (the earth) NYS (“I have been going around) NSM 


(you have set) MAO (“Behold) N7 (to Satan) x10 (LORD JEHOVAH) S779 (And said) TANI 8 
(like him) 51N)8 (for there is none) nba (Job) 2N (my Servant) “29 (on) 5y (your heart) -725 
(God) STOND (and he worships) om (and upright) YN (perfect) DYN (a man) AA (in the earth) NYTNI 
(evil”) NW" (from) 7f (and departs) NYO' 


(“For nothing?) PNP“ (to LORD JEHOVAH) wand (and said) TAN) (Satan) NIDO (And answered) NIY) 9 
(God?) NIONS (Yob) IPN (worships) Dm7 (for) T3 


(his house) s1"2 (and upon) 5y) (upon him) by (your hand) TN (rested) NIN (You) NIN 10 
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Job 1:11 


(to him) m5 (that is) MNS (thing) OT (every) 5> (and upon) by (his sons) ‘7132 (and upon) 5p) 
(you have blessed) NNA (his hands) “TTN (and the work of) T29) (place) S277 (in every) 553 
(in the land) RYN (has increased) “20 (and his property) TDIP 


(thing) BT (every) aS (and touch) DIMPY (your hand) TTN (reach) DWN (but) PT (However) D52 11 
(he shall curse you”) TTS) (in your face) TENZ (but) NON (to him) m5 (that is) MNT 


(thing) 0T (every) 5> (“behold) NT (to Satan) x05 (LORD JEHOVAH) N72 (And said) Was) 12 
(upon him) MDY (only) 79773 (in your hands) TTNA (is handed over) OW? (to him) 175 (that is) NNT 
(before) DTP (from) 7/2) (Satan) NIDO (and went out) PBN (your hand”) TTN (stretch) DWN (not) xd 
(of LORD JEHOVAH) NT (the face) “TIEN 


(of Yob) 21°87 (and his daughters) 33) (and his children) 7132) (a day) NAI (And it was) NYT 13 
(their brother) YTN (in the house of) N° (and drinking) NWY (they were) 117 (eating) TON 
(the elder) NOW 


(to him) 75 (and said) “7281 (Yob) 2N (to) MID (came) NAN (And a Messenger) NONDO) 14 
(grazing) 1°95 (and female donkeys) NINN) (plows) NITE (were) 17 (driving) 135 (“The oxen) NTN 
(their side) 12A (by) by (were) “7 


(and the young men) sobno (them) ]138 (and it took) 727) (a band of robbers) NO" (And fell) Dan 15 
(Lalone) "T1173 (1) NIN (and I escaped) FENN) (by the sword) SIMA (were killed) TMPNN 
(that I shall show you”) JAN 


(to him) 1 (and said) TN (another) NITMN (came) NAN (speaking) 5479 (he was) 71 (And while) 9) 16 
(and burned up) NBO’) (Heaven) NIW (from) 77 (has fallen) nop; (of God) NTONT (“The fire) mm 
(and I escaped) modans (them) JN (and it burned up) 1718) (and the shepherds) NMW) (the sheep) NIDI 
(that I shall show you”) TNNT (I alone) “nda (1) NIN 


(to him) 19 (and said) TN (another) SITMN (came) NAN (speaking) 5479 (he was) 171 (And while) T9) 17 
(on) DY (and they fell) 17521 (parts) PIM (to three) NON (were divided up) DANN (Chaldeans) N75 
(they murdered) wp (and the young men) xaroyd) (them) 7738 (and they drove) 17277) (the camels) noni 
(that I may declare to es TANT (I alone) nds (I) NIN (and I escaped) modans (by the sword) N2073 


(to him) 19 (and said) TN (another) NITMN (came) NAN (speaking) 55797 (he was) Y7 (And while) TY) 18 
(and drinking) PWY (were) 117 (eating) DODN (and your daughters) "NIJ (“your sons) 3 
(the elder) NW°WP (their brother) JTN (in the house of) "3 


(other side) NAY (from) Jf (came) NNN (mighty) SNBPN (a wind) N77 (And behold) NT) 19 
(of the house) SMT (the corners) SIT (at four) VINNI (and struck) MYNNY (of the wilderness) NT2I7T27 
(1) NIN (and I escaped) MBSEMNI (and they died) NM (the boys) NOW (on) Sy (and it fell) DEN 
(that I may show you”) "MNN (I alone) nba 


(his head) 1" (and shaved) 12) (his cloak) TOB (and ripped) NIX) (Yob) ITN (And stood) OP) 20 
(he worshiped) "130 (the ground) RYTN (on) DY (and he fell) DaN 


(of my mother) “INT (the belly) ‘TO (from) 13 (I came out) NPB) (“naked) Sony (And he said) MTANI) 21 


(and LORD JEHOVAH) NT) (has given) 357° (LORD JEHOVAH) Lon (I shall return) ANN (and naked) Spa 
(blessed”) 72% (of LORD JEHOVAH) NT (the Name) MAW (shall be) NTI (has taken) 202 
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Job 2:11 


(blasphemed) "T3 (neither) SBN (Job) ITN (sinned) NOM (not) NÐ (all) THD (And in these) POM 22 
(God) NON (against) 5Y 


Chapter 2 


(to stand) opad (God) omy (the Sons of) `33 (and came) NN) (a day) NAD (And there was) NYT) 1 
(among them) DANDI (Satan) NIO (also) 7N (and came) NON) (LORD JEHOVAH) NTN) (before) OTP 
(LORD JEHOVAH) N°) (before) DTP (to stand) opad 


(came) NNN (where?) NDIN (“from) 7/2 (to Satan) Nivo (LORD JEHOVAH) N7 (And said) DANI 2 
(“I have encircled) NIN (to LORD JEHOVAH) yond (and said) TIN (Satan) NIVO (answered) NIV (you”) NIN 
(in it”) 172 (and I have walked) nsom (the Earth) NYIN 


(you have set) ND (“behold) NT (to Satan) Niob (LORD JEHOVAH) N7 (And said) TANI 3 
(that there is none) nbn (like him) MJN (Yob) IN (my Servant) “29 (on) by (your heart) 425 
(God) STOND (and worships) bmm) (and upright) PNI (perfect) DIN (a man) T2) (in the Earth) NYNI 
(holds firmly) 103 (now) xwm> (and unto) N2TY) (evil) NNW" (from) J73 (and departs) NDO) 

(in him) 173 (me) 5 (you) NIN (and provoke) 871373) (to his perfection) MNYNI 
(for nothing”) X70 (that I would destroy him) "77" TI18'7 


(“skin) NDW (to LORD JEHOVAH) yond (and said) VON) (Satan) NIVO (And answered) IY) 4 
(he gives) 2:7" (to a man) xia (that is) MNT (and everything) omab) (skin) NSW (in exchange for) ADM 
(and he escapes) nban (his life) MWAI (for the sake of) ADM 


(or) N (his body) ae ==, (and touch) 317) (your hand) TTN (reach) DWN (And if not) Non 5 
(he will curse you”) "T33 (to your face) PEN (but) NON (his bone) mana 


(he is handed over) DOWA (“now) NT (to Satan) NIDO (LORD JEHOVAH) N (And said) WNI 6 
(save”) W (his life) TWI (only) TINDI (into your hands) TTNI 


(of LORD JEHOVAH) 819° (the face) "TIES (before) DTP (from) 173 (Satan) NIDO (And went out) PDI 7 
(the sole) NNOD (from) 7/3 (evil) NW" (with abscesses) NITIW2 (Yob) ard (and struck him) “Tm 
(his brain) amas (and unto) NIDY (of his foot) m27 


(himself) 12 (to scrape) mnn (a clay vessel) NƏS (to him) a (And He took) 20) 8 
(the ashes) NADP (on) by (was) NYT (and he sitting down) 230 


(hold) 103m (now) roms (until) NITY (“even) FN (his wife) INNIN (to him) a (And said) STAN) 9 
(and die!”) NY (God) STOND (curse) NITS (your integrity) TAVINI (you) NIN 


(the crazy women) NNWW (of) 13 (one) NTM (speak) soba (“as) TTN (to her) 79 (He said) TN 10 
(and his bad things) NW"2) (do we receive?) pap (of God) NSTONT (the good things) 28 (you speak) bon 
(Yob) 2N (sinned) NON (not) s5 (all) pbn (and in these things) ponn (will we receive?”) bap) (not) xd 
(with his lips) 71202 (God) NTON (against) by (he blasphemed) "7TA (not) x5 (also) FIN 


(evil) NNW"S (in all) gemi (of Yob) APN (the friends) “VINN (three) snbn (And heard) Ww 11 
(and they made an appointment) IXVINNI (upon him) oY (that had come) TNT (this) NIN 
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Job 2:12 


(Eliphaz) DON (his place) TINS (from) 7/3 (a man) 33 (to him) and (and they came) 118) 
(the Namthite) N'Y (and Tsuphar) 7518) (the Shukhite) NTW (and Beldad) 3793) (the Taymanite) N'VDN 
(and to speak) sonni (to come) xoxnd (as one) N TMD (and they made an appointment) DNNN 
(and for his comfort) AMIN >} (with his heart) M252 


(and not) xd (a distance) NPN (from) 7/2 (their eyes) JY (And they lifted up) FTN) 12 
(and they wept) 152) (their voice) | wp (and lifted up) YINI (they recognized him) “TYTNN 
(on) by (dust) S75Y (and they aS Y9) (his cloak) 70°75 (a man) 723 (and they ripped) 1738) 
(Heaven) N23 (toward) mb (their heads) JTW" 

(days) be (seven) NYAW (the ground) NYIN (on) by (with him) MAY (And they dwelt) 20) 13 


(because) 707 (a word) son (that said) “387 (and there was none) my (nights) ] HS (and seven) RYAW) 
(very) 20 (His plague) NITA (with him) 75 (that was severe) MWY oe saw) ITT 


Chapter 3 


(and cursed) oy (his mouth) MAÐ (Yob) 2N (opened) MND (after this) 1202 (And from) YA 1 
(in it) 572 (that he was born) “OTN (the day) NAT 


(and said) WANY (Yob) 28 (Answered) NIY 2 


(and the night) wbb (in it) 712 (when I was born) nTn (the day) NAT (“Let be destroyed) TANI 3 
(a man’) NDIA (‘is conceived) JANN (in it) m3 (when was spoken) TANDONT 


(by God) NTON (let it be sought) “TYIN (and not) xd) (dark) TIWN (let be) NITI (that) 17 (Day) NAP 4 
(light) NITI (upon it) DY (let shine) TIT (and not) NY) (above) DYI (from) J 


(let sink) 1250 (death) 81172 (and the shadow of) ebay (darkness) NDW (Let cover it) YODI 5 
(the day) NAI (the bitterness of) "7° (let terrify it) TIINYA2 (a cloud) NIY (upon it) bY 


(not) NO (that) 17 (day) NAT (blackness) NID (let cover it) TODI (that) 7 (Night) NDS 6 
(of the year) NNIWT (of the days) S731" (in the number) NIIA (shall be accounted) AWNNI 
(it shall enter) bw) (not) xd (of the months) 8I77°7 (and in the number) NDADI 


(in it) 112 (shall enter) hyn (and not) s5’ (destitute) “TXA (shall be) S73 (that) 17 (Night) sbb 7 
(a song) SOMAwWN 


(who are going) TNYT (those) | DN (the day) NI (cursers of) w5 (They shall curse it) swiss 8 
r AE mnb5 (to rouse up) ammod 


(for light) simh (let them look) 11501 (its dawning) MBW (the stars of) “2292 (Let be darkened) DWM 9 
(its dawning) ‘TDW (the rays of) por (let it see) NIT (and not) xo} (to it) TE (it shall be) N17) (and not) s5 


(of my mother) YAN (the womb) MY25 (the doors of) “VN (it shut) NN (that not) s55 (Because) by 10 
(my eyes) "J°Y (from) 17 (pain) sony (or hid) Th} 


(conception) NIDI (and from) 7/9) (the womb?) NYDN (from) PA (I died) MNYAA (not) xd (Why) xind 11 
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Job 3:26 


(but) ]""T (the threshold) NO (did I come out) NPSI (why?) wand 


(why) xind (the breasts) NTN (and from) 7/2) (the knees) NITI (reared me) “DI (Why) xin 12 
(did I suck?) NpIY 


(and quiet) NWI (had been) P` (sleeping) IDW (now) NWT (but) 17 (Doubtless) "23 13 
(and resting) M21 (I had been) M° (and lying down) TAT 


(that were building) ]°3277 (of The Earth) NDN (and Rulers) sio bw (Kings) s257 (With) D9 14 
(desolations) SM27M (for them) P9 


(and fills) TOM (to them) 7175 (is) NN (who gold) NITT (Rulers) NIWDY (with) BY (Or) N 15 
(money) NDOJ (their households) JH. 


(I had been) MN (not) xd (where) DN (buried) NAY (a miscarriage) NOM (like) TN (Or) N 16 
(light) NITI (see) IT (who not) x54 (embryos) xo (and like) TNI 


(and there) JAM) (being restless) 1137107 (from) 7% (have ceased) TOW (the evil) NDW (There) ANT 17 
(in their lives) 1m2 (who are weary) PROT (those) PON (are given rest) Dmna 


(are they are hearing) PYV (and not) xd) (are calm) pow (prisoners) NTON (As one) NIMDNI 18 
(of the oppressor) RJTIYWiT (the voice) Nop 


(who is freed) TTT (and the Servant) NT2Y' (is) 7 (there) 1AN (and the great) 8271 (The small) NTT 19 
(his Master) 51772 (from) 7/2 


(to the bitter of) AÙ (and life) NYM (to sufferers) NOMY> (light) NITI (is given) ITN (Why?) KI 20 
(soul) NWSI 


(like) TN (it) 75 (and seek) PYD) (and it is not) N) (death) NOD (Who expect) PDO 21 
(a treasure) Nale kepi 


(they find) MSWA (when) > (and they exult) 13°) (and they assemble) WIDNA (Who rejoice) PINT 22 
(the tomb) N52P 


(God) STON (and descends) 1X3 (is hidden) NONON (whose way) ‘17187 (To a man) yaad 23 
(upon him) “DY 


(entered) roy (my sighing) “NMIN (my bread) mand (before) DTP (that from) 137 (Because) Son 24 
(my moanings) “ATA (the waters) N3 (as) TTN (and are poured out) YENWN) 


(and that) 173 (against me) sy (has come) NDN (I feared) aie cig (the fear) xno (Because) Son 25 
(has met me) “DWA (I have been) PT (that shaken) YNT (thing) OT 


(I was fallen down) NM (and not) son (I was resting) NNW (and not) xb (I was silent) meow (Not) xD 26 
(wrath”) NT (and came) NON) 
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Job 4:1 


Chapter 4 
(and he said) WN) (Taymanite) WYVDN (Eliphaz) TON (And answered) NÐ) 1 


(will you be worn out?) NNOD (with you) "OY (to speak) 15195 (I begin) FPN (If) JN 2 
(can?) MDW (who) 13%) (from you) JNA (words) pon (and withhold) sbon) 


(of the weak) 52A (and the hands) NTN) (many) NN"30 (you have instructed) MT (Behold) NT 3 
(you will strengthen) brn 


(and the knees) 82712) (your words) pon (establish) (VIPI (not?) xd (The afflicted) STD 4 
(you strengthen) DMN (shaky) xmoy" 


(and you are troubled) mx} (upon you) pox (it has come) NNN (now) NWIT (Because) Son 5 
(and you are terrified) DDIN (to you) qÙ (and it has arrived) NWN 


(and your hope) 7720) (blaming you) TOW (is) "J (this) `T (your religion) qnn (Behold) NI 6 
(your way) TN (and the integrity of) NYIYVANI 


(and where are) DN) (who is destroyed) "ANS (innocent) NS? (who is”) 1372 (now) NI (Remember) TDTNN 7 
(who were put to shame?) F727 (the upright) NON 


(and sow) PP (with sin) NOMA (they who cultivate) ]”777 (I have seen) NYTT (when) Nf (As) TN 8 
(will reap it) DISTI (pain) sony 


(and from) 7/2) (they shall be destroyed) J)TT2NI (of God) NOON (the breath) NAWI (And from) YA 9 
(they shall be consumed) 71E103 (of his wrath) 5173777 (The Spirit) Nm 


(of a lion) NN (of the whelp) NA (and the voice) Nbp (ofa lion) NN (The roaring) NMANI 10 
(were broken) S2NNN (of lions) SNP INT (and the teeth) NIW 


(prey) NTIN (to him) 715 (there is not) MD (want) "92 (from) 789 (perishes) TZN (A lion) NN 11 
(are scattered) STANN (the lionesses) 81°78 (and the children of) `D 


(as) TN (my ear) “ITN (and received) nbp (was answered) DUNN (an answer) NANS (And to me) “Sy 12 
(from him) 57373 (a little) TY? 


(sleep) NIY (in the falling of) 9522 (of the night) 8°955 (in a vision) NITI (In quietness) NOWI 13 
(a man) NWIN (on) by (deep) NPY 


(and the multitude) NNO) (and a shaking) NI") (chilled me) “INSP (An awesomeness) xno 14 
(were moved) SNNN (of my bones) Yman 


(the hair) NN WO (and stood up) NDP TIN) (passed) AVN (my face) “BX (before) by (And a spirit) NMI 15 
(of my flesh) "7027 


(apparition) NIN (and there was no) my (I perceived ) NY TINW® (and not) xd (And I stood) PAI 16 
(that said) TNT (I heard) MYM (and a voice) NDPI (and a whisper) NMI (my eyes) “IY (before) DIP 


(more than) }f9 (or) N (will be justified?) 7771 (God) NTON (more than) 173 (“Man) NWN 17 
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Job 5:11 


(aman?) NA) (is purged) NOTH (his Maker) MTY 


(and in His Angels) TDN (He trusts) YATA (not) xd (in his Servants) “ANI (Behold) NT 18 
(speechlessness) NTAN (he puts) O°O] 


(that in the dust) N5592 (of clay) NOT (in houses) N22 (dwelling) PWT (those) ] DN (Also) FIN 19 
(the thick darkness) 8'7D"Y (before) OP (they will be laid low) P224M ae Dbw 


(that not) x54 (they will be laid low) 1153703 (to evening) xwand (dawn) NDS (From) 72 20 
(and they will be destroyed) TANN (to eternity) oby5 (inhabitants) 1133Y (they will be established) ]12°OnN 


(and their remnants) 1172W) (from them) 71/737 (their property) 1NI (he takes up) bpw (Behold) NT 21 
(in wisdom) NMV2DM3 (and not) xd (will die) 7151721 (among them) Mma 


Chapter 5 


(whom) ]f (and to) md. (to you) 7 (one who answers) NIYT (there is) DN (if) [8 (now) NI (Call) p 1 
(will you turn?) NIÐDN (the holy ones) NW"TP (of) Tf 


(kills) SUP (and a fool) 892071 (passion) NTAN (kills) DWP (a stupid man) N'7D097 (Because) DWA 2 
(anger) NONIP 


(and is destroyed) S728) (who prospers) mos (the wicked) NDW (have seen) DYT (D) NIN 3 
(the silence) Dy (from) 7/9 (his dwelling) ToT 


(and they will be humbled) ]7>2/2N3) (redemption) SJP7T2 (from) 7/9 (his sons) “133 (Will be far) PPM 4 
(them) 1177 (who redeems) paT ue there is none) m5) (at the gate) RYTNI 


(and to thirst) wd (will consume) DIDNI (a famine) 8152 (What he reaps) TENT 5 
(their possessions) JIP (the thirsty) NTS (and break in pieces) O72) (they will pour out) J203N3 


(neither) NODS (falsehood) NTP (the dust) NY (from) 17 (comes out) (PJ (not) son (Because) Son 6 
(evil) ‘ew (springs forth) mS (the soil) NATIN \Gom) y 


(and the children of) *32) (born) TDN (is) Y7 (to trouble) sony (a son of man) NWI727 (Because) bon 7 
(wings) NÐ) (to lift up) 72°] (fowl) NBW 


(God) NTON (and to) mb) (God) STON (for) by (shall seek) 3PYN (1) NIN (However) OT 8 
(My word) “mon (I shall put) DON 


(without) son (and wonders) NADAN) (limit) JO (without) s57 (great things) NN20 (Who does) "2393 9 
(number) 77372 


(waters) N3 (and sends) SWA (the Earth) NDN (the face of) “BX (on) by (rain) NDA (Who gives) 23m5 10 
(of the streets) NPW (the face of) "DS (on) by 


(and the meek) NDD (in high place) NAMMI (the humble) sow (To put) Dob 11 
(with redemption) NIP NE3 (will be strengthened) PIWYN3 
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Job 5:12 


(that not) som (of the wise) NIDDM (the ideas) NNAWNMA (He brings to nothing) Swan 12 
(a scheme) sanb (their hands) ]17"T°S (will perform) 17291] 


(and the thinking) NN°Y1N) (in their scheme) PANAN (wise men) WDDM (He seizes) TMN 13 
(he brings to nothing) Suan (of the crafty) SINLIST 


(and like) TNI (when in darkness) NDWITD7 (as) TTN (they will grope) }WiIWI] (By day) NIKI 14 
(at noonday) NTS (they will grope) WV (when at night) 89927 


(the hand) NTS (and from) PA (their mouth) TAÐ (of) J7) (the sword) NINN (from) J7) (He saves) PID 15 
(the poor) N1205 (of the mighty) RPWYT 


(will shut) 7303 (and the evil one) rows (hope) S720 (to the poor) yipon> (And willbe) NTI) 16 
(his mouth) MNS 


(God) NTON (whom reproves) “1O27 (to a man) xa (His blessing) “MDW 17 
(let him reject) xd01 (not) xd (The Mighty One) NDONMT (and the discipline of) TNT 


(and his hands) “TNI (and He strikes) NTA (and binds up) 2897 (breaks) 52N (He) 177 (Because) Son 18 
(heal) PONN 


(not) x5 (and in the seventh) DIW (He will save you) “Tj-75I (troubles) }¥ (In six) PWI 19 
(evil) NWS (to you) 35 (will approach) 2p1 


(from) Į?) (and in war) S275) (death) NN (from) ]f (He will save you) 7P75I (In famine) NIÐD2 20 
(the sword) S270 (the hands of) “TN 


(and not) xd (you shall be sheltered) INNON (of the tongue) sw (the rod) NDIY (From) 772 21 
(it comes) NONI (when) TD (ruin) N5320 (of) P3 (you will be afraid) onan 


(and of) PA (you will laugh) "MAN (famine) NID (and against) by (looting) NNT (Against) Sp 2 
(you will be afraid) oman (not) x5 (the field) 8727 (animals of) NADM 


(your covenant) PIP (of the wilderness) 8737 (the stones) NERD (with) OY'T (Because) Sun 23 
(to you) 7 (is handed over) naonwr (of the field) 8727 (and the animal) S117) 


(and you will return) PEN) (your tent) IDW (is) WT (that secure) nbw (And you will know) 90) 24 
(you will sin) NOMNI (and not) xo (to your dwelling) qb 


(as) TTN (and your offspring) TD (your seed) JY (that abundant) "3077 (And you will know) YTN 25 
(of the Earth) RYTNT (grass) NADY 


(comes up) POR (as) “PS (the tomb) N73 (gently) FANT (And you will enter) M1 26 
(in its time) 1372 (a shock of corn) NWA 


(know) XT (and you) NINY (we heard it) TIYW (it is) Y7 (and thus) NIT) (we searched) ]"S2 (This) NIT 27 
(for yourself) 7 
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Job 6:16 


Chapter 6 
(and said) 38) (Yob) 2N (And answered) NÐ) 1 


(of my mind) “2117 (and a piece) O73) (my anger) “7277 (were weighed) Spnnn (but) 1 (Oh that!) “o 2 
(as one) NTT (in a scale) SONOMA 


(itis more) ]WY (of the seas) NINIT (the sand) son (than) 173 (that now) NWiTT (Because) Dwd 3 
(were restrained) po (my words) "2305 (this) NIT (because of) bon 


(in my flesh) "7022 (of The Mighty One) NDONMT (that the bolts) "T7787 (Because) Son 4 
(of God) NON (and the terrors) SNY3) (my spirit) mab (drinks up) NNW (and their heat) PINIM 
(terrified me) "IN T7109 


(cries) NDA (or) N (new grass) NN TNH (on) by (a wild donkey) NTO (pull up) (10% (Does) xno 5 
(hay?) NDN (for) by (a bull) NTN 


(taste) NAVD (is) DN (or) N (salt) yor (without) s51 (a tasteless thing) Ns1">5 (is eaten) DN (Or) IX 6 
(of a mallows plant?) xnaons (in the mucilage) 7°72 


(like) “PS (wailing) bo (Oh!) ON (in its trouble?) TWNDi22 (my soul) “W5 (Was wearied) NINA 7 
(came to me) “INP (a drunkard) N 


(and my hope) 720) (my request) ONY (that may come) NANNT (to me) b (will grant) oni (Who?) 372 8 
(God) NTON (may grant) bni 


(and would stretch out) 9951) (and would cleanse me) `) (God) STON (And may be persuaded) DSANN 9 
(and He would perfect me) bnw (his hand) TTN 


(again) DDN (and I would be perfected) NOAM (comfort me) “N2 (again) DN (And He would) NYT) 10 
(I have been false) noi (that not) Xoo (because) Son (sparing) 107 (without) s57 (in power) soya 
(of The Holy One) NTPT (with The Word) TTNA 


(is) 7 (and what) N3 (that I may endure) DONT (my power) or (is) YI (And how much) 87257 11 
(my spirit?) “mN (that I would prolong) TANT (my end) “NSM 


(or) N (my power) on (of stone) SDND7 (is) Y7 (the power) xon (as) TTN (Oh that!) ON 12 
(is) 17 (of brass) NWMIT (my flesh) "702 


(stays far away) (PT NS (and his salvation) 113-715) (in me) 2 (his help) 113°7TY (is not) mS (Now) NT 13 
(from me) "373 


(the worship) mndm (his neighbor) mAN (from) 173 (peace) xabw (He who withholds) bD 14 
(forsakes) [>A (of The Exalted One) yoy 


(torrents) snoin (and like) TNI (brooks) NTSB (as) TN (were unreliable) 54 (My brothers) IN 15 
(that pass away) (D297 


(has increased) "30 (upon them) }17"9Y (ice) 87°93 (of) 17 (have been) 117 (Who afraid) ONTT 16 
(snow) Sbn 
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Job 6:17 


(and by their heat) 7177172) (they melt) PIWS (on them) 71:72 (that shines) MITT (And in an hour) NNDWII 17 
(their place) PANN (from) 7/2 (they melt) PWS 


(and they will lead on) JIPON (of their ways) DANTTINT (the paths) sow (Will be twisted) popni 18 
(and be destroyed) TANI (in a trackless waste) 8WNI 


(and the paths) NDW) (of the south) 82°F (to the roads) NANTINÈ (For they looked) WT 19 
(for them) nm (they waited) 750 (of Sheba) NAW 


(to it) anh (they came) 10073 (that they trusted) Donn (in the thing) O22 (They were ashamed) 172 20 
(and were ashamed) “ANNY 


(before) 87D (because) DWN (against me) “YY (have turned) IMT (you) PININ (Also) FN 21 
(you were afraid) pnonn (the earthquake) NYT (you saw) PINT 


(from) J7 (or) IN (to me) "9 (give) 127 (to you) 7124 (had I said) NN (for) TAAA DN 22 
(for my sake) aon (offer a bribe) TTINW (your wealth) 12°03) 


(from) 173 (or) WN (my oppressors) “J>"¥f) (the hands of) “TN (from) 7/9 (And deliver me) 5D) 23 
(save me) “JINS5 (of a mighty man) NOM (the hand) NTN 


(I have done wrong) DDD (and what) N1) (I shall be silent) PINW (and I) NINY (Teach me) “NEON 24 
(make me know) “DDI 


(and who is it) 1/2) (of truth) NNW 'pP (the Word) TANIA (you) PAN (reject) PTT (Why) xind 25 
(from you?) 110537) (and rebukes) D272) (that humbles) 71377 


(my spirit) `‘ (and against) 591 (you will plan) ]IDWMMM (words) TOA (to correct) 1321529 (Behold) NT 26 
(you will consider) 772°2NN (my word) nbn 


(and grieve) TAN (you are) PNN (magnified) PININ (orphans) NAN (against) by (Behold) NT 27 
(your friend) oan (you) PAN 


(and in front of you) DNTP (and pay attention) 17117) (be instructed) JO"BONS (And now) NWT) 28 
(I shall lie) DTDN (and not) N5) (I shall speak) DOAN 


(repent) DN (the evil) row (as) TN (be) JN (and not) sb) (now) NWT (I beg you) NI (Repent) DN 29 
(and be justified) 157 (therefore) D37 


(not) xd (my mouth) DÐ (or) N (evil) xo (in my tongue) wa (is) DN (Interog.) soom 30 
(truth) NMP (is speaking) DONA 


Chapter 7 


(and like) TTN) (the Earth) NDN (on) by (for a person) NWD (there is) Y7 (time) NIJ? (Now) NT 1 
(his days) "1321" (are) 7138 (a hired man) NTIN (the days of) "227" 


(and like) TN) (for the shade) xodond (who waits) NDOT (a Servant) NTIY (And like) TN) 2 
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Job 7:19 


(his work) 795 (to finish) MOWA (who waits) NDOT (a hired man) NTIN 


(worthless) NPO (months) NTT (to me) % (I have inherited) 7" (In this way) N27 3 
(for me) “Ù (were numbered) TINN (not) NÌ (of pain) 8OMY7 (and nights) MIO" 


(1) NIN (and measure) MW?) (shall I arise?) DPN (when) “MA (also I say) NDANI (I lie down) DADY (If) IN 4 
(until dawn) xray (D) NIN (and tremble) TIND (1) NIN (and fall asleep) 25W) (the evening) xwand 


(my skin) “DW (the dust) NEY (and my body) VIW (worms) NNA (my flesh) 02 (Wears) way 5 
(and rotted me) "OfNN) (shriveled) NEP 


(and they are consumed) 150) (weaving) ]"? (a web) TT) (than) ]f (are swifter) Pp (My days) YAY 6 
(hope) 8720 (without) O42 


(and you shall turn) TATAN (is) “T (life) NYT (that The Spirit) NTT (1 will remember) TDTHN 7 
(goodness) NAL (to see) yim (my eyes) “DY 


(and your eyes) TIY (me) iz (that sees) NYTT (the eye) NIDY (for me) s (it will rejoice) NTN (Not) xd 8 
(and I am not) m5) (on me) "3 


(he) 7/9 (in this way) N3137 (and it departs) yom (a cloud) N33 (is destroyed) NDOT (As) TR 9 
(goes up) poo (not) xd (to Sheol) brw (who has descended) NMIT 


(he is known) YTINW (and not) NDI (to his house) TNI (again) DIM (he returns) JDM (And not) ND) 10 
(to his place) TANS (again) DIM 


(I shall speak) 95298 (my mouth) Ð (shall restrain) ONN (not) 89 (1) NIN (Also) PN 11 
(of my soul) “WBT (in the bitterness) 877795 (and I shall narrate) NINNI (my spirit) “77 (in the grief of) DpYI 


(against me) Dy (you) NN (that stand) DPT (a dragon) NDIN (or) WN (am I) NIN (The sea) WD 12 
(a guard?) S710] 


(from) 7/2 (and I shall take heart) an5nx) (“you will comfort me) “38°37 (1 said) NANT (Because) Son 13 
(of my lying down”) “22W (the agony) RET 


(and in visions) 7°21) (in dreams) paona (you have disturbed me) “NYIN (And behold) NT) 14 
(you have terrified me) "INNYAN 


(from) 7/2 (and my bones) 2773) (destruction) NITAN (from) PA (my soul) "WEI (And you picked out) NND 15 
(death) NAY 


(D NIN (living) M (to eternity) OY (am) NIT (and not) ND) (for myself) * (I have lost hope) MYYP 16 
(my days) YAT (are) JIN (that empty) s5277 (because) Son (from me) “N3 (depart) PINE 


(and you would set) D°ON) (that you would destroy him) *7PT2IN7T (man) RWIS (What is?) 23 17 
(your heart) 729 (upon him) DY 


(you would test him?) “AYININ (and at the time) NIDI (at dawn) NIBS5 (And you would visit) TPN) 18 


(not) xd (me) (you) NIN (leave) PAW (not) xd (when?) TAND (itis) Y7 (And until) NTH) 19 
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Job 7:20 


(my spittle?) “P5 (I shall swallow) VONT (until) NÐ (shall you leave me) "27h 
(The Maker) MTAX (to you) 35 (shall I do) TAYN (what) N37 (I have sinned) MDN (If) IN 20 
(with you) “72 (that I would meet) YIEXT (have you appointed me) "3F%30 (why?) NiD (of Man?) NWINT 
(a burden) NIDY (upon me) “Sy (and you have been) 17) 
(my debt) sinh (will you forgive) PAWN (not) xd (how long?) NAJ (And until) TY) 21 


(I shall lie down) 25W% (the dust) N59 (on) 79 (for now) NWIT (my sins) "TMM (and will you remove) 29N) 
(Lam) NIN (and not) my (and you will seek me) "PY3M 


Chapter 8 
(and said) TAN) (the Shukhite) NTW (Bildad) "993 (And answered) SID) 1 


(proud) NDAN (and a spirit) 81717) (these things) pon (will you speak) b5nn (when) “mar (Until) NITY 2 
(your mouth) Ð (fills) NOY 


(pervert) own (the Mighty One) NDON (or) N (Judgment) NIT (do evil) on (God) NTON (Will?) NDT 3 
(the right) NPT 


(them) JIN (he sent away) W (against him) TE (sinned) W7 (your children) T2 (If) JS 4 
(in their sins) prona 


(and The Mighty One) xromdy (God) NTON (from) 7/2 (seek) "YA (you) NIN (And if) IN) 5 
(you will beg) FWONN 


(He will be attentive) TYNNI (now) NWIT (and upright) PN (you are) NN (innocent) “DT (If) D 6 
(of your righteousness) "JTT (the dwelling) NDT (and He shall restore) pbwy (to you) TY 


(will be great) 8303 (and your end) “ONIN (small) NTD? (your beginning) TN 7TP (And will be) NINI 7 
(very) 20 


(and discern) PANNY (first) NYATP (the generations) XIT (about) by (now) NI (Ask) ONY 8 
(of their fathers) JITANT (the search) NPTII3 


(a shadow) xdodn (and like) TNI (we know) 73°Y'T? (not) xd (we are) 13 (for) 3 (Of yesterday) DANT 9 
(the Earth) SYN (on) by (our days) 130 (are) PIN 


(to you) 75 (and they will say) DANN (they will teach you) snp: (those) 1137 (And behold) NT) 10 
(words) son (will go forth) p51 (their heart) p25 (and from) 7/21 


(springs up) SY” (or) N (thirsty) NTS (in a place) NONNI (a reed) NIN (grow) N30 (Does?) xnoT 11 
(water) NY (there is no) mos (where?) SD°8 (papyrus reed) NII7TN 


(all) we (and before) DTP) (it is picked) PBPA (not) xd (in its growth) TANA (itis) Y (While) TT 12 
(it dries up) WD (grass) WY 


(who forgets) NYDT (one) 7/2 (of every) 557 (the ways) TINMTTN (are) 1N (In this way) NID 13 
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Job 9:7 


(will be destroyed) TANI (of the pagan) NSDIMT (and the hope) 11720) (God) STOND 
(his house) 711" (of a spider) "3037 (and the house) 8") (his trust) mbn (And will be cut down) POBN 14 


(it will stand) O93 (and not) xd (his house) N2 (on) by (He will put trust) Bonn 15 
(it will % established) O°N3 (and not) xd (and he will hold firmly) 103m3) 


(the sun) NWY (before) OTP (itis) Y7 (green fruit) NANT (As) TR 16 


(and a house) 8") (will dash) 11950) (his foundation) “TWW (the waves) pob (And against) by) 17 
(he will see) NITI (of stone) NND 


(to him) "2 (and he will lie) Dyn (his place) TNN (from) Į% (they uproot him) “YPY (If) IN 18 
(I saw you”) TAT (“not) N55 (to him) 14 (and shall say) TAND 


(and from) 7/2) (the ways) NAMN (all their) pbo (examines) N32 (He) 7 (Behold) NT 19 
(will sprout) MASI (another) NISIN (the dust) N5559 


(holds) “MN (and not) 891 (the perfect) NMI (God) NTN (despises) N50 (Not) ND 20 
(evil doers) NIWNDNT (by the hand) 8782 


(with laughter) Nm (your mouth) PÐ (that should be filled) sban (Until) NITY 21 
(with a song) NOMAWN (and your lips) F101 


(and the tent) NISW (in shame) NANTI (will be clothed) ] wads (Your haters) T'NIO 22 
(is not) mm (of the wicked) lee 


Chapter 9 
(and said) 38) (Yob) 2N (And answered) NÐ) 1 


(God) STOND (justifies) NS? (and not) xd) (itis) Y7 (that thus) N27 (I) NIN (know) YT (Truly) MNTW 2 
(aman) NWIX 


(a thousand) HDN (of) PA (one) NTN (his people) TAY (to judge) iad (for) V3 (He will desire) X231 (If) JS 3 
(him) TP. (answers) NIY (not) xd 


(is hardened) “WPNN (who?) 117) (in power) so (and mighty) PWY (He is) Y7 (of heart) s5 (Wise) DDN 4 
(peace) DOW (and has) NIN (to Him) ANID 


(and overturns) "JBM (does He know) Y'T (not?) xd (mountains) MD (He who removes) NIWA (He is) WT 5 
(in his wrath) T1773 (them) pn 


(its foundations) WW (from) 173 (the Earth) SYTN (who shakes) YNT (He) YT 6 
(quake) povn (and its inhabitants) "1791 


(and the faces of) “SNI (it arose) MIT (and not) x5) (to the sun) wns (who spoke) TANS (He) YI 7 
(seals) ANN (the stars) N2552 
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Job 9:8 


(on) by (and treads) "0 (alone) ands (Heaven) NYY (who stretched out) MNT (He) WT 8 
(of the sea) NIDT (the power) TEPIN 


(and the Giant -Orion) 8723) (and the star Aldebaran) NY (Pleiades) NDD (who made) TAY (He) IT 9 
(to the south) xaaend (and the circuit) TAN) 


(and mighty things) M551) (limit) JO (without) Xoo (great things) 82717 (who made) T2YT (He) Y7 10 
(number) 7°33 (without) som 


(and if) 1N) (him) ie, (1) NIN (see) NIT (not) xd (by me) “Sy (He passes) TAY (if) IN (Behold) NT 11 
(him) T9 (I) NIN (discern) 2NA (not) xd (around me) "1H (He is circled) TDN 


(with his hand) TNI (would command) TPB (who) 139 (he destroys) TAN (if) IN (Behold) NT 12 
(you?) NIN (do) TY (what) me (to him) TE (will say) TANI (and who) 1372) 


(and under Him ) “MNN (his anger) 117377 (He turns back) "BTA (not) xd (God) NTON 13 
(the many) NN"I0 (helpers) "T7272 (will be humbled) ]I>>f4n2 


(my words) Dy (and I shall set in order) TON) (I shall answer Him) “NIDN (but) T (C) NIN (Also) PN 14 
(before Him) “WTP 


(and to my Judge) "2°71 (I shall be heard) NIDMN (not) NY (I am justified) MPTAMN (If not) NDN 15 
(I shall make supplication) FWONS 


(still) NATY (1) NIN (believe) YATA (not) xd (me) % (He answered) NID (1) NIN (called) NTP (If) JS 16 
(my voice) op (that He heard) DAW 


(He spares me) “373 (in power) REPS (of my head) “W7 (hair) NNI (That in every) 5527 17 
(without charge) 133 (my wounds) sma (and increases) "2081 


(because) bon (my spirit) “MN (that may rest) MINT (He has left me) “JPW (And not) No 18 
(wormwood) 8773 (and made me wretched) IMANI (bitterness) N73 (that filled me) “IXION 


(who is?) 1332 (for judgment) xT (and if) IN) (He is) Y7 (one is strong) "PPN (in power) sona (If) N 19 
(going to appease Him) “TYNNI 


(Lam) NIN (perfect) 03N (will condemn me) `D (my mouth) YDB (I shall claim innocence) NTN (If) IN 20 
(I am) (and perverted) DPY 


(I have despised) mor (my soul) "WEI (D) NIN (know) YT (and not) xd (Lam) NIN (Perfect) DAN 21 
(my life) “m 


(“the righteous) ype (I have said) NTAN (this) NIT (because of) Son (itis) `T (One) NIM 22 
(destroying”) FON (he is) Y7 (and the wicked) sownd 


(the senselessness of) MTOW (also at) DY (kills) DWP (silence) “DW (from) J7 (his rod) TIY (If) JN 23 
(He is mocking) PNA (the innocent) “D7 


(of The Wicked One) 8Y°WTT (into the hand) MTNA (He has given it) M2m (The Earth) RYTN 24 
(who) 3%) (his anger) mT (but) NON (He covers) POMA (of judges) NITT (and the faces) ]17EN) 
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Job 10:4 


(endures?) 72°Of3 


(and not) xd (they flee away) pY (a runner) NOTIT (than) 7/9 (are faster) oP (My days) aY 25 
(good) NADY (they see) IN 


(of an enemy) 82275927 (many) NON (the ships) NEON (with) OY (They have passed away) 29 26 
(its food) anda (upon) by (that flys) ONDT (an eagle) NWI (like) PS 


(I shall leave) PAWN (if) IN (my story) “MDW (I have forgotten) MYD (my bitterness) VNA (With) OY 27 
(Iam) NIN (grieved) °YNN (my words) "or (or) N (my meditation) “37 


(because) DWA (torment) PWN (every) DD (of) JA (I am) NIN (afraid) OT (I rest) FINN (And if) JN) 28 
(me) % (you) MIN (declare innocent) N3773 (that not) som (D) NIN (know) DT 


(futility) xoan (according to) TN (why) wind (I am condemned) DINN (if) IN (Behold) NT 29 
(me?) 5 (you) MIN (destroy) FTON 


(Lam) NIN (and cleansed) NDIMA (of snow) wons (in water) NY32 (I am washed) WHS (And if) IN) 30 
(of my hands) “TNT (in the purity) SNVD72 


(from me) `J (and will stay away) (TT) (you will sink me) “3V30N (into a ditch) N82 (Then) PT7 31 
(my garments) wiad 


(that I shall give) SNNT (like me) "TDN (a man) NTI) (He is) N17 (that not) ND" (Because) Dw 32 
(to judgment) xa (as one) N TMD (and we would enter) 5w (an answer) NAANÐ (to him) mw 


(that He would lay) D°OI7 (between us) (NDS (a reprover) NIOD (there is) MYN (but) 1T (Oh that!) FAWN 33 
(of both) DNT (the mouth) NNS (on) by (his hand) MTN 


(not) xd (and his terror) anon (his rod) MYA (from me) “33 (And He shall remove) NAVI) 34 
(will shake me) “2977 


(that not) ND" (because) 5197) (of him) TI (I will be afraid) DIN (and not) 895 (I shall speak) DORN 35 
(against him) T21p5 (I have been) PT 


Chapter 10 


(in my reasoning) "373 (I reasoned) F371 (with my life) “m2 (my soul) "WEI (Has been grieved) NPY 1 
(of my soul) "WEI (in the bitterness) NTZ (and I shall speak) DYNI 


(about) DY (teach me) "TYTN (do condemn me) DMN (not) NÌ (to God) STON (And I shall say) TN 2 
(me) “9 (you) NIN (judge) INT (it is) 7 (what?) NID 


(you) NIN (and despise) NJOM (you) NIN (that treat unjustly) DWT (to you) 75 (is it enough) 1D (Not) Nọ 3 
(of the wicked) NDW (the mind) NDVN (and upon) by) (of your hands) "TNS (the labor) xm 
(you look upon) NTN 


(like) TN (or) N (are) TIN (flesh) N02 (the eyes of) "IY (as) TPN (your eyes) TIY (Are?) SDT 4 
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Job 10:5 


(you) NIN (see) NIT (of Man) NWIN'T (is it) 17 (the seeing) NT 


(your years) "JW (or) WN (are?) PIN (man) NWIN (the days of) YA (as) TTN (your days) TNR (Or) WN 5 
(ofa man) N5237 (are?) PIN (the days) NAT (as) TR 


(my sins) “ON (and about) by (my debts) “2M (about) by (you) NN (That inquire) APYIIT 6 


(who from) 137 (and there is none) m5) (am) NIN (justified) "D7 (that I) SINT (you) NIN (And know) YT 7 
(is delivered) INW? (your hands) TTN 


(after this) 15002 (and from) 13 (and made me) "J 72Y (in me) “2 (labored) sb (Your hands) TTN 8 
(and to sink me) “INYVIYNY (to condemn me) "3279 (you) NIN (choose) NIY 


(and to dust) s7595) (you have made me) “NTA (itis) Y7 (clay) NIDO (that like) TNT (Remember) TDTNN 9 
(me) “9 (you) NIN (return) TETA 


(cheese) NDIA (and like) TN) (you churned me) MAN (it is) 17 (milk) sobom (And like) TNI 10 
(you curdled me) “3mo 


(and with muscles) NTAJ) (You have clothed Me) “nVwIDN (and flesh) N50) (Skin) NDW 11 
(you have strengthened me) "JN77W (and with bones) NAID) 


(with me) YY (you have made) NAY (and peace) sabw (And life) NMT 12 
(my spirit) “17177 (have kept) J (and your commandments) TTD 


(I have) DN (known) YT (in your heart) 425 (you have hidden) NOJ (And these) pom 13 
(in your mind) Y2 (was) NYT (that this) NTT 


(my sins) “TMF (and from) 7/9) (over me) sb (you) NIN (keep watch) D1 (I have sinned) MON (For if) NT 14 
(me) % (you) NAN (declare innocent) NTA (not) xd 


(not) xd (Iam justified) NPT TTS (and if) |S) (to me) b (woe!) ` (Ihave sinned) MOn (If) JR 15 
(and I have seen) MTY (with disgrace) NDX (1I) NIN (am filled) YAO (my head) “W5 (I shall lift) DN 
(affliction) “2313 


(and turn) "7AM (you will hunt me) “TSN (a lion) NN (as) TTN (I will be lifted up) DNNN (And if) IN) 16 
(against me) Dy (as a giant) “2AN (you) NIN 


(you) NIN (and multiply) N30 (against me) ap (your weapon) "J3? (you) NIN (And oppose) NOMA 17 
(against me) "Sy (you) NIN (renew) Ao (and their hosts) pom (toward me) mb (your wrath) TT 


(but) 17 (I had died) NEO (have you cast me out) “JPEN (the womb) NYIT (from) 173 (And why?) wind) 18 
(had seen me) “N (not) xd (and an eye) PDY 


(and from) 7/2) (I have been) MYT (that not) som (as) TTN (but) 1T (And I had been) DT) 19 
(they had carried me) ODN (but) 1" (to the tomb) Nape (the belly) NOJ 


(from me) “3% (depart) P15 (of my life) “MT (the days) NNIT (are) PN (Few) PNET 20 
(a little) 5°59 (and I shall be comforted) TINMN? (and I shall be quiet) SOWN) 
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Job 11:13 


(to the land) 8Y7N5 (I shall return) ETN (not) NÐ (and again) DM (1) NIN (shall go) DIN (Before) NOTY 21 
(death) NTA (and of the shadows of) bby (of darkness) NADWI 


(death) NY (and shadows of) Dbm (deep darkness) N52 (as) TPS (Of wasting away) NIT 22 


(as) TS (and languishing) Towa (of generations) 77777 (ranks) 1O (in it) 172 (and there is not) my 
(deep darkness) 8727 


Chapter 11 
(and said) TAN) (the Namthite) 8°20] (Tsuphar) 75S (And answered) NIY) 1 


(man) NTI) (no) NỌ (also) FIN (do answer) NW (not) NÐ (of words) 897 (With a multitude) RNNOD 2 
(is justified) j> TTT (with his answer) “TANDI (speaking) sbb 


(you) NN (may be silent) PPNWI (itis) WT (the dead) NNI (your words) on (at) by (Behold) ST 3 
(you) NIN (mock) pA (and if) TS) (you) 79 (who restrians) s57 (and there is none) my (speak) boar 
(you) -7 (that rebukes) 9375 (there is none) m5 


(and pure) NDT) (you have been led) NTDTHN (that righteously) PNINDT (you) NIN (And said) TANI 4 
(your soul) Wi (in the eyes of) “DYI (you have been) MYT 


(God) STON (is) NYT (Who gives) 3m (Made) TAY (but) 7 (He who) 17 (However) D3 5 
(with you) TAÐ (his lips) NBO (are) NYT (and lifted up) D (the Word) NIND 


(because) bon (of wisdom) NATT (the secrets) MMOD (to you) 7 (He was) NYT (And showing) NIT) 6 
(and knowing) 9T (to wisdom) xmaon> (an inner chamber) NoD (to it) 79 (there is) MNT 
(your sins) TYN (God) STON (to you) gz (has) NYT (that forgiven) PAW'T (you had been) PYT 


(at) DY (or) 18 (know?) DTAÐ (you) NN (can) MIWA (of God) NON (The declaration) APTI 7 
(stand?) opad (you) NIN (can) MDW (The Mighty One) NDONMT (the uttermost limit of) DIO 


(the depth) NINY (or) W (you?) NIN (know) DT (of Heaven) NYU (The high place) NAMI 8 
(you?) NIN (know) YT (where?) NDIN (from) 773 (of Sheol) brw 


(itis) `T (and broader) N°ND) (its measure) NMWA (the Earth) NDN (than) 13 (is) “T (Longer) NDN 9 
(the sea) Nf" (than) 7/2 


(turns) "BTA (who?) 1273 (and He shall gather) W32 (he shall seize) ITN] (He will pass by) 5293 (If) JX 10 
(him) 75 


(the time) NIJ? (was) NYT (when) “MIAN (knowing) YT (for) Tà (He is) m (Because) Siw 11 
(considers) 12073 (and he) 1:7) (evil) xo (and He sees) NTIT) 


(and He Who is Mighty) 72237) (is encouraged) an5na (that is pure) NDT (Andaman) 8733) 12 
(a man) W285 (He helps) 77 


(and you have stretched forth) MMW) (your heart) 335 (have prepared) NIPAN (you) NAN (If) DN 13 
(to Him) anid (your hands) TTN 
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Job 11:14 


(He was) NYT (removing far away) pT (in your hands) “]*TS3 (evil) xo (was) NIT (there) DPN (If) JN 14 
(evil) NDW (in your tent) J2DW73 (encamped) MWN (and not) X91 (it) 79 


(not) xd (sorrow) SPY (and of) 1/2) (your hands) TTN (you will lift) DON (And then) PTT 15 
(you will be afraid) 57 


(water) NYJ (and like) "TN? (you will forget) NWINN (your misery) sony (And then) PTT 16 
(you shall be led away) T2THN (running) NWAY 


(like) TN (and thick darkness) sbam) (the pit) NEM (shall rise) O13 (noon) NWT (And at) YA 17 
(will be) NYIN (the dawn) S738 


(and you will sleep) "ATN (hope) NDIO (that there is) MNT (And you will trust) Sonn 18 
(and you will be rested) TM3NN) 


(many) NN°30 (your face) TEN (will seek) 11923 (you) zie) (who awakens) 97T (And there is none) m5 19 


(and their strength) BPN (will be darkened) ]2WITI (of the wicked) NY°W'TT (And their eyes) TYI 20 
(of their souls) NWI (and the hope) 8130) (from them) 71/73? (will be destroyed) TANI 


Chapter 12 
(and said) TANYI (Yob) 2N (And answered) RIV) 1 


(will die) NYAN (and with you) 1157397 (the people) NID (are) IN (you) PNW (In the truth) NMNWIPA 2 
(wisdom) NDAN 


(I have been) NYT (and not) xb) (like you) 12MIN (to me) b (is) TS (a heart) sb (to me) b (Also) PN 3 
(these things) 7 bn (as) TTN (were) “XT (to whom) ] nd (than you) 123 (less) "32 


(to God) STOND (and he called) 817) (with his neighbor) aan (laughter) NDMA (And there was) NIT) 4 
(without) xo (with righteous a NoT (that he is pleased) NAST (and He answered him) “T197 
(blemish) D172 


(a foot) 8937 (and to restore) APNAY (and evil) NDW (madness) NMVOW (To remove) PID? 5 
(disjointed) NYT 


(and their trust) ] mbm (of robbers) NTA (their tents) YTIDW7 (Will be removed) pwl 6 
(God) XTX (there is ih mT (because) DW (with God) STON (who are angry) 13037 (of those) PONT 
(in their heart) ] was 


(and the bird) NAMED) (and it will teach you) JPM (the beast) RMIT (ask) DNY (Or else) NONI 7 
(and it will show you) MTN (of the sky) NWT 


(to you) ae (and will tell) PYNWI (and it will teach you) "20n (the earth) NDD (Or tell) NONWNI 8 
(of the sea) NIDII (the fish) NII 


(that the hand) MTNS (all) pods (these things) pona (know) XT" (that does not) x55 (Who is it?) 372 9 


Page 28 


Job 12:25 


(these things?) pon (has done) N29 (of LORD JEHOVAH) NATI 


(that lives) "117 (of everything) S53 (the souls) NNWEI (are) TIN (by his hand) N27 (Because) Son 10 
(and man) WINY (flesh) O2 (of all) 557 (and the spirit) Nm 


(food) xm 1DND (tastes) YL (and the palate) SDIT) (words) yon (hears) NDW (The ear) NIN 11 
(discernment) NMZ (of days) NOT (and in length) NIND (wisdom) NDN (And in the aged) RWWP3) 12 


(is) “SJ (His) To (and heroism) NADAN (wisdom) SVD (is) “I (With Him) Ay 13 
(and understanding) NMA (intelligence) SMUT 


(He shuts up) “MN (and if) 781 (builds up) N32 (who?) 1373 (He casts down) PTO (if) IN (Behold) NT 14 
(opens) MN (who?) 1373 (a man) WIN (against the face of) “SNI 


(them) p> (He sends) TWI (and if) IN) (they dry up) PUD (the waters) N32 (He rebukes) TWA(If) JS 15 
(the land) NDN (they overturn) P357 


(strength) NIWY (is) 177 (His) mD (and wisdom) N57) (power) NEPA (is) Y7 (His) mD 16 
(and salvation) Nipa) 


(He intoxicates) NOW! (and Judges) NITH (with awe) NTMI (the Kings) ND25 (He governs) 727-17 


(a belt) NTT (and binds) TON) (to the gates) xyand (Kings) poor (He brings down) NMA 18 
(on their waist) msna 


(and the Warriors) xrwpdy (with awe) N/a (the Priests) yD (He governs) "2A 19 
(he brings down) Sawn 


(and the discretion) NIVO (Eunuchs) NIAT (from) PA (speaking) noone (He removes) "29 20 
(He takes away) bpw (of old men) S207 


(and the courage) Poms dm (Rulers) sio bw (on) by (madness) NNW (He pours) TWN 21 
(He weakens) NBT (of the mighty) 8|°PN7 


(and brings out) PBN (darkness) NOWM (from) J73 (deep things) NPY (He reveals) soyd) 22 
(death) NNI (the shadows) "95w (from) J7 (the light) N75 


(He strikes down) MOW (them) ] ine (and scatters) 17/3) (the nations) xanyd (He deceives) NDD 23 
(the peoples) xm (He = out) MDW (them) | y5 (and destroys) "A (the nations) sanoo 
(them) ] yb (and i leaves) PAW 


(of the Earth) RYN (of the people) NYT (of the Leaders) “TWIT (the heart) sb (He intoxicates) NDW 24 
(a road) NTIN (without) x57 (in a trackless waste) NWINI (them) pb (and causes to wander) NDA 


(in the light) 877133 (and not) xd (in darkness) NDIWM (They will search) Wi] 25 


(and He inebriates) NYA (the light) N°s7) (and not) xd. (the darkness) NDIWM (and they will grope) WIW 
(drunkards) 8°77 (like) TTN (them) pa 
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Chapter 13 


(my ear) “JTN (and heard) NYNWY (my eyes) “DY (saw) NIN (all) pies (these) pon (Behold) NT 1 
(and I considered) NANN) 


(and not) s53 (I) NIN (also) FN (D) NIN (know) YT" (your knowledge) JIDNY'T (According to) TN 2 
(to you) PSN (inferior) "Sa (I have been) NT 


(D) NIN (am speaking) 55an (The Mighty One) NDOT (to) nb (I) NIN (but) T (However) DTA 3 
(I shall tell) SITS (God) STON (to) m> (and my reproof) "352795 


(you) PNN (falsehood) NIPW (are speaking) bba (you) PNN (but) 7 (However) D3 4 
(you are) PNN (thing) DTA (in no) Nije! (and healers) “YONN 


(and let be) NT) (be you) INT (silent) PNY (is silent) pNWAT (Made) TAY (but) 7 (He who) JA 5 


(for wisdom) 892174 (this) NTT (but) J" (to you) 129 


(the judgment) NDT (and obey) NIYI (my reproof) IOD (therefore) bon (Hear) WAW 6 
(of my lips) "BOT 


(speak) TODA (and about Him) "71521 (evil) NDW (you) PNN (speak) PDW (God) NTON (About) D9 7 
(deceit) XDD (you) PNN 


(you) PAN Gudge?) PIT (God) STON (with) DÐ (or) N (you) PANIN (accept?) PADI (His face) “MANI 8 


(is judged) PINT (as) TN (or) N (you) p25 (that He investigates) 8327 (to you) p5 (Is it good) AW 9 
(by Him) 112 (you) PNN (are judged) PITIN (a man) WIN (in all things) Pi 

(you?) PAN (accept) 77201 (His face) "TENS (or) N (He will reprove you) 11203) (To reprove) 10279 10 

(on you) poy (will fall) ban (and his terror) NYIN (your punishment) ]1J2NYAN (His dread) anona 11 


(and upon) Dy (your power) pow Siw (is) Y7 (the dust) NEY (that from) 1AT (Remember) MATINN 12 
(your lofty dwelling) PATTA (is) Y7 (clay) NDD (a bank of) 323 


(every) ‘9D (and say) WNI (I) NIN (also) *}X (and I shall speak) 95781 (before me) “I (Be silent) PNV 13 
(against me) “Sy (that has passed) 295 (thing) OT 


(and my soul) “WDN (in my teeth) “IWI (my flesh) "702 (1) NIN (take up) ope (what?) NIN (For) D9 14 
(in my hands) “TNZ (is set) WDO 


(because) D9 (alone) TND (1) NIN (look) NDON (it is) 17 (for him) 7 (He will kill me) “Dpi (H) IN 15 
(are) 7°38 (before Him) “NTP (my ways) “NITTS'T 


(that not) N (because) ‘999 (The Savior) NPI (to me) * (He shall be) NIT (it is) W7 (Also) FN 16 
(a phony) xpon (before Him) “INTP (enters) ONY 


(I shall tell) TN (and my story) *117N) (my words) Dy (to hear) YAWA (Hear) WAW 17 
(before you) PDTP 
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(I) NIN (and know) DT™ (my judgment) “DT (1) NIN (bring) NN (1) NIN (also) FN (Behold) NT 18 
(innocent) "D>? (am) 37 (that I) NINS 


(I shall be silent) PINS (for now) NYTT (with me) “PY (that contends) ]X'T (is he) 77 (Who?) Ji 19 


(and be at rest) MINNN 


(from) 7) (and then) PTY (from me) "372 (turn away) 2V7 (not) xd (two things) PAN (However) D3 20 
(I shall turn aside) NYONM (not) s5 (before you) TATP 


(and your awesomeness) spon (from me) “3? (you will remove) (?75N (not) xd (Your hand) TTR 21 
(shall terrify me) “D'N (not) xd 


(and bring me) "2°2°NN) (I shall speak) DDN (or) N (I shall answer) NIÐN (and I) NINY (Call me) “Dp 22 
(an answer) NANS 


(and my sins) “YN (my debts) “27 (and sins) NTT) (debts) NDT (to me) b (How many?) NAD 23 
(teach me) “DYTIN 


(and you consider me) “NAWN (from me) "273 (your face) PEN (you) NIN (turn) "JEMA (Why?) wind 24 
(the enemy) 82275Y2 (as) TN (to you) 7 


(or a blade of grass) Niekie (you) NIN (tread?) WNT (that falls) NNIT (dry) NWD (A leaf) sonb 25 
(you) NIN (do chase?) PT (dry) NWD 


(you) NJN (and remind) NJTA (instruction) 81777) (against me) by (For you have written) NANDT 26 
(of my youth) “nrd (deb) NEIN (the sins) NTON (against me) “Oy 


(on all) pba (and have set a guard) NDI (in the stocks) NTOZ (my feet) 535 (And you set) MAOI 27 
(you shall look) NITIN (of my feet) irem (the footprints) NBPIN (and upon) oy (my ways) “FITTV & 


(clothing) xwiad (and like) TNI (which wears out) xboas (askin) S37 (as) TN (And he is) W) 28 
(a moth) NOD (it) 74 (that eats) D387 


Chapter 14 


(he is) Y7 (days) ]°}21° (and few of) TDT (woman) NONIN (born of) T (a man) NWN (is) Y7 (Thus) XID 
(terror) NDI (and suffers) 920 


(and dries up) WA") (and fades) NITY (and dries up) WI (comes forth) pÐ (a flower) NDI (And like) PS) 
(remains) OX (and not) xd) (a shadow) xooy (as) TN (and flees) pD 


(you will bring) bon (and him) mD (your eyes) TIY (you opened) NNNÐ (this one) NIT (on) by (Also) "N 
(with you) TAÐ (into judgment) NDI 


(one) TH (no) xd (even) FN (the defiled?) NNDD (from) 7 (the pure) N°>7T (will render) ona (Who?) 1273 
(of his months) “TT (and the number) NIIA (his days) IVIT (are) PN (cut off) PPOB A IN 5 
(he will pass) 72¥3 (that not) som (you have made) TY (the Law) NOVJ (are circumcised) 17A 
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(from it) mIa 
(his days) “YAT (a hired man) NTIN (as) TTN (run out) OTT (until) NITY (And he will breathe) WIEN 6 


(again) DIN (it is cut) POBN?? (that if) INT (hope) N20 (for a tree) soph (there is) MNT (Because) bo 7 
A lacking) 1739 (not) x5 (its offshoots) “mp9 Gti is renewed) Aon 


(may die) DYN (and in the dust) N1BYI) (its root) MPY (in the earth) RYN (grows old) ANOI (And if) JN) 8 
(its vegetation) TY 172 


(leaves) NEMO (and it will make) TADI (it will flourish) XÐ] (of waters) NY) (the scent) NM (From) ]f2 9 
(a plant) NDS (as) TN 


(a son of man) NWI (and is finished) FNO) (and wastes away) sbn) (dies) NN? (And a man) N52 10 
(and he is not) “Tn 


(dwindles) 297 (and a river) N72) (the sea) Nf2" (from) J73 (waters) NYA (Disappear) PT3 11 
(and dries up) WD 


(wear out) ] 53 (until) “TY (continues) DNP (not) xd (who falls asleep) 23W (Andaman) N52) 12 
(from) 7? ee break out) 1°73 (and not) xo (they will be awakened) TYNNI (not) x5 (the Heavens) NAW 
(their sleep) JITnIW 
(has hidden me) “MWY (that in Sheol) bpw (Makes) TAY (but) 7°7 (He who) Y3 13 
(and you set) F201 (your wrath) 77317 (when had passed) TAY (until) NITY (and concealed me) “INNON 
(and you remembered me) “JN727NN) (a resurrection) NDP (but) }"T (for me) % 


(the days) NDAD (and all) ] ae (he live) NT (does?) xaos (aman) N52 (dies) NNO (If) JR 14 
(his old age) MDO (that is coming) SNNT (until) NITY (he waits) SO (of his youth) maninho 


(the work) “39 (and upon) by (I shall answer you) “]"3¥8 (you call me) “DPN (If) JR 15 
(I shall think) AWM (of your hands) TTN 


(and not) xd (do number) NINN (not) xd (now) NWT (my goings) obn (now) NWT (Because) Sond 16 
(my sins) TOM (against me) “by (do keep) TN 


(my sins) “DN (from me) `N (and remove) (275N) (my debts) "217 (ina bundle) NINSI (Seal) DINN 17 


(a precipice) NE"PW (or) 18 (falls) 9B3 (mighty) NIWY (a mountain) 87719 (Truly) PNW 18 
(its place) NDT (from) PA (is being shaken) WANNA 


(of the dust) ‘EY (a clod) NND (or) N (the waters) Nf (wears away) NPM (Stone) NBXD 19 
(you have destroyed) NIDN (of man) NWINT (the hope) 7720 (of the Earth) RYTNT 


(in the shame) STI (and he will walk) son (to eternity) ody (You will prevail over him) *TVIWYN 20 
(you will cast him away) “YWA (of His face) “TANT 


(they diminish) 11971] (and if) IN) (he knows) ¥°T (not) xd (his sons) “T23 (will be multiplied) 1302 (If) JR 21 
(to them) 71775 (it is known) YTN (not) XY 
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Job 15:15 


(and his soul) MWS (will sorrow) ANDI (upon him) by (His flesh) 1702 (However) BTA 22 
(will mourn) 528MM (upon him) “DY 


Chapter 15 
(and said) TN) (the Taymanite) WDN (Eliphaz) TEN (And answered) NÐ) 1 


(and will fill) soan (in knowledge) NNDTNI (will he answer) NVI (spirit) NMS (The wise of) DMM 2 
(his belly?) m02 (anger) NMAN 


(and with words) 5n) (are useful) ]7W2 (that not) x57 (words) pon (To conceal) yoon> 3 
(profit) JN (in them) 77/72 (that is not) mos 


(you) NIN (and multiply) N30) (reverence) sobna (you) NIN (bring to nothing) Swan (you) NIN (Also) FR 4 
(God) NTOX (before) O7P (speaking) DYAN 


(you) NIX (and delight) S238) (sin) NOM (your mouth) AÐ (that will teach) AONIT (Because) bon 5 
(of deceit) NDI (in a tongue) NWO 


(and your lips) 71201 (1) NIN (and not) x5 (your mouth) “7/272 (Will condemn you) TDMI 6 
(before me) “ATP (against you) J2 (will testify) 11m0) 


(before) DTP (from) 77 (or) N (you born) DTN (man) NWN (before) DTP (Were?) som 7 
(were you formed in the womb?) NIDANN (the hills) NMAN 


(and is revealed?) means (have you heard) NW (of LORD JEHOVAH) NT (Inside the secret) MNI 8 
(wisdom) NMDM (to you) 79 


(what?) SJ? (or) N (know) TYT (not) xd (that we) 13m (you) NIN (know) YT (What?) NID 9 
(with us) 11? (was) NYT (that not) x55 (you) MIN (discern) JAN 


(with us) J (are) TS (also) FN (who are old) SNOT (with us) J (there are) DN (Behold) NT 10 
(in days) S71" (your father) TIAN (than) 173 (also) FN (and more ancient) P*NY'T (who are old) WWPT 


(and speak) DDN (of God) NNT (the threats) TAMD (from you) I (Withhold) NN 11 
(your soul) WEI (to) mb (in comfort) mi2 


(do beckon us) 719779 (and why?) NIMD) (your heart) 72° (is lifted up) DNN (Why?) NIDO 12 
(your eyes) TIY 


(and bring out) PBN (your spirit) JIT (God) NTON (to) nb (you are) MIN (For lifting up) DAT 13 
(words) son (your mouth) “7/912 (from) 7/2 (you) NWN 


(going to be justified) [> T7173 (who is?) 139 (or) N (who is innocent) ND717 (the man) NWIX (Who is?) 83 14 
(woman) NANI (born of) 7° 


(not) x5 (and the Heavens) NY3WY (He trusts) PATA (not) xd (in His holy ones) STIW"TP35 (Behold) NT 15 
(before Him) “INTP (are pure) P27 
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(evil) xo (he will drink) NNW1 (a man) NAA (and afflicted) PMMA (rejected) sonon (Even if) [DS 16 
(water) NY) (as) TS 


(I shall repeat) NINN (I have seen) NYTT (and what) DA) (hear me) “DDAW (I shall show you) TAN 17 


(from) 179 (have hidden) 1°05 (and not) xd) (have shown) Y (That the wise) NDT 18 
(their fathers) ]7s758 


(and not) NỌ) (the Earth) NYT (was given) NITDN (by themselves) TTN (To them) pT 19 
(among them) PANDI (a foreigner) NDI (passed) TY 


(he magnifies himself) 20N (of the wicked) NY°WTT (the days) “VIY (All) S15 20 
(by The Mighty One) xrom> (will be kept) DINI (his years) “TIV (and the number of) PNN 


(a destroyer) NTI (and in peace) xnbwa) (in his ears) “STIS (terror) NYT (The sound of) 5p 21 
(upon him) by (will come) NNNJ 


(he looks) NTT (darkness) NDW (from) 7/9 (that he returns) "JTT (he believes) PATA (Not) x5 2 
(for the sword) S270 


(ever he is) 177 (and where) NDN) (of judgment) NITT (for the threat) sambi (he) 17 (Flees) pY 23 
(of darkness) NDW (the day) NT (at his hand) MTNA (is) 37 (that prepared) 2727 (he knows) YT 


(will overtake him) “TPT (and adversity) NPY) (suffering) NISDIN (Will terrify him) “YNV II 24 
(for battle) xaqp> (who is as 2227 (a King) s257 (as) TN 


(and against) DY) (his hand) TTN (God) NTON (against) DY (he lifted up) DNT (Because) Sur 25 
(was valiant) TIN (The Mighty One) NDONM 


(and on the back) 8°23) (high) NAN (with a neck) 87133 (upon Him) oY (And he runs) DI 26 
(of shields) 507 (rows) 8779 (with a multitude of) NNDO (of His neck) mop 


(Pleiades) 8f2°D (and makes) T129) (with his fat) JATN2 (his person) TIX (And he covers) "0D 27 
(the star Aldebaran) NATY (than) 79 (higher) 595 


(are inhabited) 12m" (that not) som (desolate) RNA (cities) NTP (And he settled) ANN) 28 
(for battle) Nap? (and is prepared) IONN 


(and not) soy (his power) aon (shall stand) 01/3 (and not) xd (he will continue) “ND (Not) xd 29 
(the Earth) NY7N (on) DY (the words) 993 (will be exalted) NMI 


(and its branches) “T97 (darkness) NOWH (from) 173 (they shall depart) 11793 (And not) xd 30 
(of his mouth) MAT (by the spirit) NMI (he will be drunk) NW (the flames) xrranbw (will dry up) WDN 


(because) Son (of the Deceiver) NOY) (the lie) snih (he should believe) 13T (And not) xo) 31 
(his growth) NYY (was) DYT (in vain) NNT 


(not) xd (and his hands) "3777"N) (he dries up) WY (in his days) “VIVI (And that not) NoT 32 
(are found) JTW 
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Job 16:12 


(as) TN (and will cast off) NTWI (his body) "7103 (a vine) NNB) (as) TN (He will uproot) TpY1 33 
(his growth) TINYN (an olive tree) NNT 


(will be) NTH (of the heathen) NSIT (that the assembly) NNW1D7 (Because) Son 34 
(will eat) SDM (and fire) NTIN (and for desolation) N™T85 (for the wilderness) $2705 
(of the evil) XSI (the Tabernacle) NIDWAD 


(and their bellies) NOD (to depravity) NOY (and gave birth) > (evil) xo (They conceived) 1322 35 
(with deceit) NDD) (are filled) Or 


Chapter 16 
(and said) 28) (Yob) IIN (And answered) NYD) 1 


(and comforters) “NYD (these things) pon (like) TN (of many) 1N%305 (I have heard) NYMW 2 
(all of you) J259 (you are) PN (with evil) NWI 


(you will speak) TANN (even though) ]2N) (with words) xona (my spirit) mas (grieve) 2N (Not) x5 3 
(1) NIN (am answering) NJY (not) sb (to me) = 


(treated) TIÐ (but) 1 (Oh that!) FMW (I might speak) DDAN (like you) JIDNIDN (D NIN (Also) FIN 4 
(but) 17T (and I had tested you) PMPI (my soul) “W53 (in the place of) ADM (your souls) JJDNWEI (were) “1 
(my head) “WI (at you) poy (and I would shake) N38) (with words) yona 


(and the speaking) noon (in your words) pons (but) 7 (I had examined you) P233 5 
(from you) P2 (I had kept) NJON (but) 1T (not) x5 (of my lips) “MOT 


(silent) NDW (and if) IN] (my sorrow) "IND (is removed) pB (not) NÐ (for) Pi (I shall speak) SON (If) TN 6 
(me) % (relieving) MITA (who is?) 1272 (I am) NIN 


(my testimony) "1119 (all) 75D (and He keeps) WI (He troubles me) “PRON (now) NWT (Because) Son 7 


(against me) “3 (and stood) NAPY (a witness) NTTTO (and I have been) 117) (And He appointed me ) “37°81 8 


(I have spoken) nbb (and before him) “mAP (my lying) m2732 


(on me) “by (and gnashed) pM) (and torn me to pieces) “JW5) (has broken me) “J73N (His anger) TN 9 
(on me) “Sy (their eyes) YTY (fixed) TAM (my enemies) “Sambya (his teeth) “TIW 


(with insult) NTOM (their mouths) JITA (they have opened) WINA (And over me) Sy 10 
(filled) ponn (and with fury) NATY (as one) NTTDN (my cheeks) `S (and they struck) 1772) 
(against me) “by (they have been) 1171 


(and to the hand) 87°85) (evil) NY (to an Angel) NONDA (He handed me over) ASYN 11 
(He handed me over) "OWN (of the wicked) NDW 


(on my neck) apa (He seized) “MN (and He struck me) “3550 (I was) "77 (Silent) xow 12 
(a target) NW] (as) TN (for himself) a (He has set me up) “DPN (and shook me) "JT 
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(at my kidneys) 12 (and he cast) NWY (his arrows) “TNA (against me) “by (And have increased) 1730) 13 
(my bile) "11772 (the ground) SYS (on) by (he poured) TWX (spared) OM (and not) xd) 


(against me) “by (and he ran) 877) (breach) NAYTI (within) VW (breach) NODT (He broke me) “YIN 14 
(a giant) NTIZI (that upon) DYT (as) TN 


(with dust) N5592 (and I sprinkled) rbabny (my skin) “SW (on) by (I put on) NASH (Sackcloth) NPO 15 
(my head) “W5 


(from) 7?) (and my eyes) “N^I (weeping) NID2 (from) 173 (is troubled) moans (My face) "BN 16 
(of death) NTN (the shadow) 7>5w 


(is pure) ND (and my prayer) ibs (in my hands) “TNI (evil) xo (there is not) mos (Because) oo 17 


(there shall be) 81/7] (and not) xd (my blood) ¥27 (will hide) NOJN (not) sb (The Earth) NYIN 18 
(for my cry) ‘npor (a place) NINN 


(and my acquantainces) “9 (my witnesses) “WTO (in Heaven) NYAWA (behold) NT (And now) NYT) 19 
(in high places) NAMNI 


(my eyes) “DY (overflow) NYEW (God) STON (to) m> (and my friends) 317) (My brothers) IN 20 


(as) TTN (God) STOND (man) NWIN (a son of) 72 (might reprove) OD] (but) 7°°7 (Oh that) “5 21 
(his neighbor) mn (aman) N52) 


(that not) som (and the way) NITTIN) (are coming) TN (of his years) TIWI (For the number) NIT 22 
(he goes) STN (returns) N2537 


Chapter 17 


(have become extinct) 59N (and my days) YAM (is exhausted) NE TQM (My spirit) `m 1 
(the tomb) 815) (for me) % (has been ready) 12°22 


(and in their bitterness) ] 17771221 (with me) "M15 (falsehood) N7PW (there is not) MDT (Because) TIA 2 
(my spirit) "1117 (spends the night) NNI 


(entrusting) powa (this) NI (who is?) N3 (with You) am (my tent) "JDW?2 (now) NI (Set) DO 3 
(into my hands) “TNI 


(understanding) s510 (from) 173 (you have hidden) N`OJ (that their heart) p27 (Because) Son 4 
(in their deception) NN117532 (they shall be exalted) JV2°7NNI (this) NIT (because of) Son 


(also the eyes) N2°Y (his friend) mAN (over) by (a friend) NAM (And will be lifted up) AVN 5 
(let be darkened) SWM (of their sons) 777327 


(over) by (and a veil*) NAMN) (of the nations*) WIVI (the authority) NDD (He raised up) D*PN 6 
(He made) NIN (their faces) JITÐN 
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(as) TN (all) pbo (and my senses) “PVN (my eye) “IDY (passion) NTI (from) }f (aches) MAND 7 
(a shadow) NMIDY 


(for) by (and the innocent) 8°21) (this) NTT (for) by (the upright) NDN (They will be ashamed) TANI 8 
(will be shaken) YBNI (the guilty) NDN 


(and will grasp firmly) JOTI (his way) STITTS (the righteous) 8" TT (Shall hold firm) TINI 9 
(power) yon (to) by (he will add) "013 (his hands) “TTN a he whose are clean) 127 


(and you turned) }1ND5;71 (returned) PNAN (all of you) 7 255 (behold) Sit (However) D53 10 
(among you) 7723 (I found) NMDWN (and not) x5 k me) smb (and you came) JINN) 
(one who is wise) D27 


(the hearts) xmiaod (destroying) “T23 (ideas) NNIWH7 (void of) Span (days) NMT (Passing) “297 11 
(of the peoples) NANY 


(you) PAN (offer) PANPA (and light) NTIN (you) PNN (put) 10 (for day) Nad (The night) Sbb 12 
(darkness) NDW (before) DTP (from) 1 


(and in darkness) NDW (is) Y (my house) “P` (in Sheol) Dpwh (I shall lie in ambush) NJON (If) |N 13 
(I deserved) NW (my bed) "NWN 


(and my mother”) 3N) (you are) NIN (“my father) “2N (I cried) MSP (To destruction) som 14 
(to the worm) xn (and “my sister”) cm 


(and my hope) 205) (and my trust) “bomn (my hope) "720 (from now on) 5o) (Where is?) DN 15 
(shall find it) STPMDWI (who?) 0 


(and together) NTITDN) (you will go down) JINNMN (to Sheol) brw (Into the bottom) SEPINA 16 
(they will descend) FM (to the dust) s595 


Chapter 18 
(and said) TN) (the Shukhite) NTW (Beldad) q555 (And answered) NÐ) 1 


(to words) sonb (opposition) sono (you) PNN (put up) 1O (when?) ND (Until) NITY 2 
(we shall speak) Coy (and in the end) MSNN)Y (discern) JAN 


(and we are defiled) ]NfNN) (a beast) NTYI (as) TTN (are we considered) JAWNNS (Why?) wind 3 
(in your eyes) TIDI 


(because of you) qnon (behold) N'T (in his wrath) m1703 (his soul) NWSI (He kills) bop 4 
(from) Į? (a mountain) NTD (and will move?) NII (the Earth) SYN (shall be forsaken?) PANYA 
(its place) TND 


(also) FN) (will be extinguished) YT (of the wicked) ND “WIT (the lamp) NIW (Also) FNI 5 
(of the fire) mT (the flame) xrranbw (will be put out) “MaN 
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(and its lamp) 5727W) (in their tents) ]TI>W?2 (will darken) TWIT (The light) NITI 6 
(over him) mop (will be extinguished) YT 


(and will be sunk) TYAN) (in his sickness) STIAND2 (his steps) nfo (Will be laid waste) T31 7 
(his thoughts) TN°Y7N 


(and upon) by (into a snare) NATSA (his feet) mich (that he stretched) DWNT (Because) bon 8 
(he has walked) 7n (a net) NNDO 


(over him) mby (will prevail) ]}2WYN3 (on his heel) 32 (snares) NTE (And grasped) TINI 9 
(droughts) NITY 


(on) by (and his snare) MANTSA (his destruction) aban (in the earth) NYNA (is) Y (Hidden) YMD 10 
(shall wrap around) "TNN (the path) sw 


(them) 7738 (and they scatter) 7773) (terror) wd (rows of) “O (Surrounded Him) STITT 11 
(at his feet) "M5205 


(is prepared) Jp (and ruin) NDAN) (his affliction) TANS (a famine) NID (And willbe) Ni) 12 
(for his posterity) AATDINS 


(die) NNA (and by force) FPN (his possessions) mP (by force) NPI (Will be devoured) ]ODNNI 13 
(his first born) 713. 


(and will terrify him) ANZION (his trust) moon (his tent) MDW (from) 173 (Will be cut off) POBNI 14 
(Kings) N25 (the terrors of) "7912 


(will be cast) 5'207 (man) WIN (has no) nbs (that) 7/2 (in his tent) TIDWA2 (And they shall dwell) JTW 15 
(brimstone) NN" (his place) MNN (on) by 


(above) 5B (and from) J (will dry up) JWINI (his roots) TPP (beneath) ANNY (From) J3 16 
(his vintage) TOP (will fall off) NI 


(and there is not) my (the Earth) RYN (from) 173 (his memorial) 37317 (Will be destroyed) TAN] 17 
(creation) 872 (the face of) "BX (on) by (a name) OW (to him) 39 


(and from) 1/9) (into darkness) yawn (light) NIMI (from) J73 (He will be thrown out) NEMO] 18 
(they will reject him) NPTT (the world) bean 


(and not) xd (among the people) NVI (memory) 1217 (and no) xd (to him) m5 (name) QW (No) xo 19 
(in his dwelling) ‘129722 (a survivor) NTO (to him) 75 (shall be) NTI 


(and the first ones) NYDT (the last ones) NINN (let them be stupified) JTN (his days) “TNT (At) by 20 
(their hair) JIN WO (stands on end) NEPT 


(and this is) 1357) (of the evil) xows (the tents) “TDW? (are) JIN (these) pon (However) O72 21 
(God) 87 9x5 (knows) DT (that not) NDT (of him) 197 (the place) NINN 


Page 38 


Job 19:17 


Chapter 19 
(and said) 38) (Yob) 2N (And answered) NÐ) 1 


(you) PNN (and afflict) PIND (my soul) wero (you) PNN (grieve) 771732 (when?) TAND (Until) NITY 2 
(with words) 812 (me) “Ù 


(ashamed) PATZ (and not) xd) (me) % (you) PNN (rebuke) PINDA (times) ]"J2T (ten) TOY (Behold) NIT 3 
(me) D (you) ae (that sadden) 155 (you are) PNN 


(my error) "PY (will be) NIN (with me) md (I have gone astray) DDO (truly) MN TW (And if) IN) 4 


(against me) “by (you have magnified yourselves) PNANMNN (the truth) NNWIP (from) PA (Andi) IN) 5 
(and reproached me) 32) TOM) (and you have rebuked me) "J27NDDN) 


(He) 17 (and his net) TS4) (my creditor) “IDN (is) 71 (that God) NTONT (therefore) bon (Know) 7 6 
(over me) “Y (has spread) D7 


(and if) IN) (to me) % (answers) NJY (not) xd (aman) WIN (1) NIN (wail) bo (And if) JR) 7 
(me) % (who redeems) YAN (there is none) mS (I shall make an appeal) 758 


(darkness) NDW (and laid) OD) (I may pass) AYN (that not) x54 (He has fenced in) 10 (My ways) “NAMIN 8 
(my path) oy (on) by 


(the crown) robs (and has taken away) 7228) (from me) `N) (He stripped) TOWN (My glory) “PN 9 
(of my head) “W55 


(and I am gone) now (my sides) "120 (all) 55 (from) 173 (He has uprooted me) `p} 10 
(my hope) "730 (wood) XO`P (like) TN (and He picked up) bpw 


(to him) a (and He considers me) "J3WIT) (his anger) 117277 (against me) “by (And had grown strong) Hp 11 
(an enemy) 227593 (as) TN 


(and they disputed) WT (his apostles) Tiv (against me) “Sy (they came) NN (And together) NTMDNI 12 
(my tent) "IDW? (around) “TH (and they camped) MWY (their ways) PANTIN (against me) sy 


(have left) 739 (and my acquantainces) “YT (from me) “N3 (have gone far) PMN (My brothers) IN 13 


(and my acquantainces) "Y'T") (my presence) mb (from) }f (my neighbors) “DP (Are cut off) 1702 14 
(have forgotten me) "JWINN 


(a foreigner) ND) (as) TTN (and my maids) “TANI (in my house) "1" (Dwellers) “ANIM 15 
(in their eyes) TIVI (I have been) MYT (and a stranger) “DN (they consider me) “DAWN 


(and I entreated) NEWDINN) (he answered me) “IY (and not) xd (I called) mp (My Servant) “= 16 
(him) 79 (and I begged) NINTNNI (my mouth) Ð (with the words aD "5793 (him) 75 


(the son of) = (and I have begged) NTN) (to my wife) n5 (a stranger) ND) (I have been) DMT 17 
(my bowels) “S97 
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(against me) "2 (and they spoke) 17511 (I stood up) MAP (abhorred me) “INYON (the evil) NPV (Also) FN) 18 


(my friends) 3T (also) FN) (my counsel) 51 (consellors of) 51 (all) 5 (Have despised me) TOON 19 
(against me) by (turned) JD5008 


(and I have escaped) NYDN’ (on my bones) 3m2 (is stuck) p27 (and my flesh) 02 (My skin) “SWA 20 
(of my teeth) “IWT (by the skin) NWN 


(it is) 357 (that his hand) ITN (because) bon (my friends) Yam (you) NIN (Have pity on me) “DDM 21 
(me) “9 (has touched) MI"P (of God) 87787 


(God) NTON (like) TN (you) PAIN (even) FN (will you persecute me) “ITN (Why?) sI 22 
(you will be satisfied) 9207 (not) xd (my flesh) "702 (and from) 7/21 


(my words) "51 (were) "iT (that written) JANDNMT (causes) TAY (but) 777 (Who) P3 23 
(ina scroll) N7BO2 (were) "7 (and inscribed) JAWNA 


(to eternity) OOD (of lead) NINT (and with a pen) NTSI) (of iron) NITE (And with a pen) NPD) 24 
(they will be inscribed) PAWN (stone) NDND (and upon) 5p) 


(and in the end) 85103) (is) Y7 (living) `M (that my Redeemer) ‘INET (do) NIN (know) DT (And I) NIN) 25 
(He will be revealed) 8373 (the Earth) RYN (on) YY 


(and over) by (these things) pon (have gone around) TANN (it is) 17 (my skin) "DW? (And over) Sy 26 
(my flesh) "7102 


(my kidneys) Saira. (the light) NMI (sees) `T (my eyes) “DY (God) STOND (will see) NN (If) IN 27 
(my existence) YDP (from) J73 (I ended) NBO (for) TM (it is) WT (ending) On 


(for) 3 (good) NID (him) 75 (do we persecute) 73°17 (why?) NIX (you) PNN (For say) PANT 28 
(after me) “NI (I shall find) MWN (the word) 877) 


(because) Son (the sword) RIN (before) OTP (from) 17 (yourselves) 25 (Save) PÐ 29 


(that you will know) PYNT (so) Sion (is) ` (a sword) N2597 (of sins) NTT (that the anger) SNM 
(a judgment) NIT (there is) MNT 


Chapter 20 
(and said) TAN) (the Namthite) 8°0/2L2 (Tsuphar) 75S (And answered) NIY) 1 


(and for my sake) smi (were discerned) "JANN (my goings) nbn (Because) bon 2 
(for me) % (they persisted) MNJ 


(and the spirit) NM (I shall hear) DAWN (of my reproof) "NOD (The instruction) NMT 3 
(will answer me) “D393 (of my understanding) boo 


(when was created) “ANNT (from) 7/2 (the world) sobo (from) 7?) (I have known) NYT (This) NTT 4 
(the Earth) NY“ (on) SY (man) NWIND (made) TIY (who) 1I (the Earth) RYN (on) DY (Adam) DTN 
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(within them) 11TA (from) 7/2 (of the wicked) NDW TT (that the boasting) PANTAN (Because) bon 5 
(little) YF (for a time) yar (is) “ST (until now) NY (of the heathen) NDIM7 (and the rejoicing) MIM 


(to the clouds) Siwi (and his head) MW) (his height) 117217 (to Heaven) Nawb (ascends) POI (I) JS 6 
(will arrive) NDAJ 


(those seeing him) TIT (he will be destroyed) 2NI (to eternity) DOD (a hurricane) NOVDY (As) PN 7 
(where is he?) DN (they will say) JANI 


(will be found) M2NWI (and not) xd (he will fly) T7175) (a dream) sabon (And like) TNI 8 
(of the night) w555 (a vision) NIT (as) TTN (and he will flee) "TTAN 


(to see him) sina (will continue) "ON (not) xd (again) DN (that saw him) NIN (The eye) NITY 9 
(his place) MDN (they will consider) 777173 (again) DIN (and not) xd 


(and his hands) "777°N) (in poverty) NM207232 (will be broken) PANNI (His sons) 3I 10 
(to his child) miae (he will reach) 10W 


(the Earth) NDN (on) by (and with him) 17/3) (marrow) NTI (are filled with) pon (His bones) “AYANA 11 
(they will lie down) 7I2>W2 


(under) DMN (and deceit) xoon (his evil) WW"S (in his mouth) MAÐ (will be sweet) DOAN (If) JB 12 
(he will hide it) STW) (his tongue) mw 


(or restrain it) ToN (he will forsake it) “ITpPAWI (and not) Niek (upon it) moy (He will show pity) DIT] 13 
(his darkness) MWN (within) %33 


(and the venom) N12) (will be turned) TAMNI (in his stomach) “T972 (His bread) mand 14 
(within him) m3 (of The Dragon) NDIN 


(his belly) ONJ (from) P3 (he will vomit it) mMMDNI (that he swallowed) pt (And food) xD IDNA) 15 
(God) NTON (and will destroy him) “AYIN 


(ofan asp) ODONT (and the tongue) siwd) (he will pour out) PINI (of the asp) SIND (The venom) NND 16 
(will kill him) roop 


(and of torrents) 8MIOIN7) (of rivers) NATIT (the tributaries) NIMD (he will see) NITI (Not) ND 17 
(and of butter) NNT (of honey) NWIT 


(in power) D2 (he will swallow) 9923 (and not) ND) (the labor) 8MN4 (He will return) PATI 18 
(he shall enjoy) NINI (not) NÐ (his exchange) MDOM 


(and a house) NMI (the poor) 812075 (to forsake) pavad (For he thought) “SNNT 19 
(will be built up) N3203 (not) xd (of violence) N°DIWMNT 


(in his gut) MONDI (his judgment) MIT (he knew) YT (that not) sbn (Because) So 20 
(he will not escape) VSSM (not) 89 (and in his lusts) TADINI 


(this) NIT (because of) bon (his generations) mnm (from) 1?) (who escapes) pons (There is none) m5 21 
(his good) HAY (will remain) NJN (not) xd 
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(hand) NTS (and every) ee (he shall be paid) YM (that he measured) DONT (In the measure) soon 22 
(upon him) “DY (will come) NANN (of the evi) XOWT7 


(in him) 113 (and will prolong) NAJ (his conception) 11322 (for destruction) NTN (And will be) NTI) 23 
(upon him) moy (and it will rain) WA (of his passion) mTaIT (the heat) NNN 
(with its warlike strength) NINA P3 


(will go through) 297 (of iron) xomps (breastplates) NIW (from) ]f (For he fled) POY T 24 
(of brass) NUTIT (a bow) SNP (upon him) mop 


(of his gall) s177%9"T (and the skin) NW) (his insides) 11) (it goes out) PM (It is drawn) DWN 25 
(power) NEP (is perpetual) 3N (against him) by (will i pierced) YTANI 


(to his generations) A791 (is hidden) TAND (darkness) NDWM (And all) 5D) 26 
(and will do evil) WINI (he will breathe) NTI (that not) sbo (fire) NTI (will consume him) aPOONN 
(in his tabernacle) MIW (a survivor) NTO 


(will be avenged) OPINN (and Earth) SYN) (his sins) MnO (Heaven) NIW (Will reveal) pou 27 
(on him) TN 


(and he will be scourged) TAIN) (of his house) "27 (the foundations) NONMW (Will be exposed) Poin 28 
(of rage) NTT (in the day) NaI 


(before) DTP (from) J3 (wicked) NIW (ofa son of man) NWINIT (the portion) 39 (is) 7 (This) NTT 29 
(The Hiroa) NDT (from) 7/2 (that will fill him) Tbn (and the inheritance) 817") (God) NTON 


Chapter 21 
(and said) TANN (Yob) AMS (And answered) RIV) 1 
(understanding) NII (among you) 1122 (and it will be) NYT) (my words) ata) (to hear) DAWA (Hear) WAW 2 
(mock) 13 (my words) “ANB (and after) 3) (and I shall speak) DDAN (Be patient with me) “DTO 3 


(is distressed) NYNA (why?) s5 (my words) ata) (to a son of man) swn (I shall speak) TAN 4 
(my spirit) "717 


(on) by (your hands) ]3>°T°S (and put) 12°01 (and marvel) 117251) (to me) mb (Return) JENS 5 
(your mouth) 2M5 


(and seized) YMN) (I was disturbed) NYS (I have called to mind) NTD7TN8 (For if) INT 6 
(terror) NITIS (my flesh) "7025 


(and grow old) PPNVA (are alive) ]™TT (the wicked) NDW (why?) NID (Because) bon 7 
(power) NY (mighty men of) "71223 


(and their children) TID (before them) ]1T%2°TP (are acquired) PNA (Their seed) IVT 8 
(in their sight) 7) ww 
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(rod) TIV (and there is no) PDN (fear) RMON (of) 129 (are quieted) JW (Their households) ND 9 
(upon them) JTY (of God) NTON7 


(his cow) NDN (and brings forth) Nob (bellows) SY3 (and not) x5 (breeds) 539 (His ox) mW 10 
(it is destroyed) 892MM (and not) 85) 


(sing) W? (and their sons) poms (their sons) 777712 (a flock) NIY (as) TTN (Are firm) PUW 11 


(to the voice) 84 (and rejoiced) "IM (and harp) NID) (tambourines) 8305 (They picked up) pW 12 
(of singing) NWIT 


(to Sheol) Dpwh (and quickly) 5w (their days) 1TA (in prosperity) NMDA (They spend) PTV 13 
(they descend) PANMI 


(and to know) pansy (from us) 13) (“Depart) 29 (to God) STOND (And they were saying) DANI 14 
(we want”) 123 (not) xd (your ways) TTS 


(that we would serve him) Tmo (God) NTON (is) 177 (“Who?) 732 (And they were saying) PTRNI 15 
(from him”) 137) (that we should seek) NY2I7 (do we gain) JDN" (what) NIA (or) N 


(their benefit) 717210 (by their hands) J" TN2 (was) NIT (not) xd (Behold) ST 16 
(from me) “379 (is far) NPM INS (of the wicked) RY°WTT (and the thinking) JIA 


(of the wicked) RY°WT (their lamps) ]ITI7W (will be extinguished) YT] (How often?) ND 17 
(He will distribute) 393 (corruption) 892M (ruin) NIIN (upon them) JTY (and will come) NAND 
(his anger) mT 


(chaff) NY (and like) PNI (the wind) NN (before) OTP (straw) NIAN (as) PS (And they shall be) D7) 18 
(a tornado) NTMDID (it) 71 (that picks up) SOPWT 


(and He will pay him) *7?YI]I (for his children) ma (his evil) TDW (keeps) WI (God) NTON 19 
(and he will know) 93) 


(the anger) MAN (and from) 7/9) (his destruction) MITAN (his eyes) TIY (Will see) PIT 20 
(he will drink) NNW] (of God) NTONT 


(after him) MNI (from) Į (in his house) MM2 (the pleasure) MIDAS (What is?) 1272 21 
(for his children) ma (will be kept) DINI (of his months) “MmT (and the number) NIDN 


(the proud) NTD (for He) 177 (knowledge) NMYT (you) PININ (teach?) TD (God) NTOND 22 
(will judge) 7773 


(trusting) bonn (of full age) amaows (in strength) NIWIY2 (should die) 172] (this) NIT (For if) INT 23 
(and quiet) SOW (he is) NIT 


(are filled) pon (and his bones) 777272) (with fat) NINN (are filled) pon (And his sides) “AN 24 
(with marrow) NIT 


(eat) DDN (and not) xd (bitterness) NDT (ina soul of) WIA (will die) 2] (That one) NIT 25 
(in prosperity) SN2W2 
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(will cover) NOJN (and worms) NNN) (they lie down) PIW (the Earth) NYDN (on) by (As one) NTHADN 26 
(them) IN 


(about me) 55 (and the counsels) S25 (your thoughts) PNAWN (1) NIN (know) YT (Behold) NI 27 
(you) PNN (are counseling) PAWTNA 


(the house) 51" (where is?) 1>°N7T (that you have said) 7177287 (Because) Son 28 
(of the tent) NIDWT (the dwelling) NW? (and what is?) IN (of the righteous one) NPT 
(of the wicked) NDW 


(the road) NTIN (passers by of) "7122 (have you asked?) PINONW (for) TI (Not) N 29 
(have you acknowledged?) JINYTINW® (not) xd a their signs) JTN1NN8) 


(the evil) NW°S (is kept) NYINA (of destruction) STAN" (for the day) saron (Because) Son 30 
(he remembers) "2N (of rage) NTT (and the day) naps} 


(the thing) O77 (and he) 3:7) (the way) NTIN (to him) 79 (showing) NYT (Who is?) 33 31 
(to him) md (paying) 95 (who is?) 1272 (that he did) 727 


(is kept) TINN (and for an accident) NYI (to the tomb) NIIP (he goes) DIN (but) [1 (He) 77 32 


(and after him) TNI (a torrent) yom (deep caves of) °5°5i (him) a (Swallow) ] YOI 33 
(number) 773% (without) m5 (and before him) “WTP (is dragged) TANNA (every Hae wid 


(and the reprobate) NADD (with futility) xoan (will you comfort me) “nan (And where?) NDN) 34 
(before me) “ATP (have given profit) N (whose answers) “THIINET 


Chapter 22 
(and he said) TINY (the Taymanite) WVDN (Eliphaz) DON (And answered) NÐ) 1 


(that you) NINT (a man) NAA (you) NIN (speak) TAN (God) NTON (with) DY (Do?) Naom 2 
(in wisdom) NODS (with Him) mY (are equal) NNW 


(from) 7/2 (your ways) TAMON (you) NIN (that perfect) DAMAT (the gain) NT (And what is?) NXA 3 
(your fear) PONT 


(with you) TAY (into judgment) NITZ (and will enter) Sapa (He will rebuke you) JOD] 4 


(an end) FO (and there is not) my (is) `T (great) NIN (your evil) TOW" (Behold) NT 5 
(to your sin) eM 


(for nothing) MNPO (of your brothers) INT (the tent) IDW? (you took) N2017 (Because) Sun 6 
i stripped) MM>WX (of the naked) 8977 (and garments) NwID>) 


(the hungry) 8352 (and from) 7/3) (to the weary) xenon (you gave to drink) TWX (waters) N% (No) x57 
(bread) yond (you have withheld) mos 
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(and a lord) NDIN (the land) NYS (for himself) a (who sows) 997" (aman) N52) (There is) MN 8 
(from him) MIA (it) TE (will take) 201 (by force) NTOP 


(and the arm) YTTI (with nothing) PNO (you have sent away) N7TW (A widow) NDDDTN 9 
(was brought low) N2357) (of the orphan) NAM 


(fear) snn (and shakes you) “JYTN) (snares) NMS (surround you) TNN (this) NIT (Because of) Dwd 10 
(the silence) soy (from) 7/2 


(and pouring forth) NYEW' (you have seen) MT (not) xd (the darkness) NDW (is) Y (Where?) NIDN 11 
(will cover you) "O21 (of waters) NIT 


(the beginning) W` (and He sees) NIM (Heaven) N72W (lifts up) DN (God) NTON (Behold) NT 12 
(that are exalted) DNNN (stars) N2212 


(from) 7/2 (within) 15 (is it?) sob (God) NTON (knows) YT (what?) NIN (you) NIN (And said) TANI 13 
(he will judge) 103 (the thick darkness) soD 


(the orb) NDAN (and upon) 5p (they see) T (and not) xd) (his shelter) MNO (for) "A (Clouds) NIY 14 
(He walks) "PTA (of Heaven) NAW 


(the people) NÐ (that trod) MWI (have you kept) N73 (of the world) sobom (The way) NIDN 15 
(in their time) ]1571 TY (that not) xom (of lying) NUPWT 


(and not) xb) (they were stopped) TONN (the river) NTI (And at crossing of) NADD) 16 
(their foundations) TONNY (who laid) 13N (him) n> (they remembered) 1712 


(and “what?) NNA) (from us”) 73?) (“depart) PINE (to God) STOND (And they were saying) PANI 17 
(God”) NTON (for us) 1? (does) T29 


(and the scheming) NMDSN (with blessing) 8210 (their households) PNA (he fills) son (And he) Y 18 
(from them) 1173 (was kept far) DPTDNN (of the evil) Niar 


(and the innocent ones) 8°51) (and they will rejoice) PTI (the righteous) NTT (Shall see) JT] 19 
(at them) 1172 (will mock) pni 


(and their remnant) ]1;721W) (their hardness) JIN (from) 173 (they will be leveled) 22AN (But) NON 20 
(fire) NTI (will eat) Oyen 


(from) 7?) (them) 7738 (and hand over) obw (with Him) mÐ (but) "7 (Make an agreement) "NWN 21 
(good) NND (your crops) igi 


(his words) mon (and He shall put) DOJ) (the law) NOVAJ (his mouth) 17315 (from) PA (Accept) bap 22 
(in your heart) 7353 


(and if) IN) (you will be built up) NI2NN (God) STON (to) nb (you are converted) DNN (If) IN 23 
(your dwelling) 22W (from) 7/3 (evil) ow (you will put far) PMN 


(the sand) son (and like) TTN) (the dust) N5Y (as) TR (silver) NDOJ (And you will accumulate) W120 24 
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(of Ophir) “WEIN (the gold) S277 (of the valley) yom 


(computations) 32W (and money of) O2) (for your help) 773 (God) NTON (And will be) NTI) 25 
(for you) "JÐ (shall be) 81773 


(your face) TEN (God) NTON (to) M19 (And you will lift) DN) 26 


(and your vows) "TTN (and He will hear you) TYNWN (before Him) VNTP (And you will pray) sosm 27 
(you will hand over) obwn 


(and upon) DY) (to you) Ù (and it will happen) DPI (a word) NIDM (And you will speak) TAND) 28 
(the light) NITI (will dawn) MA) (your ways) TAMON 


(that he will be lifted up) DUNN (he says) TAN (who is humbled) 75AN (that he) 13 (Because) Son 29 
(shall be redeemed) (PENS (his eyes) TIDY (and he who is meek) 1D 2AT 


(and he will escape) Doan (he is) STINT (where) NDN (the innocent) N°DT (Will escape) Dani 30 
(of his hands) “TNT (by the purity) SNVDI72 


Chapter 23 
(and said) TANI (Yob) 2N (And answered) RIV) 1 


(has been heavy) NNP" (and his hand) s1T°S) (my tale) “YYW (is bitter) NTA (today) NIAT (Also) PN 2 
(my groaning) “NMIN (on) by 


(unto) NATY (to arrive) soma (I might be) NNT (that able) TW? (makes) “TAY (but) JT (Who?) J 3 
(his seat) TINS 


(and my mouth) YNI Gudgment) NIT (before him) IVITP (And I shall set in order) TITON) 4 
(with rebuke) NN1305% (I shall fill) NDN 


(me) i (had) N17 (He answered) NIY (what) N32 (but) 77 (And I have known) NYT 5 
(to me) % (had) NYT (He said) TN (what) 832 (I had) 7 (and discerned) PAMA 


(and if not) yon) (with me) 39 (He judged) ]NT (of power) yon (In the abundance) NNO 6 
(upon me) by (laid) ONO (awe) xndons (there was) NUT 


(and justified) S217 (with Him) mÐ (I would have) NT (judged) INT Gustly) HSS" (There) PAN 7 
(in judgment) NDI (I would have been) MYT (for escaped) Doan (I would have been) MYT 


(behind Him) NOS (or from) PAN (1) NIN (know) YT (not) xd (he goes) DIN (before me) “ITP (I) IN 8 
(him) 79 (I) NIN (perceived) PINA (not) xd 


(and I turned) MELOY (to me) `Ù (he appeared) “MINN (and not) ND) (I looked) MY (At my left) "9205 9 
(I saw Him) MMM (and not) ND) (to my right) “MDS 


(and He has tested me) “NI (and my existence) YIP (my way) MITIN (known) YT (He has) MT 10 
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(and I came forth) DPEN (gold) NITT (as) TN 


(his ways) STOTT (my feet) bn (were established) NINNWN (And in His steps) maa) 11 
(I have kept) NWI 


(and not) xd (his lips) 1112 (the commands of) “J°715 (I have despised) NOW (And not) so 10 
(his mouth) ‘T72)5 (the words of) "Or (I have kept) NWI (his pleasure) MIIS (from) }f (I have departed) NW 


(will He return to me) “DNI (what?) NJ? (these) pon (of) P3 (in one) NIMA (And he) YT 13 
(and He does it) 72) (delights) M2388 (for his soul) WEI7 


(many) INO (these) pon (and like) TN) (his covenant) MIP (He completed) obwx (However) O72 14 
(with Him) mY (there are) PN 


(I consider) NDINNI (I am afraid) rons (before Him) “INTP (from) 773 (this) NIT (Because of) Sun 15 
(by him) 57372 (and I am shaken) NYT) 


(and my head) “W (my heart) 5 (has shaken) Y°TS (that God) NTONT (Because) Son 16 
(is shaken) DNNN 


(the darkness) NOIWM (before) DTP (from) 173 (I was silenced) NPNNWN (that not) som (Because) Son 17 
(of gloom) NIQAY"T (the veil) NSM (before) OTP (and from) PN 


Chapter 24 


(hide themselves) TWONK (not) N (God) NTN (before) OTP (from) 1?) (what?) NIN (Because of) DWA 1 
(their days) 11730 (they have seen) 0T (and not) xd) al they are famous) WSYTNN) (the evil) ] oy 


(they have taken) 1727 (and the flock) NTN (they have removed) VIW (And the border) NAIMI 2 


(and they pawn) 22W (they have taken) 1727 (of orphans) NANT (And male donkeys) NWT) 3 
(of a widow) NMOMTNT (the ox) TIN 


(and together) NTITDN) (the road) NITIN (by) 7 (the evil) NW" (Have hidden themselves) TWENNX 4 
(of the Earth) NYDN (the meek) mD (hide themselves) PWLNN 


(for food) xmbiosny (that rise early) ]°f°T/7/277 (in the wilderness) ND2TAA (wild donkeys) STW (As) PN 5 
(for their young) ] am dys (for bread) xam> 


(they will reap) ]773T7 (theirs) 11777 (that not) 87 (hay) NMAN (And in the field) NPN 6 
(they will gather) ] ors (of the wicked) NDW (and the vineyard) NANDI 


(and without) "1 (clothing) 8w13 (without) "93 (who) 7! (naked) NYY (Spending the night) MND 7 
(in the cold) N92 (a cloak) NNODN 


(and from) 7/2 (they will be wet) PAUNI (of the mountains) 8707 (the downpour) NOE" (From) jf 8 
(they will embrace) }1PBYI (stones) NBNDY (a refuge) NINO (without) "43 
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(the poor) N3307) (and for) 5p (of orphans) NN" (pillage) NTI (by) YA (They seize) BLM 9 
(they pick up) ANN (rewards) sonm 


(and the hungry) 8222} (clothing) NWIIÐ (without) "92 (from) 19 (they walked) 1207 (Naked) DWY 10 
(bread) NIM (picked up) pw 


(when) “13 (and are hungry) 7°12) (they stoop) 773:722 (banquets) NMW (And in the house of) M2111 
(they will hunger) 133533 (and in time) 130) (and a measure) xo (a basket) NNO (carrying) pope 
(and be thirsty) TSN (they will tread) SDI (treading) 139 (in their feasts) Pnn 


(and the soul) NWÐN (will groan) PPINNI (the dead) NYA (the city) NMP (within) 3 (From) P3 12 
(their prayer) ] ims (will receive) bap: (not) x5 (and God) NTON’ (will cry out) NDAN (of the slain) soupa 


(and not) xd) (light) NIM (in lofty dwellings of) "7" 1/2 (they have been) 111 (Those) PIT 13 
(in his steps) 7ID"2w 2 (they walked) 1597 (and not) ND) (his ways) MMM7NN (they knew) 1927 


(the poor) 8330195 (and he kills) DVP (a killer) NPWP (stands) DNP (In the light) S714 
(a thief) N23) (as) TN (is) <n (and by night) oben (and le afflicted) 8W°27) 


(and they say) 13N? (for darkness) xownd (they watch) T03 (of adulterers) N77 (And eyes) NTU 15 
(in darkness”) NDIW!T2 (his face) “MÐN (and conceals) NON (eyes) NIY (will see) PITH (“not) N 


(marks) ONM (and by day) N%272°N2) (into houses) N2 (in darkness) NDIWM3 (He breaks) WoD 16 
(light) NIT (they will see) 1913 (that not) som (them) 17 


(of death) NNYIT (the shadow) 1752 (for themselves) JÙ (they sought) 92 (this) NIT (Because of) DWA 17 
(of death) NN1IT (the shadows) mboy (them) 13N (and terrify) yoo) (and they found) NW) 


(will be carried away) ponn (the waters) NY) (the face of) "5S (and upon) oy (Quickly) bop 18 
(the vine dressers) 13m3 (in the road of) MTINI (in the earth) NYNZ (their portion) PNIA 


(of the snow) won (the waters) NY) (them) JAN (will seize) }JBQM (and heat) NAITI (Drought) NDIS 19 
(they have sinned) WWM (in Sheol) bywa 


(them) JIN (sucked) NPN (the womb) NYA (from) JA (And they were forgotten) TYONN) 20 
(will be Daan, pnn (not) xo (again) DIN (and the dead) NAMAI (the worm) NNN 
(the evil) xo (wood) NOP (as) TS (and will be broken) Tn) 


(not) NÌ (to the widow) NMOWANS (shall bear) TONN (not) N5 (evil woman) NMW"D (The barren) NPY 21 
(they have done good) JANN 


(and not) xd (shall stand) Dp) (by his power) non (of a mighty one) NDWYT (And the property) NIIP) 22 
(in a vision) NTZ (he will believe) pam 


(also his eyes) “TDYI (and will be confident) Sonn (in quietness) wows (And he will dwell) NWI) 23 
(their ways) DINTR (on) DY 


(they are) ŢIN (and not) MÙN (a little) Dp (They will be lifted up) PINNI 24 
(the provokers) N3737 (all) 7 5D (and will be ete J) TANI) (and they will be humbled) 12203 
(they dry out) nal (of blades of wheat) sown (the head) SW" (and like) TTN 
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Job 26:7 


(and will be crumbled) JBN 


(He will convict me of lying) "J'TDI (his anger) MDN (it was) NYT (And if not) NONI 25 
(My word) “NDA (God) 8798 (before) O7P (and shall be considered) 2WMNN) 


Chapter 25 
(and said) TAN) (the Shukhite) NTW (Beldad) ia (And answered) S10) 1 


(peace) NADY (He made) 2Y (with Him) TY (and awe) NMOMT (Authority) NIWW 2 
(in His High places) HIT 


(not) xd (whom?) 1373 (and upon) by (to His power) moons (computation) NDIA (And there is not) mo) 3 
(His light) mm (dawns) MIT 


(God) NTON (from) 7/2 (be justified) som (man) NWN (a son of) 3 (can) MWN (And how?) NIDN) 4 
(a woman) NANIN (one born of) Th (is righteous) NDT (how?) NIDN (or) N 


(not) NÐ (and the stars) XIDD) (be pure) ND (can) MDWM (not) 89 (the moon) NAD (Behold) NT 5 
(before Him) “INTP (are pure) 1M3? 


(man) NYIN (and a son of) 72) (is) Y7 (a worm) NDAN (man) NWIN (but) DT (Truly) MNTW 6 
(a maggot) syon 


Chapter 26 
(and said) TAN) (Yob) AMS (And answered) NÐ) 1 


(and saved) pÐ) (power) on (to him who is without) som (are you) NIN (helper) T9 (For what?) mind 2 
(in strength) NIWA (without) xo (ever the arm) N95 (you) NIN 


(wisdom) NNNSN (him who is without) x51 (have you counseled) MYNN (Why?) NID 3 
(you have made known) FY TIS (much) NN`30 (and instruction) wind 


(of whom?) 7/277 (and the soul) NOW) (words) non (have you shown) NM (To whom?) > 4 
(from you) “73% (has proceeded) Np5I 


(the waters) N3 (and than) 7/2) (shall be killed) powpn: (the Giants) 87233 (Behold) NT 5 
(they will be quieter) DWI 


(covering) "ODN (and there is no) mo) (before Him) "11727 (Sheol) ow (is) ST (Naked) wow 6 
(for destruction) NITINY 


(and has suspended) son (the waste place) NADIN (from) 7/3 (the North) 8°27) (He has stretched) MNA 7 
(a thing) DT (not) 89 (on) DY (the Earth) RYN 
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(a cloud) NI (has burst) MNYTANN (and not) xb) (in his clouds) “IIVI (the waters) NYA (He has bound) 7B 8 
(under them) JTNINN 


(above) 5y5 (and spread) D075) (the covering) NM"ODN (on the face of) “SNI (He has seized) MN 9 
(a cloud) NIY (from it) TI 


(ends of) nbva (unto) NITY (the waters) NY) (the face of) “SN (on) by (a circle) STM (He drew) DWS 10 
(the darkness) NDW (with) OY (the light) 87773 


(from) 7/2 (and shall be astonished) 1AN (shake) povn (Heaven) NAW (The pillars of) “VY 11 
(his rebuke) INNS 


(and in His wisdom) TINADI (the sea) NDI (He rebukes) YA (By His power) moma 12 
(the multitude) NN°20 (he gives life to) NIT 


(his hand) TTN (and killed) nbp (He governs) 7273 (Heaven) NYY (By His Spirit) MMI 13 
(which fled) pT (the Serpent) Snb 


(and what?) NINI (his ways) NTON (the tip of) NSP (from) A (all) ] bD (these) ] bn (Behold) NT 14 


(and the immensity) S870) (about him) soy | (was heard) nse (evil) w32 Mes pan 
(comprehends) 12N] (who?) 132 (of His heroism) 172337 


Chapter 27 
(and said) TMN? (his parable) TONNA (to speak) YM (Yob) DTN (And he added) FONI 1 


(my judgment) `I (who has twisted up) bp (God) STON (is) Y (Living) `M 2 
(to my soul) wad (that said) =o (and The Mighty One) NDOMY 


(in my nostrils) “m2 (of God) NON (and The Spirit) 517777) (in me) °2 (For all) aot 3 


(it will speak) 55793 (if) IN (and my tongue) "320% (evil) NDW (my lips) MBO (will speak) POMI (If) IN 4 
(deceit) NDD) 


(will depart) TDN (not) xd (I shall die) NYANT (until) NITY (to me) b (God forbid) OM 5 
(from me) “J3 (my integrity) “NAYIDAN 


(I shall let go) NONN (and not) Niek (I shall hold fast) JOM (And to my righteousness) “MTI 6 
(my days) "21° (from) 7/2 (my heart) =o (me) b (chastizes) "S (and not) xb) 


(as) TTN (and my haters) “NIO (my enemies) “mbya (the wicked) NDW (as) TR (And will be) NIT) 7 
(the evil) 85W 


(riches) NOD) (who possesses) NIPT (of the heathen) NINT (the hope) T7150 (What is?) 13 8 
(his soul) TWD (God) Ds (it) 715 (when takes) PW" (at the time) NITI 


(when) > (his prayer) mniby (the voice of) Opa (God) NTON (hears) XW (that not) x54 (Because) Sun 9 
(evil) NW" ie him) by (will come) NANN 
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(and he will cry out) NIPI (he will trust) bonni (The Mighty One) N)DON (on) by (but) Tf) IN 10 
(and will answer him) "77'Y2W3 (God) NIDN (will answer him) ITW (at every time) 1792 (to God) NTDND 


(God) XTX (into the hand of) T2 (you) 7139 (1) NIN (deliver) DOW? (but) TT (You) D> 11 
(are hidden) POJMA (not) xd (from him) 173%) (that your works) a295 


(and why?) yd) (you have seen) JINT (all of you) >> (you) JIN (Behold) NT 12 
(for nothing) NXP" (you) PNI (are magnifying yourselves) JATIN 


(wicked) NDW (man) NWIN (of a son of) TT (his portion) NNN (is) ST (this) NT (Behold) NT 13 
(of evildoers) RIWN2/27 (and the inheritance) NIN") (God) NTON (the presence of) nb (from) 7/2 
(they shall receive) papa (The Mighty One) NJ°OM (that from) 7/27 


(for the sword) yaad (their children) 71/7°22 (will be multiplied) AOI (A JS 14 
(with bread) sand (they will be filled) 119203 (not) xd (and their offspring) pons 


(and their widows) pandas (will be buried) JP] (in death) NDIA (And their survivors) 25W) 15 
(they will weep) DIN (not) N5 


(dirt) XDD (and like) PN) (dust) N7BY (like) TTN (money) NDOJ (they will gather) WID (If) IN 16 
(clothing) NWZ? (would prepare) pipni 


(he will wear) was (and the righteous one) 877) (will prepare) APNI (Those) JIT 17 
(he will divide) 523 (and their money) 11502) 


(a booth) sobna (and like) TTN) (his house) 512 (spiders) "31 (as) TTN (for) TA (He builds) N33 18 
(his tabernacle) DDW? (he made) T29 


(he will again) 03 (and not) Niek (will lie down) 23W13 (that the rich) NND“ (Because) So 19 
(and he is not) mim} (open) MNA (his eyes) TIDY (be rising) npn 


(a tempest) NN°D1D (and like) TN) (waters) NYA (like) TTN (trouble) wm (Will overtake him) “YD 20 
(in the night) 8°93 (the wind) NTIN (will take him away) “TP9PWN (flying) NT7D7 


(his place) TNN (from) 1/2 (and He will remove him) NPTT (And he will go) DWI 21 


(His hand) MTN (and by) 7/25 (pity) 10m (without) x54 (And He will cast him out) STW) 22 
(He will scatter) PII (He puts to flight) PYM 


(from) 1/9 (at them) poy (and will hiss) ;-W2) (His hand) TN (upon them) poy (Will strike ) F703 23 
(His place) TINS 


Chapter 28 


(and the place) NNN) (comes forth) N75) (silver) xpoD> (what has) FST (Because) Son 1 
(pours out) POTWA (that gold) 8277D 


(rocks) NBN (and from) 7/2) (is melted) JOIN (the dust) NEY (from) 7/9 (And iron) soma 2 
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(copper) NWI (is melted) JOIN 


(He) 11 (the end) NDYO (and to everything) 9551 (for darkness) NDWM (he set) DO (An end) NYP 3 
(of death) NYIT (and the shadow) moSty (of a deep pit) NAM (the stone) RDN (knows) T 


(alien) NITA (people) NIY (from) 173 (they inherited) 107° (A mountain pass) NNDD 4 
(man) NWIN (from) 7/2 (and are diminished) DSN) (the torrents) snn (from) 1/9 (they have strayed) PYLNN 


(food) NIIT) (came forth) PBI (from which) 11337 (the Earth) SYN (They lay bare) D 5 
(fire) NTI (as) TTN (is turned up) "TANNA (and under it) PNT 


(of gold) 82777 (and pouring out) xonw (its stone) SND (of sapphire) siao (And a place) NND 6 
(in its paths) TWI 


(the eye of) ]°Y (has seen it) NM (and not) xd (a bird of prey) S70 (has known it) NYT (Not) xo 7 
(the vulture) ND 


(over it) mop (crosses) “IY (and not) xd (the animals) NAN (have trodden it) NWIT (And not) ND 8 
(the lion) NN 


(from) 7/2 (and overturns) "JAM (His hand) MTN (reaches) DWN (flints) ID (On the rock of) PND 9 
(the mountains) PTW (their roots) JTP 


(has seen) NYT (precious thing) TN (and every) 55) (He divides) 55 (rivers) JNA (In his might) TIOINA 10 
(his eye) TIDY 


(the veil) NM"EMN (and from) PA) (He had shut in) WAM (of rivers) NNITIT (And the strength) NWI) 11 
(light) NIT (went out) PBs 


(is) T (and what?) NIN) (shall be found) MINWN (where?) NDN (And his wisdom) NADM 12 
(of understanding) m7507 (the place) NNN 


(except) NON (it is found) NTDNWI (and not) xd (her treasury) "TA (a man) WIN (knows) YT" (Not) xo 13 
(of life) NTT (in the place) NONNI (if) IN 


(said) TƏN (and the sea) NIM (in me”) "3 (it was) DYT (“not) x5 (said) WON (The depths) NDIN 14 
(with me”) “MD (“It is not) AY 


(is counted) NINN (and not) ND (in its place) TDOM (gold) NINT (is given) DAM (Not) ND 15 
(for its price) maA (silver) NDOD 


(or in beryl) Niemen) (of Ophir) TDN (in gold) N3723 (it is exchanged) xponnn (Not) xo 16 
(or in sapphire) siao) 


(or pearls) 873979) (or crystal) NAVIN (gold) NITT (to it) 79 (compares) DM (Not) xo 17 
(to it) ae, (compare) 13NÐ (not) x5 (or jewels) NTT (and gems) SYA) (precious) NND 


(compares) OM (not) xd (precious) NAY (stones) NBN (than) 13 (wisdom) NNMIDM (is) “7 (Better) NID 18 


(or with chalcedony) N1T25p2) (and with emeralds) NTAN ID) (that is) NYTT (agate) NIMINE (to it) TE 
(every) 91D (than) 18 (wisdom) Snan (for) Wi (is) `M (better) NIY (is exchanged) NBOMMA (not) XO 
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(to it) 7 (compares) OND (not) NÌ (anda thing) OTA) (thing) OA 


(not) x5 (of the ephod*) NDD (and the stones) 82ND) (of Kush-Ethiopia) W2 (The pearls) NIN 19 
(to it) IE (are comparable) pana 


(the place) NUNN (is) 7 (and what?) NIDN) (is coming) NNN (from where?) NDDN (Wisdom) NNNM 20 
(of understanding) 792107 


(and from) 7/2) (that lives) "17 (everything) 5> (the eyes of) “DÐ (from) PA (itis) “T (Covered) NOD 21 
(it is) `T (is hidden) NINO (of the sky) NYAWIT (the bird) NANS 


(we hear) 19W (“with our ears) PIINIT (said) 77728 (and death) NNV (Destruction) NITAN 22 
(its report”) STW 


(and He is) YT (its ways) NMIN (discerning) 12 (is) YI (that God) NTONT (Because) Son 23 
(its place) 11317 (knowing) YT 


(that in Earth) RY"ND (everything) DD (the end of) "OÐ (sees) NIM (He) 1717 (Because) DWM 24 
(he sees) NIM (Heavens) NYO (all) 5> (and under) PNN 


(and a weight) NPM) (for the wind) NTT (a scale) NPM (Because He made) TAY 25 
(with a measure) snina (has prepared) PNN 


(for the sights) xm (and the way) NTIN) (for the rain) swn (alaw) NOY (HE MADE) T2Y 26 
(of loud noise) NOT 


(also) PN) (He weighed it) mopn (and he told it) 77YNWN) (He saw it) mM (Then) PTT 27 
(He examined it) P73 


(is) “TM (of God) STON (“the awe) MNOM (to a son of man) NWI7D9 (And He said) TANI 28 
(understanding) NMZ (evil) NWI (from) 7/2 (and to depart) yoo) (wisdom) NN 


Chapter 29 
(and said) NY (his parable) TONY (to parable) Sma (Yob) IPN (And added) FON 1 


(and like) TNI (first) NYITP (the month) NIT (as) TN (has made me) “JTAY (but) 1T (Who?) ] 2 
(preserved me) "37123 (when God) NTONT (the days) TINAY 


(in spreading) 02M2 (my head) “W (from) J7 (above) PYY (He made) 2Y (HIS awe) ANON 3 
(in the dark) NDW (I have walked) noon (and by his light) 177712) (over me) “by (his lamp) sTANW 


(was) NIT (freely) 72%) (when) > (my favor) "TOM (in the days of) "91" (I have been) NITT (As) TR 4 
(my tent) “IDW (over) “OY (God) NTON 


(my youth) smnmoys (was) NYT (surrounding) "TN (The Mighty One) NDON (And when) TD) 5 


(as) TN (and in the market) NPI) (and I called) MPI (to the gate) xyand (I proceeded) TPB] (When) T> 7 
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Job 29:8 


(I have sat) NAD (the afflicted) NWI 


(and stood) WPI (and they hid themselves) 7WUNN) (young men) soby (Have seen Me) “JINTIT 8 
(at me) “3 (and were amazed) 1772 TM) (the Elders) NIO 


(and their hands) TTN) (in words) sona (were restrained) TONN (And Princes) N29% 9 
(their mouths) ITN (on) by (they placed) 10 


(and their tongue) 113W) (who were hidden) WOM (of Leaders) 8320°OWT (THE voice) NOP 10 
(their jaws) 11127 (to the roof of) “awd (stuck) p37 


(and he whom) NI'N) (praised me) “JNM (that heard) NYAWIT (that the ear) NIINT (Because) Soa 11 
(testified to me) "ANT (I have seen) NTT 


(suffering) NISD (from) 729 (the poor) 8302 (that I saved) M04H7 (Because) DW 12 
(Helper) NITY (to him) 75 (who had not) MÙ (and the orphan) 8am") 


(and the heart) 8297 (would enter) DWN (upon me) “Y (of the perishing) NTIN" (THE blessing) APD 13 
(was gladdened) MN (of the widow) sonn 


(and a crown) NYDD (a mantle) NOD (as) "TYN (and it clothed me) "327 (I wore) PWD? (Truth) NWP 14 
(of judgment) NDT 


(to the crippled) 87137195 (and feet) NYIT (to the blind) NYD (I have been) MMM (Eyes) NIY 15 


(that not) som (and a judgment) NIT (to the afflicted) sonb (I have been) PYT (A father) NAN 16 
(I have searched out) NpT2 (I had been) NT (knowing) DT 


(I took out) PX (and the prey) N°ÐIIMY (of the evil man) sow (the molars) “MDI (I have broken) NSN 17 
(his teeth) “TIW (between) "3 (from) 7/2 


(and like) TN? (I shall deliver) PBN (the poor) N1207 (to the people) xav> (And I have said) MTANI 18 
(I shall multiply) NJON (of the seas) NINIT (the sand) son (and like) TTN (I shall end) obwx (a reed) NIP 
(my days) “a 


(will stay) 1123 (and the dew) xd5dn1 (the waters) N3 (by) by (are planted) PISI (my roots) WW 19 
(I shall be called) NPON (and in harvest) 8 T3713) 


(is renewed) neon (in my hands) “TNI (also my bow) “DWP (with me) “QP (It is taken) TMNNN 20 
(my advice) obw (and they heard) XAW (and they hoped) 1720) (they heard me) “NYA (And if) DNI 21 


(was pleasing) MOZ (and to them) pb (they have erred) 180 (not) xd (my words) "23ND (And from) YA) 22 
(my word) “nD 


(and their mouths) 71/1275) (that for the rain) yond (as) TN (for me) % (They waited) 730 23 
(that for spring rain) sonb (as) TN (they opened wide) 9V5 


(and in the light) NOIMID) (they will believe) 11373 (and not) s5) (at them) poy (I shall laugh) TTAN 24 
(they will walk) 7129773 (not) 89 (of my face) "DN 
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Job 30:15 


(as) PS (and I shall dwell) NWN) (and I shall return) ETN) (their ways) JWT (1 shall search) NSIN 25 
(comforts) 8°22 (who mourners) 89°3N97 (a man) 8723 (and like) “PX (in his army) TOTA (a King) ND92 


Chapter 30 


(that are inferior) ]"°S27T (those) PON (at me) “by (have laughed) 2m3 (behold) N'T (And now) NWT 1 
(to me) `N 


(and not) NỌ) (their fathers) ]17°712N5 (I despised) NON (that I) NINT (those) ÙN (in days) NADY 2 
(of my flocks) “IT (the dogs) s255 (with) DY (them) PIN (I valued) NAWN 


x (tome) “9 (did) 17 (did it go) DIN (why?) 8399 (of their hands) "TN (And the power) Nm 3 
x (strength) NIWY (all) TD (was lost) TZN (for upon them) [TOI 4 


(a thief) N23) (like) TTN (for them) poy (He will seek) X23 (And in force) NTOPA) 5 
(of a torrent) sninn (with the strength) RIW193 


(and stones) NDN>) (of dust) NTL (in caverns) sba (To dwell) swa 6 
(thorn bushes) NAT (and under) MMN) (cliffs) NDP (And under) N°) 7 


(evil) xo (children) N22 (with) OY (foolish) NDW (the children) N13 (Will be overthrown) PANNO 8 
(the Earth) NDN (from) 7 (will be leveled) JIDD°F1 (there) fan 


(to them) p> (and I have been) N17) (I have been) 1777 (their meditation) JITIN (And now) NWT) 9 
(a horror) xmand 


(my face) “DX (and from) 1/2) (from me) “N3 (and are removed far) PTT INN) (They despise me) ‘TOON 10 
(spitting) NIN (they restrained) 207 (not) xd 


(and they humiliated me) "35/0 (they started) WW (that after me) "727 (Because) So 11 
(they put) MANN (in my mouth) YƏ (and a bridle) SINT) 


(my feet) izra (and they tripped up) paw) (they stood up) WP (my right) “f° (On) by 12 
(of their ways) ]TNT7N'T (in the path) sowa (and they confused me) nbp 


(what) NÌ (and for) DY) (for nothing) MNPO (they entangled) OpY (And my steps) DW 13 
(there shall be) S172 (not) xd (and to them) aed (they rejoiced) IM (ever happened to me) "277 
(a helper) JVI 


(a hurricane) xovby (and under) NIN) (will come) PANNI (great) ND (a ruin) NADIN (As) TN 14 
(they will be broken) ]I75NN3 


(like) TTN (and pursued) 15°77) (trouble) mos (against me) “by (For they turned) TDENT 15 
(my salvation) “JT (is passing) NAY (a cloud) NIY (and like) TNI (my path) Say (the wind) Nm 
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Job 30:16 


(the days of) 21" (and have surrounded me) `)T (my soul) "WEI (is troubled) NTN (And now) NWT 16 
(my affliction) ">D172 


(not) xd (and my body) 213) (upon me) “by (weigh) Mi? (my bones) “273 (In the night) yea 17 
(of power) yon (in an abundance) NNDOZ (rests) NW 


(in my tunic) “DM2 (and I am girded) NPN) (with garments) wind (I am clothed) mwaoms 18 


(like) TN (and I am compared) DONAN) (to the dirt) Snob (Lee 1816: They cast me*) "VIAN 19 
(and ashes) NADP (dust) NIBY 


(I stood) NAP (you will answer me) “DIYN (and not) xd (to you) am (I cry) NDIN 20 
(me) "2 (and you have regarded) NDANNI 


(and in the strength) JW 2) (an enemy) 227593 (to you) Je (And you have made me) “029 21 
(you have bound me) “XAVO (of your hands) TTN 


(the wind) Nm (on) by (and you caused me to lie down) "JNYANN) (And you have picked me up) "inbpwn 22 
(and you made me wretched) “INNY (and you afflicted me) “N22 


(you will return me) “JDEF (death) NIYA (that from) 7/27 (1) NIN (know) YT (Therefore) mon, 23 
(the living) N (of all of them) pot (and meeting) NIYI (to the house) mb 


(and when) ND (his hand) MYN (he will reach) DW) (against me) Dy (not) x5 (However) O72 24 
(He will save me) “3-753 (to Him) an (ever I have cried out) D935 


(was troubled) NTN (and my soul) “WAN (by day) NAINA (the poor) NIDO (for) by (I wept) M3 25 
(the afflicted one) NWZ (for) OY 


(I have waited) MDD (evil) NNW" (and came) NNN) (for good) xnav (I have waited) MDO 26 
(blackness) NIWAY (and came) NNN) (for the light) yam 


(went before me) “3127 (ceased) ow (and not) xy (they were alarmed) OTN (My bowels) “S 27 
(of my affliction) 22135 (the days) NMI 


(I stood) NAP (anger) NANT (without) x54 (I have walked) noon (Sadly) MNT 28 
(and I wept) 1°52) (in the assembly) NWD 


(to the daughters of) miad (and a friend) Nm) (to jackals) xa (I have been) MT (A brother) NIN 29 
(ostriches) N7391 


(as) TTN (have warped) W0 (and my bones) 33) (against me) by (is shrunken) TÐP (My skin) “SW 30 
(with parching heat) NDW 


(to the voice) Ropo (and my song) `N (for grieving) Nipan (my harp) "73> (Was) NYT 31 
(of weeping) 8227 
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Job 31:17 


Chapter 31 


(I shall consider) ]°SN8 (that not) son (to my eyes) o5 (I have established) DIPN (A covenant) NDP 1 
(a virgin) NODI 


(above) DY (that from) 137 (of God) 87X77 (the portion) TNNÐÐ (is) W (And what?) NID) 2 
(the high place) NDT (that from) 13 (of God) NIONT (and the inheritance) TNNT 


(the Servants of) "T2Y (on) DY (and alienation) NMI7DI (to the evil) ROWS (ruin) NTIN (But) NON 3 
(evil) Nw 


(He counts) NIN (my goings) ‘Son (and all) prb (my ways) “NMIN (seeing) NI (He is) MT 4 


(my feet) 4 (hasten) AT INON (and if) IN) (deceivers) NPV (with) OY (1 have walked) non (If) ] 


3 
(in treachery) s5512 (to a oman 


(God) NTON (and shall know) 97) (of truth) NNW PT (in a balance) NOON (He will weigh me) pn; 6 
(my integrity) maby 


(goes) ON (and if) IN) (the road) NITIN (from) 13 (my goings) nbn (I have turned away) MOON (If) IN 


7 
(a thing) 0T (in me) `2 (is stuck) p27 (and if) JS) (my eyes) “JY (after) TNI (my heart) 539 


(then) }° 1° (I planted) N23) (and if) IN) (/ ate) DODN (then) PMT (I have sown) MYST (if) IN (But) NON 8 
(and I stored up) noan (I raised) 1°27 


(estranged woman) NN") (a woman) NDIN (by) by (my heart) 5 (was enticed) DTNYN (And if) 78) 


9 
(I lay in wait) NID (if) IN (of my neighbor) “32m (the door) NYIN (or at) oy 


(and she has baked) MEN) (my wife) "NIN (for others) Pon? (has ground meal) NINY (Unless) NON 10 
(another) NNN (in place) ND2 


(that is) ST (an eye) NIDY (and this is) 7) (is) `T (sin) NON (that this) “1T (Because) Son 11 
(of contrivance) SNYIS7T 


(and all) PDD) (consumes) NYDN (destruction) NITINÐ (that unto) NITY (it is) T (And fire) NTD 12 
(would be uprooted) ]7P2NI (my crops) bby 


(or of my Maidservants) “NANTI (of my Servants) 297 (the justice) NIT (I have despised) mon (If) IN 


13 
(with me) "22 (they have been) 117 (contending) TT (when) NA 


(God) NTON (stands up) OXP7T (when) N73 (shall I do) TEDN (what?) NIA (I have said) NTN (But NON 14 
f 
(shall I return to Him) "77°08 (what?) NI) (He commands) TPT (and when) N 


(he made him) m2 (The One who made me) “J 727 (in the womb) NO22 (Behold) NTT 


15 
(he formed us) ]1pN (womb) N9207 (and in one) 13) 


(or if) IN) (that he desired) NAST (a thing) DT (the poor) N1205 (I have withheld from) m5> (If) ] 


16 
(ofa widow) NADANT (the eyes) NIV (I have darkened) MDWMN 


(from it) 739 (the orphan) NM (and not) NDN (I alone) “MDZ (my bread) “WWM (Iate) MODN (If) JN 17 
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Job 31:18 


(ate) DDN 


(and from) 7/21 (sorrows) NAND (raised me) “IYIN (my youth) rin (that from) 13 (Because) Sod 18 
(groanings) NAMIN (of my mother) NT (the belly) TONS 


(and without) my (clothing) xwiad (without) oS (who) }f2 (one lost) “PANT (I have seen) NT (If) IN 19 
(the afflicted) soob (a cloak) NTON 


(the wool) N73 (and from) 7/2) (they were reared) TINS (my knees) "2712 (on) by (If not) NON 20 
(they were warmed) JINNW® (of my sheep) “YT 


(when) N7 (but) xox (my hands) *T"X (orphans) ND (against) by (I have lifted) MWIN (if) JS 21 
(I helped him) 77 (at the door) NYT (ever I saw him) TTT 


(from) 7/2 (and my arm) “9T (will fall) ban (its socket) 77> (from) 173 (My shoulder) "BND 22 
(will be broken) “ANNI (its shoulder) mp 


(and his ruin) MAN) (shook me) "IPN (of God) NTN (that the awe) TMOMT (Because) Su 23 
(stand) npn (I could) NTDWN (not) xd (the terror) NNY (and from) 7/2) (against me) “Sy (came) NON 


(to) by (I have said) NTN (and if) IN (my trust) 551 (gold) S277 (I have made) N72 (If) JN 24 
(I have said) NTIN (and if) IN) (my trust”) “bon (are) “T (“you) “NINT (precious) NNID (stones) NND 
(my hope”) "720 (are) Y7 (“you) NINT (pure gold) NDIO (to) by 


(and when) 1D) (my property) “DIP (increased) “30 (when) 2 (I was rejoicing) MTN (And if) IN) 25 
(my hands) “TN (found) MATDW& (much) "30 


(when) “13 (and the moon) NITO) (peaceful) TIT (when) “TD (light) NITI (I have seen) DY (If) JN 26 
(shining) 2°20 


(and I have kissed) MPW2 (my heart) “29 (in secret) NINOI (and is enticed) F7AMWN1 (I go) OTN (ID JS 27 
(with my mouth) "ED (my hands) “TN 


(before) OTP (I have lied) NAT (if) IN (my devices) “NDIS (all) pbo (sees) NIT (He) Y7 (Also) FN 28 
(God) NTON 


(orif) 1N) (of my hater) “NIOT (in the ruin) N5202 (I am gladdened) NTN (And if) IN) 29 
(evil) SNW"S (to him) aie, (happened) DYTT (when) Nf) (I have celebrated) NST 


(and my soul) “WAN (to sin) NTYNY (my mouth) %5 (Ihave yielded) MMWR (And not) NYI 30 
(has asked) MONW (not) NÐ (these things) [9M (of) 19 (for one) SAMY 


(from) 7/2 (to us) > (gave) 2:7" (but) 77 (who?) 7/2 (my friends) Y3 (said) T7728 (But) NON 31 
(we are satisfied) ]¥2D (and not) xb) (his flesh) mO 


(and my door) "Y7F) (a stranger) NIOJN (I made lodge) NMIN (not) xd (In the street) NPWA 32 
(I opened) NMNE (to the wayfarer) xmaNd 


(I have hid) 7728 (and if) IN) (my sins) "WM (a man) NWIN (as) TN (I have hidden) N°OD (If) JS 33 
(my debts) `D (in a secret place) NWI 
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Job 32:6 


(an abundance) NNDO (but) NON (of many) NNO (the power) so (I have trampled) NWT (And if) INI 34 
(not) x5 (and a son of man) NWI72) (ruined me) “ITSM (of families) NMA NW (it is) 7 
(not) NÐ (of the lips) NTNDOT (and in speech) 8957921 (at the gate) NYTMI (I have turned away) MDEON 
(they have humbled me) “J1>2/2 (of God) NTO (the provocations) 773713 (I have ruminated) N° 


(God) STON (He is) TNN (if) IN (me) b (hears) DWT (who) A (gave) 2T (but) 777 (He who) y3 35 
(his judgments) “TT (in the scroll) N5502 (and he will write) DAJN (He will answer me) "JVI 
(ofa man) 87227 


(and I would have made it) TM72Y) (I would take it up) “TPOPWX (my shoulder) “BMD (on) DY (But) NOX 36 
(a crown) sobo (for me) 5 


(a Ruler) NDW (and like) TNI (I shall show him) “TTN (of my steps) D577 (the number) NDINI 37 
(I would declare it) STP T38 


(as one) NTMDX (and its furrows) 7°37) (will wail) SDN (the Earth) NYTN (And over me) %9) 38 
(will weep) p231 


(or the soul) NWN (expense) FJOD (without) NDT (his power) TOT (I consumed) NYDN (If) JN 39 
(I have made drunk) MNN (if) IN (of the bitter) NTT 


(and instead of) FPT) (a dung heap) 892 (will come forth) P'DI (wheat) NMWM (Instead of) "Dr 40 
(the statements) "T1235 (and are finished) ow (thorns) 8272 (will come forth) (153 (barley) SN YO 
(of Yob) PNT 


Chapter 32 


(they had) 117 (who wanted) 927 (men) 7°73 (three) NANON (these) ae (And were silent) Tw) 1 
(righteous) [T (was) NYT (that he) 77 (because) Son (of Yob) 20N? (the condemnation) aman 
(in their eyes) TYI 


(from) 7/2 (the Buzite) Nna (Barakiel) Swan. (son of) 2 (Elihu) ITON (And was provoked) NANMNNI 2 
(against) by (his anger) mT (was enraged) MATNN (Lee 1816: of Ramun*) 777277 (the generation) NAW 
(God) STON (than) }f) (more) 30 (himself) MWI (he justified) pT (for) by (Yob) 2N 


(because) 5Y (his fellows) MIN (three) 8MOM (against) YY (And he was provoked) NANNNI 3 
(to Yob) 378 (an answer) NAMN (to him) 14 (to give) OMIT (they were able) IMDWN (that not) XIT 
(and to condemn him) T2270) 


(because) Ben (with words) rons (Yob) ayx5 (him) m (did) NYT (correct) ]1>%2 (And Elihu) ITON) 4 
(in days) NNI (than him) 17372 (they were) 117 (that older) 773807 


(to him) TÐ (to give) JONIT (were able) |W? (that not) NDT (Elihu) 17°58 (And saw) NITI 5 
(his anger) mT (and was provoked) NINN) (men) 1) (three) sobr (these) pon (an answer) NINE 


(and he said) TINY (the Buzite) N2 (Barakiel) Swi (son of) 2 (Elihu) ITON (And answered) NÐ) 6 


(and you are) NINI (in days) NMI (than you) PN dam) NIN (that lesser) TSIT (“because) Son 
(and I was shaken) MW?) (I was afraid) noma (this) NIT (because of) Son (Elders) PWP 
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Job 32:7 


(my knowledge) “NYT (to show you) ponm 


(and a multitude) NNO) (speaking) 7 Sen (are) 17 (that days) NAIT (I have said) NTAN (for) TAC) NIN 7 
poe RDN (teach) ] abn (of years) NWT 


(itis) 17 (and the breath) MINAW (ina man) NVIDIA (is) NN (a spirit) NMN (Truly) MNT 8 
(to them) pm (discernment) NII (of God) NTONT 


(making wise) 132m7) (of days) NNT (abundance) NN3IO (therefore) oF (it is) NT (Not) xd 9 
(judgment) NIT (discerning) IINA (the old ones) NAD (it is) NYT (neither) FN) 


(I) NIN (and also) FIN) (‘hear me) "IW (1) NIN (say) TIN (this) NIT (Because of) Sun 10 
(my knowledge’) "YT" (I shall show you) 71>"18 


(and I paid attention) NS) (and for your words) ] Dba (for you) ] 25 (I kept silent) NPNW (Behold) NT 11 
(with words) sona (but) 1 (and I haill you) JiIDN°"S3) ae you finished) ] pe (until) NITY 


(for Yob) arrxd (there is not) m5 (and behold) Nm (I discerned) NINN (and your testimony) JIDNITIOA) 12 
(an answer) NIANÐ (of you) 71537 (to him) md (or one giving) 37) (a reprover) NIOD 


(is He) 37 (God) STON (wisdom) NDWIDM (“we have found) JTW (you) PNI (For say) TANT 13 
(man) NWIN (a son of) 3 (and not) xd (who has wounded him) “mmaa 


(and with your counsel) ] Db (words) son (contradictory) 5p (he has spoken) TN (Not) Nọ 14 
(him) 79 (D NIN (offer) NINA ao xd 


(they withdrew) 1 5X (they answered him) “sTINJY (not) xd (and again) DNI (They stopped) PNW 15 
(and they kept silent) PNW) (words) son (from them) paN 


(they rose up) WPT (therefore) Sawn (they were speaking) ] Sor (that not) x57 (Because) Son 16 
(they answered him) “STI8IY (not) ie (and again) DNY 


(I) NIN (also) FN (and I shall show) NINY (my word) bn (I) NIN (also) FN (I shall answer) NIVN 17 
(my knowledge) "YT" 


(The Spirit) NIT (and is poured out) MDOIMN' (words) NDN (I am filled with) MOANN (Because) SUM 18 
(into my belly) "0722 


(and like) TNI (is opened) NINEN (and not) xd (is pained) NID (my belly) "O75 (Behold) NT 19 
(it bursts) NNNNA (the month) NITI (Ab - harvest) NIN 


(my lips) “MDD (I shall open) MMDN (me) `Ð (and it will relieve) TMI (I shall speak) DOAK 20 
(an answer) N?3N2 (and I shall give) one 


(aman) WIN (the face) "BN (and of) 1A (aman) WIN (the face of) "BX (I shall accept) ON (Not) s5 21 
(I shall be ashamed) NTZN (not) X5 


(a little) bs Dp (or while) TY) (in shame) NONNA (1) NIN (know) 9T" (that not) son (Because) Son 22 
(my Strength) “WY (me) “9 (had) NYT (taken away) Dp 
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Job 33:16 


Chapter 33 


(my words) 23N2 (and all) po (my words) 5) (Yob) APS (hear) YW (but) 77 (However) D3 1 
(give ear to) M38 


(speaks) 55an (and in my mouth) 2052) (my mouth) YDS (I have opened) NNNÐ (Behold) NI 2 
(my tongue) w 


(is) 177 (and chosen) N23) (of my mouth) ÐT (the speaking) moba (is) Y7 (Upright) Pon 3 
(of my lips) "NDOT (the speech) NINNA 


(of God) TORT (and the breath) TINAWII (has awakened me) “NDVN (of God) TORT (The Spirit) MMS 4 
(has given me life) “MN 


(and stand) Dp) (be ready) DODN (an answer) NIMANÐ (return) "JANN (you) NN (can) TW (If) JR 5 
(before me) “ATP 


(clay) NIY (from) 79 (1) NIN (also) FIN) (God) NTON (with) NÐ (am) NIN (like you) JMIDN (1) NN 6 
(I was formed) MOI3IN¥ 


(and my anxiety) “J5D18) (will shake you) Y°MN (not) xd (my dread) noms (And now) NOM) 7 
(will be a burden) PNI (not) x5 (for you) poy 


(your words) Ton (and the voice of) Op) (in my ear) “NI (you have spoken) WAX (However) D3 8 
(I have heard) NYynw 


(and righteous) (> 71) (debts) IT (without) s57 (Iam) NIN (“innocent) *>77 (I have said) NTNNT 9 
(evil”) sow (from) 7/2 (I am) NIN (and free) "SB?" (sin) NTON (in me) "2 (and there is not) my (lam) NIN 


(and He counts me) “JWI (He finds) MWN (against me) “by (occasions) snobby (“Behold) NTT 10 
(an enemy”) N2272 (as) TN (to him) 79 


(in all) poop. (and he observes) WN (my feet) 5 (Lee 1816: in the stocks*) NTO (“And laid) DO) 11 
(my ways”) “TTT 


(to you) J (I shall give) DNN (be justified) ND15 (you) NIN (can) MDW (not) NÐ (In this) SIMD 12 
(man) NWIN (than) 173 (God) STON (is) 7 (greater) 35 (an answer) NANS 


(and in all) prb) (with Him) mA (have you sued) NIT (what?) NI⁄ (Because of) Son 13 
(He has answered) SJ¥ (not) xd (his statements) TIAN 


(not) NÌ (and in two) POSNI (God) NTON (speaking) DMA (is) 17 (that in one) NTMI" (Because) DW 14 
(he is understood) bomen (not) x5 (and by the lips) 8M1BO2) (continues) 01 


(sleep) NDIY (falls) NOD] (when) “D (of the night) 8°955 (and ina vision) NID (Ina dream) NAOMI 15 
(a couch) NIDW (on) DY (in slumber) NAMI (man) NWN (on) DY 


(and in their revolt) PANTA (of a man) NWINT (the ear) ‘TIN (He opens) s53 (Then) pn 16 
(them) N (He will humble) 7273 


Page 61 


Job 33:17 


(of aman) N7237 (and the body) AWIN (his works) “T2 (from) 7/3 (a man) NWIN (To pass) sae: 17 
(to hide) NOD 


(from) 7/2 (and his life) “TTY (corruption) sban (from) 7/2 (his soul) WEI (He will save) TOMA 18 
(destruction) NITAN 


(and the multitude) 88310) (his bed) TAW (on) by (in sickness) NAND2 (And He will hide) NOJ) 19 
(will be sore) ]WY1 (of his bones) "72737 


(not) xd (and his soul) MWS (his fear) mnom (from) 7/2 (His flesh) TDA (Will end) 723] 20 
(will lust for) 30 (food) xn IDND (and his soul) WJ) (with bread) san5 (will be satisfied) 9303 


(and the multitude) NNO) (fear) anon (from) 7/9 (his flesh) 1703 (He will consume) DIDNI 21 
(he will see) NTTT (not) xd (of his bones) “YIT 


(to death) xm (and his life) “TTY (his soul) WSJ (to destruction) xoand (And will come near) AIPM 22 


(of) 1 (one) NTM (him) 175 (that hears) YAW (an Angel) NINN (to him) 79 (is) DN (If) JN 23 
(his uprightness) MSIN (to the man) NUNI (he will show) Nm (a thousand) HDN 


(“Save him) “P12 (and will say) TNN (upon him) DY (And He will show compassion) OMI) 24 
(will find) MDW3 (and him) 755 (to destruction) 892m (he will descend) NINI (that not) ND" 
(salvation) 8JPN2 


(that in his boyhood) anrowss (as) PS (his flesh) 51702 (Shall be transformed) monn 25 
(his youth) mnb (to the days of) mary (and he shall return) ATN 


(and He will answer him) “TYNI (God) NTON (before) DTP (And he will pray) osn 26 
(in glory) NIDWI (before him) “TATP (and will appear) NINI (with him) 12 (and will be pleased) N23 
(his righteousness) TMT? (to a son of man) nwa (and he will award) DINE 
(and he will say) TANI (will speak) TANI (a man) NWIN (concerning) by (And Uprightness) NMDSN 27 
(has prospered) MINN (and not) x5 (I have offended) modo (and truly) [NW 7W) (“I have sinned) MYNT 
(my soul”) "WEI 


(and my soul) “W5 (of corruption) sban (the destruction) NITAN (from) J73 (my soul) “WBJ (“Save) pÐ 28 
(light”) 87713 (will see) NIN 


(a man) 8723 (with) DY (times) JII) (three) DON (God) NTON (does) T2 (all) [TOD (These things) POM 29 


(the light) NIMI (to see) ximn> (corruption) xan (from) 7/2 (his soul) WEI (He returns) TEA 30 
(of life) N° 


(I shall speak) DDAN (and I) NINI (and be silent) PINW (and hear) DWI (Yob) IIN (Give ear) MIS 31 


(because) Son (bring them to me) “DDNN (words) son (to you) 7 (there are) MN (If) IN 32 
(that you be innocent) NDT (it is) Y7 (that desired) N33 


(and I shall teach you) JBN) (be still) PINY (me) “ (you) NIN (hear) YAW (not) NP (Andif) [81 33 
(wisdom) NOD 
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Chapter 34 
(and said) 8) (Elihu) ITON (And answered) NÐ) 1 


(who know) 19T (and those) pow (my words) ra (wise men) NDAN (Hear) WAW 2 
(pay attention to me) “NS 


(tastes) OY (and the palate) SDIT) (words) non (tests) NTT (that the ear) NJ TNT (Because) Son 3 
(food) RMS DNA 


(what) NI? (between us) JI (and he will know) D3) (a Judge) NIT (for us) > (To select out) NAA] 4 
(is beautiful) TW 


(for you said) NWN (that you are innocent) NDT) (Yob) 2N (You have said) DTN 5 
(against me”) “Sy (my judgment) sp (turned) poy (has) 177 (and God) NTON) (“I am justified) NP TTS 


(an offense) 20 (without) s51 (who is destroyed) TANT (the man) NWIN (Who is?) 33 6 


(like) TN (mockery) NNA (that would drink) NNWIT (Yob) AMS (like) TN (a man) NAA (Who is?) V7 
(water) N'a 


(with) BY (evil) row (to workers of) “y5 (and a friend) 87217) (a partner) NENW (And he was) NIT) 8 
(walking) bma (sinners) NOT (men) NWIN 


(of) 7/2 (he is a worshiper) bnm (when) N3) (a man) S712) (is just) NS? (that not) sbo (You said) NDANI 9 
(God) NTON 


(God) STOND (God forbid) OM (hear me) "WWW (of heart) sb (men) “WIN (this) NIN (Because of) Son 10 
(sin) NTON (that he would commit) 2935 (it) a (and God forbid) OM (evil) xo (that He would do) “2935 


(him) 1 (He pays) DÐ (ofa son of man) NWIT (his works) “TAY (According to) TNT 11 
(finds) MW? (his ways) NMIN (according to) TTN (and a man) 852 


(God) 8758 (not) NÐ (also) FIN (evil) NDW (did) TBP (not) NÐ (God) NTON (Truly) MNTTW 12 
(the way) NITIN (perverts) DPW 


(the world) 5°23 (all) M935 (and made) 2Y (the Earth) 8V7N (commands) TPB (Who?) 1 13 


(and His soul) Thv2WI) (His spirit) Mm (His heart) mao (against it) oY (He turns) NIÐAN (H IN 14 
(are gathered) }W3DM1 (to Him) TNÙ 


(to his dust) mab (and a son of man) NWI72) (as one) NTTDN (body) TOA (every) 5> (He ends) PNO 15 
(he returns) 757 


(and give ear to) 173) (these) pon (hear) DW (you) NIN (understand) JAN (And if) IN) 16 
(of my words) iple (to the voice) Kop 


(one is) 17 (innocent) “DT (and if) JN) (is just) NS? (not) x5 (judgment) NIT (ever hates) NIOT (Who) 7) 17 
(he is condemned) DANA (Gustly) FA"SIND (not) sb 
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(Rulers) 8277 (a King of) TPM (evil) NI (a King) NDIN (about) DY (He who says) TANT 18 
(Governors) 8I0°>W (a King of) TPA 


(will accept) 2D] (and not) x5 (Princes) N3209 (the faces of) “SNI (will accept) 303 (Who not) som 19 
(his hands) “TTN (the work of) T2Y (all of them) ie (because) bon (the poor) N3207) (the faces of) “SNI 
(are) PIN 


(and in the middle) mba) (they die) 13 (the stillness) NDW (under) MMN (From) Y3 20 
(and they see) PYTNWA (and are destroyed) TTAN) (are consumed) ]°B"D (of the night) 555 
(with power) NDT (not) 89 (The Mighty One) SYOM> 


(ofa man) N9237 (the ways) AMM7¥ (all) PTD (on) DY (that his eyes) "FY (Because) DWA 21 
(he sees) NIM (his steps) TMD97 (and all) PTD 


(death) NNT) (shadows of) "959 (and without) 8971) (darkness) NDWM (Without) ROT 22 
(evil) NDW (the Servants of) “T2 (there) JAN (to hide themselves) TWYNYY 


(appointed) OND (a man) NTD) (for) DY (was) NYT (not) NÐ (again) D007 (Because) OM 23 
(in judgment) NITZ (God) XTX (with) BY (to walk) 125m5 


(and we will live) Dp (limit) JO (without) som (to many) NNO (For He has brought evil) WNANT 24 
(in their place) pmpon (as one) NTHDN 


(their works) ]77"T2Y (from) 7/2 (them) N (He shall know) YTINWN (this) NIT (Because of) Sun 25 
(to the night) 8°95 (them) JIN (and He shall turn away) "ATIN 


(in the place) NINNI (their works) 717" 72 (evil) xo (under) MMN (And will be leveled) 22AN 26 
(of power) yon 


(his ways) NTT T® (and all) poo (after Him) MNI (from) 7/2 (that they turned away) 10077 (For) Dd 27 
(they understood) 'D2NÐN (not) 85 


(and the cry) 115) (of the poor) NI207 (the prayer) ambs (before Him) “INATP (Approaches) NONY 28 
(he hears) XW (of the afflicted) NIY 


(turns) "TATA (He) YT (and if) INI (condemned) ITA (who is?) 133 (forgives) PAW (He) WTI (Andif) J) 29 
(man) NWN (a son of) 539 (or) N (the people) NDO (forgiving) AW (who is?) 137) (his face) "TIES 
(as one) NITIN 


(or a sinner) NWM (changable) sab (a man) NWIN (reigns) TDN (Because not) som 30 
(over the people) Nyakig 


(D) NIN (destroy) DINA (not) 89 (“I have forgiven) NPIWT (said) TN (that God) NTN (Because) DWA 31 
(sins”) [TION (without) 897 


(evil) NDIY (you have done) NT (if) IN (you) NIN (Teach me) "PEN 32 
(because) DY (an answer) NAMN (to you) TÙ (to give) DNAD (I shall add) FON (not) ND (Again) DN 33 


(D NIN (and not) xd (you are examined) MPANN (for) TWA (you) NIN (you have sinned) MYNT 
(speak) 5529 (you) NIN (that know) D (and anything) O77) 
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(and a man) 8723) (to me) % (they will speak) 13N] (of the heart) s257 (Men) NWIN 34 
(will listen to me) `39W) (a wise man) NDN 


(and his words) “TDI (speaking) D5 (in knowledge) NAY TNI (was) NIT (not) NY (Yob) ITN 35 
(with intelligence) NDDI02 (were) “IT (not) XO 


(and not) xd (the limit) NDO (unto) TY (Yob) 2N (has been tested) TAINS (Truly) MN VW 36 
(evil) xo (by men) NWINI (he is considered) AWN 


(among us) INZ (foolishness) snb (his sins) STITH (to) by (he adds) HOVA (And if) IN) 37 
(his words) mon (God) NTON (before) DTP (and he will bring) 239p (he will be commanded) NTIPBNN 


Chapter 35 
(and said) 8) (Elihu) ITON (And answered) NÐ) 1 


(for you said) NTNNIT (in justice) NDI (were you considered) DAWMNN (In this) NITZ 2 
(God?” ) NTON (more than) 7f) (“I am righteous) NPTTTN 


(your soul) WE (on) by (you) DIN (did it avail) TN (what?) NINI (you) NIN (said) TWX (If) IN 3 
(that I would condemn you) 2°87 (use) SIN (and what?) NI 


(with you) “7/29 (to your friends) span (also) FN) (words) son (I shall return you) TONN (D) NN 4 


(that are higher) 1309 (in the clouds) NIDI (and search) NPANN) (into Heaven) NWA (Gaze) VT 5 
(than you) T 


(increases) N30 (and if) 78) (to him) mip (you) NIN (do) TAY (what?) NI (you) NIN (sin) NDT AH) IN 6 
(to him) 7 (will you do) T2YN (what?) NI (your evil) TPY 


(him) 19 (you) NJN (do profit) INVA (what?) NIA (righteous) pT? (you) NIN (have been) NYT (Andi) IN) 7 
(from you) JIA (does He receive) 303 (what?) NIA (or) N 


(is) `“ (and to your soul) Swart (your evil) YW (is) Y7 (To your soul) swan 8 
(your righteousness) “MPT 


(and they cry out) 1°93) (they speak) poo (of oppression) serpin] (the abundance) NNO (From) A 9 
(much) 88°30 (evil) NDW (from) 12 


(who gives) 37°71 (who made us) ]72Y7 (God) NX (where is?) 1D°X (they say) N (And not) ND) 10 
(in the night) N5532 (ideas) NMIWNN 


(and more than) ]f9) (of the Earth) RYN (the animal) NNT (before) DTP (More than) jf 11 
(He teaches us wisdom) 133M (of the air) NYAWIT (the bird) NAMS 


(because of) Son (to them) p> (He answers) NJ (and not) xb) (they cry out) 1°93 (There) paN 12 
(of the evil) NW°27 (the pride) NATN 
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(praises) MAW? (God) STON (not) xd (also) FN (God) STON (hears) DW (not) xd (Uselesssly) MNPO 13 
(such) 7 


(sue) 717 (you shall praise him) “TMAVA (not) xd (you have said) NTN (Even though) JBN) 14 
(him) 79 (or beg) FWINNI (before Him) “TIT? 


(He does evil) WNI (and not) xd (his anger) m (He commands) “pÐ (not) x5 (Now) NOTT 15 
(to the soul) NWEI> 


(and without) som (his mouth) MAÐ (opened) MN (uselessly) MNPO (And Yob) ITN) 16 
(words) xon (multiplies) N30% (by knowledge) NYT 


Chapter 36 
(and said) TNI (Elihu) ITON (And added) FOW) 1 


(that more) 217 (because) Son (and I shall show you) NN) (a little) PA OP (for me) % (Wait) 02 2 
(words) 92 (to God) NTON5 (are) TN 


(and to my Maker) sad) (a distance) NPM (from) 13 (my knowledge) “NYT (I shall take DIDUN 3 
f f 
(the right) NPTT (I shall give) Ons 


(and without) yom (my words) ata) (revealed) 137 (have been) "7 (truly) T°N TW (However) D3 4 
(with you) TAÐ (my doctrine) "YT (is) “T (defect) O12 


(that is pure) NDT (him) NPN (He despises) NYDN (not) NÌ (is mighty) NIWY (God) NTON (Behold) NT 5 
(milk) NIDM (as) TN 


(he gives) 257° (to the afflicted) soob (and justice) NDT (has life) N'T (not) xd (The evil) row 6 


(he puts) 2013 (his eyes) “TITY (before) OT (from) 173 (the righteous) NP" TT (fails) “TI (for) A (Not) so o7 
(for eternities) ] “aby (and they are lifted up) PPI (The Throne) N02 (on) 5y (Kings) sob 


(by corruption) yoana (they descend) 1M3 (in chains) xmbwws (are they bound) TON (And if) IN) 8 
(to poverty) NMuDONS 


(because) by (and their crimes) anb (their works) DTTA (them) JIN (And he will show) NMI) 9 
(that they made themselves masters) 723087 


(and He shall say) TAND (for instruction) xmas (their ears) TITIN (And He will open) xin 10 
(evil) xo (from) 7/2 (that they should return) DNIT 


(and will be perfected) TAN (and they will do) 777290) (Also they will hear) AWN 11 
(in pleasures) N3022 (and their years) 77;7°2W) (in goodness) NAA (also their days*) JT") 


(they shall depart) ] INI (into destruction) NTANZI (they will hear) 19W] (not) x5 (And if) |N) 12 
ee NDYT (without) som (and they will come to an end) BION 
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(and not) ND) (they shall be consumed) ]15103 (of heart) 829 (And the changeable) *B9T 13 
(them) JIN (He will bind) TONI (when) “TD (they will wail) 1093) (in passion) NTZ (they will wail) 7123 


(in famine) SJDD2 (and they live) Jm (in youth) xm bys (their soul) WI (And shall die) Nani 14 


(and He will open) yon (in his affliction) MDA (the afflicted) NDD (Shall escape) AMNNWI 15 
(in oppression) NISDNI (their way) DANN 


(of the mocker) NIP9T (the mouth) NNB (from) 17 (He will deliver you) TAM] (Also) FN) 16 
(a table) NINE (and he will set) ]PNN (distress) NAPY (is exchanged for) =bn (and a spacious place) NNAM 
(rich food) NIT (full of) son (when) "2 


(with justice) 8°75 (entirely) MNOM (the wicked) NWS (And He will judge) PTN 17 
(they will be held captive) DIMNNI (and in justice) 81°72) 


(and not) xd (He will provoke you) 373] (not) x5 (of war) 8277 (In anger) SATA 18 
(salvation) JPN (the abundance of) MNO (with) by (He will compel you) "7303 


(that not) som (that he may save you) JpBIT (to you) poy (He will be joined) ĦpN3 19 
(in power) on (mighty) “DPN (any) 5> (from) Į (to you) 7 (you will be distressed) PVN 


(nations) NAY (also he will give) DNN (that in the night) 8"527 (removes) NPMI7 (And He who) J3) 20 
(your soul) Wi (for the sake of) ADM (and peoples) NAVINI (for your sake) Tbn 


(because of) DYN (evi) NDW (by) SY (you be changed) NIÐNN (that not) NYT (Beware) ATTN 21 
(in poverty) NM220723 (you are tested) NNMANN (for) WA (this is) %37 


(like him) MJN (is) DN (who?) 1372 (in power) sona (is mighty) 1W97 (God) NTON 22 
(who teaches) "DNT 


(to him) 75 (says) TN (and who?) 1373) (ways) NAMDN (about) by (commands) “pP (Who?) X3 23 
(evil’) ow (“You have done) N72 


(and praise him) “MAWI (his works) “T2 (are) JIN (that great) PROT (Remember) TDTNN 24 
(all) 79717 (men) NWN 


(from) Jf (and they looked) PTN) (they saw Him) “NTT (men) NYIN (And the children of) `D 25 
(a distance) 8PM 


(and to number) 83297 (is known) D7 (and not) NDN (is) 17 (mighty) TPN (God) NTON (Behold) NT 26 
(end) FO (has no) m5 (his years) “TIW 


(the drops of) “SD (and will bind) TISI (Heaven) NW (the pillars of) “VAY (he will number) NI] (If) IN 27 
(by Himself) sands (rain) NDA 


(on) by (clouds) N39 (and sprinkle) 100) (in time) N1372 (the sky) NW (that pour down) PMT 28 
(greatly) MNI (and they will rejoice) PN (men) NWN (the children of) "32 


(from) 7/2 (a cloud) NIY (and He spreads) O75) (will understand) }"2NJ (And who?) 13725 


29 
(of His tabernacle) mS (the abundance) 88210 
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(of the sea) NDT (and He waters) TOWN) (his light) TT) (of them) 7157272 (above) Dyb (He spreads) 055 30 
(the covering) "OD 


(and He will give) Onn (the nations) N%2/2Y (He will judge) 111 (that by them) 71/7277 (Because) bon 31 
(to the many) X¥105 (food) NMOIDNA 


(and he will go forth) pPÐN (the light) NIT (He will cover) NODI (the hands) NTN (And with) by 32 
(with Him) 172 (that they may meet) 1193537 (upon them) poy 


(to the evil) row (also) FN) (his possessions) TDIP (to his friends) man (He will show) NIT] 33 


Chapter 37 


(from) 7/2 (and will move) X17 (his heart) 725 (will be moved) DNNI (this) NTN (for) by (Also) FN) 1 
(its place) TND 


(that proceeds) (DIT (the judgment) NIT (in anger) NNI (his voice) mop (hearing) DAWNA (Hear) WW 2 
(his mouth) mÐ (from) PA 


(on) by (and his light) MMN (they will praise Him) sTT2WI (Heaven) NY (all) LE) (Under) DMN 3 
(of The Earth) SYN (the edges) sTDID 


(and not) xb) (of majesty) MNYNIT (with a voice) sopa (He will thunder) BY (In his place) MONNI 4 
(His voice) mop (that they hear) 1197W] (because) bon (them) JIN (He will search) 2p91 


(He does) TAY (wonders) NATAN (with his voice) nopo (God) NTON (And will thunder) BYTN 5 
(He is known) DTN (and not) xd (also great things) S271) 


(on the Earth) SYN (“Be) YN (He says) TN (that to the snow) yionb5 (Because) Son 6 
(great”) S27 (and the spring rain) 8Y°27) (and the rain) NIW 


(man) WIN (to every) 5125 (to make known) 93 (He attests) ONT (man) WIN (every) 51 (By) TI 7 
(his works) “mma 


(and shall dwell) NSW) (in a lair) NINQD2 (the wild beast) SNH (And will enter) Sym 8 
(in its den) MYI 


(and from) 7/2) (the whirlwind) N8N"D1D (will come) NANN (the inner chambers) NINN (From) J 9 
(the cold) RW (a violent rain) NND? 


(ice crystal) sth) (will be given) ATT (of God) NTONT (the breath) NAWI (And from) YA 10 
(going down) NMA (of waters) NY) (and a multitude) NNDO 


(the clouds) NJ3Y (and He scatters) O75) (the clouds) NIJ (are spread out) 1MMAMA (And gently) DND 11 
(of His light) MmT 


(counsel) ]AWIT? (to perform) sapn (and He returns) TANNA (turns around) TJM (And He) T 12 
(the world of) San (the face of) "DX (on) by (them) p> (that He commands) “TT (everything) 5> 
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(his Earth) TYN 


(for the holy) 870M (or if) INI (for the land) RY7N (or if) 181 (for the Leaders) NID WD (If) IN 13 
(in it) 572 (that are found) M2NWAT 


(the wonders) MN7WITN (and discern) PANNY (and hear) DAW (Yob) 2N (this) NTT (Give ear to) MS 14 
(of God) STON7 


(God) NTON (that appointed) O07 (the thing) 0TA (you) MIN (know?) YT (Behold) NT 15 
(of His clouds) "11232 (the light) Nm (and He has revealed) son (upon them) poy 


(and the wonders) NNDATNY (of clouds) NIDT (the going forth) NPBA (you) NWN (Know) YT 16 
(in knowledge?) NOY TNS (defect) O72 (of Him who is without) somm 


(from) 7/2 (the Earth) NYN (and will move*) NIWN (will be warm) 1Y3T1 (Your garments) eid 17 
(the south) NIDN 


(to uphold) yon (mighty) 85°PN (the sky) opb (with Him) 5179) (Will you spread out) YIPTN 18 
(as one) NTTDN 


(we shall be destroyed) NNOI (and not) xd. (to him) m5 (I shall say) WTN (what?) S372 (Teach me) “DYTIN 19 
(the darkness) NDW (before) DTP (from) 13 


(will speak) TNI (and if) IN) (what I shall say) TANT (what) DTA (him) 75 (And I shall tell) NONWNI 20 
(he would be swallowed up) vonn) (aman) N52) 


(in the sky) NYP TS (it is) Y7 (illuminated) “WTI (the light) NITI (they see) WT (not) xd (And now) NÒT 21 
(them) JIN (and purify) XDN (will pass) TN (and the wind-Spirit) NTT (of Heaven) NWT 


(light) NITI (God) NTON (and from) 7/21 (will come) NONI (gold) S377 (the North) N'IA (From) PA 22 
(of The Mighty One) N)DON 


(not) x5 (innocent ones) 1“? (and great) 27) (and judgment) NIT (power) xon (Great) "30 23 
(He will answer) N39) 


(by him) MTNA (and be shaken) IVIT (the people) WIN (will fear) pon (this) NIN (Because of) Son 24 
(of heart) N39 (the wise) Y2°DM (all) pnb 


Chapter 38 


(from) 7/2 (to Yob) ayx5 (and said) 38) (LORD JEHOVAH) 8°73 (And answered) NÐ) 1 
(a hurricane) xovby 


(without) som (in words) sona (doctrine) SM°Y7N (who supposes) NSIT (this) NIT (Who is?) 33 2 
(knowledge) SOUT SN 


(on your loins) "SF (a mighty man) N5213 (as) TN (now) NI (Wrap your garment) TON 3 
(teach me) “DYTIN (I shall ask you) 7>ORwEN 
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the foundations) TPONNW (I was) NT (laying) PN (when) > (were you) MT (Where?) NDN 4 
f 
(understanding) NI (you) NIN (know) DT (if) IN (show me) “JM (of the Earth) NDNT 


(and who?) 1279) (you) NIN (know) DT (if) IN (its measurements) MNMIWA (set down) YAN (Who?) 2 5 
(a cord) NO (upon it) TOY (has stretched) MNA 


(the stone) XÐND (laid) NTW (who?) N3 (or) N (its ends) mA (have stood) Wp (what?) NII (On) by 6 
(in its corner) TTS 


(the sons of) "32 (and all) pmo (the morning) N7DW (the stars of) "3573 (as one) NTMDN (He created) N53 7 
(shouted for joy-blew reveille) 122° (the Angels*) No85 


(the womb) NDI (from) 7/2 (and it gushed out) TIN) (the sea) Nf" (the doors of) “SN (And He shut) 30) 8 
(and it brought forth) PDN) 


(for her clothing) awiad (the clouds) NIJ®Ð (the work of) T2Y (He set) DO (When) T> 9 
(its swaddling band) N23 (and thick darkness) yop 


(doors) SYN (and He made) 729) (a covenant) WDP (for her) md (And He made) 7297 10 
(and lock bolts) 87210 


(and not) xd (you shall come) NDAN (to here) sm7 (“unto amde (And I have said) NTAN 11 
(in the magnificence) NATNAZ (you will stay) “NJN (and here) NDN (go beyond) HON 
(of your waves”) TOD 


(you) NIN (know?) DT (the dawn) sma (have you commanded?) N72 (your days) AT (From) J3 12 
(of early dawn) 875W (the place) 1317 (is) ST (which) NTN 


(and shall be thrown out) DINWI (of The Earth) SYN'T (on the outer coverings) ‘1HID5 (To seize) smxn> 13 
(the wicked) NDW (from it) TI 


(as) TN (and they shall rise) (VPN (their bodies) TAWA (clay) NID (like) TN (shall be changed) JEAN 14 
(clothing) xwia> 


(high) N27 (and an arm) NYTT) (their light) YTT] (sinners) NOM (from) 173 (shall be withheld) sọn) 15 
(will be broken) TANn3 


(and in the foundations) *TIONNW2) (of the sea) NT (to the depths) mons (Have you entered?) mov 16 
f 
(have you walked?) noon (of the Abyss) S707 


(and the doors) SYN) (of death) NOT (the doors) NYIN (to you) 35 (Were revealed?) TON 17 
(death) NITA (of the shadows of) “Sbu 


(if) IN (show me) “JF (of the Earth) NYTN'T (the breadth) MN (all) nS (Have you seen?) NT 18 
(you) NIN (know) YT 


(and the place) NDT (the light) NIMI (dwells) STW (path) NTIN (in which?) NTN 19 
(is) ` (what?) NTN (of darkness) NDW 


(of her house) NIT (and the paths) xa (her border) MAMIN (you) NN (know) YT (If) IN 20 
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(and the number) NIIA (you were conceived) nine (when) “MAN (you) NIX (know) YT (And if) IN) 21 
(they are many) PNO (if) IN (of your days) "TAYT 


(and the storehouses) 87318) (of the snow) sions (the storehouses) NaN (Have you entered?) nor 22 
(you) 7 (see) M (of hail) N1327 


(and the day) NATDY (of trouble) 8285 N77 (for the time) 82279 (which are kept) PTIT 23 
(of war) 8277 (of conflict) RWINSNT 


(and goes out) NPN (the light) NIT (is divided) ana (path) NITIN (by which?) NTNI (Or) N 24 
(the Earth) NYS (on) by (the wind) Nm 


(and a sound) NOD) (an appearance) NIT (And there was) NYT) 25 


(a man) WN (without) 897 (the land) RYTN (on) DY (rain) NTN (to send down) NTAS 26 
(a man) WINI (where is not) mos (and in the wilderness) 8727/22) 


(and to make spring up) poy (tangle of thorns) 87" (every) 5> (to satisfy) waond 27 
(of spring) XNNTINT (the procession) Nipa 


(the drops) NND (begot) TDN (who?) 13 (or) N (for the rain) swn (a father) NAN (Is there?) MN 28 


(they went out) p53 (whose?) 137 (belly) NOD (from) 173 (and ice) ToN (and the dew) som) 29 
(begot) TDN (who?) 113 (of Heaven) NYAWT (and the frost) NTO/1 


(and the surfaces of) “ÐN) (the waters) N) (are hardened) PPNI (stone) REX (like) PN 30 
(are frozen) JTN (the depths) NYIN 


(the path) Saw (or) N (the Pleiades) 8?2°D (on the face of) "DSI (you) NIN (Have seized?) TON 31 
(have you seen?) M` (of the Giant-Orion) 87223 


(or) N (in its time) mV (the Wagonner) xnbiy (shall you bring forth) (BN (Behold) NT 32 
(the star Aldebaran) NNTY (at the face of) “BNI (you) NN (have you stood?) ONP 


(you) NAN (lay down?) DNO (or) N (of Heaven) NYIWT (the law) NOW (you) NIN (Know?) YT 33 
(in the earth) NYTN3 (the law) NOW 


(you) NIN (and cover) NOD) (your voice) op (the clouds) €J3¥ (over) by (you) MIN (Lift up) OW 34 
(of waters) NY) (with a multitude) NNDO (them) 777 


(and do they say) TNI (and they go) pom (lightnings) X73 (are you) NIN (Sending?) DTW 35 
(we are”) JDP (“Here) NTT (to you) 35 


(gave) 3T (who?) 33 (or) 18 (in a hiding place) N°OD2 (wisdom) NNNJN (set) DO (Who?) 3 36 
(to discernment) xd (vision) NIT 


(and the pillars of) “YYY (in his wisdom) MANTA (the clouds) NIY (numbered) NIA (Who?) 33 37 
(established) DPN (who?) 03 (Heaven) NW 


(who?) 1372 (and cliffs) N5°PW) (the Earth) NYTN (on) by (the dust) NEY (poured) TOI (Who?) 33 38 
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(fashioned) ]j/-N 


(of the lions) SVN (and the soul) NWSI (food) Naa) (a lion) wand (gives) 251° (Who?) %33 39 
(has filled) YA 


(in the wilderness) 87272 (animals) NAYTI (multiplies) "308 (Who?) 33 40 
(because) Son (her food) anSien (the raven) yam (gives) 3T (And who?) 137) 41 


(from) 7/2 (and are failing) 7°21 (they cry out) 7°93 (God) NTON (to) nb (that her children) 71237 
(food) 8MOIDNN (lack of) “3 


Chapter 39 


(on a cliff) NDW (the wild goats) SNS" (that bear young) | 5 (the time) N13? (you) NIN (Know?) YT 1 
(the hinds) xn x (and the ae of) 7302 


(time of) 137 (you) NIN (and know) YT") (of the months) NMT (the numbers) NINA (you) NN (Keep?) DI 2 
(their delivery) PITS 


(and give birth) wo (they kneel) 7273 (And when) “MANI 3 
(and they are weaned) phonna (their children) 77°33 (And they rear) PAIN 4 


(of the free) PINT (a son of) 2 (the wild donkey) NTY (sent away) PAY (Who?) 2 5 
(the yoke) NVI (from it) 173% (and lets escape) Do) 


(of salt) sobon (and in the place) NINNI (his house) MNZ (the valley) NNYPÐ (That makes) T297 6 
(his dwelling) mwa 


(of) 1) (is afraid) 577 (and not) 8°71 (of the cities) NPT (the multitude) NNO (at) DY (He laughs) TMA 7 
(of Rulers) eben (the voice) Nop 


(every) 55 (and upon) 5p (his pasture) NYSTA (of the mountains) N71 (In the multitude) NNO 8 
(he treads) WNT (green thing) pT 


(at) DY (does?) NAIT (or) N (to serve you) IMBHI7 (a wild bull) 8A (consent) DDYN (Does?) NAOT 9 
(he spend the night) DNZ (your stall) TON 


(of the wild ox) NITT (the neck) TOP (on) DY (a yoke) NTI (you) NIN (bind) TON (Do?) NAOT 10 
(rugged) POY (in the place) NONNI (a plow) NITÐ (and he drives) 737) 


(his power) mon (because great is) %30 (upon him) by (you) NIN (Do trust?) bomn 11 
(your labors) M18 (upon him) "79 (you) NIN (and leave?) PAW? 


(and your seed) YT) (your granary) "TTN (that he threshes) NITT (him) m5 (you) NIN (Trust?) PTA 12 
(he gathers) San 


(of the peacock *) NOW’ (are made great) NITMI (glorious) PHAY (The wings) "BID 13 
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(and makes a nest) NIPI (and she comes) NN) 


(the dust) N55 (and upon) oy (her daughters) MNI (the ground) SYN (on) by (and she leaves) Np2W 14 
(them) J (warms) NOM? 


(is) TS (of a bird of prey) 81°27 (that the foot) yor (because) Son (And she has forgotten) MWINNI 15 
(it) m5 (treads on) NWT (of the Earth) RYTNT (and the animal) NAIMI (to her) m5 


(and uselessly) D°8/P"10) (are with her) m5 (that not) som (children) 8°32 (She has multiplied) MON 16 
(fear) snom (without) so7 (she has labored) DND 


(and not) ND) (wisdom) NMMDM (God) NTON (that increased) “ION (Because) DW) 17 
(understanding) N2 (to her) ate, (He has distributed) op 


(at) by (she will laugh) "mAN (a palm tree) NOP (as) TN (she will be lifted up) DNN (up high) NND 18 
(his rider) as (and at) by (the horse) NOO 


(you) MIN (and clothed?) wade (manly strength) 817233 (the horse) word (you) NIN (gave?) 2m 19 
(with armor) NIY (his neck) 7718 


(you) NN (terrify?) om (or) W (a grasshopper) NSP (like) TN (him) 79 (you) NIN (shake?) DT 20 
(with fear) NDOT (him) 75 


(and goes out) PBJ (in the valley) soma (and prances) YNT (in the depths) NPNYI (He paws) NEM 21 
(in armor) NIYI (for the attack) xyTNd 


(he turns) "JBN (and not) N5) (is afraid) DITT (and not) Nọ) (a pit) NBN (at) DY (He laughs) TTA 22 
(the sword) N27 (the face of) "BX (from) 7/2 


(and the flash) xramoe (the quiver) NP TOP (is glorious) NTANW (against him) TOY 23 
(and of the javelin) NDITI (of the spear) NTI 


(and not) xd) (the Earth) SYN (on) by (he runs) {2577 (and with passion) NDNA (with shaking) NADYA 24 
(of the trumpet) ITP" (the sound) NOP (of) 1 (is afraid) AT 


(he smells) mT (a distance) NMN (and from) 7/2) (Hurrah!) “JTS (he says) “HO (with a voice) Nop 25 
(with his arcane mons (Princes) smn (and shakes) X7) (the war) NIP 


(his wings) “ÐA (and spreads) O75) (the hawk) N31 (was?) NYT (your wisdom) NQF (from) PA 26 
(to the south) NINY 


(the eagle) NWI (will be lifted up?) DO NN (your mouth) “7/912 (the word of) non (by) By 27 
(on the cliff) Repu (his nest) 513? (and sets up) O°) 


(of a cliff) NEWT (a crag) NIY (on) by (and lodges) NNA) (and he dwells) 15W) 28 


(gaze) 77°F (and a long distance) xpmiy (he is sustained) DNO (his prey) TS (And from) YA) 29 
(his eyes) "TID 


(are killed) Dapa (and where) NDN) (lick up) pp (blood) NA (and his chicks) STAIN) 30 


Page 73 


Job 40:1 


(he is) 171 (there) PAN (the slain) Noop 


Chapter 40 
(to Yob) D5 (and said) ANY (LORD JEHOVAH) N7 (And answered) NID) 1 


(who rebukes) 957 (and he) 173 (of God) NTONT (the counsellors) yob (are) JIN (“many) PNO 2 
(an answer”) NANS (gives) 27" (God) xox 


(to LORD JEHOVAH) xvod (and said) TINY (Yob) AMS (And answered) NÐ) 3 


(I have put) MAO (shall I return to you) TINN (what?) NIN (to myself) % (“Ihave come short) PISI 4 
(my mouth) Ð (on) by (my hands) "TS 


(an answer) Nf (I shall give) DNN (and not) Nie (I have spoken) nbb (Once) NIM 5 
(to speak”) 1957979 (1) NIN (add) FON (not) NÌ (and the second) [MAN 


(from) 7/2 (to Yob) Ib (and said) TINY (LORD JEHOVAH) N7 (And answered) NIY) 6 
(the hurricane) xovby 


(I shall ask you) TDNVN (your loins) TSM (a mighty man) NAJ) (as) TTN (now) N3 (Wrap) TON 7 
(teach me) “DYTIN 


(me) “9 (you) NN (and condemn) D (me) * (you) NIN (that nullify) DVT (itis) W AN IN 8 
(that you will be justified) NDT 


(you) NIN (and thunder) OY) (God) NTONT (like) TTN (an arm) NYT (to you) gr (is?) DN 9 
(like his) INIJN (in a voice) NPI 


(brightness) N“? (and put on) FYNN) (and heroism) NMAN (magnificence) NONI (wear) was 10 
(and excellence) 8777) 


(everything) 55 (and see) “T (of your wrath) “773177 (the heat) NIVAN (And pour out) TWN) 11 
(pull it down) “TSO (that is exalted) O77 


(in their places) 1ND (sinners) yond (And cast down) NANN) 12 


(and their faces) JUTEN) (them) 7728 (bury) IAY (in the dust) NTBYI (And together) NTTMDNI 13 
(with dust) NITITT2 (cover) WIN 


(your right hand) 7733" (has saved you) “]P72T (when) N? (I shall praise you) “TAU (1) NIN (Also) PNI 14 


(as) TPS (grass) NY (with you) TY (which I have made) N72" (Behemoth) NYANA (Behold) NT 15 
(he eats) SDN (oxen) NTN 


(his hindquarters) sT7ND2 (And his strength) WI) 16 


(the sinews) ST") (and stand up) PE"PT (a cedar) NTN (like) “PS (his tail) 73377 (He lifts up) p? 17 
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(of his thighs) “mma 
(iron) nome (and like) TTN) (brass) NWI (as) TTN (are strong) }-]WY (His bones) IWATA 18 


(of God) NON (the creation) 511" (all) pans (the chief of) W5 (He is) M7 19 
(war) NIP (that he would make) "12917 (for He made him) T297 


(and all) 7951 (to him) 119 (carry) JPY (of the mountains) NTT (And the abundance) NNDOI 20 
(of the wilderness) N72 (the animals) NAIT 


(of the rushes) N°Jj>T (in the shelter) NONOJ) (he lies down) N37 (its shade) moot (Under) DNN 21 
(he crouches) Y27 


(him) 7 (and surround) }"D°7) (the shadows) $9519 (him) 15 (They surround) PDD 22 
(of the valley) yon (the ravens) NITY 


(that he may pour) OJ7 (and trusts) hom (he is shaken) YNT (not) x5 (the river) NITI (rises) TW (If) JR 23 
(to his mouth) TB (the Jordan) PTT (it) 79 


(and in the net) NATSA (they will take him) “TIO (in his clouds) “TIWI 24 
(let him be held captive) “NNNJ 


(by a cord) yoana (ina net) NOTNI (The Dragon) xrind (Will you hold him?) *TPTANN 25 
(by his tongue) 73052 (will you hold him?) YITNA 


(you) N (and will pierce) 2P (in his mouth) ‘THD (a bridle) NTE (you) NN (cast?) NIT 26 
(with a thorn) MWI (his cheek) T25 


(to you) 7 (and speaks) TINY (from you) J37 (he begs) NYI (he much) NION (And if) IN) 27 
(tenderly) 12°27 


(him) md (you) NIN (number?) NIA (or) N (a covenant) NYP (with you) FY (he establishes) Wi 28 
f 
(to eternity) D595 (a Servant) STAY 


(him) a (you) NJN (and keep) WI (a bird) NTBS (as) TS (with him) Toy (you) NN (Play?) TMA 29 
(your youth) 77719" (for the days of) ATI 


(and shall divide him) aban (to him) by (shall be gathered?) ]]WIDKN1 (companions) RENIW 30 
(many) NN" (among) N°" 


(in the shadow) sobna (and his head) NWY (with meat) 8702 (his skin) TWA (you) NN (fill?) son 31 
(of fire) NTT 


(not) xd (of war) XIN) (and a remembrance) N1217) (your hand) TTN (upon him) DY (Lay) DO 32 
(you shall add) "ON 
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Chapter 41 


(your bitterness) NITA (God) STON (also) FN) (your foot) Tn (is released) NSW (Now) NT 1 
(shall take away) DPW 


(before me) “ATPT (and who is?) ND (he is awakened) TONNI (when) 3 (he will go far) prn (Not) so 2 
(going to stand) Dp1 


(Heaven) NYY (all) 513 (under) MMN (that I would surrender) DDWNT (before me) “NITIP (Who is?) 33 3 
(is) 7 (mine) “7 


(and at the sinews) NTD) (at his strength) 10072 (I shall be silent) PNWN (And not) No 4 
(of his power) 72397 


(he attacks) yoann (and when) N) (his clothing) mwa (the face of) “5X (opens) D) (Who?) a 5 
(comes) NAN (who?) 1373 (the net) NTS 


(of his teeth) TW (the row) NDT (opens) MND (who?) 133 (of his mouth) MAST (The door) NYNA 6 
(is awesome) snom 


(and sealed) DNM (and bound) WON) (is tied up) W738 (his mouth) MAÐ (For in the torrent) soma 7 


(enters) NONY (not) xd (and air) NT) (they are touching) DP (to another) and (One) TH 8 
(between them) JTh22 


(are separated) 7°27 5M) (and not) xd) (and shut) TTN) (they are joined) 7°©"] (to another) “75 (One) M 9 
f f 


(as) TTN (and His eyes) “TIDY (with light) Nm (are filled) pon (And his appearances) NTT) 10 
(dawn) 872W (bright shining) ‘por 


(of fire) NIT (coals) NTA (as) TTN (lamps) NINDS (his mouth) MAÐ (from) 79 (And going out) PpD 11 
(are burning) porn (fire) NTI (rays of) "DAW (and like) TNI 


(of a caldron) NOT (the flame) NNIT (as) TN (smoke) NII (go out) (PDI (his nostrils) YTI (From) P3 12 
(which is seething) “anwa 


(from) 17) (come out) 1/23 (and flames) ponvi (kindles) ambn (burning coals) 1°31) (his breath) WEI 13 
(his mouth) MNS 


(will dance for joy) PITIN (and before him) INITPI (strength) NIWIY (lodges) NNI (On his neck) TNS 14 
(fear) SMO 


(moved) UNF (and not) xd (and firmly knit) ANON (and strong) 13W (His flesh) MOZ (glorious) MIW 15 
(quartz) NINS (as) PS (and it is hard) TWI (stone) REND (as) TN (firm) TOI (His heart) m25 16 


(and the strong) PTNT (the mighty) PDPN (will be moved) 1191] (his awesomeness) anon (From) 7) 17 
(will be laid low) p227) 


(stand) opad (can) MDW (that not) som (Lee 1816: of the sword*) S277 (The door) NSN 18 
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(bearing) Dew (of great ones) N2209 (the lances) NMI 


(as) TN (and brass) NWITH (to him) m5 (is considered) DWN (straw) NI2N (as) TTN (Iron) Noma 19 
(a boring worm) xmpbs (in it) 172 (that is rotten) sbam (wood) NOP 


(are considered) }2°WN (chips) nda (and like) TNI (a bow) NNW (from) 173 (he flees) PTY (Not) xd 20 
(ofa sling) 8Y2PT (stones) REND a him) 79 


(a spear) NOMI (at) by (He laughs) TF 21 
(the deep) NNN (to him) TE (is considered) DWN (dry land) NWO" (And like) TNI 24 
(destruction) 837285 (that causes) TPT (walks) "JPT (the dust) NTÐY (on) DY (And His power) TOT) 25 


(every) 79D (over) DY (King) N25?) (and he is) N17) (that he sees) NIMT (that is exalted) D (AI) D2 26 
(creeping thing”) NWM 


Chapter 42 
(to LORD JEHOVAH) yon (and said) “O81 (Yob) 2N (And answered) N39) 1 


(in power) NO'M (you) NIN (are able) N33 (all) MDD (that these things) POTT (1) NIN (“Know) VT 2 
(mind) NMIN (from you) N (is ee NWN (and no) Ke (to do) sapn> 


(without) x57 (by words) sona (doctrine) NMDSN (who supposes) RYN (this) NIT (Who is?) Wy 3 
(I understood) NDINN (that not) x57 (you showed me) “NN (this) NIN (because of) Son (knowledge) ROUT N 
(than I) 73%) (things that are greater) 727777 (I have known) NYT” (and not) xd 


(teach me) “DYTIN (I shall ask you) “NWX (I shall speak) 55198 (and I) NINI (Hear me) PIW 4 


(my eye) “DÐ (and now) NWT (I have heard you) TANYA (of the ear) NI TNT (it is) 17 (hearing) Syw 5 
(has seen you) ATI (behold) NT 


(the dust) N55 (on) by (and I shall awake) OMANN) (I shall be silent) PINWX (this) NIT (Because of) Son 6 
(the ashes) NADP (and upon) oy) 


(answers) NANS (LORD JEHOVAH) 8°73 (that spoke) 5507 (after) NI (from) 77 (And it was) NIT) 7 
(to Eliphaz) TDN (LORD JEHOVAH) NTM (said) TN (Yob) ITN (with) BY (these) [7 
(two) PN (and against) by (against you) poy (my anger) “T2317 (“was enraged) MANNN (the Taymanite) NIN 
(before me) “ATP (you have spoken) PANTAN (that not) sbo (because) Dwa (your companions) 7730 
(Yob) APS (my Servant) "TAY (as) TTN (righteousness) NIND 


(rams) 27T (and seven) NYDW' (oxen) PON (seven) NDIY (to you) | 5 (take) JAD (Now) NUNT 8 
(a gift) NIA TP (and shall offer up) PON (Yob) IPN (my Servant) det (to) md (and go) bn 
(for you) ] iby (shall pray) xox (Yob) Lae (and my Servant) “TA (in exchange for yourselves) ] won 
(shame) en (I shall cause you) JIDTZYN (that not) NYT (his person) “TDN (and I shall serve) T2PN1 
(as) TS lane NIND (before me) “ITP (you have spoken) NTN (that not) x57 (because) Son 
(Yob”) = (my Servant) “29 
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(the Shukhite) NTW (Beldad) 12a) (the Taymanite) NYDN (Eliphaz) DON (And they went) DNI 9 
(to them) iaie (that said) TNT (as) TN (and they did) 729) (the Namathite) N'm3VI (and Tsuphar) 513) 
(of Yob) 2N (the person) “MNI (LORD JEHOVAH) N) (and served) "1291 (LORD JEHOVAH) NN 


(when) 72> (of Yob) 21°N7T (the captivity) MAW (turned back) "JAMN (And LORD JEHOVAH) YTA 10 
(LORD JEHOVAH) N° (and added) JOWN (his friends) “1Y (for) by (he was) NYT (praying) noun 
(double) NBYN (to Yob) 2785 (to him) 75 (was) NIM (that) NNT (everything) 2D (upon) DY 


(and all) 5D (and his sisters) TIT) (his brothers) “TN (all) Le) (to Him) am (And they came) NNI 11 
(and they ate) DDN) (former time) DTP (from) }f (him) m5 (they had been) 117 (who knowing) PYT 
(they had been) T (where they were mourning) WDN (in his house) 1723 (with him) mY (bread) xand> 
(that brought) “MNT (the evil) NNW" (all) pbo (from) 72 (and comforted him) “MND (for him) mop 
(a ewe) NPI (each) NTT (man) 133 (to him) TE (and they gave) 2m) (upon him) mby (LORD JEHOVAH) NN 
(of gold) N2777 (a nose ring) NW'TP (one) “TT (and each) “TT? 


(than) }f (more) 20 (of Yob) AVN (the end) MN°"NM® (blessed) "MA (And LORD JEHOVAH) NAI 12 
(sheep) NÐ (thousand) PEON (fourteen) NOXDNINN (to him) 1 (and there were) 117) (his beginning) TNYYTP 
(of oxen) NTN (yokes) IÐ (and a thousand) FON (camels) xd (thousand) TON (and six) NNW) 
(she donkeys) 7*3M8 (and a thousand) FPS) 


(daughters) ]32 (and three) nom (sons) ]"J2 (seven) NDIY (to him) 75 (And there were) 11:7) 13 

(Yemema) NININ (of them) PIN) (of one) NTT (the Name) MAW (And he called) NDPI 14 
(of the third) ren (and the name) NIWY (Qetsua) NYISP (of the second) JIN (and The Name) NAWY 
(Qarnphuuk) TANP 

(as) PS (that were beautiful) ]7°2W'T (women) NWI (were found) T2NWk (And not) No 15 

(them) pb (and gave) 37") (the Earth) NDN (in all) | (of Yob) 2187 (the daughters) NIZ 

(their brothers) TIN (with) OY (an inheritance) NINT (their father) PTN 
(and forty) 7°Y278) (a hundred) NX? (then) PMT (after) NI (from) 7/2 (Yob) 2N (And lived) Nm 16 
(four) RYAN (unto) by (his sons) “1735 (and the sons of) "33) (his sons) "7112 (and he saw) NITY (years) PIW 
(generations) }"717 


(and he died) MY (his days) MINAN (and were filled up) X20 (Yob) 2M (was old) 380 17 


(the righteous) NTT (of Yob) AMYN'T (the writing) NIND (The end of) obw 
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The Psalms - 8711/3773 


Chapter 1 
(not) x5 (of the evil) xows (which in the way) NIT7827T (to the man) s25 (his blessing) “MAW 1 
(and upon) oy (stands) Oj (not) x5 (of sinners) NWT (and in the counsel) NIYI (walks) n 
(sits) 30° (not) xd (of mockers) NIPYNIT (the seat) NINNI 


(and in his Torah) 17077333) (his pleasure) MIIS (of LORD JEHOVAH) NT (in The Torah) MONNA (but) NON 2 
(and night) vbb (day) NININ (he will meditate) NINNI 


(of waters) N3 (a stream) NN (upon) by (that is planted) 2°37 (a tree) NIDN (like) TTN (he shall be) NYT 3 
(all) 5> (shall wither) N3 (not) N? (and its leaves) YTÐNY) (in its time) MIJ (it gives) 2T (its fruit) YTN 
(he accomplishes) nbwn (that he does) “29 


(that drives away) N77 (the chaff) NY (like) TTN (but) NON (the wicked) NDW (so) NID (not) xd 4 
(the wind) Nm 


(also) FN (in the judgment) NDZ (the wicked) NYY (will stand) 7191/3 (not) x5 (this) NIT (because of) Sun 5 
(of the righteous ones) NTT (in the assembly) NNWIIDI (sinners) WON (not) xd 


(of the righteous ones) NPTT (The way) NTIN (LORD JEHOVAH) N° (he) 377 (knows) YTT (because) Sun 6 
(will be destroyed) "TANN (of the wicked) SY°W7T (and the way) NITTNNI 


Chapter 2 
(futility) NP" (plot) “37 (and the peoples) NAVINI (the nations) NWN (have raged) W35 (why?) wind 1 


(as) "TN (and counseled) 1>473MN1 (and Rulers) NIO"9W! (of Earth) NVANT (Kings) NDIN (stood up) WP 2 
(his Messiah) MW (and against) Y9) (LORD JEHOVAH) NM (against) DY (one) NTM 


(their yoke) 1T] (from us) 737) (and cast) NW) (their bands) ]17°P3IF (let us cut) PODIT 3 


(will mock) [` (and LORD JEHOVAH) N03) (will laugh) “7733 (in Heaven) NYAWIT (he who sits) ANT 4 
(them) 7173 


(and in his anger) TNAM) (in his passion) 1173772 (against them) poy (he will speak) pipler (but) 1 (this) `T 5 
(them) JIN (he will trouble) nom 


(the mountain) NTD (Zion) PT3 (on) oy (my King) 57 (Ihave set) MIDPN (1) NN 6 
(of my holiness) "YT 


(to me) iz (said) N (LORD JEHOVAH) NÀ (my covenant) YDP (concerning) by (to declare) NUNWIT 7 
(I have begotten you) qo (today) NINT (and I) NIN) (you are) NIN (“my Son) “727 


(for your inheritance) qnn (the nations) NY (to you) 39 (and I shall give) ome) (from me) `J (ask) ONY 8 
(of the Earth) SYTNT (the ends) mA (and your empire) PITMN) 
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(vessels) “IN? (and like) TN) (of iron) yom (with a sceptre) NDW (them) 7738 (you shall shepherd) NYIN 9 
(them) JIN (you will shatter) 723M (potter) NINE 


(of Earth) SYTNT (judges) NIT (and be instructed) NNI (be wise) Dno (Kings) 8o57) (now) NWT 10 


(and hold to him) “YTDNIMN)I (in awe) snoba (LORD JEHOVAH) wand (serve) wp 11 
(with trembling) SN 


(LORD JEHOVAH) N7 (be angry) 3°73 (lest) 75 (The Son*) N12 (kiss*) ws 12 
(burns) “T° (a little) bop (ever) "I9 (because) bon foes way) MDN (from) 7/2 (and you be destroyed) PANNY 
(upon him) bY (who trust) pon (to all) 55 (and their blessings) TIID (his wrath) 17379 


Chapter 3 


(rose up) WIPT (many) NN™IO (my oppressors) SDN (have increased) 11D (how!) N7 (LORD JEHOVAH) 8") 1 
(against me) “by 


(to you) "5 (there is not) mos (to my soul) wad (to it) mm (who say) ]NT (many) SND 2 
(in your God) bN (salvation) Nipa 


(and the lifter) TNITNITIN (and my honor) “INI (my helper) “J0"Of2 (LORD JEHOVAH) N°37 (you are) NIN 3 
(of my head) “WT 


(from) Jf) (and he answered me) 730) (I cried) MSP (to LORD JEHOVAH) yond (with my voice) “Opa 4 
(holy) NWT (his mountain) TTD 


(because) Sion (and I was awakened) NTVYNNN) (and I slept) M5797) (lay down) NAD (1) NIN 5 
(kept me) “32790 (LORD JEHOVAH) NAT 


(who surrounded me) "2171I17 (of people) NDT (10,000’s) NMAN (of) 173 (I will be afraid) DNTN (not) so 6 
(against me) Dy (and stood) 30) 


(you) MINT (because) Son (and save me) “DPD (my God) TON (LORD JEHOVAH) N°7 (arise) DP 7 
(their cheeks) ]177°DB (on) YY (my enemies) `2275Y2 (all of them) 1512 (have struck) MT 
(you have broken) NSAN (of the wicked) RY°W7T (and the teeth) NIWY 


(your people) "17739 (and upon) by (salvation) SIP (is) Y7 (for LORD JEHOVAH) NNIT 8 
(to eternity) obyd (your blessing) FHD72 


Chapter 4 


(and The Savior) 8775) (my God) TON (you answered me) “372 (I called you) "J" (when) “2 1 
(show mercy) OFT" (me) b (you inspired) NTN (in my sufferings) SDN (of my righteousness) “19” 107 
(my prayer) Tbs (and hear) YAW (upon me) Dy 


(you) PNN (obscure) PENA (my honor) “N (when?) TAD (unto) SITY (men) NWIN (sons of) "2 2 


(lies) Smb (you) NIN (and seek) PYD (futility) NP" (you) PNN (and love) 7277) 
(for eternities) 13 yb 
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(the chosen one) N"2 (LORD JEHOVAH) N°57) (to him) ie, (that set apart) W757 (know) 9 3 
(I shall call him) “STI P8 (when) “T> (will hear) DWI (LORD JEHOVAH) 8") (with wonders) NODONNI 


(and upon) by" (in your hearts) po. (speak) N (you shall sin) PONN (and not) s5) (tremble in awe) 1735 4 
(meditate) 127 (your beds) }ID"-2DW 


(in LORD JEHOVAH) 893 (and hope) 1750) (of righteousness) NIN" TT (sacrifices) NAIT (sacrifice) W27 5 


(and will spread) O51) (good) NAY (will show us) 7773 (who?) N3 (who say) 77287 (many) RNID 6 
(of his face) TIS T5T (the light) NMI (upon us) pop 


(more than) 173 (in my heart) 253 (your joy) ITH (you have given) NAT (LORD JEHOVAH) YA 7 
(and that their oil) ]7MW?'T) (and that their wine) 717772177) (that their grain) PITAT (the time) NII? 
(one) NTH (like) “PS (in peace) xnbwa (increased) 30 


(you) NINT (because) Son (and I shall sleep) "PATNI (I shall lie down) 2>WN (and I) NIN) 8 
(you will make me dwell) “TAYN (in stillness) wows (myself alone) “nds (LORD JEHOVAH) NN 


Chapter 5 
(my meditation) “372 (and consider) Donon) (LORD JEHOVAH) N°7) (give ear to) 18 (my words) SP 1 


(because) Son (and my God) ON) (my King) b (of my cry) “NYIT (the voice) Kop (give ear to) NS 2 
(I) NIN (pray) NDB (itis) 17 (to you) MDT 


(and at dawn) N7532) (my voice) op (you will hear) DAWN (at dawn) NLI (LORD JEHOVAH) NTA 3 
(to you) 35 (and I shall appear) NTN) (I shall be ready) DYNN 


(and not) xd) (evil) NDW (desire) NIX (and not) xd) (you are) NIN (God) NTONT (because) Son 4 
(the evil one) NW" (with you) TaY (will dwell) 7223 


(you have hated) N30 (your eyes) TIY (in front of) OTP (the proud) NIWTAY (will stand) 1127/73 (neither) xr 5 
(falsehood) NPW (workers of) “29 (all) 527 


(shedding) WX (to the man) 871225 (lies) NMIOIT (speakers of) “52925 (and you will destroy) TIN) 6 
(LORD JEHOVAH) N° (will reject him) "71"?DI (and the deceiver) Sindon (blood) 827 


(your house) 7m5 (J shall enter) DIIN (of your kindness) 2°07 (in the multitude) NSNIIOD (and I) NINI 7 
(of your holiness) TWTT (in the temple) xo. (and I shall worship) T1308) 


(and in your righteousness) "MPT (lead me) "72377 (LORD JEHOVAH) NT (in your awe) sn>n73 8 
(your road) MTN (in front of me) ATP (straighten) PINN (my enemies) 2275y3 (because of) Son 


(evil) NDW (but) NOX (righteousness) NAIN (in their mouths) NDI (there is not) PYT (because) Fw 9 
(their throats) JINNA (opened) NITND (tombs) NIIP (and like) NY (within them) 7743 
(subvert) 157) (and their tongues) pws) 


(their counsels) prison (from) 7/2 (and they will fall) pban (God) STON (them) JIN (will condemn) DM3 10 


(because) bon (them) JIN (cast out) (PITT (of their evils) pws (and in the multitude) 882102) 
(they provoked you) "JI72271%27 
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(and to eternity) ody) (in you) 72 (who hope) 777201977 (all) 5> (will rejoice) m3 11 
(and will be strengthened) PAVLA (in them) 71/72 (and you will dwell) 72211 (they will praise you) "AN2WI 
(your Name) AW (lovers of) 3M9 (all) 5> (in you) 2 


(like) "TN (LORD JEHOVAH) 877?) (the righteous ones) yet (will bless) "AN (you) NINT (because) Se 12 
(you will cover me) "JBWLN (acceptable) snap (a shield) N5539 


Chapter 6 


(not) xd (also) FN (rebuke me) "JODN (in your wrath) "73172 (not) xd (LORD JEHOVAH) VA 1 
(discipline me) "J" TN (in your anger) NAMI 


(Lam) NIN (sick) mD (because) Son (LORD JEHOVAH) "7/2 (upon me) Sy (have mercy) AMS 2 
(my bones) AMA (are troubled) ITT (because) bon (LORD JEHOVAH) N7 (heal me) “JON 


(until) NAY (LORD JEHOVAH) N` (and you) MINY (very) 28 (is troubled) NY NNS (and my soul) WEI) 3 
(when?) “NAND 


(and save me) “J175) (my soul) wad (and deliver) 735) (LORD JEHOVAH) NT (return) JANN 4 
(your kindness) MDD (because of) Seon 


(and in Sheol) yw (your remembrance) "J27 (in death) NVZ (there is not) nba (because*) bun 5 
(to you) 7 (gives thanks) N13 (who?) 1372 


(night) sinb (every) 555 (and I have watered) NYAS) (with my groanings) “NTINN (I am weary) DND 6 
(I wash) MORN (my mattress) "NWN (and in my tears) “NVA (my bed) “059 


(all) nbs (by) 173 (and I am troubled) mndans (my eye) “DD (grief) NTIN (from) PA (is weak) DAND 7 
(my enemies) "2275p3 


(heard) DWT (because) Son (lies) NPW (workers of) *TAY (all) 5> (from me*) `J) (depart) IPN 8 
(of my weeping) “N25 (the voice) Nop (LORD JEHOVAH) NN 


(my prayer) ibs (LORD JEHOVAH) N (my request) “MVI (LORD JEHOVAH) N7) (heard) DAW 9 
(has accepted) bap 


(my enemies) 2275p3 (all) p75 (well) 39 (and shall be defeated) TANNI (shall be ashamed) PANTAI 10 
(the stillness*) wow (from*) 7/2 (and they shall be destroyed) PITANI (they shall be turned back) 7125/73 


Chapter 7 


(and from) 13) (redeem me) “3°15 (I have hope) N30 (in you) 73 (my God) TON (LORD JEHOVAH) N 1 
(save me) “$5 (my persecutors) 5177 (all) P5 


(and there is none) nb) (my soul) WDD (they tear apart) “an (a lion) NSN (like) TTN (lest) NaDT 2 
(and delivers) X357 (who saves) paT 


(evi) NDW (is) D'N (and if) JN) (this) N77 (I have done) PT2 (if) IN (my God) "7X (LORD JEHOVAH) N) 3 
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(in my hands) “TNI 


(I afflicted) nox (and if) IN) (evil) NOW" (to me) i (who did) "295 (him) ei (I paid) NYE (and if) JN) 4 
(for nothing) MNPO (my enemies) a3 75y2' 
(and let him seize it) m23) (my soul) wed (the enemy) 2275932 (may persecute) FITTI 5 
(into the dust) N5592 (and my honor) “MIW (into the ground) NYNA (my life) “M (and let him tread) WTN 
(may he destroy) NOWI 
(above) by (and I shall be lifted up) Oprwe) (in your wrath) "773173 (LORD JEHOVAH) N el Dp 6 
(the judgment) NDT (for me) sy (awaken) WYNN (of my enemies) 89375935 (the neck) NTP 
(that you commanded) NIPT 


(its sake) 17°28 (and for) 5p) (will surround you) "77 THN (of the peoples) NAVNT (and the congregation) NNTY) 7 
(you shall return) "ANN (on high) sanb 


(LORD JEHOVAH) N% (Judge me) “DNT (the nations) NINY (shall judge) 11) (LORD JEHOVAH) N7 8 
(my perfection) “NVWININ (and according to) TNI (my righteousness) “MPT? (according to) TN 


(and establish) 1PNN (the wicked) NDW (upon) by (evil) NNW" (let be spent) WAIN 9 
(God) NTON (and kidneys) NDD) (hearts) 829 (proving) IM (the righteous ones) NP" 
(The Righteous) NoT? 

(heart) 82 (the upright) "S°7N9 (who saves) PET (God) NTN (my helper) “WO1 10 
(every day) DYDD (is angry) 127 (not) ND (of truth) NMWIPT (the judge) NIT (God) NTON 11 


(he has bent) TNA (his bow) ‘NW (he sharpens) wid (his sword) *15"0 (he returns) [Br (if not) NON 12 
(he has made ready) ]pNN 


(his arrows) “TNA (of wrath) NTI (the instruments) NIN (for himself) 79 (and he prepares) JPNN 13 
(burning) pip (he makes) “29 


(lies) NW (and conceived) 703) (the evil one) xo (is corrupt) 52m7 (because) Son 14 
(evil) NOW (and gave birth to) 75" 


(into the ditch) N83 (and he has fallen) 5a) (and he has digged it) MAMY (he has dug) TEM (a pit) NNI 15 
(that he made) "29 


(his evil) ao (his desire) NYI (and upon) by (on his head) NWSI (his evil) moi (will return) STI 16 
(will descend) DYMA 


(my righteousness) “MPT (according to) TN (LORD JEHOVAH) wand (I shall confess) NTN 17 
(The Highest) N/A (of LORD JEHOVAH) NT (to the Name) saws (and I shall sing praise) OTN) 


Chapter 8 


(in all) eal (your Name) JW (glorious is) TW (how!) N73 (our Lord) 10 (LORD JEHOVAH) NTA 1 
(Heaven) NW (above) by (your glory) “FAW (for you have set) NATT (the Earth) NYIN 
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(you prepared) MPN (and of boys) oun (of young men) yobon (the mouth) NDB (from) PA 2 
(the enemy) x22759 (to destroy) Spans (your enemies) T2792 (because of) Son (your song) TAMYN 
(who avenges) OPIN 


(of your fingers) NYAS (the work) NTI (your Heavens) NAV (they saw) ITT (because) Son 3 
(you have prepared) NIPAN (and the stars) 82275) (the moon) NITO 


(and a son of man) NWI73) (that you remember him) TID TANT (man) NDIA (what is?) 12 4 
(that you visit him) Y?TNTPD7 


(in honor) N7P"NA (the Angels) NINDI (than) 129 (a little) 4°4P (you made him lower) YTHIS2 5 
(you have clothed him) STHDWYS (and in glory) NIDII 


(and all) 55) (your hands) TNT (over the work) N72Y2 (and you have authorized him) Tow 6 
(his feet) mhn (under) MMN (you have set) NNO 


(of the wilderness) X277 (animals) NAT (also) FN (all these) pbo (and oxen) NIPI (sheep) NID 7 


(that pass through) T297 (of the Sea) Nf" (and the fish) NII (in the sky) NWIT (and the fowl) NIBS) 8 
(of the seas) NXIT (in the paths) sowa 


(in all) 7522 (your Name) AW (glorious is) TW (how!) N73 (our Lord) 1 (LORD JEHOVAH) NTA 9 
(the Earth) NYIN 


Chapter 9 


(I shall tell) SMW) (my heart) "25 (whole) 77D (from) 7!) (LORD JEHOVAH) 8°77 (I will praise) NTIN 1 
(O Most High) NA (your wonders) TN 79N (all these) pbs 


(your Name) saws (and I shall praise) WINY (in you) “72 (and I shall be glad) MNI (I shall rejoice) NIN 2 
(O Most High) NDN 


(their behind) panos? (my enemies) “mbya (shall turn back) 25m (when) TD 3 
(before you) TATP (from) Jf (and be destroyed) PITANI (they will stumble) popan: 


(on) by (and you sat) NAN (and my judgment) `D (my right) %95 (you have kept) N72YT (because) Son 4 
(righteous) NTT (The Judge) NIT (the throne) 8°71 


(the wicked) xpwad (and you destroyed) NTN) (the Gentiles) Nf27IVA (you rebuked) MND 5 
(of eternities) baby (to eternity) ody (you have blotted out) MOY (and their names) JTW 


(cities) NP (to eternity) DOD (by the sword) NB°OI (are finished) 17193 (my enemies) “22792 6 
(their memorial) ]*72°1517T (and you destroyed) NIINI (you ripped out) NPY 


(his throne) mT OTD (and prepares) 1P (endures) DP (to eternity) ody (and LORD JEHOVAH) NWA 7 
(for judgment) xT 


(and the nations) sanyon (in truth) NNWPI (the world) Lig (for he shall judge) 7737 8 
(in uprightness) SMIS™NIA 
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(for the poor) N1205 (refuge) NDIA (a place of) NA (LORD JEHOVAH) N°7 (shall be) NTA 9 
(of suffering) NISDINT (in times) N1372 (and their helper) PmmTDA 


(not) son (because) Son (your Name) TW (knowing) “ST (all) 5> (in you) J2 (and will hope) 10203) 10 
(LORD JEHOVAH) N7 (you) 7 (who seek) 927 (those) PND (you) NIN (forsake) Pav 


(and show) 717) (in Zion) MTS (who dwells) 39T (to LORD JEHOVAH) wan (sing) TIT 11 
(his skills) 38 (among the nations) NAYI 


(and not) x5 (their blood) 71/1/97 (to require) panad (he has remembered) “> 7NN'T (because) Son 12 
(of the poor) N1205 (the cry) WI (he forgets) NYO 


(my oppression) “VIW (and see) `T (LORD JEHOVAH) N°7 (upon me) Sy (show mercy) BT 13 
(of death) NYIT (the gates) TIVTN (from) 173 (my Exalter) "322772722 (hates me) “NIO (by him who) 7/27 


(in the gates) TYNI (your wonders) T772TN (all these) pao (I shall tell) RYNWNT (because) Son 14 
(in your salvation) TAP TBZ (I shall exult) PTN (of Zion) MTZ (of the daughter) NAT 


(they have made) 7727 (into the ditch) N33 (the Gentiles) NINY (have sunk) YAW 15 
(their feet) pon (are caught) DTIMNNN (they have hid) AWT (and in the net) NATAJ 


(that he does) "295 (the judgment) NITI (LORD JEHOVAH) NNA (makes known) DVA 16 
(the wicked) NDW (is caught) “MINNA (of his hands) “TTN (and by the work) 72¥2) 


(the peoples) NINY (and all) pmo (to Sheol) Ss (the wicked) SY°W" (shall turn back) P2573 17 
(God) 8TN5 (that forget) POUT 


(and the hope) 871301 (the poor) NIDON (he forgets) NYWMN (to eternity) DOV (not) NOT (because) DW 18 
(to eternity) oby5 (you will destroy) “2N (not) xd (of the poor) NID0/27 


(man) NWIN (son) 2 (shall be strengthened) ]WYNI (and not) x5 (LORD JEHOVAH) NTA (arise) Dp 19 
(your faces) TBN (in front of) DTP (the nations) Nf2/2¥ (shall be judged) JI TN] 


(the nations) Nf2f2Y (who shall instruct) 11917 (Law) SO] (Giver) DNO (for them) n> (establish) DPN 20 
(they are) JIN (men) NYIN (that the children of) "3237 


Chapter 10 


(and have withdrawn) N°%3;18) (at a distance) Npr (do you stand) NAP (LORD JEHOVAH) N1 (why?) xin 1 
(of trouble) NISDINT (in times) N1372 (your gaze) TOT 


(the poor) N1207) (he consumes) “Tj?” (of the wicked man) NYT (in the pride) TITAWI 2 
(they have contrived) JAWMNNT (which) `T (in the mindset) NOPYTNA (they will be caught) DINNNI 


(of his soul) WEI (in the lusts) NANDINI (the wicked) NDW (boasts) WANWiT (because) So 3 
(LORD JEHOVAH) N°% (and is angry) 137) (is blessed) "TANNA (the evil one) xo 


(and there is no) md) (makes inquiry) 2P% (not) x5 (in his pride) NYI (and the wicked) NDW 4 
(his thoughts) TINYN (in all) P722 (God) NTON 
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(your judgment) 73T (and enters) soy) (always) 13552 (his ways) M778 (and are dissolute) TWI 5 
(he despises) DNY (his enemies) M22792 (and all) J755) (against him) 7931p (from) 1 


(for a generation of generations) pm (I shall move) XIN (not) som (in his heart) Java (he said) TIN 6 
(upon evil) SNW.23 (he thinks) NIN 


(under) DMN (and deceit) noon) (fraud) NDN (his mouth) MAÐ (fills) son (and a curse) SoDD 7 
(and depravity) NANY) (evil) NOW (his tongue) TW 


(he murders) bop (and in a secret place) NWD (in a dwelling) NTA (in ambush) NINDI (he sits) AN” 8 
(gaze upon) oT (the afflicted one) sonb (his eyes) “YTDY (the righteous) Np? 


(of his net) INTAS (in the snare) N3 (the poor) s2025 (to plunder) mm (and he lies wait) 135) 9 


(sickness) NIT (and in his bones) “MYM (and fall) ban (will be humbled) 75AN (he) 17 10 
(and pain) RIND) 


(his faces) "STEN (and turns) "358 (God) NTON (that forgets) NDW (in his heart) Tasa (he has said) TN 11 
(to eternity) ody (sees) NIT (and not) xd 


(and not) xd) (your hand) TN (and lift) DNI (my God) TON (LORD JEHOVAH) NÀ (arise) Dp 12 
(the afflicted one) soob (forget) *TPYQN 


(not) 8" (in his heart) 7292 (and says) NI (God) NTON (the sinner) NOM (angers) TN (Why?) NID 13 
(you will require) YAN 


(you) MIN (and behold) NM (and wrath) NT (evil) xo (that there is) MNS (you) NIN (see) NIT 14 
(will be left) ANW3 (upon you) pov (into your hands) TTNA (that he will be given over) oonw2s 
(his helper) TTY (are) 17 (you) MIN (and of the orphan) NITY (the afflicted one) NWI 


(you shall seek it) YANN (and of the evil) NYIT (of the sinner) NYMI (the arm) NYIT (shatter) TAN 15 
(it shall be found) MNN (and not) N7) (his sin) TON 


(are destroyed) TAN (of eternities) pay (to eternity) ody (he is) Y7 (King) sobr (LORD JEHOVAH) N 16 
(his land) TYN (from) 773 (the Gentiles) N3Y 


(LORD JEHOVAH) N°7) (you) NAN (have heard) LAW (of the poor) N1205 (the hope) NTA 17 
(your ear) JIN (has heard) NSF (of their heart) pms (and the preparation) 8210) 


(again) IIN (he will add) *}013 (that not) 897 (and the evil) 8w"2'71 (the orphans) NIM" (to judge) JAN 18 
(the Earth) RYN (from) 7/2 (the children of men) NWZ (to destroy) IDN 


Chapter 11 


(to my soul) wad (you) PAN (say) PIN (How?) DN (I have hoped) NIO (in LORD JEHOVAH) NA 1 
(a bird) NBS (like) “PS (the mountains) NW (on) by (and dwell) “IDW (escape) "773 


(and they readied) PNN) (the bow) NWP (they drew) on (sinners) NOT (behold) NTT (because) Son 2 


(in thick darkness) N3092 (to shoot) yawn (the string) NN“ (upon) by (their arrows) JITONA 
(hearts) sb (at the upright) "S"7N2 
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(they have overthrown) SMO (that you prepared) NThYT (that thing) DT (because) Son 3 
(does) T29 (What?) NIA (but) 7°77 (the righteous one) NP" TT 


(LORD JEHOVAH) NA (of his holiness) NYTT (in the temple) soona (LORD JEHOVAH) NTN 4 
(examine) 7712 (his eyelids) “TANI (see) JMT (his eyes) “TDD (his throne) "D713 (in Heaven) NAWI 
(man) NYIN (the children) 5 


(and lovers) amd (the evil) sow (the righteous ones) sob (examines) "MA (LORD JEHOVAH) NN 5 
(his soul) MWS (has hated) FID (of evil) xo 


(fire) NTI (rain) NIDA (like) TTN (snares) NIT (the wicked) NDW (upon) by (have come down) FT] 6 
(of their cup) 1027 (the portion) NMI (of disease) NNT (and a spirit) NTT (and brimstone) 8M2) 


(he loves) OFT") (and righteousness) NMT (LORD JEHOVAH) NA (is) WT (righteous) pT (because) Soe 7 
(his faces) “MÐN (have seen) J` (and integrity) NMIN 


Chapter 12 


(the good man) N20 (is finished) 337 (because) bon (LORD JEHOVAH) N7 (save) PINE 1 
(the Earth) RYN (from) 7/2 (faith) NIIT (and has ceased) nova 


(with) OY (and a man) N52) (speak) poo (emptiness) NPO (of men) NWN (the children) %32 2 
(and in heart) s252) (in heart) s52 (duplicitous) sm5 (with lips) NMÐOZ (his neighbor) mma 
(they speak) ODAN 


(duplicitous) 83950 (lips) SMD (all) TDD (LORD JEHOVAH) NTM (will destroy) 7213 3 
(proud things) NNIT (that speak) 155A (and tongues) NIVY 


(our Lord) 17 (are) 7°38 (our) bo (lips) S159 (will prevail) 2773 (our tongue) pw (who said) T1387 4 
(of the ill) NW`DT (and groans) NNPINI (of the poor) N1207 (the robbery) NIT (because of) Son 5 
(and I shall work) T3Y8) (LORD JEHOVAH) 8" (says) OX (I shall arise) DPN (therefore) bon 
(openly) DND) (salvation) Nipa 


(silver) NANO (pure) NDT (are) W7 (words) N VAN (of LORD JEHOVAH) NAT (the words) TANA 6 
(in sevens) RYAWI (each) TH (and purified) “STA (in earth) NYNA (in a furnace) WITT (choice) NIA 


(and save me) "2851 (redeem me) “PINY (them) JIN (will keep) NON (LORD JEHOVAH) N57) (and you) NINI 7 
(to eternity) p595 (this) NIT (generation) N77 (from) 13 


(the pride) NN (according to) PS (and walk) TODT (the wicked) NDW (go around) PDD 8 
(of Edom*) OTN (of the sons) “227 (contemptible) NOt 


Chapter 13 


(to eternity?) D525 (LORD JEHOVAH) N°") (will you ignore me) “PYM (when?) “NAND (until) NITY 1 
(from me) "3% (your faces) "ES (will you turn) "ANN (when?) “MAN? (until) NATY 
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(and misery) SINT) (in my soul) “W53 (sorrow) NDN (will you put) DON (when?) TOND (unto) NATY 2 
(will be exalted) DNN (to when?) TARD (until) NATY (every day) Droo (in my heart) 393 
(against me) “by (my enemies) 3275p3 


(my eyes) “DY (and enlighten) SMIN (my God) TON (LORD JEHOVAH) N°7) (and answer me) “DWY (look) TIT 3 
(to death) NSA (I would sleep) TYTN (lest) NDT 


(and in my afflictions) “TON (I have beaten him) MDT (my enemy) 3375y3 (shall say) TANI (and not) xd 4 
(I am moved) YTS (when) > (against me) 5 (they rejoice) 1m3 


(my heart) 35 (will exult) 13 (I have trusted) nDnns (your kindness) 712" (on) by (but) PTC) NN 5 
(in your salvation) Tapma 


(who has delivered me) “JT (LORD JEHOVAH) yond (and I shall glorify) MAWN 6 


Chapter 14 
(they are corrupted) SIMAN (God) XTX (there is no) NDT (in his heart) 722 (the evil one) NOW (said) AN 1 
(who does) “395 (and there is none) md) (in their schemes) ]7;7Y2S82 (and they are defiled) BION) 
(good) 822 


(the children of men) NW2°J3 (upon) by (Heaven) 82M (from) ]f (looked out) PTN (LORD JEHOVAH) NTN 2 
(God) pod (and seeking) NY) (of understanding) N?1D07 (there is any) DS (if) IN (to see) NITIT 


(and they have been rejected) TENON (one) NTN (as) TTN (have gone astray) 10 (all) pms 3 
(one) Hh (not) x5 (even) FN (good) 82 (who does) "1295 (and there is not) mb 


(my people) "ap (consuming) DDN (evil) xo (workers of) “TAY (all) 5> (have known) 97T" (and not) xd 4 
(they called) 17 (not) N? (and LORD JEHOVAH) NAY) (bread) 8727 (consuming) PINA 


(is) 17 (in the generation) R772 (of God) NTN (because) DWN (awe) NNN (they awed) 1977 (there) JAN 5 
(of the righteous ones) NTT 


(LORD JEHOVAH) NT (because) bon (they shamed) ITS (of the poor) SID0/27 (the counsel) TYAN 6 
(his trust) 725D9M (is) 17 


(when) N7) (to Israel) Sond (salvation) 8JPNE (Zion) 1173 (from) 173 (will give) ora (who) p3 7 


(will leap for joy) 7774 (of his people) 113YT (the captivity) NNW (LORD JEHOVAH) N°) (turns back) TAmTAT 
(Israel) DON (and will rejoice) NTMI) (Yaqob) 31-2" 


Chapter 15 


(is) Y7 (and who?) PA) (your tent) 23W72 (will inhabit) W222 (who?) 3 (LORD JEHOVAH) NTA 1 
(holy) NUP (in your mountain) TIWI (going to dwell) NWI 


(righteousness) NMT? (and does) 1297 (blemish) 0V3 (without) som (walks) Tom (one who) NIN 2 
(in his heart) 7272 (the truth) NMW'P (and speaks) DYAN 
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$a does) 29 (and not) NÌ) (with his tongue) 72092 (is deceitful) |5323 (and not) 84 3 
(not) N? (his neighbor) NDP (against) by (and a bribe) NTT7W) (evil) NOW" (to his neighbor) man 
(accepts) bap 


(and the worshipers) monty (the quarrelsome) N1730 (in his eyes) “TDYI (and are despised) “Soni 4 
(and not) xd (to his neighbor) mand (he swears) ie (he honors) Y3 (of LORD JEHOVAH) VT 
(lies) PAT 


(against) by (and a bribe) NTMW) (gives) Im (not) sb (for interest) S272 (and his money) TOD) 5 


(is) 171 Gust) TNS (these) pon (who does) 1297 (the one) 7/2 (takes) 203 (not) xd (the innocent) NDT 
(to eternity) O42 (is moved) WINNI (and not) N5) 


Chapter 16 
(I have trusted) nbonms (upon you) 07 (because) Sen (God) NTON (keep me) “DWI 1 


(and my goodness) “NAD (you are) NIN (“my Lord) ` (to LORD JEHOVAH) wand (I have said) WAN) 2 
(“is) `M (your presence) 715 (from) 79 


(who all) T9927 (and the glorious) NMAWN (who in Earth) NYNIT (for the holy ones) soph (“also) FN 3 
(in whom”) 7172 (my pleasure) "28 


(for not) som (quickly) 5wa (of the rest) NNN (their sorrows) 1YTANS (will be multiplied) 1301 4 
(I shall remember) 727M (and not) x5 (blood) N27 (of) 173 (their oblation) 7177773 (I shall pour) NPIN 
(in my lips) "NOX (their names) PTW 


(you are) NIN (and of my cup) “O2 (of my inheritance) “MAWT (the portion) 83/2 (LORD JEHOVAH) NN 5 
(my inheritance) “MNT (to me) D (returning) NIÐAN 


(my inheritance) “MINT (also) FN (in the best) NPWS (to me) `Ð (fell) 151 (the cords) NAM 6 
(me) % (has pleased) NEW 


(in the nights) 819° (also) ĦIN (who counsels me) "239297 (LORD JEHOVAH) NÐ (I shall bless) TIN 7 
(my kidneys) iD (teach me) `D 


(time) ]37 (at every) D2 (in front of me) “7319 (LORD JEHOVAH) NÐ (I have set) MID 8 
(I shall move) YTN (that not) x54 (my right) "2°72" (at) 7% (and he has been) NYM 


(also) FN (my glory) “N (and exulted) YT (my heart) 5 (rejoiced) "TH (this) NIT (because of) Sun 9 
(in tranquility) wows (will dwell) SW (my flesh) "702 


(and not) ND) (in Sheol) DTWI (my soul) "WEI (you have left) NPIV (not) NDT (because) DW 10 
(destruction) xan (to see) NITIT (your Pure One) sons (you have given) N27" 


(the joy) INIT (of) PA (and I shall be full) VION (of life) NYTT (your path) TMN (you will show me) “MN 11 


(of the victory) NITT (the sweetness) NN172°DI (and from) 7/2) (of your face) 7TEIS 77 
(of your right hand) 72°72" 
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Chapter 17 


(and give ear to) 118) (at my request) “NY25 (and look) NIMI (holy) 8W""T> (LORD JEHOVAH) N°7 (hear) YAW 1 
(deceitful) Sminia (lips) NMO (from) 7/2 (that not) NoT (my prayer) Ds 


(will see) Į) (and your eyes) TDYI (will come forth) (15 (my judgment) `T (before you) TATP (from) JA 2 
(uprightness) NMWA 


(in the night) yoba (and you have visited me) “3V0 (my heart) 35 (you have proven) DNZ 3 
(and not) Niek (evil) ow (in me) "2 (you have found) NTDW& (and not) xd (and you have tested me) “imp 
(of the children of men) NWIT (the works) N72 (my mouth) NÐ (upon) by (passed) 29 


(the ways) NOMS (from) }f (you have kept me) "37 (but) NON (of the lips) NEO (in speech) sobna 4 
(evil) SMW" 


(would slip) 1977] (that not) som (in your paths) Trwa (my goings) obn (you have supported) NNO 5 
(my steps) “NYOS 


(incline) "ON (God) STON (you answered me) “JIT (because) Sen (I called you) TMP (I) NIN 6 
(my words) "51 (and hear) DW (to me) mb (your ear) TITIN 


(and The Savior) 8-12) (your Pure One) poms (a wonder) NNN (and make him) “TTN 7 
(against) 2215 (who stand) ]%2"P" (those) ]"27X (from) JP (in you) "J2 (who hope) 772019 (of those) PONT 
(your right hand*) "73°72" 


(and in the shadow) sobno (of the eye) NIDT (the pupil) NN (like) TTN (keep me) “PWI 8 
(hide me) “DN (of your wings) D127 


(and the enemies) Tbv) (who plunder) "1727 (these) pon (sinners) SOM (in front of) OTP (from) 7 9 
(against me) “by (who are set) 2071 (of my soul) "°WEI7 


(boasting) NIT (for they spoke) bbn (their mouths) ]7/7/952 (shut) TO 10 


(their eyes) YTD (they set) 10 (they have surrounded me) `D (and now) NWT) (they praised me) “MAV 11 
(into the ground) NDINI (to cast me down) “9737 


(a whelp) N°) (and like) “PS (to tear apart) sana (which seeks) SYD (a lion) wand (they are like) 7797 12 
(in a secret place) NWY (who sits) 2° (of a lion) NNT 


(and make bow down) “]715N) (their faces) ]7}758 (in front of) DTP (LORD JEHOVAH) NT (arise) Dp 13 
(the sword) N27 (and from) 173) (the wicked) NDW (from) 7/2 (my soul) wad (save it) 5131 (them) PIN 


(LORD JEHOVAH) N°?) (your hands) TTN (from) PA (who die) PNYAT (the dead) NN (and from) YAI 14 
(among the living) NIZ (them) 13N (you will divide) oan (of the pit) NEM (the dead) NNA (and from) PN 
(the children) N22 (will be satisfied) JYXO) (their belly) 17053 (fills) "51 (and your treasure) “mO 
(to their children) pm (the remainder) NOW (and they will leave) pp2wN 


(your faces) TBN (I shall see) NIM (in righteousness) NP" TTS (but) PT (I) NIN 15 
(your faith) TMNT (is awakened) NTYNNNT (when) Nf (and I shall be satisfied) YADN) 
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Chapter 18 
(my power) on (LORD JEHOVAH) 8773 (I shall love you) TAMON 1 


(God) STON (my deliverer) “IYN (of my refuge) “OA (and the house) 2) (and my trust) “bom 2 
(and the horn) NNP (my helper) “39°07 (upon him) DY (1) NIN (whom trust) bons (The Mighty One) ND`pN 
(glorious) NTA! (of my refuge) "O73 (and the house) 13) (of my salvation) “JPET 


(my enemies) “22792 (and from) 119) (to LORD JEHOVAH) NÙ (I shall cry) NPN 3 
(I shall be saved) PUBNS 


(and torrents*) soam (of death) N27 (the destructions) yoan (surrounded me) `)T (because) Son 4 
(troubled me) "2797 (of evil ones) NDW“ 


(and were before me) “J12°7>1 (surrounded me) “N22 (of Sheol) ores (the destructions) xdam 5 
(of death) NYIT (the snares) TIN 


(L cried) FP (and to my God) ‘MONDI (to LORD JEHOVAH) N75 (I cried) MP (in my suffering) "I871N2 6 
(and my shout) “NYI (my voice) pa (his temple) TEP ay (from) 7/2 (and he heard) YAW 
(his ears) ST) TN2 (and entered) nov (came before him) “WTP 


(of the mountains) NTW (and the foundations) NOXMW) (the Earth) NDN (and shook) MLN (trembled) nOn 7 
(against them) pny (he was furious) MAIMNNT (because) Seon (and were split) Tony (shook) “97 


(his face) EIS TE (from) 7 (and fire) NTI) (in his wrath) 1173772 (smoke) NIIN (went up) poo 8 
(from him) 113?) (are kindled) 127 (and coals) NTA (he was inflamed) nonin 


(was under) DMN (and thick darkness) 5am) (and came down) NMI (Heaven) NIW (he bent) JIN 9 
(his feet) “Thn 


(the wings) m5323 (upon) by (and he flew) O0) (and flew) 175) (Cherubim) NDI (on) 5y (he rode) 3225 10 
(of the wind) Nm 


(his tabernacle) TDW? (and around him) TDD) (for his refuge) M239 (darkness) NDIWM (he set) OD 11 
(of the air) NNS (in clouds) NIYI (of waters) N3 (and darkness) NDW 


(he made) T2Y (of his clouds) “T339 (of the tabernacle) moba (the brightness) NIT? (from) 7/2 12 
(of fire) NTI (and coals) NTAN (hail stones) NTA 


(gave) 3T (and The Highest) roy) (LORD JEHOVAH) N°37) (in Heaven) NAWI (and thundered) DYN 13 
(of fire) NTI (and coals) N7209) (hail stones) NTI (his voice) mop 


(increased) “JON (his lightnings) “pA (them) JIN (and scattered) DTA (his arrows) “TINNA (he sent) DTW 14 
(them) 7138 (and troubled) moo 


(and were revealed) “SIN (of waters) NYD (the springs) NDI (and appeared) PINNN) 15 
(LORD JEHOVAH) 8" (your rebuke) AND (from) JA (of the world) bans (the foundations) TONNY 
(of your wrath) "T3177 (of the Spirit) N9 (the breath) NAWI (and from) 7/2) 


(from) 173 (and he took me out) ap (and he pulled me out) Sw) (on high) NAITA (from) 773 (he sent) TIW 16 
(many) NNO (waters) NYD 
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(and from) 7/2) (mighty) NIWY (my enemies) peegel (from) 7/2 (and he delivered me) "J°S5) 17 
(than I) “2% (who were stronger) 13WYT (those hating me) “NIO 


(to me) b (and has been) NIT (of my adversity) `“DpPYT (in the day) NATI (he went before me) "ITP 18 
(The Savior) 8172 (LORD JEHOVAH) YTN 


(because) Son (and delivered me) “D35 (to an expanse) Somn (and he brought me out) “JP5N) 19 
(with me) “3 (he was pleased) R237 


(my righteousness) "1?" TT (according to ) TTN (LORD JEHOVAH) N/A (and rewarded me) "3975 20 
f 
(he repaid me) bw (of my hands) “TNT (the purity) SMMPD7T (and according to) TNI 


(and not) son (of LORD JEHOVAH) NAT (the ways) MNMDN (I have kept) 727 (because) Son 21 
(my God) “TON (from) 7/2 (I have rebelled) NT 72N8 


(not) NÐ (and his laws) “TOYAN (before me) “72> (his judgments) “TDT (all) J727 (because) DW 22 
(from me) `J (I have put away) NTDUN 


(and I have been on guard) NMIN) (with him) TY (blemish) O72 (without) som (and I have been) MTY 23 
(my sins) “TMF (against) 773 


(my righteousness) “MPT? (according to) TN (LORD JEHOVAH) N°7) (rewarded me) `D) 24 
(his eyes) “TIY (before) DTP (of my hands) “TNT (the purity) SMD" (according to) TNI 


(the perfect one) Nf9°72F (and with) OY) (you will be) NUNN (pure) NON (the pure) NOM (with) DY 25 
(you will be perfect) ANN 


(the crooked) Nf2°/PY (and with) OY) (you will be elect) NANN (the elect one) N23 (and with) OY! 26 
(you will be perverse) Onann 


(and the eyes) NIYI (you will save) INN (the poor) NID0%2 (people) NIP (you) NINT (because) bw 27 
(will be humbled) 73AN (the lofty) NNN 


(will enlighten) 733 (my God) YON (LORD JEHOVAH) N (my lamp) `W (you will light) WIM (you) NIN 28 
(my darkness) “DWM 


(and by my God) ONI) (a band of robbers) NO`) (over) by (I shall run) DNNN (in you) 727 (because) Son 29 
(a wall) NDW (I shall leap) TWN 


(the word) STON? (his = MITTS (blemish) O12 (who without) O44 (God) NTON 30 
(who trust) pons (to all) 55 (and a helper) T97) (is proven) 83 (of LORD JEHOVAH) NNT 
(upon him) “bY 


(LORD JEHOVAH) N (of) 12 (outside) 735 (God) NTON (there is not) M97 (because*) DWA 31 
(my God) “T?X (like) “PS (strong) "TPIT (and there is none) mo) 


(blemish) DY) (without) N" (and gives) 377" (in power) NI'N (who girds me) “IPIT (God) NTON 32 
(my way) ITN 


(a high place*) NINT (and upon) YYY (the hart) NDNT (like) “JS (my feet) "937 (he makes) TY 33 
(he sets me) “NDPN 
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(a bow) NNW (like) “PS (and strengthens) “IW (to war) xan? (my hands) *T°X (he teaches) HDN 34 
(my arms) "YT (of brass) NWT 


(your right hand) 733" (of salvation) 83-57 (a shield) 8750 (to me) b (you have given) NT 35 
(will make me great) “DINN (and your discipline) "NITITA (will comfort me) “IDON 


(may be moved) 11937] (that not) som (under me) “MNN (my steps) "NYOD (you made room for) NTN 36 
(my ankles) %23) 


(and not) n>} (them) ]138 (and I shall overtake) "TTINY (my enemies) ss ors (I shall pursue) "PTN 37 
(them) JN (I finish) T2387 (until) NITY (I shall return) TANN 


(to stand) opad (they will be able) 71 >W3 (and not) xo} (them) JIN (I shall assault) NTAN 36 
(my feet) izr (under) DMN (and they will fall) poan 


(and you will make bow) "NANI (in war) 82713 (with power) xon (you have girded me) “PTT 39 
(under me) “MNN (against me) “Sy (those who stand) papa 


(and those who hate me) NIOD (in front of me) “ATP (you will break) 20N (and my enemies) 9275925) 40 
(them) JN (I shall silence) PWS 


(they will beg) J921 (a savior) 8/12 (for them) pb (there shall be) 8173 (and not) xd) (they will wail) 1933 41 
(them) JIN (he will answer) N1913 (and not) xy (LORD JEHOVAH) N7 (of) J! 


(of the wind) Nm (the face) “SN (upon) 5y (the dust) NEY (like) TN (them) 7738 (I shall pulverize) PINWN 42 
(them) JIN (I shall tread upon) WITN (of the street) NPW'T (mud) NIO (like) TS) 


(of the people) NUT (the judgments) “TIT (from) PA (you will deliver me) “DPIN 43 
(that not) som (a people) N?73Ð (to the nations) NIV? (leader) NW" (and you will make me) “29N 
(will serve me) nines (I have known) NYT 


(foreigners’) ND) (children) N`33 (they will listen to me) "“J2)Y/2W] (the ear) NI TN (and hearing) DAWAI 44 
(to me) b (will submit themselves) PTAXNWI 


(from) 7/9 (and will be impeded) PANNI (will trust) pon (foreigners’) 8°33 (children) 8"23 45 
(their paths) aw 


(strengthens me) oon (he who) Y7 (and blessed is) "TA (LORD JEHOVAH) 8772 (is) Y7 (living) “M 46 
(and my Savior) `p (my God) ON (is exalted) DNNN 


(the peoples) xan (and he subdued) TAYW' (vengeance) NAVIN (to me) b (gives) 23m (God) NTON 47 
(under me) “MNN 


(those) PON (and from) 173) (my enemies) Bra sep (from) 7/2 (and he delivered me) “PSD 48 
(evil) xo (men) N72) (and from) 7/9) (he lifted me up) “WDN (against me) sy (who stand) 1YDpT 
(you will deliver me) "735M 


(the Gentiles) NINY (among) MS (to you) 35 (I shall confess) NTIN (this) NIT (because of) Son 49 
(I shall sing praise) TTN (and to your name) saw (my Lord) “N 


(grace) NIA (he performs) TAY) (of his king) m2507 (salvation) SJPTE (magnificent) ANF 50 
(eternity) DOy (unto) NITY (and to his seed) MY") (to Daweed) TT (to his anointed) AMwy 
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Chapter 19 


(and the work) 72) (of God) NTO (the glory) MAW (makes heard) PYNW (Heaven) NIW 1 
(the firmament) NIPTIN (shows) NITA (of his hands) “ITN 


(shows) NIM? (to night) 8°55 (the night) x" (speech) NTN (pours forth) YIM (to day) Nk (day) NAY 2 
(knowledge) NOTI 


(will be heard) YANWI (which not) NYT (words) NDA (not) ND (also) FIN (speech) NINN (there is not) DÙ 3 
(in their voice) PTNPA 


(and in the ends) TDO) (their Gospel*) JUIN 730 (went forth) NPD] (Earth) NYON (in all) 295-4 
(his tabernacle) ‘T5012 (He pitched) WPI (the sun) NWAW (and for) oy (their words) pron (of the world) bans 
(in them) 7172 


(place) "3 (from) 79 (who goes forth) (DIT (a bridegroom) NINN (like) “PS (and it is) WT) 5 
(to run) pmo (a mighty Man) NDA) (like) TN (he will leap for joy) YT (of the bridal bed) NDN 
(his course) MIN 


(and makes him recline) 210) (brings him out) NPN (of Heaven) NW (the ends) “510 (and from) PN 6 
(its heat) 73779 (from) J7 (hidden) NWYT (and there is not) MDY (of Heaven) NDV (the ends) “BI (upon) DY 


(and converts) NIDN (blemish) O73 (without) s57 (of LORD JEHOVAH) NT (The Torah) O12] 7 
(is trustworthy) NINIT (of LORD JEHOVAH) NT (the testimony) NITTO (the soul) NWSI 
(infants) STi (and makes wise) Nama 


(and give joy) PTIT (are right) 13N (of LORD JEHOVAH) NTT (the commandments) TITIP 8 
(is precious) 823 (of LORD JEHOVAH) NT (the commandment) TITIP (to the heart) x25 
(the eyes) NIDY (and makes shine) 7373) 


(to eternity) DY (and stands) NIP (is pure) 8D" (of LORD JEHOVAH) N77 (the awe) ANIM 9 
in every 552 (and are just) IND) (in truth) NNWIPI (of LORD JEHOVAH) NAT (the judgments) “TIT 
f 
(thing) OT 


(precious) NAY (stones) NDND (and than) 7%" (gold) S277 (more than) 7/2 (they are desirable) 79°27) 10 
(honeycomb) N22 (and than) 7/9) (honey) NWIT (than) 7% (and sweeter) pom 


(them) JIN (he keeps) DI (if) IN (in them) 71/72 (will be warned) “1173 (your servant) 72 (and also) FNI 11 
(much) “30 (he shall be rewarded) D573 


(secret things) NW (and from) 17 (understands) bonon (who?) 1273 (in offenses*) NNYIWA 12 
(acquit me) “357 


(lest) NDT (your servant) 771295 (spare him) D00 (evil) NDW (from) J% (also) FX 13 
(from) 7/2 (and I shall be purged) RDTHN) (the evil ones) NW" (over me) "2 (have dominion) poor: 
(my sins) “YN 


(and the meditation) 51°37) (of my mouth) YST (the words) mon (for your pleasure) D235 (letbe) JT] 14 
(and my Savior) `P) (my helper) TY (LORD JEHOVAH) NTA (before you) ITP (of my heart) 4 


Page 94 


Psalms 21:7 


Chapter 20 


(and will help) 77720 (of trouble) NISDINT (ina day) NAI (LORD JEHOVAH) N7) (will answer you) TIDI 1 
(of Yaqob) DpPY`T (of The God) TONT (The Name) NAW 


(Zion) JTS (and from) 7/9) (his holy place) MWTPA (from) JA (help) NITY (you) Ie (he will send) TWI 2 
(he will strengthen you) 79°01] 


(your offerings) 2P (all) pnd. (LORD JEHOVAH) N (for you) 35 (will remember) 5'272 3 
(will accept) 17171 (he) Y7 (and your burnt sacrifices) "Tp 


(and according to) "TN (your heart) 725 (according to) "TTN (LORD JEHOVAH) N% (to you) 7 (will give) Sma 4 
(he will fulfill) sonw (your counsel) AVIN (whole) 353 


(of our God) TON (and in the name) TAVI (in your salvation) "3-113 (and we will glory) M2WN 5 
(your pleasure) PIX (all) 75D (LORD JEHOVAH) N (will perform) T293 (we will be lifted up) DONNI 


(his anointed) amwn> (God) NTON (that saved) pÐT (this is) `T (known) NYT (therefore) DD 6 
(in the power) soya (of his holiness) NTPT (the Heaven) N°} (from) J7 (and answered him) “mW 
(of his right hand) 113° (of the salvation) NipTaT 


(in the name) MAWA (and we) 7317) (on horses) NWD72 (and those) pom (in chariots) NNDD722 (these) pon 7 
(we will prevail) ]W¥ (our God) TON (of LORD JEHOVAH) NNT 


(and we are ready) Į PONN) (we stood) 3p (and we) 13m) (and they fell) an (bowed) 1273 (they) 13m 8 


(in the day) NATI (will answer us) 7°3¥3 (and our king) 125 (will save us) ]j/?753 (LORD JEHOVAH) YTA 9 
(that we will call him) “TW 37 


Chapter 21 


(The King) 8252 (will rejoice) NTM (in your power) "P2 (LORD JEHOVAH) N) 1 
(greatly) "8277 (he will leap for joy) 7774 (and in your salvation) Tap TaD 


(and the preparation) NDW (to him) aq (you have given) N27" (of his heart) 1257 (the desire) RNIN 2 
(you denied him) “TND (not) N5 (of his lips) MBO 


(and you have set) NOY (good) NAY (blessing) 85113 (went before him*) STH TPT (because) Son 3 
(precious) NTW (a crown) NDD (on his head) TWI 


(of days) NMT (the length) NNI (to him) TE (and you have given) NAT (he asked you) TONY (life) NT 4 
(eternities) poby (to eternity) ody 


(and brightness) NI (glory) NMA (in your salvation) "APNE (his glory) NAW (is great) 2T 5 
(upon him) DY (you have set) NAO 


(eternities) poby (to eternity) oby5 (blessing) SN2D712 (you have made him) “TNTL (because) Sun 6 
(of your face) “E7375 (with the joy) MNM (and you have made him glad) “TNI 


(in the grace) 1)2°W2 (in LORD JEHOVAH) NA (hopes) NAON (the King) s2507 (because) Son 7 
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(he will be moved) 9NI (not) xd (of The Highest) NDT 


(and your right hand) 73°27) (your enemies) pasty. (all) ee) (your hand) 7S (will find) MWN 8 
(those hating you) R10 (will find) MSWA 


(for the time) Niob (of fire) NIT (a furnace) NTIN (like) “PX (them) 7138 (you will make) TAyn 9 
(of wrath) NTT 


(from) 7/9 (and their seed) 127M (you will destroy) TAIN (Earth) NYIN (from) PA (and their fruit) J" 7NB) 10 
(them) PIN (will burn) “7773 (in his wrath) 117373 (LORD JEHOVAH) NT (of man) NIN (the children) “J3 
(fire) NTI (them) 7138 (and will devour) DIN) 


(and they have conceived) JAWTNN) (evil) NOWI (against you) pop (they prayed) 35 (because) Son 11 
(in power) xn (were able) YSANN (and not) son (a scheme) NMV 


(against) by (establish) 1PNN (and your preparation) TAD) (a scar) NANID (in them) PAZ (put) DON 12 
(their faces) JTEISTE 


(and praise) MAWI (we will sing) 37I (in your might) TAWYVI (LORD JEHOVAH) NNA (be lifted up) DNNN 13 
(your heroism) T1723) 


Chapter 22 


(and you have removed) KPT IN) (have you left me) “NPIV (why?) xind (my God) TON (my God) TON 1 
(of my folly) iboon (in the words) sona (my salvation) “JP 2 (from me) `N) 


(you answer me) “DYN (and not) xb) (in the day) XXDNI (1 call you) TPN oy God) TON 2 
(with me) `® (you will stay) “MDM (and not) ND) (and in the night) N5 


(Israel) DON (in your glory) “TT2Wa= (and sits) 3” (holy) WTP (you are) NIN 3 


(and you delivered) M85) (in you) 72 (they hoped) 1730 (my fathers) “TAN (hoped) 1720 (in you) JA 4 
(them) PIN 


(and not) xd) (they hoped) 1720 (in you) J2 (and they were saved) SENN) (they cried) 9) (to you) sm 5 
(were disappointed) 172 


(of the children) "227 (a reproach) NTON (a man) NWI (and not) xb) (am) NIN (a worm) syon ONN 6 
(of the people) NYT (and despised) TDO) (of men) NWIN 


(with their lips) J 1203 (they shot out) VƏN (at me) “5 (mocked) 12% (who saw me) “JINTITT (all) 557 
(their heads) JTW (and they shook) 77738) 


(to save him) “TSD (LORD JEHOVAH) 8°78 (upon) DY (he was confident) DNNN 8 
(in him) 72 (he delights) NIS (if) JN (and let him set him free) Toba 


(from*) 173 (and my hope) "7301 (birth) NDITI (from) 773 (my trust) bn (are) 7 (you) NINT (because) Syn 9 
(of my mother) INT (the breasts) mN 


(the womb) 1072 (and from) 7/9) (birth) NYIA (from) 13 (I was cast) 1 TNWS (upon you) poy 10 
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(you are) NIN (my God) TON (of my mother) “AN 


(and there is not) mb (is near) 230P (trouble) ENT (because) Son (from me) `J) (be far) PMN (not) s5 11 
(a helper) NAT 


(of Bayshan) |W°27 (and young bulls) NINI (many) NNO (bulls) NTN (have surrounded me) "JJDTDNN 12 
(have circled me) “77070 


(that roars) 0737 (a lion) NSN (like) TTN (their mouths) 7157/5 (against me) “Sy (they have opened) MNS 13 
(and plunders) PBM 


(all) ee) (and are pulled out of joint) T772NN) (I am poured out) NTWNNN (waters) NY) (like) TNI 14 
(within) 732 (and are rotted) ORNS) (wax) NYY (like) TTN (my heart) = (and has been) N17) (my bones) ‘73 
(my bowels) “S7 


(my power) bn (ofa potter) NND (a clay vessel) NESM (like) TTN (and has dried up) WA" 15 
(the dust) N59 (and upon) 797 (of my palate) "DMT (to the roof) Are (is stuck) p27 (and my tongue) sw) 
(you cast me) “JTW (of death) NAYI 


(of the evil) 8W°27 (and the assembly) SMW ID) (dogs) s255 (surround me) “DTT (because) Son 16 
(and my feet) Dm (my hands) “N (they have pierced) 973 (surrounded me) `)253 


(and looked) 11771 (stared) 1M (they) J37 (my bones) "1973 (all of) JTD (wailed) 155°S (and wailed) 95°81 17 
(at me) “2 


(my clothes) wind (and upon) 5p) (between them) PANDI (my garments) “NNT3 (and they divided) 1551 18 
(a lot) NOD (they cast) TANN 


(God) D'N (God) D'N (from me) “N (be far) PrN (not) NY (CORDIEROVANJ S (and you) NINY 19 
(abide) NJ (to help me) sy 


(the hand) NT'N (also from) 173) (my soul) wad (the sword) RAM (from) 7/2 (and save him) 785) 20 
(my Only One) “MITT (of dogs) x2527 


(the horn) 837 (and from) 7/9) (of the lion) NNT (the mouth) ‘Th (from) J (save me) “PND 21 
(my humility) °>51} (of pride) NMAN 


(the assembly) NNWJJ (and within) 132) (to my brethren) “Ard (your Name) JAW (that I may proclaim) “AONT 22 
(I may praise you) TAWSN 


(the seed) YN (and all) m5 (praise him) “MAY (of LORD JEHOVAH) NT (worshipers) mons 23 
(the seed) TY (all) TEF (him) m3 (and fear) brm (honor him) “NPIN (of Yaqob) DPT 
(of Israel) DONT 


(of the poor) N3209 (the cry) MNYAA (despised) "SON (and not) xd (he mocked) YW (not) s557 (because) DWA 24 
(unto him) mnb (he cried) NY) (when) “TD (from him) m3 (his face) "TIN (turned) "TANN (and not) xd) 
(he heard him) YAW 


(the great) NNJN (in the congregation) NITY (my praise) “NM AWN (is) VT (before you) TATP (from) Jf 25 
(his worshipers) mons (in front of) DTP (I shall fulfill) obws (my vows) `) 


(and will praise) DMW (and will be satisfied) 11920) (the poor) N3297) (will eat) PDN 26 
(their heart) 1725 (and will live) NTD (him) 79 (who seek) 927 (those) 1"9°X (LORD JEHOVAH) 877195 
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(for eternities) baby 5 


(all) iie (LORD JEHOVAH) NN (to) nb (and will turn) 77253) (will remember) PJN 27 
(all these) pon (will worship) 177301 (and before him) “TPY (of the Earth) NYTN'T (the ends) TAY 
(of the nations) N/T (the generations) NAINW 


(the Ruler) mow (and he is) YT) (the kingdom) xmizon (is) “I (of LORD JEHOVAH) NATT (because) Son 28 
(the nations) WY (over) by 


(all) ie) (LORD JEHOVAH) N` (in front of) DTP (and they will worship) 77102) (they will eat) TDN 29 
(descenders) “17 (all) 5> (will kneel) 772733 (and before him) “TATP (of the Earth) NYINT (the hungry) 17355 
(living) NYT (is) Y7 (to him) me (my soul) “WAI (to the dust) N7EY 


(his generation) 5177 (will proclaim) 7203 (that will serve him) ama (the seed) NYT 30 
(to LORD JEHOVAH) NAS 


(to the people) san5 (his righteousness) TMT? (and will show) 7172) (they will come) PANI 31 
(LORD JEHOVAH) 8772 (which has done) YT (who are born) 79°97 


Chapter 23 


(shall be lacking) TOM (not) xd (and a thing) ATA (will Shepherd me) "2.273 (LORD JEHOVAH) NA 1 
(to me) ` 


(waters) NY) (and by) by (will make me lie) “DWI (lush) RIW1Y (pastures) NIT (and upon) Dy 2 
(He will lead me) “"J7277) (restful) NTI 


(of truth) NWP (in the paths) wa (and He leads me) “MAT (He brings back) `IÐN (my soul) "WEI 3 
(your Name) iW (because of) Son 


(not) NÐ (of death) NI (of shadows) “790 (in the valleys) “9723 (I shall walk) JOTN (even if) JBN 4 
(your rod) BZW (with me) %39 (you are) NINT (because) Son (evil) NMW"S (of) P3 (I will be afraid) Dmax 
(comfort me) "J1N"2 (they) 77377 (and your staff) 701M 
(my enemies) mbya (opposite) 5p (tables) NINE (in front of me) ATP (you have prepared) NTO 5 
(as if) TN (overflows) NIDIA (and my cup) 70D) (with oil) NAWAI (my head) "W" (you have anointed) NITIN 
(it lives) NYT 
(the days) NAT (all) nbs (pursue me) “DST (and your mercies) "YAm (your kindness) TMTD 6 


(the length) 870] (of LORD JEHOVAH) NdT (in his house) MIA (that I may dwell) TYNT (of my life) “mT 
(of the days) NNT 


Chapter 24 


(and all) PDD) (the world) 5°5M (in its fulness) TINIM (The Earth) SYN (is) “Tt (of LORD JEHOVAH) NYT 1 
(its inhabitants) 7°73) 


(and in the rivers) N17s712) (its foundations) "ONNW (he set) OO (in the sea) NIDI (it) W1 (because) Sue 2 
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(it was prepared) TIPAN 


(he shall stand) D2] (of LORD JEHOVAH) NNIT (the mountain) aw (shall ascend) (P01 (who?) N3 3 
(holy) NW`TP (in his mountain) TDI 


(and not) xd (in his heart) moa (and chooses) 82) (his hands) “TTN (purifies) 1377 (he who) NIN 4 
(with deceit) s5212 (swears) NID (and not) xd) (with lies) snina (in his soul) MWI (swears) NiD 


LORD JEHOVAH) NTN (from) 13 (blessing) 8372 (shall receive) 5293 (this one) NIT 5 
f 
(our Savior) 1B (God) STON (from) 7/9 (and righteousness) NPTT 


(for the Persona) NEISTDD (and hopes) 7230/2) (which seeks) RYAN (the generation) N77 (this is) 137 6 
(Yaqob) DPT (God) TON (of your faces*) TENT 


(which are of) 137 (O gates) NDN (be lifted up) YIMNNN (your heads) PDW (O gates) NDN (lift up) VYDIN 7 
(of glory) XDPNI (The King) s257) (shall enter) DWI (eternity) oby 


(powerful) NIWY (LORD JEHOVAH) N (of glory) NIPNT (King) s257) (this) NIT (who is?) 1372 8 
(and The Warrior) NIND (The mighty Man) 87233 (LORD JEHOVAH) N°57) (and The Mighty Man) 87232) 


(which are of) 137 (O gates) NDN (be lifted up) "NNN (your heads) PDW“ (O gates) NDN (lift up) WAN 9 
(of glory) NOP NT (The King) s257) (that shall enter) Syn (eternity) nby 


(of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) WT (of glory) NIPNT (King) s257 (this) 837 (who is?) 533 10 
(to eternity) DOY? (The Venerable) NIPA (King) ND9N (he is) TT 


Chapter 25 
(I have lifted) MDN (my soul) WE] (LORD JEHOVAH) NN (to you) am 1 


(not) s57 (I shall be ashamed) NTAN (not) sb (I have hoped) N20 (in you) 75 (my God) “TON 2 
(my enemies) “mbya (against me) “Sy (will boast) JITTANW] 


(shall be ashamed) PANTAI (not) xd (in you) 72 (who hope) 13205 (all) 55 (also) FIN 3 
(of their nothingness) MPIO (the evil) yon (shall be ashamed) PNTA 


(teach me) “DYTIN (and your paths) ae (show me) “JT (LORD JEHOVAH) N° (your way) TAMIN 4 


(are) 137 (you) NINT (because) Son (and teach me) DON) (in your truth) TAWIP (lead me) “D27 5 
(all day) D1552 (I have waited) NDO (for you) 79) (and my Savior) “PD (my God) “MON 


(eternity) oby (which of) 13T (your mercies) "YAm (LORD JEHOVAH) N71) (remember) TDTHN 6 
(and your favors) "MDD 


(but) NON (me) ` (remember*) ADIMM (not) NY (of my youth) *M°5w (and the foolishness) 8MI9DO1 7 
(let me be remembered) "J" D TNX (of your mercies) "YAMI (the multitude) NNIIO (according to) TN 
(God) STON (your kindness) MTD (because of) Son 
(he corrects) YON (this) NIT (because of) Son (LORD JEHOVAH) NA (and upright) PNI (is) Y7 (good) 30 8 
(in the way) NIT7)82 (sinners) yond 
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(the poor) yipond (and he teaches) ADM (in judgment) NDZ (the meek) xo (and he leads) 72/3) 9 
(his way) TN 


(and truth) NNW) (grace) NAY (of LORD JEHOVAH) NT (the ways) STINITT® (all) pap 10 
(and his testimony) NITTON (his covenant) TIP (who keep) 11T (to those) pow) 


(my evil) Sy (from) 7/2 (pardon me) "JOT (LORD JEHOVAH) N°57 (your Name) TAW (because of) Son 11 
(it is) 177 (for great) 277 


(he will teach him) Tab) (LORD JEHOVAH) N% (of) 73 (who is in awe) ont (the man) 8733 (who?) 237) 12 
(that he chooses) S237 (the way) NTN 


(will inherit) NNI (and his seed) YT) (in grace) NOIDA (will lodge) MAN (his soul) MWAI 13 
(the Earth) NYDN 


(his worshipers) mon7 (upon) by (of LORD JEHOVAH) NT (the counsel) TYAN 14 
(them) JIN (he will teach) YTN (and his covenant) Th) 


(removes) PEM (he) 1717 (because) DWY (LORD JEHOVAH) N77) (unto) M1 (always) }2"7D3 (my eyes) "PY 15 
(my feet) 5 (the net) NATS (from) 7” 


(Lam) NIN (alone) NYTT (because) Son (to me) “by (and show mercy) AM (to me) “Sy (return) JBN 16 
(and afflicted) SW") 


(take me) “JPN (my griefs) “NPY (and from) 17 (multiply) “30 (of my heart) b7 (the griefs) NPY 17 


(all of) 79> (me) “9 (and forgive) pI2W) (and my labor) “HY (my oppression) “TYW (see) WT) 18 
(my sin) YON 


(of the evil ones) xows (and the hatred) NONIO) (my enemies) mbya (that have increased) 130 (see) T9 19 
(who hate me) “DNIO 


(I have hoped) N20 (in you) "J27 (because) Son (and save me) `38Đ (my soul) WEI (keep) Y 20 


(for you) 7 (because) bon (me) D (Goined) 5p] (and the upright) N31) (the perfect) NAN 21 
(I have waited) MDO 


(his oppressors) “F878 (all) ]1771D (from) 7!) (Israel) SION (God) NTON (save) PID 22 


Chapter 26 


(in my perfection) “NAYMAN (1) NINT (because) Son (LORD JEHOVAH) NN Gudge me*) “DDT 1 
(I shall move) YTN (not) x5 (I have hoped) DAO (in LORD JEHOVAH) NA (I have walked) noon 


(my kidneys) iD (and search) “p2 (and test me) “ION (LORD JEHOVAH) N° (prove me) "VTS 2 
(and my heart) ` 


(I have walked) noon (my eyes) “DÐ (opposite) Dap (of your compassions) “YAm (because) Son 3 
(in sweetness) NN13/9°O2 
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(I entered) noy (not) x5 (fools) NVW (and with) OY (the evil) NW°2 (with) OY (I sat) NAN" (and not) xr 4 


(not) xd (the wicked) NDW (and with) OY (of the evil) NWA (the assembly) NNW 5 (I have hated) NO 5 
(I have sat) Nn” 


(your altar) qam (I have gone around) N2NJNNI (my hands) “TN (purely) DND (I have washed) NWN) 6 
(LORD JEHOVAH) 8°79 


(all) pbs (and I shall tell) SYNWN' (of your glory) THAW (the voice) mp (for I have heard) DAWNI 7 
(your wonders) TO 79TN 


(of your house) "J" (the service) MNWAWN (I have loved) NM (LORD JEHOVAH) N°) 8 
(of your glory) 721’ (of the dwelling) WOT (and the place) NINN) 


(of blood) NATT (men) 8723 (and with) OY) (the sinners) NON (with) DY (destroy me) "J" TAIN (not) xd 9 
(my life) “m 


(a bribe) NTH W (is full of) won (and their right hand) ]772°72") (deceit) x55) (in whose hands) J" 7827 10 


(save me) “DPA (I have walked) noon (in my perfection) “NYANI (but) PTI (D NIN 11 
(upon me) “Sy (and have compassion) O77) 


(and in the congregation) NJ17¥) (in uprightness) NSN (has stood) NNP (and my foot) ii 12 
(LORD JEHOVAH) xvas (I shall bless) "TAN 


Chapter 27 


(whom?) Į (of) 72 (and my salvation) `P) (my light) 71] (LORD JEHOVAH) NTA 1 
(whom?) 7/2 (of) PA (of my life) “ITT (the strength) NIWY (LORD JEHOVAH) NA (shall I be afraid) Dmax 
(D NIN (shaken) YNT (am) 17 


(my flesh) "702 (to consume) DINIY (the evil) NW“ (me) `Ð (approached) 127P (when) TD 2 
(and they fell) an (they stumbled) JEMNON (one) NTIN (as) TTN (and my haters) "8151 (my enemies) 2275y3 


(my heart) 25 (is afraid) 5m7 (not) sb (an army) NOW (against me) “by (encamps) NWN (if) IN 3 
(Iam) NIN (confident) Don (in this) N73 (war) NIP (against me) “by (shall rise) Dp (and if) 8) 


(it is) 37 (and to him) rien (LORD JEHOVAH) N% (from) 7? (I have requested) DONY (because one) NIMT 4 
(all) 117173 (of LORD JEHOVAH) "71/37 (in the house) "33 (that I may dwell) TVNI (1I) NIN (pray) NDI 
(of LORD JEHOVAH) NT (the sweetness) MNYDOZI (and see) NINY (of my life) “ITT (the days) NNI 
(his temple) moD (and to order) TIPENI 


(the evil) NW°S (in day) NAZ (in his shelter) MNO (he will hide me) "W227 (because) Sun 5 
(a rock) NDW (and upon) 59 (of his tabernacle) TDW (in the shadow) sobna (and he will hide me) “DWY 
(he shall lift me up) “33 


(my enemies) aona (over) by (my head) "W"" (shall lifted up) DONNI (now) NWT (from) 7% 6 


(sacrifices) NMT (in his tabernacle) MDW (and I shall offer) MATNI (who are around me) “D597 
(to LORD JEHOVAH) xvod (and sing) WINY (I shall glorify) MAWN (of praise) NIDI 
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(show mercy) OMS (I call you) “TT (when) Nf (my voice) OP (LORD JEHOVAH) N (hear) DAW 7 
(and answer me) “J°J)') (upon me) “Sy 


(my helper) `Y (your faces) ard (my face) "BN (and seeks) ]°¥2) (my heart) 35 (said) TAN (to you) 7 8 
(LORD JEHOVAH) N7 (you*) NIN (be*) YT 


(and not) s5) (from me) “N3 (your faces) "BN (turn) ETN (not) xd (LORD JEHOVAH) NVN 9 
(and not) xy (you shall cast me out) “DWN (not) xd (your servant) rap (in anger) NTI (afflict) TSDD 
(and my Savior) `p (my God) TON (you shall abandon me) “SPAWN 


(and LORD JEHOVAH) N (abandoned me) “NpPAY (and my mother) YANI (my father) “INT (because) Son 10 
(took me up) “DAM 


(in your paths) Saws (and lead me) "737 (your way) "TTN (LORD JEHOVAH) N% (teach me) “PEON 11 
(straight) NDN 


(stood up) WPT (because) Son (to my enemies) satya (hand me over) sown (and not) x59 12 
(evil) Nony (and they spoke) Dhn (of lies) NPW'T (witnesses) NTO (against me) by 


(the goodness) MN2DI (that I shall see) NINT (have believed) NYDT (but) PT (1) NIN 13 
(of the living) N'T (in the land) NYNI (of LORD JEHOVAH) NNI 


(hope) 1720 (your hearts) p225 (and will be strengthened) bn (in LORD JEHOVAH) NA (hope) 72D 14 
(in LORD JEHOVAH) NNA 


Chapter 28 


(to me) “I (be silent) PINWN (not) ND (my God) “TPN (I cried) NP (LORD JEHOVAH) N77) (to you) TP 1 
(with) OY (and I shall be handed over) oonwe. (to me) `J) (you are silent) NWN (lest) NIT 
(the pit) 8213 (those who go down) “NMI 


(and when) “1D (to you) smb (I cry) NDIN (when) TD (of my prayer) “N97 (the voice) Nop (hear) DAW 2 
(holy) NWP (to your temple) spo (my hands) “TN (I shall lift) DN 


(evil) xo (servants) "TY (and with) OY (the wicked) NDW (with) OY (number me) “DNN (not) x5 3 

(and evil) NMWD) (their companions) JITANT (with) DY (peace) NW (who speak) PODRAT 
(in their hearts) 17292 
(their evils) JTW" (and according to) TN) (their works) JTTA (according to) TN (them) PIN (pay) DÐ 4 

(of LORD JEHOVAH) NT (the works) “T292 (they understood) SINON (not) NDT (because) 50 5 

(and not) xd (them) JIN (he will overthrow) "MOI (of his hands) “TYTN (and the work) T2¥2) 
(them) 738 (will build up) 8I2] 

(of my prayer) "1N1YI7T (the voice) Nop (who heard) DWT (LORD JEHOVAH) NNA (is) 17 (blessed) TA 6 

(for upon him) moby (and my protector) “IY°O/2) (my helper) `Y (LORD JEHOVAH) NN 7 


(and in glory) NOMAWNA) (my flesh) 03 (and thrills) MW‘ (my heart) 7 (was confident) bonne 
(him) 75 (I shall confess) NTN 
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(the Protector) NIY"O% (of his people) sTAYT (he is) Y7 (the power) yon (LORD JEHOVAH) N 8 
(of his Anointed One) s111W27T (and the Savior) Np) 


(them) JIN (and shepherd) “9Y (your inheritance) qnn (and bless) "A (your people) sap (save) PINE 9 
(eternity) ody (unto) NITY (them) JIN (and lead) 737) 


Chapter 29 


(LORD JEHOVAH) xvod (bring) NN (of rams) NDT (sons) “32 (LORD JEHOVAH) xvod (bring) TS 1 
(and honor) NPN) (glory) NIDY 


(worship) 77130 (to his name) maw (honor) NIPON (LORD JEHOVAH) wand (bring) WN 2 
(of his holiness) NTPT (in the court) NNT (LORD JEHOVAH) Kima 


(glorious) NTAWA (God) STON (the waters) N3 (upon) by (of LORD JEHOVAH) NT (the voice) mop 3 
(the many) NNO (waters) N3 (upon) YY (LORD JEHOVAH) N°7 (thundered) OY" 


(and the voice) NDP (in power) NO2 (of LORD JEHOVAH) NNT (the voice) TOP 4 
(in glory) 8M21W2 (of LORD JEHOVAH) NNT 


(and shatters) 72) (cedars) NTN (breaks*) F]NMT (of LORD JEHOVAH) NT (the voice) mp 5 
(of Lebanon) 12557 (the cedars) NTIN (LORD JEHOVAH) NN 


(like) “PS (and Senir*) 705) (Lebanon) 1255 (calves) sowy (like) TN (them) 7138 (he makes skip) “p 6 
(a wild bull) NDS (the children of) "22 


(of fire) 87137 (the flame) xreamdw (that cut off) (ODT (of LORD JEHOVAH) NT (the voice) mp 7 


(and shakes) "7721 (the wilderness) NAT (that shakes) 9°13 (of LORD JEHOVAH) NT (the voice) mop 8 
(of Qadesh) WTP (the wilderness) N1277 (LORD JEHOVAH) N° 


(and uproots) “PY (the bushes*) NADIN (that shakes) Y° (of LORD JEHOVAH) NT (the voice) MP 9 
(glory) NIDW (says) IX (everyone) wib> (and in his temple) 75D) (forests) NIV 


(LORD JEHOVAH) N7 (sits) 2N` (turns back) JANN (the flood) NDVI (LORD JEHOVAH) N) 10 
(to eternity) O45 (he is) 17 (The King) NDN 


(LORD JEHOVAH) "3 (to his people) 722 (power) NDN (will give) 9M (LORD JEHOVAH) N77 11 
(with peace) NADWI (his people) TAYY (will bless) T2 


Chapter 30 


(and not) xd (for you have exalted me) “JN22°"N'7 (LORD JEHOVAH) N% (I shall bless you) TATAN 1 
(my enemies) “mbya (against me) "2 (you have gladdened) MN 


(and you healed me) "3N"ON) (of you) 773 (I begged) MYI (my God) TON (LORD JEHOVAH) NTA 2 


(from) 7/2 (and you have saved me) “NINY (my soul) wad (Sheol) ow (from) Į?) (and you raised up) NPON 3 
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(to the pit) NDA (descenders) “NMA 


(and give thanks) 17)N) (his elect ones) "7723 (to LORD JEHOVAH) Kima (sing) WI? 4 
(of his holiness) NTPT (for the remembrance) gino 


(in his pleasure) MIAL (and life) NYM (in his passion) MaI (rebuke) NNNDT (because) Sw 5 
Goy) NMN (and in the morning) S785) (weeping) NOD (will spend the night) MAN (in the evening) NWAI 


(to eternity) ody (I shall move) YIN (not) Xoo (in my quietness) snrows (have said) NTAN (1) NIN 6 


(power) so (my glory) "MDY (upon) by (you established) MIDPN (in your pleasure) TPIS (God) NTON 7 
(and I was shaken) NYT (your faces) "TBN (and you turned) NEM) 


(Ihave besought) NYI (my Lord) "2 (and of you) 732) (LORD JEHOVAH) ND (and I called you) MMPI 8 


(to destruction) xoand (that I would descend) NANT (in my blood) "273 (is) DN (profit) NINT (What?) NIN 9 
(your faithfulness) "mAT (shows) NT (neither) x5 (dust) NEY (to you) 7 (gives thanks) N13 (not) xd 


(has been) NIT (LORD JEHOVAH) N°7 (to me) sy (and show mercy) 877) (God) NTON (hear) YAW 10 
(a helper) 871TY (to me) ie 


(my sackcloth) “pO (you took off) NW (to joy) xmian> (my griefs) “Np (for you turned) NDÐANT 11 
(in joy) NOM (and you clothed me) "JNI258) 


(and not) ND) (praise) NMW (to you) TÙ (I shall sing) TAN (this) NIT (because of) DW 12 
(I shall confess) NTIN (to eternity) D405 (my God) “TX (LORD JEHOVAH) N7 (I shall be silent) PINWN 


(you) 7 


Chapter 31 


(I shall be disappointed) NTAN (not) xd (I have hoped) NAO (LORD JEHOVAH) N% (in you) 2 1 
(deliver me) pe (in your righteousness) "MPTA (to eternity) ody 


(to me) % (be) “WT (answer me) “D39 (and quickly) Sowa (your ear) ATN (to me) mb (incline) "Sy 2 
(and save me) “DPI (refuge) NDI (and the house of) DD (The Helper) 8J7 Tf (God) NTON 


(are) 177 (you) NIN (my refuge) `O) (and the house) 3) (my strength) "JW1YT (because) Sun 3 
(comfort me) “PNI (LORD JEHOVAH) N7 (your Name) PAV (for the sake of) Son 


(because) Son (for me) be (they have hid) 120"T (this) NTI (net) NOTS (from) 17 (and take me) “PDN 4 
(my protector) “IY"Of (are) WT (you) NINT 


(and you have saved me) “35751 (my spirit) “mN (I have committed) NIIN (and to you) aie 5 
(of truth) SW PT (God) NTON (LORD JEHOVAH) NN 


(and I) NINI (empty) NNDO (worship) sonona (who observe) 1017 (those) PND (you have hated) NID 6 
(I have hoped) N20 (LORD JEHOVAH) NA (in you) 72 


(for you have seen) NTT (in your kindness) [13°03 (and I shall rejoice) NTN) (I shall exult) PTN 7 
(of my soul) “WIT (the affliction) Tsn (and you have known) NYT") (my affliction) “S222 


Page 104 


Psalms 31:23 


(of my enemies) “mbya (into the hand) NTR (you delivered me) “nn>wr (and not) No 8 
(my feet) Dyn (in an expanse) NOMNI (you have set) NI" 


(to me) b (grief) NpYT (because) Son (LORD JEHOVAH) N°7 (upon me) Sy (show mercy) ON 9 
(and my belly) "O73 (my soul) "WEI (in grief) NIDI (my eye) “DY (is troubled) nnn 


(and my years) “JW' (in misery) NINNI (my life) “M (is consumed) 177237 (because) Syn 10 
(in poverty) NNID0/92 (my power) 2M (is weakened) TDN (in sighings) NAMINI 
(my bones) 3A (and were troubled) OTN 


(a reproach) NION (I have been) NNT (my peg peegel (all of them) pan (of) 779 11 
(and those) ]"7°81 (me) * (who know) PYT (to those) POND (and dread) 8M} (to my neighbors) "22w> 
(they have been) 11/7 (turning away) ]”7 (in the street) NWI (me) % (have been) 1151 (who seeing) mT 
(from me) `J) 


(and I have been) MYT (the heart) s25 (from) 7/2 (one dead) NDA (like) TTN (I am forgotten) MVONN 12 
(lost) NTIN (an item) NINI (like) TN 


(they counseled) DOM (when) TD (of many) NNO (the thought) N'IS (I heard) NYT (because) Son 13 
(my life) wad (to take) 12037 (and they have conceived) JAWMNN) (one) NTN (as) TPS (against me) “Sy 


(and I have said) NTN) (I have trusted) DODN (LORD JEHOVAH) N°7 (upon you) poy (but) TTA NIN 14 
(LORD JEHOVAH”) 87772 (you are) NIN (“my God) ‘ONT 


(my enemies) 79a (from) ]f (save me) “JIE (the times) NIJ? (are) 7738 (and in your hands) TTN 15 
(me) *? (who persecute) 1°57 (those) TON (and from) 7/2) 


(and save me) “DPN (your servant) T29 (upon) by (your faces) EN (shine) TIN 16 
(in your kindness) NID" 


(that I called you) “FT (I shall be ashamed) NTAN (not) xd (LORD JEHOVAH) NA 17 
(to Sheol) Dpwh (and they shall descend) PNTA (the wicked) NDW (shall be ashamed) 71723 


(against) DY (for they speak) 12512277 (of the evil) ND9T (their lips) JND (and shall be stopped) JIDMON 18 
(and insanity) NOPOW! (lies) NPW (the righteous) NPTT 


(for your worshipers) sons (you) NIN (that keep) WIT (your kindness) MDD (great) NNO (how?) NI) 19 
(children of men) NWJ°33 (in front of) DTP (in you) 772 (for them who hope) paon 


(from) 7/2 (of your presence) "DIS (in the shelter) NOD (them) 7738 (you will hide) NODN 20 
(in your shadow) 75 2 (them) PN (you will hide) NOJN (of the children of men) NWIID7 (the trouble) Smb 
(strife) NDIN (from) J” 


(the elect ones) 8°23 (for Himself) 79 (who has chosen) 823°T (LORD JEHOVAH) N/A (is) IT (blessed) TA 21 
(strong) NOIWY (in the city) NMPI 


(in front of) DTP (from) J (I am destroyed) TANT (in my haste) “NATIONS (have said) DINN (1) NIN 22 
(when) > (of my prayer) "11227 (the voice) Nop (and you heard) NYsIW' (your eyes) TIY 
(I cried out to you) TAP 


(keeps) WI (and the faithful) uaa) (his righteous ones) “1p? (LORD JEHOVAH) xvod (love) 1217 23 
(their works) 1129 (to the evil) xoivd (and he pays) 9 (LORD JEHOVAH) NN 
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(who hope) 1205 (all) 55 (your hearts) p225 (and will be strengthened) (WYN (be strong) nme 24 
(in LORD JEHOVAH) NNA 


Chapter 32 


(his evil) M1 (to him) 115 (is forgiven) PINWNT (whose) 1195 (his blessing) MIW 1 
(his sins) “mnan (for him) 75 (and have been covered) TOONS) 


(to him) 7 (will account) DWM (not) ND" (the son of man) NW2729 (his blessing) MDW 2 
(in his heart) 729 (deceit) NIDI (and there is not) MÙ) (his sin) TWN (LORD JEHOVAH) N 


(roaring) O) (as) “13 (my bones) `A (are worn out) ~53 (you have been silent) NPNWT (because) Son 3 
(all) 7512 (day) NAD (I have been) 17 


(your hand) TTN (against me) Sy (has been heavy) NDP (and day) NIXNDNI (night) 37555 (because) Son 4 
(to kill me) “Dopad (pain) NANJ (into my breast) "TM (and returned) JENN) 


(I have hidden) N02 (not) xd (and my crimes) ibo) (I confessed to you) TYTN (my sins) “ON 5 
(concerning) by (to LORD JEHOVAH) san5 (that I shall confess) NTNT (I have said) NTIN (from you) TA 
(my sins) TOM (all) pbo (me) D (you) NN (forgave) (PAW (and you) NINI (my crimes) “1720 


(you) g (choose) 8227 (whom) 7/2 (everyone) 535 (to you) 17 (will pray) xox (this) NIMT (because of) Syn 6 
(many) NNO (of waters) N27 (but) 7°77 (a flood) NENT (acceptable) Kopa (in the time) N1372 
(it shall come near) PANPI (not) xd (and to his presence) am) 


(protect me) “DWI (my enemies) 5950s (and from) 7/2) (my hiding place) "ND (you are) NIN 7 
(will surround me) “DJX (and salvation) 83715) (praise) NDW 


(in it) 12 (to go) Pa (The way) NTIN (I shall make known to you) TYTN (for I shall teach you) —>anos7 8 
(upon you) poy (my eyes) “JY (and I shall set) D°DN) 
(that not) x54 (a mule) NTS (and like) TN? (a horse) NOD (like) TTN (you shall be) YNN (not) xd 9 
(from) 7/2 (for them) p> (are tamed) WIDA (which with a bit) NITIID2I7 (are wise) ]%2DN 
(its presence) mnb (they go near) 2P (and not) xd) (their youth) pontin 


(hopes) 5205 (and he who) NINY (of the evil one) sow (the afflictions) “TANS (many) PPNO 10 
(will surround him) “YSTA (grace) SOI (in LORD JEHOVAH) NNA 


(in LORD JEHOVAH) N°2 (and be delighted) 205NN) (righteous ones) NPTT? (rejoice) TT 11 
(in heart) s25 (upright ones) “SN (all) 55 (and praise him) STM2W) 


Chapter 33 


(is) Y7 (and for upright ones) sann) (LORD JEHOVAH) Kima (righteous ones) NPTT (praise) WIW 1 
(praise) NOMAWN (fitting) NX 


(strings) 1°33 (of ten) TOY (and on guitar) NTP (with harp) N12 (to him) m5 (Give thanks) TN 2 
(to him) 79 (sing) 177 
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(and speak) 17238) (and sing) 17737) (new) NNT (a song) NOMAWN (to him) 79 (sing) Maw 3 
(with the voice) sopa (beautifully) TWT 


(and all) pmo (of LORD JEHOVAH) NAT (the answer) ‘TAN (is) Y7 (upright) YNT (because) Son 4 
(in faithfulness) NMI (his works) “maY 


(of LORD JEHOVAH) NT (the grace) MMDD (and judgment) NIT) (righteousness) NDPT (he loves) OM 5 
(the Earth) ND"N (fills) NOR 


(the Heavens) NAW (were made) }7T2YNS (of LORD JEHOVAH) NNT (by The Word*) and. 6 
(his hosts) anion (all) Le) (of his mouth) MAT (and by The Breath, Spirit*) NMN 


(and set) DO) (of the seas*) Nff2"T (the waters) NYA (waterskins) NPTIT (like) “PS (he gathered) W33 7 
(the deep) NAIN (in storehouses) NIWNI 


(the Earth) SYN (all) 75> (LORD JEHOVAH) N°) (of) 1/9 (they shall stand in awe) pon 8 
(the inhabitants) TYY (all of them) pp (before him) “T19°TP (from) 7/9 (and will tremble) YNN 
(of the world) Danm 


(he commanded) “PÐ (and they existed) 1:7) (he spoke) “WON (he) 177 (because) Son 9 
(and it was established) D°PN) 


(and nullifies) DWI) (of the nations) NMP" (the counsel) NDP (nullifies) DYI (LORD JEHOVAH) N 10 
(of the peoples) Ni272Y'T (their strategies) |ITNIWN (LORD JEHOVAH) NTN 


(stands) NIP (to eternity) O09 (of LORD JEHOVAH) NT (the counsel) AM'YAN 11 
(to generation of generations) pam (of his heart) 7257 (and the thought) SNAWM2) 


(its God) TON (is) T (whose LORD JEHOVAH) NdT (to the people) xnav (his blessing) STI 12 
(for his inheritance) xmintd (for himself) md (whom he has chosen) 8237 (the people) NY 


(all) p55 (and saw) NITI (LORD JEHOVAH) 8" (looked out) PN (Heaven) NW (from) Tf) 13 
(the children of men) NWD 


(of the earth) NYTNT (its inhabitants) mN (all) pbob (he sees) NT (his seat) TAN (and from) 7/27 14 


(all) pos (and he discerns) ANA (their heart) pra (as one) NTTDN (for he formed) 527 15 
(their works) ]1 759 


(not) xd (also) FN (of an army) yon (by a multitude) NNNOZ (is saved) PEN (not) xd (a King) s5 16 
(of his power) an (by the multitude) NNII02 (is delivered) NSN (a mighty Man) N73 


(for in the greatness) NXIIOIT (of a horse) NOVO (the salvation) mPa (is) 17 (false) ey 17 
(his rider) T2279 (he delivers) N35) (not) NÌ (of his power) TOT 


(who expect) 15077 (the righteous ones) NT? (upon) by (of LORD JEHOVAH) NT (his eyes) STV 18 
(his kindness) AMIS 


(and he will give life) NTI) (death) NI (from) 7/2 (their souls) }WEI (for he will deliver) NSEI7T 19 
(in famine) NIBDI (to them) IN 


(he is) 177 (because) Son (LORD JEHOVAH) and (has expected) FD (but) 77 (our soul) (W53 20 
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(and our shield) ]3¥°O?2) (our helper) JI7 712 


(holy) NWP (for in his name) mMAWIT (our heart) 129 (will rejoice) NIMA (itis) YT (and in him) ND) 21 
(we hope) 7720 


(just as) NIDN (LORD JEHOVAH) N7) (upon us) pop (your kindness) [MDY (let be) NIIN 22 
(you) > (we wait for) (D207 


Chapter 34 


(his praises) TOMIWN (and always) jaro (always) 132 (LORD JEHOVAH) wand (I shall bless) JAN 1 
(in my mouth) YNZ 


(the poor) N1207 (will hear) 119W] (my soul) "WEI (will boast) TTANWN (in LORD JEHOVAH) NNI 2 
(and they will rejoice) 1m3) 


(as one) NMDSN (his name) TW (let us lift up) 13 (LORD JEHOVAH) yn (with me) 39 (exalt) ITN 3 


(all) LE) (and from) 7/2) (and He answered me) “1397 (LORD JEHOVAH) N°57 (of) 173 (I have begged) NVA 4 
(saved me) “DSD (my troubles) “ISDN 


(not) xd (and your faces) 77>°EN) (in him) ‘72 (and hope) 7730) (unto him) ane (gaze) Om 5 
(will be disappointed) ]7EIT3 


(and from) 1/2) (and he heard him) TYWI (who called him) “TPT (the poor one) NID) (this is) 137 6 
(he saved him) 11°85 (his afflictions) TUE OWN (all) pms 


(surrounds) NDIN (of LORD JEHOVAH) NT (of the Angels) ‘TND (the army) NMWA 7 
(them) 79779 (and delivers*) N35 (his worshipers) M9719 


(and their blessings*) TID (LORD JEHOVAH) NNA (is) 1/7 (that good) 207 (and see) YTY (taste) TIVO 8 
(upon him) DY (who trust) PO"DMN (to all) 955 


(and they were hungry) 1325) (have been made poor) )J>0/2F8 (the rich) NOY 9 


(to them) JÙ (will lack) SOMN (not) NỌ (seek) J92 (who LORD JEHOVAH) NDT (and those) PONI 10 
(a good thing) NN% 


(the worship) anon (and I shall teach you) Do (hear me) “YMNW (children) N"J2 (come) W 11 
(of God) STON7 


(good) N39 (days) N91" (and loves) O77) (life) NYT (who desires) R287 (the man) N72) (who is?) DN 12 
(to see) yim 


(will speak) 195993 (not) NÐ (and your lips) JNO! (evil) NAV` (from) 72 (your tongue) 7309 (keep) W 13 
(deceit) NOD3 


(and run) 7:7) (peace) yaow (seek) "YA (good) NNAY (and do) TAY) (evil) NNW" (from) PA (pass) TAY 14 
(after it) TIN 
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(and his ears) STITN) (the righteous ones) Np“? (upon) by (of LORD JEHOVAH) NT (the eyes) "TIPY 15 
(them) JIN (to hear) pawns 


(from) 7/2 (to blot out) NDYIT (the evil) NW"D (against) by (of LORD JEHOVAH) NT (the face) TMN 16 
(their remembrance) 71737277 (Earth) NYIN 


(them) PIN (heard) DAW (and LORD JEHOVAH) NTN (the righteous ones) NP" TT (cried out) 93 17 
(them) ]138 (and delivered) "85 


(and the meek) sn) (in heart) sb (the broken ones) “rand (LORD JEHOVAH) N° (is) Y7 (near) DPP 18 
(he saves) pÐ (in spirit) NMN 


(all of them) poo (and from) 17 (of the righteous one) NTT (the afflictions) TW" (many) JRO 19 
(LORD JEHOVAH) N (him) ie, (and he delivers) N35% 


(not) xd (of them) 7157279 (that one) “HTT (his bones) “YTA (all) pb (and he will keep) 22) 20 
(will be broken) S2073 


(of the righteous) NPTT (and the haters) YTNIOY (evil) NNW" (the wicked) sown (kills) soup 21 
(will come to an end) ]IBIO2 


(and not) x5 (of his servants) “TAT (the souls) NNW] (LORD JEHOVAH) NTA (will redeem) PIE] 22 
(in him) 172 (who hope) 132075 (all) S15 (will be condemned) 12° 


Chapter 35 


(those) TON (against) DÐ (and fight) WODNN) (my judgment) “DT (LORD JEHOVAH) N Gudge) PT 1 
(against me) 39 (who fight) PWNDNIT 


(for my help) `T (and stand up) DYP (and a shield) 8150) (a supply of arms) NIY (take) TIN 2 


(my persecutors) "5177 (against) bap (and cause it to flash) (TSN) (a sword) NTODO (draw out) DW 3 
(your Savior*) “DPB (am) 7 (1) NINT (to my soul) wed (and say) IN) 


(who seek) ]°Y27 (those) PON (and they shall be put to shame) PMAN (they shall be ashamed) PANTAI 4 
(and they shall be put to shame) JAMI (their behind) nmin (they shall turn) 1257 (my soul) wad 
(evil) NNW"S (against me) “Sy (who have plotted) TAWMNNT (those) PON 


(and The Angel) T85 (the wind) NN (before) DTP (dust) NTT (like) TN (they shall be) 73 5 
(them) 7138 (will persecute) =] (of LORD JEHOVAH) NAT 


(a slippery place) NMDINWI (in it) 12 (and they shall be) TA (their way) PTN (will be dark) TWN 6 
(them) JIN (will persecute) =m (of God) NSTONT (and the Angel) TIND 


(they spread) 055 (and the net) NOATVA (snares) NTE (for me) b (they have hid) 177227 (because) S57 
(for my life) WDD 


(and the net) NATY (the stillness) wow (from) 7/2 (evil) NMW"2 (against them) prop (let come) NANN 8 


(they dug) MANT (and the ditch) NIAN (them) JIN (will take) TINNA (that they have hid) MYT 
(in it) T2 (they will fall) )OD3 
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(and will delight) BOANMN (in God) STON (will exult) DON (but) 17 (my soul) "WEI 9 
(in his salvation) 113-7123 


(like you) MJN (who is?) N3 (LORD JEHOVAH) NA (will say) JANI (my bones) Y3) (and all) po 10 
(and the poor) 812075) (his enemy maatSps (from) 1/9 (the afflicted) sob (you) MIN (for deliver) NSE 
(by force) NTMP3 (him) 57> (who plunders) FJOMT (him) 173 (from) }f (and the afflicted) xvas) 


(known) DT (that not) Kiela (and something) AT (of evil) ows (witnesses) NTO (stood up) Wp 11 
(they questioned me) “NNW (I have) M17 


(from) 7/2 (my life) "WEI (and destroyed) 17218) (good) NND (for) AON (evil) NNW (they paid me) “NYT 12 
(man) NWN (the children of) “12 


(and was humbled) N22) (sackcloth) NO (I wore) nwad (in their sicknesses) NYTT (and I) NINI 13 
(returned) D577 (to my bosom) say (and my prayer) ibg) (by fasting) NINSI (my soul) WEI 


(and like) NY (I have been) MYT (walking) som (a brother) NTN (and like) TN) (a friend) NAM (like) TN 14 
(I was saddened) NYNN (in mourning) xOax3 (he who sits) 20° (am) Y7 


(they gathered) IWISNS (over me) % (and they rejoiced) YIT) (they gathered) WISN (in my suffering) "WN 15 
(I knew) NYT (and not) xd) (a long time) NNI (against me) %79 


(against me) “by (they gnashed) T (and in their scorning) PANNAN (in their boasting) Pnn 16 
(with their teeth) TIY 


(from) 7/2 (my soul) "WEI (return) JNN (you have seen) N` (they have lied) 77> (my Lord) "772 17 
(my Only One) “MYT (the lions) NON (and from) 7/9) (their troubles) JUTWIAW 


(and among the nations) NANYI (great) NDIN (in the congregation) NN TY (you) 5 (I shall confess) NTN 18 
(to you) 75 (I shall sing) ATN (many) NNO 


(who hate) ]™107 (and liars) 81/0 (my enemies) “mbya (over me) 5 (will rejoice) 11m (for not) 857 19 
(with their eyes) TIVI (who wink) 1°33 (without cause) ]X3 (me) ` 


(of Earth) NY9NT (the meek) NDD (and against) by) (they speak) 1AN (not) xd (and peace) xadw 20 
(they conceive) PIWMN! (deceit) sbo) 


(aha) NIN (aha) NIN (and they said) 1NI (their mouths) ]1/1/272 (against me) Dy (they have opened) MNS 21 
(our eyes) DY (it) m2 (have seen) NIN 


(and not) xd) (my Lord) %7) (will be silent) PINWN (and not) xd (God) NTON (you have seen) MMT 22 
(from me) “3A (be far) pron 


(and see (and my Lor my God) “^ or my judgment (awake 23 
d ‘rT (and d) “N d) ON (fi jud Fize ke) TYNNN 
(the defrauding of me) "22519 


(lest) s57 (LORD JEHOVAH) NA (your righteousness) NPTT (according to) TN Gudge me) “DDT 24 
(over me) 79 (they rejoice) Jm 


(our soul) (W5) (“is contented) NITINNNT (in their heart) paa (they say) TANI (lest) xd 25 
(and we have buried him”) mY 
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Psalms 36:12 


(those) PON (as one) XTTDN (and they shall be put to shame) PAMI (let them be ashamed) PNTA 26 
(who magnify themselves) 13201m (and those) Pow (my affliction) “Ava (who seek) P3235 
(shame) SMM (will wear) W203 (against me) Y 


(my victory) ob (who seek) 237 (those) PON (and will rejoice) 1m3) (will praise) JITAWI 27 
(who is pleased) N33 (LORD JEHOVAH) N7 (is) 7 (“ great) 277 (always) 1352 (and they will say) TANI 
(of his servant”) ‘1727 (in the peace) xabowa 


(day) N (and all) TEF (your righteousness) “MPTA (will confess) NTI (my tongue) WD 28 
(your praises) "AN2VNn2 


Chapter 36 


(there is not) mbn (because*) Son (in his heart) pa pl (the evil) RYWIM (evil) row (conceives) AWhN? 1 
(his eyes) “TIY (before) 93P1 (of God) STON (the awe) MNOM 


(his sins) YTN (to forsake) pPYAWIT (in his eyes) TDYI (it is) ST (hateful) N*IOT (because) Son 2 
(them) JIN (and to hate) NION 


(he desires) R28 (and not) xd (and deceit) son) (disease) NANJ (of his mouth) MAT (the answer) NANS 3 
(good) NM2LW (to do) TYAS 


(in the way) SITTIN (and walks) sora (his bed) 2>W#3 (upon) by (he conceives) AWM? (disease) NIND 4 
(that he may do evil) WN227 (beautiful) NTV (not) sbo (which) NTN 


(and your faithfulness) "MIAT (your mercies) "ATN (in Heaven) NIVI (LORD JEHOVAH) N°) 5 
(of Heavens) NIW (the Heaven) “aw (unto) NATY 


(and your judgments) "7" (God) NTON (the mountains) 8710 (like) TN (and your righteousness) "V1" 6 
(save) ;-1 (and beast) NTYI (of man) NWIN (the children) “35 (great) N2 (the abyss) NWN (like) TPS 
(LORD JEHOVAH) NA (you) MX 


(men) RWIS (and the children) “321 (God) NTON (your compassions) "YANN (abundant) PNO (how) NA 7 
(will be sheltered) OJN (of your wings) "5135 (in the shadow) sobna 


(and from) 7/2) (of your house) "737 (the fatness) ‘TW (from) 173 (and they will feed) JIT) 8 
(them) ]138 (you will give drink) NPN (sweet) IDOT (your torrent) pr: 


(and in your light) 77722) (is) Y7 (with you) TAÐ (of life) NYTT (the fountain) NYIT (because) Sin 9 
(light) NITI (we see) JIT (itis) Y7 


(and your righteousness) “NIPTI (for those near you) yap (your mercies) NATN (keep) D 10 
(of heart) s25 (for the upright ones) span 


(and the hand) ]1777S) (violent) NMYWY (the foot) NDIN (upon us) TÙY (let come) NMA (not) ND 11 
(will move us) 19N (not) xd (of the wicked) ND WT 


(lies) NPW (workers of) “TY (all) 41D (fall) 7B (there) PANT (because) DWA 12 
(to stand) apab (they are able) TDW (and not) sbn (and they are overthrown) TEMNO 
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Psalms 37:1 


Chapter 37 
(evil) row (workers of) “1292 (envy) JON (and not) s5) (the wicked) NDW (emulate) DOMN (not) s5 1 


(green) NPTT (and like) TNI (they dry up) PWT (quickly) 5wa (straw) sia (like) TNT (because) Son 2 
(they wither) 13M (grass) NODT 


(and seek) “XI (in the land) NYNA (dwell) WAY (good) NAY (and do) TAY) (in God) NTONI (hope) 720 3 
(faithfulness) NMT 


(the requests) NONY (you) 79 (and he will give) DND (in LORD JEHOVAH) NMI (hope) 730 4 
(of your heart) 7257 


(in him) 2 (and hope) 730) (your road) TTN (LORD JEHOVAH) NT (in front of) DTP (straighten) PNN 5 
(will do it) T2Y (and he) m 


(and your judgments) IT) (your righteousness) MPT (light) NIT (like) TTN (and he will bring forth) pB 6 
(the noon) NIAD (like) TN 


(envy) DOMN (and not) xd) (before him) “TTP (and pray) nde) (LORD JEHOVAH) N` (from) 7) (seek) "YA 7 
(his way) TYN (and prospers) Niniera (evil) sow (who does) "299 (a man) N5233 


(envy) DOMN (and not) xd) (passion) NTIS (from) 7f (and rest) MINNN) (anger) NMAN (from) PA (rest) MINNN 8 
(evil) NNW" (the doer) sayn5 


(who hope) J207 (and those) TON? (are destroyed) ]"D"O (the wicked) NWIT (because) DW 9 
(the Earth) SYN (inherit) JMT (in LORD JEHOVAH) NMI 


(the wicked) rw (him) TE (you) NAN (will seek) NYA (little) NDIY? (in a time) NIDA 10 
(and not) xd (into his place) NDIA (you) NIN (and gaze) NIT) (and he is not) mind 
(it shall be found) TMANwy2 


(peace) xndowa (and will enjoy) PROZNA (the Earth) NYS (inherit) PNT (and the poor) NID0/3) 11 
(abundant) NNO 


(and gnashes) pA (the righteous one) NPT? (against) by (the wicked one) NDW (rages) NANNY 12 
(upon him) by (his teeth) “TIW 


(he knows) YTT (because) Son (at him) moy (will laugh) "JMA (and LORD JEHOVAH) NAY 13 
(his day) mA (that is coming) NDT 


(the bow) NNW) (and they have bent) MMN (the wicked) NDW (have drawn) WIW (the sword) NDO 14 
(whose upright) ]3°71N7 (and those) TOND (and the afflicted) 8W°271 (the poor) 833072 (to kil) povpr 
(their ways) DANTON 


(and their bows) JINN) (their heart) yaaa (shall enter) owl (their sword) ]ITE°O 15 
(will be broken) 32nn 


(many) NN`IO (the possessions) NI“IP (than) ]f (the righteous has) sper (a little) bhp (is better) Mp 16 
(of the wicked) NDW 


(supports) TAON (will be broken) PANNI (of the wicked) NY°WTT (their arms) JTY (because*) Sw 17 


Page 112 


Psalms 37:34 


(LORD JEHOVAH) N7 (the righteous ones) sper 


(of the perfect) Nfa°2N7 (the days) 7770721" (LORD JEHOVAH) NA (knows) DT) 18 
(will be) NYIN (to eternity) ody (and their inheritance) JINN) 


(and in days) ND) (evil) NW" (in the time) NOYWA (they will be ashamed) PANTAI (and not) ND 19 
(they will be satisfied) 119203 (of famine) NIBD7 


(and the enemies) maatbya) (perish) TAN (the wicked) NDW (because) Son 20 
(smoke) NIIN (and like) TN) (are finished) 1A (fattened) NAUDI (of LORD JEHOVAH) NNT 
(they disappear) ]"5°D 


(shows mercy) OFT (and the righteous) NTT (pays) YE (and not) s5 (the wicked) NDW (borrows) F° 21 
(and gives) 3m) 


(the Earth) RYN (inherit) PN (of LORD JEHOVAH) NT (the blessed) “DIT (because) Son 22 
(will come to an end) 150) (and his cursed ones) omy 


(of a man) N5235 (the steps) anson (are set in order) 131P (LORD JEHOVAH) 8") (before) DTP (from) 13 23 
(set in order) 1P (is) Y7 (and his way) TT TNI 


(holds) “PTX (for LORD JEHOVAH) NT (he is harmed) TA (not) NÐ (he falls) DDI (if) INT (because) DW 24 
(his hand) T7782 


(a righteous one) NT? (I have seen) DT (and not) xd) (and I am old) N20) (I have been) MYT (young) now 25 
(bread) xan (which seeks) NDI (his seed) WT (not) xd (also) FN (who is forsaken) PINUS T 


(and his seed) 51911) (and lends) =A (he shows mercy) OM (the day) NAT (all) acs (but) NON 26 
(is blessed) F72N% 


(for eternity) ody (rest) MINNN (good) NDD (and do) T29) (evil) NNW" (from) PA (pass) TAY 27 
(forsakes) (-2W (and not) xd (loves) OM (judgment) NIT (LORD JEHOVAH) NT (because) Sun 28 
(and the seed) 777971 (them) pa (keeps) WIA (to eternity) ody (but) NON (his righteous ones) “mp? 
(he destroys) 721?) (of the wicked) NDW 


(upon it) TiD (and dwell) WY (the Earth) SYN (inherit) PNT (and the righteous ones) NTT 29 
(to eternity) ody 


(and his tongue) mw) (of the righteous) 8" TTT (the mouth) MAÐ (attends to) NIN (wisdom) NDAN 30 
(judgment) NIT (speaks) 55a” 


(his steps) D117 (are moved) TY" (and not) n>} (in his heart) 7253 (of God) NTONT (The Torah) TOV 31 
(to kill him) moun? (and seeks) NYI) (for the righteous) sob (the wicked) NDW (lies in wait) NDO 32 


(neither) NON (in his hands) "1783 (will leave him) 17°33 (not) xd (and LORD JEHOVAH) N 33 
(in judgment) NITI (he will condemn him) “YDM 


(and he will exalt you) "PAI (his way) MTN (and keep) TD (in LORD JEHOVAH) NNI (hope) NAO 34 
(you shall see) NIN (the wicked) NDW (are destroyed) ]°B"DT (when) N73 (the Earth) NDN (to inherit) lai Sele 
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Psalms 37:35 


(who are boasting) ]/TANWi7 (the wicked) NDW (I have seen) MTT (because) Son 35 
(of the forest) NYT (trees) NIDN (like) TN (and are lifted up) 2°91 


(and not) n>} (and I looked for him) MYI (he was not) mm (I passed by) N52 (when) TD 36 
(I found him) THTDWS8 


(there is) MNT (because) Son (uprightness) NISN (and choose) “AN (perfection) NAYIDAN (keep) TW 37 
(of peace) N 7w (to men) Ngeri) (good) NND (an end) SN 


(and the end) NNT) (one) NTN (like) PS (will come to an end) J1Ð103 (sinners) NOMI 38 
(for destruction) xiTaxd (of the wicked) NDW 


(a helper) TTY) (is) W7 (LORD JEHOVAH) N°7 (of the righteous ones) NTT (The Savior) NPN 39 
(of trouble) NPY (in the time) N1372 (for them) pm 


(them) n> (and delivers) 8S5/3) (LORD JEHOVAH) N7 (for them) p> (a helper) 9 40 


(because) DWA (them) PMD (and saves) PÐ) (the wicked) NY" (from) 77 (them) 1179 (and delivers) NSB 
(in him) 112 (they hope) 77307 


Chapter 38 


(not) xd (also) FN (rebuke me) "JODN (in your wrath) [73172 (not) xd (LORD JEHOVAH) N% 1 
(discipline me) “DTN (in your anger) NANTI 


(and has pressed) FTINMN) (in me) "2 (have stuck) IYVAPNN (your arrows) "TONIT (because*) Son 2 
f 
(against me) Dy (your hand) TTN 


(your anger) MAT (before) DTP (from) ]f (for my flesh) =o (peace) xnbw (and there is not) m5) 3 
(my sins) “TOM (before) OT (from) 7/2 (for my bones) sand (peace) xndbw (and there is not) md) 


(cargo) yon (and like) TN? (my head) wed (passed above*) “529 (my crimes) iboon (for) Sun 4 
(to me) a (is heavy) VP" (heavy) SNP” 


(my crimes) boo (before) DTP (and from) 1A (my wounds) “D527 (and rot me) “OfINN) (defile me) "TO 5 


(I have walked) nbn (in sadness) NMTYIJI (day) NY (and all) 775) (very) 28 (I was agitated) NYT 6 


(and there is not) "5% (with shaking) RMD (have been filled) TENDR (my ankles) “PET (because) DWI 7 
(for my flesh) om (peace) xndw 


(from) 7/2 (I have been) N77 (and groaning) 373) (very) 2 (and I was saddened) MINNY (I shook) NYT 8 
(of my heart) S55 (the moaning) MMANT 


(and my sighs) “NMIND (my desire) “MA5 (all) 75D (is) ` (before you) ATP (LORD JEHOVAH) ND 9 
(are hidden) PWIA (not) xd (from you) TA 


(and the light) NIMI (has left me) “IPW (and my power) "5°71 (is cast down) JE STH (my heart) 25 10 
f 
(with me) mb (has been) NYT (not) sb (of my eyes) "PLT 


(they stood) 1f (my sorrow) “2N2 (in front of) bap (and my neighbors) “Am (my friends) YAN 11 
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Psalms 39:4 


(they have been) 117 (staying) ]YDP (distant) NPZ (and my relatives) “D1 
(my affliction) uab (and seek) 7°53) (my life) wa (who seek) 1°97 (those) PON (and took me) “DMNI 12 
(meditating) PIN (all) 793 (day) N (and deceit) xoon (lies) NPW (and they spoke) Ho 
(they have been) 117 


(and like) TNI (I have) MYT (heard) DW (not) xd (a deaf man*) NIT (like) TN (but) PT (1) NIN 13 
(my mouth) DÐ (I opened) NAN (not) x5 (a dumb man*) NPS 


(and there is no) md) (hears) YAW (that not) s57 (aman) 873) (like) "TN (and I have been) 117) 14 
(in his mouth) MIÐI (rebuke) NMO 


(and you answered me) “JY (LORD JEHOVAH) N3% (I have waited) 0 (for you) 77 (because) Seon 15 
(my God) "75% (LORD JEHOVAH) N 


(and not) xd (against me) % (let them rejoice) 11m1 (not) som (I have said) NNT (because*) Sun 16 
(of my feet) ea (in the shaking) NOY WA (against me) “Sy (let them be exalted) JINN 


(and my sorrow) “ANDY (I am) NIN (prepared) DDN (for suffering) yond J NINT (because) Sw 17 
(always) 1231933 (is) Y7 (in front of me) “23P1 


(and I shall be purged) NDTMN) (my wrong doing) "INN (I shall declare to you) ITNT (because*) Son 18 
(my sins) “TQM (from) A 


(and have increased) 130) (and have seen) 1117) (have been strengthened) 'IWYNN (my enemies) “927592 19 
(lying) STP (my haters) “NIO 


(and they regarded me with malice) "77D) (good) NDIY (for Dr (evil) NMW'S (they paid me) "WE 20 
f 
(good) NND (I have sought) N°YAT (because) PY 


(be far) PITT (and not) x5 (my God) YON (LORD JEHOVAH) N°7) (do abandon me) *3>2WN (not) sb 21 
(from me) "73 


(and save me) "SPB (for my help) TWI (stay) AND (but) NON 22 


Chapter 39 
(I shall sin) NONN (and not) sbn (my way) ITN (that I would keep) TMNT (I have said) NTAN 1 
(because of) Son (evil) xo (from) 7/2 (my mouth) NÐ (I shall keep) TO (with my tongue) wos 
(who before me) op = (the wicked) NDW 


(good) NN (by) 7/3 (and I was saddened) NYDN) (and I was sorrowful) NADANY (I was dumb) NWN 2 
(was agitated) moans (and my sorrow) "2X2 


(fire) NTI (is renewed) DNN (and in my body) “AWAD (within me) “32 (my heart) = (is hot) OF 3 
(with my tongue) wa (I meditated) mI 


(of my days) `% (and the measure) NNT IW) (my end) "NM (LORD JEHOVAH) NTA (show me) “DIMT 4 
(J) NIN (remain) WNS (why?) and (that I may know) Y TNT (it is) “T (What?) NIN 
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Psalms 39:5 


(like) TTN (and my delay) "W'5' (my days) A1 (you have given) NAT (ina measure) NOM WA (behold) NTT 5 
children of men) NWZ (all 525 (because) Son (before you) TATP (it is) 7 (thing) OT (no xd 
f 
(remain) (Dp (they) PIN (vapor) Sib (like) TN 


(a vapor) Sb (and like) TNI (a man) NDIA (walks) prn (in an image) sabs (because) Son 6 
(for whom) 205 (knows) YT" (and not) s5) (treasures) NDO (he lays by) ONO (he fades away) NAM 
(them) 1°71 (he gathered) Dm 


(LORD JEHOVAH) N% (you) NIN (only) IN (except) xox (my hope) "720 (what is?) N3 (therefore) Don 7 


(to the evil) sow (and a reproach) TOIT) (save me) "385 (my crimes) bD (all these) pbo (and from) YA 8 
(make me) “29N (not) NY 


(you) NINT (because) Sen (my mouth) DÐ (I opened) NMANE (and not) xd) (I am dumb) NWN 9 
(you have done) N29 


(the blows) NIM? (and from) 7/31 (your scourges) "J11 (from me) “N3 (remove) NAVN 10 
(of your hands) "TST 


(you have chastised) MT (of my sins) "TM (faces) “SN (for) S04 (by rebuke) NNVOD/I2 (I am spent) N72) 11 
(and like) TTN) (his desires) 12°27 (stubble) NOAM (like) TTN (and you have put away) AYN) (a man) N72) 
(children of men) NWZ (all) p55 (are) JN (a vapor) NAT 


(and give heed) MYY (and my request) “MYWII (my prayer) ibs (LORD JEHOVAH) NTI (hear) DAW 12 
(am) NIN (an inhabitant) NVIDT (because*) 707 (be silent) PINWN (and not) Nie (to my tears) noT 
(my fathers) “AN (all) Le) (like) TTN (and a pilgrim) RANI (with you) Tv 


(not) xd (and again) DM (1) NIN (depart) DIN (lest) Ni (and I shall rest) TPIS) (save me) “DPB 13 
(I shall be) “PN 


Chapter 40 


(toward me) ib (for he turned) “DONT (in LORD JEHOVAH) NA (I have hoped) N70 (hoping) M272 1 
(my prayer) “YS (and he heard) DAW 


the mire) NIO (and from) 7/2) (of misery) NINNTT (the pit) NDA (from) 13 (he brought me up) “JPON) 2 
( ) ) , pit) ) g p) `J 
(and he has made ready) 1PNN) (my feet) `739 (a rock) NYW (upon) 7Y (he set) OP (of destruction) sbam 
(my ways) “077 


(to God) STOND (glory) NOMAWN (new) NATN (a song) NOTMAWN (in my mouth) YNDI (he gave) 2m 3 
(and they will hope) 717303) (and they will rejoice) DTI (many) NN™3O (for will see) mT 
(in LORD JEHOVAH) NNA 


(his name) ‘TW (who upon) Pim (man) RWIS (to The son) "25 (his blessing) “TAW 4 
(also) FN (to futility) NAPO (has returned) NID (and not) 871 (trusts) 5°DN (of LORD JEHOVAH) NT 
(false) X537 (to speech) N52» (not) XO 


(our God) 175s (LORD JEHOVAH) N°?) (that you have done) NTAY"T (are) TN (many) JN" 5 


(and there is none) md) (concerning us) poy (and your thoughts) “JAW (your wonders) NIT 
(than) }f (are they) TIN (and more) 7830) (and I have said) NDN) (I have shown) NIT (like you) "MJN 
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Psalms 41:1 


(computation) NDIA 


(the ears) NITN (you have been pleased) N28 (not) xd (and in offerings) NIMP (in sacrifices) N1272 6 
(sin) NOM (instead of) 7m (peace) xadbw (and burnings) NTP (for me) b (you have pierced) DAPI (but) PT 
(you requested) NINW (not) xd 


(of The Writings*) NIND (in the first) W327 (I have come) MNN (behold) NTT (I have said) NTIN (then) PTT 7 
(about me) “Y (it is written) IND 


(within) 32 (and your law*) "JOV20 (I have desired) N28 (God) STON (your pleasure) "PZS (to do) T5 8 
(my belly) “053 


(great) N13" (in the congregation) NNTYI (your righteousness) “MT (I have preached) N30 9 
(knowing) YT (you) NIX (LORD JEHOVAH) 8&7) (I have restrained) nbo (not) xd (and my lips) “M503 


(are) DIN 


(but) NON (my heart) "3 (within) 133 (your righteousness) “MIP? (I have hidden) PWY (for not) NDT 10 
(I have hidden) MWY (and not) xd (I have told) NTIN (and your faithfulness) MINIT (your salvation) IPT 
(great) 87 (the congregation) NATY (from) 17 (and your faithfulness) "MINAT (your kindness) TMD 


(your mercies) "NAMN (from me) `N) (restrain) sbn (not) sb (LORD JEHOVAH) XN") (you) NIN (also) FN 11 
(time) ]AT (in every) 732 (and your faithfulness) “NINIT (your mercies) "YANN (but) NON 
(let keep me) `3WI 


(number) 773% (without) xo (evils) NNW" (surround me) “JN (because) Se 12 

(to see) NIM? (I was able) NMDW* (and not) x54 (my sins) TM (and have overtaken me) "JJD7T8) 

(and my heart) 5) (of my head) "W°77 (the hairs) NYO (more than) 7/2 (and they have increased) TWD) 
(has left me) “3P>2V 


(LORD JEHOVAH) N°7 (to deliver me) ansanb (LORD JEHOVAH) N7 (be pleased) "28 13 
(stay) IMD (to help me) “TWI 


(who seek) 7°92 (those) PON (and they shall be put to shame) 1AM (they shall be ashamed) PANTAI 14 
(their behind) pranon (they shall turn) 1257) (my soul) wa (to kill) Sopa 
(my affliction) “muna (who seek) 237 (those) PON (and they shall be put to shame) JMTI 


(those) PON (of their shame) ]TNNT27 (repeatedly) NNI (let them be ashamed) PITANI 15 
(aha!) NIN (aha!) NTN (against me) “Sy (who have said) ANT 


(and they will say) TANI (you) -5 (who seek) 935 (all) 5> (in you) J2 (they will rejoice) m3 16 
(who love) 13m5 (those) PON (LORD JEHOVAH) NX") (is) Y (great) 29% (time) ]A7 (at every) 553 
(your salvation) APT 
(they have plotted) JAWMNS (my Lord) "7 (and afflicted) NW"2) (am) NIN (poor) NIDO (and I) NIN) 17 
(not) xd (my God) TON (and my deliverer) “PLDA (you are) NAIN (my helper) 97 (against me) %79 
(delay) “MN 


Chapter 41 


(for in the day) N27" (the poor) N3203 (who regards) NTT (to him) n> (his blessing) ST 1 
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(LORD JEHOVAH) N°) (will set him free) "ATWOOD (of evil) NNW 


(and will bless*) SOND (and will give him life) TANN (will keep him) "IWI (LORD JEHOVAH) N 2 
(to his enemies) 77227525 (will hand him over) *71"29W3 (and not) 899 (in the Earth) NYTN2 (him) TÙ 


(of his afflictions) “TAND (the bed) NONY (upon) by (will sustain him) `O] (LORD JEHOVAH) NTA 3 
(in his sickness) 377123 (change) TEM (his bed) TA>W? (and all) m5) 


(on me) “Sy (have mercy) OM (my Lord) "72 (are) Y7 (that you) MINT (have said) NTAN (1) NIN 4 
(against you) 7 (I have sinned) MWNT (because) bon (my soul) wad (and heal) ON) 


(does he die) NYA (but) }77 (when?) “PAN (evil) NNW"D (against me) Sy (speak) 77728 (my enemies) mbya 5 
(his Name) MAW (and perish) TAN) 


(speaking) ODAN (lies) 81737 (to see me) “DTD (they have) 117 (come) PANT (when?) NIN 6 
(evil) NNW (they have been) 1177 (planning) povn (and in their heart) yma (they have been) 1171 
(and speaking) Poonam (to the street) spw (they have been) 117 (going out) Ppa 


(those hating me) "830 (all) J5 (one) NTN (as) TN (against me) “Y (they whispered) WHOMN 7 
(evil) NNW" (against me) Sy (and they have conceived) JAWNNN) 


(“now) DDM (they have been) 117 (meditating) 1°37 (of evil) S77 (on a word) NMOWI 8 
(to rise”) OP (continues) FON (not) NÐ (that he lies down) 2507 


(upon him) mop (D) NIN (whom trusted) Ph a my peace) ow (invoking) DNY (a man) N72, (also) FN 9 
(was treacherous) DSIN (very) “30 (upon him) “179 (1) NIN (for trusted) Son (my bread) mand (he ate) DDN 


(against me) "02 


(and raise me up) “IYD PNI (upon me) “by (show mercy) AM (LORD JEHOVAH) N9) (and you) NINI 10 
(them) JIN (that I may pay) YINEST 


(not) x57 (because) Son (with me) "2 (you are) NAN (that pleased) N3385 (I have known) NYT (in this) NTZ 11 
(my enemy) “mbya (me) b (harms) WNA 


(you have supported me) “nDO (in my perfection) “NINA (but) 7°77 (to me) = 12 
(to eternity) ody (before you) ATP (and you have established me) “IN%2"P8) 


(eternity) oby (from) 7/2 (of Israel) DONT (God) STON (LORD JEHOVAH) 87) (is) 17 (blessed) TA 13 
(and Amen) IANI (Amen) 77/8 (eternity) ody (and unto) STH) 


Chapter 42 


(also) FN (so) NID (of waters) NYT (the brook) NTSB (over) by (that bellows) N93 (a stag) NEN (like) TN 1 
(LORD JEHOVAH) 8") (for you) sm (bellows) 8"Y3 (my soul) WEI 


(will I come) NAN (when?) “MANS (living) NYT (God) NTON (my soul) "WEI (for you) 2 (is) ` (thirsty) NTS 2 
(God) NTON (your faces) "EN (and see) NITIN) 


(and by night) vbb (by day) NYDN (food) SnD (my tears) “NYA (to me) % (have been) NNT 3 
(where is?) 12°87 (every day) anos (to me) D (they have been) 7 (saying) 1AN (when) “12 
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(your God) JON 


(because) Son (my soul) "WJ (and was troubled) ND|TYMN) (I remembered) ND TN (these things) pon 4 
(of God) NTONT (the house) "3? (unto) NATY (strong) NIWY (into your shelter) TINO (I shall enter) NAVNT 
(rejoice) J? 7M (many) NN" (and of thanksgiving) NMN (of praise) NOTMAWNT (with the voice) sop 


(have you perplexed me) “Aman (why?) xd) (my soul) "WEI (am I troubled) NE TN (why?) pind 5 
(him) 57? (of my face) “SNS (I shall praise) NTIN cere D09 (because) Son (God) pox (wait for) "DD 
(and my God) `T 7N) (The Savior) Np? 


(this) NIT (because of) Son (was troubled) NS QMX (my soul) WI (against me) Dy 6 
(and from) }f2 (of Jordan) 73771" (the land) SYN (from) 773 (I have remembered you) TANITAN 
(little) NYT (the mountain) 8712 (and from) YA (Hermon) aANT 


(of the waters) NT (to the voice) 899 (the voice) NP (calls) NSP (to the abyss) NAN (the abyss) NON 7 
(over me) “by (and your waves) mh, 3) (your storms) Tw (all) p5 (of your fountains) "39017 
(passed) 2 


(his mercies) “TIT (LORD JEHOVAH) NTN (will command) “T)72I (in the day) WJDNI 8 
(to the God) 8745 (is) 17 (prayer) NMIOS (with me) YOY (his songs) AMMIwWM (and in the night) O31 
(living) NT 


(and why?) NIMD) (have you forgotten me) “NWY (why?) NINO (to God) NTONS (I have said) MAAN 9 
(of my enemies) Sots (in distress) NISDNI (sadly) MNT (D) NIN (walk) prn 


(as) 12> (my enemies) sq 20S (reproached me) “DON (of my bones) ‘737 (in the breaking) NDANI 10 
(your God) JON (where is?) D°N (day) D1 (every) MD (to me) b (they have been) 117 (saying) 77728 


(and why?) xin) (my soul) "WI (have you agitated me) “NANYA (why?) xind 11 
(I shall praise) NTIN (again) DNT (because) Son (God) NT xd (look for) °>0 (have you perplexed me) “ATAN 
(and my God) "798) (of my face) "DN" (The Savior) SPB (him) 19 


Chapter 43 


(the people) NÐ (from) J” (my plea) "YAN (and plead) VINI (my judgment) “DT (Oh God) NTON (judge) JIT 1 
(save me) “J85 (and deceivers) Sindon (evil) N79 (men) N52) (and from) 1A (mercy) 72772 (without) sbn 


(and why?) 83291 (of my power) `N (the God) NTON (are) 17 (you) MINT (because) DWA 2 
(in distress) NISDINI (sadly) PNAD (1) NIN (walk) "773 (and why?) xn) (have you forgotten me) “TYY 
(of my enemies) “227527 


(and comfort me) “INNIN (and your truth) MVI (your light) TTT (send) NTW 3 
(and to your tent) sien) (holy) NWP (to your mountain) TNW? (and they will bring me) “NMN 


(God) NTON (and to) moi (God’s) NTONT (altar) SIT TH (to) mo (and I shall come) NANNY 4 
(God) STON (on the harp) N5122 (you) Jz (I shall praise) NTN (my youth) rbn (who gladdens) NIMA 
(my God) “TON 


(and why?) xd) (my soul) “W5 (have you agitated me) “NEN? (why?) SaD 5 
(I shall praise) NTIN (again) DNT (because) Sen (God) NT xd (look for) °>0 (have you perplexed me) “ATAN 
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(and my God) "798) (of my faces) “DN (The Savior) SPIT (him) 79 


Chapter 44 


(they related) TYNWN (our fathers) TAN (also) FN (in our ears) PITNA (we have heard) 739W (God) NION 1 
(former) NTP (in the days) NIMS (in their days) PATA (you did) NT2YT (what) OT (to us) 1p 


(them) 7738 (and you planted) MASI) (Gentiles) sany (destroyed) NTIN (your hand) TTN 2 
(them) JN (and you established) M77W (the kingdoms) smion (and you afflicted) NWN) 


(the land) NYTN (they inherited) YNT (by their sword) }TD7TN2 (it was) NYT (not) som (because) Son 3 
(your right hand) 723 (but) NDN (them) ]138 (saved) poB (that their arm) 11797 (not) xd (also) FN 
(for you were pleased) MAST (of your face) PENT (and the light) NTT) (and your arm) "YT 

(with them) 7172 


(concerning) by (for you commanded) NIPT (my King) bn (God) NTON (are) Y7 (you) NIN 4 
(of Yaqob) DPY`T (the salvation) TPT 


(your Name) TAY (and because of) Da (our enemies) pam (we shall wound) “p (by you) 72 5 
(our haters) PRIOD (we shall tread upon) W773 


(not) NÐ (also) FIN (we trust) JIN (our bows) JANWP (upon) YY (it has been) NI (not) NDT (because) WM 6 
(to save us) ]j>I7 (our armor) ]J°7 (upon) by 


(you have put to shame) NATAN) (our haters) PRIO (from) J7 (saved us) [P72 (have) Y7 (you) NIN 7 
(our enemies) P2275925 


(to eternity) oby5 (and your name) saw) (day) ND (every) 7512 (God) NTON (we glorify you) TINAY 8 
(we shall confess) NT] 


(go forth) p5 (and not) xd) (and you have shamed us) 7728) (you have forgotten us) (MDD (now) NWT 9 
(with our army) ons (you) NIN 


(and have plundered us) 7772) (our behind) noz (you have turned us) JDEM® (but) NON 10 
(our enemies) 227592 


(and you have scattered us) 11712) (for food) xiao (sheep) NID (like) TTN (you have given us) JN2s7" 11 
(the Gentiles) NINIV (among) N23 


(and not) xd (a price) NYJ (without) sbo (your people) say (you have sold) MIA? 12 
(their exchange) padn (you have made a gain) NON 


(a mockery) NNA (to our neighbors) paaw> (a reproach) NTON (you have made us) JTAY 13 
(are) JIN (who around us) 10T (to those) Pos) (and a laughing stock) SOD) 


(and a shaking) NJ) (the Gentiles) WY (among) "3 (a proverb) xonnd (you have made us) 1029 14 
(among the peoples) NAVINI (of the head) NWT 


(and the shame) N73) (is) “7 (in front of me) ATP (my shame) “N73 (day) NIT (and all) TDD) 15 
(has covered me) “XMOD (of my face) “SNT 
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(in front of) DTP (and from) 7/2) (and insults) *] 73%) (that reproaches) TONAT (the voice) NOD (from) Į 16 
(who avenges) O/3nf)"T (the enemy) xaatby3 


(we have forgotten you) "PVY (and not) xd (to us) ie; (heaped up) `W) (all these things) pap (these) pon 17 
(in your covenant) PIPI (we have dealt falsely) oat (and not) xd? 


(we have turned) ]DBTN (and not) $71 (our back) 7703 (we have turned) [DBM (and not) N1 18 
(your road) TTN (from) 7/3 (our steps) pow 


(of dragons) NDIN (in the place) NONNI (you have humbled us) 10255 (because) Son 19 
(of death) NITA (with the shadows) bbp (and you have covered us) JOD) 


(we have stretched) JW (and not) n>} (of our God) TOS (the name) mW (we forget) ]°Y (and not) xd) 20 
(foreign) ND) (gods) STON (to) nb (our hands) TN 


(knows) DT" (he) 177 (because) DWA (this) N77 (itself) 74 (searching into) N82 (is) 17 (God) NTON 21 
(of the heart) s257 (the purposes) NN2WMA 


(and we are accounted) JIWMMN} (day) OF (all) DD (we are being killed) ]WPMN (for your sake) JN'7w 22 
(for slaughter) non (lambs*) NTN (like) TN 


(and not) xd) (remember us) IY (LORD JEHOVAH) N72 (sleep) ATN (and not) xd) (awake) WYNN 23 
(forget us) PUN 


(forget) NYDN (and not) xd) (from us) 1373 (your faces) ES (turn) JEN (and not) NDI 24 
(and our afflictions) psd (our humiliation) 1223 


(and has cleaved) NAT (our soul) JWI (the dust) NEY (upon) by (is humbled) N2 (because) Sw 25 
(to the Earth) xan (our belly) 1052 


(your love) "YANN (because of) Son (and save me) “J)175) (help me) “V79 (arise) DIP 26 


Chapter 45 


(the deeds of) "T2Y (and tells) WON) (good) NIY (accounts) NANƏ (my heart) 5 (brings forth) DIN 1 
(ready) NYT (of a scribe) NDOT (the pen) sJP (my tongue) wh (The King) s257 


(men) NWIN (the children of) "33 (than) 7/2 (in his appearance) MTA (“more beautiful) TWT 2 
(this) NIT (because of) Son (your lips) TIED (upon) by (mercy) NAMN (has been poured) D008 
(to eternity) OB yy (God) NTON (has blessed you) 7272 


(your Excellency) TTT (Mighty Man) 87223 (on your waist) "SIT (the sword) NBD (gird) NAN 3 
(and your Honor) TDW 


(of truth) NWT (the word) smbr (upon) by (ride) 225 (is victorious) NDT (and your Honor) FTW 4 
(in the awe) xnbom3 (your law) JONI (of righteousness) SNP" TTT (humility) N25 7% 
(of your right hand) "7D 


(under you) TMAA (will fall) poa (and the nations) N7339) (are sharp) PIW (your arrows) TTNA 5 
(of The King) N2517 (of the enemies) YM22759V27 (in the heart) 8292 
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(a sceptre) NDIY (of eternities) poby (to eternity) ody (O God*) STON (your throne*) POTD 6 
(of your kingdom) sms507 (the sceptre) NWAW (straight) RWWEH 


(because of) Son (evil) xo (and you have hated) 1°01 (righteousness) NMT (you have loved) NANS 7 
(of joy) STN (with the oil) SMW? (your God) JON (O God) STON (anointed you) TOW?) (this) NIT 


(your companions) "TTAN (than) 13 (more) nN" 


(all) nnd. (make fragrant) 13027 (and storax) NOPYON) (and cassia) NOP) (myrhh) NTI 8 
(my presence) om (and from) 7/2) (excellent) NW (the temple) oon (from) 7/2 (your garments) TWI 


(they have gladdened you) JN 


(from) 7/2 (and the Queen) xno (stood) NP (in glory) NDW (of The King) s257) (the daughter) N72 9 
(of Ophir) WEIN (of gold) 82777 (in clothing) xwinds (your right hand) 73°72" 


(and forget) “XW (your ear) "D378 (and incline) Dy (and see) ‘T (my daughter) "72 (hear) "YW 10 
(your father’s) “DYAN (and house) M2) (your people) "DIY 


(he is) 1577 (because) Son (with your beauty) saw (The King) s257 (for will be ravished) 3mANNIT 11 
(him) TE (worship) “TID (your Lord) “5% 


(with offerings) 8J237)P3 (him) 19 (shall worship) TAON (of Tsor) 3 (and the daughter) DND 12 
(of the people) NUT (the rich) STITH (will seek) 1923 (your faces) ">"EN 


(within) 135 (from) Į% (the King’s) 829M (of daughter) NIT (the glory) NT2W (and all) TDD) 13 
(fine) 82 (in gold) NITT (her clothing) mwas (and she has woven) N23) 


(the virgins) M912 (and will bring) JPI (to The King) 827195 (she will go) DINN (with offerings) NIIP 14 
(after her) MNI (her train) NNIT 


(and they will enter) oun (and in sweetness) NAYDO (in joy) NN TNS (and they will go) JOIN 15 
(of The King) NDD (the temple) TSDD 


(them) JIN (he made) TAY (your sons) "2°25 (shall be) 1177] (your fathers) “STAN (instead of) ADM 16 
(the Earth) NYON (in all) 11723 (rulers) NDW 


(generation and generation) 77) 17 (in every) 533 (your Name) AW (for will be remembered) T IE 17 


(to eternity) D5 (the nations) NAY (you) “> (shall confess) 77713 (this) N37 (because of) DUA 
(eternities) PROV 


Chapter 46 


(in times) N3372 (and our helper) 13097) (strong) NIWY (our refuge) 707) (house) N23 (our God) 175s 1 
(always) 12992 (for us) 75 (is found) FMDMWN (of trouble) NISDINT 


(the Earth) NYTN (quakes) NYT (when) NP (we fear) [POM (not) NÐ (this) NIT (because of) DWN 2 
(of the seas) N?N (in the heart) s252 (the mountains) N70 (and quake) D` 


(and be moved) 11973) (and shall return) 77>5;7N3) (their waters) 117°™3 (shall be troubled) promn 3 
(by his strength) mMIWIVI (the mountains) NIW 
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(of our God) TOs (in his city) IT (will rejoice) 7) TF (of the rivers) NON7NTI7 (streams) NBN 4 
(of The Highest) Nf2°9°T (the dwelling) ‘TW (place) N23 (itis) WT (holy) WTP 


(in time) ] 792 (God) NTON (will help it) mm9] (it will shake) YIN (not) xd (is within it) 11132 (God) NTON 5 
(the morning) NDS 


(his voice) mop (he raised) DSN (the kingdoms) xmon (and moved) “Y7) (the nations) WAY (raged) WANWN 6 
(the Earth) SYN (and shook) NYT 


(the God) TON (and our helper) 11097) (with us) 1739 (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) NMN 7 
(of Yaqob) DPT 


(wonders) NASAN (who does) TAY (of God) SONT (the works) “TAY (behold) T (come) W 8 
(in the Earth) NYONI 


(the bows) NNW? (of the Earth) NYNT (the ends) mTDIO (from) 173 (wars) NISP (he stops) Swan 9 
(fire) N33 (he burns) “pA (and chariots) NND (spears) N27") (and breaks) NANA (he breaks) NANA 


(I am exalted) NP INNS (God) NTON (AM) NIN (that I) NINT (and know) 9) (return) YNN 10 
(in the Earth) NYONI (and I am exalted) MDNNNI (among the nations) NINYI 


(The God) TON (and our helper) 1309 (with us) 139 (of Hosts) Sinon (LORD JEHOVAH) N33 11 
(of Yaqob) DPT 


Chapter 47 


(to God) STON (and sing) WIW (hands) NBD (clap) WP (peoples) NY (all of you) P2512 1 
(of praise) NDW (in a voice) Kopa 


(he is) Y7 (and awesome) yon (is exalted) N/D (LORD JEHOVAH) NT (because) Son 2 
(the Earth) NYTN (whole) MOD (over) DY (great) N82 (The King) XD” 


(and the peoples) NAVINI (under us) IFN (the nations) NIDY (for us) > (for he subdued) TAYWT 3 
(our feet) PHI (under) NINN 


(of Yaqob) 37-9" (and the honor) MNN) (his inheritance) NWT (he has chosen us) PAN 4 
(whom he loved) Q777 


(with the sound) sopa (LORD JEHOVAH) N57) (in glory) NMDWI (God) NTON (went up) poo 5 
(of the trumpet) NINpPT 


(to our King) 125M9 (sing) 1779" (in glory) NM3W (to God) NTON (sing) TNT 6 


(sing) Y (he is) 17 (God) NTN (the Earth) RYN (of whole) 7957 (The King) ND9M7 (because) DWA 7 
(praise) NTDW (to him) 75 


(upon) DY (sits) IM (God) NTN (the nations) NAY (over) DY (God) NTON (reigns) TONN 8 
(holy) NWP (his throne) TOT 


(the God) TAER (to) nb (they were turned) '35NN (of the nations) Nf72Y'T (the Rulers) xidw 9 
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(of Earth) RYN (the dominions) mTITMN (are) 7138 (God’s) mTOR TI (because) Son (of Abraham) OTAN 
(He is exalted) DNNN (and greatly) 20) 


Chapter 48 


(in the city) NMPI (greatly) MNI (and to be praised) TW) (our Lord) JT (is) Y7 (great) 37 1 
(holy) NWP (and in his mountain) TWI (of our God) TON 


(of Zion) 77737 (mountain) NTD (the Earth) NYIN (in all) 752 (the joy) NMN (and glorious) NM2WN 2 
(great) NIN (of The King) s257 (is) “ST (the City) MSP (north) 83773 (that in the slopes) Sawa 


(his strength) TIW1Y (makes known) 9V (within her walls) SIMO (God) NTON 3 


(as) TTN (and they passed by) 1722) (were prepared) PONN (Kings) sobr (behold) NTT (because) Son 4 
(one) NIN 


(and they shook) 97) (and they marvelled) 17/91 (saw) W7 (they) pm 5 
(of labor) snom (as) TTN (and pains) xoam (them) JN (seized) TTX (and trembling) NN°N4N) 6 
(of Tarshish) WWNT (the ships) NEON (will be broken) TANNI (mighty) SNPWY (with a wind) NTN 7 
(of LORD JEHOVAH) NDT (in the city) NMPI (we have seen) JT (so) 137 (we have heard) JYRWT (as) TN 8 
(unto) NITY (shall establish it) mTmIPNI (God) NTON (of our cael TOS (in the city) MIP (of Hosts) sinon 
(eternity) D59 
(your temple) PDTT (within) 23 (your kindness) 7712" (O God) NTON (we have proclaimed) T20 9 


(the ends) Too (unto) NY (your praises) JOTAWN (so) NID (God) STON (your Name) TAW (as) TR 10 
(your right hand) 723%" (fills) N77 (righteousness) NMT (of the Earth) NYDN 
f 


(the daughters) N33 (and will be glad) 189 (Zion) T37 (Mount) NTW (will rejoice) NTMI 11 
(LORD JEHOVAH) 8"? (your judgment) TIT (because of) Son (of Yehuda) NTI 


(its towers) TIT (and count) X3) (and go around it) mTM (Zion) msh (surround) DTD 12 


(her palaces) NINO (and pull down*) 171)¥1 (its power) aon (upon) by (your hearts) p225 (establish) YO 13 
(after) NTIN (to the generation) xa (that you may tell) YNWNT 


(of eternities) 5Y (and to eternity) DYVI (to eternity) BOY (our God) JON (God) XTX (for this is) 13777 14 
(death) NYA (than) 173 (higher) 5v5 (will lead me*) %27) (and he) 17) 


Chapter 49 


(inhabitants) "2K" (all) 5> (and obey) 1173) (nations) NY (you all) p252 (this) NTH (hear) SAW 1 
(the Earth) SYN 


(the rich) NTNÐ (one) NTH (as) TTN (and children of men) NYDD (Earth) NYIN (children of) "33 2 
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(and the poor) N20) 


(of my heart) 51 (and the meditation) 51°37) (wisdom) NNNDN (will speak) 5b (my mouth) YƏ 3 
(intelligence) o0 


(on harps) 87352 (I shall speak) 54281 (to parables) NOM (my ears) “ITN (I shall turn) ROS 4 
(my riddles) “NITIN 


(of my enemies) Pear eg (the evil) Nony (evil) SW" (in the days) NMA (1) NIN (fear) bnm (not) x5 5 
(surrounds me) "J>7> 


(and are boasting) TINT2NWIA (their power) pin (upon) by (who trust) Poon (all) 5> 6 
(of their riches) TNYT (in the abundance) NNO 


(to God) STOND (gives) 3m (not) xd (and a man) NAN (saves) pÐ (not) xd (a brother) NIN 7 
(his redemption) Tpm 


(for eternity) oby> (it labors) “5 (of their souls) TWIT (the salvation) NIPTÐ (is) Y7 (precious) NP” 8 


(you shall see) NIN (and not) x5 (of eternities) poby (to eternity) ody (that you shall live) NINT 9 
(destruction) N5237 


(fools) x20 (together) NTITDN (who die) 727 (the wise) NIDN (you shall see) NIM (when) TD 10 
(their possessions) JT? (and leave) PPW (who are perishing) |” TANT (minds) NIYI (and feeble) "VOM 
(to others) RITNN 


(and their dwelling) 1517313) (to eternity) oby5 (their houses) ]YTN2 (their graves) JIT AP 11 
1n the groun the names) Ñ and they rea to a generation of generations 
in th d) NYINS (th NTV (and th d) pop ion of i = 


(ends up) obnws (but) xox (is sustained) INN (not) x5 (in his honor) s17j2°83 (a man) NWI 12 
(one) 79 (and resembles) YNNI (an animal) sTo 


(and in the end) N°" FN) (to their souls) prva (a subversion) snbpn (their way) pow (this is) 37 13 
(sheep) NID (like) TTN (they shall feed) J193 (with their mouth) TADI 


(them) JN (will feed on) NDI (and death) NYI (they will be given up) paonwi (to Sheol) Sywd 14 
(and their form) PNIS) (in the morning) NDS (the upright) NS" (over them) J172 (and will rule) pobmen 
(they shall be cast out) JIT TS (their glory) JTHMAWN (and from) 1A (Sheol) Drw (will consume) sban 


(of Sheol) brw (the hand) NTS (and from) 173) (my soul) wad (will redeem) 51°53 (God) NTON 15 
(he will raise me up) “JPO3 


(the honor) 87)" (and increases) N30) (a man) N23 (is made rich) “MYT (when) Ni (fear) oman (not) x 16 
(of his house) 1°27 


(not) xd (also) ĦN (in his death) N23 (anything) OT? (he will take) 203 (not) er (because*) bon 17 
(his glory) STW (after him) MINA (descends) NMI 


(he will acknowledge) NTI (in his life) “YMA (blesses) "TAA (he) 17 (his soul) WHIT (because) Sun 18 
(him) TE (you bless*) 207 (when) “13 (you) qP 


(unto) NATY (of his fathers) YMANT (the generation) xa (unto) NITY (and you will bring him) “TWIN 19 
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Psalms 49:20 


(light) NIT (he will see) NIM (not) NÌ (eternity) D0595 


(ends up) obnwr (but) xox (is sustained) PANN (not) xd (who is in his honor) TOPNIT (a man) NWI 20 
(it) TÐ (and resembles) "27178 (an animal) NAPS 


Chapter 50 


(and called) 171 (has spoken) 5429 (LORD JEHOVAH) N (gods) [TON (The God of) TON 1 
(its settings) yawa (and unto) NATY) (of the sun) NWiIW'T (the risings) “TmT (from) 173 (the Earth) xpard 


(has shown) “IT (God) NTON (glorious) NM2WA (a crown) NDD (Zion) (TTS (from) 79 2 


(will devour) OIDNN (and fire) NTIN (will be silent) PINW? (and not) n>} (God) NTON (will come) NONI 3 
(greatly) 30 (it will storm) bmnn (and around it) “TT (before him) “TIT 


(to judge) rad (and Earth) RYN) (above) byb (from) 3 (Heaven) Rialp (He shall call) NDPI 4 
(his people) mY 


(by) by (his covenant) TIP (who establish) ]°2°/-f2T (his elect ones) “T2 (unto him) an (gather) WISN 5 
(sacrifice) STI 


(is) 353 (God) NTONT (because) Son (his righteousness) TMP (Heaven) NW (will show) ITI 6 
(The Judge) NDT 


(and Israel) SDN (to you) 7 (and I shall speak) “W381 (my people) YIÐ (hear) DAW 7 
(I shall testify to you) 77108 


(your sacrifices) TIT (about) DY (not) NÐ (your God) TON (God) NTON (I AM) NIN NIN 8 
(always) 13552 (are) 7°38 (in front of me) Sap (and your offerings) 7m5 (I shall rebuke you) "JOJN 


(from) 7/2 (not) xd (also) FN (bulls) STN (your house) T2 (from) 7/9 (I shall take) JON (not) xd 9 
(goats) NT) (your fold) "TTA 


(of the wilderness) N9277 (animals) NON (all) 79D (are) ` (mine) “9°77 (because) SL 10 
(and bulls) NOIN (that are on the hills) NAT (and cattle) NVA) 


(and the animal) NITY (of the sky) N'’72W"T (bird) NOME (every) 7512 (D NIN (know) YT 11 
(is) `T (mine) izan (of the wilderness) N52 


(is) ` (mine) “9°77 (because) DYN (you) 74 (would tell) TAN (not) NỌ (I am) NIN (hungry) BD (if) JN 12 
(in its fulness) TINDI (the world) Svan 


(not) xd (of goats) NTT (and blood) NATY (of calves) NINS (the flesh) N5023 (1) NIN (eat) DDN (not) s5 13 
(J) NIN (drink) NNW 


(to The Highest) 8°75 (and fulfill) DDW) (thanksgiving) NITIN (to God) NTN (offer) M27 14 
(your vows) "T 


(I shall strengthen you) TJAWYN (of trouble) NISDNT (in the day) NATZ (call upon me) “DPI 15 
(and you will glorify me) “MAWN 
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(and the books) 82MD41 (to you) 74 (how?) 8A (God) NTON (to him) 14 (said) TAN (to the sinner) NWT 16 
(in your mouth) “7/293 (my covenant) YDP (that you have taken) n>opws (of my commandments) “27/727 


(my words) Da (and you have cast) MWY (my instruction) "1777 (you have hated) "30 (but) 1 (you) NIN 17 
(behind you) "NO25 


(with him) M22 (you have) NT (run) m5 (a thief) N23) (you have been) DYT (seeing) NIT (if) JS 18 
(you have) "7 (put) ONO (your lot) NNA (an adulterer) NTA (and with) D9) 


(spoken) 55) (and your tongue) sw} (wickedness) yee (has) NIT (spoken) Sonn (your mouth) TAÐ 19 
(deceit) N7531 


(against the son of) 732) (against your brother) "TMN (and plot) 837) (you have) MYT (sat) 20° 20 
(you have been) NYT (mocking) PYN (your mother) TTAN 


(to you) 7 (and I have been silent) DPN (you have done) NTA (all these) pbo (these) pon 21 
(but) 7°7 (I shall rebuke you) JOJN (I would be) NYTN (like you) "MNT (evil) xoww (you hoped) NAO 
(to your eyes) TW? (them) J'N (and I shall set in order) TON’) 


(lest) NODT (God) NION (who forget) POWT (those) TÙ'N (in this) N73 (understand) PINON 22 
(one to deliver) N3575 (and there is not) ms) (you will be crushed) 2527) 


(there) 13N (will glorify me) “JAWI (it is) 17 (thanksgiving) NON (offers) MATT (he who) NIN 23 
(of our God) TON (of the salvation) mp 1T (the way) NITIN (I shall show him) “YTN 


Chapter 51 


(your kindness) 7712" (according to) TN (God) NTON (upon me) “Y (show mercy) BMT 1 
(my sins) TQM (blot out*) “mo (of your mercies) "YAm (the multitude) NNO (and according to) PN) 


(purge me) "2277 (my sins) "TMM (and from) 7/9) (my evil) Hoy (from) 7/2 (wash me) "J°3°WN (completely) NAON 2 


(are) 7138 (in front of me) ‘DIP (and my sins) "AWM (I) NIN (know) DT (my crimes) "MIDDOT (because) DWA 3 
(always) 12332 


(before you) 772 7P (and wickedness) 8NW"2) (I have sinned) NLM (you alone) “mba (to you) 54 
d n52 (you shall b pTITDT (b bon (Ih d*) FAO 
(in your word) J you shall be just) PTNT (because) (I have committe 
(in your judgment) 72 (and you shall conquer) N21) 


(and in sin) NTT) (1 was formed in the womb) MAAN (in evil) sow (because) Sun 5 
(my mother) `N (conceived me) “NIDI 


(and hidden things) NOD) (have desired) N33 (the truth) NNWIPI (but) 17T (you) NIN 6 
(you have shown me) “INYTIN (of your wisdom) N27 


(in it) 712 (wash me) bbn (and I am pure) SO TON) (with hyssop) NNA (me) Dy (sprinkle) 909 7 
(I shall be whiter) MN (snow) Sbn (and than) 7/21 


(and shall rejoice) mI (and your joy) i11I7) (in your sweetness) "173092 (satisfy me) "PUION 8 
(humble) NDD (my bones) amA 
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(my crimes) mboo (and all these) poo (my sins) “ON (from) 7/9 (your faces) PEN (turn) TANN 9 
(erase*) "TT 


(right) NON (and your Spirit) “IT (God) NTON (in me) "2 (create) "72 (pure) "D7 (a heart) x25 10 
(within me) “22 (renew) DIM 


(not) xd (holy) NWP (and your Spirit) "m (before you) TATP (from) 13 (cast me) “TWH (not) s5 11 
(from me) "J? (take) AON 


(and your salvation) 3-115) (your sweetness) 773012 (to me) i (return) TENN (but) NON 12 
(will uphold me) "3>/20F (glorious) NOTAW (and your Spirit) FTI 


(to you) "NÐ (and sinners) NWM (your road) “JATIN (the evil) NDW (for I shall teach) FN7 13 
(will turn) JANI 


(of my salvation*) “3>15'T (The God) NTON (my God) ON (blood) NIT (from) 173 (save me) “ISB 14 
(your righteousness) “MPT? (my tongue) wh (and will praise) MAWN 


(will sing*) 3T (and my mouth) YDI (my lips) "110 (to me) b (open) MNS (LORD JEHOVAH) Ni 15 
(your glories) THAIN 


(burnings) NTP (neither) NOEN (sacrifices) NTTI72 (you have desired) N° (not) son (because) Sun 16 
(you have desired) PPY"MN (offerings) SYDW 


(a heart) s25 (humble) NNDD (are) `M (a spirit) Nm (of God) NTO (the sacrifices) STIN27 17 
(rejects) NION (not) NÐ (God) NTON (broken) NPW 


(the walls) VW (and build) 23) (to Zion) rng (in your pleasure) "J232 (do good) ANON 18 
(of Jerusalem) DOWTINT 


(of righteousness) NNW (with sacrifices) N1272 (you will be pleased) NIOSH (but) 17T (itis) “T 19 


(upon) 729 (bulls) NN (they will offer) JPO (but) 17T (itis) “T (offerings) xaow (and in burning) NIP 
(your altar) 7272 


Chapter 52 


(and against) 5p) (mighty man) N5233 (in evil) NNW°D2 (you) NIN (boast) WIANwr (why?) sn 1 
(every day) orb> (the innocent) NOMA 


(sharpened) wos (a razor) N°DT (and like) “N'Y (your tongue) 5305 (conceives) IWIMN? (evil) xow 2 
(deceit) NDD (you have worked) NT2Y 


(more than) 7]? (and lying) Nabih (good ones) N24 (more than) J73 (evil ones) NW" (you have loved) Hw 3 
(of righteousness) NPTT (speaking) soba 


(deceitful) NINDIDI (and tongues) 827543 (evil) NDW (speaking) PODAT (al) D29 (you have loved) NANN 4 
(will overthrow you*) "JBMO (will root you out*) "p91 (God) NTON (this) NIM (because of) Dm 5 


(the land) NDN (from) 7/9 (and root you*) TPY (your dwelling*) 22W (from) 173 (for eternity) ody 
(of the living) 8°77 
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(and they will hope) ]17502) (and they will rejoice) JYI) (the righteous) NTT (for they will see) ]ITTIT 6 
(in LORD JEHOVAH) NNA 


(God) STOND (made) TAY (that not) som (the man) N72) (that this is) 377 (and we shall say) PTRNI 7 
(of his wealth) TNYT (the multitude) NNO (upon) by (trusted) Donne (but) xox (his trust) mbon 
(by his possessions) TDIP2 (and is lifted up) D™NNS) 


(of God) NTONT (in the house) 122 (glorious) NT2W7? (an olive tree) NAY (like) TTN (and I) NINY 8 
(and to eternity) DBY) (to eternity) DOD (of God) RMON (in the grace) AMID WI (I have hoped) M72 
(eternities) PROV 


(and I shall proclaim) 7208) (what you have scion n299 (to eternity) ody (to you) 7 (I shall confess) NTN 9 
(your righteous ones) "TTT (before) bap) (to a generation of generations) ae (your Name) TW 


Chapter 53 


(they are corrupted) DINN (God) NTON (there is no) mbn (in his heart) 7253 (the evil) sony (said) TAN 1 
(good) NDD (one doing) TY (and there is not) mS) (in their evil) powa (and they are defiled) 15228) 


(to see) NIIT (children of men) NWDIZ (upon) by (Heaven) NY (from) 7/9 (looked out) PTN (God) NTON 2 
(God) xmToxd (and did seek) SYS) (intelligent) n0207 (any was) DN (if) IN 


(and were corrupted) 53M) (as one) NIMJN (have gone astray) W0 (all) nds 3 
(and they have been rejected) TONON) 


(who eating) 17877 (those) TO'N (evil) NDW (workers of) 239 (all) DD (know) WT (and not) ND) 4 
(not) 89 (and God) 8758) (of bread) NANON (food) NMOIDNNA (my people) “MY (have been) 117 
(one) Hh (not) xd (even) FN (good) NNDD (does) T297 (and none) mo) (they called) mp 


(fear) SMOMT (was) N17 (there not) PT (where) “MN (fear) MOM (they feared) 1977 (there) JAN 5 
(of those) DONT (their bones) 1173A (would scatter) 723 (God) SONT (because) bon 
(because) Son (they were ashamed) 1112 (of man) NYIN (the children) oo (who are pleasing) BWT 
(them) JIN (despised) “PON (God) NTON" 

(when) N7) (to Israel) Bond (salvation) NIPTÐ (Zion) 1V3 (from) 173 (will give) ona (who?) 72 6 
(will leap for joy) YIT (of his people) sTY"T (the captivity) NITIV (LORD JEHOVAH) 87") (returns) TANTAT 
(Israel) ONION (and will rejoice) 813) (Yaqob) 31Py" 


Chapter 54 
(judge me*) “DINT (and in your power) “J175333) (save me) “DPM (by your name) TAWI (God) NTON 1 


(the words) “TOND (these) TMIN (and give ear to) DISI (my prayer) NIDY (hear) YAW (God) NIDN 2 
(of my mouth) YƏT 


(and the mighty) N2°WY) (against me) “Sy (stood up) 73 (foreigners) N2717 (because) Sun 3 
(God) 8T5N (have considered you) JWT (and not) NY (my soul) WDD (they have sought) TINY 
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(my soul) "WEI (sustains) ‘11273072 (LORD JEHOVAH) NTA (my helper) “27773 (God) NTON 4 


(stop) (PNW (and by your truth) TAWIP (my enemies) “mya (upon) by (evil) NNW" (bring) NDN 5 
(them) PIN 


(and I shall praise) 8 TIN) (to you) 7 (shall sacrifice) MATN (separately) RIW TIE (and I) NINI 6 
(itis) 57 (because good) 20 (LORD JEHOVAH) NI (your name) saw 


(and my enemy) "327592 (you have delivered me) `IN°SÐ (troubles) JPY (all) 53 (for from) 1AT 7 
(my eye) “JY (has perceived) NT 


Chapter 55 
(my prayer) “MYI (from) 7/9 (reject) NNN (and not) xd (my prayer) mb (O God) NTON (give ear to) DIS 1 
(and hear me) “J°Y73W (to my crying) smpid (and turn) 1BNN) (and answer me) “DIDY (hear me) “DDAW 2 


(of the evil) NID (the affliction) 77858 (and because of) DWN (my enemies) “227592 (because of) DWA 3 
(and they regarded me with malice) “DPO? (the evil) xo (against me) “by (they prayed) 37 (because) Son 


(awe) xno (upon me) `3 (and has fallen) nban 4 
(death) NDIY (shadows) bbn (and covered me) `ITOD 5 


(a dove) NDT (like) TTN (wings) N5) (to me) (would have given) 2/7" (but) 7°7 (who) 7/2 (and I said) NAN) 6 
(and I had rested) NDW (1 had flown) NATE 


(in the wilderness) X272 (and I had dwelt) PMW) (I had flown) N75 (and I had gone far away) DPM) 7 


(wind) NN (from) 7/2 (me) % (who delivers) 835/277 (for him) > (and I had waited) NND 8 
(of hurricanes) xovoy5 


(because) Son (of their tongues) pws (the way of life) 825777 (my lord*) "73 (drown) YAY 9 
(in the city) SNP (and judgment) NDT) (fighting) NDIN (I have seen) NTT 


(its walls) maw (they go around) 53 (and by night) x55) (by day) NXDNI 10 


(from) 7/2 (depart) 739 (and not) Niek (and deceit) NN) (are within it) ‘1133 (and lies) NPW (evil) now 11 
(and deceit) yoo (fraud) NDIN (its streets) PW 


(that I may endure) DONT (reproaching me) "J TOM (my enemy) mbya (for) TA (it was) NY (not) sọ 12 
(that I would hide) NWON (against me) “Sy (was lifted up) DNNN (one hating me) “NIO (not) x5 (also) FS 
(from him) MIA 
(and my friend) AMT (my neighbor) “DP (like me) “MNT (a man) NWIT (itis) WT (for) TA (you) NIN 13 


(when) 2 (of God) NON (in the house) "23 (a meal) NNW (we ate) jou (one) NTH (for as) TNT 14 
(in agreement) NAMINI (we were) YT (walking) PDT 


(alive) 1M (when) "13 (and they shall descend) PINTI (the plague*) NINTA (against them) pny (bring) NDN 15 
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(within them) JTZ (is) D'N (evil) NMW"DT (because) DWA (to Sheol) Drw> 
(will save me) "32753 (and God) 87198) (I shall call) NPN (to God) STOND (but) [PT (1) NIN 16 


(I shall meditate) NINN (and at noon) NINDI) (and at dawn) STDS) (at evening) NONNA 17 
(my voice) op (and I shall make heard) YAWN (and I shall speak) WAN) 


(because) DW (to me) * (who are wise) ADTT (those) 1"°8 (from) 1! (my soul) ~WD3 (save it) TSB 18 
(with me) 39 (they have been) 1177 (in contention) NDN 


(from) 7/2 (who is) "STIS'T (he) 17 (them) 7738 (and will humble) "7727 (God) NTON (will hear) VAW 19 
(and not) s5) (a substitute) xBIonn (for them) pn (there is not) mo (the ages) NII>Y (before) OTP 
(God) STON (of) 3 (they were afraid) pra 


(and they smeared) WID) (his companion) DIP (against) by (the hand) NS (they stretched forth) QW 18 20 
(his covenant) TDP 


(and from) 7/2) (of his faces) "TIENT (the passion) NTa (by) 7/3 (they were troubled) WOT 21 
(and useful) }°3T) (oil) SMW (more than) 773 (his words) mon (soft) ]>°D7 (of his heart) 7397 (the anger) NMAN 
(as spear heads) xmod 


(will support you) TONNI (and he) 157) (LORD JEHOVAH) NA Seal by (your cares) NES (cast) "TW 22 
(to his righteous ones) “MPT (terror) NAVI (to eternity) OY (he will give) DNI (and not) N71 


(of destruction) SJ TINT (to the pit) xan (them) JIN (sent down) MIN (God) NTON (but) DT (you) NIN 23 


(and not) xb) (deceitful) & 2D] (and deceivers) b) (blood) N3 (shedders of) “TIWN (men) ya 
(in you) J2 (I shall trust) TZON (and I) NIN) (their days) PIAT (they shall fulfill) pabws 


Chapter 56 
(man) NWI72 (has trodden upon me) “IWT (because) Son (God) STON (upon me) by (show mercy) AMS 1 
(a multitude) NNINOT (because) 519 (has persecuted me) “ISN (the warrior) SNIP (all) 79D (and day) NAM 
(against me) by (are risen up) DNDN (of warriors) SINT 
(day) NAD (all) er (my enemies) “mbya (have trodden upon me) "JWT 2 


(trust) 5°DM (it is) 17 (upon you) OYT (because) DYN (I will be afraid) SMT (not) NỌ (in the day) NXYNI 3 
O NN 


(not) 89 (I have hoped) M720 (in God) NTON (I shall triumph) MINYN (in God) NTON 4 
(a son of man) NWI72 (to me) % (does) T29 (What?) NI (I will be afraid) Dmax 


(and plotting) PIVTNY (against me) “DY (they have been) 1171 (conspiring) PIDANA (day) NAT (all) TD 5 
(evil) NNW (against me) %79 (they have been) 11 


(will watch) 7701 (my steps) “2p (and those) JIT (and they will stay) PAYI (they will lie in wait) PWD 6 
(for my life) wab (they lay wait) 1207 (as) TN 


(in the wrath) NTa2 (a Savior) NDSÐA (to him) 39 (there is not) mos (and they said) 728) 7 
(O God) NTON (them) JN (judge) 117 (of the Gentiles) N7379 
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Psalms 56:8 


(before you) TATP (my tears) “91T (put) O°O (I have shown to you) TAN (my confession) "NTN 8 
(and in your book) 7502 


(and I shall know) YTS) (their backside) pannon (my enemies) “mbwa (shall turn) 25TA (then) PTT 9 
(for me) “9 (is) N'N (that God) NTON" 


(I shall praise) MWN (of God) NTÐNT (the word) TDS 10 


(to me) “Ð (he does) T2Y (What) NI) (I shall fear) STN (not) 89 0 NIN (trust) DDN (in God) NTOND 11 
(a son of man) NWI 


(and thanksgiving) SN"T1N3) (my vows) 3 (I shall fulfill) obwx (God) NTON (to you) 7 12 
(to you) J (I shall offer) M278 


(from) 7/9 (and my feet) oo (death) NVA (from) 17 (my soul) "WEI (you delivered) "SDT (because) Son 13 


(in the land) NYNA (God) NTON (before you) TATP (to be pleasing) TWN" (slipping) NNDTW 
(of the living) 8°77 


Chapter 57 
(hopes) N5207 (it is) Y7 (in you) 737 (because) Son (God) NTON (upon me) Sy (show mercy) ON 1 
(until) NY (I shall have refuge) INNON (of your wings) "T5129 (and in the shadow) s550) (my soul) "WEI 
(trouble) NÙ (passes) “29I 
(my Savior) “PB (and to God) 89X71 (The Highest) 8I (to God) STON} (1 shall call) NAPS 2 


(and he has reproached) “TOIT! (and he saved me) “3751 (Heaven) N'Y (from) 173 (for he sent) TW 3 
(and his truth) 7111 (his grace) MTD (God) NTON (sent) TW (my enemies) 95750S> 


(was troubled) m5 (when) “13 (and I slept) N2 (dogs) s255 (from) 17 (my soul) "WE (and he saved) 75) 4 
(and their tongue) pw) (and arrows) NINII (spears) NOMI (their teeth) IW (children of men) NWI (1) NIN 
(sharp) NB" (sword) NB" (like) PS 


(the Earth) 8Y"N (whole) 75 (and over) 591 (God) NTON (Heaven) NW (over) FY (is lifted up) DNNN 5 
(your honor) TPN 


(they have dug) EN (and a ditch) NSAN (for my feet) Se (they prepared) APN (the net) NATSA 6 
(within it) 72 (and they fell) 1952 (for my soul) "W215 


(I shall praise) MIWX (my heart) "29 (is) 7 (ready) JPM (God) NTON (my heart) "29 (is) 7 (ready) JPM 7 
(in my honor) “OPNI (and I shall sing) TNI 


(and I) NINI (and harp) 8735) (psaltery) NIMP (awake) WYNN (my harp) “> (awake) “TYNNN 8 
(in the morning) N7DS2 (shall awake) WYNN 


(to your name) saw (God) NTON (among the nations) NYI (to you) az (I shall confess) NTIN 9 
(among the peoples) NAYINI (I shall sing) WNN 


(your kindness) 715°) (Heaven) rawd (unto) NITY (is exalted) NP 7NNNT (because) Seon 10 
(your faithfulness) "NIT (of Heaven) NYIY (the roof) aw (and unto) NADY 
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Psalms 59:3 


(the Earth) SYN (whole) TEP (and over) by (God) NTON (Heaven) N'Y (above) by (be lifted up) DNNN 11 
(your honor) TPN 


Chapter 58 


(you) PNN (are speaking) Toba (righteousness) NMT? (truly) NT W (Whether*) PN 1 
(of man) NWIN (children) “J (you) PNN Gudge) PIT (and uprightness) NMIN 


(in the Earth) NYTNI (you are) JININ (speaking) PODANA (evil) NW (you all) J129 (behold) NT 2 
(your hands) JDTN (are n U bry) (and with evil) viek 


(from) 7/2 (and have gone astray) 90) (the belly) NOJ (from) 773 (the evil ones) sow (are set apart) WENN 3 
(lies) 8M1927 (speaking) 1"7'77197 (the womb) NVI7N 


(an asp) ODON'T (and like) TN) (a cockatrice) NIT (a snake) NNT (like) PR (their venom) PANAT 4 
(his ears) SITS (that covers) N20 (deaf) NNWIAN 


(and of a conjuror) 87277) (of a charmer) somon (the voice) Nop (will hear) DAWN (that not) som 5 
(and of wise man) NDT) 


and the fangs) DDN (in their mouths) PTAA (their teeth) TIY (will shatter) TANI (God) NTIN 6 
8 
(LORD JEHOVAH) N°7 (pulls out) NPY (of the lions) NOTIN 


(and will shoot) NTW) (that are thrown out) PIWNDAT (waters) NY (like) TTN (they will be rejected) pono 7 
(they will end) B017 (until) NT (his arrows) “TNA 


(the fire) NDI (in front of) DTP (from) J7 (and falls) xoan (is melted) NTWENMT (wax) NYY (like) TPR 8 
(they have seen) 17 ea not) A (fire) NTI (has fallen) nba (they will be destroyed) FANN 
(they perceived) Dno (and not) Non (and the sun) RWW) 
(them) JIN (will trouble) mon: (and wrath) NTI (brambles) NQF (their thorns) PTD (let be) JI 9 


(and his hands) “TTNI (the vengeance) NIDTIÐ (who see) NITT (the righteous) 8" TT (will rejoice) NTT 10 
(of the wicked) NDW (in the blood) ‘TTS (he will wash) DWI 


(for the righteous) sper (a reward) NN (truly) `J (there is) NS (a son of man) NWI72 (shall say) TANI 11 
(in na Earth) NYIN (them) 7138 (who shall judge) 1117 (God) STON (it is) MN 


Chapter 59 


(who stand) 72°77 (those) PON (and from) 7/2) (God) NTON (my enemies) mbya (from) 7/2 (save me) “I3 1 
(lift me up) “YDIN (against me) sy 


(shedders) "TWX (men) N52 (and from) 7/91 (lies) NIPW (workers of) “TAY (from) J73 (save me) “ISB 2 
(save me) “JIE (blood) NAT 


(against me) sy (and prevailed) JW) (for my soul) wad (lay in yin 11732 (those) 71377 (because) Son 3 
(my Lord) "73 (by my sins) "TMT (and not) xy (by my crimes) "1177502 (not) A (their evils) JITNIW"S 
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(and were prepared) DONNY (against me) “Sy (they have run) 18/77 (in foolishness) xmib202 (that not) som 4 
(and see) “IIT (awake) YON (against me) “by 


(of Israel) DONT (God) TTX (of Hosts) NINO" (God) NTON (LORD JEHOVAH) N°) (you are) NIN 5 
(all) ee) (forgive) PAWN (and not) xd) (the nations) N33 (all) pbob (and order) TPI (awake) “PENNS 
(the evil ones) NDW 


(dogs) s255 (like) TTN (and they will growl) YI (in the evening) NWI (they shall be turned back) 25T 6 
(the city) NNIT (and will surround) 25273) 


(and they say) 1AN) (in their lips) DMOZ (a sword) NODS (of their mouths) JITANT (the speech) NTN 7 
(hears) DAW (who?) 12737 


(all) 71795 (at) DY (and mock) pA (at them) ]77"5D (laugh) 73 (LORD JEHOVAH) N77) (and you) NINI 8 
(the nations) NINY 


(the place) M2 (are) 7 (you) NINT (because) Son (1 shall praise) MAWN (you) J9 (God) NTON 9 
(God) NTON (my refuge) “013 


(avenge me) “DNM (God) STON (will go before me) `3ATpPN (your kindness) MITY (God) NTON 10 
(of my enemies) "“2275y23 


(shake) DN (but) NON (my people) YY (they will forget) PYDI (lest) N77 (them) PIN (kill) WPN (not) NY 11 
(my trust) “bn (LORD JEHOVAH) NT (them) 7138 (and chase) T~INY (by your power) qn (them) JIN 


(rejoice) JT TANNA (their lips) 7171 (speaks) bon (of their mouths) ]17/15T (the sin) NONM 12 
(they tell) PONV (and lies) Snb (a curse) Nalogi (because) Son (in their boasting) Dond 


(and not) xd (them) JIN (destroy) “TDN (in your wrath) T7317 (them) JIN (destroy) TAWN 13 
(over) Oy (the Ruler) Q°?W (that God) NTONT (that they may know) 1997 (they will be found) JIT DNws 
(of the Earth) SYN (the ends) ‘759 (and over) 797 (Yaqob) Dp" 


(dogs) s55 (like) TTN (and they will growl) MY (in the evening) NYANI (they shall be turned back) }I>5i7] 14 
(the city) NOI" (and will surround) 252737 


(and not) NỌ) (will be satisfied) 71Y203 (and not) NDI (to eat) DDN (they will beg) PWD) 15 
(they will spend the night) 71123 


(at dawn) 87532 (and I shall praise) MW) (your power) son (shall aaa TW (and I) NIN) 16 
(refuge) N0) (a place) NA (to me) b (you have been) MYT (because) 703 (your kindness) 7mb 
(of affliction) NISDNT (in the day) NAYI (and Savior) NIS]i) 


(God) XTX (are) 17 (you) NINT (because) DW (I shall sing) “WX (to you) TY (God) NTON 17 
(of my grace) “MDOT (and God) NTON) (of my refuge) "O13 (of the house) D525 


Chapter 60 


(and you have driven us out) ]D/-ITT) (you have forgotten us*) (MVD (God) NION 1 
(with us) poy (and you have provoked*) FTN) 
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(breaching) 2)8Y (and you have opened it) SNMND (the Earth) xan (you have shaken it) TOY TN 2 
(itis weakened) NT IDMNT (because) bon (its breaks) 70 


(and you made drink) MpPWN)Y (hardships) NWP (your people) say (them) JIN (you have shown) MYN 3 
(foul) NTON (wine) NWN (them) PN 


(from) 7/9 (they will flee) 71/3 (that not) sbo (a sign) NDN (your worshipers) sont (you have given) Nam 4 
(your archer) “]RNWP (in front of) DTP 


(save me) “S12 (your beloved ones) TPIT (they will be equipped) 113717 (so that) Son 5 
(and answer me) “DIDY (by your right hand) TANDI 


(I shall divide) 3958) (I) NIN (I shall be strong) °T1MX (in his holiness) MW71P2 (has spoken) 95%) (God) NTON 6 
(I shall measure) MWAN (of Succoth) M3077 (and the valley) xp) (Shecheem) Dwi 


(Ephraim) DÐN (Manassheh) NWI (is) 17 (mine) si (Gilead) “5 (is) T (mine) 7 
(my King) bn (Yehuda) 8717" (of Captains) “WT (the champion) MWYA 


(I shall take off) NWN (Edom) DTN (over) by (of my feet) hynn (the washing) NADY (and Moab) AN) 8 
(I shall shout) NYDN (Palestine) noba (and against) by (my shoes) “JO% 


(will escort me) 5211 (and who is?*) 32737 (Edom) om (unto) NATY (going to lead me) `m (Who is?) 12 9 
(mighty) NOPWY (to the city) amp 


(you) NIN (go forth) (J (and not) xb) (you have forgotten us*) 7°20 (God) STON (you) NAN (behold) 877 10 
(with our armies) na 


(is) 171 (false) 9377 (because) DWA (our enemies) 1732752 (against) DY (help) NITTW (to us) JÐ (Give) 37 11 
(of man*) NWIT (the salvation) TIP NE 


Chapter 61 
(my prayer) mvs (and give ear to) MIXY (my prayer) mbox (God) NTON (hear) DAW 1 
(in the agitation) TE NO3 (I) NIN (call) NTP (it is) YT (to you) J75 (of Earth) NDN (the ends) B10 (from) Pa 2 
(you have raised me) “INAN (a rock) NEXD (upon) DY“ (of my heart) "297 
(and you have comforted me) "JNN"2) 


(high) NAN (and tower) yom (refuge) N01) (a house) M2 (to me) b (you have been) "17 (because) Son 3 
(my enemies) 55555 (in front of) DTP (from) 13 


(and I shall have refuge) NON) (for eternities) paby> (in your tent) 22W72 (for I shall dwell) TYNT 4 
(of your wings) "BID" (in the shadow) NDW 


(and you have given) N27") (my vows) `] (heard) NYNW (God) STON (you) NINT (because) bon 5 
(your Name) TAV (to worshippers of) Son (an inheritance) SINT? 


(of The King) N2517 (the days) TNA (upon) Sy (days) NN (and you have added) NOWI 6 
(an inheritance) NINI (for a generation of generations) rare (and his years) “TIW 
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(grace) NID (God) NTON (in front of) DTP (to eternity) obyd (that be established) PpPNIT 7 
(will keep him) 57°04 (which) 3273 (and truth) NWP) 


(when) "13 (of eternities) paby (to eternity) ody (your name) saw (I shall praise) TAN (so) 127 8 
(day) OT (from) 7/2 (day) OY (my vows) 7773 (I fulfill) DOWN 


Chapter 62 
(my salvation) “PÐ (is) 17 (from whom) 137 (my soul) "WEI (waits) N°207 (for God) poor 1 


(great) S27 (of my refuge) "O13 (and the place) PD (and my Savior) “P5 (my God) YON (he is) mT 2 
(I shall be moved) YIN (that not) N7 


(to kill) phopa (a man) N52) (over) by (yourselves) ININ (provoke) 7°37 30%2 (when?) TD (until) NIT 3 
(abandoned) ("TTT (a hedge) NIO (and like) TN (fallen) NOM (a wall) NNO® (like) TN 


(to cast him out) mir (they thought) TYTN (his honor) MPN (from) 173 (also) FN (but) NON 4 
(they bless) P22 (in their mouths) TANI (with lies) snima (and they have run) Wmm 
(they curse) pob (and in their heart) pasa 
(my salvation) “JN (is) 17 (from whom) 1337 (my soul) "WEI (looks for) “SO (God) STOND 5 


(that not) son (my refuge) `01) (and the place) 1°23) (and my Savior) `p) (my God) TON (and he is) mT 6 
(I shall move) YIN 


(my foundation) “2/1 (and my honor) “PNI (my salvation) “JT (is) 37 (in God) SIONI 7 
(is) Y1 (God) NTON (and my hope) "7201 (and my helper) “D7 


(before him) “TTP (and pour out) TWN) (people) NY (hour) NYW (in every) 553 (in him) 13 (hope) 77230 8 
(our) 107 (refuge) NINO (is) 17 (God) NTN (because) DWA (your hearts) 71229 


(false) Nehi (men) RWIS (the children of) “33 (all) ie) (are) 7138 (a vapor) Sb (and like) TNI 9 
(as one) NTTJN (and are worthless) 10) (are placed) pona (who in a balance) NNONII7T 


(love) JANIN (not) ND (and rape) NDIO (oppression) NIDY (upon) 4B (trust) PONN (not) N5 10 
(your hearts) ere, (in it) 72 (let rejoice) NTT (not) x5 (it has increased) N3OT (when) Nf) (property) NDP 


(I have heard) MYr3W (these) pon (and twice) TNS (God) NTON (that said) TANT (this) “T (once) NIM 11 
(is) 7 (of God) NTIN (strength) NIWIYT (because) Son 


(rewarding) Y75 (you) NINT (because) bon (grace) SID" (LORD JEHOVAH) S775 (and to you) ied 12 
(his works) “TTY (according to) PS (a man) s25 (are) MIN 


Chapter 63 
(is) ` (thirsty) N73 (for you) 35 (I shall wait) NJON (you are) NIN (my God) TON (my God) TON 1 


(land) NYO (like) TTN (my flesh) "702 (for you) J9 (and looks) NDO (my soul) "WJ (for you) J9 
(waters) NYJ (that seeks) N°YI7 (and troubled) SND 70 (thirsty) NNVTS 
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(your might) “JI 1Y (that I may see) NITIN'T (in the truth) NNW P35 (I have gazed upon you) GNN (as) Jo 2 
(and your honor) OPNI 


(and my lips) "1B0) (life) NYT (than) }f (your mercies) "YANN (are better) 10T (because) Son 3 
(shall praise you) JATIW2 


(I shall lift) DN (and in your name) TAWI) (in my life) YMI (I shall bless you) TANAN (so) 137 4 
(my hands) “TN 


(my soul) "WEI (will grow fat) 17N (by oil) NINN (and as) PN) (by fat) NIDY (as) TN 5 
(my mouth) NÐ (will praise you) "MAWI (of praise) NIDY (and with the lips) SNIBO2) 


(I meditated) 1°27 (and in the nights) xmi>oa (my bed) "NWN (upon) by (I have remembered you) TJD TNN 6 
(on you) 72 


(and in the shadow) sobna (a Helper) N97) (to me) % (you have been) MTT (because) Son 7 
(I shall triumph) MANWYN (of your wings) T5127 


(has rested) N20 (and upon me) “Sy (after you) NNA (my soul) "WEI (has gone forth) NPS] 8 
(your right hand) 7D 


(they will enter) poy. (my soul) wad (to destroy) 7772137 (have sought) WA (they) PIT 9 
(of the Earth) SYN (into the lower parts) TNA 


(for foxes) 8Ovm> (and food) 8M'7IDNI (to the sword) 827M (they are given up) PROMW 10 
(they shall be) 771773 


(all) 9D (and will boast) ATIMWN (in God) NTON (will rejoice) NTMI (and the King) RDM 11 


(their mouths) TAÐ (will be stopped up) “T2>MNOI7 (because) bon (by him) 572 (who swear) NDT 
(of liars) N5377 


Chapter 64 


(to you) J (I have made supplication) -WDMN (when) TD (my voice) “YP (God) NTON (hear) DAW 1 
(keep me) "2°03 (of my enemies) “ombr (fear) snom (and from) 7/2) 


(the way of life) NDT (and from) 7/9) (of the evil one) NW°DT (the evil) ao (from) 7?) (hide me) "PND 2 
(evil) xo (of the doers) “TAT 


(like) TTN (and their words) panda (a sword) NBO (like) TTN (their tongue) paw (they sharpened) wos 3 
(an arrow) NONA 


(the stillness) wow (from) 7/2 (at the perfect one) NAMANI (in a secret place) NWI (to shoot) xownd 4 
(they will be seen) 1113 (and not) nds (at him) 112 (they will shoot) pW 


(to bury) spans (and they have conceived) JAWNMNN) (evil) NNW" (their words) panos (and prevailed) WYN 5 
(us) > (sees) NTT (who?) 1377 (and they said) 17738) (snares) NTE 


(evil) xo (searching) xsand (and they are consumed) 150) (evils) xo (they have conceived) JAVNOMN 6 
(the depth) NPY (his heart) 725 (and from) 7/2) (man) NWI (a son of) TAT (within) mA (from) 7” 
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(from) 7/2 (an arrow) NONA (at them) 1172 (and will shoot) NTW (God) NTON (will rise up) DUNN 7 
(stillness) NW 


(who see) 1T (all) 55 (and shall fear) ponm (their oa pw (and will become diseased) JTIDNI) 8 
(them) 17 


(and they will show) 11m3) (man) NWIN (the children of) “15 (all) 53 (and they will be afraid) ponn 9 
(they will consider) 1M3 (of his hands) “TTN (and the work) T292) (of God) TON (the works) “m29 


(and they will trust) pbonnn (in LORD JEHOVAH) N°32 (the righteous ones) NT? (will rejoice) m3 10 
(of heart) sb (the upright ones) “WN (all) 55 (and they will glorify him) S73IT2WI) (upon him) oY 


Chapter 65 


(and to you) nied (in Zion) ]77T83 (O God) STON (praise) NOMAWN (is fitting) NS" (for you) -5 1 
(a vow) NTI (is paid) YEN 


(will come) NANI (everybody) 70293 (to you) "MIÐ (my prayer) "MY (hear) DAW 2 


(you) NIN (and my sins) “MOM (than I) “20 (are stronger) IWY (of the evil) xows (the words) non 3 
(them) JN (will cover) SOM 


(and bring near) 250P (in him) 12 (you are) NIN (whom pleased) 82377 (to him) > (his blessing) “MIW 4 
(from) 7/2 (and he will be satisfied) DION (in your dwelling) "T2 (to dwell) T2217 (him) 1E (you) MIN 
(of your temple) om (the holiness) sT""TP (and from) 17) (of your house) MAT (the goodness) 138 


(God) STON (answer me) “DIY (terrible) xno (your righteousness) “MPT (and from) 1A) 5 
(of the Earth) RYN (the ends) mÐ (of all) yo (the hope) 8730 (our Savior) 7/2 
(far away) NIT (and of the peoples) RANDT 


(and is strong) (WDA (by his power) mona (the mountains) 87110 (he establishes) JPN) 6 
(in his manliness) NMANI 


(of their waves) 117977 (and the sound) NOP) (of the seas) NII" (the storms) NDW (he stops) PML 7 
(the nations) N7339 (shall be troubled) pani 


(your signs) NINN (of) PA (of the Earth) SYN (the inhabitants) TN (and will be afraid) pon 8 
(in glory) NIDWI (and the evening) NWN (of dawn) NBS (the goings forth) ‘PEM (and of) PA 


(and in abundance) 88302) (you calmed it) am owss (the Earth) onb (you remembered it) MNNJTNN 9 
(of waters) NYA (are full) pon (of God) NTO (the streams) NƏN (you enriched it) TN TNDS 
(you established it) JM (when) “T> (their food) pando (you have prepared) NDO 


(its fruit) SOND (to multiply) 7727027 (you have watered) MYYN (its plowed fields) AND 10 
(you will bless) ANN (and its growth) MNV (you will increase) NATNN (in gentle showers) NOOI 


(and your calves) Tom (with your kindness) "MDD (of the year) NNIVT (the crown) sobo (bless) J72 11 
(with sprouting grass) NNN (will be filled) 930) 


(in glory) NT Wa (of the wilderness) NVAT227T (pastures) NTT (from) 7/2 (and they will be satisfied) 1920 12 
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(will be girded) ]/TT1NJ (the hills) 829 


(will be filled) ponn (and the vales) N91) (of sheep) NIV (the fat) NIY (and they will wear) pwn 13 
(and they will sing praise) MAWN (and they will rejoice) 1113) (with grain) NDAD 


Chapter 66 
(the Earth) NYIN (whole) 79D (God) NTONÐ (praise) INDW 1 
(of his glory) STM 2WN (the honor) NIN (sing) 17727 (of his name) MAWT (the honor) NIP ND (sing) TT 2 


(in the greatness) NN2102 (your works) "TIY (awesome) pont (how!) Nf (to God) STORD (say) AN 3 
(your enemies) paatbya (to you) ie (they will be proven false*) ]7272Ni (of your might) AWW 


(to you) > (and they will sing) PAT (you) 2 (they will worship) 117303 (the Earth) SYN (in all) mesa 4 
(for eternities) [29D (your name) AVY (and will glorify) PNIWN 


(who multiplies) 8"30°T (of God) NTONT (the works) "T1722 (behold) 1117 (come) W (and they will say) ITNT 5 
(man) NWI (the children of) "32 (upon) by (his wonders) NTAN 


(they crossed it) “YMY (and the river) yom) (to dry land) xv (the sea) Nf)" (for he turned) "ANT 6 
(in him) 172 (we shall rejoice) NIT] (there) PAN (on foot*) ps 


(his eyes) “TIY (to eternity) ody (in his manliness) 11772332 (the Ruler) bows (from) 7/2 7 
(they shall be exalted) ]1}2°0NNI (not) N? (and rebels) NTI (gaze) 17°F (among the nations) NAVI 


(to eternity) D79 


(the voice) NOP (and make heard*) 1DPWNI (God) NTN (the peoples) NW (bless) 122 8 
(of his praise) TADWT 


(to shaking) xnpid (our feet) pn (gives) 3T (and not) n>} (in life) NTZ (our soul) |WEI (who sets) DOT 9 


(like) TN (and you have proven us) (Mpi (God) STON (you have tried us) JNM (because) Son 10 
(silver) NONDS (is tried) [P37 


(affliction) NISDIN (and you have appointed) M72) (into the net) NATISNI (you have brought us) ]NODN 11 
(on our loins) 7°32 


(you have brought us) IDDN (our head) 1W°5 (over) by (a son of man) NWI72 (you have made to ride) NAJN 12 
(to an expanse*) NNIT? (and you have brought us out) INpPBNY (and into waters) N75) (into fire) NTIS 


(my vows) `T) (and I shall pay) 72 O5N) (in honor) NINI (to your house) qm (I shall go) NAN 13 


(of my mouth) DT (in the speaking) nieee! (my lips) "110 (that opened) MND (the thing) DTA 14 
(in trouble) NISPINI 


(with) OY (to you) 7 (I shall offer) PON (to you) J5 (I shall offer) PON (of fat) NIVY (burnings) NIP 15 
(and goats) NTN (bulls) NONN (and I shall offer) T2Y8') (of rams) NDT (the savor) NIO 


(the works) “AY (you all) Vets (you) p25 (and I shall tell) SYNWN) (hear) WW (come) 1 16 
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(for my soul) wad (that he has done) "1295 (the thing) ATTA (of God) NOON 


(and I extolled him) NATIN (and he answered me) 329) (I called him) NMP (with my mouth) 152 17 
(with my tongue) wa 


(you will save me*) `“DPMÐN (not) x5 (in my heart) „ha (you have seen) MYT (if) IN (evil) now 18 
(LORD JEHOVAH) N 


(of my prayer) “MYI7 (the voice) Nop (God) NTON (heard) YAW (then) PTT 19 


(my prayer) bs (has turned away) AYN (who not) son (LORD JEHOVAH) NX") (is) 177 (blessed) T2 20 
(from me) `J) (and his grace) 1272) 


Chapter 67 


(and shine) T13) (he will bless us) 1523 (upon us) poy (will show mercy) AmI (our God) TON 1 
(onus) 72 (his faces) "TIEN 


(the nations) NY (and in all) pbn (his way) STITT 8 (in Earth) NYNI (to make known) DIT 2 
(his salvation) mpm 


(to you) 7 (shall confess) 1172 (O God) NTON (the nations) N? (to you) J> (shall confess) pT 3 
(all) LE) (the nations) NIY 


(you) NN (for judge) INT (the kingdoms) xmiDon (and shall praise) JTW) (shall rejoice) TH 4 
(you) NN (govern) IT (and the kingdoms) 8713955 (justly) F°NS"AN (the nations) NAY 
(in the Earth) SD7N2 


(to you) "Ð (shall confess) 113 (O God) NTON (the nations) XW (to you) J (shall confess) PTI 5 
(all) LE) (the nations) N/72Y 


(our God) 175s (God) NTON (shall bless us) 1521) (its fruit) ND (has given) NI (Earth) NUTN 6 


(all) p75 (of him) 57373 (and shall be in awe) pom (God) NTON (and shall bless us) 15523) 7 
(of the Earth) NDN (the ends) AY 


Chapter 68 


(his enemies) oss (all) pms (and let be scattered) }77 720) (God) STON (let arise) Dp 1 
(before him) “TATP (from) 7/9 (his haters) “STINIO (and will flee) PPI 


(and like) TTN) (they will vanish) ppoun: (smoke) NIIN (vanishes) pounn (and like) TNI 2 
(they shall be destroyed) ]7 7583 (fire) NTI (in front of) DTP (from) 173 (wax) NOVY (is melted) NTWENIT 
(God) NTON (before) DTP (from) J73 (the wicked) NDW 


(in front of) DTP (and they will be strengthened) PAIVYNI (will rejoice) 1171m) (and the righteous ones) NTT 3 
(in his sweetness) mO (and they will rejoice) mT (God) NITIN 
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im who rides praise is name) j5 and praise to Go j sing 
hi ho rides) so ise) MIV (hi TWS ( d praise) IT2W) (to God STOND ( ing) W? 4 
(be courageous) TAWYNS (his Name) MAW (is*) T (LORD JEHOVAH) N°37 (to the West) simob 
(before him) “WTP 


(God) NTON (of widows) xno (and Judge) NITY (of the orphans) NINT (Who is The Father) NANS 5 
(holy) SW°"TP (in his dwelling) 77AL3 


(prisoners) NTON (and he sends out) PBN) (in a house) 823 (the only child) NYTT (sets) 2013 (God) NTON 6 
(burial) NTP (in houses) N°2 (will dwell) TWI (and the rebels) NTI (into prosperity) NMT 


(and when) 13) (your people) TA} (in front of) DTP (you went forth) Np (when) 2 (God) NTON 7 
(in the deserts) ]1/2°WN2 (you passed through) DZY 


(in front of) DTP (from) J73 (dropped) 1501 (the Heavens) NW (and also) FINI (shook) NYT (Earth) NYON 8 
(God) NTON (in front of) DTP (from) 7/2 (of Sinai) *J°O"T (the mountain) N70 (this) NIT (God) NTON 
(of Israel) SON (his God) TON 


(to your inheritance) smnw> (God) NTON (you have given) N27" (willingly) NDIS (rain) NIVA 9 
(have strengthened it) MNÐpPN (and you) NINI (for it was weakened) NTTDNN 


(you have strengthened) NPN (in it) T2 (dwell) “VIY (and your living creatures) TNT) 10 
(O God) NTON (the afflicted) sonb (by your grace) TMTV 


(in power) NNI (of The Gospel*) NAMIOT (the word) 8M52 (will give) Dni @ORDIEHOVABINA 11 
(great) 827 


(and the beauty[best]) ‘T51W) (will assemble) WIJN (of armies) xmons (Kings) N25) 12 
(the loot) NOT (will divide) 2523 (of your house) Th"27 


(of a dove) NIT (the wings) NÐ) (sharpened spikes) N°DW (between) N° (you sleep) JIDIITN (if) IN 13 
(refined) NIJO (in gold) N2TT2 (and its feathers) TAN) (in silver) NDODA (overlaid) PRP IPT 


(it became white as snow) MDDR (to himself) 72 (a King) ND9% (God) NTN (set apart) WH (when) TD 14 
(in Salmon) J582 


(the mountains) NDW (of Bayshan) JW°2T (the mountains) NIW (of God) STOT (the mountain) MTID 15 
(of Bayshan) |W°27 (the mountains) N71 (ridged) 773237 


(the mountain) N70 (ridged) 773237 (in the mountains) NWI (you) PNN (seek) IS (What?) NI 16 
(LORD JEHOVAH) NSN (in it) 72 (to dwell ann (God) NTIN (to him) m75 (that has chosen) 8237 
(to eternity) oby (in it) 72 (will encamp) SW 


(of hosts) NOT (and in 1000’s) RBOND) (in 10,000’s) NMIDTD (God) NTÙN (he rides) 355 17 
(in his holiness) TW T)P3 (of Sinai) “DO (among them) 1172 (LORD JEHOVAH) 8°73 


(captivity) NO°AW (and you have captured) NAW) (on high) sanad (you have ascended) npoo 18 
(rebels) NTI (also) FN (of man) NYIN (to the children) 325 (gifts) S279 (and you have given) NIT 
(God) NTON (in front of) DTP (they will dwell) 110391 (not) sb 


(who has chosen us) AN5 (day) 07° (every) een (LORD JEHOVAH) SN” (is) Y7 (blessed) TS 19 
(delivers us) 1357 (God) NTON (our Savior) 1B (God) NTON (his inheritance) TN 
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(is The Way Out) 835%) (of death) NMI (The Lord) TT (God) NTON (LORD JEHOVAH) N) 20 


(of his enemies) manta (the head) N°") (will cut off) [-10B3 (God) NTON (but) D532 21 
(in their sins) 77°12 (who walk) pobman (of those) PONT (of the hair) NYOT (and the scalp) NOY" 


(I shall bring forth) (PX (the peaks) NIW (among) N° (“from”) 1/7 (LORD JEHOVAH) ND (said) TX 22 
(of the Sea) NIT (the depths) MANY (from) 773 (and I shall lead) ANNI 


(and the tongue) yw) (in blood) N2 (your foot) zee (you will dip) YALYSN'T (because) Son 23 
(your enemies) "P'3277Y2 (of) 7” (of your dogs) 73927 


(of my God) ONT (the steps) snssn (God) NTON (your goings) q0207 (they have seen) 177 24 
(holy) NWP (and my King) “27T 


(the young girls) xmady (among) NIZ (the singers) NINIV (after) DNI (princes) N12 (preceded) WTP 25 
(on tambourines) sban (striking) ]WP37 


(who is) 173 (The God) NTON (LORD JEHOVAH) yond (bless) 1573 (and in the assemblies) NOW ]D2) 26 
(of Israel) SON (the Springs) NY) 


(of Yehuda) NTT (princes) 832717 (in silence) wows (little) NYT (Benjamin) 133 (there) PAN 27 
(of Naphtal1) bnan (and princes) 812717) (of Zebulon) pan (princes) 823777 (and their rulers) prow 


(this) 8779 (God) NTON (and strengthen) JWYN) (your might) WY (God) NTON (command) TIPA 28 
(for us) ie, (that you have prepared) NTNY7 


(kings) NDD (will bring) [172 (to you) 7 (in Jerusalem) DOWN (your temple) TPD (from) 79 29 
(offerings) SI3N1P 


(calves) xo (of cattle) NINT (the assembly) NNWIID (of the rushes) NIPT (the beasts) NNT (rebuke) “ND 30 
(who seek) 1237 (the peoples) NIND (scatter) T2 (in silver) NINO (overlaid) JI PT (of the Gentiles) NIADT 
(war) NDP 


(will yield) o>wn (and Cush) WD) (Egypt) T37 (from) 173 (ambassadors) NTAN (they will come) JINNI 31 
(to God) 879X5 (the hand) NTS 


(sing) 1 (to God) STON (sing praises) [MDW (of Earth) NYTNT (the kingdoms) NM25 32 
(to LORD JEHOVAH) 8°19 


(he gives) 2T (the East) NITA (from) }f (of Heavens) NYJV (in Heaven) AWI (for he rides) D27 33 
(strong) NDWY (the voice) NOD (his voice) mop 


(the magnificence) NNVS?-N237 (and Israel) SDN) (to God) STOND (glory) NOMAN (give) 27 34 
(Heavens) NYJY (in the Heaven of) YAW (of his strength) TIWIYT 


(God) TON (your holy place) W712 (from) 173 (God) STON (you are) NIN (awesome) Om 35 


(to his people) mays (and strength) NIWY (power) xon (will give) ona (he) Y7 (of Israel) SONI 
(God) NTON (is) Y7 (blessed) "T2 
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Chapter 69 
(the soul) svab (unto) NATY (waters) NY) (have come) 1/27 (because) Son (God) NTON (save me) "PPME 1 


(a place) 1" (in it) "13 (and there was not) my (profound) NPY (in an abyss) NTS (I have sunk) NYAY 2 
(and a whirlpool) S733) (of waters) N3 (the depth) xprw> (I entered) noy (standing) NDP 
(had sunk me) “NYA 


(my eyes) “JY (are bereaved) “Ti (my throat) “NJA (and is dry) NIMI (by my crying) “p2 (I am weary) DND 3 
(for my God) “MON (D NIN (wait) NDO% (as) ID 


(my enemies) aTa (of my head) "W°7T (the hairs) NIVO (than) 7/9 (they are more) PIO 4 
(my enemies) 275y3 (my bones) "2773 (than) 7/2 (and are harder) 1JWY' (who without cause) 73727 
(I have) MYT (returned) S153 (I defrauded) nase (which not) som (that) DTA (lying) NOpPWT 


(not) xd (from you) JIA (and my sins) “OMY (my crimes) giele) (do) NIN (know) YT (you) NIN (God) NTON 5 
(have been covered) TODNN 


(in you) "J2 (who hope) m2077 (those) PON (of me) “3 (shall be ashamed) PNTA (not) x5 6 
(of me) `2 (they shall be ashamed) JAMI (and not) 8 (of Hosts) NIND (God) S78 (LORD JEHOVAH) N 


(of Israel) DONT (God) MON (you) 79 (who seek) T925 (those) TON 


(shame) NANTZ (and has covered) MOD) (reproach) NTON (I have borne) n>ap (for your sake) nbva 7 
(my face) "END 


(and a foreigner) N"JODN) (to my brethren) “ard (I have been) MYT (and a stranger) NDI) 8 
(my mother) 38 (to the children of) a5 


(and reproach) NTOMM (has consumed me) 528 (of your house) JF" (the zeal) ‘72307 (because) Son 9 
(upon me) “Sy (has fallen) 55) (of those reproaching you) "70727 


(to them) nny (and I have been) MTY (in fasting) NINSI (my soul) "WEI (was humbled) NDD 10 
(reproach) "70M 


(to them) nm (and I have been) 117) (sackcloth) NPO (my clothes) wiad (I have made) NAY 11 
(a proverb) sonn 


(and plotted) 13°7) (in the gate) NDINI (who sit) 773" (those) TON (against me) "2 (and have schemed) 137) 12 
(liquor) S72 (who drink) PNW (those) TON (against me) "2 
(in a time) N1272 (LORD JEHOVAH) NÀ (before you) TATP (have prayed) mbs (and I) NIN) 13 
(answer me) “DIY (of your grace) "MTD (in the abundance) NN3IOI (God) NTON (acceptable) yom 
(of your salvation) “])>15T (and in the abundance) NNOD 


(and I shall be saved) NSƏNNN (I would drown) YAWX (that not) som (the mud) NIO (from) ]f (save me) “ISB 14 
(the waters) N27 (deep) NPY (and from) 7/2) (my haters) “NIO (from) 1 


(neither) x1 (of waters) NYJ (a whirlpool) SOW (will sink me) "IVAN (that not) NOT 15 
(a well) NON (upon me) sy (will shut) TNN (and not) n>} (the mire) N17 (will swallow me) won 
(its mouth) 7212 


(your grace) MDD (is) “T (good) N2T (because) Son (LORD JEHOVAH) N°37) (answer me) "IY 16 


Page 143 


Psalms 69:17 


(to me) “by (return) JÐNN (of your mercies) "YATT (and in the multitude) NNOD 


(adversity) DpPYT (because) Son (your servant) "TY (from) 773 (your faces) TBN (turn) "TANN (not) s5 17 
(answer me) “DIY (quickly) Svs (to me) 5 


(my enemies) Stops (because of) Son (your salvation) 7pm (my soul) "WEI (bring) ATP 18 
(save me) “PPE 


(is before) bap (and my shame) “F721 (my reproach) “TOM (do) NIN (know) YT (you) NIN 19 
(my enemies) “227592 (all of them) J752 


(for one) > (I have waited) MDD (and bind up) 218) (of my heart) 57 (the breaking) mAN (heal) NON 20 
(and not) n>} (and for a comforter) xian) (and there is none) mo) (for it) 1e (to grieve) N5205 
(I have found) NMDWN 


(vinegar) NOM (and for my thirst) "7859 (bitter herbs) NT (in my food) "MIDNA (they gave) 1277 21 
(they gave me to drink) “IPWN 


(and their reward) 11790Đ) (a snare) NTB (before them) JITATP (their table) PINN (let be) NITI 22 
(a stumbling block) NMOPIND 


(and their back) 777317) (they will see) 10T] (that not) som (their eyes) YTY (will be darkened) TDWI] 23 
(stooped) "PSJ (will be) NYT) (always) 13022 


(of your wrath) "7T (and the heat) NINAN (your wrath) 77377 (upon them) poy (pour out) TIWN 24 
(them) JIN (let tread upon) TTN 


(not) xd (and in their tents) TIDA (desolate) ITM (their dwelling) 71/7727) (the house) NA (let be) NTI 25 
(an inhabitant) ODT (let be) NITI 


(they persecuted) 55 (have stricken) NMA (whom you) NINT (one) oT (because) Son 26 
(who is put to death) xo (his sorrow) "2N (upon) by (and they added) 50N) 


(they will enter) JPY (that not) NDT (their evil) PAF W (upon) DY (evil) NOW (place) 27 27 
(your righteousness) "MPT 


(and with) BY) (of life) NYTT (your book) "J7ED (from) 173 (let them be blotted out) WYN] 28 
(let them be written) JJANDNI (not) xd (your righteous ones) PTT 


(God) STON (your salvation) "73-15 (and suffering) XIND (am) NIN (poor) N1207 (and I) NINI 29 
(will help me) "JN 


(I shall magnify him) 77°78) (in song) NAMANI (of God) NON (the name) MAW (I shall praise) MAWN 30 
(in thanksgiving) NTN 


(horned) NIP (fattened) NIDIA (bulls) NTN (beyond) 17 (LORD JEHOVAH) xoand (I shall please) SAWN 31 
(and hooved) NIO 


(your hearts) p22 (and will live) NMJ) (and rejoice) 1T) (poor ones) NIDDM (see) T 32 
(and his prisoners) “TITOND) (the poor) NIDDA (LORD neoan NTA (hears) DAW (because) DW 33 
(he despises) DNW (not) N 
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(and everything) 55) (and the seas) NA (and Earth) NYDN) (Heaven) NYY (they will glorify him) "TINA. 34 
(in them) 7172 (that swarms) W717 


(the cities) NTP (and builds) NIN (Zion) 17784 (saves) PAD (God) NTPN (because) WI 35 
(his servants) "77722 (in it) 572 (for will dwell) JIANIT (of Yehuda) NTT 


(in it) 17 (will dwell) mwi (his name) ‘1/2 (and the lovers of) 2117) 36 


Chapter 70 
(abide) “N2 (for my help) sty (LORD JEHOVAH) N°7 (save me) “JS (God) NTON 1 


(who seek) 7°92 (those) PON (and they shall be put to shame) MAMI (they shall be ashamed) PANTAI 2 
(and they shall be put to shame) 1AM (their behind) pno (they shall turn) 1257) (my soul) wed 
(my harm) Paame (who seek) 1°23 (those) PON 


(those) PONS (of their disgrace) ]7F75 (in the repetition) NINA (they will be ashamed) PITANI 3 
(aha!) NIN (aha!) NIN (against me) “oy (who say) NNT 


(and they will say) 1DAN (you) 5 (who seek) 237 (all) b> (in you) J2 (they will rejoice) JIM 4 
(who love) 13m (those) PON (God*) STON (is) 7 (that great) 25 (always) 13552 
(your salvation) "APT 


(with me) b (stay) N (O God) NTON (and afflicted) NWD (am) NIN (poor) NIDO (and I) NIN) 5 
(delay) MN (not) xd (my God) ON (and my deliverer) “DSD (you are) MIN (my helper) “TVA 


Chapter 71 


(I shall be ashamed) NAN (not) xd (I have hope) M720 (LORD JEHOVAH) N73 (in you) 2 1 
(to eternity) ody 


(your ear) ATN (to me) b (incline) Dy (save me) `ISÐ (in your righteousness) TMPTA 2 
(and save me) “DPD 


(always) 12302 (it) m5 (that I may enter) DIDNT (dwelling) 873273 (an house) M2 (to me) b (be) T 3 
(my refuge) "O71 (house) N° (are) Y7 (you) NINT (because) 7073 (to save me) `P? (and command) Tp) 
(citadel) “7 (and house) PD) 


(the hand) TN (and from) 7/2) (of the wicked) NY°WTT (the hand) MTN (from) 173 (save me) “JS (God) NTON 4 
(of the evil one) NW"2 (of evil) sow 


(my trust) “bon (God) NTON (LORD JEHOVAH) N (my hope) "720 (are) 7 (you) NINT (because) Son 5 
(my youth) rbn (that from) aT 


(and from) 173) (the womb) NDIN (from) P3 (I have been sustained) NDNNON (for upon you) pops 6 


(I am praising) NTAW (you) aie) (my trust) "J2D1N (are) 7 (you) NIN (of my mother) NT (the bowels) mS 
(always) 1231932 
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(my confidence) “bon (are) 37 (for you) NINT (to many) NND (I have been) DYT (and a wonder) NATI 7 
(strong) NDWY 


(day) NAD (and all) m55) (with your song) AMAL (my mouth) 712 (let be filled) sonn 8 
(with your greatness) N27 


(fails) 2377 (and when) N (of old age) NNIDOT (at the time) NIATI (cast me off) "TWH (not) xd 9 
(leave me) “JP5WN (not) x5 (my power) “2 


(who watch) 1037 (and those) pow (my enemies) ‘mya (against me) Dy (speak) INT (because) Son 10 
(one) NTH (as) 7X (against me) “by (counseled) 1D5N (my soul) wad 


(and take him) “TTTITN) (pursue him) “TATIN (has forsaken him) NPIV (God) NTON (and they said) YANI 11 
(a Savior) 8352 (to him) 75 (there is not) 4 (because) Son 


(abide) AND (for my help) “TWI (God) NTN (from me) “23 (be far) PrN (not) N (God) NTON 12 


(who shut up) pOT (those) PON se they shall be put to shame) MAMI (they shall be ashamed) ee 13 
(who seek) PAST (those) 7”7°8 (in shame) NANTI (let be clothed) EWLNI (my soul) WEI 
(my affliction) "Awd 


(concerning) DY (and I shall magnify) FONI (I shall pray) SSX (always) ]219D2 (but) PT (1) NIN 14 
(your glory) TANIwn 


(day) NA (and all) 55) (your righteousness) "MPT (will proclaim) 20] (my mouth) YB 15 
(book writing) NNO (I have known) NYT (not) sbo (because) bon (in your glory) "TANAW 


(and I shall mention) TY) (of LORD JEHOVAH) N5 (into the manliness) 1772233 (I shall enter) DWN 16 
(l alone) sinha (your righteousness) “MPT 


(when?) num (and until) NYI (my youth) rin (which from) 173 (my learning) abr (God) NION 17 
(your wonders) W27N (shall I show) NNT 


(until) NITY (leave me) “PAWN (not) xd (and seniority) snw w pi (old age) sniDob (unto) NATY 18 
(coming) NANT (to the generation) xa (and your power) "MNA (your arm) 797 (I may show) NITNT 


(great things) 82717) (the highest) Sonn (unto) NTD (God) NTON (and your righteousness) "MPT 19 
(like you) "MJN (who is?) X3 (God) NTON (for you have done) N29 


(and evil) SMW") (great) NNO (trouble) ys (for you have shown me) “NYAM 20 
(the depths) TYNAN (from) 7/2 (and also) FNY (and you have saved me) “NINY (and you have returned) N57) 
(you will raise me up) “IPON (you will return) “JET (of Earth) SYST 


(and you have returned) 5/7) (my greatness) "1137 (you have increased) NION 21 
(and you have comforted me) “NND 


(and your truth) qaw (with the harp) N2232 (you) 7 (shall praise) XTN (1) NIN (also) FN 22 
(Holy One) NWP (with the harp) N1232 (to you) J7 (I shall sing praise) TWAN (God) NTON (I shall sing) WIN 
(of Israel) DONT 


(and my soul) “WSJ (to you) gi (I shall sing praise) ATN (when) “TD (my lips) "2D (and will glory) JAW] 23 
(which you have saved) NPE 
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(because) Son (your righteousness) “MPTA (will confess) NTI (day) NAT (all) aS (and my tongue) sw) 24 
(who seek) ]°28'T (those) ]"?°X (and they shall be disgraced) ]775IT0 (they will be ashamed) PANAIT 
(my affliction) "NW" 


Chapter 72 


(and your righteousness) NIPT (to The King) s255 (your judgment) "JDT (Give) 27 (God) NTON 1 
(The King) N25?) (to The Son) 7125 


(and your poor ones) spon) (in righteousness) NMT (your people) sav (that he shall judge) 7737 2 
(in judgment) NDI 


(and the Hill) NDI (to your people) sav) (peace) xnabow (the mountains) 8712 (will bring) popes 3 
(of your righteousness) “T° TT 


(the children) 9305 (and he will save) (PIE (of the people) NYT (the poor) s2025 (for he will judge) TaT 4 
(the oppressors) xaos (and he will abase) 573) (the afflicted) NW" 


(the moon) NOTO (and in front of) DTP) (the sun) RWW (with) OY (you) 7 (they shall revere) ponm 5 
(to the generation of generations) TT 


(and like) “SN (the grass) NIT (upon) by (rain) NW? (like) “PS (he will descend) MMA 6 
(the Earth) SYN (upon) by (that descend) PAMIT (gentle showers) NOON 


(of peace) xnbws (and the abundance) 8X20) (the righteous) NTT (in his days) MAPI (shall spring up) MWI 7 
(the moon) NITO (passes away) 2915 (until) NITY 


(unto) NITY (the rivers) NTT (and from) 772) (to sea) xo (sea) NID (from) 7f2 (he shall rule) TIMINI 8 
(of the Earth) SYN (the ends) TD 


(the dust) N55 (and his enemies) amb) (the islands) NVA (shall bow) 12023 (before him) “NTP 9 
(will lick up) 7171293 


(will bring) 1^] (offerings) N1201 (and of the islands) 827) (of Tarshish) W WNT (Kings) No5 10 
(shall bring) ]137/)3 (offerings) NIITIP (and of Seba) o (of Sheba) N3WT (Kings) 8o07 (him) mb 
(him*) 7 


(and all) JD) (of Earth*) RYTNT (Kings) NDD ey (him) 7 (and they will worship) TAON 11 
(shall serve him) “TIM ?5) (the nations) NIJNIY 


(is stronger) WYT (him who) 7/2 (from) 1/9 (the afflicted) sonn (he delivers) 8S5f27 (because) Sun 12 
(a helper) NIT7YM (to him) 79 (without) MDT (and the poor) NID05) (than him) 7329 


(and the souls) SMW) (the afflicted) NW°A (and upon) by) (the poor) N1207 (upon) by (he shows pity) ONT 13 
(he saves) (15 (of the poor) NID0NT 


(precious) TP" (their souls) PNW (he redeems) pÐ (evil) row (and from) 7/21 (fraud) NDIN (from) 7f 14 
(in his eyes) “TIVI (their blood) TAT (is) 7 


(of Sheba) NAW (gold) NITT (from) 7/2 (to him) Ta (and will be given) ATI) (he shall live) NINI 15 
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(day) NT (and all) TOD) (always) 127922 (to him) *75 (and we shall turn) NOSI 
(they shall bless him) "7125723 


(in the Earth) NDINI (of grain) NTIAYT (the abundance) NNO (like) TTN (he shall be) NIT] 16 
(like) TTN (its fruit) TNS (will spring up) MWI (of the mountains) NWT (and in the top) NW") 
(grass) NADY (like) TPN (the city) NOI" (from) 7/9 (and they will sprout) NYI (Lebanon) 1257 

(of the Earth) SYTNT 
(is) STIS (the sun) NWY (and before) DTP) (to eternity) ody (his name) STW (and shall be) NTI) 17 
(the nations) Nf%72Y (all) LE) (in him) 172 (they will be blessed) 22N) (his Name) mTAW 
(they will glorify him) "TIINAW! (and all of them) pds 


(who does) 295 (of Israel) SON (God) NTON (LORD JEHOVAH) N°7 (is) 177 (blessed) 7°72 18 
(he alone) Sepia wie" (great) NNIT (wonders) NOTAN 


(let fill) xOpnn (to eternity) ody (of his honor) ‘17°87 (The Name) NIY (is) Y7 (and blessed) TTD 19 
(and Amen) YANI (Amen) 7°78 (the Earth) NDN (all) 755 (his honor) TPN 


Chapter 73 
(of heart) 82 (and to those in a natural state) "7°7254 (to Israel) DNTO`ND (good) 29 (God) NTON 1 


(no) x5 (and like) TN) (my feet) Dn (had) “T (declined) powsn (a little) bhp (unto) TW (and I) NIN) 2 
(my steps) nbn (had been) "177 (cast out) 7 TWNI (thing) DTA 


(peace) NADY (I had been) DYN (seeing) NIM (when) “ID (the evil) XII (I envied) M307 (because) DWA 3 
(to the wicked) 89W 


(is) “ST (and great) NNO) (of their death) pam (an expectation) N20 (there is not) mos (because) Son 4 
(their insanity) AnYOw 


(not) x5 (men) NWIN (the sons) “32 (and with) OY (they are) 11N (not) m5 (of men) NWINT (in toil) soya 5 
(they are taken aside) PTAA 


(and is covered) "ODDNN) (contempt) NNITDI (them) 7738 (has seized) NTIN (this) NIT (because of) Sun 6 
(and their wickedness) 19W) (their evil) prow 


(and they have done) T29) (their evil prow (grease) NINN (like) TN (and comes through) paN 7 
(of the heart) X277 (the thought) NPY (according to) TN 


(against) by (and oppression) yon (evil) NWI (and have spoken) 51 (they have conceived) JAWNNMN 8 
(they spoke) 19579 (The Highest) NON 


(walks) rn (and their tongue) paw (in the sky) NAWI (their mouths) 11/5 (they set) VIO 9 
(in the dirt) NYIN 


(and abundantly) med (here) yoann (my people) 39 (will return) "STI (this) NIT (because of) Siw 10 
(for them) pm (they will find) [Mw 


(knowledge) NMY'T (and is) F"8) (God) NTON (knows) YT (How?) 72°8 (and they will say) PANI 11 


Page 148 


Psalms 74:1 


(in The Highest) NDNA 


(in the world) sobra (are prosperous) ITD (the wicked) NDW (these) pon (behold) NTT 12 
(in power) sona (and strong) JTW" 


(my hands) "TS (and I have washed) NDWNY (my heart) m5 (have purified) ">" (I alone) “mba (and I) NINY 13 
(in purity) SPDT 


(and my reproof) “MION (day) NAT (all) 75> (the plague) xminn> (and I have had) 7) 14 
(the morning*) NIBS9 


(as they) DAMN (1 shall do) T2YN7 (I have said) NTAN Gif) IN 15 
(in my eyes*) “DYI (it is) Y7 (evil) now 16 


(and I would discern) JINN (of God) NTN (the holy place) MW7P> (I would enter) DWNT (until) NATY 17 
(their end) [ANAND 


(them) pm (you will appoint) DOM (their foolishness) pron (according to) TN 18 
(they are exalted) 7°71 (when) “> (them) 7738 (and you will cast down) NANY 


(they have come to an end) 59 (stillness) wow (from) 72 (to insensibility) xmand (they) 117 (How!) J>°8 19 
(tumult) Smb (by) ]% (and they are finished) 77723) 


(LORD JEHOVAH) Nid (a dream) sabon (seeing) NTT (when) Nf (waking up) TYNNI (he is) 17 (like) TN 20 
(you will despise) OWN (their image) pmo (at cockcrow) SN P53 


(rage against me) “NWS (and my kidneys) nD (my heart) 55 (am troubled) moanN (and I) NIN) 21 


(and a beast) NVI) (knowing) YT" (and not) Ny (I have been) DT (simple) TA (and I) SIN) 22 
(with you) TAÐ (I have been) MYT 


(lead me) “27 (your honor) NPN (and after) INA (comfort me) “DNI (in your counsel) “YIN 24 


(have I desired) N28 (and Whom?) NIAI (with you) PY (in Heaven) NAWI (for me*) b (is) DN (Who?) NID 25 
(of the right) NIY (my hand) `N (for you have held) NMN (in the Earth) RYTN2 


(of my heart) ae (and the strength) IW’ (and my flesh) “O (my heart) 5 (and fails) TN 26 
(to eternity) DOY> (is) “M (in God) 87982 (my portion) “NI 


(shall be destroyed) PITANI (your distant ones) TPT (behold) NTT (because) Son 27 
(to eternity) oby> (from you) JNA (who go astray) ]°YO'T (all) a5 (and you shall destroy) 21) 


(to me) *? (is good) ANY (to God) STOND (to draw near) 20pPNNT (have desired) MIS (1) NIN 28 


(all these) 77172 (that I may tell) NUMWN'T (my trust) SDN (LORD JEHOVAH) N7) (your name) TAW 
(your wonders) T77N 


Chapter 74 


(and you have hardened) NIWYN) (to eternity) oby5 (you have forgotten me) “MYO (why?) xaind (God) NTON 1 
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(of your pasture) "NST (against the sheep) NIYI (your wrath) TNS 
(the first) DTP (from) 7/9 (that you have possessed) MIT (your congregation) “TY (remember) TOI TNN 2 
(the mountain) NIW (of your inheritance) [NIT (the tribe) NDIY (and you have saved) NP 15) 
(in it) 13 (which you dwelt) MW (this) NIT (of Zion) n35 


(by your might) AWV (who are taken) popnwnn (those) PONS (above) by (your servants) ia (dif) DN 3 
(to your holiness) WTP? (the enemy) 227592 (who harm) WNA (all) 73 


(they made) 29 (your assembly day) TIND (within) 122 (your enemies) T2272 (are boisterous) NANWN 4 
(the ensigns) NINN (their signs) DAMNN 


(above) Sys (The Exalted One) woyn (as) PS (and you know) NYT 5 


(a forest) NAY (like) TN (with axes) NPD (as one) NTTDN (the doors) NYT! (they hewed down) ns 6 
(and with hammers) 82022) (with axes) NIT12 (of trees) NDPT 


(and they defiled) WWW (your holy place) TTPA (in fire) NTI (and burned) 17/18) (they took) MANN 7 
(of your Name) AWT (the tabernacle) NiID>W? (in the land) NYTNI3 


(as one) NTMDN (them) PIN (“we will destroy) 27277 (in their heart) nabs (they said) N 8 
(the Earth) NDN (from) 7! (of God) NTONT (the feast days) “TITRY TY (all) Le) (and we will destroy) 722) 


(also) FN (a prophet) N°23 (any more) DN (there is not) m5 (they have seen) 1M (not) xd (their signs) DAMNN 9 
(a wise man) Nf2°DM7 (with us) 139 (is) DN (not) xd 


(and rages) T2772) (the enemy) 8DIT9Y3 (reproaches) TOM (God) NTON (when?) “NAND (unto) NITY 10 
(to eternity?) nby5 (against your Name) saws 


(within) 12 (from) }f (and your right) JJ") (your hand) "JTN (have you turned) NDE (why?) win 11 
(your assembly) TRY 


(about) by (the first) DTP (from) 173 (for you commanded*) NTPT (is) 7 (King) sobr (our God) TON 12 
(of Yaqob) DPY`T (the salvation) TPT 


(and you will break) DAN (the sea) WNI (separated) NWÐ (in your might) TAWWI (you) NIN 13 
(in the waters) NY32 (of the dragons) NINIT (their heads) JTW" 


(and you have given) 72:7") (of Leviathan) mbn (the heads) “TMW (you have broken) NYY (you) NIN 14 
(strong) NIWY (to the people) NAYI (food) NMOIDNA 


(you dried up) MWA (you) NIN (in the valleys) yom (the springs) NYA (quaked) DYTI (you) NIN 15 
(mighty) S2WY (the rivers) NMT 


(you) MIX (the night) NÐ (is) 7 (and yours) OT (the day) NNDR (is) W (yours) TPT 16 
(and the sun) NW?20 (the light) NIT (have prepared) NPN 


(summer) NDP (of the Earth) SYN (the boundaries) YDIN (all) p5 (have set) MIDPN (you) NIN 17 
(them) JIN (you have created) N72 (you) NIN (and winter) NNO) 


(of the enemy) 2275927 (the reproach) sTTOM (LORD JEHOVAH) NS") (has remembered) TDITNN 18 
(your Name) saw (angered) TANN (a foolish) x20 (people) NY 
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(you) 7 (that confesses) N13 (the soul) NWAI (to breaking) snb (give) Onn (not) xd 19 
(to eternity) DY (forget) RYWN (not) NÐ (of your poor ones) "32017 (and the souls) NMWDN 


(are filled) DANT (because) Son (at your covenant) PI (LORD JEHOVAH) NTA (look) TT 20 
(and evil) sow (with darkness) NDW (of Earth) RYTNT (the dwellings) NDT 


(the afflicted) NWZ (ashamed) MNA (when) “13 (the poor) NI307 (let remain) 203 (not) s5 21 
(your Name) saws (let praise) MAWI (and the poor) N2207) 


(and remember) T2>7NN1 (your judgment) TIT (and judge) 717) (God) NTON (arise) DIP 22 
(day) 01 (every) 557 (the fools) N 759 (that from) 137 (your reproach) "TON 


(and the tumult) Smo (of your enemies) pass (the voice) Nop (forget) NYIN (and not) NDN 23 
(in all times) 13022 (that rises up) poon (against you) ox (who stand) 1¥DpT (of those) POST 


Chapter 75 


(your Name) AY (and we call) Dp (you) > (we praise) JTN (God) NTON (you) air) (we praise) JTIN 1 
(your wonders) TOWN (all) pits (and we have narrated) "UWS 


(I shall judge) JTN (in integrity) NS" (and I) NIN) (the time) NIJ? (I shall take) DON'T (because) Son 2 


(fashioned) NIPA (you) NIN (its inhabitants) 1N (and all) pms) (Earth) SYN (will be humbled) TANN 3 
(its inhabitants) mY 


(be fools) PWN (“do not) s57 (to the fools) rows (you have said) NTN (you) NIN 4 
(the trumpet) NIP (lift up) 72H (“do not) Xoo (and to the wicked) pwd) 


(and speak) PDOA (your trumpet) JIP (to The Highest) NATY (lift up) PININ (and not) 81 5 
(high) NAN (with a neck) N82 


(from) 7/2 (neither) NOEN (the West) NINYI (from) Jf (proceeds) NPBA (not) sbo (because) Sun 6 
(of the mountains) NIWOT (the wilderness) NTI 7/3 


(he brings down) 55W?) (this one) NIT (the judge) NDT (is) 17 (God) NTONN (because*) DWA 7 
(he raises) D° (and that one) xi) 


(a mixture) NAT (and full) yon (of LORD JEHOVAH) NT (in his hand) MTNA (a cup) NODT (because) Sun 8 
(to this one) xi (this one) NIT (from) 7? (he lets down) 278 (the dregs) NTON (of wine) NWIMNT 
(the wicked) NDW (all of them) pnp (and they will drink) PWI (they will drain) 118733 (his dregs) 70N 
(of the Earth) RYTN7T 


(to The God) 779X5 (and I shall sing) TAIN? (to eternity) BOY (shall live) NTN (and D NIN) 9 
(of Yaqob) Hpo 


(I shall dash in pieces) OTAN (of the wicked) NY°WTT (trumpets) NIP (all these) proba 10 
(of the righteous ones) NTT (the trumpets) ]TNI7P (and will be lifted up) JA NNN 
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Chapter 76 
(his Name) MAW (great) 27 (and in Israel) SOND (God) STON (in Yehuda) 87173 (is known) D^ 1 
(in Zion) P^T32 (and his dwelling) 517273) (his tabernacle) most (in Shaleem) Dbw (shall be) NTI 2 


(the supply of arms) NIT (of the bows) NNNW/T (the arms) NDT (he shattered) TAN (there) PAN 3 
(in war) 833 (and the sword) NDO 


(mighty) SWY (your mountain) 7710 (from) JA (and Anointed*) MWA (you are) NIN (shining) T1 4 
(and have slept) 1297) (in heart) 825 (foolish ones) “920 (all) J5 (were troubled) INYANN 5 
(they found) IT>Wk& (and not) xd) (mighty ones) sand (the men) N72) (their sleep) JINHIW 
(their hands) }17" TS 


(the riders of) "357 (slumbered) 93 (of Yaqob) DPY`T (God) TON (your rebuke) TAND (from) Jf 6 
(horses) N§NWD5 


(in this) NINI (before you) ATP (will stand) O13 (who?) 1372 (are) NIN (fearful) on (and you) NINI 7 
(wrath) NTa 


(saw) NT (the Earth) NYTNX (judgment) NIT (you caused to be heard*) NYMWN (Heaven) NYY (from) PA 8 
(and was afraid) POM 


(the poor) NIDO (all) UTD (and to save) PBN (to judge) J (God) NTN (arose) ONP7 (when) NA 9 
(of the Earth) NYIN" 


(you) me, (will praise) NTIN (of the son of man) NWIT (the counsel) TN°Y7N7 (because) Sen 10 
(you will take away*) PON (of his anger) s12ITT (and the remainder) ROW) 


(around) Pom (all) “ID (your God) TITON (to LORD JEHOVAH) sab (and fulfill) Dw (vow) 77717) 11 
(to The Awesome One) NDD (offerings) NIDTP (they shall bring) JPD (him) 719 


(by) by (and he is feared) nn (of Rulers) siobwT (the spirit) Nm (for he shall humble) D727 12 
(of the Earth) NDN (the Kings) sobon 


Chapter 77 


(and I have lifted) NIINI (and He heard me) “WAWI (I cried) MP (God) NTON (to) m> (with my voice) Pa 1 
(and He answered me) *J3¥) (unto him) ani (my voice) ‘pz 


(and his hand) 1S) (I prayed) MVI (to LORD JEHOVAH) xan (of my suffering) S585 (in the sly Nar 2 
(and there was not) M`?) (I was silent) row (and not) xd (drew me) 3733 (in the night) 553 
(for my soul) WDD (a comforter) NININA 


(and I meditated) 11°27) (and I was disturbed) nbn) (God) NTON (I remembered) DJINN 3 
(my spirit) “117 (and was troubled) NE TWN) 


(and not) xd. (I was dumb) NWN (by my eyes) “DYI (dizziness) NDIY (and seized me) "JTNN) 4 
(I spoke) N55 
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(and the years) NIWY (before) OTP (which from) 117 (the days) 30 (I have considered) NAWM 5 
(ages) TY (which from) 797 


(and in my heart) Sap ay (in the night) vbba (I meditated) MIN (I have remembered) NTDTHN 6 
(and I have said) WAN) (my spirit) 4117 (and I examined) M382) (I meditated) MIN 


(again) DIN (continues) 013) (and not) x} (LORD JEHOVAH) ND) (has forgotten me) “IXY (eternally) ney 7 
(with me) "2 (to be pleased) Tavsan 


(or) N (from me) “332 (his grace) MDY (passes sits A 297) (to eternity) ody (not?) xno7 (or) N 8 
(to a generation of generations) 1T? (his word) mnb (is finished) powa 


(his mercies) ‘117317 (withholds he) ban (or) N (to love) eisiaa (God) NTON (forgets?) NDD (or) WN 9 
(in his wrath) mTNI 


(is) TIN (and the narrative) N73) (itis) “T (“my sickness) "7°57 (I have said) NTAN 10 
(of The Exalted One) yon (of the right hand) TWD 


(your wonders) TADNTN (the first) DTP (from) 77 (I have remembered) NIJTINNT (because) Son 11 
(I meditated) N37 (and on your skills) JNYIS3) (your works) TT (on all) pba (and I meditated) D“ 12 


(like) TTN (who is great) 2777 (and there is none) m5) (is) `T (holy) NWP (your way) “ITT (God) NTON 13 
(our God) ITON 


(and you have shown) NT) (wonders) NOSAN (for you have done) DTT (God) NTON (are) YT (you) NIN 14 
(your might) IWW (among the nations) NAVI 


(Yaqob) DPY" (the children of) o5 (your people) Say) (with your arm) "7972 (and you have saved) NPE) 15 
(and Joseph) =O 


(and they feared) on (the waters) N3 (saw you) “INIT (God) NTON (the waters) NY) (saw you) TINT 16 
(shook) 97 (the depths) NAWN (also) FN 


(of Heaven) NYAW (the skies) YW (a sound) Np (gave) 12/7" (waters) NY) (rained) FI (and clouds) 8229) 17 
(fly) Pma (your arrows) TTNA (also) FN 


(your lightnings) p2 (lit up) TAN (in the sphere) soma (of your thunders) "39T (and the voice) Nop 18 
(the Earth) NY“N (and shook) MYT (was disturbed) MMSAMK (the world) D~an 


(many) NNO (in the waters) N¥22 (and your steps) Saw (your path) TTN (in the sea) NDI 19 
(are known) YT NR (not) xd (and your footprints) "NAPY 


(of Moses) NWIT (by the hand) NTS (a flock) NIY (like) PS (your people) Say (for you led) D325 20 
(and of Aaron) DONANT 


Chapter 78 


(and incline) 3) (and be persuaded) JO°5QNN) (my Law) “OVJ (give ear to) MIS (my people) aÐ 1 
(of my mouth) YNAT (to the words) mond (your ears) JID° 18 
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(and I shall speak) TN) (in proverbs) sonna (my mouth) DÐ (I shall open) MNES (for) W3 (behold) NT 2 
(former time) DTP (which of) 1737 (parables) SoNDD 


(those) PON (also) FN (them) i (we have known) 727 (that we have heard) 197W (those) PON 3 
(to us) 7? (they related) PYMWRN (that our fathers) [TANT 


(to the generation) 5 (but) xox (their children) 17722 (from) ]f (we will hide) NODI (not) sb 4 
(and his power) mom (of LORD JEHOVAH) NT (the praises) INMAN (we shall tell) NONW (another*) NINN 
(that he did) TAY (and his wonders) NANI 


(he set) OO (and his Law) TONAN (in Yaqob) MPY“ (his testimony) NITTO (for he established) DMPNT 5 
(to make known) 1197717 (our fathers) PHD (he commanded) “p57 (as) TN (in Israel) DORI 
(to their children) [17729 


(the children) 8°32 (another*) NIMS (the generation) ga (that they shall instruct) JIYTIT 6 
(their children) pra (to tell) JIMMNWIT (and remain) 1p (who are born) pnan 


(they will forget) 903 (and not) xd) (in God) Ne (their hope) ]11720 (that would be) NITIT 7 
(they will keep) J03 (and his commandments) `T (of God) NTONT (the works) "172 


(evil) NW" (a generation) NT (their fathers) YTAN (like) TTN (they shall be) 771571 (and not) xi 8 
(and not) xd (its heart) aie, (has set right) ]PNN (that not) ¥55 (a generation) 877 (and rebellious) NINNIN 
(whose spirit) nm (in God) NTN (trusted) paT 


(strung) NIN` (when they were attacked) MNA (of Ephraim) DNT (his children) “a3 9 
(of war) SIT (in the day) NATI (and they turned back) 125m (the bow) NNW (and they cast away) W) 


not) NÐ (and in his Law) TOND) (of God) NTN (his covenant) TP (they kept) 17103 (not) NDT (for) DY 10 
(to walk) 12575 (they chose) 123 


(them) ]138 (that he had shown) "INT (and his wonders) 117971) (his works) TTA (and they forgot) 190) 11 


(in the land) SYN3 (wonders) NWT (when he did) TAYT (their fathers) J TYTN (in front of) DTP 12 
(of Zoan) ]Y3T (and in the fields) xnbpnn (of Egypt) PST 


(the waters) NI) (and stood) OPS) (them) 7138 (and made pass over) AYN) (the sea) NID (he split) YIN 13 
(waterskins) N1227 (like) TN 


(night) yb (and all) 705) (with a cloud) NID2 (by day) WIXYDNI (them) PIN (he led) TAT 14 
(of fire) 87137 (in brightness) Nm 


(to them) 7138 (and he gave drink) “PWN (in the wilderness) N5272 (the flint) NIND (he breached) DIN 15 
(great) N27 (the depths) NDIN (from) fT (as) TN 


(like) TN (waters) NY) (and flowed) 177) (the rock) NND (from) 7/9 (streams) N77 (he brought out) PDX 16 
(rivers) SOT 


(and to bitterly provoke) sansa (to sin) roms (the people) NÐ (again) DN (and they continued) 12078) 17 
(in thirst) NYTS2 (The Highest) somn 


(food) RMOIDND (asking) Sewn (in their heart) 717293 (God) NTN (and they tempted) VOI 18 
(for themselves) 77WEI> 
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(can?) MDW) (Interog) sabon (and they said) 17738) (God) NTON (against) by (and they complained) 1307) 19 
(in the wilderness) 87137192 (tables) N71ND (for us) 75 (arrange) TOND (God) NTON 


(and torrents) xno) (waters) NY) (and flowed) 1717) (the flint) xd (he struck) NTA Gif) IN 20 
(or) N (to us) 15 (to give) Snab (is he able) MDW (bread) sanb (also) FN (not?) xaos (he made flow) “TN 
(to his people) mays (food) xn > NN (prepared) DDA 


(and fire) NDN (and he was angry) 120) (LORD JEHOVAH) NTA (heard) YAW (this) NIT (because of) Son 21 
(in Israel) bon (came up) poo (wrath) NTN (also) FPN (Yaqob) DPY (seized) NTN 


(were convinced of) 1720 (and not) 875 (in God) NTN (they trusted) 12° (not) NDT (for) DY 22 
(his salvation) 11-12 


(and the doors) SYN) (above) Dyb (from) 773 (the clouds) gud (and he commanded) “pÐ 23 
(were opened) INNENMS (of Heaven) NYIWT 


(of Heaven) NDW (and the bread) NAND) (to eat) DINOD (Manna) NIN (for them) 79779 (he sent down) NIN 24 
(to them) p> (he gave) 3m 


(he sent) TTW (and game) NTS (man) NWN (son of) T2 (ate) DDN (of Angels) NINIT (the bread) NOM 25 
(to be satisfied) 920195 (for them) P75 


(by his strength) TIW1YS (and he led) NAN (in the sky) NAWI (the wind) NMN (he made blow) AWN 26 
(the south) 832° (the sky*) NAWY 


(sand) son (and like) TNI (dust) NTUBY (like) TTN (flesh) NO2 (for them) p> (he sent down) NAN 27 
(of the wing) 8537 (birds) NOTE (of the sea*) NID 


(their tents) 777°J>W! (around) "77M (in their camps) PANDIWA (and they fell) DN 28 
(them) p> (he gave) 257° (and their desire) DANDIN) (very) 2 (and were satisfied) 1920) (they ate) DN 29 


(their food) pandora (and while) I9) (their lust) ANININ (from) 17 (they departed) pÐ (and not) x1 30 
(in their mouths) JTN 


(some) 72 (and he killed) DOP) (among them) 7172 (went up) PD (of God) NTON (the wrath) TAN 31 
(he prostrated) “AN (of Israel) SON (and the elect ones) Sni (their rich) Ton 


(they believed) 23T (not) sb (and again) DN) (they sinned) 10M (all these) pbs (in these) pons 32 
(in his wonders) Th 7W27n3 


(hastily) MNATO (and their years) ]17°IW) (their days) ]7°79)" (in futility) NNP7O3 (they spent) 123 33 


(him) LE (they were) T (seeking) 1°92 (them) pn (was) NYT (he killing) Sop (when) ND 34 
(his presence) amid (and were coming before) PATPAN (they were) 1177 (returning) P257 


(and God) NTON’ (their helper) TmT (is) Y7 (that God) NTONT (they remembered) NY 35 
(their Savior) 717/75 (the Highest) NITIN 


(they angered) 12°12 (and with their tongue) pw (in their mouths) TAÐ (they loved him) “ANT 36 
(him) 172 
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(they believed) 33T (and not) xd) (with him) mÐ (was made right) IPON (not) xd (their heart) mad 37 
(in his covenant) TYPI 


(destroys) dann (and not) xd) (sins) NiT1OM (and he forgives) (PAY) (merciful) YATTA (and he is) 17) 38 
(all) TEP (aroused) 97 (and not) xd (his wrath) 517277 (to turn away) amb (he proceeded) N30% 
(his anger) N20 


(and not) s5) (that goes) SONT (a wind) NMN (they were) JIN (that flesh) N7027 (he remembered) TD THN 39 
(returns) N2577 


(and they angered him) “71737N) (in the wilderness) N72 7/22 (they bitterly provoked him) TTA (they) 12 40 
(in the deserts) ]172°WN2 


(and The Holy One) NOPI (God) NTN} (and they tempted) VON (and they turned back) 1271) 41 
(they provoked) 1373 (of Israel) ONT 


(them) JIN (when he saved) p57 (the day) NIT (his hand) TTN (they remembered) 2M (and not) xd 42 
(the oppressor) 887>X (from) 79 


(in the fields) xnbpna (and his wonders) TI) (signs) TINS (in Egypt) SA2 (when he did) TAYT 43 
(of Zoan) JUST 


(that not) ROS (and their streams) 11mm (to blood) som (their rivers) NIIT (for he turned) TENT 44 
(waters) N°?) (they would drink) PAW 


(them) JIN (and consumed) DON (swarms of insects) sonb (against them) poy (he sent) TTW 45 
(them) 7738 (and destroyed) 52m) (and frogs) N9TTNINI 


(and their produce) PNN (their crops) pandoy (to locusts) NEApo (he gave) 21” 46 
(to the crawling locust) yond 


(with ice) xv (and their fig trees) ]1/TINM) (their vines) ]7;57°251) (with hail stones) NTA (he broke) TAN 47 


(and their possessions) PDIP (their cattle) ]T1Y3 (to hail stones) s725 (he gave over) DDYN 48 
(to burning) SIT" 


(and wrath) NTA (the heat) NOM (of his wrath) 11737771 (the heat) NDAN (against them) poy (he sent) DTW 49 
(evil) NWS (of the angel) Noon (by the hand) "2 (he sent) IW (and trouble) pid) 


(death) NI) (from) 7/3 (spared) “JOM (and not) s5) (the evil) SW"S (the path) sow (and he breached) 90 50 
(he delivered) DOWN (to death) xmind (and their animals) JINT (their souls) PNVD 


(of all) a (the first) W` (of Egypt) 13875 (the firstborns) X822 (all) 55 (he killed) top 51 
(of Ham) OF (in the tents) NJDW/I2 (their children) pat 


(a flock) NDT (like) TN (them) 7738 (and led) 727) (sheep) NIY (like) TTN (his people) mays (he bore) DpUN 52 
(in the wilderness) N5273 


(they feared) brna (and not) x5 (in hope) N5202 (them) JIN (he led) “WN 53 
(the sea) NID (covered) "OD (and their enemies) JT 2270V255 


(this) Sib (of his holiness) s1W'T}T (to the border) sann (them) JIN (he brought) “NN 54 
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(his right hand) mY (that possessed) NIPT (the mountain) NIW 
(them) PIN (and he cast) YANN) (the Gentiles) NINY (before them) PTATP (from) J7 (he destroyed) TDN 55 
(the tribes) NDIY (in their tents) JTI DW (and they dwelt) WY (of his inheritance) 1117" (in lots) yoans 
(of Israel) DONT 


(The Highest) N7 (God) STOND (and they bitterly provoked) 177272 (and they tempted) VON 56 
(they kept) 1722] (not) xd (and his testimony) T1710 


(their fathers) TTZ (like) TTN (and they lied) bm (and they turned back) 1255/7) 57 
(deceitful) xnooa3 (a bow) NNW? (like) “PS (and they were turned) T2578) 


(and by their idols) J" DNB) (by their sacrifices) panibys (and they angered him) “TITINN) 58 
(they made him jealous) “TIYN 


(over) by (very) 30 (and was angry) 120) (and was provoked) MANMDNY (God) NTON (and heard) DAW 59 
(Israel) DON 


(among) N`2 (of the camp) NWT (the tent) NIDW (of Shiloh) bwa (the tent) sowa (and he forgot) NYI 60 
(children of men) NWD 


(into the hand) NTNZ (and his glory) TMM AWN) (his people) mY (to captivity) xaw> (he gave) 237° 61 
(of the oppressor) NSIONT 


(from) 7/2 (and he turned away) 3N) (to the sword) xaan> (his people) TÐ (he gave over) DDWYN 62 
(his inheritance) MNI 


(were abused) PNDNN (and their virgins) pandina (the fire) NTI (consumed) NDN (their boys) prea 63 


(not) xd (and their widows) pandas (by the sword) N2572 (they fell) 1D (and their priests) ]7"313) 64 
(wept) “DINN 


(a man) NA) (and like) PS) (one lying down) N35 (like) TTN (LORD JEHOVAH) NT) (awakened) TYNNN 65 
(his wine) mAT (who would save himself from) 38537 


(eternal) sabon (and reproach) NTON) (behind him) mno (his enemies) yn2275925 (he struck) NTA 66 
(them) p> (he gave) 37° 


(of Ephraim) O° DN (and the tribe) NDVI (of Joseph) OIT (the tent) wiswnd (he despised) "SON 67 
(he shepherded) “SNN (not) XD 


(of Zion) JTS (the mountain) xa (of Yehuda) NTIM`T (the generation) snow (he has chosen) N23) 68 
(that he loved) 0M 


(and in Earth) SYTN3) (his holy place) W773 (the height) NN (upon) by (he built) 832 69 
(for eternity) nby (he prepared it) TIPON 


(from) 7/2 (and led him) mAT (his servant) 51729 (Daweed) sy (him*) "J (he has chosen) 823 70 
(of sheep) SIV (a flock) NW 


Yaqob apy (to feed xyand (that nurse) SPIT (sheep) NIY (following) NOZ (and from) PA 71 
f f 
(his inheritance) MNT (and Israel) Samos) (his people) mY 
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(of his heart) 33297 (in the perfection) NAYINI (them) JIN (and he shepherded) NYI 72 
(them) JIN (he led) 27 (of his hands) “TNT (and in the understanding) 85510) 


Chapter 79 


(your inheritance) sminw> (the Gentiles) WAY (have entered) by (God) NTON 1 
(they have made it) T2 (holy) NWP (your temple) bon (and they have defiled it) “TNW 
(desolate) NMDTNM (Jerusalem) DIVNI 


(for birds) snmma (food) SnD (of your servants) "297 (the corpses) xo (they gave) 2m 2 
(of the Earth) NYIN (to animals) xmend (of your righteous ones) "T°" TTT (and flesh) 8102 (of the sky) NWT 


(Jerusalem) o>ow N87 (around) mT (waters) NY) (like) TTN (their blood) 71/127 (they shed) TTWN 3 
(a burier) T/T (and there is not) moby 


(and a laughing stock) NA (a mockery) NNA (to our neighbors) pow (a reproach) NTON (we were) JT 4 
(are) 7138 (who around us) 1T (to those) pow) 


(to eternity?) nby5 (LORD JEHOVAH) N7 (are you) MIN (angry) 1an (when?) TAND (until) NITY 5 
(your wrath) TND (fire) NTI (like) “PS (burns) “p 


(who not) 55 (those) PON (the Gentiles) NIAY (upon) by (your wrath) "71217 (pour out) TIWN 6 
(who in your Name) AWIT (those) PON (the kingdoms) sm5) (and upon) Oy) (have known you) TYT 
(have called) “P (not) Nọ 


(and his dwelling) 7777) (Yaqob) IPP" (they have consumed him) DNT (because) UA 7 
(they made desolate) JAN 


(quickly) 5wa (former) NTP (our sins) PrO (to us) E (remember) “2TNN (not) x5 8 
(very) 20 (we are humbled) 122NNT (because) Son (your mercies) "JAT (let precede us*) “IDATPI 


(of your Name) AWT (the honor) NIPN (because of) Son (our Savior) 1P (God) NTON (help us) PUTY 9 
(your Name) TW (because of) Sen (our sins) 77MM (from) 173 (and save us*) 785) (pardon) “JON 


(let be known) YTNN (your God*) TITON (where is?) YĐ°N (the Gentiles) WINAY (they say) NANI (lest) x5 10 
(of the blood) NITT (the vengeance) NAVIN (to our eyes) PIY ? (among the Gentiles) WAYI 
(that is shed) TIWNNNT (of your servants) "727 


(in the greatness) NMANI (of the prisoners) NTONT (the groaning) NPN (before you) TTP (let enter) Syn 11 
(death) NYA (from) 7/9 (the children) N°J2 (release) “W (of your arm) 79T 


(into their bosom) ]1;72)¥3 (in sevens) NYAWI (each) TH (our neighbors) paaw (and pay) PINE) 12 
(LORD JEHOVAH) NT (of those reproaching you) "TONT (the reproach) NTON 


(we will confess) NT (of your pasture) JY (and the sheep) N19) (your people) AÐ (and we are) 737) 13 
(your wonders) TN (we shall tell) NYNW3 (and to a generation of generations) Parisi (to eternity) ody 
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Chapter 80 


(Joseph) FON (a flock) NJ (like) TTN (and lead) 72'T) (give ear) MIY (of Israel) SON (Shepherd) 727 1 
(be revealed) “SION (the Cherubim) 82172 (upon) Dy (sitting) 2m 


(show) NIT (and Manassheh) NWI (and Benjamin) 1YDD (Ephraim) O'S (in front of) DTP 2 
(for our salvation) pp TES (and come) NIM) (your power) "Am2 


(your faces) EN (and make shine) MTINI (restore us) 7328 (of Hosts) snd (God) NTON 3 
(and we will be saved) PBN 


(you are) NN (angry) TN (when?) “TaN (until) NITY (of Hosts) INST (God) NTON (LORD JEHOVAH) NA 4 
(of your servant) "T295 (the prayer) mnb (against) by 


(them) JIN (and you made drink) DPW) (with tears) NYT (bread) xam> (them) JN (you fed) DDDN 5 
(tears) NDVI 


(and our enemies) pambo (to our neighbors) paaw> (a mockery) N37 (you have made us) 1029 6 
(at us) ]2 (have mocked) p 


(your faces) “EN (and shine) ITIN) (restore us) J3ÐN (of Hosts) sinon (God) NTON 7 
(and we shall be saved) PENI 


(the Gentiles) NINY (you destroyed) NIDN (Egypt) PIS (from) 173 (you brought out) NPD (a vine) NDI 8 
(and you planted it) NZX 


(the land) SYN (and was filled) nom (its roots) pY (and you have planted) N2XN (in it) 12 (you dug) NN 9 
(by it) mIa 


(its shoots) ‘TD (its shade) moot (from) 7/2 (the mountains) NID (and have been covered) TODNN) 10 
(of God) NTON" (the cedars) “TN (upon) by 


(the rivers) NM) (and upon) oy (the sea) xd (unto) NITY (its tendrils) mT (it sent) NIW 11 
(its shoots) Tp 


(all) 51 (they trampled it) sTW'T) (the hedge) MTO (you have broken down) NYIN (why?) win 12 
(the way) NITIN (passers by) “aY 


(and the wild beasts) NATY (of the forest) NAXT (the boar) NOTTI (and consumed it) M5281 13 
(feed on it) mY (of the wilderness) S727 


(and see) “T (Heaven) NIW (from) 173 (and look) TIT) (return) JANN (of Hosts) sand (God) NTON 14 
(this) NTT (vine) xpd (and visit) Tp 


(and the son of man) svn (your right hand) 7733" (that has planted) N2335 (and the vine) Snob) 15 
(for yourself) 7 (that you made strong) rons 


(the reproof) NNND (and from) 7/2) (its shoots) ‘TP 13W (in a fire) NTI (he consumed) TPN 16 
(they shall be destroyed) ]7 7581 (of your face) "ENT 


(and upon) by) (the man) 8723 (upon) by (right) NIYAT (your hand) TTN (let be) NTN 17 
(for youself) 7 (whom you strengthened) non (the son of man) NWI 
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(and on your Name) JW) (give us life*) IMN (but) NON (from you) JNA (we will turn) AN3 (that not) 5T 18 
(we will call) 813 


(your faces) “EN (and shine) TINY (restore us) J3ÐN (of Hosts) snb (God) NTON (LORD JEHOVAH) N 19 
(and we shall be saved) PBN 


Chapter 81 
(of Yaqob) DIPP"T (to The God) MOND (and cry) WPI (our champion) JAWY (God) NTON (praise) NW 1 
(harps) 87"? (with) OY (and pleasing ones) Nf2°O3) (and lyres) 87135) (tambourines) Sba (take) pw 2 


(and at full moon) NNODI) (of the month) NIT (at first) W2 (with the trumpets) NNP (call) MP 3 
(of feasts) NTRYTYT (in days) SOI 


(of the God) amox (and the judgment) NIT) (of Israel) Dob (that) 17 (the law) NOVAIS (because of) Son 4 
(of Yaqob) 31P2"T 


(to the land) NYNO (he went forth) (D3 (when) "3 (he appointed) MO (in Joseph) FOTZ (a testimony) NNITTO 5 
(heard) DNW (he has) NYT (he knew) YT" (that not) Xoo (a language) ww (of Egypt) POST 


(from) }?2 (and his hands) *J7)°X) (his shoulder) END (from) 7/3 (the burden) N73 (I took) NTAYN 6 
(of testing) SN (at waters) N22 (I freed) NW (baskets) NTON 


(in refuge) NINO (and in secret) NODI (and I saved him) MNSD) (he called me) “INP (in trouble) NISDNI 7 
(and I tested him) S173) (glorious) NT2W72 (my) Ho 


(of you) J2 (I shall testify) “TOS (and Israel) SON) (and I shall speak) DDAN (my people) 39 (hear) DAW 8 
(you will hear me) “YAWN (if) IN 


(you shall worship) TAON (and not) xd) (strange) `D] (a god) TON (to you) 7 (there shall be) N17] (not) xd 9 
(another) NINN (to serve) son 


(who brought you out) TANPONT (your God) JON (LORD JEHOVAH) N7 (I am the Living God*) NIN NIN 10 
(and I shall fill it) TONN) (your mouth) TAÐ (open) MND (of Egypt) 13T (the land) NYIN (from) 7” 


(not) xd (and Israel) SON) (to my voice) “Opa (listened) Dia (not) xd (and my people) YU) 11 
(by me) "J? (was persuaded) JO°DUMN 


(and in the counsel) SYN) (of their heart) pms (in the desire) N2J°282 (they walked) ‘Son (but) NON 12 
(of their souls) }ITWEIT 


(in my ways) “NMW (and Israel) SDN) (had heard me) "3Y73W (my people) YY (if) DN 13 
(had walked) 771 


(and upon) by) (their enemies) praathya> (I would have) Nt (destroyed) “IDA (a little) rare (till) TY 14 
(my hand) “TN (I would have) MYT (turned) "JBA (their haters) 717°81O 


(and he is) N17) (him) 573 (have angered) 1272) (of LORD JEHOVAH) NAT (his haters) "TINID 15 
(for eternity) DY (their quaking) PAY 
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(the rock) REND (and from) 7/2) (of the wheat) NWI (the fatness) NINY (from) 7/9 (he fed him) THIN 16 
(satisfied him) MYO (honey) NWIT 


Chapter 82 


(and within) 933) (of the Angels) Noon (in the assembly) NW1D2 (stands) Op (God) NION 1 
(he will judge) 1173 (the Angels) NIND 


(and the faces) SDN) (evil) xo (you) PNN (vindicate) 1T (when?) TAND (until) NITY 2 
(you) PNN (accept) 101 (of the wicked) ND WT 


(and the meek) x>on) (and the poor) NID) (and the afflicted) ready (the orphans) sanb (judge) T 3 
(justify) 357 


(of the wicked) RY°W7T (the hand) NTN (from) P73 (and the afflicted) swab) (the poor) 8205 (save) 185 4 
(for in darkness) NDW (they are wise) 2n0N (and not) xd) (they have known) ST (for not) 5m 5 
(the foundations) ST ONNMW (all these) pbs (and are moved) *Y7) (they have been) 117 (walking) PDT 
(of the Earth) NY9NT 


(of The Highest) NVT (children) “MAD (you are) JINN (“gods) DONT (have said) NTAN (D) NIN 6 
(you al) J252 


(of) P3 (each) “M (and like) TNI (you will die) JINN (children of men) NWI (like) TN (therefore) Don 7 
(you will fall) poan (the Princes) N2059 


(you) NNT (because) DW) (the Earth) NYTNÐ (and judge it) TIT (God) NTÒN (arise) DIP 8 
(the nations) N33 (all) p755 (you will inherit) NNA 


Chapter 83 


(be still) 8OWNM (and not) ND? (be silent) PINWN (not) NÐ (to you) 79 (like) NITT (who is?) 13) (God) NTON 1 
(God) STON 


(and your haters) "NIO (are enraged) JWA (your enemies) T227592 (behold) 817 (because) Son 2 
(your people) "f2¥ (against) by (the head) NW" (lift up) YDIN 


(against) by (and counseled) Doan) (a secret) NINS (they forged) bwn (in their craftiness) ANVIT 3 
(your holy ones) TTP 


(and not) Niek (the nation) NY (from) 7/2 (them) JIN (we will destroy) 7271 (come) N (and they said) T7128) 4 
(of Israel) SON (the name) MAW (again) 2H (will be remembered) 5273 


(and against you) "TOY (as one) NTMDN (in their heart) 7171292 (they plotted) TYTMNT (because) DW 5 
(a covenant) NIP (they established) WDPN 


(and of Moab) 2N) (and of Arabians) N°29 (of Edom) DNT (the tents) NIDWA 6 
(and of the Gadarenes*) NAT 
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wit and of the Philistines and of Amale of Amon the borders 
(with) OY (and of the Philisti mwS27) (and of Amalek) POIT ( f Amon) 72D" (the borders) NAMIN 7 
(Tsor) TIY (the inhabitants of) "2" 


(and they have been) 11/77 (with them) 1373Y (have made agreement) “NWN (the Assyrians) N° TINN (also) FN 8 
(Lot) mid (to the sons of) m5 (a help) NITY 


(like) TN) (to Sisera) x05 (and like) TTN) (to Midian) panos (as) TN (to them) pa (do) Tay 9 
(of Qishon) ]1W")P'T (in the valley) yom (to Nabin) pas 


(dung) s5 (and they became) 117) (at Endor) TIVI (who were exterminated) JATANNT 10 
(in the ground) SYN 


(and like) TTN) (Aureeb) ays (like) TN (them) 7138 (and destroy) TANN (them) PIIN (cut off) DIN 11 
(all of them) ie) (Tsalmunna) pinoy (and like) TN) (Zebakh) MJ? (and like) TN (Zeeb) 237 
(their rulers) Pow 
(of God) NTONT (the city) TP (for us) 1p (we will inherit) DNI (for they said) ANT 12 


(in front of) DTP (a straw) si (and like) TTN (a wheel) son (like) TTN (them) JIN (make) TAY (God) NTON 13 
(the wind) Nm 


(the flame) xmanbw (and like) TTN) (ina forest) NIYI (that is left) NPANWIT (fire) NTI (like) TNI 14 
(the mountains) NTD (that burns) NTPT 


(and in your whirlwinds) Tp (in your hurricane) sby5pa (them) JIN (chase) PDTS (so) NJDI7 15 
(them) JIN (trouble) M97 


(your Name) saws (to make known*) 199737 (with shame) NYS (their faces) JYTÐN (fill) "51d 16 
(LORD JEHOVAH) NN 


(of eternities) baby (to eternity) oops (and they shall be troubled) promn (they shall be ashamed) PANAI 17 
(and they shall be destroyed) PITANI (they shall be put to shame) PSNI 


(you alone) Tonda (LORD JEHOVAH) N% (is) 177 (that your Name) "AWT (and they shall know) 19T) 18 
(the Earth) NYN (in all) 7522 (are exalted) 05 


Chapter 84 
(of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) N) (your tabernacles) "IDW? (beloved) IVAN (how) N 1 


(for his courts) ymnno (and has lusted) MANANNNY (my soul) "WEI (has waited) MDO 2 
(living) N (God) 875x5 (praise) IW (and my flesh) D2) (my heart) "25 (of LORD JEHOVAH) NIT 


(and the pigeon) NDIÐWY (a house) &8M"2 (for it) md (has found) NTDWk (the sparrow) NBS (also) FN 3 
(of your altar) "TATA (the side) 233 (on) by (chicks) 8375 (they have raised) 1°37 (makes a nest) NJ? 
(and my God) “MONN (my King) "D599 (of Hosts) 8195°T (LORD JEHOVAH) 872 


(they shall praise you) “7217 2W] (in your house) "25 (to dwellers) pray (their blessing) JAW 4 
(to eternity) ody 
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(his helper) m90 (are) 7 (whose you) MINT (to the son of man) swn (his blessing) “MDD 5 
(in his heart) 7253 (and your ways) TDW 


(a place) 15 (and they have made it) “T291 (of weeping) 8237 (the valley) NINYI (they passed by) TAY 6 
(The Law) NO13) (The Giver) ONO (will cover) ĦDYNI (blessing) NMDA (also) FN (dwelling) NTD 


(The God of) 9X (and will be seen) NINI (to power) NDD (power) NODYN (from) 729 (they will go) POTNI 7 
(in Zion) T732 (gods) [TN 


(and give ear) NIS) (my prayer) “NDS (hear) YW (of Hosts) NIST (God) NIDN (LORD JEHOVAH) NI 8 
(of Yaqob) DPH (God) TADN 


(at the face of) “SNZ (and look) NM (our shield) ]3¥°O%2 (God) STON (you) NJN (and see) `T 9 
(your Anointed) "Tw? 


(1000) HDN (than) 173 (in your court) "m2 (day) O1 (one) TH (is) 177 (better) 207 (because) Son 10 
(than) 173 (more) 20 (of God) NiT?NT (in his house) "25 (to dwell) 39737 (I have desired) P33 
(of the wicked) NDW (in a tent) NISW (to dwell) says 


(God) NTON (is) Y7 (LORD JEHOVAH) N°57 (and our helper) 10D) (our sustainer) (DONAT (because) Soe 11 
(will he withhold) Nipen (and not) xd) (LORD JEHOVAH) N7 (will give) ora (and honor) NN) (love) NANT 
(in perfection) NAWY (who walk) pobman (those) TDN (from) 7? (his good things) NZD 


(to the son of man) NWI725 (his blessing) IDW (of Hosts) NIMS" (God) NTON (LORD JEHOVAH) 87D 12 
(in you) 72 (who hopes) 730/27 


Chapter 85 


(and you have turned) FN) (in your land) TYTN (LORD JEHOVAH) N57) (you have delighted) N°28 1 
(of Yaqob) 212" (his captivity) NAW 


(and you have covered) MOD (your people*) TAYY (his evil) TDW (him*) 75 (you have forgiven) NPIV 2 
(their sins) TAYN (all) TDD 


(the heat) NNT (and you turned) NDE7N) (your anger) TOIT (all of it) m55 (and you removed) N7AYN) 3 
(of your wrath) "TNT 


(from us) 73% (your wrath) “77377 (and cancel) plea) (our Savior) 1B (God) NTON (restore us) JIN 4 


(your wrath) TAN (keep) NON (and not) xd (against us) poy (be angry) TANN (to eternity) oby5 (and not) so 5 
(to a generation of generations) TT 


(will rejoice) 11m3 (and your people) 7393 (and give us life*) ITIN) (restore us*) 7JBN (you) NIN (but) NON 6 
(in you) 73 


(Give) 37 (and your salvation) 73pm) (your kindness) TMIDD (LORD JEHOVAH) NI (show us*) J 7 
(to us) ] 


(our God) MON (LORD JEHOVAH) NTP (speaks) 5451319 (what) NI (that we may hear) DAWIT 8 
(his righteous ones) “MTT (and with) DY) (his people) 1173Y (with*) OY (peace) soby (who speaks) bban 
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(their back) PNO (they shall turn) 715773 (lest) NYT 


(his honor) NPN (will encamp) NWI (to his worshipers) mona (his salvation) 513-15 (is) Y7 (near) DP 9 
(in our land) JUTN2 


(and peace) sow (righteousness) NMT? (are reconciled) “NYIN (and truth) NNWPI (favor) NMDD 10 
(will kiss) ppw 


(and righteousness) NPTT (the Earth) NDN (from) 173 (will sprout) NYNN (faith) NMYIT 11 
(Heaven) NYJÙ (from) Į (looked out) NPTN 


(and Earth) NYN) (his precious things) AW (will give) om (LORD JEHOVAH) N7 (also) FN 12 
(its harvests) 7M>5y (will give) DNN 


(and he will establish) O°D2) (he will walk) som (before him) “TATP (and the righteous one) NTT 13 
(his steps) Anson (in the Earth) SYTN2 


Chapter 86 


(poor) N3207 (because) bon (and answer me) “DIDY (your ear) "JITIN (LORD JEHOVAH) N% (incline) Dx 1 
(and afflicted) NWD (I am) NIN 


(your servant) 72b (deliver) pÐ (you are) NIN (good) AT (because) Son (my soul) ward (keep) 5'01 2 
(in you) 72 (who hopes) 20T (God) NTON (you) NIN 


(I shall call) NPN (to you) smb7 (because) Son (LORD JEHOVAH) ND (to me) “Sy (show mercy) OM 3 
(every day) ors 


(to you) a ae (because) Son (of your servant) 77207 (the soul) WEI (make glad) NIM 4 
(my soul) “W5 (I have lifted) MIN (LORD JEHOVAH) NTA 


(is*) “ST (and great) NN^30) (are) DIN (good) 320 (LORD JEHOVAH) NT (you) NINT (because) Son 5 
(to you) > (who call) p5p (to all) 555 (your kindness) "MDD 


(the voice) Nopa (and hear) DWY (my prayer) bs (O LORD JEHOVAH) NN (give ear to) NS 6 
(of my cry) “NYIT 


(and you answered me) “3N"20) (I called you) MP (of my suffering) 35085 (in the day) NAYI 7 


(and there are none) my (our God) TON (LORD JEHOVAH) ND (like you) “D8 (there is none) m5 sg 
(your works) T2 (like) PS 


(they will come) JINNI (whom you have made) 72°F (the nations) Nir (all) Le) 9 
(and they will praise) ]]72W2) (LORD JEHOVAH) NT (you) zie (and they will worship) TON 
(your Name) saws 


(you are) NIN (wonders) NOSAN (you are) NIN (doing) TAY (you are) NIN (great) 3559 (because*) Syn 10 
(you alone) TMII (God) NTON 


(in the truth) SNWP3 (and I shall walk) aay (your road) "TN (LORD JEHOVAH) 87772 (show me) “317 11 
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(of your Name) saw (who are in awe) pons (with those) pox (my heart) m5 (rejoice) NIMI 


(whole) 195 (from) 12 (my God) “198 ((GRDIEHOVAR) N'A (to you) 75 (I shall confess) NTIN 12 
(to eternity) oby5 (your Name) AW (and I shall glorify) MAW) (my heart) Pe 


(and you delivered) N“SÐ (upon me) Dy (is great) 3D (your kindness) 712" (because) Son 13 
(lowest) SMNNMN (Sheol) ow (from) 7/2 (my soul) "WEI 


(and the assembly) 8W1I5) (against me) “Sy (stood up) 7p (the evil) xo (God) NTON 14 
(and not) xd (my soul) wad (they seek) MTINDI (of mighty ones) RIPWYT 
(they have remembered you) TMINN 


(and hovering) NIDN (are compassionate) NIAT (God) NTON (LORD JEHOVAH) N°) (and you) NINI 15 
(and truth) NNW (grace) NIL (and abound in) %30) (in spirit) NMN (long) TA 


(power) so (Give) 37 (to me) by (and show mercy) AMY (unto me) by (return) JENN 16 
(your maid servant) “IMN (The son of) “5 (and save) NÐ) (to your servant) T25 


(my haters) “NIO (that will see) JIT (good) NDAD (a sign) NON (with me) "QV (do) TAY 17 


(have helped me) “XTY (LORD JEHOVAH) 87172 (for you) NINT (and they will be ashamed) PATAN 
(and you have comforted me) “JNN"2) 


Chapter 87 
(holy) NTP (in his mountain) 177103 (his foundations) TONNY 1 


(all) LE) (than) }f/ (more) 28 (of Zion) 771377 (the gates) myand (LORD JEHOVAH) N (loves) BN 2 
(of Yaqob) 3)" (his tents) TIDWA 


(of our God) TON (his city) TP (in you) “D2 (are spoken) DDAN (glories) IATP 3 
(Philistines) 8°71W55 (behold) N7 (my doctrines) “MYT (and Babel) 42257 (Rakhab) 2775 (remember) ADIMN 4 
(was born) Sony (this one) N37 (of the Cushites-Ethiopians) NWD (and the people) NY) (and Tsor) W381 
(there) yN 


(in it) 112 (was born) TDN (mighty man) N5233 (a man) 872) (let be said) TANDON (and to Zion) rns 5 
(will prepare it) mTIPNN (and he) 357) 


(this one) N3 (for the peoples) sanw (in the book) S2ND2 (will number) N13 (LORD JEHOVAH) NN 6 
(there) AN (was born) TONN 


(and all) 55) (they will rejoice) JMTI (in you) "D2 (who dwell) DT (princes) NID 7 
(in you) "22 (who were humbled) J>>3308'7 


Chapter 88 


(I have cried) DÀ (in the day) NININA (of my salvation) “PNET ~ NTON (LORD JEHOVAH) N 1 
(before you) ATP (and in the night) N° SSi 
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Psalms 88:2 


(your ear) “TITS (and bend) 15N) (my prayer) bs (before you) TATP (will enter) bwn 2 
(to my prayer) wb 


(to Sheol) brwi (and my life) “m (with evils) NOWI (my soul) “WSI (has been filled) NYIOT (because) Son 3 
(has arrived) VBA 


(like) TTN (and I have been) MIT) (the pit) S213 (those descending) “NMA (with) OY (I am counted) NAWMNS 4 
(helper) NO'N (to him) 75 (who is not) DÙ (a man) N73 


(sleeping) ]°2°>WT (the slain) Noop (like) TTN (of liberties) NNM (a son) 2 (the dead) NNA (among) N° 5 
(them) 7738 (you remember) MTD THN (not) N? (whom again) DNT (those) PON (in the graves) N53 
(were destroyed) 1728 (your hands) TTN (by) 773 (and those) 737) 


(and the shadows) "5054 (into darkness) NDIWM (deepest) NTN (into the pit) NIVY (you laid me) “NANN 6 
(of death) NTN 


(your storms) Town (and all of them) pn (your wrath) "1217 (rests) "7730 (and over me) sy 7 
(against me) “Sy (you have brought) PMN 


(and you have made me) "373 (my acquantainces) “ST (from me) “3A (you have removed) NPM IS 8 
(I may come out) PBN (that not) s57 (I am prohibited) redone (unclean) NN? (to them) pn 


(and I called you) TMp (affliction) *>51f2 (from) 173 (have melted) NIT (and my eyes) “DDI 9 
(to you) am (my hands) “TX (and have stretched forth) MW) (every day) ora (LORD JEHOVAH) NN 


(and mighty ones) 87233) (wonders) SOWTN (you) NIN (work) TAY (to the dead) smao (behold) NT 10 
(you) 7]? (and shall confess) 117) (will stand) 7197/73 


(and your faithfulness) NIT (your kindness) TMD (that in tombs) 8723377 (and they will tell) PSNI 11 
(in destruction) NITAN 


(and your righteousness) "NIPTIN (your wonders) TATATN (in darkness) NWI (will be known) YTNN 12 
(that was forgotten) N°YYNNT (in the land) NVI 


(and at dawn) N5535) (I have cried) MY (LORD JEHOVAH) N°7 (to you) sm} (and I) NIN) 13 
(your presence) am (will come before) DPN (my prayer) mb 


(your faces) PEN (turn) "TANN (and not) xd (LORD JEHOVAH) 8°72 (my soul) wad (forget) NYLON (not) Sọ 14 
(from me) "73 


(I was exalted) MWDNNN (my youth) “Aron (from) 7/2 (and weary) ed (Lam) NIN (afflicted) NWI 15 
(and I have been confounded) NWI (and I have been humbled) ND>;9NN8) 


(has silenced me) “JW (and your tumult) sab (your wrath) "N (passed) AY (and over me) DY) 16 


(and stood) 130) (day) NAD (all) ea (waters) NYA (like) TTN (they have surrounded me) “DTD 17 
(one) NTH (like) TN (against me) “Sy 


(and my neighbors) “AM (my friends) ANN (from me) 73% (you have removed) NPM 7S 18 
(from me) “N3 (you have caused to depart) M-72X (and my acquantainces) “97T 
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Psalms 89:17 


Chapter 89 


(I shall sing) TAN (to eternity) ody (of LORD JEHOVAH) NT (his grace) MDY 1 
(in my mouth) YSI (his faithfulness) T2277 (1 will teach) DTN (and for generation of generations) pat 


(will be built) SISK] (in grace) NODS (“the world) SaDo (I shall say) INT (therefore) Sun 2 
(your faithfulness”) TMNT (will establish) 1PNN (and Heaven) N20) 


(to Daweed) sd (and I have sworn) NYAM (for my chosen) ~aib (I have established) M2" (a covenant) Ni 3 
(my servant) 29 


(and I shall build) NIANI (your seed) “TY (I shall establish) DPMS (eternity) oby5 (“unto) NTT 4 
(your throne”) “POND (to a generation of generations) PATTY 


(LORD JEHOVAH) NÀ (your wonders) “7772 TN (the Heavens) Nv (shall confess) PT 5 
(of the holy ones) NW`TPT (in the congregation) NN TY3 (and your faithfulness) MINIT 


(of Heavens) NYY (in the Heaven) Y3W2 (to LORD JEHOVAH) and (equal to) BME (who is?) 12 6 
(Angels) NIND (among the children of) "3223 (LORD JEHOVAH) yn (and like) NATTY 


(great) 27 (of the holy ones) NUTT (in the congregation) NIVTY3 (stands) Op (God) NTON 7 
(who are around him) “mST (all) nnd. (above) by (and awesome) nn 


(strong) NPWY (like you) ND (who is?) 1372 (of Hosts) sand (God) STON (O LORD JEHOVAH) NA 8 
(is around you) "TTN (your faithfulness) "MNT 


(and the tumult) wm (of the Sea) N} (in the magnificence) TNMNID (are) NIN (the Ruler) wry) (you) NIN 9 
(stop) PNW? (you) NN (of its waves) THOT 


(the slain) sop (like) TN (the proud) xa (do) NIN (humble) 3N (you) NIN 10 
(your enemies) T2279 (you have scattered) 172 (strong) NIWY (with your arm) "923 


(the world) DAN (the Earth) SYN (is) “7 (and yours) 79771) (the Heavens) NY (are) TIIN (yours) TPT 11 
(you have prepared) NIPA (you) NN (in its fulness) axons 


(and Hermon) 77277) (Tabor) SM (have created) 1°72 (you) NIN (and the south) yuandy (the north) wa 12 
(they sing) ]72W?2 (it is) 1 (your Name) saw 


(will prevail) (WDN (the might) NNA (is) “7T (and yours) Ani (the arm) N99 (is) Y7 (yours) q 13 
(your right hand) 7733" (and you will lift up) DNN (your hand) TTN 


(your throne) TOTI (is established) PNA (and in judgment) NITI (in righteousness) NMPI 14 
(your face) TBN (before) 727/19 (and in truth) NOWPI (in grace) NIMD 


(your glory-songs) TOM2WN (that knows) YT" (to the people) xavd (his blessing) “MaW 15 
(they will walk) poor: (of your face) “PENT (in the light) NIMI (LORD JEHOVAH) NN 


(and in your righteousness) TMTD (all day) oro (they will leap for joy) 11817) (and in your Name) TGAWDI 16 
(they will be exalted) 7° 7NN 


(are) 17 (you) NIN (of our strength) 13W95 (the glory) NOITMAWN'T (because) Sen 17 
(our horn) 737 (will be lifted up) O° NN (and in your pleasure) T3232) 
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Psalms 89:18 


(and The Holy One) NUTID (our trust) ponn (is) 37 (LORD JEHOVAH) NT (because) Syn 18 
(our King) 125a (of Israel) SON 


(and he said) WINI (his righteous ones) “TT? (with) DY (in visions) NINTZ (he spoke) 557) (then) PTT 19 
(from) 7/2 (the chosen one) N°23 (and I have raised) MIN) (for a man) sb (help) NISTI (“I have set) NAOT 
(the people) Nav 


(of my holiness) "8'T))T (with the oil) NTW (my servant) 29 (Daweed) 4 (and I have found) NTADWN') 20 
(I have anointed him) NNA 


(gave him power) aon (my arm) "YT (also) FN (has helped him) 772 (my hand) "TS 21 


(of evil) ows (and the son) 5172) (his enemy) 7227592 (a thing) OT (has availed) “JTN (and not) so 22 
(humbles him) T25% (not) Nọ 


(and his haters) TNIOD} (his enemies) ynam (before him) “TATP (from) Jf (I shall destroy) TDN 23 
(I shall defeat) SANN 


(and in my Name) “AWD (with him) TAÐ (and my grace) “MDTA (my faithfulness) “MINIT 24 
(his trumpet) MNP (will be lifted up) DNN 


(his right hand) TYD (and on the rivers) N77;713) (on the sea) NIDI (his hand) MTN (I shall put) DON 25 
8 


(and my Savior) `P (my God) “TON (you are) NIN (“my Father) “IN (will cry tome) “DPI (he) 17 26 
(mighty”) Dp 


(above) by (and I shall exalt him) "77°72°N) (I shall make him) "77" T2DX (firstborn) NIDII (1) NIN (also) FN 27 
(of the Earth) NYDN (the Kings) sob 


and my covenant) YDP (my favor) “12°22 (for him 39 (I shall keep) “8 (and to eternity) ody5y 28 
f 
(with him) 172 (will be steadfast) YNI 


(the days) NAD (like) TTN (and his throne) 1O12) (his seed) YTT (to eternity) oby> (I shall establish) DON 29 
(of Heaven) NAW 


(not) xd (and in my commands) `P (my Law) O12] (his children) “T32 (will forsake) PPW (if) JS 30 
(they will walk) 71973 


This verse is not found in the Peshitta* 31 


(and with a scourge) NAITA (their evil) paw (with a sceptre) NOIWA (I shall adjudge) PDX 32 
(their sins) mnan 


(I shall be false) SN (and not) xd) (from him) 17372 (I shall take) TADS (not) x5 (and my grace) “MDD 33 
(in my faith) “DIDNI 


(from) 7? (that is gone forth) EIT (and a thing) ATA (my covenant) YDP (I shall reject) NOON (and not) x 34 
f f 
(I shall change) "DTYN (not) 89 (my lips) "NBO 


(I shall lie) DTN (and not) x5 (to Daweed) T75 (in my holiness) “WTP (I have sworn) NYD (once) NIN 35 


(the sun) NWY (like) PS (and his throne) m OTD (will be) NTI (to eternity) ody (for his seed) TYTN 36 
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(before me) ap 


(a witness) NTO (for eternity) ody (he will be established) ]j-MJ (the moon) NITO (and like) PN) 37 
(faithful) PATA (in Heaven) NAWI 


(you have despised me) ‘mbon (you have forgotten me) "J°YL2 (and you) NINI 36 
(of your Anointed) "TWT (the faces) “MÐN (and you turned away) NDEs18) 


(and you have cast) MINI (of your servant) "T297 (his covenant) TP (and you have despised) MODON 39 
(his crown) 75°55 (on the ground) RYAN 


(his fortresses) “TIOM (and you have pulled down) NEMO) (his hedge) “TIPO (you have broken down) MAAN 40 


(and he has been) NIM (the way) NTIN (passers by) "72 (all) 5> (and they trampled him) “TWT 41 
(to his neighbors) nw (a reproach) NIOM 


(of his enemies) ynm (the right hand) NIYI (and you have lifted) MINI 42 
(his haters) “NIO (all) pms (and you have gladdened) "17 


(and not) xd (of his sword) mO (the aid) NINTIY (and you turned away) ND]7N) 43 
(in war) 82773 (you upheld him) STHY"O 


(to the ground) xy (and his throne) mO (his justifiers) “YTD (and you have destroyed) mown 44 
(you have pulled down) NEMS 


(of his youth) anroes (the days) NI (and you have diminished) NSII 45 
(in shame) NANTI (and you have clothed him) S7TNDVYN) 


(to eternity?) O55 (LORD JEHOVAH) N (are you) NN (angry) TN (when?) “MAN (until) NATY 46 
(your wrath) PS (fire) NT (like) TN (and burns) “p 


(it has been) NYT (not) s57 (because*) Son (the pit) X5 (from) }f (remember me) “JIDTNN 47 
(children of men) NW222 (all) p755 (you have created) "3 (for nothing) PNO 


(death) NYA (will see) NIT (and not) s5) (who will live) NIT (the man) N52) (who is?) 33 48 
(of Sheol) ows (the hand) NTS (from) 7/3 (his soul) MWEI (and will save) N3531) 


(former) NNTP (LORD JEHOVAH) NDA (your favors) MIDO (are) JN (where?) NDN 49 
(in faithfulness) NDNA (to Daweed) mb (that you have sworn) NYDT 


(of your servant) "TAYT (the reproach) 710M (LORD JEHOVAH) NDA (remember) DTN 50 
(of the peoples) N7339 (their mockery) ]7/7°37 (whole) 193 (in my life) “M2 (that I have carried) nbp“ 


(LORD JEHOVAH) N7 (your enemies) T227592 (have reproached me) “DON 51 
(of your Anointed) TWIT (the steps) YAP? (and have they reproached) 0m1 


(and Amen) 13N (Amen) 7778 (to eternity) ody (LORD JEHOVAH) X77) (is) Y (blessed) 72 52 
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Chapter 90 


(to us) > (you have been) MYT (dwelling) NTD (a place) "2 (LORD JEHOVAH) 8772 1 
(for a generation of generations) ]77777 


(not) xd (and ever) TY) (the mountains) NTW (would have been conceived) DANI (before) som 2 
(would have been acquired) "39MM (not) 89 (and ever) “1 (the Earth) NYN (you would bring forth) PINN 
(God) 8TOX (are) 17 (you) NIN (eternity) DOY (and unto) NITY) (eternity) DY (from) J7 (the world) 2N 


(and you have said) M728) (humility) xoDind (unto) NATY (man) ruins (because you turn) STNDEINT 3 
(of man) NWN (children) “33 (return) JAIN 


(a day) Nf (is like) TTN (in your eyes) TIVI (years) ]"W (a thousand) FONT (because) Son 4 
(of the night) N° 57 (a watch) N71?) (and like) TNI (when it is past) TAU" (that is finished) DANT 


(a flower) N°D1Y (like) TPN (and at dawn) N5532) (shall be) 1T) (a sleep) NOW (their generations) JINAW 5 
(it shall change) DONN 


(it withers) N3 (and in the evening) NWADI (and changes) mbm (sprouts) SY" (which at dawn) N5535 6 
(and dries up) Wl") 


(and by your anger) NAND (with your wrath) "73172 (we are consumed) 1033 (because) Son 7 
(we are agitated) DTN 


(in the light) S872 (our lifetimes*) nby (before you) soap? (our sins) DDN (you have set) NID 8 
(of your faces) TENT 


(and spent) 3) (in your passion) "J72 (are consumed) 13A (our days) 77727" (all) pss (because) Sun 9 
(spiders) “303 (like) “PS (our years) PIY 


(and being stronger) jor (years) "IW (seventy) PYZY (in them) 7/72 (of our years) ]W (the days) 771 10 
(comes) NANS (for) Son (and pains) NND (toil) sony (most of them) INO (years) PIY (eighty) PRIN 
(and we are buffeted) ]TONN) (affliction) X25703 (upon us) poy 


(and the awesomeness) snb (of your passion) "173007 (the power) NIWY (knows) YT (who?) Y3 11 
(of your passion) T2177 


(the heart) s55 (that we may enter) bwm (of our days) 1AT (the number) NINA (teach us*) “DYTIN 12 
(of wisdom) SKID 


(you) NIN (comfort) NN72A (not) NÐ (how long?) "NAND (unto) NATY (LORD JEHOVAH) NT (return) JANN 13 
(your servants) aay 


(and rejoice) NTT) (we shall praise) MAWI (your kindness) “T2370 (at dawn) NTDSA (satisfy us*) "PVD 14 
(our days) (mAT (all) p55 


(and the years) NIWY (our wickedness) ow (has died) NT (because) Son (gladden us) 77 15 
(evil) SMW" (in which) 77772 (we have seen) MT 


(to) by (and your excellence) 177) (your works) 7" 722 (to your servants) aay (let appear) JIT 16 
(their children) ]17722 
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Psalms 91:15 


(upon us) poy (our God) TON (of LORD JEHOVAH) NAT (the sweetness) NNYDOZ (let be) NIN 17 
(and among the work) 723) (for us) Pop (he has fashioned) ]PNN (of his hands) “ITN (because the work) "297 
(he formed us) J3 (of his hands) “ITN 


Chapter 91 


(of God) NOON (and in the shadow) moe (of The Highest) NAT (in the shelter) 7NO2 (He sits) AN” 1 
(is glorified) MANWA 


(God) NTON (my refuge) "O13 (the place) N° (my trust) DDN (to LORD JEHOVAH) Komal (He said) OX 2 
(upon him) "SY (1) NIN (trust) DNT 


(of scandal) snbpinT (the snare) NÐ (from) 17 (shall deliver you) 7S5i (He is the One Who) 317 3 
(worthless) NAPOT (speech) NYDN (and from) JA 


(his wings) “mÐ33 (and under) MINY (he shall deliver you) "SJ (in his feathers) “TANI 4 
(his truth) 14> (shall surround you) OTN (a supply of armor) NIY (you shall have refuge) “NNO 


(and of) 1 (of the night) NDT (the dread) MOM (of) 1! (you shall be afraid) SMM (not) NY 5 
(by day) NXYDNI (that flies) MAT (the arrow) NNA 


(a spirit) XT (and of) 7/2) (in darkness) NDWNI (that walks) obm (the account) xnon (and from) YA 6 
(at noonday) NMDA (that devastates) NTWT 


(from) 7/2 (and 10,000) 85127) (thousands) NDON (your side) TTVO (from) 7/2 (they will fall) poa 7 
(they shall come near) JI237/-N4 (not) x5 (and to you) sm (your right hand) 73°72" 


(the reward) TIYDI (you shall see) NIN (alone) nes (in your eyes) TIVI (but) NON 8 
(you shall see) NIN (of the wicked) NDW 


(for on high) 827772277 (my trust) “bon (LORD JEHOVAH) N) (are) 157 (you) MINT (because) Son 9 
(your dwelling) "1397 (you have set) MAO 


(not) NÐ (and disease) NFM (evil) NMW"D (to you) J (shall come near) DPN (not) NY 10 
(your dwellings) siown (shall come near) A7PNN 


(concerning you) pop (he will command) "7/25 (his angels) smoxdno5 (because) Son 11 
(your ways) “FTN (in all these) pbo (to keep you) TNYT 


you strike Senn (lest x55 (they shall take you up bows (their arms) 77°77 (and upon by) 12 
f f 
(your foot) Pn 


(you shall tread) ITN (the cockatrice) NIIIN (and upon) oy (the viper) NOA (upon) DY 13 
(and The Dragon) NDIN (the Lion) 8°78 (and you shall trample) WIN 


(and I shall strengthen him) “ITIVYNN (I shall save him) "7)SD8 (he seeks) NYI (me) bJ (because) DMA 14 
(my Name) “AY (he knows) Y (because) 50M 


(in trouble) NISD (Iam) NIN (with him) MY (and I shall answer him) “TMIPN) (he will call me) “Dp 15 
(and I shall honor him) %77°"7"81 (I shall strengthen him) *TPIWDN 
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Psalms 91:16 


(and I shall show him) “MYNNY (I shall satisfy him) “ITYION (of the days) N27 (the length) NAI 16 
(my salvation) “JP NE 


Chapter 92 


(your Name) AW (and praise) TDN (LORD JEHOVAH) NÙ (to thank) 177119 (good) 30 1 
(Most High) NANA 


(and your faithfulness) "mAT (your kindness) MDY (at dawn) N5582 (to show) Y5 2 
(in the nights) 8o52 


(and I shall play) WPN (of ten strings) OYT (on the harp) NTID2 (I shall play) WPN (1) NIN 3 
(on the psaltery) NOMP 


(by your works) "7592 (LORD JEHOVAH) N/A (you have gladdened me) “NITT (because) Son 4 
(I shall triumph) MANWY (of your hands) "TTN (and in the work) 7292) 


(deep) 139 (and very) 30) (LORD JEHOVAH) NTA (your works) TAY (great) PIN (how?) Nf 5 
(your thoughts) TAZA 


(understands) bonon (not) xd (and a fool) x550) (knows) YT" (not) x5 (mindless) N'OW (a man) NIDA 6 
(this) N12 


(all) 5> (and sprout) DMW (grass) NIOD (like) TTN (the wicked) NDW (spring up) T957 (when) NA 7 
(eternities) paby (to eternity) nby> (it is that they shall be destroyed) ]7 75827 (evil) Nony (workers of) “TAY 


(to eternity) O55 (The Highest) NIIA (LORD JEHOVAH) N°) (and you are) MIN) 8 
(evil) xo (the workers of) "TAY (all) b> (and let be scattered) ANN 


(behold) NTT (because) DW (LORD JEHOVAH) X77) (your enemies) 72275P2 (behold) NTT (because) DWA 9 
(they shall be destroyed) 11AN (your enemies) T2272 


(and you have moistened me) “30Y23) (a wild ox) 89°77 (like) TN (my horns) “NIP (You have raised) NDIN 10 
(fragrant) NOD (with oil) NIWA 


(who stand) ]°f2°/>°T (and among the evil) NW°33) (among my enemies) “275922 (my eyes) “DÐ (and see) “TY 11 
(my ears) “JTN (will hear) |¥%2W (against me) “Sy 


(the cedars) NTN (and like) “PN (will flourish) YB] (a palm tree) NOT (like) TN (the righteous) NDT? 12 
(will spring up) MWI (of Lebanon) aoa 


(and in his courts) 717772) (of LORD JEHOVAH) N°77 (in his house) 1°22 (those that are planted) 77°87 13 
(will flourish) 71952 (of our God) TOS 


(and sweet) Nf9°O2) (Heavenly) NIVY (in old age) NNIDOA (they will increase) DANNIN (moreover) DN 14 
(they will be) m3 


(strong) NIWY (LORD JEHOVAH) N°7 (is) Y7 (that upright) PNT (and they will show) JV 15 
(evil) NOW (in him) T2 (and there is not) A") 
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Psalms 94:11 


Chapter 93 
(he wears) wad (he wears) wa (and majesty) NNTNA (reigns) TDN (LORD JEHOVAH) N 1 
(and he set it in order) MTIPNN) (and is strengthened) JWYNNI (strength) NIVY (LORD JEHOVAH) N7) 
(it will be moved) YIN (that not) 897 (the world) Svam> 


(eternity*) oby (and from) 1/2) (the first) DTP (from) 7/9 (your throne) TOTI (he) Y7 (sets in order) Jpn 2 
(are) YT (you) NIN 


(the rivers) NMN (have raised) YIN (LORD JEHOVAH) N% (the rivers) SVT (were risen) VINNY 3 
(in purity) SPDT (the rivers) NOT (were raised) YNNN (their voice) poop 


(the storms) Dw (are stronger) DIWYD (the many) NN"ID (of waters) NYT (the voice) Nop (than) P3 4 
(LORD JEHOVAH) 8°72 (in high places) 87277722 (is glorious) MZAWA (of the Sea) NDT 


(is fitting) NN“ (and for your house) 7m2 (are trustworthy) 133TA (very) 3 (and your testimonies) "MTT 5 
(of days) NT (the length) NINI (LORD JEHOVAH) NT) (holiness) SMW"TP 


Chapter 94 


(of vengeance) NDAN (God) STON (LORD JEHOVAH) 8") (of vengeance) NDAN (God) NTON 1 
(be revealed) DIN 


(upon) by (vengeance) NIY7E (and return) “]Es1N) (of the Earth) SYN (his Judge) MIT (be lifted up) DNNN 2 
(who are pompous) TNT (those) PON 


(when?) TAND (unto) NATY (LORD JEHOVAH) N7 (the wicked) NDW (when?) TAND (unto) NATY 3 
(are boasting) J TANW? (the wicked) NDW 


(evil) NDW (workers of) "TBP (all) DD (and say) TANI (evil) NDW (and speak) THIMM (they vomit) POI 4 


(and your inheritance) sma (LORD JEHOVAH) NI (your people) say (who have humbled) 2305 5 
(they have subdued) AVW 


(and orphans) NANDY (they have killed) 1P0P (and inhabitants) NTIYVH (widows) RMON? 6 
(they have ravaged) 1270 


(understands) bono (and not) xd) (LORD JEHOVAH) N° (sees) NTT (“not) som (and they said) 728) 7 
(of Yaqob”) DIPL (the God) TON 


(not) x5 (when?) TAND (how long?) NATY (idiots) s550 (of the people) NYT (fools) NW (be wise) INON 8 
(you) TIMI (understand) PONOA 


(who created) S727 (he) Y7 (hear) DAW (not) xd (not?) saD (the ears) NITIN (who planted) 33837 (he) %7 9 
(he understand) YDN97) (not) N5 (does?) NODT (eyes) NIY 


(he) T (he rebuke) O37% (not) xd (does?) sab (the nations) N33AY (who chastises) NT (he) 17 10 
(knowledge) 8NYT (man) NWIN (a son of) 539 (who teaches) bnn 


(because) bon (of children of men) NWIT (the reasonings) PANATA (knows) YT (LORD JEHOVAH) N 11 
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(they are) JIN (vapor) Sbn 


(you) NIN (whom you will chasten) “YTN (to the son of man) swnd (his blessing) “MaW 12 
(you will teach him) “arpon (your law) 7703) (and from) 17A (LORD JEHOVAH) N 


(until) NITY (evil) NW"D (the days) NIAT (from) 7% (and you will give him rest) *TVITMIN1 13 
(a pit) NSI (for the wicked) sown (when he will dig) TEMN27 


(his people) TYY (LORD JEHOVAH) N (abandons) RET (not) NDT (because) SUM 14 
(has forsaken) PW (not) NÐ (and his inheritance) AMIN 


(and after him) MND Gjudgment) NIT (returns) JBN (the righteous) NP" TT (after) INIT (because) Son 15 
(of heart) s25 (the upright) “39 (all) LE) 


(shall be ready) TYNI (and who?) 1379) (the evil) SW°2 (with) OY (for me) % (shall stand) D3 (who?) 13%) 16 
(evil) NOW (workers of) “TY (with) DY (for me) "> 


(ever) “TY (a helper) NTITY (to me) °5 (had been) NITT (LORD JEHOVAH) 8°79 (not) NÌ (if not) ÙN 17 
(in misery) NINNI (my soul) "WEI (had been) MN (dwelling) NSW (a little) DP 


(and your grace) 711270) (my feet) sbjn (have slipped) “797 (I have said) NTAN (TD) NIN 18 
(has supported me) "JN2>%20 (LORD JEHOVAH) NVN 


(your comforts) TNI (of my heart) 59 (of afflictions) “MANT (in the multitude) N¥INOI 19 
(my soul) wad (have redeemed it) mpna 


(of the evil ones) xows (the throne) N°O71D (with you) TY (will have fellowship) “AMT (not) x5 20 
(your law) JOMI (against) DY (evil) NYY (who have formed) 17237 


(and his blood) 11AT (of the righteous) NTT (his soul) s1WE3 (to trap) sno (and they lay wait) pox 21 
(they condemn) 1D (of the innocent) NDT 


(God) NTON (Savior) 812 (the defender) NIWY (LORD JEHOVAH) NTN) (to me) % (and has been) NYT) 22 
(The Helper) 87179?) (The Mighty One) 85° 


(and their companions) ]17°72I72) (their evil) pow (against them) priy (return) JANN 23 


(them) JIN (he silences) (PNW (them) PIN (he silences) PNW (and in their evils*) [WINW"33) 
(our God) 7778 (LORD JEHOVAH) N 


Chapter 95 


(to our God) Tow (and we will sing) 7273) (LORD JEHOVAH) xvod (we will glorify) MAW (come) 1 1 
(The Savior) NÐ 


(and with songs) 81°72) (with thanksgiving) NTN (his faces) “TIES (let us come before) OT] 2 
(we will glorify him) *sTTNAW) 


(who is great) 277 (The King) N25?) (LORD JEHOVAH) N°"? (great) NIN (is) 17 (God) NTONT (because) SUM 3 
(gods) XTX (all) PTD (above) YY 
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(and the height) N73) (of the Earth) NYTINT (its foundations) TONNY (are) TIN (for in his hands) "T7277 4 
(of the mountains) 87107 


(his hands) “TTN (and the dry land) NAWDD (made it) TAY (and he) 1:7) (the sea) WID (is) Y7 (his) mD 5 
(formed) 553 


(and we shall bless him) 713720) (him) 75 (and we shall worship) TAON (we will bow) 2172] (come) 0 6 
(who made us) 171297 (LORD JEHOVAH) 877199 


(and sheep) NÐ (his) TEE (people) NfY (and we are) JIT) (our God) 175K (he is) 1°17 (because) Son 7 
(you will hear) YAWN (his voice) mp3 (if) IN (today) NIAI (of his pasture) MMYA 


(like) TTN (to anger him) anmo (your hearts) poma> (you will harden) WPN (not) xd 8 
(that in the wilderness) NTI 7/27 (of temptation) NIMOIT (the day) N7 (and like) PN) (the rebels) NIDDA 


(my works) “TAY (they saw) TTT (and they proved) 1/23) (your fathers) ]1>°T2% (for they tempted me ynwyond 9 
(that) 17 (with generation) N53 (myself) i (I was wearied) NINI (years) PIY (forty) PYAIN 10 
(and those) 13m) (their heart) p25 (that forgets) NYY (itis) 1 (a people) NYT (and I have said) MTANI 
(my ways) “NMIN (have known) 9T (not) x5 


(my rest) ‘amd (they will enter) poy. (“not) som (in my anger) "T3773 (I have sworn) NYDT (as) TR 11 


Chapter 96 


(sing) TTIW (new) NATN (a song) NOMAWN (to LORD JEHOVAH) xvnd (sing) IAW 1 
(the Earth) SDT (all) mD (to LORD JEHOVAH) NN 


(from) 17) (announce) 1730 (his name) maw (and bless) 1272) (LORD JEHOVAH) xvand (praise) MAW 2 
(his salvation) TIP (to day) on (day) OY 


(peoples) NXV (and among all) pon (his honor) NPN (among the nations) NANYI (and declare) WNW) 3 
(his works) ‘T1729 


(and is feared) on (very) 30 (and glorious) T2W?3) (our Lord) ]7 (is) Y7 (great) 27 (because) Sun 4 
(gods) XTX (all) TTD (above) YY 


(are) JIN (worthless) pO (of the Gentiles) NINIYVT (gods) NTON (all) p57 (because) Son 5 
(made) “29 (Heaven) NAW (and LORD JEHOVAH) N 


(and glory) NOTAWN) (strength) NIVY (are before him) “TTP (and glory) NIDIWI (brightness) NI? 6 
(in his holy place) nWTIpa2 


(give) 327 (of the nations) NINY (the generations) NNINW (LORD JEHOVAH) xvod (give) 127 7 
(and honor) NINI (glory) SMMAWN (LORD JEHOVAH) wns 


(offerings) NI2TP (take) pw (to his name) maw (honor) NPN (to LORD JEHOVAH) xvod (give) 127 8 
(his courts) "77775 (and enter) TO 


(will shake) YT (of his holiness) WT)? (in the court) 8773 (LORD JEHOVAH) and (worship) 1710 9 
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(the Earth) SYN (all) 7512 (before him) “ATP (from) 13 
(reigns) TDN (“LORD JEHOVAH) NT (the nations) NAY (among) NA (say) AN 10 
(he shall judge) 7773 Gt will move) DYN (that not) som (the world) Dnb (and was prepared) TIPNNY 
(in uprightness) 813° (the nations) xan 


(the sea) NID (will exult) TJ (the Earth) SYN (and will be glad) PTT (Heaven) NW (will rejoice) JT 11 
(in its fulness) ANDI 


(but) 1T (that) “T (in them) 77/72 (that is) D°NT (and all) 62) (the fields) xnopn (will be lush*) JAVNI 12 
(of the forest) NXT (trees) NISN (all) pms (will sing) JOAWs 


(the Earth) xyard (to judge) awe, (for he comes) NONT (LORD JEHOVAH) N°57) (in front of) DTP 13 


(and the peoples) rand) (in righteousness) NMT (the world) San (he judges) |N 
(in faithfulness) NOT 


Chapter 97 


(shall rejoice) ]* 1173 (the Earth) NYS (will be glad) 71 (reigns) JPN (LORD JEHOVAH) 8") 1 
(many) NON 30 (the islands) NOW 


(in righteousness) NMPI (surround him) WITI (and thick darkness) yopay (clouds) NIY 2 
(his throne) ‘TO (is established) JPN (and in judgment) NDT 


(his enemies) maT (and will burn) “PN (before him) IVITP (will devour) DINN (fire) NT 3 


(and was troubled) mndans (saw) NT (the world) Grand (his lightnings) “pA (lit up) TWN 4 
(the Earth) NUTS 


(in front of) DTP (from) 173 (melted) MWENS (wax) NIV (like) TTN (and the mountains) NDI 5 
(the Earth) SYS (of all) 7937 (The Lord) NT (LORD JEHOVAH) NVN 


(the people) N39 (all) ne) (and beheld) 1117) (his righteousness) TNP (Heaven) NYY (has shown) NM 6 
(his honor) TPN 


(and are boasting) 7 TANW1I) (idols) NTDNE (who serve) 1295 (all) 5> (shall be ashamed) PATAI 7 
(his angels) YT2NÐN (all of them) J52 (him) 79 (worship) 173 (in carvings) NB"932 


(the daughters) N33 (and will be glad) 78173) (Zion) 77773 (and will rejoice) NTH (will hear) DAWN 8 
(LORD JEHOVAH) 8" (your judgments) "IT (because of) Son (of Yehuda) NTI 


(whole) 9D (over) DY (the Highest) 82°72 (LORD JEHOVAH) NN (are) 17 (you) NINT (because) DUM 9 
(gods) NTON (all) PDD (over) DY (you are exalted) MA7NNN (and greatly) 29) (the Earth) NYIN 


(and he will keep) 503) (evil) xv (hate) ]°J0 (of LORD JEHOVAH) 87727 (his lovers) “YVANT 10 
(of the wicked) NY°W'TT (the hand) NTS (and from) 17) (of his righteous ones) ST)" TT (the souls) NNW 
(them) JIN (he will save) N35) 


(heart) sb (and to the upright) annb (to the righteous ones) xp (because shines) FIT (light) Nm 11 
goy) SN 
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(and give thanks) TN) (in LORD JEHOVAH) N°2 (righteous ones) NP" TT (rejoice) TIM 12 
(of his holiness) NYTT (for the remembrance) xm 


Chapter 98 
(because*) Son (new) NOTH (a song) NOTAWN (to LORD JEHOVAH) xvod (sing) IAW 1 
(and his arm) 97T) (his right hand) 1I (has saved him) 1K? (he has done) “TAY (wonders) NTMI 
(holy) NYT? 


(of the peoples) NIY (to the eyes) pe (his salvation) mP (LORD JEHOVAH) N°) (showed) "ITT 2 
(his righteousness) MPT (he revealed) sh 


(to the house) math (and his faithfulness) s1)273°s7) (his grace) MDD (he has remembered) TDTNX 3 
(his salvation) MPTA (of the Earth) NDINI (the ends) mY (all) Le) (and have seen) 1117) (of Israel) DON 


(and sing) N (exult) WMSDNN (the Earth) NYIN (all) TEP (LORD JEHOVAH) xvod (praise) TTIW 4 
(our God) TON (and glorify) IN2w 


(of singing) S277 (and in the voice) sopa (with harps) S352 (to LORD JEHOVAH) xvod (sing) T7275 


(the King) sobr (in front of) DTP (praise) WIW (of trumpets) NNIT (and in the sound) sopa 6 
(LORD JEHOVAH) NN 


(and all*) pss) (the world) ban (in its fulness) aN (the sea) ND (let be shaken) YT] 7 
(its inhabitants*) "29 


(and the mountains) NI (as one) NTS (hands) 822 (will clap) Wp (the rivers) NNIT] 8 
(will sing) JOAWs 


(Earth) xan (to judge) ara (because he comes) NNT (LORD JEHOVAH) NT (in front of) DTP 9 
(in uprightness) NMVINI (and the peoples) NDIN (in truth*) NNWPI (the world) Daon (He will judge) 1N 


Chapter 99 


(above) by (He sits) 20° (the nations) NINY (will be moved) 11997) (reigns) JPN (LORD JEHOVAH) 8") 1 
(the Earth) NYS (will shake) LINN (the Cherubim) NDS 


(all) pms (above) by (and high) 0T) (in Zion) 7°78. (great) 27 (LORD JEHOVAH) N°) 2 
(the peoples) N/a 


(itis) W7 (for holy) WPT (and awesome) yon (great) 827 (your Name) saw (they shall confess) 13 3 
(prepared) NIPA (you) NIN (justice) NIT (loves) OMN (of the King) s2507 (his strength) IW 4 
(you) NXN (in Yaqob) 37Y"S (and righteousness) NPTT (and judgment) NITI (integrity) SMS 
(you have performed) NAY 
(at the stool) $w2ID4 (and worship) 17730) (our God) JON (LORD JEHOVAH) NÐ (exalt) WNT 5 
(he is) Y7 (holy) WP (of his feet) mba 


Page 177 


Psalms 99:6 


(and Samuel) Sow (among his priests) "7172155 (and Aaron) PINNI (Moses) NWI 6 
(LORD JEHOVAH) wan (for they called) pT (his Name) MAW (among those crying) “p2 
(them) ]138 (and he answered) NIY1 


(they kept) WI (with them) 77/1/Y (he spoke) 557) (of cloud) 8339 (and in a column) 87293) 7 
(them) pb (that he gave) 7" (and the covenant) NDPI (his testimony) MNITTO 


(God) NTON (them) ]138 (you answered) M^IY (you) NIN (our God) 175s (LORD JEHOVAH) NTN 8 
(according to) TTN (them) 7138 (pay) DÐ (to them) nm (you have been) DYT (vengeance) NYIAN 
(their works) J 759 


(at his mountain) mind (and worship) 17920) (our God) 17K (LORD JEHOVAH) wand (exalt) 7739 9 
(our God) ITON (LORD JEHOVAH) NTA (is) Y7 (holy) W` (because) Son (holy) S&T? 


Chapter 100 
(the Earth) 8D7N (all) 7D (LORD JEHOVAH) NÐ (praise) 2V 1 


(before him) *11f3°TP (enter) bw (in joy) NMN (LORD JEHOVAH) yan (serve) mba 2 
(in praise) NOTMAWNI 


(has made us) 139 (and it is he) 1°57) (our God) 175s (LORD JEHOVAH) N°37) (that he is) 777 (know) 9 3 
(of his pasture) NYTT (and the sheep) NIVI (we are) JIT (his people) mY (we) JIM (it was) NYT (and not) s5 


(in praise) NIDWI (and his courts) m5) (in thanksgiving) NMN (into his gates) “TYNI (enter) ow 4 
(his name) 7w> (and bless) 19021 (to him) 79 (Give thanks) YTN 


(his grace) MDY (and to eternity) ody) (LORD JEHOVAH) 877) (is) YT (good) 227 (because) Sw 5 
(his faithfulness) NIVI (and for a generation of generations) paT 


Chapter 101 


(I shall glorify) MAWN (and you) F (I shall sing) ATN (and judgment) NITY (grace) SAY 1 
(LORD JEHOVAH) NN 


(when?) “nord (unto) NITY (blemish) 0V3 (without) son (in your road) TMINA (I shall walk) TDT 2 
(of my heart) "351 (in the perfection) NVI INA (I have walked) nson (to me) mb (will you come) NANN 
(my house) "12 (within) 132 


(of evil) xows (a matter) srbn (my eyes) “J°Y (opposite) 5p (I have set) MAO (and not) x51 3 
(to me) i (he will cling) )?3 (and not) xd (you have hated) M“ (evil) SMW" (he who does) sap 5 


(I have known) NYT (not) xd (and evil) SMW°D) (from me) “Jf (has passed) TAY (evil) NWS (a heart) xn 4 
(in secret) NNO (his neighbor) 51735777 (ridiculing) NSP (who consumes) 5ONT (him) mo 5 


(in his heart) 725 (and the enlarged) MTY (his eyes) TY ree gia, (lam) DN (destroying) “2 
(I have been) DN (eating) DDN (not) N? (with him) maY 
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(with me) 39 (for they will dwell) JIANIT (of Earth) NYNT (with the faithful) NIITI (my eyes) "TY 6 
(will serve me) "JW72W] (he) 37 (defect) 013 (without) son (in the way) NIT7N2 (he who walks) Sonn 


(deceit) xD) (he who works) “295 (my house) "F123 (within) 232 (will sit) 393 (and not) x17 
(my eyes) “J°Y (in front of) DTP (will be established) 1p (not) x5 (lying) N33 (and speaks) soban 


(of the Earth) SYN (the wicked) NDW (all) =e) (I shall silence) PWS (at dawn) NIESA 8 
(all) pms (of LORD JEHOVAH) NT (his city) MIT) (from) 7% (and I shall destroy) TIANI 
(evil) xo (workers of) “29 


Chapter 102 


(to your presence) rie (and my cry) “NDN (my prayer) mds (hear) DNW (LORD JEHOVAH) 8") 1 
(will enter) DYN 


(but) NON (of my affliction) 335087 (in the day) NATI (from me) “N3 (your faces) DN (turn) TANN (not) xd 2 
(and quickly) Sw) (that I call you) TPNT (in the day) NATI (your ear) ITN (to me) sb (bend) 15N 
(answer me) “DIY 


(were white) 97 (and my bones) ¥273) (my days) AT (insmoke*) NIDN (are finished) 177237 (because) Son 3 
(they were burnt) N71!) (like) TN 


(because) Son (and has dried up) WI (grass) RADY (like) TTN (my heart) 5 (withers) NAN 4 
(of my bread) samo (the food) TDN (I have forgotten) M°YOT 


(to my bones) mama (my flesh) "03 (is stuck) p27 (of my groanings) “NTINN'T (the voice) Nop (from) 3 5 


(and I have been) MTY (that in the wilderness) 87277227 (a pelican) NPP? (I have been like) NI THN 6 
(in the desert) NOAM (an owl) NTI (like) TN 


(a sparrow) NBS (like) PS (I alone) “nba (and I have been) DYMY (I am terrified) NTO 7 
(the rooftops) NTAN (upon) by (that flies) STENT 


(against me) "2 (and my praisers) “IT72W/2) (my enemies) “mbya (reproached me) “DON (day) NI (all) moD 8 
(are sworn) f° 


(and my drink) “NWA (1 have eaten) mops (bread) xan (like) TN (ashes) NDPT (because) Son 9 
(I have mixed) NAT (with weeping) NNDI23 


(for you have exalted me) “VINT (and your passion) TNT (your anger) “TON (in front of) DTP (from) P3 10 
(and you have cast me down) “mwy 


(have withered) MW" (and I) NINY (have declined) JI57N¥8 (the shadow) xdody (like) TTN (my days) "27° 11 
(the grass) NADY (like) TN 


(you) NN (endure) OB"? (to eternity) 0595 (LORD JEHOVAH) N7) (and you) MINI 12 
(to a generation of generations) ate (and your remembrance) JI7217) 


(is coming) NIT (because) Son (Zion) T3 (upon) by (and show love) OMD) (arise) DP (you) NIN 13 
(upon it) MOY (to show love) WT (the time) NII? 
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(and its dust) mays (in its stones) TENDI (your servants) 7" T2Y (they delight) 12357 (because) bon 14 
(they love) 1277 


(and all) posi (LORD JEHOVAH) "2 (your Name) saw (the nations) N? (shall worship) pon 15 
(your honor) TIP RD (of Earth) SYN (the Kings) s55 


(and he shall appear) NTTINA (Zion) psh (LORD JEHOVAH) 8°72 (builds) N3237 (because) Son 16 
(in his glory) MDV 


(he despises) DNW (and not) xd (of the poor) N1205 (the prayer) xmbs (unto) by (and he turns) SJB) 17 
(their prayer) PAMIDS 


(the people) NY (another*) NINN (for the generation) s55 (this) NTT (will be written) 20209 18 
(LORD JEHOVAH) yaon (will glorify) MAWI (to be created) NTINII7 


(of his holiness) NTPT (the high place) NAITA (from) 1/2 (he looked out) pINT (because) bon 19 
(looked out) ("TS (to the Earth) NYD (Heaven) NW (from) 173 (LORD JEHOVAH) NN 


(the children) N33 (and to release) sawa (of the prisoners) NTONT (the groaning) INPN (to hear) Dawa 20 
(death) NVA (from) 7/2 


(of LORD JEHOVAH) 8°27 (his name) MAW (in Zion) 7138S (that they may tell) PYNWIT 21 
(in Jerusalem) DOWNS (and his praises) TOTIWN) 


(and the kingdoms) xmiaom (as one) NTN (the nations) NY (gather) WIDNNT (why?) NA 22 
(LORD JEHOVAH) 87725 (to serve) MYERS 


(of my days) `% (and the shortage) NAYTI (in the Earth) SYTNI (my power*) Sn (they humbled) 53% 23 


(my days) 27° (in the middle of) mbps (you will raise me) “JON (not) xd (to me) b (he said) TN 24 
(your years) "IW (and for a generation of generations) PTT) 


(your hands) TTN (and made) 29) (you have prepared) NIPN (Earth) NYIN (the first) pamip> (from) 72 25 
(Heaven) NW 


(like) TN (and all of them) pmo (you) NIN (endure) OP (and you) NINI (pass away) P2 (they) PAIT 26 
(they are changed) ]°BYMNM (a cloak) NOT (and like) PNI (worn out) 1°73 (clothing) 8925 


(do end) 7773 (not) xd (and your years) "IW" (you) NIN (you are) TMNT (as) TTN (and you) NINI 27 


(and their seed) 1D (in the Earth) NYIN (will dwell) JWI (your servants) TAY (and sons of) "121 28 
(will be established) ]j-F3 (before you) TATP 


Chapter 103 


(his Name) maw (my bones) 3) (and all) pmo (LORD JEHOVAH) wand (my soul) “W5 (bless) "272 1 
(holy) NWP 


(all) poa (forget) ]°YON (and not) xd) (LORD JEHOVAH) Nilep (my soul) "WEI (bless) "272 2 
(his rewards) “T95 
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(all) 71795 (and heals) NON (your evil) "DD (all) TD (you) "D9 (who forgives) PAW 3 
(your diseases) ">"2N2 


(in grace) NID WS (you) = (he supports) "AON (destruction) xan (from) 7/2 (you) 55 (he saves) pÐ 4 
(and in compassions) NAMSA 


(like) TTN (is renewed) NITIA (your body) “DAWA (with precious things) NAW (he satisfies) VION 5 
(your youth) nby (the eagle) N5WIT 


(to all) ee) (and judgment) NITI (LORD JEHOVAH) NTN (righteousness) NITT (he does) TAY 6 
(the oppressed) Nebel 


(Israel) ONION (and to the sons of) 95) (to Moses) rons (his way) MINTIN (he shows) NIT 7 
(his works) "T1729 


(his Spirit) mmn (long) N73] (LORD JEHOVAH) NVA (cherishing) 15m (he is) 57 (compassionate) 1AA 8 
(his grace) MDD (and abundant) NX"30) 


(to eternity) O55 (and not) N51 (to eternity) DY (he harbors ill will) DON (not) ND" (because) Sur 9 
(his wrath) MTS (will keep) 70 


(to us) ne: (he has done) TAY (our sins) ON (according to) PX (it has been) NYT (not) som (because) Sun 10 
(he rewarded us) }Y"B (our evi) 1919 (according to) TN (neither) NOES 


(so) 127 (the Earth) NDN (than) 7/2 (Heaven) NW (is higher) 7277 (as) TNT (because) Son 11 
(his worshipers) ons (upon) by (of LORD JEHOVAH) NAT (his grace) MMDD (has prevailed) NIWY 


(will be far) (PITTI (so) 137 (the West) NINYI (from) 173 (the East) NITITA (is far) NPT TT (and as) TNI 12 
(our evil) 159 (from us) 1 


(the children) 8°32 (upon) by (a father) NON (shows compassion) AMAT (and as) TNI 13 
(his worshipers) mon (upon) by (LORD JEHOVAH) N° (Shows compassion) OM 


(that dust) 875Y'T (he has remembered) > 7N& (our form) nosy (knows) 9T (he) 15177 (because) Son 14 
(we are) JAN 


(a flower) "DW (and like) "PNY (his days) "1127" (the grass) NAY (like) TTN (a son of man) NWI 15 
(he springs up) NY" (so) 137 (of the field) sop 


(neither) NDIN (it is not) mind (the wind) NMS (on it) 172 (has blown) DAWIT (for when) NIT 16 
(his place) 317 (is known) XY TN 


(and until) NITY) (it is) “T (eternity) oby (from) Į (of LORD JEHOVAH) NT (his grace) TOA" 17 
(to the children of) "327 (and his righteousness) MNT (his worshipers mons (upon) 79 (to eternity) ody 
f 
(their children) J2 


(and remember) PJTM (his covenant) MAP (who keep) 11T (to those) pow) 18 
(them) pm (and they do) 1729) (his commandments) “13712 


(his throne) sO (establishes) JPI (in Heaven) N%2V5 (LORD JEHOVAH) WIN 19 
(is authorized) NOSY (over all) D32 (and his kingdom) TND 
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(in power) 85°72 (who are able) "S127 (his angels) “MIDN712 (LORD JEHOVAH) NA? (bless) 1272 20 
(his commandments) “T1715 (and they do) 1297 


(and his servants) "ST)IW/IW79) (his hosts) anion (all) pms (LORD JEHOVAH) xan (bless) 253 21 
(his will) 2°28 (who do) 777297 


(who in all) 39537 (his servants) “mA (all of them) pai (LORD JEHOVAH wand (bless) 1253 22 
(LORD JEHOVAH) wan (my soul) WEI (bless) "572 (his dominion) mI 7W (the Earth) NYIN 


Chapter 104 


(is great) 27" (my God) TON (LORD JEHOVAH) N` (LORD JEHOVAH) wand (my soul) “WJ (bless) "272 1 
(he wears) wad (and glory) 87757) (brightness) N'T (very) 30 


(Heaven) NYY (he has stretched) TN? (a cloak) NOI) (like) PS (in light) NIT (he is covered) "ODNNX 2 
(a curtain) NYT (like) TN 


(the clouds) NIJ®Y (above) by (and sets) DO) (his lofty dwellings) “TmT (in the waters) NYJA (he makes) TAY 3 
(of the wind) NMT (the wings) 51523 (upon) 5y (and he walks) Sona (his chariot) N22 


(burning) NTP (fire) NTI (and his ministers) “STIIWIWD) (the wind) mN (his angels) maxon (he makes) TAY 4 


(it will move) DVN (that not) Xoo (its foundations) 1773) (upon) by (Earth) NYS (he has made ready) ]PNX 5 
(eternities) maby (for eternity) nby 


(the mountains) NTD (and above) by (its covering) "NOD (a cloak) NWI (like) TX (the abyss) NWN 6 
(the waters) N) (stood up) 19 


(of your thunders) “7277 (the voice) Nop (and from) 1/2) (they fled) PpY (your rebuke) NND (from) JA 7 
(they hasten) PITT 


(the valleys) NYPD (and have come down) WMI (the mountains) NTD (they went up) pao 8 
(for them) pn (that you prepared) NIPNT (into the place) NINNI 


(and cover) NODI (they will cross) AYI (that not) x54 (for them) nm (you have set) TAO (borders) NINN 9 
(the Earth) NV-ND 


(the mountains) NTW (and among) NDI (into the valleys) yom (the springs) NYA (you sent*) NIW 10 
(they walk) [DOAN 


(and satisfy) IO) (of the wilderness) N5279 (animals) NNT (all) 793 (and they give drink to) ppw 11 
(that thirst) 113 (the wild donkeys) 87 


(among) NDI (from) JA (alight) NIDY (upon them) poy (of Heaven) NAW (and the birds) RTE) 12 
(a sound) Nop (they give) PZT (the mountains) NTW 


(the fruits of) “NÐ (from) 17 (his lofty dwellings) “T1719 (from) J73 (the mountains) N71 (he waters) NPW 13 
(the Earth) RYN (you will satisfy) XION (your works) PTY 


(and green plants) NIOV) (for the beasts) xy. (grass) NÐ (he makes sprout) NDVI 14 
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(the Earth) NYTN (from) 712 (bread) NIM (to bring forth) PDA? (of man) NWITIA (for the service) MINDY 


(and brightens) TM35f3) (of son of man) NWI727 (his heart) 725 (gladdens) NIMA (wine) NWT 15 
(man) NWIN (of son of) 727 (his heart) 725 (sustains) "7O (bread) xam> (with oil) NMWA (his faces) "TIEN 


(and the cedars) NTN) (of LORD JEHOVAH) NT (the trees) TDN (will be satisfied) 119203 16 
(that he has planted) 3827 (of Lebanon) 1257 


(nests itself) ‘TJ (and the stork) N2NIMTI (the fowl) NBS (have made a nest) JPN (there) PAN 17 
(in the cypress) NIYNWVI 


(a refuge) NTN (and cliffs) NDW (for mountain goats sob high) NAN (the mountains) N71 18 
f 
(for the conies) sonb 


(the time) NIJ? (knows) YT" (and the sun) NWAWY (for times) yard (the moon) NIMO (he made) T29 19 
(of its settings) TIDY 


(dwell*) 139 (and in it) 112) (the night) x55 (and there was) N17) (darkness) NDW (he made) TAY 20 
(of the forest) N39 (the wild beasts) NNN (all) pap 


(God) XTX (from) 1? (and to seek) 89271 (to tear apart) TINNY (roar) "9773 (the lionesses) NATIN 21 
(their food) TANSIDNA 


(and in their dwellings) 7157" ?3¥/)2) (they are gathered) ponnn (the sun) NWY (at sunrises of) MITAA 22 
(they lie down) ]°927 


(unto) NITY (and for his service) 3M) (to his work) T299 (a son of man) NWINI (goes forth) PH} 23 
(evening) xwaas 


(in wisdom) NNNNA (and all) pms (LORD JEHOVAH) 8" (your works) "729 (many) PNO (how) Nf 24 
(with your possessions) DJP (the Earth) NDN (and you have filled) non (them) ]138 (you have made) N29 


(in which) m27 (round about) 87°87 (and an expanse) NAMN) (great) NIN (the sea) ND (this is) JT 25 
(with) DY (great) NN21 (creatures) NOV (number) 7722 (without) som (swarming things) NWT (are) DN 
(the small) SNP 77 


(this) NIM (Leviathan) nnd (ships) 82°5O (traveling) Dom (is) %7 (and in it) 7123) 26 
(in it) Toy (to be merry) sna (that you have created) N27 


(food) xmdioen (to them) p> (that you will give) Onna (expecting) 1°50% (are) Y7 (to you) 35 (all) pbo 27 
(in their times) 7773273 


(your hand) TN (you) NIN (open) MNB (and they are fed) PONN (to them) pa (you) NIN (give) 3m 28 
(and they are satisfied) 1920) 


(you) NJN (take) Dp (and they are disturbed) promn (your faces) PEN (you) NIN (turn) TEMA 29 
(they return) S57 (and to their dust) prnah (and they die) PAYA (their spirit) promn 


(you) NIN (and renew) NIMA (and they are created) ANA (your Spirit) T7717 (you) NIN (send) TWA 30 
(of the Earth) RYTNT (the faces) TDN 


(will rejoice) NTI (to eternity) ody (of LORD JEHOVAH) NANT (the glory) TW (shall be) NTI 31 
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(in his works) ‘77722 (LORD JEHOVAH) NVN 


(the mountains) N7122 (and he rebukes) NS) (and it quakes) NY"T) (at the Earth) NDINI (for he looks) NMT 32 
(and they smoke) ]711) 


(to my God) TONS (I shall sing praise) WINNY (in my life) “2 (LORD JEHOVAH) xvod (I shall praise) MAWN 33 
(I) NN (endure) DP (as long as) “TY 


(I shall rejoice) STN (and I) NIN) (my praise) “NAMAYA (him) mm (will delight) DOAN 34 
(in LORD JEHOVAH) NNA 


(not) xd (and the evil) xo (the Earth) NUTS (from) 17 (sinners) NLM (and will cease) JIBIOI) 35 
(LORD JEHOVAH) wand (my soul) "WEI (bless) "D715 (init) 2 (will be seen) PONNY 


Chapter 105 


(and show) 1117) (his Name) 11h (and call) 17/77 (to LORD JEHOVAH) wand (Give thanks) TN 1 
(his works) ‘71 T2Y (among the nations) NAYI 


(all these) LE) (and declare) WNW) (to him) ae (and sing) 17/27) (praise him) “NAW 2 
(his wonders) NAIN 


(their heart) 11129 (will rejoice) 87173 (of his holiness) WTP (The Name) NOW (praise) INDW 3 
(LORD JEHOVAH) 877125 (who seek) YIT (of those) PNT 


(his faces) “TIEN (seek) 192) (and be strengthened) non) (LORD JEHOVAH) wand (seek) 192 4 
(always) 1332 


(his wonders) 73M (that he made) TAY (his wonders) TTI TN (remember) TST 5 
(of his mouth) mAT (and the judgment) NDITI 


Yaqob) DPY" (and the children of) “32) (his servant) TAY (of Abraham) DSTTAN (his seed) TY 6 
f 
(his elect ones) “mA 


(the Earth) NDN (whose in all) 75227 (our God) 175s (LORD JEHOVAH) N3 (he is) T 7 
(his judgments) “mT 


(that he commanded) "TT (the word) snb (his covenant) TYP (to eternity) ody (he remembers) (DTH 8 
(generations) 1" (to a thousand) AON 


(with) DY (and his oaths) TMAVA (Abraham) ONTAN (with) OY (his covenant) mAP (who established) DPNT 9 
(Isaaq) MON 


(to Israel Bord (He establishes) WDP (Yaqob) DPY“ (with) OY (and his testimony) NNIT 10 
f f 
(to eternity) oby 


(the lines) xoan (of Canaan) 19339 (the land) NXN (I shall give) TINN (“to you) 427 (and he said) TAN) 11 
(of their inheritance) JITNINWT 


(they were) PYT (small) bp (in number) NIIA (they were) JIN (few) POWT (when) TD 12 
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(init) 12 (they were) ]1N7 (and inhabitants) ND} 


(kingdom) S1257) (and from) 72) (to nation) xavd (nation) NIY (from) 173 (they walked) (Don 13 
(another) NINN (to people) NAY> 


(he rebuked) ODN (them) JIN (to do wrong) 0770027 (a son of man) NIT? (he allowed) PAW (and not) NYY 14 
(their faces) ŢITBN (for) DY (Kings) NDON 


(not) xd (and my prophets) 315) (my anointed) ews (you shall touch) J37PNN (“not) NOT 15 
(you shall harm”) PNAN 


(the stalks) N°J> (and all) TEP (the land) NDN (upon) by (a famine) NJ55 (and he called) N71) 16 
(he broke) TAN (of their grain) PaT 


(Yoseph) O1 (he was sold) }2Ti& (to slavery) snmma (a man) NTD (before them) JITATP (he sent) ITW 17 


(was put) noy (and in irons) yore (his feet) mom (in shackles) N7002 (and they bound) ONI 18 
(he himself) WE 


(of LORD JEHOVAH) N/T (his speech) TANNA (his word) anon (was proven) NWT (until) NAT 19 
(tried him) “p2 


(over) DY (a prince) NODDY (he made him) TTY (and he released him) W (the King) NDD (sent) TTW 20 
(his people) mY 


(his possessions) TDIP (all) ASS (over) by (and Ruler) nore (his house) 71K" (over) by (Lord) NTA 21 


(and the Elders) xuwpr) (he pleased) S287 (as) TN (rulers) so bw (that he instruct) NTT 22 
(he would teach wisdom) 2m3 


(in the habitation) NDW (dwelt) “WY (and Yaqob) DPY (to Egypt) pasad (Israel) DON (entered) DY 23 
(of Ham) O77 


(than) 7/2 (more) °F" (and strengthened him) sTWYN) (his people) TAÐ (well) 28 (he multiplied) “ON 24 
(his enemies) “M2277923 


(his people) mays (to hate it) mio (their heart) p25 (and they turned back) 55m) 25 
(his servants) “IAY (against) by (and to deal treacherously) >in) 


(whom he chose) S237 (and Aaron) paar) (his servant) 7172Y (Moses) swb (he sent) DTW 26 


(in the land) NDNA (and his wonders) MNTATINY (his signs) INN (among them) 172 (he did) TAY 27 
(of Ham) O77 


(and they bitterly provoked) VITA (and it became dark) WMN) (darkness) NDIWM (he sent) TTIW 28 
(his Word) Tnb 


(their fish) JYT) (and killed) N°?28) (to blood) sob (their waters) 1373 (he turned) "57 29 


(and in the inner chambers) NINNI (frogs) NYTTIN (in their land) DINI (swarmed) WTN 30 
(of their kings) [177527 
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(in all) 92 (and lice) NADP) (a swarm of insects) NDN (and there was) "M7N) (he spoke) WIN 31 
(their borders) JINN 


(in their land) YINI (burned) xOrame (and fire) NTIN (hail) NTZ (their rain) 7177 (he made) TAY 32 


(the trees) NDN (and he shattered) 72M) (and their fig trees) YTN (their vines) 7113513 (he struck) NIT 33 
(of their boundaries) PYNT 


(without) xdo4 (and the crawling locust) somn (the locust) N33 (and came*) NIN) (he spoke) WIN 34 
(their land) JTN (in all) =| (number) 773? 


(of their lands) DANDINI (and fruit) NIN] (grass) NIOV (all) ae Gt ate) DDN 35 


(all of) mD (the first) W` (of Egypt) 317 (firstborns) 8522 (all) 5> (he killed) Dap 36 
(their offspring) 1m 7° 


(and there was not) my (and with gold) S277) (with silver) NANOZ (them) JIN (he brought out) PDX 37 
(one who was weak) 11°37 (among their generations) JTNAW.2 


(had fallen) nban (because) bon (at their exodus) Npa (Egypt) PISA (was glad) MTT 38 
(upon them) poy (their fear) Pon? 


(and fire) NTIN (them) 7738 (and he shaded) Dbm (a cloud) NIY (before them) poy (he spread) 055 39 
(in the night) 8°52 (to give light) TTINY 


(and the bread) NAND) (food) NMIFIDNM (to them) 717 (and he brought) "7°81 (they asked) ONY 40 
(them) JN (filled) DAD (of Heaven) N*2W7 


(the waters) 82 (and they walked) oom (the waters) NY) (and flowed) 177) (the flint) NINY (he opened) MND 41 
(thirsty) 873 (in the place) NINNI 


(of his holiness) sW'T}>T (the word) soD) (he has remembered) '2TNNT (because) Son 42 
(his servant) MTA (of Abraham) AMANT 


(and with praise) NAMYN (in joy) NAMNI (his people) may (he brought out) PES 43 
(his young men) TTI 


(and the toil) yon (of the Gentiles) NYT (lands) NOY7AN (to them) pa (he gave) 27" 44 
(they inherited) 1117" (of the peoples) NOVANT 


(and his laws) “T0131 (his commandments) “1137/7123 (that they would heed) JUTTIT 45 
(they would keep) 101 


Chapter 106 


(and to eternity) ody) (he is) 151 (because good) 20 (to LORD JEHOVAH) xan (Give thanks) TN 1 
(his grace) TN" 


(and will proclaim) XAW (of LORD JEHOVAH) NT (the wonders) STINTW2TN (will tell) RYNWI (who?) %33 2 
(his praises) TNMIWN (all) pan 
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(and they do) 129) (his judgments) “TIT (who keep) 1017 (to those) ] soon (their blessing) PDY 3 
(at all times) ] 3522 (his righteousness) ail 


(of your people) TAXT (in the pleasure) MIISI (LORD JEHOVAH) NTA (remember me) “DJINN 4 
(in your salvation) TAPTI (and save me) “DPM 


(I shall rejoice) NTO (of your chosen ones) “237 (the good) NNO (that I may see) NINT 5 
(in your inheritance) TAWN (and I shall be glorified) MINWN) (in your joy) JOIN. 


(and we have gone astray) ]ODON) (our fathers) TAN (with) OY (we have sinned) PON 6 
(and we have done wickedness) JUW7N) 


(and not) s5 (your wonders) 7W2N (understood) SanoN (not) xd (in Egypt) D32 (our fathers) PAN 7 
(by) by (when they contended) YNMNNT (of your graces) TV" (the multitude) NNIO (remembered) TD TNN 
(of Reeds) FOT (at the Sea) NIDI (the waters) NYA 
(his manliness) NMAN (to show) NIMIT (his Name) MAW (because of) Son (them) ]138 (he saved) pÐ 8 


(them) 13N (he walked) n (and it dried up) WA" (of Reeds) FOT (the Sea) NI (he rebuked) NND 9 
(in the wilderness) 852727 (as) TTN (in the abyss) NAYINI 


(and delivered) "85) (of the enemy) 2275927 (the hand) NTN (from) 7/9 (them) 7138 (and he saved) (75) 10 
(of the oppressor) XBTONT (the hand) NTS (from) 7/3 (them) JIN 


(not) xd (of them) 133 (and one) TH) (their oppressors) psx (the waters) N79 (and covered) D5) 11 
(remained) TNNWS 


(his praises) SM IWN (and sang) MAW (his words) mona (they believed) 13°77 12 


(trusted) 7120 (and not) 857 (God) 87T9N9 (and they forgot) 99) (they made haste) JITANON 13 
(his counsel) AMyaANd 


(God) STOND (and they tempted) 01) (in the wilderness) N5253 (lust) NDIN (they lusted) 139 14 
(in the desert) 1YWNI 


(fulness) NYI (and sent) TIWN (their requests) pandew (them) pa (he gave) 27" 15 
(to their souls) ]AMWEID 


(and of Aaron) DONNI) (in the camp) NMW (of Moses) NWI (they were envious) 132 16 
(of LORD JEHOVAH) NAT (the holy one) NWP 


(over) by (and buried) 1N"DD) (Dathan) m7 (and swallowed) nypd (the Earth) NYN (was opened) NNNSNN 17 
(of Abiram) OTINT (the assembly) MNW 


(burned up) 17/18 (and a flame) xrande (in their assemblies) NWI (fire) XD (was kindled) NAM 18 
(the evil ones) XDI 


(the molten image) xD 02d (and worshiped) 1730) (in Khoreeb) D73 (a calf) xo (they made) 29 19 


(eating) DON (of an ox) 8717 (into the likeness) NYATA (their glory) PNPN (and they changed) DST 20 
(grass) RADY 
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(great things) 82717 (who did) “TAY (them) JIN (who saved) p57 (God) STOND (and they forgot) 90) 21 
(in Egypt) JS 


(in the Sea) N2 (and awesome deeds) xno (of Kham) OMS (in the land) RYTN3 (and wonders) NOTWITN) 22 
(of Reeds) FOT 


(Moses) NWI (not) xd (if not) DN (them) JN (that he would destroy) T3137 (and he said) WAN) 23 
(and turned back) TANNY (before him) “MTP (in the gap) NOYTNNA (had stood) OPT (his chosen) maA 
f f 
(them) ]138 (he would destroy) 25m (lest) som (his wrath) mT 


(they believed) 33T (and not) n>} (of desire) NNIT (the land) NIND (they despised) TIONI 24 
(his word) TAOS 


(the voice) mp3 (they heard) 19W (and not) xd (in their tents) ]1;J>W/2 (and they complained) 1307) 25 
(of LORD JEHOVAH) NNT 


(them) JIN (to destroy) 72137 (against them) poy (his hand) MYN (and he lifted) DNI 26 
(among the Gentiles) Nfay72v2 


(and he will destroy) T272) (among the Gentiles) N92 (their seed) 7171 (and he will scatter) W720) 27 
(in the lands) NANDINI (them) PIN 


(and they ate) PDN? (of Peor) “NYPD (to the idols) NIDN? (they joined themselves) "DPINN (for) DY 28 
(of the dead) NDT (the sacrifices) NNIT 


(and by their idols) 717° 2N22) (by their works) 717" 72¥2 (and they angered him) “TINI 29 
(from) 7/2 (the plague) NINYA (against them) poy (and he strengthened*) ]WUN) (they made him jealous) "7108 
(the stillness) NDW 
(the plague) NINYA (and was restrained) DNN (and prayed) byy (Phinehas) OMIÐ (stood up) OP 30 


(to generation of generations) pmm (victory) NDD? (to him) TE (and it was accounted) NAWMNNI 31 
(to eternity) OY (unto) NOTY 


(and he afflicted) WAN) (of strife) NDIMI (the waters) NY) (concerning) by (and they angered him) “TITINN) 32 
(because of them) ])7M5t29 (Moses) Nwiny> 


(and they spoke) bor (his spirit) mN (they bitterly provoked) 172727 (because) Son 33 
(by his lips) "IMSO 


(to them) pm (of which had spoken) TANT (the nations) xan (they destroyed) IDN (and not) N5) 34 
(LORD JEHOVAH) 8°79 


(and they learned) D (with the Gentiles) Nfa{2¥2 (they were mixed) WTN (but) NON 35 
(their works) T29 


(to them) pa (and they were) 117) (their idols) pmnana> (and they feared) Sm) 36 
(a stumbling block) NMOPIND 


(to demons) NIND (and their daughters) 77713) (their sons) ]1;7"2 (for they sacrificed) NAT 37 


(of their sons) ]77°327 (blood) N?2T (innocent) N`DT (the blood) N73 (and they shed) IWNI 38 
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(of Canaan) 1933 (to the idols) Ne's (whom they sacrificed) 7277 (and of their daughters) N27 
(in blood) NTA (the land) NDN (and was defiled) NDIWNN) 


(and they committed fornication) 1721) (by their works) ]71"T2U2 (they were defiled) SIONN 39 
(with their inventions) ANDIS 


(his people) mY (upon) by (of LORD JEHOVAH) NAT (the wrath) 177317 (and was provoked) MANN’) 40 
(his inheritance) annamh (and he despised) DON) 


of the Gentiles into the han them and he gave over 
f the Gentiles) NYT (i he hand) NTNI (th TAN (and h ) DOWNI 41 
(their haters) JWTNIO (over them) 12 (and were authorized) DONY 


(and they were subject) }TIYMWN) (their enemies) pasty (them) JIN (and they subdued) ADWY 42 
(their hands) TTN (under) Ninn 


(and those) ]13'T) (them) JIN (he delivered) “S5 (many) NON (times) NDIII 43 
(and they were humbled) 122/208) (in their minds) ]11N°Y7N4 (they bitterly provoked him) “mAN 
(in their evil) PAW. 
(their prayer) ]17N1YS (and he heard) Y?2W (in their affliction) mya (and he saw) NITI 44 


(upon them) poy (and he has shown mercy) OMT) (his covenant) DP (and he has remembered) TS7N81 45 
(of his grace) 2° (the abundance) NNO (according to) TTN (them) JIN (and led) 27) 


(their captors) TIW (all) 51 (in front of) DTP (affection) NANNI (them) 7738 (and he gave) 23T 46 
(the nations) NIDY (from) J73 (gather us*) "J°WID) (our God) INTON (LORD JEHOVAH) NÀ (save us) PPDB 47 
(and we shall be glorified) MANWI (holy) NWP (your Name) TAY ? (that we may confess) 87137 
(in your inheritance) "MNT 
(eternity) oby (from) 7/2 (of Israel) DONT (God) STON (LORD JEHOVAH) NN ag YT (blessed) TI 48 


(Amen) 13N (the people) N33 (all) mo1D (and shall say) TINI (eternity) oby (and unto) NITY) 
(and Amen) 7°28) 


Chapter 107 


(and to eternity) O54 (he is) 171 (because good) 207 (to LORD JEHOVAH) NA (Give thanks) YTN 1 
(his grace) MDY 


that he saved) P75 (of LORD JEHOVAH) NT (who are redeemed) “MPA (they will say) 7777/98] 2 
f f 
(of the oppressor) NBTONT (the hand) NTS (from) 73 (them) JIN 


(the East) NITA (from) JA (them) 7138 (he gathered) W33 (lands) NNYTN (all these) pap (and from) 7/21 3 
(the sea) NID (and from) 7/9) (the north) N°273 (and from) 72) (the West) N27?) (and from) 7/21 


(and the way) NTIN) (of the deserts) ]122°WN'T (in the wilderness) X22 (and they were lost) 190) 4 
(they found) WMDWN (not) xd (inhabited) 83K" (of the city) NPT 


(were agitated) NE ONS (and their souls) WD (and they were thirsty) 173) (they were hungry) 13> 5 
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(and from) 13) (in their sufferings) J Tae ea) (LORD JEHOVAH) N°") (of) 173 (they begged) WA 6 
(them) JIN (he brought out) PDS (their griefs) JWINPY 


(to cities) wp (to go) DND (of truth) SOW PT (in the way) NITTIN3 (them) PIIN (he walked) son 7 
(inhabited) 12m 


(upon) by (for his mercies) */T117'T (his righteous ones) “mp? (LORD JEHOVAH) wand (shall thank) T1 8 
(man) NWI (sons of) "J 


(and the soul) NWAJ (the afflicted) NNNNA (the souls) NOW (he satisfies) YAOT (because) Sun 9 
(he fills) son (hungry) 82> 


(death) NM) (and in shadows) “2021 (in darkness) NDWM (who sit) TIN" (those) PINT 10 
(and in irons) 8?77B5) (in poverty) NN123072 (and are bound) ]” VON) 


(and the counsel) YN) (of God) SONT (the Word) mnb (they bitterly provoked) 17337 (because) Son 11 
(rejected) TOON (of The Highest) NANI 


(and there is not) m5 (and they were sick) 17728) (their heart) ] y5 (with toil) xonya (he broke) 537 12 
(for them) JÙ (a helper) ete 


(and from) P (in their adversity) NPY (LORD JEHOVAH) NTA (to) mb (and they prayed) POYI 13 
(them) ]138 (he saved) pÐ (their adversity) TITISDN 


(death) NYA (shadows) bbn (and from) 1A (darkness) NDIWM (from) 77 (them) 7138 (he brought out) PEN 14 
(he cut) POE (and their bonds) JTP 


(that his mercies) “143m (his righteous ones) “mp? (to LORD JEHOVAH) Kima (shall confess) 1T 15 
(children of men) NW2°22 (upon) by 


(and the bars) yoo (of brass) NWIT (the gates) NYAN (he shattered) TANT (because) Sw 16 
(he has cut down) 0A (of iron) xomas 


(and from) 7/2) (of their sins) JUIN (the way) NITIN (from) 13 (them) JIN (he helped) 5V 17 
(they were humbled) J>2>/3F8 (their evils) paw 


(unto) NTD (and has arrived) 17/2) (their soul) PWI (has hated) NIO (food) SOD (all) 5> 18 
(of death) NTA (to the gates) sand 


(and from) 7/2) (in their sufferings) pws (LORD JEHOVAH) N°7 (from) J73 (they begged) 92 19 
(them) JIN (he brought out) PDS (their adversity) rnp? 


(from) 7/2 (them) JAN (and delivered) "$1 (them) 7738 (and he healed) "ON) (his word) anon (he sent) SW 20 
(destruction) N5327 


(for his mercies) *sT1317T (his righteous ones) “pT? (LORD JEHOVAH yond (shall confess) 1T 21 
(men) NWIN (the children of) %33 (upon) 79 


(his works) “T39 (praise) ITAW (of praise) NTAW" (sacrifices) NAMIT (to him) 75 (sacrifice) NAT 22 
(with his wonders) NASN 


(work*) STAY (and they do*) “29 (in ships) NDONI (the sea) Nf2" (those going down to) “NTI 23 
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(great) RNID (in the waters) N23 


(and his wonders) 17721) (of LORD JEHOVAH) NVT (his works) “TAY (have seen) WM (they) PIT 24 
(of the sea) NIT (in the depths) “mMpPINYI 


(and were lifted up) YDNNNNI (of hurricanes) xovoys (the wind) N9 (for he established) D°PN'T 25 
(of the sea) N? (the waves) Tbb) 


(to the abyss) xin (and went down) PAMI (to Heaven) Sawo (they went up) ppo 26 
(staggered) NDNDNI (in them) 172 (and their soul) JITWEI 


(their wisdom) Domna (and all) TDD) (drunkards) NIX (like) TN (and were agitated) 3 (they shook) 97 27 
(came to nothing) NTAN 


(and from) 7/2) (in their sufferings) ] wows (LORD JEHOVAH) NN (to) mb (they cried) 93 28 
(them) PIN fi brought out) PEN (their adversity) rnp? 


(and were quieted) MINN) (and they stopped) PNW (hurricanes xovby (he calmed) DWN 29 
(of the Sea) NDT (the waves) "711953 


(to the haven) xixndd (them) PIN (he led) 27 (they stopped) PNW (when) 2 (and they rejoiced) 1m 30 
(that they chose) 235 


(upon) by (for his mercies) */T19117T (his righteous ones) “mp? (LORD JEHOVAH) yond (shall thank) 71771 31 
(the children of men) NWD 


(the seat) 82772 (and upon) by (of the nations) Nf{2Y"T (in the congregation) ROTA (praise him) sWMAW 32 
(exalt him) "7779727 (of the Elders) S207 


(and the springs) NDI (the wilderness) NATA (like) “PS (the rivers) NITTI (for he makes) TAY 33 
(thirsty) wind (of waters) NYT 


(their works) ]1172¥ (from) Į (to a salt pit) sonn (its fruit) 7X2 (has given) NT (the land) NYIN 34 
(who inhabit it) mAn (the evil ones) NWI 


(and land) NDN) (of waters) NYT (pools) SAND (the wilderness) N5377 (for he makes) T29 35 
(of waters) NY35 (into springs) xyand (thirsty) STS 


(cities) NP (and they have built) 133) (the hungry) 8352 (there) 13N (he makes dwell) 2N 36 
(in them) 7°712 (and have dwelt) 12n") 


(from) 7/2 (and they ate) DON (vineyards) NJ (and they planted) 23) (fields) snbpr (they sowed) IY 37 
(of their crops) ] sanbdys (the fruit) NNS 


(not) xd (and their cattle) PTDI (much) 29 (and they multiplied) 130) (them) JIN (he blessed) TNZ 38 
(he diminished) SYTN 


(of evil) NMW°AT (in the abundance) NNIIO2 (and they were humbled) 122/28) (and they decreased) 197 39 
(and misery*) NINT 


(them) 7738 (and makes wander) "YON (rulers) xoow (upon) 5y (evil) NNW"2 (he casts) YIN 40 
(a road) NIDN (without) som (in a trackless waste) NWNI 
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(flocks) NI? (like) TTN (and he made) TAY) (the poor) s2025 (and he strengthened) ]WUN) 41 
(their families) JITMNAW 


(and all) pos) (and they will rejoice) JMTI (the righteous ones) NPT? (that will see) JIITIT 42 
(their jaws) 172m (will shut) 777503 (the evil ones) xo 


(and will make known) 93) (these things) pon (will keep) D3 (who is wise) DDT (the one) Y3 43 
(of LORD JEHOVAH) NT (the mercy) sTTON 


Chapter 108 


(I shall glorify) MAWN (my heart) 2 (is) 71 (ready) Dl (God) NTON (my heart) 5 (is) WT (ready) PA 1 
(in my honor) “PNI (and I shall sing praise) TANI 


and I) NINY (and harp*) N12) (psaltery*) NOMP (awake) WYNN (my harp) "WD (awake) TYNNN 2 
f 
(in the morning) S782 (shall awake) WYNN 


(and to your Name) saws (Oh God) NTON (among the peoples) N7392 (to you) Je (I shall confess) NTN 3 
(among the peoples) NAVINI (I shall sing praise) WTS 


(the sky) yaw (unto) NITY (your kindness) 712" (is) “T (great) NIT (because) Son 4 
(of Heaven) NAW (Heaven) maw (unto) NTD (and your faithfulness) “TMNT 


(whole) MD (and above) 921 (Oh God) NTON (Heaven) NW (above) FY (be lifted up) DNNN 5 
(your honor) NPN (the Earth) NDIN 


(save me) “DPMB (your beloved ones) TTINA (that may be delivered) PPIÐNIT (for the cause) Sun 6 
(and answer me) “DIDY (by your right hand) TND 


(and I shall divide) 581 (1) NIN (I shall glory) TIWN (in his holiness) TWTIPI (has spoken) 54589 (God) NTON 7 
(I shall measure) MWAN (of Succoth) MDOT (and the valley) xp) (Shecheem) ows 


(Ephraim) DƏN (Manassheh) NWI (is) 7 (mine) “` (Gilead) “953 (is) 7 (mine) “5° 8 
(my King) 5n (Yehuda) 87157" (of my head) “WT (the defender) MWYA 


(I shall cast) NWN (Edom) DN (over) by (of my washing) “NWT (the pot) NOT (Moab) ANI 9 
(I shall shout) SYP (Palestine) nva (and over) oy) (my sandals) “307 


(and who?) 12379) (strong) NOW (into the city) amp (will escort me) 5273 (who?) 133 10 
(Edom) o> (unto) NATY (will lead me) "INIT 


(you) NIN (go forth) p5I (and not) xy (you have forgotten us) INYO (God) NTON (you are) MIN (behold) NTT 11 
(with our armies) na 


(worthless) P07 (because) 4297 (our enemies) J I27Y2 (against) DY (help*) NITY (us) 1 (Give) 37 12 
(ofa son of man) NWINIT (the salvation) 113-5 (is) Y7 


(will tread upon) W13 (and he) 357) (power) xn (will confer to us) ]"3-3 (God) NTON 13 
(our enemies) P2275925 
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Chapter 109 
(be silent) PINYA (not) xd (of my praise) “NTMAWNT (God) NTON 1 


(of the deceiver) Sind (and the mouth) 11/315) (of the wicked) ND WT (the mouth) MANAT (because) Son 2 
(false) Nehi (in a language) swa (with me) 39 (they spoke) ieeja (against me) “by (is opened) TNENS 


(with me) 39 (they have contended) WNDMN) (of hatred) NONIOT (and in the voice) xOpa 3 
(for nothing) N"&P" 710 


(praying) sox (and I) NINI (they regarded me with malice) “3170 (my love) “NATI (and in place of) ADM 4 
(for them) poy (I have been) DN 


(love) NMT (for) ADM (and hatred) NNNIO) (good) NNALY (for) ADM (evil) NNW" (they paid me) “WW 5 


(at) ]f (shall stand) Dp (and Satan) 8300) (evil) sow (against them) priy (command) TPB 6 
(their right hand) PWI 


(they are condemned) DM (when) 2 (they will go out) p51 (they are judged) DITINAT (and when) N 7 
(sin) NOON (shall be) NYIN (and their prayer) pans 


(for them) nm (is kept) DAT (and whatever) DT) (small,few) J” VT (their days) 117A (shall be) T3 8 
(will take) 772303 (others) RITON 


(widows) xnSpax (and their wives) };7W°N) (orphans) NIAN (their children) 133 (shall be) 71173 9 


This verse is not found in the Peshitta* 10 


(to them) pm (that is) FST (all) 55 (upon) by (of debt) NIIT (the Master) NTA (will seize) OPI 11 
(their power) pion (foreigners) N°527) (and will investigate*) p32) 


(there shall be) NTI (and not) x5 (a compassionate one) NXITI (to them) nm (shall be) N17) (and not) xd) 12 
(their orphans) 1AN" (unto) by (one to show mercy) AMTT 


(another*) NISMN (and the generation) yaad (destruction) 8mb (their end) DANN (shall be) NIN 13 
(their name) 71T2W (will be blotted out) NOYNI 


(and sins) NOM) (of their fathers) ]17°7N'T (the evil) xo (will be remembered) TD7NI 14 
(let be blotted out) OYNI (not) xd (of their people*) JITNVINT 


(at all times) 13022 (LORD JEHOVAH) 8°13 (in front of) DTP (they shall be) 711/73 (but) NON 15 
(their memory) mm2 (Earth) NDIN (from) 173 (and he will destroy) "12737 


(and they persecuted) 15°77) (good) NND (to do*) Tawa (they remembered) YTY (not) som (because) Oy 16 
(to death) NOTS (whose heart) 72% (and that grieves) DNDN (and the afflicted) NW"D) (the poor) NIDOS 


(blessings) NMD722 (they chose) 12% (and not) x5 (curses) xno (they loved) YN 17 


(into them) 1172 (they entered) by (a supply of arms) NI? (like) TTN (curses) xno (and they wore) war 18 
(into their bones) Yma (oil) NMW? (and like) 7") (waters) NY) (like) TN 


(and like) TTN) (that covers them) TOJNT (a cloak) NDITI (like) TTN (for them) p> (it shall be) NYIN 19 
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(always) 1302 (of the waist) N37 (a belt) SON 


(LORD JEHOVAH) xan (who regard as evil) ]""1/0'T (of those) PONT (the work) NTAY (this is) 137 20 
(my soul) "WEI (against) by (evil) SMW (who speak) Poona (and of those) PONTI 


(your Name) TAW (because of) Son (with me) YAY (work) TAY (LORD JEHOVAH) 8" (and you) NINY 21 
(save me) "J85 (your kindness) MDY (is) “T (good) NANT (because) Son 


(is troubled) TDTNN (my heart) ae (and afflicted) NW") (I am) NIN (poor) N1207 (because) Son 22 
(within me) “323 


(and I am driven) NSDINN) (my steps) nbn (have declined) JINN (the shadow) xooy (and like) TNI 23 
(locusts) N3fP (like) TS 


(grows lean) 2m) (and my flesh) "71021 (fasting) NDIS (from) JA (are weakened) DNN (and my knees) "D712 24 
(fat) NIWA (of) 72 


(they saw me) “DN (a reproach) stom (for them) p> (I have been) DYT (and I) NINI 25 
(their heads) TWI (and they shook) 77738) 


(according to) TN (and save me) “DPD (my God) TON (LORD JEHOVAH) N°37) (help me) “D9 26 
(your kindness) [MDD 


(you did it) NDT (and you) NINI (this) NTT (is) `T (of your hand*) TNT (that they may know) 19T 27 


(and your servant) "T297 (you will be blessed) “JANN (and you) NINY (they) PIT (they will be cursed) pob 28 
(will rejoice) NMI 


(they have) 1151 (who regarded as evil) pOT (those) PON (in shame) NANTI (they will be clothed) pwd: 29 
(a mantle) NO"5 (like) TTN (and were covered by it) MDÐYYNIN (me) 5 


(many) NNO (and among) NDD (with my mouth) YDS (LORD JEHOVAH) wand (I shall confess) NTN 30 
(I shall glorify him) “"STPTIUS 


(to save) pra (of the afflicted) NW`IT (the right hand) TIND (at) 173 (he stood) DPT (because) Son 31 
(judgment) NIT (from) PA (his soul) WE] 


Chapter 110 


(until) NITY (my right) “YD (at) 173 (you) 7 (sit) 27 (to my Lord) mand (LORD JEHOVAH) N37) (said) WAX 1 
(for your feet) T Pia (a stool) NW2)5 (your enemies) T2792 (I put) DONT 


(from) 772 (LORD JEHOVAH) NT (to you) a (will send) TWI (of power) NIWIYT (the sceptre) NIWM 2 
(your enemies) J°227'7Y2 (over) YY (and he will rule) YINYIN (Zion) TTS 


(in the glories) “7712 (of power) yon (in the day) NATI (glorious) NTTAW!M (your people) TAY 3 
(boy) wou (you) 35 (the first) DTP (from) 173 (the womb) NDI (from) J73 (of holiness) RW'TIP 
(I have begotten you) ants 


(Priest) NYIN (are) Y (you) NINT (will lie) 3531 (and not) xd) (LORD JEHOVAH) 8°73 (swore) Nia" 4 
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(of Melkizedek) p257 (in the likeness) TNYT (to eternity) DOYS 


(in the day) NI (shattered) “AN (your right hand) 7713 (upon) by (LORD JEHOVAH) NT 5 
(kings) s20 (of his wrath) mST 


(and he will cut off) pPIOÐN (the corpses) STOW (and fill*) sonn (the nations) xand (he will judge) ]771 6 
(in the Earth) SYN (of many) NNO (the head) NW" 


(this) NIT (because of) Son (he will drink) NAWI (in the way) NIT7N82 (the valley) som (and from) 7/21 7 
(his head) TW" (will be lifted up) DONNI 


Chapter 111 


(among Kings) soba (my heart) sip) (whole) 155 (from) 7/2 (LORD JEHOVAH) Kiala (I shall confess) NTN 1 
(in the assembly) NNTDÐYI (who are upright) SS$"7N7 


(by all) 535 (and are sought) YIN (of LORD JEHOVAH) NT (the works) “TITY (great) PATI 2 
(them) 71513 (who desire) 1337 


(stands) NDP (and his righteousness) NYP (his works) TAY (and great) P20) (praiseworthy) Prawa 3 
(to eternity) DOY 


(he is) Y7 (merciful) amA (to his wonders) annnm (he gave) 3m (remembrance) NITWTW 4 
(LORD JEHOVAH) N7) (and cherishing) BMA 


(to eternity) O52 (and he remembers) VITNA (to his worshipers) "7197 (he gives) IM" (food) NMOIDNA 5 
(his covenant) TDP 


(them) JÙ (to give) DNIT (to his people) TD (he showed) “IM (which in his works) T2927 (power) NOT 6 
(of the nations) N7395 (the inheritance) SINT 


(and they stand) 72/7) (and judgment) NITI (truth) NWP (of his hands) “TITS (the work) TAY 7 
(of eternities) 139 (to eternity) DOY5 


(and they are done) TIY (his commandments) %713°715 (all) Nae (and are sure) PIWA 8 
(and in truth) NW 5) (in righteousness) NMT 


(and he remembers) 7275/3) (to his people) mays (LORD JEHOVAH*) NVA (sent) TTW (salvation) SNIPE 9 
(his Name) TW (and is feared) DTT (he is) 17 (holy) WP (his covenant) TIP (to eternity) DOYS 


(of LORD JEHOVAH) NT (the awesomeness) anon (of wisdom) NADM (the beginning) W 10 


(stands) NIP (and his glory) NNMAN) (to his servants) TT (good) N30 (and understanding) N50) 
(to eternity) ody 


Chapter 112 


(LORD JEHOVAH) N° (of) J” (who is in awe) Sats (to the man) s25 (his blessing) “MDW 1 
(to his commandments) "117/125 (and takes heed) TIT 


Page 195 


Psalms 112:2 


(and he will be blessed) "TANN (in the Earth) NYTN2 (his seed) YT (mighty) non (shall be) NUT) 2 
(of the righteous ones) NPTT (in the generation) N72 


(in his house) N22 (will increase) NJOJ (and riches) 81N1Y) (possessions) NIP 3 
(to eternity) ody (will abide) DPN (and his righteousness) MPT 


(and he shows love) O13) (to the upright) sonn (in darkness) NDWMZ (the light) NIMT (shines) MIT 4 
(the righteous ones) Np“? (upon) by 


(and he proclaims) 207) (and lends) "YA (who shows mercy) OMAT (the man) NAA (is) 177 (blessed) AY 5 
(in judgment) NITI (his words) mon 


(to eternity) ody (the remembrance) 837317 (will be shaken) 9173 (not) xd (and to eternity) ody) 6 
(for the righteous) spotty (it shall be) NYMI 


(for is established) DpNAT (he will be afraid) om} (not) xd (evil) NW°2 (a report) NAY (and of) YN 7 
(God) NTON (upon) by (trusting) oon (his heart) na 


(he gazes) NIM (until) NITY (is afraid) OM (and not) 899 (his heart) 725 (and he strengthens) TWA) 8 
(upon his enemies) "71227523 


(stands) NDP (and his righteousness) TNT (to the afflicted) rw (and he gives) 2:1") (he disperses) 3'3 9 
(in glory) eres (will be lifted up) DNN (and his trumpet) MMPI (of eternities) ] oy (to eternity) oby5 


(he will gnash) pT (and his teeth) “TIWI (and will be angry) 1372) (will see) NITTI (and the evil one) xiv) 10 
(will be cam. “ANN (of the wicked) NDW (and the desire) NDINI (and will vanish*) pounn 


Chapter 113 


(the Name) maw (praise) IW (of LORD JEHOVAH) NAT (servants) YAY (praise) AW 1 
(of LORD JEHOVAH) NNT 


(eternity) oby (from) 7?) (blessed) 72% (of LORD JEHOVAH) NT (The Name) MAW (shall be) NITI 2 
(eternity) ody (until) NTD 


(is) Y7 (great) 27 (its settings) mawa (unto) NITY (of the sun) NWWT (the risings) “MITA (from) PA 3 
(of LORD JEHOVAH) NT (the name) MAW 


(Heaven) XW (and over) Y1 (LORD JEHOVAH) N71) (the nations) NAY (all) PDD (over) YY (high) DT) 4 
(his honor) TPN 


(in the high place) NAI (he who sits) 2m (our God) TON (LORD JEHOVAH) N°?) (like) TTN (who?) 1373 5 
(and in the Earth) 8YS3) (in Heaven) NW (in the depths) NINYI (and he sees) NITI 6 
(the afflicted) sonb (a dung hill) xnopp (from) 7/2 (he raises) D 7 
(of the people) NfaYT (the rulers) 812777 (with) OY (that he would settle him) "TPANIIT 8 


(of children) 8°27 (and a mother) NN) (in a household) N33 (a sterile woman) NOPY (he puts) ANI 9 
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(cheerful) NIM (when) “13 


Chapter 114 


(Yaqob) DPY" (and of the house) MAT (Egypt) I3 (from) 13 (Israel) DON (went forth) (p53 (when) 2 1 
(of a foreign language) xpd (the people) NY (from) PA 


(his glory) NNMAN (and Israel) SON) (his holiness) WT) (Yehuda) N77" (was) NIT 2 
(its backside) manos (turned) B7 (and Jordan) 7371711" (and fled) PDI (saw him) “IMT (the sea) NID 3 


(flocks) NDN (like) PS (and the hills) NIAT (stags) NDN (like) TN (skipped) 170 (the mountains) NID 4 
(of sheep) NDT 


(that you turned) N2577 (and Jordan) 73°17" (that you have fled) MP" (sea) NID (to you) 7 (what?) ND 5 
(your behind) NO25 


(like) TTN (and hills) NID) (stags) NDN (like) TN (that you skipped) J1"777 (Oh mountains) NTD 6 
(of sheep) SIV (flocks) NTN 


(before) DTP (and from) 17) (the Earth) SYN (shook) NYT (LORD JEHOVAH) NTN) (before) DTP (from) P3 7 
(of Yaqob) 212"T (the God) TON 


(solid) NNW (and the stone) NND (of waters) NYDT (into pools) Nard (the flint) NIND (who turned) JETT 8 
(of waters) 827 (into springs) xan 


Chapter 115 


(Give) 37 (to your Name) 720% (but) XOX (to us) JÐ (not) NỌ (LORD JEHOVAH) NTM (to us) 79 (not) NÐ 1 
(your truth) “TW (and because of) 5p (your kindness) MTD (because of) by (honor) NIPN 


(their God) paramos (where is?) YD°N (the nations) Nf? (they say) TANI (lest) som 2 
(he has done) “29 (that he pleased) NA387 (and all) 55) (he is) 7 (in Heaven) NWI (our God) TON 3 


(of the hands) NTN (the work) “239 (and gold) S277) (silver) NANO (of the nations) NAT (the idols) NIJNÐ 4 
(of man) NWINIT 


(to them) pa (are) DN (eyes) NIDY (they speak) poban (and not) xo (to them) pn (is) DN (a mouth) NI] 5 
(they see) Į (and not) X91 


(to them) pa (are) TN (noses) NWT (they hear) JNV (and not) x5) (to them) pb (are) DN (ears) NITN 6 
(they smell) 7°71" (and not) x5) 


(not) xd (and with their feet) pron (they feel) TWA (not) xd (and with their hands) 77°72) 7 
(with their throats) mnm (they speak) poban (and not) x5 (they walk) "277119 


(who trust) pons (and all) 55) (their makers) TTA (they shall be) 71173 (like them) JITNDN 8 
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(upon them) poy 


(he is) 17 (LORD JEHOVAH) N7 (upon) by (trust) pon (of Israel) DON (for the house) N5325 9 
(and their support) ]1/739°O/2) (their helper) JUT7TITY 


(he is) WT (LORD JEHOVAH) N7 (upon) by (trust) pon (Aaron) DTN (for the house of) N27 10 
(and their support) 111907) (their helper) JuT7TITY 


(LORD JEHOVAH) N7 (upon) by (trust) pon (of LORD JEHOVAH) NT (his worshipers) aI 11 
(and their support) 1390 (their helper) UT (he is) WYT 


(he will bless) 77123 (and has blessed us) 1552) (has remembered us) ] TTY (LORD JEHOVAH) NTA 12 
(Aaron) DNN (of the house of) aba (he will bless) 7723 (Israel) SX (of the house of) mat 


(with) OY (the small) NLT (his worshipers) mond (LORD JEHOVAH) 8") (will bless) T7232 13 
(the great) 82717 


(and upon) by (upon you) poy (LORD JEHOVAH) 8") (upon you) poy (will increase) 03 14 
(your children) D2 


(Heaven) NYJW (who made) "1295 (he) 57 (by LORD JEHOVAH) xoand (you are) DNN (blessed) PD 15 
(and Earth) RYN) 


(and the Earth) SYN) (is) `T (of LORD JEHOVAH) NT (of Heavens) NIW (the Heaven) YOY 16 
(man) NWN (to the children of) “a5 (he has given) 5727" 


(all) 5D (not) NÐ (also) FN (LORD JEHOVAH) N°5 (will praise) ]1712W3 (the dead) NM") (not) 89 17 
(into darkness) NDW (the descenders) “NMI 


(and until) 827) (from now) bon (LORD JEHOVAH) vn (will bless) "A3 (but) 1 (we) JIT 18 
(to eternity) oby 


Chapter 116 
(of my prayer) "YI (the voice) Nop (LORD JEHOVAH) N°37) (who will hear) Y3WI7 (I have loved) PAMS 1 
(when I shall call him) "11/877 (in the day) NTI (to me) mb (his ear) MTN (and he will incline) youn 2 


(and the afflictions) NISDINI (of death) N27 (the pains) xan (surrounded me) “Nm (because) Sun 3 
(I found) NAD (and misery*) NINT (affliction) NISDIN (had arrived) "31°73 (of Sheol) ows 


(LORD JEHOVAH) 87?) (Oh!) JN (I called) NP (of LORD JEHOVAH) NT (and the name) TAWI) 4 
(my soul) "W525 (save it) T35 


(you are) NIN (and God) NTON) (and righteous) p7 (LORD JEHOVAH) N°57) (you are) NIN (merciful) JTW 5 
(compassionate) NIAMA 


(he humbled me) 3257) (LORD JEHOVAH) N°7 (the young children) xoaws (keeps) 7] 6 
(and he saved me) “3751 
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Psalms 118:2 


(of LORD JEHOVAH) NT (because) Son (to your rest) mb (my soul) “WI (return) “NN 7 


(from) 7/2 (and my feet) bim) (death) NVA (from) 17 (my soul) "WEI (you have saved) F857 (because) Son 8 
(dislocations) NNVW 


(of the living) NYTT (in the land) NYNI (God*) NTON (before you) ATP (I shall be pleasing) T2WNT 9 
(very) 30 (and I have been humbled) N22ANN) (and I have spoken) noon (I have believed) NIAT 10 
(is false) Sr (man) WINI (“every”) 557 (in my agitation) mops (I have said) NTAN (1) NIN 11 


(his rewards) “T1395 (for all) pot (LORD JEHOVAH) wand (shall I pay) SITES (What?) NIA 12 
(unto me) “Sy 


(and in his name) MAWI) (I shall take) Dap (of salvation) NIP (the cup) NOD 13 
(I shall call) NWP (of LORD JEHOVAH) VT 


(people) NÐ (all) 75D (in front of) DTP (I shall pay) YINESX (to LORD JEHOVAH) Nilep (my vows) %33 14 


(the death) NNV) (of LORD JEHOVAH) NIT (in his eyes) TDYI (is) Y7 (precious) WP” 15 
(people) NÐ (of his righteous) STO" TTT 


(Lam) NIN (your servant) 722 (your servant) 7729 (I am) NIN (LORD JEHOVAH) NA (Oh!) N 16 
(my shackles) “MON (from me) `J (you took off) MW (of your maid servant) “INT (the son) 772) 


(and in his name) MAWI (of praise) NDW (sacrifices) NMI (I shall offer) MATN (to you) 35 17 
(I shall call) NPS (of LORD JEHOVAH) YT 


(all) m52 (in front of) DTP (I shall pay) YITESX (to LORD JEHOVAH) xvas (my vows) %3 18 
(his people) mY 


(and within you) ">132) (of LORD JEHOVAH) N (of the house) NMAN (in the court) N53 19 
(Jerusalem) DOW7IN 


Chapter 117 


(all these) pros (praise him) “TMAW (peoples) NÐ (all you) p252 (LORD JEHOVAH) yon (praise) MAW 1 
(peoples) NAVIN 


(truly) PMNTSW (his grace) MDY (upon us) poy (has prevailed) MWY (because) Son 2 
(to eternity) DOY> (is) 17 (LORD JEHOVAH) X72 


Chapter 118 


(and to eternity) D59) (he is) 17 (because good) 207 (to LORD JEHOVAH) NAD (Give thanks) YTN 1 
(his mercies) "TIT 


(his mercies) IYIN (to eternity) B5Y57 (Israel) DOY (let say) TNI 2 
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(his mercies) ‘IWIT (to eternity) nby55 (Aaron) DNN (of the house) 57 (let say) TANI 3 


(to eternity) oby54 (of LORD JEHOVAH) NT (his worshipers) mons (let say) PITANI 4 
(his mercies) “THIN 


(and answered me) “JJY) (to LORD JEHOVAH) yond (I cried) FP (trouble) nisi (from) 3 5 
(in an expanse*) NAMNA (LORD JEHOVAH) NVN 


(to me) Be (does) TY (What?) NI% (I shall fear) Dmax (not) xd (my helper) “377272 (LORD JEHOVAH) NA 6 
(man) NWN (a son of) 72 


(on those hating me) “NIOZ (I shall gaze) NTIN (and I) NINY (my helper) "J77L73 (LORD JEHOVAH) NR 7 


(to trust) DONNAIT (than) 79 (better) 39 (LORD JEHOVAH) N (upon) YY (to trust) PINNA (good) 29 8 
(a man) NWI72 (upon) by 


(to trust) DONNY (than) 7 (better) 3 (LORD JEHOVAH) NT (upon) DY (to trust) 172MM (good) 2 9 
(and in the name) MAWI (circled me) “DTN (the nations) N? (all) LE) 118010 (a prince) xoow (upon) by 
(them) 7738 (I have destroyed) ND"OX (of LORD JEHOVAH) NAT 


(and in his name) MAWI (and have circled me) `M (they surrounded me) “N2NJNN 11 
(them) 7738 (I have destroyed) ND"OX (of LORD JEHOVAH) NAT 


(fire) NTI (like) TN (and were extinguished) 59) (wasps) NTA (like) TTN (they surrounded me) “DNM 12 
(them) PIN (I destroyed) NEON (of LORD JEHOVAH) NVT (and in the name) MAWI (of grass) Nighi 


(and I may fall) DEN (that I may be overthrown) ANNONS (I was cast out) DT TINN 13 
(helped me) `Y (and LORD JEHOVAH) NTA 


(has been) NYT (and he) 1:7) (is) YT (LORD JEHOVAH) N7 (and my praise) “MDW (my power) Sr 14 
(The Savior) 8/15 (to me) 5 


(in the tent) NJ5Wi23 (and of salvation) NIP NET (of praise) NTIW'T (the voice) Nop 15 
(has performed) 112 (of LORD JEHOVAH) NT (The Right Hand) 1133 (of the righteous ones) S117 


(miracles) xon 


(The Right Hand) IYI (has exalted me) “INDIN (of LORD JEHOVAH) NT (The Right Hand) MMA 16 
(miracles) xon (has performed) TAY (of LORD JEHOVAH) NNT 


(his works) “m29 (and I shall narrate) SYNWN) (I shall live) NTN (but) xox (I shall die) N38 (and not) x57 17 
(of LORD JEHOVAH) NAS 


(not) xd (and to death) Soyad) (LORD JEHOVAH) "79 (has instructed me) ^35 (the instructor) NTT 18 
(handed me over) OWN 


(in them) 1172 (that I shall enter) DIDNT (of righteousness) NPTT (the gates) NDN (to me) ss (open) MNS 19 
(LORD JEHOVAH) Kiala (and praise) NTN) 


(enter) POND (that the righteous ones) 8" TTT (of LORD JEHOVAH) NNIT (his gate) TYIN (this is) 137 20 
(into it) 13 


(to me) % (and you have been) MTY (for you answered me) “ININ (you) mie! (I shall praise) NTN 21 
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Psalms 119:9 


(The Savior) 82 


(the head) mob (has become) NYT (that) “T (the builders) 8°33 (which rejected) TOONT (the stone) NDXD 22 
(of the building) 82237 


(itis) `T (and a wonder) N21) (this) NTT (has been) NIT (LORD JEHOVAH) NTA (before) DTP (from) A 23 
(in our eyes) PrI 


(we will leap for joy) 7173 (come) WM (LORD JEHOVAH) NTN) (that made) T297 (the day) NIT (this is) 137 24 
(in him) 112 (and rejoice) NTT) 


(deliver me) “28 (LORD JEHOVAH) NM (Oh!) N (save me) "IPD (LORD JEHOVAH) N% (Oh!) IN 25 


(of LORD JEHOVAH) N°337 (in The Name) 1/2W2 (he who comes) NANT (is) 777 (blessed) 72 26 
(of LORD JEHOVAH) N°7 (the house) NA (from) 7/2 (we have blessed you) 7123272 


(our feasts) ]”TNYTY (and bind) TON) (to us) J 5 (shine) TN (our God) ] TON (LORD JEHOVAH) N 27 
(of the altar) NTA TIT (the sAN mnn (unto) NATY n chains) xnowwa 


(you are) NIN (my God) TON (you) 7 (I shall confess) NTIN (you are) NIN (my God) “TON 28 
(I shall praise you) "AVN 


(and to eternity) O54 (he is) 17 (because good) 207 (to LORD JEHOVAH) NÐ (Give thanks) YTN 29 
(his grace) TN 


Chapter 119 


(those) 7138 (blemish) D1 (without) somm (to those) TOND (their blessing) TDD (Aleph) N 1 
(of LORD JEHOVAH) N% (in The Torah) MONNA (and they walk) PDT (in the way) NTTNI 


(and with all) P2) (his testimony) NITTO (who keep) 1T (to those) ~ (their blessing) TIW 2 
(him) TE (they seek) ]°Y2 (their heart) 172 


(in his ways) NNNMDWI (and they have walked) on) (evil) row (they have done) 29 (not) xd 3 
(excellently) DMNI (your commandments) TITPÐ (us to keep) DIT (you commanded) N75 (you) NWN 4 


(that I would keep) TONT (my ways) “TTS (were fashioned) JIPA (but) 17T (Oh that!) FNS 5 
(your commandments) TITIP 


(all of them) pin (I have kept) NWIT (when) N3 (I shall be ashamed) NTAN (and not) x1 6 
(your commandments) TITIP 


(when) Sf (of my heart) bi a (in his uprightness) NMVNINI (you) 7 (I shall praise) NTN 7 
(of your righteousness) "NITT (the judgments) NIT (I have learned) nabs 


(to eternity) ody (leave me) “DONN (not) xd (I have kept) NDI (your commandments) T3715 8 
(to keep) “W237 (his way) STN (a boy) wou (purifies) NDT (with What?) NIDA (Beth) 3 9 


(your commandments) TITIP 
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Psalms 119:10 


(from) 7/2 (lead me astray) "PYLON (not) xd (I have sought you) N2PY (my heart) jalp (in all) 752 10 
(your commandments) T3715 


to you) 7 (I shall sin) NONN (that not som your words 5y (I have hidden) MWY (in my heart) S55 11 
y 
your commandments) "21/15 (teach me) "PEON (LORD JEHOVAH) 8°73 (you are) NIN (blessed) TA 12 
f 
(of your righteousness) "NIPT (the judgments) NIT (all) yb (I rehearsed) MIN (with my lips) `M35032 13 
y 8 f 


(all) mes (than) }f2 (more) 20 (I have loved) MATN (of your testimonies) "TITO (The way) STNO 14 
(riches) NMV 


(your ways) TANTIN (and I have known) NYT) (I have meditated) 1°39 (in your commandments) TITIPI 15 
(your words) on (I would forget) NYON (that not) Xoo (I meditated) ^IN (in your law) OVA 16 


(and I may keep) NON) (that I may live) NINT (your servant) T25 (answer) “JY (Gimel) 3 17 
(your words) Ton 


(that are in your law) "]OY3227 (the wonders) NAATIN (that I may see) NIMS (my eyes) "JY (open) "53 18 


(from me) “Jf (hide) NWYN (not) x5 (with you) TAÐ (I am) NIN (an inhabitant) NTIAY 19 
(your commandments) TITIP 


(always) 1302 (for your judgments) To (and has lusted) NITITNN) (my soul) WEI (has desired) NAS 20 


(that stray) 90T (those) TON (them) JIN (and they curse) poy (the nations) 8/723 (you rebuked) PND 21 
(your commandments) TITIP (from) 1 


(your testimonies) "MITTIT (because of*) Son (the reproach) N TOM (from me) `N (take) TADX 22 
(I have kept) NWI 


(with me) "2 (they have been) 117 (and meditating) 7°37) (the evil) xo (have been) 1177 (sitting) JAN" 23 
(I have been) MYT (meditating) NIN (in your commandments) 37123 (and I) NINI 


(good) SAY (and in your counsel) TOY7N2) (I meditated) N37 (in your testimonies) MTO 24 


(according to) "TN (give me life) “JNN (to the dust) s5595 (my soul) "WEI (cleaved) NBPI (Daleth) T 25 
(your word) q007 


(teach me) “PEON (and you answered me) “JF"1Y) (I have shown to you) JNM (my ways) “ANTIN 26 
(your law) TOVA 


(and I shall meditate) NINNI (show me) “JIN (of your commandments) TTITpPÐT (The way) NIW 27 
(on your wonders) "AANA 


(according to) "TN (give me life) “JTN (in thought) N32 (my soul) "WEI (was troubled) NEON 28 
(your word) sron 


(teach me) "PEON (and your law) 770131) (from me) "3? (take) AYN (of the evil) rows (The way) SITTIN 29 


(and your judgments) "2 (I have chosen) 1°23 (of your faithfulness) “MINITI (The way) NITIN 30 
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(I have desired) "238 


(not) x5 (LORD JEHOVAH) 8") (to your testimonies) qmm (I have cleaved) NBPI 31 
(put me to shame) “DPNTAN 


(because) Son (I have walked) noon (of your commandments) P7157 (in The way) NITNI 32 
(you have gladdened me) “Wmm 


(of your commandments) TPT (The way) NITIN (LORD JEHOVAH) NTA (teach me) "PEON (He) 7 33 
(them) ]138 (and I shall keep) ONY 


(and I shall keep it) “TYYNY (your law) "JOVI (that I would keep) DNT (make me understand) ODD 34 
(my heart) "29 (whole) 195 (from) 789 


(in it) 5727 (because) Son (of your commandments) "7"J"7/-15T (in the path) swa (walk me) obn 35 
(I have delighted) N28 


(to fables) xonnd (and not) x5) (to your testimonies) qmm (my heart) ee (turn) NIÐN 36 


(falsehood) smb (they will see) 1"T1 (that not) sbn (my eyes) “DÐ (take away) AYN 37 
(give me life) “JTN (and in your way) "ANDINI 


(you) q5 (who fears) Sat (to your servant) 77295 (your word) sn>n (confirm) NWN 38 


(excellent) TDW (your judgments) "ITT (because) Son (reproach) NTON (from me) "32 (take) NIDN 39 
(are) IN 


(and in your righteousness) "MPT (your commandments) TTPM (I have desired) MIS 40 
(give me life) “JN 


(LORD JEHOVAH) N` (your mercies) 217 (upon me) sy (they will come) PANI (Waw) 1 41 
(that you have spoken) NNT (and your salvation) TAPT 


(because*) Son (to my firana omab (the answer) NAAN (and I shall give) DONNI 42 
(your word) 7°72) (upon) YY (I have trusted) NODNNNT 


(because) Son (of truth) 8NWT (the word) soD) (my mouth) NÐ (from) 7/9 (will cease) TAYN (not) 85 43 
(I have waited) MDO (for your judgments) ToT 


(eternities) poby (to eternity) p595 (your law) JOVA (I shall keep) TWX 44 


(your commandments) TITI PIT (because) Dw) (in an open space*) NAMSA (and I shall walk) JDN) 45 
(I have desired) M33 


(and not) xd) (Kings) s257 (in front of) DTP (in righteousness) N11" 773 (I shall speak) DDAN 46 
(I shall be ashamed) NTAN 


(which I have loved) MANIT (your commandments) “]"3T/1B5 (I shall meditate upon) NINNI 47 
(which I have loved) NATIT (your commandments) ITP (to) mo (my hands) “N (and I shall lift) DNI 48 


(and I shall be glorified) T=NWN) (in your commandments) “731/153 (in them) 172 (and I shall meditate) NINI 
(in your faith) TMID 
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(that is) “T (to your servant) 77295 (your word) srion (remember) TTY (Zayin) 7 49 
(which I trusted) "RSDMAN7 


(your word) 772827 (because) Son (in my affliction) ">D>1/22 (I have been comforted) PMN`INN (and in it) 73) 50 
(has given me life) “DIN 


(not) xd (your law) 703) (and from) 772) (have afflicted me) SDN (the evil) sow 51 
(I have turned aside) NWO 


(which from) 1/27 (LORD JEHOVAH) N°7 (your judgments) "TIT (I have remembered) NJTNN 52 
(to me) b (and they have been) 11:7) (and I have been comforted) F"8"ANN) (eternity) oby 
(for instruction) NMITTANS 


(who have forsaken) \P2WT (sinners) NDT (from) 7/9 (has seized me) *3NTM8 (sadness) NTD 53 
(your law) TON 


(in the house) 113 (your commandments) “]"J71/712 (to me) % (have been) T (a song) NNV%7 54 
(of my pilgrimage) “MAMIN 


(LORD JEHOVAH) 877?) (your Name) TAW (in the night) 8°92 (I have remembered) MIMD 55 
(your law) 7703) (and I have kept) N00) 


(your commandments) Tp (I have kept) WIT (because) Bon (and I am comforted) MNANNI 56 


(I have meditated) N^I (of LORD JEHOVAH) NT (in the volume) mnb (Kheth) M 57 
(your commandments) ITP (that I would keep) DONT 


(give me life) “IMN (my heart) 5 (whole) 795 (from) 173 (for your faces) ard (I have waited) MDO 58 
(your word) sn>n (according to) TN 


(to your steps) TDW (my feet) "937 (and I turned) NDÐTNY (my ways) “MATIN (I considered) MAWANN 59 


(that I would keep) TWN (I delayed) NIM NW® (and not) x5 (I have prepared) NDYNN 60 
(your commandments) TITIP 


(not) xd (your law) "JOVA (and from) 1A (entangled me) sory (of the evil) xows (the cords) sbam 61 
(I have turned aside) PWO 


(for) DY (you) TÙ (to thank) NTINT (I stood) MIP (of the night) 8°57 (in the middle) TYDZ 62 
(righteous) NT? (your judgments) TDT 


(and of those) PONT (your worshippers) on (of all) yor (Lam) NIN (a friend) NAMS 63 
(your commandments) 77/712 (who keep) PRIT 


(teach me) “PEON (the Earth) NYON (fill) won (LORD JEHOVAH) NX") (your mercies) "YAT 64 
(your commandments) TITIM 


(as) TN (LORD JEHOVAH) NW (your servant) TAY (with) DY (do) TAY (good) NAY (Teth) N 65 
(you have said) NNN 


(because) Son (teach me) "PEON (and knowledge) NYT (and favor) NMID"D) (experience) NAVD 66 
(in your commandments) TITIPI (1 have believed) NXITI 
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(I have kept) NYI (and your word) TTAN (I believed) NIAT (I had been humbled) NDD%3N8 (before) SoY 67 


(teach me) "PEON (and are doing good) 2872) (LORD JEHOVAH) NN (you are) NIN (good) 20 68 
(your commandments) TITIP 


(my heart) b (with all) 77933 (and I) NIN) (of the proud) NISAZWT (the evil) sony (is multiplied) "30 69 
(your commandments) T7115 (I have kept) NTMI 


(I have kept) NYI (and I) NINI (milk) sbn (like) TTN (their heart) p (is curdled) 72308 70 
(your law) TOV 


(your commandments) "]"J7/772 (to learn) FONT (that I have been humbled) NJDANNT (for me) 5 (good) 39 71 


(thousands) NDON (than) }f (of your mouth) PDT (The Law) 10131 (to me) 5 (is better) AN 72 
(and of silver) NIXOT (of gold) N3279 


(teach me) PEON (and have restored me) `JIPNN) (have made me) “JT3Y (your hands) TTN (Yodh) ` 73 
(your law) "JOVI 


(and they shall know) 71272 (and they will rejoice) 1m3) (your worshipers) son (for will see) JIT 74 
(I have hoped) N20 (that for your word) 705257 


(LORD JEHOVAH) NA (your judgments) TIT (are) JIN (that right) PPT (1 have known) NYT 75 
(has humbled me) “N2957 (and your faithfulness) T2371 


(you have said) NANT (as) TTN (for my comfort) ws (your mercies) "YAT (shall be) 71173 76 
(to your servant) "T29 


(because*) Son (and I shall live) NINY (your mercies) "Mam (upon me) sy (let come) PANI 77 
(I have been taught) meons (in your law) 701127 


(and I) NIN) (they humbled me) “3155/3 (for by evil) sow (the evil) Noy (shall be ashamed) PANAI 78 
(in your commandments) TTP (I meditated) MN 


(who know) 19T (and those) pow (your worshipers) ons (to me) mb (will turn) PINI 79 
(your testimonies) "MTT 


(and not) xd) (in your commandments) TITIPI (my heart) 35 (will meditate) NII 80 
(I shall be ashamed) NTAN 


(and for your word) sna (for your salvation) 7p 78? (my soul) “WSI (has lusted) MAN (Kaph) > 81 
(I have hoped) N20 


(will you comfort me) "PAN (when?) “MANT (your word) TANOD (my eyes) “DÐ (look for) "5D 82 


(in a frost) STONI (a wineskin) Np? (like) TN (I have been) 11°77 (because) Dw 83 
(I have forgotten) PSY (not) xd (and your commandments) TTP 


(will perform) T2Y (and when?) “MINY (of your servant) "TAXT (the days) MMA (are) PIN (How many?) NID 84 
(my persecutors) "B77 (from) 7/2 Gustice) NIT (for me) b (you) NIN 


(your law) "JOD (from) PA (which not) som (the evil) Nony (a ditch) N87 (for me) 5 (they have dug) 15M 85 
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(pursue me) “31577 (and the evil) sow (are faithful) 1°13 (your commandments) TTM (all) ie) 86 


(not) 89 (and I) NINY (in the Earth) NYTNI (me) *9 (they had) 117 (destroyed) TIN (a bit) DOP (in) TV 87 
(your commandments) "]"J7/712 (I have forsaken) NPIV 


(that I may keep) DONT (give me life) “JTN (your kindnesses) "YAT (according to) TN 88 
(of your mouth) "72057 (the testimony) MTO 


(and your word) "NOM (LORD JEHOVAH) NT (are) 171 (you) NN (to eternity) O55 (Lamed) D 89 
(in Heaven) NYIWI (stands) NIP 


(Earth) NYIN (you fashioned) NIN (your faithfulness) “TVIT (and for a generation of generations) yaaa 90 
(and established it) TMIDPNI 


This verse is not found in the Peshitta* 91 


(I would perish) “TN (the meditation) N^I (to me) `Ð (had been) NITT (your law) TOMI (not) NY (if) DN 92 
(in my affliction) “32033 (I had been) DYN 


(because) bon (your commandments) "]"J7/772 (I shall forget) NYDN (not) xd (to eternity) D595 93 
(my lives) “M (are) 7738 (in them) 7727 


(Ihave kept) NDI (your commandments) “731/127 (because) Son (save me) “3S5 (I am) NIN (yours) a i 94 


(and your testimonies) "NITTON (to destroy me) “23772727 (the evil) sow (they lay wait) D0 (against me) "Sy 95 
(I understand) nbonox 


(enlarged) mT (and greatly) 30) (the end) NYSP (I have seen) MT (the end) NDO (of all) 525 96 
(your commandment) TTP 


(itis) PT (day) N` (and all) TDD) (your law) JO] (I have loved) F217 (how!) N33 (Mem) 7 97 
(my meditation) “37 


(your commandments) "71/12 (because) Son (my enemies) mbya (than) }f (make me wiser) “M327 98 
(I have kept) NWI 


(because) Son (educate me) p55 (my teachers) D5? (all) pms (more than) }f2 99 
(meditation) N^I (to me) 5 (have been) NYT (your testimonies) FOITTI07 


(because) DWA (I understand) MDMON (the Elders) NWP (than) 1! (more) TN 100 
(Ihave kept) NDI (your commandments) T7757 


(my feet) DA (I have restrained) rss (evil) NNW" (way) NTIN (every) me (from) 772 101 
(your commandments) ITP (that I would keep) DONT 


(you) NINT (because) DWA (I have departed) NWO (not) NÐ (your judgments) TDT (from) } 102 
(have taught me) "IMEON 


(honey) NWIT (than) 7/3 (better) 3Y (of my palate) “DM (to the roof) “ws (your words) Ton (sweet) pon 103 
(to my mouth) xpd 


(I have hated) N30 (this) NIT (because of) bon (I meditated) 1°39 (in your commandments) TIPI 104 


Page 206 


Psalms 118:121 


(evil) NDT (way) NITIN (every) T512 


(and a light) NITIN (to my feet) 9395 (your word) TAYA (is) 7 (a lamp) NIY (Nun) 3 105 
(to my path) sos 


(the judgments) NIT (that I would keep) YNT (and I was steadfast) NWN) (I have sworn) NYDN 106 
(of your righteousness) TMP 


(give me life) “N (LORD JEHOVAH) S77) (greatly) PNI (I have been humbled) NJDANN 107 
(your word) qnon (according to) TN 


(and from) 7/21 (LORD JEHOVAH) NNA (be pleased) "28 (of my mouth) ‘2727 (with the words) mTOR. 108 
(teach me) “PEON (your judgments) TIT 


(not) sb (and your law) JO) (always) 13522 (is) `T (in your hands) TTN (my soul) "WEI 109 
(I have forgotten) MYY 


(your commandments) "737/712 (and from) 7/2) (snares) NÐ (sinners) WON (for me) iz (they set) 120 110 
(I have departed) MYO (not) N5 


(gladness) NO25 (therefore) bon (to eternity) ody (your testimonies) 1719 (I have inherited) N71 111 
(of my heart) 594 (is) ` 


(to eternity) ody (your commandments) TITIP (to do) “TAYNT (my heart) b (I have inclined) MÐN 112 
(in truth) STW 


(I have loved) MANN (and your law) “JOVI (the evil) row (I have hated) "30 (Samekh) O 113 


(and for your word) nbn) (are) 171 (you) NIN (of my refuge) “OA (and the house) MD (my shelter) "TNO 114 
(I have hoped) DAO 


(his commandments) "1137/12 (that I may keep) TNT (evil ones) sow (from me) `N) (depart) MAY 115 
(of my God) “HONT 


(and not) xd) (and I shall live) NINY (in your word) sn>na (lead me) "PWS 116 
(my hope) "730 (of) 7/3 (you will disappoint me) "S72 


(and I shall be taught) PDN (and I shall be saved) pNÐNNI (help me) “DDO 117 
(always) roa (in your commandments) Tp 


(is) IT (evil) ows (because) Son (from you) JVA (who stray) PSO (all) 555 (you have rejected) reOon 118 
(their meditation) Jmm 


(time) ]}3? (at every) S55 (and I shall meditate) NINN) (and I shall be saved) (TENN) (sustain me) “DID 119 
(in your commandments) TTP 


(your judgments) TT (and of) Y (your awe) snon (from) 173 (my flesh) "02 (order) TEP 120 
(Iam afraid) PONT 


(leave me) “DMIA (not) xd (and righteousness) NMP (judgment) NIT (he does) “TAY (Ayin) Ð 121 
(of my oppressors) bnn (in the hand) NTN 
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Psalms 118:122 


(let slander me) “INpPWYI (and not) x5 (in goodness) 8202 (your servant) 77295 (delight him) “TOZ 122 
(the proud) NISTAW 


(and the word) NAR (your salvation) -7pm (look for) “S0 (my eyes) "7Y 123 
(of your righteousness) TMP 


(and teach me) PEON) (your mercies) "Yam (according to) “TN (to your servant) TI (do) TAY 124 
(your law) TOV 


(and I shall know) YTS) (give me understanding) boo (am) NIN (your servant) TTI 125 
(your testimonies) "MTT 


(and now) N (LORD JEHOVAH) NÙ (to serve) TTDDAD (it is) 17 (the time) NII? 126 
(your law) 7013) (they have cancelled) uv. 


(than) 173 (more) 30 (your commandments) "T3715 (I have loved) MATI (this) NIT (because of) Own 127 
(precious) NNALY (stones) NBND (than) 173 (and more) 20 (gold) S277 


(the way) NTN (and all) 55) (I have loved) PITT (your commandments) “T3712 (all) pind. 128 
(I have hated) "20 (of the evil) sow 


(has kept) NWI (this) NIT (because of) Son (your testimonies) JID (are) PIN (great) 720 (Pe) D 129 
(my soul) "WEI (them) JN 


(to young children) xoaws (and give understanding) 5201 (and shine) MANI (your word) sn>n (open) MNS 130 


(and I have awaited) 1°20) (The Spirit) NMN (and I inhaled) NPO) (I opened) NNDB (my mouth) YƏ 131 
(your command) "PTY 


(I have loved) NAMIT (because*) bon (upon me) “by (and show mercy) AM) (to me) “Sy (return) JENS 132 
(your Name) TAW 


(over me) “2 (let rule) nonw (and not) sbn (in your apes Trwa (my goings) obn (prepare) JPNN 133 
(evil) NOW 


(that I may keep) NT (of man) NWIT (the injustice) mabe (from) ]i9 (save me) “DPMB 134 
(your commandments) TITIP 


(your law) 7013) (and teach me) PEON (your servant) "T2 (upon) by (your faces) "TBN (shine) MTN 135 


(they kept) 1723 (not) son (for) by (my eyes) “DY (from) 7/2 (ran) NN (of waters) N27 (streams) NBN 136 
(your law) TOV 


(are upright) SN (and greatly) 30) (LORD JEHOVAH) N7 (you are) NN (righteous) pT? (Tsadhe) 3 137 
(of your law) JOY) (your judgments) TIT 


(in righteousness) NMP (your testimonies) "NITTO (you commanded) DIPA 138 
(and in faithfulness) N39") 


they have forgotten) 1997 (because) Sw? always 352 (zeal) NAON (has tormented me) “JPIW 139 
y 8 { 
(your enemies) 227092 (your word) Trn 
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Psalms 119:159 


(has loved it) mAT (and your servant) 7721 (good) 28 (your word) qnon (is) ` (chosen) N°33 140 


(not) xd (and your commandments) ITP (I*) NIN (and despised) DWY (Lam) NIN (small) TT 141 
(I have forgotten) NYY 


(in the truth) NW (and your law) JOVAN (to eternity) ody (stands) NIDP (your righteousness) TP" TT 142 


(and in your commandments) TTIPI (have befallen me) “JPW? (and trouble) NPY) (affliction) xis dr 143 
(I meditated) n° 


(educate me) p52 (to eternity) ody (your testimony) NITTO (is) “T (righteous) NT? 144 
(and I shall live) NTN) 


(LORD JEHOVAH) 82 (my heart) 55 (whole) TEP (from) 13 (I called on you) GMP (Qoph) p 145 
(your commandments) TITPÐ (and I shall keep) TNI (answer me) “DIY 


(your testimonies) [77:10 (and I shall keep) WN) (save me) “DPB (I called upon you) FMP 146 
(for your word) sna (and I waited) 11°50) (and I cried) M9 (dawn) N5582 (I preceded) NIT 147 
(in your word) qnn (that I shall meditate) NINT (a watch) somon (my eyes) “DY (is in front of) OTP 148 


(your mercies) "JAT (according to) "TN (LORD JEHOVAH) N% (my voice) op (hear) DAW 149 
(I shall live) “JTN (and in your judgments) TDA 


(your law) 7703) (and from) 77) (evil) xows (my persecutors) "5177 (approached) 127 150 
(they are far) 1PM INS 


(your commandments) "]"J1/712 (and all) pds (LORD JEHOVAH) NÀ (you are) NN (near) DP 151 
(in the truth) SNWIpP3 


(from) 1737 (because) Son (your testimony) NITTO (I have known) NYT’ (the first) DTP (from) P3 152 
(you have established it) NIPA (eternity) oby 


(not) x5 (your law) “JOT (because) Son (and save me) "J85) (my affliction) “3303 (see) “TTT (Resh) 7 153 
(I have forgotten) MVY 


(give me life) “JTS (and in your word) qna (and save me) `ISÐ) (my judgment) “DT (judge) PT 154 


(not) som (because) Son (the evil ones) row (from) Į? (salvation) NIP (is) Y7 (far) PTT 155 
(your commandments) Tp (they sought) 192 


(and in your judgment) TDT (LORD JEHOVAH) NTA (your mercies) "YANN (are) PIIN (many) PNO 156 
(give me life) “JN 


(and from) 7/2) (and my enemies) mbv) (my persecutors) %51 (have increased) 30 157 
(I have departed) MWO (not) xd (your testimonies) "MTT 


(not) xd (that your word) "ANIT (and I have known) NY") (the evil ones) xo (I have seen) NIN 158 
(they have kept) 7703 


(LORD JEHOVAH) 8717/2 (your commandments) TITPÐ (that I have loved) NAMIT (see) “TT 159 


Page 209 


Psalms 119:160 


(give me life) “JTN (in your kindness) "MDDI 


(all) JD (and to eternity) O51 (The Truth) SMP (of your Word) NON (The Origin) W 160 
(of your righteousness) “MPT (the judgments) NDT 


(your word) sna (and of) JA (in vain) NXP" 70 (pursue me) “NET (princes) NIB (Shin) W 161 
(my heart) 5 (is in awe) on 


(loot) NTS (who finds) MWNT (he) Y7 (like) “PS (in your word) TTAN (I am gladdened) MMT 162 
(much) NONI 


(I have loved) MAM (and your law) 770131) (and I have despised) mbon (I have hated) F720 (evil) NOW 163 


(your judgments) TIT (for) by (have I praised you) "ANAY (in a day) NAYI (seven times) VIV 164 
(righteous) NDT? 


(your law) 70131 (who love) 13m (of those) PONT (the peace) xndw (is) 7 (great) "3D 165 
(sickness) N87" (to them) pn (and there is not) mb 


(LORD JEHOVAH) N7 (for your salvation) 7pm (I have hoped) MAO 166 
(Ihave done) NT2Y (and your commandments) TITIP 


(greatly) DMNI (and I have loved it) MMANT (your testimony) "JIT (my soul) "WEI (has kept) NDI 167 


(and all these) poo (and your testimonies) “INITIO (your commandments) TITPÐ (1 have kept) NINDI 168 
(are before you) T9319 (my ways) “ANN 


(LORD JEHOVAH) NA (before you) TATP (my praise) “AMAN (will enter) oan (Tau) N 169 
(give me life) “JN (and in your word) aiaeei 


(and in your word) giaa (LORD JEHOVAH) N°7 (before you) TTP (my prayer) “MWI (will enter) DWN 170 
(save me) `I85 


(all) poss (because) bon (your word) "TANIA (my tongue) sw (will request) 9X23 171 
(in righteousness*) NMPI (your commandments) T3715 


(you teach me) obn (when) “13 (your praises) "ANAWA (my lips) “MBO (will speak) Don 172 
(your commandments*) “737/12 


(I have desired) MAST (because) Son (your hand) TTN (will help me) "IT7¥N 173 
(your commandments) TTPM 


(and in your law) TOVA (for your salvation) 7p 78? (my soul) “WSJ (has waited) MDO 174 
(I have meditated) MIN 


(that) Y7 (and your judgment) 773) (and your glory) "MAWN (my soul) "WEI (shall live) NIN 175 
(will help me) %09) 


(your servant) Tw (seek him) “TYI (lost) NTIN (a sheep) NIDY (like) PX (I have strayed) N°VONN 176 
(I have forgotten) MVY (not) xd (your commandments) "71/127 (because) Son 
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Psalms 121:8 


Chapter 120 
(and He answered me) 339) (I cried) "1p (in my suffering) 3583 (to LORD JEHOVAH) wand 1 


(of the evil) xows (the lips) 820 (from) 173 (my soul) wad (and he saved it) 785) (LORD JEHOVAH) NTN 2 
(deceitful) NINDIDI (the tongue) 83” (and from) P 


(tongue) NIY (to you) Ð (will we add) 712013 (and What?) NID) (to you) 779 (will we give) }9M2 (what?) NI 3 
(deceitful) NINDS 


(of oak) soban (burning coals) NTA (like) TTN (sharp) PW (ofa mighty man) NIIT (his arrows) “TNI 4 


(in a tent) NIDWAA (and I have dwelt) MWY (is long) NIN (that my pilgrimage) `“MAMNT (to me) b (woe) ™ 5 
(of Qedar) p7 


(who hate) 7°07 (those) PON (with) DY (my soul) WEI (has dwelt) WY (the greater part) NINO 6 
(peace) xndw 


(fighting) PENNA (and those) 7737) (I have been) 117 (speaking) 55an (peace) xnbw (and I) NIN) 7 
(with me) 39 (they have been) WT 


Chapter 121 


(will come) NANI (from where?) NDIDN (to the hills) sTo (my eyes) “DÐ (I shall lift) DN 1 
(my helper) “TDA 


(who made) 297 (he) YT (LORD JEHOVAH) N°57) (in front of) OTP (from) 173 (my help) “ITTY 2 
(and the Earth) 8YTN) (Heaven) NW 


(he will slumber) 0733 (and not) NÐ) (to shake) RMB (your foot) TPN (he will give) DNI (not) 8D 3 
(he will keep you) 77003 


(of Israel) DONT (the keeper) TIWI (sleeps) 7T (and not) NDI (he slumbers) BNI (for) T3 (not) ND 4 


(to you) 35 (will give) Dm (LORD JEHOVAH) N° (your keeper) TWI (is) 57 (LORD JEHOVAH) NTA 5 
(of the right) NYIT (in his hand) MTNA 


(the moon) N70 (not) xd (also) FN (will smite you) “7°23 (not) xd (the sun) NWY (in the day) WXDNI 6 
(at night) NOD 


(he will keep) WI (evils) NNW"S (all these) pbs (from) 7? (will keep you) "TDI (LORD JEHOVAH) VTA 7 
(your soul) WEI 


(from now) bon (and your entering) sop (your exiting) "JBA (will keep) MJ (LORD JEHOVAH) NTA 8 
(to eternity) O45” (and until) NATY 
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Psalms 122:1 


Chapter 122 


(to the house) amb (to me) 5 (they were) 7 (saying) VAN (when) TD (I was gladdened) Mm 1 
(we are going) IDON (of LORD JEHOVAH) NNT 


(Jerusalem) DDWTN (inside your gates) “DYNI (my feet) bn (had been) “YT (standing) PpP 2 


(to it) 75 (that is surrounded) "3T (a city) NMI" (like) TTN (a building) NMJ (Jerusalem) DOWN 3 
(a wall) NTW 


(of LORD JEHOVAH) N (the tribes) NAW (the tribes) NNI7TW (they went up) pao (there) anb 4 
(to Israel) Sond (a testimony) NOW 


(to thank) yond (for judgment) xr (thrones) NMO (they set up) ANN (there) PANT (because) Son 5 
(of Daweed) "T (of the house) N27 (thrones) 810715 (of LORD JEHOVAH) NT (the Name) maw 


(prosperous) 1T (shall be) 71173 (of Jerusalem) o>ow 4 (the peace) mbwa (invoke) DNV 6 
(your friends) “DAT 


(and prosperity) NMIDTD (in your power) sons (peace) xnabow (there will be) NYT 7 
(within your walls) "D702 


(upon you) by (J shall speak) DDN (and my friends) Y3 (my brothers) ‘IN (because of) Son 8 
(peace) xndbw 


(I shall seek) NYIN (our God) TON (of LORD JEHOVAH) N (the house) MMI (because of) Son 9 
(for your good) "232 


Chapter 123 
(of Heaven) NAW (dweller) NT72Y (my eyes) “DY (I have lifted) MDN (to you) am 1 
(the eyes) mY (and like) TN) (their masters) 71/1" (to) mo (of servants) NTI (the eyes) "JY (as) TN 2 
(to you) DÙ (our eyes) PIY (so) 157 (her mistress) M7 (to) m> (of an handmaiden) NDAN 
(upon us) poy (you have mercy) AMINT (until) NITY (our God) 175s (LORD JEHOVAH) NN 


(because) Son (upon us) poy (show mercy) OF (LORD JEHOVAH) N7 (upon us) pop (show mercy) OF 3 
(we have heard) 7i¥MW (of contempt*) NNIOW'T (of the multitude) NNIIOT 


(of mockers) SITTIN (with mockery) NP") (our soul) JW) (has filled) NYA (and the multitude) NNIIOI 4 
(of the proud) 8I772W"7 (and contempt*) NOIW"W 


Chapter 124 
(Israel) O'N (shall say) TNI (for us) JP (who stood) OP7 (LORD JEHOVAH) NH (not) ND (if) ON 1 


(stood up) YP (when) “1D (for us) 1'? (who stood) OP7 (LORD JEHOVAH) N (not) 8’ (for if it was) TORT 2 
(children of men) NWZ (against us) poy 
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Psalms 126:4 


(was provoked) MINN (and when) 72) (us ig (they had) 117 (swallowed) poboa (alive) Dr 3 
(upon us) ]%79 (their rage) JIT] 


(had passed) NAY (the stream) xn5I58 (us) E (would have) 17 (overwhelmed) ]°Y202 (waters) NI 4 
(our soul) ]WBJ (over) by 


(our soul) ]W3 (over) by (passed) 29 (many) RNID (and waters) NYAI 5 


(food) xm 1DNN (has given us) 72/7" (who not) som (LORD JEHOVAH) X87) (is) 17 (blessed) 772 6 
(for their teeth) JTW 


(of prey) NST (a snare) NM (from) 7/2 (escaped) moS|anx (a sparrow) NOES (like) TTN (our soul) (W5 7 
(were delivered) ]"SDN8 (and we) 7317) (was broken) “ANN (the snare) NTS 


(who made) "299 (is) Y7 (of LORD JEHOVAH) 8°97 (in his name) MAWI (and our help) IVT) 8 
(and Earth) SYN) (Heaven) NIW 


Chapter 125 


(of Zion) JTX (in the mountain) NTD (in LORD JEHOVAH) N22 (who hope) 12075 (those) PON 1 
(will dwell) 1303 (to eternity) ody (but) NON (will be moved) 1937] (not) xd 


(and LORD JEHOVAH) N (it) 19 (surround) D2 (the mountains) NTD (Jerusalem) DDWIN 2 
(eternity) ody (and until) NT) (from now on) Son (his people) say (surrounds) "2 


(on the portion) NAINI (of the evil) NPY (the sceptre) NODW (will rest) MINNI (not) NYT (because) DW 3 
(their hands) 711" TX (the righteous ones) NTT (will reach) PDW (and not) xd (of the righteous ones) NTT 
(into evil) NWI 


(who are right) PSNT (those) JND (to the good) 820 (LORD JEHOVAH) NTM (do good) INON 4 
(in their heart) 7202 


(them) 7728 (will lead) 7277) (their paths) paw (who pervert) 13917 (and those) Pox 5 
(to Isracl*) DANTON (peace) NADY (evil) NY (workers of) “TY (with) OY (LORD JEHOVAH) N 


Chapter 126 


(we will be) 7717 (of Zion) T35 (the captivity) NN°2W (LORD JEHOVAH) NNA (reverses) NIE (when) TD 1 
(who rejoice) ]” TIT (those) 137 (like) TN 


(praise) NOT IAWN (and our tongue) pws (laughter) NMA (our mouth) 7/95 (will fill) sonn (then) PT 2 
(“greatly) “AONT (of the Gentiles) NINY (in the place) "A (they will say) PITANI (then) 7777 
(these”) pon (with) DY (works) sayn (LORD JEHOVAH) NN 
(in joy) NOTTS (and we are) 1717) (for us) ig (works) peni (LORD JEHOVAH) NN (greatly) "JON 3 
(the streams) NSD (like) TTN (our captivity) JW (LORD JEHOVAH) X72 (return) TANN 4 
(of the south) 827° 
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Psalms 126:5 


(will reap) 7773173 (in joy) NTN (in tears) NOYITA (who sow) 19T (those) TON 5 


(the seed) NYT (who carries) pw (he who) NDN (and weeping) 822) (walking) prn (they walked) Dom 6 
(sheaves) N52 (who carry) Spun (such) NDIN (in joy) SOIT (comes) NNN (coming) NON 


Chapter 127 


(they labor) Prd (worthlessly) MNPO (a house) NIA (builds) N33 (not) xd (LORD JEHOVAH) N (if) IN 1 
(the city) NMP (keeps) TWI (not) xd (LORD JEHOVAH) N°) (and if) IN) (its builders) 733 
(its keepers) 7177103 (wake up) PONY (worthlessly) MNO 


(sit) anno (and late) TNA (rise) npn (who early) 12T (those) PON (are) JIN (worthless) PpO 2 
(his beloved ones) MDN (he will give) DNI (so) }DM (in sorrows) NINDI (bread) NAM (eating) “ODN 
(sleep) NOW 


(a reward) NTAN (are) JIN (children) N°J3 (of LORD JEHOVAH) NAT (for) A (his inheritance) INN 3 
(of the womb*) NDIA (of fruits) NTSW]7 


(the children of) "32 (are) N (so) 157 (of a warrior) suns (in the hand) MTNA (the arrow) NNA (like) TPR 4 
(the youth) Nmun>y 


(with them) 11733 (his quiver) s7 78) (who will fill) yop (to the man) Nebi) (his blessing) “MDY 5 


(the enemy) 227592 (with) DÐ (speaking) poba (when) “13 (they will be ashamed) PNTA (and not) sb) 
(in the gate) RYTNA 


Chapter 128 


(LORD JEHOVAH) N°) (of) 173 (who is in awe) 4 (to everyone) ase (his blessing) “MDD 1 
(in his steps) *71>°2W3 (and walks) JOT 


(O son of man) NWI72 (you will eat) DIDNN (when) “13 (of your hands) "TNT (the toil) sono 2 
(to your soul) swe (and goodness) N20) (happy are you) TDD 


(of your house) “N°2 (on the outsides) Dawa (glorious) NATY (a vine) NDI (like) TTN (your wife) TANIN 3 
(they go around) 15°52 (of olive trees) NNT (plants) NN231 (like) TN (your children) T3 
(your table) TOND 
(LORD JEHOVAH) N°? (of) 773 (who is in awe) Sr (aman) N52) (will be blessed) TANI (so) 137 4 


(and you shall see) NTI (Zion) 77778 (from) J73 (LORD JEHOVAH) N°7) (will bless you) 72723 5 
(of your lives) "N (the days) "27° (all) 75 (of Jerusalem) DOWN (the good) NAVA 


(upon) by (and peace) xodw (to your children) T (the children) N^33 (and you shall see) NTN) 6 
(Israel) DNSON 
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Psalms 130:8 


Chapter 129 
(Israel) DON (will say) TANI (my youth) rbn (from) 7/2 (my torturers) "TON (have increased) 30 1 


(and not) xd) (my youth) rdn (from) 7/2 (my torturers) SDN (have increased) 30 2 
(my power) izgu (they prevailed over) S728 


(their affliction) 11712303 (and prolonged) ANY (scourgers) “TA (they scourged) 773] (my back) “S7 (upon) Oy 3 


(their expectations) ]11510 (and cuts off) MBN (is righteous) p? (LORD JEHOVAH) VTA 4 
(of the evil ones) NOD 


(of Zion) T3 (the haters) ‘NID (all of them) ms (their backside) pman (they shall turn) P2573 5 


(has blown) MAWIT (that when) NIT (of the rooftop) NINT (the grass) NIYIÐ (like) TPN (shall be) 71173 6 
(and dries up) WD (it pulls out) bw (the wind) NMS (on it) T2 


(not) xd (also) FN (the reaper) NTS (his palm) NDJ (from it) TN (he fills) non (and not) x7 
(the binder of sheaves) NITIP (strips it) mbap 


(“his blessing) MN2TIT (who pass through) 1297 (those) TON (said) N (and not) N5 8 


(in his name) mTAWI (we have blessed you) 1121252 (upon you) poby (of LORD JEHOVAH) NNT 
(of LORD JEHOVAH) NNT 


Chapter 130 
(LORD JEHOVAH) XTA (I called you) GMP (the deep) NPY (from) P3 1 


(listening to us) 71" (your ears) TITIN (shall be) 7°73 (my voice) 555 (and you heard) DYAWI 2 
(of my supplication) "BW'D7T (to the voice) — 


(to stand) opn> (able) MDW? (who is?) 13% (LORD JEHOVAH) NDA (you) NIN (keep) DI (sins) NIDN (if) IN 3 
(forgiveness) NIPDW (is) WT (your presence) am (from) 1737 (because) Sun 4 
(for his word) andnd (my soul) “W5 (and waited) MD) (in LORD JEHOVAH) N2 (I have hoped) DAO 5 


(of dawn) NOES (the watch) NNW? (from) 7% (for LORD JEHOVAH) wand (I have waited) MDO 6 
(of the morning) 87537 (the watch) xm (and unto) NITY) 


(his presence) ani (from) 173 (because) Sen (LORD JEHOVAH) and (Israel) DON (let expect) NID] 7 
(salvation) SJE (in his presence) ani (and is great) "307 (compassions) NIMT (are) IN 


(his evil) TDW (all) 75> (from) 773 (Israel) bowi (will save him) "17°75 (and he) WT) 8 
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Chapter 131 


(were lifted up) DNNN (and not) ND) (my heart) "25 (is lifted up) DNNN (not) ND (LORD JEHOVAH) N) 1 
(than I) `J (in things greater) 7271773 (I have walked) noon (and not) xd (my eyes) “JY 


(his mother) TN (of) YY (one weaned) NYON (like) TPN (my soul) "WEI (was humbled) NIDY (but) NOX 2 
(my soul) "WD3 (of me) “DY (is) MIM (one weaned) ND°OM (and like) TPN) 


(and until) NATY (from now) DDM (for LORD JEHOVAH) NAD (Israel) DO'N (let hope) NDO) 3 
(eternity) ody 


Chapter 132 
(his affliction) 2277) (and all) oss (Daweed) 5 (LORD JEHOVAH) NI (remember) TDTNN 1 
(of Yaqob) DPY`T (to the God) TOND (and vowed) 17 (to LORD JEHOVAH) Kimia (for he swore) NDT 2 


(I shall ascend) POX (and not) ND (of my house) "M27 (to the roof) 75 (I shall enter) DYN (“not) NDT 3 
(of my bed) “0599 (to the mattress) amw 


(slumber) NTMI (not) NÐ (also) FN (to my eyes) “DYD (sleep) NMI (I shall give) DNN (and not) ND) 4 
(to my eyebrows) Tb 


(and a tent) NIDWA (for LORD JEHOVAH) sab (a place) NDN (that I shall find) MWNT (until) NITY 5 
(of Yaqob”) IP97 (for The God) MTONI 


(in the fields) snbpra (and we found it) TIT DWN) (in Ephrata) NONNI (we heard it) TIYAY (behold) NT 6 


(at the stool) svo (and we shall worship) 301) (his tabernacle) Tiwa (we shall enter) DW 7 
(of his feet) “mban 


(and the ark) 81123) (you) NN (to your rest) amb (LORD JEHOVAH) NÀ (arise) Dp 8 
(of your might) WUT 


(and your righteous ones) PTT (righteousness) NPTT (will wear) pwd (your priests) TITS 9 
(glory) SMW 


(his faces) “TIES (turn away) "AMN (not) xd (your servant) "TAY (Daweed) ‘TIT (because of) Son 10 
(of your Anointed) FITWi7T 


(and not) xd (in truth) NIVI (to Daweed) mb (LORD JEHOVAH) 8°72 (has sworn) NID 11 
(I shall set) 20N (your loins) 70> (the fruits of) “NÐ (“someone from) PAT (from it) m3 (he will turn) SNI 
(your throne) "O02 (upon) by 


(this) NTT (testimony) NITTO (my covenant) YIP (your sons) “IS (they will keep) PODI (if) JN 12 
f 
(will dwell) 12N) (their children) 11732 (some of) ]f2 (also) FN (them) pa (D) NIN (that teach) ADD 
(your throne) TOT (upon) by (of eternities) baby (to eternity) ody 
(it) 19 (and chose) T2 (in Zion) 132 (LORD JEHOVAH) N/A (pleased) S287 (because) Son 13 
(dwelling) 8273 (an house) NN" 
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(I shall sit) ANS (here) 82577 (eternities) baby (to eternity) oby> (my rest) “TI (is) “T (this) NTT 14 
(I desired it) S177 (because) Son 


(J shall satisfy) XION (and her poor ones) mTio) (I shall bless) "2N (and her game) ms) 15 
(with bread) SAMY 


(and her righteous ones) mora (salvation) €JjP 1 (I shall clothe with) wads (her priests) mania 16 
(in glory) STW 


(and I will shine) 738) (of Daweed) sy (the trumpet) NIMP (I shall make shine) MATN (there) JN 17 
(for his anointed) amwn> (the lamp) NNW 


(and upon him) Tbn) (in shame) NANTI (I shall clothe) VIDN (and his enemies) 22b) 18 
(my holiness) WTP (will flourish) S522 


Chapter 133 


(they dwell) 103V (when) Nf (for brothers) Sob (beautiful) "5Y (and how) NA (good) 230 (how) N 1 
(one) NTH (as) TN 


(the beard) NIPT (and upon) by) (the head) NW“ (upon) by (descends) NMT (oil) NWA (like) TN 2 
(the collar) NTS 72 (upon) by (that descends) NNIT (of Aaron) PONNT (the beard) 1137-7 
(of his garment) T2NID7 
(the mountain) NDD (upon) by (that descends] txnd (of Hermon) 71f)7ITT (the dew*) SOND (like) TN 3 


(blessing) 85713 (LORD JEHOVAH) NA (commanded) “T5 (there) 13NT (because) Son (of Zion) m3 
(eternity) ody (unto) NY (and the life) Nm 


Chapter 134 
(of LORD JEHOVAH) NT (his servants) “TAY (all you) p252 (LORD JEHOVAH) wand (bless) 253 1 
(of his house) NIT (and in the courts) 8773) (in his house) 51°22 (who stand) ]*f2°?7T (those) PON 
(in the nights) NNDD (of LORD JEHOVAH) NT 
(LORD JEHOVAH) Niara (and bless) 252) (to holiness) somo (your hands) JID" TS (lift up) YIN 2 


(who made) T299 (he) 17 (Zion) 1M3 (from) 72 (LORD JEHOVAH) N°37 (he will bless you) 72723 3 
(and Earth) SYN) (Heaven) NIW 


Chapter 135 


(the servants) “TAY (praise) MAW (of LORD JEHOVAH) NAT (the Name) maw (praise) IAW 1 
(of LORD JEHOVAH) N“ 


(and in the courts) 81°73) (of LORD JEHOVAH) 8""/9°T (in the house) 1°22 (who stand) 1p (those) PON 2 
(of our God) TON (of his house) 1°27 
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(to his Name) maw (sing) 17727 (he is) T (good) 207 (because) Son (LORD JEHOVAH) wand (praise) MaW 3 
(it is) 17 (sweet) D°O27 (because) DOM 


(LORD JEHOVAH) N/A (to himself) 75 (he has chosen) N23 (Yaqob) Tk (because) Son 4 
(for his congregation) TWD (and Israel*) SNS 


(our Lord) 77% (LORD JEHOVAH) 8") (is) Y7 (that greater) 277 (1) NIN (know) DT (1) NINT (because) Son 5 
(gods) NTON (all) POD (than) 729 


(in Heaven) NWI (he does) TAY (LORD JEHOVAH) N7 (that pleases) NAXT (and all) 55) 6 
(the depths) NDN (and in all) = (and in the seas) NXVD) (and in Earth) NYT) 


(and lightnings) 873) (of the land) NYNNT (the ends) ‘TEI (from) 173 (clouds) NIY (he brings up) POM 7 
(storehouses) earn (from) Jf) (the winds) NMN (he will bring forth) i (he made) “TAY (for the es yoo 


(of men) NWIN (the children) "22 (from) 7! (of Egypt) 13837 (the first born ones) s7125 (for he struck) NMT 8 
(the animals) xy (and unto) NOTH) 


(of Egypt) 1375 (within it) mad (and his wonders) 177310) (his signs) SINS (he sent) TW 9 
(his servants) “mX (all) p5 (and upon) by) (Pharaoh) 1195 (upon) by (mighty) NDWY 


(Kings) xoon (and killed) Sop (many) NNO (peoples) xanyd (who struck) NMT 10 


(of Bayshan) JWI (King) 8D'71 (and Og) NYY) (of the Amorites) NTN (King) NDIN (Sihon) POD 11 
(of Canaan) ]¥1571 (the kingdoms) xmon (and all these) poo 


(his people) TÐ (to Israel) Bond (an inheritance*) NDVIN'7 (their land) 71727 (he gave) AT” 12 


(LORD JEHOVAH) "19 (to eternity) BOYD (your Name) TAW (LORD JEHOVAH) N 13 
(for a generation of generations) pra (your remembrance) 7m2 


(and in his servants) T1722) (his people) mays (LORD JEHOVAH) N°7 (judges) INT (because) Son 14 
(is comforted) NYANA 


(the work) TAY (and gold) 8277) (silver) NNO (of the Gentiles) NVT (the idols) NTDND 15 
(of man) NWIT (of the hands) NTN 


(are) FN (eyes) NIY (they speak) ] bba (and not) n>} (to them) pa (is) DN (the mouth) NNS 16 
(they a seen) Į (and not) ND) (to them) [19 


(breath) NIT) (and there is not) md) (they hear) YNY (and not) xd) (to them) pn (are) DYN (the ears) NITN 17 
(in their mouths) 1T 


(who trust) pon (and all) oD (their makers) JTTA (shall be) 7117] (like them) JITNIDN 18 
(upon them) J" 5p 


(of the house) NAT (LORD JEHOVAH) xvod bless) 1273 (Israel) DON (of the house) D5325 19 
(LORD JEHOVAH) 87772? (bless) 1572 (Aaron) POTN 


(worshipers) “Tb (LORD JEHOVAH) "7195 (bless) 1272 (Levi) “Ù (of the house) M727 20 
(LORD JEHOVAH) 8°25 (bless) 127 (of LORD JEHOVAH) NNT 
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(who dwells) aU (he) Y7 (Zion) MTS (from) Y3 (LORD JEHOVAH) NTA (is) Y7 (blessed) TS 21 
(in Jerusalem) BOw7N2 


Chapter 136 


(and to eternity) D59) (he is) 17 (because good) 207 (to LORD JEHOVAH) NA (Give thanks) YTN 1 
(his mercies) “THIN 


(his mercies) YTN (eternal) BD (gods) TON (to The God of) TN (Give thanks) ITN 2 
(his mercies) AMN (eternal) BOY55 (of dominions) NATN (to The Lord) 87199 (Give thanks) YTN 3 


(eternal) nby54 (he alone) mands (great) NND (wonders) NOAIN (to him who does) “sons 4 
(his mercies) “THIN 


(his mercies) “Yam (eternal) aboss (in his wisdom) HDT (Heaven) NAW (to him who made) 72375 5 


(eternal) oby55 (the waters) N°) (upon) by (Earth) SYN (to him who spread out) apoo 6 
(his mercies) “YIN 


(his mercies) “Ym (eternal) poeSs (great) 82707 (lights) NITI (to him who made) 32597 
(his mercies) “T3117 (for to eternity) oby55 (of the day) NXN (for a ruler) spd (the sun) NWiIW 8 


(eternal) B5Y57 (of the night) 8°57 (for rulers) RIS IW (and the stars) N2212) (the moon) NAT 9 
(his mercies) STN 


(for to eternity) O57 (of Egypt) TTS (the firstborn ones) N1212 (to him who struck) NTT 10 
(his mercies) STN 


(for to eternity) DOL (the midst of them) PND (from) 72 (israel) DON (and he brought out) PENI 11 
(his mercies) STV 


(eternal) pSess (high) NAN (and by an arm) N9) (strong) NNDWY (by a hand) NTNI 12 
(his mercies) STN 


(his mercies) 717317 (for to eternity) oby54 (of Reeds*) FOT (the Sea*) N? (to him who divided) bE 13 
(his mercies) “IANT (for to eternity) DOYS (into it) TAI (Israel) S°70"N5 (and he made pass) TIVNI 14 


(of Reeds*) "POT (in the Sea*) NII (and his army) 79°19) (Pharaoh) 7D} (to him who struck*) YTD 15 
(his mercies) “IWIT (for to eternity) mipi ipin 


(for to eternity) DOYIM (in the desert) NIITI (his people) TY (to him who led) 72775 16 
(his mercies) “YIN 


(his mercies) “ANN (for to eternity) D457 (great) NINN (Kings) 82974 (to him who struck) NATO 17 


(his mercies) “YATT (for to eternity) OFY57 (mighty) NIWY (Kings) N27 (and he killed) DPI 18 
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(his mercies) "TIT" (for to eternity) O5Y57 (of the Amorites) NINT (King) 829M (Sihon) PTO 19 
(his mercies) IYIN (for to eternity) O97 (of Bayshan) ]W°D7 (King) ND9M (and Og) MP4) 20 
(his mercies) “IWIT (for to eternity) mipi ipin (an inheritance) NINI (their lands) 717278 (and he gave) 27") 21 
(his mercies) “IYAT (for to eternity) ip) | (his servant) TAY (to Israel) Bord (an inheritance) NIN 22 


(for to eternity) oby55 (in our humiliation) 153033 (to him who remembered us) Tn? 23 
(his mercies) S734 


(his mercies) 717317 (for to eternity) oby54 (our enemies) pant>ys (from) Į?) (and he saved us) 7/75) 24 


(for to eternity) O55 (to all flesh) 7029125 (food) NMOIDNN (to him who gives) ITT 25 
(his mercies) “YIN 


(for to eternity) D5957 (Who is in Heaven) N22 (to The God) 875N5 (Give thanks) TN 26 
(his mercies) “YIN 


Chapter 137 


(when) > (and we wept) 7°22) (we sat) 120° (there) 13N (of Babel) 5227 (the rivers) NMT] (by) bv 1 
(Zion) msh (we remembered) ITD THN 


(our harps) 133 (we hung) pon (within it) 1327 (the willows) SAW (upon) by 2 
(of songs) SNMAWNT (the words) son (they wanted) PZY (they asked) PONY (there) 13T (because) Son 3 
(the songs) TNMAWN (from) 773 (to us) ie, (sing) IAW (to us) 5 (they said) 1073N (and those leading us) 127) 
(of Zion) JTS 


(of LORD JEHOVAH) NT (the praises) SINTAWN (to you) p25 (will we sing) TW] (How?*) NDN 4 
(foreign) NDD) (in a land) SYRIA 


(my right hand) "3°73" (let forget me) "2YON (Jerusalem) obwox (I forget you) ">"YON (if) JS 5 
(unless) NON (my palate) "DT (to the roof of) saw (my tongue) WO (and let cleave) p271) 6 
(in the chief) W3 (to Jerusalem) Downi (I shall go up) 11°POX (unless) N?N (I remember you) “22TNN 
(my joy) “Nn 
(in the day) MTATA (Edom) DTN (the children o "SS (LORD JEHOVAH) 873 (has remembered) TD>TNN 7 
(unto) Nf TY (lay it bare) 173 (lay bare) 173 (when they said) ]°7N'T (of Jerusalem) o>wN7 
(its foundations) T>ORMW> 


(to him) jn (his blessing) “MDY (destroyer) NNT (of Babel) 535 (daughter) N72 8 
(which you paid us*) ]°*7Y 57 (the reward) NIV (who will pay you) “S9517 


(and will dash) PWN (your infants) ooh (who will seize) TIAN (to him) > (his blessing) “MDW 9 
(the rock) NENDO 
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Chapter 138 


(my heart) "29 (whole) 79D (from) Į (to LORD JEHOVAH*) NÒ (you) TÙ (I shall confess) NTN 1 
(to you) 7 (I shall sing praise) TJN (kings) sobr (and in front of) Dp 


(and I shall confess) NTINI (of your holiness) JÖTT (in the temple) yoo. (I shall worship) TAON 2 
(because) DW (your truth) AIP (and for) Y (your kindness) MMIV (for) YY (your Name) TAWI 
(your Word) TANI (name) DW (every) 5> (above) by (you have extolled) NATN 


(and you have increased) KON) (you answered me) "IN" (that I called you) TMT (in the day) NIMS 3 
(of my soul) "W537 (the strength) Iwi 


(of the Earth) RY"N7 (Kings) NDD (all) JDD (LORD JEHOVAH) N (to you) "J (shall confess) PTI 4 
(of your mouth) AT (the speech) MON?) (they have heard) 19W (because) bon 


(great) 20 (because) bon (of LORD JEHOVAH) NT (the way) INIT 78 (and they will praise) JITAWN 5 
(of LORD JEHOVAH) NIT (the honor) MPN (is) 37 


(and he who) NINY (sees) NIT (who in the deep) NPiYIT (LORD JEHOVAH) N°7) (is) Y7 (and high) 07) 6 
(knows) YT (far away) NPN (from) 7/9 (is exalted) DUNN 


in the anger you will save me in trouble wa mN (i 

in th NTT ( ill TIN (i ble) NISSI (I walk) DTN (if) JN 7 

(and will save me) “37511 (your hand) TTN (you will reach) BWIN (of my enemies) “2277227 
(your right hand) 7D 


(your mercies) "YAT (LORD JEHOVAH) N% (upon me) Sy (abide) JAN (LORD JEHOVAH) N°) 8 
(desert) DTM (not) NÐ (of your hands) "TN (and the work) T29) (to eternity) D595 


Chapter 139 
(and you have known me) “JND (you have searched me) “3°82 (LORD JEHOVAH) N/A 1 


(you have understood) nbsnox (and my rising) APIA (my sitting) “ANNA (you) NN (know) YT (you) NN 2 
(high place*) NINTA (from) 7/2 (my reasonings) “NAWA 


(my ways) “FTN (and all) pon (you) NIN (know) DT" (and my steps) S07) (my way) MDN 3 
(you have investigated) NApy 


(LORD JEHOVAH) 8°73 (you) MAN (in my language) wos (an alteration) xpomw (there is) DN (if) IN 4 
(all these) pbo (you) NIN (know) YT 


(and you have set) mO (you have formed me) nbn (and to the end) snnnd) (the first) DTP (for from) T 5 
(your hand) 7S (upon me) by 


(was stronger) moons (and the wonder) 87127) (the knowledge) NAXT (has been) NYM (than I) "JD 6 
(in power) ST (1) NIN (was able) N37) (and not) X87 


(from) 7/2 (shall I hide) NWON (and where?) ND°N) (your Spirit) “7117 (from) 72 (shall I go) DIN (where?) Sob 7 
(before you) TATP 
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(I would descend) MIM® (and if) IN) (you are) MIX (there) 3N (to Heaven) was (I shall ascend) PON (if) IN 8 
(you are) TYN (there) 1AN (also) FN (to Sheol) bw 


(and I dwell) NWN) (an eagle’s) NWIT (like) TTN (my wings) "BD (I shall lift) O° (and if) IN) 9 
(of the sea) NDT (in the end) NSN 


(and will lead me) "J72 (will hold me) ‘NNN (your hand) TTN (there) 13N (also) FN 10 
(your right hand) 7D 


(and the night) bby (to me) b (will shine) 71] (the darkness) NDW (you have said) NTAN 11 
(upon my face) “SNI (will shine) W733 


(like) TN (and the night) x75) (from you) "479 (will darken) "WMT (not) xd (and the darkness) NDW 12 
(the light) NWT] (as) PS (and the darkness) NDIWIT) (will shine) T1 (the day) WINDN 


(from) 7/2 (and you have carried me) “nbp (my kidneys) m1 (prepared) NJPN (you) NINT (because) Sw 13 
(of my mother) INT (the womb) TOT 


(that you have done) N7T2Y7F (the wonders) NN779N (because of ) bon (to you) a (I shall give thanks) NTN 14 
(knows) NYT (well) 28 (and my soul) WEI) (your works) "T29 (for) WA (are) PIW (exalted) PRATT 


(when I was made) NTD (from you) 7372 (my bones) `A (were covered) ]°O2 (and not) xr 15 
(of the Earth) 8Y7NT (to the lower parts) amnnnd (I went down*) NAMI (in secret) N5002 


(all these) pbo (your writings) "TANS (upon) by (my eyes) “DÐ (saw) “ITT (and my germination) "JY75) 16 


(and there was not) my (were cut short) TDM (the days) NIAT (behold) NT (were written) JANDNI 
(aman) WIN (in them) 173 


(and greatly) 20) (God) STON (your compassions) “YATT (precious) P (very) 20 (but) 1T (to me) D 17 
(their rulers) pw DY (they have strengthened) IWY 


(they will be multiplied) 11301 (the sand) xon (than) 7/2 (and more) TNM (them) PIN (I shall count) NINN 18 
(Lam) NIN (with you) 3Y (and again) DMY (I awoke) NTYNNN 


(of blood) NATT (and men) N725) (the sinners) roms (Oh God) NTON (you will kill) Dpr (surely) ĮN 19 
(from me) 73?2 (they will pass) J291] 


(without cause) NIV" 03 (and they have taken) 1303) (they have spoken against you) gize (because) Sun 20 
(your city) ADTA 


(those) PON (and against) by" (I hate) NID (LORD JEHOVAH) N7) (those hating you) TNO 21 
(I am enraged) NNNMNNN (against you) soap? (who stand) 1%DpT 


(to me) % (and they have been) 11/77 (them) 7738 (I have hated) 1°30 (complete) xmonwn (hatred) NONIO 22 
(enemies) 822753 


(and know) X) (and prove me) “DMI (my heart) iab (and know) 9) (God) STON (search me) "82 23 
(my steps) “n257 


(lead me) “P27 (of lies) NUP" (a way) NTN (in me) “2 (is) DN (if) JS (and see) YT 24 
(eternal) oby54 (in your road) TATIN2 
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Chapter 140 


(and from) 7/2) (the evil one) NW°D (of man) NWIN (son) 72 (from) 7%) (LORD JEHOVAH) XN") (save me) “ISD 1 
(keep me) "2°73 (evil) xo (men) 8723 


(day) NAT (and all) 155) (in their heart) pms (evil) NNW" (for they have conceived) JAWNNNT 2 
(disputes) NNT (they have provoked) 1373 


(and the venom) NWT) (a snake) NTT (like) TTN (their tongue) paw (who sharpened) woos 3 
(their lips*) DMO (under) MMN (of an asp) ODONT 


(and from) 7/2) (of the evil) rows (the hand) NTN (from) 772 (LORD JEHOVAH) N% (keep me) “DWI 4 
(to overthrow) som (who have schemed) JSWNMNT (keep me) “DWI (extortionists) NDIWM (men) NIDA 
(my steps) “n257 
(and the cords) xoam (snares) NITE (the proud) 827;72W (for me) be (and they have hid) 777201 5 
(they cast) W (and nets) NATSA (my path) IW (upon) by (they spread) 055 (of their nets) ANTS 


(over me) %79 


(give ear to) DYS (you are) NIN (“my God) TON (to LORD JEHOVAH) yan (I have said) NTAN 6 
(of my prayer) “TN1Y27T (to the voice) sop 


(of my head) “WT (the shelter) mStar (mighty) NDW (my Savior) “PÐ (LORD JEHOVAH) VYT 7 
(of war) NIDpT (in the day) NAMI 


(and his plot) TYTN) (to the evil) xo (his lust) Nan (LORD JEHOVAH) NN (give) Onn (not) x 8 
(for my head) wed (exalt) PON (not) xd 


(of their lips) ]17N1EOT (the evil) xo (them) ]138 (will cover) NODI 9 


(into fire) 81112 (and let them fall) ] an (coals) NTA (upon them) ] oy (and will come down) Inm) 10 
(to rise) on (they will be able) TW < not) x5 


(in the Earth) SYN (will be established) DPN (not) x5 (talkative) naw (a son of man) NWI 11 
(to destruction) NSITINI (will hunt him) STP TISN (evil) NNW" (evil) xo (aman) N23 


(of the poor) N2205 (the judgment) NIT (LORD JEHOVAH) N7) (that does) TY (I have known) NYT 12 
(of the afflicted) NW°A7 (and the judgment) NDT 


(and will dwell) pan (your Name) saws (shall confess) ]1113 (the righteous ones) 8" Ti (but) OS 13 
(your face) TBN (in front of) DTP (the upright ones) NSN 


Chapter 141 


(my words) "51 (give ear to) DIS (answer me) “DID (you) NN (1 called you) FMP (LORD JEHOVAH) YTA 1 
(and accept) 221 


(an offering) NIIP (came before you) TATP (incense) NIDY (like) TN (my prayer) bS 2 
(evening) NWIT (the offering) NI37P (like) TTN (of my hands) “TNT 
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(and a guard) 871) (at my mouth) a5 (a guard) NIDI (LORD JEHOVAH) N° (set) DPN 3 
(for my lips) "MBO 


(and I would do) TAYN) (evil) NMW"D (to a word) NMOS (my heart) "29 (will turn aside) NOI (that not) ROT 4 
(I would eat salt) monn (not) xd (wicked) NDW (men) N52 (with) DY (of evil) xows (works) 8720 
(with them) JTY 


(the oil) NTW? (and will rebuke me) “JO53) (the Righteous One) Nj" TF (will teach me) ‘DD 5 
(my prayer) bs (because) bon (will anoint) 171 (not) sb (my head) wb (of the wicked) NDW 
(their companions) TAN (their evil) JT IW"2 (against) 5y 


(their judges) YTI (of The Stone*) REND (by the hand) NTNI (and were restrained) TONNI 6 
(for they are sweet) ]/2°O27 (my words) 5) (and they heard) 73 


(are scattered) TANN (the Earth) SYN (tears open) NST (a ploughshare) NNDO (like) TN 7 
(of Sheol) ory (the mouth) mA (over) by (their bones) imna 


(and upon you) pont (my eyes) “DÐ (I have lifted) MIIN (LORD JEHOVAH) N7 (to you) am (and I) NINI 8 
(my soul) wed (cast out) TWN (not) xd (I have trusted) noonns 


(for me) - (for they have hid) 777207 (of the boastful) NI772W'T (the hand) NTN (from) PA (keep me) “PDI 9 
(snares) NT 


(until) NITY (into their nets) JIN T"S?2 (as one) NTTDN (the evil) xo (they will fall) poa: 10 
(1) NIN (1 shall pass by) SAVN 


Chapter 142 


(with my voice) Opa (I cried) "IP (to LORD JEHOVAH) yan (with my voice) “Opa 1 
(I made supplication) NBWINX (to LORD JEHOVAH) wand 


(and my affliction) “ISDN (my supplication) “NWN (before him) “TTP (and I poured) NYITNI 2 
(Ihave shown) NYT (before him) “WTP 


(my path) Saw (you) MIN (knew) YT (you) NIN (my spirit) Mm (was troubled) NE TWN (when) TD 3 
(snares) NTS (for me) % (they have hid) Y (of my steps) Dor (in the way) NITNI 


(one to advise) ODM (and there was not) my (and I have seen) MITY (to the right hand) xed (I looked) NN 4 
(an avenger) NDAN (and there was not) N sby (refuge) NPIL (a place) MI (from me) “N3 (was lost) TTAN (me) % 
(for my soul) wad 


(are) Y (“you) NINT (and I have said) NANI (LORD JEHOVAH) NNA (to you) sm (and I have cried) NY) 5 
(of lives) NYT (in the land) RYTN2 (and my portion) “NIA (my hope) "730 


(very) 20 (I have been humbled) NJDNNNT (because) Son (my request) mipad (give ear to) MIS 6 
(than I) “N3 (they were stronger) IWY (because) Son (my persecutors) “ÐT (from) Jf (save me) “ISD 


(for I shall praise) STINT (of imprisonment) NWIT (a place) M3 (from) 173 (my soul) WEI (bring out) PES 7 


(when) “T> (your righteous ones) pT? (will wait) 11501 (and for me) °?) (your Name) TAW 
(you reward me) “W57 
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Chapter 143 


(to my request) ‘mipad (and give ear) MYY (my prayer) mb (LORD JEHOVAH) N7 (hear) YAW 1 
(and in your righteousness) MPT (answer me) “DIY (in your speech) “TANIA 


(not) som (because) Son (into judgment) NIII (your servant) TI (bring) rbon (not) so 2 
(who lives) ‘T (anyone) 5> (before you) TATP (is innocent) NOT 


(my life) “FM (and he humbled) "72 (my soul) wad (the enemy) s2792 (pursues) "TT (because) Son 3 
(the dead) NYA (like) TTN (in darkness) ND1WIT2 (he made me dwell) “JANN (in the Earth) NYNI 
(for eternity) ody 
(within me) “32 (my heart) 55 (and is moved) 97) (my spirit) `m (against me) sby (is troubled) NE TVNSX 4 
(the first) DTP (from) 173 (LORD JEHOVAH) NA (and I have remembered you) OTS TNS) 5 
(on the work) "1292 (and I meditated) 737) (your works) "7°72 (on all) pmo (and I meditated) MIY 
(of your hands) TTN 


(is) “T (thirsty) N73 (my soul) “WSI (to you) smo (my hands) “TS (and I have stretched forth) NMWE' 6 
(the ground) NYON (like) “PX (for you) 7? 


(my spirit) “M5 (is spent) NTT (because) Son (LORD JEHOVAH) N (quickly) Sw (answer me) "IY 7 
(with) DY (I shall be handed over) D?NW® (that not) s57 (from me) "3% (your faces) "EX (turn) TENN (not) xd 
(to the pit) NIIA (the descenders) "KT 
(it is) 57 (upon you) pops (because) Son (your kindness) MDD (at dawn) N32 (make me hear) "PVAWN 8 
(because) 707 (in it) 12 (that I may go) DINT (your road) TTN (show me) “JIT (1) NIN (trust) bon 
(my soul) “W5 (I have lifted) MIN (LORD JEHOVAH) N7 (to you) sma 
(my enemies) SS4505 (from) ]f2 (save me) "ISD 9 
(are) T (you) NINT (because) Son (your pleasure) “JDI (to do) sap (and teach me) “EON 10 
(in the way) NITTIN2 (you will lead me) “ITN (is sweet) NOIN (your Spirit) TTI (my God) TON 
(of life) N'n 


(and because of) Sut (comfort me) “PNI (LORD JEHOVAH) N7 (your Name) PAW (because of ) bo 11 
(trouble) psd (from) }f (my soul) "WEI (bring out) PES (your righteousness) “TTF 


(and destroy) 7218) (those hating me) 3105 (stop) PNW (and in your kindness) NID") 12 
(your servant) T2 (am) NIN (1) NINT (because) DW (of my soul) "WHIT (the enemies) m2279 


Chapter 144 


(for war) xanp> (my hands) “TN (who teaches) FONT (LORD JEHOVAH) N7 (is) Y (blessed) T2 1 
(for battle) Nompo (and my fingers) “NYX 


(upon whom) mboy7 (my helper) “J¥°O/2 (and my deliverer) “DYN (of my refuge) “01A (the house) NA 2 
(under me) “MNN (the people*) xan (and subdues) TAYW' (I trust*) sin 


(and man) NW2I73) (that you know him) STNYTNT (man) NWINI (who is?) 113 (LORD JEHOVAH) NN 3 
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(that you think much of him) *THAWNT7 


(like) TTN (pass away) AY (and his days) MNAM (is like) NIT (a vapor) ans (a son of man) NWI 4 
(smoke) NO59 


(and rebuke severely) “ND (and come down) MMY (LORD JEHOVAH) N/A (Heaven) NYJW (bend) JN 5 
(and they will reduce to smoke) 77302) (the mountains) NWI 


(your arrows) "TTNA (send) TIW (them) JIN (and trouble) noT (your lightnings) TPZ (cause to flash) PUAN 6 
(them) JIN (and scatter) 772) 


(waters) N°? (of) 17) (and draw me out) pow) (the high place) N7307 (from) 7 (your hand) TTN (reach) DWN 7 
(of the evil ones) ows (the hand) NTS (and from) 731 (many) NNO 


(and their right hand) 71730) (emptiness) NMPI (speak) 55an (for their mouths) JITANT 8 
(of evil) rows (is) ` (the right hand) NIND 


(and with the harp) 87323) (to you) 7 (I shall sing) MAWN (new) NATN (a song) NOMAWN (God) NTON 9 
(to you) gz (I shall sing praise) MTN (strings) 7°32) (of ten) NODT 


(Daweed) sid (and he delivered) "35 (to the King) s255 (salvation) NIPT (for he gave) 27T 10 
(of evil) NNW`Z (the sword) NANN (from) 173 (his servant) TTY 


(speak) 5451219 (whose mouths) TID (of the evil) NDT (the hand) NTN (from) Į?) (save me) “38D 11 
(of evil) SOW" (is) ` (the right hand) NIYI (and their right hand) TIAM (futility) NPO 


(their youth) panroy (from) 7/2 (that grows) PANMA (a plant) NODS (like) TTN (our sons) 7732 12 
(in the likeness) 82°72 (who are adorned) 738/27 (brides) NN 5> (like) TTN (and our daughters) 7321 
(of temples) ROD" 


(our sheep) 73Y (one) ane (each) “TH (and overflowing) ]7TWNN7) (full) pon (their garners*) JT 13 
(in our market places) PpPIWI (and increase) 120 (may bear young) aea 


(there is not) m5 (sterile) ]7-27 (in them) ]™7T2 (and there is none) m5) (increase) ]JWY (our herds) Pp 14 
(in our streets) [PWD (outcry) NMOS (neither) NEN (ruin) NMYTN 


(his blessing) “MDW (to it) ab (is) FN" (that thus) ]2:7T (to the people) sonb (his blessing) “MDD 15 
(his God) M758 (is) 17 (of whom LORD JEHOVAH) NT (to the people) NYY 


Chapter 145 


(your Name) TAY (and I shall bless) "TAN (The King) s257 (my Lord) 77%) (I shall exalt you) TATANN 1 
(eternities) poby (to eternity) oby5 


(your Name) 73W (and I shall glorify) TWN) (I shall bless you) 72728 (day) DT (every) S57 
(eternities) poby (to eternity) oby 


(an end) NJ©Ð (and there is not) m5) (very) 30 (and glorious) TW?) (our Lord) ]7W (is) Y7 (great) 27 3 
(to his greatness) Ama 
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(and your heroism) 77230) (your works) TTY (they will tell) YNWI (to generation) s175 (generation) 877 4 
(they will show) 1m1 


(and your greatness) 72717) (they will relate) 11N] (of your awesomeness) smn (and the might) NIWY 5 
(they will tell) YNW 


(your greatness*) "NANN (they will say) TANI (of your might) "JJW'Y (and the awesomeness) mom 6 
(1 shall tell) NYNWN 


(they will seek) 921 (many) NON 3 (of your favors) F750 (and the remembrance*) NINDI 7 
(and they will find*) 12W (your righteous ones) TT 


(his Spirit) S117 (long) N33 (and cherishing) {2171/91 (LORD JEHOVAH) N77) (is) Y7 (merciful) pana 8 
(his grace) MDD (and abundant) NX"30) 


(all) ms (upon) by (and his mercies) “YIT (LORD JEHOVAH) N°37 (is) T (good) 30 9 
(his works*) “m59 


(your servants) "729 (LORD JEHOVAH) N° (to you) 7 (shall confess) 13 10 
(shall praise you) NNMZVI (and your righteous ones) TTT 


(and by your might) J3W12D) (they will tell) TANI (of your kingdom) smo507 (the glory) NIDW 11 
(they will speak) 195793 


(and the glory) NTT2W) (your heroism) TMA (men) NWS (the sons of) “55 (to show) NMT 12 
(of your kingdom) 412597 


(and your authority) sdw (ages) poby (of all) 5> (a kingdom) mon (your kingdom) smaon 13 
(LORD JEHOVAH) NN (is) I (faithful) 3ra (the generation of generations) 7°77 (into all) 552 
(his works*) “m2 (in all) pmo. (and righteous) [p° (in his words) mona 


(all) 555 (and he straightens) PM) (who fall) [737 (all) YDY (LORD JEHOVAH) N (sustains) IO 14 
(who are stooped) ]*B"227 


(them) pa (you) NIN (give) 3T (are raised) pon (to you) sm5 (of everyone) wibor (the eyes) NIV 15 
(in their times) ]1;1J212 (food) xm IND 


(of everyone) 557 (the desire) NPIS (you) NN (and satisfy) VION (your hand) TTN (you) NW (open) MNB 16 
(who lives) "117 


(his ways) STN (in all) pona (LORD JEHOVAH) NTA (is) Y7 (righteous) YT? 17 
(his works) “mA (in all) pnb (and compassionate) AnA 


(to him) TE (who call) 17 (to those) pow) (LORD JEHOVAH) 8771) (is) Y7 (near) ATP 18 
(in truth) SNWIpP3 


(their prayer) ]11N1YS (he hears) YAW (of his worshipers) ent (the desire) NDIY (and he performs) 72) 19 
(them) }1:T? (and he saves) pÐ) 


(and all) 7979291 (his worshipers) TONT (all) JDD (LORD JEHOVAH) NT (keeps) WI 20 
(he destroys) 211) (the evil ones) NY 
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(with my mouth) YDS (I shall speak) DDAN (of LORD JEHOVAH) N35 (and the praises) TNTIWN 21 
(of his holiness) NÝTT (The Name) sowo (of flesh) N03 (the children) `33 (all) 55 (and will bless) 772750) 
(of eternities) poby (to eternity) ody 


Chapter 146 
(LORD JEHOVAH) yn (my soul) "WJ (praise) MAV 1 


(and I shall sing praise) WINN) (in my life) “M2 (LORD JEHOVAH) xvod (I shall glorify) MAWN 2 
(D NN (endure) D°P (while) “Y (to my God) MND 


(a son of man) NWI (and upon) by) (a prince) xoow (upon) by (trust) phann (not) xd 3 
(salvation) SJ (in his hand) MTN (for there is not) nbn 


(day) NAD (and in that) Y2) (to his earth) syn (and he returns) "JBM (his spirit) 111177 (for goes out) NPEIT 4 
(his thoughts) TNIWH?2 (all) pip (are destroyed) ]7T28 


(in his help) TV2 (of Yaqob) 31"T (of The God) TONT (to him) mo (his blessing) “MDD 5 
(his God) TON (LORD JEHOVAH) 8°72 (upon) 5y (and his hope) 7720) 


(that is) DNT (and all) 55 (and the seas) NIXA (and the Earth) NDN (Heaven) NYIW (who made) TAY 6 
(for eternity) oby (truth) NWP (he keeps) WWJ (in them) 172 


(bread) san5 (he gives) 23m (for the oppressed) xeon (judgment) NIT (and he executes) TAY) 7 
(prisoners) NTON (releases) STW (LORD JEHOVAH) NNA (to the hungry) N1555 


(straightens) YN (LORD JEHOVAH) N7 (the blind eyes) NTMY (opens) MNB (LORD JEHOVAH) NTA 8 
(the righteous ones) "TT (loves) OF (LORD JEHOVAH) N° (the stooped ones) NDD 


(the orphans) samb (he nourishes) NONNI (the poor) N1205 (also keeps) “22721 (LORD JEHOVAH) NN 9 
(he drowns) D20 (of the evil) NINN (and the way) NTN) (and widows) KNOWN 


(Oh Zion) 778 (and your God) “DMOS? (to eternity) BOY (LORD JEHOVAH) NSN (reigns) TON 10 
(for a generation of generations) ]77777 


Chapter 147 


(fitting) N°N’ (itis) 17 (and for him) TD) (and sweet) DOD) (to our God) O5 (to sing) sam> (itis good) 2B 1 
(praise) NOMAWN 


(and the scattered ones) 87722291 (LORD JEHOVAH) N°) (Jerusalem) B>w7N> (built) NID 2 
(he gathered) W157% (of Israel) ORION 


(their sorrows) YTN (and he binds up) 282) (hearts) sb (the broken) “nb (he heals) NON 3 


(he calls) NP (and all of them) 1177541 (of the stars) X22125 (the number) NINA (he counts) NID 4 
(names) NTW 
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(an end) N20 (and there is not) md) (his power) mon (and strong) WDY (our Lord) 10 (is) Y (great) 27 5 
(to his understanding) 7505 


(unto) NATY (the evil) sow (and humbles) "753 (the poor) 8205 (LORD JEHOVAH) N7 (raises) DTA 6 
(the dirt) NY“NÐ 


(to LORD JEHOVAH) wand (sing) 1737 (with glory) SM2W2 (LORD JEHOVAH) wand (praise) NAW 7 
(with harps) 8752 


(upon) by (rain) NDA (he gives) 2:7” (with clouds) NIY (Heaven) NAW (who hides) NODA 8 
(the mountains) NTD (upon) by (the grass) NYY (and he makes sprout) SYD) (the Earth) NYDN 


(that cry) PpT (ravens) NIYI (and young) 25) (food) xin (beasts) xy (and he gives) 27") 9 


(not) xd (also) FN (ofa horse) N°00% (in the power) aon (LORD JEHOVAH) NN (delights) S23 (not) x5 10 
(he delights) NAS (of a mighty Man) N5217 (in the legs) “PW 


(and those) JONI (in his worshipers) ‘M972 (LORD JEHOVAH) NM (delights) NIS (but) NON 11 
(his grace) amvb (who expect) 7720/27 


(your God) “SOND (praise) "MW (LORD JEHOVAH) 87195 (Oh Jerusalem) DOWN (praise) "MDW 12 
(Oh Zion) JTS 


(and blessed) 7712) (of your gates) ">°¥7N'T (the bars) yoo (he strengthened) WYT (because) Son 13 
(within you) "2132 (your sons) "2" 


(of wheat) NOM (and with the fatness) NJ21W2) (in peace) xnbwa (your borders) ">°21NN (he established) DO 14 
(he satisfied you) “5920 


(runs) ÐT (and quickly) 5392) (the Earth) NYT (upon) DY (his word) TND? (he sends) WwW 15 
(his answer) TAANS 


(ashes) NADP (like) “PX (and fog*) sbam (wool) 87W2Y (like) TTN (snow) sbn (he gives) 27" 16 
(he scatters) 77272 


(to stand) opad (able) MDW (who is?) 137) (morsels) NDS (like) TTN (ice) NTON (he casts) NAS 17 
(his cold) mY (and in front of) O71 


(the winds) NM (he makes blow) AW?) (them) pa (and melts) WWE?) (his word) anon (he sends) TW 18 
(the waters) N°? (and flow) PTD 


(and his commandments) */1137/715) (his laws) “TONA (in Yaqob) DPY (his word) anon (he shows) NIT 19 
(in Israel) DOWNI 


(not) x5 (and his judgments) “TDT (the nations) NINY (to all) p55 (so) 127 (he has done) TAY (not) x> 20 
(them) 7138 (he has shown) “M 


Chapter 148 


(praise him) “MAY (Heaven) NIY (from) 173 (LORD JEHOVAH) wand (praise) IAW 1 
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(in high places) NDMA 
(his armies) TNN (al) PDD (praise him) “TMD (his angels) SDN (all) PDD (praise him) MDW 2 


(stars) X252 (all) (praise him) STITAWY (and moon) NIMON (sun) NW (praise him) “MIW 3 
(and lights) NTN 


(than) }f (higher) ppn (waters) NY) (of Heavens) NAW (Heaven) AW (praise him) “MAW 4 
(the Heavens) NAW 


(spoke) TAN (he) 17177 (because) Son (of LORD JEHOVAH) NNT (the Name) saws (let them praise) JIFAWI 5 
(and they were created) TANNI (commanded) “72 (and he) 13:7) (and they existed) 117) 


(he gave) 2:7" (the law) NOTAI (of eternities) baby (for an eternity) ody (them) JIN (he established) DPS 6 
(it passes) 39 (and not) x5 


(and all) post (dragons) NDIN (the Earth) SYN (from) 7/3 (LORD JEHOVAH) xvod (praise) MaW 7 
(the depths) Nh 


(and hurricanes) 89Y5Y1 (wind) NMN (and ice) NTON (and snow) NIDN) (and hail stones) NTD) (fire) NT 8 
(of his word) andes (servants) N29 


(and all) pmo (of fruit) NTNDT (trees) NIDN (hills) NAN (and all these) poo (the mountains) NIW 9 
(cedars) NTIN 


(and flying things) NTB (creeping things) NYMI (cattle) NDVI (and all) 5 (animals) SMT 10 
(and birds) NOME) 


(and all) pmo (princes) 812777 (peoples) NAVIN (and all) wae] (of Earth) NDN (Kings) 825) 11 
(of the Earth) SYTNT (judges) NDT 


(and young men) Sbn’ (old men) N20 (and virgins) sroin (boys) NTA 12 


1s) li (great ecause of LORD JEHOVAH the Name) 5 et them praise 
is) WT ( ) 20 (b ) bon (of ) NHI (the N mes (let th ise) AAW 13 
(and in the sky) NAWI (in Earth) NYTNA (his glory) THAW (it alone) minds (his name) TAW 


(to all) p55 (in praise*) XNNM2VNI (of his people) TAYT (the trumpet) NINP (he raises) DMNI 14 


(that is near) DPT (a people) NAY (Israel*) ONION (and a the children) 05) (his righteous ones) “mp? 
(to him*) 17 


Chapter 149 


(his glory) THMAWN (new) NATN (a song) NOIMAWN (to LORD JEHOVAH) yond (sing) Maw 1 
(of the righteous ones) NTT (in the congregation) N13 


(of Zion) JTX (and the children) “225 (in his maker) TT)AU2 (Israel*) ONION (let rejoice) NTMI 2 
(in their king) pmD>na (let rejoice) 717173 


(and with timbrels) NDINI (with tambourines) sban (his Name) maw (and they will praise) NAW 3 
(to him) md (let them sing) 77723 (and with harps) 87352) 
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(and he gives) 2:7") (in his people) mY (LORD JEHOVAH) NTA (is pleased) NAST (because) Son 4 
(salvation*) NJY715 (the poor) 81205 


(and they will praise him) “YTNMAXI (in honor) NIPNI (the righteous ones) NPTT? (let be strengthened) PIWYNI 5 
(their beds) JNO TW (upon) by 


(of two) NT (a sword) N82" (in their throats) Jna (God) STOND (they will exalt) 1303n 6 
(in their hands) J" TS2 (mouths) “YND 


(from) 7/2 (and reproof) NN10272) (the Gentiles) NINY (from) PA (vengeance) NIYTA (to seek*) vanes 7 
(the peoples) NAVIN 


(and their honorable ones) PTP (in shackles) NINOI (their kings) prada (to bind) Sonn 8 
(of iron) soma (in chains) xnowwa 


(to all) 7179755 (glory) ND (that is written) DNT (the judgment) NIT (for them) TIT (to do) Taya 9 
(his righteous ones) “mp? 


Chapter 150 


(praise him) “TIT3W (in his holiness) NYTIPZ (LORD JEHOVAH) yan (praise) YMZ 1 
(of his strength) sT30°Y'T (in the firmament) RY*PINI 


(in the multitude) 83102 (praise him) “MMIV (in his power) mnnn (praise him) “MAW 2 
(of his greatness) M2 


(with harps) NOMP (praise him) “TIW (of the horn) JT (in the sound) yop (praise him) "TTA 3 
(and with lyres) 87322) 


(praise him) TIT (and with timbrels) RY"ATNI) (with tambourines) yibpa (praise him) “TINAW 4 
(sweet) smin (with strings) S392 


(with the voice) sopa (praise him) “TNA (loud) NYAW (with cymbals) bysa (praise him) “MAW 5 
(and in shouting) NDPI 


(LORD JEHOVAH) NÐ (praise) TIWN (breathing) NAWI (everything) YD 6 
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Prov 1:15 


Proverbs - sonny 


(a lesson) NIIP (of Shleemown) paows (of The Wisdom) NNMAN (another) RITA (book) RAND 
(new*) NOSNI (in the week) NAWI (and first) TT) (of Hosanna) NIYW INT (in the week) NAWI (of the first) TNT 


Chapter 1 


(of Israel) DONT (King) NDD (Daweed) T (son) 713 (of Shleemown) JADY (Proverbs) TMM 1 


(the words) sbona (and to notice) innad) (and instruction) NATTA (wisdom) NDAN (to know) vmb 2 
(of intelligence) NDD107 


(and righteousness) NMP (and awe) snom (instruction) 8112 (to receive) Hapa 3 
(and uprightness) NMXIN (and judgment) NITI 


(knowledge) NMYT (and to boys) 8°50) (cunning) NOVIY (children) N7DW> (to give) DND 4 
(and intelligence) RVYAN 


(his wisdom) NAJN (upon) by (and will add) ON (a wise man) NIDDM (will listen) DAW] 5 
(will gain) NIPI (leadership) NMIATA (and the intelligent) xind1201 


(of the wise) N` (and the words) xo (and parables) SnD) (proverbs) son (to perceive) UTINWIT 6 
(and their riddles) JIN TITINI 


(but) 17 (knowledge) NMYT (of LORD JEHOVAH) NT (the awe) mndm (wisdom) NNNJN (the chief) YW" 7 
(the evil) sony (despise) POW (and instruction) NTAN 


(the law) NOVJ (forget) NYLON (and not) s5 (of your father) TANT (the law) NOVJ (my son) “2 (hear) DAW 8 
(of your mother) TANT 


(for your neck) miele (and a necklace) 85737357) (your head) swe (for) 7A (they are) JIN (beauty) NATN" 9 
(consent) D°5QN (not) xd (sinners) NWM (entice you) snow (if) IN (my son) "72 10 


(for blood) road (let us lay wait) 17353 (with us) 139 (come) NA (to you) mic) (they say) TANI (and if) JN) 11 
(in depravity) NOY (for the innocent) SD5 (and hide) NW12) 


(and one without) xo) (the living) wd (Sheol) brw (like) TTN (and we will swallow him) TYDD 12 
(the pit) S203 (those descending to) “MMI (like) TTN (blemish) 0V3 


(our houses) N2 (and fill) sonn (we will find) MWI (and his stuff) MPN (his wealth) TMY (all) T75 13 
(with loot) NotI 


(shall be) NYT (each) “T (and money bag) NO"D) (with us) INDI (cast) NANN (your lot) TASB 14 
(for all of us) 1925 


(withhold) ize (but) NON (in the way) NITTWN2 (with them) 1Y (go) On (not) x5 (my son) "72 15 
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(their paths) TIY (from) J (your foot) THN 


(and hasten) PATIO (run) 78517 (do) 7 (to evil) xnus> (their feet) pro (because) Son 16 
(innocent) N°D7 (blood) NIT (to shed) swxnd 


(a bird) NAMSA (for) by (nets) NTS (are spread) DOSA (it is) Y7 (in deceit) NYA) 17 
(themselves) JNV (and hide) PWWA (for blood) yaad (and they lay wait) 1X35 18 


(and take) 7°2DJ) (evil) xo (who do) 1295 (of all) 4 (the ways) NANTIN (are) PIN (so) NIST 19 
(of their masters) TT (the lives) NNW5I 


(raises) NIDA (and in the street) NWA) (is praised) NTANW (in the the street) NPWA (wisdom) NNT 20 
(her voice) mp 


(of the gates) NDN (and in the entrances) NDD (she preaches) NDIA (streets) NMZ (in the chief) WD 21 
(she speaks) NTN (her words) mor (of the city) ND 


(childishness) SNI7T2W (you) PNW (love) 13m (children) NIAY (to when?) TAD (how long?) NITY 22 
(you) NJN (hate) 7730 (and fools) s550) (mockery) NVI") (you) PNAN (desire) 1N (and mockers) NIPAN 
(knowledge) SY" 


(my spirit) "T1717 (to you) p25 (I shall bring forth) XAN (to my reproof) ionn (you turn) JENN (if) JN 23 
(my word) nbn (and I shall show you) PAYTNI 


(my voice) op (and I have lifted) MANI (you believed) ]1N22°71 (and not) xd (I cried) 17 (for) by 24 
(you listened) }TAYAW (and not) ND) 


(not) xd (and with my reproof) “N02 (my counsels) “PVN (all) pbo (and you despised) JINWW" 25 
(you were pleased) 7IN°238 


(and I shall rejoice) NTMN) (your destruction) J230 (over) by (I shall laugh) TAN (D) NIN (also) FN 26 
(from) 7/2 (and destruction) NITAN (tumult) Smh (upon you) poop (comes) NANT (when) Ni 
(the stillness) xow 


(and when) N) (will come) NANI (a hurricane) xovby (like) TTN (and your destruction) JJ272N) 27 
(and adversity) NNPYI (trouble) NISDIN (against them) prop (comes) NANT 


(them) JN (I shall answer) NIÐN (and not) xd (they will call me) “3317/73 (then) PTIT 28 
(they will find me) "3717 2W3 (and not) xd (to my presence) md (and they will come early) Yamp 


(of LORD JEHOVAH) N35 (and the awe) anon (knowledge) SMY'T (they hated) 1357 (because) Sy 29 
(they chose) 123 (not) xd 


(all) 795 (and they have rejected) TOONI (my counsel) “YN (they chose) 12% (and not) x51 30 
(my reproof) "N130D/9 


(and of) 7/2) (of their ways) JIT TINT (the fruit) NTND (of) 7% (and they will eat) DON 31 
(they will be filled) 120 (their counsels) FINAN 


will kil) Swen (of the children) NAW (the turning away) NDM2577) (this) NINT (because of) Sun 32 
f 
(them) JIN (will destroy) “DN (minds) NIYI (of feeble) ONT (and the error) “YI (them) PIN 
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(and will be quiet) xown (in hope) N5203 (will dwell) STW (me) D (who hears) DAW (and he) 7/2) 33 
(of evils) NWIT (the multitude) NNNÐO (from) 7/2 


Chapter 2 


(and my commandments) `p (my words) Da (you will receive) 52pm (if) IN (my son) "72 1 
(in your heart) 4253 (you will hide) NWN 


(your heart) “55 (and turn) 8259) (to wisdom) xnaon> (your ear) DJ 78 (and you will incline) sosny 2 
(to understanding) N5505 


(your voice) Top (you exalt) DSN (and to intelligence) s5505) (to understanding) s5105 (and call) Npn 3 


(as) TTN (and you will search it out) “YSIN (silver) NANO (as) TS (and you will seek it) “ITDAN 4 
(treasure) NNDO 


(of LORD JEHOVAH) NT (the awe) anon (you will understand) bonon (but*) 1T (then) pT 5 
(of God) NTONT (the knowledge) TNYT (and you will find) M>wWn) 


(and from) 7/21 (wisdom) NMVIDM (gives) 37" (he) Y7 (LORD JEHOVAH) NT (because) Bun 6 
(and understanding) 8510) (knowledge) NNT (his mouth) 912 


(those) PON (and helps) YOM (who are upright) PLNI (for those) 17°89 (hope) NTZ (and he keeps) "WN 7 
(blemish) O19 (without) 897 (who walk) pobman 


(of his pure ones) “IYON (the ways) NOTTS (of justice) NITT (the ways) SMITA (and he keeps) NDI 8 
(he will preserve) “DI 


(and justice) XIT (righteousness) NNIT (you will understand) bnon (then) PTT 9 
(excellent) NTV (ways) sow (of all) pot (and uprightness) S13") 


(and knowledge) NOY" (your heart) 72b (wisdom) NANN (will enter) bpn (when) “> 10 
(will be sweet) DOIN (to your soul) JwE2> 


(of the good) NINDT (and the intelligence) s550) (will keep you) "NDIN (good) NN2Y (a mind) NVA 11 
(will deliver you) TANW 


(men) N73) (and from) PA) (evil) NOW" (ways) NAMTOIN (from) 173 (that you may be delivered) NSBNN'T 12 
(contradictions) NNDS (speaking) poban 


(in the way) NTDNI (and they walk) pobre (upright) SMS (the way) NITIN (who leave) PPAWT 13 
(of darkness) NOW 


(in the lifestyle) ND5112 (and they exult) 2T (evil) NNW" (to do) Sapa (and they rejoice) m 14 
(of the evil) SNW°27 


(their paths) pray (and crooked) pone (are perverted) PAPY (their ways) JITNITMS 15 


(estranged) 8°27) (a woman) NOD IN (from) 7% (wisdom) NNNSN (will deliver you) TSN 16 
(by her words) mon (who subverts) SD5/7/37 
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(and has forgotten) NY) (of her childhood) anro (the rearing) 82°37) (who has left) NPAT 17 
(of her God) 77987 (the covenant) 8P 


(and the steps) snob) (of her house) 51°27 (the doorposts) NNSDON (she has forgotten) NYY 18 
(of her paths) maw" 


(remember) 2N (and not) xd (return) S57 (not) xd (unto her) ani (who enter) PORNDT (all) 5> 19 
(of life) NYTT (the way) NITIN 


(the way) NTIN (and keep) W (of the good) N27 (in the way) NITTIN2 (therefore) 5 (walk) n 20 
(of the righteous ones) XP" 117 


(without) s577 (and those) Pow (in the land) RYTNA (dwell) ]" Way (the upright) NINT (because) Son 21 
(in it) T2 (spared) JNNW? (are) JIN (blemish) NA 


(and the evil) xo (the Earth) NYTN (from) J” (are consumed) ]°B"O (and sinners) NWT 22 
(from it) TNA (are uprooted) J Py 


Chapter 3 


(let keep) DI (my commandments) `p) (my law) “OVI (forget) NYDN (not) xd (my son) "72 1 
(your heart) 72 


(of life) NYTT (and the years) NIWY (the days) SF" (the length) NINIT (because) Son 2 
(to you) J9 (they will add) JBOINN 


(but) NON (let forsake you) NPIV (not) xd (and truth) SW) (and favor) NDD (and peace) xndw 3 
(the tablet) xm (upon) by (them) JIN (and write) 215) (on your neck) TTS (them) PIN (bind) NWP 
(of your heart) 7297 


(in front of) DTP (and intelligence) xODI01 (and grace) NMDA (mercies) NAMN (that you find) MIWNn7T 4 
(of men) NWIX (the children) “33 (and in front of) DP (God) NTON 


(and upon) 5Y) (your heart) J29 (whole) 79D (from) 7!) (in LORD JEHOVAH) NMI (hope) 720 5 
(trust) DINN (not) NÐ (of your soul) TWD (the wisdom) NANN 


(your paths) aw (straightens) YON (and he) 357) (your ways) TANDIN (in all) pos (know him) “TD 6 


(of) 173 (be in awe) Sms (but) NON (of your self) “WEI (in the eyes) “PVI (wise) DJMN (be) NTN (not) so 7 
(evil) SMW°S (from) 7/3 (and depart) “DO (LORD JEHOVAH) NN 


(to your bones) spams (and fatness) NITT (to your flesh) 77025 (healing) NANTON (that may be) NINT 8 


(the best) W" (and from) 173) (your possessions) IP (from) 173 (LORD JEHOVAH) yaon (honor) 5P 9 
(your increase) FF9>y (all) py 


(and your wine presses) 77379) (fulness) NDIO (your barns) TINN (and will be filled) ponn 10 
(wine) XVAN (will pour forth) 192) 


(and not) ND) (reject) NOON (not) 89 (of LORD JEHOVAH) N°37 (the discipline) NITI (my son) 2 11 
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(in his admonition) 11130522 (to you) a? (neglect) INAN 


(LORD JEHOVAH) N°3 (such) 19 (whom he loves) OMS (to the one) pon (because) Son 12 
(his son) ns (disciplines) X19 (a father) XIN (as) “TN (such) a (disciplines) 877 


(wisdom) NNAM (who finds) MWN (to the son of man) swn (his blessing) "IDI 13 
(understanding) s5510 (who finds) MWN (and the son of man) gwm 


(the merchandise) NATANN (than) 7% (its merchandise) MNTINN (is) `T (better) N20 (because) Son 14 
(its increase) anddy (the excellencies) JN") (refined) NDIO (gold) NIs77 (and than) 7/9) (of silver) NANOT 


(not) sb (and a thing) DT (precious) NNDD (stones) NND (than) 17A (for) V3 (it is) “T (more valuable) NTP" 15 
(to it) ae (is comparable) OME 


(and honor) NINI (and wealth) NONW) (in her right hand) TIAI (of days) NIT (the length) NINI 16 
(in her left) M502 


(her paths) Tw (and all) pmo (of sweetness) NNDO (are) JUN (the ways) NOTTS (her ways) TONS 17 
(peace) xnbw 


(and those) ]"2°81 (it) 7723 (who hold fast) [IOI (to those) 1"7°8> (of life) NYTT (it is) 7 (a tree) NIDN 18 
(their blessings) ]7/7°210 (it) ie, (who look for) 30AT 


(of the Earth) SYN (the foundations) TONNY (laid) OD (in his wisdom) HDT (LORD JEHOVAH) NTN 19 
(in his understanding) 7502 (the Heavens) NYY (and were established) ODpPNNI 


(and the clouds) €J32) (the depths) 827M (were broken up) STINN (and in his knowledge) NYT 20 
(dew) 850 (sprinkle) 07 


(my teaching) poy (to keep) send (in your eyes) TIVI (shall depart) 5r (not) xd (my son) "72 21 
(and my counsels) “MWN 


(to your neck) 735 (and grace) NSMT (to your soul) swan (the Life) N'M (and shall be) YTI) 22 


(and by your foot) spn (in hope) N5302 (in your ways) JOTTNS (you will walk) smn (and then) TT 23 
(you will stumble) 59MM (not) N5 


(and you will lie down) 2>WM) (you will be afraid) onan (and not) n>} (and you will sleep) PATNI 24 
(your sleep) “NAW (to you) 7 (and will be sweet) D930 


(the stillness) NOW (which of) J3 (trouble) 8°97 (of) 12 (you will be afraid) SMM (and not) 81 25 
(it comes) NANT (when) N7) (of sinners) NDT (the rush) NENT (and from) 7/21 


(and will keep) DIN (with you) 3Y (shall be) N17] (LORD JEHOVAH) NT (because) Son 26 
(it would be caught) "SNM (that not) som (your foot) mice 


(there is ability) NBO (as long as) NID (what is excellent) TBWT (to do) sayn5 (refrain) xoonn (not) x5 27 
(to do) sapn> (in your hands) TTRI 


(“Go) 517 (to your neighbor) 772M (say) TANN (not) NÐ (to you) T (there is) NN (and when) 1D 28 
(to you”) 7 (and I shall give) Om) (tomorrow) SMA (again) DN (and come) NN) 
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(with you) AÐ (who sits) 2° (your neighbor) "NAN (against) by (evil) SMW" (devise) AWNNN (not) xd 29 
(in the quiet) NDW 


(in deceit) NNYA (a son of man) NWI (with) DY (judge) PIN (not) x5 30 


(all) ?75D3 (desire) NISN (and not) NDN (evil) NDW (a man) NTD (envy) WM (and not) ND) 31 
(his ways) THT 8 


(LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (the evil one) row (is) 351 (defiled) NAY (because) Sen 32 
(the upright) NDN (are with) DY (of LORD JEHOVAH) N5 (and the discourses) TDW 


(of the evil ones) rows (in their houses) ]1 N32 (of LORD JEHOVAH) NT (the curse) anid 33 
(he will bless) "MA1 (of the righteous ones) NPTT (and their dwellings) ProT 


(he will hover) "T3 (the wise) 837 (and over) by) (mockers) span (and he will overthrow) FIMO) 34 


(they will receive) phap (and fools) xOD01 (the wise) NIDDM (they will inherit) JINN (honor) NYAS 35 
(disgrace) NYY 


Chapter 4 


(knowledge) SMUT (and listen to) NIY) (of a fatherabad (the instruction) T7773 (children) N32 (hear) Ww 1 
(and understanding) 8510) 


(not) NÐ (my law) “O33 (you) 7139 (I have given) NIM (good) NIY (teaching) 8317 (because) DWA 2 
(forsake) pawn 


(and the only child*) NT") (delightful) 835%) (to my father) "aNd (I have been) DN (for) T^ (a son) 872 3 
(my mother) “8 (in front of) OTP 


(my word) nbn (confirm) Snnn (to me) b (and he said) TN) (and he taught me) “BON 4 
(like) “PS (and my law) “OVAN (and live) “MT (my commandments) “7/712 (keep) TW (in your heart) 4253 
(of the eyes) NDYT (the pupils) N22 


(from) 7/2 (turn aside) NWON (and not) xd (understanding) 8510 (and get) “IpI (wisdom) NDAN (get) “IP 5 
(of my mouth) ÐT (the sayings) ‘TON 


(love her) mAN (that she may keep you) “J13N'T (forsake her) ‘PAWN (not) x 6 
(that she may deliver you) TANWAT 


(your possessions) “JIP (and with all) T52) (wisdom) NPIS (get) “JP (wisdom) NDAD (the summit) UW" 7 
(understanding) s550 (purchase) `I? 


(and embrace her) mT pPBYI (that she may exalt you) TATAMNMNT (love her) PIII 8 
(that she may honor you) 71°17 


(of grace) NBM (the beauty) NATN (on your head) W2 (and she will put) MONI 9 
(she will satisfy you) PION (of glory) NDW (and with a crown) 8O*OIM 


(the years) N"IW (and will be many) ]°302) (my words) 57) (and receive) bap) (my son) "72 (hear) YAW 10 
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(of your life) TYNT 


(and I have led you) snabm (I have taught you) sna>x (of wisdom) NOD (the ways) SHTATNS 11 
(straight) NDN (in the paths) sowa 


(and if) 1N) (your walking) soon (will quake) 1977] (not) xd (you) NIN (walk) soma (and when) N) 12 
(you will stumble) bpnn (not) x5 (you) NN (run) Dm 


(keep her) 1170 (forsake her) sTP2WN (and not) xd) (my instruction) "77792 (hold fast) 10m 13 
(your life) M Gis) `T (she) "TT (because) Son 


(the way) NITTIN2 (envy) JON (and not) xd) (go) DINN (not) x5 (of sinners) NWT (in the way) NITIN 14 
(of the evil) NWIT 


(but) NON (through it) ‘12 (pass) TN (not) x5 (where they dwell) PWT (and in the place) NINNA 15 
(from it) TN (and pass) IVY (turn aside) “WO 


(and fleeing away) NTB) (evil) NNW"D (they do) T295 (until) NITY (they sleep) 125 (for) A (not) Nb 16 
(their desires) 1m2 (they do) 7° 722 (until) NO TY (their sleep) JTW (is) “7 


(and the wine) NIAM) (of evil) XDIWN (is) “Tt (food) NMOIDNN (their food) PAN IDNAN (because) DWA 17 
(they drink) PNW (of depravity) SOY 


(shining) NOTTA (light) NITI (like) TN (of the righteous ones) NTT (but) 7 (The way) NITIN 18 
(the day) NIAT (is established) JPNT (until) NITY (its light) 117/713 (and progresses) DINI 


(they know) 9T (and not) xb) (is) `T (darkness) NDIWM (of the wicked) NY°WTT (but) 1T (the way) NITIN 19 
(they stumble) pbpnna (on what) NID2 


(your ear) ATN (incline) ]>7 (and to my speech) NAD) (my words) ata) (give ear to) MIS (my son) "72 20 


(within) 32 (them) TIN (keep) 7 (but) NON (in your eyes) TIVI (let depart) yon (not) xd 21 
(your heart) 7257 


(and in his flesh) 7702) (them) pb (who finds) MDW (to him) mo (is) PIN (life) NYTT (because) Seon 22 
(healing) NON?) (all) 75D 


(is) 171 (from it) TIIT (because) DWA (your heart) J29 (keep) TW (caution) 7Y? (with all) D32 23 
(of life) NYTT (the outgoing) IPH 


(and the thought) NIT (perverse) NDPI (the mouth) NÐ (from you) JNA (cause to pass) TAYN 24 
(your lips) MO (from) 7/2 (put far) PTS (of depravity) NYT 


(and your eyelashes) "AN (let behold) 1T] (in uprightness) NISMS (your eyes) TIY 25 
(before you) PDP (let be straight) P83 


(your ways) "TANTIN (and all) wae] (evil) NWS (streets) sow (from) 7/2 (your foot) 7n (let pass) SZYN 26 
(will be established) }3pnI 


(remove) “DPX (but) XOX (or to the left) 8579059 (to the right) NÐ (turn aside) NBON (not) NO 27 
(evil) NMW"S (from) 7/2 (your foot) 7n 
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Chapter 5 


(incline) 15N (and to my sayings*) sry (to my wisdom) ‘maa (give ear) MS (my son) “72 1 
(your ear) TTN 


(will keep) TW (your lips) NEO (and knowledge) NYT" (counsel) NOVAS (so that you heed) WITINT 2 


(of an estranged woman) N"7D0277 (the lips) HO (dripping) 150 (are) Y7 (honey) NWATT (because) Son 3 
(her words) mon (oil) NTW (than) 773 (and are softer) 12°50) 


(for) M (they are) `T (sharper) NE" (bitter) NTT (wormwood*) NT TI (of) PA (and their end) JINN 4 
(mouthed) "777915 (double) PNT (a sword) ND`O (than) 7/9 


(her walk) TMD5M (in Sheol) BTY (to death) NMI (marry) INT (and her legs) 7937) 5 
(causes to recline) NDNON 


(for) TA (them) 7138 (lead astray) NWN (of life) NTT (in the road*) NTW (she treads) NDT (and not) xr 6 
(they are known) PST" (and not) xd) (her paths) Tw 


(from) 7/2 (turn away) POON (and not) x5 (hear me) “DVAW (children) NIZ (therefore) Son 7 
(of my mouth) YAT (the words) TAN 


(the door) sonb (go near) APN (and not) x5 (your road) MTN (from her) TI) (make far) PrN 8 
(of her house) "27 


(to those) pow) (and your years) “IWY (your power) aon (to others Smb (you give) Onn (lest) x57 9 
(who are merciless) PITTA N77 


(and your labor) JNN (with your power) son (foreigners) N27) (and will be filled) 119201) 10 
(of strangers) NDI (the house) smb (will enter) byn 


(is wasted) 337 (when) Nf) (your soul) WEI (moves you to regret) NN (and in your old age) TJNIDOI) 11 
(of your body) WNT (the flesh) N70 


(instruction) NNT (I have hated) NID (for) WA (“why?) snd (and you will say) TANDI 12 
(my heart”) "25 (despised) “OX (and reproof) NNDD) 


(of my teachers) ‘abn (to the voice) sopo (I have listened) NYiaW (“and not) ¥5) 13 
(my ear) "JX (I turned) mos (not) x5 (and to my instructors) “39W no 


(evils) ]W"S (in all) 553 (to me) % (I have been) DYN (it is) NYT (a little) rare (“ever) TY 14 
(and in the congregation”) NDX) (in the assembly) NNW 53 


(from) 7/2 (and running waters) 8°77) (your well) 72 (from) ]% (waters) N°?) (drink) “NWN 15 
(your spring) TVA 


(and in your streets) PWI (in your streets) TpPIWI (your waters) 77%) (and let overflow) JWENWI 16 
(let them travel) 77773 


(not) xd (and estranged males*) N3211) (you alone) ands (to you) gi (and let them be) PTN 17 
(with you) TAÐ (let be sexual partners) PEMNVI 
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(the wife) NNJN (with) OY (and rejoice) “TT (your fountain) YI (blessed) 7°72 (and shall be) NITI) 18 
(of your youth) srry 


(of affection) NNNM (and mountain goat) NAXT (of affection) RMT (a hind) xm’ 19 
(think) "97 (and on her love) NANSA (time) 73? (in every) 553 (learn) AD (her ways) NTIN 


(not) xd (and also) FN? (with the estranged woman) NO"7D012 (my son) 72 (go astray) NDON (and not) Nb 20 
(of an estranged woman) NDT (the bosom) T2 (embrace) PDLN 


(of LORD JEHOVAH) NT (are) TIN (his eyes) “TY (in front of) OTT (because) Son 21 
(before him) */11?)°TP (are open) oa (his paths) moa (and all) pmo (of aman) 87237 (the ways) NMIN 


(and in the cords) s5272) (the evil man) you (will be held captive) "MNN (in his debts) "TIDITA 22 
(he will be bound) 357) (of his sins) TTT 


(and in the abundance) NNOD (instruction) 17773 (without) xo (he will die) N32 (he) Y7 23 
(he will be led astray) NYWNI (of his error) THPYOT 


Chapter 6 


(you have yielded) nabwr (for your friend) snand (you are security) NAW (if) IN (my son) "72 1 
(to a stranger) yn (your hand) TTN 


(and you are taken) NTIMNNN) (of your mouth) TAT (by the saying) NANI (you are trapped) NTSNNN 2 
(of your lips) B07 (by the speech) 85212 


(the face) “8 (for) 5v7 (because) bon (and be delivered) RS5NN) (my son) "72 (thus) N1227 (do) Tay 3 
(into the hands) “TNA (you have fallen) noni (your are surety) NAY (of your friend) "TAN 
(of whom you are security) NAW" (your friend) TSN (therefore) Son (coax) 303 (of your enemy) 722792 
(for him) “mY 


(slumber) NII (not) NÐ (also) FIX (to your eyes) 2D (sleep) NNI (you shall give) 49MM (and not) ND 4 
(to your eyelids) rad 


(a bird) NBS (and like) TTN) (a net) NWI (from) 7/ (a deer) NA (like) PS (that you be delivered) NSENNT 5 
(a snare) NTE (from) 7/9 


(for there is not) nbs (and learn) aea (her ways) STITT (and see) `T (the ant) yiaww> (be like) NANN 6 
(a harvest) NTSM (to her) TP 


(one) Į} (not) NÐ (and also) ĦIN? (a Ruler) NOW (than her) 73) (higher) YY (and there is not) NDI 7 
(her) MỌ (that drives) FONT 


(and she stores) 05)? (her bread) mans (summer) 8"? (from) 7/9 (for herself) m5 (and she prepares) DWA 8 
(her food) TDN (in harvest) NISNI 


(from) 7/2 (when?) “MAN (sluggard) NIIN (you) NIN (sleep) 7/27 (until when?) TAD (how long?) NAD 9 
(will you arise) DPN (your sleep) TNW 


(and a little) Dp) (you will sleep) ATN (and a little) WDP (you will slumber) DIN (a little) HP 10 
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(your chest) TF (upon) by (your hand) "TN (you will put) DON 


(want) NIMD (and will overtake you) "ATN (poverty) N320/3 (upon you) poy (will come) NANN 11 
(vigorous*) NW (a man*) N52) (like) TS 


(in rebellion) NMPWYI (walks) som (evil) row (aman) N72, (foolish) x550 (of men) NWIN (a son) 53 12 


(and he signals) 1737) (with his feet) m52 (and strikes) 02K) (with his eyes) "712°Y2 (he winks) TAN 13 
(with his fingers) THYASI 


(always) 1302 (evil) NNW" (and devises) Swim (in his heart) 7295 (and he is turned backward) "ANMA 14 
(two) PON (between) 12 (and he stirs up strife) WW) 


(and from) 7/2) (his ruin) TSK (will come) NAN) (the stillness) wow (from) 7/2 (this) NIT (because of) Son 15 
(a remedy) NOR (to him) mm (will be) NYIN (and not) xd (he will be broken) NANNI (the stillness) wow 


(and a seventh) YAWT) (LORD JEHOVAH) N% (that hates) RIOT (are they) JIN (six) NW 16 
(his soul) MWHI (has despised) MOON 


(that shed) ] TWN (and hands) NTN) (false) Nighi (and a tongue) yw) (lofty) SKIT (eyes) NPY 17 
(innocent) N°D7 (blood) NAS 


(and feet) som (of depravity) ST (plans) SHAW (that plans) AWN (and a heart) x51 18 
(to evil) NPWS (to run) WATS (that hasten) NITANONT 


(among) M3 (and deception) 827179" (lies) NMIDTD (who speaks) 5572727 (false) N37 (and a witness) NTO) 19 
(brothers) NTIN 


(forget) NDYN (and not) xd) (of your father) TANT (the commandment) NITPIÐ (my son) “73 (keep) TW 20 
(of your mother) "PANT (the law) NOW 


(them) JIN (and coil around) 7175) (permanently) F828 (in your heart) 1202 (them) JIN (fasten) DAP 21 
(your neck) TTI 


(and with you) 77739) (to you) wie, (them) JIN (make cleave) "PN (you) NIN (walk) Soman (and whenever) Nf) 22 
(and when) N73) (that they may keep you) INDIT (them) JIN (keep) 0 (they will be) 7773 
(a meditation) 8°27 (to you) 7 (will be) 77171 (those) 7737 (you are awakened) NVYNNNT 


1g J (an L ( ( ( ) ( 
1 ht N a d the aw) XO ap) the commandment NJ P 5 for 2 1S J a lamp NI w 23 
and instruction) NI ie) (reproo NI 20372 (of life N J (and the way NI N 
) ) 


(consuming*) Donn (and from) 7/9) (evil) NNW (a woman) NININ (from) Jf (to keep you) FAWINT 24 
(of the estranged woman) NDI (of the tongue) maw (the ridicule*) 837 


(be ensnared) TSAN (and not) xd (in your heart) 4253 (her beauty) TDW (desire) 3N (not) xD 25 
(with her eyelids) "79S (let her capture you) TIWN (and not) xd (by her eyes) STII 


(a loaf) NOS" (like) TS (a harlot) NIT (of a woman) NONINT (for) Wi (the appearance) MIT 26 
(hunts) NTS (precious) NNTP" (the soul) NW5I (ofa man) NDI (and a wife) N38) (of bread) sanb 


(and his garments) “NMI (in his bosom) MDY (fire) NTI (a son of man) NWINI (put) ODNO (does?) soom 27 
(burn) TPI (not) NY 
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(of fire) NTI (coals) NINA (upon) by (aman) S723 (walk) som (does?) xno (or) N 28 
(are harmed) MINY (not) NÐ (and his feet) TDI 


(and touches) 37/7) (of his neighbor) mAN (the wife) NNN (upon) by (who fae in) OND (he) 779 (so) NIDI7 29 
(will be innocent) N27] (not) xd (her) 17 


(stealing) 2237 (who is caught) TTNN7 (at one) NINI (to wonder) yamna (not) s5 30 
(when he is hungry) N3529 (himself) NWSI (to satisfy) YADIT (for) TA (because he steals) 2337 


(and all) m55) (sevenfold) SYAWA (each) TH (he pays) XÐ (stealing) 2237 (he is caught) “NNN (and if) JN) 31 
(he gives) 2T" (of his house) NNIT (the possessions) NIIP 


(he) Y7 (intelligence) NIYI (lacks) TON (with a woman) NANN (but) 1T (he who commits adultery) NIT 32 
(his soul) NWSI (and is destroying) bam) 


(disgrace) NYY (to himself) a (to bring) 31737 (working) “TAY (and he is) TYT 33 
(will be forgotten) NYOMI (not) xd (and his ies, 71107) (and it apprehends him) “T2 


(not) xd (of jealousy) NIJD (is full) won (therefore) Sen (of aman) 87237 (for) Wi (the anger) MANT 34 
(of vengeance) NIYT57 (in the day) NAYI (he has pity) ONT 


(when) 2 (consents) D°DYNM, (and not) s5 (ofa gift) NIATPT (faces) XNÐNI (he accepts) 203 (and not) x1 35 
(bribes) NITY (to him) =i (you increase) NAON 


Chapter 7 
(in your heart) 722 (hide) NWON (and my commandments) `p (my words) "5 (keep) 7% (my son) "72 1 


(the pupil*) N33 (like) TN (and my law) “OVJ (and live) “TI (my commandments) "37/715 (keep) TH 2 
(of the eye*) RIT 


(the tablets) xm (upon) by (them) PJN (and write) DND? (on your neck) TISI (them) PAN (tie) TDP 3 
(of your heart) 7257 


(and to understanding) 85505) (you are) “NIN (my sister) "NT (to wisdom) xmas (and say) TANI 4 
(of knowledge) N97?) (my expounder) “Sp 


(whose seduce*) ] bw (estranged) NN"7D1) (the woman) NANI (from) 173 (for it will keep you) TVT 5 
(her words*) m5 


(the balcony) ]}7QOD02 (and from) 7/9) (of her house) +127 (a window) N1D (from) 173 (because) Son 6 
(she looked out) TP" T8 


(and on feeble) “TOn (on the boys) sbn (and gazed) NSM (children) NSW (and she saw) NIM 7 
(minds) NÐ 


(of the road) awn (the corner) NDI? (the side) 333 (upon) by (in the street) 812 (who pass by) 1297 8 
(of her house) TNI 


(of the night) 3555 (in darkness) NDIWIMT2 (the sun) NWiW (at setting) "ATLA (at evening) NWAI 9 
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(and in thick darkness) NIDN 


(of a harlot) NDI (in the attire) WDDONI (to meet him) TDD (a woman) NNNJN (and went forth) MPD 10 
(of the young men) xeroys (their hearts) mad (to make flutter) NT 7527 


(not) xd (her feet) Thn (and in her house) NMAN (and a prodigal) 8°08) (and she is rebellious) NYTTA 11 
(rest) W 


(in the streets) NPW (and at a time) 1237D (she wanders) NYT (outside) -5b (at a time) 1372 (but) NON 12 
(she lies in wait) N13 (and on the corners) NoD 


(her face) IBN (and was bold) NSM) (and she kissed him) NPN (and she caught him) TINTS) 13 
(to him) 79 (and she said) NTN) 


(my vows) `] (I have paid) NYSA (today) NINT (peace) xnbw (there are) 13N (sacrifices) NTT 14 


(I have been) DN (for waiting) NDO (to meet you) syd (I went out) NPI (this) NIT (because of) Sion 15 
(and I have found you) “JAMDWN) (to see you) sims 


(Egyptian) 873?) (and with bedspreads) NAPI (my bed) "OW (Ihave spread) NW (on a carpet) NOMNWNA 16 
(I have spread it) INP 


(and saffron crocus) 8/9271) (myrrh) NI (my bed) “OW (upon) by (and I have sprinkled) NOI 17 
(and cinnamon) NANpI 


(the morning) xsd (until) NITY (in love) NOVITAS (let us delight) DOAN (come) NN 18 
(in desire) NNN (other) snd (each) “THM (and we shall embrace) DY) 


(himself) 1E (he has gone) DIN (my husband) "7233 (in the house) 822 (for) V3 (has been) NYT (not) s5 19 
(far off) NPT (on a road) NDW 


(and for days) xnav) (in his hand) MTINI (he has taken) Opw (of money) NOD (and a money bag) NYI 20 
(to his house) mamb (he will come) NNN (many) NNO (it will be) 17 


(of her words) ThT (with the multitude) NNNOZ (and she deceived him) TINDYWƏNI 21 
(she enticed him) NM (unto him) am (of her lips) MDOT (and in the flattery) yor 


(a bull) 871M (and like) TPN) (a child) N72W (like) TPN (after her) TMD (did) 817 (go) DIN (and he) 17) 22 
(to captivity*) NTONÐ (a dog) NDYD (and like) PN) (a butcher) NM2 (with) M15 (that goes) DNT 


(into its liver) 177252 (an arrow) NN) (when flies) MSA (a stag) xox (and like) TNI 23 
(he knows) YT" (and not) xd) (to a snare) smb (bird) NDID (a living) NN (like) PS (and he hastens) ATTINOMN 
(he goes) DIN (of his soul) TWEI7 (it is) 7 (that to the death) snaom 
(of my mouth) 3°57 (the words) mba (and obey) MYY (hear me) "YAW (children) N32 (therefore) bn 24 


(go astray) NYLN (and not) xd) (to her ways) anmi your heart) -725 (incline) son (not) xd 25 
(in her paths) m raw 


(she has cast down) NANN (of the slain) soot (a multitude) N&I107 (because) Sun 26 
(have been killed by her) mone (all of them) pin (and mighty ones) PIWI 
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(of Sheol) brw (are) 7°38 (the paths) NANTIN (of her house) "ST (the paths) NANTIN 27 
(of death) NYIT (to the chambers) xnind (of those descending) NMT 


Chapter 8 


(and understanding) s550) (preaches) "TJN (wisdom) NMAN (this) NIT (because of) Son 1 
(will answer you) TYI 


(and between) MAY (wisdom) NNAM (is) TNS (for) WA (the high places) NNA (top) W5 (on) Dy 2 
(she stands) NDP (of the paths) xoaw (the side) T° (and upon) by (the roads) NTN 


(and in the entrances) boan) (she calls) 8° (with her mouth) TADI (the gates) NYIN (and over) by 3 
(glorious) NTANW? (of the city) ND 7577 (of the gates) NYTNT 


(upon) DY (and my voice) “71 (I) NIN (call) NP (men) N23 (to you) 7134 (and she says) NINI 4 
(of man) NWI (the children) “32 


(minds) NIY (and the feeble) “TOM (subtlety) NAVIY (children) NAW (that may understand) ] ono: 5 
(in their heart) ] ‘ao (may know*) 19) 


(and opens) MNÐN (1) NIN (speak) xodoan (itis) Y7 (truth) SAW 7W" (because) own (hear me) "LW 6 
(in uprightness) STS" (my mouth) YS 


(in front of me) ATP (and unclean) }8/201 (my mouth) ‘915 (ruminates) NIN (for) TA (it is) V7 (truth) SOW IP 7 
(lying) NMO37 (the lips) SMES 


(of my mouth) YDÐ (the words) "51 (all these) ] 5D (are) 7°38 (and in righteousness) NOP" 113) 8 
(and crookedness) NIAPIYI (perversion) Nie (in them) 7°772 (and there is not) nts 


(them) 1°19 (who perceives) P7INW? (to him) NINY (are) TIN (plain) 1°73 (and all these) [Di 9 
(them) "28 (to know) ya (who chooses) 82387 (to him) oe (they E TIN (and an ww 


(for you) hz (and choose) 123) (silver) NOD (and not) s5 (discipline) NNT (receive) pop 10 
(refined) NDIO (gold) N37 (than) 7/9 (rather) 20 (knowledge) NNYT 


(refined) NDIO (gold) N31 (than) 7/2 (better) AY (wisdom) NNNSN (is) “T (good) NAV (because) Son 11 
(compares) OME (not) xd (and a thing) 0 (precious) oe (stones) NEND (than) 17) (and it is better) 20 
(to it) 7 


(and knowledge) SNYT" (cunning) NOVI" (have created) N72 (wisdom) NOVIDT (I) NIX 12 
(own) NIP (D NIN (and reason) NYT 


(and pomp) NATN (evil) SMW" (is hating) NID (of LORD JEHOVAH) NAT (the awe) snom 13 
(hate) N°J0 (perverse) NDS (and a mouth) NÐ (evil) NNW" (and the way) NTT N) (and pride) NNW 
(D NN 


(understanding) x550 (is) 7 (mine) sens (and instruction) N55 (reason) NMDSN (is) “T (mine) D 14 
(manly strength) 817223 (is) `T (and mine) aa 


(search out) [P73 (and Rulers) NIDDWI (rule) PIAA (Kings) N27 (because of me) “NOWA 15 
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(righteousness) NN" TT 


(and all) pos) (and nobles) 8127717) (are authorized) poonwn (Rulers) sio bw (because of me) D 16 
(of righteousness) NPTT (Judges) NDT 


(me) 5 (who seek) 1937 (and those) Posi (my friends) YAMS (1) NIN (love) NAMS (1) NIN 17 
(will find me) “DDW 


(and old age) NP*Y (and possessions) NIPI (are) 17 (mine) se (and honor) NWN) (riches) NTUNIW 18 
(and righteousness) NPT) 


(and my produce) bby (refined) NDIO (gold) NAT (than) 7/9 (are) JIN (better) PD (and my fruits) “NÐ 19 
(choice) NJA (silver) NINO (than) 7/2 


(the streets) xa (and within) AD (1) NIN (walk) som (of righteousness) NPTT (in the way) NITNI 20 
(of judgment) NDT 


(and their treasures) ]17N%2"0' (hope) NIO (to my friends) sand (that I may leave an inheritance*) NNT 21 
(I shall fill) NON 


(and from) 7/2) (of his creation) MNA (at the beginning) W2 (created me*) `I (LORD JEHOVAH) N 22 
(all of them) pms (his works) “T29 (before) OT 


(and from) 1/2) (he was possessed by me) “JJ>N¥8 (the world) sobo (before) DTP (and from) 13 23 
the Earth) SYN (he would make*) “12915 (before) OTP (and from) 7/2) (the beginning) NMW 
f 


(would be) 71173 (and before) NTW) (I was born) M7°NN (the depths) NAWN (would be) 11773 (before) NOTY 24 
(in springs) NDD (waters) NYA 


(the hills) NNN (and before) DPY (the mountains) NIW (would be established) JPN (and before) yor 25 
(I was formed in the womb) NIYVANN 


(and the beginning) W`) (and the floods) xonn (Earth) NDN (he would make) 139] (before) som 26 
(of the world) bans (of the dust) TTY 


(and when) D) (I was) 157 (with him) 3Y (the Heavens) NW (were established) JPNN (when) T> 27 
(of the depths) 8/2972 (the face) "ES (over) by (a circle) SFI (he made) T29 


(and when) "1D (above) byb (from) 7/2 (the clouds) NJIY (he empowered) JWYN (and when) TD) 28 
(of the depths) Nf11N (the springs) XYIII (he strengthened) }WUN 


(not) xd (and waters) NYD (for the sea) xo (the law) NOVJ (he set) DO (when) TD 29 
(the foundations) TONNW (he made) TAY (and when) 75) (his mouth) ‘15 (they would disobey) 29 
(of the Earth) RYTNT 


(day) 00 (all) 5> (he was) NYT (rejoicing) NTN (in me) “2 (1 was) DYT (fashioning) NIPA (with him) TY 30 
(Ihave been) DYT (rejoicing) NYT (before him) “INITP (and always) 1202) 


(and glorying) NM2NWA (of his earth) TIYIN (in the world) Sana (I have been) PYT (rejoicing) NIM 31 
(of man) NWI (in the sons) "22 (I have been) NYT 


(who keeps) 237 (to him) in (his blessing) "T1210 (hear me*) "LAW (children) N33 (therefore) 5o) 32 
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(my ways) “TTS 
(go astray) 7IYON (and not) xd (and receive wisdom) 72218) (instruction) NOT (hear) WAW 33 


(and will keep watch) SWI (who will listen to me) "J873W27 (to a son of man) wma (his blessing) “MDD 34 
(of my gates) “95N (the posts) NNDDON (and guards) YN (all day) arooa (my gates) "YN (upon) by 


(of Life) NYTT (are) JIN (the goings forth) NJ] (my goings forth) *3Di2T (because) Sun 35 
(LORD JEHOVAH) N (of) 7/9 (the will) NDIY (and goes forth) PDN 


(and all) po (harm) 7°51 (their soul) WSI (against me) “Sy (who sin) PONT (and those) pow 36 
(of death) NIT (are) JIN (friends) NMN (hating me) “NIO 


Chapter 9 


(seven) NYAW (in it) 173 (and she has set) Nf" (a house) NN" (has built) N33 (wisdom) NNT 1 
(pillars) 7” Ty 


(her wine) mAN (and she has mingled) MATA (her sacrificial victim) NODI (and she has killed) NODI) 2 
(her table) mN (and she has prepared) NDV 


(the hills) NNN (upon) by (to call) 7171/7377 (her servants) 11” TY (and she has sent) N1TW1 3 
(and they will say) TANI 


(and whoever lacks) DIT) (to me) mh (let him come) NONI (simple minded) AWT (who is?) 1373 4 
(to him) ae (and he said*) TƏN (his mind) TDYI 


(the wine) NDAN (of) 7/2 (and drink) NWN) (my bread) mand (of) 3 (eat) DN (come) W 5 
(that I have mingled) NATAT 


(and live) 117) (of your mind) JIVI (the deficiency) MITON (from you) 121) (and put off) ITINI 6 
(agree with) SNN (of uprightness) NSN (and the way) NIINI 


(and rebukes) 93) (disgrace) NYY (him) a (gives) NIT (to an evil person) read (discipline) NMT 7 
(his vice) M2129 (the evil one) NDD 


(rebuke) OJN (but) NON (he will hate you) "710i (that not) Xoo (the evil one) road (rebuke) DDN (not) xd 8 
(for he will love you) “7f2I7737 (the wise one) xen 


(he may learn wisdom) OMNI (that again) 2305 (to a wise man) xeon (opportunity) NDƏN (give) 37 9 
(his teacher) maT (beyond) by (that he may progress) 037 (the righteous) yp (and teach) YTIN) 


(of LORD JEHOVAH) N5 (the awe) mnom (of wisdom) NADM (the beginning) W5 10 
(understanding) 550 (of the righteous ones) NTT (and the knowledge) NNY™ 


(and will be added) ]BOINN (your days) AT (will be multiplied) 1303 (by it) 1127 (because) Son 11 
(of life) NYTT (years) NW (to you) Jz 


(you are) NIN (wise) DDM (for yourself) swear (you are) NIN (wise) ODM (if) IN (my son) “32 12 
(you alone) panda (evil) W°“ (you will be) NIN (and if) 7S) (and for your friends) “21771 
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(falsely) mN (who denies) 2707 (the one) NIN (your evils) NW" (such) 7°38 (will draw out) somn 
(he has forsaken) PAW (of the sky) NYJWT (fowl) NEW (and pursues) =T (the winds) 1m9 (feeds on) NY 
(and from) 7/2) (water) ]7%2 (without) s57 (in the desert) NIDM (to travel) yaad (his service) mina (for) Wa 
(the paths) Dw (and he forgets) NYY) (of his vineyard) 11/2737 (of the way) NTIN (the side) NTN 
(not) xd (he will gather) W151 (he) 177 (also) FN (in thirst) N'T32 (he travels) 877 (that are trodden) NW°TT7 
(a thing) DTA 


(she knows) NYT" (and not) n>} (is alluring) viwa (in mind) NDIY (deficient) NTON (a woman) NONIN 13 
(shame) NANTI 


(high) NAN (a seat) 8"O71D (upon) by (of her house) NIT (the door) RYN (at) by (she sits) SIM" 14 


(on their ways) DINTON (who go straight) 19°05 (the way) NIT7TN (passers by) =y (and she calls) N11 15 
(and she says) SON) 


(and one who is deficient) "OTT! (to me) mb (let him come) NANI (that is simple) NAW (who is it?) 33 16 
(to her) TE (and one says) WTN) (in his mind) TDYI 


(is pleasant) D°D2 (secret) NWA (and bread) yom) (are sweet) pon (stolen) NDI (waters) NYD 17 
(perish) 772% (in her presence) amb (that mighty men) 872337 (he knows) YT (and not) ND 18 
(but) NON (to her) 11? (who are summoned) 133735 (all) 5> (of Sheol) ows (and in the depths) Nr) 
(by her) M2 (let be caught) TSN (and not) xd (that) 137 Gn place) NUNN (tarry) TTINWN (and not) 85 (rise) TW 
(and a river) NMI) (of strangers) 8°31] (the waters) NY) (pass by) TAYN (for) T^ (so) IDs (your eye) TY 


(so that) Son (drink) SNWN (not) xd (of foreigners) ND) (waters) NYA (and from) 7/2) (of foreigners) N3572 
(to you*) Jz (will be added) JBOINNA (of life) NTT (and years) NW) (of days) S20" (a multitude) S807 


Chapter 10 


(deficient) “YOM (and a son) 872) (his father) smiard (gladdens) NIMA (wise) DDN (a son) N52 1 
(his mother) TAND (shames) NTZA (in mind) NDV 


(but) 17T (righteousness) NMT? (of evil) yows (in the treasures) MIIO (a profit) JINI (there is not) m5 2 
(death) NIN (from) 7/9 (saves) N"SEM 


(of the righteous) NTT (the soul) WEI (LORD JEHOVAH) NA (will famish) 15273 (for) 73 (not) xd 3 
(he demolishes) FO? (of the evil) ows (and the property) NDPI 


(of the diligent) NTWDT (but) 7°77 (the hands) NTN (a man) xa (humbles) 822/272 (poverty) NMIIDOM 4 
(make rich) (NDA 


(understanding) snio (he is) Y7 (a son) N75 (in summer) NDPI (he that works) moan 5 
(bringing shame) NINTA (he is) Y7 (a son) N72 (in harvest) NISNI (and he who sleeps) TATT 


(and the mouth) xed) (of the righteous) NTT (his head) W` (upon) by (will be) NIH (blessing) SMDTN2 6 
(evil) N79 (will conceal) NOD! (of the evil) sow 


(and the name) NIWY (for blessing) snom (of the righteousness) NPTT (the memory) STITT 7 
(will be extinguished) J93 (of the evil) N79 


(a commandment) NITPÐ (will receive) bap) (to his heart) 335 (for the wise) D20 8 
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(is caught) TN (by his lips) 15 (and he who is insane) POWT 


(and he who perverts) APY) (in hope) N2023 (goes*) DN (in perfection) NANYANA (he that walks) sor 9 
(will be known) YT (his ways) TINTIN 


(sorrow) NAND "L 2T (in deceit) x552 (with his eyes) YTDYI (he who winks) 1A 10 
(peace) NA 7W (makes) 29 (openly) DND) (and he who reproves) 93m 


(and the mouths) Paaa (of the righteous) 8" TTT (the mouth) MAÐ (of life) NYTT (a fountain) NVI 11 
(evil) xo (will hide) NOJ) (of the evil) rows 


(will cover) NOJN (the evil ones) xo (and all) pmo (judgment) NJ" (stirs up) 73D (hatred) NANIO 12 
(shame) S73 


(with a staff) NOAW3 (wisdom) NIDN (brings forth) PM (his lips) +1] (ever from) 137 (who) P3 13 
(a heart) s5 (lacking) OM (the man) sm2 (beats) pÙ 


(near) DP (hasty) N2707) (and the mouth) NIND) (knowledge) NODT (will conceal) WHI (the wise) NIM 14 
(breaking) N5207 (is) 17 


(and the breaking) 871557) (mighty) NIWY (fortress cities*) N22 (of the rich) NTNYT (the property) RIP 15 
(their poverty) 1m0 (of the poor) NID0N7 


(and the fruits) NYDD (for life) NT? (of the Righteous One) NPTT (the work) TTY 16 
(to sin) NMMOM (of the Evil One) NWT 


(and he who hates) NIO) (instruction) NITT (preserves) NWI (of life) NYT (The way) NAWN 17 
(is*) T (a fool*) NOD (rebuke) NOIOD 


(of the evil) xows (the lips) 82D (in hostility) xmasatoys (lie in wait) 135 18 
(is) 7 (a mind) SPY" (deficient) TON (a curse) soob (and he that brings forth) paT 


(the evi) NOW (is saved) NSEMM (not) NÐ (of words) 89797 (in the multitude) NNDO 19 
(is intelligent) n520 (his lips) 72D (and he who restrains) OMT 


(and the heart) x2) (of the righteous) NTT (the tongue) mw (choice) N°33 (silver) NNO 20 
(is) 337 (bitterness) NNN (of the evil) xows 


(and the insane) 8°OW' (compassion) NITI (multiply) “30 (of the righteous) NP" TIT (the lips) INDO 21 
(will die) NY (of their mind) 77/73°Y" (in the deficiency) MTONI 


(not) xd (and sorrow) SAND) (makes rich) NUL (of LORD JEHOVAH) NAT (the blessing) TNINA 22 
(with it) MTY (shall be) NYT 


(and wisdom) NNAM (evil) NNW"S (he does) TAY (making merry) “JTA (when) ‘T> (a fool) NODO 23 
(of his intelligence) TDD (to the man) S723 


(is given) A772 (and hope) 8720) (is dragged) IWAN (to destruction) STID (the evil one) NDD 24 
(to the righteous) xp? 


(so) NIDM (the tornado) N'>Y5Y (passes) NTI (the stillness) NDV (from) PAT (as) TN 25 
(The Righteous One) NT? (shall be found) TOnW3 (and not) xd) (the evil one) xo (will be destroyed) TANI 
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(to eternity) oby5 (His foundation) “TONNY (will be laid) PONNI (but) 1T 


(so) NID (the eyes) xryd (and smoke) NIIN) (hurt) 15) (teeth) Nwo (unripe grapes) N5035 (as) NIDN 26 
(those practicing it) MTY (evil) NDW (hurts) NDI 


(and their years) PTIYY (days) NNA (will add) ON (of LORD JEHOVAH) N79 (the awe) aot 27 
(will be subtracted) 13203 (of the evil ones) sow 


(of the evil) sow (and the hope) 87120) (in joy) NDITI (of the righteous ones) NTT (their hope) Prm2O 28 
(will perish) “2N 


(and ruin) N52) (to the perfect) sonb (of LORD JEHOVAH) NAI (the way) MMN (power) NIVYA 29 
(evil) NOI (to doers) “Tay> 


(not) NÐ (and the evil) NDW (will be moved) DIT (not) NÌ (to eternity) DO (the righteous) NPTT 30 
(in the Earth) DTNB (will dwell) TAYI 


(and the tongue) 8325) (wisdom) NANN (speaks) 77729 (of the righteous) NPTT (the mouth) TNE 31 
(will be cut out) POEM (perverted) N° 


(and the mouths) 71/1715) (goodness) NNDO (know) JYT (of the righteous) NPT (the lips) DIBO 32 
(are perverted) NND>°5s7 (of the evil) ows 


Chapter 11 


(and with scales) 8OPMNII (LORD JEHOVAH) NN (despises) NON (of deceit) NYDIT (scales) NANON 1 
(he is pleased) S238 (correct) NDN 


(and to the humble) ND"D271 (disgrace) NYS (enters) OXY (corruption) NAID? (enters) SONY (where) ANN 2 
(wisdom) NID 


(of the evil) rows (and the pride) N79) (will be built up) NISN3 (of the upright) NINT (the hope) NTS 3 
(will be overthrown) 7TNON 


(righteousness) NDP" TT (of wrath) NTT (in the day) NATI (wealth) NNW (is useful) NITA (not) xd 4 
(death) NVA (from) 7/2 (saves) N°SD (but) T 


(his way) ‘TITS (straightens) PNN (of the perfect one) NIININT (the righteousness) SIN" TT 5 
(the evil one) 851 (has fallen) 553 (and in his evil) M7192) 


(and the evil) xin (them) PJN (will save) NSEN (of the upright) 83" (their righteousness) JIN" TT 6 
(they will be captured) PMAN (in their evil) powa 


(his hope) ‘1720 (has perished) TAN (evil) xo (a man) N72) (ever has died) N37 (when) NA 7 
(perishes) TTAN (of the evil) NW°D7 (and the hope) 777203 


(the evil one) xo (and will enter) on (is delivered) NS5MI (trouble) psd (from) 7/9 (the righteous) NPT 8 
(in his place) OM 


(and the righteous ones) NTT (his neighbor) mAN (destroys) ban (by his mouth) 17/2152 (an evil one) xo 9 
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(shall be strengthened) 7)IWUNI (by knowledge) NAYTI 


(the city) NNIT (will be strong) JWHN (of the righteous ones) NTT (by their blessing) WINAVI 10 
(it will rejoice) N THN (of the evil) sow (and in ne destruction) JT] 7582) 


(the city) NIT (will be exalted) DMNA (the upright) NDN (in their blessings) JITHDNAI 11 
(it will be overthrown) AMNON (of the evil) N7997 (and by their mouth) 717/155) 


(and a man) S723) (is) 37 Gn mind) NDVI (deficient) WOM (his neighbor) mmn (he that despises) BNWT 12 
(dwells) 3Y (in silence) NPN’ (understanding) Sino 


(in his spirit) MMMA (and he who is faithful) ]f2°712'T) (a secret) NTN (reveals) s53 (an adversary) NETPION 13 
(the matter) NND? (will hide) NOD 


(will fal) 553 (to it) 115 (there is not) NÙ (that leadership) NITAN (a people) NAY 14 
(much) NNO (in counsel) s553 (and its salvation) mpm 


(because) Son (the righteous) ype (he meets) DNT (when) Nf (does evil) WNIH (the evil one) NWI 15 
(good ee x7205 (those who await) poon? (he hates) NIO 


(for the husband) s25 (honor) NAMAVN (upholds) NINO (loving) RITA (a woman) NOTIN 16 
(the truth) NIW (has hated) FIO (the woman) NNNMIN (of disgrace) NUYST (but) 1T (a throne) NOTIS 
(and strong men) NJWY' (needy) DY (are) 1T (in their wealth) JT INWA (also) PN (lazy men) N37 
(knowledge) SNYT (uphold) JDO 


(good) N39 (a reward) sonm (for his soul) mwa (lays down) NAN (pure) NOM (a man) NVI 17 
(is merciful) OFT (that not) som (a man) N72) (his body) 1735 (and destroys) 72172) 


(and he who sows) 97T) (of depravity) NND (works) N TAY (he does) TAY (the wicked) NDW 18 
(his reward) TTAN (is) 17 (truth) NWP (righteousness) NIP" TT 


(evil) NMW"2 (and he who does) TAY'T) (has life) wd (of righteousness) NPTT (a son) N52 19 
(has death) mo 


(and delights) 828) (in heart) XIÐ (deep*) “PAYI (LORD JEHOVAH) 8") (despises) NDO 20 
(in the path) NITTN3 (are) PIN (blemish) 073 (who without) somm (in those) ] "NI 


(will be innocent) N27] (not) xd (his neighbor) 1730 (against) by (his hand) MTN (he who reaches) DWYT 21 
(will be delivered) N3EM3 (of the righteous ones) NP" TTT (and the seed) NYT (evil) NOW" (of) Th 


(is) YT (so) NID7 (of a pig) NIT (in the snout) MOTAZ (of gold) NAT TT (a nose ring) NWP (as) TN 22 
(discretion) NAVY (who has turned from) NSO (beautiful) NATY (a woman) NANIN 


(and the hope) 7157720) (with excellent things) NAW (of the righteous ones) NTT (the desire) RNIN 23 
(in sensual passion) N73772 (of the evil ones) sow 


(and there is) MS) (brings in) Syn (and much) 3D) (seed) YT (one who distributes) To (there is) DPN 24 
(his) 1E (is) 33 (and little) 97) (gathers) W157% (his own) To (who not) somn 


(again) DN (and an accursed one) xenon (will grow fat) Įm (blessed) NND°"72 (the soul) NWI 25 
(will be cursed) WONNI 
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(they will send away) "11°23 (in affliction) NISDINI (produce) 87)2Y (he that withholds) S557 26 
(of him) NINT (the head) MW (upon) by (will be) NTN (and blessing) 82712) (to his enemies) maawa. 
(that sells) 1273 


(evil) NNW`Z (and he that seeks) NYIT (delight) NDIY (seeks) NYI (good) NDAD (he that seeks) NYIT 27 
(upon him) by (it will come) NANN 


(and the righteous ones) X11) (he will fall) 55) (his wealth) ‘TINY (upon) by (he that trusts) Son 28 
(they will bud) Y5] (leaves) ND (like) TN 


(to his children) <a (will leave) IAW (with depravity) NYA (his house) NZ (he that builds) N1237 29 
(will distribute) O23 (in his house) MA2 (remains quietly) WND (he that not) s57 (groanings) STN 
(servant) NT2Y (will be) N17] (and the fool) 8550) (the winds) Nm5 (to his children) a2 
(to the wise one) REDD 


(and will be removed) 102m) (of Life) N'YTT (a tree) NIDN (of the righteous) NTT (his fruit) STD 30 
(of the evil) xows (the souls) ROWE 


(and the sinner) NWM (the wicked) NDW (lives) NT (in hardship) jor (the righteous) NPTT (if) JN 31 
(will be found*) MNW (where?) NDN 


Chapter 12 


(and he that hates) NIO (knowledge) NNYT (loves) OM (discipline) NNIT (he that loves) AMST 1 
(is) 17 (a fool) s50 (reproof) NMDIIODN 


(of LORD JEHOVAH) NT (the will) MIDZY (who keeps) 227 (for the man) s25 (it will be well) 28093 2 
(will be condemned) 2°TNi (evil) xo (and a man) S720) 


(and the root) XOP) (in evil) now (man) NWN (a son) 2 (will be established) ]/2N3 (not) xd 3 
(will move) 973 (not) x5 (of the righteous ones) NTT 


(and as) “TN? (of her husband) ee (she is) "SJ (a crown) sinbo (valiant) NMA (a wife) NONIN 4 
aman) N9235 (she destroys) NTA (so) N3327 (in wood) NO`P3 (and a worm NDD) (a boring worm xmobds 
f 
(evil things) NOWI (that does) NTAY (the woman) NANIN 


(and their way of life) 7172517) Gustice) XIT (of the righteous ones) NITT (their purposes) PANAWA 5 
(deceit) RoD) (of the evil) Nono 


(and their mouth) 71/1215) (for blood) yaad (lie in ambush) 133 (of the evil) yows (the words) son 6 
(them) pn (delivers) NSA (of the upright) NDN 


(and the house) 83) (they will be found) PMN (and not) xy (the evil) xo (will be overthrown) JIDE01 7 
(will be established) DPN (of the righteous ones) NP" TT 


(of men) NWIN (the children) "32 (praise) ]°"MAW? (of understanding) Ninbo (the mouth) xpd 8 
(will be despised*) ®°WNN3 (his mind) TDYI (and he who lacks) OMT) 


(than) }f (better*) 20 (himself) WI (who serves) WAWMT (poor) NIDO (a man) NDIA (is) 17 (better) AO 9 
(bread) yams (and lacks) "TSY (one who boasts) “WTANWIT (is) 7 
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(and the evil ones) N9) (of his animal) TYIT (the soul) NWB3 (of) 19 (is aware) DT (a righteous one) RPT 10 
(their compassions) 1173m (withhold) JT" 


(and he that runs) Wmm (with bread) sonb (will be filled) YADI (the soil) NYNI (he that cultivates) mopar 11 
(is) Y7 (a mind) NIDI (lacking) “YON (futility) NPT (after) NI 


(of the righteous ones) NTT (and the root) NPY (evil) NNW" (to do) saya (the evil) row (lusts) 3N5 12 
(will sprout) MMW 


(and escapes) non) (the evil one) NW“ (is caught) “MINNA (of his lips) MOT (in evil) NOWI 13 
(trouble) ys (from) 7/9 (the righteous) NP? TT 


(will be satisfied) Y201 (of his mouth) ‘15 (the fruit) “NÐ (from) A (good) RAW (aman) NWI 14 
(of his hands) “TTN (the work) TAY (according to) "TN (of man) WIN (son) 2 (and every) 55) 
(he is rewarded) 950% 


(in his eyes) “MIDYA (is) Y7 (beautiful) NTƏY (of the fool) s507 (the way) TITS 15 
(is) 17 (wise) NDN (to counsel) D5 (and he that listens) DANWNT 


(and a cunning one) Nf3°7Y) (his wrath) 577397 (makes known) Y'TV2 (of his day) mA (son) 72 (a fool) RODD 16 
(his insult) ‘TTY (hides) NWLD3 


(and the testimony) NTO) (the righteous) NTT (speaks) Sonn (that is seen) NTN (faithfulness) SOIT 17 
(is) 17 (deceit) 8179733 (of the evil) NDT 


(but) 777 (the tongue) swi (stabbing) NWT (a sword) NODS (those that speak) "NANT (there are) TN 18 
(heals) NON? (of the wise) Nf2°DN7T 


(does evil) ow (hasty) NIT OM (and a witness) 8770) (are right) [3° (of truth) NWP (the lips) NMO 19 
(with his tongue) 7205 (he) 17 


(and those) Pox (evil) NNW"S (devises) bwn (of the evil one) NWIT (in the heart) gege (deceit) x55) 20 
(joy) NFITM (to them) 7975 (will be) NITA (peace) NADY (that counsel) PDANAT 


(of depravity) NNYT (a thing) OT (righteous) NTT? (to the man) a (beautiful) "DW (not) s5 21 
(with evils) NNW" (are filled) pon (and the evil ones) row) 


(and he delights) 8238) (LORD JEHOVAH) N (despises) soon (false) Maleki (lips) NM5O 22 
(faith) NIAT (who practice) 17295 (in those) PONa 


(of knowledge) ROY (is) YT (a seat) NOTIS (cunning) NITY (of man) NWIN (a son) TA 23 
(evil) sowan (proclaims) Np (of fools) s507 (and the heart) s25) 


(will be) 777571 (and the deceitful) sonn (will rule) bonwn (of the mighty) RPWYT (the hand) NTN 24 
(unto tribute) NTN 


(and a word) 85791 (troubles) 8M (ofa man) N1237 (the heart) 725 (fearful) RMON (the word) NADM 25 
(it) mm (gladdens) NIMA (good) NND 


(to his friend) TAMAS (good) NIY (counsel) NDIN (counsels) 77%) (the righteous) NP" 26 
(them) JAN (will mislead) NYDN (of the evil) rows (and the way) Dmm 
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(and a possession) NIIP (deceitful) sinn (for the man) xia (prey) NTS (will be taken) bapnos (not) Sọ 27 
(is choice) N°23 (of man) NWIN (ofa son) 2 (precious) NTP 


(of the angry) NINDNT (and the way) NTN) (life) N'T (of righteousness) NMP" TTT (in the way) NTW 28 
(unto death) 8M5 


Chapter 13 


(that not) som (evil) NW`J (and a son) 872) (his father) mand (hears) YANW (wise) NDT (a son) N52 1 
(will perish) “TZN (reproof) NNNJ (receives) 5p 


(will be satisfied) X203 (of his mouth) mANÐ (the fruit) “NÐ (from) 13 (good) N20 (a man) NA) 2 
(will be destroyed) 12N) (of the evil) pow (and their souls) JANWEN 


(and he that opens) MDT) (of his soul) WEIS (takes care) WT T7%3 (his mouth) MAÐ (he that keeps) WIT 3 
(to his soul) awed (shipwreck) N5329 (he works) TAY (his lips) TDS 


(not) xo (that work) NT2Y7 (a son of man) NWI7S (falls*) NAN (into lusts) NNI (always) Jaros 4 
(will grow fat) YIN (of the strong) NIWY"T (and the soul) NWEN (does) Tv 


(and the evil) xo (of lying) 87 1W'T (a word) srbn (hates) NIO (the righteous) NDT? 5 
(and will be put to shame) NSM) (will be disgraced) T7233 


(in his way) MTINI (who is perfect) 7°27 (him) xed (will keep) BIN (righteousness) NNIT? 6 
(his sin) WN (will destroy him) 71"T21N (and the sinner) wom) 


(there is not) m5 (and a thing) 073) (themselves) 71/1WI (those who enrich) }/7NY%7T (there are) DN 7 
(and possesses) NJj>) (himself) WBJ (one who makes poor) 1201037 (and there is) 1°81 (to them) pn 
(abundance) RSID 


(not) xd (and the poor) N1207) (his wealth) TINY (ofa man) N33 (of the soul) WEI (salvation) NPT] 8 
(censure) NNNJ (accepts) bapn 


(of the evil) xows (and the lamp) NIWY (will exult) TJ (of the righteous ones) NPTT (the light) NTI 9 
(will be put out) "793 


(and those) Po (evil) NNW" (does) TAY (in disgrace) NUVI (evil) NWA (a son of man) NWINI 10 
(are) N (wise) NIDN (who are counseled) poban 


(and he that gathers*) WID (will decrease) WTI (evil) yon (that from) 137 (property) 8PIP 11 
(will multiply) 8103 (in righteousness) NMT 


(than) 7/2 (better) 30 (to help) Umari (who begins) NWA (of man) NWIN (a son) 52 (is) Y7 (better) AW 12 
(hope) S720 (brings) NN (of life) NTT (and the tree) wx (with hope) N5202 (that props up) sonn (he) 17 
(from it) mI (will be destroyed) banni (the word) sobon (against) by (he that has contempt) NOT 13 
(to the man) s25 (will be saved) 2NNWI (a commandment) NITPÐ (of) 173 (and he that is afraid) bma 
(wise) NDN (and a man) 8733) (favor) YD (to him) 75 (will be) SIN (not) sb (deceitful) Sinb 
(the head) wed (will lift up) PON (his way) TTT TS (also) FPN (his works) ‘1729 (whose are upright) 1909 


(to those) pow) (of life) NTT (it is) 7 (a fountain) NYA (of wisdom) NNVIDIMNT (the law) NOW 14 
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(of death) NYIT (the snares) NMB (from) PA (who turn) POOT 


(of the evil) sow (and the way) NTIN) (compassion) NAMN (gives) 3T (good) N29 (understanding) RODD 15 
(is unto destruction) NITAN 


(and a fool) s50) (is in knowledge) NYT (a wise one) NIDY (that does) TAY (everything) 5> 16 
(emptiness) NAPO (speaks) DONA 


(and a messenger) NTAMN) (into evil) RNW"DS (falls) 55) (evil) sony (a messenger) NTAYN 17 
(is) 77 (a healer) N`ON (trustworthy) NYDT 


(and he that keeps) 727) (instruction) NNIT (nullify) povan (and shame) NYY) (poverty) NMID0 18 
(will be praised) NANWI] (reproof) NDIIODA 


(and defilement) NMNAVY (to the soul) NWEI (will be sweet) DOIN (honorable) NN (a desire) NDAN 19 
(knowledge) SNYT (from) Į (is) “T (removed) NPB (of the evil) sow 


(and he that walks) Pam (wise) DDM (he shall be) N17) (the wise) NDSM (with) OY (he that walks) prn 20 
(to himself) mm (will do harm) WNA) (a fool) s50 (with) OY 


(and the righteous ones) NTT (evil) SWS (will pursue) "PTN (sinners) Sund 21 
(precious things) xnand (they will be given) pabmws 


(and is kept) WNT (of his sons) "7132 (to sons) 55 (gives inheritance) NT (good) NAW (a man) N52 22 
(of sinners) NWT (the wealth) NY (for the righteous) spotty 


(years) N'Y (the way of life) NTW (for themselves) JIM (see) NIM (that not) ND (those) PON 23 
(utterly) NNT) (are destroyed) TAN (and men) WIN) (wealth) NONY (have destroyed) 77318 (many) NONI 


(his son) mine (hates) NIO (his rod) MYV (concerning) by (that spares) ONTT (everyone) 5> 24 
(him) m5 (disciplines) 877 (earnestly) PMNDÐN (his son) m39 (and he that loves) BMT 


(and the belly) NOD) (his soul) WI (and satisfies) NYI) (eats) DON (the righteous) NP" TT 25 
(will want) TOM (of the evil) sow 


Chapter 14 


(with her hands) “TNI (and the fool) snb) (a house) 83 (builds) N33 (wise) SVD (a woman) NONIN 1 
(destroys it) SNDMO 


(LORD JEHOVAH) N7 (of) 7/2 (is in awe) bnm (in uprightness) NISMS (he that walks) soma 2 
(him) mm (despises) DNY (in his way) ‘TT TIS3 (and he that is shifty) PWT) 


(and their lips) MBO) (and disgrace) NIYII (provocation) NNT (of the fool) #5505 (in the mouth) M52 3 
(them) JN (will preserve) TWI (of the wise) NDN 


(and the abundance) NNO) (the stalls) NTN (are clean) PT (oxen) NIN (there are not) nbs (where) SNN 4 
(of the ox) NTN (by the power) M52 (of crops) NMDoY 


(and he that speaks) 5479797) (is false) DTM (not) NÐ (trustworthy) NUM (a witness) NATO 5 
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(false) shn (is) J (a witness) NTO (falsehood) NMI 


(and knowledge) NAYTI (will find it) mMMDWI (and not) xd) (wisdom) NNNSN (seeks) NYA (the evil one) NWI 6 
(found) NDW (to the understanding one) NIMD1DD 


(him) 15 (is) Y7 (against) NODPO (thing) D7 (every) DD (foolish) NDO (to the man) NODD 7 
(of the wise) NIDDM (the lips) NNO (of knowledge) NAXT (and a supply of arms) NIY 


(and the way) NAMINI (his way) ITIN (understands) bonon (in his wisdom) S132 (a cunning one) N2I"W 8 
(in error) NOVYLS (of fools) xoD07 


(cleansing) N°>17 (are begging for) P92 iaa a mRNA (of the evil) ows (the households) JHA 9 
(commit) 7° 72¥ (fools) 855910 (are acceptable) ]` 722p (of the righteous) NTT (and the households) YTN 
(are willing) 82°23 (upright) NDN (and the children) "25) (sins) NM 


(to his soul) TWD (is) 17 (sorrow) 8D (always*) 1352 (understanding) NINYIT (the heart) x25 11 
(of the evil) xows (the household) NN"2 (a stranger) 8"7273 (will share) vmn (not) sb (and its joy) MND 
(will exult) 13 (of the upright) N3°7N (and the tent) NIDY (will be destroyed) TANI 


(itis) `T (that right) NDNT (of men) NWN (sons) “35 (that think) ]"7207 (a way) NTIN (there is) MN 12 
(of death) NYIT (are) JIN (the ways) NOTTS (and its ways) TOTTI 


(of its joy) NINT (and the end) N77) (the heart) sb (will sorrow) SND] (in laughter) NDMA (also) FN 13 
(grief*) NON 


(in his heart) 7253 (who is rash) T7727 (he who) 7/2 (will be filled) YADI (his ways) TINT TN (from) PA 14 
(of his soul) WIT (the awe) xnons (from) 7/2 (will be filled) YADI (good) NAY (anda man) N52 


(distinguishes) WÐ (and a cunning one) NIDY (word) son (every) 525 (believes) PAT (a child) NZV 15 
(evil) W°2 (from) 17) (good) 32 


(and a fool) xDD) (evil) NMW"S (from) Į73 (and departs) NWO) (is afraid) bnm (a wise one) NIDDM 16 
(confidently) PANS"DNM (in it) 72 (partakes) WOMAN 


(and a man) NSZM (is advised) "PANY (not) NÌ (thing he does) 297 (every) 71D (a hasty one) NOP 17 
(is temperate) 025 (wise) NDN 


(distribute) pian (and intelligent ones) NIDY (madness) NNTYW (fools) xD (inherit) PNT 18 
(knowledge) SY" 


will come) 1N] (and the evil gow) (the good) S822 (in front of) DP (the evil) NWA (they will fall) Da 19 
f 
(of the righteous) NTT (to the door) spans 


(and the friends) “IYAT (the poor) NID07 (is hated) NIO (to his neighbors) aan (also) FIN 20 
(are many) TNO (of the rich) NVHYT 


(upon) by (and he that shows mercy) OMT) (sins) NON (his neighbor) 1an? (he that despises) BNWT 21 
(is blessed) “MDD (the poor) NDOA 


(and the compassionate) NIAMA (evil) NMW"D (doing) 1295 (go astray) JXD (the evil) now 22 


(evil) NNW"2 (doers) “TAY (good things) NND (all) pap (do) 1729 (and the righteous ones) NT 
(but) 1 (compassion) NDINI (they will understand) poonoi (not) xd (and faith) NMI (mercy) NAT 
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(are) “M (good) NDV (doers) "TY (with) DY (and faith) NMA 


(and he) NINI (profitable) NTN (is) “T (one thing) NTH (you) NIN (that concerns) *)8"7 (in all) ms 35 
(will be) 817] (and pleasant) 872°D2) (is quiet) NTI (in his way of life) MWANYA (who is diminished) W327 
(and the speech) soba (heals) NONI (LORD JEHOVAH) N (sickness) OND (every) 55 
(them) pn (damages) “OM (of the evil) rows (of their lips) JIANIBOT 


(of fools) s5507 (and the way of life) 8517) (their wealth) JIT INI (of the wise) NDDNTT (a crown) sob 24 
(their insanity) JITNPOW 


(deceit) Nipah! (and speaks) 55y (of truth) NOW P'T (a witness) NTTO (the soul) NNWBI (delivers) NSĐ 25 
(false) nos (a witness) NTT 


(and to his children) mad) (is strong) TY (in hope) N7D02 (of LORD JEHOVAH) NIT (the awe) andr 26 
(a protector) ITN (he will be) NTI 


(to those) pow (of life) NYT (is) `T (a fountain) YI (of LORD JEHOVAH) NT (the awe) anon 27 
(of death) NYIT (the snares) ND (from) 173 (that turn) POOT 


(and in the end) 515702) (the King) s257 (is honored) 7°77 (many) NNO (with people) NAVI 28 
(the King) s257 (is shattered) NANNA (of the people) NYT 


(and he that is short) 8"72°T) (is wise) DJM (very) “20 (his spirit) mm5 (he that is long) NVAIT 29 
(is foolish*) 550 (very) 39 (his spirit) 717 


(of his heart*) 7253 (of his soul) W537 (is) Y7 (healer) NON (his anger) MMANT (he that cools) DDA 30 
(is) Y (envy) S232 (of the bones) NAMAT (and the decay) NOOY 


him) > (he angers) 1307 (evil) W"2 (is evil) W°3 (the poor) yipond (he that oppresses) "27T 31 
(upon) 729 (shows mercy) OM (LORD JEHOVAH) N°? (and he that honors) YIT (who made him) 517397 
(the afflicted*) NWI 


(and he that trusts) Son (the evil one) xo (is overthrown) FTN? (by his evil*) NW". 32 
(is) Y7 (righteous) NP" Th (sin) NDT (to him) rae, (that there is not) N77 


(and in the heart) $555) (wisdom) NNNSN (dwells) NWN (of the righteous) NIXDT (in the heart) 8o52 33 
(it will be known) YT'NN (not) NÌ (of fools) N9207 


(the people) NAVIN (and diminishes) PYTA (a people) xavd (will exalt) 1DAN (righteousness) NPT) 34 
(sin) NTN 


(understanding) sno (in a servant) NIVI (of the King) sobna (the pleasure) MDAX 35 
(he that trusts) S54 (the evil) xo (is overthrown) "MNO (of his soul) WEI (and in wisdom) NDT) 


(even) FN (but) 1T (passion) NTI (is) Y7 (righteous) NP" TT (sins) NTO (to him) 1E (that there are not) miT 
(destroys) “TIA (the wise) 8Dm5 


Chapter 15 


(hard) NW? (and a word) srbn (anger) NMT (turns away) ND] (soft) NNDD (a word) Sob 1 
(wrath) NTA (arouses) NTD 
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(and the mouth) NÐ) (knowledge) NYT" (adorns) TW! (of wisdom) Ni°DITT (but*) 7°77 (a tongue) nw 2 
(a curse) xno (vomits) NOI (of fools) s5507 


(gaze) 10 (of LORD JEHOVAH) NT (the eyes) TY (place) INN (in every) amie 
(and on the evil ones) NW°23) (on the good ones) NAVA 


(from) 7/2 (and he eats*) DSN (of life) NYT (is) `T (a tree) NIDN (of the tongue) x57 (healing) NATON 4 
(from it) TIA (will be filled) YAOI (its fruit) STAND 


(and he that is cunning) D97) (of his father) YMANT (at the instruction) NNIT (mocks) pN (a fool) sbo 5 
(reproof) NMIODA (keeps) WI 


(and the produce) pandoy (power) son (much) N30 (of the righteous) NTT (in his house) NmM22 6 
(will be destroyed) 12N) (of the evil) ows 


(and the hearts) yma) (knowledge) NMYT (speak) ] Sonn (of the wise) NW2°DIN7 (the lips) NMO 7 
(are righteous) TINS (not) ie (of fools) xdOD07 


(LORD JEHOVAH) N (despises) xbon (of the evil) xows (the sacrifices) NTI 8 
(his pleasure) MIZY (of the upright ones) NDN (and in the prayer) Smib 


(and he shows mercy) B17) (LORD JEHOVAH) N (despises) soon (of the evil) sow (the way*) NITIN 9 
(righteousness) NIV" (who practices) T297 (to him) NIN 


(is) ST (revealed) yro3 (evil) NNW"D (know) 9T (who not) x57 (of those) TONT (the instruction) NMT 10 
(will die) NYAI (reproof) NNOD (that hate) 10T (and those) pow 


(and also) FNI (are) J1I8 (LORD JEHOVAH) N°57) (in front of) DTP (and destruction) NITIN (Sheol) ow 11 
(of men) NWIN (of the children) "JT (the hearts) smb 


(and with) D9) (him) 15 (that rebukes) 9577 (him) 19 (the evil one) NW" (loves) OAM (not) XD 12 
(he walks) TOTA (not) NÐ (the wise) NDN 


(depressed) NDD (and the heart) s25) (the body) NAWA (improves) SSWA (glad) NIN (a heart) SIb 13 
(the spirit) NM (saddens) 2N27 


(and the mouth) 8/205) (knowledge) NMY'T (seeks) NYA (of the righteous) NINDT (the heart) s25 14 
(evils) NAWS (speaks) D527 (of the evil) NWT 


(are calm) pow (and sweet ones) NIOD) (are poor) ]°W"2 (of the poor) N3205 (the days) DATY (all) pbo 15 
(always) 12332 


(treasures) NINYO (than) 119 (better) 3 (a little) WDP (LORD JEHOVAH) NÙ (to fear) YAN (better) IY 16 
(of the evil -i xows (great) SNANI9 


(better) 20 (of The Name) NWT (and love) NAIM (of vegetables) NPTT (a meal) NOW (is) VT (better) NID 17 
(with hatred) NINIOS (fattened) NW] (oxen) NTN (than) 7/2 


(of spirit) Nm (long) WA) (and a man) S725) (a brawl) NNT (provokes) 37373 (angry) NINAN (a man) SII 18 
(it) m (extinguishing) "9T (a dispute) NYT (reproves) ror 


(and their ways) DANTON (with sorrows) ND (are filled) pon (of the lazy) NIZAM (their ways) JAHN TNS 19 
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(are clear) BW (of the upright) NDN 


(fool) s50 (and a son) N52) (his father) mand (gladdens) NIMA (wise) NIDDM (a son) N53 20 
(of his mother) MANT (he is) 7 (a shame) SONTI 


(and a man) 8725) (is) 37 (heart) s5 (lacking) TON (that is foolish) 5507 (aman) N72) 21 
(walks) Sonn (justly) MSSM (understanding) Ninbo 


(the assembly) NNWIID (who honor) ]""1?"9'T (those) PON (ideas) NOAWH? (they bypass) JAY 22 
(is established) DPN (advice) s257) (of advisors) 577 (and by the multitude) NNOD 


(and he that speaks) 5579797) (of his mouth) TND (the word) NIYA (to a man) 87225 (joy) NAIM 23 
(for him) ae (it is good) VW (in his time) NIJI 


(to the understanding) Sinbo (is) ST (an ascent) NIPON (of life) NYTT (the way) NITIN 24 
(beneath) SONNMN (Sheol) DPW ran 7/2 (to turn away) NDOT 


(LORD JEHOVAH) N% (breaks down) NPY (of the proud) NINTIYT (the house) NMI 25 
(he strengthens) TW?) (of the widows) xno (and the border) NAWN 


(evil) SW" (ideas) NOAWT (LORD JEHOVAH) N (in front of) DTP (are) TN (detestable) ] Son 26 
(are sweet) NAMOZ (words) NDH (and pure) PIT 


(and he that hates) NOTY (a bribe) NTT W (that accepts) bap (he) NIN (his soul) WEI (destroys) TIDA 27 
(lives*) NY (a bribe) NIMTW (taking) aon 


(and the mouth) NÐ) (upon the faith) SN2°sT3 (he meditates) NIN (of the righteous) NTT (the heart) mad 28 
(evil things) NAWI (speaks) 55an (of the evil) xows 


(and the prayer) snb) (the evil ones) xo (from) 173 (LORD JEHOVAH) N (is) 357 (far) PTT 29 
(he hears) DPW (of the righteous ones) NPT 


(good) S20 (and the heart) s5) (the heart) s5 (gladdens) DO (of the eyes) NIYI (the light) NT) 30 
(the bones) N73) (fattens) PAWA 


(the wise) NDD (among) NDI (of life) NYTT (the reproof) NNIIODNA (that hears) NYAWIT (the ear) NITIN 31 
(will lodge) NAN 


(and the one that hears) 93W (his soul) WEI (hates) NIO (discipline) NNIT (the one that detests) xdon 32 
(wisdom) NIWOT (possesses) NIP (correction) NNWOD 


(of Life) NYT (is) ` (the instruction) NDT (of LORD JEHOVAH) N5 (the awe) anon 33 
(before him) “ITP (goes) NON (of the meek one) NDD (and the glory) NNMAN 


Chapter 16 


(and from) 7/2) (of the heart) s257 (the thought) NO°YT7N (a son of man) NWIT2 (from) PA 1 
(of the tongue) 82577 (the speech) 85299 (LORD JEHOVAH) N) 


(of his soul) WJ (in eyes) “DVI (are) PIN (pure) 2T (ofa man) N5217 (the ways) TNT TN (all) pbo 2 
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(his path) TDN (orders) 1P (and LORD JEHOVAH) VTN 


(and he will establish) 1PNN (your works) "7" TAY (to LORD JEHOVAH) wand (show) D) 3 
(your thoughts) TN2VmA 


(for those) ] Db (of LORD JEHOVAH) 87727 (his works) “m2 (all of them) ] aS 4 
(evil) NWS (for aN day) xan (are kept) 2] (and the evil) sow (to him) TE (that AISI Pomnwit 


(that is exalted) 05 (everyone) 5> (LORD JEHOVAH) 87?) (in front of) DTP (is) YT (defiled) NIMD 5 
(not) xd (his neighbor) ‘1737 (against) by (his hand) MTN (and he that stretches) ont (in his heart) m2532 
(evil) NMW"S (from) 7/2 (will be spared) NOMNI 


(the evil one) xo (will be forgiven) PANVA (and by truth) NNW P23) (by grace) NIMD 6 
(evil) NNW"D (from) 7/2 (turns aside) oon (of LORD JEHOVAH) ov (and the awe) anon 


(also) FN (ofa man) N5237 (the ways) STOTT 8 (of LORD JEHOVAH) NT (by the pleasure) TABI 7 
(he will pay) 953 (his enemies) ynom 


(of gain) SDD (a multitude) NNO (than) 1?) (in righteousness) NPTT (a little) DDP (is) 1 (better) IY 8 
(by justice) NITZ (that not) ROT 


(his ways) TOTS (plans) AWN (of man) NWIN (of a son) 25 (his heart) 725 9 
(his steps) ninco (orders) ]pPN (and LORD JEHOVAH) NTN 


(not) NÐ (and in judgment) NITI) (of the King) N2077 (his lips) MDO (upon) YY (an oracle) NIP 10 
(his mouth) MDS (will err) SYD 


(of LORD JEHOVAH) NT (the judgment) MIT (of a balance) NONOMT (a weight) sopnn 11 
(of truth) NWT (weights) sopnn (all) } 5D (and his works) "77729 


(because) Sn (evil) xo (that do) 7” 72977 (Kings) sobr (are) PIN (defiled) PNAD 12 
(the throne) NON (established) JPNN (is) 37 (in righteousness) NV" 37 


(and the word) xmbm (of the righteous) NP" TTT (the lips) MDO (of the King) s557 (the pleasure) T7228 13 
(he loves) AMS (of the upright) NDN 


(and a man) N52) (of death) NIT (are) PIN (messengers) NIND (ofa King) xDons (the anger) NANT 14 
(will assuage it) m39) (wise) NDT 


(and his pleasure) DAX (life) NT (of the King) N2507 (of the face) TEIS 7D (in the light) NITI 15 
(early) NMT (a cloud) NII (like) TN 


(gold) N31 (than) 7/9 (itself) ae, (is) “T (better) NID (wisdom) NNJN (possessing) NIPT 16 
(silver) NANO (than) 779 (itself) 75 (is) T (better) NYA (understanding) 8o10 (and paR NIPT 


(evi) NNW"D (from) 7/2 (turns) NDON (of the upright) NDN (the path) xa 17 
(his way) MYN (keeps) WI (to his soul) W523 (and he that pays attention) TmT 


(pride) DIAN (sickness) NITT (and before) O11 (disgrace) NWS (shipwreck) N7U5N (is before) OTP 18 
(of spirit) Nm 


(he) Y7 (than) Į (eyes) NIY (and lowly) TZN (spirit) NMN (the humble) Df (is) Y7 (better) 30 19 
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(the mighty) NDWY (with) OY (loot) NNT (that divides) yan 


(and he that trusts) sn) (good) 820 (finds) MDW?) (the word) s05) (he that understands) 55m0 20 
(is blessed) “MDB (LORD JEHOVAH) N (upon) by 


(and he whose sweet) pom (understanding) s510 (knows) 97 (of heart) sb (the wise) D27 21 
(learning) NDD (will increase*) "093 (his lips) MBO 


(it) ab (that know) 19T (to those) pow) (is) 353 (understanding) 8550 (of life) NYT (the fountain) NYA 22 
(is) TJ (madness*) NOVOW (of fools) x507 (and the instruction) 817773) 


(and upon) by (of its mouth) s1/3)57 (the speech) NTAN (knows) YT (wise) WDDM (the heart) x2 23 
(learning) N3577 (it adds) 0V3 (its lips) MBO 


(and sweet*) wom (of the wise) N?2°DIT7 (the speech) TAN (of honey) NWIT (honeycomb) NDD 24 
(to his bones) mm5 (it is) `T (and healing) NNTON)Y (to his soul) award (itis) `T 


(of men) NWIN (of children) `33 (in the eyes) “DYI (that seems) NTN (a way) NIDN (there is) PN 25 
(of death*) NIT (are*) JIN (the paths*) yaw (and its paths*) moa (itis) `T (that right) NINT 


(the mouth) NINÐ (and from) 7/9) (himself) 79 (sickens him) mAN (of a sick man) NNIND (the soul) NWE] 26 
(destruction) NITAN (to him) ae (comes) NAN (of his soul) NWSI 


(burns) NTP (his mouth) ‘Ti (and from) PN (evil) NW" (forges) own (evil) xo (aman) N72) 27 
(fire) NTI 


(he persecutes) *]77 (and without cause) NO) (judgment) NIT (provokes) 2713/9 (evil) xo (aman) NDI 28 
(his friends) S127 


(him) 75 (and leads) 5211) (his neighbor) MMANT (entices) DTW (evil) NDW (a man) NTD) 29 
(is good) SEW (that not) N7 (in the way) NITIN 


(perversions*) NMD57 (and devises) AWM) (with his eyes) YDY (and he winks*) T7271) 30 
(evil) NNW"S (and perfects) W921 (with his lips) DO (and plans) SYN 


(of righteousness) 8111/2" TTT (and the way) NITTI83) (old age) ND (of glory) SOMAWNT (a crown) sobo 31 
(is praised) NTINW 


(and he that subdues) W2Df2'T) (a mighty man) N23) (than) 7 (the spirit) NTN (long) WA) (is) Y7 (better) 29 32 
(a city) NNIT (that seizes) TINT (he) YT (than) 7% (his soul) WEI 


(in front of) DTP (and from) 7/9) (his portion) 5132 (falls) s55) (of the vicious) NIDI (into the breast) MDDI 33 
(his judgment) IT (goes forth) pI (LORD JEHOVAH) 8" 


Chapter 17 


(the house) 8" (than) 7/2 (better) 20 (in quietness) wows (dry) NWD (bread) sanb (is) J (better) 20 1 
(of judgment) NITS (of sacrifices) NIT (that is full) sonm 


(disgraceful) NINNIN (over a son) N5223 (will be authorized) ponw (intelligent) Sinb (a servant) N TAD 2 
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(property*) NINT (he will divide) Ryn (brothers) NMN (and among) NDD 


(gold) s2775 (and a furnace) 8712) (silver) NANOOD (proves) NP (a refining pot) NBS 3 
(the heart) s5 (tests) “12 (and LORD JEHOVAH) NN 


(and the righteous) NTT (of the wicked) NYT (the lips) xmpoo (listens to) DNY (evil) NWI (a man) NIA 4 
(of the wicked) NMI" (the tongue) 8155 (hears) YAW (not) ND 


(his Creator) Tib (angers) 137) (the poor) NIDO/ (against) by (he that laughs) "maT 5 
(will be spared) NOMNI (not) x5 (for ruin) N5207 (and he that rejoices) NTT) 


(and the glory) NOMAWN) (are) IW (of children) N32 (the children) "12 (of old men) N2057 (a crown) sobo 6 
(their fathers) ]758 (of children) N27 


(not) NÐ (also) FN (trustworthy) RMIT (an utterance) NNDO (to a fool) NDD (becoming) NN" (not) ND 7 
(false) soD (an utterance) NNDOD (to a righteous one) xp? 


(him whose) izai (of) 7/2 (in the eyes) “DYI (is) “T (beautiful) NTV (precious) NIITIT (a stone) NND 8 
(itis) `T (a recognition) s50 (ever it turns) N'am (and to where) samy) (it is) `T 


(and he that hates) NIO (friendship) 873177 (seeks) NYI (an evil) xo (he that conceals) NODI7 9 
(separates) WD (and an inhabitant) N72) (a friend) NIT (from) 73 (to conceal) yoon> 


(a reproof) NNN (and instead of) ADT (of the wise) NIDDM (the heart) ma (breaks) pr (a rebuke) samb 10 
(he is aware) WIT (and not) NÙ) (a fool) N50 (is whipped) TAINM 


(upon him) mop (and is sent) TTIW?) (evil) NNW" (seeks) NYA (contentious) N70 (a man) STI 11 
(to him) 75 (there are not) m5 (who mercies) 13m (a messenger) NIND 


(and to a fool) N50) (wise) NIDN (to a man) N71225 (and fear) NMOMT) (anxiety) N'IT (falls) 551 12 
(in his insanity) MNTYVI 


(from) 7/2 (evil) NNW" (will depart) TAXA (not) x5 (good) SAY (for) Abn (evil) NNW" (he that pays) YIDT 13 
(his house) N° 


(a ruler) NDW (before) DTP (provokes) 303 Gudgment) NIT (blood) NT (he that sheds) WNT 14 


(is) Y7 (defiled) 8/20) (the righteous) sper (and condemns) DMA (the evil) xo (he that justifies) NDA 15 
(LORD JEHOVAH) 8""7/) (in front of) DTP 


(to him) me (when there is not) mos (to a fool) s505 (property) NIIP (to him) TE (goes) DIN (why?) SID 16 
(wisdom) NMV2IDF (to possess) Nipa? (a heart) N3 


(for trouble) NISDIND (and a brother) NIN) (is) Y7 (beloved) DM5 (a friend) NAMN (time) 13? (in every) 553 17 
(is born) “DnA 


(that he pledges) 2595 (his bounty) MTN (hands over) nowa (foolish) s550 (of man) NWIN (a son) 53 18 
(as security) NDIY (for his neighbor) man 


(and he that exalts) DAT (and brawling) 8757) (fraud) NOY (loves) OMS (evil) Nony (he that loves) OMT 19 
(for his soul) mwa (ruin) NTN (seeks) NYA (his gate) TYAN 
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(good) NDD (will find) MWI (not) xd (in his heart) J29 (he that is perverse) P°WYT 20 
(into evil) SNW"22 (falls) 55) (his tongue) TWI (and he that perverts) "TENT 


(and not) s5) (his own) WEI (to his shame) snnm (a fool) s550 (he that begets) mD 21 
(his father) “YTAN (in him) 5723 (will rejoice) NTMI 


(that is depressed) 82°77 (and a spirit) NT (the body) 8/213 (improves) TW? (merry) NIN (a heart) sb 22 
(the bones) NA (dries) NWD 


(the way) NIIN (for) A (he turns aside) xox (is) 37 (evil) xiv (a bribe) NTITW (that takes) ADIT (he) Y3 23 
(of justice) NDT 


(and the eyes) "TY! (wisdom) NMAN (observes) 77°F (of an intelligent one) sinio (the face) “YTAN 24 
(of the Earth) NY NT (in the depths) mT pAWI (of a fool) s5507 


(and makes bitter*) TITA (a fool) s50 (a son) N53 (his father) mar (angers) TAT 25 
(her that bore him) TnT 


(to beat) NTI (not) ND (also) FIN (is good) TEW (not) ND (the righteous) NPAT (to harm) NP 26 
(correct things) NMS°7N (who speak) TANT (the righteous ones) sper 


(and the prolonged) NTT (knowledge) SNY'T (knows) YT (his words) TD (he that spares) "TONT 27 
(wise) N2°DF (is) Y7 (a man) 8723 (his spirit) TT 


(is considered) AWMNf (a wise one) NIST (as) TPN (who is silent) pP NWT (a madman) NOW 28 
(is considered) AWN) (intelligent) Ninbo (his lips) s115D (and he that keeps silent) pow 


Chapter 18 


(and mocks) PYN (on lust) 8373 (one meditates upon) NIN (and in his idleness) IMPNYI 1 
(good) XIÐ (at instruction) NDOT 


(that meditates) NINT (because) Son (in wisdom) NDAMA (delights) NIX (not) x5 (a fool) sbo 2 
(upon madness) NATYWI (his heart) 729 


(comes) NNN (of evils) NAWI (to the depth) xp? (an evil one) sow (comes) NNN (and when) N 3 
(and reproach) 87017) (and dishonor) 8 7Y3) (madness) NNITYW (upon him) Toy 


(and a torrent) sonn (ofa man) N5239 (of the mouth) MAÐ (the words) Da (deep) NPD (waters) NYD 4 
(of wisdom) N35 (the fount) NYA (that flows) 925 


(not) NÐ (also) FIX (is good) TEY (not) NÐ (of the evil) NWT (among faces) NBN (to accept) 2099 5 
(a righteous one) NTT (upon) by (judgment) NDT (to pray) xoxnd 


(brings) NDA (and his mouth) MAÐ) (into judgment) NITZ (bring) Ka (of a fool) x5207 (the lips) TIED 6 


(to death) NMI (him) 7 


(and by his lips) 1111502) (to his soul) award (is) Y (ruin) STAN (of a fool) x5D07 (the mouth) ST] 7 
(his soul) WJ (is caught) TNS 
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(lower*) JOM (and they) 7°37) (into evil) NOW°22 (him) T7 (cast) 135 (of the lazy) N3225 (the words) TD 8 
(of Sheol) STW (to the inner chamber) 82175 (him) 79 


(he is) 157 (his brother) “NN (in his work) m2923 (his hands) “TTN (that is slack) NaN (and he) NINI 9 
(a destroyer) NIDM (of a man) 87337 


(and to him) 19) (of LORD JEHOVAH) NNI (The Name) MAY (strong) NDWY (is) Y7 (a tower) yom 10 
(and is strengthened) XJWY' (the righteous) NPT (will run) DT 


(and by a city wall) NNW) (of his strength) ‘T2310 (the city) NNIT (and wealth) NNW (honor) NV 11 
(his dwelling) mW (is strengthened) NDWY 


(and before) DTP (of a man) N27 (the heart) m9 (will be lifted up) DNDI (ruin) NDAN (before) OTP 12 
(humility) 822577) (honor) NIPN 


(he is) 157 (a fool) s50 (he hears) 9W1 (before) omy (an answer) NANS (he that gives) 2m 13 
(and is shamed) NIOMA 


(and a spirit) 81717) (his suffering) MWM (endures) NIDO (of a man) NTI (the spirit) Mm 14 
(will endure it) mD] (who?*) 13 (suffering) RNIN 


(of the wise) NMI" (and the ear) NITN) (wisdom) NIM (possesses) NIP (ordered) NIP (an heart) s25 15 
(knowledge) NNY'T (listens to) NS 


(and in front of) DT) (to him) T9 (give space) 1M3 (of a son of man) NWINIT (the gifts) NMA 16 
(him) J3 (stand) VDP (great ones) NIITI 


(ever comes) NANT (and when) NIN (in his judgment) MITA (a son of man) NWI72 (is) Y7 (innocent) `S? 17 
(him) 75 (he examines) p712 (his neighbor) m2 


(divide) SWE (the strong) NDWÐ (and between) NDIY (a dispute) NIIN (dissolve) NW (lots) NNSS 18 


(by) PA (a city) NNIT (like) TN (his brother) “IWIN (by) 17 (helped) TW7YN27 (a brother) NIN 19 
(of a fortress) NIOMT (the bars) N5510 (like) TTN (and they held it*) MTN) (its fortress) 30M 


(his belly) MOJ (will be filled) YAON (ofa man) NAT (of the mouth) 51/25 (the fruit) “NÐ (from) P3 20 
(he will be satisfied) 9203 (of his lips) SEO (and the produce*) xnd>Syy 


(it) J9 (and he that loves) AMTY (is) Y7 (of the tongue) nw (in the hand) 3 (and life) NMT (death) SMV 21 
(its fruit) “TNS (from) 7/2 (will eat) DIDNI 


(and receives) Sap (good) NNALW (finds) MSWA (good) NNAL (a wife) NMMIN (he that finds) MDW 22 
(good) N30 (a wife) NONIN (and he that puts away) PBT (LORD JEHOVAH) NA (of) Jf (the will) NDI 
(his house) 517" (from) J7 (good) NNW (puts away) paR 


(speaks) boar (and the rich) NTNDY (humbly) NNDD (speaks) 55a (the poor) N30 23 
(hard things) NOIWY 


(a friend) NT (and there is) MN) (are) JIN (who friends) NITT (friends) NAMN (there are) IN 24 
(a brother) NIN (than) }f (more) WKN” (that cleaves) "pT 
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Chapter 19 


(than) }f (more) °F" (in integrity) NOW IN (that walks) som (the poor) N3207) (is) Y7 (better) 2 1 
(his ways) STITT SN (that perverts) |i (the rich*) NTHY 


(for him) 7 (it is good) EY (not) Nọ (his soul) MWD (knows) YT (that not) 897 (he) ya 2 
(sins) NOM (with his feet) 77271 (and he that is hasty) PHPT 


(and against) 5y) (his ways) NMIN (perverts) NPL (ofa man) NIAT (the madness) TNVOW 3 
f 
(in his heart) eel (he is enraged) DYNA (LORD JEHOVAH) NN 


(from) Į?) (separates*) WE (and the poor) N1207 (many) NNO (friends) NITT (add) FOV (possessions) RPI? 4 
(his friends) “YT 


(and he that speaks) 545232971 (will be spared) NOMNI (not) NÐ (false) NOI (a witness) NIMD 5 
(will be saved) 8352 (not) xd (falsehood) xm 


(he gives) 2:7" (and to the evil) pratt (the prince) 823°) (in front of) DTP (that serve) TWWT (many) NNO 6 
(gifts) SNIT 


(and also) "Nì (him) a9 (hate) 7730 (of the poor one) N1207 (the brethren) “TNN (all) ] ‘os 7 
(that is malicious) 12007 (he) NIN (from him) m1 (are removed far*) ]°PTT IN (his a, STITT 
(is trustworthy) TW (not) xd (in his words) oo 


(the faith) NDNIT (he that keeps) WIT (his soul) sTWEI (loves) AMN (wisdom) NNNJN (and he that gets) NIPTI 8 
(good) NND (finds) MWA 


(lies*) "MOI (and he that speaks) 55732971 (will be spared) NOMNI (not) NÌ (false) NDI (and a witness) NIM 9 
(will be destroyed) TANI 


(for a servant) N7T2Y (not) NÐ (also) FIN (delicacy) NPI (for a fool) NODO) (fitting) NN" (not) NP 10 
(among princes) N1203 (to rule) bnw 


(is) “ST (of his spirit) mN (the endurance) NT (of a man) 873377 (the intelligence) T55 11 
(of evil) xo (the passing away) N5297) (and his glory) INMAN 


(dew) now (and like) TN) (of the King) s2507 (the wrath) TTN (a lion) NSN (like) TTN (roars) OT] 12 
(his pleasure) DIY (the grass) NADY (upon) by 


(a dropping) s507 (and like) TTN) (fool) s50 (a son) N52 (to a father) xard (is) 17 (a disgrace) NONI 13 
(of a wife) NONINT (the anxiety) 1727 (that drops abundantly) "03T 


(and from) 1/2) (ofa father) NINT (is) 3:7 (the inheritance*) NINIT (and property) 82°31 (a house) NN 14 
(to a man) yaad (a woman) NNNAN (betrothed) N52 (is) Y (LORD JEHOVAH) NN 


(will suffer hunger) ]ÐJN (proud) NMAN (and the soul) NWI (sleep) NOW (gives) NIT (slumber) NN 15 


(his soul) ‘WEIS (takes care of) “WT TT (the commandment) NITPIÐ (he that keeps) TWIT 16 
(will be killed) Dap (his ways) ‘NTT (and he mi despises) ORW'T) 


(the poor) NIDO (upon) DY (shows mercy) OAT (LORD JEHOVAH) NÙ (he that follows) SONAT 17 
(he is rewarded) DBM (his works) “12X (and according to) "TNI 
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(not) x5 (and to his shame) amps) (hope) S720 (there is) MNT (because) bon (your son) 772 (lead*) ` 18 
(your soul) WJ (cast out) NANN 


(as he brings in) Neia (and as much) NAD (injury) NDIN (receives) 5p (angry) NMAN (a man) NDA 19 
(it increases) F01 (his care) TIV (by) by 


(so) TTN (instruction) NIT? (and receive) Dap (counsel) s25 (hear) YAW 20 
(in your ways) TAMINI (that you may become wise) DITNNT7 


(and the counsel) SM°Y7N) (of a man) N5239 (in the heart) 7253 (the thoughts) NNIWM) (many) JNO 21 
(will be confirmed) B°PNN (of LORD JEHOVAH) NAT 


(the poor) N1207) (is) Y7 (and better) 30) (his favor) TIDY (of man) NWIN (of a son) 535 (the lust) NIN 22 
(that lies) oiTa (rich) NTNY (a man) N52) (than) 7/2 


(and he) 173) (unto The Life) wd (of LORD JEHOVAH) NT (the awe) anon 23 
(evil) SW" (he will visit) TPB] (and not) x5 (will live) M23 (that is filled with it) m9305 


(not) xd (also) FN (in his breast) MDW (his hands) “TTN (that hides) NWT (a lazy one) NIM 24 
(them) TIN (will bring) 37/3 (to his mouth) mpd 


(and if) IN) (pays attention) “TTT (the wise) WYDM (ever he is whipped) T3IN%2T (when) Nf (a fool) xDD 25 
(knowledge) NYT (he perceives) bonon (the wise) xeon (you rebuke) DDN 


(he is) 57 (a son) 872 (his mother) TANS (and grieves) [^91 (his father) maNd (he that plunders) TRAIT 26 
(and shameful) SIEM) (disgraceful) RINT 


(forget) NDYN (and not) xb) (instruction) S772 (and hear) DAW (my son) “72 (wait) WI 27 
(of knowledge) SY" (the speech) NTAN 


(of the evil one) xo (and the mouth) MAÐ) (in judgment) N27 (is loud) JW?) (evil) xow (a witness) NTO 28 
(him) 75 (swallows up) D200 


(in judgment) NIT (that are loud) 13W (for those) sy (pains) RAND (are prepared) PIDDA 29 
(foolish) s50 (for people) NY? (and affliction) NNT 


Chapter 20 


(and everyone) 55) (is disgraceful) NIYI (and drunkenness) NNIT (wine) NWT (is) Y7 (strong) PWY 1 
(wise) DJM (is) NYT (not) xd (in it) 112 (that is excessive) MONWA 


(and he that angers) NATAT (of the King) sob (the wrath) M7377 (a lion) NSN (like) TTN (roars) BT] 2 
(himself) WE) (against) by (sins) NON (him) 79 


(a dispute) NDIN (ever he separates) PENT (when) Nf (ofa man) N1219 (the glory) NNMAN 3 
(mocks it) pN (fool) 5507 (and every) 55) 


(and he begs) DNW (he keeps silent) PNW (and not) sb) (a lazy man) N37 (is reproached) TOMNM 4 
(water) NY) (and there is no) m5) (in harvest) NISNI 
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(wise) NDT (and a man) NAN (of the King) xobns (in the heart) pripel (the word) soon (deep) NPY 5 
(will draw it out) TOA 


(compassionate) NXITI (men) NID (are called) PPNA (of men) NWIN (of sons) “JAI (a multitude) NNO 6 
(finds) MDW (who?) 1372 (trustworthy) N/T (but) JT (aman) NV) 


(their blessing) PMD (in integrity) NAVINI (that walks) Pran (a righteous one) NDT? 7 
(after him) MNI (from) 773 (to his children) qa 


(and are scattered) 777250) (of judgment) NITT (the throne) NOTS (upon) by (sits) 2m (the King) N25) 8 
(the wicked ones) NNW"S (all) pbs (before him) *T1"TP (from) 7/9 


(from) 7/2 (and I am purified) N">ThN) (my heart) 05 (you are) NIN (“innocent) "DTT (will say) TANI (who) P3 9 
(sin”) STON 


(despised) ]"70? (and a measure) NM9*D) (a measure) N'7"D (and a weight) NOPD (a weight) NIPM 10 
(the two of them*) ITN (LORD JEHOVAH) 8°73 (in front of) DTP (are) PN 


(and if) IN) (he is) Y7 (pure) S27 (if) IN (a boy) Sbn (is known) DTNA (in his works) “AYI (also) FN 11 
(his works) “T2 (are right) PSN 


(LORD JEHOVAH) N` (that sees) N'T (and the eye) NDDY (that hears) NYVIWT (the ear) NITIN 12 
(them) ]"J8 (has made) "29 


(open) TNB (but) 898 (you become poor) ]DOMNM (lest) NDT (sleep) NM (love) ATM (not) ND 13 
(with bread) xamd (and be satisfied) 9307 (your eyes) TY 


(and then) PTT (“I have acquired wealth”) 1377 (to his companion) mans (may say) “INI (a friend) NAMN 14 
(he will be praised) NANW! 


(of stones) NƏNDT (and a multitude) NNDO (gold) NITT (“here is) MNT (but let him say) WIXI) 15 
(of knowledge”) SY" (also the lips) 81101 (valuable) NTP (and vessels) NINI (precious) NIV 


(for a foreigner) yon (one that pledges security) 2097 (that of) 1735 (his cloak) MOITA (take) 1401 16 
(his pledge) TIWA (take) 20) (of foreigners) 8°50] (the faces) "DX (and for) oy 


(and after) ND (deceitful) Nighi (with bread) sanba (to a man) xia (he pledges security) 259 17 
(with pebbles) SS3NM (his mouth) MAÐ (will be filled) son (then) PTT 


(is made) TAYN (and in provocation) N3012) (is acquired) NIPA (in the mind) NYAS (counsel) NNW 18 
(war) S27 


(and he that is faithful) ATAT (is a slanderer) NSTPOON (a secret) NTN (he that reveals) 85T 19 
(whose are hasty) 1237073 (one) 7/ (and with) DY" (a matter) sobon (hides) NOJ (in his spirit) nm 
(associate) WSMMN (not) NÐ (his lips) MMIDO 


(his lamp) MADY (will extinguish) "J93 (and his mother) TAND’ (his father) marxd (he that curses) YNOT 20 
(dark*) NODWN (pupils*) NDI (as) TN 


(not) xd (in its end) MINNI (in its beginning) MATIPA (that is hasty) SIT 70M (an inheritance) NIN 21 
(will be blessed) ANN 
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(but) NON (good”) NDD (instead of) Abn (evil) NNW"2 (“I shall pay) YITDNT (say) WANN (not) so 22 
(that he may save you) 7?7237 (LORD JEHOVAH) yond (wait for) NDO 


(and weights) sopnin (weights) soon (LORD JEHOVAH) NN (in front of) DTP (are) PIN (defiled) PNAD 23 
(are good*) ] EW (not) xd (of deceit) xboom4 (and scales) NINO 


(and who is?) DN) (of aman) N5235 (the steps) arson (LORD JEHOVAH) ND (before*) DTP (from*) 13 24 
(his way) ‘TITS (that will order) 7/37 (the man*) N73 


(and from) 7/2) (holiness) xoTIp> (who vows) TIT (to a son of man) rw (itis) 7 (a snare) NMED 25 
(his soul) WE) (for it) TE (is sorry) NN (that he vows) 737 (after) NNI 


(over them) priy (and turns) TAMA (wise) NIDDM (the King) sobr (evil ones) row (scatters) 27 26 
(a wheel) NOI 


(of men) NWI (of the children) "J27 (is) “7 (the soul) SWI (of LORD JEHOVAH) NNI (the lamp) STINW 27 
(of the belly) NODT (the inner rooms) NIN (all) LE) (and it searches) 8°82) 


(and is established) PNA (the King) yon (keep) DI (and truth) NWP) (grace) NNIDY 28 
(by grace) NID (his throne) OTD 


(and the excellence) 8177) (their strength) pin (of young men) NTT (the glory) NNMAWN 29 
(old age) MTO (of elder men) RW"WPT 


(and affliction) NNT) (the evil) NW°S3 (fall upon) YIÐ (and torment) NPI (misery) NPN 30 
(of the belly) 7179757 (into the inner rooms) sonb 


Chapter 21 


(in the hands) “ITNI (of the King) soba (his heart) mao (of waters) NYDT (a stream) NBN (like) TS 1 
(it) 79 (he turns) 1533 (that he chooses) N27 (and to the place) “nsd (of God) NTONT 


(his own) WEI (in eyes) "YA (are) N (right) 2N (of aman) N5237 (the ways) MNMDN (all) pines 2 
(the heart) s5 (orders) ]pPN (and LORD JEHOVAH) NTN 


(is) 151 (chosen) 823 (and judgment) NIT (righteousness) NPTT (ever does) TVT (who) P3 3 
(sacrifice) NONII (by) 173 (to LORD JEHOVAH) vans 


(and the lamp) NAWY (of the heart) K5 (and the spirit) NAMI (of the eyes) NYT (the light*) NITI 4 
(sin) SON (of the evil) sow 


(and of the evil one) NW°2'T) (are trusting) 13TA (of the elect one) N°237 (the thoughts) MNAWmMA 5 
(they cause want) Om 


(even to destruction) SITNO) (lying) s5 (by a tongue) wos (of a treasure) NND OT (the effect) NMV 6 
(death) xmas (that seek) 937 (those) PON (they will be overthrown) JENNO: 


(that not) NDT (because) DY (upon them) JTY (will come) NANI (of the evil) XFIT (the shipwreck) NTN 7 
(justice) NIT (to do) sayn5 (they chose) 128 
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(and he) NIN) (strange) ND) (is) Y7 (a man) NDA) (his way) STITT) (he that perverts) "TNT 8 
(his works) “TAY (are right) 3N (that is pure) NDT 


(to dwell) “aradon (than) 173 (of the roof) NTANT (the corner) NIP (upon) by (to sit) ann (it is better) TPB 9 
(contentious) N33 (a woman) NONI (with) OY 


(of his neighbors) “m5327 (in the eyes) “DVI (is seen) NTN (not) xd (of the evil) ows (the soul) WEI 10 


(and the wise) 82°31) (the child) N7AW (is made wise) OOMNi (of the evil) NWA (and by the injury) TIN) 11 
(knowledge) NNY'T (receives) bapn (by his reflection) TYTN 


(and he drives out) TT) (of the evil) rows (their heart) mad (a righteous one) NT? (understands) Ssnon 12 
(unto affliction) NMw"D (the evil) NDD 


(also) FN (the poor) 812075 (he will hear) D?3W3 (that not) som (his ears) YTITN (he that shuts) 20AT 13 
(he will answer him) “IYI (and not) N) (to God) NTN (will call) NIPI (he) 7 


(and he that spares) ONTT (wrath) NTIN (removes) NP TEM (that in secret) NVWDIT (a gift) NAT 14 
(anger) T (arouses) TD (giving) bp 


(to workers) =b (and ruin) 8720) (justice) NDT “e bia (of the righteous) NTT (the joy) INIT 15 
(evil) N79 


(with) DY (of understanding) sbo07 (the way) NITIN (from) 7/2 (who strays) NDOT (a son of man) NWI 16 
(will descend) MINNI (of Earth) RYN (the children) “22 


(and wine) NIT (Goy) NNT (and loves) AMI (himself) 75 (that is wanting) TONS (a man) N52 17 
(will be rich) NYI (not) xd (and pleasure) 8202) 


(the upright) NSN (and instead of) ADM (the evil) xo or the righteous) NTT (an exchange) mEIOMN 18 
(a liar) N73 


(to dwell) says (than) 173 (of wilderness) N2777 (in the land) NYTN (to stay) anad (better) 33 19 
(and angry) 87373779) (contentious) NN"S3 (a woman) NONIN (with) OD 


(the wise man) NMVIDM (in a dwelling*) NDZ (and oil) NMWA (coveted) RNIN (treasure) NVDO 20 
(will consume it) myoa3 (of man) NWI (of the children) "327 (and the intelligent) 85510) 


(life) N (finds) TDW (and grace) 81270) (righteousness) NIPT? (he that seeks) NYDT 21 
(and glory) XMMAWM) (and righteousness) NAIPIT 


(and conquered) W22) (a wise man) WDDM (went up) poo (of a mighty man) 8723377 (to the city) xmas 22 
(of its trust) mbn (the fortress) NIOM 


(from) 7/9 (his soul) WEI (keeps) WI (and his tongue) aw) (his mouth) MAÐ (he that keeps) TIT 23 
(trouble) NISFI8 


(in his wrath) MDX (evil) sow (does) TAY (his name) mTAW (who strong) WDT (an insolent one) NITA 24 


(he chooses) NIY (not) NYT (because) DON (him) 175 (kills) SUP (of the lazy one) NIIIM (the lust) AMI 25 
(work) NT2Y (his hands) “TYTN (that will work) 172937 
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(spares) ONM (and not) xd (gives) 2T (the righteous) NTT (lust) NDAN (he lusts) 3N9 (day) NI (all) TDD) 26 


(LORD JEHOVAH) N°) (before) DTP (is) WT (detested) NII (of the evil) ows (and the sacrifice) NAT) 27 
(it) 19 (they bring) PMA (in evil) NWIT (because) DWA 


Gustly) MNS" (attentive) NVVAY (and a man) NSA (will be destroyed) TANI (false) xo (a witness) NTO 28 
(speaks) 55) 


(is) 7 (who upright) 3909 (and he) NIN) (evil) sow (ofa man) N5237 (the faces) “TBN (shameless) JE°SIT 29 
(of his soul) MBIT (the ways) NATTN (establishes) pra 


(not) x5 (and also) FN) (intelligence) x550 (not) xd (also) FN (wisdom) NDT (there is not) mb 30 
(that of LORD JEHOVAH) NT (like) TTN (thought) NMP 


(and of LORD JEHOVAH) NNT (of war) 82°77 (for the day) rar (is prepared) DW (a horse) NOD 31 
(salvation) RIP NE (is) Y7 


Chapter 22 


(and better) NID) (great) NNO (wealth) NTN IW (than) 173 (The Name) NAW (is) Y7 (better) TN 1 
(silver) NNO (and than) 13) (gold) S377 (than) 7/2 (compassion) NNT 


(and both of them) pant (on one) THA (one) Th (meet) 935 (and the poor) NIDON) (the rich) NVNY 2 
(them*) JIN (made) TAY (LORD JEHOVAH) NN 


(and strongly) PMPNDWDY (that is being scourged) TAIN) (an evil one) NWI (sees) NIT (a cunning one) NI TW 3 
(upon him) by (they have passed by) 2 (but) 7°77 (fools) NOD (is instructed) “TANS 
(and have suffered damage) Om 


(of LORD JEHOVAH) NT (the awe) aot (of humility) NDT (the pursuit) mAP? 4 
(and the life) NMT (and honor) NINI (and wealth) NNW) 


(that keeps) WIT (and he) 7/2) (perverse) NNPOY (in the way) NTN (and snares) NIB) (nets) NIVI 5 
(from them) 1173 (will be far) pMDI (his soul) WEI 


(even if) JES (of his way) SMT INT (his mouth) 7215 (concerning) by (a boy) won (he that reproves) DDT 6 
(from it) 11372 (he will turn away) NDI (not) s5 (he becomes old) WpI 


(and the servant) 8 72Y) (the poor one) NIDO (by him) M32 (will be authorized) pons (a rich man) NND 7 
(to him) mm (has been) NYT (that lending) "VAT (to him) n> (will lend) F 


(of his anger) TDN (and the sceptre) NAW (fraud) NOY (will reap) TSM] (evil) xo (he that sows) DTT 8 
(will be destroyed) 7233 


(he gives) 257" (because) Son (will be blessed) "TANI (is) Y7 (his eye) MIY (ever good) SINT (who) P3 9 
(to the poor) N1077 (his bread) mand (from) 7/2 


(and abolish) Som (the contentious*) yeas (and cast out) PBN) (the evil one) soob (destroy) TDN 10 


(in the assembly) NNWIDI (one will sit) AMI (if) IN (lest) s57 (and shame) NVX) (judgment) NIT 
(he will shame) YX) (all of you) ee, 
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(and shows love) AMNA) (in his heart) mos (that is pure) ND (him) NIND (God) NTON (loves) 0M 11 
(of the King) S2507 (of the friends) S727 (the lips) 85D (upon) by 


(knowledge) SNY'T (they preserve) 103 (of LORD JEHOVAH) NAT (the eyes) TITY 12 
(of liars) 84937 (the words) N57 (and they destroy) 7727 


(in the road) NIT7IN2 (“a lion) NN (he was sent) DNVA (when) N3) (the lazy man) NJISM (said) WAX 13 
(in the streets”) SPW (a killer) soup (and look) Nm 


(and he) XIN) (of an estranged woman) NO D1377 (the mouth) MAÐ (deep) NPY (a ditch) NS 14 
(there) 130 (falls) 5D) (LORD JEHOVAH) N) (against him) DY (that angry) T2777 


(and a rod) NDZW (of a boy) wou (the heart) 725 (disturbs) NTI (senselessness) NOVOW 15 
(from him) TN) (puts far) PTN (of discipline) SNVT WIT 


(and he that gives) 2m7) (his own affliction) TW" (increases) N3072) (the poor) yipon> (he that harms) "NNT 16 
(to his soul) mwa (itis) Y7 (a loss) NINOY (to the rich) yond 


(and apply) 0°D) (of the wise) NIDDM (the words) yon (and hear) DPW" (your ear) TJITN (bend) JN 17 
(to knowledge) “MY (your heart) 425 


(in your gut) "O22 (them) TIN (keep) D (they are) IN (that sweet) ]/°D2T (because) Own 18 
(your lips) MBO (upon) 79 (one) NTN (as) TN (and they will form) JAPAN 


(LORD JEHOVAH) N (upon) DY (your trust) J29D1M (that shall be) NIIT 19 
(today) NNI (I have made known to you) NYTIX 


(times) J337 (three) NON (for) DY (to you) J (these) TYN (I have written) NIND (and look) NTI 20 
(and stillness) youn (and knowledge) SMT" (counsel) s257 (that I may make known to you) TYTINT 21 
(of truth) NWT (the word) soon (that you may return) TANNI (of truth) NNWIPT (and the words) son 

(that sends you) 7 71W'T (to him) n> 


(and not) x5) (he is) Y7 (that poor) 13075 (because) Dw) (the poor) N1205 (oppress) INN (not) s5 22 
(in the gate) NYT (the afflicted one) soob (humiliate) "2AN 


(and is repaid) DAMA (their judgment) JIT (decides) INT (LORD JEHOVAH) NT (because) Son 23 
(of their souls) ]11WEIT (the humiliation) wind. 


(aman) N72) (and with) OY" (angry) NINN (to a man) s25 (a friend) NAMN (you shall be) NTN (not) xD 24 
(enter) PYM (not) N? (with passion) NT)" (that is filled) nova 


(a scandal) snopin (and you will find) MWh) (his laws) “TOVA (from*) 7/3 (you will learn) FDN (lest) NOT 25 
(to your soul) Swed 


(of) 13 (you are) NIN (in that ashamed) F722 (for security) xmas (yourself) Wi (give) Onn (not) x5 26 
(faces) REISE 


(to pay) YMANT (opportunity) NN (any) 7% (for) T`) (to you) 7 (there is not) m5 (if) IN 27 
(under you) “POVINN (from) 7% (the bed) NO"WN (they will take) 1301 


(they have made) 1295 (old) oy (which of) 7/277 (the border) NAMN (remove) NIWN (not) xd 28 


Page 271 


Prov 22:29 


(your fathers) TTAN 


(in front of) DTP (in his work) sTT3Y2 (that is skilled) TT (a man) NDZ (you have seen) MTT (if) IN 29 
(obscure ones) NDW (in front of) DTP (he will stand) DPI (and not) x5) (he will stand) Dp (Kings) s257 


Chapter 23 


(the thing) DT (perceive) YTNWYN (a ruler) xoow (with) OY (to dine) awad (you) NIX (sit) AN GP) JN 1 
(before you) TATP (that is set) POT 


(aman) N72) (you are) DN (if) IN (to your mouth) PDI (a dagger) NIDO (you put) DON (that not) som 2 
(that breathes) W°DI7 


(is) 17 (the bread) NM (his bread) TMP (because) DYN (his food) TMSIDNA (for) PA (lust) DN (not) XO 3 
(of lies) SMIOITA 


(separate*) ODN (in wisdom) NIT (but) NON (to a rich man) yon (come near) 2 (not) xo 4 
(from him) MIN 


(to you) 75 (he appears) NIMH? (not) sb (on him) 12 (your eye) IY (for) TMA (you fix) TSN (if) N 5 
(and he flies) TB) (an eagle) NWIT (like) TTN (wings) ND) (for him) TE (he makes) "1297 (because) Son 
(to Heaven) NNW 


(for) 7% (lust) 3N (and not) xd (gluttonous) S77 (a man) N52) (with) DY (dine) DWN (not) xd 6 
(his food) APSIDNA 


(you) NIN (eat) DDN (so) NIJ7 (a bristle-hair) NNET (swallows) va (aman) WINT (for) T` Gust as) NITDN 7 
(with you) NÐ (is) NIT (not) NỌ (and his heart) 7277 (with him) TY (and drink) NNW 


(you) NJN (and spoil) bam (it) 1E (you) NIN (vomit) DMA (you) NIN (that eat) DNT (and the bread) NaN 8 
(sweet) NNDO (your words) pon 


(them*) 7°71 (he despises) WNW (because) DYN (speak) DYAN (not) NÐ (a fool) 847D0 (in front of) DTP 9 
(your words) pons 


(and into the field) sop (old) nby (which of) 137 (the boundary) NNN (remove) NIWA (not) x> 10 
(enter) own (not) s5 (of orphans) NAD 


shall judge) 13 (and he) 1:7) (is) 377 (strong) PPPN (their Savior) 71771757 (because) own 11 
f f 
(with you) TAÐ (their judgment) PDT 


(to the speech) Noaw> (and your ear) “JTS (to instruction) xmas (your heart) 729 (bring) DYN 12 
(of knowledge) SOY" 


(that if) ]N7 (because) DWA (a boy) NDD (from) 7! (instruction) NMI (withhold) 892M (not) 8D 13 
(he dies) NNI (not) xd (him) m (you) MIN (strike) NTA 


(from) 7/9 (and his soul) MWI (with a rod) NDW (him) m5 (you) MIN (strike) NIT (for) TMA (you) NIN 14 
(you) MIN (deliver) NSD (Sheol) Drw 
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(will rejoice) NTMI (my) Ho (my heart) m5 (also) FN (your heart) 725 (is wise) D27 (if) IN (my son) "72 15 


(your lips) "MO (ever speak) Poona (when) NI (my kidneys) Tb (and will be glad) 18T) 16 
(uprightness) NMWA 


(the awe) anona (but) NON (sinners) NYNA (your heart) 7129 (will envy) 701 (not*) s5 17 
(day) D1 (all) 55 (of LORD JEHOVAH) NMAN 


(will end) A (not) sb (and your hope) 7730) (the end) NINN (to you) 75 (for it will be) NNT 18 


(my doctrine) “MVN (and set up*) YNNI (wise) DDT (and be) “WT (my son) “73 (hear) DAW 19 
(in your heart) 4253 


(a glutton) WON (be) NTN (and not) xd (with wine) NAMA (drunk) ` (be) NTN (not) x> 20 
(with meat) N5023 


(of meat) N0332 (and the glutton) WONI (with wine) N WAM (he that is drunk) "17°77 (because) Son 21 
(horse cloth) NYT (he will wear) wads (and he that sleeps) “]2°TT) (will be destroyed) TANI 


(the old age) TIMIDO (despise) WN (and not) NDI (who begot you) T7987 (your father) TIND (hear) DAW 22 
(of your mother) TANT 


(and instruction) N77) (wisdom) NNNSN (sell) 73 (and not) xd) (buy) “3? (truth) SNWIP 23 
(and understanding) s50) 


(of the righteous) "TTT (the father) “TZN (and he will leap for joy) PTN (will exult) 1I 24 
(his father) “YTAN (in him) "2 (and he will rejoice) NMI (a wise son) NiD (and he that begets) 510 


(and your mother) TAN) (your father) TIAN (in you) 72 (and they will rejoice) 1m3 25 
(that bore you) rine (and she will rejoice) 717) 


(my ways) “NMN (and your eyes) TIVI (your heart) 425 (my son) "72 (to me) b (give) 37 26 
(will keep) 10I 


(of distress) NISDNT (and a well) 873) (a whore) NOVI (deep) NPY (for) TA (she is) “T (a ditch) NSA 27 
(an estranged woman) 87273 


(evil) xo (many) NNO (and sons of men) NYDD (she destroys) NTIN (stillness) wow (and from) 7/21 28 
(multiply) 730% 


(judgment) NDT (and to whom?) fora (trouble) NTT (and to whom?) qn (woe) N`) (to whom?) n> 29 
(without cause) 737277 (wounds) Snobs (and to whom?) EA (afflictions) NNW"2 (and to whom?) a5 
(his eyes) YDY (red) INIP (and to whom?) 7/27) 


(and track down) PPY (at the wine) NIANI (that linger) 1m7 (for those) PONT (but) NON 30 
(drunk) ` (you shall be) NYTN (not) N? (drinking) NNW (a house) 3 (there is) DNT (where?) NDN 
(and be) N17) (righteous ones) NPTT (men) NWIN (with) DY (speak) 555 (but) xox (with wine) SWIM 

(and talking) DOMM (with them) JT (walking) TOTA 


(his eye) TIDY (that is red) NSI717 (on the wine) NAT (your eyes*) PIV (fix*) TENN (not) x5 31 
(on righteousness) NMT (meditate) “37 (but) xox (on the cup) NO23 
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(that is) “T (a wound) NYT (like) PS (of the wine) NVM (its end) NTN (because) Sun 32 
(that flies) TET (a cockatrice) NIAN (and like) TTN) (ofa serpent) NNT 


(your heart) 325 (then) PMT (at an estranged woman) NI"7D133 (gaze) TT (when) Nf (your eyes) TIL 33 
(perverse things) NMID°"DT (speaks) 55A 


(in the heart) el (that lies down) DSW (he) Y7 (like) TTN (to you) Jz (you) NIN (and are) NITI 34 
(great) 827 (in a storm) xownns (a sailor) smon (and like) TN) (of the Sea) NDT 


(abusive) Pm (I suffered) NWN (and not) xd (“they hit me) “DNAT (and you will say) TANDI 35 


(I am awake) TYNNN (when) “MAN (D) DN (knew) YT (and not) xd (against me) "2 (they were) 117 
(I shall seek it) TYAN (and I go out) DINI 


Chapter 24 


(to be) 8177795 (lust) 3N (and not) NDI (evil) NWZ (among men) NID (envy) JBM (not) ND 1 
(with them) TY 


(speak) 150 (and evil) 8711 (their heart) J29 (devises) NIN (it is) 17 (evi) NMW'D7 (because) DWA 2 
(their lips) MDO 


(entirely) 75D (and in understanding) 85D) (a house) 8S (is built) SIAN (by wisdom) NNADT2 3 
(it is in good order) ]pN 


(possession) NIIP (every) 5> (the inner chambers) NINN (are filled) ponnn (and in knowledge) NOSTI 4 
(and delight) NAO (and honor) NPN 


(of knowledge) NOYTT (and a man) NAJ (the strong) NIWY (than) 173 (the wise) NIDDM (is) Y7 (better) 30 5 
(of power) xon (a mighty man) 721) (than) 7” 


(in the abundance) NNIIO3 (and salvation) NIPT) (war) NAP (is made) “TAY (in provocation) NITI 6 
(of counsel) s257 


(he opens) TNE (not) x5 (and in the gate) SYN) (the fool) xeso5 (casts out) NAN (wisdom) NOVIDT 7 
(his mouth) MNS 


(is called) NPN (evil) xo (aman) N53) (to do evil) wrand (he that devises) DWNT 8 


(and the defilement) STOIN730) (is sin) SOM (of the fool) sooo" (and the counsel) MDVD 9 
(is evil) NNW^J (of a son of man) NWIT 


(in the day) NAYI (them) 7738 (will drive) 5'270 (affliction) NMW"2 (and to the evil) row) 10 
(of distress) SISOIN7 


(and to redeem) 121191 (to death) 8717795 (that are being led) ]7727M197 (those) TOND (deliver) NBD 11 
(spare) DIAN (not) NÐ (to kill) 87wP> (that are held) PINNAT (those) POND 


(that the thought) SM°YANT (know) YT (1) NIN (knew) DT (“not) som (you say) TANN (and if) IN) 12 


(that) Y7 (your soul) WEI (and he that keeps) WIT (examines) N32 (it*) 17 (God) NTON (of the heart) s257 
(his works) “T2 (according to) "TN (of man) NYIN (the son) <39 (and rewards) 95 (he knows) DT 
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(and honeycomb) &81"235) (it is) Y7 (that good) 207 (because) Son (honey) NWIT (my son) “3 (eat) DIDN 13 
(to your palate) "12m2 (is sweet) smin 


(and it will be) S170) (you will find) MWN (to your soul) swan (wisdom) NDAN (also) FN (so) NIST 14 
(will be cut off) ODN (not) xd (and your hope) 7720) (the end) NIN (for you) “a 


(and not) xd) (of the righteous) "TT (in the dwelling) s11""T3 (evil) xo (plot) 22N (not) s5 15 
(of his dwelling) TWA (the place) P` (plunder) NAN 


(and he rises) ON (the righteous) Np? (falls) 55) (times) 7257 (seven) YAW" (because) Son 16 
(is overthrown) PANNON (by evil) SNW°23 (and the wicked) NDW 


(and when) N3) (rejoice) NIMD (not) NỌ (your enemy) T2292 (has fallen) DDI (when) ND 17 
(your heart) 425 (let leap for joy) YIT (not) xd (he is overthrown) FTN 


(in his eyes) “MDY (and it is evil) VRAIN (LORD JEHOVAH) N7 (see) NTI (lest*) NoD 18 
(from him) 173?) (his wrath) 117377 (and he turn) "5m3 


(the evil) xows (envy) 70M (and not) s5) (evil ones) NW°23 (emulate) DOMN (not) so 19 


(an end) NATN (for them) 11714 (there is) NM (not) NÐ (for the evil) NWD (because) DW 20 
(will be extinguished) "J93 (of the evil) xows (and the lamp) Nanw 


(and with) OY (and give counsel) TDN (LORD JEHOVAH) N (of) 173 (my son) "75 (stand in awe) Sit 21 
(mingle) BOMMNM (not) NÐ (fools) NVW 


(and the end) NDYO) (their shipwreck) ]775F (comes) NAN (for) TM (the stillness) wow (from) Į) 22 
(knows) YT" (who?) 33 (of their years) Tiv 


(among faces) NBN (to accept) 209 (1) NIN (say) “WN (to the wise) NW2°DIT4 (these things) POT 23 
(is good) EW (not) x5 (in judgment) NDI 


(you are”) NIN (“righteous) pT (to the evil) xoivd (to say) “ANOD (not) x5 (also) FS 24 
(the peoples) NAVIN (and will revile him) 27S) (the nations) NIY (will curse him) snes 


(will come) NANN (and upon them) pm oy (will be delighted) 130203 (and the reprovers*) RIOD) 25 
(good) N20 (a blessing) NMDA 


(that reprove) 11037 (those) PONT (will kiss) ppw (and the lips) N5901 26 


(in your field) s>pna (and make ready) “ThY' (your works) T2 (in the outdoors) NPIW (prepare) DD 27 
(your house) "5 (build) NI2N (and after that) 1202) 


(and not) x5) (your neighbor) "TAN (against) by (false) e554 (a witness) NTO (be) NTN (not) S5 28 
(with your lips) 72D (tear him to pieces) STPNEN|SN 


(to me) b (he does) "295 (as) TTN (to him) AS (“I shall do) TAYNT (say) TANN (and not) xd) 29 
(his works) "772 (according to) “TN (and I shall pay him) *7PYIEN) 


(the vineyard) mJ (and by) by (I passed) D39 (lazy) N2227 (of aman) N29 (the field) mpm (by) Sy 30 
(heart) s5 (lacking) TON (of a son of man) NWIT 
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(and they covered) 1O03) (a tangle of thorns) ND“ (filled) DANN (all of it) mo> (and went up) poo) 31 
(of the gates) xn (the faces) TIEN 


(and I received) nbsp (my heart) 53 (and I have set) M201 (1) NIN (and I have seen) MTY 32 
(instruction) NNT 


(and a little) Dp) (you sleep) ATN (and a little) Dp) (you slumber) DIN (a little) DDP (and if) INI 33 
(your chest) TF (upon) 79 (your hand) TTN (you put) DON 


(want) RMD (and will overtake you) 72715) (poverty) NNIID07 (before you) TATP (will walk) Sinn 34 
(a runner) s5525 (a man) N52) (like) TN 


Chapter 25 


(that wrote) 12ND" (deep) NPY (of Shleemown) 712"9W7 (the Proverbs) MPNA (these) POT (also) FN 1 
(of Judah) 8717" (King) sobr (of Hezekiah) NPTT (the friends) “ATD 


(the word) snb (which hides) NWT (that) 773 (of God) NOON (the glory) THMAWN 2 
(the word) snb (which seeks for) X325 (that) 173 (of a King) S257 (and the glory) NMAN 


(of a King) xDoNT (and the heart) 725) (deep) NPY (and Earth) SYN) (are high) 173 (Heavens) NW 3 
(searchable) NSIN (not) ND 


(when) “T> (an item) NIN?) (that may come forth) 1B (silver) NNO (from) 173 (dross) NIDO (select) 123 4 
(pure) N27 


(the King) xDon (in front of) OT (from) Jf (the evil ones) ow (will be scattered*) JITTANA 5 
(in righteousness) NMT (his throne) mO (and he will establish) JPNN 


(and in the place) NND) (the King) xDon (in front of) DTP (boast) WTANWN (not) x 6 
(stand) DPN (not) x5 (of great ones) N2095 


(better) 33 (up) by (come) 37/8 (to you) 7 (that one will say) TANIT (for) TMA (it is) WT (good) VEY 7 
(that see) `T (the thing) DTA (a Ruler) NDW (in front of) DTP (that you be humbled) 72217 (than) 7/2 
(tell) TN (that) 17 (your eyes) TID 


(when) “72 (lest) som (hastily) MNATO (for anything) Doma (go out) PBN (and not) NDN 8 
(your friend) 3M5 (will revile you) TOM (at the end) NOTMNS (you bring a law suit) pN 


(of another) NJTMN (and a secret) NINT) (your neighbor) "TAN (with) OY (judge) 777 (your judgment) TIT 9 
(reveal) yoo (not) xd 


(against you) 72 (and complain) 77373) (will revile you) TOM (that hears) DWT (he) 7/9 (lest) som 10 
(many) NNO 


(he that speaks) Dba (of silver) NNO (in a beaten vessel) NTI (of gold) N3277 (an apple) NUT 11 
(the word) NMIOR 


(the reproof) NIOD (so) NID (precious) 830 (and sardius) 1110) (of gold) NTT (an earring) NOTP 12 
(of the hearers*) NYVIWT (to the ear) NIND (of the wise) N27 
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(cools) VDA (of harvest) NISNI (ina day) NAI (snow) Sbn (ever descends) NMT (when) N5 (as) NIDN 13 
(to his senders*) mTw (faithful) NIIT (a messenger) NTAN (so) RID (the heat) WMT 
(returns) "JBM (of his masters) 777/27 (and the soul) NWEN 


(there is not) m5 (and rain) NBA (and wind) NY (clouds) NIIP (there are) MNT (when) NIT (so) NIDN 14 
(false) xnoi4 (in gifts) SMATVIO (that boasts) WANWT (a man) 873 (is) Y7 (so) RID 


(soft) 82°57 (and with a tongue) nwa) (a ruler) xepow (soothe) Sawn (of spirit) NTS (in duration) Mmaa 15 
(bones) NMA (break) 537 


(lest) Xoo (eat) DIDN (enough for you) "NON (honey) NWIT (ever you have found) MTDWNT (when) NA 16 
(you vomit it) STAN (you are full) X207 (when) TD 


(lest) NDT (of your friend) "AMN (at the house) PI (your foot) 7927 (frequent) DDMM (not) N 17 
(and he will hate you) TIO) (he will be weary of you) YA0I 


(is) Y7 (so) N27 (sharp) NDIY (and an arrow) NONII (and a sword) NBO) (a club) NYITE (like) TN 18 
(his neighbor) m2 (against) by (false) soh (a testimony) NMYTITO (that testifies) TmONT (a man) NIWA 


(is) YT (so) NID (disjointed) NWT (a foot) son (and like) TTN) (that is bad) NW°2DT (a tooth) NIY (like) TPR 19 
(of trouble) NISDINT (in the day) NAA (of liar*) so (his trust) mba 


(in the day) NATI (his neighbor) TSN (from) 7 (the cloak) N17 (that takes) bpw“ (he) 73 20 
(wealth) 87F" (upon) by (gravel) son (that casts) N3357 (he) Y7 (is) Y7 (like) TN (of cold) NDPT 
(to a garment) NIN?) (a moth) NOD (like) TTN (grieved) NID (the heart) 8294 (and to chastise) FTSM 
(harms) NIMA (sadness) NATI (so) NID (to a tree) Koy (a boring worm) xpos (and like) TNI 
(ofa man) N27 (the heart) 7255 


(he thirsts) NTS (and if) IN) (feed him) TOD (your enemy) 7227092 (hungers) 153 (if) JS 21 
(give him drink) “TPN 


(welcome*) NIM (of fire) NTT (coals) NTA (to him) m5 (you do) T2YN (these) pon (and when) >) 22 
(you) gi (rewards) YE (and LORD JEHOVAH) N (his head) MWN (upon) by (you) MIN 


(faces) NEN (so) NIDT (rain) NIDA (gives birth to) NIDI (North) NYINA (the wind) NTT (like) TN 23 
(lurking) WWI (and a tongue) yw) (evil) NNW" 


(to dwell) says (than) 17 (of the roof) NTANT (the corner) NIP (on) by (to dwell) sayy (better) EW 24 
(of divisions) xmD_T (and in a house) N2 (contentious) 881 (a woman) NONIN (with) OY 


(is) T (so) NID7 (thirsty) NOTTS (to the soul) xwEid (cold) NTP (waters) NIT (as) NIT (like) TN 25 
(distant) NPT (a land) NYS (from) 7/9 (that comes) NANT (good) NTEYW (news) SAV 


(of waters) NYT (and a flow) €JP]f) (a fountain) NYA (a certain) WIN (is stopped up) 207 (like) TN 26 
(in front of) DTP (he falls) Dan (when) N?) (a righteous one) NPTT? (is) WT (so) NID7 (corrupt) 72m 
(an evil one) row 


(to seek) 88229 (not) NÐ (also) FIX (is good) TSY (not) NÐ (much) "30 (honey) NWIT (to eat) DDN 27 
(of praises) NOMAW/ (words) non 


(is) Y (so) NID (a wall) NTW (to it) 75 (that not) nb (breach) NOYN (a city) NOI" (like) TN 28 
(his spirit) nm (is long) NTA (that not) Niola (aman) N52 
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Chapter 26 


(not) x5 (so) NIDA (in harvest) NSIT (rain) NOM (and like) PN) (in summer) NIPI (snow) vbn (like) TN 1 
(for a fool) N5309 (honor) N7P"X (is fitting) NN 


(in the air) TNN2 (that flies) 15T (winged) NBID (and a living creature) NYT) (a bird) NBS (like) TX 2 
(wanders) N1Đ (empty) NTP" 70 (a curse) sonb (so) NID 


(a rod) NDPT (also) FN (so) N27 (for a donkey) sanb (and a goad) NAPT (for a horse) N0105 (a whip) NDW 3 
(fool) NDD (for the man) 87123 


(lest) s57 (his foolishness) mnb (according to) TTN (to a fool) s505 (answer) NNA (give) bnn (not) xd 4 
(him) 79 (be like) NAINN (you) NIN (also) FN 


(lest) NDT (your wisdom) TANNIN (according to) TN (a fool) NDO (with) DY (speak) 5519 (but) NDN 5 
(he is) Y7 (that wise) DSM (in his soul) WEIS (he think) 5203 


(that sends) TWAT (he) 13 (evil) xo (he drinks) NNW (his feet) TEPE, (under) MTN (from) 12 6 
(a fool*) 8550 (by the hand) "3 (the word) NON 


(the Word) 872) (you will receive) PIPN (to the cripple) 8737 (walking) NMD97 (you give) DNN (if) JN 7 
(of a fool) x5207 (the mouth) 11972 (from) 7/2 


(a fool) s5205 (that praises) MAWAT (he) 13 (so) NID7 (ina sling) xpoon (a stone) NEND (like) TPR 8 


(and madness) NOVQW) (of a drunkard) NYT (in the hand) TNI (are sprung up) 12" (thorns) NDD 9 
(of a fool) xb207 (in the mouth) MAI 


(crosses) 72 (and a drunkard) NM) (of a fool) xbo207 (the flesh) T7102 (suffers) WNI (much) "30 10 
(the sea) NiD 


(a fool) x20 (is) 1 (so) NID (its vomit) TaN (unto) by (that returns) "75m5 (a dog) xad> (like) TN 11 
(in his foolishness) mnb (that is insane) NWT 


(his own) WHI (in the eyes) “PVI (that is wise) DDT (a man) NAA (you have seen) DY (if) JR 12 
(than he) 57373 (more) 3% (a fool) s50 (useful) Mp5 


(in the road) NIDN (a lion) NSN (ever he is sent) TTIW (when) Nf (the lazy) NIJSM (says) TAN 13 
(of the streets) NPW (in the midst) 1S (and a lion) NON) 


(so) NID (its hinges) S173 (upon) by (that swings around) "NAT (a door) NDN (like) TN 14 
(on his bed) TOYI (turns) TANNA (the lazy man) N37 


(he will labor) xxd3 (in his chest) DYI (his hands) ITN (that hides) NWAI (the lazy one) NIT 15 
(to his mouth) med (them) 778 (to bring) oa 


(seven) NUAW (than) 13 (more) 20 (of himself) WI (in eyes) “PVI (is wise) ODM (the lazy man) NAM 16 
(sense) NADD (making) “2m 


(he) Y7 (is) Y7 (like) TTN (is his) 5 (that not) som (in judgment) NIT (he that meddles) wont 17 
(of a dog) apo (by his ears) “MATNI (that takes) TINT 
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(arrows) NONA (like) TTN (words) yon (casts) TWA (one that boasts) NITTAWT (as) NI Gust) TN 18 
(of death) NYIT (sharp) NDIY 


(and when) Nf) (his neighbor) saan (that deceives) 527 (a man) N72) (is) WT (so) NID7 19 
(I was joking) NMA Goking) "T3 (says) TN (-ever he is perceived) TODMONT 


(and where) NN) (the fire) NT) (extinguished) N2Y"T (wood) NO`P (there is not) mbn (when) N% 20 
(strife) NMX (is silenced) wow (a troublesome one) NW13W (there is not) mos 


(and a man) 8735) (for fire) xa (and wood) 80%?) (for coals) wey (a gridiron) been 21 
(dispute) NNT (provokes) 37333 (malicious) NID79 


(and they go down) INM) (stir up strife) WW (of the malicious) N2207 (the words) TOn 22 
(of the heart) s57 (to the inner chambers) siinnd 


(so) NID7 (a clay vessel) NDSM (over) by (that is plated) DPT (tried) won (silver) NNO (like) TN 23 
(evil) NW" (and an heart) s25) (fiery) 17 (lips) NEO 


(he plots) 132 (and within him) 17732) (the hater) NNIO (is known) YTA (the lips) TIMES (from) PA 24 
(an ambush) NINJ 


(because) DO (believe him) TRDAN (not) NÐ (his voice) TP (he makes meek) A (and if) IN 25 
(within him) ‘132 (are) NS (evils) JW~2 (that seven) VAWT 


(his evil) NW" (will be revealed) xOonn (in his heart) jas (hatred) NANIO (he that hides) NODT 26 
(in the assembly) NNW 


(a stone) NƏNJ (and he that rolls) Swe (into it) 512 (he will fall) 55) (a ditch) NXA (he that has dug) “EMT 27 
(it will return) TATIN (upon him) moy 


(malicious) N1250 (and the mouth) NÐ? (the truth) NNWIP (hates) NIO (lying) yor (a tongue) NWD 28 
(trouble) NWY (works) TAY 


Chapter 27 


(you) NN (know) YT (for) T3 (not) NÌ (tomorrow) “MT (for the day) NATÙ (boast) ATANWN (not) XO 1 
(it brings forth) 7° (what) NIX 


(and another) NINNTNY (your mouth) AÐ (and not) xd (a stranger) ND) (may praise you) MAWI 2 
(your lips) “710 (and not) x5 


(of a fool) s507 (and the wrath) 1173 (sand) xon (and is weighty) pion) (stone) SDN (is heavy) NTP? 3 
(the two of them) PTN (than) 173 (is heavier) >” 


(and who?) 1273) (passion) NTAN (and impetuosity) NENIT) (rage) NMAN (is) YT (presumption) NATTA 4 
(envy) NID (in front of) DTP (shall stand) pI 


(secret) NWOT (love) NOVI (than) 7! (public) S07 (rebuke) NDIO (is) `T (better) NID 5 


(the kisses) PW (than) 17A (better*) 3D (of a friend) NIT (the wounds) NITA (better) TAW 6 
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(ofan enemy) 8227527 


(and the soul) NWSI (honeycombs) NND (treads on) NW" (that is full) NYA (the soul) NWSI 7 
(to him) m5 (are) TIN (sweet) pon (bitter things) NNT (even) FN (that hungers) NNI 


(a man) N52) (is) YT (so) NID (its nest) MAp (that leaves) N*IW12T (a bird) NBS (like) TN 8 
(his place) 1517 (from) 7/2 (that is moved) UNIT 


(is he) Y (so) 83577 (to the heart) xd (give joy) J? TM (and fragrances) NOI) (oil) NWA (like) TN 9 
(of his soul) MWEIT (in the counsel) N72 (to his neighbor) MANT? (is sweet) DOAMT (who) 7/2 


(forsake) PAWN (not) xd (of your father) TANT (and the friend) 17) (your friend) TANT 10 
(in the day) NATI (enter) DYN (not) NÐ (of your brother) TIN (and the house) m25) 
(a brother) NIN (than) }f (that is near) 3°77 (a neighbor) NIW (is) Y7 (better) 3 (of your brokenness) "MANT 
(that is distant) PTT 


(from me) 7373 (and remove) Som (my heart) Pe (and gladden) N77) (my son) "72 (be made wise) D2MNN 11 
(of those reproaching me) “J TOM (the reproach) 8 TOM 


(but) 1 (fools*) x550 (and he is hidden) “WYNN (evil) NNW" (sees) NIT (a cunning man) NI TW 12 
(and they have suffered loss) OMY (by it) mop (have passed) 29 


(for a stranger) ws (that is security) 2097 (of him) 7/77 (his cloak) WIT (is taken) ADIN 13 
(he pledges it*) TDW (of a stranger) ND) (the faces) “SN (and upon) 5y 


(loud) NA (with a voice) sopa (in flattery) NMW (his neighbor) mans (he that blesses) 772/27 14 
(that pronounces a curse) pros (him) 157 (from) }f (different) W°75 (is) NYT (not) xd 


(so) N1237 (of heavy rain) NTIOT (ina day) NIYI (that drips abundantly) 035 (a dripping) sob (like) TN 15 
(contentious) NS) (a woman) NANIN (is) Y7 


(of the right) NIT (and in the name) NAWI) (is severe) NWP (North) NI) (the wind) NM 16 
(it is called*) NPN 


(the person) 8273875 (sharpens) wad (and a man) 87123) (sharpens) wad (iron) somad (iron) soma 17 
(of his neighbor) 7207 


(its fruit) STONE (from) 7/2 (will eat) DIDNI (a fig tree) NNN (he that keeps) TWIT 18 
(will be praised) MZNWI (of his master) ‘1723 (and he that is watchful) W017) 


(are like) 13T (not) xd (so) NID (to faces) NED (faces) NDS5 (are like) 13T (not) som (like) TN 19 
(to hearts) #1295 (hearts) NM25 


(their eye) PADY (also) FN (so) NID7 (are full) 9I (not) xd (and destruction) NITAN) (Sheol) Drw 20 
(is satisfied) NYAS (not) xd (of men) NWIN (of the children) "27 


(and a man) S723) (gold) s2775 (and a furnace) 8712) (silver) NANOOD (proves) Np2 (a refining pot) NBS 21 
(seeks) NYI (of the evil) rows (the heart) x25 (of his praisers) "TINA (the mouth) Ni] (from) 7% 
(knowledge) NNY'T (seeks) NYI (of the pure) NINDT (and the heart) s25) (evil) SMW" 


(not) xd (a thing) DT (the assembly) NNW 35 (within) 12 (a fool) s5205 (you) NIN (strike) NT (if) JS 22 
(his foolishness) amos (you) NIN (remove) 297 (not) xd (also) FN (him) 79 (you) NIN (benefit) NN 
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(and set) OD) (of your sheep) “JY (the faces) "BN (know) YT (you) NIN (ever shepherd) NYT (when) Ni 23 
(your flock) “TT (upon) DY (your heart) 725 


(neither) NDÐN) (power) NITIN (for eternity) O4Y (is) NIM (that not) ND" (because) DBY 24 
(to generation) s175 (generation) N5% (is it delivered) powa 


(and is gathered) WIJNNY (new grass) NNN (and appears) “MINNY (grass) NIY (sprouts) MW 25 
(of the mountains) 87107 (the green herb) NIOV 


(for your food) JODID (and kids) 8°79) (for your clothes) 70255 (lambs) NTN 26 


(and for the food) NMO1DNI} (for your food) FNOIDNY (of goats) NYT (and milk) NIDM 27 
(of your house) 7°27 


Chapter 28 


(them) 1171 (one chasing) F] (there is no) NÙ (when) 72 (the evil) N'71Y (will flee) PAV] 1 
(are confident) ponn (a lion) NON (like) TTN (and the righteous ones) NTT 


(and the children) ^3) (its rulers) sew (many are) 7°30 (of the earth) NYTNT (in the evil) TDW 2 
(they endure) 1131 (righteousness) NDI (who know) J 97T (the righteous ones) NPTT (of men) NWIN 
(their days*) rnar 


(beating) NOAM (rain) NIWA (like) TTN (the poor) 8205 (that harms) [NNT (poor) N1207) (a man) NIA 3 
(gain) AT (in it) m3 (without) nbn 


(and those) Pos (evil) onya (praise) PMANW?I (the Law) NOVJ (that leave) JPA" (those) PON 4 
(their souls) TWI (strengthen) IW? (the Law) NOVJ (that keep) TVIT 


(and they that seek) YIT Gudgment) NIT (understand) ponon (not) xd (evil) NWI (men) N52) 5 
(good things) N20 (all) po (know) 7°27? (LORD JEHOVAH) yaon 


(perverts) 1391 (and the rich) NTNÐI (in integrity) NNN (walks) Sonn (the poor) NIDO 6 
(his way) NMIN 


(and he that serves) mops (intelligent) xandi20 (is) 171 (a son) NA (the Law) NOY (he that keeps) TWIT 7 
(his father) Tard (shames) NTZA (worthlessness*) NIN" 70 


(usury) 803" (and from) PA (contract) NSSp (from) JA (his property) TIP (he that increases) NIOMT 8 
(the poor) N1207 (upon) by (that shows mercy) BIT (to him) m5 (will leave it) STM Paws 


(even) FN (the Law) NOVAJ (he will hear) Y}2W2 (that not) som (his ears) YTITN (he that shuts) “20AT 9 
(is) ` (defiled) NND (his prayer) mmios 


(into a ditch) NXN (evil) NNW" (in the way) NTN (an upright one) NIN (he that leads astray) NYVOIT 10 
(good things) N20 (will inherit) JONI (and the innocent ones) N73Y3NY (he will fall) 55) 


(and a poor) N20) (of himself) WEI (in the eyes) “DXI (is wise) DJM (rich) NTNY (a man) N52 11 
(him) Te (condemns) 032 (intelligent one) yindiD 
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(glory) NOMAWN (increases) N20 (of the righteous ones) NP" TTT (in the strength) NIWA 12 
(it is diminished) NISIN (of the evil) rows (and in the rise) NDPI 


(will succeed) mox (not) xd (his evil) ao (that will hide) NODA (of man) NWIN (a son) 53 13 
(from them) JTJ (and passes) 721 (to his sins) YNOT (and he that confesses) NTT) 
(God) NTON (upon him) by (will be moved with compassion) DN TN3 


(and he who) NDN) (always) ios (that senses awe) a (to a son of man) xo (his blessing) “MDW 14 
(into evil) NOW" (will fall) 5D) (his heart) 329 (that hardens) NWP 


(because rules) DOMURT (a sound) Nop (has given) N27" (and a bear) SIT) (roars) OMI (a lion) NN 15 
(poor) NID0f2 (people) NY (over) by (an evil one) row 


(and he who) NIN) (his griefs) “TDN (many are) [N30 (a mind) NPY (lacking) TON (a Ruler) NDD 16 
(his days) MIAT (prolongs) 1133 (deceit) s55) (ever hates) NOT 


(unto) NATY (ofa soul) NWEIT (of blood) NATA (that is guilty) WWM (a son of man) NWI 17 
(they will help him) TITY] (and not) x5 (will flee) p91 (the elect ones) wad 


(and he that perverts) ]f)-272T) (will be redeemed) pBNI (blemish) Of) (without) x54 (he that walks) prn 18 
(into a pit) NSM (will fall) 55) (his ways) THATS 


(with bread) xamd (will be satisfied) YAOI (in the soil) NYNA (he that cultivates) nba 19 
(poverty) NNW2I0f (will be filled with) ¥202 (worthlessness*) NN" 70 (after) NI (and he that runs) DTT 


(and an evil one) NW"D) (his blessings) D713 (many are) JN7IO (faithful) NIIT (a man) NIA 20 
(will be spared) NOMM (not) NÐ (in his evil) Ts 


(with a fragment) N83 (is good) TBV (not) xd (among faces) NNI (that accepts) 3037 (a man) NVI 21 
(a man) NTI) (he betrays) Dw? (of bread) NAND (for) T 


(and not) x5) (his eye) MIY (that evil) NWIT (a man) N72) (to made rich) sno (hastens) ATINO 22 
(upon him) moy (has come) NAN (that loss) NINO (he knows) YT 


(he) Y7 (than) 173 (more) 25 (finds) MW? (favor) NAMN (a son of man) swn (he that rebukes) 925 23 
(with his tongue) 72W52 (that is duplicitous) 1955 


(and says) VANY (his mother) TAN (and from) 7/9) (his father) TAN (from) 7? (he that plunders) HYNT 24 
(evil) xo (of aman) 87237 (he is) 7 (a partner) REMIW (sin) NTN (to me) b (there is not) nbs 


(by) by (and he that is assured) bonnan (contention*) NDN (stirs up) 37373 (covetous) NID“ (a man) NVI 25 
(will grow fat) 17113 (LORD JEHOVAH) NN 


(and he that walks) "OTT (is) 171 (a fool) 850 (his heart) 725 (upon) DY (he that trusts) DNT 26 
(will be delivered) NXƏNI (in integrity) NAYINI 


(and he that turns) ]27/2'T) (it) mm (will lack) OM (not) xd (to the poor) s2025 (he that gives) 23m 27 
(his curse) mna (will increase) NAON (the poor) N1507) (from) 7/2 (his eyes) “DY 


(a son of man) NWI72 (is hidden) NWM (of the evil ones) sow (in the rise) NPA 28 
(the righteous ones) Np? (will be multiplied) ]303 (and in their destruction) TITANI 
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Chapter 29 


(his neck) mop (and hardens) NW?) (rebuke) NNIOOM (receives) apr (that not) s57 (aman) N52 1 
(healing) RETON (to him) TE hei shall be) NN (and not) Nie (vil be ruined) TANNMI (quickly) ows 


(people) NIY (increase) NIO (of the righteous ones) PTT (in the multitude) NNDOZ 2 
(the people) NY (will groan) MANNI (of the evil) Now (and in the authority) NID 


(his father) smiaxd (gladdens) NTMI (wisdom) NNNJN (that loves) AMST (a man) 872A 3 
(his possessions) 112°3? (will destroy) 123 (with prostitution) NOTINI (and he that traffics) NDT 


(and the evil one*) sow (the land) RYN (establishes) DPI (in judgment) NDI (the King) No5) 4 
(it) 1E (deprives) conn 


(spreads) O75 (a net) SOT? (his neighbor) 737 (with) by (that is duplicitous) ann (aman) N72) 5 
(his steps) mnb (for) by 


(will sing) MAWI (and the righteous) NTT (is caught) “TSN (in his evil) mois (evil) NW"3 (a man) NVI 6 
(and will rejoice) NTH 


(and the evil) xo (of the poor) X12077 (the justice) NIT (knows) DT (for) T (the righteous one) NDT? 7 
(knowledge) SNY'T (recognizes) bonon (not) xd 


(and the wise) NIDM (fortress cities) NDD (burn up) PTI) (mockers) NIPAA (men) NDI 8 
(wrath) NTa (turn back) "DEI 


(and is angry) T17) (a fool) s50 (aman) N72) (with) OY (debates) JN 7 (wise) NDT (a man) NTI 9 
(is enraged*) TAND (and not) N? (and laughs) "TTN 


(and the righteous ones) NTT (The Pure One) wos (hate) TIO (blood) Nf (shedders) “TWN (men) NDA 10 
(him) 75 (love) PAT 


(and the wise) NADM (the fool) xD (expresses) p5 (whole) 755 (his anger) MMANT 11 
(he thinks) 2AWMNA (with his mind) TDYI 


(his servants) YTNÐÐ (al) P79 (of lies) NMO27 (a word) NADM (that hears) DWT (a prince) NODY 12 
(are) PN (evil) POW 


(other) “M2 (each) Th (have met) 1935 (and the oppressor) NIND (the poor) NID 13 
(of them both) JN (the eyes) NIY (enlightens) T3 (and LORD JEHOVAH) 8°77) 


(in justice) NITZ (his throne) MOTD (in truth) NNW P35 (that judges) ]N'TT (the King) No5 14 
(will be kiben pn 


(without) som (and a boy) vbn (wisdom) NNNJN (give) 12T (and reproof) NMIODN (a rod) NDZW 15 
(his mother*) TAND (shames) NZ (discipline) NTN 


(and the righteous ones) NTT (evil) s5 (increases) N30 (of evil ones) xo (in the abundance) JTNII03 16 
(in their fall) 7 wnndians (will rejoice) pm 


(your soul) WEI (and he will delight) DOAN (and he will comfort you) "221 (your son) 772 (discipline) "77 17 
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(the people) NY (is breached) YUNMN (of the evil ones) sow (in the multitude) RNID 18 
(is blessed) "71210 (the Law) NO13 (and he that keeps) NWIT 


(that not) ND“ (for) “Mi (he knows) Y7 (a servant) NTI (is instructed) NTN (not) ND (in words) NDD 19 
(he will be beaten) yoo 


(know) d5 (in his words) Tbn (that is hasty) 27075 (a man) N52) (you have seen) MYN (if) JS 20 
(a fool) 520 (than he) 57373 (is) Y7 (that better) 20 


(will be) NYT) (a servant) N TAY (his childhood) anroy (from) 7/9 (he that is pampered) PIBNT 21 
(he will groan) TKN] (and at his end) Th" AR) 


(furious) SINTII7 (and a man) 8723) Gudgment) NIT (stirs up) anM (angry) NINAN (a man) NIWA 22 
(evil) xo (increases) NIOf3 


(and his humility) MDN (will humiliate him) “YDAN (of man) NWI (of a son) 27 (the pride) NWN 23 
(honor) 87)" (to him) 75 (will increase) SION 


(and they decree) ]°O5) (his soul) MWBI (hates) NIO (a thief) NIN (with) OY (he that partakes) D57 24 
(he confesses) NTI (and not) xd (an oath*) NIVA (upon him) TY 


(and he that trusts) DDANT (a scandal) SMOPIN (him) 19 (makes) T29 (ofa man) N7DI7 (the evil) TDW 25 
(will prevail) (W93 (LORD JEHOVAH) 872 (upon) by 


(LORD JEHOVAH) N7) (and from) 1A (of a Ruler) soby (the face) “BN (seek) 9T (many) NNO 26 
(ofa man) NO237 (the judgment) TIT (proceeds*) PDI 


(and the way) NTN) (evil) xo (a oe NI (to the righteous) ype (is) 17 (defiled) NY 27 
(to the evil ones) xo (is) `M (defiled) NND (right) NAS" 


Chapter 30 


(a prophecy) NATIJ (who received) bap (Yaqay) “P (son of) 52 (of Agur) TINT (his words) mp 1 
(to Ithliel) DNDN (and he said) TNI (by power) NDN (and was visited) "SATIN 


(in me) “2 (and there is not) md) (my thoughts) “DYI (are) 17 (deficient) “OMT (because) Son 2 
(of man) NWIN (of the children) "337 (the understanding) x50 


(knowledge) NAXT" (I have learned) nao (and not) s5 (wisdom) NDAN (I have known) NYT (and not) xr 3 
(of The Holy Ones) NTPT 


(and came down) MMI (to Heaven) Sowb (went up) poo (who?) 13 (to me) ie (He said) WIN 4 
(has bound) X (and who?*) 17/3) (in his palms) "113B172 (the wind) NMN (holding*) “TN (and who is?) 7375 
(the ends) 1°72 (all) pity (established) OS (and who?) 1372) (in a napkin) NBWWI (waters) NP 
(of his Son) 51727 (The Name) NAW (and what is?) DNY (his Name) MAW (what is?) DN (of the Earth) NDN 
(you) NIN (know) YT (Cif) IN 


(those) Pox) (and he helps) ¥°Of21 (are chosen) 7°23 (of God) NTONT (his words) “TTAN (all) Te) 5 
(upon him) TIDY (that trust) PONT 


(he rebuke you) JODI (lest) NDT (his words) “TOM (upon) YY (add) FON (not) NP 6 
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(and you be proven false) 35200) 


(before) Somy (from me) “J3 (deny) sbon (not) x5 (of you) J37 (I have requested) noxw (two things) PN 7 
(I shall die) MINN 


(lying) N33 (and speech) soban (emptiness) NMPI (from me) “N3 (take far) PrN 8 
(to me) `? (give) 37 (to me) 5 (give) bnn (not) xd (and wealth) NNW (and poverty) NMO 
(sufficient for me) “NON (a living) NWA 


(who is?) 337) (and say) AN) (and I shall lie) A TDN) (1 shall be filled) DION (lest) xOT 9 
(and I swear) NIN) (and I steal) DNI (I become poor) |DOMNN (and lest) xo (LORD JEHOVAH) NN 
(of my God) TONS (in The Name) MAWI 


(he curse you) su: (lest) som (to his master) mand (a servant) 8 72Y (hand over) pown (not) x 10 
(and you be condemned) DNNN 


(not) NÐ (and its mother) 7X5) (will revile) NITS1 (that its fathers) TINT (to a generation) NTT 11 
(will bless) 7723 


(its filthiness) MONS (and from) 7/9) (its own) MWEI (in eyes) “DVI (that is pure) NDT (a generation) NDT 12 
(is washed) 2WMMN (not) XD 


(raised) bpwn (and its eyelids) “TITANI (its eyes) “TIY (haughty) 12T (how?) Nf (a generation) NT 13 
(and daggers) NDI DO) (its teeth) “TIV (are) 7°38 (whose swords) NODO (a generation) NT 14 
(and the afflicted) NWS) (of Earth) SYN (the poor) NID07 (to consume) boxn> (its molars) S23 
(of men) NWIA7T 


(are) TIN (three) NON (beloved) 12°27 (daughters) 132 (to it) 7 (are) “M7 (three) MOM (leeches) NPIOYD 15 
(it is enough) 172 (says) NDN (not) xd (and a fourth) YITNT) (are full) 1920 (that not) N?7 


(filled with) SYA (not) xd (and the Earth) RYN) (its womb) MANT (and shut*) TTS) (Sheol) DPY 16 
(it is enough) 2 (says) NTN (not) x5 (and fire) NJ) (waters) NY 


(the old age) NMO (and despises) NOW (its father) TIAN (at) by (that laughs) NDITI7 (the eye) NPY 17 
(and will eat it) mbox (of the valley) yon (ravens) NIDY (will tear it out) STIS (of its mother) TINT 
(eagles) NWI (the young) "J2 


(not) xd (and a fourth) DINTI (from me) 73?) (that are hidden) ]"DD>7 (are) IN (three) non 18 
(there is) TN (I have known) NYT” 


(upon) 5y (ofa snake) N'T (and the way) NTIN) (in the sky) NYAWI (of an eagle) NWIT (the way) NIDN 19 
(of the sea) N75 (in the heart) 7293 (ofa ship) NE PNT (and the way) NITTINI (a rock) NDW 
(in his youth) amiyoys (of aman) 87237 (and the way) NTN) 


(she eats) XOON (adulteress) 872 (of a woman) NANINT (the way) TTT (is) YT (so) NID 20 
(I have done) NAY (not) xd (a thing) DT (and she says) NIN) (her mouth) MAÐ (and she wipes) N5520) 


(not) x5 (four) DINN (and under) NTN (the Earth) NYIN (quakes) NYT (three) non (under) MMN 21 
(endure) mIo (it can) NTDWI 


(a fool) s50 (and under) MMN) (he will reign) Pn (when) "13 (a servant) STAY (under) NNN 22 
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(with bread) xam> (when he is filled) 9205 


(and under) MMN (to a man) e755 (that is married) NYT (a hateful woman) NANIO (and under) NNN) 23 
(her mistress) ann (that dismisses) NPT (a maidservant) NIN 


(than) }f (wiser) DDM (and those) 7°37) (in the Earth) NDN (small) TWTT (are) PIN (four) VAIN 24 
(the wise) NDN 


(from) 7/2 (and they prepare) PIWA (in them) 71/72 (there is not) m5 (that power) soma (ants) NIIWIW 25 
(their bread) pans (summer) XO"? 


(for them) pm (and make) ]” 729) (in power) sona (that are lacking) “327 (and conies) NOTY 26 
(in the rocks) NDWI (houses) NNI 


(and they assemble) WIDNA (to them) 174 (there is not) NÐ (that a King*) N2077 (and locusts) NSAP 27 
(one) NTN (like) TPN (all) PSD 


(in houses) 823 (and dwells) 822 (with its hands) 1183 (that clings) X22077 (and the lizard) NNPIANI 28 
(of Kings) 829207 


(is beautiful) “DW (and a fourth) YI INT) (their walking) panodn (that right) J8°N'T (are) TIN (three) non 29 
(walking) D571 


(and not) xd) (beasts) NTYI (all) 75D of) }f (he is) YT (champion) 7233 (of a lion) NNS (the whelp) NTA 30 
(beast) NTI (any) 11712 (from) Jf (turns) “7B (and not) xd (is afraid) 5m7 


(and the he goat) NW°N) (hens) soban (among) NDI (that struts) boats (and a rooster) NDDN) 31 
(among) MM" (that speaks) 5579997 (and a King) NDI (of the flock) NTT (at the head) W (that goes) DINT 
(the peoples) NAY 


(your hand) TN (stretch) DWN (and not) xd (you be despised) VYN (lest) som (covet) 30 (not) x 32 
(in depravity) SYS (to your mouth) TALE 


(and if) 78) (butter) NNT (comes forth) NBI (of the milk) Son (the fat) TIMNW (from) PA 33 


(so) NIDT (blood) NT (will come forth) (123 (wheat) SOOM (upon) by (your hand) 7S (you squeeze) W227 
(judgment) NIT (goes forth) (PDI (of faces) NNT (contention) NIIN (from) 7/9 


Chapter 31 


(which taught him) 115777 (the Prophet) "2 (the King) sobr (of Moayl) DNIT (the words) yon 1 
(to him) a (and she said) NWN) (his mother) TAN 


(of my vows) `] (son) 72 (and Oh!) ™) (of my body) `O (son) 53 (and Oh!) ™ (my son) “72 (Oh!) ™ 2 


(and your ways) "TANTIN (to women) rod (your strength) aon (give) Onn (not) xd 3 
(of Kings) N2577 (to provisions) NMbDNAD 


(wine) NOM (that drink) PNW (Kings) s257) (of) P3 (beware) TTN (Moayl) Soe (Kings) s257) (of) 77 4 
(strong drink) N7DW (that drink) ]°NW'T (Rulers) siw bw (and of) 7/21 


Page 286 


Prov 31:22 


(and you forget) SYM (The Prophet) siptan> (and you forget) SYM (you drink) RNWN (lest) som 5 
(poor) N3207 (children) "12 (of all) 7 525 (the judgment) NDT 


(to bitter) many (and wine) NTT (to mourners) SND (strong drink) SSW (is given) ATH 6 
(souls) NWAJ 


(and their miseries) JINpPYY (their sorrows) YTAN (and they may forget) PYY (that they may drink) JINWIT 7 
(would be remembered) J] 27/11 (not) N? (again) 23N 


(all) ] 95> (and judge) 1171 (of truth) NWT (in the word) sobna (your mouth) AÐ (open) MND 8 
(evil) 85W (sons) N23 


(the poor) N1205 (and judge) 117) (righteous) NTT? (in judgment) NITI (your mouth) TN (open) TNE 9 
(and a afflicted) NWS) 


(for) A (she is) `T (precious) NTP (finds) MSWIA (who?) 13) (diligent) SWS (a woman) NONIN 10 
(to them*) ] ae (nothing) m5 (which compare) 13T (precious) N28 (stones) NEXD (beyond) A 


(not) NÐ (and provision) NION) (of her husband) SY27 (the heart) 725 (in her) MY (and trusts) S°DM1 11 
(to her) 75 (is lacking) 70M 


(all) MDD (bad things) NMW"D (and not) N5) (good things) NN2Y (for him) 19 (she has done) PTY 12 
(of her life) “STITT (the days) NNA 


(her hands) MTN (and have worked) TAY) (and fine linen) NINDI (wool) NDAY (she has sought) NYI 13 
(his pleasure) TIIS (according to) TN 


(far away) NPT (that from) 137 (ofa merchant) NANT (a ship) NEON (like) TN (she has been) MYT 14 
(its merchandise) TNTANN (brings) WNN 


(to the children) 305 (food) xmdioen (and has given) NAT (in the night) woon (and she has risen) MAp 15 
(to her girls) amon (and work) ST2Y) (in her house) "2 


(the fruit) NTN (and from) 7/2) (and has bought it) NIIN (at a field) Koinei! (and she has looked) N77) 16 
(a vineyard) NJ (she has planted) NAXI (of her hands) "TR 


(and she has strengthened) NWY (in strength) NIWIWA (her waist) SM (and she has girt) NONI 17 
(her arms) s7Y77 


(gone out) "J9 (and not) x5 (her merchandise) NTANN (is) `T (that good) N27 (and she has tasted) NAVY 18 
(its entire) 793 (the night) x55 (her lamp) ‘27 (has) NYT 


(and her hands) s7°7"8) (in diligence) NNI7VW2D2 (she has stretched out) NWW'N (her arms) mY 19 
(to the spindle) NOTINI 


(and her arms) m9) (to the poor) xipon> (she has stretched) NW (her hands) TTN 20 
(to the afflicted) soob (she has stretched out) NDWN 


(of) 13 (in her house) MN`Z (the children) “3 (they have been) 117 (afraid) ] on (and not) xd) 21 
(scarlet) NPT (are) 117 (wearing) [WDD (all of them) [177927 vue Sw (the snow) NDN 


(of fine white linen) 83727 (and a robe) NOT (for herself) m5 (she has made) NT2Y (a carpet) NNWN 22 
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(and of purple) SJI87) 


(he sitting) 3" (as) 13 (the cities) SOIT (among) NS (her husband) mops (has been) NYT (known) Y"T 23 
(of the land) NYTNT (the Elders) NIO (among*) NDI (has been) NYT 


(of waists) 83M (and binding) ON) (and she has sold) M33 (she has made) N TAY (fine linen) NIND 24 
(to the Canaanites) S95 (she has given) N37" 


(in the day) NDZ (and she will rejoice) NMN (her clothing) Tw (and excellence) 8777) (strength) NIWY 25 
(last) NTN 


(of compassions) NAMS (and the law) NOYAN (in wisdom) NNNNA (she opened) NTN (her mouth) MAD 26 
(her tongue) awh (upon) by 


(not) xd (of laziness) MNIISM (the bread) mans (of her house) 11°27 (the ways) NIT (and are open) pon 27 
(she has eaten) DODN 


(and her husband) T59 (blessings) NDD (to her) TE (and give) 1357) (her children) m12 (have stood up) WP 28 
(has praised her) MMW 


(and you) “NNI (wealth) NIN (retain) “3 (of her daughters) NIIT (and many) NNO) 29 
(all these) pbs (beyond) by (have surpassed) “72 


(and a woman) NANNINI (grace) NEW (is) Y7 (and empty) p0) (beauty) NON" (is) `T (false) oT 30 
(will be praised) MANYA (she) “T (LORD JEHOVAH) N7 (of) 7/ (that is in awe) yon 


(and will praise her) JIN AW (of her hands) 11° T°N'7 (the fruits) NTN] (from) 7/9 (to her) md (give) 127 31 
(in the gate) NYTNS (her deeds) TY 


Scribal Post Script 


(King) s257 (Daweed*) "T (son*) 3 (of Shleemown¥*) prow (of the Wisdom*) NMAN (ending*) naow 
(of Israel*) S808 


End of Proverbs 
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Ecclesiastes - nomp 


(who is*) Y1 (the Preacher’s*) nomp“ (another) NISMN (book*) RAND (wisdom) NOMDN (again) DN 
(of Israel*) DONT (The King*) NDD (Daweed*) 7717 (son of*) 72 (Shleemown*) POW 


Chapter 1 


(King) s257 (of Daweed) 17 (son) 3 (of the Preacher) nomp“ (the sayings) "TVIIND 1 
(of Jerusalem) DOWTINT 


(every) ‘9D (futilities) "9277 (futility) 53M (The Preacher) POMP (says) TR (futilities) “937 (futility) 5am 2 
(futility) NIT (thing) DT 


(toils) Say (that he) 1577 (toil) sony (in all) 522 (to a son of man) swn (profit) NINT (What) NIN 3 
(the sun*) NWAW (under) MMN 


(to eternity) ody (and Earth) SYN) (comes) NON (and a generation) T (goes) DN (a generation) 77 4 
(stands) NIP 


(where it rises) MIT (and to the place) smxd) (the sun) NW/IW (and sets) 259) (the sun) NWiIW (rises) MIT 5 
(it will return) TTI (again) DIN (there) PAN (that from) 7/97 (returning) ANN (itis) Y7 


(it is circled*) "TNA (to the North) yea (and is circled) "2NA (to the South) SIDD (it goes) ON 6 
(the wind) NIT) (returns) SNM (and to its extremity*) annn (the wind) Nm (and goes) DINI 


(is filled) yoann (not) xd (and the sea) Nf") (into the sea) Nf2°S (run) 7727 (rivers) yom (all) 557 
(return) PDPN (there) anb MTD IT (the torrents) som (which they depart) POINT (to the place) snd 


(aman) NJA (will be satisfied) 9203 (not) xd (are wearisome) Prd (accounts) NIN (all Le) 8 
(to see) NTT (the eye) NIY (is satisfied) NVIO (and not) ND) (to speak) HOA 
(to hear) AWAD (the ear) NITN (and not) NO (iw fibh) NOn 


(is done) TAXMA (that) Y (was done) TAYNNT (and what) Ni (is) NT (it) Y7 (ever was) NITT (what) NA 9 
(the sun) RWW (under) MNN (new) NAN (a thing) OT (and there is not) m5) 


(is) YT (new) DN (this) NIN (see) `T (and will say) TAND (who will speak) 65a (everyone) 5> 10 
(before us) patio (which from) 1/97 (the ages) baby (from) 7/9 (it was) NYT (surely) 23 


(for later things) waned (and neither) NDN) (for former things) Nompo memory) 77517 (there is not) m5 11 
(who are) ]717T (those) PON (with) DY (memory) 77577 (for them) 717? (there is not) m5 (that are) [TT 
(afterwards) NFPAMND 


(Israel) DO'N (over) YY (King) NDD (I have been) P (The Preacher) NOMP (1) NN 12 
(in Jerusalem) B>w7N2 


(by wisdom) NMMDM (and to understand) INNY (to seek) NYDN (my heart) "39 (I have given) NIT 13 
(gives) 27° (evil) NWS (a task) NDIY (the sun*) RWW (under) MNN (that is done) TAYNNT (all) 55 (unto) by 
(init) 7 (to practice) ]TIVNIT (of men) NWN (to the children) 325 (LORD JEHOVAH) NN 
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(the sun) NW/W (under) NAN (that is done) TAYNNT (the work) N TAY (all) 5s (I have seen) MT 14 
(of spirit) NMT (and agitation) NƏTNWN (futility) sban (thing) 0T (every) 5> (and behold) Nm 


(not) xd (and the lacking) NTON) (be set in order) Ipnn? (can) MDW? (not) xd (the disturbed) NTT 15 
(be numbered*) sans (can) MWA 


(Lam great) NID (behold) NI (1) NIN (sayin manele (my heart) 59 (with) DY (1) NIN (I spoke) nbb 16 
(before me) ATP (who have been) TTT (all) 73 (above) by (wisdom) NDF (and I have increased) NDDN) 
(of wisdom) NNAM (the multitude) NIN (saw) NIT (and my heart) 25) (in Jerusalem) DOWNI 
(and knowledge*) NOUN) 


(and knowledge) RNY TN) (wisdom) NMVIDM (to know) pas (my heart) 5 (and I gave) Nam” 17 
(this) NIT (that also) FNT (and I have known) NY") (and understanding) srini) (and proverbs) sond 
(of spirit) NMT (agitation*) NONW 


(grief) NTD (much*) NNDO (wisdom) NOVIDNM (that in abundance) MINOT (because) Son 18 
(sorrow) NINJ (increases) 0V3 (knowing) Piele (and he that increases) OVIT 


Chapter 2 


(with joy) 8173 (prove yourself) P38 (come) NN (to my heart) 55 (D S38 (and I said) NWN) 1 
(futility) sban (this) NIT (also) FN (and behold) NT (good) NMA (and see) “PY 


(what?) 123% (and to joy) gman) (are these) ]"77 (What) NIX (I said) NTIN (to laughter) Nom 2 
(Accusative Particle**) M (that I would quiet*) W°WNT (1*) NIN (and I turned*) 2557) (have you done) "Ty 
(my heart*) 55 


(my flesh) "702 (in wine) NDAMA (to take pleasure) aom (in my heart) 253 (I thought) MIN 3 
(to understanding) sninha (and held) TNI (in wisdom) NNNNA (meditated) NIN (and my heart) ` 
(men) NWIS (for the children) “127 (good) 39 (what) NIN (I would see) NITNT (until) NAD 
(of their lives) M (of days) ‘27° (the number) 772%) (the sun) SWAY (under) NMN (that they may do) 12917 


(I planted) N38) (houses) NNA (for myself) % (I built) "223 (servants) “TAY (to myself*) ie (I multiplied) MION 4 
(vineyards) NaJ (for myself) % 


(and I planted) M2380) (and paradises, parks) NO” 775) (gardens) NIA (for myself) % (I made) NTP 5 
(fruit) POND (ofall) 57 (trees) IDN (in them) 7172 


(from them) 1737) (to water) rpwn> (of waters) NYDT (pools) NNNJ (for myself) % (I made) NAY 6 
(trees) NIDN (of fruit) DAT (the woods) N29 


(and children) %33) (and female servants) NAMANI (male servants) 8 T2Y (for myself) i agot) MIP 7 
(of bulls) STINT (property) NDIP (and also) FNY (a multitude) N8IO (to me) % (were) 1157 (of houses) SN 
(before me) YTP (who have been) 115777 (all) 5> (than) }f2 (to me) % (was) NYT (more) “20 (and of sheep) NIV 
(in Jerusalem) now Na 


(and the property) NIIP (and gold) S377) (silver) NBOD (also) FN (to me) b (I gathered) NWD 8 
(male singers) NIMAWI (to me) % (I made) NAY (and of cities) NND (of Kings) xDons 
(of man) NW3IX (among the children) 333 (and the sweetness) NAYDO (and female singers) NMIN 
(and female cupbearers) NPW) (male cupbearers) NMIPW (for myself) b (I have made) DAD 
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(that have been) 11:77 (all) (than) 7? (more) TN" (and I had gained) NDOD'N) (and I was great) 27") 9 
(to me) % (remained) NNP (my wisdom) “NDT (and also) PN) (in Jerusalem) DWN (before me) “ATP 


(from them) PIN (I have withheld) "> (not) NÐ (my eyes) “DY (that asked) ONWT (and all) DD) 10 
(my heart) "297 (because) DWA (joy) NITT (any) DD (from) T (my heart) "25 (I withheld) MP3 (and not) NY 
(all) mo> (of) TA (my part) “NNA (has been) NYT (and this) NTI (of my labors) %77 (in all) ʻj53 (rejoiced) “mT 
(my labor) Day 


(my hands) “N (that had made) “129 (the work) N3 (at all) moa (D NIN (and I gazed) NM 11 
(every) 55 (and behold) NT) (to make) sayn5 (that I had labored) nono (the labor) sony (and at all) 553 
(profit) 10T (and there is not) m5) (of spirit) NMT (and agitation) NIW (futility) sbam (thing) D 
(the sun) NWNW (under) MNN 


(and folly*) 8mb) (and vice) smin (wisdom) NNNSN (to see) yim (1) NIN (and I gazed) NM 12 
(the King) 82772 (after) NNI (that shall enter) Dwn (the man) S723 (who is?) 137377 (for) Bon 


(who made him) T7137 (him) }f (with) OY (afterward) ]> (into judgment) ND2 


(than) }f (more) TN" (in wisdom) NOVIDM72 (profit) JAIN (that there is) MNT (and I have seen) MTY 13 
(darkness) NOW (than) 7/2 (light) NITI (is greater) TNT (as) TTN (foolishness) snb 


(goes) DIN (in darkness) SDIWIT2 (and a fool) s50) (in his head) NWI (his eyes) YTY (a wise man) NDT 14 
(to them all) pbs (happens) WA (certain) “IM (that chance, mishap) NW 737 (1) NIN (and I have known) NYT") 


(of a fool) xb5207 (the mishap) NWT (according to) “PX (surely) IN (in my heart) 353 (D NIN (I said) NDANI 15 
(more) MNOM (1) NIN (am I wise) MAJNNN (and why?) pnd) (it will occur) W3) (to me) % (also) FS 
(is) 17 (futility) NDN (this) NIT (that also) FIST (in my heart) "292 (1*) NIN (and I said) MOON 


(there is not) ns (because) Son (speaks bbp (excess) TN" (from) 173 (the fool) s507 (because) Son 16 

(days) NDAD (like) TTN (for eternity) oby (the fool) s550 (with) BY (of the wise) xara (memory) NIND 

(will die) NYJ) (and so) NIDN) (are forgotten) NYONI (and all) 55) (are coming) PNN (already) 2 (which) 7/27 
(the fool) s50 (with) DÐ (the wise) NiDDM 


(the work) NT2Y (to me) “Sy (that evil) W°27T (because) Son (life) Snb (D NIN (and hated) 307 17 
(futility) sbam (thing) OT (every) 551 (because) bon (the sun) NWi2W (under) MMN (that is done) TAYNXT 
(of spirit) NTT (and agitation) RET 


(under) DMN (have labored) mony (that I) NINT (my labor) “Say (all) 5> (D NIN (hated) MIO) 18 
(from) 7/2 (that was) NYTT (to the man) sb (it) ae, (I) NNN (that leave) PAW (because) Son (the sun) NWAW 
(after me) "72 


(a fool) S55 (or if) IN) (he shall be) NT] (wise) DDN (if) IN (will know) X) (and who) YA) 19 
(that I) NINT (that I labored) roars (my labors) *?/2Y (in all) 733 (and he will be authorized) ponwa 
(futility) s527 (this) NIT (and also) FNY (the sun) NWY (under) DNN (and when I was made wise) NMDTNNT 


(about) by (my heart) m5 (Heb. accusative particle*) MN (to convince) yopn> (D NIN (and turned) N25 20 
(the sun) NW (under) DYN (that I labored) MOY (labor) NOY (every*) DD 


(in wisdom) NNAM (whose labor) say (aman) N52) (there is) TNT (because) Sor 21 
(labors) Say (who not) sb (and a man) xwixd) (and in success) NMW (and in knowledge) NNYT 
(is futility) xoan (this) NIT (and also) JN) (his portion) 3?) (him) md (he gives) 37 (in it) 572 
(great) NDIN (and evil) NNW") 


(and in the desire) 82°32) (his labor) mony (in all) 553 (for son of man) soma (is) NYT (and What?) NID 22 
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(the sun) NW/W (under) MAN (labored) Sy (that he) Y1 (of his heart) 7257 


(his work) DIY (and grief) NTA (sorrow) NIND (his days) "7737" (that all) 557 because) Son 23 
(this) NIT (and also) FNY (his heart) 739 (lies down) 35W (not) xd (the night) wba (and also) DN) 
(futility) X527 


(and to drink) NMW27) (to eat) ONT (but) NON (to a man) xia (that good) 285 (there is not) m5 24 
(this) NTT (also) FN (in his work) Tonya (to his soul) TVD (good) 828 (and to show) NINIT 
(of LORD JEHOVAH) N/T (itis) `T (the hand) NTN (that from) 13 (I have seen) NT 


(apart) s55 (will drink) NAWI (and who?) 1272) (going to eat) DIDNI (who is?) 33 (because) Sw 25 
(from him) 57373 


(he gives) 37° (advanced him) “VATP (whom good) 205 (to the man) s257 (because) Sun 26 
(he gives) 2:7" (and to sinners) wendy (and joy) NNT) (and knowledge) SOY (wisdom) NOMI 
(what is good) 2079 (and to give) DND) (and to gather) WIDA (to increase) 1201099 (the task) NIW 
(and agitation) 85710) (futility) xoan (this) NIT (and also) F]81 (LORD JEHOVAH) 8°19 (before) DTP 
(of spirit) Nmn 


Chapter 3 


(under) MMN (desire) 12% (to every) 555 (and a time) N33 (a time) NIJ (thing) 07 (to every) zepi 
(the sun) NWNW 


(to plant) 2375 (the time) NIJI (to die) MAÐ (and the time) NIIT (to be born) TON (the time) NIIT 2 
(the plant) NDX (to uproot) “pen (and the time) NIAM 


(to tear down) AMON (a time) NIJ (to give life) TTI (and a time) NIDN (to kill) Sp (a time) NID 3 
(to build) xian (and atime) N33 


(to dance) 1779719 (a time) NID (to laugh) FAH2 (and a time) NIIN (to weep) NDINY (a time) NID? 4 
(to mourn) APTA (and atime) 8J37) 


(stones) REND (to gather) winn> (and a time) N3373 (stones) NƏNƏ (to cast away) van (a time) NIJ? 5 
(embracing) 8" IBY (from) ]f (to refrain*) Ipras (and a time) NI3M (to embrace) PEP? (a time) NID? 


(to bind up) "WPI (a time) NIJ (to seek) NVINY (and a time) NIIN (to lose) 173199 (a time) NII? 6 
(to loose) SWS (anda time) NID" 


(to be silent) PNW (a time) NIJ? (to sew) OMI (and a time) NIIN (to rip) NAY (a time) NID 7 
(to speak) DDA (anda time) NIDN 


(of war) S277 (a time) NIJ (to hate) Noa (and a time) NIM (to love) anans (atime) NIJ? 8 
(of peace) xnbws (and atime) N13 


(labors) Sy (that he) 177 (in the work) NT (man) NWI (to a son) ap, (profit) JUN (What) Si 9 
(the sun) RWi2Y (under) MNN 


(men) NWIN (to the children) 35 (LORD JEHOVAH) N7 (that gives) 3m (the task) NDIY (I have seen) MT 10 
(in it) 112 (to be employed) mnn 
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(the world*) sobo (and accus. part.*) DM (in its time) MIJA (beautiful*) DW (that he does) T295 (all) 5 11 
(LORD JEHOVAH) N% (that he does) 1297 (the work) NZX (so) TTN (in their heart) p2 (he gives) 3m 
(and until) Nf2°79) (the beginning) NW" (from) P3 (a man) NWIN (will find) MWI (that not) s57 
(the end*) Naalai) (the latter) smani 


(to gladden) smm (but) NON (in them) 1172 (that good) 205 (that there is not) nb (I have known) NYT™ 12 
(in their lives) Jmm (what is good) 205 (and do) sapn>) 


(good) 82 (and see) NIT (and drink) ROW (that he may eat) DIDNT (man) WIN (every) 55 (and also) FNI 13 
(of LORD JEHOVAH) NAT (is) `T (the gift) NMA (this) NTT (his work) mony (in all) 553 


(shall be) NYT Gt) 57 (LORD JEHOVAH) N7) (that does) 29 (everything*) 5> (I have known) MYT 14 
(nothing) NÙ (and from it) TID (to add) 10199 (there is nothing) N% (upon it) "775Y (to eternity) DOYS 
(him*) 19 (that they shall be in awe) ponn (works) TAY (and LORD JEHOVAH) NAI (to subtract*) msnb 


(what) Nf (and all) 55) (is) “TDN (enough*) 772 (from*) 7% (ever has been) NITT (what) N3 15 
(will seek) N93) (and God) NTON) (has been) NYT (much*) "30 (from*) 73 (ever shall be) NIT 
(who is driven away) PTNT (the persecuted) xe 


(of judgment) NITT (the place) NNN (the sun) NWi3Y (under) DNN (1 have seen) NIT (and again) DINI 16 
(evil) xo (there) 1AN (of righteousness) NTT (and the place) NN) (evil) SYWIT (there) JN 


(righteous) NT? (accus. particle*) N° (in my heart) b2 (D NIN (I have said) NTAN 17 
(time) N3377 (because) Son (judges) INT (God) NTON (the wicked) NDW (and * accus. particle*) 1) 
(there) 13N (work) TAY (and every) 555) (desire) 12% (to every) 555 


(men) NYIN (of children) "227 (speech) 8957279 (about) DY (in my heart) "292 (D NIN (I said) NTN 18 
(beasts) NTD (as) TPS (that they) 137 (and to show) yin) (God) STON (them) JIN (whom created) N25 
(are) PIN 


(and mishap) NWI (men) NWIN (the children) “J27 (mishap) NWT) (meets) NDI (them) pn 19 
(the death) TNI (like) “PX (to all) pbob (occurs) WTA (one) “M (mishap) NWA (of beasts) NVYIT7 
(to them all) pms (spirit) NMN (and the same) NTI) (this) NIT (also) FN (dies) NN? (so) NID (of this) NITT 
(is not) m5 (beasts*) NYT (compared to) 7/2 (ofa son of man) NWINIT (and the superiority) NNN 


(and each) 951 (dust) NY (from) 19 (was) NIT (every one) 4D (one) “IM (to place) N7MND (go) D'N (al) DD 20 
(futility) SDM (thing) DT (every) DDT (because) DYN (to dust) NTY5 (returns) FEM 


(above) byb (ascends) spo (of men) NWI (the children) "32 (spirit) MN Cf) IN (knows) YT" (and who) 73/3) 21 
(in the earth*) NYTNI (it) `T (descends) NOT (of beasts) NDVI (and the spirit) mm 


(that rejoice) NTMI (but) NON (in them) 1m2 (better) 205 (there is nothing) mos (I have seen) NTT) 22 
(because) 707 (his portion) MNN (is) VT (that) “T (because) Son (in his works) “m2932 (a man) WIN 
(after him) TNZ (from) J3 (that will be) 81737 (all) 552 (to see) STD (will bring him) “AYNI (who?) 13797 


Chapter 4 


(oppressions) yoy (all) 5> (accus. part.) M` (I have seen) NTA (1) NIN (and I turned) N25) 1 
(of the oppressed) xeon (the tears) NYT (behold) NT) (the sun) NWAW (under) DMN (that are done) J TANT 
(the hand) NTS (from) 7/2 (a comforter) NININA (for them) pb (and there is not) m5) 
(for them) pb (and there is not) 1?) (power) so (a savior*) NIDY (of their oppressors) pan 
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(a helper) SITY 


(more than) ]f2 (have died) Y3 (who may*) 235 (the dead) xmnd (D) NNN (and praised) NNAW) 2 
(now) roms (until) NY (are alive) 7°T (those who) 11375 (the living) NYM 


(not) x5 (ever yet) 9907 (who) ]f (these) pon (the two of them) (ITN (than) 17) (but) 7°"7 (better) 20 3 
(that is done) TAYNNT (the evil) NWI (work) NTAY (sees) NIT /3N77 (not) noo (because) DDA (is) NYT 
(the sun) NWNW (under) MMN 


(of the owners*) 8511" (successes) NWD (and all) 55) (the labors) xony (all) 55 (D NIN (I have seen) MTY 4 
(his neighbor) mAN (more than) 72 (ofa man) N5239 (the zeal) 72307 (because) Son (of a work) N29 
(of spirit) NMT (and agitation) RDM) (is) 37 (futility) xoam (this) NIT (and also) FIN) 


(his flesh) 1702 (and eats) DON (his hands) “TITS (clasps) p5 (the fool) sooo 5 


(full) ND (than) 1 (quiet) NITI (a hollow of the hand) NDW (full) NYM (better) 29 6 
(of spirit) NTT (and agitation) NTD (toil) sony (a hollow of the hand) NÐ 


(the sun) RWW (under) MMN (futility) s527 (and I saw) N'Y (1) NAN (and turned) NDSM 7 


(and a son*) NJ) (a son) N72 (and also) PNY (two) 10 (and there are not) Fap (one) “M (there is) MN 8 
(and also) FIX) (his labor) TOY (to all) DDP (end) FNO (and there is not) N'D) (to him) 7 (there is not) N 
(labor) 779 (T) NIN (and for whom?) a5 (wealth) NTN (satisfies) NYI (not) x5 (his eyes) TIDY 
(is) 37 (futility) xan (this) NIT (and also) FNY (good) NAY (of) 173 (my soul) "WEI (and deprive) NOMA 
(evil) NW" (and business) NIYI 


(good) N30 (a reward) NTIN (to them) iae (for there is) PNT (one) “IM (than) 173 (two) PON (better) JAN 9 
(in their labor) AAI 


(for him) 19 (grieve*) “7 (his companion) mm3 (him) 1E (lifts) Dp (one) “TH (falls) 5a) (for if) INT 10 
(to lift him up) “YDPIT (one) Jf) (there is not) m5 (he falls) 55) (for if) INT (who is alone) snd (but*) pT 


(how?*) 1D°N (and one) “MY (they will get warm) }IINW3 (two) PON (will lie down) 23W) (and if) JS) 11 
(will he be warm) (MWI 


(against him) momp> (will stand) (VAPI (two of them) PTN (one) TH (will prevail) (W91 (and if) JN) 12 
(is broken) POEM (quickly) DW (not) NÐ (threefold) NAON (and a cord) NBM 


(old) 82D (a King) sobon (than) }f (and wise) D°Đm) (who is poor) P305 (a boy) wou (better) 30 13 
(still) DN (to take warning) mT? (knows) YT (and not*) s5) (who is foolish) 5207 


(to reign) >and (he goes forth) p51 (of prisoners) NTON (the house) 12 (from) 137 (because) bon 14 
(poor) 15073 (he was born) TNN (in his kingdom) mnb (also) PNT (because) bon 


(the sun) NWi3W (under) MMN (that walk) pobman (living) N7 (all) D (I=) NIN (I have seen) PTY 15 
(in his place) smaon (that will arise) D377 (the second) NIIN (the young man) soby (with) DY 


(who have been) 11777 (to all) 117195 (the people) NMP (to all) DD (end) FPO (and there is not) NY 16 


(in it) 12 (they will rejoice) ]7 TTI (not) so (the latter ones) NNN (and also) FINI (before it) “WTP 
(of spirit) NMT (and agitation) 85710) (futility) xoan (this) NIT (even) PNT (because) bon 
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Chapter 5 


(of God) NTON (to the house) M24 (you) MIX (go) DINT (when) NA (your =) JDN (for keep*) "W7 1 
(the offerings) NM2IT\ (gifts) SOIT (than) 1/2 (better) 20 (to hear) DAWA? (and come near) 31) 
(to do) TAY? (they know) PYT (not) x57 (because) DWNT (of fools) 85507/ (of fools) s5507 
(what is good) 20 


(will be quick) ATTN (not) xd (and your heart) 725) (with your mouth) AÐ (be quick) ATINON (not) x5 2 
(God) NTON (because) D02 (God) NTON (in front of) DTP (a word) 8M (to send out) PDN 
(they shall be) 711/73 (this) NIT (because of) bon (in the Earth) SYN (and you) MIN) (in Heaven) NWI 
(few) PYT (your statements) TAANS 


(of business) NDIY (in a multitude*) NINIOA (a dream) xndom (comes) NONS (because) Son 3 
(of statements) NIN (in a multitude*) NIN3O2 (of a fool) xdO207 (and the voice) mom 


(delay) “MINWM (not) NÐ (to God) NTONS (a vow) NTT (you) NIN (vow) IIT (when) “AN 4 
(you) NJN (in fools) 5o02 (pleasure) NDIY (there is no) D7 (because) Son (its accomplishment) amin>wns 
(pay) DÐ (you) NIN (that vow) WTI (the thing) ATA (but*) pT 


(and not) x5) (that you vow) TYTINT (than) 173 (you vow) TTN (that not) s57 (is*) 171 (better) 30 5 
(you will fulfill) Down 


(and not) x5 (your flesh) “7702 (to cause to sin) Tomb (your mouth) Ð (you shall give) Onn (not) x 6 
(lest) xaos (it is”) `T (“my error) “VIDT (God) NTO (in front of) DTP (you should say) WSN 
(the work) NTZ (and he will destroy) SIMIN (your voice) YP (against) YY (God) NTN (will be angry) 1373 
(of your hands) "TNT 


(and answers) NAND (and empty things) sbam (dreams) xndn (that in many*) MINOT (because) Boe 7 
(worship) Dm (God) NTONS (you) MIN (of deception*) “YT (many) XN 


(and judgment) NIT (and rape) NYDN (of the poor) N2207 (defrauding) yaoi (and if) JS) 8 
(at the matter) NM 282 (at it) 7 (marvel) ANN (not) x5 (in the city) NOT (you shall see) NIIN 
(watches) “103 (the high) N (than) 1% (above) 4Y> (he who is higher) NITT (because) DWN 
(against them) prop (and they are set) 1m) 


(a field) NPM (a King) 8D4M (is) 171 (with all) 933 (of Earth) SVAN (and the profit) RIANM 9 
(cultivates) MOEN 


(with silver) NDOJ (will be satisfied) 9301 (not) xd (silver) NDOJ (he that loves) AMST 10 
(this) NIT (and also) 7N? (will keep it) “YTP (not) xd (money) NIVA (and he that loves) AMTY 
(futility) N5237 


(and has been*) MYM (its consumers) TONN (have increased) 130 (of good) S207 (in the abundance) NNa03 11 
(of his eyes) “TDYI (the sight) NATT (only) IN (except) NON (to its owner) mpo (the profit) NTW 


(he eats) DDN (much) "30 (and if) IN) (little) TDT (if) IN (to a laborer) xmbad (sleep) NOW (sweet) wor 12 
(to sleep) TATAI (him) TÐ (allows) PW (not) NÐ (of the rich man) N74 (and the fulness) N9203 


(the sun) NWNW (under) NNN (that I have seen) NT (of evil) snow (a disease) 817712 (there is) MN 13 
(to his harm) anwb (for its owner) and (that is kept) TWIN (wealth) NINY 


(a son) N72 (he that begets) “DNT (evil) NWS (in business) NDIXI (is) Y7 (wealth) NTN (and is lost) TANI 14 
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(a thing) O72 (in his hand) MTNA (there is) TS (and not) sbn 


(naked) byy (of his mother) MANT (the belly) NOD (from) Jf (he goes forth) pBIT (just as) NIDN 15 
(he will take) 303 (not) x5 (and a thing) 07) (he came) NANT (as) TTN (to go) mad (he will return) ANI 
(in his hand) MTNA (to go) DNIT (among his labor) TDWI 


(so) N3277 (he comes) NANT (for) WA (as) NIDN (evil) NWS (a disease) NITS (this) NIT (and also) FN) 16 
(for the wind) xm (that he labored) Saya (in all) 555 (profit) RITA (and what) NIN (he goes) DN 


(and in anger) 812172) (he eats) DON (in darkness) RDIWIT2 (his days) sT37" (over) by (and also) FN) 17 
(and in disease) 83771233) (and in mourning) 52N) (and in rage) NMANI (much) NNO 
(and inrage*) NON) 


(is) T (good) 2 (the Preacher) nomp (D NN (I have seen) MT (thing) OTA (this) NIT 18 
(in all) 553 (good) NN29 (and to see) NITAD) (and to drink) NMwAD (to eat) GDN (and excellent) TDW! 
(of the days) NINAT (the numbers) 77372 (the sun) NWY (under) DMN (that he labored) Says (his labor) mony 
(because) bon (LORD JEHOVAH) N'A (to him) 17? (gives) 21° (the days) A (of his life) TPMT 
(his portion) Th (that is) PUTT 


(wealth) SUNY (LORD JEHOVAH) N7) (him) m5 (to whom gives) 23m (man) WIN (every) 5> (and also) FIN) 19 
(and to take) son) (from it) 5132 (to consume) boxnd (and authorizes him) mpSwsy (and property) NOJN 
(is) “T (the gift) NNI7172 (this) NTT (also) FN (in his work) mielee] (and to rejoice) smm (his portion) TNN 
(of God) NTON" 


(of his life) “STITT (the days) NNA (he will remember) TY (much) "0 (not) b7 because) bon 20 
(of his heart) 1357 (with the joy) NMN (him) mi (occupies) N3973 (that God) NTIN (because) Son 


Chapter 6 


(that is) ST (and great) NNO) (the sun) RWW (under) NN (that I have seen) NYTT (evil) SNW"2 (there is) DN 1 
(of man) NIN (the children) “22 (upon) by 


(and goods) NODI (wealth) NINY (God) NTN (to whom) 7 (that will give) OMIT (a man) N73 2 
(what) Nf (all) 55 (of) 73 (a thing) OT (his soul) Twa (lacks) TON (and not Niek (and honor) 87°) 
(from it) TI (to eat) DDNAÐ (God) NTON (authorizes him) TWOWRX (and not) ND) (ever he desires) INT 
(this) NIT (after him) MNZ (who) 72 (will eat it) ‘5SN (a stranger) `D) (a man) “AA (but) NON 
(this is) `T (and a disease*) 8IN17"7D) (futility) xoan 


(he will live) NMJ (many) JNO (and years) 13W (1000) NN?) (a man) N52) (will beget) =D) (if) N3 
(not) N? (and his soul) WEN (of his years) “TAVIT (the days) NDA (will be multiplied) 130 
(not) x5 (a burial) NNN) (and also) 7N) (precious things) N30 (from) }f (it will be satisfied) YAON 
(a miscarriage) NOM (than he) 17372 (is) 177 (that better) 307 (I have said) MTN (to him) 1E (will be) NN 


(he will go) DNI (and in darkness) SDIWM2) (he came) NAN (that in futility) yoo (because) Son 4 
(will be hidden) NOJNI (his name) MAW (and in darkness) NOW) 


(to this one) xi (rest) MI (he knows) YT" (and not) x5) (he sees) NTT (not) xd (the sun) NWY (also) FN 5 
(that to the other) Simon (than) 173 (more) 20 


(and good) NN2D) (times) PIJ (of two) PONT (years) JW (a thousand) FON (he lives) N'T (and if) DNI 6 
(all) NID (go) DYN (place) NINN (to one) 774 (it is) NIT (not) ND (interog.) NAP (he sees) NIM (not) N9 
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(is full) NY (not) NÐ (and his soul) TWIN (into his mouth) TDI (a man) NWN (that labors) Says (all) 5D 7 


(than to the fool) xoD057 (more) 1/9 (to the wise) xerom> (profit) NIND (there is) MNT (because) Son 8 
(to The Life) NÐ (to go) DINI (does know) YT (the poor one) NIDON7T (why?) NINS 


(and also) FN) (of the soul) NWEIT (the going) soon (than) Į (of the eyes) NTU (the sight) NIT (better) AD 9 
(of the soul) NWIT (and agitation) NTW (futility) sban (this) NTT 


(its name) STW (is read) “PNN (the first) DTP (from) J7 (ever has been) NYTT (what) DT 10 
(judge) ab (he can) MSWA (and not) n>} (a son of man) NWI72 (that he is) 577 (and it is known) YN) 
(than he) m37) (ever is stronger) "PPNT (whom) 7/9 (with) OY 


(futility) s527 (that increase) ]"J072T (many) NN^`JO (accounts) NMANB (there are) MNT (because) Son 11 
(to a son of man) xwins> (profit) NINT (What) NIN 


(in his life) “YMI (for son of man) nwa (good) 29 (What) NIA (knows) YT (who?) 137277 (because) Son 12 
(as) TN (them) 7138 (and he passes) 72) (of his futility) moan (of life) “M (the days) "f21° (the numbers) 7722 
(from) }f (will be) NYT (What) NIX (a son of man) swn (will show) N3 (who?) 1372 (a shadow) N ow 
(the sun) RWW (under) MNN (after him) 772 


Chapter 7 


(of death) NIT (and the day) NM (good) NAY (oil) NW (than) P3 (better*) NAO (a name) NW (good) AY 1 
(of birth) RMTONT (the day) NAT (than) 7/2 (better) 30 


(to the house) 1°29 (to go) DINYDT (than) 1% (weeping) ND2 (to the house) M~I (to go) DIN (better) 29 2 
(the children) “32 (of all) pmo (the end) NASM (is) “J (this) NTT (because) Son (banquet) NNW! 
(to his heart) A505 (good) 82 (gives) 7° (and The Living One) `T) (of man) NWIN 


(that in the affliction) NW°227 (because) Son (laughter) NDMA (than) PA (grief) NTN (better) AY 3 
(the heart) s25 (will improve) ANI (of faces) NEN 


(and the heart) 8297 (mourning) NDIN (in the house) M22 (of the wise) ND (the heart) N29 4 
(of joy) NNIT (inthe house) 13 (of fools) s507 


(aman) N72) (than) 173 (of the wise) Nf2°DITT (the reproof) NAND (to hear) pawn (better) 30 5 
(of fools) xd5207 (the song) NTA (that hears) VAWT 


(so) NIT (a metal pot) NOP (under) NN (of thorns) N31577 (the sound) Nop (that like) "TNT (for) Sion 6 
(futility) xoan (this) NIT (and also) 7N? (of fools) s507 (their laughter) 12m 


(and destroys) 872172) (the wise) Niege (destroys) 1213 (that slander) N°PIWY'T (because) Dwa 7 
(a gift) NAITI (the heart) R295 


(its beginning) TNYITP (than) 7/2 (ofa discourse) NAN] (the end) TN NX (is) VT (better) NID 8 
(of spirit) NM (elevation) NYAN (than) 3 (of spirit) NTN (patience) NIT (is) `T (and better) NAO) 


(that anger) 83777 (because) Son (to be angry) man (in your spirit) "M2 (be quick) AMANON (not) xd 9 
(rests) TPANNI (of fools) s5207 (in the breast) RIVA 
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(better) ID (former) NTP (that the days) NOVI (is it) NIT (Why?) NIN (say) TINN (not) xd 10 
(ask) DNV (in wisdom) NNOVIDM (it is) NYT (not) x57 (because) Son (these) pon (than) }f2 (they have been) 117 
(these) JOT (about) DY (you) NIN 


(and it is greater) 7°") (of a supply of arms) NI (armor) "JN? (than) 732 (wisdom) NNNSN (is) `T (better) NAY 11 
(the sun) NW/W (for those seeing) orm 


(of silver) NDODT (the shade) son (like) TTN (of wisdom) NADTT (the shade) xdodoar (because) Son 12 
(its owner) 71773 (will save) NAN (that wisdom) NDANI (of knowledge) RNY TNT (and the profit) NHN" 


(able) MDW? (is) W (who?) 13 (because) Son (of God) NTONT (the work) NTAY (see) WN 13 
(is) YT (that disturbed) T1727 (him) n> (to restore) napma> 


(of evil) NNW (and in the day) NAYI (in prosperity) 202 (be) "IT (of goodness) NIV (in the day) NAMI 14 
(God) NTON (does) T29 (this) NIT (opposite) 5p (this) NIT (also) FN (your soul) WEI (look after) “T 
(after him) MNI (a thing) ODT (a son of man) RWIS (will find) MWI (not) sbo (speech) sobna (so that) by 


(there is) DYN (futility) ban (in the days) YAYI (I have seen) MYT (thing) DTA (every) 5> 15 
(and there is) DNI (in his righteousness) TMPTA (who is destroyed) “TANT (a righteous one) NT? 
(in his evi) W"23 (who is prolonged) “ANS (an evil one) NDW 


(be wise) DOIMNN (and not) xd (excessively) “JO (righteous) ("TT (you shall be) NITN (not) x> 16 
(you be stupid) TANN (lest) N57 (excessively) TN" 


(greatly) "30 (you be hated) NANON (that not) som (greatly) `30 (you shall be irreverent) DWN (not) sb 17 
(in your time) 22T (when not) NDT (you die) NAN (lest) 877 (foolish) D0 (you shall be) NTN (not) ND 


(not) xd (this) N37 (from) 7/2 (and also) FNY (of this) NITZ (that you take hold) TINMNNT (good) 30 18 
(of God) NORD (ever is in awe) on (who) 13 (because) Son (your hand) 7S (let go) NDN 
(to all these) 7°) 25 (will cling) ¥}/3 


(rulers) pnw (ten) NOY (than) 173 (more) 20 (the wise) xeon (strengthens) NIWY (wisdom) NOVIDM 19 
(in the city) NND (that are) MNT 


who will do) T2915 (in Earth) SYTNS (righteous) PTT (a man) WIN (there is not) nbs (because) Son 20 
f 
(will sin) NM (and not) Nie (what is good) 20 


(not) NÐ (the wicked) NYY (that will utter) 1175727 (statements) JANA (to all) 5155 (and also) FNI 21 
(who insults) NIST (to your servant) 722°? (you shall listen) DAWN (not) xd (your heart) 425 (give) Onn 


(you) 7 


(you) NN (also) FNT (your heart) -725 (knows) YT (many) IN`30 (times) "3277 (because) Son 22 
(others) prone (have insulted) NTS 


(“I shall be wise”) DOMANNT (I said) NTAN (by wisdom) NNNNA (I tested) MOI (these things) pon (all) pies 23 
(from me) “3 (was) ‘VT (far removed) NP" (and this) ` 


(of depths) NpINYT (and the depth) NPW (distant) NPIN (that is) NYTT (all) 5> (than) 7/2 (beyond) TN" 24 
(will find it) “TDWI (who?) 3 


(and to perform) “0151 (to know) Y7M5 (and my heart) "25 (1) NIN (have traveled about) MDTDMNN 25 


(and to know) pans) (and calculation) SI2WIT) (wisdom) NMAN (and to seek) xpd) 
(and crime) STI73LN79) (and foolishness) xmibp01 (of the fool) xdO207 (the wickedness) MYW 
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(whose) `T (a wife) NONMIN (death) NO (than) 7/2 (that more bitter) T (and I have found) NNDWN) 26 
(him) 7/2 (her hands) MTN (have bind) MON (her heart) ma> (and net) NOTSA (a snare) NTE (is) TIN 
(is delivered) INWA (God) NTON (in front of) DTP (who is good) 209 (he) 7!) (who is good) 2059 
(by her) 72 (is caught) THNN? (that sins) NOM (and he) 13) (from her) TN 


(to one) yams (one) NTH (the Preacher) romp (says) TN (that I have found) NMDWNT (this) NIT (see) YM 27 
(reasons) NNAWTMA (to find) inowny 


(one) “M (man) NWIN (1 have found) NTDW* (and not) xd) (my soul) WEI (sought) NYA (and again) DINI 28 
(not) N? (among all these) p22 (and a woman) NNN) (I have found) NTDWN (1000) NDP (of) 7 
(I have found) NMDWN 


(God) NTON (that has made) TAY (that I have found) NMDWNT (this) NIT (see) “TT (however) OTA 29 
(many) NONIO (devices) NOAWHM (they have sought) X2 (and those) JIT) (upright) NDN (men) xwiIrd 


Chapter 8 


(the interpretation) WE (knows) YT" (and who?) 7/9) (The Wise One) NIDDM (like) TTN (who is?) 1272 1 
(his faces) “TIEN (will enlighten) SMIN (of a man) N29 (the wisdom) NAJN (of the word) sobna 
(will be hated) NINOI (his faces) “MÐN (and him whose shameless) 1D°SmT) 


(of oaths) NDIN (a word) non (and concerning) by Leics “2 (of a King) s2507 (the mouth) MAÐ 2 
(be hasty) ATINON (not) N? (of God) STON" 


(evil) "3 (in a matter) DANES (stand) OPN (and not) sbn (go) st (before him) “TTP (from) PA 3 
(he will do) T293 (that he will desire) 82827 (all) 5527 (because) Son 


(will say) TNI (and who) 1279) (he is authorized) 05W (the King) D523 (has spoken) 5573797 (just as) NIDN 4 
(you) TN (do) T29 (What) NI (to him) 75 


(evil) NNW“ (a matter) soon (knows) YT" (not) xd (the commandment) NITPÐ (he that keeps) “BIT 5 
(of the wise) WDDM (the heart) 725 (knows) YT" (and judgment) NDT (and the time) N13 


(because) DVA (and judgment) NIT (a time) NID (there is) MN (desire) 128 (for every) 9597 (because) DW 6 
(upon him) by (is great) SND (of man) NWSI (the affliction) NWIT 


(and what) NID) (has been) NITT (what) Ralp (one who knows) 975 (there is not) mos (because) Soe 7 
(him) a9 (shows) NITA (who?) 30) (after him) MTNA (from) 773 (to him*) TE (will be) 873 


(to withhold) 8995 (over the wind) NITZ (who is authorized) 05W (man) WN (there is no) MD 8 
(of death) NYT (in the day) NAYI (authority) sipdw (and there is no) my (the wind) Nm 
(saves) AMW? (and not) xd) (of war) S27} (in the day) NTI (escape) yoo (and there is no) my 
(its owners) mand (evil) NDW 


(my heart) 5 (and I have given) 2:1") (I have seen) N (this) NIN (all) 5> (and accus. particle) 1") 9 
(and the time) NIIT (the sun) NWi3W (under) DMN (that is done) TAYNI7T (work) TAY (all) 53 (to know) pand 
(him) m5 (to afflict) wrand (over a son of man) NWI723 (a man) NWIN 2 (when is authorized) DDNVNT 


(and they came) JNN) (being buried) D 13/71 (the wicked) NY (I saw) NFT (and then) 77777) 10 
(and were forgotten) TYNN) (they went) IN (of holiness) NÝTIPT (the place) NONN (and from) 137 
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(is futility) xoan (this) NIT (and also) FN) (they have done) 1729 (where thus) NJDIT7 (in the city) NADAI 


(evil) NMW"S (doers) “TAY (of) 13 (punishment) NAVIN (is done) NTAYN (not) som (because) So 11 
(of sons of men) NWIT (the heart) Hae (is filled) DANN (this) NIT (because of) Son (quickly) 5wa 
(what is evil) W35 (to do) sayn5 (in them) 172 


(himself) m (and prolongs) VA (100) NN? (evils) NW" (he does) TAY (ever sins) NOT (who) J 12 
(of Lord Yah) NT (for the worshipers) wont (good) 30 (that it will be) NYIT (1) NIN (and know) YT") 
(before him) “TATP (from) 173 (who will stand in awe) ponm 


(he will lengthen) A3 (and not) xb (to the wicked one) sownd (will be) NN (not) xd (and good) 8N3Y) 13 
(from) 7/2 (in awe) ang (he is) STIS (not) sb (because) mon (a shadow) xdody (like) TTN (days) NAT 
(God) 898 (before) O7P 


(there are) MNT (because) 919% (Earth) NYIN (upon) YY (that is done*) IY (futility) NYIN (there is) DN 14 
(of the wicked) NY°W7T (the work) NTI (as) "TN (to them) pan (that happens) NINIT (righteous ones) NP" TT 
(the work) NT2Y (like) TTN (to them) pan (that happens) NIT (the wicked) NDW (and there are) FN) 
(futility) s527 (this) NIT (that also) PNT (and I said) NIN) (of righteous ones) NOTT 


(good*) XW (for there is not) nb (oy) NMN (Heb. accusative particle) 1" (1) NIN (and I praised) NTAW 15 
(and to drink) NWN) (to eat) SD (but) NON (the sun) NWAW (under) MMM (for a son of man) NWI 
(the days) “AT (all) 9D (in his labor) TONY (him) MY (accompanies) NÙ (and this) 177) (and to rejoice) NINN 
(the sun) NWY (under) MMN (God) NTON (to him) m5 (that gives) 27° (of his life) “mT 


(wisdom) MDM (to know) 79% (my heart) "25 (I have given) MIM" (this) NIT (because of) DW 16 
(because) DYA (Earth) RYN (upon) DY (that is done) TIYMNT (the business) NIW (and to see) NIMS 
(he sees) NIT (not) xd (with his eyes) “TDYI (sleep) NOW (and in the night) wbb (that in the day) WXDNIT 


(not) som (for) Son (of God) NTONT (the work) NT2Y (all) 55 (D NIN (and I have seen) MTY 17 
(that is done*) 2Y (the work) N72 (Heb. accusative particle) N` (a son of man) NWI (will master) NSAN 
(not) xd (that he may seek) N9237 (son of man) NWI7 (that toils) Says (all) 05 (the sun) NWi2W (under) NAH 
(not) NÐ (to know) 9799 (The Wise One) NADM (that will say) “ANIT (and everyone) DD) (he will find) TDWI 
(to find) naw (will prevail) NSAN 


Chapter 9 


(into my heart) 53 (I have given) NAT (these pon (all) 5> (Heb. accusative particle) "7 (because) Son 1 
(of the righteous ones) NP" TTT (this) NIT (all) 723 (Heb. accusative particle) N° (saw) NIT (and my heart) 25) 
(love) NMT (also) PN (of God) NTN (in the hand) NTN (and their works) 777" 72Y) (and the wise) Nf2°DIT) 
(everything) 73 (a son of man) NWI72 (knows) YT" (not) x5 (hatred) NNNIO (also) FN 
(futility) yan (that is before him) STITT 


(to the righteous ones) NPT (one thing) “IM (happens) NWT (that to all) 4257 (all like*) TROD 2 
(to the pure) x75 (and to the evil) NW"27) (to the good) xand (and to the wicked) sown 
(like) TN (sacrificer) T1272 (and to the non) road (to the sacrificer) noi ie (and to the defiled) NNDD) 
(of one who) 1737 (he is) Y7 (also*) FN (the oath taker) NYD (like) TN (the sinner) NDN (also) FN (the good) N20 
(fears) DTT (oaths) NAD 


(the sun) NWY (under) MMN (ever is done) TAILYNN (what) Nf (in all) 559 (evil) NWI (this) NTT 3 


(the heart) s5 (and also) FN) (to them all) WESE (one thing) “M (happens) NWIT (because) Son 
(in their heart) prada (evil) NNW“ (and the error) ST) (of evil) NNW" (is full) DANN (of man) NWIT 
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(the dead) 8M") (with) M79 (and their end) PANN (and in their lives) PTD 


(trust) sbon (there is) TNS (the living) N (to all) 555 (who will be joined) F]NINWIT (everyone) 55 4 
(that is dead) MAT (alion) NN (than) 173 (is) Y7 (better) AY (living) "MT (a dog) s2557 (because) Son 


(not) xd (and the dead) NI") (that they are dying) PNT (know) PYT (the living) NYTT (because) Son 5 
(because) Son (a reward) NTIN (again) DN (for them) pb (and there is not) md) (a thing) DT (know) PYT 
(their memory) }777J7277 (is forgotten) "YOONT 


(from) Į (their envy) PANNIP (and also) FNY (their hatred) JTMNIO (also) FN (their love) JTHIIT (also) PN 6 
(again) DIN (for them) pn (there is not) m5 (and a portion) NNJN (is destroyed) NTAN (now) 2 
(the sun) NWY (under) NTN (ever is done) TAYNNT (what) Nf (in all) 55g (for eternity) ody 


(with a heart) s252 (and drink) “NWN (your bread) san> (with joy) SOIT (eat) BIN (come) NA 7 
(with your works) T292 (God) STON (is pleased) "2L288'7 (because) oon (your wine) "AN (good) N20 


(of) PA (and oil) NIWA (white) PN (let be) 7111 (your garments) TANI (time) 7 TY (at every) 553 8 
(let lack) “OM (not) xd (your head) Tw" 


(the days) "721" (all) bs (whom you have loved) M377 (the wife) NONIN (with) OY (life) NT (and see) “Ym 9 
(in life) NNI (your lot) TANNA (is) “T (she) `T (because) Son (of your futility) 7927 (of life) “m 
(the sun) NWAW (under) PMN (labor) Say (that you) NINT (and in your labor) Sonya 


(because) DW (do) T2 (in your power) TOT (to do) T295 (your hand) TTN (that finds) MDwN7 (all) 4D 10 
(and wisdom) NNAM (and knowledge) NNYTN) (and reasoning) SOAWM) (work) NT (there is not) m5 
(there) JON (are) NIN (going) DIN (because you) NINT (in Sheol) DTW 


(to the swift) 85°9>5 (that not) ND (the sun) NWAW (under) MMM (and I saw) MT (I turned) MDBA 11 
(to the wise) NIDN? (and not) NY) (the battle) STP (to a mighty man) NINY (and not) NDN (runner) NATT 
(to the intelligent) xing (and not) 85 (riches) N50W (to the learned) sinbo (and not) xy (bread) yams 
(to them all) p55 (happens) WA (and mishap) NY25) (time) N1377 (because) Sion (glory) NDW 


(fish) S273 (like) TPN (his time) m1337 (a son of man) NWINI (knows) DT (not) Xoo (because) Son 12 
(the fowl) NODS (like) PN) (evil) NNW" (in a net) NATS (that are caught*) TSN 
(man) NWIN (the children of) "33 (are taken) JOIN (so) SIDI (in a snare) NID (that are taken) JINN 
(the stillness) “oy (from) 7/2 (upon them) pny (when it will fall) 5am (evil) NWI (in a time) NIVI 


(and great) 827) (the sun) NWAW (under) DNN (wisdom) NNNJN (I have seen) NY (this) NTT (also) FX 13 
(tome) "NÈ (itis) ` 


(few) PYT (that in it) 127 (of man) NWIN (and the children) %32 (small) NOTIÐT (a city) NOP 14 
(and he built) NIJ) (and he surrounded it) MY (great) NIN (a King) xDon (to it) mop (and came) NNN) 
(bulwarks) NIP IP (against it) my 


(that) 17 (and delivered) AMW' (wise) NDF (poor) N2073 (a man) N52 (in it) M2 (and was found) MINWS) 15 
(remembered) TTY (not) xd (and a person) WINY (by his wisdom*) MNNDNZ (the city) SOIT (poor man) N1207% 
(poor) NID07 (that) Y7 (man) xa 
(than) }f (wisdom) NADM (is) “T (better*) NAY (in my heart*) 353 (D NIN (and I said) NDANI 16 
(is) J (despised) NDW (of the poor) NID (and the wisdom) NNAM (might) NNI 

(are heeded) PYANWA (not) sb (and his statements) “TYAN 


(the shout) NMP (moreso than) 17) (are heeded) JYMMWH (in quiet) NTIS (wise) NIDN (words) D) 17 
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(a fool*) 8ODD (of a prince) NYDT 


(one) NTN (and sin) NOM (of war) NIP (instruments) “JN (than) 173 (wisdom) NOM (is) YT (better) NAO 18 
(many) NON IO (good things) NNALY (destroys) NTA 


Chapter 10 


(sweet) NOZ (of oil) NTWMT (a vessel) NIN? (putrifies) ]7 70% (that die) JIT (flies) N2359 (like*) TPR 1 
(glory) SOMAWN (great) NNNO (and than) 1 (wisdom) NIST (than) 3 (is*) `T (weightier) NTP 
(a little) 272p (foolishness) snb 


(of a fool) s507 (and the heart) m5) (at his right hand*) MYNDI (of the wise) N%2°DIT7 (his heart) 7293 
(at his left*) TOMO 


(his heart) 7129 (on the road) NITIN (ever he goes) DINT (when) NP (a fool) NDDO (and also) FIN) 3 
(is) ` (foolishness) xmibzo (that he thinks) AWM? (and all) 55 (lacks) TOM 


(not) xd (your place) "TNN (against you) ou (rises) (PON (of a prince) xeows (the spirit) Nm (if) IN 4 
(many) NNO (sins) NTO (forgives*) NPIV (healing*) NNTONT (because) own (leave) PIAWH 


(an error) “DW (like) TTN (the sun) NWiIW (under) DMN (I have seen) NTT (an evil) NOW"D (there is) PN 5 
(a ruler) xeeow (before) OTP (that goes forth) NPBI7 


(in humility) 8527722 (and the rich) NWO) (mighty) NIWY (in high place) 8/2172 (a fool) s50 (for sits) 2m 6 
(will be seated) 2N) 


(walking) pobman (and Rulers) sio bw (horses) NWD (upon) by (servants) STAY (I have seen) NT 7 
(the Earth) SYN (upon) by (servants) NTAY (like) TN 


(a hedge) NIO (and he that breaks) YN'7) (he will fall) 55) (in it) T2 (a pit) N37 (he who has dug) "50T 8 
(a snake) N'T (will bite him) “YNDI 


(and he that splits) nosam (by them) (T2 (will be hurt) ANDMI (stones) NEN (he that removes) NIWAT 9 
(by it) 1172 (is wearied) NN (wood) NOP 


(and those killed) sop (is troubled) no (the face) NEN (and is) 157) (the iron) yom (dull) NTP GA JN 10 
(wisdom) NNNM (for diligent ones) STWDD (and profit) NINNI (it multiplies) N30 


(profit) JNT (there is no) m5 (a charm) xnwmd (without) som (a snake) NIT (will bite) ND] (and if) JN) 11 
(in a charmer) NwINDS 


(and the lips) 120) (glory) NNOMAVN (of the wise one) NDT (the mouth) 177215 (the words) on 12 
(him) 7 (ruin) [PDA (of a fool) 8YDO7 


(and the end) NAMI (foolishness) snobo (of the mouth) mTAÐ (the words) ata) (the beginning) W5 13 
(evil) NWI (shame) 8°02 (of his mouth) T1574 


(what) Nf (a son of man) NWI72 (knows) YT (not) x5 (words) pon (multiplies) N30% (and a fool) N50) 14 


(shows) NIT (who?) 13% (after him) mDNA (from) A be) NYTT (and what) Ni (has been) NYTT 
(him) 57 
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(they know) 7 (not) NYT (for) DWA (them) 7171 (wearies) 88529 (of fools) NDO% (their labors) PONY 15 
(to the city) SMI (to go) DINOS 


(and your princes) °2"2271) (a boy) you (when your King) 35507 (Oh City) NNDT (to you) 55 (woe!) ` 16 
(they eat) JDN (at dawn) NBS 


(of the free) PINT (a son) 72 (when your King obn (Oh City) NNIT (your blessing) “DDW 17 
(and not) xd) (with diligence) NOVVWD (eat) 72N (in their time) 17192 (and your Princes) “D20 
(with drunkenness) N°*NW?I23 


(and by slackness) mbawai (a roof) sbon (will be lowered) "50N (by slackness) xmbaws 18 
(a house) 82 (will drop) ADT (of hands) NTN 


(that gladdens) ]77M37 (and oil) NWA (and wine) NIIT (bread) san5 (are made) TIY (for joy) xm 19 
(in all things) ae (them) pn (and seduces) NY) (humbles) 773737 (and money) NBO! (life) wn 


(and in the bedroom) Dp (revile) NITSN (not) xd (the King) s2505 (in your mind) "J92 (and also) FNI 20 
(a bird) NBT (because) DNAN (a rich man) NTNYY (insult) NISN (not) NỌ (in your sleep) F2DWN 
(will show) NYT (of the bird) NY (and the Lord) N73) (your voice) op (will transmit) 5n) (of the sky) NNW 
(your statement) TAANS 


Chapter 11 


(because) 529? (of the waters) N3 (the face) "BX (upon) YY (your bread) F299 (send) ATW 1 
(you will find it) “MDW (of days) NAI (for an multitude*) moo 


(not) NT (because) DWA (to eight) NIM (even) FIN (to seven) NVDW (a portion) NNI (give) 27 2 
(Earth) SYN (upon) Oy (may be) NTN (evil) SOW" (what) NIN (you will know) YH 


(and if) IN) (they will cast) ] TWN (upon) by (EST) NDN (rain) NIWA (clouds) “JY (will fill) pom oe 1s 3 
(of the North) 8°72" (unto the place) NONNI (or) WN (unto the South) NIDNI (a tree) NOP (has fallen) 753 
(it will be) NIT] (there) 13N (the tree) NO"P (has fallen) 5a (where) SNN 


(the clouds) Siwi (and he that observes) NTT (sows) YN (not) x5 (the wind) smn (he that watches) WIT 4 
(reaps) T3 (not) xd 


(of the wind) NMST (the way) NTN (is) YT (what) NIN (you) NIN (know) YT (not) som (because) Son 5 
(not) xd (so) NID (of conception) NIW (of she who is pregnant) NNIVIT (for*) WA (as the way*) NITDN 
(that he made) “2935 (all) 5> (of LORD JEHOVAH) NT (the works) “TA (you will know) D7 


(remove) PIAWN (not) xd (and at evening) NWI (your seed) YTT (sow) DIT? (dawn*) NBS (every) 5> 6 
(or) N (will prosper) W2] (what) NDN (you) NIN (know) DT (not) x57 (because) Son (your hand) TTN 
(are good) D30 (one) THM (as) TN (both) TSN (and if) IN) (this) NIT (or) N (this) NIT 


(to see*) sro (and better*) TN (for the eyes) xrpd (and good) 30 (the light) NMT (sweet) yon 7 
(the sun) NW7IW 


(of man) NWIN (a son) 2 (will live) NIT] (many) 7N730 (years) PIW (if) INT (because) Son 8 


(of darkness) NDW (of the days) YA (and be reminded) STN (may he rejoice) NIMI (in all these) pba 
(futility) y5an (that comes) NANS (all) 5> (they will be) 771773 (many) NN`309 (for) Son 
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(and it will be well) 2822) (young man) Srby (rejoice) “TH (of your youth) qamab (in the days) YAYI 9 
(and in the vision) NITA (of your heart) 72?7 (in the ways) NOMS (and walk) som (for you) 7 
(you) J5 (brings) oon (all these) poo (that in these) poms (and know) X9) (of your eyes) PVT 

(into judgment) NDIII (LORD JEHOVAH) NVN 


(from) 13 (evil) SNW"S (and separate) (PEN) (your heart) 729 (from) 7/2 (anger) NTA (remove) TAYN 10 
(futility) yon (knowledge) NOY (and non-) xd) (childhood) xnroes (because) bon (your flesh) 703 


Chapter 12 


(until) somo (of your youth) smimoy (in the days) ‘731° (your Creator) pre (remember) IYI 1 
(when you say) “WINNT (the years) 8°20 (and will approach) 129p (evil) NNW" (the days) %3 (will come) PANNI 
(my pleasure) "PAS (in them) 7°13 (to me) % (that not) nb 


(of the moon) N5707 (and the light) NITIN (the sun) NWAW (will darken) "WMA (until) somo 2 
(the rain) N50 (after) NI (the clouds) NIY (and return) 1257M (and of the stars*) NID137) 


(and are agitated) JTN (house) NID (the keepers) IWI (when will shake) PYT (in the day) NMA 3 
(because) bon (the grinders) NOIN (and will fail) pund (of power) xon (the Masters) “a 
(in the windows) NID (the watchers) XATT (and will grow dark) ]>WITJ) (they are few) “NTT 


(by feebleness) xmbawa (of the streets*) NPI" (the gates) NYIN (and will be shut) JINN 4 
(of a bird) 875387 (to the voice) Nop (and he will rise) DPN (of the grinders) NNINDT (of the sound) NOT 
(of song) NAD (the daughters) MIS (all) 53 (and will be brought low) 1220 


(in his ways) NNMDWI (and he will shake) D'I (he will be afraid) om} (height) NN (of) P73 (and also) FIN) 5 
(the bitter almond*) NTW (and will bud*) DƏN (wakefulness) NTW (for him) DY (and will seek) X2) 
(henna plant*) 5) (and will be scattered*) TIN (the locust*) NSAP (and will multiply*) 8100) 

(a son of man) NWI7D (goes) DINT (because) DW (evil*) NINYI (and it will cease*) “YIM 
(mourners*) NITT (in the streets*) NPW (and go about*) 22NN) (his labor*) mony (to the house*) mb 


(the bowl) “TTT (and will be shattered) prNWN (silver) NDOD (the cord) San (is cut) ODN (until) ROAD 6 
(the fountain) NDIII (over) by (the pitcher) snip (and will be shattered) SANN (gold) 8377 
(the well) 872 (over) DY (the wheel) NDD) (and will run) WAM 


(and the spirit) NT (it was) NTT (like) TTN (to Earth) xan (the dust) NTEY (and will return) FIBA 7 
(who gave it) Mam (LORD JEHOVAH) N (to) mb (will return) ATN 


(of futilities) “9277 (futility) 537 (the Preacher) NOMP (says) “WIN (of futilities) JPI (futility) 937 8 
(futility) NDIM (thing) DTM (every) 5D 


(had been) N17 (who teaching) „bna (wise) NDN (the Preacher) nomp (because was) 8177 (and moreover) TN 9 
(and he investigated) pI (and he listened) NYY (to the people) xavd (knowledge) SHYT 
(many) S870 (proverbs) sona (and he has set in order) 78) 


(of pleasure) NDISIT (statements) NINE (to find) Twa (the Preacher) nomp (sought) NYA (much) %0 10 
(of truth) NWP (statements) AN} (in truth, truly*) NNWPI (and he wrote*) AND) 


(that nail) J2°23T (nails) NDO (and like) TNI (goads) NM? (like) TN (of the wise) NIDN (the words) 5 11 
(one) TH (Shepherd) 8°27 (from) 173 (they are given) JAIT"NN (door posts) NNDDON (Masters) "2 
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(scrolls) 870 (to write) anon (pay attention) 7 TTX (my son) "72 (of them) 71727 (and especially) NV" 12 
(is) `T (weariness) Sob (much) 88730 (and speaking) noon (an end) FO (there is not) m5 (many) NNO 
(of the flesh) 87027 


(thing) DT (and that) 7/9) (hear) DAW (all) 5> (in its sum) D032 (of the answer) NANT (the end) THT 13 
(for) bon (keep) TÙ (and his commandments) */1137/715) (stand in awe of) ons (of LORD JEHOVAH) NN 
(person) WIN (to every*) 555 (is given) ZTNN (one) TH (Craftsman) NNJN (that of) YAT (is) 17 (this) NITT 
(into judgment) NITZ (brings) 597) (LORD JEHOVAH) N7 (works) STAY (all) 5554 (because) Son 14 


(and if) IN? (that good) 205 (if) IN (and is revealed) yon (that is hidden) NO359 (all) 55 (concerning) by 
(that evil) W25 


Scribal Post Script 


(King) N2517 (of Daweed) 1777 (son) 713 (of the Preacher*) NYP (the book*) NIND (the end) DW 
(of Israel) DONT 
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The Song of Solomon - }?.OW7 NAIwN 


Chapter 1 


(King) sobon (David) "™ (son of) 2 (of Shleemown) prow (of Songs) NOMAWN (The Song) NAAwWNH 1 
(and called) NPM (Songs) NTT (Song of) NINA (which is) TNNT (of Israel) SON 
(Songs*) PTW (Song of) NTW (in Hebrew) NNT 


(are better) 20T (because) bon (of his mouth) 1T (the kisses) NjPW13 (from) Jf (he shall kiss me) “JWI 2 
(wine) NF (than) 7/2 (your loves) TAMT 


(of Myrrh) NVT (oil) NMWA (fine) NID (your sweet ointments) T2202 (for fragrance of) mad 3 
(love you) AMN (the girls) xnoioy (this) NIT (because of) Son (your name) TAW 


(the King) s257 (brought me) OYN (let us run) 8577] (after you) TNA (pull me) “DTA 4 
(with you) “]3 (and we will leap for joy) YIT (we will rejoice) NTT (to his bedroom) qn 
(and more than) 173) (wine) NDT (more than) 7/2 (your love) TN (will be remembered) 52N 
(your love) NANTI (the upright) NDN 


(as) TN (Jerusalem) NDVN (daughters of) D33 (T am) NIN (and beautiful) N'N) (I am) NIN (black) NDN 5 
(Shleemown) pow (the curtains of) *NY"TNY" 7 (and as) TNI (Qedar) TTP (the tents of) “IDW 


(Iam) NIN (because black) NIDINTHIDINT (you shall look at me) “ANAN (not) x5 6 
(fought hard) WOON (my mother) VIN (the children of) "J (the sun) NWA (because has darkened me) "JN 
(mine) 5 (and my vineyard) 975) (vineyards) NAJ (a keeper of) NWI (they set me) “320 (with me) “2 
(Ihave kept) M73 (not) N5 


(you have fed) MYN (how?) NIDN (my soul) "WEI (whom has loved) MANT (him) 173 (show me) “JIN 7 
(as) TN (I shall be) NYAN (lest) saom (at noonday) 877182 (you have dined) NYA (and how?) NIDNY 
(of your sheep) TAU" (in the flock) N72 (a stray) NOVY 
(come) “N (among women) NW22 (you are beautiful) NEW (yourself *) “DN (you shall know) PSTN (but) NON 8 
(in the tents) NIDWNI (your kids) “DTA (and feed) `Y) (of the sheep) NIYT (in the footprints) NAPPA (you) “NN 
(of Shepherds) NMT 


(I have compared you) “SNT (of Pharaoh) 11957 (in the chariot) NN225723 (to a mare) oob 9 
(my near one) “NDP 


(with necklaces) XY (and your neck) “DY (with braids) yor (your cheeks) "5°35 (beautiful) PN 10 


(studs) MST (with) DY (for you) "D9 (we shall make) T293 (of gold) NITT (chains) NOTA 11 
(of silver) NANO 


(its fragrance *) mMm (gives) IT (my spikenard*) *T7 (on his couch) ‘2/02 (the King) s257 (with) DY 12 


(my breasts) “IN (between) M~I (me) % (he who loves) OF (of myrrh) NYT (a bag) NDSS 13 
(it will stay) 123 


(of Ain) TDT (ina vineyard) NANDI (my beloved) TT (of henna flowers) N5127 (bouquets) NDO 14 
(Gad) 3 
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(you are beautiful) “NTV (behold) NT (my near one) “NDP (you are beautiful) “NPY (behold) NT 15 
(of doves) `I (your eyes) “DYDY 


(also) FN (you are) NIN (sweet) O°O2 (also) FN (my love) "TT (you are) MIN (beautiful) WW (behold) NT 16 
(is canopied) 735 (our bed) JOU 


(of cypress) XPT Goists) NPY (cedars) NTN (our house) ]D°2 (the beams of) NP 17 


Chapter 2 
(the valley) NPY (the lily of) NIVW (Sharon) NINY (the lily of) NIWW (like) TN 1 


(among) NII (my near one) “NDP (in this way) NIDT (thorns) S215 (among) DYZ (lilies) NIWIW (like) “PR 2 
(the daughters) SFI2 


(among) NDZ (my love) “TT (so is) N1D7 (of the forest) NAY" (in the trees) NOPI (apples) NIIT (as) TN 3 
(is sweet) son (his fruit) NÐ (and I sat) NANM (I lusted) MIANNN (for his shadow) m55n2 (the sons) N"J2 
(to my palate) mond 


(love) NAAN (for me) “FY (he appointed) 1039 (wine) NN (to the house of) N°2 (he brought me) “MPN 4 


(because) Son (with fruit) NVNT3 (surround me) “5758 (with delicacies) NPBA (sustain me*) “NINO 5 
(Lam) NIN (love) NNNM (for I am sick of*) Nmn 


(will embrace me) “JP5YN (and his right) 73°29") (my head) "W°") (is under) DN (his left hand) TID 6 


(or) N (by the deer) NDI (Jerusalem) obw 78 (daughters of) N32 (Oh!) N (swear*) PIN 7 
(you wake up) (TYN (and if) 78) (you wake up) TYN (if) IN (of the field) Kopna (by the fawns) xoonpa 
(she pleases) SADSN7 (until) NITY (the beloved) NMAN (Heb. accusative particle) M 


(on) by (skipping) TW? (comes*) NNN (this) NIN (behold*) NT (of my love) "TTT (the voice) mop 8 
(the hills) NAN (on) by (leaping) TP (the mountains) NTD 


(on*) DY (of a hart) NDN (to the fawn) SOM (or) IN (to a deer) NDS (my love) "7 (is like) NAT 9 
(behind) NOZ (standing) ONP (he is) Y7 (behold) N (Eil*) ON (of Bayth*) MIT (the mountains*) NTW 
(from) Jf) (he bends) 127) (the windows) N12 (from) 173 (he watches) p° (our wall) JOON 
(the threshholds) SNS 


(for you) 5 (arise) YDP (to me) b (and he said) TANI (my beloved) `T (answered) NIY 10 
(for you) `D 7 (and go) iza (you are beautiful) “NTV (my intimate one) “NDP 


(itself) 75 (and it went on) STN) (has passed*) “DY (winter) NINO (that behold) N77 (because) DW 11 


(of pruning) NMOD7 (the time) NIJ? (in the earth) NYNA (have appeared) MINN (the blossoms) N2327 12 
(in our country*) TNN (is heard) DANVY (of turtle-doves) NDIÐWT (the voice) Nbp (has arrived) NDN 


(and the vine buds) N1770) (and the vines) $353) (its figs) ‘YIP (has given) NIT (the fig tree) XON 13 


(my intimate one) “NDP (you are beautiful) "15 (yourself) 55 (arise) YDP (a fragrance) NTS (gave) 2T 
(yourself) ">> (and come) “NY 
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(of a hedge) NDOT (in secret places) NUN (of the rock) NYW'T (in the clefts) yibina (my dove) `% 14 
(your voice) ‘DP (and make me hear) “DYAWNN (your appearance) “DT (your beauty) "DTW (show me) *FNIN 
(is beautiful) "N° (and your appearance) `D) (is sweet) BDA (that your voice) ‘bpn (because) Son 


(the vineyards) NJ (ruining) Dam) (small) 81/7 (foxes) sbon (foxes) soon (for us) ig (catch) MTN 15 
(of vine buds) ]?7 7/9077 (and our vines) 132) 


(among the lilies) S3IWW2 (who feeds) N9 (to him) me (and I) NIN) (to me) D (my beloved) “TT 16 


(return) JAMN (the shadows) xdodoy (and shall incline) 773277) (the day) N71 (will grow cold) 3121 (while) TY 17 
(on) DY (ofa hart) 8°87 (to a fawn) NOT (or) YN (to a deer) NIW (my love) “17 (you) "P (be like) "7 
(spices) NINO (the mountains of) "710 


Chapter 3 


(my soul) °W53 (him whom loved) MaM775 (I begged) NYI (in the nights) NODDI (my bed) “23W (on) DY 1 
(and not) xd (I called him) T°) (1 found him) THM (and not) xd) (I sought him) TDYI 
(I found him) TMM2wN 


(in the streets) PW (in the city) NOI" (and I shall go around) TNJNNI (now) NI (I shall arise) DPN 2 
(my soul) “W53 (him whom has loved) nanat> (I shall seek) NYAN (and in the broad ways) xmbaa 
(I found him) NNMDWN (and not) xd (I sought him) DYI 


(have?) xd (in the city) NOI"T22 (who walk around) 252m5 (the guards) 871001 (they found me) "DWN 3 
(you seen) PNT (my soul) “WD (him whom loves) nana 


(that I have found) NODWN7T (until) NITY (from them) 71/7272 (I passed) NAY (a little) Top (when*) TD 4 
(and not) xd) (I seized him) THAN (my soul) "WE (whom I have loved) MANT (Heb. accusative particle) M“ 
(my mother) `N (to the house of) read (I brought him) mnbye 5 (until) NITY (I let go of him) TNS 18 
(of her who bore me) "AT (to the bedroom*) NIIOPT 


(or) N (by the deer) 8°32 (Jerusalem) DOWN (daughters of) N32 (1 charge you) PSNYDN 5 
(you wake up) (TYN (and if) IN) (you will rise*) PIPN (if) IN (of the field) sopra (by the stags*) xona 
(she pleases) NANT (until) NITY (love) NNNM (Heb. accusative particle*) M 


(like) TTN (the wilderness) S722 (from) 173 (who comes up) xpooT (this) NTT (is) “T (who?) 72 6 
(and with frankincense) xnnaoa (with myrrh) NVZ (it is sweet) NDOJ (of smoke) NINT (a fume) NIVY 
(of sweet spices) NDOT (powder) son (every) 5> (from) 7/2 


(they surround) D2 (mighty men) PAA (sixty) PNW (of Shleemown) prow (his bed) MONY (behold) NT 7 
(of Israel) DONT (the mighty men) NZR (of) P (it) TÙ 


(aman) 52) (war) 82°) (and are teachers of) "5791 (a sword) N3257 (hold) “TN (all of them) pms 8 
(of the night) NNDD (fear) NMOMN (from) 11 (his thigh) TOY (on) YY (his sword) MIN 


(wood) NO" (from) 173 (Shleemown) pow (King) sobr (to him) 75 (made) TAY (a tower*) SoTa 9 
(of Lebanon) 712257 


(of gold*) N3779 (its floor) THMWN (of silver) NANT (he made) TAY (its pillars) sTITVIY 10 
(the daughters of) N32 (from) 7/2 (love) NOM (is paved) PS9 (inside it) mA (of purple) NITANT 
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(Jerusalem) DOW7IN 


(Shleemown) pow (the King) soban (Zion) 77°13 (daughters of) M33 (and see) JT) (go forth) PB 11 
(in the day) NAI (his mother) TN (which crowned him) 754271 (with the crown) X*OD3 
(his heart) 739 (of the joy of) MMI (in the day) NAI (of his nuptials) MANNI 


Chapter 4 


(you are beautiful) “MEW (behold) NT (my close one) “NDP (you are beautiful*) “NY (behold) NT 1 
(as) TN (your hair) “D90 (your silence) ">PNW (of) 173 (outside) -25 (ofa dove) NID (your eyes) “DPY 
(of Gelad) =v (the Mountain) NTW (from) 173 (that go up) poon (of goats*) NTD (a flock) NW 


(from) 7/2 (going up) Poon (that is shorn) NATAT (a flock) NTA (like) “PX (your teeth*) "DW 2 
(none) m5 (and is barren) N'IT) (bearing twins) ANDA (of them all) pobon (washing) NOTON 
(among them) pra 


(beautiful) N°8" (and your speech*) 55pm (your lips) "DIDS (of scarlet) NNT (a cord) NOW (as) TN 3 
(of a pomegranate) NINIT (the blossoms) Nobs (as) TN 


(of David) "TT (the tower) momin (like) TN (your silence) “SpPNY (because of) Son (your neck*) ‘bnp 4 
(hanging) pon (shields) 150 (one thousand) AON with belts) R2IMN2 (built) N13 (your throat) ">7)38 
(of men*) N7237 (quivers) NWSW (all) 5D (upon it) "MOY 


(of a deer) 8°20 (twins) NANN (gazelles) xoony (two) PON (as) TTN (your breasts) "2"TN (two) pon 5 
(in the lilies) NIWIW2 (that feed) PUTT 


(the shadows of) S5opxd5n (and will decline) 11251) (the day) N71 (will grow cool) 2723 (while) TY 6 
(and to the hills) NND (of myrrh) NNT (to the mountains) 87105 (I shall go) DIN (evening) NYATI 
(of frankincense) NMNIDO7 


(is not) m5 (and a defect) NIN (my intimate one*) “NDP (you are beautiful*) “NEW (all of you*) 75 7 
(in you*) "22 


(Lebanon) nb (from) 7?) (come) “N (bride) snb (my sister) “NT (Lebanon) b (from) 772 (come) `) 8 
(the top of) W° (and from) 1A (Amana) NIAN (the top of) W (from) J73 (and cross over) 29N (come) PANN 
(and from) 1A (of lions) NPN (the den) NMDIITNA (from) 7/2 (and Kharmon or Hermon) 1V3 (Sanir) TIO 

(leopards) NT (the mountains of) "71 


(you have given me heart) ‘n25 (bride) snb (my sister) “NM (you have given me heart) ‘n25 9 
(your neck) "D113 (of) Jf (necklace) NPY (in one) TMA (your eyes) `DDY (of) Tf) (in one) NINI 


(how much!) Nf (bride) snb (my sister) “N (your breasts) “DIN (beautiful) PTW (how!) N 10 
(and the fragrance of) MY (wine) NDAN (than) 72 (your breasts) “DTN (better) PTW 
(sweet spices) ]°J/202 (all) oS (than) }f (your sweet spices) ">°J7203 
(under) DMN (and milk) soom (honey) NWIT (all) 55 (your lips) “DIN1BO (drips) 150A (honeycomb) NM22 11 
(the fragrance of) M° (as) TTN (your vesture) "DN"ODN (and the fragrance of) M (your lips) "2159 
(Lebanon) 325 


(a garden) NNI (bride) snobo (my sister) “NM (that is enclosed) NTN (a garden) NNI 12 
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(that is sealed) NO°NNT (a spring) NIV (that is enclosed) NTIN 


(the fruit) NTN] (with) OY (of pomegranates) NIAT (a paradise) NOTIÐ (your nudity) TOY 13 
(spikenard) 77173 (with) OY (henna flower) NDS (of produce*) NINT 


(trees) XO`P (with) OY (and cinnamon*) MNP (cane) NIP (and saffron crocus) NADD) (spikenard) 11 14 
(the best of) ¥"7 (all) 53 (with) DY (and aloes) “by (myrrh) NYA (of frankincense) SNII277 
(sweet spices) NINO2 


(from) 7/2 (that flows) 1755 (living) N'T (of waters) NY3T (a well) N52 (ofa garden) NIT (a spring) NPY 15 
(Lebanon) 7229 


(in my garden) "N32 (blow) “AW (south wind) NIDN (and come) `M (Oh North) 8°27) (awaken) “SNN 16 
(to his garden) gre (my beloved) `T (and shall come*) NANI (my sweet fragrances) "3202 (shall flow) mI 
(of his produce*) "S11J2AN77 (the fruit) NONB (from) 7/2 (and he will eat) DIDNI 


Chapter 5 


(I have come) PNN (bride) snb (my sister) “IT (to my garden) ‘nnd (I have come) PNN 1 
(I ate) noms (my sweet spices) “N3OZ (with) OY (my myrrh) "7/9 (1 have picked) NMP (to my garden) smd 
(my milk) bn (with) DY (my wine) “AN (I drank) MNWN (my honey) "W27 (with) DY (my sweetness) “NAYDO 
(my beloved) `T (and be drunk) 117) (and drink) IW) (my friends) “27 (eat) DN 


(of my love) “TTT (his voice) mop (was awake) WY (and my heart) S55 (was was sleeping) S227 (I) NIN 2 
(my dove) “31° (my intimate) “NDP (my sister) “NN (to me) D (open) “ND (who was knocking) WpIT 
and my curls) “NXP (dew son (is filled with) DANN (that my head) “WT (because Son (innocent) NMAN 
f 
(the night) x5 (drops of) "0°07 (from) 7/9 


(my feet) Iphin (I washed) NYWYN (shall I put it on) mua (how?) NIDN (my coat) “NID (I took off) nndw 3 
(them) ]"JX (shall I get dirty) FAYN (how?) NIDN 


(and my bowels) °X) (the opening) N2p1 (from) 7/9 (his hand) MTN (reached) DWN (my beloved) “TT 4 
(for him) "T15y (stirred) 193 


(dripped) WI (and my hand) “NY (to my beloved) =A (that I would open) TINENT (1) NIN (I stood) NBP 5 
(the bolt) NDO (the handle of) T" (on) by (dripped) FDI (myrrh) NTI (and my fingers) “NVI (myrrh) NTIN 


(he passed on) “AY (had consented) 73N (and my beloved) “TT (to my beloved) 5 (1) NN (I opened) DMNA 6 
(and not) xd (I searched for him) 11F°Y2 (in his speaking) T552 (went out) MPI (my soul) "WE, 
(he answered me) “339 (and not) x5 C called him) T°? (I found him) ANN DUS 


(in the city) NNIT (who walk around) }°>7DK/9°7 (the guards) N70 (they found me) "ITDWN 7 
(from me) 7373 (my bridal veil) “TTN (they took) 120i (and they beat me) EOS) (they struck me) “INIT 
(the wall) NTW (the keepers of) "701 


(you find) JT2WN (if) IN (Jerusalem) now (the daughters of) N32 (1 charge you) PON DN 8 
(Lam) NIN (with love) NNNM (that I am sick) F775 (him) m75 (tel) TYNWN (my beloved) “5 


(among women) NWIS (beautiful) WY (a beloved) NTT (more than) 7/3 (your beloved) “> (who is?) 1373 9 


(beautiful*) NEW (a beloved*) NTT (more than*) 7/2 (your beloved*) "DTT (who is?*) 1372 
(that thus) NI577 (a beloved) NTT (more than) 7% (your beloved) "217 (who is?) 3 (among women*) NWI2 
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(you have charged us) PTNYDN 
(ten thousand) N12 (of) 173 (and choice) NAN (and red) pO (is white) IT (my beloved) “TT 10 


(are straight) JOWEV (his locks) NSP (of gold) S3TT7 (a rock) NEN (like) “PS (his head) TWS 11 
(ravens) NITY (as) TTN (black) J2D58 


(of waters) NYIT (pools) PAW (by) by (those of doves) NIT (like) TTN (his eyes) “TDV 12 
(harmony) xmabow (with) by (and dwell) 120 (in milk) N2772 (that are washed) ProT 


(like) TTN (his lips) MBO (of sweet spices) NIOIT7 (beds) NNDDWII (as) TN (his cheeks) “T25 13 
(and spikenard) 77772) (myrrh) N71?) (that drip) ]BQI7 (the lilies) RIWW 


(stones of) "5N2 (that is full of) son (of gold) S277 (a fortress city) X252 (as) TN (his hands) "TITS 14 
(of sapphire) saon (blowing) NTP (on) by (of ivory) NIW (the work) NTA (his belly) TOD (gold) S277 


(on) by (which were set in order) ]°3-N%3°T (of marble) NWT (pillars) NTN (his legs) pY 15 
(as) TTN (and choice) N22) (that of Lebanon) pads (like) TTN (his chest) STH (of gold) S277 (sockets) NVT 
(the cedars) NTIN 


(and his garments) “TINA (that are sweet) pont (honeycombs) NI" D5 (like) TN (his palate) IDM 16 
(daughters of) NIZ (my intimate friend) “327 (and this is) 1377 (my beloved) "TT (this is) J7 (are pleasing) PYN 
(Jerusalem) DOW7IN 


Chapter 6 


(among women) NW32 (beautiful one) FEW (your beloved) “DTT (has he gone) DTN (to where?) RDN 1 
(with you) “SAY (that we may seek him) “ATYAI (your beloved) °>T7 (has he returned) NIB (to where?) SD5 


(and to the garden beds xnaawndy (to his garden) any (went down) NMI (my beloved) “TT 2 
(and he may gather) 0/72) (in the gardens) N12 (that he may feed) NYT (of sweet spices) NODT 
(the lilies) NIWY 


(who feeds) N95 (to me) b (and my beloved) `T) (to my beloved) 5 (lam) NIN 3 
(among the lilies) NIWWI 


(as) TN (you are beautiful) "NN" (desire) NDIS (as) TN (my intimate one) “NDP (you are beautiful*) "NTV 4 
(the chosen one) N23 (as) TTN (and you are awesome) imm (Jerusalem) DOWN 


(that they) 1I (because) Son (against me) ap (from) 7/9 (your eyes) “D>°2Y (turn you*) "DEMON 5 
(from) 7/9 (going up) p707 (of goats) NYDT (a flock) NWA (is like) “PS (you hair) “DYO (make me flutter) "7758 
(of Gelad) =h (the Mountain) NIW 


(from) 1/9 (going up) poo“ (that is shorn) NATAT (a flock) NTA (like) TTN (your teeth) "DW 6 
(none) m5 (and is barren) NYIT (are bearing twins) PANDI (all of which) p27 (washing) NNN 
(among them) 2 


(of) 7/2 (out) “=> (your neck) ‘bnp (of pomegranate) NIIT (the blossoms) sobs (like) TN 7 
(your silence) "SPN 
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(Concubines) 1519 (are) 1N (and eighty) PNI (Queens) 1257 (are) PIN (sixty) PNW 8 
(a number) 7°37 (for them) pb (there is not) mos (and the young girls) Nalan 


(to her mother) Tas (she is) "J (one) NTH (innocent) NMVIVIN (my dove) `I (is) VT (one) NTT 9 
(daughters) NOI2 (see her) MMN (to her that bore her) ante (she is) "SJ (and chosen) 8°23) 
(and praise her) 72) (and Concubines) NND) (and Queens) snob) (and praise her) MM2W) 


(beautiful) NTÐÙ (the morning) NBS (like) TN (who looks forth) NPTT (this) NTT (is she) “T (who?) Tf 10 
(like) TN (awesome) somn (the sun) NWY (like) TTN (pure) NDT (the moon) NW (like) TN 
(a Princess) S127 


(the fruit) SAN2 (that I may see) NINT (I have come down) NNT (walnut trees) NTA (to the garden of) athe 11 
(and if) IN) (the vine) NIB) (has borne fruit) NYE (if) IN (to see) xin (of the valley) yom 
(the pomegranates) NYDN (have budded) s53 


(of the people) NYT (in a chariot) NN2ID7722 (set me) “INAO (my soul) WEI (I had known) NYT (not) sb 12 
(that was prepared) DAT 


(and we shall gaze) WIT) (return) “DN (return) “DN (Shilumite) sonb w (return) “DN (return) “DN 13 
(as) TS (who comes down) NAMIT (in the Shilumite) NAY DWI (will you see) JIM (what?) NIN (at you) "23 
(of army camps) NNW? (the rejoicing) NTN (as) TTN (rejoicing) SOIT 


Chapter 7 


(preparation) NDW (daughter of) N72 (in sandals) NIONA (your feet) Dhn (beautiful are) ]7EW (how!) NO 1 
(the hands of) “TN (the work of) “TAY (a necklace) NPN (as) TPS (your thighs) “220Y (and the form of) N13) 
(a Craftsman) NINN 


(in it) 72 (is lacking) “OM (that not) som (that is round) NDD (a goblet) NIN (your navel) "DW 2 
(in lilies) NIWVVI (that is enclosed) NDOT (of wheat) NONM (a heap) NMITW (your belly) “2053 (a mixture) NIA 


(ofa deer) 8°20 (twins) NINN (fawns) NTD (two) PON (as) TTN (your breasts) “DN (two) PN 3 
(in the lilies) NIWWI (that feed) YT 


(the pools) NINII (as) TN (your eyes) "D°PY (of ivory) NWT (a tower) youn (is like) “PS (your neck) "D718 4 
(your nose) “DMT (the great ones) NN (of the palace of) NSI (the gate) NDN (at) 5y (of Kheshbon) AWN 
(of Dramsuq) PIO (at the face) “BN? (that gazes) “NM (of Lebanon) 73377 (the tower) NOTIN (is like) TN 


(and the tresses) 8977901 (Karmela) NYAD (is like) TN (upon you) “DOY (your head) "DW" 5 
(that is tied) ONT (of the King) s2007 (the purple garment) NIIN (like) TTN (of your head) “SWT 
(in running waters) 8772 


(beloved) NAT (Oh!) N (sweet you are) “WD OZ (how) Ni (beautiful you are) “NTV (how!) NA 6 
(delights) 8305 (daughter of) N13 


(and your breasts) “DN (to a palm tree) Kop Td (is like) NYIT (your stature) "2027p (and this) NIT 7 
(to grape clusters) 891305 


(on its branches) “112102 (and I shall seize) TN) (into the palm tree) opz (I shall go up) PON (I said) NTN 8 
(the vine) N2513 (clusters of) "7130 (as) DN (your breasts) “DTN (and they shall be) YTN 
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(an apple) NTT (as) PS (your face) ">°DN (and the fragrance of) mm 


(to my beloved) 5 (that goes) DNT (fine) NID (wine) NWN (is like) TTN (and your palate) “22m 9 
(and my teeth) “JW (my lips) "ND (that shakes) XTT (for straightness) xmisvand 


(his inclination) ‘125 (and toward me) “Sy (my beloved's) "75 (lam) NIN 10 


(we will stay) N23 (to the field) sopro (let us go out) ;-73 (my beloved) “TT (come) NN 11 
(in a village) N5522 


(has borne fruit) NYE (if) IN (we will see) NIM) (into the vineyard) sano (and we shall rise early) Dp 12 
(the pomegranates) $3 (and have budded) s52) (the buds) X770 (and have come out) PBN (the vine) NND) 
(my breasts) “IN (to you) 7 (I shall give) Ome (there) yN 


(all) o5 (our gates) 95N (and upon) by) (a fragrance) NIT" (have given) 12:7" (the mandrakes) NMT 13 
(for you) 15 (I have kept) NDI (my beloved) “TT (and old ones) PNY (new ones) PATT (our fruits) IZN 


Chapter 8 


(my breasts) “TIN (nursed) PIN (to me) D (a brother) NIN (as) TTN (shall give you) Pn (who?) 3 1 
(and not) xd (I will kiss you) “TWX (in the street) 8PIW2 (I will find you) “]T25Y8 (my lambs) “N 
(they will despise me) "32777023 


(my mother) 3N (to the house of) mb (and I shall bring you) JOIN (I shall lead you) NATN 2 
(from) Jf (I shall give you drink) TPN (of her who bore me) 4 (and to her bedroom) mp 
(of my pomegranates) `331 (the sweetness) soron (and from) 7/21 (sweet) WDOZ (my wine) “an 


(will embrace me) “JP5PN (and his right hand) 11103) (my head) "W"" (is under) MMN (his left hand) TDD 3 


(and if) 1N) (you wake up) TYN (if) IN (Jerusalem) DOWN (daughters of) N33 (I charge you) PON'S 4 
(she pleases) RASN7 (until) NITY (love) NMAN (Heb. accusative particle) N° (you wake up) (TYN 


(and supported) NNO (the wilderness) N27 (from) 173 (ascending) RPO (this) NTT (is) “T (who?) pa 5 
(and there) 13N (I awakened you) ">I71"Y (the apple tree) NIIT (under) MMN (her beloved) 1177 (by) by 
(she labored with you) nban (there) 13N (your mother) “SN (she was in labor with you) ‘nban 
(your mother) "2775" 


(on) DY (a seal) NANN (and as) TTN) (your heart) 739 (on) DY (the seal) NANN (as) PX (set me) "INNO 6 
(love) NDANI (death) NNV (as) TS (is) `T (that strong) ND%PN'T (because) Sion (your arm) "95 
(the blazing of) *P"77 (like) “PX (its blazing) mor (jealousy) NII (Sheol) ow (as) TN (and hard) SYP) 
(and the flame) smon (fire) NTI 


(love) SMA (to quench) 19975 (are able) TDW (not) ND (many) NNO (waters) NY) 7 
(all his) T72 (aman) N72) (will give) 7201 (if) N (it) mm (overwhelm) 155) (not) xd (and rivers) SOT 
(they will make a mockery) J123 (mocking) PNA (for love) NOVIT IS (of his house) NNIT (riches) NUN 
(of him) 2 


(what) 829 (to her) TÐ (are not) M9 (and breasts) NTN) (little) NATY? (to us) 75 (is) D'N (a sister) NAM 8 
(for her) 112 (when it is spoken) obana (in the day) NAI (for our sister) jan (shall we do) “293 
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(of silver) 027 (battlements) ]°9Y (upon her) Toy (we will build up) N33] (she is) “T (a wall) NTW (if) IN 9 
(of cedar) NTN (a title) smb (upon her) TOY (we will bind) TS] (she is) “7 (a door) NXN (and if) IN) 


(I became) MYT (1) “NN (then) PMT (towers) soman (and my breasts) “INY (a wall) NDW (Lam) NIN 10 
(peace) Nf2?W (she who found) NMDW (as) TPN (in his eyes) WWI 


(abundant) °30 (and its fruit) TTAN) (for Solomon) prow (was) NYT (there) NS (a vineyard) NAD 11 
(for its fruits) STIN22 (gave) IT (a man) N72) (to the keepers) xd (a vineyard) NANƏ (I have given) NAT 
(of silver) "025 (a thousand) FON 


(Shleemown) pow (for you) > (one thousand) HDN (is before me) TP (mine) g (my vineyard) YAMD 12 
(the fruit) NTN (to the keepers of) sna (and two hundred) PANN 


(to your voice) Topo (and they listen) ]°1N"S' (in the gardens) NII (dwelling) ]°3N"7 (those) PON 13 
(make me hear) “DDAWN 


(or to a fawn) N9°T1Y) (to a roe) 8720 (to you) FP (be like) T (my beloved) "77 (return) FETMN 14 
(spices) SJ/202 (the mountains of) W (on) by (of a hart) NON 


Scribal Post Script 


(the word) N32 (which is) NYTT (Songs) PONY (Song of) DNY (writing of) Sasi (end of) Dbw 
(they celebrated*) 187 
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Job Notes: 


1:1 Ambros has (and righteous) p° 

1:6 

* (the Sons of) "2 (God) o°mN occurs in this form in Genesis 6:1 where the Hebrew “Elohim” is transliterated instead 
of translated into the Aramaic “Alaha’”-(God), as is the case everywhere else in the Peshitta. This is an indication that the 
same translator probably translated Genesis and Job. Job 2:1 has the same form used there, and that is the third and last 
place where it occurs in the Peshitta Tanak. 


9:18 
Marked section in Codex Ambrosianus only 


12:23 
Marked words are Codex Ambrosianus readings not found in Lee’s edition. 


13:26 
Marked words are Codex Ambrosianus readings not found in Lee’s edition. 


15:18 
Lee’s 1816 edition lacks the shaded word. 


17:6 
See Isa 25:7 for “veil over the nations”; See also 2 Cor. 3:16. 


18:11 
Lee’s 1816 Peshitta edition, based on 3 ancient mss., omits the marked letter. 


28:19 

The ephod is out of place here, as it refers to the law of Israel delivered to Moses, and Job was living in Edom near Arabia 
and presumably at a much earlier time. The Septuagint Greek translation (280 BC) puts Job as a King, the fifth generation 
from Abraham, the son of Zerah the King. This Job(ab) would have lived from 1726-1516 BC. Job was probably the son 
of Issachar, (see Gen. 46:13), and as such, he was a Hebrew and a descendent of Jacob who went into Egypt as a young 
man with his father. This is taken from Bullinger’s Companion Bible introduction to Job. If true, then Moses would have 
been 55 when Job died and had been in Midian fifteen years. Midian was a large area and Moses father in law was from 
Midian. Moses may have learned the history of Job and written the book there, long before the Exodus. So why the 
reading “Pedtha”- “Ephod” in the Peshitta? Here is the Hebrew word for “Topaz” in this verse: NW. Here is the word 
for “ephod”- S75. There is not much difference between them. If the two middle letters of the Hebrew word traded 
places, both root words would be pronounced the same: “pedet”, which is the absolute form for “Pedtha”- “Ephod”. 


30:3-4 
**** Verse numbers 3 and 4 are lacking in the Peshitta verse numbers, and are added here according to Lamsa’s verse 
numbering which divides Peshitta verses 1 and 2 into two verses each. 


30:19 
Ambros. has: (They likened me) "31°28 


“They likened me” -NATN in Codex Ambrosianus and “they cast me” — "J)%278 in Lee’s edition differ by only one 
letter; the former reading has a 7 — Dalet, where the latter has a 7 — Resh. What is really interesting is that the LXX 
(Septuagint Greek translation of 280 BC) and the Latin Vulgate agree with the Codex Ambrosianus and the Hebrew 
agrees here with Lee’s edition of the Peshitta.Ambros. seems to have the correct reading here, and closely parallels the 
second verb in the verse- YNTALN TAY 7- “I am compared”. Was the LXX translator translating an Aramaic ms. of Job? It 
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would seem possible on the basis of this reading, though more research needs to be done on the other readings in Job to 
verify or discount this theory. 


32:2 
Ambros. has: (of Ramu) 3377 


32:19 

“Ab” is the Aramaic name for the 7th month, which is harvest month (August), and occurs also in 2 Chron. 5:3. This 
reading bears no resemblance to the Hebrew or Septuagint or any other text. All the Jewish month names were adopted 
from the Aramaic of the Babylonians in the 6th century BC. Here is a note taken from another writer, whose name eludes 
me now; he was writing about the language of the Jewish people from the Babylonian captivity onward, according to the 
Talmud: “THE NAMES OF THE MONTHS in the Jewish calendar PROVE that Aramaic was the language the Jews used 
from the time they returned from Babylon. All of the names of the months in the Jewish calendar are ARAMAIC! The 
Hebrew language name for the first month had been "Abib", but after the captivity the Jews changed that to the Aramaic 
language Babylonian name "Nisan" (from the Babylonian month named "Nisanu"). The 9th month was given the Aramaic 
name "Kislev" (or "Chisleu" in Neh. 1:1), from the Babylonian name "Kislimu" for that month. Hebrew names for the 
months were totally dropped from Ezra's time onwards, because there was a change in language. Here are some examples 
from the "post-captivity books" Nehemiah and Esther. 

Notice ... 

And it came to pass in THE MONTH NISAN, in the twentieth year of Artaxerxes the king, that wine was before him: and 
I took up the wine, and gave it unto the king. Now I had not been beforetime sad in his presence. (Nehemiah 2:1 AV) 

In the first month, that is, THE MONTH NISAN, in the twelfth year of king Ahasuerus, they cast Pur, that is, the lot, 
before Haman from day to day, and from month to month, to the twelfth month, that is, the month Adar. (Esther 3:7 AV) 
The change from "Abib" to "Nisan" records the change of the spoken language from Hebrew to Aramaic, and these 
Scriptures show that this happened in the 400's B.C.” 


33:11 
Ambros. has: (flesh) S702 


36:11 
* “Days” in this verse is the Hebrew - YD —“imi’”, not found elsewhere in the Peshitta Bible, Old or New Testaments. 


37:17 

* This verse in the Peshitta suggests knowledge of the rotation of the earth on its axis and its slight 23 degree tilt and 
wobble around the equinox (theoretical polar axis in space), giving the changes in seasons in northern and southern 
hemispheres. Movement from the south would be toward the north; in the northern hemisphere, where Job lived, this 
would be entering into spring and summer, making the weather warmer. 


38:7 
* LXX has ayyeAAou -“Angels, Messengers” in agreement with the Peshitta. “Benay Malaka”-“Sons of Angels” is a 
phrase found in the Peshitta Psalms; see Ps. 89:6 . 


39:13 

* “of the peacock” — NOWY — “peacock” has an alternate spelling of the normal spelling —aowj; the Dead Sea Great Isaiah 
Scroll shows a proclivity on the scribe’s part to substitute a Yodh — ` fora Waw — 1 in quite a few places without 
changing the word meaning. The Dead Sea Scrolls were copied in Israel by the Essenes near the Dead Sea in the Ist 
centuries BC and AD, for the most part. The Great Isaiah Scroll was copied around 125 BC, so this vowel substitution is 
established during the time period when the Peshitta was most likely written and in the general locale where it was 
probably written- Israel. It is unlikely a scribe outside of Israel would have followed Hebrew scribal spelling habits such 
as we find in the Dead Sea Scrolls. Another substitution found here is in the same word- NO"), and involves the first letter 
Waw - , which is substituted for the Dalet proclitic — 7, meaning “of” in most places; here the Waw is used in this sense, 
which sometimes occurs in the Peshitta Old Testament. 
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41:1 
This verse 1 is unique to the Peshitta and totally different from the other versions and the Hebrew Massoretic text. 


41:18 
Ambros. has: (of the pit) 2m 
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Psalms Notes: 


2:12 
Ambrosianus: (discipline) NYTTA (accept) TIN 


6:5 
Ambrosianus has: (because) own 


6:8 
Ambrosianus has: (from) 7/2 


6:10 
“From the stillness 


39 ce 


men shelya” is an idiom meaning, “suddenly”. 


12:8 
*“Edom” was used by Jewish writers to refer to Rome. (See Jastrow’s Targum Dictionary. The Hebrew Bible has 
"Adam".) 


17:7 

Verse 7 is quite different from the Hebrew text. “The Pure One” is mentioned in 16:8-10 also, which was quoted by 
Peter at Pentecost (Acts 2:25-27) as a prophecy referring to The Messiah. 

17:7 calls Him “The Savior of those who hope in you”, which further validates Yeshua Meshiakha (Jesus The Messiah) 
as the One referred to here. 


18:4 
Ambrosianus has: (and treachery) xm 


18:31 
Ambrosianus has: (because) own 


18:33 
Ambrosianus has: (high places) Y3 


19:4 

This reading- “sevarthhown”- “their Gospel” looks like a Christian interpretation, based on the Peshitta NT reading in 
Romans 10:16-18, where this Psalm text is quoted. The Aramaic reading there is not “sevarthhown”- “their Gospel”, but 
“Barth galhoon”- “the daughter of their voice”- an idiom meaning, “a report”, but Romans 10:16 sets the topic context as 
“sevartha d'eunglyon”- “the message of the Gospel”, and Paul then quotes Isaiah and Psalm 19 as references to the Gospel 
in prophecy. This would place the date of the Psalm after the writing of Aramaic Romans. 


99 66. 


19:12 
Ambrosianus has: (offenses) NAVY 


21:3 
Ambrosianus has: (covered him) "7277 


22:9 
Ambrosianus has: (upon) by 
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24:6 
“BN -“Aphi” is literally “Faces”, but usually has the singular meaning; it is always used in the plural form, like 
“Shemaya”- “Heaven” and “Khaya’”- “Life”. 


25:7 
Ambrosianus has: (remember) “2N 


26:1 
Ambrosianus has: (me) % (judge) 777 


27:8 
Ambrosianus has: (you have been) NT 


29:5 
Ambrosianus has: (pulls up) 7}2T727 


29:6 
See Deuteronomy 3:9, where the Sidonian name for Mt Hermon is “Sirion” and the Amorite name is “Senir”. 


29:9 
Ambrosianus has: (the bushes) xno 


33:6 

*(“The Word” is capitalized here, because it is the same Aramaic word used in John 1:1, a name for The Son of God 
xno “Miltha”; also, “The Breath” is capitalized, because the Aramaic word here is NM “Rukha” “literally, “The 
Spirit”.) 


33:7 
Leiden: (ofthe Sea) NDT 


34:7 
Ambrosianus: (and delivers) N°35) 


34:8 
DTD -Toovayhoon —lit.“Their blessings”, is an idiom meaning “they are blessed”. 


35:3 

PTE -“Pruqa” (Savior) is found about 33 times in the Peshitta Psalms and is so translated 33 times in this edition. The 
Hebrew Psalms has YW” —“Yasha” (Very close to Yeshua-“Savior”) once! This is another sign that the Peshitta was 
probably translated by Christian Israelites who saw Yeshua The Messiah throughout the Psalms as the Salvation spoken 
of in the Hebrew Bible. 


36:1 
Ambrosianus has: (because) Sawn 


37:17 
Ambrosianus has: (because) Dw 


38:2 
Ambrosianus has: (because) Dw 
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38:4 
Ambrosianus has: (passed above) 72 


38:13 
Ambrosianus: (a deaf mute) NWM 
Ambrosianus: (a deaf mute) NDT 


38:16 
Ambrosianus has: (because) own 


38:18 
Ambrosianus has: (because) Sin 


39:12 
Ambrosianus has: (because) Sawn 


40:7-8 

* The Hebrew Scriptures are arranged into “The Law”, “The Prophets” (Major and Minor) and “The Writings”. “The 
Writings” DDNS —“Kethuvim” start with “The Psalms”.There are twelve books (in the Hebrew reckoning) in “The 
Writings” .This verse is a quotation from Psalms 40:7-9, which is from the first of the five books comprising the Psalms. 
The Aramaic word for this section of The Old Testament is 82> —“Kthavay”. 
The Greek phrase in this reading is “Ke@~aAdi BipAtov” —(“In the heading of the book”) which really does not make 
sense with regard to this quotation; neither does the translation “In the volume of the book...” fare much better. 


41:2 
Ambrosianus: (and will bless) S803) 


44:22 
instead of Ambrosianus (sheep) NIY 


45:6 
Ambrosianus has: (of God) NTONT (the throne) ONS 


48:13 

* Pull down” - 1711/>¥1 is probably an incorrect reading. The Hebrew reading,“pasag”,means “divide” or “escape” and 
occurs nowhere else in the OT. 0Y is almost identical to TPY - a 1 letter difference -(“to coil, orbit, go around”), 
which makes much better sense of the passage. 


48:14 
Ambrosianus: (will lead us) 7373 


49:17 
Ambrosianus has: (because) own 


49:18 
Ambros (you will treat well) 3800 


51:1 
Ambrosianus has: (cancel) "OY 
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51:4 
Ambrosianus has: (I have done) N72Y 


51:9 
Ambrosianus has: (cancel) "OY 


51:14 
Ambrosianus has: (of my righteousness) “Mp 


51:15 
Ambrosianus has: (will bring forth) p53 


52:5 

*Ambrosianus has: (will root him out) ST 7P2I 
*Ambrosianus has: (and will overthrow him) “ATAMON 
*Ambrosianus has: (his dwelling) 7I3W}2 
*Ambrosianus has: (and root him) 721 


54:1 
Ambrosianus has: (me) b (judge) DT 


55:9 
Peshitta Leiden: (LORD JEHOVAH) NY 


55:15 
Ambrosianus has: (death) N13 


58:1 
Ambrosianus has: (Whether) |S 


60:1 


*Ambrosianus and Leiden have: (you have forgotten me) “IMYA 


*Ambrosianus has: (and you have been angry) FT) 


60:9 
Ambrosianus has: (who?) 1333 


60:10 
Ambrosianus has: (you have forgotten me) "37°90 


60:11 


Psalms Notes 


The Hebrew has another verse (12) not found in the Peshitta:’ Through God we will do valiantly, for it is He who shall 


tread down our enemies.” 


66:3 

Ambrosianus has: (will be enlisted) }J2N2N3 
66:6 

Ambrosianus has: (foot) 5y (by) 773 


Page 323 


Psalms Notes 


66:8 
Ambrosianus has: (and hear) YAW 


66:12 
*In Lee’s 1816 edition NT spelling was used for this word 
Ambrosianus has: (to an expanse) xomaNd 


66:18 
Ambrosianus has: (save me) “IPAR 


68:4 
Lee’s 1816: (is) 19 


68:11 

(Verse 11 is unique to the Peshitta in its phrase “the gospel in great power”. The Massoretic Hebrew has literally: “the 
feminine proclaimers of the tidings are a great host.”, which is a feminine participle and possibly a strange clue that the 
Hebrew reading is a reconstruction of another Hebrew reading very like the Peshitta’s, which has the feminine word for 
“the Gospel”, found many times in the New Testament Peshitta NDIO (“sevartha’”.) 


70:4 
Ambrosianus has: (LORD JEHOVAH) NA 


72:10 
Lee's 1816: (him) TÙ 


72:11 
Leiden: (of Earth) SYN7 


73:14 
Ambrosianus has: (in the morning) S7D33 


73:16 
A sentence seems to be missing (v.16) which occurs in Hebrew, but not The Peshitta: “When I thought to know this, it was 
too painful for me.” 


73:25 
Lee’s 1816 edition: (for me) `Ù 


74:12 
Ambrosianus has: (of the earth) SYN (in the midst) NYSA (salvation) 8-712 (who performs) T297 


75:7 
Ambrosianus has: (because) Sawn 


76:4 
*(Which Person qualifies as the Anointed God? The Hebrew Bible lacks this word, “Meshiakh”-“Anointed’’) 


76:8 
Ambrosianus has: (you heard) Yaw 
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76:10 
Ambrosianus has: (wrath) N'N (take away) PITEN 


78:4 
Ambrosianus has: (after) NFN 


78:6 
Ambrosianus has: (after) NSN 


78:26 
Leiden: (the sky) N’72W 


78:27 
Ambrosianus has: (of the seas) NJD 


78:70 
Unique to Ambrosianus: (him) `n 


79:8 
Ambrosianus has: (let precede me) "3177/3 


79:9 
Ambrosianus has: (and save me) "J35) 


79:10 
Ambrosianus has: (their God) paTds 


80:18 
Ambrosianus has: (give me life) "378 


81:10 
* Aramaic NIN NIN -“ena na”,” I AM“ is a divine utterance in 217 (98%) of its 221 occurrences in The Peshitta O. T. 


83:6 
note missing 


83:16 
Ambrosianus has: (that they will seek) V27 


85:2 
Lee’s 1816 edition: (him) 15 
(of your people) TAYT 


85:6 
Ambrosianus has: (and give me life) "378) (restore me) "JID8 


85:7 
Ambrosianus has: (show me) “17 
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85:8 
Ambrosianus has: (unto) by 


86:5 
Lee’s 1816 edition: (is) ` 


86:10 
Ambrosianus has: (because) Dw 


89:31 
The Peshitta lacks verse 31 as found in the Hebrew text: “If they break my statutes, and keep not my commandments;” 


89:47 
Ambrosianus has: (because) Dw 


90:8 
Ambrosianus has: (my lifetime) “aby 


90:12 
Ambrosianus has: (teach me) “YTN 


90:14 
Ambrosianus has: (satisfy me) “V20 


93:2 


“LORD JEHOVAH sets your throne in order you are from eternity”; then LORD JEHOVAH is named in v.3 as the one 
addressed here! 


94:23 
Ambrosianus has: (and in their wickedness) JTW") 


96:12 
Ambrosianus has: (will be lush) JWI 


98:1 
Ambrosianus has: (because) Sion 


98:7 
Ambrosianus has: (and its inhabitants) T1229 


98:9 
Ambrosianus has: (in righteousness) Npa 


102:3 
Ambrosianus has: (in smoke) 83302 


102:18 
Ambrosianus has: (after) N° 778 
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102:23 


Ambrosianus has: 


104:10 


Ambrosianus has: 


104:20 


Ambrosianus has: 


105:34 


Ambrosianus has: 


106:29 


Ambrosianus has: 


106:47 


Ambrosianus has: 


107:23 


Ambrosianus has: 


107:39 


Ambrosianus has: 


108:2 


Ambrosianus has: 


108:12 


Ambrosianus has: 


109:10 


(my life) “m 


(he sent) 93W 


(were dwelling) | 729 


(and he brought) “DNY 


(and prevailed) WL" 


(gather me) "WID) 


(crossing) N52 (and they cross) "7209 


(and of misery) NINN77) 


(and psaltery) STN") (harp) 87> 


(power) yon 


(Verse 10 is missing in the Peshitta.) 


109:11 


Ambrosianus has: 


109:13 


Ambrosianus has: 


109:14 


Ambrosianus has: 


109:16 


Ambrosianus has: 


109:27 


(and will weaken) P39) 


(the next) NTN 


(of their mothers) JITNTANT 


(to do) Tayn> 


Ambrose: (that yours) Se 
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110:6 
Ambrosianus has: (and count) 83/27) 


111:9 
Lee’s 1816 edition: (LORD JEHOVAH) NA 


112:10 
Ambrosianus has: (and will be troubled) nonn 


116:3 
Ambrosianus has: (and misery) NINDNTY 


116:9 
Ambrosianus has: (LORD JEHOVAH) NA 


118:5 
Ambrosianus has: (in an expanse) NAMNI 


119:22 
Ambrosianus has: (because) Dwa 


119:42 
Ambrosianus has: (because) Dw 


119:45 
Ambrosianus has: (in an open space) NAMNI 


119:77 
Ambrosianus has: (because) Dw 


119:91 
(Verse 91 is missing in the Peshitta.) 


119:132 
Ambrosianus has: (because) Dw 


119:141 
Lee’s 1816 edition: (I) NIN 


119:171 - 172 
Verses 171 and 172 are in reversed order, compared to Hebrew mss. This is true in Lee’s edition and Ambrosianus. 


123:3 
Ambrosianus has: (of madness) STOW 
123:4 
Ambrosianus has: (and madness) NTPOW 
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125:5 
Ambrose: (to Israel) Bond 


127:3 
Ambrosianus has: (that in the womb) 8Y27227 


133:3 
Ambrosianus has: (the dew) son 


135:4 
Ambrosianus has: (and Israel) SDN) 


135:12 
Ambrosianus has: (an inheritance) NANI 


136:13 


*LXX has “Red Sea”. Peshitta did not get “Sea of Reeds” from LXX. 


136:15 
Ambrosianus has: (and he struck) "MYY 


136:15 
See note at verse 13 


137:4 
Ambros: (How?) JDN 


137:8 
Ambrose: (which you paid it) YND 


138:1 
Ambrosianus has: (LORD JEHOVAH) NA 


139:2 
Ambrosianus has: (the high place) ND 


139:15 


Psalms Notes 


*See Ephesians 4:9. No O.T. version has this reading: “When I was made, I went down to the lower parts of the earth.” It 
reads like a prophecy of the incarnation of The Messiah,here in the Peshitta. In the Hebrew it is quite different: “I was 


formed in secret in the lower parts of the earth.” 


140:3 
Ambrosianus has: (their tongue) paws 
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141:6 

* Ps. 118:22 and Isaiah 28:16 are both quoted in the NT referring to Yeshua The Messiah as “The Stone”. The Hebrew 
text literally has: “Their Judges have been made to fall by the hands of a rock...” There are other possible translations, 
but the Hebrew and Aramaic agree fairly well here. The Peshitta text seems to reflect the NT Messianic interpretaion of 
“The Stone” -“Kaypha” even here. 


144:2 
Ambrosianus has: : (I) NIN (trust) Son 
Ambrosianus has: (the people) NAVIN 


144:13 
Ambrosianus has: (our garners) PINN 


145:6 
(and your greatness) T2371 


145:7 
Ambrosianus has: (the remembrance) 8372377 


145:7 
“The righteous will seek and will find the remembrance of your favors.” This reading is not in the Hebrew text, yet 
reminds us of Jesus’ words, “Seek and ye shall find”-Matthew 7:7. There are other examples of this in The Peshitta OT. 


145:9 
“His mercies are upon all his works”-The Aramaic 37772 “avedwee” can mean “his works” or “his servants”; Hebrew 
has”his works”, thus deciding the matter. 


145:13 

The grey shaded text is not present in the Hebrew Bible, which is an acrostic Psalm in Hebrew, where each verse starts 
with a different sequential Hebrew letter, of which there are 22 in the Hebrew alphabet. The letter Nun is missing in this 
acrostic Psalm, which would be found after verse 13, which starts with the letter Mem and verse 14 starts with the letter 
Samekh, which comes after the letter Nun in the alphabet. The Hebrew verse does occur in some Hebrew mss. and starts 
with the word, "Neeman", which means, "faithful" and starts with the letter "Nun".The Latin Vulgate and The LXX also 
have this sentence. 


147:16 
Ambrosianus has: (and frost) NTON 


148:14 

Ambrosianus has: (and praise) NAMAN 

Ambrosianus has: (Israel) DON 

*(Here, God praises all His righteous people and the children of Israel with a trumpet! The LXX says “He raises the 
horn of his people, a hymn to all his saints and to the sons of Israel”.) 


149:2 
Ambrosianus has: (Israel) DON 


149:4 
Ambrosianus has: (his salvation) 73712 
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149:7 
Ambrosianus has: (to exact) sapn> 
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Proverbs Notes: 


Lee's 1816 edition includes a shorter scribal title: 
(of Israel) SO NT (King) xoon (Daweed) T"1T (son) 73 (Shleemown) pow (wisdom) NNAM 


2:5 
Unique to Ambrosianus: (but) ]”7 


4:3 
Ambrosianus has: (and the only child) 8°77") 


5:1 
Ambrosianus has: (and to my understanding) 4510) 


5:4 
Ambrosianus has: (want) 8773 


5:6 
Ambrosianus has: (in the land) SYTN2 


5:17 

Compare verse 3, where the feminine form is used NMDN- “estranged woman”, whereas here it is the masculine 
gender, referring to males. Any homosexual male would have been considered “strange” or “estranged” in ancient 
Israel. Here, Solomon warns his son against sexual relations with another male, as well as against fornication with a 
woman in the preceding passage . 


6:2 
Ambrosianus has: (you are trapped) N-T3N8 


6:11 

Leiden: (a running courier) mb20 

6:24 

RSP DON “Makel Qartsa” “Consuming ridicule” is an idiom for slander and accusation. In The N.T. it is the name 
of The Devil. 


6:30 
Ambrosianus has: (to wonder) mann 
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7:2 
“The pupil of the eye” NDX NONI is a Hebraism, and is found in the Hebrew of Zechariah 2:8 
in almost identical form. NYT NOI also is found in Proverbs 4:4 of The Peshitta . 


7:5 
The last two Aramaic words are idiomatic and are highlighted; they mean: “whose words seduce”. 


7:22 
Ambrosianus has: (to a chain) NTIONS 


8:5 
Ambrosianus has: (may understand) ponds 


8:21 
Ambrosianus has: (that I may honor) NAMN 


8:22 

“Created me” “Branee” is a translation of the Hebrew “Qanah”, which can mean, “create” or “possess” ; the latter 
is the proper sense here, as Divine wisdom is uncreated and eternal, of necessity. Otherwise, we have the prospect of 
a God without wisdom, before he created it! The Peshitta has it wrong here, as “Bra” cannot mean, “possess”, so 
the Hebrew should be followed here to correct this Peshitta mistranslation. The Septuagint (LXX) also has the reading 
of The Peshitta - “ektisen” , “created”. 


8:23 
Ambrosianus has: (he would establish) ]-N27 


8:32 
Ambrosianus has: (hear me) “NVW 


9:4 

”He said” TN is masculine, whereas all previous verb predicates of Wisdom are feminine, to agree with “Wisdom” 
(NMN), a feminine noun. The Hebrew text has the feminine verb MN “she said” . The reader should know that the 
feminine gender of the noun, “khekemta” (wisdom) and the feminine verb gender says nothing about the gender of the 
person speaking here, which may be masculine. Most abstract nouns, such as “wisdom”, “knowledge” , 
“righteousness”, are feminine in Aramaic and Hebrew, as well as in Greek and other languages. The “he said” 
here in the Peshitta may indicate that the translator was a Christian, aware of the Christian interpretation of Proverbs 8 
as the speech of The Messiah, The Word and Wisdom of God, according to John 1:1, Colossians 1:24, etc.. 


9:18 

The shaded sections represents text not found in the Hebrew Bible. The LXX has these passages, which leads some to 
believe the Peshitta was translated in part from the LXX, however, an examination of the Peshitta and LXX shows too 
many differences in overall readings between the two, for that to be the case. The LXX mss. and some of the Dead Sea 
Scrolls are testament to the fact that there was an alternate Hebrew text of the Old Testament underlying the LXX 
translation; The Peshitta is also a witness to this, not only in the Old Testament, but also in its NT quotations of the Old 
Testament. 


10:9 
(will go) DNI 


Page 333 


Proverbs Notes 


10:15 

ND52 “fortress cities” can also mean “scrolls” ; coupled with the following word, (mighty) NDWY, we have an 
interesting combination: “mighty scrolls”, which happens to be the meaning of the Aramaic word, Poms 
“eunglion” “Gospel”, literally “mighty scroll” . It is true that the Gospel Truth of The Messiah is the true wealth of 
those who possess it. The Gospel is the great equalizer between the rich and the poor who believe it, and reverses the 
status of the poor who believe it and the rich who do not. 


10:17 
Ambrosianus has: (goes astray) YW 


11:20 
Ambrosianus has: (the perverse) “pp 


11:31 
The Peshitta NT in 1 Peter 4:18 is identical to this verse of Proverbs 11:31. Here, The LXX is based on the same 
Hebrew text type as The Peshitta Version, which LXX is also the model for the Greek NT quotes of the OT. 


12:8 
Ambrosianus has: (will be despised) Q°WN3 


12:9 
Lee's edition has (better) 20. 


13:4 
Ambrosianus has: (is cast down) NANN 


13:11 
Ambrosianus has: (and that gathered) WIDMA 


14:11 
Unique to Ambrosianus: (always)}a19D2 


14:13 
Grief’ NNJN according to Smith’ s Compendious Syriac Dictionary, is not found in other Syriac lit. but is Chaldean 
(older Babylonian Aramaic) and Hebrew. 


14:29 
“A long spirit” is an idiom meaning “patient”; “A short spirit” is “impatient”. 


14:30 
Lee's edition has (of his heart) 7297 


14:31 

Ambrosianus has: (the poor) N3207 

*Hebrew has ]28 ‘ebyown, which can mean, “poor” or “needy” or “subject to abuse”; Apparently the manuscripts of 
Lee’s edition represent an alternate translation of some Hebrew words from that of Codex Ambrosianus. 


14:32 
Ambrosianus has: (by his evil) TNIW"22 
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15:2 


Ambrosianus has: 


15:4 


Ambrosianus has: 


15:9 


Ambrosianus has: 


15:27 


Ambrosianus has: 


16:21 


Ambrosianus has: 


16:22 


Ambrosianus has: 


16:24 


Ambrosianus has: 


16:25 


Ambrosianus has: 


16:30 


Ambrosianus has: 
Ambrosianus has: 


17:2 


(but) DT 


(and he that eats) D7) 


(the ways) NAMIN 


(will live) 8T73 


(increases) 01) 


(contempt) SNOW 


(and sweetness) sorom) 


(of death) S727 (are) JIN (the ways) SITTIN (and its ways) INNTIN 


(and he winks) T9770) 
(destruction) SND>°5s1 


Ambros (profit) NIND 


17:25 


Ambrosianus has: 


18:8 


Ambrosianus has: 


18:14 


(and makes bitter) WN 


(bring) (D3 


Ambrosianus has (who?) J3 


18:19 


Ambrosianus has: 


18:20 


(and it held) TN) 


Ambrosianus has: .(the produce) 8'79y (and from) 7191 


19:1 


Ambrosianus has: 


(the fool) OD 
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19:4 

Ambrosianus has: (is separated) V"75 
19:7 

Ambrosianus has: (go far) Poma 


19:9 
Ambrosianus has: (falsehood) snb 


19:14 
Ambrosianus has: (the profit) NINNI 


19:18 
Ambrosianus has: (chastise) “TN 


20:10 
The 1“ line is a Semitic idiom, meaning, “different weights and different measures”. 


20:20 


NNDIWN N23 “Babetha kheshuktha” is “darkened pupils”, or it can be “B’baytha kheshuktha” - “in dark houses”. The 
Hebrew Bible has “dark pupils”. 


20:24 
Ambrosianus has: (from) 7 and (the man) NWI 


21:4 
Ambrosianus has: (pride) NDN 


21:20 
Ambrosianus has: (in a house) 8"22 


22:2 
Unique to Ambrosianus: (them) IN 


22:10 
Ambrosianus has: (contention) xpand 


22:25 
Lee 1812 has: (from) J3 


23:4 
Ambrosianus has: (come near) S78 


23:9 
Ambrosianus has: (these) pond 
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23:17 


Ambrosianus has: 


23:19 


Ambrosianus has: 


23:31 


Ambrosianus has: 


24:12 
Lee's has (it) 17 


24:18 


Ambrosianus has: 


24:25 


Ambrosianus has: 


25:5 


Ambrosianus has: 


25:12 


Ambrosianus has: 


25:13 
Ambrosianus has 


25:19 


Ambrosianus has: 


25:22 


(“Welcome”) NIM 


(if) IN 
(and rejoice) 7711) 


(your eye) TIY (fix) T3N 


(lest) 8O7 


(and the poor) N20 


(will be broken) DANNI 


(of the hearer) N9 NWT 


: (to his senders) *TITTWAY 


(of an evil one) ROW 


Proverbs Notes 


appears to be translated from (HNN “take hold of, seize”) in the Hebrew text; the cognate in 


Aramaic is NMN “seize, take hold of”. It seems one letter was dropped in translation, so NMIN is probably the correct 


reading. At least one Peshitta ms. has 83M - “ignite”.) 


26:6 


The first line is an idiom meaning, “to damage one’s own cause”, according to George Lamsa. The LXX version, which 
seems to follow a similar Hebrew text, has “procures for himself reproach for his own ways”, for this idiom. 


27:6 


Unique to Ambrosianus: (better) 28 


27:12 
Ambrosianus has 


27:13 
Ambrosianus has 


: (children) NAW 


: (accepts him) TWA 
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27:16 
The LXX has: “The north wind is sharp, but it is called by name propitious” This is probably an accurate representation 
of the Peshitta reading, as it comes from a similar Hebrew text, and translates the Semitic idioms quite well. 


28:2 
Ambrosianus has: (their days) maA 


28:7 
Ambrosianus has: (worthless things) 8°70 


28:190 
Ambrosianus has: (worthless things) 8°70 


28:25 
Ambrosianus has: (a dispute) S77 


29:4 
Ambrosianus has: (evil) xo (and a man) 87123) 


29:9 
Ambrosianus has: (is enraged) TANA 


29:15 
Ambrosianus has: (his father) Tard 


29:24 
Ambrosianus has: (a favor) S272 


29:26 
Ambrosianus has: (is) 17 


30:4 
Ambrosianus has: (holding) TIN 
Ambrosianus has: (and who is?) 1372) 


30:16 
Ambrosianus has: (and shut) D708) 


30:27 
Ambrosianus has: (that a kingdom) jejeje 


31:10 
This last line is an idiom meaning “incomparable”? (to them) pb (nothing) nb (which compare) 13T 


31:23 
Ambrosianus has: (in the house) "2 
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31:31 
Post Scribal Script in Ambrosianus: 


(of Shleemown) prow (The Proverbs) mone (to The Book) ansn> (the end) obw 
(of Israel) DNO (King) 8DOM 
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Ecclesiastes Notes: 


1:3 
Ambrosianus has: (Heaven) NNW 


1:6 
Ambrosianus has: (they are circled) 12520 
Ambrosianus has: (and to its circuits) anaansy 


1:13 
Ambrosianus has: (the heaven,sky) NAW 


1:15 
Ambrosianus has: (be filled) Pama 


1:16 
Ambrosianus has: (and of knowledge) NNS TNT 


1:17 
Another ancient ms.: (and agitation) 82710) (futility ) soam (is) 


1:18 
Ambrosianus has: (abundance) MNAO 


2:2 

m (Pronounced, “eeth”) occurs 11 times in Peshitta Ecclesiastes. It is a transliteration of the Hebrew particle “eth”, 
signifying a direct object follows it in the sentence. Genesis Peshitta has two of these; Song of Songs has 5; this does not 
occur in most Peshitta OT books and in no Peshitta NT book. 


Unique to Ambrosianus: 


(that I would quiet) VWN" (D NIN (and I turned) 45:7) 
(my heart) 5 (Accusative Particle*) n“ 


2:4 
Lee's has (to myself) % 


2:12 
Ambrosianus has: (and intelligence) xmind1501 


2:15 
Unique to Ambros (I) NIN 


2:20 
Ambrosianus has: (every) 515 
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Occurs in other manuscripts (Other mss: Heb. accusative particle) M` 


3:5 
Ambrosianus has: (to refrain) ‘pana 


3:11 

Ambrosianus has: (that is beautiful) T7507 
Ambrosianus has: (labor) sony (and also) FN) 
Unique to Ambrosianus: (the end) SM7NND 


3:14 

(that everything) 553 
(to subtract) 73229 
(of him) TIA 


3:15 


Ecclesiastes Notes 


The two idioms shown are (enough) 17> (from) A and (much) "30 (from) Y3, which mean, “already” and “a long 


time”, respectively. 


3:17 


The accusative particle - D` , occurs 11 times in Ecclesiastes; this is a distinctive Hebrew construction; it is strong 
evidence that the Peshitta was translated directly from Hebrew, not from the LXX Greek, as some have suggested. The 


Greek LXX has no such accusative particle. 


3:19 
(beasts) NVY2 


3:21 
(the ground) SYNS (under) AAS 


4:1 
Unique to Leiden: (a savior) 82°S5/2 


4:2 
Ambrosianus has: (who already) 172 7/27 


4:3 
Ambros.: (sees) NYT 


4:4 
Unique to Ambrosianus: (of the owners) NNT 


4:8 
Ambrosianus has: (and a brother) NTIN) 


4:10 


Ambrosianus has: (Woe!) ` 
Unique to Lee (but) 7°77 
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4:11 
Ambrosianus has: (how?) NIDN 


4:13 
Ambrosianus has: (who not) s57 


4:15 
Unique to Lee (I) NIN 


5:1 

Ambrosianus has: (keep) 7 
Ambrosianus has: (gifts) S712 
Ambrosianus has: (of fools) s5207 


5:3 
Ambrosianus has: (in a multitude) NNDO 
Ambrosianus has: (in a multitude) NNDO 


5:5 
Unique to Lee: (but) p 


5:7 
Ambrosianus has: (that in a multitude) NNDO2T 
Unique to Lee: (of deception) “XW 


5:11 
Ambrosianus has: (profit) 8J71" (and what) 83/2) 


S17 
Unique to Ambrosianus: (and in rage) STITT) 


6:2 
Ambrosianus has: (and his disease) 1") 


7:1 
Unique to Lee: (better) 820 


8:7 
Unique to Lee: (to him) > 


8:14 
Ambrosianus has: (that is done) TAYNNT 


8:15 
Ambrosianus has: (good) 207 
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8:17 
Ambrosianus has: (that is done) TAYNNT 


9:2 
Ambrosianus has: (like) “N (all) 5> 
Unique to Lee: (also) FN 


9:12 
Ambrosianus has: (that are seized) PTINNDNT 


9:15 
Ambrosianus has: (by his wisdom) NYDN 


9:16 
Unique to Lee (in my heart) 253 
Ambrosianus has: (“better) S827 


9:17 
Ambrosianus has: (among fools) xb5o02 


10:1 
Unique to Lee (like) TN 
Unique to Lee: (is) ` 


10:2 
Ambrosianus has: (to his right hand) ae 
Ambrosianus has: (to his left) 7905 


10:4 
Ambrosianus has: (passes over) NY (that healing) SPDT 


11:1 
Ambrosianus has: (that for a multitude) nsyon 


11:5 
Ambrosianus has: (the way) NJ? (as) TN 
Unique to Lee (for) ^> 


11:6 
Ambrosianus has: (at dawn) S7D32 


11:7 
Ambrosianus has: (to see) ximn> 


12:2 
Ambrosianus has: (and the stars) N2327 
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12:4 
Ambrosianus has: (in the streets) NWI 


12:5 
This verse contains many variations in the text between Ambros and Lee. As a result I have included the Ambrosianus 
variation of the verse here in full. 


(and he will shake) 9NA) (he will be afraid) on (height) N?N (of) 77 (and also) AN) 5 
(wakefulness) NTW (for him) bo (and will seek) 920) (in his ways) TOTS 
(a son of man) NWI72 (goes) DNT (because) Son (Ambros.: the locust) 83/2 (Ambros.: like) TN 
(Ambros.: and will cease) Spann (Other mss: his eternity) maby (Other mss: the house) "2 
(Ambros.: the lily) SMW IW (Ambros.: and will sprout) 1020 (Ambros.: evil) SOW°2 
(Ambros.: the bitter almond) NTV (Ambros.: will bud) 9753 (Ambros.: until) xory 
(Ambros.: and will be scattered) 92ND) (Ambros.: the lily) SMIWIW (Ambros.: and will sprout) MWN 
(Ambros.: henna plant) 15? 


12:10 
Ambrosianus has: (and he wrote) 32>) and (the truth) STW 


12:13 
Ambrosianus has: (every) 55 


Scribal Post Script in Ambrosianus has: 


(of the Preacher) MMP (to writing) N39 


Page 344 


Song of Solomon Notes 


Song of Solomon Notes: 


1:1 
Alternate first verse found in Lee's 1816 edition: 


(a writing) SAND (of Shleemown) pow (his) TEA (wisdoms) SKID (Wisdom of) DAJN (again) DN 1 
(which is to say) MDN ( Songs) PONY (Song of) NINY (in Hebrew) MN TAY (that is called) N™ PNT 
(Songs) SOMAWN (Song of) NAAWN 


1:8 
Hebrew accusative particle with pronoun. 


1:12 

One of the most beautiful prophecies in the OT. It is about Jesus and Mary of Bethany who anointed Jesus with 
spikenard while in Lazarus' house. The Ambrosianus Peshitta text agrees here perfectly with the Hebrew. It is as if 
Mary is the speaker of this prophecy! See John 12:3 and Mark 14:3. 


1:12 
Lee 1816 has (spikenard) Pm 


25 
*Lee 1816 has (set me) `)O 


* fem. Participle 


227 

Lee 1816 has (I charge you) PSNYNN 
2:8 

Behold is only in Ambrosianus 


Lee 1816 has (who comes) NNN 


2:9 
Lee and Ambrosianus lack this text. LXX has this reading. (on the mountains of Bayth Eil) 


2:11 
Ambros. (the rain) NWA has passed 72 


2:12 

Lee 1816 has (in our land) JY982 

3:4 

Lee has (when) T3 Ambros. has (until) TY 
*Lee 1816 has (and to her bedroom) mp 
3:5 


Lee 1816 has (by the gazelles) NYI 
*Lee 1816 has (you will wake up) (DN 
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*This Hebrew particle is used several times in Song of Songs, as it is in Genesis. It is a mark of a Jewish-Palestinian 
written form of Aramaic, as it is essentially a transliteration of the Hebrew particle. 


3:9 

Lee 1816 has (a throne-litter) “O02 

3:10 

Lee 1816 (gold) 8277 Lee 1816 (its covering) TN"O5N 


4:1 
fem. Pronoun -- The King speaks. 
* This reading is from Lee 1816 


4:2 
fem. Pronoun 


4:3 

Lee 1816 (your speech) bbn 
4:4 fem. Pronoun 

* (Lee 1816) (of mighty men) 872337 


4:7 * fem. Pronoun 
The groom is addressing his bride in v. 7 


4:13 

Lee 1816 has (of produce) SI2287 The Aramaic "avena" can mean "a stone" or, in Hebrew ("Oh-ven") - 
"vagina". The description of this garden is a description of a nude woman, according to verses twelve and 
thirteen. 


4:14 

Lee 1816 (and cinnamon) 771273?) 

4:16 

Lee 1816 (shall come) NANNI 

*Same word as noted in verse 13. 

5:9 

Codex Ambros. has the question, "Who is your beloved more than another beloved, beautiful among women?" twice, 


as opposed to Lee's edition, which has it once. 


6:4 
feminine 


6:5 
feminine pronoun"you" 


This is the ending found in Lee 1816: 


(which is) “1 (Wisdoms) 825M (Wisdom of) NA (the completion of) mab 


(they celebrated) 1387 (the word) NAN (which is) NYTT (Songs) PTW (Song of) Nw 
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THE 134 PASSAGES WHERE THE SOPHERIM ALTERED "JEHOVAH" TO "ADONAI" 


Out of extreme (but mistaken) reverence for the Ineffable Name "Jehovah," the ancient custodians of the Masoretic Text 
substituted in many places "Adonai". 


In the Aramaic Old Testament most of these places still retain the original meaning. “MarYa” (LORD JEHOVAH) 8°73 
is without exception, only used in the Aramaic Old Testament to stand in place of the Tetragramaton or Yahweh / 
Jehovah. These, in this translation have all been rendered as LORD JEHOVAH in the English. In the Aramaic Adonai 
occurs in the form of ]772 -"Maran". Further information is included in the introduction to this edition. 


We have highlighted all these words in the text and there is also a footnote under the notes section in each place. 


The official list given in the Massorah (§§107-15, Ginsburg’s edition) contains the 134. 

(#Ge 18:3,27,30,32); (#Ge 19:18); (#Ge 20:4). (#Ex 4:10,13); (#Ex 5:22); (#Ex 15:17); (HEX 34:9,9). (#Nu 14:17). (Jos 
7:8). (#Jud 6:15); Jud 13:8). (#1Ki 3:10,15); (#1 Ki 22:6). (#2Ki 7:6); (#2Ki 19:23). (#Isa 3:17,18); 

(#Isa 4:4); (#Isa 6:1,8,11); (#Isa 7:14,20); Isa 8:7); (#Isa 9:8,17); (#Isa 10:12); Isa 11:11); (#Isa 21:6,8,16); 

(#Isa 28:2); #Isa 29:13); (#Isa 30:20); (#Isa 37:24); (#Isa 38:14,16); (#Isa 49:14). (#Eze 18:25,29); (#Eze 21:13); (Eze 
33:17,29). (#Am 5:16); (#Am 7:7,8); Am 9:1). (#Zec 9:4). (#Mic 1:2). Mal 1:12,14). (#Ps 2:4); 

(#Ps 16:2); (#Ps 22:19,30); (#Ps 30:8); (HPs 35:3,17,22); (HPs 37:12); (HPs 38:9,15,22); (#Ps 39:7); (#Ps 40:17); (#Ps 
44:23); (#Ps 51:15); (#Ps 54:4); (#Ps 55:9); (HPs 57:9); (#Ps 59:11); (HPs 62:12); (#Ps 66:18); 

(#Ps 68:11,17,19,22,26,32); (#Ps 73:20); (#Ps 77:2,7); (#Ps 78:65); (#Ps 79:12); (#Ps 86:3,4,5,8,9,12,15); 

(#Ps 89:49,50); (#Ps 90:1,17); GPs 110:5); (#Ps 130:2,3,6). (#Da 1:2); (#Da 9:3,4,7,9,15,16,17,19, 19,19). 

(#La 1:14,15,15); (#La 2:1,2,5,7,18,19,20); (#La 3:31,36,37,58). (#Ezr 10:3). (#Ne 1:11); ŒNe 4:14). (ob 28:28). 


To these may be added the following, where "Elohim" was treated in the same way:- 


(#2Sa 5:19-25); (#2Sa 6:9-17) (#1Ch 13:12); (#1Ch 14:10,11,14,16); @1Ch 16:1). Ps 14:1,2,5); GPs 53:1,2,4,5). 


(The data for this list is obtained from Bullingers Companion Bible) 
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Introduction 


The Peshitta Old Testament, unlike the Peshitta New Testament, is a translation. In this case, it is a translation of the 
original Hebrew Bible. What is especially interesting and valuable about the Peshitta Old Testament is that it is 
represented in the oldest Semitic manuscript of the complete Old Testament extant, in the Codex Ambrosianus, 
commonly dated to the 6th or 7th century AD. 


The Peshitta Old Testament is commonly believed by scholars to be a 2nd century AD translation. I believe that it is older 
than that, based on its readings and also on many of the headings of the Psalms in Eastern Codex Ambrosianus of the 6th 
century, several of which actually date the original text in the 1st century A.D. I have not included these headings in my 
translation, only the scripture text itself. I hope to include these in a future edition, as they are fascinating evidence for 
dating and locating the original work, as well as the Christian faith of the translators. 


There is controversy concerning the origin of the Peshitta OT, and I cannot be dogmatic about its origin in the first 
century, though I have done some preliminary computer word analysis and comparisons with the Peshitta N.T., and it 
appears that three name spellings of “Israel” and alternate spellings of other words occur in the same ratios in Peshitta 
O.T. mss. as in the critical Peshitta NT (which is based on comparisons of 77 Aramaic N.T. mss.): 


"Israel" has 3 spellings in The Peshitta Old Testament: 
SD" (23 times-1%) , PION (2252 times-91%), PND (200 times-8%) 


The 1905 Syriac Peshitta New Testament (Online Bible module) has also the 3 spellings, in the following numbers: 
DD (2 times-2.5%) , DON (68 times-89%), P*NTION (7 times-9%.) 


Those two sets of percentages-1%, 91%, 8% versus 2.5%, 89%, 9% show a 99.9997% correlation, when analyzed using 
Excel's CORREL statistical analysis function. That means the respective percentages of spelling occurrences in the 
Peshitta NT and in the Peshitta OT, totaling over 2500, are very closely related in some way. That kind of correlation is 
not accidental. 


The Eastern Peshitta has only the 5 letter spelling for Israel in The New Testament: 
"710" (64 times-100%). For the Eastern text, I searched Stephen Silver's transcription of the Khabouris ms. in MS Word, 
using the find and highlight feature. 


This is a rather curious distinction between the two Peshitta versions, since the Western text has the same three spellings 
in about the same proportions as the Peshitta Old Testament has them: 1-2%, 90%, 8%. How is it that the critical Western 
edition of The Peshitta NT has the same three spellings for “Israel” in almost the same proportions for each form? We can 
be fairly certain that The Peshitta Old Testament was translated in the first century AD (though some place it around AD 
150). The Eastern Peshitta looks as if it were edited to be uniform in this regard, using the least common and shortest 5 
letter spelling throughout, making it look artificial. 


Unless the scribes of the NT deliberately counted and calculated the percentages of the 3 Peshitta OT spellings of "Israel" 
and conformed the NT spellings to fit approximately the same ratios (not exactly), the only other explanation that makes 
sense is that the two Peshittas were produced in the same region of Israel at approximately the same time, where such an 
orthographic phenomenon of spelling would be dictated by the Jewish culture and linguistics at that time and place. It is 
extremely unlikely that two collective documents produced in different countries in different times would have such 
similar nuances such as these three variant spellings of "Israel" in three almost identical proportions. This evidence, along 
with much more corroborative data, supports the theory that both Peshitta Testaments were produced in 1st century Israel, 
and at very nearly the same time. 


There are two words in the Peshitta for "Priest": "Kumra" and "Kahna". In the Peshitta NT "kumra" occurs 38 times, or 
22% of the 169 occurrences of the two forms. In the OT Peshitta (apart from the Torah) , "kumra" occurs 107 times out of 


435 total occurrences of the two words, or 25%. 


"Kumra" normally refers to pagan Priests in the OT. 
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The Torah is almost exclusively devoted to the Priesthood of Israel in the tribe of Levi, hence a low number of 10, or 3% 
of "kumra" occurrences in the Torah. The Greek Bible, Old & New Testaments, has only one word for "Priest" and that 
is "hiereus". 


The very close ratios of the "kumra"/ "kahna" totals of the 2 forms for Peshitta Writings & Prophets and NT seems to 
indicate the same general time frame and geographical origin of the two Testaments of the Peshitta. 


Thirty six of the thirty eight NT occurrences of "kumra" are found in Hebrews, and yet Hebrews is a discussion of the 
Priesthood of Yeshua which is in the likeness of that of Melchizedek- Heb. 7:11. "If perfection therefore is by Priesthood 
of Levi, (for by it The Written Law was established to the people), why was another Priest needed to arise in the image of 
Melchizedek? But does it say that he would be in the image of Aaron?" 


The Priesthood of The Messiah Yeshua is not of Israel or of the Jews only or for those under the Law but a priesthood of 
all the nations of all time from eternity unto all the eternal ages to come. 


The Aramaic of the NT is almost identical to that of the OT in its word forms, grammar, vocabulary of the NT in common 
with OT, spelling, & syntax. One difference I have observed is the genitive construct without the Dalet proclitic is quite 
common in The Peshitta OT and rare in the Peshitta NT. Also, the Waw consecutive seems to often be interchangeable 
with Dalet proclitic in the OT Peshitta. 


Many readings of the Great Isaiah Dead Sea Scroll (approx. 120 BC) that differ from the standard Massoretic Hebrew text 
are supported by The Peshitta OT; indeed, of 24 places in Isaiah where the Sopherim (professional Hebrew scribes) record 
in the Massorah notes that the sacred Name -““YHWH” (Jehovah) was changed to “Adonai’(my Lord), The Great Isaiah 
Scroll retains the original “YHWH” in 11 of those places; the Peshitta has “MarYah” (Lord Jehovah) in all 24 places! 
“MarYah” always translates YHWH and never Adonai, so the Peshitta represents a first century pre-Massoretic Hebrew 
text scarcely obtainable anywhere, even in Dead Sea Scrolls. The Peshitta Torah contains “MarYah” in seven of thirteen 
places where the original "YHWH" readings were changed to "Adonai" in the Hebrew Torah. 


Comparing these numbers from the to the Great Isaiah Scroll, the most famous and only complete Dead Sea Scroll of any 
Bible book, which has 11 of the original YHWH readings which were changed to "Adonai", plus the one DSS Torah scroll 
original YHWH reading available for the thirteen places where YHWH was altered to Adonai, gives the following stats: 


DSS has 12/25 original unaltered readings, which is 48%. 
The Peshitta Torah has 7/13 of the original readings, which is 46%. 


As these readings were apparently changed over a period of time, rather than all at once, the percentage of agreement with 
the original should give a relative date or time of origin for the Hebrew mss. which were used in the translation of the 
Peshitta Torah. That is in comparison to the Dead Sea scrolls, whose dates are generally established as 125 BC to AD 68. 


The Great Isaiah Scroll is generally dated circa 125 BC. This comparison would date the manuscripts from which the 
Torah was translated to be about as old as the those from which the Dead Sea Scrolls were copied, or perhaps a bit 
younger. This data of such readings does not date the Peshitta itself, only the Hebrew mss. which were translated to 
produce the Aramaic Peshitta. 


I have grey-highlighted and bold typed the Peshitta reading “MarYa” (Lord JEHOVAH) N7 only in those places where 
the Sopherim changed the original “YHWH” to “Adonai”. (Please see the appendix for the complete list of such changes 
in the O.T.) 


The Divine Name occurs 740 times in the Psalms edition, and 172 times in Genesis. There are 134 places where the 
Sopherim (Hebrew Scribes) altered the Divine Name “YHWH” to “Adonai” - (“My Lord”); six are in Genesis where The 
Peshitta has 8" — “Marya” (“Lord JAH”, the Aramaic version of “YHWH7”) in five of the six places. Apparently most 
of the alterations of the Hebrew Bible were made after the Peshitta Genesis was written. These places where the divine 
name was changed are highlighted in The Aramaic English Interlinear Old Testament (The Torah). 
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Apparently, only one of the six alterations in Genesis existed at the time Genesis Peshitta was written, at least in the 
Hebrew manuscript that was being translated. Compare those statistics with the Hebrew Dead Sea Scrolls of the Psalms, 
in which 2 of the 7 places observable of the 49 Sopherim alterations have the original “YHWH”. The Dead Sea Scrolls do 
not yet reveal a complete book of Genesis; what we have in the scrolls amounts to about one fifth of the book of Genesis, 
and none of the places where the Sopherim altered YHWH to Adonai is included in the presently known Dead Sea Scrolls 
of Genesis. 


If my theory is correct, the Peshitta is the world’s first Christian Bible and is a first century production - the earliest 
complete Semitic text and witness to the complete Hebrew and Aramaic original Bible known in the world today. The 
Septuagint was translated around 285 BC, but it is Greek, which is alien to Hebrew and Aramaic. A 2000 year old Semitic 
translation like the Peshitta OT should be much more reliable as a witness to the Hebrew Bible read in Israel's 1st century 
synagogues and the original Hebrew Bible than even the Septuagint is. 


In Jeremiah 25:26 is found the reading -"Arsacia", which is very different from the Hebrew reading "Sheshak" ("Atbash" 
Cabala reading for "Babel"). 


Arsacia is the Parthian Empire (a large province of Persia) and was named after Arsaces I, who was King of Persia and 
Media from 176 BC to 136 BC. He is also known as Mithridates I of Parthis. 
See Jer 51:17 for another reference to this Empire and the note there. 


The Peshitta translation is thus dated to be no earlier than 174 BC, and probably not later than AD 225 when the Empire 
fell. 


Other linguistic and historical facts narrow the date range from 64 BC to AD 64. That evidence is: 


In Isaiah 60:19,20. Dead Sea Scroll 1Qb presents the same shorter text as the Peshitta has, as compared to the Massoretic 
Hebrew. Dead Sea Scroll 1Qb is dated to about 100 BC. The shorter text lacks the end of verse 19 in the Massoretic, as 
well as most of verse 20 excepting its last three words in Aramaic or Hebrew. 


In Isaiah 66:20 we have: 

NDP — “qaruka” is a Latin loan word referring to the Roman two horse chariot. 

This is another indication that the Peshitta was translated sometime after 64 BC when the Roman Empire was born, and 
Latin would have influenced the Aramaic language of the Eastern empire with some Latin loan words. 


Latin is also found in the Peshitta Torah book of Numbers 24:24: 827719 - "Legion" is a Latin loan word, which almost 
certainly dates the Peshitto translation of the Torah after 64BC, at the birth of the Roman Empire, and most likely several 
decades later. See note for Ps 83:6 for similar evidence there, where “Gadara” is named in the Peshitta, which was 
founded in the fourth century B.C., and did not flourish until 64 BC and afterward until AD 324. The older name found in 
the Hebrew Bible is “Um Qais”. So here are at least three more linguistic pieces of evidence narrowing the date of the 
Peshitta Old Testament translation to sometime after 64 B.C. and before A.D. 64, taken in conjunction with readings 
shared with The Great Isaiah Dead Sea Scroll and the Isaiah DSS Scroll 1Qb, and with the word ratios shared by the NT 
Peshitta, as discussed above. 


The Peshitta N.T. is the original N.T., in my opinion; I have provided abundant supporting evidence for this premise in my 
Aramaic-English Interlinear New Testament and in The Original Aramaic New Testament in Plain English, as well as in 
my book, Divine Contact - The Discovery of the Original New Testament, and in Jegar Sahadutha - Heap of Witness; if 
so, we should not need to study Greek to ascertain the original readings, though the Greek can sometimes provide valuable 
verification of the Peshitta readings, and Greek can help in deciding which among Eastern & Western Peshitta readings is 
original, in those very few places where they differ. 


It is quite feasible that The Peshitta Old Testament provides an invaluable tool by which to correct Hebrew Massoretic 
readings and ascertain the original text, unlike any other such tool available. The author is unaware of any other interlinear 
of the Peshitta Torah available in print. I have displayed the Aramaic text in Ashuri script, which is the standard Hebrew 
script long ago borrowed by the Hebrews from the Aramaeans and the Aramaic script used in Aramaic writing (“Ashuri” 
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means “Assyrian”). The actual font is OLBHEB from Online Bible’s Hebrew font used for their Hebrew Old Testament 
module, as well as for its 1905 Syriac Peshitta module. 


First century Aramaic looked more Ashuri: 


NT- NT PIV N-12 129 JDIDT PNT DIIN -Daniel 7:3, 


and less like Estrangela, in which the oldest Peshitta manuscripts are written: 


ve arth ris Én- yala awi yan San (Estrangela was used after 


the first century A.D.) 


The original script was probably Herodian, like that of the Dead Sea Scrolls: 
each from each varied the sea from cameup four beasts & four 


A AT UW AT 3 OD SSS ON XSW, 


Ashuri is by far the most familiar font of the three and is close enough to Herodian to represent the original first century 
text in the interlinear. It is also the script used in the Hebrew Old Testament, both in Hebrew and Aramaic portions, as in 
the Daniel 7:3 verse shown above, which is an Aramaic original, since Daniel 2:4 - 7:28 is written in Aramaic, not 
Hebrew. Several chapters in Ezra are also Aramaic, as is Jeremiah 10:11. 

Ashuri is by far the most familiar font of the three and is close enough to Herodian to represent the original first century 
text in the interlinear. It is also the script used in the Old Testament, both in Hebrew and Aramaic portions, as in the Daniel 
7:3 verse shown above, which is an Aramaic original, since Daniel 2:4 - 7:28 is Aramaic, not Hebrew. Several chapters in 
Ezra are also Aramaic, as is Jeremiah 10:11. 


This translation is strictly a word for word rendering, not phrase by phrase or thought for thought. In my Aramaic 
English Interlinear New Testament, I often explain the idioms in English, and in The Original Aramaic New Testament in 
Plain English, I render Aramaic idioms in plain English. 


In the future I hope to publish a plain English translation of the Old Testament alongside the interlinear translation, which 
will be idiomatic in rendering. One can see from my Interlinear NT color edition, the purple colored idioms, and how they 
are translated in John 1-10 & 17, where I have the plain English below each interlinear verse. I highly recommend the 
New Testament interlinear be used with this Torah interlinear. The vocabulary and syntax of each is very similar to the 
other. 


Notwithstanding the above caveat, this translation is very easy to read. Aramaic, like Hebrew, reads right to left, so with 
the interlinear, if you start with the right and read the words in parentheses, then proceed to the next set of parentheses, 
etc., you will get the meaning of the verse. 


This interlinear edition of the Torah follows the Peshitta Leiden electronic text found online at the Comprehensive 
Aramaic Lexicon (CAL). The entire Peshitta is available there in individual books. Instead of reproducing the Peshitta 
Leiden Institute’s text, I have edited it to represent the Codex Ambrosianus as a base text, with readings from Lee’s 1816 
edition of the Peshitta displayed in some places. Lee’s edition is based on three Peshitta mss. for most books, so this 
edition is based on four Peshitta manuscripts. The Peshitta Leiden edition has 149 variant readings in Genesis, most of 
which are not reflected in the 1816 edition of Lee and the ancient Codex Ambrosianus. Lee's edition has also syame marks 
(two dots ..) above plural nouns & adjectives and some feminine verbs. I appropriately followed these in most places by 
translating these words as plurals. These marks are not original to the first century, as far as we know, and are not to be 
followed rigidly as absolute, but probably are generally correct. 


This edition ignores most of Leiden's variants listed in The Major Prophets. Peshitta Leiden’s edition is also based on the 
Codex Ambrosianus, which codex is also available online. The codex contains the complete Old Testament, the 
Apocrypha, and Josephus’ Wars, book six. I have digital copies of the entire codex, as well as printed volumes of Lee’s 
1816 edition in the 1979 United Bible Society’s Syriac Bible. 
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The text of The Peshitta Torah generally follows the Massoretic Hebrew Bible text, though with quite a number of 
interesting differences. Some of these are due, no doubt, to differences in the Hebrew text which was originally translated 
2000 years ago; others are translational variations of particular Hebrew words in Aramaic. 


Vocabulary and syntax seem generally akin to the New Testament Peshitta. It is as if the translator was familiar with the 
N.T. Peshitta. Of course, the converse scenario may be argued, but other facts mitigate against that theory, into which I 
will not venture here, but the most salient is that most Peshitta experts grant that the translators seem to have been Jewish 
converts to Jesus as The Messiah, or "Christians". A Christian translator would have been familiar with the Gospels and 
whatever other NT writings were available at the time, in the language with which he or she was conversant, which in this 
case was certainly Aramaic and Hebrew. 


Christians at that time in Israel, Syria, Persia and Asia would have wanted the OT scriptures as well as the NT in their 
Aramaic tongue, and the original inspired NT scriptures would have been the model for the language and style of the Old 
Peshitta Testament. The Christian church was founded primarily on the New Covenant scriptures (the Gospels and 
Epistles), not the Old Testament. The idea that the Peshitta New Testament came into being several centuries after the 
Peshitta Old Testament is simply ludicrous. The Peshitta Old Testament has a Christian overtone to it. 


Consider that the Hebrew word for "Messiah"-"Anointed One"- MW? occurs thirty nine times in the Hebrew Bible and 
the Peshitta Old Testament has "Messiah"-"Anointed One"- MWI & NTW sixty four times! Another key difference that 
seems to reflect Christian influence is the fact that “The Savior” —“Pruqa” occurs 33 times in the Peshitta Psalms, whereas 
the Hebrew cognate, “Moshia” (“Savior”) occurs only three times in the Hebrew Psalms! The Hebrew word for "our 
Lord-Master" is 13378, or ITN -"Adoninu", and occurs 11 times in the Hebrew Bible. The Aramaic equivalent is ]72 
-"Maran", and is the common title ascribed to Jesus in the New Testament, according to the Peshitta. This term occurs 38 
times in the Peshitta Old Testament. 


There are two possible explanations for these and other differences in the Hebrew and Peshitta texts. One is that Christian 
translators “Christianized” the Old Testament by some Christian “clarification” of certain Hebrew passages which were 
quoted and interpreted in the New Testament as Messianic in nature. This would not necessarily be dishonest, as it may 
have involved choosing between two or more possible meanings of a Hebrew word in translation to Aramaic that better fit 
the Messianic prophetic view. An example of this may be Isaiah 7:14, where the Hebrew word “almah” is found in the 
Great Isaiah Scroll as in the Massoretic Hebrew text. “Almah” means “young woman” or “virgin”. Of the seven times it 
occurs in the Hebrew Bible, the King James Version has “virgin” four times, “maid” twice and “damsel” once. The 
Peshitta translates “almah” with “alimtha” —“young woman” six times of the seven occurrences. Only in Isaiah 7:14 does 
it use “bethula” (always -“virgin’’). “Almah” would not normally be used of a young woman who was not a virgin, nor can 
it be demonstrated that it is so used in the Hebrew Bible in any place where it occurs. A young woman who was not a 
virgin would be “isha” (wife, woman) in Hebrew. In Isaiah 7:14 God gives a sign to King Ahaz: “Laken yeeten Adonai 
hau lakem owth hineh Ha Alemah harah weyoletheth ben weqarath shemo Emanu El”- A non virgin conceiving and 
giving birth to a son is no sign. A virgin conceiving and giving birth would be a sign. And the son would be named 
“Emanu EI”- “God with us”. The LXX of the 3“ century BC also has the reading of the Peshitta- “hay parthenos”- “the 
virgin”. There are other examples of this kind of clarification of a Messianic prophecy in the Peshitta. The reader will want 
to look for these in the interlinear and the plain English translation which will be forthcoming. 


Another explanation for the differences between the Massoretic Hebrew and Peshitta Old Testaments is that the Hebrew 
Scribes of Jesus’ time altered Messianic readings before and after Jesus’ death which Jesus and the Christians taught as 
Messianic and Trinitarian prophecies and Biblical proofs, so as to obfuscate the teaching of the scriptures. There are 134 
examples of this kind of willful corruption of the Hebrew Bible, especially in the willful changing of God’s unequivocal 
name YHWH to the equivocal ADONAI (Master, Lord). Thankfully, we have the Massorah notes in the margins of 
Hebrew manuscripts in which the Scribes (Sopherim) kept a record of the original reading and of the alteration of the text. 
The Massorah notes are not usually notes of alterations of the text, though there are many more than simply the 134 
alterations of God’s name- YHWH. Christian David Ginsburg’s 1898 four volumes of the Massorahs totals 2500 pages, 
and he by no means compiled all the Massorah notes available in the margins of all Hebrew Bible manuscripts. 


A very egregious example of probable deliberate alteration can be found in the Massoretic Hebrew of Jeremiah. The 


Peshitta describes the Prophets of King Josiah’s court in Jeremiah’s days as “lying Prophet(s)” fourteen times in Jeremiah. 
The Hebrew text has merely “Prophet(s)” in every one of those 14 places. The LXX, a 3% century BC translation, has 
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“false Prophets” in 9 of the 14 places, thus supporting the kind of Hebrew text from which the Peshitta was translated in 
the 1“ century AD. This phenomenal difference in such a reading throughout Jeremiah between “false Prophets” and 
“Prophet” betrays an attempt on the part of the “false pen of the Scribes” (Jer. 8:8) to cover up the corruption of their close 
association with the false Prophets and The Priests from the time of Jeremiah onward to the first century AD. 


“How is it that you say, "We are wise, We possess the law of Jehovah"? Behold, the false pen of the scribes has turned it 
into falsehood.The wise men are ashamed, they are dismayed and taken: lo, they have rejected the word of the LORD; and 
what wisdom is in them? From the false prophet even unto the priest, every one deals falsely.”- Jeremiah 8:8-10 

To indict one group is to indict all, the Scribes, Prophets and the Priests. What is the major crime of the Scribes? “the false 
pen of the scribes has turned it into falsehood.” What is “it”? The previous sentence gives the answer: “the law of 
Jehovah”. The law of Jehovah is the written word of God. The Scribes perverted the written scriptures which they were 
entrusted to copy and preserve intact without error. There was a way to do that, according to the rules of the school of the 
Sopherim, in which every Scribe was carefully trained. 


Another example is Ps. 69:27, where the Peshitta has an apparent singular reference to the death of the Messiah not found 
in the Hebrew text: “They added sorrow to him who was put to death”; this is only 5 verses away from, “in my thirst they 
gave me vinegar to drink”, in a Psalm which is generally considered a Messianic Psalm. Psalm 69:22 is quoted in the NT 
as referring to Jesus The Messiah’s crucifixion; other parts are quoted, referring to Judas Iscariot’s betrayal of Jesus 
(Yeshua) The Messiah. One other example of apparent NT influence is Psalm 17:7, where “The Pure One”- “Khasya” & 
“The Savior” occur together and “Khasya” refers to The Messiah according to The NT book of Acts, which actually 
quotes Psalm 16:8-10; the term “The Pure One” refers to The Messiah, and is found in The Peshitta Psalms 16:8 & 17:7. 


There are other indications in The Peshitta book of Hebrews that the Apostle Paul may have quoted the Peshitta Psalms, as 
Hebrews seems to have taken its OT quotes almost entirely from The Peshitta OT verbatim. That would place the Peshitta 
Psalms (which are apparently quoted verbatim in Peshitta Hebrews) before Paul wrote Hebrews, which was before AD 67. 
It may be that the Psalms were written prior to AD 67 but after the Gospels and Acts (AD 37) and that the headings to the 
Psalms were added shortly after AD 70. This is all conjecture at this point, but there is some evidence to support this time 
frame. 


Proverbs generally follows a text like the one followed by the Greek LXX (Septuagint). Some Dead Sea Scrolls represent 
this kind of text of 2100 years ago and the New Testament quotations of the Hebrew Bible seem to have a sort of 
LXX-Massoretic hybrid text as their source. The text type varies from book to book of the O.T. 


The Peshitta Bible is a hidden treasure to be revealed to the Western world. It includes the entire Hebrew Old Testament 
canon, and eleven books of the Apocrypha. 


The New Testament is, as I have demonstrated in voluminous notes in my New Testament translations, the original New 
Covenant scripture written by the Apostles and Evangelists. 


The Peshitta Old Testament is approximately as old as the New Testament of the Ist century A.D. The Peshitta Psalms 
have superscriptions at the head of each Psalm describing and sometimes expounding on the spiritual meaning of the 
Psalm. Many of these make references to the NT and to The Messiah, his disciples, and to “the new Christian people” by 
name. Are these notes original to the Peshitta translation? There are some that would seem to defy explanation as anything 
but the comments of the original translator: 


“And again the words of the imprisonment of the city of the Jews, in the 40th year after the ascension, by 
Vespasian the elder and Titus his son, who killed myriads of Jews and put Jerusalem to his sword, and has taken 
away the Jews until today. ” 


The above quote is found at Psalm 74 as a heading in Lee’s edition of the Peshitta. The writer speaks of Titus and 
Vespasian as if they were still alive. Along with the superscription at Psalm 23, the strong impression is given that the 
writer was alive in the first century: 
“To David (or David’s) about the communion table of the kingdom, and to us spiritually, the introduction of the 
Christian people recently. ” 
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In a future edition I also hope to translate all the superscriptions in the Psalms. They support the theory that a Christian 
translator produced the Psalms portion of the Peshitta. He may have been a Jew from Israel who had converted to the faith 
of Yeshua Meshiakha —“Jesus The Messiah”. Others think the Peshitta OT was produced by Assyrians or Syrians in Bayth 
Nahrayn- (Mesopotamia) at an early date, even before the Ist century A.D. 


There was mischief afoot by the Hebrew scribes of that time. Jesus’ harshest language was reserved for them and the 
Pharisees, as recorded by Matthew in his Gospel, chapter 23. The primary function of the Scribes was to copy the Hebrew 
Scriptures as accurately as possible. They were strictly trained for this task in their schools of the Scribes, adhering to a 
discipline that had been passed down for centuries from Moses’ time 1500 B.C. Here is a taste of what Jesus (Yeshua) said 
to the Scribes of his day: 


Matthew 23: 

14. Woe to you, Scribes and Pharisees, pretenders, for you shut the Kingdom of Heaven before the children of 
men, for you are not entering, and those who are entering you do not permit to enter! 

15. Woe to you Scribes and Pharisees, phonies! For you travel around sea and land to make one convert, and 
when it has happened, you make him doubly the son of Gehenna that you are! 

25. Woe to you Scribes and Pharisees, pretenders, who wash the outside of the cup and of the dish, but within are 
full of plunder and evil*! 

27. Woe to you Scribes and Pharisees,pretenders, who are like white tombs, which from the outside appear 
lovely, but from within are full of the bones of the dead and all corruption! 

28. So also you from the outside appear to the children of men as righteous, and from within are filled with evil 
and hypocrisy. 

29. Woe to you Scribes and Pharisees, phonies, who build the tombs of The Prophets and adorn the tombs of the 
righteous! 

30. And you say, ‘If we had been in the days of our forefathers, we would not have been partakers with them in 
the blood of The Prophets.’ 

31. Therefore you testify against yourselves that you are the children of those who murdered The Prophets. 

32. So fulfill the standard of your forefathers. 

33. Snakes! Offspring of vipers! How will you escape from the judgment of Gehenna? 

34. Because of this, behold, I am sending to you Prophets and wise men and scribes; some of them you will 
murder and you will crucify, and some of them you will scourge in your synagogues and you will persecute them 
from city to city. 

35. So that all the blood of the righteous may come upon you that has been shed upon the earth, from the blood of 
righteous Abel, even unto the blood of Zechariah the son of Barachiah, whom you murdered in the midst of The 
Temple and the altar. 

36. Amen, I say to you, all these things will come upon this generation. 


The Scribes were not safe spiritual guides for the people, to say the least. They shut the Kingdom of Heaven against men 
and would not enter themselves. Yeshua called them “Benay Gehenna” -“Children of Hell”, as most translations have it; 
not quite flattering terminology! 


The evil the Scribes wreaked at that time is still with us today and with every Hebrew Bible and every translation of their 
Hebrew Bible produced since the first century A.D. That is not to say that we cannot use the Hebrew Bible for good, or 
that it is completely unreliable; far from it! But the problem is finding where the mischief was done and where the Bible 
was changed by these evil men, by comparing the Dead Sea Scrolls, the LXX and The Peshitta Version, to see what the 
original readings were in places like Isaiah 7:14, Psalms 22:16, and many others. 


Another tool we have is the Massorah notes of the Massorete Scribes preserved in the margins of the Hebrew manuscripts. 
They at least recorded many of the deliberate changes made to the text, so that we could decipher and restore the original 
in those places. Using this with the other aforementioned tools in conjunction with the Hebrew manuscripts, we can be 
assured that we have the original words of Moses and the Prophets as God delivered them. The Peshitta O.T. is, I believe, 
the most valuable single tool available to us by which we can ascertain the original Hebrew Old Testament readings. 
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I am not saying The Peshitta O.T. supercedes the Massoretic Hebrew Bible, or that The Peshitta is the original. The 
Hebrew Bible best represents the original text as the original was mostly Hebrew (with some Aramaic sections also), but 
The Peshitta O.T. translation (and it is a only a translation of the Hebrew-Aramaic Bible) is the single most valuable tool 
available by which to ascertain the original Hebrew-Aramaic Bible, first, because it is the oldest Semitic translation of the 
Hebrew Bible, having been completed, by all accounts, by the second century A.D. or earlier; and second, it is embodied 
in the oldest Semitic manuscript of the complete Old Testament known- Codex Ambrosianus, of the 6th century AD. The 
oldest known dated manuscript of The Bible is a Peshitta manuscript of The Torah (Pentateuch) dated AD 464. 


Proper nouns - names of places and people are transliterated using the voweled text of Lee's 1816 edition as found in The 
Syriac Bible, United Bible Societies 1979. I sometimes transliterated a name phonetically (e.g. Sheem, rather than Shim) 
to give the correct pronunciation, but it should be known that names ending with -"im" should be pronounced with a long 
e sound- "ee"; thus "Benyamin" is pronounced "Benyameen", and "Shim" is pronounced "Sheem". Other vowel sounds in 
names need to be known: the "a" in Aramaic is always short-"ah". The "u" is always long, as is "o". The single "e" is short. 
Consonants "p","t","b" and "d" are often soft (not always) when not the first letter in a word. Soft p is "f" or "ph" sound. 
Soft "t" is "th" sound, and soft "b" is "v" sound. Soft "d" is "th" sound. This is based on Eastern Aramaic pronunciation, 
not Western. 


There will be variations found in name transliterations in the Torah. This is because the voweled edition by Lee shows 
vowels only in the first or second occurrence of the name and omits them thereafter, which means I had to remember the 
vowels or refer back to the first place where the name is found, which is time consuming. Sometimes I used phonetic 
spelling in one place and a stricter transliteration of a name in another place. Please make allowances for these, as well as 
for some error in transcription and translation which invariably will be found in a 1st edition translation to some extent. 


I have not done a systematic comparison of the Peshitta text with the Massoretic Hebrew and the Greek Septuagint in the 
Prophets, though I can say that the Peshitta varies from both in quite a few places. 


The interlinear is easily read. Aramaic, like Hebrew, is read right to left: 


(the Heavens) 8%2W (dir. object marker) N“ (God) NTON (created) 873 (in the beginning) MWI 1 
(the Earth) SYN (and dir. object marker ) "1 


Start at the first line with the English words in the parentheses farthest to the right; read "in the beginning", then go to the 
next set of parentheses to the left "created", then to "God", then skip "dir. object marker", as this is a grammar note, not 
translation, then go the "the Heavens", and so on to "and", then "the Earth": Put it all together, and you have, 


"In the beginning created God the Heavens and the Earth." 


This is the 1st edition. There are undoubtedly various and sundry errors to be expected. I had no other interlinear with 
which to compare, as this is the only Peshitta interlinear of the Torah of which I am aware. 


I commend it to God and to the world for the greater glory of God's Kingdom and the spiritual edification of his church 
and the salvation of his lost sheep. 


“Nor consider that it is expedient for us, that one man should die for the people, and that the whole nation perish 
not. And this spake he not of himself: but being high priest that year, he prophesied that Jesus should die for that 
nation; And not for that nation only, but that also he should gather together in one the children of God that were 
scattered abroad.” (Gospel of John chapter 11, verses 50-52) 

“Sanctify them through thy truth: thy word is truth.” (Gospel of John 17: 17) 


Truth is Beautiful 


How can anyone know what is really true, in the eternal sense? The answer is a very simple one: Whatever concept 
commends itself to the mind's eye as truly beautiful is a true concept. Beauty is divine reality, revealing itself in every way 
anything can be revealed, through all the senses, both physical and spiritual. 
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Truth cannot be grotesque and repulsive. Anyone can judge what is beautiful and what is ugly. No formal education is 
needed for this. One does not require a great intellect to be competent at this task. Beauty is attractive. The hideous is 
repulsive. 


"Why do you not judge the truth from yourselves?", asked Jesus. He knew that men and women were equipped to 
determine what is true and false in their soul. “yourselves” in the Greek and Aramaic NT versions of this verse is “the 
soul”- “psuche” in Greek, and “napsha” in Aramaic. Both words refer primarily to the soul. Discerning truth is a spiritual 
function, not primarily an intellectual one, at least not in the cerebral sense. It has as more to do with the spirit than with 
the brain. 


Job 6:30 Is there iniquity in my tongue? cannot my taste discern perverse things? 

Job 12:11 Doth not the ear try words, and the mouth taste his meat? 

Ps 34:8 O taste and see that the LORD is good: blessed is the man that trusteth in him. 

Eph. 1:18 And that the eyes of your hearts would be enlightened, that you will know what is the hope of his 
calling and what is the wealth of the glory of his inheritance in The Holy Ones. 


Truth and goodness are discernible to the eye and ear of the soul or spirit. Jesus claimed that He is The Living God- The 
Truth. Such a claim is either that of a mad man, or of the Eternal and uncreated LORD GOD. Truth is not mere fact. 
Truth is not discerned by science. Truth is more art than anything else. Aesthetics are perceived by a sensitive eye, a keen 
ear for tone, timbre, melody, rhythm, harmony, cadence; a sensitive sense of touch and emotion, of taste, and even smell. 


The Bible is the most beautiful story ever told. The Aramaic Peshitta Bible is the most beautiful Bible I have ever read, 
Hebrew, Greek, Aramaic or English. If you do not read Aramaic, I present this literal and very careful translation of the 
Peshitta to compare to others you have, and judge in your soul what strikes the eyes of your heart as the most beautiful 
appearance and vision, your heart’s ear as the most heavenly music, the tongue of your spirit as the sweetest honey, your 
soul’s sense of touch as the most tender feeling, and your finest sense of smell as the most fragrant scent and aroma ever 
emitted from any perfume of myrhh, aloes, cassia and spikenard from ivory palaces in Heaven. Use the five senses of your 
spirit, beyond your five physical senses. 


The beauty of the Peshitta is not primarily flowery wording or sophisticated and fine vocabulary and phrases. Its beauty is 
not in its form, but in its substance. The Peshitta Old Testament is unlike the common Massoretic Hebrew based 
translations in many of its readings, and yet those readings strike the ear of the reader as ringing true. The Peshitta’s 
Aramaic is not flowery or delicate, any more than the Hebrew of the Old Testament is. Greek is aptly described as a more 
eloquent and sophisticated language than either Hebrew or Aramaic; yet the Peshitta often hits a different note in its 
playing of the music of God’s orchestral composition, by comparison to which, the known Hebrew manuscripts sound off 
key. 


Let’s look at some examples from the Prophet Isaiah: 


Isa 6:9,10 And he said, Go, and tell this people, Hear ye indeed, but understand not; and see ye indeed, but 
perceive not. 10 Make the heart of this people fat, and make their ears heavy, and shut their eyes; lest they see 
with their eyes, and hear with their ears, and understand with their heart, and convert, and be healed. - KJV 


Isaiah 6:9,10 And he said to me, Go, say to this people: Hear to hear and you shall not understand, and see to 
see, and you shall not know, for the heart of this people has made itself dense, and it has made its ears heavy and 
has shut its eyes so that it would not see with its eyes and hear with its ears and would understand in its heart and 
would return and would be forgiven. — (my translation of the Peshitta) 
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And in this mountain shall the LORD of hosts make unto all people a feast of fat things, a feast of wines on the 
lees, of fat things full of marrow, of wines on the lees well refined. And he will destroy in this mountain the face 
of the covering cast over all people, and the vail that is spread over all nations. He will swallow up death in 
victory; and the Lord GOD will wipe away tears from off all faces; and the rebuke of his people shall he take 
away from off all the earth: for the LORD hath spoken it. — Isaiah 25:6-8 KJV 


"And LORD JEHOVAH OF HOSTS shall make in this mountain a heavenly feast for all the nations, a feast 
guarded and heavenly, of our heavenly and mighty Lifegiver. And in this mountain the Person of the Ruler 
who is authorized over all the nations shall be wounded, and he is the sacrifice that is slain for the sake of 
all the nations. And death shall be swallowed up by victory for eternity, and Lord Jehovah God of Hosts shall 
remove the tears from every face, and he shall remove the reproach of his people from all the earth, for Lord 
Jehovah has spoken."- Isaiah 25:6-8 (my translation of the Peshitta) 


Another passage for comparison is Isaiah 52 & 53: 


Just as many were astonished at you (his appearance was marred more than any man, and his form more than the 
sons of men), so shall he sprinkle many nations; kings shall shut their mouths at him: for that which had not been 
told them shall they see; and that which they had not heard shall they understand. -52:14, 15 (New Heart 
English Bible) (from the Massoretic Hebrew text) 


As many shall be stupified at him, so his appearance was marred beyond that of a man, and his front side 
beyond that of the children of men. This One purifies the many nations, and Kings shall shut their mouths 
concerning him, because they saw that which was not told them, and what they had not heard, they understood.. 
- 52:14,15 (my translation of the Peshitta) 


And now Isaiah 53: 


1 Who has believed our message? To whom has the arm of the LORD been revealed? 2 For he grew up before 
him as a tender plant, and as a root out of dry ground. He has no form nor comeliness. When we see him, there is 
no beauty that we should desire him. 3 He was despised, and rejected by men; a man of sorrows, and familiar 
with suffering; as one from whom men hide their face, and we despised him and we did not value him. 4 Surely 
he has borne our sicknesses, and carried our pains; yet we considered him stricken, smitten by God, and afflicted. 
5 But he was pierced for our transgressions. He was crushed for our iniquities. The punishment that brought our 
peace was on him; and by his wounds we are healed. 6 All we like sheep have gone astray. Everyone has turned 
to his own way; and the LORD has laid on him the iniquity of us all. 7 He was oppressed, yet when he was 
afflicted he did not open his mouth. As a lamb that is led to the slaughter, and as a sheep that before its shearers is 
mute, so he did not open his mouth. 8 He was taken away by oppression and judgment; and as for his 
generation, who considered that he was cut off out of the land of the living and stricken for the disobedience of 
my people? 9 They made his grave with the wicked, and with a rich man in his death; although he had done no 
violence, neither was any deceit in his mouth. 10 Yet it pleased the LORD to bruise him. He has caused him to 
suffer. When you make his soul an offering for sin, he shall see his offspring. He shall prolong his days, and the 
pleasure of the LORD shall prosper in his hand. 11 After the suffering of his soul, he will see light and be 
satisfied. By his knowledge shall my servant, the righteous one, make many righteous, and he will bear their 
iniquities. 12 therefore I will divide him a portion with the great, and he shall divide the spoil with the strong; 
because he poured out his soul to death, and was numbered with the transgressors; yet he bore the sins of many, 
and made intercession for the transgressors. — Isaiah 53:1-12 The New Heart English Bible (from the 
Massoretic Hebrew text) 
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Who has believed our account, and to whom has The Arm of LORD Jehovah been revealed? 2. He grew up as a 
child before him and like a root from the thirsty ground. He had no appearance or brightness and we have seen 
him, and he had no appearance to him, and we denied him. 3. He is despised and humbled of men, a man of 
sorrows, and he knew sufferings. We turned away our faces from him and we despised him and thought nothing 
of him. 4. Truly he has endured our sufferings and carried our sorrows, and we considered him to be beaten and 
punished by God and afflicted. 5. He is killed because of our sins, and he is afflicted because of our evil. The 
chastisement of our peace is upon him and in his wounds we shall be healed. 6. All of us have gone astray like 
sheep, and each of us has turned aside, and LORD Jehovah caused the sin of all of us to meet in himself. 7. 
He came near and he was afflicted, and he did not open his mouth. He was led as a lamb for slaughter, and like a 
ewe lamb he was silent and he did not open his mouth. 8. He was led from imprisonment and from judgment, and 
who shall narrate his time? For he was cut off from the land of life and some of the evil ones of my people 
approached him. 9. A wicked man gave his grave and a rich man in his death, because he did no evil and no deceit 
was in his mouth. 10. And LORD JEHOVAH chose to prostrate himself and afflict himself. Sin had been 
placed in his soul that he would see the Seed and lengthen the days, and the pleasure of LORD JEHOVAH 
shall succeed by his hand. 11. He shall see the labor of his soul and he shall be satisfied by the knowledge. He 
shall declare the righteous ones innocent. He is the Servant of the many, and he shall bear their sins. 12. 
Because of this, I shall distribute him among the many, and he shall divide the loot with the warriors, for 
the sake of which he poured out his soul to death, and he was numbered with the evil ones, and he took away 
the sins of the many, and he met with the evil ones— Isaiah 53:1-12 (My translation of the Peshitta) 


I would describe the King James translation and any excellent translation of the Hebrew and Greek Testaments as “sweet 
as honey”. I would describe the Peshitta text of both Old and New Testaments as “sweeter than honey.” 


How sweet are thy words unto my taste! yea, sweeter than honey to my mouth! -Psalms 119:103 
Such are the words of God’s lips. 
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Isaiah 1:11 


Isaiah-N°UWN 


(The Glorious) NMAWI (the Prophet) N°] (of Eshaiya) N°YWNT (last) NNN (the volume) NIND (again) DN 
(of the Prophets) 8°27 


Chapter 1 


(about) by (that he saw) STITT (Amuts) YVAN (son of) 2 (of Eshaiya) N°YWN'T (the vision) NIT 1 
(and Yotham) ANM (Uzzia) NT (in the days of) YINI (Jerusalem) ows (and about) by) (Yehuda) 8717" 
(of Judea) NTT (King) s207 (and Khezeqia) Np (and Ahaz) INI 


(because) Son (Earth) SYN (and pay attention) “MIXI (Heaven) NAW (Listen) YAV 2 
(I have raised) M27 (“children) 8722 (has spoken) 9573 (that LORD JEHOVAH) NAT 
(against me) "2 (have risen up) SDN (and those) J137) (and I have exalted) NNT 


(the stall) 8°78 (and the male donkey) N17) (his pen) TIP (the bull) NTN (knows) YTS 3 
(have understood) DIINON (nor my people) 39 (knows) YT (not) xd (and Israel) SON (of his Master) ‘17727 


(a seed) NYT (evil) row (grows) PWY (the nation) NY (sinner) NDN (to the nation) xa (woe!) ™ 4 
(LORD JEHOVAH) wand (you have forsaken) NPIV (corrupt) yoann children) N"J2 (doing evil) NUNN 
(and you have turned) NDSM (of Israel) DONT (the Holy reid RW"TP >? (and you have angered) INTIS) 
(your back) JDTNO2 


(and you will add) SOWN (will you be destroyed) porban (again) DN (why?) SNID 5 
(the heart) x25 (and all) 55) (to disease) NIND (the head) W5 (all) 5> (to being punished) Panna 
(to sorrow) NMS 


(in it) 572 (is not) m5 (the brain) Sma (and unto) Nf TY (of the foot) xo (the sole) NOD (from) ] 6 
(and plagues) NITA (and sores) NWI (wounds) xe (that is sound) NW" (a place) NND 
(not) NÐ (also) FN (bandaged) 3397 (and not) 891 (being bound) 793299 (not) NÐ (of tumors) SDV 
(with oil) NWA (they are softened) yond 


(your land) JSP" (in fire) NTI (burn) 17" (and your cities) PDT (is desolate) SIN (your land) PIYIS 7 
(as) TTN (and a desolation) N°3 (foreigners) ND) (it) 75 (consume) TODN (near you) p253 
(of foreigners) N3217 (the ruin) NODS 


(a hut) sobna (as) TN (Zion) T3 (the daughter of) 72 (and was blackened) NTNNWN1 8 
(and like) "TN (in a cucumber garden) 8"OPi32 (a booth NOTY (and like) TN) (in a vineyard) NANDI 
f 
(beseiged) NNW"AM (a city) NODT 


(a survivor) NTO (to us) 19 (had left) AMIN (of hosts) MINIS (LORD JEHOVAH) N (not) NÐ (and if) 1981 9 
(we were) 1T (like) 772212 (and Amora) sinyin (we were) T (we were) JT (Sadom) 090 (as) TN 


(of Sadom) 00 (Rulers) soby (of LORD JEHOVAH) NAT (the response) MANA (hear) Ww 10 
(of Amora) NIVIYT (people) NY (of our God) TON (the law) 10133 (and pay attention to) 173) 


(says) WAN (of your sacrifices) ]J>°7377 (the abundance) NNO (to me) % (were) 1T (Why?) wun 11 
(and fat) NINNI (of rams) 87277 (sacrifices) xmby (am filled with) NYAD (LORD JEHOVAH) NN 
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Isaiah 1:12 


(not) x5 (and of goats) 8°73'7) (and of lambs) NANTI (of oxen) NTN (and blood) NT (of fatlings) NAVNT 
(I have desired) "238 


(these things) pon (desires) NYI (who?) 1372 (my face) "5X (to see) yim (you will come) PANN (when) TD 12 
(my courts) ` (to tread) wand (your hands) JIDTN (from) 7 


(worthless) NO (offerings) N1201 (to me) % (to bring) sre (you shall add) PON (not) Nọ 13 
(the months) NTD (at first of) W3 (to me) % (itis) `T (disgusting) xrvoon (savor) NMO 
(1) NIN (eat) DDN (not) xd (an assembly) NWI (you) PANIN (assemble) W12 (and in the Sabbath) NNIW2) 
(or of a siege) NWIT (of depravity) NDT 


(my soul) "Wi (has hated) NIO (and your feasts) 71>" T82TY) (your months) 713° (the beginning of) W° 14 
(to carry) bpwn> (I am weary) mxd (for a burden) NNTP ND (upon me) Sy (they have been) 117 


(from you) 1123) (my eyes) “DD (I shall turn away) NAMN (your hands) 772° TS (you spread) JIOTBN (when) 2 15 
(your hands) DTN (1) NIN (hear) DAV (not) xd (prayers) xmibs (you will multiply) 11307 (even though) 15N) 
(blood) N37 (are filled with) [9 


(of your works) 15295 (the evil) SNW"2 (and remove) IYN (and be purified) T>TNN) (Wash) IND 16 
(evil) NNW"S (from) 7! (cease) bw (my eyes) “DY (before) DTP (from) 13 


(and do good) 1SNWN) (judgment) NI" (search for) 12PY (to do good) INDAD (And learn) DONI 17 
(widows) xn da (and do justice for) 1317) (orphans) NAN" (do justice for) 1317 (to the oppressed) sob 


(LORD JEHOVAH) N (says) TAN (each other) NIM (with) DY (we shall speak) 559 (and come) M1 18 
(snow) sbn (as) TS (scarlet) NMT (as) TN (your sins) PDOT (will be) 1m3 (and if) 78) 
(as) TN (scarlet dye) xmpdin (as) TN (they turn red) PpO] (and if) IN) (they will be white) JINN 
(they shall be) 77511 (wool) NDAY 


(of Earth) SYN (the good) i721 (and you will listen to me) "JNYANWNI (you will obey) JIO"BQN (and if) JN) 19 
(you will eat) JONN 


(by the sword) NAT (and you will contend) DNNN (you will obey) POSON (not) s5 (and if) IN 20 
(has spoken) 5523 (of LORD JEHOVAH) NT (the mouth) M215 (you will be consumed) 178MM 


(that full of) ons (faithful) NNIT (the city) NOI" (a whore) NIT (has become) NIT (How) NIDN 21 
(and now) NWT) (in it) 173 (lodged) NDZ (and righteousness) NMP Gudgment) NIT (was) NYT 
(murderers) Noop 


(with water) NY) (are mixed) boon (your tavern wines*) ">°NIT7_ (is rejected) DON (your silver) ">5O2> 22 


(of thieves) N2337 (are) JIN (and partners) NENW) (are rebellious) ]" 777 (your Princes) “D120 23 
(to reward) YE? (and they hurry) PANNON (a bribe) NTT (love) 13m5 (all of them) i> 
(and the justice) NIT (they do justice) 1T (not) xd (to the orphans) xamd (corruptions) som 
(to them) PN (enters) OXY (not) ND (of the widow) SNAANT 


(OF LORDS*) NNT (THE LORD*) NTN bec TIN (thus) NIDM (this) NIT (because of) Sun 24 
(Lam) NIN (rewarded) YIN (woe!) ™ (of Israel) 2° TO"NT (The Mighty One) NIWY (of Armies) Sinon 
(my enemies) "g7 (from) 13 (Iam) NIN (and avenged) OPINN (my haters) “NIO (from) 173 


(your rebels) “DTNA (and I shall punish) FITIN) (against you) by (my hand) "7S (And I shall turn) SIN) 25 
(all) pms (your evils) pow (and I shall remove) AYN) (to purge) yo 
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Isaiah 2:7 


(former time) DTP (that from) 137 (as) TN (your justice) “D° (and I shall raise up) D*PNI 26 
(and after this) 120) (before us) pamip> (that from) 135 (as) “TN (and your Counsellors) Db 
(and The City) NODT (of Righteousness) NMT (The City) NNIT (she shall be called) PIPAN 

(of Faith) NMI 


(and her captivity) MIW (shall be redeemed) (PENN (in judgment) NDTI (Zion) JTS 27 
(in righteousness) NMST 


(and those) pow (as one) NTMDN (and of sinners) 8°17) (of the evil) rows (and ruin) N72) 28 
(they shall be consumed) 715103 (LORD JEHOVAH) wand (that have forsaken) 1P20'7 


(that they lusted) 1397 (idols) NTDNE (of) 173 (they will be ashamed) 71/1237 (because) Sun 29 
(that they chose) 1235 (the hiding places) N^I (of) }f2 (and they shall ashamed) PAMI 


(its leaves) TAD (that sheds) NIT (the oak) NIADA (as) TN (that they will be) 1117 (because) Sun 30 
(to it) 1E (is not) mo (that water) NY3T (a garden) NINJA (and like) TNI 


(and their works) 11297 (for linen) xmpno> (their strength) ]7IW1Y (and will be) NWT 31 
and there is none (as one ot i (and shall burn or sparks 
d there i n5) NTN (both) JT TN (and shall b TPN (fi ks) NPNsb5 


(who extinguishes) "9T 


Chapter 2 


(Yehuda) 8717" (about) by (Amuts) PVN (son of) N2 (Eshaiya) SYYN (that saw) NITT (the matter) NINE 1 
(Jerusalem) DWN (and about) D91 


(The House) MNZ (the Mountain of) MTY (Last) NNN (in days) NDADI (it shall be) NTI 2 
(and higher) 077) (the mountains) 8710 (at the top of) W2 (He sets in order) 1P (of LORD JEHOVAH) 8797 


(the nations) Nf3}2Y (all) Le) (for it) TE (and shall look) 150) (the hills) NAN (than) 7/2 


(“Come) YN (and they will say) 7777282) (many) NN730 (the nations) N73Y (and shall go) TONI 3 
(and to the house of) ready (of LORD JEHOVAH) NT (to the mountain) ans (let us go up) POI 
(his ways) NMN (of) 1% (and we shall learn) pon (of Yaqob) 312" (The God) st OS 
(has gone out) p53 (Zion) PT3 (that from) 1/37 (because) Bon (in his steps) mows (and we shall walk) TP 
(Jerusalem) D7WIN (from) 173 (of LORD JEHOVAH) NT (and The Word) 5123051 (The Law) NOVJ 


(the nations) xanyd (and he shall rebuke) DD) (the nations) N7339 (among) NS (and He shall judge) PTI 4 
(their swords) ]1;7" 020 (and they shall beat) 19N (who are distant) NPM IIT (many) NNO 
(and not) x5 (to sickles) xin (and their spears) 71/11/77) (a plow) NITS (to the blades of) o5 
(not) sb (and again) 33N) (the sword) NDO (nation) NÐ (against) 79 (nation) NY (shall take up) Dipo 
(war) NIP (they shall learn) EON 


(in the light) mT (let us go) DINI (come) N (Yaqob) DPY ("house of) MIT 5 
(of LORD JEHOVAH) NA 


(former time) DTP (that from) 13T (as) TN (that they were full) TOANT (because) 70 
(and a multitude) NNDO) (the Philistines) Snwba (as) TS (and they practice divination) PUTIN 
(they have raised) 1°27) (estranged) ND) (of children) 8°37 


(Yaqob) DPY" (of the house of) PIT (your people) sae) (that you have forsaken it) Y?THPAwT ira Dun 6 
I 


(and there is not) my (and gold) N2:77) (silver) NANO (their land) }ITYAN (and was filled) monn. 7 
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Isaiah 2:8 


(horses) NWD7 (their land) JDN (and was filled) mane (to their treasures) pany (an end) ND0 
(to their chariots) N22 (a limit) NO (and there is not) M4} 


(their hands) 7151" T°S (to the work of) "29b (with idols) X2NÐ (their land) JIÐXIN (and was filled) MONNI 8 
(their fingers) 7ITNYAS (to that which made) "2975 (they were bowing down) 130 


(and not) x5 (the mighty man) N72) (and is fallen) DDYN) (a man) NYIN (and is humbled) TANNNY 9 
(them) pb (you shall forgive) PIAWH 


(before) DTP (from) J7 (into the dust) 85Y3 (and fall like rain) YNIÐNN)I (into the rock) NINDI (enter) Hw 10 
(of his strength) ‘TW (the excellency) NITT (and from) }f20 (of LORD JEHOVAH) NVT (the awe) anon 


(and shall be laid low) 2>%2NJ) (shall be humbled) 7573 (of man) NWIN'T (lofty) NMAN (the eyes) NIV 11 
(alone) ands (LORD JEHOVAH) 87?) (and shall prevail) ]WY2) (of man) N72 (the high place) NDT 
(that) 17 (in day) N23 


(everyone) 9D (upon) 5Y (of LORD JEHOVAH) N72" (that the day) TMI" (because) DWA 12 
(who is exalted) bpn (everyone) 5> (and upon) 79) (and is lifted up) DNNA (who is proud) S&T 
(who shall be humbled) 72717 


(and exalted) ]"2pwId) (that are high) [277 (of Lebanon) 72377 (the cedars) NTN (all) PDD (and upon) 991 13 
(of Bayshan) ]W°27 (the oaks) NUDI (all) PHD (and upon) OY 


(hill) NNA (every) YD (and upon) DY) (that are high) 13T (the mountains) NTW (all) 71772 (and upon) YYY 14 
(high) }277 


(wall) NTW (every) 5> (and upon) oy (high) 12T (tower) yom (every) 5> (and upon) bri 15 
(that is fortified) PIWLT 


(sights) NPT (all) 75D (and upon) DY) (of Tarshish) WWINT (the ships) NOX (all) [TD (and upon) DY) 16 
(of desire) NNT 


(and shall be fallen) banw (of man) NWIN7 (the loftiness) NT (And shall be laid low) "ANI 17 
(alone) manos (LORD JEHOVAH) 87?) (and shall prevail) JWI) (of man) NAAT (the pride) NNN 
(that) 17 (in day) N92 


(the Earth) NYIN (from) 7% (shall pass away) 1291 (completely) M“NT™JA (And the idols) NTDNB) 18 


(of the dirt) N5595 (and into holes) wins (of stone) SDD (into caves) NWI (and they shall enter) poon 19 
(the excellency) XOTT (and from) 13) (of LORD JEHOVAH) NNIT (the awe) 11017 (before) DTP (from) J 
(the Earth) NYD (to tread) wasn> (ever He rises) OX (when) N?) (of his strength) TIW 


(of gold) RATT (idols) NTDNE (man) NWIN (they will throw) JWI (that) 17 (in day) NAYI (in it) 2 20 
(to worship) spon (for themselves) n> (that they had made) 1720" (and of silver) NANO 
(and to the bats) sT) (to nothing) NMO 


(from) }f (of stone) XBNDT (and in cliffs) NDPI) (of flint) NIMT (into caves) NIYI (to enter) Dyab 21 
(the excellency) N77 (and from) 17A (of LORD JEHOVAH) 87377 (the awe) mnom (before) OT 
(the Earth) No5 (to tread) wasn> (ever he rises) ONT (when) Nf) (of his strength) WT 


(in his nostrils) “YTTI (whose breath) SWI (man) NWIN (from) 173 (yourselves) p25 (Withdraw) ow 22 
(is he esteemed) DWN (what?) NIA (that like) PNT (because) Son 
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Chapter 3 


(from) 7/2 (takes away) 297 (OF LORDS) NNIT (THE LORD) NT (behold) NT (Because) So 1 
(the male supporter) NDYO (Yehuda) N77 (and from) YA (Jerusalem) now 
(supply) 207 (and every) 73) (of bread) xamoa (supply) TOT (every) 55 (and the female supporter) NN271730) 
(of water) N22 


(and the Judge) NDT (the Warrior) NIN27P (and man) NSAN (and the mighty man) NSAN 2 
f 
(and the Elder) NW°W/>) (and the Soothsayer) NNSPY (and the Prophet) 8°27) 


(and the Counsellor) sob (faces) NEN (and the honored) TM (fifty) PWT (and the Captain of) W) 3 
(in counsel) s252 (and the discerning ones) 12mm) (the Carpenter) N72] (and Wise) DSM 


(and mockers) NITT (their Princes) 777°22717 (young men) xeroy (and I shall raise up) D°PS) 4 
(over them) 173 (shall have dominion) poonws 


(aman) NJA (against aman) 7232 (man) 723 (the people) NfY (and shall fall) Dan 5 
(the old) 820 (against) by (a young man) Noby (and shall contend) MANI (against his fellow man) m22 
(the honorable) 817") (against) by (and the dishonorable) NVS 


(from) i (his brother) mind (aman) 733 (a man) N72) (that will seize) TITNI7 (because) Sun 6 
(to you) J? (is) D°N (a robe) NDITI (to him) 1E (and shall say) TANI (his father) “YTAN (the house of) N23 
(your hand) TTN (under) DMN (this) NTT (subversion) snop (a Ruler) NDW (to us) ig (be) “IT 


(D NIN (am) NIT (not) 5 (and shall say) TANN (that) Y7 (in day) 82S (and he shall answer) N39) 7 
(not) N? (cloak) NTODN (no) N? (also) FNY (bread) sanb (is no) M`? (for in my house) “M239 (a Ruler) NWS 
(the people) NY (over) by (a Ruler) NDW (make me) “DAVNA 


(has fallen) 55) (and Yehuda) 8717") (Jerusalem) obow 8 (that has been subverted) n>pnns 4 (because) Sin 8 
(rebelled) 173?) (their hands) 7157" TS (and the work of) 129) (that their tongues) mwd (because) Son 
(of his honor) TDPNT (and against the clouds) xu) (LORD JEHOVAH) NT (before) OT 


(as) PS (and their sins) ]77°s1Q17) (against them) 7172 (is a witness) "TTO (their faces) JN (accepting) ADM 9 
(to their souls) prva (woe!) ™ (they are hidden) 'O2NNN (and not) x51 (they have shown) YT (Sadom) D170 
(evil) NWA (rewards) yoann (for themselves) pn (for they have set) MANT 


(the fruit of) “NÐ (this) NINT (because of) Son (good) AL (to the righteous) ype (Speak) AN 10 
(they shall eat) PDN (their works) iT 


(his hands) “TTN (the work of) TAT (because) Son (evil) NW" (to the wicked) sown (woe!) ™ 11 
(is rewarded) 950% 


(are authorized) bonwx (and women) NWI (it) 79 (glean) PVI (of my people) "YT (the Rulers) moD 12 
(they seduce you) “71°90 (they announce good news to you) ISN (my people) "Y (over it) 2 
(they have agitated) 55 (of your paths) ows (and the way) NITIN 


(to judge) tad (and he stands) ONPI (LORD JEHOVAH) 8°12 (to judge) rad (stands) DNP 13 
(his people) TAYY 


(the Elders) S20 (with) OY (shall enter) ows (into judgment) NII (LORD JEHOVAH) N 14 


(have burned) JIN TPIS (you) TIN (its Rulers) 71133777 (and with) OY) (of his people) TAYT 
(in your houses) JDN (of the poor) NID0/97 (and the spoils) N°BIOM (the vineyard) NANJ 
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(of the poor) N3205 (and the faces) NEN) (my people) i) (have you harmed) 71723 (why?) S5 15 
(of Hosts) Sinon (LORD JEHOVAH) N7) (says) 28 (you have shamed) PANTIN 


(with a neck) NDS (and walk) som (Zion) T3 (the daughters of) N32 (are lifted up) D-IND (For) SY 16 
(were) `T (walking) Domn (of the eyes) NDYT (and with winking) NTAN (high) NAN 
(and are excited) 1730 (in their legs) pons (and shaking wildly) 1550A) 


(Zion) T3 (of the daughters of) M27 (the heads) NMW (LORD JEHOVAH) Nm) (will bring low) 721 17 
(shall strip naked) NOSI (their bodies) ]°7MD0N (and LORD JEHOVAH) NN 


(the glory) ST21W (LORD JEHOVAH) NT) (shall remove) 529) (that) 17 (in day) NATI 18 
(and of their braids) prom (and of their ornaments) }7N23'T) (of their garments) TNNT 


(and their plaited hair) pmb (of their hair) YOT (and the globes) NTBON) 19 


(of their faces) ]"s1"ENT (and the decorations) N23) (and their foreheads) TYT) 20 
(and their ankle chains-bangles) pres (and their necklaces) TYY (and their earrings) JTW) 


(and their chains) TNW) (and their sleeveless coats) pmnp 21 


(and their fine white linen) 1735) (and their long robes) pom wai (and their linen coats) AnD 22 
(and their purple) JUTINIAN 


(and red) N73) (and scarlet) JINN (and their dark blue) ponb) And their long garments) J7THM 23 
(and their ornaments) ]7NI3S7 (all) 17D 


(sweet) WI OZ (their perfume) Pms (in place of) ADM (dust) son (and there will be) N72) 24 
(sawing) DONI (an apron) NITYA (their loins) 137 (a girdle of) ON (and instead of) ADM 
(their dark blue) pam >on (and instead of) "2m hrc NNT TP (plaited hair) yas (and instead of) ADM 
(shall be destroyed) Sanna (because) 707 (they shall be covered) PONI (sackcloth) NPO 
(their beauty) PT DW 


(and your mighty ones) “D323 (they shall fall) poa (by the sword) S27N2 (And your strong) “DDWY 25 
(in war) S30P3 


(and her victory) MIDT (her gates) ‘YN (in mourning) No282 (And they shall howl) PORN 26 
(shall fall) ban (in the earth) NYIN 


Chapter 4 


(that) 17 (in day) NAYI (one) TH (man) s25 (women) PWI (seven) YAW (And shall seize) JINN 1 
(and our clothes) PAMI) (we will eat) DIDNI (“Our bread) n5 (to him) 35 (and they shall say) TNI 
(and take away) IYN) (upon us) pop (let be called) NPN (your name) “TW (only) shes (we will wear) NODDI 
(our shame) 10m 


(of LORD JEHOVAH) NAT (the dawning) MMI (it shall be) N73 (that) 7 (in day) NAYI (in it) T2 2 
(of the Earth) NYTNT (and the fruit) NTN} (and for honor) NIP (for praise) xmaw> 
(of) 7/2 (that is left) TTNWNT (for anything) nma (and for praise) xmas) (for magnificence) xmpRd 
(Israel) DON 
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(that is left) TIINWT (and one) PA) Gin Zion) 7771S (that is left) TTNWT (one) 13 (and it shall be) NITI 3 
(who is written) DND (everyone) 5> (will be called) Npn (holy) NW`TP (in Jerusalem) DDwWIwNI 
(for life) 8°75 (in Jerusalem) DOWNI 


(Zion) T3 (of the daughters of) N27 (the impurity) S83 (LORD JEHOVAH) 877) (And shall wash) DWN 4 
(of Jerusalem) Dow (inside) mA (from) 17 (will be put far away) p3 (and blood) NATI 
(burning) NOT" (and in The Spirit) 87173) (of judgment) NITT (in The Spirit) NMI 


(foundation) NIPIN (the entire) J23 (over) by (LORD JEHOVAH) N°3 (And shall create) STAN) 5 
(by day) NYDN (a cloud) NIJ (its surroundings) mm (over) by (of Zion) T3 (to the mountain) xed 
(in the night) x53 (of fire) NTT (of the flame) smono (and brightness) 8777) (and smoke) NII) 
(shall cover) Son (glory) DPN (all) 55 (that over) 54 (because) bon 


(heat) NDW (from) PA (of the day) N?21"T (for the shade) xodond (it shall be) N17] (And a shelter) NINOI 6 
(the rain) N5073 (and from) 7/9) (the downpour) NOE" (from) 7173 (and to shelter) minon (to cover) tonn 


Chapter 5 


(of my beloved) "DAN (a song) NOMIAN (to my beloved) “and (I shall sing) MAWN 1 
(at the corner) NNP (for my beloved) san (was) NYT (a vineyard) NAND (for his vineyard) nie 
(heavenly) NDV (of a country) NNN 


(and he planted it) 72333) (a hedge) NIO (and enclosed it) TTT) (And he cultivated it) m5 2 
(a winepress) NN7SY79 (also) FN (within it) +112 (a tower) yom (and built) 833) (vine shoots) XPIAY 
(and it produced) TAY) (grapes) NIIP (that it would produce) “13915 (and expected) 5D) (init) 11 (he made) 29 
(blasted things) S219 


(judge) 1397 (of Jerusalem) obw N74 (and the inhabitants) mVY (of Judea) NTT (men) SII (now) NWIT 3 
(and my vineyard) mr) (between me) "2 


(and not) xd (for my vineyard) "959 (to do) sayn5 (was) NYT (necessary) xd (again) DN (what?) NID 4 
(grapes) N23Y (that it would produce) "12917 (that I expected) M205 (to it) 7 (I have done) NAY 
(blasted things) ND (and it produced) 72 


(to my vineyard) "935 (to it) m5 (I) NIN (that do) T297 (what) DT (I show you) PANN (now) NWT 5 
(and break down) YN) (for plunder) sma (and it will be) 8172) (its tower) aoa (1) NIN (break down) pY 
(for trampling) rood (and it will be) NYMI (its hedge) TVO (1) NIN 


(it shall be preserved) MOJNI (and not) xy (to be destroyed) 25m1 (and I shall make it) "TPTAYNR) 6 
(and a thicket) N72") (thorns) NID (init) M2 (and shall sprout) PYN (it shall be cultivated) moana (and not) s5) 
(rain) NWA (upon it) mby (will descend) JNM (that not) x55 (the clouds) yas (and I shall order) PEN) 


(the house) NI" (of Hosts) sinon (of LORD JEHOVAH) NT (that the vineyard) 5172737 (because) Son 7 
(Yehuda) N77 (that from) 13T (and the men) N73) (Israel) DON (of the house of) M35 (is) 7 
(and there was) NYT) (for justice) xray (I have waited) N30 (and beloved) NADIM (new) NOM (a plant) NASI 
(wailing*) xnbox (and behold) NY (and for righteousness) xp (rape) NDIOM 


(and field) sbpm (to house) smb (house) NM" (to those who approach) pipan (Woe!) ™ 8 


(and you shall dwell) JI2N) (a place) NONN (that you may seize) ]7TTNNT (mingling) poon (to field) sopra 
(of the land) NYTN'T (inside) 22 (only you) PDTT? 
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(Households) NDZ (was heard) DiNW (of Hosts) Sind (LORD JEHOVAH) NN (in my ear) "JTN2 9 
(one who inhabits) 2°% (lack of) 53 (from) 7/9 (shall be) 7772 (for desolation) xamind (many) NNO 


(shall make) }7293 (of a vineyard) Nf27D7 (yokes of land-acres) NTDWX& (that ten) OXT (because) Son 10 
(of a cor - eleven bushels) 71577 (and the seed) NYT (bath-eight and a half gallons) NN"ANM (one) NTH 
(a seah- three gallons”) NNO (shall make) "1293 


(to liquor) xa (and run) Pm) (at dawn) N5532 (to those who rise) patpat> (Woe!) ™ 11 
(them) pn (inflames) TPV) (and wine) NWT) (in the evening) NWI (and stay late) PINNI 


(and with timbrels) NDD) (and with tamborines) NDD) (and with guitars) 85) (with harps) X322 12 
(they understand) 1723007 (not) x5 (of God) NTONT (and the works) “TADI (they drink) PNW (wine) NWN 
(they look) Po (not) sb (his hands) “TTN (and on the work of) T3293) 


(lack of) b3 (from) 7/2 (my people) 3Y (have been taken captive) “SNWN (this) NIT (because of) Son 13 
(famine) NJBD (from) 17 (their dead) YTN) (and have increased) 130) (knowledge) ROUT 
(thirst) NTI (from) 17 (and are overcome) TWP) 


(and opened wide) NYDN (herself) TW] (Sheol) ow (has enlarged) PNN (this) NIT (because of) bon 14 
(the glorious) NIT2W?) (to her) 75 (shall go down) PAMI (limit) TO (without) som (her mouth) 11772 
(and the mighty) S2°WY) (and the honored) N77) 


(and the eyes) NIYI (the mighty man) N73) (and shall fall) Danwn (man) NWIN (And shall be laid low) 2ND 15 
(shall be brought low) 1520) (lofty) NNN 


(in judgment) NITI (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) N` (And will be exalted) DNNN 16 
(in righteousness) NMT (shall be hallowed) WPNNI (The Holy) NTP (and God) NTONI 


(and the ruins) 837) (in their right) Prp (the lambs) NTN (And shall feed) PSN 17 
(them) ]"38 (shall eat) PDN (the inhabitants) NYY (that are rebuilt) “ANNT 


(long) NDN (a rope) xan (like) TTN (their sins) JON (to those who pull out) pom (Woe!) ` 18 
(their sin) PAm (of an heifer) xnbips (the leather rein) SNP (and like) TS) 


(his works) “TAS (LORD JEHOVAH) NN (let hurry) 27703 (““Quickly) Says (And they say) PTN 19 
(the mind) MYN (and let come) NON (and let come near) 37/1 (them) PN (that we may see) NIIT 
(and we will know it”) YT (of Israel) DONT (of The Holy One) NTPT 


(evil) NWS (and the good) xan) (good) NÐ (the evil) res (to those who call) ppt (Woe!) ™) 20 
(and put) 130) (for light) yom (and darkness) NDW (for darkness) xo>wn> (light) NWI (and put) 10) 
(bitter) ND (and sweet) om (sweet) won (bitter) NTN 


(and in front of) bap (their soul) JMW) (in the eyes of) “PVI (to those wise) pao (Woe!) ` 21 
(are intelligent) pindize (their faces) TITER 


(and to the men) yaad) (wine) NVN (to drink) xnwnd (to them who are mighty) prant> (Woe!) ™ 22 
(liquor) NUD (to mix) IT (mighty) sindon 


(and the innocence) MMD (his bribe) TIT (because of) Son (the guilty) xaos (And they justify) PVA 23 
(from them) PTN (they remove) 777207 (of the innocent) N27 


(by a tongue) 8202 (stubble) NAIN (that is eaten) NPDNTDT (as) “PX (this) NIT (because of) UM 24 
(what is left) NPANWAT (flames) xrranbw (of) 7/2 (that is seized) NTMON7T (of fire) NTT 
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(it shall be) NYMI (the dust) son (as) TN (and their root) JITpY (they shall be consumed) PONNI 
(that they rejected) TOONT (because) by (will go up) POI (the chaff) NY (as) “PS (and their fruit) [TYE 
(and The Word* ) Taps (of Hosts) Sinon (of LORD JEHOVAH) NT (the Law) TONI 
(they angered) 1778 (of Israel) SON (of The Holy One) NTPT 


(of LORD JEHOVAH) NT (his anger) 117317 (was enraged) MAMNN (this) NIT (because of) Son 25 
(and struck) NMT (upon them) poy his hand) TYN (and he lifted) DNY (his people) ‘TY (against) by 
(mud) NJ°D (as) “PX (their carcases) ]17"T?W (and were) `T) (the mountains) NTD (and shook) 977 (them) IN 
(his anger) 117277 (he turned away) "JANT (not) N? (all) pines (and by these) pom (the streets) NPW (within) 3 
(high) NAN (his hand) MTN (or again) 2) 


(a distance) NPN (from) ]f (to the nations) sanyo (a sign) NDN (and he will lift up) D7) 26 
(and soon) 5w (of the Earth) RYTN'T (the ends) mÐ (from) 7/9 (to them) p> (and he shall hiss) PTW 
(they shall come) JINNI (and swiftly) modo 


(and not) ND) (they shall stumble) )7PMM3 (and not) 871 (they shall stagger) PETWMI (not) NP 27 
(they shall loosen) JWI (and not) Niek (they shall sleep) 1157373 (and not) N7) (they shall slumber) 11333 
(the laces) NY (shall be cut) ]POÐN] (and not) N?) (their waists) 71ST (the belt of) TON 
(of their shoes) JTO 


(and the hooves) NNO75) (are filled) pon (and their bows) JINNW 1 (are sharp) IW (their arrows) JT INI 28 
(and their wheels) ]17"72°2) (shall be considered) JAWMNI (flint) NIND (as) TPS (of their horses) Prw 
(a whirlwind) NYY (as) TN 


(the whelp) 8°13 (and like) "TN? (shall roar) OMA (a lion) NSN (like) PS (And their roaring) PAMATI 29 
(and carries off) 87272) (the prey) NDAN (and he seizes) HTN) (that roars) 0m5 (of a lion) NNT 
(to deliver) 835/277 (and there is none) moby 


(the roaring) DATA (as) PX (that) Y7 (in day) NATI (against them) pny (He shall roar) O33 30 
(darkness) XDW (and there will be) N73) (on the earth) NDNA (and they will look) 1m1) (of the sea) NDT 
(in thick darkness) 717307292 (will darken) WIT (and light) NITIN (and affliction) NISIN 


Chapter 6 


CORD JEHOVAH) SAA (1 saw) MNT (the King) 8257 (Uzzia) NW (that died) NAT (In the year) NAWI 1 
(filled) NI (whose robe) "DÐWT (and exalted) N7PW (high) NI (a throne) NOTND (on) DY (sitting) IM 
(his temple) TDD 


(wings) ÐA (six) SMW (from him) TIA (above) Dyb (were standing) ]"2°/ (And Seraphim) B50) 2 
(and with two) PNA) (his face) MDSD (covering) PODNA (with two) PNA (of them) 71/73? (to each) sn> 
(they were flying) DÐ (and with two) PONA (his feet) mI (covering) TODA 


(holy) Wp (“Holy) WTP (and they were saying) JAN) (to that) yum (this) NIT (And they were calling) pp 3 
(the Earth) NYN (all of) TEP (for fill) ons (of Hosts) sandr (LORD JEHOVAH) Ni (holy) WTP 
(his praises) TONIWN 


(that called) NPT (the voice) Nop (from) 7/2 (of the door) RYTNT (the doorposts) NNÐDON (And moved) YT) 4 
(with smoke) NIIN (was filled) DANN (and the house) NMI) 


(a man) N5219 (because) Son (Iam) NIN (for shocked) MNT (to me) i5 (Woe!) `) (And I said) NDANI 5 
(whose are defiled) INAU (a people) NÐ (and among) NDD (lips) NBO (defiled) NAD (I am) NIN 
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(of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) 873 (and The King) s2570) (D NIN (dwell) TY (its lips) TMS 
(my eyes”) “DPY (have seen) “YM 


(a coal) NYJ) (and in his hand) MTNA (the Seraphim) PEO (of) 173 (one) “TI (to me) smb (And flew) MA 6 
(with tongs) NM2‘7D5 (the altar) NIIT (from) 7 (he took) Dp% 


(Ihave brought) N23 (behold) NT (to me) ie (and he said) 38) (my mouth) Da5 (And it touched) 250p) 7 
(and your sins) "TAN (your evil) sp (to remove) 2915 (to your lips) maob (this) NIN 
(will be forgiven) PpaAnwI 


(Whom?) mo (who said) WANT (of LORD JEHOVAH) 87037 (the voice) mp (And I heard) MYrnw 8 
(Iam) NIN (“behold) N'T (and I said) NDAN (will go”) DINI (and who?) 7/3) (shall I send) TWN 
(send me”) “DW 


(hearing) DAWA (Hear) IW (this) NIT (to people) NY (say) TN (“Go) DT (to me) “9 (And he said*) ANI 9 
(you will know’) PYTA (and not) s5) (seeing) NITI (and see) IT) (you will understand) ponon (and not) n>} 


(this) NIM (of people) NfaY"T (its heart) mad (for) A (for it) md (has made itself dense*) “IVNN 10 
(that not) xO (it has shut) 739 (and its eyes) “TY (it has made heavy) NPN (and its ears) STITT) 
(with its ears) "712 TNS (and it would hear) XAW (with its eyes) "TIPYI (it would see) NIT 
(and would be forgiven) pPANWI (and it would return) ela its heart) 7253 (and would understand) 5570) 
ae) 7 


(and he said) TNI (LORD JEHOVAH”) N (when?) TAND (Until) NITY (And I said) NTAN 11 
(an inhabitant) 2 (without) 55 (that) Į (cities) NY (when will be wasted) 120m7 (“until) NITY 
(will be destroyed) 2577 (and the land) NYTN) (men) NWI (without) D3 (that) ]%2 (and houses) 82) 
(and will be desolate) S73) 


(and shall increase) 830) (men) NUNO (LORD JEHOVAH) 871) (And shall remove) PITTI 12 
(of the land) SYONT (within it) m2 (desertion) NMP IW 


(and you shall return) DINNI (ten) NIOV (of) PA (one) TN (in it) m2 (And those who remain) }W°D'T) 13 
(the oak) soba (and like) TN) (the oak) NADI (as) TN (for burning) smpi (and you shall be) 817) 
(its planting) NAXI (holy) NW`TP (that is) Y7 (the seed) NYTT (its stump) TN WP (from) 7/9 (that fell) 5am 


Chapter 7 


(Uzzia) NY (son of) 2 (Yotham) ONT (son of) N2 (of Akhaz) MINT (in the days) NADI (and it was) NYT) 1 
(and Paqakh) MPD) (of Aram) DN“ (King) NDVN (Retsan) 787 (went up) pYO (of Judea) NTN (King) N20 
(to fight) WMDMAD (to Jerusalem) DOWN (of Israel) DONT (King) NIDN (Rumlia) NONN (son of) 73 
(against it) my (fight) JIWNDNIT (they could) INDWk& (and not) xd. (with it) maY 


(with) DY (Aram) DN (“is intertwined) “NWNT (David) 77 (to the house of) reat (and it was said) WNNN) 2 
(as) PS (of his people) mY (and the heart) sb) (his heart) ma (and was shaken) YT) (Aphreim”) DAN 
(the wind) NITI (before) DTP (from) 1/2 (of the forest) X297 (a tree) NIDN (that is shaken) 19T 


(to meet him) moan (“Go out) pÐ (to Eshaiya) NDVN (LORD JEHOVAH) N7 (and said) W281 3 
(your son) "2 (Lee’s 1816- and Sharishuub) WW) (and Sharnshuub) DWWINWI (you) NIN (of Akhaz) MINT 
(of the field) mpm (that in the road) 87718277 (upper) xmby (the lake) ND (the side of) 223 (on) by 
(of the fortress) N37 
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(be afraid) borman (and not) xd (and be still) “Sy (“Pay attention) 1 TTX (to him) 17 (and say) TANI 4 
(rear ends) NN2II7 (two) 1N (these) pon (by) ]% (shall be amazed) NJ (not) xd (and your heart) 421 
(of Retsan) 18 (of the wrath) 1173077 (the heat) NIAN (from) 7% (burnt) NDMA (firebrands) NTIN 
(Rumlia) yon (and of the son) 727) 


(and Aphreim) DƏN (Aram) DN (evil) NNW“ (against you) poy (that counseled) {DOAN (because) AON 5 
(and they said) 17728) (Rumlia) won (and son of) 72) 


Li we will tear it down) i120) (to Yehuda) yaa (‘We will go up) pO1 6 
(the son of) 72> (a King) soby (in it) 12 (and will reign Tan (and we will make a treaty with it) "TYNN 
(Tabayl’”) NID 


(you shall be established) DIPA (‘not) 89 (God) NTON (LORD JEHOVAH) N'N (says) WN (Thus) NDT 7 
(you will be) NIM (and not) ND) 


(and the head) NOT (Dramsuq) p107 (of Aram) ONT (the head) NWIT (because) Sun 8 
(shall fall) “3 (years) PIY (and five) WM (sixty) PNW (and after) INDI) (Retsan) [37 (of Dramsuq) PIO TTT 
(a people) NOY (from) 7/2 (Aphreim) DÐN 


(of Samaria) WT (and the head) NW") (Samaria) PTW (of Aphreim) DNT (And the head) RW") 9 
(not) xd (also) FN (you will believe) P3ITN (and if not) XON) (Rumlia) oan (the son of) 532 
(you will understand”) DMM 


(to Akhaz) md (saying) spn (LORD JEHOVAH) 87) (again) DIN (and added) OWI 10 


(deep) pY (your God) 4758 (LORD JEHOVAH) N7 (from) 7/2 (a sign) NON (for yourself) Je (“Ask) DNY 11 
(on high”) 595 (raise) DN (or) N (ask) DNW 


(I shall test) NOIN (and not) son (I shall ask) DNWN (“not) s5 (Akhaz) TTS (and said) TNI 12 
(my God”) “MON (LORD JEHOVAH) NS 


(to you) p5 (it is) “ST (small) N97 (of David) TTT (house) "3 (“Hear) WAW (and He said) WAN) 13 
(also) FN (that you will weary) INONT (but) NOX (men) 87225 (you) TININ (that weary) PRONT 
(my God?) “TOND 


(a sign) NNN (God) NTON (LORD JEHOVAH) 87/2 (to you) 25 (will give) oni (this) NIT (because of) Son 14 
(the son) N52 (and gives birth to) 872") (has conceived) NIWA (the virgin) sobna (behold) 81 
(Emmanuail) Soxay (his Name) MTW (and shall be called) N7PNI 


(to reject) Sons (that he will know) 9735 (he will eat) DIDNI (and honey) NWIT (butter) NNT 15 
(the good) NND (and to choose) s25 (the evil) NNW 


(the evil) NMW"D (to reject) MOM (the boy) NY (will know) 97) (before) NOY (because) DW 16 
(you) NAN (that loathe) (YT (the land) NY (shall be forsaken) PANWN (the good) NAY (and to choose) xa) 
(its Kings) moon (two) PON (before) DTP (from) 1A (it) 13 


(your people) 722 (and upon) DY (upon you) TOY (shall bring) 8M*3 (LORD JEHOVAH) N 17 
(from) 7/2 (have come) NN (that not) x54 (days) NIAT (your father) IZN (the household of) 2 (and upon) oy 
(the King) s257 (Yehuda) 8717" (from) 7/2 (Aphreim) DN? (that removed) NAVNT (the day) NAT 
(of Assyria) TNNT 


(LORD JEHOVAH) N°) (shall whistle) PW (that) YT (in day) NATI (and it will happen) NITI 18 
(of Egypt) T377 (the rivers) NITTI (that in the edges of) Sawa (for the flies) s2275 
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(of Assyria) MYNNI (that are in the land) NDN (and for the bees) sma) 


(in the valley) yom (all) pos (and they shall rest) JIT3NN) (and they shall come) NNI 19 
(the hollows) sbn (and in all) ie (of rock) REND (and in the chasms) S7Y52) (of Yathuth) MNT 


(with a razor) NDA (LORD JEHOVAH) S873 (shall shave) X33 (that) 137 (In day) NAYI 20 
(of Assyria) TNNT (with the King) N2572 (of the river) 87737 (at the crossing) “mnAYI (a drunkard*) N 
(his beard) mp7 (also) FNY (of his feet) a be > (and unto the hair) swo) (his head) NW“ (from) PA 
(he will remove) bpw 


(ofan ox) NINT (the calf) snb (aman) N72) (shall save) NMI (that) Y7 (in day) NATI (And will be) NWT) 21 
(sheep) NIY (and two) PAN 


(he will eat) DIDNI (milk) xaon (of making) 17297 (the abundance) NNO (from) 7/2 (And it will be) NIT 22 
(from) }2 (he will eat) DIDNI (and cream) NNIT (honey) NWIT (because) Son (butter) STINT 
(the land) SY ANT (within) 17733 (what is left) nnw 


(in it) +72 (that is) DNT (where) NN (every) 5> (that) 17 (in day) NADI (and it will be) NT) 23 
(for a thicket) 87*5 (of silver) O2 (with a thousand) "PNI (vines) ]"2D13 (a thousand) FON 
(it shall be) NYT) (and for thorns) xa 


(because) DWA (there) PANY (they shall enter) 593 (and with bows) NMMWPII (And with arrows) NINID) 24 
i 
(the land) NY9N (al) 79D (shall fill) 85ANN (and thorns) N2123 (that thickets) NAY" 


(a plow) NIT (by them) 7172 (were) NYT (of the wilderness) N7277 (mountains) N70 (and all) pon 25 
(of thickets) NY" (the fear) xnons (there) jan (shall enter) oan (and not) N7) (they were driven) n20) 
(for oxen) yond (pasture) N°Y7 (a place of) 3 (and it will be) NWT (and of thorns) ND) 

(for sheep) xpd (treading) NWT (and a place of) MD 


Chapter 8 


(great) 8D" (a scroll) NINDI (to you) TÙ (take) 20 (LORD JEHOVAH) N (to me) `Ð (and said) TNI 1 
(to hasten) yams (of a man) NWINT (in the writing) SAND2 (upon it) mb (and write) 21D) 
(the loot) NTI (and to press hard for) sonny) (the captivity) NIW 


(to Uria) od (that are trustworthy) 1°N3TAT (witnesses) NTO (to me) b (and testified) 1D) 2 
(Barachia) 8°72 (son of) 3 (and to Zakharia) yor} (the Priest) N12 


(and she bore) nm (and she conceived) 322) (to the Prophetess) smb (and I approached) N37) 3 
(his name) TAY (call) pP (LORD JEHOVAH) 87/2 (to me) % (and said) TN? (a son) N52 
(Mesarheb-Sheba-Wekhathev-Baz *) TRI 22m NAW 270 


(father) NIN (to call) NTP (the boy) NY (will know) D73 (before) NITY (because) DWA 4 
(and the spoil) NNI (of Dramsuq) PIOMTTT (the possessions) NIIP (he shall carry) pws (and mother) NIN) 
(of Assyria) TNNT (the King) s20 (before) DTP (of Samaria) J QUT 
(to me) “9 (saying) TND (LORD JEHOVAH) NT (again) DIN (and he added) FONI 5 
(of Shilokha) xmows (the waters) NY) (this) NIT (people) NY (that rejected) TOONT (Because) Oy 6 


(and in the son of) 722) (in Retsan) ]$72 (and they rejoiced) Im (in quietness) wows (flowing) J" 177 
(Rumlia) NONN 
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(the eels NY (upon them) poy (LORD JEHOVAH) ND (brings up) (POI (this) NIT (because of) Soe 7 
(and all) 1 25) (of Assyria) TNNT (the King) 82075 (and strong) NDWYI (many) NNO (of the river) NWI 
(their brooks) 7157" 71°35 (them all) pop (against) 79 (and he shall bring up) PON (his honor) TPN 
(their walls) J" NW (all) poa (over) by (and he shall go) Pm 


(and he shall overflow) "mAN (in Yehuda) N717"S (and he shall go through) 291) 8 
(and will be) 8173) (he arrives) N? (to the neck) xsd (and unto) N39 (and he shall go through) 5291) 
(of your land) YNT (the expanse) ‘TNE (filling) non (of his wings) “T5127 (the breadth) NA 
(Emmanuail) DRINY 


(all) pms (and pay attention) MX) (and be broken) 773NNN8) (oh people) Nara (Shake) WIT 9 
(and be broken) TANNIN) (be strong) JWYNN (of the Earth) NYINT (distant ones) NOMI 


(the word) sob (speak) bon (and you shall be destroyed) Spann (the counsel) NMDSN (counsel) WANN 10 
(Emmanuail- God is with us) Sonny (because) Son (it shall be established) O°) (and not) x5) 


(the hand) NTN (holding) “INNI (as) TN (LORD JEHOVAH) N (to me) b (said) TAN (Thus) NIT 11 
(of people) NYT (in the way) TM V2 (1 would walk) TDT (that not) xo (and he would take me aside) "1200 
(and he said) WIN) (this) NIT 


(this) NIT (people) NOY (that spoke) “INT (as) TTN (rebellion) NTA (you shall speak) PITANA (not) sọ 12 
(and not) NÐ (you shall worship) PONTIN (not) NÐ (and in their worship) JINN} (rebellion) NTT 
(you shall tremble) PYN 


(your worship) NOTT (and he is) YT (hallow) WP (of Hosts) NIN" (LORD JEHOVAH) NY 13 
(your helper) JIDO (and he is) MT 


(of offense) SN T37 (and for a stone) NERDS} (for sanctuary) xwapny (and he shall be) NTA) 14 
(of Israel) DONT (the houses) NMS (to both) prand (of stumbling) snbpin (and for a rock) xd) 
(of Jerusalem) DOWN (for the inhabitants) TTY (and a net) NAT") (for a trap) RMD 


(and they will fall) poan (many) NNO (by them) 71/72 (and shall be stumbled) popnnn 15 
(and they shall be seized) DIMANN (and they shall be trapped) PTSNNIN (and they shall be broken) JANN 


(with my teaching) abra (the Law) NOV] (and ratify) VIN (the testimony) SONI (Bind up) 7718 16 


(from) 7/2 (his face) "TIES (who turned) "32X87 (for LORD JEHOVAH) wand (I shall wait) SNJN 17 
(for him) a (and I shall look) 8208) (Yaqob) DPY” (of the house of) 27 


(LORD JEHOVAH) N7 (to me) be (that gave) 27" (and the children) ND (1) NIN (behold) NT 18 
(before) DTP (from) J7 (in Israel) SONI (and for a wonder) somiam (for a sign) NON 
(of Zion) JTS (on the mountain) N75 (who dwells) NW (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) NN 


(Necromancers) NTD? (from) 173 (“Inquire) Sxws (to you) p25 (they will say) DANI (and when) TD) 19 
(they have been) 17 (not) xd (and murmer) 13T (who shreik) TSIT (Soothsayers) NYIT" (and from) PA 
(life) NYT (about) by (the dead) smod (who ask) pow (those) Por (of God) TONS (the people) mY 


(they will speak) JINI (for not) NDT (and to the testimony) NF77071 (to the Written Law) NOMIÐ 20 
(for it) TB (to give) 4mm> (because there is none) POT (this) NTT (word) NOM (according to) TN 
(a bribe) NTMW 
(and he shall be hungry) ]22J) (and he shall suffer) TWP (in it) 12 (and he shall go through) 720) 21 
(his King) T2505 (and he shall curse) NMS) (he shall be angry) 13m) (he hungers) 137 (and when) NIN 
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(upward) 5y5 (and he shall be turned) NINI) (and his God) TON 


(and darkness) NDW (and afflictions) NISDNI (he shall look) TT (and on the Earth) NYONI 22 
that not) N57 (because DW (shall drive him out) “TPT (and thick darkness) NIDY (and adversities) NPY) 
f f 
(first) NTP (atthe time) N2227 (as) TN (whom he loathes) p97 (him) noe (he shall harass) */7W2 


Chapter 9 


(of Naphtali) bnan (and the land) SYN) (of Zebulon) par (the land) SYN (hastened) NAT 1 
(the crossings) “TITY (of the sea) N/T (the road) NITIN (prevailed) ]WY (and the Empire) NITTIN} 
(of the nations) N4339 (Galilee) xooda (the river) NTI (of Jordan) JITINT 


(great) NIN (light) NITI (have seen) 117 (in darkness) NDWMI (who walk) pobman (the people) NÐ 2 
(light) Nm (death) NM (of the shadows of) bby (in the land) NDNA (and those dwelling) Pan 
(upon them) poy (has risen) Ma 


Goy) NMN (you increased) NANN (and for it) m5) (the people) NY (You have multiplied) MON 3 
(in harvest) NISTI (who rejoice) [* TTT (those) 7137 (as) TN (before you) TATP (they rejoiced) PN 
(the loot) NTA (dividing) 7°37H}27 (when) N73 (who dance) 773° T7 (those) J937 (and like) PS) 


(and the staff) NWIT (of their subjection) ]77IYIW"T (the yoke) NTIT (because) Son 4 
(them) p> (was) NYT (of him who subjecting) TAYWIT (and the rod) NIWY (of their shoulder) JITENDT 
(of Midian) 1T (the day) N73 (as) “PX (you have broken) NSN 


(and a garment) NAMI (with shaking) NOY (was heard) LiINW (sound) 5p (that jirg i 557 (because) Sun 5 
(for burning) gmp (and it was) NYT) (in blood) NAA (wallowed) D557 
(of fire) 8727 (and for the consumption) SD5DIDNADN 


(is given) IINR (and the Son) 8721 (to us) 79 (is born) TNN (that the Child) 879° (because) DWA 6 
(and was called) “PNN? (his shoulder) ENS (on) by (his authority) TDW (and was) NYT (to us) 1p 
(the Mighty Man) 87233 (God) NTON (and The Counsellor) sob (The Wonder) 87277 (his Name) saw 
(of Eternity) 829Y7 (and The Father*) NINI (of Peace) NADWT (the Prince) NDW (of Eternity) NOY 


(on) by (an end) N20 (there is not) m5 (and his peace maby) (his dominion) TDW (to increase) ton 7 
(that he shall establish it) sT3PN3T (his Kingdom) N27 (and upon) 5p (of David) "TT (the throne) T°O715 
(from now) bon (and in righteousness) NMPI (in judgment) NITZ (and he shall sustain it) P2700) 
(does) 722 (of Hosts) NIND (of LORD JEHOVAH) X79" (the zeal) TAW (to eternity) BOY> (and unto) NATY 
(this) NTT 


(and it fell) 5a) (in Yaqob) DpPY`2 (LORD JEHOVAH) NA (sent) TTIW (his word) TAND 8 
(in Israel) SON 


(and the inhabitants) TNIV (Aphreim) DƏN (all) nds (the people) Nf#2Y (and shall know) JIVT 9 
(and they were saying) 1AN) (heart) s5 (and in greatness of) MANI (in pomp) NATN (of Samaria) pTnwT 


(and we shall cut) pDYOÐN (piles of wood) NDA (and we shall cut) 9733) (we shall lay) N7301 (bricks) s25 10 
(we shall exchange) mom (and cedars) NTN) (sycamores) NQPW 


(of Retsan) ]377 (the oppressors) ms or (LORD JEHOVAH) S71) (And shall strengthen) WYN 11 
(he shall provoke) 373] (and his enemies) orang be pl (against him) TY 
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(the West) N2597) (from) 7% (and the Philistines) ymw>D 1 (the East) NITA (from) 13 (Edom) D5 12 
(their mouths) ]7/7/2°2 (with all) T923 (Israel) DONO (and they shall consume it) TDN 
(and again) 3N) (his anger) 17217 (he turned away) "JAN (not) N? (all) pbo (and in these things) ponn 
(he has set) N75 (his hand) MTN 


(that they were devoured) YT (until) N2TY (they were converted) MIÐANN (not) xd (and people) NÐ) 13 
(they sought) 122 (not) NÐ (of Hosts) NIND (and LORD JEHOVAH) NASN 


(the head) NW" (Israel) DON (from) 13 (LORD JEHOVAH) N) (and destroyed) TINI 14 
(one) Th (in day) 8?21° (and the head) NWY (and the tail) NANDIT (and the tail) NADAT 


(and the Prophet) NIN (the head) NW°" (he is) T (the face) NBN (and the honorable) 777) (The Elder) 82D 15 
(the rear end) NNT (he is) 7 (falsehood) NIPW (that teaches) ADT 


(deceiving) YWA (this) NIT (of people) NfaU"T (its benefactors) "SIAN (and they shall be) 1m3) 16 
(it) 1E (and sinking) [YANN 


(over) 59 MORDIEHOVAM) NTH (will rejoice) NTMI (not) NÐ (this) NIT (because of) Sw 17 
(their widows) Pn (and over) 5p) (their orphans) 1YTAN" (and over) oy) (their young men) Taby 
(and eyi) TWD) (are changable) TSON (that all of them) JDT (because) DWY (he shall brood) PI (not) NY 
(not) xd (all) pao (and in these things) pom (madness) NNTBW (speaks) 55 (mouth) D5 (and every) 55) 
(he set) N7 (his hand) MTN (and again) 20N (his anger) 117377 (He turned) JET 


(and it will devour) DDN) (fire) NTI (as) TN (sin) NMUN (that burned) NDOT (because) Son 18 
(of the forest) N29 (in the branches) ND102 (and it shall continue) HONI (and thorns) 21D) (a thicket) ND“ 
(in smoke) NI (the chosen ones) N°3) (and shall be engulfed) poprwnn 


(the Earth) NYDN (shook) NYT (of Hosts) sand (of LORD JEHOVAH) N35 (in his rebuke) NND 19 
(on) by (and a man) 733) (fire) 8713 (of the fuel of) mmo (is) YT (as) TTN (the people) NY (and was) NIM 
(shall show pity) O3 (not) xd (his brother) “YTAN 


(and he shall eat) DIDNI (and he shall hunger) 1553) (his right) TD (on) by (and he shall cut up) TAN 20 
(the flesh) NO2 (a man) AA (they shall be satisfied) 9303 (and not) n>} (his left) ToD (on) by 
(he shall eat) DIDNI (of his arm) T9 


(against Menashe) xwind (and Aphreim) DSN) (against Aphreim) omer (Manassheh) NWI 21 
(he turned) "7B (not) x5 (all) pos (and in these) por (Yehuda) 87:7 (attacked) by (and as one) NTMDN) 
(he set) NA (his hand) TYN (and again) 212) (his anger) 77317 


Chapter 10 


(and write) 2ND) (of depravity) NWT (a publication) a (to those who publish) ppm (Woe!) ™ 1 
(evil) N79 


(the justice) NDT (and to rob) rand) (of the poor) NJD0/27 (the justice) NDT (to decline) round 2 
(widows) xmbnarxd (who will plunder) AWIT (of my people) AXT (of the afflicted) NWIT 
(orphans) sanb (and will seize) 1102 


(and for the tumult) Smb (of vengeance) NYTIAT (for the day) soro (will you do) 7772¥N (What?) NIA 3 


(will you escape) PpVN (whom?) 1/9 (to) mb (comes) XAN (a distance) NPN (that from) AT 
(your honor) P2NAN (will you leave) 71-3 (whom?) 1/9 (and to) moi (that you will be helped) JUTENN7 
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(the slain) sop (under) NTN (prisoners) NTON (under) DMN (you will bow) P2529 (that not) som 4 
(his anger) 11730 (he turns away) "57 (not) xd (all) pits (and in these things) pom (you would fall) pban 
(he sets) N75 (his hand) MTN (and again) 2) 


(and the staff) NWIT (of my anger) "T3777 (he is) 37 (the rod) NDAY (to the Assyrian) Sons (woe!) ™ 5 
(of my scourge) "5)1IT/9°7 (in their hands) ]1s7 7°82 (he is) Y7 


(a people) NY (and against) oy (I shall send him) 77" 1W& (changable) xeon (a people) NÐ (against) OY 6 
(the captive) NIW (that he will capture) N2WIT (I shall command him) *s7)"TPE8 (angry) NINOS 
(as) TN (down trodden) NW" (and he shall make him) “YTAN (the loot) NNTI (and will plunder) NAN 
(of the street) NWT (the mud) NIO 


(was) 817 (not) NÐ (and in his heart) 4292) (appeared) %3 (so) NIDM (has) NIT (not) NÐ (and he) Y) 7 
(in his heart) 7252 (that he will destroy) 727277 (but) NON (he was considered) DWN (so) NI27 
(many) NNO (nations) NIDY (and he shall consume) "TON 


(Kings) s257 (as one) NTS (the Princes) N2209 (“Behold) N (that he said) TANT (because) DMA 8 
(are) PIN 


(Raphad) 757 (and like) TN) (they are worn out*) tha (Karkemush) WW2J (as) TN (Behold) NT 9 
(Samaria) PIW (Dramsuq) P1097 (and like) TNI (Khamath) MAN 


(of idols) N5255 (the Kingdoms) xmond (my hand) “N (that has found) NTDWN87 (and just as) NIDNI 10 
(Samaria) PAW (and from) 1A (Jerusalem) DOWN (from) 7/9 (and of carvings) RET 


(in this way) N37 (and to its idols) mona) (to Samaria) pans (that Ihave done) N72 (and as) TNI 11 
(and to its idols) T*7DMD> (to Jerusalem) DOWN (shall I do) TPN 


(all) pays (LORD JEHOVAH) ND (has fulfilled) “Sw (when) N7) (and it will be) NYA) 12 
(I shall order) TPN (and in Jerusalem) DDWINI) (of Zion) T3 (in the mountain) NIDI (his works) "T1729 
(of Assyria) TNNT (the King) s257) (great) 827 (of the heart) s57 (the fruit) YTN (against) 79 
(of his eyes) “TDYI (of the pride) 872777 (the boasting) NOMAWN (and against) by 


(I have performed) TAY (of my hand) “TNT (“By the power) sonon (that he said) TANT (because) So 13 
(I have crossed) DAYN (Lam) NIN (that intelligent) n0207 (because) Son (and in my wisdom) “NAND 
(I plundered) NTA (and their wealth) YTO) (of the Gentiles) Nf2UT (their borders) PUTIN 
(that they inhabited) 120° (the cities) NNIT (and I overthrew) NWD) 


(of the Gentiles) NINY (the power) sonb (a nest) NIP (like) TN (my hands) “TN (and found) DMDWNI 14 
(all) 739 (I gathered it) MNWID (that are abandoned) ]P2WT (eggs) NOI (they gather) ID (and as) TNI 
(or opened) TNE) (wings) N5) (what lifted) 03T (there was) NYT (and not) xd) (the Earth) NYIN 
(or chirped) 83) (its mouth) mA 


(or) W (with it) T2 (who cuts) (ODT (him) 7/9 (over) by (the axe) N35 (boasting) MANW?) (1s?) Som 15 
(or) N (with it) 772 (who saws) 017 (him) 7/2 (over) by (a saw) NO7 (is exalted) DUNN 
(it) 79 (who raises) D37 (him) 173 (over) by (a rod) NDIY (lifts itself up) Dpnwa 
(of Hosts) NIND (God) NTON (LORD JEHOVAH) N°") (shall send) TTW (this) NIT (because of) DWA 16 
(his honor) TN (for the sake of) „bn (his fat ones) “MMV (against) by (destruction) NITAN 
(of fire) NTI (the burning) NTP" (as) PS (a burning) mTITP (he will burn) “TP83 


(and his Holy Ones) “MWp (for fire) xo (of Israel) SON (the light) MM (and will be) NITI 17 
(its thicket) mÐ“ (and it will devour) Peay (and it will burn) TPN (for a flame) 837 w 
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(one) Th (in day) NAYI (and its thorns) “MD 


(the soul) NWEI (from) J73 (and of his fruitful field) TomT (of its forest) T295 (and the glory) NIDWI 18 
(it was) NYT (that not) som (as) TTN (it and will be) NYT (will end) 23] (the body) s025 (and unto) NADY 


(shall be) 113 (for few) xpi (of its forest) T297 (of wood) NOT (and the remainder) NDW 19 
(them) JIN (he shall write) 31ND] (and a boy) wou 


(the remnant) TDW (again) DN (he will add) 03 (not) xd (that) 17 (in day) NAYI (and it will be) NTN 20 
(Yaqob) DIPY" (the house of) MDT (from) 13 (who are rescued) ]°S2Ni277 (and those) soo) (of Israel) SON 
(they shall trust ponni (but) NDN (them) 71738 (who harmed) S227 (him) 7/2 (on) 79 (to trust) onnnd 
(of Israel) >°8TO°N'T (The Holy One) NWP (LORD JEHOVAH) N (on) 5y (in truth) SNWIpP3 


(God) ON (to) mb (of Yaqob) DIPY`T (the remnant) TDW (shall return) PIÐNI (and the remnant) NOW) 21 
(The Mighty Man) 87233 


(of the sea) NIDII (the sand) son (as) TTN (Israel) DON (your people) 3Y (it shall be) NITI (and if) JN) 22 
(and has cut off) (205) (he has cut short) DD (of them) 1/73 (will return) PIÐNI (the rest) NDW 
(in righteousness) NMT (and he overflowed) "MTN 


(LORD JEHOVAH) N°57) (has done) “TAY (and judgment) NNP`OÐ) (that the end) N1317 (because) Sion 23 
(the Earth) ND"N (in all) 7923 (of Hosts) NIND 


(you shall be afraid) 577M (not) NÌ (of Hosts) NIND (LORD JEHOVAH) NM (says) “MN (thus) NIDM 24 
(you) 7 (who strikes) NAT (the Assyrian) NNN (of) 13 (in Zion) T32 (who live) TYT (my people) YAY 
(in the way) NINI (against you) poy (he lifts) O° (and his staff) 7717) (with his rod) MYWII 
(of Egypt) 787 


(my passion) “7317 (and shall be fulfilled) xonnwn (little) YF (a little) bp (that until) YT (because) Syn 25 
(their destruction) pban (for) by (and my anger) “Mam 


(a whip) NDW (of Hosts) Sinon (LORD JEHOVAH) N (against him) oY (And shall rouse up) YI) 26 
(of Khorib) DMT (that in the mountain) N7I027 (of Midian) 13T (the slaughter) NNT (as) TN 
(in the way) NIT783 (and he lifted it up) nopo (the sea) N? (over) by (and his staff) mTM 
(of Egypt) PST 


(from) 7/2 (his oppression) STTAYiW (shall pass) NAXI (that) Y7 (in day) NAYI (and it will be) NWT) 27 
(and shall be destroyed) dann (your neck) TIS (from) 7/2 (and his yoke) MTN (your shoulder) TEND 
(the heifers) NWY) (before) OTP (from) 173 (the yoke) NTI 


(and in Mikmas) ONNA) (in Megiddo) 173722 (and he passed by) ZDI (to Anath) nwb (He came) NNN 28 
(his armor) ‘TAINA (he laid down) DO 


(for is afraid) nora (Baythan) ]1°5 (to Bayth) mb (of Geba) 925 (the crossing) Nosy (He crossed) TAY 29 
(has fled) NPY (Shaul) DNY (and Geba of) DYAN (Ramtha) X34 


(Laysh) WÙ (pay attention) “PYS (Galim) 0°93 (daughter of) M73 (with your voice) "D9P3 (Neigh) “OME 30 
(Anathoth) MNJ (and answer me) “JY 


(Gubin) 7°23 (and the inhabitants of) “31 (Marmana) NITIN (is far removed) PMINS 31 
(have grown strong) WAWY 


(to) 5y (his hand) TTN (beckoned) FTIN (he remains) DNP (in Nob) 233 (the day) NIAT (yet) DD 32 
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(of Jerusalem) DOWNI (the hill) 8797 (and to) by (Zion) ]7s73 (of the house of) N27 (the mountain) NTD 


(demolishes) "T07 (of Hosts) Sinb (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8°73 (behold) N 33 
(in stature) NDPI (and exalted ones) 13T (with strength) NIWIYI (the boastful ones) xmawnd 
(shall be brought low) poarw: (and the lifted up) Anm (will be leveled) 22AN) 


(and Lebanon) pa (with iron) soma (of the forest) NXT (the branches) NDO (and he shall cut) MWAN 34 
(shall fall) 5a) (in its glory) MDW 


Chapter 11 


(of Iyshay-Jesse) "W°N'T (the stock) YTA (from) 7/9 (a staff) NDI (and shall go forth) paN 1 
(his roots) TPY (from) J7 (a shoot) NANN) (and will bud) YBN 


(of God) NTN (The Spirit) Nm (upon him) mop (and shall dwell) STW) (And he shall be quiet) TMINN) 2 
(The Spirit) NMN (and of understanding) s5207) (of wisdom) NNAM (The Spirit) Nm 
(of knowledge) SOY TNT (The Spirit) NMS (and of heroic battle) NNIT) (of counsel) NMV 
(of LORD JEHOVAH) NT (and of the awesomeness) mnnon 


(and not) s5 (of LORD JEHOVAH) N5 (with the awesomeness) anba (And he shall shine) MTA 3 
(his ears) “ITN (hear) 19W (as) TTN (and not) s5) (he will judge) 1073 (his eyes) “TIY (see) PITT (as) TN 
(he shall rebuke) 023 


(and he shall rebuke) 023) (the poor) N1205 (in the truth) NNWIPI (He shall judge) PTI 4 
(the land) NIND (he shall strike) NIT] (ofthe Earth) NYIN (the evil) meas (in uprightness) NISHA 
(he shall slay) NYJ (of his lips) 11107 (and by the breath) 87172) (of his mouth) MANT (with the rod) RWAWI 
(the wicked) Nw 


(and faith) NDVI (his waist) TYST (the belt of) TON (righteousness) NDPT (will be) NTN 5 
(of his side) NITT (the girdle) Np 


(a kid) N'A (with) DY (and a leopard) NTI (a lamb) NTIN (with) OY (a wolf) NANT (shall dwell) 3X 6 
(and an ox) NDN) (of a lion) NNT (and the whelp) NI) (and a calf) xo) (shall lie down) ¥273 
(them) JAIN (he will lead) 727 (little) NYT (and a boy) yon (they shall feed) 193 (as one) NTN 


(as one) NTT (and their children) TID) (shall feed) 9I (as one) NTTDN (and a bear) NAT) (a cow) NAWN 7 
(straw) IJN (he will eat) PIDNI (an ox) NDN (like) TTN (a lion) N"7N (shall lie down) J925) 


(of an asp) OĐON (and in the hole) NOYA (with a dragon) 8ITNN7S (a child) xT (And shall play) 8YNWI 8 
(one weaned) soon (his hand) MTN (he shall reach) BW 


(in all) 7935 (they shall destroy) ]19273 (and not) ND) (they shall harm) TWN! (and not) ND) 9 
(the Earth) NYDN (that shall be filled) yoann (so) Son (of my holiness) “WTI (the mountain) 8710 
(the sea) N`? (cover) 103737 (the waters) NY3 (as) TN (of LORD JEHOVAH) NT (the knowledge) TN TN 


(who stands) ONT (of Iyshay-Jesse) “W°N'T (the root) ‘TY (that) Y7 (in day) NATI (and will be) NITI) 10 
(they shall seek out) JAPY (the nations) Nfs (and to him) mb. (to the nations) xan (a sign) NON 
(glory) NIN (his rest) MNM (and shall be) NINI 
(the repetition) N'N (LORD JEHOVAH) 8773 (shall add) O3 (that) 177 (in day) NATI (and will be) NWT) 11 
(who were left) TTNWN'T (of his people) YT (the remnant) NOW (to purchase) NJPIT (of his hand) TNT 
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(and from) 7/21 (Pathrus) O77NE (and from) 7/21 (Egypt) PSN (and from) YA (Assyria) TINN (from) 7% 
(and from) 13) (Khamath) NAN (and from) 1 (Seir) YO (and from) 7/3) dlam) oy (and from) 7/27 (Cush) W2 
(of the sea) NDS (the islands) NNW 


(and he shall gather) W353) (to the nations) non (a sign) NON (and he shall lift up) pwn 12 
(of Judea) NTT (and the scattered ones) xan) (of Israel) ONION (the wanderers) SYDD 
(of the Earth) NYNT (the edges) "BID (four) NYAS (from) 773 (He shall gather) W333 


(and the oppressors) TSR (Aphreim) O° ES (of) 7/2 (the envy) NIJD (and shall pass) TAN) 13 
(will envy) 701 (not) xd (Aphreim) O°7ES (shall be destroyed) TANI (of Judea) NTT 
(Aphreim) DƏN? (shall oppress) PPNI (not) 87 (and Yehuda) N77" (against Yehuda) NTT 


(the Sea) NID (over) by (of the Philistines) nwb (on the shoulders) 82ND2 (and they shall fly) pban 14 
(into Adum) DTNA (the East) NIT (the children of) “25 (they shall plunder) 71723 (and together) NTN) 
(Amon) }1/2¥ (and the children of) "321 (their hands) 717" TS (will stretch out) POWI (and into Moab) ANI) 

(them) pn (shall obey) PYANW 


(that in Egypt) 1327 (the Sea) WI (the tongue of) w> (LORD JEHOVAH) N (And shall destroy) ATM 15 
(in the power) SJ TITS (the river) NITI (over) by (his hand) MTN (and he shall raise) O°) 
(to be crossed) TAYNIT (torrents) pons (to seven) soiw (and he will strike it) "TPM (of his Spirit) mmn 
(with shoes) SIO 


(who were left) JOTMNWS7 (of his people) 1Y (for the rest) xorw> (a road) yoo (and he shall be) NTN 16 
(in the day) NAI (to Israel) Bond (that I was) NYTT (as) TN (Assyria) TINN (from) PA 
(of Egypt) 1377 (the land) SYN (from) 7/3 (when they came up) 1pYOT 


Chapter 12 


(LORD JEHOVAH) N (you) ge (“I shall praise) NTIN (that) Y7 (in day) NAYI (and you will say) TANNI 1 
(your wrath) "7N (and you turned away) NDEs) (against me) “Sy (for you were angry) NST 
(and you have comforted me) “NND 


(I shall move) YIN (and not) NDI (1) NIN (trust) 5°DM (my Savior) "PIB (God) NTON (on) DY (behold) NT 2 
(is) Y7 (LORD JEHOVAH) N% (and my honor) DWY (that my might) “PINT (because) Son 
(for redemption”) 832774 (to me) `Ù (and he shall be) NITI 


(the fountain) NDD (from) 7/2 (in joy) NTMI (the waters) N3 (And you shall fill up) poam 3 
(of redemption) SJPNET 


(to LORD JEHOVAH) yond (“Give thanks) YTN (that) Y7 (in day) N2 (and you shall say) JN 4 
(his skills) NYIS (among the Gentiles) NYI (and show) 117) (his name) TAY (and call) Mp 
(his name) STW (is) Y7 (that triumphant) WYT (remember) DTH 


(he has performed) TAY (that magnificence) NOMNIT (because) Son (to LORD JEHOVAH) wand (Sing) 777 5 
(the Earth) SYN (in all) 753 (this) NT (is) `T (known) NODT 


(great) 20 (because) Son (of Zion) T39 (inhabitant) NNT (and sing) MAWI (Leap for joy) "S17 6 
(of Israel) SON (The Holy One) NWP (who is within you) “1357 (is he) 37 
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Chapter 13 
(Amuts) PVN (son of) N2 (Eshaiya) N*YW (that saw) NITT (of Babel) 55337 (The burden) Nopwa 1 


(to them) p> (lift up) YIN (a standard) NNN (take) pw (clearing) NSW (a mountain) NTD (on) by 2 
(inside your gates) “DYNI (they shall enter) pops (by the hand) NTN (beckon) 15°38 (a voice) Np 
(the Rulers) SIB-OW 


(the warriors) grand (and I haved called) mp? (my holy ones) wpa (Ihave commanded) N72 (I) NIN 3 
in my excellency and they grow strong in my anger) ` 
i Il NTN (and th WYN) (i 73 


(of the nations) Nf (a likeness) NYDT (in the mountains) 8712 (of tumult) NWIT (a sound) Nop 4 
(of the Gentiles) NYT (of the kingdoms) smb (of tumult) NW (a sound) Np (many) NNO 
(wonders) xon (performs) “YO (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) N7) (who are gathered) PWIDNAT 


(the ends of) "B10 (and from) }f9) (a distance) XPT (from) J73 (are coming) DN (Warriors) NINA 5 
(to destroy) anno (of his wrath) 77737777 (and the weapons) NINA (LORD JEHOVAH) N7 (Heaven) NW 
(the land) NY“ (all) T525 


(of LORD JEHOVAH) NVT (day) mA (that) Y7 (that is near) DPT (because) Son (wail) DEN 6 
(it will come) NONI (the stillness) wow (from) 79 (plunder) NOTA (and like) TTN) 


(and every) m5) (shall become weak) BNI (hands) NTS (all) prin (this) NIT (because of) bon 7 
(shall melt) NONNI (of man) NWINT (heart) sb 


(of child birth) somi (as) PS (and pains) sbn) (and dizziness) 81713) (and they shall be troubled) pronn 8 
(at his fellow man) 7272 (a man) 72) (and they shall be astonished) PITANI (them) JN (shall seize) PINNI 
(their faces) UTN (of flames) xrandws (and the faces) NEN) 


(is not) m5 (that healing) TONT (comes) NNN (of LORD JEHOVAH) NAT (the day) mAT (behold) NT 9 
(the land) xvaNd (for he shall make it) 7327 (his passion) 117377 (and hot) 03M) (and angry) JNJN (init) 72 
(from it) MTNA (he shall destroy) 720] (and its sinners) MANMI (a wilderness) SATIN 


(not) NÐ (and their hosts) NIDM (of Heaven) NWT (that the stars) NBDID7 (because) DWA 10 
(and its light) MITI (in its outgoing) NPN (the sun) NW (shall be dark) "WITI (they shall shine) }175733 
(shall shine) T33 (not) xd (of the moon) N5705 


(the wicked) NDW (and against) by (the world) San (against) by (evil) SMW" (I shall order) TIPDS 11 
(and the majesty) NANNA (of the proud) 8ITWIAW"T (the pride) NAWN (1 shall obliterate) DYN (their evil) prow 
(I shall lay low) JSN (of the mighty) RPWYT 


(more than) ]f (and men) NWN) (gold) 8377 (more than) 173 (a man) NAA (I shall make rare) DPN 12 
(of Ophir) “EIN (the gold) S277 


(the Earth) NYIN (and shall shake) XY) (1 shall anger) TINS (Heaven) raw (this) 827 (because of) Sw 13 
(of Hosts) sand (of LORD JEHOVAH) NT (in the rebuke) INDI (its place) TNDIT (from) A 
(of his passion) MTT (of the heat) NMVIMT (in the day) NAYI 


(a flock) NIY (and like) PN) (escaping) PpPOVT (deer) WID (as) TN (They shall be) J73 14 


(will turn) 713553 (to his people) mays (a man) WIN (a gatherer) RIWID%2 (for it) 1E (that there is not) mos 
(shall flee) 19I (to his land) TYND (and a man) 733) 
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and everyone) 55) (shall be thrust through) SPINI (who is found) M2NWIT (everyone) 5> 15 
f 
(by the sword) N2572 (shall fall) OPI (who is non essential) FJOINNIT 


(in their sight) p> (shall be torn apart) })5?-NW (Their male infants) pon 16 
(shall be abused) }7YWSI (and their wives) ]77°W2) (their households) NI (and shall be plundered) JANN 


(not) x5 (who money) N5029 (the Medes) wo (against you) poop (D) NIN (arouse) T97 (Behold) ST 17 
(they are pleased) 3D (not) sb (and with gold) 82772) (for themselves) p> (esteem) DWN 


(the fruit) ST (and upon) by (will be broken) TANNI (of young men) soby (The bows) SHNWP 18 
(their children) 11732 (and upon) by (they shall have compassion) 7127773 (not) xd (of the womb) N0525 
(their eyes) TIY (shall have pity) JOT (not) s5 


(and the glory) NDW (of the Kingdoms) snoba (the power) son (Babel) 533 (And shall be) NNI 19 
(God) STON (when overturned) "JBT (as) TS (of the Chaldeans) 555 (of the majesty) NOVNIT 
(and Amora) 87189) (Sadom) 201705 


(she shall dwell) 87WM (and not) 89% (to eternity) BOY (she shall be inhabited) IMM (Not) XD 20 
(the Arabians there (they shall dwell) and not (to a generation of generations 
h bi WI (th aN (they shall dwell) 777W3 (and xd ion of i 77 
(there) ]fF (they shall shepherd) 71273 (not) xd (and Shepherds) SY) 


(their houses) (YTN (and will be filled) ponn (animals) NNT (there) 13N (shall lie down) 19203 (But) NON 21 
(ostriches) N7391 (the daughters of) N32 (there) PAN (and shall dwell) PWI (voices) Nop (the daughters of) Mia 
(there) P3 (shall dance) 177/73 (and evil spirits) NINYI 


(and jackals) 8717171") (in their palaces) JITNTMNO2 (screech owls) OITO (And shall answer) 3Y 22 
(to come) SONDO (her time) m33 (is) Y7 (near) DP (of their pleasures) PITPNÐT (in the temple) xoona 
(shall be prolonged) PMAN (not) xd (again) DIN (and her days) TNAM 


Chapter 14 


(Yaqob) DPI" (on) by (LORD JEHOVAH) N7 (that has compassion) OMAT (Because) Sun 1 
(them) ]738 (and he shall release) (-13W2) (in Israel) SON (again) DN (and takes pleasure) NAW) 
(settlers) NYY (with them) prop (and shall accompany) 77173) (in their land) JI7Y783 
(Yaqob) DIPY" (those of the house of) MAT (to) 79 (and they are added) PIBOINN 


(them) JIN (and they shall bring) 71°) (the nations) NINAD (them) PIIN (And shall lead) m3273) 2 
(Israel) DON (of the house) MIT (them) 7138 (and they shall possess) PANN (to their land) papas 
(and female Servants) xoomaNs) (the male Servants) s10 (of LORD JEHOVAH) NT (in the land) TYNI 
(and they shall rule) poomen (their captors) raw (capturing) ]°AW (and they shall be) 71173) 

(over their Masters) TID 


(from) 7/2 (LORD JEHOVAH) N (that will give you rest) "MIT (in the day) NAI (And it shall be) NTI) 3 
(hard) NWP (the bondage) NTAYIW (and from) 7/2) (your anger) J7 (and from) 7/2) (your sorrow) N15 
(that you served) NTAYNWNT 
(of Babel) 9327 (the King) N25 (to) YY (this) NIT (parable) NONY (you shall bear) DIPUN 4 
(and has ended) Som (the Ruler) xorow (has ceased) Sp. (“How!) NIDN (and you will say) Waxn 
(the Zealot) NIVEM 


(and the rod) NDW (of the wicked) NDW (the staff) NWM (LORD JEHOVAH) N7 (has broken) 537 5 
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(of the Prince) NEWT 


(without) s57 (a plague) NOM (in anger) NNDNI (the nations) NÐ (was) NYT (Who striking) NMT 6 
(the nations) N3}2Y (with passion) NTA (was) NYT (and instructing) NT) (instruction) Ym 
(pity) JOIN (without) s557 (them) iae (and pursued) PT) 


(and dances) MST (the Earth) NYDN (all) 77 (and quiet) meow (is at rest) NITINNN 7 
(with singing) NNMAwWNI 


(for you) 7 a rejoiced) M (of Lebanon) n2557 (and the cedars) NTN) (the cypresses) NNI (also) FNI 8 
(upon us) 9Y (they came up) PD (not) 89 (when you lay down) MDW" (the time) NIS? ("from) 173 
(to cut") POR 


(your entrance) qon (against) 532p (is bitterly provoked) NTNTNNN (beneath) non (from) 1/9 (Sheol) DIW 9 
(and all) ys (the mighty men-giants) S723) (against you) poy (she has awakened) N'Y 
(their thrones) PINIO (from) 7/9 (for she raised up) MIDPNT (of the Earth) NYINT (the Rulers) sio bw 
(of the nations) 8333Y (the Kings) NDÐN (all) 79D 


(you) NN (“Also) FN (to you) zi! (and they shall say) JANI (They shall answer) ]11¥3 10 
(were you handed over?) nabnvr (and with us) ny (like us) ]NDN (are weakened) NT7DNN 


(your harp) 775 (and is dead) NYA (to Sheol) Dpwh (has gone down) NNI (And your honor) TPN 11 
(and shall cover you) TOJN) (the high place) NMAN (shall be laid low) SANN (under you) PIA 
(the worms) $95 


(at dawn) NDS (wail) 55°8 (Heaven) NYY (from) 7! (you have fallen) M953 (How!) NIDN 12 
(of the nations) N7339" (Infamous One) NITY (into the earth) NYNI (you are fallen) nop; 


(and higher) 9¥'1 (to Heaven) NAWY (‘I shall ascend) POX (in your ar 7202 (have said) NN (You) NIN 13 
(and I shall sit) AMS) (my throne) "0712 (I shall lift) DN (of God) PNT (the stars) “2272 (than) 7/2 
(the North) 8°27) (that in the slopes of) Saw. (high) 8/27 (in the mountain) NDVI 


(and I shall be like) NANNY (of the clouds) 8JIYT (the height) NAIN (above) by (and I shall ascend) PONI 14 
(to The Highest’) wrod 


(of the pit) NINT (to the bottom) MWK (you shall descend) MINN (to Sheol) DTW (therefore) DD 15 
(and you) “J (shall gaze) 1121 (upon you) op (who looks) “T (everyone) 5> 16 
(the man) N72) (“This is) 1277 (and they shall say) JANI) (they shall recognize) ]772N03 
(kingdoms) xmiDon (and shook) YTN) (the Earth) NDN (had) NYT (who embittered) TAMAT 


(and the cities) Yp (a wilderness) NAT (as) “PS (the world) ban (and he laid waste to) ATNN) 17 
(he released) NW (not) xd (and his prisoners) “TONY (he has ruined) "MO 


(a man) WIN (in honor) N7P"83 (have fallen asleep) 123W (of the nations) NIADT (Kings) s257) (all) p5 18 
(in his house) "22 


(a shoot) XIT (as) “PS (your grave) TAP (from) ]f (you were cast) NTN (and you) NINI 19 
(who were killed) TMp (of the slain) NPWP (for the garments) NW1D (rejected) NOR 
(corpses) you (like) TTN (of the pit) N2737 (into the stones) NDXD2 (that go down) 7 (by the sword) NDO 
(trodden down) NNW 


(because) Son (in the grave) 833 (with them) JTY (you will rejoice) NTN (and not) x1 20 
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(not) x5 (you have killed) n>wp (and your people) AXI (you destroyed) moan (that your land) TYNT 
(evil) NWS (the seed) NYTT (to eternity) OF (shall rise) DIP 


(of their fathers) ]1;7128'7 (by the evil) xows (slaughter) soup (for his children) qe (prepare) DY 21 
(and they will fill) pon (the Earth) NYT (and will possess) JINNI (they will arise) WDpPI (lest) som 
(war) NIP (the world) ban (the face of) "DX 


(of Hosts) Sinon (LORD JEHOVAH) N7 (says) TWAN (against them) pny (I shall arise) DPX 22 
(and his family) ‘1/7712 (and his seed) TY") (of Babel) 5537 (his name) MAW (and I shall destroy) “DNY 
(LORD JEHOVAH) N° (says) TAN (and his generation) NNANWY 


(of waters) NY) (and pools) NAINY (for owls) NIBP? (an inheritance) 817" (And I shall make it) 7 72YNI 23 
(says) TIN (of destruction) NITAN (with a broom) NOWIDM5 (and I shall gather it) TWIN 
(of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) NA 


(“According to) "TNT (and said) 3NI (of Hosts) Sinon (LORD JEHOVAH) N7 (has sworn) NIDN 24 
(what I purposed) MVNNT (and as) TTN) (it shall be) NYT) (in this way) NID (what I thought) NAWTNNT 
(it will be established) D°“prI 


(my mountains) ` (and upon) 5p) (in my land) "YON (the Assyrian) Snb (For I shall break) TANT 25 
(from them) JTINA (his yoke) mT“ (and shall pass) 2V) (Ishall trample him) “ITWITIN 
(shall depart) 721 (their shoulders) JNN (from) J73 (and his oppression) MTIADNWY 


(all) rake (the Earth) SYN (on) by (that I purposed) MYNNI (the mind) NOLAN (is) Y7 (this) NTT 26 
(all of them) 117713 (on) by (that is lifted up) MINOT (the hand) NTR (is) “T (and this) NIM 
(the nations) NY 


(going to nullify) playa (who is?) 1372 (is determined) “SNN (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) NA 27 
(going to turn back) 7571 (who is?) 1372 (raised) NAN (and his hand) TN) 


(Akhaz) TITS (that died) NYAS (in the year) NNW (of Palestine) nwb“ (The burden) sop 28 
(this) NIT (burden) SPW (was) NIM (the King) N20 


(because) Son (Palestine) smwon (all of you) 35> (you shall rejoice) PMN (not) xd 29 
(because) Sen (of him who oppressed you) "23 72YW737 (the rod) NDAY (that has been broken) TANNNT 
(and its fruit) STITN5) (a viper) XOTA (went out) PHI (a snake) NTT (its roots) TPY (that from) 13T 
(flying) TET (a dragon) NINN 


(in quietness) wows (and afflicted) NW") (the poor) NID0f (the first born of) "7512 (And shall feed) 19 30 
(in famine) 83553 (your root) DPY (and I shall kill) NYANI (they shall lie down) J920 
(will be killed) 8PN3 (of you) “DN (and what is left) TMNT 


(Palestine) NWB (is troubled) MAAN (Oh city!) NAP (Cry) “I2 (Oh city!) NMP (Howl) “YON 31 
(and there is not) m5) (smoke) NIIN (came) NNN (the North) NITA (that from) 127 (because) Seon (all) 755 
(in its feasts) "TITY TY (an only son) “TmT 


(of the Gentiles) Nf272Y'T (to the Messenger) xorxdnd (will he answer) SII (and what?) N3 32 


(and in it) TD (of Zion) J7¥T3"T (the foundations) TTONNW (repairs) pN (that LORD JEHOVAH) NAT 
(of his people) YT (the afflicted) NW"S (shall take refuge) JINNNO] 
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Isaiah 15:1 


Chapter 15 


(the city) NP (is plundered) NIADN (in the night) woon (of Moab) 38173 (The burden) Nopwn 1 
(they are plundered) TANN (in the night) x53 (and they are stupified) 17727) (of Moab) 23N 
(and they are shocked) NNI (of Moab) DN8V37 (its walls) sPUW 


(to weep) N2295 (the high places) NNIY (on) DY (of Ribun) 13°77 (to the house) NMI (they came up) 1770 2 
(and on all) 5521 (howls) 55% (Moab) S81) (Medeba) NINT (and for) DY) (Nabu) 133 (for) DY 
(is shaved) 17A (beard) 1p (and every) 55) (baldness) NNTP (its heads) “mW 


(the rooftops) NJN (and upon) oy (sackcloth) NPO (they put on) TI32NX (in its streets) STIPWA 3 
(with weeping) 8222 (and comes down) MM) (howls) bon (man) WIN (every) 5> (and in the market) NPW 


(to Yatsoth) M18" (and unto) NATY (and Alala) NDYYNI (Kheshbon) IYN (you shall howl) DDN 4 
(his mighty men) “STIIOMM= (this) NIT (because of) Son (their voice) pop (will be heard) DANWI 
(to him) md (shall cry out) S¥PH (and his soul) MWAN (they shall cry out) PYP (of Moab) ANT 


(Tsaar) spzd (unto) NITY (in its spirit) MMA (shall howl) Pipl (Moab) 2NV3 (for) by (and my heart) i 5 
(of Lukhith) mmbs (that in the ascent) NNPOII7 (because) Son (three year old) sobin (a heifer) xnbiy 
(of Khornim) O° 1177 (and by the road) NITTN3) (in it) T2 (they will go up) PpO (weeping) 32 (when) 12 
(they shall make) 117293 (of brokenness) NANT (the bellowing) NOVA 


(because) Son (shall be destitute) 197933 (of Nimrim) D°77237 (that waters) NYDT (because) Syn 6 
(and the green plant) NT (the new grass) XNNTN (and has faded) NITY (the grass) NY (that has dried up) WDT 
(has been) 817 (not) Nọ 


(has passed away) 39 (that was left) TTNWST (the thing) O72 (this) NINT (because of) Son 7 
(that they are responsible for) ]"27Y'T (the river) som (on) by (and their business) 173910) 
(they will remove) bpw 


(of Moab) 28137 (to the borders) NIN (wailing) NM55° (that has gone around) MTN (because) DWA 8 
(d'Alim) DNT (and to Bara) 87255 (her howling) 755° (to Glam) DYDD (and unto) NATY 
(her howling) AMOS 


(because) Son (blood) NA (have been filled) SAMs (of Ribun) 772°77 (that the waters) NY) (because) Son 9 
(against) by (and I shall meditate) NINNI (more) NNDO (Ribun) PD (on) by (that I shall put) DONT 
(the rest) NDW (and against) oy (Moab) 2813 (from) 173 (who are saved) 135m5 (those) PON 
(of the land) RYTNT 


Chapter 16 


(the rock) NBND (from) 7/2 (of the land) NYNT (the Ruler) xerow (the son of) 555 (I shall send) TTWS 1 
(Zion) {113 (of the house of) N37 (to the mountain) xis (of the wilderness) N5275 


(and the daughters of) NIJ) (his nest) MAp (that leaves) N°WAT (a bird) NOME (as) TS (and he shall be) NITI) 2 
(of Arnon) 71°87 (at the crossing) NONI (shall be) T1 (abandoned) NAPAY (Moab) ANT 


(the night) vbb (as) TN (set) YIO (deep meditation) NINN (and do) T297 (counsel) NVYAN (bring) NDN 3 


(the wanderers) poet (hide) “WY (noon) NITY (in the midst of) NYS (your shadow) 551 
(you shall reveal) pan (not) xd (and the scattered ones) pomana 
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Isaiah 17:1 


(to them) p> (be) “1 (of Moab) ANT (the outcasts) N27) (in you) "D2 (they shall dwell) 1X1 4 
(that he destroys) “237 (because) Son (the plunderer) N12 (before) OTP (from) J7 (a refuge) NONO 
(from) 7/2 (the trampler) NWIT (and ends) 3A (the plunderer) NTI (and ends) =O) (the dust) NTT 

(the land) NYDN 


(upon it) by (and he shall sit) AJ) (by grace) NMDDI (the throne) N0 (and he will establish) JPNN 5 
(and Who tracks down) 2pP9A (the Judge) NIT (of David) “TTT (in his tabernacle) TIDWAZ (in the truth) NNWIP3 
(righteousness) NMT? (and hastens) 2770/91 Gudgment) NDT 


(he is proud) “NANN (because very) 207 (of Moab) 2NV3T (the pride) INP] (we have heard) URW 6 
(so) NIDN (was) NIT (not) xd (and his enduring wrath) mAbs (and his elevation) NYI (his pride) NYNA 
(his soothsayers) “INIS (concerning him) by (searched out) p2 


(all) 75D (Moab) 2X19 (and for) YI (Moab) INV) (shall howl) 55%3 (this) NIT (because of) DW 7 
(that are destroyed) ]f237F197 (of the wall) NTW'T (the foundations) NNW (for) 5y (shall howl) ik 
(the sick) NTS (as) “TN (you shall moan) ANTIN 


(the vine) NMDA (are desolate) 27M (of Kheshbon) 12W (that the fields) snp (because) Sw 8 
(its shoots) TPY (have cut) WI) (of the Gentiles) NfQMYT (the mighty men) NIZI (of Sebma) NAI07T 
(in the wilderness) 8727/32 (and they wandered) 190) (they have arrived) 173 (Yazar) sr (and unto) NADY 
(the sea) Nf3° (and they crossed) 77291 (they drew out) 774] (its shoots) Tp 


(of Yezir) TY" (with the weeping) NND32 (I shall make you weep) ">"D2% (this) NIT (because of) Son 9 
(your tears) "DY (from) PA (I shall give you drink) ">" (of Sebma) N7207 (the vine) NND) 
(and upon) oy (your harvest) “D387 (that upon) 7977 (because) bon (and Alala) xovde1 (Kheshbon) pawn 
(has fallen) 5D) (the trampler) NWIT (your vintage) “2DUP 


(Karmela) sonn (from) 7/9 (and dancing) NST (joy) NNT (and shall pass away) 2D0N) 10 
(they shall tread out) 777321 (and not) son (they will rejoice) 1m3 (not) s5 (and in Karmela) Nijole 
(the trampler) NWT (shall trample) W13 (and not) xo} (into the winepress) NN538933 (wine) NANT 
(I shall obliterate) DYN (that the tramplers) NWTT57 (because) DWA 


(a harp) N35 (like) TN (Moab) N81? (over) by (my belly) "O73 (this) NIM (because of) Son 11 
(that is destroyed) DAMN (the wall) NTW (for) by (and my heart) 73) (shall speak) 55an 


(sacrifices) xmiby (because of) by (Moab) 2NV3 (that was weary) DT (that he sees) NITT (and when) Ni 12 
(can) MWI (and not) son (to pray) poxnd (to the holy place) xwapA? (he will come) NANI 


(from) 7/2 (Moab) 28V) (about) by (LORD JEHOVAH) N37) (has spoken) 557) (statement) NANS (this) NIT 13 
(then) PT 
(years) 7°20 (in three) NONI (and says) WNI (LORD JEHOVAH) NT (speaks) 557 (and now) NYT) 14 
(of Moab) 381277 (the honor) MPN (shall be despised) “YOSI (of a hired man) NTANT (the years) NW (as) TS 


(few) T9? (a small) bop (and shall be left) MNI (of his people) mY (the abundance) NNI (for) Oy 
(many) “JO (and not) n>} 


Chapter 17 


(from) Į?) (passes away) N2973 (Dramsuq) p107 (behold) NT (of Dramsuq) P1077 (The burden) sopwn 1 
(and for ruin) NADANT (for wilderness) 827117? (and it shall be) NIM) (a city) NMP 
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Isaiah 17:2 


(and they shall be) ]"72) (of Aduir) “PYITY'T (the cities) NIP (forsaken) NAPAY (and they shall be) TN 2 
(to them) pn (it shall be) NYT) (and not) xd (in them) T2 (that they will lie down) 19217 (for flocks) xan 
(harmful) NINTA 


(and the kingdom) sm2) (Aphreim) O° ES (from) 7/9 (the strength) NIWY (and shall cease) Spann 3 
(the honor) NPN (as) TN (of Aphreim) O° ENT (and the remnant) NDW (Dramsuq) PION (from) 7/9 
(of Hosts) xindn (LORD JEHOVAH) NWA (says) 28 (shall be) 711773 (Israel) DoR (of the children of) "237 


(of Yaqob) 31-2" (the honor) MPN (will become poor) 1203M) (that) 17 (in day) NATI (and will be) NTN 4 
(shall waste away) STW (of his flesh) ‘T7027 (and the fatness) NI 


(of standing sheaves) NINIDPT (a harvest) N TSM (that gathered) W127 (he) Y7 (as) TN (and it shall be) NITI 5 
(who gathers) pponn (he) Y7 (as) TTN (and he shall be) NITI (reaps) “TSM (the ears) sow (and his arm) TYT 
(of Rephaim) D`NDST (in the vale) NINYI (the ears) xoaw 


(that is beaten) "ITT (an olive tree) NNT (as) TPS (gleaning) NDI (in it) 113 (and shall be left) TNNWN 6 
(in the branches) “D02 (the stem) N32 (at top of) W"72 (olives) I" (three) xnon (and two) pom 
(of Israel) SON (God) STON (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (or five) NWM (or four) NYIN 


(his Maker) TA (upon) by (aman) WIN (shall trust) Sonn (that) 17 (in day) NAYI (init) 13 7 
(of Israel) SON (on The Holy One) Rw? (shall gaze) 10m) (and His eyes) “TINI 


(his hands) “TTN (of the works of) 727 (the altars) NTI (on) by (he shall trust) Sonn (and not) Non 8 
(at idols) NTDNDI (he shall gaze) TTI (and not) xy (his fingers) YIS (and the works of) TAY) 
(or at worshiped things) xno 


(as) TN (of his strength) TIWIYT (the cities) NT (shall be) JT) (that) WT (in day) NATI (in it) N2 9 
(before) DTP (from) J7 (that is forsaken) PANWNT (and of an Emirate) MANTI (of silence) WNT (a pit) SAN 
(for destruction) 892M5 (and you shall be) “PT (Israel) DO'N (the children of) "22 


(and The Mighty One) Keron) (your Savior) "2-172 (God) STOND (And you have ignored) “MVD 10 
(this) NIT (because of) Éon (you have remembered) “NNJNN (not) xd (your Champion) “SWD 
(foreign) ND) (with shoots) XPI3W5 (honorable) NN" (a plant) NOI3I (you shall plant) PZSN 


(you shall sow it) YIN 


(blossoms) NTO (it will put forth) pÐ) (that you will plant it) T3°33NF (in the day) NAYI 11 
(a pole rope) NTI (like) TTN (shall produce fruit) "YN (your seed) "DY (and at dawn) N5530) 
(the sorrow) NANJ (and like) PS) (grievous) N72 (in the day) NATI (of a gathered vintage) NDOPT 

(of Man) NWINT 


(for goes forth) DINT (many) NN^`O (of the nations) N?3a3Y (to the armies) ond (woe!) ` 12 
(of the peoples) NNN (and the roar) NWD (of the seas) NINT (the sound) NOP (as) PS (their sound) prop 
(many) ND (of waters) NYT (the sound) Nop (as) TN 


(and he shall run) ©5173) (far away) xpmn> (and he will flee) p9) (him) 12 (He shall rebuke) YI 13 
(a straw) sh (and like) TTN) (the wind) NMN (before) ODP (of the mountains) NIT (the dust) NTN (like) TN 
(a hurricane) xovdy (before) DTP 


(it was) 817 (before) soy (plundering) SDM (and behold) NY (of evening) NWIT (in the time) NIDI 14 


(the portion) soiba (is) “T (this) NTT (is left) TTNW3 (and nothing) xd) (morning) N75S8 
(of our plunderer) 1125 (and the part) NNI (of our trampler) (WT 
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Isaiah 19:4 


Chapter 18 


(that in the crossing of) T2927 (of the wings) N5127 (of the shadow) 89507 (to the land) RYIND (woe!) "1 
(of Kush) W29 (the rivers) SOT 


(of papyrus) 777°BD" (and in vessels) NINAD (in the Sea) NII (ambassadors) NIYAT (that sends) TWAT 2 
(to) md (quickly) soon (the Messengers) NTAN (they went) ON (the waters) N3 (the face of) "5X (on) by 
(of power) yon (a people) NÐ (to) m> (and uprooted) “1-21 (who has been plucked) rons (the people) NAY 
(and downtrodden) W°) (that is despised) 3w (a people) NY (and beyond) 57b) (from it) TIA 
(its land) TYIN (the rivers) NNIT (for plundered) 27 


(when) Nf) (in the earth) NYTNI (who dwell) WT (of the world) Son (the inhabitants) mN (all) p5 3 
(and when) NID) (you will see) JIN (of the mountains) NTD (the standard) NAN (ever they have lifted up) 17pWT 
(you shall hear) ]IMWN (the trumpet) NTIÐW (ever sounds) N17 


(J shall be still NODWN (LORD JEHOVAH) N7 (to me) ie (said) TAN (that thus) 833577 (because) Son 4 
(that upon) 797 (shimmering) NTS (heat) NIDN (as) TTN (at my preparation) "22 (and look) TT) 
(of harvest) 8787 (in the day) NYI (of dew) rows (a cloud) N39 (and like) TN) (the river) N73 


(the fruit) NYE (is perfect) VAA (the harvest) NTSMT (before) DTP (that from) 1737 (because) Son 5 
(and he will cut off) OBN (a flower) N°ÐW (and will be) NTI (is weaned) bon (and the blossom) S223;7) 
(and shall shake) 72) (he shall remove) AYI (and shoots) NAWY (with a sickle) s52 (the worthless) sobr 


(of the mountains) 8710 (to the bird of prey) xed (as one) NTTDN (and they shall be left) J}PANws 6 
(against him) DY (and shall gather) W12) (of the Earth) NYNT (and for the beast) NNIT 7) 
(against him) bY (of the Earth) RYTNT (animal) SN (and every) 123) (the bird of prey) NTD 

(will rage) 50 


(to LORD JEHOVAH) yn (gifts) NIIP (shall convey) so (that) 17 (in day) NOVI (Gin it) 13 7 
(of power) sona (a people) NY (and uprooted) NPY) (plundered) NI” 77) (a people) NY (of Hosts) sinon 
(and downtrodden) W°) (that is despised) DWAT (a people) NÐ (and beyond) 2777) (from it) MIA 
(of the name) MAWT (to the region) xonNd (his land) YIN (the rivers) 87777) (that plundered) 27 
(of Zion) JTS (to the mountain) siw (of Hosts) sinon (of LORD JEHOVAH) NMA 


Chapter 19 


(on) by (rides) 2°27 (LORD JEHOVAH) N (behold) N7 (of Egypt) TST (The burden Now 1 
(the idols) N5205 (and shall be moved) 1957 (to ere pasad (and enters) OND) (swift) soi p (clouds) NIY 
(of the Egyptian) N3737 (and the heart) 11277 (before him) “THT (from) 173 (of Egypt) JST 
(within him) 17732 (shall melt) NONNI 


(and shall fight) WN) (against Egyptian) NSAI (Egyptian) NY (And I shall provoke) NAN) 2 
(city) NDT (his neighbor) TTS (with) OY (and a man) 87235) (his brother) YAN (with) OY (a man) N52 
(Kingdom) xmizon (with) DY (and kingdom) Smb (city) SHIT (with) OY 
(within him) 51133 (of the Egyptian) 8° 73/'T (the spirit) TN (And shall be cut off) PONNI 3 
(idols) NNJN (from) 7/2 (and they shall inquire) ]7?NW3) (I shall drown) YIN (and his counsel) MVN 
(soothsayers) NDT" (and from) 17A (necromancers) NTS? (and from) PA) (the Magi*) NWA (and from) P 


(hard) NWP (of Masters) NNIT (into the hands) NTN (the Egyptians) yasab (and I shall deliver) DOWNI 4 
(says) TIN (over them) 77/72 (will be authorized) nonw (strong) NDWY (and Kings) N27 
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Isaiah 19:5 


(of Hosts) 8IND"M (LORD JEHOVAH) NA 


(and the river) NOTA (the sea) WI (from) PA (the waters) NY3 (And they shall cut off) 777301 5 
(and shall dry up) WANI (shall be wasted) 2773 


(and they shall diminish) ]1J>0f200) (the rivers) 8771 (And they shall cut off) 7931) 6 
(and papyrus reed) NI37N) (the reeds) NP (strong) NDWY (the rivers) 81773 (and shall lay waste) JIA 
(shall dry up) PWANI (and papyrus) TÐ 


(of the river) 85737 (his mouth) mA (and upon) 5y) (the river) N57] (that upon) bym (And pond weed) xvid) 7 
(shall dry up) WINI (of the river) NDI (its side) 5723 (on) by (that sown) 97 (and everything) 53) 
(shall be found) MDNW3 (and not) x5 (and shall be blighted) "pN 


(in mourning) N5282 (and they shall dwell) PANN (the fishermen) NTS (And shall weep) TOND 8 
(nets) NNT™S?) (and they who spread) POSATI (in the river) N5132 (fish hooks) NDIS (who cast) 7377 
(they shall despair) 177K (the waters) NY (the face of) "XN (on) by 


(who comb) ]*P710'T (fine linen) NIND (the makers of) T29 (and they shall be frustrated) PATZ 9 
(for joy) Naisi ir (and who weave) popr 


(for the drinking) Sowab (liquor) S7DW (who make) 1395 (all) 5> (And shall be humiliated) 220 10 
(of the soul) NWEI7 


(who counsel) poban (the wise men) N%2°DF (of Zoan) 1937 (the Princes) N2019 (became insane) WW 11 
(will you say) ŢITNN (how?) NIDN (are mad men) NWY (the Kings) 8D? (the King) NDI (Pharaoh) 1925 
(the first) NTP (Kings) xoon (and the children of) "331 (we are) J37 (that wise) Nf2°DITT (to Pharaoh) pyn 


(and they shall know) 19973) (they shall show you) 7AM (your wise men) "DDN (are) PN (where?) NDN 12 
(Egypt) PTS (against) by (of Hosts) sand (LORD JEHOVAH) 8°72 (has purposed) “SNN (what?) NID 


(the Princes) 8J23717 (were lifted up) YNNN (of Zoan) 19387 (the Princes) XII (became insane) WW 13 
(in the corners) NTI (Egypt) prasad (and they have led astray) TYYNI (of Mephes) 95AT 
(of its tribes) TNIWT7 


(deceiving) NN°YL (a spirit) NIT (within it) 33 (has mixed) 3772 (LORD JEHOVAH) NA 14 
(as) PS (his works) "77722 (in all) pss (the Egyptian) N3372 7 (and has led astray) PYON) 
(in his vomit) S22 (a drunkard) NY (who staggers) NDT 


(head) 8W°7 (who will make) "2937 (a man) N52) (for the Egyptian) yasab (it shall be) 8173 (and not) ND 15 
(or head) NW") (or tail) SOIT) (or tail) SOIT 


(a woman) NWI (as) TTN (the Egyptian) 8°78?) (shall be) NIT (that) Y7 (in day) NIM 16 
(the size) NINN (before) DTP (from) jf) (and he shall shake) 9373) (and he shall be afraid) om 
(which he lifts) 0°43 (of Hosts) Sino (of LORD JEHOVAH) NN (of the hand) MTNT 
(against him) by 


(for a terror) sTo (for the Egyptian) yasab (of Judea) NYTT (the land) NYS (and shall be) NYANI 17 
(from) 7/2 (shall be terrified) ATM (to him) ie, (who will make mention of it) "72727 (and everyone) 55) 
(of Hosts) Sinin (of LORD JEHOVAH) NT (the counsel) MWIN (before) DTP 
(against him) DY (which he counseled) “SNN 


(of Egypt) 1S7 (in the land) RYN (cities) NTP (five) WT (there shall be) [573 (that) Y7 (in day) NTI 18 
(and they swear) 13 (Kanaanite) N^`I933 (in the language) swba (that speak) on 
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Isaiah 20:4 


(Heres) 0707 (from them) 77/737 (and one) NTT) (of Hosts) sinon (in LORD JEHOVAH) NNA 
(she shall be called) NUNN 


(within it) 732 (for LORD JEHOVAH) wand (an altar) NTA (shall be) NTI (that) Y7 (in day) NAYI 19 
(on) 5y (to LORD JEHOVAH) Niara (and a pillar) NN") (of Egypt) PST (of the land) RYTNT 
(her border) MAN (the side of) 233 


(to LORD JEHOVAH) and (and for a witness) snmmo) (for a sign) xox (and it shall be) NNI 20 
(that they shall cry out) 119317 (because) Son (of Egypt) T377 (in the land) NYIN (of Hosts) sinon 
(and he shall send) IWI (the oppressor) NIDN (before) DTP (from) 13 (LORD JEHOVAH) N°37) (before) DTP 
(them) JIN (and he shall save) 8852) (and The Judge) NIT (The Savior) 8/12 (to them) pb 


(to the Egyptians) yasab (LORD JEHOVAH) 8°79 (and will be made known) YTN 21 
(that) 17 (in day) NATI (LORD JEHOVAH) yond (the Egyptians) 8°73?) (and they shall know) YT) 
(and they shall vow) J73) (and fine wheat flour) NTO) (sacrifices) N27 (and they shall bring) 7377) 
(and they shall fulfill) pa>wn (to LORD JEHOVAH) yond (vows) 8773 


(a blow) NNIT (the Egyptians) yasab (LORD JEHOVAH) NN (and will strike) NMAN 22 
(LORD JEHOVAH) NN (to) md (and they shall be converted) PIANI (them) 7738 (and he shall heal) NON?) 
(them) JIN (and he shall heal) NONII (them) 7738 (and he shall answer) NIN 


(to Assyria) sinxd (Egypt) P37 (from) 7f (a road) xoow (there shall be) N17] (that) Y7 (in day) NAYI 23 
(to Egypt) ]77'3 (the Assyrians) NNN (and will enter) DYN (to Egypt) [7S (Assyria) TINN (and from) 7291 
(the Assyrians) Tine (the Egyptians) 8"73?2 (and shall serve) 1m 751) (to Assyria) sinxd (and Egypt) ISN 


(three) srbn (of) 72 (one) “TH (Israel) DON (shall be) S17] (that) Y7 (in day) NAYI 24 
(the Earth) SYS (within) 132 (a blessing) 812712 (and to the Assyrians) SnD (to the Egyptians) Sasab 


("blessed) "2 (and says) WINI (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) NA (blesses) "M2 (him whom) 707 25 
(who in Assyria) NNIT (my hands) “TN (and the work of) T29) (in Egypt) PSA (my people) YAY 
(Israel") DON (and my inheritance) “n 


Chapter 20 


(when) > (to Ashdod) TWI (Tartan) NNN (that came) NANT (in the year) NWS 1 
(with) QY (and fought) WNDNNIY (of Assyria) TNNT (The King) s257 (Sargon) 71370 (he sent him away) TTW 
(and defeated him) W253) (Ashdod) TIWN 


(Eshaiya) NWYWN (by) TI (LORD JEHOVAH) N (spoke) 557) (that) 17 (in time) N3372 (in it) TA 2 
(loose) “W ("go) oP (to him) TE, (and said) WINI (Amuts) 77798 (son of) N2 (the Prophet) W2 
(your feet") Ton (from) Į?) (and your shoes) 77107) (your loins) T37 (from) 173 (the sackcloth) NPO 
(and barefoot*) “SM (naked*) 70 (and he walked) Tm (in this way) N3377 (and he did) "29 


(my Servant) “2 (that he has walked) an (just as) NIDN (LORD JEHOVAH) 8&7 (and said) WAN) 3 
(signs) NINN (there shall be) 7571 (in this way) N1277 (and barefoot*) “DIT! (naked*) Spry (Eshaiya) NUWN 
(Cush) WD (and upon) DYI (Egypt) TTS (upon) DY (years) TIW (three) MOM (and wonders) NANTIN 


(the captivity) NAW (of Assyria) NNT (the King) s257 (will lead) “273 (in this way) SID 4 


(and the old men) 820) (the young men) Noby (of Kush) W27 (and the captives) NMW (of Egypt) POSAT 
(of Egypt) T3737 (the nakedness) TOTS (and shall be revealed) shn (and barefoot) “SMY (naked) Spry 


Page 43 


Isaiah 20:5 


(Cush) WD (of) 173 (and they will be ashamed) PANNAN (and they shall be defeated) JANN 5 
(their glory) JITHMALNH (Egypt) 137 (and of) PA) (their trust) PDN 


(that) 7 (in day) NADI (this) NT (of island) NNIT (the inhabitants) NTVVIY (and shall say) WIXI) 6 
(to be helped) mmn (where we escaped) 1pPYT (our trust) 1272D0 (is) Y7 ("here) NOT 
(and we) 7317) (of Assyria) TNNT (the King) S257) (before) DTP (from) J7 (and to be saved) psonn 
(shall we be saved") N3501 (how?) NIDN 


Chapter 21 


(from) ]% (a hurricane) xovby (as) TTN (of the sea) N/T (of the wilderness) NT27%2T (The burden) sopwn 1 
(from) }f2 (and shall come) NAND) (the wilderness) S729 (from) 7/2 (shall run) BTN (the south) NYDN 
(distant) NPT (a land) NIN 


(oppresses) nbn (an oppressor) SDD (to us) z (appeared) “INN (hard) NWP (a vision) NIT 2 
(Media) `“ (and the mountains of) ` (Eelam) ody (go up) ‘PO (plunders) TX (and a plunderer) NDI 
(I ended) ropa (its groaning) NMIN (and all) 1773) 


(and seized me) “J) 708) (quaking) NOY (my guts) “S7 (are filled) DANN (this) NIT (because of) Sue 3 
(that not) som (I shook) NYT (of a woman in labor) snom (the terror) SITS (as) PR (terror) NIDII 
(I would see) NITIN (that not) yor (and I was disturbed) nn>ans (I would hear) DAWN 


(and the beauties) NDW (made me shake) “JIY"TN (and terrors) NIDIYI (my heart) m5 (strays) NDD 4 
(terror) smon (into me) % (they put) 320 (of my desire) "2.2387 


(arise) WNP (and drink) IW) (eat) TDN (Watchmen) NIT (watch) ‘P17 (the tables) STINE (prepare) TD 5 
(the shields) N5350 (anoint) WTW (Princes) N3209 


(stand) OPS ("go) 5t GORDIEHOVABYIN'SS (to me) ` (said) THAN (that thus) NID (because) DWA 6 
(he will show") S173 (that he sees) NITT (that anything) DTT (a Watchmen) 877 


(a donkey) NDAN (riding) 2°27 (horsemen) PWS (of two) PINT (a mount) SDD (and He saw) NTT 7 
(great) NNO (a report) NDW (and I listened to) NYY (a camel) son (and riding) D25) 


("D NIN (and said) INI (in my ear) “TINI (the Watchman) 8717 (and he called) NDPI 8 
(and upon) by (by day) NINDNI (constantly) MNI (1) NN (stand) DNP (LORD JEHOVAH) NDA 
(the nights") NMDÐ (all) PD (1) NIN (stand) ONP (my watch station) “NWA 


(of the horsemen) NW ET (the riders) R237 (from) 77) (aman) NDI) (came) NNN (and behold) NT 9 
(its gods) T79X (and all of them) 1171912) (Babel) 923 ("has fallen) M53 (and said) TN? (and answered) NIVY 
(in the Earth) NDINI (have been broken down) '“ANNN (the carved images) Db) 
(the thing) OTTA (the threshing floor) IN (wears out) 53 (and he who) 173) (reaps) TSI (he who) 13 10 
(of Israel) 7ONT (God) NTON (LORD JEHOVAH) NT) (from) 7/2 (that I heard) NYAWT 
(I have shown you) Jn" 


("Watchman) 87101 (Seir) “YO (from) 7/9 (called) NIP (to me) b (of Duma) NT (The burden) sopwn 11 
(what in the night") 85527 


(if) IN (the night) vbb (also) FN (the dawn) NTS ("comes) NON (the Watchman) NTW (said) TAN 12 
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(you) PAN (are coming) PNN (again) DIN (seek) WWI (you) JINN (seek) PXI 


(you shall dwell) PMAN (in a forest) NIVI ("in the evening) NWAI (of Arabia) NAW (The burden) sopwn 13 
(of Durnim) DTT (in the road) xoaws 


(of the land) SYN (inhabitants) NTVIY (water) NYA (bring) WNN (the thirsty) NTZ (to meet) por 14 
(the scattered ones) s5725 (meet) XN (with your bread) poands (of the south) 87207 


(and from) 1/2) (they are scattered) TANN (the sword) NODS (before) DTP (that from) 1/37 (because) Syn 15 
(the bow) NNW (before) OTP (and from) 1A (of a poisoned arrow) roo (the point) NAN (before) OTP 
(of war) NIPT (the strength) NIWY (before) OTP (and from) 1A (filled) won 


(in whole) 25w22 (LORD IEHOVAM) NH (to me) “Ù (said) TN (that thus) NIDI (because) DW 16 
(the honor) NPN (all) 75D (will end) *}103 (of a hired man) NIN (the years) NW (like) TTN (a year) NNW 
(of Qedar) TPT 


of the sons o (men of archers (of the number (and the remainder 17 

f th 27 N72) (of arch RNWPT (of th ber) NDIAT (and th inder) NDW 

(God) NTON (that LORD JEHOVAH) NT (because) Son (they shall be diminished) 1197) (Qedar) 11? 
(has spoken) 55n (of Israel) DONT 


Chapter 22 


(here) N77 (for you) Pr (is) DN (what?) NIA (of vision*) 11T (of the valley) sonm (The burden) sopwn 1 
(to the rooftops) SND (all of you) “sols (that you went up) ‘npon 


(the city) NPP (has filled ) MOANN (noise) NDP (the city) NNP (has filled ) FPOANY (trouble) NDT 2 
(also) FN (of the sword) NDOT (slain) oop (they have been) Y7 (not) xd (your slain) up (mighty) NODVD 
(of war) NIPT (the dead) NN (not) N 


(the archers) NWP (from) {73 (as one) NIMS (broke away) 171 (your rulers) Seow (all) nds 3 
(they were bound) SONNN (as one) 8 TTD (with you) °>2 (who were left) JITAMNWS7 (they were bound) TIONS 
(they fled) pY (and far off) spomni 


(with weeping) 8253 (I shall be bitter) TITAN (leave me) “NPIW (I said) NT (this) NIT (because of) Seon 4 
(of the daughter of) NIT (the ruin) MAN (about) by (to comfort me) “mean (be urgent) TSIN (not) xd 
(my people) 3Y 


(and of treading down) NWT (of trouble) wma (that the day) NAT (because) Sun 5 
(in the valley) 891732 (of Hosts) NINN (God) NTON (for LORD JEHOVAH) NÐ (and of weeping) XMD27) 
(the mountains*) NTW (on) by (and He cried out) N22) (the walls) NDW (He examined) N32 (of vision) JIT 


(horsemen) XW" (of men) NWIN'T (with the riders) X22532 (a quiver) NP IVP (carried) Dpw (And Ilam) oS 6 
(the shields) N5509 (revealed) nda (and the wall) NTW 


(chariots) NN2D77/2 (are filled) pon (of your valleys) ">°/f212"T (the chosen ones) N2) (and they shall be) (VIN 7 
(the gates) NYTMN (at) by (shall be arrayed) 7777N03 (and horsemen) NWD) 


(that) 7 (in day) NaI (and you shall see) NTN) (the ranks) NTO (shall lay open) non (and Yehuda) 8717") 8 
(the forest) S2Y (within) M~I (a supply of arms) NIY 
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(that many) “20°T (you have seen) JINN (of David) TTT (of his city) IN" PT (And the breaches) NYT 9 
(lower) NNMAN (of the pool) NNIT (the waters) NY) (and you have collected) JINWID) 


(and you have broken down) 7117/72) (of Jerusalem) DOWNI (households) 82 (And you have filled) prom 10 
(the wall) NTW (that you may fortify) }JIWYN'T (households) NNI 


(for the water) yd (the wall) SW (within) "3 (you have made) ]INT5Y (and reservoirs) NAP) 11 
(to its Maker) ay (you have looked) PNN (and not) s5) (old) NOP NY (of the pool) NVT 
(you have seen) JNN (not) xd (a distance) Npn (from) 173 (and to its Founder) mora) 


(that) 7 (in day) NAI (of Hosts) sinon (God) STON (LORD JEHOVAH) N% (and he called) NDPI 12 
(and to putting on) N1255) (and to tearing out hair) sompa (and to mourning) sompa (to weeping) Sn235 
(of sackcloth) SPOT 


(of an ox) NTN7 (the slaughter) NNOD) (and joy) NOT (a banquet) NAO (and behold) NT) 13 
(and drinking) NNW (of flesh) 87027 (food) Nay) (of sheep) NIU" (and the slaughter) NNOD) 
(that tomorrow) TT (because) Son (and drink) NAWI (we will eat) DIDNI (of wine) NTAN 
(we shall die) 723 


(and He said) 3N) (of Hosts) Sindon (LORD JEHOVAH) N7 (in my ears) "J TN (is) ` (a revelation) NDI 14 
(until) NATY (this) NT (sin) NWN (to yourselves) n> (you shall take) 20N (not) x5 
(of Hosts) sind (God) NTON (LORD JEHOVAH) N7) (says) TIAN (that you shall die) PAYIT 


(this) NIT (agent*) 150 (to) mb (go) 5r (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (thus) NID 15 
(to him) 79 (and say) NY (the Steward) NMIN (Shebna) NIZ (to) mb 


(here) N27 (to you) 79 (is) D'N (and what?) NIN (here) NDT (you) MIN (do) TAY (what?) NN 16 
(in a high place) NINI (he cuts out) p1 (a tomb) NAP (here) 8277 (for you) 7 (that you have cut out) N37 
(his dwelling) TW? (in stone) NDX23 (also he fashions) DWT (his grave) sT15) 


(man) 8723 (you) 7 (throws out) NTW (throwing out) NIWA (LORD JEHOVAH) N (behold) NT 17 
(you) 37 (forgets) NYY (and forgetting) NYDN 


(the affliction) psd (according to) TTN (in the siege) NISDNI (He shall afflict you) JDN 18 
(of the hands) NTN" (an open space) NAMN (in the land) NYNNI (of a company of soldiers) NTDONT 
(of your glory) NNT (the chariots) S257) (and there) 13M (you shall die) NIAN (there) PAN 
(your Master) "JT (of the house of) F277 (the disgrace) NYS 


(and I shall cast you down) “JEMON) (your honor) TPN (from) J73 (And I shall overthrow you) AATNI 19 
(your station) IDP (from) 7/9 


(I shall call) NP (LORD JEHOVAH) N°7) (says) TIW (that) Y7 (in day) NATI (and it shall be) NTN 20 
(Khelgia) NPON (son of) 72 (Eliakim) O°2"8 (my Servant) “Tay 


(I shall gird him) “YPN (and in your girdle) TINADI (your coat) TIN (And I shall clothe him) TPwWIN? 21 
(the father) NAN (and he shall be) NYMI (into his hands) “MTNA (I shall give) Ons (and your authority) sow 
(of the house of) M27 (and to the men) 8710255 (of Jerusalem*) OWN (to its inhabitants) TAY 

(Yehuda) S717" 


(his shoulder) NANJ (on) by (David) "7 (of the house of) MIT (the key) stop (and he shall set) DON 22 


(and he shall shut) TIMINI (who will shut) TITN27 (and there is none) mb) (and he shall open) MNÐN 
(who will open) MANSIT (and there is none) nh) 
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(trustworthy) NXITI (in a place) NINN (a stake) NNDO (And I shall fasten him) STWR) 23 
(his father) “TAN (for the house of) mad (of glory) NOPNT (the throne) VOT (and it shall be) NTN 


(of the house of) PIT (the honor) NIN (all) nee (upon it) mop (and they shall hang) ponn 24 
(little one) NWT (instrument) NINN (and every) 551 (and glorious) NT2W (venerable) NIPA (his father) TAN 
(the instrument) SINDO (and unto) NATY) (of singing) NVT (the instrument) NIN? (from) PA 
(of the harp) S737 


(shall be uprooted) “PNN (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) N°7 (says) TAN (that) Y7 (in day) NAYI 25 
(trustworthy) NIAT (in the place) NINNI (that we shall strengthen) NW`PIT (the stake) NNDO 
(the burden) Nop (and it shall be destroyed) TANI (and it shall fall Dan) (and it shall be thrown down) "JANN 
(has spoken) 557) (that LORD JEHOVAH) NT (because) 70 (upon it) ToD (that is placed) DOS 


Chapter 23 


(because) Son (of Tarshish) Y°W7N" (ships) NEON (howl) pow (of Tsur) ST (The burden) sopwn 1 
(the land) NDN (and from) A) (brings) NIN (a house) ND (who) 7/3 (that he is plundered) TANN7 
(to us) 1° (it has been revealed) DINN (of Kathim) DND 


(of Tsidon) ] TST (Merchant) NAN (of the island) 87377 (inhabitants) NN (Be still) PNV 2 
(in the Sea) 872° (who passes) “29 


(a harvest) NISN (of a merchant) NANT (seed) RYT (many) NNO (in waters) N33 (your cargo) NDA 3 
(for the nations) sand (the merchandise) SN7ANN (was) NYT (its harvest) anbdy (of the river) Nm 


(and the strength) sTIW°D' (the sea) NID (that said) TNT (because) Son (Tsidon) ]7°S8 (Be ashamed) “N2 4 
(I have raised) N37 (and not) xd) (I have been in labor) nban (not) x5 (of the sea) NDT 
(virgins) sobna (I have raised) F237) (neither) NOES (boys) NTT (neither) xd (I have given birth to) nao 


(them) JIN (shall seize) PNI (labor pains) xan (in Egypt) pasah (that is heard) DANWNT (when) Ni 5 
(of Tsur) TIST (the report) NYY (according to) TN 


(of the island) NATIT (inhabitants) NIY (wail!) 195% (to Tarshish) WWINÐ (Pass) MY 6 


(first) NTP (the days) NIAT (that from) Jf" (the fortress) NMIWY (to you) p25 (is) “ST (this) NIM 7 
(at a distance) 8/7715 (that she will cross over) TANT (her feet) Thn (shall go) JDN (before her) i121 


(crowned) snobb (Tsur) TIY (against) by (in this way) N1537 (has counseled) s>ans (who?) 1373 8 
(the honorable) mop" (and its Merchants) 1391D) (Princes) N1209 (whose Merchants) 7173N'7 
(of the Earth) NYDN 


(the honor) NPN (to end) yaad purposed) “SNN (of Hosts) ind (LORD JEHOVAH) NMN 9 
(the honorable) TTP (all) 717 55 (and to dishonor) wavs) (power) on (of every) 735 
(of the Earth) NDN 


(Tarshish) WWN (daughter of) N13 (a river) NWT (as) PS (your land) soyan> (pass through) "72Y 10 
(you) 5 (who drives away) pmTT (again) DN (there is none) m5 


(the kingdoms) sm5 (and he angered) TIN) (the sea) WD (over) by (he lifted) DSN (his hand) TS 11 
(to destroy) T2727 (Canaan) ]913 (against) by (commanded) “pÐ (LORD JEHOVAH) VTN 
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(its mighty ones) sPIWY 


(to be strengthened) wonn (again) DN (you shall continue) POIN ("not) sb (and he said) WAN) 12 
(pass through) "2 (arise) pP (Tsidon) } "3 (daughter of) N15 (virgin) snn (oppressed) Nige 
(to you) 55 (he shall give rest) TJ] (not) N? (there) 130 (also) PNY (to Kathim) Dnb 


(was) NYT (that not) 8K77 (the people) N39 (this is) 3T (of The Chaldeans) xoTb25 (land) SYN (behold) NT 13 
(spies) N33 (and he has raised up) DPN) (for The Spirit) xm (his Servant) 7T2Y (the Assyrian) NONN 
(a ruin) xmas (and they made it) m29) (her palaces) MNNOO (they spied on) 1823 


(is plundered) TANN (because) Son (of Tarshish) WWNT (ships) NEON (howl) pow 14 
(your power) PWY 


(seventy) PIV (Tsur) TS (she will be forgotten) NYWNN (that) WT (in day) NAYI (but) 1T (it shall be) NTI 15 
(seventy) PYZY (after) NI (and from) 13) (one) “TH (King) s257) (the days of) 21" (as) TTN (years) PIY 
(ofa harlot) S377 (the song) NAYA (to Tsur) a35 (they shall sing) 11AT] (years) PIY 


(whore) NDJ? (the city) SMP (and go around) “27281 (a harp) N32 (Take) "20 16 
(singers) NT? (multiply) “AON (beautifully) TDW (play) WP (that was forgotten) M°VWNNT 
f 
(that you will be remembered) ]™D7NN7 


(shall command) TIBI (years) PIW (seventy) [YAW (after) NI (from) 1/9 (and it will be) NUT 17 
(to her hire money) ane (and he shall turn her) m2571) (Tsur) 35 (LORD JEHOVAH) NN 
(the face of) “BN (that upon) 5v7 (the Kingdoms) s05 (in all) poop. (and she shall fornicate) 81) 
(the Earth) NUTS 


(holy) NTI (and her hire money) MNTMNY (her merchandise) NTRA (and shall be) NIINI 18 
(and not) s5) (treasure) NTA (in the house of) "2 (it will be laid) }f2°ONN (not) x5 (to LORD JEHOVAH) ymn 
(LORD JEHOVAH) NT) (before) DTP (for those who dwell) pow (but) NDN (it shall be kept) YINI 
(and to cover) yon) (and to satisfy) vIn (to eat) Borns (her merchandise) ANTANN (will be) NYIN 
(his Elders) PY 


Chapter 24 


(it) md (and breaks) 9NA (the Earth) NYIN (destroys) bana (LORD JEHOVAH) N (behold) N7 1 
(its inhabitants) mY (and scatters) 1729) (its face) EN (and turns over) F101 


(his Master) TA (as) TTN (and a Servant) N72) (a Priest) NITD (as) TN (the people) NY (and will be) NTD 2 
(the seller) N1227) (as) TTN (the buyer) NJ? (her mistress) TNTA (as) TTN (and a Maid) SIN) 
(of his debt) NDN (THE LORD) ND (as) TTN (the lender) NIE (as) TTN (and the borrower) NEW") 
(to him) md (who is indebted) 2°17 


(and to be plundered) WANN (the Earth) SYN (shall be destroyed) Sannn (to be destroyed) ann 3 
(word) NANA (has spoken) 557) (that LORD JEHOVAH) NT (because) Son (shall be plundered) TANN 
(this) NIT 


(and sat) NAN”) (howled) now (the Earth) SYN (in mourning) s52 (and sat) NaN (howled) DON 4 
(of the Earth) NYDN“ (The High One) mAN (howls) NON (the world) bon (and mourned) naxne 


(that they violated) }7 20 (because) Son (to its inhabitants) opp (is compared) MANN (and Earth) RYN) 5 
(and they destroyed) bon) (the commandment) NITPÐ (and they changed) Dom) (the Law) NOYA 
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(eternal) oops (the covenant) Xf"? 


(the Earth) NDN (in mourning) S5282 (she shall dwell) KN (these things) pon (because of) Dun 6 
(this) NIT (because of) bon (its inhabitants) mY (all) ie) (and will be guilty) Panny 
(of the Earth) RYN (its inhabitants) TND (all) pms (they shall be destroyed) JI2TNHI 
(a few) bop (men) NYIN (and shall be left) JOOANwI 


(and moaned) ITINNN) (the vine) 81513 (and howls) Sy) (the grain) NTA (in mourning) xOax3 (dwells) 20° 7 
(of heart) x25 (the happy) “TH (all) 5> 


(the sound) NP (and has stopped) “7W' (and the tamborine) 82951 (joy) NAIT (has ceased) POV 8 
(and the harp) 8735) (joy) NDTM (has ceased) nbva (of dancing ) 83°77 


(liquor) NIJY (shall be bitter) TAI (wine) NTT (they shall drink) PNW (not) xd (in partying) NVWAT2 9 
(to one drinking it) “TNW 


(house) NS (every) 5> (and they are captured) TTONNN) (the city) NP (is plundered) MANN 10 
(wine cellar) NITA 


(joy) NATN (all) 79D (has ceased) NOWI (in the street) NPW (wine) NWN (for) DY (wailing) NMOS 11 
(of Earth) SYN (the dancing) MT (and passed away) 72) 


(he will cut off) (ODI (and misery) NIITI (destruction) xan (in the city) NP (and remained) TNNWNI 12 
(its gates) SPYTN 


(the nations) NAY (among) NDI (of The Earth) SYTNT (within) 2 (it shall be) NYT) (in this way) N1237 13 
(fails) 237 (when) Nf (gleaning) NW (and like) PN) (of olives) NNT (the shaking) NDIN (as) TPS 
(the vintage) NYP 


(and they shall glory) ]}72W2) (their voice) pop (they shall raise) 133 (those) 37T 14 
(from) 7/2 (and they shall whinny) poms (of LORD JEHOVAH) N5 (in the magnificence) TNPRI2 
(the sea) NID 


(LORD JEHOVAH) Riala (praise) MAY (in a song) NOMAWNA (this) NIT (because of) Sun 15 
(God) NTON (of LORD JEHOVAH) NT (his name) MAW (of the sea) NT (and in the islands) NOAD 
(of Israel) DONT 


(the army) yon (we have heard) 19W (songs) NNMAN (of The Earth) NYTNT (the wings) mÐ (from) P3 16 
(woe!) “N (to me) 5 (a mystery) TN) (to me) `? (a mystery) TN" (that said) WINT (of the righteous ones) NP" TTT 
(have done evil) pope (evil) sow (the evil ones) N79 (have done evil) TOYIN (the evil ones) sow (to me) b 


(inhabitants) N22 (upon you) pox (and a snare) NTT) (and the pit) N37279) (Fear) xnons 17 
(of the Earth) RYTNT 


(shall fall) 55) (of fear) snom (the sound) NOP (from) 173 (ever will escape) p917 (and who) 7/91 18 
(a pit) N3703 (within) 13 (from) 7/9 (ever will come up) pOT (and who) 1/9) (into a ditch) N33 
(from) 7/2 (that floods) N5107 (because) Son (in a snare) NITES (will be taken captive) “NNN 
(of the Earth) SYN (the foundations) STONNW (and shook) YT) (were opened) MINNN (the high place) NDA 


(the Earth) SYN (shall move) bon (and moving) oan (the Earth) NYT (shall be shaken) YIN (shaking) YTV 19 
(the Earth) NYON (shall arrive) WN (and arriving) WA 


(and shall shake) TINY (a drunkard) N'N (as) TTN (the Earth) SYN (shall stagger) DIN (And staggering) DVA 20 
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(and it shall fall) bam (his evil) ao (upon it) mop (and shall be severe) (W93) (a hut) omy (like) TN 
(to stand) opad (it shall continue) FON (and not) xd) 


(the armies) so (concerning) by (LORD JEHOVAH) 8°73 (shall command) TPÐI (that) Y7 (in day) NATZ 21 
(of the Earth) SYN (the Kings) s257) (and concerning) oy (in the high place) NAA (of the high place) NDT 
(in the Earth) NYONI 


(the pit) NDNA (the captive of) TON (for) by (an assembly) €°WJ> (and they shall gather) WIJN 22 
(and after an abundance) NNOD) (the prisoner) NW“ (upon) by (and they shall think) Pawnnn 
(they shall be saved) PANI (of days) SMT 


(because) Sen (the sun) W/W (and shall be ashamed) NMAN (the moon) NITO (and shall blush) 75M) 23 
(of Zion) 777377 (in the mountain) NWI (of Hosts) Sinin (LORD JEHOVAH) N (that reigns) PANT 
(He shall be praised) MANYA (His Holy Ones) “TWIP (and before) DTP (and in Jerusalem) DOWNI’ 


Chapter 25 


(and I shall confess) TIN) (I shall bless you) ATANN (you are) NIN (my God) ON (LORD JEHOVAH) 8°73 1 
(trustworthy) NNIT (and counsel) NMN (a wonder) NDT (for you have done) NDT (your name) saw 
(Amen) ]"8 (a distance) NPT (from) 7/9 


(and the city) NDMP) (a heap of stones) xan (the city) NMP (that you have made) NT297 (because) Sue 2 
(from) 7/2 (for eternity) 0595 (of foreigners) N3273 (a shrine) NO3 (into a ruin) sninn (mighty) NNDWY 
(shall be built) SIF (not) x5 (the city) SIP 


(and the city) N°") (many) NNO (the nations) NINY (shall praise you) “JIT AW (this) NIT (because of) Sue 3 
(you) 35 (shall fear) pon (strong) NDWY (of the Gentiles) NIAY 


(and a helper) 87111) (to the poor) N1205 (the Protector) N3907) (you have been) NYTT (because) Son 4 
(and shade) x50 (the storm) NDE" (from) 7% (a refuge) NWO (in affliction) TIS 7N (to the afflicted) sonb 
(as) TN (of The Mighty One) NDWYT (that The Spirit) NMT (because) bon (the heat) NIW (from) 7/2 
(on a wall) SNOX2 (a storm) NODT 


(of foreigners) N2937 (the pride) 81797 (in parching heat) NDW (a shadow) xody (and like) TNI 5 
(of cloud) NIY (in the shadow) yoda (and parching heat) NIWY (will be humbled) T2ANN 
(shall be humbled) "J>f2F] (of the mighty ones) NIWY"T (a vine shoot) NPA 


(the nations) N7339 (in all) moa (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) 8°79 (and shall make) T2¥2) 6 
(guarded) NTWI (and a feast) NNW (heavenly) NIVI (a feast) NNW (this) NIT (in mountain) NTV 
(and mighty*) NDWDI (heavenly) NIVY (of our Lifegiver) JIT (and heavenly) NINIV 


(the Ruler) soby (the face of) "DN (this) NIT (in mountain) 87105 (And shall be wounded) yoann 7 
(and the sacrifice) NNODI (the nations) NINY (all) pms (over) by (was) NYT (that authorized) mows 
(the nations*) N1339 (all) pnb. (the sake of) "2S (for) by (that was slain) NODINNT 


(for eternities) paby> (by victory*) 3515 (death) NNV (And shall be swallowed*) poann 8 
(from) 7/2 (the tears) NYT (of Hosts) sand (God) NTIN (LORD JEHOVAH) N°57) (and shall remove) 727) 
(all) 193 (from) 7/2 (he shall remove) 29I (of his people) ‘227 (and the reproach) NTON (face) TBN (every) 5> 
(has spoken) Y5 (that LORD JEHOVAH) NT (because) DW (the Earth) NYIN 


(our God) 175K (LORD JEHOVAH) N°37 ("this is) 1377 (that) 7 (in day) NAYI (and you shall say) TANDI 9 
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(LORD JEHOVAH) NN (this is) 13:7 (he will save us) ]/-723 (for him) a9 (whom we wait) 1305 
(and we shall rejoice) NTT) (we shall leap for joy) 7173 (for him) 77 (whom we wait) 1305 (our God) 175K 
(in his salvation) mpa 


(in mountain) 87102 (of LORD JEHOVAH) NAT (his hand) MTN (that shall rest) TINNT (because) Seo 10 
(that is trodden) WNIT (as) TPS (under him) “TINIAN (Moab) AN (and he shall tread) WNI (this) NIT 
(with a thresher*) NTI7I2 (straw) N3230 


(that spreads out) OTM (as) TS (within it) 5772 (his hands) “TTN (and he shall spread out widely) 0551) 11 
(with) DY (its strength) ‘TW (and he shall lay low) 7/23) (swimming) NTON? (a swimmer) NMO 
(of his hands*) “TNT (the spreading out) NONW 


(of your arrogant ones) “DTW (of power) NIWYT (the rebellion) NTA (and the house of) PD 12 
(unto) Nf TY (the land) NYT (and he shall bring) NN (and he shall cast down) Saws (he shall lay low) 273 
(the dust) NTEY> 


Chapter 26 


(in the land) NYNA (this) NT (song) SOV (shall be sung) MATT (that) 7 Gn day) NAYI (in it) 73 1 
(the walls) NT (set) 13O (its redemption) 113115 (that was strong) }WY"T (the city) NNTP (of Judea) TITT 
(the walls) NTW (and outside) 72) 


(that keeps) “MJT (righteous) NTT? (the people) Nf2Y (shall enter) ow (the gates) NYTN (open) MNS 2 
(the truth) NWI (he that observes) WIT (the faith) NII 


(we hope) 7720 (that in you) "727 (because) Son (peace) yoo (for us) > (you shall keep) TOM 3 
(eternities) 7379 (to the eternity of) ody (LORD JEHOVAH) NN 


(for eternities) paby> (The Mighty One) ND`PN (God) STON (that LORD JEHOVAH) NT (because) Sin 4 


(in the high place) NA (the dwellers) paT (that he shall humble) "773177 (because) Sun 5 
(the ground) SYN? (unto) NITY (he shall lay low) TDN (mighty) NNDVY (and the city) NMPI 
(the dust) xray (unto) NATY (and he shall bring it) ss) 


(and the step) snob (of the afflicted) NW°27 (the foot) son (shall tread it down) sTWITH 6 
(of the poor) NID0/27 


(and level) NSW) (and the straight) NIIN (for the poor) son (straight) PN (the path) sow 7 
(of the righteous ones) NPTT (road) NITIN 


(we wait) 1°50 (LORD JEHOVAH) NA (of your judgments) "ITT (on the road) Nine (also) FNI 8 
(our soul) ]W3 (has lusted) 37 (and for your commemoration) 7m7) (for your name) TAW 


(my spirit) “m9 (also) FNY (in the night) ybs (for you) J5 (has lusted) NASINNN (my soul) WEI 9 
(that according to) "TNT (because) Son (to your presence) "NI? (rises early) NTP (within me) “3 
(have learned) => (righteousness) NPTT (the Earth) SYN (on) by (your judgments) TIT 
(of the world) bann (its inhabitants) mTmNIY 


(righteousness) NMT? (he may learn) FON (that not) son (the evil one) soy (has gone far away) /PITINS 10 
(they shall see) ]11TTJ (and not) xd (is a rebuke) 8203/2 (in the Earth) NYTN2 (reproof) ROWOD 
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(of LORD JEHOVAH) NT (the magnificence) TNTNI2 


(they shall see) T3 (not) x5 (of your hands) "7" 7"N7 (in the height) S272 (LORD JEHOVAH) NN 11 
(and like) TTN) (of the people) NfUT (the zeal) 17338 (and they will be ashamed) PANTAN (they shall see) 1m3 
(your enemies) T2279 (them) 7738 (you shall consume) DIDNN (a furnace) NTIN 


(according to) NT (because) DWN (peace) NOW (for us) 75 (you shall keep) "WM (LORD JEHOVAH) N 12 
(for us) 5 (you have prepared) NTHY (our works) 139 (all) pms 


(apart) -25 (Lords) N7 (over us) poy (there have been) 17 (our God) 175K (LORD JEHOVAH) N 13 
(will be remembered) 2N) (yours) q (your name) AW (only) nos (from you) NA 


(not) x5 (and the Mighty Men-Giants) 8723) (they give life) ITINI (not) x5 (the dead) NYI 14 
(them) ]138 (and you put last) NAIT (you have visited) N75 (this) NIT (because of) Son (they rise) YDPA 
(their memory) 1m2 (all) EP (and you destroyed) NTN) 


(you have increased) MDO'iN (the people) NÐ (upon) by (LORD JEHOVAH) N3 (you have increased) NEDIN 15 
(and you have driven away) Dj?I1'T) (you have removed yourself far off) NPM NX (the people) NY (upon) 79 
(of the Earth) RYTNT (the ends) 17°50 (all of them) p> 


(and in the siege) N°W13173) ( they visited you) TPB (in the siege) NISDNI (LORD JEHOVAH) NN 16 
(your discipline) "IT (to suffer) wb 


(and is in labor) yoann (to give birth) soso (that is near) NDPT (a pregnant woman) NNIOA (as) TS 17 
(from) 7?) (they were) ]157 (in this way) NIS (in her labor pains) m7202 (and cries out) room 
(LORD JEHOVAH) N (before you) TATP 


(who brought forth) ae (those) "I7 (as) TTN (and we were in labor) pam (we were pregnant) ]102 18 

and not (in the eart (we will be destroye (that not (save us) win 

(and N?) (in th h) NONNI ill be d d) TANI (th son ‘PINE (wind) NMS 
(of the world) S54 (its inhabitants) TYVI (will fall) poa 


(shall rise) 133 (and their corpses) pretoen (your dead) NYA (shall live) 717] 19 
(the dust) N7EY (males lying down) "2>W (and they shall sing) }02W) (and they shall awake) JVYNNN 
(and the land) SYN) (of the light) NTI (is) Y7 (the dew) son (that your dew) elon (because) Son 
(it will be overthrown) "MINON (of giants) N5217 


(your doors) YAN (and lock) ‘TITS? (your closets) sand (enter) ow (my people) ‘2Y (go) St 20 
(passes) DAX (while) “TY (little) YT (a little) bop (and hide yourselves) NWQMNN) (in your presence) TANI 
(my anger) “Ta 


(his place) STIS (from) 7/2 (goes out) p51 (LORD JEHOVAH) N°7) (behold) NTT (because) Son 21 
(upon him) bY (of the Earth) NY ONT (of the inhabitant) NIN (his evil) 1779 (and visits) “pÐ 
(again) DDN (she shall hide) NOJN (and not) xd (her blood) m35 (the Earth) RYN (and shall expose) yom 
(her slain ones) mop (concerning) by 


Chapter 27 


(hard) NIVWP (with the sword) n203 (LORD JEHOVAH) 8°73 (shall visit) TBI (that) Y7 (in day) NAYI 1 
(the dragon) NINNIN (the serpent) NMT (Leviathan) mnb (against) Dy (and powerful) NOIWY) (and great) NNI 
(and He shall kill) DWP (winding) NOPPY (the serpent) N'N (Leviathan) 17" (and against) D9 

(that in the sea) NDI (the Dragon) xrind 
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(him) md (answer) JY (of wine) NWN (vineyard) NAND (that) Y7 (in day) NAVI 2 


(I shall water it) “TWX (constantly) PNI (it) TE (D NIN (keep) WWI (LORD JEHOVAH) N (I) NIN 3 
(I shall keep it) STON (and in day) WXDNII (in the night) yobs (upon it) mby (and I shall visit) P28) 


(a tangle of thorns) NY" (in you) "D3 (put) 37° (but) 77 (who?) Jf (to you) 5 (is not) m5 (a wall) NIW 4 
(and I shall burn it) ST1""718) (on it) T2 (1 shall breathe) MEX (in proximity) 827)P3 (and thorns) 8315) 
(as one) NTODN 


(peace) xnbw (for him) 75 (and I shall make) AYN) (on my strength) “IWW (let him seize) TIMINI (or) N 5 
(with him) 7 (shall I make) “DDN (peace) NADY 


(and shall bud) 95) (shall flourish) NYI (of Yaqob) DPY`T (the root) MPY (that from) 1737 (those) PON 6 
(fruits) NN (the world) San (the face) "ES (and they shall fill) pon (Israel) SON 


(a killer) soup (and as) PN) (he struck him) “IMA (that hit him) “mAT (a blow) NIT (as) TR 7 
(he killed him) wp (who killed him) "0p" 


(you shall judge him) “MYNTIN (that I shall measure) ONT (with a bushel measure) RONDA 8 
(heated) NANT (ina day) NATI (hard) NWP (in his spirit) 511173 (with what he devises) 82773 


(of Yaqob) 37" (his evil) TDW (it shall be forgiven) PANWWI (in this) NTS sa NIT (because of) Son 9 
(when) Nf (his sin) "WM (shall pass away) SAVN (fruits) NTN (all) 11772 (and by these) pono 
(stones) NEND (as) TTN (of the altar) NTT (the stones) NEN (all) ee) (he lays down) ANOT 

(shall be erected) 1WDPNI (not) xd (in this way) N1577 (that are pulverized) 122507 (of lime) xwoo7 
(and fears) Snom (idols) N5205 


(desolate) NIN (is alone) ones (powerful) NOPWY (that the city) NIPT (because) Sun 10 
(will feed) NDI (there) PIN (a wilderness) NTI (as) “TPS (and waste) SIT) (and forsaken) NPANWI 
(its sprouts of grass) NTN (and shall finish) 333) (he shall feed) NYI (and there) 7/22) (the calf) xow 


(the women) NW] (they shall be broken) TANNI (of the harvest) NTSI17 (in the dry land) NODI 11 
(the people) NÐ (was) NYT (that not) Xoo (because Sen (to it) mT (setting fire) ] 7732 (who come) PONT 
(upon it) oY (he shall have mercy) AMI (not) N? (this) NIT (because of) 707 (understanding) sindbis 
(over it) TY (he will hover) F773 (not) NỌ (and its Fashioner) 771231 (its Maker) TTY 


(from) 173 (LORD JEHOVAH) 87) (shall beat) 02M3 (that) Y7 (in day) NYZ (and it will be) NWT 12 
(of Egypt) 1375 (the river) yom (and unto) Nf2TY) (of the river) 87737 (the channel) Snow 
(Israel) SON (children of) “23 (one) “M (to) mo (one) TH (you shall be collected) peponn (and you) PNN 


(great) NI (on the trumpet) NIE W2 (it shall be sounded) NPN (that) Y7 (in day) NIMS (and shall be) NTN 13 
(of Egypt) D377 (in the land) NDINI (that have been lost) 7TIN'T (and they shall come) JINN) 
(and they shall worship) TAON (of Assyria) 87 (in the land) SYTNI (and who were scattered) T7TINNT) 
(in his mountain) 577102 (LORD JEHOVAH) Nimal (of LORD JEHOVAH) N5 (in his land) TYNI 
(in Jerusalem) obw N23 (holy) NWP 


Chapter 28 
(Aphreim) BES (of the drunkard) NYST (glorious) "S83 (to the crown) sobob (woe!) ™ 1 


(that at the head of) WAT (of his glory) THAW" (the army) xon (shameful) 878s) (and to the garland) road) 
(with wine) N72IT2 (of those who are confused) PNT (of the heavenly) NIVIVT (the valley) yon 
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(as) TN (of LORD JEHOVAH) NT (and the strength) SIW°D) (the power) son (behold) NT 2 
(and like) TTN) (crushing) N5205 (a hurricane) xovby (and like) TTN) (of hail) 8 T7277 (strong rain) SNE" 
(I shall give rest) TS (that overflow) 772727 (many) NNO (of waters) NYIT (strong rain) NNDS? 

(by your hand) "TNA (to the land) NYIN 


(of the drunkard) NT (pompous) NNA (the crown) sobo (shall be trodden) WINI (and by the foot) xOIn51 3 
(Aphreim) DƏN 


(of his glory) 2 (the power) so (shameful) NWS? (the garland) som (and will be) 873) 4 
(first fruit) NN5D2 (like) TTN (of the heavenly) NIVIYT (the valley) son (that at the head of) WIT 
(it) 1e (ever sees) NITT (who) 7/9 (when he sees it) mTTT (that he who) NIT (summer) NO"P (that before) OTT 
(it) 1E (eats) pos (in his hand) MTN (this is) “7 (while) TY 


(for the crown) 89°25 (of Hosts) NIN (LORD JEHOVAH) NM (shall be) NIMI (that) 17 (in day) NAVD 5 
(and for the remnant) Nowi (glorious) NMW (and for the garland) somh (of the army) soma 
(of his people) mY 


(judgment) NIT (for) YY (who sits) 3M" (to him) PÐ (of judgment) NITT (for The Spirit) NTT 6 
(the gates) RYN (from) J73 (war) NINP (who turn) 257m7 (and the mighty men) NOMAN 


(have erred) 90 (and by liquor) N72>W) (have erred) 19% (by wine) N WAM (these) pon (also) FNI 7 
(by strong drink) N7>W2 (have erred) 90 (and the Prophets) 8°23) (the Priests) NID 
(liquor) NIJ (from) JA (they trembled) 127 (wine) NWN (from) 7/2 (they were swallowed up) wank 
(gluttonously) MND ION (they ate) DIN (in drunkenness) NANYI (they have erred) IO 


(vomit) NIDN (have been filled) TEANN (the tables) NINE (that all of them) post (because) Su 8 
(a place) NDN (lack of) b3 (from) 7/2 (and excrement) S201 


(will he explain) 403 (and to whom?) 1971 (knowledge) RMU (will he teach) "DI (to whom?) 29 9 
(from) 7/2 (and drawn) PTA (milk) sbn (from) 1/2 (to those weaned) proms (the report) NDNW 


(the breasts) NIN 


(reply) NDIN (on) Sy (and reply) NAIN) (reply) NBM (on) DY (that reply) NIN (because) Sw 10 
(a little) bop (answer) NN (on) by (and answer) NINY (answer) NIN (on) by (and answer) 82°11) 
(there) 1AN (and a little) WDP? (there) yn? 


(another) NITMN (and in language) XIW52) (difficult) NYY (that by speech) X57 (because) DOM 11 
(this) NIT (the people) NÐ (with) OY (with it) 1139 (I shall speak) DDAN 


(give rest) WIN (my rest) “AmI (is) ` (this) NTT (to them) pm (For I said) DONN 12 
(to hear) pawnd (they chose) 12% (and not) xd) (the stillness) NDW (and this is) 1377 (to the troubled) xenon 


(on) DY (reply) SMM (of LORD JEHOVAH) NT (his Word) 71052 (to them) 71714 (and there was) DITI 13 
(answer) NI'N (on) by (and answer) 821°) ce NNN (on) 79 (reply) NDAN (reply) SHAN 
(there) AN9 (and a little) WDP (there) JANY (a little) DDP (answer) NIYA (on) YY (and answer) NIVM 
(to their backside) DNO? (and they shall be turned) PANNON (that they shall turn) 2577 
(and they shall be seized) DINMNNN (and they shall be captured) PTSNNN (and they shall be broken) PANNID 


(men) 8733 (of LORD JEHOVAH) NT (His answer) MAAS (hear) WW (this) NINT (because of) bun 14 
(that in Jerusalem*) o>waxa7 (this) NIM (of people) NYT (the Rulers) TDW (mockers) NIpYNA 


(with) DY (a covenant) WDP ("we have covenanted) PNT (that you have said) JIN NT (because) Sun 15 
(a scourge) NOW (a bond) NPI (we have made) 1729 (Sheol) ow (and with) D9) (death) SN 
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(upon us) poy (it will come) NANI (not) xd (it shall pass through) 723 (when) 2 (of overwhelming) 8°|17374 
(and in lying) NOPI (our trust) postin (in lies) snina (that we have put) 10T (because) PUM 
(we have taken refuge") JANOS 


(1) NIN (behold) iT (God) NTON (LORD JEHOVAH) N (says) TN (so) N3277 (this) NIN (because of) Son 16 
(in the corner) NDITI (approved) NOTIZ (a stone) NEN (a stone) NDX2 (in Zion) JTS (1) NIN (furnish) TPN 
(not) xd (he who believes) 173737 (of the foundation) NNONNW'T (a wall) NOON (chief) W° (precious) SN” 

(shall be afraid) 5773 


(and righteousness) NIPT (to the measure) somwa (judgment) NIT (and I shall set) D°ON) 17 
(of lies) so (the hope) s205 (hail) NT53 (and shall beat) 02m) (to the shekel) sopnind 
(shall overflow) 1533 (the waters) N°! (and the refuge) xanody 


(and your bond) J12 (death) NIA (that with) OT (your covenant) PINP (And shall wiped out) BIN) 18 
(of overwhelming) 8°21732T (the scourge) NOW (shall stand) DPA (not) xd (Sheol) ow (that with) D9 
(for treading under foot) rood (by it) TE (you will be) YN (it will pass through) 29) (when) > 


(that at dawn) 8753577 (because) bon (it will take you) J227) (that it passes) TAT (and at the time) NIJD 19 
(there shall be) NYT (and by night) x55) (by day) NININA (it shall pass through) A9) (in the dawn) N5532 
(the report) NYY (consider) HINON (only) TMD (terror) NAYI 


(to cover him) Tno (the garment) NIN7 (that is shortened) 27 (because) Son 20 
(is complete Nipaa (and not xb) (has contracted) MIDP (and the weaver shuttle) NO°NW7) 
f 


(LORD JEHOVAH) N% (shall rise) Dp (in a gap) NNYTININI (that on a mountain) NTIDIT (because) Sun 21 
(his works) “TT (to do) sayn> (he shall be passionate) 13m1 (of Gebun) 19237 (the valley) NPY (as) TN 
(his acts) MINTY (strange) 1D (his works) NNTIY (and to do) sapn>) (his works) "1772 (strange) 1D 


(will be severe) ]IWUI (that not) sbo (you shall mock) PPN (not) xb (and now) NWT 22 
(Ihave heard) NYY (and judgment) NNOD) (that the end) NIAT (because) bon (your discipline) PMT 
(the Earth) NDTIS (all) 77D (on) DY (of Hosts) NIND (LORD JEHOVAH) NM (from) 729 


(and hear) 9w (Pay attention) NIS (my voice) op (and hear) 1¥72W' (Pay attention) NIS 23 
(my speech) “ANA 


(and turn over) =T (to sow) pam (a farmer) NJN (plough) 535 (all) m55 (day) NAI (does?) No57 24 
(his ground) ‘TYTN (and break up) 15W 


(the fennel) RID) (he scatters) 172 (its face) ‘EN (ever he levels) "WNT (when) Nf) (is it?) NT (not) xd 25 
(and rye) NID) (and barley) NYOY (wheat) NOM (and casts) NIT) (he sows) X5? (and cummin) NIVA 
(at its borders) TVIINANA 


(and they shall glory) J] 2W2) (of God) TORT (in the judgment) NDA (He shall instruct him) “mT 26 


(the fennel) NIDY (is trodden) TTINA (in threshing) NW7T3 (was) NYT (that not) som (because) Sw 27 
(because) DIDA (the cummin) NIMD (on) DY (a thresher) NTI (is circled) TINY (not) NÐ (also) FN 
(and the cummin) N3132) (the fennel) NINIV (is beaten out) WANN (that with a staff) NIWITIT 

(with a rod) NPT 


(it was) NIN (that not) NDT (because) D9 (for our sake) 7771919 (is trodden) J77M (grain) NIY 28 


(of wheels) yor (and in the abundance) NNDO (he has tread it) "TID T TN (to tread) 127) (profitable) 115 
(will break it in pieces) TDpPTI (and by his feet) 052) (of his threshers) “T2737 
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(has brought) 153 (of Hosts) Sinon (LORD JEHOVAH) N (before) DTP (from) J3 (this) NTT (also) FN 29 
(growth) NMINN (he magnifies) 20N (of mind) NVYANT (astonishment) NTT 


Chapter 29 


(add) BON (David) 1T (where dwelt) NWT (the city) NMP (Ariel) DN (Ariel) DN (woe!) ` 1 
(shall be made) PAVN) (feasts) NINDTÐ (a year) NDIY (on) by (a year) NNW 


(and wailing) xo) (moaning) NTA (and there shall be) N17) (Ariel) Bead (and I shall distress) “YNI 2 
(Ariel) oN (as) TN (and you shall be) N11 


(against you) by (a company of soldiers) NT°DOX (as) TN (and I shall camp) NWN) 3 
(against you) by (and I shall set up) DPN) (with an engine of war) S395 (and I shall afflict you) 35x) 
(a garrison) RN 7, 


(you shall speak) Poon (the dust) NEY (and from) 7/9) (And you shall be brought down) 7>23—NN 4 
(and will be heard) DNW (your words) bn (shall squeek) 131) (the dust) N55 (and from) 7/2) 
(the dust) N7EY (and from) 7/21 (necromancers) NIST? (as) TTN (the Earth) NYIN (from) 7/9 (your voice) op 
(your words) D (shall squeek) 1031) 


(the multitude) NNO (fine) NPT (the sand) xon (as) TTN (and will be) NTD 5 
(the multitude) NNO (that passes by) TAY (the chaff) NTP (and like) “PS (of those who trample you) “DWT 
(quickly) Sows (the stillness) wow (from) 7/2 (and it will be) 8173) (of your mighty ones) "“>°PWYT 


(you shall be visited) TPENN (of Hosts sinon (LORD JEHOVAH) NT) (before) DTP (from) 13 6 
(great) NI (and in a sound) 803) (and in thunder) Nf9P73) (in an earthquake) NYA 
(of fire) N37 (and in flame) NIT IWI) (and in hurricane) Neiem (and in tearing out hair) NOITTIP3 
(burning) NIPT 


(the multitude) NNO (of the night) 7555 (in a vision) NITI (a dream) xndn (as) TTN (and will be) NI) 7 
(Ariel*) DN (against) DY (who are strengthened) POINAT (the nations) NIY (of all of them) P7527 
(her) 1 (that distress) ]"P"DIIT (and the crowds) NW3D) (the armies) NO'M (and all) 512 


(that he eats) DONT (in his dream) mona (who sees) NIMT (a hungry one) NBD (as) TN (and it will be) NTI 8 
(himself) MBI (and empty) NO (was famished) FIA (he awakened) TYNNNT (and when) Nf) 
(the nations) N/272Y (of all of them) pmo (the multitude) NNNÐ (it shall be) NTI (in this way) NID 
(of Zion) TST (the Mountain) NDW (against) 79 (who are strengthened) ponnn 


(and they were disturbed) 'SNYNNY (and were astonished) AINNI (they marveled) ITAN 9 
(wine) NTT (from) 7/9 (not) xd (because they are drunk) 77177 (and they were dazed) 1711 
(liquor) NIDY (from) PA (not) x5 (and because they stagger) PLIT 


(the spirit) Nm (LORD JEHOVAH) 8°72 (upon them) poy (that poured out) "J037 (because) Sw 10 
(the Prophets) "2 (and over) 5y) (their eyes) TIY (over) by (and it hardened) MIWY' (slumber) NAVIY 
(secrets) NN°OD (of those seeing) | TTT (their heads) ITW (and over) 5p) 


(the words) son (as) PS (of all of them) pot (the vision) NIT (with them) 7172 (and will be) NYT) 11 
(to him) m5 (who gives it) *T2s7"7 (which one) N5 (that is sealed) DNM (of a book) NIND 
(this) NIT (read) "TP (to him) 39 (they will say) ]7 77283 (the writing) NTO (who knows) YT 

(itis") Y7 (that is sealed) DNT (because) Son (D NIN (can) MDW ("not) xd (and he shall say) TANIN 


Page 56 


Isaiah 29:24 


(the writing) NSO (knows) 9T" (that not) s57 (to him) mo (the scroll) xansd (And he shall give it) Sar 12 
(know) 9T" ("not) xd (and he shall say) TINI (this") NIT ("read) “P (to him) a (and they shall say) TANI 
(the writing") N5509 (1) NIN 


(this) NIT (people) NÐ (that approaches) 207 (because) by (LORD JEHOVAH) NT) (and said) TANI 13 
(is far) p` (and his heart) 725) (he honors me) “IN (and by his lips) 111203) (with his mouth) ‘23 
(by the commandment) 827/123 (of me) `N) (their worship) JIN 277 (and was) DIT (from me) “3% 

(of man) NWINT (and in teaching) S125) 


(the people) xavd (to separate it) TWD (I) NIN (continue) 7013 (behold) NT (this) NIT (because of) Son 14 
(the wisdom) NNNJN (and you shall destroy) “TANNY (and in marvel) NVT) (with wonder) NNTVVITN (this) NINT 
(of his understanding ones) TNO (and the understanding) 8o10) (of his wise ones) “YDD 

(shall be lost) TO373 


(to hide) pwns (LORD JEHOVAH) 87% (from) 17/3 (to those who are perverted) papenat> (woe!) ™% 15 
("who?) 13%) (and are saying) TAN) (their works) 7157" 729 (in darkness) NDIWM2 (and are) 7771 (counsel) NNN 
(we perverted") (D25 (what) NIA (knows) YT ("who?) 1372 (or) N (us") 1p (sees) NIT 


(say) TN (does?) xno (you are) JNN (esteemed) JPI-WNH (ofa potter) NIM (the clay) NIDO (as) TS 16 
(and the crafted thing) NM9°20 (you have made me") “INTY (not) NÐ (to its maker) T772Y5 (the work) NT2Y 
(you have formed me") “39923 (not) NÌ (wisely) DYNION (to its craftsman) 757235 (say) NTN 


(Lebanon) 1329 (and shall change) ATN (little) “MYT (a little) DDP (while) 9 (behold) N7_17 
(shall be considered) AWN (a forest) xa (and Karmela) yon) (into Karmela) rons 


(of the book) 82ND (the words) son (a deaf man) NWN (that) Y7 (in day) NAYI (also shall hear) PYAWIN 18 
(of the blind) NYT (the eyes) NIY (and thick darkness) NIWAYI (darkness) NDW (and from) PAN 
(they shall see) 1m3 


(and men) NWIN) (injoy) NMN (in LORD JEHOVAH) NTA (the meek) NDD (and shall increase) J509 19 
(they will dance for joy) 198971 (of Israel) SON (in The Holy One) NOPI (afflicted) NWS 


(the mocker) NIP) (and has ended) TAN (the trampler) NWIT (has passed) 29T (because) Son 20 
(evil) xo (who provoked) ]73732T (all) 5> (and are destroyed) }728) 


(and him who corrects) pants) (by a word) sobna (a person) NWD (And they causing to sin) POMA 21 
(into darkness) NDW (and they turn aside Dy) (a stumbling block) snbpn (for him) 1E (they lay) 7%2°D 
f 
(the righteous one) xp? 


(his house) NZ (about) by (LORD JEHOVAH) N7 (says) WAN (thus) NID (this) NIT (because of) Son 22 
(will be ashamed) 12) (after this) Son (not) xd (Abraham) omar (who saved) PET (of Yaqob) DPDT 
(his face) “TIEN (will blush) 775M (after this) on (and not) x5 (Yaqob) Dpi 


(within it) ‘12 (my hands) `N (the work of) TAY (his sons) “T23 (ever they have seen) Wm (when) NA 23 
(The Holy One) soph (and they shall hallow) WTP (my name) AY (they shall hallow) pwp 
(they shall magnify) WY] (of Israel) DONT (and the God) STOND) (of Yaqob) DPT 


(their spirit) Domn (had) NIT (who erred) N°907 (those) TON (fools) s50 (and they shall know) 9T 24 
(to listen) wanwn> (they shall learn) PEON (and the insane) N°QW’ 
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Chapter 30 


(who have made) 129 (LORD JEHOVAH) Ni (says) “WN (rebels) 871772 (to the children) y5 (woe!) ™ 1 
(that not) x55 (drink offerings) Wp] (and they poured out) TPN (from me) `I (and not) xd (counsel) 8O°YAN 
(sins) NWF (upon) by (sins) NTON (to add) [DOW (my Spirit) “mN (from) 77 


(not) xd (my mouth) DÐ (and from) 1/9) (to Egypt) pasad (to go down) mnnd (for they went) DNT 2 
(of Pharaoh) 95 (by his strength) MIWA (to be strengthened) JIIWYNIT (they asked) DNY 
(of Egypt) 13737 (in the shadow) m5592 (and to be sheltered) JONNON 


(for shame) xnonnad (of Pharaoh) YE (his strength) IW (to you) 1s (it shall be) NYT 3 
(for a covering) xmannd (of Egypt) 1377 (of the shadow) m5597 (and the shelter) N00) 


(and his Messengers) YTN (and his Princes) 7732777) (in Tsuan) 1932 (that he is) 1/17 (because) Son 4 
(they shall weary in labor) pd: (are barter) xpon 


(and not) 71 (for help) 87719 (not) ND (them) 71775 (profits) AN (that not) NYT (a people) NOY (with) DÐ 5 
(and for reproach) 8707) (for shame) NONTIÐ (but) NON (for profit) NPT 


(afflicted) xmsN (in the land) SYN (of the south) NIDNT (of the animals) NVYAT (The burden) sopwn 6 
(and from them) PANN (ofa lion) NNT (and the cub) NTN (the lion) NN (and grievous) NPI) 
(the backs) NSM (on) Oy (they shall carry) ]1?W3 (flying) 27 (and the dragon) N27" (the asp) OBON 
(of the camel) son (the sides) NAA (and upon) 79) (their wealth) JTmTMW (of colts) xo 
(them) p> (benefit) NITA (that not) xdo4 (a people) NÐ (to) m> (their treasures) 17°73 


(because of) bon (help) 97 (and in falsehood) smb (in futility) NP" 703 (and the Egyptians) NSN 7 
(this) NIT (their trust) parbon (itis) W7 (that empty) pOT (to them) pn C cried) MSP (this) NIT 


(the book) NND (and upon) DY (these) 797 (tablets) NTP (on) YY (write) DND (come) NA (therefore) WD 8 
(for a testimony) smmm (last) NNN (to the day) sorb (that it will be) NYTT (of their covenant) PITIDpPT 
(eternities) paby (to the eternity of) nby5 


(lying) yom (they are) JIN (children) N°J5 (rebellious) NITIN (is) 177 (that the people) NIY (because) Son 9 
(of LORD JEHOVAH) NT (The Law) TOYI (to hear) yawns (they chose) 123 (for not) Xoo (children) N"J2 


(and to the Prophets) 872255 q will see") PITIN ("not) NDT (to the seers) N°TTT (for they said) YNT 10 
(deception) 8111375 (to us) 19 (speak) 17°57) (rebuke) NANOS (to us) 19 (prophesy) PAMN ("not) NYT 
(falsehood) NNI27T2 (for us) ig (and see) T 


(the path) sw (from) 7?2 (and turn) SSMN) (the road) NITIN (from) 17 (And turn aside) JINOON) 11 
(of Israel") DoT (The Holy One) soph (from us) 13) (and cause to cease) boa 


(because) by (of peas SON (The Holy One) NW`TP (says) WIN (thus) NIST (this) NIT (because of) Son 12 
(in oppression) N"727702 (and you trusted) JIN?DNNN) (this) NTT (word) srbn (that you rejected) prboxs 
(upon it) mb (and you trusted) TRDNI (and you murmured) 711071 


(as) TS (this) NTT (sin) NMO (to you) p25 (will be) NYIN (this) NINT (because of) Son 13 
(which from) 7/977 (high) NAN (a wall) NDW (and like) TN) (that had fallen) nban (a mountain pass) NANYI 
(its breaking) sT72F (was) NT (the stillness) SDW 


(ofa potter) NTMDT (of the vessel) NINT (the breaking) NAN (as) TTN (and its breaking) 73) 14 


(is found) MNW (that not) som (sparing) JOIN (without) som (that is broken apart) W207 
(the burning) NTP (from) JA (fire) NTN (in it) T2 (to take) zon (a clay vessel) NXM (in its pieces) ST7ANIA 
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(a well) NDNA (from) Jf (waters) NYA (in it) 112 (to draw) maD (neither) NDN 


(when) N73 (of Israel) DONT (The Holy One) NWP (says) WIN (that thus) NI2T7T (because) Son 15 

(you shall be saved) ]]P ENN (and you have groaned) JINMINNN) (ever you have turned to God) JIN3N7 

(and not) n>} (your heroism) 2MM (will be) NTN (and in hope) 87502) (and in quietness) wows) 
(you obeyed) TNO"DRNS 


(and upon) by) (we shall ride) 257) (horses) NWD7 (on) by (so) SID (not) xd (and you said) ATANI 16 
(you shall flee) JP IPN (this) NIT (because of) Son (we shall escape) p191 (swift ones) obp 
(your pursuers) 112579 (swift ones) poop (and they shall be) NTN 


(the reproof) NIN (and from) 173) (of one) HTT (the reproof) NAND (from) 7/2 (a thousand) FON 17 
(a wild donkey) 877 (as) TX (you will be left) DONNAS (until) NITY (you shall flee) JIPIWN (of five) NWAI 
f 
(a hill) NDAN (on) by (a flag) NNN (and like) NY (a mountain) NTI (the top of) W5 (on) by 


(to show compassion) ranaa> (LORD JEHOVAH) N°7 (that shall begin) NWIT (because) Su 18 
(because) DWA (over you) DY (to hover) 12770 (and he shall be exalted) DNNN (upon you) DY 
(to all) 955 (and their blessings) 717210) (LORD JEHOVAH) N (the Judge) NIT (is) 17 (that God) NTON" 
(for him) 19 (who wait) [DON 


(and in Jerusalem) DOWNI’ (dwell) AN” (in Zion) M32 (that the people) N7397 (because) Sw 19 
(he shall show compassion) OMI (to show compassion) YTA (you shall weep) P230 (not) xd (weeping) S227) 
(he shall answer you) 71>°3Y1 (ever he hears) YW (when) Nf (of your cry) 20937 (the voice) Nop (on) by 


(in affliction) NISDWNI (bread) NANO (DORDIEHOVAMY IND (to you) 725 (and he will give) DNN 20 
(again) DNN (he shall gather) W333 (and not) xd (in affliction) NISDINI (and water) NYD) 
(on your deceivers) DDYDD (your eyes) PDY (and shall look) 1TA (your deceivers) porron 


(behind you) 2N (from) 13 (The Word) Napa (shall hear) 197W) (and your ears) JID" IN) 21 
(turn away) OON (and not) xd) (in it) 112 (go) br (the way) NIDN (is) T ("this) NTT (saying) NVAINT 
(or to the left) 89205 (to the right) 8D 


(and the ephod) 875) (your idols) poane> (that covers) DMT (the silver) NINO (and defile) PWINN 22 
(as) TN (them) 7138 (and you shall shed) ]777) (of their gold) ]172;7T (of the smelting) NN2037 
(you shall take out) PPBN (trash) SN5I (and like) PN) (of a menstruous woman) NN°JODO'T (the waters) N3 
(them) PIN 


(and grain) NTIN) (in the earth) NYS (to your seed) pops (rain) NWA (and shall be given) ATH 23 
(the grazing) N°Y7 (and lush) 13W) (fat) ITT (it shall be) N71 (of The Earth) SYTN'T (of the seed) RVTTT 
(heavenly) NIVY (in a place) NINNI (that) Y7 (in day) NATI (of your cattle) 20227 


(in the nights) sba (in the earth) NYNI (that cultivate) poan (and young bulls) NINI (and oxen) NIPI 24 
(with a winnowing fan) NWZ (which is raised up) poon (they shall eat) PDN (hot) NDAN 
(and with a winnowing shovel) 8°17 7/22) 


(every) 5> (and upon) oy) (that is exalted) O77 (mountain) 7 (every) 5> (on) 5y (and will be) 8172) 25 
(in the day) NATI (of waters) NYJ (streams) NEM (shall run) J3 (that is high) NT (hill) SN 
(of Magdala) soma (and in the destruction) S5I7)O2) (great) NIN (of murder) NOUET 


(of the sun) NWIIWT (its light) mMm (as) “TPS (of the moon) NWOT (its light) MMT (and will be) NITI) 26 
(the light) N71] (as) TTN (by seven) NYAWIT (one) TH (it shall be) NIT] (of the sun) NWiIWT (and its light) TTN 
(LORD JEHOVAH) N°57) (that will bind up) DOSVIT (in the day) NATI (days) 777" (of seven) RNVIWT 
(he shall heal) NONI (of its wound) NIT (and the affliction) RIND) (of his people) 139 (the breaking) NAN 
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(a distance) NPN (from) 173 (comes) NAN (of LORD JEHOVAH) NT (his Name) MAW (behold) NT 27 
(are filled) pon (and his lips) 51717150) (his honor) mown (and is splendid) MAW) (his anger) 517277 (burns) “1 
(of burning) NTPT (fire) NT (as) TN (and his tongue) mw) (wrath) NTS 


(to the neck) smsi (until) NITY (that overflows) "3T (a torrent) som (as) TTN (and his Spirit) mmm 28 
(their error of) JTNPYL (because of) Son (the nations) N3339 (the trouble of) moanh (will cut off) POD] 
(their jaws) ]1;1°D5 (that upon) oy (misleading) NMO°"2 Ys) (and to the bridle) somah) (emptiness) NNO 
(of the Gentiles) NIAY 


(which is hallowed) WPNNI (a crown) sobo (to you) ioe (it shall be) NTI (a song) RMMAWN 29 
(who walks) Pnn (he) Y7 (as) TTN (of the heart) X37 (and his joy) MMYTIM (in feasting) NINI 
(to) mo (of LORD JEHOVAH) N37 (to his mountain) ans (to come) SONI? (injoy) SHITTI 
(of Israel) SON (The Mighty One) ND`pN 


(and the blow) NITA (of his voice) mops (the glory) NIDY (LORD JEHOVAH) N7 (and shall hear) YAW 30 
(and with flame) xmanb>wa (of passion) NTN (in anger) NDAMA (he shall show) NMA (of his arm) TYT 
(and stones) REND) (that beats down) NWAMT (in a downpour) SND" (that consumes) NOONT (of fire) NTT 
(of hail) S777 


(of LORD JEHOVAH) N°37 (his majesty) NIAN (before) DTP (that from) 137 (because) Sun 31 
(he shall be beaten) yor (and with a rod) SWAW2) (the Assyrians) NONN (will be broken) SANNI 


(of dominion) NIDY (a staff) NWN (his Servants) “TT (on all) moa (and will be) 872) 32 
(with tambourines) 81753 (upon him) moy (LORD JEHOVAH) 8°72 (when gives rest) MTI 
(with him) 173 (he shall fight) WNONd (strong) NIWY (and with war) 8373) (and with harps) N0122) 


(his provision) TDN (the days) NIAT (before) DTP (from) Jf) (that he prepared) DWT (because) Son 33 
(and he went deep) NYY (that he will reign) s>ant (is prepared) NON (this one) “T (also) FX 
(the wood) NO"? (are abundant) ]°N"30 (his dwelling) 117973 (the house of) 15 (and expanded) NIM 
(a torrent) son (like) TN (of LORD JEHOVAH) 87/977 (and the breath) TNAWI (and fire) NTI 
(in it) 173 (that is burning) 87?" (and brimstone) 8725) 


Chapter 31 


(and upon) by (to be helped) wmon e Egypt) pasa> (to those who go down) sania (woe!) ` 1 
(many) NNN`O (chariots) SNA (upon) YY (and they trust) ponnn (they trust) 17250m (horses) NWD 
(and not) sbn (they are strong) PIDWY (because very) 207 (horsemen) NWÐ (and upon) by 
(and LORD JEHOVAH) N5) (of Israel) DONT (The Holy One) NWP (on) DY (they have trusted) 172NNN 
(they have sought) 92 (not) so 


(not) xd (and his words) TOn (evil) NOWI (He brought) “DYN (and in His wisdom) NADD 2 
(and against) 5p) (of the afflicted) NWIT (the house) NM" (against) by (and stood) Oj?) (he shall remove) NZDN 
(evil) xo (of the workers of) “T295 (the help) RIT 


(gods) NTON (they are) %7 (and not) s5) (are) 7138 (men) NWIN (and the Egyptians) N37) 3 
(of spirit) NITIN7 (they have been) Y7 (and not) xd) (are) PIN (of flesh) XOT (and their horses) J7W27) 
(and shall be overthrown) "MNO (his hand) MTN (shall stretch out) 1503 (and LORD JEHOVAH) 8771/9) 
(and all) pos) (who is helped) D'TVA (he) Y7 (also) FN (and shall fall) ban (the helper) SJ77D#3 
(they shall come to an end) 135101 (as one) NTN 


(that roars) DFT ("as) "TN (LORD JEHOVAH) N7 (to me) D (said) TAN (that thus) 835577 (because) Son 4 
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(ever it has broken) 7207 (what) O73 (over) by (of a lion) NNT (and the cub) 8°73) (a lion) NN 
(their voice) prop (and of) 72) (of Shepherds) 877 (an abundance) NNDO (at it) 12 (and are shouting) 9p 
(in this way) JDP (is shaken) DINDA (not) N? (their multitude) ]ITNIIO (and from) PA (is afraid) bnm (not) sb 

(on) 5Y (to exert strength) DTNA (of Hosts) NINN (LORD JEHOVAH) N° (shall descend) M73 
(its hill) NAN (and upon) by) (of Zion) MTT (the Mountain) NW 


(LORD JEHOVAH) 8°71) (shall come down) JA) (so) N3377 (that flies) 1m5 (a bird) N53 (as) FS 5 
(and he shall save) 8850) (he shall come down) 133 (Jerusalem) DDVIN (on) by (of Hosts) sinon 
(and he shall help) X) (and he shall relieve) DON 


(discipline) 817772 (for you have intensified) 70 WYN (Israel) DDN (children of) "32 (Return) ODN 6 


(the idols) S7DN2 (a man) NWN (shall cast away) yor (that) 37 (that in day) NAIT (because) Son 7 
(sin) NOH (your hands) DTN (for you) p25 (that made) TAY (and of gold) 83777) (of silver) NANOT 


(of men) 87337 (not) xd (a sword) RIM (by the sword) R277 (the Assyrian) NNN (and shall fall) Dan 8 
(and he will flee) p193) (shall devour him) TP OONN (of giants) 872237 (not) xd (or a sword) S277 
(for a standard) NNN? (and his young men) mm oy (the sword) SIN (before) DTP (from) 17 (for himself) aie) 
(shall be) 7773 


(and they shall be defeated) PTANNI (he shall leave) TAYI (of his dwelling) ANAT (and the cliffs) NPW 9 
(whose fire) 177137 (LORD JEHOVAH) N (says) VAN (his Princes) 7732777 (the standard of) NAN (from) 7/2 
(in Jerusalem) DOWNI (and his furnace) 1713) (in Zion) 33 


Chapter 32 


(in justice) NDJ (and Princes) 832717) (a King) sob (in righteousness) NMT (behold) NT 1 
(are authorized) Pwonw3 


(and like) TNI (for the wind) xm (a shelter) N°J) (as) TTN (a man) N52) (and will be) NUT 2 
(of waters) NYDT (a stream) NBN (and like) TN) (for the violent rain snoi (a hiding place) NINO 
(ina land) NYNA (mighty) NOAPWY (ofa rock) NƏNDT (a shadow) xdooy (and like) TNI (in thirst) N32 
(afflicted) RMD 


(who see) 1" (of those) TONT (their eyes) ]17°PY (are smeared over) DWANI (and not) ND 3 
(shall listen) |MS] (who hear) 197W (of those) PONT (and their ears) JIN) 


(and the tongue) yw) (knowledge) NYT (shall perceive) 55m0) (that understands) 5507 (and the heart) N25) 4 
(peace) NADY (to speak) 1991199 (will be quick) 3ND ( that stutters) NIVY“ 


(not) xd (also) FN (the Ruler) xorow (a fool) wow> (again) DIN (they shall call) 71/3 (and not) x1 5 
(Savior) NÐ (they shall call) 777/73 (the worthless man) Spon 


(and his heart) pee (speaks) 55m (madness) NOVPOW (that the mad man) NWT (because) Syn 6 
(about) 5Y (and he will speak) DDAN (fraud) NMBON (that he will commit) T2937 (evil) NDW (devises) DWN 
(and the drink) NNW? (that is hungry) 8J5"T (a soul) NW5I (and will deprive) (702 (deception) NHMYO 
(he shall deprive) 13] (of the thirsty) 8737 


(a plan) NYA (and he) YT (of the worthless) NOT (the instruments) “TIIN? (are) TIN (evil) PW 7 


(lying) NUPW'T (by words) NINII (the poor) N1207 (to destroy) annd (conceives) AWNN 
(in judgment) 82°73 (of the afflicted) NW°27 (and his word) anon 
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(greatness) NMAN (on) by (and he) 1:7) (thinks on) SYN (greatness) NDAN (and a great one) NITI 8 
(he shall rise) O73 


(daughters) NMI (my voice op (hear) PYY (arise) JP (rich) SNTWNY (women) NWI 9 
(my words) "773 (incline to) MIS (who tell good news) 7720/7 


(who proclaim good news) 1205 (those) TEN (shall be angry) 17303 (of the year) NNW (the days) NAY 10 
(it came) NNN (and not) N?) (and it was gathered) DANN) (the vintage) NBM/P (that fails) 17337 (because) Son 


(who preach good news) 7720/27 (those) PON (and be angry) 77737) (rich women) NOVHY (tremble) PUN 11 
(on your waists) ]">°SIT3 (sackcloth) Xd (bind) 1773 (naked) Soap (strip) prow 


(of the field) sop (the grass) NNIN (over) Oy (mourn) PTPN (your chests) PDN (and upon) by) 12 
(of its fruit) NDT (the vine) NNSA (and over) by) 


(shall sprout) ])9NI (and briars) NW") (thorns) N21D (of my people) YT (his land) TIYIN (and upon) by) 13 
(mighty) SOW (and in the city) NMPI (of joy) NNIT (households) NMS (and in all) yma 


(of the city) 87/7 (and the host) xom (is forgotten) “XYNN (that the temple) NOT (because) Son 14 
(until) NY (for caves) xovnd (was) NYT (of the houses) NNIT (and their beauty) JT DW" (is forsaken) PANWN 
(and a place of) M2) (to wild donkeys) 87725 (and a joy) NATN (thorns) N21 (to eternity) aby 
(of sheep) NDT (for folds) wire (Shepherds) NY 


(the high place) NDT (from) 7/3 (The Spirit) NMN (upon us) poy (that will awaken) WYNN (until) NITY 15 
(as) TN (and Karmela) 877272) (Karmela) snn (as) PS (the wilderness) S727 (and will be) NYT 
(it shall be considered) SWIM) (a forest) NAY 


(and righteousness) NPTT (in the wilderness) N2722 (judgment) NIT (and shall dwell) NWN 16 
(shall be given) 27°|NN (in Karmela) xonD2 


(and his cultivation) sana (peace) xaow (of righteousness) NPTT (his work) T2 (and shall be) NTN 17 
(eternities) baby (to an eternity of) ody (and hope) 8720) (stillness) NDW (of righteousness) NN" 107 


(and in a tabernacle) NIDWA (of peace) xpow (in a dwelling) ND (my people) YAY (and shall dwell) ANN 18 
(of hope) 87207 (lodging) NWI (and in a house of) PMD (of hope) N5205 


(the valley) XNYPÐ (and like) TN) (the forest) NIY (on) by (shall descend) NYMI (and hail) NTD 19 
(the city) NOI" (will be made low) TANN 


(ever tread) "TTT (where) > (waters) 77% (all) 55 (on) by (who sow) ]°Y17T (blessed are you) paa 20 
(and male donkeys) NTMI (bulls) NTN 


Chapter 33 
(and lying) yor (you shall plunder) 712K (not) xd (you) PNN (to those who plunder) rats (woe!) ™ 1 
(ever you choose) 1237 (when) Nf) (among you) 7722 (shall one be accused of deceit) byan (not) x5 
(to deceive) Hn (ever you choose) }1°2387T (and when) N73) (you shall be plundered) ]172NN (to plunder) tan> 
(among you) ]1>2 (shall one be accused of deceit) byan 


(is) J (upon you) pops (because) Son (to us) poy (show mercy) AM (LORD JEHOVAH) NA 2 
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Isaiah 33:17 


(in time) N1372 (and our Savior) 715) (at dawn) N1_S3 (our helper) [TTY (be) 7 (our hope) M20 
(of trouble) NISDINT 


(and from) 7/2) (the nations) NIDY (turned away) 1771 (your awe) qnom (the voice of) 5p (from) 3 3 
(the nations) NIDY (were scattered) TANN (your highness) 7197 


(the gathering) NW (as) TTN (your loot) JAN (shall be gathered) WIDNN (therefore) bon 4 
(that are assembled) W357 (of locusts) N37 (a gathering) NW (and like) TNI (of crawling locusts) yon 


(in the high places) 8?2)7%32 (who inhabits) W397 (LORD JEHOVAH) N7 (is lifted up) DNNN 5 
(and righteousness) NMP Gudgment) NIT (Zion) rns (and filled it) mon 


(in a secret place) NNO (and your salvation) TAP TÐ) (faith) 832° (your time) J22? (and will be) NITIN 6 
(this is) “T (of LORD JEHOVAH) NT (the awe) anor (and knowledge) NOY TN) (wisdom) SHIT 


(his treasury) MTA 


(severely) DNWP (they will howl) 117773 (to them) 7171 (he appears) NINN (if) IN 7 
(bitterly) MNT (will weep) 77233 (of peace) xaow (and the Messengers) Sewell 


(the road) NIT (passers by of) “2 (and they destroyed) ua (the streets) sow (they hunted) 1738 8 
(and men) NYIN) (are rejected) ONON (and the cities) Yp (the covenant) NDP (and he abolished) 5mo) 
(they have esteemed) 12WMM¥ (not) XO 


( and is put to shame) 72M) (the Earth) NYDN (in mourning) Nipaa] (and sits) NN") (howls) DON 9 
(a plain) NYP] (as) TPS (Sharon) NIW (and it was) NYT) (and is ashamed) DTD (Lebanon) }J3 
(and Karmela) yon) (Bayshan) JW" (is destroyed) NAN 


(therefore) bon (LORD JEHOVAH) N° (says) VW (I shall arise) DPN (therefore) S30 10 
(I shall ascend) Dpnwe (and from now) bon (I shall be lifted up) DNNN 


(stubble) SMW) (and you shall bring forth) PONN (thorns) ND (And you shall conceive) 7302) 11 
(shall consume you) TIDNN (fire) NTI (by your breath) JDM 


(and like) NY (quicklime) svo (like) “PS (burning) 1p (the nations) NIND (and they shall be) TN 12 
(they shall burn up) JPN (in fire) N12 (that are gathered) ]°W°J5T (the thorns) 8315 


(near ones) NDP (and know) 197) (that I have done) NTAYT (a thing) DT (distant ones) NTT (hear) WAW 13 
(my heroism) “77233 


(fell) 55) (and trembling) NON N81 (in Zion) PMT32 (sinners) NDN (were alarmed) JATTINN 14 
(consuming) xMODN (fire) NTI (with) OY (us) 7? (shall cause to dwell) “221 (who?) 1279 (on the pagans) NEIN2 


(eternity) sobo (burning of) NTP (with) OY (us) ig (will cause to dwell) 7393 (and who?) 1373) 


(and hates) NIO) (integrity) NOS" (and speaks) Paley (in righteousness) NMT (he that walks) Toman 15 
(taking) 207377 (from) 7/9 (his hand) TTN (and he shakes) 75J) (and oppression) NYDD (deceit) x55) 
(and shuts) Y73987) (he will hear) DWI (that not) som (his ears) ‘3N (and stops) 20N) (a bribe) NIMW 


(evil) NOWI (he would see) NTT (that not) Niola (his eyes) “TDV 


(of a cliff) NE°PW"T (and in the strength) NII) (shall dwell) 39X1 (in the high place) NIITI (this one) NIT 16 
(are faithful) 133TA (and his waters) “YAN (is given) 277" (his bread) mano (his dwelling) mwa 


(your eyes) TIY (eyes) PIY (they shall see) 1MT3 (in his beauty) EWA (The King) s255 17 
(distant) SPT (in lands) SHYIN3 
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Isaiah 33:18 


(the Scribe) 87D (where is?) DN (awe) snom (shall be taught) An: (and your heart) 725) 18 
(towers) som (he who numbers) S/T (where is?) DN (the Banker) spn (where is?) DN 
(strong) NDWY (for the people) xnav 


(and stuttering) ww) (his report) LW (that is severe) Says (the people) nay (one shall see) TI (not) x> 19 
(he is understood) donor (and not) N7) (his tongue) maw 


(and your eyes) TIVI (of our festivals) ]”TNY YT (the city) NMP (Zion) msd (see) “TT 20 
(a Tabernacle) NJDW/ (bountiful) NNTWNY (a pasture) NDT (in Jerusalem) DOWNI (shall behold) 10m3 
(for eternities) paby> (its poles) "1150 (are uprooted) ]7P¥N2 (and not) xd) (moves) YNT (that not) son 
(are cut off) ]/PODN (not) so (its cords) “TAND (and all of them) pin 


(glorious) NTW (to us) ig (is) 7 (The Name) NAW (of LORD JEHOVAH) NT (because) Sun 21 
(and brightness) NMT (of light) NDT (a place) NDN (to us) 7 (shall be) S17] (and he) m 
(the authority) NINIT (shall reign) 7] Of3N (that not) x54 (round about) NTN (and an expanse) NOTIN) 
(shall pass through) 29) (not) xd (whoever is found) MDNW27 (and the mighty man) NW) (of a Prince) sob 
(init) 2 


(is) T (and LORD JEHOVAH) NT (the Judge) NDT (is) 37 (that LORD JEHOVAH) NT (because) Son 22 
(and he is) Ym (our King) 1252 (is) 57 (and LORD JEHOVAH) N°) (The Prophet) 83-737 
(our Savior) 1pm 


(were secured) NWN (that not) xo (your cords) bon (they were loosed) PTINWS 23 
(the sail) NON (they straightened) TW (that not) som (your masts) `DV (and they were bent) JJD7NN) 
(seized) JAW (of lame men) 877377 (and a multitude) NNN) (the loot) NNT (they divided) 3557 (until) NITY 
(the booty) NAW 


(the people) NY (I") NIN ("am sick) ‘17577 (the traveler) NVI (will say) TNI (and not) ND 24 
(of judgment) NITT (I shall teach) NNN (sin) NTON (bear) bap (in it) 572 (who dwell) 2° 


Chapter 34 


(shall hear) DAWN (peoples) NNV (and pay attention) PIXI (to hear) pawns (nations) NINY (come) IMP 1 
(its inhabitants) mN (and all) po (the world) 5n (in its fulness) aon (the Earth) NUTS 


(the nations) NAY (all) 11779 (on) 5Y (of LORD JEHOVAH) NT (that his wrath) T2777 (because) DWN 2 
(them) 7738 (that he shall destroy) 277727 (their armies) pon (all) 75D (on) by (and his wrath) Nam 
(for slaughter) St (them) JIN (and he shall hand over) DOWN 


(the stench) 87" (and will strike) NTA (their slain) pop (and shall be cast out) JITNWI) 3 
(their blood) 717777 (from) 7/2 (the mountains) NTW (and they shall melt) PONN (of their corpses) prea 


(and will be rolled up) D2520) (of Heaven) NWT (the hosts) smb (all) 5> (and they shall melt) PONNI 4 
(as) TN (shall fall) NI (their host) pon (and all) mo) (a scroll) sobna (as) TN (Heaven) NW 
(from) Jf) (a fig) N12 (and like) PN) (a vine) NBA (from) 7/2 (that will fall) N17 (a leaf) NDD 
(a fig tree) STN 


(behold) NT (in Heaven) NAWI (my sword) "DH (that shall be made drunk) NITNNT (because) bon 5 


(the people) NY (on) by (it shall come down) MMN (the Adumites) NYDN (against) 5y 
(in judgment) 81°73 (that was condemned) 2787 
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Isaiah 35:1 


(it is anointed) NITTNS (blood) NAT (is full of) von (of LORD JEHOVAH) NT (his sword) 270 6 
(and fat) XIN) (and of goats) N77) (of fatlings) NWN (the fat) NINN (and from) 173) (blood) NAT (from) 7/2 
(to LORD JEHOVAH) N3737 (of the sacrifice) SNMITT (because) Son (of rams) 87577 (of kidneys) Smb 
(of Adum) DNS (in the land) NYNA (great) NIN (and slaughter) Nbp (in Butsar) 73333 


(heifers) NINN (with) OY (and bulls) NWI (with them) 1170Y (wild bulls) N5 (and they will fall) pan 7 
(of) 7/2 (and the dust) NEY! (their blood) 77/1277 (from) 773 (the Earth) NDN (and shall be soaked) NUNN 
(will receive) ]/17 (their fat) JIN 


(and the year) NNW) (for LORD JEHOVAH) yond (of vengeance) NAVINI (of the day) NIAT (because) Son 8 
(of Zion) 135 (for the judgment) wes (of vengeance) SIVTIET 


(and its dust) ‘T75Y) (to pitch) xnard (its streams) moma (and shall be turned) JIDETN 9 
(burning) NIPT (pitch) NNT (its land) TYN (and shall be) NYITNI (to brimstone) smana 


(ascends) p91 (and to eternity) DY (and day) NINI (night) N'D (you shall put it out) TYTN (and not) NDI 10 
(to a generation of generations) pam (or it shall be quenched) 29M0) (its smoke) mAN 
(in it) 132 (shall pass through) 29) (not) xd (a man) WIN (eternities) paby (and to eternity of) obys) 


(and ravens) N2911) (and crows) N2IB/) (and owls) NT21P) (pelicans) Npp (shall inherit it) TN INI 11 
(a measuring cord) NYT (upon it) mop (and shall be stretched) MDANI (in it) 2 (they shall dwell) WI 
(joy) NTN (there) 13N (will be) NTN (and not) xd) (of ruin) S207 


(its great ones) 51732717 (and all) pmo (the Kingdom) xminon (they shall call) 77/73 (not) xd (also) FS 12 
(for destruction) NITIN (shall be) 1m3 


(and thorn bushes) N2001) (within her walls) I MO3 (thorns) 8272 (and shall sprout up) DYNI 13 
(aden) NDT (and it shall be) NYIN) (in his stronghold) MWY (and thistles) N97 
(ostriches) N7391 (for the daughters of) nib (pasture) NY (and the place of) MD (of jackals) mT 


(and an evil spirit) NTNW1 (in meetings) NYIDI (spirits) NMN (in it) 172 (and shall meet) PYNID 14 
(a female night demon) x55 (is rested) FIT INN (there) YAN (he shall call) NSPI (to his fellow) man 
f 
(rest) NTI (for herself) mi (and she has found) NTADWN) 


and burrows) Dbm (and rouses itself) NSDINN) (the groundhog) NTIÐIP (nests) NPN (and there) Pany 15 
f 
(vultures) NDT (are gathered) WIJNN (and there) 7/357) (in the shade) 17 Sos (and breaks through) NYD 
(one) STH (with) mb (one) NUT 


(because one) NTT (and read) pI (of LORD JEHOVAH) N°97 (in his book) NAND (seek) WA 16 
(but) xox (searched) “X3 (not) x5 (to one) smb (and one) NT) (has been lost) NYY (not) N? (of these) Prya 
(these) JIN (gathered) N35 (and his Spirit) 1717) (in his mouth) 517922 (commanded) TIPA (he) 37 
(for these) pb (divided) niba (and his hand) MTN) (lots) S35 (for these) pmo (he cast) YANN (and he) 37) 17 


(they shall inherit it) MANNI (to eternity) D595 (that until) NDT (measuring lines) NOMW 2 
(in it) m2 (they shall dwell) W] (and for a generation of generations) pam 


Chapter 35 


(the plain) SNYP5 (and shall rejoice) P11) (thirsty) NTS (the wilderness) X277) (will rejoice) NTT 1 
(the crocus) xmOsan (as) "TN (and it shall bud) YBN 
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Isaiah 35:2 


(the honor) NPN (and in glory) 8T21W3) (the mountain goat) NST (as) TN (and she will rejoice) PIT 2 
(of Karmela) 817137 (and the excellence) MTN (to her) 7 (will be given) ITNI (of Lebanon) }3297 
(of LORD JEHOVAH) N°37 (his honor) MPN (shall see) J11 (those) 7737 (and of Sharon) SINT 
(and an encouragement) 82377) (a warning) NOM? (of our God) TON (and the excellence) 117717) 
(them) pm (and he saves) pÐ) (The Savior) 815 (for is coming) NNT (of the weak) yon 


(that shake) ova (and the knees) 82112) (that are weak) ]°5727 (hands) NTN (strengthen) POMS 3 
(make firm) TINYN 


(and not) sbn (be strengthened) DNN (of heart) s25 (to the feeble) orb (say) N 4 
(God) NTON (comes) NAN (of vengeance) NYIDN (your God) PITON (behold) N'T (you shall be afraid) ponn 
(you) p25 (and he saves) pÐ (comes) NNN (The Savior) 82 


(and their ears) ]17° TN) (of the blind) NYT (their eyes) ]17°3°Y (shall be opened) INNI (then) PTT 5 
(shall be opened) JTANENMI (of the deaf) NWTNT 


(a stag) row (like) TN (the crippled one) NVI (shall leap) MP3 (then) PTT 6 

(because) Bon (of the dumb) NPNÐT (his tongue) mw (and shall be straightened) WEN) 

(and a torrent) yon (in the wilderness) N5273 (waters) NY) (that are broken through) SNNN 
(in the plain) NYPR3 


(of waters) NYT (and springs) NDD (deserted) SIN (in the place) NINNI (pools) NIN (shall be) PTI 7 
(and papyrus reed) SIN) (and reed) NJ?) (grass) NTD (shall sprout) NYRI (drought) N27 (in the place of) M2 
(of jackals) NTT (in a dwelling) SV72 


(will be called) NPN (holy) NWT (and the way) NITTIN) (a street) sonw (there) 13N (and will be) NTN 8 
(with it) T2 (will be) NN (and not) N7) (impurity) NMÐIY (in it) 72 (shall pass through) TAN (and not) son 
(there) 13N (they will go astray) 11903 (not) xd (and fools) s550) (a road) NITIN 


(not) xd (harmful) NOW°"2 (and the animal) NAY) (a lion) NN (there) PAN (shall be) NTI (and not) xd1 9 
(and shall go) pon (there) 13N (it shall be found) |M2NWI (and not) N?) (it shall come up) 7/03 
(the redeemed) NDB 


(and they shall be converted) JIBNI) (of LORD JEHOVAH) NT (his redeemed ones) MPB 10 
(will be) NN (and for eternities) pode (in praise) NTDW2 (Zion) Ts (and they shall enter) pop 
(they shall obtain) 11271 (and joy) NNT) (sweetness) N7302 (their heads) Tw (on) by Goy) SMT 
(and sighing) NOMINM) (miseries) NNIT (and shall flee) PpVN 


Chapter 36 


(King sobr (of Hezekiah) NPTT (fourteen) NTOYVINN (in the year) NIVI (and it was) NITI 1 
(against) 79 (of Assyria) TNNT (King) soba (Sennakherib) 230 (went up) po (of Judea) NTT 
(them) 7738 (and he seized) THN) (of Judea) N77" (fortress) NOIWY (the cities) NOI" (all) pao 


(Lakish) ws (from) 79 (of Assyria) TNNT (the King) S257) (and sent) DTW 2 
(to Jerusalem) Own} (the King) NDVN (Hezekiah) NPIN (to) NÐ (Rabshaqeh [Chief Butler]) NPW“ 
(of the reservoir) NNIT (in the ascent) NOMA (and he stood) Dp (large) NNO (in an army) sora 
(of the fortress) N37 (of the field) mpm (in the road) NIT 82 (upper) soby 


(Chief of) 27 (Khelgia) NPON (son of) 92 (Eliakim) D'PÙN (to Him) 1715 (and went out) paN 3 
(Asaph) FON (son of) 72 (and Yuakh) MNI (the Scribe) NO (and Shebna) NIZW) (the Household) NMI 
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Isaiah 36:15 


(the Chronicler) 827127) 


(to Hezekiah) spin? ("say) YAN (Rabshaqeh [Chief Butler]) xpwa> (to them) p> (and said) TANI 4 
(what is?) 3% (of Assyria) TNNT (King) 8257) (great) 827 (the King) sobr (says) TAN (thus) N27 
(that you have trusted) MODMAMN (this) NIT (trust) NDN 


(of the lips) NEO (speaking) sobna (in you) J2 (that there is) MNT (and you have said) NANY 5 
(whom?) 27) (on) by (now) NWT (for battle) Rompa (and might) NDAN (and counsel) NMV 
(against me) Sy (that you have rebelled) 1737 (have you trusted) noonns 


(on) by (fractured) NDVN (of a reed) NPT (a staff) NDO (on) by (you have trusted) noonnms (behold) NT 6 
(enters) OND (upon it) mop (aman) N72, (which having leaned) NON (of which) NIT (the Egyptian) NSA 
(King) s257 (Pharaoh) 855 (is) Y7 (so) NID (it) n> (and pierces) 910) (in His hand) 772 
(upon him) MDY (who trust) PODMMNT (to all) D29 (of Egypt) PAS 


(our God) ITON (LORD JEHOVAH) 8771) (that upon) DYT (to me) * (you will say) TNN (and if) IN) 7 
(sacrifices) xmidy (who removed) “AVN (Hezekiah) Np (has gained) NWN (what?) NID (we trust) JDDNNN 
(that before) DTT (and to Jerusalem) ody) (to Yehuda) eT (and he said) TNN (and the altars) NTI 
(you shall worship) TAON (one) “M (the altar) NTA 


(of Assyria) NNN (the King) sob (my Lord) "73 (with) OY (make alliance) bonny (and now) NWT 8 
(to you) "Ð (there are) DYN (if) IN (horses) NWD" (thousand) TDN (two) PIM (to you) TÙ (and I shall give) Sms} 
(upon them) poy (whom you will mount) 2205 (horsemen) NWS 


(his Servants) “TAY (of) }f (of one) TIT (the face) RDN (you) NIN (turn) TEM (and how?) NID'NI 9 
(on) by (for yourself) 7 (and you are confident) nbsonnri (of my Lord) "27 (little one) NTT 
(and horsemen) 8W75) (chariots) S253 (to you) 7e (to give) bnn (the Egyptian) NIA 


(have I gone up?) npo (LORD JEHOVAH) NA (from) 173 (without) sy53 (for) TA (now) NWT 10 
(said) TN (he) 7 (LORD JEHOVAH) Nh (for its destruction) amaann> (this) NTT (to land) NYNO 
(and destroy it") STI7NN) (this) NT (land) NYIN (against) by ("go up) PONT (to me) % 


(and Yuakh) MNJ (and Shebna) NIZW (Eliakim op ON (and said) TANI 11 
(Aramaic) DPNIN (your Servants) TTY (with) OY (speak) a (to Rabshageh [Chief Butler]) xpwatd 
(before) DTP (Judean) NNT (with us) 139 (speak) oban (and not) Nii (that we hear) 1DW (because) Son 
(the wall) NTW (on) 79 (who stand) 1p (the people) NOY 


(to you) pon (was) NYT (not) xd (Rabshaqeh [Chief Butler]) 8/027) (to them) p> (and he said) WON) 12 
(these) 97 (words) X92 (saying) “nxn (my Lord) "2 (has sent Me) “ITW (your Lord) [177 (and to) MDI 
(they may eat) TDN (lest) N7 (the wall) STW (on) Dy (sitting) 12n (to the men) s5 (but) NIN 
(with you) 5Y (their urine) TDN (and drink) NWI (their dung) Prona 


(loud) NAN (in a voice) sopa (and he called) 871?) (Rabshaqeh [Chief Butler]) NPW (and stood) OP) 13 
f f f f 
(great) 827 (of the King) s2007 (the words) mon ("hear) 97W (and said) TWN) (in Judean) ST" 
(of Assyria) TNNT (the King) s257) 


(because) bon (Hezekiah) Np (let deceive you) D90) (not) xo (the King) s257 says) TN (thus) NID 14 
f 
(save you) TIDMVSEN (he can) MDW? (that not) NYT 


(LORD JEHOVAH) 8°71) (on) DY (Hezekiah) "PIN (shall cause you to trust) T1D9DM3 (and not) 81 15 
(and not) son (LORD JEHOVAH) N7) (us) 1? (delivers) NSB ("delivering) 357 (and shall say) TANI 
(of the King) Noon (into the hands) “ITNI (this) NTT (city) NMP (is handed over) xndomwn 
(of Assyria) TNNT 
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Isaiah 36:16 


(says) TAN (that thus) NID (because) Son (to Hezekiah) Spb (you will listen) YAWN (not) s5 16 
(and go out) 1151 (a favor) S513 (with me) 39 (do) TAY (of Assyria) TIDNT (the King) s20 
( his figs) “TINK (and a man) WIN) (his grapes) "s773213 (a man) WAN (and eat) 128) (with me) mb 
(of his well) ‘1237 (the waters) NY) (a man) WAIN (and drink) NWN) 


(that like) "TNT (to a land) xan (and I will bring you) JJ2727N) (I will come) NAN (until) TY 17 
(of olives) NDT (a land) NYS (and of oil) NTWiT) (of grain) NTAYT (a land) NYIN (your land) JDV4N 
(and of vineyards) 8f9727) 


(and he should say) TNN (Hezekiah) NPT (should deceive you) PDVD (and not) N51 18 
(their gods) penx (delivered) 1°35 (have?) saom (us) iE (delivers) NXĐÐN ("LORD JEHOVAH) NANT 
(of the King) 8257 (the hands) "71S (from) J73 (his land) TIYIN (a man of) WIN (of the Gentiles) NAQVT 
(of Assyria) TNNT 


(and where?) NDN) (and of Raphad) 7277) (of Khamath) NATT (the gods) NTON (are) 7138 (where?) NDN 19 
(Samaria) panw> (they delivered) 1°85 (have?) sob (of Sapharvim) 050 (the gods) STON (are) PIN 
(my hands) “TN (from) 7% 


(has delivered) "85 (these) pon (of lands) NAVNT (the gods) NTON (all) Le) (of) PA (who?) 72 20 
(LORD JEHOVAH) N°57) (that is delivering) S857 (my hands) “TN (from) 773 (his land) TIYIN 
(my hands") “TN (from) 7/2 (Jerusalem) Dbw 


(to him) 79 (gave) 27° (not) NÙ (and a man) WINI (to them) 1779 (and they kept silent) PPW 21 
("not) x5 (and said) TIN) (the King) s257 (that commanded) “PBT (because) Son (an answer) QIN] 
(an answer") 8/305 (to him) m5 (give you) ponn 


(and Shebna) NIWY (the Steward) NMIN (Khelqia) spon (son of) 72 (Eliakim) DPN (and came) NON) 22 
(to) nb (the Chronicler) NITY? (Asaph) FON (son of) N2 (and Yuakh) MNM (the Scribe) NDO 
(and they told him) “TWT (their garments) JYTNNI (ripping) 137 (when) “T> (Hezekiah) Np 
(of RabShaqeh [Chief Butler]) NPWITT (the words) mon 


Chapter 37 


(he ripped) "78 (King) s257 (Hezekiah) Np (heard) DIW (that when) D7 (and it was) NIT) 1 
to the house) TNI (and he entered) DY (sackcloth) NO (and was covered in) “O2NN) (his garments) “TINT 
f 
(of LORD JEHOVAH) NNI 


(and Shebna) NIW) (the household) 8" (Chief of) 27 (Eliakim) op ox (and he sent) DWY 2 
(sackcloth) NJO (covered in) POD (when) “T> (of the Priests) 82757 (and the Elders) x05) (the Scribe) N75 
(Amuts) PVN (son of) 13 (the Prophet) 8°33 (Eshaiya) N*YWX (to) ms 


(this is) Y7 (a day) NI (Hezekiah) NPT (says) WIN ("thus) NIST (to him) mm (and they said) 77/28) 3 

(because) Son (today) NINY (and of passion) NTT) (and of rebuke) NN1IDD73'7) (of trouble) ENT 

(power) yon (and there is not) md) (of the children) 8°32 (birth pains) yon (that have arrived) P27 
(for the birth) NM7>"2 


(the words) TD) (your God) 475s (LORD JEHOVAH) N33 (shall hear) DAWA (doubtless) TAS 4 
(the King) xDon (his Master) A (whom sent) TWT (of RabShageh [Chief Butler]) NPW 
(the living) N (God) NTON (that he would insult) OMT (the Assyrian) NONN 
(your God) "2N (that heard) DWT (with the words) nova (and he shall rebuke him) “TOD 
(who were left) JOTNWN7 (the remnant) NDW (for) Sy (and you shall pray) bsn (and you shall seek) NDINI 
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(Eshaiya) NW DWN (to) md (the King) s20 (of Hezekiah) NPTT (his Servants) “TITY (and they came) INN) 5 


(thus) N1277 (to your Lord) pom (say) 77728 ("thus) N1227 (Eshaiya) S°YW (to them) pn (and said) ON) 6 
(the words) non (of) 7/2 (you shall be afraid) oman (not) xd (LORD JEHOVAH) N (says) TN 
(the Messengers) “STITAMS (before me) YIT (which they blasphemed) 15737 (that you heard) NYT 
(of Assyria) ITNT (of the King) S257 


(a report) NÐ (and he shall hear) YAWN (a spirit) NMN (upon him) by (D NIN (put) 2m (behold) NT 7 
(by the sword) N3573 (and I shall overthrew him) “MANNY (to his land) TDD (and he shall return) ATN 
(in his land) TYNI 


(The King) s255 (and he found) MWN (RabShaqeh [Chief Butler]) SW (and returned) TET) 8 
(he heard) DAW (when) "13 (Lebna) xia (against) by (fighting) WYNN (when) “13 (of Assyria) MNN 
(Lakish) wD? (from) 1?) (that he picked up) 9pW7 


(and went out) (23) (of Kush [Ethiopia]) W27 (King) xoon (Tarkhaq) PN (about) by (and he heard) DAW 9 
(to) mo (Messengers) STATS (and he sent) IWY (and he heard) DAW (with him) mA} (to fight) wnronn> 
(Hezekiah) Np 


(not) NÐ (saying) “N25 (of Judea) NTN (King) NDD (to Hezekiah) N*PTT (say) TAN (thus) 8ID7 10 
(and say) WN? (upon him) TIDY (you) NIN (whom trust) DST (your God) 9X (should deceive you) TYVI 
(into his hands) “T7782 (Jerusalem*) DOW 7S (is delivered) NOOMWM (that not) ROT (you) NIN 
(of Assyria) ITNT (of the King) 8257 


(the Kings) s257 (that they have done) 7295 (all) 5> (have heard) NYNW (you) NIN (behold) ST 11 
(and you) NNI (them) PIN (killing by sword) yam (lands) NOVAS (to all) pbob (of Assyria) TNNT 
(are?) NIN (delivered) RSEN 


(the nations) xan (their gods) poms (them) JIN (saved) 35 (have?) xo 12 
(and Ratsaph) 5370) (and Kharan) pany (Guzan) im (my fathers) ‘TAN (which they killed with sword) 12907 
(who were in Dalsar) 305727 (Aden) ]Y (and the children of) 325) 


(of Raphad) 7277 (and the King) xD (of Khamath) NANT (the King) 8257) (where is?) DN 13 
(and of Ava) N97 (and Dana) YIT (Sepharvaim) DNBÐO (and the city) NMPI (and the King) S200) 


(of a Messenger) NTAPNT (the hand) NTN (from) ]f (letters) NNN (Hezekiah) Np (and received) bap) 14 
(of LORD JEHOVAH) N35 (to his house) amb (and he came up) pao) (them) ]°28 (and he read) 87>) 
(LORD JEHOVAH) N` (before) OT (Hezekiah) Npr (them) 738 (and spread) O75) 

(and said) WINI (LORD JEHOVAH) N7 (before) OT (Hezekiah) NPT (and prayed) "537 15 
(above) DY (siting) Im (of Israel) DONT (God) NTON (of Hosts) NIND (LORD JEHOVAH) N 16 
(all) T72 (over) by (you alone) pans (God) NTON (are) Y7 (you) NIN (the Cherubim) 82775 
(and Earth) SYN) (Heaven) NW (have made) DZD (you) NAIN (of Earth) NYIN (the kingdoms) sm5 
(open) TNE (and hear) DWY (your ear) ITN (LORD JEHOVAH) 87 (incline) "O17 
(the words) "/177?2 (and hear) DPW (and see) “ITY (your eyes) TIY (LORD JEHOVAH) NN 
(living) N'M (the God) NTON (to reproach) 1701709 (that he sent) Mw" (of Sennakherib) Dm0 


(of Assyria) TNNT (Kings) sobr (they have ravaged) 1277 (LORD JEHOVAH) N (truly) TNT TW 18 
(and their lands) J7Y7N8) (lands) SHY (all) pbob 


(that not) x5 (because) Son (in fire) $133 (they have burned) PN (and their gods) pene 19 
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(of wood) NO2 (of men) NWINT (the hands) NTN (the work of) TAY (but) NON gods STON (they were) 117 
f 
(them) JIN (and they destroyed) 12N) (and of stone) SDD) (and of silver) NDODT 


(his hands) “TTN (from) J73 (save us) PPN (our God) TON (LORD JEHOVAH) N7 (and now) NWT 20 
(are) Y7 (that you) NANT (of Earth) SYN (the kingdoms) smon (all) poa (that will know) 1935 
(you alone) TND (God) NTON 


(Hezekiah) NPT (to) mb (Amuts) PVN (son of) 13 (Eshaiya) 8°YWS (and was sent) monwer? 21 
(God) NTON (of Hosts) sinn (LORD JEHOVAH) 8°73 (says) TAN (thus) NID (to him) me (and he said) 738) 
(concerning) by (before me) ATP (that you have prayed) most (everything) 53 (of Israel) SON 
(I have heard) NYiaW (of Assyria) TNNT (King) 8o57) (Sennakherib) 27710 


(LORD JEHOVAH) N7) (to him) moy (that spoke) TANT (the word) NANS (this is) NIT 22 
(daughter of) 2 (the virgin) snina (at you) J2 (and mocks) Np (for you) 75 (has contempt) NDW 
(Jerusalem) DOWN (the daughter of) N2 (at you) "TNI (her head) TWN (and wags) NTN (Zion) JTS 


(whom) ]f) (and upon) by) (and you blasphemed) NDT) (you have insulted) MTOM (whom) n> 23 
(on high) sann (your eyes) TIY (you have lifted) MIIN (your voice) -Pp (have you lifted) MIIN 
(of Israel) DONT (the Holy One) NO`TP (against) 79 


(LORD JEHOVAH) xvod (you have insulted) MTOM (of your Messengers) TTAN (and by the hand) NTNII 24 
(I shall ascend) PON (D) NIN (of my chariots) “N2277 ("in the multitude) N8IIO377 (and you have said) NN) 
(of Lebanon) 13277 (and to the borders) "7777171 (of the mountains) N71" (to the height) NAY 
(and the choice) 8°23) (of the cedars) “TITN'T (the heights) 821 (and I shall cut down) PIODN) 

(of the forest) RAY (of its limit) DDT (to the height) xa (also I shall enter) DWYNI (of its cypresses) “THAW 
(of Karmela) 892717 


(and I shall dry up) W218) (water) NY (and I shall drink) NOW) (I shall dig) EMS (1) NIN 25 
(mighty) NDWY (rivers) SOWA (all) nbs (of my horses) "W277 (with the hooves) NNO D2 


(and from) 7/2) (I have done) D2 (it) TE (a distance) NPN (that from) 13T (1 have heard) NYY (not) x> 26 
(I shall bring it) TNS (and now) NWT) (I have prepared) NINY (it) m (first) NTP (the days) NAT 
(the cities) NNIT (as) “TS (and for a desolation) yaad) (for a desert) S277? (that you will be) NNT 
(fortress) NOIWY 


(the hands) 8S (in them) 12 (have weakened) YANN (for their inhabitants) [UTTIVT 27 
(the grass) NAOY (as) TN (and they were) 1177 (and ashamed) NNA (they were broken down) MANNN 
(the corn) sow (and like) TNI (of spring) NNTINT (the green) N77" (and like) TNI (of the field) sop 
(rising up) NDP (before) DTP (a tender sprout) SPWIM3 (and like) PN) (of the roof) NTAN'T 


(D NIN (know) DT (and your going out) pB (and your entering) sop (your dwelling) JANI 28 
(before me) “ATP (and that you are presumptuous) DIT TINT) 


(and your blasphemy) JATA (before me) YATIP (that you have been presumptuous) NIT WIN'T (because) Sy 29 
(and a bridle) xnoay (in your nose) “7115 (a ring) NT?P (I shall put) NATN (into my ears) “INI (came up) DoD 
(in it) 113 (that you came) NNT (on the road) NIT INS (and I shall return you) 755/78) (in your lips) "MA0 


(this) NTT (year) NOW (you) NIN (eat) DDN (a sign) NDN (to you) 7 (and this is) NTT 30 
(what grows itself of what grows itself) NNNJ (second) PINT (and the year) NY) (what grows itself) NND 
(and plant) ZSI (and you reap) PISM (you) JINN (do sow) TYT (third) xm dn (and the year) NNW 
(their fruit) 77 77ND (you) NIN (and eat) Poms) (a vineyard) NJ (you) PNN 


(who were left) TINNWNT (Yehuda) N77" (of the house of) DIT (the rest) NIW (and shall return) JIDB7NI) 31 
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(above) 505 (fruit) NTN (and makes) 722) (downward) MMM (that puts) NTT (a root) NPY (as) TN 


(a remnant) NIDY (shall go out) p52 (Jerusalem*) DOWN (that from) 13T (because) Son 32 
(the zeal) 57138 (of Zion) PMST (the Mountain) 8710 (from) PA (and shall escape) AMNWI 
(this) NTT (has done) TAY (of Hosts) sindon (of LORD JEHOVAH) NYAS 


(concerning) by (LORD JEHOVAH) N7 (says) TIN (thus) NID (this) NIN (because of) Son 33 
(and not) sbn (this) NTT (to city) NMP? (he shall enter) ows (not) xd (of Assyria) TNNT (the King) sobr 
(with shields) N2032 (he shall meet it) YN (and not) Non (an arrow) NINA (there) 13N (he shall cast) NIVI 
(an ambush) NINJ (upon it) my (he shall lay wait) 17353 (and not) xd 


(and city) aman (he shall return) "STI (in it) 2 (that he came) NANT (in the way) NTW (but) NON 34 
(LORD JEHOVAH) N (says) “WAX (he shall enter) ows (not) xd (this) NTT 


(because of me) iaeei (and I shall save it) mTPOÐN)I (this) NTT (city) NMP (upon) by (and I shall rest) JAN) 35 
(my Servant) "TAY (David) 17 (and because of) Son 


(and destroyed*) 277) (of LORD JEHOVAH) NT (The Angel) maxon (and went out) (P23) 36 
(and five) NWM (and eighty) PRIAN (a hundred) NN? (of the Assyrians) N’TINN'T (in the camp) TM" Wa 
(bodies) Tow (all of them) LE) (and behold) NT) (at dawn) NOĐWI (and they arose) WITI (thousand) PEON 
(dead) NODA 


(he dwelt) 20° (he went) DIN (and returned) "JBM (Sennakherib) A’ TIO (and picked up) Dpw 37 
(in Nineva) 812°2 


(his god) TON (Nasrak) "771D4J (in the house of) N° (was) NYT (he worshiping) "T30 (and when) 2) 38 
(by a sword) N22 (murdered him) bop (his sons) “T32 (and Sheratsar) T3871) (Edarmalek) S577 
(and shall reign) TON (of the Qarduites [Armenians]) NTT (to the land) NYD (fled) pY (and those) ]137) 
(after him) MNI (his son) 772 (Sarkhadum) DTN 


Chapter 38 


(and came) NIN) (to die) many (Hezekiah) Npn (was ill) TDN (those) 7737 (in days) NIMS (in them) Pr2 1 
(to him) 19 (and said) TNI (Amuts) YV (son of) N2 (the Prophet) N2 (Eshaiya) NDWN (to him) mnb 
(your house) “N"2 (concerning) oy ("order) “P5 (LORD JEHOVAH) NT (said) TIN (thus) N27 
(you are) MIN (living) N'T (and not) xd (you are) NIN (that dying) NNT (because) Son 


(Hezekiah) Np (and prayed) sx) (to the wall) Snob (his face) “MÐN (Hezekiah) NPT (and turned) “JEN) 2 
(LORD JEHOVAH) NT (before) DTP 


(that I walked) nbn (remember) NJTNN (LORD JEHOVAH) NA (Oh!) PN (and he said) TANI 3 
(and what is excellent) TSW (whole) xaow (and in a heart) s253) (in the truth) NNWIPI (before you) TATP 
(great) 837 (weeping) N23 (Hezekiah) Np (and wept) N23) (I have done) NTA (before you) TATP 


(Eshaiya) S°YWS (upon) 5y (of LORD JEHOVAH) N5 (the answer) s1/305 (and it was) NYT) 4 
(saying) “ANAD 


(said) TAN (thus) SID (of Judea) N77" (King) sob (to Hezekiah) ppm? (say) TN (go) OT 5 
(I have heard) NYY (your father) TIAN (of David) TIT (The God) TON (LORD JEHOVAH) 8°73 
(upon) by (I) NIN (am adding) OVA (behold) NT (your tears) “YT (and I saw) NTT) (your prayer) mps 
(years) PIY (fifteen) NTOLWIN (your days) TAT 
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(I shall save you) "SES (of Assyria) TNNT (of the King) 8257 (his hands) “TTN (and from) YA 6 
(this) NTH (city) SHIT (upon) by (and I shall rest) 13N? (this) NTT (and city) yma) 


(that does) 71297 (LORD JEHOVAH) N°57) (before) OTP (from) 7/9 (a sign) NNN (to you) -5 (and this) 87) 7 
(that he has said) TANS (this) NIT (answer) NANS (LORD JEHOVAH) NN 


(that has gone down) NMT (of the degrees) Na (the shadow) xooy (I) NIN (return) JET (behold) NT 8 
(ten) NO09 (backward) manos (the sun) NWMW (your father) TIAN (of Akhaz) TINT (by the degrees) NITT2 
(degrees) 7377 (ten) NOY (backward) mnoa> (the sun) NWAW (and returned) "JAN (degrees) 77 
(that it had gone down) NMT (by the degrees) Nana 


(he was sick) MJNN (when) > (of Judea) NTT (King) sobr (of Hezekiah) NPTT (the writing) 2ND 9 
(his sickness) mmm (from) 173 (and he was given life) Nm 


(into the gate) NDNA (I shall go) DIN (my days) Y3 ("in the middle of) mban (I have said) NTAN (1) NIN 10 
(of my years) “IWT (the remainder) NDW (I have departed from) NPIV (of Sheol) byw 


(in the land) NYNA (LORD JEHOVAH) yaad (I shall see) NITIN (that not) som (I have said) PTN 11 
(the dwellers of) “Y (with) OY (man) NWN (I shall see) NITIN (not) xd (and again) 212) (of life) Nm 
(the pit) SEN 


(a tent) NIDW? (as) TS (from me) “N3 (and passes by) TAY! (is removed) Dp (my age) ` 12 
(and like) TN? (my life) “TM (the cords of) OTO (as) TTN (they are cut off) TTEPNS (of Shepherds) RYT 
(and unto) NTD (day) N28 (from) A (to be cut off) ymn (that is near) DPT (a web) son 
(you handed me over) snndwr (to night) yobb 


(The Peshitta omits this verse) 13 


(a dove) NIT (and like) 8) (I chirped) MSI (that chirps) N5313 (a swallow) NMNIO (like) TN 14 
(LORD JEHOVAH) N (on high) somna (my eyes) “DÐ (I have lifted) MIIN (I mourned) MAMA 
(and cheer me up) “DAON (save me) “JS 


(has done) “T29 (and he) 1771 (to me) `Ù (he spoke) “WX (shall I speak) 578 (and what?) NIDY 15 
(of my soul) “WIT (the bitterness) NITA (because of) by (sleep) “NIW (all) “55 (and has chased away) TIX) 


(this) PO (for the sake of) DYA (shall they live?) JMI (against them) }17"9Y (LORD JEHOVAH) N 16 
(and give me life) “JMN (heal me) POM (of my spirit) "T1777 (life) NT 
(and you) NINY (bitterness) NTP (to me) * (was bitter) A (for peace) NAW (behold) NT 17 
(by corruption) yoana (it will consume) xoan (that not) s57 (with my soul) “W533 (were pleased) MIX 
(my sins) “TOM (all) Le) (your body) WA (behind) NOZ (that you have cast) MN” TWF (because) Son 
(death) XM (p00 ND (also) FIN (you) "P (will confess) NTIN (Sheol) DIW (that not) NYT (because) DWA 18 
(those) ]”?"S8 (for your truth) Snwip> (they will hope) 717203 (and not) x5 (will praise you) TTIW 
(into the pit) sob (that descend) PAMIT 


(and the father) NAN) (today) NINT (like me) “MDNI (the living) N (you) 7 (shall confess) 1171) (but) NON 19 
(your faithfulness) "NINIT (will show) NTI (to the children) ya 


(all) nbs (we will sing) MAWI (and his praises) STINT3WM (will save us) 1-723] (LORD JEHOVAH) 8") 20 
(of LORD JEHOVAH) NT (in his house) "22 (of our lives) ]™F17 (the days) NIP 


(I) NINN (that go up) Poon (the sign) NON (is) YT (what?) NID (Hezekiah) Np (and said) TON) 21 
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(of LORD JEHOVAH) NT (to his house) se, 


(of figs) NIND (a mass) a= (they shall take) 77203 (Eshaiya) N°DWN (and said) TWN) 22 
(and he is healed) oonnan (the abscess) NIT W (on) by (and they shall put) 1V0 


Chapter 39 


(Baladan) g (son of) 72 (Baladan) eo (Merudak) "TITA (sent) DTW (that) Y7 (in time) NINI 1 
(because) DW (to Hezekiah) NPT (and an offering) NITIP) (a letter) NATIN (of Babel) D227 (King) 8D0N 
(and he was healed) DOn (and it was severe) 10m (that he was ill) 7T72NN7T (that he heard) DWT 


(the house of) 13 (them) 7738 (and he showed) “WY (Hezekiah) NPI (with them) 1172 (and rejoiced) “TIT! 2 
(fine) 820 (and oil) NMWA (and sweet spices) NAO (and gold) N2TT (silver) NDOJ (his treasure) MTA 
(that was found) MDNWNT (and everything) 55) (his armory) “TINA (the house of) 2 (and all) ps) 

(that not) s57 (Hezekiah) Np (a thing) OT (left out) PAW (and not) x4 (in his treasures) “A2 
(his dominion) manow (the place of) "2 (and in all) 7522) (in his house) "22 (them) 11N (he showed) "IT 


(the King) sobr (Hezekiah) XPT (to) nb (the Prophet) 8°22 (Eshaiya) N°YWR (and came) NON) 3 
(and from) 7/21 (men) NA) (these) pon (to you) mie, (said) 17738 (what?) NI (to him) TE (and said) TN) 
(the land) RYN (from) 173 (Hezekiah) N*PTT (and said) WINI (to you) qÙ (they came) NN (from where?) NIDN 
(to me) "111? (they came) NN (of Babel) 5353 (distant) NODT 


(Hezekiah) S*P1T (and said) WANI (in your house) N22 (did they see) WT (what?) NI) (and he said) WINI 4 
(a thing) DTA (I left out) NPIV (and not) sbn (they saw) 17 (in my house) "1" (that is) DNT (everything) 5> 
(them) JIN (I have shown) MYT (that not) s57 (in my house) "122 


(the answer) ;TM3N2 (hear) YW (to Hezekiah) Spb (Eshaiya) NSWN (and said) TNI 5 
(of Hosts) sinon (of LORD JEHOVAH) NNI 


(that is) TNT (everything) 5> (and shall be taken) benwn (are coming) INN (the days) NAT (behold) NT 6 
(today) pine (that until) NDT (of your fathers) TINT (and the treasure) NTA (in your house) N22 
(says) TN (to you) 77 (shall be left) “MMW3 (not) NY (and a thing) D) (it shall go) TNI (to Babel) 5235 
(LORD JEHOVAH) NN 


(you) NIN (whom beget) aS (from you) JVA (who will proceed) 7°37 (your children) "35 (and from) 7/2) 7 
f 
(in the temple) Beene (eunuchs) NITA (and they shall be) 71/72) (they shall be taken away) D5203 
(of Babel) 7235 (of the King) 8257 
(his answer) 51/305 (is good) "EW (to Eshaiya) pwnd (Hezekiah) "PTT (and said) WANI 8 


(and truth) NNW) (peace) xndw (it shall be) NY (for you said) NANT (of LORD JEHOVAH) NNT 
(in my days) “aY 


Chapter 40 
(your God) ponds (says) TN (my people) map (Comfort her) STW. 1 


(because) DO (to her) 119 (and cry) MP4 (of Jerusalem) DOWN (to the heart) 7293 (speak) 191) 2 
(in sin) NOT (and she delighted) N23) (power) xon (that she was filled with) DDANT 
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(double) NBYX (of LORD JEHOVAH) N/T (the hand) MTN (from) 7f (and she received) nbsp 
(her sins) ‘171MM (of all of them) pot 


(the road) NITT 8 (return to) 135 (in the wilderness) N2732 (that cried out) NDPT (the voice) Kop 3 
(the street) xa (in the plain) NYPHA (and straighten) 18N) (to LORD JEHOVAH) wand 
(to our God) TOND 


(mountains) 8718 (and all) po (will be filled) porn (the valleys) sonm (all) nds 4 
(the rugged place) NOT (and will be) NYT) (will be leveled) 1125703 (and high places) NTI 
(into a plain) NmypE> (rough) POY (and the place) NINN (into smooth) ywi 


(and shall see it) TITI (of LORD JEHOVAH) NT (his glory) TNN (and shall be revealed) sonn 5 
(of LORD JEHOVAH) NT (that his mouth) MANAT (because) Son (body) 02 (every) 5> (as one) NTITDN 
(has spoken) 557) 


(shall I cry out) NPN (what?) NI (also he said) TINY (cry out) “P (that said) TINT (the voice) Nop 6 
(a flower) N°DIY (as) TTN (his beauty) TINYN" (and all) TDD) (grass) N772Y (body) TO (every) 5> 
(of the field) SPM 


(that his Spirit) 17177 (because) bon (a flower) 8°51 (and fades) NIT) (grass) NUP (drys up) WDN 7 
(of people) NYT (the grass) STP (is) Y7 (so) NIST (on it) 72 (blew) NAWI (of LORD JEHOVAH) NNT 
(this) NIT 


(of God) NOON (and his word) anon (the flower) 8"D1Y (and fades) NIM (the grass) NAY (dries up) WD 8 
(for eternities) babys (stands) Ni2"/ 


(Oh Zion!) T3 (for yourself) 5 (go up) “PO (high) Nf (a mountain) NTD (on) by 9 
(Jerusalem) obwox (in power) soma (your voice) op (lift up) YDIN (preaching good news) NDIA 
(say) N (you shall fear) porn (and not) xd (lift up) YDIN (preaching good news) NNT) 
(your God) TITON (behold) NT (of Judea) 8717" (to the cities) pS 


(and his arm) TYTN (in strength) NIWYVI (comes) NNN (God) STON (LORD JEHOVAH) N°3 (behold) NT 10 
(before him) "11797 (and his work) 11739) (with him) mÐ (his pay) TTAN (behold) NT (in power) sona 


(gathers) W157% (and in his arm) MYI) (his flock) sta (who shepherds) S¥1"T (a Shepherd) N'Y (like) PR 11 
(and those that are nursing) pratt (them) pa (holds) bey (and in his lap) MINA (the lambs) NIN 
(he feeds) NONN 


(and Heaven) NYJWY (in the hollow of his hand) n>yws (the waters) NY3 (has measured) DDN (who?) %33 12 
(in the palm of his hand) 1NI (and measured) DDN) (with a hand's breadth) NSTI (he measured) MWA 
(in a scale) sopnna (the mountains) NDW (and weighed) opm (of the Earth) NYTNT (the dust) N5559 
(in a balance) NNNONZ (and the hills) NAMI 


(was) NIT (who?) 1279 (or) W (of LORD JEHOVAH) NT (his Spirit) MMN (has directed) JPN (who?) 133 13 
(Counsel*) N27 (Lord of*) DYI (to him) 79 


(and explained to him) 7D09 (and taught him) TDN) (was he counseled) "PANN (with whom?) 1392 14 
(and the way) NIT718) (knowledge) NNT (and he taught him) TDDNI (of judgment) NITT (the way) NITIN 
(he showed him) mY (of intelligence) s5507 


(and like) TNI (a pot) NOTP (from) 7/2 (a drop) NNO (as) TS (the nations) NIAY (behold) NT 15 


(dust) NTT (as) TTN (and the islands) NNT) (of a balance) NNNOMT (the tipping) sor 
(shall be cast of} ]"7nW3 
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(and its animals) NIMT (for burning) smpi (to him) mb (is considered) DWN (not) xd (and Lebanon) qa 16 
(for burnt offering) NMOy> (to him) 7 (are considered) NDWN (not) XO 


(to him) m5 (are considered) ]"°WH (a thing) DTA (not) s5 (as) TTN (the nations) NDAY (and all) pos) 17 
(to him) ate (they are considered) IPWN (and for the sword) yaad) (for destruction) xITaoNd 


(likeness) S127 (and to what?) NTND) (God) STOND (have you compared him) “TNNT (to whom?) Nee, 18 
(have you likened him) “TNNT 


(in gold) X272 (and a goldsmith) NDP (a carpenter) NTA (that made) 1297 (is he?) 157 (an image) NADY 19 
(refined) NBS (and silver) NINO (overlaid it) TAP 


(and chose) 823) (rots) nba) (that not) son (wood) XO`P (it is) WT (selected) WE (it) m2 (he fastened) YAP 20 
(and he constructed) 1pPNIN (he engraved it) m3 (and in his wisdom) NANI (the carpenter) NJ 
(it is shaken) YNT (that not) ND" (the image) NOS 


(was it told) “NMFS (and not) 891 (have you known) TIMP (and not) NI) (have you heard) PAYAW (not?) NY 21 
(have you understood) INDINON (and not) NDI (the beginning) NAW (from) 719 (to you) 25 
(of The Earth) SYN (the foundations) TONNY 


(and its inhabitants) 171/20) (of The Earth) RYTNT (the sphere) NAN (on) by (who sits) 20° (and him) jn 22 
(a vaulted bowl) NNDB (like) TN (the Heavens) NYJV (who stretched out) MNT (grasshoppers) NSAP (like) TN 
(for a dwelling) xan (a tent) NIDW? (as) TTN (them) 7138 (and stretched out) MMA 


(of The Earth) SYN (and the Judges) NDT (a thing) OT (not) xd (the Rulers) NDW (who made) “29 23 
(they are) ]138 (not) mos (as if) TN 


(they shall set) 71/2773 (and not) xd (they shall sow seed) 719173 (and not) xd (they shall plant) 112383 (not) xd 24 
(and they shall dry up) PWANI (on them) 7173 (he shall blow) MEI (in the earth) NYONI (a root) NPY 


(that trash) NAAND (like) TN (them) JIN (shall pick up) DIPYN (and a whirlwind) DYDY 


(says) TN (to him) 1E (Iam) NIN (that equal) AMAT (have you compared me) “J21N"3T (to whom?) qn 25 
(The Holy One) 8Y"T? 


(has created) N72 (who is it?) 373 (and see) TT) (on high) Sona (your eyes) DDD (lift up) VIIN 26 
(he calls) NP (and all) pmo (their armies) panin (by number) NDINI (who brings out) (PDT (these) pon 
(and in the strength) 8JW1Y2) (of his honor) MNPNT (in the abundance) NNIT (the names) NTIW 
(he forgets) SY (not) xd (aman) WIN (of his power) non 


(Israel) SON (you) DIX (and say) WIN) (Yaqob) 3/2" (you) NIN (are speaking) born (why?) xd 27 
(and passes away) 297 (LORD JEHOVAH) N (from) ]f (my ways) “NMN ("are hidden) PWT 
(my God") TON (from) 7/2 (my judgment) "27 


(to eternity) ody (that God) NTONT (have you heard) NY (and not) s5) (have you known) NYT ("not?) xd 28 
(not) so (of The Earth) SYN (the ends) 517510 (who created) 8727 (is he) T (LORD JEHOVAH) NN 
(searching) NP TI2 (and there is not) 1?) (is fatigued by labor) xx (and not) 8?) (he is weary) FUN 
(to his understanding) 79>105 


(disease) NIND (and to the afflicted of) INDD) (to the troubled) NITYNY (power) NOM (he gives) IM 29 
(strength) NIWY (he increases) N30 


(and boys) 8717] (and they shall be weary) pron (young men) Noby (shall be troubled) ETON 30 
(they shall stumble) OPANI (stumbling) pnn 
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(shall renew) peor (in LORD JEHOVAH) "722 (who hope) 13075 (and those) pow 31 
(and they shall run) 778;773) (a dove) NINT (as) TTN (wings) NBA (and they shall grow) 1210) (their power) pion 
(shall be troubled) PETYNI (and not) N) (and they shall walk) 719710 (they shall be tired) J18'73 (and not) 71 


Chapter 41 


(power) yon (shall renew) aom (and the peoples) XNVƏNI (islands) NITA (be silent) PPINW 1 
(and together) NTTDN) (they shall speak) ] pje (and then) 1T) (they shall come near) 120p1 
(they shall come near) ]20p1 (for judgment) srb 


(and he called him) 5177/71 (the East) NITJ (from) J7 (righteousness) NDPT? (has awakened) “YR (who?) 137) 2 
(the nations) NIAY (before him) “IVITP (they shall be handed over) poor: (to his feet) LEP we, 
(his destruction) TAH (the dust) NEY (as) TPN (he shall give) ona (shall fall) DNI (and Kings) yoo 
(his bow) ‘TW? (that pours out from) NINIT (an archer) NWP (and like) TN 


(and the road) NITT'N) (peace) xnbow (and he shall make) 12917 (them) JIN (he shall pursue) FNI 3 
(he shall enter) 5Y3 (not) NÐ (with his feet) TOI 


(the generations) s79 (who called) N57 (he) 173 (and has made) TA) (has prepared) TINY (who?) 133 4 
(The First) NTP (LORD JEHOVAH) NT (AM) NIN (1) NIN (the beginning) NW (from) J3 
(AM) NN (I) NIN (and The Last) NSN 


(of the Earth) SYTNT (the ends) mÐ (and they stood in awe) on (the islands) NTA (saw) “DT 5 
(and they came) NN) (and they approached) 129p) (they stood in awe) on7 


(he said) TIN (and to his brother) TANS (they help) }°7 7272 (his neighbor) sans (and a man) 733) 6 
(be strong) DNN 


(he who strikes) WNT (to the goldsmith) erp (the carpenter) NTAJ (and gave heart) 533517 
(him who proves) 8/37 (to) by (and says) TINY (and labors) moa) (with a hammer) NOITpI 
(that not) som (with nails) NS33 (it) m5 (and they fasten) PPAP (that is) Y7 (what is excellent) TWT 
(it will be moved) YANNI 


(his seed) YIT (that I have chosen you) MMT (Yaqob) DPY` (my Servant) 29 (Israel) DON (now) NWT 8 
(my friend) ¥277 (of Abraham) O77 


(and from) 173) (of The Earth) NYTNT (the ends) "BIO (from) 173 (for I have empowered you) san 9 
(my Servant) "TAY (to you) 39 (and I have said) NANI (I called you) GMP (the watchtowers) mpIT 
(I have rejected you) JnDON (and not) xd) (I have chosen you) JN") (you are) MIN 


(and not) ND) (I am) NIN (that with you) JP (because) DWA (you shall fear) 577M (not) XO 10 
(your God) JTN (AM) NIN (that I) NINT (because) 70 (you shall be terrified) ATINN 
(I have supported you) "NAO (also) FN (I have helped you) TNTY (also) FN (1 have strengthened you) qnn 
(righteous) NNT (with my right hand) “WD 


(those) PON (and they shall be put to shame) JAMI (they shall be ashamed) PANTAI 11 
(a thing) O72 (not) x5 (as) TS (they shall be) 77772 (you) 7? (who regard as evil) papon 
(with you) “7/22 (who contend) ]°S2T (the men) N52) (and shall be destroyed) 777582) 
(the men) xia (them) JN (you shall find) MVN (and not) xd (them) 7138 (you shall seek) RYAN 12 
(the men) N72) (they are) 717°N"S (that not) s57 (as if) TTN (shall be) 11173 (with you) "AÐ (who contend) 1°37 
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(with you) AY (who fight) PUNIA 


(of your right hand) 73AT (the Enforcer) sina (your God) JON (that I) NINT bp Son 13 
(your helper) T7172 (AM) NIN (I am) NIN (you shall fear) oman (not) xd (to you) 7? (I have said) NTN 
(LORD JEHOVAH *) N (says) TIN 


(of Israel) SON (and weevil) DNN (of Yaqob) DPT (worm) mvb (you shall fear) ponn (not) S5 14 
(and your Savior) "2151 (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (your helper) "112 (AM) NIN (1) NIN 
(of Israel) SON (The Holy One) NTP 


(that breaks up) MW (new) NOTH (a thresher) NITA (as) TN (I have made you) TNT (behold) NT 15 
(and you shall pulverize) (21D) (the mountains) NTI (you shall thresh) WIIN (and pounds) pT 
(the chaff) NY (as) PS (you shall make) TAN (and high places) 8727) 


(them) ]138 (shall carry) Dipun (and the wind) NTT (them) 13N (you shall winnow) N57 16 
(you shall dance for joy) YTN (and you) NINI (them) 7738 (shall scatter) TAN (and a tornado) xovoyn 
(you will be glorified) MANWN (of Israel) DONT (and in the Holy One) NWP (in LORD JEHOVAH) VNA 


(and there is nothing) my (waters) N°?) (seek) P92 (and the afflicted) NWS) (the poor) NID0% 17 
(LORD JEHOVAH) NN (1D) NIN (has dried up) WD (in thirst) 8782 (and their tongue) pmw 
(I shall forsake) (IAW (and not) xy (of Israel) SORT (The God) aN (them) JIN (I shall answer) NIUN 
(them) IN 


(the valleys) SNYPS (and within) 135) (in the mountain) NIIDI (rivers) NTI (I shall open) MNES 18 
(of waters) NdT (into pools) SaD (the wilderness) N5377 (shall I make) TADY (a fountain) NDD 
(of waters) NY (into springs) xan (thirsty) SITS (and the land) SYN) 


(and the myrtle) NON) (and acacia trees) RYTDWN) (cedars) NTN (in the wilderness) N5273 (I shall give) DNN 19 
(glorious) NDT (cypresses) NIYI (in the plain) NNYPH3 (I shall put) DON (of oil) NTT (and the tree) NOPI 
(as one) NTNDN 


(and they shall consider) DDINI (and they shall know) 19°70) (for they shall see) mT 20 
(of LORD JEHOVAH) N35 (that his hand) MTNS (as one) NITDN (and they shall understand) ponon 
(has created it) mm3 (of Israel) SINT (and The Holy One) 8Y*"7) (this) NTT (has done) TAY 


(bring near) 137 (LORD JEHOVAH) N% (says) “OX (your legal case) PDT (bring near) JAP 21 
(of Yaqob) 21¥"T (The King) mon (says) AN (your counsels) DOM 


(that are going to be) TNYT (those things) PON (and let them show) ]1117J) (let them approach) 127/23 22 
(in our heart) 1252 (and we shall put) O°OJ) (show us) JIN (they are) ]738 (what) NI) (the former things) NMATP 
(cause us to hear) 1197WN (what is coming) PONT (or) N (the end of them) PANNAN (and we shall know) 93) 


(and we shall know) X773) (that are going to occur) | TNYT (the signs) NNN (show us) JINIT 23 
(do evil) PUNI (also) FN (you) PAIN (do good) PIND (also) FN (you are) IN (that gods) NTONT 
(as one) NMDSN (and we will see) NITI) (and we will be informed) NYNWN (you) JININ 


(from) 7/2 (and your works) D29) (you) PAIN (a thing) DTA (not) x5 (you are) JINN (behold) NT 24 
(has chosen you) }12N"23 (it is) `T (and abomination) NSIN (corruption) NINN 


(the dawning) “MITA (from) }f2 (to come) NONIT (the North) 8°33 (from) 7/3 (I have roused) NYS 25 


(the Rulers) 8O"0W (and they shall come) PNN (in my Name) AWI (and he will cry out) NPN (the sun) RWW 
(a potter) NMS (that treads) WNTT (clay) NDD (as) PS (and they shall be trodden) PWN 
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(and we shall know) UTI) (the beginning) NMW (from) 7/2 (will show) NTI (who?) 133 26 
(neither) NDN (who shows) S137 (there is none) m5 (that he is righteous) pT (and we shall say) TANN 
(your words) noon (who hears) DAW (not) xd (also) FN (who announces) DWT 


(and to Jerusalem) DWN’ (are) TIN (these) pon (of Zion) DTS (the first fruits) SMW 27 
(I shall give) Ons (an Evangelist) NION 


(these things) Ù (upon) DY (who thought) RY7MN7 (a man) WIN (and there was not) "71 (I looked) MAM 28 
(an answer) N35 (to me) b (and they would give) pond (them) 7138 (that I would inquire of) OXON 


(worthless) PpO (and their works) ]17" 750) (are) JIN (a thing) OT (not) xd (they all) poa (behold) Nit 29 
(their works) DTT (emptiness) 87327 (and wind) Nm 


Chapter 42 


(has desired) NZX (and my Chosen) 232) (I have upheld) NNO (my Servant) “say (behold) NT 1 
(judgment) NIT (that he shall bring) p517 (upon him) DY (my Spirit) “mN (I have put) N27" (my soul) WEI 
(to the nations) SDI 


(he shall make heard) XAW (and not) x5) (he shall clamor) D3 (and not) s5) (he shall cry out) NYP (not) s2 
(in the street) NPWA (his voice) mp 


(that flickers) F202 (and the lamp) NIWY (he shall break) 2NI (not) s5 (fractured) NIY (a reed) NIP 3 
(judgment) NIT (he shall bring out) PBI (in the truth) NNWIPI (he shall extinguish) J97 (not) xd 


(that he will set) D°O27 (until) NO TY (it will flicker) FDY] (and not) xd (it will go out) "9 (not) xo 4 
(shall expect) 1503 (the islands) NNA (and his law) mo) (in the earth) NYT Gudgment) NDT 


(the Heavens) N72 (who created) N52 (God) NTON (LORD JEHOVAH) N7 (says) TN (thus) N27 5 
(in it) 7277 (and everything) 55) (the Earth) NYIN (and spread out) DPT (them) PIIN (and stretched out) MNA 
(and spirit) NT) (upon it) mop5 (to the people) xav> (breath) NMWI (and he gave) 37") 

(in it) 32 (to those who walk) po>nat> 


(and I held) MTN) (in righteousness) NMST (I called you) TMP (LORD JEHOVAH) VTI (1) NN 6 
(a covenant) Nf") (and I have given you) [37 (and I have empowered you) sno (your hand) TNI 
(to the nations) NY ? (and a light) NIMT (to the people) xav> 


(and you will bring out) PBN) (of the blind) NYT (the eyes) NID (that you will open) NNEN'T 7 
(prisoners) NON (the house of) T° (and from) 1A (imprisonment) NWIT (from) 173 (the prisoners) STOND 
(in darkness) NDWWMI (those who dwell) pant 


(and my honor) “PNI (My Name) AW (and this is) 1377] (LORD JEHOVAH) NTA (AM) NIN (2) NIN 8 
(my praise) “TMAWN (not) x5 (also) FN (I shall give) DNN (not) sb (to another) PTN 
(to carved things) NE*O15 


(they have come) “NN (behold) S71 (and former things) 8277 (show) NITA (I) NIN (new things) SONI 9 
(to you) 25 (them) ]"38 (I caused to be heard) NYMWk (they will spring up) 1m8] (not) xd (and while) 7 


(a song) SOMAWN (to LORD JEHOVAH) and (sing) INAW (of Eshaiya) NYWNT (the song) NWHMAWN 10 
(descenders of) “NT (of the Earth) NYTNT (the ends) SED (from) YA (his glory) MNMAVN (new) STN 
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(in them) 12 (and those who dwell) ADT (and the islands) NASTA (in its fulness) mona (the sea) ND 


(will be) NTN (and meadows) NI) (and its towns) Tp (the wilderness) N2773 (shall rejoice) NTT 11 
(the tops) NW“ (and from) 7/2) (the cliffs) N5°PW (the dwellers of) "3" (and they shall sing) JTAW2 (Qedar) Tp 
(they shall cry out) Yp (of the mountains) NWT 


(and his praises) NNMAN (to LORD JEHOVAH) wand (glory) NAMAN (and they will give) ponn 12 
(in the islands) S772 (they shall show) 19m3 


(aman) NDD (and like) TTN? (shall come forth) pÐ) (a Giant) N2) (as) TS (LORD JEHOVAH) N 13 
(and shall be valiant) 23272) (he shall shout) NDPI (zeal) NID (he shall provoke) 3733 (warrior) NIND 
(his enemies) ynom (and he shall kill) Opn 


(as) TN (d endured) DDO (I shall be silent) PINWS (eternity) nby (from) 173 (I have been silent) Npnw 14 
(as one) NTMDN (and I shall be dazed) TINNY (1 shall be speechless) ‘3 (a woman in labor) goa 


(their strength) TIW (and all) mo) (and the hills) 827) (the mountains) 8712 (I shall lay waste) JINN 15 
(and the pools) NANY (islands) xan (rivers) 8177) (I shall make) TAY (1 shall dry up) VOIX 
(I shall dry up) WDN 


(they know) 9T (that not) som (in the way) ITT 82 (the blind) NY (I shall lead) NATN 16 
(I shall make walk) 57x (they have been) 117 (they have known) 1°97" (that not) som (and in the paths) sinw 
(light) NIMT (before them) PNITP (darkness) NOIWT (I shall make) “TAY (them) PIIN 
(I have made) NTAY (responses) NIAN (these) pon (I shall smooth) SW (and the rugged places) NYI 
(them) PIN (I have forsaken) NPIV (and not) xd) (them) IN 


(in shame) NNN722 (and they shall be ashamed) PINTAN (their back) panon they shall turn) 2573 17 
(and they were saying) 10AN (carved images) NEMO? (on) Sy (who trust) ]7?°DN'T (those) PON 
(our gods") DION (are) 7138 ("you) PNINT (to molten images) soob 


(and see) 1117) (perceive) DINN (and blind men) NIDI (hear) 9w (deaf men) NWM 18 


(my Messenger) DNDN (as) TTN (and deaf) NWT) (my Servant) 29 (if not) NON (blind) NY (who is?) 33 19 
(as) TTN (and blind) 87"1Y) (the Ruler) sobw (as) PS (blind) NY (who is?) 132) (whom I shall send) TYNT 
(of LORD JEHOVAH) NT (the Servant) 172 


(and you opened) HAND (you) PNI (observe) WI (and not) s5) (much) “39 (you beheld) NSM 20 
(you are) JIN (hearing) ]°YMW (and not) xd) (the ears) NITN 


(his righteousness) MPT? (because of) bon (was pleased) S28 (LORD JEHOVAH) N“ 21 
(and he shall glorify it) STW) (the Law) NO1 (that he will magnify) 27727 


(all) poa (are) IN (snared) NTE (and downtrodden) NW"'T) (is robbed) NTI (people) NY (and this) Y7) 22 
(for prey) smb (they have been) 1177 (hidden) PW (of prisoners) NTON (and in houses) 8022) (the boys) NTT 
(and there is none) nb) (and the downtrodden) xe (who delivers) 835/27 (and there is none) 1"? 

(who restores) NIDA 


(and he will pay attention) MYSI (this) NTT (that will hear) DAWIT (among you) 7135 (is) MS (who?) 1372 23 
(to something different) xnonx> (and he will listen) XAW 


(and Israel) Symon) (for treading under foot) sob (Yaqob) apy (gave) 27° (who?) 33 24 


(because by (LORD JEHOVAH) N (was) NYT (not?) xd (for being plundered) xt 
(to walk) 1297195 (we were willing) J238 (and not) N) (to him) 175 (that we have sinned) PONT 
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(his Law) MOVA (we were hearing) 19W (and not) Niek (in his ways) NMIN 


(and the power) SW) (of his wrath) m1131 (the heat) NAN (upon them) poy (he poured) TWN 25 
(and not) N7) (their surroundings) JTT (from) J7 (them) 7738 (burned) TPN (of war) NIPT 
(on) by (they brought) TS (and not) N7) (fire) NTI (in them) 7173 (and it burned) NAM (they have known) YT 
(their heart) 7772 


Chapter 43 


(Yaqob) DPY" (who created) 7727 (LORD JEHOVAH) NA (says) TIN (thus) NIDN (now) NWT 1 
(because) 72% (you shall fear) PITT (not) xd (Israel) SON (and he formed you) -Pan 
(for mine) iaa (by your name) AWI (and I called you) MPI (that I have redeemed you) TNP727 
(you are) NIN 


(not) x5 (and the rivers) NMT) (I am) NIN (with you) “av (in the Sea) NZ (you cross) AUN (if) JS 2 
(not) xd (fire) NTI (on) by (you will walk) -pornn (and if) ]N) (shall overwhelm you) 7533 
(will burn you) TIPIN (not) xd (and the flame) xan (you will be scorched) SION 


(the Holy One) 8W"'TP (your God) JON (LORD JEHOVAH) N (AM) NIN (that I) NINT (because) Son 3 
in exchange for you Don (Egypt 35 (I have given) NT (your Savior) "NÐ (of Israel) Don 
f 
(your face) TEN (for) DY (and Sheba) NWIÐI (and Kush) W257 


(and I) NINI (you are glorious) NNANWYN (in my eyes) “PYA (you are) NIN (who is precious) TPT (one who) Ji) 4 
(and peoples) NN) (in exchange for you) PPM (men) NWIN (I have given) N37" (I have loved you) TNNT 
(your life) “WJ (in exchange for) ADM 


(the East) NITITA (from) 77 (Iam) NIN (that with you) JAY (because) DWY (you shall fear) 5AM (not) ND 5 
(I shall gather you) WIJN (the West) N3597) (and from) 7%" (your seed) “YT (1 shall bring) NON 


("not) ND" (and to the south) 832°) ("Give to me") "BIT (to the North) 82725 (I shall say) TAN 6 
(and my daughters) “NID (far away) 8/7719 (from) 173 (my sons) “J5 (bring) NON (you shall withhold) Poon 
(of the Earth) SYTNT (the ends) BIO (from) 7/2 


(I have created him) MN (for my honor) PN? (on my name) IWI (who calls) NPT (everyone) 55:7 
(and I have made him) TN72Y) (and I have formed him) 11225) 


(and ears) 8JTN) (to them) p> (are) DN (who eyes) NIDYT (blind) NY (the people) NY ( bring out) PDX 8 
(and are deaf) JWT (to them) pm (are) PMN 


(and shall be gathered) ]WIDN7) (as one) NTN (shall be gathered) 7]WIDNI (the nations) NÐ (all) Le) 9 
(this) NTT (who will show) NIIT (among you) 7122 (is) NS (who?) 13% (the peoples) NIVOIN 
(their witnesses) YTO (they will bring) 711°] (we will hear) Yf2W2 (and the former things) N17) 
(and they shall speak) ]198J) (also they shall hear) 712/22) (and they will be justified) PTI 
(in the truth) NNWIP3 


(and my Servants) 129) (LORD JEHOVAH) N7 (says) WAN (my witnesses) “TTO (are) PIIN (you) JINX 10 
(in me) "2 (and you shall believe) 793}2°77) (and you shall know) 9N) (whom I have chosen) F237 
(not) x5 (and before me) YAD (he) Y (that I am) NINT (and you shall understand) ponon 
(one shall be) N73 (not) N? (and after me) “N3 (a God) TON (has been created) “SANN 


(of me) `X) (outside) “2 (again) 21M (and there is none) md) (LORD JEHOVAH) NA (AM) NN (D) NN 11 
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(and there is not) mb (and I have made heard) NYIN (and I have saved) NPI (I have shown) DWT (1) NIN 12 
(says) “28 (my witnesses) “TTO (and you are) JINI (a foreigner) ND (among you) p22 
(God) NTON (and I am) NIN) (LORD JEHOVAH) NN 


(there is none) m5 (AM The Living God) NIN (I) NIN (first) NYITP (the day) NT (from) 7/9 (also) FN 13 
(who is?) 1372 (1) NIN (that do) "295 (and anything) 0TA (my hands) “TN (from) 7/9 (that is saved) RSENI7 
(turning back) "ATA 


(The Holy One) NWP (your Savior) PPM (LORD JEHOVAH) N) (says) VIN (thus) S27 14 
(and I have brought) NN") (to Babel) vas (I have sent) NW (for your sake) pon >in (of Israel) SONT 
(boast) ]°TANW? (who in ships) NDOT (and the Chaldeans) NDD) (fugitives) NY (all) WEEE 


(for I have created) M27 (your Holy One) PWP (LORD JEHOVAH) NN (AM) NNN (1) NIN 15 
(your King) J220 (Israel) DNTIO'ND 


(in the sea) NIDI (a path) NTN (who gives) 2m (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (thus) NID 16 
(many*) NN^`JO (in waters) N32 (and paths) snw 


(strong) NDWÐ (and an army) xom (and horses) NYDT (chariots) 822712 (Who brings out) PENT 17 
(they shall arise) 131 (and not) xd (they shall lie down) 23W] (and together) NTN) 
(that flickers) F]Q5Mi97 (a lamp) NINW (as) PX (and they shall be extinguished) P29 


(the beginning) NMW (and from) 1AT (former things) NNTP (you shall call to mind) JI TNN (not) xd 18 
(you shall perceive) ]/7DNOM (not) NY 


(it will sprout) NYNN (and now) NWT (a new thing) NNT (1) NIN (make) TY (behold) NT 19 
(in the wilderness) 872/32 (a road) NTN (and I shall make) TAN) (and you shall know it) TYTN 
(in the desert*) ]172°WN2 (and rivers) NOT 


(the jackals) NIT (of the wilderness) S727 (the animals) NNN (shall glorify me) “MAWN 20 
(the waters) N3 (I have given) NATS (because) Son (ostriches) N79) (and the daughters of) M32) 
(that would drink) NMW27 (in the deserts) ]1/2°WN2 (and the rivers) NAYTI (in the wilderness) N5272 
(choice) 8°23) (my people) 39 


(they shall drink) [NWI (for myself) % (whom I have chosen) M237 (this) NIT (people) NAY 21 
(Israel) SON (for I called you) MPT (Yaqob) 372" (you called) MIP (me) s5 (it was) NI (not) sọ 22 


(that you have burnt) TPT (lambs) NTN (to me) % (you brought) TX (not) x5 23 
(not) xd (you have honored me) “NNP (not) xd (and with your offerings) T2 
(I have wearied you) TMNDN (and not) Nb (with offerings) N2202 (I have oppressed you) TN TADW 
(with incense) RMD 


(of sweet incense) NODT (cane) NIP (with silver) NDO22 (for me) % (you have bought) NI? (not) xd 24 
(but) NON (you have intoxicated me) “32°18 (not) xd (of your sacrifices) 7?T2T7 (and with the fat) 8202) 
(and with your evil) s>wa (with your sins) TONA (you have oppressed me) “IN TAYW 
(you have wearied me) ‘INON 


(for my sake) bna (your evil) w (D NIN (who blot out) NYT (AM The Living God) NIN (1) NIN 25 
(I shall remember) SNJNN (not) xd (again) DN (and your sins) PTT) 


(I have said) TN (as one) NMDSN (we shall be judged) PINI (be reminded of me) "PIDTNN 26 
(that you shall be righteous) TTT 
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(to me) “2 (have done evil) TOYIN (your Rulers) sprebw (sinned) NOM (first) NTP (your father) TIAN 27 


(Yaqob) apr (I have given) DNAT (Holiness) NW'TIP (your Princes) 1209 (have defiled) WWD 28 
(to reproach) xTond (and Israel) Bond} (for a devoted offering) xaand 


Chapter 44 


(and Israel) SON) (my Servant) “TY (Yaqob) DPD" (hear me) “3°YPIW (therefore) Don 1 
(whom I have chosen) N27 


(and he formed you) q>an (who made you) 77297 (LORD JEHOVAH) N07 (says) “WX (thus) SID 2 
(Yaqob) DPP" (my Servant) *T3Y (fear) oman (not) xd (and he helped you) TTD) (in the womb) NYINA 
(whom I have chosen) "237 (and Israel) SON 


(thirsty) 878 (in the place) NONNI (the waters) NY) (that I shall give) Ome (because) Son 3 
(your seed) YN (on) by (my Spirit) "777 (I shall pour out) TWN (in dry land) NW27S (and a streams) NY 
(your children) "7°12 (on) by (and my blessing) "3712 


(willows) RAW (as) TTN (the grass) NY (among) NII (from) J73 (and they shall sprout up) PYN 4 
(of waters) NYDT (streams) SDM (that upon) Ses 


(will call) Np) (and this one) NIT (I am) NIN (of LORD JEHOVAH) N°37 (will say) WANI (this one) NIT 5 
(his hand) ‘TTS (will write) 2053 (and this one) NIT) (of Yaqob) 3)P¥"T (on the name) TAVI 
(he will be named) N3203 (Israel) DON (and in the name of) OW2) (LORD JEHOVAH) xpd 


(of Israel) SON (the King) 7257 (LORD JEHOVAH) N7 (says) OX (thus) NIDT 6 
(AM) NIN (1) NIN (his Name) mAV (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) N) (and his Savior) 51/172) 
(outside) 27 (god) TON (and there is no) n5) (The Last) NNN (AM) NIN (and I) S838) (The First) NATP 
(of me) `N 


(and he should prepare himself) DYNI (he should call) NDPI (like me) “MJN (and who is?) 13/9) 7 
(and signs) NNINN) (to eternity) ody (the people) NY (I have set) MOT (what) J73 (and he will show) NYMI 
(let them show) 101m3 (that are coming) "NT 


(not) NÐ (you shall be terrified) 297MM (and not) NY) (you shall be afraid) POMTN (not) NY 8 
(and I have shown you) JI2NT) (former time) DTP (from) /2 (have I made heard to you) JISNYIWN 
(of me) `J) (outside) -25 (God) TON (there is no) mos (my witnesses) “TTD (and you are) PANINI 
(1) NIN (know) DT (whom not) som (who is strong) "FPpNT (and there is none) my 


(images) sabs (that make) 1297 (Craftsman) NNJN (all of them) pap (are) JIN (worthless) ppo 9 
(to make) sayn (who lusted) 137 (by their works) 777" 722 (gain) JNT (and there is not) 1"? 
(they see) 1^ (that not) Xoo (them) JIN (they had made) 1729 (Craftsman) NINN (and testified) PTO) 
(they know) PY (and not) 891 (they hear) YAW (and not) NDN 


(who are making) 11295 (those) PON (they shall be ashamed) PNTA (this) NIT (because of) Sen 10 
(in them) 77/72 (is not) m5 (because profit) TNI (molten images) SD"DJ (and are forming) ppon (gods) NTON 


(children of) "32 (from) J73 (they are) JIN (deaf) WN (their Craftsmen) PTIVDN (all) ae) (behold) 87 11 


(and they shall rise) (VNp (all of them) pi (shall be gathered) WIJN (men) NWN 
(as one) NTMDN (and they shall be put to shame) 7775173) (and they shall be ashamed) PATAN 
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(he hews it) MSW (and with an ax) NWYD (the carpenter) NTAJ (iron) NOTE (who sharpens) woot 12 
(of his arm) 19T (with the power) sona (and he makes it) T29) (carves it) 123 (and with an auger) N75) 
(water) N3 (he drinks) “NWN (and not) xd (he is thirsty) “T3 (also) FN (he is hungry) 153 (also) FN 
(and he is exhausted) FUN) 


(and with glue) 83) (and he measures it) MTWA (wood) NOP (the carpenter) NTI] (chooses) N22 13 
(of aman) 87237 (in the likeness) NAYTI (and he makes it) ‘172 (and he carves it) mabn (he fastens it) P37 
(in the house) 8°33 (and he sets it up) TPN (of a son of man) NWINIT (the beauty) NNN" (according to) TN 


(that by the rain) Ni227 (the forest) NAY (from) 1/2 (that was cut down) ;-"OD’T (a tree) soph 14 
(was grown) "2708 


(some of it) 11272 (and they took) 1202) (for burning) xT (for a person) NWD (that will be) NYIT 15 
(a god) NITIN (they made) 1739 (also) FNY (bread) som (and they baked) 758) (and they got heat) WANNY 
(to it) m (and they bowed) 17130) (a carved image) xEro3 (they made) 7729 (it) 39 (and they worshiped) 130) 


(on) by (meat) NO2 (and they roasted) 110) (in fire) N1123 (they burned) IPN (half of it) mba 16 
(they were warm) AMW (also) FNY (and were satisfied) 1920 (and they ate) DN) (its coals) “TWA 
(the fire) N71] (and I have seen) N'M (I am warm) NINW (Ah!) IMN (and they said) N) 


(to it) 75 (and they bowed) 171301 (a carved image) ND`D) (a god) NTON (they made) T2 (and the rest) NDW) 17 
(are) 17 (you) NINT (because) 7073 (deliver us) 135 (and they said) 178) (to it) a (and they prayed) ees) 
(our god) 175s 


(is) Y (for obstructed) DWT (they were wise) NON (and not) Nie (they have known) XT" (and not) x51 18 
(of their heart) pms (and the understanding) s50) (of their eyes) JY (the sight) NIT 


(they have known) (YT (and not) NDN (their heart) }77192 (upon) DY (they brought) THN (and not) X97 19 
(they burned) TPN (that half of ad mba (and said) 17738) (they considered) TYNN (and not) xd 
(and they roasted) 110) (bread) NIAT? (they baked) 'ĐN (its coals) 11A (and upon) by) (in fire) NTI 
(an idol) N5205 (for them) nm (they made) 29 (and its remainder) MWY (and they ate) DN) (meat) N02 
(to it) a> (and they bowed) 177301 (of wood) NO`pT 


(going astray) }"Y (itis) 17 (and straying) NYO (their heart) mad (in ashes) Nf2WP3 (is) 17 (feeding) N9 20 
("falsehood) snb (they are saying) 1N (and not) 8b) (their soul) PWI (are saving) 1S8Đ7) (and not) 8b) 
(our right hand") 133° (has done) N29 


(that my Servant) “1297 (and Israel) SON (Yaqob) DPD" (these things) pon (remember) TDTHN 21 
(not) xd (Israel) DON (therefore) Son (a Servant) NTI (for me) b (I have formed you) "N72 (you are) NIN 
(you shall forget me) “INDVYN 


(as) TTN (and your sins) TOM) (thick darkness) yoann (as) TTN (your evil) sow (I have put away) NTAYS 22 
(for I have redeemed you) "TP 15T (to me) mb (turn) “JEON (a cloud) NIY 


(LORD JEHOVAH) N (that did) TAY" (because) Son (Heavens) NW (sing) IAW 23 
(mountains) NTW (celebrate) ITSENS (of The Earth) RYTNT (foundations) TONNY (blow the trumpets) 7725" 
(for has redeemed) (PTET (in it) 127 (trees) NIDN (and all) 55) (and forest) 82D) (in glory) NAMANI 
(he is glorified) MANWN (and in Israel) DONI) (Yaqob) ape (LORD JEHOVAH) NN 


(and he formed you) san (who redeemed you) Tj? (LORD JEHOVAH) NT (says) TIN (thus) NIDT 24 
(LORD JEHOVAH) N°57 (AM) NIN (1) NIN (and he helped you) "TIDY (in the womb) NYINA 
(I alone) nba (Heaven) NYY (I stretched out) FTN? (all things) 5> (for I have made) DANT 
(and for me) *?) (from me) “N3 (the Earth) SYN (and I spread out*) NDPT 
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(and their omens) ]11°723/) (of mediums) 81577 (the signs) NINN (he brings to nothing) Swan 25 
(to their backside) pronnan (wise men) NIDDM (turning back) "5TA (I) NIN (despise) NODWN 
(1) NIN (cause to fall) 5200 (and their knowledge) JWTnY7" 


(and the mind) NMDSN) (of his Servant) 7722" (the word) xmon (establishing) D` 26 
(to Jerusalem*) obwax> (who said) TANT (brings to perfection) nown (of his Messengers) TNO 
(of Judea) 8717" (also to the villages) wp "you shall be inhabited") AN°NN4 
(I shall raise up) O°P8 (and its neighbors) NANN?) (that they shall be built) PINT 


(I shall dry up") WDN (and your rivers) 71770) ("be empty) 27 (to the deep) xprw> (who said) ONT 27 


(my will) "323 (that all) 1957 (my Shepherd) “9 (to Cyrus) wn (who said) TANT 28 
("you shall be built) NI2NNT (to Jerusalem) D5w7N5 (saying) MN (he shall perform) DOWI 
(it shall be finished") 59 >Mw3 (and the Temple) NDD 


Chapter 45 


(to Cyrus) wn (to his Anointed) amwnd (LORD JEHOVAH) N7 (says) “AX (thus) N32 1 
(before him) “ATP (shall be subject) ]7TAYNW2 (on his right hand) TIAI (whom I have held) NINNT 
(to open) mnan> (I shall release) NTW®S (of Kings) s257 (and the loins) NSM (the nations) NINY 
(they shall be shut) PINNNI (not) x5 (and the doors) SYN) (doors) NDN (before Him) TTP 


(I shall smooth) NAWN (and the rugged places) NADY (I shall go) ON (before you) TATP "D NIN 2 
(of iron) soman (and the bars) RDD (I shall break) NANN (of brass) NWITIT (the door) SYN 
(I shall cut down) OTIN 


(and buried things) NNYIÐY (that in darkness) NDWWMIT (treasures) NNO (to you) 7 (and I shall give) ONNI 3 
(LORD JEHOVAH) N (AM) NAN (that I) NINT (that you may know) XIN (hidden) NANON 
(of Israel) S087 (The God) TDN (by your name) AWI (for I called you) TPT 


(my chosen) “23 (and Israel) D=o) (Yaqob) DPY" (my Servant) "TAY (because of) Son 4 
(and not) N7) (and I have named you) [7351 (by your name) TAWI (Ihave called you) FMP 
(you have known Me) “INT 


(of me) `J) (outside) "25 (more) DN (and there is no) m5) (LORD JEHOVAH) NMN (AM) NN (1) NN 5 
(you have known Me) “NYT (and not) xd (I have strengthened you) FIWYN (God) 518 (there is no) m5 


(and from) 173) (the sun) NWY (the dawning of) “MITA (from) 7/2 (that they may know) 11973 6 
(AM) NIN (1) NIN (from me) “372 (outside) 325 (there is nothing) mos (its setting) “Tana 
(more) DN (and there is nothing) my (LORD JEHOVAH) NN 


(peace) xabw (he made) “39 (darkness) NDW (and he created) N73) (light) NIMI (for he formed) Son 7 
(I who have done) N72 (LORD JEHOVAH) NA (AM) NIN (D) NIN (evil) SMW" (and he created) N72) 
(all) 75D (these things) [OT 
(shall sprinkle) 101 (and clouds) 8139) (above) 5y5 (from) 7/2 (Heavens) NOW (be delighted) VJOZNN 8 
(and he shall multiply) NJON (the Earth) SYN (shall be opened) MNÐNN (righteousness) NMPI? 
(AM) NIN (I) NIN (as one) NTTSK (shall sprout) MWN (and righteousness) NPTT (salvation) NIPT 
(these) pon (I who have created) MAT (LORD JEHOVAH) NN 


(of) Į (a clay vessel) NBS (his Maker) TDD) (with) DÐ (to the one who sues) T75 (woe!) ™ 9 
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(why?) NIN (to the potter) sna (the clay) NDD (say) TN (does?) som (of the Earth) NDN (a potter) ESN 
(of your hands) "J" TST (the work) N29 (I am) NYT (and not) xd (you) NIN (made) TAY 


(you) NIN (do have children) “5 (why?) NI (to a father) sxo (to him who says) Biene (woe!) ™ 10 
(did you get pregnant") “NIVI ("why?) NIIT (and to a wife) xninixd) 


(of Israel) SO NT (The Holy One) NWP (LORD JEHOVAH) 8" (says) TAN (thus) NIDT 11 
(ask me) Rw (his Name) MAW (of Hosts) 832° (LORD JEHOVAH) N37) (and his Fashioner) TDD 
(my hands) “N (the work of) TAY (and about) 5p) (my children) `33 (about) by (signs) SINS 
(command me) "3175 


(1) NINN (upon it) ToD (and the son of man) NWSI (the Earth) RYN (I have made) NTAY (1) NIN 12 
(all) 7525 (and I commanded) 17/5) (the Heavens) NYY (I stretched out) NINN (by my hands) “TNI 
(their mighty armies) pon 


(his ways) NTON (and all) poo (in righteousness) NMPI (I have awakened him) TTY (1) NIN 13 
(and my captivity) “NW (my city) "MP (shall build up) 8323 (he) Y7 (I shall smooth) RDUS 
(says) TAN (by a bribe) NTA WA (and not) xd) (with a price) N27 (not) x5 (he shall send out) 55W13 
(of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) 8°73 


(of Egypt) T317 (the labor) ame (LORD JEHOVAH) N7 (says) TAN (thus) NI>7 14 
(to you) by (of size) SOTWIIT (men) NTI (and of Sheba) NIWTI (of Kush) W25 (and the merchants) NTAN 
(and after you) “DND (they shall be) 711/73 (and yours) > (they shall pass over) 1291) 
(and to you) *D" (they shall pass over) 717293 (and in chains) NNDWWIN (they shall follow) 717783 
(God) NTON (is) 7 ("in you) °>27T (they shall pray) pox (and to you) “2I (they shall bow down) 1177301 
(another") TN (God) TON (again) DN (and there is not) my 


(of Israel) SON (God) TON (a shelter) NONON (are) 7 (you) NIN (truly) PMNTW 15 
(and his Savior) mpn 


(as one) NTTDN (all) ae) (and have been put to shame) ANN) (they have been ashamed) 72 16 
(idols) N5205 (and are forming) pon (in shame) N5572 (who walk) pobman 


(The Savior) 812 (is) 17 Gn LORD JEHOVAH) N2 (of Israel) DONT (the redemption) 113-715 17 
(you shall be put to shame) ]775MN (and not) xy (you shall be ashamed) TAN (not) x5 (of the world) sobom 
(eternities) poby (for the eternity of) ody 


(who created) S727 (LORD JEHOVAH) 87772 (says) TAN (that thus) NID (because) Son 18 
(and He made it) 11729) (the Earth) NYDN (who formed) 5537 (God) NTON (and he is) YT) (the Heavens) NW 
(but) NDN (he created it) mm2 (for nothing) NXP" 70 (it was) NYT (not) xd (fashioned it) TPN (and He has) 7) 
(LORD JEHOVAH) NN (AM) NIN (1) NIN (his creation) NDSA (in it) M2 (that will dwell) 2005 
(more) DN (and there is no) md) 


(in a place) NUNN (I have spoken) nbb (in a secret place) NYWIYVI (it was) NYT (not) xd 19 
(of Yaqob) DPYT (to the seed) Nomb (I have said) NTN (and not) Niek (dark) NNDWNI (of the Earth) RYTNT 
(who speak) Oban (LORD JEHOVAH) NT (AM) NIN (1) NIN (seek me") “NYS ("for nothing) PNPOT 
(integrity) NOV" (I) NIN (and show) NITA (righteousness) N° TT (1) NIN 


(those) PON (as one) NTTJN (and be brought near) JANN) (and come) WM) (be gathered) WISN 20 
(they have known) 97T" (and ee xd (the nations) NIDY (from) J73 (who are saved) SANAT 
(to a god) yor (and they prayed) 1°73) (carved images) sD5) (wood) NO`P (whoever takes up) pw 
(saves) PTB (that not) ND“ 
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(who?) œJ) (as one) 8 TITDN (and be counseled) pleas) (and approach) Dp) (show) TT 21 
(1) NIN (the beginning) NMW (and from) PN (former time) DTP (from) 7/9 (this) NTT (has made heard) YAWN 
(from me) “22 (outside) 355 (God) TON (again) DIN (and there is not) md (LORD JEHOVAH) NN (AM) NIN 
(outside) 539 (and there is none) m5) (and The Savior) 8175) (righteous) NP" TT (The God) NiTOS 
(from me) "79 


(of The Earth) SYN (the ends) mA (all of you) po (to me) smb (come near*) JATPNN 22 
(LORD JEHOVAH) NA (AM) NIN (that I) NINT (because) Son (that you shall be saved) JPNENNT 
(more) DN (and there is no) m5) 


(the word) snb (my mouth) DÐ (from) 173 (and came out) 153) (I have sworn) NYD (by myself*) "3 23 
(every) 95 (shall bow) FIN ("to me) “97 (it shall return) PANN (and not) NDN (of righteousness) NPT 
(tongue) w (every) 55 (shall swear) N7NI (and by Me) `J) (knee) 772 


(righteousness) NMT? (is) “T Gn LORD JEHOVAH) 8°92 (and they shall say*) PINI 24 
(all) 5> (and they shall be ashamed) PANTAN (they shall go) POTNI (to Him) mnb (and mighty ones) NDWDY 
(you) 77> (who regard as evil) [POT 


(his seed) TY? (all) 755 (and shall be declared righteous) (> 7110) (will be glorified) MANWI (in me) "3 25 
(of Israel) DONT 


Chapter 46 


(and they were) T) (Nabu) 123 (and has been overthrown) -JTINON) (Beyl) 5s (has fallen) 55) 1 
(on a beast) xnvn> (are packed up) NTD (the burdens) NY (carved images) xed (their idols) TNS 
(hungry) S352 (and on a domestic beast of burden) xpd) 


(they were able) IN2W& (and not) xd (as one) SN TMDS (and they fell) an (they stumbled) JBONOX 2 
(their souls) JWI (into captivity) NIVI (and went on) DINI (their bearers) TIY (to deliver) yanwns 


(the remainder) 27W (and all) apa (Yaqob) DPY" (of the house of) DIT (hear me) “NVW 3 
(and they are carried) popnwi (in the belly) NODI (for they are carried) popnwan (of Israel) DONT 
(in the womb) NYIN 


(I) NIN (ancient age) xmerwp> (and unto) NT) (He) 7 (Lam) NIN (old age) xmiaod (until) RAT 4 
(and I) NIN) (I shall lift up) DIPYN (and I) NIN) (I have made) NAX (1) NIN (I shall carry) DIDON 
(and I shall deliver) 8358) (I shall carry) DIIN 


(and have you made me equal) “INMAN (have you compared me) “INVIT (to whom?) D> 5 


(their bags) ]T1°O"> (from) 173 (gold) N37 (and they cast out) PPBN (to those who go astray) pews 6 
(a smith) XDP (and they hire) TANI (they weigh) popr (in a balance) NNNONZ (and silver) NANO 
(to it) 779 (they pray) TOSA (also) FN (it) 79 (and they worship) 17730) (a god) NTON (and they make) 777297 


(it) 75 (and they walk) ]"2'0719) (their shoulders) NAND (on) YY (it) 79 (and they pick up) POpwI 7 
(from) 7/2 (rise up) op (it can) MDW) (and not) xd (its place) NDT (on) by (it) 19 (and they lay) 1301 
(to them) 7171 (it answers) NIY (and not) ND (to it) 1 (they pray) JSA (also) FNY (its place) APD 
(their afflictions) TITISDN (from) 17 (them) 1177 (it saves) pÐ (and not) x5) 


(upon) by (the evils) xo (and bring) DNY (and consider) DANNY (these things) pon (remember) TDTHN 8 
(your heart) 1229 
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(AM) NINN (for I) NINT (eternity) oby (that from) 1737 (the former things) NIT (remember) MI TNN 9 
(like me) “MDN (and there is none) MD) (god) TON (more) DIM (and there is no) MÙ) (God) NTON 


(and from) 7/21 (the end things) NMN (the beginning) NMW (from) 7/2 (1am) NIN (showing) NIT 10 
(D NIN (said) TN (have been made) TAXAN (that not) Xoo (those) PON (the former time) DT) 
(D NIN (do) T29 (my will) "328 (and all) m2) (I) NIN (establish) DP (my counsel) "MYA 


(a land) SYN (and from) 7/9) (a bird of prey) NTO (the East) NTI (from) 1A (I) NIN (call) NTP 11 
(also) FIN) (1) NIN (speak) 55) (D NIN (of my counsel) “PYNT (a man) NID) (distant) NNP 
(I) NIN (make) TAY (also) FN) (fashioned) nba (1) NIN (make happen) NDA 


(righteousness) NIMT (from) 173 (those far) “PT (heart) s5 (hard ones of) “DWY (hear me) “DVAW 12 


(not) xd (and my salvation) *J)115) (to come) xmoxnd (my righteousness) “NITT (has come near) NAP 13 
(and to Israel) Bond} (salvation) NIPT (in Zion) JTS (and I shall give) Ome (shall delay) 113 
(my glory) “*NMawn 


Chapter 47 


(Babel) 553 (daughter of) N53 (virgin) xmbina (the dust) N55 (on) by (and dwell) “30 (come down) “NT 1 
(throne) NO13 (there is no) mS (the Chaldeans) yb (daughter of) N3 (the land) NYIN (on) by (dwell) “37 
(delicate) NOITY (to call you) ‘po (they will continue) 7)50O7) (that not) son (because) Dw) 

(and luxurious) 8/32/91 


(cut) “MA (your veil) “SMN (open) b) (flour) NIT) (grind) “TD (a millstone) NT (Take) "30 2 
(the rivers) NTI (pass over) “2Y (your lower legs) “DPY (reveal) b) (your white hair) “S07 


(your shame) “20M (and will be seen) NIMNI (your nakedness) “D03 (shall be revealed) son 3 
(among you) “J3 (I shall meet) YIDN (and not) x5 (redemption) NAVIN (from you) "53/3 (I shall take) 30N 
(a man) WIN 


(The Holy One) NW`TP (his Name) TAW (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) N% (our Savior) 7PM] 4 
(of Israel) DONT 


(daughter of) 72 (into darkness) NOIWM2 (enter) iy (in confusion) NONI (dwell) "2N 5 
(to call you) “pn? (they will continue) 715013 (that not) som (because) Son (the Chaldeans) wa5> 
(the kingdoms) xmiaon (mightiest of) NSAN 


(my inheritance) “AWT (for they polluted) WIT (my people) `Y (with) by (I was angry) FTI 6 
(have you performed) “NAX (and not) xb) (into your hands) “STNI (them) JIN (and I delivered) nadwre 
(you have made hard) “NIWYN (the Elders) NAD (and upon) by) (mercy) NAMN (upon them) ITD 
(very) 28 (your yoke) ">71"3 


(and not) xd) (The Mighty One") 87233 (I shall be) NYIN ("forever) oby55 (and you said) “NATANI 7 
(you have been mindful of) "7D Th (and not) x5) (these things) pon (in your heart) 52 (you put) “NNO 
(the end) SNM 


(in quietness) wows (who dwells) S23" (delicate one) NITY (these things) pon (hear) “DAW (now) NWT 8 


(other) DN (and there is none) m5) (AM The Living God) NIN ("I) NIN (in her heart) 7293 (and says) NTAN 
(bereavement") s57 (I shall know) XN (and not) s5) (a widow) NMOS (J shall sit) ANN (not) x5 
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(one) TH (in day) NATI (plagues) NAITA (two) PATNA (these) pon (upon you) by (will come) PANI 9 
(will come) PANI (the stillness*) NDW (from*) 7/2 (and widowhood) SMAN (bereavement) N7237 
(and in the abundance) NNOD) (of your sorceries) “DWT (in the multitude) NNDOZ (upon you) by 
(of your Magicians) “DWNT 


(there is none) ae (and you said) “NTAN (your evil) "DN1W"2 (on) by (for you have trusted) “MODMMNT 10 
(this) `T (and your knowledge) "DYN (your wisdom) “SNAN (me) 5 (who sees) NIMT 
(AM The Living God) NIN ("I) NINT (in your heart) "053 (and you said) “NTAN (has deceived you) "DN°YOR 
(other") DN (and there is none) m5) 


(you shall know) PYN (and not) n>} (at dawn) NTDWA (evil) NNW" (upon you) by (shall come) NANN 11 
(you shall be able) TWN (and not) N7) (alarm) NAMIN (upon you) nby (and shall fall) Sam 
(the stillness*) wow (from*) 7/2 (upon you) by (and shall come) NANI (to remove it) miana ak 
(you shall know) TYTN (and not) NY) (the trouble) NTD 


(many) NN™`IO (and in your sorceries) “DWM (with your Magicians) "S°W13%23 (now) NI (arise) YDP 12 
(you shall find) PMSWN (perhaps) JÐ (your youth) ntin (from) 7/2 (in them) 1172 (which you labored) xd 
(you shall be strengthened) PIWYNN (perhaps) A (fulness) PMN 


(let them arise) ]1?3)/>1 (of your schemes) “SN AWIM2T (in the multitude) N¥IO3 (you are fatigued) TND 13 
(into Heaven) N"2W2 (who gaze) 1T (the Chaldeans) amie) (let save you) "221/753 
(the thing) BT (by the moon) NITI (for you) `b (and know) 1°93) (and into the stars) X252) 
(upon you) by (that comes) NANT 


(the fire) NTI (them) JIN (which has burned) NTIPINT (chips) si (as) TN (they have been) 1151 (behold) NT 14 
(of the flame) xamow7 (the hand) NTS (from) 7/3 (their soul) WSI (they shall save) 1185) (and not) N?) 
(sitting) nab (brightness) NSM? (no) xd (also) FN (for their fire) pam (coals) NTAN (there are not) N` 

(next to him) M939 


(which you labored) NDT (your Merchants) “D30 (to you) pa (they have been) 1177 (in this way) N1237 15 
(to his side) 771920? (and a man) WINI (your youth) sonnon (from) 7/2 (with them) 71723 
(you) Pr (who saves) pÐT (and there is none) nin (they have gone astray) 90 


Chapter 48 


(who are called) }™ PNT (Yaqob) IPY (those of the house of) DIT (these things) pon (hear) WAW 1 
(of Yehuda) N77" (the family*) NIYA (and from) 7/2) (of Israel) SO NT (in the name) MAWI 
(of LORD JEHOVAH) N37 (in the name) MAWI (who swear) 13T (they came forth) 153 
(in truth) NNWIPI (not) xd (they commemorate) 12TA (of Israel) P°STO°N'T (and in the God) STONI 
(in righteousness) NMPI (and not) sbn 


(and on) by Rie Ag called) TPN (of holiness) NYTP'T (the city) NP (that of) 137 (because) Soe 2 
(Almighty) NIN 72T (LORD JEHOVAH) N7) (they leaned) DNN (of Israel) DONT (The God) NTON 
(his name) Tow 


(and from) 1/2) (I have shown) NYT (the beginning) NNW" (that from) 7/2" (the first things) NNTP 3 
(and from*) 173) (to you) o> (them) ]738 (and I made heard) NYA) (they went out) (D1 (my mouth) YNÐ 
(and they come) PANI (1) NN (did) “TAY (the stillness*) wow 
(is) 51 (the sinew) 87° (and your neck) Pap) (you are) NIN (that hard) NWP (1) NIN (know) DT 4 
(brass) NWITI (your eyes) TIY (and between) FD) (of iron) xomat 
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(they would come) NANN (and before) somn) (former time) DTP (from) 7/9 (I have shown to you) "IM 5 
(have done) 2 (my idols) “"TDND (you would say) TANN (lest) x57 (I made you hear) TAYVNVN 
(have saved me) “J)?72 (and my melted things) “DON (and my carvings) edn 


(not) xd (and you) 7138) (all these things) pos (and you saw) MTY (you have heard) NYNW 6 
(now) NWIT (that from) 13T (new things) NANN (I made you hear) NYAWX (you will show) JINN 
(you had known) FY (and not) xd) (are kept) } 102 


(from) 173 (former time) DTP (from) 173 (and not) xd (they are created) AmA (and from now) bon 7 
(you would say) “WANN (lest) som (them) }"J8 (you have heard) NYAW (not) xd (the day) N27" (before) OTP 
(them") pb (D NIN ("know) 9T 


(and from) PM (them) 7°71 (you) NIN (know) YT (not) NÌ (also) FN (you have heard) MYAW (not) ND 8 
(that to lie) 3705 (I) NIN (know) DT (your ears) "ITN (were opened) "NEN (not) xd (former time) DTP 
(you were called) MOPON (the belly) NOD (from) }f (and evil) xow (you) NIN (lie) Pie 


(and my glory) “NMAN (my anger) ` (I shall soften) TTN (my name) YAW (because of) Son 9 
(I shall destroy you) TIIN (and not) ND) (for you) J? (I shall keep) “WN 


(and I have proven you) "ANNA (with silver) NDOJ (and not) x5) (I have purified you) JETS (behold) NT 10 
(of poverty) NNII50797 (in the furnace) N1223 


(and my honor) “PNI (is defiled) WYNN (what not) son (I shall do) T2Y%8 (for my sake) bwd 11 
(I shall give) DNN (not) NÐ (to another) PONNY 


(AM) NIN (1) NIN (whom I called) "77 (and Israel SON Yaqob) DIPY“ (hear me) “DDAW 12 
f f 
(The Last) NTN (AM) NIN (and I) 838) (The First) NATP 


(of The Earth) NYTNT (the foundations) TONNY (has constructed) NIPAN (and my hand) “TNI 13 
(to them) pn (1) NIN (call) NWP (the Heavens) NPY (has stretched out) N15 (and my right hand) %33 
(as one) NTMDX (and they stand up) (YDP 


(among you) 7722 (is) NS (who?) 13?) (and hear) 97W) (all of you) p255 (be assembled) 'WIJNN 14 
(that he will do) T2¥27 (loves) OM (LORD JEHOVAH) N7) (these things) pon (who shows) Nima 
(and with the seed*) N9517) (and in the land) N99) (in Babel) 55 (his pleasure) DIY 
(of The Chaldeans) N1537 


(and I brought him) sT°N°N) (I cried) PMSP (also) FNY (I have spoken) nbsp (D NN 15 
(his way) MTN (and I made prosperous) nndsx 


(the beginning) NW" (because from) 173 (this) NTT (and hear) 1222) (to me) md (come) Dp 16 
(that was) NYTT (the time) N13? (and from) 13) (I have spoken) noon (not) xd (in a secret place) NWA 
(has sent Me) “W (God) STON (LORD JEHOVAH) N°57) (and now) NWT (I am) NIN (there) YM 
(and his Spirit) mm) 


(The Holy One) 8W°"TP (your Savior) TP] (LORD JEHOVAH) N) (says) TIW (thus) NIT 17 
(to you) J? (1) NIN (teach) FDA (your God) 778 (LORD JEHOVAH) N (1) NIN (of Israel) DONT 
(the road) NTIN (to you) 72 (1) NIN (and show) NIT) (you shall do evil) SOM (that not) NYT 
(in it) 572 (that you will go) Orns 


(and it had been) NITI (my commands) `T (you) NIN (had listened to) MNS (but) ]"T (Oh that!) “D 18 


(the waves) sbb) (like) TN (and your righteousness) "MPT (a river) NIT (like) TN (your peace) TDW 
(of the sea) NDT 
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(of your womb) 7°22 (and the offspring) xa" (the sand) yon (as) TN (your seed) TY (and was) NT) 19 
(will be destroyed) TTAN) (and not) xd (it will end) 7O03 (and not) son (its pebbles) “SSN (as) TN 
(before me) “ATP (from) 173 (his name) mAV 


(in a voice) sop (the Chaldeans) y5 (from) 173 (flee) P9 (Babel) 522 (from) Jf) (go out) 1772 20 
(unto) Nf°TY (and send it out) 517-28) (and make it heard) sTIDAWN) (this) NTT (show) NM (of praise) NOMAWNT 
(Yaqob) apy (LORD JEHOVAH) NT) (saved) pÐ (and say) 1NI (of The Earth) SYN" (the ends) Toob 

(his Servant) T29 


(the flint) NIND (from) 7/2 (and water) NYD (them) 7138 (he walked) son (in the desert) NAW 21 
(the waters) NY) (and flowed) 177) (the stone) NDN>D (he bored through) YT (to them) pa (he made flow) “TN 


(LORD JEHOVAH) N72) (says) IN (to the wicked) NY°W75 (peace) NADY (there is not) DÙ 22 


Chapter 49 


(a distance) NPT (from) ]f (peoples) NON (and pay attention) PNIS) (islands) NWA (be silent) PPINY 1 
(the belly) 1072 (and from) 7/2) (the womb) SYA (and from) PN (called me) `P (LORD JEHOVAH) N7 
(my name) YAW (he remembered) 727 (of my mother) ANT 


(and in the shadow) s5502) (sharp) XDM (a sword) NB"O (as) TN (my mouth) "M15 (he made) TAY 2 
(choice) N23 (an arrow) NNI (as) TTN (he has made me) "J 72 (he concealed me) “DWD (of his hand) MTNT 
(he hid me) “NÐ (and in his quiver) TP WPA 


(glorified) MANW? (in you) 727 (Israel) DON (you are) NIN (my Servant) “TAY (to me) b (and he said) ON) 3 
(Lam) NIN 


("for nothing) N°&P"IOT (of Yaqob) DpPY`T (to the seed) aya (I have said) NDN (and not) 85 4 
(truly) TNT AW (to futility) smpn (my power) bn (and I have given) M21") (I have labored) mxd 
(is before) DTP (and my work) 129) (LORD JEHOVAH) N°57) (is before) DTP (my judgment) "2" 
(my God) “Tx 


(in the womb) N9232 (who formed me) 554 (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (thus) NIDM (now) NWT 5 
(to Him) am (Yaqob) apr (and I shall turn) SJEN) (a Servant) N72 (to him) 79 (that I shall be) NINT 
(LORD JEHOVAH) N°) (before) DTP (I was glorified) NMANWX (I shall gather) WISN (and Israel) Bond} 
(my strength) “IW1Y (was) NYT (and my God) TON) 


(a Servant) STAY (to me) % (that you shall be) NYANI (is it?) `T (small thing) NDT (and he said) TANI 6 
(the grafting) 11201) (and you shall return) 8351) (of Yaqob) 2/-Y""T (the tribes) NDIY (and you shall raise) Dpr 
(that you may be) NNT (for the nations) sanyo (a light) Nm (I have given you) NIi7" (of Israel) SON 

(of the Earth) SYN (the ends) mad (unto) NITY (my salvation) “3-15 


(of Israel) SONI (The Holy One) NWP (LORD JEHOVAH) NT (says) TPN (thus) S277 7 
(to him who is rejected) “Sonn (his soul) ‘W] (to him who is despised) sonoma (and his Savior) npm 
(Kings) 8277) (of Rulers) rious (the Servants) NT2Y (and from) 7/21 (the people) NY (from) 7/2 
(to him) TE (shall bow down) 117303 (and Rulers) perdu (and shall rise) 1Y3DPN (shall see) JT 
(of Israel) SONI (The Holy One) NWP (who is faithful) PITT (LORD JEHOVAH) 81) (because of) bon 
(who has chosen you) 7237 


(of pleasure) NDIY (in a time) NIITI (LORD JEHOVAH) NTA (says) WAN (thus) NID 8 
(Ihave helped you) "NITY (of salvation) 83-27 (and in the day) NAVD (I have answered you) NY 
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(to the people) xnav (a covenant) NIP (and I have given you) T2377 (and I have formed you) snban 
(the Earth) SYN (that you will establish) DpPNT (to the nations) xanys (and light) 87772) 
(of desolations) NNAS (the inheritance) NIN (and you will inherit) NND 


(and to those shut in) Reva) ("go out") PDT (to the prisoners) xTOND (and you shall say) “WANT 9 
(streets) sonw (and in all) pmon (they shall feed) 71973 (the roads) NATIN (on) by ("be revealed") Hane 
(their flocks) JIMNY 72 


(them) 7738 (hurts) SDJ (and not) xd (will they thirst) 1733 (and not) xd (they will hunger) 773523 (not) x5 10 
(them) JIN (he will lead) 2T) (that their Lover) ]172I171197 (because) Son (or the sun) NW/2IW) (heat) NDW 
(them) ]138 (he shall bring) 8"1 (of waters) NY3T (and to fountains) xan) 


(and the streets) sw (highways) NAMIN (the mountains) 872 (all) ie) (I shall make) T2YXN 11 
(shall be exalted) J1}2°0NN3 


(the North) 8°27) (from) 173 (and these) pom (a distance) 8117 (from) 77 (will come) JINNI (these) pon 12 
(of Sinim) D307 (the Sea) N/D (and from) 7/21 (the Sea) NID (from) 7/2 (and these) pom 


(Oh mountains) NTW (celebrate) ITSEN8 (Oh Earth) NYDN (and dance) "8771 (Oh Heavens) NYY (sing) IAW 13 
(his people) may (LORD JEHOVAH) N37 (that comforted) 8°27 (because) Sen (in song) NOMADI 
(his afflicted ones) “W^ (on) by (and loves) O77} 


and LORD JEHOVAH) NWN (LORD JEHOVAH) N ("has left me) “323 (Zion) 7773 (and said) WAIN) 14 
f 
(has forgotten me") “390 


(a son of) “2 (on) DY (loves) NATTY (and not) NÐ) (her infant) TDW (a woman) NANN (forgets) NYY (if) JN 15 
(I shall forget you) “DXN (not) xd (I) NIN (forget) TYDI (these) pon (even if) JBN (her womb) mD 


(I have engraved you) "DFW" (of my hands) “TNT (the palms) NOD (on) by (behold) NT 16 
(constantly) MSI VIN (are) JIN (next to me) “Hap (and your walls) “Dnw 


(and your plunderers ) *>°J277/3) (your destroyers) “SDMO (your children) “D33 (quickly) Sw 17 
(shall go out) 71/23 (from you) "5,7 


(all of them) pmo (and see) “TIT) (around you) Sand (your eyes) “DIY (lift up) YDIN 18 
(LORD JEHOVAH) N (says) TAN (1) NN (live) ` (to you) 5 (and coming) DNN) (assembling) WIDNA 
(you shall wear) pwadn (an ornament) NNAS (as) TPS (for all of them) ea 
(a bride) NNDD (as) TTN (and you shall be crowned) POYDnM 


(and land) SYN) (and your desolations) “SMY (that your ruins) "D277 (because) Son 19 
(the dweller) 82" (than) 7? (shall be narrower) poxnn (therefore) 5o) (of your ruin) “SST 
(your devourers) hs (and shall flee) JP 


(your destitution) "DVT (the children of) “12 (in your ears) "D°J TN (they shall say) TANI (again) DIN 20 
(we will settle) M3 (to us) 19 (come) ITPNK (the place) NTN (for us) 1° (is) 17 (constricted) PON 


(behold) NT (these) 1°97 (to me) ` (bore) 75° (who?) 1329 (in your heart) "D292 (and you shall say) PONT) 21 
(these) pon (and troubled) NATIT (exposed) smb) (and alone) NATmMWA (am) NIN (bereaved) NDIN (1) NIN 
(these) pon (I alone) nds (Iam left) MAAMWS (behold) NT (1) NIN (if) IN (raised) "27 (who?) 7/2 
(have they been) 17 (where?) NDN 


(D NIN (lift up) O° (behold) NT (God) NTON (LORD JEHOVAH) N7 (says) TVN (thus) NIDT 22 
(a sign) NNN (1 shall lift up) O`N (and to the peoples) NDIN (the nations) N?3aÐ (on) Se (my hands) “TN 
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(and your daughters) S501325) (their hands) JITTN (on) by (your sons) 725 (and they shall bring) JIN) 
(they shall carry) 717PW3 (their shoulders) NaN (on) Oy 


(and their Princesses) 717F"22717) (your foster fathers) “DDIN (Kings) s257 (and they shall be) 1173) 23 
(the ground) NYIN (on) by (their faces) UTN (and upon) by) (your wet nurses) "913219 
(they shall lick) pond (of your feet) 5105 (and the dust) N59) (you) 5 (they shall worship*) 17303 
(that not) som (LORD JEHOVAH) N (AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) PYN 
(for me) we (who wait) 1305 (those) POS (are ashamed) P13 


(or) JS (of a giant) N5215 (the prey) NNIT (to be captured) NTA TH (interrogative) xn 24 
(is to be delivered) N°SEN (of the mighty) NDWYT (the captivity) MMIV 


("the prey) 7277 (LORD JEHOVAH) NA (says) TAN (that thus) NID (because) Sun 25 
(of the mighty) NDWYT (and the captivity) 1" (shall be led away captive) TATNN (of a giant) N5225 
(I) NINN (and your children) 7125) (I shall judge) PIN (D NIN (and judging you) “DDT (shall be saved) NSEBNN 
(I shall save) PINES 


(new wine) NDN?) (and like) “PN! (their flesh) 1102 (your oppressors) DDN (and I shall feed) DDN 26 
(body) 02 (every) 5> (and they shall know) 119773) (their blood) 717737 (from) J73 (they shall be drunk) 113 
(and your Helper) "532°Of)) (your Savior) “3-772 (LORD JEHOVAH) NTA (AM) NIN (that I) NINT 
(of Yaqob) DpPY`T (The Mighty One) DPN 


Chapter 50 


(of divorce) NIPDIWT (the writing) RAND (what is?) N (LORD JEHOVAH) NA (says) VƏN (thus) N27 1 
(of your debt) “NDN (the Master) NA (who is?) 1372 (or) N (your mother) Tard (I divorced) Np2WT 
(you have been sold) }INIATTN (by your sins) J>°1QT12 (behold) Ni (to him) me (whom I sold you) JJDNI57 
(your mother) 12N (is divorced) NPANW (and by your evil) pow 


(and there is not) mo) (and I called) Mp (a man) WIN (and there is not) my (have I come) MNN (why?) xind 2 
(or) N (and it failed) N75) (my hands) “TN (have harvested) NISN (the harvest) NISN (one who answers) NIV 
(dry up) 25m7 (in my rebuke) “NND (behold) N7 (to save) psan (in power) so (in me) “2 (is there not) m5 
(and stink) 10) (the wilderness) N72? (as) TPS (rivers) NNT (1) NIN (and make) TAY (the sea) Ni" (1) NIN 
(and they die) PYA (the waters) N°?) (lack of) 53 (from) 7/9 (their fish) pTI 


(1) NIN (make) “TAY (and sackcloth) NO (darkness) NOIWT (the Heavens) Niais (D) NIN (and clothe) wasn 3 
(their covering) JTH°ODN 


(of learning) SDr (the tongue) swb (to me) D (he gave) 37" (God) NTON (LORD JEHOVAH) NTN 4 
(the word) xmon (to the troubled) NETS (and I shall show) NIMNY (which I shall make known) YTINT 
(an ear) NITN (for me) b (shall he make) “3912 (at dawn) N5533 (at dawn) N5532 (I shall awaken) TDN 
(learning) 8257 (to hear) pawn> 


(not) NÐ (and I) NIN) (an ear) NITN (to me) (opened) MMB (God) NTON (LORD JEHOVAH) N7) 5 
(in contention) NDINI (I stood) NAP (not) xd (also) FN (behind me) “noz (I turned) N57 


(to beatings) Nop wh (and my cheeks) "55 (to scourgings) xminn> (I have given) NIM (my body) YAWA 6 
(spitting) NN (and from) 17) (shame) NANTI (from) ]f (1 have turned) JES (not) xd (and my face) "BN 


(not) NÐ (this) 837 (because of) 519% (helped me) “TY (God) NTN (and LORD JEHOVAH) NIN 7 
(stone) NEND (like) TTN (my face) "BX (I have made) NAY (this) NIT (because of) Son (I am ashamed) N12 
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(1) NIN (am ashamed) NTA (that not) som (and I have known) NYT") 


(who is?) 13%) (condemning) DT (who is?) 137) Gustifying me) “JP TT (he is) Y7 (for is near) DPT 8 
(Master of*) bys (who is?) 933 (or) WN (as one) NTT (we shall stand) O91 (with me) 3Y Gudging) [XT 
(to me) mb (he shall come) npn (my judgment*) "3°77 


(who is?) 1373 (to me) % (a helper) 97 (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8773 (behold) NT 9 
(wear out) pos (clothing) xwiad (as) TS (all of them) 71772 (behold) N7 (me) % (condemning) DMA 
(them) JIN (will eat) DIDNI (and a moth) NOOD) 


(let him listen) Y2WI (LORD JEHOVAH) S71) (of) 7/2 (who is in awe) bnm7 (among you) 7752 (who is?) V3 10 
(and there is not) mo) (in darkness) ROIWM2 (he that walks) sor (of his Servant) 172" (to the ae xOpa 
(of LORD JEHOVAH) N (in The Name) MAWI (he shall hope) 7202 (light) NITI (to him) 17 
(in his God) mmox3 (and he shall be saved) PENI 


(and kindle me) “Sry (you) JIS (a fire) NT (set me) “PIV (all of you) p252 (behold) NT 11 
(and with the flames) Smm (of your fire) 1150117 (in the brightness) NITTI (go) or (flames) xrranbw 
(this) NT (you shall encounter) 7120777 (my hands) “TN (from) 7/2 (that you have kindled) nbn 
(you shall lie down) PANATA (that in sorrow) RNV227 


Chapter 51 


(and are seeking) YD (into righteousness) NPTT (who are running) PETT (hear me) “YAW 1 
(from it) MTNA (that you were cut) PATANNT (to the mountain) xd (gaze) 1717 (LORD JEHOVAH) Nilep 
(from it) 137) (that you were hewn) DASPINNT (and to the pit) xan) 


(who conceived you) ]72057F (and to Sara) N1051 (your Father) ]1>72% (to Abraham) omno (gaze) m 2 
(and I increased him) TINON) (and I blessed him) s1515) (and I called him) NMPI (he was) NYT (for one) TmT 


(all) pbob (and builds) N32 (Zion) msh (LORD JEHOVAH) 8°72 (that builds) 8227 (because) Son 3 
(Eden) 179 (as) PX (her wilderness) ‘1727/3 (and makes) TAY’ (her deserted places) NANT 
(dancing) 83™T (of LORD JEHOVAH) N77 (the Paradise) MOTB (as) TTN (and her plain) NYPD) 
(and the sound) Nop) (thanksgiving) NMN (within her) ‘132 (will be heard) LRANWI (and rejoicing) NNT 

(of singing) NWTF 


(because) Sawn (peoples) NAVN (and pay attention to me) “INY (nations) NIV (hear me) "WLIW 4 
(is) Y7 (light) NITI (and my judgment) “DT (went out) p51 (before me) ATP (from) 7/9 (that the Law) NOWIIT 
(to the nations) SDO 


(my salvation) “2/715 (and went out) p5N (my righteousness) “MT? (has come near) NAP 5 
(shall wait) ]°>D1 (for me) 5 (will be judged) PDTNI (the nations) NINY (and by my arms) "97721 
(they shall hope) 1203 (and on my arms) YaTT (the islands) S73 


(beneath) nnnd (also) FN (and gaze) T) (to Heaven) wraw> (your eyes) PDY (lift up) VIDIN 6 
(shall pass away) 1293 (smoke) NJIN (as) TN (that Heaven) NYJWT (because) Bon (in the earth) SYN 
(like it) MJN (and its inhabitants) 11V (shall grow old) soan clothing) xwiad (as) TTN (and Earth) NDN) 
(and my righteousness) “MPT (it shall be) NITI (to eternity) oby (and my salvation) “1151 (shall be) 173 
(shall pass away) 72YN (not) x5 


(of my law) "O123°T (the people) NIY (righteousness) NMP? (ones knowing) “ST (hear me) “NYNW 7 
(of Man) NWIN7T (the reproach) N TOM (of) 7/2 (you shall be afraid) ponn (not) xd (in their heart) pms 
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(you shall tremble) PYN (not) xd (their insults) JATA (and from) YA 


(will eat) DIDNI (that clothing) yw (and like) TN) (that wool) Nanos (that like) "TNT (because) Son 8 
(will be) NTN (to eternity) oby (and my righteousness) “MPT (a moth) NOO (them) PN 
(to a generation of generations) enw ae (and my salvation) “JP TÐ 


(for the arm) 1127777 (strength) NIWY (and put on) wad) (wake up) “YNNN (wake up) “YNNN 9 
(first) NTP (that in the days) NINA (as) TN (wake up) “TENN (of LORD JEHOVAH) 87797 
(are) “NIN (you) “NIN (eternities) poby (that from) 13T (the generation) 877 (and like) TNI 
(and you have destroyed) byn (the great) NIN (cutting off) NPOÐ (you who cut off) "POET 
(The Dragon) xrind 


(of the Abyss) NDINI (and water) NYD (the sea) Ni" (that dried up) “NANNMNT (this one) “T (you are) “NIN 10 
(a road) NITIN (you made) “NTI (of waters) NYDT (and in the depths) NONY (great) NID 
(the redeemed) NPB (where will pass over) D02917 


(and they shall be converted) ]132N3) (of LORD JEHOVAH) NT (his redeemed) “TIPE 11 
(will be) NITA (and for eternities) 5YD1 (in glory) NTBWA (Zion) 7789 (and they shall enter) PYN 
(they shall obtain) 12) (and joy) NIITTI (sweetness) N1302 (their heads) ITW (on) 5y goy) NMT 
(and groanings) NAMIND)Y (the miseries) NIT (and shall flee) JP TPN) 


(who?) 72 (LORD JEHOVAH) N°7 (says) TAN (comforting you) PAINI (AM The Living God) NWN (1) NIN 12 
(a son of) 72 (and of) 7/2) (mortal) NNT (man) NWIN (of) 773 (that you are afraid) nonm (are you) “NIN 
(dries up) WD (grass) NYY (who like) TNT (man) NWI 


(who made you) “529 (LORD JEHOVAH) sab (And you have forgotten) “MVD 13 
(the foundations) TONNY (and he has formed) JPNN (Heaven) NYY (who stretched out) MT 
(from) 7/2 (day) DO (every) 55 (constantly) MNN (and you have been afraid) nonm (of the Earth) RYTNT 
(to destroy) 7 mab (was) NYT (who prepared) D05 (of the oppressor) XEON (the anger) NAN (before) OTP 
(of the oppressor) NX)7N (his anger) NMAN (is) `T (where?) NDN 


(they will die) 71507723 (not) x5 (to destroy) Hann (the strong) NDWY (was) NI (hurrying) 27050A 14 
(his bread) THM (he shall lack) “ON (and not) ND) (to destruction) 893M 


(against the sea) NIDI (who rebukes) NND (your God) STON (LORD JEHOVAH) NA (AM) NN (1) NIN 15 
(his Name) TW (of Hosts) NIND (LORD JEHOVAH) NTM (its waves) 77953 (and are calm) JOWI 


(and in the shadow) s550) (in your mouth) “253 (my words) ata) (for I have put) NOT 16 
(the Heavens) NW (when I stretched out) NANT (in that) 72 (1 have covered you) ">IN"DD (of my hands) “TNT 
(and I have said) NANI (of the Earth) RYN'T (the foundations) ‘TONNW (and I have formed) NIPNNI 
(you are) “NIN ("my people) YT (to Zion) mgs 


(for you have drunk) "1° NWST (Jerusalem) obwonx (rise up) YPI (wake up) "TENNIS (wake up) “TENN 17 
(of his passion) 5173777 (the cup) NOD (of LORD JEHOVAH) NAT (his hand) MTN (from) 7/2 
(of trembling) s597 (the cup) NOJ (and you have drained) “PSANI (and you have drunk) “MNWNY 


(the children) 8722 (al) JOD (of) 19 (her) 7 (one who comforts) 87207 (and there is not) "1 18 
(on her hand) MTNA (who has held) “MN (and there is none) ni) (to whom she had given birth) nia 
(whom she raised) 1277 (the children) N33 (all of them) nm (of) 13 (her *) 17 (and lifted up) Dr 


(upon you) by (will you sorrow) 872M (for what?) m5 (coming to you) “DWA (are) “N (two things) PNN 19 
(will comfort you) "DN" (who?) J73 (and the sword) S217) (and famine) N1523 (and ruin) NDANI (loot) NDI 
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(all of them) pai (at the top of) WS (and are lying down) 15AT (are in shock) PMN (your children) "2°32 20 
(and they are full of) pom (of mourning) 5 (an offering) NPD (as) TN (of the streets) NDW 
(of your God) ‘SONT (and the rebuke) TINND (of LORD JEHOVAH) NAT (his anger) maA 


(who are drunk) N59 (afflicted) NNDD (these things) pon (hear) “SAW (this) NIT (because of) Son 21 
(wine) NAN (from) 72 (not) XY 


(and your God) STON) (LORD JEHOVAH) N (your Lord) `D (says) TAN (thus) NID 22 
(your hands) “DTN (from) P73 (I have taken) N20] (behold) NT (his people may (he will judge) 13 
(not) x5 (of my passion) "T3171 (and the cup) NOD) (of trembling) N79 (the cup) NOD 
(his drink) STW? (you shall take) oan (you shall continue) PBN 


(for they said) YNT (your afflicters) ">°J>>7279 (in the hand of) 2 (and I shall place it) “TMYDONI 23 
(and you have made) "117291 (and we shall go through) 5291) (lie down) *>D>/39N8 (to your soul) swab 
(the streets) NPW (and like) PN) (the Earth) NYS (as) TN (your people) sy 
(to those who pass through) 1295 
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oe xwiad (and put on) wad) (Oh Zion!) 7773 (wake up!) "TYNNS (wake up!) “TENN 1 
(that not) N 7° (because) bon (holy) NNTP (the city) NP (Jerusalem) obwN8 (of glory) NAMAT 
(and the defiled) NND (the uncircumcised) yom (to you) ‘so (to bring) Synd (again) DN (he will add) 03 


(Jerusalem) obwonx (sit down) “AN (and rise up) YPI (the dust) NEY (from) 173 (shake yourself off) "SDINN 2 
(Zion) T3 (daughter of) N72 (captive) NAW (your neck) “DTS (from) 7/2 (the yoke) NT] (loose) "TW 


(without charge) ]372 (LORD JEHOVAH) N°7) (says) TIAN (that thus) 815/77 (because) Sue 3 
(you shall be saved) ]]}PTENN (with silver) N2OD3 (and not) n>} (you have been bought) JINIADTiX 


(to Egypt) TTISNÐ (God) NTON (LORD JEHOVAH) NS (says) TMN (that thus) 832777 (because) DWN 4 
(there) 1730 (to dwell) sap (at the first) 8273 (my people) %39 (went down) NNI 
(took it) m27 (by force) NTYP3 (and the Assyrian) NINN) 


(LORD JEHOVAH) N (says) “WAX (here) NTT (to me) b (what?) NI (and now) NTI 5 
(says) “WIN (wail) ToD (their Rulers) proby (without charge) ]372 (my people) "YY (that is taken) T27TON7 
(my name) AÙ (against) by (day) D1 (every) 5> (and faithfully) PNINNI (LORD JEHOVAH) NN 
(they are blaspheming) PETJA 


(that) 17 Gn day) NATI (my name) AW (my people) YY (let know) YT (this) N3 (because of) Sun 6 
(and it is D “DN (speaking) DOAN (it is) 17 (that D NINT (because) Swe 


(who proclaims) 2075 (his feet) man (the mountains) S72 (on) by (beautiful) PN" (how!) Ni2 7 
(salvation) SJ) (and who makes heard) YfW1I'T) (good) NAB (and who proclaims) 20137) (peace) xabw 
(your God) “D719 (reigns) TN (to Zion) 17°785 (that says) TNNT 


(and together) NTMDN} (a voice) NOP (they lifted up) WIN (of your Watchmen) “5°17 (the sound) Np 8 
(returns) NJE% (when) > (they shall see) 11T] (to eye) T92 (that eye) 7°Y"T (because) Son (they sing) Prawa 
(to Zion) psh (LORD JEHOVAH) 8°73 
(of Jerusalem) DDWINT (desolate ones) NOAM (as one) NTTDN (and sing) PMW (dance) 13 9 
(and he has saved) pÐ) (his people) mays (LORD JEHOVAH) N7 (that comforted) 8°27 (because) Sen 


Page 95 


Isaiah 52:10 


(his people) TAYS (LORD JEHOVAH) N°7 (that builds up) NID7 (because) D9 (Jerusalem) DOWNS 
(Jerusalem *) nobus (and he saved) pÐ 


(all) poa (before the eyes of) rp (holy) NTP (his arm) 97 (LORD JEHOVAH) N°57) (revealed) x53 10 
(of The Earth) SYTNT (the ends) "72 (all) 11773 (and shall see) JTN (the nations) NMw2v 
(of our God) ]sTON7T (his salvation) TIPE 


(not) xd (and the impure thing) xray (there) PN (from) 7/2 (go out) Ð (pass on) AY 11 
(bearers of) ow (and be chosen out) 12308) (inside it) 1A (from) 173 (go out) PÐ (you shall touch) JIA TPN 
(of LORD JEHOVAH) N35 (his instruments) “TINA 


(and in flight) VPY (you shall bring out) PPN (in haste) 8277103 (that not) Xoo (because Seo 12 
(before you) ]1°27P (he goes) DTN (that LORD JEHOVAH) NTT (because) ‘7972 (you shall go) TITNM (not) ND 
(of Israel) SORT (The God) TON (and assembles you) 23W12 


(and is lifted up) bpn (and is exalted) DNNN (my Servant) “T29 (understands) bonon (behold) 87 13 
(very) 30 (and is exalted) sbon 


(thus) NID L NNO (concerning him) moy (that shall be stupified) 1YWT3NIT (such*) TN 14 
(and his front side) 1772D) (that of a man) NIAT (beyond) 7]? (his appearance) mT (was marred) 52m7 
(men) NWIN (that of the sons of) “IAT (beyond) 7/2 


(and concerning him) mb (many) NNO (the nations) NIV (purifies) NIT (this one*) NIT 15 
(was told) TANDN (that which not) yom (because) Sen (their mouths) 71/1/22 (Kings) 8257) (shall shut) DINNI 
(they understood) T9DMOX (they had heard) YAV (and that not) 8971 (they saw) T (to them) 7179 


Chapter 53 


(of LORD JEHOVAH) NT (and his arm) 11277) (our report) paws (has believed) 1AT (who?*) pa 1 
(has been revealed) DINN (to whom?) > 


(from) Į) (a root) NPY (and like) PN) (before him) “NTP (a child) xT (as) TN (he grew up*) poo 2 
(and no) xd (appearance) NITI (to him) J9 (was) NYT (there was no) mS (thirsty) SITS (the ground) NYIN 
(appearance) NIT (to him) m5 (was) NYT (that there is no) mos (and we have seen him) “TITTY (brightness) N? 
(and we denied him) "7729371 


(of sorrows) SIND (he is) Y7 (a man) 8733 (of men) NWINT (and humbled) NDD (despised*) ROW 3 
(from him) 173? (our faces) ]°BX (we turned) ]°32S (sufferings) NWM (and knew) YT) 
(we thought of him) “mawn (and nothing) xd (and we despised him) TOW) 


(carried) 630 (he) 357 (and our sorrows) PAND) (endured) 2O (he) Y7 (our sufferings) WH (truly*) MNTW 4 
(of God) STOT (and stricken) NTA (beaten) NW°ND (we thought of him) “TIWN (and we) 737 
(and afflicted) 822 


(because of) Son (and he is afflicted) "AMA (our sins) ONT (because of) Son (killed) Dapa (he is*) 7 5 
(and by his wounds) NW) (upon him) by (of our peace) bwT (the chastisement) NNIT (our evil) pw 
(we shall be healed) NONNI 


(we turn) TIÐ (to his side) mod (and a man) WINI (we go astray) YD (sheep) NIY (as) TTN (all of us*) p 6 
(ofall of us) ea (the sin) NTF (in himself) 2 (caused to meet) YADX (and LORD JEHOVAH) NT 
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(as) TTN (his mouth) mA (he opened) MN (and not) x5 (and he was afflicted) BNNI (he came) 259P 7 
(before) DTP (a ewe lamb) N°pI (and like) PS) (He was led) “2A TNS (for slaughter) sonon (a lamb) NTN 
(his mouth) 51/295 (he opened) MN (and not) sbn (he was) NYT (silent) PNW (the shearer) NTI 


(and His time) mT (He was led) NATH Gudgment) NIT (and from) 7/2) (imprisonment) NWIT (from) PA 8 
(the land) NDN (from) 7/9 (that he was cut off) TNNT (because) bon (he shall tell) SYNW2 (who is it?) 379 
(to him) mm (approached) 120p (of my people) 397 (the evil ones) row (and some of) 7/2) (of life) NNT 


(because) by (in his death) NINJA (and the rich) NWN) (his grave) IP (the wicked) NDW (gave) AM 9 
(in his mouth) TMI (deceit) NYD) (and there was not) A" (evil) NDW (he did) TI (that not) 8O7 


(that he would prostrate himself) “T22 (chose) 828 (and LORD JEHOVAH) NWA 10 
(in his soul) NWSI (sin) NTF (had been placed) D°ONN® (and he afflicted himself) YWAN 
(and his pleasure) NDAY (the days) NAT (and he would lengthen) AI) (the seed) NYIT (that he would see) NITIT 
(shall succeed) mo; (in his hand) MTNA (of LORD JEHOVAH) NNT 


(and he shall be satisfied) YAOI (he shall see) NIT (of his soul) WIT (the labor) sony (and from) 7/2) 11 
(the Servant) NTAÐ (the righteous ones) NTT? (and he shall declare innocent) NDT (by the knowledge) RNY TI 
(shall bear) 5120) (he) Y7 (and their sins) ]17s7017) (of the many) SNOT (he is) 17 


(among the many) NX&"302 (I shall distribute him) DDN (this) NIT (because of) Sun 12 
(for the sake of) ADM (the loot) NIT (he will divide) 3753 (and to the warriors) xrwyd) 
(the evil ones) N79 (and with) OY) (to death) xmind (his soul) NWAI (which He poured out) NTW7 
(he took away) Dew (of the many) NNO (the sins) NTON (and he) Y) (he was numbered) “IANN 
(he met) 35 (and with the evil ones) xo) 


Chapter 54 


(and exult) "MT35NN8) (gave birth) mio (that not) som (Oh barren woman!) NPY (sing) 2V 1 
(because) Son (you have been in labor) noan (who not) sb (and dance) “817 (in praise) SHMIAWNI 
(the children) ‘132 (than) 173 (more) "FN" (of the desolate) NTST (her children) 732 (have increased) 1305 
(LORD JEHOVAH) N (says) TAN (of a wife) Nale mg 


(of your tents) "D"J>W/27 (and the curtains) NNN (of your tents) ">°J5W7277 (the place) NNN (enlarge) “NAN 2 
(your ropes) "5°39 (lengthen) “STN (you shall spare) TOWN (and not) x5 (stretch) "MN 
(set firmly) “W (and your pegs) 5°50) 


(you shall increase) JON (and to the left) NDMODN (that to the right) NIT (because) DUN 3 
(that are deserted) ]*T3'T (and the cities) Np) (the nations) NIND (he shall inherit) NONI (and your seed) "297" 
(they shall cause to be inhabited) 77273 


(and not) s5) (you are ashamed) “N13 (that not) som (because) Son (you shall be afraid) ponan (not) xd 4 
(because) PIYA (you blushed) NNAM (that not) NDT (because) YWA (you shall be rebuked) PODMN 
(and the reproach) NTON) (you shall forget) YAN (of your youth) sono (that shame) SOT 
(you shall remember) ]?7> THN (not) xd (again) DN (of your widowhood) ‘nban 


(LORD JEHOVAH) NN (thus) S227 (for you) 5 (did) T2Y (that your Lord) %2 (because) bon 5 
(of Israel) SON (the Holy One) NUP (and your Savior) "5/1751 (his Name) mAV (of Hosts) sinon 
(he shall be called) NPN (the Earth) SYS (of all) 3957 (the God) STON 


(and is grieved) Np™DY (she who is divorced) NNPIW (a woman) Sonon (that like) "TNT (because) Dwa 6 
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(youth) soron (the wife of) NNJN (and like) TNI (LORD JEHOVAH) NT (called you) “DP (the spirit) NN 
(your God) "375K (says) TIN (that is forsaken) SPANVIIT 


(many) X70 (and in my compassions) YAMD (I left you) "SNPAw (a little) NTT (in anger) NNI 7 
(I shall gather you) "WIN 


(from you) "23}3 (my face) "BN (I have turned) NID (great) N27 (in anger) NAINA 8 
(says) TN (upon you) Sy (I have loved) NAMN (eternal) D yT (and in my compassions) “AMSA 
(your Savior) “DPM (LORD JEHOVAH) VTN 


(that not) son (for I swore) NYDT (of Noah) M27 (to me) % (is) `T (the days) NIAT (as) TTN (this) NTT 9 
(in this way) N3237 (the Earth) RYN (on) 5y (of Noah) MIT (the waters) N°? (again) 21M (shall pass) m29) 
(I shall rebuke) NNIN (and not) ND) (with you) "D"5Y (I shall be angry) TIIN (that not) NY" (I have sworn) PMN 
(with you) "22 


(and high places) NDT) (shall be leveled) 12AN (that the mountains) N710'T (because) Son 10 
(shall pass away) S297 (not) xd (from you) "537 (and my grace) “MDW (shall bow down) 1127) 
(says) TN (shall pass away) 291) (not) xd (of your peace) nbw (and the covenant) NDPI 
(the lover) NATI (LORD JEHOVAH) NN 


(you are comforted) AN"DMN (because not) ND" (and tempest tossed) NMOYSYI (afflicted) NNDDN) 11 
(and I shall construct) ]pNN ai sbona (your stones) ">"DN2 (1) NIN (make) T29 (1) NIN (behold) NT 
(of sapphire) N 75O (in stone) NDXD5 (your foundations) “DONNW 


(and your gates) “DDN (of Jasper) PONT (in stone) NDX2D2 (your walls) °D"ON (and I shall build) NI2N1 12 
(choice) NMI) (in stones) NƏNDI (and your borders) "D211 (of crystal) oboe (in stone) NƏNDI 


(the peace) xnbw (and shall increase) NAON (shall learn of me) nO (your children) *>°32 (and all) posi 13 
(of your children) "2°32 


(from) Jf) (be far) PMNS (you shall be acquired) PIPNN (and in righteousness) NMT 14 
(ruin) NAN (or from) 7/9) (you shall be afraid) ponan (that not) Xoo (because) Sen (a false witness) N°PIWY 
(to you) 5 (it comes near) 2p (that not) s57 (because) Son 


(you) 55 (they shall enter) pon (my hands) “TN (by) 7% (who are converted) }"JBN2T (and all) 55) 15 
(to your inhabitants) Say (refuge) NOV (a house of) "5 (and you shall be) nN) 


(in fire) 8733 (who blows) MIT (the Craftsman) NIAN (have created) MI (1) NIN (behold) NT 16 
(and I) NIN) (for his Servants) may > (a weapon) NINf2 (and perfects) 22) (the bellows) NITIEV 
(to destroy) bama (the Destroyer) Sbm) (have created) m53 


(shall lift*) pOl (not) xd (against you) by (that is formed) 1PNNAT (weapon) N3 (every) 5> 17 
(in judgment) NITI (with you) “D39 (that shall arise) DpIT (tongue) w> (and every) 55) (the head*) wad 
(of his servants) "ST)72YT (the inheritance) NIN (is) “T (this) NTT (you shall condemn it) NDDIN 
(says) “WN (before me) ATP (from) 7/2 (and their righteousness) ]11N}" 7M (of LORD JEHOVAH) VT 
(LORD JEHOVAH) NN 


Chapter 55 


(to him*) 79 (he who is not*) "97 (to the water) NYDD (go) 157 (who thirst) PTE (all) 9D (Oh!) N 1 
(and without) yom (money) NOD (without) s557 (and eat) TDN) (buy) 77773 (go) r (money) NOD 
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(and milk) sobom) (wine) NAN (price) 12T 


(for bread) NANDY (that not) 8971 (money) NDOD (you) JININ (weigh) [OPN (why?) N39 2 
(hearing) DAWNA (hear me) “NVW (for being satisfied) yon (that not) N7 (and your labor) e 
(your soul) PWI (and shall delight itself) PIÐNNI (good things) 830 (and you shall eat) 7728) 
(in fatness) RIT) TI 


(and shall live) NANI (hear me) "YAW (to me) ms (and come) N) (your ears) }12>°TSN (bend) by 3 
(of eternity) oby5 (a covenant) NIP (to you) p25 (and I shall covenant) DPN) (your soul) 2V5 
(faithful) NANITA (of David) TTT (the grace) MDY 


(a Ruler) so bw (I have given you) NAT (to the nations) sanyo (a witness) NTO (behold) NT 4 
(to the peoples) xminxd (and Leader) NNIT 


(and nations) Nf3f2Y) (you have known) MYT (that not) som (the nations) NIAY (you shall call) NPN 5 
(because of) DWA (they shall run) PATNI (to you) 49 (you) 7 (know) POT (that not) NYT 
(of Israel) DONT (The Holy One) NYP (and because of) DWM (your God) DN (LORD JEHOVAH) N 
(who glorified you) "M2W 


(ever you have found him) *STJINTDWRT (and when) NA (LORD JEHOVAH) sab (seek) %93 6 
(ever he comes near) 209p (and when) NI (call upon him) “TNP 


(his thoughts) MYN (evil) sow (and a man) 8722) (his way) IMTDIN (the sinner) N°OM (shall forsake) PIAY] 7 
(and to) M191 (upon him) “5Y (and I shall show love) DIN) (to me) "719 (and he shall return) NINN 
(for forgiving) pavad (for he is abundant) N30 (our God) 175s 


(your thoughts) JID0°Y7N (as) TN (are) “YT (not) xd (my thoughts) “MYNT (because) Sun 8 
(LORD JEHOVAH) N°7) (says) TƏN (your ways) PNMTTN (as) TTN (are) "IT (not) xd (and my ways) “NMIN 


(the Earth) NDN (than) 173 (Heaven) NYY (that is higher) 13T (that as) "TNT (because) Son 9 
(your ways) JIDFT718 (than) 7/2 (my ways) “ANTIN (are higher) 15 (in this way) NJDI7 
(your thoughts) MVN (than) 7/2 (and my thoughts) “MYN 


(from) 7/2 (and snow) bm (rain) NDA (when descended) NNAS (that as) NIDNT (because) Seon 10 
(the land) xpard (overflows) NTA (but) xox (it returned) "JÐ (not) x5 (and there) anD (the sky) NW 
(seed) NYST (and it gives) 257") (it) mm (and it makes sprout) NY) (to it) 79 (and gives birth) 71/3) 
(for food) NMSIDND (and bread) NANDY (to the sower) NYI 


(my mouth) `Ð (from) J73 (that proceeds) DIT (my word) AANB (shall be) NTI (in this way) NIT 11 
(it does) TAY (surely) IN (but) NON (empty handed) MNPO (to me) om (it shall return) "STI (and not) xd) 
(that which I have sent it) 17 7W'T (and accomplishes) obw (D NIN (that please) NIST (the thing) OT 


(you shall go on) PONN (and in peace) xabwai (you shall go out) PPBN (that in joy) NNIT (because) Seon 12 
(before you) PDATP (shall break out) JTS) (and the hills) NANI (and the mountains) 87110) 
(hands) 822 (shall clap) WPI (of the field) Noon (the trees) NI7°N (and all) po (in song) SHMAWNH.A 


(and in place of) ADM (the cypress) NNA (will sprout) NYNN (the thorn) SNM (in place of) Abn 13 


(to LORD JEHOVAH) vn (and it shall be) 8173) (the myrtle) NON (shall sprout) NYNI (wild thyme) NUNS 
(ends) NTM) (that not) ND" (eternal) OOY57 (and for a sign) NMP) (for a name) NAWI 
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Chapter 56 


(and do) 17239) (judgment) NIT (keep) W (LORD JEHOVAH) N (says) “VAS (thus) 8ID7 1 
(to come) SONDO (my salvation) “JE (is) Y7 (that is near) DT (because) POF (righteousness) NIPT 
(to be revealed) 73195 (and my righteousness) “MIP 


(man) NWI (and a son of) 72) (this) NTT (who will do) "13915 (to a man) s25 (his blessing) “MDY 2 
(that not) x54 (the Sabbath) NNAW (also) FN (and he keeps) 2) (in it) 12 (who is empowered) Senna 
(evil) WI (he will do) 1291) (that not) som (his hands) “TTN (and he keeps) ON (he will break it) Ton 


(he that follows) sonnet (a foreigner) N'D) (a son of) 53 (will say) DNI (and not) x1 3 
(from) 7/2 (LORD JEHOVAH) NWA (me) `? (separated) WD ("separating) YET (LORD JEHOVAH) xvod 
(dry") SWS" (I am) NIN ("a tree) NODT (a Eunuch) NIAT (will say) “WISI (and not) xd (his people") mY 


(to Eunuchs) yaad (LORD JEHOVAH) N% (says) “WAX (that thus) NID (because) Son 4 
(I) NIN (that please) NIST (the thing) DTA (and they choose) 7°33) (my sabbaths) "SW (who keep) DIT 
(in my covenant) YDP (and they are empowered) ponnn 


(a place) NNN (and in my walls) “WI (in my house) "1°22 (to them) pn (I shall give) OMN 5 
(a name) NOW (daughters) NMI (and than) 7/9) (sons) NJ (than) 7? (that is better) 207 (anda name) NAWY 
(fails) A (that not) NDT (to them) 7171 (I shall give) DNR (eternal) 20957 


(LORD JEHOVAH) wand (who follow) pono (foreign) ND) (and to the children) 2051 6 
(of LORD JEHOVAH) NT (his name) MTW (and to love) ommna (for his service) amivawns 
(also) FN (who keeps) DIT (everyone) 55 (Servants) NTZÐ (to him) TE (and they who will be) maT 
(and they are empowered) POIN (he will break it) OT (that not) NDT (the Sabbath) 8N2W 
(in my covenant) “p2 


(and I shall make rejoice) NTIN) (holy) NWP (to my mountain) ii) (them) JN (I shall bring) SNS 7 
(their burnt offerings) ]11N1?Y (of my prayer) bs (in the house) NN22 (them) 7738 
(that my house) “MIT (because) 707 (to my altar) sma (for the desire) xras5 (and their sacrifices) JTN2IT 
(the nations) NINY (for all) pbob (is called) NPN (prayer) Smbs (a house of) M32 


(who gathers) W12% (God) NTON (LORD JEHOVAH) N7 (says) VAN (thus) NID 8 
(unto him) `179 (and I shall gather) WIJN (again) DNN (of Israel) DoT (the scattered ones) sm2 
(the gathered ones) xwisn> 


(animals) NSAN (all) 735 (eat) “DN (come) “N (of the wilderness) 87277 (animal) NFM (every) YD 9 
(of the forest) RAY 


(dogs) N2593 (all) MDD (they know) PYT (and not) N) (blind ones) N77 (all) JDD (see) PIT 10 
(they see) 1" (to bark) mand (they are able) ]°"MDW? (and not) xd (dumb) NPN (they are) PIN 
(to sleep) pind (and they love) ]°%2177) (and are lying down) PSAT 


(they know) ]°Y'T" (and not) son (their soul) TWI (that is greedy) NIV" (they are) JIN (and dogs) 8255) 11 
(understanding) 550 (they know) PYT (and not) N?) (evi) ]°W"S (they shall be) 11T) (to be satisfied) von 
(to his side) mvb (aman) WIN (turned) 35 (to their way) PND (all of them) pn 
(and to his side) 712359 


(as) PS (and it will be) NYT (liquor) NSV (and take) ADI) (wine) NDAN (take) ADI (come) N 12 
(of good) 205 (abundance) NNI1D (for us) 1p (and there shall be more) NN (that today) NIIT 
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Chapter 57 


(who takes) NNT (a man) WIN (and there is not) my (is destroyed) “TAN (the righteous) NPTT (behold) NT 1 
(without) 897 (are assembled) [WIDM (holy) NON (and men) NTIN (his heart) 73 (upon) DY 
(assembled) W127) (the evil one) NNW" (before) OTP (that from) 1737 (because) bon (understanding) s510 
(the righteous) NTT 


(their beds) JT D2W72 (on) by (and they shall rest) ]17"3NN0) (peace) SDW (and shall come) NONI) 2 
(against them) 17192779 (and they shall go) PONN 


(adulterers) 87") (seed of) NYST (affliction) NND27 (sons of) `33 (here) sob (come) DP (and you) PAINI 3 
(and fornicators) 8°17) 


(have you opened) DNNN (what?) 7% (and for) Dy (have you lusted) pnay5nx (what?) }f (for) Oy 4 
(you) NIN (behold) NTT (your tongue) pow > (and you lengthened) }1N278) (your mouth) 712/215 
(of the liar) yom (and the seed) NYT) (of the evil one) N7197 (you are) PAIN (a child) sT 


(of the forest) NAY" (tree) TDN (every) 5> (under) MMN (in idols) STDNBA (who are comforted) PONAT 5 
(of stone) XÐNDT (cliffs) ND°PW (under) DN (in the valleys) soma (boys) yon (and you slaughtered) NOD) 


(of the valleys) yon (is) `M (the part) NDIA (with) OY (and your inheritance) “SNNT (your part) "232 6 
(and you sacrificed) “PON! (drink offerings) Xj) (you poured out) “Pp (upon them) pimp (also) FNY 
(shall I be comforted?) NANN (these) pon (for) by (gifts) RIOT 


(your bed) "D2>W/2 (you have made) “NX (and proud xdoowr) (high) NAN (mountains) 8710 (on) Sy 7 
f 
(sacrifices) NTT (to sacrifice) MAI? (you went up) 'npbo (there) nb (also) FN) 


(you inscribed) “NAWI (the door posts) NINOMÐ (on) by (the doors) NYT! (and behind) “N01 8 
(you have exposed yourself) Ti (union with me) sm (that from) 13 (because) Son (your memorial) "237317 
(for you) ">? (and you are) “MYT (your bed) "D2>W7) (and you enlarged) “NMI (and you have gone up) “mpoon 
(you saw) “DT (and the place) NINN) (their beds) 1723W (and you have loved) “MATI (of them) PrN 


(and you increased) “MONY (with oil) NMWA ( Kings) sob (and you praised) “NMANWNI 9 
(far away) spn? (your Ambassadors) “DTN (and you sent) “NTW (your sweet spices) “D202 
(to Sheol) Sw (unto) NATY (and you were brought low) "ND>74N¥8) 


(you have said) “NTN (and not) xd) (you are weary) TND (your ways) "DFT 8 (in the multitude of) NNNOZ 10 
(you have wasted away) “AMWYN (of your hands) “DTN (in the guilt) NNT ("I shall stop") Rowe 
(you prayed earnestly) “*NEWOINMR® (not) xd (this) NIT (because of) bon 


(and you have been in awe) son (have you been agitated by fear) “NAM INN (whom?) 7% (from) 7/2 11 
(and not) xb) (you have remembered me) `“DNSJTNN (and not) x1 (to me) `J (that you have lied) “N3235 
(The Holy One) NON (am) 157 (1) NIN (behold) NF (in your heart) "5273 (you have thought upon me) “DNIT 

(you were in awe) ‘NOTT (not) NỌ (also of me) °X) (eternity) BOY (who from) 97 


(not) xd (and your works) *>"T20) (my righteousness) “NP” Ti (I shall show) NIMS (1) NIN 12 
(shall benefit you) “SIMMI 


(to you) b (who gather) W205 (those) PON (shall they save you?) "DI)85] (in your cry) “SNN 13 
(them) JIN (and shall take) 01 (the wind) NTN (them) JIN (shall carry) pwn (all of them) pms 
(they shall inherit) JINNI Gin me) "3 (who hope) 12075 (and those) Pow (a hurricane) xovby 
(holy) NWP (my mountain) “D (and they shall possess) NINN (the Earth) NYIN 
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(and lift up) VIINI (the road) NITTN (return to) 132 ("make clear) SW (and they will say) PANI) 14 
(of my people") 39T (the road) MITTIN (from) 7/9 (the stumbling stones) Nn2pIn 


(and The Exalted One) xOpwIn (The Most High) NIDA (says) TAN (that thus) NID (because) Son 15 
(most high) NT (his name) MAW (and holy is) WTP) (the eternities) pay (who inhabits) N5W 
(spirit) Nm (and with the weary of) oe) (with the humble) SDD (his dwelling) TWI (and holy is) Wp 
(the heart) sb (and to give life to) yond} (of the humble) &2D">/27 (the spirit) NMN (to give life to) yn 
(of the suffering ones) NINJAN 


(to eternity) DOY (and not) ND) (1) NIN (harbor ill will) DÒN (to eternity) O55 (that not) N5“ (because) DW 16 
(goes forth) X23 (before me) ATP (from) ]f (that The Spirit) NITT (because) Sen (Iam) NIN (angry) 15 
(I have made) D2 (I) NIN (and the breath) NNW 


(and I struck her) NNA (I was angry), NTS (of her deceit) T52 (in the evil) yows 17 
(she grieved herself) MNAM (and she went) row) (and she was angry) T7377) (and she turned) MIÐNNY 
(of her heart) 1277 (in the way) NITNI 


(and I have comforted her) NND (and I have healed her) MMONY (I have seen) MNT (her ways) THM 18 
(and to her mourners) Twb) (to her) TE (comfort) N82 (and I have paid) NY5' 


(peace") NADY ("peace) NADY (of the lips) NMIBOT (speech) NDIA (creating) N72 19 
(LORD JEHOVAH) N37) (says) TAN (and to those near) SDP) (to the distant ones) yp 
(them) ]138 (and I shall heal) NON) 


(not) NÐ (that rest) NWT (because) DYA (agitated) POTINA (the sea) NI (as) TTN (and the wicked) NWT 20 
(and mire) NIO (creeping things) NYMI (its waters) "77? (and are turning up) 135m (they are able) ]T2W? 


(my God) “MÐN (says) TAN (to the wicked) NB*W7Y (peace) NOW (there is not) MS 21 


Chapter 58 


(and lift up) DN) (you shall have pity) ON (and not) x5 (with your throat) TATAI (call) `p 1 
(their evil) paw (to my people) "2207 (and show) NIT) (a trumpet) NIB W (like) TTN (your voice) op 
(their sins) Tr (Yaqob) DPY" (and to the house of) ready 


(to know) yan (and they seek) ]°238) (on every day) =| (they seek) ]°¥2 (and for me) yo 
(and not) xd (righteousness) NMT? (that did) 71297 (the people) NID (as) TN (my ways) “NITTS 
(judgment) NDT (me) b (they ask) TONY (of its God) mm 2N (the judgment) NIT (forsook) PAY 
(to God) pod (to be brought near) npn (and they seek) 1237 (and righteousness) NMPI 


(and we have humbled) 133% (you have seen) NYT (and not) xd (have we fasted) 1338 (why?) xin 3 
(of your fast) DIMNI (in the day) NANI (behold) NT (you have known) NYT (and not) xd) (our soul) (W53 
(your idols) DDN (you) PNN (and approach) ce (your pleasure) PDD (you) PNN (do) PTY 

(all) m73 


(you) PAN (are fasting) 133 (and for contention smsna (for strife) xrand (behold) NT 4 
(as) TTN (you shall fast) YSN (not) x5 (of evil) N7997 (by force) NOP (and to strike) xm) 
(in high places) WDN (your voice) JI >) (and you will make heard) ]IMAWIN) (that today) NINT 
(himself) MYSI (a man) WIN (that will humble) "7337 (that I have chosen) M3377 (the fast) NINY (this is) 17 5 
(and ashes) NDPI (and sackcloth) 80) (a bow) sors (like) TTN (his neck) TIS (and he will bend) 2N 
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(and the day) NI (a fast) WIS (you shall call) PNPN (for this) xis (to him) 1E (he lays down) TNA 
(of LORD JEHOVAH) NS (of his pleasure) T7287 


(the bonds) Np (that you will release) NWN (that I have chosen) MAAT (the fasting) NIY (this is) 137 6 
(of deceit) s5217 (the burdens) NN ON (and you shall cut off) (ODM (of evil) xs 
(burdens) NN°7ON (and all) poo (to liberty) Sonn (the oppressed) NW°D (and you shall loose) NWN 
(you shall cut off) PpOBN 


(and the stranger) N7I0DN5} (with the hungry) N1555 (your bread) qab (and you shall break) 83>) 7 
(one naked) Sbn (you shall see) NIIN (when) 3 (to your house) "N°27 (you will bring) bon 
(a son of) 72 (from) 7/2 (you shall turn away) NANN (and not) xd (and you shall cover him) “TOJNI 
(your flesh) 703 


(the dawn) NES (as) TTN (your light) 7777) (shall be opened) MNENI (then) PIT 8 
(before you) "MAP (and shall go) DND (shall rise) MTN (quickly) ows (and your righteousness) 12°77 
f f 
(shall gather you) "JW11 (of LORD JEHOVAH) NT (and his glory) MNPNY (your righteousness) MPT 


(LORD JEHOVAH) N% (and shall answer you) IYI (you shall call) NWN (then) PTT 9 
(from) 7/2 (you remove) TUN (if) IN (I am) NIN (here) N'T (and he shall say) TANIN (and you shall bellow) NYMI 
(and him who) 7/2) (the oppressed) xumraab (and you will free) NWN (deceit) Nipe (within you) TA 
(you will put far away) prn (lies) Nighi (speaks) soban 


(the soul) NWI (and you will fill) XION) (to the hungry) 82225 (your bread) 79M (and you will give) DNN 10 
(and your darkness) WIT) (in darkness) NOIWIMS (your light) TmT (it shall rise) MIT) (that is hungry) 8J2D7 
(the noon) N70 (as) TS 


(and will be satisfied) Y203) (constantly) N88 (LORD JEHOVAH) N57) (and shall lead you) AAT 11 
(and you shall be) NYITNI (your bones) 77773 (and shall strengthen) WI (in fatness) NITITA (your soul) TW 
(of waters) NY3T (a fountain) NDJ (and like) PN) (that rejoices) 11T (Paradise) NOTB (as) TN 
(its waters) `Y) (fail) TTÀ (that not) som 


(old time) oby (that from) 13T (desolations) NMI (some of you) 3? (and they shall build) 221) 12 
(and they shall call you) AMPI (you shall erect) DPN (of the generations) ]7777'T7T (and the foundation) ROX) 
(for the inhabitant) sans (the streets) xo (and restorer of) TATA (the gaps) NNYTWNN (repairer of) INO 


(that not) som (the Sabbath) NNAW (from) 7/2 (your foot) 7n (you will turn) TANN (GH JN 13 
(and you will call) 81) (of my holiness) "W'T)PT (in the day) NAYI (your pleasure) "73°33 (you will d “2N 
(of LORD JEHOVAH) NT (and the holiness) NWTPI (a delight) NAPID (the Sabbath) NN2W 
(in it) 572 (you will do) TAYN (that not) sbo (and you will honor it) TAN (honorable) Np 
(and not) xd} (your pleasure) TPZ (in it) 13 (you will do) TAVA (and not) xd (your way) TMIN 
(a word) NDO (you will speak) 55AN 


(on) Y (for I shall set you up) J2D"N7 (LORD JEHOVAH) 8°79 (on) YY (you shall trust) DINN (then) PTT 14 
(his inheritance) MNT (and I shall feed you) ay (of the Earth) SYN (the strength) TIWY 


(of LORD JEHOVAH) NT (that his mouth) mAT (because) Son (your father) TIAN (of Yaqob) DPT 
(has spoken) 557) 


Chapter 59 


(to save) panD (of LORD JEHOVAH) NT (his hand) MTN (short) NDT (not) xd (behold) NT 1 
(to hear) pawnd (his ear) TITN (heavy) NTP (and not) xd 
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(to your God) pom bx> (between you) DDI (they separated) WH (that is) 7 (your debts) DIDDI (but) NON 2 
(that not) yom (from you) 19237 (his face) "STEN (they turned) 125778 (and your sins) PDAM 
(he will hear) DWI 


(and your fingers) JJ>70Y23) (in blood) NTZ (are polluted) JBDA (that your hands) 713"7°NT (because) Son 3 
(devises) NIN (and your tongue) pow (falsehood) NPW (speak) Torn (your lips) MDO (in evil) xows 
(in evil) NIWA 


(and there is none) md) (in righteousness) NMPI (who calls) N57 (and there is none) mb 4 
(emptiness) NMP (on) by (they have trusted) Sonny (in faithfulness) NIMITA (who judges) NTT 
(evil) xy (they have conceived) 1305 (emptiness) 8113" (and they have spoken) 1 5n) 
(disease) NANJ (and they have given birth to) 1mo 


(of spiders) “3137 (and the webs) sonn (they have hatched) 95N (of the Dragon) NINNI (the eggs) NNIZ 5 
(shall die) NYJ (their eggs) NIZ (from) 13 (he who eats) DNT (they have spun) p7 
(slither) NOYW (can) MWN (and what hatches out) TIAN 


(they shall be sheltered) 1073 (and not) NDN (for clothing) Nw1374 (shall be) NITI (not) NÌ (their webs) PTF 6 
(of fraud) NNYT (are) TIIN (the works) NTI (their works) JTTA (by their works) T293 
(in their hands) ]771"TN2 (of evil) rows (and the works) $129) 


(blood) N73 (to shed) sw (and they hurry) ]°2s77N0}3) (to evil) xnwad (run) 70/77 (their feet) pan 7 
(of depravity) NYT (are) TIN (the thoughts) NOVA (their thoughts) JIN YAN (innocent) NDT 
(in their streets) prSaws (and plunder) NNT) 


(judgment) NIT (and there is no) NYY (they have known) YTN (not) NÐ (of peace) NOW (the path) NITIN 8 
(that walks) sor (and everyone) 62) (they pervert) 13PX (their paths) prepa (in their steps) pansona 
(peace) xabw (knows) 9T (not) xd (in them) pna 


(and righteousness) NMP Gudgment) NIT (from us) J3 (is far away) PMDN (this) NIT (because of) Son 9 
(darkness) NDW (and there was) NIM (for the light) yams (we wait) 5O (will overtake us) 137 (not) xd 
(we have walked) jon (and in thick darkness) S3t2}2Y2) (and for the brightness) yond) 


(those) ]1377 (as) TTN (and we grope) W) (blind men) NV" (as) PX (a wall) NNOX (we grope) JW 10 
(as) PX (at noonday) N15 (we are stumbled) Popnns (eyes) NIDY (to them) pn (who are not) moo 
(who are coming) 7727777 (those) J17 (as) TN (and we groan) |TTINNN) (that in the evening) NWI 
(to die) DAAD 


(we moan) 13m3 (doves) NIT (and like) PN) (bears) NIT (as) TPS (all of us) EE (we roar) Jr] 11 
(and it is far) /PIT INN) (and for redemption) 83-115) (and there is none) red) (for justice) xpos (we wait) 130 
(from us) 7372 


(testify) ]71:70 (and our sins) DON (before you) ATP (our evil) ow (that abounds) "3077 (because) Seon 12 
(them) JIN (we know) ]°Y"'T (and our sins) PONY (is) Y7 (with us) 1739 (that our evil) pws (because) Son 


(and we have turned) 125m) (to LORD JEHOVAH) N°32 (and we have lied) ea (we have done evil) PopN 13 
oppression) N°121929 (we have spoken) 7751 (of our God) ]79N7 (after him) TN (from) 79 
(words) N 773 (our heart) 125 (from) 1/2 (and meditating) 1%) (we were conceiving) J302 (and we rebelled) 10N 
(of lying) STPWT 


(and righteousness) NDPT (backward) mno (judgment) NIT (we have turned) JDEON 14 


(the truth) NNWIP (that has fallen down) Dpnne because) Son (at a distance) NPT (we have stood) PIPN 
(come) xmxnd (can) NTDW (not) N? (and reproof) NMIODN (in the road) NAMNI 
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(from) 7/9 (understanding) s510 (and passed by) 29) (in hiding) NO22 (the truth) NNWP (and was) NIT) 15 
(judgment) NIT (that there is no) mbn (LORD JEHOVAH) N°57) (and saw) NTT) (our mind) J2°Y7 
(in his eyes) “TIVI (and it was evil) WNINNI 


(that there is not) mos (and he was amazed) TANNY (a man) WIN (there is not) ‘shea (and he saw) NTT) 16 
(that) `T (and his righteousness) MPT (his arm) ‘12°77 (and saved him) 1775) (a helper) TDT 
(sustained him) N20 


(and a helmet) 8111130 (a breastplate) NDW (as) TN (righteousness) NP" TT (he wore) vd 17 
(of vengeance) NIY5" (the garment) sob (and wore) wa) (on his head) NWZ (of salvation) IPN 


(and he shall repay) XMAN (his haters) "STINIO (from) 7/9 (so that shall be required) YANNIT 18 
(reward) NIDA (he will pay) YE) (and to the islands) xno (his enemies) ynom 


(before his name) TWS (the West) N3597) (from) J73 (they shall stand in awe) Pomm 19 
(for his glory) ZAN (the sun) NWAW (the dawning of) “MITA (and from) 13) (of LORD JEHOVAH) NAT 
(and The Spirit) Mm) (a river) NTI (like) TTN (the oppressor) NEON (that shall come) NNNIT (because) Son 
(will humiliate him) “22AN (of LORD JEHOVAH) NAT 


(who turn back) 15/7 (and those) pow (The Savior) 8/175 (to Zion) msh (and shall come) NONI) 20 
(LORD JEHOVAH) N° (says) “WAS (Yaqob) DIPY" (from) 73 (evil) Now 


(LORD JEHOVAH) NT (says) TIAN (that with you) 119397 (my covenant) YDP (this is) I7 (and I) NIN) 21 
(not) x5 (in your mouth) TANDI (that I have set) MOT (and my words) eral (upon you) pops (my Spirit) 77 
(of your seed) YT (his mouth) TAÐ (and from) 7/2) (your mouth) TAÐ (from) PA (they shall depart) 77193 
(LORD JEHOVAH) N°57) (says) TIN (of your seed) TY (of the seed) NUTT (the mouth) NIDS (and from) PA 
(for eternity) OD (and unto) NOTY (now) NWT (from) 12 


Chapter 60 


(your light) “Dm (that has arrived) NDT (because) Son (shine brightly) “TIN (arise) NP 1 
(it shall rise) T7273 (upon you) by (of LORD JEHOVAH) NT (and his glory) T°) 


(and thick darkness) yop (the Earth) xyard (covers) NODI (darkness) RDIWNM (behold) NTT (because) Sun 2 
(and his glory) TNN (LORD JEHOVAH) N% (shall rise) TT] (and upon you) by) (the peoples) xm 
(shall appear) NIT (upon you) `D%79 


(to the light) samo (and Kings) yoo (to your light) sam (the nations) NIDY (and they shall come) PANNI 3 
(of your rising) “2mm 


(all of them) pos (and see) `T) (to your surroundings) San (your eyes) “DY (lift up) VIAN 4 
(a distance) NPN (from) 173 (your children) ‘5°33 (to you) ‘a (and coming) DNN) (assembling) WIDNA 
(shall be nursed) 2NI (cradles) NNS (on) by (and your daughters) “SNID (will come) PANI 


(and you shall rejoice) PINN (and you shall shine) 797/731 (you shall see) PMN (then) PT 5 
(to you) 5 (that he returned) "B7 (because) Sen (your heart) 539 (and shall breathe) mA 
(will come) NNI (of the Gentiles) Nf2°Y'T (and the guid yom (of the sea) NDT (its wealth) TNIV 
(to you) "> 


(of Midian) 11735 (the firstborn ones) N1212 (shall cover you) “DODN (of camels) yoni (herds) NNDIN 6 
(gold) 82577 (will come) JINNI (Sheba) NAW (from) 7/3 (all of them) LE) (and of Epha) N59) 
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(of LORD JEHOVAH) N5 (and his praises) TMIWN) (they shall carry) popes (and frankincense) sonb) 
(they shall declare) 1203 


(and the rams) N52) (to you) i55 (shall be gathered) 11W15) (of Qedar) TT (the flocks) NI (all) 3957 
(the desireable one) NII? (and they shall offer up) JIPON (shall serve you) "SNWiIWI (of Nebaioth) MNIIT 
(I shall glorify) MAWN (of my praise) “NmMAVNT (and the house) NoD (my altar) "T27 (on) by 


(doves) NIT (and like) TNI (fly) DTB (clouds) N33 (who like) "TNT (these) pon (are) JIN (who?) 7f 8 
(to their windows) PD 


(and the ships) SDN) (the islands) NATTA (they shall wait for) ]"D03 (that me) "971 (because) DW 9 
(from) 7/2 (your children) "3°22 (to bring) yond (at the first) SITPIT (as) TS (of Tarshish) WWIN7 
(his name) TAW (with them) 117739 (and their gold) 717237) (and their silver) JTN) (a distance) XPM 

(of Israel) DONT (and The Holy One) NWP (your God) TDN (of LORD JEHOVAH) NYA 

(who has glorified you) "D727 


(and their Kings) PTD (your walls) “DW (foreigners) ND) (children of) “32 (and they shall build) 323) 10 
(I struck you) “SNM (that in my anger) "7377277 (because) Son (shall serve you) “SDWAWI 
(upon you) Sy (I have showed kindness) MANS (and in my pleasure) "7232 


(and by night) s55) (by day) XXYINI (constantly) ONIN (your gates) “DDIN (shall be opened) JINN 11 
(the armies) NO'N (to you) `D (and shall enter) DYN (they shall be shut) PINNNI (and not) ND) 
(they are led captive) 1037 (when) ‘TD (and their Kings) PTD (of the Gentiles) NYT 


(will serve you) “DIYDI (that not) ND" (and the kingdom) NI11D91' (that the people) NAY (because) wr 12 
(they will be killed) Annn (by the sword) SIT (and nations) N7339 (shall be destroyed) PANI 


(the cypress) NNI (to you) b (shall come) NNNJ (of Lebanon) 1257 (the honor) NPN 13 
(the place) NNN (to glorify) awad (as one) NTMDN (and the cedar) NIWY (beautiful) NATIT 
(I shall glorify) “PN (of my feet) Se (and the place) NNN) (of my holiness) “WT 


(children of) “12 (prostrating themselves) 12373 (when) “T> (to you) ‘7 (and they shall come) PANI) 14 
(all) LE) (of your feet) S505 (at the soles) yond (and they will worship) 1130) (your oppressors) “D12577 
(the city) TIP (Zion) 77°73 (and they shall call you) “SDPN (who anger you) “DA 
(of Israel) SON (The Holy One) 8Y*"TP (of LORD JEHOVAH) WNT 


(and she who is hated) NNN^IOY (she who is divorced) N° (what you are) "177 (for the sake of) On 15 
f 
(a magnificence) NIN (I shall make you) “D"TAYN (one passing through) 297 (lack of) 53 (from) 7/2 
(to a generation of generations) pam (and a joy) 871M) (to eternity) oby5 


(and the breast) N72) (of the Gentiles) W339 (the milk) sbn (and you shall suck) PPNI 16 
(AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) ]°2°1) (you shall suck) PPINN (of Kings) s557 
(The Mighty One) NÐ`pPA (and your Liberator) *>]°S5) (your Savior) “2P (LORD JEHOVAH) VA 
(of Yaqob) DPT 


(iron) sorma (and instead of) ADM (gold) 82:77 (I shall bring) NIN (brass) NWI (instead of) ADM 17 
(and instead of) ADM (brass) WIT] (wood) XO`P (and instead of) ADM (silver) NANO (I shall bring) RON 
(your Commander) “DTP (Peace) xndw (and I shall make) TAYN) (iron) yom (stone) REND 
(Righteousness) NMT? (and your Ruler) sseou 


(and spoil) NO) (in your land) ">PY7N2 (evil) xo (again) DIN (will be heard) DANI (and not) ND 18 


(Salvation) 83715 (your walls) “DW (and they shall call) JPI (in your borders) “2YDNNI (and ruin) NIANI 
(Praise) NAOMIN (and your gates) `DV) 
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(for the light) sIm (the sun) NWi3W (again) DIN (for you) 55 (there shall be) N73 (and not*) No 19 
(for you) 59 (will shine) 733 (not) xd (of the moon) N5705 (and its light) MMN (by day) NNDNTI 
(to eternity) OY (the Light) NIT (LORD JEHOVAH) 8") (for you) "D5 (that will be) NIIT (because) DYA 


(of your mourning) ‘52M7 (the days) NDINI (and they shall end*) pabwn 20 


(they shall inherit) JINNI (to eternity) ody (righteous) "TT (your people) `D (and all) 7951.21 
(my hands) “TN (the work of) TAY (that I planted) N2315 (the shoot) RAT] (the Earth) NYDN 
(shall be praised) MANw3 


(among a nation) N7392 (and a lowly one) NTS) (among thousands) XEONI (shall be) NYM (a little one) NYT 22 
(I shall guard him) “IYN (for his time) mano (LORD JEHOVAH) NN (I) NIN (strong) NDWY 


Chapter 61 


(because) "ÈT (upon me) Y (God) NTON (of LORD JEHOVAH) NT (His Spirit) TMN 1 
(and he has sent me) `W (LORD JEHOVAH) N (that anointed me) “MWA 
(and I shall bind up) 21828) (to the lowly ones) xn (that I shall proclaim good news) T2087 
(to the captives) aw (freedom) NOV INT (and I shall proclaim) 88) (heart) sb (the broken ones*) sonb 
(to the prisoners) NTOND (and release) NWY 


for LORD JEHOVAH) N5 (of pleasure) NDIXT (the year) NNI (and I shall proclaim) NPN 2 
p y P f 
(all) Pnb (to comfort) N°25 (to our God) [TONS (of salvation) NIPAT (and the day) NAMI 
(the mourners) SIN 


(ashes) NDP (in exchange for) ADM (glory) NDW (of Zion) JTT (to the mourners) SND (to give) Smid 3 
(of glory) NAMYN (a cloak) NDBWY (grief) youn (in exchange for*) bn (sweet) NDOZ (ointment) NAWA 
(males) XT (they shall be called) PNpNI (suffering) NNANDN (the spirit) NTN (in exchange for*) =bn 
(glorious) NOMAW (of LORD JEHOVAH) N°37 (the planting) THIS (of righteousness) MPT 


(and desolations) NMX) (antiquity) oby (that from) 137 (ruins) NMA (and they shall build) 1323) 4 
(and they shall make new) PATMTN (they shall raise) VDP] (the beginning) NSW (that from) PAT 
(of generations of generations) ]”1'171'TT (and the desolations) N1""T3) (ruins) NOI (the cities) NTP 


(their sheep) 115139 (and they shall herd) PYT (foreigners) ND] (and shall stand) NPI 5 
(farmers) NJN (to them) p> (shall be) 10T] (foreigners) ND) (and the children of) “IDY 
(and the vinedressers) NADI 


(you shall be called) JN (of LORD JEHOVAH) NT (his Priests) T1915 (and you) JINN) 6 
(their wealth) J11ODI (to you) 712°? (it will be said) TANNI (of our God) 1T NT (and his ministers) “mTIVAwIAN 
(and in their honor) ]1;77/>"83) (you will eat) PONN (of the Gentiles) NYT 
(you shall boast yourselves) J]TAnWN 


(your grave digging) D2557 (and in exchange for) ADM (your shame) ]72FNs712 (in exchange for) Abn 7 
(in their land) 7TY7N2 (you shall inherit) PANNAN (double) NDIN (an inheritance) NINIT 
(for eternity) ody (joy) NMN (in their portion) panna. (and you shall boast yourselves) JITANWN1 
(to you) p25 (will be) NIN 


(judgment) NDT (1) NIN (who love) OMT (LORD JEHOVAH) N (AM) NAIN (that I) NINT (because) Son 8 


(your labor) p529 (and I shall give) omy) (and evil) xo) (plunder) N°DIN (1) NIN (and hate) N10) 
(to you) n> (I shall establish) DPN (eternal) oops (and a covenant) NID) (in the truth) NNHWIP3 
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(and the seed) NYT) (among the Gentiles) WINAVI (your seed) JIDYT (and will be made known) YT 9 
(seeing you) P2 (all) 55 (among the peoples) NAVINI (of your seed) 29T 
(whom blessed) 757 (you are) NIN (that the seed) NYTT (shall recognize you) PZDYTNYI 
(LORD JEHOVAH) NN 


(and she will rejoice) 777) (in LORD JEHOVAH) 8193 (I shall delight) DOSNNS (to delight) WOM 10 
(with the clothing) xwiad (that he clothed me) wWIONT (because) oan (in my God) "T?N2 (my soul) WEI 
as of righteousness 

(as) “PS (of righ ) 


NOP" (the mantle) NOB (and he covered me) “IÐDYNI (of redemption) NIPT 
(adorned) NNNIYN (a bride) xnb> (and like) TTN? (glorious) NID (a bridegroom) NINT 


(a garden) NNI) (and like) TN) (a flower) WDY (that brings forth) NPAT (the Earth) NYS (and like) TNI 11 
(LORD JEHOVAH*) N°7 (shall bring forth) NY") (in this way) NI (seed) NYT (that sprouts) NSVT 


(the nations) N39 (all) ee (before) DTP (and glory) NOTIAWIMN (righteousness) NMP? (God) NTON 


Chapter 62 


(Jerusalem) DOWN (and because of) DWA (I shall be silent) PINYR (not) NÐ (Zion) PT3 (because of) DWA 1 
(as) TN (her righteousness) NIPT? (that shall go forth) PIENT (until) NATÐ (I shall be still) NODWN (not) xd 
(shall blaze) pom (lamps) NoNDAD (as) TN (and her salvation) 113-5) (the light) NIMI 


(Kings) 8o57) (and all) pms) (your righteousness) “DMT? (the nations) NIAY (and shall see) JIT 2 
(new) NOM (a name) NAW (for you) 55 (and shall be called) NPN (your honor) “DPN 
(shall appoint it) “TYD OI (of LORD JEHOVAH) NT (that his mouth) MAAT 


(in His hand) MTNA (of glory) NOMAVNT (a crown) sibo (and you shall be) YNI 3 
(in his hand) MTNA (of the Kingdom) smb (and a diadem) NaN) (of LORD JEHOVAH) 8°27 
(of your God) "D75X7 


(and your land) ">Y"N) (her that is divorced) NNj-"3W (you shall be called) PIPAN (not) xd (and again) 21) 4 


f 
(you shall be called) PPNA (but) NON (desolate) NITY (shall be called) NOPNN (not) N? (again) DN 
(in you) "D2 (he delighted) NIST (because) 9 


wa (married) NN 79I (and your land) “SYN (my delight) "738 
(shall take a husband) 5ynn (and your land) `“S9N) (LORD JEHOVAH) NN 


(in this way) NID (a virgin girl) NMO1N25 (a young man) NTT) (marries) D927 (like) TNT (because) DWN 5 
(a bridegroom) NINN (that rejoices) XT (and as) “NY (your sons) "2°32 (shall marry you) “3792 
(your God) TDN (in you) “S2 (shall rejoice) NTT (with a bride) N1722 


(every) 5> (Guards) N10) (I have established) MPN (Jerusalem) DDWTIN (your walls) “DW (on) OY 6 
(shall be silent) PpPNWI (who not) som (constantly) M878 (and by night) x55 (by day) NIKI (day) OP 
(LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (commemorating) 8757 (they shall be silent) pow: (and not) xd 


(until) NITY (stillness) NDW (to them) 71719 (you shall give*) PONN (and not) ND) 7 
(Jerusalem) DOWN (when he will make you) *>T3¥37T (and until) N27) (when it will be established) “233p 


(in the earth) NYNNI (a praise) NAMAN 
(strong) NDWY (and by his arm) MYT) (by his right hand) MIYDI (LORD JEHOVAH) N (swore) NID 8 
(to your enemies) eiaeia (food) NN? TDN (your grain) "DTP (again*) DN (1 shall give) 7NN ("not) xo 
(your wine) “20N (foreigners) ND (children of) “22 (they shall drink) PNW (and not) 8?) 
(in it) 112 (and your labor) "xd 


(and they shall praise) ]}73W2) (shall eat it) TNN (its gatherers) "T)IWID/2 (but) NON 9 
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(in my courts) "7°73 (shall drink it) 2INW3) (and its gatherers) YTIWIDA (LORD JEHOVAH) Kimia 
(holy*) NDUT 


(a road) NTIN (restore) 135 (in the gates) N9NI (pass through) 29 (pass through*) 29 10 
(lift up*) YIN (its stones*) YTƏND (clear out) mp (the path) xa (tread) W (for the people) xavd 
(to the nations) yaa (a sign) NON 


(of the Earth) SYN (to the ends*) mao (made heard*) DAWN (LORD JEHOVAH) N7) (behold) NT 11 
(your Redeemer) "2775 (comes) NON (behold) NT (Zion) JTS (to the daughter of) nis (say) N 
(is before him) “T12°TP (and his work*) m29) (with him) TY (his payment) 51738 (behold) NT 


(his redeemed) “MPB (holy) NWTP (the people) Nf2Y (them) PIIN (and they shall call) JP) 12 
(the city) NMP (desired) NNY"AN (you shall be called*) JPNN (and you) “NINI (of LORD JEHOVAH) WNT 
(is forsaken) NPANWN (that not) x57 


Chapter 63 


(and are blood red) RINO (Edum) DTN (from) 17 (who comes) NANT (this) NIT (who is?) X3 1 
(in his clothing) mui. (and beautiful) 77:7) (Butsar) T3875 (from) PA (his garments) "TINT 
(speaking) ban (Lam) NIN (of his power) nen (in the abundance) NNO (and mighty) PW" 

(to save) pran? (and am immense) NION) (in righteousness) SNP" 113 


(he) Y7 (as) “PX (and your clothes) pena (your robe) “PHT (are blood red) 1O (why?) xind 2 
(in the winepress) NN539722 (who treads) N89 


(the nations*) Nff2Y (from) ]f (and a man) WIN) (I alone) nds (I trod) NWT (the winepress) NASDA 3 
(and I trod) NWT (in my anger) "T3773 (them) 7738 (I have trodden*) . SY (with me) 39 (was) NYT (not) m5 
(my garments) uns (on) by (their blood) 71777 (and splashed) NTI) (in my anger) “MANI (them) IN 
(I soaked) M9555 (my garments) NM (and all) P1951 


(and the year) NNW) (in my heart) b2 (of vengeance) NAVANI (that the day) NIT (because) Son 4 
(has arrived) NI (of my redemption) “J?1127 


(and I was astonished) M7278) (who helps) 95 (and there was none) my (I looked) AM 5 
(and my passion) “NAT (my arm) `X (and saved me) “3151 (who supports*) “7207 (and there was none) my 
(has supported me) “IND%90 (that) `“ 


(them) JIN (and I grieved) F°)TN) (in my passion) "T2172 (the nations) Nf2Y (For I trod) NWT 6 
(their strength) ]1/TIW1Y (to the ground) xpd (and I brought down) NMS) (in my passion) NTS 


(and his glory) ShMAWN) (I shall remember) TD TNX (of LORD JEHOVAH) NAT (his grace) TIDY 7 
(that has bestowed on me) "3975" (everything) 53 (for) by (of LORD JEHOVAH) NMA 
(him the house of) M35 (on) by (his grace) NMDY (he multiplied) AON) (LORD JEHOVAH) NN 
(and according to) TN) (his love) “YAT (according to) “PX (for he payed me) "39757 (Israel) DON 
(of his grace) MMDYT (the abundance) NNDO 


(and he was) Nm (lie") pom (who not) Xoo (children) N"J2 (are) JIN ("my people) Y3XT (and he said) TINI 8 
(the Redeemer) 8175 (to them) 717 


(and the Angel) NIND (them) JIN (he afflicted) PON (not) xd (their adversity) PTs (in all) S559 
and in his hovering) 5 in his loving kindness) 5 (them save (of his face) ` 
d in his h i nam (in his loving kind IV IVIT HI (th TIN d) POE (of his fi STENT 
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(them) JIN (and picked up) bpw (them) JIN (and he lifted) DN) (them) JIN (he saved) pÐ 
(of the world) saom (the days) NMI (all of them) pn 


(of his Holiness) NYTT (The Spirit) xm (and they grieved) JAN2N) (provoked) 17797) (and those) J937) 10 
(fought) WSN (and he) 1:7) (into an enemy) NID T7YA (to them) pn (was) NIT (and he turned) "5m 
(with them) 19 


(as) PS (his Servant) 1129 (of Moses) NWT (of old times) nbr (the days) NAI (and remember) TDTNN) 11 
(and as) TN) (of his flock) m39 (The Shepherd) ry (the sea) NID (from) 7/2 (he brought forth) PONT 
(of his Holiness) NYTT (The Spirit) NMN (within him*) mA (he put) O07 


(of his glory) THMAWNT (the arm) NYT (of Moses) NWT (with the right hand) sa (leading) TAT 12 
(for them*) p> (and made) T= (before them) JT (from) 173 (the sea) NID (he split open) YIN 
(to eternity) ody (a name) NAW 


(in the wilderness) N2772 (a horse) NO (as) TTN (into the deep) NAWN (them) JN (he led) TAT 13 
(they did stumble) T9PMM¥ (and not) N53 


(His Spirit) mN (into the valley) NNYPÐI (descending) NNNTIT (a beast) NTYI (as) TN 14 
(them) 7138 (you led) D7 (thus) N3237 (them) JIN (he led) N37 (of LORD JEHOVAH) NNT 
(glorious) NT2Wi2 (The Name) NAW (for you) 7 (and you have made) NADY (your people) T5 


(holy) NW'TP (your dwelling) TTA (from) JA (and see) “IT (Heaven) NW (from) J73 (gaze) WT 15 
(and the return of) 82517) (and your heroism) 717220 (your zeal) “7330 (where is?) 'D°N (and glorious) NT2W7 
(upon us) poy (that were returned) 1D>i7NN7T (and of your affection) J°%2I17'T) (your tears) THAT 


(knew us) 19T" (not) xd (Abraham) OTAN (our Father) PAN (are) Y7 (that you) NINT (because) Sun 16 
(LORD JEHOVAH) N°57) (are) 17 (you) NIN (acknowledged us) JU TINWS& (not) x5 (and Israel) SON) 
(your Name) TAV (eternity) oby (and from) {1 (and our Savior) ]/?77) (our Father) 2N 


(your road) TN (from) 13 (LORD JEHOVAH) N7) (have you made us wander) IPSUN (why?) Nab 17 
(because of) Son (return) “JE& (your awe) sno (from) 7/9 (our heart) 125 (and you hardened) MWp 
(of your inheritance) "MNT (the tribes) NDIY (your Servants) TTY 


(oppressors) PSION (of your holiness) TUTIT (the people) NAY (shall inherit*) MSI (a little one) Top 18 
(your holy place) WTP (tread upon) WT 


(over them) pny (you were authorized) noomwrs (before) soy (old times) oby (from) 1/2 (we were) YT 19 
(upon them) poy (your name) TY (was called) “PNN (and not) n>} 


Chapter 64 


(and from) 7/2) (and you came down) NAMI (Heaven) NW (have you opened) NNN (not?) s5 1 
(the mountains) NTI (quaked) 53 (before you) TATP 


(fire) NTN (before) OTP (from) 173 (wax) NNW (is melted) NIWANIT a “TS (and they melted) VANNI 2 
(your name) TAW (and will be made known) YT (your enemies) T2357 pa5 (fire) NTI (and will burn) “pN 
(from) 7/2 (the nations) Nf2%2Y (and they shall be troubled) ]IT? TH (to your enemies) T2270 
(before you) TATP 


(you) 79 (we expected) TDO (that not*) 897 (wonders) NAOT (you did) MBP (when) 7D 3 
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(the mountains) NDI (quaked) b= (before you) TATP (and from) 1A (you came down) NNNJ 


(and an eye) B (they heard) 19W (and not) Non (they paid attention) 1% (not) xd (eternity) oby (from) 72 4 
(for those) TND (you) NIN (what did) 7297 (of you) 3 (outside) 729 (God) TON (has seen) MIM (not) Nọ 
(for you) "Ð (who wait) 77007 


(who are doing) 11297 (with those) Pox (in sweetness) NVIDIDI (you) NIN (and meet) 93D) 5 
(behold) Nit (they shall remember you) "775153 (and in your ways) “JOT T83) (righteousness) 81/2" TT 
(in eternity) D792 (in them) T2 (and we sinned) POM (were angry) NTN (you*) NIN 
(we shall be redeemed) PBN 


(a patch of cloth) NYP TNS (and like) TN (we all) 12 (a defiled thing) NN?20 (as) TTN (for we are) mT 6 
(like) TN (we fall) 17N] (our righteousness) (NIPT (all of it) ere (of a menstruous woman) NNJODD7 
(our sins) mOn (have carried us off) pope (a hurricane) xovby (and like) TN) (all of us) p> (leaves) NOD 


(and who remembers) “1¥'T) (in your name) AWI (that calls) NDPT (and there is none) mo 7 
(from us) 73? (your face) “EX (that you turned) NDÐMNT (because) Son (to you) J2 (to hold fast) Yonna 
(our sins) ON (into the hand of) 2 (and you have handed us over) jnaSwws 


(clay) NDD (we are) 730 (you are) NIN (our Father) 7728 (LORD JEHOVAH) NT (now) NWT 8 
(all of us) 193 (we are) JIT (your hands) "TTN (and the work of) T129) (our potter) Ta (and you are) MINY 


(and not) Niek (forever) ody (very) 20 (LORD JEHOVAH) N7) (be angry) NN (not) xd 9 
(we are) 1I (that your people) "1739 (see) “TTT (our sins) Pron (forever) ody (remember) T27NN 
(all of us) ee 


(and Zion) ]7°s13) (a wilderness) NIT) (have become) “YT (of your holiness) TUTIT (the cities) NTP 10 
(a ruin) SOIT (and Jerusalem) DOWN (a wilderness) N5277 (has become) MYT 


(where praised you) 73" (and our glory) INMAN (our holiness) (WTP (the house of) M2 11 
(our desire) 7127 (and all) 55) (of fire) NNIT (for burning) NTP"? (was) NIT (our fathers) DAN 
(a wilderness) 827M (has become) M7 


(LORD JEHOVAH) N33 (you restrained yourself) NION (these) pon (for) by 12 
(very) 20 (and you have laid us low) ]N22 (and you have been silent) NpNWI 


Chapter 65 


(and I was found) MTDMWN) (they asked for me) “NORY (who not) NDT (by those) POND (I am desired) PWANN 1 
(here) NT (Iam) NIN (here) N7 (I have said) NTN (sought me) “NINYI (that not) NYT (by those) PND 
(my name) “28 (called) NTP (that not) NDT (to the people) ND (I am) NIN 


(that not) som (the people) NÐ (on) by (all) 75D (day) NT (my hands) “TN (I have stretched) NWWE 2 
(in the way) NITIN (their counsels) PAmYN (after) NNI (who walk) PDTT (is convinced) DSDNA 
(is beautiful) NSW (that not) x54 


(in gardens) N32 (sacrificing) ]°"737 (constantly) MNIYIN (me) ie (who angers) 13W37 (the people) NIY 3 
(stones) NIJN (on) by (sweet spices) N02 (and laying) 10) 


(meat) N5032 (and eat) poms) (in caves) N92 (and lodge) PMI) (in graves) NAPS (and they sit) PAN" 4 
(to violate) xowad (their garments) JTN? (with corpses) NT?W2 (and they pollute) ]WILQlD) (of pigs) NINNI 
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(that they would anger) 113017 (holy) NWT (the covenant) IDP (and to defile) sen) (the Law) NOVAJ 
(LORD JEHOVAH) NÐ 


(to me) 5 (come near) 20PNN (not) s5 (far) brs (go away) pÐ (and they were saying) PINI 5 
(in my rage) YDI (smoke) NIIN (were) “T (these) pon (Lam) NIN (that hallowed) WT (because) Son 
(day) O° (in every) 522 (of burning) NIPT (and fire) NTN 


(until) NAT (I shall be silent) PINWN (not) xd (before me) YTP (it is written) NA° (behold) NT 6 
(into their bosom) ]77721¥2 (double) NOVN (them) JIN (I shall pay) DNT 


(says) TN (are) PIN (evident) biapwn (of their fathers) ]17°7IN'T (and the sins) NOM (their sins) PTION 7 
(the mountains) NDD (on) by (sweet incense) NO2 (for they have put) 20 (LORD JEHOVAH) NN 
(their works) 717" TAY (I shall measure) MWIN (they reproached me) “DION (the hills) NNN (and upon) 5p) 
(into their bosom) NDW (first) op? 


(a bunch) NNW (that is found) NTDNWNT (as) TN (LORD JEHOVAH) NA (says) TAN (thus) NID7 8 
(not) NÐ (to his neighbor) 7712" (a man) WIN (and says) TNN (ina cluster) NOWOI 
(in this way) N32% (in it) 72 (is) DN (that a blessing) NND7127T (because) bon (you shall destroy it) ymha 
(them all) 717975 (1 shall destroy) PINN (and not) ND) (my Servant) "722 (because of) DYN (I shall do) TUN 


(Yehuda) 8717" (and from) 77 (Yaqob) DPI" (from) 173 (seed) NYTT? (and I shall bring out) PBN!) 9 
(my chosen ones) “2A (and they shall inherit it) TANNINI (of my mountain) "717 (the heir) 87 
(there) PAN (they shall dwell) 1107391 (and my Servants) %29) 


(and the Valley) NWI (for the flocks) xiv (pastures) N` (Sharon) NDW (and will be) 872) 10 
(who have sought me) "78Y27 (for my people) “ap (of herds) 81377 (for pens) sym (of Akur) 7207 


(and you have forgotten) 1V0 (LORD JEHOVAH wand (who have forsaken) JJNPAWT (and you) FIN) 11 
f 
(for The Fortunes) STD (tables) NINE (And you have filled) prom (holy) 8@°"TP (his mountain) TNO 
(wine pots) NIIN (for them) pm (and you mixed) NIN 


(in slaughter) Noopa (and all of you) 1255) (for the sword) 82773 (I shall number you) PDN 12 
(you answered) 71°39 (and not) xd) (I called) N/T (because) by (you shall be destroyed) P2527 
(what is evil) W°27 (and you did) NTAN (you have heard) JINYAW (and not) x5 (and I have spoken) nbd 

(D) NIN (wish) N33 (that not) s57 (a thing) 077 (and you have chosen) PITIA (before me) ATP 


(behold) N (God) NTON (LORD JEHOVAH) N (says) TIN (so) N27 (this) NIN (because of) Son 13 
(behold) Ni (you shall be hungry) }73D2N (and you) PNN (they shall eat) TDR (my Servants) “TAY 
(behold) NT (you shall be thirsty) TSN (and you) IWNI (they shall drink) JWI (my Servants) TAY 

(you shall weep) ]722N (and you) NINY (shall rejoice) 771K (my Servants) “29 


(the blessings) N28 (from) 7/2 (they shall sing) MAWI (my Servants) “TAY (behold) NT 14 
(the sorrow) AND (from) }f (you shall complain) PAIN (and you) PININ) (of their heart) p257 
(of your spirit) 2m5 (the breaking) TAN (and from) 173) (of your heart) 12257 


(for my chosen ones) “25 (a curse) NINANA (your name) DNY (and you shall leave) PpP2WNI 15 
(and his Servants) yT) (God) NION (LORD JEHOVAH) 8°) (and shall put you to death) "NAN 
(another) SITTIN (name) NWY (he shall call) 813 


(Amen) TAN (in the God) NONI (is blessed) "TAMA (in the earth) NYTNA (he who is blessed) T7227 16 
(because) 707 (Amen) 1™3N (in the God) S7082 (swears) ND (in the earth) SYTN2 (and he who swears) NDT 
(and they shall be hidden) PONN (former) NNVITP (the distresses) NNPY (that shall be forgotten) }YONIT 

(before me) “ATP (from) 13 
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(new) NON (Heavens) NYW (am) NIN (creating) N52 (1) NIN (behold) NTT (because) Sw 17 
(the former things) NNYATP (shall be remembered) ]775°TN3 (and not) xd (new) NOM (and Earth) SYN) 
(the heart) S39 (on) DY (it shall come up) 1PD3 (and not) 89% 


(eternities) baby (for an eternity of) ody (and they shall dance) 773170) (they shall rejoice) 11m1 (but) NON 18 
(Jerusalem) Dow (1) NN (I create) N52 (behold) NTT (because) Son (Iam) NIN (because creating) N5325 
(I shall rejoice) NMN (and in it) ND (dancing) NYT 


(in my people) 39X2 (and I shall dance) 77°18) (in Jerusalem) DOWNI (and I shall rejoice) N TON) 19 
(of weeping) NN2277 (the sound) Nop (in it) 572 (shall be heard) YfINWI (not) sb (and again) 2) 
(of wailing) snobb (or the sound) Nbp 


(or an old man) N20) (days) NMA (an infant of) sbon (there) 1730 (shall be) NYT] (not xd (and again) 2171) 20 
(son of) 72 (that a boy) 8°57 (because) Dw (his days) TNA (shall fulfill) 8923 (who not) 897 
(a son of) 2 (ever sins) NNT (and the one who) NIN) (shall die) Nf] (years) “IW (a hundred) NN? 
(shall be cursed) pon: (years) IÙ (a hundred) NNI 


(and they shall plant) P231 (and they shall dwell) 2NI) (households) NDZ (and they shall build) 1323) 21 
(their fruits) 7157" 78 (and they shall eat) POND (vineyards) NANJ 


(they shall plant) 11233 (and not) xd (will inhabit) 2NI (and others) NINN) (they shall build) 77323 (not) so 22 
(as) TTN (of my people) 397 (that the days) NAIT (because) Son (they will eat) TDN: (and others) NISMNY 
(their hands) 17" TS (and the work of) 129) (and the trees*) NID'NI (are) JIN (the days) NAT 
(my chosen ones) “2A (they shall eat) TDR 


(they shall give birth) 177773 (and not) 81 (for futility) NMIP™7O (they shall work) T873 (not) NF 23 
(his blessed) 73°72 (they are) 7138 (that the seed) NYTT (because) Son (for a curse) NNW 
(with them) 71/1/29 (and their children) 17°22) (those) I7 (of LORD JEHOVAH) NNT 


(and before) yor (them) JIN (I shall answer) NIÐN (they shall call) 1P (not) x5 (and while) TY) 24 
(them) JIN (I shall hear) YAWN (they will speak) 719523 


(as) TN (and the lion) NN) (they shall feed) J19) (as one) NTTDN (and the lamb) NTN) (the wolf) NANT 25 
(his bread) mAN? (the dust) N55Y (and the snake) N17) (straw) NISN (shall eat) DIDNI (the ox) NDN 
(in all) Te (they shall destroy) pans (and not) xd (they shall do harm) PWN (and not) xd) 
(LORD JEHOVAH) N°) (says) TIN (holy*) NWP (my mountain) “0 


Chapter 66 


(and Earth) SYN) (my throne) "O71 (Heaven) NAW (LORD JEHOVAH) 873 (says) WON (thus) NID 1 
(you) NIN (that are building) 1337 (the house) NIZ (what is?) PN (of my feet) 73 (the footstool) NYDD 
(of my rest) "FTI (the place) NNN (what is?) DN (or) N (for me) = 


(these) pon (are) IN (and mine) Ho (I have made) DTA (my hands) “TN (all) pbs (these) pon 2 
(shall I look) DYNN (and at whom?) 7/21 (LORD JEHOVAH) N7 (says) VƏN (all of them) pbo 
(spirit) NMN (and in the humble of) TA (in the quiet one) NITI5 (except) NON (and shall I dwell) TVN 
(my word) mon (from) 7/2 (who trembles) YNT 


(aman) NĀ (one killing) bnp“ (he were) Y7 (is as if) TTN (a bull) NTN (he who slaughters) 9317 3 


(a dog) s255 (one killing) bnp“ (he were) Y7 (as if) TTN (a lamb) NTAN (he who sacrifices) T3717 
(of pigs) NTT (the blood) NIAT (as if) TN (a meal offering) NTO (he who offers) APT 
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(idols) Ngesa (he who blesses) "T27 (he were) Y7 (as if) TN (frankincense) xnnad (he who offers) 2 fT 
(and delighted) N23) (in their ways) JINN (they are nurtured) TYTN (those) 7137 (also) FN 
(in their idols) J DNB (their soul) [TWEE 


(and I shall pay) Y175N) (in their laughing stock) JITNT122 (1 shall take pleasure) NISN (1) NIN (also) FN 4 
(who answered) NJY'T (and there is none) 1") (I called) Mnp (because) by (their works) ]11"T2Y (them) IN 
(what is evil) W25 (and they have done) T29 (they heard) 97W (and not) xd (and I have spoken) 117773) 

(I have desired) "2% (that not) son (the thing) 0T) (and they chose) 1232) (before me) ATP 


(from) 7/2 (who tremble) 7°71 (those) PON (of LORD JEHOVAH) NT (his answer) STAND (hear) Ww 5 
(despising you) pore (your haters) DNIO (to your brethren) PAIN? (say) 7738 (his word) anon 
(and he will rejoice) NT) (LORD JEHOVAH") N7 ("let be praised) MANWI (my name) YW (because of) Son 

(shall be ashamed) PNTA (and those) 7737) (in your joy) PIDNITAA 


(from) 7/2 (and a voice) NOD) (the city) NP (from) 7/9 (of trouble) Smb (the sound) NOD 6 
(a reward) NIX (who pays) D59 (of LORD JEHOVAH) NT (his voice) mop (the temple) 5D 
(to his enemies) "2275925 


(they will arrive) 11973 (and before) NYTV) (she gives birth) 879" (she shall be in labor) DINN (before) NOTY 7 
(a male) 8757 (and she shall bring forth) pban (her labor pains) Tbn 


(these) pon (such as) “PX (sees) NIT (and who?) 173) (this) NTT (like) TTN (has heard) YAW (who?) P3 8 
(a people) Nfa¥ (and is born) sna (one) TT (in day) NADA (the Earth) SYN (that is in labor) yoann 
(Zion) T3 (and she bore) nab" (that she was in labor) N7237 (because) Son (one) NTH (in moment) NNDWI 
(her children) 7229 


(am I?) NIN (begetting) an (and not xd (this) NIT (expectation) N50 (have I given) DNAT (1) NIN 9 
(D NIN (it has been) NIT (not) N? (interrogative.) NPT (LORD JEHOVAH) N (says) WON 


(your God) SDN (says) TAN (1) NIN (and restrain) x55) (am) NIN (bringing forth) sony 


(her friends) mAN (all) 535 (in it) 112 (and leap for joy) Y8) (in Jerusalem) DDVINI (rejoice) mT 10 
(who have been) 177 (all) 55 (in sweetness) NIDIDI (his people) ‘TY (be delighted) VAOAINN 


(over her) mop (in mourning) N5282 


(the breast) NTN (from) ]f) (and you shall be satisfied) JĐ920D) (and you shall suckle) PpPINNI 11 
(from) Į? (and you shall luxuriate) 71-32) (and you shall suckle) PINNI (of her comfort) T8237 
(of her honor) MNT (the strength) NIWY 


(D NIN (pour) NAN ("behold) NT (LORD JEHOVAH) NTA (says) TAN (that thus) NID (because) bon 12 
(that overflows) "MAT (the torrent) N?ITI (and like) “PN! (a river) Nm) (like) TTN (peace) Nf27W (upon her) mop 
(cradles) 81°75 (and upon) oy) (you shall suck) PPNA (of the Gentiles) NIV" (the glory) NIPN 


(you shall be raised) PANNAN (the knees) NDT (and upon) by (you shall be carried) JPNN 


(1) NN (in this way) NID7 (his mother) mAN (with her) 75 (who is comforted) 8°27 (a man) N52) (as) TPR 13 
(you shall be comforted) NANN (and in Jerusalem) DWT (I shall comfort you) PNAN 


(as) TTN (and your bones) 11533) (your heart) p225 (and shall rejoice) NTT) (and you shall see) WINI 14 
(of LORD JEHOVAH) NAT (his hand) MTN (and shall be known) DTNNY (shall thrive) 717173 (new grass) NNN 
(his enemies) Sa pei eb (and it shall destroy) “INI (his Servants) “TTY (on) by 


(and like) TNI (comes) NDN (in fire) N32 (LORD JEHOVAH) N (that behold) NTT (because Son 15 


(in the heat) NMANI (that he shall return) TANIT (his chariot) MNA) (a hurricane) NID 79 
(of fire) 871277 (flames) xmamow (and the rebuke of) MNN (of his passion) T2177 
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(in it) 112 (and he proves) 772) (LORD JEHOVAH) N (judges) INT (that in fire) 813577 (because) Own 16 
(of LORD JEHOVAH) N7 (the slain) mone (and shall be multiplied) 71303) (body) O2 (every) 555 


(after) N2 (one) “TH (in gardens) N2 (and purify themselves) PITNA (who hallow themselves) PWTIPNAT 17 
(and vermin) NSW (of pigs) NOTT (meat) N5032 (and eat) poo (in the midst) NYS (one) TT 
(LORD JEHOVAH) NT (says) “WAX (they shall be consumed) 712703 (as one) NTN (and the mouse) NTP 11 


(when) Nf (and their thoughts) JTS (their works) [17° T2Y (1) NIN (know) YT (and I) NINI 18 
(and tongues) 82075 (the nations) NAY (all) P525 (to gather) W295 (I have come) NANT 
(my glory) “PN (and they shall see) JTI (and they shall come) PNN 


(some of a 773) (and I shall send) T7TWWN) (a sign) NON (among them) 71/72 (and I shall set) DONY 19 
(and to Lud) 71559 (and to Pul) 5155 (to Tarshish) ww (to the nations) NANYY (the saved ones) NINVA 
(and to the islands) NATI) (and tọ Yavan) J15) (and to Tubi) DDMD) (with a bow) NNWPI (who pull) [737 
(they have seen) T (and not) xd (my name) YAY (they have heard) 97W (that not) xd (distant) NODT 
(among the Gentiles) NINYI (my glory) “NN (and they shall show) JNN (my glory) “PN 


(all of them) ne) (from) 7/2 (your brethren) PN (all of them) pbob (and they shall bring) JPN") 20 
(on horses) RWD73 (to LORD JEHOVAH) yn (an offering) NIITIP (the nations) NANY 
(to the mountain) sm5 (and in Roman* two horse chariots) 821/93) (and in chariots) 80220A) 
(as) TN (LORD JEHOVAH) N° (says) VAN (to Jerusalem) Down (of my holiness) “WTP 
(pure) 8°77 (in a vessel) NINA (a meal offering) NTO (Israel) DION (the children of) "32 (that bring) PNT 
(of LORD JEHOVAH) N7 (to his house) antes 


(says) “WIN (and for Levites) NDD) (for Priests) XID (I shall take) DON (some of them) JTI (also) FN 21 
(LORD JEHOVAH) 8°79 


(I) NIN (that make) T2Y7 (new) NNT (and Earth) NDN) (new) NNT (the Heavens) NW (as) TN 22 
(so) X127 (LORD JEHOVAH) N (says) TIN (before me) “TP (that remain) PpT 
(and your name) ]15%0 (your seed) J29 (will be established) D*PN3 


(and from) 7/21 (to moon) MTNA (the moon) MOYN (the time of) 137 (from) }f (and it shall be) NYT) 23 
(body) 702 (every) (they shall come) JINNI (to Sabbath) xawd (the Sabbath) NAW (the time of) }37 
(LORD JEHOVAH) NT (says) TPN (before me) ITP (to worship) Ton 


(of the men) N5239 (their corpses) PTY (and they shall see) 10T (and they shall come out) Ue 24 
(their worm) passin (dies) NYA (for not) som (against me) `3 (they who have done evil) 1T79NT 
(to every) 535 (a wonder) NWIT (and they shall be) 7772) (is put out) NYT (not) xd (and their fire) JTN 
(body) 02 


(the Prophet) 8°22 (of Eshaiya) N°YWNT (the Prophecy) NTI (writing) anon (the end of) obw 
(of prophets) NAIT (glorious) NMAWs2 
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Jeremiah- NAN 


(the Prophet) 8°22 (of Jeremiah) NANN (another) NINN (a writing) NIND (again) DN 


Chapter 1 


(the Priests) NID (from) 173 (Khelqia) Spon (son of) 53 (of Jeremiah) NYANI (his statement) STVIIND 1 
(of Benyamin) 13125 (of things that are in the land) NYNIT (that in Anathuth) NINIV27 


(in his days) “VATY (upon him) by (of LORD JEHOVAH) NAT (his answer) STAND (for was) NYTT 2 
(in the thirteenth) smono (of Judea) NTT (King) 8257) (Amon) 71/8 (son of) 2 (of Yoshia) NWIT 
(for his kingdom) TMD (year) PW 


(King) xoon (Yoshiah) NWT (son of) 13 (of Yoiqim) DPT (in the days) VVI (and it was) NITI 3 
(for Tsadqia) wp (years) PIV (eleven) NIOXIN (when ended) nbowa until) 82 TY (of Judea) NTT 
(when was captured) M°ANWNT (until) NITY (of Judea) NTT (King) ND 77 (Yoshiah) NW (son of) 52 

(fifth) NWIT (in the month) NIDA (Jerusalem) DDWTIN 


(saying) “asab (of LORD JEHOVAH) NT (his word) 1172305 (upon me) sy (and it was) NITI 4 


(and before) yor (I knew you) YTS (in the womb) NODI (I would form you) 7738 (before) nor 5 
(and the Prophet) WAD (I hallowed you) “NWT (the womb) NYIT (from) 173 (you would go out) PIN 
(I have given you) "NAT (to the nations) xanyd 


(know) YT (not) NÐ (behold) 87 (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8°79 (1 beg you) YI (and I said) NANI 6 
(Lam") NIN (that a boy) 89 (because) DW (to speak) 1997209 (1) NIN 


(Lam') NIN (a boy) xo (say) WANN ("not) x5 (LORD JEHOVAH) N7 (to me) D (and said) TANYI 7 
(you shall go) Omen (to whom I will send you) 7 7WN'T (everyone) 55 (that upon) bp“ (because) Son 
(you shall speak) oban (that I shall command you) "TPƏNT (and all) 55) 


(with you) "AY (because) 72% (before them) JIT TP (from) 77 (you shall be afraid) SMM (not) NY 8 
(LORD JEHOVAH") N7 (says) TWAN (to deliver you) sresan> (Lam) NIN 


(my mouth) pd (and he touched) 2377/7) (his hand) MTN (LORD JEHOVAH) N° (and he reached) DWN) 9 
(my words) YANƏ (I have given) NAT ("behold) N7 (LORD JEHOVAH) 87772 (to me) 5 (and said) TANI 
(in your mouth) TNI 


(and over) by) (the nations) NY (over) by (today) NIAD (that I have authorized you) snu>we7 (see) TT 10 
(and to overturn) 7270197) (and to break down) “NO?'7) (to uproot) TPP (the kingdoms) NMID‘7 
(and to plant") 23295 (and to build) 8229959 (and to destroy) M15 


(saying) Spx (of LORD JEHOVAH) NT (his word) 1/2305 (upon me) “by (and it was) NYT) 11 
(of almond) snom (a staff) NWN (and I said) NWN) (Jeremiah) NYAN (have you seen) NYM ("what?) NIA 
(I") NIN (see) NIT 


(because) Son (you have seen) NTT (well) VW (LORD JEHOVAH) NN (to me) b (and said) WON) 12 
(to do it) mma (my word) ‘35 (concerning) by (Lam) NIN (hurrying) AT 7074 
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(of two) PINT (upon me) “oy (of LORD JEHOVAH) NAT (his word) MANB (and it was) NUT) 13 
(a pot) NOTP (and I said) NONI (you) NIN (see) NIT (what?) NI?) (and he said) WON) (times) P137 
(the North) 8°27) (the face of) "BX (from) 7/2 (and its face) "TIEN (I) NIN (see) NIT (that is pouring) NBNT 


(shall be opened) TNENN (the North) 8°273 (from) 173 (LORD JEHOVAH) N° (to me) 5 (and said) TANI 14 
(the land) SYN (dwellers of) `230° (all) pba (on) by (evil) SMW" 


(to all) pbob (1) NINN (and call) NDPI (Lam) NIN (sending) TIWI (behold) NTT (because) Son 15 
(LORD JEHOVAH) 8°72 (says) TAN (of the north) N25 (of the kingdom) Smb (the tribes) SAW 
(in the entrance) N5972 (his seat) "OND (a man) A) (and they shall set up) 71/273) (and they shall come) NNN 
(as) "3 (her walls) 1 (all) nds (and upon) 79) (of Jerusalem) DDW (of the gate) RYTNT 
(of Judea) NTT" (the cities) NTP (all) pao (and upon) 5p) (a circle) N57 


(all) 75D (because of) Y9 (with them) JTY (my judgment) "27 (and I shall speak) SOAK 16 
(sweet incense) N7302 (and they placed) 130) (for they have forsaken me) `“DPAVT (their evil) TWINW"3 
(their hands) 17S (the work of) T295 (and they worshiped) 17130) (other) NINN (to gods) NTOND 


(to them) p> (say) “OX (and arise) DP (your loins) TSM (tie your garment of) TION (and you) NINI 17 
(you shall be afraid) STM (not) NÐ (to you) 77 (1) NIN (that command) “PEN (everything) OAD 
(before them) JITATP (I break you down) TANN (lest) xaos (of them) PN 


(mighty) NNN (a city) SNP (as) TN (today) NNIT (I have made you) TNTA (behold) Nit (and I) NINI 18 
(over) by (of brass) NWITIT (a wall) NTW (and like) TN) (of iron) NOME (pillars) ST) (and like) PS) 
(and over) oy (of Judea) N77" (the Kings) 8257) (over) 79 (the Earth) NYT (all) 17D 
(their Prophets) 717°] (and over) 79) (their Priests) YTT (and over) 7297 (their Princes) ]17"I23717 

(of the land) NYIN" (the people) NAY (all) MD (and over) OY} 


(because) bon (they shall overcome you) 77573 (and not) xd (with you) “7i2¥ (and they will fight) PWNJNN 19 
(LORD JEHOVAH) N3 (says) “WAN (to save you) snrsan> (Lam) NIN (that with you) 397 


Chapter 2 


(saying) sax (of LORD JEHOVAH) NT (his word) 1172305 (upon me) sy (and it was) NYT 1 


(says) TAN (so) NID (and say) TINY (Jerusalem) now (in the ears of) "J 7X82 (and proclaim) MJN) (go) i) 
(of your youth) sonrons (the grace) NID" (you) 35 (I have remembered) NIDTHX (LORD JEHOVAH) NVN 
(after me) “NI (you walked) bn (when) > (of your enduring hope) "2072027 (the love) NNAM 

(was sown) NDT (that not) N7 (in the land) NYONI (in the wilderness) N5272 


(its harvests) 71M'75y (the beginning of) W (to LORD JEHOVAH) NM (Israel) DON (hallowed) WIP 3 
(upon them) pny (will come) NANN (evil) SMW" (will be condemned) PDNNI (eating them) pT S1DN (all) 5 
(LORD JEHOVAH) SN") (says) TAN 


(of Yaqob) 312" (his house) NNI (of LORD JEHOVAH) NAT (his word) MANB (hear) WY 4 
(Israel) DON (of the house of) F271 (families) SNA W (and all) prb 


(they found) MDWN (the evil) row (is) 7 (what?) S32 (LORD JEHOVAH) NS (says) “WAX (thus) SID57 5 
(and they went) easy) (from me) “3% (who removed themselves far) ‘PT 7N'T (your fathers) PDTAN (in me) “2 
(they have gained) N` (not) s5 (and a thing) DTN (a thing) 07 (not) xd (after) Th 


(who brought us up) IPON" (LORD JEHOVAH) 8771) (is) 71 (where?) NINT (they said) 1N (and not) N77 6 
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(in the wilderness) N2733 (and he led us) 757) (of Egypt) 1377 (the land) NDN (from) PA 
(desert) N73 (in the land) NYTNA (and weary) NN VTW (desolate) NOAM (in the land) NYDNNI 
(aman) 73) (init) ‘72 (crossed) “AY (that not) som (in the land) NYNA (death) NYI (of the shadows of) 5x5 
(there) 7/2 (a man) WIN (a son of) 72 (dwelt) AN (and not) xd 


(its fruits) ‘TN (to eat) Boxnd (of Karmela) sbn (to the land) xyaxd (and I have brought you) PMDN 7 
(my land*) "YN" (and you defiled) JINN) (and you came) 71N7NN) (and its goods) NND 
(an abomination) xm (you constituted) IAO (and my inheritance) “MNI 


(LORD JEHOVAH) NN (is) 7 (where?) NDN (they said) N (not) xd (the Priests) NIT 8 
(and the Shepherds) NIYI (they knew me) “J1YT (not) N? (The Law) NOY (and the Curators of) “TINY 
(by Baal) soraa (they prophesied) YANN (and the Prophets) 8°23) (to me) "2 (were unfaithful) ew 
(they went) DN (gain) DNT (in it) m3 (that there is not) miT (a thing) DT (and after) Th) 


(LORD JEHOVAH) N7 (says) 28 (with you) 15739 (I shall contend) PINN (this) NIT (because of) Sun 9 
(I shall contend) PINN (your children) ]1>°22 (the children of) "33 (and with) 097 


(and to Qedar) ap (and see) 1117) (of the Kethites) 8°27 (to the islands) xno (pass over) 29 10 
(this) NTT (like) TN (there was) NYT (if) IN (and see) 1117) (understand) anoN (and well) 30) (send) TW 


(that not) NDT (those) JN (their gods) ]17°75X (the nations) NNW (exchange) [DOM (if) JN 11 
(its honor) TPN (have exchanged) Dom (and my people) YP) (gods) NTON (they have been) 111 
(profits) 771 (with that which not) som 


(very) 20 (and be afraid) on (and tremble) 111) (this) NTT (over) by (Heaven) NW (marvel) WAN 12 
(LORD JEHOVAH) N (says) TN 


(to me) % (my people) "MY (they have done) 729 (evils) ]W°5 (that two) PANT (because) Son 13 
(they have dug) MAN (and they went) OTNI (living) NYT (of waters) NYIT (the fountain) NDD (they left) PAW 
(are able) TDW (that not) s57 (broken*) NYY (cisterns) R213 (pits) NIDA (for themselves) pb 
(waters) NY (in themselves) 71/12 (to hold) sap 


(in a house) NI"3 (he is born) +o (if) IN (Israel) DON (is) Y7 (a Servant) NTAY (interrogative) xno 14 
(for plunder) 8125 (he was) N17 (what?) NIN (because of) DWA (is) 17 


(their voices) pop (and shall raise) 1131) (the lionesses) NNN (shall roar) 712723 (upon him) TOY 15 
(and its cities) Tp (a wilderness) xan (his land) YN (and they shall make) 129) 
(a dweller) 2m5 (without) ba (that) ]% (shall be desolate) 1383 


(head) SW" (shall govern you) “SNY (and Takhphis) D°EMM (Mephes) OÐ% (the children of) “J (also) FN 16 
(to head) NWS 


(because) by (for you) 5 (it shall be done) TAXMI (in this way) NIJ (behold) N 17 
in the time) N3372 (your God “SDN (LORD JEHOVAH) SaD (that you have forsaken) “Paw 
f 
(in the way) NINI (you) Pr (was) NYT (that he leading) T2727 


(of Egypt) T375 (to the road) xd (to go) Send (to you) 5 (how?) Nf) (and now) NWT 18 
(to go) tN (to you) "D9 (and how?) NIY (of Shikhor) TW (the waters) N° (to drink) NMwAS 
(of the river) 87717 (the waters) NY) (to drink) xmwnd (of Assyria) TNNT (to the road) NTRS 


(shall reprove you) "DDN (and your turning away) “SMD (your evil) "DW" (shall chastise you) “DTN 19 


(that you have forsaken) “NPAT (because) 7Y (and bitter) TA (that evil) WIT (and see) “T (and know) “ST 
(says) TAN (of me) "32 (you were in awe) ons (and not) xd (your God) 75x (LORD JEHOVAH) xvod 
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(of Hosts) 81N5°T (God) NTON (LORD JEHOVAH) N 


(and I cut) NPE) (your yoke) “DTI (I have broken) 13H) (old time) nby (that from) 137 (because) Son 20 
(not) xd (another) PONN (a god) 17 xd (that again) DNT (and you barked*) “NINN (your collars) “Dp 
(and under) MMN) (that is high) NAST (hill) NDAN (every) 535 (on) by (and behold) NT (I shall serve) MDN 
(and commit prostitution) 87312) (wander) NYY (you) "NAN (that is thick) W297 (tree) TDN (every) 5> 


(of truth) NNWIPT (seed) NYT? (of every) T57 (a vine shoot) NDAY (planted you) "23383 (and I) NNI 21 
(a vine) NMBA (as) TTN (and you rebelled) “NTA (against me) *?Y (were you turned) “NDEAINS (and how?) NIDNI 
(abnormal) 87503 


(for yourself) 35 (and you multiply) ]°30F) (in nitre) NTNIS (you will be whitened) J"VITNN (and if) IN) 22 
(before me) “ATP (your sins) “DDN (in you) "53 (themselves) n> (they have defiled) YaN (sulphur) 8°75 
(God) 8i1?8 (LORD JEHOVAH) N (says) TN 


(Baala) xova (and after) 72) (1 am defiled) MN NS ("not) som (will you say) PANN (how?) NIDN 23 
(what) 839 (and know) 9T (in the valleys) NOTIZ (your ways) “SNITT (see) “I (I went") MOINS (not) XO 
(you have perverted) MAPY (with your voice) ‘bpa (you have lifted up) “MIN (you have done) “NT 
(the ways) SITTIN 


(by the wilderness) 8727/22 (which is taught) ANAT (a wild donkey) XTY (like) TN 24 
(a jackal) NIT (like) TN (the wind) NTI (you sniffed) “DPO (his soul) MWI (in the pleasures of) “DASI 
(not) xd (her) 11? (ever seeks) NYIT (who) 7/3 (everyone) 5> (will return her) m2573 (who?) 7/2 
(he will find her) mM MSWI (in his ways) MOTT (shall be wearied) FUN 


(from) 7/2 (and your throat) “SNAN (going barefoot) NMYDN (from) 7/2 (your feet) Dhn (are hindered) "55 25 
(Lam) NIN (willing) 8°28 (not) N? (I am strengthened) ronnmr (and you said) “NANY (being thirsty) NTI 
(I shall go) DIN (and after them) 777772) (foreign men) ND (I have loved) MANIT (because) oon 


(so) N3327 (ever he is found) MDNWi7 (when) "3 (a thief) N33) (is ashamed) NNT (as) TN 26 
(and their Rulers) ]1s7"22777) (those) 71377 (Israel) DON (the children of) `33 (were ashamed) 72 
(and their Prophets) mAN (and their Priests) ]77°415) (and their Kings) PTD 


("you) “NINT (and to a stone) NNDD) (you are") NIN ("our father) PAN (to a tree) NOP? (who say) PONT 27 
(their back) JDP (to me) “ (that they turned) TIÐNT (because) W (have given birth to us") POT 
(they say) ]” 28 (of their affliction) JTNW"D7 (and at the time) N1372 (their faces) PTBN (and not) xd) 
(and save us) ]*P15) (help us) TY (arise) DIP 


(for yourself) 7 (that you have made) NAXT (your gods) TION (are) IN (and where?) NDNI 28 
(because) Son (your affliction) TW" (at a time of) 1372 (let them save you) “731/72 (let them arise) VNp 
(your gods) “]s1>8 (they have been) 1177 (of your cities) TPT (the number) NINI (that according to) TNT 

(Yehuda) 877" 


(you have been false) pnoat (all of you) p> (with me) 39 (you) PNN Gudge) PIT (why?) NID 29 
(LORD JEHOVAH) N (says) TAN (with me) “2 


(not) Ri (and instruction) 817779) (your children) po (I have struck) DTA (for nothing) MXP" 30 
(a lion) NN (like) TTN (your Prophets) ova (the sword) SIM (consumed) nN (they received) ap 
(destroyer) RIDIN 


(of LORD JEHOVAH) NT (the word) 13ND (hear) YAW (generation) NT (you) PNN 31 


(a land) NYTN (as) TTN (or) JN (to Israel) DON (have I been) "7 (a wilderness) N37 (interrogative) soom 
(not) xd (we have gone down) INMI (my people) Y3Ð (said) YAN (what?) NI) (because of) Sen (desolate) SNATN 
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(to you) am (again) DIN (we will come) NONI 


(or a bride) NNDD) (her daintiness) TITY (a virgin) NMOIM (forgets) NYY (interrogative) NODT 32 
(without) ave (days) NIAT (have forgotten me) “NNDD (but) T (my people) 3Y (her bridal gown) MIIN 
(number) 77372 (to them) 717 


(love) NANTI (to seek) xyan> (your ways) “SKIT (have you prepared) “NIPIN (again) DIN (why?) NIND 33 
(in your ways) "DFT 183 (you have learned) “mpd (evil) SNW"S (also) FN (behold) NTT 


(of the souls) NNWEIT (the blood) NT (was found) MNWN (in your hands) “D" TSA (also) FN) 34 
(them) 7738 (I found) NMDWR® (in limping*) snw (was) NYT (not) xd (innocents) NST (of the poor) N3205 
(tree) JDN (every) 2D (under) DNN (but) XOX 


(he will turn) "JAN (this) NIT (because of) bon (IL am") NIN ("innocent) NOM (and you said) "NTAN 35 
(because) by (against you) 5 (I) NIN (bring suit) INT (behold) NT (from me") “N3 (his anger) mAT 
(I have sinned") Mon ("not) xd (you have said) “NNN 


(your ways) “SNT (to repeat) yin (very) 30 (you) “NN (become contemptible) sobama (why?) NID 36 
(of) 7/2 (you were ashamed) “NNNTAT (as) TTN (you shall be ashamed) PANAN (Egypt) 137 (of) Y3 (also) FN 
(Assyria) TINN 


(your hands) “DTN (when) “T> (you shall go out) PPBN (this one) NIT (unity with) nb (from) 7/2 (also) FN 37 
(those you trust) bona (against) by (LORD JEHOVAH) 8") (for is angry) 120 (your head) “SW (on) by 
(by them) 71/72 (you shall prosper) pon (and not) xd 


Chapter 3 


(from) 7/2 (and she shall go) DINN) (his wife) NNI (a man) 875) (shall divorce) 2w (if) JN 1 
(she returns) NIEN (if) IN (another) NINN (to a man) smb (and she shall be) N17) (unity with him) mnb 
(and you) “NINI (is) `T (the land) NYIN (shall be defiled*) FINN (behold) NT (again) 21K (to him) mnb 
(says) TIN (to me) mo (return) “DN (many) NNO (with Shepherds) NNIY72 (have commited prostitution) "137 
(LORD JEHOVAH) NN 


(not) x5 (where) NDN (and see) “TTY (the streets) snw (on) Sy (your eyes) “DDD (lift up) YDIN 2 
(like) TTN (on them) nm (you sat) “NANM (the streets) NOMTN (on) PY (you defiled yourselves) “NAINN 
(the land) SYN (and you defiled) “NSIMI (in the wilderness) N72 792 (a raven) NAVI 
(and in your evil) “SMW AN) (in your prostitution) “DNV 


(was) NYT (not) xd (and spring rains*) NDIN) (gentle showers*) NOON (have been withheld) SOOM 3 
(and not) s5) (for you) 5 (was) NYT (a whore) NMI? (of a wife) NOMINT (the eyes) NIDY (and between) N72) 
(to be reproved) Yonna (you were willing) “M23 


("my Father) "28 (to me) 5 (you) “NIN (call) NP (therefore) 5o) (behold) NT 4 
(you are) NIN (my youth) ron (that from) 13 (and he who raised me) “DIN 


(for eternities) baby (will it be kept) DN (or) N (to eternity) ody (it will be kept) 03N) (will?) xno 5 
(evil) NMW"2 (and you have done) “N29 (you have spoken) bbn (behold) ST 
(and you have been empowered) ONN 


(the King) sobon (of Yoshia) NWT (in the days) “TWV (LORD JEHOVAH) N (to me) % (and said) ON) 6 
(of Israel) DONT (the inhabitant) N773Y (that she has done) NAYI (the thing) OT (I have seen) NT 
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(every) 55 (and under) MMN (that is high) 0D (mountain) 71 (to every) pp, (she) `T (she went) noire 
(there) 1730 (and she committed prostitution) N°" (that is thick) "AY'T (tree) TDN 


(all) prin (these things) pon (that she had done) N72U"T (after) NI (from) 17 (and I said) NAN) 7 
(her lying) TPY (and she saw) NITY (she returned) NAN (and not) N? (to me") wm ("you shall return) JINN 
(Yehuda) 8717" (her sister) STN 


(that committed adultery) NAT (and because) 5y) (her possessions) S128 (all) pbs (and she saw) NIT) 8 
(to her) J9 (and I have given) 1357") (I left her) NPIV (of Israel) DONT (the inhabitant) NOVIY 
(her sister) NN (lying) NOPY (she was afraid) N 779 (and not) n>} (of divorce) NIPDWT (a writing) SAND 
(she) "FT (also) FN (and committed prostitution) NJ") (and she went) nore) (Yehuda) NTI 


(she defiled) NBI (her fornication) AMM (was) MIM (that debauched) 85°77 (and because) Sur 9 
(and with wood) NOPD) (with stone) NDXI3 (and she committed adultery) NJ (the land) RYN 


(to me) “NÙ (she returned) NIN (not) XO ee (these things) TOT (after) N2 (from) 7% (also) FNI 10 
(only) 7X (but) NON (her heart) T27 (all) 173 (from) J! (Yehuda) NTT (her sister) NNT (lying) SN 7Pw 
(LORD JEHOVAH) N7 (says) “WX (with a lie) NMDITI 


(herself) MWI (she has has justified) Np? (LORD JEHOVAH) 8°13 (to me) b (and said) WANY 11 
(Yehuda) N77" (her sister) NNN (lying) SNP (from) 7 (of Israel) SO NT (the inhabitant) SOY 


(and say) TINY (into the north) N°233 (these) pon (answers) NAN (and proclaim) TJN) (go) Or 12 
(and not) xd (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (of Israel) SONI (inhabitant) NNV20 (return) “DN 
(says) TAN (I am) NIN (that good) AT (because) bon (with you) 1122 (my face) "DX (I shall harden) NWPN 

(to eternity) DOYS (1) NIN (I shall harbor ill will) DON (and not) N51 (LORD JEHOVAH) NM) 


(your God) sox (that with LORD JEHOVAH) "7227 (your sins) “DYN (know*) `X (however) OT 13 
(under) NNN (to foreigners) xvod (your ways) “SNM (and you scattered) “N2 (you have sinned) “PAn 
(says) TAN (you have listened) JINYAW (not) N? (to my voice) opm (that is thick) ©°2Y'T (tree) TDN (every) 55 

(LORD JEHOVAH) NN 


(for I) NINT (LORD JEHOVAH) N (says) WAN (backsliders) NDN (children) N33 (return) DN 14 
(a city) NMP (from) 173 (one) “TH (and I led you) 719727) (with you) J22 (I was delighted) m23 
(to Zion) psd (and I brought you) FDS) (a family) SODW (from) 7/3 (and two) DMY 


(my heart) 5 (according to) TTN (Shepherds) N12" (to you) yo (and I shall give) Ome) 15 
(and in understanding) 8510) (in knowledge) SNY'T2 (and they shall shepherd you) PNVD 


(and you will multiply) 71305 (you will be fruitful) 775M (when) 3 (and it shall be) N73) 16 
(not) N? (LORD JEHOVAH) N (says) TWAN (those) PIT (in days) NDADI (in the earth) NYTNI 
(of LORD JEHOVAH) N°37 (of the covenant) NPN" TT (the ark) NSP (again) DIN (they will say) PINI 
(it shall be remembered) TINITINI (and not) NI? (the heart) 829 (on) DY (you will bring up) POM (and not) 87 
(again) DN (it shall be done) T2AYNN (and not) n>} (they shall visit it) DTPA (and not) xd 


(his throne) mO (Jerusalem) Down (he shall call her) 5137/73 (that) Y7 (in time) NIJ (init) T2 17 
(to his name) maw (the nations) N3339 (all) ne) and they shall look) ]1>02) (of LORD JEHOVAH) NNT 
(after) N2 (again) DN (they shall depart) ]7?TNJ (and not) Niek (of LORD JEHOVAH) 87797 
(those) 137 (in days) NMS (evil) NWS (their heart) yaad (the desires of) “DIY 


(those of the house of) M3 (with) BY (Yehuda) NTT (of the house of) DIT (they shall go) POTNI 18 


(of the north) N°235 (the land) NDN (from) 7/3 (as one) NTIDN (and they shall come) PINNI (Israel) DON 
(to their fathers) PTD (that I left by inheritance) NNN (to the land) NYIN 
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(among the children) 8°32 ("I shall count you) “J2WMN'T (I have said) PTN (and I) NINI 19 
(and the inheritance) NNW (chosen) NMA (the land) SYN (to you) 7 (and I shall give) DNN) 
("my Father") "28 (and I said) 38) (of the nations) N39 (of armies) xmons (of the hosts) yon 
(you shall turn) ])>571N (not) xd (behind me) “N2 (and from) 7/2) (you shall call me) “IDNPN 


(with her iaei 72073 (a wife) NONIN (that tells lies) soaa (as) TPS (truly) DMNTSW 20 
(says) “WIN (Israel) P°TO"8 (the children of) “22 (to me) "5 (they have lied) 37 (in this way) N27 
(LORD JEHOVAH) VN 


(and begging) NN1Y¥2) (weeping) NND2 (was heard) YANW* (the streets) yoo (on) by (a sound) Np 21 
(their ways) INTTIIN (because they perverted) 173/927 (Israel) DON (of the house of) N37 
(their God) pander (LORD JEHOVAH) xoand (and they forgot) 19 


(your backsliding) PMDN (and I shall heal) SON) (backsliders) NAN (children) N° (return) DN 22 
(that you) NINT (because) Son (yours) pian (we are) 1I ("behold) NT (those) 1137 (and they said) 77728) 
(our God) TDN (LORD JEHOVAH) N7 (are) Y7 


(of the mountains) 871077 (and the strength) NIWY (the hills) NMAN (for a lie) Naeh aip) (truly) MNISW 23 
(of Israel) DONT (his redemption) mp0 (our God) 175K (in LORD JEHOVAH) N2 (truly) TN TVW 


(from) 7? (our fathers) ITAN (the labor of) mxd (consumed) NDN (and shame) NANTI 24 
(and their sons) ]ITI25) (and their oxen) J") (and their sheep) ]173951 (their youth) PANTS 
(and their daughters) 77773277 


(because) Sen (our shame) 775M (and will cover us) 1O02) (in our shame) JANTZ (we will lie down) TT] 25 
(and our fathers) TAN) (we) 7307 (we have sinned) 7°OF (our God) 175s (that against LORD JEHOVAH) yond 
(we have heard) 197W (and not) x} (today) Saro (and unto) NADY (our childhood) ron (from) 7/2 

(our God") 175s (of LORD JEHOVAH) N7 (his voice) mp3 


Chapter 4 


(to me) mb (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (Israel) DON (you will turn) DNN (if) JN 1 
(from) 7/2 (your detestable things) 71530 (you will remove) TSUN (and if) IN (you shall turn) DNN 
(you will be moved) YIN (not) x5 (before me) “ATP 


(in the truth) NNW P35 (LORD JEHOVAH) NT (is) Y7 (living) ` (and you shall swear) NANDI 2 
(in him) "2 (and shall be blessed) 2520 (and in righteousness") NMT (and in judgment) NTD 
(they shall be glorified) DMANWI (and in him) 112) (the nations) NIAY 


(of Judea) NTT"T (to the men) xia (LORD JEHOVAH) N37 (says) “WAN (that thus) NID (because) Syn 3 
(a lamp) Nanw (for yourselves) p25 (light) TIN (of Jerusalem) DOWNI (and to its inhabitants) many 
(the thorns) NDJ (among) by (you shall sow) PYT (and not) xy 


(the uncircumcision) snb (and take away) AYNI (to LORD JEHOVAH) wand (be circumcised) 1973 4 
(of Jerusalem) DOWN (and inhabitants) "17299 (of Judea) NTT (men) NAA (of your heart) =e 
(and it will burn) TPN (my wrath) “WAN (fire) NTI (as) PS (will go forth) IBN (lest) xaos 
(the wickedness) NIVIW"3 (because of) Son (one quenching) "7Y"T2T (and there is not) my 
(of your deeds) JID" 7297 


(and say) 77738) (and make heard) YAWN (and in Jerusalem) DOWNI) (in Yehuda) 87173 (show) VT 5 
(and say) AN) (loud) NAN (in a voice) sopa (cry out) YP (in the land) NYTN3 (a trumpet) NTW (sound) MP 
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(fortresses) NNIWY (the cities) wT (and we will enter) oan) (be gathered) WINN 


(you shall stop) 1VDPN (and not) xd) (be courageous) JIWYMN (to Zion) msh (standards) NNN (take) pw 6 
(and ruin) NDAN) (the North) 8°27) (from) 123 (1) NIN (bring) NYA (that evil) NNW" (because) Son 
(great) 827 


(his thicket) TAY (from) 7/9 (a lion) NN (like) “PX (went up) poo (mighty) "pN (a King) 7n 7 
(from) Į?) (and he went out) peN (he packed up) 7pPÙ (the nations) NIN3Ð (and is destroying) 72m 
(and your towns) Tp (a wilderness) xan (your land) YSN (to make) Sapa (his place) TINS 
(one who inhabits) 27" (without) 53 (from) 7/2 (shall be desolate) ]” 73: 


(and wail) box (and mourn) IPIN) (sackcloth) NPO (put on) ASN (this) NTT (because of) by 8 
(of his wrath) 117a (the heat) NMAN (has turned) N2357 (that not) x57 (because) Son 
(from you) 1273 (of LORD JEHOVAH) NNT 


(will be destroyed) “TANI (LORD JEHOVAH) N (says). VOX (that) Y7 (in day) NAYI (and it shall be) NUT 9 
(of the Rulers) 8200°>W"T (and the heart) NID) (of the King) NDVN (the heart) NIY 
(shall marvel) 7)772TNi (and the Prophets) N23) (the Priests*) NID (and shall be astonished) JIN) 


(truly) TN VW (God NTON (LORD JEHOVAH) N (I beg you) 25 (and I have said) MTANI 10 
(and to Jerusalem) © ward) (this) NIT (people) xavd (I have deceived) MYON (deceiving) PY 
(you have brought) N27 (and behold) NT (to you) 159 (shall be) N17] (peace) sow (I said) DINN 
(the soul) NWSI? (unto) NITY (a sword) NINN 


(this) NIT (to people) NDO (it will be said) TANNI (that) 7 (in time) NIAMS (in it) M2 11 
(that in the paths) N?°2WAT (deceiving) NMYY (a spirit) Nm (as) “TN (and to Jerusalem) ob>wixd) 
(not) x5 (my people) 3Y (of the daughter of) DIT (the way) ‘TIT (of the wilderness) N5237 
(collecting) Sann> (and not) xd) (scattering) yates 


(therefore) Do) (to me) D (will come) NANN (these) pon (from) 72 (that is full) wont (The Spirit) Nm 12 
(with them) JTY (my judgment) *2"T (I shall speak) DDAN (I) NIN (also) FN 


(his chariots) ‘72573 (a hurricane) xovby (and like) "PNY (ascends) pOJ (a cloud) NIY (as) TPN (behold) NT 13 
(to us) ]'? (woe!) ™ (his horses) MWD" (eagles) NWI (than) J7 (are swifter) POOP 
(for we have been plundered) ]7TANNT 


(so that) DIO (Jerusalem) DOVT (evil) SMW" (from) 72 (your heart) "D2 (wash) WN 14 
(within you) "2732 (will stay) 1132 (when?) TAD (until) NTD (that you may be saved) PENN 
(evil) NNW" (your intentions) "DNAWM 


(and makes heard) DAWA (Dan) {7 (from) Jf (that shows) NTT (that a voice) NOP (because) Seon 15 
(of Aphreim) O° DN (the Mount) NIW (from) PA (disease) NIND 


(behold) N'T (to Jerusalem) Dbw (and make heard) 1272W8) (the nations) xanyd (remind) TDTHS 16 
(distant) NPAT (a land) NYS (from) 7/9 (are coming) PIN (of Gentiles) WXAYT (multitudes) NWID 
(of Judea) NTITT (the towns) NP (against) by (their voice) pnp (and they shall raise) ]1/2°72) 


(from) 7/9 (against her) Toy (they have been) 11/7 (the fields) smbpn the keepers of) “03 (as) TS 17 
(says) TN (she has angered) NATN (that me) b= (because) 707 (around her) man 
(LORD JEHOVAH) SN") 


(these things) pon (for you) = (have produced) 39 (and your works) “D3293 (your ways) “NMIN 18 
(unto) Nf°TY (and it has approached) M271) (which has been bitter) NT (your evil) "SW" (is) VT (this) NTT 
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(your heart) 5b 


(my heart) 5 (and bruises) mon (to me) % (they cause pain) YDS (my bowels!) %97 (my bowels!) "YM 19 
(that the sound) NOP (because) bon (it stops) PNW (and not) N?) (my heart) Jelp, (to me*) % (skips) TWA 
(of war) NIPT (and the shouting) 8227") (my soul) “W53 (has heard) MYL (of the trumpets) NV|WT 


(all) 755 (that is plundered) NTANNT (because) Son (shall come) NNNJ (ruin) N5327 (on) by (ruin) N5237 20 
(and have fallen) 5a) (my tents) "J>W?2 (are plundered) TANN (the quiet) *?W (from) 7/2 (the land) NDN 
(my tents) "ny" 


(a sound) Nop (and shall I hear) DAWNY (fugitives) paw (shall I see) NITIN (when?) TAND (until) SITY 21 
(of the trumpets) NVIEW7T 


(they have known) ST (not) xd (and me) oi (my people) 3Y (that they are insane) WWT (because) Sun 22 
(wise) }"}2°DM (wise) WDN (they have been) 177 (and not) xd (fools) x20 (they are) ]1]8 (children) N72 
(they know) YT (not) xd (and good) NND) (for evil) snow (they are) PIN 


(and empty) mA (chaos) MN (and behold) NT) (in the earth) RYTNA (I looked) NAN 23 
(their light) 7177/77] (and there is not) my (and to the Heavens) yaw >) 


(and all) poo (they are shaken) }°¥"¥ (and behold) NiT) (the mountains) 8710 (I have seen) NYM 24 
(have departed) PTBNX (the hills) 827 


(the birds) SFE (and all) 155) (man) WINI (there was no) m5 (and behold) NM (I looked) NN 25 
(had fled) NTA (of Heaven) NAW 


(the wilderness) N27? (as) TTN (is desolate) 27 (Karmela) sonm (and behold) Nm (I have seen) MTT 26 
(LORD JEHOVAH) NT) (before) DTP (from) J7 (have passed away) TZÐNN (her cities) TTP (and all) poi 
(of his anger) 51027177 (the heat) NNIT (before) DTP (and from) PN 


(for destruction) xoand (LORD JEHOVAH) N7 (says) TAN (that thus) NID (because) Sw 27 
(shall I make) TAY (not) x5 (and the end) 8771793) (the land) NYS (all) 75D (will be) NN 


(and shall be dark) SWM (the Earth) NYIN (shall mourn) 5280n (these) pon (because of) Sw 28 
(that I have spoken) neens (everything) 55 (above) 5y5 (from) 173 (Heaven) NAW 
(from it) 7737 (I shall turn) "JANN (and not) xd (I shall be sorry) NINN (not) x5 (and I have counseled) MYNNY 


(fled) NPY (ofa bow) NWP (and the shooters) TWT (of the horsemen) NW 5 (the sound) Nop (from) 72 29 
(and into the cliffs) N5°PW3) (into the forest) NIYI (they entered) by (the city) NMP (all) a> 
(a son of) “2 (and there is not) md) (shall be forsaken) PANVY (the towns) WP (all) pap (they went up) poo 
(in them) T2 (who dwells) 20° (man) WIN 


(you will wear) pwadn (when) T> (will you do) T297 (what?) Nit (are plundered) NATI (and you) “NINI 30 
(of gold) NAMTT (in adornments) NN"ASNI (you will adorn yourself) PAZDAN (when) 3 (scarlet) XO VN 
(itis) W7 (for futility) NMP Oo? (your eyes) “DDD (with antimony) 87" 782 (you paint) porn (when) > 

(and your soul) "DW5]) (your intimates) DANT (they have left you) "130 (you are) “NIN (decorated) NND 

(they seek) [U2 


([heard*) NY (was ill) “MAPY (a sick woman) NATS (as) TN (that a voice) NPT (because) Son 31 
(to give birth) son (that is in labor) yoann (a woman) NNNJN (as) TN (and throws herself backward) SPY 
(and stretches out) NOÐA (who is shaking) NENONNT (Zion) {PTS (of the daughter of) NAT (a sound) NOD 
(for) by (my soul) "W253 (for is stricken) N|TWNNT (to me) b (woe!) ` (and says) NIN) (her hands) TTN 
(my slain) “OP 
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Chapter 5 


(and know) WT) (and see) 1117) (of Jerusalem) o>wN7 (in her streets) ‘TPS (travel around) 22NN 1 
(there is) TS (if) JN (aman) NAA (you can find) JITDWN (if) IN (in its broad ways) anwb (and search) 192) 
(her) m5 (I shall forgive) PIAWS (faith) NNIT (and seeks) NYIN (justice) NIT (one that does) TAYT 


(in falsehood) smb (truly) NP W (they will say) TANI (LORD JEHOVAH) NN (lives) `M (and if) IN) 2 
(they are swearing vows) 13° 


(them) JIN (you have struck) MTA (the faith) NNIT (on) by (your eyes) TIDY (LORD JEHOVAH) NT 3 
(they chose) 123 (and not) xb) (them) ]138 (you have wasted) NTA (they have grieved) 177DN& (and not xd) 
(stone) S82 (more than) 7/2 (their faces) ]1;7°EX (they hardened) VTP (instruction) NNT (to receive) 1 apa 
(to return to God) ann (they chose) 12% (and not) nds 


(they are) JIN (that are poor) P207 oped Son (I have said) NDAN (and I) NINI 4 
(his way) MMDIN (they have known) 97T (that not) N7 (because) Son (they have gone astray) 100 
(of their God) patos (and the justice) NITI (of LORD JEHOVAH) NAT 


(with them) 1/1/29 (and I shall speak) DDAN (the Princes) N1205 (to) mb (for myself) % (I shall go) DIN 5 
(of LORD JEHOVAH) NT (his way) MMN (have known) YT (that they) 713577 (because) Son 
(one) NTH (as) TPN (all of them) pos (truly) TPR VW (of their God) paAnoxs (and the judgment) NDT 
(the collars) S30 (and they cut) 105) (the yoke) NTI (have broken) 2N 


(a forest) NAY (from) 7% (a lion) NON (them) JN (shall crush) NANI (this) NIT (because of) Sun 6 
(shall lay wait) 17353 (a leopard) NT (them) JUIN (shall tear apart) 10972) (evening) NWA (and wolves) "ANTI 
(shall be broken) “ANNI (of them) 11N) (who goes out) pÐIT (everyone) = (their cities) Tp (over) by 

(that not) xdo4 (and they are hard) IWD (their debts) JTT (have increased) 1307 (because) 70 

(they will return to God) DDN 


(they have left you) “DIPY (your children) "33 (you) = (shall I forgive) IAW (what?) NTN (for) by 7 
(gods) NTĐN (they have been) 17 (that not) NIT (by those) PONI (and they have sworn vows) YIN 
(whores) N^I (and in the house of) DMD) (and they committed adultery) A) (them) JIN (and I fed) NYI 
(they fought) WNINS 


(for) by (aman) 2) (they have been) 117 (lusting) NITY (strong) NIWIN (horses) NWD (as) TN 8 
(they have been) T (neighing) pons (his neighbor) mAN (the wife of) NIX 


(LORD JEHOVAH) N (says) VƏN (shall I adjudge) TIPE (not?) NÐ (these) TOn (for) D9 9 
(my soul) “WJ (will be avenged) OPINN (not) xd (that is so) N3279 (and with people) NASD) 


(not) xd (and an end) 8120) (and pull down) 7717/2) (on her walls) mW (come up) 170 10 
(of LORD JEHOVAH) NTT (because) Son (her foundations) TONNY (leave) PAV (you will make) J7TA¥N 
(they are) “IN 


(Israel) DON (the children of) "32 (to me) “3 (lied) 5 (that to lie) rer a ela (because) Son 11 
(LORD JEHOVAH) N (says) TAN (Yehuda) 8717 (and the children of) `D 


(he) 37 (it was) NYT (not) xd (and they were saying) ]” 77281 (to LORD JEHOVAH) NNI (they lied) DT 12 
(not) xd (and famine) N35) (and the sword) 8277) (evil) NNW"S (upon us) poy (will come) NANN (not) x5 
(we shall see) NTI 
(whom the word) srbn (and those) pow (for a whirlwind) xov5y (shall be) 711772 (the Prophets) 8°27) 13 
(to them) pn (it shall be done) TAYNI (thus) NID (to them) 71/7? (is not) ‘ale, 
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(God) NTON (LORD JEHOVAH) NT (says) “WAN (thus) SIDI (this) NIT (because of) bon 14 
(behold) N7 (this) 8777 (word) NAOH (that you have spoken) 1795195 (because) "OM (of Hosts) NIND 
(wood) XO`P (this) NIT (and people) NIL) (fire) NNI (in your mouth) NÐ (my word) AANB (1) NIN (give) 2T 
(them) 7728 (and it shall devour) OyoNM 


(from) 173 (people) NÐ (Israel) DON (house of) M2 (upon you) poop (D NIN (bring) NN (behold) N7 15 
(strong) NIWY (is) WT (the people) NIY (LORD JEHOVAH) N7 (says) TIN (a long distance) XPM 
(that not) N7 (the people) NY (ancient time) soby (that from) 1AT (is) 177 (the people) Nav 
(a thing) OT (you will hear) YAWN (and not) x5 (its language) aw (you will know) “SN 
(that it speaks) DONAT 


(mighty men) 123) (and all of them) pos) (opened) JN (a tomb) NAP (as) PX (its throat) MNA 16 


(your sons) 732 (and it will eat) DIDNI (and your bread) ANDY (your harvest) TIST (it will eat) DIDNI 17 
(it will eat) DIDNI (and your oxen) "TTINY (your sheep) J (he will eat) DIDNI (and your daughters) "NID 
(of your strength) JBPT (the cities) NIP (it shall impoverish) 1207) (and your figs) TINN (your vines) 3573 
(by the sword) S273 (on them) TOY (trust) DDN (that you) NINT 


(not) xd (LORD JEHOVAH) 8°71) (says) WX (those) 7737 (in days) NATI (also) FNI 18 
(I shall destroy you) P2DON 


(to us) > (did) T39 (what?) NIA (for) Son you will say) TANN (when) "3 (and it shall be) NTH) 19 
(to them) JÙ (you shall say) TAND (all) STD (these) 1°97 (our God) [48 (LORD JEHOVAH) N 
(that you have abandoned me) “INNPIVT (because) by (LORD JEHOVAH) N° (says) TAN (thus) N27 
(so) NID (in your land) PSXINI (foreign) ND (gods) xToxd (and you have served) ponda 
(is yours) 1129" (that not) 897 (in a land) NYNA (foreigners) 87712129 (you shall serve) PMDN 


(in Yehuda) 8117S (and make it heard) ‘YIWNI (Yaqob) DPY” (in the house of) N33 (this) NTT (show) WT 20 
(and say) 177238) 


(a heart) x25 (in it) 112 (that is not) aie (foolish) xD (people) NÐ (this) NTT (hear) Wiaw 21 
(to them) pn (are) DS (and ears) NTN) (they see) 7°17 (and not) xd} (to them) p> (are) DN (who eyes) NDD 
(they are hearing) 19W (and not) xd 


(and from) 7/27 (LORD JEHOVAH) N°7 (says) WAN (you shall be afraid) ponn (not) xd (of me) “3 22 
(borders) NMN (the sand) yon (for I have put) MAOT (you shall tremble) PYN (not) x5 (before me) “ATP 
(and it rages) WNN (it) 7 (it crosses) DY (and not) ND) (to eternity) OY (a law) NOW! (for the sea) NOD 
(they cross) 2X (and not) x5 (the waves) TODD) (and r lifted up) YDIN (can) MDW (and not) xy 
(it) 7 


(and contentious) NIDIA (rebellious) NTIN (a heart) s5 (was) NYT (this) NIT (and to people) nay>> 23 
(and they have departed) OTN’ (they have gone astray) WWO 


("we shall worship) 9117137 (in their heart) 1171292 (they have said) 17798 (and not) NDI 24 
(and late) nupi (early) NTD (rain) NIWA (that gives) Im (our God) 175s (LORD JEHOVAH) xvod 
(for us") E (he keeps) W3 (for winter) xno (of summer) NDPT (and the produce) snobba (in its time) 3372 


(and your sins) JDTM (these things) pon (against you) poy (have turned) ee (your debts) JID" 25 
(from you) 1233 (good) NAL (they restrained) > 


(and they set) WDPNI (sinners) NDN (in my nation) 3V2 (that are found) WWONWNT (because) Sun 26 


(the children of) "32 (by them) 1172 (that they may be captured) PINNNIT (a fence) NIO (as) TTN (snares) NB 
(men) NWIN 


Page 127 


Jeremiah 5:27 


(the households) TN (so) X327 (birds) NOTE (that is full of) s57 (a bird cage*) SDPN (and like) TNI 27 
(deceit) NDD (are filled with) [2 


(by) by (and they passed) 172) (and they were rich) NYY (they increased) 1237" (this) NIT (because of) Son 28 
(of orphans) NANT (and the judgment) NIT (they have judged) 127 (not) xd (judgment) NDT (Justice) NITI 
(they judged) 137 (not) xd (of the afflicted) NWIT (and judgment) NIT) (they have set right) 85 (not) xd 


(LORD JEHOVAH) NT (says) “WAS (shall I visit) “TPS (not?) xd (these things) pon (because of) Sy 29 
(my soul) "WJ (shall be avenged) OPINN (not) xd (that thus) 835/777 (and by a people) NVI) 


(in the land) NY95NI (was) NIT (and insanity) NOVOW) (a trance) NTAN 30 


(held) N (and Priests) 8375) (falsehood) NIPW (they prophesied) T2338 (Prophets) X23] 31 
(will you do) 77729N (and what?) NID) (in this way) N3357 (loves) BIT (and my people) 39) (their hands) 717" TS 
(at the end) NNO 


Chapter 6 


(Jerusalem) obwsix (within) 13 (from) A (Benjamin) 1332 (children of) "22 (run away) 17) 1 
(lift up) pw (Karam) O72 (Beth) M2 (and upon) 5y) (a trumpet) NEW (sound) TAP (and with a noise) som 
(the North) 8°273 (from) Jf (1) NIN (bring) NO" (that evil) NNW"DT (because) Son (a standard) NIN 
(great) 827 (and ruin) N5230) 


(I have compared) “NYIT (and to a delightful woman) snopa (to a delicate woman) xnin> 2 
(Zion) 13 (the daughter of) N72 


(one) NTH (as) PS (and their flocks) 11°73 (shepherds) NWT (will come) PINNI (upon her) my 3 
(a circle) X977 (as) 3 (their tents) 777I>W?2 (against her) mop (and they shall pitch) Wp 
(to his place) 7329 (a man) 52) (and they shall herd) 71973) 


go up) POI (arise) YAP (and they shall say) 777282) (war) N25 (against it mop (prepare) DD 4 
f f f 
(and have grown long) 220) (the day) N73 (for has declined) 8357 (to us) > (woe!) `) (at noonday) NU102 
(the evening) NWN (the shadows of) "551 


(and we shall destroy) 5am (in the night) yoba (against her) TOY (we shall go up) p93 (arise) WNP 5 
(her palaces) NIMO 


(her trees) TO`P (cut down) 17105 (LORD JEHOVAH) N°7 (says) TAN (that thus) N1277 (because) Son 6 
(the city) NP (this is) “T (an ambush) NIND (Jerusalem) OWT 8 (against) by (and set an ambush) 32N) 
(within her) mA (her slanders) TpW®Y (and all) aires (that is visited) NTPEN87 


(she gathered) MWD (in this way) N1577 (its waters) “T13 (a cistern) NAA (that gathered) W325 (as) TN 7 
(my face) “DX (before) DTP (in her) T2 (is heard) DANVY (and spoil) NTA) (of plunder) N°DION (her evil) NWI 
(constantly) MNININ 


(lest) sabon (Jerusalem) DDVTIN (be instructed) “TNN (and with scourgings) N22) (in sorrows) NINDI 8 
(a wilderness) xan (I shall make you) ">T2IY® (lest) xno (from you) “5373 (my soul) "WEI (will turn) TAN 
(is inhabited) MANN (that not) 4 (a land) NDN (as) TS 


(to glean) MVINA (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) N7 (says) VAN (thus) N27 9 
(turn) "JANN (of Israel) DoT (the remainder) MW (a vine) NNDA (like) 7S (they shall search out) VINI 
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(gleaning) NDZ (for) by (a grape gatherer) NEIOP (like) TN (your hand) TTN 


(behold) N'T (to hear) SAWIT (and I will call to witness) TON) (will I speak) “VOX (to whom?) qn 10 
(to pay attention) NS?2? (are able) TDW (and not) xd) (are uncircumcized) ow (their ears) JIN 
(a reproach) xTom> (to them) nm (was) NIT (of LORD JEHOVAH) 8°37 (his word) ‘T3405 (behold) N7 
(in it) 12 (they have pleasure) }"23% (and not) xd) 


(are filled with) Opn (of LORD JEHOVAH) N37 (his anger) NNMAN (and you) “NINI 11 
(on) by (and I shall pour out) “TWN (I shall measure) DDN (and you are weary with labor) ND) 
(of young men) 871737 (the assembly) NNWIIJ (and upon) by (in the street) S/W (the boys) wou 
(the women) NWI (with) OY (the men) N72) (that also) FNT (because) Son (as one) N TODS 
(days) NAT (the young of) you (with) BY (and the Elders) NAD) (they shall be taken captive) DNNN 


(and the fields) xnbpm (to others) yom (their households) JTN (shall be given) JIATMNI 12 
(against) by (my hands) “T'S (D) NIN (that lift) O72 (because) Son (as one) NTMD* (and the wives) NWI) 
(LORD JEHOVAH) N37) (says) WAS (of the land) RYN (its inhabitants) ST VIY 


(the greatest of them) pnb (and unto) N73 (the least of them) 1179? (that from) 1AT (because) Son 13 
(lying) Nehi (the Prophet) N"23 (and from) YA (deceit) sbo) (commit deceit) 1733 (they all) iee 
(falsehood) NPW (practice) 129 (all) pds (to the Priest) Nimb (and unto) NADY 


(in mockery) NMZ (my people) 39 (of the house of) NAT (the breach) 775K (and healing) PONA 14 
(peace) xndw (and there is not) nh) (peace) xndw (peace) xndw (and they were saying) TORN) 


(they practiced) 29 (that defilement) NMI (because) bon (they were ashamed) I;72 15 
(not) xd (and to be rebuked) yonni (were ashamed) ]°F72 (not) N? (and the ashamed) N12) 
(falling ones) s5) (with) DÐ (they shall fall) poa (this) NIMT (because of) Son (they knew) PYT 

(says) TIN (they shall be overthrown) JIDMN0I (that they are visited) PIPNI (and at the time) NII 
(LORD JEHOVAH) NN 


(and see) TIT) (the ways) NAOMIN (on) by (stand) WNP (LORD JEHOVAH) NT (says) VƏN (thus) N27 16 
(way) NTIN (which) NTN (and see) IT) (eternity) sabo (the paths of) Dnw (for) by (and ask) yw 
(for your souls) JDMNWEI? (rest) NTMI (and find) WMDWN)Y (in it) 112 (go) or (is beautiful) STEW 
(we) ]37 (are going) "OTS (not) NÐ (and they said) TAN) 


(the sound of) bp? (that you may hear) JIMAWNT (Watchmen) NT (for you) poy (and I set set) MIDPNI 17 
(we are) 1I (hearing) PYY (not) xd (you) NIN (and were saying) TTN) (a trumpet) TDW 


(oh congregation) NY (and know) ‘YT (oh nations) WDY (hear) IY2W (this) NIT (because of) Sw 18 
(what is in them) 7727 


(this) NIT (people) NY (on) by (evil) SNW°2 (1) NIN (bring) NYA (behold) NT (Oh Earth) NYDN (hear) “SAW 19 
( not) x5 (because my words) "aims (their reasonings) JT IWH? (the fruit of) “NÐ (as) TN 
(they have rejected) TOON (and my law) Keire (they have heard) YAW 


(from) 7/2 (you) PANIN (that bring) 7°27 (frankincense) xnnad (to me) b (will be) NYT (why?) S5 20 
(distant) NODT (a land) NYIN (from) 17 (of sweet spices) NOTT (and cane) WIP (Sheba) NIW 
(not) x5 (and your sacrifices) 1227) (I have been pleased) M28 (not) xd (with your burnt offerings) pombpa 
(to me) b (have been sweet) 1902 


(D) NIN (give) 27° (behold) Nit (LORD JEHOVAH) 8772 (says) TN (thus) N3277 (this) NIT (because of) Son 21 


(on them) "T2 (and they shall be stumbled) popnnn (stumbling blocks) xnpin (this) NIM (people) xavd 
(and his friend) T7277) (and neighbor) NIZW (as one) NTTDN (and children) NID) (parents) NTAN 
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(shall be destroyed) TANI 


(from) 7/2 (come) NNN (the people) NY (behold) NT (LORD JEHOVAH) 8773 (says) “MX (thus) NIDI7 22 
(from) }f2 (shall be moved) DT) (great) 827 (and people) NYY (of the north) N2035 (the land) NYIN 
(of the Earth) RYTNT (the ends) EI 


(they are) JIN (evil) ]W°3 (they are equipped) PITA (and with spears) NDMID (with bows) NANWP3 23 
(that rages) WODHMT (the sea) NID (like) TTN (their voice) pop (have compassion) 1°33 (and not) xd 
(mighty men) N23) (like) TTN (and they are prepared) PDPN (they ride) 115 (horses) NWD7 (and upon) by) 
(Zion) T3 (daughter of) 72 (against you) by (for battle) Komp 


(and grief) NPY) (our hands) TN (and became slack) “SONNI (their report) | TYR (we heard) JPW 24 
(a woman in labor) snm (like) TN (and pains) xoam (seized us) JINN 


(you shall go) J}9tNM (not) NP (and by a road) NITTINDI (to the field) NPM (you shall go out) JPEN (not) 89 25 
(from) 7/2 (that surrounds) 8D"7D7T (of an enemy) 2275927 (the sword) N2I7N (because) Son 
(around you) “Dm 


(and wallow) Sadan (sackcloth) NPO (be clothed with) “J35N8 (my people) 3Y (daughter of) NA 26 
(for you) oo (make) “29 (an only son) 8" 7°7"S (that for) 5v7 (as) TN (grieving) N?N (in ashes) NADpPI 
(the stillness*) wow (that from*) 173 (because) Son (bitter) NOTT (and mourning) STP) 

(the plunderer) NTA (upon you) by (will come) NNI 


(that you shall know) XTNT (strong) NDWY (in my nation) 392 (I have given you) NT (an examiner) INI 27 
(their ways) DANTON (and you shall test) JN) 


(by treachery) 89532 (and they walk) DOTA (are rebels) PTIT (their rulers) PIO (all) YD 28 
(become corrupt) [M19 (they all) TTD (and iron) NTD (brass) NWI (and like) TNI 


(and in vain) MNPO) (and lead) NIAN) (their fire) JT (from) 173 (the bellows) NMBA (fail) T3 29 
(is consumed) NA (not) xd (and their evil) ]7MW°X) (the Refiner) NENTS (refines) FTS 


(that rejects) SORT (because) Son (they are) 11N (they called) 1 (rejected) won (silver) NOD 30 
(LORD JEHOVAH) NT (them) PIN 


Chapter 7 


(LORD JEHOVAH) N°) (before) DTP (from) 17 (Jeremiah) NANN (on) by (that was) NYT (the word) NAAN] 1 
(saying) spr 


(there) 13N (and read) “pPI (of LORD JEHOVAH) NIT (his house) NINA (in the door of) YNNI (stand) DMP 2 
(of LORD JEHOVAH) NT (his answer) S135 ("Hear) XAW (and say) TINY (this) NIT (word) NIN] 
(these) pon (in doors) SYN (who enter) POND (Yehuda) 8717" (of the house of) N27 (all of them) p5 
(LORD JEHOVAH) 8°15 (to worship) 73025 


(of Israel) SON (God) NTON (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) 8°72 (said) TIN (thus) N27 3 
(and I shall make you dwell) JDWNY (and your works) 112297 (your paths) JID TN (amend) TAXON 
(this) NIT (in place) NINNI 
(of lying) NPI (words) NNB (upon) by (yourselves) n> (you shall entrust) ponn (and not) xr 4 
(the temple) Aeon (of LORD JEHOVAH) NT ("the temple) 7997 (to you) p25 (of those who say) ]” 7287 
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(of LORD JEHOVAH") NNI 


(you will beautify) 7TEWN (if) IN (of LORD JEHOVAH) NT (you are) PNN (his temple*) moon 5 
(between) "2 (justice) NIT (you will do) 7)729N (and if) 78) (and your deeds) 71>"72Y) (your paths) JNM TN 
(and his neighbor) sans (aman) N73 


(not) NÐ (and the widow) NmSnM7N5) (and the orphan) NANN (and the settler) NTINYD 6 
(not) x5 (innocent) N"D7 (and blood) NT (you shall oppress) abun (and not) Non (you shall cheat) pabon 
(not) xd (other) NINN (gods) NTP (and after) TN) (this) NIT (in place) NINN (you shall shed) PIVNN 
(to you*) 152 (that we would do harm) W237 (you shall go) porn 


(in the earth) NYTN (this) NIT (in place) XONNI (and I shall make you dwell) JI>°7WN) 7 
(and unto) NTD (old times) oby (from) 7/9 (to your fathers) PDT (that I have given) N74 
(to eternity) oby 


(that not) som (of lying) NOpPWT (a word) NIND (on) by (trust) ponnn (you) PNN (and behold) NT 8 
(profits) JON 


(you) PNN (and commit adultery) PN (you are) PNN (and murdering) powp (you are) PNN (stealing) 7721) 9 
(you) PANN (and lay) 1O (in falsehood) NPWS (in my name) VIVI (you) PNN (and swear) 7°79") 
(other) NITMN (gods) NTON (after) AMD (you) PNN (and go) ]°PTN' (to Baal) NOVY (incense) NOD 

(you) JIS (know) TYT (that not) som 


(this) NIT (in house) N53 (before me) ATP (you) PAIN (and stand) YDP (you) PNN (and come) PONNI 10 
("deliver us") }35 (you) NIN (and were saying) VANI (upon it) oY (my name) “f2W (where is called) “P87 
(evils) NNW" (all) 1772 (these) pon (you) PNI (and do) 777291 


(this) NIT (house) NO" (has been) NYT (of thieves) N2137 (a cave) NDS (interrogative) SaD 11 
(behold) N7 (D NIN (also) FIN) (in your eyes) PDY (upon it) oY (my name) “AW (where is called) “pNNT 
(LORD JEHOVAH) N (says) TAN (I have seen) MMT 


(that in Shiloh) was (to my place) sane (go) or (this) NIT (because of) Son 12 
(what) OT (and see) 1917) (at the first) NTP (there) PAN (my name) VIW (where I made dwell) MWNT 
(Israel) INTON (of my people) “MY (the evil) MW" (because of) DYA (to him) 74 (I have done) NTT 


(all of them) ps (these pon (works) N'T2Y (that you had done) PNY (because) AON (and now) NWT 13 
(and not) x5 (to you) J1>> (and I spoke) NNI (and I went before) DfT) (LORD JEHOVAH) N7 (says) TAN 
(you answered) 71°29 (and not) x5) (to you) p25 (and I called) 7/1 (you listened) NYRI 


(upon it) by (my name) “AW (where is called) “NNT (this) NIT (house) smb (I shall make it) *T)"TADR 14 
(to you) J129 (that I have given) M37" (and the city) SMP) (upon it) TOY (trust) "DM (that you) MINT 
f 
(to Shiloh) bw (what I have done) N72 (according to) TTN (and to your fathers) DTN 


(as) TN (my face) “BX (before) DTP (from) 173 (and I shall cast you out) JI" TWN) 15 
(his seed) TY? (all) D29 (your brethren) PNN (al) 777724 (that you have cast out) NWT 
(of Aphreim) DNT 
(and not) 871 (this) 837 (people) NAY (for) YY (you shall pray) NONN (not) NÌ (and you) NINI 16 
(because) Sen (from me) `J (you shall desire) NYIN (and not) x5) (for them) poy (you shall inquire) NDIN 
(you) TÈ (1) NIN (listen to) YAV (that not) NDT 


(of Judea) NTTIT (in the villages) NPI (that they do) PTAYT (a thing) OT (you) NIN (see) NIT (not) sb 17 
(of Jerusalem) DDWTINT (and in the streets) STP) 
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fire) NT] (burn) 1V (and the fathers) NTAN (wood) NO"P (gather) spor (the children) N°J3 18 
f 
(cake of fine flour) NNI? (to make) sayn5 (dough) sob (knead) wb (and the wives) NWI 
(to gods) STOND (a drink offering) N13 (and to pour out) npr (Heaven) NOW (for the service of) iiaeie 
(that they would anger me) “373035 (other) SITAN 


(but) NON (LORD JEHOVAH) N°57) (said) “OX (they were angering) 173 (me) a (it was) NYT (not) x5 19 
(their faces) 71/15 (that would be ashamed) 1m2 (their souls) prva 


(behold) N7 (God) NTON (LORD JEHOVAH) N7 (says) VAN (thus) NID7 (this) NIN (because of) Son 20 
(on) by (this) SI (place) NNN (on) by (rest) Dmna (and my passion) “MAMY (my anger) "4379 
(trees of) NIDN (and upon) oy) (beast) SYS (and upon) oy (man) NWI (the children of) "32 
(and it will burn) TPN (of The Earth) NYNT (fruit) NTN} (and upon) oy (of the wilderness) 87277 
(will be extinguished) YN (and not) xd) 


(of Israel) DONT (God) NTON (of Hosts) RIND (LORD JEHOVAH) N% (says) THN (thus) NIDT 21 
(meat) 8702 (and eat) N) (their sacrifices) 17°27 (upon) by (add) SON (their burnt offerings) pany 


(Ihave commanded) 1°15 (and not) nds (to their fathers) PTD (I have spoken) NTAN (for not) s57 22 
(the land) NYS (from) Jf) (them) JIN (whom I brought out) NPBNT (by day) NATI (them) PN 
(sacrifices) NT (about) YY (and not) N5) (burnt offerings) NANDY (about) DY (not) NÐ (of Egypt) PAST 


(and I have said) 38) (them) he (I commanded) 115 (word) NMANÐ (this) NIT (1) NIN (but) NON 23 
(and you) NINI (God) NTIN (to you) n> (and I shall be) N78) (my voice) rie (hear) SAW 
(the ways) NTON (in all) 553 (and walk) 125m (a people) NÐ (to me) % (you will be) JN 
(for you) p25 (that it will be good) SANIT (you) 25 (D NIN (that command) “TP2i7 


(to hear) pawnd (their ears) TITIN (they inclined) 12278 (and not) xd (they heard) 97W (and not) NDI 24 
(the desires of*) "AS (and after) NNI (their counsels) JITMY AN (after) INI (they went) DN (but) RON 
(and not) s5) (to their backside) pranz? (and they turned) 15557) (evil) NW"2 (their heart) p25 
(to their front) PTNAP? 


(the land) NYIN (from) 7/9 (their fathers) PITTIN (that had gone) p517 (the day) NAT (from) P3 25 
(all) pms (to them) pan (and I sent) MTW (today) xian (and unto) NATY (of Egypt) POAT 
(and I sent) 71H) (I arose early) MATP (in all days) Eryss (the Prophets) 8°22 (my Servants) “T2yv 


(to me) mb (their ears) JITIN (they inclined) 132578 (and not) xd) (they heard) 19W (and not) x1 26 
(their fathers) ]1/77128 (than) 173 (more) 2 (their necks) ponp (and they hardened) TWP 


(and not) ND) (words) NAMB (al) JDD (these) POM (to them) JIT (and you will say) TANNI 27 
(they answer) 7°12 (and not) son (to them) pb (you) NJN (and call) NIPI (they shall hear you) TIYAVI 


(to you) J 
(their mouth) TAÐ (from) 173 (and is cut off) MTA (the faith) NMIAT (is destroyed) NTAN 28 
(the path) NDW (on) DY (and take up) DPW ( and throw) “W (you hair) “DYO (cut) "M3 29 
(and he has forsaken it) 720) (LORD JEHOVAH) N (for is angry) 1207 (lamentation) NDIN 
(passing) NTA (the generation) s175 
(before me) “ATP (evil) WIT (Yehuda) N77" (the children of) “33 (they have done) YT2AYT (because) Sud 30 
(in the house) N22 (their abominations) 71/1 1BI0 (they placed) 120 (LORD JEHOVAH) N7 (says) TN 
(and they defiled it) "377530" (upon it) moy (my name) “AW (that is called) “PONT 


(that in the valley) soma (in Taphat) NEN (high places) xmiby (and they built up) 332) 31 
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(in fire) NTI (and their daughters) PANID (their sons) 71/132 (to burn) pw? (that in Bar-Hennom) 037727 
(on) by (I brought up) npoo (and not) xd) (them) JIN (I have commanded) N72 (that not) xo 
( my heart) 5 


(says) VAN (are coming) PNN (days) NIVY (behold) NIT (this) NIT (because of) Son 32 
(and the Valley) xonn (Taphat) NEN (again) DIN (it will be said) TANNI (and not) Non (LORD JEHOVAH) NN 
(of the Slain) XDD (the Valley) NIMI (only) IN (but) NOX (that in Bar-Hennom) O137727 
(a place) NDN (lack of) 55 (from) Į) (in Taphat) NEN (and they shall bury) 7173-0) 


(food) 8D5N (this) NIM (of the people) NYT (their corpses) soy (and they shall be) MAN 33 
(and there is not) m5) (of The Earth) SY TNT (and for the beasts) ROT?) (of Heaven) NYIWT (for birds) xno 
(a Savior) SSE} 


(its streets) 1TPW (and from) 17) (of Judea) 8717" (the cities) NIP (from) J73 (and I shall rid) DMINI 34 
(of joy) STM (and the sound) NOD) (of dancing) 83°77 (the sound) 87 (of Jerusalem) obw N74 
(because) DW (of the bride) NAYI (and the voice) NYP? (of the groom) RIMM (the voice) NOP 
(the land) NYON (all) ae (will be) NN (that for desolation) xaands 


Chapter 8 


(the bones) 8f3"73 (they shall bring out) 71/23 (LORD JEHOVAH) NÀ (says) “OX (that) Y7 (in time) NIJI 1 
(and the bones) Nf272) (of their Princes) 1m2 (and the bones) 813) (of Judea) NTT (of Kings) s557 
(and the bones) N7331 (of their Prophets) 77227 (and the bones) N73 (of their Priests) J7ITD7 
(their graves) TIP (from) 17) (of Jerusalem) obw N74 (of the inhabitants) T1207 


(and to all) 11291 (and to the moon) NITTON (to the sun) NWAW (them) TIIN (and they shall spread out) VWI 2 
(them) JIN (and they served) 155) (them) JIN (which they loved) 2177 (of Heaven) NYAWT (the hosts) ymin 
(and they worshiped) 17301 (by them) 172 (and they inquired) yw’ (after them) JINI (and they went) OTNI 
(but) NDN (they shall be buried) JINI (and not) NY) (they shall be gathered) ]}WIDM3 (not) 89 (them) P75 
(they shall be) 11171 (the ground) NYIN (the face of) "BX (on) 79 (a dung heap) voor (like) TN 


(all) 5> (life) N'M (rather than) 7/2 (death) NYA (for themselves) ai (and they will choose) 71233) 3 
(in all) 553 (evil) NNW`Z (this) NTT (generation) NOW (from) Jf (who were left) TINMNWNT (the rest) NISW 
(LORD JEHOVAH) N7 (says) VƏN (there) jan> (them) JIN (where I led) N72 (countries) NNITNN 
(of Hosts) NIND 


(LORD JEHOVAH) N°7 (says) TAN (thus) N37 (to them) p> (and you shall say) TANNI 4 
(not) xd (they will return to God) PAWMI (and if) IN) (they shall arise) VPI (and not) xd) (they shall fall) poa 
(they will return to God) DNI 


(to Jerusalem) o>woixs (this) NIT (people) NAY (return) AN (what?) NIX (because of) Son 5 
(they chose) 12% (and not) xd) (by deceit) s52 (they held fast) 1307 (shameless) NNDS (backsliding) NMDN 
(to return to God) ann 


(justly) SIND (it was) NYT (and not) sbn (and I heard) NYAWY (I turned my ear) NSN 6 
(his evil) TW"2 (for) by (that one shall be sorry) NYNNIT (for) TM (not) m5 (they were speaking) poban 
(in their will) 7172285 (they walk) pbm (they all) pnb. (have I done) TAY (what?) NIA (and say) WIXI) 
(into battle) NIPI (that leads) “TAT (a horse) NOI (as) TS 


(and a pigeon) NJ°31W) (her time) m3 (knows) NYT (in the sky) NAWI (a stork) NIDN (also) FN 7 
(of LORD JEHOVAH) poran (the time) NIJ? (keep) 7771 (and a swallow) NDIO) (and a crane) NYDD 
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(of LORD JEHOVAH) NT (his judgment) MIT (have known) 9T (not) xd (and my people) "730" 


(and his Law) O12) (we are) JIT (that wise) NIDDM (you) PNN (say) PIN (How?) NIDN 8 
(is made) AY (for falsehood) Smb (truly) SPW (with us) JY (of LORD JEHOVAH) NNT 
(of the Scribes) 870% (lying) 8925 (the pen) NIP 


(and they are broken) }72NNN) (the wise men) NDD (they were ashamed) N3 9 
(of LORD JEHOVAH) NA (that the word) 11/2357 (because) Bon (and they are made prisoners) 7 70NN&) 
(in them) 7172 (was) DIT (not) xd (and wisdom) NADM) (they rejected) TOON 


(to others) Snb (their wives) TWI (I shall give) Om (this) Ni (because of) Son 10 
(the least of them) 19T (that from) 1/27 (because) Son (for prey) xnia> (and their fields) pandem 
(treachery) x52: (commit treachery) }7?23 (they all) LE) (the greatest of them) 1171207 (and unto) NT) 
(they all) pms (to the Priests) Nimb (and unto) NADY (lying) Nehi (the Prophets) N°23 (and from) 7/2) 
(falsehood) NPW (work) [TAY 


(in mockery) NMZ (my people) %39 (of the daughter of) MIT (the brokenness) NAN (and they heal) PONIN 11 
(peace) xabw (and there is no) med) (peace) xndw (peace) xndw (and they were saying) PNN) 


(they have performed) 172 (that defilement) 8T15I27 (because) Son (they were ashamed) 112 12 
(not) NÐ (and to be rebuked) 1020n) (are ashamed) PATZ (not) N? (and the ashamed) NF) 
(the fallen ones) NOD: (with) OY (they will fall) poa: (this) NIT (because of) bon (they know) PYT 
(says) TIN (they shall be overthrown) JI5ITN0d (that they are visited) PIPNI (and at the time) XIDD 
(LORD JEHOVAH) NN 


(there are not) m5 (LORD JEHOVAH) N7) (says) TIN (them) PIN (I shall consume) FION (consuming) 507 13 
(and the leaves) 827) (in the fig tree) NON (figs) NINN (and not) xd) (in the vine) NNEID (grapes) RII 


(them) JIN (and they have removed) 17291 (them) p> (and I have given) 1257") (have fallen) NI 


(be assembled) WINN (are we) ]37 (dwelling) 12N (what?) Nf (for) by (and they shall say) PAND 14 
(there) 3N (and we shall be silent) PINW (fortified) NNDWY (the cities) Sopa (and we shall enter) Dwn 
(has silenced us) ]pPNW (our God) TON (that LORD JEHOVAH) NNT (because) 70 
(that we have sinned) Onm (for) by (bitter) NTA (waters) N3 (and he has made us drink) PPNI 
(against LORD JEHOVAH) NVN 


(and for a time) yard) (good) 82 (and there is no) my (for peace) xnbw (we wait) PDO 15 
(distress) NKPY (for us*) 1° (and there was) 117) (of healing) SMVPONT 


(from) 7/2 (of its horses) MWNT (the neighing) yong (there was heard) YANWS (Dan) 17 (from) 13 16 
(the land) NYON (all) 795 (shook) NYT? (of his mighty men) 777237 (of the speaking) xoSans (the sound) Nop 
(the city) NP (and its fullness) TIN 77) (the land) NDN (and they consumed) DN) (and they came) NN) 
(and her inhabitants) s1 7172) 


(dragons) NINN (serpents) NANN (to you) poopy (Iam) NIN (sending) TIWN (behold) NT (because) Sw 17 
(says) “28 (and they shall bite you) J12>]1ND10) (to charming) NNWIMT? (are receptive) poapn (that not) x57 
(LORD JEHOVAH) NN 


(against me) Sy (grieves) N17 (and my heart) 25) (in my grief) “NpY2 (I am worn out) m52 18 
(from) 7/2 (my people) "2Y (of the daughter of) NDT (the cry) MY (the sound of) 5p (behold) NT 19 
(or) N (in Zion) T33 (is not) m5 (LORD JEHOVAH) NTA (who say) PORNT (distant) NOPTI (a land) NDN 


(that they angered me) “JITINNT (because) 70 (in it) 12 (is not) m5 (his King) T257 
(foreign) NM (and with idols) snb) (with their carvings) ]7E"?32 
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(not) xd (and we) 1I) (the vintage) NDMP (and ended) WIN (harvest) NTSM (has passed away) TAY 20 
(we have been saved) | OENS 


(I mourn) NWIDMNN (my people) 3Y (of the daughter of) NSIT (the ruin) mAN (for) 5Y 21 
(has gripped me) “J TA (and astonishment) NTAN 


(there) 1AN (is not?) DÙ (a Healer) NON (or) YN (in Galad) T9532 (is not?) NÙ (wax) NAWY 22 
(of the daughter of) NIT (the healing) SINTON (has resulted) npoo (not) xd (what?) NIN (because of) 70 
(my people) 3Y 


Chapter 9 


(a fountain) NYA (and my eyes) “PDY (waters) NY) (my head) “W° (gave) 27 (but) 77 (who?) 7/2 1 
(for) by (and by night) 7553) (by day) Nf2¥°N2 (but) 77 (and I have wept) MSD) (of tears) NOYITT 
(my people) Y2Y (of the daughter of) N37 (the slain) Noop 
(lodging) 85113 (a house of) 5 (in the wilderness) N0272 (has left me) “PZW (but) 17 (who?) Tf 2 
(myself) 5 (and I went) 11 7TS8) (my people) “ay (and I left) MPAW) (the road) NTIN (of travelers of) "TAT 
(commit adultery) 7”) (all of them) post (because) Con (their presence) pan (from) 7/2 


(of liars) xo (are) JIN (and the assemblies) NNWID) 


(with lying) NPW (that in their bow) JITNWPIT (like) “PS (their tongue) paw (and they shoot) W 3 

(that from) 13 (because) Son (in the earth) NYS (they are strong) IWY (with truth) NMIN (and not) xd) 

(says) TAN (they have known) 9T (not) ND (and me) “7% (they went out) ‘P53 (to evil) MWD (evil) NNW" 
(LORD JEHOVAH) NA 


(not) xd (brother) “MN (every) 5> (and upon) by) (be aware) 177 TTS (his neighbor) mman (of) 72 (a man) 523 4 
(shall defraud) 553 (from all) 9539) (brother) "MN (that every) VDT (because) YYA (you shall trust) PPINN 
(he walks) 971) (by treachery) 89535 (friend) NAMN (and every) 951 


(not) xd (and truth) SW) (they are lying) pom (with his fellow man) ‘T7272 (anda man) 729) 5 
(falsehood) N7PW (to speak) 17795 (their tongue) [1730 (they have taught) 1BYX (they are speaking) TODAY 
(and they were weary) TRIN (and they were disturbed) I_[M8) 


(they chose) 12% (not) xd (in their treachery) Vit oi (deceit) x52: (is within) 135 (your dwelling) TAN 6 
(LORD JEHOVAH) N7) (says) TIN (to know me) sp 


(behold) N'T (of Hosts) sand (LORD JEHOVAH) N7 (says) TIN (thus) N1277 (this) NIT (because of) Son 7 
(for how?) NID"N7 (because) DYN (them) 71779 (1) NIN (and prove) MI (them) 7179 (1) NIN (refine) FINS 
(my people) 3Y (the daughter of) N13 (before) DTP (from) 173 (shall I do) TADS 


(it speaks) 55) (and deceit) xoon (their tongue) pws (sharp) NDIY (an arrow) NINA (as) TN 8 
(speaking) 55m (his neighbor) mm2 (with) BY (a man) A) (peace) xnbw (in his mouth) MNAI 
(an ambush) NIN?D (he plots) 7°22 (and within him) 17722) 


(LORD JEHOVAH) N) (says) TPN (shall I adjudicate) TIPÐN (not?) xd (these things) pon (for) by 9 
(my soul) "WJ (shall be avenged) DPANN (not?) xd (that is so) $127 (and ona people) NVI) 


(and upon) DY) (and wailing) NDIN) (weeping) NMDA (take up) PY (the mountains) NTW (on) OY 10 
I 


(that) 173 (of the wastes) “TST (a lamentation) xox (of the wilderness) N5277 (the pastures) ND 
(of livestock) NDIPT (a sound) Nop (one hears) YW (and not) xd (that passed) 295 (a man) WIN (without) 53 
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(they are scattered) ANN (the beast) smy (and unto) NATY (of the sky) N°2WT (the bird) NAMB (from) 7/2 
(and they are gone) DTN 


(a dwelling) N W227) (desolate) NNNISN (Jerusalem) Dbw (and I shall make it) 777T2YN) 11 
(to the wilderness) somn (I shall give) DNN (of Judea) NTYTT (and the cities) Yp (for jackals) simh 
(one inhabiting) 3" (without) b3 (that) 173 


(this) NTT (let him perceive) bono: (who is wise) DJM (the man) N72) (who is?) 37) 12 
(upon him) bY (of LORD JEHOVAH) NT (the mouth) mA (and that the word of) nora 
(and is desolate) NYY (the land) RYN (came to nothing) NTAN (what?) NIN (for) by (he shall reveal it) 73 
(one who passes through) 720 (without) bbe (which) 7/2 (the wilderness) N77? (like) TN 


(my Law) "01/21 (that they have forsaken) 1P3W'T (because) by (LORD JEHOVAH) 8°) (and said) TNI 13 
they listened to) SAW (and not) ND) (and to their fathers) [777IN5 (to them) 11779 (which I gave) M27 
y g 
(in it) T2 (they walked) 1971 (and not) NY) (my voice) “Spa 


(and after) 73) (evil) NWS (their heart) p2 (the will of) "P28 (after) NNI (and they went) NI 14 
(their fathers) TTAN (them) 7738 (which they had instructed) DONT (the idols) N5275 


(of Hosts) sand (LORD JEHOVAH) X82 (says) TIN (thus) NID (this) NIT (because of) Son 15 
(this) N3 (the people) xav> (to them) 717? (1) NIN (feed) pha) (behold) N (of Israel) SON (God) NTON 
(bitter) NTA (waters) NYA (them) 7738 (and give drink) NPN! (bitter herbs) NIT 


(they have known) 9T (whom not) som (among the Gentiles) N%2?2U2 (them) JIN (and I shall scatter) TANI 16 
(a sword) NINN (after them) PNN (and I shall send) TWN) (and their fathers) ]7°7N1 (those) 1137 (them) 7138 
(them) JAN (I finish) TNT (until) NATY 


(for the mourners) xo (call) P (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) NN (says) TN (thus) N27 17 
(and they shall come) PANI (send) MTW (the wise) NMIN (and for) oy (and they shall come) PANNI 


(lamentation) NANN (for us) 1Y (and they shall take up) '2PWN (and they shall hurry) JAMTANON 18 
(waters) NY) (gush) 7°77 (and our eyelids) 732) (tears) NYT (our eyes) }°PY (and they shall run down) JN) 


(Zion) T3 (from) 7% (was heard) YANWN (of wailing) xs (a voice) NOP (because) Seon 19 
(very) 20 (very) 30 (we are ashamed!) F172 (we are plundered!) ANN (how) NJD°N (that said) WONT 
(our tents) IDW (and they have fallen) an (the land) RYN (that we left) ]P2WT (because) bon 


(of LORD JEHOVAH) NT (the word) 119305 (Oh women!) NWI (hear) TDW (this) NIT (because of) Son 20 
(and teach) PEON (his mouth) AÐ (the word of) non (your ears) ]°>°JTX (and shall receive) Poapn 
(to her neighbor woman) mnnn (and a woman) NANNINI (lamentations) NDD (your daughters) ]?>h12 
(a melody) SNP 


(and it entered) by) (to our windows) m5 (death) NDT (that has come up) poom (because) Son 21 
(and young men) Nf2"7Y1 (the streets) NPW (from) Jf (boys) yon (to destroy) ib) (into our palaces) JNTNO2 
(the broadways) XMI0D (from) 12 


(shall fall) iger (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (that thus) NIT (because) Sw 22 
(the face of) "5X (on) by (dung) son (as) TN (of the children of men) NW2°I2°T (their corpses) pewbw 
(and there is not) my (the reaper) NTISM (after) NI (grass) NWP (and as) “TNI (the field) sopr 
(a gatherer) NIWIDA 


(a wise man) NDSM (shall boast) WIANW3 (not) sb (LORD JEHOVAH) N (says) “WAX (thus) NID 23 
(in his might) 772233 (the mighty man) 87233 (shall boast) W7AINW3 (and not) Niek (in his wisdom) MD 


Page 136 


Jeremiah 10:10 


(in his wealth) STUN Y2 (the rich man) NWN (shall boast) TWTANW) (and not) xd 
(he who) 17 (ever boasts) TANWAT (he who) 7/9 (he shall boast) TTANW3 (in this) N12 (but) NON 24 
(LORD JEHOVAH) NN (AM) NIN (that I) NINT (me) D (and knows) 9 (ever understands) bonon7 
(in the earth) NYTN3 (and righteousness) NMT (and judgment) NITI (grace) NMDD (doing) TAY 
(LORD JEHOVAH) N37) (says) TWAN (I have delighted) M38 (and in these things) pom 


(LORD JEHOVAH) 8°71?) (says) TAN (are coming) INN (the days) NII (behold) NT 25 
(who is circumcised) “377 (everyone) 5> (upon) by (and I shall adjudicate) TIP58) 
(in uncircumcision) xmb>aws 


(and upon) by) (Edum) DN (and upon) by (Jews*) NYTT (and upon) by (Egyptian) 8"738/) (on) Oy 26 
(cutting) "SSP (all) 9D (and upon) ‘721 (Moab) 281 (and upon) YYY (Amon) 1122 (children of) "23 
(that all of them) Te because) bon (in the wilderness) 872122 (who dwell) PANT (the beard) NAND 
(and all of them) 10717) (in their flesh) 7777022 (are uncircumcised) pomp (the nations) Nv 
(in their heart) =| (are uncircumcised) pom (Israel) DON (of the house) m35 


Chapter 10 


(about you) poby (LORD JEHOVAH) N37 (that said) TANT (the word) NANA (hear) YAW 1 
(Israel) DON (of the house of) 37 


(not) x5 (of the Gentiles) NIAY (the way) NTIN (LORD JEHOVAH) 8°73 (says) TIAN (thus) N27 2 
you shall stand in (not) xd (of Heaven) NWT (the signs) NNINN (and of) 7%) (you shall learn) TEDN 
(of them) PTI (in awe) JOTT (are) 17 (that the Gentiles) NYT (because) DWA awe) PONTIN 


(are) TIN (a thing) DTM (not) NÐ (of the Gentiles) NYT (that the worshiped things) NOM (because) DWA 3 
(the hands of) “TN (the work of) TAY (was cut) ("OD (the forest) NAY (from) ]f) (that wood) NO*P'T (because) Son 
(with an ax) RDWYS (a carpenter) NTAJ 


(and with nails) S832) (with spikes) NONE (overlaid) (YDP (and with gold) 82773) (with silver) NBODII 4 
(they shall be removed) JpPÐNI (that not) xo (them) pn (they secure) PTNWA 


(being picked up) beown (they speak) poban (and not) soy (they stand) DPT (a palm trees) xo (as) TR 5 
í í f 
(you shall be in (not) xd (they walk) poonn (that not) sbo (because Son (them) p> (they pick up) 7p% 
(neither) N7ÐN (they do evil) PONI (that not) som (because) 707) (of them) 19737) awe) pomn 
(they do good) PENDA 


(and is great) 27) (you are) NIN (for great) 207 (LORD JEHOVAH) N°57 (like you) "MIJN (there is none) m5 6 
(in might) NINI (your Name) TAW 


(the worlds) say (of all of them) pial (King) s257 (you) wir) (will fear) oma (not) sb (who?) a 7 
(that among them all) prb (because) Son (the Kingdom) xmDon (fitting) WN (is) 17 (for to you) 707 
(is none) m5 (their kingdoms) naman (and in all) 51732) (of the Gentiles) NINYI (the wise men) NDN 

(like you) "MJN 


(teachings) Niar (and they shall cease) 11Đ0) (they shall be destroyed) TZN) (and together) NTITDN) 8 
(of wood) XO`P (of feared things) xno (worthless) N00 


(Uphir) TDW (from) Jf (and gold) NITT (came) NON (Tarshish) WWIN (from) PA (fine) NY (silver) NNO 9 


(blue fringes) NN 72N (the blacksmith) NDP (and the hands of) TN) (the carpenter) NVA] (the work of) “Tay 
(of the wise) Nf2°DITT (the weaving) N17 (their clothing) PWZ? (and purple) SIN) 
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(of life) NTT (God) NTON (he is) TT (of truth) NNW (God) NTON (and LORD JEHOVAH) N% 10 
(and not) xd) (the Earth) NDN (quakes) NYT (his passion) 117317 (from) }f (of worlds) Sabon (and King) 825 
(his passion) 1179 (the nations) Nf#2Y (endure) PIONNA 


(not) xd (and Earth) SYN) (that Heaven) 8¥2W'T (the gods) NTON (to them) p> (say) WAN (thus) SID 11 
(under) NTH (and from) 7/2) (the Earth) NYS (from) 773 (they shall be destroyed) JTANI (they have made) 729 
(these*) 79M (Heavens) NDW 


(and he has set in order) ]/->NN) (by his power) mona (the Earth) NDN (made) TAY (LORD JEHOVAH) NTN 12 
(he has stretched out) MNA (and in his understanding) TY INI) (in his wisdom) NNNNA (the world) wn 
(Heaven) NIW 


(in Heaven) N%3W2 (of waters) NYJ (of the roaring) N°WIITNT (a sound) Nop (he gave) 37” 13 
(and lightnings) 875) (of the Earth) RYN (the ends) ‘TDI (from) 173 (clouds) NIY (and brings up) pon 
his treasuries) YTX (from) 173 (the wind) NMS (he brings forth) PBA (he made) T2Y (for the rain o> 
f 


(they were ashamed) N72 (knowledge) NYT (from) 7/2 (man) WINA (every) ne (has gone wrong) ROW 14 
(that they made) 295 (carved images) SD5) (of) 7/2 (the gold) S277 (worker of) “39 (everyone) 5> 
(in them) 172 (is not) m5 (and spirit) N) (they smelted) 150) (that falsehood) NIPIWT (because) bon 


(in the time) N1372 (vanities) NOW (are) JIN (and works) NT2Y) (they are) JIN (a thing) OT (not) s5 15 
(they shall be destroyed) 77758) (that they are visited) ]”7PENT 


(because) D0 (of Yaqob) DPY (his portion) TINNA (these things) JOTT (like) TN (not) N5 16 
(tribe) NAW (and Israel) SON (their portion) PINN (he is) 17777 (all) pele (created) N27 (that he who) 7/7 
(his Name) mAV (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) N7 (of his inheritance) MNI 


(in the siege) NISDINI (you have dwelt) NAN" (your dishonor) “DYI (the land) NYIN (from) 7/2 (gather) “W2 17 


(1) NIN (entangle) opr (behold) N (LORD JEHOVAH) 8°72 (says) “VOX (that thus) NID (because) Syn 18 
(that they may seek me) "J7)Y2I7 (this) NIT (in time) NIDA (this) NTN (of land) SYN (the inhabitants) TINO 
(and they shall find me) “NNW 


(and I) NIN) (my plague) “MYTA (itis) YT (pain) NDD (my crushing) “AN (for) by (to me) % (woe!) ™ 19 
(I shall bear it) ST"TD"DN (my sorrow) "AND (this is) 337 (I have said) NTN 


(are cut) 1POBNS (its cords) “TAND (and all of them) pri (are plundered) TANN (my tents) “IDW 20 
(there is not) N`? (they are) ]1]8 (and not) md) (from me) `J (they went out) p51 (my children) "33 
(my tents) “NYT (and to set up) DPI (able) MWA (again) DIN (one to pitch) WPIT 


(not) xd (and LORD JEHOVAH) yeandy (Shepherds) NY" (that they are insane) WT (because) Son 21 
(their flocks) PAMS (all) 7512 (they prospered) MWIN (that not) x55 (because) Son (they have desired) 93 
(were scattered) NT TANS 


(from) 7/2 (great) NIN (and shaking) NYIT (came) NON (behold) NT (of the report) NNYIWW"T (a sound) NOP 22 
(a wilderness) smn (of Judea) NTT (the cities) NIP (to make) 2973? (north) NAT (the land) NYIN 
(for jackals) somi (a dwelling) NTD 


(like) TN (is) "7 (not) ND (of LORD JEHOVAH) NAT (that the way) TNTTINT (1) NIN (know) DT 23 


(and sets in order) ]3) (who goes) DNT (a man) N73) (like) TTN (and not) xd) (that of a son of man) NWIT 
(his affairs) IMAS 
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(in your wrath) “73772 (and not) xd) (in judgment) NDI (LORD JEHOVAH) N3 (instruct me) "377 24 
(you will reduce me to nothing) “YTN (lest) xaos 
(have known you) TYT" (that not) som (the nations) NY (on) by (your anger) “JIM (pour out) TIWN 25 
(call) `P (not) xd (that in your Name) AWIT (the generations) N27 (and upon) oy) 
(they consumed him) mTIODN (Yaqob) apy) (for they have consumed him) TION 
(they have destroyed) JANN (and his dwelling) TmT (and they have finished him) “TTAN 


Chapter 11 


(LORD JEHOVAH) N°) (before) DTP (from) 7! (Jeremiah) NANN (on) by (that was) NYT (the word) NIN] 1 
(saying) spr 


(to the man) xia (and say) WON) (this) NIT (covenant) NDP (the words of) "INE (hear) WAV 2 
(of Jerusalem) now N87 (and to its inhabitants) mony (of Judea) NTT 


(God) STON (of Hosts) snd (LORD JEHOVAH) N37 (says) TAN (thus) N3327 (to them) pb (say) TAN 3 
(the words of) Y2305 (will hear) Y?3W2 (that not) noo (the man) N72) (is) Y7 (cursed) mb (of Israel) SONT 
(this) NIT (covenant) NDP 


(that I brought out) NPBNT (in the day) NITI (to your fathers) PDTS (which I commanded) N72 4 
(of iron) NPT BT (the furnace) NTD (from) ]f (of Egypt) DST (the land) SYN (from) 7/2 (them) PWN 
(everything) 59 (you) PNN (and you shall do) 19N) (my voice) “Opa (hear) 97W (and I said) NANY 
(and I) NIN) (a people) NIY (to me) oe (and you shall be) PNI (that I shall command you) 7127-287 
(God) NON (to you) p5 (I shall be) NTN 


(to give) 5p (to your fathers) DTN (that I swore) NYDT (the oath) NIVA (and I shall establish) DPN 5 
(that today) NIT (as) TN (and honey) NWIT (milk) soon (that flows) NTT (the land) NYIN (to you) n> 
(LORD JEHOVAH) N7 (Amen) 7°98 (and I said) NONN (and I answered) 104 


(words) Nf3N2 (all of them) pm (read) “p (LORD JEHOVAH) NT (to me) % (and said) ON) 6 
(of Jerusalem) o>w N77 (and in the streets) TPI (of Judea) 877" (in the villages) NPI (these) pon 
(and you shall do) 777390) (this) NTT (of covenant) NNT (the words) NAAN (hear) WAY (and say) TWIN) 

(them) PIN 


(in the day) NATI (to your fathers) PANI (I have testified) MTO (to testify) 177077 (because) Bon 7 
(and unto) NATY (of Egypt) JST (the land) NYTN (from) J7 (them) 7738 (that I brought up) NPONT 
(my voice) “pa (hear) 973W (and I said) NINI (and I sent) N71) (I went before) NIT (today) Ketaki) 


(their ears) JITIN (they inclined) 13578 (and not) xd (they heard) 172 (and not) e518 
(evil) SWS (their heart) nna (in the pleasures of) "282 (aman) 7) (and they have walked) Dbm 
(this) NIT (covenant) NDP (the words of) ANB (all) 5> (upon them) 13°79 (and I have brought) PMN) 
(they heard) 9V (and not) xd (to hear) DWI? (that I have commanded) N77 


(a revolt) NTA (was found) NINWX (LORD JEHOVAH) N7 (to me) b (and said) TANYI 9 
(of Jerusalem) o>wN7 (and among the inhabitants) s7172Y2) (of Judea) NTT (among the men) N5223 


(and not) xd) (first) N°" (of their fathers) JITANT (to the sin) xno (they have turned) 12 10 
(gods) NTON (after) NI (they went) DIN (and those) 1137) (my words) "f23NB (to hear) pawnd (they chose) 1238 
(Israel) DO'N (the children of) "22 (and they destroyed) WI) (them) JIN (to serve) MDM (other) NITIN 
(with) OY (that I covenanted) MDPNT (mine) `2°7 (the covenant) NNT (Yehuda) 877 (and the children of) “J2) 
(their fathers) ]17s758 
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(this) NIN (of Hosts) Sinon (LORD JEHOVAH) N (says) VAN (thus) NIT (this) NINT (because of) bon 11 
(to go out) pans (they will be able) 717 >W3 (that not) xo (evil) NNW"2 (upon them) poy (D) NIN (bring) NDA 
(them) JIN (I shall hear) YAWN (and not) x5 (to me) b (and they shall bellow out) 193D (from it) TN 


(and the inhabitants) sT 11120) (of Judea) NITT (the villages) NP (and they shall go) TOND 12 
(that offering) ]"%2°O'T (the gods) NTON (to) mo (and they shall bellow out) 71930) (of Jerusalem) obwN7 
(they shall deliver) JPB (not) xo (and to deliver) pÐ (incense) NIOZ (to them) pn (they have been) 117 
(of their affliction) JITNW"ST (in the time) NIII (them) IN 


(they have been) 117 (of your cities) TPT (the number) NIDI (according to) TNT (because) Son 13 
(of Jerusalem) o> N74 (of the streets) SPT (the number) NIII (Yehuda) 8717" (your gods) ToS 
(incense) NIOZ (to present) oon (altars) NTI (for disgrace) sonm (altars) NMT (you set up) JINN 
(to Baal) 85925 


(and not) xd (this) NIT (people) NY (for) by (you shall pray) sosm (not) x5 (and you) MINI 14 
(that not) s57 (because) Son (or a prayer) smb) (a request) NNIY2 (for them) poy (you shall request) RYAN 
(at the time of) 1372 (to me) % (that they cry) PPT (in the time) NIII (1) NIN (hear) YAW 
(their affliction) JTNW°2 


(impurity) NMW (has she committed) “NIY (in my house) "123 (my beloved) “NADIN (why?) yin 15 
(from you) "5,72 (they shall take away) JAYI (Holiness) NWTIP (and the flesh of) TO2) (much) SONI 
(that has prevailed) NIWYT (your evil) "DW" (because of) Son 


(appearance) NT (and beautiful of) "DW (fruit) NTN5 (beautiful of) WEY (thick) NDIY (olive tree) NNT 16 
(of a decree) NNIT (with the voice) NYP? (your name) “DNW (LORD JEHOVAH) N°57 (called) NP 
(its branches) "DO (and it shall destroy) Sonn) (upon it) Too (fire) NTI (they set) PMI (great) 837 


(against you) by (speaks) zipje) (who planted you) "223827 (of Hosts) NIXI8 (and LORD JEHOVAH) 8°72) 17 
(Israel) DON (of the house of) N27 (the wickedness) NOWI (because of) Son (evil) NW" 
(to anger me) samara (to them) pb (that they had done) 29 (Yehuda) NTINT` (and of the house of) M37) 
(for Baal) 89Y25 (incense) NOI (setting out) DONY 


(you showed me) “NYNA (truly) MNTSW (and I shall know) DNY (show me) “DM (LORD JEHOVAH) N 18 
(their works) T29 


(to slaughter) sno (that is led) NATH (innocent) N72 (a lamb) NDN (like) TPN (and I) NINI 19 
(plots) NNAWTA (they have plotted) SAWNNN (that against me) Sy (I knew) NYT (and not) xd 
(with its food) manoa (the tree) XO`P (we shall destroy) 5m) (and they said) N) 
(again) DIN (and its name) MAW) (of the living) NYTT (the land) NYIN (from) 7/9 (and we will destroy it) TPT 
(will be remembered) 2N] (not) xd 


(examines) M2 (of truth) NNW PT (the Judge) NIT (of Hosts) sinon (and LORD JEHOVAH) N% 20 
(from them) 1T (your reward) T9 TÐ (I shall see) NITIN (and the heart) xb) (the kidneys) smb 
(my case) `D (I revealed) nd (that to you) TZE (because) bon 


(the men of) “WIN (about) by (LORD JEHOVAH) Ni (says) OX (thus) NID (this) NIT (because of) Sue 21 


(not) x5 (and they were saying) 1AN) (your soul) WEI (who seek) 92T (Anathoth) Niniv 
(you will die) NYIN (that not) xd55 (of LORD JEHOVAH) NT (in the Name) MAWA (you shall prophecy) NANN 


(by our hands) TNI 


(behold) S811 (of Hosts) MINIS (LORD JEHOVAH) N7 (says) WAN (thus) NID (this) NIT (because of) bun 22 
(by the sword) NINA (they shall die) 1V3 (the young men) xeoy (upon them) J17"7¥ (I) NIN (command) “pÐ 
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(in famine) NIÐJ2 (they shall die) 71122] (and their daughters) NIJ (and their children) TiD 


(I) NINN (that bring) NNIT (because) Son (to them) p> (will be) NN (not) x5 (and a remnant) NNM 23 
(of their visitation) JT 7/157 (the year) NIL (Anathoth) NY (the men of) “WN (on) by (evil) SMW" 


Chapter 12 


(with you) T73} (that I may judge) }7 787 (LORD JEHOVAH) NT (you are) NIN (righteous) T7 1 
(what?) NI (because of) Son (before you) TATP (Iam) NIN (speaking) Sonn (judgment) NDT (however) O72 
(liars) NPW (all) pms (and are rich) 7°3°s13) (prospers) NIT? Sf (of the wicked) NDWT (the way) TTS 


(also) FN) (they grew) 13? (their roots) J1 PY (and grew strong) WNI (them) JIN (you planted) NAXI 2 
(you are) NIN (and far) p` (in their mouths) ]TE3 (you are) NIN (near) DP (fruit) NIN] (they made) 729 
(their kidneys) pan (from) 7/2 


(and you have seen me) “DNT (you have known Me) “NYT (LORD JEHOVAH) N (and you) NINI 3 
(sheep) NI? (as) TN (them) JIN (prepare) DO (before you) TATP (my heart) ie (and you tested) NN) 
(killing) soup (to the day of) on (them) JN (and summon) 1AN (for slaughter) xnosi> 


(every) 75> (and green plant) RID) (the land) NYIN (shall mourn) Soxnn (when?) TAND (until) NITY 4 
(has ended) MDD (of its inhabitants) 7” 712UT (the evil) NNW"S (from) 7/9 (dry up) WD (of the field) Nop 
(an end) JNM (we will see) N13 (not) xd (for they said) WANT (and bird) NOTE) (beast) NTI 


(and they wore you out) TTNDN' (you had run) NANN (the footmen) 539 (with) BY (behold) NT 5 
(and in the land) SYN) (horses) NWI (with) OY (you) MIN (contend) NINNA (and how?) NIDN 
(in the force) STIWIY2 (you) NIN (cross) TY (and how?) NIDNY (you) NAN (trust) bon (of peace) xnbws 
(of Jordan) JTT 


(also) PN (your father) TAN (and the house of) "21 (your brethren) “IN (that also) FNT (because) Sun 6 
(words) non (after you) TTNA (spoke) ITN (those) 137 (also) FN (with you) “72 (were false) S54 (those) 7137 
(about you) TOY (they will speak) 1175723 (when) “ID (them) 738 (you shall believe) PIN (not) NO 
(good) 82 


(Ihave given) 13:7" (my inheritance) NWT (I have forsaken) NPIV (my house) “13 (I have forsaken) PAW 7 
(of her enemies) ses (into the hand) NTN (my soul) "WI (the beloved of) NDIN 


(in a forest) NIV (a lion) NNN (like) PS (my inheritance) “MNT (to me) sp (was) DT 8 
(this) NIT (because of) bon (in her voice) mp3 (against me) “Sy (she has lifted up) MDN 
(I have hated her) MIO 


(my inheritance) “MNT (to me) b (she was) NYM (speckled) 878?) (a bird of prey) NTD 9 
(every) EP (they gathered) W32 (they went) 177 (her) 19 (around) N57 (and birds of prey) NTW 
(to eat her) abana (they came) WNN (of the wilderness) N5377 (animal) SVN 


(they have trodden upon) W (my vinyard) ‘7D (they have destroyed) an (many) NNO (shepherds) NNW 10 
(as) PS (of my pleasure) *137 (the portion) smia (they made) 29 (my portion) iba 
(desolate) NIM (the wilderness) N52 


(desolate) NNAS (unto me) “Sy (it mourned) nbaxnx (and they destroyed : TITAN) (they wasted) TSN 11 


(aman) WIN (there is not) MN"? (because) Son (the land) NYS (all) 1173 (has become desolate) NTS 
(his heart) 753 (on) by (who brings) NNT 
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(the plunderers) NTI (they came) NN (of wilderness) S72 7/27 (the paths) yoo (all) pms (on) by 12 
(the ends) mO (from) 7/2 (devours) xox (of LORD JEHOVAH) NNI (that sword) ‘TAN (because) Son 
(and there is no) N?) (of The Earth) SYN (the ends) mad (and unto) NIDY (of The Earth) SYIN7T 
(body) 02 (to every) ps5 (peace) sobDw 


(not) xd (and anything) DT) (and labor) wo (thorns) NDJ (and reap) 171817) (wheat) NBM (sow) WI 13 
(because of) 70 (your produce) pon>>y (of) 7/2 (and be ashamed) 3721 (you) PNN (gain) PINN 
(of LORD JEHOVAH) NA (of his wrath) 173177 (the heat) NMT 


(Shepherds) NMV (neighbors) "22 (all) pos (against) by (LORD JEHOVAH) N7 (says) WAX (so) RID7 14 
(to my people) “05 (that I left by inheritance) NTN (on the inheritance) NMNTI (who touch) 137-7 
(their place) PNN (from) 7/2 (them) nm (I) NIN (uproot) PY (behold) NT (Israel) ONION 
(among them) PANDI (from) 13 (I shall uproot) TIPYN (Yehuda) NTT (and those of the house of) rath) 


(I shall return) DNN (them) 7738 (that I will uproot) PYNT (after) TS (and from) VA 15 
(aman) 721 (them) 7738 (and I shall lead) "JANNY (upon them) prop (and I shall show compassion) OMN) 
(to his land) TYND (and a man) 5AN (to his inheritance) annamh 


(that they will swear) ĮV3N3T (to my people) say (my ways) “AMIN (they shall teach) ppb: (and if) JS) 16 
(that they had instructed) "DONT (as) TN (LORD JEHOVAH) N3% (is) 177 (living) "TM (in my name) “AWI 
(my people) 39 (within) 132 (they shall be situated) ANI (by Baal) Nipi tjaa! (to swear) ]V3NIT (my people) “ay 


(this) NI (the people) xnav (I shall uproot it) "STP PPS (they will listen) [YI (not) xd (and if) JS) 17 
(LORD JEHOVAH) N7 (says) TIN (and to destroy) TANN (to uproot) PYN 


Chapter 13 


(a loin cloth) NTO (to you) J (buy) 72% (go) 51 (LORD JEHOVAH) NM (to me) “9 (said) TPN (thus) NDT 1 
(not) xd (and in water) NYAD) (on your waist) “PST (and bind it) "TION (of linen) 8INDT 
(you shall wash it) “TYIN 


(of LORD JEHOVAH) NAT (the word) ST/3ND (according to) TTN (a loin cloth) NTO (and I bought) D337 2 
(on my waist) “SM2 (and I bound) NONY 


(times) ]°227 (of two) PNTINT (of LORD JEHOVAH) 8"772T (his word) 5122305 (upon me) “Sy (and it was) NYT 3 
(and he said) TN) 


(go) 57 (and arise) Dp? (that on your waist) TSm27 (that you bought) M3317 (the linen girdle) NITO (take) 20 4 
(of the rock) XÐNDT (in a crack) NISI (there) AN (and bury it) YTVID (to Euphrates) mad 


(that commanded me) “7/57 (as) TS (at Euphrates) NDS (and I buried it) 711120) (and I went) DOIN] 5 
(LORD JEHOVAH) NN 


(LORD JEHOVAH) N7 (to me) 5 (said) VAN (many) NNO (days) NOM (after) NI (and from) PA) 6 
(the linen girdle) NITO (there) 13N (from) 7/9 (and take) 3D) (to Euphrates) n5 (go) or (arise) DIP 
(there) 1AN (that you would bury it) “TPQ (that I ordered you) NTP57 


(the linen girdle) simo (and I took it) NJON (and I dug) DSM (to Euphrates) mad (and I went) mor 7 


(the linen girdle) NTO (was ruined) 52008 (and behold) NT) (that I buried it) 77207 (where) > (from) 7/2 
(it was useful) “W2 (not) N? (and for a thing) ann) 
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(and he said) TNN (to me) sy (of LORD JEHOVAH) NAN (his word) MTAANÐ (and it was) NNT) 8 


(of Israel) DONT (the God) NTON (of Hosts) NIND (LORD JEHOVAH) N°7) (says) TAN (thus) NID 9 
(of Judah) NTT (the glorious ones) NND (I shall destroy) DINN (in this way) N27 
(many) NNO (of Jerusalem) DDwTNT (and the glorious ones) yd} 


(my words) 2302 (to hear) pawnd (they have chosen) 12% (that not) xo (evil) NW°2 (this) NIT (people) NAY 10 
(gods) STON (after) N3 (and they went) rN (of their heart) p07 (in the will) 82°32 (who walk) pobman 
(as) TTN (they shall be) 771773 (them) n> (and to worship) son) (them) JIN (to serve) moan (other) NISTN 

(is useful) WI (not) xd (that for a thing) Bane (this) NIN (linen girdle) NITO 


(to the waist) msn (the linen girdle) NT (cleaves) "IT (for as) NIDNT (because) Soe 11 
(house of) N°2 (the whole) 954 (to me) “9 (I made cleave) NEP (in this way) NID7 (of a man) N9217 
(LORD JEHOVAH) N°) (says) TAN (Yehuda) 877 (house of) N°2 (and the whole) 735% (Israel) DON 
(and for honor) SINT (and for a name) xaw>y (for a people) xnav (to me) 5 (that they will be) 1m7 
(they listened) WW (and not) xd) (and for glory) soman 


(says) TAN (in this way) N1277 (this) NIT (word) NIN] (to them) pb (and he said) TNI 12 
(wine skin) 273 (every) 9D (of Israel) DONT (God) NTON (of Hosts) RIND (LORD JEHOVAH) N 
(for) A (knowing) YT (to you) zie) (they say) TN (behold) NT (wine) NWN (will be filled with) sonn 
(are filled with) ponn (wine skins) 8273 (that all of them) Wao (we) 1I (know) TYT (not?) xd 
(wine) NTT 


(I) NN (fill) son (behold) N (LORD JEHOVAH) "2 (says) TAN (thus) N1277 (to them) pb (say) TN 13 
(who sit) 12m (and the Kings) s555) (this) 8757 (of land) NYDN (its inhabitants) TYNI (all) p55 
(and the Prophets) yd) (and the Priests) wD} (of David) "TT (the throne) ‘O72 (on) Oy 
(drunkenness) NAN (of Jerusalem) DOWTINT (its inhabitants) TTY (and all) PAYS} 


(his brother) “TITS (the presence of) mb (from) 7/2 (aman) 723 (them) 7738 (and I shall scatter) 7728) 14 
(not) xd (LORD JEHOVAH) N (says) TN (as one) NTS (and children) 8°32) (and the fathers) N28) 
(I shall spare) OIN (and not) xd (I shall pity) PTN (and not) xd) (I shall show compassion) OMN 
(them) TIIN (to destroy) ann> 


(because) Son (you shall be lifted e WINN (and not) x5 (and obey) MIXY (hear) YAW 15 
(has spoken) 9N (that LORD JEHOVAH) NNT 


(not) sb (while) TY (honor) NN (your God) poms (LORD JEHOVAH) wand (give) 127 16 
(on) by (your feet) nba (will be broken) ]7ANNi (and before) somo) (it will be dark) "Wm 
(for the light) yom (and you shall look) DON) (in darkness) RDIWM2 (the mountains) NTW 

(death) NDI (and shadows of) Dbm (darkness) RD)WM (and he shall make it) 7)" 732) 


(my soul) WEI (will weep) ND2N (secretly) MSW (you will listen to him) MNLAWN (not) x5 (and if*) IN) 17 
(I shall weep) YTN (and weeping) 93TA (the distress) NAPY (before) OTP (from) 7/9 
(the flock) TA (that was captured) "INW'T (because) by (tears) NYT (my eyes) “DY (and will run down) pnw 
(of LORD JEHOVAH) NNI 


(and return to God) YDIN) (be humble) 12DAN (and to the Princes) 81277999 (to the King) NINY (say) AN 18 
(the crown) robo (your head) PW (from) 7/2 (that has fallen) 557 (because) bon 
(of your glory) JDNMALNT 


(that opens) MNT (and there is none) mb (are shut up) TODS (of the south) NINT (the cities) WTP 19 
(wholly) xnnbw (the captivity) NIY (all) 75D (Yehuda) NTYT (is carried away captive) N-ANWN 
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(the North) 8°23 (from) }f (them who come) paxt (and see) INIT) (your eyes) PDD (lift up) YIN 20 
(the flock) NIY (to you) Zr, (that is given) ITNT (the flock) N57 (is) W7 (which?) NIN 
(of your glory) “DNMAWN7 


(and you) “NINY (upon you) by (he will visit) Tp] (when) 3 (will you say) PANN (what?) NI) 21 
(for treading under foot) soo (that they will be) 771737 (doctrine) Na (them) JN (you have taught) DDN 
(that is in labor) sbam (a woman) NADIN (like) TTN (shall seize you) “SDTMRNI (labor pains) yoann (behold) NT 
(to give birth) “TONNS 


(to me) ie ey w) (what?) 8272 (that for) 597 (in your heart) aa (you say) PORNA (and if) JN) 22 
(your skirts) “DNY (are rolled up) TDN (your sins) “DDN (in the multitude of) MNNOZ (these things) pon 
(your heels) “DIPY (and were uncovered) DINN) 


(his skin) TW (change) bnw (an Ethiopian) NIT (can) MDW (that not) som (and like) TNI 23 
(you) PNN (can) PDW (not) xd (you) PAN (also) FN (his spots) mnb (or a leopard) S20) 
(evil) NDVI (that you have learned*) PMa SN (because) Son (do good) Taxon 


(before) DTP (that passes) TAY"T (a straw) nda (as) TTN (them) 7738 (and I shall scatter) 7728) 24 
(in the wilderness) 872/32 (the wind) Nm 


(from) 7? (of your inheritance) "DTN" (and lot) 832) (your portion) “SNSB (is) “T (this) NTT 25 
(that you have forgotten me) "J°71°YWT (because) by (LORD JEHOVAH) N° (says) VIN (before me) ATP 
(falsehood) NPW (on) DY (and you trusted) "MDM 


(over) DY (and I shall cast) NINI (your skirts) *D°972W (I shall roll up) 2738 (1) NIN (also) FN) 26 
(your shame) "DTW (and will be seen) NTMI) (your faces) “DDN 


(and the fornication) S137) (and your whinnies) “OTE? (and your adulteries) "271)3) 27 

(I have seen) NYT (in the wilderness) 8727/32 (the hills) 827 (on) YY (of your prostitution) “SNIT 
(for not) som (Jerusalem) OWN (to you) 5 (woe!) `) (your abominations) "2T15I8 
(will you return to God) “DN (when?) TND (until) NÐ (you shall be purged) "D> THN 


Chapter 14 


(about) by (Jeremiah) NYIN (upon) by (of LORD JEHOVAH) NT (his word) sT3N2 (and it was) NNT) 1 
(rain) NDA (the lack of) MTI 


(and they fell) an (are desolate) 178 (and its gates) SYN) (Yehuda) 8717" (is destroyed) mOaxme 2 
(went up) npoo (of Jerusalem) DOWN (and the outcry) NAMIYY (on the ground) NYONI 


(they came) NN (for water) wad (their wanting ones) ]11"7"S2 (sent) MTW (their Princes) JTI 3 
(their vessels) ]1/7IN? (they returned) 257 (water) NY) (they found) 'MDWN (and not) x5 (to the pit) sob 
(and they covered) TAM) (and they were stricken) JOONNN) (they were ashamed) N72 (empty) MNPO 
(their heads) JTW" 


(rain) NDA (there was) NYT (not) xd (of the land) NYIN (the deeds) 1" T2Y (because of) Son 4 
(their heads) PITW (and they covered) TIT) (the farmers) NJN (they were disgraced) 172 


(and they left) (3 (gave birth) TDN (in the wilderness) N5252 (the hinds) xn x (also) FN) 5 
(new grass) NNN (there was) NYT (that not) som (because) Son (their children) 777323 
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(the wind) N9 (they snuffed up) 170 (the trails) yoo (on) by (stood up) 1P (and wild donkeys) NT 2) 6 
(grass) NIDY (there is not) m5 (because) Son (their eyes) ]17°2°Y (grew dark) WM (Jackals) NII (as) TN 


(have pity) O77 (LORD JEHOVAH) N7) (at us) 12 (have testified) YTO (our sins) | TWN (if) IN 7 
(your kindness) V2" (is) `T (that great) NN°IOT (because) Son (your name) TAW (because of) Son 
(we have sinned) PON (and to you) aed 


(not) sb (of trouble) NISDNT (in time) N1372 (and his Savior) 1p) (of Israel) SRIONT (his hope) 72D 8 
(a traveler) NTN (and like) TTN) (in the land) NYTN (a visitor) NANI (as) TPS (you will be) NTN 
(to lodge) N27 (who turned aside) NDOT 


(aman) $72) (and like) NY (wanting) 8 VS2 (a man) N52) (as) TX (you shall be) NINN (not) xd 9 
(within us) 7722 (LORD JEHOVAH) N°7) (and you) MIN) (to save) stand (is able) MDW (that not) som 
(you leave us) ]PAWN (do not) s5 (upon us) poy (is called) “PNN (and your name) AWI (you are) NIN 


(have loved) YIT (those) }1377 (this) NIT (to people) xav> (LORD JEHOVAH) Ni (says) TWAN (thus) 8337 10 
(and LORD JEHOVAH) N (they have restrained) 207 (not) sb (their feet) nya (to stagger) XT 
(their evil) pow (will be remembered) “DTINI (therefore) 5o) (in them) 1172 (has taken pleasure) N23 (not) xd 
(their sins) }7°s1ON (and he shall visit) “PBI 


(people) NY (for) DY (you shall pray) NSM (not) 89 (LORD JEHOVAH) NN (to me) `Ù (and said) TNI 11 
(for good) 8212 (this) NIT 


(and if) IN) (their prayer) Pmb T) NIN (hear) DAW (not) xd (they fast) 133 (that if) INT (because) Sun 12 
(I) NIN (take pleasure) NIS (not) N? (and a gift offering) 8I37)P) (burning offerings) NTP (they offer up) Ppon 
(and with starvation) N3525) (that with a sword) N2735 (because) bon (in them) 172 
(them) p> (am) NIN (finishing) W239 (D) NIN (and with plague) NINV22) 


(the Prophets) 8°23 (behold) N'T (God) NTON (LORD JEHOVAH) NN (I beg you) 932 (and I said) NINI 13 
(or famine) 8122) (the sword) NIN (you will see) JTN (not xd (to them) ia, (saying) AN (are) 19 
(I shall give) Om (and truth) 81>) (peace) xabw (but) N?N (to you) 129 (it shall be) NYT (not) xd 
(this) NIT (in place) NONNI (to you) 25 


(the Prophets) 8°23 (with lies) sobna (LORD JEHOVAH) N7 (to me) ie (and said) TANI 14 
(and not) sbn (them) JN (I have sent) N7TW (not) xd (whom I) NINT (in my name) AWI (prophesy) PANA 
(visions) NIIT (to them) pn (I have spoken) NTN (and not) n>} (them) JIN (I have commanded) NIPS 
(they) 137 (of their heart) yaa (the deceit*) s5) (and omens) NWI) (and divinations) NASP (lying) oT 
(to you) 7129 (prophesy) PINA 


(the Prophets) 8°22 (about) by (LORD JEHOVAH) 877) (says) “OX (thus) NIT (this) NIT (because of) Sun 15 
(them) JN (I have sent) NITY (not xd (whom I) NINT (in My Name) AWI (who prophesy) }"3n727 
(in land) NYONA (it shall be) NTI (not) N? (and famine) NID) ("the sword) NINT (say) TAN (and those) 7737) 
(Prophets) "23 (they shall come to an end) 71B101 (and by starvation) 8123) (by the sword) RANMA (this) NTT 
(those) 137 


(cast out) 135 (shall be) 77177] (to them) nm (prophesy) PAINA (of whom they) 1377 (and the people) NOY) 16 
(and famine) NID5) (the sword) NAN (before) OTP (from) 173 (of Jerusalem) oSw 877 (in her streets) sPPIWI3 
(and their wives) JYTW^N (those) JIT (to bury) TIP (to them) p> (and there is none) M`?) (and plagues) NINYI 
(upon them) poy (and I shall pour) WN) (and their daughters) PANID (and their children) 717722) 

(their evil) DANIW"2 


(my eyes) “DY (shall run down) pnw (this) NIT (statement) NANÐ (to them) pb (and say) IN) 17 
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(because) Son (they shall stop) ]j-W3 (and not) xd (and by night) vbb (by day) NXDNI (tears) NYIT 
(my people) Y2Y (daughter of) 72 (the virgin) sobna (was broken) N7ANNS& (great) S27 (that in ruin) N5205 
(severe) 39 (and pain) NDD) (a blow) NATA 


(the sword) SAH (the slain of) “op (behold) N'T (to the country) es (I have proceeded) NPSI (if) JN 18 
(the famine) 822 (the stricken of) “SWA (behold) N11 (to the city) amp? (I entered) N?Y (and if) ]N) 
(walked around) 771M (the Priests) NIT (also) FN) (the Prophets) N"23 (that also) FNT (because) 707 

(they have known) STN (and not) s5) (in the land) NYNI 


(loathed) NSYA (in Zion) T32 (or) N (Yehuda) eT (have you despised) m5ox despising) Son 19 
(for us) ]? (and there is not) ms) (you have stricken us) 1m (what?) NIA (because of) 7073 (your soul) WEI 
(and for times) yard) (good) NN (and there is no) ni) (for peace) xnows (we wait) TSO (a remedy) NATON 
(fear) sonona (and behold) NT) (of healing) NATON 


(of our fathers) ANT (and the sins) NTON (our sins) 7770 (LORD JEHOVAH) N (we know) 19T 20 
(to you) 77 (that we have sinned) OMT (because) Son 


(despise) “PSM (and not) ND) (your name) TAV (because of) DWN (be angry) NON (not) ND 21 
(nullify) Swan (and not) x5 (remember) TJTNN (of your glory) PNT (the throne) NOTI 
(that with us) 1397 (your covenant) PIP 


(of the Gentiles) Nf2/2YT (the worshiped ones) snom (are able) 12W (for) 3 (not) so 22 
(that they will give) ponn (the Heavens) NYY (not) sb (also) FN) (rain) ND (to bring down on us) JIT 
(our God) TDN (LORD JEHOVAH) N33 (are) Y7 (you) NN (but) NON (gentle showers) NOON 
(all) pbo (these things) pon (you) MIN (have made) T2Y (for you) NINT (you) pie (and we shall expect) R202) 


Chapter 15 


(Moshe) NWY (would stand) DPI (if) IN (LORD JEHOVAH) N° (to me) b (and said) TANI 1 
(this) NIT (with people) NAYI (my soul) WEI (is pleased) 8°23 (not) xd (before me) “ATP (and Samuel) DNW 
(and they would leave) 7)/>5J) (my face) "BX (before) DTP (from) 7/2 (them) 7138 (1 would send out) PES 


(to them) p> (say) “WON (will they go) (123 (where?) NDD (to you) ic, (they will say) VANI (and if) JN) 2 
(to death) xmind (those to the death) xminds (LORD JEHOVAH) N (says) TIAN (so) N27 
(and those who for the famine) 812557) (to the sword) xaan> (and those who for the sword) xaando 
(to captivity) ywi (and those who for the captivity) Nwon (to the famine) Nips 


(says) TWN (plagues) 717% (four) VINN (upon them) poy (and I shall order) TPEN) 3 
(to tear) TIND (and dogs) 82721 (to kill) LPN (the sword) RIAN (LORD JEHOVAH) N71 
(to devour) Sox (of the Earth) SYN (and the beast) NNT) (of the sky) NYJWT (and the bird) ROT) 
(and to destroy) 9am) 


(the kingdoms) snn (all) pon (among) NDI (for a horror) Snor (them) JIN (and I shall give) ONNI 4 
(Hezekiah) Np (son of) 2 (of Menashe) NWINIT (the sins) TANT (because of) Dm (of Earth) NDNNT 
(in Jerusalem) OWNS (that he did) TAYT (thing) O79 (every) 51D (for) SY (of Judea) STITT (King) N25 
(and to whom?) EA (Jerusalem) DDVTIN (upon you) by (will show pity) Dm3 (who?) 1372 5 
(to ask) Sew (will turn aside) NOOI (and who?) 3) (for yourself) “DY (will you sorrow) N8527 
(about your peace) "22 7W2 


(and to your backside) sano) (LORD JEHOVAH) N°) (says) WAS (have forsaken me) "PAW (you) “NIN 6 
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(and I shall destroy you) S58) (against you) by (my hand) “N (and I shall lift) DN) (you went) notre 
(them) 11779 (I shall forgive) PYZY (not) NÐ (and again) DNY 


(in the cities) 51113 (with a winnowing fan) N°972 (them) 7738 (and I shall scatter) NOTNI 7 
(and from) 173) (my people) ‘fa (and I destroyed) MN 7218) (1 bereaved) NTA (of the Earth) RYTNT 
(they returned) 12° (not) x5 (their ways) DANTTN 


(I brought) MNN (of the sea) NT (the sand) son (more than) ]% (their widows) iaeiea (abounded) "30 8 
(the plunderer) NTI (young men) xeoy (and upon) by (mother) NAN (on) 79 (upon them) poy 
(trouble) Smo (the stillness) wow (from) 7/2 (upon them) poy (I cast) MANN (at noonday) NIDI 
(and trembling) 8°07) 


(her belly) MONJ (has opened) MME] (seven) NDIY (one who gives birth to) nm (she howls) DON 9 
(and she blushed) NEM) (she was ashamed) NANA (day) TATY (at mid-) mban (her sun) W/W (has set) NAW 
(their enemies) pasty. (before) DTP (I shall finish) DOWN (to the sword) xan (the rest of them) PDW 
(LORD JEHOVAH) N (says) TN 


(and aman) 72) (but) 77 (aman) 733 (for you gave me birth) nTn (my mother) `N (to me) % (woe!) ™ 10 
(and not) NỌ) (I am) NIN (in debt) D (not) NỌ (the land) NINN (in all) MDDI (rebuker) JOD" 
(to me) b (are abusive) 1373 (and all) pmo (to me) b (they are indebted) PDT 


(but) NON (in goodness) NND (I shall forsake you) TPAWX (not) xd (LORD JEHOVAH) N (said) WAN 11 
(in time) NIII (North) NIA (from) 773 (enemies) 227592 (in you) 72 (I shall make meet) YIDN 
(of evil) NNW°D7 (in time) NID (of trouble) NIS PINT 


(brass) NWT (and like) TTN) (iron) yom (as) TN (as hard) NWPT 12 


(for plunder) smb (your borders) TAMIN (and all) T5151 (and your treasures) TT) (your goods) "O23 13 
(your sins) TON (because of) Bon (I shall give) Ons 


(know) DT (that not Xoo (in a land) NYNA (to your enemies) T2279 (and I shall subject you) TTAVWNI 14 
(upon you) 2°79 (in my anger) “MZ (has kindled) NIT Tp (that a fire) NIT (because) bon (you) NIN 
(it shall burn) “PNA 


(and save me) “DPN (remember me) “DTN (you) NN (know) YT (LORD JEHOVAH) NA (you) NIN 15 
(in the endurance mT (not) xd (my persecutors) "D777 (of) 7/2 (me) 5 (and avenge) DpPINNY 
(your face) TEN (for) 79 (that I received) nbp7 (know) XT (you will lead me) "INH (your Spirit) "mM 
(reproach) 870M 


(and it was) NIT) (them) JIN (and I have done) "7281 (your commandments) "T3715 (and I have kept) N03) 16 
(of my heart) 57 (and for the joy) anni (for the delight) NO2? (your word) “23ND (to me) % 
(God) NTON (LORD JEHOVAH) 877) (upon me) “OY (your name) TAY (it is called) “PANT (because) DUN 
(The Mighty One) Sin" 


(I was afraid) mons (but) NON (of mockers) Nmt (in the assembly) NOW IID2 (I have sat) NAN" (not) x5 17 
(that rage) NTa (because) bon (I have sat) MN (and alone) “noo (your hand) “7S (before) DTP (from) 13 
(has filled me) “mbn 
(serious) NION (and my wound) “NITA (strong) WY (my sorrow) “IND (has been) NYT (why?) wind 18 
(as) TN (to me) b (and you have been) 17) (to be healed) TONDO (it desires) 8°23 (and not) xb) 
(are trustworthy) PRIINA (that not) som (lying) NIT (the waters) N72 


(you will turn) DNN (if) IN (LORD JEHOVAH) 8° (says) TIAN (thus) NID7 (this) NIT (because of) Son 19 
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you shall bring forth) PEN (and if) IN) (you shall stand) BPN (and before me) YAT (I shall turn you) TIN 
f f f 
(you will be) NTN (my mouth) "215 (as) “PX (the contemptible) sobr (from) 7/9 (the precious) NTP 
(will be converted) NIBMN (not) N? (and you) MIN) (to you) sm (those) J137 (and shall be converted) }13EN2) 
(to them) PAM 


(of brass) NWITIT (strong) NIWY (a wall) N TW (as) TPR (this) NIT (people) xavd (I have given you) T3T" 20 
(because) bon (they shall overcome you) 730573 (and not) xd (with you) TÐ (and they will fight) PWNJNN 
(says) TAN (and for your deliverance) Snpsani (to save you) qpa (Tam) NIN (that with you) 397 
(LORD JEHOVAH) NN 


(and I shall save you) “7-281 (of the evil) NW`IT (the hand) NTN (from) 7/9 (and I shall save you) PSN) 21 
(of the mighty) NWP (the hand) NTN (from) 7/2 


Chapter 16 
(saying) spr (of LORD JEHOVAH) NT (his word) 51/2302 (unto me) “by (and it was) NYT 1 


(sons) N"J2 (to you) 7> (there shall be) 1173 (and not) Nie (a wife) NNNJN (to you) wig) (take) DON (not) xd 2 
(this) 83 (in place) NONNI (and daughters) NNI2) 


(the sons) N^`33 (about) by (LORD JEHOVAH) N37 (says) VAN (that thus) NID (because) Syn 3 
(and about) 79) (this) NIT (in place) NONNI (who are born) pnan (the daughters) NOI2 (and about) by) 
(their fathers) ]17°728 (and about) by (them) pa (who brought forth) ron (their mothers) PANTAN 
(this) NIT (in place) NONNI (them) pn (who begot) pas 


(not) xd they will die) JV) (starvation) NIÐJ (of those hit with) "B27 (the death) NNW 4 
(as) TN (but) NOX (they shall be buried) MApN] (and not) sbn (for them) poy (they shall mourn) 771/73 
(and with sword) N2772) (they shall be) 71177] (the land) NYTN (the face of) “BX (on) by (a dung heap) Nigel 
(their corpses) paw (and they shall be) MTI (they shall be consumed) }12101 (and with starvation) N1521 
(of the Earth) SYN (and for the beasts) xnav) (of the sky) NYAWT (for birds) xpd (food) xn> NN 


(you shall go) DINN (not) 89 (LORD JEHOVAH) N (says) “WON (that thus) NID (because) DWA 5 
(and not) xd (to mourn) TPIS (you shall go) Omen (and not) 87) (mourning) S311) (to the house of) mead 
(from) 7/2 (my peace) ow (I have removed) NAYNI (because) Son (for them) poy (you shall tremble) TAN 

(and affections) NATY (and grace) NMT (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (this) NIT (people) Nav 


(this) NT (in land) SYN (and the common) NPTT (the great ones) X209 (and they shall die) JINN 6 
(and not) ND) (over them) ])71"9Y (they shall mourn) [77773 (and not) 891 (they shall be buried) IPNI (not) NY 
(for them) 7171"Y (they shall shave) JI17P3 (and not) NY) (they shall howl) 7179" 


(in mourning) No282 (for them) priy (they shall clip themselves) 1181 (and not) xo 7 
(them) JIN (they shall drink) PpWI (and not) xd) (the dead) NYA (for) by (that they may be comforted) JIN"ANIT 
(their mothers) PANTAN (and upon) by (their fathers) ]17°7728 (for) by (of comfort) NNIT (a cup) NOD 


(with them) ]1/1/29 (to dwell) anab (you shall enter) hyn (not) xd (feasting) NNW (and to a house of) mad) 8 
(and to drink) NmwM>' (to eat) OVS 


(God) NTON (of Hosts) Sinon (LORD JEHOVAH) N7 (says) TAN (that thus) NID (because) Sun 9 
(this) NIT (place) NINN (from) V3 (1) NIN (bring to nothing) Suan (behold) S87 (of Israel) SON 
(and the sound) NOP) (of dancing) 88°17 (the sound) Nop (and in your days) P2NAYD (in your sight) pow? 
(of the bride) xnbo7 (and the voice) NOD) (of the groom) NINN (the voice) NOP (of joy) STN 
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(words) NANS (all) pms (these) pon (this) NIN (people) xa (you will show) NINN (and if) IN) 10 
(LORD JEHOVAH) 8°72 (said) TWAN (what?) NI% (because of) bon (to you) 7 (they will say) ANI 
(and what?) NID) (our debt) 127 (what is?) NIN (great) NDIN (evil) NOW" (this) NTT (all) 755 (against us) pop 
(our God) 175s (to LORD JEHOVAH) and (that we have sinned) PONT (our sin) (mOn (is) “T 


(says) TIN (your fathers) ]J>"sTI8 (what have forsaken me) “DNpPAVT (because of) by (to them) pm (say) WAS 11 
(and they served) wna) (other) NIDA (gods) STON (after) N3 (and they went) TOINI (LORD JEHOVAH) NVN 
(not) xd (and my law) “OVAN (they left) PIW (and me) *?) (to them) pb (and they bowed) 17307 (them) 7738 
(they kept) W 


(your fathers) ]7>°/72%8 (than) 773 (more) N° (to do) sapn> (you have done evil) JINWNAN (and you) PAINI 12 
(your heart) ierg (the will of) “D23 (after) NI (a man) AA (you) PNN (are going) TON (and behold) NT 
(you will listen to me) “NYAWA (that not) som (evil) NWI 


(that not) s57 (to a land) xpd (this) NTT (land) NDN (from) J73 (and I shall cast you out) JID°TWN) 13 
(there) 13N (and you shall serve) proban (and your fathers) JDTAN (you) PNN (you know) PAYT 
(I shall give you) IDM (and not) 891 (and by night) NDD) (by day) NIINI (other) NINN (gods) NTONY 
(favor) NANTO 


(says) TIN (are coming) PNN (the days) NINIT (behold) NT (this) NIT (because of) Son 14 
(is) 17 (living) `M (again) DN (it will be said) TANNI (and not) xd (LORD JEHOVAH) NN 
(from) 7? (Israel) DON (those of the house of) math (who brought forth) PONT (LORD JEHOVAH) N% 
(of Egypt) 1377 (the land) NYIN 


(and he would bring) NDJ (who would go up) p917 (LORD JEHOVAH) N (is) Y7 (living) “TT (but) NON 15 
(and from) 173) (of the north) 2AT (the land) NYIN (from) 7/9 (Israel) SDR (those of the house of) maT 
(and I shall lead) JANN) (to there) and (them) PIN (that I drove out) KPMTT (region) SONS (every) 5> 
(to their fathers) ]1T2N°? (that I have given) 27" (to their land) papas (them) JIN 


(says) TN (many) RNID (fishermen) xs (D) NIN (am sending) W (behold) NT 16 
(I shall send) TWN (and after that) 1202) (them) 7138 (and they shall catch) PTS (LORD JEHOVAH) NMN 
(mountain) 2 (every) 55 (from) 7/2 (them) JAN (and they shall hunt) TSI (many) NNO (hunters) sTsb 
(of the cliffs) ND`PWT (the dens) NDPI (and from) 779) (hill) NAN (every) 55 (and from) 7/21 


(and not) NỌ) (their ways) PINTON (all) 1702 (on) DY (that my eyes) "PPT (because) DWN 17 
(from) 7? (their evil) prow (is hidden) NWLN72 (and not) x5 (before me) “ATP (from) ]f (they are hid) [WO 
(my eyes) “DY (before) OTP 


(their debts) JF (double) JN (each) “TH (first) MATP (them) JIN (and I shall pay) YITEX) 18 
(by sacrifices) N1323 (my land) "YN (they polluted) WILT (because) by (and their sins) JWT 
(they have filled) 1773 (and with their abominations) ]1751B203) (of their idols) J172NB4 
(my inheritance) “PNT 


(my refuge) `O) (and house of) MD (and my helper) "37772" (my power) on (LORD JEHOVAH*) N 19 
(from) 7/2 (will come) JINN] (the nations) NfI%2Y (to you) sm (of affliction) NISDINT (in the day) NAYI 
(idols) NTDNE (truly) PMNTW (and they shall say) 7777280) (of the Earth) RYTNT (the ends) DIO 
(are) JN (a thing) DTA (not) xd (our fathers) TAN (that they inherited) JIN TNT (of falsehood) smb 
(gain) JOINT (in them) 173 (and there is not) my 


(and those) 7137) (gods) NTON (them) p> (made) 7” 729 (men) NWIN (the children of) "12 (behold) NT 20 
(gods) NTO (are) 117 (not) ND 
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(and at season) N1372) (to them) p> (Lam) NIN (showing) NIM (behold) NT (this) NIT (because of) Son 21 
(and my power) “MAI (my hand) "TS (them) 7138 (I will make known to) YTN (this) NIT 
(my name) “AÙ (that LORD JEHOVAH) NT (and they shall know) 19) 


Chapter 17 


(of iron) xomps (with a pen) NJP5 (is written) NAD (of Judea) NTT" (his sin) NOT 1 
(the tablets) smb (on) by (and etched) NDW (of diamond) 872 (and with a sharp tip) 87502) 
(of their altars) JTS (the horns) NNTP (and upon) by (of their hearts) yas 


(in their heart) pads (ever they recall) ]772 N27 ([Yellow section is Codex Ambros. only] when) Nf} 2 
(tree) TDN (every) MD (under) DMN (and their worshipped things) panos (their altars) JWT 
(that is high) 8277 (hill) NDAN (every) 5> (and upon) oy (that is thick) 0297 


(and all) pss) (your goods) "7°O2] (and in the wilderness) 8773) (and in the mountains) NTV 3 
(because of) Son (I shall give) Om (for spoils) xnia5 (and your borders) "YAMIN (your treasures) TTA 
(your sins) PWN 


(to you) 35 (that I have given) NATT (your inheritance) TMNT (from) 7/2 (and I shall remove you) "J7AYN) 4 
(know) 9T (that not) s57 (in a land) RYN (to your enemies) T227 ya5 (and I shall subject you) T772YWN) 
(until) NITY (in my anger) “T3713 (you have lit a fire) PINT TP (that a fire) NTT (because) Son (you) NIN 
(she will burn) PNN (to eternity) oby5 


(who trusts) bonnit (the man) N72) (is) 37 (cursed) aip) (LORD JEHOVAH) N7 (says) TAN (thus) NID 5 
(his arm) 1977 (flesh) N03 (a son of) 53 (and he will make) “139 (a son of man) NWINI (on) by 
(his heart) 729 (he will turn away) SOO] (LORD JEHOVAH) N°) (and from) 7/2) 


(when) 2 (he shall see) NTT (and not) xd (in the plain) SNYPEA (a root) NOPY (as) TS (he shall be) NITI 6 
(in the wilderness) N5373 (in a cavern) wins (and shall dwell) STW) (good) NND (will come) NANN 
(is inhabited) DAMNN (that not) s57 (a salt pit) xnindn (in the earth) RYTN3 


(LORD JEHOVAH) N7) (on) by (who trusts) bonnin (the man) N72) (is) Y7 (blessed) T2 7 
(his trust) mbn (LORD JEHOVAH) N7 (and will be) NYMI 


(and by) 981 (the waters) N3 (on) DY (that is planted) 3°83 (a tree) NIDN (as) "TN (he shall be) N17 8 
(when) ID (he shall fear) “M713 (and not) N51 (its roots) “TPY (it sends) TTW (a stream) NYD 
(flourishing) 7°77 (its leaves) “TAND (and they shall be) 77772) (the heat) NAT (will come) NANI 

(he shall fear) om (not) xd (rain) Nf) (in it) +72 (that is lacking) “S27 (and in the year) NNIWD) 
(fruit) NTN] (producing) sapn>5 (from) 7/2 (he shall be deficient) (32/41 (and not) xd 


(it) 1 (knows) YT (who?) 133 (is) 17 (man) NWN (every) FD (of) JP (the heart) NÐ (hard) PWY 9 
(the kidneys) xm (and prove) SMA) (the heart) s5 (examine) N33 (LORD JEHOVAH) NMN (1) NIN 10 
(and according to) TN) (his ways) TINT TN (according to) TTN (to a man) yaad (and give) 277”) 
(his deeds) “TAY (the fruit of) “NƏ 
(thus) NID (it hatched) ao (that not) som (to those) TOND (that calls) Xp (a partridge) som (as) TN 11 
(at the middle of) mbps (by justice) NDT (that not) s57 (wealth) NIDY (who gains) NIPT (he) 73 
(shameful) NYY (will be) NYIN (and his end) NIM (he shall leave it) “ITPIVI (his days) “IWIT 


(from) 173 (first) opi (from) Jf) (that is exalted) DNNNT (of glory) NINT (the throne) NOTI 12 
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(of our sanctuary) ]W™TP%9T (the place) NIMS 
(everyone) 5> (is) 17 (LORD JEHOVAH) N7 (of Israel) 7SO°`NT (his hope) MZIO 13 
(in the earth) XYNZI (and rebels) NTIN (shall be ashamed) PNTA (who has left you) TIPIT 
(LORD JEHOVAH) Nimal (that they have forsaken) pP2WT (because) Son (shall be written) ANDNI 
(living) NYT (of waters) 8727 (the fountain) NY 


(save me) “DPMÐ (and I shall be healed) NONDNN) (LORD JEHOVAH) N73 (heal me) “JON 14 
(are) Y7 (you) NIN (that my glory) “AMANT (because) Sen (and I shall be saved) PUBNN) 


(his word) TINE (is) T (where?) NDN (to me) % (say) 1AN (those) 7137 (behold) NT 15 
(now) NWT (let it come) NONI (of LORD JEHOVAH) NAS 


(you) NIN (know) YT (you) NIN (from you) JNA (1 have given up) MW (not) xd (in evil) NNW°2 (and I) NIN) 16 
(and anything) O77) (I have coveted) Man (not) N? (of a son of man) NWI (that the day) MAYTI 
(was) NYT (your face) TEN (before) OTP (my lips) “BO (from) 1/2 (that proceeded) BIT 


(in the day) NATI (upon me) “YY (abide) 738 (but) ON (for crushing) NIND (to me) * (be) NIMD (not) 8D 17 
(evil) NWD 


(I) NIN (1 shall be ashamed) NMAN (and not) xd) (my persecutors) `)T (shall be ashamed) PANTAI 18 
(bring) NDN (1) NIN (shall be broken) TANN® (and not) xd (those) 1137 (shall be broken) JANN 
(break) TSN (ruin) NTN (double) N (and each) HT) (of evil) NOW°DT (the day) N73 (upon them) poy 
(them) IN 


(in the door) SYN (stand) DP (go) OF (LORD JEHOVAH) 8°73 (to me) % (said) TN (thus) SID7 19 
(of Judea) 8717"7 (the Kings) s20 (in it) 11 (who enter) 17ND (the people) Ni (of the children of) "327 
(of Jerusalem) o>w N87 (its gates) TYTN (and in all) pmo (in it) 173 (and those exiting) Ppa 


(Kings) s257) (of LORD JEHOVAH) NAT (the word) ‘173 (hear) IWiaW (to them) p> (and say) TNI 20 
(and all of them) pros (Judea) S717" (the house of) 2 (and all) 55) (of Judea) NTI 
(these) pon (in gates) RYN (who enter) TONDI (of Jerusalem) o>ow N87 (its inhabitants) ST 172¥ 


(among yourselves) 7)>W5I2 (be aware) TUTTIX (LORD JEHOVAH) N (says) “WAN (thus) NIT 21 
(of the Sabbath) NNAWT (in the day) NAYI (a burden) Nn Iw (you shall carry) ee (and not) Non 
(of Jerusalem) DWNT (into the gates) (TYTN (and enter) 7179m) 


(your houses) PSNI (from) 7/9 (a burden) anew ou shall bring out) DPN (and not) x) 22 
(you shall do) PIZA (not) x5 (work) T39 (and any) 73) (of the Sabbath) NMN2WT (in the day) NAYI 


(Ihave commanded) "7271 (as) TS (of the Sabbath) NNAW'T (the day) NIT (and you shall hallow) JW'TPM 7 
(to your fathers) PDTINÐ 


(to hear) yawn (their ears) TITIN (they inclined) 12278 (and not) x5) (they heard) 19W (and not) NDN 23 
(and not) xd (they would listen) ]I¥%2W2 (that not) som (their neck) pnp (and they stiffened) TWP 
(instruction) NNIT (they would receive) papa 


(LORD JEHOVAH) 8°71) (says) WX (you will listen to me) "“JYAWN (listening) YW (and if) JN) 24 
(this) NTT (of city) NPT (in the gates) RYN (a burden) xnbipw (you will bring) pen (that not) som 
(of the Sabbath) SAW" (the day) NAT (and you shall hallow) PWTPNI (of the Sabbath) NNIVT (in the day) NAYI 
(work) T29 (any) 5D (in it) T3 (you will do) 77722 (and not) N53 


(Kings) 8o57) (this) NT (of city) NPT (in the gates) TINI (they shall enter) poy 25 
(when) 2 (of David) TTT (his throne) ‘O75 (on) by (who sit) }°2N°7 (and Princes) SID) 
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(and their great ones) ]77°32777) (those) 71357 (and on horses) NW2D72) (in chariots) NN2272 (they ride) PT5 
(of Jerusalem) oow N87 (and the inhabitants) 1°72) (of Judea) NTT" (and the men) NSAN 
(for eternity) ody (this) NT (city) NOP (and shall dwell) 3) 


(around) `TM (and from) ]f9) (of Judea) N17" (the cities) NP (from) 173 (and they shall come) NNI) 26 
(the valleys) XNYPÐ (and from) PA (of Benyamin) 1127 (the land) NYON (and from) 1/2) (Jerusalem) DDW 
(sacrifices) NNIT (that bring) NYT (the south) NIDN (and from) 7/2) (the mountains) NTW (and from) 7/9) 
(thanksgiving) NOTIN (and bring) PNY (and frankincense) snn) (and offerings) N20 
(of LORD JEHOVAH) N5 (to his house) mamb 


(of the Sabbath) NNW (the day) NAT (to hallow) wapn? (you will listen to me) “ADVAN (and if not) NONI 27 
(in the gates) TYNI (and enter) TYM (a burden) NMOIPY (you shall pick up) 71 7PWN (that not) 877 
(fire) NTI (I shall set) PISWN (of the Sabbath) NNAW"T (in the day) NITI (of Jerusalem) o>w N74 
(and not) xd (of Jerusalem) DOWTNT (her palaces) NTN (and it will devour) Orpen (in the gates) "TYNI 
(it shall be put out) TYTN 


Chapter 18 


(before) DTP (from) J (Jeremiah) NANN (upon) by (that was) NYTT (the word) NANS 1 
(saying) TANNY (LORD JEHOVAH) NA 


(and there) ANY (the Potter) IME (to the house of) mad (go down) MM (arise) Dp 2 
(my words) "22305 (I shall make you hear) TYNWN 


(the word) ‘PAN (according to) “TN (the Potter) NMB (to the house of) mead (and I went down) NNN) 3 
(on) by (a work) NT2Y (made) TAY (he) Y7 (and behold) NT (of LORD JEHOVAH) NAT 
(the potter's wheel) NITO 


(had) NYT (that he made) 727 (of clay) NDOT (the vessel) NINI (was) NYT (and was ruined) Sanne) 4 
(a vessel) NIN%2 (and he made) ‘1701 (and he returned) "JANY (of the Potter) STMDT (in his hand) MTNA 
(he pleased) S287 (as) TTN (another) NITION 


(saying) spr (of LORD JEHOVAH) NT (the word) 11/235 (upon me) “by (and it was) NIT) 5 


(to you) p25 (that I will do) T2877 (1) NIN (can) MWA (not?) x5 (this) NIT (Potter) NTME (as) TR 6 
(clay) NDD (like) TN (behold) Nit (LORD JEHOVAH) N7) (says) “WAX (Israel) DON (house of) N23 
(house of) N23 (in my hands) “TNI (you are) PNN (so) NIDI (a potter) NMED (in the hands of) “TNI 
(Israel) DON 


(and about) by (a people) NIY (about) by (I shall say) “WX (the stillness) wow (from) 77 (if) b 7 
(and to overthrow) ron) (and to pull down) snon>) (to uproot) spon (a kingdom) 823772 
(and to destroy) M12 


(from it) 7737) (I shall return) "JANN (its evil) WS (from) 7/2 (that) 7 (people) NY (and shall return) DINN 8 
(to it) 11? (to do) saya (that I thought) NAWMNNT (the evil) NNW" 


(to build) xian (a kingdom) xmon (and about) 5y) (a people) NY (about) by (I will say) TAN (and if) JN) 9 
(and to plant) 285) 


(my voice) Opa (it will hear) 97W13 (and not) xo} (before me) “ATP (what is evil) W377 (and it will do) T29 10 
(to it) 19 (to do good) yso (that I said) PNT (the good) NOY (from it) TN (I will turn) TANN 
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(and to its inhabitants) many > (of Judea) NTT (to the men) xa (say) TAN (and now) NWY 11 
(1) NIN (create) N53 (behold) NT (LORD JEHOVAH) NTA (says) WX (thus) NID (of Jerusalem) DOWN 
(return) DN (ideas) SOAWM (against you) poop (D NIN (and devise) AWA (evil) SMW" (upon you) p> by 
(and make good) JANON) (evil) NNW“ (his way) MMN (from) 7% (aman) 72) (and be converted) ANNY 
(and your works) D29) (your ways) JIDNATS 


(our thoughts) ]NAWM (and after) NND (we will be strong) omni (those) 71357 (and said) YANI 12 
(we shall do) T29) (evil) NWS (his heart) aS (the pleasures of) “DIY (and each man) WINI (we will go) DNI 


(among) "3 (ask) DNY (LORD JEHOVAH) N7 (says) TN (thus) NID (this) NIT (because of) Son 13 
(madness) NPY (these things) pon (according to) TTN (has done) TAY (who?) N3 (the nations) NINY 
(of Israel) DONT (the virgin) xndina (has done) D29 (great) SNA 


(and from) 173) (the snow) sbn (Breasts) NIN (The Mount of) 18 (from) 7/2 (depart) TAÐ (if) JS 14 
(that flow) DT (foreign) ND (cold) NWP (waters) NY) (are withheld) }* 02%) (and if) 1N) (Lebanon) a> 


(and to nothingness) Nmon (my people) %39 (that have forsaken me) "“JINYLT (because) Dw 15 
(in the paths) sawa (in their ways) JKT (and are subverted) pnne) (incense) NO2 (they offered) 0 
(was trodden) NW" (that not) NỌ" (ina way) NTN (in paths) NDW (to go) DINOD (ancient) D597 


(to eternity) DOY (and for hissing) NMP (a horror) NAND (their land) [ADS (to make) Tay 16 
(and shall shake) 7°32) (shall be stupified) 51/373 (upon it) TOY (who will pass by) 2937 (and everyone) 55) 
(with his head) TWI 


(before) DTP (them) JN (I shall scatter) ITAN g NIW'T (the wind) NMN (as) TN 17 
(them) JN (I shall show) NIMS (the face) NEN (and not) N7) (the back) somp (the enemies) 227593 
(of their distress) NpPYT (in the day) NATI 


(Jeremiah) NYDN (against) by (ideas) NAZWA (we will devise) AWMNI] (come) WF (and they said) 1138) 18 
(and intelligence) NYIN (the Priests) NIT (from) 7% (The Law) NO1 (will be destroyed) TANI (that not) s57 
(come) YN (the Prophets) N°21 (from) J73 (and the word) sob (the wise) NIDDM (from) 7/2 
(we will pay attention to) MIXI (and not) x5 (in his language) mwa (we will strike him) “mA 
(his statements) “VANA (all of them) pin 


(my defrauding) adi (the cry of) 5p (and hear) DNW (LORD JEHOVAH) NI (pay attention to me) “DDIS 19 


(that they dug) NANT (good) NND (in exchange for) ADM (evil) NMW"2 (has been paid) YIN 20 
(before you) TATP (that [have risen) NAPT (remember) “2 TNS (for my soul) "WEI? (a ditch) NS 
(your anger) “FM (to turn away) anny (good) 822 (about them) poy (and I have spoken) nbb 
(from them) PrI 


(and deliver) DOWNI (to starvation) N1255 (their children) 133 (give) 27 (this) NIT (because of) So 21 
(bereaved) }°T372 (their wives) JTW" (let be) 7773 (the sword) N25 (to the hand of) TND (them) JIN 
(death) NYA (the slain of) “op (shall be) 1173 (and their mighty men) 1TA (and become widows) POON) 
(in war) NINPA (the sword) NINN (the slain of) — (and their young men) PTD 
(when) 13 (their houses) WTNA (from) 173 (the wailing) xnbox (shall be heard) DRANWN 22 
(the stillness) wow (from) 7/2 (a band of robbers) NO" (upon them) poy (you shall bring wig smn 

(to seize me) aia) (for my soul) wad (a ditch) N32) (that they dug) TEM (because) 70A 
(for my feet) “9375 (they have hid) 1720 (and snares) NTI 


(that they have plotted) TY NNT (all) 5> (you) NIN (know) YT" (LORD JEHOVAH) N7 (and you) NINI 23 
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(their evil) PDW (for) YY (you atone) YONN (not) ND (for death) NM (against me) DY 
(let them be) 711773 (you blot out) NODYN (not) xd (before you) TATP (from) ]f (and their sins) JT TOM 
(to them) 112 (do) 29 (your wrath) “77377 (and at the time of) 120D (before you) TATP (cast out) PAn 


Chapter 19 


(a pitcher) NDIA (and buy) 727 (go) Or (LORD JEHOVAH) 8°73 (to me) 5 (said) TN (thus) NID 1 
(and some) 17A (of the people) NDT (Elders) NIO (some) 173 (with you) TAÐ (and take) NAT (ofa potter) NINE 
(of the Priests) 81757 (Elders) NAD 


(that in the entrance) Niba (of Bar-Hennom) D327 (to the valley) sonb (and come out) pÐ) 2 
(that I say) TANT (the word) NANÐ (there) PAN (and proclaim) MIN) (of Kharsith) MOTT (of the door) RYTN7 


(to you) F7 


(of Judea) N77" (Kings) 8257) (of LORD JEHOVAH) NT (his word) MANS (hear) WW (and say) TANI 3 
(LORD JEHOVAH) N (says) TAN (thus) NID (of Jerusalem) nou No (and the inhabitants) TND 
(on) by (evil) NNW" (1) NIN (bring) NOV (behold) NT (of Israel) SON (God) NTON (of Hosts) Sinbo 

(his ears) “STII T8 (will tingle) p3) (who will hear it) s7Y72WI7 (that everyone) 597 (this) NIT (place) NNN 


(this) NIT (place) xanxd (and they defiled it) YTB) (that they have forsaken me) “NPAWT (because) by 4 
(that not) som (other) NINN (to gods) STOND (incense) NOZ (in it) "3 (and they placed) 1720) 
(of Judea) NTT (and Kings) SD5 (and their fathers) JMTANY (those) 1937 (them) JIN (they have known) 97T" 
(innocent) N°DT (the blood) NAS (this) NIT (region) NTN? (and filled it) RDD 


(their children) ])7722 (to burn) 1771199 (to Baal) 89V2 (high places) NMIOY (and they filled*) 19791 5 
(and not) ND) (I have commanded) PPA (that not) N77 (to Baal) 89Y25 (burning) NTP" (in fire) NID 
(my heart) b (on) by (I brought up) mpoo (and not) xd (I have said) NTAN 


(LORD JEHOVAH) S71) (says) TIAN (are coming) PNN (days) NDAD (behold) NT (this) NIT (because of) Sun 6 
(and the Valley) yom (Taphat) NBN (this) NIT (place) NONN (again) DN (will be called) NWP (and not) Niek 
(of the Slain) 85°MP7 (the Valley) NONI (only) IN (but) NOX (that in Bar-Hennom) DITIT 


(and of Jerusalem) DDVTINT (of Judea) S777" (the counsel) NOY TN (and I shall destroy) DMNI 7 
(in front of) DTP (by the sword) N2572 (them) JIN (and I shall cast) NINY (this) NIT (in place) XONNI 
(their lives) TWI (who seek) 1937 (of those) TONT (by the hand) STN (their enemies) prr 
(of the sky) NWT (for the birds) NMMTDY (food) NMFIDNN (their corpses) JTW (and I shall give) YNNI 
(of the Earth) SYN (and for the beasts) xnvmdy 


(and for hissing) apres (for a horror) xman> (this) NTH (city) smp? (and I shall make it) 1" T2YN8) 8 
(and shall hiss) pW (shall be stupified) 3NI (upon it) Toy (ever passes) 227 (who) 7/2 (and everyone) 55) 
(its plagues) TNTA (all) PTD (at) Ov 
(and of their daughters) ]11NJ27) (of their sons) }1;7I57 (the flesh) NO2 (them) JIN (and I shall feed) DDN 9 
(in the siege) NISDNI (they shall eat) TÕN (his neighbor) 1727 (the body of) O3 (and each man) 52 
(their enemies) m2237 792 (on them) pm (that shall inflict) 7-37 (and in the affliction) NAPY 
(their soul) JMW (who seek) ]°927 (and those) pow 


(who go) POINT (the men) N73) (before the eyes of) py (the pitcher) sy (and break it) “m5230 10 
(with you) “Tay 


(of Hosts) xindn (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (thus) N27 (to them) p> (and say) WON) 11 
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(as) TTN (this) NTT (and city) amp?) (this) NIT (people) xav> (I shall break) "STAN (in this way) N27 

(can) MDW? (not) x5 (that again) DNT (of a potter) NTN (this) NIT (vessel) NIN (that is broken) NANNNT 

(a place) NNN (lack of) 53 (from) 1/9 (they shall bury) 7773/3 (and in Taphat) NM) (be mended) youn 
(to bury) “2p 


(and to its inhabitants) mays) (this) NIN (to region) xanxd (shall I do) T2Y8 (in this way) NIJ 12 
(as) TN (this) NTH (city) smp? (and I shall make it) mM™AVNI (LORD JEHOVAH) N (says) TAN 
(Taphat) NDƏN 


(of Kings) s5507 (and houses) 82) (of Jerusalem) o>y N74 (the households) NMA (and they shall be) YAN 13 
(households) NN (all) 5> (defiled) PNADA (of Taphat) NBM (the place) NINN (as) TPS (of Judea) STITT 
(the hosts) 8F117°M (to all) 229 (their rooftops) ITIN (on) DY (incense) NAO (who have offered) 1907 
(other) RITA (to gods) STOND (a drink offering) Np] (and they poured out) TPN (of Heaven) NAVT 


(because had sent him) 77W"7 (Taphat) NBM (from) P3 (Jeremiah) NYAN (and came) NANI 14 
(in the court) 81773 (and he stood) Dp (there) 13N (to prophesy) panno (LORD JEHOVAH) 8°73 
(the people) NÐ (to all) rae (and said) TN (of LORD JEHOVAH) NT (of his house) NNIT 


(of Israel) DONT (God) NTON (of Hosts) RIND (LORD JEHOVAH) N°") (says) THN (thus) NIDT 15 
(its towns) Tp (all) pan (and upon) 5p) (this) NTT (city) NNDTA (on) 5y (D NIN (bring) NYA (behold) NT 
(that they have hardened) TWPT (for) by (upon it) TOY (that I spoke) NTAN (the evil) NNW" (all) 755 
(my words) “AANB (they would hear) 197W) (that not x57 (their neck) 1mb 

f 


Chapter 20 


(and he) Y7) (the Priest) S372 (Amaria) NTN (son of) 2 (Pashkhur) TVINWE (and heard) DAW 1 
(of LORD JEHOVAH) N7 (in the house) ‘123 (and Ruler) NDW (was) NYT (the Commander) N71] 
(these) pon (words) NANS (he prophesied) R2IN%2 (when) 13 (the Prophet) N°23 (Jeremiah) yard 


(and threw him) TYAN) (the Prophet) 8°23 (Jeremiah) yaad (Pashkhur) TMW (and struck) “m 2 
(Benjamin) 1332 (of the house of) N37 (that at the gate) NYTNAT (into the outer wall building) No9772 
(of LORD JEHOVAH) NT (that in the house) "2277 (upper) soy 


(Pashkhur) “MTW2 (and brought him out) MPN) (the day) NT (after) snad (and it was) NYT 3 
(not) xd (Jeremiah) NYAN (to him) 75 (and said) TƏN (the outer wall) SNH (from) 13 (Jeremiah) NIe 
(but) NON (your name) AW (LORD JEHOVAH) 8" (called) NDP (Pashkhur) “TITS (has) NIT 
(and a beggar) 87177) (a foreigner) NAMN 


(D) NIN (make) TAY (behold) N (LORD JEHOVAH) N°37 (says) TAN (thus) N3277 (this) NIT (because of) Son 4 
(and they shall fall) pan (your friends) "YANN (and all) 717 2) (you) ae. (a foreigner) NAMN (you) 7 
(they will see) 1m3 (and your eyes) TIY (of their enemies) PT7 (by the sword) Nanna 
(of the King) xDoNT (into the hand) NTNI (I shall hand over) o>wx (Yehuda) 8717" (and all) 1959) 

(and he shall kill) Dap (to Babel) g5 (them) ]138 (and he shall take captive) NAWI (of Babel) 5537 
(by the sword) N22 (them) JIN 


(and all) AS) (this) NTT (city) SNP (the fortresses of) “JON (all) pms (and I shall hand over) DOWN) 5 
(of the King) s557 (the treasures) NTA (and all) po (its honor) TPN (and all) m5) (its labor) TNN 
(of their enemies) PT7 (into the hand) 8°82 (I shall give) DOWN (of Judea) NTT 
(and they shall bring) pod (them) 7738 (and they shall plunder) 1123) (them) 7728 (and they shall capture) JI2W2) 
(to Babel) 9225 (them) 718 
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(you shall go) PONN (your house) "7"2 (dwellers of) “30° (and all) pron (Pashkhur) TINWE5 (and you) NINI 6 
(you shall die) NYAN (and there) 13N (you shall go) DND (and to Babel) 5930) (into captivity) NAWI 
(your loved ones) "YANN (and all) po (you) NJN (you shall be buried) “APN (and there) 13D) 

(with a lie) NP WA (to them) pa (whom you prophesied) MANN 


(and I was seduced) noanwr’ (LORD JEHOVAH) N37 (you have seduced me) snow 7 
(a laughing stock) Nm (I have been) NYT (and you conquered me ) "337" (you prevailed over me) “INIOM 
(at me) "3 (mock) pN (and all of them) prin (every day) orbo 


(against) by (and crying out) (YT) (I was) "7 (that speaking) bbans (and at a time) 13D) 8 
(because) bon (Ihave been) 171 (calling out) Np (plunderers) N12 (and against) by) (extortioners) NDW 
(for reproach) yon> (of LORD JEHOVAH) NT (his word) ‘1/305 (to me) b (that has been) NYTT 
(day) O° (in every) 553 (and for mockery) span 


(I shall speak) 9578 (and not) ND) (I shall call him to mind) “T?P"1D7IMX (that not) ND“ (and I have said) MTN) 9 
(that burns) NTT (fire) NTI (as) TN (in my heart) “272 (and it was) 8157) (in his name) MAWI (again) DN 
(and not) Niek (to endure) mIo (and I begged) MYI (in my bones) "732 (and it kindled) NAM 
(I was able) NTDWN 


(from) 7/2 (who were gathered) PWIDNAT (of many) NN7307 (the plans) N37 (I heard) NYAWIT (because) Son 10 
(for my peace) wows (that they ask) poxws (all of them) ie (and they were saying) 7°78) (around me) "77 
(to us) 1p (expose him) “MINIT (in their heart) prada (me) % (and they hate) 7°30) (in their mouths) TANDI 
(by us) > (he will be enticed) banv (doubtless) 725 (against him) by (we shall rise) O13 
(from him) 113% (revenge) INTY (and we will seek) YAN 


(because of) Son (strong) SPWY (a warrior) N5233 (as) TS (with me) 3Y (and LORD JEHOVAH) "791 11 
(and not) xd} (shall be ashamed) PNTA (my persecutors) “DT (all) pms (this) NIT 
(that not) som (because) Dw) (very) 20 (they were ashamed) W2 (they will be found) PM2NnWI 
(is forgotten) NYMI (that not) NYT (eternal) OY (in shame) NANTI (they were wise) INON 


(he sees) NIT (the right) NTT (proves) “13 (of Hosts) snd (and LORD JEHOVAH) NWN 12 
(of them) JTI (your payment) AX (I shall see) NTIN (and the heart) s25) (the kidneys) smD 
(my just cause) `D (I revealed) my (that to you) a (because) Son 


(who has saved) "S27 (LORD JEHOVAH) xvod (praise) MAV (LORD JEHOVAH) yn (praise) MAW 13 
(of the evil doers) NIWN2327 (the hand) NTN (from) }f (of the poor) NID0/T (the soul) WEI 


(the day) NAT (in it) 112 (that I was born) noone (the day) NAT (is) 157 (cursed) md 14 
(blessed) "TA (let it be) N17] (not) xd (my mother) ‘98 (when bore me) SAIS nN 


(and said) TN) (to my Father) 2x5 (who brought news) 7207 (the man) N72) (is) 177 (cursed) mr 15 
(and announced news) 72D) (male") N5359 (a son) N53 (to you) 7 ("is born) TNNT (to him) ie 
(his joy) 11TH (of rejoicing) YIMA 
(that overturned) "JBT (the cities) NP (as) “PS (that) Y7 (man) N23 (let be) NIT 16 
(let him hear) Y?2W3 (to them) pb (he was reconciled) “SNN (and not) xd (LORD JEHOVAH) NN 
(at noonday) 8772 (and bawling) 8221") (at dawn) N TDS2 (wailing) snb 


(but) 1T (to me) 5 (and was) NYT) (in the womb) NYAS (he put me to death) “INAN (because not) s57 17 
(to eternity) D595 (my conception) "1383 (and in the womb) NYITNI (the tomb) NIIP (my mother) "QS 


(labor) NDIY (to see) NTT (the womb) N9277 (from) 11 (have I proceeded) MPI (why?) NIND 18 
(my days) YA (in shame) NOT (and are finished) 17723) (and misery) NINVNT) 
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Chapter 21 


(before) DTP (from) Į Jeremiah) NYAN (to) by (that came) S177 (the answer) NINE 1 
(the King) 82>) (Tsedeqia) NPT (to him) am (sent) DTW (when) 72 (LORD JEHOVAH) NVN 
(Massia) N°9?) (son of) “2 (and Tsephenia) N°335) (Melkia) 8°D59M (son of) 73 (Pashkhur) “NVX 
(saying) sawn (the Priest) NID 


(Nebukadnetsar) 7837312) (because) Son (LORD JEHOVAH) N7 (from) PA (for us) poy (pray) YA 2 
(with us) 1739 (shall do) 7391 (perhaps) (with us) 7/29 (fights) WN2N? (of Babel) 5227 (the King) s20 
(and he shall take him) “TPN (his wonders) THIN (all) pon (according to) TN (LORD JEHOVAH) NN 
(from us) 7372 


(to Tsadqia) PTE? (you will say) PANN (thus) NIDT (Jeremiah) NYIN (to them) pn (and said) WON) 3 
(the King) 8D” 


(of Israel) DONT (of Hosts*) NIND (God) NTON (LORD JEHOVAH) N°" (says) THN (thus) NID 4 
(which are in your hands) ]1>° T8277 (war) NIP (the weapons of) “IN? (I) NIN (turn back) JENI (behold) NT 
(and with) OY) (of Babel) 5537 (the King) s257) (with) DY (by them) PT2 (you) ININ (which fight) PENDDAT 
(the city) NMP (of) 173 (outside) =" (you) p25 (who surround) 1%5°27 (the Chaldeans) wD 
(this) NTT (city) NMP (within) re (them) 7138 (and I shall assemble) WI2>N) 


(mighty) SNE PN (by a hand) NTS (with you) PNY (D) NIN (and I shall fight) WNINS) 5 
(and in anger) 873172) (and in rage) NOVINS) (in passion) NTIS (raised) NAN (and by an arm) NYD) 
(great) 827 


(men) NWIN (the children of) %32 (this) NTT (city) NMP (those inhabiting) sam (I shall assault) NTAN 6 
(they will die) JNV (great) N27 (in death) NNV (and beasts) NTI 


(Tsadqia) wpITE> (I shall deliver him) TADY (LORD JEHOVAH) N°7) (says) TIN (and after that) JOIN) 7 
(who were left) MNWNST (and the people) xavds (and his Servants) Tay} (of Judea) NTT (King) 8D 773 
(and from) 13) (famine) 8355 (and from) 17A) (the sword) SI (from) 7/2 (this) NTT (in city) NPI 
(King) s207 (of Nebukadnetsar) 732727237 (into the hand) NTN (I shall deliver) DDYN (plague) NINY 

(and into the hand) NTN) (of their enemies) pasty. (and into the hand) 87°82) (of Babel) 5533 
(them) ]138 (and he shall strike) NTAJ (their soul) ]1WEI (who seek) 1927 (of those) Post 
(upon them) poy (he shall show pity) O73 (and not) xd) (of the sword) NAN (by the mouth) 8/3 
(upon them) poy (he shall show compassion) DIT] (and not) x5 (he shall hover) "m3 (and not) x5) 


(behold) 81 (LORD JEHOVAH) N7 (says) TAN (thus) NI27 (say) TAN (this) NIN (and to people) NAVD 8 
(of death) NIAT (and the way) NTN) (of life) NYTT (the way) NITIN (before you) PDATP A) NN (give) 2T 


(by the sword) SITS (shall die) NYAI (this) NTT (in city) NMPI (who dwells) ANT (he) Ji 9 
(to) NI? (that goes out) (EIT (and he) 7/2) (or with plague) NIN) (or with starvation) 82223) 
(himself) WJ (and saves) INWIN (lives) NT (you) n> (who surround) 7°27 (the Chaldeans) w55 
(for evil) xnwas (this) NTT (against city) NMPI (my face) “BS (I have set) NOT (because) Son 10 
(and into his hand) 17°82) (LORD JEHOVAH) N7 (says) TWAN (for good) snw (and not) N7) 


(in fire) 81133 (and he shall burn it) 1p (you shall be given) obonwn (of Babel) 5227 (of the King) 8257 
(of Judea) NTT (the King) N25?) (and the house of) N25) 


(David) "17 (of the house) M2 (of LORD JEHOVAH) NAN (the word) MANA (hear) Ww 11 


(judgment) NIT (at dawn) N5533 (judge) 1277 (LORD JEHOVAH) NA (says) TN (thus) NID 12 
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(lest) sab (him) 1e (who oppresses) oops (him) 72 (from) 7/2 (the oppressed) yao (and save) 735) 
(and there is not) m5) (and it will burn) TPN (my wrath) “WANT (fire) NTI (as) TPS (will go forth) PIN 
(of your servants) ]1>" 7277 (the wickedness) NW"2 (because of) Son (one who extinguishes) "9TA 


(the depth of) NpPYIY (in the valleys) NPINYI (you have sat) NAN’ (against you) Sy (Lam) NIN (behold) NT 13 
(will come) NANNI (who?) 1/2 (who say) | 287 (LORD JEHOVAH) N°7) (says) “OX (the broad valleys) NNP 
(our dwelling) rasa (will enter) ows (and who?) 12373) (upon us) poy 


(your works) ])>" 729 (the fruits of) “NÐ (according to) TTN (for you) poop (I shall adjudge) PEN 14 
(in its cities) TN) (fire) NTI (and I shall send) (PAWN) (LORD JEHOVAH) NTA (says) TAN 
(around it) "7TH (all of them) pbo (and it shall devour) OyDNM) 


Chapter 22 


(the King) soD (to the house of) mad (come down) NIM (LORD JEHOVAH) N7 (said) TAN (thus) NID 1 
(this) NIT (answer) Nf3ND (there) PAN (and speak) bon (of Judea) NTT" 


(of Judea) NTT (King) sobr (of LORD JEHOVAH) NT (his word) MAANÐ (hear) IW (and say) WIN) 2 
(and your Servants) “7 739' (you) NIN (of David) ITT (his throne) OTD (on) by (who sits) 3m5 
(these) pon (in doors) SYN (who enter) TONIT (and your people) XI 


(and righteousness) NPTT Gudgment) NIT (do) 1729 (LORD JEHOVAH) N7 (says) TIN (so) NIDT 3 
(him) 177 (who oppresses) obp5 (him) 7/2 (from) 7/2 (the oppressed) Napia (and save) 35) 
(not) NÐ (and the widows) M575) (and the orphans) NINY (and the foreigners) N7INY> 
(innocent) "DT (and blood) NT (you shall oppress) pobun (and not) nds (you shall take advantage of) pabon 
(this) NIT (in place) NONNI (you shall shed) 77 TWNN (not) xd 


(they shall enter) pon (this) NIT (word) NAB (you will do) PTADN (doing) T297) (and if) JN) 4 
(who sit) 3n (and Princes*) 813717) (Kings) 8257) (this) NIM (of house) NOD (into his gates) “TYNI 
(in chariots) NN220232 (they ride) TDD (when) TD (of David) 1T (the throne) mO (on) by 
(and his people) sT/¥) (and his servants) “YTAN (he) 37 (and on horses) NWD 


(I have sworn) NYDN (by myself) "2 (this) NIT (word) NOINB (you will hear) [YAWN (and if not) NONI 5 
(this) NIT (house) S72 (it shall be) NITÀ (that for desolation) simb (LORD JEHOVAH) N (says) TAN 


(the house of) 3 (about) by (LORD JEHOVAH) 8°72 (says) TAN (that thus) NID (because) Sun 6 
(Lebanon) 1327 (the head of) W (are) 71 (you) NIN (Galeed) TVIX (of Judea) NTT (the King) NIDM 
(that not) som (a city) NTP (as) TS (a wilderness) N27) (I shall make you) 77398 (but) NON 
(is inhabited) 2mMNN 


(and his ax) 51173) (a man) N72) (destroyers) sbam) (for you) pox (and I shall prepare) DYNI 7 
(of your cedars) "TNT (the choice ones) N°2) (and they shall cut down) 71-05) (in his hand) MTN 
(in fire) NTZ (and they shall throw) 113m3) 


(great) NI (this) NTT (city) NMP (by) by (many) NNO (nations) NY (and shall pass) 129I) 8 
(did) T29 (what?) NIA (for) by (to his neighbor) mam (a man) 2) (they shall say) TNI 
(great) S27 (this) NTT (to city) smpi (in this way) N27 (LORD JEHOVAH) NVA 


(his covenant) TYP (that they have forsaken) P07 (because) by (and they shall say) PANI 9 


(other) NITIN (to gods) NTN (and they bowed) 17301 (their God) PITON (of LORD JEHOVAH) NYT 
(them) 7138 (and they worked for) wna) 
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(you shall tremble) TIN (and not) x5) (the dead) NYA (for) by (you shall weep) P227 (not) x> 10 
(not) xd (and again) 2151) (who departs) DNT (him) 173 (for) PY (weeping) NDJ (weep) 23 (for him) DY 
(in it) "2 (that he was born) "bns (the land) NUTS (he sees) NIT (and not) N?) (he returns) 70 


(Shallum) Dbw (about) by (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (that thus) NI (because) Son 11 


(his father) “TAN (Yoshiah) NW (in place of) Abn (who reigned) JPNT (Yoshiah) NWI (son of) 72 
(there) jan> (he shall return) "ST (not) x5 (this) NIT (place) NINN (from) 173 (who went out) BIT 


(again) DN 


(he shall die) MYA (there) 13N (that he was taken captive) “SNWN (in the place) XONNI (but) NON 12 
(he shall see) NTT (not) xd (again) DIN (this) NTT (and land) SYN) 


(in righteousness) NTI (that not) s57 (his house) ‘11"2 (to him who builds) a5 (woe!) ` 13 
(works) 112 (his fellow man) 73N (in judgment) NITA (that not) N7 (and his upper rooms) amy’ 
(to him) mt (he gives) 257° (not) xd (and his wages) 11738) (without charge) 73% (for him) mm 


(of dimensions) NANYI (houses) NMI (to me) 5 (I shall build) NIAN (who says) WONT 14 
(and covers) boon (windows) NJ (them) pb (and opens) MNÐ (spacious) NAMITA (and upper rooms) smin 
(images) NNTIY (for them) pb (and fashions) NY) (in cedar) NINI (them) 7777 


(ate) DDN (your father) “JAN (in cedar) NTIN (rejoice) NIMA (that you) NINT (you) NW (reign?) Tn 15 
(this) NIT (because of) Bon (and righteousness) NMP Gudgment) NIT (and did) 729) (and drank) “NWNY 
(to him) 79 (I did good) PINON 


(and do) TAY) (and of the afflicted) NW°A'T) (of the poor) N1207 (the judgment) NIT (Judge) 77 16 
(says) TAN (me) `? (knows) YT (does) TAY (ever these things) pom (he who) 7) (what is excellent) TDW 
(LORD JEHOVAH) NA 


(a thing) Of (on) by (are not) m5 (and your heart) 725) (your eyes) TIY (but) 17 (yours) qm 17 
(innocent) 8°27 (blood) NIT (and upon) 797 (your possessions) JIP (on) by (but) xox (another) DTN 
(to do) sapn> (tyranny) yon (and upon) 5p) (oppression) NpPWWY (and upon) 5p) (to shed) swxnd 


(Yoaqim) O°)" (about) by (LORD JEHOVAH) N° (says) TAN (that thus) NID (because) Son 18 
(for him) mop (they shall mourn) 7777/73 (not) x5 (of Judea) NTT (King) sob (Yoshiah) NWT (son of) 52 
(and not) n>} (my brother) ‘IN (woe!) `) (my brother) "TTS (woe!) `) (they shall say) ANI (and not) N7) 
(Master) ND (woe!) ` (Master) NDA (woe!) ™ (over him) by (they shall mourn) 1p 


(and they shall drag) ]10A) (he shall be buried) 2pPN3 (an ass) AN (the burial of) NAP 19 
(of Jerusalem) Dbw (the gates) TVN (from) 3 (far) 579 (and they shall throw him) mMITIWI 


(lift up) YDIN (and in Mathnin) PIND (and cry out) “PYTNI (to Lebanon) 1255 (go up) “pO 20 
(for are defeated) MANNNT (the sea) NII (over) “AY (from) 173 (and cry out) *PYTNI (your voice) "27 


(your friends) “SYAM (all of them) 11772 


(not) xd (and you said) “NANY (in your prosperity) “SMD (to you) oo (and I have spoke) NANY 21 
(and not) N?) (your youth) sonroy (from) 7%) (your way) “DMN (is) `T (this) NTN (1I will hear) DAWN 
(to my voice) "3 (you have listened) “NYIW 


(the wind) NTN (them) 7138 (shall shepherd) SYN (your shepherds) “2NWI (them all) ee) 22 


(and then) 1T) (they shall depart) 1177N3 (into captivity) N°2W2 (and your friends) “53mm 
(your evil) "DW"S (all) pao (of) 7/2 (and you shall be convicted) O2NNI (you shall be ashamed) ]°772N 
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(will you groan) “AMANDA (how?) N3 (in cedar) NONI (nesting) NIP (in Lebanon) a>a (inhabitant) NAN" 23 
(like) TTN (and shaking) NN") (destruction) xan (upon you) by (will come) NNI (when) > 
(that of child birth) snm 


(shall be) N17] (if) IN (God) NTON (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (Iam) NIN (living) M 24 
(on) by (the seal) NANN (of Judea) NTIS (King) s257) (Yoaqim) O°" (son of) 2 (Yokania) MIDT 
(I shall uproot you) PYN (there) 1AN (from) 7/9 (but) NDN (of the right) NYIT (my hand) “TN 


(who seek) 1°92 (those) PON (the men) NWI (into the hand of) T3 (and I shall hand you over) snus 25 
(from) 7/2 (you) NIN (whom fear) ona (those) PON (and into the hand of) 2) (your life) WE 
(of Babel) 7235 (King) xDon (of Nebukadnetsar) 831721217 (into the hand) NTNI (before them) JT? 
(of The Chaldeans) yb (and into the hand) NTNDI 


(who gave you birth) sat (and your mother) TANDI (you) 7 (and I shall cast you out) "TWN! 26 
(and there) 13M1 (there) PAN (you were born) PINTSNX (that not) NDT (another) NATMN (to land) RVAND 
(you shall die) JIN 1h 


(not) NÐ (there) 7995 (to return) FB (your souls) INWE (of our hope) ]7207 (and to the land) NYINYI 27 
(you shall return) 25N 


(vessel) NIN? (as) TN (Yokania) NID (this) NIT (man) N73 (and contemptible) NOWY (despised) NTO 28 
(he is) 17 (carried away) PMWX (this) NIT (because of) DWA (use) MWN (in it) T2 (that there is not) MDT 
(they know) ]°Y'T (that not) N7 (to a land) xyard (and they are cast) 7’ 77WN) (and his seed) TY) 


(of LORD JEHOVAH) NT (his word) TAANÐ (hear) *Y72W (Earth) NYIN (Earth) RYN (Earth) RYAN 29 


(this) NIT (man) s25 (write him) “TIAN (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (thus) N27 30 
(not) N? (in his days) NMANI (that a man) 873371 (because) bon (sons) ]°J2 (without) s57 (accursed) NDA 
(his throne) mO (on) by (who dwells) 3" (a man) N72) (his seed) MYT (from) Jf (shall prosper) mbs) 

(inYehuda) NTITZ (again) DN (or is authorized) nonw (of David) TTT 


Chapter 23 


(the sheep) NY (and scatter) ]”7 72372) (who destroy) ]” 721/27 (shepherds) NNW (Oh!) N 1 
(LORD JEHOVAH) N7) (says) TIN (of my pasture) “MYT 


(God) NTON (LORD JEHOVAH) N7 (says) TN (thus) NID: (this) NIT (because of) Sun 2 
(you) TININ (my people) 22 (Who shepherd) YT (the Shepherds) NFAY" (to) YY (of Israel) DONT 
(and not) N71 (them) 7738 (and you have led astray) 71N°YLON) (my sheep) w5 (have scattered) n2 
(according to) N (upon you) 12°79 (1) NIN (visit) TP] (behold) N7 (them) 7738 (you have visited) Pnp 
(LORD JEHOVAH) N7 (says) 2X8 (your works) 71>" 72 (the evil of) MWI 
(all) pms (from) 7/2 (of my sheep) "JY" (the rest) XDW (and I shall gather) WIJN (and I) NIN) 3 
(them) JIN (and I shall lead) “]EI& (there) anb (them) 7738 (where I led) N9325 (regions) NANN 
(and they shall multiply) 1301) (and they shall grow) 777225) (to their sheepfolds) pT 
(them) ]138 (and they shall shepherd) 1193) (Shepherds) NNW (over them) poy (and I shall raise up) D°PN) 4 
(and not) s5 (they shall be scattered) TZN (and not) xd (again) 21K (they shall fear) pon (and not) xd 
(LORD JEHOVAH) N57) (says) TIAN (they shall go astray) 190) 


(LORD JEHOVAH) 8°71?) (says) HAN (are coming) TNN (the days) NAI (behold) NT 5 
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(of righteousness) NNIPTTT (the shoot-brilliance) NTIS (to David) TT (and I shall raise up) D`pNI 
(and he shall be understanding) bomen (in the Kingdom) xmi>>na (and he shall reign) 77722) 
(in the earth) SYN (and righteousness) NMT (judgment) NIT (and he shall perform) 29N 


(shall dwell) NW (and Israel) SON (Yehuda) 87117" (shall be redeemed) PBN (in his days) “INMI 6 
(LORD JEHOVAH) NT (that they shall call him) 11377737 (his name) TAY (and this is) 13:7) (in quietness) wows 
(Our Righteousness) 1p 


(LORD JEHOVAH) N°57) (says) TIAN (are coming) PNN (days) NDAD (behold) NT (this) NIT (because of) Son 7 
(LORD JEHOVAH) NSA (is) 17 (living) `M (again) DIN (it will be said) TANNI (and not) xd) 
(of Egypt) T377 (the land) NYT (from) 7/9 (Israel) SON (the house of) mat (who brought forth) PONT 


(and he shall bring) NDN (who shall go up) pOT (LORD JEHOVAH) 8” (is) 177 (living) `M (but) NON 8 
(and from) 173) (of the north) N°27 (the land) NDN (from) 7/2 (Israel) DON (the house o mim 
(in them) 71/12 (where they are scattered) TANNI (regions) NMNN (all of them) 1773 
(in their land) TY (and they shall dwel) panD 


(and they shook) 97 (within me) "132 (my heart) Pe (was broken) SANNN (the Prophets) N°23 (concerning) by 9 
(and like) TTN? (a drunkard*) N° (a man) NA) (like) TTN (I have been) MYT (my bones) 3) (all) LE) 
(LORD JEHOVAH) N (before) OTP (from) 7/2 (his wine) 117330 (whom takes away) T7277 (a man) N52 

f 
(his holiness) MWTIP (the words of) “935 (before) DTP (and from) PN 


(the land) NYDN (is filled) DANN (and rapists) S501) (that adulterers) 87°77 (because) Sw 10 
(the pastures) N° (and dried up) WI (the land) NDN (has mourned) nbaxmx (these) pon (because of) Sen 
(evil) W°D (their hard labor) 71;720:77 (and it was) N17) (of the wilderness) NATAT 
(they prospered) MWIN (not) xd (and by their fortitude) JITNIT2II3) 


(have become Pagans) JEITMNS (the Priests) NID (also) FN (the Prophets) N° (that also) PNT (because) Son 11 
(LORD JEHOVAH) S71) (says) TIN (their evil) JUTNW" (I have found) NTDWN (in my house) "25 (also) PN 


(slippery places) NPY? (their ways) PINTON (to them) pm (shall be) ]"11 (this) NIT (because of) Sen 12 
(in them) 7°772 (and they shall fall) poan (they shall be cast out) JMN (and to the darkness) awn) 
(the year) NNW (evil) NNW" (upon them) poy (J) NIN (that bring) NYIT (because) Son 
(LORD JEHOVAH) N° (says) PAN (of their visitation) ]TITP127 


(falsehood) snih (I have seen) DT (Samaria) AW (and in the Prophets of) “2139 13 
(Israel) DON (my people) “ay (and they have led astray) YN) (by Baal) youss (they prophesied) PAINS 


(insanity) NNVOW (I have seen) NT (Jerusalem) DOWN (and in the Prophets of) “2321 14 
(and they strengthen) 10m) (in falsehood) NOPWI (and they walk) poor (they commit adultery) PA 
(from) 7/2 (aman) 72) (they shall turn) ])>5/7i (that not) N77 (their friends) 71777917 (of) 173 (their hands) 77" T"S 
(Sadom) D0 (as) TPR (all) ee) (to me) % (and they were) 1757) (evil) NNW" (his way) TTS 
(Amora) N72¥ (as) PX (and its inhabitants) 72") 


(about) by (of hosts) MINIS (LORD JEHOVAH) N7 (says). VAN (so) NID7 (this) NIT (because of) Son 15 
(bitter herbs) NITI (to them) p> (1) NIN (feed) 5D (behold) NT (the Prophets) N°23 
(that from) 13 (because) Son (bitter) NT (waters) NY) (them) JIN (and I shall give drink to) NPN) 
(paganism) NJ)EIT (has proceeded) NPSI ( of Jerusalem) o>wN7 (the Prophets) 82] (the presence of) md 
(the land) SYN (in all) m522 


(you shall hear) YAWN (not) xd (of Hosts) MNI (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (so) NID 16 


(to you) J29 (who prophesy) PIIA (lying) NYIT (of Prophets) N27 (the words) NAMBI 
(speaking) ae) ta (of their heart) p207 (is) Y (the vision) NYT (you) p25 (and they deceive) 19DA 
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(LORD JEHOVAH) 87?) (the mouth of) DÐ (from) Jf (was) NYT (and not) xd 
(his word) MINE (who anger) 773727 (to those) PON (and they are saying) PTN 17 
(and everyone) DD) (to you) 7134 (shall be) NITI (peace) NI9W (of LORD JEHOVAH) NNT 
(not) x5 (to him) mm (they say) ]” 728 (of his heart) 1297 (in the will) 82282 (who walks) mine 
(evil) SMW" (upon you) by (will come) NANN 


(of LORD JEHOVAH) N35 (in the counsel) MNI (has stood) OP (for) TA (who?) N3 18 
f 
(who?) 1373 (or) N (his word) ‘32 (and he has heard) XAW (and he has seen him) “mrm 
(and he has listened to him) MYAWY (his word) mTANA (has paid attention to) NS 


(went out) p5J (in passion) NTZ (of LORD JEHOVAH) NT (his action) TIYIO (behold) NT 19 
(shall rest) MINN (of the wicked) NY°WTT (the head) NW" (on) by (blazing) brn (and the action) N90) 


(that he will do) 12917 (until) NY (of his passion) T2177 (the heat) NMAN (it will return) ATN (not) x> 20 
(in the end of) MANNI (of his heart) aed (the mind) S°YN (that he will confirm) QI (and until) NATY) 
(in him) 572 (you shall be built up) [JANN (days) NAT 


(and not) ND) (they went) 191X (and those) 11377) (the Prophets) 8°235 (I have sent) NITY (not) ND 21 
(they prophesied) YANN (and those) 713/71 (to them) nm (I have spoken) NWN 


(my words) “f925 (and they made heard) 1Y/2WN) (in my counsel) “NI (they stood up) VIP (and not) Ko 22 
(evil) NNW" (their ways) JITNMTNS (from) 7% (them) 7738 (and they turned) PNN (to my people) say 
(their works) ]11 72 (the evil of) MW`Z (and from) 7/21 


(LORD JEHOVAH) N7) (says) “WON (the vicinity) NITIP (who from) 13 (I am) NIN (God) NTON 23 
(a distance) NPTT (who from) 13T (God) NiTON (I have been) NT (and not) xd 


(1) NIN (seeing?) NIT (not) xd (am) NIN (in secret places) “WWI (a man) NVI (will hide) NWI (if) JN 24 
(from me) `J) (and Earth) SYN) (Heaven) NAW (behold) NT (LORD JEHOVAH) N7 (says) TAN (him) 39 
(of Hosts) sinin (LORD JEHOVAH) N7) (says) TIN (are filled) 177 


(who prophesy) PAIT (the Prophets) N°23 (that they said) YANT (the thing) DTA (I have heard) MYAW 25 
(I have dreamed) 1997 (a dream) NAYN (and they are saying) JANY (with a lie) 8372 (in My Name) AWI 


(lying) Nighi (of the Prophets) N°217 (in their mouths) 717/52 (is) NN (when?) TAND (until) NATY 26 
(of their heart) p207 (of deceit) 3507 (prophecy) NANYI (lying) soh (prophecy) NNT 


(by their dreams) praba (my people) "ap (in my name) `W (to seduce) span (who plot) PAWN 27 
(that had forgotten) 907 (as) TTN (to his neighbor man (aman) 2A (which they relate) PYNWAT 
(for Baal) xovad (and they worked) 111751 (my name) YAW (their fathers) 77°78 


(a dream) xndon (let him tell) NYNWI (a dream) soon (that sees) NIT (a Prophet) N°21 28 
(in the truth) SNWP3 (my words) Y3NÐ (he shall speak) pipia (with him) maY (and who my words) 23057) 
(LORD JEHOVAH) N°7) (says) TƏN (in the grain) NAVA (straw) NI2N (you) PNN (mix) poon (why?) xind 


(says) TIN (are going forth) Ppa (fire) NTI (like) TN (my words) “235 (behold) NT 29 
(rock) NEND ( that cuts) 135 (iron) yom (and like) TNI (LORD JEHOVAH) NN 


(says) “VAN (the Prophets) N`) (against) by (Lam) NIN (behold) N7 (this) NIT (because of) Seon 30 
(his neighbor) mAN (from) PA (aman) WIN (my words) “230 (who conceal) 772127 (LORD JEHOVAH) 8°71? 


(LORD JEHOVAH) N°37) (says) VAN (the Prophets) "2 (against) by (Lam) NIN (behold) NT 31 
(says) 28 (LORD JEHOVAH) N` (and they are saying) 1AN) (their tongues) paw (who pervert) }">ET27 
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(so) NID7 
(lying) Nehi (dreams) xndn ( who see) 1T (the Prophets) 8°21 (against) by (Lam) NIN (behold) NT 32 
(and deceive) TYIN (them) 75 (and are relating) PYNWI) (LORD JEHOVAH) N (says) TIN 
(not) x5 (and I) NIN) (and in their licentiousness) }1/1N11T152) (in their lies) pans (my people) “ay 
(and anything) DT (them) JAN (1 have commanded) 1115 (and not) s5) (them) 11N (I have sent) NTW 
(this) NIT (people) xavd (they are profiting) NYA (not) xd 


(Priest) STD (or) N (a Prophet) N°2 (or) N (this) NIT (people) NY (will ask you) JPN (and when) 2) 33 
(say) WS (of LORD JEHOVAH) NT (his word) 11305 (what is?) 272 (to you) 7 (and will say) TANI 
(of LORD JEHOVAH) NAT (his word) mTAANÐ (is) Y7 (this) NIT (you) NW (to them) 17 
(LORD JEHOVAH) N% (says) TVN ("I shall uproot you") JID NPPNT 


("the word) 51/302 (who will say) TANIT (the people) NY (or) N (a Priest) NIND (or) N (and a Prophet) N20) 34 
(and against) by) (that) Y7 (man) NTD) (against) OY (I shall adjudge) T/P58 (of LORD JEHOVAH") VT 
(his house) N° 


and aman) A (to his neighbor) mans (aman) 3) (you will say) PANN (thus) NIDT 35 
(spoke) On (and what?) NIN (LORD JEHOVAH) N (answered) NIY (what?) NIA (to his brother) mined 
(LORD JEHOVAH) NN 


(again) DN (you shall call to mind) 77D 7TNN (not) xd (of LORD JEHOVAH) N7 (and his word) TANDI 36 
(his prophecy) TNTA (to a man) s25 (shall be) NYT (that the word) NANST (because) Son 
(The Living One) N'T (of God) NTO (his words) “117230 (you are) PNN (and perverting) PS5 
(our God) 175s (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) 8°73 


(has answered you) "JAY (what?) NJ? (to a man) ya (you shall say) ]7772NN (thus) SIDI 37 
(LORD JEHOVAH) NÀ (has spoken) 557) (and what?) NIA (LORD JEHOVAH) NN 


(says) TIAN (thus) N27 (you will speak) TANN (of LORD JEHOVAH) 87727 (his word) MANB (and if) IN 38 
(this) NIT (word) NAN (that you have told) JIN W287 (because) by (LORD JEHOVAH) NN 
(you shall say) TANN (that not) som (to you) p25 (and I have sent) now 


(to remove) Spun (I shall remove you) p> opwE (this) NIMT (because of) Son 39 
(to you) pob (that I gave) 27"7 (and the city) xp) (and I shall cast you out) JJ>° TWN) 
(my face) “5X (in front of) DTP (from) ]f (and to your fathers) DTN 


(and shame) NANNA (eternal) obys (a reproach) NTON (upon you) poop (and I shall give) DNI 40 
(is forgotten) NYM (that not) NDT (eterna) 05957 


Chapter 24 


(placed) 13O (of figs) NINNT (reed baskets) NION (two) PNN (LORD JEHOVAH) N°573 (has shown me) “MYM 1 
(captured) NAW" (after) NI (from) 7/2 (of LORD JEHOVAH) N77 (his temple) sn (before) OTP 
(Yoigim) DPT (son of) 2 (Yokania wae (of Babel) 4 (King) sobon (Nebukadnetsar) 53133 
(from) 7/2 (and the Guards) NWI1'T?) (and the Craftsmen) Nard) (of Judea) NTT (King) sobon 
(to Babel) 9225 (them) 7138 (and he took) 95181 (Jerusalem) OWN 


(figs) NINN (as) TN (very) 3 (that are good) 7205 (of figs) NINN (one) NTH (reed basket) NNIOM 2 


(very) 20 (that are bad) ]W°D7 (of figs) NINN (another) NOTMN (and reed basket) NNIO/9) (first fruits) NN7D2 
(their badness) 7NiW"2 (from) 7f (are eaten) JODNMD (that not) Xoo 
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(Jeremiah") NYAN (have you seen) PYN ("what?) NI (LORD JEHOVAH) 8°73 (to me) % (and said) ON) 3 
(bad) ]¥°2 (and that are bad) JW°2T) (very) 20 (good) 72 (that are good) 1209 (figs) NINN (and I said) NAN 
(their badness) J71NW"2 (from) J3 (are eaten) ]Ooxnn (that not) s57 (very) 20 


(saying) “ANAD (of LORD JEHOVAH) NNT (his word) ‘TaN (against me) “by (and it was) NIT) 4 


(figs) NINN (as) TTN (of Israel) DONT (God) NTON (LORD JEHOVAH) N7 (says) DTN (thus) NID 5 
(of Judea) S717" (the captivity) xmaw> (I shall recognize it) TY TINW® (so) NID (these) pon (good) N28 
(of the Chaldeans) yb (land) NDN (this) NIT (place) NUNN (from) PA (which I sent) NWT 
(for good) NMaD> 


(and I shall lead) EN) (for good) snw (upon them) poy (my eyes) “DÐ (and I shall set) DONY 6 
(and not) xd (them) 7738 (and I shall build) NISN) (this) NIT (to region) xomxd (them) JIN 
(I shall uproot) TIPYN (and not) x5 (them) ]138 (and I shall plant) 2138) (I shall destroy) "IMON 


(AM) NIN (that I) NINT (that they shall know me) `3D93 (a heart) s25 (to them) nm (and I shall give) Ome) 7 
(I shall be) N18 (and I) NIN) (the people) NY (to me) 5 (and they shall be) 71173) (LORD JEHOVAH) NN 
(all) 793 (from) 7/2 (to me) “NY? (they will return) DDINI (when) “2 (God) NTON (to them) JYT 
(their heart) 7729 


(their badness) 7NW"2 (from) J3 (are eaten) JOoxnD (that not) som (evil) NNW"D (figs) NIND (and like) TNI 8 
(I shall hand him over) TTD OWN (in this way) 8J>57 (LORD JEHOVAH) N7 (says) TAN (thus) NIDM 
(and the rest) XDTWY (and his Princes) IIND? (of Judea) NTT (King) NDI% (Tsadgia) NPIS? 
(and those who dwell) DANT (this) NTA (in city) NAP (that are left) TNNWN"T (of the people) NYT 
(of Egypt) T377 (in the land) XYTN2 


(and to evil) NAWDD) (and to shaking) 877371 (to horror) NAYI (them) PAN (and I shall give) DNN 9 
(for a reproach) NOM (of the Earth) RYN (the kingdoms) NMID5N oD) ae (among) N2 
(regions) NMITMN (in all) 7522 (and for a curse) NNDD) (and for a tale) NYNNYI (and for a proverb) NNN 
(there) anb (them) 7738 (that I shall scatter) "TANT 


(and plagues) 831%) (and famine) 8IJBD) (a sword) NINN (after them) PNI (and I shall send) DTWNI 10 
(to them) pn (that I have given) NATT (the land) NDN (from) YA (them) 7738 (1 finish) TNT (until) NATY 
(and to their fathers) pmax 


Chapter 25 


(the people) NY (all) 79D (about) DY (Jeremiah) NYIN (upon) DY (that was) NITT (the word) NAIM] 1 
(Yoshiah) NWT (son of) 52 (of Yoigim) O°" (fourth) NMIN (in the year) NIWA (of Judea) NTITT 
(of Nebukadnetsar) 31721217 (first) SNIP (the year) NNW (is) VT (this) `T (of Judea) NNT" (King) s55 
(of Babel) D237 (King) 8257 


(of Judea) N77" (the people) NAY (all) nes (to) by (the Prophet) 8°23 (Jeremiah) N38 (for spoke) WANT 2 
(saying) “AN (of Jerusalem) DOWA7INN (its inhabitants) TNW (all) PAOD (and to) DYI 


(King) s257 (Amon) 13N (son of) 2 (for Yoshiah) wr (years) TIY (thirteen) xTopndn (from) 72 3 
(and three) nom (twenty) ]770¥ (behold) NT (this) NIT (day) saori (and unto) NADI (of Judea) NTT 
(and I spoke) NANY (of LORD JEHOVAH) NAT (his word) mMAANS (upon me) Dy (was) NIT (years) PW 
(and not) Non (and I have spoken) N38) (day) DT (every) 55 (I arose early) NAATP (to you) p25 
(you have heard) }INYRW 
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(his Servants) ST) 72 (all) pms (to you pom> (LORD JEHOVAH) 8°72 (and he sent) TTW 4 
(and not) xd (you heard) NDAY (and not) N? (and he sent) TTIW (he arose early) DTP (the Prophets) 8°23 
(to hear) pawn (your ears) JDITN (you inclined) JINID48 


(and from) YA (evil) NNW“ (his way) STN (from) 7/2 (a man) 3) ("turn to God) DN (and to say) TAND 5 
(to you) D> (that gave) 23m7 (in the land) NYTNS (and dwell) 1251 (your works) 12°33 (the evil of) NWS 
(and unto) Nf TY) (eternity) nby (from) 7/2 (and to your fathers) povax} (LORD JEHOVAH) NN 
(to eternity) oby 


(them) ŢIN (to work for) 192995 (other) NINN (gods) NTON (after) NI (you shall go) PONN (and not) NDI 6 
(by the work of) 393 (you shall anger me) “JINN (and not) N?) (them) nm (and to worship) son) 
(to you) n> (I would do harm) WNN (that not) som (your hands) DTN 


(LORD JEHOVAH) 8°) (says) TAN (you have listened to me) “INLAY (and not) x51 7 
(that we may do evil) WNIT (your hands) 77>°T"S (by the work of) “292 (and you have angered me) “JINTIN1 
(to you) p25 


(because) by (of hosts) MINIS (LORD JEHOVAH) N7 (says) “VOX (thus) N37 (this) NINT (because of) Son 8 
(my words) ‘235 (you have heard) NYY (that not) som 


(families) ROAW (all) pbob (D NIN (and lead) 727) (1) NIN (send) TWN (behold) NT 9 
(LORD JEHOVAH) N (says) TAN (of the north) "2737 (of the kingdom) NN1D7797 
(and I shall bring) NDNY (my Servant) “TAY (of Babel) 5227 (King) xoon (and to Nebukadnetsar) s725) 
(and against) 79) (its inhabitants) 11° }2Y (and against) oy (this) NT (land) NDN (against) by (them) JIN 
(them) JIN (and I shall destroy) AMN) (that in its surroundings) manm (these) pon (nations) NAY 
(and a desolation) 8271177) (and a hissing) amprwn (a horror) xman> (them) JIN (and I shall make) TAN) 
(to eternity) oby5 


(and the sound) Nbp (of dancing) 83°77 (the sound) Np (from them) 7157272 (and I shall destroy) 7218) 10 
(of the bride) xnoo7 (and the voice) Nbp (of the groom) NINNI (the voice) Kop (ofjoy) NMT 
(of a lamp) 8I7W" (and the light) NIMI (of the millstone) NTT (the sound) Nop 


(for a wilderness) xaand (all) TEIE (this) NTT (land) NDN (and shall be) NNI 11 
(the King) NIDAD (these) 1°97 (nations) NY (and shall serve) MIÐIN (and for an astonishment) NTN 
(years) PIY (seventy) PIV (of Babel) 55537 


(against) by (I shall adjudge) “TIPS (years) PIY (seventy) PIV (ever he has finished) nbw (and when) N 12 
(says) “ON (their crimes) JTA (his people) TAY (and against) oy) (of Babel) 5337 (the King) s557) 
(of the Chaldeans) SD7 (the land) SYN (and against) 5y) (LORD JEHOVAH) NN 
(to eternity) oby (a horror) sman (and I shall make it) 7" 7T2U8) 


(that I spoke) TWIN (the words) NfIANB (all) LE) (this) J (land) SY (on) by (and I shall bring) NIN) 13 
(this) NIT (in book) 87502 (that is written) DND (thing) OT (every) 5> (over it) TOY 
(the nations) $33 (all) pmo (over) by (Jeremiah) NYANN (that prophesied) "23087 


(the nations) 8/272 (to them) nm (also) FN (them) 7138 (that they shall subject) 7TAYW"T (because) Son 14 
(according to) "TN (them) AN (and I shall pay) YINEN) (great) 82717 (and Kings) 825) (many) NNO 
(of their hands) 7157" TNT (the work) STAY (and according to) “TN? (their deeds) ppp 


(God) NTON (of Hosts) Sinon (LORD JEHOVAH) N7 (said) TAN (that thus) NID (because) Swe 15 
(from) 7/2 (this) NTT (of anger) NANT (of wine) NTWIMT (cup) NOD (take) 30 (of Israel) SON 
(those) TON (nations) WY (to all) T mr (and I shall give it to drink) “TWN (my hands) “TN 
(unto them) TOY (you) T (1) NIN (whom send) TWAT 
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(from) 7/2 (and shall be disturbed) 7175) (and they shall be confused) PITNA (they shall drink) NWI 16 
(among them) PANDI (1) NIN (that send) TWAT (the sword) RAN (before) OTP 


(of LORD JEHOVAH) NT (the hand) MTN (from) ]f (the cup) NOD (and I took) NION 17 
(LORD JEHOVAH) N33 (for has sent me) "J77W'T (the nations) NIAY (all) pbob (and I made drink) NPN) 
(unto them) 175y 


(and to its Kings) 735191 (of Judea) 8717" (also to the villages) NMPI (to Jerusalem) DOWN? 18 
(a wilderness) xan (them) JIN (to make) 72/2? (and to its Princes) ae 
(today) 83791 (until) NITY (and for hissing) SMW) (and for an astonishment) 87"N'71 


(his Servants) “TIY (and to all) PAOD (of Egyp) Pasa (King) 8252 (to Pharaoh) PTD 19 
(his people) ‘TY (and to all) aes) (and to his Princes) aa ppm im 


(of Utz) P97 (Kings) ND92 (and to all) 177754 (his borders) WANN (and to all) TD) 20 
(of the Philistines) N'NWYÐT (of the land) NVTNT (Kings) NDIN (and to all) 17D 
(and to the remnant) sonw (and to Aqroon) papsi (and to Azza) NNDD (and to Ashqeloon) popes 
(of Ashdood) TTWNT 


(Ammon) ]19¥ (and to the children of) "32°77 (and to Moab) SN1991 (and to Edum) DNDI 21 


(of Tsidon) (T37 (Kings) 8D929 (and to all) [779559 (of Tsur) TST (Kings) NIDM (and to all) PHD 22 
(of the Sea) N? (that at the crossing) N72Y2°7 (of the islands) NNT (and to Kings) N> nd} 


(cutting) "S°8P (and to all) 779 (and to Buuz) 120 (and to Timna) NYDNÐN (and to Daran) JIT) 23 
(the beards) NANƏ 


(and to all) pmo (one) TH (with) BY (one) TH (who border) RITHM (Kings) 8257) (and to all) pmo 24 
(in the wilderness) N5272 (dwelling) WT (of Arabia) 8°27 (Kings) s257 


(of Ilaam) DODY (Kings) N20% (and to all) P520) (of Zemran) 17T (Kings) NIDM (and to all) m5201 25 
(of Media) "171 (Kings) N25% (and to all) pmb 


(who are far off) PPT (of the north) WITT (Kings) s257) (and to all) pmo 26 
(kingdoms) xma>n (and to all these) pits (to his neighbor) manb (a man) 2) (and who are near) APT) 
(Arsacia*) \DWN (and the King) SD5 (all) TEF (the Earth) NYIN (the face of) "DX (on) by (that are) MNT 
(after them) PNZ (he will drink) NAWI 


(of Hosts) xindn (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (thus) N27 (to them) nm (and say) ON) 27 
(and fall) 5D) (and be disturbed) 27MM) (and be drunk) 177) (drink) NWN (of Israel) SON (God) NTON 
(D NIN (that send) TWT (the sword) NINN (before) DTP (from) J7 (you shall rise) 1VNpPN (and not) n>} 
(among you) Ji2n 2 


(your hand) TTN (from) 7/2 (the cup) NOD (to take) aon (they will desire) 231 (not) x5 (and if) IN 28 
(of Hosts) sinh (LORD JEHOVAH) N7 (says) TAN (thus) N3277 (to them) p> (say) TN (to drink) xnwnd 
(you shall drink) NWN (drinking) NNW? (of Israel) SOR (God) NTON 


(upon it) 5p (my name) “AÙ (that is called of) “NNT (the city) NP (that behold) NTT (because) Sen 29 
(to be innocent) NDT? (and you) NINI (to it) 19 (to do evil) WIDDO (1) NIN (begin) NWN (from it) TN 
(that the sword) RINT (because) Son (you shall be innocent) 17N (not) x5 (shall you be innocent?) pM 
(says) VOX (of the land) RYN (its inhabitants) "TY (all) pnb. (on) 79 (1) NINN (called) NP 
(of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) NN 
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(these) pon (words) NANS (all) ie) (over them) poy (you shall prophecy) NAINN (and you) NINI 30 
(the high place) N7307 (from) 13 (LORD JEHOVAH) NTN (to them) p> (and you shall say) TANDI 
(his voice) 11) (he will give) 203 (of his holiness) NYTT (the dwelling) NTD?) (and from) 7/91 (shall roar) AMA 
(as) TN (Hurrah!) “T` (Hurrah!) “T° (his sheep fold) `T (against) ?Y (he shall roar) Dm3] (roaring) 0m3 
(its inhabitants) ‘T° 71}2¥ (all) pms (over) 79 (he shall answer) N39) (one treading a wine press) NTISY 
(of Earth) NYDN 


(of the Earth) SYN (the ends) maid (unto) NITY (a rushing sound*) NWI (arrived) NYA 31 
(he) Y7 Gudges) INT (the nations) N/V (with) DY (LORD JEHOVAH) yan (that judges) NITT (because Son 
(to the sword) somm (them) ]138 (I shall hand over) DOWN (and the wicked) NDW (body) O2 (every) 25 
(LORD JEHOVAH) N (says) TN 


(of Israel) DONT (God) NTON (of Hosts) IMO (LORD JEHOVAH) 8°79 (says) TAN (so) NIDT 32 
(to nation) NDO (nation) NY (from) 7/9 (shall come forth) NPI (evil) NNW" (behold) NT 
(of the Earth) NYNT (the ends) ‘B10 (from) 7/9 (shall move) on (great) NNI (and a hurricane) xovdy 


(from) 7/2 (that) Y7 (in day) NAYI (of LORD JEHOVAH) NT (his slain) mone (and they shall be) 772) 33 
(not) s5 (of the Earth) SYN (the ends) TDD (and unto) NTD (of the Earth) RYTNT (the ends) DIO 
(they shall weep) 11323 (and not) ND) (they shall mourn) 117P (and not) NY) (they will howl) p5 
(they shall be buried) 2PM (and not) 8) (they shall be gathered) WIJN] (and not) xd (for them) prop 
(they shall be) 771772 (the Earth) NDN (the face of) “BSN (on) by (a dung heap) son (like) TN (but) NON 


(strong ones of) “IWY (and wallow in the dust) 195M) (and cry out) IPYTN (shepherds) NAW (wail!) DN 34 
(for slaughter) romp (your days) 2NA (because are fulfilled) baT (the sheep) NIY 
(desire) N37 (vessels of) “IN? (like) PS (and you shall fall) pan (and you shall be broken) NANN 


(the Shepherds) SMP" (from) 173 (escape) NPM (the place of) "3 (and shall be cut off) TAND 35 
(of the sheep) NIT (the rams) N27 (from) 1/2 (and the escape) xo oD 


(of the rams) 87277 (and the bleating) snbi (of Shepherds) NNIYTT (the shout) NNPYT (the voice of) 5p 36 
(their flocks) PNY (LORD JEHOVAH) NA (for has plundered) 137 (of the sheep) NDT 


(the heat) NINIT (before) DTP (from) 173 (of peace) xaows (the camps) N` (and are destroyed) JOANN) 37 
(of LORD JEHOVAH) NT (of his wrath) T3177 


(that has left) (PAYT (a lion) N'N (as) “PS (his flock) TT (he has left) PAW" (because) Syn 38 
(from) Į (a wilderness) sinn (their land) JDN (that became) NITT (because) Dw) (his den) THY 
(the presence of) DTP (and from) 17) (of LORD JEHOVAH) N°97 (his anger) MTID (the presence of) OTP 
(of his wrath) s7721777 (the heat) NNT 


Chapter 26 


(Yoshiah) NWT (son of) 2 (of Yoiqim) OT (his kingdom) amon (in the beginning of) W52 1 
(from) 7/2 (Jeremiah) NYAN (upon) by (this) NIT (word) NIN (was) NYT (of Judea) NTT" (King) sobon 
(and he said) NI (LORD JEHOVAH) N` (before) OTP 


(of his house) MIT (in the court) 8773 (stand) DIP (LORD JEHOVAH) NA (says) VƏN (thus) NDT 2 
(of Judea) NTITT (the towns) YP (to all) pis (and say) WN) (of LORD JEHOVAH) NAT 
(all of them) pas (of LORD JEHOVAH) N35 (in his house) 51°23 (to worship) son (who come) PONT 
(not) xd (to them) p> (to say) “asa (that I commanded you) "NTPT (the words) NINE 
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(word) yon (one) NTH (not) xd (even) FN (you shall subtract) 732K 
(his way) MTN (from) 77 (aman) 2) (and they will turn) PINN (they will hear) 1197W (perhaps) T 3 
(to do) san (that I planned) NOWMNNT (the harm) SNW"S (from) J73 (and I shall cease) NDVN) (evil) NDW“ 
(of their works) ]17" 73 (the wickedness) NN1W"2 (because of) Son (to them) p> 


(if not) NON (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (thus) NID (to them) pn (and he said) TINY 4 
(that I have given) NA" (in my Law) “OY (and walk) pbm (you will listen to me) “IDVYAVN 
(in your presence) PDATP 


(that I am) NINT (the Prophets) 8°23 (of my Servants) “T29 (to the word) sanab (and listen) PYAWNI 5 
(and I sent) NTW (every day) 0172 (Larose early) NAATP (to your presence) pnb (sending) SW 
(you have listened) PNVAV (and not) x5 


(this) S171 (and city) NIPIN (Shiloh) W (as) TN (this) NIT (house) NA° (I shall make him) “TTVN 6 
(of the Earth) NYTNT (the nations) NW (to all) JDD (a curse) Nmw194 (I shall give) DNN 


(the people) NY (and all) 7053 (lying*) sT (and the Prophets) 8°23) (the Priests) NIT (and heard) 9w 7 
(these) 7°97 (words) NAMB (he spoke) 54" (when) 7D (the Prophet) N°23 (Jeremiah) NYAN 
(of LORD JEHOVAH) N35 (in his house) NMI 


(thing) DT (every) 5D (saying) “MNS (Jeremiah) NANN (had finished) Ow (and when) 731 8 
(the people) NY (to all) T1955 (to say) NI (LORD JEHOVAH) N (that commanded him) T7727 
(the people) NY (and all) 55) (lying) s5 (and the Prophets) NAI) (the Priests) NIT (seized him) “TTN 
(he will be killed) bopni (and they said) 17728) 


("like) TNT (and said) VANI (of LORD JEHOVAH) NT (in The Name) MAWI (for he prophesied) "DINN'T 9 
(will be desolate) ATM (this) NTT (and city) NP) (this) NIT (house) NS (shall be) NYT (Shiloh) bw 
(against) by (the people) NÐ (all) es (and assembled) WINN) (an inhabitant) 3°7 (lack of) b3 (from) 7? 
(of LORD JEHOVAH) N5 (in the house) NMI (Jeremiah) NANN 


(these) pon (words) NANS (of Judea) NTT (the Princes) N3209 (and heard) 9w 10 
(to his house) mma (the King) s257) (the house of) N`2 (from) 7/2 (and they came up) poo 
(new) NON (of the gate) RYTNT (in the entrance) Nb (and they sat) 12") (of LORD JEHOVAH) NNT 
(of LORD JEHOVAH) NT (of his house) MIT 


(to the Princes) xia (lying) Nehi (and the Prophets) 8°23) (the Priests) NINJ (and they said) 17738) 11 
(owes) DM (of death) NAYS (the judgment) NIT (saying) sarad (the people) NY (and to all) 77575 
(and against) by (this) NTT (city) STP (against) by (because he prophesied) "23087 (this) NIT (man) S723 
(in your ears) 77>°I7N%2 (that you heard) JINYAWT (the thing) OT Gust as) TPN (its inhabitants) 7" 72Y 


(the people) NY (and to all 7525) (the Princes) 812777 (to all) pbb (Jeremiah) NYAN (and said) TWIN) 12 
(house) I" (against) 79 (to prophesy) pain (has sent me) “JTW (he) Y (LORD JEHOVAH) NN 
(that you heard) JINYWT (the words) NANS (all) Le) (this) NTT (city) NMP (and against) by (this) NINT 


(and listen) 1973W) (and your works) 11529) (your ways) PANTON (amend) TAXON (and now) NWT 13 
(and will cease) MINN) (your God) JIST ?N (of LORD JEHOVAH) NT (to his voice) mp3 
(against you) poy (that he spoke) VANT (the evil) NOW" (from) 173 (LORD JEHOVAH) NTN 


(according to) TTN (to me) % (do) 1729 (am) NIN (in your hands) PATNI (behold) NT (and D NINI 14 
(in your eyes) ]72°2°YA (what is excellent) TWT (and according to) TN? (what is good) 207 


(me) % (you) PNN (kill) poop (that if) INT (you will know) YTN (knowing) DTA (however) D52 15 
(and against) by} (against yourselves) poy (you) PAN (plot) PVN (innocent) NDT (it is) 7 (blood) NAT 
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(that in truth) NNWIPIT (because) Son (its inhabitants) 1Y (and against) oy (this) NTT (city) SMTP 
(in your ears) ])>°I TNS (that I would say) TANT (unto you) p> oy (LORD JEHOVAH) 8°72 (has sent Me) `W 
(these) pon (words) NANS (all) Le) 


(to the Priests) xis (the people) NY (and all) m5) (the Princes) 812777 (and they said) 77738) 16 
(death) NYA (this) NIT (man) N52 (owes) DN (not) xd (lying) ron (and to the Prophets) yd) 
(our God) 17N (of LORD JEHOVAH) NT (it is) Y7 (that in his name) mMAWIT (because) Son 
(to us) > (he has spoken) NN 


(and they said) 128) (of the land) NY NT (the Elders) NIO (of) 7/9 (the men) NAA (and they stood) WPI 17 
(of the people) NYT (multitude) NWX (to the whole) 7999 


(in the days) “VIVI (had) NIT (prophesied) “BANN (the Marshite) NWN (Micah) NDVI 18 
(the people) NÐ (to all) ie (and said) TINY (of Judea) NTT (King) xoon (of Hezekiah) N° TTT 
(Zion) 71738 (of Hosts*) PNIS (LORD JEHOVAH*) NVA (says) “WN (thus) N3237 (of Judea) NTT 
(a desolation) SNA (and Jerusalem) obvi) (shall be led away captive) TA TNN (the open country) sopr 
(a forest) NAY (for the place of) mad (the House) N23 (and the Mount of) TD (will be) NYIN 


(Hezekiah) NPY (he did?) NYM (he murdered him) TOUP (killing) YUP (interrogative [?]) NAOT 19 
(of) 19 (they were in awe) 1977 (but) NON (Yehuda) NTT (and all) 795 (of Judea) NTI" (King) NDD% 
(and he ceased) INNS) (before him) “WTP (and they prayed) ToN (LORD JEHOVAH) 8°73 
(and we) 757) (against them) poy (that he spoke) TANT (the harm) NOW" (from) 173 (LORD JEHOVAH) NN 
(our souls) (NWI (against) by (great) SNA (evil) RNW" (to do) sapn5 (we) JIM (seek) 7°92 (but) p5 


(in the name) MAWI (one who prophesied) NIIN%27 (was) NYT (there) NN (a man) N52) (also) FNI 20 
(Qorith) NN (from) 173 (Shemaiah) NYP (son of) V3 (Uriah) YTN (of LORD JEHOVAH) 87127 
(land) SYN (and against) oy (this) NTT (city) NP (against) bp (and he prophesied) "230N) (Narin) 777W3 
(of Jeremiah) NANT (his statements) STINE (all) Le) (like) TN (this) NTT 


(his Servants) “ZX (and all) pos) (Yoaqim) DPT (King) 8257) (and he heard) DAW 21 
(the King) soD (and wanted) NYI) (his statement) “TVAANÐ (his Princes) “T2209 (and all of them) iyi 
(and he fled) pY (and was afraid) on (Uriah) NN (and he heard) 73 (to kill him) moons 
(to Egypt) pasad (and he went on) DINI 


(Eliathan) mod (Egyptian) N3873 (a person) SWISI (Yoaqim) DPT (King) sob (and he sent) DWI 22 
(to Egypt) pasad (with him) maY (and the men) NWIN) (Abakur) T22 (son of) 53 


(and they brought him) “ITAN (Egypt) 137 (from) 7/2 (Uriah yond (and they brought him out) “MPENI 23 
(and cast) YIN) (by the sword) SITS (and he killed him) 1778/1 (Yoaqim) O°") (King) 8257) (to) m> 
(the people) NÐ (of the children of) `127 (the tombs) N75) (with) by (his corpse) mTw 


(with) by (was) NIT (Shaphan) JBW (son of) 3 (of Akhiqim) OTST (his hand) MTN (however) O12 24 


(of the people) N7395 (into the hand) 8TS2 (he would deliver him) sow (that not) xdo5 (Jeremiah) S278 
(to kill him) Twp? 


Chapter 27 
(Yoshiah) NWT (son of) N2 (of Tsedeqiah) NP TST (the Kingdom) amon (in the beginning of) W2 1 


(from) 7/2 (Jeremiah) NYAN (with) by (this) NIT (message) NIAN (was) NYT (of Judea) NTT (King) sobr 
(and he said) NI (LORD JEHOVAH) 8°12 (before) OTP 
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(a yoke) NTI (for yourself) 4° (make) TAY (LORD JEHOVAH) NN (to me) 5 (said) “VAN (thus) NDT 2 
(on your neck) “77132 (them) PIN (and put) NATN) (and straps) SPT) 


(and to the King) 8251991 (of Edum) DITNT (to the King) 859195 (them) TIN (and send) TTW 3 
(and to the King) N> no) (Amon) 139 (of the children of) "127 (and to the King) xaos (of Moab) 28727 
(of the Messengers) NTAPNT (by the hand) 8X2 (of Tsidon) ] 7°37 (and to the King) s250) (of Tsur) 37 
(of Judea) N717"7T (the King) s257 (Tsedeqia) 8°) TS (to) mo (to Jerusalem) Dowe (who come) PONT 


(thus) N17 (to their Masters) pan (that they would say) PANIIT (them) JIN (and command) pI 4 
(so) N27 (of Israel) SON T (God) NTON (of Hosts) NIN 72 (LORD JEHOVAH) N (says) TNN 
(to your masters) pon (you will say) JINN 


(and the animals) 87°22) (and the children of men) NWDIJ (the Earth) NYDN (I have made) NT2AY (1) NIN 5 
(and by my arm) "Y7'T2) (great) NIN (by my power) bna (the Earth) NDN (the face of) "DX (that upon) bys 
(in my eyes) “DYI (who is beautiful) 55W (to him) m5 (and I have given it) 27") (high) NAN 


(to work) M5195 (these) POT (lands) SAYON (all) Pr (I have given) NIT (1) NIN (and now) NWT 6 
(my Servant) “T29 (of Babel) 9227 (King) 839M (for Nebukadnetsar) 872125 
(of the wilderness) N7D'T7 (the animals) NNT (also) FN (and they shall work for him) manba 
(to work for him) 75599 (to him) 75 (I have given) M27" 


(and the son of) 7291 (and his son) 77255 (him) 19 (the nations) NIAY (and shall work for him) MNNS|N 7 
(his) mo (also) FN (of his rad TYNI (the time) NIJ (will arrive) NOAIT (until) NITY (his son) TA 
(great) NIDN (and Kings) 82772) (many) NNO (the nations) NfIfIY (and shall work for him) armbar 


(will serve him) TMD: (that not) ND" (and the kingdom) NMIDSMN So the people) NAY? 8 
(he shall enter) by) (that not) sb (and who) 1 (of Babel) 7335 (King) X277) (Nebukadnetsar) sara 
(by the sword) 82772 (of Babel) 5227 (of the King) s257 (in the yoke) 17°22 (his neck) MTY 
(people) NY (against) by (I shall adjudge) T)P28 (and with plague) 83193) (and with starvation) N1Ð2D) 
(them) 7738 (that I will hand over) o>wx7 (until) NATY (LORD JEHOVAH) N°") (said) “WX (that) Y7 
(into his hand) MTN 


(lying) xo (your Prophets) pov (you shall hear) ]I272WN (not) xd (and you) PAINI 9 
(and your Enchanters) pow (and your Dreamers) 123 mo) (and your Soothsayers) pamsph 
(you shall serve) pndan (not) xd (to you) p25 (say) 1N (for they) p (and your Sorcerers) powan 
(of Babel) 5957 (the King) N27% 


(to you) p25 (prophesy) 2AN (those) JIT (that lying) NOpPIVT (because) Syn 10 
(for I shall expel you) JIT TNT (your land) PJVIN (from) 173 (for I shall expel you) JI>PUT INT 
(and you shall be destroyed) ]77581 


(of the King) S257 (in the yoke) ‘17°23 (its neck) IY (that puts) 5y (and the people) NY) 11 
(says) TIWN (in its land) TYTN (he will leave it) “TPIVI (and will serve him) TEN (of Babel) 5357 
(in it) 712 (and it shall dwell) 393) (and it shall serve him) Tba (LORD JEHOVAH) NN 


(all) ms (according to) TTN (I have said) NTIN (of Judea) NTT" (King) s257) (and to Tsedeqia) wpe 12 
(in the yoke) mT (your necks) PATY (bring) DYN (and I said) MTINI (these) pon (words) NANS 
(and his people) 7295) (him) 79 (and work for him) "779151 (of Babel) 9227 (of the King) 8D927 
(and live) Ym 


(by the sword) SA (and your people) TY) (you) NN (you shall die) JIN79N (and not) xr 13 


(LORD JEHOVAH) N°57) (that said) TNT (as) TTN (or by plague) NINDI (or by starvation) N8352) 
(of Babel) 9327 (the King) 829195 (will serve) [17953 (that not) NYT (the people) NOY (against) DY 
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(lying) Nighi (of the Prophets) N23 (the word) sanab (you shall hear) YAWN (not) xd (and you) JINN) 14 
(of Babel) 9227 (the King) N2579 (you shall serve) PMDN (not) NÐ (to you) 119 (who say) PAANT 
(to you) p25 (they are prophesying) DAINA (those) 71377 (that lies) NOpPIWT (because) Son 


(and those) 7137) (LORD JEHOVAH) 8" (says) TIN (them) JIN (I have sent) NITY (not) s5 15 
(for I shall expell you) J)>P IT TNT (in falsehood) NIPWI (in my name) AWI (prophesy) PANA 
(to you) p25 (who prophesy) P25 (and the Prophets) 8°22) (you) PNI (and you shall be destroyed) PANDI 


(says) TAN (thus) NID (this) NIT (people) NAY (and to all) 7959) (and to the Priests) N25) 16 
(of your Prophets) 12237 (the words) Nieba (you will hear) YAWN (not) xd (LORD JEHOVAH) NVN 
(the implements) NIN? (behold) Nit (and they say) 1NI (to you) n> (who prophesy) 7230/27 
(quickly) ows (Babel) 535 (from) 7/2 (return) 1357 (of LORD JEHOVAH) NT (of his house) MIT 
(to you) n> (prophesy) 2AN? (those) 7137 (that a lie) NOIPIWT (because) Son 


(serve) mba (LORD JEHOVAH) N7 (says) 2X8 (them) JIN (you shall hear) YAWN (not) sb 17 
(this) NTM (city) NMP (will be) 87M (and not) N5) (and live) TT (of Babel) 337 (the King) N2025 
(desolate) RAN 


(the word) i123NE (and there is) NN (they are) 7138 (the Prophets) N°] (and if) IN 18 
(LORD JEHOVAH) 877?) (of) 7/2 (they will beg) 192] (by them) 3173 (of LORD JEHOVAH) VNT 
(that were left) JTNTWNT (the implements) NINA (will go) POTNI (that not) som (of Hosts) Sinon 
(the King) 8o57 (and in the house of) 1°22) (of LORD JEHOVAH) NT (in his house) NMA 
(to Babel) 9225 (and in Jerusalem) DOWN) (of Judea) NTT 


(God) STON (of Hosts) sinin (LORD JEHOVAH) N°37) (says) VAN (that thus) NID (because) Dd 19 
(the flasks) NONA (and about) by) (the sea) N/D (and about) Sn (the pillars) NTVAY (about) by (of Israel) DONT 
(in city) NMPI (that were left) TANWN'T (of the implements) NINIT (the rest) NOW (and about) oy 
(this) NTT 


(of Babel) “557 (King) 8257) (Nebukadnetsar) S1752) (them) 7138 (had taken) 201 (because not) s57 20 
(of Judea) NTT (King) 8o57) (Yoaqim) O°" (son of) 2 (Yokania) woh (he captured) NAW (when) TD 
(of Judea) S717" (the Princes) 832717 (and all) pms (to Babel) S55 (Jerusalem) DOWI (from) 13 
(and of Jerusalem) DOWININT 


(of Israel) DONT (God) STON (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) N37 (says) WAX (so) NID 21 
(of LORD JEHOVAH) NT (in his house) NMI (that were left) MNWNT (the implements) NINNA (about) by 
(and in Jerusalem) DWT’ (of Judea) NTT (the King) s257 (and in the house of) 22) 


(the day) NAND (until) NOTY (they shall be) ŢII (and there) }?9M1 (they shall depart) OTN (to Babel) D229 22 
(them) JIN (and I shall bring up) PONI (LORD JEHOVAH) NT (says) “WON (them) 7738 (that I will visit) “PENT 
(this) NIN (to region) xonxd (them) ]138 (and I shall lead) "ENNY 


Chapter 28 


(his kingdom) amon (in the beginning of) W2 (that) ‘J (in year) NNW (and it was) NYT) 1 
(fourth) NOLAN (in the year) NIWA (of Judea) NTT" (King) 8257) (of Tsedeqiah) NYP TST 
(Azor) ITY (son of) 53 (Khanan-Yah) N^I (to me) = (said) “VAS (fifth) NWT (in the month) NITI 
(in his house) "22 (Gebun) 71923 (who from) 135 (lying) xo (the Prophet) X23 
(all) 9D (and to the eye of) 195) (the Priests) NITD (to the eye of) TYY (of LORD JEHOVAH) NAT 
(the people) Nav 
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(of Israel) SON (God) NTON (of Hosts) xindn (LORD JEHOVAH) 8773 (says) OX (thus) NID 2 
(of Babel) 5537 (of the King) S257 (his yoke) 517") (I have broken) N7SN 


(this) NIT (to region) Sonn (1) NN (return) TATA (years) TIW (in two) ponn (from now) NDA 3 
(that took) ADIT (of LORD JEHOVAH) NAT (of his house) NNIT (the implements) NINN (all of them) pma 
(and he took) DIN (this) NIT (place) NINN (from) 7/2 (of Babel) 5553 (King) sob (Nebukadnetsar) 315223 
(to Babel) 9225 (them) 718 


(and all) So (of Judea) NTT (King) sobr (Yoaqim) DPT (son of) 2 (Yokania) N35" (with) OY 4 
(I) NIN (return) JATA (to Babel) 355 (that went) INT (of Judea) NITT (the captivity) NMV 
(D NIN (have cut off) 727 (because) Son (LORD JEHOVAH) N7) (says) TAN (this) NIN (to region) xonxd 
(of Babel) 5553 (of the King) xDons (his yoke) 1773 


(lying) Nighi (the Prophet) 8°) (to Khanan-Yah) ym (the Prophet) N°] (Jeremiah) 877278 (and said) WIN) 5 
(the people) N9 (all) m55 (and before the eyes of) py (the Priests) NIT (before the eyes of) rye 
(of LORD JEHOVAH) N37 (in his house) 1135 (who stand) 72°27 


(LORD JEHOVAH) 8°71) (may he do) T29) (so) 8337 (Amen!) 13N (Jeremiah) NYIN (and said) TN) 6 
(that you prophesied) KSI08'T (the word) NINE (LORD JEHOVAH) 8°") (may he establish) O°3 
(and all) 75D) (of LORD JEHOVAH) NT (of his house) NNIT (the implements) NIN7 (to return) Damna 
(this) 837 (to region) NIM (Babel) D22 (from) 7 (the captivity) NMW 


(before you) TATP (1) NIN (that speak) “WON'T (this) NIT (answer) NIN] (hear) YW (however) OV 7 
(this) NIN (people) NY (all) ae (and before) O71 


(antiquity) nby (from) 173) (and before you) ATP (before me) “fT (who have been) 11:77 (the Prophets) N°21 8 
(kingdoms) xmiaon (and against) 5p) (many) NON (lands) NDVN (against) by (and they prophesied) YANN) 
(and for slaughter) 8391197 (and for evil) NAWDD) (for battle) NIIP (great) NNIT 


(his word) mTAANÐ (ever has been) NITT (when) Nf (peace) xadow (who prophesies) 8237727 (a Prophet) N°] 9 
(whom sent) MWI (that) 77 (Prophet) 8"2] (recognized) YT NN (of the Prophet) NAIT 
(in truth) NNWP5 (LORD JEHOVAH) W) 


(from) Jf (the collars) Npn (lying) xo (the Prophet) 8°22 (Khanan-Yah) N^I (and took) 202) 10 
(them) ]138 (and he shattered) 725) (the Prophet) "23 (of Jeremiah) NYANNT (the neck) TIS 


(thus) NI>7 (the people) Nay (all) “5 (before the eye of) rp (Khanan-Yah) N` (and said) aN) 11 
(the yoke) TEPE (I shall break) "TYAN (so) NID (LORD JEHOVAH) N (says) TAN 
(years) IW (in two) poan> (from now) 2/2 (of Babel) pis (King) sobr (of Nebukadnetsar) 58X27 
(Jeremiah) 8278 (and went on) DINI (the nations) N39 (of all of them) p57 (the neck) NTIS (from) 7/2 
(on his way) mmni (the Prophet) 8°23 


(Jeremiah) NYAN (unto) by (of LORD JEHOVAH) NT (his word) SWINE (and it was) NYT) 12 
(lying) Nihi (the Prophet) N°21 (Khanan-Yah) N^I (had broken) ANT (after) NNI (from) PA (the Prophet) N°21 
(the Prophet) 8°23 (of Jeremiah) N° NT (his neck) MTS (from) J73 (the collars) Np 


(says) TN (thus) NIDM (lying) 8935 (the Prophet) N°23 (to Khanan-Yah) 872275 (and say) INI ("Go) DT 13 
(make) “TAY (that you broke) NANT (of wood) NODT (the collars) NPIN (LORD JEHOVAH) N3) 
(of iron) STENT (a yoke) NT (in their place) PEM 


(God) STON (of Hosts) MNZS (LORD JEHOVAH) N7 (says) TIAN (that thus) 12577 (because) DW 14 
(the neck) NTIS (on) DY (I have put) MIM (ofiron) NOTIDT (a yoke) NTI (of Israel) DONT 
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(for Nebukdanetsar) "82727229 (to work) MBM (these) [9M (nations) NAY (of all of them) PYT 
(the animals) NNT (also) FNY (and they shall work for him) manban (of Babel) 5554 (King) S257 
(to work for him) 7792195 (to him) 7 (I have given) NIN (of the wilderness) 87277 


(lying) xo (the Prophet) €"23 (to Khanan-Yah) yams (the Prophet) 8°23 (Jeremiah) 8278 (and said) TANI 15 
(and you) NINI (LORD JEHOVAH) N57 (has sent you) TTY (not) xd (Khanan-Yah) N'IN (hear) DAW 
(falsehood) NPW (on) by (this) NIT (people) xnav (you have made to trust) TDN 


(D NIN (cast) NTW (behold) N (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (thus) NID (this) NIT (because of) Son 16 
(you) NIN (die) NNI (this) NTT (year) NNI (the Earth) NDN (the face of) "BX (from) PA (you) 7 
(LORD JEHOVAH) 8°71) (before) DAP (you have spoken) NODYN (of the evil) NOI (because) DUN 


(that) “J (in year) NNW (lying) Nighi (the Prophet) 8°22 (Khanan-Yah) S730 (and died) NYDN 17 
(seventh*) NYAWT (in the month) NATI 


Chapter 29 


(the Prophet) 8°23] (Jeremiah) NYANN (that sent) SWT (a letter) NNN (the words of) 33N (and these) pom 1 
(of the Elders) X207 (the rest) XIW (to) NÐ (to Babel) 4225 (Jerusalem) DOWN (from) 79 
(lying) go (the Prophets) 82) (and to) my (the Priests) 83573 (and to) mo (of the captivity) NMW 
(King) S257) (Nebukadnetsar) 8122) (whom took captive) NAW (the people) NÐ (all) 75D (and to) my 
(to Babel) 5225 (Jerusalem) DOVT (from) 79 (of Babel) 9227 


(and the Queen) xno (the King) sob (Yokania) NIDY (that went out) (BIT (after) NI (from) Tf) 2 
(and of Jerusalem) aby NT) (of Judea) NTT" (and the Princes) 8323717) (and the Eunuchs) 833°) 
(Jerusalem) nobus (from) 7/9 (and the Guards) NWI'T) (and the Craftsmen) NINI 


(Khelqia) spon (son of) 72 (and Gamaria) 8°72) (Shaphan) JBW (son of) A (Elasa) NODON (by) T2 3 
(Nebukadnetsar) 73837513) (to) mb (of Judea) S717" (King) s257) (Tsedeqia) NP TS (whom sent) TWT 
(to Babel) 5225 (of Babel) 9237 (King) 8257 


(of Israel) SON (God) NTON (of Hosts) MNI (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (thus) ND 4 
(Jerusalem) MOVIN (from) 1? (that was taken captive) M~INYNT (the captivity) NDIY (to all) 7925 
(to Babel) 5225 


(and eat) 128) (gardens) NJA (and plant) 2273) (and dwell) 2N (houses) NDZ (build) %33 5 
(their produce) TNS 


(take) JAD (and daughters) NNI (sons) SIS (and reproduce) TN (wives) NWI (take) 12D 6 
(to husbands) xa (give) %27 (and your daughters) PSNID (wives) NWI (for your sons) yo 
(and not) xd (there) YAN (and multiply) 130) (and daughters) N22) (sons) NJ (and they will reproduce) pian 
(you shall decrease) VIN 


(there) PN (of your captivity) TION" (of the city) NIPT (for the peace) xndowa (and seek) DNW 7 
(that in its peace) sowat (LORD JEHOVAH) N) (before) DTP (for it) oy (and pray) 3) 
(peace) xndw (to you) 25 (there shall be) NYMI 


(God) NTON (of Hosts) Sinon (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (that thus) NID (because) Son 8 
(who are among you) D2NDIT (the Prophets) N°2) (shall deceive you) ]7>21Y0) (not) xd (of Israel) SON 
(your dreams) ponn (you shall pay attention to) YAWN (and not) xd (and Soothsayers) JI>%13/>) 
(dream) padn (that you) JOINT 
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(in my name) “aW (to you) 25 (prophesy) PAIT (those) PIT (a lie) NVPW'T (because that) Son 9 
(LORD JEHOVAH) N7 (says) TIN (them) 7138 (I have sent) NITY (not) x5 (and I) NIN) 


(are full) pont (when) “MAN (LORD JEHOVAH) 8777) (says) TAN (that thus) NID (because) Send 10 
(and I shall establish) O°P8) (I shall save you) ]I>P1 EN (years) IY (seventy) P PIV (to Babel) 5339 
(this) NIT (to country) sonso (to return you) pomizam> (good) NID (the word) NANƏ (for you) poop 


(D NIN (that think) AWMM37 (the thought) NNW? (1) NIN (know) DT (that I) NINT (because) Son 11 
(and not) xd (of peace) xnbows (the purpose) NAW (LORD JEHOVAH) 8772 (says) TAN (about you) poop 
(hope) N5320 (to the end) xmas (to you) p25 (to give) Smad (of harm) SNW°274 


(before me) “f°? (and you shall pray) posm (and you shall call me) "37/1 12 


(your heart) p225 (all) 75D (from) 7/2 (you will seek me) “VIN (and when) 73) 13 
(LORD JEHOVAH) N3) (says) TIN (you shall find Me) “DNDN 


(all) 5> (from) 7/2 (and I shall gather you) J2WIJN) (your captives) PMY (and I shall return) TANNI 14 
(there) anb (where I scattered you) 20939 (lands) N8NDN (all) 51 (and from) 7/2) (the nations) WAY 
(to the place) SIn5 (and I shall return you) P2257N) (LORD JEHOVAH) NT (says) 28 
(there) 13N (from) 173 (where I captured you) JIDN°IWN7 


(LORD JEHOVAH) NN (to us) E ("has raised up) DpPNT (you have said) 71987 (because) Seon 15 
(in Babel") 5225 (Prophets) 8723 


(the King) 8D52) (about) DY (LORD JEHOVAH) N (says) “VOX (that thus) NIDN ee Son 16 
(the people) NP (all) ai (and about) oy (of David) 7177 (his throne) O73 (on) 79 (who sits) 32m5 
(who not) som (those) TDN (your brethren) PDN (this) NTT (in city) NDPI (who dwell) 2m7 
(in captivity) NMIVI (with you) 159 (they went out) p5) 


(Lam) NIN (sending) TIWA (behold) NT (of Hosts) xindn (LORD JEHOVAH) 8773 (says) OS (thus) 8357 17 
(them) JIN (and I shall make) TUN) (and plague) NINYI (and famine) 8355) (sword) NINN (upon them) poy 
(their badness) P7NW"2 (from) 7/ (are eaten) Jboxnn (that not) sb (bad) NNW" (figs) NIND (as) TN 


(and with starvation) 8J2D2) (with the sword) R272 (after them) PNA (and I shall chase) PATNI 18 
(to all of them) 7°77 D5 (a horror) xm (them) 7138 (and I shall give) om) (and with plague) NINAD 
(and a curse) sonb (an astonishment) xan (of the Earth) SYN (the kingdoms) 81257) 
(where I led) N37 (the nations) NINY (in all) p52 (and for hissing) amprwn (and a reproach) s1075) 
(there) TAN (them) ININ 


(and I sent) NWY (my words) ‘IND (they have listened to) YNY (that not) Nija (because) DY 19 
(and I sent) NOTWY (I arose early) MTP (the Prophets) 8°33 (my Servants) “T29 (all) yds (to them) pam 
(LORD JEHOVAH) NA (says) VAN (them) TIIN (they listened to) IVAW (and not) x5 


(the captives) NM“ (all) 793 (of LORD JEHOVAH) N°37 (his word) T2305 (hear) WWW (and you) NINI 20 
(to Babel) 5539 (Jerusalem) DDWIN (from) 7/2 (who were taken captive) MANWNT 


(of Israel) DONT (God) NTON (of Hosts) RIND (LORD JEHOVAH) N°) (says) THN (thus) NIDM 21 
(Massia) N`OYI (son of) N2 (Tsedeqia) 8°73 (and about) oy (Qulia) wip (son of) 72 (Ahab) SM (about) by 
(behold) Nit (in falsehood) NPW (in my name) AWI (to you) p25 (who prophesy) TNNT 
(King) s257 (of Nebukadnetsar) 83235 (into the hand) NTN (them) pm (1) NIN (am handing over) Downa 
(in your sight) pow (by the sword) NA TT2 (them) 7138 (and he shall kill) bop (of Babel) 5227 
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(of Judea) NT" (the captives) RMD (to all) T512 (a curse) NAWDD (and they shall be) JIN 22 
(as) TN (LORD JEHOVAH) 8°77?) (make you) 729 (and they shall say) 7777282) (who in Babel) 53337 
(of Babel) 5337 (the King) s257 (them) JIN (whom broiled) 1307 (Ahab) SMX (and like) TNI (Tsedeqia) NPT 
(in fire) NTI 


(and they committed adultery with) 3) (in Israel ) SON. (evil) xo (they had done) 1727 (because) DY 23 
(in my name) “AWI (words) NANS (and they spoke) 5m (their neighbors) TnT (the wives of) “W1 
(D NIN (know) DT (and I) NINI (them) JN (I have commanded) N77 (that not) s57 (in falsehood) NPW 
(LORD JEHOVAH) N (says) TAN (1) NIN (and testify) “ITO 


(said) TIN (the Nekhemalite) yonn (and Shemaia*) NAWI 24 


(of Israel) DONT (God) NTON (of Hosts) SINDT (LORD JEHOVAH) N°") (says) PIN (thus) NIDT 25 
(the people) NÐ (to all) 7525 (a letter) NNN (in his name) MAWI (and he sent) DTW 
(the Priest) S37 (Massia) NO9? (son of) 3 (and to Tsephania) Nake (who in Jerusalem) obw N27 
(and to the Priests) S1725) 


(Yoida) YT") (in the place of) ADM (Priest) X172 (has appointed you) APN (LORD JEHOVAH) WTA 26 
(in his house) #153 (the Commander) 8712 (that you may be) NTN (the Priest) XITD 
(who becomes a fool) RWNWIT (man) WIN (every) 51 (over) 79 (of LORD JEHOVAH) NAT 
(into the house of) "3 (and you shall throw him) “ANNI (with falsehood) snb (and prophesies) 823772) 
(and ina cell) NWAI (prisoners) NTON 


(who from) 135 (with Jeremiah) NYANI (you) NN (rebuke) NNI (not) x5 (why?) wind (and now) NTI 27 
(to you) p25 (prophesies) SAIN (Anathoth) NN 


(shall be) YT ("long) NIT (in Babel) 5225 (to us) > (He sent) mow (behold) NTT (because) Sw 28 
(gardens) NJ) (and plant) 75138) (and dwell) 520) (households) NNA (build) 532 (there) YaN (you) PNN 
(their produce") TNB (and eat) TDN’ 


(in his ears) YTMITNI (this) NTT (letter) NOTIN (the Priest) NITD (Tsephania) N33 (and he read) NDPI 29 
(the Prophet) 8°22 (of Jeremiah) NYANNT 


(Jeremiah) N37 (to) by (of LORD JEHOVAH) NT (the response) STAND (and was) NYT) 30 
(saying) spn 


(LORD JEHOVAH) N (says) “OX (thus) NID (the captivity) NIY (to all) 79929 (send) mow 31 
(to you) 7125 (what prophesied) “IINNT (about) Y (the Nekhemalite) 8°17] (to Shemaia) yaw 
(I have sent) STW (not) xd (that I) NINT (the thing) OT (Shemaiah) N'YAW 
(falsehood) NPW (on) by (and he has made you trust) po>bons 


(command) “pÐ (behold) NT (LORD JEHOVAH) N°) (says) WON (thus) NIDN (this) NIT (because of) Son 32 
(his seed) TIY? (and concerning) YY) (the Nekhemalite) 8°22 (Shemaiah) NYAW (concerning) DY (1) NIN 
(people) NY (within) 1323 (who dwells) 3° (a man) 8723 (to him) 7b (there shall be) NMA (that not) som 

(for my people) “ay (I) NINN (that do) TAY (in the goodness) NAVA (he shall see) NITI (and not) xd (this) NINT 

(about) DY (he speaks) 979 (that evil) SIV (because) D9 (LORD JEHOVAH) NM (says) TIN 
(LORD JEHOVAH) NN 


Chapter 30 


(before) OTP (from) 13 (Jeremiah) NYAN (upon) by (that came) 8177 (the response) NIN] 1 
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(and said) TNI (LORD JEHOVAH) 87 
(write) D3 (of Israel) SON (God) NTON (LORD JEHOVAH) Ni (says) TWAN (thus) N32 2 
(a scroll) NBO (upon) DY (to you) 774 (that I said) NNT (the words) NAB (all) PD (for yourself) FD 


(LORD JEHOVAH) N57) (says) TIAN (are coming) PNN (the days) NIAI (behold) NTT (because) Syn 3 
(and of Yehuda) NTM (Israel) ONION (of my people) ‘YT (the captivity) NMAX (and I shall return) "TANNY 
(to the land) NDN? (them) JIN (and I shall return) "ANNI (LORD JEHOVAH) N7 (says) TIN 
(and they shall inherit it) MNNINI (to their fathers) PTD (that I gave) NATT 


(about) by (LORD JEHOVAH) N (that said) TANT (the words) 8/2305 (and these are) rom 4 
(Yehuda) 8717" (and about) by (Israel) ONION 


(we are hearing*) 197W (of shaking) NYTT (a sound) NOP (LORD JEHOVAH) N7 (says) WON (thus) 8IDI7 5 
(peace) NADY (and there is not) ND) (fear) NNO 


(what?) NI (because of) DWN (a male) NDT (gives birth) T° (if) IN (and see) WT (ask) TONY 6 
(like) TN (his sides) "/TID2 (on) by (his hands) “TTN (place) ]f2°D (man) 723 (every) 5> (have I seen) NT 
(to a fever) NTP" (faces) NBR (all) 79D (and were turned) "ANINN) (a woman in labor) S71 


(and a time of) 13 (like it) MJN (and there is none) my (that) Y (day) NAI (is) Y7 (for great) 277 (woe!) ™) 7 
(he shall be redeemed) pÐNI (and from it) m (for Yaqob) apy (itis) 17 (distress) NPY 


(of hosts) MINIS (LORD JEHOVAH) N7 (says) “WAN (that) 7 (in day) NATA (and will be) NTI) 8 
(I shall cut off) POÐN (and your collars) TPIT (your neck) TIS (from) JA (its yoke) TI (I shall break) NANN 
(foreigners) N'D) (again) DIN (them) 7738 (they shall subject) ]772YW] (and not) xd 


(and David) TMTD (their God) }197158 (LORD JEHOVAH) NM (they shall serve) TIND3 (but) NON 9 
(for them) 71719 (whom I shall raise up) O°PN"7 (their King) 117207 


(says) TIWN (Yaqob) DIP" (my Servant) 2 (you shall fear) omn (not) xd (and you) NINI 10 
(save) pÐ (behold) NTT (Israel) 7° 70°X (you shall be broken) ANN (and not) n>} (LORD JEHOVAH) NN 
(the land) SYN (from) 7/9 (and your seed) sya} (a distance) Npn (from) i) (you) 7 (1) NN 
(and will be quiet) xown (Yaqob) DPY" (and shall dwell) 203) (of their captivity) JT I07T 
(to him) TE (it shall be) N73 (and not) xd) (and he shall be refreshed) MINNI (and he shall rest) NDW 
(harmful) NTA 


(says) TIWN (Yaqob) DIPY" (my Servant) 29 (you shall fear) onan (not) xd (and you) MINI 11 
(says) TIN (to save you) Jpran (Iam) NIN (that with you) TAYT (because) Son (LORD JEHOVAH) NN 
(in all) iie) (an end) 8773) (that I shall make) T2YN'T (because) Son (LORD JEHOVAH) NN 
(I shall make) TAY (not) x5 (and to you) BiA (there) 13N (where I scattered you) 7727 (the nations) NINAD 
(not) xd (and to declare innocent) 573) (in judgment) NITZ (and I shall discipline you) TTN) (an end) NAA 
(I shall declare you innocent) "DTS 


(is) 7 (painful) S82 (LORD JEHOVAH) N°7 (says) TAN (that thus) NID (because) Son 12 
(your disease) “DFM (is) `T (and severe) NDONMI (your wound) ">72Nn 


(who will help you) "D7 7T227 (your judgment) “SIT (who judges) INT (and there is none) m5) 13 
(and will heal you) *>"ON2) 


(they seek) 1°92 (and your life) “SWD (have disregarded you) “DINYL (your friends) “DITI (all) ae) 14 
(I struck you) “SMM (of an enemy) N2277 (that the slaughter) NMIM27 (because) Son 
(your crimes) “DDN (that have increased) 1307 (because) by (mighty) SNB"PN (and chastisement) NTN 
(you would return home) PONN (that not) som (your sins) “DAN (and have grown strong) AWD 
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(your pain) "DDX2 (is) 7 (pain) AXD (your wound) “2535 (for) by (have you wailed) bon (why?) NID 15 
(and because have increased) JAWY (your sins) “DDN (the multitude of) NNI (because of) by 
(these things) pon (to you) Do (I have done) D2 (your sins) “Dran 


(they shall be devoured) PONNI (devouring you) “>51DN (all) Pe (this) NIM (because of) Son 16 
(they shall depart) POTNI (into captivity) N°2W2 (your enemies) mbya (and all) po 
(and all of them) prin (for treading under foot) Namie) (those trampling you) “DWT (and they shall be) 711773) 
(for plunder) snb (I shall give) DNN (plundering you) “52 


(and from) 7/9) (healing) NATON (for you) 55 (that I shall bring forth) PONT (because) Son 17 
(because) Son (LORD JEHOVAH) N7 (says) WX (I shall heal you) *>°O8 (your wound) "DN 
(who an avenger) NYIANT (she is) “T (Zion) PT3 (they have called you) “DNP (that outcast) NOPITTT 
(to her) ae, (is not) m5 


(the captivity) NMV (1) NIN (return) TBM (behold) NT (LORD JEHOVAH) 8" (says) TIAN (thus) NID7 18 
(that from) 13T (as) TTN (to him) m5 (D NIN (and do) TAY) (of Yaqob) 31H" (of his tabernacle) I5Wi27 
(and shall be built) 822500) (I shall show love) OMN (his tents) YTIDwW7 (and upon) oy (former time) DTP 

(shall be established) 1/513 (in its service) mp2 (and the temple) NON (his hill) aon (on) by (the city) NMP 


(and the voices) Nbp (thanksgiving) STN (from them) JTV) (and there shall go out) IBN) 19 
(they shall be diminished) 11973 (and not) xd (them) ]138 (and I shall multiply) NAON) (of singers) RIN AWAT 
(they shall fail) 777322 (and not) xd (them) ]138 (and I shall strengthen) JWUN) 


(former time) DTP (that from) 13T (as) “PS (their children) 71;7°33 (and they shall be) PTN 20 
(and I shall judge) TIPAN) (shall be established) ]PNN (before me) ATP (and their congregation) JIN TY" 
(their oppressors) eS (all of them) nibs (against) by 


(from) 7/2 (and their Leader) pre (from them) 71/7273 (their King) pny (and will be) 873) 21 
(and I shall bring him near) TSP) (he will come forth) pÐ (among them) PANDI 
(to me) smb (his heart) 725 (that I shall turn) "JE8'7 (because) Son (to me) sm (and he will approach) APN) 
(LORD JEHOVAH) N (says) TN 


(God) NTON (to you) > (I shall be) N18 (and I) NINY (the people) NIY (to me) ie (and you shall be) NANI 22 
(and I) NIN) (to my worship) nonb (his heart) ma (shall turn) “228 (for) VA (who? *) 1373 
(of Hosts) xindn (LORD JEHOVAH) N% (says) TIN (I have cast him out) SPT 


(goes forth) 823 (in anger) NIT (of LORD JEHOVAH) NNIT (the tornado) moy>y (behold) NT 23 
(shall rest) MINN (of the wicked) NDW (the head) NWT (on) DY (flaming) NOMINA (and a tornado) KOvoy' 


(of LORD JEHOVAH) NT (of his passion) 1173777 (the heat) NMAN (it will return) TANN (not) Nọ 24 


the mind) NMDSN (when he will confirm) 0°37 (and until) NAYI (that he will do) T2915 (until) NITY 
f 
(in it) m2 (you shall understand) JANN (days) NNA (in the last) PMN (of his heart) 7257 


Chapter 31 


(to all) pbob (God) STON (I shall be) 8178 (LORD JEHOVAH) N37) (says) MN (that) Y7 (in time) NIDI 1 
(a people) NY (to me) 5 (they shall be) 171 (and those) 7737) (of Israel) DONT (the tribes) NNAW 


(in the wilderness) 872722 (mercy) NIT (found) MWN (LORD JEHOVAH) 8°73 (says) TAN (thus) NID 2 
(into captivity) NIVI (goes) DIN (the sword) N27 (from) 7% (that was saved) “SNNT (the people) NY 
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(Israel) DON 
(and he said) N) (to me) n (appeared) “INN (LORD JEHOVAH) N°57 (a distance) NPT (from) Ti 3 
(this) NIT (because of) Son (I have loved you) ">I3I77 (of eternity) sabo (the love) S277 (to me) b 
(to grace) xmas (I have dragged you) "2723 


(of Israel) DONT (virgin) snina (and you shall be built) }"22F) (I shall build you) “D~AN (again) DN 4 
(and you shall go forth) PPN) (in adornments) NVISN3 (you will delight) PN2BSN (again) DN 
(of singers) NIN2W75 (in the assembly) NNW IID2 


(of Samaria) WT (in the mountain) NTW (vineyards) NANJ (you shall plant) [ASN (again) 3N 5 
(and sing) “MAW (plants) SOI (plant) "AS 


(watchmen) 8710) (that they will call) ]17P3T (day) NIT (that) 37 (that is coming) TNYT (because) Sun 6 
(go up) pO ("arise) WDP (and they shall say) }) 282) (of Aphreim) O° DN" (in the mountain) NVI 
(our God") 77198 (LORD JEHOVAH) NT (to) NÐ (to Zion) [7789 


(sing) MIY (LORD JEHOVAH) N (says) “WX (that thus) NITT (because) Son 7 
(with the head of) W2 (and dance for joy) 1817) (in joy) NOTTS (Yaqob) DPY" (those of the house of) MIT 
(save) ITE (and say) NI (and sing) 1720) (and make heard) YAW (the nations) NINAD 
(of Israel" *) SON (his remnant) maw (your people) say) (LORD JEHOVAH) NN 


(north) N°2737 (the land) SYN (from) 7/2 (them) p> (D) NIN (bring) NN (behold) NT 8 
(and also) FIN) (of the Earth) SYTNT (the ends) 1510 (from) 173 (them) JIN (and I shall gather) WIN) 
(and the pregnant woman) NJ02'T) (with them) 71/72 (that are) NNT (and the lame) NTAN (the blind) NW 
(shall return) 2573 (great) NIN (a multitude) NWID (one) NTH (as) TS (and she who gives birth) sTo 
(here) 82975 


(they shall come) JINNI (and in fervent prayer) NDI) (they shall depart) POTNI (with weeping) NND223 9 
(in the ways) NOT N3 (of the waters) NYDT (the path) N DIW (on) by (them) 7138 (I shall lead) 728 
(I have been) MTT (because) bon (in them) 7°73 (they will stumble) popon: (that not) som straight) NODYN 
(my first born) "7373 (was) NYT (and Aphrim) DSN) (for a Father) Nard (to Israel) “ord 


(and show) 1117) (his people) MAY (of LORD JEHOVAH) NAT (his answer) TIN] (hear) WAW 10 
(Israel) DON (who scattered him) 1325 (he) 173 (and say) AN) (distant) NAPT (in the islands) NOSTI 
f 
(his flock) BEEE (a Shepherd) 8°)" (as) TN (and shall guard him) 71737 (shall gather him) “TWIDI 


(his Servant) TAY (Yaqob) mp (LORD JEHOVAH) NT) (that has saved) pT (because) Son 11 
(than he) mN (who is stronger) WYT (him) 7/9 (the hands of) “TN (from) 7/2 (and he saved him) i135) 


(of Zion) TST (in its height) 172772 (and they shall praise) MAWI (and they shall come) JINN) 12 
(from) 7/2 (of LORD JEHOVAH) NT (his good things) 120 (from) }f2 (and they shall be delighted) 10203 
(sheep) NIY (sons of) “32 (and from) YA) (oil) NTW (and from) PA (wine) NVM (and from) 7/2) (grain) NDIY 
(and not) xd) (irrigated) N° (a garden) FJ) (like) TN (their soul) JWI (and shall be) NYITNI (and bulls) NN) 
(to be deprived) Ipanon> (again) DN (they will go on) 150) 


(and boys) NTT (in joy) NOTTS (the virgin) sobna (shall rejoice) NTN (but) 1T (she) “T 13 
(and I shall turn) "JAANI (they shall rejoice) T1 (as one) NTMDN (and the old men) N30) 
(and I shall make rejoice) NTN) (them) 7738 (and I shall comfort) N°2N) (to joy) xmas (their mourning) TDN 
(their misery) NNT (from) P3 (them) PIN 


(and my people) YY) (with luxury) NITT (of the Priest) NIND (the soul) NWI (and I shall intoxicate) NINNI 14 
(LORD JEHOVAH) 8°71) (says) TƏN (they shall be satisfied) 119201 (my goodness) "210 (from) PA 
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(there was heard) DANWS (in Ramtha) NNNNA (a voice) NOP (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (thus) NID7 15 
(her children) m33 (over) by (weeping) N°D2 (Rachel) Sn (bitter) NNT (weeping) NNDD) (mourning) NDN 
(they are) ŢIN (that not) MT (because) DYN (to be comforted) WNINNÐ (she desired) N°28 (and not) ND) 


(crying) N`D2 (from) 7173 (your voice) op (restrain) Do (LORD JEHOVAH) N (says) VƏN (thus) NID 16 
(a reward) NTIN (there is) DNT (because) Son (tears) NYT (from) A (and your eyes) “DPY 
(from) 7/2 (and they shall return) 12571) (LORD JEHOVAH) NA (says) TWAN (for your tears) Synths 
(of the enemy) s2277 (the land) NYIN 


(LORD JEHOVAH) N7 (says) VAN (for your end) ssnand (hope) N5320 (and there is) NN) 17 
(to your borders) paan? (the children) "2 (and they shall return) P257 


(and said) WANY (who howled) SONT (Aphreim) Dasi (I have heard) DYNW (hearing) YAWA 18 
(a calf) so (as) TTN (and I was punished) PTNNY (LORD JEHOVAH) N7 (you have punished me) “2m7 
(because) own (and I shall return) DINNI (return me) "JANN (is tamed) WID (that not) N7 (I have been) DNT 
(my God) ON (LORD JEHOVAH) N7 (are) Y7 (you) NINT 


(when I have returned to God) MAN (after) NI (that from) 1737 (because) Son 19 
(I have found rest) NMANNN (that I knew) NYTT (after) NI (and from) 1A (I have been comforted) PN`INN 
(the reproach) NTON (for I carried) n>apn (I was rebuked) NODNNN (also) "NY (I was ashamed) NANNA 
(of my youth) "MT>ws 


(beloved) NDIN (and a child) s70 (Aphreim) DES (to me) b (precious) NTP (is) WT (a son) NV 20 
(1) NIN (am reminded) “DTNA (of him) TI (D NIN (when speak) 547919" (that in a time) NIDIT (because) DOM 
(upon him) Toby (my compassions) YAm (they have been) 7 (this) NIM (because of) Son (of him) 75 
(LORD JEHOVAH) N7 (says) TAN (upon him) mby (and I shall love) OFAN) 


(give) "7 (in the wilderness) N5273 (and dwell) "21 (a standard) NON (for you) "35 (raise up) DPN 21 
(of Israel) SON (virgin) snina (return) “DN (straight) NODYN (to the way) NTIN ? (your heart) „5 
(these) pon (in your cities) “DYTI (and dwell) “2N (LORD JEHOVAH) N (says) TN 


(backsliding) NADN (daughter) N72 (are you doubting) iban (when?) TND (until) NITY 22 
(in the earth) RYTNI (a new thing) NoN (LORD JEHOVAH) N7) (that has created) N5325 (because) Son 
(a man) NDA (shall passionately love) 2200 (a female) 83/3 


(of Israel) SO NT (God) NTON (of Hosts) xindn (LORD JEHOVAH) 8772 (says) HAN (thus) RID 23 
(of Judea) N77" (in the land) NYTNS (this) NIT (word) N23N5 (they will say) 11AN] (therefore) bon 
(shall bless you) J202) (their captives) JITN"2W (1) NIN (return) “T2527 (when) Nf (and in its cities) NPA 
(holy) 8Y°"T> (mountain) NTD (righteous) XPT (habitation) NTT (LORD JEHOVAH) 8") 


(as one) NTT (his cities) 111) (and all) pros (Yehuda) NTT" (init) 173 (and shall dwell) JANI) 24 
(flocks) N5173 (and Shepherds of) “Y9 (Farmers) NSN 


(and every) 55) (of the thirsty) N73 (the soul) NWSI (that I have made drunk) MNT (because) Sen 25 
(l have filled) NYA (of hunger) NI5D7 (soul) NWSI 


(was sweet) MAOZ (and my sleep) “NIWY (and I saw) NYM (I awoke) NTYDNN (this) NIT (because of) Son 26 
(to me) ` 


(and I shall plant) BITS) (LORD JEHOVAH) N7 (says) “WAX (are coming) PNN (days) NIAT (behold) NT 27 


(the seed) NYST (Yehuda) 8717" (and those of the house of) N27?) (Israel) 7O (those of the house of) mnb 
(of cattle) NLA (and the seed) NYT (man) NWIN (of the children of) `325 
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(them) JIN (to uproot) “pen (upon them) prop (when I purposed) F°YTNNT (and like) TNI 28 
(and to do evil) 1227 (and to destroy) 1721251 (and to overthrow) 127021 (and to pull down) AMO) 
(says) TAN (and to plant) asn5) (to build) nian (upon them) ]77"7Y (I shall remember) THTYX (so) NIDT 

(LORD JEHOVAH) NA 


(ate) DN (the fathers) NiTON (again) 21M (they shall say) 11N] (not) x5 (those) 7137 (in days) NNMVA 29 
(are set on edge) Pp (of the children) N°J37T (and the teeth) NIWY (sour grapes) NO2 


(son of man) NWI (every) 5> (shall die) 1733 (for his sins) “MANI (a man) WIN (but) NON 30 
(shall be set on edge) ]Tp3 (his own) 13 (his teeth) “TIW (sour grapes) S702 (who eats) DONT 


(LORD JEHOVAH) 8°77) (says) TAN (are coming) INN (the days) NAI (behold) NT 31 
(Israel) SON IO'N (with those of the house of) PIT? (and I shall make covenant) O°PN) 
(new) NOTNI (a covenant*) NNT (Yehuda) 87157" (and with those of the house of) read) 


(with their fathers) pmax (that I covenanted) MIDPNT (the covenant*) NPN" (it is) “T (like) TN (not) xd 32 
(from) 17) (them) 7738 (and I brought) TSN) (their hands) J7TS3 (that I held) NINNT (in the day) NAYI 
(they have canceled) ou. (that they) 1137 (because) Son (of Egypt) T377 (the land) NYIN 
(says) TIN (them) 7172 (I have despised) N°O2 (1) NIN (also) FNY (mine) izan (the covenant*) NpmT 
(LORD JEHOVAH) NN 


(with those of the house of) mats (that I shall establish) DON'T (the covenant*) NPT (this is) NTT (but) NON 33 
(I shall put*) Ons (LORD JEHOVAH) N7 (says) VAN (those) 1377 (days) N27" (after) NI (Israel) DON 
(I shall write it) "TPAINDS (their hearts) pama> (and upon) oy (within them) }17732 (my Law*) “OV 
(a people) NY (to me) iz (shall be) 1173 (and those) 7737) (God) NTON (to them) pb (and I shall be) NNI 


(and a man) 7135) (his brother) “THAN (a man) 733 (again) DIN (they shall teach) 1503 (and not) 8D) 34 
(because) oon (LORD JEHOVAH") Kiara ("Know) 977 (and shall say) PANI (his neighbor) mans 
(and unto) N%2°TY) (their little ones) JITIWT (from) 7/9 (shall know me) %39) (that all of them) ESE 
(that I shall forgive) /-7AWN'T (because) Son (LORD JEHOVAH) N (says) TN (their Elders) pmwwpo 
(I shall remember) 72> 7TN& (not) xo (again) N (and their sins) WITO (their debts) pans 


(for light) yom (Heaven) NYJW (who gave) 37°77 (LORD JEHOVAH) N (says) OX (thus) NI27 35 
(for the light) yam (and of the stars) 825127) (of the moon) NMO (and the course) N5217) (by day) NIAVIPNRT 
(the waves) yob (and are calm) pow (at the Sea) NI (who rebukes) NND (of the night) e5b4 
(his name) ‘TW (of Hosts) sinb (LORD JEHOVAH) NN 


(said) VAN (before me) "TP (from) 7/9 (these) pon (courses) 87217 (shall pass away) 1293 (if) IN 36 
(they shall come to an end) phon (of Israel) DONT (the seed) NDT? (also) FN (LORD JEHOVAH) N7 
(days) NAI (all of their) pms (before me) “ATP (a nation) NID (they shall be) 1171 (that not) Xoo 


(the Heavens) N°}2W (they will be measured) MWANI Gf) IN (LORD JEHOVAH) N (says) WN (thus) N1237 37 
(of the Earth) SYN (the foundations) TONNY (and they will be searched out) 1PT2NI (above) by (from) 7? 
(of Israel) DONT (his seed) TYT (all) 7935 (1 shall reject) NYON (1) NIN (also) FN (beneath) NIND (from) 17 
(LORD JEHOVAH) 8°72 (says) TAN (that they have done) T295 (thing) DTA (every) 55 (for) by 


(and shall be built) NI2NN (LORD JEHOVAH) 8") (says) 8 (are coming) TNN (days) NIAT (behold) NT 38 
(of Khannaneil) 9°8337177 (the Tower) NDT (from) JA (for LORD JEHOVAH) 87195 (the city) SMP 
(of the corner) NTT (the door) somno (unto) NITY 


(on) by (against him) mom? (of measuring) NNMWIAT (a cord) NOW (again) DIN (and will go forth) MaN 39 
(to Ramtha) xmas (and shall turn) "MƏNI (of Gareb) 27377 (the hill) NNAS 
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(and ashes) NADP (dung) NE (in it) m2 (where they throw) TWT (the valley) Spry (and ci TDD 40 
(of the gate) SYN (the corners) xd (and unto) NITY (of Qedrown) TT (the valley) yon (unto) NATY 
(not) x5 (to LORD JEHOVAH) Komal (holiness) NW'TIP (eastern) NIT (of horses) NWDTT 


(to eternity) B ys (again) DIN (it shall be overthrown) FTN] (and not) xd) (it shall be uprooted) “PYN 


Chapter 32 


(LORD JEHOVAH) N°) (before) DTP (from) 7/9 (Jeremiah) NANN (on) by (that was) NYTT (the word) NIN] 1 
(was) `T (which) ` (of Judea) NTT (King) xDon (of Tsedeqiah) N°) TST (tenth) NMT OY (in the year) NNIW3 


(of Babel) 5227 (King) 8o57 (for Nebukdanetsar) S2725 (eighteen) NONIAN (the year of) NIY 


(surrounded) 15°52 (of Babel) 5227 (of the King) s257 (the army) son (and then) PTT 2 
(in the court of) N2 (was) NYT (shut up) Ripe (the Prophet) N33 (and Jeremiah) NYANI (Jerusalem) Downi 


(of Judea) S717" (the King) s257) (of the house of) MAT (the Guard) NOYA 


(and he said) TN) (of Judea) NTIS (King) xoon (Tsedeqia) NPS (for had shut him up) TODT 3 
(says) TN (thus) 8ID7 (you) NAN (and say) WAN) (you) NIN (prophesy) NIINA (what?) NIN (because of) Son 
(this) NT (city) gmap (it) 19 (D) NIN (betray) nowa (behold) N (LORD JEHOVAH) NN 

(and he shall enslave it) W220) (of Babel) 5337 (of the King) sob (in the hands) “NTN 


(from) 19 (shall escape) 095M (not) 89 (of Judea) NTT" (King) ND'71 (and Tsedekia) NPS? 4 
(to be handed over) bnan because) Son (of the Chaldeans) yb (the hand) NTN 
(of paal 5227 (of the King) N2775 (into his hand) "77T"'S2 (he shall be handed over) D7NWI 
3D) (his mouth) MAÐ (with) DY (his mouth) MAÐ (and shall speak) 650 


(his eyes) “TPL? (and his eyes) `m) 


(they shall see) 1m3 


(he shall be) N13 (and there) JANY (Tsadgia) 8*P7'S? (he shall bring him) YD (and to Bibel 5225) 5 


(LORD JEHOVAH) N (says) TWAN (him) ne (D NIN (that command) “TPT (the day) N91"? (until) NATY 
(and not) NỌ) (the Chaldeans) 8717 (with) DY (that you shall fight) PWNINNT (because) DYA 
(you shall win) pam 


(saying) sax (Jeremiah) NYAN (upon) by (of LORD JEHOVAH) NT (his word) ‘T3N2 (and was) NT) 6 


(comes) NDN (your father's brother) 777 (Shallum) Dbw (son of) 2 (Nakhmeil) Dgan (behold) NT 7 
(that in Anathuth) MNV IT (my field) bpr (for yourself) ]? (buy) 13? (and says) WANI (to you) sm 
(it is the right) NPTT? (that for you) -7 (because) 707) (of Benyamin) 1127 (that is in the land) NYNIT 

(to buy) jam (an inheritance) STN" 


(according to) TTN (my father's brother) "77 (son of) 2 (Nakhmeil) xa (to me) smb (and came) NNN) 8 
(and he said) TNN (the Guard) N77 (to the court of) n75 (of LORD JEHOVAH) NT (his word) MANS 
(that in the land) SYTNAT (that in Anathuth) MINIVAN (my field) Spn (for yourself) = (buy) 13? (to me) D 
Stn (of Benyamin) 772277 


(and for you) 75) (the inheritance) NMNT (it is right) NPTT (for you) 7] 77 (because) 
(was) Y7 (that his statement) T3027 (and I knew) NYT) (for yourself) 7 (buy it) mi3 (it is proper) N71 


(of LORD JEHOVAH) NNI 
(my father's brother) *T7 (son of) 72 (Nakhmeil) Sow (from) 1/9 (the field) Npr (and I bought) NIAN 9 
(shekels) J? >?) (seven) NDIY (silver) NÐOD (to him) 1E (and I weighed) nopm (that in Anathuth) NNV 
(of silver) RDODT (and ten) N5097 


(witnesses) NTO (and I summoned) NTON (and I ratified) MANM (a deed*) NOW (and I wrote) NAND) 10 
(in a balance) NNNONA (silver) NDOJ (and I weighed) nopm 


Page 181 


Jeremiah 32:11 


(that was sealed) BE’ (of purchase) NANDIT (the deed) NBW (and I took) NAN 11 
(was sealed) ONM (and one which not) xo} (and by the law) NOV3IDI (by commandment) 827723 


(Neriah) 8°73 (son of) 72 (to Baruk) a2 (of purchase) NPAT (the deed) NYY (and I gave) NAT) 12 
(my father's brother) “77 (son of) 72 (Nakhmeil) ox (before the eyes of) pe (Massia) NOD? (son of) 52 
(in the deed) NDVI (who are written) PPNDT (witnesses) NTO (and before the eyes of) pe 
(who were sitting) 7°23" (the Jews) NTT (all) 71722 (and to the eyes of) pe (of purchase) NOT 
(the Guard) NIV) (in the court of) N52 


(before their eyes) pre (Baruk) a=) (and I ordered) N75) 13 


(God) NTON (of Hosts) NIND (LORD JEHOVAH) N°") (says) TWN (thus) NIDM (and I said) NINI 14 
(of a purchase) SIAN (this) NIT (deed) NVW (these) pon (deeds) NYY (take) 2D (of Israel) DONT 
(them) JIN (and cast) NN) (is sealed) ONM (that not) som (this) NIT (and) N7OW (that is sealed) ANMAT 
(many) NNO (days) NDAD (that will be kept) J77WINIT (of a potter) NTN (into a vessel) NINA 


(God) NTON (of hosts) MINIS (LORD JEHOVAH) N7 (says) TAN (that thus) 832577 (because) Son 15 
(of fields*) NMOPM (houses) NNI (shall be bought) 7122771 (therefore) 1°97 (of Israel) DONT 
(this) NT (in land) RYN (and vineyards) NADY 


(that I gave) NTT (after) INI (from) 13 (LORD JEHOVAH) NT) (before) DTP (and I prayed) m531 16 
(and I prayed) mos) (Neriah) 8°73 (son of) 73 (to Baruk) 29 (of purchase) SOIT (the deed) NTWW 
(and I said) N98) (LORD JEHOVAH) 8") (in front of) DTP 


(have made) NAY (you) NIN (behold) NT (God) NTON (LORD JEHOVAH) NN (I beg you) W22 17 
(high) N (and by your arm) TY) (great) NIN (by your power) sons (and Earth) SYN) (Heaven) NYIW 
(matter) DIN (any) 55 (before you) TATP (from) 173 (hides) NWO (and not) x51 


(he pays) 95 (of generations) NTT (to a thousand) NDDND (grace) SIAL (he practices) TAY 18 
(after them) JNA (of their sons) 71773277 (to the bosom) NAY? (of fathers) NANT (the sins) NOM 
(LORD JEHOVAH) N7 (and Awesome) ron (and The Mighty) 8733) (great) NIN (the God) NTON 
(his name) TAY (of Hosts) NINS 


(his works) “TAY (and are abundant) ]°N"30) (his thoughts) MYN (whose great) NANT 19 
(of the children of) "327 (their ways) JINN TN (all) pbo on) 79 (opened) ImMNÐ (and his eyes) “MDDI 
(his ways) MNMTONW (according to) TTN (to a man) N5237 (that you will give) bnnm (men) RWIS 
(his works) “T2 (the fruit of) “NÐ (and according to) TS) 


(in the land) NYNA (great) NN2777 (and wonders) NATAN (signs) NMNN (for you have done) NTT 20 
(the children of men) NW2°32 (among) N° (for Israel) Bond (today) xian (until) NITY (of Egypt) PISAT 
(that today) NIT (as) TTN (The Name) NW (for yourself) 7 (and you have made) D29) 


(of Egypt) T37 (the land) NYS (from) 77 (Israel) DON (your people) T5 (and you brought) MPDX) 21 
(mighty) SN5"PN (and by a hand) NTS) (and by the wonders) NOAIN (by signs) NMNNI 
(great) NIN (and an appearance) NTT (raised) N27 (and by an arm) N99) 


(that you swore) MYAT (this) NTT (land) NYS (to them n> (and you have given) N27") 22 
(milk) NIÐN (that flows) NTT (the land) NYTN (them) 797 (to give) 2195 (to their fathers) PTN 
(and honey) SW27) 


(to your voice) -bpa (they listened) 97W (and not) xd (and they possessed it) 11111" (and they came) INN) 23 
(that you commanded) 1757 (and everything) 55) (they walked) 1257 (not) x5 (and in your law) "TOY 
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(this) NT (all) 755 (them) ]138 (and has met with) MWA (they did) 2 (not) x5 (to do) sayn5 (them) JN 
(evil) NNW“ 


(to seize it) manxa> (this) NTT (city) NDP (against) by (they came) NN (the ambushes) NINJ (behold) NT 24 
(of the Chaldeans) aie (into the hand) NT°X3 (was handed over) maonwr (and the city) 8") 
(and famine) NIÐD) (the sword) NIN (before) OTP (from) 7/9 (against it) my (who fight) PWnana7 
(and behold) NY (has happened) NYT (that you said) V8 (and the thing) ATA (and plagues) NINYI 
(I have seen) DT 


(of Hosts) sinon (God) STON (LORD JEHOVAH) N7 (to me) b (have said) NTN (and you) NINI 25 
(witnesses) 870 (and summon) 7D) (with silver) N5022 (the field) soon (for yourself) gi (buy) }37 
(into the hand) NTN (itself) m5 (is handed over) nnonws (the city) NMP (and behold) NT 
(of the Chaldeans) 8°97 


(Jeremiah) NYAN (on) by (of LORD JEHOVAH) NT (his word) MANB (and it was) NITI 26 
(saying) spr 


(from) 729 (does?) NDT (flesh) TOD (of all) 537 (God) NTON (LORD JEHOVAH) NM (AM) NIN (I) NIN 27 
(a thing) OTA (hide) NWD (before me) ATP 


(behold) N'T (God) NTON (LORD JEHOVAH) N°) (says) TAN (thus) N1327 gad NIT (because of) Sun 28 
(of the Chaldeans) yb (into the hand) NTN (this) NT (city) ama (it) 51? (1) NIN (hand over) obwn 
(of Babel) 5557 (King) ND 77) (of Nebukadnetsar) 832237 (into the hand) NTNI 
(and he shall enslave it) W257) 


(on) by (war) NIP (and they shall make) 117293) (the Chaldeans) amie) (and they shall come) PANN 29 
(this) NTT (city) smp? (and they shall overthrow) TINPYI (this) NTT (city) NMP 
(incense) NIOZ (that they have set) 1307 (and the houses) NND) (in fire) N33 (and they shall burn her) ‘37710 
(a drink offering) 8°13 (and they have poured out) VPN (for Baal) N pad (their rooftops) 71138 (on) by 
(that they would anger me) “NIITIT (other) NITIN (to gods) NTONS 


(and the children of) "32 (Israel) DON (the children of) `33 (that have been) 1T (because) Sun 30 
(their youth) panroe (from) Jf (before me) “ATP (what is evil) WAT (doing) ]* TY (Yehuda) N77" 
(by the work of) AYA (me) b (anger) 173 (Israel) DON (that the children of) "127 (because) Son 

(LORD JEHOVAH) NA (says) VAN (their hands) 717" TS 


(city) NMP (against) by (and my passion) “MAMY (my anger) “YN (was) NYT (and because of them) pandora 31 
today and unto) (that they built it) 5 (the day (from) this l 
day) NID (and NITY) (that they built it) INIA (the day) NAT (fi f (this) NTT 
(my face) “BX (before) DTP (from) ]f (to remove it) annaa 


(Israel) DoR (of the children of) ^33 (the evils) NOWI (all) pbs (because of) Oy 32 
(they) 7137 (to anger me) sma (that they had done) 1729 (Yehuda) N77" (and of the children of) "32°7) 
(and their Prophets) 17°57) (and their Priests) ]1/7°373) (and their Rulers) 71732717) (and their Kings) PTD 
(of Jerusalem) DOWN (and the inhabitants) 1"7172Y (of Judea) NTT" (the men) N52 


(and I taught) NBÐN' (their faces) ȚIN (and not) 871 (their back) 175P (to me) `Ù (and they turned) TEN) 33 
(to receive) 1927195 (they listened) JYV (and not) 877 (and I taught) NDVN) (1 arose early) MP (them) JIN 
(instruction) NMT 


(that is called) “PNT (in the house) N22 (their abominations) 7711230 (and they placed) 101 34 
(and they have defiled it) “TINAY (upon it) mop (my name) AW 


(that in the valley) 89MI25 (in Taphat) MEM (to Baal) 8Ov25 (high places) NAY (and they built) 123) 35 
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(and their daughters) INID) (their sons) 11712 (to burn) pw (of Bar-Hennom) Dm2 
(set up) MPI (and not) ND) (them) JIN (I have commanded) NPB (that not) NDT (to Amalak-Molek) TONNI 
(this) NTT (abomination) NDIY (that they would make) 1172935 (my heart) 7 (on) 5y 
(Yehuda) xT (and they would cause to sin) JIT) 


(about) by (of Israel) DoT (God) NTON (LORD JEHOVAH) N7) (says) TIAN (thus) NID (now) NWT 36 
(into his hand) MTNA (it was handed over) nnonwr (you) PNN (that say) PANT (this) NTT (city) NMP 
(and with starvation) 81252) (by the sword) N2572 (of Babel) D997 (of the King) s2507 
(and with plague) NINAD 


(where I led) N9935 (lands) NAVN (all) pbo (from) 7/9 (them) pn (D NIN (gather) WID (behold) N7 37 
(great) 827 (in passion) NT2 (and in my anger) “MAND (in my passion) 773772 (there) an5 (them) IN 
(them) JIN (and I shall settle) ANN) (this) NIT (to region) sonb (them) ]138 (and I shall lead) "TANNY 
(in quietness) wows 


(God) STON (to them) pm (I shall be) NN (and I) NIN) (a nation) NY (to me) D (and they shall be) 1173) 38 


(one) NIM (and Spirit) NITT (one) “M (heart) ND (to them) 77775 (and I shall give) YNNI 39 
(for them) 717 (and it shall be well) SN (the days) NMI (al) PDD (before me) “ATP (to be in awe) HTT 
(after them) PNI (and for their children) pay 


(that not) som (eternal) oops (a covenant) NIP (to them) p> (and I shall raise up) D°P8) 40 
(and my awe) “NTT (to them) 71775 (to do good) 12829 (from them) JTI (I shall turn) PETN 
(from me) “3 (they shall turn aside) JOI (that not) NYT (in their heart) J252 (I shall give) DNN 


(to them) p> (and it shall be well) N83) (them) 7138 (and I shall make rejoice) NON) 41 
(with all) TEPP (in the truth) NNWP3 (this) NTT (in land) NDTNI (them) 7738 (and I shall plant) 238) 
(my soul*) °W53 (and with all) 7932) (my heart) "25 


(the people) NY (on) by (that I brought) PMNS (as) TN (LORD JEHOVAH) NA (says) VAN (thus) NID 42 
(D NIN (bring) NAM (in this way) NIDN (great) NMI (this) N7M (evil) SMW (all) TOD (this) NIT 
(concerning them) JTY (I) NIN (that say) TANT (the good) NDIY (all) 74D (upon them) PSY 


(you) 7138 (of which say) ANT (this) N77 (in land) NDINI (fields) xnopn (and shall be bought) JAD Ti2) 43 
(and it is delivered) NA JNWN) (and beast) NTI (man) NWI (sons of) “JD (of) YA Gt is) “T (desolate) NINN 
(of the Chaldeans) xoTb25 (into the hand) NTNI 


(deeds) NYY (and they shall write) PANJI (they shall sell) 12373 (with silver) NDOD2 (fields xmbem 44 
f 

(in the land) NYIN (witnesses) NTO (and they shall summon) 777/700) (and they shall sign) 72077) 

(and in the villages) Np (of Jerusalem) DDWIINT (and in its environs) 71772) (of Benyamin) }°72°227 
f 
and in the villages) NPI) (of the mountain) N7)0T (and in the villages) NYPA) (of Judea) NTI 
f f 
(and I shall return) 2:18) (of the south) NIXIDNT (and in the villages) NTP (of the plain) NMYPDT 
8 l p l 
(LORD JEHOVAH) N57) (says) TIAN (their captivity) Dmv 


Chapter 33 
(the Prophet) 8°23 (Jeremiah) NYAN (on) by (of LORD JEHOVAH) NT (his word) STINE (and was) NYT) 1 
(in the court of) N72 (still) Ss (was) NYT (shut) xo (he) 7 (when) TD (times) 1337 (of two) Poona 
(and said) TAN) (the Guard) NDA 


(and he formed you) q>an (who made you) 77297 (LORD JEHOVAH) N7) (says) “WN (thus) SID 2 
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(his name) TAW (LORD JEHOVAH) NT (and he fashioned you) TAPNNI 
(great deeds) 83717 (and I shall show you) YNNI (and I shall answer you) IYN) (call me) “IP 3 
(you have known) }INY'TS (that not) som (and powers) NADWDY 


(of Israel) SON (God) STON (LORD JEHOVAH) N3% (says) VAN (that thus) NID (because) Son 4 
(of the Kings) s2507 (the households) NDZ (this) NTT (of city) NPT (the households) NAZ (against) by 
(by the sword) NIT (bands of robbers) NO} (them) 738 (that they uprooted) PYT (of Judea) STITT 


(them) JIN (and to fill) sonn (the Chaldeans) yobs (with) BY (to fight) wrona (they who came) YNN 5 
(in my anger) "T2172 (whom I killed) nonpa (men) NWIN (of the children of) %33 (the carcases) NIS 
(for) by (this) NTT (city) NIMP (from) 7/9 (my face) "DS (and I turned) NEN) (and in my passion) “NIT 
(before me) “ATP (that they had done) TAXT (the evil) NNW" (all) Tee 


(them) ]138 (and I shall heal) NON) (healing) NON (long) yam (to it) ma (I) NINN (bring) POM (behold) NT 6 
(and of truth) NDIII (of peace) xnows (the paths) sow (to them) pn (and I shall reveal) S738) 


(and the captives) NI"DW' (of Judea) NTT (the captivity) NAW (and I shall return) TANNI 7 
(former time) DTP (that from) 13T (as) “PS (them) 7738 (and I shall build) S358) (of Israel) SON 
(the beginning) NMW (that from) 13T (as) TTN (to them) pn (and I shall do good) AXON) 


(that they have sinned) WMT (their evil) pow (all) 793 (from) 7/2 (them) 7738 (and I shall purify) NTN 8 
(to me) `Ù (that they had sinned) WM" (their debts) ITIN (all) 177% (and I shall forgive) PYDWN (to me) “Y 
(to me) “3 (and what evil they did) TYNT 


(and for joy) somn (and for sweetness) s2025) (for a name) xawd (to me) b (and you shall be) NINI 9 
(of the Earth) NYTNT (the nations) NW (for all) 11795 (and for boasting) NITDWI 
(with them) ]17729 (1) NIN (that did) TAY (the good) NNALV (all) 75D (and they shall hear) YAWN 
(the good) NNAL (all) 75D (for) by (and they shall be angry) 717373) (and they shall be afraid) ponm 
(for them) JÐ (1) NIN (that made) T297 (the peace) NADY (all) 79D (and for) PYY 


(in place) NUNN (will be heard) YANWI (again) DN (LORD JEHOVAH) NN (says) TIAN (thus) N27 10 
(men) NWIN (children of) “32 (of) PA (is) 17 (desolate) ATM (you) JIN (which say) NANT (this) NIT 
(and in the streets) TPV (of Judea) NTT" (in the villages) NYP (beast) NTYI (without) ipl (and that) V 
(without) 53 (and that) 173) (children of men) NWI (of) 1/2 (that are desolate) PANNI (of Jerusalem) ob>u N74 
(beast) NTI (without) 53 (and that) 17) (an inhabitant) 2°7 


(of a groom) NINNI (the voice) sop (of joy) NTN (and a sound) xd>) (of dancing) NXT (a sound sop 11 
f f f 
(give thanks) TN (of those who say) TANT (the sound sop (of a bride) snb (and the voice) N70) 

f f 
(LORD JEHOVAH) N3% (is) Y7 (because good) 207 (of Hosts) sind (to LORD JEHOVAH) wand 
(and they bring) PNY (his grace) MMDD (and to eternity) D595 (he is) Y7 (and sweet) Q°D2) 
(because) Son (of LORD JEHOVAH) NT (to his house) mma (thanksgiving) STN 
(says) TIN (at the first) NNITP3'T (as) TS (of the land) RYN (its captivity) MIY (that he returned) TNNT 
(of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) 8°73 


(it shall be) NYT (therefore) bon (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) N7 (says) VOX (thus) NIDM 12 
(and unto) NATY) (man) NWIN (children of) “22 (of) 773 (that is desolate) ATM (this) NIT (in place) NINNI 
(of Shepherds) NNIT (lodges) NTT (its cities) 517) (and among all) poo) (beast) sTo 
(of sheep) N19" (and folds) NYIN 


(of the plains) NYPD (and in the villages) 81/93) (of the mountains) N70 (in the villages) NTP 13 
(of Benyamin) }%°J5'T (and in the land) SYTN3) (of the south) NIDNT (and in the villages) NV) 
(of Judea) NTYTT (and in the villages) NIPI (of Jerusalem) DOWNI (and in its environs) msna) 
(says) TAN (the counters) N°13 (the hands of) “TN (by) by (the sheep) SI (shall pass) TAN (therefore) bon 
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(LORD JEHOVAH) NN 
(and I shall establish) DPN (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (are coming) PNN (days) NIAT (behold) NT 14 
(Israel) SOR (those of the house of) P35 (concerning) Oy (that I said) NANT (good) NID (the word) 83ND 
(LORD JEHOVAH) N (says) TAN (Yehuda) NYT" (those of the house of) M27 (and concerning) by 


(I shall cause to spring forth) MASX (that) Y7 (and at season) N3231) (those) 71377 (in days) NDAY 15 
(and he shall reign) 77773) (of Righteousness) NDPT (The Brilliance-Shoot) NTAS (David) Bug) 
(judgment) NIT (and he shall execute) 723) (and he shall understand) bonon (in the kingdom) Naeem! 
(in the earth) SYN (and righteousness) NMP 


(and Jerusalem) DOWN) (Yehuda) 8117 (shall be saved) pNÐNI (those) 1137 (in days) NATI 16 
(that they shall call him) 5137377 (his Name) MAY (and this is) 1357) (in quietness) 8" ?W23 (shall dwell) NWN 
(Our Righteousness) 1p? (LORD JEHOVAH) 8" 


(will lack) 7393 (not) x5 (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (that thus) NID (because) bw 17 
(of the house of) NIT (the throne) NOTS (on) by (who dwells) 20°% (a son) N52 (to David) mb 
(Israel) DNDN 


(from) 7!) (a man) N23 (will fail) 733 (not) NÐ (and for the Levites) N55) (and for the Priests) N1291 18 
(sacrifice) NOMI (and makes) TY) (burnt offerings) sroby (who brings) p07 (before me) “ATP 
(days) NAT (all of them) ee) (incense) NIDA (and places) DNO) 


(Jeremiah) NAN (on) by (of LORD JEHOVAH) NT (his word) MANB (and it was) NIT) 19 
(saying) spr 


(to nullify) Huan (you are) PNN (able) POHDW? (if) IN (LORD JEHOVAH) N71?) (says) WAN (thus) N3277 20 
(of the night) N` 57 (and my administrations) “2 (of the day) SININ (my administrations) “7207 
(in their times) 173372 (and night) x75) (day) NININ (there shall be) NIMI (that not) N77 


(my Servant) “TAY (to David) mb (that I promised) noba (my covenant) YDP (also) FN 21 
(on) by (to reign) ta (a son) N53 (to him) aie, (there shall be) NYT) (that not) &?7 (will be nullified) byan 
(my Servants) “IWW (and with the Levites) 8°19) (and with the Priests) 8275) (his throne) moD 


(and not) xd) (of Heaven) NYJWT (the Host) so (is numbered) NIAMA (that y xa (as) TN 22 
(his seed) MY? (I shall multiply) NAON (in this way) NID (of the sea) Nf" (the sand) NM (is measured) Sonne 
(me) % (who serve) TWW (and of the Levites) wm (my Servant) "TAY (of David) TTT 


(Jeremiah) NYAN (on) by (of LORD JEHOVAH) NT (his word) MAAN (and it was) NNT) 23 
(saying) spr 


("two) JN (the people) NIY (that say) TANT (the thing) DT (you) NIN (see) NIT (not?) Nọ 24 
(them) 7738 (he has rejected") “SON (LORD JEHOVAH) 8°71?) (that has chosen) S227 (tribes) JAW 
(before me) TP (the people) NÐ (it shall be) NITI (that not) som (they anger) 1307 (and my people) sp) 


(my covenant) Dp (was) NYT (if not) NON (LORD JEHOVAH) N7 (says) WAN (thus) N27 25 
(not) xd (and of Earth) 8YTN'T) (of Heaven) NYJWT (and the law) NOYAN (and of night) N` 5m (of day) NXDNT 
(I appointed) NNO 


(I shall reject) NOON (my Servant) "TY (and of David) TT) (of Yaqob) DPY`T (his seed) ‘TYTN (also) FN 26 
(his house) s1"2 (over) 79 (Rulers) xorow (his seed) YT (from) 7% (whom I shall take) ADNT 
(I shall return) JANN (when) 12 (and of Yaqob) 21-2") (and of Ishaq) (PMO "NT (of Abraham) OT TANT 
(upon them) poy (and I shall show love) OMN) (their captivity) JANA 
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Chapter 34 


(before) DTP (from) 13 Jeremiah) NS (on) by (that came) NYTT (the word) NINE 1 
(and all) 7921 (of Babel) 5227 (King) N25 (and Nebukadnetsar) “327120 (LORD JEHOVAH) NN 
(the authority of) 1071 (of Earth) YNT (the Kingdoms) NND (and all) PDD) (his army) TDN 
(Jerusalem) nowaN (against) by (fighting) PWNDMA (the nations) NIV (and all) pmo (his hand) TS 
(her cities) TTP (all) PDD (and against) 59 


(and say) TANI (go) mt (of Israel) DONT (God) STON (LORD JEHOVAH) N7) (says) TIN (thus) NID 2 
(LORD JEHOVAH) 8°73 (says) TAN (thus) N3277 (of Judea) NTYTT (King) S257) (to Tsadqia) N*PTS 
(into his hand) MTNA (this) NTT (city) NPD (it) m (D) NIN (am handing over) Dow (behold) ST 
(in fire) NTI (and he shall burn it) mp (of Babel) 5227 (of the King) 8257 


(but) NON (his hands) “TTN (from) 7/2 (you shall escape) nbann (not) xd (and you) NINI 3 
(you shall be delivered) oonwn (and into his hands) "s777"°&2) (you shall be seized) MNN (being seized) NNNNA 
(they shall see) ]°TITI (of Babel) 5357 (of the King) s257 (the eyes) yiyo (and your eyes) TIDY 
(and to Babel) D225) (it shall speak) 55293 (his mouth) TÐ (with) DY (and your mouth) D) 
(you shall go) DINN 


(King) 8257 (Tsedeqia) 8°PTS (of LORD JEHOVAH) N37 (his word) mTMANÐ (hear) DAW (however) D2 4 
(not) N? (unto you) poy (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (thus) NID (of Judea) NTF 
(by the sword) N2572 (you shall die) Nan 


(for) by (they mourned) PNT (and as) TS) (you shall die) NYAN (in peace) xnbowa (but) NON 5 
(in this =e N1277 (before you) TATP (were) TTT (first) NYITP (the Kings) s25 (your fathers) TTAN 
(over you) T79 (they shall mourn) 117p (Master") NTA ("woe!) ` ( over you) poy (they shall mourn) 177/73 
(LORD JEHOVAH) N°7 (says) VOX (I have spoken) rosy (this) NIT (discourse) NINE (because) PY 


(of Judea) NTT (King) xDon (to Tsadqia) wt (the Prophet) 8°23 (Jeremiah) NANN (and said) TNI 6 
(in Jerusalem) p>w7N3 (these) pon (words) NANS (all) nds 


(against) DY (was fighting) }WMDM (of Babel) 4237 (of the King) NDT (and the army) NDT) 7 
(that are left) TTNWNT (of Judea) STITT (cities) NTP (all) pain (and against) by (Jerusalem) DOWN 
(were left) TNNW& (that these) 1°37 (because) Son (Azeqa) SPTY (and against) oy (Lakish) wb (against) by 
(fortified) RNOPWY (cities) NN (of Judea) NTT" (in the villages) NPI 


(before) DTP (from) 13 Jeremiah) NPS (on) by (that came) NYTT (the word) NIN] 8 
(King) S257 (that covenanted) DPN (after) N2 (from) }f (saying) “ANAD (LORD JEHOVAH) 8°73 
(who in Jerusalem) DDWINIT (the people) NÐ (all) TEF (with) QY (a covenant) NDP (Tsedeqia) NYpT3 
(set free) NITT (that they shall be called) JITPNIT 


(his Handmaid) TIIN (and a man) NAN (his Servant) sTTAY (a man) V3) (that he may release) PIAWIT 9 
(that not) Xoo (freedom) NNM (children of) "32 (or Hebrew woman) NMSA (Hebrew male) NID 
({Hebrew]) NYT" (to his brother) mind (aman) 72) (they shall enslave) J) 729W3 


(the people) N79 (and all) T5) (the Princes) N2205 (all of them) pay (and they heard) SANW 10 
(his Servant) TAY (a man) 133 (that they would release) (>1AWI7 (upon themselves) ]1/1">¥ (and they took) pap 
(that not) x57 (freedom) NNM (children of) “22 (his Handmaid) TINAN (and a man) 73) 
(them) JIN (and they freed) M) (again) DIN (them) 7738 (they would serve) ym: 


(them) JIN (and they subjected) YAXW (after this) 12N2 (from) 7/2 (and they turned) 1257) 11 
(Servants) NT (them) IIN (and they made) 172) (the freed ones) xan 
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(Jeremiah) N28 (on) by (of LORD JEHOVAH) N35 (his answer) STAND (and it was) NYT) 12 
(saying) spr 


(D NIN (of Israel) SON (God) NTON (LORD JEHOVAH) Ni (says) WAS (thus) NIT 13 
(in the day) NATI (your fathers) PDIN (with) DÐ (a covenant) NIP (I covenanted) MDPN 
(from) 173 (of Egypt) S77 (the land) SYN (from) 17A (them) JIN (when I brought out) NPDX7 

(saying) sash (bondage) NMT (the house of) M2 


(his brother) mine (aman) “123 (you shall release) ]}P3WN (years) PIW (seven) YAW (after) NA (from) PA 14 
(years) PIV (six) NW (and he shall work for you) qn>an (to you) “7? (that will be sold) 137735 ([Hebrew]) N29 
(your presence) qm? (from) 17 (of freedom) NNT (a son of) 2 (and you shall release him) “ITPIVNI 
(their ears) JITIN (they inclined) Ds (and not) xd (your rua IDTAR (listened to me) "YW (and not) N77 

(to me) `D) 


(a thing) OT (and you did) PANTANI (today) NINT (you) PININ (and you have turned) PND 15 
(aman) 133 (freedom) NO NN (to call for) NDP? (in my eyes) “DDI (that is beautiful) TYT 
(before me) “ATP (a covenant) NDP (and you covenanted) ]1Nf2"P8) (for his neighbor) sans 

(upon it) by (my name) “AÙ (where is called) “TNT (in the house) 8723 


(and you caused to return) DEIN) (my name) "YW (and you defiled) PNWIWI (and you turned) JIND57) 16 
(whom you released) DNp2WT (his Handmaid) TINAN (and a man) 133) (his Servant) TTA (a man) 133 
(them) JIN (and you subjected) NWD (their souls) JWI? (freedom) NINN (children of) "33 

(and Maidservants) NNMAN (Servants) NTA (to you) p25 (that they would be) mT 


(God) NTON (LORD JEHOVAH) N7 (says) TAN (thus) N32 (this) NINT (because of) Siw 17 
(to proclaim) spa5 (you have listened to me) “INNVAV (not) xd (you) NIN (of Israel) SON 
(to you) 25 (D NIN (proclaim) NP (behold) NT (to his neighbor) ‘TAIT? (each man) T2) (freedom) NOINT 
(says) “OX (and to slaughter) yim} (and to starvation) 8555) (to the sword) xaand (freedom) NNIINNT 
(to all) 719D5 (for horror) SMT (and I shall give you) }D9MN1 (LORD JEHOVAH) N 
(of the Earth) NYIN (the kingdoms) smon 


(my covenant) `p (against) by (who violated) 395 (to the men) yar (and I shall give) DNN 18 
(that they established) WDPNT (the covenant) NIDP (my words of) "MIND (they confirmed) VN (who not) Xoo 
(between) M2 (and they passed) 172) (into two) band (that they cut) 1057 (a calf) NPY (before me) ATP 

(its halves) TIO] 


(and Eunuchs) NIT (and of Jerusalem) Swe) (of Judea) NTT" (the Princes) NIZTIN_ 19 
(between) 13 (who passed) 172 (of the land) SYTNT (the people) NY (and all) 1775) (and Priests) NI7>) 
(of a calf) yows (the halves) sme 


(of their enemies) pmrastoy.7 (into the hand) NTNI (them) 7138 (and I shall deliver) obwxi 20 
(and shall be) "TA (their souls) TWI (who seek) 1925 (of those) TONT (and into the hand) NTN 
(and for the beasts) NTT) (of Heaven) NWT (for the birds) NMATDY (food) NADIDNN (their corpses) PTW 
(of the Earth) RYTNT 


(and his Princes) "713277771 (of Judea) NTT (King) 8D9M (and to Tsedeqia) NP31 21 
(and into the hand) NTN) (of their enemies) pasty. (into the hand) ST82 (I shall hand over) DOWN 
(the army) aon (and into the hand of) TD) (their souls) WD (who seek) 1937 (of those) TONT 
(against them) 1792 (who come up) PVO (of Babel) 5237 (ofthe King) N2007 


(LORD JEHOVAH) N° (says) TIN (am) NIN (commanding) “TPB (1) NIN (behold) NT 22 
(against it) my (and they shall fight) PWNJNI (this) NTT (to city) amp (them) JIN (and I shall lead) "TANNY 
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(also the villages) wp (in fire) 81133 (and they shall burn her) DTIP (and they shall conquer her) TNVIJN 
(one inhabitant) 237" (without) b3 (that) 7% (to the wilderness) xamind (I shall give) DNN (of Judea) NTT 


Chapter 35 


(before) DTP (from) 13 (Jeremiah) NYON (upon) by (that came) NYTT (the word) NIN] 1 
(King) s207 (Yoshiah) NWT (son of) 2 (of Yoiqim) O°" (in the days) “TTI (LORD JEHOVAH) NVA 
(saying) TANA? (of Judea) NTI 


(with them) 1/1729 (and speak) 55) (the Rekabites*) D225 (the children of) `33 (to the house of) mad (go) ae) 
(of) Į (into one) xand (of LORD JEHOVAH) N5 (to his house) ama (them) JIN (and bring) 79N) 
(wine) NNIT (them) 7738 (and give to drink) NWN) (the arched chambers) NIIT 


(Khabatsaniah) N`38337 (son of) 72 (Amariah) NAN (son of) 2 (Yazaniah) lar) (and I brought) NAT) 3 
(the house of) M2 (and all) 7 s5) (his sons) “T33 (and all) ieee (and his brothers) TANS 
(the Rekabites*) D225 


(of LORD JEHOVAH) NT (to his house) ama (them) 7138 (and I brought) nope 4 
(the Prophet) 11°23 (Gedaliah) sbn (son of) 72 (Khanan) 73°F (of the sons of) "127 (and to the house) sm5) 
(over) byb (who dwell) 3m (to the Princes) sod (his house) TM` (that is near) DPT (of God) NTN 
(the gate) RYN (Keeper of) D (Shallum) Dbw (son of) 72 (of Massiah) NOVI (his house) "2 (from) 7/2 


(watercasks) NIN (the Rekabites) D225 (the house of) 13 (the sons of) “J5 (before) DTP (and I set) POI 5 
(drink) NWN (to them) p> (and I said) NAN) (and cups) NOD) (wine) NTN (that were full of) pont 
(wine) NTT 


(that Yonadab) 27217 (because) Son (wine) NWT (we drink) DNW (not) xd (and they said) 177981 6 
(not) x5 (to us) > (and said) WINI (commanded us) ]7/-® (our father) PAN (Rekab) 225 (son of) 73 
(to eternity) ody (until) NITY (and your sons) PDD (you) PNN (wine) NVM (you shall drink) PNAWN 


(not) NÐ (and seed) NYTT (to yourselves) 7124 (you shall build) PIIN (not) NÐ (and houses) 8NI) 7 
(shall be) N73 (and nothing) xd (you shall plant) PISA (not) xd (and vineyards) ND) (you shall sow) PYTA 
(because) DW (the days) NAAT (all) 11795 (you will sit) JINN (in a tent) NIDWND (but) NON (for you) 71> 
(the land) SYN (the face of) "BN (on) by (many) NN (days) NIAD (you shall live) prn 
(in it) T2 (you) PNN (where dwell) Tny 


(Rekab) 229 (son of) 12 (that Yonadab) 27317 (his commandment) ‘137? 12 (and we listen to) JAW 8 
(we shall drink) SMW (that not) som (that he commanded us) ]71/-2"T (everything) 5> (our father) 2N 
(and not) xd) (our wives) ]°W1 (and not) xd} (we) 13 (not) xd (our days) 1m1 (all of them) pms (wine) SWAN 
(our daughters) 1m3 (and not) x5 (our sons) 7°13 


(or the vineyards) NANDY (to dwell in) jamin (houses) 802 (we shall build) S323 (and not) xd 9 
(to us) 79 (it shall be) NITI (not) NÐ (or the seed) NYM (or the fields) NNOPM 


(everything) 55 (and we do) 129 (and we hear) 197W) (in tents) NIDWNI (and we dwelt) JAN") 10 
(our father) JAN (Rekab) 239 (son of) 2 (Yonadab) 3737 (that he commands us) 77-27 


(against) DY (of Babel) D227 (King) N25 (Nebukadnetsar) 78373123 (went up) PD (and when) 731 11 
(before) DTP (from) 13 (Jerusalem) noun ("we shall enter) Dwn (we said) 778 (the land) NDN 
(of Edum) DNT (the army) son (before) DTP (and from) 1N (of the Chaldeans) sbo (the army) so 
(in Jerusalem") DOVINI (and we dwelt) JAN") 
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(Jeremiah) NNN (on) by (of LORD JEHOVAH) N3 (his answer) MANS (and was) NYT) 12 
(saying) spr 


(go) OF (of Israel) SON (God) NTON (of hosts) MNS (LORD JEHOVAH) N7 (says) TAN (thus) RID 13 
(of Jerusalem) DOWN (and to its inhabitants Toyi (of Judea) NYTT (to the men) N27 (say) TAN 
(says) “28 (my words) Y3ANÐ (to hear) DWI? (instruction) NT (you) PNN (accept) pbp (not) xd 

(LORD JEHOVAH) NN 


(Rekab) 227 (son of) 72 (of Yonadab) 27307 (his word) “YANS (they have affirmed) W 14 
(wine) NF (they should drink) }1NW4 (that not) som (to his children) “127 (that he commanded) “paT 
(because) Sen (today) pin (until) NAD (they have drunk) TW (and not) 8?) 

(and I) NIN) (of their Father) JITANT (the commandment) NITPIÐ (that they have listened to) 129A 
(and not) xd (and I spoke) NNI (I came early) NAATP (to you) 25 (I have spoken) NTN 
(you listened) JINYIW 


(I arose early) NATP (the Prophets) 8°24 (my Servants) %29 (all) p755 (to you) pom (and I sent) NWY 15 
(evil) NDW (his way) MTN (from) 7f (each man) 73) (return) DN (and I said) NN) (and I sent) NTTW 
(gods) NTON (after) NI (you shall go) TONN (and not) N (your works) D29 (and make good) JANDONI 

(that I have given) N2TT (in the land) NYIN (and dwell) 20 (them) 7138 (to work for) nban (other) NINN 
(your ears) ITN (you have turned) pms (and not) xd (and to your fathers) pox) (to you) n> 
(you have listened to me) “JTINY2W (and not) xr 


(Rekab) 237 (son of) 72 (of Yonadab) 2107 (his sons) “T22 (have affirmed) TW (behold) NT 16 
(and people) NIDI (them) JIN (that he commanded) ‘7/57 (of their father) JITANT (the commandment) 8J7? 72 
(have listened to me) “VAW (not) xd (this) NINT 


(God) NTON (LORD JEHOVAH) N7 (says) TN (thus) NID (this) NIT (because of) Son 17 
(all of them) pon (and upon) by (Yehuda) 8717" (on) by (D NIN (bring) NDA (behold) N7 (of Israel) SON 
(that I spoke) NWN (the evil) NNW" (all) TDD (of Jerusalem) DOW TINT (its inhabitants) TTY 
(they listened) AW (and not) ND (to them) 717 (that I spoke) NNT (because) DY (against them) POY 
(they answered me) “JINIY (and not) xd) (to them) pa (and I called) 71 


(says) TAN (thus) NID (Jeremiah) NIN (said) TIN (the Rekabites) 0°25" (and to the house of) mn) 18 
(because) "OM (of Israel) DONT (God) NTON (of Hosts) NIND (LORD JEHOVAH) N 
(your father) DIIN (of Yonadab) 27117 (the commandment) NITPÐ (that you listened to) INYAWT 
(everything) ons (and you did) PINTAN (his commandments) TTP (all) ms (and you kept) 7702) 
(that he commanded you) ]1271?27 


(of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) Nh (says) TWAN (thus) NID (this) NIT (because of) Su 19 


(son of) 72 (of Yonadab) sao (aman) N72) (shall depart) 39) (not) N? (of Israel) SORT (God) NTON 
(the days) NNT (all of them) pms (before me) TP (who stands) OX (Rekab) 225 


Chapter 36 
(Yoshiah) NWT (son of) 52 (of Yoiqim) DPT (fourth) SOY IN (in the year) NIWA (and it was) NITI 1 
(from) 7/2 (Jeremiah) NYAN (on) by (this) NIT (word) NANS (was) NYT (of Judea) NTT (King) s55 
(saying) saxo (LORD JEHOVAH) ND) (before) OT 


(all) LE) (upon it) ToD (and write) 21ND) (of a Scribe) N5509 (the scroll) snbi (to you) 7 (take) AD 2 
(and about) 5Y) (Israel) 5°87D*X (about) DY (to you) D5 (that I spoke) NANT (the words) NIN 
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(that I said) FONT (the day) N71 (from) 7/9 (the nations) NIV (all) pms (and about) 5y) (Yehuda) 877° 
(today) Kataki (and unto) NAYI (of Yoshia) NWT (his days) TWAT (from) JA (to you) ge 


(the evil) NOWI (all) TE (Yehuda) NTI" (of the house) MIT (they will hear) 19W] (perhaps) 7 3 
(from) 7/2 (a man) 72) (and they will return) PS5TI (to them) pb (to do) saya (D) NIN (that devise) AWANIT 
(and their sins) pranih (their debts) pany (and I shall forgive) PIAWN) (evil) NNW" (his way) TTS 


(and wrote) 235) (Neriah) 8°73 (son of) 2 (to Baruk) a2 (Jeremiah) NIN (and called) NIPI 4 
(his words) “STINE (all) nbs (of Jeremiah) NYANT (his mouth) mÐ (from) PA (Baruk) TNA 
(of a Scribe) N5505 (the scroll) snb (on) by (to him) m (that he said) ONT (of LORD JEHOVAH) NNT 


(and said) ON) (Neriah) N'I (son of) 3 (to Baruk) 32 (Jeremiah) NYAN (and commanded) “pÐ 5 
(that I would enter) DWNT (I am) NIN (able) MDW (and not) ND) (am) NIN (shut up) NDD (D NIN (to him) 75 
(of LORD JEHOVAH) N35 (to his house) mamb 


(from) 7/9 (that I have written) NANDT (in the scroll) sobna (and read) "1 (you) NN (enter) Oy 6 
(the people) NIY (before) DTP (of LORD JEHOVAH) NT (his words) “IYAN (my mouth) YN 
(before) DTP (also) FNY (of the fast) NIST (in the day) NATI (of LORD JEHOVAH) NT (in his house) "33 
(their villages) ITOP (from) 7! (who come) PONT (of Judea) NTT" (the people) NY (all) 55 
(them) ]138 (you shall read) NPN 


(LORD JEHOVAH) N°7) (before) DTP (their prayer) JTL (will fall) ban (perhaps) 7 7 
(and will cease) sown (evil) NOW"S (his way) MTID (from) 7/9 (a man) 3) (and they will return) 2573) 
(because) Son (against them) poy (that he spoke) TANT (the evil) NNW"S (from) 772 (LORD JEHOVAH) NTN 
(LORD JEHOVAH) NN (that he spoke) 5527 (and fury) NAMN (the passion) N1305 (is) J (that great) 257 
(this) NIT (people) NIY (against) 79 


(that he commanded him) 11727 (all) 51 (Neriah) 8°72 (son of) 72 (Baruk) 7172 (and did) TAY) 8 
his words) “YANƏ (in the scroll) N5503 (to read) smpn (the Prophet) 8°23 (Jeremiah) NYAN 
f 
(of LORD JEHOVAH) NT (in his house) N22 (of LORD JEHOVAH) NAT 


(Yoshiah) NWI (son of) 53 (of Yoiqim) DPT (fifth) SOW (in the year) NIWA (and it was) NITI 9 
f 
(fasting) NINS (they decreed) 7A (ninth) NYWNT (in the month) NMI (of Judea) NTT (King) s257) 
(who in Jerusalem) now N37 (the people) Nav Cs (LORD JEHOVAH) N% (before) OTP 
(from) 722 (who came) NNS (the people) NY (all) 17D (before) OTP (Baruk) FIT (and read) Np) 
f f 
(to Jerusalem) Down (of Judea) NTITT (the villages) WIP 


(of LORD JEHOVAH) N°97 (his words) “TVIINE (the scroll) SO (Baruk) 2 (and he read) NDPI 10 
(of LORD JEHOVAH) NNI (in his house) "23 (Jeremiah) NYANN (that said) TNNT 
(the Scribe) NBO (Shaphan) JBW (son of) 72 (of Gamariah) NAT (in the arched chamber) MANI 
(new) NON (of the gate) RYN (in the entrance) N5922 (upper) smy (in the court) N0532 
(the people) N (all) 75D (before) DTP (of LORD JEHOVAH) NT (of his house) 1237 


(all) ae) (Shaphan) JBW (son of) 73 (Gamariah) 87723 (son of) 72 (Mikah) ND% (and heard) DAW) 11 
(the scroll) NBO (from) 173 (of LORD JEHOVAH) NT (his words) "717235 


(to the arched chamber) aman (the King) s20 (the house of) N° (from) 7/2 (and he came down) NMI 12 
(sitting) JN" (the Princes) 81377 (all) LE) (there) 1730 (and he saw) Ni) (of the Scribe) N5507 
(and Elithan) Tox (Shemaiah) NXA (son of) 2 (and Daliah) NDT (the Scribe) 8750 (Elishama) paw x 
(son of) 2 (and Tsedekia) 8°?T3) (Shaphan) JBW (son of) 73 (and Gamaria) NTAN (Abkur) 122 (son of) N2 
(the Princes) 832717 (and all) pmo (Khanan-Yah) N` 


(when) > (that he heard) DWT (the words) NIN (all) Le) (Mikah) N23 (them) JIN (and showed) “T 13 
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(of the people) Nf2Y'T (in the ears) “TI TNS (the Scribe) NIDO (Baruk) 2 (read) NIP 
(son of) 72 (Yehudi) TS (Baruk) “172 (to) m> (the Princes) 832717 (all) pms (and they sent) TWI 14 
(to him) 19 (and they said) 17728) (Kushi) "W123 (son of) 72 (Shelamiah) snow (son of) 72 (Nethaniah) N°IN3 
(take it) TIO (the people) NY (before) DTP (in it) 113 (that you read) MPT (the scroll) xno 
(Neriah) 8772 (son of) 72 (Baruk) 7172 (and he took) 303) (and come) NN) (in your hand) 7X2 
(to them) pam (and he came) NANY (in his hand) MTNA (the scroll) sobin 


(before us) PTP (and read it) TOP (sit) 2N (the Princes) X129 (to him) 19 (and they said) TNI 15 
(in front of them) mAP (Baruk) TA (and read it) TPI 
f f 


(with) by (each man) A) (they were astounded) WN (the words) N35 (they heard) W/W (and when) 75) 16 
(to the King) s255 (we shall show) 1T (to Baruk) "2? (and they said) YANI (his neighbor) 7750 
(these) 797 (words) NAMB (all of them) P55 


(how?) NIDN (show us) JT (to him) m5 (and they said) 17738) (they asked him) TONY (and Baruk) 725) 17 
(his mouth) ‘1715 (from) ]f (these) pon (words) NANS (all) pms (did you write) MAND 


(was) NYT (speaking) TRAN (his mouth) TAÐ (from) 7/2 (Baruk) “7172 (to them) p> (and he said) TANI 18 
(writing) 2D (and I) NINY (these) 177 (words) NIN (all of them) yD (Jeremiah) NYAN (to me) % 
(in ink) N77 (the scroll) N5590 (on) by (I was) mT 


(you) NJN (and hide yourselves) NWYNNI (go) OF (to Baruk) J735 (the Princes) 832707 (and they said) YANI 19 
(you are) JININ (where?) ND`N (shall know) YT (not) x5 (and a man) WINY (and Jeremiah) NANNY 


(and the scroll) 8M9291 (to the courtyard) NATÈ (the King) 8D9M (to) NÙ (and they came) MNI 20 
(the Scribe) 8759 (of Elishama) pawors (in the arched chamber) MIMI (they put it) mO 
(these) 797 (words) NAMB (all) JDD (the King) 8379 (in front of) OP (and they revealed) MM 


(the scroll) x75325 (that he would bring) TNI (Yehudi) "717" (the King) 8257 (and sent) TW 21 
(the Scribe) S750 (of Elishama) paw Ox (the arched chamber) NIIT (from) JA (and he took it) M203 
(all of them) pap (and in front of) Dp) (the King) sobon (in front of) DTP (Yehudi) “TIT (and read it) Tp 
(the King) sobr (in front of) DTP (who stand) 1YDPT (the Princes) N1209 


(in the month) NADI (winter) NINO (in the house of) M2 (was) NYT (sitting) 30° (and the King) No5 22 
(before him) "T1°TP (they had) 1177 (set) (YVO (and a fire) NTIN (ninth) NYWNT 


(he cutit) m3 (and four) DINI (columns) 7°85 (three) non (Yehudi) "TT" (read) NDP (and when) D1 23 
(in the burning coals) 82032 (and he threw it) MIWA (of a Scribe) NDOT (with the pen knife*) wont. 
(that upon) bo (in the fire) N22 (the scroll) sobi (all) me (and it was burned) 17/2") (of the fire) NIT 
(the fireplace) NIP 


(the King) 8D‘? (their clothes) TWI (they tore) TS (and not) NDI (they were afraid) 1977 (and not) 891 24 
(words) NAANA (all of them) pnp (they heard) YAW eaa “TD (his Servants) “TAY (and all) psi 
(these) 1727 


(the King) sob (of) 7/2 (asked) 93 (and Daliah) SOT (and Gamariah) N/N (Elithan) IDON (also) FN) 25 
(he listened to) YAW (and not) 871 (in fire) NTNIZ (the scroll) 8329 (he would burn it) mp3 (that not) 877 
(them) JIN 


(the Bi o (and) 72 (Khameil*) D'NN (the son of) 72 (the King) NDI (and commanded) “PD? 26 

(Abdeil) DNT (son of) TD (and Shelemiah) 8*25W5D) (Azrayl) DNY (son of) “2 (and Sheraiah) NWD) 

(and hid) "Wt" (the Scribe) 8750 (and Baruk) 7271 (the Prophet) 8°22 (Jeremiah) yaad (to seize) sna 
(LORD JEHOVAH) N (them) PIN 
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(Jeremiah) N28 (on) by (of LORD JEHOVAH) NT (his word) SIND (and it was) NIT) 27 
(the scroll) xno (the King) s55 (that burned) TPNT (after) MNI (from) 7/2 (the Prophet) W23 
(of Jeremiah) NYANT (his mouth) MAÐ (from) 7/9 (Baruk) 2 (that wrote) 2025 (and the words) NAAND 
(saying) TANA 


(upon it) 5p (and write) DND (another) NNTNMX® (scroll) soD) (to you) 7 (take) 20 (return) "PET 28 
(the scroll) snb (on) by (were) TT (that) DNT (first) NTP (the words) NAANÐ (all) pms 
(of Judea) NTI" (King) xoon (Yoaqim) O°" (that burned) TINT 


(says) “VAN (thus) NID (say) TANN (of Judea) NTT" (King) sobon (and to Yoaqim) Dpr 29 
(and you have said) NANY (this) NTT (scroll) snin (burned up) NTPN (you) NIN (LORD JEHOVAH) 8°71 
(the King) xDon (that shall come) NNNIT (upon it) ToD (have you written) NAMND (what?) Nl? (because of) PLA 
(and he will destroy) Span (this) NTT (land) xyard (and he will destroy it) STAIN (of Babel) 7235 
(and beast) STV) (man) NWIN (children of) “32 (from it) TI 


(Yoaqim) DPT (against) by (LORD JEHOVAH) 8773 (says) “OX (thus) NIT (this) NIT (because of) Sun 30 
(on) by (who sits) 230° (a man) 8723 (to him) md (it shall be) 8173 (not) N? (of Judea) NTT" (King) sob 
(outcast) N27 (will be) NYIN (and his corpse) abe (of David) "TT (his throne) SPOTS 

(at night) yoba (and in the cold) sTo (by day) WYDNI (in the parching heat) NDW 


(and against) 5Y (his seed) MYT (and against) DY) (against him) “TIDY (and I shall decree) TPN) 31 
(and upon) Oy) (upon them) poy (and I shall bring) NINY (their evil) paw (his Servants) 7) 72 
(men) RWIN (and upon) YY) (of Jerusalem) BOWTINT (its inhabitants) TINY (all of them) J753 
(because) by (against them) poy (that I spoke) NMANI (the evil) NNW" (all) 1173 (of Judea) NTT 
(my voice) “DpZ (they heard) 97W (that not) ND“ 


(and he gave it) 57257") (another) NASAN (scroll) xno (he took) 30) (and Jeremiah) NYANI 32 
(from) 7/2 (upon it) ToD (and he wrote) 205) (the Scribe) N5500 (Neriah) N°51 (son of) 53 (to Baruk) 29 
(they were) Y7 (that written) ]72°ND7 (the words) NAN (all) pms (of Jeremiah) NYAN (his mouth) MNS 

(in fire) NWI (of Judea) NTT (King) s257) (Yoiqim) DPT (that burned) “TINT (in the scroll) NBO2 
(like them) 7ITNIDN (more) [NDT (words) NANS (to them) poy (he added) FONW (and again) DNY 


Chapter 37 


(in the place of) Abn (Yoshiah) NWI (son of) 3 (the King) sobr (Tsedeqia) N%PT3 (and reigned) JDN 1 
Nebukadnetsar (whom made King Yoiqim son o Yokania 
bukad 5381722) (wh de Ki DANT iqim) DST 73 (Yokania) 857° 
(of Judea) ST17"7 (in the land) RYAN (of Babel) s533 (King) sob 


(of the land) RYN (and the people) NY) (or his Servants) T29 (he) Y7 (listened) VAW (and not) xd) 2 
(Jeremiah) 8278 (by) TS (that he spoke) WAN'T (of LORD JEHOVAH) NAT (his statement) “VAND 


(the Prophet) 8°23 


(Shelamiah) NYY (son Ea (Yukal) 951° (Tsedeqia) NPT (King) NDIN (and he sent) TTW 3 

(Jeremiah) N78 (to) MI? (the Priest) NIND (Massia) NOY (son of) N3 (and Tsephenia) Nas 

(LORD JEHOVAH) N (before) DTP (for us) poy (pray) xox (saying) Spx (the Prophet) 8°23 
(your God) TION 


(the people) Nf2¥ (in the midst of) 132 (and going out) paN (was) NYT (coming in) DNY (and Jeremiah) 8270") 4 
(prisoners) NT“ON (in the house of) 3 (they had thrown him) “MANN (and not) x5) 
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(and heard) "D121 (Egypt) JA (from) 1? (went out) PDI (of Pharaoh) J957 (and his army) TOM 5 
(their report) TDW (Jerusalem) A ward (who surround) 12°25 (the Chaldeans) ae 


(Jerusalem) obwox (from) 7/2 (themselves) p> (and they removed) MIW 


(Jeremiah) NYAN (on) by (of LORD JEHOVAH) NAT (his answer) MTAAMNÐ (and came) NITI 6 
(saying) “AND (the Prophet) 8°23 


(thus) N27 (of Israel) DONT (God) NTON (LORD JEHOVAH) N7 (says) DAN (thus) NIDA 7 
(to me) md (who sent you) 29W (of Judea) NTI" (to the King) RODNO (you shall say) 7)7728N 
(of Pharaoh) 959 (the army) non (behold) Nit (of me) 7372 (that you would inquire) JIVINT 
(to Egypt) pasad (to his land) apa (it has returned) “77 (to help you) ponn (that proceeds) p5IT 


(city) SP (with) OY (and they shall fight) WM2MI (the Chaldeans) Namie») (and shall return) 35T 8 
(in fire) XTN (and they shall burn her) 1727775) (and they shall conquer her) T2125) (this) NIT 


(in your souls) ]}>WEI3 (you shall hope) MZN (not) xd (LORD JEHOVAH) MNA sd “VSN (thus) NDT 9 
(that not) x55 (because) 707 (the Chaldeans") weds (from us) ]372 ("are going away) ]°0TNT (and say) 777798 


(they are going) POTN 


(of the Chaldeans) 8°15" (the army) NDN (all) 79D (you destroy) PITMNM (that if) INT (because) DW 10 
(men) NWIN (in them) 71572 (and shall be left) POMNWI (with you) PDA (who fight) PUNDNAT 
(they would arise) 7121/73 (his tent) TDWI (from) J7 (each man) 2) (who are wounded) Priyan 
(in fire) NTA (this) NTIN (city) gmap (and would burn her) 1737770) 


(Jerusalem) DOWN (from) 19 (of the Chaldeans) 8°95" (the army) NDN (it) T (and departed) %39 11 
(of Pharaoh) 1957 (the army) aon (before) OTP (from) i 


(to the land) yard (to go) DND (Jerusalem) DOWN (from) 13 (Jeremiah) NYIN (and went out) PDI 12 
(the people) NOY (with) DY (a portion) NOI (there) YAN (to divide) nbans (of Benyamin) 77°27 


(there) DN (of Benyamin) ]°?°J5"T (in the gate) RYINA (he was) NT (standing) ON (and when) 12) 13 
(son of) 2 (Neriah) 8°73 (and his name) TAWI (a Commander) 8712 (a man) NIDA (there) PIN (was) NYT 
(Jeremiah) SYND (and seized him) TON) (Khanan-Yah) N^I (son of) 2 (Shelamiah) wow 
(you) NIN (flee) pY (the Chaldeans) amie) (to) mb (to him) ae, (and said) WANY (the Prophet) 8°23 


(to) mo (I) NN (flee) pY (not) sb (you) NN (lie) Dm (Jeremiah) NYDN (to him) nie) (and said) TIN) 14 
(Neriah) N3) (and held him) sT7M®N) (he listened to him) sTY72W (and not) S5) (the Chaldeans) Nee 
(the Princes) 8327717 (to) mo (and brought him) s:$) (Jeremiah) NDAD 


(and they scourged him) “TAN (Jeremiah) NYAN (with) by (the Princes) 832707 (and were angry) 1739) 15 

onathan into the house o risoners into the house o and they threw him) ' 

Jonathan) 1730 (i heh mI (pri NTON (i he h mI (and they threw him) "77)¥278) 
(Prisoners) NTON (Chief of) 37 (they made) 39 (him) a (because) Son (the Scribe) S750 


(a pit) NID) (the opening of) MD (from) ]f (Jeremiah) SND (and they threw him) “MANNI 16 
(many) NNO (days) NDAD (Jeremiah) NYAN (there) PAN (and he was) N17) (into the pit) s5 


(and asked him) TONWI (and he brought him up) PONY (Tsedeqia) NPT (King) s257 (and sent) SW 17 
("has gone out?) pÐ (to him) m5 (and he said) TINY (secretly) MN WL (in the house) NMI (the King) s257) 
(Jeremiah) NYAN (and said) TNI (LORD JEHOVAH") NT (before) DTP (from) JA (a word) Ni23N] 
(and he said) VINI (went out") p53 ("what sort?) NIDN (the King) s257 (and said) AN) ("it has gone out") PBI 
(you shall be handed over") obnwn (of Babel) 5227 (of the King) sobn7 ("into his hand) “TTNIT 


(have I sinned) MON ("what?) NIA (Tsedeqia) 8°73 (to The King) s255 (Jeremiah) NYAN (and said) TWIN) 18 
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(this) NI (and against people) xav>) (and against your Servants) T295) (against you) 7 
(prisoners) NTON (in the house of) "2 (that you have thrown me) `“INNYANNT 


(they have been) 117 (who prophesying) ]°21n%277 (your Prophets) 223 (are) JIN (and where?) ND°N1 19 
(of Babel) 5227 (the King) N77) (is coming) NNN (that not) xon (and saying) 1AN) (to you) p25 
(this) NTT (land) NDN (and for) by) (for you) poy 


(my request) “NWI (and shall be laid) bam (King) sobr (my Lord) "2 (hear me) “DVAW (now) NWT 20 
(the Scribe) N50 (Jonathan) 7537" (to the house of) N°? (return me) “ID5AN (and not) xd (before you) TATP 
(there") PAN (I shall die) NVN (that not) s57 


(Jeremiah) yard (and they left him) “TPV (Tsedeqia) 8°73 (King) sobr (and commanded) “p5 21 
(and they gave) 12m (of prisoners) NOX (of the house) MIT (in the court) NANTA (the Prophet) N°21 
(of the Baker) NAWMTIT (the street) NPW (from) Tf (by day) NTI (of bread) sanon (a loaf) NANDA (to him) 79 
(and dwelt) 3") (the city) NP (from) 173 (the bread) xam> (all) 75D (that was consumed) a5 (until) NATY 
(of prisoners) NTON (of the house) MAT (in the court) NO332 (Jeremiah) NYNN 


Chapter 38 


(son of) 2 (and Gedaliah) worn (Matthan) 1m7 (son of) 72 (Shephatiah) N°WEW (and heard) DWY 1 
(son of) 72 (and Pashkhur) TW) (Shelamiah) wow (son of) 72 (and Yukal) oo" (Pashkhur) TNW 
(the people) NÐ (to all) 7525 (Jeremiah) 8278 (that had spoken) ANT (the answer) Nf2305 (Malkiah) won 


(this) NTT (in city) NDPI (who dwells) 2m7 (he) 13 (LORD JEHOVAH) N°7) (says) “HON (thus) NIDT 2 
(and who) 72) (and by plague) 8311/23) (and by starvation) NIBD21 (by the sword) NIT (shall die) 1723 
(himself) WJ (and ransoms) AMW79) (lives) NYT (the Chaldeans) ae (to) mb (ever goes out) (EIT 


(this) NTT (city) NMP (shall be handed over) oonwn (LORD JEHOVAH) N7 (says) OX (thus) N3277 3 
(of Babel) 9227 (of the King) NDT (of the army) MDT (into the hand) N TNI 
(and he shall enslave it) TWIN 


(this) NIT (man) NAA (let be killed) bopni (to the King) s255 (the Princes) 832777 (and they said) YANI 4 
(the Servants of) “TAY (of the men) 87237 (the hands) NTN (weakening) NI (that he is) 177 (because) bon 
(of all) end (and the hands) NTN) (this) NTT (in city) NMPI (who are left) TIANWNT (war) SAP 
(man) 87337 (because) bon (this) NIT (message) NM23ND (to them) 7157? (whom he said) “WNT (the people) Nav 
(evil) NAWS (only) IN (but) NON (this) NIT (for people) NOY (peace) NW (desires) NIY (not) ND (this) NIT 


(into your hands) PATNI (he is delivered) Dbw (behold) Nit (Tsedeqia) NPT3 (King) s257) (and said) IN) 5 
(a thing) DTM (to you) J129 (say) “WN (can) MDW? (not) ND (that the King) NDT (because) DWA 


(into the well) 82132 (and they threw him) “TIYANNY (Jeremiah) Sans5 (and they brought him) “m27 6 
(of prisoners) NT`ON (of the house) M25 (in the court) S773 (the King) s257 (son of) 72 (of Malkiah) S57 
(into the well) SD5 (by ropes) s5272 (Jeremiah) SND (and they let him down) “maw 
(and he sank) X20 (mud) NIDO (only) IN (but) NON (water) N3 (was not) m5 (and in the well) 82732) 
(into the mud) NDOJ (Jeremiah) NYINN 


(Eunuch) NIDATA (a man) NSA) (the Kushite-Ethiopian) NWD (Ebed Melek) qP (and he heard) DAW 7 
(that they had cast him) “MANT (had) NIT (the King) s55) (in the house of) M33 (and he was) 17) 
(in the gate) RYTNA (was) NYT (sitting) 3m (and the King) sob (into the well) ND33 (Jeremiah) SND 
(of Benyamin) D127 
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(and said) TN) (the King) sobon (the house of) NA (from) 7/2 (Ebed-Melek) son tay (and went out) PDI) 8 
(to the King) N2505 


(they have done) 295 (what) 07 (these) pon (men) 873) (they have done) 29 (evil) W3 (my Lord) "2 9 
(and behold) NM (into a well) 82132 (whom they have cast) ‘TANNI (the Prophet) 8°23 (to Jeremiah) AND 
(in the city) NMPI (bread) sanb (there is no) mbn (because) Sen (of starvation) N1555 (he is dying) NNA 


(and said) 3N (the Kushite) NWD (Ebed-Melek) Jpn (the King) s257) (and commanded) “PÐ 10 
(and go) om (men) PAA (thirty) pnon (from here) ND? (with you) AÐ (take) IT (to him) 79 
(he will die) n133 (before) 5m9 (the well) 8213 (from) 7/9 (Jeremiah) yard (bring up) “TPON 


(and entered) 591 (with him) MAY (men) NDIA (the Kushite) NWD (Ebed Melek) sb tap (and he took) 727) 11 
(the King) 837?) (the house of) "3 (from) 173 (that is under) mnnds (of treasure) N73 (the house of) mb 
(and old rags) Niiet (of refuse) NIMS (old rags) 55 (there) 13N (from) 7/9 (and He took) 300) 

(by a rope) yoana (into the pit) SD5 (to Jeremiah) SIND (them) JIN (and let down) 23W) (of towels) NDPT 


(old rags) 8°72 (to Jeremiah) NYDND (the Kushite) NWD (Ebed Melek) TIY (and said) TNI 12 
(beneath) mond (your armpits) JAWY (under) MNN (put) DO (and of towels) NYPITT (of refuse) NINO 
(so) NID7 (Jeremiah) NINN (and did) T29) (the rope) xoan (from) 7/2 


(and they brought him up) TIPON) (by the rope) xoans (Jeremiah) NDAD (and they pulled) TAI 13 
(of the house) 37 (in the court) NI772 (Jeremiah) NANN (and stayed) 2K") (the pit) 8273 (from) A 
(of prisoners) NTON 


(Jeremiah) NDAD (and took him) 51727) (Tsedeqia) PT3 (King) s257 (and he sent) TWI 14 
(of his house) 7°37 (entrances) PYA (three) NMOM (of) 17 (inside) 135 (to him) T° (the Prophet) N°23 
(D NIN (ask) DNY (to Jeremiah) NYAN? (the King) s557) (and said) 38) (of LORD JEHOVAH) NNI 
(the word") NDA (from me) 72) (you will hide) NODD (not) NÐ (the word) SNOM (you) 79 


(behold) N'T (you) FE (I) NIN (show) NITA (if) IN (to Tsadqia) wt (Jeremiah) NYAN (and said) TNI 15 
(you) NIN (hear) YAW (not) xd (you) 39 (1) NIN (counsel) son (and if) 1N) (me) b (you) NJN (kill) bop 
(me) ` 


(in the house) NM" (to Jeremiah) SYND (Tsedeqia) NP TS (King) xDon (and swore) WDN 16 
(in us) 23 (who made) TAY (LORD JEHOVAH) N% (is) `M (living) "1 (and said) TANI (secretly) MW 
(I shall hand over you) snows (and not) 871 (I shall kill you) J >W/8 (that not) noo (a soul) NWAJ 
(your soul) WEI (who seek) 1927 (those) TON (men) NWI (into the hand of) T3 


(LORD JEHOVAH) N (says) TN (thus) N1227 (to Tsadqia) NPIS? (Jeremiah) NYJNN (and said) TNI 17 
(the Princes) N1209 (to) NI? (you go out) PIN (if) IN (of Israel) SO NT (God) NTON (of Hosts) Sinbo 
(this) NTT (and city) NMP (your life) WEI (you) NAN (save) NIT (of Babel) 52537 (of the King) soba 

(and your household) JND (you) NN (and live) NYM) (in fire) N33 (burns) NTP (not) xd 


(of the King) N25 (the Princes) 8327177 (to) M19 (you) NIN (will go out) PBI (and if not) NPN) 18 
(into the hand) NTN (this) NTT (city) NDMP (is handed over) xnomwn (of Babel) S537 
(not) x5 (and you) NIN) (in fire) NDI (it) ne (and they burn) PTPNN (of the Chaldeans) wos 
(their hands) 717" TS (from) 173 (you shall escape) bann 


(of) Y3 (I am) NIN (afraid) on7 (to Jeremiah) AND (Tsedeqia) 8°} TS (King) sobr (and said) TANYI 19 
(lest) NDT (the Chaldeans) N5 (to) 79 (that I would go) PIES (the Hebrews) NYTT 
(me) “2 (and they will molest) ]IT720) (into their hands) JT TNI (they will hand me over) ssmnbws 


(listen to) DAW (you) = (are they are handing over) pa>wn (not) xd (Jeremiah) NANN (and said) TANI 20 
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(to you) 7 (D) NJN (that said) WANT (of LORD JEHOVAH) NT (the word) xnbn (but) pT 
(your soul) WEI (and will live) NIN) (for you) 35 (that it will be good) AXNWIT 


(the word) NANS (this is) 37 (to go out) pando (you) NIN (choose) NX (not) xd (and if) IN) 21 
(LORD JEHOVAH) §8"7/) (that has shown me) “Dm 


(of the King) xDons (in the house) "22 (that are left) TNNWST (women) NWI (that all) pros 22 
(of Babel) 55 (of the King) sobn7 (the Princes) 832717 (to) mb (shall come out) 153 (of Judea) TITT 
(the men) NWIN (and prevailed over you) INST (they deceived you) T7YOS (say) JTN (and they) JIT 
(into the mud) NIOZ (and they sank) 1920) (your peace) 72 ?W2 (have been) 1177 (who invoking) Ppoxw7 
(their behind) pranon (and have turned) 257) (your feet) Ton 


(the Chaldeans) aie) (to) md (are going out) PPB (and your sons) TAD (your wives) TWI (and all) pon 23 
(but) NON (their hands) PTN (from) 722 (you shall escape) WODMM (not) NÐ (and you) NINI 
(you shall be handed over) oonwn (of Babel) 2227 (of the King) s257 (into his hands) "7172 
(in fire) NTI (will burn) TPNM (this) NTT (and city) NMPI 


(let him know) 2713 (not) NÐ (a man) WIN (to Jeremiah) NYI7ND (Tsedeqia) NYPTS (and said) TNI 24 
(you will die) NYAN (that not) NYT (words) ND (these) POR 


(with you) “7f¥ (that I have spoken noba (the Princes) N3205 (will hear) 1997W) (and when) TD) 25 
(what) NIA (show us) J] (to you) 7]? (and they will say) PITANI (to you) sm (and they shall come) PANN 
(the King) 8D'929 (to you) TP (said) TN (and what?) NID (the King) N25 (with) BY (you have spoken) NOS? 
(we will kill you) Jpop (that not) son (from us) 13) (you shall hide) NOJN (not) N 


(that not) NDT (the King) N25% (from) 79 (I begged) MP2 (begging) NYIN (to them) JIT (say) TAN 26 
(that not) x57 (the Scribe) N15 (Jonathan) 751° (to the house of) mad (he would return me) "JD5;7] 
(there) 777 (I shall die) NYIN 


(Jeremiah) 827% (to) nb (the Princes) $2205 (all) pms (and they came) NNI 27 
(the words) non (all) pbs (them) JIN (and he told) `T) (and they asked him) TONY) 
(from him) 573} (to them) pm (and they became silent) 1°’ (the King) xDon (that commanded him) NTPT 
(the matter) soon (was heard) NYNNWN (that not) som (because) bon 


(of prisoners) NOX (of the house) M27 (in the court) NN772 (Jeremiah) NYAN (and remained) 20) 28 
(Jerusalem) now 78 (that was beseiged) NWIDNN7T (the day) ward (until) NATY 


Chapter 39 


(of Judea) NTT" (King) sobon (of Tsedeqiah) NYP TST (ninth) YWNT (in the year) NNIWI 1 
(of Babel) 5357 (King) sobr (Nebukadnetsar) 31222 (came) NAN (tenth) NSONT (in the month) NTI 
(against it) TY (and encamped) W) (to Jerusalem) DOWNS (his army) TY'N (and al) 7951 (he) 17 


(in the month) NITI (Tsedeqia) N`PT3 (of King) s5507 (eleven) N5097 (and in the year) PIWI 2 
(was broken through) NYSNDN (in the month) XMS (in it) T3 (in the ninth) NNDWNI (fifth) NWT 
(the city) SIP 


(of Babel) 5554 (of the King) xDons (the Princes) 832717 (all) pms (and they came) INN) 3 
(Sharetsar) SNY (Nergal) 7351 (the middle) NVX (in the gate) NYTNA (and they dwelt) 13" 
(and Nargal) bmn (Eunuch) NIDA (High) 27 (and Sarsekim) 02050) (and Samgednebu) 2320) 
(of the King) 8257 (the Princes) 832717 (and all) prb (Chief Magus) 3325 (Sharetsar) TSS71W 
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(of Babel) 5225 
(and all) pos (of Judea) NTU" (King) sobr (Tsedeqia) 8°) TS (them) PIN (saw) NTT (and when) 27 4 
(the city) NMP (from) 173 (and they went out) PBN (they fled) p9 (Warriors) NINA TP (the men) N73) 
(in the gate) NDNA (of the King) s5507 (of the garden) NNIT (in the road) NIT7N2 (in the night) Rippe! 
(of the valley) NYPD (in the road) NITNI (and they went out) 123) (the walls) NTW (of the house of) N37 


(after them) NA (of The Chaldeans) yb (the army) xon (and pursued) 15°77) 5 
(and all) m5) (of Yerikho) 11") N'T (in the plain) SNYPDI (Tsadqia) eps (and they overtook him) *JI>77N) 
(and they brought him) “NAT (from him) MN (was scattered) STANN (his army) aon 
(of Babel) 5537 (King) N27) (Nebukadnetsar) 732723123 (to) mS (and they brought him up) “MpPONI 
(with him) TY (and he spoke) 95731 (of Khamath) MANT (in the land) RYAND (to Deblath) NY275 
(judgment) NDT 


(of Tsedeqiah) N'PTST (the sons) “T129 (of Babel) 4337 (the King) N57 (and he slaughtered) 032) 6 
(of Judea) NITT (the Princes*) 832777 (and all) 1179251 (before his eyes) TYD (in Deblath) 92723 
(of Babel) 5237 (the King) 8257) (slaughtered) DD) 


(in chains) xnbwws (and he bound him) TON) (he put out) TY (of Tsedeqiah) N° TST (and his eyes) "TY 7 
(to Babel) 5225 (to carry him) AMba> 


(they burned) TPN (of the people) NYT (and the houses) NM) (the King) N25 (and the house of) M37) 8 
(acircle) N57 (as) TD (of Jerusalem) DOWNI (and the wall) sw (in fire) N32 (the Chaldeans) a> 
(they broke down*) pY 


(in the city) NMPI (who were left) TMNWN'T (of the people) NYT (and its remainder) NDW 9 
(of the people) NYT (and its remainder) T>7W) (to him) amd (that had fled) 1/72" (and men) NWIN) 
(Guard) NWI (the High) 27 (Nebuzaradan) TMA (led captive) NIW (who were left) TIANWNT 
(to Babel) 5235 (them) ȚIN (and took) DINI 


(anything) O72 (to them) pa (whom there is not) mos (poor) N1507) (people) NY (and some) 1A 10 
(of Judea) ST7"T (in the land) SYN (Guard) NWN (the High) 27 (Nebuzaradan) (TNA (left) Paw 
(that) 17 (in day) NaI (and work) sump (vineyards) NaJ (to them) nm (and he gave) 37") 


(concerning) by (of Babel) s5557 (King) 8257) (Nebukadnetsar) 817212] (and commanded) “pÐ 11 
(to him) TE (and said) 38) (Guard) NWM (the High) 37 (to Nebuzaradan) rio (Jeremiah) NYAN 


(and not) xd) (upon him) mop (let be) 1T (and your eyes) TIDY (Jeremiah) SND (take him) “T2 12 
(that he says) TANT (thing) 073 (and every) WS (that is evil) W35 (a thing) OT (to him) 1E (you do) “2N 
(it) TÐ (do) T2 (to you) 7 


(and Nebushazban) 13W23) (Guard) NWITT (the High) 27 (Nebuzaradan) 1TA (and sent) TTW 13 
(and all) po (Chief Magus) 3/227 (Sharetsar) SNV (and Nargal) 5) (Eunuch) NIDATA (the High) 27 
(of Babel) 5227 (of the King) xDbn7 (the Princes) 8J2717 


(the courtyard) NN (from) 173 (Jeremiah) NDAD (they brought him) “mAT (they sent) MTV 14 
(son of) 3 (to pagel SOT (and delivered him) WIVI ZWN) (of prisoners) NTON (of the house) m32 
(to his house) *1"2? (to bring him out) mmpan> (Shaphan) ]5W (son of) 13 (Akhiqgam) OPTS 
(the people) NÐ (among) %33 (and he dwelt) 30 


(when) "13 (of LORD JEHOVAH) N (his word) ‘7305 (was) NYT (Jeremiah) NYAN (and upon) by 15 
(the Guard) NND (in the court of) NTA (he was) NYT (shut up) soD 


(says) TN (thus) NID (the Kushite) NWD (to Ebed Melek) TPNT2YÐ (and say) TNI (go) D? 16 
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(D NIN (bring) NANYA (behold) N7 (of Israel) SON (God) NTON (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) 8°73 
(for good) xnand (and not) xo (for evil) snow (this) NTT (city) NMP (on) by (words) NIN] 
(that) 7 (in day) NITI (before you) TATP (and they shall be) (NTN 


(and not) s5) (LORD JEHOVAH) NWA (says) TWAN (that) Y7 (in day) NAYI (and I shall save you) PSN) 17 
(you are) NIN (whom afraid) bm717 (of the men) N5239 (into the hand) NTN (you shall be handed over) oonwn 
(of them) PN 


(you shall fall) ban (not) xd (and by the sword) S272) (and I shall save you) TSÐNY 18 
(upon me) "9Y (you have trusted) NDDNNNT (because) YY (your soul) JWI (and you shall deliver) INYM 
(LORD JEHOVAH) N?) (says) TINN 


Chapter 40 


(LORD JEHOVAH) N°) (before) DTP (from) 7! (Jeremiah) NANN (on) by (that was) NYT (the word) NIN] 1 
(from) 7/2 (Guard) SWIM (the High) 27 (Nebuzaradan) 777112] (when sent him) MWI (after) NI (from) 7/2 
(within) %33 (in chains) xnbowws (bound) OX (when) "13 (he took him) 7727 (when) 72 (Ramtha) NDAN 
(and of Judea) S717"T) (of Jerusalem) OWT IN (the captivity) NIY (all) 795 
(to Babel) 5955 (who were taken captive) TANWNT 


(to him) 75 (and said) TANI (Jeremiah) NND (Guard) NWITT (the High) 35 (and took him) MAT 2 
(this) NIN (place) NNN (on) by (evil) NNW"S (spoke) TAN (your God) JON (LORD JEHOVAH) NN 


(because) by (that he said) TNT (as) TTN (LORD JEHOVAH) 877) (and did) 72) (and he brought) “MNI 3 
(you listened) JINYAW (and not) N?) (against LORD JEHOVAH) ymn (that you sinned) MONT 
(this) NIT (response) NAANÐ (to you) WEE, (was) NYT (to his voice) mp3 


(the chains) xnbww (from) 7?) (today) NID (I release you) TMW (behold) NT (but) 1 (to you) 7 4 
(to Babel) 5225 (with me) 3Y (to come) NANI (you) MIN (choose) NIS (if) 7X (that on your hands) TTNIT 
(you have desired) "2% (and if not) XON’ (upon you) poy (my eyes) “DÐ (and shall be) NINNI (come) NA 
(the land) RYTN (all) MD (behold) N7 (stay) WID (to Babel) 4225 (with me) “DY (to come) NANAS 
(ever it is excellent) “YEW'T (and where) 15) (ever it is good) 207 (where) 1 (is before you) TATP 
(go) OF (there) jan> (to go) DINOD (in your eyes) TIDI 


(Gedaliah) xr} (with) md (dwell) 2M (you) NIN (remain) WNÐ (if) IN (to him) a (and he said) TNI 5 
(him) 7 (the people) NY (within) 132 (Shaphan) ]5W (son of) 3 (Akhiqam) DPN (son of) 73 
(of Judea) NTYTT (in the villages) NYPA (of Babel) 52327 (the King) s257 (whom authorized him) spouses 
(and he gave) 3711 (go) 5? (to go) StNV9 (in your eyes) TDYI (ever is excellent) TWT (where) 7D (or) N 
(on the road) NITTN2 (gifts) NNIT (Guard) NWT (the High) 27 (Nebuzaradan) ] 77772) (to him) 17 
(and he released him) “TWI 


(son of) N2 (Akhiqam) DANN (son of) 2 (Gedaliah) yom (to) mb (Jeremiah) NANN (and came) NNN) 6 
(the people) NY (within) %33 (with him) amd (and he dwelt) 23") (to Metspaya) wand (Shaphan) JBW 
(in the land) SYN (who were left) TIANWRT 


(those) 1137 (that in towns) 8°73 (the armies) xon (the Captains of) "27 (all) nbs (and heard) SAW 7 
(of Babel) 7235 (the King) sob (that authorized) DOWN (who with them) YTY (and the men) 8725) 
(and that he delivered) OD 7WNT) (in the land) RYTS2 (Akhiqam) OPTS (son of) 2 (Gedaliah) wom 
(poor) N1507) (and some) 1/2) (and the children) yon (and the women) NWI (the men) NAA (to him) mm 
(to Babel) 5225 (were taken captive) YINWN (that not) s57 (those) PON (of the land) SYN 


Page 199 


Jeremiah 40:9 


(son of) 72 (Ishmay]l) DNDAVN (to Metspaya) yasab (Gedaliah) Sbm (to) m> (and they came) INN) 8 
(and Sheriah) NW? (Qorakh) MIP (sons of) “33 (and Yonathan) (NN (and Yokhanan) 73771") (Nethaniah) NINI 
(Netuphath) NIDI (who from) 137 (Eiphai) “B°Y (and the sons of) "13 (Tankhumeth) MAMIN (son of) N2 
(and their mighty men) YTA (those) I7 (Makath) D272 (son of) 72 (and Yazaniah) NIM 


(son of) 2 (Akhiqam) DPN (son of) 2 (Gedaliah) wo (to them) p> (and he swore) Nf") 9 
(be afraid) JIOM TN ("not) N? (and he said) ANY (who with them) 71/1/2977 (and the men) xa) (Shaphan) BW 
(and work) 179755) (in the land) NYIN (dwell) 12N (for the Chaldeans) 8°95 (to work) Man 
(for you) }1D5 (and it shall be well) NWN (of Babel) 9237 (for the King) XDDD 


(before) DTP (to stand) pao (in Mezpaya) N°DSiI2 (1I) NIN (dwell) AN" (behold) NT (and I) NIN) 10 
(grain) NDA (gather) Han (and you) PNN (to us) pop (who come) TNNT (the Chaldeans) aie) 
(and cast) WINI (of summer) NDPT (and the fruit) SAN) (and oil) NTW (and wine) N WIT 
(that you have seized) JINTTN7 (in your villages) PDPA (and dwell) 120) (in your vessels) PPNA 


(and in Muab) N33) (in Edum) DYNI (that are) MYNT (the Jews) NTT (all) Le) (also) FN 11 
(they heard) XAW (lands) NOW" (and in all) pbn (Amon) 1139 (and among the sons of) "J22) 
(of the Judeans) 8°71"? (a remnant) NID W (of Babel) S557 (the King) s257 (that left) PAwT 
(Akhiqam) OPN (son of) 2 (Gedaliah) 8°9739 (over them) JITDY (and that he authorized) DOWN) 
(Shaphan) |W (son of) 53 


(regions) NMNN (all) LE) (from) 7/2 (the Hebrews) NTT" (all) ae) (and returned) 12557) 12 
(of Judea) NYTT (to the land) NYITNOD (and they came) NN) (there) anb (that they were scattered) SANNT 
(wine) NTIN (and they gathered) PAM) (to Metspaya) N°DS9 (Gedaliah) NÙ (to) MI 
(very great) 207 (an abundance) NNDO (of summer) NDPT (and the produce) snobby) 


(the armies) so (the Captains of) “35 (and all) ae) (Qorakh) MIP (son of) N2 (and Yokhanan) JIT) 13 
(to Metspaya) 8°B3199 (Gedaliah) NDT (to) M19 (they came) YNN (that in the towns) NPT 


(King) S257) (that Balleis) owh (you) NINN (know) YT (not?) xd (to him) mm (and they said) 777238) 14 
(Nethaniah) 8°32 (son of) 72 (Ishmayl) DYVI (he sent) TTW (Amon) 1V3 (of the children of) "337 
(Akhigam) OPN (son of) 7 (Gedaliah) N% (them) ŢIN (believed) 137 (and not) ND) (to kill you) T>wpa> 


(secretly) MN WL (to Gedaliah) whoa (said) TIAN (Qorakh) MMP (son of) V3 (and Yokhanan) Jam 15 
(Nethaniah) NINI (son of) 72 (Ishmayl) DAWNI (I shall kill him) TODPN (go) DIN (in Mezpaya) NDSI2 
(and will be scattered) 12N (he will kill you) pop (lest) xaos (will know) 93 (not) xd (and a man) WINY 
(to you) "N? (who are assembled) PWIDNAT (Yehuda) 877° (of the house of) NIT (all) pms 
(of the Jews) NYTT (the remnant) NIDY (and will be cut off) TANI) 


(son of) 2 (to Yokhanan) p> (Akhiqam) OPTS (son of) 3 (Gedaliah) wo} (and said) TINI 16 
(that a lie) xm (because) Son (this) NIN (response) NAN (you shall make) TAN (not) x5 (Qorakh) Mp 
(ishmayl) OPW’ (against) by (you have spoken) noon 


Chapter 41 


(Nethaniah) NIK (son of) 2 (ishmayl) SovAwN (came) NNN (seventh) SYAWT (and in the month) NITI 1 
(and the Princes of) 22717) (of the kingdom) xmaon7 (the seed) NYT (of) 173 (Ishmayl) OopwN (son of) 72 
(son of) 72 (Gedaliah) N7773 (to) mo (with him) mÐ (men) 77733 (and twenty) 109) (the King) s57) 
(as one) NTT (bread) xan (there) 13N (and they ate) DIN) (to Metspaya) yasab (Akhiqam) DPN 
(in Metspaya) N'DS}22 
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(men) 2A (and twenty) OD) (he) 177 (Nethaniah) NINI (son of) 3 (Ishmayl) Oop’ (and stood) Oj) 2 
(son of) 2 (Gedaliah) Sy (and they struck him) "STINT (with him) maY (who came) NNT 
(him) 157 (and they killed him) moop (with the sword) S373 (Shaphan) JBW (son of) T2 (Akhiqgam) DANN 
(in the land) SYN (of Babel) pela (the King) xDon (whom authorized him) mDowN 


(Gedaliah) vbn (with) BY (with him) MAY (were) 17 (who) DNT (the Jews) 8717 (and all) pba 3 
(also) FN) (there) 130 (who were found) INDNWNT (and the Chaldeans) ytd) (in Metspaya) NSX 
(ishmayl) DYW N (killed) bop (the warriors) SIN (the men) xia5 


(after) NI (from) 7/2 (second) NT (and in the day) NAYI (heard) YAW (not) xd (and a man) WIN) 4 
(Gedaliah) 8°73 (when was killed) 5HpPN7 


(and from) 7/2) (Shiloh) bw (and from) 7/21 (Shekeem) D"DW (from) 7/2 (men) NNI) (they came) INN 5 
(and Egyptian) 1387) (their beards) ]TJPT (shaven) PYA (men) PTA (eighty) PRIN (Samaria) JY 
(and frankincense) sonb) (and offerings) SIA) (and dirty) PENJA (their clothes) PT2 
(of LORD JEHOVAH) NT (to his house) ama (to bring) bonb (in their hands) JT" TR2 


(from) 7/2 (to meet them) papas (Nethaniah) 8°23 (son of) 2 (ishmayl) DWN (and went out) PDI) 6 
(and when) “137 (and was weeping) 822) (and he went on DINI (walking) prn (Metspaya) NÐXN 
(son of) 72 (Gedaliah) O73 (to) mb (come) 11 (to them) ]1T? (he said) TIN (to them) 7172 (he fell down) X35 
(Akhiqam) DPN 


(them) JIN (slaughtered) O23 (the city) NP (within) 5 (they entered) by (and when) 72) 7 
(he) Y7 (into a pit) N22 (them) 7738 (and cast) %27N) (Nethaniah) NINI (son of) 2 (Ishmay]l) DVN 
(who with him) maY (and the men) 8733) 


(and they were saying) AN) (with them) 1172 (were found) INDNWN (men) 77723 (and ten) NODI 8 
(stores) NNIT (to us) 79 (there are) MNT (because) DWA (kill us) PYP (not) NÐ (to Ishmayl) HyAwN> 
(and honey) NWIT (and oil) NMWA (and of barley) NUYOT) (of wheat) NOM (in a field) sopna 
(their brethren) JITIN (with) DY (them) JIN (he killed) Sup (and not) xd (them) PJN (and he left) Paw) 


(the corpses) s0 (all) pbs (ishmayl) Sow’ (in it) 112 (which he threw) NWT (and the pit) ND 9 
(which made) TAY (was) %7 (that) 17 (Gedaliah) 7553 (with) OY (whom he killed Suet (of the men) 87237 
f 
(King) sobon (Baasha) NWI (before) DTP (from) JA (of Judea) NTT sa soD (Asa) NON 
(son of) 72 (Ishmayl) DYW N (filled it) pon (that) Y (the pit) sD (it) 117 (of Israel) DONT 
(the slain) soup (Nethaniah) N°" 


of the people) (the rest) (all) 3 (Ishmayl) and carried away captive 10 
f the people) NYT (th ND7W (all) TD (Ish yl DYAWN (and ied y capti NIV) 
(Guard) SWIM (the High) 27 (Nebuzaradan) 1712 (whom delivered) DDWNT (who in Metsraya) 8"D3/I27 

them) (and carried away captive ( iqam) son o (to Gedaliah) 

h JAN (and ied i NIWY (Akhi OPT 72 daliah) NOTIÐ 

to the crossing (and he went on Nethania son o (Ishmay 

h ing) 8295 (and h DTN? (Nethaniah) 87203 <2 (Ishmayl) DYNWN 
(Amon) 139 (of the children of) "327 


(the Generals of) "27 (and all of them yD) (Qorakh) MTP (son of) 72 (Yokhanan) 7371 (and heard) DAW 11 
f 
(that took) 7277 (the captives) NMDW (all) 74D (about) DY (of his people) TAYT (the armies) NS 
(Nethaniah) N^I (son of) 72 (Ishmayl) OoDUN 
(with) DY (to fight) WDM (and they went) 1971 (the men) 8923 (all) 117195 (and he took) 92T) 12 
(the waters) NY) (on) by (and they found him) “S]NDWN) (Nethaniah) NF (son of) 3 (Ishmayl) OopUN 
(in Gebun) 9233 (that are) MNT (many) NNO 


(Yokhanan) pm (Ishmay]l) DWN (who with) D9 (the people) NY (all) 75> (saw) NIT (and when) 13 13 
(who with him) m9 (the armies) xon (the Generals of) “25 (and all) pmo (Qorakh) MDP (son of) 73 
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(they rejoiced) Ph 
(from) 7/2 (Ishmayl) DYUN (that took captive) RAW (the people) NAY (all) Vee (and returned) 55m 14 
(Qorakh) MTP (son of) N2 (Yokhanan) 73171" (to) NI? (and they came) NNI (Metspaya) NDS 


(men) WIN (with eight) N°I2INI (escaped) AMMWN (Nethaniah) NINI (son of) 2 (and Ishmayl) DDDWNI 15 
(Amon) 1139 (the children of) "32 (to) mb (and he went on) OTNI (Yokhanan) J1 (before) OTP (from) 7/9 


(the Generals of) "27 (and all) pos) (Qorakh) MTP (son of) N2 (Yokhanan) 73171” (and led) TT) 16 
(that he returned) "BANT (of the people) NYT (the rest) NOW (all) 53 (who with him) mY (the armies) son 
(Metspaya) N"BS! (from) 7/3 (Nethaniah) NINI (son of) 2 (Ishmayl) Corwen (the presence of) mb (from) 7/2 
(Akhiqam) OPN (son of) N2 (Gedaliah) wom (Ishmay]l) DNDN (killed) PMP (after) NI (from) 1 
(and the children) vbn (and the women) NWI) (the warriors) NINA (the men) N73) (and he took) 727) 
(Gebun) 71923 (from) 7/2 (that he returned) "ANNT (and the Eunuchs) NIIT 


(of Bemham) 0/7/3277 (at the threshing floors) 87783 (and sat down*) 3") (and he went on*) DINI 17 
(to Egypt) PISAD (to enter) DYD (to go) SN (Lekhem) OM (Bayth) "2 (the side of) 233 (that upon) 997 


(because) DY (of them) JIN (that they were afraid) 1T (the Chaldeans) 8°1'9D (before) DP (from) JA 18 
(son of) 72 (Gedaliah) N° 5 (Nethaniah) SIF (son of) 72 (Ishmayl) OoywN (that killed) bnp“ 
(in the land) SYN (of Babel) 5227 (the King) s20 (whom authorized) TVDVNT (he) Y7 (Akhiqam) DPIN 
(of Judea) NTT 


Chapter 42 


(son of) 72 (and Yokhanan) 73771") (the armies) xon (the Generals of) "27 (all) pbs (and approached) 25) 1 
(from) 7/2 (the people) NY (and all) T5) (Hoshiah) 8°07 (son of) 2 (and Yazaniah) N^I (Qorakh) MTP 
(the Elders) xwwp? (and unto) N23 TY) (the little ones) NTT 


(for us) pop (pray) xox (of you) JVA (we) 7AM (beg) T92 (to Jeremiah) S5 (and they said) 17738) 2 
(a few) DDP (we are left) JAMMWN7 (because) ‘2M (your God) MON (LORD JEHOVAH) 8°) (before) DP 
(us) > (see) 1 (that your eyes) TYT (as) TTN (many) NNAID (of) 7/2 


(that we will go) Omit (the way) NTIN (your God) 4758 (LORD JEHOVAH) N57) (and shall show us) MMN 3 
(that we will make) "12935 (and the response) NANDY (in it) 72 


(behold) N’ (I have heard) NYY (the Prophet) N23 (Jeremiah) NYAN (to them) nm (and said) WON) 4 
(according to) TN (your God) T1DT9X (LORD JEHOVAH) N (before) ee (1) NIN (pray) NOSI 
(LORD JEHOVAH) 8°72 (that will answer you) 71>°227T (word) N%2305 (and every) 73) (your response) 71D°223D 
(from you) 2V3 (I shall hide) NWO (and not) xd) (I shall show you) PANN (your God) STIN 
(the words) yon 


(LORD JEHOVAH) 872 (with us) ]2 (shall be) NYT) (to Jeremiah) SND (said) 17798 (and those) PIT 5 
(the answer) NANS (according to) TN (but) NON (and faithful) 82°70) (firm) NTW (a witness) NTO 
(in this way) N37 (to us) m5 (your God) TON (LORD JEHOVAH) N°57) (that will send you) TWIT 

(we shall do) 293 


(of LORD JEHOVAH) N7 (his voice) mp. (that is evil) WD (or if) IN) (that is good) 205 (if) IN 6 
(to him) amd (you) 39 (to whom we send) 10W77 (we shall hear) YAW (our God) 17K 
(his voice) mp (we will hear) YfWi (when) “13 (with us) ie, (and it shall be well) 380) 
(our God) 1798 (of LORD JEHOVAH) NT 
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(his answer) MIN (was) NIT (days) 7791" (ten) NOY (after) N2 (and from) YA 7 
(the Prophet) 8°22 (Jeremiah) NANN (to) Sy (of LORD JEHOVAH) NNI 


(the Leaders of) "27 (and all) pmo (Qorakh) MTP (son of) N2 (Yokhanan) pray (and he called) Np 8 
(little ones) NTT (from) 173 (the people) NY (and all) moa) (that with him) "a39 (the armies) so 
(the Elders) so wph (and unto) NOTY) 


(God) STON (LORD JEHOVAH) N37 (says) TAN (thus) N1277 (to them) pn (and he said) ON) 9 
(your request) 120W (to cast) yaa (to him) amd (whom you sent me) “J2IN77TW'T (of Israel) DONT 
(before him) "TTP 


(and not) xd (I shall build you up) JAAN (this) NTT (in land) RYN (you will remain) PANN (if) JS 10 
(I shall uproot you) JI5T/PY8 (and not) xd (and I shall plant you) 725738) (1 shall destroy you) ]J>DITON 
(to you) p25 (that I have done) NTU (the evil) NMW"S (from) 7173 (and I shall cease) DWR 


(of Babel) 9227 (the King) 8271) (before) DP (from) J (you shall be afraid) PONTIN (and not) 871 11 
(says) TAN (of him) MIA (you shall be afraid) ponn (not) xd (of him) mN (are afraid) pont (for you) NINT 
(LORD JEHOVAH) N°7) (says) TƏN (I am) NIN (that with you) 1157397 (because) Son (LORD JEHOVAH) NN 
(his hands) “TTN (from) }f2 (and to deliver you) ponrsan> (to save you) papran> 


(and I shall show you compassion) DSANN (mercy) NANT (upon you) poby (and I shall give) DNI 12 
(in your land) 7JDY9N82 (and I shall settle you) P22NWNI 


(this) NTT (in land) NYNI (we will dwell) 73°" (not) xd (you) PAN (say) PN (and if) IN) 13 
(of LORD JEHOVAH) 8°19 (to his voice) P23 (you will listen) JYAWN (that not) NYT (because) DUN 
(your God) INN 


(we shall enter) ows (of Egypt) 1377 (the land) xan (so) NID (not) xd (and you have said) PANTANI 14 
(not) xd (of the trumpet) NTAWI (and the sound) Nbp (war) NIP (we will see) NITTI (that not) s57 
(we will dwell) 273 (and there) 7/0) (we will hunger) ]52] (not) x5 (and for bread) sanb (we will hear) YW) 


(the remnant) NDW (of LORD JEHOVAH) NT (his answer) ‘TAN (hear) WW (now) NWT 15 
(God) NTON (of Hosts) Sinon (LORD JEHOVAH) N (says) TN (thus) NID (of Judea) NTT 
(Egypt) TTSA (to enter) 925 (your faces) JIDÐN (you shall set) JVYON (you) PNN (if) IN (of Israel) DONT 
(there) AN (to dwell) YA (and you will enter) YPM 


(there) YAN (of it) TNA (you are) PNN (that are afraid) poms (sword) SIH (this) “T 16 
(that you) NINT (and famine) 8255) (of Egypt) POSAT (in the land) NYIN (shall track you down) P2297 
(to Egypt) pasa (after you) JIDTN2 (will chase) FTI (there) YAN (of it) TN (are afraid) pon 
(you shall die) PAYAN (and there) PANI 


(to enter) Syn (their faces) 1/158 (who have set) 17907 (the men) N72) (all) Le) (and they shall be) m3) 17 
(by the sword) NAMA (they will die) 1V3] (there) 13N (to dwell) spn (to Egypt) pasna? 
(to them) pb (there shall be) N73 (and not) #59 (and with plague) S323) (and with starvation) SID) 
(that bring) N77 (the evil) NOW"3 (before) OTP (from) J! (who is delivered) AMNWiT (a survivor) NTO 
(upon them) TY (1) NIN 


(God) NTON (of Hosts) Sindon (LORD JEHOVAH) N7 (says) TAN (that thus) NID (because) Son 18 
(on) 5y (and my passion) “AMY (my anger) "T2377 (has pressed heavily) TINNNT (as) TTN (of Israel) SO NT 
(my wrath) “MAN (shall press heavily) MINN (in this way) N3277 (of Jerusalem) DOWN (its inhabitants) S720 
(and you shall be) NINI (to Egypt) Pasa (ever you have entered) pnbys (when) N7 (on you) poopy 
(and for reproach) yoo (and for a curse) sonb (and for an astonishment) NTAN 7) (for cursing) xm 
(this) NIT (place) NUNN (again) DN (you shall see) PIN (and not) xd 
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(not) x5 (of Judea) NTU" (remnant) NDW (about you) poy (LORD JEHOVAH) N°37) (has said) WAX 19 
(to you) S2 (that I have testified) NTTOT (and know) 9) (to Egypt) pasad (you shall enter) poon 
(today) NIT 


(to) nb (and you sent me) "J71N77TW (your souls) PVII (have deceived) JPN (for you) PNINT 20 
(in front of) DTP (for us) 1°79 (pray) xox (and you said) NTAN (your God) ]12s77?8 (LORD JEHOVAH) NVN 
(to you) 75 (that said) TANT (and everything) ons) (our God) TON (LORD JEHOVAH) NN 
(and we shall do) 12911 (show us) 71M (our God) 175s (LORD JEHOVAH) NN 


(to his voice) Mpa (you have listened) ]INYMW (and not) x5 (today) NNT (and I have shown you) P2NYM 21 
(that he has sent me) “3771W7 (all) 51D (and concerning) YY (your God) JINON (of LORD JEHOVAH) NT 


(you have done) PNT (not) NỌ (to you) PIND 


(and with ach NINNI (and with starvation) N3523) (that with sword) S2I7T27 (know) WT (now) NOT 22 
(to dwell) T39? (it) aie, (to enter) Synd (that you want) 7IN°2387T (in the place) NUNN (you shall die) PAWN 
(there) yN 


Chapter 43 


(the people) N9 (to all) 7797 (saying saxnd (Jeremiah) NYAN (had finished) now (and when) >) 1 
(for sent him) ST7TW'T (their God) JIT O8 (of LORD JEHOVAH) NT (his words) “YAN (all) pms 
(words) NAMƏ (to them) 77775 (to say) TWN? (to them) NÙ (their God) PITON (LORD JEHOVAH) N 


(these) [OM 


(Qorakh) MTP (son of) N2 (and Yokhanan) 7311 (Hoshiah) N°YW17 (son of) 2 (Yazaniah) WIP (said) “WIN 2 
("falsely) DN 737 (to Jeremiah) yaad (said) YN (the wicked) NDW (the men) N72) (and all) ot 
(our God) 175s (LORD JEHOVAH) 8°71) (has sent you) TTV (not) N? (you have spoken) NTN 
(to Egypt) pasad (you shall enter) poon (that not) x55 (to us) 5 (that you would say) T2807 

(there) TAN (to dwell) Taw 


(among us) ]2 (you) 7 provoked) NNA (Neriah) 8°73 (son of) 2 (that Baruk) 77727 (because) Son 3 
(that they will kill us) 7310/37 (of The Chaldeans) 9559 (into the hand) NTN (to deliver us) ]2?WI7 
(to Babel") D225 (and they will take us captive) JUN 


(the Leaders of) "237 (and all) pmo (Qorakh) MTP (son of) 2 (Yokhanan) J37 (listened) DAW (and not) xd 4 
(of LORD JEHOVAH) N (to the voice) mp3 (the people) NY (and all) TDD) (the armies) so 
(of Judea) S757" (in the land) NYNI (that they would dwell) panim 


(the Leaders of) "27 (all) pbob (Qorakh) MIP (son of) N2 (Yokhanan) JIT (and he took) 737) 5 
(of the house) NAT (of) 173 (who were left) NNN (the remnant) NDW (and all) m3) (armies) so 


(Yehuda) S77" 


(the King) N25% (and the house of) N*2D) (and the boys) NDYO) (and women) NWI) (the men) N9235 6 
(to) nb (Guard) NWIMT (the High) 27 (Nebuzaradan) 1NA (that left) PAW (the souls) NNWEI (all prin 
(and Jeremiah) waa) (Shaphan) JBW (son of) 72 (Akhiqam) DPN (son of) 13 (Gedaliah) N7277) 

(Neriah) N3) (son of) 2 (and Baruk) 725) (the Prophet) 8°23 


(they listened) 97W (that not) som (because) bon (of Egypt) T315 (to the land) xvod (and they came) 18) 7 
(Takhpis) osn (unto) NATY (and they came) NNI (of LORD JEHOVAH) NT (to his voice) mp3 
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(Jeremiah) NYIN (on) 5y (of LORD JEHOVAH) NT (the word) MAANA (and was) NITI 8 
(saying) span (in Takhpis) Dann 


(them) ]"38 (and hide) IDY (great) NNI (stones) NDND (into your hand) TTN (take) AD 9 
(Pharaoh) 1195 (of the house of) N27 (in the gate) NYT (in the brick kiln) N1272 (in the mortar) xodons 
(of Judea) N77" (the men) NAA (before the eyes of) py (in Takhpis) DSN 


(of Hosts) xindn (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (thus) NID (to them) p> (and say) TANI 10 
(1) NIN (and lead) S20 (I am) NIN (sending) TWA (behold) NT (of Israel) SOR (God) NTON 
(and he shall put) NANN (my Servant) “T29 (of Babel) 5337 (King) xDon (Nebukadnetsar) 823 
(that I have hid) NTNAT (these) oF (stones) SEND (from) 7/9 (over) Dyb (his throne) 1°07) 
(over them) ]°s1"?Y (his armor) 171°} (and he shall put on) pwn 


(of Egypt) 1377 (the land) NYT (and he shall strike) mMMAN (and he shall come) NANI) 11 
(to captivity) 8°20 (and those who for captivity) 8°27) (to death) NAID (those who for death) 8o17 
(to the sword) yaad (and those for the sword) simmo 


(of the Egyptians) N3387 (of the gods) NTONT (in the house) N33 (fire) NT (and he shall set) PIAWI 12 
(and he shall cover) ENYNI (them) JIN (and he shall take captive) NAWI (them) 7138 (and he shall eal TPN 
(with a wool cloak) andi (a Shepherd) N°Y5 (that is covered) FOUN (as) TTN (the land) NDN 
(in peace) xnbwa (there) 13N (from) 17) (and he will go forth) paN 


(The Sun) WAW (of The House of) MIT (the monument) NMP (and he shall break) TANI) 13 
f 
(of the gods) NTONT (and the houses) N12) (of Egypt) 7773/27 (that in the land) NYTNIT 
(in fire) NTI (he will burn) “1773 (of the Egyptians) 8°73" 


Chapter 44 


(LORD JEHOVAH) N° (before) DTP (from) 7! (Jeremiah) NANN (on) Oy (that was) NYT (the word) NAAN] 1 

(in the land) NYDN (dwelling) PANT (the Jews) NWT (all) 117172 (on) 79 (that was prophesied) NIINI7 
(and in Takhpis) SNNN (in Magdol) oy. (and those who dwell) P3nT (of Egypt) POSAT 

(of Pathrus) 055 (and in the land) NYNA (and in Mephis) 03A 


(of Israel) DONT (God) NTON (of Hosts) RIND (LORD JEHOVAH) N°") (says) “THN (thus) NIDT 2 
(on) by (that I brought) NNN (the evil) NNW"S (all) 755 (you have seen) PANT (you) PNN 
(and they) JIT) (of Judea) NTITT (villages) WIP (all) po (and upon) by (Jerusalem) DOWN 
(who remains) 2° (a man) WIN (in them) 173 (and there is not) my (today) NXT (are desolate) J27N 


(and they angered me) “JITI7N) (that they have done) 295 (the evil) NNW" (all) 753 (because of) Son 3 
(which) PON (other) NINN (to gods) STOND (incense) N7032 (and they placed) 130) (and they went) INY 
(and their fathers) ]77°72N) (those) 7137 (them) JIN (they had known) 97" (that not) som 


(I went early) NATP (the Prophets) 8°23 (my Servants) *TAY (all) poob (to them) pnb (and I sent) NTW 4 
(this) NTT (impurity) NMI (you shall practice) PT2N (not) xd (and I said) NTAN) (and I sent) DWY 
(that I hate) MOT 


(their ears) JITIN (they inclined) by (and not) n>} (they heard) 97W (and not) x1 5 
(they would put) ]1/2°O] (that not) x54 (their evil) JTW" (from) 173 (that they would turn) 2575 
(other) NINN (for gods) NTN (incense) NOI 


(fire) NTI (and kindled) NTN) (and my passion) “MAM (my anger) YDI (and was pressing heavily) MINNN) 6 
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(and it was) 57) (of Jerusalem) o>oyN7 (and in the streets) mT PIWI (of Judea) 877" (in the villages) Np 
(that today) NIAT (as) TTN (and for an astonishment) smani (for a wilderness) simni 


(God) NTON (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) N% (says) VAN (thus) NID (and now) NWT) 7 
(against) by (great) NDIN (evil) NOW" (you) PNN (do) PT (why?) xand (of Israel) SON 
(and women) NWI) (men) NDIA (from you) PSN (for you shall destroy) DIDNT (your souls) PNVD 
(that not) N97 (Judea) S17" (within) 13 (from) 7% (and infants) 879" (and young men) NOD) 
(a remnant) NASM (to you) p25 (will will left) ppan 


(your hands) JIDTN (by the works of) T292 (that you angered me) “J7INTINN'T (because) Don 8 
(of Egypt) 13737 (in the land) NDNA (other) NITMN (for gods) STOND (incense) Nf2D (and you set) 71201 
(for I shall destroy you) ]J>T21N7T (there) 13N (to dwell) sapnd (that you entered) 1797 
55 (and you shall be) JNN 


(the nations) Nf272Y (in all) eI (and for reproach) NTON?) (for a curse) NND 
(of the Earth) RYTNT 


(of your fathers) DANT (the evil) NW" (have you forgotten) }1N°YL (interrogative) xnd 9 
(of their wives) ]17°WIT (and the evil) NWD) (of Judea) NTI" (of the Kings) s2007 (and the evil) NWD 
(and in the streets) mTw (of Judea) N77""T (in the land) NY INS (that they had done) 17297 


(of Jerusalem) DOWTINT 


(and not) 891 (today) 827° (until) NATY (they have been purged) TD"MN (and not) 857 10 
(they have walked) 1257 (and not) xd (they have served me) "31725 (and not) xd (they have worshiped) 1777 
(to them) 71/7? (that I have given) NATT (and in my covenant) YPI (in my Law) “OWI 
(and to their fathers) pena 


(of Hosts) sand (LORD JEHOVAH) N7 (says) WAN (thus) NID (this) NIT (because of) Swe 11 
(against you) 1152 (my face) "BN (I) NIN (set) DNO (behold) NT (of Israel) SON (the God) NTON 


(Yehuda) NTT (of the house) PIT (al) 777925 (and to destroy) 17211991 (for evil) NAW 


(their faces) ]1/1N (who have set) 207 (of Judea) NTT (the remnant) NDW (and I shall rout) NANNI 12 
(all) 797195 (they shall be consumed) ])B103 (there) JAN (to dwell) “MP9 (to Egypt) PISAD (to enter) Dy 
(by the sword) S372 (and they shall die) ]1720) (of Egypt) 13877 (in the land) RYTNA 
(for a curse) NDAYA? (and they shall be) 71173) (and with plague) NIN) (and with starvation) N52) 

(and for reproach) xTom>) (and for a curse) NN) 51 (and for an astonishment) xan} 


(of Egypt) T377 (in the land) NDINI (those dwelling) 7°23" (against) by (and I shall condemn) TIPAN 13 
(with the sword) N2573 (Jerusalem) DWN (against) 5y (I condemned) NIpP5T (as) TN 
(and with plague) 8301/22) (and with starvation) XID) 


(or survivors) NTO) (wanderers) NDB (to them) 717° (there shall be) NITI (and not) NDI 14 
(in the land) RYTN2 (there) PAN (to dwell) 2212? (who enter) ]%7NDT (of Judea) NTI" (to the remnant) sow 
(hope) 7°70 (for they) 71317 (of Judea) NTI" (to the land) NYIN? (and to return) “TET? (of Egypt) POSAT 
(only) JN (but) NỌN (they shall return) 715773 (not) NÐ (there) 19M (to return) JB (in themselves) TWD 
(a few) NTL 


(the men) S723 (all) 5> (to Jeremiah) SND (and they said) 77728) (and they answered) 132°) 15 
(incense) NOZ (their wives) JYT WI (were) “WT (offering up) VIOT (they were) 7157 (who knew) PYTT 
(an assembly) NWID (who stood) DPT (the women) NWI (and all) 7775) (other) NINN (to gods) STOND 
(of Egypt) T377 (in the land) NYTNA (dwelling) 775" (the people) NY (and all) m5) (great) 827 

(to him) m5 (and they said) 77/28) (and in Pathrus) 00Na 


(not) xd (LORD JEHOVAH) NN (in the name of) DWA (to us) ie (that you said) TINT (the word) NANS 16 
(to you) 75 (we) 137 (listened) ]°YRW 
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(our mouth) ]f)5 (from) J73 (that came out) EIT (word) Ni] (every) 2 (we are doing) 1029 (but) NON 17 
(to him) 11? (and to pour out) rpm (Heaven) NYY (for the service of) | 1D (incense) N02 (to lay) oon 
(and our fathers) 12N) (we) 13m (what do) 11299 (according to) “PS (a drink offering) Xp 
(of Judea) NTYTT (in the cities) N° N/P5 (and our Princes) 13200) (and our Kings) poom 
(bread) xam> (we were) JT (and satisfied) 1920) (of Jerusalem) DOWN (and in the streets) mTPWII 
(saw) 1T (not) xd (and evil) NWD (for us) 1° (it was) NYT (and well) 30 


(incense) N7302 (offering up) nonn (from) 7/2 (when we stopped) JWT (from) 7/2 (and behold) NT 18 
(a drink offering) Np (to it) Up, (and to pour out) npr) (Heaven) NYY (for the service of) nad 
(and with starvation) N1520) (and with sword) R273) (thing) OTA (every) 5> (to us) ig (is lacking) ON 
(we are consumed) ]ÐO 


(offering up) VIO (we) 13M (when) T> (and they said) ] AN) (the women) NWI (all) pos (and answered) "307 19 
(we were) ]"iT (and pouring) PPNA (Heaven) NAW (to the Queen of) nobas (incense) NOZ (we were) JYT 
(our husbands) 7"7133 (from) 119 (without) “952 (was) N17 (not) NỌ (a drink offering) N"P3 (to her) 7% 

(to her) 11> (and we poured) PPN (cakes of fine flour) NINT (to her) m5 (we were making) 17239 
(a drink offering) 8°73 


(and women) NWD) (to the men) 871225 (the people) NY (to all) T9D5 (Jeremiah) NYIN (and said) TANI 20 
(these) pon (words) N 773 (to him) 17? (for they said) YNT (the people) NY (and all) T55) 


(in the towns) NYTpP2 (that you offered) JWNIOT (of sweet spices) NODT (incense) NIDY (that) WT 21 
(and your fathers) PTN (you) PNN (of Jerusalem) o>w N74 (and in the streets) mT PIWII (of Judea) TITT 
(to him) 75 (of the land) NYNT (and the people) NYY (and your Princes) 15°22) (and your Kings) PDD 
(his heart) 725 (on) 79 (and it came up) p701 (LORD JEHOVAH) N°) (has remembered) “2TNS (that) Y7 


(you) J129 (to forgive) Paw (LORD JEHOVAH) N (again) DN (was able) MDW? (and not) N77 22 
(the defilement) SIDI (and because of) Dw (who your works) 12297 (the evil) NIW" (because of) Son 
(and for a curse) xno) (for a horror) xmand (your land) ])>28 (and was) MYT) (that you had done) JIN 7297 

(that today) NIAT (as) TTN (an inhabitant) 27 (without) 53 (which) 7/2 (and for desolation) xan) 


(and you have sinned) ]1"QIT) (incense) NOZ (that you offered) INO (because) by 23 
(the voice) mp3 (you have heard) }INYMW (and not) xd) (against LORD JEHOVAH) wand 
(and in his covenant) MDP (and in his Law) TONI (of LORD JEHOVAH) VAT 
(this) NI (because of) DWY (you have walked) TIND9M (not) NÐ (and in his testimony) AMATO 
(that today) NIAT (as) PR (this) NT (evil) NOW" (has overtaken you) JIDNDTTIN 


(to the men) N71225 (the people) NOY (to all) M55 (Jeremiah) NANN (and said) TNI 24 
(all) 793 (of LORD JEHOVAH) N (the answer) ‘12305 (hear) 97W (and to the women) xwid) 
(of Egypt) T377 (that in the land) NYNNIT (Yehuda) N77" 


(of Israel) S°8TO°NT (God) NTN (of Hosts) NINO (LORD JEHOVAH) NM (says) “WN (thus) NIDT 25 
(with your mouths) 12M2 (you have spoken) PNTA (and your wives) PDWN (you) PNN 
(we shall be strong) “WI (and you said) JINN) (you) PNN (fulfilled*) pabw (and with your hands) JJ3° 782) 
(for the service of) Įm = (incense) N7032 (to offer) pond (that our vows) 77737 (we shall vow) 13 
(you have confirmed) JIN WX (a drink offering) Np (to it) 75 (and to pour out) tpa (Heaven) NW 
(your vows) 12T (and you performed) 10291 (your oaths) PMAN 


(all) 755 (of LORD JEHOVAH) N (his word) mTAMNÐ (hear) WW (this) NIT (because of) Sun 26 
(I) NIN (behold) NT (of Egypt) TST (in the land) NYTN2 (dwelling) JAN" (Yehuda) N77" 
(that not) som (LORD JEHOVAH) 8° (says) TAN (great) S27 (in my name) “AWI (I have sworn) NYD 
(Yehuda) 8717" (of the house of) N27 (in their mouths) PTDI (my name) IY (again) DN (it shall be) NITI 
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(is) Y7 (living) "FT (they will say) 7777283 (and not) xd) (of Egypt) T377 (the land) SYN (that in all) T7527 
(God) NTON (LORD JEHOVAH) 8°79 


(says) WN (evil) NOW" (upon them) poy (D NIN (rush) 200 (for) TAA) NIN 27 
(of Judea) S717" (the men) N72) (all) Le) (and will be consumed) 1150) (LORD JEHOVAH) NN 
(and with starvation) 82222) (by the sword) N2972 (of Egypt) 13735 (that are in the land) SYTN27 
(them) JAN (I finish) TANT (until) NITY (and with plague) SIND) 


(the land) SYN (from) 7/9 (they shall return) 13257] (the sword) N3257 (and escapers of) DD 28 
(in number) NDINI (few) op (of Judea) NTT (to the land) NYNO (of Egypt) 3AT 
(that went) DNT (of Judea) NTT" (the remainder) NDW (all) nes (and they shall know) 11973) 
(will stand firm) WI (whose) 13 (words) NAAN (of Egypt) 13737 (in the land) NYNZ (to dwell) sapnd 
(theirs) mos (or) N (mine) 5 


(that give command) “727 (LORD JEHOVAH) NT (says) “WX (to you) n> (a sign) NNN (and this is) NTT) 29 
(that set up camp) DWT (that you will know) P905 (this) NIT (in place) NONNI (against you) poop (1) NN 
(for evil) xv (against you) poy (my words) Da 


(him) 39 (Iam) NIN (delivering) obwr (behold) N'T (LORD JEHOVAH) N (says) TN (thus) NID 30 
(into the hand) NTNI (of Egypt) PSAT (King) sob (The Crippled) NTAN (Pharaoh) p95 
(his life) WEI (who seek) 1927 (of those) PONT (and into the hand) NTND (of his enemies) ynm 
(into the hand) NTNZ (of Judea) NTYTT (King) s257) (Tsadqia) wp? I have delivered) nadwes (as) TN 
(and he wanted) NDD) (his enemy) 722722 (of Babel) 5227 (King) ND 77) (of Nebukadnetsar) 823 
(his life) WEI 


Chapter 45 


(when) 2 (Neriah) 8772 (son of) 72 (to Baruk) Se (Jeremiah) S278 (that spoke) TNT (the word) NIN] 1 
(his mouth) ‘715 (from) }f (a scroll) N59 (on) by (these) pon (words) NIN] (he wrote) AND 
(Yoshiah) NWT (son of) 52 (of Yoiqim) DPT (fourth) NMIN (in the year) NOW (of Jeremiah) NTN 
(saying) “NAD (of Judea) NTN (King) 8257 


(of Israel) DONT (God) NTON (of Hosts) RIND (LORD JEHOVAH) N°") (says) “THN (thus) NIDT 2 
(Baruk) NZ (about you) TOY (of Israel) DNTOWNT 


(unto) by (misery) NINTIN'T (LORD JEHOVAH) N% (for has added) FONT (woe!) ™ (you have said) NTN 3 
(not) xd (and rest) NIT) (with my groanings) “TIN (1 am weary) pnb (my sorrow) “IND 
(I have found) NMDWN 


(behold) N (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (thus) NID (to him) a (say) ON (thus) NID 4 
(and anything) 0) (have cast down) "PMO (D NIN (that you have built) 327 (the thing) OT 
(the land) SYN (and all) 7999) (break down) PY (1) NIN (that you have planted) N2317 
(Lam) NIN (putting to the sword) 27M 


(not) xd (great things) 82777 (to yourself) 7 (you have sought) MY27 (but) 1 (and you) NNI 5 
(bringing) NYA (behold) NTT (because) Son (than you) JVA (what is greater) TNYT (you shall seek) NDIN 
(LORD JEHOVAH) N7 (says) TAN (body) O2 (every) 5> (on) by 7 NDW (Lam) NIN 
(in all) pas (your life) “WEI (that you shall save) AMWNT (to you) 7? (and I shall give) ons) 
(there) jan? (that you will go) Ons (places) NOTIN 
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Chapter 46 


(on) by (of LORD JEHOVAH) N/T (the word) ‘305 (and was) NYT (Egypt) 7°73?) (concerning) by 1 
(the nations) N%2f2Y (concerning) by (that was prophesied) 23027 (the Prophet) 8°22 (Jeremiah) NYAN 


(of Pharaoh) 1957 (the armies) mM (and about) YY) (the Egyptians) 8732 (and about) Dy) 2 
(the river) NTT] (on) 79 (was) NYT (who encamped) NW (of Egypt) D305 (King) SD?! (the Crippled) NTAN 
(King) 8257) (Nebukadnetsar) 3275123 (whom killed) QT (at Karkemush) W222 (Euphrates) N5 
(Yoshiah) NWT (son of) 52 (of Yoiqim) DPT (fourth) NYS (in year) NNIWI (of Babel) 5327 
(saying) “NAD (of Judea) NTT (King) 82507 


(of Israel) DONT (God) STON (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) N7 (says) TIN (thus) NI27 3 
(the battle) Nompo (and approach) 0p) (and shield) 8750) (a supply of arms) NI“ (take) pw 


(helmets) 87130 (put on) YIO (the horsemen) NW 75 (cause to mount) 22N (the horses) NWD (harness) 1735 4 
(breastplates) NDW (put on) wad (the spears) NITAN (polish) 317% 


(and are turning) ]°>5;7) (are defeated) PANDA (that they) 17 (I have seen) NTT (because) Sun 5 
(and not) xd (and have fled) PY) (are beaten) PITMAN (and their mighty men) [17230 (their back) pannon 
(them) pb (they have been) 11:7 (those who surrounding) 12T (because of) 707 (they have returned) MIÐANN 

(LORD JEHOVAH) NA (says) VAN (their surroundings) JN (from) PA 


(he shall escape) boars (and not) xd (who is fast) rar (he who) NI'N (he shall flee) p9] (not) x 6 
(Euphrates) 5 (the river) 877] (the side of) T" (on) by (in power) N5233 (who is mighty) 72337 (he who) NIDN 
(all of them) 11775 (and they fell) 1750) (they stumbled) 7PM’ 


(rivers) NNIT] (and like) TNI (came up) pod (a river) NT] (who like) “PNT (this) NIT (who is?) 132 7 
(its waters) ST) (are raging) "WINN 


(rivers) NOT] (and like) TNI (came up) poo (a river) XIT) (as) TN (of Egypt) T37 (the King) NDD 8 
(and I shall cover) NODN) (I shall ascend) PON (and he said) WINI (its waters) “TIVA (are enraged) [WAT 
(and its inhabitants) 11D (the city) NMP (and I shall destroy) “T2181 (the land) NDD 


(each man) NA) (go out) ppe (in chariots) NN2202 (be glorious) INANWRN (the horses) NWD (mount) 12329 9 
(and the Ludites) N17) (shields) 8750 (seizing) “TMIN (and the Putites) N5) (the Kushites) NWD 
(with a bow) NWP (to shoot) swa (who know) PYT 


(a day) N1 (of Hosts) Sinion (for LORD JEHOVAH) yaon (that) 17 (day) NAT (and will be) NWT) 10 
(and will devour) DIDNN (his enemies) “M2275925 (who pays) 97Đ7 (of vengeance) NYTT 
(their blood) 717727 (from) 7/2 (and it shall be drunk) 817) (and it shall be filled) VION) (the sword) XIN 
(of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) N) (he shall make) AY] (that slaughter) NANTI (because) Son 
(Euphrates) NÐ (the river) NT (on) by (north) N2535 (in the land) NYNNI 


(daughter of) 73 (virgin) xnoina (balm*) NIDN (and take) "201 (to Gelad) sy5i (go up) "Pd 11 
(and a benefit) 827712) (remedies) XNNTON (you have multiplied) “MON (for nothing) NPN (Egypt) JS" 
(for you) "D5 (it was) NIT (not) N5 
(has filled ) monn (and your wailing) sonbSx) (your shame) "DW (the nations) NINY (have heard) YAW 12 
(and both) YTN) (attacked) “ONN (against man) N5233 (that man) N5237 (because) bon (the Earth) NUTS 
(fell) ODI (by the sword) S273 


(the Prophet) 8°23 (to Jeremiah) S5 (LORD JEHOVAH) NS (that said) TANT (the word) NANS 13 
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(and he will destroy it) S727) (of Babel) 5533 (King) 8257) (Nebukadnetsar) 73273123 ("shall come) NANIT 
(of Egypt) 1373 (the land) xan 


(and make heard) SAWN (in Magdol) Sans (and make heard) DWN) (in Egypt) PSAI (show) TIM 14 
(and be prepared) 'IPNNNI (be ready) JA°ONN (say) WAN (and in Takhpis) O°) (in Mephis) OBMN2 
(around you) “D997 (the sword) N3257 (that has consumed) iape g] (because) Son 


(and they fell) an (your mighty ones) “DDWY (stumbled) ANNON (what?) NIN (because of) Son 15 
(he has cast down) "JTO (that LORD JEHOVAH) NVT (because) bon (they did get up) 1P (and not) xd) 
(them) IN 


(on) by (aman) N52) (falls) 55) (also) FN (they stumbled) AMNON (their multitude) PANDO 16 
(to our nation) joy (we shall return) "BM3 (arise) WDP (and they said) YNI (his neighbor) TANT 
(the sword) SIN (before) DTP (from) 173 (in it) 73 (where we were born) TNNT (and to the land) NYDN 
(that makes wretched) NYTT 


(King) s257 (the Cripple) NTAN (of Pharaoh) J957 (the name) ‘TY (there) AN (and they called) Mp 17 
(time) NIJ? (and passer of) AXA (the trouble maker) smb (of Egypt) PST 


(his name) ‘TW (of Hosts) MNISI (King) xoon (LORD JEHOVAH) N) (says) TAN (Iam) NIN (living) I 18 
(and as) PS) (ofa mountain) 87107 (the breaking) NDAN (as) TN (Pharaoh) 1955 (shall fall) 55) (but) NON 
(the sea) N? (within) 33 (Karmela) sonm 


(daughter of) 73 (virgin) snina (for you) 5 (make) "TAY (of captivity) NIVI (a garment) NINA 19 
(a wilderness) sinn (will be) NYIN (that Mephis) 95 (because) Son (Egypt) PS? 
(an inhabitant) 2 (without) b53 (that) ]% (and shall be desolate) NTS) 


(from) 7/2 (an army) yon (speckled) 818?) (beautiful) NITY (an heifer) xnbiy (Egypt) PS 20 
(upon her) my (came) NDN (the North) N27 


(those) 137 (also) FNY (fattened) N05 (calves you (as) TTN (within her) ‘1132 (her hired men) TTAN 21 
(because) Sion (they stood) 1p (and not) N77 (as one) NTIN (and fled) 1/7) (they turned) TIÐNN 
(the time) N13? (upon them) poy (came) NDN (of their breaking) JANT (that the day) NPT 
(of their decree) ]TITP 127 


(because) Son (that slithers) WT (a serpent) NM (like) TTN (of the army) yon (the sound) mp 22 
(they shall come) JINNI (and with axes) 827122) (they shall depart) POTNI (the army) so (that with) bys 
(trees) NOP (cutters of) "POR (like) TN (against it) mop 


(that an end) S207 (because) Seon (LORD JEHOVAH) N (says) TN a forests) TAÐ (cut down) p0Ð 23 
(the locusts) NSP (than) 173 (that they are more) PN%3OT (because) 703 (to them) JIT? (is not) m5 
(number) 773%) (to them) nm (and there is not) ms) 


(and she is delivered) nooner (Egypt) 7°78? (the daughter of) M72 (has been ashamed) NNT 24 
(of the North) 8°2737 (the people) NY (into the hand of) 72 


(D) NIN (behold) S817 (of Israel) SON (God) NTON (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) N°) (says) WAX 25 
(Pharaoh) 95 (and upon) 5p) (of the waters) NY3T (Amon) 71/28 (upon) by (I) NIN (command) “pÐ 
(and upon) oy (its armies) aon (and upon) 59) (its gods) TION (and upon) oy (Egypt) 37 (and upon) by 
(who trust) PMDN (all) DD (and upon) Y7 (Pharaoh) 7D (and upon) PY) (its King) TDN 
(upon him) “DY 


(of their enemies) PTT (into the hand) NTNI (them) 7138 (and I shall deliver) DDWNI 26 
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(into the hand) NT°S2 (their soul) JWD] (who seek) 1927 (of those) PONT (and into the hand) NTN 
(and into the hand) NTS) (of Babel) 5337 (King) sobon (of Nebukadnetsar) 583237 
(the days) NDAD (like) TN (she shall be released) NWN (and after that) 12N) (of his Servants) YTT 
(LORD JEHOVAH) N°) (says) VN (former time) DTP (that from) 137 


(says) TIWN (Yaqob) DIPY" (my Servant) T29 (you shall fear) onan (not) xd (and you) NINI 27 
(save) pÐ (behold) NTT (Israel) DON (you shall be defeated) “ANN (and not) xd) (LORD JEHOVAH) NN 
(the land) SYN (from) 173 (and your seed) sya} (a distance) Npn (from) 7/2 (you) 7? (1) NN 
(and shall be quiet) sow (Yaqob) DPY" (and shall settle) ANI) (of their captivity) PImMmIYVT 
(who molests) 173 (one) 1/9 (and there is no) mb (and Pa rest) MINI (and he shall settle down) NW 
(him) 7 


(says) “WX (Yaqob) DPY (my Servant) “T29 (you shall be afraid oman (not) x5 (and you) MINI 28 
(because) 707 (I am) NIN (that with you) YT (because) 707) (LORD JEHOVAH) NN 
(where I scattered you) 77277 (the nations) WY (in all) ie (an end) NIĐO (that I shall make) TAYN 
(in judgment) NITI (and I shall discipline you) TTINY (I shall end) FTON (not) xd (and you) Ja (there) M 
(I shall declare you innocent) "DTS (not) sb (and to declare innocent) YNN 


Chapter 47 


(on) by (of LORD JEHOVAH) NAT (his word) TAANS (and it was) 817) (Palestine:) noba (concerning) by 1 
(the Philistines) wmw>b (concerning) 5y (that was prophesied) N2301 (the Prophet) N°] (Jeremiah) NANN 
(Aza) NNDD (Pharaoh) 95 (would strike) NITI (before) NOTY 


(young men) Noby (D) NIN (bring) NIV (behold) NT (LORD JEHOVAH) N37) (says) WAS (thus) NIDN 2 
(that overflows) "PMA (a torrent) som (as) “PS (and they shall be) 771772) (the North) NIMA (from) PA 
(the city) NMP (and its fullness) TRD (the land) NDN (and they shall overflow) 533) 

(men) NWS (the children of) "32 (and they shall cry out) P332) (and her inhabitants) "71201 
(of the land) RYTNT (its inhabitants) TYY (all) LE) (and they shall wail) phon 


(of its mighty men) “TAAT (of hooves) SNO715 7 (of those walkers) xnDban (the sound) Kop (from) 732 3 
(the sound) Nop (and from) 7/2) (of its chariots) 227277 (the shaking) NYI? (and from) 7/2) 
(the children) 8722 (to) by (the fathers) NTAN (they turned) TIEN (not) N? (of its wheels) mors 
(their hands) ]157"T°S (that were weakened) “SNNT (because) Son 


(Philistines) SWB (all) PADS f lunder) T25 (has come) NDN (the day) NIT (behold) NT 4 
(one who was left) JOTNWN7 (and every) 737) (and Tsidon) Tost) (Tsur-Tyre) 18> (and to destroy) yan 
(LORD JEHOVAH) N% (that put to the sword) S77 (because) DYA (to help) 791 
(of Qaphaduqians *) 8° TIEPT (of the islands) 8737 (and the rest) sow (the Philistines) wny>nd 


(Ashqalon) PEPUN (was defeated) DSANNN (at Aza) NINYO (slaughter) NDYTA (has arrived) NWA 5 
(in their habitation) 2NI (that is left) “TMMWS'T (and everyone) 51D) 


(not) xd (when) TAND (until) NATY (of LORD JEHOVAH) NAT (his sword*) ‘TOO (Oh!) N 6 
(be put away) “Senn (to destroy) nnm (you will cease) Pm inn (and not) s5) (you will be quiet) pown 
(and be still) `W) (be put away) “SNNN (into your sheath) “Sn572 


(concerning) by (he ordered it) 517-2 (when LORD JEHOVAH) 8°"12'T (will you be still) sown (how?) NIDN 7 
(he authorized it) TVDWN (there) 1730 (the sea) Nf" (the coasts of) “5O (and concerning) 5y) (Ashkelon) popu 
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Chapter 48 


(God) NTON (of Hosts) NIND (LORD JEHOVAH) NN (says) N (thus) NIDM (Moab) IN (about) OY 1 
(she is ashamed) NANNA (which is plundered) NITANNT (to Nebu) 125 (woe!) ™ (of Israel) SO NT 
(and is scattered) TANNI (her strength) ;TIW1Y (is ashamed) NTA (Qurathim) DNP (and she blushed) NNEMN) 


(in Kheshbon) 2w (to Moab) ay (glory) SOMAWN (again) DIN (and there is not) fis} 2 

(come) WF (and they said) 17738) (evil) NOW" (against her) m79 (they have conceived) JAWNOMN 

(if) IN (being quiet) PNW (even if) JD (the people) NAY (from) J73 (we will destroy her) m2 
(the sword) SIN (will go) Orn (after you) “DNI (you will be quiet) pown 


(and ruin) NDAN) (plunder) NNT (Khurnim) DIN (from) PA (wailing) xnbox (the sound of) 5p 3 
(great) 827 


(her poor ones) 132073 (an outcry) SnD (and made heard) SNWN (Moab) 2813 (was defeated) DMANNN 4 


(they shall go up) 71/01 (weeping) 132 (when) 13 (of Lukhith) nmb“ (at the ascent) NIPOMA 5 
(and the crying) NNW) (suffering) NISDIN (of Khornim) DITT (and in the descent) NSANMAD 
(they shall cause) 111293 (of brokenness) N5205 


(a root) NPY (as) TPS (and be) 17) (your souls) PAWS (and save) 135) (and flee) PY (hear) WW 6 
(in the wilderness) 8727/32 


(and upon) oy (your mighty ones) “DON (on) by (that you have trusted) bonn (because) ine 
(Kemosh) WIJ (and shall go forth) MÐN (shall be seized) PINNN (you) “NAN (also) FN (your treasures) “2°73 
(as one) NTMDN (and his Princes) 7732371) (and his Priests) 117213) (into captivity) NAVI 


(and not) xy (your cities) °D“ (all) pap (on) by (the plunderer) 81172 (and shall come) SONI) 8 
(the low lying country) NPY (and shall be destroyed) TANI (they shall be delivered) 35N] 
(LORD JEHOVAH) N°3 (that said) TNNT Gust as) NIDN (the valley) NOY] (and shall be desolated) ANNAN 
f 


(the sword) SAM (that destroys) ATT (because) Son (to Moab) INDD (a crown) robo (give) 120 9 
(is without) b3 (which) 173 (for a wilderness) xaos (shall be) ]"s73 (her cities) STP (and all) wae) 
(inhabitant) 20° 


(of LORD JEHOVAH) NT (his work) ‘TTA (ever will do) 12917 (who) 173 (he is) Y7 (cursed) o> 10 
(of) 12 (his sword) 2M (ever cheats) 89537 (who) 72 (he is) 17 (and cursed) 19") (by deceit) 89D32 
(blood) NAT 


(and they have settled) ]°11>W (their youth) pontin (from) 7/2 (the Moabites) N"DN19 (are calm) pow 11 
(to vessel) pind (vessel) NIN? (from) 173 (they have emptied) 1/10 (and not) soy (their dregs) TOn (on) by 
(remains) Dp (this) NIT (because of) Son (they went) HIN (not) xd (and into captivity) 8N2Wwd) 
(abates) 35 (not) xd (and their scent) Jm) (in them) 172 (their taste) TDD 


(says) VAN (are coming) PNN (days) NOP (behold) Ni (this) NIT (because of) Son 12 
(plunderers) NTI (upon them) poy (and I shall send) TWN (LORD JEHOVAH) NN 
(they shall empty) JOI (and their vessels) JTINA (them) JN (and they shall plunder) 71733 
(they shall shatter) ])/>MW3 (and their bottles ) pTI 


(that they were ashamed) 1727 (as) TN (Kemosh) WIJ (of) PA (Moab) AN19 (and shall be ashamed) NTAN 13 
(their trust) pms (Eil) ON (Bayth) M2 (from) 7? (Israel) DON (of the house of) M35 
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(and men) N73) (we are) JIT ("mighty men) 852137 (you) PNN (say) PTN (how?) NIDN 14 
(for battle") NINY (powerful) SINT 


(and chosen ones) N°2) (are offered up) po (and its cities) Tp (Moab) ANI (is plundered) TANS 15 
(The King) 8277) (says) TN (for slaughter) 8709 (were handed over) 19MWX (of his mighty men) “MNN 
(his name) ‘TW (of Hosts) sinon (God) NTON (LORD JEHOVAH) NVN 


(and his affliction) TINDI (to come) xmxvd (of Moab) A827 (his ruin) MAN (is) Y7 (near) ATP 16 
(very) 20 (is fast) NAT NO 


(and all) 55) (who are around him) “m5 (all) 5 (and they shook) 97) (they were alarmed) NDA 17 
(the staff) NOWIN (was broken) TONNN (how?) NIDN (said) 7728 (his name) IW (who know) PYT 
(of glory) SMMAWN7 (and the rod) NYT (strong) NPWY 


(inhabitant) NIVT2¥ (in disgrace) NWS2 (and dwell) “31 (honor) NIAN (from) 173 (come down) “NWT 18 
(went up) poo (of Moab) 2803 (that plunderers) NIITIT (because) bon (Ribun) DD (of the daughter of) N27 


(your fortresses) ">°D72D (and destroyed) 257 (upon you) by 


(ask) DNY (of Aduir) PYTTYT (inhabitant) NTP (and gaze) IT (stand) P (the roads) NATIN (on) by 19 
(has happened) N17 (what?) NI (say) “WON (and to him who escapes) 0'9HNt2771 (the fugitive) PAT? 


(and cry out) 1PLTN (wail) T5°N (it is defeated) ADMMN (because) D0 (Moab) 281 (is ashamed) NTI 20 
(Moab) 2812 (that is broken) NANNNT (because) oon (in Arnon) PNI 


(Khelon) pon (and upon) by (of Mashur) TWAT (the land) NYIN (on) by (came) NDN (and judgment) NDT 21 
(Mephyath) NDD (and upon) by) (Yahats) YT (and upon) 7297 


(Deblathim) O°N927 (Bayth) N`2 (and upon) 9I (Nabu) 123 (and upon) DY) (Ribun) JII (and upon) 59I 22 


(Bayth) M2 (and upon) DYI (Gamul) 51793 (Bayth) N°2 (and upon) YY) (Qurathim) DNP (and upon) DYI 23 
(Muun) POA 


(the cities) SP (all) [74D (and upon) DY) (Butsar) 82 (and upon) DYI (Qeryuth) MPP (and upon) YY) 24 
(and those who are near) (DPT (that are distant) ]/°177 (of Moab) BNWT (of the land) NYNT 


is broken) S2NNN (and his arm) YT) (of Moab) 2NVAT (his trumpet) MNP (is broken in pieces) MATANN 25 
f 
(LORD JEHOVAH) N (says) TAN 


(LORD JEHOVAH) N72) (that against) DY“ (because) DW (grieve for him) TNT 26 
(in his vomit) NDNA (Moab) AN (and shall be afflicted) FIWNN (he lifted himself up) DMINNN 
(he) Y7 (also) FN (for ridicule) NDMA? (and will be) NWT 


(Israel) DON (to you) 9 (was) NIT (for ridicule) NDI739 (was) NIT (and if not) NONI 27 
(you have been) DYT (making) T29 (when) > (he was found) MNWYN (and among thieves) 82332) 
(war) NIP (with him) TÐ 


(Moab) 2813 (dwellers of) "3" (on the cliffs) NDPWI (and dwell) mW) (the cities) Np (leave) MIW 28 
(on the ledge) SDIT35 (that nests) NIPT (a dove) NID (as) TS (and be) Wm 


(very) 20 (who are pompous) 7°83N%2T (of Moab) ANT (the Princes) NI2777 (we heard) 19W 29 


(D) NIN (their hearts) p25 (and the pride of) 1727) (and their pride) NVI (their pompousness) PANINI 
(LORD JEHOVAH) 8°77) (says) TIN (1) NIN (know) YT 
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(and their soothsayers) “TH2138/>) (righteous) TIND (they have been) V7 (that not) s57 (their works) m29 30 
(about him) bY (predicting) p72 (in this way) NID7 (were) NYT (not) xd 


(all) TEP (Moab) 28773 (and for) by (wail) DDN Moab) 2812 (for) by (this) SIT (because of) Sun 31 
(who dwell) 19T (the men) NWN (and against) 7297 (cry out) WP (place) DN (every) 5 (from) 7/2 
(scheming) JIN (they shall be) 7717] (evil) NNW" (in his house) "33 


(vine) NB] (I shall make you weep) “DDIN (of Yezir) TL" (the weeping) NOD (from) P3 32 
(the Sea) sob (and unto) N?3TYY (the sea) Nf" (crossed) MIY (your shoots) “DPI (of Sebma) NAOT 
(and upon) by (your harvest) “2387 (that upon) bys (because) Son (they have arrived) 1072 (of Yezir) TY" 
(falls) 55) (the plunderer) NTI (your vintage) "DOP 


(the land) NDN (from) 7/2 (and dancing) NIT (Joy) NMT (and shall pass away) ADNI 33 
(from) 7/2 (and wine) NIT) (of Moab) 2NV35 (the land) NYIN (and from) 1731 (of Karmela) yon 
(they shall tread out) 1S9 (not) xd (shall end) pojan (the winepress) NN5XDA 
(they shall say) 777728] (and not) N77 (they shall answer) 79193 (and not) xb) (those treading a wine press) NTISY 
(Hurrah!) “T° (Hurrah!) 7° 


(and unto) NATY) (Elelah) NYYVINÐ (unto) NITY (of Kheshbon) IVN gs outcry) 8MO5°S (from) J) 34 
(Khorim) ond (and unto) NATY (Tsaar) WS (from) J7) (their voice) JIT 7p (they lift up) VIN (Yahaz) yo 
(three year old) NADIN (a heifer) NMI (of Alas) DONM (to the fortress city) ND7D5 (and unto) NITY 
(shall be destitute) 197133 (of Nimrim) 077227 (that the waters) N3 (because) Son 


(LORD JEHOVAH) NÀ (says) VAN (Moab) SN (from) 7/2 (and I shall rid) Swans 35 
(for his god) MTN (incense) NOZ (and sets) OND? (burnt offerings) NADY (him who brings out) ponm 


(shall speak) 5593 (a harp) NTD (like) TN (Moab) INIA (for) DY (my heart) "24 (this) NIT (because of) DW 36 
(and were destroyed) 1728) (they have done) 39 (evil) NNW`IT (because) Sen 


(are shaven) 1°95) (and their beards) JIT) (are sheared) J" DOM (for) WA (their heads) JTW 37 
(the waist) 83M (and upon) Y9) (sorrow) NMP (their hands) TS (all) [TD (and upon) D9 
(sackcloth) Xo 


(all) Le) (and in the streets) NPW (of Moab) ANI (the rooftops) NTIN (all) 535 (and upon) DYI 38 
(a vessel) NIN?% (as) "TN (Moab) IND (that you broke) NANT (because) Sion (mourning) NNTP 
(LORD JEHOVAH) N (says) OX (benefit) MWN (in it) 113 (there is no) mos 


(has turned) “JEN (and how?) NIDN) (and wailed) DDN (have they broken down) JANN (how?) NIDN 39 
(for laughter) Somb (Moab) 2N) (and will be) NYTN (and is ashamed) NID (Moab) ANI (his back) momp 
(the nations) NY (before all) P92 (and a ruin) N7N 


(he shall ascend) pO (an eagle) NWI (as) TN (behold) NT (LORD JEHOVAH) N° (says) TWN (thus) NIDT 40 
(Moab) AN? (over) by (his wings) "sT15] (and he shall spread) 07750) (and he shall soar) D702) 


(has been subjugated) NWIJNN (and Metsruth) DINSA (Qeriuth) NIP (has been seized) NTNNNS 41 
(that) 17 (in day) NADI (Moab) 28172 (of the mighty men of) "72337 (their hearts) p25 (and will be) 8173) 
(to give birth) soxnd (that is in labor) yoann (of a woman) NOMANT (the heart) sb (like) TN 


(that against) bo (because) bon (the people) NY (from) 13 (Moab) INI (and shall be cut off) TANI) 42 
(he lifted himself up) DNNN (LORD JEHOVAH) NN 


(of Moab) ANV27 (dweller) NYY (upon you) poy (and a snare) NTT) (and the pit) N83) (fear) xnon 43 
(LORD JEHOVAH) N (says) TN 
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(shall fall) 55) (of terror) snnm (the sound) Nop (from) Į?) (who will escape) p917 (and he) 13) 44 
(a ditch) NS (within) A (from) 173 (who will climb) POIT (and he) 7/2) (into a ditch) N33 
(on) by (these things) pon (D NIN (bring) NYIT (because) ban (ina snare) NTI (will be caught) “NNN 
(LORD JEHOVAH) NT (says) WAS (of their visitation) ]sT7 TPIT (the year) NNW (Moab) ANT. 


(and a flame) xreamdwy (Kheshbon) PAWN (from) 13 (has proceeded) NP53 (that fire) NIIT (because) Seon 45 
(the border) MNNƏ (and will devour) OyDNn) (of Sihon) 71710" (the fortress cities) N52 (from) J” 
(tumult) PNY (of the sons of) "J2T (and the Rulers*) NIW (of Moab) 2N 


(of Khemosh) WDT (the people) NAY (has come to nothing) NTAN (Moab) ANT (to you) 7 (woe!) ` 46 
(into captivity) N°2W2 (and your daughters) NAJ) (your children) 712 (for are scattered) T7TANNT 


(days) NDT (in the last) MHNMNI (of Moab) ANT (his captivity) TNA (and I shall turn back) TENNI 47 
(of Moab) 28137 (his judgment) mT (here) youn (unto) NATY (LORD JEHOVAH) NN (says) TNN 


Chapter 49 


(LORD JEHOVAH) N57 (says) TIAN (thus) NIDN (Amon) 77/2 (the children of) "32 (concerning) oD 1 
(to him) 79 (is not) NÙ (an heir) NAIT (or) N (to Israel) DOWN (are not?) MÙ (children) N°33 
(and his people) maY (Gad) 72? (Malkom) n257 (inherits) 11° (what?) S272 (because of) bon 

(dwell) 230° (in his cities) 7? TP3 


(LORD JEHOVAH) N7) (said) TIAN (are coming) PNN (days) NIAI (behold) Ni (this) NIT (because of) Son 2 
(a sound) Nop (Amon) 11/29 (of the children of) "127 (Rabbath) M27 (against) by (and I shall make heard) YAWN) 
and his villages) mI (desolate) NINN (a mound*) N m5 (and there shall be) NYM) (of war) 8277 

f 
(his heirs) mina (Israel DJON (and shall inherit) NND they shall burn up) IPNI (in fire) NTZ 
f 
(LORD JEHOVAH) N (says) TN 


(call for help) 233 (Ai) “Ð (that is defeated) NTANNNT (because) bon (Kheshbon) SWF (you shall howl) Sen 3 
(and rage) TWNINN) (mourn) MPN (sackcloth) NPO (put on) WAIIN¥ (of Rabbath) NAT (villages) IMDS 
(into captivity) NIW (shall go) 513 (that Malkom) D1257 (because) D9 (among each other) NTMI 
(LORD JEHOVAH) 8" (says) TAN (as one) NTN (and his Princes) 77323717) (and his Priests) "71779121 


(on) Dy (and you trust) nion) (in your valleys) “DPINVI (glory you) “NNMAN (why?) NIA 4 
f 
(on) by (who trusts) soona (beloved) NADIN (daughter) NNI (your broad valleys) DNDN 
(against me) Dy (will come) SONI (who?) 33 (and says) NTAN) (her treasures) mA 


(all of them) pbo (from) 7? (terror) snn (upon you) by (I) NIN (bring) 8% (behold) NT 5 
(and I shall scatter) 7728) (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) N7 (says) TAN (around you) “D37 
(who gathers) W155 (and there is none) n5 (to his place) 725 (a man) 2 (them) IN 
(the scattered) $7725 


(Amon) 1V3 (of the children) “257 (the captivity) NO°2W (I will return) "TANN (and after that) 1200) 6 
(LORD JEHOVAH) NN (says) TAN 


(of Hosts) xindn (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (thus) NID (Edum) DTN (concerning) Dy 7 
(from) 7? (counsel) sobr (has perished) “TAS (in Timan) PONI (wisdom) NMAN (more) DIN (there is no) m5 
(their wisdom) PNAN (has been taken away) nopnwe (the understanding ones) Sinio 


(of Deran) 10T (dwellers) 83V (to dwell) anab (and go down deep) 77291 (and turn) J2DTNN) (flee) PW 8 
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(the time) NIJ? (upon him) bY (I shall bring) MN'N (of Esau) 095 (his defeat) TANT (because) Dm 
(LORD JEHOVAH) 8") (says) PAN (of his sentence) 7/227 


(they had been) 7 (leaving) PPX (not?) xd (upon you) pop (came) NN (grape gatherers) NDIWP (if) IN 9 
(according to) TTN (they destroyed) an (in the night) x53 (thieves) N22 (and if) IN) (a gleaning) NDI 
(what they wanted) 23 


(his shelters) STN? (and I uncovered) mn (Esau) rors (I searched out) M32 (for) Ta (O NIN 10 
(his seed) MYI? (and is scattered) TANS) (he was found) MDNW® (and not) N?) (and he was hidden) “WONNI 
(they are) 13N (and not) moby (and his neighbors) *T125W) (and his brothers) "TITAN 


(and your widows) JDN (I shall save) NIN (I) NIN (your fatherless children) TAN (leave) PIAW 11 
(shall trust) 172003 (on me) Sy 


(right) PT7 (that not) som (behold) 81 (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (that thus) NID (because) Son 12 
(and you) NINY (they have drunk) TW (the cup) NOD (to drink) xnwnd (for them) nm (it was) NYT 
(also) FN (but) NON (you are righteous) NTA (not) xd (that you are righteous) NTT (you have thought) NIO 
(the cup) NOJ (shall drink) SNWN (you) NIN 


(LORD JEHOVAH) N7) (says) TAN (I have sworn) NYDN (that by myself) "27 (because) Son 13 
(and for reproach) NTON?) (and for desolation) xan) (that for astonishment) xmanos 
(his cities) 511) (and all) pon (Butsar) 312 (will be) NYIN (and for a curse) Naloge 
(to eternity) D595 (shall be) TM (for desolation) 8271019 


(LORD JEHOVAH) N°7) (before) DTP (from) 173 (I have heard) DDIW (a rumor) NID 14 
(we shall go up) POI (arise) WDP (was sent) monwy (to the nations) sanyo (and a Messenger) NTAN) 
(for battle) SAPS (against it) TOY 


(among the Gentiles) N%2/2U2 (I have given you) NAT (a little one) NTT (behold) NTT (because) Son 15 
(man) NWIN (the children of) "J (among) 3 (and despised) NOW 


(who dwell) N5W™ (of your heart) 72507 (and the pride) MTNDWY (has deceived you) YON (your evil) Pw 16 
(of the hills) NATT (on the high place) NINI (and hold) TIN) (of stone) NÐNDT (on the cliffs) NDPI 
(if) IN (to the ground) NIND (will bring me down) `3NMTI (who?) 1372 (in his heart) 7293 (and he said) ANY 
(as) TN (you exalt) DON (and if) IN) (your nest) JAP (you put) DON (the stars) N2212 (among) M2 
(says) TN (I shall bring you down) TANN (there) JAN (from) J (your nest) JIP (the eagle) NWI 
(LORD JEHOVAH) NN 


(who passes by) 2935 (and everyone) 55) (a wilderness) simn (Edum) DTN (and shall be) NNI 17 
(her plagues) SIM? (all) pap (at) by (and shall hiss) pTWN (shall be astonished) ANI (upon it) oy 


(Sadom) ered (God) NTON (that overthrew) "JATT (as) TTN (and she shall be overthrown) TET) 18 
(there) 13N (he shall dwell) 203 (not) xd (LORD JEHOVAH) N°7) (says) TAN (and Amora) Nanie 
(man) WIN (a son of) 2 (there) YAN (shall settle) 3V3 (and not) Nipi (aman) 72) 


(of the Jordan) 117m7 (the strong current) NIWY (from) 7/9 (ascends) pO (a lion) WN (as) TN (behold) NT 19 
(from her) TNA (them) 7738 (I shall chase) DTN (also quickly) Sw) (of Athan) INNT (to the sheepfold) xo 
(like me) “MDN (for) TA (who is?) 133 (I shall command) TPN (against her) mop (and young men) NTT 
(the Shepherd) 8°27 (who is?) DN (or) N (will testify against me) "J 7703 (who?) 1372 (or) N 
(before me) ATP (who shall stand) D727 


(of LORD JEHOVAH) NT (his thoughts) TM°Y TN (hear) WiaW (this) NIT (because of) Son 20 
(that was planned) DWONN7 (and the plan) THAW (Edum) DTN (against) by (which he counseled) “SNN 
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(them) JIN (for they repressed) ]7737 (Tayman) PDN (the dwellers of) "Amn" (against) by 
(their folds) 777717 (at them) poy (and they shall snatch) 7773.) (of the sheep) NIU" (the defective ones) NT°S2 


(her howling) TINO (the Earth) SYTN (shook) MYT (of their fall) [17M] (the sound) NDP (from) JA 21 
(her voice) mop (there was heard) DANWN (of Reeds*) "NOT (The Sea*) NID (from) J” 


(and will spread) 95) (and he soars) DIDI) (ascends) POI (an eagle) NWA (as) TS (behold) NT 22 
(of the mighty men of) "72237 (their heart) p25 (also shall be) 8172) (Butsar) 82 (over) by (his wings) "7153 
(that is in labor) soman (ofa wife) NONMINT (of heart) s25 (as) TTN (that) Y7 (in day) NAYI (Edum) DTN 
(to give birth) TON? 


(because) Dm (and Raphad) 17) (Khamath) NAT (is ashamed) NNN (Dramsuq) p107 (concerning) DY 23 
(by the Sea) 8/2°3 (and they are broken) “ANNN)Y (they heard) 19W (evil) NNW`J (that a report) NNYWWT 
(she found) MMDWX (not) NÐ (and rest) NPM (she feared it) ANOAT 


(and trembling) 8°71) (to flee) pavna> (and she penge Ba ag Aa) (Dramsuq) p07 (is weakened) MBNDN 24 
(like) TN (seized her) sTITTS (and pains) N 722m) (and griefs) NPY) (seized her) TOS 
(that woman in labor) snm 


(the city) NMP (of glory) NOMANI (the city) NIP (is forsaken) NPANYN (not) xd (how?) NIDN 25 
(of joy) NMN 


(in her streets) mTpPWI (her young men) 1717) (they will fall) poa: (this) NIT (because of) Sw 26 
(that) Y7 (in day) NII (shall be silenced) JPNNW3 (warriors) SINITP (her mighty men) mm2 (and all) pmo 
(of Hosts) NIN 7 (LORD JEHOVAH) N (says) TNN 


(and it will devour) Pay (of Dramsugq) p0NTTT (in her streets) ‘PW (fire) NDI (I shall set) PIAWN 27 
(of Bar-Hadad) T1737 (her palaces) TN TNO 


(whom killed) bnp“ (of Khatsur) TIST (the Kingdom) sn1257) (and about) by (Qedar) TP (about) Sy 28 
(LORD JEHOVAH) NN (says) WAS (thus) N1277 (of Babel) 5227 (King) 8257) (Nebukadnetsar) 581D) 
(the East) NMT (the children of) sah (and plunder) 1773) (Qedar) TP (against) by (come up) 70 (arise) WNP 


(and their coverings) 777°") (they shall take away) 1120) (and their flocks) 11739) (their tents) JIT DW 29 
(them) pm (they shall take away) 777277] (and their camels) roan (their garments) ]1/T IN? (and all) pms) 
(their surroundings) TTN (from) 7/2 (instigators) NII (against them) poy (and they shall shout) pnp 


(Khatsur) TSF (dwellers of) "2" (to dwell) snipe (and go deep) 039) (and turn away) TN (flee) IP 30 
(against them) Toy (that counseled) JPNT a i Bon (LORD JEHOVAH) N (says) TN 
(against them) pimp (and he planned) AWMNN) (of Babel) 7239 (King) sobr (Nebukadnetsar) V337T3)23 
(and said) 8) (plans) NAW 


(in quietness) yows (who dwell) 2" (rich) NDD (the people) NY (against) by (come up) 70 (arise) WNP 31 
(to it) TD (bars) NDO (and not) NÒ) (gates) NY“N (that not) ND“ (LORD JEHOVAH) 8°71 (says) “WN 
(dwells) 230° (and by itself) monday 


(and the abundance of) T8310) (for plunder) sm5 (their camels) PTO (and they shall be) MN 32 
(the winds) 1777 (to all) 5 (them) 7738 (and I shall scatter) NTN) (for prey) Naata (their cattle) pnp 
(their borders) T2 (all) ae) (and from) 1/2) (mustaches) NANƏ (the clipped of) "$3 (among) M2 
(LORD JEHOVAH) S72 (says) TIAN (their ruin) PAN (1 shall bring) NDN 


(and a desolation) 827117) (for jackals) xa (a dwelling) NDNA (Khatsur) MYN (and shall be) NNI 33 
(and not) NÌ (a man) 723 (there) JAN (shall dwell) 253 (not) NÌ (to eternity) OFY> (until) NAT 
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(man) WIN (a son of) 72 (there) 13N (shall settle) 293 
(on) by (that was) 877 (of LORD JEHOVAH) NT (his word) MANS (Eilam) ody (about) Oy 34 
(Eilam) O7°Y (upon) 79 (that was prophesied) N23037 (the Prophet) 8°23 (Jeremiah) NANN 
(of Judea) N77" (King) s257 (of Tsedeqiah) NPTT (his Kingdom) amon (in the beginning of) W52 


(1) NIN (break) TBM (behold) N7 (of Hosts) 819° (LORD JEHOVAH) N) (says) “WON (thus) NIDM 35 
(of their might) ]}IMI722 (the Chief of) W3 (of Eilam) O° (his bow) ANP 


(four) DINN (from) 173 (winds) Nm (four) DINN (Eilam) nbw (on) by (and I shall bring) NDN 36 

(winds) NAMS (in all) pba (them) 13N (and I shall scatter) 77281 (Heaven) NYIY (corners of) PT 

(there) 13N (shall be) 7717] (that not) N7 (a nation) NfY (it shall be) NYT) (and not) N?) (these) pon 
(of Eilam) ody (the outcasts) 8772/3 


(and before) OTP (their enemies) pT (before) DTP (Eilam) ody (and I shall break) SANNI 37 
(evil) NNW"S (against them) poy (and I shall bring) NIN) (their souls) JWI (who seek) ]°YIT (those) PON 
(and I shall send) T7W8) (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (of my passion) “YNT (the heat) NON 


(them) JIN (I finish) TNT (until) NITY (a sword) NATH (among them) 7173 


(from) 7/2 (and I shall destroy) TAN) (in Eilam - Eternity*) Dbw A throne) %02 (and I shall set) NINNI 38 
(LORD JEHOVAH) N3 (says) WAN (and Rulers) Nit2"?W) (Kings) sobon (there) VN 
(the captivity) MIZY (I shall return) JANN (days) N21 (and in the last of) MANNII 39 
(LORD JEHOVAH) N°) (says) TIN (of Eilam - Eternity*) aby 


Chapter 50 


(upon) 5Y (LORD JEHOVAH) NM (that spoke) TNT (the word) NAMB (Babel) D22 (concerning) DY 1 
(by the hand) TTN (of the Chaldeans) 8°9D77 (the land) RY" (and upon) DY) (Babel) 523 


(the Prophet) 8°23 (of Jeremiah) NANN 


(standards) NNN (and pick up) pen (and make heard) 1273W8) (among the Gentiles) NIV (show) VI 2 
(has been seized) NTMNNMN® (say) 1N (you shall conceal) JJODNN (and not) xb) (and make heard) VWN 
(are ashamed) N72 (Merudak) JTI ( and is put to shame) NANNY (Beyl) 57D (has fallen) 953 (Babel) 533 
(her carved images) TDD (and are broken) 773008) (her idols) m2N5 


(it) 7 (the North) 8°27) (from) 7) (the people) N%2Y (upon her) TOY (that comes) poon (because) Son 3 
(in it) 712 (shall be) NYT) (and not) xd) (a wilderness) xaaind (her land) MYN (shall make) 1293 
(an animal) 87°Y2°? (and unto) NTH) (man) NWIN (the children of) “J2 (of) ]f (one dwelling) 2° 
(and they left) OTNI (they broke away) 73 


(LORD JEHOVAH) N°57) (says) TIAN (that) 17 (and at time) NIST) (those) IT (in days) NANYI 4 
(Yehuda) 8717" (and the children of) "321 (those) J937 (Israel) SDR (the children of) “32 (shall come) PANNI 
(their God) panos (and LORD JEHOVAH) yan) (and weeping) 3D) (walking) Poba (as one) NITIN 


(seeking) 92 
(come) YN (for their sakes) ]1;75N2 (they shall ask) poxwi (of Zion) DTS (the ways) NTON (about Oy 5 
(that not) s57 (eternal) obyo5 (a covenant) NDP (to LORD JEHOVAH) Koala (we will cleave) NIM 
(is forgotten) NUL 
(their Shepherds) NIYI (my people) YIÐ (was) NYT (lost) NATIN (sheep) NIV (as) TPR 6 
(them) JIN (they scattered) 17°72 (the mountains) 8710 (and upon) 797 (them) JN (caused to go astray) TON 
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(their fold) VITA (and they forgot) 120) (they went) IN (to the hills) xn (the mountains) NT (from) yA 
(them) JIN (ate) DDN (them) 7738 (ever found) MWNT (who) 173 (everyone) aS 7 
(for) by (them) JIN (we shall release) pY2WI (not) xd (said) 13N (and their enemies) PT9) 
(and toward his dwelling) TENE (toward LORD JEHOV AH) wand (that they have sinned) 1077 
(is) Y7 (LORD JEHOVAH) N°7 (of their fathers) ]1STANTT (and the hope) N50) (righteous) NP" TT 


(of the Chaldeans) a (the land) NDN (and from) 173) (Babel) 533 (within) 1A (from) 7/9 (flee) PMY 8 
(sheep) NÐ (before) DTP (goats) NWN (as) “PS (and be) 117) (go out) 115 


(Babel) 523 (against) by (D NIN (and bring up) PON (1) NIN (stir up) oan (behold) NTT (because) Sun 9 
(of the North) 8°2737 (the land) SYN (from) 173 (many) NN (of Gentiles) NIV (a multitude) NWID 
(she shall be seized) MNN (there) 13N (and from) 1A (against her) my (and they shall be set in array) J777N03) 
(he returns) 75/7 (and not) xd (who shoots) nosan (a man) N73) (as) TN (their arrows) ITNA 
(empty) MNPO 


(and all) poo (for plunder) smb (of the Chaldeans) 555 (the land) SYN (and shall be) NTN) 10 
(LORD JEHOVAH) N°57 (says) TIN (they shall be satisfied) 119203 (plundering her) mI 


(the beginning of) W` (you will dance) ]1877N7T (and because) Sen (you will rejoice) NNT (because) Son 11 
(fattened) 8/257 (calves) now (like) TTN (and you will leap) SYTN (my inheritance) “MNT 
(of the sheep) NIDT (rams) NDT (as) TN (and you shall skip) pmpn 


(and she blushed) NEM) (very) 20 (your mother) 19N (is ashamed) NNT 12 
(as) TS (of the nations) Nf2YT (the last) NNM (behold) NT (she who gave you birth) pon 
(and a desolation) NX) (a waste) RIN (a wilderness) N52 


(she shall inhabit) 207 (not) xd (of LORD JEHOVAH) N°7 (his anger) 517317 (from) J3 13 
(at) by (who will pass by) 291 (and everyone) 55) (all of her) ee (a desolation) 8°73 (and she shall be) SU) 
(her plagues) NIT (all) pods (at) by (and shall hiss) pW (shall be amazed) TNI (Babel) Sas 


(who know) 19T (those) PON (all) 55 (Babel) 553 (against) by (set yourselves in array) TINON 14 
(with) 5Y (you shall spare) JOIN (not) NÌ (at her) TOY (shoot) MW (with a bow) NMWPA (to shoot) NTwWAY 
(she has sinned) NWN (that against THE LORD JEHOVAH) wands (because) bon (arrows) NONA 


(she has given) N27" (around her) mT (from) JA (against her) mop (blow the trumpet) 2D 15 
(her walls) mW (are pulled down) JBMNOX® (her foundations) ONNW (have fallen) 55) (her hand) TTN 
(her) T2 (avenge) WIPINN (of LORD JEHOVAH) NT (is) Y7 (that her payment) MYNT (because) Son 
(to her) 112 (do) 729 (what she has done) NT3T (according to) PX 


(the sickle) xo (and seize) TS) (Babel) 522 (from) 7/2 (the sower) NYIT? (and destroy) IDN 16 
(that makes wretched) N73 (the sword) N25 (because of) Son (of harvest) NIST (in time) NI2T2 
(to his land) TYND (and a man) 733) (they shall turn) ANI (to his people) says (aman) WIN 

(they shall flee) )pDI 


(them) JIN (caused to go astray) TYN (lions) NIX (Israel) DON (is wandering) NYY (a ewe) NPI 17 
(last) NNN (and this) 837) (of Assyria) TNNT (the King) xoon (devoured him) TDN (first) NTP 
(of Babel) 5237 (the King) xDon (Nebukadnetsar) 383223 (than he) 17372 (was stronger) WY 


(of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) N7 (says) VAN (thus) N32 (this) NIT (because of) DMA 18 
(the King) N2717) (against) by (I) NIN (command) “IP (behold) N7 (of Israel) SONI (God) NTON 


(the King) N20 (against) YY (I commanded) PPT (as) TN (his land) TYNN (and against) 991 (of Babel) 4327 
(of Assyria) TNNT 
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(and they shall graze) 119I) (to their sheepfolds) pat (Israel) bord (and I shall lead) TEN) 19 
(of Aphreim) DNT (and in the mountain) 87103) (and in Mathnin) PNAD (in Karmela) yon. 
(their soul) JWI (and shall be filled) 9205) (and in Gelad) "95321 


(LORD JEHOVAH) N7) (says) TƏN (that) Y7 (and at season) N3217) (those) 137 (in days) NOMA 20 
(and it is not) “W71 (of Israel) DoT (the evil) TDW (will be looked into) SYANI (of Hosts) NIN 7M 
(because) bon (it shall be found) MINWN (and not) xd) (of Judea) NTT (and the sin) 7727) 

(of them) TN (who were left) TITNWN'T (the rest) sonw (that I shall forgive) PIAWNT 


(upon it) 5p (come up) 10 (rebellious) NITT (the land) NDIN (against) by (come up) pO 21 
(and put to the sword) 2177) (Oh sword) N2597 (wake up) “WYNN (its inhabitants) 7 72Y (and upon) by 
(as) TTN (and do) “297 (LORD JEHOVAH) NA (says) TWAN (them) PIN 

(that I have commanded you) "S727 


(great) NI (and brokenness) XOAN) (in the Earth) NYONI (that cried) NPT (a voice) NOP 22 


(of all) Ta (the mighty one) SNB*PN (and is taken) nbpnwe (is broken) NTANNS (how!) NIDN 23 
(Babel) 523 (an astonishment) xmand (has become) MYT (how!) NIDN (the Earth) NYIN 
(among the nations) NiD 


(she has known) NYT (and not) x5 (she is seized) DIMNNN (also) FN (Babel) 523 (has stumbled) n>pnns 24 
(she has stood) NNP (LORD JEHOVAH) 8") (that against) 92p195 


(implements) NIN?) (and has brought out) (PEN) (his storehouse) ‘T1318 (LORD JEHOVAH) NT (opened) TINE 25 
(God) NTON (of LORD JEHOVAH) xno (it is) 77 (that the work) NTP (because) bon (of his wrath) TTT) 
(of the Chaldeans) 8°79D"7 (in the land) NY“NI (of Hosts) NIN 


(her gates) YAN (open) WINE (around her) mN (from) 7/2 (against her) Toy (come) IF 26 
(you shall leave) ])/P3WN (and not) n>} (and destroy her) 172717) (naked) xropny (as) TTN (deprive her) N32 
(a remnant) NNM (her) ae 


(shall be handed over) onw (her fruit) N82 (and all of them) pri (destroy her) mAn 27 
(the time) NIJ (their day) 11A (because has arrived) "fT (upon them) poy (woe!) ™ (for slaughter) xoup> 
(of their sentence) ]T2 7727 


(the land) SYN (from) 7/3 (and who are escaping) podann (of those running away) P pYT (the sound Nop 28 
(of LORD JEHOVAH) NT (his vengeance) S133 (in Zion) 17133 (to show) yin (of Babel) 72325 
(of his temple) eS TT (and the vengeance) NNf3P3) (our God) TON 


(who know) PYTT (all) 55 (multitudes) NN^3O (Babel) 523 (against) by (and cause to hear) WW 29 
(and not) x5) (around her) 11H (from) 73 (at her) oy (shoot) W (with a bow) NNWP3 (to shoot) owns 
(her pay) TAN (according to) TTN (pay her) 112115 (a remnant) NVM (to her) 17 (you shall leave) 1P3WH 
(that against) YY (because) DWA (to her) M9 (do) 172Y (that she has done) NTT (all) 5D 

(of Israel) SON (The Holy One) NW`TP (against) by (she was arrogant) NMAN (LORD JEHOVAH) NN 


(and all) pa (within her) 17732 (her young men) TA (they shall fall) pba (this) NIT (because of) Son 30 
(that) Y7 (in day) NTI (shall be silenced) JPNNW3 (the warriors) 8INI7pP (her mighty men) m2 


(LORD JEHOVAH) N (says) TAN (insolent one) NTN (against you) pop (Lam) NIN (behold) NT 31 
(the time) N13? (your day) "7A (because has arrived) NIAT (because) Son (of Hosts) snd (God) NTON 
(of your sentencing) JJ7P 127 


(and there is not) my (and he shall fall) ban (the insolent one) NTA (and shall be overthrown) FTN] 32 
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(in her cities) TMp (fire) XT (and I shall set) PAWN) (him) 1E (who lifts) DPT (one) 173 
(around him) 777TH (all of them) nds (and it shall devour) DIDNN) 


(are oppressed) poby (of Hosts) MNS (LORD JEHOVAH) N7 (says) WAN (thus) NID 33 
(and all) 55) (as one) NTMDN (Yehuda) 877" (and the children of) ^33) (Israel) DON (the children of) "32 
(were willing) 1338 (and not) N?) (to them) 71/72 (they held fast) 13073m (them) 7728 (who took captive) 2w 
(them) JN (to send out) ws 


(his name) MW (of Hosts) Sinon (LORD JEHOVAH) 8°73 (is) 177 (mighty) "PPN (their Savior) Popa 34 
(the land) xyard (and shall be quiet) sow (their judgment) 71727 (he shall judge) 7773 Gudging) 1T 
(of the world) DoT (its inhabitants) mN (all of them) pbob (and will be angry) TAN 


(and upon) 92 (LORD JEHOVAH) X77) (says) “WON (the Chaldeans) 8°75 (on) DY (a sword) NINN 35 
(and upon) 91 (her Princes) 7227177 (and upon) DY) (of Babel) 92377 (her inhabitants) TNV (all) P752 
(her wise ones) ‘1°72°DF 


(a sword) S23 (and they shall be stricken) PANDNI (her Soothsayers) TNBP (on) by (a sword) R277 36 
(and they shall be defeated) ]]772NNI (her mighty men) mA (against) by 


(and against) oy (her chariots) 25772 (and against) oy (her horses) WD" (against) by (a sword) X27N 37 
(women) NWI (as) "TN (and they shall be) 77173) (that within her) ‘113277 (the inhabitants) NAMM (all) Le) 
(and they shall be plundered) }17250) (her treasures) S173 (on) by (a sword) R200 


(that the land) RYTNT (because) Son (and they shall dry up) PWANI (her waters) 113 (on) by (a sword) RIT 38 
(they boast) 7 T2INW? (and in idols) NTDND2) (images) sabs (of carvers of) 535 (is) `T 


(in it) 112 (settle) JANI (sirens) DIO (in it) 173 (shall dwell) 107391 (this) NIT (because of) Sawn 39 
(and not) NY (to eternity) O55 (she shall dwell) SMM (not) NÌ (ostriches) NAYI (the daughters of) M22 
(to a generation of generations) hae a, (she shall dwell) S7WN 


(when overturned) "TT (Amora) NOVIY (and like) TNI (Sadom) 00 (as) TX (and she shall be) NTN) 40 
(aman) 72) (there) YAN (shall dwell) 203 (not) x5 (and their inhabitants) (TNI 77 (God) NTON (them) PN 
(a son of man) W372 (there) 13N (shall dwell) “221 (and not) Ny 


(great) NIN (the people) NY (North) NIA (from) PA (come) NAN (the people) NY (behold) NT 41 
(of the Earth) SYN (the ends) ‘B10 (from) 7/3 (shall be stirred up) pom (many) NN°3D (and Kings) 825) 


(they are) JIN (evil) 73 (they are equipped) PITA (and with spears) N2TI5) (with bows) NOANWPI 42 

(that roars) WNHDHi27 (the sea) Nf” (like) “PN (their voice) pnp (are merciful) 1°33 (and not) g5 

(fire) NTI (like) TPN (and they are prepared) 1D0N (they ride) 1125 (horses) NWD7 (and upon) oy 
(Babel) 923 (daughter of) M73 (against you) “DY (for battle) NIP? 


(and were weakened) Swans) (their report) TDW (of Babel) 5553 (the King) s257) (heard) DAW 43 
(like) TN (and pains) xoam (seized him) STN TNS (and anguish) NAPY (his hands) “ITN 
(a woman in labor) snom 


(of Jordan) 137017 (the lushness) NIWY (from) J73 (ascends) OI (a lion) NON (as) TN (behold) NT 44 
(them) 7738 (I shall chase) FTN (that quickly) Sowa (because) mon (of Athan) INNT (to the sheepfolds) smb 
(for) 3 (who is?) 1272 (against her) TOY (I shall order) TPN (and young men) 87772) (from her) TN 
(who is?) DN (or) N (me) “3 (going to assault) NTWANIT (who is?) 33 (or) N (like me) "MDX 
(against me) “731% (who shall stand) DPI (the Shepherd) NY 


(of LORD JEHOVAH) NT (his thoughts) TNL TN (hear) WiaW (this) NIT (because of) Sun 45 
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(that he planned) AWMNNT (and the plan) NAW (Babel) 523 (against) by (which he counseled) “90N 
(them) JN (who shall drag out) ]17337 (of the Chaldeans) 8"7727T (the land) NDN (against) 79 
(upon them) poy (and they shall make desolate) }7733) (of the sheep) NIUT (the defective ones) NTI 
(their folds) 777° 


(the Earth) NDN (shook) NYT (Babel) 555 (of the captivity of) NIMNNNT (the sound) Rop (from) y3 46 
(is heard) NYANWS (among the nations) NINYI (and her wailing) ands 


Chapter 51 


(stir up) oan (behold) NT (of Hosts) sinon (God) STON (LORD JEHOVAH) N7 (says) WAN (thus) N27 1 
(hard) NWP (a heart) sb (its inhabitants) 1m (and against) 5y) (Babel) 553 (against) Dy D NN 
(Destroyer) siban (and The Spirit) Nm 


(and they shall plunder her) MANAN (plunderers) NTI (Babel) 523 (against) by (and I shall send) T7WN) 2 
(from) 7/2 (against her) Toy (and they shall be assembled) WIJN (her land) TYIN (and they shall tread) WTI 
(of evil) NOW (in the day) NAYI (around her) TIT 


(shall strip) MWI (and not) ND) (with the bow) NMWP3 (who shoots) NTW (he) 173 (shall cease) NWI (not) XP 3 
for) 59 (you shall have pity) JO MN (and not x5) (the warrior) NINIS (his breastplate) TW 
f 
(her army) aon (entirely) TEF (destroy) 0M (her young men) mT 


(of the Chaldeans e525 (in the land) SYN (the killed xowp (and they shall fall) an 4 
f 
(in her streets) mTPWI (and the wounded) PTT 


(of) 1 (and Yehuda) NTIT™ (Israel) DO'N (has become a widow) DANN (that not) NDT (because) DWM 5 
(because) DWA (their God) TON (of Hosts) NIND (LORD JEHOVAH) NA (of) 729 (their God) PATON 
(The Holy One) 8Y""TP (before) DTP (evil) xo (is filled with) DDAN (that their land) JTDNT 
(of Israel) DNOST 


(not) x5 (his soul) TW] (a man) AA (and save) 85) (Babel) 553 (within) 13 (from) 1/9 (flee) JPY 6 
(itis) Y7 (that time) N3377 (because) Bon (in her sins) mrn (you shall be swallowed) pyb 
(he) Y7 (her deeds) m2 (according to) TTN (LORD JEHOVAH) N (from) PA (of her payment) TIY TÐT 
(her) TE (pays) 95 


(of LORD JEHOVAH) NT (in his hand) MTNI (Babel) 553 (of gold) N3279 (a cup) NOD 7 
(have drunk) TWN (her wine) NAN (from) 173 (the Earth) NYDN (all) 7525 (who intoxicates) 817727 
(and they were staggering) JD7TQMNN) (the nations) NINA (all of them) p5 


(wail) DN (and she is pillaged) DTINNNI (Babel) D22 (has fallen) M'B3 (the stillness) NOY (from) 73 8 
(perhaps) “72 (for her sickness) max (medicines) NINO (take) 12D (over her) mop 
(she shall be healed) SOND 
(we shall leave her) 11°P503 (she has been cured) MONDN (and not) n>} (Babel) [5 (we had healed) DON 9 
(unto) NTD (that approaches) 207 (because) Son (to his land) TYND (a man) 2) (and we shall go) DND 
(the clouds) Siw (unto) Sf TY (and it is lifted up) DNNN) (her judgment) mI (Heaven) Nia 


(we shall tell) NYNWI (come) W (our innocence) 1137 (LORD JEHOVAH) N°) (brought out) PDX 10 
(our God) 17K (of LORD JEHOVAH) NT (his works) "T7729 (in Zion) JTS 


(LORD JEHOVAH) N71) (has stirred) D'N (the arrows) N7INI (fill) 1979 (the quivers) NYSY (gather) WID 11 
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(Babel) 522 (that upon) bys (because) Son (of Media) “T (of the King) 95505 (the spirit) Nm 
(is) 377 (that her payment) IY 15T (because) Son (for its destruction) NY anny (his mind) DWN 
(of his temple) ie ae (and the vengeance) NNYIAN (of LORD JEHOVAH) NNT 


(a Guard) NOTB (set up) VDPN (a flag) NON (take up) ‘pw (of Babel) 5227 (the walls) STW (on) by 12 
(LORD JEHOVAH) N37) (that did) TAT (because) Son (in waters) N33 (and drown her) mY 
(in Babel) S555 (which he counseled) "YN (the thing) D 


(your treasures) `D) (are many) ]°N"J0 (many) NN" (in waters) N32 (was) NYT (one who dwelling) NWT 13 
(your plague) “JNT (and is severe) MWY) (your end) “DZP (has arrived) NOM 


(in his soul) W5I2 (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) N37) (has sworn) NIDN 14 
(and they shall answer) JYI (locusts) N33P (like) TN (men) NYIN ("I shall fill you with) DDANT 
(Woe!") "57 (Woe!) “3T (and they shall say) PANI (against you) by 


(and he has set in order) ]/-NN) (by his power) aon (the Earth) NDN (made) TAY (LORD JEHOVAH) NN 15 
(he has stretched out) MN? (and in his understanding) T50) (in his wisdom) NAJN (the world) Don 
(the Heavens) NAW 


(in the Heavens) NAWI (of waters) N97 (of the rushing) NWA (a sound) Nop (he gave) 27” 16 
(and lightnings) NPD (of the Earth) RYN (the ends) ‘TDI (from) 173 (clouds) NIY (and lifts up) Por 
(his treasuries) “STIS 8 (from) J7 (the wind) NTN (he brings forth) pÐ (he makes) “TAY (for the rain) swn 


(all) 5> (are put to shame) W2 (knowledge) NDT (from) 7/2 (man) WINI (every) 5> (has gone wrong) NOW 17 
(because) Bon (they have made) 729 (the fashioned images) sD) (from) 7/2 (metal workers) WIP 
(spirit) N5 (in them) 77/72 (and there is not) nb) (they smelted) 1503 (that a lie) Snb 


(in the time) NIT (fools) NVW (they are) TIIN (and Servants) N72) (they are) 138 (a thing) DT (not) n> 18 
(shall be destroyed) ]1T58J (that they are sentenced) ]"7PENi27 


(he) 7/2 (but) NON (of Yaqob) 3)" (his portion) NIA (that these things) pont (like) TTN (not) xd 19 
(and the rod) NAW (their portion) JNIA (he is) 17707 (all) 5> (who created) 8727 
(his name) MAW (of Hosts) NIN 7T (LORD JEHOVAH) 877) (of their inheritance) Pronn 


(by you) "53 (I shall scatter) TAS (of war) 8377 (weapons) NINI (for me) b (prepare) 12°22 20 
(kingdoms) xmiDon (by you) °>2 (and I shall destroy) Dann (the nations) NAY 


(and I shall scatter) TTAN) (and their riders) T220) (horses) NWD7 (by you) "3 (and I shall scatter) 2NI 21 
(and their drivers) T220) (chariots) NID (by you) "22 


(and I shall scatter) 7728) (and women) NWI) (men) 872) (by you) “S3 (and I shall scatter) DANI 22 
(boys) NTT) (by you) "52 (and I shall scatter) NANY (and young men) N79) (old men) NAD (by you) "223 
(and virgin girls) SMO} 


(and I shall scatter) 7728) (and his flock) TI (the Shepherd) NY (by you) "52 (and I shall scatter) TANI 23 
(by you) °>2 (and I shall scatter) 7728) (and his plough) mD (the Ploughman*) NJN (by you) “22 
(and Rulers) xidw (Officers) SIT 
(of the Chaldeans) 8°19" (the inhabitants) N79 (and all) 77951 (to Babel) 9229 (and I shall pay) DIMEN) 24 
(says) TIN (before your eyes) pow (in Zion) T32 (they had done) 1722 (the evils) SNW"2 (all) 75> 
(LORD JEHOVAH) N 


(says) “WIN (Destroyer) siban (Mountain) 8710 (against you) pop (Lam) NIN (behold) ST 25 
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(and I shall lift) DN) (the Earth) NXN (all) mes} (who destroys) 55m7 (LORD JEHOVAH) NN 
(the rocks) XÐND (from) 7/3 (and I shall roast ~ JPP (against you) op (my hand) “TN 
(burning) NTP" (a mountain) NTD? (and I shall make you) “]7TAYN) 


(for the corners) sonb (a stone) NBN (from you) 73%) (they shall take away) 13203 (and not) x 26 
(to eternity) DOYS (for a desert) NDT (but) NON (for a foundation) NMONMW5 (and a stone) NAND) 
(LORD JEHOVAH) N7 (says) TAN (you shall be) NNN 


(among the nations) NINYI (the trumpet) NTIÐW (sound) NP (in the land) RYN (a flag) NON (set up) pw 27 
(against her) my (and announce) YAWN (the nations) Nf272Y (against her) TOY (prepare) 12° 
(and of Ashkenaz) TIDWN'T) (and of Armenia) “JANT (of Aradat) TNT (the kingdoms) xminon 
(locusts) som (as) TN (horses) NWO" (bring up) IPON (destruction) NITAN (upon her) 5p (command) pÐ 


(of Media) "72" (to the King) NIND (the nations) NIN (against her) TOY (prepare) 12D 28 
(his Governors) TDW (and all) pon (and his Nobles) “TNNT? 


(has stood) NPT (because) Sen (and she shall be shocked) TINNI (the Earth) NDN (and shall shake) YIN 29 
(to waste) 12779 (of LORD JEHOVAH) NT (his counsel) TNIV (Babel) 522 (against) OY 
(an inhabitant) 2° (without) b3 (one) 173 (of Babel) 54 (of Babel) 5337 (the land) NDN 


(the dwellers of) "N° (with) OY (to fight) wnronn> (of Babel) 5227 (the men) 8723 (they have ceased) 50 30 
(women) NW (as) TN (and they were) 117) (their might) DANIA (was ruined) NOANNS (Metsruth) NTS 
(her gates) TYNN (they broke down) MAN (her tents) mTIDWA (they pulled down) pY 


(and he who shows) NIma (let us run) ©7779) (he who runs) ©7777 (against) bap (he who runs) 27177 31 
(of Babel) 9227 (to The King) NIDN (to show) 11712 (he who shows) NIM (against) Sapy> 
(around it) maT (from) 7% (his city) TI") (that was seized) NIMNNNT 


(in fire) NTI (burned) TPN (and its fields) TAN (are seized) “TONNS (and its borders) TN TAY) 32 
(they were alarmed) Noam (the warriors) 8IN27pP (her mighty men) 117753 (and all) pmo 


(God) STON (of Hosts) sinb (LORD JEHOVAH) N37 (says) VAN (that thus) NID (because) Son 33 
(because has arrived) NOT (the granary) NTN (as) TS (Babel) waa (the daughter of) 73 (of Israel) SON 
(its harvest) TOP (and arrives) NO) (a little) Sop (before) TY (of its threshing) NDT (the time of) 737 


(and plundered me) "37231 (consumed me) "528 (Jerusalem) ow (has said) NTN 34 
(a garment) NIN? (as) TN (has set me) “DPN (of Babel) 5537 (King) No5 (Nebukadnetsar) 823 
(from) 7/2 (his belly) m02 (he fills) son (a Dragon) NDIN (like) TTN (he swallowed me) 953 (worthless) NPO 
(and he has decieved me) “DYAN (my delicacies) "ITY 


(and my blood) 3T (are taken captive) "ANW& (to Babel) 55535 (and my possessions) “2°31 (my spoil) “M2 35 
(Jerusalem) DOWN (shall say) WANN (of the Chaldeans) 555 (the inhabitants) N19 (on) by 


(that if) INT (behold) Nit (LORD JEHOVAH) 8°71) (says) TAN (thus) NID (this) NIT (because of) Son 36 
(and I shall destroy) 20MIN) (your vengeance) “DNf9P3 (I) NIN (and avenge) OPIN) Gudge you) “DDT (1) NIN 
(its springs) “TW (and I shall dry up) W218) (of Babel) ‘557 (the sea) ND 


(for jackals) somh (a dwelling) N W327) (desolate) SNA NN (Babel) 522 (and shall be) NNI 37 
(one dwelling) 20° (without) 55 (which) 7/2 (and for hissing) xmpwn (and for an astonishment) yma 
(in it) 72 


(a whelp*) N) (as) “PX (and they shall growl) 1191) (they shall roar) 7172/73) (the lionesses) NNN (as) TN 38 
(of lions) NATN 
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(them) 7738 (and I shall make drunk) NIN) (their drink) JW? (shall I make) TAYN (with anger) NONI 39 
(to eternity) ody (asleep) NW (and they shall sleep) 713772) (and they shall be wrecked) PANNI 
(LORD JEHOVAH) N57) (says) TIAN (they shall wake up) 7) 7°YNNI (and not) n>} 


(and like) TN) (for slaughter) soup (fattened) NADDY (as) TTN (them) 7138 (and I shall deliver) DOWNI 40 
(for slaughter) xno (and he goats) NIN (rams) N52 


(the Earth) SYN (of all) aS (the glory) SNTMAWN (Arsacia*) NMDWIN (is seized) NTTNN® (how!) NIDN 41 
(among the Gentiles) N3392 (Babel) 53 (for a horror) xmand (became) NYT Gust as) NIDN 


(of its waves) “T5537 (and in the abundance) NNIIOI) (the Sea) NI (Babel) 223 (on) YY (went up) PID 42 
(she is covered) NODNN 


(desolate) SNA (a land) NDN (as) TTN (a horror) xmand (his cities) Tp (were) “iT 43 
(shall dwell) 393 (and not) xd (aman) 723 (in them) }°s72 (shall sit) 2303 (not) x5 (and desolations) NMX) 
(a son of man) W372 (in them) 77772 


(and I shall bring out) PEN) (in Babel) 5555 (Beyl) 1S. (against) by (and I shall sentence) TIPENI 44 
(again) DN (him) 75 (they shall fear) pon (and not) xd (his mouth) mA (from) PA (his cake) "TIN 
(they will fall) poa (broad) NTN (of Babel) 5227 (the walls) SW (and also) N) (the nations) NINY 


(from) 7/2 (his soul) WEI (a man) 13) (and save) wos (my people) %39 (inside) i113 (from) 7! (go out) Ð 45 
(of LORD JEHOVAH) NT (of his wrath) TANT (the heat) NOI 


(of) 7/2 (and you shall be afraid) ponn (your heart) p225 (will be broken) SANNI (lest) NoD 46 
(in year) NIWA (in it) 72 (and shall come) NONI) (in the land) NYTN (that is heard) DANWIT (the report) NIV 
(another) NINN (report) SA (that year) NNIWT (and after it) TINA) (a report) S23 (that) “T 
(against) by (Ruler) NDW (shall rise) O73 (in the land) NYONI (plunder) NÐ (and there will be) NTI 
(Ruler) NODDY 


(says) VAN (are coming) PNN (days) NON (behold) Ni (this) NIT (because of) Son 47 
(of Babel) 5225 (her carved images) Tod (against) by (and I shall command) TPN (LORD JEHOVAH) YTN 
(will kill her) mop (and they all) po (will be destroyed) TANN (the land) NDN (and all) T55) 
(within her) 133 (they will fall) poa 


(and everyone) 55) (and Earth) SYN) (Heavens) NW (Babel) 553 (over) by (and they will rejoice) JIM) 48 
(upon it) 5p (they shall come) JINNI (the North) N°2) (that from) 7/97 (because) Son (who in them) }1727 
(LORD JEHOVAH) N°37 (says) TAN (plunderers) NITI 


(from) 7/9 (also) FNY (of Israel) SONI (the slain) Noop (they will fall) poa: in Babel) pase (also) FN) 49 
(the Earth) NYT (in all) TEF (the slain) Koop (they will fall) 11751 (Babel) 553 


(and not) 871 (go) 157 (the sword) NINN (from) 19 (who escaped) YWDSNNT (those) TON 50 
(LORD JEHOVAH) yan (a distance) NPN (from) 173 (remember) T5 TNX (you shall stand still) PRN —PN 
(your heart) 71339 (on) DY (bring up) POM (and Jerusalem) DOWN) 


(very) 30 (we are ashamed) 7172 (Israel) DON (of the house) M37 (and they will say) 7777282) 51 
(shame) NANTA (and has covered) NOD) (reproach) NTON (that we have heard) 19W (because) Sen 
(the holy place) mapa (foreigners) ND) (they entered) bom (because) 707 (our faces) TOND 
(of LORD JEHOVAH) NMN 


(says) VAN (are coming) PNN (days) NOM (behold) Nr (this) NIT (because of) Son 52 


Page 225 


Jeremiah 51:53 


(and against) by) (Babel) 523 (against) by (and I shall sentence) TIPPEN (LORD JEHOVAH) VA 
(her killed) mop (they shall fall) ]773 (land) NDN (and in her entire) =| (her carved images) mar; 


(she sets) D°ON (and if) IN) (to Heaven) naw (Babel) aaa (shall go up) PON (if) IN 53 
(upon it) 5p (will come) PNN (before me) ATP (from) 7/2 (her fortress) mTIWIY (in the high place) NIMI 
(LORD JEHOVAH) N (says) TAN (the plunderer) NTI 


(from) Į (great) NIN (and ruin) NTIN (Babel) 923 (from) 12 (of wailing) NNO" (a sound) NIP 54 
(of the Chaldeans) wo525 (the land) NYDN 


(and I shall destroy) 218) (Babel) gjel (LORD JEHOVAH) N7 (that has plundered) 135 (because) Son 55 
(as) TN (great) 827 (a sound) Nop (and beast) NTI (men) NWIN (the children of) “J2 (from it) TIA 
(their voice) poop (that goes forth) DNT (many) NNO (waters) NYD 


(the plunderers) NTI (Babel) 523 (against) by (they came) NNT (because) Sw 56 
(their bows) JTNNW? (and are broken) TANNN) (its mighty men) 57°33) (and are made prisoners) TTTNNN) 
(to reward) YE (LORD JEHOVAH) N7) (The Rewarder) NY175 (that God) NTONT (because) Son 
(them) ]138 (he shall reward) YITNBI 


(and her Nobles) 17°N1T) (and her wise men) MYDIN (her Princes) m20 (and I shall make drunk) NNI 57 
(asleep) NIY (and they shall sleep) 1157m (and her mighty men) MTA (and her Rulers) 7720"?W) 
(The King) N25 (says) TMN (they shall be awakened) TYNNI (and not) NDI (to eternity) DY 
(his Name) ‘1/2 (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) NN 


(of Babel) 5227 (the walls) 1 (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) N (says) OX (thus) NID 58 
(high) NN (and its gates) TYIN) (they shall be overthrown) PNPYNI (to be overthrown) PLN (broad) NTON 
(for nothing) D°NP`O (the nations) NINY (and shall labor) pron (they shall burn up) 7778 (in fire) N22 
(shall be afflicted) ]7WMi (in fire) NTI (and the peoples) NAVINI 


(son of) 2 (Sheriah) ww (the Prophet) 8°33 (Jeremiah) N28 (that commanded) “TT (the word) NAN 59 
(King) s257) (Tsedeqia) N23 (with) OY (he went) DIN (when) > (Massia) S°OD}2 (son of) 3 (Neriah) 8°73 
(of his kingdom) aman (eleven*) NODIM (in the year) DIVI (to Babel) 533 (of Judea) NTT 
(was) NYT (the camp) NMWA (Commander of) 27 (and Sheriah) NWY 


(on) by (that is coming) 8°NT (the evil) SMW" (all) 75D (Jeremiah) NYJNN (and he wrote) 3D) 60 
(that are written) DnD (these) 177 (words) NMOANB (all) pms (one) TH (in scroll) N5502 (Babel) 535 
(Babel) 522 (concerning) 79 


(within) 5 (when you have entered) noya (when) N7) (to Sheriah) ywi (Jeremiah) NYAN (and said) TANI 61 
(these) pon (words) NANA (all of them) pray (and see) “TIT! (read) “pP (Babel) 533 


(place) NNN (against) by (have spoken) NTN (you) NN ("LORD JEHOVAH) N7 (and say) TANI 62 
(of) 7/2 (an inhabitant) AMT (in it) 72 (there shall be) N17) (that not) som (to destroy it) aman (this) NINT 
(that for a desolation) xan (because) bon (beast) NY (and unto) NITY) (men) NWIN (the children of) `33 
(it shall be) NYT (to eternity) ody 


(bind) NMP (this) NIT (in scroll) NBO (reading) spn (you have finished) nabws (and when) Ni 63 
(in the Euphrates) N52 (and throw it) "T1"TW) (a rock) NƏND (on it) 12 


(from) Į?) (she shall stand) DPN (and not) Niek (Babel) 523 (shall fall) ban (thus) NID (and say) TANI 64 


(upon them) poy (D NIN (that bring) NNT (the evil) NNW" (before) DTP 
(of Jeremiah) NYANI (his words) “YIN (here) yoann (until) NT) (and they shall be disabled) JIE OND) 
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Chapter 52 


(he reigned) TDN (when) “T> (Tsedeqia) NPT (years) PIW (and one) NTMI (twenty) DOY (son of) 52 1 
(and the name) NIWY (in Jerusalem) DOWNI (he reigned) TDN (years) IV (and eleven) NOVIM 
(Lebnah) xia (from) PA (Jeremiah) NYAN (daughter of) N73 (Khamatul) Sian (of his mother) T7387 


(what did) T297 (according to) TN (LORD JEHOVAH) 8" (before) OTP (evil) WAT (and he did) Tay) 2 
(Yoiaqim) DST 


(against) by (of LORD JEHOVAH) NT (the anger) MNN (was) NIT (these things) pon (because of) Sun 3 
(them) JAN (when he drove out) STW (until) NITY (Yehuda) N77" (and against) oy (Jerusalem) DDW 
(against) by (the King) s257) (Tsedeqia) NP TS (and rebelled) T (his face) "TIES (in front of) DTP (from) i 
(of Babel) 9235 (King) N25) (Nebukadnetsar) 727123 


(tenth) NODT (in the month) NITA (for his kingdom) amann (ninth) DWNT (and in the year) NOIWI) 4 
(of Babel) S55 (King) sobon (Nebukadnetsar) 83D) (came) NAN (this) NIT (in month) NITI (in it) T2 
(against it) mop (and encamped) WY (Jerusalem) DDVIN (against) by (his army) mon (and all) m5) (he) 17 
(a circle) NTN (as) TD (bulwarks) NDPI (against it) mop (and they built up) 132) 


(eleven) N5097 (the year) maw (until) 82 TY (into the siege) NISD (the city) NMP (and entered) novi 5 
(Tsedeqia) 8°PTS (for the King) s255 


(in the month) NIT" (in it) M3 (in the ninth) NNVWNI (seventh) RYAWT (and in the month) NITI 6 
(bread) san5 (was) NYT (and there not) m5) (in the city) NMPI (a famine) NIÐD (prevailed) ]WY 
(of the Earth) RYN (for the people) xapd 


(fled) 17 (the warriors) NINI (men) N52) (and all) pmo (the city) NIP (and was breached) NYTINNN) 7 
(in the road) 87782 (in the night) 553 (the city) NMP (from) 7/2 (and they went out) paN 
(the garden) NMJ} (the sides of) 2 (that by) by (the walls) NTW (that between) MDT (of the gate) NYDT 
(the city) NMP (about) by (they go around) }"2"72 (and the Chaldeans) 8175) (of the King) 8257 
(of the plain) NYPD (in the way) NTT (and they went) easy 


(the King) 8252 (after) “MD (of the Chaldeans) 8°79" (the army) NYM (and pursued) 1277) 8 
(and all) TDD) (of Jericho *) TNT (in the plain) XNNYPÐI (Tsadqia) SPITE? (and they took him) "7137781 
(from him) M3 (was scattered) TANN (his army) aon 


(the King) 8257 (to) NIÙ (and they brought him) “PONI (the King) 82915 (and they seized him) *T77NN 9 
(and he spoke) 59791 (of Khamath) AMM (in the land) NYAND (to Deblath) M9274 (of Babel) 5227 
(judgment) NIT (with him) TAY 


(of Tsedeqiah) NPTT (his children) qi (of Babel) 5227 (the King) s257) (and slaughtered) O2) 10 
(he ran through with the sword) 297 (of Judea) NTT (the Nobles) NSN (and all) pmo (to his eyes) mires 
(in Deblath) n272 


(in chains) xnowwa (and he bound him) TON) (he put out) TY (of Tsedeqiah) N'PT3T (and his eyes) STH) 11 
(and delivered him) TWN (to Babel) 9225 (of Babel) 5227 (the King) N27 (and led him) 75218) 
(that he died) 727 (the day) xan (until) NATY (the guard) NNW (into the house of) N23 


(this) 37 (in the month) NMS (in it) 72 (in the tenth) NOODI (fifth) NWT (and in the month) NTD 12 
(of Babel) 5337 (King) sobr (for Nebukadnetsar) 933725 (nineteen) NODWN (the year of) NIY (is) 7 
(the King) s55 (before) DTP (and stood) DPY (Guard) SWITT (High) 37 (Nebuzaradan) 17m2 (came) NON 
(in Jerusalem) DOWNI (of Babel) 5237 
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(and the house of) mead) (of LORD JEHOVAH) NT (his house) oma (and he burned) TIPINI 13 
(of Jerusalem) DOWNI (households) 82 (and all of them) pio (of Judea) N77" (the King) soD 
(in fire) N33 (they burned) 17? 8 (of Princes) N1217 (households) SNS (and all of them) pmo 


(they pulled down) pY (a circle) NTN (as) “T> (of Jerusalem) DOWN (the walls) "TW (and all) pmo 14 
(Guard) NWIT (the High) 27 (that with) OY (of the Chaldeans) aie (army) so (his entire) TEP 


(of the people) NUT (and the rest) ND7W (of the people) NYT (poor) N1207 (and some) PAI 15 
(to) md (that had escaped) 1/77 (and those) 7137) (in the city) NMPI (who were left) TMNT 
(captured) NOW (of the people) NYT (and the rest) ND7W) (of Babel) 2551 (the King) s257 
(Nebuzaradan) 777123 


(left) PAW (of the land) NYTNT (of the people) NYT (poor ones) NID07 (and some) PAN 16 
(and for cultivation) sanded) (for the vineyards) Sam (Guard) SWIM (the High) 27 (Nebuzaradan) ] 77722 


(of brass) NWITI7 (and the sea) Nf" (and the water pots) NIAN) (of brass) NMT (and the pillars) NTVIL1 17 
(the Chaldeans) a> (they broke down) 39 (of LORD JEHOVAH) N37 (in the house) "227 
(to Babel) 923° (and carried it) DDIN? (their brass) JTW (all) 79D (and they picked up) pw 


(and saucers) sonw (and large hanging pots) soma (and cauldrons) NTN) (the metal pots) NOPI 18 
(which they minister) WW (of brass) NWITIT (implements) NIN? (and all) pr (and spoons) 825) 
(they took) 1201 (by them) 7172 


(the metal pots) SO") (and forks) xmbwny (and censers) NTD) (and the coal pans) NPM) 19 
(of gold) N2777 (and bowls) NMPI (and spoons) NBD (and the menorahs) NNN (and snuffers) NINNA 
(Guard) NWI (the High) 37 (and took) 203) (and of silver) NANOTI 


(twelve) OVN (and bulls) NT (one) TH (and sea) Nf") (of brass) NWITIT (two) PON (pillars) NTVV 20 
(King) s257) (that made) “129 (of the sea) N? (his sides) T0) (under) NNT (of brass) NWMIT 
(was) NYT (and there was not) mb) (of LORD JEHOVAH) N5 (for the house) ara (Shleemown) pow 
(these) pon (of vessels) NINT (for their brass) prem (weight) Np 


(its height) 51277 (cubits) ]Y3N (eighteen) NIOXIN (two) PON (those) 7737 (and pillars) NTVQVI 21 
(cubits) 7°28 (of twelve) NTOYLNANT (and a cord) NWT (of them) 773) (one) TH (of the pillars) NTT 
(fingers) YIS (four) VINN (and its thickness) 129) (a circle) TTF (as) TD (it) 51? (going around) "2 

(inside) 5113 (and it was hollow) bom 


(one) NIN (of capital) NINT (and the height) 177217) (of brass) NWITI7 (upon it) by (and a capital) NINI 22 
(as) TD (the capitals) NIAN (on) by (and pomegranates) N83 (and a network) NATS) (cubits) 13N (five) WIT 
(for the pillar) STIDI (these) pon (and like) TTN) (of brass) NWITIT (and all of it) 1173) (a circle) N57 
(and the pomegranates) NIAI (other) NINN 


(all) Le) (and six) NNW) (ninety) PYWN (pomegranates) NYAN (and there were) 17) 23 
(a circle) NTN (as) "13 (the network) SITS (on) 5y (a hundred) NN?) (the pomegranates) 2/217 


(Great) S27 (the Priest) NIT (Sheriah) ywi (Guard) NWIT (the High) 37 (and took) 527 24 
(Guards of) “03 (and three) NNONDY (who was after him) MINIT (the Priest) NIT (and Tsephenia) NID89) 
(the doors) N97 


(authorized) nbw (who) W17 (one) “TH (Eunuch) NIAT (he took) “TAT (the city) NMP (and from) 1d) 25 


(notable) NDT (men) DAA (and seven) YAW) (the warriors) NINA TP (the men) NDIA (over) by (was) NYT 
(who were left) MNN (the King) sobr (before) DTP (they had been) 17 (that seen) [ITNT 
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(of the people) NYT (the army) xon (and General of) 20) (and a Scribe) X550) (in the city) NV P3 
(of the land) SYN (the people) NY (from) PA (men) PAA (sixty) PNW) (of the land) NYTNT 
(the city) NMP (within) 135 (who were found) INSNWNT 


(them) JIN (and he took) DIR (Guard) NWM (High) 37 (Nebuzaradan) 1TA] (them) PIN (and led) TAT) 26 
(of Khamath) MANS (in the land) NYNA (to Deblath) nonb (of Babel) 5557 (the King) 8257) (to) nb 


(them) 7738 (and he killed) bop (of Babel) S555 (the King) s557 (them) 7738 (and struck) NTA) 27 
(Yehuda) 87117" (and was taken captive) "“ANWNS) (of Khamath) NANT (in the land) SYN (in Deblath) neste 
(his land) ‘TYTN (from) 7% 


(King s257) (Nebukadnetsar) 7337512) (that took captive) NAW (the people) NY (this is) 17 28 
(three) 87M (Judeans) NYTT (of his kingdom) mm5 (seven) YAW (in the year) NIVI (of Babel) 55593 
(and three) snb) (and twenty) }"70¥) (thousand) PEON 


(of Nebukadnetsar) 8172237 (of his kingdom) ams>n7 (eighteen) NVOVIIN (and in year) NWI) 29 
(souls) NWI (Jerusalem) f27>W718 (from) 7/9 (took captive) NAW (of Babel) 5337 (King) xoon 
(and two) PNN) (and thirty) pnom (eight hundred) NNANN 


(took captive) NAW (of Nebukadnetsar) S8129 (and three) nom (twenty) O9 (and in year) DIVI 30 
(seven hundred) NNMYAW (souls) NNWDI (Jews) NYT (Guard) NYTT (the High) 27 (Nebuzaradan) 777123 
(thousand) TON (four) NDIN (the souls) NNW (all) pbo (and five) WAM (and forty) TYIN 
(and six hundred) NNANWY 


(of Yoiakin) }"2°1"T (of the captivity) "AW (and seven) YAW (thirty) pnon (in the year) NIVI 31 
(in the five) NW/IT2 (twelfth) NOVINI (in the month) NITI (of Judea) NTT" (King) 8257) 
(King) sobr (Merudak) "T (Eul) DN (raised up) DSN (in the month) NTD (in it) m2 (and twenty) ONY 
(of Yoiakin) PT (his head) TWI (of his kingdom) anban (in the year) NNIWI (of Babel) 5327 
(of prisoners) NTON (the house) 13 (from) 7/9 (and brought him out) 118) (of Judea) NTITT (King) xoon 


(his throne) T°O7)2 (and raised) YANNI (honorably) NOTY (with him) mY (and he spoke) D5 32 
(with him) ‘TY (that were) MNS (of the Kings) s5507 (the thrones) N03 (than) 7/9 (higher) byb 
(in Babel) 5223 


(bread) xam> (and he ate) DDN) (of his bondage) TONT (the clothing) xwiad (and he changed) ADM 33 
(of his life) “T (the days of) YIP (all) 515 (before him) “TATP (constantly) D838 


(the King) sobr (before) DTP (from) J7 (he was) NIT (going out) p51 (and he lifted him up) mow 34 


(that he died) N27 (the day) xard (until) 8fTY (constantly) PNIVAN (day) O° (every) 55 (of Babel) pmi] 
(his life*) “mT (the days of) "27° (all of them) 1772 
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Lamentations of Jeremiah- NANN sms 


Chapter 1 


(she was great) MND (the city) NMI" (alone) mands (she sat) NAN" Gust as) NIDN (Aleph) N 1 
(she was great) DNIO (a widow) NOON (as) TTN (she was) NYT (among the nations) NAYI 
(paying taxes) sosa (was) MYT (of the cities) NMI" (the head) NW" (among the nations) NAVI 


(on) Sy (run down) onw (and her tears) 19T (in the night) yoba (she weeps) N22 (Beth) 3 2 
(all) 172 (from) 17 (a comforter) NINDA (for her) AS (and there is not) md) (her cheeks) 11°35 
(and they were) 11:7) (to her) 112 (have been false) 953 (her lovers) mAN’ (all) pms (her lovers) man’ 
(enemies) NDIT5YA (to her) TD 


(much) NNO (and from) 7/9) (bondage) NTIVIW (from) 7% (Yehuda) N17" (is made captive) nh (Gimel) 3 3 
(she has found) TDW (and not) xd (the nations) 8/272Y (among) "3 (dwelt) NAN" (she) “T (slavery) NDT 
(in the place of) "3 (overtook her) 777% (her pursuers) maT (all) LE) (rest) NITI (for herself) md 
(suffering) NISIN 


(lack) b3 (from) 173 (in mourning) s522 (of Zion) TST (his ways) NMN (Daleth) T 4 
(are deserted) ]" 7% (her gates) TDN (all) p> (to the feast) NTD (of those coming) PONT 
(and she) `“) (are humiliated) 15313 (and her virgins) Andina (groan) 7TH (and her Priests) 11773) 
(herself) 719 (is made bitter) TN 


(and her enemies) maatb>y3) (for the Ruler) wad (her oppressors) m3tox (they have been) 1177 (He) 17 5 
(because of) YY (humbled her) MDD) (that LORD JEHOVAH) 8°19 (because) DW (have been quiet) TOW 
(into captivity) NAVI (they went) SIN (and her children) TTD (her sins) mn (the multitude) NNDO 
(the oppressor) NYON (before) DTP 


(her Nobles) n7 (all) a5 (Zion) JTX (the daughter of) D52 (from) J73 (and went out) paN (Waw) 7 6 
(pasture) NYT (they found) IT>W® (and not) xd) (stags) XDN (as) PS (Rulers) 73777 (they have been) 17 
(the persecutor) 8511 (before) DTP (power) yon (without) s57 (and they went) 77N) 


(her oppression) ‘TTID1W (the days of) YA (Jerusalem) obwK8 (has remembered) DJINN (Zayin) 7 7 
(from) 7/2 (that were) “TT (her desired things) NAAN (and all) poo (and her chastisement) 117779) 
(into the hand of) 3 (her people) mY (fell) 5D) (when) 2 (first) NYITP (the days) NNT 
(saw her) MY (a helper) 8277272 (for her) a (and there is not) md) (the oppressor) NYDN 
(her ruin) 1730 (at) by (and they laughed ) 15173) (her oppressors) ston 


(this) NIT (because of) Son (Jerusalem) obw 8 (has sinned) NOM (a sin) NTN (Kheth) M 8 
(despise her) s11Y3 (who honored her) mN (all) ps (an abomination) NTI (she has become) NYM 
(has groaned) NMANNN (she) “T (also) FN (her nakedness) mT OTA (that they saw) ITT (because) Son 
(back) mno (and she has turned) N25) 


(she remembered) MJTINN (and not) Nie (in her skirts) mows (her defilement) MNINAY (Teth) © 9 
(for her) 75 (and there was not) nb) (her glory) NNMAVN (and has came down) NM) (her end) NSM 
(for is exalted) DNNN (my oppression) “TAYIW (LORD JEHOVAH) N (see) “TT (a comforter) NINDA 
(the enemy) N2IT5y2 


(her desires) NDIN (all) pbo (over) by (the oppressor) NIDN (he spread) D7 (his hands) “TTN (Yodh) ` 10 
(your sanctuary) JWP (who entered) ieg (the Gentiles) N?{2Y (and she saw) MTY 
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(in your assembly) NWI (they shall enter) pov (that not) yoo (whom you have commanded) 727 


(they have given) 12:7" (bread) sonb (and seek) POD (groan) PMANMA (the people) NY (all) TEP (Kaph) 7 11 
(see) “TTT (the soul) NWSI (to restore) TND (for food) xn >in. (their desirable things) rN 
(despised) xmivdr (for I have been) 1577 (and look) TT) (LORD JEHOVAH) NN 


(be wise) TFDMOX (the road) NITIN (passers by) 2Y (all) 9D (to you) D4 (nothing) NY (Lamed) 5 12 
(for me) ie (that made) T297 (my pain) "AND (as) TPS (pain) NAND (there is) NN (if) IN (and see) TWIT 
(in the day) NADI (LORD JEHOVAH) N (and humiliated me) “325727 (LORD JEHOVAH) NVN 
(of his wrath) MTT (of the heat) NDAN 


(into my bones) Y2722 (fire) N73 (he sent) TTIW (the high place) NINIT (from) 13 (Mem) D 13 
(and he turned me) “I257N) (for my feet) byb (a net) NNT! (he spread) O55 (and he brought me down) “NTN 
(wretched) NT (day) DT (and every) 55) (to the sword) yaad (and gave me) "J;1") (to my back) “non 
(Lam) NIN 


(and by its hands) 77783) (my sins) “ON (against me) “by (have awakened) TVYNNN (Nun) 7 14 
(my power) izan (and became weak) T7208) (my neck) “8 (on) by (its yokes) “TTI (are bound) ANON 
(whom not) xo (of him) 7/27 (into the hands) N22 (LORD JEHOVAH) NT (and has delivered me) OWN 
(his power) non (D NIN (match) NS? 


(LORD JEHOVAH) NTA (my mighty ones) "WY (all) pbs (he has subdued) WI (Samekh) © 15 
(to destroy) man (a feast day *) NTYTY (against me) “Sy (he has called) NP (within me) %23 
(the virgin) xno (LORD JEHOVAH) NTA (has trodden) W (the winepress) NASN (my young men) TA 
(Yehuda) 8717" (daughter of) N72 


(waters) NY) (run down) 7” 717%) (and my eyes) "JY (1) NIN (weep) N°D2 (these things) pon (for) by (Ayin) Ð 16 
(my soul) "WJ (restoring) NJ5% (the Comforter) NINTA (from me) `N) (because is far) PTTINT 
(that has prevailed) ]WYT (because) PDI (sycamores*) APW (my children) %32 (they have been) 117 
(the enemy) NIIT5y3 


(for her) mm (and there is not) my (her hands) MTN (Zion) JTX (has stretched out) NOSS (Pe) Ð 17 
(Yaqob) DPY" (against) a (LORD JEHOVAH) N% (has commanded) “IP (a comforter) NININA 
(Jerusalem) D?W 78 (has become) NYT (his oppressors) TIEN (and around him) 77777 
(in their midst) DNDI (an abomination) NTI 


(I have rebelled) NITA (to whom) mom (LORD JEHOVAH) N° (is) W7 (righteous) pT? (Tsadhe) 3 18 
(my virgins) ona (my sorrow) “AN (and see) 17) (nations) NY (all of you) 1272 (hear) SAW 
(into captivity) WAWI (they went) SIN (and my young men) `T 


(my Priests) "31> (betrayed me) 533 (and those) ]13/7) (to my friends) penae C cried) Mp (Qoph) p 19 
(for them) ime (for they searched) 1927 (they have come to an end) 120 (within) 142 (and my Elders) “WWP 
(they found) MMDWN (and not) N?) (their soul) 777WEI (to restore) 13537 (food) xndien 


(and my bowels) “SX (myself) b (that I have lost heart) NPY (LORD JEHOVAH) NA (see) `T (Resh) 1 20 
(because) Son (within me) “32 (my heart) 25 (is cast down) EIN (were troubled) OTN 
(the sword) N2597 (has destroyed) NIDN (outside) -25 (from) 7/9 (I have rebelled) MTATA (to rebel) MATANT 
(death) NDIA (and those in the house) 8N"227) 


(to me) % (and there is not) my (Lam) NIN (that groaning) STINN7 (hear) LAW (Shin) W 21 
(my misery) “NWI (have heard) YAW (my enemies) "237792 (all) Le) (a comforter) RIX" 
(the day) NAT (bring) NDN (to me) % (have done) NAY (that you) NINT (and they rejoiced) VT) 
(like me) “MJN (and they shall be) JT (that you called) NPT 
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(them) JIN (strike) FY (before you) 727? (their evil) JWIWNW"S (all) 753 (bring in) bwn (Tau) N 22 
(because) 70 (my sins) “NDN (all) mats (for) by (that you struck me) "JN57 (Gust as) NIDN 
(is wretched) NYT (and my heart) s55) (my groanings) “NMIN (that many are) “07 


Chapter 2 


(in his wrath) 73772 (LORD JEHOVAH) N77) (has overclouded) DYN (how!) NIDN (Aleph) N 1 
(to the Earth) om5 (Heaven) NYY (from) 773 (he cast) 3N (Zion) T3 (the daughter of) N73 
(the footstool) NW2)D (he has remembered) S2TNN (and not) xd (of Israel) So 84 (her glory) THMawn 
(of his wrath) 77737777 (of the heat) NMAN (in the day) NAI (of his feet) mI 


(the whole) 7955 (he has pitied) OM (and not) xd) (LORD JEHOVAH) NT (he has drowned) VIY (Beth) 2 2 
(the fortress city) s5555 (in his anger) NANTI (he has cast down) "MTO (of Yaqob) DPT (his sheepfold) NTT 
(her slain) mop (the ground) NYS (on) by (he cast) YANN (Yehuda) N77 (of the house of) N27 

(and her Princes) mi2) (her Kings) moon 


(his trumpet) TMP (all) “7 (of his wrath) 5773777 (in the heat) NMANI (He has cut off) 0A (Gimel) à 3 
(before) DTP (from) J73 (to his back) sTINOI> (his right hand) 1Y (he has turned) JANN (of Israel DONT 
(and a flame) xmamde (in Yaqob) 2)P2"S (fire) NTI (and he set) PAW! (the enemy) N227792 
(his hands) “TTN (consumed) n5N 


(he raised) DPN (the oppressor) NSTON (as) TN (his bow) NWP (he fills) son (Daleth) 7 4 
(eyes) NDD (lust of) 137 (every) 5> (and he killed) Sop (an enemy) 227593 (as) TTN (his right hand) TMI 
(fire) NTI (as) TTN (and he poured out) TWN) (Zion) JTX (of the house of) D27 (in the tent) NIDWi22 
(his anger) mT 


(and he drowned him) T2200) (an enemy) 227593 (as) TN (LORD JEHOVAH) NDA (was) NYT (He) 7 5 
(and destroyed) DIM) (his palaces) TNTNTO (all) 75 (and he sank) VIV (Israel) DNTOWN 
(a byword) NDN (Yehuda) N77" (in the daughter of) NAZ (and he increased) "J0N) (his surroundings) “D53 
(and wailings) RMON) 


(and has destroyed) bam (his tabernacle) ander (a garden) NNI) (as) TN (and he has uprooted) pY (Waw) 1 6 
(Zion) PT3 (from) 72 (LORD JEHOVAH) NA (he has made to forget) "YUN (his feasts) TRY TY 
(of his wrath) 77737777 (in the heat) NMANI (and he despised) "SON (and the Sabbath) NAW) (the feast) NTY TY 
(and the Priests) S373) (the King) s257) 


(he has despised) won (his altar) TT (LORD JEHOVAH) NDA (has forgotten) SY (Zayin) T 7 
(of the enemy) 2275927 (into the hand) 7°82 (he has delivered) DOWN (his holy place) WTP 
(in his house) M22 (they gave) 337° (a sound) NOD (of his palaces) ANTM (the walls) STW 

(of a festival) NTY TT (that in the day) NATIT (like) TTN (of LORD JEHOVAH) NNT 


(the walls) "NW (to destroy) bama (LORD JEHOVAH) N3 (he has planned) AWMMN (Kheth) M 8 
(will return) "BNN (and not) s5) (a cord) NM (he cast) YANN (Zion) T3 (of the house of) N5257 
(his army) non (in mourning) N 72N2 (and he put) AMIN) (sinking her) TYI10 (from) PA (his hand) TTS 
(they laid waste) 38 (as one) NTN (and his walls) 710 


(and they destroyed) 17218) (her gates) TYN (into the ground) NYNI (have sunk) WI (Teth) © 9 
(and her Princes) mi2) (her Kings) moon (her bars) 51°30 (and they broke) MAN 
(not) xd (her Prophets) 11°23 (also) FN (Law) NOVAJ (there is no) m5 (among the Gentiles) Nfa72v2 
(LORD JEHOVAH) NW (from) 7/2 (a vision) NI (they have found) INV 
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(the Elders) NWWP (and they kept silent) PNW) (in the land) NY TN (they have dwelt) 2m" (Yodh) ` 10 
(on their heads) J17W°7S (dust) NSV (they cast) TIAN (Zion) JTS (of the house of) NAT 
(their heads) TW" (to the ground) NIND (they bend *) 73O (sackcloth) NJO (and they put on) T3508) 
(of Jerusalem) DDWINT (the virgins) xndina 


(my bowels) "72 (and were troubled) OTN’ (my eyes) “DY (in tears) NDT (grew dark) WM (Kaph) 7 11 
(the ruin) MZN (because of) by (my glory) “PN (to the ground) NDN (is cast down) ETN 
(the children) wow (were afflicted) BTM (when) “13 (my people) YY (of the house of) N27 
(of the city) 87 (in her streets) mT pPWI (and the infants) STO 


(the grain) NAY (where is?) 1D°N (they say) ]” 7728 (to their mothers) panna (Lamed) 512 
(the slain) N DOP (as) TN (they were afflicted) BONN (when) 3 (and the oil) NWA (and the wine) Nm 
(their souls) ]1NWE5EI (are poured out) TWNNN (when) “TD (of the city) NPT (in the streets) PWIA 
(of their mothers) 7ITDT2N77 (into the bosom) RAVI 


(to you) 5 (shall I liken) NATN (and whom?) 17 (shall I testify to you) "> TON (what?) NI (Mem) D 13 
(to you) 5 (shall I compare) DOES (whom?) 7! (Jerusalem) obwox (daughter of) N72 
(as) TN (for it is great) %30 (Zion) JTS (daughter of) M75 (virgin) xnb>ina (and I may comfort you) ">X"28) 
(shall shut it up) 1203 (who?) 2373 (your breach) “2239 (the sea) NID 


(and deception) NN12°Y72) (falsehood) snb (for you) 5 (have seen) T (your Prophets) ">""23 (Nun) 7 14 
(your sins) “DAN (concerning) by (for you) 5 (they have laid bare) 3 (and not) xb) 
(and they saw) 1117) (your captivity) "DFW (and I would turn) “]Es1N8) (that you would return to God) P2INNT 
(and deceptive) NIL) (lying) xndo4 (prophecies) NATIJ (for you) 5 


(passers by) “529 (all) 5> (their hands) 717" TS (over you) by (they strike) 550 (Samekh) D 15 
(at) by (their heads) JTW" (and they shook) YTN? (they hissed) IPWN (the road) NITIN 
(the city) NIP (this is it?) INTI (and they said) 1798) (Jerusalem) DOWN (the daughter of) N72 
(and the joy) NNYTM (beauty) N BW (the perfection of) NMA (they have been) 1171 (that saying) ]” 787 
(the Earth) NDN (of all) ie 


(that he planned) AWNNMNT (the thing) OT (LORD JEHOVAH) N7) (has done) TAY (Ayin) Ð 16 
(the days) NIYAT (from) ]f (that he commanded) “pT (as) “TS (his word) anon (and he has fulfilled) “Sew 
(over you) by (and rejoiced) “IMN (he had pity) OM (and not) Rih (he has destroyed her) ENO (first) NTP 
(of your oppressors) ">379N7 (the trumpet) NINP (and he lifted up) DN) (the enemy) s2792 


(all) LE) (their mouths) 71/1215 (upon you) by (they have opened) MNS (Pe) 5 17 
(their teeth) JITIY (and they gnashed) 7117) (they hissed) PWN (your enemies) eiemel 
(the day) NA (this is) 1357 (surely) O73 (we have devoured her) a3 (and they were saying) PANY 
(and we see) ]"TIT) (we have found) ]T>WX& (that we waited for) 77207 


(of the walls) NTW (LORD JEHOVAH) ND (to) mb (their heart) pad (cried) N93 (Tsadhe) 8 18 
(of tears) NYT (a torrent) som (as) TN (make flow) “TN (Zion) JT] (of the house of) N27 
(refreshing) 83" (for you) `D (you shall be given) PONN (not) NY (and by night) "9521 (by day) NINI 
(your eye) ">2°Y (the pupil of) N22 (shall cease) sown (and not) s5) 


(and pour out) “TWN (watch) 8719/2 (at first) W3 (in the night) 555 (sing) "MAW (arise) NP (Qoph) pP 19 
(raise) YDIN (LORD JEHOVAH) N77 (the face of) “DX (before) bap (your heart) 5 (waters) ND (as) TN 
(of your little children) DTD (the souls) NWSI (for) by (your hands) “DTN (to him) NI 
(the streets) NPW (all) ms (at the head of) W2 (with hunger) N1255 (who are suffering) PASDNNT 


(you have done) NAY (to whom) n> (and look) m (LORD JEHOVAH) NTA (see) “TTT (Resh) 7 20 
(the children) xvi (their offspring) TNB (women) NWI (shall eat) JDN (as) TTN (thus) 8327 
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(in his holy place) "T7193 (shall be killed) bopni (yes!) TN (who are dashed to pieces) PDPNWAT 
(and Prophet) 8°23) (Priest) 87> (of LORD JEHOVAH) NNI 


(and Elders) 820) (children) yon (in the street) NPA (the ground) RYN (on) by (they sleep) 23W (Shin) Ù 21 
(you have killed) n>wp (by the sword) N2573 (fell) DI (and my young men) “TTA (my virgins) moins 
(you showed pity) NON (and not) n>} (you have slaughtered) NT (of your wrath) 7175 (in the day) NYI 
(from) 7/2 (my enemies) “mbya (ofa feast) NTYTYT (the day) NY (as) TN (I called) NP (Tau) N 22 

(of his wrath) 777237777 (in the day) NADI (there was) NYT (and not xd (around me) “Sm 


(whomever I have carried) nbp“ (or a survivor) NTO) (a fugitive) NW"?5 (of LORD JEHOVAH) NAT 
(them) JIN (have consumed) 17723 (my enemies) 2275y3 (or raised) 1°27) 


Chapter 3 


(with a rod) NDVI (my oppression) “ANW (saw) “TT (The Mighty One) 87223 (O God!) ON (Aleph) N 1 
(of his wrath) mST 


(in the light) NTs713 (and not) x5 (in darkness) NDW (and he walked me) soi (he led) 727 (me) b2 


(all) aes (his hand) MTN (and he shall return) 72iT0) (he shall turn) 2N) (against me) “A (however) ODA 3 
(day) NAT 


(my bones) 7273 (and he has broken) 72K) (and my flesh) “OR (my skin) “DW (has worn out) b3 (Beth) 3 4 


(bitterness) 8717/2 (and has surrounded me) `3D53N) (against me) sy (he has built up) N33 5 
(and desolation) 82717) 


(for eternity) ody (the dead) NIN? (like) TTN (he made me dwell) "JANN (in darkness) NDIWNA 6 


(I would come out) (7X (that not) som (in my face) “SNI (he has shut) 30 (Gimel) 3 7 
(my chains) “MON (and he strengthened) ]WUN) 


(my prayer) mos (he hears) XAW (not) xd (and I shall pray) NOSNI (I shall seek) NDIN (even if) TDN 8 
(he turned aside) OpY (and my steps) Sau (in thorns) 82753 (my ways) “AMIN (he hedged in) 30 9 


(and a lion) NNI (for me) % (was) NYT (lying in wait) NI (for a wolf) RANT (Daleth) 7 10 
(in a secret place) NWI 


(and he has put me) 73790) (he has torn me to pieces) “JTW (he has made crooked) OY (my roads) “NTN 11 
(into destruction) N5275 


(for an arrow) SND (the mark) NW") (as) TTN (and he stood me up) “DPN (his bow) NWP (he filled) son 12 
(his arrows) “TNA (into my kidneys) Eaire! (he has brought) DYN (behold) N (He) 17 13 


(all) LEF. (and their chant) PANIYAN (the nations) NY (in all) pbn (laughter) NDMA (I have been) N77 14 
(day) NAT 


(wormwood) NTA (and he made me drunk) `N) (bitterness) 87772 (he has filled me) “IXION 15 
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(and he covered me) "551 (my teeth) “3X (with a stone) SDN25 (and he broke) TN) (Waw) 1 16 
(in ashes) NQWPI 


(and I have forgotten) MY) (my soul) “WSI (peace) xabw (from) 7/2 (and has been led astray) N°VLNN) 17 
(good) 8N2 


(from) 7/2 (and my hope) "7201 (my victory) “JITSi ("they have been destroyed) TANT (and I said) N78) 18 
(LORD JEHOVAH) NN 


(of bitterness) 87797 (and my chastisement) “MITTA (my oppression) “TANW (remember) DJINN (Zayin) 7 19 
(and of wormwood) 87737) 


(to me) Sy (my soul) "WEI (and return) NIÐNY (remember) TDTNX 20 


(I shall wait) NDON (this) NIT (because of) Son (my heart) 25 (on) by (I shall set) DNN (this) NI 21 
(for him) 7 


(and not) ND) (fails) [7p (that not) NDT (of LORD JEHOVAH) NT (his kindness) “ITON (Kheth) 1 22 
(his mercies) “YANN (are finished) A 


(your faithfulness-faith) "INAT (great is) NN (of the morning) NYT (in the newness) NOTIN 23 
(LORD JEHOVAH) NN 


(I shall wait) NON (this) NIT (because of) bon (he is) YT (my portion) “NN (my soul) "WEI (has said) NTAN 24 
(for him) "I 


(for him) 9 (who waits) NDOT (to him) 129 (LORD JEHOVAH) 8771) (is good) 29 (Teth) © 25 
(him) TÙ (that aih NDI" (and to the soul) NVEID 


(for the redemption) mp mp? (in truth) NNWIPI (who hopes) 2017 (for him) > (it is good) 29 26 
(of LORD JEHOVAH) NNI 


(your yoke) “7713 (he will take up) opw (when) > (for a man) yaa (itis good) 2% 27 
(in his youth) anrops 


(because) Son (and he will be silent) PINWA (alone) TNS (he will sit) 33 (Yodh) ` 28 
(your yoke) TT“ meee him) by (that he has taken) bap 


(hope) 8720 (there is) MNT (because) Son (his mouth) 17/2) (into the dust) N5592 (he will put) Dn) 29 


(and he will be filled with) YAOI (him) 75 (who hits) Nm (to him) mo (his cheek) 5135 (he will give) Omi 30 
(reproach) NTON 


(for eternity) 0525 (LORD JEHOVAH) 8°98 (forgets) NYD (that not) NDT (because) DYN (Kaph) J 31 


(the multitude of) NNI (according to) “TN (and he shows love) DMA (he humbles) 77373 (but) NON 32 
(his mercies) "71279 


(and he humbles) 72/333) (his heart) 739 (from) 7/9 (he has answered) NJY (that not) s57 (because) Son 33 
(mighty men) 87233 (the children of) "33 


(the prisoners) NTON (all) 71795 (his feet) 7737 (under) MTN (to subdue) WID (Lamed) D 34 
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(of Earth) NYIN 


(the face of) "BX (toward) 92p14 (of a man) N92 (the judgment) NIT (to incline) NOSNO 35 
(The Highest) NY 


(not) sb (LORD JEHOVAH) S77) (in his judgment) MDZ (a son of man) NWISI (to condemn) Dm5 36 
(he sees) NIT 


(not) so (that LORD JEHOVAH) S797 (and it was) NYT) (that says) TANT (this) NIT (who is?) I3 (Mem) D 37 
(has commanded) “p5 


(evil) SMW" (come out) 7/5 (not) xd (of The Exalted One) Non (his mouth) ‘192 (from) 7f 38 
(and good) 820) 


(upon) by (and a man) N72)) (that lives) `T (a son of man) NWI72 (thinks much) AWN (why?) NIN 39 
(his sins) STN 


(and we shall examine) ;-1T37) (our ways) JANW (we shall search) 8323 (Nun) | 40 
(LORD JEHOVAH) N37) (to) NI? (and we shall be returned) NIANI 


(God) NTON (to) DÐ (our hands) JTN (on) DY (our hearts) 1" (we shall lift up) 1Pw3 41 
(into Heaven) aw 


(not) x5 (and you) NINI (and we have rebelled) “7772770 (have done evil) Pops (we) 3M 42 
(you forgave) NPIV 


(and you have pursued us) 771277) (in your wrath) "A (you have overshadowed) mode (Samekh) © 43 
(you pitied) MOM (and not) NÙ) (and you killed) NOwP? 


(our prayer) mbs (and you put away) NMZÐN)Y (with your cloud) 73192 (you covered up) mo5w 44 
(the nations) N%72Y (among) ND (you have made us) 775 (and rejected) NDD (uprooted) NTPY 45 


(which there is not) mos (from) 7/9 (are still) wow (and not) xd) (shed tears) N9 (my eyes) "JY (Ayin) Ð 46 
(relief) RAM 


(Heaven) SY (from) 173 (LORD JEHOVAH) N°57) (and will see) NITIN (will gaze) (PY TIT (until) NITY 47 


(the daughters of) M33 (all) pbo (from) 7/2 (my soul) "Wi (by) 5y (was troubled) NE TNS (my eye) "PY 48 
(mine) a (the cities) YP 


(my enemies) sa75y3 (all) pms (their mouths) ]1/1/2°2 (against me) sy (they have opened) MNS (Pe) 5 49 
(and ruin) 87231) (the pit) NVA (to us) 15 (was) NYT (and shaking) SY") (fear) xmom 50 


(the ruin) TMAA (for) by (my eyes) “DY (made flow) “TN (of waters) N72 (streams *) NEM 51 
(my people) 3Y (of the daughter of) N27 


(freely) 13) (my enemies) “mbya (a bird) N53 (as) TS (they hunted me) “DTS (to hunt) 373 (Tsadhe) 8 52 


(stones) SEND (at me) “3 (they cast) YW (my life) “T (in a pit) NINI (they ended) PNW 53 
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(I have said) NTIN (my head) "W"7 (above) qnoy> (the waters) N°} (they flowed) 50 54 
(I am taken far away) NPN INS 


(below) NM (the pit) NIN (from) 173 (LORD JEHOVAH) NT (your Name) TAW (1 cried) MP (Qoph) p 55 


(free) MNN (but) NON (your ear) ATN (you shall incline) 127 (not) xd (you heard) NYW (my voice) Dp 56 
(and save me) `D) (me) % 


(not) x5 (to me) i (and you said) NINI (that I called you) TMT (in the day) NTI (you came) NIP 57 
(you shall fear) DNN 


(of my soul) “WIT (the cause) ND (LORD JEHOVAH) ND (you judged) NIT (Resh) 1 58 
(my life) M (and you saved) NP 15) 


(my judgment) `D (you decided) NIT (my affliction) "25172 (LORD JEHOVAH) N7) (you have seen) NTT 59 


(that they have devised) TAWMNN7T (and all) 55) (their vengeance) PNAP (all) 755 (you have seen) MT 60 
(against me) Dy 


(and all) 55) (LORD JEHOVAH) 87?) (their reproach) ]17 710M (you have heard) NYAW (Shin) W 61 
(against me) Sy (that they have devised) JAWNMNT 


(day) NAT (all) 793 (against me) by (and schemed) }°37) (of those that stood) ]/9°/?"T (the lips) NMO 62 


(from) 7/2 (1) NN (I understand) nDDNON (and their rising) PTAA (their sitting) 2N) 63 
(their scheme) 71777 


(according to) TN (LORD JEHOVAH) N7 (their payment) ]1/7J2°712 (to them) pm (return) JANN (Tau) N 64 
(their hands) TTN (the work of) 297 


(to them) JÐ (and your affliction) TAITA (of heart) NIDT (grief) NOT (to them) 7177 (give) DNN 65 


(from) 7/2 (them) 7738 (you will destroy) “2N (and in your passion) 773172) (you shall pursue) PTN 66 
(LORD JEHOVAH) 87) (your heavens) TAW (under) MNN 


Chapter 4 


(and departed) NIWY (fine) NIV (the gold) NITT (is rejected) sonon (how?) NIDN (Aleph) N 1 
(of holiness) NWTIPT (the stones) XÐND (and cast out) PINWA (beautiful) NTV (the dyed garment) NY DY 
(the streets) NPW (all) poo (at the head of) W52 


(than) 17 (they have been) 117 (who better) DNAT (precious) NTD (Zion) 11°73 (the children of) “33 (Beth) 3 2 
(vessels) NIN (as) TTN (they have been considered) JAWMNN (just as) NIDN (costly) NND (stones) NDXD 
(of a potter) STMT (the hands) NTN (the work of) TAY (that earthen) SD|3T7 


(and they nurse) PINI (their breasts) ]s7"TN (jackals) NIT (like) TN (they show) 53 (Gimel) 3 3 
(for a disease) soma (my people) 3Y (the daughter of) N72 (has become) NYT (their whelps) 1TA 
(an ostrich) N7391) (and like) TTN) (a remedy) NANTON (to her) 1E (that there is not) M77 
(in the wilderness) N5273 
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(his palate) ‘TDM (to the roof of) “aw (of the infant) sTo (the tongue) mW (is stuck) p27 (Daleth) T 4 
(who breaks) NSP" (and there is none) 171 (for bread) NANY (asked) TONW (children) 8°70 (in thirst) NISI 
(to them) JÙ (giving) 37° 


(behold) Nit (delicacies) NPB (they have been) 117 (who eating) TONT (those) ]137 (He) 7 5 
(scarlet) NMT (with) by (they who were raised) TANNNT (in the streets) NPIW (they are lying) 1O 
(on dung hills) xnbppn (they are sleeping) 1°57 (behold) NT 


(than) 7/2 (my people) %39 (of the daughter of) NAT (her evil) mow (and greater is) "107 (Waw) } 6 
(and no) s5 (the stillness) wow (from) 7/2 (that was overthrown) NDEMNN7 (of Sadom) 005 (the sin) Nmon 
(hands) N'N (in her) 113 (labor) “ND 


(and they were whiter) T1 (snow) yon (than) }f (her Nazarites) TI (they were purer) 25 (Zayin) 7 7 
(than) 173 (their bones) 1173m) (they are more red) O (in their flocks) PMY (the milk) xaon (than) 7/2 
(their bodies) }11/2W) (sapphire) xno (and of) 7/21 (red sardius) 77770 


(and not) xd) (their faces) JIT (coal) NITY (than) 7/2 (is darker) TWH (Kheth) M 8 
(on) by (their skin) ]1;12W#2 (shriveled up) TEP (in the streets) NPIWA (they are recognized) IWTNS 
(wood) NOP (like) “PS (and it was) NIT) (it dried up) WI (their bones) JTTA 


(than) 7/2 (the sword) NIN (the slain of) op (they have been) 1177 (better) 120 (Teth) D 9 
(those) 37 (like) TN (for they waste away) 129 (a famine) NIÐJ (those killed of) op 
(in a field) sopra (and are thrown out) TW) (who are wounded) Prana 


(their children) ]"/1°33 (boiled) ows (loving) NMI (women) NWI (the hands of) “IN (Yodh) ` 10 
(of the daughter of) M727 (in the breaking) TTN (for food) 8M'71DN15 (to them) TÐ (and they were) 117 
(my people) 3Y 


(and he poured out) TIWN) (his anger) MNA (LORD JEHOVAH) N (has fulfilled) Saw (Kaph) 7 11 
(and the flame *) sminbw (in Zion) (A32 (fire) NT (and he set) PAW (of his wrath) TTT (the heat) NANT 
(the foundations) TONNY (devoured) NYDN 


(and all) 717175) (of the Earth) NYTINT (the Kings) NIDN (believed) INOT (not) 89 (Lamed) Y 12 
(the enemy) x22759 (also enters) DNY’ (that comes) SINT (of the world) bans (its inhabitants) sT72¥ 
(of Jerusalem) DDWINT (in the gates) sY7N2 (and the oppressor) NIDN) 


(and the evil) ow (of her Prophets) 2T (the sin) NIDN (because of) Son (Mem) © 13 
(of the righteous ones) NTT (the blood) NIAT (within her) 11732 (who shed) TTWN'T (of her Priests) sTI757 


(and they wallowed) baban (in her streets) s1P>1W3 (her Princes) m20 (wandered) 173 (Nun) ] 14 
(their garments) pT (to touch) 1277277 (they were able) IM2W& (and not) s5) (in blood) 8373 


(depart) 29 (them) JAN (call) P (and defiled) NND (from them) 71:73) (separate) WINE (Samekh) D 15 
(that they have provoked anger) TANT (because) bon (them) n> (you shall touch) JI37/NN (and not) xd 
("again) INT (the nations) NY (among) ND (they said) 7728 (and they are afflicted) ANONN (also) FN 
(to dwell") “7219 (they will continue) PBO (not) NY 


(our help) JTY (from) JA (our eyes) PIY (grow dark) TWN (we) J3 (remain) YDP (while) TY (Ayin) Ð 16 
(saves) pÐ (that not) Xoo (a nation) NÐ (to) nb (gazing) p17 (they gazed) 17 (for nothing) MNPO 


(and not) x5) (them) JN (divided) 55 (of LORD JEHOVAH) NNT (his face) NDINA (Pe) Ð 17 


(do not) xd (the Priests) N27 (the faces of) "BNA (at them) 77/72 (to gaze) anno (he will continue) 03 
(show affection) Yam (do not) xd (the Elders) 82D (and on) by (accept) 12D] 
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(those walking) po>nat> (for those broken in pieces) rpapyt> (they hunted) 178 (Tsadhe) 3 18 
(because) Son (our days) 130 (are full) bn (our end) 73; (has come) 259P (in the streets) SPW 
(our time) 73° 7Y (that has come) NANT 


(Heaven) NYY (eagles of) “WI (than) 7/2 (our pursuers) ]°B177 (they have been) 117 (swifter) Tp (Qoph) p 19 
(they ambushed) 332NN (and in the wilderness) 8757/92) (they chased us) JST (the mountains) 8710 (on) by 


(us) E 


(of LORD JEHOVAH) 877727 (His Messiah) STW? (of our nostrils) BNT (The Spirit) Nm (Resh) 5 20 
(in his shade) aeons (of whom they were saying) DANT (he) Y7 (in their pits) 7173/2122 (was seized) “MINNN 
(the nations) NY (among) "2 (we shall live) NIT 


(who dwells) 827° (Edum) DTN (daughter of) NA (and rejoice) “Im (dance) "317 (Shin) W 21 
(the cup) NOJ (shall come) NI (to you) 55 (also) FN (of Uts) 719 (in the land) NYONI 
(and you shall be afflicted) PENƏNNI (and you shall be drunk) MNI 
(not) xd (again) DIN (Oh Zion) 7°78 (daughter of) N72 (your sins) "DTM (are consumed) YA (Tau) N 22 


(your violations) “DDN (are sentenced) 1TP5NX (your captivity) sonra (he will continue) 03 
(your sins) “DAN (have been revealed) TONN (Edum) DN (daughter of) N73 


Chapter 5 


(and see) `T (look) IF (to us) > (was) NYT (what) NIA (LORD JEHOVAH) Ni (remember) TD THN 1 
(our reproach) 10m 


(and our houses) PNI (to strangers) xan (has been turned over) NDE7NX (our inheritance) JIN 2 
(to foreigners) NDD 


(as) TTN (and our mothers) INTAN) (a father) NAN (without) som (we were) 7°77 (orphans) Nia” 3 
(widows) NDIN 


(for a price) NY3T2 (and our wood) TO`P (we are made to drink) |W (for money) NDOD3 (our water) 772 4 


(and not) xb) (and we labor) PRIS (we were persecuted) JNM (our necks) 138 (on) by (they came) NN 5 
(we have rest) ]TTINNN 


(to supply) aon (and the Assyrians) 8° 71F8) (a hand) NTN (gave) 12:7" (the Egyptians) N8 6 
(bread) NAM 


(their sins) non (and we) 13m (they are) 13N (and not) my (sinned) W7 (our fathers) PAN 7 
(we carry) ]5n0 


(us) pp (who saves) />12'T (and there is none) mb) (over us) ]2 (are authorized) woOMwN (Servants) NTAY 8 
(their hands) }17" TS (from) yA 


(the sword) NAN (before) OTP (from) i (bread) yom (we will put) 5p) (into our soul) (W533 9 
(in the wilderness) N72 7/227 


(were burned) TT2PN® (a furnace) NTIN (that from) 13T (as) “TS (our skins) WA 10 
(of famine) NIÐDT (the wretchedness) NBID (before) DTP (from) 7/9 (and they became pale) NIPI 
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(in the villages) NYPA (and virgins) snom) (were violated) Ð} (in Zion) 777785 (women) NWI 11 
(of Judea) NT" 


(Elders) 820 (and the persons of) “SNY (were hanged) TONIN (by their hands) JIT TN (Princes) N2209 12 
(they honored) p` (not) xd 


(with wood) NO*P3 (and boys) xeoy (the millstone) NYT (ground meal) JIM (the young men) NTA 13 
(stumbled) PMN 


(from) 7/2 (and young men) NTITAN (they have removed) Su. (the gate) NYT (from) 13 (Elders) NAD 14 
(their joy) DANII 


(into grieving) ND2NÐ (has turned) MDETNN (of our hearts) 1297 (the joy) NMITM (has ceased) PDV 15 
(our joy) JIT 


(because) DY (to us) 19 (woe!) ` (of our head) JWT (the crown) 89°42 (has fallen) DDI 16 
(that we have sinned) PONT 


(this) 837 (and because of) DWA) (our heart) 124 (grieves) NIT (behold) N7 (this) NIT (because of) DWA 17 
(our eyes) TIY (are darkened) 1DW (behold) NT 


(and foxes) sbon (that is desolate) 2975 (of Zion) JTS (the Mountain) NTID (because of) DY 18 
(init) T2 (walked) 1257 


(and your throne) TOTS (you are) TAYN (to eternity) oby5 (LORD JEHOVAH) N7 (and you) MINI 19 
(for ever and ever) yan 


(the length) NTMI (and you shall forget us) 79051) (you shall leave us) ]/PIWN (to eternity) ody (not) xd 20 
(of days) STV 


(make new) NM (and we shall be converted) SIEM (to you) sm (LORD JEHOVAH) N57 (convert us) J3ÐN 21 
(before) DTP (those from) 137 (as) TPS (our days) (DAT 


(and you have been angry) NTAN (you have rejected us) mDoN sa rejecting) Sons (because) Seon 22 
(very) 20 (against us) ]7?¥ 
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Ezekiel - ONPI 


Chapter 1 


(fourth) NDIN (in the month) NMS (in the fifth) NNW (thirty) pnon (in the year) NW (and it was) NYT 1 
(River Kebar) 723-777) (by) by (I was) DYN (captivity) NO-DW (within) %23 (and I) NIN) 
(of God) NTONT (visions) NYT (and I saw) MTY (the Heavens) NAW (and were opened) INNENN) 


(of the captivity) MMIV (five) WAN (in the year) NIVI (in the month) NDI (in the fifth) NNWANI 2 
(of Judea) 8717" (King) s257) (of Yoiakin) PDTT 


(son of) 2 (Khezekiel *) Dept (to) by (of LORD JEHOVAH) NT (his word) MANB (was) NYT 3 
(the Priest) S373 (Buzi) “M2 


(from) 7/2 (was coming) N°`NN (of a hurricane) xov5y5 (the wind) NMS (and behold) Nm (and I saw) DYMY 4 
(that was kindled) sorna (and fire) NTI (great) NNJN (a cloud) NIY (the north) NYINA 
(from) 7/9 (a figure) NIT (as) TPN (within it) mA (and from) 7/3) (around it) "77TH (and it shone brightly) NITAN 
(the fire) NTI (within) 13 


(and this was) 13:7) (living creatures) J (of four) DANNS (the likeness) 8027 (within it) mA (and from) 13) 5 
(men*) NWIN (ofthe sons of) "JT (the likeness) NYIT (as) “PX (their appearance) JIT 


(wings) `Ð) (and four) NYIN) (for each) yond (faces) ]°BN (and four) DINNI 6 


(as) TN (of their feet) pronn (and the soles) NOTED) (were straight) ]Q°WE (and their legs) prom 7 
(that shines) (T5797 (brass) NIT (like) TN (and they shone) 1p2 (of calves) xo (the hooves) SNO72 


(from) 7/2 (their wings) 77753 (was under) MMN (man) NWI (of a son of) 727 (and the hand) NTN) 8 
(in their wings) T32 (and their faces) TBN) (their sides) 1TA (four) NDIN 


(and when) NN (to another) ane (one) “ITT (they were) 1171 Goined) DPI (and their wings) YTAN 9 
(they were) “IT (going on) [IN (to the front of them) propo (they were) `T (ever they going) JOINT 
(they were) "177 (turning around) 725/757 (and not) xd 


(and the face) NEN) (ofa son of man) NWIND7 (the face) NBN (of their faces) ]ENTT (and the likeness) NNT) 10 
(of an ox) STINT (and the face) NBN) (of the right) NIYAT (in their side) TIA (of a lion) NNT 
(of the left) s5noT (in their side) T233 (an eagle) NWIT (and the face) NONY 


(above) bys (from) 7/9 (they were) 117 (extending) ]°O°75 (and their wings) |Ð) (and their faces) TBN 11 
(their bodies) [TIIA (covered) JOD (and two) DNY (to another) “TIT? (one) “I (Gjoined) PPI (two) PAN 


(that going) NON (to the place) sonso (they were) "7 (going on) [OTN (and to the front of them) proapiy 12 
(they were) “XT (turning around) 125707 (and not) xy (The Spirit) NMN (was) MYT 


(of burning coals) NTT (the appearance) NITT (as) TTN (of the beasts) NNT (and the appearance) NNT) 13 
(walking) som) (ofa lamp) NTNENoT (the appearance) NIT (and like) TN) (fiery) 1T (of fire) NTT 
(the fire) NDI (was) MYT (and shining brightly) NOTA (the beasts) NON (among) N23 (was) DYN 
(from it) TI (was) NYT (going out) pI (and lightning) 875) 


(were) "7 (turning) 73M! (and not) xd (were) “7 (running) JOm (and the living creatures) NAYTI 14 
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(of a comet) NDPT (the appearance) NIT (like) TPS 


(on) by (in the earth) RYN (wheels) son (and behold) NT (the beasts) NNT (and I saw) MTA 15 
(beasts) NNT (these four) ]TNYANTN (the side of) AI 


(the appearance) NIT (as) TTN (and their work) 1129) (of the wheels) Norm (and the appearance) NIITI 16 
(of the four of them) penpaax> one) NIN (and the appearance) 81/27) (of chrysolite) W WNT 
(a wheel) nor (within) 133 (a wheel) N73) (like) "TN (and their work) 1129) (and their appearance) Ttm 


(and not) ND) (were) "7 (they going on) ]PTN (their sides) 77723 (four) NYINN (on) OY 17 
(was) NYT (that turning) 8°37 (and to the place) Snsd (were) “I (turning around) 1557n% 
(and not) xd) (were) "st (they going on) TETN (after it) sTIN2 (to go) DINDO (their head) Pom 
(they were) "17 (turning) 1257m 


(they were) "IT (and seeing) 1" (to their backs) prsn> (is) DN (and height) NATI 18 
(when) 72 (of the four of them) ]sTNYIANT (eyes) NPY (were full of) ron (and their backs) msm 
(they were going around) 155207 


(the wheels) NDI (were) “IT (going) 7491 (the beasts) NAIN (were) "IT (they went on) DTN (and when) D1 19 
(from) 7/2 (the beasts) NNT (were) “YT (ever they lifted up) pews (and when) Nf) (with them) Pra 
(with them) 139 (the wheels) son (were) ` (lifted up) ppo (the Earth) NDN 


(they were) “71 (going on) PTN (The Spirit) NTN (was) NIT (that going) NINT ga to the place) “NND 20 
(that The Spirit) NMT (because) bon (with them) JTD (were) “iT (going up) ] 7p% (and the wheels) sonn 
(in the wheels) soma (was) NYT (that) DN (living) SON 


(and when) NI (they were) “7 (going on) eS (were) “T (they going on) INT (and when) N 21 
(and when) NID (they were) “Y7 (standing still) (3p (were) "IT (that they standing still) Dp 
(the wheels) son (were) “7 (lifted up) ppv (the Earth) RYN (from) 173 (they were) "77 (ever lifted up) ppn 
(in the wheels) 5na (was) NYT (that) DN (that The Spirit) NMT (because) Son (with them) PTD 


(as) TTN (of the beasts) NIVWITT (the heads) NW" (from) 173 (above) Dyb (and extended) MNA 22 
(awesome) xo (of a crystal) oboe (of the appearance) NIT (the form) NOV27 


(against) bapy> (one) TH (they were) Y7 (straight) PIAN (their wings) TÐ) (and under it) “MMN 23 
(them) 7°79 (covered) }°OD% (two) JN (beneath) MANS (and from) 173) (above) 595 (from) 123 (one) “M 
(their bodies) TAWA (covered) 1O27 (and two) pM 


(of waters) 8727 (a sound NOP (as) PS (of their wings) ]7/1°B37 (the sound) NOP (and I heard) NYIw) 24 
(there were) "IT (going) ] TNT (when) N73 (of God) NiTPNT (the voice) Nop (and like) TNI (many) NNO 
(and when) N72) (a camp) NMW (within) 12 (of speaking) soban (the sound) Nop (and like) TTN) 

(their wings) 1TÐ) (they were) "Ir (silent) povn (they were) "IT (ever standing) PYpT 


(from) 7/2 (that above 5yb7 (the tabernacle) sobun (over) by (a sound) Nop (and there was) NITI 25 
(were) “WT (still) ]7?Wf (they were) “YT (that standing) ]f°)>7 (and when) NI) (their heads) Pme 
(their wings) 771753 


(as) TTN (their heads) PTW (from) 19 (above) DYT (the tabernacle) 875119 (from) P (and above) DYDI 26 
(the likeness) N27 (and as) TN) (of sapphire) yon (of stone) SDN (the appearance) NITT 
(the likeness) NYIT (as) TTN (of the throne) N°OTID7 (the form) N97 (and upon) oy (of a throne) NOND7 
(from) 7/2 (upon it) DY (was) MN (man) NYIN (ofa son of) 27 (the appearance) NIT (and like) PN) 
(above) Dyb 
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(the appearance) NIT (and like) “TN (of God) NOON (the appearance) NIT (like) TTN (and I saw) NNT) 27 
(the appearance) NIT (from) 173 (to him) 1E (a circle) Th (within) Pie (from) 7/9 (of fire) NTT 
(I saw) NT (and below) nand (his waist) “m37 (and from) 17A (and above) vo) (of his waist) "TIS 
(him) TE (around) "J (and it shone) 8117) (of fire) N37 (the appearance) NIT (as) TN 


(in a day) NTZ (in a cloud) NIID2 (that is) NTT (of a rainbow) NWP 'T (the appearance) NIT (like) TN 28 
(that was around) "2T (of the brightness) X77 (the appearance) NIT (was) NYT (so) NID (of rain) NOAT 
(of the glory) TNT (of the likeness) NYATI (the appearance) NITI (was) NYT (and thus) X127) (him) 17 
(my face) "BX (on) 79 (and I fell) nban (and I saw Him) NMT (of LORD JEHOVAH) NAT 
(that was speaking) 557397 (his voice) MYP (and I heard) PYRY 


Chapter 2 


(I shall speak) YONN (your feet) THIN (on) DY (stand) DYP (son of man) NWINI (to me) “9 (and he said) TNI 1 
(with you) AÐ 


(with me) YY (he was speaking) 55) (when) TD (The Spirit) NMS (in me) “2 (and entered) noni 2 
(with me) 39 (him who spoke) bba (and I heard) NYNWY (my feet) b (on) by (and he stood me) “INIDPNI 


(to) by (you) 35 (Lam) NIN (sending) TIWA (son of man) NWI72 (to me) i (and he said) WAN) 3 
(who rebelled) 177727 (rebels) NTI (the people) NÐ (to) by (Israel) SOR (the children of) "32 
(until) NITY (to me) `3 (and they have done evil) TOYNI (and their fathers) ]1;7°772N) (those) 1137 (against me) by 
(today) NITY 


(their hearts) p25 (and harden) PWY (their faces) JS (who harden) [WT (children) 8°25 (and to) by 4 
(THE LORD*) NT (says) TWAN (thus) SID: (to them) pn (say) TN (you) 7 (Iam) NIN (sending) W 
(OF LORDS*) NMA 


(because) bon (and they shall be moved) 197) (they shall hear) ]1¥72W3 (perhaps) 23 5 
(that a Prophet) N"2I7 (and they shall know) 79973) (rebellious) NITITA (they are) 7138 (that a household) N27 
(in their midst) PANDI (you are) MIN 


(or by) PA (of them) 71/732 (you shall be afraid) omn (not) x5 (man) NWN (son of) 3 (and you) NIN) 6 
(and they reject) poor (for they slander) 120 (you shall be moved) YIN (not) N? (their words) JIT 77 
(not) N? (you) NIN (dwell) Y (scorpions) NINPY (that among) HAT (because) 70 (you) Bie) 
(not) sb (their faces) ]1;EN (and by) 7/3) (their words) pron (of) 173 (you shall be afraid) 5mm 
(rebellious) NITTI (they are) TIIN (that a house) NIT (because) 7073 (you shall be shaken) XIM 
(they shall hear) IVW (perhaps) 72> (my words) “3AN (to them) pn (speak) TN (but) NON 7 
(rebellious) NIDATA (they are) 78 (that a house) N"2T (because) Son (and they shall be moved) PYT 


(to you) 7 (I) NN (that say) “INT (the thing) DTA (hear) DW (son of man) NWINI (but) T (you) NIN 8 
(but) SON (rebellious) NIDATA (the household) NN" (as) TTN (rebellious) 1TA (you shall be) NINN (not) xd 
(to you) 39 (D) NIN (that give) 27°77 (the thing) OT (and eat) Pel) (your mouth) PÐ (open) MNS 


(and there is) DN) (to me) mb (was reaching) NWWENMS (a hand) NTS (and behold) NT) (and I saw) NWT 9 
(of a Scribe) N5505 (a scroll) N53 (in it) 172 


(its front) “INTIP (from) J7 (and it was written) DND (in front of me) ATP (and he unrolled it) WWE) 10 


(wailings) NJ*P (in it) 173 (and there were written) JA°ND) (its back) TINO (and from) PA 
(and lamentations) xm (and funeral dirges) SAW) 
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Chapter 3 


(eat) DDN (you) MIN (that find) MDW (the thing) OT (son of man) NWINI (to me) % (and he said) TAN) 1 
(those of the household of *) M27 (with) BY (speak) 55? (and go) 911 (this) NIT (scroll) NDID% (eat it) TPOIDN 
(Israel) ONION 


(that) Y (scroll) N8253 (and he fed me) DN) (my mouth) Ð (and I opened) NNDD) 2 


(and your bowels) T9 (your belly) 702 (fill) Dy (son of man) NWI72 (to me) % (and he said) WN) 3 
(and it was) NYT) (and I ate it) andor (to you) 35 (I) NIN (that gave) 2m3 (this) NIT (scroll) NDT (from) PA 
(sweet) won (honey) NWIT (like) TTN (in my mouth) NÐ 


(to) DÙ (to the captivity) NIWY (enter) YW (go) 5? (son of man) NWI7D (to me) “Ù (and he said) TNI 4 
(my words) "72305 (to them) nm (and tell) TN) (Israel) SION (the children of) "32 


(speaking) 855729 (difficult) PY (a people) NY (to) DY (it was) NIM (that not) NDT (because) DUD 5 
(those of the household of) M27 (to) by (I sent you) NITY (a tongue) swb (and stammering) wy 
(Israel) ORION 


(you) MIN (have heard) YW (that not) som (many) NND (nations) NIV (to) by (not) x5 (also) FIN) 6 
(listening) THW (I had sent you) TNITY (to them) pny (and if) ON) (their speech) payor 
(to you) "Ð (they had been) 117 


(because) Son (to you) wiz. (they listen) 7°Y72W (not) xd (but) 77 (Israel) DON (those of the house of) N° 7 
(for) WA (because all) TEPE (to listen to me) spawnd (they are willing) ]°2% (that not) Nie 
(and hardens) NW) (their eyes) ITIÐ (between) NS (is hard) PWY (Israel) 70N (the household of) M3 
(their heart) p725 


(and between) MD (their faces) JTÐN (against) bap (your face) PDN (I have hardened) MIWYN (behold) NT 8 
(their eyes) (TIY (between) 12 (against) bap (I have set firm) NWN (your eyes) TID 


(between) F°2 (I have made) NAY (flint) NIND (than) J73 (that is harder) PYT (a diamond) NV AW (like) PX 9 
(you shall be moved) DTN (and not) x5) (of them) 71/7272 (you shall be afraid) oman (not) xd (your eyes) TIY 
(the rebellious) S722") (them) 7138 (of the house) NIT (because) Son (before them) TATP (from) 1 


(D) NIN (that said) TANT (my words) "MAND (all) 5> (son of man) NWI72 (to me) % (and he said) TNI 10 
(with your ears) "ITNI (and hear) YW) (in your heart) 45355 (accept) bap (to you) 75 


(your people) 722 (the children of) "32 (to) 775 (to the captivity) NIW (enter) DW (and go) DM 11 
(THE LORD) NT? (says) TIAN (thus) NIDM (to them) 77779 (and say) TMN? (with them) JTY (and speak) 5521 
(and they shall be moved) 195TI) (they shall hear) 9AWI (perhaps) 75> (OF LORDS) NOMA 


(a sound) Nop (behind me) "72 (and I heard) MYrIW' (The Spirit) NM (and he picked me up) "inbpw 12 
(his glory) TPN (is) Y7 (blessed) 2 (that said) TNT (great) NIN (of an earthquake) NYIT 
(his place) TINS (from) 7% (of LORD JEHOVAH) NNT 


(one) Th (flapping) TENYT (of the beasts) NOVITT (of the wings) N37 (and the sound) NOP) 13 
(and the sound) xD) (with them) 117739 (of the wheels) N 73°37 (and the sound) Nbp (against another) snd 
(great) 37 (of an earthquake) NYIT 


(and I went) nom (and he brought me) MON (The Spirit) NTS (and picked me up) "inopw 14 
(of LORD JEHOVAH) NT (and his hand) TNI (of my spirit) ‘Mm (in the eagerness) N|NTI 
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(upon me) sy (was strong) NIWY 


(on) DY (that dwelt) IA" (at Telakib) D*DN5M (the captivity) NIW (and I entered) MOY? 15 
(speechless) ‘12M (as) 13 (days) "721" (seven) NDIY (there) 13N (and I dwelt) MAN" (River Kebar) n227) 
(in those days) PANDI (Lam) NIN 


(his word) 517305 (upon me) “Sy (was) NYT (days) 13T (seven) NYAW (after) NI (and from) YA) 16 
(saying) sara (of LORD JEHOVAH) NMAN 


(to those of the house of) mats (I have given you) "357" (a watchman) NIT (son of man) WIN 17 
(the word) NAN] (my mouth) 912 (from) JA (hear) DWV (that you will) NNT (Israel) SOX 
(from me) "3% (them) 7738 (and you will warn) mN) 


(and not) xd (you shall die") MYN ("to die) MNAI (to the sinner) Svd (D NIN (I will say) TANT (when) N 18 
(to the sinner) Suno (to him) 79 (you have said) NTIN (and not) Ny (you have warned him) STN 
(sinner) N'D (that) Y7 (and would live) NTA) (his way) TIN (of) P3 (that he would be warned) TW17737 

(I shall require) YIN (your hand) TTN (of) 7/2 (and his blood) m13 (shall die) 1133 (in his evil) mops 


(from) 7/2 (he will turn) "SMI (and not) xd (a sinner) yond (but) T (you warn) ON (if) IN 19 
(shall die) NYJ (in his sin) “MNYAA (he) Y7 (evil) NOW" (his way) MTITN (and from) 17) (his sin) mon 
(shall save) NSĐN (your soul) "WBJ (and you) NINI 


(his righteousness) TMT (from) JA (will turn) STI (the righteous) NT? (and when) D) 20 
(in front of him) “VTP (a stumbling block) smn (I shall put) 20N (evil) xo (and he will do) 7293) 
(in his sins) S772 (you warned him) WHT (that not) x55 (because) by (and he shall die) NYAD 
(his righteousness) MPT? (for him) ne, (shall be remembered) “DTN (and not) xd) (he shall die) NYJ 
(I shall require) DANN (your hands) JTS (of) 7/2 (and his blood) MATY (that he did) T297 


(and not) xd (he will sin) NMJ (that not) som (the righteous) yp? (you will warn) TN (but) PT Gf) IN 21 
(your soul) "WBJ (and you) NINI (for he was warned) TYNT (he shall live) NITI (the righteous) XP" TT (sins) NOM 
(will save) SSEN 


(of LORD JEHOVAH) 877727 (his hand) TTN (there) YAN (against me) Sy (and there was) NYT 22 
(and there) 13N) (to the plain) NmypD? (go out) pÐ (arise) DIP (to me) D (and he said) 728) 
(with you) 72 (I shall speak) DDYN 


(was) NYT (standing) DNP (and there) 7/251) (to the plain) wmppE (I went out) PBI (and I got up) NAPI 23 
(that I had seen) NTT (the glory) NIDW (as) TS (of Israel) SONI (of God) NON fae glory) Thaw 
(my face) "5X (on) by (and I fell) nban (River Kebar) 23-57) (by) 79 


(my feet) bjn (on) by (and he stood me) “32°21 (The Spirit) NTN (into me) “3 (and entered) rbyi 24 
(shut yourself up) WAMNN (come) ow (to me) 5 (and he said) TAN (with me) YY (and he spoke) 55) 
(in your house) "M22 


(chains) xndww (upon you) pop (they shall cast) 7727 (behold) N'T (son of man) NWI7D (and you) NIN) 25 
(you shall go out) pPÐN (that not) xdo5 (in them) 12 (you) J9 (and they shall bind) TONY 
(among them) ponr 
(your palate) “5M (to the roof of) aw (shall stick) p2TN (and your tongue) 5301 26 
(reprover) NO27) (a man) NAA (to them) p> (you shall be) NN (and not) xd) (and you shall be mute) WIMINI 
(rebellious) NIVITNA (they are) IIN (that a house) NIT (because) Bon 


(your mouth) “7/072 (1) NINN (open) MND (with you) TY (1) NIN (ever speak) Sonn (and when) N) 27 


Page 247 


Ezekiel 4:1 


(OF LORDS) NNT (THE LORD) N5 (says) TAN (thus) N1277 (to them) pa (that you shall say) O87 
(because) Son (he shall tremble) 9973 (and he who trembles) YNT (he shall hear) YW] (he who hears) Yaw 
(rebellious) NIDATA (they are) JIN (that a house) NMT 


Chapter 4 


(and set it) TYDD (a brick) xnad (for yourself) 35 (take) 30 (son of man) NWINI (but) T (you) NIN 1 
(Jerusalem) DDWTIN (the city) NNIT (on it) TOY (and trace) DWT) (in front of you) TATP 


(a mound) NPOP (against it) TOY (and build) "221 (a siege) NISDIN (against it) TOY (and make) T29) 2 
(against it) aby (and make encamp) STW) (an ambush) NINJ (against it) TOY (and set ambush) 7/228) 
(a circle) NTN (as) TD (battlements) NITT (it) T9 (and make) 721 (camps) NMWA 


(your face) PEN (and make it) "7" TY) (of iron) yore (a grid) NID (for yourself) 7 (take) 30 (and) NNI 3 
(this) NTT (and you shall besiege it) TSON) (in a siege) NWI (and it shall be) NYIN (against it) mop 
(Israel) DON (to those of the household of) mnb (is) “J (a sign) NAON 


(the evil) sow (and set) D°`O) (the left) s5noT (your side) "TDO (on) by (lie) 1737 (and you) NINI 4 
(that lie) "71737 (the days) NIAT (the number of) 77272 (against it) bY (Israel) DON (of the household of) M25 
(their evil*) prow (you shall carry) open (against it) Toy (you) NIN 


(of days) 821" (for the number) xmas (evils) pow (two) pN (to you) “> (I have given) N27" (and I) NIN) 5 
(the evil) xo (and you shall bear) pum (days) 7°91 (and ninety) ]°YWN) (three hundred) sanon 
(Israel) DODN (of the house of) "27 


(your side) TYO (on) DY (and you shall lie) "PITIMI (these) 9M (and you shall complete) NODWN 6 
Yehuda) NTM (of the house of) M27 (the evil sow (and you shall bear Sown (of the right) NYDT 
f 
(to you) 75 (I have given) N2T (for a year) snowi (a day) NAD (days) 1A (forty) TYIN 


(your face) TEN (you shall prepare) DYN (of Jerusalem) o>wN4 (the siege) TISON (and for) Oy 7 
(upon it) ToD (and you shall prophesy) 823/00) (will be strong) (WYN (and your arm) TYIT 


(from) Į% (you shall turn) TƏNNN (and not) ND) (chains) SM>Ww (upon you) TYY (I cast) NITR (behold) NT 8 
(the days) NI (that will be fulfilled) pabwst (until) Nf TY (to your side) qvo (your side) TTVO 
(of your siege) TWIANT 
(and lentils) xmpbn1 (and beans) N73) (and barley) NYOY (wheat) NON (to you) 35 (and take) 30) 9 
(and make) T29) (one) TH (in vessel) NINf22 (them) PIN (and put) NANY (and rye) NNDD (and millet) NIMT 
(you) NIN (that lay) TTT (of days) NINAINT (for the number) Naiara (bread) xam> (for you) J9 (them) JN 
(you shall eat it) TPOONN (days) 131 (and ninety) T YWN) (three hundred) sanon (your side) TTVO (on) by 


(from) 7/2 (ina day) NAI (shekels) popra (twenty) Bia (shall be) NYIN (and your food) J028 10 
(to time) NITY? (time) NITY 


(its part) NN (six) NW (of) 173 (one) NTH (drink) NAWN (in measure) snina (and water) NYD) 11 
(you shall drink) NAWN (to time) xr (time) NITY (from) 7/2 (ofa hin) RPT 


(dung) N°23 (on) by (that is baked) “227 (you shall eat) Dien (of barley) N5905 (and a flat cake) NEY) 12 
(in their sight) pw (of a son of man) NWI7274 


(Israel) DON (the children of) `33 (shall eat) TDN (thus) NID (LORD JEHOVAH) N (said) TAN 13 
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(where I shall drive) PIT TNT (the nations) NY (among) NS (in defilement) NN5I02 (their bread) pand 
(there) 19M (them) 718 


(there was) NYT (not) xd (my soul) "W5] (OF LORDS) NNIT (Lord) NT (God) NTON (and I said) NDANI 14 
(not) xd (by an animal) sorb (and that which was torn) NTAN (or which is sick) N9 (defiled) NDIMA 
(has entered) by (and not) xd) (today) xian (and unto) N/T) (my youth) rbn (from) 7/9 (I have eaten) n5N 
(defiled) N23 (meat) S702 (my mouth) “E> 


(of oxen) NTN (dung) N25 (to you) J> (I have given) NAT (behold) N'T (to me) b (and he said) TANI 15 
(that you will make) T2YN7T (man) NWIN (of the children of) "JT (dung) N°23 (instead of) Abn 
(on them) pinoy (your bread) san> 


(the staff) NIP (I) NIN (break) “TAN (behold) NT (son of man) NWIT (to me) ie (and he said) WIN) 16 
(by the shekel) NPM (bread) NIM (and they shall eat) JDN (in Jerusalem) DOWNS (of grain) NNV 
(they shall drink) }1NW2 (by measure) xno (in thirst) NDITI (and water) NV) 


(and for water) ND) (for bread) NANDY (needy) D8 (and they shall be) 7112-17 
(and they shall be consumed) JOANI (and his brothers) “TITN1 (a man) 23 (and they shall come to an end) DON 
(in their evil) 17792 


Chapter 5 


(that is sharpened) PMN (a sword) NDO (to you) 7 (take) 3D (son of man) NWIND (but) T (you) NIN 1 
(your head) W" (on) 79 (and make it pass) *7"72YN) (of a barber) NYIT (a razor) NYDT (like) TN 
(that it is weighed) NOPNAT (a scale) NANON (to you) 7 (and take) 20) (your beard) "JPT (and upon) 591 
(parts) J13 (into three) NONY (them) JIN (and divide) 3951 


(the city) NODT (within) 132 (in fire) NDI (burn) TPN (parts) 113 (three) non (of) 173 (and one) NM 2 
(a part) NNI (and take) 20N) (of your siege) TWIT (the days) NAI (have ended) Dw (when) SN? 
(of the city) NNIT (around it) TTT (by the sword) ND`OZ (and cut) PIONI (another) NOINSK 
(and a sword) NDO) (into the wind) NMI (you shall scatter) NTH (a third) non7 (and the hair) 8372) 

(after them) NI (shall destroy) DMI 


(them) JIN (and sew) TSMY (in number) NII (a few) NTT (there) 1AN (from) 7/9 (and you shall take) 301 3 
(on your hem) "75232 


(within) 133 (them) 7738 (and you will throw) NANY (take) 30N (again) DN (and some of them) 77732) 4 
(shall go forth) pÐN (and from them) PrI (in fire) NT (them) JIN (and you will burn) PNI (the fire) NTI 
(Israel) DON (of the house of) P37 (all) Le) (to) 79 (a fire) NTI 


(Jerusalem) DOWN (this is) NTT (OF LORDS) NNT (THE LORD) NTA (says) WON (thus) N27 5 
(around) 0T (the cities) NNIT (and all) wae) (I gis set her) MAO (the nations) NAY (among) NDA 
(her) 17? 


(the nations) NIDY (from) J73 (for sin) SMO (my judgments) “3T (and she exchanged) nam 6 
(because) Son (her) 79 (that are around) ] 0m7 (the cities) SIT (from) 173 (and my commandments) “37/151 
(not) Rip (and in my commands) `p aN (they have rejected) TOON (that my judgments) "2°17 
(they have walked) 1597 


(OF LORDS) NN (THE LORD) NTI (says) TAN (thus) NID (these things) pon (because of) Bon 7 
(that are around) TT (the nations) KINAY (from) 7/2 (that you were numbered) ]INAWMNNT (because) by 
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(not) xd (and my judgments) `D) (you walked) pnoon (not) x5 (and in my commands) `p (you) 25 
(of the Gentiles) Nf2°T (the judgments) NIT (and you did) 71729) (you have done) JIN T2Y 
(you) p25 (that are around) Pom 


(behold) NT (OF LORDS) NNA (THE LORD) ND (says) “VOX (thus) N37 (this) NIT (because of) Syn 8 
(judgments) NIT (within you) "5132 (and I shall make) TAYN) (against you) by (lam) NIN 
(the nations) N3339 (all) poa (before the eyes of) pe 


(and a thing) DT (I have done) NTAY (that not) som (a thing) O72 (in you) °>2 (and I shall make) TAY) 9 
(all) 795 (because of) Son (like it) MDN (again) DN (I shall do) TAYN (that not) sos 
(your abominations) "21522 


(within you) "5132 (their children) ]1;1I2 (they shall eat) TON parents) NTAN (this) NIMT (because of) Son 10 
(in you) "D2 (and I shall make) TAN) (their parents) ]1T1°72N ? (they shall eat) TON (and children) 8°32) 
(within you) “D933 (who are left) Pnn (those) Pos) (and I shall scatter) S778) (judgments) NDT 
(wind) M5 (to every) 555 


(OF LORDS) NNT (THE LORD) NTN (says) TAN (Lam) NIN (living) `M (this) NIT (because of) Son 11 
(your abominations) "217530 (in all) 555 (my holy place) “WTP (that you have defiled) “NÐIDT (because) by 
(and not) xd) (I shall drive you out) “D>PITTS (1) NIN (also) FN (your defilement) "SI INf0 (and in all) 7933) 
(I shall show mercy) OMN (and not) N7) (upon you) by (my eyes) “DY (shall have pity) DMN 


(and with starvation) 83222) (they will die) NYJ (and death *) NVA (part of you) “SNIA (one) NIM 12 
(by the sword) NA T72 (and the other) NAMN) (within you) "5132 (they shall be consumed) 115901 
(I shall scatter) NSN (wind) 1777 (to every) =e (and a third) non (around you) `D (they shall fall) poa 
(after them) PNN (shall slaughter) 2M3 (and the sword) NB"0) 


(on them) 7772 (my wrath) “NF (and I shall make rest) M728) (my anger) "T2377 (and I shall fulfill) NODWN 13 
(LORD JEHOVAH) N57 (AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) 199) (and I shall be comforted) NINN) 
(in them) 71/72 (ever I have fulfilled) rons (when) N3 (in my zeal) "2392 (that I have spoken) nb5n4 
(my anger) “a 


(among the nations) N/3/2Y2 (and to shame) s1075) (to the sword) xaand (and I shall give you) S5mN1 14 
(who passes) 297 (everyone) b> (before) DTP (you) = (that are around) Pon 


(and for chastisement) xm) (and for insult) RET (for reproach) sonb (and you shall be) MNI 15 
(when) NS) (for you) b (around) DTT (among the Gentiles) NIYI (and for astonishment) sman 
(and in rage) NDANDA (in anger) NTI (judgment) NIT (in you) "D2 (ever I have done) NDT 
(I have spoken) NTN (LORD JEHOVAH) 8777) (1) NIN (and in rebuke) NNIOD7921 


(of famine) N1525 (evil) NWI (my arrows) “Nà (upon you) poby (ever I have sent) NTW (when) Nd 16 
(to destroy you) PINDIMAÐ (them) JIN (that I shall send) TWN (for destruction) 892M (which are) 1T 
(the staff) N*3> (and I shall break) TANN) (to you) poop (I shall add) FON (and famine) N1527 
(of your grain) 2m2 


(harmful) NOWI (and beasts) NNT) (famine) NIJ (upon you) poop (and I shall send) TWN 17 
(among you) 7753 (shall pass) TAYI (and blood) NT) (and plagues) 8211172) (and I shall destroy you) }I> 7218) 
(LORD JEHOVAH) N73 (1) NIN (upon you) pmo (I shall bring) N"8 (and a sword) 8277) 

(I have spoken) NTN 
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Chapter 6 
(saying) spray (of LORD JEHOVAH) NT (his answer) 51/2302 (upon me) “Sy (and it was) NYT) 1 


(of Israel) DoT (to the mountain) smD (your face) PEN (set) D°O (son of man) NWI 2 
(over them) poy (and prophesy) NANNY 


(of THE LORD) NTT (his answer) S130] (hear) 19W (of Israel) SON (Mountain) NTW (and say) WIN) 3 
(to the mountains) NT? (OF LORDS) NNA (THE LORD) NTA (says) TAN (thus) NID (OF LORDS) NMA 
(D NIN (bring) NA (behold) N7 (and to the brooks) NTS55) (and to the rivers) NOID) (and to the hills) NM 
(your shrines) 15°25 (and I shall destroy) T2181 (a sword) N2M (upon you) poy 


(your idols) 22N (and shall be broken down) JITANN) (your altars) 12I (and shall be desolate) TSI 4 
(your idols) pondon (before) DTP (your slain) PDN (and I shall cast) NANNI 


(before) DTP (Israel) DON (of the house of) "27 (the corpses) STOW (and I shall cast) NANNY 5 
(your altars) 22TA (around) TN (your bones) 1123A (and I shall scatter) NTN) (their idols) JT 7IDNE 


(shall be destroyed) 12m3 (your dwellings) 22D" (of all) 7293 (and the cities) NODT 6 
(that they shall be destroyed) 2m7 (because) bon (shall be laid waste) 1733 (and the shrines) N8255) 
(and they shall be broken down) ]772NN3) (your altars) 122773 (and they shall be desolated) PTSD 
(and they shall be broken in pieces) (ATANN (your idols) NÐ (and they shall be destroyed) powann 
(your works) D29 (and they shall be blotted out) PAYNI (your carvings) poah 


(that I) NINT (and you shall know) 9N) (among you) PNIA (your slain) NDIN (and they shall fall) poan 7 
(LORD JEHOVAH) NN (AM) NIN 


(those) PON (the nations) NY (among) MD (some of you) 71537 (and I shall leave) TIN) 8 
(in the cities) NNI"7/22 (and they are scattered) TANN) (the sword) NAN (from) 7/2 (who are saved) PSENNT 


(among) "2 (from you) 71237 (who are saved) TENN (those) TON (and they shall remember me) ^“DNJTAN 9 
(that I broke) MMANT (when) Nf (there) anb (who are taken captive) TINWNT (the nations) NY 
(and their eyes) ITI (from me) “N3 (who turned away) W07 (fornicators) N°J? (their hearts) p25 
(their faces) ]JTÐN (and shall be shrunken) (BAPI (their idols) JT SN (after) INI (for they went astray) “VDT 
(their abominations) 717511520 (and in all) 7953) (that they have done) 7295 (in the evil) RMW"22 


(it was) NYT (and not) xd (LORD JEHOVAH) N7 (AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) 19) 10 
(this) NTT (evil) SMW"D (to them) p> (that I shall do) TANT (I said) NTN (for nothing) MNPO 


(with your fist) "7522 (strike) WP (OF LORDS) NNI (THE LORD) NII (says) TN (thus) SIT 11 
(all) 7012 (because of) by (save us) ĮMN (and say) 3N) (with your foot) na (and stomp) 9050) 
(because by the sword) S277277 (Israel) ODN (of the house) M27 (and the evil) NNW") (the impurity) NMIDIO 
(they will fall) poa (and by plague) 2192) (and by starvation) N1522) 


(and he that is near) DPT (in the plague) NINVIZ (shall die) YAI (he that is distant) PITT 12 
(and he that is saved) NS5NATY (and he that is left) MNW (shall fall) 5D) (by the sword) 82772 
(in them) 71/72 (my anger) "1377 (and I shall fulfill) NODWN (shall die) NYJ (in famine) N3522 


(when) N? (LORD JEHOVAH) NN (AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) 119) 13 
(around) N (their idols) TN (among) NDZ (their slain) mnp (ever have been) 177 
(all) 5> (and under) MMN) (that is high) NAST (hill) NAN (every) 73 (on) by (their altars) JWOD 
(and under) MINY (that shades) Sons (tree) TDN (every) 55 (and under) MMN (mountains) NII (tops of) “W 
(incense) NIOZ (there) 13N (that they put) 1307 (in the places) NINNI (great) NNW"AY (oak) NDD (every) 55 
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(their idols) TNE (for all) pTHD 


(the land) xpard (and I shall make it) 7" 728) (over them) prop (my hands) *T"S (and I shall lift) DNI 14 
(the wilderness) 87272 (more than) J73 (and for astonishment) xan (for destruction) xoand 
(and they shall know) 19973) (their dwelling) 11797) (the place of) N°3 (and all) TDD) (of Deblath) nba 
(LORD JEHOVAH) 8°73 (AM) NIN (that I) NINT 


Chapter 7 
(saying) masa (of LORD JEHOVAH) NT (his answer) sT/3ND (upon me) by (and it was) NYT) 1 


(THE LORD) NT (says) TAN (thus) NID (say) WS (son of man) NWINI (but) 1T (you) NIN 2 
(of Israel) SONI (the land) SYS (on) by (the end) NSP (has arrived) “Of (OF LORDS) NNA 
(of the Earth) NYTNT (the wings) 1m5 (four) YAS (on) by (the end) S510 (and has arrived) “WA 


(my anger) “D (upon you) by (and I shall pour) TW) (upon you) by (the end) 83? (from now) Dn 3 
(upon you) by (and I shall bring) SIN) (your ways) "DNTTN (according to) TN (and I shall judge you) ">30718) 
(your abominations) "SND (all) 19D 


(I shall show mercy) OMN (and not) xd (upon you) by (my eye) “DY (shall have pity) ON (and not) N5) 4 
(and your abominations) “SM5 (I shall give) DNN (upon you) “5p (that your ways) "DIT (because) bon 
(LORD JEHOVAH) N57 (AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) 19N (shall be) }"7] (within you) "D133 


(evil) NNW (is coming) NNN (behold) 87 (OF LORDS) $N (THE LORD) 871) (says) “WN (thus) NIDT 5 
(evil) NNW (in place of) FON 


(to you) Sy (and it is grievous) ("YN (has come) NDN (the end) R3P 6 


(upon you) by (of Earth) SYN (inhabitant) NVI (the dawn) 8753 (and has come) NNN) 7 
(of trouble) mos (the day) N7T (and has come near) 20) (the time) NIJ? (has arrived) "Of 


(upon you) Sy (my wrath) “mAN (I shall pour out) TIWN (close by) 827 (from) Jf (therefore) SOM 8 
(according to) TN (and I shall judge you) “SNINY (upon you) by (my anger) "T2317 (and I shall pour) TWN 
(your abominations) "275309 (all) ee (upon you) by (and I shall give) Sms (your ways) “DNITT8 


(but) NON (I shall have mercy) OMN (and not) xy (my eyes) “DÐ (shall have pity) OWN (and not) xi 9 
(and your abominations) °21230) (I shall pay you) "DYES (your ways) “SNNN (according to) TN 
(LORD JEHOVAH) N57 (AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) PYN (will be) NTN (within you) "D2 
(who strikes you) “Sma 


(and has blossomed) pon (the dawn) NES (has gone forth) p51 (has come) NDN (the day) NIT (behold) NT 10 
(disgrace) NWS (and has borne fruit) 95) (the rod) NYIT 


(from them) PN (not) xd (of the evil) sow (his staff) mAN (on) by (arose) Op (and evil) 85W) 11 
(their actions) JITN1272972 (from) 7 (and not) xd) (their distresses) poms (from) 7/2 (and not) xd 
(with them) 173 (there is rest) MINN (and not) xd 


(not) xd (he who buys) NIPT (the day) NIT (and has come) 320p) (the time) NIJ? (has arrived) "Of 12 


(because) Son (for him) m9 (you will sorrow) N52 (not) xd (and he who sells) 1373m (shall rejoice) NTI 
(their property) PDIP (all) TDD (upon) DY (that rage) NTT 
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(there is no) m5 (and again) 2151) (the seller) N1277) (to) by (he returned) "JÐ (not) xd (and the buyer) NDAN 13 
(on) by (shall return) "BT (not) x5 (that the vision) NITT (because) Son (in their lives) panna (life) NT 
(shall hold fast) 1073m (not) xd (in his evil) mois (and a man) NDAN (their property) PDIP (any of) > 
(his life) "TPN 


(and there is none) m5) (everything) 5> (and prepared) 12°) (on the trumpet) NIP (they sounded) MP 14 
(their property) JT JP (all) 1172 (on) by (that my rage) "T2177 (because) 707 (to battle) NITPo (going) DNT 


(in the houses) NM22 (and famine) NBD) (and plague) NINII (in the streets) NPW=A (the sword) SAIN 15 
(and that) NIN) (by the sword) NANNA (shall die) N33 Gs) 17 (which in the field) N5235 (that) RPS 
(they shall consume it) TONI (and plague) NINY (famine) 8352 (that is) 7 (which in the town) NNDR 


(of them) mN (who escape) 135m7 (those) TON (and they shall escape) PSNI 16 
(they will die) NVJ (all) Le) (in the crags) NBITI2 (doves) NIT (as) TS (into the mountains) N02 
(for his sins) STW (a man) WIN 


(shall be liquid) 7” 773 (knees) 82712 (and all) poo (shall be paralyzed) wana (hands) NTN (all) pods 17 
(waters) NY) 


(dizziness) NITIS (them) JIN (and they shall cover) O21 (sackcloth) NPO (and they shall put on) JI55NI 18 
(on all) S153 (and tearing out hair) NTT) (their faces) JWTÐN (on all) 513 (shame) NANT 
(their heads) JTW") 


(despised) won (and their gold) PAATTI (they will throw) JTW] (in the streets) NIWA (their silver) JITANO 19 
(them) JIN (save) Psa (can) MDW (not) N? (and their gold) JATT (their silver) 71ND (it shall be) NYT 
(not) N? (their souls) DNVA (of LORD JEHOVAH) NT (of his anger) 11737777 (in the day) NATI 
(this) 827 (they shall fill) pon (not) xd (and their bellies) NOD (they will be satisfied) 19201 
(of their evils) pws (the reward) NI9TÐ (suffering) NPI 


(in their pride) NNNJ (that they made) 17277 (of their ornaments) PANIIT (and the glory) NDW 20 
(because of) Son (and of their idols) panonas (of their abominations) ]1715BI0'7 (for the images) xaos 
(despised) won (I have made it) TY (this) NIT 


(for prey) xnia> (of foreigners) 8"72D737 (into the hand) NTN (and I shall give it) ‘ITON 21 
(and they shall defile it) T71W°L2) (for the captivity) xaw> (of the land) SYN (and to the sinners) means) 


(my watchtowers) “pT (and they shall defile) WINN (from them) 11737) (my face) "BX (and I shall turn) NIBN) 22 
(and they shall defile it) TNWIHI (the gate) NDVN (in it) 13 (and they shall enter) pop 


(that the land) SYN (because) Son (with bricks) N2253 (and they shall pass by) 77293) 23 
(is filled with) DANN (and the city) SI" 7/9) (of blood) a (the judgment) NDT (is filled with) DDN 
(evil) NOW 


(and they shall possess) PANNI (of the Gentiles) NINAVT (Shepherds) 8N1Y7 (and I shall bring) NIN) 24 
(of the mighty) NPWY'T (the magnificence) NINA (and I shall overturn) JTN (their households) ITNI 
(their sanctuary) WTP (and they shall possess) JINN 


(it shall be found) MDNW3 (and not) x5) (peace) xaow (and they shall seek) ]1¥32) (comes) NON (wrath) NTa 25 
(report) NOY VW (upon) by (and report) NOY VIW' (will come) NANNI (woe) N`) (upon) by (woe) 8") 26 
(the Prophets) N°] (of) 7 (the vision) NYT (and they shall seek) 11923) (shall be heard) YANWN 


(from) 7/2 (and counsel) xoom (the Priests) N32 (from) 7/2 (will be destroyed) TANI (and the Law) NOYAN 
(the Elders) 820 
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(he will wear) was (and the Prince) 827) (in mourning) s522 (he will sit) 203 (the King) No5 27 
(shall be paralyzed) pwn (of the land) NYIN (of the people) NYT (and his hands) “ITNI (desolation) soan 
(and by their judgments) PITITA (to them) 7177 (I shall do) TAYN (their ways) DANTON (according to) TN 

(LORD JEHOVAH) N7 (AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) 1993) (them) PN (I shall judge) PTN 


Chapter 8 


(in the month) NIT71"5 (in the fifth) NANWANI (sixth) NMMNY (in the year) NOIWS (and it was) NYT 1 
(and the Elders) 820) (in my house) “M22 (I had been) MT (sitting) 20° (1) NIN (sixth) NOVY 
(upon me) by (and fell) nban (before me) “ATP (they had been) 17 (sitting) 2N (of Judea) NTITT 
(OF LORDS) NNA (of THE LORD) NTT (his hand) MTN (there) PAN 


(of fire) NIT (the appearance) NIT (as) TPN (the likeness) N27 (and behold) NT (and I saw) MTY 2 
(and from) 7/2) (fire) 871) (and beneath) NM?) (of the waist) “TST (the appearance) NIMI (from) 173 
(of brightness) NTT (the appearance) NIT (as) TN (I saw) NT (and above) Dyb (his waist) “m8m 

(of God) NTONT (the appearance) NT (and as) TN) 


(and he took me) “J 7ITN) (of a hand) NTS (with the likeness) NOV2I72 (and he reached) QW'N) 3 
(between) "2 (The Spirit) Nm (and picked me up) "Inopw (of my head) "YT (by the locks) NpTVI 
(in a vision) NITZ (to Jerusalem) Down (and took me) ^IN (to Heaven) Nawb (the Earth) NYIN 
(that looks) NITT (of the corner) NTT (of the door) NYTNT (to the entrance) xibynd (of God) NOON 
(of lust) NIIT (the statue) NINDP (stood) NIP (for there) PANT (to the north) a5 


(like) TN (of Israel) SONI (of the God) NOON (the glory) MAW (there) PAN (and behold) NTI 4 
(in the plain) NYP] (that I saw) NTT (the vision) NIT 


(to the road) xT (your eyes) TIY (lift) DN (son of man) NWI72 (to me) iz (and he said) TANI 5 
(and behold) NY (north) N°235 (to the road) Niami (my eyes) “DÐ (and I lifted) MINN (of the north) 82797 
(the statue) NINIDP (stood) NIDP (the eastern) NYTITA (of the gate) NDTNT (its north side) “ANA (from) J2 
(at its entrance) mbyna (of lust) S127 


(they do) ]" 729 (what?) NJ? (have you seen) N'T (son of man) NWINI (to me) b (and he said) TANYI 6 
(Israel) DON (of the house of) 27 (that they are doing) PTADT (great) NNIT (abominations) NMI 
(you shall turn) ATN (again) DN (my holy place) “WTP (from) 173 (for they have gone far away) JPM INN 
(that they are doing) T297 (great) NNI (the abominations) S1BI0 (you shall see) NTIN 


(and I saw) MTY (of the courtyard) NNT (into the doorway) SYN (and he brought me in) “DDN 7 
(in the wall) NNON2 (one) TH (hole) S33 


(and I dug) DSAM (in the wall) NOON (dig) TEM (son of man) NWI72 (to me) ie (and he said) TANI 8 
(one) Th (doorway) SYN (and I found) NTDWN) (in the wall) NNONI 


(and the evil) SMW"D) (the defilement) NI1530) (and see) “TIT (enter) Ow (to me) % (and he said) WAN) 9 
(here) ND (that they are doing) 1295 


(and of beasts) 8 VYAT) (of creepers) NWT (form) NIT (every 55 (and I saw) NT (and entered) novo 10 
(of the house of) D2 (worshiped things) snom (and all) 11727 (and of abominable things) NMT 
(a circle) N57 (as) TD (the wall) NOX (on) by (that are portrayed) 77ST (Israel) DRON 
(Israel) SON (of the house of) MT (the Elders) NAO (of) P3 (men) 12) (and seventy) [YAW 11 
(among them) PANDI (was) NIT (standing) ON (Shaphan) |W (son of) 2 (and Yezania) WID 
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(his censer) mAT (and a man) WIN) (before him) INITP (they had been) 1177 (standing) ]*2°/? (and those) PIT 
(went up) poo (of sweet spices) NOJS (of the smoke) NINT (and incense) NYY) (in his hand) MTNI 


(the thing) 073 (son of man) NWI72 (you) NN (see) NIT (to me) b (and he said) WON) 12 
(in darkness) NDW (Israel) SX (of the house of) MAT (the Elders) NAO (that are doing) J" 7507 
(us) ig (he sees) NTT (not) xd (and they were saying) 1AN) (secret) N°OD (in his closet) MINI (a man) WIN 
(the land) Nonb (LORD JEHOVAH) N°% (that he left) PAYT (because) Son (LORD JEHOVAH) NN 


(impurity) NIVIBIQ (you shall see) NIM (turn) EM (again) DIN (to me) be (and he said) WAN) 13 
(that they are doing) ]” 727 (great) NNM 


(of his house) 71°27 (of the door) NYIN (to the entrance) xidynd (and he brought me in) "281 14 
(when) > (women) NW] (there) 1730 (and I saw) M~I (that in the north) 8°27257 (of LORD JEHOVAH) NNT 
(for Tammuza) xman> (and weeping) 7°22?) (sitting) 72m 


(you shall turn) TANN (again) IIN (son of man) NWINI (you) NIN (see) NIM (to me) 5 (and he said) TNI 15 
(these) pon (than) ]f2 (that are greater) 120197 (abominations) NIV1BIQ (you shall see) NMN 


(of LORD JEHOVAH) NT (his house) 5112 (to the courtyard of) aa ae, (and he brought me in) “DYN 16 
(of LORD JEHOVAH) NN (of the temple) 1727 (in the door) SYN (and I saw) MTY (inner) S73 
(and five) NWM (twenty) TOY (about) TTN (and the altar) Niati (the porch) NADOP (between) m2 

(his temple) M927 (against) 52> (and their backs) JITSM (stood) TNP (men) P72 
(and they arose early) ]"}"1/719) (to the East) somn (and their faces) ]1; DN) (of LORD JEHOVAH) NNT 
(the sun) xwaw> (and they worshipped) 1730) 


(little) NDT (interrogative) soom (son of man) NWINI (you) NIN (see) NIT (to me) % (and he said) TANI 17 
(that they do) }" 73° (this) NTT (abomination) NDIY (Yehuda) NTT (to those of the house of) math (is it) `T 
(and they have turned) 25m (evil) xo (the land) xvod (for they have filled it) TRD (here) N27 
(with their nostrils) 1T (snort) YPN (and they) JIT (to anger me) sama 


(my eyes) “DY (shall have pity) OIN (and not) xd) (in anger) NDANI (I shall work) TIS (1) NIN (also) FN 18 
(in a voice) Nopa (in my ear) “NI (and they shall cry) PMPI (I shall be merciful) OMN (and not) xd) 
(them) ]138 (I shall hear) YAWN (and not) Niek (loud) NAN 


Chapter 9 


(come) 0P (and said) WINI (loud) NAN (in a voice) Nop (in my ear) “JINI (and he called) 8) 1 
(of his vengeance) ‘T2757 (the weapons) NIN? (and a man) WIN) (of the city) SOIT (avengers) VINE 
(in his hand) MTINI 


(of the gate) NYTNT (the way) NITIN (from) 7/2 (coming) POX (men) 1AA (six) NNW (and I saw) NTT) 2 
(his vengeance) 1710715 (weapons of) “3N? (and a man) WIN) (to the north) wa (that looks) “NTT (upper) yD 
(fine linen) 8312 (wearing) wad (among them) DANDI (one) TH (and man) 8753) (in his hand) 772 
(and they came) NN) (around his loins) “MSNA (of sapphire) siao (the loins) 83M (and bound) ONY 
(of brass) NWT (the altar) NTI (the side of) 233 (on) by (and they stood) p1 


(the Cherub) 82772 (from) 7/2 (went up) DoD (of Israel) DONT (of the God) NTONT (and his glory) THAW 3 
(and he called) 81) (of the house) NS" (a corner) NF (on) by (was) NYT (who standing) ONT 
(the loins) 83M (and was bound about) ON) (fine linen) 83812 (that wore) mses (to the mighty man) xa 
(on his loins) “T1382 (of sapphire) xDD 
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(the city) NNIT (within) 132 (go through) 29 (LORD JEHOVAH) N7 (to him) 1E (and said) TANI 4 
(their eyes) JPY (between) N°2 (on) by (a mark) NAWN (and mark) DW (Jerusalem) obw (within) 132 
(all) pis (because of) 79 (and are tormented) PPITIN (who groan) TINT (of the men) NDT 
(within her) ‘7732 (that are done) 129m5 (and the evils) NNW"D) (the abominations) NNIBI0 


(before my eyes) yb (to them) pb (he said) TIN (were) 7738 (who with him) m39 (and to those) pany 5 
(and not) s5) (and destroy) 12177) (after me) “NNI (the city) SMI" (within) 12 (pass) 29 
(you shall show mercy) 11W30 (and not) xd (your eyes) PDY (shall have pity) 10m1 


(and the boys) 8°11 (and the virgin girls) SMOIND74 (and the young men) N75 (and the elders) 8205" 6 
(that is) M871 (man) WN (and every) YD) (with destruction) 872M (kill) Yp (and the women) NWD) 
(my holy place) “WTP (and from) 7/2) (you shall touch) PIPN (not) xd (a mark) NAWN (upon him) DY 
(who standing) 1YDpT (the Elders) 820 (with the men) N2232 (and they began) TWI (begin) NW 
(the house) NI" (before) DTP (they had been) 17 


(the courts) 877 (and fill) ba (the house) smb (defile it) “TNAD (to them) p> (and he said) ON) 7 
(in the city) NND (kill) up (go out) 112 (the slain) S20 


(on) by (and I fell) moan (1) NN (I was left) NOAMWN (them) PIN (they had destroyed) 12707 (and when) TD) 8 
(Lord) NDA (Oh!) MN (and I said) NTAN (loud) NAN (in a voice) Nop (and I wailed) nox (my face) "DN 
(from) JM (who is left) "MMWN7 (everyone) D25 (you) NIN (destroy?) YIMA (OF LORDS) SMITA 
(Jerusalem) obwox (on) by (your wrath) T2179 (you) NIN (and pour out) TWN) (Israel) DON 


(and of Yehuda) NTT (Israel) DON (of the house) N27 (the evil) row (to me) % (and he said) TINI 9 
(and the city) NDT (blood) NAT (the land) NYIN (and is filled with) moans (very) 20 (is great) "30 
(LORD JEHOVAH) N`% (has forsaken it) MPAY (and they said) 1728) (deceit) s55) (is filled with) moans 
(LORD JEHOVAH) NM (us) 74 (he sees) NIM (and not) N5) (the land) SDTND 


(I shall be merciful) OMN (and not) xd (upon them) poy (I shall have pity) OYN (not) xd (and I) NINI) 10 
(I shall repay) 9775S (on their heads) JW" (their ways) DANTON 


(who answered) N1YT (fine linen) 8312 (who was wearing) ways (the mighty man) x5 (and I saw) DYMY 11 
(what you have commanded me) “NTPT (just as) NIDN (1 have done) DTZ (and said) VANI 


Chapter 10 


(the Cherubim) NIMD (the head of) W7 (from) J (above) 4997 (the Tabernacle) NYDYN (and I saw) NTI 1 
(the appearance) NT (and like) “NY (of sapphire) Niega (of stone) NEXDT (the appearance) NIT (as) TN 
(from them) 11737 (above) vo (ofa throne) 8"O71D7 (of the form) SNV277 


(the fine linen) 83°23 (who was wearing) wass (to the mighty man) xia (and he called) Np 2 

(under) DND (the wheels) 8933 (in between) NDD (enter) YW (to him) 79 (and he said) “WN 
(between) NDA (from) 7/2 (of fire) NTT (coals) NTA (your hands) “PII (and fill) Sm) (the Cherubim) 82172 
(before my eyes) "27 (and he entered) DY) (the city) NMI (over) OY (and scatter) "IT (the Cherubim) NINI 


(of the house) NNIT (the right side) TIND (at) J73 (they were) YT (standing) 173P (and the Cherubim) 82775) 3 
(inner) NDIA (and the court) NNT) (he was) Y7 (the mighty man) N53) (entering) ONY (when) > 
(a cloud) NIIÐ (it was) DYT (was filled) m5ans 
(the Cherub) 82172 (from) 13 (of God) NTONT (his glory) TNDW (and was lifted up) DUNN) 4 
(and was filled) DANN (of the house) NN" (the corners) NNI (from) J (that was above) Byes 
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(was) DT (filled) moans (inner) NMA (and the court) NNT (a cloud) NII (the house) NMI 
(of LORD JEHOVAH) NNN (of his glory) M21W (the brightness) NWT 


(was) NIT (heard) DNW (of the Cherubim) 8277571 (of their wings) ]77°B37 (and the sound) Nbp 5 
(when) N73 (of God) NON (the voice) mp (as) PX (outer) N72 (the court) snm (unto) NATY 
(ever he speaks) bba 


(the fine linen) 882 (who was wearing) wads (the mighty man) xia (he commanded) 75 (and when) 72) 6 
(from) 7/2 (the wheels son (between) D2 (from) 173 (fire) NDI (take) 3D (to him) 171? (he said) TIN 
(the side of) 333 (on) 79 (and he stood) Dp? (and he came) NNN) (the Cherubim) 8212 (between) DYI 
(the wheels) 892" 


(the Cherubim) 82172 (between) NII (from) JA (his hand) MTN (the Cherub) 82773 (and reached) DWN) 7 
(he put) "2278 (and he took) bpw (the Cherubim) N2153 (that between) NIIT (for fire) sm5 
(the fine linen) S313 (who was wearing) wads (of the mighty man) 873377 (into his palms) “mÐ 
(and he went out) (PJ) (and he took) 303) 


(of a son of) 727 (of a hand) NTN (the likeness) NYIT (with the Cherubim) xan (and I saw) NTT) 8 
(their wings) 15) (under) MNN (man) NWI 


(one) NTM (the Cherubim) 82172 (the side of) 33) (on) by (wheels) por (four) YANN (and I saw) NTT) 9 
(and their appearance) ITT (one) “THT (Cherub) NI172 (the side of) 233 (on) by (wheel) 87273 
(of chrysolite) W°W7NT (of stone) NDNDT (the appearance) NINT (as) TTN (of the wheels) yor 


(and their shape) INVITI (their appearance) T (was) NYT (and one) m 10 
(a wheel) yor (within) 33 (a wheel) son (like) TTN (of the four of them) ITHYIAINT 


(sides of them) AA (the four) RYAN (on) by (they were) “7 (they went out) INT (and when) N79) 11 
(to the place) xonxd (but) xox (were) “IT (they turning) 1257 (and not) xd) (were) “It (going on) DIN 
(were) “IT (they going on) JDN (after him) MONI (their Leader) PAMW (was) NYT (where going) N?TNT 
(were) “7 (turning) 125mm (and not) xd 


(and their hands) |N) (and their loins) 7°s1"S8IT) (their bodies) 1777702 (and all) TDD 12 
(when) TD (were) "It (eyes) NDY (filled with) ron (of the wheels) N 73°37 (and their wings) 77775) 
(on their sides) pray (they were) "IT (circling around) JN 


(before me) ATP (wheels) som (them) JIN (he called) NP (and the Uphney) wind? 13 


(the face of) "BN (one) NTH (of them) 71732 (one) “TH (to each) ane (faces) ]°DN (and four) DINNI 14 
(and the other) NTN) (a man) NWN (of a son of) 77 (the face) NEN (and the other) NNTMN) (a Cherub) ND 
(of an eagle) NWIT (of face) NBN (and the other) NOTNTN) (of a lion) NNT (the face) NEN 


(that I saw) NYTT (the Living Creature) NIM (this is) `T (the Cherubim) 82772 (and were lifted up) YDNNNNI 15 
(at River-Kebar) 722772 


(were) “IT (going) [ON (the Cherubim) NII (they were) 117 (ever they going) DONT (and when) N 16 
they were) T (ever lifted up) popo“ (and when) Nf) (with them) 1173Y (the wheels) son 
(not) N? (the Earth) NDN (from) 7/9 (being lifted up) yanna (their wings) 717°) (the Cherubim) ND2 
(from them) 7937 (the wheels) son (were) "7 (turning) 1257 


(and when) NID (they were) “XT (standing) PIP (they were) 17 (ever they standing) ]°f2°/T (and when) NA 17 


(and when) NIN (they were) “77 (lifted up) 72°? (they were) TIT (ever lifted up) TINT 
(moving) ppv (their wings) TÐ) (the Cherubim) 82772 (they were) Y7 (ever they moving on) popu 
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(of life) NYTT (that The Spirit) NMT (because) Son (with them) 139 (the wheels) son (they were) “7 
(in them) T2 (was) NYT (there) DN 


(the corners) N (from) 173 (of LORD JEHOVAH) N97 (his glory) NNDW (and went out) BI) 18 
(the Cherubim) NDJ (above) by (and stood) Oj) (of the house) 8°27 


(from) 7/2 (and were lifted up) 12° NN) (their wings) 7113 (the Cherubim) 82172 (and they picked up) pen 19 
(with them) 71/1/29 (the wheels) son (they went out) p51 (and when) "127 (before my eyes) y5 (the Earth) NDN 
(eastern) NYTT (of the gate) NDN (in the entrance) sbona (and they stood) WPI (were) "7 
(of Israel) DONT (of God) NTONT (and the glory) MW) (of LORD JEHOVAH) NMN (of the house) "27 
(of them) ITI (above) 595 


(the God) NTON (under) MMN (that I saw) MTT (the Living Creature) SVT (is) Y7 (this) NIT 20 
(they were) JIN (that Cherubim) 821727 (and I knew) NYT™ (River-Kebar) 7357/73 (on) by (of Israel) DONT 


(wings) `Ð) (and four) NDIN) (of them) TNA (one) “TH (to each) 1m9 (faces) TBN (four) DINN (four) VAIN 21 
(ofa son of man) NWINIT (ofa hand) NNT (and the likeness) NYIT (of them) 71/7372 (to each) snd 
(their wings) 77752 (under) MNN 


(that I saw) NTT (faces) NEN (these) pon (like) TN (of their faces) ]1;ENT (and the appearance) NNVWT) 22 
(one) HT (and each) “TIT! (their appearance) T (and likewise) MDT (River Kebar) 722-771 (by) by 
(they were) T (going) POTN (to its side) ma 


Chapter 11 


(to the gate) xyand (and he brought me) "3F°"8) (The Spirit) Nm (and picked me up) sinbpw) 1 
(to the east) Smm (that faces) NTT (of LORD JEHOVAH) NAN (of the house) "277 (eastern) NIT 
(and Pelatiah) wba (Azur) TY (son of) 72 (Yazaniah) yin (among them) DANDI (and I saw) NNT) 
(of the people) NYT (the Princes) 8123717 (Benaiah) "35 (son of) 7 


(are) IN (these) pon (son of man) NWINI (LORD JEHOVAH) N (to me) b (and said) ON) 2 
(evil) NWI (counsels) xDon (and counsel) poom (fraud) SMY (who plot) AWM (the men) NV 
(this) NT (in city) SMITA 


(households) NNA (we built) 7°33 (within her) 51133 (was) NYT (not?) xd (and they were saying) ANI 3 
(the meat) NO2 (and we are) 7317) (the caldron) NOP (she is) “7 


(man) NWI (son of) 73 (prophesy) S33N8 (upon them) poy (prophesy) NAINN (therefore) Sop 4 


(to me) % (and he said) TN) (of LORD JEHOVAH) 8°27 (His Spirit) 11717 (upon me) “Sy (and fell) mban 5 
(in this way) SJD57 (OF LORDS) NNN (LORD JEHOVAH ) N7 (says) “VOX (thus) N3237 (say) TAN 
(of your spirit) 12m9 (and the thoughts) NDVN) (Israel) DON (children of) “22 (you have loved) PNN 
(them) pb (D) NIN (know) DT (1) NIN 


(this) NI (in city) NND (your slain ones) poop (you have multiplied) JINON 6 
(the slain) 82° (its streets) sPW (and you have filled) prom 


(OF LORDS) NNT (THE LORD) NTI (says) TN (thus) N3277 (this) NIT (because of) Son 7 


(the meat) N70 (are) 7138 (those) 1337 (within her) 11732 (whom you cast) DAYANNT (your slain ones) 12°27 
(inside her) 5113 (from) 7/9 (I) NIN (bring forth) pN (and you) noo (the pot) NOTP (and she is) “T 
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(I shall bring) NIN (and the sword) 82717) (you were afraid) prorat (the sword) NIN (from) 173 8 
(OF LORDS) 81773 (THE LORD) NTI (says) TWAN (upon you) poy 


(and I shall deliver you) ponder (inside her) 1173 (from) 7/9 (and I shall bring you out) J2PENI 9 
(judgments) NDT (of you) 11537) (and I shall make) AYN) (of foreigners) N°75137 (into the hand) NTNI 


(of Israel) SO NT (the borders) NAMN (and upon) by (you shall fall) pban (by the sword) N2573 10 
(LORD JEHOVAH) N57 (AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) 71215) (I shall judge you) 123718 


(not) x (and you) 7138) (the pot) NOT (to you) 5 (will be) NTN (not) xd (and she) "7) 11 
(of Israel) ?°7O°NT (the borders) NIN (and upon) 797 (meat) NO2 (in it) 72 (you will be) JN 
(I shall judge you) 7123778 


(LORD JEHOVAH) "73 (AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) JSN 12 
(not) xd (and my judgments) “DT (you walked) N2777 (not) xd (for in my commandments) “p27 
(of the Gentiles) Nf2%2U'T (the judgments) NDT (and according to) "TNI (you have done) PNY 
(you have done) DNI (that are around you) Dmm 


(Beniah) 8°32 (son of) 2 (Palatiah) Ngaia (died) NA (I prophesied) MBIANN (and when) TD) 13 
(loud) 8197 (in a voice) SYP (and I cried out) NYDN) (my face) “BX (on) DY (and I fel) MOEN 
(you) NIN (make?) TAY (an end) NIÐYO (OF LORDS) NNN (Lord) NDA (Aaaah!) MN (and I said) NANY 
(of Israel) DNTONT (to the remnant) TDWI 


(saying) sax (of LORD JEHOVAH) N5 (his answer) ‘1/335 (upon me) “by (and it was) NITI 14 


(and all) pmo (of your captivity) "MAWT (the men) NWN (your brethren) "TIN (son of man) NWIT2 15 
(to them) nm (for they said) 777287 (they shall be consumed) 1150) (Israel) DON (of the house of) N27 
(from) 173 (they are far removed) JPM INS (of Jerusalem) OOW TINT (its inhabitants) TY 
(the land) NYS (given) NITAN (for) WA (is) T (to us) pp (LORD JEHOVAH) NN 
(for an inheritance) xminvS 


(OF LORDS) NNT (THE LORD) NDI (says) TN (thus) NID (this) NIT (because of) Son 16 
(them) ])38 (and I shall scatter) TAN) (among the Gentiles) NANYI (them) 7738 (I shall drive out) PITTS 
(little one) N17 (for a sanctuary) xwpn> (to them) ae (and I shall be) NUN) (in the Earth) SOY INIA 

(to them) p> (that they went) 177N (in the lands) NOYINA 


(OF LORDS) NNT (THE LORD) NTI (says) TN (thus) NID (this) NIT (because of) Son 17 
(from) Į? (and I shall bring you out) ]J227PN) (the nations) NAY (from) 173 (1 shall gather you) JI2WISN 
(to you) Vie? (and I shall give) Ooms) (in them) }"512 (where you were scattered) JINTTINNT (the lands) NADIN 
(of Israel) DONT (the land) RYN 


(its idols) anami (all) pbo (and they shall remove) m29 (it) 7 (and they shall enter) pon 18 
(from it) T3 (its uncleanness) 17771528 (and all) poo 


(new) NDTM (and a spirit) NMN (new) NOM (a heart) 829 (to them) 7979 (and I shall give) DNNI 19 
(from) 7/2 (of stone) NÐNDT (the heart) s25 (and I shall remove) AVN) (in them) 71/72 (I shall give) Ons 
(of flesh) N5035 (a heart) sob (to them) pb (and I shall give) DMN) (their flesh) ]7703 
(my judgments) “DT (and they shall keep) 77702) (in my commandments) °3°7>153 (and they shall walk) porn 20 
(and I) NIN) (a people) NAY (to me) b (and they shall be) 11m3) (them) 7138 (and they shall do) T29 
(God) NTON (to them) 1177 (I shall be) NYIN 


(gone) DIN (and of their abominations) JMI (of their idols) JTN (for) 73 (into the mind) NIYI 21 
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(says) TAN (I shall pay) YINES (on their heads) JTW" (their ways) ]TNITT® (their heart) pasa (has) NIT 
(OF LORDS) 87772 (THE LORD) NDN 


(with them) 1/1/29 (and the wheels) norm (their wings) 15) (the Cherubim) 82772 (and lifted up) YINI 22 
(of them) JTI (above) YYY (of Israel) DONT (of the God) NTN (and its glory) TTIW 


(within) 13 (from) }f (of LORD JEHOVAH) NT (his glory) NMW (and was lifted up) B°ONNS) 23 
(which on the east) ‘113° T927 (the mountain) NTD (on) 729 (and it stood) DPY (the city) NIT 
(of the city) RNITW7T 


(to the land) NYNO (and he brought me) “INNI (picked me up) snbow (and The Spirit) NTI 24 
(and in The Spirit) NMJ) (in a vision) NIT (to the captivity) NMA > (of the Chaldeans) sbn 
(I had seen) MTS (the appearance) NIT (from me) “33 (it) TE (and he took away) pÐ) (of God) TON 


(his statements) MANB (all of them) 117171D (the captivity) NM"DW (with) DY (and I spoke) NOS 25 
(that he showed me) “MMT (of LORD JEHOVAH) NNT 


Chapter 12 
(saying) SND (of LORD JEHOVAH) NT (his answer) MAMB (upon me) Sy (and it was) NYT) 1 


(you) NIN (dwell) 2" (rebellious) NIDATA (a house) NN" (within) 32 (son of man) NWINI 2 
(are) DS (and ears) NI TN) (they see) 1T (and not) s5) (to them) pb (are) DN (because eyes) NDD 
(they are) ŢIN (that a house) NM" (because) DW (they hear) YAW (and not) NDI (to them) PTY 
(rebellious) NIT 


(of captivity) NIVI (garments) NINI (for you) 35 (make) TAY (son of man) NWIT2 (but) JT (you) NIN 3 
(your place) TINN (from) 7/9 (in their sight) PTI (by day) NXDNI (and be taken captive) “ANWNY 
(they are) ]13X (that a house) NN°"277 (because) Wf (that they will see) 11017 (another) NITMN (to place) Sonso 
(rebellious) 827277379 


(by day) NIYDNI (of captivity) NMIVT (garments) NINI (as) TN (your garments) TIN? (and bring out) PDN) 4 
(those in captivity) N"SW27 (as) TTN (in the evening) NWADI (go out) PÐ (and you) NINY (in their sight) TvI 


(init) 73 (and come out) pÐ) (in their sight) p> (the wall) NNO (and break through) YINN) 5 


(and come out) pÐ) (your shoulders) EMD (on) DY (the baggage) NN'7IPW (and pick up) Pw 6 
(you shall see) NIIN (that not) x57 (your face) PEN (and cover) NOD) (in thick darkness) NIDY 
(for the house of) mat (I have set you) NAT (that a sign) NANT (because) Son (the land) xan 
(Israel) DON 
(I brought out) NPN (my baggage) “IN? (that he commanded me) “TPT (as) TPS (so) NIT (and I did) TAY) 7 
(I broke through) NY7N (and the wall) NON) (of captivity) NNAW"T (the baggage) NINI (as) TN (by day) NIKI 
(my shoulder) “BND (and upon) 79) (I went out) DPI (and in thick darkness) NIOf2Y3) (in the evening) NYANI 
(in their sight) PTW (1 carried) NOPW 


(at dawn) 8732 (of LORD JEHOVAH) NAT (his answer) ‘172305 (upon me) “by (and it was) NIT) 8 
(saying) “ANAD 


(a house) 8" (Israel) SX (of the house) M~I (to you) 77 (they say) TAN (if) IN (son of man) NWIT2 9 
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(are you) NIN (doing) TAY (what?) NIN (rebellious) NITADAN 


(The Prince*) 827 (OF LORDS) N0 (THE LORD) N (says) TAN (thus) 83277 (to them) pm (say) WAX 10 
(and all) po (in Jerusalem) DWN (this) NTT (baggage) NDOU (shall carry) Dipo 
(with him) mY (Israel) DoR (of the house of) M25 


(according to) TTN (your sign) DNN (am) NIN (1) NIN (to them) pn (and say) TIN) 11 
(and into captivity) NIVI (to you) p25 (it shall be done) “AXN (so) NID (what you have done) N29 
(you shall go) POINN 


(shall carry) opw (his shoulder) NNI (on) by (who is in you) 237 (and the Prince) RAT) 12 
(a wall) NNON (and will break through) YNN (he will go out) pÐ (and in thick darkness) NIDAD 
(that not) x54 (his face) “MÐN (and he shall cover) NSIT) (in it) 112 (and he will go forth) paN 
(the land) xyoaxd (he will see it) STMT 


(in it) 712 (and he shall be caught) TSNNI (over him) moy (my net) “NTY (and I shall spread) DITEN) 13 
(and not) 871 (of the Chaldeans) N57 (to the land) NY7N (to Babel) 9225 (and I shall bring him) “TNN 
(he shall die) NYJ (and there) 7/257) (he shall look at it) mm3 


(him) 175 (and those helping) [7B Çip TÐ (that are around) PTNT (and all) PDD 14 
(and the sword) 8277) (wind) 1117 (to every) 55 (I shall scatter) NDN (him) ae (and supporting) IWD 
(after them) PNI (I shall send) TWN 


(I who scattered) N7727 (LORD JEHOVAH) N°7 (AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) YTN 15 
(into the lands) NAYINI (them) JIN (and I scattered) NT (the nations) WINAY (among) M2 (them) IN 


(the sword) NASM (from) 7/2 (in number) NINII (men) NIA (from them) 77/7372 (and I shall spare) NNI 16 
(all) a5 (that they may tell) JIVNWIT (plague) NANI (and from) PA) (famine) NIBD (and from) YN 
(to them) pam (where they went) DNT (the nations) NIY (among) "A (their abominations) JT BIN 
(LORD JEHOVAH) ND (AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) PYN 


(saying) sax (of LORD JEHOVAH) N5 (his answer) ‘1/335 (upon me) “Sy (and it was) NYT 17 


(and your water) “A (you shall eat) DIDNI (with shaking) NNYITI (your bread) qab (son of man) NWSI 18 
(you shall drink) NMWN (and with fear) xno (with shaking) NDITI 


(THE LORD) 8772 (says) “WAN (thus) NID (of the land) NYNT (to the people) sawb (and say) ON) 19 
(and to the land) xVARD (of Jerusalem) D 7WINT (to its inhabitants) TIS (OF LORDS) NNA 
(and their water) ]157°%2) (they shall eat) PDN (in fear snom (their bread) pand (of Israel) SON 
(the land) NYDN (by the sword) NANT (because) Of (they shall drink) JWI (with shock) Nimanl 
(its inhabitants) TNI (of all of them) poss (the evil) xo (from) 1/9 (in its fulness) aon 


(and the land) NDN) (shall be desolate) ]ATM (that are inhabited) 72N°7 (and the cities) NIT 20 
(AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) 1190) (will be) NIN (for destruction) xoand 
(LORD JEHOVAH) NN 
(saying) masa (of LORD JEHOVAH) NT (his word) ‘T3302 (upon me) “by (and it was) NYT 21 
(that is spoken) pono (this) NIT (parable) son (is) T (what?) 832 (son of man) NWI 22 
(and they were saying) 13N) (of Israel) DONT (in the land) NYNI (concerning you) poy 
(vision) NIT (every) 193 (and shall be cut off) TANI (the days) NAT (are prolonged) 77723 


(THE LORD) 872 (says) TAN (thus) N1277 (to them) nnd (say) “HAN (this) NIN (because of) Son 23 
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(and not) 81 (this) NIT (proverb) NONAS (it) 75 (D NIN (bring to nothing) 582M (OF LORDS) NATY 
(to them) 7975 (say) TN (but) NOX (in Israel) DONI (again) DN (they shall speak this parable) TIDA 
(vision) NII (every) 75D (and shall be) N17) (the days) NIAT (shall approach) 7737/73 


(and divination) NASP (lying) xo (vision) NT (any) 5> (there shall be) N17] (not) xd (and again) DNI 24 
(Israel) SON (the children of) “J23 (among) NIA (of deception) smb 


(1) NIN (and speak) TANI (I have said) NTAN (LORD JEHOVAH) NN (AM) NAN (that I) NINT (because) Sw 25 
(and in your days) 71307212) (1) NIN (delay) TW? (and not) N?) (it) 1? (1) NIN (and do) TAY (the word) xnbon 
(says) IX (and I shall do it) sT3Y8) (the word) soon (I shall speak) TAN (rebellious) 8377272373 (house) NDI 
(OF LORDS) 81773 (THE LORD) NN 


(saying) saxo (of LORD JEHOVAH) NT (the word) 517932 (upon me) “Sy (and was) NYT) 26 


(the vision) NITM (say) 1AN (Israel) DON (those of the house of) M27 (behold) NT (son of man) NWSI 27 
(distant) NT (and for times) yard) (many) NN% (is) Y7 (for days) Nalan (this one) NIT (that sees) NIMT 
(he prophesies) N2 


(THE LORD) 872 (says) TAN (thus) N1277 (to them) n> (say) “HAN (this) NIN (because of) Sun 28 
(the word) smbr (to my words) bab (delay) NW'5 (shall be) N17] (not) N? (again) DIN (OF LORDS) NNA 
(OF LORDS) NM (THE LORD) N (says) WAN (it) ae (D NIN (do) TAY (I) NIN (that said) TNT 


Chapter 13 
(saying) mara (of LORD JEHOVAH) NNT (the word) ‘1/335 (upon me) sy (and it was) NYT) 1 


(of Israel) SO NT (the Prophets) "2 (against) by (prophesy) NAINN (son of man) NWI 2 
(from) 173 (who prophesy) P2037 (to those) 7” b (and say) TNN (to them) p> (who prophesy) }°230727 
(OF LORDS) 81773 (of THE LORD) NTT (the word) INE (hear) 97W (their heart) pnd 


(to the Prophets) wad (woe!) ™ (OF LORDS) 851772 (THE LORD) N (says) “VAN (thus) SID 3 
(a vision) NIT (have seen) 179 (that not) xo (their spirit) Dom (after) NI (who go) TONT (madmen) NYY 


(Israel) DON (your Prophets) "M23 (they have been) 117 (in ruins) N27 (foxes) soon (like) TN 4 


(a fence) NIO (you built) 130 (not) xd (also) FN (in the wall gaps) NAYINI (you went up) pnpa (not) xd 5 
(in the day) mAT (in war) 8273 (to stand) opad (Israel) DON (those of the house of) M35 (for) by 
(of LORD JEHOVAH) NNI 


(and LORD JEHOVAH) NA) (LORD JEHOVAH) 8772 (says) “WON (thus) NID (for they say) PNT 6 
(lying) SMI (the word) NADH (to affirm) Wp (and they begin) TWI (them) JIN (has sent) TTW (not) NY 


(lying) so (and divination) NSPI (you have seen) PNT (worthless) N70 (a vision) NIT 7 
(LORD JEHOVAH) N7 (says) TIN (you) PNN (and were saying) 1VANI (you have spoken) PANTIN 
(I have said) NTN (not) xd (and I) NINY 


(because) by (OF LORDS) NNT (THE LORD) NTA (says) “WX (this) NIT (because of) Sun 8 


(behold) Sit (falsehood) xm (and you have spoken) nbb (worthlessness) NMO (that you saw) PITT 
(OF LORDS) 81773 (THE LORD) NDN (says) TAN (against you) poy (Lam) NIN 
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(who see) 1" (the Prophets) N23 (against) by (my hands) “N (and there shall be) NNI 9 
(not) xd (my people) %2Y (within) 32 (falsehood) smin (and) PASP (worthlessness) NIV" 0 
(not) xd (Israel) DON (of the house of) M27 (and in the book) N2N2) (they shall be) 7773 
(they shall enter) pon (not) x5 (of Israel) SON (and the land) NYIN’ (they shall be written) JIANDNI 
(OF LORDS) NNT (THE LORD) NTI (AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) PYN 


(peace) xaow (and they said) 17738) (my people) says (they have deceived) TYLNT (because) Sy 10 
(and those) 112m (a wall) SNOX (was) NYT (building) N12 (and one) Ym) (peace) xabow (and there is no) md) 
(that it may fall) "B77 (it) 71 (attack-plaster?) PTY 


(give) 27° (behold) Nr (that it may fall) Dana (it) me (who attack-plaster?) 10T (to those) pan (say) WN 11 
(shall fall) 15D (ofa millstone) NMT (and stones) NDND) (that overflows) "3T (rain) NDA (D) NIN 
(of a hurricane) sbb (and the wind) NM 


(and it shall be said) TANNI (the wall) NOON (and shall fall) bam (and it shall break open) YINN) 12 
(that you attacked-plastered?) ]1N°7'T (the attack-plaster?) NW (is) 17 (where?) NDN (to you) p25 


(OF LORDS) NN (THE LORD) NTI (says) TWAN (thus) NID (this) NIT (because of) Son 13 
(and rain) NWN (in my anger) “MANA (of a hurricane) xovoy5 (the wind) NMS (I shall make blow) 3WN 
(of a millstone) NMT (and stones) NDNXD) (in my passion) "T3172 (it shall be) NYT) (that floods) "TaT 

(they shall destroy) 17213 (in my anger) "NON 


(that you attacked-plastered?) NDT (the wall) Snob (and I shall throw down) sTEMON) 14 
(and shall be exposed) ponn (to the ground) NYNI (and I shall cast it) TANNY (and it shall fall) Sam 
(within it) ‘7122 (and you shall be consumed) 12701) (and you shall fall) pan (its foundations) TONNY 
(LORD JEHOVAH) N7 (AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) 19N) 


(and on those) PONI) (on the wall) NNONJ (my rage) "7207 (and I shall fulfill) NOMWRI 15 
(and it will be said) TNF] (it will fall) Dan (when) > (it) TE (were) T (who attacking-plastering?) pOT 
(those) 37T (are) PIN (and where?) ND°N) (the wall) NOON (is) 77 (where?) NDN (to you) p3 
(it) 79 (they have been) 7 (who attacking-plastering?) PDT 


(concerning) by (who prophesy) 123m7 (of Israel) SON (the Prophets) N°] (are) JIN (these pon 16 
(and there is not) my (of peace) xabws (a vision) NIT (it) 1E (and see) 1T (Jerusalem) D?WTN 
(OF LORDS) 8173 (THE LORD) N57) (says) “WAN (peace) xnbw 


(the daughters of) N33 (against) by (your face) PEN (set) D°O (son of man) NWI (and you) NINI 17 
(and prophesy) NAINN) (their hearts) paa> (from) 7/2 (who prophesy) 23m5 (your people) “Tay 
(to them) 7°79 (and say) TN) (against them) [Oy 


(to those who sew) jonny (woe!) ` (OF LORDS) Nnm (THE LORD) NTA (says) TWX (thus) 8137 18 
(coverings) NM°ODN (and they make) 77129) (of the hands) N"7°N7T (for the joints) N 133% (cushions) SN)792 
(the souls) 7MWB3 (souls) NMWD3 (to hunt) 7329 (body) NNP (and for every) 9571 (head) WN (for every) D25 
(you?) PON (save) TA (yours) poo (and your souls) PINWEN (you) PANIN (hunt) 77S (of my people) ADT 


(of barley) NYO (with a handful) NIDI (my people) say (and you have polluted) "T™INWL) 19 
(that not) NT (those) ÙN (souls) NMWDI (to kil) SPMD (of bread) NTT (and with a piece) NSPI) 
(those) TN (the souls) NAWI (and to save life) T7291 (to die) NAY (were) “T (condemned) 12° 
(to the people) yaw (and you have lied) ]°N2TD) (to live) xd (were) “IT (deserving) 12° (that not) som 
(falsehood) NMT (that hear) VAWT 


(behold) NT (OF LORDS) 81172 (THE LORD) N (says) “VOX (thus) NID7 (this) NIT (because of) Son 20 
(souls) NWI (by them) 7172 (you) PIN (which hunt) 17°39 (your cushions) ]°27705 (against) by (Lam) NIN 
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(the souls) NOWEI (and I shall release) NWN) (your arms) PDT (from) 7/2 (them) 7738 (and I shall rip) NISNI 
(them) 7738 (and I shall make fly) MEN) (you) PNN (whom hunt) 17°35 (those) TON 


(from) 173 (my people) sap (and I shall save) SSN) (your garments) ]°>°UN2 (and I shall tear) NISNI 21 
(into a net) NATY (they shall be given up) poonw: (not) x5 (and again) 31) (your hands) ITN 
(LORD JEHOVAH) N% (AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) 19D) (into your hands) PATNI 


(with lies) snima (of the Righteous One) NTT (the heart) 725 (that you struck) PNT (because) 59 22 
(the hands) "TS (and you have grasped) DNIO (I have made him sad) HINDN (not) x5 (and I) NIN) 
(evil) NNW" (their ways) DANTON (from) 7% (they would turn) 125m) (that not) s57 (of the evil) sow 
(and they would live) JI) 


(divinations) NSP (and again) DNI (you shall see) PIN (not) xd (emptiness) 8511/70 (therefore) Bron 23 
(your hands) DTN (from) 173 (my people) "ap (and I shall save) NS35N} (you shall divine) PASPA (not) xd 
(LORD JEHOVAH) N` (AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) 72°71) 


Chapter 14 


(of Israel) SON (the Elders) 82D (from) 7/2 (men) N52) (to me) mb (and they came) NNI 1 
(in front of me) “ATP (and they sat) 12m) (LORD JEHOVAH) N° (of) 173 (to inquire) Sxvn> 


(saying) sp (of LORD JEHOVAH) NT (the word) 1172305 (upon me) “by (and it was) NITI 2 


(on) by (their idols) panons (have set up) IPON (these) pon (men) N72) (son of man) NWI7N2 3 
(before) 92915 (they placed) 190 (of their evils) 1177W (and the stumbling block) NM'PIM (their hearts) 1725 
(from them) JTI (vengeance) NIU (1 shall perform) TAYN (their faces) ]17°DN 


(says) TN (thus) NID (to them) 7177 (and say) TN (with them) ITAY (speak) 757 (therefore) DDA 4 
(Israel) 


“O`N (the house of) "3 (from) 7/2) (a man) 72 (OF LORDS) NDT (THE LORD) NTA 
(and iy stumbling block) NADP (his heart) T29 (on) DY (his idols) MMM (who will set up) POI7 


(to) 1? (and he shall come) NONI) (his face) TIES (before) bap (he will set) Q°D2 (of his evil) ao 
(a witness) NTO (to him) a (I shall be) NTN (LORD JEHOVAH) NA (D) NIN (the Prophet) N23 
(of his idols) ra) ge a i (against the multitude) NN2102 (against them) Pra 


(in their heart) P252 (Israel) DON (the house of) M°375 (that I shall seize) TINT (because) DW 5 
(their idols) ponon (by all) poop. (from me) “3f) (because they have departed) 1757 


(THE LORD) NTM (says) “HON (thus) NIDM (Israel) 5°D°N (to the house of) PITS (say) “WIN (therefore) DDA 6 
(your idols) ponnn (all) pobo (from) 7/2 (and be converted) 138) (return) 1217 (OF LORDS) 8173 
(your faces) JID`ÐN (turn) JIÐN (your filthiness) 77207510 (all) ApS (and from) 7/2) 


(those) 7"9°X (and of) 17) (Israel) DON (of) 773 (that the man) NIIT (because) DWA 7 
(that he turn) "TANIT (in Israel) SONI (who dwell) 10397 (to me) mo (who are converted) PANAT 
(his heart) 727 (on) by (his idols) anon (and he shall offer up) PON (from me) `I 
(his face) “TAN (before) Dap (he will set) D°D3 (of his evil) soy (and the stumbling block) snop 
(1) NIN (to inquire of him) anibawn (a Prophet) N°) (to) mo (and he will come) NNNJ 


(a witness) NTO (to him) 1E (I shall be) NYIN (LORD JEHOVAH) NA 
(and I shall make him) “MYTIALNY (that) YT (man) 872) (against) by (my anger) `a (and I shall put) Omni 8 


(within) 13 (from) }f2 (and I shall destroy him) "s1)"" 71218) (and for a proverb) xonndy (for a sign) NON 
(LORD JEHOVAH) N57 (AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) 19N (my people) 3Y 
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(D NIN (a word) xnon (and he will speak) 559) (he will go astray) NDD (when) 72 (and a Prophet) 8°23) 9 
(and I shall lift) DNY (that) 7 (Prophet) N°217 (I have led astray) "YS (LORD JEHOVAH) NVN 
(my people) “2Y (within) 13 (from) 7/2 (and I shall destroy him) "17" 7218) (against him) mop (my hands) “TN 
(Israel) SON 


(like) TN (who inquires) DRWA (of him) Y7 (the evil) TDW (their evil) paw (and they shall bear) popon 10 
(it shall be) 817] (of the Prophet) N°235 (the evil) TDW 


(from me) 73/2 (Israel) SION (those of the house of) DIT (they will stray) PYDI (not) xd (and again) 2) 11 
(but) xox (their evil) prow (in all) mesa (they shall be defiled) PAINI (not) xd (and again) DY 
(God) NTON (to them) pm (I shall be) STN (and I) NINY (a people) NY (to me) ce (they shall be) 7772 
(OF LORDS) 87772 (THE LORD) NTA (says) TN 


(saying) saxo (of LORD JEHOVAH) NT (the word) *T/335 (upon me) sy (and it was) NYT) 12 


(and she will do) 29N) (against me) % (it will sin) SOM (if) JS (the land) NDN (son of man) NWI 13 
(and I shall break) NANNI (against it) TOY (my hands) “TN (I shall lift) DN (before me) ATP (evil) gow 
(children of men) NW2°22 (from her) MN (and I shall destroy) TAWNY (a famine) N3Ð3 (in her) 723 
(and beast) NTV 


(and Daniel) Ser (Noah) Tl (men) ]"723 (three) xndn (these) pon (in it) m2 (would be) 77711 (and if) IN 14 
(themselves) WBJ (would save) ])$53 (in their righteousness) JT" TS (those) J17 (and Job) ATS) 
(OF LORDS) 8773 (THE LORD) NT (says) TAN 


(and it will destroy it) S720) (the land) RYN (on) by (a beast) NIT (I bring) NDN (and if) JN) 15 
(by) ]/ (one passing through) 295 (lack of) 55 (from) 173 (for desolation) xoand (and it shall be) NYIN 
(the beasts) NND 


(says) TN Sai NIN (living) "TT (init) M2 (are) DN (men) mA (three) snn (and these) pom 16 
(sons) "32? (not) s5 (they shall save) 1185) (that not) so (OF LORDS) 8173 (THE LORD) NIN 
(they shall be saved) 778M (only) ses (those) 71357 (but) NDN (daughters) sni (and not) son 
(for desolation) xboand (shall be) NN (and the land) SYN) 


(and I will say) VON) (this) ` (land) NDN (on) by (a sword) S27H (I bring) NNN (and if) IN) 17 
(from it) 57379 (and I shall destroy) “TDN (in the land) NYTN2 (the sword) RIM ("shall pass through) “29T 
(and beasts) NUYS) (children of men) NDIII 


(says) TN Sp NIN (living) "TT (in it) 112 (are) DN (men) mA (three) snn (and these) pom 18 
(sons) N^I? (not) xd (they shall save) 11853 (that not) s53 (OF LORDS) NNT (THE LORD) N52 
(shall be saved) 77850] (themselves) ponds (those) 71357 (but) NDN (daughters) Snb (and not) sbn 


(and I will pour) TIWN) (this) `T (land) NYON (on) by (a plague) N3013 (1 will send) TWN (and if) IN) 19 
(from it) M3 (and I shall destroy) “IDN (in blood) NATI (upon it) mop (my wrath) “nan 
(and beasts) NUYS) (children of men) NDIII 


(Lam) NIN (living) M (within it) 77732 (are) NS (and Job) 23N) (and Daniel) Sern (and Nukh) m3 20 
(a daughter) NIN73 (and not) x5 (a son) N72 (that not) xo (OF LORDS) NNA (THE LORD) N (says) TAN 
(they would save) J185) (in their righteousness) PNPA (those) 137 (but) NON (they would save) J35) 
(themselves) WJ 


(four) RYATN (OF LORDS) NDIA (THE LORD) NTA (says) TAN (that thus) 835577 (because) Son 21 


(and famine) N352) (sword) S277 (Jerusalem) DDWTIN (on) by (I have sent) PITW (evil) ]°W°A Gudgments) PIT 
(from her) MIA (and I shall destroy) 218) (and plagues) NINYI (harmful) NNW" (and beasts) NNT 
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(and beast) NTV (men) NWIN (children of) “J2 


(who bring forth) pT (who are saved) S57 (those) PON (in her) 112 (and there shall be left) JOANWI 22 
(and you shall see) JINI (to you) JMI? (shall go out) 71/23 (and those) 1937) (and daughters) NDIN (sons) N12 
(by) ]% (and you shall be comforted) JIN"ANN (and their schemes) JIMS) (their ways) ITNT 
(thing) OM (and every) DD) (Jerusalem) DOWN (on) DY (that I brought) DNN" (the evil) NNW" 

(upon it) ToD (that I brought) PNN 


(their ways) DANNIN (you will see) JIN (when) ‘TD (and they shall comfort you) JIN" 23 
(without reason) ]2) (it was) NY (that not) son (and you shall know) PĐ9N) (and their schemes) NYIN 
(THE LORD) 87/3 (says) “VAX (in it) M2 (that I have done) NVT (all) 73 (I have done) NAV 
(OF LORDS) 817 


Chapter 15 
(saying) sash (of LORD JEHOVAH) NT (his word) MANS (upon me) "by (and it was) NYT 1 


(more than) ]f (of the vine) NNEIT (to wood) soph (shall happen) S173 (what?) NIA (son of man) NWSI 2 
(of the forest) NYT (in the woods) NOP (that is) NYTT (a branch *) SMWAWY (the wood of) OP (all) 55 


(or) N (a work) NTAY (from it) TIN (to make) “230b (wood) NOP (from it) TN (is taken) 20N% (is?) xo 3 
(vessels) NINI (on it) T2 (to hang) xonnd (a peg) NNDO (from it) TNA (do they take) ]72D2 


(its ends) 11°10 (and two) PANN) (for fire) xd (fuel) xmdioen (it is given) NITNN (but) NON 4 
(it is going) NOTS (that not) soom (is wasted) 2597 (and its middle) 5113) (fire) 8713 (consumed) mbox 
(to do service) s1295 


(was) MT (going) NOIN (not) ND (it was) MIT (defect) OY) (it was without) 8977 (and when) D) 5 
(what?) NIN (and laid waste) MANM (the fire) NI (that has consumed it) TNOST (now) NWIT (to serve) swb 
(to serve) 87295 (is it going) NOTE 
(as) TN (OF LORDS) NNA (THE LORD) NTI (says) TAN (thus) SIDI (this) NIT (because of) Sun 6 
(of the forest) SAY™T (wood) NO"P (all) ms (from) Į?) (of the vine) NEI (wood) NO*P (I have given) NT 
(its inhabitants) mony (I have given) 1:7" (in this way) NID (for fire) xd (fuel) NO DDN 
(of Jerusalem) DOWTINT 
(they went out) 1953 (the fire) N13 (from) J7 (to them) 1172 (my anger) `N (and I shall give) DNI 7 
(AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) iY) (them) IIN (it shall consume) DINN (and the fire) NTI) 
(upon them) poy (my anger) “NN (I have set) MOT (when) N (LORD JEHOVAH) NN 


(and to astonishment) NTAN) (to destruction) 892M (the land) RYAN (and I shall give it) TONNI 8 
(OF LORDS) NN (THE LORD) N (says) WAX (evil) xo (that they have done) 1297 (because) by 


Chapter 16 
(saying) Spx (of LORD JEHOVAH) NT (his word) 1/2305 (upon me) “Sy (and it was) NYT 1 


(her uncleanness) MY (to Jerusalem) Dbw (make known) ITYTIN (son of man) NWI 2 
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(to Jerusalem) ooyin> (OF LORDS) NN (THE LORD) NI (says) TAN (thus) NID (and say) TANYI 3 
(your father) “DYAN (of Canaan) 72157 (the land) NYT (from) 7/2 (and your birth) ‘Sai (your root) “DPY 
(a Hittite) NOM (and your mother) “2/381 (an Amorite) NVN 


(she cut off) NPO (not) xd (of your birth) Sa (in the day) NAYI (and she who bore you) somata 4 
(not) xd (or in salt) s702) (she washed you) ">NTTO& (not) s5 (and in water) 892) (your umbilical cord) “DW 
(she wrapped you) ">ND72 (not) N? (or in swaddling strips) N0792) (she salted you) “nnb 


(for you) ieie (that she would do) T2YN7 (her eye) MDY (upon you) by (she had pity) NON (and not) xr 5 
(but) NON (of you) by (and she would get rid) prN) (these things) pon (of) P3 (one) NIN 
(of your life) “DWEI7 (in her depreciation) MMIPWYI (into the wilderness) X272 (you were thrown out) “N"TNWS 
(that she gave you birth) Sa (in the day) NAYI 


(that you wallowed) baban (and I saw you) “DNT (over you) by (and I passed by) N72Y" 6 
(live) “M (in your blood) “22 (to you) ier (and I said) MN) (in your blood) “2052 


(and you increased) “303 (of the field) Nop (vegetation) NDV (as) TTN (and multiply) "307 7 
(were present) W3? (your breasts) “DTN (to the cities) soram (and you entered) “N79 (and you grew) “mIn 
(and you were cold) PYY (naked) Spry (and you were) “NNT (had grown) NY” (and your hair) "> 


(your time) "D127 (and I saw) MTT) (and I saw you) ">N"1IT) (over you) by (and I passed by) DANI 8 
(over you) by (my hand) “N (and I spread) NOSS) (of marriageable age) NAST (the time) NAT 
(and I entered) nby) (to you) 5 (and I vowed) M2") (your nakedness) “DOTA (and I covered) NOD) 
(and you are) “MIT (OF LORDS) NNI (THE LORD) NDN (says) TIN (into covenant) NDPI (with you) “DIY 
(mine) ` 


(from you) “537 (your blood) "2727 (I have washed) DDWYN) (in water) NYA (and I washed you) "DNDN! 9 
(oil) NTW (and I anointed you) “SNNWA 


(sandals) NION (and I shod you) “SNINONY (garments) NDNA (and I clothed you) 'SNWIÐN) 10 
(and I covered you) `“ĐSmOD) (fine linen) 83812 (on your waist) "D"SIT2 (and I bound) NONY 
(a fine linen garment) N?M 


(on your hands) “DTNA (bracelets) NONY (and I set) NIN) (ornaments) RNAS (and I adorned you) "DNAS 11 
(on your neck) ">182 (and a necklace) NDI 


(on your ears) "5°" TS3 (and earrings) NWT) (your eyes) “DDD (between) NS (and a beryl) xo) 12 
(on your head) "W723 (of glory) NIDWT (and a crown) sbn) 


(and in gems) 8772973) (in gold) N2723 (and you were adorned) “NNADYNI 13 
(and royal sceptre) XN2NÐ) (and blue fringes) xnbom (fine linen) 8312 (and your were clothed) smwaone 
(and you were beautiful) "75W) (you ate) “mbox (and oil) NWA (and honey) NWIT (and fine flour) NDW 
(in the kingdom) xmizons (and you prospered) DSN’ (very) 20 


(because) Son (among the Gentiles) NINYI (for your beauty) Dw (a name) NAW (and went out) PEI) 14 
(THE LORD) NTI (says) OX (upon you) by (I have set) M307 (of my glory) "MW (a crown) sobo 
(OF LORDS) NAMA 
(because of) by (and you fornicated) “PI (your beauty) “DDW (on) by (and you trusted) manne 15 
(everyone) 55 (on) by (your fornications) “SNI (and your poured out) “AWN (your name) “DNW 
(who passed by) 727 


(images) NMIP (for you) 5 (and you made) “N29 (my garments) wiad (some of) ]f (and you took) "NASI 16 
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(and not) xd (you shall enter) poon (not) xd (with them) ]°12 (and you committed fornication) "17271 
(yours) so (they shall be) 7772 


(and of) 7/21 (gold) NITT (of) Jf (of your glory) "DTW (the garments) NIN? (and you took) “NION 17 
(images) xaos (for you) 5 (and you made) “NADY (to you) ">? (that I have given) NAMI (silver) NANO 
(with them) 71/72 (and you fornicated) “PNY (males) N27 


(and you covered) “MODY (in which you adorned yourself) ">238'T (the garments) NINI (and you took) “NAON 18 
(before them) JITATP (you set) “MIO (and my sweet incense) 02) (and my oil) "MWIN (them) 7138 


(and honey) NWIT) (fine flour) NDWI (to you) 5 (that I have given) N2 (and the bread) NATO 19 
(for a fragrance) smb (before them) JITATP (and you set it) ITNO (for food) Naipon taip (and oil) NWD 
(OF LORDS) NNN (THE LORD) ND (says) TAN (of savor) NMOS 


(to me) b (that you bore) Esmira (and your daughters) “S012 (your sons) *>°J2 (and you took) “N20 20 
(your fornications) "DIT (from) 173 (aside) TWD (as food) xndiosny (them) pm (and you sacrificed) “Nna 


(when) > (them) p> (and you gave) “NAT (my children) "32 (and you slaughtered) “NODI 21 
(by them) 71/72 (you had been ravished) “NMINYN 


(not) xd (and your fornications) “SNIT (your abominations) ">I (and in all) 3933.22 
(naked) ~wopry (when) "13 (of your youth) ssnrons (the days) NA (you remembered) “NNJNN 
(in blood) NT (and wallowing) xonbann (and cold) N9 (you were) “PDT 


(woe!) "(to you) 5 (woe!) ` (your evils) "DNW"S (all) pbs (these) pon (after) NI (and from) YA) 23 
(OF LORDS) 81773 (THE LORD) N5 (says) TN (to you) os 


(and you have made) "72D (of a vault *) NDT (a house *) NMA (for you) 5 (you have built) "NJ 24 
(street) pW (in every) 522 (high places) snobo (for you) 5 


(your idol shrines) "D"275 (you have built) "22 (the street) NOM TN (top of) WS (and in every) 559) 25 
(for) by (your legs) S505 (and you have stretched) “NVW (your beauty) "75 W (and you have defiled) “NSW 
(your prostitutions) “SNTI? (and you multiplied) “NONY (who passed by) 29 (everyone) 5> 


(your neighbor) “DIW (Egypt) PSA (with the children of) "3235 (and you fornicated) “PIT 26 
(your fornications) “SNI (and you multiplied) “MONN (body) NOZ (great ones of) "2719 
(and you angered me) “DPNTNNI 


(and I destroyed) MTN) (over you) by (my hands) *T"S (and I have lifted) MDNI 27 
(your haters) “SNN (into the hand of) M2 (and I delivered you) ssnnbwr (your commandments) “DTP 
(from) 72 (you) ">? (were) “7 (who rebuking) 10209 (the Philistines) wnwop (the daughters of) M3 
(of fornication) NATIT (your ways) “SNNN 


(and not) xd) (Assyria) TNN (among the children of) “J22 (and you fornicated) "12" 28 
(you were satisfied) "NYAS 


(of Canaan) 19335 (the land) NDN (over) by (your prostitutions) “SNTI (and you have multiplied) “MONI 29 
(you were satisfied) "NYID (not) xd (in these) pona (also) FN) (and of Chaldea) Sbm 


(OF LORDS) NNA (THE LORD) NDA (says) TN (your daughter) ‘nnb (shall I judge) PTN (how?) Nim 30 


(whore) ND`J? (of a woman) NAONINT (works) N TAY (all) 11773 (these) pon (because you have done) "7297 
(and insolent) NNT) 
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(the roads) NIM TN (top of) W5 (in every) 553 (your brothels) “DDA (you built) “M2 (when) TD 31 
(not) xd (even) FN (you were) "1177 (and not) xd) (street) pW (in every) 553 (and your high places) “nbn 
(payment) NTAN (who collects) NWIDT (a whore) NNT (as) TS 


(who receives) X017 (an adulteress) N73 (a man) 87D) (the wife of) NNN (as) TN (not) s5 (also) FIN 32 
(strangers) N57) (from) 7/2 


(you have given) “NAT (and you) “NNI (payment) NTAN (they give) 12m (whores) SNS (to all) pbob 33 
(them) 7738 (and you have bribed) "NNW (your lovers) “SYAM (to all) p55 (payment) NTAN 
(all) LE) (from) Į (to you) soni (that they would come) JIFNIT (with your fornications) “DVIS 
(around you) “Dm 


(in this) “T2 (in your prostitutions) “SNTI (women) NWI (from) 173 (you are separate) “NWENS 34 
(they gave) 1257" (not) xd (and payment) NANY (payment) NTAN (what is) “MYT (which you have given) NITS 
(to you) "> 


(of LORD JEHOVAH) 8°72" (his word) TAAN (hear) "YW (whore) NMI (this) NIT (because of) DW 35 


(you have given) “NATT (because) by (OF LORDS) NNA (THE LORD) N53 (says) “VAX (thus) SID7 36 
(to) by (in your fornications) “SNIT (your nakedness) “DOTA (and you have exposed) smo} (divination) “SWM 
(and the blood) NAT (your defilement) "51238 (the idols) NTDN2 (all) nnd. (and to) 5p) (your lovers) “Dam 

(to them) nm (you have given) “NAT (of your children) "2°22 


(your lovers) “23m5 (all) pbob (Iam) NIN (gathering) W157) (behold) N'T (this) NIT (because of) DMa 37 
(with) QY (whom you love) “N21 (and everyone) 557) (in them) 77/72 (whom you take pleasure) “M237 
(from) 7/2 (against you) by (them) 7738 (and I shall gather) WIN) (those whom you hated) "N07 
(in their sight) pnw (your nakedness) "2°05 (and I shall reveal) NDINI (around you) “D3977 
(your nakedness) "2°05 (all) T7 (and they shall see) J) 


(and judgment) NDT (of an adulteress) 817271 (the judgment) NIT (and I shall judge you) "DJ TN) 38 
(to blood) Naip) (and I shall give you) “SDNN) (blood) N73 (who shed) TIWN (of those) Post 
(and to jealousy) x5) (and to anger) snan 


(and they shall destroy) PAMON (into their hands) JTN (and I shall deliver you) sspbwri 39 
(your idols) *5°5"5 (and they shall tear down) MPY (your vaults ) `D (the houses of) M2 
(the garments) NIN? (and they shall take) 1201) (your clothes) wind (and they shall strip off) prow 
(naked) byy (and they shall leave you) *“>2)P2W) (of your glory) “SN AwT 


(and they shall stone you) “27303 (multitudes) NWD (upon you) by (and they shall bring up) 7103) 40 
(with their swords) ]17175"O2 (and they shall strike you) “SIT (with stones) NDX22 


(from you) “D1 (and they shall execute) 1 723¥0) (fire) XTN (within) 133 (and they shall burn you) "27 1) 41 
(from) 7? (and I shall stop you) “S5p2N) (many) NONI (women) NWI (before the eyes of) pp (judgment) NDT 
(hire) NJN (you shall give) ponn (not) xd (and again) DNY (fornication) NOVI 


(my zeal) “2309 (and shall pass) 722) (against you) by (my wrath) “MAN (and I shall give rest) TIN) 42 
(again) DN (I shall be angry) TANN (and not) xd) (and I shall be refreshed) MINNN (from you) “2I 


(of your youth) sonrons (the days) NII (you remembered) "7D TN& (that not) x59 (because) Oy 43 
(behold) N7 (1) NIN (also) FN (all) pbn (in these things) pons (and you angered me) “DNN 
(THE LORD) NTI (says) TAN (on your head) “SWI (your ways) "SNS (I have paid) NYT 
(and fornication) NOV") (impurity) NMW (that you have done) *N72Y'7 (because) by (OF LORDS) NNA 
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(about you) by (parable) sonn (ever speaks a parable) bnan (who) }f (and everyone) DD) 44 
(her mother) TAN (as) TPS (the daughter) NDZ (and will say) TANI (will speak a parable) bpa 


(her husband) moy3 (she left) NPIV (you are) “NIN (your mother) “DN (daughter of) N23 45 
(who have left) pAWT (of the sisterhood) NINN (you are) “NIN (and sister) NIT (and her children) mD 
(a Hittite) NNN (your mother) ]°>%28 (and their children) 1m2 (their husbands) Pma 
(an Amorite) NTIN (and your father) ]°>12N) 


(and her daughters) NID (is) `T (Samaria) PAY (elder woman) NOW WP (and your sister) "SFT 46 
(who dwells) NINT (younger) XML (and your sister) ">IT (your left) Dno (at) 173 (who dwelt) SAN" 
(and her daughters) 1132) (Sadom) DTO (your right) "32°72" (at) 7/2 


(like) TTN (and not) xd (your goings) obn (their ways) PANTMDN (like) TTN (was) NYT (and not) x51 47 
(and more) WN (a little) par (while) TY (you have done) “NTA (their abominations) Prima 
(your ways) “DNNN (among them all) prona (you were corrupt) snban (than them) Prid 


(has done) TAY (that not) x54 (OF LORDS) NN (THE LORD) ND (says) TAN (I am) NIN (living) "7 48 
(according to) TTN (and her daughters) M32) (she) `T (your sister) “SNN (Sadom) OVTO 
(and your daughters) "22 (you) “NIN (what you have done) “D295 


(who full of) SYADT (proud) NONI (your sister) "DIM (of Sadom) 00 (the evil) 85W (this is) 137 49 
(and her daughters) NID (she) “7T (in quietness) wows (and dwelt) NAN (bread) NT? (was) MYT 
(they grasped *) “IN (not) xd (and of the poor) N1202) (of the afflicted) NW°27 (and by the hands) NTNII 


(before me) “ATP (evil) NNW" (and they did *) 1297 (they were lifted up *) D™INNS (but) NON 50 
(them) ]"28 (I overthrew) N25% (in them) 172 (I saw) N'T (these things) pon (and when) 72) 


(she has sinned) NN (not) xd (of your sins) “DANT (half) sba (according to) TTN (Samaria) PTNW 51 
(and they have overcome) “P571 (beyond them) JINA (your abominations) “MDW (you have multiplied) “MION 
(that you have done) "N72" (your abominations) “2M0 (in all) m52 (your sisters) nni 


(because you have overcome) “M37 (your shame) ">NN12 (accept) ap (you) “NIN (also) FN) 52 
(than they) PIA (more) N° (and you are defiled) "NBIQNN) (by your sins) ">" TIT (your sisters) Snn 
(are ashamed) “173 (you) “NIN (also) FNY (than you) “DV (more) WN" (are justified *) (> TTTS (and they) PIT 
(more) TN (your sisters) “DNITN (for they are righteous *) PTNT (your shame) “55M (and bear) op 
(than you) “DI 


(of Sadom) DTD (the captivity) NMW (their captivity) [IAW (and I shall return) TANNI 53 
(and of her daughters) MJ) (of Samaria) PONT (and the captivity) NNW) (and of her daughters) nJ27) 
(among them) PANDI (your captivity) "DAW (and I shall capture) NAVNI 


(in all things) obo. (and you will be ashamed) DANNY (shame) NANTI (that you will bear) poapn 54 
(that you would anger me) “DTSNI (that you have done) "7297 


(like) TN (shall be established) ]3/-F3 (and her daughters) NID (Sadom) OTO (and your sister) “DNM 55 
(shall be established) JANI (and her daughters) NID (and Samaria) NIVI (former time) DTP (that from) 13T 
(as) TTN (shall be) YTN (and your daughters) “S321 (and you) “NWI (former time) DTP (that from) 137 (as) TS 
(former time) DTP (that from) 137 


(in your mouth) “252 (for a report) xand (your sister) "DF (Sadom) 0T (was) NYT (and not) x51 56 
(of your pride) “DPNAT (in the day) NAYI 


(the reproach) NTON (as) TTN (your evil) ">NW"A (when would be revealed) yoann (before) DTP (from) }f 57 
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(the Philistines) wnwde (the daughters of) N33 (and all) pron (Edum) DTN (of the daughters of) NI27 
(her) nu (they were) “XT (and they despising) ]0°W' (her) TE (that are around) 10m 


(them) JIN (have carried) snbpw (you) “NIN (and your abominations) “S050 (and your sins) “DANI 58 
(OF LORDS) NNT (THE LORD) N (says) “WAN 


(1) NIN (do) TAY (OF LORDS) NNA (THE LORD) NTA (says) “WAN (thus) NID (this) NINT (because of) Son 59 
(my oath) "172172 (that you despised) “NYWT (because) by (that you have done) “n297 (as) TTN (to you) 5 
(my covenant) `p (and you have nullified) bvn) 


(that with you) “D397 (my covenant) YDP (I shall remember) JTN (but) PT (1) NN 60 
(a covenant) NIP (for you) 5 (and I shall raise up) DPN) (of your youth) “DNT 70T (that in the days) NATIT 
(eternal) D597 


(and you shall be ashamed) PANAN (your ways) “SNNN (and you shall remember) 7? TUN) 61 
(and I gave) Ns") (and the younger) NNTYT>) (the elder) anwwp> (your sisters) Sns (that I took) NAIF 
(your covenant) "5%" (from) ]f (not) xd (daughters) NNIZ (to you) Er (them) 778 


(and you shall know) PSTN (with you) °D (my covenant) YDP (1) NIN (and I shall raise up) DPN) 62 
(LORD JEHOVAH) N (AM) NIN (that I) NINT 


(and again) 31) (and you shall be ashamed) PANNAN) (that you shall remember) ]”72> NNT (because) DMA 63 
(when) Nf (your shame) “DNN73 (from) 7/2 (your mouth) “DNB (you shall open) PANN (not) x5 
(says) TN (that you have done) "N72" (everything) omab (you) = (ever I have forgiven) Np2wT 
(OF LORDS) Nn (THE LORD) NDN 


Chapter 17 
(saying) spray (of LORD JEHOVAH) NT (his answer) 51/2302 (upon me) “Sy (and it was) NYT) 1 


(upon) by (a parable) son (and parable) Ome) (a riddle) NAMN (riddle) TIT (son of man) NWI 2 
(Israel) DON (those of the house) m32 


(great) 827 (an eagle) NWI (OF LORDS) NNIT (THE LORD) NTI (says) TAN (thus) N1277 (and say) TANYI 3 
(and are full) 1°77 (his feathers TED (and are long) PANY (his wings) “TIBI (of great) PATINT 
(and he took) 301) (to Lebanon) J32 5 (came) NDN (his feathers) mor (and thick) ©°SD (his talons) "7775 
(of cedar trees) NPT (choice ones) N33 


(to the land) NoN (and brought it) ITINI (its growth) NNIT (the top of) VW" (and he cropped off) DMP) 4 
(of merchants) NANT (ina city) NOI" TID (and he placed it) 1130) (of Canaan) 19135 


(and cast) YANNI (of the land) NYTNT (the seed) NDT? (from) 7/2 (and He took) ADI 5 
(and he placed it) mO (many) NNO (waters) NYD (on) PY (a plant) SMISI (into the wilderness) NTA TIA 
(for a Watchman) xpi 


(stature) NNP (short of) NDD (sickly) NOY (a vine) NNÐA (and it was) NYT) (and it sprouted up) NY 6 
(shall be) 117) (and its roots) TPY) (upon it) by (its shoots) TPY (that would appear) JITNIT 
(shoots) NDZW (and it made) NTD (a vine) NOÐA (and it was) NYT (under it) “TMIN 
(its shoots) /1P3Y (and it stretched forth) NDVI 


(his wings) “113 (of greater) PINT (great) NIN (another) NITION (eagle) NWI (and behold) NT 7 
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(its roots) TOPY (it bent) NDNJN (this) NTT (and fine) NNÐN (his talons) S115 (and more) JNO) 
(that he would water it) mmpWIT (upon him) bY (it cast) DYNN (and its shoots) are (upon him) by 
(of its planting) MNISI7 (the soil) NTA (from) 7/2 


(it is planted) NI°S] (many) NNO (and in waters) NAD (beautiful) NOTY (in a field) xopna 8 
(and there would be) NTN) (fruit) NTND (and it would bear) XON) (leaves) NOD (that it would make) TAYNT 
(glorious) NOMA (a vine) NODA 


(it shall prosper) TWN (not) xd (OF LORDS) 81773 (THE LORD) NTA (says) WAX (thus) NID (say) WN 9 
(shall rot) PONNI (and its fruit) 77ND) (shall be cut off) PON (its roots) Py (but) NDN 
(of its growth) NYT (the leaves) NET (and all) 11772) (and they shall dry up) PINN 
(and not) 85 (high) NAN (by an arm) NYT (and not) s5 (they shall dry up) PWANI 
(its roots) pY (from) 7/2 (shall uproot it) T/P¥1 (many) NN`IO (among the Gentiles) NAYI 


(and when) NID) (it shall prosper) SWIN (not) xd (but) NON (it is planted) R278) (behold) N 10 
(in the soil) 877/23 (it dries up) NWD (hot) SAW" (the wind) NMS (on it) 13 (has blown) NAWIT 
(of its growth) mST 


(saying) sax (of LORD JEHOVAH) NT (his word) ‘1/3305 (upon me) “by (and it was) NYT 11 


(what?) NI (you) PAWN e Mls (not) xd (the rebellious) NI (to the house) xm (say) WN 12 

(of Babel) 5237 (the King) N77 (comes) NNN (behold) NT (to them) 717? (say) VAN (these) pon (are) TN 

(and leads) 927199 (and her Princes) 722779 (her King) 73915 (and he takes) “IIT (to Jerusalem) DOWN 
(to Babel) 5225 (them) 7179 


(and covenant) MPN (of the Kingdom) smb (the seed) NDT? (from) J73 (and he shall take) 301) 13 
(into an oath) NDAYA (with him) m39 (also he enters) OND) (a covenant) NP (with him) mY 
(they will be exalted) J" (that not) som (of the land) NYIN (the Rulers) serous (and he takes) 727) 


(and they shall keep) JVI (laid low) NDD (their kingdom) pamon (shall be) NYIN (but) NON 14 
(with him) mÐ (and they shall stand) (VIPI (his covenant) MIP 


(his Ambassadors) “TTAN (and he shall send) W3) (against him) by (and he shall rebel) T7723) 15 
(many) NNO (and people) NAY) (horses) NWD7 (to him) 57? (that they would give) pon (to Egypt) pasad 
(does) "129 (who thus) N3577 (he) 7 (he will be saved) NSENI (and not) x5) (he will prosper) W23 (not) xd 


(in the place) NONNIT (OF LORDS) NDIN (THE LORD) 87/2 (says) TAN (I am) NIN (living) `M 16 
(and he nullified) 82) (my oath) %31) (and he despised) DWY (the King) ND 77) (where he set him up) YTNDPNT 
(he shall die) 1722 (Babel) ose (within) 125 (my covenant) Dp 


(many) NNO (with horses) SW2D72 (neither) NOEN (great) 827 (with an army) soa (and not) N5) 17 
(in ambush traps) NINDI (but NON (war) NIP (Pharaoh) 11955 (with him) :1i2¥ (shall he make) “1293 
f 
(many) NNN`IO (souls) NNWEI (he shall destroy) I2) (and in watchtowers) 8175) 


(the covenant) NIP (and he nullified) plaat (the oaths *) NATA (that he despised) DWT (because) Sy 18 
(because) 79 (he shall be delivered) NSN (and not) x5 (his hand) MTN (he shall surrender) pow 
(all) pbo (these things) pon (that he did) "295 
(OF LORDS) NNA (THE LORD) S873 (says) TAN (thus) NID (these things) pon (because of) Son 19 
(and nullified) Som (my oaths) “V (that he rejected) WT (because) 79 (I am) NIN (living) “M 
(on his head) TWA (I shall bring it up) ITPON (my covenant) YDP 


(in it) 772 (and he shall be seized) “MINNN (upon him) mby (my net) “NT8f) (and I shall spread) DNDN) 20 


Page 272 


Ezekiel 18:8 


(of the Chaldeans) 8°792"7 (to the land) 8Y7N5 (to Babel) 9225 (and I shall carry him) “TYIN 
(that he has committed) “SUNT (the evil) row (for) by (there) 13N (and I shall sentence him) “TITIN 


(against me) "2 


(they shall fall) poa (his companions) “nDP (and all) pos (his Nobles) “TNNT (and all) pb 21 
(to every) oS (shall be scattered) JTN (who are left) PONNI (and those) pow (by the sword) NATTA 
(LORD JEHOVAH) N7 (AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) 19N) (wind) m 
(I have spoken) noon 


(the choice) N"23 (from) Jf (I shall take) BON (OF LORDS) NNIT (THE LORD) NTA (says) TAN (thus) NI2T 22 
(its heart) 139 (I shall cut off) DIOP (the top) 1°") (and from) 1A (high) NAN (of cedars) NVT 
(and lofty) Syn (high) NAN (the mountains) 871% (on) by (and I shall plant) 2138) 


(and it shall produce) 1903) (I shall plant it) “TMP288 (of Israel) SO NT (in the mountains) NTI 23 
(glorious) NTW (a cedar) NTN (and it will be) NWT (fruit) NTN] (and it shall make) TAY (leaves) NOT 
(and in the shadow) somn) (of wings) S237 (bird) SOME (every) 75D (in it) 172 (and shall dwell) JWI 

(they shall dwell) 35W) (of its branches) "772107 


(that I am) NINT (of the wilderness) 87277 (the trees) NIDN (all) nds (and they shall know) YTN 24 
(and I have lifted up) MDNI (high) NAN (the tree) NOP (I brought down) N28 (LORD JEHOVAH) YN 
(and I made grow) KY N81 (green) NDOT (the tree) NOP (and I dried up) NWIIN) (low) NDD (the tree) NOP 
(and I have done) NADY (I have spoken) nbb (LORD JEHOVAH) NTA (Lam) NIN (dry) NW`D (the tree) NOP 


Chapter 18 
(saying) sash (of LORD JEHOVAH) NT (his word) MANS (upon me) Sy (and it was) NYT) 1 


(this) NIT (parable) sona (you) NIN (speak parable) ponnn (why?) S5 (son of man) RWI73 2 
(ate) DIN (the parents) NTAN (you) PANIN (and are saying) 1N) (of Israel) ORION (in the land) NONNI 
(are set on edge) Ip (of the children) N°J37T (and the teeth) NIWY (sour grapes) NO2 


(again) DN (it shall be) NITI (if) JR (OF LORDS) NA (THE LORD) NT (says) TAN (A am) NIN (living) “M 3 
(in Israel ) SON (this) NIT (parable) son (one speaks a parable) bnan 


(the soul) NWÐI (they are) TIN (mine) "9° (the souls) NMWH3 (that all) ]79D7 (because) DWN 4 
(the soul) NWI (they are) ]"3N (mine) 5 (of the son) S727 (and the soul) NWI) (of the father) NINT 
(shall die) MYN (that) ` (that sins) NWT 


(justice) XIT (and he will do) TAYI (righteous) pT? (he will be) NYT (if) IN (anda man) NDAN 5 
(and righteousness) NPT) 


(his eyes) TIY (he lifts) DN (and not) N5) (he eats) DDN (not) NÐ (the mountains) NO (and aiig by) 6 
(Israel) SX (of the children of) `335 (and to the dreaded things) snb) (to idols) N5205 
(and to a woman) Sonn’ (he has defiled) AÐ (not) xd (his neighbor) mma (and the wife of) nnd) 
(he has approached) 29PPN (not) xd (in her menstruation) NO522 


(and returns) `Ð) (he harms) “JN (not) xd (and a man) wird) (he cheats) ody (not) xd (and a man) wird) 7 
(to the hungry) xis (his bread) man> (and he gives) 237") (that he took) 2015 (a security payment) NIDWA 
(a garment) NODD (he clothes with) WIÐN (and the naked) N*>UAY} 


(not) xd (and with cut rate) S333) (he lends) FPN (not) xd (and with interest) SMAI72) 8 
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(and he judges) 17 (his hand) MTN (he turns) "TANN (evil) xo (and from) 7/2) (he gives payment) 2:7” 
(with his neighbor) mans (aman) NTD (between) FS (of truth) NHWIPT Gudgment) NIT 


(he keeps) WI (and my judgments) 73°°T) (he walks) qpr (and in my commands) “371231 9 
(is) Y7 (righteous) NTT (does) TAY (who thus) N1277 (he) 173 (the truth) NWP (and he practices) "1297 
(OF LORDS) N0 (THE LORD) 87/2 (says) TAN (he shall live) NIT] (and to live) NIT) 


(blood) NT (a shedder of) TWN (evil) ow (a son) N53 (he will beget) abe (and if) IN) 10 
(these things) pon (of) 7/2 (one) NTH (and he will do) “T29 


(the wife of) DNN (or will defile) FADN (the mountains) NTD (on) by (and he will eat) DIDNI 11 
(his neighbor) mman 


(or will oppress) "INJ (or the afflicted) Namie (the poor) SD0 (or he will cheat) pban 12 
(to its owners) sans (the security payment) NJD>W? (he will return) N35) (or not) xd (his neighbor) she 
(an abomination) NV15D30 (or he will commit) TAXI (his eyes) TIDY (lifts) 01 (or to idols) xoonE>} 


(shall he?) sob (he has taken) 203 (and with cut rates) N33P3) $ will lend) =") (or with interest) 8275) 13 
(evil) NNW" (all) pap (that these things) pom (because) 7073 (he shall live) NTT (not) x5 (live) NT 
(it shall be) 8173 (upon him) DY (and his blood) m3m (he shall die) YJ (to die) MNA (but) NON (he did) Tay 


(the sins) NWN (all of them) hs (and he will see) N13) (a son) N52 (he will beget) =D) (and if) IN) 14 
(like them) ]1T1N1D8 (he will do) 293 (and not) xd (his father) “TAN (that did) "297 


(he will lift) D3 (and not) N51 (he will eat) 5783 (not) NÐ (the mountains) N7NY (and upon) DY 15 
(and the wife of) nnd) (Israel) DON (of the children of) "227 (to the idols) s2055 (his eyes) “TIDY 
(he will defile) F03 (not) xd (his neighbor) mman 


(not) NÐ (of a man) WINT (and security) NIDY (he will cheat) 1503 (not) 89 (anda man) WINDY 16 
(he will give) oni (and bread) mano (he will harm) TNI (not) x5 (and harm) NDN (he will take away) bpw 
(he will clothe) W253 (and the naked) 8*9L7Y% (to the hungry) NIDY 


(not) xd (and interest) 8°27) (his hand) TS (he will return) "Bm3 (not) xd (the poor) N1207) (and from) YA 17 
(he will do) T29) (and my judgments) “2°"T) (he has taken) 303 (not) xd (and excess) NTN (he will take) pwi 
(in the evil) aos (he shall die) 1722 (not) x5 (he will walk) som (and in my commands) `p 
(he shall live) NMI (to live) NTA (but) NON (of his father) “MANT 


(with oppression) yon (that he oppressed) oben (because) by (but) 1T (his father) “TAN 18 
(that is excellent) TSW (and anything) ATA (to his brother) TANS (with fraud) NDN (and was fraudulent) 71 
(in his sins) ST)7T72 (he dies) NYA (for his people) MAVI (he did) TAY (not) xd 


(the sin) NTON (a son) N52 (is paid) YEN? (not) xd (how is it?) DN (they say) VAN (and if) IN) 19 
(justice) NIT (the son) N53 (that did) "1395 (because) Son (to them) nm (say) WAN (of his father) “TANT 
(living) NITI (my commands) `p (all of them) pn (and he keeps) TWN (and righteousness) NMPI 
(he shall live) N73 


(a son) N53 (shall be paid) YEN (not) xd (shall die) MYN (that) ` (of the sinner) NWT (the soul) NWEI 20 
(the sins) STN (shall be paid) YENI (the father) NIN (neither) NODN (of his father) “MANT (the sins) STON 
(shall be) NN (upon him) moy (of the innocent) NDT (the innocence) MMD? (of his son) 7727 
(will be) NYIN (upon him) by (ofa sinner) N*M (and the sin) mam 


(his sins) STM (all) mos (from) }f (he shall return) BNA (if) IN (but) 7°77 (the evil one) now 21 
(judgment) NIT (and he will do) T291) (my commands) “J712 (and he will keep) BN (that he has done) 7297 
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(he shall die) 723 (and not) xd. (he shall live) N3 (living) NIT (and righteousness) NTT 


(will be remembered) ]77 DN (not) xd (that he did) “395 (his sins) STON (and all) po 22 
(he shall live) NTI (that he did) 71297 (in the righteousness) NPTT (but) NON (against him) rue 


(THE LORD) 872 (says) TIAN (of a sinner) N'OM (the death) NINI (1) NIN (desire) NIY (not) xd 23 
(evil) NNW" (his way) MMT (from) 7/9 (that he would return) "STT (but) NON (OF LORDS) NNA 
(and he will live) Nm 


(his righteousness) MNP? (from) 7/9 (the righteous) Nj" TT (will turn) STI (and if) JS) 24 
(that did) "1295 (these) pon (as) TN (and abomination) NI11BI0) (evil) xo (and he will do) 723) 
(not) x5 (that he did) 1297 (his righteousness) NPTT (all) TEP (the sinner) NYM 
(that he did) 295 (in the evil) xows (but) NON (for him) aie, (shall be remembered) 2NA 
(he shall die) NYJ (in them) J2 (that he sinned) NOM (and in the sin) NDN 


(of LORD JEHOVAH) S197 (the ways) NTON (are beautiful) |] VEY (not) xd (and you said) NTN) 25 
(mine) 5 (my ways) “F178 (Israel) DON (those of the house of) M35 (therefore) Don (hear) SW 
(not) xd (yours) noo (it is) 177 (your ways) P2NTTN (but*) NPN (are) JN (are beautiful) [TBV 
(are beautiful) [TW 


(his righteousness) TMP? (from) 7/9 (the righteous) Nj" TT (will turn) “PATI (and if) JS) 26 
(he shall die) NYJA (that he did) "1295 (in the evil) xows (in it) 572 (evil) xo (and he will do) 7293) 


(and he will do) 391) (his evil) andy (from) 7? (the evil) yor (will return) "SNTI (and if) IN 27 
(his soul) ‘TW (shall live) NTI (and righteousness) NMP Gustice) NDT 


(his sins) STITH (all) Le) (from) 7/2 (and he will return) STI (he will see) NITI (and if) IN? 28 
(he shall die) 11722 (and not) xd (he shall live) NII (alive) NIT? (that he did) 727 


(are beautiful) ] EW (not) x5 (Israel) DON (of the house) "7 (and they were saying) ANY 29 
(are) 7°38 (are beautiful) 1 TBV (mine) ae (my ways) “KITTS (of LORD JEHOVAH) NANT (the ways) STINTS 
(not) NÌ (yours) 159°" (it is) 17 (your ways) TIDMATIN (but) NON (Israel) DON (of the house) M27 
(are beautiful) [TW 


(I shall judge you) 7723778 (his ways) TITS (according to) TTN (aman) WIN (this) NIT (because of) Sw 30 
(return) DN (OF LORDS) NNI (THE LORD) NTA (says) TAN (Israel) ONION (house of) M2 
(to you) p25 (there will be) NN (and not) s5) (your evil) PDW (all) 75> (from) 7/2 (and be converted) 1358) 
(for your sins) PITANI (a stumbling block) NNOPIN 


(that you have done) 71 T2Y'T (the evil) row (all) TEF (from you) 373 (and cast away) WY 31 
(and not) x5) (new) NON (and a spirit) NTI (new) NOTA (a heart) xa5 (for yourselves) p5 (and make) 29) 
(Israel) DON (those of the house) N27 (you shall die) PAYIN 


(of the dead one) N97 (in the death) NWA (1) NIN (have pleasure) NIY (that not) som (because) Sun 32 
(and live) m) (return) DN (but) NON (OF LORDS) NNT (THE LORD) NT (says) TAN 


Chapter 19 


(for) by (a lamentation) xo (take up) Dipy (man) NYIN (son of) 72 (but) JT (you) NIN 1 
(of Israel) DONT (the Princes) 8323719 
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(that among) N37 (ofa lion) YNT (a whelp) N1 (your mother) TTAN (is) `T (what?) NID (and say) WAN) 2 
(she raised) N37 (the lionesses) SON (and among) NDD (she crouched) NYIN (the lionesses) NANTIN 


(her cubs) mm 


(and he learned) AD (a lion) N'N (and it was) NYT) (her cubs) 17°73 (of) 173 (one) TH (and grew) RAT) 3 
(a son of man) NWI72 (and he ate) DON) (prey) N5327 (to tear apart) TAN 


(he was seized) THN (and in their net) DANTA (the nations) NÐ (his fame) 120 (and heard) DAW 4 
(of Egypt) 1375 (to the land) NYD (with a bridle) sao (and they brought him) “YNY 


(and destroyed) TN) (that she was weakened) NTIS (his mother) mAN (saw) NIT (and when) 7) 5 
(and she made him) 172) (her cubs) 13 (of) P3 (one) THT (she took) NADI (her hope) 1750 (for him) am 
(a lion) NN 


(a lion) N'N (and he was) NYT) (the lionesses) S18 (among) NDI (and he walked) bm 6 
(a son of man) NWI72 (and he ate) DNI (prey) NTN (to tear apart) glare! (and he learned) AD 


(and destroyed) 5am (he ravaged) 25N (and the cities) NOI") (in his strength) MTIWVI (and he walked) sm 7 
(of his roaring) ‘13137 (in the voice) sopa (in its fulness) masona (the land) NYDN 


(the cities) NOI"? (from) 73 (the nations) WAY (to him) mop (and gathered) WINNI 8 
(and init) 172) (their net) JIN T'S? (over him) noy (and they spread) 057 (which are around him) “mnnm 
(he was seized) THINS 


(to the King) s255 (and brought him) mba (in a cage) NNT (and they imprisoned him) “MWI 9 
(that again) DINT (imprisonment) N*W1DM (to a house of) M25 (and brought him) TYYNY (of Babel) 5227 
(of Israel) D™O°NT (on the mountains) NTV (his voice) MP (will be heard) DANI (not) NF 


(planted) NDS (the waters) N3 (on) by (in your blood) 732 (a vine) NBA (as) TTN (your mother) TAN 10 
(many) N83 (in waters) NY32 (they have been) 1177 (and its shoots) EY) (its fruit) "ND 


(the tribes) NDAY (for) by (strong) RJWY (rods) NWN (for her) mt (and there were) 117) 11 
(among) NDZ (from) 7/9 (their stature) PANNY (and was lifted up) NI NNN) (of the Rulers) 8337117 
(and in the abundance) NNOD (in their height) 77/7/2172 (and they appeared) MINNN (her shoots) ANI 
(of their branches) AM" 


(they were cast) TINYN (and into the ground) NDONDI) (in anger) NMVIITS (and they were uprooted) TPYNN) 12 
(and they were broken off) > NN) (its fruit) TONS (dried up) NYIN (hot) SW" (and the wind) NMT 
(ate it) mn>ox (and fire) NDIN (of her strength) TIW1YT (the rods) NDF (and dried up) WA” 


(thirsty) SITS (in a land) SYN (in the wilderness) N5372 (she is planted) MZSINN (therefore) A 13 
(and desolate) NN" TS) 


(its fruit) ‘ND (and I ate) mbox) (choice) XI) (its rods) TWIN (from) J3 (fire) NTI (and came out) NPE 14 
(a tribe) NDIY (or) N (strong) NIWY (a scepter) NTN (again) DN (in it) 72 (was found) M2NWN (and not) #54 


(and it shall be) NYMI (this is) `T (the lamentation) xo (a Ruler) xerow (that will be) NYIT 
(for lamentation) SDD 


Chapter 20 


(in the month) NITA (in the tenth) NN TOYA (seventh) NYY (in the year) NDIY (and it was) NYT) 1 
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(to inquire) bvn (of Israel) DoT (the Elders) 82D (from) 7/2 (men) N72) (they came) NN (fifth) NWIT 
(before me) “ATP (and they dwelt) 13" (LORD JEHOVAH) NT (from) J 


(saying) spr (of LORD JEHOVAH) NT (the word) 11/235 (upon me) “by (and it was) NIT) 2 


(Israel) SOX (of the children of) “27 (the Elders) N30 (with) OY (speak) eee (man) NWI (son of) 53 3 
(OF LORDS) 87173 (THE LORD) N (says) TAN (thus) N37 (to them) n> (and say) ON) 
(THE LORD) NW (says) TIAN (I am) NIN (living) "TT (you) PNN (are coming) TNN (to inquire of me) Piae A 
(an answer") NNB (to you) J29 (I shall give) DNN ("not) NDT (OF LORDS) NAITA 


(them) ]138 (and show) NIM) (son of man) NWI7D (them) 7738 Gudge) 777 (them) JIN Gudge) T 4 
(of their fathers) JMTANT (the abomination) NIVIBIQ 


(OF LORDS) NNA (THE LORD) NTI (says) TWAN (thus) N27 (to them) nm (and say) aN) 5 
(over) 5y (my hands) “N (I lifted) MDN (Israel) Bond (that I have chosen) "237 (in the day) NAYI 
(to them) nm (and I was revealed) mone (Yaqob) DPY" (of the house of) PIT (the seed) NYIT 
(to them) p> (and I said) NANY (my hands) "TS (and I lifted) MINI (of Egypt) 1377 (in the land) NDINI 
(your God) TITON (LORD JEHOVAH) NN (AM) NIN (1) NIN 


(my hands) “N (to them) pb (I lifted) MDN (that) Y7 (in day) NAI (in it) 72 6 
(to the land) NDD (of Egypt) 13177 (the land) NDN (from) Jf (them) JIN (that I would bring out) PONT 
(the glory) NDW (and honey) NWIT (milk) soom (that flows) NTT (to them) nm (that I have given) N27" 
(cities) NOI" (of all) pobon (itis) `T 


(his eyes) “TIY (from) PA (his idols) JNS (a man) WIN (put away) IYN (to them) p> (and I said) TWIN) 7 
(AM) NIN (1) NIN (you shall be defiled) }IBIQNN (not) N? (of Egypt) P37 (and in the worship) xnonaa 
(your God) 127798 (LORD JEHOVAH) N 


(and not) s5) (to listen to me) spawn (they chose) 1238 (and not) xd) (and they angered me) “JTTA 8 
(they left) 1PA3W (and not) n>} (their eyes) JTY (from) 7/3 (the idols) NTDN5 (they put away) AVN 
(my wrath) “mT ("I shall pour) TWN (and I said) NN) (of Egypt) ST (the dreaded ones) snom 
(the land) NDN (within) 135 (my anger) "7307 (in them) JY72 (and I shall fulfill) NOR) (upon them) pny 
(of Egypt) P7387 


(among) "2 (it would be defiled) WN] (that not) Nie (my name) `W (because of) Son (and I had pity) NOM 9 
(in their sight) YTY? (upon them) poy (for I was revealed) monet (the nations) Nav 
(of Egypt) 1317 (the land) SYN (from) Jf (them) JIN (for I brought forth) PENT 


(and I brought) MDNI (of Egypt) 1377 (the land) NYS (from) 173 (them) JN (and I brought) MPDS) 10 
(to the wilderness) sim5 (them) JIN 


(and my judgments) `T) (my commands) `Ð (to them) pb (and I have given) N37") 11 
(he lives) N'T (a son of man) NWINI (them) p> (does) TAY (that if) INT (them) 7738 (I have made known) DYTIN 
(by them) p72 


(signs) NNN (that they will be) 1137 (to them) p> (I have given) NAT" (my sabbaths) "AW (also) FNI 12 
(AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) YI) (and them) 715771 (between me) "JA 
(them) pn (1) NIN (who hallow) WPT (LORD JEHOVAH) V) 


(in the wilderness) N5273 (Israel) DON (of the house of) DIT (and they angered me) "31727797 13 
(they rejected) 708 (and my judgments) “DT (they walked) 1597 (not) NỌ (and in my commands) “pa 
(and my sabbaths) "SW' (by them) 1172 (he lives) NYT (a son of man) NWI72 (them) nm (does) TAY (that if) [NT 
(upon them) poy (my anger) ` ("I shall pour) TWN (and I said) NTAN) (they have defiled) Wt) 
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(them) ]138 (and I shall destroy) “TAIN? (in the wilderness) N5272 


(it would be defiled) WM] (that not) som (my name) AW (because of) Son (and I had pity) NOM 14 
(in their sight) pw (them) JIN (because I brought out) NPBNT (the nations) NINAD (before the eyes of) pe 


(in the wilderness) N5273 (my hands) “N (to them) pn (I have lifted) MDN (1) NIN (also) FN 15 
(to them) pm (that I have given) 27" (to the land) NYNO (them) 13N (I shall bring) DYN (that not) som 
(ofall) p27 (itis) `T (glory) NDW (and honey) NWITI (milk) sbn (that flows) NAT 
(the cities) SIT 


(extremely) 22 (and aa sabbaths) “23W (my judgments) `D (that they rejected) TOONT (because) OY 16 
(their heart) 11727 (goes) DIN (their idols) JTN (and after) 2) (they have defiled) WWW 


(them) ŢIN (I would destroy) PINN (that not) 897 (upon them) PTY (my eyes) “DY (and had pity) MOM 17 
(in the wilderness) N5272 (them) JN (I would make an end of) FTON (and not) 87) 


(in the wilderness) 8727/23 (to their children) pia (and I said) NTAN 18 
(you shall walk) po>an (not) x5 (of your fathers) JDTANT (that in the commandments) NTPT 
(not) xd (and by their idols) TNI (you shall keep) PVN (not) xd (and their judgments) TIT 
(you shall be defiled) PANN 


(walk) 1257 (in my commandments) “TPD (your God) TITON (LORD JEHOVAH) NN (AM) NN (D) NIN 19 
(them) JIN (and do) 1723) (keep) 170 (and my judgments) “DT 


(and you) pot (between me) “I2 (signs) NDN (and they shall be) ]";72) (my sabbaths) “AW (and hallow) WT) 20 
(your God) ponds (LORD JEHOVAH) N°7 (AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) YIN 


(not) xd (and in my commands) `p) (the children) 833 (and they angered me) “NTAN 21 
(them) JIN (they did) 172 (and not) 8?) (they kept) 7703 (not) xd (and my judgments) `D) (they walked) 1257 
(in them) 1172 (he lives) NYT (man) NWI (a son of) NA (them) 717? (does) TAY (that if) [NT 
(my wrath) “NAN ("I shall pour out) TWN (and I said) VAN) (they have defiled) WW (and my sabbaths) "2 
(in the wilderness") 872722 (my anger) ` (upon them) poy (and I shall fulfill) NODWN 


(it would be defiled) WNI (that not) som (my name) ‘YW (because of) Son (and I had pity) NOM 22 
(in their sight) pw) (them) JIN (because I brought out) NpPBNT (the nations) NY (among) M2 


(in the wilderness) N5273 (my hands) “TN (to them) p> (I lifted) MDN (but) NON 23 
(them) JIN (and I shall scatter) NTN) (among the Gentiles) NINYI (them) JIN (that I would scatter) “TANT 
(in the lands) NAVNI 


(and they have rejected) DON) (my judgments) `D (they have done) T39 (that not) noo (because) Oy 24 
(the idols) NTN (and after) NI (my sabbaths) "SW (and they defiled) WWW (my commands) `T 
(their eyes) TTY (go) DIN (of their fathers) JUTTANT 


(are beautiful) BW (that not) som (commandments) NITpÐ (to them) p> (I have given) N2T (and I) NINI 25 
(by them) 71/72 (they shall live) 113 (that not) sbo (and judgments) NIT) 


(they were offering) PInpPAT (when) NIA (in their gifts) JWTINATI3 (them) PN (and I defiled) BIO) 26 
(that I) NINT (and they shall know) 1193) (them) 7738 (and I shall destroy) TAIN) (the first born ones) N5272 
(LORD JEHOVAH) N (AM) NIN 
(those of the house of) M27 (with) DY (speak) D57 (man) NWN (son of) 72 (this) NIT (because of) DNN 27 
(OF LORDS) NNIT (THE LORD) 8772 (says) TAN (thus) NID (to them) nm (and say) WNN (Israel) DON 
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(your fathers) PITIN (before me) ATP (they blasphemed) 1577A (by this) NTZ (again) 23N 
(to me) `2 (that they have done) *9YN7 (in their evil) PAW. 


(my hands) “N (which I lifted) MDNI (to the land) xyard (them) JN (and I brought) MPN) 28 
(that is high) NTT (hill) NN (every) 1D (and they saw) WM (to them) 1779 (to give it) Mmm 

(their sacrifices) JTM (there) 13N (and they sacrificed) 127) (of shade) Sens (tree) TDN (and every) 55) 
(there) 13N (and they placed) 130) (their offerings) J TI2DP (there) PIN (and they offered) 1237/1 

(their oblations) Tp] (there) 13N (and they poured out) TPI (of their savours) ]11N10'T (the fragrance) NT 


(which come) NNT (Prakha- the idol shrine) 8255 (is) 7 (what?) NIA (to them) nm (and I said) NDANI 29 
(until) NTD (Prakha- the idol shrine) N27 (its name) ‘TY (and is called) PNN) (to there) jan> (you) PAIN 
(today) Nan 


(Israel) DO'N (to the house of) M275 (say) TAN (son of man) NWI (this) NIT (because of) DU 30 
(in the way) NTN (if) IN (OF LORDS) NNIT (THE LORD) NTH (says) “WX (thus) 83377 
(their idols) J DNB (and after) TN) (you) PNN (are defiled) PSINA (of your fathers) JIDTANT 
(you) PNN (go astray) PY 


(your children) ]12°3 (you) PININ (and bring) 7772397) (your gifts) ANAT (you) PNN (and bring) PINPIN 31 
(today) pine (until) NITY (with your idols) 252052 (you are) PNAS (and defiled) PAIVA (into fire) NTI 
(living) `M (Israel) DON (house of) "3 (from me) `% (that you will ask) poxwn (you) PNI (and seek) PIN 
(to you) 1129 (I shall give) YNN ("not) 897 (OF LORDS) NNIT (THE LORD) NT (says) TAN (I AM) NIN 
(an answer") NIAN 


(you) PIN (because say) TNT (shall happen) NYTN (not) xd (which in your mind) P2927 (and that) “T 32 
(of the Earth) NYNT (the generations) NDIY (and like) PNY (the nations) NINY (like) TTN (we shall be) N73 
(and stones) NERDS} (trees) NOP? (and we shall serve) WAWI 


(that by a hand) NTNIT (OF LORDS) SNF (THE LORD) NDN (says) DAN (I am) NIN (living) “M 33 
(poured out) STWR (and in passion) 873773) (high) N35 (and by an arm) N97) (mighty) SND"PN 
(over you) PDY (I shall reign) JOON 


(from) Jf) (and I shall gather you) ]1>WIN) (the nations) NANY (from) J7) (and I shall bring you out) PPNI 34 
(strong) NAPWY (and by a hand) NTN) (in them) T2 (where you were scattered) JIT TINNT (the lands) NADIN 
(poured out) NTWN (and in passion) NDSA (high) N27 (and by an arm) N92) 


(of the Gentiles) NINIV (to the wilderness) sm5 (and I shall bring you) PDN 35 
(face) TBN (against) bap (face) PEN (there) 7fF (and I shall judge you) 7733178) 


(in the wilderness) 8727/25 (your fathers) })>°T2N (with) OY (that I judged) NITT (as) TN 36 
(says) TAN (with you) PDY (I shall judge) JTN (in this way) NIDF (of Egypt) T35 (of the land) RYTNT 
(OF LORDS) Nn (THE LORD) NN 


(and I shall introduce you) IDDYN? (the scepter) NMAW (under) DMN (and I shall pass you) PANAVNI 37 
(of the covenant) NNT (into the instruction) NNT 3 


(and do evil) pop (who rebel) 11T (those) TDN (from you) 151) (and I shall choose) RAIN) 38 
(I shall bring out) PBN (their dwelling) 17397) (of the place of) DIT (the land) NYTN (from) 7/9 (against me) “3 
(they shall enter) 793 (not) NÐ (of Israel) DONT (and to the land) SB7N71 (them) IN 
(LORD JEHOVAH) N (AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) 7121) 


(THE LORD) 8772 (says) VAN (thus) N3277 (Israel) DON (of the house of) MAT (but) JT (you) JININ 39 
(a man) WIN (serve) 111? (go) 177 (to me) % (you) PAN (listen) PAV (not) xd (if) IN (OF LORDS) NANA 
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(of my holiness) “TT (the name) NIY (you shall defile) PWN (not) xd (and again) 21K) (his idols) “DNS 
(and with your idols) DDNS) (with your gifts) DNATA 


(high) N27) (in the mountains) NIDI (of my holiness) WTPT (that in the mountain) NYIT (because) Syn 40 
(there) 1730 (OF LORDS) NNT (THE LORD) NTA (says) WAN (of Israel) DONT 
(there) 1730 (perfectly) DNJA (Israel) DON (of the house of) D37 (all) 11773 (they shall serve me) "717 55) 
(their ig BL (I shall adjudge) “T)P28 (and there) 1/251) (with them) 77/75 (I shall be pleased) NADSN 
(in all) 7222 (their gifts) JITNIT17 (and the best of) W) (their crops) pandoy (and the best of) W) 
(their holy things) JTW TIP 


(Ihave brought you out) JISNP2NT (when) Nf (I shall receive you) p258 (sweet) 8°02 (in a savor) NTI 41 
(the cities) NOI (from) 7) (and I have gathered you) P2NWIJI (the nations) WY (from) J” 
(among you) J22 (and I was hallowed) NWPN (among them) 713 (where I scattered you) PINT TANS T 
(the nations) NPY (before the eyes of) PPS 


(when) 8) (LORD JEHOVAH) N7 (AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) 19N) 42 
(to the land) 8Y7ND (of Israel) DONT (to the land) RYAN (ever I shall bring you in) POMOYNT 
(to your fathers) povax> (to give it) mons (my hands) “TN (which I lifted) TP INT 


(your plots) }JDNYI8 (and all) prb) (your ways) P2NMTN (there) YAN (and you shall remember) JIND7NN1 43 
(your persons) ]1>5°5X (and were taken) JONI) (in them) ]*/T13 (which you were defiled) PNDIONN'T 
(that you have done) JIN 7T2U'T (the evil) NOW" (in all) poo. 


(who had pity) NON (LORD JEHOVAH) N7 (AM) NIN (that 1I) NINT (and you shall know*) PSTN 44 

(your ways) D2NMTIN (according to) TTN (and not) 8?) (my name) YAW (because of) Sen (on you) poby 

(you have made) DZY (insane) NMDY (your plots) PANVIY (according to) TN (and not) N7) (evil) NNW 
(OF LORDS) 81173 (THE LORD) NS (says) TAN (Israel) DON (house of) "2 (for yourselves) p25 


Chapter 21 
(saying) “AND (of LORD JEHOVAH) NT (the word) 1/3305 (upon me) “by (and it was*) Nm) 1 


(and gaze) IT) (of the south) NXYDNT (toward the road) Ninine (your face) PEN (set) D°O (son of man) NWITD 2 
(that in the south) NYDNIT (the forest) NIY (over) by (and prophesy) N23NN) (to the south) yuand 


(the word) MAANA (hear) YAW (that in the south) NYDNIT (to the forest) s295 (and say) IN) 3 
(behold) 87 (OF LORDS) NNIT (THE LORD) S772 (says) TAN (thus) N1277 (of LORD JEHOVAH) NNT 
(your trees) TO`P (all) ys (and it shall devour) Orpen (a fire) XTN (in you) 72 (1) NIN (have kindled) Pav 
(the flames) NMT IW (you shall put it out) TYTN (and not) N? (and dry) NWD (green) NT 
(the south) NYDN (from) 7/9 (face) PEN (every) 55 (in it) T2 (and shall burn) 1TPNI (that broke out) somna 
(the north) SIb (and unto) NADY 


(set fire to it) MINIMIN (LORD JEHOVAH) N7) (that I) NINT (body) 02 (every) 55 (and shall see it) MINTA 4 
(you shall put it out) TYTN (and not) Nipi 


(to me) b (say) TAN (those) J] (behold) N (OF LORDS) NN (LORD) NTA (Oh!) N (and I said) NDINI 5 
(you) NNN (parables) son) (speak a parable) bnan 


(saying) mara (of LORD JEHOVAH) NNI (the word) TAAN (upon me) "by (and it was) NITI 6 


(and gaze) IT) (toward Jerusalem) obi (your face) TTEN (set) BD (son of man) NWIT 7 
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(of Israel) SO NT (the land) SYN (against) by (and prophesy) NAINN) (at their holy places) JTW TPiI3 


(THE LORD) NV (says) VOX (thus) N3277 (of Israel) SON (to the land) NDN (and say) TANI 8 
(my sword) "7050 (and I shall bring out) PBN) (against you) by (Lam) NIN (behold) N7 (OF LORDS) NoN 
(the righteous) NTT (from you) `D3 (and I shall destroy) “TINI (its sheath) anon (from) 7/9 
(and the sinners) Nm) 


(and sinners) NBMI (righteous) XP" TT (from you) `D (that I have destroyed) T5187 (and because) by 9 
(against) by (its sheath) snon (from) 17) (my sword) “OBO (shall go out) pPÐN (this) NIT (because of) Son 
(the north) ya (and unto) N33) (the south) NIDN (from) 7! (body) O2 (every) 55 


(LORD JEHOVAH) NN (that I) NINT (body) 03 (every) 5> (and they shall know) 193) 10 
(not) x5 (and again) 2131) (its sheath) anon (from) 17) (my sword) "1050 (I have brought out) NPES 
(it shall return) ETH 


(of the loins) NSIT (in the breaking) N5202 (lament) MINNN (son of man) NWINI (but) 17T (you) NIN 11 
(in their sight) pw (wail) MINNN (and in bitterness) NDYTA 


(say) TAN (are you) NIN (wailing) MINNA (why?) wind (to you) 7 (they say) TTN (and if) JS) 12 
(hearts) xmia> (all) 11773 (and are melted) PORNA (comes) NANT (a report) NAY (because) by (to them) nn 
(spirits) SIM (all) pan (and are in pain) }2°D) (hands) NT°N (all) pan (and are feeble) Dwana 
(and it shall be) 8°17) (it has come) NAN (behold) NT (waters) NYD (flow) 1TA (knees) N22 (and all) poo 
(OF LORDS) NNT (THE LORD) N (says) TAN 


(saying) sawn (of LORD JEHOVAH) N07 (his word) 517935 (upon me) “Sy (and it was) NYT 13 


(THE LORD) NV (says) VOX (thus) N17 (and say) TINY (prophesy) NAINN (man) NWIX (son of) 3 14 
(is sharpened) wobdms (a sword) ND`O (a sword) ND`“O (OF LORDS) NOMA 


(it is sharpened) wooms (the slain soup (that it will kill) SPN (and it is prepared) DONNY 15 
(of my son) "7271 (the family) TNA W >? (to break off) waon (and is ready) DONN) (that it shines) PIUINT 
(tree) DP (every) 5> (and rejects) yon’ 


(of the sword) ND°OT (the hand) NTS (and to be seized) smxnoy (for readiness) xan (and he gave it) M2m 16 
(of a killer) xP (into the hand) NTNZ (to deliver it) sows (and prepared) NDW (sharpened) rood 


(against) by (is) NYT (that he) 35777 (because) Son (son of man) NWI72 (and wail) DDN (cry out) “SÀ 17 
(of Israel) DoT (the Rulers) N2209 (all) ne) (and against) oy (my people) av 


(and if) JN) (this) NTT (that is justified) MPT TINT (because) Son (hands) NBD (clap) WP 18 
(THE LORD) NV) (says) WTN (it will be) NTN (not) N? (is rejected) MONON (the generation) NNINW 
(OF LORDS) 81773 


(on) by (hand) NTN (hands) NBD (and clap) WPI (prophesy) NAINN (son of man) NVI (but) 1T (you) NN 19 
(a third) snom (and sword) ND`O) (sword) ND`©O (and shall be doubled) FYNDI (the hand) NTN 
(he is) Y7 (for great) 8277 (of the slain) SOE (and the sword) S2"0) (it is) 17 (of the slain) soupa 
(them) iae (who shakes) DTAS 


(in all) 553 (sorrows) NTD (and may be multiplied) 113017 (their heart) yaad (that will be broken) T2NNI7T 20 
(that is sharpened) wos (the sword) ND`O? (them) 7738 (I have delivered) mows (their gates) TYAN 
(for slaughter) sbu? (and ready) PON (and shining) p2 


(to the place) “nxb (my left) Dao (and grasp firmly) “JOf2I7) (my right) `D (grasp firmly) “ONM 21 
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(my face) “BN (that is prepared) (D07 


(my hand) *T"8 (on) by (my hand) “TN (hands) NBD (I shall clap) WPN (I) NIN (also) FN 22 
(I have spoken) NTAN (LORD JEHOVAH) NMA (D) NIN (my wrath) “KF (and I shall make rest) TIN) 


(saying) sasnd (of LORD JEHOVAH) N35 (his answer) ‘T2305 (upon me) sy (and it was) NYT) 23 


(roads) MTN (two) PSN (to yourself) 7 (make) TAY (son of man) NWINZ (but) T (you) NIN 24 
(the land) NYIN (and from) 173) (of Babel) 5337 (of the King) Nelpjei (his sword) D~O (that may come) NANIT 
(upon) by (is chosen) NIA (and she who) STS) (both of them) JN (shall go out) 7123 (one) NIN 
(chosen) NN") (of the city) NMI" TI (the road) NTIN (the beginning of) W5 


(Rabbath) N39 (against) by (the sword) NS5°D (that may come) NONIT (a road) NTT IN (and make) TAY) 25 
(Jerusalem) DOWN (and against) 5¥1 (Yehuda) NTT (and against) DYI (Amon) 1139 (of the children of) "327 
(the mighty) NNDWY 


(the beginning of) W7 (at) OY (of Babel) 9337 (the King) NDIN (that stands) OP" (because) DW 26 
(he shoots) NTW (an oracle) NSP (to divine) nxpn> (the roads) NAMIN (that divides) mw>est (the road) NITIN 
(at his glory) MDW (he looks) NIM (of the idol) STDNDA (and he inquires) DNW (an arrow) NNA 


(Jerusalem) DDWTIN (against) by (an oracle) NASP (was) NYT (and at his right hand) TYDD 27 
(his mouth) mÐ (and should open) MNS (an ambush) NINJ (upon it) 5p (that he should lay wait) 72237 
(and he will place) O°2) (in shouting) NYP (his voice) mop (and he will raise) D) (in his cag ae mw 
(an ambush) 83N2D (and he will ambush) 112321 (its gates) TYIN (against) 931 (a heap) NYON 
(watchtowers) NIT (and he will build) N1233) 


(before) 532p (worthless) NPO (an oracle) NASP (as) TN (to them) nn (and it shall be) 8172) 28 
(and it shall be taken captive) “MNN (the evil) xo (shall remember) JTN (and he) 1:7) (their eyes) JUTTY 


(because) by (OF LORDS) 87773 (THE LORD) ND (says) TAN (thus) SIDI (this) NINT (because of) Son 29 
(of your sins) })>°QIT7 (in the captivity) NN"AWA (your evils) pow (were remembered) JINTDTNNT 
(and all) poo (your sins) DDAN (and you have seen) JWT) (which you sinned) DI°*7QN7 
(you were seized) J7TTNN (by which) NTNI (your strategies) ]IDNVIS 


(that has arrived) NWT (of Israel) DONT (great) NIN (the sinner) NON (defiled) NID (but) 1T (you) NIN 30 
(and your end) "NM (of your evil) sows (and the time) N1327 (your day) 7a 


(from you) JVA (take) AD (OF LORDS) 81732 (THE LORD) NT (says) TAN (thus) NID7 31 
(the lowly) &8D°>/2 (the crown) sbo (from you) JVA (and I shall relieve) TIN) (the turban) NNEIS 
(I shall humble) TAN (and the high) NMI (I shall lift up) DN 


(until) NATY (I shall make it) 7 T2Y% (and for deceit) xpd) (for evil) xows (this) NTT (also) FNY 32 
(the judgment) NIT (is) YT (whose) mon (he) 173 (when he will come) NANIT 
(to it) 7 (and I shall hand him over) “APAOWN 


(says) TIN (thus) NID (and say) WN) (prophesy) NAINN (son of man) NWITD (but) 1T (you) NIN 33 
(and concerning) 791 (Amon) 71/2Y (the children of) "32 (concerning) by (OF LORDS) NNT (THE LORD) 873 
(which is prepared) DWT (a sword) ND°`O (a sword) ND"O (and say) TWAN) (their shame) JT TON 
(and flashing) p2 (and it is sharpened) wos) (for slaughter) romp? 


(your divination) ASP (and because) oy) (is worthless) 8/2770 (your vision) J20 (because) Oy 34 


(evil) NDW (of sinners) NYTT (the necks) PITTS (on) DY (to put you) 77M (is false) NDT 
(and their end) 1113/1 (of their evils) prow (and a time) N17) (their day) 117A (because has arrived) NOT 
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(in it) 112 (where you were born) nTn" (in the place) STN (in your sheath) sons (be gathered) DAMNN 35 
(I shall judge you) NTN (and there) 12M 


(of my anger) “MATT (and in the fire) 8732) (my passion) ` (upon you) pop (and I shall pour) TWN) 36 
(of men) N5239 (into the hand) NTN (and I shall deliver you) —p>wr) (on you) 72 (I shall blow) MES 
(destruction) s527 (that work) PDOT (cruel) NWA 


(within) %32 (it shall be) N17] (and your blood) "AT (for fire) xo (fuel) xn DNA (and you shall be) NINI 37 
(AM *) NIN (that I) NINT (because) Son (you shall remember) 5209 (and not) n>} (the land) SYN 
(I have spoken) 955% (LORD JEHOVAH) N 


Chapter 22 
(saying) spawn (of LORD JEHOVAH) NT (his word) 1/2305 (upon me) “by (and it was) NYT) 1 


(of blood) NTT (the city) sonm (judge) 777 (son of man) NWI (but) 77 (you) NIN 2 
(her uncleanness) 1171532 (all) T93 (and I shall make known) TYTN) 


(the city) NIT (OF LORDS) NNI (THE LORD) NTA (says) VAN (thus) NID (and say) TANI 3 
(her time) M3? (has arrived) "L279 (within her) m3 (blood) N73 (where has been shed) TWRONT 
(and she was defiled) MDIQN¥) (within her) ‘2 (idols) N5205 (and she has made) N29 


(and by idols) N2052) (you are condemned) “NADNINN (which you shed) "TWN (in the blood) NATA 4 
(your days) "2°31 (have come) 320p (you have been defiled) “NNO (that you have made) “NIT 
(this) NI (because of) 707 (of your years) “DIW (the time) NIJ? (and has arrived) “2721 
(to all) poo (and a mockery) NNA (to the nations) sanyo (a reproach) NTON (I have given you) "227" 
(cities) NOI" 


(to you) 35 (who are near) 127 (and those) Pos (from you) “D1 (that are distant) ]j-°I11T (those) PON 5 
(of her name) MNMTAVT (the abomination) NNDD (and they shall tell) DANN (at you) “22 (mock) 1p 
(her evil) mows (and the greatness of) TNO) 


(they were) 17 (to his family) anaaw> (aman) WIN (of Israel) SON (the Princes) 832717 (behold) NT 6 
(blood) N3 (that they would shed) PTWNIT (in you) "D3 


(and him) NINÐY (in you) "D2 (they have cursed) YMS (and mother) NAN (father) NINO 7 
(and the orphans) sanb) (within you) “53 (they have rejected) by (to me) smb (who is converted) NIBM27 
(in you) "D2 (they defrauded) 1259 (and the widows) NMONAND) 

(you have profaned) “NW (and my sabbaths) "“2W' (you have despised) DON (and my holy things) “WTP 8 
(that they would shed) ]77WNI7 (in you) "22 (they have been) 117 (merchants) NAN (and men) N2) 9 
(they did) 1729 (and sin) NN" (in you) “S3 (they ate) N (the mountains) NDD (and upon) by) (blood) NAT 

(within you) "2712 


(and the impurity) NMA) (in you) "D2 (they exposed) 3 (of the fathers) NANT (and the nakedness) NOTE) 10 
(within you) "132 (they have made) 29 (of a menstruous woman) NN°JODD7 


(and a man) 52 (they have defiled) 3520) (his neighbor) MAN (the wife of) nnixd (anda man) 52) 11 
(and a man) SAN (with prostitution) NOVI (they have defiled) 1530 (his daughter in law) Anes: 
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(in you) "22 (they despised) MYY (his father) "TIN (the daughter of) 72 (his sister) annb 


(blood) N/T (that they would shed) ]77WNI7 (among you) "2 (they have taken) 150 (and bribes) NImTWI 12 
(they took pw (and too much) NTD (among you) "52 (they have taken) 12D] (and interest) 8°27) 
(and me) `?) (in oppression) ways (their friends) pan (and they betrayed) Hon (from you) "22 
(OF LORDS) NNT (THE LORD) NTI (says) TAN (they have forgotten) "NY 


(the evil) xo (over) by (my hand) “TN (against) by (my hand) “TN (struck) FTN (1) NIN (also) FN 13 
(within you) "132 (that has been shed) TWIN (the blood) NT (and over) by (that you have done) "7207 


(your hands) “DTN (hold fast) 11073m (and not) IN? (your heart) 555 (endures) DNP (not) JS 14 
(I have spoken) noon (LORD JEHOVAH) NN (1) NIN (that make) 1295 (for the days) Soari 
(and I have done) D29 


(and I shall scatter) “DNY (among the Gentiles) NAVI (and I shall scatter you) “22N 15 
(in the city) NODT 


(and you shall know) TS9D) (the nations) Nf22Y (before the eyes of) p> (and I shall admonish you) "D781 16 
(LORD JEHOVAH) NN (AM) NIN (that I) NINT 


(saying) “asa (of LORD JEHOVAH) NT (his word) ‘1/335 (upon me) “by (and it was) NYT 17 


(rejected ones) xrvoon (Israel) DON (of the house) P35 (to me) % (they have been) 117 (son of man) NWI72 18 
(and like) TN) (iron) Nomen (and like) NY (tin) NDIN (and like) NY (brass) SWIM (like) TTN (all of them) ie 
(with silver) Sf9802 (which are mixed) podna (a furnace) NTD (within) 132 (lead) NSAN 


(because) DY (OF LORDS) NNIT (THE LORD) N (says) TAN (thus) NID (because) DW 19 
(within) 129 (you) P29 (1) NIN (gather) WID (behold) N7 (all of you) 71D9D (that you are mixed) PMOSMNN 
(Jerusalem) DOW7IN 


(and tin) NJN) (and iron) soma (and brass) NWT (silver) NNO (that is collected) WIDNMT (as) TPR 20 
(fire) NTI (on them) 7773 (and they blow) PMAN (a furnace) NTIS (within) 1323 (and lead) STAN) 
(in my passion) "T3772 (I shall gather you) JJ>WIDN (thus) NID: (that they would be melted) J TWENIT 
(I shall melt you) 7J>"WEN® (and in my anger) “NANDI 


(of my passion) ‘T (the fire) NTI (upon you) poy (and I shall blow) MEN) 21 
(within it) 7132 (and I shall melt you) }JDTWEN) 


(thus) N3537 (a furnace) NTIS (within) 135 (silver) NNO (that is melted) TWENMT (as) TN 22 
(AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) 7121) (within it) 32 (you shall be melted) JINWENN 
(upon you) poop (my wrath) “MAN (I have poured) DWN (LORD JEHOVAH) NN 
(saying) sax (of LORD JEHOVAH) NT (his word) ‘T3305 (upon me) “by (and it was) NYT 23 


(clean) 8°57 (it is) “PT (not) x5 (the land) SYN (you are) "FIN (to her) m (say) TIN (son of man) NWINI 24 
(rain) NWA (upon you) by (came down) NMI (and not) n>} (you are acceptable) "MNYAVSX (and not) x5) 


(that roars) DTT (a lion) NN (as) TN (within her) ‘1732 (her Prophets) 512] (have rebelled) 1772 25 
(by their strength) JINIIWYA (souls) NNW (they consumed) DIN (the prey) N5321 (and he rips) TAN) 
(they took) 1303 (of their palaces) JN N07 (and precious things) N°) 

(and they have defiled) WW (in my law) *"O1/2]2 (have done evil) ODN (her Priests) "7D 26 
(not) N? (and the unclean) NNDDD (holiness) NWT) (and between) MII (my holiness) “WTP 
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(not) xd (and the pure) Yom (the defiled) NION (and between) MDY (they distinguished) W5 
(their eyes) 1YTIY (they have lowered) 1D7N (my sabbaths) "AW (and from) 173) (they have known) ST 
(among them) PND (and I am defiled) NWIQNN) 


(to shed) swxns (they do violence) PDM (wolves) NANT (like) TTN (within her) 32 (her Princes) m20 27 
(the possession) NDIP (that they would possess) 11337 (souls) NWI (and to destroy) yan (blood) NAT 


(they have seen) M (that it would fall) bans (a beating) N9 (it) m (beat) 17 (and her Prophets) 7°22) 28 
(falsehood) snin (for themselves) pn (and they divined) 1f23/1 (emptiness) NMPI (for them) pn 
(and LORD JEHOVAH) NI (LORD JEHOVAH) NWA (says) VAN (thus) NID7 (and they were saying) PNY 
(has spoken) “AN (not) N5 


(and they have oppressed) 125) (they have defrauded) nde (of the land) SYN (the people) NDO 29 
(and those who converted) sann (and the afflicted) xo) (the poor) wipond (and they have wronged) 1259) 
(by justice) 82°72 (without) 895 (they rejected) 159 (to me) “NY 


(a fence) NIO (who would fence) 3X07 (a man) NVI (among them) 1172 (and I searched) PSI 30 
of the land) RYN (the sake) TBN (for Sy (before me) AP (in the gap) NODDI (and stand) OXP) 
f f 
(I found) NTDYN (and not) ND) (I would destroy it) T*OIMN (that not) 85 


(of my anger) “NATT (and in the fire) SWI) (my anger) 7317 (upon them) prop (and I poured) NW) 31 


(says) VAN (on their heads) JWZ (1 have paid) NYT (their ways) 7TH 7S (them) JIN (I destroyed) NE"ON 
(OF LORDS) Nn (THE LORD) NDN 


Chapter 23 
(saying) sax (of LORD JEHOVAH) NT (his word) MAAN (upon me) “Sy (and it was) NYT 1 


(one) NTH (the daughters of) MID (were) "77 (there) M'N (women) JWI (two) "NTN (son of man) NWI 2 
(mother) NAN 


(there) 1730 (in their youth) pontou (in Egypt) 1372 (and they committed fornication) `I 3 
(they lost virginity) DnInN (and there) PANY (their breasts) TIN (they squeezed) 0 


(of the other) NNMNT (and the name) mTAWY (Ahalah NONN (of the elder) NWP (the name) TAW 4 
(and daughters) S32) (sons) N"J2 (and gave birth to) 1?" (mine) b (and they were) `T (Ahalibah) xDOmN 
(Ahalibah) xaonN (and of Jerusalem) DWNT (Ahalah) NONN (of Samaria) WT (the name) TW 


(and she had sexual intercourse) N53) (from me) “N3 (Ahalah) OTN (and went whoring) MIY 5 
(to her) md (who were near) PIT (the Assyrians) Snb (with her lovers) mans 


(and Rulers) wiedw (and Princes) xpSu (Lords) NNIT (blue fringes) xnbon (who wore) pwns 6 
(horses) NWD (riders of) "227 (horsemen) NW (all of them) pms (of desire) SINT (young men) NTITA 


(the choice ones) 872) (all) LE) (on) by (upon them) prop (her fornication) MNI (and she poured) MANNI 7 
(who was joined) NBPINNT (everyone) 53 (and upon) by (Assyria) TNN (of the sons of) "327 
(and she defiled herself) NWN) (with their idols) Jmn 


(because) Son (she abandoned) MPA (not) xd (that in Egypt) 1325 (and her fornication) NVI") 8 
(took her virginity) mona (and those) 1917) (in her youth) anvoos (they shamed) YY (that her) TEH 
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(their fornication) INDI (upon her) mop (and they poured) 17278) 


(into the hands) 87°82 (I have handed her over) nnndwr (behold) NT (this) NIT (because of) Sun 9 
(Assyria) MNN (of the sons of) “327 (into the hand) NTR (of her lovers) mnn 
(to them) pn (for she was sexually joined) NEPINNT 


(her sons) m32 (and they took away) 7727) (her nakedness) 17°0'712 (lay bare) 3 (those) 7137 10 
(and she was) MYT (by the sword) S272 (they murdered) up (and her) m1 (and her daughters) 73) 
(on her) 572 (they executed) 172 (and judgment) NIT (of wives) xwid (the speech) soban (there) }fan 


(her sexual intercourse) BPI (and she was corrupt) nbam (Ahalibah) xan (her sister) MNN (and saw) NT) 11 
(the fornication) NNI (than) 173 (was more) "FN" (and her fornication) 111737) (than her) ‘73% (was more) TN" 
(of her sister) HTT 


(and to Rulers) 830°) (to Lords) NMI (she cleaved) NAPI (Assyria) TINN (with the sons of) "329 12 
(and riding) *25'7) (blue fringes) xndon (wearing) wed (horsemen) NW (to her) aie, (who are near) PDP 
(of desire) NIN (they are) JIN (young men) NTITA (all) pms (horses) NWD 


(of both of them) TNNT (the ways) NITIN (that were defiled) NBIQNNT (and I saw) NT) 13 


(men) N72) (and they saw) “TIT! (their fornications) PINTY? (to) by (and they added) FJOINNN) 14 
(of the Chaldeans) N1725 (images) sabs (on the wall) NOON (who were painted) PT3 
(in pigments) NYJAOZ (who were painted) P35 


(tied) |] TOP (and bands) SPW) (on their loins) 7181713 (girdles) NPT (and they girded) ppm 15 
(the likeness) N/T (all) 11772 (of men) NAT (are) JIN (the appearances) NIT (on their heads) pma 
(the land) NDN (and of the Chaldeans) sbo (Babel) 732 (of the sons of) “137 (are) 7138 
(in it) m2 (that they were born) MN 


(and she sent) N77W) (of her eyes) mTDYT (in the vision) NIT (to them) a (and she was joined) NEPINNI 16 
(of the Chaldeans) 8°79" (to the land) SYTN (Messengers) NIND (to them) [TOY 


(with her) maY (to lie) Samm (Babel) 553 (sons of) `33 (to her) ani (and they came) NNI 17 
(by them) 71/72 (and she was defiled) NEIONN) (in their fornication) JIN (and they defiled her) ‘175101 
(by them) 71/7372 (her soul) ‘WI (and was disgusted) NT) 


(her nakedness) ‘1°75 (and she exposed) non (her fornications) NYI (and she exposed) non 18 
(by) ] (my soul) "Wi (that was disgusted) TIT (as) TN (by her) TINA (my soul) “W53 (and was disgusted) NTN 
(her sister) NN 


(the days) NAI (and she was reminded of) N7D7TNN) (her fornication) NNI (and she increased) MONI 19 
(of Egypt) 1377 (in the land) NYIRNI (when she fornicated) NIT (of her youth) mnvous 


(like) TTN (whose flesh) 7177057 (with their servants) peta (and she copulated) N5PINN) 20 
(the genitals) NIT (as) TN (and their genitals) 13m (that of donkeys) NIM (was) Y7 (the flesh) NO2 
(of horses) NWD 


(when) TD (of your youth) sonvons (the evil) sow (and you reviewed *) “Np 21 
(your breasts of) “Th (and were squeezed) JOTANN) (in Egypt) 182 (you lost your virginity) TONIN 
(your youth) ">ArSw 
(THE LORD) NTI (says) TAN (thus) NID (Ahalibah) xDomN (this) NIT (because of) bon 22 
(your lovers) “53T (all) 717 25 (against you) Dy (D) NIN (arouse) WY? (behold) 87 (OF LORDS) NoN 
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(them) 7138 (and I shall bring) SNS) (by them) 7757272 (your soul) “SWI (whom was disgusted) NT37 
(against you) by 


(the Chaldeans) y5 (and all) pmo (Babel) eas (the sons of) “32 (and they shall surround you) “3D 23 
(Assyria) TNN (the sons of) “33 (and all) yo (and Qua) 9/7) (and Lud) T5) (and Phut) 05) 
(all) 11773 (and Rulers) samo (Lords) NNIT (of lust) SINT (young men) NTT (with them) 717729 
(horses) SW") (riders of) "397 (of Qedar) “TTT (men) NIA 


(in chariots) NN2D792 (they are armed) 77°72) (when) TD (upon you) by (and they shall come) PANI 24 
(with spears) NDTI2 (of the Gentiles) N/V (and in crowds) NWIJI) (and on wheels) sona) 
(they shall surround you) *>2)>72] (and with helmets) NATION (and with round shields) N5203) 
(and they shall judge you) “231317130 Gudgment) NIT (before them) PTNITP (and I shall give) Ome 
(by their judges) Tr 


(your noses) “DT (and they shall break) ]77200) (my zeal) 7238 (in you) "52 (and I shall put) Om) 25 
(your remnant) “DNN (they shall pull out) JPY (and your ears) *>°T8) (in anger) NTI 
(your sons) "3°32 (shall bring) 1127 (those) 7737 (shall fall) ban (by the sword) 82772 
(in fire) NTI (shall be consumed) DNN (and your remnant) “SNM (and your daughters) "2321 


(of your glory) “DMDIWT (the garments) NINI (and they shall take) PION 26 
(your clothes) "D°w125 (and they shall strip off you) “DINNTDWN 


(from) 7/2 (and your prostitution) ">I" (from you) “SVA (your counsel) “SNWN (and I shall nullify) Swan) 27 
(upon them) poy (your eyes) “DIY (you shall lift up) 1YDN (and not) xd (of Egypt) 1377 (the land) NYIN 
(shall be remembered) ]™D7NN (not) NÐ (again) 31M (and Egypt) PAS} 


(behold) 87 (OF LORDS) NNT (THE LORD) NTI (says) “VOX (thus) NID (this) NIT (because of) Son 28 
(whom you hate) “^IO (those) PON (into the hand of) T3 (you) 5 (1) NIN (deliver) nbw 
(by them) 77/7372 (your soul) “SWI (whom was disgusted) 717 (the Assyrians) NNN (by the hand of) T2 


(all) mD (and they shall take) 1120) (in their hatred) JITMNIO2 (and they shall strike you) “JDMAN 29 
(and cold) 7) (naked) Spay (and they shall leave you) *>2)>2WN) (your labor) n5 
(and of your evil) Sy} (of your fornication) “SNITT (the nakedness) NOTIÐ (and shall be revealed) sann 


(these things) pon (to you) 5 (have been done) TAVAN (and in your prostitution) “SNYND 30 
(and you are defiled) "MDIQMN) (the Gentiles) NIJNIY (after) NI (for you went whoring) “PIT 
(with their idols) T2053 


(I shall give) Ons (of your sister) "DIT (in her ways) SIHITTNNA (that you walked) pbn (and because) by) 31 
(into your hands) “DTNA (her cup) 05 


(of your sister) "DFT (the cup) NOJ (OF LORDS) NNIT (THE LORD) NDIA (says) TWAN (thus) N27 32 
(ridiculous) som (and you shall be) YAN) (and large) NIT) (deep) NPD (you shall drink) PNWA 
(and it is accomplished) NA) (great) NIN (and a mockery) spand 


(the cup) NOJ (you shall be filled with) Thann (and misery) NINNNTY (drunkenness) NNM 33 
(Samaria) W (of your sister) “SNTI (the cup) NOD (and of destruction) yoann (of horror) NTAN 


(you shall cut) 7°73 (and your hair) “D90 (and you shall drain it) T°3873) (you shall drink it) DNVA 34 
(I have spoken) nbb (that I) NINT (because) Son (you shall mutilate) ]*9Q)N (and your breasts) “DN 
(OF LORDS) 87772 (THE LORD) NT (says) TN 


(because) by (OF LORDS) 8773 (THE LORD) NDA (says) TAN (thus) NID (this) NIT (because of) Sun 35 
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(your idols) nbn“ (behind) N3 (and you have cast me) "1" TNWk) (that you have forgotten me) "IVY 
(and your prostitution) “SNIT (your evil) shi (bring me) “ap (you) “KIN (also) PN 


(Ahalah) sonb (judge) 11T (son of man) NWI (LORD JEHOVAH) N (to me) b (and said) 28) 36 
(their abominations) IMID (them) 7738 (and show) NM (and Ahalibah) SDO) 


(on their hands) TNI (is) DN (and blood) NIT (for they have committed adultery *) TT 37 
(and their sons) |I) (they have committed adultery *) A (and with their idols) Js" DNE2) 
(in fire) NTI (them) pn (they have burned) PIPN (to me) 5 (that they have borne) 753 


(my holy place) “WTP (they defiled) 7I (to me) % (that they did) “295 (other) ROTM (and this) NTT 38 
(they have defiled) WY (and my sabbaths) "AW (that) Y7 (in day) NAYI (in it) 72 


(for their idols) pman (their children) ]*/1°32 (they had) "17 (they slaughtered *) OD] (and when) 73) 39 
(and they defiled it) TWW (that) 7 (in day) NAYI (in it) 113 (to my holy place) wpa (they entered *) 5y 
(my house) “MZ (within) %33 (they did*) TAY (so) NID 


(from) 729 (to them) PND (who came) PANT (men) NTD) (for) DY (they sent*) TDW (also) FNI 40 
(and when) "137 (Messengers) NDN 77) (for them) poy (whom they sent*) TWT (those) 71377 (far away) Nom 
(their eyes) TIY (and they painted*) 5m5) (they bathed) “MO (immediately) NYWII (they came) INN 
(jewelry) Prn23 (and they adorned themselves*) NAWSN) 


(and tables) NIND) (that were overlaid) PIPIT (beds) NNO TW (on) by (and they sat down) 25") 41 
(they wore) Dew (and my sweet incense) OD (and my oil) “MWIN (in front of them) PTP (were set) TINON 
(on them) poop 


(of the men) N5247 (also) FN) (was) NYT (going out) DIN (of their joy) DINT (and the sound) NOD) 42 
(and they put) ADN) (the wilderness) S729 (and from) 7/2) (Sheba) NAW (from) 17A (who came) NNT 
(on their heads) TW (of glory) NTT (and crowns) xo (on their hands) TNI (bracelets) NINY 


(and in the acts) N 722) (they have committed adultery) A (in these things) pona (and I said) NWN) 43 
(they committed fornication) “Jt (of harlots) NNIT 


(to) mb (those go in) POND (as) TN (to them) pam (they have been) 1177 (and going in) POND) 44 
(Ahalah) NON (upon) by (they have been) 1171 (entering) TONY (thus) N1537 (a whore) NMN (a woman) NONIN 
(whores) XFIT (women) NWI (Ahalibah) 8DOTN (and upon) DY) 


(the judgment) NIT (them) JIN (shall judge) 112071 (righteous) NT? (and men) NDAN 45 
(blood) N7 (who shed) |7TWN'T (of those) PONT (and the judgment) NITY (of adulteresses) NATT 
(on their hands) TNI (is) DN (and blood) Nf2'T) (they are) ]738 (that adulteresses) NINIT (because) Son 


(I shall bring up) PON (OF LORDS) NMT (THE LORD) NT (says) VAN (that thus) NIDT7T (because) Own 46 
(and to plunder) xn) (to terror) xm (them) ]"38 (and give) 3:7) (a multitude) NW (on them) poop 


(and they shall strike) 11122) (with stones) XNÐNDZ (the multitude) NWID (them) ]73N (and they shall stone) 01353) 47 
(and their daughters) pani (and their sons) pray) (with their swords) 71D" (them) ]"I8 
(with fire) 8135 (they shall burn) 777/73 (and their houses) 7/113) (they shall kill) povp: 


(and shall be instructed) PINN (the land) NYIN (from) 773 (the evil) Nowy (and I shall destroy) OMINI 48 
(your prostitution) 3NI (according to) TN (they shall do) 1293 (and not) xd) (the women) NW) (all) pits 


(and the sins) NMT (upon you) poby (your prostitution) PSNI? (and I shall put) Ome 49 
(AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) 190) (you shall bear) oapn (of your idols) ]">"72NBT 
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(LORD JEHOVAH) NN 


Chapter 24 


(in the year) NIWA (of LORD JEHOVAH) NT (his answer) 51/2302 (upon me) “Sy (and it was) NYT) 1 
(saying) spend (tenth) NODT (in the month) 8777S (in the tenth) NOTOY2 (ninth) NMWA 


(this) NIM (of day) NAT (its name) STW (for yourself) —> (write) DNJ (man) NWN (son of) TW 2 
(in day) NATZ (in it) T2 (Jerusalem) DOw7ND (of Babel) 9337 (the King) NDIN (that beat upon) TOT 
(this) NIT 


(and say) TIN) (rebellious) NITITA (the house) NN" (about) by (a parable) sonn (and parable) DONINI 3 
(a pot) NOT (cook) “BN (OF LORDS) NNT (THE LORD) NTH (says) VAN (thus) N17 (to them) pb 
(water) NY) (in it) 72 (and pour) 710) 


(a shoulder) XDD (and are fat) PINIVI (that are good) ADT (pieces) NOPI Gn it) T2 (and cast) NANI 4 
(its bone) maAMA (that has taken out) WWT 


(the pot) SOT (under) DMN (and the bone) NANN (of the sheep) IVT (the choice) NIA (from) Tf 5 
(under it) *STINITN (them) JIN (and burn) TPN (them) JIN (set ablaze) TW 


(city) SMITH (Woe!) N (OF LORDS) NNIT (THE LORD) NTA (says) TAN (that thus) NID (because) Sun 6 
(went out) p51 (not) x5 (and her evil) mo) (in her) 12 (cooking) SBN (ofa caldron) NOT (of blood) NATT 
(of her) m? (let fall) 5D) (not) xd (and a portion) NOD) (cut it) mTpo (a limb) OTT (from her) m 


(the stone) NƏNJ (and upon) by (was) NYT (within her) 51133 (that her blood) mAT (because) Bon 7 
(that not) N77 (in the ground) RYN (I poured it) TN TW (and not) xd) (I put it) TINO 
(the dust) N55 (upon it) by (it would be hidden) NODNMI 


(her blood) mAT (I have given) NIT (to vengeance) xmitiad (the anger) NINAN (that may go up) PONT 8 
(it will be concealed) NODDI (that not) noo (smooth) NOY YW (a rock) NƏND (on) by 


(Woe!) N (OF LORDS) NNA (THE LORD) NTI (says) “WAX (thus) NID (this) NIT (because of) Sun 9 
(the dwelling) N7/3L7 (shall exalt) 2N (1) NIN (of blood) NATT (city) RAPT 


(and it shall cook) Swan (a fire) XT (and I shall kindle) PAWN (wood) NO*P (and I shall multiply) NIONI 10 
(shall burn up) PTPN] (and the bones) NMI (intense heat) NINI (and I shall heat up) TN) (meat) N02 


(to scorch) AMT (the coals) NTA (on) by (the heat) NTN") (and I set it) YTYDPNI 11 
(within it) 133 (and shall be consumed) NON) (its brass) WMI (and shall be melted) WWM 
(her punishment) 1739715 (and shall end) obwn (its uncleanness) MIÐI 


(from her) 513%) (will come forth) pÐ) (and not) s5 (rotten) NOMD (figs) NINN (as) TN 12 
(her reward) 1719715 (shall be) NYTI (in fire) NTN (but) NON (of her evil) ays (the abundance) N20 


(and because) oy (with prostitution) NOVI (that you were defiled) "NDIJQMNNT (because) Oy 13 
(your abominations) ">1EI0 (from) 7/2 (you were purified) “MDNR (and not) sbn (that you were clean*) M2 
(in you) “S2 (shall rest) MINT (until) NÐ (you shall be cleansed) J?D>7TNN (not) xd (again) DN 
(my wrath) “maT 
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(D NIN (and do) T293 (1) NIN (and bring) NI) (I have spoken) NTAN (LORD JEHOVAH) NMN (D) NIN 14 
(I shall show mercy) DTN (and not) NDN (I shall spare) OWN (and not) ND) (I shall pity) FTN (and not) X91 
(your actions) "DVIS (and according to) PS) (your ways) “SNTI (and according to) PN) 

(OF LORDS) NN (THE LORD) NDA (says) TAN (I shall judge you) "22778 


(saying) sara (of LORD JEHOVAH) NT (the word) *T/3305 (upon me) sy (and it was) NIT) 15 


(the lust) 837 (from you) IA (I) NIN (have taken) 203 (behold) N'T (son of man) NWIT2 16 
(and not) xd (the stillness*) Sy (that from*) 13T (by a blow) NANITA (of your eyes) TIT 
(you shall shed) onwn (and not) xd) (you shall weep) N2237 (and not) xd (you shall mourn) “PIN 
(your tears) FOYT 


(weeping) 823 (and a house of) PD) (of the dead) NNT (at the blood) NITA (be pained) PINWK (howl!) NON 17 
(and your shoes) °JD%2) (upon you) poy (gird) pI (and your garment) TININ (you shall make) TZN (not) xd 
(your lips) NED (over) by (you shall cover) FJMYNN (and not) xd (on your feet) TOn (put) DD 
(you shall eat) DIDNN (not) x5 (of children of men) NWIT (and the bread) yom) 


(my wife) “NNJN (and died) NANN (to the people) xav> (in the morning) NDS (and I spoke) NWN) 18 
(as) TN (did) NT (next) NINNN (of the day) NT (and at the break) mes) (in the evening) NWAI 
(I was commanded) NTPENST 


(what is?) 37) (to us) Ne, (you are) NIN (showing) NIT (not) x5 (the people) NY (to me) % (and said) TANI 19 
(you) MIN (that did) T29 (this) NINT 


(was) NYT (of LORD JEHOVAH) N35 (this is) 357 (his word) i123 (to them) p> (and I said) NTAN 20 
(saying) sash (upon me) sy 


(THE LORD) N73 (says) TAN (thus) NID (Israel) DON (to the house of) mnb (say) WAN 21 
(the glory) NIDY (my holy place) "W772 (1) NN (pollute) VIO (behold) NT (OF LORDS) NMN 
(and the mercy seat) N°O1IT) (of their eyes) TTY (and the lust) 837) (of your strength) WWT 
(you) PANIN (whom leave) PpAWT (and your daughters) 2ND (and your sons) 773723) (of your souls) JISNWEIT 
(they shall fall) poa (by the sword) N2972 


(not) xd (your lips) MO (and upon) by) (that I have done) N27 (as) PS (and you shall do) TALNI 22 
(not) N? (of the children of men) NWI°37 (and the bread) NIT?) (you shall cover) JIBOYNN 
(you shall eat) JPNN 


(shall be) 171 (and your shoes) 71>°J0%) (shall be cut) “NOI (not) xd (and your hair) 2V0 23 
(you shall mourn) PIPIN (and not) xd) (you shall weep) P2239 (and not) xd) (on your feet) pons 
(aman) WIN (and you shall be comforted) PWIND (in your evil) pws (and you shall waste away) ponnn 
(his brother) “YNN (about) by 


(so) NID (that he did) TAY (and as) PN) (a sign) NDN (Ezekiel) Der (to you) 25 (and shall be) NIT) 24 
(THE LORD) N (AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) 712) (you shall do) ]7729N 
(OF LORDS) 81773 


(from them) PAN) (I) NIN (that take) 2017 (in the day day) NATI (son of man) NWITD (but) 1T (you) NIN 25 
(of their eyes) 77°2°YT (and the lust) NMI) (of their glory) PanIIT (of the joy) NNT (strength) NWI 
(and their daughters) 77723) (and their sons) JTD (of their souls) ]7WEIT (and the Mercy Seat) NOT 


(a fugitive) RISEN (to you) sm (shall come) NNNJ (that) Y7 (in day) NAYI (in it) M3 26 
(with your ears) ITNI (and shall make you hear) YNV 
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(that) Y7 (in day) NATI (init) T3 (a fugitive) NPS (your mouth) TÐ (and will open) MNN 27 
(and you shall be) NYINYI (you shall be dumb) WINN (not) N? (and again) DNI (and you shall speak) 65am 
(LORD JEHOVAH) N (AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) PYT (a sign) NNN (to them) nm 


Chapter 25 
(saying) spr (of LORD JEHOVAH) NT (the word) 11/23N5 (upon me) “by (and it was) NYT) 1 


(Amon) }1/39 (the children of) "12 (against) by (your face) PEN (set) DO (man) NWIN (son of) TW 2 
(upon them) poy (and prophesy) SlINN) 


(of THE LORD) NAT (the word) MAAN (hear) 97W (Amon) 77722 (to the children of) „a5 (and say) IN) 3 
(because) Oy (OF LORDS) NNA (THE LORD) NA (says) TAN (thus) N1227 (OF LORDS) NAA 
(and to) by (that is defiled) WIONN'T (my holy place) “WTP (to) by (Aha!) IMN (that you have said) JINN 
(those of the house of) "37 (and to) oy) (that is devastated) NAN (of Israel) SORT (the land) SYN 
(into captivity) NMIVI (that went) DNT (Yehuda) 8717" 


(the East) NITA (to the sons of) 25 (you) 59 (D NIN (give) 37° (behold) N7 (this) NIT (because of) Son 4 
(and they shall pitch) WPI (their army) pon (in you) *52 (and shall dwell) 3Y (for an inheritance) sinoni 
(and those) 112) (your fruit) “DNÐ (they shall eat) TONI (those) J137 (their tents) JITIDWA (in you) "22 
(your milk) obn (they shall drink) NWI 


(and the children of) 25) (of camels) son (for a stable) xvod (Rabbath) nae (and I shall give it) TONN) 5 
(AM) NIN (that I) NINT (and you may know) 19N) (of sheep) NIV (for a fold) xvas (Amon) aY 
(LORD JEHOVAH) NN 


(you clapped) "MWP2°T (because) by (OF LORDS) NNN (THE LORD) ND (says) TAN (thus) NDT 6 
(and you rejoiced) “MTY (with your feet) bna (and you stamped) “NO5 (with your hands) `DTNI 
(of Israel) SON (the land) SYN (against) by (in your soul) "2WEJ2 


(behold) NT (OF LORDS) NNA (THE LORD) ND (says) “VOX (thus) NID7 (this) NIT (because of) Son 7 
(prey) NDT (and I shall give you) 5m) (upon you) “D79 (my hand) “TN (1) NAN (lift up) DN (1) NIN 
(the nations) Nf2Y (from) 77 (and I shall consume you) *>B°ON) (to the nations) sanyo 
(and I shall make you desolate) "DI7TN) (the cities) NNIT (from) 7/3 (and I shall destroy you) "> T2181 
(LORD JEHOVAH) N°7 (AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) PSN 


(what said) WaN (concerning) by (OF LORDS) NM (THE LORD) NDIA (says) TWAN (thus) NID 8 
(the house of) "2 (the nations) N39 (in all) ie (behold) Si (and Seir) WYO (Moab) ANI 
(Yehuda) 877" 


(from) 7/2 (of Moab) ANT (the shoulder) TEM (1) NIN (wrench loose) DANTA (behold) Ni (because) Sun 9 
(the glory) NDW (around it) “TN (and from) 7/9) (his cities) NITA (of) 773 (the cities) NNINT2 
(and of Baalmon) pabyat (Ashimon) ]7°W& (of the house of) N27 (of the land) SYTNT 
(and of Qurithim) ON" PT) 


(I shall give it) TONN (Amon) }1/29 (and of the children of) %32) (the East) NITA (of the children of) “33T 10 
(of the children of) "JT (Rabbath) 127 (will be remembered) T>TNN (that not) s55 (for an inheritance) yuna 
(among the nations) NIV (Amon) 1139 
(AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) 19N) (Judgment) NIT (I shall do) AYN (and in Moab) ANID) 11 
(LORD JEHOVAH) NN 
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(Edum) DN (what did) TAY (about) by (OF LORDS) NNA (THE LORD) N72 (says) TAN (thus) NID 12 
(ill will) nnd (and bore ill will) obs) (Yehuda) 8717" (of the house of) m79 (the punishment) NIYTA 
(of them) ]772 (and were jealous) 130) 


(behold) NT (OF LORDS) NNA (THE LORD) ND (says) VOX (thus) N27 (this) NIT (because of) Son 13 
(D NIN (and destroy) T2721 (Edum) DN (upon) by (my hands) “TN (D) NIN (lift up) DN 1) NIN 
(and I shall make it) 72%) (and beasts) NTI (men) NWIN (the children of) “32 (from him) MIN 
(and by the sword) N2902) (and Daran) 10 (Tayman) YDIN (from) P3 (a wilderness) s205 
(she shall fall) 557 


(Israel) SON (my people) YY (by) TI (on Adum) DYNI (vengeance) “JY (and I shall perform) T2D8) 14 
(my anger) “DN (according to) TN (Edum) DTN (from) 7/2 (and they shall be avenged) JIVTBNN 
(says) TTAN (my vengeance) “19712? (and they shall know) TIVI (my wrath) “MANT (and according to) PX) 
(OF LORDS) Nn (THE LORD) NDN 


(that have done) 772 (because) by (OF LORDS) 8171773 (THE LORD) 87/2 (says) WAN (thus) N27 15 
(vengeance) NI9TÐ (and are avenged) IY7ENN) (vengeance) NIV (the Philistines) womb 
(the friendship) NAYAN (that they will destroy) pham (of their souls) ]1;1WEI7T (in the desire) Nan 
(ofan age) nbys 


(behold) NT (OF LORDS) NNA (THE LORD) NTI (says) VOX (thus) NID (this) NIT (because of) Own 16 
(D NIN (and destroy) 72/2) (the Philistines) 8°NW 5 (on) by (my hands) "T'S (D) NIN (lift up) D 
(the sea) NiD (of the coasts of) "TOT (the rest) NDW (1) NIN (and destroy) 7217/3) (Qryta-Crete) soph 


(in rebuke) NMIODA2 (great) S271 (my vengeance) “DTD (of them) 77/737) (and I shall make) “T2YN) 17 
(when) 8%) (LORD JEHOVAH) NA (AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) 119773) (and in anger) NDJ 
(my vengeance) “1912 (of them) 19737) (I have made) NT29T 


Chapter 26 


(upon me) by (was) NYT (in the month) 8I77"3 (in the first) “M32 (eleven) NO9 (and in year) NIVI 1 
(saying) sash (of LORD JEHOVAH) NAT (the word) MANS 


(Jerusalem) DOWN (about) DY (Tsur-Tyre) S (that said) NNT (because) OY (man) NYIN (son of) 2 2 
(and they have turned) 135) (of the people) Nf#2UT (the gates) NYIN (are broken down) TIANNS (Aha!) JON 
(and she was laid waste) 13) (and she is desolate) N27) (to me) mb 


(behold) NT (OF LORDS) NNNNA (THE LORD) 873 (says) “VOX (thus) NID7 (this) NIT (because of) Son 3 
(nations) NINY (upon you) by (and I shall bring up) PONY (Tsur-Tyre) TIS (against you) by (Lam) NIN 
(its waves) b5 (the sea) NID (that brings up) poon (as) TTN (many) NNO 


(and they shall destroy) }IEMON (of Tsur) TIST (the walls) mW (and they shall destroy) pham 4 
(and I shall make her) 5172398) (from her) TN (her soil) mÐY (and they shall dig up) PPY (her towers) ToT 
(smooth) NODDY (a stone) NBN (like) TN 


(the sea) ND (within) 32 (for nets) somsa (she shall be) NYIN (a spreading out) NMDWI (and a place of) MAN 5 
(OF LORDS) NM (THE LORD) NA (says) TAN (I have spoken) nonn (that I) NINT (because) bo 
(for the nations) name> (loot) NDT (and she shall be) NTN 
(shall be killed) poupna (by the sword) 82772 (that in the field) 8727277 (and her daughters) NID 6 
(LORD JEHOVAH) N7 (AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) JY 
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(I) NIN (behold) N (OF LORDS) NNIT (THE LORD) NTA (says) TAN (that thus) NID (because) Son 7 
(of Babel) 5237 (King) s257) (Nebukadnetsar) <37731237 (Tsur-Tyre) DIS (against) by (D NIN (bring) NN 
(and with chariots) 825732) (on horses) NWD72 (Kings) xDon (the King of) n (the north) IMA (from) PA 

(many) 88°30 (and with people) NY) (and with a multitude) N'WIID5) (and with horsemen) NW752) 


(he shall kill) onpa (by the sword) N2572 (in the field) sopna (your daughters) “S023 8 
(upon you) by (and he shall ambush) 17320) (Watchmen) 8/17 (over you) by (and he shall place) Dp 
(a shield) N5309 (against you) by (and shall be raised) "3 (an ambush) NINI 


(in your walls) °DmW 2 (he will put) ora (of his spears) "T1>737 (and the points) NIWY 9 
(with their swords) ]1;1"O3 (they shall tear down) MPY] (and your towers) 591 


(and from) 7/2) (the dust) son (shall cover you) “S033 (of his horses) MWI (the going) sn2b7 (from) Y3 10 
(of his chariots) N2255 (and of the wheels) yor) (of his horsemen) “TWAT (the sound) Nop 
(as) TTN (inside your gates) “DSN (he enters) OND (and when) Nf) (your walls) “DW (will be moved) 71973 
(it is shattered) NOY TN (to the city) sorma (who enters) OND (he) 19 


(all) nds (he shall tread upon) WTA (of his horses) MWNT (and with the hooves) NNO D2) 11 
(by the sword) 82772 (your people) `S (and he shall kill) bopn (your streets) “DPW 
(he shall overthrow) "MOJ (in the land) SYN (of your strength) ">IW1YT (and the high places) xmbyi 


(your livestock) “DIP (and they shall capture) 2w (your food) *5"°O23 (and they shall plunder) 71723) 12 
(the houses) NN (and they shall tear down) 777/23) (your walls) "5° NW (and they shall overthrow) PANON 
(and your wealth) "5°11 (and your wood) *5"0"/) (and your stones) “D°ÐNDI (of your desire) "S377 
(into the sea) Nf)" (they shall throw) PIWI 


(not) xd (and again) 2131) (of your singing) "777 (the abundance) NNO (and I shall stop) Swan) 13 
(of your harps) *>7D7T (the sound) Nop (shall be heard) LNW) 


(of nets) NATSA (and a spreading) NTWW (smooth) ROY WW (a rock) NND (and I shall make you) ">TIYNI 14 
(I have spoken) nbb (that I) NINT (because) Sen (you shall be built) }"22NN (not) x5 (and again) DY 
(OF LORDS) 871773 (THE LORD) NT (says) TN 


(from) 7/2 (to Tsur-Tyre) a35 (OF LORDS) NNT (THE LORD) NDI (says) “VOX (thus) NID 15 
(of your slain) Drop (the suffering) NPIV (and from) 17 (of your fall) nban (the sound) Np 
(the islands) NTA (shall quake) {2173 (within you) °5732 (of those murdered) poupnat (and the murder) Soup) 


(the Princes) 8J277 (all of them) pi (their thrones) ]TNIO71D (from) 7%) (and they shall descend) PANMI 16 
(their garments) TP SVON (from them) 7157272 (and they shall take) popen (of the sea) WDT 
(and they shall wear) W27) (of their decorations) ]7;72387T (the garments) NIN? (and they shall strip) pr>wn 
(and they shall be bewildered) 1N) (in the land) RYN (and they shall sit) PANN (trembling) NNT 
(at you) Sy (and they shall be astonished) ]1/7/2F2) (they shall be comforted) PINNI (and not) n>} 


(and they shall say) PANI (a lamentation) NDIN (upon you) by (and they shall lament) TOND 17 
(the city) NNIT (of the seas) NINT (dweller) NOTVAY (are you destroyed) “NTIN (how?) NIDN (to you) 35 
(and her inhabitants) YIÐ (she) `T (in the Sea) NIDA (was) DYN (that mighty) NDWYT (mighty) NAPWY 
(her inhabitants) mVY (all) p5 (and were overthrown) “ANNNI 


(of your fall) ‘nban (in the day) NAI (the islands) NTA (shall quake) JYT] (therefore) Don 18 
(of your fall) ‘nban (in the day) 8/212 (the islands) NTA (and shall be troubled) inoann 


(when) Nf) (to Tsur-Tyre) a35 (OF LORDS) 811773 (THE LORD) NV2 (says) TAN (thus) NI>7 19 
(that not) N77 (the city) NOI" (as) TTN (desolate) SNA (the city) NNIT (ever I have made you) "> 7297 
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(the depths) NAIN (upon you) by (1) NIN (and shall bring up) (POF (is inhabited) ANN 
(many) NNO (the waters) NYA (and shall cover you) “S02 


(the people) NÐ (to) m> (the pit) S213 (the descenders of) “NTI (with) OY (and I shall bring you down) “SNNN 20 
(lower) NOVNNMN (in the earth) NYNA (and I shall make you dwell) "D381 (of ancient time) oops 
(the pit) S213 (the descenders of) “NMI (with) OY (ancient time) nby (that from) 1735 (in the desolations) XANA 
(your resurrection) “DIDP (I shall perform) TAYN (and not) n>} (you shall be inhabited) PAMANNA (and not) n>} 
(of life) NT (in the land) NYONI 


(and not) xd) (and you shall be sought) 7°92) (I shall give you) SONN (to destruction) NT285 21 
(THE LORD) 872 (says) “WAX (to eternity) ody (again) DN (you shall be found) POonwh 
(OF LORDS) 81773 


Chapter 27 
(saying) spawn (of LORD JEHOVAH) NT (his word) 1/305 (upon me) “by (and it was) NYT) 1 
(Tsur-Tyre) 8 (over) by (a lamentation) xo (lament) DN (man) NWN (son of) 2 (but) 1T (you) NIN 2 


(of the sea) NT (in the entrance) sbona (she who was inhabited) SAN" (to Tsur-Tyre) a35 (and say) TANI 3 
(thus) NJ>57 (many) NONI (and of the islands) NTT) (of the Gentiles) N/V (the commerce) NOTDANN 
(you have said) “NTAN (you) “NN (Tsur-Tyre) TIY (OF LORDS) NNA (THE LORD) 87/2 (says) TAN 

(of praise") NTMIW'T (the crown) gees (am The Living God*) NIN ("I*) NINT 


(and your builders) ">°32) (of the seas) NINIT (in the heart) s252 (your borders) ">INN 4 
(your beauty) “DDW (they perfected) 195>w 


(Sanir) ID (from) 7% (for you) oo (they brought) TDN (and boards) NDT) (beams) NP TW 5 
(for you) 59 (that they would make) 1112917 (they took) 1201 (Lebanon) no (from) 7/9 (and the cedars) NINY 
(pen enclosures*) N59 


(your oars) Dph (they made) 39 (of Bayshan) 1W°27 (the oaks) soba (and from) 7/2) 6 
(the islands) NTA (from) Jf (of ivory) xo (of tusks) NIW (they made) 172 (and your boards) °>°5'T) 
(of Khethites) 8°27 


(they brought) TNN (of your decoration) *>23'T (of fine white linen) N3127 (and the coverings) NIP) 7 
(and purple) NDANI (blue) xnbon (sails) NNN (for you) 5 (that they will be) NITT (Egypt) PSA (from) 12 
(for your covering) ‘srroan> (of Alis) DONT (the islands) NNA (from) JA (for you) ">? (they brought) YPN 


(for your oars) ior) (drivers) "737 (and of Arud) TINTI (of Tsidon) 17737 (dwellers) NIVY 8 
(your mariners) mon (they have been) 117 (Tsur-Tyre) TIS (your wise men) "2%2°2N 


(repairers) “p2 (they have been) 11/7 (and its wise men) 1132m) (of Gebal) 527 (the Elders) RAD 9 
(and their mariners) pena (of the sea) ND (all) pbo (ships) 82°50 (your repairers of) `DpT2 
(your west) “DINDI (from) 17 (they have been) 117 
(warriors) INP (men) NAA (and the Putians) N°O1D) (and the Lydians) yoo) (The Persians) NYOS 10 
(in you) "22 (they hung) on (and helmets) 87120) (shields) S720 (in your army) >on. (they have been) 17 
(glory) NDW (for you) 59 (and they were) mT 


(on) by (they have been) 17 (standing) 7°" (and your army) eieaa (Arud) TNN (the sons of) "32 11 
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(on) DY (they hung) 19M (their shields) [TYDY (your towers) “DTN (and they keep) TYN (your walls) “DTW 
(your beauty) “255W (and they perfected) sow (circling) JF (as) TD (your walls) “DTW 


(and the multitude) 88370) (your market) "DNTWANN (the place of) N° (Tarshish) WWw7N 12 
(they brought) YNN (and lead) NSAN) (and tin) NDI8) (and iron) N75) (silver) NANO (of your wealth) "DTN 
(for sale) xia (to you) 55 


(in the souls) NNWÐIZ (your Merchants) “22N (and Meshek) “JW (and Tuby!) Sam (Yavan) ]? 13 
(of brass) NWIT (and vessels) NINN (men) NWN (of the children of) "327 


(and horsemen) NWÐ) (horses) NWD7 (Tugarma) NANNI (the house of) M3 (from) P3 14 
(for sale) yas (to you) 5 (they brought) YNN (and she-mules) 83715 


(many) NNN` (and islands) NTAN (your Merchants) “DAN (of Daran) 777 (the sons of) %33 15 
(of oil) NWIT (horns) NIP (of your hands) "5" TX'T (the merchandise) NVTANN (the place of) M3 
(gifts) NIIP (to you) = (they brought) YDYN (and frankincense) sonb) 


(and the multitude) NNIJOY (of your merchandise) “SNTNNN (the place of) M3 (Edum) DTN 16 
(and embroidery) 82ND) (and fine white linen) 83812) (purple) NINNN (of your works) ">" 7297 
(to you) 5 (they brought) YNN (and ornaments) NININD) (and silk) NWY (and dark blue) nbn) 
(for sale) N35 


(your Merchants) “DN (are) 7138 (those) 71277 (of Israel) SRO NT (and the land) RYN) (Yehuda) N77" 17 
(and balm) 838377) (and oil) NMWA (and honey) NWIT (and millet) NITIT (rice) NTT) (wheat) NOM 
(for sale) yard (to you) 35 (they brought) VMN 


(and a multitude) 88310) (your merchandise) “SN TWANN (the place of) MI (Dramsuq) POAT 18 
(with wine) NANA (of your wealth) “2509 (and the multitude) N&IIO) (of your works) ">" 7297 
(white) NTF (and with wool) NADD (heavenly) NDW 
(to sell) yard (for you) 5 (they brought) YNN (Uzal) DPN (from) 7?) (and Yavan) 71") (and Dan) 77) 19 
(for you) i55 (they brought) TDN (and cane) NIPI (and wood*) NO%>) (that you produce) pronn (iron) soma 
(to sell) N35 


(to you) 55 (they brought) NN (your merchandise) “SNTANN (the place of) N°" (Daran) 777 20 
(the best) SPINY (of cattle) NTYIT (the abundance) NII 


(to you) ne (they brought) TP"& (and kids) NA (and lambs) NTANY (and rams) N52) 21 


(best) NPD (spices) NIOZ (and of Rama) NYTT (of Sheba) NAT (the Merchants) NUN 22 
(to sell) xia (for you) 5 (they brought) YNN (and gold) NITT) (good) NNALY (and stones) NDXD) 


(and Assyria) ITN) (Sheba) NIY (the Merchants of) AN (and Eden) 771 (and Caneh) NID) (Kharan) JT 23 
(your trade) "DINTWANN (the place of) NA 


(garments) NIN? (to you) 5 (who bring) DNT (your Merchants) “DAN (are) TIWN (these) pon 24 
(bound) JIT (when) “12 (precious) N30 (and treasures) NIDO) (and of embroidery) NN5'T) (of blue) srbn 
(of cedar wood) 8/77 (and in ships) NDOND (in cords) xoans 


(for you) 5 (they brought) YNN (who in your west) `329325 (Tarshish) W WN (sons of) “I 25 
(very) 20 (and you grew strong) “NIWYY (and you were filled) DANN (cargo) soD 


(have brought you) DDIN (many) NNO (and in waters) NYA) (of the seas) WNT (and in the heart) 8253) 26 
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(has broken you) “320529 (hot) SAW (the wind) 8717 (for your oars) Dp? (the rowers) "727 
(of the seas) NIAT (in the heart) N25 


(all) nbs (your west) ">"? (that from) 7/27 (and your merchandise) ">73N) (and your wealth) 209 27 
(and the repairers) “p2 (and your sailors) mon} (your warriors) *>"JN27P (the men) 8723 
(your warriors) °D (men) 8133 CON (your west) *>°3°Y12 (who from) 1737 (your repairers) “Dp 
(in the heart) s53 (they shall fall) 11753 (who within you) "51327 (the multitude) NW3J (and all) TEP 
(of your ruin) ‘nban (in the day) NATA (of the seas) WJD 


(will shake) 1173 (of your sailors) ">"JDOT (of the wailing) Sob (for the voice) Nbp 28 
(who are around you) "2°77 


(oars) Spo (the rowers of) "727 (all) Le) (their ships) ITIO (from) J” (and they shall descend) [INT 29 
(on the land) NDINI (of the sea) NIIT (the mariners) NIÐO (and all) 71725) (and the sailors) NT 77) 
(shall stand) 71%2"/73 


(and bitter) 87779) (great) NMA (a lamentation) snb (over you) by (and they shall lament) pon 30 
(and they shall wallow) popbann (on their heads) PTEI (dust) NY (and they shall cast) AT 
(in ashes) NADP 


(and they shall put on) 77332) (their heads) PTW (for you) by (and they shall shave) 71733) 31 
(in mourning) NNTP 75 (bitterly) MNT (for you) by (and they shall weep) J22) (sackcloth) XO 


(mourning) NADIN (their children) JTI (for you) “DY (and they shall mourn) JONN 32 
(Tsur-Tyre) DIS (like) TTN (was) NYT (there) D°N (is) “T (who?) 7/2 (and they shall say) PTRND 
(the sea) 8f2" (within) 1323 (was) MYT (who dwelling) Nan 


(you satisfied) "NYION (the sea) N` (from) 7/9 (your possessions) “SDAP (went out) p51 (when) T> 33 
(of your wealth) “DTN 127 (the abundance) NNO (and from) 7/1 (many) NNO (nations) NIV 
(of the Earth) SYN (the Kings) s257 (you enriched) “NY (and of your merchandise) “SNTAUNNTI 


(into the depths) “pY (and you are fallen) bar (that you are broken) “N7ANNNT (in the time) NIJNI 34 
(fell) 55) (your multitudes) ">W3> (and all) TDD) (your merchandise) “SNTNN (of the sea) WDT 
(within you) "212 


(at you) by (they marveled) 3N (the islands) NTA (the dwellers of) “Ð (all) nbs 35 
(their faces) 7115S (and they wept) 97T) (were amazed) YN (and their Kings) prada 


(to destruction) NITINS (at you) by (they hissed) PWN (of the Gentiles) NIXIYT (the Merchants) NIAN 36 
(to eternity) ody (you are) “NIN (and not) my (you have come) “PT 


Chapter 28 
(saying) spr (of LORD JEHOVAH) NT (the word) 1/2305 (upon me) “Sy (and it was) NYT) 1 


(says) TN (thus) N27 (of Tsur) IST (to the Great One) sm5 (say) TAN (son of man) NWI 2 
(your heart) 125 (that is lifted up) DNNN (because) by (OF LORDS) NMA (THE LORD) N73 
(I have sat) NAN” (of God) NTONT (and the seat) NINY (I am) NIN ("God) NOON (and you have said) NDINI 
(you are) DT (and not) S5) (you are) NJN (and a son of man) NWI) (of the seas") WNIT (in the heart) s52 
(of God) STON (the heart) 829 (as) N (your heart) "J29 (and you have considered) MIWIM (God) NTON 
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(secrets) NOD (or) `N (Daniel) DNT (more than) 72 (you) NW (wise) DDH (are?) xno 3 
(in your wisdom) "AYNI (have you seen) MT 


(power) von (for yourself) -> (have you made) N2 (and in your understanding) -P0 4 
(your treasures) “]"TA (in the house of) "2 (and gold) N27) (silver) NINO (and have you stored up) nonm 


(and of your commerce) TANT (of your wisdom) TDI (in the multitude) NNINOZ 5 
(your heart) 425 (and is lifted up) DNNN? (your wealth) "TNW (you multiplied) MION 
(in your wealth) "TNV 


(because) by (OF LORDS) NNT (THE LORD) NDI (says) TAN (thus) NID (this) NIT (because of) Son 6 
(of God) NTONT (the heart) sb (as) TN (your heart) -25 (that you have considered) NAWN 


(the mighty ones) NDWY (foreigners) ND (against you) pov (D) NIN (bring) NN (behold) NT 7 
(the beauty) TDW (against) 5y (their swords) JJ TD`O (and they shall take out) 1DW (of the Gentiles) N27 
(your glory) TMW (and they shall defile) PAIN (of your wisdom) TANNI 


(the death) NI) (and you shall die) YANI (to destruction) xoand (and they shall bring you down) ANMI 8 
(of the seas) NINIT (in the heart) NIYI (of the slain) DYPT 


(I am") NIN (God) NOON (your killers) op (before) DTP (you) NIN (say) TAN (will?) NoD 9 
(of your killers) TowP (in the hands) 87°82 (you are) NIN (that a son of man) NWINIT (because) bon 
(God) NTON (you are) P (and not) NO" 


(because) bon (you shall die) NN (foreigners) ND) (of uncircumcised) yom (by the hand) NTI 10 
(OF LORDS) NNIT (THE LORD) N79 (says) “HON (I have spoken) DODY (that I) NINT 


(saying) spr (of LORD JEHOVAH) N (the word) 11/235 (upon me) “by (and it was) NYT 11 


(of Tsu) TIST (the King) 825M (for) DY (a lamentation) NOON (lament) “ON (man) NYIN (son of) TD 12 
(you) NIN (OF LORDS) NNIT (THE LORD) 877) (says) TN (thus) NID (to him) 79 (and say) TNI 
(wisdom) NMAN (of the word of) sonm (of the likeness) NYTT (are) NIN (the seal) NDIY 
(of praise) NMIW" (and a crown) XD} 


(and all) pron (you have been) NYT (of God) SONT (the Paradise) MOTA (in Eden) 192 13 
(red and white sardius) JTO (you have worn) MPT (precious) 820 (the stones) NONS 
(and sapphire) xDD (and beryl) yor) (and emerald) NTA 258) (and chalcedony) 8373771 
(you have filled up) mon (and gold) 82:77) (and pearls) 8733779) (and crystal) obon (and jasper) BOWN 
(in the house of) "2 (precious) SNA (and stones) NND (your treasure) “7°73 (the house of) "2 
(that you were created) N°72NNT (the day) NII (from) 7/2 (your storage) oan 


(and shelters) Son (who is anointed) MWA (the Cherub) 82175 (with) BY (and you have been*) MYT 14 
(of God) SIONT (of the holiness) NYTT (in the mountain) NIDI (and I have settled you) FNAT 
(of fire) NTI (the stones) NND (among) NDI (and you have been) MITY 


(the day) NAT (from) 7/2 (in your ways) KITT N2 (defect) Di (without) s57 (and you walked) nod 15 
(evil) sow (in you) J2 (was found) M2NWNT (and until) N27) (that you were created) KANN 


(within you) TA (you have been filled) mon (of your commerce) JTANNT (in the multitude) SNIO2 16 
(the mountain) 1710 (from) 7/2 (and you have killed yourself*) sno) (and you have sinned) NIT) (evil) xo 
(within) 13 (from) 7/2 (who sheltered) Sunt (Cherub) NDJ (and I shall destroy you) 77218) (of God) NTO 
(of fire) N73 (the stones) RDRD 
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(is corrupted) nboannx (in your beauty) 77D IW2 (your heart) ae (that was lifted up) DNNN (because) Oy 17 
(I have cast you) "JN" TW (and into the Earth) SY7N2) (your beauty) "TAW (with) DY (your wisdom) 7hv2Dn 
(to see) NIM (to them) 7775 (and I have given you) JN" (Kings) 8272 (before) DTP 


(of your trafficking) NNT (and in the evil) xv) (of your fraud) "NYT (in the abundance) RNID 18 
(within you) 1A (from) 173 (fire) NTI (I shall send out) PBN (your holy place) TW'T/%2 (you have defiled) NBW 
(in the earth) RYTN3 (ashes) NDP (and I shall make you) JTAÐN) (shall devour you) JPNN (and it) `m 
(you) "Ð (who see) TT (all) 53 (before the eyes of) P95 


(they shall be ashamed) 1113M) (the people) Ni2Y (among) FD (you) 7 (who know) 9T (and all) 55) 19 
(you are) NIN (and not) ms) (for destruction) NTIS (you) NIN (for have been) NITT (at you) pox 


(to eternity) D595 
(saying) spswny (of LORD JEHOVAH) NNI (the answer) ‘1/305 (upon me) sy (and it was) NITI 20 
(upon it) Too (and prophesy) NIZINNY (toward Tsidon) Tes (your face) PEN (set) D°O (son of man) NWI 21 


(lam) NIN (behold) Nit (OF LORDS) NNIT (THE LORD) NTA (says) “WAN (thus) NID (and say) WAN) 22 
(and they shall know) 71272) (in you) “S3 (and I shall be glorified) MANWN' (Tsidon) |7"S (against you) by 
(in her) 113 (ever I have done) NANT (when) N (LORD JEHOVAH) NTA (AM) NAN (that I) NINT 
(in her) 12 (and I have been hallowed) NWN) (my judgment) “DT 


(in her streets) mTpPWI (and blood) NATI (plague) NINTA (upon her) mop (and I sent) NTW 23 
(by the sword) S272 (within her) m3 (her ravaged ones) mD (and they shall fall) pan 
(LORD JEHOVAH) N (AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) 71272 (that surrounds her) ?T7NN7 


(Israel) DON (to those of the house of) mnb (there shall be) NYI (not) xd (and again) 21) 24 
(all of them) poa (from) 72 (which torments) Dan (and affliction) NINDI (bitter) NNT (wormwood) NTA 
(that I) NINT (and they shall know) 119773) (them) iae (and they despise) Y8 (them) nM (around) JN 
(OF LORDS) 81773 (THE LORD) NTN (AM) NIN 


(I have gathered) NWIT (when) Nf} (OF LORDS) NDYTA (THE LORD) NTI (says) WAN (thus) NID7 25 
(who were scattered) ANNT (the nations) N%22Y (from) 173 (Israel) DON (those of the house of) mnb 
(the nations) N72 (before the eyes of) py (by them) J2 (and I am hallowed) NWTPNN) (among them) PANDI 
(Yaqob) 212" (to my Servant) “a5 (that I have given) N2TT (in the land) NYONI (and they will dwell) panD 


(houses) NID (and they shall build) 32N (in quietness) wows (in it) 112 (and they shall dwell) JIANN) 26 
(when) Nf (in confidence) 87202 (and they shall dwell) 1203) (vineyards) N2 (and they shall plant) 7232) 
(the nations) Nff2Y (all of them) 11772 (from) 13 Gudgment) NIT (ever I have executed) NTA 


(that I) NINT (and they shall know) 1193) (them) pm (who harm) }777/977 (that surround them) JT 
(their God) patos (LORD JEHOVAH) NN (AM) NIN 


Chapter 29 


(was) NYT (in the twelfth) NTVOYVTINA (tenth) NODT (in the month) NITI (tenth) NMT OY (in year) NIWA 1 
(saying) spss (of LORD JEHOVAH) NNT (the message) MANS (upon me) %79 


(of Egypt) PSAT (King) sobr (Pharaoh) 1955 (against) 5y (your face) "BN (set) D°O (son of man) NWITD 2 
(Egypt) POSA (all) mo> (and upon) 79) (upon him) mop (and prophesy) NII) 


(behold) NT (OF LORDS) N0173 (THE LORD) N5% (says) TAN (thus) NID (and say) WAN) (speak) bop 3 
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(great) XIN (The Dragon) NDIN (of Egypt) PISAT (King) s257 (Pharaoh) 11955 (against you) ou (Lam) NIN 
(the river) NTI (is) T (mine) 5 (and says) TAN) (the rivers) NOT (within) %33 (that crouches) D299 
(I have made it) TITY (and I) NIN) 


(to your wings) "B32 (and I shall stick) (PATS) (in your jaws) “T">D5 (a bit) saa (I shall cast) NANN (I) NIN 4 
(your river) "JTT (within) 3 (from) Į? (and I shall bring you up) JPON) (of your river) TTT (the fish) NNI 
(shall stick) J271 (on your wings) B33 (of your river) "TmT (the fish) 8373 (and all) po 


(the fish) NIJ (and all) pmo (you) J> (into the wilderness) 8727/22 (and I shall throw you) ANY 5 
(and not) x5 (you shall fall) ban (the field) spn (the face of) “BX (and upon) by (of your river) "TmT 
(to the beasts) xnond (you shall be buried) Sannn (and not) xd (you shall be gathered) Waann 
(I have given you) NAT (of Heaven) NYAWT (and to the birds) ymin) (of the wilderness) 87277 
(for food) xm>IDNAD 


(AM) NIN (that I) NINT (of Egypt) 1377 (the inhabitants) 71722 (all) p5 (and they shall know) 9T 6 
(of reed) N^`IPT (a staff) NWI (as) TN (that you have been) NYTT (because) Oy (LORD JEHOVAH) NN 
(Israel) DON (to those of the house of) mb 


(their hands) ]17" T'S (you pierced) NDYTA (by their hands) TTNA (they seized you) TINN (when) TD 7 
(and you made shake) N?YN) (you broke) NTANNS& (upon you) poy (they leaned) SANON (and when) >) 
(their loins) Sm 


(behold) NT (OF LORDS) NNA (THE LORD) NDH (says) “VOX (thus) NID7 (this) NIT (because of) Son 8 
(from you) JJA (and I shall destroy) T2181 (a sword) N27 (upon you) poy (D) NIN (bring) NDA 
(and beast) NTI (man) NWIN (the children of) “J2 


(and for the sword) xan (for destruction) years (of Egypt) 13737 (the land) NXN (and shall be) NTN 9 
(because) 5y (LORD JEHOVAH) N°57 (AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) 119773) 
(I have made it") S72 (and I) NINY (the river) NITI (is) Y7 ("mine) izan (that you said) NANT 


(your river) "TT (and against) by (against you) poy (1) NIN (behold) NT (this) NIT (because of) Ser 10 
(to destruction) s5205 (of Egypt) 13/5 (the land) NOTNO (and I shall give it) TONN) 
(the borders) xainn> (and unto) 827) (of Suna) NDOT (the tower) yom (from) Į% (and to the sword) xan) 
(of Kush) WD 


(and neither) NOE (of a son of man) NWI727 (a foot) son (in it) "3 (you shall cross) S297 (not) sb 11 
(years) PIY (forty) TYINN (you shall inhabit) ANN (and not) x5 (of cattle) NVYAT (hoof) NNO 


(among) NDI (to destruction) xoand (of Egypt) 1377 (the land) NYNO (and I shall give it) TONNI 12 
(for destruction) s57 (her cities) NITA (and they shall be) 7°17) (that are deserted) T37 (the cities) NOI" 
(that are desolate) 120m5 (the cities) NOI" (among) NIZ (years) PW (forty) PAIN 
(and I shall scatter) N7TN) (among the nations) NANYI (Egypt) PTA? (and I shall scatter her) 777758) 
(among the countries) NNIT (them) PIN 


(years) PIY (forty) TYINN (after) INI (OF LORDS) NNIT (THE LORD) ND (says) “WAX (thus) N27 13 
(the nations) Ni2f2Y (from) 7/9 (the Egyptians) yasab (them) JN (I shall gather) WIJN 
(among them) PANDI (where they were scattered) T77INN7 
(them) ]138 (and I shall settle) 20N) (of Egypt) ]°7S?27T (the captivity) MAW (and I shall lead) TANNI 14 
(from it) m3 (where they were sold) JI TTNT (in the land) NYNA (of Pathros) ONST (in the land) NYNNI 
(humble) NNDD% (a kingdom) xminbn (there) 13N (and they shall be) PTN 


(not) xd (and again) 2151) (kingdoms) smon (all) pbo (than) 173 (humbler) ND°`S7 (and she shall be) NN) 15 
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(them) ]138 (and I shall diminish) TYTN) (the nations) NINY (above) by (she shall be exalted) benwn 
(nations) NAYI (they shall enslave) }172PW3 (that not) NDT 


(for the hope) s205 (Israel) DON (to the house of) math (they shall be) 111 (not) xd (and again) D 16 
(after them) JTN (that they went) T9871 (because) YY (of evil) NDW (or for the memory) NIT 
(OF LORDS) 8177) (THE LORD) NT (AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) PAN 


(in the first) “TIT (first) NTP (in the month) NITI (years) W (and seven) YAW) (in twenty) JOYA 17 
(of LORD JEHOVAH) NAT (his word) ‘T2305 (upon me) Sy (was) NYT (in the month) NIDI 
(saying) sw 


(he subjected) T2YW (of Babel) 5227 (King) sobr (Nebukadnetsar) 8332) (son of man) NWI72 18 
(in every) 552 (Tsur-Tyre) 3 (against) 5y (great) 827 (bondage) NTIVW (his army) aon (all) 7525 
(not) xd (and a wage) N38) (chafed) sson (shoulder) "N3 (and every) 55) (baldness) SNITTIP (head) YW") 
(the slavery) NTIYW (for) by (Tsur-Tyre) TIS (from) 7/3 (or to his army) moos) (to him) m5 (was given) ITN 
(to which he subjected it) 772YWT 


(behold) NT (OF LORDS) NNA (THE LORD) NTI (says) TAN (thus) N27 (this) NIT (because of) Son 19 
(the land) SYS (of Babel) S357 (King) s20 (to Nebukadnetsar) sari (D NIN (give) 3m 
(and he shall take captive) NAWI (her property) TIP (and he shall take up) Dipwn (of Egypt) P2 
(and it shall be) NINY (her plundered property) ‘TNT (and he shall plunder) MAN (his captivity) nmv 
(for his army) mon (the wage) NTAN 


(I have given) NT (in Tsur) TSZ (that he did) 1295 (the service) xmibye (and in exchange for) ADM 20 
(OF LORDS) NDA (THE LORD) ND (says) TIN (of Egypt) 3T (the land) NYDN (to him) m5 


(of the house of) mnb (the trumpet) NIP (I shall raise) MITN (that) YT (in day) NAYI (in it) N2 21 


(and they shall know) 119771) (among them) DANDI (your mouth) “7/215 (and I shall open) MN) (Israel) SOR 
(OF LORDS) NN (THE LORD) NDN (AM) NIN (that I) NINT 


Chapter 30 
(saying) sarah (of LORD JEHOVAH) NT (his word) 11/235 (upon me) sy (and was) NYT) 1 


(THE LORD) NTI (says) TAN (thus) NID (and say) VANY (prophesy) NAINN (man) NWIN (son of) TW 2 
(to the day) NATO (woe!) TN (and say) TIAN) (wail) 195°8 (OF LORDS) NAIA 


(of LORD JEHOVAH) NWT (his day) MADY (is) M (near) DP (day) NAT (that) Y7 (because is near) DSP 3 
f f 
(of the nations) N/T (and the time) N33 (of clouds) N3397 (a day) NAT 


(terror) Ths (and will be) 8173) (Egypt) 137 (on) by (a sword) N2597 (and shall come) NANDI 4 
(and they shall take) 77302) (in Egypt) TISNA (slain) NDIN (ever they fell) ba (when) N7) (in Cush) W223 
(its foundations) sTONMW (and they shall tear down) }1P2) (its wealth) NI 


(and Kub) 213) (Arabia) NIY (and all) 55) (and Lybians) wa) (and Putians) NW (and Cushites) NWD) 5 
(by the sword) SI7T3 (with them) JTY (who stand) NIPT (the Earth) SYN (and the children of) “J3) 
(they shall fall) poa 


(the supporters) mA (they shall fall) poa (OF LORDS) N03 (THE LORD) NDA (says) TAN (thus) N27 6 
(from) 7/2 (of her strength) mTIWYVT (the army) so (and it will be broken) “ANNI (of Egypt) PISAT 
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(says) “VAN (by it) 2 (they shall fall) poa: (by the sword) NAM (of Suna) NDOT (the tower) yom 
(OF LORDS) NNT (THE LORD) 873 


(that are desolate) 120m5 (the lands) NAYON (among) NII (and they shall be desolate) JANN 7 
(they shall be) 7771 (desolate) NMA (the cities) NMI (among) NII (and their cities) PUTT) 


(for I kindled) Np2WT (LORD JEHOVAH) NA (AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) J973) 8 
(her helpers) m97 (all of them) pai (and are defeated) TOANNN) (in Egypt) PSAI (fire) NTI 


(before me) “ATP (from) 173 (Messengers) Noxon (shall go out) JPB) (that) Y7 Gn day) NAYI (init) T2 9 
(in quietness) wows (which dwells) 82° (Cush) wid (to destroy) ann (quickly) "SATIS 
(of Egypt) T3735 (in the day) 721° (trouble) Smh (with them) 172 (and there will be) 8172) 

(it has arrived) “1973 (and behold) Nm 


(the wealth) TN (1) NIN (deliver) obwr (Lords) NNT (THE LORD) NTN (says) TAN (thus) N27 10 
(of Babel) 5537 (King) sobr (Nebukadnetsar) 317572) (into the hand of) 2 (of Egypt) [737 


(who come) 787 (that with him*) 51/297 (of the Gentiles) Nf2?20T (and to the warriors) xropdy (to him) m5 11 
(against) YY (their swords) ]17"D°O (and they shall take out) PIYAYI (the land) RYTN (to destroy) anny 
(the slain) NDS (the land) xvod (and they shall fill it) TDD (Egypt) PIa 


(and I shall hand over) 7°%29WX (for desolation) 893M (rivers) NAIMI (and I shall make) TIVNI 12 
(the land) NDD (and I shall destroy it) 727M) (of the evil) NWIT (into the hand) NTN (the land) NYIN 
(LORD JEHOVAH) N (1I) NIN (of foreigners) NDT (by the hand) 8782 (in its fulness) MN 702 
(I have spoken) nbsp 


(idols) N5203 (1) NIN (destroy) "1213 (OF LORDS) NNA (THE LORD) S72 (says) WAX (thus) NIDM 13 
(a Prince) X39 (and again) DN) (Mephis) OÐ% (of) 173 (the feared things) xnons (D NIN (and destroy) Soa 
(of Egypt) 1377 (in the land) NDNA (shall be) NWT (not) xd 


(fire) NTI (and I shall set) PAWN) (of Pathrus) ONE" (the land) xyard (and I shall destroy it) TOYIN) 14 
(in No) 723 Gudgment) NIT (and I shall make) TAYN) (in Tsan) 1X32 


(of Egypt) T377 (the strength) TWIP (Sin) 1 (on) by (my anger) `“ (and I shall pour) TIVNI 15 
(of No) 3T (the wealth) ‘TN 1Y (and I shall destroy) T2181 


(and No) 75) (Sin) 7° (and shall be disturbed) nonn (in Egypt) PISNA (fire) ND (and I shall set) PIAWN) 16 
(for a fall) soban (shall be) NTN (and Mephis) D5 (shall be broken down) D507 


(of Mephibseth) NODÐAT (the young men) NTT) (shall be) 7771 (water) NYA (and like) PS) 17 
(they shall depart) PONI (and into captivity) NAWI (they shall fall) poa (and by the sword) NDOJ) 


(there) 13N (I have broken) NANT (when) N73 (the day) NIAI (shall set) 2591 (and in Takhpis) OSNND 18 
(the a NDW (from her) MN (and has ceased) Som (of Egypt) 1317 (the sceptre) DIN 
(shall go) 7 77N] (and her daughters) 5132) (a cloud) NII (and shall cover her) O35) (of her strength) MIW 


(into captivity) NAWI 


(AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) XTN (in Egypt) PSAI Gudgment) NIT (and I shall do) T2YNI 19 
(LORD JEHOVAH) NN 


(was) NYT (first) NY3TP (in the month) NITI (in the seventh) NOYAWA (eleven) NOLAN (in the year) NIWA 20 
(saying) saxad (of LORD JEHOVAH) NT (his word) ‘T7305 (upon me) sy 
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(of Egypt) 3AT (King) 8257) (of Pharaoh) YET (the arm) TYT (son of man) NWI 21 
(for him) 17? (that there may be) NNT (it is bound up) 3397 (and not) n>} (I have broken) NAN 
(and not) x} (salve) sab (upon him) by (should be put) D°OMN (and not) x5 (healing) NANTON 
(that he will will seize) TITN27 (it shall be healed) nomni (and not) Nipi (it shall be bound up) 3897) 
(a sword) NDO 


(behold) 87 (OF LORDS) NNIT (THE LORD) NTI (says) TWAN (thus) NID (this) NIT (because of) Son 22 
(and I shall break) NANN) (of Egypt) PSAT (King) s257 (Pharaoh) 11955 (against) by (Iam) NIN 
(his hands) “TTN (from) 7/2 (the sword) N5°O (and I shall cast) NIAN) (strong) NIWY (his arms) DIT 


(and I shall disperse) NTN) (among the Gentiles) NAYI (Egypt) pasad (and I shall scatter her) 77738) 23 
(among the countries) NNIT (them) PIN 


(and I shall give) DNN) (of Babel) D227 (of the King) D527 (the arms) YTT (and I shall strengthen) DINI 24 
of Pharaoh) 19559 (the arms) ‘T9 (and he shall cut off) POD (into his hands) "77X22 (my sword) *5°O 
f 
(in front of him) “TP (of the slain) sopa (the groans) NAMINA (and he shall groan) MANNI 


(and the arms) "7127'T) (of Babel) 55353 (of the King) so5n7 (his arms) “T97 (and I shall strengthen) ]WYN) 25 
(AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) 19973) (they shall fall) poa (of Pharaoh) 955 
(into the hands) “TNI (my sword) "5° (I have given) NAM (when) N7 (LORD JEHOVAH) NA 
(the land) RD" (against) YY (and he has drawn it) MOM (of Babel) 5225 (of the King) N2597 
(of Egypt) PST 


(and I shall disperse) NDINI (among the nations) NVI (Egypt) pasad (and I shall scatter her) S778) 26 
(AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) 11973) (among the cities) NADAI (them) PIN 
(LORD JEHOVAH) NN 


Chapter 31 


(in the month) NMI (in one) “THT (third) Snin (in the month) NTI (eleven) NODT (in the year) NIWI 1 
(saying) sash (of LORD JEHOVAH) NT (his message) 177235 (upon me) sy (was) NYT 


(of Egypt) TST (King) s257 (to Pharaoh) pya (say) IX (son of man) NWINI 2 
(in your greatness) "M23 (are you like) NYT (to whom?) 7/2? (and to his mighty ones) maw) 


(that are beautiful) ]7°2W'T (of Lebanon) 1257 (the cedar) NTIN (the Assyrian) NONN (behold) NT 3 
(his height) MNP (and high) NITI (his shade) Ton (and is heavy) D29) (his branches) "71270 
(his growth) mN (was) DYT (the thick ones) NQ°AY (and among) NDIN 


(rivers) NNITTI (and because) 5y) (raised it) TDN (and the depths) NAYINI (grew it) “ININ (the waters) NY) 4 
(all) LED) (over) by (he arose) YANN (and his branches) "7130) (his plants) 2381 (went around) DSM 
(of the wilderness) 8727 (the trees) NDN 


(all) poa (than) ]f (more) 3D (his height) TMNP (is exalted) NI NNN (this) NIT (because of) Sin 5 
(and were long) "TNI (his branches) "BY (and increased) "30 (of the wilderness) NAT (the trees) NDN 
(that grew him) “IT (of the waters) N3 (the abundance) NNDO (from) 7% (his branches) “DO 


(and under) FM) (of the sky) NVIWT (bird) NOME (every) 175 (nested) DIPYN (in his branches) “D02 6 


(of the wilderness) S727 (animal) NAY (every) TDD (gave birth) nm (its tree top) *TIBW 
(many) NN°D (nations) NIL (dwelt) JAN" (and in its shade) mo5ua1 
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(and in the abundance) 883102) (in its majesty) NIA (it was) NYT (and beautiful) YEW) 7 
(many) NN730 (in waters) N32 (its roots) ST PY (have been) 1:77 (because) bon (of its branches) “D0 


(of God) NOON (in the Paradise) MOTD (surpassed it) "TITY (not) xd (the cedars) NTIN 8 
(not) xd (and the plane trees) Nyalali (to its branches) D05 (were like) 135 (not) xd (and the junipers) SPY) 
(of God) SONT (in the Paradise) MOTAZ (tree) TDN (and every) 55) (its leaves) “TÐ (like) TPN (were) Y7 
(in its beauty) TDWI (it) 74 (was like) NAT (not) XO 


(of his branches) “TDO (in the multitude) NNNOZ (I have made him) TN 7TAY (beautiful) STEW 9 
(the Paradise) MOTB (of Eden) ] 727 (the trees) NIDN (all) Le) (of him) ‘72 (and were jealous) 1302) 
(of God) 8TONT 


(because) by (OF LORDS) NNT (THE LORD) NA (says) TAN (thus) NID (this) NIT (because of) Son 10 
(among) NDZ (its growth) TINYN (and shot up) DTW (in his stature) NMNPI (he has been lifted up) D™NNN'T 
(in his pride) ‘17272 (his heart) an (and was lifted up) DNNN) (the thick branches) NDIY 


(of the nations) N?IN3YDT (the mighty one) NDPI (into the hand of) TS (I shall deliver him) YDYN 11 
(and he shall destroy him) “TTD (his sin) THON (according to) TTN (to him) TE (and he shall do) 293) 


(of the Gentiles) WAYI (strong) NIWY (foreigners) NDI ( and shall destroy him) s72) 7210) 12 
(shall fall) 1553 (the valleys) son (and in all) pon (on the mountains) NTI (and shall cast him) 27277) 
(the valleys) yom (in all) moa (its branches) N°BY7D (and shall be broken) TANNIN (its branches) “D0 

(the nations) 8X39 (all) We) (its shadow) mo5t (from) 7/2 (and they shall go down) PNM (of the Earth) NDNT 
(and they shall leave it) NDPI (of the Earth) RYN 


(bird) NAMS (every) 75D (upon it) mby (will perch) J2WN (it will fall) 557 (and when) Ni 13 
(animal) NDT (every) 173 (will be) NYIN (its branches) MYO (and under) NTN) (of Heaven) NWT 
(of the wilderness) N5327 


(the trees) NIDN (all) ae) (by their height) PAOMNPI (they shall exalt themselves) J)" NN (for not) sọ 14 
(among) NII (their growth) JIMNY (they shall shoot) ITW (and not) N?) (of waters) NYT 
(they shall be) 171 (and not) sbn (they shall stand) (VAPI (and not) son (thick growth) NIY 
(that all of them) pot (because) Son (the waters) N°?) (one that drinks) PNW (every) 55 (like them) ue 
(among) NDI (lower) NONMAN (into the earth) NYIN (were handed over) oOMwN (to death) ND 
(into the pit) yas (that descend) 7°37 (children of men) NWI 


(that he descended) NMI7 (in the day) NATI (OF LORDS) NNIT (THE LORD) NT (says) TWAN (thus) SDT 15 
(the depths) NAVIN (over him) T179 (and I covered) DD) (a grieving) yoo (I made) DZY (to Sheol) brw 
(many) NNA0 (the waters) NY) (and were restrained TONN (his rivers) NITI (and I held back) pbn) 
(the trees) NI?°N (and all) 117175 (Lebanon) 712 5 (over him) by (and I made mournful) NTAN 
(drooped) IE°YNS (of the wilderness) N5275 


(and when) “1D (the Earth) SYN (trembled) NY TNN® (of his fall) mnda (the sound) Nop (from) Į) 16 
(the pit) NIDA (the descenders to) “NMA (with) OY (to Sheol) Dpwh (I brought him down) NNT’ 
(of Eden) ] YT (the trees) NIDN (all) p5 (lower) NDNMN (in the Earth) NYNA (were comforted) INANN 
(the waters) NY) (that drink) PWT (of Lebanon) 1257 (beautiful ones) NTV (and chosen ones) N23) 


(to) M15 (to Sheol) Siw (with him) TY (they went down) WMI (those) 7137 (also) FN 17 
(among) N` (in his shadow) 7195292 (dwelt) IM (and his seed) MYM (the sword) NBO (the slain ones of) “PP 
(the nations) NINY 


(in glory) NIWA (are you compared) NI THN (of Eden) ]7Y'T (the trees) NIDN (of) 13 (to which?) NIND 18 
(of Eden) 19T (the trees) NIDN (with) QY (and you came down) NNMI (and in greatness) NMAN 
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(with) DY (you shall lie) D>WN (the uncircumcised) yom (among) NDA (lower) SONMAN (to the Earth) NYD 
(and all) TEPI (Pharaoh) 11955 (is) Y7 (this) NIT (by the sword) NDO (who were killed) Powe (those) TON 
(OF LORDS) 81773 (THE LORD) N3 (says) TN (his army) aon 


Chapter 32 


(in the first) “MA (of the twelve) TOLTNT (in the month) NT (eleven) NVOL TN (in the year) NIWA 1 
(of LORD JEHOVAH) NT (the word) 11/235 (upon me) “Sy (was) NYT (in the month) NITI 
(saying) TANA 


(King) 8252 (Pharaoh) P72 (for) DY (a lamentation) NAIN (lament) N (son of man) NWIT 2 
(of the nations) N?3YT (to a lion) SD (to him) mip (and say) VANI (of Egypt) PIAT 
(of the seas) NINT (are) NIN (a dragon) NDIN (like) TTN (and you) NINI (you are compared) FTN 
(the waters) NY) (and you agitated) nnb (in your rivers) [77733 (you thrust through) N77 
(their rivers) JNT] (and you trampled) NWT (with your feet) ToN 


(D NIN (spread) O55 (behold) N7 (OF LORDS) NN (THE LORD) NA (says) TAN (thus) N27 3 
(many) NNO (of the nations) NIV (with a multitude) N°WIID5 (upon you) TOY (my net) "TS 
(in my net) “118/22 (and they shall bring you up) NPON 


(the field) spn (the face of) "5X (and upon) 5p) (on the ground) NYONI (and I shall throw you) TTINY 4 
(bird) SIME (every) TE (upon you) Toy (and shall perch) ]>WN) (I shall destroy you) "AMON 
(of the Earth) SYTNT (animal) SOV (every) 155 (from you) JJA (and shall be filled) VION) (of the sky) NWT 


(and will be filled) ponnn (the mountains) NTW (on) by (your flesh) "TOZ (and I shall cast) NANYI 5 
(your worms) “NAN (from) 173 (the valleys) som 


(your blood) J37 (from) 173 (of your Seers) TITT (the land) NYIN (and I shall give drink to) NPWNI 6 
(of you) JVA (will be full) pan (and the valleys) yon (and the mountains) 8710) 


(and I shall darken) 7298) (Heaven) NW (by extinguishing you) "J292 (and I shall cover) NODN) 7 
(and the moon) NTO) (will be concealed) NODMI (in a cloud) NIIDI (and the sun) NW?IW) (their stars) T22 
(its light) mT) (will shine) 733 (not) xd 


(them) JAN (I shall darken) DYN (in Heaven) NAWI (that gives light) "7327 (lights) NDT) (and all) pbs 8 
(THE LORD) NT (says) VAN (in your land) TYNI (darkness) NDIWN (and I shall make) T2YN' (over you) poy 
(OF LORDS) 8173 


(when) Nf) (many) NNO (of the nations) NIAY (the heart) sb (and I shall anger) MANNY 9 
(and in the cities) NNDD) (the nations) NÐ (among) "2 (your ruin) "TAN (ever I have brought) PMP'NT 
(them) Ð (you) NIN (know) DT (that not) X97 


(and their Kings) pram (many) NN`O (the nations) NINY (by you) pop (and I shall stupify) NN) 10 
their faces) }1/7 DN (against by my sword) *5°D (ever I flash) NPT T (when) N7 (shall be afraid on 
f 
(in his soul) MYSI (a man) WIN (and they shall be terrified) PATINI (and they shall be afraid) 117m3) 
(of your collapse) sna (in the day) NAYI 


(of the King) sobna (the sword) n297 (OF LORDS) 81773 (THE LORD) N7 (says) TAN (thus) N3237 11 
(upon you) pop (will come) NANN (of Babel) 5357 


(your might) TWW (I shall throw down) NIAN (of mighty men) N2137 (by the sword) N3252 12 
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(and they shall plunder) 71723) (of the nations) N7339 (the strong ones) NJWY (and of all) phot 
(its wealth) TINY (all) m>> (and shall be plundered) 12NI (of Egypt) TST (the strength) IW 


(and again) DNY (many) NNO (the waters) NY) (from) 7/2 (his cattle) YA (and I shall destroy) TN) 13 
(not) NÐ (also) FN (them) 7738 (shall trouble) NONN (not) 89 (of a son of man) NYIT (the foot) NDN 
(of cattle) NYA (the hoof) KNOT 


(like) TN (shall flow) NTON (and their rivers) PANIIT (their waters) 77" (I shall calm) JPNN (then) PTT 14 
(OF LORDS) NTA (THE LORD) NSA (says) WAN (oil) NIWA 


(a desolation) s5205 (of Egypt) 13737 (the land) xyard (ever I have made it) STAY (when) N 15 
(I have struck) MmT (when) N73 (in its fulness) mson (the land) SYN (and shall be desolate) ATM 
(AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) 1193) (its inhabitants) 1139 (all) p55 
(LORD JEHOVAH) NN 


(lament) TON (of the Gentiles) Nf2°UT (and their daughters) ]1;1NJ2) (this is) “T (the lamentation) NON 16 
(they shall lament) 13°83 (its wealth) TNW (all) 79D (and over) DNI (Egypt) PISA (over) DY (it) TÙ 
(OF LORDS) NANT (THE LORD) S72) (says) N 


(was) NYT (in the month) NITA (in fifteenth) NTOLWINA (eleven) NTVOYV TN (in the year) NIWA 17 
(saying) TNA? (of LORD JEHOVAH) NAT (the word) SIND (against me) sy 


(of Egypt) 77738797 (the army) non (over) by (a lamentation) NDIN (lament) DN (son of man) NWINI 18 
(strong) NDW (the nations) NINY (the house of) ros (with it) mY (and I shall bring it down) “TANNY 
(the pit) S213 (the descenders to) “NMI (with) DY (below) NMNMN (to the Earth) NYITNOD 


(with) DY (and lie down) 7AT (come down) MINT (sweet) ND“OZ (the waters) NYA (from) 7/2 19 
(the uncircumcised) NOT 


(they shall fall 5D) (the sword) S5"D (the slain of) Dno (and with) OY" 20 
f 
(his army) "17M (and all 755) (and they shall drag him away) sT])4YI0) 
y y 8 y. 


(of the Gentiles) NIX (the Rulers) sory (their young men) 11TA (with) DY (they shall speak) pons 21 
(and they shall sleep) ]72>WN) (and they shall descend) INMI (Sheol) ow (within) 13 (from) 7% 
(the sword) N5"O (the slain of) op (with) OY (the uncircumcised) yom 


(all) pis (her grave) TAP (around) VN (her multitude) WID (and all) 795) (Assyria) TINN (there) paN 22 
(by the sword) NE°O2 (who fell) Sp (the slain) oop 


(and it was) 817) (the pit) NDA (on the outskirts of) Siw (her grave) mAP (they had made) 7297 23 
(who fell) a (the slain) soap (all) pms (her grave) 2P (around) TH (her multitude) WI 
(of life) NYTT (in the land) NYDNI (ruin) NTN (they had caused) 297 (because) by (by the sword) RD°02 


(all of them) p> (her grave) TAP (around) TN (her army) non (and all) 755) (Ilam) ob (there) N 24 
(uncircumcised) romp (and they went down) WAMI (by the sword) 82°O2 (who fell) EI (slain) N DP 
(in the land) NYNI (ruin) NIN (they had caused) 17297 (because) by (lower) NMN (to the Earth) xvod 
(the pit) XI) (the descenders to) “TTI (with) OY (their shame) JYE (and they bore) ap (of life) NYTT 


(a couch) S2>W/) (for her) 79 they have made) 29 (the slain) sop (and among) NDD 25 
(all of them) nm (her grave) TAP? (and they surround) PIIM (her army) mon (in the midst of) NYS 
(they had caused) 17207 (because) by (by the sword) ND"O2 (who were killed) ponpa (uncircumcised) sonw 
wit their shame ] and they bore of lite 1n the lan ruin 
(with) DY (their shame) 71773 (and they b ) DIP (of life) NTT (i he land) SYTN2 (ruin) STAN 
(they are numbere the slain (and among (the pit those going down to 
h bered) JAWMNR (the slai oop d nD (the pit) ND (th ing d nm 
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(around) SM (her army) moor (and all) TDD) (and Tubyl) Sam (Meshek) TW?) (there) YN 26 
(who were murdered) poop (the uncircumcised) omy (all of them) pn (her grave) T2 
(of life) NYTT (in the land) NYTN2 (ruin) NAN (they had caused) 1732 (because) by (by the sword) SD°O2 


(from) 1/9 (that fall) poan (the mighty men) N23) (with) OY (they shall lie down) p23W1 (not s5 27 
(with the armaments of) "38/22 (to Sheol) brw (who descend) WMT (the uncircumcised) N79 
(their heads) JTW (under) NN (their swords) TDO (and they placed) 7901 (their war) Prap 
(they had caused) 295 (because) by (their bones) 113A (on) by (their evil) pow (and was) N17) 
(of life) NYTT (in the land) NYONI (ruin) NTAN (by their might) DANDINI 


(you shall lie down) DDWN (the uncircumcised) roomy (among) NDI (but) T (you) NIN 28 
(the sword) NDO (those slain by) Sp (with) DY (and you shall sleep) "TAN 


(her great ones) m2019 (and all) pmo (and her Kings) Tbn (Edum) DTN (there) 72 29 
(the sword) ND (those killed by) op (with) DY (in their might) 7177722323 (who were numbered) JAWTNNT 
(those descending to) “NTI (and with) OY’ (they shall sleep) 195137] (the uncircumcised) oY (with) OY 
(the pit) S213 


(the Tsidonians) 8° 7"8 (and all) ae) (of the north) N°2737 (the Rulers) sio bw (there) Y 30 
(they were ashamed) 172 (when) 2 (the sword) NDO (those killed by) “op (with) DY (who descended) NMT 
(and have slept) 1>%°T) (their might) 7770772333 (from) 773 (and were overthrown) T72NNN) 
(and they bore) 1721 (the sword) NB°O (those killed by) “PNP (with) OY (the uncircumcised) NOTY 
(the pit) N23 (those going down to) "NM (with) DY (their shame) JINN. 


(all) MD (over) Y (and shall be comforted) NIND (Pharaoh) IP" (shall see) NITI (these) POM 31 
(his army) aon (and all) os (he) Y7 (Pharaoh) 95B (the sword) ND"O (those killed by) oP (his army) mon 
(OF LORDS) NNA (THE LORD) 872) (says) N 


(of life) NYTT (in the land) NYNA (his ruin) TAN (for) TA (I have caused) D29 32 
(those killed by) op (with) OY (the uncircumcised) yom (among) NDJ (and I shall make him sleep) NJANI 
(THE LORD) 872 (says) “WAX (his army) aon (and all) TDD) (he) Y7 (Pharaoh) YB (the sword) NB"O 
(OF LORDS) NMN 


Chapter 33 
(saying) spr (of LORD JEHOVAH) NT (the word) 11/2305 (upon me) “Sy (and it was) NYT) 1 
(and say) TANI (your people) “7a¥ (the children of) “32 (with) DY (speak) bon (son of man) RWI73 2 
(a sword) N25 (upon it) mop (D NIN (bring) NYIT (when) N73 (the land) NYS (to them) pa 
(of them) PAN (one) M (man) NIA (of the land) RYN (the people) NÐ (shall bring) 25) 
(a Watchman) 8/17 (to them) p> (and they shall make him) TDN 


(upon them) poy (that is coming) NNN (the sword) SAM (ever he sees) NITT (and when) NY 3 
(the people) xnav (and he shall warn) 173) (on a trumpet) NIPI (he shall sound) 87/73 


(pays attention) TITA (and not) xd) (of the trumpet) NITT (the sound) Nop (ever hears) YAW (and who) YA) 4 
(his blood) 1127 (for himself) 39 (and he shall bear) S203) (the sword) RIM (and is coming) NNN) 
(on his head) TWI 


(he saves) NSD% (his life) WEI (he pays attention) NTN (and if) IN) 5 
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(that is coming) N*N'T (a sword) SIN (ever he sees) NITT (when) N73 (but) 1T (the Watchman) NPT 6 
(he warns) T? (not) N? (and the people) NIAY 7) (on the trumpet) NINPA (he sounds) NP (and not) xd 
(life) NWEI (this) `T (life) NWDI (from them) 71/73? (and it took) NION (the sword) NINN (and has come) NNN) 
(his hands) “TTN (from) 7/2 (and his blood) mAT (was taken) NAOINN (by his sins) TWA 
(I shall require) YANN (of the Watchman) XPT 


(Ihave given you) 37" (a Watchmen) 877 (man) NWIN (son of) 2 (but) DT (you) NWN 7 
(the word) snb (my mouth) YD (from) 7/9 (that you will hear) DAWN (Israel) 72™O°N (to the house of) mnb 
(from me) "3% (them) 7738 (and you shall warn) mN 


(and not) x5 (you shall die") DYN ("to die) MAT (to the evil) xo (I have said) NTAN (when) NA 8 
(from) 7/2 (that he would be warned) “11137 (to the evil) roid (to him) 11? (you have spoken) N38 
(from) 7/2 (and his blood) mAT (he shall die) 17723 (in his evil) ao (evil) now (that is) 177 (his way) MTN 

(I shall require) YAMS (your hands) TTN 


(from) 7/9 (to return) ATIT (the evil) No95 (you have warned him) STAT (if) IN (but) 1T (you) NIN 9 
(and you) MIN) (he shall die) F721 (in his evil) 1792 (he) Y7 (he turned) “JEM (and not) xd (his way) TTS 
(you have saved) N"S5 (your soul) TW 


(thus) N1237 (Israel) SON (to the house of) maa (say) WAN (son of man) NWINI (but) PT (you) DIN 10 
(and in them) PAD (are) 1N (upon us) pop (and our sins) 77/1817) ("our evil) pws (you have said) PANTAN 
(we") JaN (are living) PNM (how?) NIDN (we waste away) 7J°Of2N72 


(OF LORDS) 871773 (THE LORD) 87/2 (says) WAN (I am) NIN (living) `M (to them) p> (say) WN 11 
(but) N?N (of the evil) xows (in the death) 1122 (1) NIN (take pleasure) NIS ("not) N7 
(repent) DN (and he shall live) NIT) (his evil) mop (from) 7/2 (the evil) xo (that would turn) 27 
(you shall die) PAYIN (and not) N7 (evil) NOW" (your ways) PNN (from) 7/2 (and be converted) ANNY 
(israel") DON (those of the house of) N27 


(your people) TAÐ (to the children of) 5 (say) TAX (son of man) NWI (but) T (you) NIN 12 
(in the day) NAYI (him) 17? (saves) NSD (not) x5 (of the righteous one) NTT (his righteousness) Imp 
(in the day) NAI (in his evil) aie (he stumbles) Spnn (not) xd (and the evil one) rows (that he sins) NENT 
(lives) N (not) N? (and the righteous one) NT (his evil) TDW (from) 7/9 (that he is turned) NIÐNAT 


(that he sins) NOM (in the day) NAYI 


(he shall live) NMI (that living) NAT (to the righteous) sper (I have said) MINT (when) Nad 13 
(evil) row (he did) “TAY (and after that) 12ND) (his righteousness) NPTT (on) by (and he trusted) bonne} 
(his righteousness) TMT? (all) 702 


(for him) 75 (shall be remembered) S'NA (not) xd (that he did) 7207 
(he shall die) NYA (that he did) 295 (in the evil) owa (but) N?N 


(you shall die") NYIN ("dying) MNT (to the evil) xo (I say) TTWINT (and when) No) 14 
(justice) NIT (and he will do) T2911 (his sins) "TTN (from) P3 (and he shall turn) FIBA 


(and righteousness) NMP 
(that he stole) mipi (and the thing) OTA (he shall return) N35) (that he has taken) 3017 (and the tent) NIDWA 15 
(and not) xd (he shall walk) "7373 (of life) NTT (and in the commandments) 837-123) (he shall pay) VMD 
(he shall die) DY (and not) xy (he shall live) NTI (living) NIT (evil) row (he shall do) 723 


(for him) ne (shall be remembered) 12N (not) x5 (that he did) "395 (all) ms (and sins) NIBM 16 
(he shall live) NITJ (that he did) "TAY" (and in the righteousness) NNT) (in the justice) NIT (but) NON 


(the way) MDN (right) NTV (not) xd (your people) "MY (the children of) "33 (and were saying) PNY 17 
(are right) TBV (not) x5 (theirs) miss (itis) 177 (their ways) DANTON (of LORD JEHOVAH) NAT 
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(his righteousness) MMP (from) 7/9 (the righteous) NTT (will turn) PANTI (and when) D) 18 
(he shall die) 11722 (in his evil) nos (evil) xo (and he will do) “29 


(and he will do) 7393) (his evil) ambw (from) 7/2 (the evil one) xo (will return) "STI (and when) TD) 19 
(he shall live) NITI (by them) J72 (and righteousness) NMT Gustice) NIT 


(the way) MDN (is right) STEW (not) xd (you) PNN (and were saying) PNI 20 
(I shall judge you) 7722718 (his ways) MNNMTIN (according to) TTN (a man) WIN (of LORD JEHOVAH) NNT 
(Israel) DON (house of) "3 


(tenth) NOVS (in the month) N77" (in the fifth day) NNWfAMS (eleven) NTOY TN (in the year) NIVI 21 
(Jerusalem) DWN (from) 7/2 (one who was saved) “SNNT (to me) md (came) NDN (of our captivity) JN"AW7T 
(the city!") NMI" ("is exterminated) NITNN® (to me) 5 (and he said) ON) 


(was) NYT (who was saved) “SNN (he) 3:7 (to me) “m1 (will have come) NANNI (not) xd (and until) TY) 22 
(and he opened) MND) (in the evening) NWAI (upon me) *7Y (of LORD JEHOVAH) NAT (the hand) MTN 
(at dawn) 8752382 (who was saved) “SNNT (he) 157 (to me) md (he came) NANT (until) NITY (my mouth) YB 
(it was shut) “MINNN (not) xd (again) DN (my mouth) YDS (was opened) MNSNS (and when) 2) 


(saying) spray (of LORD JEHOVAH) NAT (the word) sT/33N5 (upon me) sy (and it was) NYT) 23 


(of the land) RYN (these) pon (in ruins) SMI 712 (who dwell) 19T (those) PON (son of man) NWSI 24 
(inherited) N` (was) NYT (who one) TT (Abraham) ONDAN (are saying) AN (of Israel) SON 
(it) TE (are we inheriting) (DNT (not?) xd (we) 737 (who are many) NN"307T (we) 730 (the land) NDN 


(THE LORD) 8772 (says) TAN (thus) NID (to them) p> (say) “HON (this) NIN (because of) Sun 25 
(and your eyes) PDY (you) PNN (eat) Poms (blood) NT (because) by (OF LORDS) No 
(you) PNN (drink) PNW (and blood) NIT) (you) TIN (lift up) 779° (to your idols) poan|> 
(the land) NYDN (to inherit) mans (you) PNN (also seek) 7723) 


(you) PNN (and practice) ]” 72" (your swords) 11D (by) by (you) PAN (live) TIP 26 
(you) PAN (defile) PSW (his neighbor) MAN (the wife of) NNN (and a man) WINY (abomination) NNIBIL 
(the land) NDN (to inherit) maxes (you) PNN (and seek) 7723) 


(living) `M (OF LORDS) NNIT (THE LORD) NTI (says) WAX ("thus) 83577 (to them) aai (say) WN 27 
(they shall fall) poa (by the sword) NATIT (are) JIN (who in the ruins) NN250735 (all) 537 (Lam) NIN 
(them) 1N (I shall give) Ons (for the animals) sorna (food) xndioen (who in the fields) sopra (and all) 55) 
(they shall die) 113] (in the plague) NINII (and in caves) NOVADI (who in the chasms) 8957 (and all) 51D) 


(and an astonishment) 87179799 (desolation) 892m (the land) 8Y7NS (and I shall make it) T"TIYN. 28 
(and shall be waste) ]7733) (of its strength) mTIWIYT (the praise) NIDY (from it) 57272 (and shall cease) Dan 
(a passerby) 29 (without) 53 (which) 773 (of Israel) SON T (the mountains) NIW 


(when) 8) (DORDTEHOVARY INA (AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) TWN 29 
(and astonishment) NTAN (desolation) 892M (the land) NY7ND (ever I have made it) APTI 
(that they have done") 17295 (the abominations) NIN153I0 (all) EP (because of) Son 


(who plot) IDT (your people) "7739 (the children of) “J (son of man) NWI72 (but) JT (you) NIN 30 
(of the houses) NNI (and at the gates) NYT) (the wall) NON (the side of) 233 (by) Oy (against you) 74 
(his brother) “TIF (with) OY (a man) N73 (one) TH (with) DY (one) TH (and they speak) Poonam 
(before) DTP (from) Į (went out) PBI (word) NINE (what?) NI ("hear) Ww (and they say) PINI 
(LORD JEHOVAH") NVN 
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(before you) ATP (and are sitting) JANM (the people) NY (to you) am (and are coming) PON) 31 
(because) Son (them) pn (they do) ]” 729 (and not) N?) (your statements) "YANA (and hearing) PYV 
(itis) 177 (the mind) NOVA (and after) DNI (in their mouths) 1TA (that a lie) xmort4 
(they are going) ]"7TN (of their heart) p257 


(a voice) Np (and like) SN) (a song) SNF (as) TTN (to them) p> (you are) NIN (and considered) DWM 32 
(your words) AANB (and they hear) 19W (sweet) won (a harp) N32 (and like) TN) (beautiful) NEW 
(them) 171 (they do) T2 (and not) ND) 


(they shall know) 1193 (then) PMT (your words) TAANS (but) 7°77 (ever have happened) 1117 (when) NIA 33 
(among them) PANDI (you are) NIN (that a Prophet) NDT 


Chapter 34 
(saying) mara (of LORD JEHOVAH) NT (the word) mTAANÐ (upon me) sy (and it was) NYT) 1 


(of Israel) SON (the Shepherds) NDIY (against) by (prophesy) NAINN (man) NWN (son of) 53 2 
(THE LORD) NT (says) TAN (thus) N2277 ("Shepherds) NIYI (to them) pa (and say) TINY (prophesy) N2AINN 
(themselves) nm (who feed) 1°95 (of Israel) DONT (Shepherds) NMW (Woe!) N (OF LORDS) NAMA 
(the Shepherds) NNV (are feedinf) 1°95 (the sheep) avd (it is) NYT (not) x5 


(you) PANN (wear) pws (and their wool) 7777729) (you) PNN (eat) TON (the fat) NDV 3 
(you) PNN (feed) 7°27 (not) xd (and the sheep) NIY) (you) PANIN (slaughter) MAT (and fatlings) NAYDA 


(and those who are sick) N9 (you have strengthened) prion (not) x5 (those who are weak) xa 4 
(you have bound up) JI28Y (not) xd (and that which was broken) 87°27) (you have healed) JINON (not) xd 
(not) % (and that which is lost) 8T°SN'T) (you have returned) JJNDEMX (not) 1? (and that which strayed) N’YY'T 

(them) ŢIN (you have enslaved) JIN TAY (by violence) NYP (but) NON (you have searched for) JIN 


(and they were) 7) (a Shepherd) 8°27 (without) 53 (that) 173 (my sheep) “JY (and were scattered) TANNY 5 
(of the wilderness) 87277 (animal) NAIN (for every) 17 135 (food) xd 12ND 


(every) 51 (and upon) oy (the mountains) NTW (in all) p752 (my sheep) “JY (and have gone astray) NYO" 6 
(my sheep) “IY (were scattered) DSANN (the Earth) NYN (and in all) T5) (that is high) NAS (hil) NDAN 
(who gathers) W327 (none) xd (also) FN (who seeks) YAN (and there is none) nin 


(of LORD JEHOVAH) NT (the word) ‘T7305 (Shepherds) NY" (hear) iW (this) NIT (because of) Son 7 


(that were) MYT (because) by (OF LORDS) NN (THE LORD) NTA (says) WN (Lam) NIN (living) “M 8 
(for every) 7525 (food) Nae) (my sheep) “JY (and were) MMY (for prey) smb (my sheep) "JY 
(they fed) 197 (and not) x5 (a Shepherd) 8°27 (without) 55 (that) 7% (of the wilderness) N53 (animal) SOV 
(themselves) JTW (the Shepherds) NIYI (they fed) 197 (but) NIN (my sheep) sy (the Shepherds) NDW 
(they fed) 197 (not) NÐ (and my sheep) "271 


(of LORD JEHOVAH) NT (the word) MTMA (hear) 19W (Shepherds) NL" (this) NIT (because of) bon 9 


(against) by (Lam) NIN (behold) Sit (OF LORDS) NNT (THE LORD) N (says) WAS (thus) SID7 10 
(by their hands) 717" T°S2 (my sheep) "JY (and I shall demand) YANN) (the Shepherds) NY] 
(my sheep) sy (again) DIN (they shall shepherd) 119) (that not) N?7 (them) IIN (and I shall stop) Spar 
(not) xd (and again) 31D) (their mouths) 77/772) (from) ]% (my sheep) “p> (and I shall save) NS5N) 
(for food) Naipon talp (to them) n> (they shall be) 7773 
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(D NIN (seek) YAN (behold) N (OF LORDS) NNA (THE LORD) NTH (says) VAN (thus) SID 11 
(them) pb (D) NIN (and care for) (YD) (my sheep) "IY 


(in the day) NAI (his flock) sans (a Shepherd) 8°97 (when takes care of) YOT (as) TR 12 
(and I shall gather) WIJN) (my sheep) sy (I shall take care of) SP YON (so) NID (of violent rain) NT 
(where they were scattered) ANNS (the regions) NN)7N® (all of them) pi (from) 7/2 (them) IN 
(and of thick darkness) yop (of clouds) S237 (in the day) NAYI (in them) 7172 


(them) ŢIN (and I shall gather) WISN) (the nations) NINAD (from) JA (them) 7°38 (and I shall bring out) PENX) 13 
(to their land) poasx> (them) ]738 (and I shall bring) NIN) (the cities) NOI" (from) 7/2 
(and in the valleys) 85m2) (of Israel) SON (in the mountains) NIDI (them) 7°38 (and I shall shepherd) RYTNI 
(of the land) RYN (dwelling place) NIN" (and in every) moo) 


(them) ]"38 (J shall shepherd) NDN (good*) NID (the Shepherd*) NVT (in the place of) NA 14 
(there) 13N (their fold) 1T (it shall be) N72 (of Israel) SONI (high) N7 (and in the mountains) NWI 
(heavenly) NIYAV (and a pasture) NYT) (good) NIV (ina fold) NITA (they shall feed) JY272 
(of Israel) SON T (in the mountains) NIIDI (they shall graze) 93 


(them) ]"3X (shall make lie down) DINN (and I) NIN) (my sheep*) w5 (shall shepherd*) RYTN (TD) NIN 15 
(OF LORDS) 87772 (THE LORD) NT (says) TN 


(I shall return) "JANN (and that which has strayed) 8°2YW'T) (I shall seek) NYIN (that which is lost) NTANT 16 
(I shall strengthen) 72MIN (and what is weak) NTD (I shall bind up) DSYN (and that which was broken) NTAN 
(I shall preserve) TYN (and that which is strong) NDWYTI (and that which is fat) NIVIWT 
(with justice) XIT (them) JIN (and I shall shepherd) NYIN 


(OF LORDS) NNT (THE LORD) NTI (says) TIAN (thus) NID (my sheep) “1Y (but) 17 (to you) pob 17 
(aram) NDT (and between) 2) (and a ewe) wp)? (a ewe) Np (between) PMI (I) NIN Gudge) INT (behold) NT 
(and a ram) S727 


(good) NÐ (the pasture) NS (Shepherds) NN" (for you) p25 (is it enough) pÐ (not?) sb 18 
(you) 7338 (tread on) JWT (of your pasture) ]1>°977 (and the rest) NIWY (you) PINN (which graze) [YT 
(that are left) NYIT (and the rest) NIWY (you) PNN (drink) PNW (and water) NYA) (with your feet) poo 
(with your feet) poo (are) NIN (troubling) pron (you) PAN 


(the waters) NYA (and drink) “NWN) (of your feet) poo (the treading) NWT (graze) `X (and my sheep) “W 19 
(your feet) DDIN (that stirred up) M977 


(behold) N (OF LORDS) NNIT (THE LORD) NTI (says) TAN (thus) NID (this) NIT (because of) Son 20 
(sickly) xno (and a ewe) wp (fat) NOINIW (a ewe) NPI (between) M2 (1) NIN Gudge) TNT 


(with their sides) TIA (they were) "Ir (that pushing) JEIMO7 (because) Sy 21 
(all) pbob (were) “IT (goring) DPT (and with their horns) 7737/5) (and with their shoulders) }sTNENIA) 
(out) 72? (them) TIN (they scattered) 7727 (until) Nf TY (the weak) NATS 


(to them) p> (it will be) NYIN (not) x5 (and again) 2151) (my flock) Y5 (and I shall save it) ‘PEN 22 
(and between) M°) (and a ewe) wp (a ewe) NPI (between) NS (and I shall judge) JITIN) (for prey) xnrad 
(anda ram) 8717 (a ram) 8737 


(them) 7°38 (and shall shepherd) NYI) (a Shepherd) N°" (over them) poop (and I shall raise up) D°PN1 23 


(he shall be) NYT] (and he) YT) (them) 7°3N (shall feed) NDI (he) Y7 (my Servant) “TAY (David) TIT 
(a Shepherd) NX (to them) pb 
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(and David) 17) (God) NTON (to them) pa (I shall be) NTN (LORD JEHOVAH) 877) (and I) NINY 24 
(among them) PNI (the Ruler) NDW (he shall be) 8173 (my Servant) 29 


(of peace) xnbows (a covenant) NDP (with them) pa (and I shall make covenant) DPN) 25 
(the land) SYS (from) 77 (harmful) NNW“ (animals) NNN (and I shall get rid of) DYN) 
(and they shall sleep) 5AT (in quietness) wows (in the wilderness) 8721/25 (and they shall stay) TAYI 
(in the forest) NIVI 


(my hill) “NAN (around) THF (my blessing) "2712 (to them) pm (and I shall give) ONNI 26 
(the rain) NDA (and it will be) NTN (in its time) SIDI (rain) NWI (and I shall bring down) NTN) 
(of blessing) SMD727 


(and the Earth) SYN) (fruit) NTN] (shall produce) 777293 (of the land) NYTNT (and the trees) NIDN] 27 
(in confidence) NIOZ (in their land) YINI (and they shall dwell) 1203 (its harvests) anddy (shall give) Onn 
(when) N7 (LORD JEHOVAH) NN (AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) PYN 
(the hand) NTS (from) J73 (them) JIN (and I have delivered) NSD) (their yoke) J^] (that I have broken) DANT 
(of their slave masters) ]WTITAYWIT 


(not) NÐ (also) FN (for the nations) NONY (prey) NITZ (they shall be) 771713 (not) NÐ (and again) DIM 28 
(and they shall dwell) PANI (the field) N2 (the beasts of) NM (them) PIN (shall eat) DINN 
(one harmful) NITT (to them) p> (there shall be) 81/7] (and not) xd (in confidence) N5202 


(not) NÐ (and again) DNY (of peace) NW (the planting) NM (for them) 175 (and I shall raise up) O'PN 29 
(not) N? (and again) 3157) (in the earth) NYTN3 (in famine) NIBD2 (they shall suffer pain) ])PInw3 
(of the Gentiles) NINIV (the reproach) NTON (they shall bear) papa 


(their God) panos (LORD JEHOVAH) N7 (AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) 19) 30 
(THE LORD) NTA (says) WX (Israel) DON (of the house) N37 (my people) "MY (are) JIN (and those) Pm 
(OF LORDS) 8173 


(men) NWIN (children of) “2 (of my pasture) “YIT (the flock) NIY (my sheep) “JY (but) 7” (you are) PANIN 31 


(says) TTN (your God) 1S7 7N (LORD JEHOVAH) N°% (AM) NIN (and I) NIN) (you are) [PIN 
(OF LORDS) NNT (THE LORD) S72 


Chapter 35 
(saying) sax (of LORD JEHOVAH) NT (his word) 1/305 (upon me) “by (and it was) NYT) 1 


(of Seir) YOT (toward the mountain) smod (your face) TEN (set) D°O (son of man) NWINZ 2 
(over it) moy (and prophesy) NANNY 


(behold) N7 (OF LORDS) NNIT (THE LORD) NT (says) TAN (thus) N3277 (to him) q9 (and say) WIN) 3 
(my hands) “YN (and I shall lift) DN) (of Seir) TYOT (Mountain) 872 (against you) poy (Lam) NIN 
(and an astonishment) sman (a desolation) xoand (and I shall make you) 772Y8) (over you) poy 


(you shall be) NYIN (and you) NINYI (a wilderness) somn (I shall make) “TAY (and your cities) "ADTI 4 
(LORD JEHOVAH) NN (AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) XIN) (a desolation) xoand 


(for eternity) Op (hate) NMIDITDVA (to you) "Ð (there was) NITT (because) DY 5 


(of the sword) N5°O'T (to the hand) STNO (Israel) Do (the children of) bp =p] (and you handed over) nadwri 
(of their end) J87 (of the evil) sow (and at the time) N2231) (of their adversity) PANpYT (in the time) N1372 
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(how?) sabon (OF LORDS) 811773 (THE LORD) N7 (says) WAN (1) NIN (live) `M (this) NIN (because of) Own 6 
(that you hated) MIOT (the blood) N73 (shall pursue you) "ETI (and blood) NT (shall I do to you) TAYN 
(shall pursue you) "ATI (blood) N73 (that) 17 


(desolation) xoand (of Seir) TYO (the mountain) xd (and I shall make it) ST)" T2981 7 
(him who passes through) 53959 (from it) TIA (and I shall destroy) 7218) (and astonishment) Sman) 
(and him who returns) 2X7) 


(your cliffs) E*W (his slain) MDN (from) 173 (his mountains) “TW (and I shall fill) NON 8 
(they shall fall) poa (of the sword) ND`OT (the slain) NDSM (and your valleys) TOn (and your hills) “mAT 
(in them) 7172 


(not) NÐ (and your cities) TAITI (for eternity) BY (a desert) NINIT (and I shall make you) TTIIYNI 9 
(LORD JEHOVAH) "73 (AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) XIN) (shall be inhabited) JAN°N 


(kingdoms) pbn (and two) PNN (nations) 1339 ("two) PONT (you said) NWN (because) Sy 10 
(there) 13N (and LORD JEHOVAH) N (them) 7738 (have inherited) NN (and I) NINY (are") JIN (mine) 5 
(was) NYT 


(OF LORDS) 81773 (THE LORD) NTN (says) WAN (1) NIX (live) °F (this) NIT (because of) Son 11 
(and according to) "NY (your wrath) “T7317 (according to) TN (to you) —> ("I shall do) T2Y8'7 
(them) JIN (and you have hated) °J01 (that you have committed) TAY (your hate) smaat>ys 

(you) 7? (I) NN Gudge) [NTT (when) Nf (in them) 7772 (and I shall be revealed) yOins) 


(all) 7512 (I have heard) NYNW (LORD JEHOVAH) N (AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) DMY 12 
(of Israel) Dow (the mountains) 871709 (against) by (that you spoke) TINT (your blasphemies) TATA 
(our") bo (they are) 13N (and food) xn DNA (them) JIN ("we have destroyed) 30mm 


(and you multiplied) 7107308) (your mouth) 715/212 (against me) sy (and you thrust out) JINDTNI 13 
(I have heard) DYN (and I) NIN) (your words) non (against me) “by 


(of Seir) “SOT (to the mountain) xd (OF LORDS) 81773 (THE LORD) NDIA (says) TAN (thus) NIDM 14 
(a desolation) xoand (the Earth) SYN (of all) 3937 (in the joy) NOTNI (which dwells) NW 
(I shall make you) "TAYN 


(Israel) DON (of the house of) "27 (for the inheritance) xminwd (that you rejoiced) "TT (because) by 15 
(for destruction xan (you) 7 (I shall make) TAYN (thus) N7 (that was desolate) Nann 
(all of it) 7123 (and Edom) DNY (of Seir) WYOT (Mountain) NTW (you shall be) NN 
(LORD JEHOVAH) N57 (AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) YTN 


Chapter 36 
(of Israel) SO NT (the mountains) NID (over) Dy (prophesy) NAINN (man) NWIN (son of) 53 (and you) NINI 1 
(the word) mTANS (hear) 97W (of Israel) SSO NT (to the mountains) sab (and say) TANI 
(OF LORDS) NNA (of THE LORD) S727 
(that said) “INT (because) by (OF LORDS) NN (THE LORD) S87 (says) TWAN (thus) RID7 2 
(that from) 13T ("the hills) 82977 (and he said) VANI (Aha!) “INN (the enemy) s227593 (against you) poby 
(inheritance") NINT (are) JIN (our) bo (eternity) oby 


(THE LORD) S87 (says) VOX (thus) 8JD7 (and say) TAN) (prophesy) NAINN (this) NIT (because of) Son 3 
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(and you were laid waste) ]INATNNN) (that you were shamed) ]IFNTYOSNT (because) by (OF LORDS) NAMN 
(and you were) JNT (you) 25 (around) TT (those) PON (by) Į (and you were blasphemed) JINETINN| 
(and you have fallen) nban (of the nations) N33) (to the rest) NDW 7 (an inheritance) NINI 

(of the nations) N/T (and into the mockery) NYNA (of tongues) swin (into the speaking) sobna 


(OF LORDS) N0 (of THE LORD) NTT (the word) STN (hear) 97W (this) NIT (because of) Son 4 
(OF LORDS) NNA (THE LORD) NTI (says) TAN (thus) N1237 (of Israel) SRIONT (Mountain) 871 
(and to the valleys) NPMW'71 (and to the rivers) 87735" (and to the hills) NND) (to the mountains) NWY 
(that are left) PANWNT (and to the cities) xara) (that are laid waste) ]°737T (and to the ruins) xmas) 
(of the nations) Nf3f2UT (to the rest) Sow (and for mockery) xp (for prey) xm (and they were) 7) 
(to them) pn (around) JN 


(in the fire) 87122 (OF LORDS) NNT (THE LORD) NT (says) OX (thus) S277 (this) NIT (because of) Sun 5 
(and against) by (of the nations) Nfaf2LT (the rest) NDW (against) by (I have spoken) nbb (of my zeal) "32007 
(my land) "PN (for themselves) JÐ (that they have made) 17297 (because) DY (Edom) DTN (all of) 7D 
(souls) NOWDI (they have disgraced) YY (of their heart) pms (in the joy) NDMA (for an inheritance) snmh 
(them) 7738 (and they would plunder) 172D (them) ]°A8 (that they would take captive) p2WwIT 


(and say) TNI (of Israel) SON (the land) SYN (against) by (prophesy) NAINN (this) NIT (because of) Sun 6 
(and to the valleys) NPIN (and to the rivers) 877357 (and to the hills) 872794 (to the mountains) NTW 
(I have spoken) nonn (D) NIN ("behold) N (OF LORDS) NN (THE LORD) NTA (says) WAN (thus) N2327 
(the reproach) NTON (you have borne) pnoap (because) by (and in my anger) “NAND (in my zeal) “03 
(of the nations") N/T 


(I) NIN (OF LORDS) NNIT (THE LORD) NTI (says) TAN (thus) NID0 (this) NIT (because of) Son 7 
(you) p25 (around) TTT (the nations) INAY (against) by (a hand) NTN (I have lifted) MDN 
(their shame) 1/1 T0N (that they shall bear) pbp 


(you shall give ponn (your branches) DDW (of Israel) SON (mountains) NW (but) 1T (you) PNN 8 
(because) 70 (Israel) SX (for my people) say (you shall grow) 712M (and your fruit) JI>°7851 
(to come) NONI? (that they are near) 129p 


(and you shall be plowed) pronn) (to you) poby (D NIN (turn) NISMA (and behold) NT 9 
(and you shall be sown) PYT 


(the house of) M2 (of all) 57 (men) NWIN (children of) “32 (for you) poby (and I shall multiply) 8108) 10 
(and the desolations) NN25MY (the cities) NNIT (and shall be inhabited) JAN*NN (Israel) MON 
(shall be built) P3203 


(and beasts) NDD (children of men) NWI22 (for you) poby (and I shall multiply) NAON 11 
(as) TTN (and I shall settle you) SAMW) (and they shall multiply) 773027) (and they shall grow) 777223) 
(that from) 13T (as) TTN (to you) ir) (and I shall do good) ANON) (former time) DTP (that from) PAT 
(LORD JEHOVAH) 87772 (AM) NAN (that I) NINT (and you shall know) 71¥'TN) (the beginning) NMW 


(Israel) ONION (my people) say (children of men) NWI]°J2 (among you) 122 (and I shall make walk) JDN 12 
(an inheritance) NINI (to them) p> (and you shall be) 777757) (and they shall inherit you) PNAN 
(to be bereaved) prana> (you shall continue) 1500 (not) xd (and again) DMY 
(that they say) TANT (because) by (OF LORDS) 81773 (THE LORD) N5 (says) WAN (thus) NID 13 
(and you bereaved) NYNA (you) “NAN (children of men) NWI (you consumed) mbox (to you) 5 
(her people) mY 


(and your people) “DY (you shall devour) TONN (not) NÐ (children of men) NYDI (therefore) DDA 14 
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(OF LORDS) NNT (THE LORD) NTI (says) “AX (you shall bereave) 17N (you) ir) (again) DN 


(the reproach) NTON (against you) by (I shall hear) DAWN (not) x5 (and again) 21) 15 
(you shall bear) php (not) xd (again) DN (and their shame) ]1/17Y38) (of the Gentiles) NORYT 
(THE LORD) ND (says) TIN (you shall bereave) TAN (not) x5 (again) DN (and your people) "2/201 
(OF LORDS) NNA 


(saying) sax (of LORD JEHOVAH) NT (his word) ‘1/2305 (upon me) “by (and it was) NYT 16 


(was dwelling) 120° (Israel) SON (when the house of) MIT (man) NWIN (son of) 53 17 
(and in their schemes ) 77NYI32) (in their ways) JINN (and they defiled it) mÐ) (in their land) JI7Y7N82 
(was) NYT (so) NI27 (of a menstruous woman) NOVIODDT (the uncleanness) NNINiIY (and according to) TN) 
(their way) PITTIN (before me) “ATP 


(blood) NAT (because) DWA (upon them) PITOY (my anger) YNN (and I poured) MW 18 
(with their idols) J" 2ND2 (and they defiled it) B30) (in the earth) NDINI (they poured out) TTWNT 


(them) JN (and I dispersed) NT (among the nations) NINAD (them) JIN (and I scattered) NT 19 
(and according to) "NY (their ways) JITNIT7T8 (and according to) “PN! (in the cities) NADAI 
(them) JN (I judged) NIT (their schemes) J7NYIS 


(The Name) NAW (and they defiled) WIW (the Gentiles) NINIY (to the place of) mb (and they went) TNI 20 
(the nations) N? (to them) amiz (they were) 11/7 (and they were saying) NANI (of my holiness) “WTP 
(his land) TYIN (and from) 13 (of God) NTONT (are) 7138 (his people) TÐ (these) pon 
(they have gone out) p51 


(because they defiled it) STIWI0 (of my holiness) WTI (The Name) NAV (on) by (and I had pity) NOM 21 
(where they went) DNT (the nations) NY (among) MS (Israel) DON (of the house of) M25 
(to them) PANY 


(thus) N1337 (Israel) DO'N (to them of the house of) mnb (say) TN (this) NIT (because of) Sun 22 
(act) TAY (because of you) JID? (it is) NIT (not) s5 (OF LORDS) Nnm (THE LORD) NT (says) TN 
(of my holiness) “WTP (The Name) NIY (because of) bon (but) NON (Israel) ON (house of) M3 (1) NIN 

(to them) pan (where you went) pnw (among the Gentiles) N%2}2Y2 (which you have defiled) JINWIQ7T 


(among) 13 (which is defiled) WIONN'T (great) NIN (My Name) “2W (for I shall hallow) WTPN'T 23 
(and they shall know) J973) (among them) PANDI (which you have defiled) "TINW'ILT (the nations) NIY 
(THE LORD) 872 (says) TAN (LORD JEHOVAH) NN (AM) NAN (that I) NINT (the nations) NIJNIY 
(in their sight) pw) (among you) 11922 (ever I am hallowed) NW TPN (when) N7 (OF LORDS) NOI 


(from) 7/2 (and I shall gather you) ]7>WI2N) (the nations) Nia (from) 7/9 (also I shall bring you) JIDT AN) 24 
(to your land) Pv? (and I shall bring you) JI>°1N"N) (the cities) NNIT 


(and I shall purify you) DDN) (pure) N°DT (waters) NYA (upon you) poy (and I shall sprinkle) DIN) 25 
(your idols) 22N (all) Le) (and from) 7/2) (your filth) JID (all) 755 (from) 7/2 


(new) NATN (and a spirit) NTI ya NOM (a heart) 829 (to you) J29 (and I shall give) MN 26 
(from) 7/2 (of stone) NÐNDT (the heart) NI? (and I shall remove) NAYNI (within you) 1533 (I shall give) Ons 
(of flesh) N5037 (a heart) s5 (to you) p25 (and I shall give) Dn’ (your flesh) 12503 


(and I shall make) TAYN (within you) 1212 (my Spirit) m (and I shall give) ONNI 27 


(you shall keep) TVN (and my judgments) `T (you shall walk) po>an (that in my commandments) “J7P>1257 
(them) 7738 (and you shall do) 29N) 
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(to your fathers) PDD (that I have given) N2T`T (in the land) NYONI (and you shall dwel) JI2NN 28 
(God) NTON (to you) p25 (I shall be) NTN (and I) NIN) (the people) NY (to me) 5 (and you shall be) nN 


(and I shall call) NPN) (your filth) PMW (all) 75> (from) Į% (and I shall save you) JI>P17EX) 29 
(upon you) py (I shall bring) 88 (and not) xd (and I shall multiply it) *ST)"08) (to the grain) xmas 
(a famine) N52 


(and the produce) xnddyy (of the tree) NINT (the fruit) NTND (and I shall multiply) NAON 30 
(of famine) N1529 (the reproach) NTON (you shall bear) poapn (not) xd (and again) 20N) (of the Earth) NYDN 
(the nations) N/V (among) M3 


(evil) SMW°S (your ways) JIDNT7S (there) 7 (and you shall remember) JITDTHN1 31 
(your persons) JID`ÐN (and shall be seized) JONI (insane) NITOV (and your schemes) JIONYIS) 
(and in your abominations) 7720123022) (in your evil) pow 


(these things) TOT (1) NIN (do) TY (because of you) PINDYNA (it is) NIT (that not) NDT (and know) 9T) 32 
(and restrain yourselves) JODNMN) (be ashamed) 173 (OF LORDS) 87772 (THE LORD) NTA (says) TAN 
(those of the house of) N27 (you shall die) PAYIN (and not) xd (evil) NNW"S (your ways) PANNON (from) 7/2 
(Israel) DNSON 


(that cleanse) N25 (in the day) 8972 (OF LORDS) 8172 (THE LORD) NTI (says) TWAN (thus) NID 33 
(the cities) NIT (1) NIN (settle) 2V3 (your evil) pow (all) 75D (from) Į (you) 25 (1) NIN 
(the desolations) RNIN (1) N3N (and build) NiD) 


(that desolate) NTS (shall be cultivated) mbann (was) DYT (that desolate) N25 (and the land) RYN) 34 
(who passed) 72Y'T (everyone) 5> (in the eyes of) “DYI (was) MYT 


(like) TTN (has become) MYT (desolate) NOAM (this) “T (land) NDN (and they shall say) TANI 35 
(were) "757 (that put to the sword) 125m9 (and the cities) NMI") (of Eden) | TY (the Paradise) NOTIÐ 
(strong) NIWY (fortress cities) ND7D (they are) “XT (and overthrown) DITO) 


(around you) PDTT (who are left) P7MMW?7 (the nations) NINY (and they shall know) YTN 36 
(D) NIN (and plant) 3X81) (ruins) NOM (1) NIN (build) N33 (LORD JEHOVAH) N7) (that I am) NINS 
(1) NIN (and act) TAY) (I have spoken) NTAN (LORD JEHOVAH) NA (1) NIN (desolations) NN2SM 


(avenge) YAN (in this) NTA (again) DIN (OF LORDS) NNN (THE LORD) N (says) TAN (thus) NIT 37 
(to them) pn (for I shall do) TVNI (Israel) DON (those of the house of) rat (1) NN 
(of children of men) NWIT (flocks) NI (like) TN (them) IIN (and I shall multiply) NJON) 


(in time) N2372 (of Jerusalem) DOWN (the flock) NÐ (like) TTN (holy) NNW`TP (the flock) NIY (like) TN 38 
(were) “WT (that destroyed) JATMNT (the cities) NOI (they shall be) 1T) (so) NIST (of her feasts) STRUTT 


(and they shall know) 1272) (of the children of men) NWI°37 (flocks) NIY (and they shall be filled with) ponnn 
(LORD JEHOVAH) 8°73 (AM) NIN (that I) NINT 


Chapter 37 
(and he brought me) “JP58) (of LORD JEHOVAH) NNIT (the hand) TTN (upon me) sy (and there was) 17) 1 
(and filled) xr (in a plain) NOYPHS (and he set me) “WI (LORD JEHOVAH) N°37 (in the Spirit of) MNI 
(bones) NAMA (it was) NT 


(and I saw) FT) (around them) YTT (over them) poy (and he made me pass) “JN2ZYN) 2 
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(they were dry) O`T (and very) 20) (in the plain) NOYPD3 (very) 20 (that there were many) PNOT 


(these) pon (bones) NAMA (are living?) ]°NTT (son of man) NWINI (to me) 5 (and he said) IN) 3 
(OF LORDS) 811773 (THE LORD) NTN (know) YT (do) Y7 (you) NIN (and I said) NWN) 


(and say) TANI (these) pon (bones) NMA (over) by (prophesy) N2IIN®8 (to me) b (and he said) ON) 4 
(of LORD JEHOVAH) NNT (the word) TINE (hear) WW (dry) NWD (bones) NMA (to them) pa 


(behold) N7 (these) pon (to bones) xa (OF LORDS) 811773 (THE LORD) NDA (says) TAN (thus) N27 5 
(and you shall live) PMN) (spirit) NMN (into you) 23 (am) NIN (bringing in) Dyn D NN 


(on you) JID®Y (and I shall bring up) PON) (sinews) NT (upon you) JID%™Y (and I shall give) PNNI 6 
(within you) 7752 (and I shall give) ONNI (skin) NDW (over you) poop (and I shall spread) DVN) (flesh) N02 
(AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) 1190) (and you shall live) JIN) (a spirit) NT 
(LORD JEHOVAH) NN 


(I prophesied) N°33N8 (and when) “127 (he commanded me) "31577 (as) TTN (and I prophesied) MAINNI 7 
(a bone) NIMI (the bones) N?) (and approached) 120p (and an earthquake) NYI (a sound) Nop (there was) NYM 
(its joint) MW (unto) NI 


(and flesh) S702) (sinews) N77) (upon them) poy (that came up) Poon (and I saw) NIT) 8 
(and The Spirit) Nm (above) vo (from) 173 (skin) NDW? (over them) poy (and was spread) DPN) 
(in them) m2 (was) NYT (not) m5 


(prophesy) NAINN (The Spirit) NMN (unto) by (prophesy) NAINN (to me) b (and he said) TINI 9 
(THE LORD) 872 (says) TIN (thus) NID (to the Spirit) smn (and say) 28) (son of man) NWI 
(and breathe) “MÐ) (the Spirits) NTN (four) VINN (from) 773 (Spirit) NM (come) “N (OF LORDS) NAMA 
(and they shall live) 11m3) (slain) sop (into these) pona 


(into them) 172 (and entered nov (he commanded me) “J°T/5T (as) TN (and I prophesied) MANNI 10 
(an army) N2 (their feet) 11773 (on) by (and they stood) WPI (and they were alive) m) (The Spirit) NMN 
(was great) “JO (that very) 207 


(all of them) ]1719D (the bones) NTI (these) 1"97 (son of man) NWI (to me) `P (and he said) TANI 11 
(they dried up) W2 (they have been) 1177 (who say) ]” ONT (are) JIN (Israel) SON (of the children of) "337 
(ourselves) > (and we have destroyed) ous (our hope) 130 (and is destroyed) TAN) (our bones) 13m) 


(says) TAN (thus) N1277 (to them) p> (and say) IN) (prophesy) NAINN (this) NIT (because of) Sun 12 
(your graves) DIP (D) NN (open) TINE (behold) NT (OF LORDS) NMA (THE LORD) NTN 
(you) 25 (1) NIN (and bring) NNYN (your graves) PDP (from) 173 (you) p25 (D NIN (and bring up) pon 
(of Israel) DONT (to the land) NYIN 


(when) 8%) (LORD JEHOVAH) N7 (AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) J90) 13 
(from) 173 (I have brought you out) PNPONT (and when) NIN (your graves) PDAP (I have opened) NNN 
(your graves) D2 
(and I shall set you free) ]1>/>13W8) (and you shall live) 7177) (in you) P22 (my Spirit) “MN (I shall give) DNN 14 
(LORD JEHOVAH) N (AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) PYN (in your land) SVINI 
(OF LORDS) 811773 (THE LORD) 8772 (says) WAS (D) NIN (and do) TAY) (I have said) MTN 
(saying) sara (of LORD JEHOVAH) NNT (the word) ‘1/335 (upon me) sy (and it was) NYT) 15 


(and write) 31D) (one) “TH (stick) NO*P (to you) 39 (take) 30 (man) NWIN (son of) TA (but) JT (you) NIN 16 
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(his companions) “mAN (Israel) ONION (and the children of) "321 (Yehuda) 877" (upon it) by 
(in the stick) XNO`P2 (Yoseph) FOT (upon it) by (and write) 2115) (another) NINN (stick) XO`P (and take) 207 
(his companions) “MnNAN (Israel) DON (the children of) "32 (and all) pmo (of Aphreim) DANT 


(stick) O° (one) “TH (and they shall be) (NTN (one) “TH (to) mb (one) “ITT (them) JIN (and bring near) 230p 17 
(in your hand) TTRI 


(what?) NJ? (show us) T (your people) 3Y (the children of) "32 (to you) 7 (have said) YVAN (and if) IN 18 
(these) POT (are) PIN 


(behold) N7 (OF LORDS) NNA (THE LORD) NTI (says) TAN (thus) 83507 (to them) pb (say) WN 19 
(of Aphreim) D`SÐNT (in the hand) MTNIT (of Yoseph) OTT (the stick) XO`P (D) NIN (take) AOI 
(with) DY (them) 7138 (and I shall put) PIN) (his fellows) “mAN (of Israel) DoT (and the tribes) NDZW 
(stick) O° (one) “TH (them) IN (and I shall make) TAYN) (of Yehuda) NTITT (the stick) NO*P 
(in my hand) “TNA (one) “TH (and they shall be) J) 


(them) 7738 (hold fast) TTN (upon them) Toy (you) NJN (that write) AND'T (and the sticks) NO") 20 
(in their sight) pw) (in your hand) TNI 


(behold) NT (OF LORDS) NNIT (THE LORD) NTI (says) TAN (thus) 83577 (to them) p> (and say) WON) 21 
(the nations) NIY (among) NII (from) 79 (Israel) DON (the children of) 305 (1) SIN (have taken) 303 
(and I shall bring) SIN) (them) 7738 (and I shall gather) WIJN (to them) pam (where they went) DNT 

(to their land) papas (them) JIN 


(in the mountains) N72 (in the earth) NYTNI (one) TH (people) NY (them) JIN (and I shall make) TAYN) 22 
(and again) DN (for all of them) ame: (shall be) NTA (King) s257 (and one) “IM (of Israel) MONT 
(they shall be divided) pban (not) N? (and again) 2757) (nations) 133 (two) PON (they shall be) 77174 (not) s5 
(kingdoms) 11257 (into two) Pond 


(in their idols) J 72ND (they shall be defiled) PAWN (not) x5 (and again) DNI 23 
(and I shall deliver) PBN) (their evil) prow (and in all) 7933) (and in their abominations) JMD 
(where they had sinned) 10MM (their dwelling) 111397 (the house of) N°2 (all) TEP (from) 7/2 (them) IN 
(the people) NÐ (to me) 1 (and they shall be) 77173) (them) 7738 (and I shall cleanse) SDN} (in it) T2 
(God) XTX (to them) 7979 (I shall be) NYTN (and T) NINY 


(and the Shepherd) N°9) (over them) poy (he shall reign) Dn (David) 17 (and my Servant) 29) 24 
(they shall walk) pbn (and in my judgments) “D2 (for them all) pbob (there shall be) 8173 (one) Th 
(them) JN (and they shall do) 777292) (they shall keep) JDI (and my commandments) “37/7921 


(to my Servant) “b (that I have given) N27" (in the land) NYONI (and they shall dwell) ANI 25 
(in it) 173 (and they shall dwell) JANN (their fathers) }17T3% (in it) 73 (where they dwelt) 13" (Yaqob) 31" 
(to eternity) noS (their children) 11732 (and the children of) "321 (and their children) JYI (those) 71377 
(to eternity) ody (the Leader) NINIT (to them) pm (shall be) NITI (my Servant) "TAY (and David) TT) 


(and a covenant) NIDPI (of peace) xabws (a covenant) NIP (to them) p> (and I shall raise up) DPS) 26 
(and I shall put) DNN) (them) ]138 (and I shall multiply) NAON) (with them) 7177/29 (it shall be) NYT) (eternal) oops 
(to eternity) nby5 (among them) DANDI (my holy place) “WTP 


(shall be) 7717] (and those) 7737) (in them) 7772 (my dwelling) "TW? (the house of) N32 (and will be) NIT) 27 
(the people) NÐ (to me) % 


(LORD JEHOVAH) N7 (AM) NIN (that I) NINT (the nations) NINY (and they shall know) J9) 28 
(in them) 71/72 (ever has been) NYTT (when) Nf (Israel) Bond (I) NIN (who hallow) W7P197 
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(to eternity) oby5 (my holy place) “WPA 


Chapter 38 
(saying) saxo (of LORD JEHOVAH) NT (the word) ‘1/23N5 (upon me) “by (and it was) NYT) 1 


(the land) SYN (and against) by (Gog) 303 (against) by (your face) TEN (set) BO (son of man) NWSI 2 
(and of Tubil) Son (of Meshek) JWT (and the Head) NW") (the Ruler) NINA (of Magog) 3127 
(and say) TANI (upon him) mop (and prophesy) NAINN) 


(against you) pop (Iam) NIN (behold) N (OF LORDS) NNA (THE LORD) NTA (says) TIAN (thus) NID 3 
(and of Tubil) Sant (of Meshek) "JWT (and Head) NW") (Ruler) NINIT (Gog) 32 


(in your mouth) "253 (a bridle) xaos (and I shall cast) NIAN) (and I shall gather) WISN) 4 
(your army) an (and all) 7939) (you) g (your place) NNN (from) 7/9 (and I shall bring you out) PENI 
(a multitude) NWIJ (all of them) pos (armor) N3"? (who wear) pobon (and horsemen) 8W75) (horses) NW27 
(swords) 82°D (and handling) "T°T8) (and with shields) N5202) (with spears) NOMI (great) N27 


(with them) 71/1/29 (and Putians) N°DĐ) (and Kushites) NWD) (Persians) N°O7E (all) pms 5 
(and with helmets) 871302) (with shields) N5203 


(Togarma) NANN (and the house of) DD (his army) mon (and all) moo) (Gomar) T 6 
(and nations) Nf2/2Y) (their armies) pon (and all) T55) (the North) N°35) (and the borders of) Daw) 
(that with you) TY (many) NNO 


(with you) “729 (who assemble) W"2>T (your multitude) "W33 (and all) 795) (you) NIN (be ready) DONN 7 
(a Guard) NNW (to them) pn (and be) "71 


(and in the end) 81173) (you were commanded) NTIPBNN (first) NIT (the days) NNIT (from) J3 8 
(and upon) 5y (of Israel) SON (the mountains) NTW (on) by (you shall come) NANN (of years) NWT 
(from) 7/2 (and gathered) NWIDNN) (the sword) NAM (from) 7/2 (that is at peace) NINWNT (the land) NYIN 
(in quietness) wows (all of them) pms (in it) 712 (and they dwelt) 127") (many) NN^AO (the nations) NY 


(that hides) N°O272°T (a cloud) NIY (and like) TTN) (a tumult) Smb (like) TTN (and you shall come up) PON) 9 
(many) NN730 (and Gentiles) NIYI (your army) JOT (and all) TDD (you) NI (the land) SPAN 
(with you) TDT 


(that) 17 (in day) NATZ (init) T3 (OF LORDS) NNT (THE LORD) NT (says) PIN (thus) NID7 10 
(ideas) NMIWM (and you shall consider) JWMNM (your heart) 729 (on) YY (words) 877 (shall come up) ]PO3 
(evil) NMW"2 


(wealthy) NNDD (the land) NYS (against) by (I shall ascend) PON (and you shall say) DNDI 11 
(walls) NTW (without) som (in quietness) wows (those dwelling) 7°37 (against) by (and I shall go) DINI 
(to them) JÙ (are) DN (doors) 89N (and no) N71 (bars) NTD (and no) N53 


(the loot) NM (and you shall loot) NANY (a captivity) NIY (for you shall capture) NAVNT 12 
(that are inhabited) 2mNNS (the desolations) RNIN (against) by (your hand) "TN (and you shall turn) "BANY 
(the nations) NIDY (from) 7f) (that was gathered) WIDNNT (the people) NY (and against) by) 
(on) Dy (and are dwelling) 2N (and possessions) NIIP (domestic animals) NIVI (who have acquired) 3p 
(of the land) NYTNT (her beauty) sTIEW 
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(and all) pron (of Tarshish) WWNT (and the Merchants) NANYI (and Daran) 17T (Sheba) NAW 13 
(to take captive) xavnd (have you come?) MNN (to you) 7 (shall say) ĮTANI (the villages) WIP 
(your gatherings) TWD (and have you gathered) MWD) (loot) NTI (and to loot) 15 (captivity) NITIV 
(beasts) NYS (and will you take) 30N) (and gold) N2TT (silver) NANO (that you would take) PIPWN'T 
(great) N37 (prey) NNIT (and will you take) “ATN (and possessions) NIPI 


(thus) NID (to Gog) mo (and say) TNI (son of man) NWINI (prophesy) NAINN (this) NIT (because of) Son 14 
(that will dwell) 3035 (in the day) NAYI (in it) 72 (OF LORDS) NNT (THE LORD) NT (says) TN 
(you shall know) YN (in quietness) wows (Israel) SON (my people) av 


(the North) 8°27) (the outskirts of) Saw (from) 7/2 (your place) TNN (from) 73 (and you shall come) NANNI 15 
(horses) 8WD" (riders of) "33° (all) Te) (who with you) "71739 (many) NNX°30 (and Gentiles) W339) 
(many) NNO (and an army) xom (great) NI (an assembly) NW 


(a cloud) NII (like) TTN (Israel) DON (my people) 39 (against) by (and you shall come up) (OI) 16 
(you shall come) NANN (of days) NMT (at the end) NNIT? (the land) NIND (that covers) NO27 
(the nations) N?3AÐ (that they shall know me) “3ND (to my land) YND (and I shall bring you) TMN) 
(in their sight) pT (in you) J2 (ever I have been hallowed) NWTPNNT (when) Nf 


(whom I said) NNN (are he) 7 (you) NIN (OF LORDS) NNA (THE LORD) 87% (says) TAN (thus) NIDN 17 
(of my Servants) 1297 (by the hand) NTNI (former) NTP (in days) NATI (about you) T79 
(those) P37 (in days) NAYI (were) 17 (who prophesying) 1230735 (of Israel) DoT (the Prophets) 8°23 
(against them) poy (that I would bring you) NT (these) pon (and in years) NW) 


(the land) SYS (on) by (Gog) 313 (that will come) NONI (that) Y7 (in day) NAYA (in it) 72 18 
(my passion) %79 (it will burn) “IPNI (OF LORDS) NNIT (THE LORD) NI (says) TPN (of Israel) DONT 
(in my anger) “NANA 


("in it) m25 (I have spoken) nbsp (of my passion) "T3777 (in the fire) N32 (and in my zeal) "1321 19 
(in the land) SYN (great) NIN (an earthquake) NYIT (there shall be) NT] (that) Y7 (in day) NAYI 
(of Israel) DION 


(of the sea) N?DT (the fish) NINI (before him) WTP (from) J7 (and shall be shaken) 1973) 20 
(and every) 55) (of the wilderness) S727 (and the animals) NNM (of the sky) NYAWT (and the birds) NAM 
(man) RWIS (the children of) `33 (and all) ps) (in the earth) NYNA (that creeps) WMT (creeping thing) NWM 
(the mountains) N72 (and shall be thrown down) PANNON (the Earth) SYN (the face of) "BN (that upon) 597 
(in the earth) NYNI (the walls) NTW (and all) prb (the towers) som (and they shall fall) poa 
(they shall fall) 7153 


(says) TN (my mountains) “W (in all) ee (a sword) N3257 (upon him) mop (and I shall call) NPN) 21 
(into his brother) “MMN (of a man) 87337 (the sword) DO (OF LORDS) NN (THE LORD) NDN 
(it shall be) NYMI 


(and rain) NBA (and with blood) NAA (with death) NNW (and I shall judge him) “YDIN 22 
(and brimstone) 8725) (and fire) NTD (of hail) NIMT (and stones) NDND) (that overwhelms) *]737 
(and upon) 79) (his Princes) 7732717 (and upon) by (upon him) mop (I shall send down) TTS 
(that with him) SY (many) NNO (the nations) NIAY 


(the nations) NY (before the eyes) py (and I shall be hallowed) WPAN) (and I shall increase) ANN) 23 
(LORD JEHOVAH) N57 (AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) 19 (many) NNO 
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Chapter 39 


(thus) NID (and say) TANI (Gog) 373 (against) by (prophesy) NAINN (son of man) NWITS (and you) NINI 1 
(Gog) 303 (against you) poy (Lam) NIN (behold) N (OF LORDS) 87772 (THE LORD) NT (says) TAN 
(and of Tubil) Dann (of Meshek) "JWT (and the Head) NWI (Leader) NNITA 


(from) Į? (and I shall bring you up) JON) (and I shall gather you) WIN) (and I shall calm you) GINWNI 2 
(to the mountains) xTind (and I shall bring you) TMN) (the North) 8°27) (the borders of) Diaw 
(of Israel) MONT 


(and your arrows) “TNA (your left hand) sone (from) Į? (you bow) "NWP (and I shall turn aside) TEN) 3 
(your right hand) J3" (from) 7/2 


(and all) m5) (you) NJN (you shall fall) Dan (of Israel) DONT (and in the mountains) NDW 4 
(for the birds) xAmpd (who with you) "7227 (many) NNO (and nations) N7339 (your army) aon 
(I have given you) "NAT (of the land) NYTNT (and to the beasts) xno) (of the wing) 837 
(for food) NMS DNS 


(that I) NINT (because) Son (you shall fall) Dan (of the field) S727 (the face of) "58 (and upon) by 5 
(OF LORDS) NNIT (THE LORD) N72 (says) N (I have spoken) M95 


(islands) NNW) (dwellers of) "3° (and upon) by) (Magog) 13 (on) by (fire) 873 (and I shall send) T7WN') 6 
(LORD JEHOVAH) N57 (AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) 199I) (who in quietness) wows 


(my people) AY (within) 332 (I shall teach) YTN (of my holiness) WTI (and The Name) NWI 7 
(of my holiness) "TT (The Name) NAY (he shall pollute) VIDS (not) xd (and again) DNY (Israel) DON 
(LORD JEHOVAH) N7 (AM) NIN (that I) NINT (the nations) NINY (and they shall know) YT 
(of Israel) SON (The Holy One) NTP 


(THE LORD) S72 (says) TN (that I said) NTNT (the day) NAI (to come) xoxnd (arrived) Nf (itis) 7 8 
(OF LORDS) NMA 


(of Israel) SON (of the cities) YTT (the inhabitants) NVD (and shall come out) PPN 9 
(and to the spears) XDTI2) (and to the shields) N2902) (to the armor) NITI (fire) NTI) (and they shall set) JPAwD 
(of the hands) NYTNT (and to the clubs) 8173) (and to the arrows) N82) (and to the bows) RONWP3) 
(years) IW (seven) YAW (in fire) NDN (of them) ]173/9 (and they shall burn) 777/713) (and to the lances) NTD 


(of the field) NDPT (wood) NO"P (for) DY (they shall have need) PINDI (and not) ND) 10 
(in fire) $133 (they shall burn) 1171 (their armor) JTI? (from) 17A (but) NON (or of the forest) NIX 
(and they shall plunder) 71723) (them) IIN (who captured) 23W (those) pow (and they shall capture) JW) 
(OF LORDS) NNT (THE LORD) NTI (says) WAX (them) IIN (who plundered) 127 (those) pos) 


(to Gog) mb (a place) NDT (there) 13N (I shall give DNN (that) 17 (in day) NADZ (Gin it) M2 11 
(that in the East) mM rITAAS (great) NIN (the valley) NM (in Israel) SDN. (for a tomb) Nap 
(and they shall bury him) TDNAPN (the valley) yom (and they shall close off) 7317200) (of the Sea) NDT 
(the Valley) son (and it shall be called) NPN (his army) 177 (and all) 17 25 (Gog) md (there) YN 
(of Gog) 3137 (of the End) TÐ 


(of the house of) MIT (them) JIN (they shall bury) ]773)-3 (months) 7°77 (and for seven) Now 12 
(the land) SYN (and shall be cleansed) ND THN) (Israel) SX 


(and it will be) NYI (of the land) NYTNT (the people) NY (all) 753 (them) JIN (and they shall bury) J7753) 13 
(says) TAN (1am) NIN (that glorified) MANWAT (in the day) NAYI (a name) NAW (to them) n> 


Page 320 


Ezekiel 39:25 


(LORD JEHOVAH) NN 


(walking) PDT (men) N73) (there shall be) 10W71] (months) PMT (seven) NDIY (after) DNI (and from) YA 14 
(who were left) MNN (those) pow) (and burying) DAP (in the land) RYN (constantly) PNIN 
(that it would be cleansed) NNN (in the land) NYRI 


(the bone) 8273 (and he sees) NTT) (in the land) NYNA (who passes) 295 (and everyone) 55) 15 
(until) NÐ (a heap of stones) NYY (its end) 1133 (on) by (he shall set up) N'S1 (of a son of man) RWI727 
(in the Valley) N 72m32 (who bury) n27 (those) p37 (it) 79 (picking up) popw (they come) PONT 
(of Gog) 3737 


(The Mighty) SOIWY (of the city) NMI" (its name) MAW (and shall be named) TANWI 16 
(the land) xan (and they shall cleanse) T7370) 


(of the sky) NYAWT (the birds) NOME (to all) 7525 (say) TAN (son of man) NWITD (but) PT (you) NIX 17 
(THE LORD) 87/2 (says) TAN (thus) NIJ (of the wilderness) N5277 (animal) NAMYN (and to every) TERZI 
(place) NDT (every) 55 (from) 7/2 (and come) 1111 (be gathered) WISN (OF LORDS) NMN 
(in the mountains) 87122 (to you) p29 (D NINN (that sacrifice) MITT (great) NOD (to the sacrifice) xnnats 
(blood) NT (and drink) NWN (flesh) NOZ (and you shall eat) pox (of Israel) DONT 


(of Princes) 8327777 (and the blood) N1 (you shall eat) TONN (of mighty men) 8723377 (the flesh) NO2 18 
(and of he goats) NW°N'T) (and of calves) NADATI (of rams) NDT (you shall drink) JINWN (of the Earth) SYN 
(all of them) Le) (of Bayshan) ]W°27 (and the young bullocks) SINT) (and of bulls) STINT) 


(and you shall drink) PNAWN (and you shall be satisfied) ]1¥205) (flesh) NIOZ (and you shall eat) pboxm 19 
(I) NN (that sacrifice) MITT (the sacrifice) NNIT (from) d” (and you shall be drunk) 77171) (blood) NAT 
(to you) p> 


(of horses) NWD7T (the flesh) NOZ (my table) “MNB (from) 7/2 (and you shall be satisfied) 11920m 20 
(men) N72) (and of all) pom (and of mighty men) N2237) (and of their riders) T22) 
(OF LORDS) NNA (THE LORD) NT (says) TIW (the warriors) 8INI7P 


(and shall see) 10T (among the nations) N?2/2Y2 (my glory) “MDW (and I shall accomplish) T2YN) 21 
(and my hand) *7T°S) (that Ihave done) NTU" (the judgment) NIT (the nations) NINY (all of them) pnp 
(on them) 71/72 (that I have set) NAOT 


(AM) NIN (that I) NINT (Israel) DoR (of the house of) N°25 (and they shall know) YTN 22 
(and beyond) Dnb) (that) Y7 (day) NI (from) 773 (their God) pander (LORD JEHOVAH) NN 


(their evil) prow (that because of) Son (the nations) Nff2Y (and they shall know) 199) 23 
(to me) "2 (for they have done evil) SODNT (Israel) SON (the children of) "32 (were taken captive) PANWS 
(them) ]138 (and I handed over) nadwr (from them) JTI (my face) "BS (and I turned) NEN) 
(all of them) pin (and they fell) ar) (of those hating them) ]17°NJO7T (into the hands) NTNI 
(by the sword) N2572 


(their evil) paw (and according to) "N? (their abominations) ]17N7BI0 (and according to) TNI 24 
(from them) JTI (my face) "BX (and I turned) NDE 18) (them) 778 (I have paid) NYT 


(therefore) bon (OF LORDS) 811773 (THE LORD) N (says) TAN (thus) N3277 (this) NIT (because of) Son 25 
(on) by (I) NIN (and show compassion) OFT) (of Yaqob) DpPY`T (the captivity) MMIV (1) NIN (return) NIDA 
(The Name) NW (because of) 707 (I am) NIN (and zealous) INDY (Israel) DON (the house of) "2 (all) 75D 

(of my holiness) “WTP 
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(and their evil) prow (in their shame) ANNTA (all) mD (and they shall bear) apn 26 
(in their land) TYNI (that they dwelt) 12°T (when) Nf (to me) "2 (that they have done) PONT 
(a molester) NINTA (to them) p> (and there is not) m5 (in quietness) wows 


(and I have brought) NADP) (the nations) NIJNIY (from) 173 (them) PIIN (ever I have gathered) NWID7T (when) Nf 27 
(and I am hallowed) NWTPNN) (of their enemies) pasty. (the cities) NIT (from) Jf (them) PWN 
(many) NNO (the nations) NY (before the eyes of) py (by them) ]172 


(their God) patos (LORD JEHOVAH) NT (AM) NIN (that I) NINT (and they shall know) 19T) 28 
(and I) NIN) (the nations) NY (among) mb (them) JIN (I have caused to be captured) MAWN 
(some of them) 77/73? (I shall leave) NN (and not) x5 (to their land) pApar> (them) JN (I shall gather) WIJN 
(there) VN 


(I shall pour out) TIWN (but) NON (from them) PTN (my face) “BS (I shall turn) "JANN (and not) N5 29 
(THE LORD) 87) (says) TAN (Israel) DON (the house of) M2 (all) T1 (on) DY (my Spirit) 7 
(OF LORDS) 8AA 


Chapter 40 


(at the first of) W52 (of our captivity) JAW (and five) WAM (twenty) P5O9 (in the year) DWI 1 
(after) NI (fourteen) NTOYINS (in the year) NIVI (in the month) NI" (in the tenth) NOTOLI (the year) NNW 
(upon me) “Sy (was) NYT (this) NIT (in day) NADI (in it) 13 (the city) SOIT (that was defeated) NATTANNT 
(of LORD JEHOVAH) N (the hand) MTN 


(and he brought me) “DMNI (of God) NOON (in an appearance) NTT (there) jan> (and he brought me) `DDNI 2 
(that very) 20 (a mountain) NTW (on) by (and he set me) “DWN (of Israel) SON (to the land) NIND 
(the building) 82°12 (like) TTN (in its south) mTTXDNI (upon it) mop (was) NYT (and there) NS8) (was high) 05 
(of a city) NATIT 


(like) TTN (and his appearance) STITT (a man) N72) (and I saw) tI) (there) jan (and he brought me) “DMNI 3 
(in his hand) ‘17°83 (of linen) 8IND7 (and a cord) NNW (of brass) NWITIT (the appearance) NIT 
(in the gate) NYTNS (was) NYT (and he standing) ON) (measuring) NOTW*AT (and a reed) WIP 


(with your eyes) YI (see) "TT (son of man) NWITD (that) 7 (man) NZA (to me) + (and he said) TINY 4 
(thing) OT (every) 73 (in your heart) 72352 (and put) 0°O' (with your ears) "TINS (and hear) YAW) 
(I have come) PNN (it is) Y7 (that to show you) qomman (because) Son (to you) 7 (D) NIN (that show) Nma 
(to the children of) 325 (show) NIT (you) NIN (that see) NTT (thing) OT (and every) 515) (here) somm 
(Israel) DON 


(and a reed) 8°) (that) 17 (house) sm5 (it) 75 (that encircled) "27T (a wall) NDW (and I saw) MTY 5 
(it) NYT (cubits) IYAN (and six) NWY (that) Y7 (of man) N5237 (in the hand) MTNA (measuring) NAMAT 
(of the building) NJ°227 (the width) "ND (and he measured) MW? (and a handsbreadth) TWD) (was) NYT 
(one) “ITT (reed) NIP (and its height) NAI (one) T (reed) NP 


(and he went up) pao) (to the East) xm (that looks) “NM (to the gate) xpand (and he came) NIN) 6 
(one) “ITT (reed) NIP (of the gate) RYN" (the threshhold) NBO (and he measured) MW?) (on its steps) T2 
(to its width) mrad (one) “IIT (a reed) N°3> (other) NINN (and the threshhold) NBO) (to its width) mrad 


(one) “IM (and reed) NIP (to its length) TDT (one) “TTT (reed) N°JP (and the porch) NTNOMS) 7 


(cubits) 1Y3N (five) WT (the door posts) NTNOIME (and between) FD) (to its width) nad 
(the door posts) NTNOIME (from) 7/2 (within) 5 (from) 7/2 (of the door) SY7N"T (and its threshhold) 501 


Page 322 


Ezekiel 40:23 


(one) TH (reed) NIP (of the gate) RYTINT 
(This verse is lacking in Codex Ambrosianus and in Lee 1816 Edition*) 8 


(cubits) 13N (eight) NIMH (of the gate) NDINT (the door posts) snoa (and he measured it) MWA 9 
(cubits) ]°28 (two) PSN (within) Fe) (from) 7/9 (of the gate) SYTNT (and its threshhold) TNDIDON} 


(and three) soon (from here) NDN (three) xnon (eastern) NYIT (of the door) RYTNT (and the inside) mN 10 
(and the measure) NIT W/) (to their three) pendn> (one) NIM (and the measure) SFTW) (from there) NDA 
(and from there) NDN (that from here) 82/37 (for the threshhold) sanon (one) NIM 


(ten) TOY (of the gate) NYIN (of the entrance) Sby (its width) ‘TN (and he measured) MWAI 11 
(cubits) 13N (thirteen) xoopndn (of the gate) NYTNT (and the length) ND7N) (cubits) TYAN 


(from here) NDN (a cubit) NIN (the door post) NNBIDOX (that before) OPT (and the border) NAMNI 12 
(cubits) 13N (and six) NWY (from here) ND?) (cubits) 13N (six) MW (and the inside) 1773) (and on that) NDA 
(from there) ND% 


(the width) N°N5 (to its roof) Tax (its roof) TIN (from) 173 (the gate) xyand (and he measured it) TW?) 13 
(gate) RYN (next to) Dap (and gate) SYN) (cubits) 7°78 (and five) WIT) (twenty) JOY 


(cubits) TYAN (sixty) PNW (the gate) NYT (the face of) “BX (before) OTP (and he made) “TAY! 14 
(cubits) TAN (sixty) [NW (outside) N2 (other) NITNX (the gate) NYT (the front of) “DX (and before) OTP) 


(cubits) TAN (fifty) [Wr (inner) NA (the gate) NYIN (and before) OTP) 15 


(from) Į% (and narrow ones) (DOP? (within) 5 (from) 7/9 (that are spread out) ]D°OWT (and windows) NID) 16 
(of the gate) N90 (the door posts) NTNDME5 (and upon) oy) (planks) NAN (on) 79 (outside) 25 
(within) 5 (from) Į% (to them) p> (were) "iT (that surrounding) 10 (and windows) N27 


(like) 3 (steps) N3559 (and I saw) MTY (outer) NMSA (to the courtyard) xno (and he brought me) ODN) 17 
(one) “M (from) 18 (above) 429 (one) “IM (stepping) 137 (thirty) PRON (a circle) NTN 


(that against) [31977 (the gate) NYTIN (the side of) 23) (that upon) PYT (and the steps) NITT 18 
(of the stairs) 8777 (their length) ]7D718 


(of the courtyard) NNTT (the door) SYN (before) OTP (from) 1A (its width) TNB (and he measured) MWAI 19 
(and to the North) 827251 (to the East) 8717799 (cubits) 7"D8 (a hundred) NXP 


(of the courtyard) 8717 (the north) TINA (from) 173 (that is before it) “TPT (and the gate) NYT 20 
(and its width) sD) (its length) 278 (he measured) MWA 


(like) TN (from there) ND (and three) xndm (from here) NDN (three) xnon (and its measurement) NMWA 21 
(its length) MTN (cubits) IS (fifty) PWN (first) NTP (of the door) NYTN'T (the measurement) ATM 
(and five) WT (cubits) 13N (twenty) "OY (and its width) s7°NB) 


(of the gate) NUTINI (the measure) NOMW? (like) TTN (and its lintels) STITMOIMD) (and its windows) "11131 22 
(to it) TID (going up) TPY (steps) PITT (and in seven) NYIWI) (to the East) NITA (that faces) “NTT 
(before them) ]1T2TP (is) DN (and a vestibule) NHDIDON) 


(the gate) RYN (that Ha ele bap (inner) NMA (of the courtyard) NNT (and the gates) RYT 23 
(a hundred) NN? (to gate) NDN? (gate) NDN (from) P3 (he measured) MW?) (east) MIT (of the north) "737 
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(cubits) 3N 


(the gate) xyand (and I saw it) MNT (of the south) NINT (to the road) xd (and he carried me) “DIN 24 
(and its pillars) NDPI (its gate posts) STITNOIME (and he measured) MWA (of the south) NIT 
(measurements) NOMW1/3 (these) pon (according to) TN 


(like) TTN (circling) "71H (as) “TD (and its gate posts) ymnno) (to it) 15 (are) DN (and windows) ND) 25 
(and twenty) OÐ) (its length) MZN (cubits) IVN (and fifty) PITI (windows) NID (these) 1°27 
(its width) ‘TN (and five) WaT) 


(was) D°N (and a vestibule) NNDIDON) (to it) 79 (going up) ppo (steps) 1°37 (and with seven) NYAWI) 26 
(and one) “MT (from here) ND (one) “M (with it) 19 (were) D'N (and palm trees) NOpT) (before it) “TIT 
(its gate posts) “TINOJ (by) by (from there) NDN 


(of the south) NXIT (which in the way) NNT (inner) NMA (of the court) NATT (and the gates) NYDN 27 
(cubits) 1Y3N (a hundred) NNI (to gate) NYDN? (gate) NDN (from) Y3 (he measured) MWA 


(of the south) 832° (in the gate) NONNI (inner) NNA (to the court) snom (and he brought me) DYNI 28 
(these) pon (according to) "TN (southern) NYDN (to the gate) xyand (and he measured it) TW) 
(dimensions) ROMW 2 


(these) pon (like) TTN (and its vestibules) DDON) (and its porches) 7770175) (and its inside) 713) 29 
(to it) m5 (are) FS (and the windows) N1D) (the measurements) NOMW) (are) PIN 
(its length) MTN (cubits) 1AN (fifty) PWN (a circle) TH (as) 3 (and to its porches) nom 
(its width) "NB (and five) WANT (and twenty) TODI 


(and five) WIT) (twenty) TOY (their length) PADIN (it) md (circling) TNT (and its porches) “m2 30 
(cubits) 13N (five) WT (and their width) 717°) (cubits) 73N 


(were) DN (palm trees) NOP (outer) NDSA (of the courtyard) NNT (and the porches) NTHOME) 31 
(eight) NIIN (and their steps) 11T) (by them) 7172 


(of the East) NITT (in the way) NITNI (inner) NIMA (to the courtyard) snom (and he brought me) DYNI 32 
(measurements) NAMWIY (these) pon (like) TTN (the gate) xyand (and he measured it) ITW/2) 


(are) DN (and windows) N15) (and its vestibules) INSON) (and its porches) “TINOM (and the inside) mN 33 
(cubits) 13N (fifty) PWAN (the length) XITIN (a circle) TWIN (as) “TD (and its porches) mano mad (with it) rie, 
(and five) WM (twenty) 5OY (and the width) ND) 


(were) DN (and the palm trees) xOpT) (outer) NDSA (of the courtyard) 8777 (and the vestibules) NNDBIDON) 34 
(steps) 137 (to it) 39 (and eight) 872/20) (and on that) NDN (from here) NDN (in its porches) NTHOME2 


(according to) TTN (and he measured) MWI (north) N°235 (to the gate) xyand (and he brought me) DYNI 35 
(measurements) NAMI (these) pon 


(and the windows) ND) (and its posts) S50) (and its porches) YNO) (and the inside) 1113) 36 
(twenty) 1OY (and its width) NE) (cubits) 13N (fifty) PWAN (its length) MDN (it) ae (went around) m 
(and five) WAM 


(were) DN (and palm trees) soem] (outer) NMA (of the courtyard) NNT (and the porches) NINO 37 
(steps) 1°37 (it had) ie, (and eight) N30) (and there) NDN (from here) NDN (in its porches) NINDI 


(and there) 1AN (of the gate) NYTN'T (in the porches) NTNOMEDA (its gate) TYTN (and a chamber) NTTODN) 38 
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(peace offerings) xndw (burning) NTP (they lay) 1O 


(from here) NDN (tables) PWN (two) PN (of the gate) NYTNT (and in the porches) NINDA 39 
(burning) NTP" (upon them) JT? (to kill) oan (from there) N22 (tables) PNB (and two) Ce 
(of sin) NOTT (and the purification) NNT) (and offerings) NIA) (peace offerings) N3 7w 


(the burning) NTP` (of) 173 (outside) “S35 (north) 8"27) (of the gate) NYTNT (and in the side) NVO 40 
(other) NITMX (and in the side) NIVOJI (tables) PMNS (two) JN (peace offerings) NIW 
(tables) PWN (two) DN (of the porches) NTHOMET 


(there) ND (tables) DTNB (and four) NDIN) (here) NDA (tables) PINB (four) NVITN 41 
(tables) PWN (they are) 7738 (and eight) NINI (of the gate*) NYTNT (in the porches) “MINON 
(upon them) poy (that they slaughter) 10217 


(for a burnt offering) sop (that is cut) xno-ons (of stone) NDXDT (tables) JVINE (and four) NYITNI 42 
(a cubit) NIN (and its width) ND) (and a half) 355) (a cubit) NAN (its length) DTN (peace) xnbw 
(which they slaughtering) 10315 (the instruments) NIN? (laying) 1O (and upon them) poy (and a half) 5) 
(and sacrifices) SMI) (peace offerings) xndow (burning) NTP (by them) 71:73 (they have been) 177 


(and upon) by (going around) ]” 77H (as) “13 (a handsbreadth) W5 (and their edges) YIMBO 43 
(of offerings) 8I37)P"7 (the flesh) NIOZ (they were) 1177 (laying) ]%2°O (the table) NTIND 


(of Princes) X22019 (arched chambers) NMDIIT (inner) N71] (the gate) NDN (of) 7% (and outside) sab. 44 
(north) N^I) (of the gate) NYTNT (that in the side) NTWOIT (inner) NNA (in the court) No2 
(of the gate) NYUTNT (the side) NDO (from) 7/3 (one) “TH (to the south) yuand (and their faces) ]7EN) 
(of the northern) N2535 (the wind) NMN (against) bap (eastern) NIT 


(to the south) xan (that faces) NITT (chamber) N17 TOD® (this) NT (to me) i (and he said) TINI 45 
(of the house) NAT (guard) NNO (who keep) 10T (for the Priests) NID 


(the sons of) “33 (for the Priests) Nimb (the northern) ya (that faces) NTT (and the chamber) NV TODN) 46 
(from) 72 (who come near) JPN (of the altar) NTA TOT (guard) NND (who keep) J™ 027 (Tsadoq) (PTTS 
(of LORD JEHOVAH) N (the Servants) NWAI (to serve) wawnd (Levi) “5 (the sons of) "32 


(cubits) 7°28 (a hundred) NN? (its length) ‘TDN (the courtyard) snom (and he measured) MWAI 47 
(that) DN (and the altar) N72 7%) (four-sided) MNDIDA (cubits) 13N (a hundred) NN?) (and its width) ND) 
(the house) NI" (before) DTP (was) NYT 


(and he measured) MW (of the house) N27 (to the porch) mma DONS (and he brought me) “DMNI 48 
(from there) NDA (cubits) 13N (and five) WIT) (from here) ND? (cubits) IYAN (five) WAN (a post) xa DOD 
(and three) nom (from here) NDI (cubits) 13N (three) non (of the gate) NYTNT (and its width) ND) 

(from there) ND (cubits) 13N 


(and its width) NÐ)? (cubits) 13N (twenty) TOD (of the porch) NNBIDONT (and its length) MTINI 49 
(to it) 75 (they were going up) ppo (and in steps) X302 (cubits) 13N (eleven) NODT 


(and one) “IM (from here) N37 (one) TH (the door posts) N THOME (by) by (stood) 1YDP (and the pillars) NYI 
(from here) NDN 


Chapter 41 


(six) NW (a post) sanon (and he measured it) nmw (to the temple) rood (and he brought me) “DYNI 1 
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(from there) N2f2 (its width) ND (cubits) 13N (and six) NWY (from here) NDN (its width) STN (cubits) 7728 
(of the Tabernacle) NID>W/27 (and its width) 7°75} 


(of the door) SYN (and its sides) "TWO (cubits) 13N (ten) TOY (of the door) RYTNT (and its width) ND) 2 
(and he measured) MW?) (from here) ND? (cubits) 7728 (and five) WAM (from here) NDN (cubits) IYN (five) WAN 
(cubits) ]°28 (twenty) 1OY (and its width) ND) (cubits) 13N (forty) PIN (its length) TDTN 


(two) POSA (into the doorway) xpand (and he measured it) STW) (within) 19 (and he entered) by 3 
(cubits) 13N (seven) DIV (and its width) NB) (cubits) 13N (six) NW (and the door) NYIN (cubits) YAN 


(twenty) 1OY (and its width) NÐ) (cubits) 13N (twenty) POY (its length) D718 (and he measured) MWA 4 
(The Holy of) WTP (this is) 137 (to me) % (and he said) TWIN? (the temple) soD (next to) bap (cubits) 3N 
(Holies) WTP 


(and its width) °F) (cubits) 13N (six) MW (of the house) NN°D7 (its wall) NOX (and he measured) MWAI 5 
(the house) NS (circling) M (as) “TD (cubits) ]Y3N (seven) YAW (of the side) NIT 


(and three) noni (thirty) pron (partition) 8357 (by) by (partition) 82577 (and the side partitions) NNIET) 6 
(the side partitions) NET (of the house) NDI (into the wall) MONS (and are entering) OND) (times) 1137 


(the wall) NON (from) Į?) (and separate) }/> 72/2) (closed shut) | TMX (that were) J TIT (a circle) 597 (as) T 


(from) 7/2 (that encircled) 1572037 (the partitions) NBT (those) 7°37 (above) byb (and they were joined) 1ĐBpN 7 
(and from) M (above) 95 (from) 77 (the house) NF" (that enlarged) TIT (the house) NMI (above) DY 
(and from) 19) (to the middle ones) NWS (going up) JYO (they would be) ]71773 (beneath) ANN? 

(to the upper rooms) xrpby (the middle ones) NYY! 


(and were separate) ]j/-°5) (a circle) TTT (as) "13 (of the house) NNIT (its height) mAN (and I saw) NNT) 8 
(six) NW (a reed) NP (full) non (one) NTH (from) 7/2 (one) NTH (the partitions) NIB (they were) “XT 
(cubits) 3N 


(cubits) 1Y3N (five) WN (outside) "257 (of the side partition) N3559 (of the wall) NNONS (and its width) STN) 9 
(cubits) 13N (five) WT (within) Pie (and from) aT 


(as) J (cubits) 13N (twenty) DOY (the width) N°ND (the chambers) NDTOJN (and between) DD 10 
(the house) xm (encircling) m 


(to the south) xan (one) “TT (that was separate) (-°3W'T (of the side partition) 8I5TT (and the door) SY) 11 
(that was separate) ;-°2W"T (of the place*) NONNT (and its width) 11°15) (to the north) ead (and one) “mY 
(cubits) 1Y3N (five) WAN 


(that in the gate) NYNAT (the partition space) NNT) (that before) DTT (and the building) NID 12 
(of the building) NDIJT (and its wall) SIMON) (cubits) 13N (seventy) [YAW (its width) TNE (west) NAW? 
(ninety) POWI (and the length) NTN) (a circle) TWN (as) “TD (the width) NNB (cubits) 13N (five) WAN 
(cubits) 3N 


(its length) MTN (cubits) 13N (a hundred) NX? (the house) xm (and he measured it) TW?) 13 
(a hundred) NN? (the length) NTIN (of the wall) NON" (of the building) N3325 (and the separate partition) NOI 
(cubits) 3N 


(eastern) NTI (and the partition) NTA (the house) NDI (next to) bap (and the width) 8°) 14 
(cubits) 13N (a hundred) NNI 


(that before) OTT (of the building) N1127 (its length) TI TI8 (and he measured) MWA) 15 
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(from here) ND (and its porches) “TDN (and in its place) MONON (the separate partition) NNA 
(inner) N`) (and the Temple) yom (cubits) 13N (a hundred) NN? (and from there) NDN 
(of the courtyard) NNT (of the gates) NYTNT (and the porches) NTHOME) 


(going around) ]” 77M (as) "13 (and the porches) 82°51) (and the windows) N13) (and the door posts) NBD) 16 
(going around) TN (as) 12 (the wood) NO"? (before) OTP (gates) NY (their three) prondn> 
(the windows) S125 (unto) NITY (and its length) 3718) 


(of the house) NM"AT (the door) NYT (from) 72 (above) Sys (were covered) ]°O>f2 (and the windows) ND) 17 
(he measured) MWI (a circle) SM (as) TD (the walls) NON (to all) pbo (and outside) 535) (inner) NA 
(within) 139 (and from) 1%) (outside) 729 (from) 1 


(between) MS (and a palm tree) soem (and palm trees) xoOPT] (Cherubim) 82772 (and he made) Tay) 18 
(to a Cherub) smb (faces) TBN (and two) PNN) (and a Cherub) s2725 (a Cherub) 82772 


(from here) ND (a palm tree) Nop (unto) by (of a son of man) NWI7D7 (and the face) NEN) 19 
(a circle) THF (as) 13 (the house) 8S (to all) 7925 (is made) AY (and from there) NDW 


(the doors) NYDN (from) 173 (above) 5y5 (and unto) N73TIÐY (the ground) NDN (from) PA 20 
(are made) }"7T°SY (and palm trees) xopT) (the Cherubim) 82172 


(and the front of) "DN') (was) MYN (square) N3597 (of the temple) soon (and its wall) THON) 21 
(of the altar) N1277 (the appearance) TIT (like) TN (of the vision) NITT (The Holy Place) NUTID 
(of wood) RO*PT 


(cubits) ]°28 (two) POSA (and its length) TDN) (its height) 17277 (cubits) 7N (three) nen 22 
(of wood) NOP (and its railings) “TDN (and its length) TDW) (to it) 75 (there are) TX (and horns) 8377/1 
(that is in the presence of) OTT (the table) NTINED (this is) 137 (to me) 5 (and he said) ANY 
(LORD JEHOVAH) NN 


(for a folding door) simma (doors) PYN (two) DN (and two) PNI 23 
(another) NINN (for folding door) sim (and two) PN (one) “NM (for folding door) xasand (two) JN 24 
(Cherubim) 82172 (of the temple) yoo (the doors) NY (on) by (upon them) poy (were made) TIDY 25 
(and the face) "STN (in the walls) NONI (those made) T295 (like) TTN (and palm trees) soot 
(outside) Pip (from) 173 (wood) XO`P (overlaid) 1P (of the porch) NTNOM]T 
(and there) ND% (from here) N7 (are) 1S (and palm trees) soom (narrow) DDW (and windows) NID) 26 
f 


(of the house) NNIT (and the sides) NIT (of the porch) NTNOME (its sides) TYO (on) by 
(boards) X57 (were overlaid) Dp 


Chapter 42 
(north) N2535 (to the way) xn (outer) NDI (to the courtyard) somm (and he brought me) “JP5N) 1 
(the separate partition) NNA (against) bap (to the chamber) NTTODND (and he brought me) "J7YX) 
(northern) NYIA (the building) NJ°33 (and against) bap 


(of the gate) NDN (a hundred*) NN?) (of forearms) NINT (the length) RIT 8 (against) bap 2 
(cubits) 13N (fifty) PWM (and the width) N'N) (northern) NYIA 
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(and opposite) 927171 (inner) NN} (of the courtyard) NATT (the door) NY7N (opposite) DIP 3 
(one) Hh (on) by (one) TH (ofa building) }"J27 (outer) N2 (of the courtyard) NNT (the steps) N3957 
(courts) 7°77 (three) NNOD (on) OY 


(cubits) JN (ten) TOY (walking) xnDon (a place of) "3 (the chambers) NOTOJN (and in front of) DTP 4 
(and the door) NYD (cubits) 73N (a hundred) NNI (and the length) NTN (the width) NB 
(toward the north) 82725 (walking) SMD97 (of the place of) M27 


(that entering) PONDI (because) bon (were) “7 (small) 19? (above) xmoy (and the chambers) NTV7O02N) 5 
(the stairs) 8177 (into them) 77772 (were) 17 


(pillars) NTV (for them) pb (there were) 117 (and not) md) (for) A (they were) “IT (trisected) mbna 6 
(smaller) 19T (this) NIT (because of) Son (of the courtyard) NATT (the pillars) NTVAY (like) TN 
(the middle ones) NOVY (and than) 7/2) (the lower ones) NNMAN (than) 173 (they were) "7 


(the length) S578 (the rooms) 87 7OD* (that opposite) bap (that outside) {25 (and in the wall) NDONDI 7 
(cubits) (YN (fifty) PWN 


(outer) NDA (of the courtyard) 8777 (of the rooms) NTTODN7 (the length) R> TNT (because) Son 8 
(cubits) [8 (a hundred) NN (the temple) NDD (and next to) YIP (cubits) PAR (fifty) PWM 


(that enters) OND (eastern) NYIT (of the entrance) NIDY (of the room) N5TO2NS (and the door) NYDN 9 
(outer) NM" (to the courtyard) NAAT 


(eastern) NTI (the entrance) NDD (of the courtyard) NNT (of the wall) NNONT (in the width) "NDA 10 
(of the rooms) NV TOON (the building) 8233 (and before) DTP) (the separate partition) NNA (before) OTP 


(of the rooms) N7TODN7T (and the appearance) NIT) (in front of them) ]7T°%2°TP (and the walkway) NITMN) 11 
(their width) TNS (like) “PX (their length) ]°*727& (of the north) N°3737 (which in the way) NINIT 
(and their appearance) 1T (and their entrances) pire (their exits) TPB (and all) psi 
(and their doors) Ton 


(of the south) 83°N'T (which in the way) NITVIN27 (of the rooms) NT TODNT (the doors) NDN (like) TN 12 
(the wall) NNON (at the face of) “SNI (the way) NITIN (the way) NTIN (at the head of) WA (the door) RYN 
(it comes) NNT (as) PR (eastern) NTI) (of the valley) yon (which in the way) ST)827 


(and the chambers) S702) (north) NIAT (the chambers) NITODN (to me) % (and he said) WAN) 13 
(the chambers) NTTODN (are) IN (these) pon (the partition) NNT (that is next to) OTP] (of the south) NIDNT 
(to LORD JEHOVAH) yan (they who offer) ]"37/-f)T (the Priests) NITD (ever eat) POON (where) TFN 
(Holies) NOTIP (Holy of) WTP (laying) ]%2°O (there) PAN (Holies) NYTIP (Holy of) WTP 
because) DW (of sin offerings) NYMI (and the purification) N20) (and fine wheat flour) NTON 
8 P 
(holy) NW"Tp (is) Y7 (that place) NOINNT 


(Holies) NWTIP (from) J7 (they shall go out) 1°54 (not) sb (the Priests) NIT (enter) ONDT (and when) N 14 
(their garments) ]1/TIN? (they lay) 1O (there) AN (but) NON (outer) NDI (to the courtyard) somm 
(they are) JIN (that Holiness) NWTIPT (because) Dw (in them) 1m2 (which they serve) P WAWAT (those) PIT 
(in place of) „bn (offerings) NI2TP (and bring) PANPI (other) NINN (garments) NINI (and they wear) poo 
(the people) NY 


(inner) N) (of the house) S77 (his measurements) NW (and he finished) Dbw 15 


(to the East) xm (that faces) NIT (of the gate) NYTNT (to the way) xmND (and he brought me) “J?58) 
(a circle) TTT (as) “13 (and he measured it) TW) 
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(measuring) NOM (on a reed) N°3P3 (of the East) NITI TT (to the wind) xm (and he measured) MWAI 16 
(reeds) ]"3P (five hundred) NNAWAT 


(measuring) NOMW!"T (on a reed) N33 (of the north) N2737 (to the wind) xm (and he measured) MWAI 17 
(a circle) 11M (as) D (reeds) JIP (five hundred) NNAWANT 


(reeds) (`I (five hundred) NNW (of the south) NIN (to the wind) xm (and he measured) MWAI 18 
(measuring) NOITIWAT (on a reed) NPA 


(reeds) ]°JP (five hundred) NNW (of the west) NA TWIT (to the wind) smb (and he measured) MWA) 19 
(measuring) NITIWAT (on a reed) NPA 


(a circle) TM (as) “TD (and the wall) NDW (he measured it) MMW (its winds) “mm (to four) VIND 20 
(five hundred) NNW (and its width) TND) (five hundred) NNAWANT (its length) NDIN 
(and the common) xoind (Holies) NTI (the place of) 15 (that will separate) WIMEIT 


Chapter 43 
(to the East) NITA (that looks) “NM (to the gate) NVM (and he carried me) "25189 1 


(from) 7/2 (came) NAN (of Israel) SON (of the God) NTONT (his glory) TW (and behold) NT 2 
(of waters) NYDT (the sound) Nop (like) “TN (and his voice) nbp (of the East) NITAI (the way) NTIN 
(his glory) MDW (from) 7% (shone brightly) NITI (and the Earth) NDINI (many) NNO 


(to destroy) bama (I came) DNN (when) "3 (that I saw) M117 (the appearance) NIM (like) TS 3 
(River Kebar) 725777) (at) 5y (that I saw) MTT (the appearance) NYTT (and like) TTN (the city) sorm 
(my face*) "BX (on) 5Y (and I fell) MOEN 


(in the way) NIT7N83 (the house) xm (over) by (of LORD JEHOVAH) NT (and his glory) TADW) 4 
(to the East) xmand (that faces) “NIT (of the gate) NYDN 


(to the courtyard) S775 (and he brought me in) “INDIN (The Spirit) NTN (and picked me up) “INPw 5 
(of LORD JEHOVAH) N7 (his house) N` (that was filled) DANT (and I saw) MTY (inner) NN" 
(his glory) Thaw 


(the house) 8" (within) 13 (from) 7/2 (to me) b (that he said) TNI (the thing) BT (and I heard) NYNWI 6 
(with me) ib (was) NYT (standing) OX (and a man) 8729) 


(of my throne) “012 (the place) NNN (man) NWN (son of) TZ (to me) % (and he said) TANI 7 
(among) FJ (1) NIN (where dwell) NW (of my feet) 77 (of the soles) SNOT (and the place) NTNN} 
(they shall be defiled) PAWN (not) NÐ (and again) DIP? (to eternity) OY (Israel) DON (the children of) "23 
(The Name) NY (they shall pollute) 5303 (not) xd (and again) 21K) (Israel) SON (of the house) N27 
(in their whoredom) JIN 33 (and their Kings) 111277) (those) 1137 (of my holiness) “WTP 
(and by their idols) TDN (of their Kings) Tbn (and by the corpses) TOW) 


(my gates) “SN (the side of) 233 (by) by (their gates) JITYAN (they were) 717 (for making) }"TAVT 8 
(was) NYT (and a wall) SNON) (my borders) "OD (the side of) 233 (on) by (and their borders) ]17°DO) 

(of my holiness) "T/T (The Name) NAV (and they polluted) 1530) (and them) poy (between me) "2° 

(in my anger) "T3772 (them) JIN (and I consumed) NÐ`ON) (that they had done) 17297 (in the evil) sowa 


(and the corpses) Tow (their fornication) (NTI (let them put far away) JPI (therefore) bn 9 
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(among them) DANDI (and I shall dwell) NWN) (before me) ATP (from) 7/9 (of their kings) pba 
(to eternity) ody 


(to the house of) mad this) NIT (house) smb (show it) “IT (son of man) NWIT2 (but) 1T (and you) NINI 10 
(that they have done) IVN (their evil) prow (from) 7/9 (and they shall be restrained) ]JODNN J) (Israel) DON 
(its likeness) ama (and they shall measure it) sTIITMW?3]) (to me) "2 


(that they had done) 7297 (the thing) DTA (from) 7? (they are restrained) TODNINN (and if) IN) 11 
(and its entrances) sma (and its preparation) 12") (of the house) NN"37 (its image) N78 
(and all) pron (its laws) “TIO (and all) p75 (its images) INDIY (and all) TD) (and its exits) “Ipa 
(for their eyes) pT? (and draw) DWT (them) 7738 (show) NIT (its forms) TNS 
(its design) sT/9W17 (and its entire) 775) (its forms) NDIY (all) poo (so that they will keep) 777027 
(them) 7738 (and they shall make) 117293) 


(the mountain) 87° (the top of) W5 (on) by (of the house) NIT (the appearance) NIT (this is) %37 12 
(Holies) 8W'T)P (The Holy of) WTP (circling) POTN (as) “T> (its borders) "STITH (and all) po 
(they are) PIN 


(of a cubit) NANT (in the forearm) NOVI (of the altar) NTA T27 (his measurements) SMW (these are) pon 13 
(is) DN (and the railing) NDD (cubit) NOX (of a forearm) NANT (its hollow) i721Y (and a handsbreadth) TWD) 
(in its side) 57233 (and thus) NJDs7) (a circle) TM (as) TD (a hand breadth) N? (to its edge) mnao 


(two) PON (lower) SNNN (the railing) sonb (and unto) NITY) (the ground) NDN (and from) PA 14 
(lower) N°NMN (the railing) SD°N (and from) 173 (one) NTH (forearm) NDIN (and its width) NE) (cubits) 13N 
(a cubit) NIN (and the width) N°NE! (cubits) 13N (four) DINN (the upper) wrod (and unto) NADY 


(and above) eyes (the altar) Soya (and from) 7/2) (cubits) 13N (four) DINN (and the altar*) DNIT 15 
(four) VINN (horns) NNP 


(and its width) TTD) (cubits) 13N (twelve) NTOLNAN (of the altar) OT (and its length) J> TN) 16 
(its sides) “TILO (on four) NDIN (square) YIN (twelve) NIOPVNAN 


(and fourteen) NOVIN) (its length) DTN (cubits) 7728 (fourteen) NTOVIIN (and its railing) T°) 17 

(and the border) NAMNI (and its railing) DNI (its sides) "TIT (four) RYAN (on) by (its width) TN 

(as) 3 (is to it) TONN (and its hollow) N39) (a cubit) NON (half of) mabe (it) TE (that around) 3m 
(to the East) xman> (face) Do (and its steps) TINT) (a circle) TIN 


(THE LORD) S72 (says) TAN (thus) N1277 (man) NWIX (son of) 2 (to me % (and he said) WIN) 18 
(in the day) NAYI (of the altar) NITT (the laws) T03) (these are) 1°77 (OF LORDS) NATA 
(burnt offerings) Noby (upon it) bY (they shall offer) PANPI (that it is made) TAMAT 
(blood) N (upon it) by (and they shall pour) PTIVNN 


(the seed) MYT (who from) 117 (and to the Levites) 8°17 (to the Priests) 827135 (and I shall give) DNN 19 
(OF LORDS) 81773 (THE LORD) NT (says) TAN (to me) mb (who come near) PINpPMAT (of Tsadog) PITS 
(for the purification) xan (a herd) N13 (son of) 2 (a bull) NTN (to minister to me) smonwnd 
(of sin) NTN 


(the horns) s1NJ7 (on four) VANNI (and sprinkle) 9775) (his blood) 11AT (from) 173 (and take) 20m7 20 
(and on the border) NNNNA (of the railing) M2NT (corners) NNI (and on four) YIN) (of the altar) NTI TIT 
(and it shall be clean) NDN (upon it) DY (and sprinkle) D771) (it) me (that is around) Sm 


(on) by (and they shall offer it up) NPON (of purification) NS TNT (the bull) NWN (and take) AON) 21 
(the Sanctuary) NWT (of) 173 (outside) -25 (of the house) N27 (the side) 233 
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(a kid) NBX (for purification) xmoind (bring) 2p (second) PINT (and in the day) NIN) 22 
(the altar) Namai) (and they shall purify) 23) (a flaw) NYA (in it) 712 (without) mos (of the goats) N19 
(with the bull) NDNA (that they purified it) "TMD (as) TR 


(a son of) 73 (a bull) NDN (bring) 259P (purging) yoan> (you have finished) ronws (and when) N 23 
(without) mos (a flock) NIY (from) 77 (anda ram) N52) (a flaw) NAVA (in it) m2 (without) mos (a herd) 87P3 
(a flaw) NAVA (in it) T2 


(and they shall cast) 11301) (LORD JEHOVAH) N° (before) DTP (them) 7738 (and bring) 201 24 
(burning) NTP (them) 7738 (and they shall bring) P25P1) (salt) xmon (the Priests) NID (upon them) pny 
(to LORD JEHOVAH) xpd (peace offerings) xndow 


(per day) NATI (one) “TH (kid) NDS (days) 7% (seven) RYAWY (you shall bring) JIATPN 25 
(from) Į?) (anda ram) NDT) (a herd) NIPA (son of) V3 (one) “TH (and bull) NINI (for purification) xmaand 
(a flaw) NAVA (in it) 72 (without) moo (a flock) NIY 


(and they shall cleanse) NTN (days) 1A (seven) NYAW (offering) INPA (they shall be) JT] 26 
(their hands) 7757" 7T"S (and they shall consecrate) poown (the altar) xm 


(seventh) NYDW'T (the day) NAT (from) 7f (the days) NMI (are finished) ows (and when) N) 27 
(the altar) NITA (to) 79 (the Priests) N3T> (shall bring) PANPI (then) JTT (and beyond) 575) 
(and I shall be pleased) SAO38N) (and their offerings) PT2 (peace offerings) xndw (their burning) TIP 
(OF LORDS) 817%) (THE LORD) NTI (says) TN (with them) 173 


Chapter 44 


(outer) N2 (of the gate) NYTNT (to the way) xTNd (and he returned me) “DƏN? 1 
(and I saw it) NT (to the East) sama5 (that faces) “NIT (of the Holy Place) NWTpAT 
(that it was shut) TINT 


(shut) TTX (shall be) NITI (this) NIT (gate) NDN (LORD JEHOVAH) N (to me) b (and said) TANYI 2 
(because) DBA (in it) T3 (he shall enter) 193 (not) 89 (and a man) WINY (it shall be opened) MMEM (and not) 89% 
(it shall be) N17) (in it) 113 (enters) ONY (of Israel) SO NT (God) NTON (that LORD JEHOVAH) NAT 
(shut) TIN 


(before) DTP (bread) xam> (and he shall eat) DIDNI (in it) 2 (he shall sit) 233 (the Prince) NNITA 3 
(of the porch) NNEIDONT (of the gate) NYTNT (the way) NTN (from) 3 (LORD JEHOVAH) 8°71? 
(he shall come forth) pÐ1 (and from it) 513%) (he shall enter) ows 


(that before) OTT (northern) NYIA (of the gate) NYTIN'T (to the way) STD (and he brought me) DYNI 4 
(his glory) TTIW (the house) "3 (that was filled) Samet (and I saw) MTY (the house) SN" 
(my face) “DN (on) DY (and I fell) MSDN (of LORD JEHOVAH) NT 


(in your heart) 4252 (put) O° (son of man) NWI (LORD JEHOVAH) NT (to me) D (and said) IN) 5 
(thing) DT (every) 55 (with your ears) "ITNI (and hear) YW) (with your eyes) TDYI (and see) “TIT 
(of the house) 81°37 (his laws) “TOY (and all) pos (with you) TAÐ (I) NIN (that speak) bbans 
(its entrances) D (in your heart) 1393 (and put) D°O) (its designs) NDIY (and all) pros 
(of the Holy Place) NWTPIT (and its exits) “TAPAN (of the house) 8°37 


(says) “VON (thus) NIJA (rebellious) NITITA (of Israel) SON (to the house) smb (and say) TANI 6 
(all) 79D (for you) 712° (are enough) 172 (not?) ND (OF LORDS) NNIT (THE LORD) 87 
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(Israel) DON (of the house of) 27 (your abominations) 2m5 


(foreigners) ND) (the children of) “12 (from) 7% (you) PNAN (bring) POYA (also) FN (but) NON 7 
(in their flesh) ]7777022 (and uncircumcised) pom (in their heart) 777272 (who are uncircumcised) pomp 
(and offer) INPA (my house) “KS (and they pollute) PENNIN (in my Holy Place) “WTP (and they are) PT 
(you) PNN (and nullify) povn (and the blood) NATY (the fat) NINN (my bread) anb (with) by (you) PAN 
(your abominations) ]7207220 (in all) "Mise (my covenant) DP 


(but) NON (of my Holy Place) “WTpAT (guard) NATIN (you) PNN (keep) 77713 (and not) No 8 
(of my Holy Place) “WTpT (the Guard) NND (the Keepers of) 0I (you have made) PNT 
(yours) no (your Guards) JID" 7102 


(foreigners) ND) (son of) 2 (every) 55 (OF LORDS) N0 (THE LORD) NTA (says) TAN (thus) N27 9 
(not) xd (in the flesh) 87023 (and uncircumcised) Sw (in his heart) 7253 (who is uncircumcised) Dwn 
(that is) NNT (foreigners) N™D1) (son of) “2 (and no) ND) (into my Holy Place) ‘WPA (he shall enter) 13 
(Israel) DON (the children of) `33 (among) NDI 


(went astray) 180 (when) 2 (from me) `N) (who separated) p5 (the Levites) xb (and neither) NOENI 10 
(and they bore) ap (their idols) J DNB (after) NI (from me) “N3 (Israel) DON (the sons of) “32 
(their evil) 7D 


(they were) JT (and ministering) WAWA (in my Holy Place) WTP (and they were) 17) 11 
(burning) NTP" (they shall slaughter) 11053 (those) 7737 (of the house) NIT (in the gates) NYTNA 
(shall stand) (WPI (and those) 1137) (of the people) NYT (and sacrifices) N1271 (peace offerings) xnbw 
(them) JIN (and they shall minister to) JWW (before them) ]TITP 


(their idols) JT SNE (before) DTP (them) JIN (that they have ministered to) WWfY'T (because) by 12 
(Israel) DON (to the children of) 325 (of evil) xows (a stumbling block) xmopin> (and they were) 17) 
(says) TAN (against them) pimp (my hands) "TS (I have lifted) MDN (this) NIT (because of) Son 
(their evil) MDW (and they carry) 19371 (OF LORDS) NNIT (THE LORD) 8TA 


(and not) xd (to minister to me) samwawns (before me) “ATP (they shall approach) ANPI (and not) NDN 13 
(The Holy of) WTP (among) D3 (my holy things) “WTP (to all) eae (they shall come near) JI37/PN3 
(and all) 17772) (in their shame) PANNTZ (all of it) 775 (and they shall bear) phap (Holies) NUTID 
(that they have done) 7729'T (their abominations) JmmMÐIÐ 


(of the house) NIT (the Guard) NADA (the Keepers of) W] (them) JIN (and I shall make) TAYN) 14 
(in it) 572 (that is) NYT (thing) OT (of every) 553 (the service) STAY (and Servants of) *TAD' 


(who kept) 70277 (Tsadoq) pIT3 (the sons of) "33 (and the Levites) xd) (and the Priests) S373) 15 
(Israel) DON (the sons of) “I2 (went astray) W90 (when) “T> (of my Holy Place) 'WTpAT (guard) NODA 
(and those) ]1171 (to minister to me) “INW? ? (to me) “NI? (shall approach) PANPI (those) 7137 (from me) “N 
(and the blood) NATY (the fat) NINN (to me) % (and shall offer) ]137/72) (before me) “fT (shall stand) VDP 
(OF LORDS) 8773 (THE LORD) NTA (says) TN 


(shall approach) 2p] (and those) 73:7) (into my Holy Place) wpa (they shall enter) pov (those) pT 16 
(my observances) “NTWI (and they shall keep) JWI (that they shall serve me) "J}W/2W27 (to my table) “ined 


(garments) NIN?) (inner) NA (of the court) NNT (into the gate) NYT (they enter) TONDI (and when) Ni 17 
(they shall wear) 71W2'73 (not) NÐ (and of wool) N7YT (they shall wear) WII (of linen) 81ND 
(inner) NIA (of the courtyard) NTT (in the gate) NYTNA (they serve) [WW (and when) N1) 


(on their heads) JITEA (they shall put) 1V3 O3 (of linen) SIND (a turban) NODIN (inside) 5 (also) FIN 18 
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(on their waists) ]1SIT2 (they shall tie) MONI (of linen) NINDT (and a girdle) NOT) 


(the people) NÐ (to) mb (outer) NDSA (to the courtyard) somm (they go out) Pp5IT (and when) Nf) 19 
(by them) 7172 (which they minister) }"°W?2W?27 (their garments) ]1/TIN? (they shall strip) prow 
(of Holiness) NÓTT (in the chambers) NTTODN3 (them) 7738 (and they shall leave) JIPAwI 
(they shall hallow it) TNWTPI (that not) s57 (other) NINN (garments) NINA (and they will wear) pwn 
(in their own garments) JTINA (the people) xnav 


(they shall grow) 77273 (not) xd (their curls) ]1173)/) (they shall shave) 11931 (not) xd (their heads) JTW" 20 
(their heads) PITW (they shall crop) BOI (cutting) DON (but) NON 


(they enter) PORNDT (when) Nf) (the Priests) NITS (they shall drink) PWI (not) xd (and wine) NWT 21 
(inner) NIMA (to the courtyard) snm 


(they shall take) 11203 (not) x5 (and a divorced woman) Nj") (and a widow) xndaN1 22 
(the seed) NUTT (from) 7/9 (a virgin) snina (only) IN (but) NON (wives) NWI (for themselves) nm 
(a Priest) NID (of) 173 (who a widow) sban (a widow) Nalle (or) N (of Israel) DONT 
(they shall take) 71303 


(and the common) xoind (holiness) NWT) (between) M2 (my people) may (and they shall teach) padn 23 
(and the pure) xT (the impure) NTON (between) "2 (and they shall make known) TYTN 


(and in my judgments) “D2 (to judge) rad (will arise) 1100p (those) 7137 (judgment) NIT (and for) by) 24 
(they shall keep) 1101 (and my commandments) “J7/15) (and my law) “OVAN (they shall judge) 712773 
(and my sabbaths) "2W) (of my appointed meetings) “TY127 (times) NIJ? (in all) pmo 
(they shall hallow) ]'T3 


(that not) s557 (they shall enter) pon (not) x5 (of a son of man) NWIT (the dead) NO (and to) Oy) 25 
(or) N (to his mother) TANZ (or) N (to his father) “TANZ (only) IN (but) N?N (they shall be defiled) PIDN03 
(to his sister) IN (or) N (to his brother) "TITANS (or) N (to his daughter) TAS (or) IN (to his son) 77233 

(they may be defiled) DNO (to a man) 87235 (was) NI (that not) 897 (a virgin) SPIN 


(seven) NYAW (to him) m5 (he will number) NIJ (he is defiled) DOM (after) TNA (and from) A) 26 
(he shall be purified) XDN (and then) PT (days) 77797 


(to the courtyard) snm (to the Holy Place) xwIpA? (that he enters) ONT (and in the day) NADD 27 
(says) “WS (his purification) IND (he shall offer) 27/4 (in Holiness) NWTIPI (to serve) wV (inner) NDA 
(OF LORDS) NNN (THE LORD) N52 


(their inheritance) ]71077° (I am) NIN (an inheritance) NINII (to them) pb (and there shall be) NINI 28 
(Iam) NIN (in Israel) SON (to them) pn (you shall give) ponn (not) xd (and a portion) 8373) 
(their portion) Pon 


(those) 7137 (of the sin offering) NiTMM7 (and the purification) NM"D TN) (the meal offering) NTO 29 
(theirs) JT (that in Israel) DONIT (devoted thing) NANN (and every) 5D) (shall eat) JPN 
(it shall be) NYMI 


(your offering) SIWA (of all) 7527 (first born ones) 8753 (all) 5> (and the first of) WI 30 
(and the first of) W°) (it shall be) NITI (of the Priests) NITD7 (you) PNN (that offer) PWT 
(a blessing) 82572 (that may be) NNT (to the Priest) sss (give) 1557 (your dough) ANISs 

(in your houses) PDN 


(or from) 7/2) (bird) SOMME (from) 7! (or is broken) TAN) (that suffers pain) pW (and anything) 55) 31 
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(the Priests) 37D (shall eat) JDN? (not) NỌ (animal) NANT 


Chapter 45 


(a division) NIW7E (separate) WITH (the land) NYIN (you) PININ (ever divide) pans (and when) N) 1 
(and will be) NITI) (the land) NDN (from) 7/9 (and hallow) WPI (to LORD JEHOVAH) yanib 
(ten) NOY (and its width) mmn) (thousand) PEON (and five) NWIT (twenty) POY (its length) TN 
(as) TD (its borders) sTRNITAN (all) ae) (holy things) PWT (and they shall be) 171/72) (thousand) PEON 
(it) 75 (circling) PAIN 


(by five hundred) NNAWANI (five hundred) NNW (for the Holy Place) VTP? (and there shall be) NNI 2 
(cubits) 13N (and fifty) WIT) (a circle) N57 (as) 13 (an enclosure) SYA (and it shall be) NUT 
(its open courtyard) MYW 


(and five) NWM (twenty) 1OY (the length) NITIN (the measure) NOTW? (this) XTT (and from) n 3 
(shall be) NYT) (and in it) M2 (thousand) TEDN (ten) NO9 (and the width) NNB) (thousand) TE ?N 
(Holies) WTP (The Holy of) WTP 


(that serve) 1WWT (to the Priests) sums} (shall be) S173 (of the land) RY NT (and the holiness) NWT?) 4 
(and are brought near) ]"37/-Ni9) (of LORD JEHOVAH) N7 (in his holy place) WTPR3 
(for them) pn (and there will be) 8172) (to LORD JEHOVAH) and (for his service) smwnawns 
(for the Holy Place) xwapnd (and a holy place) NWP (for houses) xnad (a place) NINN 


(the length) 82718 (thousand) TON (and five) NWIT (twenty) 1OY (and there shall be) NITI 5 
(an inheritance) NINY (and it will be) NIT (the width) NN} (thousand) PEON (and ten) NTO} 
(houses) "15 (twenty) 1OY (in the House) ND (who serve) PWAWIAT (to the Levites) nbb 


(the width) NNB (thousand) TON (five) NWN (of the city) NONI" (the inheritance) RINT 6 
(the division) NIWTNÐ (next to) bape (thousand) PEON (and five) NWIT (twenty) TOY (and the length) RDTINI 
(israel) DON (of the house) "27 (for all) pbob (it shall be) NYT) (of the Holy Place) NWTpAT 


(of Holiness) NW'T)>7 (for a division) wd (of the people*) Nf2YT (and for the Ruler) xmas) 7 
(and from) 7/2) (the East) NITI72 (from) PA (of the city) NITT (and for an inheritance) pana) 
(from) 7/2 (the division) ymin (equal to) bap (shall be) 817] (and the length) NDINI (the West) NIDA 
(to West) NIDAD (East) NTT 


(not) sb (and again) 20) (Israel) DON (to the children of) ip (an inheritance) NINT (it shall be) NTI 8 
(they shall give) 11703 (and land) NDN) (of my people) AYT (the Rulers) NINIT (them) 7138 (shall harm) 71773 
(for their tribes) ]77M2D7W5 (Israel) DON (to the children of) "229 


(for you) 25 (it is enough) 77> (OF LORDS) NNIT (THE LORD) NT (says) TAN (thus) N27 9 
(and spoil) NND) (plunder) N°DION (from you) PSN (put away) AYN (of Israel) DONT (Princes) N3209 
(and remove) PnÐN) (and righteousness) 851/11) Gudgment) NIT (and execute) 17207 
(OF LORDS) NNT (THE LORD) NTI (says) TIN (my people) AÐ (from) 7/9 (your oppression) }IDTIVW 


(and a weight) sopnin (of truth) NWT (and a measure) soio (of truth) NDWPT (a scale) NANO 10 
(to you) n> (shall be) ]174 (of truth) SNWIPT 


(taking up) pope (that you would be) NNT (make ready) APN (and a weight) sop (a measure) sno 11 
(equally) PNW (ten) NOY (of) J (one) TH (tithes) NOVN 
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(twenty) DOY (from them) 77/73? (a shekel) sopnn (twenty) O9 (shall be) 1173 (and shekels) Ropa 12 
(to you) p25 (shall be) NYT) (of fifteen) TOYMWIN7 (and a shekel) sopra (minas) ]°Y? (and five) WT 
(a mina) NI 


(ofa cor) NDT (parts of) MDINA (six) NW (of) 73 (one) NTH (offer) WITH (the offering) NIWTE (this is) NIT 13 
(of barley) NUYVOT (ofa cor) NTID7 (parts of) INI (six) NW (of) 172 (and one) NIM (of wheat) SOM 


(they shall receive) 11203 (a cor) NTS (that is) NYTT (measures) ea) (ten) TOY (from) 7/9 (and oil) NAWAI 14 
(each) NTH (measure) snio (a tenth) NONN 


(of Israel) SRI’ (sheep) SJ¥ (two hundred) PNN (from) 13 (ewe) NPI (and one) NIM) 15 
(and for the burning) NTP (and for the offering) NIIP (for the meal offering) xO 
(OF LORDS) NNA (THE LORD) NTI (says) TWAN (them) JW (that will purify) ND TIT (peace offering) xndow 


(this) NIT (gift) NIWTE (shall separate) WSI (of the land) NYTNT (the people) NÐ (all) nes 16 
(of Israel) SON (for the Ruler) snamb 


(peace offerings) xndw (the burning) NT” (shall be) 111/73 (and for the Ruler) NINA TIT 17 
(the month) NTT’ (on the first of) W52 (and a drink offering) NPIN (and fine wheat flour) NTO) 
(he) 17 (Israel) DON (of the house) NT (the feasts) NTINDTY (and in all) = (and on the Sabbaths) RAW) 
(and fine wheat flour) NAO) (of sin) NiTWIMT (the purification) NDT (he shall offer) 37/3 
(the children of) “25 (that purifies) NDT (a gift) NIT (peace offering) xndw (and a burning) 87") 
(Israel) DON 


(in the month) NITZ (in the first) “m2 (OF LORDS) NNIT (THE LORD) N (says) TAN (thus) NI27 18 
(in it) m2 (that there is not) mos (a herd) NPZ (son of) N2 (a bull) NTN (take) AO (the first) NIT 
(the Holy Place) xwtpn (and purify it) YTT (a flaw) NaN 


(of purification) NN°D7N7T (the blood) NT (from) 7/2 (the Priest) NID (and shall take) 20) 19 
(four) YAS (and upon) 5p (of the house) NNT (the door posts) MNSDON (on) by (and he shall sprinkle) 0773) 
(of the gate) SYTNT (the posts) SMDIDON (and upon) 797 (of the altar) NAATA (the corners) MNT 
(inner) NNA (of the court) NAT 


(aman) NIA (of the month) N72 (on the seventh) NOYAWA (doing) TAY (he shall be) NITI (and thus) NIT) 20 
(the house) sm5 (and they shall cleanse) m1323) (and goes astray) SY (who does wrong) NDW 


(to you) p25 (it shall be) NITI (the first) NITIP (in the month) NITZ (and on the fourteenth) NOVINI 21 
(unleavened bread) N75 (days) Y3 (and seven) NYAW (and the feast) NTNYTY) (Passover) N35 
(you shall eat) 718M 


(the sake of) “SN (for) by (that) Y7 (in day) NDI (in it) T2 (the Leader) NINIT (and shall offer) APN 22 
(a bull) NTN (of the land) NYNT (the people) NAY (all) TEF (the sake of) “DX (and for) 5y) (his soul) WEI 
(of sin offering) STON (for the purifying) SMH 


(burning) NTP (he shall offer) 37/73 (of the feast) NTNY TT (its days) “IVI (and seven) NYA) 23 
(and seven) NYAW' (oxen) POW (seven) NYAW (to LORD JEHOVAH) yn (peace offerings) sabDw 
(of sin) 81M (for the purification) smon (a flaw) NIVA (in them) 71/72 (without) nbn (rams) 25 
(by the day) 8/21" (of the goats) NTYT (and a kid) NBX) 


(and a bushel basket) NNO) (for the ee sinb (a bushel basket) SOND (and fine wheat flour) NTO 24 
(for a bushel basket) NANO? (a hin) NYIT (and oil) NMWA (for the ram) s1275 


(he shall make) 29) (seventh) NYAY'T (of the month) NT" (and in the fifteenth) NTVOYWIAMT) 25 
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(the purification) NDT (according to) TN (days) 130 (seven) NYAW (these) pon (like) TTN (a feast) NTNOTY 
(and according to) TNI (peace offering) Nf20W (burning) NTP (and according to) TNI (of sin) NTWMT 
(the oil) NTW? (and according to) TTN) (the meal offering) NTO 


Chapter 46 


(of the courtyard) NNT (the gate) NYT (OF LORDS) NNIT (THE LORD) NTA (says) TAN (thus) SI 1 
(days) 7°91? (six) NNW (shut) TIN (shall be) NTI (to the East) smm (that faces) NTT (inner) NN" 
(of the Sabbath) NN2WT (and in the day) NATI (work) N TAY (in them) 7173 (when is done) T2XNNT 
(it shall be opened) MNN (moon) NMT (of the first) WT (and in the day) NADI (it shall be opened) NNN 


(of the porch) NMDIDON7 (in the entrance) sbona (the Ruler) N37) (and will enter) DWN 2 
(a post) SINDIDORN (by) by (and he shall stand) DPI (outside) <> (from) 7/9 (of the gate) NYTNT 
(peace offerings) xnbow (the burning) TP" (Priests) NJT> (and they shall bring) PANPN (of the door) YNT 
(of the ceil RYN (at the post) NOBISON3 (and he shall worship) TON (and his gifts) STI3TP3 
(evening) NWA? (until) NITY (will be shut) TANN (not) xd (and the gate) SY) (and he shall go out) paN 


(of gate) SYN (in the entrance) moyns (of the land) NDNT (the people) NY (and shall worship) 7/7300 3 
(before) OTP (the months) NTT (that in the beginning of) W327 (on the Sabbaths) NAWI (that) Y7 
(LORD JEHOVAH) NN 


(before) DTP (the Ruler) NINATA (that brings) 3%" (peace offerings) xndw (and burning) N71") 4 
(without) moo (lambs) AN (six) NOW (of the Sabbath) NMAWT (on the day) NATI (LORD JEHOVAH) VA 
(a flaw) NAA (in it) ‘12 (without) mos (anda ram) N2) (a flaw) NIA (in them) 7773 


(for the bull) sinb (a bushel basket) NNNO (shall he make) “13913 (and fine wheat flour) NT%20) 5 
(according to) "TN (and for the lambs) NTIN 77 (for the ram) s1275 (and a bushel basket) SOND) 
(a hin) NIYAT (but) 777 (the oil) NTW? (in his hands) “ITNI (what has arrived) NAT 
(for a bushel basket) RMNOD 


(in it) 112 (without) mos (a bull) NTF (the month) NIM (of the first of) W° (and in the day) NADI 6 
(and a ram) N20) (a flaw) N71 (in them) 77/72 (without) m5 (lambs) PN (and six) NOW’ (a flaw) N 
(a flaw) NAYA (in it) 172 (without) mos 


(for the bull) sonb (a bushel basket) NNNO (shall he make) “129) (and fine wheat flour) NTO) 7 
(according to) "TN (and for the lambs) NTN 7) (for the ram) s1275 (and a bushel basket) NNO) 
(a hin) S277 (but) 777 (the oil) NTW? (into his hands) “TNI (what has come) SWAT 
(for a bushel basket) RMNOD 


(of the gate) SYTNT (in the porch) TNEDIDONA (the Ruler) NINITA (ever enters) OND (and when) N 8 
(he shall go out) pÐ (and by it) 573) (he shall enter) ows 


(LORD JEHOVAH) NT (before) DTP (of the land) SYN (the people) NÐ (enter) POND (and when) N) 9 
(north) 827) (into the gate) NVTNA (who enters) PNY'T (he) 7/2 (of the feasts) NTNU TY (in the time) NIDI 
(and he) PA (south) NNDN (in the gate) NDINI (into it) 17 (he shall come forth) pÐ (to worship) son 
(in the gate) RYN (into it) 75 (he shall come forth) pÐ1 (south) NVN (in the gate) NYT (who enters) ONT 
(but) N?N (that he enters) OND (in the gate) NYTNA (he shall return) ANT (and not) s5 (north) N“ 

(he shall go out) pÐ (opposite it) TOP> 


(that he enters) ONDT (by the gate) SYN (who among them) PANDIT (but) 1T (the Ruler) NINIT 10 
(he shall go out) ÐI (by it) T2 
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(a meal offering) 8 7%20 (there shall be) N17] (of the feasts) NTNYTYT (and at the time) NIJD 11 
(with the ram) s5570 (and a bushel basket) NNNO) (with the bull) sonb (a bushel basket) NANO 
(into his hands) “TNI (what has come) NDT (according to) TTN (a man) WIN (and with the lambs) STAND) 
(for a bushel) xoxo (a hin) NIYAT (but) 777 (the oil) NWA 


(or) N (peace offerings) sob (burning) NTP (the Leader) NINIT (ever brings) 20p7T (and when) N 12 
(to him) m5 (shall be opened) MNDN (for LORD JEHOVAH) Kima (set apart) NIWTIÐ (gifts) NIIP 
(and he shall bring) 277/73) (that was shut) TINT (to the East) smm (that faces) NITT (the door) SYN 
(and they shall shut it) “IYTINNI (and his gifts) TINI (peace offerings) sow (the burning) “mp 
(on the day) NATI (that he did) 71297 (as) TN (he shall go out) pÐ3 (and then) JTM (the door) sonb 
(of the Sabbath) NN2WT 


(he shall be) NYM3 (a flaw) Nf) (in it) 1123 (without) m5 (a year) NNW (a son of) TW (and a lamb) NWN) 13 
(from) Į (to LORD JEHOVAH) Naia (peace offering) NI) 72W (burning) NTP (by day) NATI (bringing) APM 
(to dawn) 285 (dawn) “DS 


to dawn awn rom upon it) ` (he shall offer and fine wheat flour 14 
d ses (d TIES (fi iP] it) "SY (he shall off 25p3 (and fi heat fl NTON 
(three) non (of) PA (one) NTH (and oil) NTW (with a bushel basket) Naion, (six) NNW (of) 7) (one) Th 
(for LORD JEHOVAH) 877125 (the meal offering) 87205 (to lay it) TDN (ofa hin) NITT (parts of) ATI 
(constantly) PNIA (to eternity) BY (the Law) ROWS 


(from) Į?) (and oil) NTW (and fine wheat flour) NTO (a lamb) NTIN (and they shall bring it) p250pN 15 
(constantly) MNI (peace) xndw (burning) NTP (to dawn) TS? (dawn) TS 


(when) "13 (the Leader) N2773 (OF LORDS) NNIT (THE LORD) N5 (says) WAN (thus) NID 16 
(his inheritance) MNN (his sons) "7132 (of) 772 (to one) sand (a gift) NNT (he will give) om 
(it will be) NTN (to his children) mao 


(of) Į (to one) ay (his inheritance) HN (from) 772 (a gift) NNIT (he will give) ora (and when) 72) 17 
(that he is freed) 77Nf37 (the year) xnw> (until) NATY (to him) 79 (it will be) NN (his Servants) “maY 
(but) 1" (an inheritance) NNT (for the Leader) sat (for him) aie, (it shall be) NNI 
(it shall be) NN (for them) p> (that of his children) 7227 


(of the people) NUT (his inheritance) 117" (from) 7/3 (the Leader) NINIT (shall take) 203 (and not) NDN 18 
(from) 7/2 (but) NON (their inheritance) }17I11 (from) J3 (them) JIN (he shall defraud) D59) (and not) xd 
(that not) som (his children) ‘qi (he shall cause to inherit) NI (his inheritance) TNINT 
(his inheritance) MINT (from) Y3 (a man) WIN (my people) YY (will be scattered) JANI 


(the gate) NYDN (the side of) 233 (that upon) i (into the entrance) Niba (and he brought me) DYNI 19 
(that faces) NTT (of the Priests) 83727 (of Holiness) NYT (inner) N (of the rooms) NITODNT 
(at its border) mops (a place) NNN (there) paN (that was) NNT (and I saw) M~ (the north) waa 
(the West) NIDA (from) PA 


(the Priests) NINJ (in it) 113 (where boil) powan (the place) NNN (this is) 1357 (to me) % (and he said) WIN) 20 
(the meal offering) NTO (in it) 72 (and they bake) PENY (of sin) NTMI (the purification) ND 
(and they will hallow it) ‘T3721 (outer) NZ (to the courtyard) xmas (they will go out) J51 (that not) x54 
(the people) NDS 


(over) by (and he brought me) "J72YN) (outer) NMI (to the courtyard) snm (and he brought me) “3-581 21 
(a courtyard) NNS (and I saw) MTY (of the courtyard) NNT (its sides) 70D (four) NYIN 
(another) NINN (at side) NVO (another) NNNSNN (and court) NNT (the courtyard) NNT (at the side of) TWO 
(of the courtyard) NDT 
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(small) 877 (courtyards) NIT (of the courtyard) 8N1'TT (its sides) TDO (on four) NYITNI 22 
(their width) TNS (and thirty) pnom (their length) ATN (cubits) 13N (forty) TYIN 


(the four of them) PTDI (surrounded) 10 (and chambers) NITOJNYI 23 


(in it) 112 (who boil) povan (cooks) NITY (the house of) 1" (this is) 1377 (to me) 5 (and he said) TNI 24 
(of the house) 8°27 (the ministers) "TWiAW7D (of the people) NYT (the sacrifice) NANI 


Chapter 47 


(and I saw) NITY (of the house) NDI (to the door) mpan> (he brought me) DYN (and he led) TANNY 1 
(eastern) NITITA (the porch) NNDIDON (under) NT (from) 173 (that went out) J PBIT (the waters) NY) 
(its side) TDO (from) JA (descended) INMI (waters) NY) (and those) 7137) (of the house) NMT 

(of the altar) NTT (the south) 772°F (from) 7/2 (of the house) NMT 


(from) Į]? (and he took me around) “1D2N (north) NIA (by the door) NYA (and he brought me out) “IPEN 2 
(to the East) Soma (that faces) NTT (of the courtyard) NNT (the door) NYIN (by) 79 (outside) 359 
(of the right) NIYDT (its side) MVO (going out) ]*/PDIT (the waters) NY) (and I saw) NT 


(in his hand) MTNZ (and a measure) NAMWA (glorious) AW (a man) NIDA (went out) (PBI (and when) 12) 3 
(in the water) NY32 (and he brought me) "J72YN) (cubits) 73N (one thousand) FON (and he measured) MWA 
(the ankles) NDS71P? (unto) NATY 


(in water) N72 (and he brought me) “AVNI (cubits) 7798 (one thousand) HDN (and he measured) MWA 4 
(cubits) 73N (one thousand) HDN (and he measured) MWI (the knees) s2025 (unto) NITY 


(the groin) xm (unto) NITY (in water) N32 (and he brought me) “AVN 


(aman) WIN (that not) som (a stream) SoD (cubits) 73N (one thousand) HDN (and he measured) MWAI 5 
(the waters) N`) (have increased) 130° (because) 519? (cross it) T29 (can) MWA 
(was able) MSWA (a man) WIN (and not) Niek (the stream) xd (and became powerful) Mwy) 
(to cross it) T7apA> 


(and he carried me) ‘DDN (a son of man) NWI (you) NIN (see) NTT (to me) b (and he said) TANI 6 
(of the torrent) snin (the edge) INDO (on) by (and he set me) “J2018) 


(trees) NIDN (of the torrent) NMOIANT (the edge) MDD (on) Sy (1 saw) MMM (Isat) MIM (and when) 73) 7 
(and on that side) 822) (from here) NDI (are many) ]°N7A0 (that very) 307 


(to Galilee) 89°25 (that go) 77727 (these) $7 (waters) N3 (to me) "4 (and he said) NY 8 
(and they go down) ]"?5J) (to the north) 8°27? (and go down) PAMI (that in the east) NTIT227 


(the waters) NY) (and they sweeten) 13O) (stagnant) N70 (in water) N25 (into the Sea) NDI 


(there are) MNT (where) NN (that brings forth) xT (living) NNT (soul) NWSI (and every) 521 9 
(many) NNO (fish) NIJI (and there are) JT) (are alive) ]™MT (of the torrent) sninn (the waters) N 
(and they sweeten) 1302 (there) 13N (that go down) poan (those) 1137 (waters) NY3 (because of) Son 

(the waters) NYA 


(Gad) 3 (Eyn-Fountain of) ]°Y (from) MA (fishermen) NTS (upon it) DY (and were standing) 77°77 10 
(the nets) somsa (the spreading) STMWi (Eglyn-Calves) pow (Eyn-Fountain of) py (and unto) NITY) 
(that of the Sea) NDT (like) TN (many) NN`O (fish) NI (in it) 772 (and there shall be) JYT (it shall be) NITI 

(Great) 827) 
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(but) xox (shall be sweetened) 712202] (not) xd (and its entrances) TD (and its exits) “TPM 11 
(salt) soon (they shall be) 7173 


(from here) NDN (its sides) s1"75D (on) by (they shall grow up) })ITIW3 (in the torrent) Nalepa al (and init) 72) 12 
(their leaves) YTD (shall fall) PNI (not) xd (for food) xm>iRAs (trees) TDN (all) 55 (and on that) 82/9) 
(a month) NIT) (first of) W5 (and in every) 522) (their fruit) TNB (shall rot) 777723] (and not) N7) 

(that they drink) PNW (that waters) NY3T (because) 707) (bringing new fruit) PODIA (they shall be) 7772 
(to eat) box (their fruit) JT NS (shall be) 1173 (are going out) PpBI (The Holy Place) NUTIDA (from) 1 
(for healing) xmror> (and their leaves) 717°B701 


(of the border) NAMINI (the valleys) yoni (OF LORDS) N03 (THE LORD) N5 (says) TAN (thus) SDT 13 
(of Israel) DONT (the tribes) NUDY (for twelve) TOYS (for the land) NVAND (it) M (that they inherit) [7 
(for a portion) xoand (and of Yoseph) HOTT 


(for I have lifted) MAINT (his brother) "TITS (from) PA (a man) WIN (for you shall inherit it) TTNANNT 14 
(to you) J129 (and shall be divided) 395MM (to your fathers) ]}D°T1IN9 (to give it) Mnn> (my hands) “TN 
(for an inheritance) snmh (the land) NYTN 


(the Sea) Nf2" (from) 7/3 (to the north) waa (of the land) RYTNT (the border) NINN (is) Y (and this) NIT 15 
(to Tsadad) 7735 (that enters) NONON (of Khethrun) DONTI (the road) NITIN (Great) S27 


(the borders) NAMN (that between) NDT (and Sepharvaim) 05O) (and Beruth) MNA (and Khamath) MAM 16 
(and Khatsar) SIT) (of Khamath) MATT (the borders) NAMN (and between) NIII (of Dramsuq) MONTT 
(of Khuran) ]717 (that in the border) NAWMINIT (the central) NMDA 


(Ainan) 72° (to Khatsar) ssm5 (the Sea) NID (from) }f2 (the border) NINN (and will be) NWT 17 
(that in the North) 8°3°7323°7T (and Tsephon) 7153) (of Dramsuq) (10/277 (that in the border) NITNI7 
(of the north) N°239 (the wind) NMS (is) ` (this) NTT (of Khamath) NANTI (that in the border) NIINNIT7 


(and from) 7/27 (Khuran) 1I (between) M2 (from) 173 (of the East) NMITAT (the wind) NMN (and from) YA) 18 
(between) "2 (and from) 1/2) (Galeed) =b) (between) 13 (and from) 1A) (Dramsuq) p107 (between) M3 
(the Sea) WD (on) by (the border) AMMA (and Jordan) 72777") (of Israel) SON (the land) RYTN 
(of the East) NMT (the wind) NMS (is) `T (this) NTT (of Tamar) WIN (eastern) NTT 


(the waters of) aly] (and unto) NTD) (Tamar) WAN (of) 7/2 (of the south) NIXYDNT (and the wind) NMI 19 
(Great) NIN (of the Sea) NIT (his inheritance) MINIT (holy) WTP (Maribath) NDIN 


(in the entrance) sbona (that is) DNT (Nakakh) moi (unto) NITY (and the border) AMMA 20 
(of the West) NINNA (the wind) NMS (is) `T (this) NTT (of Khamath) NANT 


(of Israel) SRIONT (for the tribes) snowi (this) NT (land) NYNO (and you shall divide it) mmban 21 


(for yourselves) p25 (an inheritance) NIN (you shall divide it) mnb (and when) N) 22 
(among you) 2ND (who dwell) 19T (to me) sm (who are converted) ]°5N2T (and those) Poort 
(as) PS (and they shall be) 77173) (among you) 772F3°2 (children) NIZ (and they give birth to) Ow 
(the inheritance) 817 (they shall divide) 113753 (and with you) 13739) (Israel) DON (the children of) “32 
(of Israel) DONT (the tribes) NNATW (among) NDI 


(in it) 12 (to me) mb (is converted) NIÐNAT (one who) NIN (init) 72 (that is) MNT (and the tribe) RNA W) 23 
(OF LORDS) NNA (THE LORD) N (says) TAN (an inheritance) NN (to him) 17 (give) pon 
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Chapter 48 


(of the North) 8°2737 (the end) NNN (from) 7/2 (of the tribes) NAW (the names) NTW (and these are) pom 1 
(that in the entrance) NDT (of Khethrun) 770077 (the road) NTON (the side of) T (on) by 
(of Dramsuq) [10T (and the border) 8211) (Ainan) JY (and of Khetsar) NSIT) (of Khamath) NITT 
(the wind) NMS (is) ` (this) NTT (Khamath) NANT (the side of) T (that upon) 79° (that in the North) N°27327 
(of Dan) 177 (the Sea) NWD (of the East of) “MITAT 


(of the East) NTIT%27T (the wind) NTN (from) 173 (of Dan) 7717 (the border) NAMN (and opposite) by) 2 
(of Ashayr) WNT (of the West) 8272727 (the wind) xm (and unto) NITY) 


(of the East) NMT (the wind) NM (from) 173 (of Ashayr) TWNT (the border) NAWN (and opposite) by 3 
(of Naphtal1) bnan (of the West) N2595 (the wind) xm (and unto) NADY 


(of the East) NIT] TT (the wind) NN (from) 13 (of Naphtali) SmaI (the border) NINN (and opposite) by 4 
(of Menashe) NWINT (of the West) N2595 (the wind) xm (and unto) NADY 


(of the East) NTI TT (the wind) NMN (from) Jf (of Menashe) NWIT (the border) NAMN (and opposite) by 5 
(of Rubil) Dann (of the West) N2975 (the wind) smn (and unto) NTH) 


(of the East) NMT (the wind) N17 (from) 7% (of Rubil) = vine (the border) NTN (and opposite) by) 6 
(of Ephraim) DNT (of the West) N2595 (the wind) xm (and unto) NITY) 


(of the East) NMIT27 (the wind) NMN (from) 173 (of Ephraim) D°EN'T (the border) NAWN (and opposite) oy 7 
(of Yehuda) NTT (of the West) N2595 (the wind) xm (and unto) NADY 


(of the East) NTITAT (the wind) NTN (from) 173 (of Yehuda) NITT (the border) NTN (and opposite) by 8 
(a dedication) NIW (it shall be) NIT) (of the West) N2595 (the wind) xm (and unto) NADY 
(thousand) TON (and five) NWM (twenty) 7 OY (the width) NNS (you) PNAN (that dedicate) PWT 
(the wind) NMN (and from) 7/2) (the portions) NDNA (of) YA (one) NTH (as) TTN (and the length) SD7N1 
(shall be) NYT) (of the west) N2595 (the wind) xm (and unto) NT) (of the East) NIT TIF 
(within it) 122 (The Holy Place) NWP 


(the length) NDIN (to LORD JEHOVAH) xvod (you) PNAN (that dedicate) WET (the dedication) NIWTIED 9 
(thousand) TDN (ten) NOY (and the width) N°N5) (thousand) PEON (and five) NWM (twenty) JOY 


(to the north) waa (of Holiness) NWT} (a dedication) NIWTE (shall be) NYT (and for the Priests) 8m5) 10 
(thousand PEON (ten) N VOY (and the width) NND) (thousand) TDN (and five) NWIT (twenty) [TOY 
(thousand) N"DO® (ten) NOY (and to the East) yma) (thousand) TON (ten) NOY (and to the West) xan) 
(and will be) 8173) (thousand) PEON (and five) NWM (twenty) 1OY (and the south) NIDN 
(within it) 5135 (of LORD JEHOVAH) NT (the holy place) W719 


(the sons of) “33 (from) 7/9 (who are sanctified) WTNA (for the Priests) sam} (and will be) NYMI) 11 
(as) TTN (they have strayed) 19 (and not) n>} (my observances) “11103 (for they kept) MBIT (Tsadoq) PT3 
(that have strayed) 907 (and like) TN) (Israel) DoR (the children of) "32 (that have strayed) X0 
(the Levites) N5 


(the dedication) MWS (from) 7/2 (a dedication) NIWTÐ (for them) pn (and will be) NYMI) 12 
(of the Levites) xb (in the border) NAMNI (Holies) NWP (The Holy of) WTP (of the land) RYTNT 


(a length) R278 (of the Priests) NIND (the border) NfITN (next to) 532p (and the Levites) NYDN 13 


(thousand) PEON (ten) NOY (and the width) N°N5) (thousand) PEON (and five) NWIT (twenty) POY 
(and the width) N°) (thousand) TEDN (and five) NWM (twenty) 1OY (their space) JNN (and all) 799) 
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(thousand) 7DON (ten) NOY 


peo (and not) xd (any of it) TNA (they shall sell) 191373 (not) xD 14 
07) (of the land) NYTNT (the first fruit) NNW" (they shall do away) 129) 
(of LORD JEHOVAH) NNI (is) 7 


(and not) xd (they shall saeco 
(that its holiness) TWTT (because) 


(twenty) TOY (the mouth*) DE (next to) by (that is left) NNW (thousand) PEON (and five) NWT 15 
(for the dwellers) sinb (for the city) soram (is) “ST (the place) S517 (thousand) PEON (and five) NWM 
(within it) S712 (the city) SOIT (that may be) NINT (and for the suburbs) xmow>) 


(four) NDIN (north) NIT (toward the wind) xm (the measurements) NANYI (and these) rom 16 
(thousand) TB?N (four) NDIN (and to the east) xm) (and five hundred) SN/2W#2I7) (thousand) PEON 
(thousand) }°2?8 (four) NDIN (and to the south) xiands (and five hundred) NNAWAM 
(thousand) TRON (four) NDIN (and to the west) xan) (and five hundred) NNAWAM 
(and five hundred) NNAWAM 


(two hundred) INN? (to the north) waa (of the city) SOIT (its suburbs) TOW (and will be) NWT) 17 
(and to the east) NIT?) (and fifty) PWM (two hundred) TNN? (and to the south) xuand) (and fifty) PWA 
(and fifty) PWT (two hundred) NN (and to the West) sIm (and fifty) DWAT (two hundred) PANA 


(ten) NOY (of Holiness) NW'TIPT (the dedication) NIVTIÐ (next to) bap (and what is left) TANWT) 18 
(it shall be) NYT (to the West) xanpad (thousand) TDN (and ten) NO09) (to the East) NTI? (thousand) PEON 
(its harvest) anddy (and shall be) NYIN (of Holiness) NW'T}>7T (the dedication) NIWTIÐ (next to) bap 
(for the city) SMI (who work) PTSD (for those) TOND (food) NMOIDND 


(all) PDD (from) 7?) (shall be enlisted) MODNI (for the city) NM (who works) M77 (and he) NINI 19 
(of Israel) DONT (the tribes) NAW 


(by twenty) 1O92 (thousand) PEON (and five) NWIT (twenty) POY (dedication) NIV) (the whole) m5> 20 
(of Holiness) NWTIPT (the dedication) 820715 (and set apart) 127175) (thousand) PEON (and five) NWM 
(of the city) NNIT (the inheritance) NINIT (from) 7/2 


(and from) 7/2) (of the city) NIT (for the Ruler) yaa (shall be) S171 (and what is left) TNNWIT) 21 
(of the city) NI" THT (the inheritance) NINIT (and from) 7/2) (of Holiness) NWT) (the dedication) NIWTE 
(thousand) }"2?X (and five) NWIT (twenty) 1OY (of the East) NMT (to the border) xainn> 
(into the border) Ni2IT7N2 (thousand) S ?N (and five) NWIT (twenty) 10 (and to the West) simwa) 
(and will be) N73) (of the Ruler) NINIT (the division) mnie (next to) bapy> (of the west) NIVA 
(within it) 5135 (of the house) NST (and the sanctuary) WT) (of Holiness) NW'TIP7 (the dedication) NIWN15 


(the inheritance) NNN (and some of) 7/2) (of the Levites) xb (the inheritance) 817 (and some of) 1A 22 
(in the city) NNDTNA (will be) NIN (of the Ruler) SIVA TT (the portion) MNI (of the city) NMI TWIT 
(of Benyamin) 101257 (and the border) xainnd (of Yehuda) NTT (the border) NTN (between) NDI 


(of the East) NMITAT (the wind) NM (from) 173 (of the tribes) NWAWT (but) 7°77 (the rest) NDW 23 
(of Benyamin) 10125 (of the west) 82975 (the wind) Nm? (and unto) NITY 


(of the East) NIT] TT (the wind) N (from) 173 (of Benyamin) 13127 (the border) NAWN (and opposite) mp) 24 
(of Shemon) VAWT (of the west) NIT (the wind) xm (and unto) NADY 


(of the East) NITT (the wind) NMN (from) Jf (of Shemon) 197W (the border) NAMN (and opposite) by 25 
(of Issakar) 70°87 (of the west) 825975 (the wind) xm (and unto) NADY 


(of the East) NITI TT (the wind) NMN (from) PA (of Issakar) JONT (the border) Nf211K (and opposite) Sy) 26 
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(of Zebulon) yas (of the west) N2975 (the wind) xm (and unto) NADY 


(of the East) NTI TT (the wind) NN (from) 7% (of Zebulon) pan (the border) NINN (and opposite) Sy 27 
(of Gad) "139 (of the west) N5975 (the wind) xm (and unto) NITY) 


(of the south) NIDNT (the wind) NMN (from) 173 (of Gad) "137 (the border) NIN (and opposite) DY) 28 
(Maribath) NDT (the waters of) 5 (unto) NITY (Tamar) TWN (of) jf (the border) NINN (shall be) NITI 
(Great) NIN (the Sea) WD (unto) by (his inheritance) MINTI (Qadish) WTP 


(an inheritance) NMN (that you shall divide) bann (the land) SYN (is) `T (this) NTT 29 
(says) TIN (their divisions) pamba (are) 7°38 (and these) pom (of Israel) DONT (to the tribes) xoaw> 
(OF LORDS) Nn (THE LORD) NIN 


(north) N27 (the wind) NN (from) 7/2 (of the city) NOI (the exits) TIPA (and these are) rom 30 
(and five hundred) SNf2W731T) (thousand) PEON (four) NYITN (the measurement) ROMW/, 


(of the tribes) NWAWT (the names) NTW (by) 5y (of the city) NND (and the gates) TYTN 31 
(one) TH (gates) YN (three) xnon (on the north) N2332 (Israel) DON (of the children of) "237 
(of Levi) “eS (and one) “MY (of Yehuda) NTT (and one) “TT (of Rubil) ee a a 


(and five hundred) NX/2W73IT) (thousand) TON (four) NYINN (the measure) NOTW? (and on the east) NITAD 32 
(and one) “M (of Benyamin) 13325 (and one) MY (of Yoseph) OT (one) HT (gates) PYN (and three) nbn 
(of Dan) 777 


(thousand) TRON (four) NYAS (the measure) NOM W/ (and on the south) RIN) 33 
(and one) IMT) (of Shemon) PYAWT (one) TWH (gates) PYN (and three) snn (and five hundred) NNAWAM 
(of Zebulon) pan (and one) IT) (of Issakar) “DONT 


(thousand) PEON (four) NYDN (the measure) NOM W/ (and on the west) NAIA) 34 
(and one) TIT) (of Gad) TAT (one) THT (gates) PON (and three) nbn (and five hundred) NNAWNAM 
(of Naphtali) bnan (and one) TIT) (of Ashayr) TWN 


(of the city) SOI" (and the name) mTAWY (thousand) PEON (eighteen) TOLMAN (and around it) TTT) 35 
(named it) TW (LORD JEHOVAH) N (its days) TAT (from) 7/2 
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Daniel-N'27 


(of Daniel) Sera (the Prophecy) NTI (the Prophet) 8°23 (of Daniel) Sera (the writing) RIND (again) DN 
(the Prophet) 8°23 


Chapter 1 


(King) 82519 (of Yoigim) OP" (of the kingdom) AMD777 (three) NON (in the year) NWI 1 
(of Babel) 5227 (King) 8o57 (Nebukadnetsar) 312) (came) NAN (of Judea) NTT 
(and he surrounded it) 777) (to Jerusalem) DOWNY 


(King) xoon (and Yoiqim) Dorh) (into his hand) MTN (LORD JEHOVAH) NTA (and delivered it) mASwe 2 
(of LORD JEHOVAH) NAT (of the house) MIT (and the implements) NINA?) (of Judea) NTT 
(his idol) ‘TDN (to the house of) read (of Senar) 9107 (to the land) xy (them) JIN (he carried) DIN 
(of his idol) TDN5D7 (treasure) NTA (to the house of) mead (he brought) DYN (and the implements) NIND 


(that he shall bring) NDIT (Eunuch) NIDATA (High) 237 (to Ashphaz) T|WN (the King) s257 (and said) IN) 3 
(and some) 17A (the Kingdom) xminon (seed of) UT (and some) 7/9) (Israel) 2™O°N (children of) "12 (some) 7/2 
(Parthians) NNS 


(who are beautiful) DTW (those) PON (among them) 172 (are not) m5 (of blemish) NT (boys) NOD 4 
(and acquainted with) "YT (in wisdom) NID (and are understanding) pindo (in their appearance) JITINNA 
(who are able) ]°S?2'T (those) PON (in the mind) NYT (and are edified) "JAN (knowledge) NYT 
(of the King) N20 (in the temple) NIDA (to stand) OPN? (in power) NII 
(the writing) NTO (them) 7738 (and to teach) spond) (for his administration) amiwawn 
(of the Chaldeans) wos (and the language) yw) 


(of) ]f (of the day) NATT (a statute) NOV") (the King) s257) (for them) pn (and set up) DPN) 5 
(that he drinks) SMW (the wine) NWN (and of) 7/2) (of the King) s257 (the delicacies) N3305 
(they would stand) 1V2 (and then) PTIT (three) non (years) PIV (them) JIN (and to nourish) pan) 
(the King) 8D9M (before) DTP 


(Daniel) DNT (Yehuda) NTYT" (sons of) “J2 (some) J73 (among them) 71:75 (and there were) 117) 6 
(and Azarayah) N3791 (and Mish-Eil) Dawn (and Khanan-Yah) 872377) 


(he called) Np (the name) NTW (the Eunuch) NITA (High) 37 (them) pn (and named) YW) 7 
(and Mish-Eil) DNDI (Shadrak) TITY (and Khanan-Yah) 823777) (Beltshatsar) ISWYYI (Daniel) DNIT 
(Abednego) 133° T2Y (and Azarayah) xrays) (Mishak) Tw"? 


(from) 7/2 (he would eat) DIDNI (that not) sbo (in his mind) TDYI (Daniel) DNT (and set) DO) 8 
(the wine) NAM (from) 7/3 (he would drink) NNW (and not) xd (of the King) 8257 (the delicacies) N3305 
(that not) x57 (the Eunuch) NIAT (High) 37 (from) 173 (and he begged) NDIN (that he drinks) NOW 
(he would feed him) “TODI 


(High) 3 (before) DTP (to Daniel) Baer (and love) NAMI (grace) NMD D (God) NTON (and gave) 3m) 9 
(the Eunuch) NIAT 


(of) 772 (1am) NIN (afraid) ona (to Daniel) Sayer (the Eunuch) NDT (High) 27 (and said) WANY 10 
(and about) 5Y) (your food) PINDINI (about) DY (who commanded) “P7 (the King) 8257 (my Lord) "7 
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(more than) 17) (marred) NDN (your faces) ]1>°X (he would see) NTT (lest) xaos (your drink) PDN 
(the King) s257 (my head) "W" (and will cut off) POÐN (your years) 1123W (sons of) `12 (that of boys) yon 


(High) 27 (whom authorized ) DOWN (him) Y7 (to Meshitsar) ssw (Daniel DNT (and said) WANI 11 
(and over) Dp) (Khanan-Yah) 87230 (and over) oy (Daniel) Sort (over) 79 (the Eunuch) NIDA 


(Azarayah) S°Y (and over) by (Mish-Eil) Sew 


(to us) E (and they will give) ponn (ten) NOY (days) 7°21 (your Servants) aay (them) JIN (test) NOI 12 
(to drink) Nmwr> (and water) N'D (to eat) DDN (grains) NIY 


(of the boys) won (and the complexion) NTPW' (our complexion) JPW (and you shall see) NIINI 13 
(what see) NTT (and according to) TTN) (of the King) S257 (the delicacies) N3205 (of) 173 (who eat) TONT 
(your Servants) TAÐ (with) DY (do) TAY (so) NID (you) NIN 


(days) 1A (them) JIN (and he tested) “ON (this) NTT (to their word) pandas (and he submitted) YANWN) 14 
(ten) NOD 


(are better) ]7°EW (their faces) 7115S (he saw) NIT (days) 1AT (ten) NDOY (after) NNI (and from) PA 15 
(who ate) PODS (all) LE) (that of the boys) ous (than) 173 (more) 2 (their flesh) ]17702 (and fatter) 13W 
(of the King) s2507 (the delicacies) N3205 (from) 7/2 


(and the wine) 8/317) (their provision) pr>pw (to him) m5 (was) Ni (taking) 301 (and Mentsar) 833) 16 
(to eat) boxnd (grains) NIYI? (to them) nn (was) NYT (and he giving) 277") (that they drink) JUTNWAT 
(to drink) Smwn> (and water) N'D 


(God) NTON (to them) 71719 (he gave) IT (the four of them) ]ITMPINN (these) 1"97 (and boys) NDVI 17 
(and wisdom) NADM (writing) 7D (in every ) 553 (and understanding) 85510) (knowledge) NOY TN 
(and dreams) paom (visions) 1M (in all) 52 (was) NIT (understanding) 13073 (and Daniel) DNT 


(that had commanded) “p5 (the days) NIAT (that were ended) bwT (after) N2 (and ge? PN 18 
(before) DTP (the Eunuch) NIIT (High) 27 (them) 7738 (brought) “NN (the King) 82% 
(the King) s207 (Nebukadnetsar) 337312) 


(he had found) MWN (and not) xd) (the King) s257 (with them) 1739 (and he spoke) 5501 19 
(and Mishail) DNW“ (and Khanan-Yah) N'M (Daniel) DNT (like) PX (in all of them) pss 
(the King) s257 (before) DTP (and they stood) WP (and Azraya) NTTDY 
(that asked) ONW“ (and of understanding) 89D107) (of wisdom) NMMDM7 (word) NO (and every) 59) 20 
(beyond) ay (parts) N (ten) TOY (excelling) POD" (them) 738 (he found) TWX (the King) sobr (them) IN 
(in his kingdom) mnb (that was) DNT (and Enchanter) SEW) (Sorcerer) NWM (every) 5> 


(of Kurash) WDT (one) NTN (the year) nwb (until) NY (Daniel) DNT (and remained) NYT 21 
(the King) ND? 


Chapter 2 
(dreamed) oon (of Nebukadnetsar) 78273235 (of his kingdom) anions (two) POSA (in the year) NWI 1 
(and his sleep) IW) (his spirit) mN (and was disturbed) N"INWN) (a dream) NA 2M (Nebukadnetsar) 531321 
(against him) "7)5Y (was) MYT 


(and the Enchanters) NDWWRÐN (the Sorcerers) NW7M? (to call) N7PMP (the King) ND (and said) TN 2 
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(his dream) 9M (to the King) 825A (to show) MAÐ (and the Chaldeans) 8°75 (and the Magi) NWN 
(King) s257 (before) DTP (and they stood) WP (and they came) NNI 


(I have seen) DT (a dream) saon (the King) xoon (to them) pn (and said) ON) 3 
(the dream) xnbomd (to know it) san (my spirit) `m (and was disturbed) N"INWN) 


(in Aramaic) DNAN (the King) 8o57) (before) D (the Chaldeans) ae (and spoke) bo 4 
(the dream) saon (tell) TN (live) “MT (to eternity) pops (King) son (and they were saying) PN) 
(we shall show) NMJ (we) 73°F (and its interpretation) TWB) (to your Servants) aay 


(is) “SJ (firm) NTW (to the Chaldeans) ymbob (and said) TN) (the King) sobr (answered) NIY 5 
(the dream) soon (you shall show me) “DMN (that unless) SONT (that I said) NDANI (the matter) sobon 
(and your houses) DNI (you shall be cut up) JPODNN (by limb) OTT (limb) OTN (and its interpretation) WE) 
(shall be plundered) 117203 


(gifts) NNT (you shall show me) “JJ)NN (and its interpretation) ‘TW (the dream) xndn (but) 7°7 Gif) IN 6 
(only) snes (from me) `J) (you shall receive) Pozen (great) 8X30 (and honor) 87°81 (and wealth) Nm 
(show me) “DNT (and its interpretation) ‘TWEE (the dream) soon 


(the dream) sabn (the King) s0 (to him) m5 (and they were saying) DAN) (again) DIN (they answered) 39 7 
(shall show) NIM (we) JAF (and its interpretation) WE) (his Servants) ‘nTa (let tell) TNI 


(that time) NI2TT (1) NIN (know) YT (truly) HN TW (and said) TANI (the King) xDon answered) NIV 8 
(is) `T (that firm) NWT (that you see) PNT (because) Son (you) PAN (ask) INY (itis) YT 
(my word) “57 


(is) “T (one) NTH (you shall show me) “JJM (not) xd (the dream) xndn (because if) |N 9 
(and worthless ) 8770) (lying) 8273 (and a word) xmbmy (your judgment) 7127 
(will pass) D291) (time) NID? (until) “TY (before me) ATP (to speak) sw (you have contemplated) JIN-YTNN& 
(that also) "NT (that I may know) YN (me) 5 (tell) 17738 (the dream) saon (but) NON 
(to me) % (you) PININ (show) 71) (the interpretation) WS 


(the King) s55 (before) DTP (and they were saying) 1NI (the Chaldeans) Kimie (answered) 39 10 
(is able) MDW (the King) s25 (who the matter of) non (Earth) SYN (on) by (a man) WIN (there is not) m5 
(or Ruler) DDW) (High) 37 (a King) TPN (ever) DIM (from) 7? (not) ND (also) FN (to show) mD 
(or Enchanter) WNI (Sorcerer) WM (any) 955 (has asked) NW (this) NTT (like) TN (a matter) NIDY 
(or Chaldean) "3551 


(and a man) WIN) (is) “T (deep) NTP (asks) DNW (that the King) soba (and the matter) snob 11 
(the gods) DION (only) IN (but) xox (the King) sob (before) DTP (to show it) 137 (there is not) m5 
(flesh) XOZ (children of) "33 (with) OY (their dwelling) 111397 (whose not) nbs 


(great) NNO (and in rage) NDD (greatly) DMNI (he was enraged) MANNN (the King) sobr (then) PTT 12 
(of Babel) 5533 (the wise men) WDN (all) p55 (to destroy) TD (he said) TAN 


(were to be killed) phopna (and the wise men) NIDDM (went out) (DJ (and the command) NI7TP715) 13 
(and his companions) mnan) (Daniel) Dnb (to kill) popin (and they were seeking) 97 


(and said) WIN? (and he took counsel) Sonne (he contemplated) “SNN (Daniel) DNT (then) PTT 14 
(who went out) DIT (he) Y7 (of the King) 8257 (the Guard) NWM (High) 37 (to Ariuk) TND 
(of Babel) 9227 (the Wise Men) N2°DM (to kill) Hupa> 


(before) DTP (from) J (is urgent) "SMA (commandment) 837/12 (this) NIT (what?) NIN (for) by 15 
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(to Daniel) DNIT (Ariuk) JN (the matter) NM5 (and revealed it) TON (the King) ND92 


(to him) 7 (he would give) 9M3 (that time) 83277 (the King) NIDN (of) J) (beg) NYI (and Daniel) DNIT) 16 
(and he would show) NIM (to the King) 829% (and the interpretation) N7W5) 


(and to Khanan-Yah) NID) (he went) TN (to his house) MM2 (Daniel) DNIT (then) PTT 17 
(this) N77 (matter) 8M5 (his companions) 2N (and to Azarayah) NY (and to Mish-Eil) Dxw> 
(he revealed) s5 


(of Heaven) NAW (The God) STON (before) DTP (from) J (mercy) NTI (that they would seek) J927 18 
(Daniel) DNT (would be destroyed) 12N) (that not) som (this) NIT (mystery) NTIN (concerning) by 
(of Babel) geen (of the Wise Men) NDSM (the rest) NDW (with) DY (and his companions) “mnam 


(was revealed) “D3MX (the secret) NTN (of the night) NDT (ina vision) NITZ (Daniel) DNIT (then) PTT 19 
(of Heaven) NAW (The God) STOND (blessed) "2 (and Daniel) DNIT 


(of Lord Jehovah) N/T (his name) MAW (shall be) NT] (and said) WAN) (Daniel) Ser (answered) SIV 20 
(because wisdom) NNNSN (to eternity) D495 (and unto) NAT! (eternity) DY (from) 7! (blessed) TOI 
(is) “ST (his) mo (and heroic power) 87239) 


(Kings) poor (he removes) 297) (and the seasons) SITY (times) NIJ? (changes) Ao (and he) Ym 21 
(to the wise) WDDM? (wisdom) NDVIDM (he gives) 37" (Kings) pon (and raises up) Dpi 
(understanding) 8510 (to those knowing) YTI (and knowledge) NST 


(what) N?) (and knows) D7 (and hidden things) NIOD) (profound) NDPI (reveals) nor (and he) 7) 22 
(is) Y (with him) mY (and light) NOTI) (ever in the darkness) NDW 


(D NIN (and give praise) MAWI (1I) NIN (give thanks) NTA (of my fathers) “TANT (God) NTON (to you) 35 23 
(and now) NWIT) (to me) b (you have given) NAT (and heroic power) NMAN (because wisdom) NVIDI17 
(the King) soD (and the matter of) nom (from you) JIA (what we seek) YIT (you have shown me) “INU'TIN 
(you have shown me) “JNYTIN 


(he) Y7 (Ariuk) TTN (to) m> (Daniel) DNT (went in by (in the moment) NNYWA (and in it) Ta 24 
(the Wise Men) WDDM? (to kill) Hypa? (the King) N77) (to him) 1E (whom had commanded) “paT 
(the Wise Men) Nieo’ gip) (to him) 1E (he said) TAN (and thus) NIJ) (and he went on) DINI (of Babel) 4 
(the King) 834 (before) DIP (bring me) “ODN (but) NPN (you will destroy) TIIN (not) NY (of Babel) 2237 
(I shall tell) NIMS (to The King) NDD (and the interpretation) NWD) 


(before) DTP (Daniel) Boer (brought him) TOYIN (diligently) PMND`ÐN (Ariuk) TIN (then) PTT 25 
(the sons of) "32 (from) J73 (a man) N52) (I found) NMDWX (to him) 79 (and said) 3N) (the King) s257 
(to the King) N> nd (who the interpretation ) NWD (of Judea) 87157" (the captivity) NAW 
(he will make known) DTA 


(whose name) TW (Daniel) DNT (and said) N? (the King) ND9M (answered) NW 26 
(that I have seen) MTT (the dream) saon (tell me) nomma (you) MIN (can?) MDW? (Beltshatsar) “swyd 
(and its interpretation) W5) 


(the mystery) NTN (the King) s257 before) DTP (and said) NI (Daniel) DNT (answered) NÐ 27 
(and not) N5) (the Magi) NWN (and not) 891 (the wise men) NIDN (not) ND (asked) DNY (that the King) NDOT 
(the King) N25 (show) 17799 (can) [DW (the Enchanters) ND WX (and not) NY) (the Sorcerers) NVN 


(secrets) N'N (reveals) ND) (of Heaven) NWT (The God) NTON (there is) TPN (but) NON 28 
(that will be) S727 (when) N3 (Nebukadnetsar) S3153) (to the King) s255 (to make known) 97m3 
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(of your head) "WT (and the vision) NITI (your dream) qan (last) NNN (in the days) NAYI 
(is) 1/7 (this) NIT (your sleep) AJW (that entered) 5v7 


(about) 5Y (went up) pYO (your heart) 729 (entered) DY (your thoughts) 7NDWM (King) NID (you) NIN 29 
(mysteries) NTIN (and he has revealed) s5 (at the end) NMSNTNI (ever will be) NITT (what) Ni 
(ever will be) NYTT (what) N73 (he has made known to you) TYTN 


(more) WN" (wisdom) NNNJN (in me) “3 (that is) MNT (because) Sen (it was) NYT (not) x5 (and I) NINY 30 
(but) NON (this) NIT (mystery) NTIN (to me) ie (was revealed) DINN (living) N'T (all) poo (than) 7/2 
(to the King) N> nd (would be known) YTN) (that the interpretation ) NWT (because) Seon 
(you will know) TN (in your heart) 1202 (that was considered) NAWMNNT (and the thing) DTA 


(great) 827 (one) “M (image) nnd (and behold) Nm (you were) MYT (seeing) NIM (King) xoon (you) NIN 31 
(before you) soap? (and it stood) OX) (was excellent) WN” (its brightness) 111°? (that was precious) 307 
(was awesome) on (its appearance) MTT 


(of silver) NINO (its arms) “T9 (its chest) mN (fine) NAL (of gold) NITTI (its head) TW" 32 
(of brass) NWT (and its thighs) THY) (its belly) TOTS 


(of iron) SOT] (part of them) JIN (its feet) MDI (of iron) NOMEN (its legs) MPL 33 
(earthen) NSMT (and part of them) 7777272) 


(by hands) TNI (that was not) som (a stone) NND (that was cut out) NTN (and you saw) MTY 34 
(of iron) 8OTMEN (its feet) THIN (on) YY (upon the image) N99S5 (and it struck it) TAMD 
(exceedingly) 30 (them) ]38 (and it ground to powder) NppT (and earthenware) D317) 


(and brass) NWT (the iron) sbra (as one) NTTIDN (and they were ground to powder) PpPINNI 35 
(the chaff) XTY (as) TTN (and they were) 117) (and gold) S2s1T) (and silver) NNO) (and earthenware) NDSIM 
(a wind) NTN (them) JIN (and took) NOI) (of summer) NDPT (the granary) NTT (that from) 137 
(and the stone) SDD) (for them) p> (was found) M2NWN (not) xd (and a place) TN) (mighty) NNN 
(and filled) 772) (great) NIN (a mountain) xm (became) MYT (the image) Nf 25 (that struck) MOTT 
(the Earth) NDN (all) 755 (from it) ‘1373 


(before) DTP (I shall speak) TN (and its interpretation) TWB) (the dream) xnbon (this is) 137 36 
(the King) ND? 


(The Most High) N (God) NTON (Kings) sob (King of) rn (King) s257) (you) NIN 37 
(to you) 35 (he has given) 2T (and honor) NPN (mighty) NOM (the kingdom) xmon 


(man) NWN (children of) "32 (init) 112 (where dwell) YT (where) “MN (and every) 521 38 
(he has given) 257° (of the wilderness) N5327 (and the animals) NADM (of the sky) N°72W"T (and birds) NOMAD) 
(are) Y7 (you) NN (all of them) pms (over) 5y (and he has authorized you) JO 7WN) (into your hands) TTNI 
(of gold) R277 (the head) NW 


(that a lesser) NDD (another) SOINN (kingdom) smion (shall be established) DPN (and after you) TONA 39 
(brass) NWI (which is) TNNT (of three) rons (another) SNM (and kingdom) xmiaonn (than you) T 
(the Earth) NYT (in all) m3 (it shall rule) Down 
(iron) sbra (as) TN (mighty) NDOT (will be) NTN (fourth) NPD INN (and kingdom) Sm 40 
(in this way) NID (everything) >> (and pounds) pA (hammers) WON (that iron) SOT (and like) NI 
(everything) 55 (and tread on) W22) (it shall break up) PINWN (this) “T (also) FN 


(that part of them) JNT (and the toes) NDIY) (the feet) san (and because you saw) NTT) 41 
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(the kingdom) xmaon (of iron) boma (and part of them) PIA (ofa potter) NINDT (of earthenware) NDS 
(in it) 12 (it shall be) N73 (of iron) yomeat (the base) NPY (and from) 13) (divided) srba (will be) NN 
(with earthenware) RD8M2 (that was mixed) poms (iron) S?T 5 (you have seen) NTT (Gust as) NIDN 
(of clay) NDOT 


(of iron) xomeaT (part of which) 173737 (that you saw) N°TITT (of the feet) xo (and the toes) NYAS) 42 
(will be) NUN (the kingdom) s055 (of) 7/2 (part of it) 173% (earthenware) NDSMT (and part of them) 7777372) 
(broken) NTAN (will be) NTN (and part of it) mI) (strong) NPWY 


(of clay) NDT (with earth) NOSNI (that was mixed) pons (iron) soma (and because you saw) MTY 43 
(and not) N?) (man) NWN (with the seed of) 972 (they will be mixed) moons (in this way) N27 
(that not) x55 (iron) yom (as) TTN (to another) snd (one) “IT Goined) PPAT (they shall be) 117) 
(clay) NDO (with) OY (mixes) vonn 


(The God of) TON (shall raise up) O77 (those) 1137 (of Kings) yoda (and in their days) YAMAN 44 
(the kingdom) 8M1D519 (God) NTON (not) NÐ (that for eternities) 729Y97 (the Kingdom) NMID7% (Heaven) NNW 
(and the kingdom) NN129M (shall be destroyed) DINNN (that not) NDT (for eternities) HDV (in Heaven) NWI 
(it shall pulverize) (TN (but) xox (shall be left) MAWN (not) xb (another) NISN (to people) xavd 
(shall be established) DPN (and she) “m (these) pon (kingdoms) xmison (all) pao (and it will consume) FPO 
(for eternities) baby 


(a stone) NEN2D (was cut out) NTN (the mountain) NTD (that from) 77 (you saw) MTT Gust as) NIDN 45 
(and brass) NWI) (the iron) yom (and it pulverized) Npp (with hands) TNI (that not) som 
(great) 827 (The God) NTON (and gold) 82:77) (and silver) NINOY (and earthenware) NDS 
(is true) TW (last) NNN (in the days) NM (that will be) NITT (what) Nf (has made known to you) TYTN 
(the interpretation) ‘77WE (and faithful) PATA (the dream) xndn 


(Daniel) Pym) (his face) “TIEN (on) by (fell) 55) (the King) sob (Nebukadnetsar) 5817523 (then) T 46 
(to him) md (to bring) napad (he said) “OX (and gifts) P20) (and incense) 1302 (he worshiped) “TIO 


(your God) TITON (in truth) NNWPI (to Daniel) Sit (and said) TN) (the King) soD (answered) NIY 47 
(and he has revealed) s5 (Kings) pobon (and The Lord of) NDAN (gods) PHON (the God of) TON (he is) WYNT 
(this) SIT (secret) NTN (to reveal) roid (for you were able) NADWN'T (secrets) PIN 


(many) NON 3D (and gifts) NNIT (Daniel) PhS) (exalted) 20N (the King) s257 (then) PTT 48 
(the land) NXN (all) 1173 (over) by (and he gave him authority) spSwwy (to him) T? (he gave) 27" 
(in power) son (Chief) "27 (all) LE) (over) by (Head) 8°") (and presented him) IPNI (of Babel) P= 
(of Babel) 92337 (a wise man) NYDN (all) JP (and upon) 5B 


(over) by (and he authorized) MOWN (the Ea s257 (of) 173 (begged) NYI (and Daniel) DNIT 49 


(Mishak) "JWA (Shadrak) Tw? (Babel) 7223 (of the province of) NITT (the Servants) NTIY 
(of the King) S257 (at the gate) NDNA (was) NYT (and Daniel) DNT (and Abednego) 133° 729 


Chapter 3 
(of his kingdom) anions (eighteen) NVOYIIN (in the year) NIWA (Nebukadnetsar) TWSITDI22 1 
(of gold) N2759 (one) TH (image) aos (made) TAY (the King) 8o57) (of Nebukadnetsar) 5X23 
(and he stood it) STRAP 8) (six) NW (cubits) "3N (and its width) sD) (sixty) [NW (cubits) 1N (its height) mN 
(of Babel) 25 (in the land) NYONI (Dura) NIT (in the plain of) NYPH3 


(the Generals of) "279 (to gather) 1w2D (sent) TTW (the King) NDD (and Nebukadnetsar) T8I7DIS0) 2 
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(and the Chief Justices) 8° 77289) (and the Governors) $20" w) (and the Lords) NMI (the armies) NON 
(and every) 535) (and the Magistrates) S nand (and the Counsellors) nnmn (and the Treasurers) Nm 
(of the image) sabs (to the festival) NIND (to come) xoxnd (the city) NOI") (authority of) pow 
(the King) s257) (Nebukadnetsar) 817212) (which raised) DMpPNT (new) NTN 


(and Lords) NMA (armies) xon (the Generals of) "37 (all) pos (were gathered) WIDNX (then) PTT 3 
(and the Treasurers) N'T) (and the Chief Justices) 8" 7378) (and the Governors) rdw) 
(authority of) pow (and every) 73) (and the Magistrates) 8°05) (and the Counsellors) NANN 
(new) NON (of the image) 83737 (to the festival) N TRY? (and they came) IN) (the city) RMIT 
(they were) 11/7 (and standing) 1YDpP (King) sobon (Nebukadnetsar) 81722] (which raised) DpPNT 
(King) 8257) (Nebukadnetsar) 3372733 (which raised up) DPN (the image) sabs (before) 523p 


(are commanded) 7°28 (for you) p25 (and said) 38) (in power) on (called) Np (and a Herald) NDI 4 
(and languages) yw) (and peoples) NAYINI (nations) NY 


(the trumpet) NINP (the sound of) 5p (you) PNN (that hear) PYNT (in the moment) NNYWI 5 

(you shall fall) pban (music) ND (kinds of) “J? (and harp) 8735) (and lyre) NMPI (and the piping) N° PMw 
(which has raised up) D°PNT (of gold) N2779 (the image) xndbs5 (and you shall worship) 777307 

(King) s257 (Nebukadnetsar) 31722 


(in the moment) NOYWA (in it) T2 (and will worship) TAON (will fall) OPI (ever not) som (and who) 7/2) 6 
(burning) NNTP (of fire) NTT (a furnace) NINN (within) 143 (he will be thrown) NTNW3 


(the sound of) 5p (the nations) NIDY (were) 117 (that hearing) ]°YAWT (and in the moment) NOYWI) 7 
(and bag pipes) NS°DÐ3 (and harp) NID (and lyre) NMPI (and the piping) NPT IW) (the trumpet) X27? 
(the nations) N3339 (all) ps (were) 17 (falling) poa (music) NTT (kinds of) `J? (and all) 73) 

(the image) sobs (were) 7T (and they worshiping) 130) (and languages) NWD (and peoples) NAVINI 
(King) s257 (Nebukadnetsar) 3272133 (which raised) DPNT (of gold) N2777 


(Chaldeans) a> (men) NDI (approached) 125P (in the moment) NOYWA (and in it) TD 8 
(of the Jews) 8°77" (their ridicule) PTSP (and they devoured) DDN) 


(to eternity) O5p5 (King) NDN (King) 829M (to Nebukadnetsar) 782757225 (and they were saying) PNI 9 
(live) “Ym 


(who hears) Yf2WI7 (that every person) wb (you have commanded) N75 (King) sobr (you) MIN 10 
(and harp) 735) (and lyre) NMPI (and the piping) NMPINWIN (the trumpet) NIP (the sound of) 5p 
(and he shall worship) 1302) (he shall fall) 55) (music) NTA (kinds of) `J (and all) 55) (and bagpipe) NES) 
(that you have set up) M2*PNT (of gold) NITT (the image) NODS 


(in the moment) NNOYWA (in it) T3 (and will worship) 03) (will fall) 55) (ever not) s51 (and who) 7/2) 11 
(burning) NNT" (of fire) NTT (a furnace) NINN (within) 122 (he will be thrown) NTNW3 


(them) JIN (whom you have appointed) Pace (Judeans) "777" (men) NAA (here) 730 (there are) NN 12 
(Mishak) WYA (Shadrak) TTV (Babel) 722 (of the province of) NITT (the affairs) NDS (over) by 
(King) 8257) (have considered you) TAYN (not) xd (those) 7137 (men) NAA (and Abednego) 73777204 
(of gold) NITT (and the image) 8199371 (they serve) TYD (not) NÐ (and your god) FTN 
(they worship) 130 (not) x5 (that you have set up) MIDpPNT 


(said) “VAN (and in rage) NDVI) (in anger) NTI (the King) sobr (Nebukadnetsar) S1722) (then) PIT 13 


(them) 7738 (and they brought) 78) (and Abednego) 1317297 (Mishak) "JW™A (Shadrak) Twd (to bring) yrs 
(the King) X257 (before) DTP 
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(in truth) NNW/P3 (to them) pn (and said) TINN (King) sobr (Nebukadnetsar) 5312323 (answered) NIY 14 
(you) PNN (serve) PMD (not) N? (my god) ORÐ (and Abednego) 137297 (Mishak) WD (Shadrak) TITY 
(you) JININ (bow down) 7°130 (not) NÐ (that I have set up) M2"PN7 (of gold) NIT (and to the image) NOS 


(that you will hear) }I22WNT (when in the time) NOYWAT (you) PNN (are going) PTNY (if) IN (now) NWT 15 
(and harp) 35) (and lyre) NIMP (and the piping) NTMPINWA (the trumpet) NINP (the sound of) 5p 
(you shall fall) poan (music) NVJ (kinds of) `J? (and all) 55) (and bagpipes) N°1D3) 

(and if not) yon (that I have made) D29 (the image) xpos (and you shall worship) 7773077 
(you shall be thrown) 7) 7NWN (in the moment) NNYWA (in it) 2 (will you will worship) PTN 
(your God) TITON (and who is?) 3372) (burning) NNTP (of fire) NIT (a furnace) NINN (to the inside of) 13 

(my hands) “TN (from) 7? (that he will save you) ])I>°SBI7 


(and they were saying) 7°28) (and Abednego) 132722) (Mishak) TW") (Shadrak) TTV (they answered) 139 16 
(this) N77 (on) PY (we need) }PMWN (not) ND (King) NDD (to Nebukadnetsar) 78375125 (to him) 74 
(to give you) Smiana> (an answer) NNB (matter) snb 


(he) 177 (to him) 75 (serve) 1°11 (whom we) JIT (our God) JON (that is) “TMNT (because) D9 17 
(of fire) NTT (the furnace) NIIN (from) 773 (to save us) ansanb (in power) N 2M3 (is able) N33 
(he shall deliver us) 72TW2 (King) s25 (your hands) TTN (and from) 7/2) (burning) 87>" 


ce) ND (that your god) JTONS7 (King) NDD (knowing) YT (but) 1 (you shall be) NTN 18 
(not) N? (that you have set up) MDPNT (of gold) 83777 (and to the image) xnds5) (we serve) noe 
(we are) 737 (bowing down) 130 


(rage against me) NVM (was filled with DANN (King) s257 (Nebukadnetsar) 3175123 (then) PTT 19 
(Mishak) JWA (Shadrak) TTY (toward) 79 (was changed) “INW& (of his face) “TIENT (and the brightness) NTT) 
(in sevens) NDIWI (one) TN (the furnace) NINN (to heat) [swa (and he said) NY (and Abednego) 1337239 

(it was) NYT (ever was heated) “TANWAT (what) Ni 


(he said) TIN (in power) soa (that are mighty) PIWYT (and to the men) S207 20 
(and Abednego) 53329) (Mishak) TW"? (Shadrak) saw (them) ]138 (that they would bind) 7772537 
(burning) NNTP (of fire) NIT (the furnace) NINN (within) 132 (them) JIN (and to cast ) yaaa 


(in their wide trousers) prosws (them) 7138 (they bound) 1735 (those) 7737 (men) NA) (then) PTT 21 
(and in their hoods) J7Y31P5) (and in their robes) JT) (and in their leggings) PTRD 
(burning) NNTP" (of fire) NTT (the furnace) NINN (within) 142 (them) JIN (and they cast) TRIN) 


(and the furnace) NINNI (was urgent) NANSO (the = sob (that the word of) nonn (because) bun 22 
(that consumed) DNT (those) J37 (and men) 87237) (all the more) NNN" (was) NYT (fired up) Taw 
(them) NIN (killed) nbwp (and Abednego) 133729) (Mishak) JWA (of Shadrak) “77 71W'T (their ridicule) JTS 1p 


(burning) NNTP" (of the fire) NTT (the flames) xmanby 


(Mishak) JWA (Shadrak) "TTIW (three of them) pendn (those) J37 (and men) N23) 23 
(burning) NNTP" (of fire) NTT (the furnace) NINN (in the middle of) NYSA (fell) Di (and Abednego) 133° 72) 
(tied up) 771° (when) “12 


(in their ropes) 11177352 (and they were walking) poomm (they were) 11/7 (and they standing) YAp 24 
(they were) 117 (and glorifying) PHAWAN (of fire) NIIT (the flames) NITIV (in the middle of) NY 
* (Lord JEHOVAH) NTP (they were) 117 (and blessing) 22M) (God) NTOND 


(and stood) Op) (and of his companions) 7172117) (of Khanan-Yah) N15 (the prayer) Sms 25 


(the fire) 8713 (in the midst of) NYY (to bless) PRES (his mouth) 11/215 (and opened) MND) (Azarayah) NITY 
(thus) N2327 (and said) WN) (and he prayed) Dx) (his mouth) TAÐ (and he opened) MND 


Page 350 


Daniel 3:38 


(of our fathers) ]TIN'T (God) STON (LORD JEHOVAH) N°7 (are you) MIN (blessed) 72A 26 
(to eternity) ody (your Name) AV (and glorious) MW?) (and exalted) DATA (and praiseworthy) NNW!) 


(ever you have done) A727 (what) NM (in all things) 953 (you are) MIN (righteous) PTT (because) DWA 27 
í 
(and right) 18N) (in the truth) 8OW1P3 (your works) "T2 (and all of them) mi2 (for us) 1p 
(are faithful) IITA (your judgments) "IT (and all) pmo (your ways) TANMTN 


(to us) > (you have done) TY (of truth) NOW1P7 (it is) WT (that in justice) NIT (because) Sen. 28 
(the city) NNIT (and upon) by) (upon us) poy (that you brought) TOS (what) N73 (in everything) zP 
(in righteousness) NMIINDIT (because) 7073 (Jerusalem) DDWTIN (on by (of our fathers) |STAN (holy) SN" 
(our debts) 121M (because of) DWA (these things) TOT (all) 19D (upon us) 1Y (you brought) MNN 
(and our sins) Prem 


(before you) "TAP (and we have done wickedness) }YW7N) (because we have sinned) Pm 29 
(your Word) TANI (by) by (and we passed ) 17029) (from you) “73/9 (and we have gone far away) ]j-T 78) 
(in all things) D3 (against you) "J? (and we have sinned) Ym 


(we have kept) 103 (and not) 85) (we have listened to) 197W (not) xd (and your commandments) a eel 30 
(ever you have commanded us) {77 (what) OT (according to) TS (we are doing) 1129 (and not) xd 
(for us) i (that it would be good) 28015 


(and everything) DAYS) (upon us) 1Y (that you brought) MNN" (thing) OA (and every) 7127 31 
(you have done) TAY (good) NINJ (it is) 7 (in Pa NTS (for us) 7? (that you have done) DTA 
(for us) } 


(evil) xo (of our enemies) FEBRER (into the hands) NTN (and you have handed us over) TASUN] 32 
(of the Kingdom) xmiDons (and to the Lords) xm) (from you) 7372 (who are far off) Poma 
(of Earth) NYDN (the kingdoms) xmizbon (all) We) (more than) 173 (that is evil) NWIT (wicked) NHYW) 


(a mouth) NÐ (the opening of) MNA (for us) ie (there is not) m5 (LORD JEHOVAH) S73 (and now) NWT 33 
(ever has been) NITT (and reproach) NTON (shame) NANTA (because) Son (before you) TATP 
(and to those who worship you) Tanz (to your servants) T 


(your name) JAY (because of) 20 (the end) SANY (until) NATY (hand us over) 729M (not) NI 34 
(your) Jea (covenant) NNT (destroy) Span (and not) 8?) 


(the mercy) NAMN (and your favors) 713) (your love) MANI (remove far away) (PITT (and not) 85135 
(your friend) "Am (Abraham) AMAN (because of) own (from us) 72/2 (of your grace) TNT 
(Israel) DON (and because of) Daa (your Servant) 729 (Isaaq) ;-ITO°S (and because of) Pela 

(your holy one) TW" 


(as) "TN (their seed) 197 (that you would increase) NION" (them) 117 (for you promised) MD5N7 36 
(that upon) SNr (the sand) son (and like) 7S) (that are in the Heavens) NYAWIT (the stars) N22 
(of the sea) Nf" (the shore) NDO 


(more than) 1/2 (we are laid low) ]2>/°N8 (LORD JEHOVAH) N) (that now) NWIT (because) Sun 37 
(the Earth) SYS (in all) 1223 (today) NIAT (are scattered) 112 (and we) 13m9 (the nations) 873739 (all) WE 
(and our sins) MANT) (of our debts) 1M (because) Son 


(a Ruler) NOSY (or not) NOY (a Head) NW" (not) NY (this) NIT (in time) NISTI (there is) N'N (and not) N91 38 
(and not) 85% (an altar) NTI (and not) N51 (a Leader) NITITA (or not) ND) (a Prophet) N23 (or not) ND 
(where goes up) p017 (the place) NND (and not) xd) (an offering) N1201 (and not) x51 (a sacrifice) NTT 

(and mercy) NANM) (pity) NIIT (or we would find) MSW (a sacrifice) NMMAT (or) N (incense) NAO 
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(behold) N7 (lowly) NNDD (and in a spirit) NT) (broken) NPN (in a heart) x253 (but) NON 39 
(of fire) 87137 (to the burning) xp (we have been brought near) JANN 


(and lambs) NTN) (and rams) 8757) (bulls) NWN (than) 7/3 (that more) WNT (we beg) {YI (when) T> 40 
(today) NII (of our souls) (WAIT (the offering) 8J27)pP (shall be) NYT (thus) N1277 (many) NNO (fat) NDW 
(that not) 897 (because) DWA (your Servanst) 4°12 (shall be ashamed) JINT (and not) X91 
(upon you) TY (who trust) DNT (those) N (are ashamed) PNT 


(of peace) NDW (ina heart) N33 (after you) TNI (are coming) PMN (we) 737 (now) NWT (also) FX 41 
(we) 1 (seek) 1V2 (and your face) TENY (of you) JNA (and we are in awe) ] 07) 


(according to) TTN (with us) 139 (do) TAY (but) NOK (do shame us) 715N (not) x5 (LORD JEHOVAH) NA 42 
(many) NNO (and of your mercies) "AMT (of your grace) TINO (the abundance) RNID 


(and give) 2:7) (of your wonders) "ATAID (the abundance) NNO (according to) TTN (and save us) PPB 43 
(your Name) 73V (because) Son (LORD JEHOVAH) N (to your Name) saw (glory) NNMAN 
(is great) NIN 


(against) 5y (evil) SW" (who speak) DNN (those) TON (all) Nze (and they will be ashamed) PANAN 44 
(their mighty deeds) PrN (with all) 123 (and they will be ashamed) 71723) (your Servants) TTY 
(by them) JTN) (shall be abandoned) /PANW (and their power) JYT 2m 


(you alone) TINDI (God) NTON (one) TM (are) 171 (you) NINT (and shall know) J973) 45 
(your works) "T2 (in all) ipsa (you are) NIN (and glorious) Mawa 


(they had) 117 (who fired up) 7° 7/1727 (those) 1137 (they had) 11:7 (stopped) pow (and not) N5 46 
(and pitch) 87) (naphtha) N52 (into it) 12 (they had) T (and cast) 7° TW) (of fire) NTT (the furnace) NINN 
(and twigs) SNW°AW) (and reeds) NIP? (and brimstone) 825) 


(above) 95 (and came up) MPYD' (of fire) NIT (the flames) NM7IM>W (a sound) NDP (and gave) MIA" 47 
{ { 
(cubits) 13N (and nine) YW (forty) PYINN (of fire) NTVIT (the furnace) NINN (from) A 


(who ) 13 (everyone) 555 (fire) NTI (and destroying) 8721/2) (burning) N7P 1) (and there was) NITI 48 
{ 
(the Chaldeans) ST (of) 13 (that furnace) NDNNT (around it) YMNTIN (ever was present) NT DWT 
(ridicule) N3) (and the consumers of) SON) 


(Khanan-Yah) N` (with) OY (went down) NMI (of LORD JEHOVAH) 8797 (but) 1 (the Angel) NIND 49 
(of fire) NDT (the furnace) NINN (within) T (and Mishail) Dwn (and Azraya) N3791 
(the furnace) NINN (from) 173 (of fire) N37 (the flames) xmanbwd (and he took away) 11/17) 


(of dew) yous (a wind) NIT) (as) "TN (of the furnace) NJINNT (in the middle) NYS (and he made) TY) 50 
(and not) 893 (a little) 5°93 (not even) 895N (the fire) NTI (them) 7179 (touched) NIP (and not) N5) 
(them) 13N (it afflicted) NLN (and not) xd) (them) nm (it displeased) MJN 


(glorifying) TMW (mouth) NAS (one) TH (who from) 173 (the three of them) pron (then) 7757 51 
(the furnace) NINN (within) 13 (from) 773 (God) STON (and they were blessing) 252A (they were) 117 
(this) NTT (song) NOMAN (and they were saying) 13N) (of fire) NTT 


(of our fathers) ]75N7 (God) STON (LORD JEHOVAH) N (you are) MIN (blessed) TTAN 52 
(is) Y7 (blessed) "TAA (to eternity) oby (you are) NIN (and exalted) ATAMA (you are) NIN (glorious ) Mawr 
(and exalted) 0772773) (you are) NIX (glorious) MAW? (holy) NW" TP (of your glory) TOMAWNT (The Name) NAW 
(for eternity) oby (you are) MIN 
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(glorious) MZAWA (of your holiness) 7717 (in the temple) SSA (you are) NIN (blessed) 772572 53 
(for eternity) ody (you are) NIN (and exalted) 2TA (you are) NIN 


(you) MIN (and sit) 3”) (the depths) NAN (you) NIN (because see) NITT (you are) NIN (blessed) TVA" 54 
(you are) NIN (and exalted) 2ND (you are) NIN Cagis maw (the Cherubim) ND (above) by 
(to eternity) oby 


(glorious) MAW? (your kingdom) smn (the throne of) *O7)23 (on) by (you are) NIN (blessed) 7NI 55 
(for eternity) oops (you are) NJN (and exalted) 2TADAN (you are) NIN 


(you are) NWN (glorious) MAW? (of Heaven) NWT (in the expanse) NYPINA (you are) NIN (blessed) TII 56 
(for eternity) B95 (you are) MIN (and exalted) DATA 


(of LORD JEHOVAH) 87/27 (his Servants) “MT (all of them) pan (bless) 1572 57 
(for eternity) BOY (and exalt him) VITNI (praise him) “TMD (Lord JEHOVAH) NÐ 


(praise him) “MAV (LORD JEHOVAH) S5 (of LORD JEHOVAH) NT (Heavens) NW (bless) 1252 58 
(for eternity) BOY (and exalt him) ‘T1707 


(of LORD JEHOVAH) NT (his angels) STONI (all of them) WAE (bless) 252 59 
(for eternity) O9Y5 (and exalt him) ‘7271 (praise him) MIY (LORD JEHOVAH) NAS 


(of LORD JEHOVAH) NT (His mighty works) mon (all of them) WAB (bless) 252 60 
(for eternity) DOYS (and exalt him) VITIT (praise him) “TMD (Lord JEHOVAH) ND 


(Lord JEHOVAH) wan (the Heavens) NAW (from) 7/3 (that above) ea (the waters) NYA (bless) 1972 61 
(all of them) nD (bless) 157 (for eternity) poy (and exalt him) “YTAN (praise him) *siTaW 
(praise him) “MNI (Lord JEHOVAH) N? (of LORD JEHOVAH) NT (his worshipers) mona 
(for eternity) BOY (and exalt him) TINT 


(praise him) "TITN2W (Lord JEHOVAH) wand (and moon) NITO) (sun) NWY (bless) 1272 62 
(for eternity) DOY> (and exalt him) 7 


(Lord JEHOVAH) xvod (that in Heaven) NWIT (stars) N2212 (all of them) ini eae (bless) 1272 63 
(for eternity) ody (and exalt him) YATAN (praise him) “siTIW 


(praise him) “MMA (Lord JEHOVAH) xoand (and dew) s50 (rain) NRA (bless) 123 64 
(for eternity) BOY (and exalt him) ‘77 


(praise him) “MNA (Lord JEHOVAH) S5 (and wind) NM (waters) NYA (bless) 1253 65 
(for eternity) BOY (and exalt him) ‘T1407 


(praise him) “MNA (Lord JEHOVAH) s5 (and heat) 8/2117) (fire) N71] (bless) 122 66 
(souls) NDVI (all) ine (are blessed) DA (for eternity) 3797 (and exalt him) 7127737} 
(and exalt him) “727/271 (praise him) “MAW (Lord JEHOVAH) yaad (of the righteous ones) "TT 
(for eternity) D79 


(praise him) “T1712 (Lord JEHOVAH) N79 (and day) NAN (night) N° (bless) 1203 67 
(for eternity) BOY (and exalt him) “TAAT 


(praise him) "TIN2W (Lord JEHOVAH) yan (and darkness) SD1WI7) (light) NITI (bless) 1572 68 
(for eternity) DOY (and exalt him) “77 


(praise him) “MNA (Lord JEHOVAH) wand (and heat) NITI (intense cold) NWP (bless) 1202 69 


Page 353 


Daniel 3:70 


(for eternity) D9Y5 (and exalt him) WIIN 


(praise him) STIMAW (Lord JEHOVAH) wand (and winter) NINO) (summer) NDP (bless) 1272 70 
(for eternity) BOY (and exalt him) ‘TINT 


(praise him) “MNA (Lord JEHOVAH) Nie) (and ice) RETON (snow) yon (bless) 1972 71 
(for eternity) BOY (and exalt him) ‘T]4N7) 


(praise him) “MMA (Lord JEHOVAH) xvod (and clouds) NIY) (lightnings) NPA (bless) 1202 72 
(for eternity) BOY (and exalt him) T)4N7) 


(praise him) “ATANI (Lord JEHOVAH) xvan5 (of LORD JEHOVAH) N (the Earth) SYN (bless) "572 73 
(for eternity) D yd (and exalt him) T2779) 


(praise him) “MMA (Lord JEHOVAH) xvas (and hills) NNI (mountains) NTW (bless) 1372 74 
(for eternity) BOY (and exalt him) “TATAI 


(Lord JEHOVAH) xan (of the Earth) SYTNT (green plants) SID 1Y (all) ‘tae (bless) 1272 75 
(for eternity) ody (and exalt him) ‘7727/3771 (praise him) *sSiTIW 


(Lord JEHOVAH) xpd (Earth) SYN (on) by (that grows) MaX (everything) 55 (bless) 1572 76 
(for eternity) ooyd (and exalt him) “YTAN (praise him) “TSW 
(praise him) “MNA (Lord JEHOVAH) yond (and rivers) NNIT (seas) NNI (bless) 1372 77 
(for eternity) BOY (and exalt him) ‘T1707 


(praise him) "TIN2W (Lord JEHOVAH) wan (fountains) SOIY (and all) prop (wells) N9373 (bless) 1252 78 
(for eternity) BOY (and exalt him) ‘T4071 


(Lord JEHOVAH) xvod (in water) S722 (that swims) WMT (and everything) 25) (fish) NII (bless) 1572 79 
(for eternity) ody (and exalt him) ‘777277271 (praise him) “siTIW 


(praise him) “TTIW (Lord JEHOVAH) x75 (of Heaven) NWT (bird) NITE (every) i (bless) "272 80 
(for eternity) f2 vy (and exalt him) mY 


(of cattle) NTI (and domestic beast) 8 VY) (animal) NAMN (every) > (bless) "572 81 
(for eternity) B55 (and exalt him) TIVIN) (praise him) "7TMDW (Lord JEHOVAH) ND 


(Lord JEHOVAH) 771795 (the Earth) RYN (on) DY (that creeps) WMT (everything) 9D (bless) 123 82 
(for eternity) ndoyd (and exalt him) TYTAN (praise him) “MAW 


(praise him) “MMA (Lord JEHOVAH) wand (children of men) NWZ (all) iz (bless) 22 83 
(for eternity) 29Y (and exalt him) TATNTI 


(praise him) `“MNAY (Lord JEHOVAH) wand (Israel) SON (of the house of) N27 (all) poa (bless) 23 84 
(for eternity) DOYS (and exalt him) TATAN 


(Lord JEHOVAH) wand (of LORD JEHOVAH) NAT (Priests) YIT (all) Miz (bless) 1272 85 
(for eternity) ody (and exalt him) “YTAN (praise him) *sTIW 


(of LORD JEHOVAH) 87/27 (his Servants) “MT (all of them) MAE (bless) 1572 86 
(for eternity) DOy5 (and exalt him) ITNT (praise him) “TIMI (Lord JEHOVAH) NÐ 


(of the righteous ones) NITT (and the spirits) NNM (the souls) NNW) (all) te (bless) 272 87 
(for eternity) BOY (and exalt him) “7277 (praise Him) “TIY (Lord JEHOVAH) NÐ 
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(Lord JEHOVAH) yan (heart s55 (lowly of) “DDN (perfect ones) NAYAN (bless) 1223 88 
(for eternity) Doy (and exalt him) “MWAI (praise him) “TITAW 


(Lord JEHOVAH) xoand (of LORD JEHOVAH) NTT (his witnesses) “YTO (all) ns (bless) 1592 89 
(for eternity) ody (and exalt him) "737271 (praise him) sWHlw 


(Lord JEHOVAH) wand (and Mishail) Sew (and Azraya) 8°12) (Khanan-Yah) N3 (bless) 1272 90 
(that he has saved us) 12W (because) Bon (for eternity) oby5 (and exalt him) 57772737) (praise him) “MMIV 
(he gave us life ) ]°TT8 (Sheol) Drw (the hands of) `N (and from) 7/3) (death) NDV (from) PA 
(the midst of) NYS (and from) 173) (of burning) NTPT (the flames) xmanby (from) 173 (and he saved us) 1°35) 
(he redeemed us) ]pÐN (fire) NTI 


(and to eternity) DOYS) E is) 17 (for sweet) D°O27 (to Lord JEHOVAH) 87199 (Give thanks) 778 91 
(for eternity) 0 vo (and exalt him) “MYTA (praise him) “MMW (his grace) MDY 


(of God) NTON" (God) STONY (of God) NTON" (his worshipers) TONT (all) PYS (bless) 1272 92 
(Lord JEHOVAH) Sn (give thanks) YTN (for eternity) nbyd (and exalt him) ‘77727173771 (praise him) MW 
* (his grace) MMIDY (is) “M (and to eternity) OY (he is) 171 (because good) 207 


(in fear) snom (and stood) Dp (was sorry) mN (King) s257 (Nebukadnetsar) S1752) (then) PTIT 24 
(three) soon (men) 8723 (not) x5 (to his Nobles) aso (and said) N) (and answered) NI®ÐY (great) NDIN 
(tied up) PTSB (when) 2 (burning) NNTP (of fire) NIT (the furnace) NINN (within) 133 (we cast) TON 
(in the truth) NNW 'P3 (yes) PN (to the King) s255 (and they were saying) VANY (they answered) 39 
(King) N25 


(four) SYATN (men) RWI È NIN (see) NIT (behold) NT (and said) TANY (the King) 8o57) (answered) NIY 25 
(is not) m5 (and pain) 822M) (the fire) NDI (within) 132 (and walking) poor (loose) PW (when) “2 
(to The Son of) 72° (is like) 85 (of the fourth) N°Y°D77 (and his appearance) mT (in them) 172 
(the gods) [TON 


(to the door) xyand (King) s257 (Nebukadnetsar) D8172] (came) 239P (then) PTT 26 
(Shadrak) [OTW (and said) PANY (and answered) NIYI (burning) NNTP" (of fire) NTI (of the furnace) SINNT 
(The Most High) N? (of God) NTONT (the Servants) “TAY (and Abednego) 13372) (Mishak) TWA 
(Mishak) JW (Shadrak) TTW (they went out) p51 (then) PTT (come) 1H (go out) 1/72 
(of fire) NIT (the furnace) NINN (within) 13 (from) 7/2 (and Abednego) 13/720 


(the armies) yon (and the Generals of) “20 (all) ae) (the nations) N/a (and were assembled) WIDNN) 27 
(of the King) s2507 (and the Princes) 812777) (and the Lords) 8177/2) (and the Rulers) pied 
(was authorized) noonwr (which not) so (those) 137 (men) Niebie) (they were) Y7 (and beholding) 7°17 
(was singed) TTNNN (not) xd (of their heads) ]1/1W77 (and the hair) NYO) (in their bodies) ]77022 (fire) NTI 
(not) N? (of fire) XTT (and the odor) NTT (burned) p° (not) xd (and their wide trousers) Tow 
(on them) 71:72 (had come) NY 


(is) Y7 (blessed) "NAA (and said) TNI (King) s257) (Nebukadnetsar) 531D2) (answered) NID 28 
(who sent) TW'T (and Abednego) 132722) (Mishak) "JWA (of Shadrak) "TTIW (their God) pars 
(upon him) “DY (who trusted) 19DAMN (his Servants) 75 (and delivered) “S51 (his Angel) TININ 
(their bodies) ]11/2W3 (and they gave) 12/77) (they rejected) DON (the King) s207 (and the word of) non 
(God) 5X (to any) 954 (they would worship) 777303 (and not) ND) (they would fall down) JDB) (that not) 8D 
(to their God) TORD (only) IN (but) RON 


(and peoples) NAYINI (the nations) N?N (that all) 553 (D 838 (command) “pÐ (and thus) 83237) 29 
(of Shadrak) "TWT (their God) pander (against) by (that will blaspheme) *]7337 (and languages) nw) 
(they shall be cut apart) DPOÐNI (to limb) OTT (limb) DTT (and Abednego) 34273) (Mishak) TW" 
(God) TON (there is not) mos (because) Son (shall be plundered) 307203 (and their households) Tnn 
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(in this way) SJ2>1 (deliver) vanwnd (who can) MDW (another) POTN 


(and Abednego) 132729) (Mishak) Wl) (Shadrak) Twd (the King) xDon (exalted) ATX (then) PIT 30 
(of Babel) 5353 (the province) NDN (over) by 


(and peoples) NAVINI (the nations) NÐ (to all) 559 (wrote) AND (King) 8257) (Nebukadnetsar) 58153) 31 
(be multiplied) NID] (peace) NDW (the Earth) RYN (in all) ave (who dwell) 1Y (and languages) yw) 
(to you) p2 


(it is pleasing) ƏY (Most High) NI (God) NTON (that did) “29 (and wonders) NASAN (signs) SMINN 32 
(to show) MINTA (before me) ATP 


(mighty) (DWY (how!) NfD (and his wonders) MNT (great) 720 (how!) ND (his signs) NINN 33 
(and his authority) TIDDW (eternities) TYDY (a kingdom of) MIÐA (his kingdom) M252 
(to generations of generations) pam 


Chapter 4 


(and resting) MN (in my house) "1°32 (I had been) NYT (quiet) xow (Nebukadnetsar) 538322 (1) NIX 1 
(in my palace) 2D 2 


(of my head) “W39 (and a vision) N77) (and I was troubled) nnb) (I have seen) N (and a dream) saom 2 
(troubled me) "21097 


(the wise men) Nf3°DF (all) pmo> (before me) TIP (to bring) bonb (I commanded) NTP (and 


? NINI 3 
(they would show me) “3M3 (of the dream) soona (that the interpretation ) NWT (of Babel) 


227 


(and the Enchanters) N5WN) (the Sorcerers) NOTIN (before me) ATP (and they entered) oy 4 
(the dream) sabon (and I told it) T7381 (and the Magi) NWI (and the Chaldeans) NDD) 
(they made known to me) “NYTN (not) xd (and its interpretation) TWB) (before them) TATP 


(whose name) mAV (this) S357 (Daniel) Ser (before me) “ATP (that entered) bes (until) NIT 5 
(gods) TON (for The Spirit of) MTT (my god) ON (the name of) BW (according to) YY (Beltshatsar) "EWND 
(I told) NTAN (before him) “NITIP (and the dream) saom (in him) 12 (is) DYN (the holy ones) DUTP 


(1) NIN (know) DT (for I) NINS (the Wise Men) WDDM (Great One of) 25 (Beltshatsar) “svoda 6 

(secret) TNS (and every) 55) (in you) 22 (is) DN (holy ones) ]°W""TP (the gods) ]™T?N (that the spirit of) mT 
(D) NIN (saw) NIT (of my dream) OMT (in a vision) NITZ (from you) 2372 (is hidden) “OJNN (not) N 
(to me) 5 (tell) TN (you) NIN (and its interpretation) TMW (of my head) “WIT (the vision) NIT 


(the Earth) NYS (in the midst of) NYY (a tree) NIDN (in my bed) “22W72 (I had been) F777 (seeing) NIN 7 
(was great) “JO (its height) mam 


(arrived) NO? (and its height) 11/217) (and it was mighty) JWD) (the tree) NIDN (and was raised up) DNNN 8 
(of the Earth) NYIN (the ends) ‘510 (to all) 5> (and its appearance) MTY (Heaven) NAW ? (unto) NITY 


(and food) xndixn (abundant) "3 (and its fruit) STON) (were beautiful) P VW (its leaves) TET 9 
(animals) NDT (all) pits (dwelt) 13X (under it) “TINIAN (in it) T2 (was) DN (body) 02 (for every) 5> 
(of Heaven) NYAWIT (fowl) NDW (all) 75> (nest) TSW (in its branches) “D02 (of the wilderness) N5327 
(body) 5032 (every) 55 (was) NIT (nourished) NOSAN (and from it) TNN 
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(my bed) “35W77 (that upon) bp7 (of my head) "WT (in visions) NJTA (I had been) NY (seeing) NIT 10 
(Heaven) NYY (from) ]f (who descended) 7127 (and Holy One) SW") (a Watcher) NTD 


(the tree) NIDN (cut down) POB (he said) “OX (and thus) 83257) (in power) ona (and he called) Np) 11 
(its fruit) TAN (and scatter) 17712) (its leaves) TID 1D (and strip) NNI (its branches) “TDO (and cut off) MWD 
(of Heaven) NYAWT (and the fowl) SEW) (under it) “TINITN (from) J73 (the animals) NOT (let get out) 7-753 

(its branches) "711510 (from) 7% 


(in a band of) ONZ (leave) PAW (in the earth) NYTNA (but) 7°77 (its roots) TIWI (the stump of) NPY 12 
(the dew) son (and from) 7/2) (of the field) N25 (in the grass) NNN (and brass) NWTI (iron) s5ma 
(the wilderness) N53 (the animals of) MYT (and with) DY) (it shall be wet) YAW (of Heaven) NWT 
(of the Earth) NYTNT (in the grass) NOVI (its dwelling) TTVN 


(and the heart) xd) (it shall change) NIWI (the children of men) NWI°12 (from) PA (and his heart) T25) 13 
(seasons) ]™39 (and seven) NYDW' (to him) m5 (will be given) ANI (of a beast) NOVTT 
(upon him) moy (will be changed) pponna 


(and by the speech of) TANAJ (the word) NNB (the Watcher) NTP (by the decree of) p2 14 
(that authorized) prow (the living) N'N (that they may know) 712727 (the request) xnONw (The Holy One) 8W*"TP 
(that to whom) o3 (of men) NWINT (in the Kingdom) sm2 (Most High) ND (God) NTON (is) 7 
(he will raise up) O°] (men) PWAN (and the lowest of) Saws) (he shall give it) mona (ever he pleases) N23 
(over it) Too 


(and you) NINY (King) s257 (Nebukadnetsar) S3322 (1) NIN (I have seen) NT (a dream) xndn (this) NIT 15 
(all of them) ]1719D7 (because) DWA (to me) “4 (tell) “HON (its interpretation) MWD (Beltshatsar) WEwD 
(make known to me) "INI TI? (can) [TDW (not) N? (of my kingdom) mons (the wise men) N/2°DF 

(the gods) PON (of the spirit of) MT (because) Son (you) NIN (can) MDW? (Daniel) DNT (and you) NINY 
(in you) 22 (is) DN (holy ones) PTP 


(about) TTN (marveled) mAN (Beltshatsar) sswn53 (whose name) MAW (Daniel) DNT (then) PIT 16 
(the King) So0 (answered) NIÐ (disturbed him) nbn (and his thoughts) MAW (one) NTH (hour) NOW 
(not) 5 (and its interpretation) TWA (the dream) sabon (Beltshatsar) sswnoa (and said) “WIX8) 

(the dream) 8/27 (my Lord) "3 (and said) WANY (Daniel) DNIT (answered) NIY (let trouble you) nmm 
(be to your enemies) Dmr (and its interpretation) MWD) (be to those hating you) TTNIO 


(arrived) ND (and its height) 577217) (and flourishing) WY) (great) R277 (I have seen) NYTT (a tree) NIN 17 
(of the Earth) SYTNT (the ends) E10 (to all) 55 (and its appearance) mT (Heaven) xraw> (unto) NITY 


(and food) xbox (abundant) “30 (and its fruit) MAN) (beautiful) PTY (its leaves) “TND 18 
(all of them) pbo (dwelling) ]72¥ (under it) “NINN (in it) T2 (is) NN (body) TOA (for every) 5> 
(the fowl) ND (every) 75D n TW (and in its branches) “TDO (of the field) NTATT (the animals) NATN 
(body) 502 (every) 73 (was) NYT (nourished) NOSNNA (and from it) TNA (of Heaven) NYAWIT 


(and you are great) 37") (who has prevailed) NIWYT (the King) xoon (are) IT (you) NIN 19 
(and your authority) sow (Heaven) NYJW 7 (unto) NITY (you have arrived) MWA (and you have grown) N27) 
(of the Earth) RYN" (the ends) TD (to all) 555 


(and Holy One) NWD (the Watcher) yop (the King) 8257) (and that has seen) NITT 20 
(and said) VƏN) (in power) 72M2 (and he called) Np (Heaven) NAW (from) 173 (who descended) NNIT 
(but) 1T (its roots) YTY (the stump of) NPY (and destroy it) ‘mbm (the tree) RIP"8 (cut down) p105 
(in the grass) NNNJ (and brass) NWI) (iron) sbra (in a band of) “ONS (leave) PIW (in the earth) NYTNI 
(and with) OY) (it shall be wet) DIMI (of Heaven) NYIWT (the dew) son (and from) 7/2) (of the wilderness) N5325 
(of the Earth) NDN (in the grass) NODI (its dwelling) 119? (the wilderness) N53 (the animals of) NVM 
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(a beast) SMT (and the heart) xa) (shall change) NW (children of men) NW2°J2 (from) 773 (and his heart) ma) 
(will be changed) ppaonni (seasons) 7° (that seven) NYAWT (until) NITY (to him) 57? (will be given) ATH 
(over him) “DY 


(the Most High) NIDN (a decree of) NDMA (King) s55 (the interpretation) NTWE5 (this is) %37 21 
(the King) N25 (my Lord) %7 (on) DY (has arrived) NYA 


(the beasts of) NM (and with) OD) (you) 7 (they are chasing) BT (man) NYIN (and from) 7/9) 22 
(an ox) NDN (like) TTN (and grass) NIOD) (your dwelling) [772272 (shall be) N17] (the wilderness) N72 
(you shall be wet) YAWSN (of Heaven) NYAWIT (the dew) N70 (and from) 1A) (they shall feed you) sro 
(until) 82 TY (over you) DbY (will be changed) neon (seasons) ]72 7 (and seven) NYDW' 
(in the Kingdom) mona (The Most High) ND (is) Y7 (that authorized) bows (that you will know) YTN7 
(and the lowest) Bw‘) (he will give it) TNI (ever he pleases) NIST (that to whom) 1377 (of men) NWIN7 
(upon it) mop (he will raise up) O°2 (men) [WIN 


(of the tree) NIDNT (its roots) STH (the stump of) PY (to leave) pawn (and because he said) WAN'T) 23 
(ever you have known) MYT (when) N7 (stands) NIP (to you) 7 (your kingdom) “P25 
(is) Y7 (Heaven) NOW (from) 7/3 (that authority) sind ws 


(and your sins) TON (to you) poy (let it be pleasing) “SWI (my King) 51 (this) NIT (because of) Sun 24 
(with compassion) N/T 723 (and your wickedness) smbwi (remove) PNB (by giving charity) NPWS 
(your offenses) “Hes (from you) J3 (when will be removed) j-I1737 (until) NITY (of the weak) RETT 


(King) N25 (Nebukadnetsar) 78272123 (upon ) DY (came ) “WA (all) P5 (these) 97 25 


(the palace of) oon (on) by (months) 7°17" (twelve) TOYA (after) WA (and from) 7/2) 26 
(Nebukadnetsar) 58D) (was) NYT (walking) son (which is in Babel) 52227 (his kingdom) ambn 
(King) N25) 


(great) NDIN (Babel) D55 (this) NT (has been) NYT (not) no (and he said) N) (and he answered) NIDY 27 
(and for my empire) mN) (my kingdom) m25) (for the house of) ma (have built it) MNZ (that I) NINT 
(and for my glory) PN (mighty) NDWY 


(came) NDN (a voice) Nop (of the King) sobna (in his mouth) 1/3) (the matter) xno (and while) TY) 28 
(King) s257) (Nebukadnetsar) S1752) (they say) TTN (to you) Fe (Heaven) NYY (from) 7/9 
(from you) J) (has passed away) N72Y (your kingdom) smnon 


(the animals of) NH (and with) OD" (you) 35 (they chase) SET (men) NYIN (and from) 7/9) 29 
(an ox) NDN (like) TTN (and grass) NIODY (your dwelling) [772272 (shall be) N17] (the wilderness) N72 
(you shall be wet) YAWSN (of Heaven) NWT (the dew) N70 (and from) 7/3) (they shall feed you) J351 
(until) NY (over you) poy (will be changed) pabr (times) 3Y (and seven) NDIWY 
(Most High) NDA (God) NTON (is) Y7 (that authorized) mows (that you may know) YAN 
(whom he pleases) NIST (because to one) 122971 (of men) NWINT (in the kingdom) NNID902 
(over it) TY (he will raise up) O°P3 (men) TWN (and the lowest) Bw (he will give it) TOM 


(concerning) DY (I had finished) DYDY (the matter) NND (in the moment) NMYWI (in it) T2 30 
(he was chased) F]T7NN (the children of men) NWI (and from) YN (King) s257 (Nebukadnetsar) 31722 
(of Heaven) NYAWIT (the dew) xow (and from) 1A (he ate) DDN (an ox) NDN (like) TTN (and green grass) NION 
(that of an eagle) NWIT (as) TN (grew) NIN (his hair) mYOT (until) NITY (he was made wet) DIDIN 
(those of a fowl) NEWT (like) D°N (and his talons) “TSY 


(my eyes) “DY (Nebukadnetsar) 3I (1) NIN (the days) NMI (were ended) now (and when) TD) 31 
(unto me) “by (returned) 30 (and my mind ) “STN (1 lifted up) nopw (to Heaven) raw 
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(I praised) MNMAW (eternities) saby (and him who lives) >} (I blessed) N23 (and The Most High) xed) 
(eternity) DIY (the authority of) 1091 (him whose authority) 73295 w7T (and I glorified) NTT 
(to generations of generations) mae (and his kingdom) 113779) 


(thing) OT (no) xd (as) TN (of Earth) NYTNT (its inhabitants) M”712Y (and all) po 32 
(ever he pleases) N33 (what) N7 (and everything) 55) (before Him) “ATP (are esteemed) PIT 
(of Earth) SYN (and among its inhabitants) 77292) (Heaven) NW (in the armies of) bna (he does) TAY 
(to him) me (and will say) TNI (in his hand) MTNA (who will find fault) NWIT (and there is none) m5) 
(are you) NIN (doing) TY (what?) NIN 


(unto me) sy (returned) 815 (my understanding) “9TA (that) 17 (in time) NIJI (in it) 72 33 
(and upon) oy (sought me) “DNYI (my armies) 7 (and Generals of) %20) (and my Princes) "32717 
(over abundance) NATN" (and ten thousand times) 851127) (I was established) NIPA (my kingdom) ibn 
(to me) r (was added) NSONNN 


(and glorify) Sm (and exalt) DAMN (praise) MAW (Nebukadnetsar) VSI T1523 (1) NIN (therefore) bn 34 
(in truth) NNW PS (his works) T2 (for all of them) ist (of Heaven) NAW (The King) 8277) 
(in pride) NAYNI (who walk) pobman (and those) Pow (justice) NIT (and his ways) TOIT) 
(humble) 2/237 (he can) MSWA 


Chapter 5 


(for a thousand of) ADK (great) 827 (a supper) xam> (made) TAY (the King sob (Beltshatsar) sswnds 1 
(drinking) NNW (wine) NVM (the thousand) NDDN (and in the presence of) apd (his Princes) "7132719 
(he was) NIT 


(to bring) yr (his wine) 777207 (with the tasting of) OVW2 (Beltshatsar) sswnda (and said) aN) 2 
(Nebukadnetsar) 817212) (that brought forth) EXT (and of silver) NANOTI (of gold) NATTT (vessels) NIN 
(that in Jerusalem) B5W7NDT (of God) NTN (the temple) NYDN (from) 7 (his father) “TDN 
(and his wives) “TWI (and his Princes) 7732717) (the King) 8o07) (with them) 12 (that they may drink) NWIT 
(and his concubines) NDT) 


(from) Į% (he had brought forth) PENT (of gold) N31 (the vessels) NINI (they brought) TYN (then) PTT 3 
(by them) 172 (and they drank) TWN) (that in Jerusalem) now N27 (of God) NTONT (the temple) xoon 
(and his concubines) 11777) (and his wives) “TWI (and his Princes) 7732717) (the King) s257 


(of gold) N3279 (the gods) pod (and praised) MAW (wine) NWN (they drank) THWN 4 
(and of wood) XO`P (and of iron) soma (and of brass) NWITIT) (and of silver) NANO 
(and of stone) SDT) 


(of the hand) NTN (the fingers) NYAS (came out) pI (in the moment) NYY (and in it) ND 5 
(the plaster) swo (on) by (a lamp) NASW (against) ap (and they wrote) 1205) (ofa man) NWINT 
(saw) NTT (and the King) sob) (of the King) sobn7 (that in the palace) sos (of the wall) NNONS 
(who wrote) SIND (of the man) NWINT (of the hand) NTN (the palm) NNOD 


(was troubled) moans (and his mind) TDYI (changed) NIW (his brightness) MMT (the King) sobr (then) PT 6 
(one) NTH (and his knees) “m2m (were loosened) TONN (his loins) ‘TSM (and the joints of) YP) 
(knocked together) >] (into one) NIN 


(to bring) Ya (and he said) TAN) (in power) snes (the King) 8257) (and called) 8?) 7 
(and the Wise Men) 8t2°D1T9) (and the Magi) NWN (and the Chaldeans) NDD) (the Enchanters) RDWN> 
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(any person) WD (of Babel) 9227 (to the Wise Men) NQ7DM> (and said) “WIN (the King) ND5M (answered) NIY 
(he will show me) “D3 (and its interpretation) MWB) (this) NIT (writing) NIND (who will read) N8517 
(on his neck) T7182 (of gold) NTT (and a necklace) NDINI (he will wear) was purple) SIN 
(he will have authority) mows (in the Kingdom) xma>ona (and a third) 871M 


(and not) xd) (of the King) S257 (the Wise Men) NIDDM (they were) 7 (entering) POND (then) PTT 8 
(and its interpretation) WE) (to read) NPM? (the writing) RAND (they were) 77 (able) Prawn 
(to the King) yoo (to make known) YTA 


(was troubled) moans (greatly) "30 (Beltshatsar) ssvno2 (King) xDon (then) PT 9 
(confounded) pban (and his Princes) “m2201 (was changed) “NWN (and his brightness of face) mm 
(they had been) 117 


(and his Princes) “TIIT (the King) NDIA (the words of) "19 (because of) 919% (and the Queen) NO25 10 
(and she said) S38) (she answered) MIÐ (she entered) noy (the feast) NNW (to the house of) mb 
(not) NÐ (you thoughts) TIY (live) Y7 (to eternity) BOYD (King) NIDN (to the King) NDORYD 
(let be changed) PINWI (not) xd (and your cheerfulness ) 7 (let trouble you) D007 


(the gods) PION (of the Spirit of) MNT (in your kingdom) 7mb (aman) N72) (there is) DPN 11 
(light) NNIT (your father) TIAN (and in the days of) ATI (in him) T2 (is) DN (the holy ones) PWP 
(the wisdom of) MAJN (like) PX (abundant) NON" (and wisdom) NN%2DIT) (and understanding) N7507 

(Nebukadnetsar) S813) (and King) xD (in him) 112 (was found) NMDNWS®& (the gods) DION 

(and the Magi) NWA (and Enchanters) NÐWNY (Sorcerers) NWN (Master of) 27 (your father) TIAN 

(he appointed him) NPN (and the Chaldeans) wai) 


(and understanding) s50) (and knowledge) NYT (that the Spirit) NITIN7 (because) Swe 12 
(our dreams) paon (he interpreted) SW (in him) 113 (was found) TMDINW& (superabundant) NDN 
(Daniel) DNT (enigmas) TBP (and he solved) NIWY (an empire) JTN (and he seized) “MNI 
(Daniel) DNT (therefore) Dn (Beltshatsar) aswn5s (his name) MAW (named) YW (whom the King) xDoNT 
(he will show) N12 (and the interpretation) NWW5) (let be called) NPN 


(the King) X257 (answered) NY (the King) 8D) (before) DP (came in) Y (Daniel) DNIT (then) PAT 13 
(the children of) “12 (from) 7f (Daniel) DNIT (are) 157 (you) NIN (to Daniel) Myr (and he said) TANI 
(from) }f2 (the King) No57 (my Father) "28 (whom brought) "77ST (of Judea) “MTT (the captivity) NMW 

(Judea) TIT 


(the holy ones) PW`TP (the gods) pos (that the Spirit of) MT (about you) ox (I have heard) NYIW 14 
(abundant) NATN (and wisdom) NMM (and understanding) s550) (and light) NDT) (in you) 72 (is) DN 
(in you) 72 (is found) NNDNWS 


(that writing) SANT (the Enchanters) NDIWN (the Sorcerers) NYIN (before me) ATP (and entered) by 15 
(and not) 8?) (they would show me) 73311173 (and its interpretation) TTW) (they would read) 771-4 (this) NIT 
(to make known to me) smyptia> (of the word) Napja) (the interpretation) TWS (they were able) IT>WN 


(interpret) PWB (you) NIN (that can) MWNT (about you) poy (I heard) NYNW (and I) NIN) 16 
(writing) X303 (you are able) MWN (if) IN (to loose) xownd (and enigmas ) PBP (to interpret) swand 
(purple) SAN (to make known to me) samp (and its interpretation) ‘T1W5) (to read) wpa (this) NIN 
(and a third) sninn (on your neck) 77782 (of gold) 82777 (and a necklace) NIYAT (you shall wear) wasn 
(you shall rule) WOwM (of the Kingdom) NMIDoA 


(your gifts) 2713 (to the King) xobnd (and said) 8) (Daniel) Sort (answered) NIY (then) PTT 17 


(give) 37 (to others) prone (your house) "N°2 (and the honor of) NPN (shall be) 7771 (for you) 7 
f 
(and its translation) mW) (to the King) xobnd (I shall read) NPS (1) NIN (the writing) NIND (however) D52 
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(I shall show him) “TTN 


(and greatness) NMAN (the Kingdom) xmaon (Most High) ND (God) STON (King) sob (you) NIN 18 
(your father) TIAN (to Nebukadnetsar) Sessa (he gave) 37° (and glory) 87210) (and honor) NIPNI 


(the nations) N3339 (all) pms (to him) 19 (that he had given) 2m3 (the greatness) NIV127 (and from) 7/9) 19 
(from) 7/2 (and afraid) pom (they were) T (shaken) ]°Y"T (and languages) x5) (and peoples) NAVINI 
(and those) Poe (he killed) tp (he did) NYT (whom he wished) 82377 (those) PON (before him) "TIT 
(he exalted) B72 (and whom he wished) NASTY (he let live) NIT (he did) NYT (whom he wished) N3235 
(he put down) "77373 (and whom he wished) N33) 


(was prevailed) MWY (and his spirit) 1717) (his heart) ns (was lifted up) DNNN (and when) TD) 20 
(of his kingdom) anba (the throne) N°02 (from) 173 (he fell) MMI (to exalt itself) poy 
(from him) TN) (passed) ZY (and his glory) TPN 


(with) BY (and his heart) m5) (he was chased) BTN (the children of men) NWI“ (and from) PAI 21 
(his dwelling) ‘T2273 (wild donkeys) NT7Y (and with) OY’) (drank) “NW (that of animals) SNOT 
(the dew) son (and from) 7/2) (they fed him) DDIN (an ox) NDN (as) TTN (and grass) NIOD 

(grew) 827 (when his hair) YOT (until) NITY (was made wet) DIBYN (his body) mW (of Heaven) NNW 

(until) NÐ (those ofa bird) NEWT (as) TPS (and his nails) "T7750 (that of an eagle) NWIT (as) TN 

(Most High) NDA (God) STON (is) 7 (that authorized) mows (when he knew) DT 
(he will give it) mons (whom he pleased) 82377 (and to one) a5 (of man) NWINT (in the kingdom) smion 
(over it) mop (he will raise up) O°] (men) PWAN (and the lowest of) Saws 


(your heart) 729 (you have humbled) NDYN (not) NÐ (Beltshatsar) 73W9D (his son) 773 (and you) NINI 22 
(you have known) NYT (all) 7195 (these things) ]"97 (when) 7D 


(you have exalted yourself) MDNNNN (of Heaven) NIV (THE LORD) N54 (and against) by? 23 
(and you) NINI (before you) ATP (they have brought) IYN (of his house) NNIT (and the implements) NIND) 
(wine) N27 (and your Concubines) 72177) (and your wives) Wd) (and your Princes) T3717) 

(and of silver) NfAXDT (of gold) ATT (which to gods) STOND" (in them) 7172 (you drank) PMNYN 
(that not) son (and of stone) NBNDTI (and of wood) NOPTI (and of iron) soman (and of brass) NWMIT 
(and The God) 89851 (you praised) MDW (know) TY (and not) N3 (hear) PY (and not) ND) (see) PIN 
(not) xd (to him) 1 (your ways) FT T8 (and all) Db) (in his hands) “TNI (whom your breath) "NNWIT 
(you have honored) DP (and not) son (you have praised) NMW 


(the hand) NTN (the palm of) NOD (was sent) nn>onvrs (his presence) “TIT (from) JA (then) PTT 24 


(this) 8207 (and inscription) 82ND) (was inscribed) NAW (this) SIT (and writing) RAND) 25 
("oufareseen") D05 (teqel) Opn (mene) NIN ("Mene") NIA (that was inscribed) DWT 


(God) NTON (has assessed it) mI ("Mene") NIA (of the word) snoba (the interpretation) ‘WE (this is) 3 26 
(and has finished it) mow (your kingdom) 7D p> 


(and you are found) NNDNWN) (in a balance) NONOII (you) NIN (you are weighed) Spr ("Teqel") ben 27 
(lacking) ON 


(itis) ST (and is given) 82°77") (your kingdom) smaon (is) “ST (divided) SO"75 ("Perez") OTE 28 
(and to Persia) O71 (to Media) “TÐ 


(and they clothed him) Twas (Beltshatsar) “swyd (King) s257 (spoke) TIN (then) PTT 29 


(on his neck) TXI (of gold) 82777 (and a necklace) NDIN (in purple) NIIN (Daniel) St 
(a third) sninn (Ruler of) mow (that he would be) NITI (concerning him) 1179 (and they proclaimed) 17738) 


Page 361 


Daniel 5:30 


(of the kingdom) NMD5N2 


(the King) 8349 (Beltshatsar) 73ww52 (was killed) PXP (in the night) "952 (in it) T2 30 
(the Chaldean) 8°75 


(years) PIV (a son of) 53 (as) TN (the kingdom) sm5 (took) Dap (the Mede) "7/2 (and Darius) YT) 31 
(and two) JN (sixty) Pw 


Chapter 6 


(in his kingdom) mnb (and he raised up) DPN) (Darius) WT (before) OTP (and it was pleasing) NEW) 1 
(that they would be) 711737 (and twenty) 109) (a hundred) NN? (the armies) yon (Generals of) "27 
(his kingdom) TND (over all) TOD 


(one) Hh (and Daniel) Soest (the three) snn having authority) poby (than they) TN (and higher) Dyb) 2 
(were giving) TZT (these) pon (the Army) N2 (Generals of) "27 (that would be) 771727 (of them) 717372 
(annoying) JTA (they would be) J73 (not) NÐ (and the King) 8D92991 (an account) NIDW'M (to them) 7179 


(because) Son (all of them) p5 (more than) 17) (was) NYT (excelling) nÀ (Daniel) DNIT (then) PTT 3 
(and the King) S250 (in him) M2 (was) NYT (there) DYN (excellent) SMO? (that a spirit) NMT 
(his kingdom) M7134) (al) 77D (over all) 5Y (to set him up) TIMP (considered) JWNMN 


(were) T (seeking) 1°92 (the Armies) yon (and the Generals of) “30 (the Rulers) Nim bw (then) PTT 4 
(the affairs of) MAS (from) 773 (Daniel) Soest (against) by (so that they would find) JN >W27 (a pretext) xnby 
(they found) INDW®& (not) xd (and an occasion) yoy (offense) 520 (and any) 55) (the kingdom) ymin 
(and fault) NINO) (in his God) TONI (he was) NYT (that faithful) 7/7127 (because) Son (after him) MNI 
(concerning him) “TÙY (they found) 17DWX (not) NÐ (or folly) MIDDO’ 


(against) by (we find) (DTW (not) xd (those) 137 (men) N73) (and they were saying) TANI 5 
(against him) "71Y (we find) }TDWX (if) IN (unless) NON (a pretext) NMOY (this) NIT (Daniel) DNIT 
(of his God) STON (in the judgment) NDI 


(to) MIÐ (the Armies) NO'T (and Generals of) "2711 (the Rulers) NIDY (approached) 129P (then) [PTT 6 
(to eternity) Oy (King) NIDM (Darius) WITT (to him) TÐ (and they were saying) TWAN) (the King) ND92 
(live) “r 


(the kingdom) smbr (the Rulers of) bw (all) pms (have taken counsel) JAWTNN 7 
(and the Lords) NNT (the Armies) so (and the Generals of) °27) (and the Princes) N1200) 
(the bonds) NSON (and assure) wad) (for the King) xoon (a covenant) Nf"> (to establish) apab 
(or man) WINI (god) TON (any) 512 (of) 13 (a request) 92 (who will request) NYIT (man) WIN (of every) 557 
(King) N25 (from you) 73) (only) 7X (except) NON (thirty) PRON (days) PANO (until) NATY 
(of lions) SNP ANT (into a pit) NAV (he will be thrown) NINYI 


(and write) 3ININ) (this) NIT (commandment) 8371] (command) PHN (King) s257) (therefore) bon 8 
(and Persia) O75) (Media) “7 (in the law of) D232 (it shall change) NIWI (that not) som (the writing) 82ND 
(it shall change) "TNI (and not) ND) 


(and commanded) “77©) (the writing) NAN (signed) OW" (King) s20 (Darius) WPT (then) PT 9 
(the commandment) 827/12 


(against by (the writing) 82D (that was signed) QW NNT (Daniel) Sort (knew) YT (and when) 723) 10 
(facing) ap (to above) amby5 (he) “T (opened) ITN (and windows) NYD) (his house) arab (him) TE 
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(on) by (was) NYT (he kneeling) 75 (ina day) NAYI (times) 7°57 (and three) nom (Jerusalem) obwoix 
(just as) NIDN (God) TON (before) DTP (and he gave thanks) NTI (and prayed) sosa (his knees) “T202 
(before) DTP (from) ]f (was) NYT (that he doing) T295 


(and they found him) "TIT2W&) (they were spying) WI (those) PIT (men) N72) (then) PT 11 
(God) TON (before) DTP (and sought favor) JINNA (he prayed) NYI (when) 3 (Daniel) Sort 


(the King) sobr (before) DTP (and they were saying) 1AN) (they approached) 120p (then) PTT 12 
(King) N2571) (have you decreed ) MPOD (a decree) NPOÐ (not) NÐ (live) “M (to eternity) OFY4 (King) NDD 
(from) 7/2 (a request) 92 (who may request) NDT (that every person) wb (and you have signed) NAWI 
(only) JN (except) SOX (days) TAT (for thirty) [N95 (until) NOT (or a man) WINI (god) TX (any) 9D 
(answered) NY (of lions) NOVINT (into a pit) NII (he will be thrown) NINWI (King) 8257 (from you) TA 
(according to) TTN (the matter) sobr (this is) VT (in truth) NNW%P3 (and said) WIN) (the King) s20 
(passes away) BÐ (that not) som (and Persia) O75) (Media) “T7 (the law of) D123 


(Daniel) Ser (the King) sob (before) DTP (and they were saying) DNY (they answered) 139 (then) PTT 13 
(with you) poy (complies) D°P8 (not) x5 (of Judea) 57" (the captivity) NIY (the children of) “J (of) PA 
(he prays) NYI (three) non (and times) ]7331) (that you have decreed) NOT (the decree) NOB (and with) by 

(his prayer) MVI 


(much) “30 (he heard) DAW (this) NT (matter) sob (when) “TD (the King) sob then) PIT 14 
(Daniel) DNIT (to save him) "718527 (in his mind) NIYII (and he set) OD) (him) 17? (it grieved) M52 
(he was) NYT (struggling) WNDM (the sun) NWW (the setting of) "ANY? (and unto) NITY) 

(to save him) “TXAT 


(the King) s55 (against) by (cried out) YDIN (those) PIT (men) NAA (then) PTT 15 
(there is) DN (that the law) NO227T (King) son (know) X" (to him) 19 (and they were saying) PRN) 
(and statute) DPY (decree) POB (that every) 527 (and for Persia) ona) (for Media) > 
(it shall change) NIWI (not) xd (the King) s257 (that will confirm) O°37 


(Daniel) Bai (and they brought him) “MYNNI (the King) s257 (spoke) TIN (then) PTT 16 
(the King) 8o57) (answered) NIÐ (of lions) NOV ONT (into a pit) NDA (and they threw him) “TYANNI 
(him) 75 (you) NNN (serve) MYB (whom you) NINT (your God) 7198 (to Daniel) DNIT (and he said) TNI 
(will deliver you) 33W13 (he) 37 (constantly) MNININ 


(over) by (and they placed) 120) (great) NNI (one) NIM (stone) REND (and they brought) TNS) 17 
(with his ring) ‘TN/PTY3 (the King) 827%) (and sealed it) TANM (of the pit) N2137 (the mouth) ‘TE 
(the matter) 128 (would change) NWN (that not) som (his Princes) “1209 (and with the ring of) NPSI 
(with Daniel) 5292 


(fasting) M1 (and he spent the night) M12) (to his palace) MD" (the King) NDA (went) DIN (then) [RT 18 
(fled) NTSB (and his sleep) 7120 (before him) IVITP (they brought) 102% (not) xd (and food) NA TDN 
(from him) MIA 


(and quickly) ow (hastily) D°8AT OM (arose) OP (at dawn) N1ES3 (the King) xDon (then) PT 19 
(he went) DIN (of lions) RNP ANT (to the pit) S213 


(loud) 8197 (in a voice) NYP2 (to Daniel) °N°275 (to the pit) 82727 (he came near) 2P (and when) 131 20 
(Daniel) DNT (to Daniel) YTD (and said) NY (the King) s557) (responded) JY (he called) NP 
(you) NIN (serve) mon (whom you) NINS (your God) JON (the Living) N'T (of God) NTONT (the Servant) 772 
(the lions) NATIN (from) J73 (to save you) S5 (was he able) MDWN (constantly) NNN (him) 7 


(to him) 75 (and said) TNI (spoke) 957 (the King) NDIN (with) BY (Daniel) DNIT (then) PTT 21 
(live) "TT (to eternity) DOY (King) NDON 
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(their mouths) ]1/1/9)2 (and he shut) SO) (his Angel) TIND) (he sent) SW (my God) TON 22 
(that a favorable verdict) NNIDT7 (because) 707 (they harmed me) ban (and not) s5) (of the lions) NOTSNT 
(King) sobr (before you) TATP (also) "NI (for me) D (was found) DTDWN (before him) “WTP 
(I have done) NTA (not) x5 (an offense) D0 


(and he said) TANN (unto him) by (it was beautiful) TW (very) “30 (the King) 8257) (unto) by (then) PIT 23 
(and they brought him) “TPON) (the pit) S373 (from) 173 (Daniel) Soyer (to bring him up) mmpon> 
(was found) M2NWN (not) x5 (harm) N7237 (and any) OTD) (the pit) NDNA (from) 373 (Daniel) Ss 
(in his God) TONI (he was) NYT (that believing) 131AT (because) Son (on him) 72 


(that consumed) D87 (those) 137 (men) yaad (them) 11N (bring) WNN (the King) s257 (and said) IN) 24 
(of lions) NNVON'T (into the pit) N22 (them) PIN (and cast) YIN (of Daniel) Set (the ridicule) STIS 
(them) JIN (and they cast) 3N) (and their children) nad) (and their wives) pws (them) p> 
(and prevailed) wow (of the pit) 82737 (the bottom) NWR (they reached) 1073 (and not) xd (into the pit) S232 
(they broke in pieces) 1) (their bones) 117A (and all) 55) (the lions) RPS (over them) p2 


(the nations) NAY (to all) PD (wrote) MD (the King) N25 (Darius) WITT (then) PTT 25 
(peace) xnbow (the Earth) NYON (in all) m52 (that dwell) VT (and languages) Siwi (and peoples) NAVINI 
(to you) J129 (be multiplied) 8203 


(dominion of) pow (that in every) S554 (the law) NOVI (has been laid) DONDN (before me) ATP (from) Y3 26 
(before) DTP (from) Jf) (and afraid) pon (they are shaken) ]°"T (they shall be) 171/73 (my kingdom) moon 
(and he endures) O°) (living) N (the God) NTON (for he is) 1°77 (of Daniel) NITT (the God) TON 
(is destroyed) NDIMNH (not) ND (and his kingdom) MN1D9291 (to the eternities) PAOYD 
(the end) 8D)05 (until) 8%) TY (and his dominion) modiw 


(signs) NINN (and he does) 1297 (and he saves) N35) (and he delivers) 27W (he redeems) pÐ 27 
(who has delivered) ATW (and in the Earth) NYONI) (in Heaven) NWI (and wonders) NOAIN 
(the lions) NOV NS (from) 7% (Daniel) Sar 


(of Darius) W15 (in his kingdom) misega! (became great) 27° (and Daniel) DNIT 28 
(the Persian) 8°O75 (of Kurash) WDT (and in his kingdom) miae 


Chapter 7 


(Daniel) DNT (of Babel) 5227 (King) s557) (to Beltshatsar) sswnba (one) NTH (in the year) NIWA 1 
(his bed) TI>W/) (that upon) bys (his head) TW" (and the visions of) `T (saw) NIT (a dream) xnon 
(he spoke) TIN (its words) mon (and the sum of) W) (he wrote) AND (the dream) xpon (then) [TH 


(in a vision) NITZ (I was ) DN (seeing) NIT (and said) ANY (Daniel) Sort (answered) NIY 2 
(poured forth) ITNA (Heaven) NYY (its spirits of) `M (the four) DINN (and behold) NT (of the night) 7555 
(Great) 827 (to the Sea) NIDS 


(and were different) PW (the sea) NII (from) 77 (arose) 1p (great) 7209 (beasts) 1T (and four) DINNI 3 
(one) NTH (from) PA (one) NTH 


(a lion) N'N (like) TPN (the first) 827 (of the Babylonians) Naeh] (the Kingdom) SASA 4 
(I was ) DYT (seeing) NIT (to it) m5 (there are) TS (of an eagle) NWIT (and the wings) 853) 
(the Earth) NYDN (from) 7% (and it was lifted up) NINN) (its wings) D3 (that were pulled off) IWTANNT7 
(of aman) NWINT (and the heart) NID (it stood) MAP (man) NYIN (as) TTN (its feet) TIN (and upon) Oy 
(to it) 13 (was given) 23TNN 
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(was like) NYT (second) JN (and the beast) NANY (of the Medes) N™ 137 (the kingdom) xminon 5 
(ribs) [POX (and three) NYM) (it stood) MIP (side) WO (and on one) MY (to a wolf) SINT? 
(arise) YDP (to it) 17? (they said) PTN (and thus) NIDM) (the teeth) NW (between) NS (in its mouth) 913 
(much) NN"I0 (flesh) N5032 (eat) DDN 


(I was ) DT (seeing) NIM (these) pon (after) 2 (of the Persians) NO59 (the kingdom) xmiDon 6 
(wings) NEI (to it) 117 (and there was) NN) (a leopard) NWI (like) JS (another) NOM (beast) NOVO 
(there are) TN (heads) JW" (and four) NYIN) (its sides) TIA (on) by (of a bird) NAMS (four) SVAN 
(to it) TÐ (was given) DAMN (and authority) NIDE (this) “TT (to beast) NMP (to it) AD 


(I was ) DYT (seeing) NIM (these things) pon (after) "2 (of the Greeks) N'IT (the kingdom) smD 7 
(fearsome) sona (fourth) NDIN (the beast) NNN (of the night) N7277 (in a vision) NIMI 
great) SN2777 (and teeth) NIWY (exceedingly) N° WN" (and mighty) NDN (and powerful) SPWY 
f 
and anything) D7) (and smashed) NPT (it consumed) NYDN (to it) 79 (are) DYN (of iron) NOMET 
( ything) ) NI (to it) ) 
(from) 7/9 (was different) "JW? (and she) `M) (it trampled) NW`T (with its feet) Tina (profitable) NTNV37 
(to it) 17 (were) TS (ten) O (and horns) N37) (that were before it) ‘TTT (the beasts) NNT (all) pap 


(Epiphanes) ỌTIÐ`ÐN (Antiochus) ODDIN (on his horns) NNP (I have been) NYT (and considering) Sono 8 
(and three) noni (between them) PANDI (from) 7/2 (came up) npoo (small) SNF (one) NTN (and horn) NNP 
(before it) TIT (from) 173 (were pulled out) NPYDN (former) NNTP (the horns) NIP (of) 72 
(in horn) NNP (a son of man) NWI (the eyes of) “DY (like) TN (and the eyes) NIDI (Antiochus) ODDIN 
(great things) NNIT (speaking) 5571 (and a mouth) TADI (this) 7 


(Days) NNT (and the Ancient of) PNYI (were set) TONS (thrones) NON (I was ) MYT (seeing) NIT 9 
(of his head) WT (and the hair) NILON (white) NOI (snow) sion (like) TN (his clothing) mwiad (sat) 2m 
(of fire) 8713 (flames) sm inbw (his throne) MOND (pure) NDT (wool) NIAY (like) TN 
(burning flame) NNTP (of fire) NIT (and its wheels) morn 


(before him) “TTP (from) 7/9 (and went out) PBN (flowed) NT (of fire) NIT (a river) NWT 10 
(and ten thousand) 727) (him) 19 (were serving) TWW (thousands) PEON (one thousand) AON 
(sat) 35” (the judgment) NIT (in front of him) “INITP (were standing) DP (ten thousands) 25 

(were opened) INMENS (and scrolls) N5507 


(and was destroyed) TTAN) (this) ST (beast) SIN (that was killed) povps (i was ) "71 (seeing) NIT 11 
(of fire) NTT (to the burning ) 837; 5 (and was given) NTAN) (its body) Maw 


(their authority) po dw (from) 7/2 (were taken away) bonwe (of the beasts) NNT (and the rest) ]77TDW') 12 
(and a season) ]7Y1 (a time) 13? (until) TY (to them) pH (was given) ATTN (of life) NTT (and length) NUN 


(the people) TWIN (a son of) 52 (like) TTN (Heaven) NYY (clouds of) “JY (on) by (I was ) DYN (seeing) NIT 13 
(and before him) “WTP (Days) NNT (the Ancient of) pny (unto) SITY (and arrived) NW?) (came) NON 
(they brought him) “mAP 


(and the honor) XDPNI (and the kingdom) Nasipe (the authority) NIDDW (he gave) 37° (and to him) TD 14 
(to him) TE (and the languages) yw) (and the peoples) NYINYI (the nations) N33 (of all of them) yo 
(and not) ND (eternity) DOY (the authority of) JPW (his authority) 7395 w (they shall give service) ]17953 

(is corruptible) somn (not) xd (and his kingdom) mna (it passes away) 39 


(my bed) “22W77 (within) 132 (Daniel) Sent (D NIN (my spirit) "7117 (was grieved) MSDNN 15 
(troubled me) 55 (my head) “W (and the visions of) “Im 


(and concerning) 5p) (the Ministers) NIWAWA (of) P3 (one) TH (to) nb (and I came near) N23) 16 
(all of them) 5D (these things) ]"97 (concerning) YY (I inquired of him) TMP (the truth) NTW 
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(my words) Sy (and the interpretation of) W5) (in the truth) NIVI (to me) b (and he said) TANI 
(he informed me) “IYTN 


(four) DINN (great) NNI (beasts) NNIT (these) pon (to me) b (and he said) TANI 17 
(Earth) RYTN (from) Jf (they shall arise) 110p1 (Kings) Poon (four) RYAN (that you have seen) NTT 


(of the Highest) NINIT (the Holy Ones) NW"TP (the Kingdom) xma>on (and they shall receive) phap 18 
(and to the eternity of) O54 (to eternity) DOY (the Kingdom) NN25AÐ (and they shall inherit it) TNM7ANN 
(eternities) PROV 


(fourth) NLA (the beast) NOT (about) by (to ask) Tapp? (I wanted) NDS (then) PTT 19 
(and fearsome) yon (the beasts) NNT (all) pte (from) 7/2 (was) NYT (that different) NWT 
(it consumed) NOON (of brass) NWIT (and its claws) 5770) (of iron) 8?T 57 (his teeth) IW (greatly) DMNI 
(it trampled) NW"T (with its feet) Tina (that remained) NONVAT (and anything) 07 (and smashed) NPT 


(another) SNM (and upon) by (that on its head) WWD (ten) TOY (the horns) S137 (and upon) 59) 20 
(three) non (before it) TTP (from) 173 (and fell) DDN (between them) PANDI (from) 7/3 (that came up) npoon 
(was speaking) Sonn (and its mouth) TAÐ) (to him) 177 (there are) DN (eyes) NID (this) `T (and horn) 8377 
(its companions) 72M (than) }f (greater) 27 (and its appearance) mY (great things) 12205 


(with) DY (war) SIP (made) NTAY (this) `T (horn) NNP (I was ) MYT (seeing) NIT (*Antiochus*) ODDIN 21 
(their power) pion (and it overcame) N32) (the Holy Ones) NWP 


(he gave) 37° (and judgment) NITI (Days) NAT (the Ancient of) PNY (when came) NON (until) NITY 22 
(arrived) N (and the time) N3237 (of the Highest) NT (to the Holy Ones sopi 
(the Holy Ones) NWP (they inherited) NT (and the kingdom) 819079) 


(the kingdom) sm5 (fourth) NDI (the beast) NODA (to me) b (he said) TAN (and thus) NIJ) 23 
(than) by (and it will be greater ) TT) (in the Earth) NYTNA (will be) NTN (fourth) NMI 
(all) TDD (the Earth) NDN (and will devour) Pa (the kingdoms) xminon (all of them) pao 
(and it will break it to pieces ) TPID (and it will tread it) TTN 


(Kings) poba (ten) NO09 (the Kingdom) S1257) (from) Į?) (ten) OY (and the horns) NNP 24 
(will be greater) SNN (and he) 3:7) (after them) PSNI (shall rise) DPI (and another) NITMAN) (will arise) WPI 
f f 
(he shall lay low) 7753 (Kings) poor (and three) nbn (the first) NY3TP (than) 7/2 


(and against) 9¥ (he shall speak) 95793 (the Most High) NIN (against) YY (and words) NODI 25 
(to change) 1577737 (and he will think) NAON (treachery) 8021 (of The Highest) 8f"72°T (the Holy Ones) 8W*TP 
(a season) ]7Y (for) TY (into his hand) MT N2 (and shall be given) JI27°NI) (and laws) NOVAN (times) NII? 
(a season) ]7Y (and half of) 11175) (seasons) 7 ITY 


(from him) 57372 (they took away) pw (and his authority) TDW) (sat) 20° (and the Judge) NDT 26 
(the end) 8505 (until) NATY (and would destroy him) 11317217) (that they would ruin him) wes 


(and the greatness) 8127) (and authority) spd w (because the Kingdom) Smb 27 
(holy) RW" (to the people) xav> (is given) NINN (Heaven) NW (under) NTN (and the kingdom) yma 
(and all) 75) (eternity) nby (the kingdom of) M277 (his Kingdom) amon (of The Highest) NDN 
(and they shall be obedient) PYANVI (they shall fall down) proa (to him) 75 (dominions) PDW 


(much) “0 (Daniel) Sent (D) NIN (of the word) soban (the end of) DO (here) s2975 (unto) NATY 28 


(upon me) Dy (was changed) YINWN (and my brightness of face) `T) (troubled me) 155 (my mind) "227 
(I have kept) NMI (in my heart) "252 (and the word) 8M5701 
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Chapter 8 


(the King) 8252) (of Beltshatsar) ASWO9D5 (of his kingdom) AMID5271 (three) MOM (in the year) NWI 1 
(the vision) NYM (after) NI (from) 7% (Daniel) Dy (I) NIN (to me) % (appeared) “MINN (a vision) NIT 
(to me) b (that appeared) “INNT (first) NTP 


(the palace) 82 (I was ) 1°07 (that in Shushan) (WWI (in my dream) on (I have seen) NWT 2 
(D NIN (that stood) OXPT (in my dream) 3772 (and I saw) NTT) (the city) NOI" (that in Eylam) o>. 
(Uli) “DN (Abul) 5728 (on) DY 


(and behold) Nm (and I saw) N'Y (my eyes) "JY (and I raised) MANY (the Mede) NTA (*Darius) WIT 3 
(horns) NIP (to him) TE (and there was) DNY (Abul) DIIN (before) DTP (standing) ONP (one) TWH (ram) N27 
(its neighbor) NANT (than) 7/2 (higher) NAN (and one) NTT) (were high) 327 (and its horns) NNP 

(grew up) NY” (afterward) MMN (high one) NDAN (and this) `m) 


(and to the North) ead) (to the West) simwa (thrusting) TA (the ram) NDT (and I saw) DTI 4 
(before him) “INITP (stood) YDP (not) xd (animals) SNH (and all) poo (and the South) SID 
(as) TTN (and he did) TA) (his hands) “TTN (from) 173 (one who was saved) 230NWIT (and there was not) my 
(and he was lifted up) B°TNN) (what he pleased) S287 


(Alexandrus) DTTO (of goats) NTDT (a kid) NĐ3 (I was ) "77 (considering) PAN? (and I) NNI 5 
(the West) NIDA (from) 173 (came) NNN (of goats) NTYT (and a kid) N'Y) (Phillipus) 092"0"2 (son of) 2 
(he was) 817 (harming) NJ (and not) N?) (the Earth) NDN (all) mes (the surface of) “5X (on) by 
(his eyes) “TIDY (between) T° (was seen) NWN (a horn) NINP (and the kid) N° 53S! (in the earth) NDINI 


(to him) 1E (that is) DNS (that) Y7 (ram) s275 (unto) NATY (and he arrived) ND (and he came) NANY 6 
(and he ran) (517) (Abul) Oya (before) DTP (that was standing) ONT (that I saw) NYTT (the horns) NADP 
(in his vehemence) TNT (upon him) DY 


(and struck) “MTA (against him) moy (and was enraged) TITINN) (the ram) sm7 (and he met him) “TEN 
(the male) NDT (the horns of) ‘137 (both of them) ponan> (and he shattered) 72K) (the ram) s1275 
(in the ram) N22 (power) N 2N (in it) m2 (there was) NYT (and not) xd (the Mede) NTA (Darius) WT 
(the ground) NDN (on) by (and he cast him) YANNI (before him) "T1f2°TP (to stand) Dp 
(the ram) 87D75 (him) 75 (one to deliver) NSD (there was) N17 (and not) 897 (and stomped him) TWT 
(of the goats) NTU (of the kid) NEST (his hands) “ITN (from) PA 


(he prevailed) }WY (and when) 12) (very) "30 (grew big) NIN (of the goats) NTYT (and the kid) NDS) 8 
(son of) 73 (of Alexandrus) DITO ON (*the death) TNV (great) NNIT (his horn) MNP (was broken) NYANDN 
(under it) STAN (from) PA (four) YAN (that were seen) }TTIN2T (and came up) poo} (Phillipus) pep 
(Heaven) NYIW (winds of) "717 (to four) DINN 


(of Alexandrus) oro >oR 4 (his Servants) “TTI (four) NYINN (Epiphanes) ONÐ`ÐN (Antiochus) DID "DA 9 
(one) NTH (and from) 7/2) (after Him) MONA (after) NI (that reigned) 1D5N (Phillipus) DDta (son of) 52 
(and it grew) N37) (small) SND (one) NTIN (horn) NIP (proceeded) NPSI (of them) Prid 

(and to the east) somni (to the south) yuan (exceedingly) NTN" 


(on) by (and it threw down) mbar (of Heaven) NWT (the army) yond (unto) NATY (and it grew) 127) 10 
(and it stomped) NWT (the stars) X252 (and some of) 1/2) (the army) yon (and some of) 1) (the Earth) NYIN 
(them) IN 


(and from him) TNA (it reached) NDA (the Host) yon (the Prince of) =a (and unto) NADI 11 
(his holy place) WTP (the foundation of) 1P (and it destroyed) NW (faith) NIIAN (it cast down) DN 
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(by debts) NAIM (the faith) NNN (against) by (was given) 3mNN (and power) oom 12 
(and he passed over) 29) (the ground) NYIN (on) by (holiness) NY°TIP (and was cast down) "TNS 
(and was successful) nosy 


one) “Th (and said) WANY (who spoke boas (Holy One) NWP (one ) Th (and I heard) NYAw') 13 
f 
(the vision) NT (when?) TAND (until) NY (who spoke) 55an (to the one) sabe (Holy One) NWP 
(and holiness) 8'T)/) (be finished) oonw (and corruption) sbam) (and evil) sow (of the faith) NMDMNT 
(will be trodden down) W`“ (and the army) yom 


(thousand) PEON (two) PON (morning) TBS (evening of) WAN (until) TY (to him) 19 (and he said) TANI 14 
(righteousness) NTT? (and shall triumph) S212) (and three hundred) xrandm 


(I begged) NYI (this) NIT (vision) NM (Daniel) DNT (1) NIN (I had seen) MM (and when) 7D) 15 
(the appearance) NYT (as) “T'S (next to me) “2p (standing) ONP (and behold) NT (to understand) HDNoN> 
(of aman) 87237 


(Euli) DIN (the middle of) NDI (from) 773 (ofa man) NWINT (the voice) NOD (and I heard) NYAWI 16 
(vision) NIT (to this one) xis (make understand) 559 (Gabriel) DNI) (and said) TIANI (that called) NPT 
(this) NINT 


(and when) “1D (1) NIN (that was standing) ONP (where) NN (to me) mb (and he came) NNN) 17 
(to me) “9 (and he said) TPN? (my face) “DN (on) YY (and I fell) MODEM (1 was afraid) MOM (he came) NAN 
(the end) NDO (that to the season of) won (because) Son (son of man) NWSI (understand) DOmoN 
(this) NIT (vision) NWT 


(on) by (my face) "5X (on) by (I prostrated myself) NMNANN (with me) 3Y (speaking) born (and when) TD) 18 
(my standing) YDP (on) by (and he stood me) “XDPNI (me) % (and he touched) 23°77) (the Earth) NYIN 


(what) Nf2 (you) = (am) NIN (showing) NIM (1) NIN (behold) NT (to me) % (and he said) TANI 19 
(the end) NDO (in the time of) 1373 (wrath) N13 (in the end of) MOZ (ever will be) N77 


(to him) a (that is) FST (that you saw) NTT (the ram) N5259 (the Mede) NT (Darius) WST 20 
(and Persia) O75) (Media) `“ (the Kings of) rn (horns) SIP 


(of the Greeks) N'IT (the King) sobr (of the goats) N'Y (and the kid) 8°73) (Alexandrus) DITTIODON 21 
(the King) yon (that is) YT (his eyes) TDD (between) NS (that is) NNT (great) NDIN (and the horn) 827?) 
(first) NTP 


(under it) STON (from) 173 (four) DINN (and rose up) Oj?) (and that which is broken) NIANNNT 22 
(and not) sbn (they will arise) (VAPI (the people) NIY (from) 1/2 (Kings) poor (four) NYIN 
(in their power) pions 


(debts) N17 (have finished) bwT (when) N7 (their kingdom) pamon (and the end of) MMOD 23 
(power) | TITS (and understands) Sonor (of face) NEN (severe) "PPN (a King) sobon (shall rise) D3 


(of his soul) TWIT (by the power) NDT (and not) ND) (his power) 77°F (and is mighty) "PPNI 24 
(and he shall go through) S29 (and he will prosper) M7381) (he will produce) 5am (and wonders) NAAN 
(of the Holy Ones) 8°77 (and people) NAYI (strong ones) NIWY (and he shall destroy) 7227 


(and his heart) 729 (by his hand) MTNA (deceit) x52: (will succeed) mows (and in his empire) JTMINI) 25 
(and against) by) (many) NN (he will destroy) ban} (and in silence) wow) (will be lifted up) DANNI 
(the hand) NTN (and by the grasping of) “T8221 (he shall rise up) DPI (Rulers) sim bw (the Ruler of) prow 
(he will be broken) “2073 
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(that was spoken) TANDNT (and of the evening) NWT (of the dawn) N5539 (and the vision) NIT) 26 
(this) N37 (vision) yim (cover it) "77°OD (Daniel) Oost (but) DT (and you) DIN) (is) YT (truth) NNW IP 
(many) NNO (it is) Y1 (that for days) xaos (because) Son 


(many) NNO (days) NDAD (and I was troubled) nn>anx (shook) NYT (Daniel) Sort (and I) NINI 27 
(and I was astonished) N72 TN) (of the King) 8257 (the work) STAY (and I did) NVON (and I arose) MAp 
(who understood) 12m7 (and there was none) my (at the vision) NIT2 


Chapter 9 


(the seed) NYT (from) 7% (Akhashiras) WT°WNR (son of) N2 (of Darius) WITT (one) NTH (in the year) NIVI 1 
(of the Chaldeans) e557 (in the kingdom) smb (who became King) JDT (of the Medes) NTT 


(understood) NAN (Daniel) Ser (D NIN (of his kingdom) amson7 (one) NIN (in the year) MIWA 2 
(the word) 1/23N5 (that was) NYT (I saw) DT (years) NIW (in the number of) 7322 (in the Book) N5502 
(when) "13 (the Prophet) 8°23 (Jeremiah) S728 (that spoke) TANT (of LORD JEHOVAH) NAT 
(years) PIV (seventy) PIV (of Jerusalem) DOWN (the desolation) main (is finished) nbw 


(to inquire) xyan> (God) NTON (LORD JEHOVAH) NDA (before) DTP (my face) "BX (I have lifted) PIDIN 3 
(and in sackcloth) 8/03) (and with fasting) NNSI (and in supplication) XNÐVINII (in prayer) Snb 
(and in ashes) NAVDPI 


(and I gave thanks) PTNY (my God) "75x (LORD JEHOVAH) N7 (before) DTP (and I prayed) mbs) 4 
(and awesome) yon (great) NaN (God) NTIN (LORD JEHOVAH) NTA (I beg you) 923 (and I said) NWN} 
(and those) pow (for those who love him) mans (and grace) NMDD (covenant) NDP (keeping) DI 
(his commandments) “1137/92 (who keep) J™OI7 


(and we have done wickedness) ]2YWN) (and we have gone astray) ]ODON) (we have sinned) POM 5 
(and from) 7/2) (your commandments) TTPA (from) 173 (and we turned away) P9O0) (and we have rebelled) 170A 


(your judgments) TDT 


(for they spoke) 5a (the Prophets) 82] (to your Servants) aay (we have listened) 19W (and not) x51 6 
(and upon) by (our Princes) 130 (and upon) oy) (our Kings) poor (upon) by (in your name) TAWI 
(of the Earth) SYN (the people) NY (all) 75D (and upon) oy (our fathers) 728 


(faces) SDN (shame of) NINTA (and ours) bon (the victory) NMJ? (LORD JEHOVAH) NDA (yours) q 7 
(and to its inhabitants) Toyi (Yehuda) NTIN (to the men of) wird (that today) NIIP (as) TS 
(those who are near) Dp (Israel) DON (and to all 1955) (of Jerusalem) obw N77 
(them) JIN (where you scattered) 177371 (lands) SNPS (in all) 7932 (and those who are far away) PP nmnT 
(to you) "J2 (that they have done) 19YN7 (in their evil) PWI (there) AND 


(to our Kings) pooad (faces) NƏN (shame of) NOT (ours) bo (LORD JEHOVAH) NN 8 
(that we have sinned) OMT (because) by (and to our Fathers) pmax} (and to our Princes) pawn 


(against you) J 


(sins) Ni1OM (and forgiveness of) PIW (mercies) NIITI (God) NTON (of LORD JEHOVAH) NAT 9 
(against him) 112 (for we have rebelled) 777197 


(our God) TON (of LORD JEHOVAH) NT (his voice) mopa (we have listened to) 191W (and not) N5) 10 
(in the hand of) “3 (before us) ATP (that he gave) 377 (in the Law) O13123 (to walk) So 
(the Prophets) 872] (his Servants) “m29 
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(and they turned aside) 1807 (your Law) TONI (by) DY (passed) 2Y (Israel) DON (and all) TDD) 11 
(upon them) poy (and you have brought) T"F"8) (to your voice) Tops (they listened) 97W (and not) N7) 
(of Moses) NWIT (in the Law) 11017233 (that are written) ]2°ND7 (and the oaths) NIVI (the curses) NADY 


(before him) “TATP (that we have sinned) PONT (because) by (of God) NTONT (the Servant) 172 


(and against) 5y) (against us) poy (that he spoke) pipiak (his words) Tbn (and he has confirmed) DPN 12 
(great) NNI (evil) NOW" (upon us) poy (to bring) yrs (who have judged us) 77377 (our Judges) PDT 
(as) TN (Heaven) NAW (under) NNN (its likeness) MJN (was done) NTAYNN (that not) NPT 
(in Jerusalem) DDW (what was done ) N7T2YNN87 


(this) N77 (evil) NNW (all) T02 (of Moses) NWIT (in the law) NOW] (it is written) AMDT (as) TN 13 
(LORD JEHOVAH) NT (before) OTP (we have prayed) pos (and not) 85) (upon us) poy (has come) NNN 
(and we would understand) bono (our evil) pw (from) 7/2 (that we would turn) 337 (our God) 17N 
(your faith) TN 


(upon us) poy (and brought her) INN) (evil) SMW" (LORD JEHOVAH) N°57) (and has aroused) VPN) 14 
(in all) pmo (our God) 5128 (LORD JEHOVAH) NTA (is) Y7 (that righteous) [7T (because) Son 


(to his voice) mp. (we have listened) J272W (and not) xd) (that he has done) "295 (his works) "T) 72 


(your people) Say (you who brought out) F/PDX'T (our God) TON (LORD JEHOVAH) NT (therefore) bon 15 
(and you have made) NAYI (strong) NNW (by the hand) NTNI (of Egypt) PSAT (the land) RYN (from) 7” 
(we have sinned) PON (that today) NIAT (as) TS (The Name) NW (for yourself) 75 
(and we have been evil) (DWN 


(your righteousness) “MPT (all of) ge (according to) TN (LORD JEHOVAH) NDA 16 
(and your anger) "MAM (your passion) "J73 (let return) "SNI (with us) ]/2Y (that you have done) N77 
(holy) NWP (your mountain) TID (and from) 17) (Jerusalem) owas (your city) TANITA (from) 7/9 
(your people) "f2Y (of our fathers) ]°772NT (and in the evils) sow (that in our sins) Pnn (because) Son 
(Jerusalem) ADVT (has become) NYT (place) NN (in every) 553 (have been scattered) STANN 
(the nations) NAW (to al) P920 (a reproach) NTON 


(of your Servant) "T295 (in the prayer) manba (God) NTON (hear) DAY (therefore) bn 17 
(in your sanctuary) "WPA (your face) ES (and shine) TANI (and in our supplication) JNBWDND) 
(LORD JEHOVAH) NT) (your Name) “Taw (because of) Son (that is desolate) 2777 


(your eyes) TIY (and open) TNE) (and hear) YW) (your ear) "TITIN (my God) YON (bend) JN 18 
(that is called) “NNT (and the city) NNIT (and our ruins) }F"T3) (our desolations) JOANN (and see) “IT 
(our righteousness) 1m? (because of) by (for) WA (was) NYT (not) xd (upon it) mes (your Name) TAW 

(your mercies) 117 (for) YY (but) NIN (before you) ITP (we) JIM (and pray) POLN (we trust) PON 

(many) NNO 


(LORD JEHOVAH) "71/3 (atone for us) JOT (LORD JEHOVAH) ND (hear) VAW (LORD JEHOVAH) NDA 19 
(my God) TON (your Name) TAW (because of) oon (delay) “MTN (and not) x5 (and do) TAY) (listen) MIY 
(and upon) by (your city) “NITA (upon) 5p (was called) “PAN (that your Name) AWT (because) 70 
(your people) Tay 


(and the debts of) “DM (my debts) "210 (and confessed) 8711/2) (prayed) youn (D NIN (and while) 721 20 
(before) DTP (my supplication) “NBWSN (1) NIN (and lay) N3 (Israel) bo (my people) `Y 
(holy) NWP (his mountain) D (upon/concerning) 5p (God) NTON (LORD JEHOVAH) NN 
(of my God) “HONT 


(Gabriel) 5°X"923 (and the man) NTD (in prayer) NNDS (spoke) 57279 (1) NIN (and while) “YY 21 
(flying) TT Ef (he flew) MNB (before) DTP (from) }f (in the vision) N23 (whom I saw) DTT 
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(to me) smb (and he came near) 27>) (Heaven) N'Y (from) 173 (and came) NNN) (and he flew) 001 
(evening) NWIT (of the offering) NI2TPT (in the time) NIINI 


(now) NWT (Daniel) Ser (to me) bi, (and said) ON) (with me) YY (and he spoke) bon (and came) NNN) 22 
(that you will understand) Sonor (that I would teach you) “DONT (Ihave come forth) 1-53 


(and I) NINI (the response) Nf3ND (went out) (23 (your prayer) qns (at the beginning of) W53 23 
(you are) MIN (that pleasing) 3°37 (because) bon (to show you) qoma (I have come) PNN 
(the vision) N3 (and consider) DNN) (the response) NINDI (understand) PANN 


(and for) by (your people) 29 (for) by (shall remain) JITINKI (weeks) PYIAW (seventy) YAW 24 
(and to end) san) (debts) N27 (and to finish) ob>ws) (of your holiness) 2Y°T))'T (the city) NMP 
(that from) 1737 (righteousness) NTT? (and to bring) yr} (evil) xo (for the release from) JPW? (sins) NON 
(and to The Messiah) 81"w75) (and the Prophets) N'IN (the vision) NIT (and to finish) DDWAD (eternity) NADY 
(Holies) ]W'TP (the Holy of) WTP 


(his departure) mp5 (from) 173 (and you shall understand) bonom (and you shall know) YTN) 25 
(and to the coming) NANYI (Jerusalem) DOWN (to build) 12254 (to return) JEAN (of the word) NADAT 
(sixty) PNW (and weeks) NYIDW' (seven) NDIY (weeks) NDIY (The King) N77) (The Messiah) NTW 
(its streets) TP (Jerusalem) obyais> (and he shall build) S222) (he shall return) "SNI (and two) PN 
(time) NIJ? (for the end) DYW (and its broad places) AMIWOD 


(The Messiah) NTW (will be killed) bopni (and two) PN (sixty) TW (weeks) NYIAW (and after) TN) 26 
(shall be destroyed) Sannn (of Holiness) NWT)T (and the City) NMPI (for himself) m5 (itis) DN (and not) xd 
(in an overwhelming flood) 5A (and its end) MNM (who comes) NANT (the King) xoon (with) OY 
(of destruction) yoans (of the judgments) ND/P"OET (of the war) 8277 (the end) somn (and unto) NADY 


(one) Th (week) 8YIDW (for many) NNDD (the covenant) XPN`T (and he shall strengthen) JWI) 27 
(and offering) N2) (sacrifice) NTT (and he shall cancel) Span (a week) NYIAW (and half of) miba 
(until) NATY (of desolation) xan (of abomination) N)2I07 (the wings) ‘TJD (and entered) oy 
(the desolation) xan (upon) by (they shall rest) MINN (of the judgments) NI/-°ODT (the end) aanlee 


Chapter 10 


(a matter) NIN] (of Persia) 955 (King) s0 (of Kurash) WDT (three) non (in the year) NIVI 1 
(Beltshatsar) SWD 72 (his name) ‘TRY (who is called) “PANT (to Daniel) Said (was revealed) “SION 
(he discerned) 3N (great) N37 (and with power) yon (the matter) N23] (and true) TWI 
(in the vision) NWZ (in it) +72 (and understood) Donon) (the matter) SIN] 


(in mourning) s52 (dwelling) 20° (I was) "7 (Daniel) DNT (I) NIN (those) JIT (in days) NOVA 2 
(of days) 1AT (weeks) ]°D1AW (three) xnon 
(not) NÐ (and wine) NWOT) (and meat) NDO) (I ate) MODS (not) NÐ (of desire) NAINA (bread) NAND 3 
(until) NITY (I anointed) TW (not) N? (and oil) NIWAN (my mouth) "ED (entered) by 
(of days) 13T (weeks) ]°Y7SW (three) xnon (when were finished) ows 


(I was) DT (1) NIN (first) NYDTP (in the month) NITI (and twenty) |" OY! (four) NYAS (in the day) OMS 4 
(Euphrates) 75 (great) NIN (the river) NITI (the side of) T° (on) by 


(one) Th (man) N72) (and behold) NY (and I saw) MTY (my eyes) “DY (and I lifted) MINI 5 
(were girded) DPT (and his loins) “TISm (of honor) NNT (garments) pwia> (who was wearing) wads 
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(glory) SOMAWN (in the honor of) NNI 


(and his face) STEN) (were like) Y3 (to him) 39 (and not) m5) (was distinct) “33W73 (and his appearance) mT 6 
(lamps) SINDO (as) TN (and his eyes) “TIDY (of lightning) NPT (the appearance) NITI (as) TS 
(of brass) NWIT (fountains) NIY (as) PS (and his shoulders) ND) (and his arms) TV9) (of fire) NTT 
(armies) pon (the sound of) 5p (as) TN (of his words) “THIINET (and a voice) N7) (that shine) PUAN 
(many) PNO 


(and the men) 8723) (this) NIT (vision) NIT (I alone) “es (Daniel) Ser (D NIN (and I saw) KT) 7 
(had fallen) nba) (great) 87 (fear) snom (but) NDN (saw) T (not) s5 (with me) 39 (who were) 177 
(fear) snom (from) Į?) (and they fled) 17) (upon them) poy 


(great) 827 (this) NIT (vision) NIT (and I saw) MTT) (was left) NTINNW® (I alone) bas nig p=! (and I) NIN) 8 
(were turned) JEITN& (and my insides) 13) (strength) xon (in me) “3 (was left) TMNW®& (and not) xd 
(power) on (in me) "2 (there was) NYT (and not) x5 (into corruption) bannad 


(my face) “BN (on) DY (I fell) NDI (of his words) “DAT (the sound) NYP (I heard) MYR (and when) D 9 
(the ground) NDN (on) by 


(my knees) "5712 (on) by (and set me) “INIIPNI (me) b (touched) NIP (a hand) NTN (and behold) NT) 10 
(my hands) “TN (the palms of) NOD (and upon) by 


(of desire) SINT (man) N52 (Daniel) Swen (arise) Dp (to me) % (and he said) TNI 11 
(and stand) DYP) (with you) D9 (I) NIN (that speak) 557997 (the message) NAMM (and understand) YIMON} 
(to you) poy (Lam sent) NT TOW (that now) NWT (because) Son (your vere TIP (on) by 
(I was) 17 (standing) DNP (this) NTT (word) sob (with me) YY (he was speaking) oan (and when) “T>) 
(and shaking) NS) 


(that from) 137 (because) DWA (Daniel) DNIT (fear) ITN (not) 8 (to me) * (and he said) TANYI 12 
(to knowledge) soomi (your heart) 725 (that you have given) NATT (first) NTP (the day) NAT 
(and I) NIN) (your words) pon (were heard) YANW (your God) anes (before) DTP (to stand) opad 
(by your words) pons (I have come) PNN 


(against me) “93915 (arose) OP (of Persia) OTH (of the Kingdom) NMD‘7107 (and the Ruler) NDW 13 
(the Princes) 832717 (of) P3 (one) TH (Mikail) DND) (and behold) N (days) D° (and one) “MY (twenty) JOY 
(against) bap (there) 33N (and I remained ) NTMINWN) (to help me) sma (came) NON (first) NTP 
(of Persia) 0555 (the Ruler) xorow 


(that occurs) W137 (a thing) OT (to show you) qoma (I have come) PNN (and I) NINI 14 
(the vision) NIT (that again) 23N (because) Son (of days) NAT (in the end) NAMI (to your people) say 
(days) NDT (for the end of) aiee 


(my face) "5X (I set) F730 (these) pon (words) son (with me) %39 (he was speaking) b5an (and when) 2) 15 
(and I was silent) NNW) (toward the ground) NYONI 


(my lips) mpd (touched) 271 (of a man) NWINT (the likeness) NIIT (as) TN (and behold) NTI 16 
(who stood) DX 'T (to him) y5 (and I said) NTAN) (and I spoke) N on (my mouth) Ð (and opened) MND 
(against me) “by (my insides) "1 (were turned) "TJAMNN (by the vision) NITI (my Lord) "73 (next to me) ‘ap 
(to stand) op (I was able) NTDW® (and not) xd 


(to speak) 1957795 (this) NIT (of my Lord) T (the Servant) TTIY (can) MDW? (and how?) NID"N1 17 


(and breath) NM23W3) (power) xon (in me) “3 (is not) m5 (behold) NTT (this) NIT (my Lord) "72 (with) OY 
(in me) "2 (was left) NINNW® (not) sb 
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(ofa man) NWIN7T (the appearance) NIM (like) TTN (me) D (touched) 29) (and he again) OWI 18 
(and he empowered me) om 


(to you) "Ð (peace) BOW (of desire) NMITT (man) N73 (fear) SMM (not) NÐ (to me) * (and he said) TANI 19 
(with me) YY (he was speaking) 55m (and as) “T>) (and be strengthened) ]WYNN) (be strong) DNN 
(because) Sen (my Lord) “7 (let speak) Sons (and I said) NDAN (I was made strong) N?°-0NN 
(that I am strengthened) nDnns 


(to you) am (I have come) NNN (why?) xand (you) NIN (know) YT (to me) % (and he said) TANI 20 
(of Persia) D757 (the Ruler) xorow (with) DY (war) S31 (to make) say (I shall return) TANN (now) NWT 
(came) NIN (of the Greeks) N^I (the Ruler) neo (and behold) NT (I have proceeded) NP53 (and I) SIN) 


(in the book) N2ND2 (inscribed) DWT (a thing) DT (I shall show you) MNN (however) O72 21 
(all) PDD (in these things) ]"7712 (to me) “9 (was) NIN (helper) 9797 (and no) N) (of truth) NMWIPT 
(and I) NIN) (your Ruler) pow (Mikail) Oxo (only) 7S (but) xox 


Chapter 11 


(to empower me) amon (arose) Op (the Mede) N° (of Darius) WITT (one) NTN (in the year) DIVI 1 
(and to strengthen me) pwya 


(Kings) pobn (three) srbn (again) DIN (I shall show you) D'N (in the truth) NNWIPI (therefore) bn 2 
(great) 827) (in riches) NUN (will be rich) “WY (and the fourth) NDI) (in Persia) ONDA (will arise) VNp 
(in his place) MNS (that he is strong) WDT (and when) Ni (all of them) n53 (than) 173 (more) TN 
(of the Greeks) 8°3)"7T (their kingdom) pamba (entire) 5 (he shall awaken) WY 


(great) 27 (authority) pow (and he shall rule) now (hero) N52 (a King) sobr (and shall arise) D191 3 
(his pleasure) ‘12°28 (according to) TN (and he shall do) 291) 


(and it will be scattered) TAN) (his kingdom) amon (will be broken) ANN (he arises) ON (and when) Tt) 4 
(and not) N7) (its end) MEN (according to) JX (and not) xd) (Heaven) N%2W (winds of) `M (to the four) Vond 
(but) N?N (with which he is authorized) bone (his authority) maipow (according to) TN 
(of) 3 (outside) “a7 (others) PNN (and there are not) ar (his kingdom) amon (will be destroyed) TPynn 
(these) 1727 


(and his Princes) 77327717) (of the south) NYDT (the King) s20 (and shall be strong) (W9 5 
(great) 27 (authority) }W51W (and he shall rule) WWD (over him) MY (and he will triumph) "PAN 


(and the daughter of) 12) (they will make an agreement) NWI (years) N`IW (and at the end of) mo) 6 
(of the north) N°235 (the King) xan (to) mb (she shall go) Omen (of the south) NYDNT (the King) sobr 
(in her) 112 (there shall be) N17) (and not) xd) (between them) PANDI (peace) NIW (to make) sayn 
(and she shall be handed over) obnwm (that she will fear) onan (the fear) xnonn (from) 7/2 (power) on 
(and her assistants) 51°35/-Nf) (and her young women) anaoy (and they who bring her) "3°72" (she) “T 
(that) 17 (at time) NIST 
(his country) TNN (over) by (of his seed) ‘TYTN (the root) NPY (from) Jf (and shall arise) DPN 7 
(against) by (in might) NBPNI (and will come) NOX (with an army) N 22 (and will come) NONI 
(among them) 77/72 (and he shall go through) 29I) (of the north) N2037 (the King) R302 
(and he shall win) "prJ 


(and gold) 82:77) (silver) NDOJ (their lust) PNAN (and the articles of) "JN? (their idols) panons (also) FNI 8 
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(two) PON (one) TH (and he) YT) (to Egypt) asad (shall go down) MMI (and the captives) NMW) 
(of the north) N°2737 (the King) s257 (against) by (he shall rise) Dpi 


(and he shall return) STI (of the south) NYIDNT (the King) sobr (by force) "PpPN2 (and will enter) DWN 9 
(to his land) TYND 


(many) TNO (armies) pon (and they will gather) W33) (will be provoked) 1AN (and his sons) “TAD 10 
(and they shall overwhelm) PATAN (against him) mop (and they shall enter) pop 
(and they shall contend) 777302) (and they shall return) PSTN (and they shall pass through) 12917 
(the fortress) raw (as far as) NATY 


(and he shall go out) FPI (of the south) NYDNT (the King) 8o57) (and shall be enraged) TANAND 11 
(an army) on (and he shall raise) DPI (of the north) 8°37277 (the King) sob (he shall meet him) “ITYINI 
(into his hand) 82 (that) 7 (army) yon (and shall be given) obnw (great) 27 


(his heart) 725 (and shall be lifted up) DNN (the army) sonb (and they shall destroy it) “YID 12 
(he shall triumph) "NI (and not) xd (many) TNO (and he shall cast down) NAMI 


(an army) xon (and he shall raise) DPI (of the north) NIT (the King) s20 (and he shall return) TATA 13 
(two) PON (one) M (time) N13? (and to the end) odw>) (the first) NYITP (than) 7/2 (that is larger) “JOT 
(and with horsemen ) ]}W752) (great) “30 (with an army) ona (in his coming) MMMNNA (he will come) NONI 
(mighty) Dpr 


(the King) s25 (against) by (shall arise) 113p (many) NNO (that) Y7 (and at time) NID 14 
(shall exalt themselves) 1V3NI (your people) TAÐ (evil) NPY (and the sons) "221 (of the north) N°2737 
(and they shall be overthrown) PANNON (the vision) NIT (to confirm ) TAPS 


(an ambush) NINJ (and he will ambush) 17351) (of the north) 8°22 (the King) sobr (and shall come) NANI) 15 
(of the south) NIDNT (and the arm) NYTT (mighty) PDPN (the fortresses) "ION (and he shall subject) W220 
(to stand) OFM (power) N'N (in them) J172 (there is not) M7 (because) 597 (shall stand) DPI (not) NF 
(they shall be able) JIM >W (and not) xd (of the people) NI39T (the chosen ones) 8°33 (and shall rise) JPN 
(to stand) Dr)? (in power) son (in them) 71/72 (there is not) mos (because) Bon 


(his pleasure) m3238 (according to) “PX (against him) DY (who comes) NANS (he) Y7 (and shall do) 293) 16 
(in the land) SYN (and he shall stand) DPI (before him) ITP (who will stand) DIT (and there is none) my 
(into his hands) “TTNA (and she shall be handed over) nonw) (of Israel) 750° 


(kingdoms) sm5 (all) 5S (by force) "PPNI (to enter) byah (his face) “TƏN (and he shall set) DON 17 
(shall be given) 32TNN (and a daughter of men) NWINNNII (shall pass) 293 (with him) mY (and everyone 55) 
(and not) ND) (she will be established) DPN (and not) ND) (for his destruction) ANIM (to him) 7 
(his) TELE (she will be) NJN 


(of the sea) N7 (the islands) NINA (to by (his face) “MÐN (and he shall turn) TANN 18 
(a Ruler) xoow (and he shall destroy) 7202) (many) NN^`IO (and he shall subject) W250) 
(to him) m5 (shall return) "5TA (and his shame) 117017) (him) a (was) NT (who reproaching) TOM27 


(of the land) NY NT (the fortress) TBP (to) by (his face) “TIEN (and he shall set) DOI 19 
(he shall be found) MDNW3 (and not) x5 (and he shall fall) 55) (and he shall be overthrown) FJ7N00) 


(authority) joo w (one who goes beyond) 297) (his position) mpn (upon) by (and shall arise) DPN 20 


(not) xd (he will be broken) T2ANMI (few) NTV? (and in days) N97") (kingdoms) noon (and the honor of) 777) 
(in war) NOTN/P3 (and not) xd (in anger) NTI 
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(it will be given) 2m3 (and not) xd (a feeble one) sworn (his place) TNN (upon) by (and shall arise) MPN 21 
(in quietness) wows (and he will come) NNNJ (the kingdom) xma>on (the honor of) iT (unto him) mop 
(by slipperiness) SNYTW2 (the kingdom) xmiDon (and will seize) TANID 


(and shall be defeated) PNANNI (shall be plundered) 12N (of the cities) X227 (and the fortress) Prp 22 
(of the covenant) 8PN"TT (the Leaders) NINIT (also) FN (before him) “WTP (from) 1 


(shall practice) 1293 (to him) TE (who are joined) [EN INW#27T (those) PON (and some of) 7/2) 23 
(deceit) 8923 (against him) “5Y 


(little) NLT (among a people) NIYI (and he will triumph) HPN (and he shall go up) POI) 24 
(did) 29 (that not) s57 (a thing) 0TA (and he shall do) 393) (of the cities) NADAT (and in the rich) NDANI 
and the spo1 ) of his fathers) “il and the fathers) S: 1s fathers) “il 
d the spoil) NAD) (of his fath ‘YTN (and the fath NTIN) (his fath TTN 
(and against) by (he will take) 27] (and their possessions) 1731? (and the captives) S20) 
(a plot) 12W (he shall plot) AWMNMI (their cities) 17575 


(and his heart) 7259 (his power) TA'N (will be aroused ) TYAN) (the time) NID (and until) NITY) 25 
(and mighty) "PPM (great) 37 (with an army) 9° (of the south) NIDNT (the King) NIDN (against) DY 
(with an army) sona (to battle) xaqp> (will be provoked) 37303 (of the south) NYDNT (and the King) S200) 
(because) Soe (he shall stand) D3 (and not) xd (greatly) PMNITIN (and he shall grow strong) JWI) (great) NIN 
(plots) ]AWMM? (against him) oY (that shall be plotted) paWnnIT 


(and His power) am (will break him) TNNANI (his delicacies) 172305 (and the consumers of) DDN] 26 
(many) NN (the slain) NDSM (and they will fall) poan (will be scattered) 10203 


(one) “IM (and upon) DY (for evi) NAWI (their hearts) J29 (these) POT (Kings) NDD (and both) PNI 27 
(because) D9 (they shall prosper) JIPSI (and not) NY) (they shall speak) 1175793 (deceit) NIDI (table) NTIND 
(at his time) mab (the end) NSP (because arrives) “07T 


(and his heart) 729) (great) “30 (with an army) ona (to his land) spar (and he shall return) ATN 28 
(holy) NUP (the covenant) Nf." (against) by 


(at the end) NN" NN (also) FN (that at the first) NIP (as) TS (and he shall do) T29 29 


(of the Khethites) 8°27 (the camps) NMWA (upon him) smby (and shall come) PAND 30 
(against) by (and he will be angry) 7373) (and he shall return) "STI (and they shall defeat him) TINIANI 
(with those) PONa (and he shall have understanding) PANI (holy) NWP (the covenant) NDP 
(holy) 8W°Tp (the covenant) NIP (who have forsaken) p2wT 


and they shall pollute) AWN (shall stand) 013 (of them) 1737 (and their force) JITEPIN 31 
f f 

(the offering) N1201? (and they shall pass over) J] 39) (mighty) NIWY (the Holy Place) NYTP19 
(of desolation) 893M (the abomination) NDI (and they shall give) PONN 


(them) JIN (will condemn) D1 (the covenant) NDP (against) by (who proceed) pops (and those) pow 32 
(shall be strong) PSPM (the Awesomeness) NN 777 (who know) 97T (and the people) N39) 


(many) NNO (shall teach) pab (of the people) N?3Y™T (and the righteous ones) “TTT 33 
(and by captivity) 8"2W2) (and by fire) 8735) (by the sword) N2572 (and they shall fall) popnnn 
(a thousand) 77N (days) 77727" (and by plunder) 8722) 


(a little) Dp (with help) 817T1Y (they shall be helped) ]771YNI (they are defeated) JEMNONT (and when) NA) 34 
(divisions) xmubpa (many) “0 (upon them) poy (and shall be added) SONNIN 
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(them) 71572 (to test) Shane (shall be overthrown) PAMNOI (the wise men) WDDM (and some of) YAI 35 
(that again) DNT (because) Son (the end) NSP (the time of) | TY (until) TY (and to discern) wanndy 
(to time) yard (a length) 8730] (there is) PN 


(his pleasure) TAY (according to) TTN (the King) sob (and shall do) T291) 36 
(the God of) TON (and against) by) (god) “by (every) 55 (against) by (and he shall exalt himself) DNNN 
(will end) nowi (until) TY (and he shall prosper) mos (great things) 72005 (he shall speak) Dba (gods) PION 
(is done) NTAYNX (that the judgment) NNP“ODT (because) bon (the wrath) NTa 


(and upon) by (he will give regard) 10] (not) xd (of his fathers) “TMNT (and to the God) SIONI 37 
(but) NON (he shall think ) DWMAMI (not) NÐ (god) TON (any) 9D (or upon) DY) (women) NWI (desire of) AIT 
(he shall exalt himself) BD" (everything) 7> (above) by 


(and a god) NTN (he will honor) 73 (his position) MTIPA (for) DY (mighty) NIWY (and the God) NTN 38 
(with gold) N2772 (he shall honor) j^ (his fathers) “TTAN (have known) 97T (that not) som 
(and with lust) S372) (precious) NN29 (and with stones) SVDD (and with silver) N8502) 


(gods) NTÐN (against) DY (mighty) NIWY (fortress cities) NDID (and he shall go through) TPN 39 
(and the land) SYN) (among many) NNID2 (and he shall rule) pown (that he will see) NTTIT (foreign) 87573 
(with a price) NYTTA (he will divide) 553 


(the King) s257 (with him) TY (shall fight) WNN (the end) NSP (and at the time of) 192 40 
(the north) 8"2737 (the King) sobr (against him) by (and shall be moved ) DNN (of the south) NIDNT 
(and he shall enter) Dwr (many) NNN`O (and in ships) NEON) (and with horsemen ) NW) (with yokes) NNI 
(into the land) RYTN3 


(and many) NN`30) (of Israel) SORT (to the land) om5 (and he shall come) N72) 41 
(Edom) DTN (his hands) “TTN (from) 7? (shall be saved) JISÐNI (and these) pom (shall be killed) wpm 
(Amon) ]1/29 (of the children of) “J2T (and the remnant) NNW (and Moab) AN) 


(of Egypt) 77737 (and the land) NDN) (into countries) NOTIN (his hand) MTN (and he shall stretch) DWI) 42 
(his hands) “TTN (from) 7f (shall be saved) AMNWN (not) xd 


(and of silver) NANO (of gold) NITT (the treasures) NT] (among) 3 (and he shall rule) mows 43 
(and the Cushites) NWD) (and the Lybians) yd} (Egypt) DTX (precious thing of) 137 (and of every) Dom 
(among his allies) MINTY (they shall be) 173 


(the North) NIMA (and from) 7/9) (the East) NITA (from) 173 (will hurry him) m3270) (and rumors) NINDI 44 
(and to destroy) 7721337) (to kill) aan (great) N37 (in anger) NATI (and he will go forth) MaN 
(many) NN*I05 


(between) TS (level) NSW (ina place) NONNI (his tent) TIDW/2 (for himself) nm (and he shall pitch) WPI) 45 
(and will come) NDIY (his holiness) NWP (and he shall keep) WI (and the mountain xo (the sea) ND 
f 
(the Helper) 8377273 (to him) 75 (there shall be) 81:73 (and not) x5) (his end) TSP (the time of) 19 


Chapter 12 


(the Great) 827 (the Angel) Noon (Mikail) DND (shall stand) D3 (that) Y7 (in time) NID2 (in it) T2 1 
(and there will be) 81:72) (your people) DY (the children of) “12 (concerning) by (who is commanded) TPT 
(the days of) MAT (from) Jf (like it) MIJN (was) NYT (that not) Xoo (of suffering) NIE INT (atime) NIJ? 
(the children of) "32 (from) 7/2 (shall escape) AMINW (that) Y7 (in time) N3372 (and in it) MD (the world) saby 
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(in the Book) N5502 (who is written) 2°57 (whoever is found) M2NWIT (everyone) 5> (your people) fv 


(shall be awakened) TYNNI (in the dust) S7BYA (who sleep) 1°35 (those) PON (and many) NNO) 2 
(and to the shame) NEM (to loss) NITBN (and these) POM (eternity) NID (to the life of) TY (these) PON 
(for eternity) nop (of their companions) mnan 


(the light) TTT) (as) “PS (shall shine) 777723 (and the intelligent) Sinb) (good) NND (and doers of) “TAY! 3 
(the many) NNO (who declare righteous) ]°>T%277 (and those) pow (of the heavenly sphere ) 82°17 
(for eternity) ody (the stars) NI515 (like) TN (and remaining) (YDP (shining brightly) ]7 11% (shall be) 173 
(of eternities) pay (and to eternity) ody) 


(and be silent) pPINWY (these) pon (words) NANS (seal) DANN (Daniel) Sort (but) 1T (and you) NINI 4 
(shall seek) PYA (the end) NSP (the time of) JTY (until) TY (this) NIT (book) NBO (and seal) DIM 
(knowledge) NNT (and shall be multiplied) SION) (many) NNO 


(were standing) 103p (others) PINN (two) DN (and behold) NT) (Daniel) Sort (D NIN (and I saw) NTT) 5 
(in that) S72 (and one) TH) (of the river) N37 (side) NSO (in this) N12 (one) TH 


(of honor) "NT (garments) pwia> (that was wearing) wads (to a man) s25 (and they spoke) 17738) 6 
(when) “TVIN5 (until) NOTY (of the river) NIT (the waters) NY (from) 119 (above) DY (and he stood) ON?) 
(this) NIT (end) N3P 


(of honor) NT (garments) pw (who was wearing) wads (the man) 8525 (and I heard) NYAWY 7 
(who lifted up) D° NT (of the river) NTI (the waters) NY) (from) 7/9 (above) by (and he stood) OX) 

(by the life of) "12 (and he swore) 8/2") (Heaven) NDW (to) mb (and his left hand) TDN (his right hand) TYD 
(and at the time ) 192 (a time) 19 (and half) mide (times) 7°3°TY (that to the time of) pws (eternities) soby 
(holy) NWP (the people) NIY (of all) 557 (the hands) NTN (that will be saved) P 35N3T 
(all of them) D2 (these) 1°97 (shall be finished) POWI 


(and I said) NDAN (I understood) NYTINWYN (and not) s5) (I heard) NYAW (Daniel) DNT (and I) NINI 8 
(these things) pon (after) NI (what is?) NIN (my Lord) “N 


(they are) ]138 (that hidden) 1O27 (because) Son (Daniel) DNT (go) OF (to me) % (and he said) TANI 9 
(the end) NSP (the time of) JTY (until) TY (the words) Nf2INE (and are sealed ) ]%2°NT) 


(many) NN°30 (and shall be proven) DONANI (and shall be washed white ) ]7777N0) (shall be chosen) 71231 10 
(all of them) pms (they will understand) pono; (and not) xy (sinners) NWM (and shall sin) WM 
(shall understand) pono: (but) 1T (good) NAY (the doers of) “TAY (sinners) NDN 
(shall be given) AT N (the offering) 8I37)P (that will pass away) YI (the time) NIJ? (and from) YA 11 
(and two hundred) NNA (one thousand) FON (days) 7°91? (of desolation) xoand (the abomination) NMA 
(and ninety) PYWN 


(one thousand) HDN (days) Pob (to reach) 827237 (who will wait ) N5039 (to him) 1 (his blessing) “MaW 12 
(and five) NWM (and thirty) prom (and three hundred) xeanom 


(and you shall stand) DPN) (rest) M3 (to the end) NSP? (go) D? (Daniel) I°N°77 (and you) NINY 13 
(days) NDT (at the end of) nD (in your time) a37 


(Daniel) DNIT (the end of) DOW 
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Isaiah Notes 


Isaiah Notes: 

1:22 Ambrosianus has (your bartenders) °>"1F7 
1:24 Hebrew has "Adonai Yahweh" 

2:3 Lee 1816 has (Jerusalem) obwox 


5:7 xnbo-x Underlined Alap is in Codex Ambrosianus’ spelling of the word snbi “Tylaltha”. There is no change of 
meaning. 


5:24 *Here as in the Torah and the Psalms Memra is spoken of as a person and is provoked to anger by man. 

6:9 Hear to hear and you shall not understand, and see to see, and you shall not know, for the heart of this people has made 
itself dense, and it has made its ears heavy and has shut its eyes so that it would not see with its eyes and hear with its ears and 
would understand in its heart and would return and would be forgiven. 

7:3 Lee’s 1816 has "and Sharishuub" DWWY 

7:20 *Only the LXX shares the reading of “a drunkard” in this verse. It is significant that the Hebrew text has 7°>W 
—“sakira’—“hired”. A Hebrew word for “drunkard” is DDW - "shakor", which is very similar to the Massoretic Hebrew 
reading. The Massoretic Hebrew text does raise an interesting question in my mind: “Whom is Jehovah shaving?” It would 
seem there is no object of the verb “shave” unless God is shaving Himself! 

8:3 Mesarheb-Sheba-Wekhathev-Baz means "hurry for the captivity and press hard for the loot" 

9:6 Ambrosianus only 

9:7 Ambros. only has (because the future) TNYT 

10:9 Ambrosianus reading 

10:9 Lee's 1816 edition has (Kaliu) 5 

19:3 Magi were Persian astrologers. The word "magician" is derived from "Magi". The Persians defeated the Medes in 550 
BC and became the Persian Empire by 520 BC, retaining power over the middle East and the Holy land until 332 BC, when 
Alexander the Greek conquered Palestine. So Persian words infiltrated the commercial Aramaic language of the Empire, which 
it had also been of the Babylonian and Assyrian Empires before it. 

20:2 Ambrosianus has “barefoot and naked” 

20:3 Ambrosianus has “barefoot and naked” 

21:15 Codex Ambrosianus has N5050 -"huckster", "fable" 

22:1 P is a Hebrew word, not Aramaic. 

22:5 The Peshitta presents Jehovah as The Great Mourner for His people, who weeps and wails for Israel. 

22:15 {310 is a Hebrew word, not Aramaic. 

22:21 Lee 1816 has “of Jerusalem”- O6W7187 


23:3 Codex Ambros. has Non which looks like a misspelling. 
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Isaiah Notes 


25:6 And Lord Jehovah shall make in this mountain a heavenly feast for all the nations, a feast guarded and heavenly of our 
heavenly and mighty Lifegiver 


25:7 Note: The Peshitta differs significantly here from the Hebrew and other texts. And in this mountain the Person of the 
Ruler who was authorized over all the nations shall be wounded, and the sacrifice that is slain for the sake of all the nations. 


Taken with verses 6 and 8, the Peshitta text reveals a clear prophecy of the death of The Messiah for the sins of the world. 


25:8 And death shall be swallowed up by victory for eternity, and Lord Jehovah God of Hosts shall remove the tears from 
every face, and he shall remove the reproach of his people from all the earth, for Lord Jehovah has spoken. 


* The Peshitta NT (1 Cor. 15:54 ) has the same reading (except for the tense of the verb "swallow") as Isa. 25:8 in the 
Peshitta, which is quite different from the Hebrew and other texts- "He will swallow up death in victory". 


*Ambrosianus & Lee 1816 has (by victory) 11 
*a Peshitta ms. (in victory) SMDT2 


25:10 For the hand of Lord Jehovah shall rest in this mountain, and he shall tread Moab under him as straw is trodden with a 
thresher. 


25:11 And he shall spread out his hands wide within it like a swimmer spreads out his hands to swim, and he shall lay its 
strength low by the spreading out of his hands. 


28:14 Lee 1816 has "that in Jerusalem" - DOWNI" 

29:7 Lee's 1816 has "Tsion" - T3 for “Ariel”. 

37:10 (Codex Ambrosianus) Jerusalem DDW 

37:32 Lee 1816 Jerusalem DOWNIN 

37:36 Lee 1816 has (and killed) bop 

40:13 (Counsellor) X25 592 This is an idiom 

43:16 Ambrosianus (strong) NDWY 

43:19 Hebrew 

44:24 Lee's 1816 ed. (and I spread out) NYP) Ambrosianus (and I called) NYP 
44:26 Lee's 1816 ed. (to Jerusalem) DOWNY 


45:22 Come near to me, all of you, the ends of the earth, that you shall be saved because I AM LORD JEHOVAH, and there 
is no other. 


45:23 By myself I have sworn, and the word of righteousness has gone out from my mouth, and it shall not return to me: 
every knee shall bow to me, and by me every tongue shall swear. 


45:24 And they shall say: "In LORD JEHOVAH is righteousness", and mighty ones shall go to him, and all who regard you 
as evil shall be ashamed. 


47:9 “From the stillness” is an idiom meaning “suddenly”. 


47:11 “From the stillness” is an idiom meaning “suddenly”. 
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Isaiah Notes 


48:1 Lee's ed. 1816 (the waters)- 8°72 

48:3 “From the stillness” is an idiom meaning “suddenly”. 

48:14 Ambrosianus 

49:23 Lee 1816 has (they shall worship) 11303 

50:8 “Master of my judgment” is an idiom meaning (“prosecutor of me”) * Verse 8 reads like Romans 8:33 ,34. 
51:18 A peshitta manuscript (her) 33 

52:9 A peshitta manuscript (Jerusalem) miini 


52:14 As many shall be stupified at him, so his appearance was marred beyond that of a man and his front side beyond that 
of the children of men. 


53:1 Who has believed our account, and to whom has The Arm of LORD Jehovah been revealed? 


53:2 He grew up as a child before him and like a root from the thirsty ground. He had no appearance or brightness and we 
have seen him, and he had no appearance and we denied him. 


53:3 He is despised and humbled of men, a man of sorrows, and he knew sufferings. We turned away our faces from him and 
we despised him and thought nothing of him. 


53:4 Truly he has endured our sufferings and carried our sorrows, and we considered him to be beaten and punished by God 
and afflicted. 


53:5 He is killed because of our sins, and he is afflicted because of our evil. The chastisement of our peace is upon him and 
in his wounds we shall be healed. 


53:6 All ofus have gone astray like sheep, and each of us has turned aside, and LORD Jehovah caused all of our sin to meet 
in himself. 


54:17 "Shall lift the head" is an aramaic idiom which means to succeed or prevail 

55:1 Idiom meaning "has not" 

60:19 Dead Sea Scroll 1Qb presents the same shorter text in verses 19 & 20 as the Peshitta has, as compared to the 
Massoretic Hebrew. 1 Qb is dated to about 100 BC. The shorter text lacks the end of verse 19 in the Massoretic, as well as most 
of verse 20 excepting its last three words in Aramaic or Hebrew. 

61:1 Lee 1816 ed. has (the broken ones of) spans 

61:3 Lee 1816 has (and in exchange for) ADM 


61:11 Inv. 11, Dead Sea Scroll Great Isaiah has YHWH Elohim; Massoretic has Adonai YHWH. Peshitta agrees with Great 
Isaiah Scroll, 125 BC. 


62:7 -11 *1Qb 
** Agrees with LXX 


62:12 Agrees with 1Qb 


63:3 Agrees with 1Qb 
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Jeremiah Notes 


63:5 Agrees with 1Qb 

63:11 Massoretic and Peshitta agree against LXX and DSS here. 

63:12 Peshitta only reading 

63:18 Sing. verb in Peshitta & 1Qa versus plural verb in Massoretic; LXX has "we may take possession". 

64:3 MT & Peshitta agree.DSS omits "not". 

64:4 LXX agrees, not Massoretic. 

65:22 Lee 1816 of the trees NID'NT 

65:25 Lee 1816 of my holiness WTP 

66:20 * qaruka is a Latin word referring to the Roman two horse chariot. This is another indication that the Peshitta was 


translated sometime after 64 BC when the Roman Empire was born, and Latin would have influenced the Aramaic language of 
the Eastern empire with some Latin loan words. 


Jeremiah Notes: 

2:7 Lee 1816 has (my land) “YND 

2:13 Lee 1816 has (broken) NDX 

2:20 (Lee 1816 has (and you said) N78) 

2:34 Lee 1816 has (by a hole in the wall) xnwips 

3:1 Lee 1816 has (being defiled) 152072 

3:3 Lee 1816 has (gentle showers) SO"O77 (and spring rain) SY°27) 
3:13 Lee 1816 has (know) 9" 


4:9 There are two words in the Peshitta for "Priest": "Kumra" and "Kahna". In the Peshitta NT "kumra" occurs 38 times, or 
22% of the 169 occurrences of the two forms. In the OT Peshitta (apart from Torah) , "kumra" occurs 107 times out of 435 total 
occurrences of the two words, or 25%. "Kumra" normally refers to pagan Priests in the OT. The Torah is almost exclusively 
devoted to the Priesthood of Israel in the tribe of Levi, hence a low number of 10, or 3% of "kumra" occurrences in the Torah. 
The Greek Bible, Old & New Testaments, has only one word for "Priest" and that is "hiereus". The very close ratios of 
"kumra"/total of the 2 forms for Peshitta Writings & Prophets and NT seems to indicate the same general time frame and 
geographical origin of the two Testaments of the Peshitta. 36 of the 38 NT occurrences of "kumra" are found in Hebrews, and 
yet Hebrews is a discussion of the Priesthood of Yeshua which is in the likeness of that of Melchizedek- Heb. 7:11 . "If 
perfection therefore is by Priesthood of Levi, (for by it The Written Law was established to the people), why was another 
Priest needed to arise in the image of Melchizedek? But does it say that he would be in the image of Aaron?" The Priesthood 
of The Messiah Yeshua is not of Israel or of the Jews only or for those under the Law but a priesthood of all the nations of all 
time from eternity unto all the eternal ages to come. 
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Jeremiah Notes 


4:19 Lee 1816 ed. 

4:31 Lee 1816 ed. 

5:27 Lee 1816 has (a bird cage) wap 

6:26 Aramaic Idiom meaning “suddenly”. 

7:5 "You are the Temple of LORD JEHOVAH" is lacking in the Hebrew mss. 

7:6 "That we would do harm to you" sounds like the plurality of The Trinity here, not found in the Hebrew text. 

7:24 Lee 1816 has (the desires of) "728 

8:15 Codex Ambrosianus has (for it) mÙ 

9:26 Lee 1816 has (Jews) NT" 

10:11 This verse is Aramaic in the Hebrew Bible. Jeremiah wrote around 589 BC during the Babylonian captivity under 
Nebuchadnezzar. Aramaic had been introduced in Israel by the Babylonians, who had been conquered by the Assyrians, who 
spoke and wrote Aramaic. Aramaic had become the universal language of trade and commerce, and remained so for the next 
seven centuries and more during the Roman Empire in the Middle East and beyond. 

13:17 See in verses 17-25 the tenderness of the weeping God toward his people Israel! 

13:23 Lee 1816 has (that you have learned) pnan 

14:14 Lee 1816 has (and the deceit) soon 

16:19 Very similar wording to Psalms 18:1 ,2 in Peshitta, and unlike any other version and Hebrew in the Psalms. 

17:2 First four words are in Codex Ambrosianus only. 

19:5 Lee 1816 has (and they built) 132) 

21:4 * Ambrosianus only has "of Hosts" 


22:4 Lee 1816 has (and Princes) 812777) 


23:9 Compare chapter 9 where God speaks of himself as a man overcome with grief and weeping for his people! Here he 
describes himself as a drunkard with Dilirium Tremens- DT's! Verse 11 makes it clear the speaker is THE LORD Jehovah! 


25:26 "Arsacia" is very different from the Hebrew reading "Sheshak" ("Atbash" Cabala reading for "Babel"). Arsacia is 
the Parthian Empire (a large province of Persia) and was named after Arsaces I, who was King of Persia and Media from 176 
BC to 136 BC. He is also known as Mithridates I of Parthis. See Jer 51:17 for another reference to this Empire and the note 
there. The Peshitta translation is thus dated to be no earlier than 174 BC, and probably not later than AD 225 when the Empire 
fell. Other linguistic and historical facts narrow the date range from 64 BC to AD 64. 

25:31 Lee 1816 has (a rushing sound) NWN 


25:32 Ambrosianus has (of Israel) DONT 
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Jeremiah Notes 


26:7 "Lying Prophet(s)" occurs at least 14 times in Peshitta Jeremiah. The Hebrew Bible has merely "the Prophet(s)"! The 
LXX has the term "false prophet(s)" 9 times in Jeremiah. The false Prophets were associated with the Priests also. They were 
equally evil and corrupt. I smell a rat in the Massoretic Hebrew edition! 


as MINAS - "Sabaoth" is a Hebrew word transliterated into Aramaic letters. Lee 1816 has (God) STON (of Israel) 
WTO NT 


28:17 Within three months of his false prophecy, Khananyah was dead. 
29:24 Massoretic Hebrew and all other versions have: "Prophesy to Shemaia the Nekhemalite." Peshitta says that Shemaia 
spoke in God's name, which is to say, he prophesied. Peshitta says that Shemaia spoke in God's name, which is to say, he 


prophesied. Verse 31 proves the Peshitta reading to be correct, and the others false. 


30:5 Trinity- Jehovah says "We hear". There is a good number of these plural pronouns from Jehovah's mouth, beginning 
with Genesis 1:26 , Genesis 3:22 , 11:7, etc. 


30:22 "For who shall turn his heart to my worship and I have cast him out, says Lord Jehovah of Hosts?" only appears in 
Ambrosianus. 


31:3 Quite a graphic declaration of the gospel of salvation by sovereign grace in Jeremiah. Man has no choice in this 
salvation. God will drag him, screaming and kicking, to saving grace! Jesus, according to the Peshitta NT ("And when I am 
lifted up from the earth, I will draw everyone to myself." John 12:31 ), used this same language with reference to the 
atonement. in both verses. "N'gad" means: "draw, pull strongly, drag, scourge, beat". It is usually a word of violence. But the 
end of this violence is salvation! Who can object to that? Would a drowning man object to being knocked out and dragged to 
shore in order to save his life, after he was saved? Would he say, “But you violated my free will!?” 

31:31 Lee 1816 has (the covenant) `P mMNT 

31:32 Lee 1816 has in this verse (the covenant) *>"T1"87 and (my covenant) *P*1"S8T 

31:33 Lee 1816 has in this verse (covenant) *P°"87 and (Ishall put it) TONN (my Law) son 

32:10 Lee 1816 has (a deed) NVW 

32:15 This reading is from Ambrosianus, Lee's 1816 has (and fields) snp 


32:41 Itis so comforting to read that God will bless those he loves "with all my heart and with all my soul", just as he tells us 
all to love him. God will give all that he is and has to secure our well being. "If God be for us, who can stand against us?" 


35:2 -3 "Rekabites" is in Hebrew form, not Aramaic. See also v. 3 

36:23 Lee 1816 has (with the pen knife) wor 

36:26 Lee 1816 has (Yarkhameil) >SAM—"> 

39:6 This reading is from Lee 1816, Ambrosianus has (the free men) NNT 
39:8 This reading is from Lee 1816, Ambrosianus has (they chased away) pY 
41:17 Lee 1816 has (and they went on) OTN] and (and they sat down) 120") 
44:25 Lee 1816 has (perfected) prow 


46:11 Lee 1816 has (balm) 8200;77 


Page 384 


Lamentations Notes 


47:4 * Inhabitants of Cappadocia, Lee 1816 has (of the Qaphaduqians) XYPYINƏPT Both spellings are used in 
Peshitta mss. 


47:6 Lee 1816 has (his sword) TODO 
48:45 Lee 1816 has (and the Rulers) 83077) 
49:2 Lee 1816 has (a mound) sbbnb 


49:21 LXX has simply "the Sea" here. LXX has "Red Sea" in most places where Hebrew and Aramaic has “Sea of Reeds”: 
Heb: "Yam Suph"- Peshitta: "Yamma d'Suph". 


49:38 "Eilam" comes from "Owlam" in Hebrew- "Eternity". I cannot imagine God establishing his throne in a province east 
of Babylon and northeast of the Tigris river called "Eilam". The same meaning would apply in v. 39. As such, the meaning 


there would be that God will release all souls in eternity in Sheol by the death of The Messiah on the last day. 


49:39 See also Zech. 9:11 "As for thee also, by the blood of thy covenant I have sent forth thy prisoners out of the pit 
wherein is no water." 


51:23 "Acara" - "Farmer", "ploughman" in consonant form looks like the origin of the English word "Acre", much like the 
Aramaic "Area" -"Land" looks like the origin of the English word "Area". 


51:38 Lee 1816 has (whelps) 8°73 

51:41 "Arsacia" is a reference to "Arsaces", founder of the Parthian "Arsacia" is a reference to "Arsaces", founder of the 
Parthian Empire in 174 BC. "Arsacia" is Seleucia and Ctesiphon, called also "royal cities". The Parthian Empire lasted until 
AD 224. Hebrew has "Sheshak"; LXX has no name, just "the boast" -"Ealo". 


51:59 Hebrew and LXX has "fourth year". "Fourth year" is incorrect. The captivity was in Zedekiah's eleventh year as King. 
See 1:3 , 39:2 , 52:5 


52:8 Lee 1816 has (of Jericho) 7° TNT 
52:34 Jeremiah's Massoretic Hebrew book is politically edited to favor the Priesthood, the Scribes and the official Prophets 


("Lying Prophets" in Peshitta), as evidenced by the obvious 14 changes of "lying Prophets" to "Prophets" by the Hebrew 
Scribes. Even the LXX preserves 9 of the original "false Prophets" readings. 


Lamentations of Jeremiah Notes: 


1:16 This word -“sycamores”- JAF seems to be a scribal copying error. The word should be JARIV "desolate". 
These two are illustrated in 1“ century Habakkuk Aramaic script as used in 1 century Isarel. 


2:10 Lee 1816 has (they bend) ">730 
3:51 Lee 1816 has (streams) NƏ 


4:11 Lee 1816 has (and the flame) xmandw 
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Ezekiel Notes: 


1:3 Lee 1816 has (Khezekiel) Npn 


2:4 Hebrew has "Adonai Yahweh" 


3:1 (Ambros.) (those of the household of) "27 


5:12 


11:5 


12:10 


15:2 


16:24 


16:39 


16:49 


16:50 


16:52 


16:52 


17:18 


18:25 


20:44 


21:32 


21:37 


23:21 


23:37 


23:39 


23:40 


Lee 1816 has (in death) S23 
Lee 1816 has "LORD" NMN "OF LORDS" NOMA 
N25 means “the Prince” 
Lee 1816 has (a branch) SNW°2W 
[ND m - "bayth gayba"- ] idiom meaning brothel 
[ND 12 - "bayth gayba"- ] idiom meaning brothels. 
Lee 1816 has (they grasped) “TOS 
Lee 1816 has (they were lifted up) YNNN (and they did) "297 
Lee 1816 has (are justified) PT TIS 
Lee 1816 has (for they are righteous) "PT TINT 
Lee 1816 has (my oaths) "12172 
Lee 1816 has (but) NON 
& 21:1 Codex Ambrosianus has different chapter & verse numbering from Lee's edition after 20:44 until 
. The actual content of both is the same. 
Lee 1816 omits (AM) NIN. 
Lee 1816 has (and you reviewed yourself) "911/51 
Lee 1816 has (for they have committed adultery) "77 and (they have committed adultery) "73 
Lee 1816 has (they slaughtered) “O33 and (they entered) "Sy and (they did) “Tay 


Lee 1816 has (they sent) mow and (whom they sent) ùW and (and they painted) DHD) and (and they 


adorned themselves) “NZWN 
Here is the last place I show spelling differences between Western mss. (Lee's edition) and Eastern mss. (Codex Ambrosianus). 
There is no difference in meaning. 


24:16 


27:3 


Lee 1816 has (that suddenly) DWT From the Stillness is an idiom meaning suddenly 


"Ena na" is a phrase found 223 times in the Old Testament Peshitta. In 219 of those places, God is the speaker, 


introducing himself:"I Am Jehovah...". See 28:2 -9 to verify that the King of Tyre claimed to be God. 
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27:5 Hebrew has "masts" here, which is N77Y in Aramaic- very similar to N9. 
27:19 Lee 1816 has (and cassia) 8°01 


28:14 LXX also has "you were with the Cherub". Hebrew has: "You are the anointed Cherub"- or "with the anointed 
Cherub", as the Hebrew "eth" can be "you" or "with". 


28:16 Or "I have killed you". Hebrew has "Khalal" , which can mean "profane", "defile" or "fatally wound", depending on 
vowel points used. 


30:11 Lee 1816 has (that with him) 7/297 


34:14 & 15 "Raya tava" is what Jesus called himself in John 10:11 & 14! Here and in v. 15 & 16 Jehovah says he will 
shepherd Israel. 


40:8 The Peshitta in Lee's edition and in Codex Ambrosianus lacks a verse 8, but goes from 7 to 9. Yet Lamsa's translation 
supplies a verse 8 from the Hebrew text, apparently! It appears that verse 8 in the Hebrew is simply a repeat of the last clause of 
verse 7: "From within the posts of the gate was one reed." Verse 8 makes no sense, really. 

40:41 Lee 1816 has (of the land) SYTN7 

41:11 Lee 1816 has (of the opening) N90 

42:2 Lee 1816 has (a hundred) NN 


43:15 This word "Had-Eil" is an Aramaic mis-spelling of the Hebrew "Har Eil" (Mount of God). A Resh 7 is mistaken for 
Dalet 7. "Har Eil" stands for an altar, metaphorically. 


48:15 The "mouth" can refer to an entrance. 


Daniel Notes: 


1:4 "Parthians" is unique to the Peshitta. It is nowhere to be found in the Hebrew Bible. It occurs three times in the Peshitta, 
in Esther 1:3, 6:9 and Daniel 1:3 . Parthia was a province in Persia which revolted against Darius Hystaspis in 521 BC and 
was subdued by him. He wrote an inscription about this in 519 BC which is the first historical mention of the Parthians. 


2:1 Hebrew word 


2:4 The text below is a comparison between the Aramaic of the Old Testament Peshitta and the 7th Century Babylonian 
Aramaic as it appears in this section of the Hebrew Bible. The underlined words and letters are the words or letters that are 
not found in the Syriac dictionary. 


The Peshitta OT 7th cent. B.C. Babyl. Aramaic- (the Hebrew Bible) 
and they were saying PNN 
King “Don No57) 
to eternity D595 baby 
live “m YIA 
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tell 

the dream 

to your Servants 
and its interpretation 
we 

we shall show 

5 

answered 

the King 

and said 

to the Chaldeans 
firm 

is 

the matter 

that I said 

that unless 

you shall show me 
the dream 

and its interpretation 
limb 

by limb 

you shall be cut up 
and your houses 


shall be plundered 

6 

if 

but 

the dream 

and its interpretation 
you shall show me 
gifts 

and wealth 

and honor 

great 

you shall receive 
from me 

only 

the dream 

and its interpretation 
show me 
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2:4 -6 


7 


they answered 

again 

and they were saying 
to him 

the King 

the dream 

let tell 

his Servants 

and its interpretation 
we 

shall show 


Ww 
an 
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75 
No5 
Naon 
SPN} 
ymw 
Tawa 
yan 
NT 


Daniel Notes 


Ww 
mri 
PAAR 
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tal 
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mw) 


min 


In Daniel 2:4 -6, comparing the original Aramaic text to the Peshitta, I find that 92% of 7th century B.C. Babylonian 


Aramaic words are the same as the Aramaic of the first century A.D. used in the Syriac Peshitta Version. Only three of them 
(underlined whole words in previous note) are not found in a Syriac dictionary. Syriac is found in inscriptions of A.D. 6 in 
Syria and thereafter. 


2:47-48 


The Peshitta OT 
answered 

the King 

and said 

to Daniel 

in truth 

your God 

he is 

the God of 

gods 

and The Lord of 
Kings 

and he has revealed 
secrets 

for you were able 
to reveal 

secret 

this 

48 

then 
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7th cent. B.C. Babyl. Aramaic- (the Hebrew Bible) 
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the King NDOM No57) 
exalted 2N = 
Daniel DNT Byes 
and gifts NMI BaT 
many NNN 30 Iw 
he gave 3m a7 
tohim m5 rake, 
and he gave him authority TYYNY nbw 
over 5Y by 
all m2 5> 
the land NYIN noT 
of Babel 5227 523 
and presented him mTIDPNI 
Head NU puo-37) 
over by 
all pin>> 
Chief 727 
in power ron 
and upon by by 
all p> g= 
a wise man NDDN DM 
of Babel 5227 553 


3:2 Lee's 1816 ed. - Codex Ambrosianus has NANN which is a corrupt spelling. 

3:3 should be changed; see NYTTAN in v. 2 

3:8 anidiom meaning, "to slander"; also the name for the Devil- "Ekal Qartsa". Satan's most powerful weapon is ridicule. A 
slanderer, like the Devil ("Consumer of ridicule"), must eat his own words, literally. Beware the power of ridicule by 
remembering its source. That will render it powerless. Ga 5:15 But if you bite and devour one another, beware lest you be 
consumed by one another. 

3:24 verses 24-90 are not found in the Hebrew Bible. Lee's 1816 edition also omits them. 

6:24 Idiom "Akel Qartsa", meaning "to ridicule, slander, accuse" 

7:4 Highlighted words not in Ambrosianus or Lee's edition. Peshitta Leiden's online edition has this from other mss. 

7:5 Highlighted words are in Ambrosianus, not Lee's edition. 


7:6 Highlighted words are in Ambrosianus, not Lee's edition. 


7:7 Highlighted words are in Ambrosianus, not Lee's edition. 
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7:8 Antiochus is in Codex Ambrosianus, not in Lee's edition. "Epiphanes" is a ms. variant presented in the Peshitta Leiden 
edition. 


7:8 Antiochus is in Codex Ambrosianus, not in Lee's edition. 

7:21 Ambrosianus only 

8:3 Codex Ambros. only 

8:5 Codex Ambros. only 

8:7 Codex Ambros. only 

8:8 "The death of Alexandrus son of Phillipus" occurs in Codex Ambros. only 

8:9 "Antiochus Epiphanes, his four servants of Alexandrus son of Phillipus" occurs in Codex Ambros. only 
8:20 Codex Ambros. only 


8:21 Codex Ambros. only 


Jeremiah occurrences of variant Babel spelling 5 

50:13, 50:14, 50:23, 50:28, 50:35, 50:43, 50:46, 51:1, 51:2, 51:6, 51:7, 51:8, 51:9, 51:12, 51:12, 51:24, 51:29, 51:36, 51:44, 
51:44, 51:47, 51:48, 51:49, 51:53, 51:54, 51:55, 51:58, 51:59, 51:59, 51:60, 51:61, 51:64, 52:10, 52:12, 52:17, 52:26, 52:27, 
52:28, 52:29, 52:32, 


Isaiah occurrences of the alternate spelling of Israel ONION: 
48:1, 48:17, 49:5, 49:6, 49:7, 


Jeremiah occurrences of the alternate spelling of Israel ONION: 

2:4, 3:12, 3:18, 3:20, 4:1, 5:15, 6:9, 7:21, 9:15, 9:26, 10:1, 10:16, 11:10, 11:17, 13:11, 17:13, 18:6, 18:13, 19:3, 21:4, 23:13, 
25:15, 23:6, 25:32, 26:19, 27:4, 27:19, 29:21, 29:23, 30:10, 31:4, 31:7, 31:10, 31:21, 31:23, 31:33, 31:36, 31:37, 32:20, 
32:30, 32:32, 32:36, 33:4, 33:7, 33:14, 34:2, 34:13, 34:17, 35:17, 35:18, 39:16, 41:9, 44:2, 44:11, 46:27, 46:25, 48:1, 48:13, 
48:27, 49:1, 49:2, 50:4, 50:17, 50:19, 50:20, 50:29, 50:33, 51:5, 51:51 


Ezekiel occurrences of the alternate spelling of Israel ONION: 

2:3, 3:4, 3:7, 3:7, 3:23, 4:3, 4:4, 4:5, 4:13, 5:4, 6:2, 6:3, 6:5, 6:11, 7:2, 8:4, 8:6, 8:11, 8:12, 9:3, 9:8, 9:9, 10:19, 10:20, 11:10, 
11:15, 11:17, 12:6, 12:10, 12:19, 12:22, 12:23, 12:24, 12:27, 13:4, 13:5, 13:9, 13:16, 14:1, 14:4, 14:5, 14:6, 14:7, 14:9, 14:11, 
17:2, 17:23, 18:3, 18:6, 18:15, 18:25, 18:29, 18:29, 18:31, 19:1, 19:9, 20:1, 20:3, 20:13, 20:27, 20:30, 20:31, 20:38, 20:40, 
20:40, 20:42, 20:44, 21:7, 21:8, 21:17, 21:30, 22:6, 22:18, 
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Appendix 


THE 134 PASSAGES WHERE THE SOPHERIM ALTERED "JEHOVAH" TO "ADONAI" 


Out of extreme (but mistaken) reverence for the Ineffable Name "Jehovah," the ancient custodians of the Masoretic Text 
substituted in many places "Adonai". 


In the Aramaic Old Testament most of these places still retain the original meaning. “MarYa” (LORD JEHOVAH) N 
is without exception, only used in the Aramaic Old Testament to stand in place of the Tetragramaton or Yahweh / 
Jehovah. These, in this translation have all been rendered as LORD JEHOVAH in the English. In the Aramaic Adonai 
occurs in the form of ]7/2 -"Maran". Further information is included in the introduction to this edition. 


We have highlighted all these words in the text and there is also a footnote under the notes section in each place. 


The official list given in the Massorah (§§107-15, Ginsburg’s edition) contains the 134. 

(#Ge 18:3,27,30,32); (#Ge 19:18); (#Ge 20:4). (#Ex 4:10,13); (Ex 5:22); (#Ex 15:17); (HEX 34:9,9). (#Nu 14:17). (#Jos 
7:8). (#Jud 6:15); Jud 13:8). (#1Ki 3:10,15); (#1 Ki 22:6). (#2Ki 7:6); (#2Ki 19:23). (#Isa 3:17,18); 

(#Isa 4:4); (#Isa 6:1,8,11); (#Isa 7:14,20); Isa 8:7); (#Isa 9:8,17); (#Isa 10:12); Isa 11:11); (#Isa 21:6,8,16); 

(#Isa 28:2); #Isa 29:13); (#Isa 30:20); (#Isa 37:24); (#Isa 38:14,16); (#Isa 49:14). (#Eze 18:25,29); (#Eze 21:13); (Eze 
33:17,29). (#Am 5:16); (#Am 7:7,8); Am 9:1). (#Zec 9:4). (#Mic 1:2). Mal 1:12,14). (#Ps 2:4); 

(#Ps 16:2); (#Ps 22:19,30); (#Ps 30:8); (HPs 35:3,17,22); (HPs 37:12); (HPs 38:9,15,22); (#Ps 39:7); (#Ps 40:17); (#Ps 
44:23); (#Ps 51:15); (#Ps 54:4); (#Ps 55:9); (HPs 57:9); (#Ps 59:11); (HPs 62:12); (#Ps 66:18); 

(#Ps 68:11,17,19,22,26,32); (#Ps 73:20); (#Ps 77:2,7); (#Ps 78:65); (#Ps 79:12); (#Ps 86:3,4,5,8,9,12,15); 

(#Ps 89:49,50); (#Ps 90:1,17); GPs 110:5); (#Ps 130:2,3,6). (#Da 1:2); (#Da 9:3,4,7,9,15,16,17,19, 19,19). 

(#La 1:14,15,15); (#La 2:1,2,5,7,18,19,20); (#La 3:31,36,37,58). (#Ezr 10:3). (#Ne 1:11); ŒNe 4:14). (ob 28:28). 


To these may be added the following, where "Elohim" was treated in the same way:- 


(#2Sa 5:19-25); (#2Sa 6:9-17) (#1Ch 13:12); (#1Ch 14:10,11,14,16); @1Ch 16:1). Ps 14:1,2,5); GPs 53:1,2,4,5). 


(The data for this list is obtained from Bullingers Companion Bible) 


Page 393 


Bibliography 


Bibliography 


In writing this interlinear and compiling the notes, I used or consulted MS Word, Dragon Naturally Speaking 9.0 
software, Adobe Acrobat 5.0,CutePDF Writer, Online Bible ME, The Comprehensive Aramaic Lexicon (web site), W.M. 
Thackston’s Introduction To Syriac, The New Covenant Aramaic Peshitta Text with Hebrew Translation-1986,The 
Syriac Bible-1979, Biblia Hebraica Stuttgartensia (Leningrad Hebrew Old Testament ms.), 1769 Authorized Version, 
The Arabic Bible, Rahlfs’ Greek Septuagint,1851 Brenton’s English Septuagint. 


This Interlinear Aramaic text is based on my considerably reworked electronic edition of The Peshitta Old Testament 
found online at The Comprehensive Aramaic Lexicon website. The Peshitta Leiden edition is displayed at the CAL 
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Introduction 


The Peshitta Old Testament, unlike the Peshitta New Testament, is a translation. In this case, it is a translation of the 
original Hebrew Bible. What is especially interesting and valuable about the Peshitta Old Testament is that it is 
represented in the oldest Semitic manuscript of the complete Old Testament extant, in the Codex Ambrosianus, 
commonly dated to the 6th or 7th century AD. 


The Peshitta Old Testament is commonly believed by scholars to be a 2nd century AD translation. I believe that it is 
older than that, based on its readings and also on many of the headings of the Psalms in Eastern Codex Ambrosianus of 
the 6th century, several of which actually date the original text in the lst century A.D. I have not included these 
headings in my translation, only the scripture text itself. I hope to include these in a future edition, as they are 
fascinating evidence for dating and locating the original work, as well as the Christian faith of the translators. 


There is controversy concerning the origin of the Peshitta OT, and I cannot be dogmatic about its origin in the first 
century, though I have done some preliminary computer word analysis and comparisons with the Peshitta N.T., and it 
appears that three name spellings of “Israel” and alternate spellings of other words occur in the same ratios in Peshitta 
O.T. mss. as in the critical Peshitta NT (which is based on comparisons of 77 Aramaic N.T. mss.): 


"Israel" has 3 spellings in The Peshitta Old Testament: 
D=O" (23 times-1%) , PION (2252 times-91%), S*N7ION (200 times-8%) 


The 1905 Syriac Peshitta New Testament (Online Bible module) has also the 3 spellings, in the following numbers: 
SD" (2 times-2.5%) , PION (68 times-89%), ONION (7 times-9%.) 


Those two sets of percentages-1%, 91%, 8% versus 2.5%, 89%, 9% show a 99.9997% correlation, when analyzed using 
Excel's CORREL statistical analysis function. That means the respective percentages of spelling occurrences in the 
Peshitta NT and in the Peshitta OT, totaling over 2500, are very closely related in some way. That kind of correlation is 
not accidental. 


The Eastern Peshitta has only the 5 letter spelling for Israel in The New Testament: 
O` (64 times-100%). For the Eastern text, I searched Stephen Silver's transcription of the Khabouris ms. in MS 
Word, using the find and highlight feature. 


This is a rather curious distinction between the two Peshitta versions, since the Western text has the same three spellings 
in about the same proportions as the Peshitta Old Testament has them: 1-2%, 90%, 8%. How is it that the critical 
Western edition of The Peshitta NT has the same three spellings for “Israel” in almost the same proportions for each 
form? We can be fairly certain that The Peshitta Old Testament was translated in the first century AD (though some 
place it around AD 150). The Eastern Peshitta looks as if it were edited to be uniform in this regard, using the least 
common and shortest 5 letter spelling throughout, making it look artificial. 


Unless the scribes of the NT deliberately counted and calculated the percentages of the 3 Peshitta OT spellings of 
"Israel" and conformed the NT spellings to fit approximately the same ratios (not exactly), the only other explanation 
that makes sense is that the two Peshittas were produced in the same region of Israel at approximately the same time, 
where such an orthographic phenomenon of spelling would be dictated by the Jewish culture and linguistics at that time 
and place. It is extremely unlikely that two collective documents produced in different countries in different times 
would have such similar nuances such as these three variant spellings of "Israel" in three almost identical proportions. 
This evidence, along with much more corroborative data, supports the theory that both Peshitta Testaments were 
produced in 1st century Israel, and at very nearly the same time. 


There are two words in the Peshitta for "Priest": "Kumra" and "Kahna". In the Peshitta NT "kumra" occurs 38 times, or 
22% of the 169 occurrences of the two forms. In the OT Peshitta (apart from the Torah) , "kumra" occurs 107 times out 
of 435 total occurrences of the two words, or 25%. 


"Kumra" normally refers to pagan Priests in the OT. 
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The Torah is almost exclusively devoted to the Priesthood of Israel in the tribe of Levi, hence a low number of 10, or 
3% of "kumra" occurrences in the Torah. The Greek Bible, Old & New Testaments, has only one word for "Priest" and 
that is "hiereus". 


The very close ratios of the "kumra"/ "kahna" totals of the 2 forms for Peshitta Writings & Prophets and NT seems to 
indicate the same general time frame and geographical origin of the two Testaments of the Peshitta. 


Thirty six of the thirty eight NT occurrences of "kumra" are found in Hebrews, and yet Hebrews is a discussion of the 
Priesthood of Yeshua which is in the likeness of that of Melchizedek- Heb. 7:11. "If perfection therefore is by 
Priesthood of Levi, (for by it The Written Law was established to the people), why was another Priest needed to arise in 
the image of Melchizedek? But does it say that he would be in the image of Aaron?" 


The Priesthood of The Messiah Yeshua is not of Israel or of the Jews only or for those under the Law but a priesthood 
of all the nations of all time from eternity unto all the eternal ages to come. 


The Aramaic of the NT is almost identical to that of the OT in its word forms, grammar, vocabulary of the NT in 
common with OT, spelling, & syntax. One difference I have observed is the genitive construct without the Dalet 
proclitic is quite common in The Peshitta OT and rare in the Peshitta NT. Also, the Waw consecutive seems to often be 
interchangeable with Dalet proclitic in the OT Peshitta. 


Many readings of the Great Isaiah Dead Sea Scroll (approx. 120 BC) that differ from the standard Massoretic Hebrew 
text are supported by The Peshitta OT; indeed, of 24 places in Isaiah where the Sopherim (professional Hebrew scribes) 
record in the Massorah notes that the sacred Name -““YHWH” (Jehovah) was changed to “Adonai’(my Lord), The Great 
Isaiah Scroll retains the original “YHWH” in 11 of those places; the Peshitta has “MarYah” (Lord Jehovah) in all 24 
places! “MarYah” always translates YHWH and never Adonai, so the Peshitta represents a first century pre-Massoretic 
Hebrew text scarcely obtainable anywhere, even in Dead Sea Scrolls. The Peshitta Torah contains “MarYah” in seven 
of thirteen places where the original "YHWH" readings were changed to "Adonai" in the Hebrew Torah. 


Comparing these numbers from the to the Great Isaiah Scroll, the most famous and only complete Dead Sea Scroll of 
any Bible book, which has 11 of the original YHWH readings which were changed to "Adonai", plus the one DSS 
Torah scroll original YHWH reading available for the thirteen places where YHWH was altered to Adonai, gives the 
following stats: 


DSS has 12/25 original unaltered readings, which is 48%. 
The Peshitta Torah has 7/13 of the original readings, which is 46%. 


As these readings were apparently changed over a period of time, rather than all at once, the percentage of agreement 
with the original should give a relative date or time of origin for the Hebrew mss. which were used in the translation of 
the Peshitta Torah. That is in comparison to the Dead Sea scrolls, whose dates are generally established as 125 BC to 
AD 68. 


The Great Isaiah Scroll is generally dated circa 125 BC. This comparison would date the manuscripts from which the 
Torah was translated to be about as old as the those from which the Dead Sea Scrolls were copied, or perhaps a bit 
younger. This data of such readings does not date the Peshitta itself, only the Hebrew mss. which were translated to 
produce the Aramaic Peshitta. 


I have grey-highlighted and bold typed the Peshitta reading “MarYa” (Lord JEHOVAH) 8772 only in those places 
where the Sopherim changed the original “YHWH” to “Adonai”. (Please see the appendix for the complete list of such 
changes in the O.T.) 


The Divine Name occurs 740 times in the Psalms edition, and 172 times in Genesis. There are 134 places where the 
Sopherim (Hebrew Scribes) altered the Divine Name “YHWH?” to “Adonai” - (“My Lord”); six are in Genesis where 
The Peshitta has 8°72 — “Marya” (“Lord JAH”, the Aramaic version of “YHWH7”) in five of the six places. Apparently 
most of the alterations of the Hebrew Bible were made after the Peshitta Genesis was written. These places where the 
divine name was changed are highlighted in The Aramaic English Interlinear Old Testament (The Torah). 
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Apparently, only one of the six alterations in Genesis existed at the time Genesis Peshitta was written, at least in the 
Hebrew manuscript that was being translated. Compare those statistics with the Hebrew Dead Sea Scrolls of the Psalms, 
in which 2 of the 7 places observable of the 49 Sopherim alterations have the original “YHWH”. The Dead Sea Scrolls 
do not yet reveal a complete book of Genesis; what we have in the scrolls amounts to about one fifth of the book of 
Genesis, and none of the places where the Sopherim altered YHWH to Adonai is included in the presently known Dead 
Sea Scrolls of Genesis. 


If my theory is correct, the Peshitta is the world’s first Christian Bible and is a first century production - the earliest 
complete Semitic text and witness to the complete Hebrew and Aramaic original Bible known in the world today. The 
Septuagint was translated around 285 BC, but it is Greek, which is alien to Hebrew and Aramaic. A 2000 year old 
Semitic translation like the Peshitta OT should be much more reliable as a witness to the Hebrew Bible read in Israel's 
lst century synagogues and the original Hebrew Bible than even the Septuagint is. 


In Jeremiah 25:26 is found the reading -"Arsacia", which is very different from the Hebrew reading "Sheshak" 
("Atbash" Cabala reading for "Babel"). 


Arsacia is the Parthian Empire (a large province of Persia) and was named after Arsaces I, who was King of Persia and 
Media from 176 BC to 136 BC. He is also known as Mithridates I of Parthis. 
See Jer 51:17 for another reference to this Empire and the note there. 


The Peshitta translation is thus dated to be no earlier than 174 BC, and probably not later than AD 225 when the Empire 
fell. 


Other linguistic and historical facts narrow the date range from 64 BC to AD 64. That evidence is: 


In Isaiah 60:19,20. Dead Sea Scroll 1Qb presents the same shorter text as the Peshitta has, as compared to the 
Massoretic Hebrew. Dead Sea Scroll 1Qb is dated to about 100 BC. The shorter text lacks the end of verse 19 in the 
Massoretic, as well as most of verse 20 excepting its last three words in Aramaic or Hebrew. 


In Isaiah 66:20 we have: 

NDP — “qaruka” is a Latin loan word referring to the Roman two horse chariot. 

This is another indication that the Peshitta was translated sometime after 64 BC when the Roman Empire was born, and 
Latin would have influenced the Aramaic language of the Eastern empire with some Latin loan words. 


Latin is also found in the Peshitta Torah book of Numbers 24:24: "21" - "Legion" is a Latin loan word, which almost 
certainly dates the Peshitto translation of the Torah after 64BC, at the birth of the Roman Empire, and most likely 
several decades later. See note for Ps 83:6 for similar evidence there, where “Gadara” is named in the Peshitta, which 
was founded in the fourth century B.C., and did not flourish until 64 BC and afterward until AD 324. The older name 
found in the Hebrew Bible is “Um Qais”. So here are at least three more linguistic pieces of evidence narrowing the 
date of the Peshitta Old Testament translation to sometime after 64 B.C. and before A.D. 64, taken in conjunction with 
readings shared with The Great Isaiah Dead Sea Scroll and the Isaiah DSS Scroll 1Qb, and with the word ratios shared 
by the NT Peshitta, as discussed above. 


The Peshitta N.T. is the original N.T., in my opinion; I have provided abundant supporting evidence for this premise in 
my Aramaic-English Interlinear New Testament and in The Original Aramaic New Testament in Plain English, as well 
as in my book, Divine Contact - The Discovery of the Original New Testament, and in Jegar Sahadutha - Heap of 
Witness; if so, we should not need to study Greek to ascertain the original readings, though the Greek can sometimes 
provide valuable verification of the Peshitta readings, and Greek can help in deciding which among Eastern & Western 
Peshitta readings is original, in those very few places where they differ. 


It is quite feasible that The Peshitta Old Testament provides an invaluable tool by which to correct Hebrew Massoretic 
readings and ascertain the original text, unlike any other such tool available. The author is unaware of any other 
interlinear of the Peshitta Torah available in print. I have displayed the Aramaic text in Ashuri script, which is the 
standard Hebrew script long ago borrowed by the Hebrews from the Aramaeans and the Aramaic script used in Aramaic 
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writing (“Ashuri” means “Assyrian”). The actual font is OLBHEB from Online Bible’s Hebrew font used for their 
Hebrew Old Testament module, as well as for its 1905 Syriac Peshitta module. 


First century Aramaic looked more like Ashuri: 
RT-P NT PW ND- 1pv0 12029 [VT DINN - Daniel 7:3, 


And less like Estrangela, in which the oldest Peshitta manuscripts are written: 
we n Dol ae n e alt tt paas Asst (Estrangela was used after the first century A.D.) 


The original script was probably Herodian, like that of the Dead Sea Scrolls: 
AT OA NA ASW NDA JD OPTS OVI YS) 


Ashuri is by far the most familiar font of the three and is close enough to Herodian to represent the original first century 
text in the interlinear. It is also the script used in the Old Testament, both in Hebrew and Aramaic portions, as in the 
Daniel 7:3 verse shown above, which is an Aramaic original, since Daniel 2:4 - 7:28 is Aramaic, not Hebrew. Several 
chapters in Ezra are also Aramaic, as is Jeremiah 10:11. 


This translation is strictly a word for word rendering, not phrase by phrase or thought for thought. In my Aramaic 
English Interlinear New Testament, I often explain the idioms in English, and in The Original Aramaic New Testament 
in Plain English, I render Aramaic idioms in plain English. 


In the future I hope to publish a plain English translation of the Old Testament alongside the interlinear translation, 
which will be idiomatic in rendering. One can see from my Interlinear NT color edition, the purple colored idioms, and 
how they are translated in John 1-10 & 17, where I have the plain English below each interlinear verse. I highly 
recommend the New Testament interlinear be used with this Torah interlinear. The vocabulary and syntax of each is 
very similar to the other. 


Notwithstanding the above caveat, this translation is very easy to read. Aramaic, like Hebrew, reads right to left, so with 
the interlinear, if you start with the right and read the words in parentheses, then proceed to the next set of parentheses, 
etc., you will get the meaning of the verse. 


This interlinear edition of the Torah follows the Peshitta Leiden electronic text found online at the Comprehensive 
Aramaic Lexicon (CAL). The entire Peshitta is available there in individual books. Instead of reproducing the Peshitta 
Leiden Institute’s text, I have edited it to represent the Codex Ambrosianus as a base text, with readings from Lee’s 
1816 edition of the Peshitta displayed in some places. Lee’s edition is based on three Peshitta mss. for most books, so 
this edition is based on four Peshitta manuscripts. The Peshitta Leiden edition has 149 variant readings in Genesis, most 
of which are not reflected in the 1816 edition of Lee and the ancient Codex Ambrosianus. Lee's edition has also syame 
marks (two dots ..) above plural nouns & adjectives and some feminine verbs. I appropriately followed these in most 
places by translating these words as plurals. These marks are not original to the first century, as far as we know, and are 
not to be followed rigidly as absolute, but probably are generally correct. 


This edition ignores most of Leiden's variants listed in The Major Prophets. Peshitta Leiden’s edition is also based on 
the Codex Ambrosianus, which codex is also available online. The codex contains the complete Old Testament, the 
Apocrypha, and Josephus’ Wars, book six. I have digital copies of the entire codex, as well as printed volumes of Lee’s 
1816 edition in the 1979 United Bible Society’s Syriac Bible. 

The text of The Peshitta Torah generally follows the Massoretic Hebrew Bible text, though with quite a number of 
interesting differences. Some of these are due, no doubt, to differences in the Hebrew text which was originally 
translated 2000 years ago; others are translational variations of particular Hebrew words in Aramaic. 


Vocabulary and syntax seem generally akin to the New Testament Peshitta. It is as if the translator was familiar with the 
N.T. Peshitta. Of course, the converse scenario may be argued, but other facts mitigate against that theory, into which I 
will not venture here, but the most salient is that most Peshitta experts grant that the translators seem to have been 
Jewish converts to Jesus as The Messiah, or "Christians". A Christian translator would have been familiar with the 
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Gospels and whatever other NT writings were available at the time, in the language with which he or she was 
conversant, which in this case was certainly Aramaic and Hebrew. 


Christians at that time in Israel, Syria, Persia and Asia would have wanted the OT scriptures as well as the NT in their 
Aramaic tongue, and the original inspired NT scriptures would have been the model for the language and style of the 
Old Peshitta Testament. The Christian church was founded primarily on the New Covenant scriptures (the Gospels and 
Epistles), not the Old Testament. The idea that the Peshitta New Testament came into being several centuries after the 
Peshitta Old Testament is simply ludicrous. The Peshitta Old Testament has a Christian overtone to it. 


Consider that the Hebrew word for "Messiah"-" Anointed One"- MWA occurs thirty nine times in the Hebrew Bible and 
the Peshitta Old Testament has "Messiah"-"Anointed One"- MWA & NITWI sixty four times! Another key difference 
that seems to reflect Christian influence is the fact that “The Savior” —“Prugqa” occurs 33 times in the Peshitta Psalms, 
whereas the Hebrew cognate, “Moshia” (“Savior”) occurs only three times in the Hebrew Psalms! The Hebrew word for 
"our Lord-Master" is 13218, or 12378 -"Adoninu", and occurs 11 times in the Hebrew Bible. The Aramaic equivalent is 
772 -"Maran", and is the common title ascribed to Jesus in the New Testament, according to the Peshitta. This term 
occurs 38 times in the Peshitta Old Testament. 


There are two possible explanations for these and other differences in the Hebrew and Peshitta texts. One is that 
Christian translators “Christianized” the Old Testament by some Christian “clarification” of certain Hebrew passages 
which were quoted and interpreted in the New Testament as Messianic in nature. This would not necessarily be 
dishonest, as it may have involved choosing between two or more possible meanings of a Hebrew word in translation to 
Aramaic that better fit the Messianic prophetic view. An example of this may be Isaiah 7:14, where the Hebrew word 
“almah” is found in the Great Isaiah Scroll as in the Massoretic Hebrew text. “Almah” means “young woman” or 
“virgin”. Of the seven times it occurs in the Hebrew Bible, the King James Version has “virgin” four times, “maid” 
twice and “damsel” once. The Peshitta translates “almah” with “alimtha” —“young woman” six times of the seven 
occurrences. Only in Isaiah 7:14 does it use “bethula” (always -“virgin”). “Almah” would not normally be used of a 
young woman who was not a virgin, nor can it be demonstrated that it is so used in the Hebrew Bible in any place where 
it occurs. A young woman who was not a virgin would be “isha” (wife, woman) in Hebrew. In Isaiah 7:14 God gives a 
sign to King Ahaz: “Laken yeeten Adonai hau lakem owth hineh Ha Alemah harah weyoletheth ben weqarath shemo 
Emanu El”- A non virgin conceiving and giving birth to a son is no sign. A virgin conceiving and giving birth would be 
a sign. And the son would be named “Emanu El”- “God with us”. The LXX of the 3“ century BC also has the reading 
of the Peshitta- “hay parthenos”- “the virgin”. There are other examples of this kind of clarification of a Messianic 
prophecy in the Peshitta. The reader will want to look for these in the interlinear and the plain English translation which 
will be forthcoming. 


Another explanation for the differences between the Massoretic Hebrew and Peshitta Old Testaments is that the Hebrew 
Scribes of Jesus’ time altered Messianic readings before and after Jesus’ death which Jesus and the Christians taught as 
Messianic and Trinitarian prophecies and Biblical proofs, so as to obfuscate the teaching of the scriptures. There are 134 
examples of this kind of willful corruption of the Hebrew Bible, especially in the willful changing of God’s unequivocal 
name YHWH to the equivocal ADONAI (Master, Lord). Thankfully, we have the Massorah notes in the margins of 
Hebrew manuscripts in which the Scribes (Sopherim) kept a record of the original reading and of the alteration of the 
text. The Massorah notes are not usually notes of alterations of the text, though there are many more than simply the 
134 alterations of God’s name- YHWH. Christian David Ginsburg’s 1898 four volumes of the Massorahs totals 2500 
pages, and he by no means compiled all the Massorah notes available in the margins of all Hebrew Bible manuscripts. 


A very egregious example of probable deliberate alteration can be found in the Massoretic Hebrew of Jeremiah. The 
Peshitta describes the Prophets of King Josiah’s court in Jeremiah’s days as “lying Prophet(s)” fourteen times in 
Jeremiah. The Hebrew text has merely “Prophet(s)” in every one of those 14 places. The LXX, a 3™ century BC 
translation, has “false Prophets” in 9 of the 14 places, thus supporting the kind of Hebrew text from which the Peshitta 
was translated in the 1“ century AD. This phenomenal difference in such a reading throughout Jeremiah between “false 
Prophets” and “Prophet” betrays an attempt on the part of the “false pen of the Scribes” (Jer. 8:8) to cover up the 
corruption of their close association with the false Prophets and The Priests from the time of Jeremiah onward to the 
first century AD. 
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“How is it that you say, "We are wise, We possess the law of Jehovah"? Behold, the false pen of the scribes has turned 
it into falsehood. The wise men are ashamed, they are dismayed and taken: lo, they have rejected the word of the LORD; 
and what wisdom is in them? From the false prophet even unto the priest, every one deals falsely.”- Jeremiah 8:8-10 
To indict one group is to indict all, the Scribes, Prophets and the Priests. What is the major crime of the Scribes? “the 
false pen of the scribes has turned it into falsehood.” What is “it”? The previous sentence gives the answer: “the law 
of Jehovah”. The law of Jehovah is the written word of God. The Scribes perverted the written scriptures which they 
were entrusted to copy and preserve intact without error. There was a way to do that, according to the rules of the school 
of the Sopherim, in which every Scribe was carefully trained. 


Another example is Ps. 69:27, where the Peshitta has an apparent singular reference to the death of the Messiah not 
found in the Hebrew text: “They added sorrow to him who was put to death”; this is only 5 verses away from, “in my 
thirst they gave me vinegar to drink”, in a Psalm which is generally considered a Messianic Psalm. Psalm 69:22 is 
quoted in the NT as referring to Jesus The Messiah’s crucifixion; other parts are quoted, referring to Judas Iscariot’s 
betrayal of Jesus (Yeshua) The Messiah. One other example of apparent NT influence is Psalm 17:7, where “The Pure 
One”- “Khasya” & “The Savior” occur together and “Khasya” refers to The Messiah according to The NT book of Acts, 
which actually quotes Psalm 16:8-10; the term “The Pure One” refers to The Messiah, and is found in The Peshitta 
Psalms 16:8 & 17:7. 


There are other indications in The Peshitta book of Hebrews that the Apostle Paul may have quoted the Peshitta Psalms, 
as Hebrews seems to have taken its OT quotes almost entirely from The Peshitta OT verbatim. That would place the 
Peshitta Psalms (which are apparently quoted verbatim in Peshitta Hebrews) before Paul wrote Hebrews, which was 
before AD 67. It may be that the Psalms were written prior to AD 67 but after the Gospels and Acts (AD 37) and that 
the headings to the Psalms were added shortly after AD 70. This is all conjecture at this point, but there is some 
evidence to support this time frame. 


Proverbs generally follows a text like the one followed by the Greek LXX (Septuagint). Some Dead Sea Scrolls 
represent this kind of text of 2100 years ago and the New Testament quotations of the Hebrew Bible seem to have a sort 
of LXX-Massoretic hybrid text as their source. The text type varies from book to book of the O.T. 


The Peshitta Bible is a hidden treasure to be revealed to the Western world. It includes the entire Hebrew Old Testament 
canon, and eleven books of the Apocrypha. 


The New Testament is, as I have demonstrated in voluminous notes in my New Testament translations, the original 
New Covenant scripture written by the Apostles and Evangelists. 


The Peshitta Old Testament is approximately as old as the New Testament of the 1st century A.D. The Peshitta Psalms 
have superscriptions at the head of each Psalm describing and sometimes expounding on the spiritual meaning of the 
Psalm. Many of these make references to the NT and to The Messiah, his disciples, and to “the new Christian people” 
by name. Are these notes original to the Peshitta translation? There are some that would seem to defy explanation as 
anything but the comments of the original translator: 


“And again the words of the imprisonment of the city of the Jews, in the 40th year after the ascension, by 
Vespasian the elder and Titus his son, who killed myriads of Jews and put Jerusalem to his sword, and has 
taken away the Jews until today. ” 


The above quote is found at Psalm 74 as a heading in Lee’s edition of the Peshitta. The writer speaks of Titus and 
Vespasian as if they were still alive. Along with the superscription at Psalm 23, the strong impression is given that the 


writer was alive in the first century: 


“To David (or David’s) about the communion table of the kingdom, and to us spiritually, the introduction of 
the Christian people recently. ” 


In a future edition I also hope to translate all the superscriptions in the Psalms. They support the theory that a Christian 
translator produced the Psalms portion of the Peshitta. He may have been a Jew from Israel who had converted to the 
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faith of Yeshua Meshiakha —“‘Jesus The Messiah”. Others think the Peshitta OT was produced by Assyrians or Syrians 
in Bayth Nahrayn- (Mesopotamia) at an early date, even before the Ist century A.D. 


There was mischief afoot by the Hebrew scribes of that time. Jesus’ harshest language was reserved for them and the 
Pharisees, as recorded by Matthew in his Gospel, chapter 23. The primary function of the Scribes was to copy the 
Hebrew Scriptures as accurately as possible. They were strictly trained for this task in their schools of the Scribes, 
adhering to a discipline that had been passed down for centuries from Moses’ time 1500 B.C. Here is a taste of what 
Jesus (Yeshua) said to the Scribes of his day: 


Matthew 23: 

14. Woe to you, Scribes and Pharisees, pretenders, for you shut the Kingdom of Heaven before the children of 
men, for you are not entering, and those who are entering you do not permit to enter! 

15. Woe to you Scribes and Pharisees, phonies! For you travel around sea and land to make one convert, and 
when it has happened, you make him doubly the son of Gehenna that you are! 

25. Woe to you Scribes and Pharisees, pretenders, who wash the outside of the cup and of the dish, but within 
are full of plunder and evil*! 

27. Woe to you Scribes and Pharisees,pretenders, who are like white tombs, which from the outside appear 
lovely, but from within are full of the bones of the dead and all corruption! 

28. So also you from the outside appear to the children of men as righteous, and from within are filled with evil 
and hypocrisy. 

29. Woe to you Scribes and Pharisees, phonies, who build the tombs of The Prophets and adorn the tombs of 
the righteous! 

30. And you say, ‘If we had been in the days of our forefathers, we would not have been partakers with them in 
the blood of The Prophets.’ 

31. Therefore you testify against yourselves that you are the children of those who murdered The Prophets. 

32. So fulfill the standard of your forefathers. 

33. Snakes! Offspring of vipers! How will you escape from the judgment of Gehenna? 

34. Because of this, behold, I am sending to you Prophets and wise men and scribes; some of them you will 
murder and you will crucify, and some of them you will scourge in your synagogues and you will persecute 
them from city to city. 

35. So that all the blood of the righteous may come upon you that has been shed upon the earth, from the blood 
of righteous Abel, even unto the blood of Zechariah the son of Barachiah, whom you murdered in the midst of 
The Temple and the altar. 

36. Amen, I say to you, all these things will come upon this generation. 


The Scribes were not safe spiritual guides for the people, to say the least. They shut the Kingdom of Heaven against 
men and would not enter themselves. Yeshua called them “Benay Gehenna” -“Children of Hell”, as most translations 
have it; not quite flattering terminology! 


The evil the Scribes wreaked at that time is still with us today and with every Hebrew Bible and every translation of 
their Hebrew Bible produced since the first century A.D. That is not to say that we cannot use the Hebrew Bible for 
good, or that it is completely unreliable; far from it! But the problem is finding where the mischief was done and where 
the Bible was changed by these evil men, by comparing the Dead Sea Scrolls, the LXX and The Peshitta Version, to see 
what the original readings were in places like Isaiah 7:14, Psalms 22:16, and many others. 


Another tool we have is the Massorah notes of the Massorete Scribes preserved in the margins of the Hebrew 
manuscripts. They at least recorded many of the deliberate changes made to the text, so that we could decipher and 
restore the original in those places. Using this with the other aforementioned tools in conjunction with the Hebrew 
manuscripts, we can be assured that we have the original words of Moses and the Prophets as God delivered them. The 
Peshitta O.T. is, I believe, the most valuable single tool available to us by which we can ascertain the original Hebrew 
Old Testament readings. 


I am not saying The Peshitta O.T. supercedes the Massoretic Hebrew Bible, or that The Peshitta is the original. The 
Hebrew Bible best represents the original text as the original was mostly Hebrew (with some Aramaic sections also), 
but The Peshitta O.T. translation (and it is a only a translation of the Hebrew-Aramaic Bible) is the single most valuable 
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tool available by which to ascertain the original Hebrew-Aramaic Bible, first, because it is the oldest Semitic translation 
of the Hebrew Bible, having been completed, by all accounts, by the second century A.D. or earlier; and second, it is 
embodied in the oldest Semitic manuscript of the complete Old Testament known- Codex Ambrosianus, of the 6th 
century AD. The oldest known dated manuscript of The Bible is a Peshitta manuscript of The Torah (Pentateuch) dated 
AD 464. 


Proper nouns - names of places and people are transliterated using the voweled text of Lee's 1816 edition as found in 
The Syriac Bible, United Bible Societies 1979. I sometimes transliterated a name phonetically (e.g. Sheem, rather than 
Shim) to give the correct pronunciation, but it should be known that names ending with -"im" should be pronounced 
with a long e sound- "ee"; thus "Benyamin" is pronounced "Benyameen", and "Shim" is pronounced "Sheem". Other 


Woe 


vowel sounds in names need to be known: the "a" in Aramaic is always short-"ah". The "u" is always long, as is "o". 
The single "e" is short. Consonants "p","t","b" and "d" are often soft (not always) when not the first letter in a word. 
Soft p is "f" or "ph" sound. Soft "t" is "th" sound, and soft "b" is "v" sound. Soft "d" is "th" sound. This is based on 


Eastern Aramaic pronunciation, not Western. 


There will be variations found in name transliterations in the Torah. This is because the voweled edition by Lee shows 
vowels only in the first or second occurrence of the name and omits them thereafter, which means I had to remember 
the vowels or refer back to the first place where the name is found, which is time consuming. Sometimes I used 
phonetic spelling in one place and a stricter transliteration of a name in another place. Please make allowances for these, 
as well as for some error in transcription and translation which invariably will be found in a Ist edition translation to 
some extent. 


I have not done a systematic comparison of the Peshitta text with the Massoretic Hebrew and the Greek Septuagint in 
the Prophets, though I can say that the Peshitta varies from both in quite a few places. 


The interlinear is easily read. Aramaic, like Hebrew, is read right to left: 


(the Heavens) NYY (dir. object marker) N“ (God) NTON (created) N52 (in the beginning) MWI 1 
(the Earth) SYN (and dir. object marker ) MJ 


Start at the first line with the English words in the parentheses farthest to the right; read "in the beginning", then go to 
the next set of parentheses to the left "created", then to "God", then skip "dir. object marker", as this is a grammar note, 
not translation, then go the "the Heavens", and so on to "and", then "the Earth": Put it all together, and you have, 


"In the beginning created God the Heavens and the Earth." 


This is the Ist edition. There are undoubtedly various and sundry errors to be expected. I had no other interlinear with 
which to compare, as this is the only Peshitta interlinear of the Torah of which I am aware. 


I commend it to God and to the world for the greater glory of God's Kingdom and the spiritual edification of his church 
and the salvation of his lost sheep. 


“Nor consider that it is expedient for us, that one man should die for the people, and that the whole nation 
perish not. And this spake he not of himself: but being high priest that year, he prophesied that Jesus should 
die for that nation; And not for that nation only, but that also he should gather together in one the children of 
God that were scattered abroad.” (Gospel of John chapter 11, verses 50-52) 
“Sanctify them through thy truth: thy word is truth.” (Gospel of John 17: 17) 


Truth is Beautiful 
How can anyone know what is really true, in the eternal sense? The answer is a very simple one: Whatever concept 
commends itself to the mind's eye as truly beautiful is a true concept. Beauty is divine reality, revealing itself in every 
way anything can be revealed, through all the senses, both physical and spiritual. 
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Truth cannot be grotesque and repulsive. Anyone can judge what is beautiful and what is ugly. No formal education is 
needed for this. One does not require a great intellect to be competent at this task. Beauty is attractive. The hideous is 
repulsive. 

"Why do you not judge the truth from yourselves?", asked Jesus. He knew that men and women were equipped to 
determine what is true and false in their soul. “yourselves” in the Greek and Aramaic NT versions of this verse is “the 
soul”- “psuche” in Greek, and “napsha” in Aramaic. Both words refer primarily to the soul. Discerning truth is a 
spiritual function, not primarily an intellectual one, at least not in the cerebral sense. It has as more to do with the spirit 
than with the brain. 


Job 6:30 Is there iniquity in my tongue? cannot my taste discern perverse things? 

Job 12:11 Doth not the ear try words, and the mouth taste his meat? 

Ps 34:8 O taste and see that the LORD is good: blessed is the man that trusteth in him. 

Eph. 1:18 And that the eyes of your hearts would be enlightened, that you will know what is the hope of his 
calling and what is the wealth of the glory of his inheritance in The Holy Ones. 


Truth and goodness are discernible to the eye and ear of the soul or spirit. Jesus claimed that He is The Living God- The 
Truth. Such a claim is either that of a mad man, or of the Eternal and uncreated LORD GOD. Truth is not mere fact. 
Truth is not discerned by science. Truth is more art than anything else. Aesthetics are perceived by a sensitive eye, a 
keen ear for tone, timbre, melody, rhythm, harmony, cadence; a sensitive sense of touch and emotion, of taste, and even 
smell. 


The Bible is the most beautiful story ever told. The Aramaic Peshitta Bible is the most beautiful Bible I have ever read, 
Hebrew, Greek, Aramaic or English. If you do not read Aramaic, I present this literal and very careful translation of the 
Peshitta to compare to others you have, and judge in your soul what strikes the eyes of your heart as the most beautiful 
appearance and vision, your heart’s ear as the most heavenly music, the tongue of your spirit as the sweetest honey, 
your soul’s sense of touch as the most tender feeling, and your finest sense of smell as the most fragrant scent and 
aroma ever emitted from any perfume of myrhh, aloes, cassia and spikenard from ivory palaces in Heaven. Use the five 
senses of your spirit, beyond your five physical senses. 


The beauty of the Peshitta is not primarily flowery wording or sophisticated and fine vocabulary and phrases. Its beauty 
is not in its form, but in its substance. The Peshitta Old Testament is unlike the common Massoretic Hebrew based 
translations in many of its readings, and yet those readings strike the ear of the reader as ringing true. The Peshitta’s 
Aramaic is not flowery or delicate, any more than the Hebrew of the Old Testament is. Greek is aptly described as a 
more eloquent and sophisticated language than either Hebrew or Aramaic; yet the Peshitta often hits a different note in 
its playing of the music of God’s orchestral composition, by comparison to which, the known Hebrew manuscripts 
sound off key. 


Let’s look at some examples from the Prophet Isaiah: 


Isa 6:9,10 And he said, Go, and tell this people, Hear ye indeed, but understand not; and see ye indeed, but 
perceive not. 10 Make the heart of this people fat, and make their ears heavy, and shut their eyes; lest they see 
with their eyes, and hear with their ears, and understand with their heart, and convert, and be healed. - KJV 


Isaiah 6:9,10 And he said to me, Go, say to this people: Hear to hear and you shall not understand, and see to 
see, and you shall not know, for the heart of this people has made itself dense, and it has made its ears heavy 
and has shut its eyes so that it would not see with its eyes and hear with its ears and would understand in its 
heart and would return and would be forgiven. — (my translation of the Peshitta) 
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And in this mountain shall the LORD of hosts make unto all people a feast of fat things, a feast of wines on the 
lees, of fat things full of marrow, of wines on the lees well refined. And he will destroy in this mountain the 
face of the covering cast over all people, and the vail that is spread over all nations. He will swallow up death 
in victory; and the Lord GOD will wipe away tears from off all faces; and the rebuke of his people shall he 
take away from off all the earth: for the LORD hath spoken it. — Isaiah 25:6-8 KJV 


"And LORD JEHOVAH OF HOSTS shall make in this mountain a heavenly feast for all the nations, a feast 
guarded and heavenly, of our heavenly and mighty Lifegiver. And in this mountain the Person of the 
Ruler who is authorized over all the nations shall be wounded, and /e is the sacrifice that is slain for the 
sake of all the nations. And death shall be swallowed up by victory for eternity, and Lord Jehovah God of 
Hosts shall remove the tears from every face, and he shall remove the reproach of his people from all the earth, 
for Lord Jehovah has spoken."- Isaiah 25:6-8 (my translation of the Peshitta) 


Another passage for comparison is Isaiah 52 & 53: 


Just as many were astonished at you (his appearance was marred more than any man, and his form more than 
the sons of men), so shall he sprinkle many nations; kings shall shut their mouths at him: for that which had not 
been told them shall they see; and that which they had not heard shall they understand. —52:14, 15 (New Heart 
English Bible) (from the Massoretic Hebrew text) 


As many shall be stupified at him, so his appearance was marred beyond that of a man, and his front side 
beyond that of the children of men. This One purifies the many nations, and Kings shall shut their mouths 
concerning him, because they saw that which was not told them, and what they had not heard, they 
understood.. - 52:14,15 (my translation of the Peshitta) 


And now Isaiah 53: 


1 Who has believed our message? To whom has the arm of the LORD been revealed? 2 For he grew up 
before him as a tender plant, and as a root out of dry ground. He has no form nor comeliness. When we see 
him, there is no beauty that we should desire him. 3 He was despised, and rejected by men; a man of sorrows, 
and familiar with suffering; as one from whom men hide their face, and we despised him and we did not value 
him. 4 Surely he has borne our sicknesses, and carried our pains; yet we considered him stricken, smitten by 
God, and afflicted. 5 But he was pierced for our transgressions. He was crushed for our iniquities. The 
punishment that brought our peace was on him; and by his wounds we are healed. 6 All we like sheep have 
gone astray. Everyone has turned to his own way; and the LORD has laid on him the iniquity of us all. 7 He 
was oppressed, yet when he was afflicted he did not open his mouth. As a lamb that is led to the slaughter, and 
as a sheep that before its shearers is mute, so he did not open his mouth. 8 He was taken away by oppression 
and judgment; and as for his generation, who considered that he was cut off out of the land of the living and 
stricken for the disobedience of my people? 9 They made his grave with the wicked, and with a rich man in his 
death; although he had done no violence, neither was any deceit in his mouth. 10 Yet it pleased the LORD to 
bruise him. He has caused him to suffer. When you make his soul an offering for sin, he shall see his offspring. 
He shall prolong his days, and the pleasure of the LORD shall prosper in his hand. 11 After the suffering of 
his soul, he will see light and be satisfied. By his knowledge shall my servant, the righteous one, make many 
righteous, and he will bear their iniquities. 12 therefore I will divide him a portion with the great, and he shall 
divide the spoil with the strong; because he poured out his soul to death, and was numbered with the 
transgressors; yet he bore the sins of many, and made intercession for the transgressors. — Isaiah 53:1-12 The 
New Heart English Bible (from the Massoretic Hebrew text) 
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Who has believed our account, and to whom has The Arm of LORD Jehovah been revealed? 2. He grew up as 
a child before him and like a root from the thirsty ground. He had no appearance or brightness and we have 
seen him, and he had no appearance to him, and we denied him. 3. He is despised and humbled of men, a man 
of sorrows, and he knew sufferings. We turned away our faces from him and we despised him and thought 
nothing of him. 4. Truly he has endured our sufferings and carried our sorrows, and we considered him to be 
beaten and punished by God and afflicted. 5. He is killed because of our sins, and he is afflicted because of 
our evil. The chastisement of our peace is upon him and in his wounds we shall be healed. 6. All of us have 
gone astray like sheep, and each of us has turned aside, and LORD Jehovah caused the sin of all of us to 
meet in himself. 7. He came near and he was afflicted, and he did not open his mouth. He was led as a lamb 
for slaughter, and like a ewe lamb he was silent and he did not open his mouth. 8. He was led from 
imprisonment and from judgment, and who shall narrate his time? For he was cut off from the land of life and 
some of the evil ones of my people approached him. 9. A wicked man gave his grave and a rich man in his 
death, because he did no evil and no deceit was in his mouth. 10. And LORD JEHOVAH chose to prostrate 
himself and afflict himself. Sin had been placed in his soul that he would see the Seed and lengthen the 
days, and the pleasure of LORD JEHOVAH shall succeed by his hand. 11. He shall see the labor of his soul 
and he shall be satisfied by the knowledge. He shall declare the righteous ones innocent. He is the Servant 
of the many, and he shall bear their sins. 12. Because of this, I shall distribute him among the many, and 
he shall divide the loot with the warriors, for the sake of which he poured out his soul to death, and he 
was numbered with the evil ones, and he took away the sins of the many, and he met with the evil ones.— 
Isaiah 53:1-12 (My translation of the Peshitta) 


I would describe the King James translation and any excellent translation of the Hebrew and Greek Testaments as 
“sweet as honey”. I would describe the Peshitta text of both Old and New Testaments as “sweeter than honey.” 


How sweet are thy words unto my taste! yea, sweeter than honey to my mouth! -Psalms 119:103 
Such are the words of God’s lips. 
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Hosea 1:7 


Hosea - XW 


(the prophecy) NATA (Prophets) 8") (of the twelve) TOY INT (a writing) SAND (again) DN 
(of Hosea) DWT (first) STP 


Chapter 1 


(Hosha) YW (upon) by (that was) NYT (of LORD JEHOVAH) N5 (his word) MANS 1 
(and of Yotham) ANITI (of Uzia) NYT (in his days) T7272 (Beri) 3 (son of) 53 
(of Judea) NTT (Kings) Nob (and of Khezeqia) 8°PTITT) (and of Akhaz) TINTI 
(King) sob (Yoash) WNT (son of) 52 (Yorbam) OY277" (and in his days of) “YYA 
(of Israel) DNIO" 


(that was) NUTT (of LORD JEHOVAH) NT (his word) MANS (the beginning of) W 2 
(go) 5? (to Hosha) VWO (LORD JEHOVAH) 8°71) (said) N (Hosha) PWIT (upon) DY 
(and children) 8°32) (who commits whoredom) N°175 (a wife) NANIN (to you) a (take) 20 
(that to commit whoredom) 1°37 (because) 703 (who commit whoredom) 1AT 
(after him) MNI (from) 77 (the land) SYS (will commit whoredom) NIH 
(of LORD JEHOVAH) NAS 


(daughter of) F713 (Gomer) 77925 (to him) TÙ (and he took) 302) (and he went on) DTN? 3 
(a son) 8712 (to him) 7 (and she bore) N" (and she conceived) NIVI (Deblim) D527 


(his name) TA (call) pP (LORD JEHOVAH) NT (to him) TE (and said) TANI 4 
(D NN (avenge) YIN (a little) WP (that until) 77 (because) DWA (Yezreel) DYNN 
(of Yehu) YT (the house) 8" (against) by (of Yezreel) Sy (his blood) maT 
(Israel) BO'N (of the house) N°7 (the kingdom) 871397) (and I shall destroy) BYIN 


(the bow) xmwp? I shall break) sAN® (that) YT (in day) NAYA (in it) oT 5 
(of Yezreel) °Y MNT (in the valley) NINYI (of Israel) SON 


(a daughter) 872 (and she bore) nab (again) DN (and she conceived) MINA 6 
(La) NÌ (her name) TAY (call) "IP (LORD JEHOVAH) 8°79 (to me) "9 (and said) TN) 
(again) DN (1) NIN (continue) 013 (that not) Nom (because) bon (Ethrakhmath) NTIS 
(but) NON (Israel) SION (those of the house of) M35 (on) by (to show compassion) elsia) 
(them) pmb (1) NIN (remove) Spw (removing) Spun 


(I shall show compassion) OMN (of Judea) NTT (but) 1T (the house) N°2 (on) bo 7 
(not) xd (their God) patos (in Lord JEHOVAH) 8°95 (them) 7138 (and I shall save) PINES) 
(by the sword) S5"D2 (not) xd (also) FN (them) 7738 (I shall save) PIES (with a bow) SNWPS 

(not) 8 (also) FIX (with horses) NWD (and not) 879 (by war) NIP (not) 89 (also) FN 
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Hosea 1:8 


(by horsemen) NWSI 


(and she conceived) NIYI (Ethrakhmath) MAMAN (La) NS“ (and she weaned) MOOM 8 
(a son) 812 (and she bore) nod (again) DN 


(La) NÌ (his name) TW (call) "PP (LORD JEHOVAH) 8") (to me) “9 (and said) NI 9 
(and I) NINI (are) TINIAN (my people) 3X (not) xd (that you) JIT (because) bon (Ammi) "29 
(yours) 7125 (I shall be) 8178 (not) 89 


(Israel) DON (of the children of) `337 (the number) NDNA (it shall be) NYT) (and if) IN 10 
(and not) X53 (it is measured) 4° DMM (that not) NDT (of the sea) N7 (the sand) NYM (as) TR 
(that was spoken) DANAN (in the place) NTN (and it will be) NITI (is numbered) NIANA 
(they shall be called) JPN (there) 1AN (you are) NIN (my people) %39 (not) xd (to them) nm 

(The Living) N'M (of God) NTON (the children) 872 


(Yehuda) NYT" (the children of) "32 (and will be assembled) WIN) 11 
(and they shall make) ]7 7292) (one) NTH (as) TN (Israel) DON (and the children of) `33) 
(the land) SYS (from) }f2 (and they shall come up) PIPON (one) “TH (head) $Y" (for them) has 
(of Yezreel) DYNI (the day) NYT (is) 17 (great) 277 (because) Hw 


Chapter 2 


(and your sisters) PINN (Ammi*) 39 (your brethren) APAI (call) MP 1 
(Rakhimtha*) NYDT 


(not) xd (that she) TT (because) Son (judge) 130°T (your mother) 715798 (with) DY Gudge) WNT 2 
(her husband) TENE (I have been) "17 (not) xd (and I) NINI (my wife) “IS (was) DYT 
(her face) ‘TES (from) 7% (her fornication) NNY“I? (she shall put away) “297 
(her breasts) MIN (between) NII (from) 7/9 (and her adultery) 1710) 


(and I would leave her) PIWNY (naked) DUTY (I will strip her) FM7WK (that not) NDT 3 
(and I would make her) MANN) (in it) T2 (that she was born) NTO (the day) NAT (like) “PS 
(thirsty) NNTB (the land) SYN (and like) TNI (the wilderness) 2T (as) TN 
(with thirst) 8°S733 (and I would kill her) TNS) 


(because) Son (I shall show compassion) ANN (not) xd (her children) 11°33 (and upon) by 4 
(they are) ])J8 (a whore) 8°" (that children of) "27 


(their mother) ]1/T98 (that has been a whore) M~I (because) bon 5 
(and she said) NINY (who gave them birth) nants (and she has been shameful) NANAY 
(and water) 2) (my bread) “amd (givers of) “IT (my lovers) "7377 (after) 503 (1 will go) DIN 
(and everything) pe (and my oil) “MWA (and my linen) `N) (and my clothing) “AMN 
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Hosea 2:15 


(for me) b (that is required) NYANIT 


(her ways) TIFT (1) NIN (fence in) INO (behold) N7 (these things) ]"97 (because of) DW 6 
(and the road) NTIN (her paths) tow (and I shall hedge in) DONNY (in thistles) N53 
(she will find) MDWN (not) 89 


(and not) NÐ) (her lovers) TANN (after) IM (and she shall go) BINNY 7 
(and not) xd) (them) 7138 (and she will seek) 89251) (them) JIN (she will overtake) TN 
(I will go) DIN (I shall return) TIÐAN (and she will say) T2851) (them) 7738 (she will find) Twn 
(that better) 297 (because) DWN (first) NTP (my husband) "YY (to) MY (myself) “9 
(that now) NWT (than) 7% (but) 1° (is) “T (to me) i (he was) NYT 


(to her) 9 (I gave) NIT (that I) NINT (she knew) NYT (not) NÐ (but) ]™ (she) %7 8 
(and gold) N37 (and silver) NANON (and oil) NMWA (and wine) NWT) (grain) NTV 
(Baal) xova (they made) 39 (and from it) 17379) (to her) mo (I multiplied) MAON 


(my grain) "11 (I shall take) SOX (I shall return) TNN (this) XIT (because of) bon 9 
(and I shall take) DON) (at its time) s1I3%S (and my wine) 3M) (at its time) maA 
(to her) 17 (that I gave) NATT (and my linen) "3931 (my wool) "WY 
(her nakedness) mO (that she would cover) NO20 


(before) DTP (her nakedness) TOTS (I shall expose) NON (therefore) “2 10 
(my hands) “TN (from) 7 (will save her) ‘1353 (not) xd (and a man) WIN) (her lovers) manm 


(her feasts) T° TNY'TY (the joy of) NMIN (all of) mes (and I shall remove) DYNI 11 
(and all) no) (and her sabbaths) 12) (her months) mm" (and the beginning of) W7 
(her feasts) TRY 


(which she said) WAN'T (and fig trees) sTIND) (her vines) 17°53 (and I shall destroy) 27NN) 12 
(my lovers) "IT (to me) `? (which they gave) 137° (they are) TIN (gifts) Nnm 
(them) 7°38 (and will devour) ODN) (a forest) SAY (them) ]7J8 (and I shall make) TAYN) 
(the wilderness) N53 (the animals of) NVA 


(of Baal) bovo (the days) NNT (against her) toy (and I shall issue a charge) TIPEN) 13 
(and she took) nope (incense) NOI (in them) 1/72 (was) “WT (when she placing) NDOT 
(after) 502 (and she went) nor (and her pearls) ANITA (her earrings) TTP 
(LORD JEHOVAH) N7 (says) TIN (she has forgotten) NYY (and me) "by (her lovers) m~an 


(her) 79 (1) NIN (will soothe) DTW (behold) N7 (these things) "9M (because of) DW 14 
(and I shall fill) 8 P78) (to the wilderness) N5273? (her) m (D NIN (and will lead) ==) 
(in her heart) mana 


(there) 1297 (from) 7? (her vineyards) TAT (to her) 779 (and I shall give) BNNI 15 
(her intelligence) 1T 2910 (that may be opened) MNBNIT (of Akhor) TT (and the valley) NINDI 
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Hosea 2:16 


(the days of) AT (like) TN (there) 777 (and she may be humbled) "J2anm 
(in it) T2 (when she went up) Np 709 (the day) 8/91" (and like) TS) (her childhood) snvon 
(of Egypt) D37 (the land) NYIN (from) 17 


(LORD JEHOVAH) 8°13 (says) WN (that) VT (in day) NATA (and it will be) NIT) 16 
(again) DN (and not) xd} (my husband) “2 (you shall call me) “DPN 
(my Baal*) "eys (you shall call me) “DPN 


(her mouth) 7315 (from) 173 (of Baal) Koyo (the name) NW (and I shall take) DAYN 17 
(his name) MAW (again) JIN (they will remember) 12N] (and not) No) 


(that) Y7 (in day) NATI (a covenant) NIDP (to them) nm (and I shall covenant) O°PR) 18 
(the birds) NAMSA (and with) OY) (of the wilderness) N5355 (the animals) SNH (with) OY 
(and the bow) SW) (of the Earth) SYN'T (and the creeping things) NWT) (of Heaven) NWT 
(the Earth) SYN (from) 173 (I shall obliterate) Spar (and battle) 8277/71 (and the sword) N°01 
(in confidence) 87502 (them) 7138 (and I shall settle) IWNI 


(for eternity) poy (to me) s (and I shall betroth you) ">7D/381 19 
(in righteousness) 8111)" 172 (to me) b (and I shall betroth you) "2723/38 
(and in compassion) NAMSA (and in favor) 812°) (and in judgment) NDA 


(in faithfulness) NIMITA (to me) b (and I shall betroth you) ">72D/38) 20 
(Lord JEHOVAH) yoann (and you shall know) YN 


(LORD JEHOVAH) N°34) (says) “WAS (that) Y7 (in day) NAYI (and it will be) TN 21 
(will answer) 71121 (and those) 1137) (the Heavens) NWD (I shall answer) NISN 
(the Earth) N98 


(and the wine) sanb) (the grain) xTapd (will answer) NIÐAN (and Earth) SYN) 22 
(Yezreel) DYIPNÐ (will answer) 11393 (and those) 71377 (and the oil) MwA? 


(in the Earth) NYNA (for myself) 1 (and I shall sow her) sTY TN) 23 
(Ethrakhmath-loved) NOTIN (La-not) xd (on) by (and I shall have compassion) BTN) 
(Ammi-my people) YY (Ammi-my people) 39 (La-not) No5 (and I shall call) STN) 
(my God) TON (shall call him) “TPI (and he) 177) 


Chapter 3 


(love) QM" (go) 5t (again) DN (LORD JEHOVAH) N° (to me) `Ù (and said) TN) 1 
(as) TN (evil things) SMW"S (who loves) Nf2IT7"T (an adulteress) NN") (a wife) NADIN 
(and those) 1137 (Israel) DON (the children of) p= (LORD JEHOVAH) N4 (loves) 2N 
(and they loved) 73177) (other) RJTAN (gods) NTON (after) TS (turned) TABNN 
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Hosea 4:5 


(of raisins) SNWN (honey cakes) NWIT 


(silver pieces) 029 (for fifteen) NODWN (for myself) ir (and I bought her) IAM 2 
(barley) "YO (and a half cor of) sn (and for a cor) 7122) 


(you shall dwell) PANN (many) N&"I0 (days) NITT (to her) aS (and I said) NWN) 3 
(you shall be) “N (and not) N51 (you shall fornicate) TYIN (not) NÐ (with me) *® 
(for you) "D715 (I shall be) NYAN (and D) NIN) (for a man) 7335 


(the children of) "32 (will dwell) 7723 (many) S€30 (that days) NAIT (because) Son 4 
(a Ruler) NOOY (and without) ND") (a King) NO5 (without) ND" (Israel) DON 
(an altar) STIT (and without) 897) (a sacrifice) SANIT (and without) 897) 
(incense) NIOZ (and setting) DNO) (an ephod) NTAN (one wearing) VIÐ (and without) SOT) 


(Israel) DON (the children of) "32 (will return) 713503 (after this) 1252 (and from) 7/91 5 
(and David) TUER (their God) DATOS (Lord JEHOVAH) N? (and they shall seek) ]1¥20) 
(Lord JEHOVAH) 877199 (and they shall know) J193) (their King) P720% 

(last) NSN (in the days) NIMS (and his grace) THD? 


Chapter 4 


(Israel) DON (children of) "33 (of LORD JEHOVAH) N35 (his word) MTAANÐ (hear) WAW 1 
(with) OY (for Lord JEHOVAH) Nilai (that a judgment) NDT (because) Son 
(truth) NWP (there is no) mht (because) by (of the land) SYN (its inhabitants) TTY 
(of God) NTON" (the knowledge) AMY (no) NÌ (also) FN (grace) NMID"Y (no) 8D (also) FIN 
(in the land) NYNA 


(and theft) NMIN) (and murder) NYP? (and lying) 8927) (a curse) NAWY 2 
(in blood) NATA (and blood) NIT (have increased) 10 (and adultery) 8719) 
(they have mixed) 105M 


(the land) SYS (in mourning) Nipaa! (shall dwell) ANN (this) N3T (because of) bon 3 
(and the beast) NNIT (its inhabitants) mN (all) ie (and they shall mourn) PONI 
(the fish) N31) (also) FNY (of Heaven) NYAWT (and the bird) SOME) (of the wilderness) N1277 
(they shall be consumed) ]15101] (that in the sea) NIIT 


(he rebukes) OD% (not) NÐ (also) FN (judges) INT (not) NÐ (that a man) WINT (because) DWA 4 
(disputes) NONNA (a Priest) N1732 (like) TN (and your people) Tay) 


(also) FN (and stumbled) Spnnx (in ro dep ea (and you have stumbled) n>pnns} 5 


(and has been silent) NPNWY (in the night) X°? 722 (of your people) AVT (the Prophet) 8°34 
(your mother) TAN 
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Hosea 4:6 


(in it) m2 (that there is not) mb (because) Son (my people) %39 (is silent) PNY 6 
(knowledge) NAXT" (you have rejected) mbox (for) TA (you) NAN (knowledge) SN" 
(and you have forgotten) NY) (the Priesthood) NIT (from) 7/9 (and I shall reject you) TOON) 
(I shall forget) NYON (1) NIN (also) FN (of your God) JONT (his Law) OY 
(your children) T29 


(they sinned) IMM (thus) NID7 (their multitude) ]18I10 (according to) TN 7 
(they exchanged) 159M (for little) 8p (and their honor) PPN’ 


(and their evil) J951 (they have consumed) 19D (of my people) 297 (the sin) AN 8 
(their souls) TWI (have offered) MANN 


(and I shall visit) TPN (the people) NIY (like) TN (the Priest) NIT (and was) 817) 9 
(I shall pay) 918 (and their works) ]17" 729) (their ways) JTS (upon them) nop 
(them) IN 


(they fornicated) 13 (they will be satisfied) 119201 (and not) xd} (and they shall eat) PORN 10 
(that the Lord Jehovah) 8°11" (because) DWA (they have increased) 130 (and not) 81 
(they have forsaken) 1PaAv 


(and drunkenness) NNI (and wine) 8357) (fornication) NATI? (and they loved) WMT 11 
(their heart) pas (have taken) 13013 


(and his rod) 5171197) (inquires) DNW (of his mind) TYAN (my people) VY 12 
(of fornication) NATIT (that the spirit) NMT (because) Son (shows him) m™im 
(their God) TON (from) 173 (and they have turned) 25m (them) ]138 (has seduced) MYYN 


(and upon) Dp they have done sacrifice) 1m2 (the mountains) 8712 (tops of) `W (on) by 13 
(oak) 822723 (under) MMN (sweet spices) NOI (they placed) 730 (the hills) SNAN 
(its shade) soon (because is excellent) TSW (or terebinth) 8732) (or poplar) Nom 
(your daughters) 77213 (will commit whoredom) 7737] (this) NIT (because of) Son 
(shall commit adultery) 17133 (and your brides) }!DNO9D1 


(they will be whores) 1°73 (when) T3 (your daughters) 2013 (I shall visit) MYO (not) xd 14 
(they shall commit adultery) 7772) (when) 71D (your brides) 7129793 (not) 8° (also) FIX? 
(are mingled) won (fornicators) N`)? (with) OY (that these) }°31T (because) Son 
(they sacrifice) "NAT (the streets) NPW (those going out to) NPI (with) OY (and those) 7137) 

(a whore) NII? (embraces) p59 (understands) bono (that not) o1 (the people) NY 


(Yehuda) 871971" (you shall condemn) DN (not) 8 (Israel) DO (but) 1T (you) NIN 15 
(you shall go up) JIPON (and not) 8D (to Galgala) 893935 (you shall go) ]!} 718M (and not) 877 
(is) 177 (Living) "M1 (you shall swear) JINN (and not) 897 (Awan) TIX (to Bayth) m29 
(LORD JEHOVAH) 8°79 
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Hosea 5:7 


(from) 7 (that slipped out) ATTAT (a cow) NATIN (that like) TNT (because) Son 16 
(and from now) Pala) (Israel) DON (slips out) TA (in this way) N3371 (a yoke) 84 
(lambs) NAN (as) TS (LORD JEHOVAH) 8" (them) JIN (will shepherd) 8973 

(in a wide expanse) NAMMI 


(him) aS (leave) 1130 (Aphreim) DBY (of idols) STN] (is) Y7 (a partner) S|NIW 17 


(disgrace) N93 (and they loved) YIT (have commited whoredom) 13? (all of them) is 18 
(and fear) SMO) 


(with their wings) ]1/1J23 (the wind) N15 (shall bind them) TBN 19 
(their altars) } T2179 (of) 17 (and they will be ashamed) PATAN 


Chapter 5 


(Israel) DON (house of) "3 (and obey) 151138) (Priests) NIT (this) NTT (hear) Ww 1 
(is) Y7 (that yours) no (because) Son (hear) SW (the King) N2773 (and house of) MDN 
(to the Watchmen) Npe (you have been) 7117 (because a trap) NITE" (the judgment) NIT 

(Tabor) DAN (on) by (that is spread) NO5% (and a net) NTS) 


(but) 1 (1) NIN (traps) SMD (they have hid) 178 (who hunt) TST (and hunters) 8°31 2 
(all of them) 1771925 (1 shall chastise) NTN 


(is hidden) NO3 (not) NÐ (and Israel) DONY (Aphreim) DENS (1) NIN (know) YT (1) NIN 3 
(Aphreim) DƏN (committed whoredom) `J? (now) NWT (because) Son (from me) “Jd 
(Israel) DO (and is defiled) JUNNI 


(that they would turn) 7132N2°7T (their devices) JTNY18 (them) nm (let) |PX (not) xd 4 
(of fornication) 8M7°2"7 (of the spirit) NTT (because) DWA (their God) PATO (to) NÙ 
(they have known) 9T (not) NỌ (and Lord JEHOVAH) 877129) (within them) 177133 


(before Him) “IWITP (of Israel) SON (the honor) TPN (and shall be humbled) JANI 5 
(in their evil) nw. (they will subverted) popnns (and Aphrim) DSN) (and Israel) Do’ 
(with them) JYT (Yehuda) 8717" (also) FN (and will be subverted) Spron 


(they shall go) POTNI (and with their oxen) JVI) (with their sheep) 11792 6 
(they shall find him) MIMSY (and not) 897 (Lord JEHOVAH) 8°95 (to seek) TYND 
(from them) 1173% (himself) ab (that he has separated) PTET (because) 203 


(that children) 8°32 (because) Son (they lied) Lee (for) T^ (to Lord JEHOVAH) NAA 7 
(they gave birth to) TDN (foreign) N'D) 
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Hosea 5:8 


(in Ramtha) 8973 (and the horn) $3771 (in Ramtha) $973 (a trumpet) NTI (sound) MP 8 
(Benjamin) }°%°I3 (behind you) TTNA (Awan) JN (Bayth) 13 (cry out) IP 


(in the day) NATI (shall be) NITA (for destruction) xoand (Aphreim) BES 9 
(I have made known) NYTIN (of Israel) SON (in the tribes) NAW (of reproof) NNWODNF 
(faithfulness) S237 


(those) 1137 (like) TN (of Judea) NTT"T (the Princes) N1209 (were) 117 10 
(my anger) ` (I shall pour out) TIWN (borders) NAWN (who extend) JWT 
(waters) X3 (as) PS (upon them) 711779 


(in judgment) NDA (and afflicted) PON) (Aphreim) O° EX (is oppressed) oboe 11 
(nothing) NAPO (after) TNI (to go) DTN) (he was pleased) NIS" (because) DWA 


(to Aphreim) Darb (a tempest) Nmb (like) TN (I shall be) NTN (and I) NINI 12 
(Yehuda) 8717" (to the house of) mat (a lion) 8°78 (and like) TNI 


(and Yehuda) 8711") (his sicknesses) YTI (Aphreim) DAN (and saw) NITY 13 
(to Assyria) sine (Aphreim) O° 5S (and went on) DIN) (his diseases) “TAND 
(not) 89 (and he) 177) (who was great) 230° (the King) 89? (to) m5 (and he sent) "TW 
(of you) N3 (he will heal) nos (and not) Nb) (heal you) nanvroxn> (could) MSWA 
(your diseases) 1D2N 


(and like) NY (to Aphreim) oer (a lion) 8°78 (like) TN (that I am) NINT (because) Son 14 
(D NIN (Yehuda) NYT" (to the house of) m5 (of a lion) NN (a whelp) NA 
(and there is none) M*91 (and I shall take) DIPWNY (and I shall go on) 9181 (I shall break up) “INN 
(to deliver) N37 


(until) NITY (to my place) “INNÒ (I shall go) DTN (I shall return) PETN 15 


(my face) "BX (and they will seek) 11923) (when they are guilty) Pam 
(my presence) mh (they will come before) ]1?2°1)3 (and in their affliction) my WI 


Chapter 6 
(to) mb (we shall go) DINI (we shall return) TSM] (and they will say) DANI 1 
(shall heal us) "O83 (and he) 17) (who struck us) 1m (LORD JEHOVAH) N7 
(will bind us up) 73393 (and he) 1:7) (and he has broken us) 1020) 


(third) mon (and in the day) NATI (days) NAT (and he shall give us life) PMN 2 
(before him) TP (and we shall live) NTI) (he shall raise us up) 7J2°P3 


(to the knowledge) AMY (to go on) BINA (and we shall know) YTN 3 
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Hosea 7:2 


(for is prepared) 1PNT (the dawn) BW (as) TS (of LORD JEHOVAH) NNT 
(the rain) N (as) TN (to us) E (and he shall come) NANI (his going forth) PB 
(the land) NYNO (which waters) N1737 (spring rain) 89°25 (and like) TNI 


(and what?) 8373) (Aphreim) ASAN (to you) ai (shall I do) TAYN (what?) NIN 4 
(a cloud) N19 (as) TN (your goodness) JIDNID"Y (Yehuda) 87" (to you) aie (shall I do) TAY 
(that is early) DT (dew) yon (and like) TTN) (of the morning) NÐ 
(and it passes away) 72) 


(the Prophets) 8°23 (I have cut off) NPOÐ (this) NIT (because of) bon 5 
(my mouth) 35 (with the word of) TANIDA (them) 7738 (and I have killed) n>wp 
(will come forth) p53 (the light) 81713 (as) “PS (and my judgment) “DT 


(and not) xd} (in goodness) NIMD YAI (that I have pleasure) N°238'T (because) Son 6 
(than) 7/9 (more) 28 (of God) NTONT (and in the knowledge) NY TNS) (in sacrifice) SONI 
(peace offerings) NAVY (burning) NTP 


(my covenant) 3p (over) by (passed) 1729 (a son of man) NWI (as) TTN (and those) 7137) 7 
(to me) "3 (they were unfaithful) 15r (and there) 7/91 


(evil) xo (who works) "3395 (is she) ‘1 (the city) NADA (Gelad) 953 8 
(like) “PS (your strength) “SIWY (in blood) NATZ (and she wallows) yopbany 
(a robber) NO"3 (that of a man) N7237 


(and they murdered) pop (in the way) NITTINS (the Priests) NITS (cooperated) 'SMINWN 9 
(they have done) 172 (that evil) 891 (because) D9 (Shecheem) DDW 


(a stupifying wonder) NTAN (I have seen) N'T (of Israel) ONION (in the house) SN"22 10 
(and was defiled) ĦIDNNY (Aphreim) O° (commited whoredom) “Jt (there) 7/1 
(Israel) SON 


(when) Ni (a harvest) SBOP (for yourself) aie (make) TAY (Yehuda) 8717" (also) FNI 11 
(of my people) %39 (his captivity) AMAY (1) NIN (ever turn around) NISA 


Chapter 7 
(and was revealed) “3M¥8) (Israel) SONG (ever I have healed) M°ON7 (when) NA 1 
(because) Son (of Samaria) AWT (and the evil) NW") (of Aphreim) QO" ENT (his evil) soy 
(and the thief) 8233) (before me) ATP (falsehood) 811 (they had practiced) 17297 
(into the streets) SPW (a band of robbers) 80} (and sent) MPWA (was) NIT (entering) OXY 


(that all of them) 1°77" (in their heart) 71779 (they said) "N (and not) 897 2 
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Hosea 7:3 


(them) 7138 (will surround) 10m] (therefore) Son (I) NIN (remember) TTY (their evils) JITNW"3 
(my face) "BS (before) OTP (that have been) “WT (their devices) JTS 


(to Kings) 85195 (they gave joy) YN (and in their evil) PNW 3 
(and in their unfaithfulness) manta 


(an oven) NTIN (as) “PS (are adulterers) 7°71") (their Rulers) pw ow (all) ie 4 
(the city) NNIT (from) 173 (one desists) 592) (for baking) xan (burning) T° 
(when it is leavened) DANT (until) XA TY (he kneads) rw (kneading) WNO 


(the Princes) N2201 (begin) YW (that they give counsel) ponn (the day) NT 5 
(their hands) 717" TS (they reach out) 173] (wine) NANT (from) 173 (to be passionate) many 
(evil ones) 8W°2 (with) OY 


(a furnace) NIN (like) PS (their heart) ino (that hot) OMT (because) Son 6 
(their passion) TTN (grew old) PNY (night) N° 5 (and all) oS) (in their ambush) ]1/TINf253 
(and a flame) smamoun (fire) 873 (like) TN (it was) X17 (burning) “TP” (and at dawn) N53) 


(a furnace) NIN (like) TN (were hot) Y3 (all of them) ie 7 
(their Kings) non (all) 11773 (their Judges) nial, (and they have consumed) HN) 
(to me) % (who called) NT (among them) 1172 (and there is none) my (have fallen) $a 


(Aphreim) O° 5S (is mixed) bonny (among the Gentiles) NAYA (Aphreim) DAN 8 
(it was eaten) nox (it was baked) N’ENN® (before) yom (a cake) SN TINAN (was) NYT 


(and not) x5) (his power) son (foreigners) 8°21] (have consumed) N (in this way) NID 9 
(and not) N?) (on him) abe, (have come out) *P5J (and white hairs) ST) (he knew) YT 
(he knew) 9T" 


(before him) “IWIT (of Israel) SON (his honor) MPN (and was laid low) J>i2N81_ 10 
(their God) JON (LORD JEHOVAH) 877) (to) MIÐ (they turned) TIÐNN (and not) 85 
(they looked for him) “YTNYI (and not) Nb) 


(an infant) NN7AW (a dove) NIT (like) TN (Aphreim) O° 5S (and was) NYT) 11 
(they came) NN (to Egypt) 7°78 (a heart) 82° (in him) 72 (there is not) MD“ 
(they went) 1918 (and to Assyria) "INNS 


(upon them) 71°98 (I shall spread) OBN (where they will go) 7171827 (to the place) "NND 12 
(I shall bring down) NMS (of Heaven) NYDT (a bird) SOME (and like) TN? (my net) “TS 
(the report) NYY (according to) TN (them) 7138 (and I shall chastise) STN) (them) 7138 
(of their testimony) AmI 


(evil) NNW (from me) "373 (who have turned away) 1715 (to them) nm (woe!) ™ 13 
(to me) “2 (they have done evil) PN" (because) YY (upon them) JTY (I shall bring) SIPS 
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Hosea 8:7 


(have spoken) bn (and those) 1137) (them) JIJIN (have redeemed) NPS (for) 3 (1) NIN 
(falsehood) 81925 (against me) “YP 


(their heart) 7129 (all) 77D (from) 719 (to me) NÙ (they have cried) 193 (and not) 871, 14 
(the grain) 871DY (for) DY (their bed) }}72DWN (upon) DY (they wailed) 17578 (but) NON 
(and they provoked) 177%) (they were contending) PWNDN) (the wine) NWN (and for) by 

(me) "3 


(their arms) 11195 (and I have strengthened) NIWYNI (I chastised) NT (and I) NINI 15 
(evil) NWS (they have conceived) JAWMN® (and against me) Sy} 


(and they were) 11/7) (thing) BT (no) xd (for) by (they have perverted themselves) IDEITNN 16 
(by the sword) N2513 (shall fall) 3 (deceitful) snis (a bow) SNWP (like) TN 
(this is) %37 (of their tongue) nmw ss (the audacity) RIVA (from) 173 (their Princes) TIN 
(of Egypt) 37 (of that in the land) SYN (their entanglement) para 


Chapter 8 


(came into) by (an eagle) NWI (and like) TNI (a trumpet) NIP (like) TN (your mouth) TAÐ 1 
(that they violated) 129 (because) by (of LORD JEHOVAH) NT (the house) NMA 
(they commited evil) poy (my Law) °O1f3] (and against) by (my covenant) Dp (against) by 


(our God) ITON (we know you) 39T (and they said) 17728) (they called) p (to me) rE. 


(and the enemy) om7 (goodness) 823 (Israel) DON (has forgotten) NYD 3 
(them) 7138 (chases) 9T 


(from me) 7273 (not) xd (but) NON (they took counsel) 1D5N 4 
(they informed me) “IYIN (and not) 8 (and they were authorized) 1WOMWN) 
(for themselves) nm (they have made) 1729 (and their gold) ]s72:7'T) (their silver) JTOXO 
(that they would be destroyed) TANIT (idols) SDN 


(and was provoked) NANDNY (Samaria) AW (by your calf) sows (they have strayed) 190 5 
(not) NÐ (when?) "NAND (until) 87 (against them) TOY (my anger) I 
(to be innocent) yom (are they able) Prw 


(he) %7 (and a Carpenter) NAN (it is) YT (Israel) DON (that from) 173 (because) Son 6 
(for a deception) RMIYDD (but) NIX (God) NTON (it is) NIT (and not) 899 (he made it) TIDY 
(Samaria) PW (your calf) sow (was) NYT 


(and a hurricane) 89Y5Y1 (they sowed) IV (that wind) NMT (because) D0) 7 
(not) 8 (and also) *}81 (to them) 11779 (is not) M9 (and a stalk) NAIP? (they have reaped) 173M 
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Hosea 8:8 


(were) NIT (there) DN (and if) ON) (meal) NITf9 (that makes) T297 (an ear) yoo 
(it) TE (they would have been) 177 (eating) hes (foreigners) 8°21] (to them) nm 


(they are) 17 (and from now) bo (Israel) DON (is swallowed up) VONN 8 
(in it) T2 (without) m5 (a vessel) NINI (like) TN (among the Gentiles) NINYI 
(usefulness) INWH 


(like) TN (to Assyria) 1MN9 (they came up) 1P'70 (that they) T7 (because) 72" 9 
(has loved) OMS (gifts) SM2717 (Aphreim) DAN (alone) NYTT (a donkey) NTD 


(among the Gentiles) 8/2/22 (they are handed over) naonws (even if) JDX 10 
(from) 7? (a little) Oop (and they shall rest) TINNI (them) PIN (I shall gather) WIJN 
(and of the Rulers) 830" w"N (of the Kings) NDIA (the burden) NPY 


(altars) STI (Aphreim) DSN (that has multiplied) “AONT (because) Son 11 
(for sin) 87M (altars) RMD (for him) 7 (and there were) 1177) (for sin) STPEM> 
(great) 827 


(of my laws) *O1/22°T (the abundance) NNO (to him) aS (and I have written) MAND) 12 
(them) 7°38 (he considered) AWM (an estranged woman) N14 (and like) PS) 
(my words) ba 


(they sacrifice) MATA (of the chosen ones) 8°37 (the sacrifices) SIT 13 
(is pleased) NI (not) N? (and Lord JEHOVAH) NI (they eat) PODS (and the flesh) 8702) 
(their evil) nity (will be remembered) SJN) (therefore) esi (with them) p2 
(to Egypt) pasa (and those) 7137) (their sins) ]}s}7sT1ON (and he shall review) TPN 
(they shall return) 113571) 


(and built) NIJ) (who made him) n29 (The One) ewe, (Israel) DON (has forgotten) NYD 14 
(fortresses) NADWY (cities) SNIT (multiplied) AON (and Yehuda) 8717") (temples) onn 
(and it will devour) 27801 (in his city) NDT (fire) 873 (1 shall set) PAWN 
(her palaces) SNS 


Chapter 9 


(you shall dance) PTN (and not) Nb) (Israel) DON (you shall rejoice) NINN (not) xd 1 
(from) Į% (you have strayed) N°Y"T (because) Son (the nations) NYY (like) TN 
(every) 5 (from) 173 (gifts) S712 (and you loved) NANTI (your God) JON 
(granary) NSN 


(not) xd (the winepress) NN539973 (and from) }/2) (the granary) NTN (and from) 131 2 
(among them) 1172 (will fail) 333 (and the oil) NTW (they will be satisfied) 119201 


Page 26 


Hosea 9:12 


(but) NON (of LORD JEHOVAH) N17 (in his land) NYIRNI (they shall dwell) 2NI (not) xd 3 
(and in Assyria) WAND (to Egypt) pasad (Aphreim) O° 2S (shall return) TBT] 
(they shall eat) 9283 (defilement) NMS 


(and not) 877 (wine) 87197 (to Lord JEHOVAH) NÙ (they shall pour out) PPI (not) NY 4 
(it is) W7 (the bread) Nano (as) TN (their sacrifices) Trma (to him) a> (will be sweet) 7172023 
(they shall be defiled) PAINI (cating it) TDI (all) 9D (of affliction) 8185787 (to them) TY 

(enters) SRY (not) NÐ (of their souls) }}7WHI7 (that the bread) NANY (because) DWA 
(of LORD JEHOVAH) N5 (to his house) mra 


(of the feast) NINYI (for the day) xr (will you do) PIAN (what?) NIN 5 
(of LORD JEHOVAH) N5 (of the feast) TRY TY'T (and for the day) yard 


(and Egypt) PISIA (into the spoil) S72 (they went) DIN (that those) 11317 (because) Son 6 
(them) 7138 (shall bury) APN (and Mephes) Of) (them) 7738 (shall collect) WISN 
(shall inherit it) JINN (foreigners) 8°53 (of their silver) }T/INOT (the lust) $37 
(in their tents) ]}7I>W23 (and thorns) 8215) 


(have approached) 125p (of vengeance) SMYANT (the days) NN (have arrived) YA 7 
(a fool) Nooo (Israel) Laos (shall know) 9 (of payment) N1955 (the days) SNP 
(in him) 572 (for the evil) rues (a man) NSA (a fool) NW (the Prophet) 8°23 
(of your evil) sow (the abundance) NS8J10 (from) 7/2 (of insanity) SNPOW'T (the spirit) Nm 
(your debauchery) NIM W (superabounded) NIN"NS 


(the Prophet) 8°22] (my God) “TON (with) OY (of Aphreim) DBY (the Watchman) NIT 8 
(his ways) TATIN (all) PSD (upon) DY (of subversion) SMYPINA (a snare) NB 
(of God) NTON (in his house) 4" (and debauchery) SMT AW 


(as) TN (and they have become corrupt) am (they have dug down deep) PRY 9 
(will be remembered) SN) (therefore) bon (of Ramtha) NNAS (the days) NAT 
(their sins) JON (and he shall judge) TIPI (their evil) naw 


(Israel) Bord (I found) NTS (in the wilderness) N5272 (grapes) NAY (like) TN 10 
(I have seen) M` (the first fruits) N75 (a fig tree) NNN (and like) TNI 
(Peor) “YE (Baal) Y2 (to) M1 (they entered) 199 (and those) 71377) (their fathers) TAINS 
(and they became) 11:7) (to shame) sonna (and they separated themselves) TINNY 
(that which they loved) 11177 (like) TTN (an abomination) N50 


(their glory) JTN (has flown away) 15 (a bird) STM (like) TN (Aphreim) DES 11 
(the conception) 8102 (and from) 7/9) (the belly) NOJ (and from) 7/9) (birth) NT?" (from) 7/9 


(of) 173 (them) PIN (I shall bereave) AN (children) 8°35 (they shall raise) 1125) (even if) JBN 12 


(to them) 7171 (that woe!) "171 (because) 10079 (men) NWN (children of) "33 
(from them) 71:72?) (I) NIN (have vengeance) 9550 
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Hosea 9:13 


(at Tsur-Tyre) -i85 (I have seen) MTT (as) PS (Aphreim) DES 13 
(Aphreim) DƏN (thus) NIJ (among its buildings) m23 (which was planted) yon 
(for slaughter) sop (his sons) “T32 (sends out) p51 


(that gave) 27°77 (the thing) BT) (LORD JEHOVAH) 8°77) (to them) nm (give) iT 14 
(and breasts) NINY (barren) N'IA (a womb) NYI% (to them) nm (give) 37 (you) MIN 
(dry) SWD 


(there) PANT (because) DYN (in Galgala) 893933 (their evils) NWS (all) PPD 15 
(of) 1 (of their strategies) ]1NYIS"T (in the evil) NNIW"33 (them) PIN (1 have hated) N30 
(I shall continue) FON (and not) xd} (them) JN (I shall send out) PDX (my house) “m2 
(their Rulers) TIDY (all) 11792 (to them) ITY (to show love) 12777 

(are rebellious) Tm 


(that not) Nom (and it dried up) ÙI (a root) NPY (Aphreim) DÐN (struck) NITIA 16 
(children) 8°32 (they bear) Wt (and if) 1N? (fruit) SIND (he will give) oni 
(of their loins) 1195 (the lust) 837 (I shall put to death) NAN 


(that not) ND" (because) 5Y (my God) ON (them) JIN (and shall reject) NYON 17 
(among) M2 (wandering) }°Y (and they shall be) 771/72) (they listened to him) sTIDRW 
(the nations) NIY 


Chapter 10 


(fruit) NTN (that has produced) NAY (Israel) DON (of shoots) NAW (a vine) SBI 1 
(they have multipled) 1308 (of his fruit) NDT (the abundance) NNO (according to) TN 
(of their land) 7172 NT (the blessing) 8310 (and according to) "PS! (altars) ST 

(high places) xmiby (they have built) 112 


(now) NWT (and from) 14 (their heart) p25 (has been divided) SaN 2 
(their altars) JY 12TH (he will overthrow) "MTOI (he) Y7 (they will be condemned) pẹDNNI 
(their high places) ponb» (and he shall plunder) 123) 


(to us) }°9 (there is not) 1" (they will say) TANI (from now) 3°D1971 (because) FWA 3 
(we do not stand in awe) ]9M1 (not) 8 (LORD JEHOVAH) 8°) (of) 19 (a King) 8257 
(for us) }'9 (shall do) T393 (what) NI} (a King) N20% 
(lying) M937 (of harvests) SMO5Y7 (words) NOA (they have spoken) 19579 4 
(like) TN Gudgment) NIT (and they paid) 195) (the covenant) SPN" (they have cut off) P05 
(barren) NATI (of land) NSN (in a field) sons (a tangle of thorns) N59“ 


(the settlers) NINN (shall be) 7717] (Awan) JN (of Bayth) N27 (to the calf) xoivd 5 
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Hosea 10:15 


(upon it) mop (that they dwelt) 120 (because) Son (of Samaria) PAYT (dwellers) N1739 
(and over it) mb (and his Priests) *T1731D) (his people) maY (in mourning) Oona 
(from it) 1131 (that has passed) 297 (his honor) TN (and over) by (they will rejoice) 1m] 


(to the King) 83°19 (a gift) NIDTIP (they shall bring) PDI (to Assyria) TIN (also) FIN) 6 
(and Israel) >°0°8) (Aphreim) O° 28 (will receive) 23/9] (shame) NANTI (who is great) 27 
(of his plan) AMYN (will be ashamed) NTA 


(the face of) "BX (on) DY (a chip) N53 (like) TN (her King) 7299 (Samaria) PINY (sent) MAW 7 
(the waters) N'À 


(the sin) "QM (of Awan) PINT (the idol shrines) N55 (and shall be destroyed) JAM) 8 
(shall grow) YN (and thistles) NTT (thorns) N (of Israel) SON 
(to the mountains) yas (and they will say) DANI (in their altars) TaT 
(upon them) 717"98 (that they would fall) 79527 (and to the hills) M279) ("Cover us") }INOD7 


(Israel) DON (you have sinned) MON (of Ramtha) N97 (the days) NAT (from) 173 9 
(war) NDP (them) JN (shall overtake) 7173 (and not) xd) (they will remain) 111 (there) PN 
(of evil) N5197 (the children) 8°23 (against) 5Y (in Ramtha) RMN 


(and will be assembled) WIJN (them) 7138 (I shall chastise) XTN (in my rebuke) "822 10 
(for) by (they are chastised) PTNT (when) Nf) (the nations) NY (against them) nop 
(their offenses) pam D0 (their two) JPN 


(to tread) 1377199 (that loves) NOMI (is trained) SME (a heifer) SASW (Aphreim) DƏN 11 
(Aphreim) oN (I will mount) 22N (his neck) mY (over) by (I passed) NAY (and I) NINI 
(Yaqob) DPY” (and shall plunder) M33) (Yehuda) 877" (and will tread) TOTAN 


(the mouth) TAÐ (and reap) 1T)3IT) (righteousness) NIMT? (to yourselves) p25 (sow) 7 12 
(because) own (a lamp) 837W (for yourselves) n> (light up) TN (of grace) SNOT 
(until) TY (Lord JEHOVAH) xvod (to seek) TYAN? (it is) Y7 (that the time) N3 
(his righteousness) AMPT? (to you) J127 (and shows) N19) (he comes) NAN 


(and you have harvested) 71 T7317 (and evil) ow (sin) NIMON (you have ploughed) JINTIT 13 
(because) DYA (of lying) NM192777 (the fruits) NNB (and you have eaten) NYDN} 
(and in the abundance) NNOD (in your ways) JID TN (that you have trusted) pn>onns7 
(of your might) P2025 


(and all) no) (among your people) 39X2 (destruction) NITAN (shall rise) DPI 14 
(loot) NT (as) “PS (shall be plundered) 11201 (around you) T23 
(of war) NINT (in the day) NATI (Eil) DN (Bayth) "2 (from) 7/9 (that is handed over) snows 
(were dashed in pieces) 1BPW (her children) 51°33 (against) by (the mother) NAN 


(before) O7P (from) 17 (Œil) 5° (Bayth) "2 (to you) 129 (they did) 1729 (thus) NID 15 
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Hosea 11:1 


(was shocked) NN (at dawn) NBW (your wickedness) }12N1W"2 (the wickedness of) NWS 
(of Israel) DONT (the King) 8D9? (and was ashamed) NTI) 


Chapter 11 


(I loved him) TNAM (Israel) DO'N (was) NIT (a child) NOY (that when) TDI (because) 50 1 
(my son) “52 (I called him) NNP (Egypt) 1313 (and from) PA 


(from) 173 (they went) DIN (thus) NID (them) JN (for they called) pT (as) TN 2 
(they made sacrifice) 137 (and to Baal) 87371 (before me) ATP 
(incense) NIOZ (they placed) 130 (and for carved images) xpos) 


(on) YY (them) JIN (and I took) NDP) (Aphreim) DEN? (I led) N27 (and I) NIN? 3 
(them) JIN (that I have healed) NON'T (they have known) 1'T" (and not) 855 (my arms) `% 


(them) 1N (I pulled) N73] (men) NWI (of the children of) “137 (with the cords) yoann 4 
(as) TN (to them) nm (and I have been) 7) (of love) NMANI (and in the chains) xnowwa) 
(and I stooped) NID TN) (their neck) prop (from) ]% (a yoke) 83 (who takes) 0°73 (he) 37 

(and they ate) 195381 (to them) 71719 


(of Egypt) 17377 (to the land) RYN (they shall return) DDT (not) NY 5 
(that not) N7 (because) Son (their King) TED (is) Y7 (and an Assyrian) 8° TN) 
(to turn) "TATA? (they chose) 128 


(in their cities) NITA (the sword) NDO (shall cause distress) "2NI 6 
(from) 7% (and they shall eat) TON (their hands) JIT T'S (from) 7/9 (and it will vanish) Down 
(their counsels) JITHYL IN 


(and to God) 879891 (with me) M7 (dwelling) 3M (depends on) ON (and my nation) %29) 7 
(and not) xd} (one) NTI (as) TN (and will think) 8270) (they will call) ]773 
(he shall be exalted) DUNN 


(how?) NIDN (or) N (Aphreim) QS (shall I support you) TY"OX (how?) NIDN 8 
(I shall make you) TTAÐN (how?) NIDN (or) N (Israel) DON (shall I help you) 77128 
(has been turned) TANTNN (Tseboim) DNTS (as) TS (or) N (Adma) NATN (as) TN 
(my compassions) “AMT (and within) 193) (my heart) "25 


(and not) ND) (of my wrath) "277777 (the heat) NAAN (I shall execute) TIYN (not) 8 9 
(because) DYN (Aphreim) DNY (to destroy him) 717727099 (I shall return) NATN 
(a son of man) NWI (I have been) DYT (and not) Nb) (I am) NIN (that God) NTON" 
(I shall attack) DWN (and not) Nb) (I am) NN (The Holy One) NWP (among you) ION" 
(the city) SAPS 
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Hosea 12:8 


(a lion) NN (as) TN (they shall go) POTNI (LORD JEHOVAH) NH (after) DNA 10 
(and shall tremble) 119771) (shall roar) OT) (that he) 17 (because) Son (that roars) AmI 
(the people) NfY (of) 7/9 (the children) 8722 


(Egypt) 7°73 (from) 17 (a bird of prey) NTD (like) TN (and they shall be stirred up) non 11 
(of Assyria) TNNT (the land) NDN (from) Jf (a dove) NIT (and like) T'NY 
(says) HON (to their dwelling) TAN? (them) PIN (and I shall lead) 5:18) 
(LORD JEHOVAH) NA 


(and the house of) 2) (Aphreim) DAN (with lies) snb (surrounded me) "37h 12 
(until) NATY (with treachery) 89523 (and Yehuda) 87177" (Israel) PRION 
(the people) NIY (of God) moe (the people) maY (when he would bring down) NTT 
(and faithful*) NIIT (holy) NWP 


Chapter 12 


(a hurricane) xovdy (and pursues) T) (the wind) NTIN (feeds on) NY (Aphreim) DES 1 
(they have multipled) "JON (and spoil) 872) (falsehood) snb (all) 1173 (day) Na 
(and oil) NWA (they have cut) 1205 (the Assyrians) 8” VN (with) OY (and a covenant) NNT 
(they have brought) 17318 (to Egypt) PABA? 


(Yehuda) N77" (with) OY (to Lord JEHOVAH) Viajar (is) D'N (and a judgment) NDT 2 
(his ways) sTIIT TS (according to) TN (Yaqob) app (and will summon) Yan) 
(he shall pay it) ITY] (his devices) NPIS (and according to) TNI 


(his brother) Tim (he deceived) per (for) WA (in the womb) N9302 3 
(God) NTON (before) Dp (he was made great) INN (and in his strength) W159) 


(and he begged) NYI) (an Angel) SDN (the power of) DM (and he was a match for) "SAMN1 4 

(he spoke) On (and there) 7/51) (he found him) MMW (Eil) DN (in Bayth) 13 (of him) TIA 
(with him) maY 

(commemorated him) mMMJTINN (of Hosts) sand (God) NTON (and Lord JEHOVAH) 87779) 5 


(and grace) 812°) (your God) mined (to) mb (return) "JENS (but) 1° (you) NIN 6 
(constantly) M°NIYIN (your God) JTO85 (expect) NDO (keep) 1 (and judgment) NDT 


(of Canaan) 1913 (in his hand) MTNA (of deceit) bom (a scale) NANON 7 
(he loves) OFT" (to oppress) obprn 


(and I have found) NTTDWN) (I have become rich) NINYI (Aphreim) DƏN (and said) WAN) 8 
(to me) bs (is enough) 82d (not) xd (my labor) “miro (and all) m25) (sorrow) NANJ (for me) i 
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(that I have sinned) MENT (for the sin) xmom> 


(who brought you out) PORT (your God) JON (LORD JEHOVAH) NMN (I am) NIN 9 
(I shall settle you) TANN (again) DIN (of Egypt) 18T (the land) SYN (from) 77 
(of the feasts) NTNYTY'T (the days) NIAI (as) TPS (in tents) NDW 


(my visions) “JIT (and I) NINY (the Prophets) 8°23 (with) OY (and I have spoken) mb5ny 10 
(of the Prophets) 8°23 (and by the hand) NT°82) (I have multiplied) MON 
(I am compared) N72 THiS 


(for futility) Mp0 (and in Galgala) 89395) (pain) RIND (in Gelad) T9532 11 
(a straw) xy (like) TN (your altars) D22 (also) FN (bulls) STN (you sacrificed) INNA 
(barren) NATI (of land) RYN (in a field) yopna 


(and worked) mon) (of Aram) ANS (to the land) xyord (Yaqob) DPY” (and fled) PAY) 12 
(the sake of) "BN (and for) by (a wife) SUNN (for the sake of) =E- (Israel) 270°N 
(he kept watch) 503 (a wife) NNANIN 


(Israel) ONY (LORD JEHOVAH) 8°17) (brought up) PON (and by the Prophets) N°232) 13 
(it was preserved) WINS (and by the Prophets) N23) (Egypt) PIXA (from) 7% 


(and his blood) maT (and bitter) W374) (Aphreim) DƏN (was angry) TANN 14 
(to him) m75 (will return) 835] (and his shame) mMTIOMY (shall be poured) TWNNI (upon him) by 
(his Lord) mA 


Chapter 13 


(he was) 8177 (trembling) NN“ (Aphreim) DN (was speaking) DOA (when) TD 1 
(and he was condemned) DAMNN) (in Israel) DoS (great) N35 (and he was) NYT 
(and he died) N“ (in Baal) NOY23 


(and they have made) 1297 (to sin) sonna (they have added) 50N (and now) NWI 2 
(their silver) ]1/172N0 (from) 173 (a molten image) 85°03 (for themselves) nm 
(of a Carpenter) NAIT (the work) NTA (an idol) STN (in their likeness) rnw 
(children of) "22 (sacrifice) “M3 (to them) n> (they were) 117 (and were saying) ANN 
(kiss) PWN (and the calf) 8929 (men) NYIN 


(a cloud) S23 (as) TN (they shall be) 19W73 (this) NIT (because of) Son 3 
(and it passed by) 75) (that is early) DTpPAT (dew) yon (and like) TN) (of the morning) S737 
(and like) N) (the granary) 8718 (from) 173 (that flies) M75 (a straw) xy (and like) NY 
(a window) 81> (from) 7/9 (smoke) NIN 
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(who brought you out) TAPONT (your God) TON (LORD JEHOVAH) NMN (I am) NIN 4 
(not) xd (from me) "273 (outside) 72? (a god) TON (of Egypt) D377 (the land) SYS (from) 17 
(1) NIN (but) NON (who saves) pT (and there is none) ms) (you shall know) YN 


(in a land) SYN (in the wilderness) 872195 (shepherded you) TY" (1) NIN 5 
(inhabitant) S30" (without) NiP (desolate) SHAN 


(their belly) 71705 (and they filled) 1 (them) 7138 (and I fed) MS 6 
(this) NIT (because of) Son (their heart) mad (and was lifted up) DNNNY 
(they have forgotten me) "XY 


(and like) TN (a lion) N'N (like) TTN (to them) pmb (and I have been) 7) 7 
(of Assyria) TNNT (on the road) SITTIN (a leopard) N73] 


(that is wounded) N5209 (a bear) S27 (like) TN (with them) 71/72 (I shall meet) VAN 8 
(and will eat) DIDNI (of their heart) W154 (the membrane) NINPA (and seeks) DANNI 
(shall tear to pieces) NEN (wild) N52 (and a beast) NYM (a lion) NN (there) 1N (them) JIN 
(them) JIN 


(will help you) J773 (who?) 1323 (Israel) 4°8710"X (you have corrupted yourselves) TAYIN 9 


(let him save you) TPA (your King) TIY (therefore) 9°D71 (where is?) DN 10 
(and your Judge) 2°) (your cities) TAIT (and all of them) [771347 
(a King) sobr (to me) 6 (give) 37 (and you said) NTN (whom you asked of me) nbw“ 
(and a Ruler) SO°>w) 


(in my passion) “A (a King) Nob (to you) ae, (and I gave) N37") 11 
(in my anger) “MANA (and I have taken him) s1N200) 


(and it is secret) NWA (of Aphreim) O° ENT (his evil) mow (is bound up) W812 
(his sin) TON 


(upon him) "7779 (will come) ŢINNI (of a woman in labor) X79" (as) TN (pains) NDIN 13 
(therefore) Son (is wise) "DM (that not) Nom (he is) Y (that a son) N5325 (because) Son 
(of children) 8°227 (in the pains) sbona (he shall remain) Dp] (not) xd 


(and from) 7/2) (them) JIN (I shall redeem) PIBN (Sheol) Drw (the hand of) ‘T° (from) 1 14 
(therefore) 7°27 (is) “T (where? *) NDN (them) 7738 (1 shall save) NSĐN (death) NIA 
(Sheol) Drw (your sting) “DOP (where is?) 15°N (Oh!) N (death) N13 (your victory) TMT 
(my eyes) “DY (from) 7/9 (is hidden) NWD (comfort) NNI 


(shall separate) WIÐI (brothers) NIN (between) "2 (that he) Y7 (because) Son 15 


(from) 7% (of LORD JEHOVAH) NT (the wind) NMN (the East) NITA (will come) SAND 
(its wells) “11973 (and shall destroy) 371 (it shall come up) PON (the wilderness) N9273 
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(the treasury) NTA (he will plunder) 123 (and he) 157) (its springs) STY1Ss2 (and shall dry up) WDN 
(of desire) N13 (vessels) RIN (of all) 55" 


Chapter 14 


(that she was embittered) NATAT (because) by (Samaria) AW (shall be condemned) SNN 1 
(and their infants) JIT (they shall fall) 11953 (by the sword) XIT (against God) MTONI 
(and their pregnant women) 7757103) (shall be dashed in pieces) JIEPNW3 

(shall be ripped up) JEN 


(your God) MÐN (LORD JEHOVAH) 8°72) (to) NÐ (Israel) DO'N (turn) "BMS 2 
(by your evil) J71Y2 (that you have been subverted) MOPMMN7 (because) DUN 


(to) mb (and be converted) 1328) (words) yon (for yourselves) poop (take) 10 3 
(to him) 119 (and speak) 17798) (your God) }}D7798 (LORD JEHOVAH) N 
(good) NAIV (and receive) 192% (your evil) 2DW (to you) 1129 (that he may forgive) P12W27 
(of your lips) JIDIBOT (the fruit) SNE (and he shall reward you) J395) 


(and upon) by (will save us) }/ 723 (not) xd (the Assyrians) 8° 71T8 (and say) ITNI 4 
(again) 21 (we will call) 813 (and not) xd} (we will ride) 2553 (not) xd (horses) SW 
(that you) NINT (because) DWA (our hands) JTN (the work of) T299 (gods) NTON 
(orphans) NAD (to) by (are) NIN (merciful) AmA 


(their vows) YTT) (and I shall love) OMN) (their backsliding) JTNI"N (I shall heal) NON 5 
(from them) 11737) (my anger) "T2377 (and shall return) TATI 


(and he will bud) YB) (to Israel) DOWN (dew) NDV (like) TN (and I shall be) NITNI 6 
(like) TN (his roots) “TPY (and he shall put out) 827 (a lily) SOIWW (as) TS 
(those of Lebanon) }22971 


(like) TTN (and he will be) 8173) (his branches) “TÐ (and he shall send out) JWI) 7 
(and its scent) MY (with its fruits) TID (that is lovely) ITT (an olive tree) NF 
(that of Lebanon) 72257 (like) TN 


(in his shadow) ab5n3 (they shall dwell) AN) (they shall be restored) 112271 8 
(and they shall be fruitful) 11955) (the grain) TAY (from) 173 (and they shall live) JINN 
(the wine) NOM (like) TPN (and their memorial) 171021 (a vine) NDI (like) TN 
(6) (of Lebanon) 72297 


(again) DN (to me) 6 (what?) N (Aphreim) DSN (and shall say) DANII 9 


(and I) NIN) (I have humbled him) 1232/3 (1) NIN (and to idols) “27557 
(thickly grown) NDIY (an almond tree) NPBP (as) TN (I have found him) “ITADWN 
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(your fruits) “DNS (were found) ITTNW®& (also from me) "3721 
(these things) 797 (let him perceive) PINO) (ever is wise) DSM (who?) 138 10 
(that are right) ]$°N'T (them) 7°38 (to know) YTINW3 (and that he considers) Panam 


(and the righteous ones) 8" 11) (of LORD JEHOVAH) N°437 (his ways) NTON 
(in them) ]*/T3 (stumble) }?>PNNi (and the evil) xo) (in them) 77:73 (they walk) poomn 


(of Hosea) YPW'ITT (the Prophecy) 1111") (is finished) nabw 
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Joel 1:9 


Joel - DNT 


(of Joel) DRITT (the Prophecy) NNI (again) DN 


Chapter 1 


(Joel) 5°81 (on) 5Y (that was) 8177 (of LORD JEHOVAH) 8$% (his word) TANS 1 
(Bethuyl) DNN (son of) 73 


(its inhabitants) mY (all) 5 (and obey) 11173) (Elders) RW°WP (this) NTT (hear) WW 2 
(or) N Gn your days) 12AT (this) NTT (like) “PS (it was) NYT (if) IN (of the land) RYN" 
(your fathers) ]1>°s758 (in the days) ATI 


(and your sons) 11°12) (to your children) naa (about it) oy (relate) IUNWS 3 
(the next) NISIN (to generation) xa (and their children) YTI (to their children) na 


(has eaten) DON (the palmer worm) NW?) (that is left of) DIMNI (anything) ATAT 4 
(the locust) NSP (that is left of) IMINT (and anything) DTA (flying) STE (the locust) 83h 
(and anything) ATTA (the crawling locust) Nom? (the locust) N31) (has eaten) DON (flying) Nma 
(the locust) TSY (has eaten) DON (the crawling locust) sont (that is left of) TNT 


(all) 59D (and wail) 195°) (and weep) 123) (drunkards) 8°17 (wake up!) TYAN 5 
(because it has passed) "D29 (the wine) NTT (because of) 79 (wine) NWT (drinkers of) "NW 
(your mouth) 715715 (from) 7% 


(strong) ]"WY (to my land) “9N (went up) P'7D (that a people) NOY (because) YUN 6 
(the teeth) NIY (as) TN (its teeth) “TIY (numbers) 1N (to it) T (and there is not) m) 
(of a whelp) 8119 (the fangs) 82°] (as) “PS (and his fangs) YTD (of a lion) NNT 
(of a lion) NN" 


(and my fig tree) “NY (into a desolation) Natabi gip (my vine) “NAA (it made) TAY 7 
(and are white) NIT) (and has cast it) TIWN (it has torn it down) sTTW® (into a ruin) xmwia> 
(its branches) m0 


(for) YY (in sackcloth) NPO (who is clothed) X337 (a virgin) NAYINI (like) TS (howl!) "ON 8 
(her youth) 777"52 (the husband of) 52 


(his house) N` (from) Jf) (and a drink offering) 8°15) (a meal offering) STI (make) TAY 9 
(in mourning) 8 2IN (Kings) sobr (sit) 2m (of LORD JEHOVAH) NMAN 
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(to Lord JEHOVAH) xv (who minister) WWT (and the Priests) 8375) 


(the land) SYS (in mourning) x582 (and sat) NANY (the field) soon (is plundered) MANN 10 
(and has dried up) WD) (the grain) NDAY (that is pillaged) TANN (because) PM 
(the olive trees) NANY (and are destroyed) 125m9 (the wine) NTN 


(for) by (vinedressers) NJ (and wail) Ho) (farmers) NJN (be ashamed) ANA 11 
(the harvest) N TSM (for is gone) 5395 (the barley) N70 (and for) by (the wheat) NIMT 
(of the field) NOPNT 


(is destroyed) NIH (and the fig tree) NIU) (has withered) NW” (the vine) NDA 12 
(and all) ns) (and the apples) 8711117) (and palm trees) xopmi (and the pomegranates) N1) 
(that is destroyed) M1027 (because) YWA (they dried up) WWI (of the field) SPIT (trees) NIDN 
(men) NWIN (the children of) `32 (from) 13 Goy) NMN 


(and mourn) YPN) (sackcloth) NPO (be clothed with) TI25N8 (Priests) NIT2 13 
(pass the night) 1912 (enter) 191Y (the altar) NM (Servants of) "AWN (and wail) 1H" 
(because) Son (of my God) ONT (Ministers) YTIWIWI (in sackcloth) NP02 
(of your God) P2nDNT (his house) 511" (from) 173 (is withheld) DINN 
(and the drink offering) NPIN (the fine flour offering) NTO 


(have gathered) WISN (the assembly) NWI (call) P (a fast) NINS (hallow) WTP 14 
(of the land) NDN (its inhabitants) mVY (and all) no) (the Elders) WWP 
(to) > (cry) 193 (your God) 71278 (of LORD JEHOVAH) 8°79" (to his house) AN" 
(and say) 17738) (your God) TDN (LORD JEHOVAH) NA 


(the day) TAT (it is) YT (that is near) DT (the day) sary (Alas!) mN (Alas!) mN 15 
(will come) NANN (God) NTON (from) 1% (and plunder) N21 (of LORD JEHOVAH) NAT 


(from) 71) (food) NAPIN (has passed) 2Y (our eyes) JY (before) 9214 (behold) 8T 16 
(and dancing) NS" (and joy) 81157) (of our God) TON (his house) "3 


(their stables) JT TN (at) by (heifers) NMWA (and were roasted) "11 17 
(and destroyed) FJTINOS) (storehouses) 87318 (they have ravaged) JAN 
(the grain) NDAY (and dried up) WIM (the winepresses) NN7SY7I 


(the herds) 813 (and cry) P2 (the cattle) NTA (groan) SMINNA (why?) NIDO 18 
(also) FIN (pasture) "P77 (for them) 1°77 (for there is not) "I (of oxen) SNT 
(they have come to an end) 159 (of sheep) NIY (the flocks) NWA 


(because) Son (I shall call) NPN (LORD JEHOVAH) N (to you) sm 19 
(of the wilderness) N5275 (the folds) xa (fire) NTN (that has consumed) nb“ 
(the trees) NID“ (all of them) J25 (has burned up) NIPIN (and the flame) SM*IA7w 
(of the wilderness) N5325 
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(to you) sn (bellows) N8°YA (of the wilderness) 872'TT (the beast) SNM (also) FN 20 
(of waters) NYJ (the brook) NT°S5 (that is dried up) WDT (because) PM 
(of the wilderness) N5373 (the dwellings) xh (fire) NTI (and has consumed) noo 


Chapter 2 


(in the mountain) NIDI (and cry out) 19) (in Zion) (T32 (the trumpet) SDW (sound) p 1 
(its inhabitants) mVY (all of them) nm (will be moved) 11917) (of my holiness) "WTP 
(the day) mAT (that has arrived) NDT (because) Son (of the land) SYN 

(and it has come) 2711 (of LORD JEHOVAH) VAT 


(a day) NIT (and of thick darkness) N3039) (of darkness) NDW (the day) NI" 2 
(that is spread) 0°59 (the dawn) NBW (like) TN (and of dark fog) N 759) (of clouds) N1197 
(and strong) NDWÐY (many) NNO (a people) NAY (the mountains) N51 (on) by 
(not) xd (and after it) NA (eternity) nby (from) Jf (was) NYT (not) N? (like which) TNT 
(of a generation of generations) ]”"1'T71T (the years) wd (until) NO TY (it shall be) NYT 


(burns) NTP (and after him) NND (the fire) NII (consumes) KOON (before him) “WTP 3 
(the land) RY“N (of Eden) 19 (Paradise) NO" TB (like) “PS (the flame) smamby 
(desolate) SAN (a wilderness) 87379 (and behind him) s11N03) (before him) “THI 

(from it) +7372 (that shall escape) AMNW/IT (and nothing) N?) 


(and like) NY (its appearance) MM (of horses) SWD'7T (the appearance) NINN (like) TN 4 
(they run) PONT (thus) N1237 (horsemen) NW] 


(on) by (that clatter) 1177373 (of chariots) SN32772T (the sound) sop (like) TN 5 
(the sound) sop (and like) NY (the mountains) NTI (the tops of) W 
(and like) NY (husks) NNSNM (that devours) NOON (of fire) 81137 (of the flames) sano 
(for war) samp (who are arrayed) TTO (mighty) NDWY (people) NOY 


(and all) 55) (the people) NINY (shall tremble) 11917] (before him) *sTHI'TP (from) 13 6 
(of a pot) 8 TTP T (the soot) SN WTW (like) TN (shall be black) ]f25NI (faces) PES 


(men) 872) (and like) TPN) (they shall run) PATI (mighty men) 8723) (like) TN 7 
(a man) 13) (on the walls) 8 TW (they shall climb) 103 (warriors) 83237) 
(from) 173 (they shall turn aside) 1100) (and not) xd (they shall go) ]7 7782 (on his path) TT TNS&3 
(their paths) TNT 


(a man) 7123 (but) 898 (shall push) PIPIT (not) 89 (his brother) MANS (and a man) 733) 8 


(of their armor) 117177 (the weight) NIPT (from) 17 (they shall go) POTNI (in his path) mowa 
(to the top) wb (they shall climb) 1101 (and not) Non (they shall fall) 11751 
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(the walls) SW (and upon) by (they shall go up) pO (into the cities) SMITA 9 
(and from) 7/2) (they shall climb) 71/0] (the houses) 83 (and upon) by (they shall run) ponmi 
(thieves) N23) (like) TN (they shall enter) nova (the windows) N33 


(and shook) 91) (the Earth) NYS (was agitated) nbn (before him) WTP 10 
(were darkened) 52W (and the moon) 87570) (the sun) NWAW (the Heavens) NAW 
(of the stars) N2235 (the light) Nm) (and passed away) 27) 


(before) OTP (his voice) mop (gave) 3T (and THE LORD JEHOVAH) 8"79) 11 
(his host) AMW (very) SW (is) “T (that great) NN"IO'T (because) own (his army) aon 
(that great) 25 (because) Son (of his word) MTAANBT (the work) T29 (and mighty) PWY 
(very) 30 (and awesome) Sno (of Lord Jehovah) NT (the day) mA (is) W7 
(it) ab (to endure) 72°07) (able) MDW (and who is?) 1273) 


(from) 729 (to me) NÐ (return) WANN (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (therefore) WD 12 
(and in weeping) 8222) (in fasting) 81382 (your heart) 22° (all) We 
(and in mourning) 877795) 


(and be turned) 1358) (your robes) ]7>°NM72 (and not) Nb) (your hearts) ieie (and rip) 178) 13 
(that merciful) NIAMA (because) PY (your God) DTN (LORD JEHOVAH) NH (to) mb 
(his Spirit) nm (and long) NVI] (he is) Y7 (and cherishing) NIAMA (he is) Y7 
(evil) SW" (and he changes) TATA (his grace) 11° (and abundant) 8X0) 


(on us) pop (and has mercy) DMA (he returns) NIAN (if) IN (knows) YT (who?) PA 14 
(and the meal offering) NAON (blessing) 82712 (in his place) MINNI (and increases) INNI 
(your God) PITON (to LORD JEHOVAH) Nilai (and the drink offering) 8°10) 


(call) 9) (a fast) NINI (hallow) WTP (in Zion) T32 (the trumpet) NTE (sound) MP 15 
(the assembly) N°WI5 


(assemble) W112 (the church) NATY (hallow) WWT) (the people) NAY (assemble) WIID 16 
(and those nursing) `p (the young men) ypboy (and gather) W139 (the Elders) N30 
(his bedroom) s131"P (from) 7% (the bridegroom) NANN (shall come out) p351 (the breasts) N'IN 
í 8 í 
(her bridal chamber) 11311) (the house of) 3 (from) ]f2 (and the bride) xno) 


(shall weep) 71523 (to the altar) sma (the porch) NOIMDOpP (between) “3 17 
of Lord Jehovah) NT (the Ministers) "STIIWIW7D (the Priests) NITS 
(on) 79 (LORD JEHOVAH) N (have pity) O1 (and they shall say) TANIN 
(to disgrace) xTon> (your inheritance) TAWN" (give) onn (and not) xd} (your people) TY 
(will say) 7777983 (that not) ND“ (of the Gentiles) NYT (and to the authority) SI w>} 
(their God) TON (where is?) DN (the Gentiles) NAY 


(and has pity) OFT) (for his land) MYN (LORD JEHOVAH) 8") (and is zealous) J01 18 
(his people) mY (on) by 
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(to his people) stays (and he said) TANI (LORD JEHOVAH) N% (and answered) 812) 19 
(and oil) NMWA (and wine) NTIN (grain) NIAY (to you) nm (1) NIN (send) DTW (behold) NT 
(again) DN (I will give you) 71> 2N& (and not) N7 (that you will be satisfied) 9200n" 

(of the Gentiles) NfO%2Y"T (to the reproach) NIOM 


(from you) 11513 (I shall remove) PITIN (and the northerner) xed) 20 
(and desolate) NNAM (thirsty) NAYTI (to a land) xpord (and I shall drive him out) *STYPITTS) 
(and his rear end) MNM (first) NTP (toward the Sea) NDD (his face) “TaN 
(his odor) NMS (and shall strike) NTAN (last) VINN (toward the Sea) ND 
(he has risen up) DNNN (because) by (his savor) NIO (and shall come up) PON) 
(to work) Tapp 


(and rejoice) “IT (dance) "8171 (oh Earth) 8Y7¥ (you shall fear) TM (not) 89 21 
(to work) saya (LORD JEHOVAH) N4 (has been raised up*) D° MNT (because) Son 


(because) DWA (of the wilderness) 87277 (animals) NAIN (you shall fear) "977M (not) 89 22 
(of the wilderness) N5275 (in the dwellings) N03 (new grass) NNN (that has sprouted) NDT 
(and the vine) 85) (its fruit) YNA (has yielded) 2:7" (and the tree) NI DNY 
(their might) pion (gave) IT (and the fig tree) NANY 


(in Lord JEHOVAH) NNA (and rejoice) Ym (dance) 1817 (Zion) T3 (children of) "32 23 
(the food) 8MFIDNA (to you) 1129 (who gave) 37" (your God) ITON 
(spring) YDIN (rain) NW (to you) p25 (and descends) NITA (of righteousness) 8" 117 
(the first) 7275 (that from) 117 (as) “PX (and late) BWP 


(and will overflow) J2EW3) (grain) N29 (the granaries) NTN (and will be filled) ann 24 
(and oil) SMW?) (wine) NWN (the winepresses) SN5397 


(the locust) N39; (that ate) DONT (the years) N°IW (and I shall pay you) JIDYIN|N) 25 
(and the canker worm) 871813) (and the crawling locust) SNM (flying) NMa 
(which I sent) NWS (great) 827 (my army) bn (and the palmer worm) NDW 

(upon you) J129 


(and you shall be satisfied) 119200) (and “a shall eat) TDKM 26 
(of LORD JEHOVAH) N3137 (his name) MAW (and you shall praise) prawn’ 
(and not) xd) (wonders) STN (with you) 11919 (who did) T39 (your God) DTN 
(to eternity) nop (my people) 39 (will be ashamed) NAA 


(I AM) NIN (Israel) DON (who are within) 1337 (and you shall know) JI!) 27 
(your God) TITON (LORD JEHOVAH) NA (I AM) NIN (THE LIVING GOD) NIN 
(and not) Nb) (of me) “N3 (outside) -59 (again) DN (and there is nothing) "7 
(for eternity) poy (my people) %39 (will be ashamed) NAA 


(on) by (my Spirit) `m (I shall pour out) TIWN (after this) 1202 (and from*) 1A 28 
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(and your daughters) 2012) (your sons) 712732 (and shall prophesy) PANI) (everybody) qon5> 
(and your young men) nowy (shall dream) pab (dreams) 87377 (and your Elders) 12°30) 
(shall see) 1101 (visions) NIT 


(Maid Servants) NATAN (and upon) by (Servants) 8 T2Y (on) by (also) FNI 29 
(those) 71277 (in days) NTI (my Spirit) m5 (I shall pour out) TWN 


(in Heaven) NAWI (wonders) SMITH (and I shall perform) TPN) 30 
(of smoke) NINT (and plumes) 87) (and fire) NTI (blood) NIT (and in the Earth) NSN 


(and the moon) 81:10) (into darkness) xin (shall be turned) TANNI (the sun) WAW 31 
(the day) 11197” (that will come) NNNIT (before) DTP (into blood) NAT 
(and awesome) NDT" (great) NIM (of LORD JEHOVAH) 8°97 


(of LORD JEHOVAH) N°7 (his Name) si (who will call) 87/27 (and every) 55190 
(of Zion) T37 (that on the hill) NT102'T (because) Son (shall be delivered) SSN] 
(that said) TNT (as) TS (salvation) SMAMNW (will be) STN (and in Jerusalem) pow) 
(LORD JEHOVAH) N°7) (whoever calls) N7 (to save) xanwnd (LORD JEHOVAH) NHA 


Chapter 3 


(that) 157 (and at season) N1372 (those) 1937 (that in days) NIT (because) Son 1 
(of Judea) NTYT`T (the captivity) RAW (1) NIN (when return) “TET 
(and of Jerusalem) Dow") 


(and I shall bring down) NINY (the nations) NINY (all) ims (I shall gather) WIJN 2 
(and I shall judge) 7718) (of Yoshaphat) Y5W1"T (to the valley) yom (them) 7138 
(and for) 79) (my people) 39 (the sake of) “SN (for) by (there) 1730 (with them) 77/2 
(which is scattered) "ANNT (my inheritance) "NN (Israel) 70N (the sake of) "ESN 
(my land) “XN (they have divided) W557 (because) Sy (the nations) NY (among) M3 


(boys) NOD (and they gave) 12:7") (lots) NSE (they cast) T7378 (my people) 3Y (and for) by 3 
(for wine) NANTA (they sold) 1357 (and girls) xeon. (a whore) NMJ? (for the price of) TANA 
(and they drank) TWN) 


(and Tsidan) ]7°3) (Tsur) TIS (to me) oe, (you) POIN (are considered) WN (what?) NIA 4 
(pay) PY (a payment) SVB (do?) NDT (and Philistia) MWD) (Galila) 89°93 (and all) 79D" 
(for me) %29 (you) PNI (set) 13 (a payment) yom (and if) ]&) (to me) be, (you) NIN 
(your payment) 12195 (I shall return) TAAN (and quickly) NNT Of) (in speed) 7392 

(on your heads) }I2W°3 


(and my gold) “237 (my money) “ÐOJ (that you have taken) 713037 (because) by 5 
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(to your temples) DDD (you brought) PDY (beautiful) STY (and my vessels) "IN" 


(Jerusalem) now (and the children of) "32 (Yehuda) 8717" (and the children of) "321 6 
(the Greeks) 8737" (to the children of) 05 (you sold) 10137 
(their borders) JANN (from) 79 (them) JIN (that you would far remove) }IPMINT 


(the place) NINN (from) 173 (them) nm (D NIN (arouse) TNA (T) NIN (behold) NT 7 
(and I shall return) TANN) (there) yan (them) 7138 (where you sold) IAT 
(on your heads) DW (your payment) 1123975 


(and your daughters) PSNID (your children) 11°32 (and I shall deliver) DOWNI 8 
(them) 7138 (and they shall sell) 773313) (Yehuda) NYT" (the children of) “13 (into the hand of) T2 
(because) Y0 (distant) NPI (the people) NOY (to Sheba) NIWY 
(has spoken) bon (that LORD JEHOVAH) NA 


(war) 837) (consecrate) WT (the Gentiles) 82129 (among) "3 (this) NTT (preach) WDN 9 
(let them approach) 7137/71 (the mighty men) xan (stir up) TYN 
(warriors) 8IN237pP (the men) 872) (all) yD (and they shall come up) 7102) 


(into swords) XB OD (your ploughs) 7)5°3°TB (the blades of) “SO (break) 1217 10 
(who is weak) WOM" (and he) 7191 (into spears) 87179779 (and your sickles) JDI 
(I am) NIN (a mighty man) 872]37 (will say) DANI 


(nations) 8/7 (all of you) = (and come) 0) (be gathered) WISN 11 
(breaks) TAN (and there) 7/257) (come near) J27PN& (that are around) PTNT 
(your might) 2NI (LORD JEHOVAH) NN 


(the nations) NINI (and they shall come up) JIPON (they shall be awakened) PTPNNI 12 
(I shall sit) ZNN (there) PANT (because) Son (of Yoshaphat) B5W1°T (to the valley) Npa 
(that are around) JTT (the nations) NOY (all) PDV (to judge) T5 


(the harvest) SBP (that is ripe) [WIT (because) PWA (the sickle) NYI (set firmly) TW 13 
(and overflow) YSW) (the pits) NI) (that are filled) 19197 (because) DYA (tread) WIT (enter) HW 
(their evil) 71751" (that has increased) N07 (because) Son (the winepresses) SN7S8Y73 


(of the judgments) 8/P"O}T (in the valley) NIYI (of uproars) NWT (uproars) SWAN 14 
(of LORD JEHOVAH) NT (day) TAT (that) YT (that is near) DT (because) Son 
(of the judgments) 8NP"O5T (in the valley) Np 


(and has set) 359) (were darkened) J>WHF (and the moon) 87:10) (the sun) NWiW 15 
(of the stars) N2229 (the light) N71] 


(and from) 173) (shall roar) 5723 (Zion) 77°s13 (from) 173 (and Lord JEHOVAH) 87719) 16 
(Heaven) NIWY (and shall shake) J191 (his voice) PP (he shall give) 9M3 (Jerusalem) DOWN 


Page 43 


Joel 3:17 


(on) by (he shall show pity) 903 (and Lord JEHOVAH) N7) (and Earth) SYN) 
(Israel) DON (the children of) ‘ab (and he shall empower) bn (his people) TAY 


(LORD JEHOVAH) NT (AM) NIN (that I) NINT (and you shall know) JV 17 
(the mountain) 8718 (in Zion) 77782 (1) NIN (who dwell) 397 (your God) TDN 
(holy) NTP Jerusalem) DDW (and she shall be) 81/151) (of my holiness) WT 

(in it) 12 (they shall dwell) 11393 (not) xd (again) JN (and strangers) NDN 


(the mountains) 811 (shall drop down abundantly) 1501 (that) 17 (in day) NAYI (in it) T2 18 
(and all) 71722) (milk) sbn (shall flow) 1° (and the hills) NA (sweetness) soron 
(the waters) N°?) (shall flow) 117m3 (of Judea) NTHT"T (the brooks) NT°S5 
(of LORD JEHOVAH) NT (his house) NNI (from) 773 (and a fountain) N99 
(of Satim) DVO (the valley) xomd (and it shall water) NpWI (it shall come forth) p53 


(and Edom) AYN) (will be) NYIN (for desolation) xoand (Egypt) PSA 19 
(the plunder) 8°DIQN (from) 7% (desolate) NIN (for the wilderness) yaaa 
(innocent) 8°27 (blood) NAT (because they shed) IWNI (Yehuda) 817" (of the children of) %25 
(in their land) JTW ISS 


(and Jerusalem) pow) (she shall dwell) 307 (to eternity) poy (Yehuda) NTT 20 
(to a generation of generations) ]* 7177 
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Amos- 01/3Y 


(of Amos) 9139 (the Prophecy) NNP (again) DN 


Chapter 1 


(the Herdsmen) 873 (from) 173 (who was) NITT (of Amos) 0139% (his statement) STAND 1 
(the children of) "323 (concerning) 79 (that he saw) STITT (Tequua) 21PN (of the children of) 27 
(of Judea) NTT (King) xDon (of Uzzia) N9 (in the days) “YAYA (Israel) DON 
(King) sobr (Yoash) WNT (son of) TW (Yurbam) D925 (and in his days of) “YYA 
(the earthquake) NYI? (before) DTP (from) 7/9 (years) PIY (two) PNN (of Israel) SION 


(shall roar) D11 (Zion) JTS (from) 173 (LORD JEHOVAH) N°% (and he said) aN) 2 
(and shall dwell) JINI (his voice) Yp (he shall give) YNI (Jerusalem) DOWN (and from) A 
(and shall dry up) WANI (of the Shepherds) 87 (the folds) NIT (in mourning) NbN 
(of Karmela) N7722 (the top) TW 


(three) SMONM (because of) 4Y (LORD JEHOVAH) 8°72) (says) N (thus) 8ID7 3 
(I will turn) TBN (not) xd (and of the fourth) SY308'T) (of Dramsuq) PIONTTT (crimes) PAIN 
(with nails) NDO2 (that they have trodden) WT (because) by (from them) 1m3 
(on Gelad) 39935 (of iron) Noma“ 


(of Khazail) DNIT (to his house) Amas (fire) 8713 (1 shall send) TTWS 4 
(of Bar-Hadad) TTA (the palaces) IN TN (and it will devour) DDNN) 


(and I shall destroy) TINY (of Dramsuq) 102777 (the bars) yoo (and I shall break) TANS) 5 
(and hold) 7301 (of Awan) PNT (the valley) SYP (from) 7/2 (the inhabitant) N39 
(and they shall be led captive) ANW (Eden) TX (Bayth) NS (of) 173 (the scepter) ROAW 
(LORD JEHOVAH) N (says) TAN (to Qir) p> (of Aram) DNS (the people) NY 


(crimes) 77D1M (three) NAON (for) 5Y (LORD JEHOVAH) 8°79 (says) IN (thus) NIST 6 
(from them) 19737 (I shall turn) TBN (not) xd (and the fourth) NYANNTI (of Aza) NTRYT 
(entire) sna (the captivity) NMW (that they captured) AWT (because) eu 
(to Edom) DYN? (that they would deliver) na>wit 


(of Aza) 8TNY"T (in the walls) sNW2 (fire) ST (I shall send) TW 7 
(her palaces) INN (and it will devour) SION 


(and hold) 717301 (Ashdod) TITWN (from) 17 (the inhabitant) 13X (and I shall destroy) TINNI 8 
(my hand) “TN (and I shall turn) TANNY (Ashgelun) ]17PWN (of) 7/9 (the scepter) NDAW 
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(the rest) NDW (and shall be destroyed) TANI (Eqrun) PY (against) by 
(of Lords) 8113 (The Lord) 82 (says) TAN (of the Philistines) somwoe 


(crimes) 721M (three) NAON (for) 5Y (LORD JEHOVAH) 8°79 (says) N (thus) NIST 9 
(from them) 77/7279 (I will turn) TEAN (not) xd (and for the fourth) SYA7N'T) (of Tsur) VST 
(entire) 8M5w (the captivity) NM" (that they delivered) SWNT (because) OY 
(the covenant) NIP (they remembered) 1779 (and not) NY) (to Edom) DAN? 

(of brotherhood) NMIN 


(of Tsur) D987 (in the walls) NW (fire) NDI (I shall send) TTWR 10 
(her palaces) STINT (and it will devour) SION 


(its crimes) YTAN (three) xno (for) by (LORD JEHOVAH) N7 (says) WAN (thus) N37 11 
(from them) 197373 (I shall turn) TBN (not) xd (and for the fourth) NYIN (of oe ual 
(his brother) mind (by the sword) RAW (that he persecuted) TT (because) 79 
(to eternity) Oy (and he keeps) TYN (his friends) TANN (and he destroyed) SIM 

(for eternities) paby> (he keeps) WI (and his anger) sT2D%N) (his passion) mI 


(and it will devour) DINN) (to Timan) n> (fire) 8713 (I shall send) TTWS 12 
(of Butsar) T8157 (the palaces) SNM 


(three) MON (because of) 5Y (LORD JEHOVAH) 872 (says) THON (thus) SID 13 
(and for the fourth) SYATNT) (Amon) 1139 (of the children of) "135 (their crimes) PTIT 
(that they ripped open) 11757 (because) by (from them) 11737 (I will turn) TEAN (not) xd 

(that they would enlarge) 11117 (of Gelad) -a (pregnant women) NAIDA 
(their borders) TANN 


(of Rabath) NATT (in the streets) PW. (fire) N13 (I shall set) MIVN 14 
(in the day) NATI (with shouting) SYP (her palaces) NTN (and it will devour) DDN) 
(of the storm) NTV (in the day) NATI (in the whirlwind) xovby (of war) 82377 


(and his Priests) “mA (into captivity) S°2W3 (Malcum) opr (and shall go) ONI 15 
(LORD JEHOVAH) 8°71) (says) TIN (as one) 8 THADN (and his Princes) T220) 


Chapter 2 
(its crimes) “TaI (three) nbn (for) by (LORD JEHOVAH) N4 (says) TAN (thus) NIJ 1 
(from them) 77/7279 (I will turn) TEAN (not) xd (and the fourth) SYI7N'T) (of Moab) ANAT 
(of the King) obn (his bones) “T1973 (that they burned) 1TP18'T (because) by 
(into lime) STOD (of Edom) DNT 


(and it will devour) DDN} (Moab) N17 (on) by (fire) NT (I shall send) TWN 2 
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(Moab) 28132 (and shall die) NN (of Qerioth) NM IPT (her palaces) TN TNO 
(of trumpets) NTW (and with the sound) xop (with shouting) 8YP3 (in tumult) smo 


(and all) imo (inside it) 11A (from) 13 Gudgment) NIT (and I shall destroy) TAIN) 3 
(says) TN (its people) maY (I shall destroy) DINN (its Princes) “m2m 
(LORD JEHOVAH) NHA 


(its crimes) “TaI (three) xnon (for) by (LORD JEHOVAH) N4 (says) TIAN (thus) NID 4 
(from them) 71/7279 (I shall turn) TBN (not) xd (and the fourth) SYVITN'TI (of Judea) NTT 
(of LORD JEHOVAH) NAS (the Law) 51013] (that they rejected) TOON" (because) 79 
(and caused to wander) "YL98) (they have kept) 17123 (not) xd (and his commandments) “ITP 
(after them) PNA (their fathers) ]1/1s728 (that went) DNT (vanities) NNDO (them) JIN 


(and it will devour) DDN (into Yehuda) 8717"3 (fire) NDI (I shall send) TTWR 5 
(of Jerusalem) pow N87 (her palaces) THAN 


(its crimes) “TaI (three) nbn (for) by (LORD JEHOVAH) N4 (says) WN (thus) NID 6 
(from them) 77/7279 (I will turn) TEAN (not) xd (and the fourth) NYINNTI (of ron a 
(for silver) NDOD2 (the righteous) spur (that they sold) 12217 (because) 79 
(sandals) NIOM (for) Sto? (and the poor) 823009" 


(of the Earth) NON (the dust) 875Y (on) by (for they tread) "TT 7 
(of the afflicted) NW°27 (and the way) NTIN) (the poor) spon (and beat on the head) Prp 
(are going) POTN (and his father) “TAN (and a man) NSAN (they turn away) by 
(that they will pollute) 1151017 (because) Son (a woman) NANIN (to join with) mb 
(of my holiness) "Y'T}T (the name) NIW 


(on) DY (they have been) 117 (girding) PM (defiled) 893M (clothing) NWI (and on) DYI 8 
(drinking) PNW (old) SPY (and wine) WIM (altar) TAT (every) bs (the side of) 23 
(their gods) PITON (among) "3 (they have been) 7 


(before them) JITATP (from) 13 (the Amorite) NND (I have destroyed) NIDN (and I) NINY 9 
(and venerable) Om (of a cedar) NNT (the height) N17 (like) TN (whose height) mAT 
(from) 17 (its fruit) "STN (I have destroyed) NIDN (an oak) Koba (as) TN (was) NYT 
(beneath) MAN (from) 729 (and its roots) P91 (above) D95 


(of Egypt) D817 (the land) SYN (from) 7/2 (I brought you up) JIANPOX (and I) NINI 10 
(years) IY (forty) POIN (in the wilderness) 272 (and I led you) ISN IAT 
(to inherit) max (this) NIT (to region) xanxd (and I have brought you) JIS") 
(of the Amorites) 8" 717387 (the land) NYDN 


(the Prophets) 8°33 (your sons) ]15°33 (some of) 7/9 (and I have raised up) MIDpPNI 11 


(not) xd (are?) sab (the Nazarites) NT] (your young men) 112379 (and some of) PA) 
(says) WN (Israel) DON (children of) "2 (these things) pon (they are) (YTN 
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(LORD JEHOVAH) N 


(wine) NWT (to the Nazarites) yond (and you gave drink) JIN PWN) 12 
(that not) N 77 (you commanded) 711/75 (and the Prophets) yd) 
(they would prophesy) 712373 


(as) TN (under you) JID*NINN (am) NIN (distressed) PDA (1) NIN (behold) NT 13 
(of ears of corn) NDIY (that is full) 8°77 (a wagon) NM (that is distressed) NPV 


(and the strong) WYT (the fast) obp (from) 173 (speed) NDT (and shall be cut off) TANI 14 
(not) xd (and he that is mighty) 2337) (his power) 17° (will hold fast) 101371 (not) xd 
(himself) NWSI (he will save) 8353 


(and he that is fast) PSP™ (he shall stand) D173 (not) NÐ (and the archer) SMWP? 15 
(not) xd (and the horseman) 8W5) (shall be delivered) 885K) (not) xd (in his running) NATA 
(himself) NWSI (shall deliver) SMW 


(that of a mighty man) N5215 (as) TN (his heart) TEE (and he who is strong) WYT 16 
(says) “WON (that) 17 (in day) NITI (he will escape) IYI (naked) Sony 
(LORD JEHOVAH) NA 


Chapter 3 


(LORD JEHOVAH) 8°70) (that said) TN" (this) 877 (word) NADH (hear) IAW 1 
(the family) SMI7W (all) 79D (to) Dy (Israel) DOR (children of) "33 (unto you) 2Y 
(and I said) NINI (of Egypt) 187 (the land) SYS (from) 7/9 (that I brought up) NPOXT 


(the nations) NOY (all) J5 (of) 19 (I have known) MY" (only) TIND (that you) P257 2 
(this) NIT (because of) Son (of the Earth) SYN (the families) NNATW (all) [72D (and of) PN 
(your offenses) PDD (all) yD (for you) poby (I shall adjudge) TPES 


(if) ]N (unless) NON (as one) NTTI2N (two) 777M (go) POTN (do?) NYDT 3 
(they have met) 1T21N& 


(there is not) m (when) N7) (in a forest) N3932 (a lion) N'N (roar) D3 (does?) xno 4 
(a lion) 88 (his voice) iT 7p (he lift) BD") (does?) xndo4 (or) N (a flock) NTA (to him) “5 
(he rips apart) TN (if) IN (unless) NON (his den) °Y1372 (from) 1 


(in the earth) NYNA (into a snare) NTE (a bird) 8S 7BS (fall) s55) (will?) sob 5 


(a snare) NTS (rise) TW (does?) xno7 (or) N (hunts) NT°S (one who) Jf (without) sp53 
(and catch) TN) (the Earth) RYN (from) 7% 
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(and the people) NIYI (in the city) $I" TI3 (a trumpet) NTI" (sound) NPN (does?) NOT 6 
(in the city) NND (evil) NAWI (is) NYT (how?) xndo4 (or) N (shake) YNT (not) N 
(has done) T29 (not) 89 (that LORD JEHOVAH) NT 


(of LORDS) NATA (THE LORD) 819 (does) T29 fone not) 89 (because) SWA 7 
(to his Servants) g= (his secret) MNS (he reveals) 873 (only) IN (but) NON (a thing) OT 
(the Prophets) 8°23 


(THE LORD) NTH (will fear) 91773 (not) NÈ (who?) 129 (roars) O73 (a lion) N'N 8 
(will prophesy) 82373 (not) 89 (who?) 79 (speaks) 9429 (of Lords) S719 


(and upon) by) (of Ashdod) TIWN (the palaces) ANNO (on) by (make heard) AWN 9 
(and say) 17728) (of Egypt) 138735 (of the land) YNT (its palaces) MNNOO 
(of Samaria) AWT (to the mountain) xa (all of you) 11273 (be gathered) WIDN8 
(that within it) TIT (great) NNO (the commotion) smo 4 (and see) IIT) 
(that in it) 127 (and the slander) N*PIWHI 


(says) TAN (rebuke) NIOD (to do) saya (they know) 9T (and not) x1 10 
(and spoil) NF) (plunder) NSMT (and they gather) ponm (LORD JEHOVAH) N 
(in their palaces) rnn 


(suffering) 818578 (LORD JEHOVAH) 8°") (says) TIN (that thus) NIST (because) DWA 11 
(from it) m37 (and shall come down) NYM (the land) xpord (shall surround it) msm 
(its palaces) NTN (and shall be plundered) 112031 (its strength) TIwiy 


(that snatches) N95 (as) TN (LORD JEHOVAH) 8°77) (says) TIAN (thus) NID 12 
(or) N (legs) PY (two) PAN (of a lion) NNT (the mouth) S215 (from) 7/9 (a Shepherd) 8°97 
(shall be saved) ]7$5N1J (in this way) 83277 (of an ear) NJ TNT (the lobe) S| 
(in Samaria) PRAWI (who dwell) 7°25" (Israel) DON (the children of) "323 
(that from) 173 (and by the people) NAYI (the silence) bw (that from) 7/9°T (with a rod) NDI 
(Dramsuq) PION 


(says) WN (of Yaqob) DPY`T (in the house) 833 (and testify) TTTON) (hear) WWW 13 
(of Israel) DON“ (The God) NTON (Mighty) 8109°M (of Lords) M729 (THE LORD) 879 


(his evil) soy (I) NIN (that review) TPT (that in the day) N1327 (because) Sin 14 
(the altars) NTI (concerning) 9B (I shall review) “PES (upon him) TYY (of Israel) ONT 
(the horns) 7737p (and shall be cut off) ATANN (Eil) ON (of Bayth) N27 
(the ground) SYN (on) by (and they shall fall) oan (of the altars) SNA TOT 


(the house) "3 (with) BY (winter) NINO (the house) N°3 (and I shall destroy) TANI 15 
(of ivory) 83'T (the houses) NN (and shall be destroyed) ]7 72383) (summer) NDP 
(says) TAN (many) NNO (households) NDZ (and will cease to exist) EVO 
(LORD JEHOVAH) N 
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Chapter 4 


(of Bayshan) ]@°2'T (heifers) SMW (this) NIT (answer) NINE (hear) PROV 1 
(the poor) N50 (who oppress) wows (of Samaria) AWT (that are on the hills) YIT 
(to their Masters) eas (and they say) 1DAN) (the afflicted) Nimp (and afflict) TRON) 
(let us drink) NWI (to us) ie, (bring) WN 


(in his holiness) NIW (of Lords) NNI (THE LORD) N57) (has sworn) Ni 2 
(upon you) poby (are coming) PNN (days) NAT (behold) N77 
(and the last of you) }"2TT) (with weapons) N12 (and they shall take you away) ponbpwn 
(of prey) NT°ST (in a caldron) SOTP3 


(before her) TP (a woman) NONIN (shall run) QAM (and to the breach) SMVTIN 3 
(says) WAS (of Armenia) “JANT (to the mountain) xd (and they shall be cast) J? TW) 
(LORD JEHOVAH) N 


(and into Galgala) 893933) (and do evil) 1998) (Eil) D'N (into Bayth) 9°25 (enter) DW 4 
(your offerings) J227 (at morning) 87DB9 (bring) WN (doing evil) 19299 (multiply) WON 
(your tithes) 712709% (days) 131 (and in three) SMO 


(and vow) 17773) (thanksgiving) STI (leavened bread) NYIT (of) 173 (and offer up) POR) 5 
(you have loved) PANTI (that thus) NITT (because) 707) (and fulfill) abw (vows) N3) 
(LORD JEHOVAH) N7 (says) DIN (Israel) ONION (children of) "323 


(teeth) NIW (numbness of) NTP (to you) n> (I have given) NAT (1) NIN (also) FN 6 
(in all) nmoa (bread) sono (and lack of) MTOM (your cities) J2NITA (in all) pree 
(says) WIN (to me) S (you returned) PM“IÐAN (and not) xd) (your places) JANIS’ 
(LORD JEHOVAH) NA 


(early) OTP (the rain) 8709 (from you) 11313 (I have restrained) mss (I) NIN (also) FN 7 
(rain) N0 (and I brought down) NINY (of harvest) NTS (months) 1m" (three) snbn 
(and upon) 597 (not) 89 (one) NTM (and upon) 59 (one) NTM (city) SADT (on) DY 
(and the part) NNNJ (rain) NWA (upon it) soy (it shall descend) NIMA (one) NTH (part) soba 
(it shall dry up) WANN (rain) N5073 (upon it) oy (it will descend) MMA (that not) Nom 


(to city) xmpanad (cities) 11773 (three) non (two) PN (and shall be gathered) W203) 8 
(they shall be satisfied) 19201 (and not) No) (water) NY (that they will drink) PNWIT (one) NTN 
(LORD JEHOVAH) 8719 (says) TN (to me) NI (you returned) JIN"IANX (and not) X71 


(and with jaundice) NIPTI (with blight) SIWI (I struck you) PMMA 9 
(of your gardens) 772°0" 71757 (and many) N8J10) (and with hail) NT725) 
(and of your fig trees) ]}2°U8N'T) (and of your vineyards) }13°272'T) 
(and not) xd} (the palmer worm) NDW (have eaten) D8 (and of your olives) 112°nT 
(LORD JEHOVAH) N (says) TIN (to me) mb (you were turned) JINN 
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(in the way) NITTIN2 (the plague) NININA (among you) 1122 (I have sent) DTW 10 
(your young men) nowy (by the sword) 827123 (and I have killed) n>wpy (of Egypt) P37 
(and I spread) NMIN (of your horses) DW (the captivity) RAW (with) DY 
(and not) Nọ) (among you) DD`ÐNI (your sewage) JID 7D (the smell of) m5 
(LORD JEHOVAH) N (says) TIN (to me) md (you were turned) MINN 


(God) NTON (that overturned) "75T (as) TN (among you) 1122 (I have overturned) D257 11 
(a firebrand) NTIN (as) TN (and you are) 7157) (and Amora) Syed (Sadom) 00 
(you were turned) JIMTIÐNN (and not) Nb) (the flame) sranoy (from) Į (that is saved) “SANNT 


(LORD JEHOVAH) 8772) (says) TAN (to me) "79 


(to you) Ù (shall I do) PX (in this way) 8ID77 (these things) }"97 (because of) SUA 12 
(to you) 77 (1) NIN (do) T2 (that this) 87777 (because) DYN (afterward) SANZ (Israel) [AON 
(to your God) J779X° (that you will call) NPAT (Israel) YOR (be ready) DYNN 


(and created) 872) (the wind) NM (who created) N25 (that he) 173 (because) Son 13 
(is) `T (what?) S273 (man) NWN (to the children of) nS (and shows) NIMA (the mountains) N71 
(and treads) "TT (a blackness) NIDAY (dawn) STW (he makes) TAY (his glory) THMaAwn 
(God) NTON (LORD JEHOVAH) N (of the Earth) NXN (its height) mA (on) by 
(his name) MAW (The Mighty) sandr 


Chapter 5 


(for you) JIDD (bear) DPW (that I) NINT (this) NTT (word) NAON (hear) WW 1 
(Israel) SOX (house of) "2 (a lamentation) xm 


(the virgin) NANDINI (to stand) OPI (she will add) FOIN (and not) $71 (she is fallen) M92 2 
(and there is not) MÙN (the ground) SYR (on) DY (she is left) MPINWR (of Israel) DONT 
(her) TE (one who raises) DPT 


(of Lords) 8173 (THE LORD) N7 (says) WAS (that thus) NID (because) Son 3 
(from it) T3 (they have been) 11/7 (which they going out) ]°PB3T (the city) SMITA 
(a hundred) NN?) (in it) 3 (will remain) JTW] (one thousand) 7N 
(a hundred) NN? (from it) 51372 (they have been) 11/7 (and those who going out) ]*PEIT) 
(Israel) DON (of the house of) mass (ten) NOY (in it) T2 (will remain) ponnwI 


(LORD JEHOVAH) N4 (says) TIN (that thus) NID (because) Son 4 
(and live) m (for me) i (seek me) "JINYA (Israel) SON (to those of the house of) mand 


(and Galgala) $9293°99 (Bil) 5°& (for Bayth) "25 (you shall seek) 712M (and not) NDI 5 


(you shall pass on) ADN (not) xd (and to Barsheba) pow 25) (you shall enter) pon (not) xd 
(to be taken captive) TANWi (that Galgala) Nbb (because) Son 
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(that not) som (as) TN (shall be) 8173 (Eil) DN (and Bayth) 1") (shall be taken captive) SANnWN 
(it existed) “TDN 


(he will burn) TPN] (that not) xom (and live) 1°71) (Lord JEHOVAH) xan (seek) %93 6 
(Bayth) mab (and will consume) DIDNI (Yoseph) OT (the house of) M2 (fire) N1 (as) TN 
(who quenches) "9 (and there is none) 1") (Eil) DN 


(to rebellion) NTD (judgment) NIT (they who overturn) 3579 7 
(to the ground) xpd (and righteousness) 81°" 


(Pleiades) NiS (who made) "295 (him) ms (they have left) paw 8 
(the shadows of) bbn (to morning) N5325 (and turned) 75M (and the star Aldebaran) NATY 
(who calls) 89> (darkens) TUNN (to night) 8°95 (and the day) NIINI (death) RMN 
(its face) sTES (on) by (them) 7138 (and he pours out) TWN) (of the sea) NIAT (the water) N°?) 
(his name) MAW (LORD JEHOVAH) N% (of the Earth) NYIN 


(the strong) NIWY (over) 5Y (the feeble) NYDN (who authorizes) HOw 9 
(he lifts) 89D (the high) NAN (over) DY (and the meek) 85°31 


(who speaks) 54292971 (and he) 1353 (the poor) 83301 (at the gate) SVTINA (they hate) }*30 10 
(they despise) 7"7029 (correct things) SASN 


(that you beat on the head) JINNA" (because) FYM (this) NIT (because of) PWA 11 
(from him) 173?) (you have taken) NIOJ (choice) 8°32 (and a gift) N1201 (the poor) N1207 
(not) NÐ (which you have built) ]}7"2277 (of cut stone) SM9"OD (the houses) NM 
(of desire) 83°77 (and the vineyards) NANDI (in them) 172 (you shall dwell) pann 
(their wine) 11AT (you will drink) PAWN (not) xd (which you planted) }IN2317 


(your offenses) 2D (that are many) PNO (1) NIN (that know) 9T (because) Son 12 
(his oppressors) TISON (your sins) PDN (and mighty) PrWYI 
(and the poor) N1200) (a bribe) NTMW (they have taken) 1201 (of the Righteous One) SP" 107 
(they have turned away) by (in the gate) 9NI 


(that) 17 (in time) N1373 (who understands) 55707 (he) 7% (this) NIT (because of) Son 13 
(of evil) NNW (is) Y1 (that time) N2377 (because) Son (for it) a> (he will be quiet) PINW 


(that you will live) JATIN (evil) SOW" (and not) No) (good) 82 (seek) 92 14 
(with you) 1129 (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) 8°13 (thus) 83557 (and will be) 873) 
(you have said) JON (as) TN 


(and appoint) WPN (the good) 830 (and love) VITTI (the evil) SW" (hate) 10 15 
(shall have mercy) AMI (doubtless) 75> Gudgment) NIT (in the gate) NYNA 
(his remnant) TDW (on) DY (The Mighty One) NIND (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8719 
(of Yoseph) HOTT 


Page 52 


Amos 5:27 


(God) NTON (LORD JEHOVAH) N4 (says) TIN (that thus) NID (because) Son 16 
(lamentations) NNTP (the streets) NPW (in all) mmo (The Mighty One) sind 
(Woe!) "IT (Woe!) “YT (they shall say) 77798 (broad places) 82 (and among all) =" 
(to grieving) 89SN5 (the ploughman) N9289 (and they shall call) PI 
(lamentations) NPIN (and those who know) *Y1"'71 (and to lamentations) SA7P771 


(because) Son (lamentations) NTP) (vineyards) NND (and in all) = 17 
(LORD JEHOVAH) 8°13 (says) WAS (within you) "5132 (1) NIN (am passing) 5'295 


(of LORD JEHOVAH) NAI (the day) stan (to those who desire) pi (woe!) ) 18 
(of LORD JEHOVAH) NT (the day) TT (to you) 7129 (was) 817 (for what?) NIND 
(light) T (and not) xd} (it is) Y7 (of darkness) WITT 


(a lion) NN (before) OTP (from) 7/9 (a man) 8753 (when fled) PIT (as) TN 19 
(the house) smb (and he entered) DND (a bear) 8277 (with him) 13 (and met) 8YI5) 
(him) TE (and bit) 2) (the wall) NAON (on) by (his hand) TTN (and he put) "7201 
(a serpent) NYM 


(dark) TWT (of LORD JEHOVAH) NT (the day) mAT (is) 17 (in this way) N3277 20 
(and there is not) med) (it is) YT (clouded over) {729 (light) `T) (and not) x5 (that is) Y7 
(brightness) NWTF (in it) 73 


(and not) Nb) (your feasts) JDINDTY (and I have despised) mbox} (I have hated) MIO 21 
(your Feast of Weeks-Pentecost*) P2053892 (I shall smell) MTN 


(peace offering) xabw (burning) 87>” (to me) s (will go up) ])PON (even if) JDX 22 
(and on the best) S751W) (I shall be pleased) NIYIN (not) N? (with your offerings) DIA NPA 
(I shall look) DNN (not) xd (of your fattened beasts) 12°05 


(of your singing) "JATT (the sound) Nop (from me) "272 (remove) DAYN 23 
(I shall hear) DAWN (not) xd (again) DN (of your harp) M227 (and the music) SAV 


(the waters) N (as) TN (judgment) NIT (and shall be brought forth) NINN 24 
(mighty) 8M2°WY (a torrent) NADIN (as) T'S (and righteousness) NPTT 


(have you brought) NASP (and an offering) NIIP (sacrifice) NTA (interrogative) xno 25 
(house of) M` (in the wilderness) 8721/25 (years) PIW (forty) POIN (to me) b 
(Israel) SION 
(and Kuun) IND) (of Malkom) 0125797 (his tent) TDW (you did take up) NOPY (but) SOX 26 
(for yourselves) p25 (that you had made) NTT (the star) N2213 (your image) nan>y 
(a god) NTON 


(says) TAN (Dramsuq) p107 (from) 1 (far) PIF (I shall take you captive) PD~IWN 27 
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(his name) MMW (of Hosts) INO" (God) NTON (LORD JEHOVAH) NY 


Chapter 6 


(and are trusting) pom (Zion) Tash (to those who despise) pow (woe!) 1 1 
(for the Rulers) xed (separated ones) “W9 (of Samaria) }""/2W'T (in the mountain) NWI 
(the children of) "32 (them) nm (and they exposed) 1°72) (of the nations) N27 
(Israel) 70N 


(there) 1730 (from) 7/9 (and go) ele (and see) 079 (to Kalia) nbb (cross over) 29 2 
(to Gath) mio (and go down) YMY (the great) NAN (to Khamath) nian 
(kingdoms) xmiaon (all) poo (than) 173 (which is better) X205 (of the Philistines) somwoe 
(your borders) ]72/91TN (than) 173 (their borders) ]1/1/2FN (greater) "30 (if) IN (these) pon 


(and they are approaching) P200 (evil) RW" (the day) gard (which are expecting) 305 3 
(of violence) 8°DIQITT (the Sabbath) xnaw> 


(of ivory) NIY (beds) SNOW (on) by (and they lie) PADW' 4 
(who eat) PSNT (their couches) J] 7A"WN (on) DY (and they seize greedily) PIYYNM 
(within) 13 (from) ]f2 (and calves) Nye (the flocks) XIÐ (of) 173 (fatlings) NOVEM 
(the herds) 873 


(and like) N) (of the harp) N27 (the mouth) NÐ (on) by (who strike) JIT 5 
(music) NTI? (instruments of) “IN? (for themselves) has (are esteemed) P PWN (David) TT 


(excellent) 8°W"" (and ointment) NINY (strained) Nobs) wine) NTN (who drink) PWT 6 
(about) by (to them) nt (it is a concern) bw (and not) N 7) (they anoint themselves) POW? 
(of Yoseph) 01T (the ruin) sn 


(at the head of) W2 (they shall be taken captive) PANWI (this) NIT (because of) So 7 
(from) 173 (merrymaking) N11 (and shall be taken away) Spnwni (the captivity) SMW 
(their rulers) PPIWw 


(and says) WON) (by his soul) WEI3 (of Lords) NNA (THE LORD) N57 (has sworn) ND 8 
(D NIN (detest) SOON (of Hosts) 8IN5"M (God) NTON (LORD JEHOVAH) NY 
(I have hated) 30 (and his palaces) anand) (of Yaqob) 21/2"'T (the honor) TPN? 
(in its fulness) axons (the city) NND (and I shall hand over) DOWN 


(one) TH (in house) S23 (men) 7773) (ten) NOY (will remain) ponnwI (and if) INI 9 
(they shall die) 11733 


(he) 7% (or) WN (his paternal uncle) TTT (and they shall carry out) ropen 10 
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(from) 17 (the bones) N1303 (who brings out) p517 (to him) ale, (who is near) 2°77 
(in it) 512 (who is) FST (to him) > (and shall say) TANI (the house) Sn" 

(with you) TAÐ (another) DN (a man) WIN (is there?) N'N (in the house) N32 
(because) Son (there is not) md (to him) sT? (and he shall say) TAND (in the house) NM" 
(remembering) 2TA (that not) Nom (because) Sy (them) Ww (that they burned up) 1507 

(of LORD JEHOVAH) NA (in his name) MAWA (they were) 1:7 


(shall go out) p53 (LORD JEHOVAH) N°7) (behold) NITT (because) Son 11 
(and he shall shake it) saan (great) NI (the house) smb (and he shall strike) NTA) 
(and he shall empty it) “YTN (little one) NINT (and the house) xa) 


(they drive) 25 (or) N (horses) NWD (rocks) NIW (on) by (run) Pom (do?) xno 12 
(justice) XIT (you have turned back) ]125/1'T (because) Son (a plow) 8272 (with them) 71:73 
(to wormwood) ytd (of righteousness) 811° T1'T (and the fruit) STD) (to bitterness) soap 


(and they were saying) AN) (a thing) DT (not) xd (for) by (who rejoice) pm 13 
(to us) }9 (we have taken) }303 (with our armies) PT2 (it was) 8171 (not) 89 (was?) NYD“ 
(the city) SNP 


(against you) poy (am) NIN (raising up) OPP (1) NIN (that behold) NITT (because) bon 14 
(LORD JEHOVAH) N7 (says) WN (a people) NÐ (Israel) DON (house of) M3 
(from) ] (and they shall drive you out) PNPN (of Hosts) sand (God) NTON 
(the valley) 89739 (and unto) NITY (of Khamath) NINT (the entrance) NIDY) 
(of Araba) NINY 


Chapter 7 


(a creation) 8°73 (of Lords) N1173 (THE LORD) N57 (showed me) "JN (thus) N27 1 
(of late grass) xwpon (growth) NY?) (at the beginning of) W2 (of locusts) NSAP 
(of the King) obn (was) NYT (the mowing) NTA (after) WS (late grass) xwp> (and that) 17) 


(the grass) $2OY (its devouring) TDN (was finished) 7193 (and when) 7D) 2 
(strengthen me) "JOM (of Lords) NATA (LORD) N81 (I said) NTAN (of the land) NYDN 
(he is) YT (small) T997 (because) Son (Yaqob) app (will raise him up) TDPI (who?) 13% 


(it will be) STN (and not) xd} (this) yond (LORD JEHOVAH) N37) (changed it) SPDETX 3 
(and behold) NT (of Lords) NNT (THE LORD) N5 (showed me) "JF (thus) NID 4 
(Lords) NN (THE LORD) N54 (by fire) 8712 (to judge) rind (called) Np 


(and it consumed) noo (great) 827 (to the abyss) sonb (and it consumed) NON) 
(the half) 801555 
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(who?) 1373 (strengthen me) "JOM (of Lords) S177 (LORD) NHA (and I said) NWN) 5 
(he is) YT (that small) T91 (because) Son (Yaqob) 21 Y"> (will raise him up) *sT%9"P3 


(not) xd (this) “T (also) PN (this) “aia, (LORD JEHOVAH) 8") (changed it) MMSN 6 
(shall be) NYIN 


(stood) OX (LORD JEHOVAH) 87) (and behold) NITY (he showed me) “JM (thus) N3237 7 
(an adamant) OYIN (and in his hand) MTNA (of adamant) OVI TNT (a wall) STW (on) by 


(have you seen) MYM (what?) NIA (LORD JEHOVAH) N7 (to me) ir (and said) TANI 8 
(to me) ir. (and said) 38) (an adamant) OYN (and I said) NANI (Amos) 9Y 
(an adamant stone) OY3TIN (am) NIN (putting) ANO (1) NIN (behold) NT (LORD JEHOVAH) NA 
(again) DN (I shall add) ON (and not) Nb) (Israel) DON (my people) %39 (within) 133 
(them) 7138 (that I will pass through) DAYN" 


(of ridicule) N2793 (the idol shrines) 827 (and shall be destroyed) JANN 9 
(shall be wasted) 112m1 (of Israel) SON (and the holy places) NWP 
(Yorbam) 8921" (the house of) M2 (against) by (and I shall stand) DIPS) 

(with a sword) N2572 


(to) NÐ (Eil) D° (of Bayth) N°27 (the dong alate (Amutsia) 8°31 (and sent) MOW 10 
(to him) ae (and said) 8) (of Israel) 2° 7O"8'T (King) Nob (Yorbam) AXINI 
(the house of) 1° (within) 1423 (Amos) 0139 (against you) poy (has rebelled) T7 
(endure) D0? (the land) NDN (can) NTDWI (and not) xd) (Israel) DON 
(his words) "TOR 


(with a sword) S227 (Amos) 9139 (said) TIN (that thus) NID (because) Son 11 
(into captivity) 8°" (and Israel) SON (Yorbam) OYA (will be killed) Dup 
(his land) TDN (from) 17 (will be stolen) ANW] 


(go) y (escape) pY (Seer) N'T (to Amos) owy (Amutsia) N°SVIN (and said) TANI 12 
(there) 1AN (and eat) 91D81 (of Yehuda) STITT (to the land) NYNÐ (for yourself) 79 
(prophesy) SAINN (and there) 7/357) (bread) sonb 


(again) 21N (you shall add) FONN (not) NÒ (Eil) 9°X (and in Bayth) N°231 13 
(it is) Y7 (that the Holy Place) NU“ (because) 9299 (to prophesy) TINNY 
(it is) YT (the kingdom) xmiaon (and the house of) MA) (of the King) obn 


(not) xd (D NIN (to Amutsia) rosin (and said) DANY (Amos) OVP (and answered) NIY 14 
(but) NON (a Prophet) 8°23 (a son of) 53 (not) xd (also) FN (a Prophet) 8°23 (I have been) DYT 
(wild figs) NPW (and collector of) pp (I am) NIN (Shepherd) NY 


(the flock) NIY (behind) INOZ (from) 173 (LORD JEHOVAH) N°7) (and led me) "INST 15 
(against) 5y (prophesy) NAINN (go) ay (LORD JEHOVAH) N7 (to me) D (and said) 8) 
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(Israel) DON (my people) "OY 


(you) NIN (of LORD JEHOVAH) N (his word) TMOA (hear) YAW (therefore) D° 16 
(against) by (you shall prophesy) NANN (not) Kom (you have said) NTN 
(you shall teach) Abn (and not) xd} (Israel) DON (them of the house of) N27 
(Isaaq) PITO*S (them of the house of) M279 


(LORD JEHOVAH) N4 (says) TIAN (thus) N3277 (this) NIT (because of) bon 17 
(and your sons) "]"32) (shall commit prostitution) NIIN (in your city) TAITAI (your wife) TANIN 
(and your land) YN) (they shall fall) 11751 (by the sword) S373 (and your daughters) 7121 
(in the land) NYNA (and you) NINY (will be divided) ann (with a measuring line) SN"W2 
(into captivity) 8°SW2 (and Israel) DON) (shall die) NYAN (unclean) NANNAN 
(his land) DN (from) 17 (will be stolen) NANYI 


Chapter 8 


(and behold) NT (of Lords) NNT (THE LORD) N5 (has shown me) `Y (thus) N3327 1 
(of the end) N37 (the sign) 8W"3 


(have you seen) NTT (what?) NIA (LORD JEHOVAH) N7 (to me) ir (and said) TANI 2 
(to me) °? (and said) WINY (of the end) 83PT (the sign) NW`I (and I said) N28) (Amos) OVID 
(my people) 39 (upon) by (the end) 83 (has arrived) "Of (LORD JEHOVAH) 8" 

(to remove it) AMIN (again) DIN (I shall continue) FON (and not) X853 (Israel) DON 
(from them) pma 


(that) 177 (in day) NATI (of the temple) yoo (the praises) STAMIWN (and shall fall) Dan 3 
(of Lords) 811733 (THE LORD) N57 (says) VOX (that) Y7 (in day) NAYI (in it) N2 
(and they shall be cast) TNW (place) INN (in every) 553 (corpses) NTW (shall abound) Į™303 
(to destruction) NIT2NY 


(the poor) spon (despisers of) }°O°W'T (these things) pon (hear) Ww 4 
(of the land) NY“N'T (the afflicted) Nlp) (and destroyers of) pova 


(the month) NTT (will pass) "291 (when) “DIANT (and they were saying) PTN 5 
(the Sabbath) SNAW (and will pass) S290) (grain) T29 (and we will buy) 1373) 
(measures) Nale. (and we will make small) 9711) (the stores) NWN (and we will open) MNS 
(a scale) NANON (and we will make) T591) (shekels) yOpnn (and we will make large) 271) 
(of deceit) 89327 


(and the afflicted) SW") (to the poor) xipon> (for silver) N5022 (and we will sell) JATN 6 


(the storehouses) NIYIN (and the dregs of) NW (refuse) NWP (in exchange for) 7m 
(we will sell) 137] 
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(of Yaqob) DPT (The Mighty One) "Pn (LORD JEHOVAH) 8" (has sworn) NID 7 
(their works) J177°712Y (all) 7171 (to eternity) OY (1 shall forget) NUON ("not") 897 


(the land) NYT (will be shaken) YIN (not) NÐ (these things) ]"977 (because of) 54 8 
(its inhabitants) T° T1722 (all of them) wt (in mourning) NONI (and they will dwell) 11203) 
(and it shall drive out) PITT (a river) XTT) (like) TN (its end) ‘TSP (and shall come up) POI) 
(of Egypt) 35 (the river) NDT (like) TN (and it shall go down) Ni) 


(LORD JEHOVAH) N7 (says) TIAN (that) 17 (in day) NATI (and it will be) NNT) 9 
(and I shall darken) WIN) (at noonday) NITV (the sun) NWY (I shall make set) 2VN 
(light) NTI (in the day) NAI (the land) xyard 


(and all) 71921 (into grieving) 8928 (your feasts) DINYTY (and I shall turn) TENNI 10 
(sackcloth) NJO (and I shall gird) PITIN (into lamentation) xm (your singing) JID WT 
(your heads) DW (all) TD (and upon) 79) (your loins) 12°37 (on all) 117732 
(the grieving) NON (as) TN (and I shall make it) 1” T29N) (baldness) NOM TP 
(bitter) ND (a day) NIAT (as) PS (and its end) NNM (of an only son) NTM 


(LORD JEHOVAH) NT (says) TAN (are coming) PNN (days) NIAT (behold) NT 11 
(a hungering for) 1537 (not) xd (in the earth) SYN (a famine) 83D (and I shall send) TWN) 
(but) NON (for water) 8°99 (a thirsting) N73 (and not) N51 (bread) SAMOS 
(of LORD JEHOVAH) NAT (his word) MANS (for hearing) yawn 


(and unto) Nf"TY') (the Sea) X72" (from) 173 (and they will be assembled) JWISNI) 12 
(to the East) xm (and unto) 8f9°TY) (the North) N°24 (and from) 17 (the Sea) xd 
(of LORD JEHOVAH) NAS (his word) MANB (to inquire) xvod (and they will run) JIT) 
(they shall be able) ]}T2W3 (and not) Nb) 


(the virgins) sobna (shall stagger) }DTWN (that) 7 (in day) NATI (in it) T2 13 
(in thirst) 87782 (and the young men) 87773) (beautiful) SNVEW 


(of Samaria) AWT (by the idols) ST2ND2 (have been) 11/7 (who swearing) }*}9""T 14 
(and lives) N'T (Dan) ]7 (your god) TON (is living) "TT (and they were saying) N) 
(and not) No) (and they shall fall) Tan (of Beersheba) XAW (the way) NITIN 
(they shall arise) 7131/3 


Chapter 9 


(over) by (who stood) XPT (LORD JEHOVAH) ya (and I saw him) ANMI 1 
(and shall shake) 191711 (the top) yams (strike) ‘T7 (and he said) WN) (the altar) NTT 
(all of them) 1125 (on the heads of) W3 (and their treachery) p752 (the doorposts) NN5DJON 
(not) xd (I shall kill) DDPN (by the sword) N2572 (and the rest of them) rnm 
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(shall escape) 2NNWI (and not) xd} (he who fled) PTY (from them) 71/7379 (will escape) T3 
(he who is spared) SS5Nf2"T (from them) 71/737 


(will bring up) PON (there) 7/0 (from) 7/9 (to Sheol) Sw (they will go down) JIM (if) JN 2 
(from) 7% (to Heaven) saws (they will go up) 7103 (and if) IN (my hand) “TN (them) IN 
(them) JIN (I shall bring down) NIN (there) 10 


(from) ]f (of Karmela) yon DT (at the top) MWS (they will hide) WD] (and if) J&) 3 
(and if) ]&) (them) 7138 (and I shall take) DON) (I shall search) S338 (there) 7/9 
(in its depths) "TINT (my eyes) “JY (before) OTP (from) 7/9 (they will hide) Wo 
(the Serpent) snb (I shall command) TIPE (there) 13N (of the sea) NDT 
(them) 7138 (and it shall bite) 333) 


(before) OTP (into captivity) 8°32 (they shall go) POTNI (and if) IN) 4 
(the sword) Noob (I shall command) TIPÐN (there) 1AN (their enemies) prisos 
(upon them) nop (my eyes) “DY (and I shall set) B°ON) (them) 7738 (and it shall kill) Dap 
(for good) 822% (and not) 85) (for evil) MWS 


(The Mighty One) Ninon (of Lords) 81173 (THE LORD) NHA (says) DIAN 5 
(in mourning) Nipi al (and sit) J`" (and it quakes) NY`TY (Earth) SYN? (who touches) 247 
(a river) XT] (as) TN (its end) T3) (and came up) pod) (its inhabitants) mVY (all) ns 
(of Egypt) 31T (the river) NT] (as) “PSX (and it went down) NMI 


(and his property) spo (his stairs) YIPO (in Heaven) NAWI (he who built) SIAT 6 
(of the sea) NID (the water) xd (who calls) NNT (sets in order) 1P (in the earth) 9NI 
(of the Earth) NYIN" (its face) FBX (on) DY (them) 71779 (and he pours out) TWN? 

(his name) MAW (of Hosts) sand (LORD JEHOVAH) NHA 


(to me) ir (you are) JININ (the Cushites) NW (children of) "J (as) TN (behold) NT 7 
(behold) NT (LORD JEHOVAH) N7 (says) “WS (Israel) DON (children of) "12 
(of Egypt) D3817 (the land) RYN (from) 173 (I brought up) NPON (Israel) bob 
(from) 719 (and Aram) O85) (Qapduqia) “PTP (from) 77 (and the Philistines) S*NwW7B 


(Qin) TP 


(of Lords) 8113 (of the LORD) ST (his eyes) "TITY (behold) NT 8 
(from) 173 (and I shall destroy it) T2181 (of Sin) SON (in the Kingdom) smdan 
(thus) 83557 (not) xd (however) D53 (of the Earth) NY9N (its face) PENX 
(says) TN (of Yaqob) 312" (his house) sma (shall I destroy it) STI" T2318 
(LORD JEHOVAH) NA 


(and I shall scatter) TTAN (1) NIN (command) “P5 (1) NIN (that behold) NITT (because) bon 9 
(as) TN (Israel) 9°0"S (them of the house of) NRT? (the nations) Nf%2Y (in all) ae 
(will fall) 553 (and not) 891 (in a sieve) NYINYI (that they sift) PIY 
(the Earth) NSN (on) by (that smallest of them) Drp pT 


Page 59 


Amos 9:10 


(of my people) 39 (the sinners) STM (all) SS (they will fall) pba (by the sword) N2572 10 
(shall meet us) PWAN (and not) Nb) (shall come near) DMPA (not) xd (who say) 77287 
(evil) NNW“ 


(his tabernacle) TDW) (I shall raise up) DPN (that) Y7 (in day) NATI (in it) T2 11 
(its gaps) JIMNY TN (and I shall close) NONI (which fell) bao (of David) TTT 
(as) TN (and I shall build it) 17°35) (I shall raise up) O°PS (and their ruins) JUTENOM 
(the years) N`IW (and as) TTN (of old) -PE (the days) NAT 
(of the generations of generations) TTT 


(and all) no) (of Edom) DNT (the rest) SW (that they may inherit) PNNIT (so) Sin 12 
(says) TN (upon them) nop (my name) “AÙ (who are called by) “7PN8'T (the Gentiles) 8139 
(these things) pon (that does) "29 (LORD JEHOVAH) NA 


(LORD JEHOVAH) N (says) TIIN (are coming) PNN (the days) NIAI (behold) NT 13 
(and the treader) NSDI (the gatherer) NEYPO (the granary) XTN (and will overtake) "TT 
(the mountains) NI (and shall emanate) 777170) (the sower) siglir (of grapes) N29 
(shall be delighted) 13020) (the hills) NDAN (and all) poo (sweetness) soron 


(Israel) DON (of my people) 397 (the captivity) SMW (and I shall return) TEN) 14 
(and they shall dwell) PANN (desolate) SNH (the cities) NI" (and they shall build) 77232 
(their wine) 1110A (and they shall drink) PAWII (vineyards) NJ (and they shall plant) 22 
(and they shall eat) PONI (paradises) 8O"715 (and they shall plant) ponwn 

(their fruit) JT ND 


(and not) Nb) (in their land) XN (them) 7138 (and I shall plant) SVS) 15 
(their land) DAVIN (from) 7/9 (again) DN (they shall be uprooted) }I7P¥N3 


(LORD JEHOVAH) &8""1f3 (says) TN (to them) has (that I have given) Nam 
(your God) TON 


(of Amos) OYAN (the Prophecy) MNYAA (is finished) nabw 
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Obadiah - 8° 7219 
(of Obadiah) N3299 (the Prophecy) NNA (again) DN 


Chapter 1 


(THE LORD) N54) (says) VOX (thus) 81D (of Obadiah) NDIY (the vision) NIIT 1 
(from) ]f (we are hearing) 191W (a report) SAY (to Edom) oir (of Lords) SN 
(to the nations) Sonyo (and a Messenger) NTAPNI (LORD JEHOVAH) 8") (before) DTP 
(for battle) 827 (against her) TOY (and we will arise) DPN (arise) WNP (was sent) MYNWY 


(among the Gentiles) NAYI (I have given you) TAAT (little one) NII? (behold) NT 2 
(very) 320 (you are) NIN (and despised) WWY 


(who dwell) 339 (has deceived you) TSON (of your heart) 754 (the pride) T7TDW 3 
(and in the high place) NINNA) (of the cliff) S|°PW'T (in the strength) NIW 
(who?) 1373 (in his heart) mass (and he said) TINY (his dwelling) Nana 
(to the ground) xyard (will bring me down) "3 


(among) 11" (and if) [81 (an eagle) NWI (like) “PS (you will be lifted up) DUNN (if) IN 4 
(there) 13N (from) 7/2 (your nest) 3P (you put) D°ON (the stars) N2212 
(LORD JEHOVAH) 8" (says) WN (I will bring you down) TONS 


(in the night) ND (robbers) NTI (or) 18 (upon you) TOY (came) IPN (thieves) N23 (if) JR 5 
(when they stole) 12137 (until) N19 (had you been silent) NNW (how?) NIDN 
(to you) pop (came) INS (grape gatherers) RIP (and if) IN) (their sufficiency) rno 
(gleanings) N92 (were they) 117 (leaving) }°PAY (not?) xd 


(and he will seek) XAN (Esau) 109 (has been searched out) “SANN (how?) NIDN 6 
(his hiding places) TVW 


(the men) 873) (all) mms (they drove you) TITTY (the border) somn (unto) NITY 7 
(and they have mastered) T3/2N8) (have deceived you) “T)YOR (of your covenant) PIpPT 
(and of your bread) Jann (of your peace) snows (the men) 8723 (your power) son 
(in him) 572 (there is not) nes (under you) “PNINN (an ambush) NINJ (they set) 190 
(understanding) N5510 


(I shall destroy) TAWN (LORD JEHOVAH) N7 (says) TN (that) 7 (in day) NAYA (in it) N2 8 


(from) 7% (and the intelligent man) Ninbo) (Edum) DTN (from) 173 (the wise man) NIDDM 
(of Esau) O9" (the mountain) 8712 
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(Tayman) PIN (your mighty men) *2""7233 (and shall be plundered) JIT) 9 
(of Esau) 097 (the Mountain) NTD (from) 773 (the man) SWS (and shall be cut off) TANI) 


(of your brother) TNT (the plundering) YDIN (and from) 7/9) (the killing) soup (from) 7) 10 
(and you shall be destroyed) TANNI (shame) NANTI (shall cover you) TOJN (Yaqob) 312” 
(for eternity) ody 


(in the day) NAYA (against him) mompo (that you stood) NAPT (in the day) NATI 11 
(and foreigners) 8°72) (his army non (foreigners) N7) (that captured) 23W 
(Jerusalem) DWTS (and upon) 79) (into his gates) “TYNI (they entered) iby 
(of them) 117373 (one) TH (as) TN (you) MIN (also) FNY (lots) NSB (they cast) TAN 

(will be) NYIN 


(of your brother) TNNT (in the day) NATI (you shall see) NTN (and not) x) 12 
(you shall rejoice) N THAN (and not) xd} (of foreigners) 8°27] (in the day) NAYI 
(of their destruction) 7172 TINT (in the day) NII (Yehuda) NTT" (for the children of) 355 
(in the day) NATI (your mouth) “7/912 (you shall enlarge) 2N (and not) xd 
(of tribulation) 82855877 


(of my people) %39 (into the gate) TYTN (you shall enter) Syn (and not) x1 13 
(also) FN (you shall rejoice) 8 THN (and not) Nb) (of their adversity) JINpPYT (in the day) NATI 
(and not) Nb) (of his adversity) PY'T (in the day) NATI (in his affliction) TNW"35 (you) NIN 
(in the day) Nf31°3 (in his army) son (you shall terrify him) “AYTON 
(of his adversity) YT 


(to destroy) 172199 (the fugitive) SMP (against) PY (you shall stand) DPN (and not) 897 14 
(his fugitives) "S717" (you shall hand over) DOWN (and not) 875 (his survivors) "Manwyy 
(of trouble) 82893877 (in the day) NATI 


(of LORD JEHOVAH) 8°19 (day) 1TA (that) Y7 (that is near) DPT (because) Son 15 

(thus) N1377 (what you have done) NTD (as) TTN (the nations) N7339 (all) 19> (on) by 

(it shall return) 5T) (and your vengeance) 73915) (to you) at, (it shall be done) TAYNI 
(your head) Jw?" (on) DY 


(on) 5y (that you have drunk) PMNWNT (that as) NIDNT (because) Son 16 
(all) nis (they shall drink) NWI (of my Holiness) WTP (the Mountain) NIW 
(they shall drink) (NWI (constantly) MNJ OS (the nations) NAY 
(and they shall be) 711/13) (and they shall be disabled) PANONI (and they shall be shocked) TNN 
(they had existed) 177 (that not) Kom (as) TN 


(salvation) NIMINWA (will be) NTN (of Zion) 773 (and in the Mountain) 1D 17 


(those of the house of) N°27 (and shall possess) PNSNI (holy) WTP (and it will be) NITI) 
(them) 7138 (who possessed) W° (those) PON (Yaqob) 31” 
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(and the house of) MA) (a fire) 813 (Yaqob) DIPY" (the house of) NS (and will be) NYT 18 
(stubble) SHAM (Esau) 109 (and the house of) MA) (a flame) xmamow (Yoseph) HOT 
(them) 7138 (and they shall devour) TPN (among them) 71/73 (and they shall burn) PTPN 
(of Esau) 1097 (for the house) 8M°25 (a survivor) NWO (there shall be) 8173 (and not) XO 
(has spoken) 557 (that LORD JEHOVAH) N" (because) DWA 


(of Esau) 109 (the mountain) xd (those of the south) NYINT (and shall possess) JININI) 19 
(and they shall possess) JNNA (the Philistines) somwoad (and those of the plains) SYP] 
(of Samaria) AWT (and the field) yopm (of Aphreim) DANS (the field) soon 
(Gelad) 1993 (and Benjamin) 1212) 


(Israel) DON (to the children) saa (this) NTT (first) SNIP (and the captives) SNA 20 
(and the captives) NI"2W) (to Tsarepta) mans (and unto) 8TH) (Canaan) 1913 (that from) 1A 
(they shall inherit) NNI (who in Espania*) N"IBOX2T (of Jerusalem) pow 
(of the south) NIDNT (the cities) xmata> 


(to the Mountain) xo (the redeemed) NPB (and they shall come up) J}POI) 21 
(of Esau) 10977 (the mountain) 87104 (to judge) 7799 (of Zion) (T737 
(of LORD JEHOVAH) NT (the Kingdom) xmiaon (and there shall be) NNI 


(a Prophet) 8°23 (of Obadiah) N99 (the Prophecy) 51111") (is finished) nabw 
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Jonah - yar 


(of Yonan) JT (the Prophecy) ANTAJ (again) DN 


Chapter 1 


(Yonan) ]11 (upon) by (of LORD JEHOVAH) NAS (the word) NANS (and was) 817) 1 
(saying) "aN (Matti) "M9 (son of) 73 


(and proclaim) TN) (great) 827) (the city) NNIT (to Nineva) gid (go) SF (arise) Dp) 2 
(their evil) ]}7NW"2 (that has come up) MPO (because) DW (upon it) OY 
(before me) TP 


(before) ODP (from) 7/9 (to Tarshish) wwnand (to flee) pawn (Yonan) }J7° (and stood) OP) 3 
(and he found) MDW) (to Yoppa) Norb (and came down) NMA (LORD JEHOVAH) NA 
(payment) NJN (and he gave) 37" (to Tarshish) wwan (that entered) SONY (a ship) NOX 
(to Tarshish) WWM (with them) JTY (to enter) 4279 (to it) 79 (and came down) MAN 
(LORD JEHOVAH) 8") (before) DTP (from) 7/9 (to flee) papi 


(into the sea) NIDA (great) NND (a wind) NMS (cast) YAN (and Lord JEHOVAH) NTA 4 
(and the ship) NEON) (in the sea) 8/2" (great) NAN (a storm) NOWA (and there was) 817) 
(to be broken to pieces) manny (was) NYT (being changed) NS257107 


(to) DÐ (a man) WIN (and they cried out) 193 (the sailors) NH5? (and they were afraid) Dmm 5 
(the ship) RDON (of) 7/9 (the vessels) NINI (and they cast away) WY (his god) oN 
(but) 1T (Yonan) }21" (of them) 71/7379 (that they would be clear) pop (into the sea) NiD 
(of the ship) SON (to the bottom) ANWR (to it) 7 (had gone down) MM 
(and fell asleep) 7AT 


(to him) 179 (and said) TN) (the Sailor) NTM (High) 37 (to him) 715 (and he came) IP" 6 
(doubtless) 35 (to your God) 798° (call) “IP (arise) DIP (you) NIN (sleep) TT (why?) 839 
(we will be destroyed) 7383 (and not) 897 (God) NTON (will save us) ]"3B3 
(we will cast) 8/371] (come) 0 (to his neighbor) ash (a man) 2) (and they said) 71738) 7 
(whom) 1 (because of) POA (this) 877 (evil) NWS (and we will know) YN (lots) NBD 
(and came up) npoon (lots) 835 (and they cast) 13N) (upon us) yop (has come) NNN 
(of Yonan) 1117 (the lot) N35 


(because of) Son (this) NTT (evil) SMW" (show us) ] (to him) m5 (and they said) 177381 8 
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(and from) 173) (your work) "7729 (what is?) 1372 (upon us) yop (it has come) NNN (what?) NID 
(and from) 1 (your land) TYNN (is) `T (and what?) 8S) (are you) NIN (where?) RIN" 
(people) NY (are you) NIN (which) NIDN 


(I am) NIN (a Hebrew) N29 (Yonan) 747° (to them) has (said) OX 9 
(1) NIN (fear) SM7 (of Heaven) NAW“ (God) NTON (and Lord JEHOVAH) 8°19) 
(and the dry land) NWI (the sea) NI (who made) "29 


(great) 827 (fear) xnons (those) JIT (men) N52 (and they were afraid) om) 10 
(because) Son (have you done) NAY (what?) NIA (to him) TP (and they said) 17738) 
(before) DTP (that from) 1737 (those) 71377 (men) NWS (that they knew) ITT 
(he fled) pY (LORD JEHOVAH) NVA 


(to him) TE (they were saying) 1AN (them) 7738 (he showed) `T (and when) "37 11 
(from us) 73%) (the sea) N° (and will be still) sow (to you) BE (shall we do) T29) (what?) NIA 
(and is disturbed) MO“INI (is moving) DIN (behold) N7 (that the sea) NA (because) Ht 
(against us) 1°79 


(and throw me) “NNN (pick me up) ‘bpw (Yonan) }J1° (to them) nm (said) TAN 12 
(because) PO (for you) 715379 (the sea) Nia” (and will be still) Now (into the sea) NDI 
(because of me) snbon (great) 827 (storm) sown (that this) NITT (1) NIN (that know) 9T 
(upon you) 712" (was) 81M (that) 17 


(that they would return) 1135737 (those) 71357 (men) NYIN (and they fought) WNINNK) 13 
(that the sea) 812" (because) 59 (they were able) TWN (and not) N51 (to dry land) NWI" 
(against them) nop (and was violent) moana (was) NYT (moving) DIN 


(Oh!) 718 (and they said) 17738) (to Lord JEHOVAH) xvod (and they called) 17/71 14 
(with the life) W532 (we will be destroyed) TANI (not) xd (LORD JEHOVAH) NA 
(blood) 82977 (against us) }"9Y (account) SWHN (and not) ND) (this) NIT (of man) 87337 
(and like) TNI (LORD JEHOVAH) 8") (are) 117 (that you) NINT (because) Son (innocent) NST 
(you) NAN (do) TAY (you) NIN (what please) N33 


(into the sea) NIDA (and they threw him) sTI8'TW) (Yonan) > (and they picked up) mopo 15 
(its storms) bw (from) 173 (the sea) N13" (and was calmed) MINNN’ 


(from) 173 (great) NNI (awe) xno (those) 1137 (men) NWIN (and they were in awe) Hm) 16 
(sacrifices) N27 (and they sacrificed) 1727) (LORD JEHOVAH) NT (before) OT) 
(vows) N3) (and they vowed) 171) (to Lord JEHOVAH) xvand 


(great) 827 (a fish) NDI (LORD JEHOVAH) N7) (and prepared) DPO) 17 


(in the intestines) "112723 (Yonan) 731° (and was) NYT (Yonan) J30? (and it swallowed) TYO) 
(nights) 71975 (and three) NAON (days) TIIN (three) NNN (of the fish) R127 
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Chapter 2 


(from) 18 (God) 778 (LORD JEHOVAH) 8") (before) DFP (Yonan) 27° (and prayed) "981 1 
(of the fish) 8137 (the intestines) T973 


(in my distress) “NPY (to Lord JEHOVAH) xvand (I cried) Np (and he said) TNI 2 
(I cried) 1°Y3 (of Sheol) brw“ (the belly) 102 (from) 79 (and he answered me) "3191 
(my voice) “p2 (and you heard) MPI" 


(of the sea) NIAT (into the heart) “555 (into the depths) NP92 (and you cast me) IMANI 3 
(your storms) own (all) ms (surrounded me) "JTF (and the floods) 87) 
(passed) MAY (over me) Sy (and your waves) spoon 


(before) OTP (from) 7/2 (I am removed far) NPMINNT (I said) NTAN (but) DT (D NIN 4 
(your temple) bo (to see) stm (I) NIN (continue) 013 (so now) bon (your eyes) TIY 
(holy) NWP 


(the soul) xwEd (unto) NATY (the waters) NYA (surrounded me) "ITT 5 
(of the sea) N? (and at the bottom) NWN) (surrounded me) "JD (and the depths) NAYINI 
(my head) “W5 (was shut in) WANNN 


(I have come down) NANNI (of the mountains) NIIT (and to their bottom) pAnwr>) 6 
(in front of my face) “SNF (its bolts) 17310 (had locked) NIIN (and Earth) SYS) 
(destruction) 892M (from) 119 (my life) “M (and you brought up) NPON) (for eternity) OY 

(my God) “17N (LORD JEHOVAH) N3 


(Lord JEHOVAH) xvod (my soul) “W5 (was troubled) ND|TQNS& (when) T2 7 
(my prayer) Tbs (before you) TTP (and entered) noy (I remembered) NAD THN 
(holy) NWP (to your temple) JOD 


(your mercy) OTT (empty) NAPIO (religions) xnon (who observe) 017 (all) 51 8 
(forsake) ppw 


(I shall offer) MATN (of thanksgiving) 8M" (in the voice) Nopa (but) PT M NIN 9 
(I shall accomplish) DOWN (that I have vowed) NTT (and anything) DT (to you) J 
(to Lord JEHOVAH) xvod (payment*) SIVT15 


(and vomited him) she) (the fish) xd (LORD JEHOVAH) N°57) (and commanded) “p51 10 
(to dry land) 8w3"9 (Yonan) 12" 
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Chapter 3 


(Yonan) ]J1° (on) by (of LORD JEHOVAH) N5 (his word) MAAN (and it was) NUT) 1 
(saying) meele) (times) 13? (of two) PNT 


(and preach) TDN) (great) SNAN (the city) RMI" (to Nineva) yim (go) OF (arise) DIP 2 
(to you) T? (1) NIN (that say) TANT (the preaching) NAIT (upon it) OY 


(according to) "8 (to Nineva) NII (and he went on) YTN (Yonan) 1I?" (and stood) DP? 3 
(was) NYT (the city) NMI" (and Nineva) NDIN (of LORD JEHOVAH) NT (his word) snd 
(days) JAT (three) RMON (a journey) NTT (to God) NTN (great) RMIT 


(day) NID (a journey) NTN (Nineva) sind (to enter) Synd (Yonan) }J1° (and began) “W1 4 
(for forty) pyar (from here) ND% (and said) TINY (and he preached) T7281 (one) Th 
(is overthrown) SDB TN (Nineva) NIDI (days) 731 


(in God) xToxa (of Nineva) NIT (the people) TWAIN (and believed) 1323m 5 
(from) }f (sackcloth) NJO (and they put on) was (a fast) NINS (and they cut) 17051 
(their little ones) pep (and unto) 8f°TY) (their Princes) JIN 


(of Nineva) 81227 (to the King) 891% (the word) 852) (and arrived) MU? 6 
(his crown) mAN (and he picked up) 7/0) (his throne) T0715 (from) 173 (and he arose) Dp 
(ashes) NADP (on) 79 (and sat down) 3K") (sackcloth) NPO (and he wore) wad) (from him) NIA 


(from) ]% (to the Ninevites) N12 (and said) 8) (and he proclaimed) TN) 7 
(and of his Princes) Y11200) (of the King) xD>on7 (the commandment) 8 TP 15 
(not) x5 (and flocks) 839) (and oxen) 871) (and beasts) NTS (man) NWIN (children of) "32 
(not) N? (also) FN (they shall feed) 197] (and not) No) (a thing) BT (shall taste) 113903 
(they shall drink) JWI (water) N3 


(man) SW (children of) "J3 (sackcloth) 80 (they shall be covered) 02N] (but) NON 8 
(in groaning) SAI (God) NIONOD (and they shall call him) 51213) (and beast) TYI 
(and from) 173 (of evil) NW"S (his way) NTON (from) 173 (a man) WIN (and shall turn) TIST) 
(in his hands) “TTNA (that is) DN (the plunder) N°DIT7 


(and he shows mercy) AMA (God) NTON (turns) NIBDA (if) IN (knows) YT (who?) JA 9 
(of his wrath) mT (the heat) NANT (from us) 7372 (and turns) "7577731 (upon us) pop 
(we will be destroyed) TIN (that not) ND“ 


(from) ]f (that they repented) JAN (their works) }1/7" TY (God) NTON (and saw) NIMI 10 


(the heat) NNN (from them) 11737 (and he turned) TANNY (evil) SMW" (their ways) PINTON 
(them) 7128 (he destroyed) TAWN (and not) No) (of his wrath) mS 
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Chapter 4 


(and it was distressing) NPY) (great) NNN (a grief) SHV (Yonan) ie (and grieved) N°) 1 
(very) 32 (to him) 79 


(Oh!) JIN (and said) WINI (LORD JEHOVAH) N% (before) DIP (and he prayed) nny 2 
(D NIN (when) TD (my word) "M97 (this) 877 (was) N7 (not?) ND (LORD JEHOVAH) N° 
(I had) DYT (I arose early) N29 TP (this) NIT (and because of) Son (in my land) “SNI 
(for) WA (I had) NYT (known) YT’ (to Tarshish) wwsnd (myself) ja (fled) NPY 
(and hovering) NIAMA (compassionate) NIAMA (you are) NIN (that a God) NTONT 
(your kindness) TMTD (and abundant) 8X30) (your Spirit) "7m5 (and long) T™N 
(evil) NNW" (you) NIN (and change) TEMA 


(because) 61M (from me) “Jf (my life) "WEI (take) AD (my Lord) 3 (therefore) Sas 
(to live) NDT (than) 17 (more) 3X (to die) MN (for me) * (that is better) MPE7 


(you are grieved) M3 (very) 20 (LORD JEHOVAH) N7) (to me) b (and said) TANI 4 
(for yourself) 7 


(and sat down) 20 (the city) NNIT (of) 173 (outside) Err (Yonan) }J1° (and went vii 5 
(and he made) T29) (of the city) NNADTAT (in the east) TI T3 (for himself) 17 
(under it) sTNIAN (and he sat down) 357") (there) 7/92 (a booth) smowr (for himself) “5 
(to it) TÐ (happened) WA (what) NIM (to see) NTMI (in the shade) 5593 
(to the city) mPaIN> 


(of a gourd) NNS (a shoot) STWO (LORD JEHOVAH) 8°19 (and commanded) 7) 6 
Yonan) 111 (from) 173 (over) by (and it came up) pool (and it sprouted) ND“) 
(him) 77 (and it relieved) M178) (his head) TW“ (on) DY (shade) NYY (and there was) NITY 
(in the shoot) TWI (in it) 112 (Yonan) 737 (and rejoiced) “Im (his calamity) W"S (from) 7% 
(great) S37 (joy) SIT (of the gourd) R&T 


(God) NTON (LORD JEHOVAH) N°7) (commanded) “p5 (next) NINN (and the day) NATON 7 
(and it struck it) STM) (dawn) NIBY (in the rising of) `p02 (a worm) syon 
(and it lopped it off) NIBP (of the gourd) NNT (the shoot) sows 


(commanded) "pÐ (the sun) NWY (that went down) D737 (and when) 37 8 
(hot) SW (the wind) SM (God) NTON (LORD JEHOVAH) 819 
(the sun) NW/W (and beat) NTS) (the gourd) NNDO (and it dried it up) NWI) 
(and he requested) DW (and he was weary) ¥}T@NN) (of Yonan) 731" (on his head) NWA 
(it has come) NN (and he said) WN) (for his soul) awed (death) NNT 
(from me) 7273 (my soul) "WJ (to take) aon (LORD JEHOVAH) N (into your hands) J" TS82 
(my fathers) "STAN (than) 7/9 (I) NIN (better) 25 (I have been) NYT (that not) xo (because) Son 


(very) 32 (to Yonan) 119 (God) NTON (LORD JEHOVAH) 871) (and said) TNI 9 
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(the shoot) NTW (because of) lai (for yourself) aie (are you grieved?) D53 
(for myself) si (I am grieved) 11> (very) 30 (Yonan) 731° (and said) 8) (of the gourd) S817 
(death) SMM (unto) NATY 


(on) 5Y (had pity) MOM (you) NIN (LORD JEHOVAH) 8°72) (to him) 779 (said) TAN 10 
(for it) 112 (you labored) mxd (that not) No" (of a gourd) NNT (the shoot) TW 
(it sprang up) NY” (a night) mhs (that son of) TT (you raised it up) 7°37 (and not) Nb) 
(it dried up) WD" (a night) 7°95 (and son of) 713) 


(the city) NADA (Nineva) NIDI (on) by (shall I show pity) ON (not) xd (but) T (1) SIN 11 
(twelve) NUOPNAN (than) 77 (more) WN" (in it) T2 (that is) DNT (great) S37 
(between) M~I (know) 1°97" (who not) N 7° (children of men) NW233 (ten thousands) p25 
(and a multitude) 88310) (and their left hand) nmbaes (their right hand) 11733 
(of cattle) STYTT 


(a Prophet) 8°23 (of Yonan) 13T (the Prophecy) 111") (is finished) nabw 
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Micah - 82°73 
(of Mica) ND (the Prophecy) :11°3] (again) DN 


Chapter 1 


(Mica) ND (upon) by (that was) NYTT (of LORD JEHOVAH) NAT (the word) SAAN 1 
(and of Akhaz) TMNT) (of Yotham) DNIT (in the days) YATI (the Marashite) N°W ND 
(about) by (that he saw) STITT (of Judea) NTT (Kings) No5 (and of Khezeqia) 8°PTTT) 

(Jerusalem) DOWN (and about) by (Samaria) PTW 


(Earth) SYN (and listen) “MIY (nations) NY (all of you) p255 (hear) SW 2 
(THE LORD) N51) (among you) 22 (and will be) 8172) (in its fulness) axons 
(the temple) yoo (from) 7% (LORD JEHOVAH) 87?) (a witness) 8°10 (of Lords) S172 
(of his holiness) WTP 


(from) }f (comes out) p51 (LORD JEHOVAH) N% (that behold) NITT (because) Son 3 
(its height) ma (on) by (and treads) "71 (and comes down) NMA (his country) MNN 
(of the Earth) SY7N'T 


(and the depths) 87290) (under him) *TINIMN (the mountains) NTI (and shall melt) JOWENI 4 
(the fire) N1] (before) DTP (from) 7/9 (wax) SNIYW (like) TN (shall gush out) pronn 
(down a descent) NONM25 (that run) T (waters) N3 (and like) TS) 


(of Yaqob) 31PP"T (the evil) MDW (because of) PWN (all) PY (these things) [971 5 
(is) Y7 (what?) NI% (Israel) DON (of the house of) N37 (the sin) NAWN (and because of) Dya 
(and what?) N3) (Samaria) PRAW (only) IN (except) NON (of Yaqob) DpY°T (the evil) TEAN 
(Jerusalem) DOWI (only) IN (except) NON (of Yehuda) NTT (the sin) NDAN (is) `T 


(the land) N53 (the place of) 1" (Samaria) ponvi (and I shall make it) 7" T2YN1 6 
(and I shall pile up) NWN) (of a vineyard) 89757 (and the planting) S230) (of a field) soon 
(its foundations) sPONNW (and I shall expose) NOIN) (in a heap) NDI (its stones) TEND 


(will be broken) MANNI (to be broken) MANDI (its carved images) mathi (and all) pmb) 7 
(in fire) N12 (shall be burned) TPN] (its idols) mman (and all of them) pron 
(into desolation) 87379 (I shall make) TIYN (its idols) TNÐ (and all of them) 717195) 
(they were gathered) WIDN8 (of a harlot) NITT (the price) NTAN (that from) 173 (because) Son 
(they shall return) 115571 (of a harlot) 8317 (and to the price) NIND) 
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(and I shall howl) “SYN (I shall mourn) "PK (these things) ]"971 (because of) PY 8 
(a wailing) SOT (and I make) 7297 (and naked) 07) (barefoot) “EN (and I walk) 5m 
(like) TN (and I shall grieve) NOIN) (that of a jackal) T (like) TN 
(a jackal) 8717" (that of a daughter of) DA 


(and has arrived) NW (her plague) NMNMTA (is) “T (that is painful) NDD (because) Son 9 
(to the door) myn (until) NTD (and I have brought) 1277) (unto Yehuda) STTS 
(Jerusalem) Bw (of my people) AY“ 


(not) xd (and to weep) 82379) (you shall rejoice) }7 THN (not) xd (in Gath) Ma3 10 
(roll) babang (of Uphra) 875107 (in the house) 822 (you shall weep) P237 
(in the dust) N5593 


(naked) Spry (of Shaphir) TSW (inhabitant) 8N71/2Y (for yourself) 5 (serve me*) “29 11 
(inhabitant) NMT172Y (you were ashamed) NANTA (and not) xd (you went out) PBI 
(shall go up) PON (Uutsil) DSIN (of the house of) N°3T (a mourning) SOTIP (of Zoan) 1937 
(his plague) NITA (from you) 1232 


(the inhabitant) NNYIY (for good) xmand (is weakened) NT ISNT (because) Son 12 
(from) 7 (his evil) sTW"S (that came down) NNT (because) by (who rebelled) N77 
(of Jerusalem) OWN" (the gates) TYAN (on) YY (LORD JEHOVAH) NN (before) DP 


(inhabitant) SINT1/Y (of horses) NWD (chariots) S253 (you harnessed) NTAS 13 
(the daughter of) amas (is) “T (sin) NMO (the beginning of) W° (of Lakish) wo 
(the sins) YTAN (were found) INDNW*® (that in you) "2277 (because) Son (Zion) PT3 
(of Israel) DONT 


(forgiveness) 83P2W (you shall give) JPNN (this) NIT (because of) DWA 14 
(of emptiness) 81°07 (households) 83 (of Gath) 377 (for an inheritance) sonb 
(of Israel) DoT (to the Kings) Nobn5 (for emptiness) smpn (they have been) 117 
(inhabitant) SITY (the Heir) NNT (again) DIN (to you) po (I shall bring) NDN 15 
(he shall bring in) yoy) (to eternity) oby (until) NÐ (of Marasha) RW7NDT 
(of Israel) SON (the honor) TPN 
(your indulgence) "2157 (the children of) "33 (for) by (and shave) `A) (pull out) "1772 16 


(because) Son (that of an eagle) NWIT (like) “PS (your baldness) 3073 (enlarge) ON 
(from you) "2272 (that they are taken away captive) TANWN'T 


Chapter 2 


(and they do) }" 729) (fraud) NNW (that are plotting) ]-SWIMNMT (to those) TOND (woe!) ™ 1 


Page 72 


Micah 2:10 


(at dawn) 87535 (and they arise) J ATpPA (their bed) ]1s725W19 (on) by (evil) SW" 
(that they have conceived) JAWMNN'T (the thing) DT (and they do) 129 
(God) 87798 (to) MÙ (their hands) |X (and they lift up) POPW 


(them) nm (and they take) "30N (and houses) NND (fields) snop (and they lust for) 1% 2 
(in his property) TDIP (a man) xo (and they oppress) papi (by force) NTOPA 
(and in his inheritance) NINN) 


(LORD JEHOVAH) Nh (says) TIN (thus) N1277 (these things) yon (because of) bon 3 
(generation) SAW (against) by (evil) NWS (T) NIN (devise) AWN (behold) NT (God) NTON 
(your necks) 115018 (from it) TIA (you will lift up) 7172°N (that not) Kom (this) NTT 
(because) Son (erect) SNOW! (in stature) $93 (you shall walk) ponn (and not) x5 
(of evil) SMW" (is) Y7 (that the time) NII 


(concerning mae (we will take up) mpv (that) 177 (in day) NAYI (in it) st 4 
(a lamentation) 8" 718 (we shall lament) N ON (and with a song) N33) (a parable) son 
(and the division) mnb) (will plunder us) }72] (a robber) N8172 (and we shall say) TAND 
(and there is none) my (he will divide) 355) (with a measuring line) SW (of my people) AY 
(with a measuring line) 8N"W2 (our fields) ynoen (who restores) "5m3 


(to you) "J (there shall be) 81773 (not) N (this) NIT (because of) DUA 5 
(by lots) S352 (and divides) DE (with a measuring line) NMI (one who measures) TWiT 
(of LORD JEHOVAH) NA (in the assembly) NNW 


(you shall weep) 80 (and not) Nb) (tears) ND? (you shall weep) 19AN (not) xd 6 
(reproach) NTON (will overtake you) J122 (that not) ND" (these things) ]"97 (for) Dy 


(is angry) TANT (of Yaqob) 2197 (his house) NNI (against) by (for it is said) DANT 7 
(his strategies) sTYI8 (in these) oa (of LORD JEHOVAH) N5 (His Spirit) nms 
(the upright) NSN (with) DY (are good) JAND (my words) b (behold) NT 
(whom they despise) DNT 


(was) NYT (standing) ONP (a thief) N21) (like) TN (my people) 39 (and yesterday) DANNI 8 
(you shall declare foolish) POWA (his negligence) NDW (his peace) MA >W (against) bap 
(war) NDP (and you shall bring) ]755;1) (his hope) mI (for you shall remove) JIT39N7 


(the house of) "3 (from) 173 (you shall drive out) TWN (of my people) 39T (the women) NWI 9 
(you shall take) }120N (their children) 112° (and from) 173) (their pleasures) }sTPIE 
(for eternity) DY (the glory) NADY 


(the rest) SMT (this) 8171 (was) NY (that not) 897 (because) 207 (go) 197 (arise) YIP 10 


(destruction) 8929 (shall labor to give birth to) IMM (that defilement) SMIDIO7 (because) tM 
(will be severe) 7W¥3 (and its destruction) TSIM 
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(of falsehood) psi (in the spirit) 87172 (who walks) sbr07 (a man) 872) 11 
(and drunkenness) NNIT (wine) NTAN (to you) "5 (drops down) ĦÐN (and falsely) M8375) 
(this) NIT (of people) NYT (the fall) MND (from) 7/9 (and there shall be) 8111 


(Yaqob) DPY” (all of you) Jeer (I shall gather you) TWIJN (to gather) WID%) 12 
(of Israel) ONION (the remnant) NDT (I shall bring you) T2NPN (and to bring) 1237/7) 
(in a siege) NIDI (sheep) NÐ (as) TS (and I shall make him) "1711" T3YN) (as one) NTS 
(from) ]% (which is protected) “3335 (its fold) 1937 (within) 133 (a flock) N73 (and like) TN) 
(man) RWIS 


(he breached) YN (before them) }11%9°TP (the pathmaker) NYIN (went up) poo 13 
(in it) T2 (and they went out) 1/2] (and they crossed) 1297 (a breach) SNYNH 
(and Lord JEHOVAH) NT (before them) JITATP (their King) nmr (and passed by) 7239 
(at the head of them) JTW" 


Chapter 3 


(Heads) 8W°" (these things) pon (therefore) ssn (hear) 97W (and he said) DWANI 1 
(of the house of) FT (and Rulers) NDW (Yaqob) 218” (of the house of) MIT 
(to know) 2719 (fitting) 89 (for you) 712° (was it) NIT (not?) & (Israel) DON 

(judgment) NDT 


(who snatch) "BOM (evil) SMW" (and lovers of) Y3 (good) RNAV (haters of) "IO 2 
(from) 7% (and their flesh) 7137702) (from them) 71/7372 (their skin) TDW (you) PNN 
(their bones) PITAA 


(and their skin) 711207) (of my people) %39 (the flesh) 1702 (who have consumed) DNT 3 
(they have broken) WAN (and their bones) 1113 (they stripped) TOWN (from them) pma 
(meat) X502 (and like) PNY (that into a pot) SOTP3T (as) TN (and they cast) TANNI 

(in pots) p2 


(and not) Nb) (LORD JEHOVAH) N7 (to) mb (they will wail) 19933 (but) 777 (this) “T 4 
(his face) “TBN (and he shall turn away) TATI (them) 7738 (he will answer) $192 
(that they have done evil) WWNANT (because) 79 (that) YT (at time) N1372 (from them) 717379 
(their deeds) JT" T29 


(the Prophets) 8°23 (about) by (LORD JEHOVAH) N7 (says) “WS (thus) NIJ 5 
(with their teeth) (TIYA (who bite) }"5°7 (my people) %39 7 (who seduce) 90AT 
(puts) Na (ever not) yoo (and who) 7/9) (peace) NI 7W (and are preaching) 2N 
(war) SAP (against him) mop (they proclaim) 1" (into their mouths) JITA 


(vision) NT (from) Į% (to you) J129 (night) NDD (this) NIT (because of) DN 6 
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(the oracle) 8938p (from) ]f (to yourselves) 125 (and you shall be dark) WH) 
(the Prophets) 8°23 (on) by (the sun) NWY (and you shall make set) 2791 
(the day) NAT (over them) nop (and shall darken) 0/390) 


(visions) NTT (who are seers of) ]°1ITT (those) TDN (and they shall be ashamed) NTAN 7 
(and shall be covered) J}BOLNN (the Soothsayers) NISP (and they shall be put to shame) MBM 
(that not) 8971 (because) DW (their lips) AMID (over) YY (all of them) 77793 

(God) NTON (them) 7177? (has answered) RID 


(of The Spirit) nm (power) yon (am) NIN (full) ron (I) NIN (but) 1" (however) D53 8 
(and heroic power) NADYAN (and judgment) NDT (of LORD JEHOVAH) NMA 
(and to Israel) DOW (his evil) TY (to Yaqob) TPH" (that I will show) NINN 
(his sin) TIVO 


(Yaqob) DPY” (of the house of) NIT (Heads) SW" (this) NT (therefore) enor (hear) Ww 9 
(who despise) 7°02 (Israel) DON (of the house of) NYIT (and Rulers) NIVY 
(upright things) SAVN (all) hae) (and are perverting) PAPYAN (judgment) NIT 


(and Jerusalem) D5w78'51 (in blood) 8912 (Zion) 71189 (who are building) 132 10 
(in evil) N52 


(and her Priests) 513731 Gudge) IT (for a bribe) NIMI (her Rulers) TW 11 
(for silver) SDOD2 (and her Prophets) MAN (they teach pann (for wages) TANI 
(they rely) ponn (LORD JEHOVAH) N°7) (and upon) 7297 (consult the oracle) PASP 
(not) xd (with us) 71°23 (LORD JEHOVAH) 8") (behold) NT (and they say) PANNY 
(evil) SW" (upon us) pop (is coming) WYNN 


(the country) NSPM (Oh Zion) 11718 (because of you) JINDY (therefore) DD 12 
(will be) NTN (desolate) SHAT (and Jerusalem) DOWNS (shall be led away) 5'2NN 
(a forest) N39 (for the place of) mead (the house) 82 (and the mountain of) 7101 


Chapter 4 


(the house) NMI (the Mount of) TA (last) NNN (in the days) SMV (and will be) NYT) 1 
(the mountains) NT (at the top of) W2 (is established) ] PNA (of LORD JEHOVAH) VAT 
(all) n> (to it) TE, (and shall be gathered) W120) (the hills) NAN (than) 173 (and higher) 0) 

(the nations) NIY 


(come) YN (and they shall say) 777783) (many) NNO (the nations) N39 (and shall go) POND 2 
(of LORD JEHOVAH) 8% (to the mountain) MTY ? (we will go up) POI 
(and he will teach us) }B'93) (of Yaqob) DIPY (the God) TTN (and to the house of) N°25) 
(because) DYNA (in his steps) *T719"W (and we will walk) "OTI (his ways) NTT (of) 79 
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(and the word) andi (the law) NO13 (goes out) PHI (Zion) JTS (that from) 1AT 
(Jerusalem) now (from) 173 (of LORD JEHOVAH) NAT 


(and you will strike) O25) (the nations) 89/29 (among) NS (and you will judge) jN 3 
(and they shall beat) 1193) (that are at a distance) 8PITIN3T (strong) XPWY (the nations) NIY 
(and their spears) JTA (plows) NITA (into blades of) %30? (their swords) JT OBO 
(against) by (a people) NY (shall pick up) ows (and not) No) (into sickles) Non 
(war) NISP (they shall learn) B?NI (not) N? (and again) 21) (a sword) NDO (a people) NAY 


(and under) MMN) (his vine) "773513 (under) MNN (a man) WIN (and they shall dwell) Ian 4 
(them) nm (one who molests) Ima (there shall be) 817] (and not) No) (his fig tree) “TANN 
(of Hosts) 835° (of LORD JEHOVAH) NAT (that the mouth) TNAT (because) SYA 
(has spoken) pele 


(they shall walk) 112073 (the nations) NAY (that all of them) J527 (because) WA 5 
(we will walk) om (and we) 747) (his god) TION (in the name of) OW (a man) WIN 
(to eternity) O55 (our God) }7778 (of LORD JEHOVAH) 8771) (in The Name) TAWI 
(eternities) pay (and to the eternity of) obyy 


(LORD JEHOVAH) 8719 (says), TIN (that) 17 (in day) NATZ (but) 1° (in it) 72 6 
(and the scattered ones) 871121971 (the distant ones) 8P"T7 (I shall gather) WID¥ 
(them) 7719 (whom I afflicted) MUNIN" (those) 1"7°85 (I shall bring near) D7PX 


(the scattered) xan (the remnant) SNH (and I shall make) T2YN1 7 
(and will reign) san (strong) NDWY (a people) xpd (and the distant ones) SPT) 
(of Zion) T37 (in the mountain) 87103 (over them) nop (LORD JEHOVAH) NHA 
(eternity) O4y5 (and unto) NITY) (from now) D° (and in Jerusalem) DOWNI’ 


(cloudy) NDTIY (the Shepherd) NY (tower of) yom (but) 1T (you) NIN 8 
(and has come) NNN) (has arrived) "Of (your time) T13? (Zion) JTX (of the daughter of) N27 
(of the daughter of) NAT (of the Kingdom) nbn (first) NTP (the Ruler) No bw 
(Jerusalem) DOWI 


(not?) NAST (evil) RMU" (have you done) “ATIY (why?) 83795 (therefore) DSA 9 
(your Counsellors) “9°99 (or) 18 (in you) "D2 (is not) NÙ (the King) 8257 
(like) “PS (pains) bnn (for have seized you) *>7 TNT (are destroyed) TAN 

(a woman in labor) S75" 


(as) TN (Zion) PT3 (daughter of) N72 (and be in hard labor) “JOT (be in pain) “43m 10 
(from) 1 (you shall go out) PPBN (from now) 5 (because) 70 (a woman in labor) Nomb 
(in the wilderness) 873713 (and you shall camp) WNI (the city) SI" 

(and there) PAN) (Babel) 933° (unto) 87 (and you shall go) JOINN 
(shall redeem you) “3/754 (and there) 7/99) (you shall be saved) ]*35NN 
(of your enemies) S905 5 (the hand) NTN (from) 1733 (LORD JEHOVAH) NA 
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(nations) Nf (against you) “sy (shall be assembled) WIDNI (therefore) 5 11 
(they have been) 1157 (who saying) 1AN (those) TEN (many) 8X30 
(our eye) JJ") (it) 2 (and shall see) NITIN (Oh Zion) JTS (you shall be defiled) FJWNH 


(the devices) NAWN (have known) 19T (not) xd (but) 1T (those) pT 12 

(they have understood) 12 >NO®8 (and not) N71 (of LORD JEHOVAH) NA 

(the ears of corn) yoo (as) TN (them) JIN (for he gathered) W127 (his thoughts) TY 
(of the threshing floor) S778 


(because) San (Zion) T3 (daughter of) N52 (them) JAN (and thresh) ">°TT8) (arise) YP 13 
(and your hooves) "2075 (of iron) yop (I shall make) TAYN (that your horns) "2377 
(many) S870 (nations) NIV (and you shall beat into pieces) PPNI (of brass) SWMIT 
(to Lord JEHOVAH) N°73? (their possessions) JYT" (and you shall devote) JN 
(the Earth) NXN (of all) 55 (to The Lord) xan (and their riches) ]1s7°OD0) 


Chapter 5 


(daughter of) 13 (with robbers) NO32 (you shall go out) PAN (therefore*) Se i 
(and they struck) 1/9) (against us*) ]"2¥ (who arose) 1/7 (strong) NWY (robbers) NO" 
(of Israel) S087 (The Shepherd) soph (his cheek) 5125 (on) 79 (with a rod) NYAWA 


(little) N9? (Ephratha) NOSEN (Lekhem) an (Bayth) T° (but) 1 (you) “NIN 2 
(of Judea) NTT (among the thousands) NEOND (of those who are) “nN (you are) “NIN 
(over) by (who will be) 8737 (the Ruler) Nobel) (he will come forth) p53 (from you) “213 
(from) }f (the beginning) 8°" (from) 7/2 (and his going forth) s1/-5f2) (Israel) DON 
(the eternities) Naby (the days of) %31 


(the time) $2275 (until) NITY (them) 7138 (he shall restore) DWI (therefore) DDA 3 
(and remainder) NWY (the woman in labor) Nomon (whenever gives birth) N17 


by 
(Israel) 0° 7O"8 (the children of) 732 (to) mb (will be turned) 713503 (of his brothers) “TINT 


(by the strength) sT3@1Y2 (and he shall shepherd) XYI (and he shall arise) DI 4 
(of the name) MAWT (and in the honor) NIPNI (of LORD JEHOVAH) NNT 
(and they shall be converted) 5N (his God) TON (of LORD JEHOVAH) NYAS 
(the ends) M5104 (unto) NATY (he shall be great) ITNI (from now) D317 (because) DYA 
(of the Earth) NY5N 


(when) N7) (and the Assyrian) 8” 711M) (peace) xaow (and there will be) 872) 5 
(in our palaces) JMO (and treads) 717) (to our country) NN? (ever he comes) NANT 
(and eight) NIANI (Shepherds) SN" (seven) RYAW (against him) by (we will raise up) D`p3 


(of man) NWN (Princes) N1205 
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(of Assyria) TNNT (the land) No5 (and they shall shepherd) YNI 6 
(in his wrath) MDA (of Nimrod) T1927 (and the land) SYN 7) (with the sword) N2573 
(he will come) NANNI (that not) Nom (the Assyrian) YNN (from) 7/9 (and he shall save us) 35N 
(in our borders) (YAMNA (he will tread) "71 (and not) No) (to our country) NN 


(among the people) N3392 (of Yaqob) 3}"T (the remainder) SSW (and will be) NTN 7 
(before) OTP (from) 7/9 (the dew) yon (as) TN (many) NNO (the nations) NOY (among) NDI 
(the grass) NOY (that upon) bys (the drops) 8O°O" (and like) TNI (LORD JEHOVAH) Nh 
(continues) SND (and not) Nb) (for a man) 5 (abides) NIP (that not) so" 

(man) WIN (for a son of) 55 


(among the people) N2Y3 (of Yaqob) 21977 (the remnant) TSW (and will be) NITI) 8 
(a lion) 8°78 (as) TN (many) NNO (the nations) NY (among) NDI 
(a whelp) 8°13 (and like) "]"S) (of sheep) NIY (among domestic animals) NATTA 
(he selects) YET (that when) NT (of sheep) NIY (in a flock) NT (of a lion) NNS 
(who will deliver) 835f2°T (and there is none) N`? (he breaks apart) 73M (and has cut off) p057 


(and all) to) (your haters) "NJ (against) by (your hand) TTN (shall be lifted up) DINN 9 
(shall be destroyed) 777581 (your enemies) S703 


(LORD JEHOVAH) NT (says) WAN (that) Y7 (in day) NAYI (but) JT (in it) T2 10 
(and I shall destroy) TAWN) (within you) "713 (from) 173 (your horses) TW (I shall destroy) TIN 
(your chariots) T2252 


(of your land) TYNT (the towns) NTP (and I shall destroy) TIWI 11 
(your fortified cities) 733 (all of them) 11772 (and I shall overthrow) FIMO) 


(your hands) TTN (from) }f2 (the enchantments) SW (and I shall destroy) TINI 12 
(to you) "J (shall be) 11173 (not) NÙ (again) 31M (and demons) 871271 


(and your high places) Tnb (your carved images) TDD (and I shall destroy) TANI 13 
(you shall worship) TAON (not) xd (and again) DNI (within you) 1A (from) 17 
(of your hands) TTN (the work of) "29 


(within you) "713 (from) 17 (your groves) Sn>nw (and I shall destroy) TANI 14 
(your cities) "NIT (and I shall lay waste to) STN) 


(vengeance) 832715 (and in rage) NDANDA) (in anger) NTA (and I shall perform) “TAYN') 15 
(have listened) 19W (which not) Nom (those) PON (the nations) INAY (of) 17 
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Chapter 6 


(LORD JEHOVAH) N7 (that said) TANT (the thing) ATA (therefore) Son (hear) SAW 1 
(your voice) bp (and shall hear) 19W (the mountains) 8110 (with) OY Gudge) 717 (arise) Dip 
(the hills) SNNT 


(of LORD JEHOVAH) NAI (the judgment) MIT (mountains) NDI (hear) WAW 2 
(because judges) 1N (of the Earth) SYN (of the foundations) TORN 'T (and depths) SP) 
í 
(he rebukes) OD? (and Israel) DONON (his people) TY (with) OY (LORD JEHOVAH) N 


(in what?) 82722 (or) N (to you) we, (have I done) NAX (what?) NIA (my people) YY 3 
(testify to me) “ITOR (you) TÐ (have I grieved) NDN 


(of Egypt) 13817 (the land) SYN (from) 7/2 (have I brought you up?) TAPON (not) xd 4 
(have I redeemed you) TAPIÐ (bondage) NNT (the house of) "3 (and from) pA 
(and Aaron) 71771877 (Moses) RW1D9 (before you) TTP (and I have sent) NTW 

(and Maryam) ons) 


(purposed) “SNN (what) N37 (therefore) Pae remember) 75 THN (my people) YY 5 
(and what) NID (of Moab) 2817 (King) NDN (Balaq) P92 (against you) TOD 
(Sitim) DDO (from) 7/2 (Beor) T92 (son of) "2 (Balaam) ops (answered him) “TIY 
(that he knew) YT" (because) D9 (Gilgal) 92525 (and unto) NATY 
(of LORD JEHOVAH) 8"19'T (the righteousness) NNIT 


(Lord JEHOVAH) Salele (will I come before) DTPN (with what?) 8222 6 
(shall I come before him) “ITATPN (Most High) NIITI (God) NTORO (and will I please) NEWS) 
(a year) NDIY (sons of) "32 (with calves) owa (or) N (peace) sabw (with burnings) 87°23 


(with thousands) 8DON2 (LORD JEHOVAH) 8°72) (is pleased) NYSA (not) ND 7 
(of a host) rons (with ten thousands) 812712 (not) xd (also) FN (of rams) N5277 
(it is) YT (evil) yoy (my first born) 7213 (I shall give) ONN (if) IN (of heifers) STMW9T 
(are) 7148 (the sin) NIMON (of my belly) °027 (and the fruits) NINDI (to me) % 

(of my soul) “W517 


(that is useful) 19137 (the thing) DT (man) SWIX (son of) 52 (I have shown to you) TAN 8 
(that you will do) T290 (LORD JEHOVAH) &""1/) (for yourself) a (that you seek) YAN 
(and you shall be) NINTH) (grace) SMD Y (and you shall love) AMNI Gustice) ND 
(your God) JON (after) TW (to go) Sry (prepared) THY 


(proclaims) TTJA (the city) SAIT (upon) YY (of LORD JEHOVAH) 87197 (the voice) TP 9 
(tribe) NDIY (hear) YAW (his name) AAW (to worshippers of) SATS (doctrine) IBS) 
(shall testify) “103 (he who) 7 


(of the evil one) xo (in the house) NDA (fire) NMI (for again) AIN'T 10 
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(small) S77 (and a measure) sobo) (of the evil one) Now (and the storehouses) 87318) 
(of depravity) SnY7T 


(of evil) 817 (with a balance) SANON (would they be justified) JPTT (how?) NIDN 11 
(of deceit) 89527 (of the weights) 8PM (and with a bag) OYONI) 


(and its inhabitants) s7°71/20 (fraud) SY (are filled with) pon (for its rich men) T° VHYT 12 
(is deceitful) 9°D3 (and their tongue) 1177347) (falsehood) ¥M19271 (speak) DDAA 
(in their mouths) TANDI 


(to strike you) Traa (I shall begin) NWN (1) NIN (also) FN 13 
(your sins) TON (because of) DYA (and I shall destroy you) THINN 


(you shall be satisfied) YOM (and not) ND) (and you shall eat) D1DNM 14 
(and you shall thresh) "TTN (among you) 7135 (will be) NTN (and dysentary) 87391 
(that you save) NSƏNT (and anything) ATAY (you will save) NSEN (and not) N?) 
(I shall hand over) DWN (to the sword) $279 


(you) NAN (you shall reap) TISHN (and not) Nb) (you shall sow) YITWNH (you) NIN 15 
(oil) NTW (you shall anoint) MWAN (and not) No) (olives) NA'T (you shall press) MSYA 
(you shall drink) NAWN (and not) Nb) (wine) NWF (and you shall press) W321 


(of Omri) 3Y (the commandments) "73°71 (you have kept) NWIT (for) SY 16 
(Akhab) 2NN (of the house of) M35 (the works) N39 (and all) no) 
(this) NIT (because of) Son (in their counsels) JY (and you have walked) nna>m 
(and the inhabitants) 51°12) (into a stupor) NTS (1 have put it) NAT 
(you shall bear) pozpn (of my people) 397 (and the shame) TONY (into hissing) SMN"PMWAA 


Chapter 7 


(of summer) NDPT (the gathering spo (as) TN (for I have been) N"11T (to me) sia (woe!) ™ 1 
(cluster) Nwarie) (there is no) N`? (of the vintage) NBOPT (gleanings) X912 (and like) PS) 
(my soul) "WE (has craved) AI (and the first fruit) 875254 (to eat) DONOS 


(and there is not) med) (the Earth) SYN (from) 7% (the holy) 8°OM (has perished) TAN 2 
(all of them) nit (men) SWIX (among the children of) "J33 (one upright) ("7 
(for his brother) TANS (and a man) 733) (lay ambush) 1°13 (an ambush) NINAS 

(to destruction) NITINO (they hunt) PTS 


(and not) Nb) (for evil) xmwa> (are ready) 1D (their hands) JT" TS 3 


(and the Judge) ND (gold) 3:77 (asks for) DNW (the Ruler) Nobel) (they do good) PANDI 
(the desire) NDIY (speaks) boar (and the Prince) 827) (give a bribe) TTW (says) DTN 
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(of his soul) W527 


(a patch of cloth) SYP TMS (like) TS (their goodness) PNAD (and they have rejected) TOONI 4 
(of your Watchmen) "2°P1TT (the day) NIAT (a moth) NOO (that eats) PINT 
(it shall be) N17] (from now) Bsn (has come) NNN (and of your salvation) "23> TaT 
(their weeping) 11°32 (the house of) m3 


(and not) 871 (your friends) DAMD (you shall believe) NTN (not) 8D 5 
(your wife) TANIN (and from) 1 (your relatives) DTIP (on) by (you shall trust) ponn 
(your mouth) TNB (the words of) aia) (keep) 7 


(and a daughter) 872) (his father) Yb (insults) YX (that a son) 87277 (because*) Son 6 
(against) 2217 (and a daughter in law) 8o55 (her mother) mAN (against) bap (rises) iDP 
(the children of) "323 (of a man) N5235 (and the enemies) maa (her mother in law) Than 

(his house) nma 


(and I shall wait for) S208) (I shall look) DNN (to Lord JEHOVAH) yond (but) PT (I) NIN 7 
(my God) "TON (and shall hear me) `Y AWI (my Savior*) PINE (God) NTON 


(my enemy) yanmbva (for me) % (you shall rejoice) } THN (not) xd 8 
(and I sat) N37) (1) NIN (rise) NDP (again) DN (and I have fallen) nban 
(me) b (enlightens) W132 (LORD JEHOVAH) N7 (in darkness) NDWMA 


(because) by (I shall endure) STON (of LORD JEHOVAH) NAT (the plague) INIT 9 
(when he will judge) 777277 (until) NITY (against him) T (I have sinned) man 
(my vengeance) "YAN (and he will make) 1593) (my judgment) `D 
(and I shall see) NITIN) (to the light) sam (and he will bring me out) *3>5) 

(in his righteousness) Mp 


(and shall cover herself) sO5F1 (my enemy) aaya (and shall see) NIMIM 10 
(where is?) 1>°& (to me) % (was) NYT (who saying) NANS (in shame) NANTA 
(it) 512 (they will see) 1T (my eyes) “PY (your God) rN (LORD JEHOVAH) NY 
(mud) 83°O (like) "T'S (trodden down) 80719 (she shall be) NIT (therefore) 9°27 
(of the street) NWT 


(that is) Y7 (the day) NID (your fences) “DVO (to build) xian (that is) Y7 (the day) 8/91" 11 
(that you shall be raised up) Popnens 


(that from) 7/9°T (will come) NANNI (that your buyers) *>J21"T (that is) Y7 (the day) NA 12 
(and from) }f2) (fortified) NOW (the cities) NI" (and from) 17 (Assyria) TINN 
(the sea) N?" (and from) 17) (the River) yom (and unto) NAYI (Tsur-Tyre) WY 
(Mountain) 8719 (to Khor) 79775 (and unto) NATY (the sea) NÙ (and unto) NADY 


(to its inhabitants) TIYO (for destruction) 892M (the land) SY7N (and shall be) NINI 13 
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(of their works) 71/1" T2)'T (the fruit) SIND (because of) own 


(and the sheep) 8397 (with your rod) 2222 (your people) TAYY (shepherd) *Y7 14 
(as) TN (by themselves) nena (they shall dwell) ])7W32 (of your inheritance) TINT 
(in Mathnin) PNI (they shall feed) 7193 (Karmela) ron (within) 133 (sheep) NIY 
(antiquity) nby (that from) 173 (the days) NAT (like) TPN (and in Galad) “9 73) 


(the land) SYN (from) J7 (in it) 2 (that they went out) p517 (the day) NIT (and like) TNI 15 
(wonders) 89TH (them) 11N (I shall show) NITN (of Egypt) 777327 


(of) 79 (and they shall be ashamed) PANTAN (the nations) NAY (and shall see) JIT) 16 
(on) by (their hands) 717" TS (they shall put) 71%2°Od (their might) 17012 (all) R55 
(shall become deaf) 1WMNI (and their ears) 1 YTITNY (their mouths) 77715 


(and like) NY (a serpent) NM (like) TN (the dust) SY (and they shall lick) pondon 17 
(from) 173 (they shall be provoked) 117251 (the Earth) NYIN (worms of) “on 
(our God) TON (LORD JEHOVAH) N°) (and from) 17) (their paths) nS aw 
(and they shall be afraid) noma (they shall be shaken) 11937] 


(evil) NY (who forgives) PAW" (like you) TMIN (God) STON (there is no*) MY 18 
(of his inheritance) NMN (of the remainder) NIW (the sin) SNF (and passes over) D39 
(because) 597 (to eternity) BY (a grudge) NAIN (you) NIN (hold) “TMN (and not) 891 
(you have chosen) N38 (that grace) NMT 


(upon us) pop (and he shall show compassion) AMAY (let us return) SIEM 19 

(and he will cast) NTW) (our evil) heals (all) nos (and he shall gather) W133) 
(our sins) Pran (all of them) TD (of the sea) NIT (into the depths) “PMA 
(and grace) 8112" (to Yaqob) appr (truth) NWP (you shall give) bmn 20 


(from) 173 (to our fathers) pax (that you swore) NYDT (to Abraham) ona 
(antiquity) nby (that from) 1737 (the days) NAT 


(of Mica) NDT (the Prophecy) 1111" (is finished) nabw 
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Nahum - 0177) 
(of Nakhum) 09m3 (the Prophecy) NANYA (again) DN 


Chapter 1 


(of the visions) NATT (that in the scroll) N5503 (of Nineva) NIIT (the plague) NIA 1 
(the Alqushite) SWIPON (of Nakhum) B77 


(LORD JEHOVAH) 8°13 (and an avenger) NDANI (is jealous) NII (God) NTON 2 
(avenges) YAN (in anger) NTa (LORD JEHOVAH) N7) (avenges) YAN 
(and he guards) 7d) (his haters) “TINIO (of) 173 (LORD JEHOVAH) NN 

(his enemies) IDI Toya 


(his power) soon (and great) "101 (of LORD JEHOVAH) &8""97F (His Spirit) nm (long) NT 3 
(LORD JEHOVAH) N4 (he declares innocent) 82173 (not) xd (and to declare innocent) TT) 
(his way) MYN (and in the tempest) 8M"5122) (in the whirlwind) rovbys 
(of his feet) 719377 (the dust) NST (and the clouds) NI 


(and all) no) (it) a5 (and dried up) W217) (the Sea) Nf" (he rebuked) NNS 4 
(Mathnin) 7°37) (howled) nox (he laid waste to) 25m% (the rivers) NWT] 
(it dried up) WD (of Lebanon) Pelee (and the fruit) N95 (and Karmela) bnn 


(and the hills) 821) (before him) IWITP (from) 7/9 (shook) 197 (mountains) NIW 5 
(before him) TWIT (from) 7/9 (the Earth) SYS (shook) NYT (are broken apart) PUBS 
(its inhabitants) TIY (and all) 1771921 (the world) D20 


(and who is?) 1379) (standing) ONP (who is?) 13 (his passion) 117319 (before) DTP 6 
(burns) NTP (his anger) SIT (of his passion) 177 (the heat) SMM (enduring) TON 
(from him) 173? (melted) TWEENS (and the mountains) 8710) (fire) S1 (like) TN 


(in the day) 8AT (to help W0 (LORD JEHOVAH) NA (is) 17 (good) 38 7 
(upon him) "77799 (who trust) JDN (those) 79° (and he knows) YT" (of trouble) 8337987 


(he shall remove) 529) (an end) NIYA (he makes) “TAY (and in a flood) 8°73) 8 
(will persecute) "TTI (and his enemies) "712379271 (to his place) FANNY 
(the darkness) NDW 


(LORD JEHOVAH) N7 (against) by (are you) JIN (counseling) PAWN (what?) Xa 9 
(times) J13 (of two) PINT (shall rise) O13 (and not) N7) (makes) “TAY (who the end) NYTT 
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(suffering) 818578 


(they are rebellious) TIT (their Rulers) JTIVDYY (that unto) KATY (because) DWA 10 
(and they ate) HN (they drink) 77°17 (and in their drunkenness) panrima 
(dried) SAWI (stubble) RMN (and they are filled with) TAMN 


(wickedness) SW" (he who devises) AWMN'T (he will come forth) (123 (from you) "237 11 
(evil) yoy (and feeds upon) NYNA (LORD JEHOVAH) N% (against) by 


(the sources of) “W° (concerning) oy (LORD JEHOVAH) N7 (says) TAN (thus) NIJ 12 
(and they have passed away) 1729) (they have trickled) 1a (many) N&"30 (waters) NY 
(I shall afflict you) ">1Y&8 (not) xd (again) DN (and though I have afflicted you) “3m9 


(from you) “S13 (his yoke) 517") (I shall break) SANN (therefore) so 13 
(I shall cut off) (PODS (and your bonds) "5°31 


(and not) Nb) (LORD JEHOVAH) Ni (concerning you) “Sy (and shall command) TIPE) 14 
(the house of) "3 (your name) “SMW (from) 7/9 (again) DIN (will be disseminated) Y7] 
(the carved images) sob) (and I shall destroy) "AINI (your god) TON 
(your grave) “D52 (and I shall make it) "7171" TAN) (and the smelted ones) 85°OI) 

(quickly) 5393 


(of the Evangelist) N3205 (his feet) mb (the mountains) 8712 (upon) by (behold*) NT 15 
(your feasts) TIND (Yehuda) 8°77" (perform) TAY (peace) snow (and who announces) YiIWiIT) 
(again) DN (continues) OVA (that not) yom Ce KGa (your vows) "T3 (and finish) nbw 
(that all of it) TDT (because) DWA (evil) NDW (in you) T2 (to work) T295 
(is destroyed) TAN 


Chapter 2 


(guard) NND (and he keeps) 0I (before you) TATP (The Ruler) NINIT (went up) poo 1 
(and very) 20) (the loins) NSM (and he fastens) IMN) (the road) NTIN (and he watches) INIT 
(his power) TO`N (mighty) Or 


(like) TN (of Yaqob) 378" (the honor) MPN (1) NIN (that return) NIÐAT (because) Son 2 
(them) 7138 (that have trodden) WT (because) Son (of Israel) DONT (the honor) TPN 
(their shoots) YTP (and they have destroyed) am (the oppressors) NWIT 


(are stained red) ]P{0%) (of their mighty men) JYT (the shields) N20 3 
(with torches) naaj! (parade) }°YNW (mighty men) N21 (and the men) 8727) 
(in the day) NAYA (and in chariots) S2277/23 (of fire) NIT 
(are encouraged) prona (and the horsemen) SW) (when they are prepared) PONT 
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(in their chariots) DNATA (they sing) PAANW? (and in the streets*) NPW 4 
(lamps) Isab (like) TTN (and their appearance) 1171 (and they are boasting) J TAnNwi) 
(they run) PONN (lightning) NP52 (and like) PS) 


(and they shall be stumbled) popnnn (their Rulers) nme (they shall seize) DMNI 5 
(to the wall) Nw (and they shall hurry) P2TNO0 (in their marching) tager g! 
(the battlements) S°YY (and they shall prepare) }12°O2) 


(and the Temple) NODT (were opened) YMNSNN (of Judea) NTT (the gates) 9N 6 
(shook) 97 


(and she went up) npoor (her horsemen) TWB (and she has set) NIDPNI 7 
(like) TN (in their hearts) pass (were) "IT (moaning) 17373 (and her maids) TON) 
(doves) NIT 


(and between) M~I (of waters) NYIT (is) “7T (a lake) NID" (like) TTN (and Nineva) NI") 8 
(Stand!) YPN (Stand!) "PS (have fled) 7° 7Y (and those men) 7137) (she is) “T (the waters) N3 
(who returns) 83DK/2'T (and there is none) med) 


(and there is not) md) (gold) 82:77 (and plunder) 172) (silver) NANO (plunder) 172 9 
(all of them) p5 (abundant are) PWY (to its jewels) anash (an end) 820 
(of its desire) NNIT (the garments) NINA 


(and broken through) SNY71Ns9) (and gangrenous) NNSYTON (she is trampled) NAW 10 
(the knees) 82712 (and knocking of) PE) (broken) NTIN (and the heart) s5 
(all) JD (and faces) “N1 (loins) (S7 (in all) D3 (and trembling) SOD) 

(of the cedar) NTT (soot) SITW (as) TN (I shall make black) DDN 


(and the house of) 13) (of lions) SOV NT (his den) NANYI (is) “T (where?) NDN 11 
(a lion) NN (where goes) DT (of lions) SOP AST (of whelps) N37 (feeding) 8°97 
(and there is none) md) (of a lion) YNT (and the whelp) 8°79) (there) 130? (to enter) Syn 
(that molests) TTA 


(of his whelps) 717377 (food) xmbioxn (enough for) NO? (breaks apart) TN (a lion) NN 12 
(his caves) “TYPI (and filled) xr (his mates) mpind (also) 7N (and has cut off) POD) 
(prey) S730 (and his dens) AMNI 


(LORD JEHOVAH) N4 (says) TAN (against you) sy (I am) NIN (behold) NT 13 
(your multitudes) ">°WJ> (in smoke) NIIN2 (and I shall destroy) T2318) (of Hosts) sinon 
(the sword) SIH (shall consume) Bien (and your young lions) *3°73) 

(and again) DNY (your prey) “22N (the Earth) SYN (from) 17 (and I shall destroy) TINY 
(of your deeds) “D297 (the sound) NYP (shall be heard) DANW! (not) N? 
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Chapter 3 


(falsehood) 81275 (for all of it) TEPE ake OP (to the city) sonb (woe!) ™ 1 
(in it) 2 (is searched out) WAINA (and not) N?) (evil) xo (and it is full of) NDN 
(the destruction) N5327 


(of shaking) N97 (and the sound) xop) (of the whip) NDW (the sound) Nop 2 
(and chariots) 82579) (snorting) JT (the horse) N°010 (of wheels) Non 
(that shake) NTT 


(that flashes) 5TA (and the sword) 85°! (who is driving) 5'35 (the horseman) NWS 3 
(of the slain) soupa (and the multitude) 88210) (that shines) P7597 (and the javelin) S53) 
(end) S20 (and there is no) ms) (of the corpses) stows (and the abundance) NIWW 
(on them) }"173 (they will stumble) POPAN (to the corpses) 8T9W4 

(among their corpses) TDWI 


(beautiful) N7"5W (of a harlot) $377 (her fornication) 737 (abundance of) NNIIO (from) 7%) 4 
(who trains up) N2075 (sorceries) NWN (and Mistress of) NDA (the appearance) NYIT 
(and generations) S027) (with her fornication) "ITS (the nations) NAY 

(in her witchcraft) PWNS 


(LORD JEHOVAH) N% (says) TIN (against you) oy (I am) NIN (behold) NT 5 
(your faces) “D`ÐN (over) 79 (your skirts) ">"? 12 (and I shall throw) F/}|NON) (of Hosts) sand 
(to the nations) Sonyo (your nakedness) *5°O'71 (and I shall show) NIFN) 
(to the kingdoms) #m1D5995 (and your dishonor) "D7Y'3) 


(and I shall disgrace you) ">W3N) (filth) NMS (upon you) by (and I shall cast) N TWN) 6 
(into a spectacle) sim (and I shall make you) "> T2YN) 


(of you) “DI (shall be loathe) 723 (you) "D9 (ever sees) NITT (who) 789 (everyone) 9D 7 
(for whom?) > (Nineva) 812°] (is plundered) MTANN (and shall say) DANI 
(for you) “5% (shall I seek) NYAN (and where?) NDIDN)I (over you) o (will you sorrow) N5327 
(a comforter) NINDA 


(of Amon) ])/38'T (Yavan) 11 (than) 77 (are you) “NIN (better) NID (interog.) NOT 8 
(him) TF, (surround) 0T (and waters) NYD) (on the rivers) NN197132 (who dwells) 2m 
(his fortification) "TTW (and water) NYD) (the sea) NID (whose power) ITALE 


(to her) m9 (and there is not) n) (her strength) TIW (and Egypt) 131 (Cush) W2 9 
(they were) 17 (and the Lybians) 8°27?) (the Putians) N°O15 (a limit) JO 
(among her allies) MTWA 


(and her children) 5 (she went) nor (into captivity) SMW (she) “T (also) FS 10 
(its streets) TP (all of them) mma (at the head of) W2 (were dashed to pieces) JBPNWS 
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(and all) nto) (lots) 835 (they cast) 128 (her honorable men) mp" (and for) by 
(in chains) xnbwwa (were bound) MONNN (her great ones) 732719 


(and you shall be) 7°15) (you shall be wretched) }°1N (you) “NIN (also) PN 11 
(from) 173 (help) SITY (you shall seek) PAN (you) “NN (also) FN (despised) SNOW 
(your enemies) "D"2379y3 


(are) IN (figs) SIND (like) TN (your fortified cities) "5°51 (all of them) yt 12 
(they shall fall) 1753 (ever they are ripe) “Swot (that when) N73 (the first fruits) SN 752 
(of the eater) N DNT (into the mouth) MANSA 


(within you) "5733 (are) JIN (women) NWI (like) TN (and your people) "57397 13 
(of your land) "DYN (the gates) NYTN (shall be opened) JINN|N 
(your bars) “D515 (fire) 8713 (and will devour) 918M) (to your enemies) “92275925 


(and strengthen) "WYN (for yourself) 35 (draw) aia) (in the siege) NIDI (the waters) NY) 14 
(in clay) 893 (and tread) WT (in mud) NDOA (bring) iy (your fortified cities) "5°27 
(counsel) N1251) (and strengthen) WYN) 


(and shall destroy you) °>"T211) (fire) NTI (shall consume you) S580 (there) 779 15 
(the crawling locust) sont (like) TN (and shall consume you) "SONN (the sword) S270 
(the crawling locust) som (like) “PS (that you increased) “NWP (because) by 
(locusts) 83M (like) TN (and you multiplied) "17201 


(than) 7/2 (more) 28 (your Merchants) “DAN (and you have multiplied) "MAONI 16 
(sheds skin) now (the crawling locust) yon (Heaven) NAW (the stars of) "2515 
(and flies away) F775) 


(like) TN (and your fighters) “DONDI (locusts) NSP (like) TN (your Nazarites) °D] 17 
(cold) was (in the day) NATI (in hedges) NOZ (that settle) TOT (locusts) RSP 
(and not) 87) (it rises) 2PWI (the sun) NWY (ever has set) NITT (that when) NAT 

(his place) D1 (is known) SY TNA 


(of Assyria) WNN (King) Nob (your neighbors) `> (slumbered) 13] 18 
(your people) °) (are scattered) TANN (your associates) "5°23" (and have disbanded) 17101 
(gathering) 8IWID/) (them) has (and there is none) my (the mountains) 8718 (on) by 


(your brokenness) “5537 (for) by (to him) a5 (who grieves) 2X27 (there is none) m5 19 
(clapped) Wp) (that have heard) 19W (all) bs (your disease) "DIM (is) YT (grievous) NDD 


(man) WIN (every) 5 (that upon) ber (because) Son (over you) "2" 2Y (hands) N52 
(your evil) ">W"S (has passed) N72Y (constantly) MNN 


(of Nakhum) Am5 (the Prophecy) 5111") (is finished) nabw 
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Habakkuk - pipan 


Chapter 1 
(the Prophet) 8°32 (Khabaquq) (IPSN (that saw) NITT (the vision) NYT 1 


(and not) 89 (D 838 (cry) N93 (LORD JEHOVAH) 8°79 (when?) NANG (until) KATY 2 
(because of) YY (to you) TMY (1) NI (and cry out) NYP) (you) NIN (hear) YW 
(you) NIN (deliver) S35f (and not) xd} (extortioners) SDIOM 


(D NIN (and see) NTT) (and deceit) NAY) (evil) FW (have you shown me) "371 (why?) I> 3 
(judgment) NIT (was) NIT (before me) "TP (and evil) NW") (plunder) K'BION 
(a bribe) N THAW (accepts) bap (and the Judge) NDT 


(and not) xd (the Law) NOVYJ (has grown feeble) 15 (this) NIT (because of) Son 4 
(that the evil) Kow (because) Son (in equity) SATDI Gudgment) NIT (went out) PBI 
(judgment) NIT (and went out) (PBI) (to the righteous) NP TT? (evil) WS (evil) WS (did) TAT 
(it was perverse) DPY (when) T> 


(and be astonished) 1773 TNS) (and gaze) NT) (insolent one) NIT (see) IT 5 
(in your days) NDITI (1) NIN (do) TAY (that work) T297 (because) Son (and marvel) Yman 
(you) p25 (will tell) NWI (a man) WN (if) IN (you) JIN (believe) 1°37 (and not) xd} 


(the Chaldeans) N7039 (1) NIN (raise up) DPY (1) NIN (behold) N77 (because) UM 6 
(in the width) sT°D (that goes) DINT (and bitter) NTA (insolent) NIT (a people) NAY 
(his) 75" (that not) N5" (the tents) NIDWA (to inherit) NINAS (of the Earth) SYNT 


(from him) MIA (and his judgment) mI (and is feared) FRIE) (he is) Y7 (is strong) PWY 7 
(goes forth) p5 (and the vision) 817) 


(and more severe) Dm) (eagles) NWI (than) 173 (his horses) MWIN (are swifter) yop 8 
(his horsemen) TW (and shall fly) 730702) (of the evening) NWIT (wolves) NANT (than) 7/2 
(a distance) Np (from) Jf (his horsemen) ‘T1275 (and shall come) PANNI 
(for food) xmdioxn (that hungers) 1527 (an eagle) NWI (as) TN (and they shall fly) 1001) 


(the appearance) NYIT (are coming) TNN (for plunder) spo (all of them) rims 9 
(as) TN (prey) SN"AW (and they gather) }°W15) (is severe) TWD (of their faces) } TENT 
(the sand) yon 


(he scoffs) MTA (and at Leaders) sew) (mocks) p° (at Kings) obn (and he) T 10 


(and heaps up) 12/719) (he laughs) "JTA (fortress cities) 1°33 (all) 55 (and against) by 
(it) Me, (and he seizes) IMN) (earth) N559 
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(and it will pass) 720) (his spirit) nm (shall change) HDn (but) J" (this) `T 11 
(to his god) TONS (his power) 75°N (and will be condemned) DNN 


(the beginning) NTW (from) 7/9 (are) 157 (that you) NINT (because) bon 12 
(law) 0193 (without) NY (The Holy One) SWP (my God) “ON (LORD JEHOVAH) NN 
(for judgment) Nn (you have given it) “Tma (LORD JEHOVAH) N7) (you are) NIN 
(for its tribute) MOD (and you formed me) “NDI 


(evil) SW" (they see) 1" (and not) No) (your eyes) TIDY (are) 778 (pure) 13T 13 
(gaze) “NT (why?) 839 (you) NIN (can) MDW? (not) 85 (at evil) N9193 (and to look) 7941 
(swallows) 922 (when) "3 (are you) NIN (and silent) PNW) (at the insolent) NTA (you) NIN 

(the righteous) NPTT (the evil) ROW 


(as) TN (men) NYIN (the children of) sgh (them) 7138 (and you have made) NTD 14 
(creeping things) NWI" (and like) TN) (that in the sea) Nf2°D"T (the fish) S213 
(a Leader) NITTI (to him) MÙ (that there is not) nO“ 


(and is dragged) TIF) (is taken up) poo (with a fish hook) NAISA (for everyone) meas is 
(one gathers) W33 (and when) 13 (in a net) 82133 (and gathered) WIJN (in a net) NTS 
(and exults) 77) (he rejoices) "Th 


(incense) NOZ (and lays) OD) (to his net) anaes (and he sacrifices) F237) 16 
(is made fat) NINY (that by them) 27T (because) DWA (to his drag-net) TDI 
(is choice) NMA (and his food) snipe) (his portion) NIA 


(always) 155s (his net) ANTY (he casts) NTW (this) NIT (because of) Son 17 
(he has pity) ONT (and not) ND) (peoples) NIAY (and he kills) DWP 


Chapter 2 


(on) by (1) NIN (tread) TT (when) 3 (I shall stand) DPN (my place) 17 (on) by 1 
(he speaks) boon (what) S373 (and I shall see) &TTTS8) (and I shall look) TIFS8) (the rock) SBN 
(my reproof) "102% (for) by (to me) b (he returns) DNA (and what) NIA (with me) "YY 


(write) DNJ (and said) TAN (LORD JEHOVAH) N°7) (and answered me) "3391 2 
(that he will run) {5777 (tablets) xm (on) by (and write distinctly) ¥75) (the vision) NIM 
(it) 75 (ever reads) NDT (who) 7/9 (with it) n2 


(and comes) NAN) (has been) NYT (for its time) mg (that the vision) NIT (because) bon 3 
(not) N? (it delays) TNA (and if) IN (it lies) 237) (and not) Nb) (the end) 83 
(that quickly) 73935 (because) Son (for yourselves) ps9 (you should lose hope) 2OPNN 
(it delays) TTI) (and not) N51 (it comes) RMN 
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(his soul) MWB) (is pleased) 8°23 (not) 89 (and with evil) SOI) 4 
(he shall live) 8172 (in the faith) NNIT (and the righteous one) NTT 


(is satisfied) X39 (not) xd (and greedy) 81") (an insolent one) NMA (and a man) 87239) 5 
(and not xd} (Sheol) Drw (as) TN (himself) MWÐI (because he has enlarged) “NANT 
(all) 11772 (to him) anid (he gathers) W13 (death) NYA (like) TN (he is filled) YAO 

(peoples) SIVAN (all) pap (to himself) man (and he brings) 20) (the nations) NID 


(against him) "7119 (shall take) 1203 (a proverb) NONN (all) 717179 (these) POT 6 
(woe!) ` (and they will say) 7777982) (and a riddle) NTITIN) (and a parable) NNN 757 
(is his) 7° (what not) 89°F (to himself) 119 (to increase) 830% (to him who gathers) W275 
(of filth) NOT (a cloud) NIY (over him) moby (prevails) 197 (when?) "mar (until) NITY 


(those biting you) TNN (will arise) ]1#21/73 (the stillness) NDW (from) 17 (behold) NT 7 
(and you shall be) 81750) (those who trouble you) 77397977) (and shall awake) DPTYNNN 
(for prey) RMD (to them) 7179 


(many) NNO (nations) NY (have plundered) NTA (that you) NINT (because) Son 8 
(from) 1% (that were left) MNN (the nations) NINY (shall plunder you) 723 
(of the land) SYN (and the rape) N°DILIT) (of a son of man) NWIT (the blood) NAT 
(its inhabitants) 51° T1}2¥ (and of all) mon (of the city) NADAT 


(evil) NNW" (and collects) W137) (to him who commits fraud) a55 (woe!) ™ 9 
(in a high place) NINTZ (his nest) MAp (and sets) ONON (to his soul) WEI 
(evil) NW" (from) 17 (that he may be saved) NSBNI7 


(for your house) “Hae (shame) NANTA (you have devised) N°YTN 10 
(and you caused to sin) MYNNY (many) NNO (nations) XIV (you have plundered) NTA 
(your soul) "WE 


(bellows) 8°93 (a wall) SNON (from) 7/9 (that the stone) NDXDT (because) Son 11 
(answers) 8"3Y (wood) XO`P (from) 7/9 (and the nail) S230) 


(in blood) NATA (the city) NOI" Ti (to him who builds) No275 (woe!) ` 12 
(in evil) Nowa (the city) 8° (and he fashions) 1p 


(of Hosts) 829°M (LORD JEHOVAH) N% (from) 1% (all) {71D (these things) OT 13 
(and the peoples) SION) (in fire) NTI (the nations) N79 (shall be afflicted) PAYNI 
(shall labor) ps5 (in futility) NM p0 


(to know) 27195 (the Earth) NY“ (that shall be filled) NOANNT (because) 59 14 


(that cover) 0217 (the waters) 89 (as) TN (of LORD JEHOVAH) NAT (his glory) TPN 
(the sea) Nob 
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(the dregs of) NT®N (to his neighbor) rage (to him who gives drink) pwn? (woe!) ™ 15 
(that he may look) TTI (him) 75 (and makes drunk) 8179) (your wrath) TN 
(at their nakedness) JOVI 


(also) FN (drink) “NWS (honor) NPN (from) 7/2 (disgrace) NYX (you are filled with) NVA 16 
(the cup) NOJ (to you) 7Y (he shall return) TISTI (and be weary) PONNY (you) NIN 
(for) by (and shame) NYY (of LORD JEHOVAH) N5 (of the right hand) TND 

(your honor) TIPN 


(shall cover you) "O31 (of Lebanon) 72257 (that the violence) N°DIQMT (because) bon 17 
(from) ]f (shall trouble you) qnon (of the animals) NAM (and the plundering) S72) 
(of the land) SYN (and the rape) 8°211T) (man) NYIN (of a son) 525 (the blood) NA 

(its inhabitants) 51° T172¥ (and of all) mmbon (of the city) NADAT 


(of its carver) spo (a carved image) o5) (the profit of) OMN (what?) NID 18 
(lying) oT (and doctrine) Niao (it is) Y7 (or the smelter) 8D°OI) (its worker) mMIIN 
(upon it) "TOY (of its maker) TIN (the heart) 829 (because trusts) DIMMS 
(dumb) NWT (an idol) N5205 (to make) saya 


(wake up!) “*YMMX (to wood) NOP (to him who says) TNT (woe!) "1 19 
(they are) 7118 ier sal (Get up!) pT (deaf) SMW" (and to stone) NNDD) 
(in them) 1172 (is not) N°? (and spirit) NT) (they are overlaid) (YDP (and gold) S377) 


(of his holiness) s1W'T)/>T (in the temple) Kooma (and Lord JEHOVAH) 8°73) 20 
(the Earth) NXN (all) “55 (before him) “NITY (from) 7/9 (shall be shaken) YTN 


Chapter 3 
(the Prophet) 8°33 (of Khabaquq) (PIP 3NT (his prayer) amos 1 


(and I was afraid) non (your name) TAW (I have heard) NYY (LORD JEHOVAH) NA 2 
(of life) NYTT (the years) 8°3W (within) 133 (your works) T29 (LORD JEHOVAH) NA 
(your love) TATS (in anger) NTA (you will be known) YTHNN (the years) NW (within) 132 
(remember) TD THX 


(and the Holy One) NWI (came) NAN (the south wind) NIDN (from) 773 (God) NTON 3 
(the Heavens) NAW (were covered) PODNS (of Paran) 15T (the Mountain) NW (from) 7/2 
(and his glory) TNMIAWN) (of glory) SMW?" (his brightness) 1? (from) 7/2 
(the Earth) SYN (was filled) monn 


(in the city) SP (it shall be) NITI (the light) NTI] (as) “PS (and his brightness) MIAT 4 
(in the region) xmpoD (his strength) sT3WY (he shall establish) "OI (of his hands) “ITN 
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(a bird of prey) NTD (and went out) NPN (death) NII (went) ON (before him) “WTP 5 
(at his feet) T9295 


(he gazed) “IN (the land) xpord (and he measured it) IW?) (he arose) OP 6 
(the mountains) 8718 (were scattered) TANN (the nations) NIAY (and were false) HIT 
(that from) 7/9°T (the hills) 8971 (and were laid low) TSAN) (eternity nby (that from) 17 
(eternity) OY (that from) 12T (the goings) SMD9M (are) "IN (his) T (eternities) [NY 


(of Cushan) 1w (the tents) NIDW (I have seen) NIT (sorrow) JN (under) MMN 7 
(of Midian) 1735 (of the land) SYN (the tents) NOY" (will quake) 19171 


(LORD JEHOVAH) 8°13 (was angry?) 135 (the rivers) NNT) (against) by 8 
(your vehemence) "BNN (and in the sea) NDN (your wrath) 775 (in the rivers) Nm 
(the chariots) S229 (and upon) 79) (your horses) "W25 (on) by (rode) 23 
(of your salvation) Tap TaT 


(and will be filled) 1929) (your bow) NWP (will wake up) TYNN (to awake) MPN? 9 
(and the Earth) NYIN) (glorious) NMIW) (with your speech) TTNA (the arrows) NNA 
(you ploughed) NMAN (with rivers) S77 


(and a downpour) 82") (and they shook) 121) (the mountains) NTD (saw you) TINT 10 
(its voice) mop (the deep) NYIN (and lifted) DNY (passed through) NAY (of waters) NYA 
(lifted up) opw (of its hands) “TTN (and the height) NAI 


(in their dwellings) TTT (stood) V3? (and the moon) NITO) (the sun) RWW 11 
(they walk) pbm (of your arrows) "TONAT (and in the light) mD 
(of your spears) "TIT (of the lightning) NIT (and in the shining) mI 


(the Earth) SYN (on) oy (you shall tread) TTN (in your anger) TAM 12 
(the nations) N?f%2Y (you shall tread) WITH (and in anger) NTAN 


(and to save) pman) (your people) Jay (to save) poan (you went out) PBI 13 
(the house) NI (of) 173 (the head) SW (you cut off) MPO (your Anointed One) TTEA 
(his foundation) “TONNY (from) 17 (and you stripped him) TADY’ (of the Evil One) NoT 
(for the eternities) 29 (his neck) 777139 (and unto) NATY 


(the head) NW (with his staves) T7712 (you shattered) NAD 14 
(in their savagery) JIN TW (who trusted) Sonne (of his Authorities) meow 
(the poor) spon (in a secret place) 8°W1M2 (for that they would devour) TOON 


(and a multitude) 8W25) (your horses) “]W2" (on) Sy (in the Sea) NA (you trod) N25 15 
(many) 8N"30 (of waters) NYDT 


(the speech) 8551219 (against) 9215 (my gut) "OD (and was shaken) MPT (I heard) MVNW 16 
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(in my bones) 9732 (the trembling) NMN (because of) by (of my lips) "107 
(and he showed me) “MMY (me) b (because he searched) p127 (shook) X? (and my knees) 2TA 
(the people) NY (upon) by (that comes) NNN" (of trouble) NISN (the day) NN 


(and there are not) md) (bore fruit) AYE (not) xd (that the fig tree) NANT (because) Son 17 
(of olives) NTT (the fruit) TAN (failed) 3513 (in the vine) NID (leaves) NOMD 
(are cut off) NTRA (produce) NTA (made) T2 (not) N? (and the threshing floors) NINY 
(bulls) NON (and there are no) my (the flock) NTA (from) 173 (the sheep) NIY 
(in the herds) 8133 


(and I shall be glad) "NN (I shall exult) PTN (in Lord JEHOVAH) NI (but) J" (1) NIN 18 
(my Savior) `P (in God) S79N3 


(my feet) "937 (who made) 29" (my power) ‘SM (of LORDS) $NI (THE LORD) 879 19 


(he has set me) “IPN (my high places) ‘277 (and upon) by (those of a hart) yONT (like) TN 
(his praises) SHA AWNS (that I shall sing) VANT 
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Zephaniah - "35S 


(of Tsephania) N53 (the Prophecy) NNA (again) DN 


Chapter 1 


(upon) by (that was) NYT (of LORD JEHOVAH) NAT (his answer) WAND 1 
(son of) 73 (Gedalia) xr (son of) 72 (Kushi) “W3 (son of) 72 (Tsephania) NAX 
(of Yoshia) NWIT (in the days) NAYI (of Khelakia) Spon (the son) 5172 (Amaria) NRN 
(of Judea) NTT (King) Nob (Amon) 77/8 (son of) 72 


(the face) ‘EN (from) 7/9 (everything) ‘s (1) NIN (remove) 297) (to remove) MAVA 2 
(LORD JEHOVAH) N4 (says) WIN (of the Earth) NYNT 


(1) NIN (remove) 52973 (and beast) NTL (children of men) NWI (1) NIN (remove) TY 3 
(of the sea) N? (and the fish) NINII (of Heaven) NYAWIT (the bird) NAMS 
(sinners) NON (upon) by (I shall bring) NO'N (and a stumbling block) smooim 
(the face) ‘TN (from) 7/9 (the children of men) NWIIZ (and I shall destroy) TNI 
(LORD JEHOVAH) N4 (says) WN (of the Earth) SYUNT 


(and against) by (Yehuda) 8717" (against) by (my hands) “N (and I shall lift) DSN) 4 
(and I shall destroy) TANI (of Jerusalem) DDW (its inhabitants) sT°7172Y (all) ie 
(and the name) NAWY (of Baal) bvo (the remnant) TDW (this) NIT (place) NINN (from) 17 
(the Priests) N1173 (with) OY (of the Priests) SA2 


(housetops) 8738 (on) YY (they have been) 17 (who worship) 177307 (and all) 9551 5 
(who worshiping) 11307 (and all) 555) (of Heaven) NAW (the hosts) SN12°T 
(and swearing) ]72") (by Lord JEHOVAH) N2 (and swearing) 1A (they have been) 111 
(by Malcom) D2593 


(and all) 9353 (LORD JEHOVAH) 8" (from) ]8 (who turn) }*DBi77 (and all) 5351 6 
(searching) ]%2P97 (and not) 877 (Lord JEHOVAH) 8°19 (seek) [2 (who not) 897 
(for him) DY 


(OF LORDS) 811%) (THE LORD) NI (before) DTP (from) }/2 (stand in awe) ena 7 
(of LORD JEHOVAH) NT (day) TAT (that) YT (that is near) DT (because) Son 
(and he has invited) 1737 (sacrifices) S737 (LORD JEHOVAH) N°7) (and has prepared) 3°0' 
(his guests) STI) 


(of his sacrifice) T2377 (in the day) NATI (and it will be) NYMI) 8 
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(the Princes) 812717 (against) by (I shall adjudge) TPES (of LORD JEHOVAH) VNT 
(all) 5D (and against) 91 (the King) ND (the children of) %32 (and against) 593 
(foreign) 8°75) (clothing) rw (have been) 1177 (who wearing) wads 


(the extortioners) ND QM (all of them) yD (against) by (and I shall indict) PEN) 9 
(they have been) 11/7 (that filling) yon (that) 177 (in day) NATI (and the plunderers) NTAN 
(and deceit) yon (plunder) 8°BION (their storage) 71:7°2 Ti) (the houses of) 3 


(LORD JEHOVAH) 8°71 (says) WN (that) YTI (in day) NAA (and it will be) NT) 10 
(of fish) N TST (the gate) SYN (from) J7 (of crying) NYP (the sound) SP 
(from) ]f (great) 827 (and breaking) NDAN (another) NINN (from) 173 (and wailing) xno 
(the hills) SM 


(because) 50) (of Maktesh) WMDMN (the inhabitants) TTY (wail) DON 11 
(of Canaan) 19137 (people) NY (its entire a5 (that is shocked) WNT 
(silver) NNO (the bearers of) bpw (all) 22 (and are destroyed) 2N) 


(LORD JEHOVAH) N°37) (says) WAX (that) Y7 (in time) NID (in it) N2 (and will be) NTN 12 
(and I shall indict) P28) (with a lamp) NAWI (Jerusalem) Dbw (I shall search it) TSAN 
(their Watchmen) 1111017 (who despise) ]°0°W'T (the men) N52) (against) 79 
(does good) ANDA (not) N? (in their heart) 717325 (and they say) PANY 
(he does evil) YNIA (not) 85 (also) FN (LORD JEHOVAH) N 


(and their households) Tna (for loot) Nna (their possessions) (TDIP (it shall be) XIT) 13 
(and not) Nb) (households) NK (and they shall build) 19223) (for destruction) 8727 
(a vineyard) NINJ (and they shall plant) 2S1 (in them) 1172 (they will dwell) J273 
(their wine) 71/7797 (they shall drink) ]1W4 (and not) Non 


(near) DP (of LORD JEHOVAH) NT (great) NIN (the day) TAI (is) Y7 (near) DPP 14 
(of the day) maT (the voice) sop (and it hastens) 3m0) (very) 20 (it is) Y7 
(and severe) WY (and hard) NWP (it is bitter) "A (of LORD JEHOVAH) VTT 


(is) 57 (the day) NAT (is) Y7 (the day) NIAT (of wrath) SMDNT (is) Y7 (the day) NAD 15 
(of trouble) NTT (is) 37 (the day) Nf27" (and of adversity) 8/PY'T) (of trouble) NS el aa 
(of darkness) NDW (is) Y7 (the day) N? (and of destruction) 82217) 

(of a cloud) NI395 (is) 7 (the day) N21 (and of thick darkness) NIAL 
(and of dark fog) SOE 


(against) by (and of shouting) SYP (of the trumpet) SIT (is) WT (the day) NIP 16 
(of the hills) NAN (the corners) NYT (and against) by (fortresses) NITWY (the cities) SADT 


(so that they will walk) [D977 (man) NYIN (the children of) "339 (and I shall afflict) PON) 17 


(that they have sinned) m (because) by (the blind) NY (as) TN 
(like) PS (their blood) 11717 (and shall be poured out) TWNNI (against Lord JEHOVAH) xan 
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(dung) N°2 (like) TYN (and their flesh) JTO) (dust) NIBY 


(to save) pypnd (is able) MSW) (not) xd (and their silver) ] 11/980) (and their gold) JUTATT 18 
(of LORD JEHOVAH) N7 (of his wrath) 117319 (in the day) NATI (them) JN 
(all) nas (shall be consumed) 73NNN (of his zeal) mT (and in the fire) 8732) 
(makes) T2Y (and an end) 83510) (that tumult) Smi (because) Son (the Earth) NYIN 
(of The Earth) SYST (its inhabitants) mY (all) nis (upon) by (LORD JEHOVAH) NHA 


Chapter 2 


(without) Kon (people) NÐ (and bind yourselves) TOXNMN) (be gathered) WISN 1 
(discipline) NT 


(that passes away) "29 (chaff) NW (as) “PS (you will be) TN (before) Komy 2 
(of his wrath) 1173197 (the heat) NOM (upon you) 712"2Y (will come) NANN (and before) yor) 
(upon you) poby (will come) NANNI (and before) yor) (of LORD JEHOVAH) NYA 
(of LORD JEHOVAH) NAS (of his wrath) 111 (the day) N71 


(the meek ones) s1°3"D/) (all of you) n> (Lord JEHOVAH) xvod (look for him) sTI8YI 3 

(righteousness) NMT? (and seek) 192) (judgment) NIT (and do) 17291 (of the Earth) SYTNT 

(in the day) NATI (you shall find refuge) JJTNNON (doubtless) > (and meekness) NN1D°D19) 
(of LORD JEHOVAH) NAS (of his wrath) ma 


(and Ashqelon) popwr (will be) 8110 (abandoned) NPY (that Aza) NTNY"T (because 
(they shall bring) 11273 (at noonday) 8712 (to Ashdod) TWS (for destruction) N 
(shall be uprooted) TPYNN (and Agron) 71721 


D) 
Lo 


(and to the people) xpd) (the sea) Nf" (in the coast of) saa (to dwellers) pona (woe!) 5 
(to you) poby (of LORD JEHOVAH) N°7 (the word) MANB (of Qrete) NDPT 
(of the Philistines) S nwb (and the land) SYN) (Canaan) 1933 
(the habitation) NAN" (from) 173 (and I shall destroy you) }°>"T218) 


(and Qrete) NDPI (pastures) NT (the sea) NII (the coast of) San (and will be) NYT) 6 
(of sheep) NIX (for folds) NTA? (pasture) NMS (a place of) M3 


(of the house of) FAT (for the rest) Now (the sea) N?“ (the coast of) san (and will be) NTD 7 
(and in houses) 8123) (they shall feed) 1195] (and in the same) PA (Yehuda) 8717" 
(because) Son (they shall feed) 119251] (in the evening) NWZ (of Ashgelon) Popwss 
(their God) JT 28 (LORD JEHOVAH) N° (them) JIN (that shall visit) TPIT 

(their captivity) ]11"SW (and he shall turn back) NIB) 


(and the blasphemy) NƏT (of Moab) 2N135 (the insult) N TOM (I have heard) NYAIW 8 
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(my people) “p> (who insulted) 10m (Amon) 7192 (of the children of) "27 
(their border) JT NN (against) by (and they have magnified themselves) J2717N&) 


(LORD JEHOVAH) 8" (says) TN (1) NIN (live) °F (these) 7°97 (because of) DN 9 
(like) TN (that Moab) 28137 (of Israel) DONT (the God) NTON (of Hosts) 83 °N 
(Amora) 87192 (like) TN (Amon) 1139 (and the children of) `D) (will be) NYIN (Sadom) DITO 
(and I shall destroy) TAN) (their plantation) Prona) (whose was destroyed) noanne 7 
(to eternity) D599 (desolation) NYIN (and it shall be) “IT (their sea weed) PMO 
(and that) 2T) (them) 7°38 (shall plunder) 71723 (of my people) %39 (the remnant) MDW 
(them) “IN (shall inherit) PANI (my people) 3X (of) 1% (which is left) TANWN'T 


(their pride) JPN) (for the sake of) HDN (for them) pnb (will be) NTN (this) Nm 10 
(and they have magnified themselves) '2mmNNN (that they have insulted) 10m (because) by 
(against) by (of Hosts) sinon (of LORD JEHOVAH) NT (the people) TY (against) by 

(Israel) DON 


(unto them) 717"9Y (LORD JEHOVAH) N°7 (has revealed) INN 11 
(of the Earth) 8Y"N7 (the Kings) T25 (all of them) 717175 (that he shall destroy) 72127 
(his place) MNN (from) 772 (a man) WIN (him) 117 (and they shall worship) 1130) 
(of the seas) 8f273°"T (the islands) NINA (all of them) hE) 


(by the sword) SAH (are killed) “Sp (the Cushites) N°W'1D (you) JININ (also) PN 12 


(the North) 827) (against) by (his hand) MTN (and he shall raise) DI) 13 
(and he shall make it) 51" T2390) (the Assyrian) Son (and he shall destroy) TD 
(a wilderness) $277 (as) 7X (and a desolation) 8°87) (destruction) 893M (Nineva) 8129 


(and all) poo (the flocks) NYA (within her) 1733 (and shall feed) YAN 14 
(and the owls) 81511 (the pelicans) Npp (also) FN (of the nations) NIIYT (the animals) ST 
(and the beasts) NNIT (they will spend the night) 71123 (in their houses) N23 
(inside her gates) TYNI (and the sword) S27) (within her) sT132 (shall roar) 1AT 
(is uprooted) "OMENS (that her stock) T7127 (because) 7107) 


(had) DYT (that dwelt) SAN" (fortified) NMIWY (the city) NMI" (is) “7 (this) NWT 15 
(I am) NIN (in her heart) 7253 (was) M7 (and saying) NTIN) (in quietness) SWI 
(she has come) NYT (how!) NIDN (like me) "D8 (again) DIN (and there is not) med) 
(everyone) 5s (for beasts) xnpm> (herding) NYIN (and a place of) M (to destruction) xoand 
(shall be shocked) mAN (by it) toy (ever will pass by) "2937 (who) 7/9 
(and shall say) TINI (his hand) sT T'S (and shall shake) #13 (and shall whistle) PW) 
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Chapter 3 


(the city) NNIT (and redeemed) NP") (famous) SHY" (city) SHIT (Oh!) “YN 1 
(of Yonan) 11 


(she received) NYSP (and not) NY) (to the voice) 875 (she listened) MYMW (because not) NDT 2 
(she hoped) ND (not) xd (and in LORD JEHOVAH) NAJ) (instruction) SVT 
she came near) NIP (not) 89 (her God) ATX (and to) MÙ 
( ) p (not) N? ( ) ( ) 


(roar) 13T) (lionesses) NATN (like) “PS (within her) 1733 (her Princes) TIAN 3 
(and not) xd} (of evening) NWT (wolves) RANT (as) TN (and her Judges) mIrT 
(to the morning) xp (remaining) PINDA 


(evil) xo (are) 7148 (and men) 8723) (act lewdly) TIÐ (her Prophets) m~a 4 
(the Holy Place) NWT (have defiled) WWI (her Priests) mIn 
(the Law) NOV] (and they have done violence to) 15257) 


(and not) Nb) (within her) 11132 (is righteous) Np“? (and Lord JEHOVAH) NIN 5 

(his Agama, ‘IDT (and at dawn) 87532) (at dawn) N5583 (evil) Noy (he does) TAY 

(not) N? (and evil) xo (he is slack) TTIW? (and not) N?) (in the light) N71] (he gives) 2:7" 
(shame) NANTA (knows) 9T 


(and was brought forth) nOn’ (the nations) NIY (I have destroyed) DIDIN 6 
(lack of) 5 (from) }f (their streets) JTW (I wasted) NAIM (misery) NNT 
(lack of) b5 (from) ]f (their cities) NITA (desolate) “TS (any passing through) “297 
(an inhabitant) 20° (lack of) sas (and from) 173) (a man) WIN 


(also of me) %39) (you shall worship) PONTIN (me) "97 (I have said) TNN 7 
(will be destroyed) TINI (and not) 871 (instruction) 8AT (you shall receive) 929M 
(upon her) Toy (that I have commanded) 17/57 (everything) amass (her eyes) 2°) (from) J 
(and they have corrupted) am (and they approached) 100p) (they prepared) J2°2N8 
(their strategies) JTS (all) hae) 


(LORD JEHOVAH) N4 (says) TIN (for me) b (wait) 150 (therefore) SDN 8 
(because) Son (for a testimony) Satane, (D NIN (that rise) ONT (until the day) saro 
(the nations) NIAY (to gather) wisn> (my judgment) “D (that has arrived) "12/97 
(upon them) 7179Y (to pour) TW? (the kingdoms) 8M2 (and to bring) 197219" 
(because) Son (of my passion) `a (the heat) NMAN (and all) p55) (my anger) “DM 
(all) mos (shall be consumed) 55807 (of my zeal) “3205 (that in the fire) 81277 
(the Earth) NYIN 


(the lip) 810 (the nations) NAY (upon) by (I shall return) TANN (and then) J" TT) 9 


(in the Name) MTAWA (all of them) > (that they will call) JMpIT (chosen) NMA 
(one) TH (in yoke) NTI (and they shall serve him) samen (of LORD JEHOVAH) NA 
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(they shall bring) 710") (of Kush) W27 (the rivers) NNIT] (the crossing of) TY (from) 7) 10 
(sacrifices) NMI (to me) 6 


(all) pip (of) 7/9 (you shall be ashamed) PANAN (not) xd (that) 177 (in day) NAYI 11 
(and then) Tm (against me) “3 (that you did wickedly) TONT (your schemes) “S0938 
(of your pride) "DIVA (the strength) NIWY (from you) "D373 (I shall remove) DAYN 
(against) Y (to magnify yourselves) 137779 (again) 2N (you shall add) DON (and not) 853 

(of my holiness) “WTPT (the mountain) NW 


(poor) N3307) (the people) NY (within you) *5)I2 (and I shall leave) SMNI 12 
(in the Name) 11fW2 (and they shall hope) 777300) (and the meek) NDD 
(of LORD JEHOVAH) NYA 


(those of the house of) NIT (from) 173 (who were left) TITNW&'T (and those) PON 13 
(and not) 871 (evil) NDW (they shall do) T293 (not) NÐ (Israel) DON 
(shall be found) MONY (and not) Rb (falsehood) N1937 (they shall speak) 71903 
(that those) 11317 (because) Son (of deceit) No51 (the tongue) NIX 7 (in their mouths) TND 
(there shall be) 817] (and not) No) (and they shall lie down) 119203) (shall feed) 1193 
(a molester) NITT (to them) 1719 


(Israel) DON (and blow the trumpet) 22") (Zion) MTS (daughter of) N3 (sing) MAW 14 
(daughter of) N73 (your heart) “327 (with all) 117233 (and rejoice) *$1'T) (be glad) "Th 
(Jerusalem) now 


(your judgments) “5° (LORD JEHOVAH) &""17) (has removed) SAVN 15 
(the King) 51> 2/3 (your enemies) S54 s05 (from you) "2379 (and he has removed) PON) 
(not) N? (again) DN (is within you) "2133 (LORD JEHOVAH) N7) (of Israel) SON 
(evil) SW" (you shall see) PIM 


(not) NO (to Jerusalem) DOWNS (it will be said) TANN) (that) 17 (in day) NAY D (in it) 7D 16 
(shall be weak) 7"D7M3 (not) NÐ (and to Zion) }17"77371 (you shall fear) "OAM 
(your hands) “DTN 


(the Mighty Man) N5233 (within you) 72132 (your God) "STON (LORD JEHOVAH) NA 17 
(in joy) SIT (he shall sweeten you) *>%202 (and The Savior) Np 
(and he shall make you dance) “3V (in his love) NDNA (and he shall make you new) “S3017 
(of a feast) NTNYTYT (that in the day) NYIT (as) PS (with a song) SHMAwWNA 


(who speaking) poo (those) TDN (from you) “S1 (and I shall remove) T2YN1 18 
(reproach) NTON (against you) “2°79 (they have been) 17 


(humble) 1231373 (as) “T> (all of them) pmb (D NIN (make) TAY (behold) NT 19 


(and I shall save) P18) (that) Y7 (in time) XII (within you) “5132 
(and I shall gather) WIJN (and her who is afar off) snp (her who is oppressed) xmwaa> 
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(in every) M9D2 (and a praise) RMTMAwWM'>) (a name) NW (them) TIIN (and I shall make) TIVNI 
(of their disgrace) JTF (land) NYIN 


(time) N1372 (and in it) 172) (I shall bring you) PDN (that) Y7 (in time) NIII (an it) T2 20 
(The Name) xawd (and I shall give you) ND5nN) (I shall assemble you) WIJN (that) 37 
(of The Earth) SYST (the nations) NOY (in all) p93 (and The Glory) NAMAN? 
(in their sight) nim (your captivity) JID (1) NIN (turn back) 75m3 (when) Nf 
(the Prophecy) 1111") (is finished) nabw (LORD JEHOVAH) NA (says) TAN 

(of Tsaphania) N3537 
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Haggai - "30 


Chapter 1 


(in the month) N11" (the King) Nob (of Darius) WT (two) PRSA (in the year) DWI 1 
(his word) MANS (was) NYT (in the month) 811" (in the first) HT (sixth) NMN 
(to) oy (a Prophet) 8°23 (Khaggi) "30 (by) T3 (of LORD JEHOVAH) NYA 
(of Judea) NTIS (the Ruler) N35 (Salathiel) obw (son of) 72 (Zorobabel) bag 
(the Great) N29 (the Priest) SITS (Yozedeq) pTI (son of) TW (Yeshua) DIW (and to) by" 
(saying) WAXD 


(this) NIT (people) NiX (of Hosts) sand (LORD JEHOVAH) N4 (says) TN (thus) NIJ 2 
(that will be built) N2215 (the time) N35? (has arrived) "273 (not) xd (say) PTN 
(of LORD JEHOVAH) NA (the house) NMA 


(Khaggi) "30 (by) T3 (of LORD JEHOVAH) NAT (the word) MANS (and was) NITI 3 
(saying) spxnd (a Prophet) 8°23 


(you) PNN (dwell) AN (that you) JIN (this) NIT (for you) p25 (is it) Y7 (the time) NIIT 4 
(this) NIT (and house) NMA) (they are sheltered) Poon (when) "3 (in your houses) ]12°"N25 
(is ruined) 297 


(of Hosts) 83N>°M (LORD JEHOVAH) N) (says) TAN (thus) NIDN (therefore) DDA 5 
(your ways) JINT (on) DY (your hearts) DIMMIÐ (set) WO 


(a little) DDP (you) JININ (and gather) TAM (much) "W (you) JINR (for sow) PPT 6 
(and drink) PWY (you are) JINN (are full) YIO (and not) N71 (you) NIN (and eat) hey 
(you are) JININ (and clothed) pws (you are) NIN (drunk) 7°17 (and not) Nb) (you) PNN 
(among you) 1122 (that is) MNT (and he) NINY (you are) NNJN (warm) PINY (and not) Nb) 

(will put holes) $29] (for a money bag) X937 (is hired) “ANNIA (who is hired) TNH 


(set) YO (of Hosts) sand (LORD JEHOVAH) N7 (says) TN (thus) NIJ 7 
(your ways) PANTON (on) by (your hearts) 2m2 


(house) 8313 (and build up) 135) (wood) SO" (bring) WN (the mountain) xa (go up) 1P0 8 
(in it) 2 (and I shall be glorified) MANWN) (in it) 13 (and I shall be pleased) NAYSN) (this) NIT 
(LORD JEHOVAH) NH (says) TAN 


(a little) 5°99 (itself) 15 (and it has become) NIM (at much) 880 (you) PININ (look) PIT 9 
(on it) 572 (1) NIN (and blow) MAN (the house) 83 (within) be (you) PNN (and enter) pop 

(because) by (LORD JEHOVAH) NT (says) WIN (these things) ]° 77T (what) NI (and for) by 
(each man) WIN (you) PNN (run) POT (and you) PANNI (my house) "7S (that is ruined) ATT 
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(to his house) Ama 


(dew) yon (from) 173 (the heavens) NAW (were restrained) TONN (because of you) non>en 10 
(its fruit) SIND (withholds) nes (and the Earth) SYN) 


(and against) by (the land) SYN (against) by (ruin) X297 (and I called for) NP) 11 
(the wine) NTT (and against by (the grain) 8 T)2Y (and against) by (the mountains) N71 
(thing) OT (every) 73 (and against) by (the oil) SMW? (and against) by 
(the children of men) NWZ (and against) by (the Earth) SYS (that brings forth) $PBNT 
(the labor) MN (all) TDD (and against) 521 (beast) NYI (and against) 5Y 
(of your hands) PDTNT 


(and Yeshua) 21") (Salathiel) S»xmSw (son of) 13 (Zorobabel) 4337" (and heard) YAW 12 
(the rest) NSW (and all) mas) (Great) NIN (the Priest) NIT (Yozedeq) PTI (son of) 2 
(their God) JT OX (of LORD JEHOVAH) N17 (the voice) mp3 (of the people) NAD 

(whom sent) "WT (the Prophet) 8°23 (of Khaggi) "317 (and the word) yana 

(and they were afraid) 19771) (to them) PNI (their God) TON (LORD JEHOVAH) N 

(LORD JEHOVAH) N°7) (before) DTP (from) 173 (the people) NIY 


(of LORD JEHOVAH) N5 (the Messenger) saxon (Khaggi) "30 (and said) 38) 13 
(I am) NIN (to the people) NYS (of LORD JEHOVAH) 8°77 (in the message) MMIDNOAA 
(of Hosts) sind (LORD JEHOVAH) 8°") (says) TN (with you) 1159 


(of Zorobabel) saei (the spirit) nm (LORD JEHOVAH) N7 (and awakened) TYNI 14 
(and the spirit) MmT (of Judea) NTS (Ruler) N35 (Salathiel) nbw (son of) 72 
(Great) 837 (the Priest) NITS (Yozedeq) (PTI? (son of) T2 (of Yeshua) DWT 
(of the people) NYT (his remnant) TW (of all) “S54 (and the spirit) Nm 
(in the house) s1"23 (a work) NT2Y (and they worked) 1729 (and they went) He 
(their God) ]177X (of Hosts) 8IN9"T (of LORD JEHOVAH) NT 


(sixth) S°°NW (in the month) N11" (and twenty) 77709) (four) NDINN (in the day) BV 15 
(King) Nob (of Darius) WT (two) [NTN (in the year) NIYI 


Chapter 2 


(was) NIT (and twenty) 7°09) (in one) TMA (seventh) 8°Y"SW (and in the month) NAT 1 
(a Prophet) 8°23 (Khaggi) "30 (by) T2 (of LORD JEHOVAH) N5 (the response) mMaAANS 
(saying) WAXD 


(Ruler) 827 (Salathiel) 5°3mSw (son of) 73 (to Zorubabel) D2275 (say) TAN 2 


(the Priest) 8115 (Yozedeq) (TIT (son of) 52 (and to Yeshua) pid) (of Judea) NTH" 
(of the people) NIY“ (the remnant) TD" (and all) T9554 (High) 827 
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(this) NIT (house) smb (that saw it) “TTT (among you) 7125 (left) MNN (who is?) %3 3 
(it) 11? (you) PNN (see) MIM (how?) NIDN (and now) NYT (first) NVI TP (in its glory) THAW 
| 
(in your eyes) DIY (considered) PWN (thing) DT (no) xd (as) TN (is it) NTT (not) xd 


(LORD JEHOVAH) N) (says) N (Zorobabel) D227 (be strong) DNN a 4 
(High) NI (Priest) NIT (Yozedeq) PTT (son of) 2 (Yeshua) YW" (and be strong) 7-8) 
(says) WAN (of the land) NYIN (people) NY (all) TE (and be strengthened) nny 
(with you) 1159 (that I am) NINT (because) Son (and work) 1729) (LORD JEHOVAH) NHA 
(of Hosts) sinc (LORD JEHOVAH) NA (says) TAN 


(when) T> (with you) 139 (that I covenanted) NIDPNT (the word) NIN] 5 
(remains) NIP (my Spirit) mN (Egypt) DISI (from) 7/9 (you went out) JINPE3 
(you shall be afraid) JONN (not) NÐ (in your midst) DAP 


(of Hosts) 83N5°M (LORD JEHOVAH) N*M (says) TIN (that thus) NID (because) 5M 6 
(and Earth) SYN) (Heaven) NAW (1) NIN (shake) YT) (time) 13? (one) NTH (again) DN 
(and the dry land) NWI (and the sea) 8/9") 


(and they shall bring) JN“ (the nations) N7379 (all) ims (and I shall shake) 9NI 7 
(the nations) N%f2Y (of all of them) 1171727 (the precious things) 837 
(says) WIN (glory) NIDY (this) NIT (house) smb (and I shall fill it) ITON) 
(of Hosts) 825°M (LORD JEHOVAH) 8°79 


(says) WAN (the gold) N3 (is) Y7 (and mine) hoy (the silver) NNO (is) Y7 (mine) 5 8 
(of Hosts) 8399°M (LORD JEHOVAH) N 


(last) NSN (this) NIT (of house) NMI (the glory) HAW (greater) 27 (and will be) NTN 9 
(of Hosts) sandr (LORD JEHOVAH) 873 (says) TAN (the first) NTP (than) 173 (more) 30 
(says) TN (my peace) bow (I shall give) Ooms (this) NIT (and in place) NTNN3) 

(of Hosts) 8305°M (LORD JEHOVAH) 8°19 


(ninth) NWN (in the month) N72 (and twenty) 77700) (and in the four) NVITNI) 10 
(the response) 1TH (was) NYT (of Darius) YT (two) JNA (in the year) NIYI 
(saying) spxnd (a Prophet) 8°23 (Khaggi) "30 (by) T (of LORD JEHOVAH) NYAS 


(concerning) 5Y (ask) ONY (LORD JEHOVAH) 8" (says) TAN (thus) NDT 11 
(the Priests) 81:7 (from) 7% (the Law) NOVAJ 


(in the skirt) $BI53 (of holiness) NWTIPT (meat) N02 (a man) NIA (carries) opw (if) JS 12 
(bread) sanb (in his skirt) 15132 (and it touches) 20) (of his cloak) TOIQ 77 
(food) NOSNI (or any) 53951 (or drink) NAWAI (or wine) STANDY (or stew) SSW 
(the Priests) 83:T> (they answered) 139 (to be made holy) WPN (it able) MDW (is?) Naba 
(no) xd (and they were saying) PANN 
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(who has defiled) 8872297 (he) NIN (came) 297 (if) IN (Khaggi) "27 (said) WX 13 
(is he defiled) INOA (not?) NÙ (all) PD (to these things) Pn (himself) MWD 
(he is defiled) PANON (to him) “5 (and they said) 1AN) (the Priests) NITS (they answered) 119 


(this) NIT (people) NY (is) YT (so) NID (and said) WINY (Khaggi) `A (answered) NIY 14 
(says) TIN (before me) YTP (this) NTT (generation) NAW (is) “T (and so) N1271 
(the woks) N39 (all) pnb (are) IN (and thus) 81277) (LORD JEHOVAH) VN 

(there) JAN (that they bring) PANpIAT (and anything) OTA (of their hands) JIT TST 
(is) Y7 (defiled) PON 


(this) NIT (day) NIAT (from) 7/9 (your hearts) psa (establish) YIO (therefore) Don 15 
(a stone) N83 (on) DY (a stone) SEND (was laid) MOMMY (before) NITY (and beyond) D753 
(of LORD JEHOVAH) N5 (in the temple) “OSs 


(of twenty) P5O9 (a heap) N2 (for) by (you were) JYT (entering) POND (when) T2 16 
(to) DY (you) PNI (and were entering) JND) (ten) NOY (and it was) NITI 
(for them) nm (and there were) 13T) (of fifty) TWTT (the winepress) NN5397 
(twenty) O9 


and with jaundice) Nip TD (with blight) NIW (1 struck you) ISNT 17 
(and not) N?) (of your hands) 315° T°8'T (the works) N39 (for all) aie) (and with hail) 87723) 
(LORD JEHOVAH) NÌ (says) TN (to me) smd (you were turned) MINN 


(this) NIT (day) N3731" (from) 7/9 (your hearts) pania (subdue) 172YW (therefore) D5 18 
(in the month) N11" (and twenty) 1O91 (four) NDIN (day) OV (from) 17 (and beyond) PIPI 
(the foundation) SMONXNW (that was laid) NONNN'T (the day) NIAT (from) 173 (ninth) SYWN7 
(to be built) Pann (of Hosts) 819° (of LORD JEHOVAH) 8795 (of the temple) TSD 
(your hearts) 1229 (set) VO 


(and the vine) NNS (at the threshing floor) NINI (seed) NYTT (there is not) m5 19 
(of olives) NTT (and the trees) NIDN) (and pomegranates) 837311) (and the fig tree) 8 
(I) NIN (bless) 772 (today) NIT (and from) 7/9) (they have been bearing) 1398 (not) xd 
(LORD JEHOVAH) 8" (says) TIN (them) 1719 


(Khaggi) "37 (upon) by (of LORD JEHOVAH) NAS (the word) MANB (and it was) NYT) 20 
(and twenty) 1O91) (on the fourth) YANNI (time) 7°57 (the second) Pnn 
(saying) spxnd (in the month) NITI 


(I shall shake) 9N (T) NIN (of Judea) NTT (Ruler) 837 (to Zorubabel) boost (say) VOX 21 
(and Earth) SYN) (Heaven) NW 


(of the kingdoms) Nmb (the throne) 8°O'N)2 (and I shall overturn) TANNI 22 


(of the kingdoms) Nmb (the strength) NIWY (and I shall destroy) TDN 
(on) by (the chariots) S229 (and I shall overturn) TANNY (of the nations) NIT 
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(and their riders) YTA) (the horses) SW") (and they shall fall) poan (their riders) p m2235 
(of his brother) YMN (by the sword) 870502 (a man) 52 


(of Hosts) sinb (LORD JEHOVAH) N4 (says) WN (that) YT (in day) NATA (in it) TS 23 
(my Servant) "T39 (Salathiel) 5°NM>w (son of) T2 (Zorobabel) 4237 (I shall take you) JION 
(a seal) NANT (as) TN (1 shall set you) TIVON (LORD JEHOVAH) N (says) TAN 
(LORD JEHOVAH) N7 (says) DIN (I have chosen) 2) (that you) EEE (because) Son 
(of Khaggi) `T (the Prophecy) NNA (is finished) maby (of Hosts) sand 

(the Prophet) 8°23] 
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Zechariah - N55? 


Chapter 1 


(in the month) 871" (in the first) “TT (the eighth) NANT (in the month) NITI 1 
(the word) STR)3NE (was) NWT (of Darius) WYT (two) PAN (in the year) NIWA 
(Barachiah) N°553 (son of) 53 (Zechariah) NDT (on) by (of LORD JEHOVAH) NYA 

(saying) meele (the Prophet) 8°33 (Adu) Ù (son of) 53 


(wrath) NT (your fathers) PSTN (with) by (LORD JEHOVAH) 8°13 (was angry) 35 2 
(great) 82 


(LORD JEHOVAH) 8°13 (says) TAN (thus) NID (to them) has (say) TAX 3 
(LORD JEHOVAH) 8°71) (says) “HDX (to me) NÙ (return) TEMS (of Hosts) 81° 
(says) TN (to you) J129 (and I shall turn) SIEM) (of Hosts) KINO 
(of Hosts) 835°M (LORD JEHOVAH) 8°19 


(whom preached) WDN (your fathers) PSTN (as) TN (you will be) YTN (and not) Nb 4 
(thus) X357 (and they said) 1798) (former) NTP (the Prophets) 8°33 (to them) priy 
(from) 173 (return) TENS (of Hosts) NIN 7T (LORD JEHOVAH) NT (says) TN 
(evil) 8W"3 (your works) 12°29 (and from) 7/2) (evil) SW" (your paths) PSNT 
(says) “WON (they listened to me) “NINY (and not) NY) (they heard) 19W (and not) 874 
(of Hosts) 835°M (LORD JEHOVAH) 8°79 


(interrogative) abn (and my Prophets) “2 (your fathers) P2TAN (are) JIN (where?) NDN 5 
(they live) "TT (to eternity) D995 


(that I commanded) NTPT (and my commandments) “Tp (but) 1T (my words) ana 6 
(them) 11N (remembered) 17 >°TN& (the Prophets) 8°23 (my Servants) "TAY 
(as) TN (and they said) 17728) (and they considered) PYTNN) (your fathers) NDTAN 
(to do) T295 (OF HOSTS) xinS°n (LORD JEHOVAH) 8") (that considered) "PANN 
(our schemes) (N9138 (and according to) TN? (our ways) IAT (according to) TN (to us) ez 
(to us) }9 (he has done) T3 (so) 81377 


(eleventh) DOVT (in the month) NTI (and twenty) 77700) (four) VIN (in the day) DV 7 
(was) NYT (of Darius) W3 (two) PASA (in the year) NIWA (Shebat*) MAW (that is) W717 
(son of) 53 (Zechariah) NT (on) 79 (of LORD JEHOVAH) NT (his word) MANS 
(saying) merele (the Prophet) 8°23] (Adu) 9 (son of) 53 (Barachiah) N°353 


(a horse) 8°D1D (on) 5Y (riding) 2°57 (a man) 8T) (in the night) 8°952 (I saw) MMM 8 


(which give shade) 19007 (trees) NIDN (between) NII (and he stood) DNP) (red) NPO 
(and white) 871) (and spotted) 8°30") (red) N30 (horses) NYDN (and behind him) mmnND 


Page 109 


Zech 1:9 


(answered) NÐ (my Lord) “7 (these) yon (are) IN anl NJ (and I said) NTAN 9 
(1) NIN (to me) "9 (and said) TAN (with me) “2 (who spoke) 55197 (the Angel) NINDN 
(these) pon (are) PIN (what) NID (I shall show you) ITS 


(the trees) NDN (among) NI” (who stood) ONT (the man) 875, (answered) NIY 10 
(those whom sent) DWT (are) TIN (these) pon (to me) oe (and he said) TNN 
(in the earth) 8Y7N82 (to walk) 15575 (LORD JEHOVAH) 8°79 


(to the Angel) TDN5195 (and they said) 177981 (and they answered) 1291 11 
(the trees) NIDN (among) NI” (who stood) ONT (of LORD JEHOVAH) VTT 
(sat) NAM (the Earth) SYS (and all) IEP (in the Earth) SYN (we have walked) 1257 
(and was silent) SW) 


(and said) TANI (of LORD JEHOVAH) NT (the Angel) sor (and answered) NÐ) 12 
(merciful) AMIA (not) xd (when?) “MIAN (until) TW (of Hosts) sandr (LORD JEHOVAH) N 
(of Judea) NTI" (the cities) MIT (and to) D91 (Jerusalem) DOWN (to) SY (you are) NIN 

(years) IY (seventy) }°Y2W (behold) Nit (with them) nop (because you were angry) NTS 


(who spoke) DOMAT (to the Angel) SONDAS (LORD JEHOVAH) N% (and answered) NIY 13 
(of comfort) NNIT (and words) NAAND) (beautiful) SATY (words) yon (with me) "2 


(with me) "2 (who spoke) 95739977 (the Angel) NND (to me) * (and said) TANI 14 
(LORD JEHOVAH) N4 (says) WAX (thus) N3277 (and say) TANI (preach) TIJN 
(and for Tsion) (m32) (for Jerusalem) DSW (I am zealous) 38 (of Hosts) sand 

(great) 827 (a zeal) NIJD 


(the nations) Nf2%2Y (with) by (I am) NIN (angry) 135 (great) 827 (and anger) NTI) 15 
(and they) 7137) (a little) oop (was angry) D737 (for) 13 (1) NAN (that are in tumult) PWITHIT 
(the evil) xmwa> (helped) 17°19 


(LORD JEHOVAH) 8") (says) N (thus) 82577 (these facts) ]" 97 (because of) DWA 16 
(in mercies) 797713 (Jerusalem) DOWNY (to) YY (I have returned) MIANN (of Hosts) NINDI 
(says) WN (within her) 51133 (1) NIN (have given) 2:71" (and my house) "1" 

(shall be stretched) MINN (and a cord) SN"W (of Hosts) sandr (LORD JEHOVAH) NH 

(Jerusalem) DOWN (over) DY 


(LORD JEHOVAH) N7 (says) TIN (thus) N2377 (and say) WN) (preach) TJN (again) DN 17 
(of) 113 (the city) NNIT (shall be emptied) NO) (therefore) 7°13 (of Hosts) sand 
(Tsion) sh (LORD JEHOVAH) N4 (again) 21M (and shall build) NIAN (good) SNA 

(Jerusalem) DOWNS (again) 31M (and shall build) $231) 


(four) YANN (and behold) NT) (and I saw) DMY (my eyes) "FY (and I lifted) MANI 18 
(horns) 110) 
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(what?) 8329 (with me) "2 (who spoke) SAAT (to the Angel) N8559 (and I said) NTIN) 19 
(are) TYIN (these) 197 (to me) "9 (and he said) 7281 (my Lord) "779 (these) 17 (are) J'N 
(and Israel) ond) (Yehuda) STTS (that dispersed) 7127 (the horns) 837 
(and Jerusalem) Dow") 


(Carpenters) 873] (four) NYIN (LORD JEHOVAH) N7) (and showed me) "m 20 


(to do) "b (these) pon (are coming) TNN (what?) NIA (and I said) NWN) 21 
(that dispersed) T1137 (the horns) NNITP (these are) pon (to me) % (and he said) TNN 
(lifts) DN (that not) NoT (of a man) 872277 (the mouth) 11/918 (like) TN (Yehuda) STT 
(them) 7°38 (those who shake) 119717 (these are) yon (and they came) NN) (his head*) NW 
(who lifting up) }°%°"19'T (of the Gentiles) NIN3YT (the horns) NNINP (and they uproot) JPN 
(of Judea) NTT (the land) NDN (against) by (a horn) NIP (they were) 117 
(to scatter it) "NTT 


Chapter 2 


(and in his hand) s1 7°82) (a man) 873 (and I saw) NTI (my eyes) "JY (and I lifted) MANI 1 
(of measurement) NOMW/T (a cord) KNW 


(and he said) IN) (are you) NIN (going) DIN (where?) RD"N (to him) 75 (and I said) MANN 2 
(and I shall see) NITIN) (Jerusalem) Downe (that I shall measure) sTITWiO8'T (to me) ` 


(its width) mna (and how much) NAJ) (its length) sT> 8 (how much) NaJ 


(with me) "2 (who spoke) 551297 (the Angel) SINDH (and went out) PEN 3 
(to meet Him) MYX (came) NAN (another) NITAN (and Angel) SINON 


(that) 17 (to youth) s°>y5 (and say) AN) (run) WT (to him) HÐ (and he said) TWN 4 
(the abundance) NNO (from) 173 (Jerusalem) now (shall inhabit) ANN (fields) NOTIN 
(that within her) m35 (and of domestic animal) NTT (men) NWIN (of the children of) "22°7 


(LORD JEHOVAH) N4 (says) WAN (within her) 51732 (1 shall be) NUTS (and I) NINY 5 
(I shall be) NYTN (and for glory) xmmavn> (of fire) NIT (a wall) NW (like) PS 
(within her) mA 


(says) TIN (of the north) 8*3737T (the land) SYS (from) 1A (flee) YPY (Oh!) WN (Oh!) WN 6 
(winds of) “M= (that to the four) PIANOS (because) DWA (LORD JEHOVAH) NA 
(LORD JEHOVAH) 8") (says) TAN (I scattered you) 2052 (Heaven) NAW 


(of the daughter of) NAT (inhabitant) S772) (be delivered) “AMNWS (Zion) JTS (Oh!) IN 7 
(Babel) 523 


Page 111 


Zech 2:8 


(of Hosts) 835°M (LORD JEHOVAH*) 8°" (says) “WON (that thus) NIDI (because) DW 8 
(the nations) NIAY (against) by (he has sent me) “TTW (the honor) NPN (after) Ta 
(the pupil) 822° (you) 139 (who touches) 277" (and he) 7191 (you) 3° (that plunder) 127 
(touching) 29) (of his eye) DYT (he is) WT 


(my hand) *T"8 (am) NIN (raising) D7 (1) NIN (that behold) NTT (because) Son 9 
(their deeds) 317" T2Y (for prey) xmas (and they shall be) 711/13) (against them) poy 
(of Hosts) sind (that LORD JEHOVAH) N17 (and you shall know) SN) 
(has sent me) `W 


(because) Son (Tsion) T3 (daughter of) N2 (and rejoice) "Im (sing) "Aw 10 
(within you) “S122 (1) NIN (and dwell) NWY (am) NIN (coming) NAN (1) NIN (that behold) NTS 
(LORD JEHOVAH) 8°13 (says) N 


(the nations) NOY (LORD JEHOVAH) 8°19 (and they shall accompany) JONN 11 
(a people) NOY (for him) 7 (and they shall be) 711/70) (that) 177 (in day) NATI (many) SKIO 
(and you shall know) J97) (within you) "D133 (and he shall dwell) NW 
(unto you*) “DY (has sent me) “TTW (of Hosts) 8$199°M (that LORD JEHOVAH) 8°77 


(his portion) NIA (Yehuda) xm (LORD JEHOVAH) N) (and shall inherit) NNI) 12 
(again) 210 (and he shall be pleased) S303) (of his holiness) W'T)P'T (the land) RYT (on) ey 
(in Jerusalem) O>w7IN2 


(before) O71 (from) ]7 (body) 703 (every) 9D (and shall stand in awe) YAN 13 
(the High Place) N11 (from) 173 (who is awakened) TYNNI (LORD JEHOVAH) VN 
(of his holiness) WT} 


Chapter 3 


(when) 3 (Great) 827 (the Priest) NIT (Yeshua) rw (and he showed me) `m 1 
(of LORD JEHOVAH) N (The Angel) saxon (before) OTP (standing) OX 
(his right) TY (at) 132 (was) NYT (standing) DNP (and Satan) NIDO 

(that he would oppose him) “11337 


(to Satan) 83205 (of LORD JEHOVAH) NAT (the Angel) NIND» (and said) TAN) 2 
(shall rebuke) 3] (LORD JEHOVAH) 8") (you) J2 (shall rebuke) 933 (Satan) NIDO 
(this is) 137 (Jerusalem) DWN (who has chosen) 71337] (LORD JEHOVAH) 8" (you) 72 
(the fire) 813 (from) 173 (that was taken out) DOSNT (a firebrand) NTN 


(dirty) NN (a garment) NIN? (was) NYT (wearing) wad (and Yeshua) YW") 3 


(The Angel) 2N 77) (before) DTP (was) NYT (and he standing) OX) 
(of LORD JEHOVAH) NYA 
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(who stood) 10T (to those) a> (and said) TAN) (the Angel) NIND (and answered) NIY) 4 
(dirty) S83 (the garment) NINI) (from him) 13 (take) TADS (before him) TP 
(and say) VON) (dirty) NNI (the garment) NINI (from him) MIA (and they took) T72YN) 
(your evil) TY (from you) 73» (that I have taken) "DYN" (see) “T (to him) 79 
(fine) 8202 (garments) NIN? (and I shall clothe you) Snwa>e 


(on his head) NWA (pure) 8°D"T (a crown) robs (they shall put) 11301 (and he said) TNI 5 
(on his head) NWA (pure) NDT (a crown) sobs (and they placed) 130) 
(and the Angel) BP eel (fine) 8202 (garments) NIN? (and they clothed Him) WID’ 
(stood) ONP (of LORD JEHOVAH) VAT 


(of LORD JEHOVAH) NAT (the Angel) saxon (and called to witness) TON) 6 
(and said) DNY (with Yeshua) YW" 


(if) IN (of Hosts) Nino (LORD JEHOVAH) NN (says) TN (thus) 83557 7 
(you will keep) (8M (and my commandments) `p) (you will go) 58n (in my ways) MNI 
(and you shall keep) 7!) (my house) m4 (you shall judge it) STVIITN (you) NIN 
(among) NDI (who walk) pooma (to you) ai (and I shall give) 20N) (my courts) 77 
(who are standing) ]*}2"/)T (these) pon 


(and your companions) TANM (you) NIN (High) NIN (Priest) NIT (Yeshua) YW" (hear) DAW 8 
(that men) 87237 (because) Son (before you) TATP (who are standing) ]°}2")T (these) yon 
(I) NIN (bring) NDA (for behold) NTT (the Wonder) ROTVITNT (you are) JININ 

(The Sunrise*) 8727 (my Servant) "Tay 


(before) DTP (that I have put) N27 (The Stone) NENS (behold) NTT (because) Son 9 
(behold) Nit (eyes) PIY (seven) YAW (one) NTH (The Stone*) SEN (on) by (Yeshua) VIW“ 
(of Hosts) sandr (LORD JEHOVAH) N7 (says) TIN (his gates) TYTN T) NIN (open) MNS 
(that) 7 (in day) NATI (that) “T (of land) SYN (the evil) soy (and I shall feel) W738) 


(of Hosts) sandr (LORD JEHOVAH) N4 (says) WN (that) 17 (in day) NAYA (in it) N3 10 


(a vine) SBI (under) MMN (to his neighbor) mans (a man) ÙIN (you shall call) JPN 
(a fig tree) NIU (and under) MMN 


Chapter 4 
(with me) "3 (who spoke) 557197 (the Angel) NINDA (and returned) JB) 1 
(from) 7% (is awakened) WYNN (a man) NAA (as) PSX (and he awakened me) "J2N1 
(his sleep) NIY 


(and I said) N81 (have you seen) NTT (what?) NIA (to me) a, (and he said) DANI 2 
(its top) 14°") (on) by (and a bowl) SND) (of gold) N37 (a lampstand) NAIA 
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(seven) RYAW (and seven) NYIW) (upon it) toy (lamps) ANW (and seven) RYAW) 
(on its top) NWA (that are) NNT (to the lamps) Nw (mouths) 15 


Gts right) T3" (at) 173 (one) “TH (upon it) met (are) DN (olive trees) "N°? (and two) PNI 3 
(its left) son (at) 7/9 (and one) TIT) (of the bowl) SNBD7T 


(who spoke) 95739977 (to the Angel) SINDS (and I said) NTAN (and I answered) MY) 4 
(my Lord) "73 (these) pon (are) IN (what?) NIA (with me) "5 


(and he said) PN) (with me) "2 (who spoke) 9573795 (the Angel) N8517) (answered) NIY 5 
(and I said) FTN) (these) 2°97 (are) TIIN (what?) 8329 (you) NIN (know) YT (not) XÐ (to me) "9 
(my Lord) “A (1) NN (know) YT (not) 85 


(of LORD JEHOVAH) NAS (the word) MAANA (this is) 1377 (to me) da (and he said) WON) 6 
(in strength) $V (and not) 89 (in power) NOTI (not) NS (Zorobabel) 4337 (to) OY 
(LORD JEHOVAH) 8") (says) WIIN (in The Spirit) mZ (only) IN (but) NPN 
(of Hosts) 82n>°"N 


(Zorobabel) plata (before) DTP (great) $37) (mountain) NTI (are you) NIN (what?) NID 7 
(the stone) REND (and I shall bring out) PEN) (a plain) SYP5 (like) PS (but) N?N 
(and of mercy) NANT (of equality) SOW" (the head) NMW 


(of LORD JEHOVAH) NAS (the word) MANS (upon me) "Sy (and it was) NYT) 8 
(saying) WON 


(the foundation) YONNY (laid) OD (of Zorobabel) p e ma (the hands) “TTN 9 
(it) 7 (finish) own (and his hands) “TYTNN (this) NIT (of house) S27 
(of Hosts) sind (that LORD JEHOVAH) N/T (and you shall know) SN) 
(to you*) 7197 (has sent Me) “TW 


(small) N5997 (the days) sonr (has despised) OXY (that who?) 33T (because) Son 10 
(the Stone) NENDS (and they shall see) 717113) (and they shall look) 11mm 
(these) pon (of Zorobabel) 722097 (in the hands) TTNA (of discrimination) SIV ET 
(which gaze) 10T (of LORD JEHOVAH) NT (the eyes) TIDY (seven) YAW (are) 778 
(the Earth) NYN (in all) n732 


(these) pon (are) IN (and what?) NIA (to him) 75 (and I said) NTANY (I answered) NY 11 
(and at) 779) (of the bowl) SNE (the right) 11303" (that at) 173 (olive trees) PA (two) pon 
(its left) MOND 


(to him) TF (and I said) 728) (the time) 1%13? (second) PNT (I answered) IY 12 
(of olive trees) NITT (branches) 8210 (two) PN (these) yon (are) TIN (and what?) NIDY 
(which pour) ]"2027T (of gold) X37 (nozzles) MT (two) pN (that between) NIIT 
(gold) NITT (from them) TIA 
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(are) ŢIN (what?) NI (you) NIN (know) YT (not?) NÐ (to me) * (and he said) TANI 13 
(my Lord) "79 (no) NÐ (and I said) NN (these) POM 


(sons of) "32 (two) JN (are) TIIN (these) 797 (to me) * (and he said) WNI 14 
(of all) mosa (THE LORD) N (before) DTP (who stand) 13T (fatness-oil) NITT 
(the Earth) SYN 


Chapter 5 


(a scroll) No5 (and I saw) NYY (my eyes) “DY (I lifted) MAN (and I turned) NSST 1 
(that was flying) ST757 


(and I said) NWN) (have you seen) NTT (what?) NIA (to me) % (and he said) DANI 2 
(twenty) TOY (its length) TTN (that was flying) NMST (a scroll) xmban (I saw) NTT 
(cubits) 13N (ten) TOY (and its width) ND) (cubits) 13N 


(that goes cag A a (a curse) xno (is) “T (this) NTT (to me) a (and he said) TANI 3 
(that everyone) D57 (because) 59 (the Earth) SYN (of all) 79D" (the face) TDN (over) 5Y 
(he will be overcome) N3? (according to it) INIDN (from it) MIA (who steals) 2237 
(according to it) MIDS (from it) mN (who swears) NA (and everyone) 73) 

(he is overcome) N3? 


(of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) 8°") (says) VƏN (I shall bring it out) TPES 4 
(and to the house) 77"274 (of the thief) 83227 (to the house) 7°25 (and it shall enter) Hiv} 
(in falsehood) SN12372D2 (in my name) YAWA (who swears) NA (of everyone) ssa 
(and it shall consume) WANI (his house) NNA (within) 132 (and it shall dwell) STW) 
(and its stone) TANRIYI (its wood) NOP? 


(and he said) TRN? (with me) “3 (who spoke) 9579797 (the Angel) XININ (and went out) PBN 5 
(this) NTT (is) “T (what?) NIA (and see) “TY (your eyes) TIY (lift) DN (to me) 5 
(that goes out) Np5IT 


(is) `T (this) NTT (to me) 5 (and he said) WANY (is this) “T (what?) 8373 (and I said) NWN) 6 
(of all) abs (the debts) NDT (are) JIN (and in it) ND (that goes out) Np5IT (a measure) snis 
(the Earth) NYIN 


(was lifted up) n>pnws (of lead) STANT (a talent) N22 (and behold) NT) 7 
(the measure) xno (inside) 132 (she was) NYST (sitting) NAM (one) NIM (and woman) NANINY 


and he cast her) s7°72WS8) (sin) SQM (is) YT (this) NTT (to me) % (and he said) TANI 8 


(on) 79 (of lead) STANT (the talent) 8722 (and he cast) YANI (the measure) Salega.) (inside) 133 
(its mouth) mS 
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(two) PNT (and behold) NT (and I saw) NTT) (my eyes) "JY (and I lifted) MINI 9 
(in their wings) |5132 (and the wind) NT) (came forth) 151 (women) W3 
(of a stork) SATIN (the wings) BJD (as) “TPS (to them) E (were) DN (and the wings) 8515) 
(the Earth) NIN (between) N°2 (the measure) 82"D4 (and they took it) TOPW 
(and Heaven) raw 


(where?) 8D°XD (to me) "2 (who spoke) 9579997 (to the Angel) S8575 (and I said) MAN) 10 
(the measure) sobob (it) Bee (are they carrying) pan 


(a house) SI" (for it) TP (that they would build) ]”227T (to me) ir (and he said) TANI 11 
(and they shall construct it) T330 (of Babel) p mg (in the land) NYNA 
(its foundation) mT (on) by (there) }/9F (and they shall set it) TW) 


Chapter 6 


(and behold) Nm (and I saw) NITY (my eyes) “DY (1 lifted) MIN (and I turned) NJSM 1 
(two) PON (between) NDI (from) 7/2 (came out) }P5J (chariots) JAS 9 (four) VATS 
(were) 7738 (mountain) 8718 (those) 1137 (and mountains) 871) (mountains) "710 

(of brass) NWI 


(red) NPA (horses) NYDN (first) STP (with the chariot) SNADTNIA 2 
(black) NADIN (horses) NWN (second) JIN (and with the chariot) S220) 


(white) NIN (horses) SW" (third) non (and with the chariot) S222) 3 
(spotted) NADIN (horses) 8W27 (fourth) YAN (and in the chariot) N2277/32) 


(who spoke) BOAAN (to the angel) NINDS (and I said) NTAN (and I answered) N°391 4 
(my Lord) "73 (these) yon (are) IN (what?) NI (with me) "3 


(are) ]°38 (these) pon (to me) S (and he said) TINY (the Angel) NIND (answered) NIY 5 
(before) DTP (were) “XT (that standing) p3p (Heaven) NYY (the Spirits of) m9 (four) YIN 
(the Earth) SYN (of all) A554 (THE LORD) N53 


(is going out) }°P5J (black) DIN (horses) SWI") (in it) M2 (that which is) DNT 6 
(are going out) ]`p51 (and the white ones) NYT] (north) N°217 (to the land) Nonb 
(to the land) yard (are going out) ]`p51 (and the spotted ones) 81718) (after them) JT INA 
(of the south) NYDN 


(to go) 918199 (and they asked) 193) (they went out) PB (and the red ones) NPINOY 7 


(walk) 1297 (go) 197 (to them) 71774 (and he said) "7281 (in the earth) NYRI (walking) 12575 
(in the Earth) NYNA (and they walked) ‘Som (in the Earth) NONI 
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(these) pon (see) “TTT (to me) b (and he said) 8) (and he cried out) RYP) 8 
(and they comfort) PIA (of the north) 8°2773'7 (to the land) Nonb (that go out) p517 
(of the north) N°235 (in the land) NYNA (my Spirit) 74 


(of LORD JEHOVAH) NAS (the word) 51/35 (upon me) “Sy (and was) NITI 9 
(saying) WAKAO 


(Tobia) 8°21 (and of) 7/9) (Kholdi) bn (of) 173 (the captivity) NIVAW (from) 7/9 (take) 30 10 
(and enter) ow (that) 17 (in day) NATI (and come) NNI (Yedaia) N°Y'T (and of) YN 
(who has come) NAN" (Tsephania) NSX (son of) 53 (Yoshiah) NWT (to the house of) m5 
(Babel) 522 (from) 729 


(a crown) sobs (and make) T2Y (and his gold) Nam (his silver) MANO (take) DO 11 
(Yozedeq) PTI? (son of) 12 (of Yeshua) Y1"T (on the head) MWI (and set) D°O) 
(Great) 827 (the Priest) NIND 


(LORD JEHOVAH) N (says) TN (thus) NID (to him) TE (and say) WAN) 12 
(and his name) sT73W) (the Man) 872) (behold) NT (of Hosts) NIN 7T 
(he shall rise up) MIT (below) mond (and from) 173) (Denkha-The Sunrise*) NIT 


(of LORD JEHOVAH) N (the temple) aos (shall build up) 832] (and he*) Y 13 
(and he shall sit) 33) (the glory) SMW (he shall receive) pimen (and he) 1:7) 
(and will be) 87) (his throne) 10713 (on) by (and he shall be authorized) nonw 
(of Peace) NAĐW (and The King) N55) (his throne) TO (on) YY (The Priest) N73 
(both of them) 11TA (in the house of) "3 (he shall be) S173 


(and for Tobia) 821055 (for Kholdi) "791715 (shall be) $173 (and a crown) NDD) 14 
(Tsephania) 8°J2% (son of) 72 (and for Yoshia) wd) (and for Yedaia) 8°Y =) 
(of LORD JEHOVAH) 8°12" (in the temple) 75°73 (for a memorial) NDT 


(the temple) soon (and they shall build) 71352) (distant ones) PT (and shall come) PANN 15 
(that LORD JEHOVAH) N/T (and you shall know) 9N (of LORD JEHOVAH) NAT 


(you will hear) YAWN (if) IN (to join you) ponb (has sent Me*) `W (of Hosts) sand 
(your God) DTN (of LORD JEHOVAH) NS (the voice) mopa 


Chapter 7 
(the King) xDon (of Darius) WYST (four) YAN (in the year) NIVA (and it was) NYY 1 
(Zechariah) N35? (upon) by (of LORD JEHOVAH) NAS (the word) MANS (was) NYT 
(Kanun) 7135 (that is) 177 (ninth) RYWN'T (in the month) N72 (on the fourth) NAVINI 


(and Rabmag) 37927) (Sheretsar) W887 (Eil) 9°8 (to Bayth) M729 (and he sent) "TW 2 
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(to pray) TSSA (and his mighty men) "777713331 (the King) NIDN (and sent) Mow’ 
(LORD JEHOVAH) 8°19 (before) OP (for him) DY 


(who in the house) "32" (to the Priests) 8275 (and to say) WAXNS? 3 
(and to the Prophets) N°235) (of Hosts) 8199°N (of LORD JEHOVAH) NAT 
(shall I separate myself) DTINN (or) N (fifth) 8°’ (in the month) XI11"3 (shall I weep) NDAN 
(years) IY (so many) ND (behold) Nit (I had) NIT (that done) T297 (when) NIA (as) TN 


(of LORD JEHOVAH) NT (the answer) mAN (upon me) “by (and was) NITI 4 
(saying) WAXD 


(and to the Priests) 837759 (of the land) NYIN" (the people) NAY (to all) T9D5 (say) TN 5 
(in the month) 87°23 (and you made lamentation) JI TP 18) (when you fasted) JINI3T 
(were?) Nielen (years) PIY (seventy) PYY (behold) NT (and seventh) NDIY (fifth) NWIT 

(for me) % (you fasting) PDAS (fasting) NS 


(you) PNN (is it) NIT (not) xd (and drink) PWY (you) PNN (eat) PODS (and if) IN) 6 
(and drinking) PNW) (eating) ODN 


(LORD JEHOVAH) N% (that preached) "JNT (the words) yon (are) 7°38 (these) pon 7 
(resting) SAN” (when) 3 (former) NTP (of the Prophets) N°217 (by the hand) NT'NI 
(around) 771""1N (and the cities) 11 (and quiet) NDW (Jerusalem) DDW (was) DYT 
(were) 11:7 (resting) 2N" (and the valleys) SNYp (and the mountains) 8710) (her) a> 


(Zechariah) N33? (upon) by (of LORD JEHOVAH) NAI (the word) MANS (and was) NITI 8 
(saying) WAXD 


(the judgment) NIT (of Hosts) sand (LORD JEHOVAH) N4 (says) WAS (thus) N3277 9 
(perform) 1729 (and mercy) NITTI (and grace) 812°) Gudge) 1117 (of truth) SNWIPT 
(his brother) “MN (with) OY (a man) WIN 


(and the poor) 83302255 (and the orphan) NAND (and the widow) SMSAAKD 10 
(and not) 871 (you shall cheat) IYIN (not) NÐ (to me) MIÐ (and the convert) SIEM)" 
(his brother) “IN (against) by (a man) 73 (and evil) SW") (you shall oppress) pobun 
(in your heart) 112353 (you shall devise) PIVTNN (not) NY 


(and they made) T29) (to listen to me) spawn (they chose) 128 (and not) xr 11 
(they plugged) 1720 (and their ears) JITIN (rebellious) NNT (their shoulder) 17502 
(they would hear) 119W) (that not) Nom 


(that not) No" (adamant stone) NTW (as) TTN (they made) T39 (and their heart) yma 12 
(that sent) TWT (and the commands) 837/15) (The Law) NO133 (they would hear) pW] 
(the Prophets) 8°33 (by) T3 (in his Spirit) NMA (of Hosts) sinon (LORD JEHOVAH) NHA 
(before) OTP (from) Į (great) S27 (wrath) N1309 (and there was) NIT (first) Tp 
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(of Hosts) 839°M (LORD JEHOVAH) N 


(so) NID (they listened) 19W (and not) xd} (them) PN (I called) NPT (because) by 13 
(says) TIN (them) 7738 (I shall listen to) YAWN (and not) Nb) (they shall call me) “32773 
(of Hosts) 835°M (LORD JEHOVAH) 8°19 


(that not) No" (the nations) NY (into all) ie! (them) 7138 (and I shall scatter) "ANI 14 
(shall be desolate) NTN (and the land) RYN) (them) 7738 (have known) 19T" 
(or an inhabitant) ANT) (a passer by) 5'295 (lack of) beeps (from) Į (after them) JT7N2 
(of desire) NNa (the land) SYN (that they had made) 1129 (because) 79 
(a wilderness) Innb 


Chapter 8 


(of LORD JEHOVAH) NAS (the answer) MAANA (against me) by (and it was) 817) 1 
(saying) TN (of Hosts) SIN 


(of Hosts) sandr (LORD JEHOVAH) Nh (says) TN (thus) NIJ 2 
(and in rage) DAND (great) NN (a zeal) SII (for Zion) 77s1S2 (1 have been zealous) NID 
(for it) 512 (I have been zealous) 138 (great) NNA 


(I am) NIN (comforted) N30 (LORD JEHOVAH) 8°") (says) WAX (thus) N3237 3 
(Jerusalem) now (within) 132 (1) NIN (and dwell) NW) (in Zion) n33 
(Holy) SHWTP (The City) NNIT) (Jerusalem) now (and shall be called) SPN) 
(the Mountain) 8110 (of Hosts) Ninon (of LORD JEHOVAH) N75 (and the mountain) 119) 
(Holy) NWT 


(therefore) D° (of Hosts) 8395°M (LORD JEHOVAH) 8772) (says) IN (thus) SID 4 
(in the streets) PW (and old women) 820 (old men) NIO (will be sitting) }1AN3 
(held) TIN (shall be) NYMI (his staff) sTIBIF (and a man) 7) (of Jerusalem) DOWN 

(of days) NT (the abundance) N8I1D (from) 173 (in his hand) MTNA 


(boys) xT (will be filled) ponn (of the city) SJ" TT (and the streets) TPI 5 
(in the streets) TPVT (who are playing) PYNWIT (and girls) SoTi 


(great) 837 (if) IN (of Hosts) Ninon (LORD JEHOVAH) N7 (says) TN (thus) N37 6 
(this) NIT (of people) NYT (of the remant) NDW (in the eyes) TIYA (this) NTT (is) `T 
(this is) “T (great) 827 (mine) = (in my eyes) `DV (also) FN (those) 1137 (in days) NATI 
(of Hosts) sind (LORD JEHOVAH) NA (says) TAN 


(save) pÐ (behold) NT (of Hosts) sand (LORD JEHOVAH) N4 (says) WAS (thus) NID 7 
(and from) }f2) (of the East) N3735 (the land) SYN (from) 173 (my people) “aps (1) NIN 
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(the sun) NWY (of the setting of) "ATL (the land) SYN 


(and they shall pitch camp) 11W31 (them) JIN (and I shall bring) SN) 8 
(and I) NIN) (a people) NIY (to me) (and they shall be) 771/73) (in Jerusalem) Dbw 
(in truth) 8AWIPI (God) 879K (to them) J? (I shall be) NTN 
(and in righteousness) MPT 


(of Hosts) sand (LORD JEHOVAH) N7 (says) TIAN (in this way) N1379 
(who have heard) Wraw"T (of all) peg (the hands) NTN (shall be strengthened) nn 
(their mouths) 71/1791 (from) 7f (these) pon (words) Sf23NB (those) 1937 (in days) NATI 
(when was laid) MY ONNNT (the day) NIIT (from) 7% (of the Prophets) N°217 
(of LORD JEHOVAH) N" (of the temple) mas (the foundation) NHOXNnwW 
(to be built) 724M (of Hosts) SIN 


(and from) 7/2) (those) 71377 (days) NNT (before) OTP (that from) 1137 (because) Son 10 
(not) md (man) NWS (to a son of) 925 (payment) NTIN (that) 17 (time) N13? (before) DTP 
(or for him) Tonal (for a domestic animal) yoyo (not) xd (and also) FNY (there was) NYT 
(from) ]f (peace) xndw (there was) NYT (not) mb (and enters) DND (that goes out) PBIT 

(them) nt (1) NIN (lead) 87273 (and behold) NY (the oppressor) NIDN (before) ATP 
(against his fellow man) 1723 (a man) 723 (men) NWN (the children of) "32 (all) pbob 


(that in the days) NATIT (as) TN (I have been) NYT (not) xd (therefore) “2M 11 
(says) “WAN (this) NIN (of people) NYT (for the remnant) saws (former) VATP 
(of Hosts) 8305°M (LORD JEHOVAH) 8°19 


(and the vine) NEI) (in peace) Nabwa (shall be) NYT) (that the seed) NYT (because) Son 12 
(its harvests) 7M>4y (shall give) SMM (and Earth) SYN) (its fruit) TN (shall give) SNN 
(and I shall cause to inherit) MTINI (their dew) poe (shall give) pon (and the Heavens) NAWY 
(all of them) J753 (these things) 17 (this) 827 (of people) NYT (the remnant) TIW 


(among the nations) NAYA (a curse) sonbb (that you were) JIN"TT (as) TR 13 
(so) NID (Israel) DON (and of the house of) MAT (Yehuda) 8717" (of the house of) "37 
(for a blessing) nomb (and you shall be) JTN (I shall save yp et 
(and not) xd} (your hands) ]1>"T°S (and shall be strengthened) } 2°) 
(you shall be afraid) OMAN 


(of Hosts) 835°M (LORD JEHOVAH) NA (says) TAN (that thus) NID (because) DWA 14 
(when) "3 (to you) n> (to do evil) Wwrand (that I intended) NAWMNNT (as) TS 
(LORD JEHOVAH) NA (says) WIN (your fathers) ]1>°s728 (angered me) “IMIN 

(I turned back) N3257 (and not) xd) (of Hosts) 832° 


(in days) NNA (and I have intended) NAWNMNN) (I have turned) N"IBNS (so) NIDN 15 


(to Jerusalem) DOWTNINÐ (that I shall do good) BRON (these) 17 
(you shall be afraid) HYMAN (not) NY (Yehuda) 8717 (and to those of the house of) n°271 
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(a man) WIN (the truth) SMW IP (speak) 157 (do) 1739 (words) NIN (these) PON 16 
(and peace) xndow (and judgment) XIT (and truth) 81) (his neighbor) mAN (with) OY 
(within your gates) PONY INA (judge) 1377 


(not) 89 (evil) NAWS (his neighbor) 773M (with) 5Y (and a man) WINI 17 
(not) xd (lying) snb (and an oath) 872972) (in your heart) 112272 (you shall intend) pawnmNN 
(all of them) 1°7195 (that these things) 1977 (because) ‘7079 (you shall love) PANN 
(of Hosts) 830° (LORD JEHOVAH) N7 (says) TN (them) TIN (I have hated) N30 


(of LORD JEHOVAH) N5 (the word) s1/3NE (upon me) by (and it was) NIT) 18 
(saying) TANS (of Hosts) SINT 


(the fast) WNS (of Hosts) Ninon (LORD JEHOVAH) N7 (says) TIN (thus) NIDM 19 
(seventh) NDIY (and the fast) NSI (fifth) NWIT (and the fast) N13) (fourth) NINN 
(to those of the house of) N°27? (shall be) 77173 (tenth) 8" OY (and the fast) N13) 
(and for feasting) 8TNY7Y5) (and for joy) $MI7MD4 (for dancing) N95 (Yehuda) 877" 

(love) WM (and peace) Nabwi (and truth) SMW) (fine) S20 


(therefore) 5°?) (of Hosts) 8399°M (LORD JEHOVAH) NS) (says) SN (thus) NID7 20 
(many) NNO (cities) NOI" (dwellers of) "AN (the nations) NY (will come) PANNI 


(one) NTH (to) m> (one) NN (the dwellers of) %30" (and shall go) PONN 21 
(and we shall shall pray) Nos (let us go) DNI (come) 1K (and they shall say) 10AN 
(from) 17 (and we shall inquire) $¥23) (LORD JEHOVAH) 8" (before) OT) 

(D) NIN (also) FIN (and I shall go) 918) (of Hosts) NIND (LORD JEHOVAH) N 


(strong) NTWY (and nations) NOH (many) NNO (the nations) NY (and shall come) JINN] 22 
(in Jerusalem) O>W7IND (of Hosts) 81N9°N (Lord JEHOVAH) 87995 (to seek) NYI 
(LORD JEHOVAH) 8°19 (before) OP (and to pray) M9319) 


(in days) NNI (of Hosts) sind (LORD JEHOVAH) N4 (says) “WAS (thus) NIJ 23 
(languages of) wd (all) 55 (of) 77 (men) PAA (ten) NOY (shall hold) 7717834 (those) 7137 
(Jewish) NYT (of a man) N5235 (on the skirt) n5333 (the nations) NANAY 
(because) 10029 (with you) TAY (let us go) F183 (to him) 75 (and they will say) JANI 

(with you) 113139 (that God) NON (that we have heard) 19AW 


Chapter 9 


(the land) SYS (upon) by (of LORD JEHOVAH) NAT (the word) MANS 1 
(because) Son (his gift) 31 (and of Dramsuq) PIONTTT (of Khadrak) [V1 
(and all) 717192) (men) NWI (the children of) "23 (reveals) }"3 (that the Lord Jehovah) N'D 
(of Israel) SON (the tribes) SAW 
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(and Tsidan) 17°37 (and Tsur-Tyre) IV) (it) 112 (shall border) OFANN (Khamath) MAN (also) PN 2 
(they are wise) DAMNN (because that very) 287 


(and has collected) NWD (fortresses) NION (Tsur-Tyre) TIY (for itself) mie, (and has built) M2) 3 
(the dirt) NO (like) “PS (and gold) NITT (dust) XBY (as) TN (silver) NANO 
(of the street) PWT 


(shall destroy it) 1" 7213 (LORD JEHOVAH) N7 (this) NIT (because of) Son 4 
(in fire) 87133 (and she) `T) (her wealth) sTTN1Y (into the sea) NS (and he shall cast) 87970) 
(shall be consumed) 55807 


(and Aza) STP (and she shall stand in awe) oman) (Ashgelun) OPY (and shall see) NIIDI 5 
(to her) mo (because is disappointed) NAT (and Aqron) J771/P21 (very) 30 (shall be sad) TJAN 
(Aza) NIND (of) 1% (the King) xDon (and shall be cut off) TANI (her hope) 1720 
(shall remain) 3NA (not) 89 (and Ashqelon) 717 PWR) 


(and I shall destroy) TANI (in Ashdod) T)TWS3 (foreigners) N27) (and shall dwell) IBN) 6 
(of the Philistines) yenwda 4 (their pride) NTN 


(their mouths) ITAN (from) 7/9 (their blood) 11737 (and I shall take) TPN) 7 
(their teeth) JY (between) "3 (from) J73 (and their disgusting things) JT1BI0) 
(for our God) 171285 (those) J137 (also) FN (and they shall survive) PANMWN 
(and Aqron) 7172) (of Judea) NTT (Princes) 8137717) (as) “TS (and they shall be) JT 
(Ebron*) ]772¥ (as) TN (will be) RIT 


(of) 113 (a Goyernor) NAATP (my house) “N°2 (over) by (and I shall cause to dwell) NWN 8 
(and not) xd} (him who returns) 2807 (and of) 173 (who passes by) 295 (the one) 7% 
(because) Son (the oppressor) 82 TIDW?) (against them) 711" 7Y (again) AN (shall pass) TAI 
(with my eyes) "2°92 (I have seen) NTT (that now) NWT 


(and shout!) “SP1 (Zion) PT3 (daughter of) 73 (greatly) 30 (celebrate!) "S17 9 
(comes) NON (your King) 5b (behold!) NT (Jerusalem) now (daughter of) N72 
(and rides) 3°51) (and meek) 85°59) (and The Savior) 8115) (righteous) NPTT (to you) 5 
(a donkey) NINN (son of) 72 (the colt) NO*Y (and upon) 5Y) (a donkey) NM (on) OY 


(Aphreim) O° 5S (from) 173 (the chariot) SN3277 (and he will destroy) T2121 10 
(the bow) SNP (he shall break) "201 (Jerusalem) DOWN (from) Į% (and the horse) N0107 
(the nations) NY (with) DY (peace) NADY (and he shall speak) 99790) (in war) XI9P2 
(the river) XT) (and from) 7/9) (to sea) xd (sea) Nf2° (from) 173 (and he shall rule) DDW 
(of the Earth) NYIN (the ends) Taob (unto) SITY 


(your) ae (of covenant) *P°"TT (in the blood) N2 (you) NIN (also) FNI 11 


(which without) mos (the pit) S213 (from) 173 (the prisoners) NTON (you have released) DW 
(water) NY) (in it) 723 
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(of the assembly) NNWIDT (prisoners) NTON (in the fortress) NOMZ (dwell) 12N 12 
(to you) 1127 (I) NIN (pay) YTB (two) PN (day) D (one) “TH (and for) FD 


(Yehuda) 8777 (over) YY (my bow) “NWP (that I have bent) FMM (because) DW 13 
(your sons) *5°J2 (and I cast) N° TW) (Ephraim) DSN (against) by (and I have fitted) moony 
(like) PS (and I have made you) TMTD (Greece) 11° (your sons) *>"J2 (against) by (Zion) T3 
(of a giant) N5237 (the sword) 8D°O 


(will be revealed) NDINI (unto them) }177"9B (and Lord JEHOVAH) NI 14 
(and The LORD) NVN (lightning) NPZ (as) PS (his arrow) TNA (and will go forth) p511 
(and he shall go) DNI (on the trumpet) 8371/23 (shall sound) NIPI (of LORDS) S179 
(to the South) 822° (in a whirlwind) N5993 


(upon them) priy (shall descend) 73] (of Hosts) sand (and Lord JEHOVAH) 87773) 15 
(with a sling) xpoo3 (stones) NÐND (and they shall crush) 71323) (and they shall eat) PONI 
(wine) NDAN (like) DN (trouble) smb 4 (and they shall drink) NWI 
(and like) TN) (a mixed drink) NATA (like) TTN (and they shall be filled) ponnn 
(of the altar) NM277235 (the corners) 817 


(their God) DATOS (LORD JEHOVAH) N` (them) JIN (and will save) p531 16 
(because) Son (sheep) XIÐ (as) TN (his people) says (that) 177 (in day) NAV 
(were) “WT (that cast) J” TW'T (holy) NNW (they were) "IT (that stones) RBSIT 
(in his land) MYNNI 


(grain) NTI (excellent) TW (and how!) NIN (good) 20 (how!) N 17 
(the virgins) sobna (cheers) A0373 (and wine) 871/317) (for the young men) said 


Chapter 10 


(in the time) N8212 (LORD JEHOVAH) N7 (from) 7/2 (rain) NDNA (ask) DNY 1 
(sprinkling) 8O°O7 (makes) T29 (and Lord JEHOVAH) NN (the late) wp 
(that will grow) 82737 (to you) p25 (he will give) oni (early) 8°73 (and rain) NODA 
(in the field) N5353 (grass) NAY 


(evil) N59 (have spoken) 1579 (that the learned) NYIT" (because) SW 2 
(and dreams) Naom (falsehood) snb (have seen) 1177 (and the Soothsayers) 8213/1 
(in vain) SMP"IOD (and they comfort) 1872) (they have spoken) 17°77 (lying) 8927 
(sheep) NX (like) TN (they moved on) PPY (this) NIN (because of) VDA 
(Shepherd) 8°27) (for them) Ww (because there is no) mos (and they were afflicted) ID>/nN) 


(my anger) “D (is enraged) MAMNN (the Shepherds) NY" (against) by 3 
(that commanded) T/T (because) Son (I shall sentence) T)P28 (and the flocks) yams) 
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(of the house of) 274 (his flock) 77125 (of Hosts) 83MM (LORD JEHOVAH) 8°99 
(that shines) NTT (a horse) N°010 (as) “PS (them) 7738 (and he made) T29) (Yehuda) NTT 
(in war) S3P3 


(the nail) S20 (and from them) 71/7279) (the corner) N77 (from them) 77732 4 
(and from them) 71/72/91 (in war) $213 (a bow) NNW (and from them) PANN 
(one) NTH (as) “PS (their Leaders) nw Sw (all) pmo (will go out) p53 


(mud) NIO (who treads) PWT (a man) N52) (as) TN (and they shall be) T1) 5 
(because) 720 (they shall fight) PWNJNI (in war) N25pP2 (in the street) NWI 
(and will be shamed) 71730 (with them) JITA (that LORD JEHOVAH) NNT 
(horses) NWD (the riders of) "237 


(Yehuda) NTT" (him the house of) 7°27 (and I shall empower) DN’ 6 
(and I shall return) SJB) (Yoseph) OT (him of the house of) N"23T? (and I shall save) PINES) 
(upon them) nop (D NIN (that am merciful) OFT (because) Son (them) 7138 
(them) 7138 (I had forgotten) NYO (that not) N?T (as) TTN (and they shall be) 1173) 
(I shall answer) NIYN (God) NTON (LORD JEHOVAH) 8° (that I) NINT (because) DA 
(them) IN 


(of Ephraim) DBNIT (Mighty Men) 8723) (as) "PS (and they shall be) YTN 7 
(wine) NF (that from) 137 (like) TN (their heart) mad (and he will cheer) NMI 
(and they shall rejoice) 111m3) (shall see) 711173 (and their children) pin 
(in Lord JEHOVAH) NAAI (their heart) mad (and shall be overjoyed) 1 


(because) Son (them) 718 (and I shall gather) WIN) (to them) has (I shall whistle) PWN 8 
(as) TN (and they shall be abundant) 19301) (them) nm (1) NIN (that save) PDT 
(they were) 11:7 (that abundant) }°8"307 


(and in places) STN) (among the nations) NIYI (them) 7138 (and I shall sow) DIT) 9 
(and they shall raise) JONNI (they shall praise me) “INTAW) (distant) NOT 
(and they shall return) 11557) (their children) nm 


(of Egypt) 137 (the land) SYN (from) 173 (them) 7738 (and I shall lead) TAANI 10 
(and to the land) xyaxd) (them) 7138 (and I shall gather) WIJN (Assyria) TINN (and from) 791 
(and not) 873 (them) JIN (I shall bring) NA'N (and to Lebanon) 122553 (of Gelad) 49937 
(for them) 1177 (they will be enough) pon 


(Suffering) RIDIN (into the Sea) WDA (and shall go through) 7290) 11 
(the waves) 89°93 (into the sea) 812" (and he shall turn back) TANIN 
(of the river) X717 (the depths) "TPR (all) nis (and they will be ashamed) PNTA 
(of Assyria) 8° T1NN'T (the pride) TTS) (and shall be destroyed) Spam 
(shall pass away) 723 (of the Egyptians) N3873 (and the power) TDW 
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(and his name) saws (in Lord JEHOVAH) NNI (them) JIN (and I shall empower) Some) 12 
(LORD JEHOVAH) 8°17) (says) WIN (they shall trust) 203 


Chapter 11 


(fire) NT) (and will devour) DDN (your gates) TSN (Lebanon) ya (open) MNS 1 
(your cedars) TND 


(the cedars) NTN (that have sa ae (because) 50 (cypress tree) SYW (wail!) 54-3 2 
(the oaks) soba (shall wail) po `J (have been plundered) MANN (and the mighty) NDWYY 
(mighty) NWY (the forest) NIX (because has been felled) bear (of Bayshan) }W°3T 


(for is plundered) MFIMN7 (of Shepherds) SMV (of wailing) NMOS" (a sound) NYP 3 
(that roar) 1% (of lions) NANS (a sound) NOP (their greatness) m25 
(of Jordan) JJ 771" (the strength) WY (because is pillaged) TANT 


(the sheep) 8125 (feed) "P71 (my God) “ON (LORD JEHOVAH) N% (says) TAN (thus) NIDM 4 
(thin) SAPP 


(are condemned) JIT (and not) 875 (them) 1°77 (kill) HOP (whose buyers) [FPN 5 
(LORD JEHOVAH) N (blessed is) T2 (say) AN (and their sellers) [TIA 
(have pity) PO (not) xd (and their Shepherds) PANY (who has enriched us) TYR 

(upon them) JTY 


(on) 5Y (again) DIM (1) NIN (have pity) ONM (that not) ND“ (because) 5M 6 
(LORD JEHOVAH) N7 (says) TIN (of the land) NYIN (the inhabitants) maY 
(men) NWI (the children of) "239 (them) 71719 (1) NIN (hand over) Dw? (and behold) 877 
(and into the hand of) TA) (his neighbor) mman (into the hand of) T3 (a man) WIN 
(and not) ND) (the land) SYN (and they shall divide it) 722952 (his King) TDD 
(their hands) ]1;7" TS (from) 7/9 (I shall save it) SEN 


(the multitude) SWI (because of) Son (thin) SHPYP (the sheep) xi (and I fed) DS 7 
(the one) sand (staffs) J? IM (two) JN (to myself) "5 (and I took) N20) (of sheep) NIY 
(and I fed) MS (Agony) sonn (and the other) NIDNN 71 (Sweet) NIOZ (I called) Mp 
(the sheep) NYS 


(one) TH (in month) 817" (Shepherds) 8N1Y" (three) soon (and I destroyed) NIDN 8 
(their souls) JINI (also) FNY (of them) 71572 (my soul) "WEI (and was weary) NINI 
(against me) °?¥ (howled) "Y 


(will die) NYAN (that the dead) NNT (I shall feed you) ]1>°Y7N (not) Kom (and I said) NaN) 9 
(ever remains) NOMNWAT (and she who) NTN) (will be destroyed) TANN (and the lost) 8 TANT) 
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(of her companions) NNSANT (the flesh) 87102 (she will eat) DISNN 


(and I broke it) N73) (Sweet) NOZ (my staff) “AT (and I took) NASI 10 
(with) OY (that I covenanted) N23" PRT (the covenant) Nf” 


D (that I would nullify) BYIN" 
(the nations) Nf2%2Y (all) pbs 


(and they knew) 19°T") (that) YT (in day) NATA (by me) “3 (and it was abolished) bw 11 
(for me) ir (they have been) 11/7 (that watching) 1017 (of the sheep) NIY (the meek) NDD 
(of LORD JEHOVAH) NA (was) Y7 (that his word) MANS 


(give) 137 (in your eyes) JID" (it is good) WEY (if) IN (to them) nn (and I said) NWN) 12 
(me) `? (you) PANIN (reject) pape (or) N (my wages) "738 (to me) b 
(of silver) 8BOD (thirty) MYN (my wages) “738 (and they weighed it) mbp 


(in the house of) "3 (throw it) YTAN (LORD JEHOVAH) NH (to me) sh (and said) TANI 13 
(with which I was honored) NP 18'T (and honor) NONI (the glory) NIDY (treasure) NT 
(and I cast) NYAN) (of silver) N5027 (thirty) pnon (and I took) NADI (by them) 717379 

(in the house) NNA (treasure) NTA (into the house of) 12 (them) 7138 
(of LORD JEHOVAH) NAT 


(other) SINAN (my staff) "IIT (Agony) 892M (and I broke) MIM 14 
(between) N23 (was) NYT (that) DN (the agreement) NNN (that I would nullify) DYN 
(and Israel) STOND (Yehuda) 877" 


(to you) "J (take) 20 (again) 31M (LORD JEHOVAH) 8°71) (to me) `% (and said) TANI 15 
(simple) 8713 (of a Shepherd) N°% (a garment) NINI 


(a Shepherd) 8°29") (1) NIN (establish) DP (D) NIN (behold) NTT (because) Son 16 
(and the strays) 90T (he will visit) T53 (not) xd (who lost ones) TANT (in the land) NYONI 
(he will bandage) 2)8¥3 (not) xd (and the broken ones) 1120) (he will seek) N92) (not) xd 
(and those who are paralyzed) 13 pPT (he will heal) SON (not) xd (and the sick) J772'T) 
(he will eat) DIDNI (of the healthy) NNDAVT (and the flesh) 8702) (he will feed) NONNI (not) xd 
(he will gnaw) (PW (and their legs) iTS 


(because you have abandoned) FP 307 (simple) N12 (Shepherd) 8°97) (Woe!) N 17 
(of the right) NIIT (your eye) TIY (and before) by (your arm) 955 (at) by (the sheep) NIY 


(and your eye) INY (shall wither) WANI (of the right) NYDT (your arm) T95 
(will be blind) NAON (of the right) NYDT 


Chapter 12 


(about) by (of LORD JEHOVAH) NA (of the words) "STIOINDT (the vision) NWT 1 
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(who stretched out) MNT (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (Israel) DON 
(the foundations) sPOXNW (and he has constructed) 1PNNI (the Heavens) NIW 
(of a son of man) NWIT (the spirit) nm (and he created) NA) (of The Earth) NON 
(within him) maa 


(the gate) SVN (Jerusalem) DOWNS (her) 7 (1) NIN (make) TAY (1) NIN (behold) NT 2 
(her) 71 (that are around) JT (the nations) NY (for all) }7T9D9 (of quaking) S977 
(with) OY (suffering) NILSON (there shall be) 87] (Yehuda) NTT (on) 79 (also) FN 
(Jerusalem) now 


(I shall make it) ST" T2Y® (that) Y7 (in day) NAYI (in it) 73 (and will be) NTN 3 
(the nations) NOY (for all) 717795 (of trampling) NYTT (a stone) NBXD (Jerusalem) Ow7N> 
to be lacerated) ION (who trample it) mW (and all of them) mms 
(all) 11772 (against it) toy (and will be assembled) 11W20) (shall be lacerated) JIWTNO] 
(of Earth) SYN (the nations) NY 


(I shall strike) NTAN (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (that) Y7 (in day) NAYA (in it) N2 4 
(and their riders) 77°37) (with shock) N19 (the horses) SWD" (all) mms 
(Yehuda) 8717" (those of the house) M~“ (and upon) by (with bewilderment) NTIN2 
(of the Gentiles) NIAY (the horses) NWD (and all) nmasi (my eyes) “DY (I shall open) MNES 
(with blindness) N5923 (I shall assault) NTAN 


(in their hearts) nmaba (of Judea) NYTT (the Princes) 81205 (and they will say) JANI 5 
(of Jerusalem) pow (the inhabitants) 1113Y (than we) 74%) (are stronger) IWY 
(their God) JX (of Hosts) 8INO"N (in Lord JEHOVAH) NI 


(the Princes) ya (I shall make it) TAYN (that) Y7 (in day) NAYI (in it) N2 6 
(and like) TNI (in the woods) NO`p3 (of fire) NIT (a coal) NANA (as) PS (of Judea) STITT 
(and they shall eat) PONIN (in brush) NNN (of fire) NTI (a torch) Nsan 
(the nations) NY (before all) 717775 (and on the left) 8779073 (on the right) SIDD 
(again) DN (Jerusalem) O?W'T8 (and shall settle) 3) (to them) pmb (that are around) ponm 
(in Jerusalem) Dbw (in its place) MND 


(of Judea) NTT (the Tabernacle) xipwnd (LORD JEHOVAH) N°7) (and shall visit) MPB2) 7 
(will increase) NION (that not) NYT (because) 1019 (the first) O71 (that from) 137 (as) TN 
(and the glory) SMITMAWN) (David) 1T (of the house of) "ST (the glory) NAMAN 
(that of the house of) M35 (over) by (of Jerusalem) DOWN (of the inhabitants) m= 
(Yehuda) 8717" 


(on) by (LORD JEHOVAH) N7 (shall rest) 734 (that) 17 (in day) NAYI (in it) T2 8 
(the weak) NTS (and will be) NYT) (of Jerusalem) pow N87 (the inhabitants) T° T1799 
(and the house of) ND) (David) TT (as) TN (that) Y7 (in day) NATI (among them) 71737 
(of LORD JEHOVAH) NA (The Angel) TINON (as) TN (God*) NTON (as) TN (David) TIT 
(that is in their presence) JUTE 
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(to destroy) oS (I shall seek) NYIN (that) Y7 (in day) NATI (in it) T2 (and will be) NITI) 9 
(Jerusalem) DOWNS (against) YY (that come) JNT (the nations) NIAY (all) 17999 


(and upon) by (David) "17 (him of the house of) "3 (on) by (and I shall pour) TWN) 10 
(of cherishing) NSM (The Spirit) Nm (of Jerusalem) DWNT (the inhabitants) T° 11799 
(on The One) 132 (upon me) mo (and they shall gaze) 110m1 (and of loves) NAMIT 
(like) TN (over him) mop (and they shall wail) 71773) (whom they pierced through) pT 
(and they shall be broken) MANNI (an only child) NTT" (over) by (that they wail) J? TPT 
(a first born) 872512 (over) by (that they are broken) }"73NKT (as) TN (over him) mop 


(the mourning) NATIA (will increase) NION (that) WT (in day) NIMS (in it) T2 11 
(Amon) 71/8 (of the son of) 27 (the mourning) SATIP (as) PS (in Jerusalem) DWN 
(Megiddo) 1737) (that in the plain of) NYPBIT 


(as) TN (the tribes) JAW (the tribes) JAW (the land) SYS (and shall mourn) TP) 12 
(as one) NNJN (David) TT (of the house of) M35 (the family) SHAW (one) NIM 
(of the house of) MIT (the family) NMA TW (as one) NWT (and their wives) TRI 

(as one) NTN (and their wives) |W) (as one) NTS (Nathan) 7d 


(as one) 8 THTDN (Levi) s5 (of the house of) M35 (the family) SHAW 13 
(of the house of) MAT (the family) NAW (as one) NTN (and their wives) JTW) 
(as one) NTTD®N (and their wives) WTW (as one) N TTD (Shemun) WAW 


(will mourn) Tp] (that are left) NNW (the families) SHAW (all) pp 14 
(as one) NTMDN (and their wives) |W") (as one) NMDSN (the tribes) JAW (the tribes) JAW 


Chapter 13 


(a fountain) N9337 (there shall be) NYT (that) YT (in day) Nf" (in it) N3 1 
(and to its inhabitants) "1729 7) (David) T (to the house of) mat (that is opened) MANSANAS 
(and for purifying) xmpand) (for sprinkling) Noob (of Jerusalem) DOW TNT 


(of Hosts) sand (LORD JEHOVAH) N7) (says) TIN (that) Y7 (in day) NAYI (in it) N2 2 
(the land) RYN (from) 7/2 (of idols) NTDNDT (the names) NW (I shall destroy) TIN 
(and I shall remove) 7228) (they shall be remembered) 12TA (not) xd (and again) 21) 
(foul) SNDIL (and spirits) NT (lying) x07 (the Prophets*) 8°23 (the land) RYN (from) JA 


(to him) TE (will say) TANI (a man) 87) (will prophesy) N2301 (again) 31N (and if) JN) 3 
(because) 70 (you shall live) NAN (not) xd (and his mother) sT/38) (his father) “YTAN 
(of LORD JEHOVAH) 8°12" (in the name) TAWI (you have spoken) M957 (that a lie) SMIOITA 
(and his mother) MANY (his father) YTAN (and shall tie him up*) MIMONI 
(ever he has prophesied) “AINN (when) N73 (who begot him) san 
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(lying) NoT (the Prophets) 8°23 (shall be ashamed) 710/723 (that) Y7 (in day) NATI (in it) 12 4 
(and not) xd) (of his prophecy) NNTAIT (the vision) NIT (of) 173 (a man) WIN 
(because) Son (of hair) NYO (skins) NSW? (they shall wear) 7172503 
(that they are false*) 127377 


(a man) 8723 (but) NON (a Prophet) 8°23 (I have been) "7 (not) xd (and he shall say) WONT) 5 
(and a son of man) NWAI (the land) NYNA (one who cultivates) n57 (I am) NIN 
(my youth) prin (from) 173 (made me zealous) “JDN 


(wounds) NAITA (these) pon (are) TIN (what?) 2/2 (to him) TE (and they will say) TANI 6 
(the wounds) NNIT (these are) yon (and he shall say) TANI (that in your hands) "7827 
(my friends) YAM (in the house of) "3 (with which I was wounded) moas 


(and against) oi (my) sia (Shepherd) 8°27 (against) by (awake) VYNN® (sword) 8D°O 7 
(of Hosts) sandr (LORD JEHOVAH) 8""1f) (says) TIN (my friend) YAT (the man) 8723 
(his flock) mY (and will be scattered) 172) (The Shepherd) Nn (strike) “ma 
(the disciples) 83959 (upon) YY (my hand) “TN (and I shall turn) "TETN 


(LORD JEHOVAH) N7) (says) WAS (the Earth) SYS (in all) mass (and it will be) NTN 8 
(they shall be consumed) 71104 (in it) 13°F (parts) 773% (and two) Pnn 
(in it) T2 (shall be left) TANW) (and a third) xndin (and they shall be destroyed) TANI 


(into fire) 87132 (that are left) SMNWNT (the third) xnoind (and I shall bring it) TOUR 9 
(silver) NNOD (that they refine) PBST (as) TN (them) 7738 (and I shall refine) PSNI 
(he) Y7 (gold) yam (that they prove) n2 (as) TN (them) TIIN (and I shall prove) TITS) 
(I shall answer him) “T1228 (and I) NINI (in my name) WA (he shall call) 8713 
(shall say) DANI (and he) 157) (my people) YIÐ (is) Y7 (this) NITT (and I shall say) TANN 
(my God) “HON (LORD JEHOVAH) N° 


Chapter 14 


(comes) NNN (of LORD JEHOVAH) NAT (the day) NII (behold) NT 1 
(among you) *>2 (your property) °"2NT2 (and shall be divided) Senn 


(to Jerusalem) DOwW7IN5 (the nations) NY (all) DÐ (and I shall gather) VIDNI 2 
(and shall be plundered) 173) (the city) S27 (and shall be seized) TINNI (for battle) Konp 
(shall be shamefully treated) YOZ] (and the women) NWI (the houses) NS 
(into captivity) NYAWA (of the city) NIT (half) mba (and will go forth) 5N 
(from) 17 (will be destroyed) 7283 (not) NÐ (of the people) NYT (and a half) 73951 
(the city) SMI" 


(with) OY (and he shall fight) VN2NI (LORD JEHOVAH) N°57 (and shall go forth) PIB) 3 
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(in the day) NATI (that he fought) NINN (the day) NIAT (like) TN (those) 7137 (nations) NIY 
(of war) S277 


(of Olives) NNT (the Mountain) NTI (on) by (his feet) Cae (and shall stand) PAPI 4 
(at its east) TITI (Jerusalem) DOWNS (that opposite) 23pO7 
(half of it) mba (of Olives) NNT (the Mountain) 8718 (and it shall be divided) Sann 
(in it) 2 (and will be) N17) (to the West) Natai jely (and half of it) Tba) (to the East) STITT 
(half) Tba (and shall be left) PANWI (great) 37 (that very) 207 (a valley) som 
(to the south) 83° (and a half) 7351 (to the north) S'I (of the mountain) 87107 


(because) YW (of the mountains) STIWT (to the valley) NYMI (and you shall flee) |}PAVM 5 
(of the mountains) IDT (their valley) 117171 (that shall reach) NOT 
(that you fled) IP TY'T (like) TN (and you shall flee) 7/2724) (to the affliction) NILDO 
(in the days) “WTI (that occurred) NITT (the earthquake) NYIT (before) DTP (from) 13 
(and will enter) bwn (of Judea) NTT (King) xDbon (of Uzzia) NTS 
(his Holy Ones) “TWP (and all) >) (my God) ON (LORD JEHOVAH) N 
(with him) maY 


(but) NON (light) NIT) (there shall be) 81773 (not) 8 (that) 17 (in day) NAN (in it) T2 6 
(and ice) STON (frost) NAY 


(will be known) YN) (that) 77 (and day) NAM (one) IM (day) NAT (and it will be) NIN 7 
(daylight) NN (and not) ND) (evening) ND (not) 89 (to Lord JEHOVAH) NDO 
(light) NIT) (it shall be) NITI (evening) NWA (and at the time of) yw 


(from) JA (living) N'T (the waters) 8°?) (shall go out) ]1/P5d (that) 17 (in day) NATI (in it) N2 8 
(eastern) NYIT (to the sea) 82" (half of them) 1177355 (Jerusalem) DOWN 
(summer) NDP (western) 8°31 (to the sea) NI"? (and half of them) pmb 

(and winter) NYNO 


(all) 79D (over) DY (King) N25 (LORD JEHOVAH) 8°" (and will be) NITI) 9 
(there shall be) S17) (that) YT (in day) NATA (in it) 2 (the Earth) NYIN 
(one) TH (and his name) TAWI (one) TH (LORD JEHOVAH) NI 


(a plain) SYP! (like) “PS (the land) SYN (all) IPEPE, (and shall surround it) mam 10 
(that in the south) 37°37 (Remmun) 113? (and unto) NITY (Geba) XI) (that from) 13T 
(and it shall settle down) 200) (and it shall be exalted) DNN (of Jerusalem) Dbw 
(and unto) 8f°TY) (of Benyamin) 13127 (the gate) NDN (from) Jf (in its place) NDA 
(the gate) somn (and unto) Nf"TY) (first) NTP (of the gate) RYN (the place) xan 
(of Khananeil) ONT (the tower) yom (and from) 17A) (of the corner) NNIT 
(of the King) X257 (the wine press) SA89 (and unto) NITY 


(not) xd (a curse) NTN (and again) DNY (in it) N2 (they shall dwell) JISnI 11 
(in quietness) NOWI (Jerusalem) DOWN (and shall sit) S50) (there shall be) 817] 
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(that strikes) NTT (the plague) NNT (will be) NN (and this) NWT) 12 
(which fight) PONAT (the nations) RW (on all) 117939 (LORD JEHOVAH) N 
(when) 3 (their flesh) 77;7705 (shall melt) NONNI (Jerusalem) DOWN (against) by 
(shall melt) 1°00) (and their eyes) WTD (their feet) mon (on) by (standing) DP 
(shall melt) NONI (and their tongue) Pwd (in their sockets) pnma 
(in their mouths) 777122 


(alarm) NATN (among them) 71572 (will be) NITA (that) Y7 Gn day) NATI (in it) 73 13 
(a man) WIN (and they shall take hold) JINNI (of LORD JEHOVAH) NT (great) S37 
(on the hand) N TNI (his hand) MTN (and shall cleave) (227151) (on his neighbor) saan 
(of his neighbor) mman 


(in Jerusalem) Dbw (shall fight) WNN (Yehuda) 8117" (also) FNI 14 
(the nations) NI3Ð (of all of them) 117 7237 (the possessions) NIP (and he shall gather) W123) 
(and garments) NNNJ (and silver) NANON (gold) NITT (her) ale, (that are around) ponn 
(are abundant) }°8"30 (that very) 307 


(of the horse) N°O10T (the plague) SN IT (will be) NYIN (and thus) NID 15 
(and of the donkey) NTT (and of the camel) yoni (and of the mule) N'IT 
(these) pon (in camps) NMWA (that may be) NINT (beast) TYI (and of every) TEREE 
(this) NTT (plague) NITA (according to) TN 


(all) ins (from) ]f (who is left) TTINW"T (everyone) o5 (and it shall be) N72) 16 
(they shall go up) JPO] (Jerusalem) DDW (against) by (who come) NNT (the nations) NAY 
(The King) 8295 (to worship) 130%? (to year) 810 (year) NIY (from) J% 

(the Feast) STNDPTY (and to make) T9701 (of Hosts) NIND (LORD JEHOVAH) 8°71 
(of Tabernacles) soban 


(all) prb (from) 17 (goes up) p93 (ever not) No" (who) 7 (and it will be) S173) 17 
(to worship) 730% (to Jerusalem) O6W7IN (of the Earth) SYN" (the families) RMIW 
(shall descend) NIMI (not) NÙ (of Hosts) NINN (LORD JEHOVAH) NA (The King) 820M5 
(cain) 87202 (upon them) [Ty 


(and not) Nb) (will go up) PON (not) xd (of Egypt) PSAT (the family) SNA W (and if) JN) 18 
(the plague) NANITA (will be) NYIN (upon them) nop (also) FN (will come) NAND 
(those) TON (nations) road (LORD JEHOVAH) 8") (which will strike) NMA 

(of Tabernacles) 899197 (the Feast) STRY7Y (to make) 739799 (go up) ]7P'7O (that not) 897 


(and the sin) NMEN (of Egypt) 3AT (the sin) NMAN (will be) NN (and this) NIT) 19 
(go up) PPro (that not) N 77 (those) ]°7°N (the nations) NY (of all of them) p951 
(of Tabernacles) N70 (the Feast) 8 TRY TY (to make) say 
(the bridle) 7135 (on) by (shall be) NTI (that) 7 (in day) NAYI (in it) 72 20 
(and shall be) 71172) (to Lord JEHOVAH) xvod (Holiness) 8W'T1P (of a horse) N°007 
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(like) TN (of LORD JEHOVAH) 8""1/9°T (that in the house) 1112277 (the pots) NOT) 
(the altar) NTT (that are before) DTT (the plates) NO 7°5 


(that in Judea) TITT (pot) NOP (every) bs (and will be) 8173) 21 
(of Hosts) 8399°N (to Lord JEHOVAH) 87199 (holiness) SUP (and in Jerusalem) DOWN) 
(shall take) 11201 (who sacrifice) maT (all) 5 (and they shall come) NNI 
(and not) Nb) (in them) 173 (and they shall cook) powan (from them) 1m3 
(in the house) s1"23 (a Kanaanite) N^3933 (again) DIN (there shall be) 817] 
(that) 7 (in day) NAYA (of Hosts) sind (of LORD JEHOVAH) NAS 
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Malachi - sbn 


Chapter 1 


(about) by (of LORD JEHOVAH) NA (of the words) "STVOINDT (the vision) NIMT 1 
(Malachi) "D859 (by) TD (Israel) DON 


(and were saying) PTN (LORD JEHOVAH) N7 (says) WAX (I have loved you) Pnad 2 
(not) xd (Esau) JOY (interrog.) Nalej (have you loved us) 7917 (in what?) NINA (you) PNN 
(LORD JEHOVAH) 8" (says) TAN (of Yaqob) DPY`T (the brother) TINS (was) NYT 
(I have hated) M°I0 (and Esau) 1090) (Yaqob) TPH"? (I have loved) MANTA 


(into desolation) 892M (his mountains) "777710 (I have made) MTP 3 
(of the wilderness) N5273 (into sheepfolds) xa (and his inheritance) NIN") 


(we are poor) JID0ANN (the Edomites) NYDN (will say) TANI (and if) JN) 4 
(says) TƏN (thus) 8557 (the desolations) SHIN (we shall build up) 8123 (we shall return) TBM 
(I shall throw down) PYTON (and I) NIN? (shall build) 7732) (those) 137 (LORD JEHOVAH) NA 
(of sin) SOM (the borders) NAMIN (them) PIIN (and they shall call) pnp 
(LORD JEHOVAH) N4 (against it) eae (whom is angry) 125 (and the people) 8fav1 
(to eternity) ody 


(you will say) TANN (but) 1T (you) NIN (will see) PTT (and your eyes) Dry 5 
(the borders) NATN (from) 173 (beyond) SyS (LORD JEHOVAH) N7 (will be great) 2NI 
(of Israel) DON" 


(his Master) sand (and a Servant) 8729) (his father) max (honors) 23 (a son) N52 6 
(you are) JININ (that honoring) 12T (where is it?) 1>°8 (I am) NIN (The Father) NIN (if) IN 
(is it) 177 (where?) 15°8 (I am) NIN (THE LORD) 879 (and if) IN? (me) ` 
(LORD JEHOVAH) N (says) TIIN (of me) "29 (you) JAN (that are in awe) ponam 
(my name) AW (you) JININ (who despise) 1125 (Priests) NIT (to you) nm (of Hosts) sinb 
(your name) TAW (have we despised) 17AN (in what?) NINA (you) PNN (say) TTAN (and if) JS) 


(bread) 8AM (my altar) 37 (on) DY (you) JINA (that offer) [IPN (because) Y 7 
(have we defiled you) 7J3528 (in what?) NINI (you) PNA (say) N (and if) IN] (defiled) SBI 
(the table) STINE (is) Y7 (that despised) DWT (you) PNI (in that say) PANTI 
(of LORD JEHOVAH) 8°97 


(to the altar) xm (the blind) 8B (you) JININ (and because bring) PATPAT 8 
(the crippled) NTIN (you) NIN (and that offer) PINpPAT (evil) W2 (not) xd (is it?) xndo4 
(now) NI (bring it) STP (evil) W2 (not) xd (is it?) abn (and the sick) NTD 
(or) 18 (with you) TP (he be pleased) N99 (will?) N9 (to your Governor) JW"?WY 
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(LORD JEHOVAH) NA (says) TIIN (your person) RS (will he accept) 303 
(of Hosts) 82n>°"N 


(LORD JEHOVAH) 8°79 (before) DP (pray) 193 (therefore) DD 9 
(because in your hands) 715° T°S27T (upon us) pop (and he shall show compassion) AMJ 
(says) TN (your persons) ])>°DNo (I shall accept) SON (not) xd (this) NTT (was) NYT 

(of Hosts) 8305°M (LORD JEHOVAH) 8°79 


(my gates) "YN (who would guard) TANI (among you) 1122 (there) NS (who is?) 137 10 
(what is without cost) 143 (my altar) MATA (on) by (you would offer) JI37PN (and not) xd} 
(LORD JEHOVAH) 8") (says) WIN (with you) 1153 (I am) NIN (pleased) NIX (not) xd 
(from you) 71339 (I shall accept) 93PX (not) NY (and an offering) NIIP? (of Hosts) NIND 


(and unto) 8f°TY) (of the sun) NWAW"T (the risings) "STII (that from) 1737 (because) Son 11 
(among the Gentiles) 82/292 (my name) "IW (is) VI (great) 35 (its settings) STII TW 
(and bring) P2NpPA (incense) N02 (they place) 73O (place) INN (and in every) 555 
(is) Y7 (great) 25 (because) Son (pure) 8°5"T (offerings) NIIT (to my name) "IW 
(LORD JEHOVAH) N4 (says) TN (among the Gentiles) NANYI (my name) AW 
(of Hosts) Sun >°"N 


(you) PNN (in that say) 7 WANTS (it) mabe (are) JINN (defiling) PBID (and you) JINNI 12 
(is) Y1 (defiled) 307 (of LORD JEHOVAH) N5 (the table) STINET 
(its foods) TONY (are) 7°38 (and contemptible) 10W 


(is) YT (our misery) 1301 (from) 173 (this) NIT (you) PNN (and say) PTANI 13 
(of Hosts) XIN 7T (LORD JEHOVAH) N (says) WS (on them) %72 (and I blew) NN] 
(an offering) NIIP (plunder) 8°5ION (from) 13 (you) PAW (because bring) Pran 
(from) 173 (them) nt (D NIN (accept) ban (not) N? (and sick) NTD (crippled) N VIN 
(of Hosts) sand (LORD JEHOVAH) Ni (says) TAN (your hands) J12° TS 
(in his flock) T7732 (to him) 1E (ever is) DNT (who) 173 (is he) Y7 (and cursed) mr) 14 
(what is sick) m3 (and sacrificed) M2m (and he vowed) NTI) (a ram) N25 
(great) 827 (I am) NIN (that the King) N5517 (because) 50 (to Lord JEHOVAH) NS 


(is awesome) on (and my name) AW (of Hosts) sand (LORD JEHOVAH) NH (says) TAN 
(among the Gentiles) NINYI 


Chapter 2 
(Priests) 8372 (is) Y1 (for you) poop (this) NIT (commandment) 837/18 (therefore) bn 1 


(you will set) VON (and if not) NON' (you will hear) HAWN (if not) NON 2 
(says) TIN (to my name) ws (honor) NPN (to give) Smad (in your heart) p2253 
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(against you) 1129Y (I shall send) 77WX (of Hosts) NIND (LORD JEHOVAH) 8°71 
(because) Son (your blessings) SNJ (and I shall curse) DDN) (a curse) NNR 
(into your heart) 712393 (you are) PN (laying) JO (that not) 897 


(of the land) NONS (the seed) N91 (1) NIN (rebuke) TIYA (behold) NT 3 
(on) by (and dung) 85) (your faces) }1>"EX (on) by (dung) NNSA (and I shall scatter) ST TN8) 
(with it) T2 (and I shall remove you) po opwr (your feasts) 15° T8Y TY 


(commandment) NIT (to you) er, (that I sent) NT TW'T (and you shall know) 11901 4 
(says) WIN (Levi) "a (with) OY (my covenant) “PNT (that would be) NTN (this) NIT 
í 
(of Hosts) 8395°M (LORD JEHOVAH) 8°79 


(and peace) xndw (life) NT (with him) TÐ (was) NYT (my covenant) Yp 5 
(of me) "389 (he was in awe) DITT (awe) RMT (to him) 77 (them) 7138 (I have given) Nm 
(he was) NYT (shaken) YN? (my name) AW (before) OTP (and from) 7/9) 


(not) xd (and evil) xo) (in his mouth) 51/9323 (was) 817 (of truth) SNW IPT (the law) NOII 6 
(and in rightness) NMS") (in peace) Nabwa (in his lips) MSO (was found) MANWN 
(evil) yoy (from) 173 (he turned) "JES (and many) N80) (with me) 3Y (he walked) son 


(preserve) 1] (of the Priest) NI127 (that the lips) 12D'T (because) Son 7 
(his mouth) MAÐ (from) 7/9 (they request) pow (and the Law) NO132) (knowledge) NND TN 
(of LORD JEHOVAH) 8°12 (he is) 177 (that the Messenger) TDN" (because) DYA 
(of Hosts) 82n>°"N 


(the way) NTIN (from) 7% (you have turned) JDO (but) 77 (you) PNN 8 
(the Law) NO131 (from) 173 (many) NNOD (and you have subverted) pnw 
(says) WAN (of Levi) "55 (the covenant) NDP (and you have corrupted) nnbam 
(of Hosts) 8305°M (LORD JEHOVAH) 8°79 


(and humiliated) PDD (despised) POW (I have given you) J72N2:7" (1) NIN (also) PN 9 
(my ways) “TTS (you have kept) NDI (because not) Nom (people) OY (among all) pme! 
(in the law) NO132 (faces) NDNA (and you have accepted) }INAOI) 


(or) N (for all of us) eae, (Father) NAN (one) THT (was) NYT (not) xd (interog.) No53 10 
(why?) 83199 (created us) 7713 (God) STON (one) IM (was) 817 (not) 85 
(with his brother) TIN (a man) 53) (are we acting treacherously) om" 
(of our fathers) TANT (the covenant) Nf)" (and we are profaning) ]°BIO/) 


(has been done) NT2YM® (and impurity) NMS (Yehuda) NTT (has been treacherous) oe i 
(that has defiled) 307 (because) 7073 (and in Jerusalem) DWT (in Israel) Dow 
(of Hosts) sandr (of LORD JEHOVAH) N°7 (the holiness) WTI) (Yehuda) 877 
(foreign) 8°13 (gods) 879x5 (and has worshiped) M95 (and has loved) O71 
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(who will do) 12935 (the man) xa (LORD JEHOVAH) N) (shall destroy) TANI 12 
(the tents) 112W) (from) 77 (his son) A (and the son of) 137) (and his son) 51737) (this) NTT 
(one who brings) 27/7/27 (for him) mo (there shall be) NYT (and not) xd) (of Yaqob) 3}2""T 

(of Hosts) NIND“ (to Lord JEHOVAH) NÙ (an offering) NIIP 


(that you have done) JI T22'T (another thing) SNNN (and this is) Im) 13 
(of LORD JEHOVAH) N5 (over the house) NMI? (tears) NYT (you have covered) NOD 
(he returns) NINNA (that not) Kom (because) bon (and groaning) NAMIN (and in weeping) 822) 
(to himself) 79 (accepts) DIP (and not) 871 (your offerings) PDIP (for) OY 
(your hands) ]15"T"S (from) 173 (pleasure) Nros 


(because) DY (what?) 829 (because of) YY (you) JININ (say) PTN (and if) INI 14 
(between you) TII (LORD JEHOVAH) 8" (that was witness) TION" 
(that you) NINS (of your youth) snvoy (and the wife of) NS 
(your companion) THEN W (and she is) “T (to her) 512 (you have been treacherous) noi 
(your covenant) TP (and the wife of) NNN 


(man) 723 (one) Th (was ag aly (not) xd (interrogative particle) xno 15 
(seeks) NYI (one) TH (was) IT (his) 117° (of the spirits) SAMS (and the remainder) NDW) 
(and a man) WIN) (your spirit) 15113 (watch over) TTN (God) NTON (from) ]f (seed) NDT 
(shall be unfaithful) 9373 (not) NÐ (his youth) TATOV (with the wife of) MAIN 


(of Israel) DONT (God) NTON (of Hosts) NIND`M (LORD JEHOVAH) 8°70 (says) DAN 16 
(says) WN (one shall hide) SOD] (not) xd (in his cloak) NWYN (and evil) N79 
(in your spirit) 2m2 (be aware) TTN (of Hosts) sand (LORD JEHOVAH) NHA 
(you shall be treacherous) pon (and not) xd) 


(with your words) 12AN (Lord JEHOVAH) xvod (you have wearied) TINON 17 
(have we wearied him) “TININ (by what?) NIDA (you) PNW (say) PN (and if) |N) 
(evil) W25 (that does) TAY" (that everyone) p= (you) PANN (in that say) PANTI 

(he is) YT (and with them) 773723) (LORD JEHOVAH) N°7 (in the eyes of) “DYI (is good) TDW 
(who judges) Į} NTT (God) NTON (where is?) 198 (or otherwise) NONY (pleased) RDB 
(judgment) NDT 


Chapter 3 


(my Messenger) "bn (am) NIN (sending) DTW (1) NIN (behold) NT 1 
(the stillness) NDW (and from) 7/91 (before me) “ATP (the road) NTD (and he shall clear) S52) 
(of LORD JEHOVAH) N°77 (to the temple) 7°75 (he shall come) NANI 
(and the Messenger) XIND (him) 719 (you) JININ (whom expect) [72027 
(behold) N'T (in him) T2 (you) PININ (whom seek) ]°337T (of the covenant) NDPT 
(of Hosts) 825°M (LORD JEHOVAH) N (says) TAN (he comes) NAN 
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(who?) 1273 (or) ON (in it) Ta (that he comes) NANS (the day) NAD (endures) 30 (who?) %32 2 
(because) 7073 (he is revealed) yoann (when) “NIN (be standing) Dpi? (can) NOW) 
(lye) 8°25 (and like) TNI (of a refiner) NO37 (he is) 37 (fire) NT (that like) TNT 

(that bleaches) NTI 


(silver) NNO (as) TN (and to purify) pom) (to refine) FS? (for he shall return) TANIT 3 

(them) JIN (and he shall purge) NAD) (of Levi) 35s (the sons) ias (and he shall purify) N53) 

(bringing) PNPA (and they shall be) 11173) (silver) NNO (and like) TNI (gold) 8377 (like) TN 
(in righteousness) NMT (to Lord JEHOVAH) xan (an offering) NIIP 


(of Judea) NTT" (the offering) NIIP (Lord JEHOVAH) xvod (and will delight) DO2n) 4 
(and like) TN (old) nby (that of) 137 (days) NIAT (as) TTN (and of Jerusalem) DOW TINT) 
(former time) DTP (that from) 1137 (the years) 8°10 


(and I shall be) NTN) (in judgment) NITA (to you) nop (and I shall come near) DNPNI 5 
(and among adulterers) 87°23) (among the Sorcerers) NWT (swift) SIT TOF) (a witness) NTO 
(and among those) ]”?"°82) (with lies) xmibi43 (who swear) 13T (and among those) PND 
(and of the settler) N72Y'T) (of a hired man) NTANT (the payment) NTIN (who withhold) 12370 
(against) by (and are turning) Pox (and of the widow) NN 7AN) (and of the orphan) NANT 
(of me) "39 (are in awe) 97 (and not) 81 (to me) “NYI (who is converted) NIBMN (him) NIN 

(of Hosts) sind (LORD JEHOVAH) N (says) TAN 


(and not) 89) (LORD JEHOVAH) N (AM) NIN (that I) NINT (because) 50 6 
(not) xd (Yaqob) 21/3" (sons of) "35 (and you) PNN (I have changed) nponnmx 
(your evil) now (from) 17 (you have passed) n2 


(from) ]f (you have turned) MWO (your fathers) PATAN (the days of) YAT (from) YA 7 
(them) 7138 (you have listened to) }INYAW (and not) xd) (my commandments) "3715 
(says) WS (to you) poby (and I shall return) NINNI (to me) smd (return) T3508 
(you) PAN (say) TN (and if) 18) (of Hosts) sindon (LORD JEHOVAH) NHA 

(shall we return) NIÐ5NI (in what?) NINA 


(that you) 71MIN (as) TN (God) STON (a son of man) NYIT (cheat) DDV (will?) NAD 8 
(in what?) NIDA (you) NINN (say) N (and if) IN (me) % (you are) WIN (cheating) pabe 
(and in first fruits) SMW) (in tithes) N0973 (have we cheated you) Tab 


(cheating) rade (and me) 5) (you) NIN (are cursed) poba (in a curse) Snob 9 
(you are) NIN 


(to my granary) “sind (the tithes) NO97 (bring) YNN (the people) Nay (all) a> 10 
(and test me) "INO (in my house) "22 (food) NDD (and they shall be) 1171 
(and I shall open) FINES) (of Hosts) sandr (LORD JEHOVAH) N (says) “WAS (in this) 872 
(to you) n> (and I shall return) TANNY (Heaven) NYY (the windows of) "12 (to you) }1> 
(it is enough) 13 (that you will say) JITANN'T (until) SITY (blessings) NHI TN3 
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(that not) Nom (against the devouring worm) NbDNI (and I shall rebuke) NNJN 11 
(it will destroy) 2507 (and not) No) (of the land) NSN (the fruit) NSNƏ (it will destroy) bon) 
(says) AN (in the land) NDINI (vine) NBA (one) NTN (not) N? (even) PN (for you) Wee 
(of Hosts) NIN 7M (LORD JEHOVAH) N3 


(when) 3 (the nations) N33 (all) mms (and shall praise you) JIDIINAWI) 12 
(says) HON (of my pleasure) "337 (the land) NYIN (you will be) PIN 
(of Hosts) 8395°M (LORD JEHOVAH) N 


(says) WIN (your words) noon (against me) "Sy (have been grievous) ]WY 13 
(what?) 82% (you) PNN (say) PON (and if) 1N) (LORD JEHOVAH) N7) 
(against you) "79 (have we spoken) |S 


(we have served him) son (for nothing) MXP"70'T (you have said) PANTAN 14 
(that we keep) 77027 (has it profited us) JNN (and what?) NI) (Lord JEHOVAH) NA 
(before) Dp (humbly) MND (and that we walk) Donn (his observances) m 
(of Hosts) 8305°M (LORD JEHOVAH) 8°79 


(to the evil) roid (we give) ]J°;7° (blessing) NDD (now) NWT (and from) 17A 15 
(and are testing) "ONA (sin) NTON (workers of) *T2Y (and are building up) "3372" 
(and they are saved) 35N (God) ymoxd 


(of LORD JEHOVAH) 8°97 (the worshipers) "7119771 (speak) 1752 (these things) "971 16 
(LORD JEHOVAH) N7 (and listened) NYY (his neighbor) nman (with) OY (a man) 52A 
(of memorial) N1297 (in a scroll) N5503 (and he wrote) 2D) (and he heard) DAWNY 
(and for those) ]"2°8'71 (for his worshipers) 719119 (before him) NTP 
(his name) saws (who praise) prawan 


(of Hosts) Ninbo (LORD JEHOVAH) N7 (says) TIN (for me) s (and they shall be) 1T) 17 
(the assembly) N°W133 (T) NIN (that make) "297 (for the day) NI 
(a man) NAA (that has regard) ONTT (as) TN (for them) pTi» (and I shall have regard) OMN) 
(him) 714 (who serves) M95" (his son) 773 (for) 59 


(between) "3 (and you shall see) } 1911) (and you shall return) JISTNN 18 


(those who served) 1M" (and between) N°2) (and the evil) 8715 (the righteous) SP" 
(served him) *7717'2B (who not) NYT (and those) 19°89 (God) 87>X9 


Chapter 4 
(and shall burn) TpPNI (are coming) PNN (the days) NIAT (that behold) NITT (because) Son 1 


(evil ones) xo (all) ee) (and they shall be) 711/73) (my anger) "7379 (a furnace) NTIN (as) TS 
(and shall burn) 113) (stubble) SAM (sin) SOON (the Servants of) TAY (and all) ns 
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Mal 4:6 


(LORD JEHOVAH) N (says) TƏN (that is coming) NANT (the day) NIT (them) PIN 
(a root) NPY (for them) 1X7? (it shall leave) PAW) (and not) Nb) (of Hosts) Nan 7m 
(or a branch) N9) 


(my name) "YW (to worshippers of) Sm (to you) nas (and shall arise) MINY 2 
(his tongue) TIY > (on) 729 (and healing) NATONI (of Righteousness) 81" 177 (The Sun) SW 
(calves) No (like) TN (and you shall jump) 773°) (and you shall go out) 71/72) 
(of the herd) 872377 


(that they will be) 777127 (because) DWP (the evil) 89195 (and you shall tread upon) JWTINI 3 
(in the day) NATA (your feet) no (the soles of) NOD (under) NNN (ashes) NADP 
(of Hosts) sandr (LORD JEHOVAH) N4 (says) WAN (1) NIN (that work) "29 


(my Servant) "TAY (of Moses) NWT (the Law) TOTA (remember) MATINN 4 
(all) mes (concerning) by (in Khoreeb) DM2 (which I commanded him) 17?57 
(and the judgments) NITI (the commandments) 827/715 (Israel) DON 


(the Prophet) N°23 (Elia) SOND (to you) 71D (I am) NIN (sending) TTW (behold) 8T 5 
(great) 8237 (of LORD JEHOVAH) NIT (the day) AT (that will come) NNNIT (before) OT 
(and awesome) KoT 


(the children) N^33 (against) by (of fathers) 8sTIN'T (the heart) xb (for he shall turn) 83537 6 


(before) SOY (their fathers) Dee (against) 5Y (of the children) 8"2277 (and the heart) 8291 
(with destruction) TAN? (the Earth) xpard (and I strike it) sTITNI (I will come) NAN 
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Notes 


Hosea Notes: 


2:1 
Ammi means "my people" 
Rakhimtha means "beloved" 


1:16 
Baal means "Master". 


12:1 
Hebrew Bible has different verse numbering in chapter 11:12 to 12:14. 


13:14 
This verse is quoted in the Peshitta NT in 1 Cor 15:55, but it is quite different there:"Where is your 
sting, Death? Oh, where is your victory, Sheol?" 


Joel Notes: 


2:21 
Sounds like a prophecy of the resurrection of Jesus! 


2:28 
In Acts 2:17-21 this passage is quoted in the Peshitta, but it does not follow the Peshitta text of Joel 


2 here. The Old Testament Peshitta was probably translated after most of the NT Peshitta had been 
written. 


Amos Notes: 


5:21 
NMASY -from the Hebrew word MSSD 
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Notes 


Obadiah Notes: 


1:20 

Espania is "Spain". Hebrew has "Sepharda". The name "Espania" is Latin and was given after the 
Romans conquered the Iberian Peninsula in 200 BC. This is another example supporting the 
probable origin of the Peshitta OT translation sometime during the Roman Empire- after 64 BC 
when the empire began and Latin would have begun to infiltrate Aramaic to some degree. There 
were Jewish settlements in Italy and in Spain for several centuries since The Babylonian conquest 
of Israel and deportation of thousands of Jews. The —Sephardiml are Jews who were emigrated 
from Judea to Spain and Portugal in the 6th century BC or possibly even earlier, according to 
tradition. The Hebrew word —Sepharad| occurs in Obadiah verse 20 and means —separatedl. 
Strong‘s Hebrew dictionary describes it as —a place to which Israelites were exiled, site unknown. 
Large colonies of Jews have lived in Spain and Portugal from ancient times and are testament to 
their widespread settlements in Europe and Asia from times immemorial. 


Jonah Notes: 
2:9 


The Hebrew reading is "salvation"; in Aramaic "salvation" is 81>). Notice the similarity to the 
Peshitta reading: 819115 -"a payment". The Targum of Jonah has } 712 -"salvation". 


Micah Notes: 


1:11 
“TAY may be a corruption of 5'3 - "depart". The Hebrew Bible has “39 - "Pass over". 


4:14 
*Verse 14 in Ambros. & Lee 1816 edition is chapter 5, verse 1 in the Hebrew Bible. 


*Ts this not the speech of the Triune God speaking of the arrest and trial of The Christ? See Mat. 
27:30, Mark 15:19, John 18:22. 


7:6 
See Mat 10:35,36 where this verse is referenced by our Lord. 


7:1 
LXX has "God my Savior"; Hebrew has "The God of my salvation." 
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Notes 


7:18 

"There is no God like you who forgives evil and passes over the sin of the remainder of his 
inheritance and you do not hold a grudge for eternity, because you have chosen grace." This sounds 
like one of Paul's NT epistles, and yet Micah wrote 700 BC! 


Nahum Notes: 


2:1 
Chapter | in Peshitta has 14 verses, where Hebrew has 15, and chapter 2:1 in Peshitta is 1:15 in 
Hebrew Bible. 


2:5 
This is Lee's 1816 reading, Ambrosianus has (and in the name) NAWI) 


Zechariah Notes: 


1:7 
Shebat is the Assyrian Aramaic name for the fifth month- February. Israel adopted the Aramaic 
calendar circa 6th century B.C. 


1:21 
"To lift up the head" is a Semitic idiom meaning "to prevail or "to be successful". 


2:8 
Read verses 8 & 9 very carefully. It reveals two Jehovahs. One sends the other to the earth. See 
verses 10 & 11 also. 


2:11 
Zechariah 4:9 repeats this statement about Jehovah sending Jehovah to the earth. 


3:8 
"Denkha"- "The Sunrise" is the name of a Man, according to 6:12. 


3:9 

Please have a look at my free e book, Divine Contact- the Original New Testament Discovered for a 
poetic Bible Code titled "The Night of The Messiah", whose language parallels this verse in 
Zechariah 3:9. In the 88 letter Hebrew poem, found in the Peshitta NT at a skip of 70,328 letters, 
"The Messiah Jehovah (or "The Messiah of Jehovah") felt his night", and is called "The Stone" who 
is rejected by his own people. 
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Notes 


4:9 
See 6:15 for a reiteration of Jehovah being sent by Jehovah. 


6:12 
NITIT - may also mean- "He who shall live again." This verse 12 sounds like a prophecy of Jesus' 
resurrection. ]2°TJ82:1-("He shall rise up") comes from the same root as "Denkha"- "Sunrise" 


6:13 
There can be little doubt that this verse is a prophecy of The Messiah's ascension and universal 
reign as King and Priest on his throne. 


6:15 

Here, according to verse 9, Jehovah says that Jehovah sent him to the earth to his people. Zechariah 
has several such declarations. Since verses 12 & 13 speak plainly of the Messiah in his death and 
resurrection, this verse 15 may be Jehovah The Holy Spirit speaking. Both Jesus and The Spirit are 
sent by Jehovah God The Father. 


9:7 

This spelling of Ebron is mentioned in Hebrew Josh 19:28 as "Hebron" in the KJV. The Peshitta has 
this same word for "Abdon" - the name of a town in the territory of Asher given to the Levites with 
its suburbs. See Josh. 21:30 & 1 Chron. 6:74. 


12:8 

Here the Malakha d'Maryah (Messenger of Jehovah) is compared to Alaha (God), which means that 
The Messenger of Jehovah is one of the Godhead, either The Son of God, or The Spirit of Holiness. 
See Genesis 18 and 19, as well as Isaiah 48:13-16. See also Zech. 2:8-11,3:9, 6:15, 11:12, 12:10. 


13:2 

Hebrew has "the Prophets" where the Peshitta has "lying Prophets". This is the case in 14 places in 
Jeremiah as well. The Greek LXX (280 BC) supports the Peshitta reading for "lying Prophets" here 
and in most other places. 


13:3 

Hebrew has "shall run him through" or "stab him" where the Peshitta has "shall tie him up". LXX 
(280 BC) supports the Peshitta reading: "shall bind him". I cannot imagine parents stabbing their 
son to death, and that certainly would not be legal in Israel. 


13:4 
Hebrew has "to deceive". LXX supports Peshitta reading: "because they lied". 
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Appendix 


THE 134 PASSAGES WHERE THE SOPHERIM ALTERED "JEHOVAH" TO "ADONAI" 


Out of extreme (but mistaken) reverence for the Ineffable Name "Jehovah," the ancient custodians of the Masoretic Text 
substituted in many places "Adonai". 


In the Aramaic Old Testament most of these places still retain the original meaning. “MarYa” (LORD JEHOVAH) 
NT is without exception, only used in the Aramaic Old Testament to stand in place of the Tetragramaton or Yahweh / 
Jehovah. These, in this translation have all been rendered as LORD JEHOVAH in the English. In the Aramaic Adonai 
occurs in the form of ]72 -"Maran". Further information is included in the introduction to this edition. 


We have highlighted all these words in the text and there is also a footnote under the notes section in each place. 


The official list given in the Massorah (§§ 107-15, Ginsburg’s edition) contains the 134. 

(#Ge 18:3,27,30,32); (#Ge 19:18); (#Ge 20:4). (#Ex 4:10,13); (HEx 5:22); HEx 15:17); (HEx 34:9,9). (#Nu 14:17). (Jos 
7:8). (#Jud 6:15); (#Jud 13:8). (#1Ki 3:10,15); (#1 Ki 22:6). (#2Ki 7:6); (#2Ki 19:23). (#Isa 3:17,18); 

(#Isa 4:4); (#Isa 6:1,8,11); (#Isa 7:14,20); (#Isa 8:7); (#Isa 9:8,17); (#Isa 10:12); (#Isa 11:11); (#Isa 21:6,8,16); 

(#Isa 28:2); (#Isa 29:13); (#Isa 30:20); (#Isa 37:24); (#Isa 38:14,16); (#Isa 49:14). (#Eze 18:25,29); (#Eze 21:13); (#Eze 
33:17,29). (#Am 5:16); (#Am 7:7,8); (#Am 9:1). (#Zec 9:4). (#Mic 1:2). (#Mal 1:12,14). (#Ps 2:4); 

(#Ps 16:2); (#Ps 22:19,30); (#Ps 30:8); (HPs 35:3,17,22); (HPs 37:12); (#Ps 38:9,15,22); (#Ps 39:7); (#Ps 40:17); (Ps 
44:23); (#Ps 51:15); (#Ps 54:4); (#Ps 55:9); (#Ps 57:9); (#Ps 59:11); (#Ps 62:12); (#Ps 66:18); 

(#Ps 68:11,17,19,22,26,32); (#Ps 73:20); (#Ps 77:2,7); (HPs 78:65); (#Ps 79:12); (#Ps 86:3,4,5,8,9,12,15); 

(#Ps 89:49,50); (#Ps 90:1,17); GPs 110:5); Ps 130:2,3,6). (#Da 1:2); (#Da 9:3,4,7,9, 15,16,17,19,19,19). 

(#La 1:14,15,15); (#La 2:1,2,5,7,18,19,20); (#La 3:31,36,37,58). #Ezr 10:3). (#Ne 1:11); ŒNe 4:14). (#Job 28:28). 


To these may be added the following, where "Elohim" was treated in the same way:- 


(#2Sa 5:19-25); (#2Sa 6:9-17) (#1Ch 13:12); (#1Ch 14:10,11,14,16); (#1Ch 16:1). GPs 14:1,2,5); (#Ps 53:1,2,4,5). 


(The data for this list is obtained from Bullingers Companion Bible) 
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This Interlinear Aramaic text is based on my considerably reworked electronic edition of The Peshitta Old Testament 
found online at The Comprehensive Aramaic Lexicon website. The Peshitta Leiden edition is displayed at the CAL 
website with Leiden University’s permission. The text was altered to include readings according to Lee’s 1816 printed 
edition of The Peshitta as found in The Syriac Bible-1979 & according to Codex Ambrosianus photofascimile digitized 
files (a 6” century manuscript of the Peshitta Old Testament). The CAL edition is based on Codex Ambrosianus and 
has many added variant readings found in other mss., most of which are omitted in this interlinear. The script has also 
been changed from Aramaic Estrangela to Ashuri Aramaic script. The CAL —Peshitta Leiden text is public domain and 
has no copyright displayed on the web site, which is the rule for ancient manuscripts such as The Peshitta, Greek mss., 
etc. I have included only a few of Peshitta Leiden’s unique variant readings, where they are noted as such. 
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